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À  SON  ALTESSE  ROYALE,  MONSEIGNEUE  LE  FBINCE 
ALBERT,  DUC  DE  SAXE  COBOUBG  GOTHA, 

S^.    ^.  Ste. 

MoNSEIOmSITR, 

D*après  la  permission  que  vous  avez  daigné  m'accorder,  je 
viens  déposer  aux  pieds  de  votre  Altesse  Royale  le  respectueux 
homniage  de  la  première  partie  de  mon  Kouveau  Dictionnaire, 
Anglais-Français, — Français- AwgTaîa. 

Je  ne  pouvais.  Monseigneur,  mettre  ce  &uit  de  mes  efforts,  pour 
faciliter  le  travtdl  de  ceux  qui  étudient  la  langue  I^rançaise,  sous  de 
plus  favorables  auspices  que  ceux  de  votre  Altesse  Royale.  Je  ne 
pouvais  obtenir  une  Protection  plus  flatteuse,  et,  à  la  fois,  plus  puis- 
santé,  que  celle  du  Prince  auguste  qui  s'est  déclaré  le  Protecteur  de 
l'étude  des  Langues  Modernes  en  Angleterre,  en  fondant,  avec  tant  de 
munificence,  des  Prix  Annuels  pour  ceux  des  Élèves  da  Collée 
Boyal  d'Eton  qui  se  distinguent  le  plus  dans  ces  études. 

Je  suis.  Monseigneur,  avec  le  plus  profond  respect. 
De  votre  Altesse  Royale, 

Le  trèfi-humble  et 

Très-obéissant  Serviteur, 

J.  Charles  Tarvxr. 

Eton^  Février  j  1845. 
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ADVERTISEMENT 


To  the  Specimen  drcnlated  by  tàe  Pablûhers  of  this  new  Phraseo- 
logical Dictionary,  they  pre&ced  an  AdTertiaement  in  vhidi  ÏLey  atated 
that  they  could  not  better  explain  the  pecnliai  character  of  the  work 
than  by  submitting  the  following  exttacts  of  a  letter  addressed  to  a 
fiiend  by  the  author.  These  extracts  may  here  be  properly  re-pub- 
liahed,  for  the  attainment  of  the  same  object . — 
"  Here  is  the  History  of  my  Dictionary. 

"  In  the  b^inning  of  my  career,  as  a  French  teacher,  at  the  Free 
School  af  Macclesfidd,  I  had  frequent  discossions  with  my  pupils,  who 
almost  taxed  me  wilh  capiGiouaneBs,  whra,  in  correctiz^  their  Freoch 
exercises  or  compositions,  I  substituted  de  for  h  or  pour,  one  day,  and 
«I  oi  pour,  for  de,  the  next  The  same  happened  when  I  altered  the 
relative  and  personal  pronouns.  I  replied,  that  such  corrections  were 
not  directed  by  caprice  or  whim,  but  rested  on  grammatical  consi- 
dérations. I  said,  that  if  they  had  consulted  their  dictionary,  to 
aacertain  the  r^ht  case  or  mood  gOTemed  by  the  adjective  or  verb 
tliey  had  used,  they  would  not  have  made  the  mistalce.  To  prove 
that  I  was  right,  we  referred  to  the  dictionary  ;  but  great  was  my  dis- 
appointment in  finding  almost  at  every  step  that  all  dictionaries  were 
deficient  in  that  respect — ^that  their  authors  had  completely  overlooked 
such  an  important  matter  as  the  difference  in  the  construction  of  the 
two  languages,  and,  consequentiy,  had  neglected  to  show  the  proper 
cases  and  moods. 

"  This  omisaion  was  so  important,  in  my  opinion,  that  I  began  to 
consider  whether  I  could  not  supply  what  was  wanted,  in  part,  at 
least.  I  began  to  write  my  Dictionnaire  des  Verbes,  and  submitted  a 
few  pages  of  it  to  competent  judges.  They  approved  my  plan,  and  I 
proceeded.  The  book  was  published.  It  was  successful,  but  it  is  an 
incomplete  work  ; — while  it  satisfies  the  indusbrious  inquirer  on  one 
particular  pmnt,  it  leaves  him  in  ignoran(%  on  many  others.  That 
consideration  gave  me  the  idea  of  another  work,  T/ie  French  Equiva- 
lents of  the  Englisk  Langvoffe.    This  was  announced  to  be  published. 
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and  was  begun  to  be  written.  Subsequent  consideration  led  me  to 
believe  that  I  ought  to  go  much  farther.  Could  I  not,  with  years  of 
labour,  produce  a  complete  phraseological  and  grammatical  dictimary 
— English- French,  French-English? 

"  But,  here  was  a  great  undertaking  indeed.  Hitherto,  I  had  merely 
proposed  to  supply  what  had  been  omitted  by  others  in  one  regpect 
— I  had  trodden  on  a  special  and  peculiar  ground  mly — ^but  here  I  must 
indeed  enlarge  my  views,  treat  in  full  the  two  most  important  lan- 
guages in  Europe  ; — I  must  bring  them,  word  by  word,  in  juxta- 
position ;  follow  each  of  them  in  turn,  into  all  its  pectdiarities,  and 
interpret  it  in  the  olàer.  I  must  produce  such  a  work  as  would 
enable  an  Englishman  to  translate  his  own  language  into  grammatical, 
idiomatical,  written,  and  colloquial  Frendi  ;  and  I  must  enable  the 
Frenchman  to  do  ihe  same  in  Englidi.  The  magnitude  of  the  enter- 
prise shook  my  resolution  uid  staggered  me  ;  bat  I  looked  back  on  no 
less  a  space  of  time  dian  twenty  years  uninterruptedly  employed 
in  teaching  French  in  England,  and  I  felt  my  courage  revive  in  the 
consdouaness  of  the  great  advantt^^  I  had  enjoyed,  during  that  long 
interval  of  time,  to  qualify  me  for  the  important  task.  It  has  indeed 
been  my  good  fortune,  ever  since  I  fixed  my  residence  in  England, 
to  have  had  the  best  of  importunities  of  studying  the  English  lan- 
guage, manners,  habits,  interests,  private  as  well  as  public,  at  the  best 
sources.  Attached  for  the  last  eighteen  years  to  the  principal  public 
school  in  England,  I  have  had  daily  opportunities  of  obtaining  a  com- 
plete knowledge  of  English,  and  of  acquiring,  by  comparison,  a 
thorougb  xmderstanding  of  the  innumerable  points  on  which  the  two 
languages  differ  ;  for,  applying  the  words  Docendo  disco  to  myself  I 
may  presume  that  I  have  also  gained  a  critical  knowledge  of  my  own 
native  tongue,  by  the  constant  practice  of  teaching  it 

"l^ns,  strong  in  the  sense  diat,  thnn^  all  those  happy  circnm- 
stances,  I  must  possess  the  necessary  qualifications,  I  boldly  entered 
upon  my  task,  beginning  with  the  most  necessary  portion  of  it,  t.  «.  die 
English  and  French. 

"  And,  now;  T  must  first  say,  that  this  is  no  rensal  <^  fi»mer  dic- 
tionaries, no  compilation  from  tcmsax  French  and  English  lexicons,  no 
reprint  of  any  of  them  witb  emendations,  corrections,  and  additions, 
but  a  b&nâjide  new  dictionuy,  entirely  (»nginal,  and  in  which  will  not 
be  &und  one  single  phrase  borrowed  &om  those  jwhich  have  preceded 
it  Tet  I  have  consulted  them  all,  in  order  not  to  omit  anything 
useful  found  in  them.   Thus  I  am  enabled  to  say  diat  it  contains 
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everything  good  that  is  to  be  found  in  Cbambaud,  Boyer,  Lérizac, 
Boni&œ,  Nugent,  Metidows,  &c.  &c..  beiides  an  extennve  phraseology 
to  iUnstrate  the  proper  manner  of  using  ike  words,  acceding  to 
grammar  and  custom,  with  the  corresponding  French  translation. 

"  The  following  obeerrations  will  serve  to  uplain  to  you  what  I 
have  endeavoured  to  accomplish  : — 

"  Ist  There  is  a  great  difficulty  when  an  English  word  may  not  be 
rendered  by  a  corresponding  French  word,  but  by  a  paraphrase  ;  or 
when  a  Froich  word  is  the  equivalent  of  an  English  word,  in  one 
sense,  and  not  in  anoth»  ;  as  in  /mpute^,  Imputabhna*.  Examples 
remove  that  difficulty. 

**  2nd.  When  an  Englisb  word  has  several  acceptations,  I  have  not 
given  a  crowd  of  French  words  at  once,  because  most  students  will 
take  the  first  of  them,  without  considering  whether  it  is  appropriate 
or  not;  but  I  have  subdivided  the  matter  of  such  a  wnd  into  as 
many  sections  as  it  has  acceptations,  and  have  then  annexed  the 
correct  French  to  each  of  them — see  ANe,  Any,  At,  To  attend.  Attend- 
once,  7h  bear.  To  hritiff.  Gentleman^  8tc 

"  This  method,  which  has  obliged  me  to  give  a  great  niimber  of 
examples,  has  necessarily  enlarged  the  book  conàderably,  but  whilst  I 
endeavoured  to  make  it  as  complete  as  posdble  in  this  respect,  I 
have  economized  ^nce  in  this  way  : — 

"Ist.  When  one  French  word  answers  in  all  the  various  acceptatunu 
of  the  English  word,  I  have  given  that  one  word  simply,  without  any 
illustration  of  its  use  ;  except,  however,  when  by  the  connexion  ot 
diat  word  with  another,  in  compositi<m,  the  constructiou  is  not  tlie 
same  in  both  languages  :  see  Arroffotux,  Faithfid,  Faitf^tiBy,  Faith- 
Jvhms,  Hand- writing,  Impropridy.  In  this  last  word  the  example 
is  intended  to  show  the  right  preposition  to  be  used  before  the  in- 
finitive which  foUowB.  The  use  of  prepontions  is  an  impwtant  point 
in  Frendi,  which  I  have  endeavoured  (K>nBtantly  to  bear  in  view. 

*'  There  are  also  numbers  of  expressions  which  have  no  equivalent 
in  French,  as  Beaehy,  for  instance.  I  have  introduced  them  in  a 
phrase  <i£  which  I  have  given  the  French  trandadon. 

**  2nd.  To  the  part  of  speech  to  which  the  word  belongs,  thus,  at^'.j 
V.  a.,  V.  n.,  prep.,  &c.  I  have  purposely  abstained  from  adding  phi- 
lolf^cal,  grammatical,  and  identifie  definitions.  I  have  thought  it 
sufficient  to  insert  between  pareudieses  (  )  the  acceptation  in  i^ch 
the  word  is  used  in  the  examples,  so  that  the  student  may  be  guided 
in  hU  selection  of  the  right  French  equivalent.    In  the  case  of  an 
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Englishman  referring  to  a  dictionary  to  get  the  French  equivalent  of 
an  English  word,  it  mnst  he  taken  for  granted  that  he  understands 
the  right  meaning  of  that  English  word  ;  and,  if  he  does  not,  it  ia 
not  in  an  English-French  dictionary  ÛisA  he  is  to  seek  for  the  ex- 
planation he  wants.  I  have  accepted  all  the  words  given  by  the 
standard  English  dictionaries,  upon  the  ^th  of  their  being  there 
admitted,  and  hàre  not  thought  it  my  province  to  justify  the  use  of 
those  words,  by  repeating  at  length  (as  others  have  done)  the  philo- 
logical and  etymological  definitions  there  found.  By  this  means,  I 
have  saved  much  space.  Hiis  is  not  an  etymolo^cal  dictiomiry,  it 
is  an  interpretinff  dictionary.  It  does  not  aim  at  the  high  distinction 
of  being  considered  a  learned  work,  it  rests  only  on  the  simple  merit 
of  utility. 

As  to  the  examples,  they  are  mostiy  taken  fi?om  Johnson,  Richard- 
son, and  Webster  ;  at  least,  those  authors  have  been  my  authorities, 
for  I  have  not  always  quoted  them  verbatim.  It  has  frequently 
happened  that  the  examples  supplied  by  them  were  too  lengthy, 
or  in  verse  ;  whenever  this  has  been  the  case,  I  have  composed  a 
sentence  of  my  own,  in  which  I  have  strictly  adhered  to  the  sense 
or  peculiarity  of  construction,  illustrated  by  the  English  authors. 
In  many  cases  also,  not  finding  în  the  English  lexicons  certain  col- 
loquial, commerdal,  and  technical  forms  much  in  use,  I  have  taken 
upon  myself  to  illustrate  them  by  examples  of  my  own  composition  : 
but,  to  guard  against  the  danger,  in  such  cases,  of  my  introducing 
un-Ettfflish  phrases,  my  work  has  been  submitted  to  a  competent 
Reader.*  Thus  have  I  not  only  avoided  the  danger  to  which  I  allude, 
but  I  have  moreover  benefited  by  his  suggesting  occasionally  phrases 
of  tliis  kind  which  I  had  omitted. 

"3rd.  To  command,  v.  a.  Commander  (commander  à  une  personne, 
une  chose,  de  faire  une  chose  ;  loi,  auquel,  à  qui).  The  words  here 
placed  between  parentheses  are  intended  to  show  the  case  that  the  verb 
governs,  and  the  proper  prepositions  and  pronouns  to  be  used.  Such 
will  be  found  with  those  verbs  which  have  two  cases  after  them.  To 
Abandon  is  anotho'  instance. 


*  tfr.  Ramuy,  the  editor  of  '  The  Paaton  Letters,'  wu  intmated  by  the  publishen  witli  the 
talk  of  reading  my  manuscript  ;  and  1  am  bound  in  justice  to  say  that  I  have  found  in  that 
gentleman  a  competent  and  most  diligent  reader,  and  that  I  have  in  many  cases  availMl 
myself  of  Us  suggestions.  I  am  indebted  to  him  for  phrase*  which  1  had  omiooked,  or  of 
whidi  I  wai  ignorant 

J.  C.  T. 
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"The part,  presmttj  in  moet  cases,  is  used  as  a  sabstantiTe  or  an 
adjectiTe,  quite  distinct  from  the  Terb.  I  hare,  consequently,  con- 
sidered it  separately,  under  l}iose  designatdonB — see  Being^  Impromng, 
Gtttmgf  Hang^nnff,  CraxoHng.  This*  I  may  be  permitted  to  observe 
is  a  new  and  important  feature  in  a  French  dictiimary. 

"  As  this  is  not  a  techndogical  dictionary,  I  have  not  inserted  a 
mnltitade  of  words  derived  from  the  Greek  which  are  used  in  the  arts  ; 
I  have  supplied  those,  however,  which  are  most  in  use,  on  account  of 
Ùaàx  terminations  which  are  diffident  from  the  T^^^gV^b  llius,  save 
actual  scientific,  anatomical,  and  botanical  expressions,  the  reader  will 
find  all  words  in  general  use,  particularly  literary,  commercial,  and 
engineering,  besides  conversational  expressions. 

"  It  may  be  observed,  that  I  have  inserted  words  tibat  are  obsolete. 
I  must  in  reply  say,  lihat  they  are  taken  from  the  early  English 
writ^>  which  are  now  much  read  by  the  French,  and  that  I  have  had 
it  at  heart  to  give  asnstance  to  my  countrymen.  It  is  also  for  the 
benefit  of  the  French  that,  as  in  Hammerdoih,  I  have  given  fVencli 
explanations  on  the  use  of  words  which  have  not  an  equivalent  in 
French,  because  the  customs,  habits,  or  circumstances  in  those  cases 
are  not  the  same  in  the  two  countries. 

"  I  have  now,  I  think,  treated  the  different  points  which  I  have 
had  in  view  in  writing  tliis  new  Dictionary.  How  far  I  have  suc- 
ceeded in  accomplishing  my  object  the  public  will  judge.  That  I 
have  done  considerably  more  than  was  ever  done  to  enable  the 
lAglish  learner  to  express  himself  in  ocnrect  French  I  feel  most 
certain  ;  but  I  am  yet  fearfiil  tltat  I  have,  notwithstanding  my  zealous 
efforts,  omitted  many  things — many  phrases  of  every  day  use, — that  I 
have  fallen  into  some  errors.  For  any  merits  of  this  undertaking  the 
approbation  of  the  FubHc,  but  particularly  of  my  Colleagues,  will  be 
an  ample  reward  ;  to  remedy  its  defects  I  shall  be  happy  to  avail 
myself  of  thdr  kind  suggestions  in  fiiture  editions.** 
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ABA 

^  A,  or  AN,  art.  ixdeflmit,  on,  nub,  f.  A  haaky  an 
line  ;  ■  pen,  diw  ^nme.  H  ù  ntt  «pwiirf  m  jPVwkA, 
h^lm  MsaMi  «^HaftoM,  pra/ÎMMK,  Jrodlr.  0r  w  oa  EiigKik- 
moM,  il  est  Anglais.    Hit  fathtr  ■on  père 

était  arocaL  kemt  a  earpaiter  t  n'était-tl  pas  caar- 

penticrf  /(  is  acpraaed  ^  the  nom  i$  qmlijûd  htf  an 
m^tctivt,  or  if  it  eomet  afler  c'est  He  mat  an  exctUent 
—,  c'était  nn  homme  excellent  Hit  brother  waa  a  dit- 
CiMÛM  Asrrufa-,  son  frère  était  an  avocat  distingué, 

a,  an,  M  fMrf  rendtred  by  iii  tqai- 
votent  un,  une.  What  a  moite  wm  make  !  quel  bruit  tous 
bito!  What  a  vtittake!  qoelle  erreur!  What  a  mon/ 
qnd  hamme!  Ht  tant  Un  tÊtUBngt  a  Atg,  il  gagne  dix 
■^kalliiy  par  jour.  pmg  UmJIftff  poaaidt  a  gtar,  noos 
hu  damuni  ànqnmtB  lirra  par  in.  Ht  Ittt  bôait  at  to 
mmdi  OM  hoar,  û  loue  des  bateaux  à  tant  par  heure.  Tïen 
atert  tea  a  ndt,  of  a  «uE^  il  y  en  araït  dix  de  chaque  c8té. 
HmamtaiiapôaMdf  combien  la  livre  f  TatMlUi^ayard, 
dix  aebellings  la  verge,  fVe  pat/  to  wmch  a  head,  nous 
ni;fans  à  nûsou  de  tant  rar  têts.  7%qr  art  gcm  a  waSnaff, 
Ui  sont  A  se  ■pnmmer,  us  sont  à  la  pramonde.  Ilhy 
fsnc  a  hamivtg,  ils  sont  1  la  efause — Us  sont  à  chwwr  ib 
■ont  allés  cfaaMer,  We  AtÛ  go  thmuh  Caen,  a  large  toant 
Nianmaitàf,  nous  passerons  par  Caea,  grande  ville  de 
Nocnai^.  fFhat  u  the  title  ^  the  book  you  read  f  An 
aeemaU  vf  the  throe  ghriami  dayt,  quel  est  le  titre  du  livre 
que  Toos  luezf  Récit  des  trois  grandes  journées.  /  am 
frntOag  tkt  hmlmy  «f  Pill,  a  eehtrattd  stotenm  ^  f  As 
f>ym  ef  Ooorge  ///.,  je  lis  lliistcnte  de  Pitt,  d^Stn  poli- 
tiqne  du  i^ne  de  George  III.  Mmof  a  pertom  (teveral 
fotpit,  mart  lham  one)  think  to,  plus  d'une  personne  le  pense. 
IhamtoUiàm^it  wtaitga  timt  (leoenU  tane»),'^\m  en  ai 
fwif  jlufl  d'imit  tm,  plosieius  fws,  bien  des  fois.  Manif, 
wmnf  a4afhaoeI^ailhappi^there,qped'beaimx.batia)tM 
jai  passé*  en  cet  endroit! — j'ai  passé  bien  des  heureux 
iF™'^  dans  cet  endroit    Sack  a  mon,         Set  Such. 

ABACIST,  «.calculateur  ;  bomme  qui  tient  les  comptes. 

ABACK,  adv.  arrière.  7b  draio  aback,  reculer,  se  retirer 
dorièie.  7ï  tiand  sdtaek,  se  tenir  derriên.  7b  taki  tdiadt, 
jamànva  sorpise — k  rfanpsoviite — suipraidie.  /  «os 
taèr»  aa  sfise^  J^*''       oonfindu,  tout  stupéfut 

Sea  tmmt,  Th*  mind  threu  the  toile  abaci,  le  vent  jeta 
les  voiles  su  le  mU.  7V  taUt  lay  aback,  les  voiles  sont 
eotCëes,  soot  sur  le  mit  ^  Lot/  ail  Jlat  <d>aek,  mets  toutes 
las  voHot  sur  le  n^  brasse  tout  à  culer. 

ABACUS,  s.  (m  arek.),  abaqu^  m,  ;  (eoat.),  taillmr,  m. 

ABAFT,  odv.  en  arriére,  ^te/t  Ikr  asnw  notf ,  en  atiièn 
dn  gnad  init.   Ha  it  abaft,  il  ert  de  l'anitoa. 

ABAISANCB,  t.  révénence,/. 

7V  ABALIBNATB,  v.  a.  aUéner. 

ABAUENATION,  *.  aliératien,/ 

To  ABANDON,  v.  a.  abandonner;  (to  negket  or gioe  m 

tfày,  <g  ilimei-tpermtmM^j  ii>iMwiiwiiwtr  df liai  WW       7b  — 0M# 

mir  a'abandonDa  1  (y  anqnél).  Ht  kaa  abandomd 
imul^la  inUatperanee,  il  a'ctl  ùmaSKaA  à l'iDteinptMiee. 
n  MsdM  «sw,  cédv  1. 


ABB 

ABANDONED,  «Cf.  ahwiHnmW^  •\  (dettrttd)^  d*> 
Idasé,*. 
ABANDONBR,  ».  déserteur. 

ABANDONINQ,  p.  pr.  abandon,  m.  abandoaitemen^  st. 
He  wot  blamed  for  thit  abandoning  hit  property  to  hit  erf 
dilort,  on  l'a  bl&mé  de  l'abandon—de  rabanainmemeDt— 
qu'il  a  &it  de  ses  biens  envers  ses  créanciers.  /  cannot 
oeUeve  in  her  thttt  iJandoning  her  plant,  je  oe  sauiws  croire 
qu'elle  ait  ainsi  abandonné  ses  projet!.  Hi»  lAandenii^  oar 
party  tMu  a  death-hloa>  lo  tfj  en  ■bandannant  notn  parti,  il 
lui  donna  le eonpde  fftm. 

ABANDONltENT,  *.  alModoi^  ak  abandomie- 
mm^  m. 

7bABASE,0.  a.afaaÏMcr;  to  Imnt  fffa  qnrj,  baisaer. 
ABASEMENT,  s,  abaissement 

To  ABASH,  ti.  a.  déconcerter,  rendre  honteux,  te,  con- 
fus, e.  Thit  verb  it  mort  vted  n  the  pattioe,  thon  in  the 
active  tmte.  Tltey  heard  and  were  abatked,  ils  entendirent 
et  demeurèrent  tout  confus.  7b  be  abathed  al,  annr  honte 
d^  être  confbsd^  (don^  duquel,— en). 

ABASAHENT,  s.  ODoflinon,/. 

ABASIN&,  #.  abaînement,  m. 

7b  ABATE,  v.  a.  diminuer  ;  (prida,  glory,  ataj,  eoangt), 
diminuer  l'orgueil,  &c.  ;  (Iht  mind,  the  tpiritt),  abattr* 
l'esprit;  (pain,  tuffering},  alléger,  adoucir,  diminuer  la 
dou  leur,  diminuer  ;  (lo  abat»  of  tht  price),  rabattre  du  prix. 
You  matt  abate  tometUng,  il  faut  en  rabi^tre  quelque  aiose. 
Ht  wnett  àbataefkit  pnfMttent,  il  faut  qu'il  labât»  de  sea 
prétentions.  7%*  «âfatet  tht  diteate  hat  mneh  téalei,  la 
violence  de  cette  maladie  a  bien  diminué.  Thi  diteate  hat 
abated  much  of  He  viruknce,  cette  maladie  a  perdu  beaucoup 
de  ta  virulence.  7b  aia/«  a  tax,  diminuer  une  taxe.  C7b 
dtduei  fhm),  retrancher.  7b  abate  a  tarif,  annuler  une 
sentence,  un  mandat  (Jh  karmmanthip.)  7b  abate  hit 
eurvat,  rabattre  ses  courbettes,  v.  m.  diminuer.  The  feotr 
begint  to  abate,  la  Sèvre  commence  à  diminuer. 

ABATEMENT,  t.  diminution,  /.;  ^oAmst  <0,  déduc- 
tion,y.-,('«rfemiafH>n),  exténuation, Cm  ftrîotj,  déductioi^ 
/.  ffithoia  any  abaûmeni,  sans  raws,  ssns  fiûie  de  ralMi^ 
sans  ea  rien  rabilbe.  ((yawril),iij/et,m.;  (imàtraUrg), 
brisure,/. 

ABATING,  s.  diminution,       7^  smw  os  Abatement 

ABATIS,  t.  abatis,  m.  taire  un  abatis. 

ABATER,  s.  qui  diminue;  (t^  lAismsM^,  aâouôssan^ 
calmant,  m,  ;  (if  ^rice),  qui  rabat,  bit  «a  r^iais. 

ABATOR,  «,  intn^  e.  (qui  prend  possession  an  pré- 
jiidiu  des  béiitien  légitimes). 

ABATURB,  s.  ahdtores,/.  pl. 

ABBACY,  f.  droits,  privilège^  dignité  d'un  Mi. 

ABBATIAL,  a^/.  aUiatii],  •. 

ABBESS,  «.  abbesse. 

ABBEY,  t.  Mncyt,/. 

ABBOT,  ■.  abbé. 

ABBOTSmP,  J.  dignité  abbatiale. 

7b  ABBREVIATE,  v.  a.  (to  amlntl)^  dbréger,  (Va 
dbrft»  or  fMhwr  M  imigth)^  aoooannr. 
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ABBRBTIATION,  ilsériitÛBv/. 
ABBREVUTOR,  a.  ■Mriatear. 
ABBRSVIATORY,  «éT.  abrtràlnn^  (ndaMgt). 
ABBREVIATURE,  b.  kbrfriitioD,  /i  (airi^ntt), 
•brégé,  m. 
A,  B,  C  «.  ibécédura,/. 
ABDICANT,  >.  qui  abdiqn^  qni  a  abdiqné. 
To  ABDICATE,     a.  ilxliqner. 
ABDICATION,  «.  atidicitun,/. 
ABDICATIVB,       qui  pwte  2  abdiquer. 
ABDITIVE,  oifr'.  Mcrat,  «fe. 
ABDITORY,  «.  lieu  Mcret  ;  (am.),  cacfaetb^/. 
ABDOMEN,  <.  abdomen,  m.  bu  ventre,  «. 
ABDOHINAI4       sbdomUul,  e. 
7b  ABDUCE,  v.  a.  (m  mat.),  écarter. 
ABDUCENT,  njp.  abdnetear. 

ABDUCTION,  :  (in  anat.),  abdndioni  Cm  kat), 
nlèTement,  m. 
ABDUCTOR,  *.  abducteur,  m. 

ABECEDARIAN,  a.  qui  eawigiieiUie  ;qiiiart  H'A^C. 
ABECEDARY,  «.  at^céduie,  m. 
ABED,  aA.  au  lit    To  be  aûd,  ètie  au  lit 
ABERRANCE,)*.  (ttA.),  abenation, /.  ;  ('mora  com- 
ABERRANCY,  I  amtlg),  écart,  m.  égarement,  m. 
ABERRANT,  adj.  t'écaitant  d«,  qui  a'éearte  de. 
ABERRATION,  «.  aberratitm,  /.  éwt,  m.  égarement,  m. 
Tp  AKRRUNCATE,  «.  a.  extirper,  amcher. 
7b  ABET,  V  a.  eocourager  ft,  pousser  A.  - 
ABETMENT,  s.  eDconragemea^  m. 
ABETTOR,  s.  fitntear,  s*,  trice,/. 
ABEYANCE,!.    /«  — ,  jacen^  e. 
AB6RSGATE,  tr.  a.  détacber,  séim. 
ABGRE6ATI0N,  >.  séparatian,/. 
To  ABHOR,  *.  a.  abhoner. 

ABHORRENCE,  >.  (AttdatiM),  wnmm,  /.;  (iemr), 
boneor, /*.    AbhorroK*  w,  horreur  enven. 

ABHORRENT,  a^p .  Tb  6e  —  (  dttett,  dAat ),  détester, 
avoir  de  l'aTeision-  pour  (une  peiaonne).  Tobt  —  to  (to 
h»  ooHtnrgy  tKOMÙfMf  wM;,  être  incranpatible  avec,  ré- 
pugner 1.  S»Kk  /mUafi  an  abitorratt  io  oitr  nature,  des 
KOtiinenti  pareils  répugnent  &  notre  nature.  TKtu  oeeu- 
fotioma  art  aUtommt  ta  ifoiir  d^iet,  ces  occupations  mtat 
iDcompatibles  avec  vos  devoirs.  Tlu$  bt&tf,  tkoigk  ratmiat, 
uabkûrttU/hmihetm^ar,  cette  fmjtlM,tBnt6T§i^^ 
qu'elle  est,  rfougue  au  vulgaire. 

ABHORIWB,  a.  edui  qui  Mum,  combû  jar£. 

ABHORRENTLY,  «h.  »eo  bomnr. 

ABHORRING,  :  To  U  am  —  tmto,  6tre  l'horreur- 
Toln^  de  la  haine  de. 

To  ABIDE,  tr.  m.  (todwa,ttaf),àemmKr.  (Tobefirm, 
manmteaUe.)  At  Moimi  Zum^  tobcA  catatet  U  moved,  fmt 
ahidah/or  «wr,  semblable  au  mont  Sio^  tm'ao  ne  nuiait 
ébranler,  mais  qui  est  à  jamua  ftnue -alâbk— 4inmobile. 
IVt  mutt  tAià»  Au  ttdimomg,  nous  devons  nous  en  t«iir 
i  son  témoignage.  If^  ymt  tAidê  bg  Ais  ofimm  t  Vous 
contenterei-rous  d^— vous  en  tiendrei-vous  à— eon  opinion  t 
Ltt  Mim  mtj^MT,  wt  wÙl  abide  bg  Atm,  qu'il  ne  craigne  rien, 
nooi  le  aoQtiepihw»— noua  le  déftndrow. 

7b  ABIDE.  9.  a.  (to  tDoUfor).  Tkeg  tdiidt  him  to  dntt 
AÛKWMtdi,  ils  l'attendent  pour  panser  se*  Ueaiana.  AsnA 
okI  afftietioiM  abide  we  (await  wu),  l'cMlarafa  «t  les  afflic- 
tions m'atteodent  (Th  etafioitk),  demeurer — rester  avec. 
(Ta  mpport,  bear  with.)  Naiùma  thaO  twt  bt  able  to  téâU 
its  im^piafMM,  lea  nations  ne  pouitimt  «uiiiwrter  son  tndi- 
guation.  Ske  oamwt  Me  tkat  mait,  elle  M  saurait  souUHr 
— ssotir — cet  honuoe. 

ABIDER,  a.  qui  demeure,  qoî  l'uifita. 

ABIDING,  ê.  7e  kne  akidi»g,  demeurer,  se  dxer.  Tob< 
Mdmg,  demeurer,  rester. 

ABJECT,  ojp.  abject, e,  bas,  se. 

ABJECTEDNEâ,a.  atgection,/.  bassesse,/,  mépris,  m. 
HrsuulAtmasjrAi<irk«6H^«VseMMs^fl  tnnba  dans 
ea  qu'il  7  a  de  idni  bas. 

ABJECTION,  s.  abjection,/.  Umeme,/. 
ABJECTLY,  (Ufa.  bassement 

ABIUTY,  s.  (ac^wnd,  pmctical),  haMleté,/.;  Cwfa^ 
ittwai),  cuacité,  /.  facnltie,  /.  Jbiiitiet  (acmared),  ha- 
UUté./.  talents^  ah  ;  (maimtX  moyens,  as.  mteUigeuceT:  -, 


(wuamM,  fartmm),  pouvoir,  m.  moyen»,  m.;  ÇUA.  bu),  ha- 
bilité (à  hériter,  Ske  ùa  perwm  ifmtanabUUiea,  c'est 
une  personne  médiocre— dont  les  moyens  sont  médiocres. 
Hekaa  no  abiStiet,  il  n'a  pas  de  moyens— d'intelligtsice. 
No  one  quetliome  jNwr  abiÙf  ta  getting  out  ^  a  d^caltg, 
personne  oe  doute  de  votre  habileté  à  vous  tirer  d'embarras. 
We  muet  prove  Mie  iAiSta  (riM)  to  inkerit  that  profertf,  Û 
fimt  qu'il  -^oan  aon  haoOité  à  hériter  de  «ette  nopiiété. 
SwAalatkiiabeuhièMStim,  cette  tldie  eat  (Ws/bete- 
atb/)  au-dessus  de  ses  moyens — au-delà  de  sa  portée  ; 
(jÂj/iioalfy)  au-dessus  de  ses  forces.  /  have  done  it  to  the 
beet  ^nuf  aiiUws,  je  l'ai  Ut  de  mon  mieux.  Gtw  accord- 
ing to  yow  abiXitta,  donnet  auvant  vw  moyens — vofae 
pouvoir. 

ABINTESTATE,  oijr.  7b  udhmr hérita  ■b-inteitat 

sncceasion  ab-intestat, 
ABJURATION,  a.  abiuialioiL/. 
7b  ABJURE,  V.  a.  atgurer,  bu«  atjnntiaa  de;  (am.), 
nnmcei  à,  abandonner. 
ABLATIVE,  «.  ablatif,  n. 

ABLE,  ot^'.  (hamiig  intellectml  power*  or  MU  m  eria)y 
habile  ft;  (kaviitg  tutan»,  capacity  to  do),  capable  de.  Mm 
wœ  served  btf  Ae  abieet  ffien,  il  était  servi  par  les  hommes 
les  plus  habiles — les  plus  capables,  ffe  hww  what  an 
able  mum  jfOM  are  ùtJMity  eeil  meant  to  accompUtk  yow  mo^ 
nous  savons  combien  vous  £tcs  habile  A  trouvo — à  invent» 
— des  moyens  pour  arriver  à  votre  but.  Send  mt  «Ur  work- 
men, envoyeMioos  de  bona  ouvrière — des  onvrien  habiles. 
ffe  want  able  worimen  m  jeweikrff,  îl  nous  &ut  de  bws 
ouvriers  en  bijouterie.  H»  hat  am  abb  bod^  with  a  weak 
mnd,  il  est  fort  de  corps,  mais  iUble  d'esprit — il  jouit  de 
tontes  ses  facultés  physiques,  mais  son  esprit  est  ftible. 

Tbfcf  aMi  CfoAoMfciMrfoilaJ,  être  enable  de— fiouvoir. 
He  ù  not  aUt  ta  accompliJt  it,  3  n'nt  pas  Claude  de 
l'accomplir.  /  woijd  de  ii,  ^  1  were  Mt,  je  le  ferais,  si 
j'en  étais  capaUe — si  je  le  pouvais.  le  he  able  to  do  Ht 
CSt-îl  capable  de — pent-il — le  faire  f 

Oive  at  gou  are  able,  donnez  suivant  vos  moyens,  voa 
fkcultés.  Ida  at  well  at  J  am  oUt  (in  th*  bttt  wag  at  I 
can),  je  &ia  de  mon  mieux— du  mieux  que  je  peux.  Let 
them  work  at  thegare  abb,  qu'ils  travaillent  (phgncaUg) 
suivant  leurs  fences,  (intelbctmtfy)  suivant  leurs  moyens — 
leur  capacité.  He  it  abb  to  pag,  il  peut  payer — il  a  le* 
moyens  de  wei — >1  c"t  c^uble  de  payer.  He  thouid  pag, 
far  ht  ù  able,  U  devtwt  payer,  car  il  le  peut — car  il  en  est 
capable    car  il  «n  a  les  moyens. 

jtfUrmnsCfaksirw^  homme  capable  de  tcarailler,  homme 
vigoureux,  homme  fort  Am  aàe  man  (capabb),  homme 
hu>ile,  capable.  Abb  bodied,  capable  de  ttavuller— en  état 
de  travailler-— de  corps  sain  et  robuste.  Abb  teamam,  bon 
marin,  bon  matelot.    Abb  earpatter,  bon  charpentier,  &c. 

7b  ABLE,  V.  a.  rcndn  cqiâble  de — mettre  t  m&me  de. 

7b  ABLEGATE,  v.  a.  envoyer,  députer}  Ctoaaidawqr.^ 
éloigner. 

ABLEGATION,  a.  aUégaritm,/.  envoi,  m. 
ABLENE.SS,  a.  Ubiklé  à,/,  capacité,/. 
ABLEPSY,  a.  aveuglement  m.;  C«HraJ^^  împriroy* 
■nce,/. 

7b  ABLOCATE,  v.  a.  louer. 
ABLOCATION.  a.  loyer,  m. 
ABLUENT,  s.  abloant,  m. 
ABLUTION,  f.  ablution,/. 

ABLY.  ath.  habilement^  d'nna  nuBÛ2re  haUl^— 40 
habile  homme  ou  femme. 
7b  ABNEGATE,  o.  a.  nier. 
ABNEGATION,  t.  abnégatii»,/. 
ABNORMITY,  a.  irrégi^rit^/. 
ABNORMOUS,  a^.  inégolic^  tee. 
ABOARD,  ado.  à  boid. 

ABODE,a.  demeure,/.  ifafoyfatr'oHniJii^oar,  m.  7b 
makt  abode,  demeurer,  habiter. 

7b  ABOLISH,  V.  a  abcAir  ;  {te  intrtg),  uéantïr,  di- 
truire,  mettre  on  terme  i  rexistence  de. 

ABOLISHABLE,  a4r'.  7Ku  isw  is  nof cette  loi  M 
saurùt  être  abolie. 

ABOLISHER,  s.  qui  abolit 

ABOUSHHENT,  t.  abolissemeUL  m. 

ABOUTION,  «.  abolition/ 
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ABOMINABLE,  abomindble.  It  ii  aimtommabk 
dmg  to  Jecàet  tkem  poor  pnpir,  c'«>t  one  efaoM  abgminable 
que  de  tromper  cea  jaavna  gena. 

ABOMiNABLENESS,  s.  lumur,/.  odieax,  m,  et  qa'ÎI 
7  a  d'abominsble — d'odieux — (àaaa  une  choM^, 

ABOMINABLY,  oife.  abominabletiMnt. 

n  ABOMINATE,  v.  a.  dAteater,  a.rmx  n  abonnMtion. 
/  ùbomimitt  lft*M  cm  choMs  Mit  mon  aboaÛDitian. 

ABOMINATIOI^  abnuutian,/. 

ABORD,  s.  mbccd,  m. 

n  ABORD,  ».  «.  abodar. 

ABORIGINAL,       primitif  ve. 

ABORIGENES,  «.  iborictai^  m. 

n  ABORT,  ir.  n.  amvtar. 

ABORTION,  j.  snxUmoit,  ».  ;  (fndmct  af  màim^ 

hrHt),  kTortan,  m. 

ABORTIVE,  a4f.  (toA.)^  aboctif,  tc  ;  (corn.),  not/A^  a. 
Jim  Hm  finit,  fruit  «rôrt*.    71>  jwvm  aAarfrâ^  aToater. 

ABORTITBLY,  odv.  «mit  tmne. 

ABORTlTENESSt  a.  nortnaan^  m.;  (/Uh»;,  in- 
anee^a,  m. 

ABOVE,  fnp.  aa-deaaua  de.  AhmM  tki  àoor,  an-d«astu 
de  la  porte.  Dukm  an  ahoot  tariê,  le»  duce  aoDt  an-desma 
doa  oomtea.  AicAca  an  mot  ^boot  a  good  «ofueime^  lea 
rieheaie»  ae  aont  pae  an-deaana  d'une  botme  oatwcieace. 
THê  ta  o&OM  hà  mtoH,  cela  eat  an-deaaoa  de  sa  niaon. 
Jbomt  mg  atnmgtk,  an-deaaoa  de  mea  forces.  tf«  wuf 
Aaeiiiy  wort  M  amd  liovo,  H  avait  Tingt  ana  at  plot.  fH 
ttmi  oMaa  Caaerr  Hm)  Hàm  wmkê  ta  Aria  Doaa  noaa  ai- 
xMmea  ploa  de  tnûa  — «-î*—  i  VaiU.  So  w  oiaw  Ikat, 
3  eat  anAleaaoa  de  cela.  I  am  not  oiow  aakùig  a  /ammr, 
je  ne  aiiia  paa  trop  fler  pour  demander  ime  nreiir.  Hi 
loood  her  téooo  aU  mxgo,  U  l'aimut  pai-dnena  tout — ^ploa 
qoe  tout  an  monde.  Abov  aa,A>mot  dùpleaoi  Aùn,  anrtout^ 
ae  la  méccntentea  paa.  Yon  wtUgioo  mi  «ofca/  rtataÎM  ootr 
aad  ^amo,  Toua  me  doonves  ea  qni  naten  de  aurplna. 
Sko  fomt  kr  tm  dhgïiy  atwr  and  aboto  wlmt  faj  agnod 
f  aa,  «De  lui  dama  dix  adielliiiga  en  aua  de  ce  dent  elle 
étut  eonveme.  Hoitmt  owr  Md  ahooo  ekva'~-rkh, 
3  n'eat  paa  dca  plna  halnlea — dea  phia  richea,  &c  Tke 
wator  onu  aboot  mj  ihmUtra,  j'avais  de  l'eau  pâr^eaatu  lea 
épaulea.  I  tktmU  kk  to  ima>  ht  ù  atiU  abono  groitml,  je 
waJnûa  tnan  aanàr  iH  vit  eueota  ail  Cet  aneoia  de  et 
laandf,  Movi  mtiéimid,  d-daaaos  mentkaiiié.  Abovt 
hoard,  oimrtemait,  aana  dCgwaement 

ABOVE,  ado.  en  haut.  //  eomtt  fiom  o&mi^  cela  Dona 
Tient  d'en  haut.  Wttk  tho  migdi  «èm^  U^haat— daaa  la 
«iel — aroe  lee  aagea.  jU  I  aaâf  aiaw,  comme  ja  lU  dit 
plna  haut 

TV  ABOUND,  V.  n.  abonder  en  (en— dont).  Cvm  and 
■âar  ara  Am  wanting,  with  which  oar  eoantria  aboand,  ici 
Booa  tnanqoMM  de  Ué  et  de  vin,  dont  nos  cootiéea  abon- 
dnL  Qwr  MtUi  gfeoMwrf  ta  atnae,  noa  cbampa  abondent  eo 
pfaaer.    7*%  a6omi  mHh  ri,  loM  <ilwat,  ils  en  abondenL 

7W  aiaaairfiwYH,  annr  abondance  de— aroir  en  abondanoa. 
J/ki^miamihattaiomd  with  flfawiyi,  IIioddm  fidèle 
ama  abondanee  de  faiena. 

ABOUNDING,  a.  aboodane^/. 

ABOUT,  fnçi.  (nmmd,  m,  mar,  Upon,  apptndant  on). 
She  mart  hit  porimil  about  Ko"  ruch,  elle  portait  «on  p(»tiait 
à  son  con.  Ht  hat  aboagt  a  ^aattiiy  of  tritthtit  aboat  hit 
il  porta  ta^joan  tm  loi  quantité  de  bijoux.  / 
'  earry  MMqr  amtf  bm,  ja  ne  povte  jamaia  d'argent  aur 
Haot  gm  got  it  alMot  goaf  rares-Toas  sur  vouif 
WhgdtKt  ir  ikwp  tMck  people  about  kimt  pourquoi  garde>t--il 
dea — pourquoi  a'enlonre-t-il  de — gena  comme  cala  auprès 
de  loi  t  Sht  hat  m  om  aboat  Aer  now,  elle  n'a  personne 
aopréa  d'elle  i  {sésent  0e  hat  ahatgt  so  wiang  pwpfa 
atâwt  hiat,  il  y  a  toujours  tant  de  mmde  autour  de  lui. 
Tbrr  is  atattihiag  aboîtt  that  ma»  iMch  I  eanaot  maài  tôt, 
il  7  a  qnelque  coDoe  dans — cbes — cet  bomme-U,  que  je  ne 
aamaÎB  m'expliqner.  Then  it  tomtthing  abottt  Imr  lookt 
■iiiab  sa  vtrg  vltimag,  il  7  a  quelque  diaae  d'attta7Bnt  dana 
SI  leaaid  nain  aa  phyrônomi» — dana  aonur — en  elle— 
dia  de.  SmmMmg  aboat  tit  Asms*  rtaundai  me  of  hag 
hg-gtmt  gtart,  il  7  avait,  dana  cette  muson,  qudqne  chose 
qn  me  n^ipelait  le  pasaé.  fTAo^  it  there  about  Ihit  picture 
t^màcÊnim^etattentimt  qa'7  K^-il  donc  dana  ce  taUeau 
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qù  eutire  l'attentionf  Ht  meaiam  mere  than  J  about 
(aretmd)  hit  chttt,  il  a  la  pirftrine  plus  large  qua  moi.  Hit 
coat  haagt  oftaitf  Ann  £ka  aoo^  il  eat  dans  cat  balnt  comme 
dans  nn  sac — sm  halàt  ressemble  I  im  sac. 

ITt  ebttntd  mmibert  of  men  aboiU  the  hotte,  noua  remar- 
quftmea  une  multitude  d'hommes  antoor  de  la  maiani. 
Thite  men  have  been  prom&ng  aboat  all  the  dag  bmg,  cea 
hommea  n'ont  fait  que  rôder  ^autour  de  la  maisMi — dans  la 
ville— dans  lea  eovinois)  toute  la  journée.  Mg  brother  it 
not  gome  omt,  he  it  tometimre  oteaf  /A«  Aeus^  nun  frtn  n'est 
pas  sorti,  il  est  quelque  paît  dans  la  maison.  Ht  it  abtml 
Ouhaatt,Mpnmi»tt  wU  yosasa^  0  est  aor  lea  lieux.  / 
AmA  theg  Sut  lometohere  abotd  htrt,  il  n»  semble  qu'Hs  de- 
meurent quelque  paît  id— dans  ce  voisinage.  It  it  tomt- 
leher»  aboal  the  hoàte,  c'est  quelque  part  (near)  pèa  de — 
(iii;  dana  la  maiscai.  TeB  me  wiire  aboia  I  ihaujind  them,  , 
oitea  mot  à  peu  pièa  oâ  je  laa  trouverai.  fVhâ*  oftsirf  m  ' 
hif  oà  aat-ilf  oâ  paut-il  «lef  7b  beat  aboat  Hm  AmA, 
chercher — user  de  aëtonn,  (fhm.)  tourner  autour  du  pot. 
Il  it  mot  ^  aitlom  about  at  (m  oar  fmrtt),  ee  n'est  pu 
l'usage  chez  nous,  dans  noa  contrées. 

(Omotnnag,  regarding,  on  aocoant  of.)  Yon  fro^ 
jfoàrte^  about  fhingt  wlaA  do  not  eoneem  gom,  vous  vous 
mquiétei  de  choses — vous  vous  mêles  de  cbosea— qui  ne 
voua  rq^ardent  paa.  t¥hai  do  goa  come  aboal  f  h  qu»  sujet 
— pour  quelle  affiiira — pourquoi — venet-voua  f— quel  sujet 
TOUS  aménef  /  am  come  about  the  banntit  <^  latt  night,  jo 
viens  pour — an  SMjet  de— I'aflure  d'hier  an  soir.  fVe  are 
talking  abott  wamig  mattert,  nous  parlons  d'argent,  jiboai 
that,  à  ce  sujet  The  thing  we  are  taliang  <Aoat  (of  icAtcA 
we  talk)  darn  mot  tmeem  goa,  I'aflure  dont  nous  parlons  ne 
vous  regarde  pas.  What  an  goa  taging  aboat  it  (tfii)1 
qu'en  ditet-vous  t  Sht  atkmt  mang  ^aeetiont  alxmt  goa — 
about  that,  elle  a  ^t  beaucoup  de  questions  à  votre  égard 
— sur  votre  cocnpte— i  ce  sujet,  fre  have  had  puKh  tnmbk 
aboia  lAaf,  noua  arona  en  bîn  de  la  peine  i  ce  sujet—au 
sujet  de  cette  aibïre.  '  SA*  ■»  ««y  HMcuy  a6o«f  jUm,  elle  est 
très-inqui^  à  son  sujet— ear  sen  compte — i  cause  de  lui, 
What  u  aU  thaï  noitt  aboed  t  qoe  a^mfle  oe  Imiitt  Theg 
Aofw  bten  gaarrOing  aboal  preoedtnct,  ils  viennent  de  se 
disputer  pour  la  préséance.  What  it  all  that  aboat  t 
quelle  eat  la  cause — ^le  sujet — de  tout  ce  gtaboge  9  7'A<ar 
ptapk  ham  mapoiitiot  Jbwa  a&sal  asernaM  cea  peoplei  n'ont 
pas  de  kna  fiantdlce  aiii  le  BBBiiage.  lyhat  u  tUi  eAaatt 
de  quoi  s'agit-il  f  Yarn  art  to  fa^  aiaail  what  goa  do,  too* 
Ates  si  lent  daos  ct  qua  Tona  flitai.  Bt  fmek  lAoal  Ù,  d6- 
pêchai-vous. 

Go  tdtoat  ifoar  biuineit,  allas-voua«i.  I  wiO  tend  him 
abotd  hit  banmtit,  je  le  raivexrai.  /  weaU  toon  temd  them 
people  €d)oat  their  asdiiMss,  /  wen  in  goar  plant,  j'enTSRaia 
tous  ces  gcOB-lA  paître,  si  fétus  à  votre  place. 

(Sdcàatg  to  prêtent  occapeUiont,  lo  tL  olg'ect  ef  prêtent 
attention.)  What  art  jmi  about  now  f  qu'est-ce  que  voua 
fiùtes — après  quoi  ëtaa-vons — de  quoi  vous  occupes-vous  à 
préscntf  No  ont  kmitt  what  he  it  aboat,  ht  heept  il  ail  to 
&«M«j^,  psfaonne  ne  sait  ce  qu'il  bit,  il  ne  se  communique 
i  penoane.  What  art  goa  tUahing  edtoal  f  k  quoi  songez» 
vous!  Wt  an  absstf  Atr  hatinett,  noua  sommes  aprte  aon 
afUre— nous  nous  occupons  de  son  afluie.  Wat  the  tailor 
e^otd  a^  coat  9  le  tailleur  était-il  xpèt  mon  habit  f  /  <Aa/t 
■OOH  be  aboÊd  gmi,  if  gœi  do  not  keep  qaiet,  je  serai  bientôt 
ante  vous,  si  vous  ne  voua  tenes  pas  tvus^lla.  /  «s 
oMstf  a  dificait  tatk,  je  suis  après  une  ticbe  diflteile.  To 
ttt  aboat  it,  s'y  {vendre.  He  tett  aboat  il  Sht  ont  who  ander- 
etandt  il,  il  B'7  prend  en  homme  qui  s'7  entend.  Yoa  hare 
tel  aboat  il  aaïkwardfy,  vous  vous  7  êtes  pria  maladroite- 
mmt.  7^>^aAoirfir,  7aller.  Theg  went  aboia  il  heartify, 
ils  7  allaient  de  bon  cnur.  To  get  about,  se  rétablir,  re- 
fnndn  aea  ocenpatiatia.  Ho  w^  toon  get  aboat  again,  ^  ht 
w  car^id,  il  se  rétablira  bientôt^  a'il  est  prudent.  Ht  i» 
aboat  (engaged  in)  btàUing  a  new  charch,  il  est  à  bfitir  une 
nouvelle  église.  We  wen  aboat  (on  the  point  of)  tttting 
out,  tihen  he  came  in,  nous  étions  sur  le  point  de  partir 
quand  il  est  entré.  He  it  aboed  (gwtg)  to  be  married  to  a 
riA  hàrett,  il  va  kpooMer  une  riche  héritière.  Something  it 
aboat  topatt,  but  I  don't  know  what,  il  va  se  passer  quelqua 
chose,  mais  je  ne  «aïs  pas  quoi.  Who  can  fett  wiûf  w  «6c 
topaitt  qui  peut  dire  oe  qui  doit amvert  I  had  mo  ià 
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thai  tttch  thiitgt  wouid  com*  abotit,  je  ne  m'itniiginus  pai 
que  del  choaei  comme  cela  anîreraîent.  What  art  jtom 
about  9  pray,  da  not  meddle  with  tkete  tfungt,  que  laites-vous 
done?  ne  touchez  pas  &  ces  choses-1^  je  vous  en  prie.  SKi 
doa  not  kMM  tnhat  At  it  idmit,  elle  ne  mit  pas  ce  quelle 
ftit  Mind  what  gm  are  «Août,  proiei  gard«  à  os  que  Toui 
ftites. 

( Approacidng,  tttarfy,)  Do  you  not  kfiow  tiitiat  u  about 
hù  age  f  ne  savei-voua  paa  &  peu  wèfl — environ — quel  est 
son  kge  i  He  il  twenty  or  Iheretwout,  abotit  twmty,  il  a 
vingt  ans,  ou  ft  peu  près — il  a  environ  vingt  ans,  /(  it 
about  six  years  tince  ht  wait,  il  j  a  environ  six  ans  qu*il  est 
parti,  /  am  about  at  note  at  I  waâ,  je  suis  k  peu  prés  anisi 
au  fait— j'en  sais  à  peu  près  autant— ^a'aupaavant.  The 
nom  û  moul  ai  large  at  yourt,  l'appartement  est  à  peu  i^gs 
—presque — aussi  grand  que  le  vôtre. 

T\>  look  about.  Look  about,  r^;ardei  autour  de  VOUS. 
Look  about  (watch),  veilles— ayez  lœil  au  guet.  Look 
about  you  (lait  cart  of  yount^),  prenez  garde  3  vous — 
tenex-Tous  sur  vos  gardes.  Ltok  mut  Çmait  hotte), 
soyez  alerte — dépSdwx-voaf  Ht  ktt  ht  mtt  iAout  Um, 
Il  ne  petd  pas  la  carte. 

ABOUT,  adv. 

Thttt  men  go  about  nlSng  eomtraband  goodt,  ces  gens-U 
courent  le  pays  poor  vendre — ces  gens-U  colportent — des 
marchandises  de  contrebande.  Tkey  go  about  ik»  toum 
eryiitg  thàr  goodt,  ils  vont  par  la  ville  crier  leurs  marchan- 
dises. fVhtf  go  about  reptatiitg  uthal  it  taidi  pourquoi  aller 
—de  maison  en  maison — de  porte  en  porte^ — cuTporter  ce 

J[ui  se  dit?  What  are  they  doing  about  tht  tireettf  que 
bnt-ils  dans — ^pai — ^les  rues  f  Ht  goet  about  coOecting  eurî- 
«sifMt,  il  TS  c&  et  U  ramasser  des  cariositis.  1»  tummer, 
tot  maidar  àbout  Hte  country,  we  travel  round  about,  dans 
l'été  nous  courons  le  pays.  IVt  ride  oAow/,  drioe  about, 
walk  about,  nous  faisons  des  promenades  i  cheval,  en  voi- 
ture, &  pled.  To  go  round  about,  prendre  un  détour — faire 
un  détour.  He  likei  to  gad  lAout,  il  aime  i  badauder.  We 
look  about  the  Aopt,  nous  regardons  les  boutiques.  We  go 
and  bok  oioMf,  nous  allons  roir  (ce  qu'il  ▼  a  de  curieux). 
fPi  drixk  oAmtf,  nmis  barons  i  la  ronde.  How  you  do 
tcatter  mur  tÛngt  about  !  comme  vous  éparpillez  vos 
■Ibires! 

To  put  tdmit  (tea  term,  to  tack),  louvoyer.  7%  bring 
about,  accomplir,  faire  réussir,  en  venir  i  bout.  Do  not  be 
MMtanf,  I  wiS  bring  it  about,  ne  vous  inijuiétez  pas,  j'en 
viendiaï  &  bout.  Ht  hat  brought  aboia  hit  parpotif  il  a  ac- 
comjdi  ses  desseins. 

To  ABRADE,  v.  a.  miner,  ronger,  frotter. 

ABRASION,  t.  attrition,/.;  (com.),  frottement^  m.; 
(partt  ^  ground  wont  away),  éboulemen^  n. 

ABREAST,  ado.  de  fVont 

ABRICOCK,  *.  abricot,  m. 

To  ABRIDGE,  v.  a.  abréger.  To  be  (Aridgtdfirom  (cut 
être  retranché,  être  dépouillé. 

ABRIDOED  if,  a4j.  dépouillé  de. 

ABRIDGER,  t.  (^lung  tfboeki),^IKMMSiim\  (eauH 
tf        o&ni^edj,  qui  ^nège. 

ABRIDGMENT,  s.  ateégé^as.;  (friinfsm;,  pnTatioo, 
/.  ;  Cmbirfiaii;,  retrancbemeotiai. 

ABROACH,  oA'- en  perce.  Ta  itt  (a  eatk)  abroach, 
mettre  (un  baril)  en  perce.  (Figuraliotly,  to  diffUte, 
tpread.)    What  mitchief  not  b*  td  otnadk  m  the 

thadow  ^ tuch  greutnett  !  quels  maux  M  a^  répandait-il 
pas  à  l'ombre  de  cette  gnndeur  ! 

ABROAD,  ado. 

(Pbnym  country),  l'étianger.  0i  thaO  go  tAroad  /&is 
tummtr,  nous  irons  en  pays  étranger  cet  été.  How  long 
hat  your  brother  been  abroadt  combien  y  a-t-il  que  TOtre 
frère  est  à  l'étranger — bon  du  pays — absent  d'Atigleterre  f 
/  wat  abroad  then,  j'étus  absent — à  l'étrai^er  alors — -je 
voyageais.  We  intend  g<nng  abroad,  nous  avons  intention 
d«  voyager.  (  Obttrot  that  il  it  more  curiomary,  in  FrenA, 
to  name  tht  country.  Wt  met  abroad,  nous  nous  sonunes 
rencontrés  à  Venise,  l  Rome,  en  Italie,  en  Hollande,  &c. 
Voyager  gênerai^  impHet  traôeOing  oui  of  ont't  country.) 
Thett  thingt  comt  from  iAroad,  cet  ch(»es  nous  viennent  de 
l'ébangcr.  Wi  with  fhr  piaet  at  kamt  amt  lAroad,  mms 
demandons  la  paix  au  dedans  «t  ao  dehon.  Wefiar 


nothing  tf  the  enemitt  Jrom  abroad,  nous  ne  eraigOoM  rien 
des  ennemis  du  ddwr*. 

( Not  within,  oui  if  ihè  houte,  unihout.)  My  matter  it 
ainvad,  mon  maître  est  sorti — est  dehon.  She  hat  been 
walHng  abroad  thete  two  hourt,  voill  deux  heures  qu'elle  est 
i,  la  onmenade — qu'elle  est  sortifl  pour  la  }iomenade. 
You  mndd  not  km  tei  thit  rtptrt  abreiadf  vous  n'auriez  pas 
dû  répandre  c«  bruit  Tht  newt  will  toon  get  abroad,  la 
nouvelle  se  répandra  bîentât  There  art  Grange  reporit 
abroad,  il  court  de  singuliers  brails.  The  thing  wat  Mated 
tAroad  and failed,  l'affaire  fiit  éventée  et  manqua. 

( Far  and  wide.)  The  cunning  fox  roamt  far  abroad  in 
ttareh  tflùa  prey,  le  rusé  renard  eire  au  loin  ft  la  reebarcbe 
de  sa  proie.  ThU  tree  tpread»  itt  branebtt  far  ^road,  cet 
arbre  étend  ses  branches  au  loin.  There  it  a  great  deal  ^ 
wind  abroad,  il  fait  bien  du  vent — ^il  y  a  bien  du  vent 

Vou  do  not  undentand,  you  art  quite  abroad,  vous  ne 
comprenez  pas  ;  tous  n'y  êtes  pas — ^vous  en  êtes  à  cent 
lieues.  /  dont  know  where  we  art,  I  am  quite  abroad,  je  ne 
saispu  od  nous  sommes,  je  suis  tout  désorienté. 

7b  ABROGATE,  r.  a.  aimget. 

ABROGATE,  ail/,  abrogé,  e. 

ABROGATION,  i.  abrogation,/. 

ABROOD,  ado.  To  be—^  couver. 

ABROTONUH,  s.  abroton  mftb^  as.  ninm^  /.  dtm- 
oelle,/. 

ABRUPT,  a^.  (tudden,wu*pteted),  sondun,  e,  1»usque  ; 
<Antpt  mannert,  dee  manière»  brusques  ;  (broken,  craggy )^  ^ 
escarpé  ;  tArupt  rockt,  des  rochers  escarpés  ;  ( unconnected), 
abrupt  ityle,  style  bnuque,  décousu,  t.    (Dioidid.)  Tki 
wut  eArupt,  le  vaste  abime,  espace. 

To  ABRUPT,  r.  a.  inteirompe. 

ABRUPTION,  t.  rupture,  /.  ftacture,  /.  ;  (teparation), 
séparation,/. 
ABRUPTLY,  ado.  ■oodainement  brusquemmt 
ABRUPTNESS,  t.  Imuqueric,  /.  ;    (roi^hnett),  ru- 
desse,/. 

ABSCESS,  t.  aboSs,  m.  An  —  formed  ia  Au  cor,  il  ae 
forma — il  lui  vint— un  abets  dans  l'orâlle. 

7b  ABSCIND,  «.  a.  couper,  wtrudsar. 

ABSCISS,  or  ABSCISSA*  a  abMÏMe,/. 

ABSCISSION,  t.  (turg.)  absuamo  ou  «idnan,  /.  ; 
C eom.),  retranchement,  m. 

7b  ABSCOND,  t>.  n.  wt  eadier  ;  (lo  aomd  l^  purtuiti), 
s'évader,  s'enfuir,  disparaître;  (in  famiSar  ku^uage)^ 
prendre  la  clef  des  tramps.  Ju  hat  abtoandtd^  il  s'est 
évadé. 

ABSCONDER,  s.  qui  te  cache. 

ABSCONDING,  p.  pr.  (uted  a^.)  An-^ditter,  m  dé- 
biteur qui  se  cadie  ;  un  débiteur  introuvable. 

ABSENCES,  absence,/.;  (of  the  mind),  absence,/, 
distraction,/.  During  my  aboeiux  Jhnn  hoim,  fivm  the 
country,  pendant  maa  absence  de  la  maison,  du  pays  ; 
(more  commonfy ),  pendant  mcHi  absence.  He  maumt  in  kit 
oésrace  from  (ut  mother,  il  se  chagrine  d'être  éloigné— 
séparé— de  sa  mère.  (At  Eton),  to  call  id)tence,^n\'umd, 

ABSENT,  w^'.  absrat,  e  ;  (in  mutd),  absent^  distrait,  e. 
I  don't  know  what  it  the  matter  witit  km,  kt  it  very  tAttnl, 
je  ne  sais  ce  qu'il  a,  mais  il  est  absent  il  est  distrait^  il  a 
des  absaces— des  distractions  fréquentes. 

To  ABSENT,  v.  n.  s'absenter.  Wi  haoe  not  tj/tenttd 
ourtdott  iatefy,  nous  oe  nous  sommes  point  ^Mentés  der- 
nièrement 

ABSENT ANEOUS,  a^'.  aimait. 

ABSENTEE,  e.  absent 

ABSENTER,  ».  absent  ;  désertcor  (de  son  poste,  de  no 

devoir). 

ABSENTMENT,  i.  absence,/,  éloîgnement  n. 
ABSINTHIAN,  oijr'.  amer  comme  l'absyntbe;  d'ab- 
lynUie. 

ABSINrmATED,  a^r.  m&16  d'absynthe. 
ABSINTHIUM,  a  ab^ynth^/. 

7b  ABSI9T,  9.  M.  eoaer  d^  se  dédater;  (to  go  frtm), 
s'éloigner  de. 

ABSOLVATORY,  «fr.  abodutoii^  qui  absout;  d'ab- 

solutiw. 

To  ABSOLVE,  t>.  a.  (lo  pardoÊi,  acquit),  afasondK  de, 
(dout— en).    T^jwtget  hast  abtohtd  him  of  tk»  irimt  ^ 
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kifk  trmaûÊt,  In  jogta  Voat  «l»otu  da  crime  de  baate 
tahiaon.  nt  cAMncA  ef  Roma  tunaiea  the  pow«r  tf  abmik- 
ator  «DU,  réglûe  de  Rome  s'un^  le  poaroir  de  aous 
«becradn  de  dm  péché»— de  tMnu  ramettre  a»  péchéf. 
(To  nkmae from  om  mgagrmaii.)  Ne  fowtr  earn  riânfai  m 
A«M  thtt  duly,  il  n'est  aucnite  ptUMmca  qu  poian  noua 
exempter  de  oe  devoir. 

ABSOLUTE,  a^'.  absolu,  e. 

ABSOLUTELY,  atk.  abaolumeDt 

ABSOLUTKNESS,  «.  ponroii  afaw^  m. 

ABSOLUTION  «.  abaolotion,/. 

ABSONANT,  otjr  •  qui  d'accord  amo,  oontiun  L 

ABSONOUS,  a4f.    Tht  tamt  tu  Abonnit 

n  ABSORB^  D.  a.  abwrber. 

ABSORBENT,  >.  abaoïbant,  m. 

ABSORBENT,  tu^'.  abKirboot^  «. 

ABSORFT,  «ft*.  abaorbé,  e. 

ABSORPTION,  a.  abaofptii»,/. 

7V  ABSTAIN^ha^  v.  n.  a'abatak  de  (d<»t--en).  H« 
tkaaU  aitlam  fivm  tVtumtf  ardat  firitt,  il  derrùt  a'ab- 
dtaàx  de  l'na^e  des  liqueuti  foites.  TKete  art  bixvria 
fnmi  mlàth  it  û  dMoitt  to  qftrfaiis,  oe  amt  dee  joniasaDcea 
dont  il  eat  dîAeilé  de  a'abatenir.  A  wum  oamKot  tAdm 
fitm  it  tr&am  tkem,  m  bMmne  ne  aaonit  s'en  abatanir. 
■^Wawt  /nm  mine,  abatenez-Tona  de  vin.  /  have  akoat/t 
■iateôaas fitmi  it,  je  m'en  suis  toujours  abstenu.  H*  vuai  tA- 
atmmfirvm  ri^iig,  il  Guit  Qn'il  s'aintiemie  de  monta  à  cheraL 

ahtlaiM 

fiwm  tlm  tnmd  ccsm^  la  ragoe  incertaine  se  retient  à  peine 

d'attaqoer  1«  nûaeau  battu  par  la  tempête. 

fTi) do^ «iw'a a^,  se i^naer.  Ken «iMf  JMTMle oMom 
yHw  Aat  iméHlgaum,  il  taxA  apprendre  &  rona  refuser  ces 

éoooeon. 

ABSTEMIOUS,  a^.  aofare.    Abst&n»  ù  màd  ^  Otou 

ABSTEMIOUSLY,  ado.  sobrement 
ABSTEMIOUSNESS,  ».  sobriété,  /.  tempénoce,  /  ; 
feijrdiwi'iifj,  letenne,/. 

ABSTENSION,  s.  (ttt*.  hw),  abetenlioD,/. 
n  ABSTERGE,  v.  a.  abatts^ter. 
ABSTERGENT,  a<t)'.  abetergen^  e. 
ABgTKBSION,  s.  abetersiou,/. 
AKTMtSlYE,  o^i'.  absteni^  ve, 

t^;^g«;}..d»tinence,/. 

ABSTINENT,  m^.  abstinent,  e. 

ABSTINENTLY,  ado.  (<f  mtù^  aitd  JrMi^X  aobn- 
vaait,  mmo  abstinence,  dons  l'abstiDiBtioe. 

AB8T0RTED,  a^.  forcé,  e,  arraché,  e. 
Ta  ABSTRACT,  v.  a.  (bg  diimaHon),  extraire,  séparer  ; 
(i»  ayante,  to  een*ider  CMt  j>ort  of  an  idaa,  or  agui), 
mbmtaân,  ùàie  abstraction  de  ;  (ix  algAra),  abstiaire  ;  (to 
ndmet  to  am  «pitme),  abréger,  &ire  un  résumé  de.  iM  M 
mtrtraet  Ihù  (fismvrsr  mA>  a  briif  eompttidittiK^  &is0DS  de  ce 
diacooT»  un  résumé  btef— un  court  précis — un  sommaire. 

ABSTRACT,  otfr.  abstrait,  e.  (Stparai*  from,  iivU- 
fmémt  «f.)  ht  ûOÊuideriiig  Ihùtga  ut  Mcnise&M,  tAttract 
fnm  «MT  tfigàem  and  other  men't  iialiont  on  /Am,  Src,  en 
csnsidénat  les  choses  en  elles-mimes,  abstiaction  faîte  de 
nos  idées  et  de  celles  que  les  autres  en  ont  conçues,  &c. 

ABSTRACT,  ».  (of  a  book  or  wrUing)^  Bommaira,  m. 
pr<ci%  ■«.  abrégé,  m.  In  the  tdtttnut,  obstnwtion  fùte  (de 
toute  antre  chose)  ;  ctmsidéré  seuL 

ABSTRACTTED,  a^'.  (ohttrtm,  d^aiù),  abstrait,  e; 
(purged),  poridé,  e;  (r^eeted,  di^ainted),  séparé,  (bjf 
djatiOatitm),  extrait,  e  ;  ( abtmi  in  tMiid),  préoccop^  a. 

ABSTRACTEDLY,  ado.  ^istiaotivemeot 

ABSTRACTION,  *.  abAactioo.  /.  ;  f^o&sMW  of  mind), 
pfau»H»rino,  (dSangard  of  worldly  olgeett),  détache- 
WBt       dioaea  mondaines.  [tiw. 

ABSTRACTIVE,  aif/.  qui  préoccupe,  qui  attire  l'atten- 

AB9TRACTLY,  ado.  absttaHemen^  abatiaction  faite  de 
ti*ite  autre  chose — en  laî-mêmo— en  elle-même.  Matter 
ti»trmetbf  amd  abt^ebf  am»idtnd,  la  matière  considérée  eu 
■Ik  laimn  ut  ahsnlmiirnt 

ABSTRACTBDNBSS,).  „^_.t^,»,  ^ 

ABSIHACTNBSST^}*-  "f*°" 

ABSTRICTED,  a^.  délié,  a. 
S 
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n  ABSTHINGE,  e.  a.  délier. 
To  ABSTRUDB,  v.  a.  cacher. 

ABSTRUSE,  otjr .  abstros,  e  ;  Coom.;,  profond,  e  ;  difficile 
à  eommaidr^  impénétrable.  [ment; 
A^TRUSELY,  odb.  d'une  maniên  abatma^  obacuié- 

ÎSifTYf^}--  i-PÉnétx.»^/  ob««rité./. 

Tà  ABSUME,  v.  a.  consumer. 

ABSURD,  a4}.  absurde.  Xt  i»  tAmint  to  ipeak  m  thu 
manmer,  il  est  absurds  de  parler  ainu. 

ABSURDITY,  s.  absuidit^/. 

ABSURDLY,  ad»,  àbsnrdemoit. 

ABSURDNESS.      &t  Absurdity. 

ABUNDANCE,  s.  ffl^rtà^J,  abondance,/.;  (t^pwpU), 
multitude,  f,  nanibn  de;  (ex^ierance,  mare  than  eno*^), 
excès  m.  ;  (great  quantitu),  quantité,/. 

ABUNDANT,  «jf'.  abon^t,  e.  fVe  fmnd  the  country 
nbemda^  m  aU  thiiig».  Dons  tmnrfbnes  1»  paja  abondant  en 
tout  T'A»  nssr  û  abmHiant  injbhf  oettB  rinèie  abcodacn 
poisson. 

ABUNDANTLY,  ado.  abondamment. 

To  ABUSE,  V.  a. 

(TomaheoH  iUimof),  abuser  de^  foire  aboi  de  (en — 
d<^).    Vou  have  abtued  your  power,  voua  area  abusé  de 

votre  pouvoir,  Eig'oy  your  fortum,  bat  without  abuni^  il, 
jouisses  de  votre  fortune,  mais  sans  en  abuser.  You  wiÙ 
regret  thuae  adoantt^et  which  you  now  abum  to  Aam^ulty, 
voua  regretterez  un  jour  ces  avantages  di»it  vous  abuseï  si 
honteusement  aiHouidlnii.  Your  hiadiu»»  ii  too  gnat,  take 
cart  he  dota  not  ooww  if,  vous  avez  trop  de  Yxtati  pour  lui, 
prenes  garde  qu'il  n'en  almae.  ffWlte  n^er  Ai*  iHiidasss 
and  jiatiaKt  to  b*  abutedf  sonfTrica-t-il  que  l'on  abuse  de 
sa  bonté  et  de  sa  patience  t  You  have  greatbf  abuied  hit 
ooi^tdenotf  vous  avex  &it  un  grand  abus  de  sa  conBance. 

(To  deceive,  to  impote  upon),  tromper,  abuser.  Hhg  abate 
them  with  faite  hopett  pourquoi  les  tromper  avec— les 
abusw  pai^-de  fouases  espérances  f  The  world  haa  kmg 
been  aUaed  by  inndiout  men,  le  monde  a  été  kn^ temps 
trompé  abusé — par  des  esprits  insidieux. 

(n  troat  with  rudenett),  insulter,  invectiver,  dire  des 
îi^vea  à.  /f%  do  you  aimée  Ihit  poor  man  t  ^urquoi 
imulter — dîn'oea  iqnna  k — maltnûtCT — inveetirer— ce 
nanvre  botmne  t  Ht  atutid  m»  Uke  a  pid^oeka,  il  m'a  dit 
oe  grosses  injures — ^il  m'a  dit  des  sottises  ;  il  m'a  dit  des 
ligures  de  crocheteurs.  Do  not  abtm  him,  itiimt  UaftÊitf 
ne  le  maltraitez  pas,  ce  n'est  pas  sa  faute. 

(Th  ipeak  iU  <f.)  I  am  itM  he  ahoayt  abute»  me  bAind 
my  back,  cm  me  dit  qu'il  dit  toujours  du  mal  d«  moi.  Ha 
lÂute»  her  tadfy,  il  dit  pia  que  pendre  d'elle. 

(Jh^^ing  alroi^  re^-ooA  and  Uama.)  He  haa  abuaedme 
grèat^fir  mot  aeeepting  the  offjer,  il  m'a  blSmé  fortement  de 
n'avoir  pas  accepté  la  proposition.  Do  not  lAuae  me,  but 
fir^  hear  my  reaaena,  ne  me  dites  pas  des  choses  dun^ 
mais  écoutes  mes  raiscms. 

7b  ofrut*  a  MKunofi,  abuser  une  fonune. 

ABUSE,  ».  abus,  m.  It  tnU  ha  d^gHadt  to  remedy  aB 
theae  abum,  ÏI  saa  difficile  de  remédier  i  tous  ces  aboa, 
(Ijiaultt.)  We  do  not  cart  for  hit  abate,  nous  nous  moquons 
de  ses  injures— de  ses  invectives.  fVhat  ta  the  meaning  ^ 
aO  thia  Muae  t  que  ligoifient  ces  insultes— ces  outrages  f 

ABUSER,  a.  (who  mahea  an  iU  ttte),  qui  abuse  de,  qui 
Ait manvais  usage  de;  (decàoer),  trompeur,  se,  abuseur; 
(êidueer),  séducteur;  (tmo  apeaki  with  rudeaem),  qui  dit 
des  inj  ores —qui  insulte— outrage. 

ABUSIVE,  at^'.  (contrarp  to  proper  ute),  abusif,  ve; 
(cffering  harih  wordi,  contaimng  rwie  language),  iiuidtaot,  e, 
outrageant  iiyurienx,  se.  jIm  cdmmve  writer,  un 
auteur  insultant.  Ah  abîma  ftlhto,  un  homme  imperti- 
nent, grossier.  An  eiuaiee  btter,  une  lettre  pleine  d'irijurea 
— injurieuse— qui  contieutdes  choses  fort  dures.  (Deceitful), 
trompeur, se.  ^Mobumw s/jrJi^uuityle insultant— ontrageux. 

ABUSIVELY,  ado.  abusivement;  (in  arude,reprwKhfiil 
manner),  par  des  inveetirea — ^par  refBOchea  vifï^  peu 
mesurés. 

ABUSIVENES8,  s.  ffimitm  ^  ta^puga),  grossîêr^ 
/.  insulte,/. 

Ta  ABUT,  «.  n.  aboutir  k  ;  confiner  Jl,  Cy— auquel)* 
Oko'  CaidaMs  iqsoM  ihafinri,  aotie  terre  dboiitit 
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fine  &— U  forêt  Tkt  rmtr  t^om  wUA  th*  pariak  téiOt,  la 
rivi^  à  laquelle  la  paroÏMe  aboatit. 

ABUTMENT,  :  (^a  bri^),  culée,/.  ;  «  dimr*), 
dlier  butant,  m.  contre-fort,  (tekauiremtar  at  tht  top),  are- 
Dootant,  m.  ;  (iMat  wkkk  tenir»  nu  amûAér)^  aboutiaint,  m. 

ABUTTAL^  ».  limitée,/  oonfiiu,  ai. 

71>  ABY,  «.  a.  Muffrir.  7b  fqr  dior^,  le  ng^yir  if,  le 
payer  cher,  a'eo  trouver  nul. 

ABYSU,  t.  abîme,  a». 

ABYSS,  >.  «litme,  m. 

ACACIA,  a.  acw»,  ai. 

ACADEMB,  a.  académie,/. 

ACADEMIAI^  aifi'.  académique. 

ACADEHIAN,  i.  académicien,  ne. 

ACADEMICAL,  at^\  académique. 

ACADEMICaÛ,  (.  imignea  académiques.  fP«  art 
ébSgtd  t»  mar  our  aaadanicali,  uoui  wmmef  obligée  de 
nortet  le  cottome  amdémiqna-Ja  robe  et  b  bonnet.  Jii 
Mr  aendmieak,  rerêtu  de  m  inngoH  acadifimiquei— de  ara 
cwtume  académique, 

ACADEMICALLY,  ado.  académiqnemeut 

ACADEMICIAN^  t.  de  FAcadémio  Fnuçaiae,  (or 
phimfy)  de  l'Acadénu^  académicien. 

ACADEMIST,  >.  académiden.  (Sm  Aeadémîsta, 
AwmA  and  fiwIU  part.) 

.  ACADEMY,  9.  académie,  /.  ;  (jmoafe  «dhooO,  école, 
/.  ;  (toUk  boardtn),  çenndi^/.  maîion  d'édocatio^  /.  To 
kup  tut  aeadimjff  tma  éeola  p—icB'  <ine  mainn  d'édu- 
cation. 

ACANTHUS,  t.  aenrfba^/. 

ACATAIACTICK,  a.  acatalecte,  ai.,  at^\  acatalsctique. 

ACATALEPSY,  t.  acat^epùe,/.;  (corn.),  impoenbilité 
de  comprendre,  d'urarofcodir. 

ACATALEPTICK,  a^\  aeataleptiqiM  f  .'aaai.,),  mm 
intelligence — eiprit  bouché. 

ACATER,  ».  poorroyeur. 

n  ACCEDE,  V.  n.  (to  agrm  to  u  propetittm),  aoeéder 

i,  (y— auquel).  fFUlkt  aecajf  t»  tim»  t»rm»  f  accMe»-t-U 
à  CM  cooditionif  /  douU  ki»  aootdiiig  to  tkim,  je  doute 
qu'il  y  accede.  Tkt  ttrm*  to  wkkk  k»  ko»  aeetiU  an  oer- 
taitiljf  not  favotatibU,  les  coodititns  auxquellee  il  a  accédé 
ne  Boot  pas  du  tout  broiablee.  AU  tk»  pwMf»  kave  aeetdmi 
f»  the  treatft  toutes  les  poisnneee  ont  accédé  au  tiaité. 

To  ACCELERAT^  v.  a.  accélénr. 

ACCELERATION,  ».  accélénû^/. 

ACCELERATIVE,  o^'.  accélérateur,  trie». 

ACCEND,  V.  a.  allumer. 

ACCENDIBILITY,  t.  inflammabilité,/. 

ACCRNDIBL^  «fp.  inflammable. 

ACCEN8ION,  ».  inflammatit»,/.  Upo»  Ut  McaitbM,  au 
Bwmcot  de  l'inflammation,  à  l'initant  oû  il  ■'enflamme. 

ACCENT,  a.  accent^  m.  Ui»  prampÊoatiam  ù frm fivm 
aœemi,  m  pnoonciatim  est  pure— sans  accent  Ihuw  kim 
éy  kù  aaxMl,  je  l'ai  reconnu  à  «on  accent.  H»  ko»  prtMemod 
ki»  aaxni,  il  a  conwrvé — il  n'a  pas  perdu— scm  accent 

Ta  ACCENT,  v.  a.  (to  mark  hitm,  to  mark  tkt  pnpv 
^aatUitjf,  togitt  txprttiûm  m  tptakUg),  accentuer;  (pott- 
tealb/,  to  tattr),  rraumcer. 

ACCENTING,  p.  pr.  (laei  nimt.)  H»  dm  ml  Midsr^ 
uta^d  aceaUiMg,  il  ue  s'entaid  pai  à  accentuer. 

To  ACCENTUATE,  v.  a.  accentuer. 

ACCENTUATION,  •.  acoentualîon,/. 

T»  ACCEPT,  a.  m.  aooepter.  To  aectpt  a  bitt  of  tx- 
tAoMgt,  accepter  ima  lettn  de  change.  (Sotmlma,  ta 
aeetpt  of),  accepter.  Wm  A*  œœpf  our  tmiaa  t  ac- 
eepteia-t-il  nos  c^teat  Tk»»t  afftn  art  mtJU  te  (s  oc- 
eipttd,  ces  ottnt  m  sont  pas  acceptablsi. 

(Im  tcriptmvl  langua^,  to  tnat  witk  partial  refont), 
ttjxt  acception  de.  ^  j/*  do  acoipt  portant,  u  tous  fiûtas 
acception  des  wnonoas. 

ACCEPTABLE,  a^.  (pitaiùig,  grat^),  agréable; 
(pn^),^  eoOTeoable.  JUtt  wa»  ttrw  aeotptabk  to  ta  t^tr 
ear  hmgjotu^,  le  repos  nous  étwt  bien  agréable  ^t«s  ce 
long  Toyage.  fVoiM  a  gkut  (fw»t  ht  aeoeptabb  t  un  reire 
de  vin  TOOB  senUt-il  agieabla— TOUS  fetùt-il  plaiiîr — vous 
ftnibâ  du  bienf  Nam>  i»  Ot  aectpiabk  timt,  voiti  le  mo- 
ment ftnmUa—inpiea.  Smn  warn  dbUùy  weitU  b 
wry  aeeiflMt  <B  Mssr  paar  jwqrf^  des  Télemenls  ehanda 
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seraient  bien  utïlea— agréables — feraient  bien  du  pluû^ 
i  ces  pauvres  geai.  Tkat  maïuy  it  rea%  very  acctptabit  to 
mtjvtt  nom,  cet  argent  me  vient  fort  à  {Ropos  caca  moment 
I(wtitKttktm»emt,dt  ^  tkmk  it  wamkt  it  aeoalMtt 
si  ntKia  leur  en  envoyitsie,  peosei-vous  que  oela  leur  fit 
plaisirf  Tkrrt  art  tÛngi  v&A  art  mort  acoeptahii  to  m 
tkan  otktrt,  il  y  a  des  choses  qui  nous  conviennent  plu^- 
qui  nous  sont  plus  agréables— que  d'autres.  /  wouid  try  to 
moAt  miakt  mm»^  aœtplabii  to  litem,  je  tfichoni^  de  me 
rendre  agréable  à  eux.  ■4fttr  ht  had  made  a  peace  to  acetpt- 
abtt  to  tkt  gAntcA,  après  amni  ftit  una  paix  n  favorable  ■ 
avantageuse— à  l'église. 

ACCEPTABLBNESS,!  ,  -  „ 

ACCEPTABILITY^;  '^»^^f- 

Tkt  jpraet  and  aceeptability  of  rtptalmei,  la  giSce  ti 
le  mérite  du  repoitir.  Tkt  acctptcAilitim  tf  a  ^esd  ^ft^ 
les  mérites  d'une  bonne  vie. 

ACCEPTABLY,  ode.  convenablement,  agiéaUemcn^ 
d'une  maniin  ccnvénaUe,  agréable. 

ACCEPTANCE,  ». 

(Jttoqttvm  witk  a^mbtttioii.)  AUûw  mt  to  btg  yow 
aeoiptamt  of  it,  pennettez-moi  àx  vous  l'oSrii.  Majf  I  btg 
j/our  acc^anct  ^  tkit  rote  t  me  pecmettei-vous  de  voua 
offlip— daignerei-vous  acoeptar— cette  rose?  Tktg  tkaU 
a>mtiipwiikacotptaiwtoitmyaUar,}'ea  accepterai  l'oflVanda 
sur  mes  autds.  /  witk  it  wot  wurt  worthf  <f  yow  aeetpt- 
■Mor,  je  voudrais  que  cela  ffit  jdus  digne  de  vous-^de  vous 
être  offert.  Tkt  turn  i»  not  wertk  j/our  aecepiance,  cette 
s(mune  ne  mérita  pas  que  vous  l'aeceptieft— cette  somme 
est  ù  petite,  que  j'ose  à  peine  voua  lUnir.  J»  tkt  aUvaliom 
wortk  kit  aeaeptoMct  t  cette  place  mérite-fr«Ile  qu'il  l'ae- 
eeptet  I  As]m  /A«at  nosons  wiO  JM>  aeceptanùt  ùi  yov 
ktart — M  yoM,  i'espën  que  vous  accueillerez  fav<»ablemait 
ces  raiscns.  rfitt  sacA  «kcnsm  Jlmd  aeetptaiwt  witk  kim  f 
admettia-t-il— recenart-îl-^ide  telles  excuses  f  Tkn»,  I 
ttMboUtk'd  tpaki,  aad  aoœptaitet  fotatd^  enhardi  de  cette 
mauiâre,  je  pariai  et  l'on  me  ecnt^  iSMk  wottoma  wiU  Jind 
MO  oooiptafKM,  de  semUaUei  idéea  n'aeqnemmt  point  da 
crédib--4Ki  n'i^outcxa  point  foi  &  de  semblables  idées.  Let 
mtf  word*  Jtnd  aeoeptanct  m  my  Lord,  que  mes  paroles 
trouvent  &veur  auprès  de  mon  Seigneur. 

(CoHana,  rmxgnkio*.)  Bg  tkat  acoeptoHOe  of  kit  aoue~ 
nigmtji,  tk^  aito  accepted  of  ha  knot,  en  reconnaissant  sa 
■oovataiaeté^  ils  leoonnntent  aosri  aes  lois.  IVss  werdê 
ixmtd  not  be  comttrmd  mfo  m  aooeptamot  tkt  termt  pro- 
poÊuI,  on  ne  pouvait  voir  dans  ces  mots  un  oaDMntemant 
aux  oonditiMU  proposées. 

(Aeotptamot  ^  a  bili),  acceptation,/ 

(Mnumg  t^a  word),  acception,/. 

ACCEPTATION,  s.  (no^im),  accueil,  m.  têtsepdaa,/: 
fFortkj/  of  aoetptatioHy  digne  d'&tos  reçu,  d'Stre  aeennlu. 

( Mtatùtg  of  a  word),  toon^ao,/. 

ACCEPTER,  ».  aowpteur. 

ACCEFTILATION,  t.  accepdlatian,/. 

ACCEPTION,  «.  acception,/ 

ACCEPTIVE,  a^.  yàt  i  accepter. 

ACCESS,  ».  (ap^wuk  to  a  plaee  or  ptrtoit),  accès,  ai. 
JVomddtut  gtt  accetM  to  f  As  Amc»^  nous  ne  pûmes  obtenir — 
■nMZ— l'aocts  de  la  maison.  Haet  yoti  acottt  to  tkt  Ubraryt 
«ves-vouB  l'entrée  de  la  bibliothèque  1  No,  wt  kavt  no 
acottt  to  it,  BOO,  nous  n'y  avtms  pas  accès — n'en  avons  pas 
l'entrée.  Iwiik  I kadaceti»  to  it,  jevoudrus  bien  y  avoir 
acc^.  tfiwosiiii  MWjmssr  ^ocBcss  ta  (Jwfpfaorf  com- 
ment pomtiouHKKia  obtenir— noua  procurer — l'aceia  de 
cet  endroit  f  Tkss  on  tkitiga  wkick  we  kaot  no  access  io,  tm 
sont  des  chooes  auxquelles  nous  n'avcms  aucun  accès, 
Havt  jfou  a  fm  acottt  to  the  tmmitter  f  avei-vous  accès 
auprès  du  ministre  î  No,  ht  it  not  eaty  of  ocorst,  non,  il 
n'est  pas  d'un  accès  facile — ncn,  on  n'en  qipiocbe  pas  fa- 
cilement SIm  wili  apoai  ta  kim,  sk  kaa  flit  aoeasa  fe  Aàn, 
elle  lui  parlera,  elle  a  accès  auprès  de  lui— «lie  le  n»t  quand 
elle  le  veut  How  can  we  gai»~—gtt~~^>ccaa  to  kim  f  com- 
ment obtenir  accès  auprts  de  lui  1 

(Imcrtaat,  additioit),  surcroit,  m.  augmentation,/  Thit 
it  an  acctat  <f  fiirttme,  wkick  kt  did  not  trptct,  c'est  un  sur- 
croît— une  augmentation  da  fortune  à  laquelle  il  ne  s'at- 
tendait pas,  ^ 

rFi(;,aooèa,ai. 
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ACCESSARILY,  adv.  aeceooirement. 

ACCESSARIN^S,  >.  complicité,/.  . 

ACCESSARY,  <.  acceaioire  t,  complice  de. 

ACCESSIBLE,  oc^'.  accessible  i. 

ACCESaON,  a.  (imcrtatt),  augmentatioD,/.  accioiMe- 
•umlt,  m.  Hi  iai  had  a  gnat  aeeimoM  ^/briiaia,  il  rient 
daniir  ub  gBmd  accnUHnHnt  de  ftrtime. 

(Cmmg  iit,joimiig  in.)  Ttm  UMg'a tuxmhm  to  tht  cm- 
/idmeg,  raccenioD  du  roi  ï  la  comedéiatioa.  (Ârrmng 
ml  tit  tirom),  avénemeot  Upm  kk  ocewtww,  ft  eoB  avéne- 
mcnt  ;  (lakUataU),  quand  il  entta  en  ppMenion  de  eea  bicne. 

C Fit^  paroTj/im),  accès,  m. 

ACCBSSORILY,  oAr.  aeoiNohe. 

ACCESSORY,  M.  aeoeewin,  m. 

ACCIDENCE,  <.  rudiment,  ». 

ACCIDENT,  (.  accident,  m,  m  htm*  Aod— «w  wut 
,  tsilk — an  obcidaU,  il  noiu  ett  anÏTé'  un  accident.  fVhtn 
did  yoK  awof  <iUf  aedJait  ?  od  cet  accident  Toni  eet-il 
la  propriété  dee  mots.  To  learn 
tkt  meeiiimtt,  Mmwndrt  le  nwiniait. 

ACCIDENTAL,  adj.  accidentel,  le.  Tkùù  accicUnial 
I*  mr  jfcrf«  M  f â»  y^tdj  c'at  une  luite  natuiellfl  de  notre 
£tat  en  ce  monde. 

ACCIDBNTALLY.odi'.aciùdentdlement.pwwscideut. 

ACCIDEimARY,  wjr  •  aeddaitel,  U 

ACCIPIBNT,  9.  réciiuent,  m. 

ACCLAIH,  «.  acclamation,/ 

r»  ACCLAJH,  v.  n.  q>plaudir  i. 

ACCLAMATION,  a.  acclamatioo,  /.  T A*  otr  n- 
■wwrfwrf  with  kmd  euxhmaima  (fjag,  lair  nlntÏNÙt  de 
tenyantce  amlnmittion»  de  joie. 

ACCLAMATORY,  «ff.  d'apnobation. 

ACCUVITY,  «.  nwotâe,  /  To  ehwhr  lyrt»  aeeH- 
witia  y  a  gravir  les  flancs  d'une  canine.  Tke  ooefi- 
wHim  *r  aaptrUia  ofiàtm,  le  cbemm  nbotflOK  da  ^atôa. 

To  AJCGU^i,  v.a.    Set  To  CIot. 

TV  ACCOII^  v.a.    Sm  n  CmL 

ACCOLENT,  atff.  voisin,  e. 

ACCOHUODABLE  fit,  qui  s'ascminnode.  T'As 
Anw  m  Trnw— >fjMi,  la  chose  peut  s'ananger^'accom- 

ACCOMMODABLENBSS,  t.  commodîtS,/. 
To  ACCOMMODATE,  v.  a. 

(To  auppfyf/mnndi,)  Can  gum  accmimodatt  «w  mtk  a 
bed  t  pouTea-vouaue  donner  im  lit  f  fV«  wiU  actommodait 
fam  wih  tvtrfiiumg  yoN  want,  dous  tous  fournirons  tout  ce 
qui  Tooa  sen  nteewdn.  ^  Ac  wwite  a  Aera^  wcanac- 
rt—Bia/ufa  AÈBi  wtfA  oim,  s'il  lui  faut  un  cheval,  nous  pou- 
Tocis  lui  en  fournir  un.  /sAotf  be  happv  to  accommodate gou, 
je  Mnû  bien  aise  de  vous  procurer— -donner — fournir  tout 
ce  cLmt  vmu  aurez  besoin— de  foire  ce  qui  vous  sem  agré- 
able. Hen  M  th»  nem  I  can  accommodate  tfou  mth,  voici 
l'apfMrtement  qoe  je  puis  Tous  donner,  jin  you  well  ac- 
'    eornimtdated  9  étes^nma  bien  f — avez-voua  tout  ce  qu'il  vous 

*    frot  t    j4rt  Mw  wdl  aeeommodated  at  thai  inn  f  est-on  bien 
Misl--bïen  logé— -commodément— dans  cette  auberge  f 

(To  adapt  om'ê  »t(p,  s'accommoder  à,  (j— auquel).  Let 
MÊ  leam  to  acemmtdate  omnebeê  to  etraMWtaNO*^  nchon* 

>"    nous  accoBunoder  aox  ciiconstanees.    Hù  temper  U  bad,  it 
m  d^ea»  to  accotmnadate  oxe'â  sr$^  fa  if,  il  a  un  mauvais 

-  '>  anctere,  il  est  difficile  de  s'y  accommoder.  AeeommodaU 
fome^to  Au  honour,  pcâteB-votu  ft  SOD  humeur. 

(To  rtcancik,  make  to  agrm),  Ure  accorder  (tma  ehon 

en  iemdf  adoaace},  nr&tCT.  CmM  ymi  aeeommodate  me 
■stt  twenty  fmembf  pouitiec-TOUt  me  jrftter  ringt 
fivnaf 

rn  ami,  ho  eomveidad.)  Doet  that  aeeommadaU  j/tm  t 
on  Tona  arrangv-t-il — vous  convient-il  f 

To  ACCOMMODATE,  v.  n.  fttre  d'accord  avec. 

ACCOMMODAT^  o^r.  d'accord  avec,  convenable  L 

ACOOXKODATELV,  ado.  convenablement. 

ACCOBUf  ODATSNBSS,  e.  oomplaissnce,/. 

ACCOMMODATINO,  o^r.  obligeant  icoommo- 
ifant.  c,  cmnplaîsant,  e. 

ACCOMMODATION,  s. 

('Ohxoumcbs,  iodging*,  amoemenee.)    Yoa  mil  find  every 
tamimodatiom  at  tkat  ûw,  voua  trouvères  toutes  les  com- 
7 


modités  nécessaires — vous  serei  par&itenust— dam  cette 
aubeq^.  Are  the  accommodatùme  good  t  y  est-on  bien  servi 
—~j  estron  bien  logé  % — y  trouve-t-on  de  bons  logementa  T 
—y  est-on  bien  % — y  est-oo  commodément  t  For  the 
modatioH  tf  trtaellere,  pour  la  commodité  des  voyageurs. 
fVe  iaoe  not  m^dont  aoeammadationa  Jhr  mi  all,  noua  . 
n'avons  pas  asset  de  place — de  chambrai  de  lïti  pour  vous 
tous.    C/«  a  jA^^,  emménagements,  m. 

There  are  very  bad  accoatmodaliona  m  that  Aau^  on  est 
tréa-mal  logé  dans  cette  maison.  The  Aing't  mintMien 
were  to  have  every  aceommodation  daring  their  etay,  on  devait 
pourvoir  aux  besoins  des— on  devait  fournir  le  logement  et 
tanourritan  aux — mmisties  du  nn  pendant  leur  séjour.  Ho 
kkm  to  haoe  every  accommodation,  U  lûme  ft  aroir  bnites  sei 
aisea — tout  ce  qu'il  lui  &ut  T'Ai*  kmm  doa  mt  afford ia' 
nffftcient  accommodation,  cette  maison  n'est  pas  asseï  grande 
pour  nous — n'est  pas  i  notre  convenance. 

ffe  do  it  for  yow  mon  acamimodatiom,  c'est  pour  votre 
avantage— pour  vous  airanger — pour  votre  commodité—- 
que  noua  le  &isons.  Il  woald  oé  a  great  aooommodation  ^ 
yoa  amld  chan^  the  day,  ce  serait  luen  commode — cela 
m'arrai^erùt  bien — si  vous  pouviez  dnngar  de  jour,  // 
would  be  a  great  aeeommodatum  to  me,  cda  lii'aiiBimi  lalli 
me  couviendiût — infiniment  mieux. 

(Pocmmary  ttffààraj  I  momt  a  Bith  aeaemmodatiait,  j'ai 
btsmn  d'argent.  7A«rr  m  no  aeemmadatiom  to  is  had,  on 
ne  saunit  se  procurer  d'ai^[ent — on  ne  tnmve  pas  d'argent 
ft  emprunter.  A  Uttk  accommodaliom  woedd  be  if  ^reat  tm 
to  ate,  I'avaoce  d'une  petite  somme  me  serait  bien  utile. 
Ilia  a  great  accommodation  for  a  aran  m  bamneaa  to  get  ha 
bUle  diaanmted,  c'est  une  chose  bien  avantageuse — biai 
commode  pour  un  -ecanmerçant,  que  de  pouvoir  fiûn  es- 
compter ses  billets.  The  payment  of  tkùbltkaHmtoeidibo 
a  gnat  accommodation,  le  payement  de  cette  petite  somme 
m  arrangfxatt  bien.  Yom  cannot  get  am  aecomuiodaliM  iiM 
£»caeaUed,  on  ne  veut  pas  escompter  de — on  ne  trouve  pas 
ft  foire  escompter  des — billets  Cue  complaisance). 

(A^'iiatwunt,jU»eaa,ada^alionJ,admptBJiaa,f.  Tobrù^ 
tUngi  io  a  fkB  accommodatiem,  ùîn  acomler  les  choses — 
étaUir  raowffd  entre  1«  ehoeai.  To  bring  Ihimga  together 
by  aocomnutdation,  démontrer  l'accord — l'analogie — qui 
existe  entre  les  choses. 

ACCOMMODATION  Ladobb,  i.  (ma  fsml.écbella 
de  commandement 

ACCOMMODATOR,  s.  accepteur  (d'un  billet). 

ACCOMPANIED,      accompagné  e  de,  suivi,  e  de. 

ACCOMPANIER,  «.  compagnon,  cmpagne, /.  ;  (im 
mua.),  accompacnateur,  fiice. 

7b  ACCOMPANY,  v.  a.  accompagner.    To  be  octmi- 
panied  with  (atlemded),  être  accompagné  de — suivi  de. 

To  ACCOMPANY,  v.  s.  (to  Mtoewlr  shKA;,  iKquenter, 
voir. 

ACCOHPUCE,  «.  complic«.  He  wa»  not  an  accom- 
plice to  that  crime,  il  n'était  point  le  complice  de  ce  crime. 
I  am  not  an  accomplie*  to  it,  je  n'en  suis  pas  le  complice. 
(Co-operaior),  associé,  co-opéiateur. 

To  ACCOMPLISH,  v.  a.  (to  reaSae,  execute),  accom- 
plir; (to  compile  a  thing  undertaken),  achever,  finir;  (to 
do  a  thing,  by  ooercomit^  d^icuUiea),  accomplir,  mettre  ft 
fin,  venir  i  bout  de  (Aoat — en)  ;  (to  adorn  mijtd  or  body), 
polir  l'erprit,  perfocbonner  ;  C'o  oWotM),  obtoiir. 

ACCOMPLISHED,  tu^'.  accompli,  e  ;  (perfect,  in  re- 
gard to  peraonal  beauty,  or  intellectual  quaUfieationa),  ac- 
complice. (Palmed  of  accompHahmenta.)  Th  be  — ,  avoir 
des  talents  d'agrément.  She  ia  —,  elle  a  eu  une 
éducation  très-soignée,  elle  possède  des  talents  d'agrément 

ACCOMFUSlIMENT,  s.  (fi/ffUmant),  accouqpW 
mmt,  m.  ;  (ebgaia  ormtmamiê  tf  mtod  or  Mkf),  talenfi 
d'agrément^  m. 

ACCOHPT,  s.    Sm  Account 

ACCOMFTANT,  «.   &i  Accountant 

7b  ACCORI^  tp.  a.  '(to  moka  to  ^rm),  aeeorder;  (lo 
Imte),  accorder.  To  As  aeeordad  lo,  btn  d'accord  ano. 
C7b  Ana;  to  agreement,  lo  reamdle),  mettre  d'aeen^ 
concilie'. 

To  ACCORD,  V.  N.  7b  accord  with,  itn  d'accord  avec, 
s'accorder  avec. 

ACCORD,  a.  (con^mct,  cxmcurrtnce,  karmaiey),  accord. 
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nun  gii  plnn  gr6-^9  non 
|Hvpre  mouvement,  ffitk  am  emmm  aeearif  d'an  com- 
mon accord. 

AÇCORDABLE,  o^'.  aaoatàMe. 

ACCORDANCE,  «.  7b  6*  m  —  wM,  Un  d'MCotd 
urte.  Jn  accordance  wiih,  d'accord  avee;  (eoÊ^hrvÊabfy 
witk),  conformémmt  à. 

ACCORDANT  lo,  adj.  d'accord  avec. 

ACCORDING,  prtp.  suivant  Aocording  ai,  tuivaot 
qiu^  fdMi  que.  It  m  according,  ctat  màaa.  According  to 
Ont  aecanfiy  to  yw  «r  your  ofimiam  mm  AoM  kapt  to 
trnxmA,  i  oe  compto-U— à  Totn  compte — noui  devrioiu 
eepërer  du  succès.  [ment. 

ACCORDINGLY,  ado.  en  eontéqucooe— cooi^uan- 

To  ACCORPORATE,  v.  a.  incorporer. 

To  ACCOST,  r.  a.  aceoeter. 

ACCOSTABLE,w$'.  ^ipmshable;  Ccor.;,  acewtoble. 

ACCOSTED,  wH.  (hmMry),  accolé. 

ACCOUCHEUR,  t.  accoucheur,  m. 

ACCOUNT,  (.  (eomp^atiom  rtgardhtg  am»y  mattert), 
compte,  m.  To  §md  ui  om't  — ,  envoyer  *on  compte.  To 
mttk  on  — ,  liquider — aoUer — ^payer  un  compte.  /  kav€ 
àifl  m  aocDtM/  ^  U,  ja  n'en  ai  teon  aneon  oon^.  Àfy 
brother  ktrpi  lit  — ,  mon  frfre  tient  1m  comptât.  To  kttp 
murdtoHti  — ,  tenir  lea  llvrei.  Ht  uniirttmA  wmekmta" 
— ,  il  entend  la  tenue  dea  livra.  Hav*  j/cu  gh/en  w  yotr 
ttccouKtt  t  (ofpié^  tnonùâ)  avei^^ous  rendu  voe  comptée  f 
We  hate  a  rvMwtg  — ,  noue  avoni  un — noue  sommes  en — 
compte  courant.  To  takt  m  fAf  —,  mettre  en  ligne  de 
compte — faire  entrer  dana  le  compte.  Ta  takt  —  ^ 
Mai,  er  <My  thùig  eUe)y  tenir  compte  àit,  (en— dont)  i.  S»t 
it  dom  to  my  — ,  mettei  cela  sor — dans — mon  compte. 
Take  it  off—fivm  mg  — ,  ôtei  ceU — rayei  cela — de  deanu 
mon  compte.  ThcU  mvtt  came  iido  the  — ^  il  &ut  mettre 
cela  en  ligne  de  compte — ^&iie  entrer  dans  le  compte.  To 
êttlU  the  babmee  ^oa  — ,  régler  un  compte.  TV  fog  m — , 
payer  k  cooqite.  T'a  giee  tem  fusoub  m  donner  un  à 
compte  de  dix  livrai.  Hmo  dom  the  —  stand  betwtm  u  f 
comment  va  notre  compte? — dana  quel  état  cet  notre 
compte  f  The  —  ttandi  tha,  ToiU  l'état  de  notre  compte. 
Ow  —  itmt  ttraight,  nous  sommes  loin  de  compte,  notre 
compte  n'cet  pas  égal — il  y  a  une  difference  d'un  cSté  ou 
d*un  autre.  Ij^  it  diffSemÙ  to  keep  mg  accomtUê  ttraighl, 
c'est  ft  pône  n  je  puis  regler  mes  comptes— j'ai  \àm  de  la 
{leine  i  ne  pas  luner  d'arriéré.  HtmtpiMii — AsMSf^,  il 
eat  de  bon  compte. 

^Qmpittatiom  intime.)  The  account  ^  lime,  la  mppu- 
tabon  des  temps.  The  Jnlïaa  — ^  l'èie  Julieme  la  m»- 
ni^  de  comirter  lee  temps  d'apêa  Jnles  Céiu. 

(Profit,  oéBotttiye,)  To  turn  to  gtod  aeetmtil,  tirer  bon 
parti  de  (en— dont) — pt^ta  de.  Turn  jmtr  ncAn  to  good 
— ,  saches  tirer  bon  parti — ^faire  bon  usage — de  vos 
richesses.  Turn  that  to  tires  parti  de  cela,  mettes  cela 
è  profit.  fVr  hope  the  affair  tnll  turn  to  good  —,  nous 
Bouhaitms  que  la  chose  touciM  à  bien— aoit  avantageuse. 
TV  jCisd  one  s  aeoaumt  as  dbwy  «i  n'  thing,  trouver  son 
émette  A  fiHr»-4  une  eboae  (7— anqnel).  fKB  jm  JInd 
goiÊT  —  M  IUê  t  trouveres-TOu»  votre  compte— avantage — 
t  eelaf 

(Eitimalian,vakit,raiik.)  A  mam  ^gnat -^mhaaaao 
marquant  A  mon  «f  m—^  vtk  homme  de  rien.  Be 
it  of  very  Uttk  <—  among  ma,  il  dW  pas  en  grande  estime — 
00  fait  peu  de  cas  de  lui — panntnous.  Tomakemutk — of 
a  thing,  attacher  beaucoup  d'importance  à  une  chose  (y — au- 
quel). Tkingi  tf  trnaU — ,  des  choses  de  peu  d'importance. 

(Ground,  coniideration,  take.)  I  came  on  gottr  account, 
je  suis  TCnn  i  cause  de  vous.  Oh  that  aceowtf,  ft  cause  de 
cela  «QUI  ce  mpport  .pour  cette  niiia.  0»  mg  account, 
k  cause  de  moi.  On  public  aeeaunt,  dans  l'intMt  public 
»pDur  la  cause  commune.  /  would  not  content  on  any 
other  account,  aucune  autre  nûson — motif— ne  m'y  ferait 
consentir.  On  that  account  abeu,  pour  ce  motif  leul — 
pour  cette  seule  raisoo.  Upon  no  account,  en  aucune 
manière.  I  wouid  not  on  any  account,  je  ne  le  voudrais 
pas  pour  rien  au  monde.  Om  tmg  oliir  ooobbmI,  pour 
tout  autre  motif  conaidératioo.  Om  ooory  aeùount,  en 
utt  accounii,  par  tous  ha  mutift  possibles,  Km  tous  les 
inppotta. 


(Namaioo,  relatiom),  récit,  m.  détails,  m.  Be  Iuu 
written  a  good  account  of  it,  yi  m  ^  écrit  une  bonne  nar- 
ration. Ha  gioei  no  — the  affair,  il  ne  draine  aucun 
détail — ^il  ne  pule  paa—ae  l'affaire.  Ireedoedno — of  it, 
je  n'en  ai  reçu  aucun  ans.  Wbof  — -do  the  anàentt  give  o/" 
if  f  qu'ai  disent  lea  ancienet — comment  les  anciens  racon- 
tent-us la  chose — en  parleot-ilsl  The  loot  account  we  had 
of  him  uxu  JinounAk,  les  dernières  nouvelles  que  nous 
avons  eues  de  lui  étaient  &VQrables. 

(ExpkauUkm,  examination,  eonaideratim.)  The  w»agia- 
tratee  took  an  oeeaunt  cf  the  tumult,  lea  magtatnta  Arait 
rradre  compte  du  tumulte.  He  takm  m  account  ofit,il 
n'en  prend  pas  compte — il  ne  s'en  occupe  pas.  /  tooJt  no 
account  cf  it  (did  not  notice  it),  je  n'y  ai  pas  pris  garde,  je 
n'en  ai  pas  pris  note.  Gioe  ut  an  account  rfyourodf,  dites- 
noua  ce  que  voua  avei  ftit— ce  qui  rons  est  aniré-Hrandet- 
nous  compte  de  Toe  actions.  You  kam  no  right  to  en8  mo 
to  account,  vous  n'aves  pas  le  drait  de  me  demander  oonpto 
de  mes  actions — de  me  demander  des  ezplicationa — (Va 
blame  me)  de  trouver  ft  redire  ft  ce  que  je  mis — de  me  re- 
prendre. /  haoe  no  account  to  give  you,  je  n'ai  pas  de 
compte  ft  vous  rend».  /  wiU  giot  good  account  tf  it,  j'en 
rendrai  bon  compte. 

£t  our  authtr't  aeoaaotf ,  dana  Vopîmon  de  Dobe  auteur 
suivant  l'explication  que  notre  auteur  en  donne. 

(Opinion,  vieuM  entertained.)  They  made  no  account  Imt 
that  he  would  tuooeed,  ils  ne  doutaient  nullement  qu'il  ne 
réusait,  ils  étaient  fermement  persuadés  qu'il  réussirait. 
He  made  account  that  tummir  woo  at  hand,  il  cnnrait  que 
l'été  étaUpoobe. 

TV  ACOOUNT  (to  empi^),  ocnapter. 

To  account  for  (to  explain),  expliquer,  rendre  compte 
de.  Theoe  phenomena  art  truhf  remarkable,  but  he  ha» 
not  accounted  for  them,  cet  phénomènes  sont  vraiment 
remarquables,  mais  il  ne  les  a  point  expliqués — il  n'en  ■ 
rendu  aucun  compte.  Can  you  account  for  Ût  going  aooayf 
Pourriez-vous  dire— expliqnei^-pourqutn  il  est  partit  / 
cannot  account  fi>r  it  to  mytilf  tatirfactoribf,  je  ne  saulaie 
me  l'expliquer  d'une  manière  satisfaisante.  /  don't  know 
how  to  account  for  that,  je  ne  sais  comment  m'expliquera 
me  rendre  compte  de  cela.  TVrv  ù  no  accounting  fbr 
tattet,  on  ne  peut  expliquer  les  gofila. 

(ngieean  account  ffe  aeeotmt  Jbr  every  lUSng 

we  opend,  noua  rendons  compte  de  tout  1  argent  que  nona 
dépensona.  Haot  you  accounted  fbr  Aat  turn  f  ave^maa 
tenu  compte  de  cette  somme  f 

(Jhbe  accounted),  itzt  regardé  comm^  passer  pour.  Bo 
i»  accounted  the  richeit  man,  il  passe  pour — on  u  ngatde 
comme — l'homme  le  plus  riche.  />  thii  aeeountod  Jir  f 
a-t-on  ex]^né  celat  cela  est-il  expliqué?  ta  Ae  am 
accounted  for  f  l'emploi  de  cette  somme  est-ïl  expUqoé— 
a-t-on  reiulu  compte  de  l'emploi  de  cette  somme  I 

ACCOUNT-BOOK,  1.  livre  de  comptes,  m. 

ACCOUNTABIUTY,  ».  responsabilité,/. 

ACCOUNTABLE,  o^i'.  lespMuable.  You  are  account- 
abk  to  me  fbr  yamr  eonAta,  vous  £tes  responsable  eoven  moi 
— ^vons  me  deret  conpte— -de  votre  condoite. 

ACCOUNTABLENESS,  s.  responsabilité,/. 

ACCOUNTANT,  t.  (commercial),  teneur  de  livres. 

ACCOUNTING,  s.  compte,  m.  examen,  m.  Hum  fro- 
fÊint  aeeountinga  art  mtcrmary  to  preoeni,  9e.,  il  est  néîw 
BÛre  de  ae  rendre  compte  ft  soi-même  de  s^eaanriner  ■ 
ces  examens  fréquents— ces  comptes  que  l'on  se  rend  à  soi* 
même  stmt  nécéiaaires — .pour  empêcher  de^  ftc. 

To  ACCOUPLE,  t..  a.  accoupler. 

ACCOUPLEMENT,  ».  accouplemei^  «1. 

TV  ACCOURAGE,  ».  a,  encourager. 

TV  ACCOURT,  e.  a.  reeerar,  baiter  oomtdannent 

TV  ACCOUTRE,  ».  a.  accoutrer. 

ACCOUTREMENT,  t.  accoutrement 

TV  ACCREDIT,  v.  a.  accréditer. 

ACCREDITATION,  t.  crédit,  m.  créance,/. 

ACCRESCENT,  o^r'.  croissant,  e. 

ACCRETION,  «.  (tech.),  aecrétimi;  acGToiaementv  m. 

ACCRETIVE,  a^.  croissant,  e,  d'aocrmasement  T'As 
aocnMsv  assfiiM  aplanit,  le  mouvement  de  l'acenHMiMnt 
des  dantee. 

TV  ACCROACf^  ».  a.  accrodMr. 
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ACCBOACaOfSNT,  t.  moaodmnealt,  m. 

T«  ACCRUE,  V.  m.  résulter, 

fTV  be  adM  to,  to  acetA.)  Ab  alttralion  thtrAy  atxru- 
mg  A>  tie  nalwrt  ^  God,  nna  qu'il  en  réaalte  aocuQ 
duutfçemcnt  du»  la  lutture  divine.  Tkere  accnm  abo  a 
rytf  to  taery  cue,  il  ra  rémilte  auasi  un  droit  pour  ch&cun. 

(njbUm,Mabai^.)  Tin  ytoHf  hate^a  Aat  aeenm 
te  M  M^atgj  \m  §malMgt§  pieiuiuns  qoi  renaoncnt  an- 
DwUcment  à  sa  Majesté.  Gnat  pnfitt  wiB  aecnm  fnm 
dû,  il  en  reviendra— «ésoltera-^fl  gnndi  avaiilagea. 

ACCRUHENT,  :  augmoitation,/. 

ACCUBATION,  :  AceHbatiom  wat  tmi  ai  awofc 
ammg  tibr  atteieiUa,  let  aoeiaia  «nïeot  oontanM  de  pfiodn 
lean  icdm  couchés, 

n  ACCUHB,  «.  «.  tea  «  taUa  eonohé. 

ACCUMBBNT,  atg.  couché. 

7W  ACCUMULATE,  «.  «.  aeemmiler.  A  OMà  ^ 
mÊÙiH§  hut  Btu— afaft'uf  riduêf  û  na  amiga  qn'à  aocomnlar 
dw  riiimaei. 

n  ACCUMULATE,  v.  n.  •'accnmaler. 

ACCUMULATE,  m^'.  ac<»mu1é,  a. 

ACCUMULATION,  «.  aocanuUlia^/. 

ACCUMULATIVE,      aeeamiilant,  e. 

ACCUMULATIVELY,  a<A>.  par  mooManx,  pv  tu. 

ACCUMULATOR,  *.  accumulatea^  tika. 

ACCURACY,  s.  exactituda^/. 

ACCURATE,     .  «xa<(^ 

ACCURATELY,  a*,  ezactamant 

ACCURATENESS^  «.  ezactitode,/. 

r»  ACCURSE,  ti.  a.  maudire. 

ACCURSED,  ofjr .  mandit,  e  ;  (daettabk)^  détcitable;. 

ACCUSABLE,  a^.  acconble. 

ACCUSANT,  a.  accuntaor,  trice. 

ACCUBATION,  «.  accnntioQ,y^  Tlm»,  tt^r  tparf  ioM» 
■■  tmdmat  ntg—rfwai,  c'est  ainsi  qu'ils  |MaDimt  les  beutea 
A  a'aocoser  mutuellement — dans  des  accosationi  réci- 
psqnas.    Stff-atxMaatim,  reiroche  intérieur. 

ACCUSATIVE,  otjr'.  (m  grammar)^  accusatif. 

ACCUSATIVELY,  adv,  d'une  maiatn  aceontrice; 
Cm  graàlmar),  i  raccnsatif. 

ACCt^TORY,  a.  aeeonteur,  take. 

7%  ACCISE,  A  «.  aeeoMT  (qudqn'nn  d^lDe  ehon),  en 
■  dont.  H*  ù  aecmtd  tf  having  •/oAta  moHÊgf  m  l'accuse 
d'snnr  rolé  de  l'argent 

ACCUSER,  <.  accusateur,  tiice. 

n  ACCUSTOM,  a.  aceontoniCT  (quelqu'un  i  qod- 
qœ  cfaoee),  y — anqueL  7b  —  om's  ac^  s'acoDuttuner  i, 
■e  &^  ft.  7b  aocusfomei',  s'acooutumer  i,  ae  i. 
/An* got  accMtlomtd  to  ù,  je  m'y  suâ  aocoutumi. 

ACCUSTOM,  >.  coutume,/. 

ACCUSTOMABLB;  a^\  habitoel,  le;  (em^mary), 
accootnmé,  e.  [ment 

A<X;USTOHABLl^  od^  InUtnelIeoKn^  adinaire- 

ACCUSTOMANCE,  s.  coutume,/. 

ACCUSTOHARILY,  aào.  ordinairement 

ACCUSTOHARY,  o^p'.  habituel,  le,  accoutumé,  e. 

ACCUSTOMED,  m^'.  accoutumé.    To  fit  aecuttomtd 

Ctie  accootamé  — avoir  coutume  de. 

AC^a.  (mmty),  sou,  ».  (card),  as,  m,  (atba^gammoa). 
Hi  «aff  aaf  batt  an  me§,  il  n'en  tabottia  pat  un  aoua — il 
■'en  eabattia  rien.  Ut  kw  «Mm  am  aet  Ui  mm^  û. 
itait  i  deux  pas  de  sa  perte. 

AMBS-ACE,  ambesas,  beset,  ai. 

ACKPUALOUS,  a4i.  acéphale^  sau  tête. 

ACEBB,  ttjf.  «cert»  ;  (eamj,  ugre. 

Ta  ACERBATE,  «.  a.  rendre  acerbe  ;  (ecm.),  aigrir. 

ACERBITY,  a.  aceri>it£,/.  ;  (com.;,  aigiear,/. 

T'a  ACERVATE,  v.  a.  amasser. 

ACEHVATION,  s.  entasement,  m.  amas,  m. 

ACESCENCV,  >.  acesceitce,/. 

ACESCENT,  ofjr'.  aiMcent,  e,  qui  ugrit 

ACBTATg,  a.  fc%sij,  aflàat^  m. 

ACETATKD,  auff.  acété,  e. 

ACETIC,  «4*.  acétique. 

To  ACIDIFY,  o.  a.  acidifier. 

ACBTOSE,        acéteux,  se. 

ACETOSmr,  a.  aigreur,/. 

ACETOUS^  s.  acétou,  se. 


AC  O 

ACHE,  «.  mal,  m.  7h  bave  the  head  adu,  aroir  le  mal 
de  tàte,--a  had  ache,  mal  ft  la  tête.  To  have  a  looth-ache, 
avoir  mal  aux  dente  ;  the  leeik-adu,  le  mal  de  dents  ;  the 
ear-ache,  mal  aux  oreilles,  le  mal  d'oreille. 

To  ACHE,  V.  N.  (to  cauae  pam),  faire  mal.  Jfjr  head 
aehea,  la  tét«  me  fait  mal  ;  kia  head  achea,  la  tête  lui  fait 
^nal.  jIU  hia  teeth  are  acAb^,  toutes  les  dents  lui  {oat  maL 

Doté  yow /xrf  oeb  f  le  pied  tous  iUt-îl  mal  f  I  gotap 
thù  momiag  laith  a  tl^HmtaimiiigjoiHla,attdamachimhead, 
je  me  suis  levé  les  membres  engourdis  et  la  tète  soufiante. 

Afy  head  ia  atiU  adùag  mth  the  twiae  theg  mode,  la  tête 
me  fait  tmcore  mal  du  bruit  qu'ils  ont  fait  /  am  aehiag 
all  over,  je  soulfte— je  sens  des  douleuia — par  tout  le  corpe. 
It  made  anr  heart  ache  to  aee  them  poor  auffèrera,  cela  me 
fiôsait  fbiae  la  emp— le  easnr  me  aaigiwl — da  vdr  cei 
wielheuiCTH. 

ACHING,  I.  dodleur,/  souffrance,/ 

ACHIEVABLE,  at^.  disable,  qui  peut  s'achever. 

ACHIEVANCE,  a.    See  Achievement 

ACHIEVER,  a.  qui  achève.  fVktn  the  aehiever  briaga 
hoate  yUf  Minien,  quand  celui  qui  l'accomplit — qui 
l'aehèn — ramène  tout  son  monde. 

ACHIEVEMENT,  a.  (completiom,  fimhing),  achève- 
ment, m.;  (deed,  teork),  œuvre,/,  entreprise,/.;  (m  war)^ 
exploit,  m.  ;  (esnrfcAeoaJ  écusson,  >a, 

ACHOR,  *.  ochores,  m.  pi.  énipioa^/. 

ACHROMATIC,  a^f.  achroautiqne. 

ACID,  ocide. 

ACID,  a.  made,  m. 

ACIDITY,  )  .  , 

ACIDNErâ,!'- 

7b  ACIDULATE,  v.  a.  aciduler. 

ACIDULOUS,  aiff.  aciduk,  tenant  de  l'acide. 

To  ACKNOWLEDGE  v.  a.  leconnaStre.  Do  gam  ac 
buaeledge  hamng  done  it  f  lecamaiti-vons  que  tous  I'avei 
&it — l'av<nr  fkitl  (To  conftaa.)  I  adbmobdge  to  gom 
thai  J  toot  voidtfi^hieited,  je  vous  avoue  que  j'ai  eu  bien 
peur.  (  7b  em),  convenir  de,  en — dont.  Do  goa  ackno»- 
ledgt  itr  ea  cooTeDCX-rous  1  I  beg  to  adaimoUdge  the  receipt 

gear  Jos/,  j'ai  l'honneur  de  vous  accuser  réception  de 
votre  dernière  lettre.  You  Aomid  haee  ackuawUgedk,  vous 
aiuiet  dû  en  accuser  réception — vous  anrïea  dfi  fmre  savoir 
que  vous  l'aviei  reçu.  I  have  aehmeoledged  lue  Idiidneaa,  j'ai 
ttiiDoif^ë  ma  reconnaissance  de  ses  bontta.  Have  I  not  ac- 
knoudedged  hi$  tenieial  (made  a  return  f^),  n'ai-je  pas 
rioompena6 — ncoimu — sesserricesf 

ACkNOWLBDGEABLE,  adi.  J$  he—,  est-ce  un 
homme  que  Von  puisse  eminaître  ? 

ACKNOWLEDGING,  m^.  recomuiaant,  «. 

ACKNOWLEDGMENT,  ».  (receipt),  leçn,  m.  ;  (coh- 
/eaaimt),  confession,/,  aveu,  m.  ;  (gratitude  for  betttfila  re- 
ceived), témoignage  de  recoonaisstntce  ;  (reward  fyr  beHefita 
iiNvàmO,  lécompensev/.  ;  (JwyMÏtiMj,  leconnaissaiice,/. 

TIUs  ia  iadeeq  a  sfr«^  adbaowledgmemt  for  aB  hia  ktnd- 
neee,  c'est-U  une  manière  étrange  de  témoigner  de  la  re* 
OBinaiaianoe  pour — de  reconnaitie — sa  bonu'a.  A  lUtk 
farm  waa  gvmt  to  Aim  <M  an  acknowledgment  far  hiâ  long 
atrvicea,  on  lui  diHma  une  petite  ferme  en  récompense — eu 
rec<Hinaissance— de  ses  longs  services.  j1  vritlen  aebww 
Ugtnemt  ^  hia  rwht  waa  give»  Um,  m  lui  donna  un  écrit 
authentique  par  lequel  od  reconnaissait  son  droit  The 
achnowk^meiîi  ef  a  deed,  l'acte  par  lequel  ca  reconnaît  un 
titre— un  contrat.  The  acknawledgmenl  of  a  God,  décloia- 
tion  que  l'on  lecnmi^t  un  Dieu.  Thia  carriea  ua  up  to  the 
unavoidiAie  adtmwMgmtnt  the  Deitg,  ceci  nous  mène 
inévitablement  ft  recoonaitre — eonftssw — l'existence  de  la 
Divinité.  ImmeAatebf  upm  hia  adnowletbment  ^  the 
Chriatian  faith,  he  waa  bapiiaed,  ansntât  ^a'il  eut  reconnu 
— cou  fessé — la  foi  chrétienne,  il  fat  baptisé.  JVb  arknow 
lidgment  of  atd^eclvm  waa  made  to  the  republie  luf  them 
people,  ces  gens  ne  se  reconnurent  point  sujets  de-^ces  gens 
ne  firent  piwit  aete  de  soumisskai  i — la  république.  T'A* 
mamdâanadmmidadgmftlo  An  Majt^g  for  leave  ^ Jbiàng 
on  the  coaat,  le  second  est  en  reeomiùssance  de  la  penni^ 
sion  accordée  par  S.  M.  de  pécher  sur  la  cdte. 

ACME,  t.  comble,  tn.  ;  (if  a  diaeaae),  fwt,  m. 

ACOLYTE,  ».  acolyte. 

aconits;  a.  (foiêôtuu»  plant),  aconit,  m.  . 
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ACORN,  f .  gland,  m.  ;  (êm  t.),  pomme  de  ginmeti». 

ACORNED,  a^f.  nourri  de  glâitd;  (kavtcL),  glandi. 

ACOUSTICKS,  ».  acoiutiquc,/.  •cience  des  mm. 

7^  ACQUAINT,  v.  a.  informer,  initniire  (une  penoone 
d'une  choae);  (pm.  le,  la,  les — tkù^,  en,  dont);  fkiie 
Mvoir  (une  chose  à  une  perKimw),  (pen,  loi,  leur — '<U^n 
le,  la,  lea).  Hmt  yom  acqumUat  mjr  /athtr  wUk,  or  t/',  car 
arrivai  f  am-Toui  informé — înitrait — mon  père  de  notre 
arrivée — ara-Tou*  &it  ttroir  notre  arrivée  il  mon  père  ï  / 
mtf  acquaùU  Um  <f  it,  je  Ym  instruirù,-^'en  informerai — 
je  le  lui  ferai  savoir.  Hit  marriage  took  plan  without  our 
iÙHg  aeqmaimted  toith  it,  aon  mariage  eut  lieu  sans  que  nous 
en  nudona  informé*— intmila.  *oert  mt  aapmnted 
wUk  ku  hmng  r^iasd,  noua  ne  «rioDi  pas  qu'il  eût  refiiaé. 
/  Miat  made  acqmimted  mth  tJuir  hming  writtex,  on  m'in- 
forma qu'ilt  avaient  écrit  /  am  not  ac^uûated  loiih  tke 
^ict,  je  ne  tais  pa«  instruit  dn  iait — j'igncve  le  fiùt  /  om 
Mot  al  ail  acquaxnted  with  it,  je  l'ignore  entièrement 

7b  he  aoquaiMleil  with,  cmnaitre.  7h  U  thortu^iif  ac- 
^lamled  wUk  (thingt),  ardr  la  conMiwanot  narlkite  de — 
powtder  t  fend — (piraeii»),  connaître  I  fiHid.  Whe»  wt  are, 
or  Jiatt  h»,  bâter  aequaiMiid,  quand  nous  noua  connaitrooi 
mieux.  fVhen  I  am  better  acquaiiUid  with  it,  quand  je  le 
eonnaitrai  mieux — kmk»  atid  etiib),  quand  je  stni 
plua  avancé — (o^a  fyct,  er  àramttaiw»),  quand  j'st  wraî 
mieux  infbnnfi  pins  instruit.  To  get  aeqwùiàed  wiA  a 
perwan,  fiiire  Is  ctBmaissance  d'une  peisanne.  /  AuB  be 
glad  to  keasM  or  get  acquaiiUed  wilh  Ami,  je  serai  bien  aiae 
de  fain  sa  connaissance.  fVhtre  did  jwm  get  aeqaaiitted  t 
oil  avei-vous  connaissance.  To  get  or  become  acquaintid 
wiA  (the  dinamlieit  ^peraoia,  apjvendre  à  connaître  les 
personnet  le  monde  lëi  boounes.  To  gel  or  beoome  ae- 
fuaùOed  with  weiemeet,  Sleratm^  bookâ,  étudier  les,  1* — • 
acquérir  la  connaissance  dea,  de  1»— «ciencea,  littérature. 
n  maki  om't  s*/  acfoaiitted  (with  tàemee»,  tamguaget), 
étudier  ;  (with  mwu»  <f  etreeU),  ap[»endre  les  noms  des 
rues;  (tnth  a  coÊoUry,  aeigkbotrhood},  apprendre  la  carte  du 

Kjt.  Bonaparte  mode  JUnuejf  thorm^Ug  acquaiitted  with 
i^pêtmmttahiUakii^thtjUU,  Banqjarta  étudia  bien 
lltuis  avant  d'entrer  «s  campagne.  Ym  JimM  kam  gai 
aeqmaiiUed  with  the  noaMs  ^  the  towm  thm^  teUek  gm  iad 
la  vota,  vous  auriei  dû  vous  &ire  instruite  do  nom  des 
Tilles  par  leagnelles  voua  deviez  passer. 
ACQUAlNTANCB,  s.  connaissance,/. 
iV»  ehatt  ho  happg  ^  kit  acquaintamee,  nous  aecaM  bien 
^ie  da  fiûre  sa  mviaitiinnr  IVe  hetm  Um  ^ermmallg,  hut 
have  m  oegMMfaisw  wHk  him,  nooa  le  oonnaisaons  penon- 
Dellement^  mais  nons  ne  le  voyona  paa.  He  it  am  aid  ae- 
^pMM/oMot  màu,  c'ert  une  vieille  connaissance.  He  it  a 
mam  ef  gemml  amaimtame,  c'est  un  iiomn»  tite^épanda 
-^Kt  connu,  t^pam  Jia^nr  mefmUmm  I  fibs  Mh, 
lonqoe  je  le  connna  davantage^  je  m'attadiù  k  loi.  Hit 
acqaaitUamce  with  Uteraivre — eciemxt — ftoob,  ù  trijtimg,  il  a 
peu  de  littératnie-— de  «avinr— de  lecture.  Hit  actpuùnJiutce 
with  the  world  it  great,  il  connaît  beaucoup  1^-41  a  une 
grande  expérience  du— nvKlde.  Nor  wai  lut  aequaintam» 
with  the  poett  km,  la  connaissance  qu'il  avait  des  jpoètea  n'était 
pas  momdn— te  poètn  ne  loi  élaîait  naa  mmnt  ftmiliafa. 
ACQUAINTANT.f.  wawaissance,/. 
ACQUEST,  >.  acquisidoo,/. 

7b  ACQUIBSCB,v.».acquiesc(ri(7-— auquel).  Your 
propatal  hat  beem  acqmitced  m,  on  a  acquiescé  i  votre  pro- 
position. 

ACQUIESCENCE,  *.  acquiescement  k,  m. 

ACQUIESCENT,  aé^'.    nbe—,  acquicaoer. 

ACQUIRABLE,  ajr*.  qui  peut  a'aequerir — s'obtenir. 

7b  ACQUIRE,  v.  a.  acquérir.  7b  ht  me^tarad^  a'ac- 
quérir.  ji  good  aecemt  it  mol  «asi%  aegiHW^  un  awtnt  pur 
ne  a'acquint  pas  aiaément, 

ACQUIRBR,*.  (itkBgtla)y  flelni  qui  acquiert}  (^vr- 
dkucr),  aoqniéieur. 

ACQUmEMSNT,  •.  (taiemit),  taleota,  et.;  (kmoto- 
Uge),  connaisaaoce^  /.  acquis,  a*.  Il  it  diffiemil  to  kof 
diOT  rwJÎM/ar  fJW  oogiurnMftr  ^  losft^  il  «at  diOeile  d'établir 
les  ràgles  au  moyen  desquelles  on  poonait  acquérir  du  goût 

ACQUIRING,  s.  acquis,  ai. 

ACQUISITION,*.  (^Fnperlg)^  acqnintioD, /,  See 
Aconitemcnt, 
10 
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7b  ACQUIT,  ti.  a.  acquitter  (une  penome  d'une  choae). 
To  acquit  otu't  te^,  s'acquitter  de. 
ACQUITMENT,  t.  acquittement  ai.  [elucgf^/. 
ACQUITTAL,  t.  acquittement;  (nom.),  lennà,  ai.  dé> 
7b  ACQUITTANCE  «■  a.  quittancer. 
ACQUITTANCE,  r.  quittance/,  doonv^aittaiwe. 
ACRE,  s.  acre,  m. 
ACRED,  affî.  riche  en  tene. 
ACRID,  ofjr'.  tcre. 

ACRIMONIOUS,  ad^.  acrimdoienx,  N. 
ACRIMONIOUSNESS,)  , 
ACRIMONY,  '(-.icrimome,/. 

ACRITUDB,  t.  lenté,/. 

ACROSS,  img».  à  tiavm  le,  la,  les.  Theg  waOtd  aeroat 
the  plaim,  ils  passèrent  à  traven  la  plune.  Bight  acran  the 
jnm^  tout  à  traven  la  cour.  7o  shmi  acroet  a  riner, 
traversa'  une  rivi£re  à  la  nage.  7b  watt  across  the  ttreet,  • 
traverser  la  rue,  A  tatg^dar  idm  oamt  aem»  aigr  amsd;  il 
m'est  venu  une  idée  rii^ulîère  dans  I'eqaiL  7b  Aqr  a  sfsoé 
acroet  a  man't  dwuUert,  donner  des  coupe  de  bSton  k  un 
homme.  The  road  k^  acrott  the  ptaim,  la  muta  ttaversut 
—croisait  la  plaïne.  /  ahoagtJM  him  aeram  mg  path,  je 
le  trouve  sur  mon  chemin — noua  nous  cnnsons  toujonra. 
Ht  eamm  aeram  ait  eijr  plam,  il  traverae  tous  nfes  deiasini. 
JVi  cam*  aeram  each  odm;  nous  noua  lenoantrtmea.  fie 
wort  a  ribham  aeram  kù  hrtati,  il  portùt  on  ruban  en 
traret*  de— auiv-aa  poitrine.  fVUh  hit  armt  folded  «erass 
Aù  hreatt,  les  bras  cniaés  sur  sa  poitrine.  [Imwa. 

ACROSS,  aào.  en  travera.    léog  it  aerott,  mettea-k  m 

ACROSTIC,  t.  acrostiche,  m. 

ACROSTICALLY,  ado.  en  fbnne  d'acrostiche. 

ACROTERS,  a.  (areh.)  aenitbea,  «. 

7b  ACT,  «.  M.  (to  hJmm),  agir.  7b  ad  pmdemt^,  agir 
trudemmeat.  Ta  ad  well,  or  ill,  towardt  a  ptrtom,  agir 
oien  on  mal  enret* — à  l'égard  de— une  personne.  Ht  hat 
acted  well  tawardt  mm^  il  a  Inen  agi — il  ai  a  bien  usé  H 
s'est  bien  comporté — à  mon  égartT— envers  moi.  (Tb  tnnk, 
mom.)  Thit  engimi  aaU  wM,  cette  machine  agit— fttnc- 
tioane  va  Man. 

(Ttaetnp,toJ^^IL)  Yam  da  mel  ad  mp  iù  gaar  pn»- 
dpbt,  vous  ne  suivez  pas — voiu  ne  pntiquez  pas — -votre 
manière  d'agir  dément — vos  principes.  He  dote  mot  act  up 
to  hit  prtfeanomt,  il  ne  tient  pas — ne  rem^t  pas — ses  pro- 
messes. ^««bwUiHtf  m/oAwoffot,  ilâeriaiteonfbimer 
ses  aetiona  à  la  hauteur  de  sm  o&e.  T»  atà  at  a  dbieé^ 
servir  de  IVein. 

7b  ACT,  «,  a.  (a  plag),  jouer,  représenter;  (a  pari), 

{'met,  remplir.  You  have  aded  your  part  well,  voua  area 
tien  joué  votre  r61e.  7h  ad  the  part  of  on  hoaett  mam, 
agir  en  honnSte  homme.  Ad  the  part  ^  a  frimd,  agissez 
an  ami.  To  act  caatrarg  to,  contrevttir  à,  y— auquel. 
7b  se#  a  part  (to  dittemiu),  feindie.  7b  ad  fear,  anger, 
Sfc.  (to  feign),  jouer — feindre— la  crainte,  la  colère,  &c. 

(Tbocf  iipoii.)  Thtm  amtidtratiant  acted  upon  him  pawir- 
f^i^,  ces  considérations  eurent  un  grand  eflTet  sur  lui.  Bg 
admg  m  Au,^Mirt  wt  jHoomb^  nous  avtnt  Ut  aerrir  aia 
craintes  à  ncrtre  réussite. 

ACT,  t.  (adkit,  dtid,  dten»,  dwiùm  tf  a  piqr,  l[a.), 
ae(«,  M.  !  for  «k  wtioereitg),  tbte,  /.  £r<  «w  m  /&«  oef  f o 
ririke,  il  étut  aux  le  point  de  fntppo — il  allait  tmppex.  Ai 
ht  wat  in  the  ad  ^  0rikimg,  comme  il  frappait  Theg 
caught  Ami  m  the  verg  ad,  on  le  prit  sur  la  fait.  T'Ait  ■• 
ml  the  ad  ff  an  homéd  mam,  M  n  est  pat  l'afite — le  &it— 
d'un  honnête  homnM. 

ACTING,  p.  pr.  (u»td  tubdamtioefy),  (^  am  odor),  jeu, 
ai.  Heraffédiom  iiad»imetre,it  itw»ereadii^,mttamtma 
eat  jouée — sa  taudresse  n'est  pea  réelle,  ce  n'est  qu'une  fisinte. 

ACTION,  t,  actien,/.;  (»  bw),  to  bring  am  adiom 
agtùmd  a  penom,  poursuivie  en  justice — intenter  une  action 
en  justioa  contrâ-Hmepetaonne  ■. — &ire  citer  octiwmer 
une  personne.  Oinf  oefÏNi,  aetion  au  «vil.  Pénal  adiooy 
action  au  erimind.  ^eftoM fbr  Intpatt,  action  ponr  cause 
d'inftaotîm  ;  for  am  attauU,  pour  caose  de  voies  de  fiut. 
Btadgfbr  adiom  (fiir  begituumg),  [r£t  ft  eonunencer  ;  (ftr 
fighting),  p^t  au  combat  Sfev  <f  adiom,  qui  agjt  lente- 
ment ;  (naval  fi^),  combat  naval,  m. 

ACTIONABI^  oA*.  ai^et  à  une  action — à  une  ponr- 
■Qïta— -judidain.    IVkod  gam  do  it  mdiomable,  ce  que  voua 


Digitized  by  Google 


ADD 

timdSït  7*0  A  ON  octMwUi  dtt^  eoomKtt» 
va  drtit  Ab  mam'ê  fatx  ia  octiomdA,  on  ne  wuMt  bin 
UD  etiiM  i  an  liomnie  den  figure;  od  ne  Kimit  sctionoer 
ma  boniiM  i  canae  de  n  SguM. 

ACTITAHON,  «.  mouvement  nfide  ct  fréqueot. 
TV  ACnVATB,  V.  a.  aetinr. 
ACl'IVB,  a^'.  mc^  n. 
ACTIVELY,  oAf.  aetiremeii^  area  aetivitf . 
ACTTVITV,  a.  we&nUt  /.    RaU       aeH^^  toon 
d'adnaae,  de  aouplcan. 

ACTOR,  a.  acteur.    ACTRESS,  actrice. 

ACTUAJL,  a^'.  réd,  le  ;  f  f  AmJL;,  atiuai  tm,  p«ch£  actud. 

ACTUALITY,  ».  Mtê,/. 

ACTUALLY,  «fe.  Crwi^;,  rfdlemeot;  (im  act),  m 
■a»    de  Mt;  CMiMrf;,  vnimBit. 
ACTU ALNESS^  «.  rtaUté,/. 
ACTUARY,  «.  greffier. 

To  ACTUATE,  v.  a.  (to  «rp,  indMce),  animer,  poiuwr, 
cxcils  (one  penomw  à  fiure  luie  obwe);  (tout  in  motion), 
II  llm  cm  nuramncnt — en  aetian.  Mtmattd  bi/good  nu- 
tmUfW^Bté,  ma  pv— ds  bou  motift. 

ACTUATION,  ».  moQTeiiMn^  a».;  activity/. 

7\>  ACTUATE,  r.  a.  aigniMT, 

ACUITY.  «.  acuitt,/. 

ACULEATE,  o^p.  piqiunt,     li£rin6  de  pointée. 

ACUHEN.«.poiote,/.i  (i^mind),mihtim,/.ûumo,/. 

n  ACUMINATE,  r.  a.  (to  ikarpm),  aiguiwr  ;  (to  raite 
m  m  poimt),  élever  en  pointe. 

ACUUlNATED,a<§r'.  en  pointy  pointa;  (Marp;,«iga,«; 
(btt.),  acuminé. 

ACUmNATION,  «.  pointe  aigna. 

ACUTANOULAH,  a^.  acatanguUiie. 

ACUTE,  (foùatd),  aigu,  e;  (qiùdtt  pautratmg 
âiumet)y  vit.  Tire,  subtil,  e,  pénétrant  e;  (^  mmd), 
pofant,  e,  clair,  e,  uçi,  e;  (»f^ùm,  and  4imam),  aigu,  e. 
.<foHCf  acont/,  accent  aigu;  (yammr),  fine. 

ACUTELY,  aào.  wibtiMmanl^  avec  pfiottiatkn  ;  (tf 
/iiiSimf)t  Tiranent 

ACUTBNES8,  j:  (afOrn  m^^J,  nneité,/.  pénfitatioo, 
/.•nbtmié,/.;  r^^Mi,*i««f),riokQoeJf.î(-«r /*»•«■;, 
fiaewc^/.  ;  (»^tl^  mmm  iffm6»s),  vivacité/.  ;  (i^xm»i), 
tcUt,  M.  TÎTBcité,/.  ;  (^farm),  forme  acérée,  aiguë. 

ADACTED,  04*.  CM^w^/ivY»Ot  pouM^  e^  oeotnint,  e. 

ADAGE,  «.  adage,  m. 

ADA6IAL,  A^'.  prorerbial,  e. 

ADAGIO,  a.  adagio,  m.,  adb.  doncanent. 

ADAHANT,  a.  diamant,  m. 

ADAMAlifTINB,  adj.  de  diamant;  CAonOi  dur,  e. 
—  tita^  dee  oœudi  indÎMolublae.  —  «par  faiM.J,  corindon, 
m,  diaâiant  qiaâiïqDe. 

ADAM ^AWL^  ».  vanaa»  d'Adam. 

ADAMITE,  ».  (aactanam).  adanùta. 

ADAHITICK,      d«  «damile*. 

n  ADAPT,  V.  «.  adqilet  (une  pemwiw  oa  mu  oboee 
i  one  cboae). 

ADAPTABLE,  a>$'.  qui  l'adapte,  peut  s'adapter. 

ADAPTABIUTY,  ».  bcolté  de  /adapter. 

ADAFTATIOt^  ».  ad^tatio^  /.  CMorv  eam.}^  ijuat*- 
■cnt,  «*. 

ADAPTION,  «.  tjoitenient,  m. 

Ta  ADAUNT,  v.  a.    &f  T'a  Dftunt. 

ADAYS,  aào.    Now-a-daga,  aujoaidlini. 

Tm  ADCORPORATE,  v.  a.  incorporer. 

n  ADD,  V.  a.  ajonter;  (i^  mmben)^  additioann. 

ADDABIiB,  a^/.  i  ajt^Btar,  qui  peut  a'iijoater. 

n  ADDECIHATE,  v.  a.  dunei^  fmidre  k  dtme  de. 

Ta  ADDKEM,  t>.  a.  eciiiidinreomm^  regarder  comme. 

ADDER,  a.  eoaleun^  /.  wtpn^  m.    Yaamg  adier, 

ADDBR:S4}RA8S,  ».  aetpMitBire,/. 
ADDIBLB,  a4i.  i  ajouter,  qui  peut  e'tuouter. 
ADDIBILITY,  a.  addition,/. 

Ta  ADDICT,  ».  a.  admaer.  7b  —  mm'*  a^,  or  hacoma 
aHicted,  a,'aànaaer  i.  \da>otti),  dévoué,  e. 

ADDICTED,  oijr.  Cynw  to),  admné,  e;  (fitrmerhf, 
ADDICTEDNB3S,  «.  penchant  pour,  m.  godt  pour,  m. 
ADDlCTIONf  ».  pmriMnt,  a*,  inclinatiai^/.  ;  (dtaoliiig), 

dtniMIMDt^M. 
It 


A  D  J 

ADDITAMENT,  •.  addition,  wagnMbOoa,/. 

ADDITION,  ê.  addition,/.  M  mUitiam,  m  ouin;  m 
additioM  to,  outre  ;  (w  hw),  titre,  m.  (omom,  m. 

ADDITIONAL  adj.  additionnel,  le. 

ADDITIONALLY,  ado.  en  nu;  comme  addition. 

ADDITORY,  o^*.  qui  ^oute  1,  augmente. 

ADDLE,  w^'.  (^tg$t),  pourri  ;  (of  th«  braina)^  ta  grm 
addie,  devenir  stérile. 

To  ADDLE,  V.  a.  poottir;  rendre  stérile. 

ADDLED,  a4j.  pouirî,  corrompu.  7b  b»  nddUfatai, 
or  brahied,  avoir  le  cerveau  vide,  éventé. 

7b  ADOOH,  V.  a.  destiner  à. 

ADDORSED,  «jp*.  fAeraUJ,  adové. 

7b  ADDRES!^  v.  a.  (ta  direct),  adresser;  (lo  apeoA  to). 
s'adresser  à.  /  addnaata  him  m  thm  wordi,  je  m'adressai 
à  lui  en  ces  mots.  (Ta  direct  a  aptcÀ,  a  ktter),  adresser; 
(to  conaign  gooda),  ctHuigoer.  dmt,  air,  adâreaa  yonradfta 
jfow  bttianr**  at  once,  ulons,  monsieur,  occupes-vous  de 
suite — ^parles — de  votre  o&ire.  fTb  prépara  ona'a  a$^,  sr 
othert),  se  prépsrer,  préparer.  C7b  adtùtaa  tht  ting,  tim 
parSameat),  pésenter  une  adresse  an  roi,  au  parlement. 

ADDR^,  s.  (if  a  kttar  ;  petitim  or  apatA  to 
a^haritiei!  aiutt),  adresse,  /.  ;  (reqytat  or  atippUcatio»  ta 
amg  om),  demanda/.  requSte,/.  supplication,/.  (Manner 
of  addnamiig.)  Hait  a  asm  a  ptaâaing  adAvia,  c'est  un 
homme  d'tm  abord  agiéabU.  Ba  aoaa  ^  a  Anmr  addrm, 
il  avait  une  manière  heureuse  de  parler.  (Cotoiali^.)  Ha 
paya  kia  addreaaei  to  hir,  il  lui  bit  la  cour — ^tl  la  rechercha 
en  mariage.  iSAc  rg'ected  Ua  addreaaea,  elle  n'agréa  poiat~ 
n'accepta  point — sa  recherche,  sa  poursuite. 

ADDRESSER,  a.  pétitionnaire;  (hvar),  amant,  pow 
suivant. 

7b  ADDUCE,  v.  a,  pnduin;  mettre  <d  avant 
ADOUCIBLE,  atff.  que  l'on  peut  produire;  i|iodnin^ 
à  mettre  en  avant. 

ADDUCTION,  ».  addnctiM»,/ 

7b  ADDULCE;  d.  a.  adoucir.  [Ai^Uis.) 

ADELING,  a,  adeling;  (titre  donné  autrefbisauxprincea 

ADEMPTION,  a.  fiam),  ademption,/ 

ADEPT,  s.  and  oijr.  adqite. 

7b  ADEQUATE,  t>.  a.  égaler,  proportionner. 

ADEQUATE,  (proportionate),  pn^xstiomié  ï; 

C<9iuO,  juste;  CAig^;,  adéquat  e.  Tit  wnii»  vura  adefut* 
to  the  ptarpaat,  rendre  plus  propre  t  mettre  plus  à  même 
de — remplir  r<Aget. 

ADEQUATELY,  ado.  propottîonnémcat  k,  d'une  map 
idère  convenable, 

ADEQUATENESS,  ».  justesse,  /  juste  proportion, 
égalité,/.;  (eapabiHiy  lo  acmmj^A  a  taak),  capacité.  / 
dotAt  Ua  adajualeneaa  to  tht  taak,  je  doute  de  sa  capacité  1 
remplit  cette  tiche— je  oruns  que  ses  moyens  ne  soient  pas 
i  la  hauteur  de  la  t&die — qu'il  ne  puisse  remplir  cette 
tache. 

7b  ADHER^  «.  ».  (to  tticà),  adhérer;  (lo  Md  fa 
oBimoiu,  partie»,  Bfc.),  adhérer  à  ;  (ta  he,  to  remain  attadted), 
s  attacher  i — être — rester — attaché  i;  (to foOote,  conform 
with),  suivre,  se  confoimer  t.  [attachement,  m, 

ADHERENCE,  (.  a^rence,/.  ;  (atladmant  ta  party), 

ADHERENT,  a^.  fttiddng  to),  adhérent,  e;  s.  (par- 
tiaan),  partisan  ;  (in  bad  pmi),  buteur,  trice, 

ADHERENTLY,  ado.  d'une  manière  adhérente. 

ADHERER,  ».  celui  qui  adopte — suit  (une  oinmon)  ; 
qui  est  attaché  (à  une  personne)  ;  partisan,  [ment. 

ADHESION,  s.  adhésiiBi, y.;  (attadmemt),  attacbe- 

ADHESIVB,  adj.  tuuet,  glnant^  e. 

ADHESIVELY,  a*,  «veo  tmaeitf . 

ADHESIVENESS,  ».  ténacité,/,  urtine  tmmB»,  gliumlib 

7b  ADHIBIT,  v.  a.  appliquer,  se  sMvir  de. 

ADHIBITION,  a.  appucation,/. 

ADHORTATION,  a.  exhintatum  ft,/,  avis  d^  m. 

ADJACENCY,  ».  con6guité,  /.  voisinage  m.  (tking» 
at^'aoent),  objet  adjacent 

ADJACENT,  â(j.  adjacent,  e,  cnitigu,  e. 

ADJACENT,  a.  voisin;  (af  place»),  envirot^  m. 

7b  ADJECT,  V.  a.  ajoater. 

ADJECTION,  a.  adSiUon,/.  ;  (tadu),  adjection,/. 
ADJECTITIOUS,  a*',  ajouté. 
ADJECTIVE,  ».  adjectif  m. 
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ADJECnVELY,  ado.  adjectiremeat 
ADIEU,  tub),  adieu. 

n  ADJOIN,  V.  a.  (if  pmoM),  a^iodn;  tkmff), 
jmndie  ;  (to  (ante  Ingtaer)^  rtunir. 

n  ADJOIN,  ».  n.  Itre  condgo—tout  pracbe.  Tlkr 
offit'vMtf^  AoMK,  la  nuuion  votciue,  attenante.  Tht^td  ad- 
jMKui;  OMrt,le  diampqui  ectcoDtîpiauDÔtie.  Tkeat^'oin- 
mg  mliage,  u  Tillage  roinn.  Lti  w  jtau  oh  to  tkt  not 
adjoimitg  jmpoÊHim,  puMiu  à  la  impoutian  qtà  Tint 
eoiuite. 

ADJOIN  ANT,  «f .  ooDtiga,*  i. 
n  ADJOURN,  V.  a.  agoDnur;  (io  A/ir),  tmnjm, 
V.  fi.  s'ajourner. 

ADJOURNMENT,!.  „  « 

ADJOURNING,   '}•■  "ï»»™»»»*,  «■ 

ADIPOira,      ad^mix,  w  ;  (etm.),  gni,  m. 

ADIT,  «.«Mue,  M.  ouTertim^ /. 

n  ADJUDG^  «.  a.  (to  award),  aA^xiga  (wm  àxm  à 
one  pcrmine);  (to  omhmmi,  antow»^,  cocoamuer  (une 
imaotme  k)  ;  f/o  ^rononnc»  a  permm  to  be,  ^ J,  juger,  dé- 
clarer ;  (to  decree),  décréter. 

ADJUDGEUENT,  t.  jugement,  m.  saàieac»,/. 

ADJUDICATION,  «.  adjudication,/. 

n  ADJUDICATE,  v.  a.  adjuger. 

To  ADJUGATE,  v.  a.  mettre  au  joug;  (^  pemm), 
mettre  sous  le  joug — lubjuguer. 

ADJUMENT,  (.  aide,/,  secoun,  m.  [ceisoire. 

ADJUNCT,  *.  (o/"  iperaoiu)^  adjoint;       thiiigt),  ac- 

ADJUNCT,  «è-  (ptramu),  adjoint,  e;  (tf  thingt}, 
^atë,  e. 

ADJUNCTION,!,  addition;  (tff«wmt),  w^aactàoD,/. 

ADJUNCTIVE,  >.  qui  ajoute  &. 

ADJUNCTIVELY,  ado.  pour  qonter;  m  additira; 
(eoÊffçintk),  comointement 

ADJURATION.  «.  adjuration,/.  Jdire}. 

7b  ADJUR^  V.  a.  adjurer  (une  penonne  de  fuie,  ae 

ADJURER,  t.  qui  adjure. 

To  ADJUST,  r.  a.  ajuster. 

ADJUSTMENT,  i.  ajustemenfi  n. 

ADJUSTER,  r.  qui  ajuste.  [d'adjudant. 

ADJUTANCY,  s.  plue  d'adjwbnt;  (datiet),  itnctirai 

ADJUTANT,  «.  adjudant. 

7b  ADJUTE,  «.  a.  ainstec,  uder. 

ADJUTOR,  a.  aide  ;  (m  M«  dmnk),  C0«4]nteur. 

ADJUTORY,  (u^*.  adjutatoin;  qui  aide. 

ADJUTRIX.  s.  aide,/. 

ADJUVANT,  «{p.  eecourable  ;  ntila. 

ADJUVANT,  s.  asristant. 

71)  ADJUVATE,  «.  a.  amter. 

ADBIEASUREMBNT,  f.  menuag^  ai.  ;  (aÊjfiMmait 
M  pr^portioiu),  division,/,  partage,  m. 

ADMENSURATION,  «.  meaurag^  m. 

To  ADMETIATB,  r.  a.  meuirer. 

ADMINICLE,  ê.  aide,/,  aeooun,  m. 

7b  ADBnNISTER,  v.  a.         aouvramif  aMi<  pmbiic 

rx),  administrer,  té^r;   (jtutice),  administra',  rendre 
justice  ;  (tacramentt),  adminisbcr  ;  (an  oalk),  &ire 
prêter  serment— le  serment;  (phj/tic),  administrer;  (to 
gm),  administrer,  donner  ;  (diUr^itite),  dispenser.     To  ad- 
winùter  to  tim  woMtt  tf  a  ptrwooy  fournir — ponrroir^-aux 
besmna  d'une  personne  ;  (amtribate),  contribnet  aux  plai- 
nn.    To  ndauiiàter  (at  a  gmardiam),  administrer;  (to  a 
mil),  se  porter  exécuteur  d'un— exécuter — un  testament, 
ADMINISTRABLE,  a^'.  que  Ton  peut  administrer. 
To  ADMINISTRATE,  v.  a.  (fltg$ie),  administrer. 
ADMINISTRATION,  *.  (  Mnagemtnt  if  piAlic  i^- 
Jàin),  administration,/,  ;  (the  extadiot  voieer,  vunitten  os 
a  bo&f),  gonTememeut,  m.    During  the  AithoJrm  adminia- 
tratioit,  sous  le  miiûstêre  de  Lord  H,    (Diâtributioii,  iSt- 
Mma/ûn  o/* /amm,  Sfe.),  distribution,/.  dispensatioD,/.  ; 
(of  êaerameiitê),  admîtiistration,/ 
ADMINISTRATIVE,  wfir.  administratif  irc. 
ADMINISTRATOR,  a.  adminiftnlnil  ;  (^died  ta 
prieiit),  minirire,  pastem. 

ADMINISTRATRIX,  a.  administratrice, 
ADMINISTRATORSHIP,  s.  administration,    71m  — 
«pas  coiÊfeirod  t^am  Un,  on  lai  ooofia  1m  fimctiooi  d'admi- 
airtrsteur. 
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ADMIRABILITY,  i.  admirable,  m.  merrnllsnx,  m, 

ADMIRABLE,  aé^.  admirable. 

ADMIRABLEN^^  s.  merreillenz,  m. 

ADMIRABLY,  ads.  admiraUement;  à  marolle. 

ADMIRAL,*,  amir^  Amt^  eontre-eminJ;  «k» 
— ,  vice-amiral  ;  —  sA^,  Tusseau  amiral,  l'amiraL  Lord 
admirai,  grand-amiral. 

ADMIRALâHIP,  s.  unnmandement  d'amiral.  Duritig 
kia  — t  pendant  qu'il  ctmimandùt  comme  amiral. 

ADMIRALTY,  s.  amirauté,  /.  ;  (in  F^miot,  mow,) 
ministè»  de  la  marin^  m. 

ADMIRATION,  a.  admiiatit»,  /  7W  thtHfft  treat* 
admiration,  ces  cboaes-U  causent — excitent — donnent  d»~ 
l'admiration.  (Fam.),  émerveiller.  He  waa  aetred  loitk— 
he  waa  aU—aamratiom,  il  était  saisi  d'admiration  ;  il  en 
ttaït  tout  énwmilU.  Ym  rtatut  to  admnvtion,  tous 
raisonnez  1  mwreille,  J  ae»  it  wi&  aàmratim  (toonder- 
meiU),  je  le  vois  avec  étonnement 

To  ADMIRE,  «.  a.  admirer  ;  (to  hue),  aima.  (Fam.), 
I  do  not  aAùrt  Ut  condtKt  mmkA,  sa  conduite  ne  me  plaît 
guères.  (Formerfy.)  To  admire  at,  (to  woiÊder  ai).  Ht 
admired  at  hta  own  ecntrivance,  il  s'étonnait— s'émeTreillait 
— d«  son  inrention.  [tenr. 

ADBIIRER,  a.  admirateur,  trice  ;  (hoer),  amant,  aibrn- 

ADMIRINGLV,  ade.  avec  admiration. 

ADMISSIBLE,  at^:  admissible. 

ADMISSIBIUTY,  >.  admissibilité,/ 

ADMISSIBLY,  adv.  d'une  manière  admissible. 

ADMISSION,  s.  admissitu,/.  ;  fMfftsrdcrs^iauziRdrei 
sacrés  ;  (into  a  compam/},  dans  la  sodété.  7b  mm  or  it- 
tain  adffuHÙM  (inio  a  plaee),  obtenir  l'entrie  de — entrer 
dans  ;  (to  a  peraon),  avoir  accès  au]xès  de.  7b  give  ad' 
miuùm,  adim^tre,  recevoir  ;  (into  a  jdace),  permettre  d'en- 
trer dans,  à.  If'îth  the  erpectatim  if  more  intimale  ad- 
mittion  to  Mns^  daaa  l'attente  de  IVptwodiv  de  pltu 
près — d'aTwr  nn  accès  plus  intime  auprdi  de  lui.  Mbùa- 
tion-motteif,  droit,  rétribution,  d'entrée. 

To  ADMIT,  V.  a.  admettre  ;  (into  a  honat  or  aodetg), 
dans  une  réunion  ou  une  maison  ;  (to  one't  tabk),  t  sa 
table  ;  fin  the  ntanber,  rank  vf),  au  nombre  de,  au  rang  de; 
(into  ordert),  aux  ordres  saoés;  (into  the  coiieg*  efi,  an 
collège  de. 

(To  allow,  OÊim),  conraiir  que — admettre  qne.  Do  gou 
admit  H  eoûid  not  be  done  9  âdmettez-vous — conrenei-Toas 
~^ue  la  cboae  ne  pouvait  se  foirel 

(To  admit  of),  admettre.  Thit  admita  tf  h»  dOag,  cela 
n'admet  pas  de  retard. 

ADHITTABLE,  ad/,  admissible, 
ADMITTANCE,  s.  (^sw  Admission),  adnnsnoo,/.  To 
gain  admittatwe  into  a  hàae,  obtenir  l'entrée  d'om 
7*0  6iw  admittance,  acheter  le  droit  d'entrer;  (to  fie  a 
parler),  graisser  le  marteau.    He  deairea  admittance  (to  be 
adnùttéd)  to  tht  àing,  il  demande  à  être  admis  auprès  du 
roi.    You  wUl  mner  get — into  thai  soesrfy,  votif  ne  BBez 
jamais  re^n — admis — dans  cette  société,    7b  haoa  Jht  ad- 
mittanee  to,  avoir  ses  entrées  k.    No  atbmitlaiwt  erctpt  m 
batineat,  il  cet  détendu  aux  étrange» — au  pablio— d'entttr. 
Qf  gréai  admittanee,  généralement  reçu. 
ADMITTER,  «.  qui  admet;  Cjurfcr),  portier. 
ADMIX,  V.  a.  mêler  avec. 
ADMIXTION,  1  ,  « 

ADMIXTURE,}  *■  »»*«->./•  «^^' 
To  ADMONISH,  v.  a.  (to  reprme),  reprendre  (une  per, 
sonne  d'une  &nte,  en — dont);   (hw),  admonéter;  (H 
warn),  avertir  (une  personne  d'une  chose)  ;  dire— nqipdei 
—(i  une  personne  de  &ire) 

ADMONISHER,  t.  admoniteor,  trice;  (com.),  cetMeur. 
ADMONISHMENT,  1  .  .j^^j^^  , 
ADMONITION,      }  •dmomtion,/. 
ADMONITIONER,  t.  cenaeu^  m. 


ADMONITIVE,  l  . 
ADMONITORY,!  '^'  «^«"t»A  «• 


To  ADMOVE,  V.  a.  dinger  (me  chose  vcn  une  autre). 
ADNASCENT.  atff.  qui  surcroît 
ADNATE,  a^.  (bot.  and  med.),  adné,  e. 
ADO,  t.     (troable,  d^adtg),   peine,/.;    ado  about 
(twmmà,  noiw),  bruit,  m.    fVhg  all  Uuaado  about  nothing  9 
pourquoi  tout  ce  bmit— ce  tracas --à  propos  de  rieuj  Ms 
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'  wmA  ado  ahtrnt  Mothhig,  il  (ait  bien  du  brtût  pour 
nen.  I  wmk  no  wun  adoy  bmt  — ,  je  n'eu  &•  ni  une  uî 
deux,  mui  — . 

ADOLESCENT,  a^f.  adolocent,  e. 

TV  ADONIZE,  V.  a.  adoniier  ;  v.  n.  •'■dootwr. 

A]X)OIlSt  oJv.  ans  porta  ;  (fivm  tbar  M  iktr),  à»  porte 
ai  porte. 

7i  ADOPT,  V.  «.  acU^. 

ADOPTEDLV,  ade.  pai  adoptùn. 

ADOPTION,  :  adoption,/. 

ADOPTIVE,  a^.  idopti^  v& 

ADORABLE,  aiff.  ador^& 

ADORABLENESS;  m.  chanoe  adoaUs^  m. 

ADORABLT,  «fc.  d'une  manièn  adotabkL 

ADORATION,  t.  adaatàm,/.  To  gki,  pa»),  <ftr  —, 
adorer. 

Ta  ADORE,  v.  a.  ad<n«r. 

ADOREHENT,  ».  adoration,/. 

ADORER,  I.  adonteui,  tric& 

To  ADORN,  «.  a.  orner  ;  (to  «mkAM),  embellir, 
■ilihnwrf  («f  fhetty,  oraé,  ^  paré,  e  ;  (<f  the  mM  ami  in- 
hUrfwB/  thmgs),  fooé,  enriciii  ;  (of"  penoM)y  paré,  e,  em- 
bellï,  e.  Adorned  mikjetoeli,  parée  de  diamants,  ffith  a 
mmi  aâormd  witk  Uaritti  tort,  VvigàX  enrichi  de  connais- 
■Doa  voAndci. 

ADORNER,  «.  fdlRMroto-;,  dtoa^enr. 

ADORNING,  i.  omemo^  ai.  dfontioD,/. 

ADORNMENT,  wnemmt,  m.  \  parm^/; 
fnorMra/^,  charme,/. 

ADOSSEO,  a^.  (haraid.),  adoné. 

ADOWN,  ado.  par  tetn^  en  bas. 

ADOWN,^.  Aribi»>/«0aifam  W  dhmttn^  Kf 
dienoz  tonihaiait  lor  wn  épaule*. 

ADRBAD,  «jf<  tenriflé,  itupé&îti  e.  7b  aMub  adrtad 
«ToM  «Nnqr,  &in  redouter  un  cnneniï — inapirer  1»  terreur 
d  cm  enoenu. 

ADRIFT,  ado.  flottan^  e,  emporté,  e  par  le  courant 
Ta  rtm  adrM,  flotter,  dériver.   To  turn  adr^fl,  abandonner. 

ADROIT,  wjr-  «droit,  e.  Jdnit  «  drowN^  tho  bow, 
adinit  à  tirer  de  l'aie. 

ADROITLY,  ado.  adroitement 

ADROITNESS,  :  adrcaw,/. 

ADR  Y,  «^altéré,  e. 

AD6CITITI0US,  aff.  additionnel,  n^flémataïra. 
ADfiTRlCTION,  #.  adctricHon,/. 
7b  ADVANCE,  V.  a.  avancer  ;  C^o  promot»),  avancer-— 
pononvoir;  (to  Und  money),  avancer — faire  des  avances, 
/  Aaar  adeanad  aU  the  money,  c'est  moi  ^ui  ai  Ëiit  toutes 
kl  annoes  ;  (to  rait  the  price,)  hausser  le  prix.  C7b  im- 
frove.)  ffiat  kam  ean  be  more  proper  fa  At^om»  the  nature 
y  HO*  to  it»  higknt  peifeetioM  1  qoelleo  loïi  peuvent  être 
plus  pn^t*  i  &iis  aUaudie  à  la  nature  de  lliomnie  n 
|ilna  graoïde  perfection  t  ("TV  brii^  /bncard,  propoie}, 
tncttre  en  arant  /  dm  not  adoamce  «9  epwum,  je  n'ose 
mettre  m  avant — avancer — mon  ojKmoo.  v,  tk  7b  advance 
M  btotBiedffCf  in  wkdom,  S(c,,  avancer  dani  lei  tâmaet,  en 
mgcMc,  &c.  ;  (to  rite),  avancer. 

ADVANCE,  «.  (rfmamg)t  nrnoe,/.  We  pay  îm  ad- 
— ro,  noua  pBTons  u  avance.  We  mai»  no  ot^nce,  nous 
»  bkons  pas  d'avances.  (Oftùnt  and  dàtance.)  tfi  are 
twm  éofo  »•  aéoatiee,  nous  avons  deux  jours  d^avance. 
nqr  Uk  mida  m  adtxiTtce,  ils  avaient  dix  milles 

d'anoee.     (ManJt.)    Thif  wattéad  the  enemy"»  adoattco 
tmouréo  Ike  town,  ils  cibservaiait  la  marche — l'approcha— 
de  TcnKmi  vera  la  ville.    (GmdutU  progreu.)    By  thete 
jiiirfwnf  mdeoMoea,  ht  mantfeited  hii  power,  par  râtte  marche 
progfgssive,  il  manifesta  ta  puissance.    /  have  made  no 
yremt  mAxxnoce  as  my  undertaJutig,  je  n'ai  pas  &it  de  grands 
ftoffia — je  n'ai  pas  avancé— dans  mon  oitreprise  ;  (pro- 
"  m),  avaneeoMnt^  m.    (HûU  fy  way  ef  imUatiom), 
asade  oA  the  adtanoti,  elle  a  Ait  touta  les 
(IncreaH  ^prwe.)    nere  w  an  adooM»  m  the 
priirofbrwl,  oi  s  haussé  le  prix  du  blé. 
ADVANCE,  ».  (arA.),  saillie,/,  avance,/. 
ADVANCK-GUARD,  ».  avant-gaide,/ 
ADVANCE-M ONSY,  «.  arrhes,/. 
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ADVANCED  n  year$,  a.  Igé— d'un  &g»  mnoé.  A4- 
vaneed  workt,  ».  (fart.)  ouvrages  extérieurs. 

ADVANCBUENT,  s.  avaneouent,  m.  ;  (prtftmait)^ 
avancement,  M.  çnn»otion,/.  élévation  (au  tténe).  /  Aow 
dme  fmicA  for  h»  advancement  m  Ij^  j'ai  ftit  beaucoup 
pour  lui  assurer  un  soct — lui  donner  une  pmitiaD  avan- 
tageuse. 

ADVANCER,  t.  promoteur— qui  ooirfribae  1  l'avuKe* 
ment— «u  succès  (d'une  chose). 

ADVANTAGE,  s.  avantage,  m.  Ym  have  the  aduai' 
toge  oeer  ta,  vous  avec  l'avantage  sur  nous.  In  that  n^psclf 
hthai  the  adoantage  i>f  me,  i  cet  égard,  il  a  l'avantage  sur 
moi.  Do  mot  let  him  get  the  advantage  of  ta,  m  lui  laisses 
pas  prendre  d'avantage  sur  nous.  They  made  adoanlage  qf 
Me  coM^  ils  tirbmt  avanfage  de  l'aHUre.  fVeiM  jm  take 
adoamtage  tf  himt  abuseries-rons  de  votre  avantage  sur  luit 
— voudries-vons  le  tntmpert  tVi  took  advantage  i]f  the 
n^ht,  nous  pnfftfimes  de  la  nuit.  7b  advantage,  adv.  avan- 
tageuseroent^-d'une  manière  avantageuse,  favorable.  7b 
the  beet  advantage,  de  la  manière  la  plus  avantageuse.  He 
appearo  lo  advantage  in  thit  dreu,  cet  habit  lui  est  avan- 
tagetix.  (Pr^,  gain.)  fVhat  adieatitage  will  it  ht  to  wm, 
^Ida  thio—to  do  thiof  quel  bien— avanlag»— profit— m'en 
reviendra-t-il,  si  je  fais  cela^-de  fkire  cela  f 

7b  ADVANTAGE,  v.  n.  avantager;  (tofaooHr)^  &- 
voriser;  (to  benefit),  servir  ft — être  bvorable  it. 

ADVANTAGEABLE,       avantageux,  se. 

ADVANTAGED,  ad^.  avantagé,  e,  fiivoris^  e. 

ADVANTAGE-GROUND,  s.  avantage.  7b  ttand 
wpon — le  keep — to  give  op — (As  adnaaf^/r^fMaii^  avoir— 
conserver^^perdre  l'avantage. 

ADVANTAGEOUS,  adj.  avantageux,  se.  Wovid  ù 
not  be  advaniageou*  to  him  to  accept  f  ne  lui  seiait-îl  pu 
avanlueux  d'accepter  t 

ADVANTAGEOUSNESS,  s.  avantage,  m. 

To  ADVENE,  v.  n.  survenir. 

ADVENIENT,  a<^,  survenant;  qui  survioit;  casuel,  le. 

ADVENT,  s.  Avent,  m.  The  adoent  ^  ovr  Lord,  la 
venue  de  Notre  Seigneur. 

ADVENTITIOUS,  nfr'.  (<^  plant»  and  mrn^),  adven- 
tice ;  (y  Mttg»  in  MséraÔ,  aooioentd,  le,  casue^  lé. 

ADVENTITIOUSLY,  ado.  acddentdlemenl^  eund- 
lement. 

ADVENTIVB,  «^p*.         weaSk),  adventif,  ve; 
lUng»  M  general),  casuel,  ù,  fortuit^  e  ;  (<^perton},  étranger, 
ère,  celui  qui  survioiL 

ADVBNTUAL,  a^'.  d'Avent^-de  l'Avent 

ADVENTURE,*,  (itnegpectad,  àngtdar  event),  aven- 
ture,/. IVe  have  had  enel  with — adveitittret,  il  nous  est 
arrivé  des  aventures.  When  did  he  meet  tdth  thi»  adventtaref 
quand  cette  aventure  lui  est-elle  arrivéef  (Chtvakvta, 
periUna  mttrpriee),  aventure,  /.  7b  sent  adventurea,  cher- 
cher  lea  aTcntures.  (Undertaking,)  I  will  accompSA  it, 
^  I  die  in  the  adoenturt,  j'en  viendrai  1  bout,  dussé-je  périr 
dans  l'entreprise.  (Good»  lent  at  tea,  at  a  ritk),  aventtire,/^ 
Three  cablet  were  attacked;  one  yielded,  the  other  two  tiaad 
upon  their  adaenttire,  trois  châteaux  furent  attaqués  ;  l'un 
d'eux  se  rendï^  les  deux  autres  tentèrent  l'aventure — cou- 
rurent la  chance  des  armes.  At  ail  adoenturt,  à  tout  hasard. 
At  an  adbmAm^  an  hasard,  k  l'aventure,  pemdtmUtin 
he  thoidd  eatti,  n,  d'aventare— par  aventare--4l  vcnùL 

To  ADVENTURE,  v.  a.     (See  To  Venture.^ 

ADVENTURER,  ».  aventurier,  ère. 

ADVENTURESOHB,  a^.   See  Adventorou. 

ADVENTURESOMBNffiB»)  ...      .  . 

ADVENTURING,  |f.liard»spvr-«n«"»^r- 

ADVENTUROUS,  a^'.  (ofj^rten»  alone),  aventnienz, 
se;  (bold,  daring,  ef  peraom  and  Uàn^),  hwdi,  «,  témé- 
raire. 

ADVENTUROUSLY,  adv.  hardinenl^  Umér^remsit 
ADVERB,  ».  adverbe,  m. 
ADVERBIAL,  ae^.  adverbial,  e. 
ADVERBIALLY,  ode.  adverbialement. 
ADVERSABLE,  adj.  adverse,  contraire  k. 
ADVERSARY,!,  adversaire;  Co/ I'Snneid. 
ADVERSATIVE,  a^.  adversati^  ve. 
ADVERSATIVE,  ».  adversaire. 
ADVERSE,  a^.  advene. 
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ADVERSELT,  «fc.  iHlbeunaMmaiit!  (em.)i  à» 
InvMs. 

ADVERSKNESS,  «.  emtnriété,/.  opptm&sa,/. 
ADVERSITY,  *.  advemtÉ,/. 

To  ADVERT,  t>.  «.  fio  «pinA  parler  de;  Cft>  tUnA 
0^,  l'oGCoper  de.  i/«  adoarttd  to  what  pattfd  m  kù  ab- 
tence,  il  tourna  ï — fwU  de — fit  allanm  i^-ce  qui  «'était 
CD  100  afatooe.  A  dtf  m(  aAtrt  lo  if,  il  n'en  s 
rien  dit  TXm,  adotriùtg  ta  Hm  war,  poîi,  panant  oii 
cujet  de  U  gaerre,  The  mnd  caratU  autrt  to  two  thtuff» 
at  onct,  res^vit  ne  peut  l'occuper  de  dans  choae*  t  la  fois. 

ADVERTENCE,  1  t.  adTertance,/.  Attention,/,  eoxxà- 

ADVERTENCY,  f  délation,/. 

ADVERTENT,  otjp .  attentif,  re. 

Ta  ADVERTISE,  v.  a.  avertir  une  personne  d'une 
duM,  (fttrt.  le,  la,  les;  /Aif^«,  en,  don^  duquel);  Cm 
papen  and  perioduMit),  Aire  annoncer — fiiîre  mettre  dans 
les  journaux,  dans  les  feuOIes  périodiques.  Have  you  ad- 
9trtmd  itf  l'aTesTinia  ^t  annoncer  T — en  aves-Toos  fait 
inrfnr  l'annancef 

ADVERTISEMENT,*,  aria,  as.;  (mOict  m  tkipapm), 
■tmoDce,/.  Aif  ni  m  «fairtiiiniiiji/j  fiûtea  inaéKF—mettre 
— une  annonce.  Aàotrtmmtntt^  les  amtoaces,  les  petites 
affiches. 

ADVERTISER,  ».  celui  qui  annonce.  (Pariodical/or 
tkê  jmrpoM  çf  adoertmi^),  journal  d'aimcmces,  petites 
afBffhifs 

^  7b  ADVB8FKRATE,  v.  u.  B  adattptraita,  le  jour 
tire  à  sa  fin  ;  la  nuit  s'apfrodie. 

ADVICE,  :  (cMouel),  an»,  m.  To  litten  to  ike  advice  <f, 
ieouter — suirre  tes  aris  de.  Yait  akaagt  intrude  your  adtnce 
Kpan  wu,  vous  me  donnez  toujours  des  avis  sans  que  je  vous 
les  demande.  Tit  take  advice  with  a  fxrttm,  coniulter — 
prendre  l'avis  de — quelqu'un.  He  m  gene  to  LimdoH  far 
wstfert/  adoice—^  adeict,  to  take  adoiee,  fl  est  allé  à  I^, 
consulter  un  médecin.  Have  y<m  had  Itgal  advice  vpon  it  f 
■vea-vout  consulté  un  homme  de  loi  à  ce  sujet  1  (InielH- 
gatee),  avis,  m.  nouTell^/.  In  oitr  but  advice  J^rom  Napkt, 
du»  le  dernier  avis  qœ  nous  avms  reçu  de  Naples.  fVe 
have  adnoe  fnm  SMpua  that,  on  nous  drnme  avis — on  nous 
annonce — oe  Sm^me  que.  (ComideratioM.)  He  eUwayt 
ont»  wiA  good  admce,  il  agit  toujours  aprëi  avoir  mûrement 
réfléchi — avec  réflexion.  f¥ithMa  adnee,  ioccnudétéownt 
— 4ani  réflexion. 

ADVICE-BOAT,  «.  aviso,  m. 

Tfc  ADVIGILA'râ,  ».  a.  veiller. 

ADVISABLE,  «|p.(>im(&n/;,  prudent,  e;  (fit),  expé- 
^mt,  e  ;  à  jn^oa.  fVoidd  it  not  be  oduimAk  to  write  to 
Umt  ne  aerait-il  pas  Apropos— convenable— d«  ltd  ioriret 

ADVISABLENESS,  s.  nécessité,/. 

7b  ADVISE,  V.  a.  (to  recommend),  conseiller  (à  une 
personne  une  cbose^  ou  de  iaire  une  ehMe);  (to  wam,  give 
mtiee),  avertir  (una  petmnej)— douier  avis  Ql  une  personne) 
•d'une  dboae.  7b  aAw  wiSt  aemAodg,  eonsnlter — ^[vendre 
Tavis  d' — ^une  personne.  «.  is.  (to  eomder),  ahim  ^  il  be 
worth  attempting,  conndéna-^voTW— À  1»  chose  nut  que 
TOUS  rentrnmniez. 

ADVISED,a(^\('ii«n«(rf),averti,e;CfnideR/J,réfléchi,e; 
avec  réflexi(m ;  (pnformed  with  detiberatim),  délibéré,  e; 
iU  aààêtd,  mal  conseillé  ;  (inconeidera/e),  inéfléehi. 

ADVISEDLY,aA.  avec  réflexion,  pomment;  (pwrpoêdg, 
ig  deeign),  à  dessein,  de  propos  délibéré. 

ADVISEDNESS,  s.  considération,/,  rtflexicn,/. 

ADV18EUENT,  e.  avis,  «. 

ADVISER,  ».  consaller. 

ADVISING,  ».  conseil,  m.  avis,  m. 

ADULATION,  ».  adulation,/. 

ADULATOR,  ».  adulateur. 

ADULATORY,  o^i'.  adulateur^  trice. 

ADULATRESS,  s.  adulatrice. 

ADULT,  a^.  adulte. 

ADULT,  «.  adulte,  m.f. 

ADULTED,  adulte. 

ADULTNESS,  ».  ige  adulte,  «. 

7b  ADULTER,  v.  n.  commettre  l'adultère  ;  (to  corrupt ), 
aouiller,  polluer;  (ehgm.),  adultérer;  (o^drini»),  frelater. 

ADULTERATE,  a^'.  f^prswu),  adultère  ;  (compl), 
•oo)lU,e,  poUui,ei  ffiiyak;,adultéié,e;  (^drvià»),fttA3té. 


ADULTERATELY,  adv.  Imptranent 
ADULTERATENES8,  i.  adultération,/. 
ADULTERATING,       eominteur,  trioe. 
ADULTERATION,      adnlt&atioii,  /. }  drimà»), 

frelatage,  m, 

ADULTERER,  ».  adultère;  (triptyraUg),  infidâe. 
ADULTERESS,  ».  adultère,  femme  adultère. 
ADULTEROUS,  adj.  adultAv. 
ADULTERY,  ».  adultère,  m. 
ADULTNESS,  ».  Ige  adulte,  m. 

ADUMBRANT,  adj.  qui  ne  donna  qu'une  légt're 
esquisse   qui  trace  légèrement.  [esquisser 
nADuMBRATE,(>.a.rqvésenter--4racerlégrremeiit, 
ADUMBRATION,  ».  esquisse  Ug&&  &ible  idée. 
ADUNATION, réunion,/. 
ADUNCITY,  s.  courbure,/. 
ADVOCACY,  ».  àbtvatK,/. 

ADVOCATE,  t.  (borriaer),  avocat  ;  Cm».;,  défenseur, 
intercesseur.  [sion./. 

ADVOCATION,  «.  défénM,/.;  (mjlmiiee),  iuteteea- 

ADVOLATION,  t.  vol,  m. 

ADVOLUTION,  ».  advolution,/. 

ADVOUTRER  and  Compound.    See  Adulterer. 

ADVOWEE,  ».  (laical),  présentateur;  (ecckeiailical), 
coUateur. 

ADVOWSON,  «.  (pmentaiioe),  prtsentatini,/. }  ^coAi> 
tiae),  collatiai,/. 

7b  ADURB,  V.  «.  brûler. 

ADUST,  a^.  brûlé,  e;  (teek.),  adnsts. 

ADUSTED.  adj.  brûlé. 

ADUSTIBLE,  a^.  combustible. 

ADUSTION,  I.  adustico,/. 

ADZ,  I.  henninette,/. 

.£GIS,s.  égide,/.  ;  bouclier,  m. 

iGGLOGUE,  f .  églogue,/. 

ENIGMA.    See  Enigma. 

AERIAL,  adj.  aérien,  ne. 

AERIE,  ».  nid  d'aigle,  d'éperrier,  ftc. 

AERIFORM,       aériforme,  d'air. 

AEROLITE,  s.  (tttmefamngfirom  the  Oàe»)^  aéiolitbe,  ag. 

AEROMETER,  ».  aénnnètre,  m. 

AEROMETRY,  ».  aérométrte,/. 

AERONAUT,  :  aénmaute,  aéroetatier,  ai. 

AEROSTAT,  t.  aérostat^  m.  ballon,  ai. 

AEROSTATIC,  adj.  aérostatique. 

AEROSTATION,  ».  aéroetaticm,/. 

AFAR,(»Ai.  loin  ;  ,/h)«i  q/&r,  o/iiro^delwn.  7bs/<uirf 

off,  se  tenir  éloigné. 
AFEARD,  at^.  ef&ayé,  e.    See  Afiud. 
AFFABILITY,  affabilité,/. 
AFFABLE,  a^.  aflkble. 
AFFABLENESS,  ».  aflabilité,/. 
AFFABLY,  ode.  afibblement. 
AFFABROUS,  a^.  bien  fidt,  de  maîn  d'artiste. . 
AFFABULATION,  «.  a&bulatiooy.  morale  de  la  faUe. 
AFFAIR,  ».  a&ire,/. 

7b  AFFEAR,  v.  a.  (law  term),  confiroier,  établir. 
AFFECT,  t.  affection,/. 
7b  AFFECT,  v.  a. 

(Tb  aet  iwm,  ftroAax  «s  s^scf.^  CSrvMMftniM  ^èet 
ottr  actiaia,  les  circonstances  aActent  nos  actions.  CM 
afftct»  me,  le  froid  m'affecte.  Tld»  dœ»  not  affect  him,  cela 
ne  l'affecte  pas — oe  le  touche  pas.  He  waa  affected  with 
the  idea  ef  their  teparation,  l'idée  de  leur  séparation  l'affectait. 
Cold  affect»  (ad»  upon)  àvn,  le  froid  agit  sur  le  fer.  To 
affect  with  cold  and  heat  (to  ttrike),  frapper  de  froid  et  de 
chaleur.  fTb  aim  at,  »eek),  affecter.  C7b  ossmw.)  7Xs 
drop»  of  every  Jfuid  affect  a  nNW(//^rr,  les  gouttes  de  toute 
espèce  de  fluide  affectent  la  forme  ronde.  ^Tb  hue),  affec- 
tionner. 

(  7b  make  a  Aow  tf,  to  pretend),  affecter.  Ske  affect»  to 
be  angry,  elle  affecte  d'être  en  colère.  (*?%  imitate  umta- 
tvratfy.)  Speiteer,  in  affecting  the  aneient»,  Spenser,  en 
copiant — eingeant— les  anciens,  &c.  (Thcamict^a  crime.) 
Affected  wiih  fraud,  convaincu,  e  de  fraude. 

AFFECTATION,  ».  affectation,/. 

AFFECTED,  adj.  (mooed,  touched),  affecté,  e  de— 
touché,  e  de.    To  be  affected  with  eorrow  or  jog,  épcouvei  du 
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chagrin,  de  la TtUi^teltd  wiA  eoU,  Sln  Knuble 
ta  frmd,  aaaftir  da  ta»£  (Lteibnd,)  Tkof  art  weB 
^ieled  A«wwb  ils  loiit  bien  dùpMéi  envers  Tona. 
Tie  ptafb  an  wm  ^fteML  to  ygiwnjwm/,  Teaprit  paUic  at 
■n  &vTur  du  gouTernement — le  peaple  eit  content — bien 
dimeé.  ^Ka^cforf««maN,aDeftiamflall«:tie— ('nùtcûyj, 
aflëtée.  Apîktiwiamien^^vmôètm^KAm  étadiée». 

fnmtmat  pom  cela. 

AmCTKDLY,  ado.  ares  affKtatioii.  jMkit^  eàtl, 
^oiaUbcteiiDepolîteMe^dîéeenTmqudqnan.  Iwart 
)tf Air  maturalh/  or  t^eettdb/  i^mnuit  tf  aur  coadMoiL  vow 
îgaorctrÉellemaitv  on  roni  feignexd'igoonr  notn  canition. 

AFFBCTEDNSSS;  a.  tMSaa,/. 

AFFECTINQ,  adj.  ffawetey  thtfidbig),  tooehan^  e. 

AFFECnNGLY,  «dv.  dW  manien  tondunte. 

AFFECTION,  t.  (tm,  aiiatlmtitt),  affection,  /.  Ht 
hm  m  gnat  tufftetiam  /m-  Um,  il  lui  porte  one  grande  affec- 
Haa — il  a  beaueonp  d'affection  pour  lui.  Do  mot  ttt  j/our 
^tetiam  om  wcrUfy  ihinfft,  ne  mettes  paa  vos  alfectitH» — ne 
TOUS  atecbfi  pas — aux  cnoMa  de  ce  monde.  Ht  gttë  the 
afaciim  *f*^  3  ae  fait  aimar  da  tout  le  monda.  H*  tritâ 
HwiMhtr  mfftetiama^  il  a  dwrebi  à  le  ftin  aimar  d'aile^ 
BiÊ  ^ttÉim  le  llof  jmt^  û  wtU  àmÊOH,  mm  attachement 
poor  ce  parti  eat  bien  comm.  Ltam  to  itmptr  ycur  affec- 
timmfir  thmgt  bttam,  appraoei  à  soumettn  tw  affections— 
Tfltre  attKcfaement — aux  choses  d'ici  bas. 

(PamamMjfitSuft  tftht  wùttd.)  Pamom»,  ^^écfMmr,  os 
jv»  W^^i  ■■*■'  "V'f'y  tuamit  riêtt  4v<»  w  pasnoDS, 
tdiesqiwlajcne,  la  douaur,  la  cniat^  teedlËn  De  penrat 
s'ilerar,  ftc. 

(StaUoftln  wuml),  esprit,  m.  Ime,/. 

(limaÊUjfy  fnpirijf),  attribut  ai.  ^  mv  coMMtln*  the 
t^àimm  if  yaarilW  abatraeltd^,AVm coBmàèn abstraite- 
■ad  las  attnbnts  aa  la  quantité. 

(Slatt  of  the  hoif),  MenoM  afftdùm,  affection  nerreuse. 

AFFBCnONATE,  oifr .  affecticoni,  e.  (Fond),  aimant,  e. 
fgwawWnrf,  ttmder),  tendre.  Affectimait  to  (ùtelbted,  di»' 
fe—dy,  enclin      disposé  en  fiireur  de. 

AFFECnONATELY,  oAr.  ureo  tendiasae.  Ftry  çfftù' 
bmmt^  fomrt,  tout  àTgoida  asenr. 

AFracnONATEWgSS,  i.  tendnssc^/. 

AFFBCnONBD,  aji'.  affectionné,  e. 

AFFECTU0U8LY,  aàe.  affeetoensemcnf. 

AFFECTIVE,  «jr'.  pénibl«^  sensiUe. 

AFFECTIYELY,  aàe.  sensiblement,  pàûUamnL 

AFFECTOB,  a.  qù  toodie— affecte. 

7VAFFBER,  v.  «.  taxer;  (eU  afltow. 

AFFEBRMBNT,  i.  tazatùai, 

AFFEBROR,  a.  taxatem. 

AFFIANCE,  e.  a.  fiancer,  accorder.  (1^  gioe  coi^tdtnoe.) 
^jiameeà  m  Mjr  ^ifA,  plrin  de  coofiaitce  en  ma  fidélité. 

AFFIANCE,  s.  fiançailles,  a*  ;  (tom.)^  McosdailH/.  ; 
twglAisft'J,  confiance/. 

AFFIANCED,  «^|.  fiauc^  e. 

AFFIANCER,  a,  notaire. 

AFFIDAVIT,  #.    To  make  a»  ofidamt,  déposer— &ite 
dépoMtiosT — snrsmnent,    IinmdiwuJm  mji  i^fftdamt  tf 
I  sa  lèresaîs  1»  main. 

AnriED,  0^.  lié  par  contait 

nA7FILIATB,v.a.tecoDDBitreaaaaftot  (T^nBmee 
àdtm  êoeittg),  affilier. 

AFFIUATION,  a.  acte  de  recwmaisMnce  (d'un  en&nt)  ; 
(êàmiitimm  ùito  a  «ocirfyj,  affiliation, 

AFFINAGE,  «.  a^^;e,  si. 

AFFINED,  «jr .  alli^  e.  [lianea. 

AFFINITY,  a.  affinité,/.   7b  maie  affimhf,  fiute  ak 

n  AFFIRM,  ».  a.  affirmer.  laJftrmtSathttlnteiiir^ 
je  dédar« — j'afibme  qn^  l'a  tnpçée.  Do  jmw  ^trm  Ur 
imf^rweà  kerf  aflumeres-vDus  qu'il  l'ait  firajqiee?  (Th 
m^inm, )  Thm  komat  of  peers  affirmed  it,  la  clumbre  des 
fBn  le  confirma. 

AFFIRMABLB,a4f.qu8ronpeutaffinDer.  AnaltrOmtt 
ifrmàh  af  cevfy  aaiM,  attribut  dont  Ton  pent  affiraoer 
fiiamiee  dana  tout  homme. 

AFFIRMANT,  a.  celui  qni  affinn»— dépose. 

AFFIRMATION,  a.  affirmation,/,  etsifinnatic»,/. 

AFnBMATlTX^  o^f.  afflrmatifj  n;  (famttBOt  dagma- 
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tipatJ,^ttnà»iA,t;(ina^dm),YÉè^,-n.  Toamatrin 
tha  ^ffinmatioa,  réprôdre  que  oui — affinnativement.  r- 

AFFIRMATIVELV,  ode.  affirmativamoiL 

AFFIRMER,  t.  celui  qui  affirme. 

7V  AFFIX,  v.a.  attacbei^^zer(uDechDseàiiMantn). 
To       a  wo^  a  «^pMiWii^  upoaer  on  sceau,  une  ^jiiatatei 

AFFIX,  s.  (grammar),  affize.  /. 

AFFIXED,  o^i.  attaché,  e,  fixé,  e,  opposé,  e. 

AFFIXING,  s.  attache,/,  owositiau,/. 

AFFIXTURE,  j.  additun,/ 

AFFLATION,  a.  souffle^  m. 

AFFLATUS,  ».  souffle,  m. 

To  AFFLICT,  v.  a.  affliger.    To  be  afflktid  at  a  thmg 
(to  grieot  at  it),  être  affligé  d'une  choae  (en — dont).    He  , 
»  aMetad  witk  à^bmitm  sad  otf  ^  il  est  accablé  de 
TÎeilleiss  et  d'infirmités.    Thia  poor  woman  ia  verg  afflicted 
(infirm),  cette  pauvre  femme  est  trës- infirme. 

AFFLICTEDNESS,  a.  affliction,/. 

AFFLICTER,  a.  celui  qui  tourmente;  fléau,  m. 

AFFLICTINGLY,  adv.  d'une  manite  affligeante.   - . 

AFFUCTION,«.  affliction,/. 

AFFLICTIVE,  aA\  pénible,  doiilinreux,  te. 

AFFLlCnVELY,aâv.  d'une manite affligeante;  péni-  - 
bkment,  douloureusemait 

AFFLUENCE  l.  .ai„„„  f 

AFFLUENCY,/'-  Htat,  «. 

AFFLUENT,        (thriven),  affluent  e;  (riOO,  opo- 

AFFLUENTLY,  adr>.  arec  affluence. 

AFFLUENTNESS,  s.  état  d'aflluence. 

AFFLUX,  a.  afflueno^/.  ;  (^bkod),  afflux,  st. 

AFFLUXION,  a.  concours,  m.  ;  (rmumg  ^  himmn,), 
finxton,/.  écoulement,  m. 

AFFÔRAGE,  a.  (fndat  term),  affimge,  ai. 

7b  AFFORD,  ».  a.  (Ti pnib§et,  jmexra.)  TVwsofM 
ma/hiit,  les  amsi  mma  dooiMnt-Hprocnrrât— du  fruit. 
Hittory  affhrda  aevnxU  MUftweis  ^it,  rhistoire  en  donne — 
offre — {dusieun  exemples.  H  o^wtfa  «s  an  eaay  paaeaga 
aeraaa  the  river,  cela  nous  procure  un  moyen  facile  de  tnt- 
verser  la  rÎTÏêre.  It  afforda  sk  great  pleaamv  to  have  to 
MNfMrf  auch  good  tidtngt  to  gon,  je  trouve  bien  du  plaisir  k  "* 
vous  &ire  pût  de  ces  bonnes  nouvelles.  It  aMeda  ta  great 
pkaaiav,  celanons  bit  on  grand  plwstr.  Jr  ■*  tha  hait  M 
earn  t^hrd,  c'est  le  mnUeur  ^ue  je  puisse  oBim—àama. 
Do  mot  takt  tt,  I  eamtot  t^^hrd  a  ffon,  ne  le  prenei  pas,  jo 
ne  pois  vous  le  doimer— je  ne  pu»  m'en  passer. 

(To  aeU,  let  have.)  I  cannot  afford  it  at  Ihia  prifre,  je  ne 
saurais  vous  le  dauus— -céder — i  ce  prix.  We  eamot 
^fand  ta  §ioa  kmg  crtdit,  nos  jnfits  ne  nous  ueiiuelleut  paa 
dé— nousnesanriwii  doon» Iwig crédit  Hotummdteam 
ym  afford  Un  per  tmm/AÎ  combien  pouves-vous  lui 
accorder  par  mois  t 

(To  bear.)    My  incomu  doea  not  affitrd  theae  bumriea,  - 
mon  revenu  ne  me  permet  pas  ce  luxe.  A  mon  ean  aha^a 
<^ord  a  gmaU  ntm  gtarfy  h  charity,  aa  peut  toujours  &ire 
le  sacrifice  de — donner — une  petite  somme  par  charité,  / 
catnot  afford  the  time,  or  elat  I  would  come  teith  jmi,  j'irua 
avec  vous  si  je  pouvais  disposer  du  temps— -ei  mes  occupa-  ' 
tims  me  le  permettaient    Can  ym  afford  mt  a  minute  f  " 
pouves-vous  me  domier  un  instant?   /  am  atart  you  tpend 
more  titan  you  can  afford,  îe  suis  certain  que  vous  dépâaei 
vos  moyens — que  tous  dépenses  au -delà  de  vos  moyens. 
Iwiak  to  go  to  J^ranee,  but  I  cannot  afford  it,  je  voudiais 
bien  aller  en  France,  mais  mes  moyens  ne  me  le  permet- 
tent pas.    Can  you  afford  the  loaa  sf  repdatùm  f  pouves-voua 
soutenir  la  perte  de  votre  réputation  f 

AFFORDED,  a4f.  doiukÉ,  «,  produit,  e;  domê, 
eéd^  e,  accordé,e;  permis  e;  facPBUduy  ie  As  amw  af 
lhaverb). 

AFFORDING,  p.  pr,  cédant,  produinn^  &c 
7b  AFFOREST,  ».  a.  planter  des  forêts. 
AFFORESTATIONS,  a.  plantations,/. 
7b  AFFRANCHISE,  v.  a.  aflWfair. 
To  AFFRAY,  v.  a.  effisyer,  terrifier. 

lSlïifENT.}'-'^*^/'1'««ï^/- 
AFFREIGHT,  s.  fret  m.   Sea  Ttà^ht,  and  derivatives, 
AFFRET,  s.  attaque  soudaine,/. 
AFFRiCTION,  i.  frictioii,/. 
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AFFRISNDBD,  d^r.  ^concilié,  e. 

n  AFFRIGHT,  v.  a.  effiftyor,  terrifier.  Ta  bt  t^hgktmi 
at  or  wUk  a  tUngj  8tre  effiajé  ds— avoir  pear  da—mne 
cfao»e  («n — dont). 

AFFRIGHT,*,  tn-jem,/.  tencar,/. 

AFFRIGHTFUL,  a^f.  temUe,  dSimymA. 

AFFRIGHTMENT,  a.  tanar>/.  taiyvar,/. 

n  AFFRONT,  «.  a.  (oKoiatter),  dhoota  ;  (to  ûuKJt), 
tBtmaer.    To  bt  affrontai,  Uagmagty  être  ildté. 

AFFRONT,*. affront, M.  Tado—^fftr—^xut^iittffirwU, 
fkire  un  affrcKit.  Jtûm  affimU  out  upon  m* — offmd  to 
Mf,  e'ett  un  afltoDt  qw  l'on  me  fait  (EneoiaUtr),  ren- 
ooDb^/.  Abw  demy  Mgr  tff^Kt,  aueon  n'onnt  m'sf- 
ftwtar. 

AFFRONTER,       fkniU.;,  albooté,  e. 
AFFRONTING,  Ï  ^  _  ,jfi™,„f  . 
AFFRONTIV»;  )  P- 

Ta  AFFUSB,  v.  a.  verwr  (un  liquids  nir  qaelqtw  Atm). 

AFFUSION,  «.  ftffunoD,/. 

AFIKLD,  ode.  max  «J^mf,  dant  1m  ohampt. 

AFIRR,  aeh.  ma  le  feu,  an  feu. 

AFLAT,  aib>.  à  plat 

AFFY,  fo  Afiy.  Sêe  Affiance,  Ac. 

AFLOAT,  adv.  To  be  afioat,  fl(rtter.  To  Mt  a  ttntl,  a 
boat  afloat,  mettle  à  flot  un  vaiMeau,  une  barque.  Â 
fMMMT  it  afloat,  un  bruit  court.  ff%e  arf  ttu  ngwrf  o/Cao/  f 
qni  a  bit  courir  c«  bruit  1 

AFOOT,  ode.  à  ped.  To  come  ajbol,  T«nir  i  ped. 
(In  action,  pncoiding),  en  tnun.  (Meddling  ^inafi),  tax 
jmA — en  marche. 

AFORE,  ado.  aupararant,  d£jk. 

AFORE,  prtp.  devant.  (S§a  Urm),  de  VmaA.  Tb 
•mpc,  bt  afore  the  maet,  wnrir  comme  matelot.   Sm  Befim. 

AFOREGOING,  adj.    See  VmgmoM. 

AFOREHAND,  adv.  d'arance.    Sw  Beforehand. 

AFOREMENTIONED,  otjr.  «-démit  mentionni,  t. 

AFORENAMED,  a^f.  ci-demu  nommé,  e. 

AFORESAID,  otfr*.  nudit,  e. 

AFORETIME,  ado.  autrefois  jadii. 

AFRAID,  otjp.  To  be  t^traid,  craindre,  avoir  pear  de. 
Wlut  are  fott  t^flraid  do  quoi  avei-Tous  penr  1  que 
cnignea-Toual  I  am  not  i^Md  of  Aim,  je  ne  le  crainipaa 
n'ai  pas  peur  de  loi.  Art  yott  c^iv^i  <f  itf  ta  arn- 
voua  peorf  Htia^hadiiffal&Hg,  il  cnûnt — a  peur — de 
tomber.  lam  t^^vid  tfÛo  commg  to  diaturi  wu,  je  craina 
—j'âpear  qu'il  ne  Tienne  nte  Hanger, 

AFRES^  ado.  de  noanan.  (M  Eton.)  To  be  in 
qff>«4,raQtrercndMM;  mq/lnMk,natrf.  (ImHumm^ 
afom.)  7h  begin  (A^noanuimon. 

AFRICAN,!         ^  . 

AFRICK,  ;  *• 

AFRICK,  I.  AfKque,/. 

AFRONT,  ado.  (in  fnnt),  deraot;  to  eamo  qfWirf, 
s'avancer  ;  to  ttand  ajhtnt,  k  tmir  devant, 
AFT,  ad/,  ado.    (Sta  term),  de  l'arriére. 
AFTER,  prtp.  ofttm. 

^fUr  êojftng  tkm  wordê,  Ac  wnt  atom/,  il  partit  aprèi 
■nnr  dit  eea  moti.  Conte  ^tr  j/ou  bme  t&iêd,  venei  aprèe 
qne  tous  aorei  diné.    Ht  paid  me  a^er  I  bad  detie,  il  me 


paya  nrii  que  j'eni  Ant. 

7b  M  ^ïtr  (to  fbUnc),  nivn  ;  (to  pêime),  poumuTre. 
A/t^  uAom  it  tke  King  ofJtrael  corn*  OK/  ^  à  u  pourmite 
dé  qai  le  roi  d'Iira(!l  eit-il  venu  f 

(im  imitation.)  After  no/wv,  d'aprèi  nature.  Af\te 
RapM,  d'urte  Ri^natl.  Be  Mm  ^<r  the  oriental  man- 
mort,  0  toit  M  oontumea  de  lX>rieiit  After  BngUik  man- 
mtr»,  ï  l'Anglaise,  selon  le*  manières  Anglaises. 

nbe<^era  pertom  (ill  mti),  Être  apris  one  peraoone. 
rUbe^tr  yo»,  t/ou  art  not  quiet,  je  serai  bientôt  aprèi 
TOUS,  SI  TOUS  ne  tous  tenez  pas  tranquille. 

(To  be  after  a  thing,)  (m*  common  mtgariim  hoi  a 
titrai  eqmôaknt  in  Frenek,  loUtk  i$  etmet.)  Hlmt  it  ht 
a/terf  a^vèsqooi  eet-Ut  /f r  ts  a6sHf  Mgr  ce«(,  il  art  apièi 
i  &ira--il  est  apria  mon  habit. 

CAftec  û  NucM  oêed  in  eoa^mition  with  «vrts,  nelh  m  to 
Lmk  after,  Tidu  after.  Seek  after  ;  which  êm.) 
AFTER,  adv.  an^ 

AITBR-ACCKPTATIONft.  aeeeptioD  (f«çae  dcpais). 


AFTBR-ACCOUNT,  *.  eonptes  k  Temr—Aibui^  ». 

AFTER-FACT,  a.  bit— acte  rabafanent,  m. 

AFTER-AGES,  s.  temps  à  Tmir— «èdea  fVitni^  n. 

AFTER  ALL,  apcis  tout. 

AFTER-BAND,  «.  lien  fbtar—i  TViir,  as. 

AFTBR-BIRTI^  «.  nriMuz,  ». 

AFTER-CLAP.  «.  airiere-ooapy  as. 

AFTERCOHER,  ».  successeur,  ». 

AFTER-COMFORT,  «.  biei^tre  fVitur. 

AFTER-CONDUCT,  a.  conduite  suhséqante,/. 

AFTKR-CONVICTION,  a.  cooTictioo  mtnre,/. 

AFTBR-COST,  a.  am«r»4aia— «utcroit  de  dépense^  » 

AFTERfCROP,  a.  ngain,  ». 

AFTER-DAYS,  a.  Joun  ftitura— 4  venir,  ». 

AFTER-SNDBAVOUR.  a.  second— nouvel  effort,  n. 

AFTER-GAME,  t.  seconde  partie,/,  ressource/. 

AFTERGUARD,  a.  (ata  term),  vigie  d'arrière. 

AFTER-HOPES,  a.  eapénnces  fiitiuea,/. 

AFTERHOURS,  s.  beorw  fotuies.  C^weiv  wori»»;, 
hemes  ea-sus. 

AFTER-LIVER,  a.  iorrivan^  desoendant 

AFTER-LOVE,  a.  second»  amoais,/. 

AFTER-MAUCE,  a.  rancune  conv^/. 

AFTER-MATH,  a.  ngùa,  m, 

AFTERMOST,  a.  le  [4na  m  anito— dernier. 

AFTERNOON,  a.  «pria  midi,/. 

AFTER-PAINS,  *.  tranchées,/. 

AFTERPIECE,  a.  petite  pièce,/. 

AFTER-RECKONING,  a.  surécot,  ». 

AFTER-REPENTANCE,  a.  repentir  futur,  m. 

AFTBR-HEPORT,  s.  rmwrt  subséquent  m. 

AFTER-4AII&  «.  Toilei  d'anttce,/. 

AFTER-STATE,  t.  <tat  fatar,  ». 

AFTER-TASTE,  ».  airière-goût,  ».  ;  (of  drink),  dé- 
boire, M. 

AFTER-THOUGHT,  a.  r£fiezion,  /.  I  had  an  after-  ' 
thou^,  il  m'est  venu  une  nouvelle  pensée. 

AFTER-TIMES,  •.  temps  i  veoit— futun,  ». 

APTERrTOSSINO,  «.  igititiim  (des  n^uas  «pr«t 
l'ong»). 

AFTERWARDS^  aàn.  après  ;  (<f  fidurt),  par  la  suit^ 
dans  la  suite. 

AFTER- Wrr,  a.  eqait  réchauffé,  ».  ;  esprit  iqrti  coop. 
AFTER-WRATH,  a.  seconde  ecd^  raucnne,/. 
AGA,  a.  aga,  (officier  turc). 
AGAIN,  ado. 

They  ptopled  thàr  cotmtry  again  (anew),  ils  peuplèrent 
leur  pajra  de  nouveau.  /  mus  obt^ed  to  cnaa  tht  ata»  again 
(once  wtort),  je  fus  obligé  de  traverser  les  men  encore  une 
nis.  ff'iÙ  thtjf  again  inoaJe  Itafy  t  envahiiont-ils  encore 
lltalw  t  Sù^  Mm  passif  t^ain,  chantes  ce  passage  en- 
eore  nm  fUs.  ( Not  agam,  never  again.)  Don't  come  again 
to  oak  fir  monag,  ne  vows  plus  me  demander  de  l'argent. 
I  ahaU  never  am  her  ^ain,  je  ne  la  verrai  plus.  /  am  quito 
«wff  <>{Fa»i  j«  suis  tout  ft  fut  rétabli,  h  ha  iU  f  sst-- 
ce  qu  il  est  encore  malade  f  fVhat  next  again  f  quoi  en- 
conf    What!  again!  encore! 

The  partide  ma,  pheed  brfor»  the  ec*é,  gimra^  aenta  la 
oxpreta  Ae  repetition  «f  an  action,  in  Hm  tome  manmr  aa 
A.OAIN  dot»  in  EngOahy  thtia  :  to  do  again,  refiùre  ;  ta  eons 
again,  revenir  ;  to  tait  back  again,  lependre  ;  but  there  ar» 
verba  iMdi  do  not  aAnit  it;  it  i»,  thèrefbrt,  adoiaabk  to  con- 
ani  the  French  part  <f  the  Dictionarg,  in  order  to  moid  vaing 
an  incorrect  expreaaion.  For  inatanee,  revoyi^,  for  to 
trmet  again}  relier,  to  go  again  ;  ntiliner,  to  £ne  a^mt  g 
repromener,  to  walk  again,  ara  not  to  be  finind,  and  mvat 
not,  conteqnentlg,  be  vaed  ;  again,  in  tyrh  caaea,  muat  be  ex~ 
prmed  bg  de  nouveau,  encore  une  fois,  encore,  aa  aboM. 

(Back  again.)  Put  it  back  again,  lemettet-le  ft  sa  {dace. 
Sà>d  it  back  again,  renvOTeK-le  moi.  Did  he  give  tt  goat 
back  again  f  voua  l'apt-il  isndn  t  H»  will  ntotr  pag  gou 
back  agamy  û  ne  voos  le  isndn  jam^.  Titke  Ihm  lUrya- 
back  again  to  Mr.  J  ■  ■  npoiUi  ces  dioset-lft  cues 
H.  3——. 

(Again  and  again.}  I  called  again  and  again,  bat  no  onm 
anawmd,  j'appelai  i  jdusieurs  repiises,  mais  persMme  uo 
répondit  /  told  hàn  again  and  again  that  it  cotdd  not  be, 
je  loi  ai  i^iété  vingt  nis  que  cela  ne  pouvait  pas  ttic  J 
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Amr  cfeM  it agaim  ami ofmm, ytVùùSA  non  ■eokiMDt  um 
Cns,  mû  vingt. 

(Am  wmA  tigam.)  (Um m* oi awdb (^^bm,  doimei  mm 
deux  ftù  wUant.  //  w  «  dl»  qgotn  om.  it  wu,  elle  eat 
deux  fin)  awn  prafoode  qu'elle  i'teu. 

aetimt.}  Bit  fortimi  mrked 
mpam  âw  aa/«r»,  miJ  ita/vra  Mfmrn  lyew  Am  firtttm,  M 
fortune  aginait  sur  aoQ  caractère,  el,  léûimqiiaHQ^  no 
canctiR  agianit  aur  as  fivtone. 

(SbHmg  wétr  ami  tÊÊtewmmt.)  fFhat  it  llm  Oitf  paH 
^am  eraiwf  jUtim.  What  nact  f  Attiam.  WImt  PHxf, 
agaiitt  Aetmm.  Quelle  Mt  la  qualité  prioctpak  d'un 
ontrart  l'actiMi.  Et  qmn  eocimf  l'action.  Et  pois 
quoi  encore?  l'action. 

(Mortoutr),  et  puis,  de  ^ui. 

(On  tkf  otKtr  hand),  d'ajlleur^  en  oatie,  d'un  antre  côté. 
AGAINST,  pnp.  contre. 

(Oppoêitt  /a,  oa  la  pbet),  vift4-TÎa.  j4gaiiut  tke  nwwM  of 
A*  T^ier,  rà-l-ris  de — vii-è-via  remboochure  du  Tibre. 

(/h  fraeÏMM  J>^,  w  trpeetatia*  <^,)  The  dtargt  texts 
§ipem  !!■■>  agam^  (far)  Iki  Hm  they  ikouid  cam*  to  ittle 
Iktmmhm,  on  leur  fit  eette  injonetioo  pour  le  tempe  «A  ib 
TÎendEaient  l'établir.  H*  mai*  kattt  ta  BriatU,  that  ait 
tkiaga  m^U  h  nadj/  agaiit^  (b^on)  the  priitee  came,  il  te 
rendit  i  BriitiJ  à  la  hâte,  afin  que  tout  fQt  prêt  avant 
l'aTTÎT^  du  prince.  Let  ta  pnviie  agaiMl  a  raiag  day, 
pnaaaa  noa  prëcantiona  poui^— contre — les  mauvais  jours. 
Jtmi/  yomr  coaU  agmut  the  imiter  ccmtt,  laitee  rotre  provi- 
Boo  de  charbon  «rairt  que  IttÎTerne  Tienne.  Againtt  (ai, 
okwfJlAcoMl^likiaM^rershdndelaaMiMiiie.  Against 
amotiter  dag,  pour  un  antre  jour. 

Âgawtt  the  hair,  à  contre  pail.  Agaiiut  the  grain,  à  contre 
MFor,  1  regret,  de  maurus  gré.  Ue  bean  a  viaient  hatred 
agaiawl  lùm^  il  Ini  porte  une  haine  violente. 

AGAPE,  a^*'.  4"  ^0  Mand  agap*,  le  tenir  la  bouche 
QOTertie~4>éeale. 

AGARIC,  a.  (hot.)  «garie,  m. 

AGaPE,  a.  afppCy  m.  ;  repas  d'atuonr  (del  premiers 
AGAST.u^.    S»  Aghast.  [ehrtti«f> 
AGATE,  a,  agate,/,  pierre  d'agate. 
AGATISBD,  agàtisé. 

AGAZBD,  «jr*.  Ta  atami  agaxidf  aroir  l'air  étmmé,  de- 
menrer  fVappë  d'étonuemeuL 
AGB,  «.  âge,  «. 

IFhat  u  gamr  age  t  quel  est  votie  âge— quel  âge  aves- 
Tona?  Me  MU*  firaJM  jwan  ^^f,  il  avwt  douse  ans.  Old 
age  ar  age,  vieillesse.  The  iiffirmitiit  tf  age,  les  il^rmités 
dé  la  vieillesse  It  ia  agnat  agt,  c'est  on  grand  Ige.  71m 
ga/Jem  age,  l'âge  d'w. 

(Oti^nHiom.)  Futm  âge»  wilt  ei^og  it,  les  générations 
(iitaiM  en  jonirtrnt. 

f^aea  ^  an  himdnd  geara),  siâcle,  m.  Il  i»  an  age 
aimce  woe  ama  htat,  voilà  on  siècle  que  nana  ne  l'avons  vu. 

(Tt  ie  ef  ame),  être  en  fige — sroir  l'âge — être  nuyeur — 
avvir  «ttesnt  l^ga.  Ham-agt^  minorité.  A  wmi&  agever- 
aam,  une  penome  nire  deux  tges — de  mojen  Sge.  To  ht 
Kjrm  otet  miith  age,  itrc  accablé  de  vieillesse.  <Sftf  Uoed  It 
a  verg  grtat  age,  elle  atteignit  une  vieillesse  fort  avancée. 
Ta  ha  umder  age,  être  mineur — ne  pas  être  m  flge.  Jm  Ihù 
age,  en  ce  aiècle — aujourd'hui— de  nos  jouia.  Maturt  agt^ 
âge  mûr.  The  Middle  a^,  le.Moyen  Ige. 
_    Tthet^  age  to  get  omet  &velihood,  être  en  Ige  de  gagner 

7V  ^e  of  Ihe  asoon,  l'âge  de  U  lune.  [sa  vie. 

AGED,  ai^'.  ifé,  e,  vieui,  vieille. 

AGEDLY,  aéf.  en  vieillaid. 

AGEN,  ado.    See  Aguo. 

AGBXCV,  a.  ^eoce,/.  (Dinetioit,  aetim).  Otia^lkt 
agemeg  af  Providemce,  tous  r<^>«rBtïan  de  U  Piovidenee, 
Bg  Âa  agemcg  af  gœemmeiU,  par  la  directioi^  opiialiim — 
aetiao — du  goaTcmement. 

AGENDA,  a.  agenda,  as.  Iidilettei^  /  (rHatiag  ta  the 
aniee     the  ehavk),  rituel^  es. 

AGENT,  a.  agent,  m. 

AGENTSHII*,  M.  ageaee,/. 

AGENERATION,  a.  vmnmoa,/. 

To  AGGLOMERATE,  o.  a.  agglomérer ,  p.  m.  t'mttn- 
hirt.  te  rénoir. 

AGOLOUERATION,  :  agglomération,/. 
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AGGLUTINANT,  o^r.  agglutinant, 

AGGLUTINANTS,  a.  (mmUcitu),  ^lutinants,  m. 

7b  AGGLUTINATE,  v.  a.  agglutiner;  v.  h.  a'agglutinv, 

AGGLUTINATION,  «.  agglutination,/. 

AGGLUTINATIVE,  at^.  agglntinatif,  ive. 

To  AGGRACE,  v.  a.  favoriser. 

To  AGGRANDISE,  v.  a.  agrandir  ;  v.  n.  s'agrandir. 

AGGRANDISEMENT,  a.  agiandiasement,  m. 

AGGRAVATE,  t>.  a,  charger  ;  (of  crime),  aggraver  ;  (^ 
mmao),  aggraver,  jouter  à  ;  (em.),  to  provoke,  provoquer, 

AGGRAVATING,  o^r'.  «ggntvant,  e;  (provoàing),  pro- 
voquant. 

AGGRAVATION,  a.  (o/  penalty),  aggravation,  /., 
(of  guilt),  circmistance  aggravante.  Ue  ha»  the  aggravation 
tiiperadded  eommilling  them  againit  conicienee,  qui  ajoute 
à  son  crime  en  le  commettant  contre  sa  coutcience.  (In 
painting,  exaggeration),  chaige,/".  By  a  Utile  aggravattOH 
of  the  feature»,  en  chargeant  un  peu  les  traits. 

To  AGGREGATE,  t>.  a.  rassembler;  (to  admit  into  a 
company),  agréger,  recevoir.  [agrégé. 

AGGHE(ÎATÉ,  «jr'.  réuni,  e,  assemblé,  e  ;  (admitted), 

AGGREGATE,  a.  assemblage,  m.  réunion,  /.  In  the 
aggregate,  tout  ensemble,  i  tout  prendre  ;  (chym.),  agrégat 
m.  agrégé,  m.  ;  (bol.),  agrégé. 

AGGREGATION,  a.  agrégation,/. 

AGGREGATIVE,  «jr-  (med.),  agrégatii;  ive. 

AGGREGATOR,  ».  qui  recueille,  qui  assemble. 

7*0  AGGRESS,  v.  n.  attaquer  le  premier. 

AGGRESSING,  p.  pr.  qui  attaque  le  premier,  aaienRir. 

AGGRESSION,  a.  agtessiou,/. 

AGGRESSOR,  ■.  agresseur,  m. 

AGGRIEVANCE,  a.  vexation,/. 

To  AGGRIEVE, V. a.  vexer;Clofûv«rrow|^, chagriner; 
(to  hurt  ont'»  r^ita),  léeer.  ».  m.  (ia  atmer»),  ^nrer,  se 
lamenter. 

AGHAST,  a4j.  atupi&i^  e,  interdis  e.  7b  M  a^mal^ 
avoir  1  air  stupéfait.    Ta  ^ani  a^eaaty  demeurer  stupéfait 

AGILE,  <4'.  agile.  [—interdit 

agileness,!  . 
agilitÇ^)'' 

AGIO,  t.  (in  commerce,  rate  of  exchange),  agio,  m. 

AGI.Si',  V.  a.  prendre— recevoir  des  botiaux  en  p&tute 
(dons  les  forêts  et  domaines  rojaux). 

AGISTORS;  j;^tureur(n^).  M.;  Ccoai.;,  Lnwurd» 
pftturagea. 

AGISTMENT,  a.  agistement,  m. 

AGITABLE,  a^j.  que  Ton  peut  agiter. 

To  AGITATE,  r.  a.  agiter — mettre  en  mouvement  ;  (lo 
excite),  agiter  ;  (to  diacuit),  agiter,  discuter. 

AGITATION,  a.  agitation,/.;  (ofth^  mind),  agitation, 
/.  trouble,  m.;  (d*»cu»non),  discussion,/.  (To  be  in  agita- 
tion.).  The  pngect  now  in  agitation,  le  projet  que  l'on  dis- 
cute^— que  l'on  agite — de  U  discussion  duquel  on  s'occupe 
maintenant  fVh^  thete  tiùng»  were  in  iwitation,  peiulant 
U  diwniaûan  de  cee  choaei,  pndant  que  1  on  duculait  cea 
cboies-U. 

AGITATOR,  t.  ^dmtmhirX  Ogitotwr,  m.;  (meoorr), 
moteur;  (mamagiTy  «s  th»  armg),  admiitistmtenr,  com* 
mïssaire. 

AGLET,  a.  aiguillette,/.  ;  (bot.),  filets,  m. 

AGAIINAI^  a^'.  de  troupe,  d'armée.  [envie,/. 

AGNAIL,  a.  (injlammation),  panaris,  m.;  (trcraeinee}. 

AGNATE,  aiy.  parent,  et,  ;  (teiA.),  ognat 

AGNATIC,  ocfr'.  de  parenté  ;  (tech.),  agnatique. 

AGNATION,  a.  parenté,/  ;  (tedt.),  agnation,/. 

7b  AGNIS^  e.  a.  reconnoitre  ;  (lo  confeu),  confttaer, 
orouer.   

AGNl^  CASTUS,  ».  (tree),  vitex,  ».  agnuacastns. 

AGNUS  DEI,  ».  (imaU  consecrated  miagt  qTM*  Psecal 
lamb),  agnus-Dei,  n. 

AGO,  adv.  a  y  a.  Loiy  ^  il  j  a  lot^^pe.  Two 
deof»  «vo,  fl  j  ft  d«ix  jonn.  Uam  Img  agat  combïeu 
7-a-t>îl1 

AGOG,  Mb.  7b  he  agog  (to  kana  a  gna»  nm),  oonriiv 
— fitre  nne  ftueor,  une  rage.    The  hammer  whkn  ie  now 

agog,  l'eaprit  qui  court  aujourdTmL  7"**  whok  town  it 
agog,  toute  U  ville  est  en  lair.  7b  arf  agtig  (lo  »eton.la 
crcifadnirvjjinetbeet  train}  donner  nnie die;  fiuiegtillcr 
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d«.  7%M  ma^fol  has  no  ttniier  mK  Am  Offuff,  (Am, 
cette  &Qtume  n'est  pas  plutôt  venue  le  mettre  en  train, 
que,  fto.  Thagipntt  tet  Iheheada  of  oitr  tervanf-wiaidaagog 
far  habandt,  les  Égyptiennes  viennent  remplir  la  tête  de 
m»  servantes  d'idées  de  mariage.  Thejf  are  ait  agog  abot^ 
ù,  ils  en  grillent  tous. 

AGOINQ,  adv.    The  thing  ii  agMng,  la  chose  va. 

7b  AGONIZE,  v.  a.  tortuter,  tourmenter  i  la  mort. 
v.n.  (tobe  ifyii^),  agoniser,  être  à  l'agonie,  Kmffrir. 

AGONIZING,  p.  pr.  donlouteuz,  eue,  déchirant,  e^ 

AGONIZINGLY,  atfo.  i  la  mort,  arec  douleur. 

AGONY,  s.  agonie,/. 

AGOOD,  adv.  tout  de  bon. 

AGOUTY,  ê.  (tort  o/rabbit),  «gouti,  m. 

AGRARIAN,  a^.  agraire. 

7h  AGREASE,  v.  a.  gniua. 

To  AGREE,  V.  n. 

(To  live  in  coaaord,  not  to  differ),  s'accorder.  IV»  agree 
very  wtU,  nous  nous  accordons  bien.  /  did  not  agree  with 
My  Mister,  to  Ihtg  parted  je  ne  m'accordais  pu  avec  ma 
soeur,  eu  conséquence  on  nous  a  séparés.  Thete  ddklren 
agret  Ukt  cat  aàddagt,  ces  enfants  s'acuvdent  comme  chiens 
et  ehalL  /'  it  tad  uiicn  hunband  and  vi/e  do  not  agree,  c'est 
un  malheur  quand  des  époux  ne  vivent  pas  bien  ensemble. 

(Th  tallj/.)  Thete  two  report*  do  not  agree,  ces  deux 
twports  ne  s'accordent  pas. 

(To  umUrttaad  tack  aOâr),  être  d'accord,  fft  agree 
upon  thit  point,  noua  sommes  d'accord  sur  ce  pmnt.  TVy 
le  t^ree,  or  ette  m  cannot  do  ang  thing,  mettez-vous  d'accord, 
OU  nous  ne  saurions  rien  Ciire.  luiiUtoon  make  them  agree, 
je  les  mettrai  bientôt  d'accord.  are  agreed,  tous  sont 
d'accord. 

(To  content,  accept  termt.)  tVe  agreed  for  ten  ihiKngt 
a  dag,  nous  sommes  convenus  de  dis  scltellings  par  jour. 
Didtt  tnt  tham  agree  with  me  for  a  penng  î  n'es-tu  pas  con- 
venu d'un  sou  avec  moi  9  Do  jfin  agrai  to  thm  termt  f 
eonsentes-Toos  à  ces  coaditionst  /  agree  to  tkem,  j'y 
consens. 

ffe  ail  agreed  to  pardon  him,  nous  conrinmes  tous  de  lui 
pardonner.  I  agreed  to  pay  him  every  month,  je  suis  convenu 
de  le  payer  tous  les  mois.  It  loanld  be  weU  to  agree  upon 
tome  pian,  il  senût  bon  de  coirenir  de  quelque  moyen. 
IwiUitttgou  what  meature  toe  have  agreed  upon,  je  vais  vous 
dire  les  mesures  dont  nous  sommes  convenus. 

(To  hefiivoiirabU  to  the  bodg.)  The  eountty  agréa  well 
with  gou,  Vait  de  la  campagne  vous  convient.  Late  hourt 
do  mot  agree  with  him,  les  longues  veilles  ne  lui  conviennent 
pas.  (Of  diet.)  yeal  doee  not  agree  with  me,lo  veau  m'est 
contraire — me  fait  mal — ne  me  convient  pu — ^me  dérange. 
He  hat  eaten  eomething  which  hat  not  agreed  with  him,  il  a 
mjngj  quelque  chose  qui  lui  a  fait  mal— l'a  dérangé. 
Convmir  it  uied  when  the  jJirau  it  t^rmatice. 

To  AGREE,  «.  a,  mettre  d'accord,  acoorder. 

AGRBEABIUTV,  s.  amatulité,/. 

AGREEABLE,  a^'.  (pieaiing),  agréable.  fVotOd  it  be 
eujreeablê  for  him  to  ^ag  1  lui  serait-il  agréable  de  rester? 
It  would  not  at  aU  be  a^pteMe  tout  that  àathotiid  come  in  our 
abtence,  il  ne  nous  serait  pas  du  tout  agréable  qu'elle  vînt  en 
notre  absence. 

(StàtiAle.)  Tkit  paudtg  of  blood  û  wwo&fe  to  mattg 
animab,  cette  paucité — petite  quantité— de  sang  convient 
■'l  nombre  d'animaux.  The  praclioe  of  all  piety  and  virtue 
it  agreeable  to  our  reaton,  la  pratique  de  la  piétû  et  de  la 
vertu  est  d'accord  avec — s'accorde  avec— est  conforme  i — 
notre  raison. 

AGREEABLENESS,  s.  amabilité,/,  charme,  m.  ;  (con- 
tittenem  to),  eonformité  L  That  dépende  c^ùeftjf  on  their 
mgreematen  to  the  palate,  cela  dépend  principilement  de 
ce  qu'elles  aat  d'agréable  pour  le  palus.  (Accord.)  Thr 
agreeablenttt  of  cohun  in  a  picture,  l'aeeoid — ^la  cravenauce 
—des  couleurs  dans  un  tableau, 

AGREEABLY,  ad»,  (pleatantlg),  agréablement.  (In 
em^ormitg  with.)  Agreeabig  with  your  requett,  confinioé- 
nient  1  votre  demande. 

AGREED,  p.  pt.  used  a^j.  convenu,  e. 

AGREED,  c'est  convenu,  d'accord. 

AGREEINOLY,  ade.  coafivmément 

AORRBINGNfiSS^  «.  ovOmoù^. 


A6REBHENT,  t.  agrément^  m.  aooord,  tM.  /  aam  ta 
town  at  by  agreement,  je  vins  &  Londres  d'optês  DM  conven- 
tions— ainsi  que  nous  en  étions  convenus.  (Bargain.) 
According  to  the  Irrmt  if  our  agreement,  suivant  les  omdi- 
tions  de  notre  marché--de  notre  contrat.  Let  u»  draw  <mt 
an  agreement,  mettons — faisons — nos  conditions  par  écrit, 
ffe  mode  (came  to)  thit  agreement,  nous  fimes  ces  condi- 
tions. Yom  toUi  hme  tome  treiÊble  to  bring  them  to  OH  agree- 
ment, vous  ourei  de  la  pane  à  ki  mettm  d'accord. 

AGRESTIC,  1 

AGRESTICAL,  )at^.  (nnt),  agrerte. 
AGRESTIAI-,  ) 

AGRICOLATION,  s.  ^^colture,/. 

AGRICULTOR,  t.  agriculteur,  m. 

AGRICULTURAL,  a^.  agricole. 

AGRICULTURE,  e.  agriculture,/. 

AGRIMONY,  I.  (bot.),  aigremoine,/. 

To  AGRISB,  V.  n.  trembler  de  peur — frayeur. 

AGROUND,  otjr.  Cno  rieer),  ensilé,  o;  (on  the  tea 
coatt ),  échoué,  e.  A  barge  nos*  aground,  un  bateau  s'en- 
sable, on  ensable  nn  bttteau.  A  aUp  nuas  agnnind,  un 
vaisseau  échoue.  ( F^iratioefy),  échouer.  The  negoàatorê 
were  aground  at  that  «geetiat^cMoi  oli{)eetian  St  édionor  lea 
négociateurs. 

AGUE,  t.  fièvre,  /.   Agm  ft,  accès  de  ^vm.  ^yus 
potoder,  fébrifuge,  tn. 

AGUISH,  adj.  fiénenz,  eose. 

AGUED,  at^.  malade  de  la  fièvre. 

AGUE  SPELI^  s.  dttnne  contre  la  fldnv. 

AGUE  TREE,*.nssafias|,ai. 

AH!  interj.  ah! 

AHA  !  AHA  !  inlfTj.  ah  !  ah  ! 

AHEAD,  ada.  To  be  ahead,  être  en  avant  (Sea  term.) 
The  diipwat  ahead  efuM,  le  vaisseau  £tut  de  l'arâtit  à  noua. 
Toget  ahead,  gagner  de  l'avant  (Com.)  7b  be  oAsorf  ^ 
another,  être  ^us  avancé  qu'un  autre.  He  «wff  get  edwad 
of  you,  il  vous  laissera  derrière.  To  n^ef  dUUwi  lo  run 
aiûad,  l^her  la  hnde  aux  enfants. 

AHOY,  iniery.    Ship  ahoy,  oh,  du  vaisseau,  oh  ! 

To  AID,  V,  a.  aider  (une  personne  à  faire  une  chose). 
fVe  aided  them  with  our  own  money,  noua  les  aidlmes  de 
notre  argent.  They  aided  them  with  vietuati,  money,  mmqnmt, 
iU  leur  donnèrent  des  secours  eu  vivres,  argent;  armes,  ftc. 

AID,  t.  aide,/,  secours,  m.  In  aid  of  the  church,  pour 
le  soutien  de  l'Eglise.  In  aid  of  an  undertaking,  pour  le 
succès  d'une  entreprise  ;  (mAmdg),  aides,/. 

AIDANCE,  s.  asristance,/. 

AIDANT,  o^r*.  secoond^le. 

AIDE-DE-CAMP,  *.  aide  de  camp^  m. 

AIDER,    celui  qui  aide. 

AIDLESS,  a^.  seul,  e,  sans  secoun,  sans  protedioB. 

AIGULET,  s.  ûguillette,/. 

To  AIL,  V.  n.  $tre  souffrant,  e.  What  aib  you  9  qu'avez- 
vous — qu'est-ce  qui  vous  Mt  mal  f  She  it  abeayt  ailing, 
elle  est  toujours  souffrante.  That  child  aile  tomething,  cet 
enfant  ne  se  porte  pas  bien.  iSmnerU»^  aib  Aûn,  il  a  quelque 
chose.  What  ail»  yomt  (what  U  the  matter  with  gouf), 
qu'aves-vouB  donc! 

AILING,  ot^'.  sonfirant,  e,  malade. 

AILMENT,  s.  nwl  aise,  m.  iou£hance,/. 

7b  AIM,  v.a.  To  aim  at,  vïsct  à  (y; — auquel).  A  ù 
an  honour  which  I  do  not  aim  at,  c'est  ua  honneur  auquel  je  ' 
ne  vise  pas.  To  aim  a  blow,  porter  un  coup.  Did  he  aim  - 
at  me  9  est-ce  i  moi  qu'il  visait  — (figurativdg),  est-ce  i. 
moi  qu'il  en  voulait?  That  cui  wa*  aimed  at  you,  c'est  à 
vous  que  s'adressait  ce  sarcasme.  What  do  you  aim  at  f 
à  quoi  visez-vous — quel  est  votre  dessein  ?  I  do  not  UJm  lo 
be  aimed  at,  je  n'aînte  pas  1  servir  de  but. 

AIM,  t.  but,  m.  point  de  mir^  m.  7b  take  sns^  viser  L 
Ht  mitted  hit  aim,  il  a  manqué  son  but 

AIM  (<f  a  gun),  mixe,f. 

AIMLESS,  ai^.  nns  but 

AIR,  t.  ait,  m. 

Pure  air,  air  pur.    Bracing  air,  air  vif.    Foui  air,  air 
:  infect.    To  breathe  the  natal  air,  respirer  l'air  iiataL  Morn- 
ing, evening  air,  l'air  du  matin,  du  soir.    In  the  open  air, 
en  plein  air,     7h  take  the  air,  prendre  l'air.    To  enjoy  the 
ecoaing  air,  pieodie  le  ûais.    To  taie  a  Util*  fretk  air. 
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ptodte  l'air  tm  moment.  TotdOmmr  m/o  o  room,  donner 
oe  I'uT  1  on  appartnncnt. 

(ffuid.)  Ttttn  Ù  not  a  bnatk  <^  air,  il  n'f  a  pu  un 
•ouffle  de  ToA,  d'air.  The  vernal  air,  Ivîm  du  printemps. 
Om  the  vaigi  t>f  the  getUle  air;  mx  l'ule  des  doux  téi^iin. 

(TmtÊe,  or  Kmff  m  miaic.)  A  V^tly  air,  un  joli  aïr.  Do 
nmg  agaim  tkal  pretty  air,  oh,  répétez  œt  air  charmanL 

(jIpptanDKe,  miat.)  To  put  OU  a  h/lif  air,  [vendre  un 
lirfiTT  hantnin  <Sfce  offccM/uAMRa&fe  otr^  ellepKSiâ — se 
iluniM  lu  un  dnmoâe.  'Come,  do  f«t  pia  on  that  grave 
air,  aJlnH,  œ  pmm  donc  pu  cet  air  giaTc.  H»  greea  kim- 
aefr  air» — great  aire,  'û  we  donne  des  aùi.  iumher  airs, 
dk  ert  dans  ses  grands  lùrs.  To  do  a  lU^  with  m  air, 
£ûre  une  choae  d'tm  certain  air, 

(of  grief),  exhaler;  a  Mearet),  trahir. 
n  take  air  (to  be  htown,  pabSlhed),  te  répandre,  s'érenter. 
/ai  aorry  it  hat  taJuH  oâr  Ifcof  /  hune  mme  kaid  in  theoe 
papen,  je  regrette  que  le  brait  m  adt  lépanda  que  je  ne 
■lis  paa  étranger  à  ces  écrits. 

To  bmid  eattlea  m  the  otr,  bAtir  des  chfiteaux  en  Espagne. 
Hopea  btill  itt  the  air,  des  espérances  en  l'air.  To  Jtre  vp  ûi 
fit  air,  tirer  eu  l'ùr. 

(Im  hanemoMdàp),  tin,  m.  ;  (*«  painting},  air,  un,  m. 

Ta  AIR,  r.  a. 

Th  air  a  nom,  a  si^p,  aérer — donner  de  l'air  à — one 
diamfar^  un  Mtîment.  To  air  ctotheâ  (erpote  them  ui  the 
open  air ),  mettre  des  haides  ik  Térent — l'air.  To  air  a  cath, 
dooDer  de  levait — de  l'air  à  uu  tonneau,  7b  air  linen 
(warm),  chauffer  du  lii^. 

To  air  one't  te^,  pmdre  l'aïr. 

To  air  hqian,  &iie  dégourdir  de  la  bière,  du  vin,  &c. 
AIR-BAIXOON,  *.  ballon,  m. 

AIR-BLADDER,  s.  ressie,/.  ;  (infiA),  vessie  natatoire. 
Jir-h^iUta  (at  the  turfate     water),  bulle  d'làr,X- 
AIR-BUILT,  aJJ.  bâti  en  l'air. 
AIR-BORM,  adf.  né  del'ur. 
AIR-BRAVING,  adj.  qui  défie  les  rents. 
AIR-DRAWN,  a4r-  peint  en  l'air,  imaginure, 
AIR-HOLE,  >.  soupirail,  m. 

AIRINESS,  s.  (B^neu),  légèreté  ;  (^kc^;,  élévation,/. 
AIRING,  I.  pximenade,/.    To  taki  an  aù-ût^,  fiuie  une 
pvDMDsde,  se  promener. 
AIRINESS,  a^'.  sans  ur,  renftimé,  e,  étonflS,  e. 
AIR-GUN,  s.  finU  à  ven^  m. 
AIR-PIPE,  I.  toyau,  m.  ventilatenr,  m. 
AIR-POISE,  t.  aéromètre,  vt. 
AIR-PUMP,  «.  machine — ^pompe  pneumatique,  /. 
AIR-SHAFT,  ».  bure,/. 

AIR-STIRRING,  s.  qui  met  l'air  en  mouvement 

AIR-THREAQ,  «.  (geaaaaun  floatitig  n  the  air), 
flandn^^ — fil  de  la  rietge,  n. 

AIR-THREATENING,  adj.  air  menaçant 

AÏR-VESSEI^  *.  (in  botany),  trachée,/. 

AIRY,  adj.  (without  t>é*tance).  The  airy  parts  of  the 
U^,  les  parties  fluides — ^légères  du  corps.  The  airy  rrgianê, 
Irs  régions  aéiiemiet — de  l'air.  An  airy  tituation,  une 
maàaa  Êkrie;  (optt  lo  the  air),  aéré,  e.  The  airy  flight 
yOc  engir,  le  Tol  éWé  de  l'aigle.  Airy  notion*,  des  idées 
nines,  Itères.  Airy  drtte,  Têtement  léger  comme  l'air— 
4'«r;  (^ht  1^  air,  tlvmghtlea),  léger,  ÂîvoU.  She  >  in 
•r  ^jkr  airy  oir^r  mon^  elle  est  dans  ses  grands  airs. 

AIRV,  a.  nid  d'iùgle,  d'oiseau  de  proie. 

AISLE,  s.  (êidt  aitle),  aile,  /.  bas  côt£.  JHidik  attk, 
aA,f.  ;  (ÎM  a  cioiattr),  alette,/. 

AST,  ».  liât,  m. 

AJUTAGE,  *.  (pipe),  ajutage,  m.  ajoatoir,  m. 
To  AKB,  c.  h.    Set  Ache. 

AKIN,  a^.  parent  e  ;  de  la  même  famille.  ( Partfdàiy 
<dK  tam^  mainre,  rœniblijtg,  taid  rf  Ihirtgt.)  7b  be  akin  to, 
MeaÛer  a,  «toît  des  rapports  arec. 
ALABASTER,  «.  alloue,  m. 
ALACK,  ititery.  hélas  ! 
ALACK-A-DAY,  ixletj.  hélaa,  hélas! 
ALaCRIOUSLY,  adv.  avec  joie,  gûemtnL 


ALUfD,  ada.  1  ton. 
19 


ALI 

To  lound  an  alarm,  tama  l'alarme.  To  cry  alarm  againtt 
people,  donner  l'alarme  sur  des  geiis.  To  give  alarm,  donner 
Valaime.  There  ha*  been  an  alarm  of  firt,  on  a  crié  au  fèu. 
To  tound  the  alarm  belt,  sonner  le  tocsin — le  beffini.  To 
take  alarm,  prendre  l'alarme — s'alarmer. 

To  ALARM,  V.  a.  alarmer. 

ALARM-BELL,  *.  tocsin,  m.  befllroï,  m,;  (in  a  pricaie 
house),  cloche  d'alarme. 

ALARMING,  a<y'.  alarmant,  e.  It  was  trubf  alarming 
to  hear  iuck  ck^  <f  thsatder,  c'étut  vtaiment  alarmant 
d'entendre  ces  grands  coups  de  tonnerre. 

ALARMINGLY,  adv.  d'une  maniba  alarmante. 

ALARMIST,  s.  alarmiste,»!. 

ALARM-POST,  s.  poste  d'alarme,  m. 

ALARM-WATCH,  )«.  réreillei^nalin,  ai.  horlqge  à  - 

ALARUM,  /réveil,/. 

ALA8,  M/m.  bêlas  !  \ 
ALAS  THE  DAY,  interj.  O  jour  malheureux!  - 
ALATE,  ado.  (htefy),  demiërrmeut 
ALATERNUS,  s.  (a  Andt),  alateme,  m.  [aube,/. 
ALB,  s.  (eurplice  mira  6y  Roman  Catholic  priests), 
ALBATROSS,  :  albatrosse,  m. 

ALBEIT,  cor{f.  quoique  (goe.  the  nJff.  mood).  A&eit 
heitto  suffer  lots  bg  il,  quoique,  pat  li,  il  doive  épnniver  , 
de  la  perte. 

ALBICORE,  t.  (a  fiA),  albicore,  m. 

ALBIGENSES,  *.  (a  tect  dittenting  from  tht  dbm*  y 
Rome,  in  the  Iwel/ïk  century).  Albigeois,  m. 

ALBUM,  a.  ^bnm,  m. 

ALCANNA,  *.  (plant),  alcana,  s.  racine  à»  bugloese. 

ALCHYMICAL,  a,{f.  alchimique. 

ALCHYMICALLY,  «te.  en  alchimiste. 

ALCHYMISTICAI^  adj.  d'alchimirta. 

ALCHYMY,  t.  alchimie,/. 

ALCOHOL,  t.  alcohol,  m. 

ALCOHOLISATION,  >.  alcoboUntiai,/. 
7b  ALCOHOLIZE,  c  a.  alcoboliser. 

ALCORAN,  t.  alcoran,  m.  coran,  m. 

ALCORANISH,  adj.  mahométan. 

ALCOVE,  f.  (a  reve*$  to  put  a  bed  tn),  àloan,f.  ;  (m 
atiour),  berceau,  m. 

ALCYON,  r.    &»  Halcyon. 

ALDER,  s.  amiB,  m. 

ALDERMAN,  s.  écbenn,  m. 

ALDERMANUKE,  a^.  en  édievîn,  d'écherin. 

ALDERMANLY,  ado.  m  écbevin. 

ALDERN,  adj.  (made  of  alder),  d'aune. 

ALE,  t.  (sort  ofheer),  aile,/.  (There  isnoale  madt  m 
Fratux,  the  English  article  itself  it  sold  there;  Aile  il  an 
imtatim  if  the  EngUA  word.) 

ALE-BENCR  t.  banc  de  cdtere^  m. 

ALE-BERRY,  t.  aile  (épicé^  SDerée  et  panée.) 

ALE-CONNER,  t.  inspecteur  des  mesnrci  de  Inén  (« 
Londres). 

ALEGAR,  t.  aile  ûgr^/. 

ALEGER,  adj.  alég^  gai,  e. 

7b  ALLEGE,  v.  a.  alléger. 

ALE-HOOF,  t.  (ground  ivy),  lïene  tointre,  m. 

ALE-HOUSE,  s.  cabaret,  m. 

ALEMBIC,  s.  ahimbic,  m. 

ALENGTH,  ado.  tout  de  son  long. 

ALERT,  a4/.  lùatt.    7b  bt  içiw»— «h— ffa  alert,  ttn 
sur  ses  gardes. 

ALERTNESS,  ».  activité,/,  vivacité,/. 

ALE-STAKE,  ».  enseigne — poteau — de  cabaret,  m. 

ALE-W ASHED,  adj.  rempli  d'aile,  sac  à  aile.  The 
same  ai  aviné  in  France. 

ALEXANDERS,  ».  (medicinal  pkutt),  macénm,  m. 

ALEXANDRINS,»,  vers  Alexandrins — vers  héioi'quei, 

AIX3A,  ».  (tea  weed),  algue  mariiM^/t  |  m. 

ALGATES,  aé\  k  toute  force. 

ALGEBRA,  ».  algèbre,/. 

ALGEBRAIC,  tuif.  algébrique. 

ALGEBRAIST,  ».  algébriste. 

ALGORITHM,  ».  arithmédque,/.  algonthmv,  m. 

ALGUAZIL^  ».  (originaUy,  a  Spanish  poUceutan), 
alguazîl,  M.  [dit  Smith,  dit  fidcr. 

AUAS,  aée.  dit  StmoM  alias  <5WA,  alias  Baker,  Simon 

es 
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ALIBI,  t.  To  provt  an  aSbi,  prouTCT  un  alibi. 
ALIBLS,  a(ff.  (fech.)t  alible^  (com.),  nouirinant,  e, 
ALIEN,  a^'.  étranger,  £k.  (Separated  Jivm.}  They 
meatmgtà pavMM aUM J^om  CÊirn^wiif  ill  «nconngcaioit 
dea  penouM  ooattwH  k— «6pu£et  a»— derenuei  étnngërea 
à — aotre  rdigîon.  A  poor  igimxmt  enattm,  oUen  Jhm  God, 
paam  créotuK  îgnoiante,  ïlingnée  de  Dieu.  (  Uacoiutected 
wilh,  not  privjf  to.)  Thou  art  abiott  an  alien  to  the  heartt 
^  the  coiot,  tu  es  presque  devenu  étranger  pour  ceux  qui 
habitent  la  cour.  He  uxu  not  aUen  lo  thé  plot,  il  n'ignorait 
pas  ce  complot  Thit  iê  afin  to  mjf  purpooe,  cela  ert 
étranger  à  mon  allUn. 

ALIEN,  I.  étranger,  £re;  (juriop.),  aubain,  e;  alien 
office,  bureau  dei  étrangers. 

7l>  ALIEN,  V.  a.  (propertjf),  aliéner.    To  aiiea  /hm, 
éloigner  d«,    The  prince  knu  aiened  firom  all  Ihoughle 
marriage,  le  prince  était  éloigné  de  toute  idée  de  mariage. 
ALIENABLE,  <w{r'.  aliénable. 
ALIENABIUTY,  i.  nature  aliénable,/. 
ALIENAGE,  t.  qualité  d'étranger,  ère,/. 
Ta  ALIENATE,  v.  a.  (t^ property),  àliéaa.  (0/affec- 
Hont.)    Bit  conduct  Aoi  alienated  the  hearti  ofÙê  fiindo 
/Hm  Un,  M  flonduitE  lui  a  aliéné  le  ccnir  de  ses  amis. 
Ym  wiO  aHenale  her  heart  Jhm  you,  vont  Ton*  aliénerei 
SOD  ccmr.    (1h  teparate,  dtvidej    Hk  marriage  aHenatoA 
himfivm  the  /riende  of  hie  yomth,  WOO  mariage  réloi^na  de — 
le  sépam  de— -le  raidît  étranga  aux — amîi  de  sa  jeunesM. 
Mf  long  abeenc*  alienated  iit  from  eaeh  other,  ma  longue 
•Inence  nous  rendit  ètxmgen  l'un  à  l'autre.  (T\>  apply  to  a 
tprong  tue),  abuser  de — détonma  (une  chose  de  son  but). 
AUBNATE,       étranger  1.  .  [lUétndoo,/. 
ALIENATION,  t.  (tf  property^ffeetiem—oT  mind), 
ALIENATOR,  (.  aliénateur,  m. 
ALIENISM,  *.  qualité  d'étranger,/. 
ALIFE,  adv.  sur  ma  vie. 
ALIFORM,       en  forme  d'aile. 
To  AUGHT,  V.  ft.  ('^6ihJ(;,B'iaiattre;  (fivmawrv^, 
a  hortt),  descendre  de  voiture  ;       a  halfoon),  descendre; 
(tofaU),  tomber.    A  coi  abuaye  aUghti  tipon  itt  lege,  un 
ehat  tombe  toujours  sur  ses  jambes. 

ALIKE,  (ifUtingt),  semblable  ;  (efpiraoïu),  ressem- 
Uaut  They  art  axaelfy  aiikt,  ila  le  nsaembleot  exacte- 
ment The  darkneti  and  the  IngAT  art  balh  alUo  lo  Ihee  (the 
«OHM  thing),  l'obscurité  et  la  Ium>&«  soEtt  pour  toi  là 
même  chose. 

ALIKE,  ado.  également,  de  la  même  manière.  A3 
âeaeont,  in  their  changée,  pleate  aSJke,  toutes  les  saisons,  dans 
leurs  changetoenU,  plaisent  également  He  treated  them  all 
oliib^  il  les  traita  toua  de  môme — de  la  même  manière. 
The  grave  cbimt  aBke  the  monarch  and  the  tlave,  la  tombe 
réclame  également  le  prinae  et  reaclavc 

ALIKE-HINDED,  a4f.  d'un  même  esprit>-«yant  les 
nëmes  intentions. 

ALIMENT,  ê.  aliment,  m. 

ALIMENTAI^  at^.  nourrissant,  e,  nutritif,  ve  ;  (medi' 
dne),  alimenteux,  se. 

ALIMENT  ALLY,  adv.  comme  aliment 

ALIHENTARINESS,  *.  nutritité,/.  qualité  mitritire. 

ALIMENTARY,  oc^'.  alimentaire. 

AUHENTATION,  s.  alimentation,/. 

ALIMONY,  s.  pension  alimentaiw^/. 

AUQUANT,  o^'.  aliquante. 

AUQUOT,  a^'.  aliquote. 

ALISH,  oi^'.  qui  a  un  go&t  d'aile. 

ALITURE,  t.  aliment,  m.  nourriture,/. 

ALIVE;  a^'.  (litétg),  en  rie.  TTiii ^  à  ttill  a&oe,  ce 
poinoD  est  encore  en  vie.  Thii  chimie  ail  olive,  ce  tcomage 
fourmille  de  van.  Tht  phee  wai  ail  aUae  wiih  Jleas,  la 
clumbre  fonnnillùt  de  Termine.  Dead  or  aSve,  mort  ou 
vif.  IiiheilUlaUoef  est-dle  eneoR  en  rie— vtUelle  eocoref 
Sht  û  mol  aUoe,  elle  ne  vit  plus — elle  n'est  pas  vivante, 
( ChmrfïU,  tpri^lg ),  rif,  vive,  éveillé,  e,  actif,ve.  Corne, 
eome,  he  aSve,  allons  donc,  dépêchex-vons — soTex  alerte. 
HeiaaU  aSvt  thit  morni/^,  il  est  tout  évnllé  ce  matin.  He 
s*  the  mmdttl  MOW  oJm*  (i»  the  world),  c'est  l'homme  le 
plus  nr  dn  monde;  No  wêou  alive  toiU  comeinet  mt  tfthat, 
penoDDe  au  monde  ue  me  tea  croire  ceU.  Ta  àt^  aSoe, 
CDintaDÎr,  amuser. 
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ALKAU,  s.  alcali,  m. 
ALKAUNE,  ai^\  alcalin,  e,  d'alcali. 
To  ALKALLSATE,  o.  a.  nlcaliser. 
ALKAUSATB,  «fr*.  alealiaé,  e. 
ALKALISATION,  s.  atcaliKUioo,/. 
ALKANET,  s.  (plant),  alcana,/  ;  buglosse,/ 
ALKERENGI,  e.  (medicinal  pbnt),  alkerenge, /.  co- 
ALKERMES,  i.  (a  liqueur),  alkermês,  m.     [querel,  n. 
ALL,  at^.  tout,  e.    AU  eay  eo,  tous  le  disent    AU  Ike 
unne,  tout  le  vin.   AU  the  beer,  toute  la  bière.  Ail  France, 
toute  la  fiance,    H'ith  aU  epéed,  en  toute  diligence.  \ 
'  AEJ^  ado,  tout    They  are  ail  (quite)  ready,  ils  sont  tout  ,  ' 
prêts.    Tout,  thau^  an  adverb,  it  declined  before  a  /eminete 
adjective,  banning  with  a  vowel.    My  tittert  were  aUalane, 
mes  sœun  Itueot  toutes  seules.  She  wot  all  over  trembhi^, 
elle  était  toute  tremblante.  i 

ALL,  ».  tout  He  hat  tahen  my  all,  il  a  pris  moo  tout. 
Hit  all  it  at  ttakt,  il  y  vm  de  sou  tout  It  it  the  eiut  of  aU, 
c'est  la  fin  de  tout 

ALL,  M  coinpontion.  In  the  following  phratee,  AU  ù  uted 
in  ill  three  pnpertiet  of  noun,  at^ectine,  and  adverb. 

A/Aaf  (UKf  eet-ceUtoutf    I  toU  yoti  all  along  that  it  \^ 
would  k     je  Tooa  ai  dit  coDtinadlemait — toujours — qu'il 
m  aaait  ainû.    He  wot  alt  atmg  ewfanmnj^  lo  dxdve 
thim,  pendant  tout  oela,  il  cherchait  à  les  tromper.  Il  ii  ail  ^■ 
over,  c'est  fini.      You  are  ail  over  dutt,  wuàt,  vous  êtei 
tout  couvert  de  poussière,  de  boue.    Have  you  walked  all 
over  the  houte,  the  town,  the  grounde  9  avez-vous  parcouru 
en  entier  la  maison,  la  ville,  les  jardins  1    /  have  read  the  ' 
book  aU  aoitf  j'ai  lu  le  livre  d'un  bout  k  l'autte.   If  yarn 
were  lo  leardt  ali  over  Franei,  the  haute,  si  vous  eb^diies 
par  toute  la  F^ee,  dans  toute  la  maison.    AU  the  better,  ■ 
tant  mieux.  It  will  he  all  the  better  for  it,  la  chose  n'eu  sera 
que  mieux.     You  will  be  all  the  better  fir  it,  voua  vout  ai 
trouveies  mieux.    All  at  onae  (mUenfy),  tout  à  coup  ;  (in 
one  ad),  &  la  fois — tout  d'un  coup.    AU  together,  tout  eu*  , 
semble.    AU  and  every  one  tldnk  to,  tern,  sans  exception —  .- 
tous,  en  général  et  en  particulier— pensent  unsi.    He  de- 
ceived father,  mother,  brothert,  and  aU,  il  trompa  son  père,  ta 
mère,  ses  frères  et  le  rMte.    It  it  aU  one  cote,  c'est  la  même 
chose — le  même  cas.  JtitaU  one  to  me,  c'est  tout  un  pour 
moi— <ela  m'est  indiSérent—égal.    /  tcould  not  marry  her 
for  aU  tlm  world,  je  ne  l'épousoais  pas  pour  rien  au  monde. 
He  itaU  Ar  tej^  il  ne  paue  qu'à  soi.    She  it  aU for  making  " 
money,  ate  ne  songe  qu  à  gagner  de  l'argoit    AU  for  love, 
tout  pour  l'amour.    They  are  aUinont  (united),  iu  ne  font 
qu'un.     A/ter  ait,  what  wUl  you  do  f  aprè»  iout,  que  ferez- 
vous  ?   At  ail,  du  tout.   Heiinot  weU  at  aU, 'û.  tte  ae  porte  - 
pas  Inai  du  tout    Ifo  where  at  aU,  nulle  paît    Once  fur 
aU,  une  fois  pour  toutes.   By  oB  metmt  (certaaly),  cer- 
tunement-^de  tout  mm  cœur.    He  wiU  do  it  by  all  meant 
in  hit  power,  il  le  fera  par  tons  les  moyens  en  son  pouvoir. 
He  came  when  I  wot  butiett  ef  all,  îl  est  venu  au  moment 
où  j'étus  le  plus  occupé.    AU  tf  a  tudden,  tout  à  coup. 
How  it  the  game  9  Jive  alL    Commoit  va  la  partie  f  cinq  1 
duq.    To  walk  on  aU  finw,  marcher  à  quatre  pattea.  To 
lake  H  alt  in  ait,  i  U  prandre  tout  ouemble. 

(Sea  term.)  All  it  weU  !  Bon  quart  !     AU  hande,  akaf, 
tout  le  monde  on  haut 
AUitweU!  seotioelles,  praoes  gaide  kvona! 
ALL-F001£DAY,  «.  prenuer  Avril— jour  dn  poinoa 
d'Avril,  m. 

ALL-HALI/)WS,  t.  jour  de  la  Toussaint 
ALL-HALLOW-TIDE,  s.  vigiles  de  la  Toussaint 
ALL4AINTS-DAY,  t.  jour  de  la  Toussaint 
ALL-SOULS-DAY,  t.  jour  des  morts,  «. 
To  ALLAY,  V.  a.  (of  mttiUt  uted  in  coinage),  allier, 
aloyer;  (to  tubdue  pnii),  soulager,  allégé;  (to 

Jiad/y),  calmer;  fie  lemen  oerimong),  tempérer,  adoucir. 
ALLAY,  *,  allutge,  m.  Jog  without  alba/,  joie  sans  mé- 
ALLAYER,  t.  adoucissant,  n.  [luige. 
ALLAYING,  p.  pr.  (adj.)  calmant,  <^  soulageant,  e  ; 
(tubti.)  adoucissant,  calmant,  m. 
ALLAYMBNT,».  (ijf  pain),  adoucissement,  m.  aou- 
ALLBCTION,  t.  aip^  m.  [lagemcnt,  m. 

To  ALLBDGS,  e.  a.  alUgiiA. 
ALLEDGED,  p.  p.  allégué,  e. 
ALLXDGER,  #.  qui  allègue.  . 
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AIXBDGING,  p.  pr.  alléguant 
ALLEGATION,  *.  lUcgation,/.  allégance,  p. 
ALLEGEAS,  a.  aU^^ÏM,  m.  («pëce  de)  cotoonade  (dn 

Iode»)./ 

ALLEGIANCE,  :  fidélité,/.  Ta  takg  tkt  oatk  oUê- 
giamce  ta  tkt  Qmea»,  &ir«  leniieiit  de  fidélité  enrerj  la  Rdne. 
Ym  met  aA^wNOt  lo  yotcr  mntrtig»  amd  her  jgawnmiwrf, 
r<jiu  dera  fidélité  «t  obéiauiee  enm  TOtm  Rdne  et  wn 
ItmiTtTDRnoiL  Wr  dtarpe  ym,  m  ymir  afliy*awo»  <o  jpnir 
jfùif,  ta  Anp  fA#  pMUf,  nous  tous  sommaQi,  au  nom  de 
TotK  fidélité  au  toi,  d«  respecter  la  paix  publique.  They 
fftftn  uOt^ÊtmoÊy  iU  pn^wnt  de  gaidar  fidélité  au  prince, 
v  ib  fotertait  de  hor  kjauté  au  prince. 

(Allboiakcb  An  uàtuntà  m  ttr  DietHnoain  de 
l'Aewlémie.      os  Mn;  kmi<  mth^  ûs  r^Sraui  to  fiyM 

ALLEGIANT,       lovai,  fidèle.  [AMtoyJ 

ALLEGORICAL  aUégorique. 

ALLEGORICALLY,  aàs.  allégoriquemeot.  Ta  taà»  a 
pvagt  aikg«ricaify,  pModie  un  passage  allégoiquement — 
dntim  eoM  alUgnîqae. 

ALLBGORICALNESS,    allégorinn^  si. 

ALLGGORIST,  i.  allégoriste. 

To  ALLEGORISE,  v.  a.  allégoriser.  (Ta  tnat  <u  an 
Aytry),  voir  une  all^pirie  dans;  pnndxe  aUégoriqaemeat 
— (Ltna  on  aene  allégorique. 

ALLEtiORY,  «.  «Uégorie,/. 

ALLEGRO,  ».  Sf  ado.  (m  WÊmX  allégro.  Ta  ptm  tut 
aâfgn  motvmmt,  jouer  un  allégro  ;  fe  péqr  aBe^n,  joaa 

ALLELUJAa  «.  alléluia,  m.  [allégro. 

ALLEMAND,  s.  (a  damx),  allemande,/. 

T»  ALLEVIATE,  e.  a.  (paim,  t^trifg,  labour),  alléger, 
soulager;  (to  Ittip  piapk),  aids;  (to'  txUHMcUe  JhuU»), 
atténner,  pallier. 

ALLEVIATING,  p.  pr.  soulageant,  e,  allégeant,  e. 

ALLEVIATION,  i.  allégement,  m.  soulagemtnt,  m. 
Smdt  frim^  attaitioiu  an  om  atttwitum  to  her  torroK,  les 
Kiios  de  ses  amis  sont  un  adouciswment  1  sa  douleur. 
TVsr  eirvmut(uKx$  art  tn  aOevuUiom  Ut  /ault,  ces  eii* 
CDOstniicCB  ne  pearoit  atténuer  sa  Suite. 

ALLEY,  ê.  (im  a  ffariem),  allée,/.;  (marroio  sfrut;, 
raeUe./.    A  bUmd  aUry,  impasse,/,  cul  de  sac,  m. 

ALUANCE,  I.  alliaiice,/. 

To  AXLIANCE,  V.  a.  Tormer  une  alliance  (entre  des 
pawuuea,  des  peajdes)  ;  confedérer. 

ALLIED,  a^.  (by  carriage),  allié,  «  ;  (%  a  Itagye), 
■Oié.  «OBrfedéré. 

n  ALUGATE,  «.  a.  (to  bind),  lier.  [age. 

ALUGATION,  «.  lien,  st.  C»  arithmetie},  r^l*  dUli- 

ALLIGATOR,  s.  alligator,  m.  (espèce  de)  crocodile  «i. 

ALUNBHENT,  s.  (plaàiig  m  a  raw),  alignemeut,  m. 

ALUSION,  *.  (rMatg  t^nml),  froiMment,  ss.  ;  (nm- 

ALLITERATION,  s.  allitération. /. 
ALLITERATIVB,  atff.  mots  qm  commençait  par  la 
anas  lettie. 

ALLOCATION,  s.  fojjovù^,  adKÙttmg  into  an  aeoount ), 
dli)catian,/.  ^ 'Ac  oOxof mm  o^/Aaf  sHm,  en  passant  cette 
mtante  m  compte. 

ALLOCUTION,  s.  ('s/mmA,  hanu^),  allocution,/. 

ALLODIAL^  m4f.  (tùr  bmdtd  miatm  imiiptadnU  ^  a 
Mj,  allodial,  e. 

ALLODIUM,  f.  tant  libr^/.  ;  franc  alleu,  m. 

ALLONGE,  s.  (im /oÊctng},  to  make  an  albmg»,  ^aiiia— 
iHoD^  une  botte  ;  (a  imig  rtm  mœd  in  traimiig  a  ywtiy 
W»;.  longe,  «. 

7*  ALLOO,  r.  a.  exciter  (un  chien). 

AULOQUY,  m.  alloentian,/.  discours,  m. 

To  ALLOT,  V.  m.  (to  Mdr  into  Ut),  diviser,  partager 
'n  lots  (me  tene,  un  bioi,  entre  plusieurs  personnes)  ;  (to 
y^j,  aeeorder.  Me  did  not  exceed  the  jiee  dayt  allotted 
^  Q  na  dfpiwa  point  les  cinq  jouis  qu'on  lui  avait  ac- 
«nlés.  (To  ditiribmte,)  Ym  eamtat  w  feo  senqMtbM  m 
■Iffssf  them  Anr  dttt  portion,  vous  ne  sauries  apporter  trop 
^  Kn^nle  en  leur  distribuant— assignant  la  paît  qui  leur 
mia^    (To*iiote  imio  m  acemaU),  allouer, 

ALLOTTED,  oc^'.  accordé,  e;  alloué,  e;  assigné,  e. 

ALLOTMENT,  t.  (dànmt  into  hit),  partage  en  lots  ; 
^mj,^ut,f.^ÊKtaffifWt.  Wtmiutbire^gmid  to  the  aHot- 


mmdt  ^  God  and  nature,  il  faut  nous  ■oomeltTe  à  la  part 
que  Dieu  et  la  nature  nous  ont  flûte.  (A  email  pùco  ef 
land),  culture,/,  {nèce  de  terre,/. 

ALLOTERY,  s.  par^/,  portu»,/. 

n  ALLOW,  t>.  a. 

(Ihadmityloomi.)  TheprinàpletvhidiaUmanimdaSom 
fit  tnu,  les  principes  que  les  hommes  reconnaissent  pour 
vrais.  aZfw  ffo /nrfà  ^/AMpropesiMDHy  adtaetta- 

;  TouslavéntédecettepropositioRf  He  aOowt  it  lo  be  Imet 
il  admet — reconnaît  que  c'est  vrai,  ffe  allow  your  claim», 
nous  admettons  vos  titres.  /  am  wrong,  I  aUouJ,  j'ai  tort^ 
j'en  conviens—^  l'avoue— je  le  cmftsse.  //  ii  an  allowed 
/act,  c'est  un  fut  recoonu.  ^ 

(  To  grant,  concede  ome't  title  or  ebim  to  a  tlm^.)  I  thtmA 
jm  oAmp  Urn  loo  muckfieHMg,  il  roe  semble  que  vous  ivi  - 
teoes  compte  de  trop  de  sensibilité.  He  wHI  net  aBow  too 
much  tinctrity  lo  the  profetttent  ofmmt  «un,  do  os  ne  devons 
pas  tour  compte  de  trop  de  sincnité  aux  professiom  de  la 
plupart  des  hommes. 

(Ta  perwât.)  But  at  we  were  allowed  God  to  be  put  in 
Irutt  aatt  the  Gotpel,  mai»  comme  Dieu  a  permis  que 
l'Evangile  nous  fQt  confié.  He  might  abate  it,  ^  he  were 
allowed  to  do  it,  il  pourrait  en  abuser,  si  on  lui  {termettait 
de  te  feire.  /  cannot  aOow  you  lo  m  on  m  /Aie  tenjr,  je  ue 
puis  vous  pennettre  de  eoatîniier~-je  ne  pois  permettre  que 
vous  cmtinniei. 

(7h  admt  into  on  atxomU,  to  grant  by  law.)  He  wai 
i^ffraid  Iheg  would  mt  aOow  Um  hie  traveUiiig  expeniet,  il 
craignait  qu'on  ne  voulflt  pas  lui  allouer  ses  frais  de  voyage. 
They  have  allowed  all  hit  charget,  on  lui  a  alloué— passé  en 
compte — tous  ses  articles  de  dépense.  Did  the  court 
allow  the  witneitet  their  txpenaee  f  le  tribunal  a-t-îl  alloué 
des  trais  aux  témoins!  IVill  they  allow  any  tUim/br  watte 
and  leakage  t  alloueront-ils — passeroot-Os— quelque  chose  • 
pour  le  déchet  et  le  coulage  f 

C  To  give,  grant.)  He  allowed  hie  ton  the  third  part  if  Air 
reoenm,  il  donnut — accordait — i  son  fih  la  troisième  partie 
de  son  revmu.  How  uuedh  do  you  allow  him  for  pocket 
money  t  combien  lui  faites -t  mu — accordez-vous — lui  don- 
nes-vous  pour  ses  menus  plaisirs  f  Do  you  allow  your 
oervanl»  wuu  f  donnes-vous — accordes-vous  du  vin  i  voe 
domestiquest  fVe  an  allowed  a  pound  of  meal  a  day,  ou 
nous  actiorde — passe  une  livre  de  viande  par  jour. 

(To  mahe  abatement /hr,  to  take  into  coniiJeration.)  We 
mutt  allow  far  the  deferent  wayi  ofmakiim  it,  i!  faut  avoir 
égatd  aux  différentes  méthodes  de  le  lUre,  You  do  not 
allow  for  the  difftcuJtiee  uékA  may  have  dOained  him  on  hit 
jmmey,  vous  ne  faitM  pas  la  part  dee  difficultés  qui  pru- 
vent  l'avoir  retardé  pendant  son  voyage.  Have  you  allowed  - 
for  the  ihrinUng  f  avei-vous  eu  égud  au  rétrécissement  ? 
Then  wiU  he  tome  watte  wUch  you  mutt  allow  for,  il  y  aura 
du  déchet  auquel  il  foudm  avoir  égard.  [admis,  c. 

ALLOWABLE,  «uA'.  (permitted),  permis  c  :  (âdnùtted), 

ALLOW  ABLENËS.  t.  justice,/. 

ALLOWANCE,  i. 

(Sanction,  permiieioH.)  71W  .Sïato' a/ftiHinnw,  la  sanction 
des  Etats,  (Freedom.)  Before  they  give  allowauce  to  their 
inclinationt,  avant  de  donner  la  liberté — ^lâcher  la  bride  1 
leurs  inclinationt.  (Settled  rate  of  prouiiioat),  portiou,/.  ; 
(Mtwug  toldiert  and  taibr»),  ration,/.  Ym  muet  not  eat 
more  than  your  aOowanee,  U  ne  tant  pas  manger  au-deU  de 
votre  portion.  The  captain  put  ut  upon  allowanee,  le  capii 
taine  nous  mit  ft  la  ration.  The  doctor  hat  put  mt  upon 
allowance,  le  médecin  m'a  mis  à  la  diète.  They  were  upon 
ehort  attowanee,  ils  étaient  S  la  petite  ration. 

(In  money.)  Ym  ihould  make  him  an  allowance,  voua 
devriez  lui  ^re  une  pension.  Have  gou  already  epenl  your 
weeAfy  aliawance  f  avei'vous  déjA  dépenst  votre  semuue  f 
Her  father  givei  her  an  allowance  for  pocket  money,  son  père 
lui  donne  une  somme  régulière  pour  ses  menus  plaisirs. 
^  l  gel  ym  the  tituation,  ym  muet  make  me  an  aUowance, 
si  je  vous  Ihis  iri)tenir  la  ^ace,  il  fendra  que  vous  m'ac- 
oordiex  une  petite  rétribution  ;  (a  deduction  on  the  price 
a  thing),  remise,/. 

(To  mtUte  allowance  or  aOowance»,  to  forgive,  take  into 
consideration,  be  indulgrnt.)  IVe  ehouU  make  alhwancet  /)r 
Ais  youth  and  *nerperinux,  nous  devrions  avoir  un  peu 
d'indulgence  pour  sa  jeunesse  et  son  inexpérieocc.   Do  yom 
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mait  aBoieaneei  for  the  digimUin  of  the  enlerprit  f  fûttf 
Totu  la  part  dea — avei-voui  égard  aux — difficultés  de 
l*eatreprUe  ?  You  tlo  noi  make  tufficteul  aUnaamce$  for  tht 
mammr  in  «UcA  ht  hai  Uex  kroK^  yp,  vous  ne  mmàtsa 
pu  uwv— mu  n'avei  pu  ukz  d^£gud  à  U  maniâe  dont 
ns£téé1evé. 

To  ALLOWANCE,  v.  a.  mettre  i  la  portion  ;  régler  le 
boire  et  le  manger. 

ALLOWED,  w^'.  admii,  e;  permît  e  ;  alloué,  a;  (ae- 
cording  to  tht  tente  ai  txplaamd  luoee). 

To  ALLOY,  V.  a.  fo^««J,  aloyer;  (</  metati  in  owm- 

ALLOYING,  t.  alliage,  m.  rml),  allier. 

ALLOY,  s.  alliage,  m.  ;  hai^tineu  vrUhout  aUoy,  bonheur 
nm  alliage,  uns  mélange. 

Ta  ALLUDE,  v.  a.  fiure  allusion  à  (7— «oquel). 

ALLUDING,  p.  ff.  JUsant  allunon  k— qui  &it  allu- 

ALLUMINOR,  >.  cnluminear,  enae.  [sion  à. 

To  ALLURE,  v.  a.  (to  draw),  attirer  (lea  personnes,  les 
fitres  vivants).  (To  iiad  to),  engager.  Thi  hâpi ^ miardi 
atiuret  nun  to  brave  danger^  l*espoir  des  rée<»np«isea  engage 
■—induit — ^lea  hommes  à  braver  le  danger.  (  To  captivate, 
aeduce),  séduire.  Tht  giided  mm  aibnid  hit  tt/t,  un  soleil 
d'or  séduisait  hi  jreux.  Each  oBttràig  jog,  la  joie  sédui- 
sante, [atout.  M, 

ALLURE,*.  Cq^iWrJ, leurre,».;  (^mem),vpàbB,tn. 

ALLUREMENTS,  *.  attraits,  m,  ;  aédoetions,/ 

ALLURER,  s.  séducteur,  trice. 

ALLURING,  p.  pr.  attrayant,      séduisant,  e. 

ALLURINGLY,  adv.  d'une  manière  attrayante^  sédui- 

ALLURINGNESS,  s.  aftrùt,  n.  ;  duzme,  a. 

ALLUSION,  s.  allusioD,/. 

ALLUSIVE,  M^'.  oui  fait  allusion  A. 

ALLUSIVELY,  ojp.  par  allusion. 

ALLUVIAL,  a^f.    &e  Alluvious. 

ALLUVION,  9.  aUnrion,/.  ;  (com.),  attemMemen^  m. 

ALLUVIOUS,  a,  produit  par  des  alluvioiiL 

ALLY,  «.  allié,  m.  tfs  wait  oUoi^  q^nùw,  c'est  un  de 
mes  anciens  camarades — compagnons. 

7b  ALLY,  D.  a.  allier  ;  lo  becoau  aUitd,  t'aOxu. 

ALUANAC.  «.  almanach,  m. 

ALU IGHTINESS,  s.  toutfr^poiManca. 

ALMIGHTY,  s.  Tout  Puissant,  n. 

ALMOND,  t.  amande,  f.  ;  (almondt  o/*  the  tongue, 
techn,  tontUt),  amygdales,  /.  ;  (aJmomù  <f  the  ear),  paro- 
tides,/. ;  (ayiial  omamenti),  cristaux  en  amande. 

ALMOND-TREE,  *.  amandier,  m. 

ALMOND-WILLOW,  «.  saule,  «. 

ALMONER,  s.  aumomer,  m. 

ALMONRY,  s.  anmonerie^/. 

ALMOST,  ade.  presque. 

ALU^  *.  aumône,/.  To  give  abnt,  danaa  l'aumône, 
fiûre  l'aumône.    T6  fitv  upon  abnt,  vivre  d'aumône. 

ALMS-BASKET,  s.  panier  des  pauvres,  m. 

ALMS-DEED,  t.  acte,  m.  œuvre,/,  (de  charité). 

ALMS-GIVER,  s.  donneur  d'aumôues — charitable. 

ALMS-HOUSi^  *.  hospice,  m. 

ALMS-MAN,  or  WOMAN,  s.  pauvre,  «./. 

ALMS-PEOPLE,  *.  1»  pauvres. 

ALNAQB,  s.  (mtattiring  with  am  tU),  aunage,  m. 

ALNAGBR,  s.  (meaturtr  iy  Iht  d^,  auneur. 

ALNIGHT,  s.  (caie  tf  toax  with  a  lokà  m  As  middU, 
ùittnded  tu  burn  all  the  lught),  veiUeoa^/I 

ALOE,  s.  (a  plant),  sloës,  m. 

ALOES,  «.  (medic.),  aloès,  m. 

AIX)£TIC,  a.  (medic),  alo£tique.  [hunes. 

ALOFT,  aïk.  eu-haut;  (tea  term),  eu-haut  dans  les 

ALOGY,  a.  alogie,/.  ;  C«m..J,  absurdité,/. 

AI/)NE,  a^.  seul,  e.  Let  ta  alone,  lusses-noua  tran- 
quilles. Jjtl  Un»  abnt,  lussez-le  tranquille — en  repos. 
Zsaat  that  alone,  laisses  cela — ne  touchez  pas  i  cela.  Leave 
AÙH  abnt,  he  wiS  manage  ù  (trutt  lo  him,  do  not  be  uneam/}, 
)aÙRi-le  faire  soyez  tranquille — ne  vous  inquiètes  pu — 
U  s'a  tirera  bien.  Leavt  mt  aime,  laissez-moi  taire.  To 
■puft  akne,Jljf  abtu  (of  fomng  ammah),  marcher  tout  seul, 
Tobc tant isuL  JMùakme,  jel'ai&it  tand  aaul.  (To 
jMoar,  Mt  lo  imtafirt.)  Tht  t^nr  woidihavt  gom  muA 
kitUr  ^hê  M  kl  il  akmtt  U  obou  eOt  bien  mieux  iti,  s'il 
13 
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ne  s'en  étut  pas  mêlé.  Il  ii  bttter  to  lei  it  almt,  il  vaut 
mieux  ne  pas  y  toucher. 

ALONG,  prep,  le  long  de.  -Alntg  tht  vall,  le  Icng  du 
mur.  IVo  êailâl  abng  sfcor^  noua  suivions  la  cdte — noua 
navignions  le  long  de  la  céte.  Boali  an  not  albwed  to 
caste  a£wt^  nde  (our  thip),  on  ne  permet  pu  aux  ULteaux 
d'accoster.  She  taa»  at  anchor  abng  tide  of  ut,  elle  était 
mouillée  i  cSté  de  nous.  Ail  abing  Iktjomeg,  tht  iojt, 
Ihâ  aermon,  Sçe,,  tout  le  long  du  Ttqrage,  du  jour,  da  ser- 
mon, &c.  /  Mtw  told  MSI  aU  alu^  that  il  would  &r  as,  je 
vous  ai  toujours  dît  qu  il  en  senùt  ainsi 

ALONG,  adv.  de  long. 

Along  it  much  uttd  in  conjunction  with  verba  if  motion, 
but  uiithoul  an  équivalent  in  îf'rench.  Comt  abng  wUh  me, 
venez  avec  mot — veuea  vous-en  avec  moi.  Te  glide  along, 
couler,  glisser.  Go  abng  with  them,  allez  avec  eux.  Ctmt 
abng  !  allons  !    Gel  aiûtg  with  gm  !  abng  with  gem  !  ailes 

ALONGSl',  pr^.  tout  le  long  de.  [vous-en! 

ALOOF,  adv. 

To  be  aboffrom,  être  éloigné  de.  To  keep — ttand  ahf 
—from,  se  tenir  éloigné  de.  Our  haute  ttanda  alotf,  notre 
maison  est  seule — séparée  des  autres.  He  tlamlt  ahoffrom 
ail  hia  conlsMponirùv,  il  est  tneo  au-dessus  de  tous  ses  oon- 
tempoiains. 

ALOOF,  (tea  term)i  de  loin.  '  Abof.'  au  large  ! 

ALOUD,  adv.  tout  haut.  To  tpeak  abudy  parler  tout 
haut.  To  erg  abud,  crier  à  haute  voix  ;  (from  pain  or 
terror),  pousser  les  hauts  orii. 

ALOW,  adv.  en  bu. 

ALPS,  t.  (mauntaint),  les  Alpes,/. 

ALPINE,  ad/,  des  alpes.  Tht  Alpine  mounta,  les  Alpei. 
Wilh  Alpine  he^,  haut  comme  les  Alpes;  (af  plantt  which 
grow  on  the  Alpt),  alpine. 

ALPHABET,  a.  ali^iabet,  m.  [ment. 

n  AU^IABET,  t>.  a.  classer,  airanga  alphabétiqne- 

ALPHABETARIAN,  a.  commençant  (qui  «  cat  à 
l'A,  B,  C). 

1S1Î1b1ÎÎc'al.}'''&''^p>-"«'1- 

ALPHABETICALLY,  adv.  ilphabÉtiqtiameat 
ALREADY,  adv.  déjà. 
ALSO,  adv.  aussi. 

ALTAR,  t.  autel,  m.  Hi^  altar,  javti9  b&tld— grand 
hôtel.  7b  Uad  to  tht  altar,  conduire  à  l'intrT  fpouirr, 
AUar  cbth,  nappe  d'autel,/. 

ALTAR-PIECE,/,  tableau  d  autel,  m. 

ALTAR- WISE,  adv.  en  forme  d'autel. 

ALTARAGE,  s.  droits  de  l'autel,  m. 

To  ALTER,  «.  a.  changer.  Hio  dora  aMer  what  Gad 
hat  a^)ointedt  qui  oaeia  changer  ce  que  Dieu  m  cnmnaadéf 
He  hat  aingularfy  altered  hit  opinùma  tf  late,  il  a  bien 
changé  d'opinion  dernièrement  She  wiU  not  alter  her  ron- 
dition,  elle  ne  veut  pu  changer  d'état.  /  have  altered  nty 
mind,  j'ai  changé  d'idée.  H  e  muit  aller  our  courte,  il  fant 
changer  notre  marche.  Sorroui  and  ilbuat  have  mwcA  altered 
him,  les  chagrins  et  la  maladie  l'ont  bien  changé.  (Ta 
correct  exerciae.)  Have  gott  aUaftdgour  axtfcitef  mttr'mu 
corrigé  votre  thème  ? 

To  ALTER,  V.  n.  changer.  Your  mater  hat  murh  altered, 
votre  sœur  a  bien  chai^.  ù  ht  altered  for  the  better  or  the 
worae  f  est-il  changé  en  bien  ou  en  malV  She  altered Jhnn 
red  to  pak,  de  rouge  qu'elle  «tait,  elle  est  devenue  pfile. 
The  weather  a&end  /Vmn  eoU  to  warm,  le  temps  a  passé  du 
hfài  an  chand — de  froid  qu'il  étai^  est  devenu  chaud. 
You  are  mucA  altered fhmt  gour  opinion  of  getterdag,  voua 
avez  bien  changé  d'opinion  depuis  hier. 

ALTERABLE,  a^.  que  l'on  peut  changer;  (open  lo 
dmmffia),  n^jet,  te  ft  des  changements. 

ALTERABLENESS,  t.  nature  d>ai«eante,/. 

ALTERABLY,  adv.  par  le  changement  avec cfangemnit. 

ALTERAGË,s.  (auraingqfaJMtrclùUJjmnxAan,/. 

ALTERANT,  adj.  qui  change. 

ALTERATION,  *.  changement,  m. 

ALTERATIVE,  wfi-  (médiane),  altératif,  ve. 

7*0  ALTERCATE,  t>.  n.  se  dUputer,  sroir  des  alter- 

ALTERCATION,  a.  altcrealion,/.  [cationa. 

ALTERN,  d^r.  Cia  jwem.  oMf  altenw.  Mtkam  mtv 
tf  es  m  adotfhf  n  As  soMr^tour  à  tour,  altcnatiTCiiMUL 
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ALTSRNACY,  t.  Tnoaremeot  alternatif. 
AI.TBRNAL.  injt .  alternatif,  ive. 
ALTERNALLY,  adv.  altefntivemeot. 
ALTERNATS,  «{r.  altaii6,  e.  [natiTcmeot. 
n  ALTERNATE,  tr.  a.  altaner  ;  «rmr,  ftue,  Ac  alter- 
ALTERNATELY,  ado.  ■Itawtmiiiait  ;  (im  tunu), 
toar  i  bmr. 

ALTERNATE  NESS,  • .  dungement  alternatif,  m. 

ALTERNATION,#,«ucce«ù>nJ'.;  remplacsEMOtalter- 
Mtî£  a*.  ;  ( rttponM»  of  the  cmtgregaticn  afltt  the  wumishr), 

ALTERNATIVE,  *.  alternative,/.  [répomei,/. 

ALTERNATIVE,  tn^'.  alternatif,  re. 

ALTERNATIVELY,  atb>.  altemotiTement 

ALTBRNATIVENESS,  t.  alternative,/. 

ALTERNITY,*.    Sm  Altematioa. 

ALTHBA.  *.  fa  Jmé),  althéa,/.  ;  (corn.),  giuimauve,/. 

AL'raOUGH,  «wtr*.  quoique,  biea  que  (which  require 
the  mig.  mood  im  Fivitk).  He  will  Hot  gio*  oay  thitig  aUhtvgk 
to  to  tedl  ahie,  il  ne  veut  rien  doooer,  quoiqu'il  en  ait  lea 
moyens. 

ALTIGRADE,  «fp.  (atcomdiiig},  qui  va  ea  montant. 
ALTILOQUENCB,  t.  lang^  pompeux,  m.  ;  éloquence 
ALTIMETRE,  «.  althuM»,  m.  [bounouBée,/. 
ALTIMETRY.f.  (art4^fHeatMrinffheighii),a.\t3métne,/. 
ALTISONANT,  adj.  pompeux,  ee. 
ALTITUDE,  $.  hauteur.  /.  7b  taki  the  outit  aitihide, 
fwmhn  1b  hauteur  du  ttAeil. 

ALTOGETHER,  oAr.  entièrement,  tout-i-faîL 
ALTO-RELIEVO,  i.  haut  relief,  m. 
ALUDEL,  (.  (chfm,),  aludel.  m. 
ALVEARY,  ».  niche  (d'abeUlee),/. 
ALUH,  a.  aluu,  m.   jIhmfolUH,  aluminit^/. 
ALUMED.  a4i.  aluné,  e. 
ALUMINOUS,  «A',  ahunineux,  «un. 
ALUBf  ISH,  a^.  cTalnn. 

ALUTATION,  t.  (m  tammà^  bather),  alun,  m. 
ALWAYS,  adv.  toujouia. 

A.M.  (oàbrtviatioK  ^  Mooter  of  Arte),  Maître  èi  ATtl. 
Tioo  tuie  ù  md  taed  in  Framx  nmo;  licencié  ia  lettrée 
iating  boom  mAttiliitod for  U.  The  FremÂ  take  their  degree 
Jfabr  ^peeâlai%  w  orne  tfHm  foeutito,  and  art  acmrdingfy 
toAd  lioBicié  te  lettro^  licencié  en  init  (the  lato),  licencié 
en  théologie.  licencié  en  médecine. 

AHADBTTO,  *.  (m»i  of  ■pear),  amadole,/. 

AMAIN,  oA*.  lia  W,  avec  précipitation. 

AMALGAM,  o.  (mirture),  amalgame,  m. 

To  AMALGAMATE,  «.  a.  amalgamer. 

AMALGAMATION,  ■.  amalgamadon,/. 

Ta  AMAND,  t>.  a.  envoyer  en  ambwmde. 

AMANDATION,  t.  envoi  (en  ambMnde),  m. 

AMANUENSIS,  t.  «ecréture,  m. 

AMARANTH,  t.  amarandie,/. 

AMARANTHINE,  at^:  amaranthine. 

AMARTTUDB,  a.  (bitteriÊeso),  amertume^/. 

AMASMKNT,  #.  anaa,  ai. 

r*  AMASS,  «.  a.  (to  heap  op),  amann;  (to  gather 
lofahtr),  ramasser.  [ramas,  m. 

AMASS, a.  (heap),Kaiao,m. ;  (gathering of  variaao  thingi), 

IV  AMATE,  «,  a.  accompagner  ;  (to  ttnyo),  torifier. 
'    AMATEUR,  a.  (a  hetrtfomg  partiadar  thmg),  anatmir 
fdela  mosïqiMvdadeMn). 

AMATOklAL,  «{p.  d  mour. 

AMATORY,  ùdf.  d'amour,  amoureux,  euie. 

AMAUROSIS,  Ê.  (tHoeam  tf  the  ^),  amaurcae,  /.  ; 
(ïw.;,  guBtte  eeieine,/. 

n  AMAZE,  «.  a.  étonner. 

AMAZB,  «.  toimemai^  H. 

AMAZEDLY,  ado.  «lonuunmtnt  ;  'wM  mrpnm  md 
mÊfiÊÊÊom ),^mm  l'étonnemenL 
AMA2BDNESS,  >.  étonneraent,  w. 
AMAZING,  ttjr'.  étonnant^  e. 
AMAZINGLY,  ado.  étonnamment 
AMAZON,  «.fa  warSio  teoman),  amanne. 
AMAZONIAN,  o^p.  amazone.  [auttune. 
AMAZON-UKE,   mfp'.   en  amanne;   comme  une 
AMBAGES,  a.  (draat  ifmrda),  ambage,  m.  ;  (amt.). 


AMBAGIOUS,  «#' .  riein,  «  de  einsonlocutioiia, 
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AMBASSADE,  «.  ambowade,/. 
AMBAaSADOR,  *.  ambaMadeur. 
AMBASSADRESS,  «.  ambtwadrice. 

^Si^f^}- 

AMBER,  :  ambre,  m. 

AMBER,  at^.  d'ambre. 

71  AMBER,  9.  a,  ambrer. 

AMBER-DRINK,  i.  boÏMon  emileor  d'ambn. 

AMBERGRIS,  «.  ambre  grit,  m. 

AMBIDEXTER,  at^.  ambidextre;  (eom.)^  adioit  da 
deux  maint,  qui  se  oert  des  deux  maim. 

AM  fil  DEXTERITY,  o.  ambidextérité,  /.;  (eewu). 
faculté  de  m  «ervir  des  deux  mains. 

AMBIDEXTROUS,  o^r.  (doiddi  doatmgo),  toun,  ai. 
See  Ambidexter. 

AMBIDEXTROUSNESS,  ».    Saine  a»  Ambidexteritj. 

AMBIENT,  ttdj.  ambiant,  qui  environne^ 

AMBIGU.!,  (amtiatiiig ^ a  medleg  ^thing»), ambigu^  m. 

AMBIGUITY,  (.  ambiguïté,/. 

AMBIGUOUS,  Old.  (doablfuf,  wMpfiUt  of  two  mmof 
in^),  ambigu,  uS  ;      l'^'oiu),  tncerl&in. 

AMBIGUOUSLY,  ado.  unUgomen^  d'om  maaite 
ambiguë — équivoque. 

AMBIGUOUSNESS,  ».  ambiguïté./. 
AMBIIOQUV,  *.  (ambigmv  ùu^iuye),  langage  am- 
bigu, m.  discours  à  double  sens. 

AMBIT,  ».  (compaio  round),  cireonftiaice,/.  tour,  m, 

AMBITION,  *.  ambition,/.  Ihada  very  earfy  aîMtùm 
to  recommend  mg»tlf  to  yow  Lordthip'a  patronage,  j'eus  de 
bonne  heure  l'ambition  de  me  recommander  i  la  protection 
de  votre  Seigneurie. 

AMBITIOUS,  «(r'.  ambitieux,  euse.  Ho  it  amMtùmt  ^ 
glorg,  il  est  amUtuax  de  gloire.  Ho  û  omUrMKr  te  amw 
*M  comfry,  il  est  amlntteux  de  smir  son  pays.  To  ho  am- 
bUmiM,  in  the  oaue  of  to  seek,  mag  ho  pn^Ktig  rendered  hg 
ambiticnmer.  ffe  are  not  ambitioia  <^  the  honour  of  h$t 
acquaintance,  nous  n'ambititHmcois  pas  llunnear  de  ^re 
sa  connaissance. 

AMBITIOUSLY,  oAi.  ambitieusement 

AMBITIOUSNESS,  ».  ambition,/  eqait  ambitieuz^M. 

AMBITUDE,  «.  circonftrence,/. 

To  AMBLE,  V.  ».  aller  l'amble.  ( Figttratipelg,  to  mow 
(osify ),  aller  doucement  ;  ( to  watt  with  aff^tation ),  to 

AMBLB,  ».(ahor»i'»  pace),  amble,  tn.  [tr^ier. 

AMBLER,  *.  ((^al)  qui  va  l'amble. 

AMBLINGLY,  ado.  à  l'amble.  [puintre,  m. 

AMBO,  >.  (a  loading  dak)^  ambon,  m.  (espice  de) 

AMBROSIA  >•  ambroisie,/. 

AMBROSIAL,)   ,.         .    .  . 

AMBROSIAN.H-  d^b^"'*- 

AMBRY,  ».  (corruptoi  J^ynn  abnanry),  aumcnerie,  / 
dépense,/. 

AMBSACE,  »,  (a  term  at  hachgananon),  ambesas,  m. 
AMBULATE,  v.  n.  (to  watt),  marcher;  (to  moot  hiiher 
and  thither),  aller  de  place  en  place— de  viUe  en  villa.  ^ 
AMBULATION.  *.  marche,/. 

AMBULATORY,  adj.  ambulatoire;  (Y  ootera  owl 
itinerant  people ),  ambulant,  e. 

AMBURY,  I.  (a  diataoi  m  Aones^,  remi^/. 

AMBUSCADE,  ».  ambuecade,/.  7b  fir  m-awdmoeade, 
fttre — se  twur — en  ambuscade. 

AMBUSH,  t.  embûche,/  To  ho  an  omAmA,  tendre— 
dresser  une  embflche.  To  lag  in  andmAy  oe  taut — être  <n 
embuscade,  s'embusquer. 

AMBUSHED,  adj.  embusqué,  e. 

AMBUST,a)^'.  brûlé,  e. 

AMBUSTION,  «.  brfilnn^/. 

AMEL^  ».  émail,  m.  Tmade),  seigle  Uane.  m. 

AMEL-CORN,  ».  (a  oort  of  rïce  with  sd&kA  aiartk  it 
To  AMELIORATE,  t>.  a.  améliorer. 
AMELIORATION.  «.  amélioration,/. 
AMELLSD,  a.  émaillé,  e. 
AMEN,  adr,  amen— ainsi  soit-il. 

AMENABLE,  a^j.  sujet,  le.  jimenabk  to  the  hwiy 
sujet  i  la  loi — . —responsable  envm  la  justice. 

7*0  AMEND,  V.  a.  corriger;  (to  correct  one'»  telf),  w 
corriger,  s'amender;  (in  kguhturt),  amender;  (to  roetify 
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paiaaga  m  wriltn),  rectifier,  rétablir;  fta  n/brm  th*  &fej, 
réformer,    v,  n.  ("to  grow  better ),  s'améliorer. 

AMENDABLE,  tuj^'.  qui  peut  wt  corriger,  «'améliorer, 

AMENDE,  1.  (nJiMj,  amende,/.  [('amender. 

AMENDMENT,  (.  amendement  m. 

AMENDS,  *. 

J/"  you  were  imhapptf,  yottr  prêtent  good  fbrtHM  maJut 
amendg  J\tr  the  jxut,  si  vouii  fUtes  malheureux,  votre  bonheur 
actuel  vous  dédomm^e  du  jmsaé.  fVhat  ameiidi  can  you 
maJu/or  the  itgmy  you  Aotw  dau  them  f  quelle  répaiatiou 
pouvei-voui  leitf  offHr  pour — commatit  pouvez-rous  réparer 
— le  mal  que  TOUS  leur  avez  fiûtf  Endeavour  to  mate  awundi 
/or  your ^eadli,  Itchei  de  réparer  vos  fauta.  Thi»  i»  poor 
amemU  indeed,  c'est  une  triste  compeniation— c'eat  un  bien 
&ible  dédommagement  In  ihù  IJtnd  tame  amenât /or  my 
trovbb»,  je  trouve  en  cela  quelque  dédommagement  à — > 
quelque  compenaatioa  de— mes  coagrin*.  our  touit  be 
mmortal,  tkù  wudm  ^undant  onmA  fAr  n^trimg»  tf 
Ufe,  si  notre  âme  est  immortelle,  c'crt  une  ample  compen- 
sation des  souffrances  de  cette  vie.  Tlùt  will  be  made 
amend*  for,  nous  serons  dédommagés  de  cela.  Camt,  to 
make  amends  fbr  your  ditappoùttmenl  of  ytMlerday,  I  unli 
take  you  to  the  play,  allons,  pour  vous  consoler— dédom- 
mager de  votre  désappointement  d'hier,  je  veux  vous  mener 
au  spectacle. 

AMENITY,  *.  améaitf,/. 

To  AMERCE,  v.  a.  mettre  i  l'amende. 

AMEKCEABLE,  o^'.  amendably  qui  acneoum — sujet, 
te  à — l'amende. 

AMERCEMENT,  *.  amende,/. 

AHERCEK,  s.  (peraonoe)  qui  impose  l'amoide. 

AMERICAN,  s.  Américain,  e,  alto,  Amériquain,  e. 

AMESACE,  ».  Ça  term  at  badgammon),  ambesas,  m, 

AMESS,  ».  (a  clerical  vettmetU  amimg  Borna»  mt^hrt ), 
■mict,  m. 

AMETHODICAL,  at^.  sans  méthode. 

AMETH0DI8T,  ».  charlatan,  m.  [pourpre,/. 

AMETHYST,  «./pnetou  MmmJ,  améthyste/.;  (heraklry ), 

AMIABLE,  oifi'.  aimable.  To  jday  the  auùable,  fÛre 
l'agréable — l'aimable— (auprès  des  personnes).  Do  try  to 
lookamiabU,  tâches  donc  de  paraître — d'avoir  l'air — «imable. 
Jt  û  very  amiable  t/ you  to  come  to  tee  ut,  c'est  bien  aimable 
à  vous— de  votre  part — de  venir  nous  voir,  jiu  amùMt 
di^oiitioH,  un  caractère  doux — obligeant — ùmable. 

AMIABLENESS,  t.  amabilité,/. 

AMIABLY,  ado.  d'une  maniéré  aimabk— agréable. 

AMIANTHUS,  ».  amiante,  m. 

AMICABLE,  atff.  amiable,  f&vf  haaUy  emr  appUed  i» 
Ail  MtM  to  jmon).  They  Jbs  m  on  amioM  manner,  ils 
rivent  bien — en  bmne  inteUigence — ensemble.  Theghav* 
came  to  an  amicdde  a^uttmtnt  of  Iktir  d^trmetl,  ils  ont 
arrangé  leurs  différends  à  l'amiràle. 

AMICABLENESS,«.  bonne  iutelligence. 

AMICABLY,  oA).  en  bonne  intelligence.  Tt  at^'utt  a 
(fiqnrfs  amicablg,  arranger  une  dispute  à  l'amiaUe. 

AMICE,  t.  amict,  m.    See  Ame». 

AMID,  1 

AMIDST,}**^-  " 

AMIDSHIPS,  ado.  au  milieu  du  nisnan. 

AMISS,  adv.  mal.  T\>  do  a  thing  amitt,  fûre  mal  tme 
dioee.  //  umuld  not  be  anus*  to  write  to  them,  il  ne  serait 
pas  mal  de  leur  écrire,  ffe  art  not  doing  amitt,  nos  afiaires 
ne  vont  pas  m&L  Yarn  taie  tnrjf  tlmg  oauss,  vous  preoei 
tout  roaf— de  traven — ..  — vous  vous  offraseï  de  tout  f 
health.)  I  uxu  lomewhat  amttt,  je  ne  me  portus  pas  très- 
bien.  Nothing  comet  amitt  to  me,  tout  m'eit  ban — .  —.je  ne 
•uis  PBS  difficile — .  — je  m'accommode  de  tout. 

AMISSION,  ».  r/bn;,  perte./. 

AMITY,  •.  amitii.  A  Inw  ù*  awitty  mlh  every  body, 
rivre  en  paix  avec  tout  le  monde. 

AMMONIAC,  t.  ammoniac,  ai. 

AMMONIACAL,  atf;.  amm<HiiBcal,  e. 

AMMUNITION,  s.  (milUary  tlortt),  munitions,/. 

AMMUNITION  BREAD,  s.  (loldier't  bread),  pain  de 
nnnitioB. 

AMNK.STY,  t.  (general  pardon  to  nibeU),  amnistie,/. 
AMNICOLR,    qui  h^ite  le  long  d'une  rîvifre. 
AMOMUM,  t.  (ajnit),  amom^  m. 
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AMOURET,  ».  amourette^/. 

AMORNINGS,  adv.  le  matin,  les  matini. 

AMOROSO,  t.  adj.  amoroso. 

AMOROUS,  aelf.  amoureux,  euae. 

AMOROUSLY,  aée.  amonrensement 

AMOROUSNESS,  *.  caractère  amoureux^  m.  pndiant 
amoureux,  m. 

AMORT,  ado.  triste  à  la  mor^  moma. 

AMORTIZATION,  \,  rbnnt^-.  . 

AMORTIZEMENT,;'-  <  '^•^ 

To  AMORTIZE,  v.  a.  (rent,  anmtàty),  «Milu;  (lÊid 
property),  aliéner. 

AMOTION,  t.  éloîgnement,  m. 

AMOVABLE,  adj.  amovible. 

AMOVAL.  t.  éloignement,  m.  enlèvement,  m. 

To  .\MOVE,  V.  a.  7b  «mees  a  pirtm  f^om  om  tffiet, 
déposséder  une  personne  d'une  place — dartîtoor  une  per- 
sonne— rappeler  une  posonne. 

To  AMOUNT,  V.  H.  (in  computing  tum»),  mwter  â, 
s'élever  (Jlguratively),  te  réduire  à.  AU  you  have  laid 
amoujU»  to  Ihi»,  that  you  wilt  not  accept,  tout  ce  que  vous 
avex  dit  se  réduit  à  cela,  que  vous  ne  voulei  pas  accepter. 
AU  that  amaunt»  to  very  Uttk  (it  o^  Utile  ctmtequemce ),  tout 
cela  se  réduit  à  fort  peu  de  chose— .est  de  peu  d'impottanoe. 

AMOUNT,  s.  montant^  m.  total,  m.  H  hat  it  the  amount  , 
ofyoKT  billf  qnd  est  Ic  moDlaDt — le  total — de  votre  mé- 
moire—  à  combien  se  monte — s'éUve — ^votre  mémoire  t 

f^ysir.J   mal  iâ     amcuni     aU  thitt  ktpm  tout  tiàm 
te  réduiMlf 

AMOURS,  t.  amour,  m.  amours,/. 

AMPER,  t,  tumeur  enflammée,/. 

AMPHIBIOUS,  w^'.  amphibie.  ^ 

AMraiBIOUSNESS,  «.  vie— existoice  amf^ilne. 

AMPmCTYON8,«.('âreeMM<l9wAis«;,am]^iay(tta,«. 

AHPHI8R£NA,  ».  (a  ttrfenl),  amplusbfci^  ak  lapBt 
àdeoxtîtes. 

AMPHITHEATRE,  ».  amphith^&tn,  m. 

AMPHITHEATRICAL,ffi&'.  d'amphitbMbe. 

AMPLE,  oi^'.  ample  ;  ( tpltndid ),  magnifique, 

AMPLENESS,  t.  grandeur,/  ;  (qfchthetX  amplmr,/. 

7b  AMPLIATE,  e.  a.  (io  «nimyej,  amplitter. 

AMPUATION,  ».  amplification,/. 

7b  AMPLIFICATE,  v.  a.  (io  enlargtj,  anqilifier. 

AMPLIFICATION,  t.  amplification,/. 

AMPLIFIER,  t.  amplificateur,  qui  amplifie. 

7b  AMPLIFY,  v.  a.  f/o  «wbr^J,  amplifier. 

AMPLITUDE,  t.  (in  attrtn.  and  artiL),  an^tuda,/.  ; 
(trient),  étendue,/. 

AMPLY,  adv.  amplement 

7b  AMPUTATE,  v.  a.  amputer,  &ire  l'amputatiim  de. 

AMPUTATION,  i.  amputation,/.  (amulette,/. 

AMULET,  t.  (a  charm  for  preventing  or  cunng  dùtatei ),  \ 

7b  AMUSE,  V.  a.  amuser,  divertir.    You  undtrttand 
kaw  to  amuat  goto-  eanmaiu/,  voua  vous  enteodei  à  amnirr 
à  divettir — votre  monde. 

f7b  keep  in  expectation,)  He  amuted  hit  foliowert  with 
idk  promitet,  il  amusait  ses  compagnons  de  vaines  promesses, 
Thete  art  idle  word*  with  which  Ac  amutet  vs,  telles  sont  les 
vaines  paroles  avec  lesquelles  il  nous  amuse. 

7b  amute  one  s  «tj^  s  amuser — se  divertir,  ifoto  do  gou 
anum  yourteff  in  the  country  f  comment  vous  amusez-voiu 
— vous  divcctisBex^votu — à  la  campagne  f  Hntie  Iht  dUMrvM 
been  well  amuttdf  les  enfants  se  sont-ils  bien  amusés— bîeu 
divertis)  /  tnis  much  amuted  with  their  vanity,  leur  vanité 
m'a  bien  amusé.  fVe  thalt  amute  ourtelvet  with  Jidùng  ùs 
the  dag,  and  reading  in  the  evening,  nous  nous  amuserons  à 
la  pêche  dans  la  journée,  et  &  lire  dans  la  soirée^  How  com 
you  amute  ymtrttlf  with  skcA  fri/lei  /  comment  pouvei-voua 
vous  amuser  i  de  semblables  bagatellesf  He  i»  amuted  with 

il  s'en  amuse.    She  itamuied  with  notki/^,  elle  s'amuaa  ^ 

AMUSEMENT,  s.  amusement,  m.  [d'un  rien. 

AMUSER,  ».  qui  amuse;  (who  dteeivti},  amuseur. 

AMUSINGLY,  adv.  d'une  manière  amusante. 

AHU8IVE,  w^'.  amusant,  e. 

AMUSIVELY,  adv.  d'une  mamèic  amunntB, 

AN,  srt.  àsrfglwfc,  un,  m  m,/.   Su  A. 
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ANA,  a;  (m  mmKmm^  ma,  n.  ;  (a  eoOieliaH  m^/ùig»), 
•m,  H.  des  am. 

ANABAjPTISM,  a.  anabaptianM^  m. 
ANABAPTIST,  i.  «imUptùte,  m. 
ANABAPTISTICAL,  a>^.  d'aoAbuituto. 
ANABAPTISTRY,  «.  secte  des  snabaptûtea,/. 
7V  ANABAPTIZE,  «.  a.  b^tiser  de  Doamu— ime 
Monidifima. 

ANACHORETICAL,  <»^'.  d'uuchorète. 
ANACHRONISM,  «.  (tmr  m  dattj,  smohnoùm^  w. 
ANACHRONISTIC,  o^f.  enoii  en  bit  d«  date. 
ANACREONTIC,  #.  merfontiqut^  de*  ren. 
AMADEMR,  t.  (cmm  vf  finom),  «uadème,  m. 
ANAGRAM,  s.  anagmmne,  n. 
ANAGRAMMAT1CAL,  o^'.  en  fbrme  d'anagninrae. 
ANAGRAHHATICALLY,  otfo.  par  anagnunme. 
ANAGRAHHATISM,  «.  anagiammatisma^  m. 
ANAGRAMllATIST,«.iii|«niniiifltùta(  &iieiir,caae 

To  ANAGRAHHATISB,  «.  a.  aaupaminaflier. 

ANALOGAL,  w^'.  anloffae. 

ANALOGICAL,  m^,  analogique. 

ANALOGICALLY,  aào.  amO^quemoiL 

ANALOGICALNfiSS,  analogie,/. 

ANALOGISH,  s.  andogime,  ai. 

r«  ANALOGISE,  «.  a.  «tabUr  l'aulogia^ 

ANALOGOUS,  wfr-  analogue- 

ANALOGOUSLY,  ado.  analogiqtMnxiri; 

ANALOGY,  ».  analogic/. 

ANALYSIS,  r.  analfse,/. 

ANALYST,  «.  analyste,  ». 

ANALYTICAL,  oijp.  analytique. 

ANALYTICALLY,  oA*.  anarrtiqneDUDt 

ANALYTIC,  aàj.  anlytiqoe. 

7*«  ANALYZE,  v.  a.  aualTser,  fiùn  l'anl^  de. 

ANALYZER,  <.  analyste,  mi. 

ANANAS,  9.  (pime-^ippkj,  ananas,  m. 

ANAP8ST,  r.  (Wf     mosmv  m  iiww^  iMpMtl^  ai. 

ANAPBCTIC,  o^i.  d'an^Nate. 

ANAPE8T1C,  s.  anapeste,  ak 

ANARCH,  M.  KMTchiate. 

ANARCHISM,  ».  Bniehie,/. 
ANARCHISTE,  s.  ansrchiate. 

ANARCHY,  s.  anardiie, 

ANATHEMA,  i.  anatbème  ;  ai^'.  frappé,  e  d'anathtaie, 

ANATHEMICAL,  niji'.  anathématiqoe.  [anathème. 

ANATHBMICALLY,  ad*-,  avec  anathème. 

ANATHEMATIZATION,  t.  sentence  d'anaftème. 

7fc  ANATHEMATIZE,  v.  a.  anatbématiser,  prononow 
b  seotcuee  d'anaflième  (contre  une  penoone), 

ANATOMICAL,  o^'.  anatomiqna. 

ANATOMICALLY,  ade.  wnifomiqneaunt 

ANATOMIST,  s.  anatomiste,  M. 
ANATOMIZE,  r.  a.  anatoaiisw. 

ANATOMY,  $.  anatomie,/. 

ANBURY,  t.  mooehe  Cqui  dévoie  les  naTets),/. 

ANCESTORS,  s.  ancètns,  pères. 

ANCESTRAL,  adj.  d'aiicétre,  qui  rient  dea  appar- 
tfot  mux — ant^ués-  — .  —de  &miUe. 

ANCESSTRY,  :  suite  d'ancêtres,  fiuniUe.  He  toasto  of 
*  fay  Sm  ^oMetilri/,  û  se  Tanled'ane  loi^nesnite  d'aienz 

— d'asictees  de  denendre  d'une  andenne  ftmiUe. 

CBirlk.)  TIrA  «srf  OMMfry  ara  vaut  adeani^Êt  wMout 
artur,  les  tîtKi  et  k  naîesnirn  aont  de  Tfthis  avantages  sans 
la  Tertn. 

ANCHOR,  ».  ancre,/.  To  cat  andior,  jeter  l'ancre— 
Dooiller.  n  tie  ar  ride  ai  mcAot,  être  à  l'aDcre— étie 
memUC.  wryft  anelhsr,  lenr  l'ineie— «ppaieiUei — 
laeMie  1  b  vofle— ^»rtir.  7h  drag  the  anchor,  dusser  sur 
l'anete.  SJtret  andtor,  maîtresse  ancre,  ancre  de  salut. 
Jïe(|e  mmekor,  petite  ancre  de  toute.  Slnam  attchor, 
fnma  m.  (Figitratively.)  The  am^tor  <f  ihe  eotd,  Tancre 
derime— l'aiicre  do  salut  Tmoniller. 
Te  ANCHOR,  tr.  a.  mettn  1  l'i 
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ANCHORABLE,  o^T.  oû  l'on  peut  anocr— mouiller. 
ANCHORAGE,  :  mouillage  at.    Right  ^  oadkorajw, 
ANCHORED,  a^.  ancré,  e.  [droit  d'ancr^  ai. 

ANCHOR  SMITH,  ».  fabricant  d'ancres. 
ANCHORESS,  s.  (Tmafc  mAmt),  ledua^/. 

ANCHORET,  1    -,  ... 

ANCHORITE,}'-  "«hortto,  m. 

ANCHOVY,  «.  anchor  «. 
ANCIENCY,  j:  aneieiiDeti,/. 
ANCIENT,  ai^.  ancien,  ne. 

ANCIENT,  s.  ancien.  [porte-étendaid. 
ANCIENT,  ».  (formurlg,  the  hearer  <^a  flag),  enseigue, 
ANCIENTLY,  ad»,  anciennenient. 
ANCIENTNESS,  ».  ancioneté,/.  antiquité,/. 
ANCIENTRY,  ».  origine,/,  antiquité,/. 
ANCIENTY,    ancienneté,/.;  (oli  age),  TÎeilW/. 
ANCLE,  ».  cherUle  du  pied,  /. 

AND,  cmtj,  et  Aad  it  toere,  comme  si  c'était  And  ie 
not  expnend,  m  French,  im  tentenee»  lUm  theeei  go  and  telt 
Umloeoaiei  iMmeeuÊdÀovmefO¥r  work  ;  fon  muet  come  orui 
»Kpicithu»i  whick are tratulatëd thm» :  alletlai ^redevenir; 
renés  me  montrer  rotie  ourtage  ;  il  faut  q^ue  tous  vcniet 
souper  arec  nous;  M*  teeond  orrb  being  ut  the  infinitive, 
Toâ»t  and  wine,  rôtie  au  riu  -,  toaet  aitd  butter,  rotie  ati 
betirre.  ^mnc^jr  owlteafcr,  dupuiich  àl'eaude  vie.  Better 
and  better,  de  mieux  en  mieux.  Bg  little  and  Utile,  par 
degrés — petit  k  petit;  New  and  tkem,  de  tenu  »  tems. 
Aid  gel,  cependant,  jimd  to  farih,  et  ainsi  de  suite.  7W« 
aitd  two,  deux  &  deux.    0îtheût  and»  and  — m 

ANDANTE,  ».  (mmcj,  aadanlc^  m.  [inaidHmder. 

ANDIRON,  I.  cbenet,  m. 

ANEAR,  pnp.  tout  près. 

ANECDOTE,  ».  anecdote^. 

ANECDOTICAL,  o^i'.  d'anecdote. 

ANEMONE,  ».  tfimer)^  anémone^/. 

ANENT,  fr^.  commanti  («ffmt»),  rb-A-ria. 

lî^iK 

ANEURISM,  ».  (di»ea»e  o/lhe  arltrie»),  aaérrism^  ai. 

ANEW,  ode.  de  nouveau  ;  encore  une  fuis. 

ANOEI^  t.  ange.  Ml.  ;  fnanftm  axyf^  ange  ^rdien,  bcn 
ange.    Angel  tf  darbte»»,  «nga  de  téuèlm.  Piece 
■tftaqr;,  ange,  m. 

ANGEL-AGE,  »,  Tftge  des  anges. 

ANGELfIHOT,  »,  (éaim        ange,  m.  ;  bonkt  lanté,  m. 

ANOBL-WlNGBD.a4r.  ans  aOa  d'ange,  allé  eonuu 
un  ange. 

ANGEL-WORSHIP,  »,  culte— adoration  des  angOL  m. 

ANGEUC,  a»^'.  angélique. 

ANGELICA,  ».  (a  plant),  angélique,/. 

ANGEUCALLY,  ath.  angéliquement. 

ANGEL-LIKE,  a4f'.  comme  un  ange. 

ANGELOT,  ».  (gold  com  o/lhe  valme  ef  ha\f  an  angtl 
JmK»ieaiiiulnameiU,iit»ki^likeabat.  JtmaBI^nHm 
deeee),  angelo^  m. 

ANGELUS,  ».  (evening  jtrager  amamg  Roman  eatiuSe»), 
angélus,  m,  ;  (sontier  l'angélns). 

ANGER,  #.  colère,/.  provoke  to  anger,  mettre  en 
colère.  To  raie»  the  anger,  exciter  la  colère.  iJe  ia  eaùlg 
prœoked  to  "V"*)  ^  "  met  fecilement  en  colère. 

To  ANGER,  V.  a.  mettre  ta  colère.  T>  irrilat»  mrto^ 
irriter.    Angered  (ht  a  passion irrité,     courroucé,  «. 

ANGERLY.atftr.    &r  Angrily. 

ANOERNBSS,s.  Anger. 

ANGLE,  ».  angle,  m.  ;  acute  angle,  angle  aigu;  ryilf 
angb,  angle  droit  ;  otttm  angle,  angle  obtos. 

ANGLE,  f.  (to  catch  fiA  with),  bamacoi. 

7b  ANGLE,  v.  n.  pécher  à  la  ligne. 

ANGLER,  ».  pêcheur  (ft  lu  ligne). 

ANGLE-ROD,    gaule  (de  ligne),/.  [Angles. 

ANGLES,  t.   (a»  the  KngbA  uxrt  eaUed  forawrigj, 

ANGLICAN,  (ùy.  Anglican,  e.  [d'An^etene. 

ANGLICAN,  ».  An^ican,  de  la  religion  protestante 

To  ANGLICISE,  v.  a.  To  maie  EngliA,  leudre  An- 
glais ;  ( txpm»  in  ^glith ),  rendre  en  Anglais. 

ANGLING,  (p.  pr.  tieed  eiAet.)  pèche  i  la  ligne. 

ANGLO-DANISH,  adj.  Anglo-Danois. 

ANGLO-NORMAN,  a<$'.  An^Normaud. 
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ANGLO-SAXON,  at(f.  Ai«lo-8axan. 

ANGOLA-CAT,  i.  chat  Aagora,  «. 

ANGOR,  #.  CpainJ,  peine,/.  ;  douleur,/. 

ANGRILY,  adv.  avec  colère,  avec  aigreur. 

ANGRV,  «(r  ,  fiché,  e  ;  courroucé,  e  ;  irrité,  e. 

(Thbt  angn/  vilk  penoia.)  Ht  ii  angrif  wilk  nu,  il  est 
ftché  contre  mot.  tVhat  ù  tkt  angrg  wUh  ut  for  9  pour- 
quoi e«t-«lle  fichée — irritée — eu  colère  coatre  noua  ?  He 
got  quite  angry,  il  t'est  fSché  toat  rouge.  To  look  angry, 
aToir  l'air  fiché — en  colère— irrité.  fVhy  dot*  ht  hok  angry 
mttuf  pourquoi  a-t-îl  l'air  en  colère  contre  nous  ? 

(To  be  tmgry  ai  Ihittg».}  H*  it  angry  at  hit  emdvct, 
■a  cooduite  le  fiche.  IVkat  art  gau  at^ry  atf  ie  quoi 
TOW  ficbex-TOul — TOUS  mettei-TOlu  »  ctïènl  fVhat 
maktt  ktr  angry  t  qu'est-^  qui  la  fîclie — I'irritef  You 
do  not  writ*  to  iim,  and  ht  it  angry  at  it,  roua  ne  lui  écrivez 
pas,  c'est  ce  qui  le  fiche.  Takt  cart,  he  mli  bt  angry  at  it, 
prenez  garde,  cela  le  fichera.  /  am  angrg  at  teting  them 
thm  Htglict  Mr  duty,  je  suis  ai  colâte  de  les  voir  négliger 
ainsi  leur  deToir.  7b  grow  angry,  m  IBeb» — se  mettre 
en  edète.-  7%  makt  tmgry,  ficher,  mettre  eo  eolên.  T%ey 
eamt  to  angry  words,  ils  eu  vinrmt  i  des  injures — 1  de  gros 
mots.  She  never  ipoki  an  angry  fharth )  word  to  me,  elle  ne 
m  a  jamais  parlé  duremoit— die  ne  m'a  jamais  montré  de 
colère — .  — Elle  ne  m'ajamaii  dit  un  mot  dur. 

COf  fore»,  woundt.)  Tt)  ht  angry,  être  enflammé,  rougf, 
iirité.  ((y  the  tea^,  courroucée.  The  tig  iookt  amgry  (bi- 
Ickrnt  Miormt),  le  cïel  est  sombre — est  à  l'orage. 

ANGUILLIFORM,  adj.  (formmt  lUu  an  eelj,  anguilli- 

ANGUISH,  I.  angoisse,/.  ;  chagrin,  m.  [forme. 

ANGUISHED,       dtagriné,  e  ;  plein,  e  d'angotsse. 

ANGULAR,  nfr'.  ugnlaira. 

ANGULARITY,  «.  fatme  angulaire,/. 

ANGULARLY,  adv.  en  angle;  en  pointe^ 

ANGULATED,  a4f.  angtùé,  e. 

ANGULOSITY,  t.  forme  angulure. 

ANGULOUS,  a«if.  anguleux,  se. 

ANHELATION,  s,  (med.J,  anhéUtiiBi,  courte  haleine. 

ANHELINO,  at^:  haletant,  e. 

AWHEIX)SB,  a^/.  anhéleux,  se,  qui  respire  avec  peine. 
ANIENTED,  «fr*.  frustté,  e  ;  réduit,  e  i  rien. 

ANIL,  *.  (indigo  plant),  anil,  m. 

ANIHABLE,  «{r-  que  l'on  peut  animer. 

ANIMADVERSION,  «.  (blamt,  osiuwv),  animadver- 
sion,/.  Me  hat  brought  upon  himtel^  the  animadwrtiano/ali, 
il  s'est  attiré  l'aniniadversiou  de  tous.  ( Reprimand.J  Ht 
ditmxttid  them  with  teoer»  animadvereiont,  en  les  con- 
gédiant, il  leur  fit  de  sévères  réprimandes.  (PtmiAment.) 
PamphUtt  art  written  m  both  mdet  without  the  hatt  animadf 
vertion  vpon  the  authort,  on  fait  paraître  des  twochuies  des 
deux  côtés,  sans  que  les  auteurs  en  reçoivent  le  nuandre 
châtiment 

ANIMADVERSIVE,  at^\  perspicace. 

7b  ANIMADVERT  on  or  vpon,  v.  a.  (to  ctntmj, 
blftmer,  censurer.  (To  comment  upon  with  a  degree  of  ctn- 
turtj,  &ire  des  obserrations— des  réBeaiona— sur.  (To 
ptmuh),  punir.  (To  turn  the  mind  and  alttntiut  to),  passer 
â  parler  OA-Hlîriger  l'attention  sur. 

ANIMADVBRTER,  t.  censeur,  observateur.  (Puniik- 
tr, )  7h  be  a  tivere  ammadtarleri^M  tkmwlm  pntumi, 
punir  sÉvérement  ceux  qui  osent,  fte. 

ANIMAI^  t.  animal^  m, 

ANIMAL,  a4r'.  animal,  e. 
ANIMALCULE,  t.  anim^lcnle^  m. 
ANIMAUTY,  s.  animalité,/,  exislenoe  animal^/. 
^  ANIMATE,  V.  a,  animer,     (li  muxmragty  ineUt), 
OKourager  (i  faire,  ft  dire). 

ANIMATE,  adj.  animé,  e.  [s'animer. 
ANIMATED,  «irf.  p.  animé,  e.  (Ta  become  animaled), 
ANIMATENBSS,  «.  vie,/.  ;  vitalité,/. 
ANIMATING,  *.  An  animating  tone,  teèao  gaie, 
ANIMATION,  «.  animation,/. 
ANIMATIVE,  adj.  vivitiant,  e. 
ANIMATOR,  t.  animateur. 
ANIMOSITY,  s.  auimoiité,/. 
ANISE,  a.  KÛ%  M. 
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ANKBR,  :  {a  DiOék  wttamrtX  fortuit,  as. 
ANKLE,  a.  le  bas  de  la  jambe.    Tbfawgywffy  deam 

—ankle,  avoir  la  jambe  bien  fûts— fine. 
ANKLE- BONE,  t.  dwviUe  du  ped,/. 
ANNALIST,  s.  annaliste,  m. 
ANNALS,  t.  annales,/. 

7*0  ANN  ALIZE,  p.  a.  mettre— inacriie   dans  les  annales. 
ANNAT8,  t.  (PopiA  ri^t  m  tim  liMgt  and  biihoprickt 
<^  France,  abolMed  1789 ),  annates,  /. 

7h  ANNEAL,  c.  a.  (to  heat  ^fass,  Msta/s),  fgin  chauffer. 
To  ANNEX,  o.  a.  annu». 
ANNEX,  t.  annexe,/. 

ANNEXION^  a.  (hturgy),  annexiai,  (etm.%  addi- 
tion,/. 

ANNIHILABLE,(U$'>  annihilable,  qoeTon  peut  anéantir 
To  ANNIHILATE,  o.  a.  annihiler;  (corn.),  anéantir. 
ANNIHILATION,  ■.  annihilation  ;  (com.),  anéantisse- 
ANNIVERSARILY,  adv.  tous  les  ans.  [ment,  m. 

ANNIVERSARY,  s.  anrnvenaiR,  m.  To  keep  or  abaervt 

At  awuncrsBfy  dag  of  a  k'rlft,  a  wtarriagt,        fêter,  cé- 

lébser  le  jour  annivtnure  d'une  naissance  d'un  mari- 
ANNIVERSARY,  ai#'.  anntrenaiic  [ag^  && 

ANNO  DOMINI,  t.  (year  of  our  Lard),  an  <U  Note 

Seigneur,  but  more  commonly  An  de  grâce,  m. 

ANNOLIS,  t.  (tort  of  American  Uxard),  annolis,  m. 
ANNOMINATION,  «.  (a  play  ^poK  nam^),  auuomina- 

tioo,/. 

7b  ANNOTATE,  V.  a.  umoter;  ftiie  des  notes. 

ANNOTATIONS,  t.  annotatioii, /.  ;  (am.),  note,/. 

ANNOTATOR,*.  annotateur.  [sonne.) 

7b  ANNOUNCE,  v.  a.  annoncer  (une  chose  à  une  per- 

ANNOUNCEMENT,  *.  anmmce,/. 

ANNOY,  t.  incommodité,  /.  ;  tourment,  ».  ;  (injury, 
attack),  attaque^/. 

7b  ANNOY,  V.  a.  (to  ineamtnodt)^  incommoder,  gêner. 
(Taharatt,  mokit).  She  wot  annoyed  by  hamngparcelt  tent 
to  her  haute  containing  nothing  but  v^labtet,  an  la  tracassut 
en  lui  envoyant  des  paquets  ne  contenant  que  des  légumes. 
However  annoying  f  Acas  Ikiiyt  tmu/  6*,  take  no  motiot  tf  Iftsaij 
quelque  désagréablca — CMitnriantes — vezatoiica  que  ces 
choses  soient,  n';  prenei  pas  garde.  It  it  tmry  annaging  to 
be  kept  waiting  for  noAing,  c  'est  fort  ennuyant  que  Tin  vous 
fasse  attendre  pour  rien.  Doe*  thu  noite  annoy  youf  ce 
bruit  vous  incommode-t-îl — vous  dérange-t-il — vous  gêne- 
t-il  f  Lh-aot  la  sucfc  trifiet  annoy  you,  que  des  bagatelles 
semblables  ne  vous  chafpïnent  pus^  ne  voua  tmcaawut 
7'Ae  batt  thing  annoyt  him,  la  moindre  chose  le  chagniie. 
You  look  am^/ed,  vous  avez  l'air  contrarié — ^ficbé.  Do  telt 
me  what  annoyt  you,  dites-moi  un  peu  ce  qui  vous  fiche — 
cmtrarie — tourmente.  How  annoying  to  mitt  the  train  f 
quel  contretemps — que  c'est  contrariant  de  manquer  le 
convoi  !    /  am  quite  ann»fed  at  it,  j'en  suis  tout  contrarié. 

ANNOYANCE,  s.  (Evilt.)  Fraud  and  force  are  the 
two  greatest  annoganeei  nf  mankind,  la  fraude  et  la  force 
sont  les  deux  plus  grands  maux  du  genre  humain.  Crowt 
and  magpie  art  great  annoyancet  (do  much  harm)  to  com, 
les  corneilles  et  ka  («es  fout  beaucoup  de  mal  aux  gtains. 
/*  not  M»  mtitt  a  gnat  atmoganet  (duttahanet)  to  gotil  tiitf 
ce  que  ce  bnût  ne  vous  dérange — intenompt  pu  %  1»  tiùê 
an  annoyance  to  you  t  cela  vous  gêne-t-il  f  fVhat  tm  an- 
noyance ihit  wretched  mutic  it  !  quel  supplice — tonnneiit — 
que  cette  détestable  musique!  Every  Ihtng  it  an  annoyance 
to  him  (harattei,  vextt  him ),  tout  le  contrarie-^e  gent- 
le tounnent,  le  chagrine.  /  Jups  the  children  have  not  gieen 
ym  any  amtoganei,  j'espSre  que  les  eniànti  ne  vous  ont  pai 
dérange — incommodé — interrompu.  He  playt  Iht  mofia  the 
whole  day  long,  to  the  gnat  annoyanet  of  hit  nàgidiourt,  il 
joue  du  violon  toute  la  journée,  an  grand  supplice  de  ses 
voisins.  H*  came  to  ditturi  me,  to  my  great  annoyance,  il 
est  venu  me  déranger,  ft  mou  grand  chagrin — regret  /fV 
erperienot  all  the  annoyance!  a  bad  neighbourhood,  nous 
éprouvons  tons  les  incfmvémenta — déaagiémeuti  d'un  mau- 
vais voisinage.  H^hat  an  annoyance  thit  ù  !  que  cela  est 
tourmentant — désagréable — contrariant — ^vexant  !  You  are 
a  downright  annoyance,  vous  êtes  un  vrai  tourment  !  And, 
/ir  the  further  annoyance  of  the  besieged,  they  threw  dead 
boditt  into  iht  town,  et,  pour  tourmenter — harasser — les  as- 
siégés davantage,  ils  lan{aient  des  coq»  morts  dans  la  ville. 
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ANNOYANCE  JURY  rwh  iMpKt  ikopkaepunr 
Mmd  mtatttrw).  ingpecteors  aes  potda  ct  metom. 

ANNO^IBR.  *.  toannent,  m. 

AIWOYFUL,  M.  plein,  e  de  tourrnenti — de  chagring. 

ANNOYOUS,  a4f'  cnuuyeux,  eua^  touimeotaut,  c. 

ANNUAL  o^'.  annud,  die. 

ANNUALLY,  ado.  ammeUenwDt. 

ANNUARY,  t.  aimuui^  m. 

ANNUITANT,  >.  peniioiinaiie,  m./. 

ANNUITY,  ».  pension,  /.  ;  rente  viagén,  /.  To  buy 
«  oxMniy,  plaMT  des  fonds  en  rente  risg^  7)i  pay  am 
imm\'\if,  faise  une  rente — painon— viagSia  (à  une  per- 

To  ANNUL,  «.  a.  aumler. 

ANNULARY  I  *^  *  """''^  *"  fonne  d'anneau. 

ANNULET,  «'  (iiarald.  and  anhU.),  annele^  m. 

ANNUUIBNT,  «.  aimulAtion,/. 

n  ANNUNCIATE,  v.  a.  amxncer. 

ANNUNCIATION,  i.  rAmumciation  (de  U  Vierge)  ; 
(pndawtatiai* ),  proclainati(ai,y.  [sant.  e. 

ANODYNE,*,  (medic.),  anodin,  e;  Ccom.),  adoucis- 

7%  ANOINT,  0.  a.  ointbe.  (To  coaaecrate  kiagt  and 
fntataj,  oiodrev  but,  mon  commoufy,  sacrer.  AnoiiUtd^ 
cnnt,  c    Tkt  .^àaOtd  1/  tin  Lord,  I'Oint  du  Seigneur. 

ANOINTER,  «.  odm  qui  mnt,  woe. 

ANOMAUSM,  (.  annnalie,/. 

ANOMALISTICAL,  ai(r.  anomalistiqne. 

ANOMALOUS,  tu^'.  anomal,  e;  ('cma.^  iir^iulier,  Sr. 

ANOMALY,  ».  (imgtiSarity),  anomali^/. 

ANOUY,  a.  inlractioD  aux  loii. 

ANON,  ado,  laentât.  Mart  tf  that  «MM,  nona  y  ferioH 
dnn  tout  1  l'heure.    Eotr  and  ojmm,  quelquefoif. 

ANONYMOUS,  oA*.  anonyme. 

ANONYMOUSLY,  adv.  uoiqriHineDt— en  gardant 
1  anonyme. 

ANOTHER,  Off;,  nn  antre,  luw  autre.  one  aw)fA«r, 
I'nn  de  l'autre  ;  ^VvM  onc  another,  I'lm  de  l'autre  ;  /«  ow 
«M<&er,  l'on  à  l'autre  ;  usitk  one  anetKir,  Tun  avec  l'autre  ; 
fir  ate  amotiter,  l'un  pour  l'autre.  Ob^nt  that  the  pnpim- 
tiat  ia  placed  hetweea  un  and  autre.  ipni^  i7/  of  one 

ajulh^,  iU  médisent  l'un  de  I'autr^  7%«y  fatted  wilh  one 
mother,  ila  s'entretenaient— w  parlaient.  The  applet  are  6d. 
par  dax.  tmteitk  amihir,  let  pommes  Talent  6  sous  la  dou- 
Bhw,  à  toot  prendre — ^I'nne  portant  I'antie.  They  will 
fgkt  for  «M  another.  Ha  se  oottroat  l'un  pour  l'antre, 
nry  tmi^  be  taiat  one  fir  amther,  aaht  pMoànît  l'on 
poor  l'autre. 

He  has  been  quite  another  man  tince  that,  depuis  cela  il 
est  toot  autre— tout-ft-bit  changé — il  n'est  plus  le  même. 

Thai  M  ^mte  amothar  iiitig,  cot  tout  Mitre  chose — c'ert 
one  dwoe  toute  diSSrente.  I9e  art  tmo  amiher  mind, 
noua  aTOQs  changé  d'avis — d'opnion;  nous  penaon  diffi- 
remment.  L^i  w  mot  iaàt  what  it  ojtother't,  ne  pnnaai  pas 
le  tnm  d 'autrui. 

ANOTHRRGATES,  adj.  d'une  autre  mamëre. 

To  ANSWER,  V.  a. 

f  TboMHMrpnvaM^  répondre  k  (lui,  leur,  à  qui,  auquel). 
Jmrner  fomrfiMer,  rt^dex  à  votre  père,  /^y  do  you  mot 
anawer  him  f  que  ne  lui  répondez-yous? 

fTo  OMtmr  ktlert,  quettione,  pamphlet»,  attatii,  Sçc.), 
répoodre  i  (y — auquel).  /  will  answer  them  tetter*  ta- 
mmn-ow,  je  répra^ai  â  ces  lettres  demain.  If%  do  you 
mi  ammer  Ikem  mow  f  pourquoi  n'y  répCKidez-vous  pas  ft 
prôentt  TUê  û  a  feettim  wUch  J  eertainly  ihall  mol 
mmmtr,  nâlk  une  question  ft  laquelle  je  ne  répondrai  eer- 
tamement  pas. 

(T^ammeerfir,  ht  Meeurityfir  a  permm.  before  a  court  of 
inrj.  (époodie  pour  ;  fm  cohuwmJ,  répondre  de.  Hewatdà 
Im»  ko*  ofvnta^  j/*  /  had  mot  annoered  for  Aim,  il  aurût 
été  BUS  en  prison,  si  je  n'avais  répondu  pour  lui.  He  will 
sane,  /  aMwer  for  him,  il  viendra  ;  je  réponds  de  lui.  // 
û  m  tiàma  for  which  J  womld  not  answer,  c'ert  une  chose  dont 
je  M  r^nodnis  pas.  /  wnUd  not  amwer  for  hit  coming 
Hit  eveiing,  je  ne  répondrais  pas  qu'il  vienne  ce  soir.  / 
emm  amtwer  for  myte^,  je  ne  puis  répondre  que  de  moi. 
Sm  Ida  Itfe  anawer  fhr  it,  que  sa  vie  en  réponde. 

(TigâeeanaeeOÊimt  ^.J  tVhat  wiilyom  not  haxe  to  «WMr 
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for  if  they  pariah  !  de  qucn  n'aurei-^voDS  ft  rendis  compta 
s'ils  périssent  !  He  ritall  antwer  for  U  btfort  God,  Q  eu  ren- 
dra compte  à  Dieu. 

CTo  corrtipond.)  Hit  armour  answered  the  bulk  of  hit 
prodigioua  ptraon,  sod  armure  répondait  aux  larges  dïmen- 
wons  de  cet  être  prodigieux. 

(To  be  the  equmalmt  ff.)  Money  anawera  all  Ihimgty  Tar- 
gent  tient  lieu  de  tout. 

(To  aatitfy.  ful^l.)  Ht  mutt  toon  answer  the  ddtt  of 
mature,  il  faudra  bientôt  qu'il  paie — qu'il  satisfasse  la  dette 
de  la  nature.  Thi  bank  could  mot  amtwer  ail  demands,  and 
failed,  la  banque,  ne  pouvant — satisfaire  toutes  les  de* 
mandes — IViire  honneur  &  ses  obligations,  faillit.  T'Ait  il 
mort  Uhtly  to  answer  the  end  of  our  ejcertiont,  il  est  {Jus 
probable  que  cela  remplisse  le  but  de  nos  efforts.  Dot»  thit 
anawer  your  purpose  f  cela  fait-il  votre  affaire  f  Thit 
annoert  aeoeral  purpotet,  cela  sert  ft  plusieurs  fins.  (To 
atieceed,  do.)  Tht  ipeeuhtiom  amawered  very  well,  la  spécu- 
lation a  parfdtement  réussi.  T'Ait  method  doet  not  antwir, 
cette  méthode  ne  remplit  pas  le  but^—n'est  pas  satisfiusantB, 
It  haa  not  amawered  our  erpeclation,  elle  n'a  pas  ripondu  ft 
— elle  n'a  pas  réalisé — notre  attente. 

ANSWER,  *.  réponse,y.  To  give  an  anawer,  damet  tnm 
répcHue,  but.  mort  commonly,  faire  réponse. 

ANSWERJOBBER,  a.  écrivwn  public. 

ANSWERABLE,  atfj.  responsable  envers  ;  proportitmné 
ft  ;  satisfaisant.  Such  a  tjueation  ia  mot  aaawerabte,  il  n'y  a 
pas  de  réponse  à  faire  ft  cette  questi(Hi. 

ANSWER  ABLY,  adv.  (auitablyj,  convenablement. 

ANSWERER,  a.  celui  qui  répond,  répondant. 

ANT,  t.  fourrai,/.  Ant-bear,  t.  fourmt-lion,  m.  Ant 
eggt,  t.  «uft  de  fourmi,  m.    Ant-hill,  a.  fouimiUièie^/, 

AN'T,  for  And    U,  supposé  qn'îl—et  s'il. 

ANTAGONISM,  1.  (anat.),  aatagonitma,  m.  ;  (mm.), 
•  ANTAGONIST,  a.  antagoniste,,  m.  [rivalité,/. 

ANTAGONISTIC,  adj.  en  antagoniste. 

To  ANTAGONIZE,  v.  a.  disputer. 

ANTARCTIC,  «ô'.  (astro.),  antamrtique. 

ANTE,  prep,  avant  ;  but  Ante  m  alao  maid,  m  Fnmdi,  m 
these  two  ejprttaiona,  Anté  Christ,  antédiluvien. 

To  ANTECEDR.  v.  a.  précéder. 

ANTECEDENCE,  1 1.  antécédent^/.  ;  eadatanoe  pn- 
ANTECEDENCY,  Imifre./. 

ANTECEDENT,  w^.  antécédoit,  e  ft.  Amlaoa^htt  to 
the  formation  of  the  heart,  avant  la  création  du  oœor. 

ANTECEDENT,  t.  antécédad,  m. 

ANTECEDENTLY,  adv.  antécédemmat 

ANTECESSOR,  s.  prédécesseur,  m. 

ANTE-CHAMBER,  *.  antichambKi/, 

ANTE-CHAPEL,  t.  parvis,  m. 

To  ANTEDATE,  v.  a.  antidater. 

ANTEDATE,  s.  antidate,/. 

ANTEDILUVIAN.  a<y'.  and  t.  antédiluvien,  ne. 

ANTELOPE,  *.  antilope,/. 

ANTEMERIDIAN,  a^'.  avant  tnidi. 

ANTEMUNDANE  adj\  (before  the  creaiiom  of  tht 
world),  qui  a  précédé  la  création  du  monde. 

ANTENUMBER,  t.  nombre  qui  précède. 

ANTEPA.ST.  a.  (aforelaate),  avant-goût,  m. 

ANTEPENULT,  at/j.  antépénultième.  [tique. 

ANTEPILEPTIC,  adj.  (againat  epilepsy),  antié^M^ 

To  ANTEPONE,  v.  a.  mettre  avant,  préposer. 

ANTEPREDICAUENT,  «.  f^nfisaiiiary  gwsfiam;,  an 
teprédtcament,  n. 

ANTERIORITY,  a.  (priority),  antériorité,/. 

ANTERIOUR,  a4j.  antérieiu-,  e. 

ANTEPASCHAL,  adj.  avant  la  Pfique. 

ANTE-ROOM,  *.  antichambre./. 

ANTE-TEMPLE,  t.  (maoe  ^  the  chunA),  nef,/. 

ANTES,  s.  (piloté  to  atf^nrt  trafllr,  bmiltUi^),  antes, 
M.  plur.  [jmch^/. 

ANTE-STOMACH,  t.  (qf  birds),  premier  eetmtac,  n.  ; 

ANTHEM,  a.  antînme,  /.  AmAamFwita^  comme  nm 
antienne,  alternativement. 

ANTHEMIS,  a.  (plant),  camomille,/. 

ANTHOLOGY,  t.  (coUectùm  iffiowért,  alto  ^  poems), 
anthologie,/. 

ANTHOLOGIC,  m^.  anthologiqua. 
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ANTHONT*S  FIRE,  a.  éréripSle,  m  (ryàj&e,  m.; 
(cam.},  feu  St  Antoine,  m. 

ANTHRA.X,  ë.  (a  varimnck),  anthrax,  m. 

ANTHROPOPHAGI.*.  f-Mwi-ftïfcnJ, anthropophage,». 

ANTHROPOPHAGY.  «.  an^pophiLgie./. 

ANTI  (a  Grttk  teord  ^mf^piu  t^attul),  oontn  ;  Uit 
rtmUrtd,  w  Frmdt,  «  eompot^int  ay  Antî,  ot  m  timJhOm- 
Ùlg  teordt. 

ANTIACTD,  1.  antUcide,  m. 

ANTICHRIST,  i.  antÊchrût,  m. 

ANTICHRISTIAN,  adj.  a.  antichrétien,  ne. 

ANTICHRISTIANISM,(  „hVï,rîrf™i««  • 
ANTICHRISTIANITY.Î    "«f  d^tianume,  m. 

Ta  ANTICIPATE,  v.  h.  anticiper.  Lit  m  mt  amtià- 
jMte,  but  take  thmffa  in  jtroper  order,  n'antieipona  pa^  mail 
prenons  lea  diosea  dans  l'ordre  cœvenable.  /  fitid  I  kavt 
mtidpattd  already,  and  taken  tip  Bttceacciot  before  leam»  t» 
Am.  Je  Tcûi  que  j  ai  déjà  anticipé,  et  que  j'ai  puU  de  Boo- 
caoe  avant  d'etre  arrivé  à  Im. 

V.  a.  7b  anticipate  time,  dag,  Aowr,  antïcîjMT  le  temps,  le 
jour,  rbeare.  (MartUly,  of  aorrtne  and  jog  ;  ta  fvrtm, 
Ttchm  upon,  dwell  upon.)  I  would  not  anticipate  the  reliA  of 
any  happimta  btfore  it  actuallif  arrioea,  je  ne  roudrais  pa* 
anticiper  la  jouinanc«  d'aacune  félicité  avant  qu'elle  ne 
•oit  réellement  Bmvée.  Whi/  anticipai*  mteh  wti^nrtunta  t 
pourquoi  anticiper  de  semblahle»  malheun  t 

fTobe  btfordùmd  teith  another,  to  mtet,foreaee,)  prévenir — 
prendre  les  devants  sur.  Ood  ha»  taken  care  to  anticipate 
man,  Diea  a  eu  loin  de  prévenir  l'homme,  ffe  have  anti- 
cipated her  wiahet,  noua  arona  prér  am— couru  au  devant 
da— £ti  an  devant  de — tes  dénn.  Omr  dear  mothtr  antià- 
pated  ait  our  wanta,  notre  excellente  méie  prévoyait — allait 
au  devant  de  —tous  nos  besoins. 

ÇTa  ergoy  the  proapect  o^,  lo  promim  one'a  $e^,  ta  expect.) 
/anticipate  the  pleaaurt  of  ottr  meeting,  je  jouis  d'avance 
du  plaisir  de  notre  réiratoo.  Do  gctt  moi  anticipate  muck 
fbaaure  in  tfotir  atay  at  Paria  t  ne  voua  pramette^voua  pas 
oeaucoup  de  plaisir  pendant  votre  ai^oar  i  Ptm  t  ^  have 
had  more  troiHe  than  I  antit^ated,  noua  avona  eu  plus  de 
mal  que  je  ne  inj  attendais.  We  had  antiapalad  a  diffèr- 
ent rteeptùm,  nous  nous  étions  attendus  A— nous  avions  es- 
péré— nous  nous  étions  figuré — un  accueil  bien  dïfiërent 

ANTICIPATELY,  ade>.  par  anticipation,  par  avance. 

ANTICIPATION,  «.  anticipation,/  ;  ty  — >  m  — >  par 
anticipation,  par  avance,  d'avanoe. 

ANTICIPATOR,  celui  qui  anticipi^  prévient,  va  au 
devant,  &c.  (See  the  verb.) 

ANTICIPATORY,  o^'.  (prematura),  {rématuré,  e; 
anticipé,  e  ;  prévoyant,  e.  (See  the  verh.) 

ANTIC,  a.  (hm^ôon),  bouffon  ;  (add  Jlgurea  and  imagea 
M  enAroidaff,  painting,  Sfe.),  flgores  grotesques,  monstres, 
magots,  m.  7b  pli^  «tfios,  frire  des  bouffonneries — des 
tours  grotesques. 

ANTIC,  Of^'.  bouffon,  ne  ;  grotesque. 

To  ANTIC,  v.  a.  rendre  bouffon — grotesque. 

ANTICUMAX,  a.  andclimaz,  as. 

ANTICLY.  mA).  giotesqnement 

ANTICONSTITUTION  AL,  ai#'.'antiooMtitationnel,  le. 
ANTICONVULSIVE,  ailf.  ealnaid,  e;  qni  guérit  des 
convulsions. 

ANTICOR.  a.  (a  diaeaaei^the  horae).  anticœur,  m. 
ANTICOURT. s.  Qbri  eourt),  anti-cour,/.;  avant- 
Oflor,/.  w  preferabie. 
ANTI-COURTIRR,  ».  anti-coaitisan,  as. 
ANTI-CREATOR,  a.  ennemi  du  créateur. 

ANTIDOTAL,    1    ..   ^ 

ANTIDCVTARY  i  '"^  '       *^  *t  antulote  ccplw. 

ANTIDOTE,  s.  antidote,  m. 
71)  ANTIDOTE,  v.  a.  servir  d'antidote. 
ANTIDYSENTERIC,  atff.  antidysariériqne. 
ANTI  FACE.  a.  taxx  opposée./.  ;  vi»«^tL  «i. 
ANTIFEBRILE,  antifêbrile. 
ANTIFLATTERING,  o^r.  opposé  i-ennemi,  e  da-k 
flatterie. 

ANTILOGY,  a.Jeontradiction),  anttlogie,/. 
ANTILOQUIST,  «.  (who  emtmdieti),  wivtnain. 
ANTILOQUY,  a.  nréboe./.  t  discoon  prtliminaïr^  as. 
ANTIMINISTERIAL^  «jr.  antimmiatériel,  le. 
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ANTIMONARCHICAt»l„,. 
ANTIMONARCHIST,    f  «*  ■  ««timonaidiique. 

ANTIMONIAI^  a^.  antimonial,  a. 
ANTIMONY,  s.  aatimoinai  ai. 
AN'riHORAIilEfi',  >.  ennemi  dekmotafe 
ANTIPAPAL,  at^'.  conbaiie  au,  mnemi  du  pne^ 
ANTIPAPISTICAI^  m^.  conte  la  papauté. 
ANTIPARALLEL,  ai(/.  antipanllèle. 
ANTIPARALYTIC,  aeff.  antiparalytique. 
ANTIPATHKTICAI^l   ...  ^«Aifî„.„ 
ANTIPATHETIC,     î«*-  «>t>I»»i>Étique. 

ANTIPATHY,  a.  antipallûe.  7h  4nv  on  afilqM%  #0  • 
thing,  avoir  de  l'antipadiie  poor  vu»  clusa. 

ANTIPHONIAI^  «éT.  d'antipbonie. 

ANTIPHRASIS,  a.  antiphrase,/ 

ANTIPHRASTICALLY,  adr.  par  anttphnib 

ANTIPODAL^  (ujr .  antipodal,  e. 

ANTIPODES,  ».  antipodes,  ai. 

ANTIPOISON,  ».  aoMùb,  m. 

AMTIPOPE,  a.  antipape. 

ANTIPORT,  «.  porte  avancée,/ 

ANTIPRIE8T.  s.  ennemi  des  patres. 

ANTIPRIESTCRAFT,  *.  ennemi  de  la  prêtrise. 

ANTIPRINCIPLE,  a.  principe  opposé,  contraire. 

ANTIPROPHET,  a.  anti-prrâhète. 

ANTIQUARIAN,  w^.  a.  antiquaire. 

ANTIQUARIANISM,  ■.  amour  de  Taiitiquité. 

ANTIQUARY,  a.  antiqitaire.  [binder),  antiquer 

1^  ANTIQUATE,  v.  a.  imiter  l'antique;  (aa  a  book 

ANTIQUATED,  fmnii;,  Tims  mot»— mots  imiiia 
de  l'antiqua.  fi«r  antiquated  manner»,  ses  manières  i  l'an  • 
tique.  Thia  drrte  ia  rather  antiquated,  ca  cost  une  est  uu 
peusuranné.  (Out  of  uae),  ancien,  ne,  bon  d'usage  pmiéj  »■ 

ANTIQUATENE&S,  a.  antit^uité,/ 

ANTIQUE,  atfi'.  antique,  ancien,  ne. 

ANTIQUE,  ».  antique,  m.f. 

ANTIQITENESS,  a.  antiquité,/ 

AMTIQUITY,  ».  antiquité,/  TU»  hmm  i»  remaràMk 
fi/r  ita  anti^uitjf,  cette  maison  est  remarquable  l  cause  de 
son  antiquité.  (Old age),  vieillesse,/ 

ANTIRRVOLUTIONARY,  a^'.  antirévolutionnaire. 

ANTI  REVOLUTIONIST,  ».  ennemi  de  la  révolution. 

ANTISCORBUTICAI^  o^'.  antiscorbutiqm. 

ANTISCORBUTICS,  ».  anrisocrbutiqiie,  st. 

ANTISCRIPTURIST,  a.  qui  nw  las  Saintes  Ecritum. 

ANTISPASMODICS,  a.  antispasmodique  m. 

ANTISTROPHE,  a.  antistroph^/ 

ANTITHESIS,  a.  antithèse./ 

ANTITHETICAL,  aifr-  antithétique. 

ANTITRINITARIAN,  tufr'.  anti(rmit»t*. 

ANTITYPE,  ».  antitype,  m. 

ANTIVENBREAL,  a^\  antivéoérien,  ne. 

ANTLKR,  «.  andouiller,  ta. 

ANTLERED,  at^'.  avec-^iortant— andouîUers. 

ANTONOMASIA.  a.  (rhetoric),  antonomase,/ 

ANTBE,  s.  (tmerm),  antre,  m. 

ANVIZ^  t.  enclume,/  (Figurative^.)  They  kneto 
what  tau  on  Ac  omH^ilssavaientbieu  cednirfons'ocmpait. 
Smail  amitf  endumean,  m.  ;  the  »toek,  la  souche  ;  tk»  foot^ 
le  taltm. 

ANXIETY,  a.  inquiétude,  /  ;  (denre),  désir  de.  ai.  ; 
(impatiaix),  impatience  de;  (hwim  ^  aprita),  abatte- 

ANXIOUS,  oA*.  [ment,  as. 

((ythin^.)  rJksss  on  ««ry  onrisM /laiM,  les  temps  sont 
précaires — ^pleins  d'inquiétude — inquiétants.  She  patted 
many  an  anxiout  ni^,  elle  a  passé  bien  des  nuits  dans 
l'inquiétude.  IVe  are  in  anxioua  expectation  of  a  Utter 
fîram  him,  nous  attendons  avec  inquiétude — impaHenci^-— 
une  lettre  de  lui.  T'Ait  ù  an  anxioua  taak,  c'est  une  tScbe 
quL  donne  bien  de  l'irtquiétude.  Ska  ea»t  anritta  }ookm 
armnd,  elle  jetait  autour  d'elle  des  regards  inqnieb.  fFo 
Aaw  had  an  anxioia  time  it,  cela  nous  a  causé  bien  de 
l'inquiétude — cela  nous  adonné  des  moments  bien  pénibles. 

(Of  perwon»),  inqmet,  e.  She  look»  anxioua,  elle  a  l'air 
inquiet  Sk»  i»  very  sanoM*  aboÊit  ker  ton,  who  doei  not 
write,  son  Sis  loi  donne  de  l'inquiétude,  parce  qu'il  ne  lui 
écrit  pas —  »^lle  est  inquiète — s'iiiquitta — de  son  flli,  qui 
nehuéeritpas.  SktsaMa]nsssMtMM*,i^(Aenit«iqrfAây 
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l&TMfto'jdlea'inquiMetoigoan — àU  m  bmnnenta  ton- 
joun — nxn  la  moinilM  cboce.  lamvaif  oiunaMa  (*/  ku^) 
A  «V  Ac  orf  ^  Ail,  n  me  tude  de  voit  la  Bn  de  celaZ— 
j'attenda  la  fin  ^  tout  cela  avec  impatience.  Napi^tnn  waa 
amjrwM /ar  tu»  lÉÊMe  the  battk.  Napoléon  attendait  arec 
impHienn  1  issue  de  la  bataille.  lawt  not  at  ait  aniioi» 
aèoKt  'hat,  cela  m'est  bmt-i-fait  indiff&rent — cela  ne  m'in- 
quiëte  nullement — je  ne  m'inquiète  pas  du  tout  de  cela. 
Hlnl  makca  wm  en  anxiotu  l9  gof  d'oâ  vom  vient  cette 
impaticDee  (le  |artii>-^ionr^uoi  roua  taide-t-il  tant  de 
partir — poorquoi  étea-roua  ai  impttient  de  partir  t  lam 
■  trry  axiiom»  (mM)  to  Met  Aim,  je  désire  beaucoup  de  le 
TOIT.  He  MKu  anxùmi  (cartful)  mt  to  maÂe  mûioÀa,  il 
toit  aaigœux  de  ne  pas  faire  de  fautes.  He  û  anxùm» 
(éaira)  ta  pbam,  il  a  le  dénc  deplure.  7\)  be  anriota/or 
C«InirM>  ^  a  tl^,  d£nrer  une  chosa— «mpiicr  aprSs  une 
cbose. 

ANXIOUSLY,  adv.  arec  inquiétude — avec  impatience. 

ANXIOUSNESS,  <.  inquiétude^  /.   impatience,  /. 

ANY.  [désir,  m. 

(B^hrommaainUfteiuei^Mau.)  Baetj/mann/rieitdif 
nci-Toiu  des  amisf  I/y^  Aom  mgr  pt^wr,  Imi  mc  tami, 
■  TOUS  avci  du  papiv,  pr£tei-m'en.  Oàw  me  a  Jmt 
faper,  iffom  hmm  a^f,  doimez-moi  une  feuille  de  papier,  ai 
voua  ai  area.  I  eammot  lend  jnw  hool»,f<^  I  have  not  any, 
je  ne  saurai*  tous  prêter  de  lima,  car  je  n'en  aï  pas.  1/ 
}«K  Am  iDigr /wfïaie^  lûfc»  te  m,  ai  TOUS  avex  da  la  patience, 
écooteiDwi. 

JXr  ioe  Mf  amm  patiemee,  il  n'a  iwr  ,de  patience.  Tluf 
U  mal  Mgr  fnmit  la  mt/qwt  them,  fls  n'avùeot  point 
d'amb  pour  les  protéger. 

J»^  MMst  7  a-t-il  dea  nouT«lle«  t  Not  any  (noné), 
aucune,  ffen  Men  amf  offitxrt  t  y  avait-il  des  offlcierst 
Xel  amy,  ancutx.  Any  bdùt  ^  et  dei  dames  9  iVof  any, 
I  M»*™»  Hav«  wm  any  thing  to  way  f  avei-vous  quelque 
«hottidiref  Ab/ CAti^,  rien.  Antf  JtA  tù^y,mrt 
vans  ftat-Q  da  poiason  aujourd'hui  t 

Uaitmt  ai^  thing  the  wimr  for  it,  il  n'en  est  poa  plus 
■ranc£. 

Im  any  ptaet,  m  brat  lien.  Im  amy  Uting  yam  pkam,  dans 
toot  ce  que  vmu  nmdiei.  &  hmM  btSnm  n^f  Hàmg,  il 
croirait  tout. 

(Amy  mooM.)  IF3I  amy  «HM  dan  t»  da  it9  qndqn'nn 
— ancimfaonune  oaera-tule  Uret  I  do  not ,^ear  aim/ mam^ 
je  ne  craîna  personne — homme  au  monde. 

(Wilhomt  amy.)  We  started  without  any  money,  nous 
aooa  mimes  en  route  lana  argent.  fVtll  he  atcxerd  mthoÊit 
amy  friimda  T  réuisira-t-il  sans  amis  f 

(Ai^  one,  amy  body.)  Jt  there  any  one,  amy  body,  m  thai 
hearn  t  j  a^t-il  qu^qu'un  dans  cette  maison  ?  If  any  or 
amy  an*  oat  fbr  ate,  my  I  ant  out,  si  quelqu'un  me  demande, 
dites  que  je  n'j  suia  pa*.  Hat  any  one  bent  here  f  quelqu'un 
e»t-il  TOia  T  /  have  not  eeen  amy  body,  or  amy  one,  je  n'ai 
vu  inaoooa.    There  it  mot  any  one,  U  n'y  a  peraoime. 

Aak  amy  ome,  or  amy  body  (whom)  you  pleate,  demandes  1 
qui  TOO*  TOiuiei,    fiMyir  amy  ootfy,  envoyez  chercher 
vons  voudra — la  ^cemïto  panoone  venue.    Amy  om, 
miy  bo^  ('v^  bwfy)  wiB  UBytm  Hit  mamt,  toot  le  monde 
voua  dira  la  même  choae. 

Giae  ma  amy  ( wkif«MrJ  tool  yom  like,  donnex-moi  quelque 
Ima  que  voas  voultes — ^le  premier  livre  venu.  Any  fern 
taH  Imm  wrilt  mHk  «qr,  toute*  plumei  sont  bonnes, 
je  pûa  écrÎK  avec  toutes  aveo  la  première  venue.  fFhich 
wtUymthmmf  y/jqr  ('ao  suffer  wAkAJ,  lequel  déstres-vous? 
a'ni^Kiffte  lequel — n'impcote. 

^ty  method  it  good,  with  a  good  matter,  toute  médiode 
at  booDC  avec  un  bon  m^tre.  Any  body,  amp  wt,  bmt  you 
mmU  have  aeeqded,  tout  autre  ^ue  voua  aurait  accepté.  / 
mtd^il  ma  wtit  om  amf  mm  ebt,  je  le  ferai  tout  aussi  bien 
que  petaonoe.  /  imdtf  mot  da  itjbr  amy  thing  im  the  world, 
jc  ne  le  ftrsM  pas  pour  rien  au  monde.  She  itaajit/or  it 
as  any  aw,  elle  y  <*t  auaii  propre  que  peraonne.  I  toatdd 
oat  home  U  at  amy  price,  je  n'en  Toadnis  t  quelque  via 
qas  «•  Ite.  Amy  thmg  it  better  rimm  Hma,  tont  nlre  cnoae 
Mît  pséftnhle  1  cela. 

(Aitgmag.)    Do  it  amy  mm/  ycm  tJiaar,  fiuha-le  comme 
voBB  voodres — prenes-voos  y  comme  voot  voudrai  Je 
^Iqua  DMoifte  qaH  vow  pkinu 
3> 


Any  one  (tdweemr).  Any  ome  who  rvada  thit  wiO  ems 
Aa'  it  it  a  dijiadt  word,  quiconque  lira  ceci,  conviendra 
que  c'est  un  mot  diiBcîle.  Do  you  feel  amp  affectiom  fit 
amy  of  that  mitori  f  rout  sentez-rous  de  1  affection  pour 
aucun  de  ces  poursuivants  9  Do  you  know  any  of  them  f 
aa  connainei'VOus  quelqu'un  f 

Come  at  any  time  you  like,  vcon  A  quelque  heure  que  ce 
ant — quand  vous  voudrei — quand  boD  voua  semblera.  He 
would  come  at  any  time,  il  veuut  à  toutes  les  heures — à  tous 
les  moment),  If,  at  any  time  (ever),  you  àwuld  wami  mtg 
atrtneei,  si  jamais  vous  aviez  besoin  de  mes  services. 

Put  that  any  vdiMre,  mettez  cela  oû  vous  voudrez — au 
premier  endroit  venu.  Where  ihaU  I  put  il  f  Any  wher* 
(no  mutiler  toherw),  oû  voules-voua  que  je  le  mette?  n'im- 
porte où — od  vous  voudrez.  Immmat  fnd  it  any  whert,  je 
ne  saurais  le  trouver  nulle  part.  Ton  will  find  tome  any 
u^tere  (every  whert),  voua  en  trouverea  partout  Any  when 
elte,  par-tout  ailleurs — en  tout  autre  lieu. 

(Anymore.)  fVili  you  have  amy  tnmvl  en  voulez-voua 
encore — davantage  f  Have  you  any  more  to  toy  t  avez-vau* 
encore  quelque  chose  i  dire  t  I  have  not  any  mon  moNqr,  ' 
je  n'ai  ^us  d'agent.  Have  you  not  got  aiq  f  n'en  avei-vonv 
jdus  f  Do  not  provoke  him  any  more,  ne  l'irritez  pa*  davan- 
tage— ne  l'irritez  plus.  Without  amy  mon  ado,  sans  jdua  " 
de  foçons. 

(Any  fïtrihir.)    Shall  we  go  any  f^her  t  inms-nona  ' 
plusloiaf    Wt  AaUmol go  amy  farHwrt  noua  n'irona  pa* 
[Aus  loin. 

(Ai^  km.)    I  mutt  aiy  hew  (team  umy  or  «MerJ  ass 
d'une  manière  ou  d'autre,  il  faut  que  jje  la  vine.  Do  it  amy 
how,  faites-le  comme  vous  pourrez — n  importe  eonunnt. 

ANY  WHITHER,  mb>.    See  Any  where. 

ANY  WWK,  adv.    See  Any  how. 

A0RI8T,  s.  (Greek  grammar),  aoriate^  at. 

AORTA,  *.  (greal  artery),  aorte,/. 

APACE,  o^.  à  grand*  pai^  rapidement 

APART,  adn.  I  part  TV  tarn  a  pertom  oparf,  mener 
une  personne  1  l'écart.  To  til  a  thing  apart,  mettre  une 
chose  9l  part — de  côté.   To  put  apart  (to  tel  aude),  éloigner. 

APARTMENT,  «.  appartement,  m.    To  engage  apart* 
menti,  retenir — ^prendre  un  logemeid — un  appartement 

APATHETIC,  a^.  apathique. 

APATHY,  a.  apatbie,/. 

APE,  s.aiiig^  as. 

Th  APE,  V.  a.  singer. 

APEAK,  ado.  i  pic. 

APENNINE,  t.  Apennin,  m. 

APER,  ».  singe. 

lpESiî?vÈ,H-  ("^^ 

APERT,  a^'.  ouvert,  e;  (cam^),  ftanc,  ch*. 
APERTION,  ».  (opening),  ouverbir^/, 
APERTLY,  adv.  ouvertement 
APERTNE.SS,  ».  (opemneit),  fiwichiae,/. 
APERTURE,  ».  ouverture./. 
APEX,  ».  (higheit  point),  le  point  culminant. 
APHONY,  ».  (extineliom  tf  voice),  upfaoni^/. 
APHORISM,  ».  (marimt),  aphorisme,  ai. 
APHORIST,  ».  faiseur  d'apborismes. 
APHORISTICAL,  o^'.  aphoristique. 
APHORISTICALLY,  adv.  par  aphoriame. 
APHRODITE,  a.  Vénna. 
APIARY,  c  dn  roche*,  /. 
APICES,  a.  (botamy),  io^itfie,/. 
APIECE,  ode.  la  pièce;  (a-kiad),  chacun,  a^ 
APIECE8,  adv.  en  pieces. 
APISH,  aJ^.  de  singe,    ApiA  trichi,  ringeriee^/. 
APISHLY,  adv.  comme  un  ringe. 
APISHNESS,  a.  singerie,/. 
APTTPAT,  ado.    Togo—,  palpiter. 
APOCALYPSE,  ».  apocalypse,  m. 
APOCALYPTICAL,  a^:  apocalypttqne. 
APOCALYPTICALLY,  adv,  suivaut,  comme  I'tw- 
calypse  ;  ( com.),  mystérieusement 

APOCALYPTIC,  adj.  apocalyptique. 
APOCALYPTIC,  s.  l'écrivain  de  Tapocalyin. 
APOCOPE,  ».  (grammar),  apocope,/. 
APOCRVniA,  a,  (lim)  ^ocryphe;  m. 
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APOCRYPHAt^  o^r.  aa)ocr7|ih& 
APOCRYPHALLY,  tufe.  doutnuomait  (comme  Yapo- 

APOCRYPHICAL,  m^.  douteux  (comme  lapocryjibe). 

APOGEE,  ».  (ailnn.  ),  apogée,  m. 

APOGIATURA,  ».  (muiic),  apoggiatnre,/. 

APOLOGIST.  ».  apologiste. 
_  7b  APOLOGIZE,  p.  a.  f/o  write  ta  defenct  of),  apdo- 
gisCT,  fiure  l'apologie  de  ;  ( com.),  (to  beg  pardon,  ercute  for 
a  Ihù^,)  I  ought  to  apologize  for  my  iiiditcretion,  je  devrais 
^ra  des  excuses  de  mon  indiscretion.  Have  you  apo- 
hffixed  to  kim  for  having  kept  him  waiting  to  Itmgf  lui 
aTez-Toua  fait  des  excuses  de  l'avoir  lùit  attendre  si  long- 
temps t  Go  and  apoiogizefar  it,  allez  en  faire  vos  excuses. 
/  ia  apobgiz»  to  hrr,  je  lui  dois  des  excuses. 

Tki  trmulator  mttda  not  apologize  for  hit  timet  of  a  book, 
le  tnulucteur  ne  doit  point  d'exciuei  (an  pobUc)  du  choix 
qu'il  a  fait. 

APOLOGUE,  *.  apologTie,  m. 

APOLOGY,  ».  (a  writing  in  defence  tf),  apologie,  f.  ; 
("com.),  lo  mate  an  apology  for  a  thing,  faire  dea  excuses 
d'mM  chose.  I  beg  to  offer  an  apology  for  hoeing  mgkcted 
to  wrii»  to  goK  moner,  je  vous  prie  d*agTéer  les  excuses  que 
je  vous  fais — mes  excuses — de  ne  vous  avoir  pas  écrit  plutôt. 
it  {»  not  my  intention  to  make  an  apology  for  my  poem,  mon 
intention  n'est  pas  de  faire  des  excuses  pour  mon  poème.  / 
ikall  not  IroiAle  Ihe  reader  with  any  apology  for  piJiU^ing 
thne  êermont,  je  ne  fatiguerai  point  le  lecteur  de  mes  excuses 
pour  avoir  publié  ces  sermons. 

APOPHTHEGM,  ».  (»ayiHg),  apophth^me,  m. 

APOPLECTIC,  a4j.  apoplectique. 

APOPLECTIC,  t.  apoplectique. 

APOPLEXED,  o^r'.  frappé,  e  d'qnplezie. 

APOPLEXY,  :  apc^ilezie.  StrwiA  with  —,  fiappé 
d'apoplexie. 

APOSTASY,  s.  apostasie,/. 

APOSTATE,  adj.  ».  apostat^  e. 

APOSTATICAL,  a^'.  d'aportat. 

To  APOSTATIZE,  r.  ».  spostasiv. 

APOSTEME,  1   ^ 

APOSTUME^  aportunw,  m. 

APOSTLE,  *.  opfitre. 
APOSTLESHIP,  t.  apostolat,  m. 
APOSTOLICAL,  adj.  apostolique. 
APOSTOLICALLY,  adv.  apostoIiqaenMoL 
APOSTOUC,  a4}.  apostolique. 
APOSTROPHE,  ».  apostrofie,/. 
APOSTROPHIC,  adj.  qui  marque  l'apostrophe. 
To  APOSTROPHIZE,  r.  a,  apoatnpber. 
APOSTUME,  ».   See  Aposteme. 
APOTHECA,  ».  apothicairerie,/. 
APOTHECARY,  *.  apothicaire. 
APOTOEGM,  f.    Set  Apoidithegm. 
APOTHEOSIS,  ».  apotUose,/. 
APOZEM,  t.  (a  decoction ),  apocème,  m. 
To  APPAIR,  V.  a.    See  Impair. 

To  APPAL,  V.  a.  consterner,  remplir  de  teneur.  An 
appalling  tcene,  un  spectacle  terrible,  raouTaotaUe. 
APPALEMENT,  ».  épouvante,/. 
APPANAGE.  (.  appanage,  m. 
AITARATUS,  s.  appareil,  m. 

APPAREL,  s.  (clothe»,garmait»),  habita,  m.  A  ma»  if 
mean  appartl,  un  homme  vêtu  pauvrement — ^mesquinement. 
Bit  Ofparel  ( wardrobe )  i»  in  a  bad  ttaie,  sa  garderobe  est 
m  mauvais  état.  A  wotnan  in  gay  apparel,  une  femme 
trâa-paté&  The  apparel  <f  death,  le  deuil.  He  penetrated 
into  the  houae  diagttiied  màtr  a  pilgrim'i  apparel  (pectUiar 
dren),  il  pénétn  daua  la  maison  déguisé  sous  le  costume 
—l'habit  de  f>élerîii.  The  Jloweri,  in  their  gag  apparel, 
wtleomed  the  rising  stof,  les  fleurs,  revêtues  de  leur  parure 
brillante,  saluaient  le  soleil  levant  Every  town  displayed 
the  amarel  (préparation»)  of  war,  chaque  ville  offrût  I'ap- 
pateudelagunte.  (Thtfitrn»tureofaAip).]Kta.-ppaxaiax,m. 

Tb  AK^AREl^  v.  a.  (to  cùith»),  vêtir.  The  àing'a 
daubera  livre  timply  apparelled,  les  filin  du  roi  étùeiit 
V^tnea  simplement.  (To  adorn ),  parer.  She  appeared,  ap- 
parelled in  all  the  duarm»  of  imocenee  and  beauty,  eUe  se 
montra  parte  de  tous  les  châmies  de  l'imiooeiice  et  de  la 
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beauté.  Treeiapparelbdieilh^aKirtfàeaaAmiltiribm-* 

couverts — parés  de  6eurs. 

APPARENT,  adj.  açi»ient,e;  (opeKftmdaU),ÈwiA^t. 
The  heir  apparent,  fhéntiw — le  successeur. 

APPARENTLY,  adv.  apparemment^  en  upgaxmot. 

APPARITION,  ».  apparition,/. 

APPARITOR,  ».  appariteur. 

7b  AFPAY,  r.  a.    Se»  To  Satisfy. 

7b  APPEACH,  v.a.    See  Th  Impeach. 

APPEACHMENT,  s.    See  Impeachment 

7b  APPEAL,  V.  M.  appeln-  (d'un  jugement),  en  appeler. 
He  appealed  io  another  court,  il  en  ap^laâ  un  antre  triounal. 
fVhim  are  we  to  appeal  tof  i  qui  en  appellerons-nous  f 
(To  call  another  a»  wilneu.)  t  appeal  to  you,  j'en  appelle 
à  voua,    (7h  charge,  aecute),  accuser  (une  penoune  d'une 

APPEAL,  ».  appel,  m.  [chose). 

To  maie  an  appeal  to  public  charity,  faire  un  appel  i  la 
charité  publique.  There  ira»  no  retisting  hi»  powerful  appeal, 
il  fut  impossible  de  résister  à  cet  appel  éloquent. 

There  i»  no  appeal  from  thi»  court,  les  sentences  de  cette 
cour  sont  sans  ai^l — cette  cour  juge  en  -dernier  ressort. 
There  i»  m  appea&iff  against  that,  il  n'y  a  paa  moyat  d'eo 
appeler,  Thav  are  magistratat  from  vmm  there  liea  an 
appeal  to  the  prince,  il  y  a  des  magistrats  (des  décisions) 
desquels  on  peut  appeler  an  prince.  [un  appel. 

APPEALABLE,  adj.  dont  on  peut  i^peler—aujet,  te  à 

APPEALANT.l         ,  ^ 

APPEALER.  ')«-*PPdant- 

APPEALING,  p.  pr.  (uaed  a^'adwefy).  No  ont  mtrU 
ntiti  his  appealag  Mm,  (m  ne  pouvait  r£sister  I  son  regard 

suppliant 

7b  APPEAR,  ti.  M.  parûtre.  He  appeart  to  be  happy, 
il  parait  être  heureux.  7b  appear  before  a  court,  comparaître 
devant  un  tribunal.  (7b  appear  at  a  vision),  api»ra!tre. 
He  appeared  to  him  in  a  dream,  il  lui  est  apparu  en  songe. 
C7b  become  visMe),  l^iparaitre.  The  tua  il  just  appearmg, 
voila  le  soleil  qui  se  montre.  (7b  appear  in  print),  (of  thfS 
writings ),  être  imprimé  ;  (of  the  writer J,  se  faire  imjsimer. 
7b  bind  a  person  to  appear  before  a  court  under  a  penalty  of 
£100,  sommer — oUiger  une  personne  de  comparaître  sou* 
peine  d'une  amende  de  lOOJl  st  To  enter  into  a  bmt  to 
appear,  s'engager,  s'obliger  par  un  dédit  i  comparaStie.  7*a 
appear  against  a  person  (in  a  court  ofktw),  se  porter  partie 
cmitze  un  autre  (devant  un  tribunnl).  To  mak*  il  appear 
that  a  tlùng  is,  |xmiver  qu'une  chose  est  How  dae»  that 
appear  to  you  9  comment  voyez-voui  œlaf 

APPEARANCE,  ■. 

CCoÊÙng  into  m^,  arrival.)  They  were  aurpriaad  by  Hm 
anddat  appeartmee  of  the  enemy,  I'appariticn  soudaine  de 
l'ennemi  les  surprit.  My  appearance  at  court  surprised 
every  body,  mon  ^iparition  i  la  cour  surprit  tout  le  mondes 
He  made  his  appearance  when  we  least  expected  him,  il  parut 
— se  montra~-Brriva  au  moment  oâ  nous  l'attendions  le 
moins.  iSAe  has  not  yet  made  her  appearance,  thuigh  it  it 
eleven  o'oioni;  quùqu'il  soit  onze  heures,  elle  n'a  pas  encore 
paru.  HenevermaAeahi$appearance(arrivei)before  twehe,ïl 
u'amve  jamais  avant  midi— .  —^'cornet  down  from  his  room ), 
il  ne  se  lève — ne  sort  <b  sa  chcunbre — -jamais  avant  midi. 
Hej'ust  mode  hi»  appearanoe  and  went  away,  'il  ne  fit  que  se 
montrer  et  se  retirer.  Eoiry  ont  rose,  «mât  ih»  made  her 
appearance,  tout  le  monde  se  leva  lorsqu'eUe  fit  son  entrée 
— ioisqu'éUe  parut — airiva.  T'Aosv,  «ht  will  make  thmr 
t^ptaranee(wdlcomt)wltmwt  art  gone,  mUkaoethe  hen^ 
of  all  our  new  imenliont,  ceux  qui  viendront  après  nous, 
jouiront  de  toutes  nos  nouvelles  inventions.  First  appear- 
ance on  a  stage,  in  a  company,  in  any  capacity,  début,  m. 
Àf  Jirst  af^>earance  (of  a  person),  au  premier  abord;  (of 
thing»),  au  [xemier  coup  d'fsil,  d'abord.  According  to  ap» 
piaranee,  to  ait  t^ipRinimM^  suivant  les  apfwoices,  ai^urem- 
mait 

(Appearance  in  cotai»  ff  law.)  You  will  he  obliged  to 
make  your  appearance,  vous  serez  ohligé  de  comparaître  en 
personne^  He  entered  into  a  bond  to  make  his  appearance  on 
Ike  25fA,  il  s'obligea  par  uu  dédit  &  comparaître  le  25.  He 
bound  us  to  make  our  appearance  under  a  penalty  of  £;)(),  il 
nous  somma  de  comparaître  sous  jieine  d'amaide  de 
cinquante  livres. 

C  Outward  ikow,  culitde.)   He  tUoeivei  effccn  ègr  Am  ^ 
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irftiehÊt,  3  bompût  la  aatrea  Rom  I'aiqnnnce  de 
I  Totn.  f/<  mu  eaplioattd  by  ker  appearoTUt,  son  extérieur 
le  aéduiaîf.  juf  m  m  appcaranct  ^  chtn/ubuu,  elle 
•ftdait  de  pualbe  gaie— elle  jvenaît  uu  air  de  gaieté. 
He  f»it*  M  /i&r  apptarance  of  a  rich  man,  il  se  doiuie  Xeà 
appoRncea — l'extérieur — d'un  bomme  riche.  Do  not  trtttt 
to  a^tanuKtt.  ne  voiu  tiex  paa  aux  appareuceB— il  l'extérieur, 
ff  «  w  flMyarf  to  Mprnd  man  /^nt  tw  owU,  le  a/f- 
ftnrattot*,  nous  lommei  oUïgéa  de  fdre  oca  d£peiisea  au-ddï 
de  Doe  ntoyau,  pour  watenir  notre  état.  Ht  liku  to  makt 
am  oppmrattc»,  il  aime  à  Ikire  figure.  Ltt  t»  do  it,  for  the 
mke  èf  apptamnct»,  fiiisons-le,  rien  que  pour  les  appaieoces. 
Thtrt  it  not  muck  fritndihip  bttween  Ihtm  now,  but  Ihtg  ttitt 
tÊtf  tip  tke  appatroMx  of  it,  il  n'existe  gaufre  plus  d'omirié 
aÂe  eux  mamtmant,  mus  ils  en  observent — conservent 
k>  vpfmnaoai — les  dehm.  Slu  jnt  mana^  to  tave 
apptaramce»,  elle  Ta  justement  aussi  loin  Qu'il  fiiot  pour 
asova  les  apparences.  AS  tkat  ku  a  miigtuar  afptarance, 
tout  c«la  a  un  air  singolin. 

(Ofm  enrTMMfnwes  of  a  cam,) 
»jfi»tt  iàm,  les  apparatce»  sont  fivtément  contn  lui.  Ai 
far  OM  apptaroMct»  go,  I  Aould  Mjr  ht  à  ùweooi/,  1  ue  juger 
que  sur  les  apparences — si  I'm  peut  croira  aux  apparences 
—je  dinùs  qu'il  est  ïnnocetiL 

C Of  mptrmattmd  apparitioiu.)  Do  yocr  tkiiJt  the  appear- 
■■w^^Mnrits/àiidMa  /  regardex-TOUs  l'iq^itioa  des  e^ts 

rvmnwwtm  feboleuse  f 

APPBARER,  s.  qui  poi^L 

APPEARING,^,  fir.  Hit appearhig among Ihm  created 
maprim,  son  arrivée  au  milieu  d'eux  excita  la  surprise. 
Om  Am  appearing,  à  Mm  arrivée — â  son  approche.  On  con- 
^(M  mg  appearing  before  the  magitlrate,  i  cawUtioo  que 
je  canpacaîtiBÎs  devant  les  magistnÂs,  Tkt  ttuxet»  depmded 
tfm  kaa  appmiitg  tv  be  ritA,  pour  réussir,  il  &llaît  qu'il 
parût  ricbCL  Bg  appeariitg  to  te  »màed,  goK  teilt  do  mors 
good,  ea  puaisnnt  unis — d'accord — 'Vous  réussirez  mieux. 
Mg  appearing  in  court  wat  indûipenaable,  ma  comparution 
derant  le  tribunal  était  indispensable. 

APPEASABLE,  a^.  que  l'coi  peut  a^ipaiser. 

APPEASABLENESS,  :  la  fiiciliti  avec  laquelle  aa 

To  APPEASE,  V.  a.  apaim.  Ta'^nise. 

APPEASEMENT,  *.  paix,/.  tnuqnilUti,/. 

APPEASER,  «.  [ttcificateur. 

APPEASIVR,  a^'.  tranquillisant  ^  paeiSm^  e. 

APPELLANCY,  r.  vçyA,  m. 

APPELLANT,  r.  danandeur,  dcntM;  jd^nan^  c; 
(appeabng),  applant,  e. 

APPELLATE,  s.  intimé,  e  ;  défendeur,  detessb 

APPELLATION,  s.  (name),  nmn,  m.  diuominadon; 
(appeai),  u^>ellation,/. 

APPELLATIVE,  «.  désignation,/,  nom,  m. 

APPELLATIVE,  (wjr'.  appellatif,  ve. 

APPELLATIVELY,  ad»,  d'une  manière  appellative. 

APPELLATORY,  adj.  d'atmel,  qui  contient  tui  appel. 

APPELLEE,  t.  intimé,  e  ;  défendeur,  deresse. 

To  APPEND,  p.  a.  (cohuri  or  other  tropkiei  in  a  church 
or  hag),  ai^MDdre.  f  7b  add  at  an  acceitory),  ajouter — 
joindre  (une  chose  à  une  autre).  The  teal  it  appended  to  the 
mvTomt,  le  sceau  de  l'état  est  apposé — attaché-— au  mandat 

APPENDAGE,  s. 

Modtttf  »  the  appendage  of  tobri^,  la  modestie  est  la 
fwnpanrne  de  la  ecÂîriété.  Thit  cannot  wm  to  account  for 
tic  praàmctiim  ef  boàia,  nor  Iheir  appendaget,  cela  ne  saurait 
ssvir  &  expliquer  la  production  des  corps  et  de  leucs  acces- 
smm.  Mg^htrgavt  me  a  match  and  appendagrt,  mon 
père  ne  diâûa  une  mcmtre  arec  ses  accessoires.  IVe  mutt 
iam  a  inye  kmm  and  ail  Ht  appendagea,  il  nous  faut  one 
gmade  maîacm  avec  toutes  ses  dépendances — appartenances. 
Ht  aras  m  far  from  overvabâng  any  <f  Ihe  appendaget  of 
Sfr,  thai  the  titmght  if  life  did  not  affect  him,  il  était  si  loin 
de  s'exagérer  le  prix  dû  glanages  de  la  vie,  que  l'idée  de 
rivKBrle  tiiitchait  pas.    (Bot.  and  mut.),  appendice,  m. 

AFFENDANT,  a^j.  :  (hanging  at anormment  or  tr<^g), 
sffodn,  e  L  (Aoeompamging.)  He  tkat  detpitet  tkt  worU 
»tiaU  Ht  appeàdami  vamUiea  it  the  mwt  teatre,  celui  qui 
aénîse  le  monde  et  toutes  les  vanités  qui  l'accompagnent 
ettie:  plus  eu  sûreté.  Fi^r  intemperance  and  other  victt 
^pendant  to  it,  craignez  l'iutempénuice  et  les  vices  qui 
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raccompagnent  T%iilu^alii€g>pendaml—aranafftitibml 

— te  Mm  manor,  cet  hfipital  est  une  ^tpartenance  de  ce 
APPENDENCY,  «.  dépendance,/.  [mawrir. 
To  APPENDICATE,  v.  a.  ajouter  à,  attacher  à. 
APPENDI CATION,».   Sw Appendage a«rf Appendant. 
APPENDIX, «.appendice, tu.  (Appendage.)  Normandy 
became  an  appendir  to  England,  la  Normandie  devint  une 
des  dépendances — on  des  apanages — de  l'Angleterre. 
Tb  APPEHCKIVE,p.a.|„        p„^«:„  „„v 
APPERCRIVING/s.  ^  ""^ 


APPERCEPTION,*. 

To  APPERTAIN,  v.  ft.  appartenir  (à  une  petMnme). 

APPERT AINMBNT,  t.  attribut,  ».  marque  distinelïre 
(d'un  rang,  d'une  dignité). 

AFPERTENANCE,  t.  (ff  a  AtwwJ,  appartenance,/, 
dépendance,  /.  ;  (appâtdagt  if  a  thing),  accessoit^  m. 
And  ail  iti  appertenancet,  et  tout  ce  qui  en  dépend. 

APPERTINENT,  oc^'.  qui  appartient. 

APl^RTINENT,  s.    &e  A ppertenance. 

APPETENCE,  (.  fna/.nli/.Xappéteucc^/.déiirTÙdent 

APPETENT,  adj.  qui  desire  ardemmoiL 

APPETIBLE.  adj.  appétible. 

APPETIBIUTY,  s.  appétibilité,/. 

APPETITE,  >.  appétit,  m.    Thit  hat  taken  atvag  hit  T 
appetite,  cela  lui  a  ôté  l'appétit.    A  good  appetite  needt  no 
tance,  il  n'est  sauce  que  d  appî-tit.    He  hat  a  huge  appetite, 
il  a  uu  antétit  d'ogre.    To  create  appetite,  exciter  l'appétit,  . 
Takt  il,  tfgoM  have  ang  appetite  for  it,  prenez-le,  si  le  cœur 
voua  en  dît. 

(Drmt  ^  lentual  pkatttrt,pattioitt.)  Eadt  tree  tUrred  tn 
me  indden  appetite  to  pluck  ittfrvit  and  eat,  chaque  arbre  fveil- 
lait  en  moi  un  vif  désir  d'en  cueillir  le  fruit  et  de  le  manger. 
Ht  had  an  intatiabie  appetite  for  richet,  il  avait  un  appétit 
insatiable  de  richesses,  ffè  nwtt  leant  to  cvri  our  natitral 
appetUea,  il  &nt  appmidre  ï  soumettre  nos  a|^iétits. 

(fiolent  longing.)  Hopton  had  an  ej-trnorduiary  appetite 
to  engage  Walier  in  battle,  Hopton  éjHVUvait  un  désir  violeut 
— sentait  un  désir  violent — de  forcer  Waller  au  combat. 
No  man  could  enjoy  hit  life  or  hit  goodt  if  a  mightier  hand 
had  an  appetite  to  take  the  tame  from  him,  uul  homme  ne 
pourrait  jouir  de  son  existence,  ni  de  ses  bïeu^  s'il  pnnaît 
envie  à  uus  fort  que  lui  de  les  lui  enlever. 

n  APPETITE,  V.  a.  désirer,  appéter. 

APPETITION,  *.  désir,  m.  passion,/. 

APPETITIVE,  adj.  appétiUf,  ve. 

7b  APPLAUD,  V.  a.  ajiplaiidir.  Titg  applauded  muck 
thit  noble  action,  on  applaudit  beaucoup  cette — ï  cette — 
noble  actim.  He  toat  well  applauded  on  hit  Jirtt  appeariry, 
on  l'apjdaudit — ^lui  applaudit — beaucoup  i  son  début. 
Everg  one  mutt  applaud  il,  tout  le  monde  doit  l'applaudir— 
y  applaudir.  He  applauded  fùmtelf  for  having  withttood  to 
great  a  temptation,  il  s'aïqilaudit  beaucoup  d'avoir  résisté  A 
une  m  grande  tentation. 

APPLAUDER,  t.  aralaudisseur. 

APPLAUSE,  *.  applaudissement,  m.  Keelg't  good  acting 
drac  forth  peett  of  appiaute,  le  jeu  excellent  de  Keely  lui 
obtint  de  grands  applaudissements.  //  hai  met  withgeneral 
appiaute,  cela  a  été  généralement  applaudi. 

APPLE,  s.  pomme,/.  An  appk  tari,  une  tarte  aux  *" 
pommes.  An  apple  pit,  une  tourte  aux  pommes.  Appk 
tauet,  nnoe  aux  pommes.  Ah  apph  trte,  un  pommier.  A» 
appk  graft,  mte  greffe  de  pommier.  An  aj^  !f^*d,  une 
pommeraie,  un  verger.  The  apple  harvett,  ja  cueillette  des 
pommes.  T/wnfi^fe  core,  le  trognon  d'une  pomme.  Applt 
paringt,  des  pelures  de  pommes,/.  An  apple  hft,  fruitier, 
m.  An  aj^  woman,  marchande  de  pommes — fruitière;  (in 
contempt),  vieille  femme.  The  apple  tf  the  ege,  la  prunella 
des  yeux. 

APPLIABLE,  ai^'.  applicable  ft  ;  qui  peut  s'appliquer  i. 
APPLIANCE,  I.  Miplîcation,/. 
APPLICABIUTY,  t.  convenance,/,  rapport,  m. 
APPLICABLE,  a^f.  applicable  à  ;  (y— auquel). 
AI7LICABLKNESS,  «.  comrenance,/.  rapport,  m. 
APPLICABLY,  ade.  d'une  manière  convenable  ;  cmr»- 
nablement. 

APPLICATE,  t.  Cma/A«M.J,  appliquée,/. 
APPLICATION,  ». 

(Qf  rtmediei.)    Thtpain  mu  abated  bg  the  appbcaiion  ^ 
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mmlStmtif  la  douleur  ftitàU^éepar  l'qiiiliektiDn  d'ânol- 

lÙDtl. 

(RmpÊUt,  demand.)  The  paient  wa»  granted  upon  Iheap- 
piieaiim  the  imxnlor,  on  accorda  là  patente  sur  la  de- 
mands de  l'inventeur.  The  rich  are  tonutimeg  deaf  la  ihe 
appUcaliofu  of  the  needy,  les  lichea  sont  quelquefois  nmrds 
t  la  prière— A  la  requête  du  pauvre.  tVe  hare  made  aeeeral 
appUcatume  to  him,  noui  oous  BOmmea  adrenét  pluneun 
fou  i  lui.  Suppoee  that,  after  mam/  long  applicatione,  ym 
had  at  but  mcceeded  in  Ataimng  emploifmeat,  supposé  ^u*- 
aptèB  de  nombreutei  demandes—aprila  de  longues  «aHicita- 
tion»  •mi»  SToir  wllicit£  loD^temj»— voua  ayex  enûn 
obtenu  tU  Tem^iri. 

(Oem^mig!)  5b  *&am  liHif  ofip&a/Mw,  elle  a  peu  d'ap- 
cation.    Hi»  «OMfÙMMrioppfica/iM  to  pubàc  affain  imiired 
health,  un  applicatioD  constante  aux  aflkiiei  pubUquce 
altéra  >a  Bant& 

( Meatu  to  obtain  an  end.)  C^hiren  matf  be  educated  bif  a 
mntabk  af^ticatiiM  ef  rewardt  and  pumthmentt,  ou  peut 
élerer  ke  enlànts  par  l'application  convenable  det  ré  com - 
pcnaei  et  des  ch&timents.  ^  a  r^hi  cotiru  be  pmrimed,  there 
will  not  be  mtieh  need  the  oppheaHm  of  reuxinlt  and 
puniAmenta,  à  on  ado^  une  muuie  coovenable,  il  ne  wra 
guère  néceatùre  d'avoir  lecoun  aux  vécompenea  et  aux 
ehfttitnents. 

(Rtferenee  to.)  Theg  made  the  appËaUim  of  that  pamage 
A  «MM,  on  lui  fit  l'appication  de  ce  poMBge. 

APPLICATIVE,  ffifr*.  ptatiqne,  qni  fiùt  l'ap^dication. 

APPLICATORILY,  ad»,  par— avec  application  de. 

APPLICATORY,  t.  application,/. 

APPUCATORY,  a^.  qui  &it— qui  aert  t  l'apidicatian. 

APPLIER,  ■.  celui  qui  hii  l'ai^eatii»— la  demande— 

7b  APPLY,  V.  a.,  v.n.  [la  requête. 

(To  buf,  put  upon.)  It  wotdd  be  weU  to  apply  a  coat  or  two 
tfpaini  to  theee  patinga,  il  oe  Miait  pas  mal  d'appliquer  une 
cpucbe  de  peinture  ou  deux  sur  ces  paliseadee.  Themr- 
geom  applied  a  bandage  to  the  wOKld,  le  enïrui;giai  ap^iqna  un 
Dandagc  sur  la  bleeauK. 

(Tante in r^htMce)  Irtfaattdtheverouwhidil hadfor- 
tmirlg  app&ed  to  Aôn,  je  <ùt«  le*  Ytn  que  je  lui  avais  ^ 
pliquôi  dont  je  lui  avais  fut  l'applîcatioa.  Hhat  gon  aag 
dœe  mot  applg  to  the  ^utlian,  ce  que  vous  ditet-U  ne  t«p- 
dique  pas  n'a  aucun  r^^nrt — à  la  chose  dosit  il  s'afpL 
That  doee  not  apj^,  oela  est  étranger  aa  sqet — n'a  pas  de 
rapport  au  sujet. 

f  7b  put  t»  a  certain  tue.)  The  profite  thereof  mtght  be  ap- 
■lisEl  leaoanl»  the  etqtport  of  hi» family,  cm  pourrait  en  appliquer 
les  pnflli  à  l'entretiA  de  sa  famille.  Skovld  you  not  apply 
Aatmem^  to  the  ê^Eng^goiir  debts  f  ne  devriez* vous  pas 
udiqoer  cette  somme  k  fiquider  ras  dettes  ?  He  had  no 
nmt  to  app^  our  money  to  hio  ovn  ute,  il  n'avait  pas  le  droit 
i  appliquer  notre  aigent  4  Km  usage — de  s'apisoprier  nos 
foods. 

(Totitê^jdirtetthewûndloatiiinff.)  He  doe*  not  appfy  to 
mathematiee,  û  ne  s'applique  pas  aux  maâiématiques. 
What  doei  he  apply  tof^  quoi  s*applique-t-il  %  Langiuigte 
are  neeemary,  and  he  appÈet  to  them,  les  langues  lui  sont 
néceasÛKt,  et  il  s'y  applique.  It  it  our  duty  to  apply  our- 
teloee  to  jdeate  other*,  if  est  de  notre  devoir  de  nous  apfuiquer 
— de  nous  attacber— à  jdaire  aux  autres.  That  man  teem* 
to  a^fy  himteffto  mfAuw  but  to  torment  othert^  cet  homme 
semble  ne  s'aj^iqner  qu  A  tonnneoter  ka  autres.  Hà  mind 
M  applied  about  deep  thouffkti,  son  esprit  s'applique  à  des  peu  • 
■ées  urofoudeB. 

(n  haoe  retmrm  ta.  Ut  rtquitt.)  Im  our  difnai  ws  ap- 
plud  to  our  rick  unek,  tUns  notre  mslheur,  uooi  doos  adres- 
slmes  i  notre  ricbe  oncle.  H%f  tUd  yom  not  apply  to  mef 
poorqum  ne  tous  &tes-vou*  pas  adrnisb  à  moi?  &>ery 
pertOH  I  applied  to  directed  me  different  way*,  chacun  de  ceux 
auxquek  je  m'adressai  m'indiqua  un  chemin  diffErrot.  Your 
applying  to  him  would  beef  em  ute,  il  serait  inutile  de  vous 
■djasser  ft  lui.  There  it  a  very  good  eituatiam  oaeant,  you 
Aould  apply  for  H,  W.  j  m,  une  botme  place  vacant^  vous 
denies  U  soUiciter-^  demander.  /  hate  long  applied  to 
the  authoritiet,  hutinmi,  j*û  sollieité  auprès  (US  autorités, 

7b  APPOINT,  o.  a.  [mais  «  vain. 

^7b Jlx  time  and  place  for  a  tranaactiait,)  Let  u*  appoint 
an  hour  for  our  meeting,  prenons  heure — âxcoa  une  heure 


-^convenons  d'une  heurs,  pour  notre  rémiioo.  fUnf  dui  you 
net  ame  «us  the  appcnnied  day  f  pourquoi  n'&tes-vous  pas 

venu  le  jour  désigné— convenu  t  He  wae  not  at  the  ap- 
pointed place,  il  ne  s'est  pas  trouvé  ft  l'endroit  convenu— 
désigné.  In  Gott'i  appointed  time,  quand  il  plaira  à  Dieu- 
su  temps  marqué  par  Dieu,  fi-'e  were  appointai  to  come  at 
erven,  nous  avions  eu  otàxt  de — nous  étions  invités  ft — 
nous  assembler  à  sept  beurea.  Ood  appointed  the  mébaih/ir 
*ur  rtttf  Diea  marqua— dérigna — le  sabbat  pour  le  jour  du 
repos. 

(To  determine,  <Urect,  agree  upon.)  It  hat  not  been  done  at 
I  had  appointed,  oa  n'a  pa*  liût  les  choses  comme  je  l'avais 
ordonné — frestrit.  There  wat  am  appointed  tign  between 
them,  il  J  avait  un  signal  convenu  entre  eux,  7%sn  ap- 
pointedit  death  in  him,  tahemàaxnaui  mort  Thou  hatt 
not  appointed  repentamet  to  the  Ju*l,  tu  n'as  pas  donoé  le 
repentir  au  juste. 

(  7b  ettabli*h  men  in  t^ce.)  The  Lord  appointed  me  ruler 
oser  the  pe^tU  of  the  Lord,  le  Srigneur  me  préposa  pour 
gonraner  son  peutde.  The  Ung  appointed  magittrate»  mtt 
over  the  country,  le  loi  préposa— étaUit  des  magistrats  sur 
tout  te  royaume. 

fTb  nominate  to  a  place.)  Capl.  B.  it  appointed  to  the 
command  o/* the  Aip  Minerva,  le  Capitaine  D.  est  nommé  au 
commandement  du  vaisseau  la  Minerve.  Who  ha»  appointed 
you  t  qui  vous  a  nommé  f  He  wat  appointed  ta  tuperintend 
thete  work*,  on  le  nomma  pour  surveiller— ou  le  chargea  de 
— . — U  fut  préposé  ft  la  surveillance  de— ces  travaux. 

(T^commamd.)  I  have  appointed  thtm  to  he  here  atl,w 
leur  ai  commandé — dit — de  se  trouver  ici  ft  sept  heures.  IVe 
ali did  a*  he  had  appointed,  noua  f^e*  tous  ainsi  qu'il  l'avait 
ndonné-HmnmaDdé.  Were  they  net  appointed  to  meet  at 
five  t  n'araient-ils  pas  ordre  de  se  réunir  ft  cinq  faeuresf 

(To  agree  upon.)  Let  m  go  to  town  om  Tuetdiq  aa  we  katm 
appointed,  allons  ft  I^ndres  Mardi,  ainsi  que  nous  en  sommes 

C7b  eauip  troopt,  Mpt,  S^.),  équiper.  [convenus. 

APPOINTER,  t.  celui  qui  nomme— désigne. 

AN>OINTM£NT,  s.  (aaiord,  arrangement*  at  to  time.) 
I  have  an  t^tpaiiOmtmi  at  Jhe,  u^ich  I  mutt  not  break,  j'ai 
un  lodei-votis  à  cinq  heures,  auquel  je  ne  dais  pas  man- 
quer. Pray  keep  to  jfourappointwunt  punctuath/,  je  roua  en 
prie,  soyez  exact  an  icndet-Tous.  We  made  ameq^iintmtHt  to 
meet  al  tir,  nous  iious  sommes  donné  rendn-vons — nousavcKis 

S ris  lendû-vous  ft  six  heures—, — nous  sommes  convenus 
e  nous  retrouver — rqtnudce  à  six  heutes.  T'As  tradeipt^tlt 
came  aa  by  appointmtnt,  lea  commacanta  arrivant  I  l'heure 
désignée,  indiquée — comme  ils  en  avùent  reçu  l'ordre.  Wat 
il  by  appointment  or  chance  Ihatfou  met  al  Paria  f  est-ce  par 
hasard  ou  parce  que  voua  en  étiez  convenus  que  vous  voua 
êtes  trouves  ensemble — . — vous  ètîez-vous  dcamé  rendez- 
vous— à  Paris  f  It  ùby  appointment  I  come,  je  viens  parce 
que  j'ai  été  appelé—farce  qu'on  m'a  désigné  l'heure — . — 
c'est  par  ordre — ^par  inritation  que  je  viens. 

(Wili,eommamd.)  Thinga  came  to  paaa  by  God"*  appoint- 
ment, les  événements  arrivent  par  la  volonté — l'ordre — da 
Dieu. 

(Nomination  to  a  place  or  ^ISce,or  the  ^builte^.)  ffliogave 
you  your  appointment  f  de  qui  tenez-vous  votre  nominaticra 
— .—<jui  vous  a  nommé  f  Ido  not  tee  lùmtincehia  appoint- 
ment, je  ne  le  vois  plus  depuis  sa  nomination.  He  hat  re- 
cently obtained  a  very  good  appointment,  il  rient  d'obtenir  WM 
bonne  place.  /  received  my  appointment  in  1826,  je  fn» 
nommé- — je  reçus  ma  nomination  en  1 826.  He  hat  at  but 
obtained  empbiymint  by  an  appointment  to  a  Ane  tloop,  il  vient 
enfin  d'obbnir  de  Temfbi  et  la  oommandemmt   rt  d'êtra 

nommé  au  eommandêmaai — d'un  Lean  brick.   B  , 

eaddUr  to  her  Mtyeity    appoèntment,  B  ,  sellier  bièveté 

de  sa  H^esté. 

(Equ^ment  <f  thipa  and  troope),  équipement^  as.  The 
appointmenta  of  hi*  ttdde  are  very  neat,  son  équipage  de  table 
est  fort  décent — . — sa  table  est  bien  servie. 

fSalmaf  am  effetrj,  aspgrnVtanaiU,  m.  pl. 

To  AlwRTION»  «.  a.  distribuer,  poilager  ;  &in  la 
partage  de.  7b  apportùm  time  among  varioua  employment*, 
partager  son  temps  entre  diBSrentes  occupations.  Ôod  haa 
apportioned  to  every  one  Ua  laak,  Dieu  a  distribué  ft  chacua 
sa  tâche.  .An  offbx  cannot  be  apportioned  out  like  a  common^ 
and  iharod  among  dialimet  proprietora,  an  ne  lawaït  faire  la 
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ffiilnfantwn  d\iiK  place  comme  dW  en^^ 
ft  diBque  pn>inétwiv  une  portion  dûtincte.    T'A*  prfwrfy 
WW  apf»rtim»^  fa  tke  hùrt,  ca  Inens  fment  impartis  en  por- 
tidna  ^galci  entre  let  héritietB. 

APPORTIONMENT,  «.dîftributiMi,/.  pwtag^m. 

APPORTIONER,  «.  répartiteur. 

r»  APPOSE,  r.  a.  iQfweer.  (Formerfy)  to  ^iMtion, 
mmim,        la  jbkesA,  (am  7b  t'ose.J  examiner,  inta- 

APPOSITE,  «tf .  conrenable  ;  propre,  bien  appliqué,  e. 

APPOSITELY,  adv.  conTenafalement,  1  propoe. 

APPOSITENEBS,  *.  convenance,/,  nubite,/. 

APPOSITION;  «.  ai^tioD,/.  af^ea&KOf/. 

APPOSITIVE,  a^.  applicable. 

n  APPRAISE,  V.  a.  iraluer. 

APPRAISER,  «.  niaear,  commisnire  priiear. 

APPRAISEMENT,  évaluation,/. 

APPRBGATION,  :  nipplication,/. 

APPRECATORY,  aiff.  auppliant,  e. 

An>RBCIABLE,  mff.  ai^ctable. 

TV  APPRECIATE,  r.o.  apprécier.  (Taraùetktvahu), 
ùin  mooter  la  valeur  de,  b&usier  le  prix  de.  v.n.  To  rim 
m  calm,  baiuMT.  [pneej,  haosee,/. 

APPRECIATION,*,  appréciation,/,  frifùij  in  vaùu, 

n  APPR^END,  »,  a.  (Th  mxe,  arrut),  anéter, 
nisir;  (ittAniettUg),  ^ipréboider  au  corps.  (To  amenre, 
wtimtaitd),  G<KKXvoir.  /  apprdtatd  ntt  m/kf/ aa  amqr  imo» 
mn  ffàm,  je  ne  conçois  pas  pourquoi  m  a  nit  tant  ée  lois. 

(Tkftar,  dnad),  appréhender.  //  mxuj'uitfy  apprAettded 
dnt  then  bt  mmit  dangtr  in  acqtdlHng  thon,  on  appré- 
iModait  joitement  qu'il  n'y  eût  du  danger  à  les  acquitter. 

APPREHENDER,*,  (ht  tcAo  tain),  celai  qui  arrête  ; 
(tamerimj,  conçoit;  ^^raj,  crun^  redoute. 

APPREHENDING,  ».  (feanj,  appréhension,  /. 
ointei/.  (iMsdnrsfondM;^  cdoeeptian,/.  intelligence,/. 

APPREHENSIBLE,  at^'.  penepbUe  ;  que  l'on  peut 
(xncevoir. 

APPREHENSION,  *. 

(Mm  atnlrmphtinn  of  thiagit  ttncomécttdbf  ami  vnikmt 
jwifmaU^J  af^hensiou,/. 

(Ophiio»tetmxftim,»eiiiimtia»),  opinion,/,  idée,/. 

(Tkf  foaJtg  bg  wittA  tme  ideai  are  eonctived),  eutende- 
màit,  m.  ;  camptktL/'.  Tt  bt  dmU  ^  ttpfr^vamm,  avoir 
U  ccoceptHn  dnre  j  {»  pnuSar  iu^yi^Jf  avoir  l'eqnît 

bouaié. 

(Fear,^apiàm.)  AJttr  tlmdialhifhi  nefkno  CaUgula, 
Oamiiu»  waê  M  m  mmaU  a^frétainm^  kit  mm  A/ï,  a{Kës 
la  mort  de  Mm  neveu  Caligula,  Claude  était  dans  de— 4vait 
de — grandea  apfvéhenntots  pour  ta  propre  vie.  DtlaAtawajf 
tit  apprArmnon  that  ht  wuemt  mcUbm»  to  depart,  lf«.,  pour 
tearter  toute  ^^véhenuini  qu'il  eût  rïiitanrain  de  paitir 
•oodainemcnt,  &c. 

fSnxMre^  A>  waa  m  btd  at  Hu  turn  tf  hit  apprAunoH, 
3        an  ut  an  moment  de  ani  arreetation. 

AFFRBHENSIVE,  m^'.  (^lick  to  tmdentand).  An 
appriÂasam  adUbr,  un  élève  intelligoit;  d*nn  esjprit  vif. 
rie  apprAtmdvt  pamtr  of  the  mind,  la  conception — la 
bcnltè  de  concevnr.  An  apprdentive  air,  l'air  intelligent 
(Qineà  in  abmroing.)  Mad  men  art  very  apprAamvi  ^  all 
mêward  aeàéatia,  les  fous  observent  lajndement — ne  laia- 
smt  poîid  échaj^ — ^les  objela  eztérieuis.  (Stnpieint, 
ftmfÎÊL )  I  OR  apprthmntt  ht  doti  not  nndtrttand  pu,  je 
'  BoupfWna — î'ai  dâm  l'idée — qu'il  ne  me  comprend  pas. 
rity  arr  mot  at  all  appr^tnnoe  vf  evili  al  a  ditlance,  ils  ne 
■edoutnit  nollrauait  la  maux  qui  sont  éloignés.  Tfuy  totrt 
apftthtnux»  of  teting  Ltmbardy  the  teat  of  war,  ils  ciai- 
pâsiaC  d«  voir  la  Lombardie  devenir  le  Ûié&tie  de  la 
gnniK.  I  am  not  at  aOaj^nhtntiim  of  hi*  naming  wtfo  tx- 
mt,  jene  crains  nullement  qu'il  commette  des  excès. 

^PREHENSrVRLY,  ode.  avec  ^^boition;  avec 
ittfdlMRDoe;  avecciainta.  [intelligenct^/. 
APPHEHENSIVENESS,  «.  apivébension, /.  cmintc^ /. 
APPRENTICE,  *.  ^iprenti,  e.  7b  hinda  bdapprtntw 
U  m  tmUar,  mettre  un  jeune  homme  en  apprentissage  obex  un 
lafflenr.  To  be  bound  apprentirt  to  a  carptnter,  fetre  mis  en 
apjrarfisaage  dies— s'engager  à  servir  d'apprenti  il — un  char- 
potticr.  Ut  ought  to  be  bound  apprtntict  to  tomtbodif,  to  get 
iaa  Ai  Chertg  of  the  «ùjr,  il  faillirait  l'engager  ft  quelqu'un} 
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comme  apprenti,  poor  Ini  faire  obtenir  les  privil^^  de 
cittmn  libM  de  la  cité.  Will  gon  bind  kimapprentiee  to  wnf 
voulez-vous  qu'il  soit  mon  apprenti  ?  A  painter  Aouhi  not 
be  boitnd  bke  ân  apprentice  to  the  rulee  of  hi*  art,  un  peintre 
ne  doit  pas,  comme  un  apprenti,  suivre  servilement  les  règles 
de  SOI  art 

To  AITRENTICE,  r.  a.  mettre  en  apprentissage. 
AIVRENTICESHIP,  s.  appruitissage,  m.     lie  teroed 
Am  apprenticMp  ai  a  booktelkr'i,  il  a  fait  son  apprentissage 
chea  un  libraire.    He  did  not  terve  hit  apprenticeAip  out,  il 
n'a  pas  fini  son  apprenticsage. 

To  APPRIZE,  V.  a.  informer  (une  petsmme  d'une  chose, 
an— dtmt);  apprixed, informé,  e.  i 

7b  AITRO ACH,  r.  n.  approcher,  s'iqpprocher  (en — dont). 
Tki  CMS  is  fatt  appnaduin,  when  tee  muti  part,  le  temps  ; 
s'i^ijaoclie-Hqiivoaie — i^oemeot'oA  nous  eerotu  obligés 
de  nous  séparer.  j 

V.  a.  Approcher,  s'approcher  de.  Do  not  approach  him, 
ne  l'approchez  pes.  JJo  not  apprwek  it  to  the  candte,  i 
ne  I'^iprochez  pas  de  U  chandelle.  We  eomlA  not  amnach 
the  bmdt,  nous  ne  pfimes  nous  approcher  du  bord.  (To  come 
near  to  at  to  merit.)  He  wat  thov^  to  have  approached 
Homer^  on  peosait  qu'il  approchait  d  Hornet**. 

APPROACH,  *.  (to  forlificationt,  briJgei,  pubHc  build- 
ingt),  (qjproche, /.  ;  (to  a  town,  a  hill,  a  teat),  avenues, 
/.  pt.  ;  (accttt  to  pertont),  tcc&t,  n%.    If  it  diffiatU  to  get 
an  appnaA  to  him,  il  est  d'un  acc2s  diflBcile — u  est  difficile 
d'en  approcher.    7*Ae  poor  have  no  approach  to  the  rich,  le 
pauvre  n'a  point  d'accès  auprès  du  riche. 
APPROACHABLE,  adj.  accefssible. 
APPROACHER,  t.  celui  qui  approcha — l'unwoche. 
APPROACHING,*,  approche,/. 
APPROACHMENT,  ».  approche,/. 
APPROBATE,  ffl<ô'.  approuvé,  e. 
To  APPROBATE,  r.  a.  (an  Americaniam),  approuver. 
APPROBATING,  o^f-  approbateur— d'approbation. 
APPROBATION,  *.  approbation,/.      To  meet  with 
general  approbation,  obtenir  l'apptolMPtioD  générale — ètra 
généralement  amnmvé,  e. 

APPROBATIVE,  adj.  approbatîf,  ive. 
APPROBATORY,  a^.  approbateur— d'approbatiwL 
To  APPROPERATE     a.  hater. 
To  APPROPINQUATE,  v.  n.  (toapprottdt\  approcher. 
APPROPINQUATION,  *.  8pi»w:he,/. 
APPROPRIABLE,  aifj.  qui  peut  s  approprier, 
7b  APPROPRIATE,  v.  a.  appropier  ;  (to  eiaim  or 
take  to  one't  telf),  s'approprier  ;  (to  adapt),  attadier. 

APPROPRIATE,  ae^.  apivo^  e;  (proper),  con- 
venable. Thit  remark  it  appropnatt,  cette  observation  est 
juste — bien  appliquée — à  propos. 

APPROPRIATION,  t.  appropriation,/.  rApplicatiom 
or  adaptation  to  a  pecu&ar  purpott),  ^tplication,  /.  (In 
logic,  giving  a  particular  ngnifieation  to  a  word),  appropri- 
ation,/. (In  lato,  in  référence  to  micbmaitieal  benefioei), 
appropriation,/. 

APPROPRIATOR,    \t.    (of  a  benefice),  bénCficier 
APPROPRIATORY,  f  laïque. 
APPROVABLE,  aiif.  digne  d'approbatÎMi,/. 
APPROVAL,  approbation,/. 
To  APPROVE,  V.  a.  and  ». 

(Toae,tobepieatedu»th,loattentto.)  JVe  approm  tht 
mtaturet  <f  the  admininittralion,  nous  approuvons  les 
mesures  du  gouvernement.  Do  gou  approve  of  hit  letter  f 
approuvez-vous  sa  lettre  f  You  blame  to-dag  what  gou  ap- 
fwotm/q^yetfsnfily,  vous  blâmez  aujourd'hui,  ce  que  vous 
avea  approuvé  hier.  Hit  friendt  cannot  apprwe  of  ht» 
marrym^  to  gom^,  a  famille  ne  sainùt  approuver  qu'il  se 
soit  maué  si  jeutM 

Ife  are  torrg  you  do  not  apprme  tf  (are  net  tati^ed  with) 
the  goodt  we  have  tent  gou,  noua  r^rettons  que  vous  ne  soyez 
paa  cmtent — mtisfait— des  marchandises  que  nous  vous 
avone  eoroTéea.  Emrg  one  gjywwarf  ofU,  famt  le  mcnde  en 
a  été  content 

(nprooe.)  WaiMatthaiiapprtnethtfatatancgfAppron 
firti  thg  witdom,  veux-tu  prouver  te  constance  t  {miuve 
d'abord  ta  sagesse. 

(In  taw,  to  imprvoe),  améliorer. 

APPROVED,  o^'.  i^piouTé^e.    (Rteogniiod.)  H'ouU 

D 
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Toudrin-Tooi  oppowr  votre  opinion  i  celle  d'an  écriraiD 
ncanmi— aecr£tut£  f  (Triti.)  ImtrMi  tfour  intemt  to  lomt 
mil  approved /riemd,  eonflei  vot  aflairea  à  quelque  ami  bien 
éprouvé.  Jetm,  a  man  approoed  tf  God,  iixoM,  homme 
l^prnuvé  de — agréable  à — Dieu. 

APPROVEMENT.*,  apimbati»,  Cm  law),  ac- 
cuBfttioQ  (de  Ma  compUccB)* 

APPRO\'ER,  Ê.  approbateur,  trice  ;  (that  mata  a  triai), 
qui&itrenat,  Tefnuve  (d'une  choM);  (in  law,  a  felon 
if4s  belrafi  hit  accomplicet),  (criminel  qui  se  reiid)  le  dé- 
nonciateur de  ses  complices  («t.  témoigne  contre  eux). 

APPROXIMATE,  m^.  qui  touche  à— approcl»  de. 

To  APPROXIMATE,  V.  a.  rapprocher. 

APPROXIMATION,  ».  (in  arUlmutie,  abtbra,  and 
acuNM^, (qtpozimation,/.  (A^rw^toatUiig),tcppNxAix, 
/.  ;  proximité,/.  Quadruptdâ  are  belter  placed  acconù^ 
to  the  degrte»  of  tkèir  approrimation  to  the  Aumon  thape,  il 
vaut  mieux  cla»er  les  quadrupèdes,  suivant  qu  its  ^^ro- 
chent  plus  ou  m<nns  de  la  forme  humaîue.  (m  mtedÊone.) 
XKistmfs  an  eommmiealed  ty  aj^tnunmaliom,  w»  nuladîea  ae 
commun  iqueut  par  le  toucher — le  contact, 

APPULSE,  t.  choc,  m.  ;  (m  attroaamg),  flppndM^  /. 
lapprochement,  k. 

APPURTENANCES,  t.  dépendatieei,/.  &*  Apper- 
tcnance, 

APPURTENANT,  o^'.  dépendant,  e  de. 

7b  APRICATE,  v.  n.  se  chauSèr  au  aoleil. 

APRICITY,  s.  chaleur,/. — rayons,  m—da  wleiL 

APRICOT,  t.  abricot,  m.    >4prinrf  Irte,  abricotier. 

APRII^  t.  avril,  m.  ApritfM4ay,  premier  jour  d'avril 
— -jour  des  poissons  d'ami,  Tt  moAs  «m  April fhei,  donner 
uu  poisson  d'avril. 

APRON,  «.  tablier,  M.;  (in  gwamy),  eouvre-lumiêre, 
m.  An  apron  man,  un  ouvrier,  un  artisan.  Ajmntdj  por- 
tant tablier — servante — ouvrier. 

APROPOS,  adv.  (opportuitdg),  h  ytoçoi. 

AP8IS,  «.  (in  astronomy},  apside,/. 

APT,  adj. 

(Liabbfn^'ect  to.)  My  vine*  and  peacha  were  apt  to 
havâ  Moot  or  amnttinm  upon  their  Ima  andjhàlo,  mes  vignes 
«t  mes  pêchers  étaient  exposés  à  voir  leurs  feuilles  et  leurs 
fhiits  se  couvrir  fie  suie  et  d'ordures.  7%rae  tkingt  art  apt 
to  gel  out  of  order,  ces  choses-11  sont  sujettes  à  se  déranger. 

(Inclined,  dttpoœd  lo.)  Men  are  apt  to  think  well  nf  them- 
ssJws,  let  hommes  sont  portés  à  jitter  &viHmblement  d'eux-  . 
mêmes.  Yon  art  apt  ta  fancy  thtU  people  wHi  dective  yaw, 
vous  êtes  disposé  ï  vous  imaginer  que  l'on  veut  vous 
tromper.  Ht  ta  apt  to  drink,  il  est  enclin  i  boire.  You 
are  apt  to  taie  offence,  vous  êtes  naturellement  prêt  à  vous 
fichâ;  (/om.),  vous  avex  la  t£t«  prés  du  bonnet. 

(Ready,  quick,)  An  apt  mind,  un  esprit  vif.  H»  it  tory 
apt  to  learn,  il  apprend  avec  beaucoup  de  facilité. 

(Fit,  auUable.)  Ht  uud  very  apt  metaphort,  il  s'cat  acrri . 
de  métaphores  propre»  convenables. 

(Quahfiod fv.)  You  mnat  make  ekoiet  tfiMt  ptrmna,  ayei 
■oin  de  cliuiiir  des  personnes  propica  k  la  chose.  AS  men 
^might,  strong  and  apt  for  war,  tous  hommes  poÎMDla, 
forts  et  w^es  à  la  guerre. 

7b  APT,  t>.  a.  adapter — rendre  propre  lu 

APTER  A,  s.  (insects  withont  wmgs),  aptfoet,  n.  pl. 

APTITUDE,*.  (Cffpsrmmt.)  (Power mind),  apti- 
tude,/. He  dunos  miak  aptihtdo  for  orisnees,  il  montre 
beaucoup  d'aptitude  aux  scioices.  (Of  things.)  (Fitness), 
conveiiunce,/.  ;  qualités  [ffojires,  /.  (Tendency.)  They 
acquire  an  aptitiHk  to  the  same  aceideius  in  future,  elks 
deviennent  aujettes  aux  mêmes  accidents  par  la  smte. 

APTLV,  ado.  cotivemblemeiit,  justement;  (rtadibf, 
aeutsly),  avec  aptitude. 

APl'NESS,  ■.  qualités  nécessaire»— convenables.  The 
aptness  of  things  to  their  end,  les  qualités  des  choee*  néces- 
saires pour  remplir  leur  but  (Propensity,  tendency),  pen- 
chant, m.  ;  dispotitiitn,/,  The  aptness  of  men  to  fallow 
oxample,  le  penchant  naturel  de  l'homme  \  imiter.  Girt 
him  a  rtUA  ofsw^  réflexions  as  have  an  aptness  to  improve 
the  mind,  inipirez-lui  du  gôut  pour  ces  ré&exitais  qui 
tendent  1  former  l'esprit.  (Quickneis.  facility  m  learning.) 
There  ta  Httls  aptness  to  ieam  m  him,  il  apeudedisjMtsiliuns 


— d'aptîtode  ft  apprendre,  ^nmbney  m  thingt.)  The  apt- 
nesi  ef  iron  to  rust,  la  disposition  du  ftr  ft  M  rouiller. 

APUS,  a.  (aatronomy),  apus,  m.  ;  (corn.),  oiseau  du  pa- 
radis. ( Nat.  hiat.)  (Insects  without  fea),  apode,  m. 

AQUAFORTIS,  *.  eau  forte,/,  acide  nitrique,  ai. 

AQU  A-MARINA,  a.  (a  sort  of  stone),  aigue^narin^/. 

AQUA-HIRABILIS,  s.  eau  merveilleuse,/, 

AQUA-REOIA,  s.  idtro-muriatic  aeidt^  m.  ;  (torn.), 
eau  régale,/. 

AQUA-TINTA,  *.  (JlaUan,  sort  ^engramng),  aquir- 
AQUA-VITjC,  s.  (tnwdy;,  eau-de-vie,/.  [[tinta,/. 
AQUARIUS,  s.  (a  sign  if  the  zodiac),  aquarius,  m., 
AQUATIC,  at^'.  aquatique.  [feoM.^,  Verseau,  m. 

AQUEDUCT,  s.  aqueduc,  m. 

AQUEOUS,  «jr  •  aqueux,  euie.  [aqueuse 
AQUEOUSNESS,  s.  aquosité,  /,   qualité— natiin 

AQUILINE,  adj.  aquilïn,  e. 

AQUILON,  (.  aquilon,  m.  ;  ( com.),  rent  du  nord. 
A.  R.  abbreviation  of  Anno  Regni.     A.  R.  G,  R.  20, 
dans  la  vingtième  année  du  r^na  du  loî  George. 

ARABIAN,  l'-*^ 

ARABESQUE,  i.  adj.  (in  archit.),  arabesques,/,  pl.  a^. 
ARABESQUE,  s.  (ArtMc  tarage),  l'Arabe. 
ARABIC,  at^.  arabique. 
ARABIC,  ».  (lanmage  ^Arabia),  Aisbe,  m. 
ARABICAI^  arabigoe. 
ARABICALLY,  odp.  ft  la  manihe  dei  Atabet 
ARABLE,  wjr.  arable  labourable. 
ARABY,  a.  Arabie,/. 
ARATION,  «.  labooiHge,  fli.  culture,/. 
ARATORV,  a^:  aratoire. 
ARBAUST,  ».  (croa»4ow),  arbalète,/. 
ARBAUSTBR,  i.  (crotté  pu»),  artniélrier,  st. 
ARBITER,  a.  artùtre,  m. 
To  ARBITER,  v.  a.  arbitrer. 
ARBITRABLE,  adj.  arbitraire. 
ARBITRARILY,  adv.  arbitrairement. 
ARBITRARINESS,  *.  despotisme— pouvoir  arbitraire. 
ARBITRARY,  adj.  arbitraire.  Hité  d'arbitre. 

To  ARBITRATE,  v.  a.  aibitrer^uger— décider  en  qiur 
ARBITRATION,  ARBITREMENT,  «.  arbitration,/.  ; 
(mort  com.),  décision.  /.  jugement,  m.    Shall  we  refer  the 
matter  to  the  arbilration  if  a  mutual friend  9  voulez-votte 
ue  nans  nous  en  rnnettions  ft  la  décision — au  jugement — ■ 
'untierst  The  quarrel  was  brotigkl  to  the  arbitrement  tftke 
sword,  on  s'en  remit  au  sort  des  armes  pour  dérider  de  cette 
querelle— on  convint  de  lasser  aux  armes  la  déùsion  de  la 
ARBITRESS,  s.  arbitre,  m.  [querelle. 
ARBORATOR,  a.  plajiteur  d'arbres. 
ARBOREOUS,  (u/f.  (belonging  to  a  tree),  d'arbre,  de 
branches;  (reaembSng  a  tree),  semblable  ft  un  arbre;  (grour- 
ing  MM  frwsA  qui  croît  sur  un  arim. 

ARBORESCXNCE, /.  aceroiseement  d'un  «rine;  (in 
aùnerals  or  crystallisations),  arboriscdion,/ 

ARBORESCENT,  a^.  qui  devient  arbre— prend  l'ap- 
parence d'un  arbre — d'une  forêt. 

ARBORESCENT  star  fisu,  s.    Set  Stai-ûài. 
ARBORET,  s.  arbrisseau,  m.  arbuste,  m. 
ARBORIRT,  ».  arboriste.  [risation.  /*. 

ARBORIZATION,*,  (in  minerals,  fusils,  ^c),  u\h>- 
To  ARBORISE,  v.  n.  (in  fossils,  minerals),  prenOre 
l'apparence  d'un  arbre,  re|»ésenter  des  arbres. 

ARBOUR,  s.  berceau,  m.  ;  (com.  language),  tonnelle,/*. 
ARBUTE,  ARBUTUS,  s.  arbousier,/.;  (.om.),  axltrc 
ARC,  s.  (sèment  of  a  circb),  arc,  m.  [fraisier,  m. 

ARCADE,  •.  Bteade,/. 
ARCADIAN,  adj.  Arcadien,  ne. 
ARCADY,  ».  Arcadie,/. 
ARCANE,  afj:  (secret),  secret,  te. 

ARCH,  ».  (»egment  of  a  circU),  arc,  m.;  (of  a  brid^jr  ). 
arche,/.  ;  tks  orâA  hèauen,  la  vofite  <Ifs  cieux.  (Any  j  in-e 
^numnryin  the  shape  ^  an  arc),  voûte,  f.aidw,f.  Tri' 
mnphal  arch,  arc  de  triomjte,  m. 

n  ARCH,  V.  a.  voQtCT.  To  arch  a  gate,  Tofifer  uiie 
porte.  Arched  ooer,  rwouvprt — fermé  d'inif  maçoiincne 
en  volute.  Tl»e  river  is  ardud  over  with  such  a  curions  jiik 
if  stones,  un  pont  de  pierre  d'une  structure  curieuse  Iraveive 
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UiÎTière— cit)et£àtiaTenlariTÎ^.  T%mf  arA  be»tath 
iMe  WM^  3*  fonnent  de*  voûta  tous  le  uble.  The  ardmig 
maUn,  let  cans  formant  Toftte— s'élugant  en  fonne  de 

ARCH,  ihjr-  (tf  ty  JInt  dan),  ingigne  ;  (with  word»  «r- 
fi'«Mi'uii  afhadqmalitie*),&e^e,traxic,  che.  ^nanA  rojriw, 
ToletjT  fieffé,  franc  fripon.  (Onmùig,  loaggiA),  esiuégle  ; 
malin,  ligne,  tnaé,  e.  ife  Aa<f  fAe  repulalioH  qf  an  orcÀ  icu^ 
of  tdioU,  il  anit  la  rfpatatioD  d'un  eipîé^e  à  l'école. 

AACf^  M  amnoilitam,  ùgtmralfy  midiridbifmlù. 

ARCHANGEL,  a.  aidnôge,  m. 

ARCHANGEUC,  «fp'.  archangéllque. 

ARCHBIS910P,  *.  Brcfaerëqufl. 

ARCHBISHOPRIC,  «.  aicherficU. 

ARCHDEACON,  f.  ardiidueie. 

ARCHDEACONRY,  t.  ardudiacon^  m. 

ARCHDEACONKUP,  «.  BrcbidiuMat. 

ARCHDIVINE,  ».  grand  tiiéolt^ieti. 

ARCHDUCHESS,  r.  archiducfaesM. 

ARCHDUKE,  «.  archiduc. 

ARCHDUKEDOM.  «.  archiduchi,  m. 

AKCItBNmCT,  c  Ifl  gmtd  admain^  8iteL 

ARCHFIBNI^  fl.  archidémoD. 

ARCHPR^BYTBR,  «.  archiprfttn. 

ARCHPRIBST,  r.  arebiprStre. 

ARCHPR2KATE,  $.  le  Primat 

ARCHER,  ESS,  i.  anishei;  et.  aidiere^/. 

ARCHERY,  I. 

(Tke  umiftkt  boiff)^  le  tir  de  l'ara— de  l'ailMUte.  Hêê 
Eiig&tk  ardJerif  daimid  Hit  pn-mmutnet,  let  ansben  Anglaù 
imamoient  la  mpériorité.  Arekay  û  ftoto  dùiatd  m  «w 
araûa,  on  ne  «e  lert  plus  de  l'arc  dam  nos  amées.  fp'e 
km  OH  arvkay,  boom  avoua  us  tir,  odDoua  nous  exerçaoB  à 
tirer  de  Vaic  Tke  ladûê  dùphj/ed  tkar  anàery,  les  daniei 
doanâent  des  preuvet  de  leur  adiesM  à  tirer  de  l'arc. 

ARCHES  COURT,  t.  Cour  des  Aicbes,  nom  donné  à  la 
cooi  ecclénastïque  de  rarcberêque  de  Cautorbery  parce 
qu'elle  ae  tenait  dam  l'^liae  de  Bow  de  Loodies,  dont 
w  clocher  est  Hutenu  par  das  oict-boutanti  eu  forme 
d'aidiw. 

ARCHIDIACOWAL,  at^.  d'archidiacre. 
ARCHIEPISCOPAL,  Âjr .  archiépiscopal. 
ARCHIEPISCOPACY,  s.  archiépisc<^  ai. 
ARCHITECT,  :  architecte,  m. 
ARCHITECTURE,  t.  architecture,/. 
ARCHITECTURAL,  tuff,  ardùtectnal,  e; 
ARCHITRAVE,  ».  aichitraTe,/. 
ARCHIVES^  «.  ttàànÊ,/.  pL 
ARCHUKE,  AjT.  a  fisme  d'aidi»— de  ToAte^ 
ARCHLY,  ode.  OaetaaOj  d'un  air  rusé. 
ARCHNESS,  s.  finesse,/,  rose,/. 
ARCHON,  «.  (wu^ùtrate  at  Athtiu),  archonte. 
ARCHWISE,  ath.  en  forme  d'aicho   de  ToOta. 
AJBCnCrO^f.danDrd,  arctique. 
ARCUATE,  oijr-  arqué,  e. 


ARCUA'nON,  ï  ,„,v„„  f 
ARCUATURB,  ««"*«^/- 


ARDENCY,  s.  ardeur,/. 
ARDENT,  adf.  «dent,  e. 
ARDENTLY,  atb.  aidemmat. 
ARDOUR,  ».  ardeur,/. 

ARDUOUS,  «^*.  (difficult),  difficile;  (altatdmi  with 
grmt  iabamr),  laboneux,  euse,  pénible.  iVriting  dictionaria 
H  OM  anbtoia  laak,  la  composition  d'un  dïctiomiBiie  est  une 
tâche  laborieuse.  (Ruggiif  itwif.)  Am  ardwrnt  folk,  ttn 
sotier  escarpé,  rude. 

ARDUOUSNESS,  «.  difficulté,/. 

AREA,  ».  (nafaee),  aire,/,  sui&cs,/.;  maff  csart  in 
frtmt  y  a  kaiàr,  bdaa  A»  gntatdfietr),  petite  cour. 

r»  AREFY,  V.  a.  dessécher. 

ARENA,  s.  arène, /. 

ARENACEOUS,  atjr.  satdonneiu^  eme. 

ARGAL,  ».  (tmiar),  tartre,  ». 

ARGENT,  ».  atgent,  si.  ;  (kerald.),  sigmt,  wt. 

ARGENTATION,  s.  }diicàge  en  argent. 

ARGENTINE,       argentin,  e. 

ARGENTE  Y,  *.  argenterie,/. 

ARGIL,  «.fciiy;,  argile^/. 
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ARGILLACEOUS,! 
ARGILLOU8,       f"^*  "V^^ 
ARGOSY,  ».  (nom»  çf/atoM"»  tli^),  Aigoe.   A  mmi/  e/ 
imrdert,  transport  ai.  ;  fne%  hJ»H),  galioa,  m. 

To  ARGUE,  e.  n, 

(To  rsason,  gmad  a  reatomng  tipoa  a  /act.)  Sdtoiar» 
wm  allowed  /reefy  to  argtu  /or  kér,  on  permit  i  des  érudits 
— à  des  sarans— d'argnmeotar  litnement  en  sa  fkvenr^-de 
plaida  en  sa  ftTenr.  Am  ïdta  tf  motion,  not  patting  on, 
would  perpkz  amf  mm,  to/to  Aimld  argtu  /ron  sncA  an  idta, 
l'idée  d'un  mouvemei^  qui,  ne  te  communiquant  pas,  em- 
banaaserait  celui  qni  argumenterait  d'une— qui  appuierait 
son  raisonnement  sur  une — telle  idée.  Public  argumgi  often 
tin»  to  exatperate  tke  mmd»,  les  si^jiumeQlatioDs  publiques 
ne  serrent  souvent  qu'A  irriter  les  espriti.  HeargmtagmuÊ 
lù»  otm  »etm,  il  argoiMOte  contre  son  projïe  sentiment. 

J It  it  to  be  obtrved  Aat  Arguer  and  Argumenter  an  mot 
'.  in  common  hnmugt^  Hmg  an  omfy  utéd  us  rgAmMv  I» 
logical  diti>tdatvm»7\ 

(To  argue  a  peroom  into  a  tUng,  to  pennade,  convince  hint 
it.)  It  it  a  tori  of  poetical  logic  utteA  /  mold  make  ta» 
o/  to  argue  you  m/o  a  protection  ^fAïrpfa|r,  e'estnne  cspto 
de  logique  poétique  dont  je  voudrais  roe  swvir  pour  vous 
persuader  craeetvder  votre  protectirai  i  cette  otmwdie.  7b 
argut  a  man  into  a  different  opinion,  foire  changer  d'opiaïoa 
à  une  personne  i  force  de  raisonnemeuta — de  raisons. 

(To  tStpute.)  You  may  argue  with  your  friaid  a  week 
without  convincing  hhn,  Toa»  disputerîes  une  semaine  entière 
eontn  votre  ami  que  vous  ne  le  Movuncnea  pas.  IVhat  i» 
the  im  ^ arguing  tathhimt  à  quoi  bon  dîsptitar  contre  lui 
— ^mtester  avec  lui?  • 
To  ARGUE,  V.  a. 

(To  debate.)  To  argue  a  cauet,  discuter  une  cause. 
Thi»  point  njaârwr  w  arguingt  e'ett  un  prànt  qui  ne  de- 
mande pas  de  dtsenarim.  «t  argut  th»  thing  qtHetty, 
discutouB  la  chose  tranquillement — avec  calme.  /  ttià 
not  allow  any  argtdi^  here,  je  ne  veux  pas  que  l'on  dispufe 
—discute  icU— . — je  ne  soui&irai  pas  de  âiscussïons~-de 
contestation»— ici.  You  are  too  /and  o/  arguing,  vous  aimes 
trm  à  disputer — votfs  aimes  trop  la  diqnte— les  discussÏMis. 
Au  lit»  arguinff  Itada  to  notkaig,  tootes  cas  eoolsstatioiis — 
toutes  ces  disputes — toutes  ces  diseuMions — ne  mènent  it 
rien.  Do  not  ttmd  arguing,  ne  restes  pas — ne  vous  tenes 
pas — i  discuter. 

(To  prove.)  It  argue»  ditlemper  of  the  mind  a»  toell  a»  a/ 
the  boefy,  cela  jrouve  la  maladie  de  l'esprit  autant  que 
celle  du  corps.  The  order  tn»ible  in  the  unieerte  argue»  a 
tHum»  eatm,  Tordie  qui  exîila  dans  l'oiuTn  prouve  une 
cause  divine. 

(Ticoncbtde.)  Would  you  argue  from  that  tkai  the  will 
content  to  marry  kiatt  en  cODclimea-nuB  qu'elle  ooo- 
sentira  à  l'épouser  f 

(Ti  charge  with  a  fault,  a  crime.)  I  retrod  all  trpret- 
»ion»  (cAwA  can  be  Iridy  argued  </  obtcenity,  je  rétracte  toutes 
les  expressimis  que  I'm  poivrait  justement  accuser  d'ob- 

AR6UER,  1.  nisonneur,  argumentateur,  «t.  [scénité. 

ARGUING,  p.  pr.  (taed  lubttantioebf).  No  arguing,  if 
yott  pleate,  pas  de  réponse — pas  de  mis<mnemeiit-~s'il  voua 
plaît;  (no  ditputing),  pas  de  dispute. 

ARGUMENT,  ».  argument  m.  rusounement,  m.  ;  (ttA- 
ject  a  book),  argument,  m.  sommaire,  m.  ;  (contrwerty, 
debate),  disputa  /.  discussion,  /.  The  argument  it  not 
about  thingi,  but  nomn,  la  discussion  n'est  pas  sur  les  choses, 
mus  BUT  les  noms.  IVe  had  a  long  argument  (Août  that, 
nous  avons  discuté  loi^ement — nous  avons  eu  une  longue 
dispute—  discussion — à  ce  sujet  ( Reatomt,  motivet,  proof.) 
Thii  wa»  th»  very  bett  argument  /or  a/uha*  »tate,  c'était  la 
meilleure  preuve  d'un  état  futur.  T'Aie  û  no  argmnent  /or 
»uch  a  »ttp,  ce  n'est  pas  là  une  raison  pour  une  pareille 
démarche,    ('«^sfren.),  a^nmen^  tu. 

To  ARGUMENT,  v.  n.  argumenter. 

ARGUMENT  AL,  a^.  robomié,  ^  tendant  koanvainoi^ 
servant  de  preuve,  d'argument 

ARGUHENTATION,  ».  arlnnnitatio&,/. 

ARGUMENTATIVE,  a4f.  nusanné,  e.  (Prmmg.) 
Another  thing  argumentativ»  ef  Providence  i»,  une  autre  cir- 
constance trâdant  i'poonr-^ni  aert  à  prouver — la  ^ovi* 
dcnce,  c'est... 
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ARGUUENTATIVELY,  aifc.  pu  le  ruMonement,  en 
argamentanL 

ARGUS,  w.  Aigtu;  homme  trè»-clair  Tirant,  M»-p6- 
nébant. 

ARGUTE,  tu^.  labtil,     apirituel,  le  ;  (àtrill),  aigu, 
p«çant,e. 

ARGUTENESS,  ».  «ilitaité,/.  rivacit^/. 
ARIAN,  «.  (aectarioH  ^Arùa),  arien,  ne. 
ARIANISH ,  a.  ariaoinne,  m. 
ARID,  ai(j.  aride. 
ARIDITY,  t.  aridité,/. 

ARIES,  «.  Ca  n>n  o//V  xodiac),\e  bélier.  Rien.) 

7*0  ARIBTATK,  i:.  n.  donner  de  la  tcte,  (comme  les  bé- 

ARIETATION,  *.  (Ihr  act  of  the  battering  ram),  de- 
■tnetioa— «HAque  dea  murailles,  à  l'aide  do  bélier—- — ie 
jea— l'action— du  bélier;  (ahxA,  coitatmon),  choc,  m, 

ARÏETTA,  t.  (itaSan),  ariette,/. 

ARIGHT,  aàe.  bien.  7î>  j«dgt  of  a  thing  aright,  juger 
droïtemeiit— aainemeiit — d'une  chose.  Todoa  thing  aright, 
faire  une  chose  bien.  You  cannot  diâtinguiA  them  aright,  vous 
ne  pourrîei  let  diitin^er  exactement.  Aibw  metotet  gottr 
judgmaU  arighl,  souffres  que  je  rectifie  votte  opnion.  Hi 
wUi  tet  ail  that  arighl^  noui  amogenos  toat  edn  noua 
lectifiennu  tout  cela. 

7*0  ARISE,  V.  n. 

(To  mount  OH  high,  to  rite  from  the  earth),  monter,  t'&lenx. 
(To  get  up  fromtleep,  r€»l),  we  réveiller — sortir  du  sommeil. 
(To  revive  from  death),  ressusciter.  (To  get  up  fhm  a 
miting,  reclining,  knet&ng  pottitre).  k  lever.  (In  knighting.) 
Arise,  Sir  John,  levez-vous,  Sir  John,  je  vous  fus  chevalier. 
(Dt  proceed),  venir  de,  provenir  de,  outre  de.  AUthit 
ariae»  from  gour  own  imprudence,  tout  cela  vient  de  votre 
ptDPie  imprudence.  AU  thi»  mitduef  aroae  from  lâ» 
mgieetiiÊff  t9  tarife  to  m«,  tout  ce  mal  est  venu — provenu — 
de  ce  qu'il  a  néKligé  de  m'écriie.  (To  rite  agaùut),  se 
lever  contre,  ffb  come  on  a  mdden),  s'élever,  nirvenir. 
There  arou  a  grtal  tempett,  il  s'éleva  une  grande  tempête. 
Uout  did  ihit  quarrel  arite  9  comment  cette  querelle  s'est- 
elle  élevée— est^elle  survenue  ?  AU  ai  once  a  doubt  arou  in 
na/  mind,  whether  I  Aould  accept  or  no,  tout-i-coup  un 
doute  s'^en  dons  noD  etpri^  si  j'aco^itenia  on  mn. 
Here  aritet  a  difflaUty,  ici  il  se  jvétœte — il  s'élève  une 
difficulté. 

ARISTARCHV,».  (Ihepoioertf  good  men),  aristarchîe,/. 
(Thit  word  it  not  to  he  found  in  French  dictionariit,  but  mag 
be  proper^  given  at  the  traçaient  ^  Ariitaxebj.} 

ARISTOCRACY,  *.  aristocratie,/. 

ARISTOCRAT,  t.  aristocrate. 

ARISTOCRATIC,     !..  „^^„„,„,„ 

ARISTOCHATICAL.H'  ""-to^^W"*- 

ARISTOCRATICALLY,  ado.  aristocratiqiinneiit. 

ARITHMETIC,  s.  arithmétique,/. 

ARITHUETICAL,  a^.  uidunétiqoe. 

ARITHMETICALLY,  ado.  arithmétiquement. 

ARITHMETICIAN,  >.  arithméticien,  ne. 

ARK,  t.  arche,/. 

ARM,  s.  (a  ùmb  man),  bras,  m.  ;  (limb  if  a  tret), 
branche,/.  ;  (tf  a  tea  or  a  river,  of  a  chatr),  bras,  m. 

He  tat  with  folded  armt  in  deep  mtdUatUm,  il  étut  assis, 
In  bru  crmoés,  ahiartié  du»  une  tnidïtattoi  profonde, 
Dom't  ttand  witkfoUtd  amu,  ne  tous  tenes  pas  11,  les  bna 
eroisés.  fVhat  are  gou  doing  there,  with  your  armt  hanging 
bjf  your  tidei  ?  que  faites-vous  li  les  bras  poidants — hal- 
Isnbi  ?  He  received  ut  with  open  armt,  il  nous  ref  ut  &  bras 
ouverts.    They  walked  U  marchaient  en  se 

donnant  le  bras;  (/amiUarfy),  bt*S  dessus  bras  dessous. 
He  wat  ginnff  Ul  arm  to  a  pretty  woman,  il  dmuuit  le  bras 
à  une  }oat  femme.  Take  my  arm,  prenei-moi  le  bias.  A 
diitd  in  armt,  un  enfant  au  maillot.  Keep  him  at  arm's 
length,  tenei-Ie  &  la  longueur  du  bras— tenez-le  i  distance. 
By  ttrtHffth  tf  arm,  à  la  force  du  bras.  .HitX  ttretched  out 
arm,  le  bow  tendu.  He  Md  atd  hit  armt  to  me,  il  me 
tadit — m'ouvrit  les  bias. 

ARM,  s.  (weapon),  arme,  /  ;  ^re-armt,  armes  i  feu. 
To  lait  up  armt,  prendre  1^  armes.  To  by  down  armt, 
mettre  bas  les  armes.  They  were  aU  tn  armt,  its  étaient 
tous  armés — tous  avaient  pris  les  armes.  To  be  under  armt, 
itn  sous  les  armes.    To  arm!  aux  annas!    n't  agreed 
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upon  a  etttatum  of  armt,  on  crnivint  d'une  fnipeDsion 
d'armes,  il/aii  a/ om^  gendarme.  JHm  alarms,  gendarmes. 

ARMSï  t.  (KtraUry)f  muet,/.  ;  armoiiïei^/.  ;  a  eoat  of 
armt,  écusson,  m. 

To  ARM,  V.  a.  armer.  To  arm  one't  telf  agamtl  (to 
guard  againtt),  se  prémunir  contre.  To  arm,  r.  n.  s'armer 
(contre  le  tnalbeor,  le  fhùd,  &c.)  7b  be  armed  with  ctmrage, 
s'armer — fitre  armé  de  courage. 

ARMADA,  s.  fijpawsA;,  flotte,/. 

ARMADILLO,  s.  (Spanith),  (an  animât)^  talon,  M. 

ARMAMENT,  s.  armnneut,  m. 

AHMED,  at^.  (heraldry),  armé,  e. 

ARM-CHAIR,  ».  fiiufeuil,  tu. 

ARMFUL,  «.  brassée,/. 

ARHGAIJNT,  n^'.  menu,  mince. 

ARMHOLB,  a.  aîsselH/. 

ARMILLARY,  otjr'.  armillaire. 

ARMING,  s.  armement,  m. 

ARMINGS,  t.  (waitt-chthet  and  athen  of  a  Mp,  ta 
protect  certain  parti  from  the  rain),  prélarts,  m, 

ARMIPOTENCB,  *.  U  puissance  des  armes, 

ARHIPOTENT,  a^'.  fort  dans  les  combati. 

ARMISONOUS,  a^'.  anx  aimea  retaitissanles. 

ARMISTICE,  t.  armirtice,  m. 

ARMLESS,  lû^'.  sans  armes— désarmé,  e. 

ARMLET,  t.  (tmaU  arm  if  the  tea,  or  a  râxr),  petit 
taras,  m.  ;  (armour  for  lie  arm),  teuni^  m.  ;  (ornament 
for  the  arm),  bracelet  m, 

ARHONIAC,  a^.    See  Ammomac 

ARMORER,  t.  armurier,  m. 

ARMORIAI^   acjr'.  armoriai,  e;   armoriai  bearingt, 

ARMORIST,  adj.  armoriste.  [ormoirieB,/. 

ARMORY,  s.  (place  in  u^udt  armt  are  depoiiled), 
anenal,  m.  ;  (private  room  if  the  tame  kind),  salle  d'armes; 
(armowr J.  armure,/.  ;  (eniignt  armorial),  aimoiiXet,  f.  pi, 

ARMOUR,  I.  armure,/.  7b  buckit  at  one't  armour,  se 
couvrir  de  son  armure. 

ARMOURBEARRR,  ■.  écuTer. 

ARM-PIT,  t.  aisselle,/. 

ARMS,  t.    See  Arm,  (weaponj. 

ARMY,  «.  armée,/.  T'a  lié  m  f As  mqr,  être  an  tarice. 
Ht  folered  the  army  al  ffteen,  il  entra  an  service  1  quînoe 
ans.  7b  draw  up  an  army  in  battle-array,  mettre— ranger 
une  armée  en  ordre  de  bataille.  Land  army,  innée  de 
terre.  Naval  army,  armée  de  mer — navale, 
.  AROMA,t.  (mlvraafpnac^^pAuiffJ.  arônt^iii. 

AROMATIC,     1  ... 

AROMATIC  At,  H' 

AROMATICS,  I.  aromate,  m. 

AROMATIZATION,  t.  aromatisation,/. 

To  AROMATIZE,  v.  a.  aromatiser. 

AROHATIZER,  t.  qui  parfume  —  donne  un  gofit 
d'aromate. 

AROSE,  preterite  of  to  Arise,  kAùA  tee. 

AROUND,  ado.  He  hat  travelled  aU  the  world  around, 
il  a  voyagé  par  tout  le  monde.  He  ^oet  around  telling  hit 
goodt,  il  va  vaidre  ses  marchandises  dans  lea  eDonnta 
d 'alentour. 

AROUND,  prep,  autour  de. 

7b  AROUSE,  V.  a.  réveiller  ;  CfB«m/«J,emtn,  animer. 
He  it  not  tatib  arouted  into  aeliim,  on  ne  1  émeut  pas  fiusile- 
ment — il  est  difficile  de  le  faire  agir. 

AROW,  adt.  en  rai^  ;  de  froot 

AROYNT,  adv.  va-t-en.  [quebotade,/. 

ARQUEBUSADE,  t.  Ca  Uniment  for  Att-woundtJ,  ir- 

AKQUEBUSE,  >.  (a  handgun),  arquebuse,/. 

ARQUEBUSIER,  s.  aiçuebnner,  n. 

ARR,  •.  (a  tear),  cieaince,/.  [aiak,  m. 

ARRACK,  s.  (tjnrit  produced  from  the  cocoa  nut  tree), 

ARRACK-PUNCH,  t.  ponche  à  I'arnk. 

7b  ARRAIGN,  v.  a.  accuser.  They  will  not  arra^ 
you  for  want  of  knowltdgt,  on  ne  vous  accusera  pas  de 
manque  de  connaissBiiee. 

ARRAIGNMENT,  «.  accusation,/. 

To  ARRANGE,  r.  a.  arranger. 

ARRANGEMENT,  s.  anaiigemen^  m. 

AilRANT,  04^',  AeffË,c^iMi,Iiie.  Aa  arramt  eomard,  ua 
poltron  fieffiÊ. 
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ARIL&S««.  {wart  w  fafwthw  eomng  fivn  At  loum  of 
émêjj  lniiwuiB  d'Airu  ;  mumI  tkâ  orraa,  donte  la 

ARRAY,  ».  otdn^M.;  fifrwtj,  parure,/.  ;  (in  iav), 
vpp^  M.  Anwr  Aorf  AÙ  amy  pnSaUed  to  hit  dehghted  t^eg 
a  mon  britUoMt  array,  januua  sou  année  n'avait  offert  i  ses 
yevx  eocbantéi  un  appareil  plus  hriUant.  The  young  btttiet 
appeared  at  bnai/att  m  thtir  gagett  array,  lea  demoiselles 
juraient  le  idbIîd  en  toilette  brûlante. 

Te  ARRAY,  tr.  a.  (tv  piact  m  vÂr),  ranger,  disposer  ; 
(to  ded  or  drett  tpiendid^J,  parer,  oiner;  (to  eaU  «m-  (Ac 
jvry  MO*  iy  nian)^  foire  l'appel  des  jurés. 

ARRAYBRS,  t.  t^dera  d'équipement. 

ARREAR,  nfc.    Tohtài  amor,  Stre  airiérÊ. 

ARREARS,  t.  arriéré,  m.  ;  (t^rtiU)^  arrérage,  m. 

ARREARAGE,*,  arrérage,  «t. 

ARREPT1T10US,  a^j.  enleri  aecritenuot 

To  ARREST,  tt.  a.  arrêter. 

ARREST,  a.  (caption  or  aàxttrt),  saisie,  /.  ;  arres- 
Istiao,/^;  intdrr  ait  mrtot,  en  état  d'arrestaticn  j  (a$  ait 
tfixrj,  aux  arréli;  (m  iuirj,  omaf  jtÊdgmtnit  aunis  i 
l'exécnti<Hi  d'une  sratence. 

ARRÎSTATION.  a.  ariestation,  / 

ARRESTOR,  t.  celui  qui  arrête,  siùsit.  [peisoaue.) 

To  ARRET,  V.  a.  imputer  (une  faute,  un  crime  i  une 

7^  ARRIDE,  V.  n.  sourire     une  personne). 

ARRIEREES.  arritEie,/'.  Àrriere4ian,  arrière-ban,  m. 
Atimji^,  airiëie^ef,  «.    Arriert-vatêat,  arrière-Taanl. 

ARMVAI^  t.  ailÎTée,/.  On,  t^wn  my  arrivai,  à  mon 
arrivé». 

To  ARRIVE,  r.  R.  arriver.  TXi'a  it  a  amcbuio»  loe  can 
ta»bf  arrive  at,  c*est  use  conclusion  i  laquelle  nous  ar- 
rÏTOtt  facilement,  /fé  arrived  at  Pari*  on  Monday,  but 
litey  did  mot  arrive  befort  IFedneiday,  nous  sommes  arrivés  ft 
Pariï  lundi,  mais  ils  n'y  sont  arrivés  que  mercredi.  (To 
arriotttpon,  to  readt),  MÔaàM.  Arritingyp.pr.t.»,uiyte,f. 

ARROGANCE,  a.  arrogance,  /.  Could  A*  «irry  Aia 
arrrxfOMce  to  far  aa  to  mter  ffly  Aouae  ?  poussenît-ïl  1  arto- 
gance  ïoaqa'à  entrer  dans  ma  maison? 

ARROGANT,      anogant,  e. 

ARROGANTLY,  ad»,  arroganmtent 

7b  ARROGATE,  v.  a.  s'airoger.  Tk*  popea  arrogated 
Is  fAoueAws  the  r^A/  ditpoiii^  eremu,  les  papes  s  arro- 
fteaioit  le  druît  de  disposer  des  couromiea.  7%ta  arrogating 
to  jomrte^  tkit  right  wiil  bring  enemiet  upon  gou,  Tous  voua 
■tdnses  de*  ennemis  en  vous  arrogeant  ce  dnot. 

ARROGATION,  «.  arrogance,/. 

ARROGATIVE,  a^'.  arrogant,  e. 

ARRONDISSEMENT,  a.  (a  lubdiàmit  deparlinent 
sa  ProMaJ,  arrondissement,  m. 

ARROSION,  a.  (gnawing),  arrosion,/. 

ARROW,  a.  flèche,/.  To  thaot  an  arrow,  décocher  une 
fl«cbe.  He  woa  Aat  with  an  arrow,  il  reçut— il  fiit  blessé 
d'un  coup  de  Bèdie. 

ARROWY,  M^'.  de  flèches. 

ARROW-HEAD,  >.  (a  water-plaïaj,  flèche  d'eau. 

ARROW-ROOT,  s.  agutiguépa,/. 

ARSENAL,  a.  arsienal.  m. 

ARSENIC,  *.  naenic,  m. 

ARSENICAL»  w6'.  arsénicd,  e,  d'aisetùc. 

ARSON,  a.  incendie  volontûie,/. 

ART,  a.  art,  m.  To  b*  an  admirer  of  the  fine  artt,  admer 
—admirer  lea  beaux  arts.  He  cuUiiatei  the  liberal  artt, 
0  cuhïve  les  arts  libéraux.  Ht  poteeue»  the  art  of  pieating, 
il  posai  de  l'art  de  flaire.  Mailtr  ff  Arte,  maître  ès  arta. 
&a  A<  le 

ARTERIAL,  a^.  artériel,  le. 

ARTERY,  a.  artère,/. 

ARTFUL,  adj.  (cumting  with  bad  detign),  artificieux, 
eve;  (deceitful  with  bad  detignj,  astucieux,  ease;  (d*X- 
trnaa  m  a  phyaicat  and  morat  MnatJ,  adroit,  e  ;  (aoÊimy, 
e^le),  tnaé,  <^  adroi^  e. 

ARTFULLY,  ado.  (with  dexterity,  addmt,  both  in  a  jAy 
mai  eoÊd  morat  mmm),  adroitement,  arec  ait,  avec  adresse  ; 
(amiàiigfy  with  bad  detign),  artificieuaemoit  ;  (deceitjitlfy 
«tfk  bmd  JcayisJ,  astocieusemeiiL 

ARTFULNESS,  t.  (tkiUJ^  adresse,  /.  ;  (aaming),  uti- 
le^ «.  s  (Ae^*im  mtA  M  Mfesf^  aatuee,  f. 
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ARTIC,  a4j'  arctique,  septenbiotial,  e. 

ARTICHOKE,  artichaut,  m.  Amafan  artiiMti, 
topinambour,  m.,  artichaut  de  terre;  —  midun,  œille- 
ton» d' — ;  the  choke,  le  foin,  m. 

ARTICLE,  a.  (in  ail  itt  acnptationt},  article,  m.  Ha 
write»  the  leading  article,  c'est  lui  qui  fiiit  l'article  principal 
— ^l'article  politique.  /  tonte  the  thaatrioU  artieka,  je  îêÎm 
les  articles  spectacles. 

(In  Ike  article.)  If  a  mon  be  patnng  bg  m  n^firm  buiJiSng 
jutt  in  the  article  of  fa&ng,  8çe.,  si  un  homme  paae  aiqxés 
d'un  édifice  délabré,  qui  est  sur  le  point — au  moment?— de 
s'écrouler,  &C.  You  have  *maU  reaâon  to  repine  upon  that 
article  of  life,  vous  avez  peu  styet  de  voua  plaindre  eu  ce 
moment  de  votre  existence.  [un,  une. 

( In  grammar),  article  défini,  le,  la,  les  ;  article  indéOui, 

(In  anatomy.)  A  tmall  Joint,  article,  m. 

To  ARTICLE,  V.  tt.  stipuler  que,  convenir  que.  LaJy 
Kent  articled  with  Sir  E.  Herbert  that  he  ihould  came,  içc. 
Lady  Kent  stipula— .convint  arec  Sir  E.  H.  qu'il  viendrait 
&e.  He  had  mot  it^htwed  the  leaet  tittle  ^  vAat  wat 
articled,  il  o'svut  pas  cnfteint  la  moindre  choae  de  ce  qui 
avùt  été  ^polfr  canrenu. 

7b  ARTICLE,  v.  a.  énoncer — déclarer  les  eauset  d*Be< 
cusation  contre  une  personne  ;  actionner — porter  jdunte  en 
justice  ;  (to  bind  to  a  lawyer),  placer. 

AR'TICLED  Clbbe,  a.  clerc  de  procureur — d'avoué. 
/  t«u  articled  to  an  eminent  buffer,  on  roe  fit  travailler, 
étudier — . — on  me  pla{a  comme  clerc  chez  on  itotaîre 
célèbre,  /  om  not  orf ysf,  je  ne  suii  point  encwe  en 
apprentissage. 

ARTICULAR,  at^'.  aiticulure. 

ARTICULATE,  â(f\  articulé,  e,  distinct,  e. 

To  ARTICULATE,  v.  a.  articula;  (to  draw  sip 
article*),  stipuler,  conrenir.  [articulée. 

ARTICULATELY,  ado.  distinctement  —  d'une  voix 

ARTICULATION,  9.  (in  aM  aeeeptatitmt),  articula- 
tion,/. 

ARTIFICE,  a.  artifice,  m.  art,  m. 

ARTIFICER,*.  ( artitt,  manufaettirer),  ouvrier,  artisan{ 
(a  eontrioer  in  a  bad  tente ),  artisan. 

ARTIFICIAL,  adé.  (not  natural,  made  by  art),  arti- 
ficiel, le.  An  orl^lcial  woman,  femme  afl'ectée — qui  est 
tout  art — qui  n'a  pas  de  naturel.  Art^lcial  teart,  dei 
larmes  feintes — de  commande. 

ARTIFICIALLY,  ttifj.  artificiellement 

ARTJFICIALNESS,  a.  artifice,  m. 

ARTIFICIOUS,  aJU.  artificieux,  euee. 

7b  ARTILIZE,  v.  a.  7b  artilbs  a  eamOrg,  répandre 
les  arts  dans  un  pays,  civiliser. 

ARTILLERY,  a.  artiUerie,/. 

ARTISAN,  a.  artisan,  m. 

ARTIST,  a.  artiste,  m.    (See  Artiste,  French  part.) 

ARTLESS,  a(^'.  (undnyiil),  inhabile,  ignorant  ;  (guile- 
/esi,  amt;)/Oi  innocente,  simple  ;  (without  nmnitig),  sans  art. 

ARTLESSLY,  ade.  simplement  sans  art, 

ARTLESSNESS,  a.  simplicité,/.  niAurel,  m.;  {want  of 
thiU),  igiiorance,  maladresse,  f. 

ARTSMAN,  s.  homme  d'art. 

ARUSnCE,a,  far.n/AMvcr;,  aruspiee. 

ARUSMCY,  a.  aruspicme,/, 

AS,  a.  ( the  Roman  pound),  a^  m. 

AS. 

7'Aia  word  it  called  a  conjunctdon  by  Jehnton,  and  an 
article  by  Richardton  ;  but  iit  tite  it  to  muUifariout  in 
Engtidt,  that  it  it  djffîcuil  to  d^trmtne  predtefy  to  which  of 
the  porte  ^  tpoadi  it  behngt.  It  teemt  equally  mtatitfactory 
to  attempt  to  maàe  a  clear  dittinction  cf  tach  d^erent  accept' 
atian  in  wfiidt  it  it  uted.  Joknton  givei  thirty  definition*,  bmt 
aU  are  not  very  clearfy  eitabUdied,  and.  independent^  ^  that, 
a  few  examplâ  are  omitted.  Tbett  reaoont  hare  been  an  in- 
<b/cement  for  adopting  another  plan,  and  contidering  As  under 
four  general  head*  :  1 .  As  m  coi^unction  with  nount  ;  3.  Aa 
in  conjunction  with  a^eOne*  ;  3.  As  û  e^tmctioH  with 
verit;  4.  As  ùt  conjunction  with  adcorba  and  prepention*. 

1.  As  tM  coifjunction  with  nount  and  pronottnt. 

You  have  acted  at  ait  hontti  man,  vous  avez  agi  en  hon. 
nête  homme.  iSAe  wai  at  a  mother  to  ut,  elle  était  pour 
nous  conune  une  mère — elle  nous  senraît  de  mère.   Fan  dt 
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matbAatmata  brother  fo  JUit,  TOtn  na  toiu  oomporiei  pu 
en  tïèr*  enven  lui,  fFtdom  tatm,  aaimtki  enmfrj^  nous 
f«i§ons  à  la  ville  oomtne  à  la  campagne. 

(M ptr  iMMtamctJ  Frtnck  toordt  atdrng  m  té  ara/mi»iiu, 
oM  vérité,  eité,  S(e.y  lea  moti  Français  tenninéa  en  ti  sont 
fëminïna,  comme,  parezemple,  vérité,  cité,  &c 

Ht  Uota  wiik  me  a$  my  valet,  il  me  sert  de  valet— 41  est 
chez  moi  en  qualité  de  valet.  She  daa  not  ting  sa  tnell  <u 
ktr  ainwr,  elle  ne  éhante  pas  si  bien  que  sa  lœur.  The 
JtetvMt  that  an  rai$ed  a^aùut  it,  a»  a  trngtâ»/,  art  eu  foUow, 
Toici  quelles  sont  les  objections  que  l'on  fût  à  cette  pièce 
comme  tragédie.  Be^  tke  law  iMek  conemuth  nu»  ag 
wun,  outre  la  loi  qui  regarde  lea  hommes  comme  hommes. 
You  thali  be  at  god»,  vous  serez  comme  des  dieux. 

JVo  one  VDOuid  act  aa  he  éott,  personne  ne  ferait  comme 
lui.  fwauld  make  better  M*  ffvq  nmug  if  I  were  at  rick 
os  theg  are,  j'emploieiaïs  mieux  mon  argent,  si  j'étais  riche 
comme  eux-^usst  riche  qu'eux,  h^tk  the  same  adoan- 
tag«»  at  ymrm^,  he  hat  done  no  ^oed,  quoique  possédant  lea 
mêmes  avantagés  que  voua,  il  n  a  rien  fkit  de  bien. 

2.  As  with  ac^ectivet. 

We  are  at  ham/  at  theg  art,  nous  sommes  ausn  heureux 
qn^enx.  He  it  hemvalaU  om  wite,  il  est  aussi  bien^sant  que 
sage.  At  brave  at  Cesar,  brave  comme  César.  Br^kt 
ft  the  tun,  aussi  brillant  que  le  soleil,  brillant  comme  le 
soleil.  fVe  art  at  happg  a»  can  be,  nous  sommes  aussi 
heureux  que  poaiible.  Heitaê  poor  at  a  rat,  il  est  pieux 
comme  un  rat  d'église.  A»  osU  at  iet^  finid  ecnnme  la  glace. 
At  pall  oâ  death,  pile  oonune  la  mort  At  dark  aa  pitch, 
Qoit  «omme  daoa  un  four.  Ska  teat  at  gentrma  at  sAe  wat 
rich,  elle  était  aussi  généreuse  que  riche.  She  it  at  good  as 
the  Û  beautiful,  elle  est  aussi  bcmne  qu'elle  est  jolie.  He  it 
not  quite  to  oUat  n'est  pas  tout-t  ikit  si  &gé  que  moi. 
Jiick  at  ke  it,  ke  giv»  nothing,  tout  riche  qu'il  eat,  il  ne 
diHuw  rien.  Modo»  I  wa»,  tout  tan  înwnifi  qiinj'fliiis 
/«  Au  aUrf ,  at  ke  wat,  m  chemise,  comme  a  émt  You 
are  ai  like  Mm  oa  con  he,  vous  lui  ressembles  autant  qu'il 
est  possible  de  le  &ire.  //  idos  at  big  again,  il  était  deux 
Ibis  auni  gros.  I  want  a  haute  at  large  again,  il  me  faut 
nue  maison  deux  fuis  aussi  grande, 

May  yOH  be  to  happg  aa  never  to  regret  the  prêtent  time, 
pnissiet-TOUS  être  al  beoiease,  que  voua  ne  regrettiez  ja- 
mais ce  tempa-ci.  So  nknf  fortune  amib  on  you,  a»  we  alt 
viA,  puisse  la  fortune  vous  sourire  ainsi  que  nous  le  dé- 
sirons tous.  Ai  the  man  sa^r,  so  will  ike  w^e,  ce  que 
lliomme  dit^  la  femme  le  dira  aussi-^nsi  dit  l'homme, 
ftinsi     la  femme — oomjne  dît  llumime,  ainsi  dit  la  femme. 

fSuA  ai.)  I  mtut  û  content  with  it,  swA  at  if  if ,  tel 
qa  il  est,  il  hut  que  je  m'en  contente.  /  took  ludt  at  I 
pleated,  je  pris  ceux  qui  me  convmaient  Sudi  at  would 
refute  now,  tni^  be  gladof  it  afterwarda,  tel  qui  le  refuse- 
rait  maintenant,  Vaccepteiait  volontieia  plus  tard.  All  tuck 
aa  were  choaen  were  aent  to  tea,  on  fit  embarquer  tous  ceux 

Ïni  ftuent  choisis.  la  it  not  man'a  intereat,  that  Aire  akmU 
t  tuck  a  governor  of  ike  workt,  aa  would  de^gn  our  happi- 
Meat,  at  would  govern  ua/iir  our  advantage  f  n  est-il  pas  dans 
llntcrftt  de  tous  les  hommes  quHl  existe  un  maître  souve- 
rain du  monde,  qui  conçoive  notre  bonheur,  et  qui  nous 
gouverne  pour  notre  bien-être  f  fVe  Aoukl  dwoae  mck 
fhinda  aa  would  aiippart  va  in  owr  good  intentiima,  nous 
derrious  choisir  pour  ami^  eaqs  qtû  naos  entietiendnient 
dans 

Aa  Ikeae  tkingt  an  unpr^UeiÊa,  ao  Anr  are  boat,  de  même 
que  ces  choaea-U  sont  sans  vilear,  de  même  elles  sont 
basses.  At  awre  aa  it  ia  good  tkat  heman  nature  AattU  «xitt, 
to  certain  il  ia  that. .  .de  même  qu'il  est  incontestable  qu'il 
est  bien  que  la  nature  humaine  exist^  ainsi — de  même— il 
«st  certain  que. . . 

3.  As  with  verba. 

J  Sveaa  I  did,  I  think  aa  I  did,  je  vis  oomme  je  viv^s,  je 
pense  oomme  je  pensais.  They  are  not  coming,  aa  lam  in- 
Jbrmed,  lis  ne  doivent  pas  venir,  ainsi  que  ^'en  suis  informé 
ni  oe  qu'on  me  diC  Do  a»  I  ào^  &itcs  comme  moi. 
i^mng  yau  aa  ke  doea,  eu  vous  aimant  comme  il  le  fiût 
8ke  holûd  at  kim  a  ioM  wkUe,  aa  ^  to  make  keraelfntn  that 
it  tpaa  ke  indeed,  elle  le  t^ardq  long-temps,  comme  pour 
«'assurer  que  c'était  bien  lui.    He  eawt  aftooA  aa  ^  it 

\mUfitil,  le  cbtovi  tmnUwt  comme  I'il  allait  ■*<(cnulir. 


A  8 

Dok  aa  ^  ^  gouraeff,  and  he  wiB  he  belter  pkaaii,tatta- 
le  comme  n  eétut  de  Totie  prapc  volonté — de  votn 
propre  mouvement — et  il  en  sera  plus  content,  Dtaalbid 
you,  fkites  comme  je  vous  dis. 

Aa  you  pkaae,  comme  vous  Toudret—eomme  il  tous 
plaira.  At  I  pbaied,  comme  je  voulais— comme  bon  ma 
semblait. 

Aa  lam  an  koneat  man,  foi  d'honnête  bomme~«nr  mon 
honneor.  Aa  I  kepa  la  ia  som^  eoaune  jvpbe  ftiro  mon 
saint. 

Aa  yom  mhie  your  Ufe,  do  net  go,  n  vous  aimes  1aTÎe,n'j 
allez  At  you  value  my  etteem,  do  not  commit  tuck  an 

act,  SI  vous  attachez  aucun  prix  i  mon  estime — si  mon 
estime  vous  est  chdre — ne  faites  pas  une  action  pareille. 
At  yom  love  me,  do  not  attempt  it,  û  vous  m'aime^  n'm 
faites  ^  Tesaai. 

/  leslf  caK  i^am  aa  I  go  by,  nviendiai  en  passant 
TV  idea  ttruck  me  aa  I  waa  writtng.  Vidée  m'est  vernie  en 
écrivant— comme  j'écrivûs.  TWntM  trembled  at  eke  apoke, 
Tumus  tremblùt  pendant  qu'elle  poiIaiL  The  ntaUy 
torrent,  ai  it  nma,  become*  cJtor,  le  torrent  impétueux,  en 
ctnimnt,  s'éclùrcit.  Aa  un  came  nearer  tkekame,  we  keara 
a  great  miae,  en  nous  a|^irochant  de  la  maison,  nous  en- 
tendtnes  un  grand  Ivuit.  I  find  it  eaaier  aa  J  get  eei,i 
mesure  que  j'avance,  je  le  trouve  plus  &cile.  Ske  men- 
tioned it,aa  we  were  walking  home  hat  nigkt,  elle  m'en  a 
pulé  en  nous  en  retournant  hier  au  soir.  Take  people  aa 
gùufnd  them,  prenez  les  gens  tels  qu'ils  sont 

Omie  aa  tifXen  a*  you  fiAe,  venes  aussi  souvent  que  TOni 
voudrez.  Do  it  aa  yotr  pleaae,  ftites-Ie  comme  non  vous 
semble.  An  you  to  act  ai  you  pleaie  1  Agires-vous  dono 
comme  il  vous  plaira  f — en  férez-vous  i  votre  guise  f  H'e 
will  write  aa  the  ocoaiion  requirei,  —  noua  écrirons  suivant 
que  le  cas  l'exigera.  iVeactat  àrcumttancet  requin,  nous 
agiss(xia  suivant  la  caa — suivant  que  les  drccostancea 
l'exigent 

At  I  kavejuMl  toH  you,  unsî  que  je  viens  de  vous  le  dire. 
He  kai  itaid  in  London  aa  I  thot^ht  ke  would,  il  est  resté  i 
Londres  comme  je  le  croyais— amsî  que  je  le  pensais. 

You  apeak  tome  at  if  I  wen  your  teroant,  vous  me  porlea 
ccnnme  si  i'étws  votre  domestique.  Were  I  ai  you,  I  would 
not  do  it,  n  j'étaù  à  votre  place — si  j'étus  que  de  vous,  je 
ne  le  taoîa  pas.  So  woubi  I,  ^  Iwtra  aa  nrmenio,  aiiw 
téna-je,  aij'étùs  Parménion, 

( Al  il  ia,  wat.)  Leave  it  at  it  il,  lai«sez>le  comme  cela. 
Put  it  al  it  waa,  remettez-le  comme  il  était  Aa  it  wat  in 
tke  begimiii^,  comme  il  était  an  commencement.  That  ia 
according  ai  it  atojr  be,  c'eat  adon — cela  dépend  des  cir- 
constancee. 

Aa fbUowa,  aïnn  qu'il  suit 

(Aa,  meamng  that.J  The  cunningeat  marinen  wen  so 
conquered  by  tke  atorm,  aa  they  thought  it  belt  to  yield  to  be 
governed  by  it,  lea  matdots  lea  plua  habile*  étaient  tellement 
abattni  par  Toragc^  qu'ila  jngemt  à  propoa  de  s'y  aban- 
donner. 

(According  ai.)  Even  aà  ilm  Lord  gone  to  nary  awia, 
de  même  que— comme  le  Seigneur  accorda  à  chaenn. 

Aa  without  that,  connue  aans  cela,  parce  que  sans  cela. 

4.  As  with  adverbe,  cot^unctiont,  Sfc. 

(Aa  loon,)  Com*  at  aoon  at  you  can,  venez  aussitôt  que 
TOUS  le  çonnes.  We  will  write  aa  «asn  os  los  ans  arrmedf 
nous  écrirons  aussitôt  que  nons  serons  arrivés.  /  did  it  at 
aoon  aa  I  could,  je  l'ù  fait  aussitôt  que  je  l'ai  pu,  Aa  toon 
ai  we  have  dined,  aussitôt  que  nous  aurons  dîné. 

(Aayet),  jusqu'il  pèsent  /  have  not  ai  yet  advanced 
very  far,  jusqu'l  présent,  je  n'ai  pas  fait  de  grands  progr^ 
Al  yel,  we  AÔtie  not  begun,  nous  n'avons  pas  encore  com- 
mencé. Tkough  tke  war  continuât  nine  yean,  and  ihit  aa 
yet  hat  lailedbut  lix,  yet  tken  hat  been  isisiefcMetvacfùfl,quoi< 
que  cette  guene  ut  duré  neuf  ans,  et  que  cdle-ci  n'en  ait 
encore  duré  que  aix,  cependant  il  y  a  déjà  en  Inen  plua 
d'acUon. 

( Aa  to.)  Aa  to  you,  you  may  de  et  you  pliaat,  quant  à 
TOUS,  TOUS  ferez  ce  que  vous  voudrez.  //  malien  Ultle  aa 
to  the  day,  peu  importe  le  jour — quel  jour.  Ai  to  lût  coming 
tkii  evening,  it  ii  quite  impoaiSile,  pour  ce  qui  est  de  venir 
ce  soir,  cela  lui  est  impossible.  Ske  won,  aa  taker  kead,  a 
riek  tiarof  pour  sa  t^t^  elle  £lait  couverte  d'un  diadème 


Digitized  by  Google 


ASC 


ASH 


BMgnifiqofc  Ji  U  Uê  r^iamg  or  swqrfMy,  if  it  quit* 
immattriai  Is  wm,  qont  à  ed^  il  peut  ntosr  on  aoeepter, 

f^x  /brj   Aê  Jhr  Hiat,  éo  a»  fom  qniot  à  cela, 

bitci  ce  que  toob  -waadja.  At  Jbr  (JW  Mon,  Ac  Ara  fxrf 
<Hii-iii  Me  fcuf  Mfiîe»,  quant  à  homm^  il  t»  mérite  pu 
b  nxHndie  BttetitioD. 

^>  y%r  txumpir,  par  exemple. 

C Jfl  ybr  (u.J  Am  far  at  theg  carry  Sght  and  oomiction  to 
OM)  aÂer  atoji't  nmkr^am&tg,  m>  /àr,  I  Amm,  mji  labiMBr  may 
httftmio  ktMf  *Ua  portent  w  Inmidie  et  la  eoDTÛstûn  dans 
l'eqnt  de  tout  antn  penonn^  j'espère  que  moo  tnnùl 
toi  «ta  utile  wi  même  di^ré.  vonid  m  not  Imm  pont  a* 
far  mt  LnAm  f  n'aurioD*^ui  pai  pa  aller  jusqu  à  Lon- 
dna  f  Maks  it  loti  at  far  at  it  can,  lUtes-le  durer  auwi 
ko^tempa  que  potnble.  At  far  at  I  com  Judge,  thtjf  wiU 
MM  ntfMni,  autant  que  je  paii  en  juger,  iu  Mvoiit  bieutôt 
deictoor. 

(A*  wutA,  a»  WÊOKf,  at  Silk,  at  Umg,  at  fnr.)  I  kave 
Stitntd  to  yoH  «•'A  a*  mmcA  fotietux  at  I  am  abU,  je  touc  ai 
taoatt  avec  toute  la  patience  dont  je  luîj  cap^le — avec 
cotent  de  patience  qoe  poMÏble.  Ou»  au  ot  much  again, 
dmn  m 'm  deux  (oil  autant.  H*  Mat  at  mang  fna%dt  at 
«■9  SN>,  il  »  antent  d'amis  que  pencime.  Stiid  at  fao 
fnpltatyvm  com,  far  tkt  rtom  it  vify  tmatt,  mnayet  auni 
peu  de  mcode  que  poeeible,  car  l'appartement  est  trëe-petit. 
7  earn  ftwnyr  to  livt  on  at  Ùltlt  tmnof  at  oHg  bodjf,  je  puis 
TÏTTe  i  auaai  peu  de  frais  que  personne.  Stay  at  long  at 
ftm  fiaatt,  ieatea-7  auaù  long-temps  que  voua  roudrei.  fVt 
an  ail,  at  wmnmf  at  w  art,  ^ike tamt opinio*,  toui  tantque 
«KM  aorome»,  noua  eommoi  de  la  mnne  opinion.  Tlug 
may  takt  am  Mtuqr  kmw  at  tktf  pkatt,  il  leur  est  permis  de 
{eëidie  autant  d«  femmes  qu'il  leur  plaît 

(At  tkamgit.j  He  oamnûutdtd,  m  thou^  the  world  had 
heat  kit,  il  commandut  comme  si  le  monde  avait  été  à  lui. 
At  though  jm  were  at  home,  comme  ii  rous  étiez  obes  tous. 

fAt  it  were),  pour  ainsi  dire. 

CAt  wtU  at,  at  weU.J  fVhg  Aoaldlnot  tuoceed  at  weU 
at  he  hat  f  pourquoi  ne  réussirais-je  pas  aussi  bien  ^ue 
biïf  She  tingt  at  weli  at  ht  doa,  elle  chante  ausn  bien 
que  lai.  Maj/  I  noi  go  at  wtUÎ  ne  pui»-je  pas  y  aller 
aasif  /lettf  Jt  itat  vtB  at  I  ea»,  je  le  ftiaî  dé  mon 
arirnT  dn  mieux  qu'il  me  aoa  possiUe.  Sit  it  at  wtU 
at  ran  ht  txjtteted,  elle  se  porte  aussi  bien  que  l'on  peut  le 
désira.  Km  bhnp  at  well  do  it,  I  do  not  tee  whg  gom  Aamid 
tmly  autant  Tant-il  que  tous  le  faasies,  je  ne  tois  pas  de  rai- 
Kn  qui  %j  of^tme.  Shall  f  bring  th»  papert  t  Yat  mag  at 
wtS,  myyiutewn-jt  les  piqucn  t  Je  ne  vois  pal  pourquoi  non 
— il  n  T  amaït  pw  de  nÛL 

(£n  mt  amel  at.)  bt  aa  wmA  at  ht  hat  mat  writtat,  we 
mgg  nmrtmU  that  li  witt  arritt  Ihii  tvtming,  coosidiré — vu 
— qull  n'apai  tei^nooi  pourona  «n  oouolun  qu'il  arrivaca 
cesHT. 

,  ASADULCIS,  «.  benjoin,  m. 
ASArCETIDA.  t.  asso-fêtide,  m. 
ASBKSTINB,  mS.  ineombaatiUe  (comme  l'amiante). 
ASBVSr08,t.^mmbmttibkfbtiU),taMtt,m.iCeom.), 

To  ASCBND,  e.  m.  fto  mamt,  rite  on  high),  monter, 
*'Qmr.  C'^arrioeat.)  Bgthttittept  wt  thaii  atcendto 
mtnjnatidaatofAtgtary^Jeta»<^ùtf  par  oe  {Hocédé, 
aona  parnendnna  à — nous  atteîiidroDs — des  ïdaes  plus 
jwtes  de  la  gbiie  de  Jésus-Christ 

n  A8C^D,  V.  a.  7b  atcend  a  hill,  monter— graTir 
mm  ooUine.    7*0  atctnd  the  thrwie,  monter  sur  le  trône. 

ASCENDANCY,  s.  ascendant,  m. 

ASCENDANT,  t.  (tigmoritg,  iitjlutnce),  ascendant^  n. 
Ym  hmm  got  no  great  am  atetndant  oner  him,  vous  area  pris 
n  trop  gnod  ascendant  snr  lui.  (The  part  of  the  ecliptic 
theot  the  horizon),  ascendant  m.;  (degrtet  tf  Undred), 
asBrffUnte  et  descendants.  (Hà^,  ^evation.)  Scienctt 
wtre  then  im  their  lu^iett  atcendant,  les  sciences  é^ent  alors 
ITcnoes  au  {dus  haut  degré  d'importance. 

ASCENDANT,  at^f.  (in  attron.),  ascendant  e  ;  (itg>t- 
rôr;.  supérieur  1,  qui  l'eropcRie  sur. 

ASCENDIBIÂ,  oA'.  que  l'on  peut  gmm,  monter. 

ASCENDING,  o^'.  ascendant,  e. 

iSCXNSION,  a.  ■aeeonon,/. 


ASCBNSION-DAY,  a.  le  jour  de  l'Asceonoo. 

ASCENSIVE,  atff.  ascendant,  e. 

ASCENT,  >.  a  hill  or  other  mùnenee^  monléf, /*. 
AhiUwith  tttipamieiû  ofind  itteO",  une  colline,  dont  la 
montée  était  rude— mine — difficile,  se  présentût  devant 
nous.  The  top  it  rtached  but  bg  one  atcetU,  on  ne  parrient 
au  sommet  que  par  une  seule  montée.  ( Flight  of  birét)^ 
vol,  m.  tVilh  ttnfl  atcent  it  reached  the  ttàet,  d'un  vol 
rapide,  il  atteignit  les  nuages.  (Ateent  of  balhont,  water 
in  pumpe,  mercury  in  tubet,  tap  in  trees,  ttart  in  the  heavent), 
ascension,^ 

(&mnenct,  h^h  place.)  Tht  cowUry  wat  diaernfied  w^k 
depretted  vaUegt  and  txà&ng  aeoentt,  le  pays  oAait  à  l'œil  le 
spectecle  varié  de  vallées  jnrofondea,  et  d'éminences  arrondies. 

(The  aet  of  atotnding  or  riting.)  Our  atcml  wa»  alow 
on  aacouni  ef  the  heat,  uous  montions  lentement  à  Anse  de 
la  chaleur.  Somethuig  defective  in  the  machine  Aofped  it 
in  Ht  atoent,  un  défaut  dans  la  madiine  l'anàta  dans  sa 
marche — au  moment  oû  elle  i'élerait 

Ta  ASCERTAIN,  v.  a. 

(To  ettabSth,  marà  out.)  The  divine  hw  atcertatneth  tht 
truth,  la  loi  divine  établit  la  vérité.  The  quatttitg  of  mher 
in  each  piece  it  ateertaitud  bg  the  ttmnp,  la  quantité  d'argent 
(^ue  ctmtieut  chaque  pièce  est  indîquée-^naïquée  par  le 
timbre. 

(Th  maie  confident  tf,  remove  dombit.)  Thit  mahet  ut 
act  with  wonderful  trantftà^tg,  becaute  it  ascertaint  ut  of 
the  goodneu  of  the  work,  cela  nous  met  à  même  d'agir  dans 
une  tranquillité  par&it^  en  nous  arannuit  da  la  bonté  de 
louviage. 

(To  maie  tare,  certmm,  to  dSnetw,  dtitmim,  iy  iiMms  of 

inquiry.)  Ta  uAat  common  utt  thit  promeion  it  tubeervient, 
hat  not  yet  been  otceriaiMed,  on  n'a  pas  encore  pu  découvre 
— déterminer  l'usage  auquel  cet  objet  est  dôtiué.  7*Ats 
/oc/  whereof  the  time  it  not  duly  fucertained,  4v.,  ee  Ait  dont 
l'époque  n  est  pas  déterminée— de  l'époque  duquel  on  ne 
s'est  pas  assuré — dont  on  ne  connaît  pas  l'époque  précise. 

(  Commonly,  to  inquire.)  I  ehould  Hie  to  atoertatn  wktlker 
they  will  come  or  not,  je  voudrais  bien  savoir  positivement 
s'ils  viendront  ou  non.  /(  M  eatily  atcertaintd,  il  est  facile 
de  s'en  informer — de  le  savoir — de  s'en  assurer — c'est  une 
chose  dont  on  peut  fiH»lement  s'asmrer.  Haet  gatt  atoer^ 
laimd  tht  fad  f  vous  Stes^vona  assuré  du  fiutf 

ASCERTAINABLE,  aifj.  dont  on  peut  s'assurer 
s'informer. 

ASCERTAINMENT,  s.  (lettled  ruU),  r«gle  positive. 
(Determining.)  The  potilive  atcertainment  of  the  Umiti  of 
Wramet,  tfc.,  U  ligue  de  démarcation  des  limites  de  Fiança. 

ASCETld  a4i.  ascétique. 

ASCKTiC,  t.  ascétique;  (tfasn  htrmit),  asoèt*. 

ASCETIClSAf ,  t.  esprit  ascétique,  mœurs  ascétiques. 

ASCITIC,     1   .  ... 

ASCrnCAL,H*  asciUque. 

ASCRIBABLE,  at^.  que  l'on  peut  attribuer  i. 
7b  ASCRIBB,  t>.  a.  attribua  (une  chose  à  une  autr^ 
y— auquel). 
ASCRIPTION,  t.  imputation,/. 
ASH.  t.  (a  tree),  frêne,  m. 

ASHAMED,  adj\  To  be  oAamed  of  a  thing,  être 
honteux,  euso  avoir  honte  d'une  chose  ;  en— dwit.  /  am 
oaknnsrf  to  ^  M  «hkA  frwM^  je  suis  Tiaiment  hunteux 
de  vona  donner  tant  de  peine. 

ImmaAimtitfgm,  tous  me  flûtes  hoDte.  Yim  mait 
mt  aAamtdj  vous  me  iteides  t»nt  cooftis — roni  me  faites 
rougir. 

ASHAMEDLY,  ado.  honteusmoit,  timidement 
ASM-COLOURED,  a^g.  couleur  de  cendre— cendré,  e. 
sur  un 

ASHBN.  «(r .  de  Mne. 

ASHFIRE,  (.  fi»  de  cendre,  m. 

ASH-FLY,  *.  mouche  de  frêne,  /. 

ASHES,  t.  cendre,  cendres,  /.  Reduced  ta  aAet^ 
réduit,  e  en  cendres. 

ASHLAR,  I.  (rougi  ttonffrom  the  quarry),  bloc,  m> 
pierre  brute. 

ASHLARINO,  t.  (timbert  m  carpentry),  lattis,  m. 
ASHORE,  ado.  (on  thore),  i  terre.    7b  go  aÂutÇfnm 
tht  thip),  aller  à  terre.    7b  ^  athore,  débarquer.    To  tend 
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luAorv,  enToyw  ft  tare.  Th  rum  aAon,  Échouar.  com 
otiar*,  rcur  à  ten^  d£bi>qiwt. 

ASHTUB,  t.  cendrier,  m. 

ASFI- WEDNESDAY,  «.  U«rei«ili  de»  Ctaixm. 

ASHY,  aifj.  de  cendre. 

ASIATIC,  a<if.  AuAtitiue. 

ASIATIC,  *.  Asiatique. 

ASIATICISM,  ».  uaiUtioD  det  anAtiquea. 

ASIDE,  ado,  lb  taki  a  ftnom  aaùU,  prendn  ane  per- 
■mne  en  jMrticuliep— tirer  UnepenoniielTécait.  To^ieai 
tuide,  parler  &  part  7b  lay — td  atide,  mettre  de  côté  ;  (tù 
on»  tide),  de  côté.  To  lag  euide  all  privait  feeUng»,  dépOMr 
tout  feutiment  pertoimel — tonte  paantm  penonuelle. 

ASINARY,  «(r.  aaine— d'Ine. 

ASININE,  a4i-  «sine,  d'ane. 

ASKj><.    &e  Aiker. 

To  Ask,  t),  a,  and  v.  la. 

(7i>  atk  for,  beg,  want  to  have.)  I  atk  fur  bnod^  je 
deoumde  du  pain.  Did  j/m  not  atk  for  ifowr  fiatt  m  de- 
niandiei-vuua  paa  TOtre  chapeui  t  Do  trnd  her  ker  taiibrella, 
•ftc  koM  atktd  for  it  tamral  lima,  lenvoyeMui  done  Km 
parapluie,  die  l'a  demandé  jduaieon  foil.  /  atk  for  «jr 
gbmety  Imt  no  one  ka*  aetn  them,  je  demande  mes  gants,  mai« 
penonne  ne  lee  a  vm.  Of  ukom  did  you  atk  tkem~for  tkem  t 
a  qui  lea  avex-voos  demandes?  fVkat  do  you  atkt  que 
demandei-TOUfl  %  Gioe  nu  what  I  atk,  donnez-moi  ce  que 
je  demande.  Atk  that  man  uAal  ka  tMui/i,  demandez  à 
cet  homme  ce  qu'il  reut  Aak  if  Iht  dagt  that  art  gont  ! 
demandei  aux  joon  du  paaté. 

If  I  atk  that  man  any  thing,  I  get  it  directly,  à  je  de- 
mande quelque  chose  &  cet  homme,  je  l'ai  de  suite.  Do 
not  atk  any  Iking  of  that  man,  for  you  mil  not  gtt  it,  ne 
demandes  rien  à  «t  hocmne,  car  tous  ne  l'obtienarei  pu. 
Skt  atked  Un  torn*  money,  elle  loi  a  demandé  de 
l'argenL  fVkat  didyom  atk  (ftkanf  que  leor  avex-voui 
demandé? 

/  atk  no  favour  <fhim,  je  ne  lui  demande  aucune  faveur 
-^e  n'en  attends  aucone  faveur.  He  atked  for  hit  lift,  il 
demaiMla  la  vie.  You  Aauld  go  and  atk  for  kit  pardon, 
TOUS  devries  aller  lui  demander  pardon.  Atk  pm-don  <f 
God  far  your  tint,  demandez  pardon  à  Dien  de  tm  péchés. 

Aïk  your  father  kme  to  go  with  ut,  demaudei  k  votie 
p£re  la  permission  d'y  aller  avec  nous.  Yon  thtmJd  atk  kim 
kit  admet,  voua  devriez  lui  demander  son  avis. 

(T^  inquire  after  pertont.)  Somt  one  atkt  for  yott, 
quelqu'un  vous  demande.  Jf  any  body  atk  for  me,  tay  I 
am  not  at  home,  ui  quelqu'un  me  demande,  (utes  que  je  n'y 
■uii  pu.    iVhomdoyotiatàJbrf  qui  avez-vous  demandé  f 

A  ttrengtr  atktd  particularly  after  you,  un  étranger  s'est 
particulièrement  informé  de  vous,  ff'herefor»  dott  thou 
atk  after  vu  namt  t  pounjuoi  t'informes-tu  de  mon  nom  f 
Did  yea  aak  i^hr  JUrt.  S.  t  health  f  vous  ëtea-vous  informé 
de  la  santé  deMde.  B.  1  I forgot  to  atk  after  it,  j'ai  oublié 
de  m'en  informer. 

(To  invite  pet^.}  Do  you  miend lo  atk  Ihtm  f  avez-voni 
l'intention  de  lea  inviter?  fVhom  have  you  atked  f  qui 
■vez-TOna  invité?  ffe  are  atked  to  dinner,  noua  aommes 
invités  t  ditier.  Did  he  not  atk  you  in  (to  com*  in)t  ne 
nos  a-t-il  pas  pi^ d'entner ?  Aakkim  towMin,  pries-le 
d'entier. 

atk  peopU  out  in  ektari  (a  common-place  expretnon 
fbr  lo  ptAkth  the  bant  of  marriage),  publier  les  bans  de 
manage  (de  telle  ou  telle  personne).  They  have  not  been 
atked  yet,  oa  n'a  pas  encore  publié  leurs  birâs  de  mariage. 

(Th  atk  qutttwmt),  &îre  des  questions.  Do  not  atk  quet- 
tioHt,  ne  faites  pas  de  qucstiiMU. 

{  To  require,  with.)  The  exigence  of  the  ttatt  atkt  a  muck 
longer  time  to  conduct  the  deeign  to  maturity,  les  besoins  de 
l'état  demandent  plus  de  temps  pour  accomplir  ces  desseins. 
/  OM^  atk  cf  you  to  litten  to  me~-that  you  ihouU  ktten  to 
me,  je  demande  seulement  que  vous  m'écouties— je  ne  vous 
demande  que  de  to'écouter.  H*  atkt  to  be  atfimnd  la  come 
in,  3  demande  k  être  admis — qu*<m  lui  permette  d'eutrer. 

(Ta  atk  nothing  bâter),  ne  paa  demander  mieux.  /  atk 
HoHung  better  than  to  go  with  you,  je  ne  demande  paa  mieux 
que  d'y  alln'  avec  vous. 

(T^  atk  for  a  price.)  How  muck  do  you  atk  for  Ihete 
fUomt  combien  ûûtes-vDUi  cet  ganta  ? — demandes-vous 
4U 
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I?    /  océ  twenty  poundt ^  thit  hcrtt,  je  TCOK 
vingt  livrée  de  ce  chenL    Yom  atk  lao  Mtnb 
for  it,  vous  en  oemandez  trop. 

ASKANCE,  \aA).    To  bok  on  or  al  a  perton  aïkanet 
ASKAVTiT,}  (tidewayt),  regarder  une  personne  de  côté  ; 
(com.  language),  du  coin  de  I'mil  ;  (with  bad  feeling),  de 
travers. 

ASKER,  t.  pétitionnui«,  ai.;  (in^iirtr),  ^ui  &it  des 
questitms — qui  s'informe.  Every  aiktr  biing  tatvfitd,  syut 
lépondu  aux  questions  de  chacun;  (eoai.),  qwirinimnir^ 
euse  ;  (a  tealer-mwt),  lézard  d'eau,  m. 

ASKEW,  ado.    &»  Askance. 

ASKING,  p.  pr.  For  vont  tfatUng,  &ute  de  demander. 
You  may  hme  it  for  the  atking,  il  ne  vous  eo  coûtera  qœ  de 
le  demander — que  la  peine  dé  le  demander. 

To  ASLAKE,  v.  a.  aj^aer. 

ASLANT,  ode.  obliquement — de  biaia.  A  tnOm  gmoê 
atlant  a  brook,  un  saule  se  penche  sur  tm  misseau. 

ASLEEP,  ado.  ,  To  be  aileep,  dormir;  (lo  be  dead),  se 
reposer.  To  befatt  atltep,  dornûr  profimdéntent  My  foot 
w  atbtp  (nunAid),  mon  ped  est  engouidi,  j'ai  le  ped  tout 
engounli.  Thalf»aowitadtq>,htilôeinot  mow,  cet  braune- 
U  dort  tout  debout— est  un  endormi,  il  ne  se  remue  paa. 
Ha(f  awake,  ka(f  atkep,  ni  endormi,  ni  éveillé.  Th  fail 
atlëep,  s'endormir.    To  lull  atk^,  endormir; 

ASLOPE,  «i».  de  birâ;  (*«  a  AiifJ,  en  tdna. 

ASP  1 

ASpkc,r"P*'^  m. 

ASP,     \t.  (a  tree),  tremble,  m.  To  trenéb  Ski  on  atprn 
ASPEN.J&n/,  trembler  comme  la  feuille. 
ASPALATHUS,  *.  (a  plant),  ospolatbe.  m. 
ASPARAGUS,  t.  aapergej'. 

ASPECT,  *.  aspect,  m.  ;  Of  a  hanm,  waO,  wHh  regard 
to  the  tun),  expoaition,/.  IkavebÊiilt  a  leall ^actU  to  Ik* 
tontk  atpectfj'ai  construit  nn  mur  exposé  au  midi — qm  bit 
face  au  midi.    (E;rpremon      the  coMtenanet),  au,  m. 

physionomie,/.  ;  fin  aetron.),  ospec^  m, 
ASPECTABLE,  of/f.  visible.  [ayant  vu. 

ASPECTION,«.vue,/.         oapecftM^,  ilavuede — 
ASPEN,  *.    Ste  Asp. 
ASPER,!    ..  . 
ASPRE,H-  ^P"- 

ASPER,  t.  (a  TurkiA  coin),  aapre,  m.  [inégal,  e. 

To  ASPERATE,  v.  a.   (to    roughen),  rendre  rode, 
ASPERITV,  a.  aspérité,/.;  (rougkneuoftOimd),i-pi^t, 
/.  ;  (in  a  moral  tente),  ftpreté,/.  rudesse,/. 
ASPEROUS,  adj.  rude. 

To  ASPERSE,  D.  a.  C<o«;)futAJc^,a8pe^r;  (in  a  moral 
tente),  noircir,  diffamer  (une  personne) — parler  mal  de. 
With  the  btadutt  crimet  atperted,  accusé  des  crimes  les  plus 
ASPERSËR,  t.  calomniateur,  médisant  [noiia. 
ASPERSION,  t.  (tprinUing  oeir)^  tKgeaàaa^f.  ;  (in  a 
moral  tente),  calomnie,/. 


ASPHALTE,  1 
ASPHALTUM.r  "ï*^ 


ASPHALTITE,!*^'  "I*^*»*^ 

ASPHODEL,  t.  asphodèle,  m.  [p^Txie,/. 

ASPHYXY,  s.  (t^ooatien,  deprivation  tf  puim},  a»- 

ASPIC,  t.  (a  phnt,  a  terpent,  and  a  pitet  ijf  Ufdimnot 
carrying  a  twefoe-pound  Aal),  aajMC,  M. 

ASPIRANT,  a.  aapirant,  m.  Atfiraxt  lo,  after  fmtr^ 
celui  qui  aspire  au  bonheur. 

To  ASPIRATE,  t>.  a.  aspirer;  (to  beatpirattd),  t'aMfixtr. 

ASPIRATE,  a4j.  t.  aspiré,  e,  aapiratif,  ive. 

ASPIRATE,  I.  (mark  to  denote  an  atpiration),  le  Rgne 
de  l'upiration. 

ASPIRATION,  f.  fbreathing),  aspiration,  /.  ;  (eagtt 
dttire),  désir  vif  à.&;  (in  a  rel^ioui  tente),  aspiration,  /. 
Ske  fielt  no  a^riration  after  virtue,  elle  ue  soufnre  point 
afièt  la  TCrta.  [i^**',  soupirer  après. 

7b  ASPIRE  AT,  V.  n,  asprer  à  (y— auquel).    To  aapvv 

ASPIREMENT,  t.  désir,  m.  [amlntienz. 

ASPIRER,  t.  qui  aspire.    The  proud  outrer,  le  Ber 

ASPIRING,  adj.  ambitieux,  euae. 

ASPIRING,  I.  désir,  M.  oonpir,  ai.;  Cm  grttmmar)^ 
signe  de  rasuiiation.  [travers. 

ASQUINT,  «fe.   3b  fat  vopdnt,  loucher;  voir  dd 
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ASS,  fl.  tne,  M.  ;  (a  Uiipidt  hMog,  AM  Mm),  tme  bSte, 
on  ammaL  Jt  Ae  au,  one  ftoeaie.  1^  tak*  aai't  milk, 
pnMlie  dn  Iftit  d'SnesK.  Ah  au* colt,  un  ftnon.  7b  nir 
oa  on,  aller  &  fioe,  mooter  un  toe.    Au  driotr,  Smcr, 

ASSAFCETIDA,  a.  ansa  fœtida,/.  Tunilli  de. 

TV  ASSAIL^  e.  a.  aauillir.    7b  b  omaUwitk,  ktn 

ASSAILABLE,  a^f.  »ttMiuabl& 

ASSAILANT,  wt.  anulluit 

ASSAILER,  ».  anaillAiit  ;  ennemi. 

ASSAILUENT,  a.  attaque,/. 

ASSAPANIC,  «.  écuienil  ToUat,  m, 

Tb  ASSART,  e.  a.  essarter.        [Avn},  eaiartement,  w. 

ASSART,  «.  Cm  ONa'm/  Jaw,  iht  offence  ef  grMàtg  up 

ASSASSIN,  1  ^ 

7b  ASSASSINATE,  v.  a.  assassber. 

ASSASSINATION,  •.  awawinat,  «.  meotti^  Sh 

ASSASSINOUS,  ai{r'.  annun,  ine. 

ASSAULT,  «.  amu^  m.  Ht  reaobàt  to  tnoJk  «t  aatamk 
ifm  the  citjf,  Û  lésolut  de  donner  l'assaut  i  In  ville.  Several 
mmidt»  vitre  matU  «pou  the  toum,  la  ville  ewuya  plusieun 
•ssauts.  To  be  taktm  ty  auaiàlt  (bjf  ttormj,  être  pris  d'assaut 
We  tried  thtJbrUuu  ^ tMtuMttiU,itaat  tentâmes  les  chances 
d'un  assaut. 

(At^ekt^  »  smmif  ifias  liing»),  attaque^/.  ;  (lOttmfHX 
toriatÎYa,/.  (contre  lés  penooM  ou  les  ehoM.) 

(bt  tatOf  met  tfvioàtKe.)  7b  commit  on  auamlt  vpcm  a 
peruiif  commettre  des  voies  de  fait  contre — user  de  violence 
enm> — une  penouue.  He  wat  committed  fir  a*  aumH, 
il  fut  arrêté  p(Mu  voies  de  fait  Awwtf  a«rfog<<wy,TioUDce 
et  voies  de  nût. 

7b  ASSAULT,  V.  s.  Meaillir.  7b  coManf  «n  tutat^ 
tfut  s  fNTSSfi,  fiûre  vialaice  \   attaquer  quelqu'un. 

ASSAULTER,  >.  assaillant 

ASSAY,*.  (i^tpeightM  aad  meaeuru),  examen,  m.  in- 
spection, /.  ;  (V"  "f^^  f**!  j  (trialë  bg  danger  or 
di^reu),  épRUVfl^/  7b  hard  attage  tmJU,  incapable  de 
soutenir  de  dures  épreuves.  Mang  a  hard  auay  of  danger, 
DOrnbrr  d'épreuves  dangereuses.  AtÊaif-balance,  balance 
d'ewL    Auaif-maeler,  inspecteur  des  poids  et  mesures. 

To  ASSAY,  V.  a.  (of  melalij,  eua.jv,  r'not*), 
tfruuver,  mettre  à  l'^iceuve. 

ASSAYED,  essayé,  e  ;  éprouvé,  & 

ASSAYING,*.    &•  Assay. 

ASS  AVER,  ».  (afmaah),  essayeur. 

Ta  ASSECURE,  v.  a.  assurer. 

ASSECURANCE,  1  , 

ASSECURATION.r  '«'™««^/ 

ASSECUTION,  4.  (canon  lax),  asaécutioa,/.  obtention, 
t.  It  (thiÂrtt  keing)  i»  void  ly  hi$  auecviion  a  teeond, 
le  pcmiK  Dénéflce  ert  vacant  pv  l'aMécution  d'un  second. 

ASSEMBLAGE,  i.  anembUg^  m.;  (V  fMmwJ,  ras- 
semblement, H. 

Ta  ASSEMBLE,  o.  a.  assembler,  v.n.  (to  puet  together), 
s'issembkr.  Tha/  haoe  anemiUed  in  thi  wood,  ils  ae  sont 
iisiiiihlfi  ou  rassemblés  dans  le  bins. 

ASSEMBLY,  s.  assemblée,/. 

ASSEMBLY-ROOM,  t.  ndle  d'aasembUft 

ASSENT,  t.  aasentiment^  m.  ;  (corn.)  «KueotomeBt,  m. 
fFtik  JUl  auent,  d'un  consentement  général — unanime- 
moiL  7V  act  ha*  nU  j/et  reeeivid  the  kinff'e  aatmt,  l'acte 
n'a  pas  encore  reçu  l'assentiment — la  sanction — du  roi. 
Ymt  mom  Umu  a  ssniiwrs  te  wUck  jim  f  oo  roadify  gave  ymr 
■ssHtf,  maiidenaiit  vous  bUmes  ntw  mesure  I  laquelle  TOUS 
avei  deoné  votre  asseotïmeot  tn^  jvomptemeut 

7b  ASSENT  m,  «.  m.  consent»  i,  acquiescer  à  (y — 
auquel).  I mener  ton  auent  to  «wA  opinion»,  jt  ne  saunds 
jamais  acquiescer  à  de  semblables  opinions. 

ASSENTATION,*,  assentiment  complaisant^ si.  basse 
qppiAatioD,/. 

ASSENTATOR,  *.  complainnt;  flattent. 

ASSENTATORILY,  ad»,  par  une  basse  complaisance 
par  flatterie. 

ASSENTER,  *.  S&e  ii  im  osMRfsr  to  Oiue  doctrine», 
eDe  ae  dame  pas  son  aucndmaut  à  cas  doctrines.  (Jn  bad 
fwrtj,  fculeur,  trice.  [ment 

ASSENTINGLY,  aàt,  par  conTendin,  flonranliamislla* 

A38ENTMBWT,  a.  aswntimentj  i. 
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7b  ASSERT,  v.a.  (nwuÛMtam.)  NoOimg  w  asorv 
tham^l  than  to  amrt  a  thii^  to  be  dome  witkoul  a  eatae, 
rien  de  plus  absurde  que  de  soutenir  qu'une  chose  existe 
•ans  cause  premito.  To  court  a  fact  (affirm)^  affirmer  un 
fait  ('7b  declare  pontiveùf),  avancer.  C7b  daim,  vindi- 
eatt),  revendiquer,  ffo  aturt  our  ri^»,  nous  nvendi- 
quoos  nos  droits. 

ASSERTION,  *.  assertion,  /.  fTe  will  not  ftarrel  wOi 
hit  auerthn,  nous  ne  disputerons  pas  son  assertion. 

ASSERTIVE,  at^.  positif  ve;  (dogmatical),  Aogmar 
tique;  Ccem.^  tranchant^  e. 

ASSERTIVELY,  «&>.  positivement  dogmatiquement; 
(com.)  d'une  manière  trancnante. 

A^ERTOR,  ».  celui  qui  avance,  soutien^  affirma 
(une  opinitm,  un  faît)i  revendique  (un  droit)  ; — prop^ 
gateur  (d'une  idée,  d'un  principe),  Faitl^ul  auerior  af  Ih^ 
eotmtry»  cause,  défenseur  fîdêle  de  la  cause  de  ta  patne. 

ASSERTORY,  a^.    Su  Assertive. 

7b  ASSESS,  V.  a.  taxer,  imposer  ;  bire  la  répartition 
des  impôts,  do  jfou  ossot  itatfi  oiBolueD  w  fixei- 

ASSESS,*.        Assessment  [ronat 

ASSESSABLE,  o^f'.  imposable. 

ASSESSING,  f.    Su  Assessment. 

ASSESSMENT,  *.  (the  ourn  ieoied  upon  each  mcËmdual), 
quotité,/.  ;  (M  fiiieral),  imM,  as.  iMXt,/.  ;  (Ae  ad  ^ 
oMuonng),  rqartitiwi  —  distnbutian  des  impôts  —  taxes. 
Hw  aue*»ing  cf  the  citizen»  too*  intrutted  to  ^tctr»  calitd 
oMesson,  on  c«i&a  la  répartition  des  impôts — des  taxes,  à 
des  officiers  nommés  répEtrtiteuis  ;  damage*  bg  a  jurg), 
an^udicatiDn  de  dommages. 

ASSBSSI0NARY,(4i'.  ^JsessMuaryeoHrf,  cour— bureau 
des  répartiteun. 

ASSESSOR,  s.  (of  taxa),  réputiteor  j  (a  Judge'$ 
aui*tant),  omeaeeui.  (Next  in  ibgnUy.)  Aueaior  to  the 
throne,  héritier  dn — successeur  au — trône. 

ASSETS,  *.  lûetw,  m.  fonds,  ».  (que  l'on  peut 
affecter  ft  la  liquidation  d'une  dette).  There  art  no  aetet», 
il  n'y  a  point  ée  fonds— il  n'jr  a  jias  de  quoi  payer.  To 
pUad  auet*,  demander  la  liquidation  d'une  dette  (sur  dos 
bien*  dcmt  l'existence  est  reconnue}. 

7b  ASSEVER,        \v.  a.  protester,  affirmer  solomal- 

7b  ASSEVERATE,  f  lement 

ASSEVERATION,  *.  protestation,/. 

ASSmUlTV,  «.  assiduité,/. 

^  ASSIDUOUS,  wjr'.  assidu,  e.  7b  grom  mort  —,  deve- 
nir plus  assidu. 

ASSIDUOUSLY,  «6>  aaidÛment 

ASSIDUOUSNESS,*,  assiduité,/. 

ASSIENTO,*.  ^^«ùwsAJ,  cMTenlion,/.  aasiente,  r. 

7b  ASSIGN,  V.  a.  assigner  (un  jour,  une  heure,  un  lieu 
une  somme,  Ac)  T%»  two  armii»  wen  atùgned  to  thg 
leaSng  of  two  generab,  on  assigna  le  commandement  dn 
deux  armées  ft  deux  généraux.  SfcÀ  were  the  datte* 
amgned  ta  Awn,  telles  étaient  les  fraKtioni  qu'on  lui  assigna. 
Different  cave*  are  attigned  to  it,aa.y  assigne  des  causes 
diffibcentes.         «feftnnàM  ;recù«^J,  déternùner. 

(inlaw.)  T\>  appoint  a  deptOif,  Ailk^a.  (To  »et  forth, 
prvoe),  prouver,  établir.  He  ha»  aiùgned  ail  hi»  property  to 
tnuteu,  il  a  fait  cession  de  ses  biens  ï  des  curateurs. 

ASSIGNABLE,  «jp.  assignable  mihud  tmg  au^m. 
abà  catae,  sans  que  l'on  puisse  en  amgner — indiquer  la 
cause   sans  cause  assignable. 

ASSIGNAT,  s.  assignat,  m.  (whitA  ueinthe  f^ench  part). 

ASSIGNATION,  •.  (appointment  to  mut),  rendex-vous, 
m.  7b  Asep  jnuctual  to  an  — ,  être  exact  au  tendex-vous. 
(Making  ooer  to  another),  délégation,/. 

ASSIGNEE,  *.  dé]égaé,  ayant-cause^  fondé  de  pou- 
voirs, représentant 

ASSIGNER,  s.  qui  délègue,  qui  assigne. 

ASSIGNMENT,*.  7V  omlg  tlùng  whkk  main  «9 
ptaei  pdiUc,  it  the  pMie  a*ùgnment  thereof  unto  smA  dbrtKt, 
la  seule  chose  qui  rende  une  place  publique^  ce  sont  les 
fonctions  qui  y  sont  publiquement  assignées.  Tldt  inetitu- 
tion,  ^c,  i»ju»t  d*  good  a»  an  au^nmenl  to  nabo(^  at  all, 
cette  institution,  &c.,  ne  vaut  pas  mieux  que  si  elïe  n'était 
assignée  i  pers«»ne.  ^  tf  were  in  Ua  power,  or  at  hit 
ewyawsirf,  n  k  ehon  itut  sd  aoo  pouroir,  oa  à  s»  dis- 
pffiitiflBi 
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ASSUfflLABLE,  a4r.  que  I'm  mataMtinner. 
T»  ASSIMILATE,  v,  a.  avimikT  (une  penonDe  on  one 
chow  à  une  uatn)  ;  v.  n.  ruBÎmiler.    (In  tpealmig  of  tk» 
of  jiiad   iiÊt»   aMÙud  mAitmotX  BMnùkr, 

a'auimilcr, 

ASSmiLATBNESS,  «.  RaemUine^/.  tftppac^  m. 
ASSIMILATION,    utimilation,/.  ;  (tOmtm),  iwem- 
bla&ce  i,/. 

To  ASSIST,  v.  a.  (to  kdp),  ainster.  (To  parttetpate.) 
Sin  Mfted  to  oinit  m  tka  mtirder  Iter  fmuUiitd^  elle  con- 
vînt a'tiàa  de  ta  mains  ma  meurtn  da  aoo  époux.  A$iitt 
Mf  laUk  tram-  aànc^,  oidea^ntn  de  vt»  arw. 

ASSISTANCE,  i.  aasiitance,  /.  To  gke  — ,  donner — 
prête  ruuBtance.  (Inlaw.)  A  writ  of  am^aiKejiaas^t 
da  muo  forte,  7V  wmd»  a  ugnal  for  amitane»,  le 
TMHeui  fit  •ignal  de  détreaie.  fVt  com*  Jbr  — ,  nom 
Tcnona  demander  du  aecoufa.  Wi  heard  a  «mm  crying  out 
/br  — ,  noua  entendlmef  tm  homme  tpà  criait  au  Mcourt — 
qui  demandait  du  laooan. 

ASSISTANT,  t.  aMÙtant,  aide,  m.  Amtiant  marier, 
Boiu-maîtic.  Anulant  ntrgeon,  aide-chirurgien  ;  (aux- 
(fiory),  auxiliaire.  Somt  tcwr*  antstant  to  him  openig,  or  at 
Uatt  widâr  hand,  qnelque>-uiu  l'aidaient — lui  prêtaient 
leur  aide  ouvertement,  ou  du  moim  en  wcret.  GitiiuM  and 
iÊorning  art  mutualb/  auUtant  to  oadt  oMw,  le  génie  et  le 
aavoir  s'entie^dent — m  prêtent  un  sCoonn  mutueL 

ASSISTER,  ».  aide. 

ASSlSTLfiSS,  (ujr'.  nna  aide,  nns  lecoun. 

ASSIZE,  <•  aitise,/.  ^MAe  a«ù»«,  aux  awiaes.  Omrt 
tf  aadxa,  cour  d'aniiea.  T'a  hoU  amxOy  tenir  les  aMÎaea. 
AMnxêÊ  tf  bread,  règlement  dn  prix  ou  du  poids  du  pain. 

To  ASSIZE,  «.a.  fixer  le  trâx,  tarif  (mx)deaDiarchan- 
diflCS).    ^JfÙM^  léglé,  fixé.  [dis». 

ASSIZER,  a.  magiitrat  chargé  du  tarif  dea  marchan- 

ASSOCIABLE,  o^r'.  aociable  ;  ( mtdicin*),  iTuipatluque. 

To  ASSOCIATE,  v.n.  (totmilt,join),aMKàst;  (tojoin 
M  eonqwqrj^  a'aaiocia  avec,  fréquenter,  voir.  £>Mbatoirr 
<*  aaiedah  witk  mm  <f  tdiication,  attacbez-roui  i  vous 
associer  avec — à  voir — à  fréquenter — des  hommes  instruits. 
I  domt  attocialt  with  ttick  ptopU,  je  ne  fais  pas  ma  société 
de — je  ne  T<ns  pas — ces  gens-Û.  Ihavt  attociattd  mg  sm 
witk  tue  in  mi/  buoÏMtoi,  je  me  suis  associé  mon  Bis  dans  mes 
affaires— dans  mon  commerce.  /  with  to  be  aoooàaltd  m 
JWM*  fwrili,  je  veux  m'assoeîer  k  tons  vos  dar^iers. 
Cemot  am  you  wUI  ho  MooàatodwUh  moin  bSu  and  ghry, 
voMa,  et  vous  seiei  associés  à  ma  gloire  et  &  mon  bcnfaeur 
~-«t  TOUS  partagerez  mon  bonheur  et  ma  gloire. 

ASSOCIATE,  a^.  8f  t.  (a  partner  in  biuiiuu),  associé  ; 
(in  ON  acadomif),  associé;  (companim),  compagnon,  com- 
pagne; (aatfederatt),  crâfôdété;  (atoodalo  jtn^),  juge 
assesseur. 

ASSOCIATION,  s.  aseodation,/.  ;  —  of  idoat,  idées 
liées— ■  liaison  d'idées — assodalion  d'idées— souvenirs  ; 
c«ielati<xi  d'idées,  llsy  emttrod  into  aj|  assoesafsan,  ils 
Ibimâent  une  association. 

ASSOCIATIVB,  afi.  qui  i*asaoda— nrnpatihiaa. 

A880CIATOR,  s.  «SMieié. 

71)  ASSOIT^  r.  a.  (70a&soJbe;,alMXidi^pardonwc;  (ta 
cbar,  explain ),  résoudre. 

ASSONANCE,  «.  aasmance,/. 

ASSONANT,  o^'.  aMonan^  e. 

To  ASSONATE,  e.  n.  sonner,  rendre  un  stn. 

To  ASSORT,  w.a.  (la  ra$igo  in  ebisM,  le  sert,  tofiarmk 
w^k  aU  torit),  umatta. 

ASSORTMENT,  ».  (coUtction,  matiMng),  assortiment, 
M.  ;  (claeùÂctUiini),  classification,/,  arrangement,  m. 

Tt  ASSUAGE,  V.  a.  adoucir  ;  v.  n.  s'appaiser. 

ASSUAGEMENT,  s.  adoucissement 

A8SUAGER,  «.  adoucissement;  (applied  to  the  mind^ 
consolateur. 

ASSUASrVE,  a4r-  qui  calme;  cahnant,  e. 

To  ASSUBJBCT,  tp.  a.  assujétir. 

n  ASSUBJUGATE,  v.  a,  snLringner. 

ASSUEFACTIONJ    v  v:»_,    ^       ,   * 

j^aSOrrVn^    'J*,  habitude,/,  conlamei/. 

n  Assum,  «.«.«.  ». 

(ntaie.)  Ti^hnobtefy  oamniri  that  mama,  ils  ont 
pîa  M  nonfUiioeounent    JEf*  dnmid  mangy  Sy  amitming 
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the  maok  rel^ton,  il  a  trompé  nombre  de  personnes,  m 
prenant  le  masque  de  la  reli^on.  (To  arrogate  to  one't 
»eff.)  Yott  aemme  a  title  wUck  doea  not  belong  to  yew,  toqi 
vous  arrogea  un  titre  qui  ne  vous  ^iportient  pes.  (To  act 
tke  part  To  aeeme  Ike  god,  («ire  le  dieu.  He  atmmti 
the  great  man,  il  se  donne  des  airs  de  grand  personnage. 
(To  gioe  ane'i  telf  aira,  to  be  ootrbearing.J)  Yon  atoume  too 
muck,  vous  vous  dtmnez  beaucoup  trop  d  importance-^oa« 
praiei  un  Un  d'importance  qui  ne  vous  appartient  pa^- 
vous  faites  beaucoup  trop  l'important.  7%m  aunmiHg  mn- 
noi  but  diipkaie,  ce  ton  d'mraorianoe— cette  tBettaSxm  d'im> 
portance  doit  déplsÂte.  fhàa  it  indeed  a  verg  great  aswM- 
ing  to  AmsejT,  voilà,  en  vérité,  une  grande  urogance.  To 
assume  a  prinapk,  supposer,  admettre  un  prindpe.  (h 
law.)  To  aman»  the  debit  tf  tmother^  assuma  sur  soi  la 
responsabilité  des  dettes  d'un  autre. 

ASSUMED,  (Mjr.  Aa  that  it  ateumed,  tout  cela  n'est 
pas  naturd-^toot  cela  est  aflbctt — empronlé.  That  rkeer- 
fk&utt  wat  bmihwbJ,  cette  gaité  était  feinte.  (Logicai/g), 

ASSUMER,'*,  anogant,  t.  [mf^usé,  e. 

ASSUMING,  tu^'.  Do  not  be  00  tueunùng,  to  pontive,  ne 
soyes  pas  si  fnnrhnnt  ai  positif.  (Tit  put  on)  atmaning 
mannen,  pHDdM  dea  ain  a'in^orteio^  des  manires  arro- 
gantes. 

ASSUMPSIT,  s.  ei^agement  verbal  (de  payer  on  de 
faire  une  chose  pour  un  antre). 

ASSUMPTION,  *.  (mppeiition)  bg  wag  if  atetanptum, 
par  forme  de  suppositioiL  (In  logic,  the  minor  propotititm), 
assomption,/.  The  —  tf  the  HÔ^  yityùh  l'assomption  de 
la  Viorge.  (TaUng  to  one't  u^.}  Voter  aimanption  tf  tvrk 
a  title  it  ^tgracefut,  cette  usuipatiflD  d'un  titre  qui  ne  vous 
^tpartient  pas  est  hwiteuse  vous  vous  déshcmorex  en  yn~ 
nant  nn  titre  qui  ne  vous  aiqxirtient  pas.  Ali  Ikit  it  mer* 
atiumplim,  tout  cela  est  emprunté — (logicalfy),  supposé — 
(arrogance),  n'est  qu'arrogance.  Adam  would  have  been 
rewarded  wilk  an  tutumptian  to  eternal  feàeilg,  Adam,  en 
récompense,  aurait  été  transporté  an  bonheur  étemel.  Tke 
peroonal  deeeent  tf  Gad  himeef,  and  hit  attumftion  tfmtr 
JMi  to  hit  dioimtg,  8ft:.  la  descente  de  Dieu  lui-même,  et 
la  prise  de  notre  chair  pour  la  joindre  à  sa  divinité,  &c. 

A^UMPTIVE,  «Kô'.  supposé. 
'  ASSURANCE,  t.  assurance,  /.  I  do  not  tnitt  to  hu 
atnmineei,  je  ne  me  fie  pas  i  ses  aMurances.  Itgivet  ta 
osfHraisos  4r  tneeeeding,  cela  noua  donne  l'aMUiance  de 
réussir.  (Bobbwmy  nqwdmor.)  Hit  ataurance  w  intoUnAU, 
il  est  d'une  assurance  insoutenable.  Certainly  knowledge 
ttdvancet  into  atturtmce,  la  science  devient  certitude.  /  wilt 
make  atturance  daubig  ture,  je  veux  rendre  cette  certitude 
deux  fois  plus  sûie.  (Qmfidence,  hope,)  JVe  parted  in  full 
aaaurance  tf  meeting  agaut,  nous  nous  séparflmes  pleiiM 
d'espérance  de  nous  revoir.  In  aU  atmranee  of  faith,  dans 
toute  la  confiance  de  la  foi.    Set  Insurance. 

To  ASSURE,  r.  a.  assurer  (ime  chose  à  une  personne  — 
qu'ime  chose  est).  Anmrer  (une  personne  d'une  chose). 
ÎVha  can  atom  mtf  a  kappg  dag  t  qui  peut  nous  assurer 
d'un  jour  heureux  f  Amure  gomteff'  tf  that,  soyex  asaïuié 
de  c«a.  Lit  me  be  attured  tf  gttur  JUeStg,  donnes-moi 
Vassonmoe— faites  que  je  sens  assuré — de  votre  fidélité. 

Attun  her  that  I  win  not  forget  her,  assurez-la  que  je  ne 
l'oublierù  pas.     (To  betroth,  tifflance.)  iSfte  twort  I  tpa* 
affianced  to  her,  elle  jurait  que  je  lui  ébus  promiBL 
ASSURED,  a^.  amré,  e. 
assuredly;  ado.  assorément. 
ASSURBDNEra.  s.  assnranci^/.  eeititude,/. 
ASSURER,  s.  celui  qui  assure;    (^tHsT  a  Aws), 
ASTERISK,  ».  aatérisqoe,  m.  [assurvur. 
ASTERISK,  ».  astérisme,  m.  [soleil. 
ASTERITES,  ».  (a  ilarrg  tlone),  astérie,  /.  pierre  «lu 
ASTEHN,  adv.  (tea  term,),  à  l'arriére.    To  go  atlem, 
aller  i  l'arriâTe.    7b  leave  atttm,  \ama  i  l'airièta. 
ASTEROID,  s.  (hol.),  astéroïd^/. 
To  ASTERT,  v.  a.  teirifler. 
ASTHMA,  s.  asthme,  m. 


^SimatÎca^}"*'-  »»t>«>»tiq'«- 


7b  ASTON&  V.  a.  étonner,  terrifier. 
7b  ASTONISH,  tp.  a.  étonner.  7b&raifoMMnf,a'éf«m- 
ner  d»~{tta  étuuué  de.    I  am  mt  aitaniihed  a/  if,  je  ue 
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m*a  êtame  pM-^eda  ne  m'Sntme  pu.  Ht  m  «AnùM 
mt  mtking,  il  ne  s'étwme  d«  rien — rien  ne  l'étonné,  ji 
Ûimg  Khek  nxrjr  orne  wUl  b*  attmiAtd  at,  une  cilioae  àmi 
tout  1«  mande  «'étonaera.  Attonitktd  with  êurprite,  ftappé 
dïtonnement.  An  you  not  aatomtUd  at  kit  pmevring  in 
«*t*  a  cmtnt  f  ae  too*  itonnet-TOoi  pu — o  ètes-rmu  pu 
étonné — qu'A  pmùta  duw  one  teUe  dunanhet 

ASTONISHED  AT,  mjr .  étwmé,  e  de. 

ASTONISHING,  a^:  p.pr.  étoonant,  e. 

ASTONI-^NGLY.  aA,.  étonnamment 

ASTONKHINGNBSS^  «.  merraUeax,  «t. 

AOTONISHHSNT.  t.  «tonnBment,  M.  SinÊekwiA 
ftappé  d'étonnement    If*  nmaimwd  m       DOtu  donca* 
lâmea  dana  rëtonttement. 

Tm  ASTOUND,  «.a.  coofondie,  itamta. 

ASTRADDLE,  ode.  à  cberal— jambe  de^ d,  jimba  ddi. 

ASTRAOAI^  «.  (ardùt.jt  artragak,  m. 

ASTRAL,  o^r .  artnO,  e. 

ASTRAY,  odb;  Ti  go  aatrtof,  a'^anr;  (morallg), 
a'écazter  da  bcn  chonin.  To  had  — y  ÏÂtoanm  àa  hoa 
tkmîa, 

n  ASTRICT,  V.  a.  avtieiDdie. 

ASTRICTION,  t.  artrictiwi,/. 

ASTRICnVE,  a^.  C>^J,  artringen^  e. 

7VASTRINGE,  v.  a.  aatteindie. 
ASTRINGENCY,  t.  propriété  astringeote, 
AOTRIWGBNT,  t»^'.  astringent,  e. 
ASTRINGENT,  t.  aitringent,  m. 
ASTROLA^  «.  artrolabe,  ». 

ASTROLOGER,  1      .  ,  

ASTHOLOGIAN,/'- 

ASTBOLOGIC,     1  - 

ASTROLOGICAL,r*- 

AffTROLOGICALLY,  ado.  aatndoràiietnent 

n  AOTROLOGIZ^  V.  m.  «nnain  1»  Mbe^ 

ASTROLOGY,  s.  astiolo^/. 

ASTRONOMER,*,  axtrntome. 

ASTRONOMIC,     1  . 

ASTRONOMICAL,  f"*-  ""'«^V»- 

ASTRONOMICALLY,  ado.  aatronomiquement 

7V  ASTRONOMIZE,  t>.  n.  étudier  1'  —,  ■'occupa  d'— 


ASTRONOMY,  t.  agronomie,/. 

ASTRO-THEOLOGY,  ».  artio-âiéologieh/. 

ASTUTE,  aiff.  astocienx,  ae  ;  nué,  e. 

ASUNDER,  ode.  TTuj  an  too  muck  ammdor,  ils  rait 
tiDp  élrâgnéa  l'un  de  l'autre.  7b  go  amotda;  s'éloigner 
l'un  de  Taotre.  Ta  be  oMidtr,  êtn  séparés.  Bon* far 
aai^dar,  pofté  an  loin. 

n  Csor  ampmUr  (to  nttd),  dédiiicr.  7b  ter  aawidtr 
fmparalo  ptr»uu)t  wmàter  dés  -fana  l'iio  da  raolre.  7b 
aà  itaindtr,  ootqn  «d  deoz— partage.    7b  bnoA  ammdtr, 

'"aSwOON,  adv.  SmSwtm. 

ASYLUM,  «.  fa  ntnatj,  amie,  m.;  (am  luqjUal), 
ïûptaL,  m. 

ASYMMETRICAL  o^'.  Carùhiutie),  asTmétriqoe. 
ASYMMETRY,  ».  asymétrie,/. 
ASYMPTOTE.  ».  (mathematia),  aiymptot^/. 
ASYMPTOTICAL,  a^'.  aqrmptotique. 
ASYNDBTON,  a.  (J^n  ■»  rMoncr^  aqmdétoo,  ■«. 
AT.prap. 

B^n  a  Noaw  ^ pfatt,  f&«  définit*  article,  porats*»*  pro- 
■SMsa  ;  at  Pàrio,  à  Puis  ;  at  London,  à  Londres  ;  at  Ih» 
catth,  an  cfaitean  ;  at  the  botUtm,  au  fond  ;  at  the  top,  au 
HBsmet  ;  at  the  begimung,  au  commencemmt  ;  at  hit 
nnwiay,  à  son  arrirée  ;  at  my  command,  1  mes  ordres  j  a/ 
nfMs^t  i  ma  icquête;  «/  Aose  tson^  à  oes  mots  ;  at 
(kja^^i&M»Hm,ilavuade  ceslMnamea;  at  tyht,  ft 
ma  ;  ai  tkat  price,  à  ce  prix  (me  Price). 

B^ore  a  name  of  comntnf,  and  the  indefinito  artich  :  at 
Fimet,  m  fVance;  at  a  proper  plaee,  dana  un  «adroit 
«maode;  a/  that  plaeo,  ei  eetandnit;  at  wuaitnt, 
net  mmnnL 

AT  (at  the  haam  if},  dus.  At  mg  /at)mr\  ehaa  moo 
pènu  y4i  aiy  Asmk,  oiies  moi  («e»  House). 


A  T  O 

AT  HOitB,  (aw  Home). 

At,  M  compontim  with  other  wordt,  formt  a  variety  ^ 
adoetiiai  phraaet,  mch  at,  ai  that  raite,  at  that  time,  at  a 
venture,  which  it  would  be  too  lengthy  to  give  all  here  ; 
ikey  will  therefore  befmmd  by  Mang  at  the  wordt  themtehet^ 
at  Rate,  Time,  Venbup,  &c,  at  Ikt  ootasiBN  rsgatim  Haw- 
eotr,  thote  whkh  are  if  swif  caaMiOil  Mr,  and  have  but  ont 
mcceptatùm,  an  gioen, 

M  prêtent,  i  ^irésen^  maintaiant  ;  at  timet,  quelquefois  ; 
at  no  time,  jamais  ;  at  that  time,  alon  ;  at  once,  i  la  fuis, 
tout  de  suite  (tee  Once)  ;  at  Jlrtt,  d'abord  (we  Fiist)  ;  at 
last,  enfin  ;  at  alt,  du  tout  ;  at  length,  to&a  ;  at  hand,  tout 
prêt — i  portée  ;  at  my  hande  (tee  Hand)  ;  at  <me,  to  tot  at 
one,  réunir,  mettre  d'accord. 

(Ta  be  at,}  fVhat  art  you  at  1  que  Utea-vonat  Igueta 
what  /Jkgr  waiiU  bi  at,  derine  ce  qu'ils  ToudEaiait 
faire. 

"  Th  èt  at  if"  ù  am  tSplieal  ptrati  eopafiit  if  variottt  in- 
Itrprttaliaiu  im  Fnndt,  The  wtott  osmmM  or*  htri  given  ; 
bit,/or  the  other*,  we  mutt  confine  ouroehet  to  thit  general 
obonratioH,  that  tUi  phratt  ttmet  to  crpres»  that  portant 
are  engaged  tgio*,  oca^ntd  with,  a  thing,  the  verb  itmlf  being 
mdertiood,  nut  w*  would  eay  if  a  man  having  to  write  a 
Utter  :  he  it  at  it  now,  that  it,  he  it  writing  it — he  it  occupied 
at  it }  in  Frendt,  il  «st  4  l'écriie — il  j  cat  occupé.  /  Ans 
boat  hard  at  it  the  whole  day  (I  have  worked  hard},  j'ai 
tamvaitlé  saoi  rel&che— -je  a'ai  pas  bougé  de  mon  ouvrage— 
toute  la  journée.  JVbw  you  an  al  il  (you  have  begun J,  you 
may  at  will  go  on,  puisque  vous  avez  commencé,  vous  ferei 
Inen  de  continuer.  7^  an  al  il  ail  Iht  dm  (do  nolhit^ 
ebe},  lia  ne  ftmt  que  cela  toute  la  journée.  Thy  anal  it 
(fighting,  contending),  ils  sont  aux  prises.  Ht  longt  to  bt 
al  it,  it  lui  tarde  d'y  être— de  commencer. 

'*  Tobe  at"  it  alto  joined  to  numben  tf  nount  and  atfjec 
tiea,  and,  with  them,  form  variout  familiar  pkratet.  The 
meet  common  follow  hen,  ikt  oikin  mutt  be  looted  for  accord- 
ing to  the  word  of  wUdt  tktg  art  oompoted,  Itw .-  of  a  sfotirf 
ttdl,  look  for  Stand,  && 

To  be  at  SM),  ètze  en  mer  ;  to  be  at  war,  at  ptaet,  Stie  en 
paix,  en  guerre;  at  làtun,  libie^  de  loisir;  at  largtf  ta 
liberté  ( tee  lAtge)  ;  at  play,  au  jeu  j  at  rtii,  en  repos. 

At  it  alto  utik  with  tuptrlatintt  i  at  the  bât^  at  At  iponl, 
at  the  highett,  which  tee. 

Ihbeata  ptrton,  être  après  one  psHcam.  /  ihall  soon 
be  at  him  ifhedaet  not  pay  me,  je  wati  biantStapeèa  lui,  s'il 
ne  me  paye  pas. 

ATHANASIâN,  a^.  ».  adiauntn. 

ATHEISM,  ».  athéisme,  m. 

ATHEIST,  (.athée,»./. 

ATHEISTICAL,  wti.  athéisdque. 

ATHEISTIC  ALLY,  adv.  en  athée. 

To  ATHEIZB,  v.  n.  parler  <n  athée. 

ATHEI^  ATHELIN6  (ihe  pretumptiot  htir^Oitcniiin 
amo^  the  ancient  Saxont},  atbeling,  m. 

ATHENIAN,  ai^.  s.  athénien,  ne. 

ATHIR8T  (Âr  tkirtty),  adj.  altéré,  e. 

ATHLETIC,  adj.  athlétique. 

ATHWART,  prep,  ft  traven;  (tea  ftrmi),  aOumrl 
Amw,  par  le  travers  des  écuUen.  Athwart  the  fan  fbot, 
en  avant  de  l'étrave.    Athwart  ^dp,  d'un  bord  à  l'autie. 

ATHWART,  adv.  de  travers. 

ATILT,  ado.    7b  nm  atHt,  courir  lança  faussée.  Vm 
eatk  ù  atUt,  le  tcnneau  est  caU. 
ATLANTIC,  ad},  atlantique. 

ATLA^  s.  (book  of  mapt},  adas,  m.  j  (sort  ^  ft^), 
allât  fine,  p^ier  grand  atlù. 

ATMOSPHERE,  ».  atmosphère,/. 
ATMOSPHERIC,  aty.  atmoipbMqaa. 
ATOM,  (.  atome,  m. 

ATOUICAI^  «nfr .    TV  —  thtorg,  la  théaria  dea  aloiDa. 
ATOMISM,  a.  atomianw,  m. 

ATOMIST,  s.  atomiste  — partisan  de  la  doctrine  des 
atomes. 

ATOMUKE,  adj.  ressemblant  aux  aUxnes — d'atomes. 
ATOMY,».  SMAtom. 
7b  ATONE,  V.  a.  réconcilier. 

/  Mam  ftsan  atoning  two  moit  tanauS»^  juùUom^  je 
Tiens  de  réconcilier  deui  nnaïiii  des  [uus  qoetaUcun. 
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To  ATONE  voR,  v.  n. 

CTa  mai»  anunda  /or,  to  npair.)  The  nmattry  not 
atoHÙy  for  thàr  foraur  amdict,  4*.,  1«  miniotm  De  ré* 
parant  pas  leur  conduite  passée,  &c.  TUê  nU  mu  atm»d 
ftr  luf  t%É  good  êffeetê  that  tttidif,  les  bou*  effirts  que  pro- 
duisit cette  étude  remédièrent  au — léporëmif  ce  mal.  7V 
good  intentiont  of  a  man  ttidom  atout  for  ( do  not  compenaaie) 
llu  wuaMÙUM  productd  fiy  Am  gravt  rtprttentaHontf  lea 
bonnes  intentioni  ne  compensent  pas  toujoim  le  chagrin 
que  ses  remontrances  sévères  ont  causé. 

(To  trpiatt,  pag.)  By  vhc.i  jwvf^liation  AaB  I  atone  fàr 
Mjr  former  fault*  f  par  quel  sacrifice  pourrus-je  expier 
mes  fautes  passées  f  Biood  atoned  for  btood,  le  sang  paja  le 
sang.  Eack  atonet  hit  ffuilt^  hoe  with  hit  Ufe,  chacun  paye 
•on  criminel  amour  de  sa  vie.  For  Ranu  âU  our  Ugiona 
JUd  atone  (erpiaiw  Me  crnfus  nos  légions  entîàea  ex- 
pièrent les  Cuites — les  crimes— 4e  Rome,  jt  very  s%A/ 
eompentation  atoned  for  taking  away  the  life  if  a  tlave,  une 
légère  compensation  était  une  expiation  suffisante  pour 
avoir  3té  la  vie  à  un  esclave— expiait  le  meurtre  d'un 

ATONEMENT,  ».  [esclave. 

(ReconaUation.)  Ow  Lard  J.  C.  bg  whom  we  have  now 
reeetBod  atommenl,  Jésus  Christ,  Notre  Sngneuiv  par  lequel 
nous  avons  obtenu  maintenant  notre  réconciliation.  He 
smts  to  make  atonement  bdveen  the  Dtihe  of  Otoceater  and 
yotrr  hrothert,  il  travaille  au  rapprochement  du  Duc  et  de 
vos  frères — il  travaille  ft  ménager  une  réconciliation  entre 
le  Duc  et  vos  frères. 

(Ompenaatioà,  reparation.)  TTit  beat  atonement  he  can 
miàke_^  il,  ia  to  warm  other*  not  tofallinto  the  like  (nee), 
la  mnlleure  réparation  qnil  puisse  faire,  c'est  d'avertir  lee 
antres  de  ne  pas  tomber  dû»  la  même  erreur,  ^nd  the 
Levilea  were  purified,  and  Aaron  made  an  atonement  for 
them  to  cleante  them,  et  les  Lévites  se  purifièrent  et  Aaron 
fit  (un  sacrifice  de)  proptiatioa  pour  eux  afin  de  les 
purifier. 

(In  the  Evangelical  language),  expiation,  /est»  Chriat 
made  an  atonement  for  our  tina  with  hia  life,  Jésus  Christ  a 
fait  le  sacrifice  de  sa  rie  en  expiatiim  de — pour  expa — 
nos  péchés. 

ATONEMAKER,  s.  réconciliateur,  trice  ;  médiateur, 
ATONER,  a.  médiatetu,  triée.  [trice. 
ATONIC,  a4f'.  (relaxed  aa  to  tkifihrea),  atonique. 
ATONY,  t.  (weakneaa,  rebtxatiom  if  tktjibrai),  atmie^/. 
ATOP,  adv.  (at  the  top),  au  sommet. 
ATRABILARIAN,  1 
ATRABILARIOUS,  "^^"^"^ 
ATRABILARIOUSNESS,  •.  atrabite,/. 
ATRAHENTAL,  (black  aa  ink},  ncnr  comme 

ATRAMENTOUS,  |    Tencie.  [atramaitain. 
ATRAMENTARIOUS,  a.  ad;.    (ttOpltale  ^  iron), 
ATRIP,  ode.  (ata  term).     TTu  andwr  ia  atr^p,  l'ancre 
est  détapée.    The  top  aaiU  are  — ,  les  huniers  sont  guindés. 
ATROCIOUS,  adj.  atroce. 
ATROCIOUSLY,  ada.  atrocement  avec  atrocité. 
ATROCIOUSNESS^l.  - 
ATROCITY,  ^/••■toxnt*./- 
ATROPHY,  a.  (a  eonaun^iot  diaiam),  atnqUe,/. 
7b  ATTACH,  v.  a.  attacher. 
7b  ATTACH,  e.  a. 

{To  win  the  heart  or  affection),  attacher.  TTieae  recol- 
iKiioni  attach  me  to  thia  place,  ces  souvenirs  m'attachent  à 
cet  endroit.  To  be  attached,  ktn  attaché  &  ^ui,  leur — j — 
auquel).  /  am  much  attained  to  him,  je  lui  suis  trés- 
attadié.  He  will  not  part  with  Ua  hoaiat,  ha  it  loo  mnch 
attached  A>  if,  il  ne  veut  pas  se  dé&ire  de  n  muson,  il  j 
est  trop  attaché. 

(Ta  Uu^  fMj  7b  «Maek  »  Om^  M  ansfAcr,  attacha 
une  choM  i  une  autre. 

aeiz*  Ihinge,  to  arreat  ptrwona),  aûsir,  arrêter. 
eapitai  Ireaaon  I  attach  you  both,  jevous  airtte  tous  deux 
pour  cause  de  haute  trahison. 

ATTACHABLE,  a^:  exposé  à  être  arrêté. 

ATTACHE,  a.  (to  an  embaaay),  attaché  d'ambassade. 

ATTACHMENT,  s.  (affection),  attachement,  m.  7b 
Arm  on  attadanemi  fitr  a  peraon,  ctmeevinr — se  soitii^— de 
rattachanunt  pour  une  personne.   (Tb  fall  m  Amm  «pi/AJ, 
coDOroirde  famoar  pour  —  dennir  arnoonux  de.  Ih 
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formed  an  unhappy  — ,  il  conçut — eut  une  passion  mal- 

heureuse. 

(Apprehenaum),  arrestation,  /.  [Rise  de  corps,/.  ^Cf 
properly.)  To  eue  oui  an  atlachmemt,  demander  la  saisiaw 
The  court  ef  attadment,  cour  fiaertièie. 

7*0  ATTACK,  V.  a.  attaquai. 

ATTACK,  t.  attaque,/. 

ATTACKER,  a.  assailant,  agresseur 

7b  ATTAIN,  «.  a.  v.  n. 

(Ta  rtaA,  corne  ai.)  IVe  mahed  to  aittm  the  ci/y  before 
mfiit,  nous  déshioos  atteindre  la  ville  avant  la  nuit  Hom 
d»  yen  pnpoaa  to  attain  your  enda — to  your  enda  f  comment 
voui  nropmex-vous  de  venir  à  vos  finaf — de  parvenir  à 
votre  but  f  SkoI  knowledge  ia  too  high,  I  cannot  attain  it— 
to  it,  cette  science  eat  txop  élevée,  je  ne  saurais  y  atteindre 
— y  parvenir.  He  attamai  a  vary  old  age,  il  attrîgnit — il 
parvint  ft — une  gtande  ridUesse.  Ha  kaa  attainad  to  the 
utmott  pitch  of  human  greatnem,  il  est  parvenu  au — il  a 
atteint  le — plus  haut  degrf  de  grandeur  numaïne.  Tha  ia 
what  the  mind  of  one  man  ean  hardly  attain  unto,  c'est  i 
quoi — c'est  la  chose  à  laquelle  l'esprit  d'un  seul  homme 
pounwt  ft  peine  parvenir.  (Tiiequal.)  ft  ia aeldom attained 
èy  imitation,  l'imitation  parvient  raremmt  à  régalei. 

ATTAINABLE,  at^.  None  waa  propoaed  that  amared 
eertainfy  attainable,  on  n'en  proposa  aucun  qui  offrit  un 
succès  certain.  Perfection  ii  not  attainable,  la  perfection 
ne  peut  a'obtmir, — on  ne  saurait  parvenir  à  la  perfection. 

ATTAINABLENES8,  a.  moyens— facilité  de  parvenir 
d'obtenir  une  chose.  [( <:onviction),  conviction,/ 

ATTAINDER,*.  (Vonaiv), flétrissure/,  mort  cïvilej'.  ; 

ATTAINMENT,  a.  Cac^pitûtion).  A  ma»  if  great 
attainmenta,  un  homme  qui  a  beaucoup  d'acquis — de  coo- 
naissances. 

(Power  ^attaining.)  AUthinganecetaary^orlhetàlmni- 
mmt'tf  eternal  Ife,  toutes  les  choses  néeesiaues  pour  par- 
venir i — pour  obtenip— la  vie  étemelle.  Edtàcatim  tf 
attainment  mort  certain,  éducation  à  laqudle  on  peut 
parvenir  avec  {dus  de  certitude — d'un  accès  plus  certain. 
Gooermnent  it  an  art  above  the  attainment  <f  an  ordinary 
gtnivt,  l'art  du  gouvernement  est  au-dessus  de — est  au-delà 
de  la  portée  de— un  homme  ordinaire.  For  our  attainment 
<fit,  pour  que  nous  y  arrivions — y  parvenions. 

To  ATTAINT,  v.  a.  (la  atain,  di^race),  flétrir;  (to 
convict),  convaincre.  Attainted  ( eomieted),  atteint  et  con- 
vaincu (de  haute  trahison,  de  vol,  de  fimx). 

ATTAINT,  ».  (ttain,  taint),  vice,  m.  tache,/.;  fï» 
farriery),  atteinte,/.  ;  (in  law),  a  writ  of  — ,  inscription  m 

ATTAINTMENT,  s.  conviction  de.  [faux. 

ATTAINTURB,  s.  flétrissure,/,  imputation,/. 

7b  ATTEMPER,  v.  a.  tempéra,  adoucir;  Ctoregiilate)^ 
régler,  modérer  ;  (to  fit  to),  accorda  avec,  conformer  ft. 

Tb  ATTEMPT,  v.  a.  ».  ». 

C7b  attack,  to  make  an  attack  upon.)  He  got  praiaei  af 
the  king  for  attempting  him,  le  roi  le  lima  de  l'avoir  attaqué. 
J  have  been  ao  hardg  to  attempt  upon  a  name  aacred  amuq 
you,  j'ai  osé  attaqua  un  nom  saàé  parmi  vous.  7b  ottan^tt 
the  aiemy'a  oamp,  attaquer  le  camp  de  l'ennemi.  7b  attempt 
a  peraon'i  lift,  attenter  à  la  vie  d  une  personne. 

f  7b  tempt.)  God  hindered  not  Satam  to  attempt  the  mind 
Q^Mon,  Dieu  n'empËcha  point  Satan  de  tenter  I'cqirit  de 
l'homme. 

C7b  Ir^.)  I  will  not  attempt  to  deaerAe  the  aeena,  je 
n'essaierai  poiut  de  décrire  cette  scèn&  Many  have  al' 
tempted  it,  but  in  vain,  plusieurs  l'ont  essayé — l'ont  tenté— 
l'ont  tftché — mais  en  vain.  New  wayt  I  muat  attempt,  je 
dois  faire  l'essai  de  nouvelles  méthodes — de  nouveaux 
moyens.  C7b  endeavour.)  J  have  nevertheUaa  attenmted  to 
atnd  unto  you,  malgré  cela,  je  me  suis  efforcé — j'ai  tflcn^-de 
vous  envoyer  quelqu'un.  H*  attempted  to  eUeeivt  si^  il  a 
cherché  ft  nous  tromper.  It  ia  in  vain  you  attempt  it,  yatt 
will  not  accomplit  it,  c'est  en  vain  que  vous  le  tentex, 
vous  n'yparviendrei  pas.  KiU  him,  if  heattempta  to  eacapa, 
tues-le,  s  il  cherche  ft  s'échapper. 

fTb  make  an  effort.)  He  attempted  to  rïaa,  but  hia  atrtngtk 
/àilad  him,  il  voulut  se  lever,  mais  les  forces  lui  manquèrort. 
SIm  attempta  to  apeak,  but  her  tongue  refiiata  her  ultaranea, 
file  veut  parler,  nais  sa  langœ  ne  peut  articuler  les  mata. 

(Hundtrlakt.)  I  watOS  faa  altmft  a  Mi^  ^ 
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<im  jnwr  ttrtnglk,  je  n'entrepreodrua  pas  one  choM  telle* 
mcnt  au-deaeaa  de  tm  forces.  Tin  thing  hat  not  bm 
mtla^Ui  M  jjitf,  joiqu'à  pcteo^  OD  ne  I'ft  point  enone 
wftgpra — OP  q'cd  a  pM  encore  tUt  l'etaiî. 

ATTEMPT,  ».  ''fria/t,  essai,  m.  expérience,  /.  ;  (mdta- 
MtfrJ,  effort,  w.  ;  CmndBrtaJangJy  entrepriïe, /.  j  (attack), 
attKjiK,/.  ;  ,''^MM  tie        attentat  i  la  vie. 

T'Ait  it  a  wtm  attempt  n  that  ilyk,  ce  n'eet  ^'uoe  ten- 
tatire  dana  ce  genre.  His  Jhit  attempt  at  writmg  in  vtrt 
Jea  Aoi  crsriir,  aon  premier  eani  en  poési&^-dana  l'art 
d'écrne  dca  luâ  <  loi  fiùt  honneur.  If  yw  an  favtmrabU 
la  ov  a/trmpt*,  si  rom  aecoadei  nos  eflurts.  He  faUed  in 
the  attempt,  il  a  échoué  dana  ton  entrep-ise.  The  attempt, 
*6t  the  iktii,  con/omuU  si,  c'eat  l'intention,  et  non  le  &it, 

ÎDÎ  nous  ccnfflud.  /  teiU  mais  tki  attempt,  je  tfchnaï  de 
'  &ïre — i"en  ferai  l'esBai — la  tmlatm.  To  make  am  attempt 
■pM  Ûm  6fe  ef  OMfhr,  attenttr  &  la  Tie  d'nne  peiaomw. 
(ha^efam  —  e*  ^«naribr,  oonpable  d'attentat  à 

U  rie  dane  personne. 
AITEMPTER.  >.  (who  attacka),  agresseur. 
ATTE3IPT  ABLE,  a>^'.  disable,  dont  on  peut  iaiie  l'essai. 
Tm  ATTEND,  v.  ». 

(T\t  He/en  to,  pag  attention  to,  or  regard.)  The  pilot  doea 
wetatterndtothemtUftl  wonU  of  the  paetenger,  le  pilote 
n'écoute  pas  les — ue  fiùt  aucune  attention  aux — raines 
paroles  du  passager.  Ht  readt,  but  ite  one  attenda,  il  lit, 
mais  peraonne  n'écoute.  firpMAoMj/affen^parlestoiijourB, 
j  écoute.  Attend  to  tmf  wordt,  écoutes  mes  parolea.  IwHl 
mlltmd  to  jfom  t»  a  momtnt,  je  serù  à  roua  dûu  un  moment 
Ihn  gOÊtr  pardon,  but  I  wa»  mt  attewUng,  je  roua  demande 
parden,  nuus  je  n'élaia  pas  à  la  courenatioo — ^je  n'écoufaia 
pl.  To  omet  dutif,  remplir  son  deroir. 

(Jhbe  beOff,  engaged  in.)  A  man  cannot  attend  to  two 
diaega  at  omet,  un  bcmme  ne  saurait  s'occuper  de  deux 
chuëin  àlaftns.  /WttaftaMjtoyowrajfatrt,  jem'occuperai 
de— je  pensenu  i — ^ros  afFUres.  H*  Km  not  attended  to  it, 
3  ne  s'en  est  pas  occupé — il  n'j  a  pas  pensé.  Voit  wiH  6« 
fwiwerf,  if  goei  do  not  attend  mon  cartfuUg  to  biainen,  rous 
nos  miomz,  si  rous  ne  raquez  pas  à  roa  affaires  arec  plna 
de  soin.  Attend  to  your  intertalt,  songez  i — occupex-TOU» 
de— roe  intérêts,  reit  Aosv  nsl  ttffficiemtfy  attended  to  tho 
Had^  of  the  Kriptmrm,  vous  ne  roua  êtes  pas  asses  occupé 
de  l'ctade  des  Saintea  Ecritures. 

fT»  obeg,  conform  with.)  I^ave  you  tome  advice  to  which 
f«f  have  not  attended,  je  rous  ai  donné  des  aris  que  roua 
a'arez  pu  suiria — «uxquela  rous  ne  roua  êtes  pas  confcamé. 
i^Mi»  tre  ànmo  yawr  wiÂet,  we  will  attend  to  them  punctuaify, 
i  pc£aeut  que  noua  soDiRMi  înfiwméi  de  roa  intentioni^  noua 
7  ebéirucM — doos  ikku  7  canfimnaona — ^ooua  les  aniTiana 
■empulenseiaent — nous  ne  nom  en  écarterons  pas. 

(To  take  cart  of,  tpateh,  promdefbr.)  She  attended  to  all 
M0-  Rtan/e  (aiitic^iated),  elk  pFfrrenait  tens  noa  beaoiiwi 
(fraeidad  /or),  elle  pourroTait  à  toua  noi  beaimii. 

To  attmtd  tipon,  serrir.  7b  attend  wpon  a  eoMaufta^ 
ilkr  an — ae  zmdie  au— comité — ('a^erson^,  êtreauraétdb 

CTe  be  in  waiting,  to  be  within  call.)  Who  attende  f  (|ui 
«K'ià  !  /  am  to  attend  to-dag,  c'cat  moi  qni  aula  de  aerrice 
aajuordlrai  (aa  an  aide  do  eaay,  a  page,  on  tiater^. 

To  ATTEND,  r.  a. 

f7e  meeompang.)  OomHen  attaided  the  frmce,  des 
coortiaaDa  accompagnaient — miraient  le  prince.  Theqtuen 
sjiiiBi af,  attemded  h/  her  court,  la  reine  parut  acc<RDpagnée 
îe  tDote  M  cour.  She  caUed  pnttg  women  armmd  mt,  ami 
aene  etxry  mhere  attended  fuf  them,  elle  appelait  auprès  d'elle 
•le  )çÀxa  femmes,  dont  elle  se  montrait  partout  accompagnée 
— «eUe  en  était  accompagnée  partout  oû  die  allait.  He 
éat  ■  iod  ooU  attended  with  fever,  U  a  un  gros  rimme 
iijmrrf  de  fiéne.  My  goad  mahee  attend  yott,  mes 
K7,^vta  rana  accompagnent.  ff^U  you  aubmit  to  all  the 
feimtioma  ackich  attend  a  amUer'a  l^e  f  rona  aoumettrez-rous 
à  tauses  les  rexalioos  qui  accompagnent— qui  sont  insépa- 
tàÀa  de — la  rie  de  conrdaan  t  T'Ait  meaeure  waa  attended 
mA  en/  iMeaLifoencet,  cette  meaure  (produoed)  a  produit  de 
Vma  iSBba—ÇtDoa  foUawed)  a  été  auirie  de— a  eu  de — 
^>if3nàai»  conséqueDCS. 

(Ti  be  preoent  at.)  The  court  attended  divina  aeniice  thia 
■  rwmg,  la  cour  a  assisté  à  l'ofBce  dirin.  /  attended  her 
•arri^  amd  harfunarai^  j'u  aaùcté  à  aon  mariage  et  à 

a 


Ni  fimérailles  m  matin.  7*A«  harrialera  aho  attend  the 
court  of  Kiiy't  Bench,  lea  arocata  qni  suivent  la  cour  du 
banc  on  roi.  Thara  waa  a  meeting  which  I  did  not  attend, 
il  7  a  ca  une  aw emblée  à  laqnem  je  n'ai  paa  assisté — je 
n'étaia  pas  prfaenL  AU  attended,  toua  étùent  présenta— -tons 
sont  renna.  Ida  not  attend  tka  Xiwn^  je  n'aanate pnnt ans 
lerers. 

(To  obey  a  tummona.)  I attend  your  commanda,  me  roiâ 
i  ras  ordKs — je  me  rends  i  roa  ordm.  You  were  aetitfor, 
why  did  you  not  attend  t  on  vont  a  enroyé  diercher,  pour- 
quoi n'ètes-roua  pas  renn  t — ponrqotn  ne  tous  7  Stat-rous 

pas  rendu? 

To  attend  the  aiek  (at  a  nuru),  soigner  un  malade  ;  (aa 
a  medical  man),  roir  un  malade;  (at  apriett),  assister. 

To  attend  (aa  a  matter),  àowst  des  fe^ona  à — enseigner 
• — une  personne  ;  (ata  pupil),  receroir  des  leçons — éprendre 
leçon— apprendre  d'un  m^tre.  How  many  timet  do  ytm 
tdteitd  amtekf  (at  a  matter),  combien  de  leçon  donnet- 
Toua  par  eemaine  f  (at  a  pupil),  combien  de  leçons  reeeret- 
TOUS — prenei-rouaf  To  attend  lettont — a  courte,  Sçe,, 
auivre  les  leçons,  un  couia,  &c.  Not  to  attend  (to  mitt)^ 
manquer  (à  la  leçtm) 

7h  attatd  (in  a  mop),  ierrîr. 

(To  wait  for,  Kcpect.)  Tina  daga  I  promiaed  ta  attend 
my  doom,  je  promis  d'attendre  mon  sort  troîa  jours. 

ATTENDANCE,  a. 

To  gioe  attendance  to  the  a&ar,  serrir  à  l'autel.  Afier 
many  yeara'  attendance  içion  the  duke,  après  nombre  d'années 
de  service  auprès  du  duc.  Give  altendano»  to  reading, 
occupex-rous  —  aj^diquea-TOUS  —  i  la  lecture.  H'hat  w 
learning  but  diùgeiit  attendance  to  the  tnatmetiona  of  the 
maater  f  qu'est-ce  qu'apprendre  si  non  une  ottentiui  dili- 
gente aux  leçons  da  maitre  t 

To  dance  attendanei,  tUmàn  ;  (eom.)^  flùre  le  ^cd  de 
grue — croquer  le  mazmot, 

The  attendance  ( tervanta ),  les  domestiques.  TA*  attend- 
once  it  bad  at  that  inn,  on  ôt  mal  terri  dans  cette  aubei^. 

The  attendance  (of  a  matter),  leçons,/*.;  (of  a  maUcal 
man),  Tisites,y.  ;  (if  a  mirât,  and  a  prieit),  assistance,  f.  ; 
fatrvKes  if  any  body),  service^  m.;  (train  of  a  princej^ 
•nit^/.  ;  (reguharitg  ^attendance),  pooetaialité,  /.  fiW- 
asttot;^  ffi  can  dàapania  with  your  attandanot,  nous  n'aront 
pas  besoin  de  rotre  pittenoiB — de  toi  aerrice»— de  rotia. 
Ti>  be  in  —  on,  être  de  aerriee — Stte  auprès  de — (tha 
tick),  soigner.  \law),  dépendanf. 

ATTENDANT,  lu^'.    To  be  —  on,  accompagner.  (In 

ATTENDANT,  t.  (companion),  compagnon,  compagne  j 
^aervant),  domestique;  (pari  of  a  train),  suivant  Shama 
la  the  attendant  of  vice,  la  honte  accompagne  le  vice— est  la 
conséquence  du  vice.  To  be  a  claae  — ■  on,  suivre  de  yti*. 
To  be  a  conttant  — a  f,  ne  pas  manquer  i — aaiiater  toujours 
à — être  toujours  pcéaent  à.  To  bt  the  conalani  of  a 
ptraon,  db  pai  quitter  nne  petaomw — tbe  bregonra  anprèi 
d'elle.  [ày  to  tha  anut.    <Set  <At  wrfr. 

ATTENDED,  at^'.  accompagné,  ■aîri,aervi,&c.,  oeoanf- 

ATTEN DING,  p.  pr.    See  the  verb. 

ATTENT,  atf;'.  attentif,  ive. 

ATTENTION,  ».  attention./.  To  give  or  pay  attention  to, 
crtter^-Aire  attention  i.  To  ditlract  the  — ,  détourner 
l'attentioii,  donner  des  diatnetiona.  To  enforce  — ^  com- 
mander l'attentian.  To  t&ew  attanliona  to  peraona,  ftire  des 
politesses  à — ,  (to  a  hdg),  fttte  aux  petits  aoins  auprès  d'nne 
dame — ,  ('in ^nera/;.  avoir  dKsattentiona,  des  égiarda  pour. 

ATTENTIV  E,  adj.  attentif,  re  (à  aes  devoirs),  (enren 
lea  personne»). 

ATFENTIVENESS,*.  attention,/,  application,/. 

ATTENTIVELY,  ado.  attentivement. 

ATTENUANT,  a^'.  atténuant  ^  atténootif,  rei 

To  ATTENUATE,  v.  a.  atténuer. 

ATTENUATION,  s.  atténuation,/. 

ATTER,  «.  pus,  m. 

To  ATTERATE,  v.  a.  naer. 

To  ATTEST,  V.  a. atteater;  ffooaJfArwifiMst^ienattaler, 
ATTEST,  t.  (witntu),  témoina  [attester. 
ATTESTATION,  t.  attealatiun,/.  7b  pva  aUealatim, 
ATTESTOR,  t.  témoins. 

ATTIC,  a^'.  AtUque,  pur,  clasaiqot,  (ùi  ardntj  Attie 
tAiry,  attiqoe  ;  Cem».  ^  nuuuard^ /. 
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7b  ATTICISB,  t>.  m.  imiter  l^dddme. 
ATTICISH,  *.  atticinne,  m. 
ATTICS,  t.  pi.  la  Attiquea. 

ATTIRE,  *.('or»iiM»«t/a/;,  parure,/.  Inlurgaifatatltn, 
dâiu  M  jÂu*  belle  panne  ;  (ciothtê),  vètetnenti,  hfttnti,  m. 
h  thi»  coarm  attà<$,  mu  cei  rêtemeiito— halrita— groMien  ; 
(parUaUar  ibtm),  ntbuae.  7^  Jtomanattin,lewttam 
(Im  AKMfù^ J  Thu  altin  nf  a  liag,  le  boi»— la 
rainure — d'unoerf;  (mbotOMy),  organe*  gÉDÎtaïu.  Attire 
iaDfM«x,feinmeactechBjnbre;feinmei.  Head  attire,  coîflwe^. 

n  ATTIRR,  V.  a.  vêtir.  Attired  in  a  rtbt  of  while, 
Titu  d'une  robe  blaacbe;  (to  decA),  parer.  fVhen  the 
bought  attin  Hitmtdea  mitk  Uoom»,  Inique  k»  biancbea  se 
puent  de  fienti.  ^flnnarf  wirk,  Tèh^  •  d%  paré,  e  de  ;  Cm 
mnU.),  armé,  chevillé. 

ATTIRER,  *.  qui  babiUe,  paie,  femme  de  chambre. 

ATTITUDE,*,  attitude,/. 

TV  ATTORK,  v.  a.  (in  /etidal  timM),  traiwRrer  (l'hom- 
me et  le  Mnriced'imaeignenr  à  un  autre)  j  fom.J,  changer 
da  adgDeiir -tOtU  Frtndt),  attomer. 

A1T0RNBY,  ».  (at  a  comevanoer  and  agmt),  proenceor, 
not^  ;  (aa  a  t^icitor),  avoue.    A  Utter,  warrant,  powtr 

attonug,  procuration  par  devant  notaire. 

ATTORNEYSHIP,  >.  office  de  procnreni— d'avoué 
~^xerdoe  deefboetiiw— indiqa»--deinM»rear  ;  (pmej/Jt 
procnntion,/. 

ATTOURNMKNT,  #.  (tnftmâtd  timm),  (cU  Frmek), 
■ttoroement,  m.  ;  (am.),  trsnipOTt,  m. 

To  ATTRACT,  v.  a.  attirer. 

ATTRACTABIUTY,  ».  attrait,  m.  [attirer. 

ATTRACTABLE,  m^.  aujet  à  l'aUnutioii,  qui  k  laine 

ATl'RACTILE,  ai&.  Cnet&c.),  «ttractir,  ire. 

ATTRACTING,  y.  pr.  (inviting),  attrayant,  e. 

ATTRACTINGLY,  ada.  d'une  manière  attrayante. 

ATTRACTION,  «.  attraction,  /.  ;  (poteer  of  aOiriitg, 
WÊga^iu),  atttut,  m.  To  have  great  pomr  tf  altractimi, 
fitre  sËduiaan^  iir^iatible. 

ATTRACTIVE,  Thi  attraelive  force 

ifhodm,  !•  force attractrioe  dea  corpi;  fntcra/^,  baiting, 
tngiying),  attiayant,  ^  eng^;eui^  e;  (ptruÊoaiee,  captivai' 
v^),  attirant,  e.  [««ageatite. 

ATTRACTIVELY,  ado,  d'une  manieze  attrayante — 

ATTRACTIVENESS,  «.  attrait,  m. 

ATTRACTOR,  t.  ma  attire. 

ATTRAHENT,  o^r.  attirant,  e. 

7b  ATTRAP,  t..  a.  habiU»,  rev&tir. 

ATTRIBUTABLE,  ae^.  The  fault  ii  not  attrUmtable 
la  the  author,  il  ne  fiint  nu  attribuer  la  &ute  à  l'auteor, 
fFhat  iêit  —  tof  i  quoi  faut-il  l'attribuar  f 

7b  ATTRIBUTE,  v.  a.  attribuer  (une  cboM  i  une  per- 
MDDi^  k  a»  oauee  qneloonque). 

ATTRIBUTS,  «.  attribut,  m. 

ATTRIBUTION,  t.  attribution!,/. 

ATTRIBUTIVE,  t.  (in  grammarX  attribut  M. 

ATTRITE,  m^'.  ueé  par  le  frottement. 

ATTRITION,  *.  (grirf),  attririon,  /.  ;  fw  medic,  and 
•ctmcaj, attrition, /.  frottemoit; M.}  f/Mrùyj, écorcbui^/. 

7b  ATTUNE,  «.  a.  rendre  mélodieux,  se,  donner  de  la 
mélodie  ;  (lo  turn ),  mettre  d'aeeoid  «reo— Ain  accorder 

ATWAIN,  adv.    See  Twun.  [avec 

ATWGEN,  adv.    See  Between. 

ATWIXT,  ado.    See  Betwixt 

7b  AVAIÙ  V*  o-  eervir,  ùder.  What  hmeum  mt^  &u/ 
Uttafe  return  avail  t  quels  moyou  pourraient  le  mieux 
aider  ton  retour)  To  arail  onea  MjT of,  jmfiter  de  (en — 
dont).  /  avail  nu/telf  ef  ihi»  opportunity  to  êend  it  you,  je 
pn^tede — ^je  me  ten  de— eett<t  occasion  pour  vous  l'envoyer. 

7b  AVAIL,  V.  H.  V.  imp.  Nor  can  my  Mtrejiglk  avail, 
ma  force  ne  peut  m'ètre  d'aucun  avantage,  ne  peut  me 
iCTvir  i  rien.  It  aoaUi  «•  mMng  lo  have  tèen  encouraged 
igr  the  great,  il  ne  me  aert  de  rien  d'avmr  été  «ncouiagé  par 
let  grandâ.  fVhat  will  il  avail  them  lo  re$itt  t  à  quoi  cela 
leur  servira-t-il  de  résister  f  fVhal  availt  hii  fortune  ?  que 
lui  Krt  sa  fortune  f  Repentance  atone  wi/l  avail  /br  our 
pardon  unth  Ood,  le  repentir  seul  peut  être  bon  ft  nous  iaire 
obtenir  notre  pardon.  Seek  Ovd'ê  forgivimu,  tcAicA  wiU 
am/  you  «or*  /Aan  mine,  cherchez  1«  pardon  de  Dieu,  qui 
TOUS  aervira  tnen  plus  que  U  mien. 
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AVAIL,  >.  anutag^  si.  utilité,  /.  TAù  ù  <fna  oeotl. 
eela  n'est  d'aucune  utilité — cela  est  tout  S  lait  inutile, 

AVAILABLE,  oi^'.  avantageux,  se;  (al  hand,  to  be  had)^ 
dispomble.  T'Ai*  money  teat  not  available,  cea  fonds  n'étaient 
pas  disponibles.  C7b  be  — ,tobe  êervioiable,  advamtageout.) 
JVMm  Ike  mérité  tf  Orùt  ca»  U  availabk  in  aur  Uaj^ 
savoir  n  lea  m^tes  de  Jésus  Chriat  peuvent  fttie  ntika  à 
notre  cause. 

AVAILABLENESS,  *.  utilité,  /.  avantage,  m.  f  (nd- 
vantagtout  uae ),  l'emploi  avantageux  (d'une  wose). 

AVAILABLY,  ade.  avantageusemeit  ;  d'une  maiùëre 

AVAILMENT,  e.  utilité,/,  avantage,  m.  [utiU. 

Ta  AVAIL,  «.  a.  laisser  tomber  ;  v.  n.  tomber,  enfoocer, 

AVANT-COURIER,  s.  (a  matengtr),  avant«oarier,  ai. 

AVANT-GUARD,  s.  mtOrffu^f. 

AVARICE,  t.  (hai  ^wmug),  avarie^/.  ;  {tmmaitraia 
dtùrt  tf),  wmS,  m. 

AVARICIOUS,  a4r.  «Taritûux,  eusa. 

AVARICIOUSLY,  ode.  avariciewaneirt. 

AVARiaOUSNESS,  s.  avarice,/. 

AVAST,  ado.  (lea  ttrmj,  tiens  htm  U! 

AVAUNCBMENT,  >.    &«  AdvBDcemcnt. 

7b  AVAUNT,  v.  a.  and  v.  n.  vanter. 

AVAUNT,  inteîy.  arrière!  arriére! 

AUBURN,  a<y.  châtain- clair. 

AUCTION,  s.  (ncao.  7b  a«ir  amtÎBR,  radie  k 
Tencan.  7b  bug  a  thing  al  an  auction,  màuibet  quelqiM 
chose  ft  un  encan.  A  aaU  by  auction,  vente  ft  l'encan— A 
l'enchère.  7b  a«<  ift  /«  «NCftOfi,  mettre  ft  Veoehéie.  Ha 
eete  up  Au  laltKta  ta  auetiaUf  il  domie  sss  talati  «u  plus 
oAant. 

AUCTIONARY,  a^\    Audumary  hammer,  maillet 
dliniaaiet^-dc  oîenr  public. 
AUCTIONEER,  a.  huissier. 

AUDACIOUS,  a4r .  audacieux,  se.  7b  j^nw  — ,  devenir 
audaùeux.  Cauid  ke  be  mt  —  ai  la  camat  aerait-il  si 
audacieux  que  de  venir  t 

AUDACIOUSLY,  ado.  andatMusemant 

AUDACIOUSNESS,!  s.  audace.    He  liad  audaeUg 

AUDACITY,  fto  make  thit  demand me,  fla  ea 

l'andace  de  me  faire  cette  demande. 

AUDIBLE,  at^.  and  s. 

Fiiibta  umrk  upon  a  loolting-gbui,  and  auxiihlee  upm  lia 
pbaa  ^edto,  lea  objcla  aenaiblés  à  la  vue  agissent  sur  un 
miroir,  et  ceux  qui  sont  sensibles  ft  Tome  sur  les  endraita 
oû  il  y  a  de  l'édio.  Th*  water  returned  an  oudAIi  trho, 
l'eau  produisit  im  écho  saisible.  Eve,  «oiM  audtble  lament, 
diecovend  her  retire,  Eve  trahit  sa  retraite  par  ses  gronda 
soupira.  //  produced  an  audibk  tound,  il  produisit  un  son 
aensihLe — distinct.  Baad  untk  audAIe  voice,  lises  ft  haute 
Toix.  HÎM  Meat  if  searca^  audible,  sa  voix  est  i  peiue 
seonble — întdlinble— oa  attend  ft  peine  ce  qu'il  dit. 

AUDIBLKNESS,  ».  mat  the  dewe  cfmore  audAte- 
MCts  nritfil  Un  to  Aù  feet  9  et  si  le  déair  de  mieux  entendre 
le  porta  ft  setenir  debout!  TkitmddAnm  of  Âiaveiee,  la 
clarté  de  sa  voix. 

AUDIBLY,  <«fe. 

Ho  jpsAs  aûdibfy,  Û  parla  à  haute  voix — tout  haut— de 
manière  à  ce  ^u'on  renteniUt.  A  voice  audStbf  heard  from 
heaven,  une  ToiX  qui  se  fit  entendre  du  ciel.  /  tell  U  audAlg, 
je  le  proclame  hautement. 

AUDIENCE,  ».  audience,  /.  To  gkm  —  (to  rtcàoe), 
donner  audience  ;  (auditory),  Mxi^mot,f.\  (bid  wtoreoom^ 
uanlg  and  proper^),  auditoire,  m. 

(Ta  give  audiause,  lo  hear  what  am  ha»  to  tag),  écouler 
— jreter  l'oreille  ft.  7'A«a  far  hi»  bold  diocour»»  had  audi- 
tnce,  jusque-lft  sa  harangue  hardie  fut  écoutée.  Lei  ate 
Aatw  audunet,  écoutei-moi — que  l'on  m'entende. 

AUDIENCE-CHAMBER,  ».  salle  d'audienc^/. 

AUDIENCS-COURT  (tflkt  ArMiokap^  CatOtfimy), 

AUDIENT,  ».  qui  écoute.  [cour  d'audience,/. 

AUDIT,  ».  (ofaeamnl»).  At  At  bal  audit,  ft  la  der- 
nière audition  de  comptes.  (In  a  moral  atnte ),  compte,  m. 
If  they  ihaB  here  til  down  to  receive  our  audit,  at  ceux-là 
siègent  pour  recevoir  les  commîtes  que  nous  aurons  à  rendre. 
/  can  moÂt  my  audit  up,  je  su»  prêt  ft  rendre  mes  compte*. 
( Hearing.)  H'hoto  saeÂ*  Aen  a  propitioua  audit,  quiconque 
chercbe  ïtâ  des  «ndîtenn  [vopces — iodulgents. . . 
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AUDIT-aOUSB,  «.  nlle  de*  oaagtm,/. 
AUDITION,  «.  anditiini./. 
AUDITIVE,  a4j.  auditif,  m. 
AUDITOR,  :  auditrar. 
AUDITOR^UP,  «.  place  d'onditrar. 
AUDlTORY^o^f.  ^mÙÊgfÊiBereflmkrvigXvoàjlàStna. 
AUDITORY,  «.  audibHre,  m. 

AUDITRKSS,  ».  auditeur.  Sim  atk  atuHtrm,  elle 
wule  eomponnt  I'auditoiie. 

ATE,  «.  (Ike JirU  toord  tf  thi  Anget't  aahdatiom  /•  the 
FWgimj  M  ZofM,  jif  Maria,  gratia  pioM,  Bfc.,  tmd  hjf 
Râmam  Cathoiin  at  a  froffr  or  MinoafÛMj,  Avé,  din  un 
Awéf  im  Avé-Maria. 

Tê  ATEL,  V.  a.  (to  pmU  awag),  attacher. 

AVEN  AGE,  t.  (pKimrlft  a  nat  paid  in  tait),  créaage,  «t. 

AVENOR,  or  Atikbb,  «.  (fbrwm^  a  nmptroikr  of 
lit  itam),  av^er. 

T»  AVENGE,  V.  a.  renger  (une  petaotme  d'une  ii^ore, 
d'an  outrage.  — le,  la,  lei  ;  dont,  si).  To  avmg»  vm't  atlf, 
■e  venger  de  (dont,  en).  I  wHltnaigtmt^mimuiaiia, 
je  me  nacrai  de  mea  eoDeinis.  &  a^  ht  wiB  ht  mttKgtd 
tfa  qMM  jMM,  il  dit  qu'il  s'en  nngcn  anr  TOo». 

(Ttpiâùk)^  potùr. 

AVENGE,         1  ^ 

AVENGER,  «.  Tengeor. 

AYENGERES^  '■  TcnseKtie. 

AVENGING,  p.  pr.  (vtml  at^'tehvdf),  Tcngmr,  ven- 
|«nne.  Tkt  avaigii^  hàmt  tf  Gwi,  la  main  TengereM  de 
Dieo.    (SiAttantntùi  tmd),  rengeance,  /. 

AVENTURE,  e.  (a  mMÊomci,  eoiiniy  a  maiit  dtatk, 
mitàBKt  Mttm)y  acddcni^  m. 

AVKHUE,  9.  srenue,/. 

r«  A\^R,  V.  a.  (to  attert  lo  ht  trm)^  avérer  ;  (ladteUtrt 
fttiUrrhf  at  trm),  déclarer,  affinner, 

AVERAGE,  r.  4" (intanmnhbtr  or  quanlUg),  ierxas 
moyen,  m.  Tha/  einxIaU  upon  an  aoerafft  about  £50,000 
atpttà,  terme  moyen,  ili  font  circuler  envirou  00,000  livres 
■erling  par  eemaine.  Thmnt  it  in  wry  nâ^Aanrhood  an 
mtragt  rtUt  haA  tf  wagtt  atti  prtfii,  il  y  a  dani  chaque  con- 
trée un  taux  moyeD-^commun — pour  le  salaire  dei  ouvriers 
et  le  gain  des  conunerçants.  Tkett  bookt,  upon  an  avtragt,  cott 
mt /nm  10  to  16  tUÛingi  a  volume,  ces  linci  dm  reriemieat 
l'vi  pottant  l'aotn — ^l'im  dana  l'aulie— da  10  ft  19  «bel- 
finge  le  roltCDfc  LotUng  ta  Iht  attragr  tf  miatioiu, 
considérant  lea  seneations  ordinaires — communes. 

(6t  law,  and  in  fitidal  timet,  the  deitg  or  ttrmct  of  the 
famjU  orvataaL,  by  hit  beailt  and  carrioMtt),  vmtt,/. 

(In  trade,  a  cen^intation  for  gotdt  tkrmtm  ataiomt'd  in  a 
taipttl)^  indemnité  pour  avarie*. 

n  AVERAGE,  V.  n.  Them  ^pm  mtngt  tkatd  tirtg 
feU  MS  kmgA,  la  Icngueur — muyema  eoininane  da  ces 
csptn  fmt  de  soixante  pieda^cee  «pars  ont  cnviroD  60  pieds 
de  longueur,  l'un  àâat  Vautre.  Owr  gaimt  ateragi  three 
^'tfiyr  a  dot/,  l'un  portant  l'autre,  nous  ganux»  trois  shel- 
ling par  jour—. — notre  gain  moyen  est  de  trois  shellings 
[Br  jour.  Thaï  averag*  fxe  âhiîlingt  apieee,  le  -pix  moyen 
est  dr  dnq  ■^^''"g* — .--l'un  poetant  1  antn^  ils  nknt  cinq 
V.  a.  (to  fix  on  amragt  price),  fixer  un  prix 

AVERMENT,  r.  vérification,/,  preuve,/.  [moyen. 

AVBRSATION,  i.  aversion,  /.  (Bepugnanei^  There 
itot  am  avertatitn  m  mg  lord  vf  Étttx  fivm  api^ittg  to  the 
eari  ef  Leiceeter,  Uml  Basez  sentait  de  la  lépognanoe  A 
■'aditaea'  an  comte  de  Leicester. 

AVERSE,  adj.  (not  favourablt),  contraire  ;  (not  CMsotf- 
laj.  OHwaé,  e.  ,  .     t  . 

Ftrttm  tedi  not  for  ever  ht  averte  lo  him,  la  fortune  ne 
loi  wtn  paa  toujoun  contraire.  /  am  veq/  averte  to  harth 
sswe,  je  suis  très-oppoaé— je  répugne — aux  moyens  vio- 
lenta. Ht  hat  atma/e  been  averti  tt  it,  il  l'y  cet  toujours 
o^uaé — il  y  a  toujoun  été  opposé.  He  it  averti  to  blmding 
im  patiente,  il  répugne  à  «aigiier — il  t'oppote  l  ce  que  l'on 
B^;iie — ses  malades,  jin  jfon  to  mené  to  peao»  t  Stes-vous 
donc  renoeoii  de  la  paix  t  (  UmoilUng  lo,  ditUke  to.)  By 
tmt  merte  and  Jo^ai  to  obey,  tantôt  répugnant  i — ae 
nBwit  à — obéir,  tautât  a';  soumettant  avec  joie.  Averte 
fnm  aU  obedienee,  m  tehmat  ft  VobéÎMaooe.  /  sm  venf 
MTM  to  teting  ifomig  McM  aUr  ttsù*  titte  aïoig,  je  m  eauiaïf 


•mtir  de— Je  n'ume  pu  ft— <voîr  le*  jeunea  gene  perdre  lenr 
tenu. 

(To  have  an  avermm  for.)  Diodorut  tiUt  ni  of  a  man 
irho  wat  averte  to  all  innaoationt,  Diodore  parle  d'un  homme 
qui  avait  de  l'aversion  pour  toute  espèce  a'innovatien, 

AVERSELY,  ado.  (wnciUiT^b/),  ft  contte  tam,  avec 
répugnance;  (contrarili/,  tmpropiHouthf),  d'une  maniért 
dâ'avorable  ;  (backtoanlfy),  par  derrière,  ft  l'oppoiîte. 

AVERSKNES^a.  répugnance/,  (ft  &in)i  éloigne< 
ment,  m.  (pour). 

AVERSION,  a. 

(Hatred.)  Ht  hai  a  great  avenian  to  or  for  drttnhardt, 
il  a  une  grande  aversion  pour  le*  chata.  Hat  aiW  an  avertion 
to  him  t  a-t-elle  de  l'aveniQu  pour  lui  1  Fregt  are  aty 
avertion,  la  grenouille  est  ma  bëte  d  averaîon.  That  aua 
it  «y  avertioH,  cet  homme  est  mon  arenion  ;  (cam.),  cet 
homme  est  ma  bëte  noiro-^na  bête  d'aversion. 

{Repugnance,  temnHlit^nett.)  They  had  an  inward  ater' 
tionfrom  it,  il*  y  avaient  une  répugnance  secrète.  /  mij^t 
bornw  ilbatrationi  if  avertion  ta  ne«m  msv  tmtht,  w 
pourrais  produire  de*  exemptei  de  répugnaoca  ft  raeevoir 
de  nouvelles  vérités. 

(Antipatl^.)    Hit  towardt  the  houte  of  York 

wae  predominant,  son  éloignement  pour  la  maison  d'York 
dominait  dans  son  cœur.  Thit  obttinate  avaùmfrom  (Soi 
ihoutd  be  punithed,  cet  éloignement  ofactiné  ponr  Dieo 
devrait  être  puni. 

To  AVERT,  V.  a.  andv.  n.  (to  turn  awag,  off'},  détourner. 
She  averti  her  eget,  elle  détourne  les  yeux.  With  averted 
faet,  détournant  les  regarda — les  yeux — ^la  figure — les  yeux 
tournés  d'un  autre  côté.  (To put  bg,  ward  i^.J  TiUardent 
prager  entrlt  tht  puiSe  woi,  jusqu'ft  ce  que  de*  prièM 
ardentes  détournent  lee  calamités  publiques.  (To  cairn  to 
diihke.)  Their  heartt  wtre  ulterfy  averti from  it,  les  cœurs 
en  étmeot  entièrement  éloignés.  (To  pan  on,  turn  to.) 
He  averted  to  the  cùmonitance,  il  passa  1 — dit  quelque  chose 
de — parla  de— «ette  circonstance.  Did  he  avert  to  ilf  en 
Srt-il  parlé  f  en  a-t-il  dit  quelque  choie  f  Then,  mertinç 
to  that  tulgecl,  puis,  passant  ft  ce  siget. 

AUF,  a.  (Dutch  word),  sot,  sotte. 

AUGER,  ».  tarière,/. 

AUGHT,  t. 

See  fau^  be  wanting,  voyes  s'il  manque  quelque  choa*. 
Bg  that  I  cam  tptak  im  Ut  di^nate,  jper  ce  que  je 
pourrai  dire  cmtre  lui.  Yom  retptet  not  aught  gour  tervant 
doet,  voua  ne  respeclet  rien  de  ce  que  &it  votre  lerviteur. 
Wecamtot  aught /or  Aù?i,  noua  ne samifloeria&ïrepour  lui. 

For  ought  I  huno,  que  je  sache. 

To  AUGMENT,  v.  a.  augmenter.  —  bg  ha^,  bg  to 
mutA,  augmmter  (une  chose)  de  moitié,  de  tant. 

AUGMENT,  a.  augmentation,  /.;  (enbuyeimnt),  ae- 
croiasemoit,  m.  ;  (n  grammar),  augment^  m. 

AUGMENTATION,  t.  augmentation,/. 

AUGMENTATIVE,  ocjr.  (in  grammar),  aagmmtati^ve. 

AUGMENTER,  i.  augmentateur. 

AUGRE-HOLE,  t.  trou  de  tarièr^  m. 

AUGUR,  I.  augoïc,  ai.  devin,  m. 

To  AUGUR,  V.  n.  and  t.  a.  augurer  (nn  événemfot  d'un 
ùgne  quelccoque)  ;  tirer  un  augure — un  présage  de.  What 
do  gou  augur  from  it  t  qu'est-ce  que  vous  eu  augurext 

Tà  AUGURATE,  ti.  m.  augurer,  prédire  l'avenir. 

AUGURATION,  i.  augure,  m.  àxràatioOtf. 

AUGURER,  I.    See  Augur. 

AUGURIAL,  a^'.  augurai. 

AUGURING,  p.  pr.  (uted  a^iectkelg).  Afy  auguring 
hope  lagi  it  will  come  lo  thefidi,  men  espéranoe  prophétique 
dit  que  tout  s'accomplira.  Mg  auguring  mind  aiturei  the 
tame  luaxit,  man  esprit  prophétique  nous  assure  du  même 
«uccès  ;  (uted  tubilantiveif),  augure,  m.  prédiction,/. 

To  AUGURIZE,  v.  n.  and  v.  a.    &t  7b  Augur,  and 

AUGUROUS,  o^'.  prophétique.  [Augurâtes 

AUGURV,  a.  augure,  m.  prédietioo,/. 

AUGUST,  ».  Août 

AUGUST,  a^.  auguste. 

AUGUSTNESS,  a.  dignité,/. 

AVIARY,  a.  voliê»,/ 

AVJDIOUSLY,  at(i.  avidemenL 

AVIDITY,  a.  avidité,/. 
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n  AVn.^  «.  a.  wCir. 

TbAVlSK,  V.  n.  iviier;  v.  a.  OMNeillerî  (to  itMuul 
«N**f  utf),  a'ariaer  de. 
AVISE,  >.    Set  AdviM. 
AVISEMBNT,  i.  «tu,  m. 
AVITOUS,  tufr'-  de  nw  anc«tre«— de  Anina 
AUK,  «.  (tea  bird},  bee  tnnchaat 
AUKWARD.  SoAwkwaid. 

AULARIAN,  >.  C<if  a>/bn/,  ihe  itadtrntt  if  tHe  kaOt,  to 

Ihooe  tftkecolkg»i),  aularieD. 
AULDf/or  Old,  wUck  mc.  [p»P*),  aulédqae. 

AULSTIC,  tuli.  (bamgimg  to  tkt  Jbde  or  mtg  wuuical 
AULIC,  ot^ .  r*"^  prvuàpt^  m  iptakbig  if  tkt  court* 
^  GtrmoMj/),  aulique. 
AULN,  «.  (m  FnatA  mmmv),  utat,/. 
AITLNAGER,  t.  mmur;  impeoteor  de  l'iiiiage. 
To  AUMAII^  V.  a.  émuUer. 
AUNT,  ».  tante,/. 

AVOCADO,  a.  Cs  frw  in  lie  mtt  Indiet),  arocado,  m. 

T»  AVOCATE,  v.  a.  détourner  (I'eqrit,  une  pereoiine, 

AVOCATION,  «.  oocupatioD,/.  [d'une  dboae). 

AVOCATIVE,  aé^.  qui  dutiait,  qui  détourne  de. 

Tb  AVOID,  V.  a.  évitn  (une  choie,  une  permme)  ;  éTÎtcr 
(de  fain  une  choee)  ;  (to  twuxait,  qiùt  a  ptac»),  Bcnrtir  de; 
TÎder.  (To  urmuL)  Hoto  com  thete  gramtt  <f  the  tÙMg'e  bt 
avoidei  f  ctmmatt  pourraitua  annuler  cet  dtnu  du  roi  t 
V.  If.  (lo  t«mm  vacant).  It  (tht  bijutprie)  éae»  not  avoid 
hgy  Sfc,  l'érftché  ne  derànt  pu  THCMt  M  vaque  pa« — • 
en  conséquence  de,  ftc 

AVOIDABLE,  a^j. 

Tkië  evil  it  ocartxfy  avoidable,  on  peut  i.  peine  évitei  ce 
mal.  Thit  it  not  avoidabU,  cela  est  inevitable  :  éritable  it 
tcarctbf  uttd  ;  (liabU  to  beconu  vacant),  luiet  &  raquer — i 

AVOIDANCE,  t.  [dermir  Twmit 

(Shinning),  fuite,/.  ;  (emptying),  Tidang^/.  éracnatioo, 
t.;  C<i<wKffii^;,  annul^on,/ ;  foaoaiKy^,  vacance,/. 

AVOIDER,  ». 

You  were  wont  to  he  a  ctrioitt  avoider  if  uKsnaCt  company, 
TOU»  aviei  la  curieuK  habitude  d'éviter— de  fuir — ^la  société 
des  femmes  ;  ( a  vetel  lo  carry  Jtiàdt  away),  conduis  m.  ; 
(a  MON  earryvu  Ihiim  away),  vidangeur. 

AVOIDLE^  atg.  inévitable. 

AVOIRDUPOIS,     (tort  <fweigkl),  avoir  du  pndi,  m. 
To  AVOKE,  ff.  a.  détourner  de.    See  Avocate. 
AVOLATION,  t.  évaporatii»,/. 
7b  AVOUCH,  ff.  a,  arooer,  affiimar.    7b  admawbdge, 
reconnaître.    Se*  Vouch. 

AVOUCH,  *.  témoignage,  n. 

AVOUCHABLE,  a^.  queV(»>^taToner,qm  l'arooe. 
AVOUCHER,  *.  témoin,  m.  qiu  reconnaît  rtion./ 
AVOUCHMENT,  t.  aveu,  m.  témoignage,  m.  déclara- 
TbAVOW,  v.  a,  arouer;  (to  recMHÎze,  declare),  dé- 
AVOWABLE,  aifr  •  [claier^-reconnaStte. 
Itiimt  mwwoUr,  ce  n'est  pu  nue  dme  qne  l'on  puisse 
■rouer — on  ne  peut  avouer  cela. 
AVOWABLY',  a^.  ouvettemenL 
AVOWAL,  s.  aveu,  m. 
AVOWEE,  s.  coUateur. 

AVOWEU,  f.  celui  qui  avoue,  oonftMe,  apoli^i^. 
FnyU  maàtt  ^mat  a  MU  aeoimr  ifUa  own  eùrhM^  Virgile 
bit  d'Enté  le  prônnir  de  ks  propres  vertus, 

AVOURY,  s.  (in  bw),  décUfation  justiSeative: 

AURATE,  t.  (tort  of  pear),  poin  dofie. 

AUREAT,  a4-  d'or,  doré. 

AURELIA,  s.  (entym.),  aurélie,/.  [oreillette,/. 

AURICLE,  t.  oreille  externe,  /.  ;  (if  tht  haarl), 

AURICULA,  s.  (bol.),  oreille  d'ours,/, 

AURICULAR,  at^.  auricubûre. 

AURICULARLY,  adv.  dam  l'orrille,  secrètement. 

AURIFEROU^  a^'.  (produeii^  gold),  aurifère,  qui 
produit  de  l'or.  [tique. 

AURIST,  s.  chirurgien  habile  dans — qui  entend  1  acous- 

AURORA,«.^A«M(Ucas^iiionuN;^,  aurore^/.  Aurora 
Boroahi,  Aurore  Batmle.   (Bot.),  aurore  cardatnine,/. 

AURUM-PUUCINANS,  «.  (<*ttm.i /iitminatiiiggoU), 
or  fulminant,  m. 

AUSCULTATION,  i.  (ad  tf  lUtening),  auscultation,/. 

AUSPICATI^  m^'.  propice,  heureux,  se. 
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n  AUSPICATE,    a,  ftvniser;  (to  i^gn  maff;, 
niencer  heureusement 

AUSPICE,  t.  (omeiu,  pmtdion),  auapie^  as. 

AUSPICIAI^  a4i.  (rdaik^  to  oaïqiMBs,  sr  dmu/iM), 
d'auspice,  de  devin. 

AUSPICIOUS,  a^.  heureux,  se,  lhvond)l<;  (kM, 
^pUed  topirum»),  bienveillant,  e. 

AUSPICIOUSLY,  «fe.  benreowmmt— &vanUeBwnt^ 
■oni  dlnnmut  auspïcei. 

AUSPICIOUSNESS,  t.  bonheur,  m. 

AUSTERE,  o^'.  austère. 

AUSTERELY,  ode.  austiiement. 

AUSTERENESS,!    .„^w  ^ 

AUSTERITY,    7»- •«*«»./■ 

AUSTRAL,  o^r.  (ueUhtm)^  uutaal,  e.  {an^A. 

To  AUSTRALIZE,  v.  n.  regarder  le  midi— tendre  au 

AUSTRINE,  atti,  austral,  e. 

AUTHENTIC,  1 

AUTHENTICLY,    Ut  Autfaentica],  ^ 

AUTHENTICNESS,! 

AUTHENTICAI^  a<^.  aoftwntiqne. 

AUTHENTICALLY,  ad»,  autheutiquement. 

AUTHENTICALNESS,  s.  autbentitùté,/. 

To  AUTHENTICATE,  t».  a.  authentiquer. 

AUTHENTICITY,  i.  authentïcitfi/^ 

AUTHOR,  s.  auteur. 

Ta  AUTHOR,  v.  a.  cmersUr  «fai^cr.'  what  Amrf 
ka$  at^ortdUf  Ofa!  xnenitre  abominable  !  quilaconimU 
—quelle  mun  en  est  l'auteur. 

AUTHORESS,  1.  auteur,  R.  The  aulhorett  ^  tkt  tooHty 
l'auteur  de  l'ouviage.    /  dread  an  autkerett,  je  redoute  lea 

AUTHOR  ITATI\'E,  atlf.  [femmes  auteurs. 

J»  an  —  manner,  d'un  ton  d'autorité  ;  (hat^itify),  avec 
hauteur,  d'nn  ton  de  maître.  The  amUierilatm  litk  tf 
apharim»,  le  titre  imposant  d'apbnianea.  AMeritalha 
deprecationty  déprécations  puissantes,  énergiques.  —  ap- 
pearance, air  imposant. 

AUTHORITATIVELY,  adt.  7b  ipeai  —,  parler  d'un 
ton  d'autorité — d'un  ton  de  maStre  ;  (with  due  aatharky), 
avec  autorité,  d'une  manière  puissante-— avec  force. 

AUTHORITATIVENESS,  s;  autorité,/.  ~~ifma>mer, 
appearanee,  ùr  d'autorité  ;  (i»  bad  part),  air  suffiîant. 

AUTHORITY,  t. 

(Power,  rijAf  to  command,  ad),  autorité,/  He  tSd  that 
if  hit  own  ■ — ,  il  a  lait  cela  de  woa  autorité  privée.  By 
what  —  CrijA/J  daytméothàt  ^  quel  droit  &itee-vone  eelaf 

(Magiâlralet,  civil  and  mililarg  offioen.)  Tht  cmt  — , 
l'autorité  civile,  les  autorités  civiles. 

(Credit,  injbience.)  The  authority  if  example,  la  force — 
l'influence  de  l'exemple.    A  man  of  great  —  M  tkt  eountfg, 
un  homme  en  grand  crédit  dans  la  province.  Msns, 
m  authority,  sans  aédi^  sans  réputation. 

J'Atithen.)  I  haut  emutiittd  tht  bat  mOkaritm,  j'û  con- 
té les  meilleun  auteurs.    Feu  dkwU  giet  autkeritie», 
vous  derries  citer — nommer  les  anteuis. 

(Talimony,  proo/t.)  tVo  urge  — ,  noue  exîgetms  des 
preuves.  I  wat  lioÛé  to  have  boat  ooerhont  éjr  a  torrent  of 
aulhoritia,  j'étùs  exposé  1  être  accablé  par  un  torrent  de 
témoîgnageê— de  ^«euves.  7'J^  tncred  authority  of  the 
Scripturet,  le  témoignage  sacré  des  écritures. 

(lit  rtferenee  to  reporte.)  I  have  Iheêe  newt  from  good 
authority,  je  tiens  ces  nouvelles  de  bonne  par^  de  bonne 
main.  Corne,  give  ue  your  — ,  alltHU,  nomroes-nous  votre 
auteur— dites-nous  de  qui  vous  tenez  cela.  She  it  uuf  — , 
elle  est  mon  auteur.  Itaytoon  tkr  bett  poitible  aufhorily, 
je  l'afflrme  sur  le  dire  de  la  personne  qui  doit  mieux  le 
savoir — sur  le  dire  de  la  personne  le  plus  digne  de  foi. 
AUTHORIZATION,  s.  autorisation,/. 
To  AUTHORIZE,  v.  a,  autoriser  (une  personne  k  une 
choee^  à  faire  une  chose — j — auquel);  autoriser  (une  chose). 

Am  autharind  idiom,  idiotime  qui  est  autorisé — reçu— . 
reouuuu. 

AUIHORLES^  adf.  wêbê  auteur,  nna  autorité. 

AUTHORSHIP,  I.  qualité  d'auteur. 
AUTOCRASY,  *.  (iad^emdent  power),  autocratie,/. 
AUTOCRAT,     )t.  (reigmngmdeptnfdenify,paniaaarlg 
AUTOCRATOR,Jaf7)&rf  lo  the  emperor  <f  Bmtia), 
autoeiale,  m. 
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AtTTOCRATICAL,  a4j.  d'autocrate. 

AUTOC  R ATR  IX,  a.  (empnaa  <^  Rama),  autocratice. 

AUTO-DA-FB,  ».  (SpamA),  auto-da-fS,  m.  actedefoi, 

AUTOGRAPH,*,  autogca)^,  m.  [m. 

AUTOGRAPHAL,    \adj.  de  la  main—de  l'écriture 

AUTOGRAPHICAL,/    (d  une  penonne)^  original,  e. 

AUTOGRAraV,  ».  autographie,/. 

AtTTOMATICAI^  adj.  automatique. 

AUTOMATON,  ».  automate^  m. 

AUTOHATOUS,  tu^'.  qui  k  meut  de  HÎ-mËme, 
snannt,  e,  automatique. 

AUTONOMY,  «.  (atl/gaiMrnmail),  autonomie,/. 

AUTOPSY,  ».  (aadar  new,  «xamùmtmit,  nmjwUndarlif 
wàim  nttmee  of  tim  rmgnition o/* deatl ptneiu},  autopiia,/. 

AUTOFTICAl^  njp.  Attioptical  pmf,  évidence  des 
jrax — oculaire. 

AUTOPTICALLY,  ade.  par  l'évidence  da  yiux, 
fictet.^,  ocnlairement. 

AUTUMN,  ».  automne  m./. 

AUTUMNAI^  âfjr'.  automnal,  e— d'&utonine. 

AUTUMNAI^  ».  (»aid  <f  plant»),  autonUialn, /.  ; 
(am.),  flenia,  plantes  de  rairiëre  saison. 

AVUISBD,       séparé,  e;  Ccom.),  arraché,  e. 

AVUUSIONj  s.  •éparatioi^/.  ;  (com.),  arrachement,  m. 

AUXKSIS,  a.    (M  Hut.  «xaggtratmi  ampl^liom), 

AUXnJAR.    l  • 

AUXILIARY,     "^l"""-  puaiie.. 
AU3ULIARY,  atff.  auxiliaire.    —  verbt,  veibea  auz- 
AUXILIATION,  *.  secours,  m.  assistance/. 
AUXIIJATORY,  auxiliaire, 
n  AWAIT,  V.  s.  attendre. 

Ta  AWAKB,  v.  a.  évdiUer  ;  ».  n.  s'éveiller.  /  avals 
Itt»  ta-dag,  je  me  suis  éveillé  tard  aujourd'hui.  /  go  that 
I  may  atpokt  him  mttofku  linrp.  j*y  rais  afin  de  l'éveiller — 
de  le  tirer  de  son  aorniDeil.  H«  aKoke  out  ^  hit  »ieep,  il 
s'éveOl^  7h  iie  — ,  être  au  lit  sans  dormir,  l  lag  await 
aB  m^ki,  je  restai  evnllé— je  ne  pus  dormir  de — ^toute  la 
ismL  Ta  hâsp  amatm,  tenir  évâlle— -empêcher  de  donnir, 
ne  TOUS  endormez  pas — soyez  alerte 
— Hlqp&cbez-voas.  Ltt  hàn  aàme,  he  it  awake,  laisses-te 
Ur^  fl  ne  dort  pas.  To  awakt  to  a  ttnat  vf  our  fauU; 
ouvrir  les  veux  sur — devenir  saisihle  de-^>os  dé&uts. 

AWAKENER,  «.  qui  éveille. 

AWAKSNlNG,lfF.  pr.  (u»»d  »ub»taiaw»lg,)  réveil,  m.  ; 

AWAKING,  j  J'KMrf  a^Mtiotfy),  tm  ewahimng 
Amtgily  one  posée  qui  vous  évollo — qui  voua  rappelle  à 
woaa,  Om  mg  awahi^  Ihi»  momiiig,  à  moa  réveil — au 
mcmcnl  de  mon  réTeil--en  me  rfveïUant— ce  matin.  To 
tàeat  crfrfawoti  do  I  owe  mf  awokaiùu  M  the  aam  ^  mg 
ia-gery  c'crt  à  CCS  circonataoea  que  je  dwa  d'avoir  oavnt 
les  yeux  sur  mon  danger. 

To  AWARD,  V.  a.  (to  a4fm^  gmit)^  a4i°Rcr.  To 
mamrd  a  otHtatee,  {KODoncer — 4aam  vot  antcoee. 

AWARD,  ».  jugemm^  m.  aentenc^/. 

AWARDER,  :  jngt,  «. 

AWARE,  04,: 

fTfcfc  aaswW» ^. j  En  I  wat  awar»,  I  had  Ufï  mgulf 
moÀét/  but  the  nom»  ^  a  hù>g,  avant  que  je  ne  m'en  aper- 
çasse — qne  je  n'en  eusse  l'idée^  je  ne  m'étais  laissé  que  le 
■om  de  roi.  ^  arv  itrf  Uttk  aware  of  them,  nous  eu  avons 
peu  dldée.  /  m  awar»  ef  nathiag  anùtou»  in  this  tatk,  je 
ne  sari>e  pas  qn'îl  j  ait  des  difficultés  dans  cette  entreprise. 
Ar»  gam  «aore  the  danger»  goti  wiU  have  to  eneowatr  9 
area-vouB  lldée  des  dangers  que  voua  aum  à  nuiDonterf 
(Tobeiffiwramtiifftoiwlie^  Iwa»itatawarmAath»wa» 
'  ^  fto/,  j'ignorus — je  ne  savus  pas  C|u'il  parlait 
cda.  tfert  gom  not  aware  of  ù%  l'ignones-vons  t — 
le  Mvîas-vous  pas  9  T%e  general  wa»  awar»  of  the 
Jeam,  le  généml  u'ignorail  pas — connaissait — ^lea 
ina  de  fcnuemi.  She  doe»  it  without  being  aware  0^  it, 
lOe  le  hit  mm  le  Mmur — mu  a'cn  ^wicevoir.  Are  gou 
•Hse  ts4Bf  wamM  gom  were  apaaUng  to  f  oonnaisset-vous 
rkaaooe  à  qui  voua  parlies — ignorex-voua  i  quelle  espËce 
vous  padïeif 

(J^  ht  OH  om"»  gmard.)  Be  aware,  paora  garde  tenrv  . 
TRH  Mr  vospnks- 

T»  A  WARN,  *.  a.  (to  warm). 
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AWAY,  aJu. 

TVs  word,  atwagi  uard  in  eoiymnction  with  vtrb»,  haa  no 
ditlinct  equivaknt  in  FrtmA.  Some  ^  the  phra»»»  in  which 
it  it  uaed  are  here  givm  j  f At  lahprt  nuut  he  footed  fbr  under 
the  head  of  the  verh. 

To  go  away,  s'en  aller  ;  (to  tel  off),  partir.  What,  are 
gougoin^  away  alnadg  t  comment,  est-ce  que  vous  vous  en 
allés  déjàt  When  do  you  go  auxtg  t  quand  patles-vous  t 
Let  m»  away,  partons — allons-nous-en.  Amng  I  fiaittrar, 
loin  d'ici— éloignez-vous — flatteur! 

Come  away,  venei  done  ;  allons-noas-fn.  I  could  not  come 
awag  from  that  »cene  ^  aorrow,  je  ne  pouvais  me  détaclwr 
— m'âoigner — de  cette  iotee  de  douleur.  TÎwr»  ta  no 
getting  awag  from  that  man,  on  ne  saurait  se  débainsser  de 
cet  homme.  /  wilt  com»  a»  aoon  a»  I  can  get  away,  je 
viendrai  aussitôt  que  je  pourrai  m'échapper. 

To  drive  awag,  chasser.  To  tend  away,  renvoyer.  Tii 
trifle  away  lime,  perdre  le  temps  ;  (com,),  baguenauder. 
To  idle  away  au'»  time,  perdre  son  temps.  We  will  idle 
away  an  homr  or  ttoo,  nous  passenms  une  heure  ou  deux  1 
nous  amnan.  To  explain  away,  exrdlqner.  To  run  awag^ 
s'échiqjper;  (lo  Jlee),  prendre  la  fuite — fuir — se  sauver. 

He  ia  coming,  Jmtal  run  away,  le  voilà  qui  vient,  je  me 
sauve.  To  maki  away  (with  thing»),  détruire;  (with 
prvptrtg),  dépenser,  manger  son  Inen  ;  (u^h  one»  1^),  se 
défaujre.  Somthoày  ha»  made  cway  with  mtg  booki,  quel- 
qu'un a  jnis — enlevé  mes  livres. 

(7}>  throw  away),  jeter. 

To  take  awag  (to  »eixe),  prendre;  (toremooe  thing»), 
emporter  ;  ( lo  remove  perecma),  emmener. 

7b  be  awag.  Être  absent.  To  be  far  away,  être  bien  loin, 
Haoi  me  away,  emmenet-moi. 

Ammg  with  han,  emmenes-le;  (kill  him),  toez-le — mettez- 
le  2  mort  Away  with  you  !  alles-vons-en.  Awag  with 
theai  thing»,  ôtes— -enlevez — tout  cdiL  Awag  with  U  (taie 
it  away),  empartei-le;  fdErvut  it),  avalez-le;  f^Kr»  iV^, 
jetez-le  au  feu.  Awag  with  fear,  torrow,  banissez — banis- 
•ons  le  chagrin,  la  crainte.  Away  w'/A  eompUmentt,  flat- 
tery !  ttève  de  oonpliments,  de  flatterie. 

AWE,  ».  eminta^  /.  terreur,/.  To  atmtd  in  awe  tf^ 
être  dans  la  crainte  devant.  To  ttrihe  with  awe,  frapper  de 
crûnte — inspirer  la  crùnte — ^la  terreur  (i  une  persiBine). 

To  AWE,  V.  a.  frapp»  (une  personne)  de  oraint^-do 
terreur  ;  inspirer  (h  une  penoane)  un  saint  reqwet  ;  itù~ 
poser  (2  une  personne). 

(To  intimidate.}  Th»  rodi  and  axe»  tf  prince»  may  amv 
mang  into  obedience,  les  verges  et  la  hache  osa  princes  peu- 
vent intimider  la  multitude  et  la  forcer  à  l'ohéinauce, 

AWEARY,  aiff.  fatigué,  e;  las,  se.  [mais,  &c. 

AWE-STRUCK,mif.fiap[pé  de  terrem»— de  craintew- 
intimidé,  e. 

AWFUL,  at^.  temUe  ;  imposant  e.  An  am^ful  mouth, 
une  bouche  terrible.  Atqfid  eyed,  au  regarà  terrible. 
We  oannoi  be  loo  awf^of  Ihei,  noua  œ  saunons  trop  être 
dans  ta  crainte. 

AWFULLY,  n^'.  terriblement  ;  (in  a  merenital  man- 
ner), avec  révérence — lespectueusemoit.  Aw/ulfy  uglg, 
teaiblement — efitoyaUemeut  laid,  e. 

AWFULNISSt  •.  anlcnuùté,  /.  ;  C/ear),  ounte,  /.  ; 
épouvante,/.  « 

Th  AWHAPE,  V.  a.  frapper;  étonner;  confondre. 

AWHEEL5,  a4f.  sur  des  roues. 

AWHILE,  adv.  pendant  quelque  temps.  Wak  owUfc, 
attendez  un  peu. 

AWHIT,  «dp.  Abf  «hAsT,  pai  du  taat  ;  pas  le  moin- 
drement.  &•  WhiL 

AWK,  «jp.  singulier,  e. 

AWKWARD,  a4f'.  gauche  ;  (unMlful),  miûadroi^  e  ; 
(mbickg,  untotoard),  inalenctaitreux,  se  ;  (puxzHt^),  em- 
barrassant, e. 

AWKWARDLY,  lufa.  gauchement;  maladroitement; 
(unlucidtg),  malencontreuaematt.  To  go,  to  ail  awkwardly 
to  tcwA,  s'y  prendre  gaucliement,  maladroitement,  /  waa 
awkwardly  aituattd,  je  me  trouvais  dans  une  position  em- 
barrassante. 

AWKWARDNESS  ».  piucherie, /.  maladresse,/.; 
(d^kmlty),  embarras. 
AWL,  a.  aUne,/.  jMmakar,  alénier. 

E 
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AWLBSS,  at^'.  (witkiMi  fear,  mpect),  nna  crainte,  muu 
ntpect  ;  hardi,  e ,  qui  n'est  point  intimidé  ;  (mthauf 
power),  the  awtfU  thnme,  un  trnne  sans  sj^cndeur — uiu 

AWLWORT,  t.  (a  plant).    See  Wort.  [force. 

AWME  OH  AUME,  (.  (Dutch  toeighl ;  ),ifm  EngUA 
ton),  aume,  m. 

AW  N,  *,  (the  beard  of  com  or  ffnm),  barbe,  /. 

AWNINU,  I.  (a  cowrimg  n  a  boat),  tendek^  m.  ;  (in 
gmeral),  tenté,/. 

AWOKE,  prtt.  o/*  7b  Awake. 

AWRY,  o^r.  de  tmren. 

AXB,    hache,/.   Batth-^  \aAis  d'anaaa.  Pidt- 
mit,  pioche,/.  [«•. 
AXE-VETCH,  t.  (plant),  f&ee  de  loup,/,  léné  wiTV^ 
AXILLA,  a.  (arm-pit),  aiaBellM^  /.  p/L 
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AXILLARY,  o^r.  fSNor.;.  axillaire. 
AXIOM,  *.  axiftme,  m. 
AXIOMATICAL,  «{r.  d'axiSme. 
AXIS,  a.  aie,  m. 
AXLE-TREB,  «.  eviea,  m. 

AY» Mfao .  oni,  ooi.  AjffUy!  kWioaut^nm  bWn, 
tucD  !       mc   Sw  Ah  me. 

AYE,  adb.  toojonn.    For  aye,  à  jamais. 
AYRY.    See  Aery. 

A2ER0LE,  t.  fp£in/;,  axonle,/.    —  Itn^  aun^. 
AZIMUTH,  I.  ('o*<n»«.;  a»iniut,«». 
AZOTE,  a.  (tort  t/gai),  uoit,  m. 
AZURE,  a4-  amr,  a. 
AZURE,  ».  aaor,  at. 

AZVM cKfr.  CKMiMMiMcO»  axymc. 
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BAA,  t.  (7Ae  fry  rfthtqt),  bè,  m. 

TV  BAA,  e.  n.  (imùate  the  bbetiMg  tfOt  Aetp),  hOet. 

BAAL,  «.  Co/ofa  god),  Baal,  at. 

To  BABBLE^  v.  ».  (to  tdter  impafeet^,  at  cênéOrem), 
babilla;  (to  taÛt  idù/,  too  mmk),  bavarder;  (to  repeat  m- 
ceuatitfy),  rab&cher.  John  had  conned  over  a  oaiahgtee  of 
hard  wopda,  that  he  need  to  bab&l*  in  ali  eompan^,  Jean 
araît  aiipris  par  cœur  un  catalogue  de  grands  mots  qu*îl 
tépétah  comme  un  parroquet  dans  k  monde.  (To  talk 
aàmghtleuk),  déraisonner,  babiller;  (to  ttU  teerM), 
«aqaeter,  bararder,  babiller  ;  (to  tptak  meonaiderateif), 
parier  inoonsid6r£ment— déraisonner. 

BABBLE,  a.  (of  a  child},  babil,  n.  ;  (idle  talk),  barar- 
dmgv,  m.  babillait  m.  fWtf  ofbtàAb,  grand,  e,  barard,  e — 
gnoid,  e,  babillard,  «.  leaniut  SiUh  to  A»  dull  hobble,  je 
ne  saanis  éooater  sou  rabâchage,  son  baTaidage  étemel. 
nu  ta  mere  babble,  tout  cela  n'est  que  du  baTardbge. 

BABBLEMENT,  $.  barardage,  m. 

BABBLER,  e.  bavard,  e  ;  grand,  e,  parleur,  euse.  Bab- 
blert  of  faith,  ^ni  qui  iltacourent  beaucoup  sur  la  Toi.  / 
^^ihe  thoee  btMtlera  of  aciencea,  je  déterte  ces  discoureuit 
ignotanta  ior  lea  acienoes— ces  gêna  qui  padnt  adetkoes 
sans  les  connaître. 

BABBLING,  p.  pr.  meed  atAatOHtkefy  and  a^'edirefy  ; 
(idle  talk),  bavardi^,  m.  babillage,  ai.  caquet,  at.  A  man 
^tvM  fo  kiUlM$>,  un  bomme  qui  aime  t  babiller  ;  (totting 
aacrela),  bomme  bavard — indiscret.  (Imperfect  hnffuage), 
the  AoiUùy  <jfa  child,  le  babil  d'un  enfant.  Mg  babbling 
praiaea,  mes  louanges  imparfitites.  The  babbling  gœeipe,  les 
bavardiea— les  eaateuses  du  voisinage.  The  hobbling  tfthe 
goanpa,  les  caquets  des  commères — du  voisinage.  A  itoiag 
and  babbling  enemy ,  un  ennemi  turbulent  et  indiscret.  Thebab- 
b&ag  echo,  l'écho  babillard.  A  babbling  atream,  un  ruisseau 
qui  murmure.  Let  il  ahow  tehat  we  canttot  leant  fnm  tkt 
oMIing  achool,  qu'il  nous  enseigne  ce  que  nous  iie  saurions 
^^irendre  du  bavardage — des  vainei  paroles — de  l'école. 

BABBLISHLY,  ado.  inconsidérément. 

BABE,*.  enfant,  m.  ;  (corn.),  poupmi,  m,  7%<y  deatroged 
the  «fotwt^  babea,  on  détruisit  jusqu'aux  eiihuita  à  la 
mamelle.  Babe  linen,  dta  laiigtt,/.  Ta  lull  a  cryàu  babe, 
upûser  un  enftnt  qiù  pleure.  /fTW  a  cry  fade quel 
pleurard  ! 

Babel,  a.  (a  omfuaed aeene),  east  la  tour  de  Babel— 
(^•tt  la  cour  du  roi  Pétaud. 

BABERY,  I.  babioles,/. 

BABISI^  orff .  enihntin,  e,  d'enfant. 

babishly;  odp.  comme  ur  enfant— ai  petit  enfant. 

BABOON,  a.  babouin,  m.  Baboon  face,  ngure  de  singe 
•—magot,  m. 

BABY,  a.  enfant.    ( Nickname  git^  to  the  wwmgeat  of  a 
fambf),  petit,  e.    fVhere  ta  — ,  où  est  le  petit  T 
To  BABY,  V.  a.  traiter  comme  uu  petit  enfant. 
BABYHOOD,  a.  enfance,  bu  &ge. 
BABY-HOUSE,  a.  ménage,  m. 
«I 


BAB\1SH,  a^f.  enftntin,  e. 

BABYLONIAN,!.,  ^ 

BABYLONISH,  r*-  ^^'«"«i.  ^ 

BABYLONIAN,  s.  Bd^ylonien,  ne. 

BABYLONIC,       1  j,-  «  i.  i    ■     „    j  n  k-i 
BABYLONICÀI^  Ba^yloraen,  ne-^e  BabyW 

BAC,  *.  (ferry  boat),  bac,  «.  ;  (at  diatilleriee),  cuve,/. 

BACCA,  e.  (bia.)  baie,/.  [faaccaUiuréa^  m. 

BACCALAUREAT,  *.    (degree  if  baehehr  tf  arte), 

BACCATED,  adj.  couvert— om£  de  baies. 

BACCHANAL,       \a^.   a.    (a    riotona  drwdMrd)^ 

BACCHANALIAN,)    ivrogne,  m.;  bacchante,/. 

BACCHANALIAN,  adj.  Even  —  madneaa  hat  iU 
charma,  la  fblie  de  l'Ivresse  elle-même  a  ses  charmes. 

BACCHANALS,  t.  (feattt  tfBaecha),  Baoehanale^/. 

BACQUC,  «4r'-  bacchique. 

BACCIFEROIIS,  a4j.  (bearing  berriea),  faoectf^re. 

BACCIVOROUS,  a^.  (feeding  m  berriee),  boocivoie. 

BACHELOR,  a.  (knight  of  the  laireat  order),  baclielier  ; 
CoU  FrencA^,  baa  chevalier  ;  (luunarried  man ),  célibafairy  ; 
(cim.),  gar^.  OU  — ,  vieux  garçon.  To  had  a  — 's 
life,  vivre  en  garçon  ;  (in  bad  part,  to  ba  diaaokde),  fiure  la 
vie  de  garçon.  — 's  ytev,  table  de  garçon  ;  (a  graémale), 
bachelier.  —  <f  phgme,  —  en  médecine  ;  ^  arta,  ès  arts  ; 
ofmtiaic,  en  musique  ;  if  edenext,  ès  sciences. 

BACHELORSHIP,  s.  (at  the  UniKerntg),\MCCi\tmttÂj 
m.  ;  ( ttnmarried  alale ),  vie — état  de  garçon. 

Back,  s.  (the  kind  part  of  a  man  and  of  an  animal,  alt* 
of  a  book,  a  chimney,  a  hand,  a  htife,  a  letter,  a  chair,  a  coat, 
a  paper,  S^'c,),  dos,  m.  Back  tf  a  hmm,  ^  a  garden,  of  n 
carriage,  Ic  (lerricie.  TTie  back  of  a  town,  vilhge,  of  a 
mood,  les  derrières.  Al  the  back  of  the  honte,  of  the  foam, 
the  garden,  derrière  la  maison,  la  ville,  &c.  ne  back  (if  a 
hara),  la  lible.  (Partieathr  if  the  back.)  Pm  back^ 
doad'ine.  &KUfa  h»t,  doe  cambré.  I  had  pbeed  U  al 
the  back,  je  l'avais  mis  derrière.  A  wood  ttoed  at  the  back 
of  the  tnenuf,  un  bois  se  trouvMt  sur  les  deiriàm  de 
l'emiemi.  To  ride  «n  hanebaci,  monter  à  dtcval.  TV 
carrythingi  o*  wait's  fcoob,  porter  des  chasei  àdos  dlunina 
— idos. 

CSes  ttrma.J  Bœk  tf  tha  sfm  pei^,  entra  itambot 
extérieur.  —  of  Iht  mdder,  douuage  de  gouvemaîl. 
Bock  atagt,  galhaubans,  m.  Back  board  (^  a  boat), 
dossier. 

They  tterrud  tkeir  backe  upon  him,  ils  lui  tooraércot  le 
dos.  C7&^,^)rB0ttlAùn^  ilarabandoonèrent.  /r«tMf«soan 
at  their  back*,  nous  fikmea  biaitôt  a{wês  eux  ;  ( com.)  i  leur» 
trouMes.  i'ou  will  break  gonr  back,  vous  vous  casserez  la 
dos — ^vous  vous  romprei  les  reins — vous  vous  éreiiiterez. 
He  haa  a  atrong  bock,  il  a  les  rdns  forts,  il  a  lion  dos. 
7b  baw  the  back,  se  courber,  se  soumettre.  To  pkmgh  the 
back  of  àw  people,  o|qrinier  les  pnipleat  (earn,  to  beat  a 
penon),  caresser  let  é|nulra.  Ta  coal  bMnd  the  back, 
oublier,    7'o  fait  on  one  a  back,  tomber  i  la  renverse. 
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Uà»  advrri  à  mufJi  vted  m  campçtition  vntk  vrrif  ;  mmu 
9f  &mt  aampmmd  expnanon»  foMmo  hm,  tfu  otiitn  mtl  bt 
ftnàiaia-iktkeadiflhtttHm.  At  to  ^  oompetPuU  *f 
kùtkwàkawmiL,  art  ft%eil  i^er  Ta'Baiàk^imtkiMmtat 
a^liabetieal  wdtr. 

Jb  be  back,  être  de  retoar,  eome  bock,  nrenïr.  7b 
ga  back,  retonroer  à,  l'en  retonmer.  Ta  eonu,  go  bad  to  a 
llÊÙÊg  (io  raumt  it),  revenir  à  nue  choK,  la  reprendre.  To 
brimgbaei  (ptnaiu),  lanwm;  (thit^),  rapporter.  7b  take 
back  {/Mrmna),  «mmenor,  mnener;  (thaigt)^  t^orter; 
(amm),  temporter.  T\>  takt  back  o^cim,  repraiilre.  7b 
hip  bictf  aitèfCT,  tenir  en  arrière,  ne  pas  kiaser  avancer  ; 
(Im  Mmf)f  retaider,  reculer  j  ffio/  to  bring  onew  teif  for- 
mrd),  ne  poa  se  mettre  en  avant,  se  tenir  derrière.  7b  look 
imk,  K  letnumer,  regarder  derrière  soi;  ffo  lake  a  rttro- 
tftekn  rime  <f  lUiigi),  jeter  les  yeux  nu  le  pOMÉ — jeter  on 
Mgard  m  amèie.  7b  giot  back,  rendre  (une  dun  i  one 
jmwuue).  n  «ftnwftaid^  neoler,  ne  pu  aroncer.  Backl 
Mamdbaéà!  wmènî 

To  BACK,  «.  a.  fia  momt  a  kortt),  monter  nn  cheral; 
(lo  pull  badi  a  kane,  a  carriag»),  &be  reculer  un  cheval, 
une  Toitme.  B»ek  a  Btlb,  ncnles  on  pmi.  flb  m^ort), 
•ppaycTi  aonteiur. 

f&B  ttrwu,^  7b  back  om  «kAot,  empenndlcr  l'anoa. 
n  hack  Al  anl,  enAr>  maa^tier  ks  Toilet.  7b  back  a 
tltr»,  seier  à  cnler. 

7b  BACKBITE,  t>.  a.  médire  (d'une  penoane)  ;  pari» 
mal — da  mal  (d'une  pettoime)  derrière  boq  doa; 
(etm.),  tenir  de*  propos  (sur  le  compte  de). 

BACEBITKR,  *.  médisan^  %,  ^amaleuz;  (am.), 
tBiear  de  propoa. 

BACKBITINO,  «.  tnidînnce^  /.  propoe,  }  (wm.), 
malins,  méchants  propos. 

B.\CKBITINGLY,  a^.  avec  médinince. 

BACKBOARD,  ê.  (tfa  boat  or  ti^my),  dosner,  m. 

BACK  BLOW*  *.  coup  de  revers. 

BACK  BONE,«.édiine,/.  i^domle— dndos.  7b 
hnak  a  permm'i  back  bon»,  érdnter,  échina.  7b  the  back 
iaae,  joaqu'l  la  moélle  des  os.  7^  back  bon*  (tf  a 
dUcAsn J,  le  dos  ;  (of  a  han),  râble,  m. 

BACKCARRY,  t.  charge  (à  dos),/. 

BACKDOOR,  s.  p«te  de  derri^;  A^Ji  po- 
taM^/t;  (aiieaaMiaKerbopkok}ftuixtajutA,m.  ficfas^o- 
*>«,/. 

BACKED,  lujp'.  Snad  backed,  à  gros  doB.  Hmmp' 
hacktd,  bossa,  e  ;  C titpporied),  appuyé,  e. 

BACKFRIEND,  ».  enoani  cac^  secret 

BACKGAMMON,  «.  trie  «ne,  m.    7b  pk^  at  » 

jouer  au  . 

BACKGROUND,  «.  (m  pietum  and  kmd§cap€iX 
fi»^  as.  7b  keip  ùs  /A*  — >  w  teiùr  demère— m  pM 
a'araDeer; 

BACKHANDED,  atfp.    —  bhw,  coup  de  revers. 
BACKHOUSE,  s.  qpaitenance  sur  les  derrière^/. 
BACKINO,  ^  pr.   Sm  7b  Back;   (a  wfctftM/AarJ; 

*^ACKPIKCE,  t.  le  derrière  de  U  emiSMe. 

BACKROOM,  s.  appartement — dumbie  sur  le  âamiie. 
Tftr  — ,  la  chambre  de  derrière. 

BACK.SHOP,  t.  arrière  boutiqu^/. 

BACKSIDE,  I.  derrière,  m.  [tergivener. 

7b  BACKSLIDE,  v.  m,  apoftasier;  (corn.),  se  dédire — 

BACKSLIDER,  s.  aptntat,  m.  ;  (cota.),  qui  se  détUt. 

BACKSLIDING,  ».  apostagi^/.;  faw».^,  tergivenar 
6)00,/. 

BACKSTAFF,  t.  c atlronomcal  inttnment ),  sextan,  m. 

BACKSTAIRS,  i.  escalier  de  service;  fpniw/e^),  escalier 
ikrdbi.    7W  —  iitjiiiam^  l'influetice  des  courtisans. 

BACKSTAinï,     (ta  term),  galhaiihana,  as. 

BACTSTITCH,  s.  arrière  point,  m. 

BACKSWORD,  «.  espadon,  m.  ;  («or/  tf  tlick),  bSton, 

BACKWARD,  a*'.  [m. 

(UmieHUng,  hetitating.)    The  friendi  of  our  nation  are 
badacnrd  to  eftgagt  with  tu  in  aUiancee,  les  amis  de  notre 
natîm  tout  peu  disposés— hésiteu^l  contracter  des  olli- 
■oees  arec  noua,    fve  ar»  t/rangebf  backward  to  kold 
M»  K^e  method  ^emrt^  nous  sommes  ûiq^ulièrenMut  lents 
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A  —  nous  hésitons  & — nous  emparer  de  cette  méfluda 
certùiie  de  guérison.  The  mind  te  backioard  to  tmdmrgo 
muh  fatigue»,  l'esprit  hésite  à— se  décide  difficilement  à-— 
s'imposer  tant  de  btigoe.  lam  c»rtain  ht  will  be  back- 
nxtrd  in  coming  to gow  atntianoe,^  sois  BÛr  qn'ïl  ue  ssta 
pas  des  demim  à — qu'il  s'empmseia  & — venir  à  votre 
secours.  He  mU  not  bo  backward  n  kit  diOy,  il  ne  négji-' 
géra  pas  son  devoir. 

(Not  forward,  bekind.)  Thii  ckiid  i»  very  bacboard  m 
ki»  ttudia,  cet  enfant  est  très  arriéré — fort  peu  avancé  dans 
ses  études  Téducation  de  cet  enfant  est  fort  peu  annoée 
— est  très-amfirée.  Tk  aNMOR  t>  badanard,  la  suson  n'est 
pas  avancÉe  —  est  arriérée.  Backward  fhâlê  (^  *iow 
growth),  des  fruits  taidifs.  Her  AUdtat  are  badaeard^ 
ses  enfants  grandissent  lentement. 

BACKWARD,  *.  (Ike  thingi  poil),  le  passé. 

BACKWAHDLY,  adv.  en  hésitant — sons  emp-esMraent 

BACKWARDNESS,  ».  (reluctance),  hésitation  à— len- 
teur i — peu  d'empressement  à  ;  (being  behind  hand),  peu 
d'avancement;  (of  the  ieaaoa),  letMd,  as.;  (i^  pkmt»), 
tardiveté,/", 

BACKWARDS,  ado. 

To  toalk  — ,  marcher  à  recnlons— en  arritre.  7b  road  —, 
lireireboun.  ToftUl — ,  tomber  à  la  renverse  ;  (tobadi), 
reculer,  &ire  un  mouTcment  en  arriéra.  7b  ^  — ^  reculer, 
7b  mow  —  amd  forward,  aller  en  avant  et  en  arrière.  Mit 
affair*  art  going  hadueard»,  ses  afikire*  reculent.  Thingt 
are  going  —  (contrariig),  les  choses  vont  i.  rebours.  Let 
ta  hok  backward  on  thi  kùtory  of  ma»,  jetong  les  yeux  sur 
le  passé  dans  lliiitoire  de  l'homme.  Tbkisinssrf — ^  8tn 
renvoyé. 

BACON,  ».  lard,  as.  FVlA  if  flèche  de  Wd. 
—  hog,  cochon  gras  &  lard.  A  tUee  of  — ,  une  bande.  A 
gammon  if  bacon,  jambon,  m.  7b  sotw  ofw's  bacon,  se  tirer 
d'un  danger  sans  mal,  sans  injure. 

BAD,  adj.  mauvaise;  (tdcked,  vicioia},  médiant^  e. 
Do  not  ataociate  with  bad  men,  ne  fréqueutei  ^os  les  mé- 
chants. (Hurtful,  pemidoua),  nuisible,  contraire.  CandU 
kght  it  bad  for  tkt  «jm,  la  lumière  fiût  mal — est  nuisible 
aux  yeux — gite  la  Tue.  7%sa(  ikii^»  are  bad  fbr  jnw,  cea 
choses-U  ne  vous  conviennent  pas — vous  fimt  mal.  Hla» 
it  bad  far  gOKT  ooig^  le  vin  toqi  ett  eotttiain  avec  votre 
toux. 

(Iliftick.)  Be  comld  not  aecampai^  V»,  biiiu  bad  of  a 
fever,  il  ne  put  nous  accompagner,  étant  udade  de  la 
6èYre.  Ht  ii  ven/  bad  indeed,  il  est  fort  mal — bien  bas. 
She  hat  a  very  bad  cold,  elle  a  un  très-gros  rhume. 

//  il  too  bad  if  you  wit  to  come,  c'est  bien  mal  &  vous  de 
ne  pas  venir.  Thii  ii  tndeed  too  bad,  voïU  qui  est  abomi- 
nable— c'est  par  trop  fort— c'est  impaidooable.  Hit  i»  not 
so  bad,  voilà  qui  n'est  pas  mauvwi. 

7b  keep  bad  kourt,  mener  une  vie  déacrdomée— <« 
coucher  tard. 

BADGE,  I.  marque,/.  The  ba^  ^  hit  authority,  la 
marque  de  son  autorité— -de  son  office.  The  bad^if  poverty, 
les  livrées  de  la  mia^  [tinctive. 

7*0  BADGE,  t>.  a.  marquer— donner  une  marque  dia- 

BADGER,  >.  (an  animal),  blaiiean,m.  ;  (ittlaw,a»eQer 
of  corn),  revendeur  de  blé,  regrattier. 

BADGER -LEGGED,  a^".  aux  courtes  jambes— à 
jambes  de  blaireau. 

BADIANE, Is.  (tort  of  Omuie  aniteed),  badian,  ai.; 

BADIAN,  i  badiane,/. 

BADIGEON,  s.  (sort  of  platlering),  badigeon,  «. 

BADINAGE,  ■.  (playfidditcourHorwayt),  badinage,  m 

BADLY,  adv.  mai. 

BADNESS,  I.  (of  thing!  in  general),  mauvaise  qualité  ; 
(tf  the  heart,  oppoted  to  goodnett),  méchanceté,  /.  ;  (vice, 
depravity),  vice,  m,  fVehavegnat  rtaton  to  eom/dain  iftht 
badaeit  of  the  tkàm  gou  have  tent  us,  nous  avons  lieu  da 
nous  plaindre  de  la  mauvaise  qualité  des  marchantUaesqne 
vous  nous  avez  envoyées.  The  — >  of  the  roadi,  le  mauvais 
état  des  routes,  ffit  could  not  corne  on  account  <f  the  baikutt- 
of  the  weather,  noua  n'avons  jni  venir  à  cause  du  mauraie 
état  du  temps — du  mauvais  tempe  qu'il  faisait.  Badaeaa 
of  heart,  mauvais  œur,  m.  méchoucetJi,/. 

BAFFBTAS,  BarrAS,  Bast  as,  t.  (tort  ^  Indian  cotton 
atujpt  USe/biM,  m. 

E3 
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n  BAFFIN  ».  a. 

(7}>  maie  laiavailmg,  ùuJTecImi.)  Tht  rajxdpngrtu  of 
tht  tUmue  baffled  Iht  effort»  of  arts,  \e  progrèi  rapide  de  là 
maladie  rendit  le*  efforts  de  l'art  inutiles — se  jouait  dea 
efforts  de  l'art. 

(To  thidef  d^eat,  moite  tport  of.)  In  kit  evil  courte,  ht 
haffltd  ait  our  cant,  entraîné  dans  la  carrière  du  mal,  il  se 
jouait  d»— M  moquait  de — tous  nos  soins. 

(Taditconcerl,conftntml.)  Thi»  lingular  dirnite  baffled 
tbe  medical  men,  cette  maladie  siii^Iiêre  dûconcertait^-«on- 
fondait  les  médecins.  Thetf^  baffled  aU  our  detign;  ils 
déconcertèrent  tous  noa  deneioi.  At  Ht  elo&e,  the  baffled 
partiet  looJted  at  ettck  other  in  tpeedUeti  aatoniihiUHt,  en  le 
terminant,  ces  hommes  trompés — déconcertés — se  re-  , 
gardaient  dans  un  étoiuiement  muet. 

The  Kene  vaat  turh  oê  to  baffle  atf  t^McrqifMM,  la  SCène 
étut  ou-dessua  de  toute  descripboii. 

BAFFLE,  ».  (d^eat),  défaite,/. 

BAFFLBR,  s.  trompeur,  m.  euse,/. 

BAFFUNG,  p.  pr.  (uted  adjectivtlg).  Bafflity  vind, 
Tent  rariaUe  ;  (com.),  brises  folles. 

BAG,  *.  toc,  m.  ;  (iHJt  bag  for  the  hair),  bourse,  /. 
Carpet  bag,  tac  de  nuit,  ff'orà  bag,  sac  à  ouvrage.  Â 
game  bag,  carnassière,/.    Sweet  bag,  sachet,  m. 

To  BAG,  V.  a.  (com  or  other  goodt),  mettre  en  sac  ; 
(monmf),  empocber;  (gamt),  tuer.  fVe  ba^ed  twenty 
flteataiUt,  nous  txiime*— nous  emportâmes  vingt  faisans. 
V.  n.  The  tJun  bagged,  la  peau  se  gonflait — se  formait  en 
ampoule».  Your  tleeôee  an  too  large,  tee  how  theg  bag,  ros 
mancbei  sont  trop  larges,  voyei  comme  elles  gonflent. 

BAGATELLE,'.  (triJU),  bagatelle,/. 

BAGGAGE,  «.  bagage,  m.  To  pack  up  bag  and  baggage, 
plier  ba^ge.  The  garrimn  came  out  with  bag  and  baggage, 
U  garnison  sortit  avec  aimes  et  bagage  ;  (eom.)^  bagues 
sauves.  (fVorlhlett  woman),  virago,  salope, 

BAGGING,  p.pr.  (uted  lubttantivelg),  gtmflement,  m. 
enflure,/.  ;  (shyf  to  make  bagt),  toile  i,  sacs. 

BAGNIO,  >.  C£afihAews«;,muBonJebaîni  bagmoketptr, 
baigneur;  l'a  Ao^Aoïw^,  bordel,  m. 

BAGPIPE,  ».  cwnemuse,  /.    (Sia  term.)  T»  —  the 
mizen,  mettre  rartimoii  vent  dessus. 

BAGPIPER,  s.  joueur  de  cornemuse; 

BAGRE,  «.  (tort  offith),  bagre,  m. 

BAGUET,  s.  (in  ardàt.),  baguette,/. 

To  BAIL,  «.  a. 

Tht  magittraitt  bnkd  Aim,  Im  mogistnli  radmirent  i 
caution-— rélargîrent  sous  caution — avec  cantioo.  No  one 
would  bail  him,  personne  ne  Toulut  lui  Mivir  da  cantioi — 
être  caution  pour  lui. 

BAII^  s.  caution,  /.  Houteàe^ter't  bail,  caution  bour- 
geoise, n  be  bail  for  a  prrton,  se  rendre  caution — être 
caution — donner  cautiim — pour  une  personne;  servir  de 
caution  &  une  persuine.  7\>  gio»  bail,  donner — fournir 
caution.  To  admit  to  bail,  aiTmettre — recevoir  caution. 
The  acaued  wat  tel  at  tibertg  (an  hit  own  bail),  le  prévenu 
fut  élargi  mo^rennaut  sa  propre  caution  j  (on  the  bâil  tjf  a 
Jtvnd),  aoui— 4  Ja  caution  d'un  ami. 

(Limita  wilhi»  a  forttt),  limites,/. 

B.\ILABLK,  ai§.  He  it  not  baHMe,  on  ne  peut  ad- 
mettre—recevoir^— de  caution  en  sa  &Teur.  A  bailable 
offence,  oflense  recevable  à  caution. 

BAIL-BOND,  s.  dédit,  m. 

BAILEE,  *.  prévenu,  e,  cautiuiné,  e. 

BAILER,  s.  caution,/. 

BAILIFF, ».  bailli  ;  (an  offlcer  to  arrett  penont),xteùt*,m, 
sergent,  m.  tVater  bailiff",  nuâtre  de  port.  Land  bai^, 
agent,  m,  ;  homme  d'affaires. 

BAILLIWICK,  t.  bailliage^  m, 

BAILMENT,  >.  dépâl,  m. 

BAIRN,  «.  (Scotch),  enfant,  petit  aiTont. 

BAIT,  s.  appfit,  m.  amorce,/.;  ("M  ttmmu^,  achées,/. 
Lùches,/.  T^t lake Iht bait,  mordre  à  l'amorce, à  l'hameçon; 
(intpeiûung  of  men),  mordre  à  l'hameçon— tomber  dans  le 
piège. 

7b  BAIT,  V.  a.  v.  n,  amorcer.  tVhat  do  gou  bait  with  t 
avec  qun  amoiccfviHJi  t  TobaU  aieok,  mettra  de  l'amnee 
i  uu  ftamefoii. 

^7b  ttap  M  the  road  for  rtfrtdwiaa.)  We  baited  our 
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farast  at  A—,  noua  fîmes  repoeer — nous  ftmet  ^oam  I 
manger  à — nos  chevaux  à  R~.  Afï  alwagt  bail  at  that 
inn,  nous  nous  arrêtons  to^}oun  à  cette  aubei^ge,  pour  jr 
prendre  quelque  chose. 

(To  bail  buUt),  faire  combattre  des  taureaux — untauitau 
et  des  cliiens  ;  (to  attack  with  violenae),  poursuivre. 
(  To  clap  the  wtngt),  battre  des  ailes. 
BAITING-PLACE,  s.  auberge,  f.  hôtelleri^/. 
RAIZK,  a.  (courte  wooUen  cloth),  serge,/. 
To  BAKE,  p.  a.  xt.  n. 

To  bake  bread  (to  nmke),  ikife  dn  pain  ;  (to  put  it  in  the 
oven),  mettre  da  pain  au  four.  7b  baki  Men},  faire  cuire 
de  la  viande  au  four.  7b  bake  brickt,  cuire  de  la  brique. 
The  tun  bahet  the  ground,  le  soleil  dessï-che— durcit  la  terre. 

Do  gou  underttand  baJàng  t  savez-vuus  Iraulaiiger — faire 
le  paint  IVe  bake  at  home,  nous  fîûsuui  le  pain — nuia 
cuisons — chez  nous.  Al  what  lima  de  gon  bake  f  à  quelle 
heure  cuisex-voust 

BAKED,  aiif.    Baked  mcxf,  viande  cuite  au  four. 
BAKE-HOUSE,*,  boulangerie,/,  foui,  m. 
BAKER,  s.  boulanger,  ère.  Styar  — ,  rafliiieurdesucrr. 
BAKBR-POOT,  s.  pied  de  boulanger. 
BAKER-LEGGED,  aif/'.    Tobe—,  avoir  des  jambes 
de  boulanger — être  cagneux,  se. 
BAKERY,  *.  boulangerie,/. 
BAKING-PAN,  s.  tourtièn,/. 
BALANCE,  t.  (wei^Hi^  nusAine),  balance,/. 
To  put  thixgi  in  the  balance,  (to  weigh  them),  mettre  dps 
choses  dans  la  balance;  (to  compare  them  in  a  metaphorical 
tente),  mettre  en  balaiice,  fitire  entrer  en  balance.    1  have 
weighed  in  etfual  balance  the  advantage*  and  ditadvantagei  of 
gour  tUuation,  j'ai  pesé  d'une  main  juste — j'ai  mis  cm 
balance— lea  avantages  et  les  désavantages  de  votre  position. 

(Con^ritoH,)  Upon  a  fair  balance,  2  think. . s^méa 
une  juste  comparùsoii,  après  avoir  justement  pesé  (^le  pour  et 
le  contre),  il  me  semble. .  ■ 

Balance  tf  powert,  la  balance  des  pouvoirs — l'équilibre 
poUtique.  Bulance  of  acoounit,  balance  de  compte.  The 
Boiwtn  »  M  gour  favour,  la  balance  est  eu  votre  lUveu^^ 
c'est  moi  qui  suis  le  débiteur.  7b  teltle  a  balance,  régler 
—solder  une  balance.  To  ttrike  a  — ^  ftire  la  balance. 
To  keep  the  < —  stragAf,  tenir  la  balance  en  équilibra; 

fegwt/r^'umj,  éqnUîbi^  is.  7b  tote  tnii  bakawe,  jierdre 
équilibre. 

(Beating-parl  vfa  ckxA  or  wattA),  balancier,  ai.  nme  de 
nncontre,/.  ;  (tàn  if  the  todiae),  balance/. 

7b  BALANCE,  V.  a.  balancer,  peser.  Tobabnee  Eur^, 
tenir  l'Europe  en  équilibre,    v.  n.  (ta  heaitate),  balancer; 
(lobe  an  a  poiae),  être  en  équilibre. 
BALANCER,',  peseur;  équilibriste. 
BALANCED,  p.   p.  (uaed  atHtctivelg),  balancé  ;  en 
équilibre  ;  d'un  poids  égal. 

BALAS,  >.  (tort  of  rubg),  rubis  balais,  m. 
BALAUSTINE,s.  (wiUpom^ranataJivit),\iaan$ka^.i 
(tree),  balaustier,  m, 

BALCONY,  a.  helwa,  m. 

BALD,  o^i'.  diauve.  7b  ba  haU^  Itre  chouTe.  Hia  head 
it  bald,  il  a  1«  famt  chauve.  Bald  palt,  ftont  chauve— iiu. 
Abakioaà,un  chêne  chenu^^dépouiUé.  Bald  wheal,  hl& 
■ans  barbe.  A  bald  mountain,  montagne  nue.  Bail  tutture, 
busart  (In  writing),  plat,  e,  sec,  sèche,  pauvre.  (JUtan, 
aaid  <^  peraom),  cbétif,  ve — ^mesquin,  e. 

BALDAQUIN,  t.  (tort  ifcanopg),  baldaquin,/. 
BALDERDASH,  s.  galimatbiaa,  m.  balivemet,/.  ^. 
To  BALDERDASH,  v.  n.  (to  mix  or  adidleraU),  frelater. 
BALDLY,  a4j.  (nakedfy),  n&menl  ;  (meanfy),  mesquiue- 
ment;  (rnHmntfy),  sèchement,  platement. 

BALDNfifô,  >.  (want  if  hair),  calvitie,/.  ;  (nakedntaa), 
nudité,/.;  ficajif  y c^c^ccj,  mesquinerie^/. plalitud<^yZ 
BALD-PATE,  «.  tête  chauve,/. 
BALD-PATED,  adj.    To  U  —,  £tra  chauve,  avoir  la 
front  chauve.    A  —  man,  un  homme  au  front  chauve. 

BALDRIC,  a.  (a  belt),  ceinturon,  m.  baudrier,  m, 
Tht  —'of  heaven,  la  ceinture  du  ciel — le  zodiaque. 

BALE,  a.  (packn^  if  goodi),  balle,  /.  ballot,  m,  ;  (in 
poelrg,  miterg,  ealamulg),  misère,/, 

7b  BALE,  V.  a.  «nboller.  7b  bale  a  boat,  (throw  out 
the  water),  vider  l'eau  avM  une  cicope. 
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BALEARIC.  a4,.  des  tin  baléaic*. 
BALEFUI^  atfy'.  trùte,  maUteiueuz,  le, 
RALEFU LLV,  ado,  tristraietit  ««mlliti «n ■ff<iipn>. 
BAL1STER,  «.  boliste,/. 
BAUZR,  t.  (9ta  mark),  baliie,/. 

BAUC,  «.  Ca  fory«  6e»tX  «olive,  /.  j  (■«  agric.),  bande 
de  teire  iDcnlto-^uo  labourée  ;  fa  dÏMppMM/ifMnij,  eootre- 
tnnpi,  n.  contTariétA,/.  myBtificatioii,/.  7*0  iknw  a  bcitf, 
Btie  tnMipé — ne  pu  trouver  ce  qu'on  attaid  ;  Caf  hiWardt), 
notKD  de  bsi,  M. 

n  BALK,  t..  a.  f<o  tUtappeiitt).  Ht  wa»  balM  f  ku 
fnff  m  ytme  Ini  échappa» — il  manqua  sa  proi»— il  ne 
tnnm  pM  la  pnie  qall  e^nît.  ^  j/am  promût  Aon  a 
Aw«^  Â  M0t  6att  htm,  n  toos  lui  promettes  un  cberal,  ne 
le  trompez  pu— tom-lni  pande.  Ikae§Umbtttkti^m/ 
éÙÊMer,  j'ai  perdu  men  dbm— j'ai  dîné  var  onor.  (n 
emirwy,  oppom.)  fFmUwmbaikUM ftaïai  l  Voudries-roiu 
contrarier  aes  gofitaf  Ds  nef  ha)k  Ûm  poor  màmaA,  ne 
trompex-paB — oe  tourmentai  nae  cette  paurre  bSte — . — ne 
tnmpei  pas  son  attenta,  aiyOf  manquer  ;  (ta  «ni/, 
«9&>cO,  négligs. 

BAtXKBS,  a,  fmm  mfkmd  m  watdàm  tit  JU»  m 
ktrrimm  and  fildîariJUtiriu),  bonUMS  en  vigie — rigie,/. 

BAU^  #.  Cappfie/to  aU  nimd,  tplterical  io(fM*^,boule,/ 
At  rouml  tu  a  baJi,  rond  comme  une  boule;  (tmitit,  criektt 
baUJ,  baBe^/.;  (a  eUicT»  baU),  pelote,  /.;  (bilHard  baU), 
hmt,  f.  n  ctrf  a  AaA  in,  fiiire  une  bille.  (At  nmt  jùn*), 
boul^  /.  ;  (/hat-batt),  ballon,  m.  ;  moiD-baU,  pelote  de 
neige/.;  (co/fon, /Amn/ &alf;,  peloton,  m. ;  (cwpandhaU), 
bilboquet,  M.  (composé  de  boule,  coupe,  cordmi,  pointe)  ; 
(maaktt  boB),  ball^/.  ;  (cmutom  haU),  boule^  m.  ;  (priiaen' 
hatb),  balka,/-  ;  (a  rvj/al  tnagn),  globe,  m.  ;  (tktbaU^the 
*ft)t  globe  de  ToeiL  Sin  ù  as  dear  tokim  os  tht  hall  tfhù 
«fM^rileloicstdiâeatnaraelaprunelledesesyeux.  (Anjf 
rmaid  wtigkt  tu  a  fmitbihm),  boule,  /.  ;  (a  bail  îf 

/Ut),  globe  de  feu  ;  (toap  hall),  wonnette,  /.  ;  (hoB  oftim 
/àtl),  pbnite  dn  {ned,/.  ;       th»  thtmh),  partie  cnamue  du 

(I*  bot.)  A  paff  bah,  veste  de  loua/.  [pouce. 

( Im  baOotiM),boale  blanche,  bonle  noire.  7b  black  ball, 
donner  one  boole  nmre  (à  une  penonne).  Ht  haa  btm 
bMtaHid,  il  a  été  rejeté— il  n  a  pu  obtenu  aues  de 
wfltagcs — ^Ics  boolei  nmna  ToBt  enniorté  inr  la  blanches. 

BALL  (a  dam»),  bal,  m.  SsAaaiptiam  balk,  bals 
d'abenés — de  sonacaiption.  Mïasct  at  a  iatty  nom  «yods 
(ait  comaissanee  an  baL 

r»  BAUU  c  M.  (at  ntotB  dut»  umder  marAtt),  pdoter. 

BALLAD,  >.  balLule,/. 

BALLADER,  t.  chanteur,  compose ur  de  ballades. 
Ballad  ttyk,  stile  de  ballade.  [d'aplomb. 

BALLAST,  «.  kaL    Ht  kat  no  balktt,  il  na  pas 

n  BALLAST,  tr.  a.  kater.  Balbultd,  loté  ;  (ttadg), 
qui  a  de  l^alomb. 

BALLBT, a.  (a  danet ),  baUet,  m.  |  (m btraldij X  boule,/. 

BAILLIAGB,  s.  (a  ibOf  paid  m  Lmdom  on  txportatim), 
dnrit  de  bailliage. 

BALLOON,  a.  faaDan,  n.  [scrutin. 

BALIXyr,  t.  scrutîn,  m.    To  vole  bg  ballot,  voter  au 

To  BALLOT,  v.  ».  roter  au  scrutin.  You  nattt  bt 
buBtUdfir^  il  faut  qtwmispassiezpar  le  scrutin— que  >roas 
aujei  éîa  an  aoutîn.  H*kn  hom  halloltd /or  lo-dajf,  w  a 
iroédé  ma  sontm- 0  a  été  éln  (ou  rejeté)  au  scrutin 
aujourd'hui.  Ht  wat  tltdod  tht  jùrtt  rmmd,  il  a  été  élu 
sa  nronier  tour. 

BALLOTADE,  s.  (m  borttmaiiMp),  baUotade,/. 

BALLOT-BOX,  ».  mm,/. 

BALLOTING,  s.  (voting  iy  ballot),  ballotage,  m. 

BAUf,  «.  baumes  st. 

7b  BALBS,  V,  a.  embaornar, 

BALMY,  adf.  balsamit^ue.  The  bahng  trtt,  balsamum, 
m.  Bahuf  ilôep,  sommeil  doux— cafiaîchissant.  Babnjf 
mt^  ailes  embtuttnées.  Balmif  air,  ait  parfumé }  (tasii^, 
asMMBsa),  ailiiiii  iisaiil.  e,  ^lalmant^  e. 

BAIÂB AL,  oi^'.  Baàttal  heat,  chaleor  de  bain,  dn  bain. 

BALMEARY,  «.  (bathinff  room),  bain,  wt^  or  hm»,  m. 

BALNEATION,  ».  bùo,  ». 

BAL.WEATORY,         So  Balneal 

BaI^AM,  s.  baum^  m.   Bakam  trot,  balaatniei,  m.  ; 
(com.),  faaiimier,  >i. 
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BALSAMIC,     1  ^.  v_i  • 

BAIJ3AMICAI,}**'  ï"^'!"- 

BAUIAMINE,  s.  (afiawtr),  balsamiiw,/. 

BALTIC,  s.  (Sta),  la  mer  Baltique. 

BALUSTER,  >.  ballustrade,/.  [lustndei; 

BALUSTERGD.tujr'.entourédebaUiialndei;  wmbal- 

BALUSTRADE,  s.   Ssf  Baluster. 

BAMBOO,  ê.  bambou,  m. 

7b  BAMBOOZLE,  v.  a.  lanterner,  trooipor. 

BAMBOOZLER,  *.  fourbe,  trompeur. 

BAN,  ».  ban,  m.  7bpN&£i&  /Af&OR*  ^inarria^, publier 
les  bans  de  mariage.  7b  put  a  prince  tmder  the  ha»  a/  tht 
empire,  mettre  un  prince  au  ban  de  Tempire.  To  break  tki 
ban,  enfieîndre — rompre— ne  pas  garder  taa  ban.  Under 
ban  ( Sabk  tê  bam),  sous  peine  de  bamiiisement  ;  ( lufferiMg 
bati),  sons  le  bm;  fùi  eom.,  tort  o^  Jmtiajt  mutli»), 
mousseline  des  Indes. 

To  BAN,  V.  a.  maudire  ;  (to  bamik),  bannir. 

BANANA,  ».  banane,/. 

BAND,  ».  (a  tie,  any  thing  encircling),  bande,/.  ;  ifgu- 
rativefy,  a  tAaii»,  a  bond),  lien,  m.  Hgmen'i  bond»,  les liena 
de  l'hymen;  (clergymeM'»  baiuli),nbit,m.i  (troop,  a»tem- 
blagt),  bande,/.;  (munc  band),  bande  d«  mnsiciois. 
Omr.,  musique,/.  Hat-hand,  crêpe,  m.  ;  (of  «ttj,  pleu< 
reuse,/. 

To  BAND,  «.  a.  mettre  des  bandes  (i  une  chose)  ;  (to 
mmttX  téumr,  assembler  ;  v.  a.  ae  réunîi^  s'asaeuiMer. 
BANDAGE,  s.  bandage,  m. 

BANDANA,  ».  (Indian  tUk  handktnAi^),  foukrd,  m. 

BAND-BOX,  t.  caztoa,  nt.  [deret,  m. 

BANDERET,  t.  (dm/  o/  tnop»  in  Switzerland),  ban- 

BANDIT,  ».  (highoapnan),  bandit,  m. 

BANDLE,  ».  (Iriih  meaturt  two  /sst  bngX  mesure 
Irlandaise. 

BANDLET,  1.  ,  . 

BANDELET,)'-  ^"^^^^'f- 

BAN-DOG,  ».  gros  chien  de  basse  cour. 

BANDOLEER,  ».  bandoulier  ;  (com.),  bandollier  ;  (a 
large  lealhtr  belt),  bandoulière,/. 

BANDORE,  ».  (Ruotiàm  btte),  bandore,/. 

BANDROI^  e.  (bug  fiim  or  ttnamer),  banderole,/. 

BAN08TRIN0,  ».  cordoD  de  bande,  m. 

7b  BANDY,  v.  a.  To  bandg  fenb,  échanger  un  regard, 
des  r^ards,  un  coup  d'oeil,  se  regarder.  7b  banilg  u-ord», 
répliquer-^isputer.  Pray  do  not  bandg  word»  with  nu, 
pas  de  réplique,  ^  toui  m  prie.  /  will  not  bandg  tcordt 
with  him,  je  n'irai  pas  disputer  avec  lui.  7b  bandg  a  bail, 
lenvojrer  U  balle.    7b  bani^,  e.  n.  disputer,  se  chamailler. 

Let  not  known  truth  be  banned  in  ditputation,  n'agitons 
pas,  dans  de  raines  disputes,  des  vérités  recmmues,  Tkrg 
(the  quarrel»)  are  kept  up  and  bandied  to  and  /ro  bg  Ihote 
who  itave  nothing  tUt  to  do,  elks  sont  entieteiiues  par  des 
geoa  qui  n'ont  rien  da  mieux  à  ftiie,  et  qui,  de  part  et 
d'antr^  se  mvoient  des  paroles.  Liko  a  bandied  haB, 
comme  une  balle  que  l'on  se  renvoie.  (Tb  tend  guickfy^ 
Jtfg  wonlt  would  bandg  her  to  mg  tweet  love,  and  hit  to  mt, 
mes  paroles  la  pousseraient  ras  le  doux  objet  de  mon 
amour,  et  les  siennes  (la  renverraient)  près  de  moi. 

BANDY,  ».  (a  chit  bent  at  the  bottom),  cxoiae,/.  To 
pirn  at  bauA,  jouer  au  jeu  de  la  crosserie. 

BANDYING,  p.  pr.  (u»ed  »ubtlanlit>ihfj,  dispute,  /. 
chamailles,  m. 

BANDY-LEGGED,  s.  and  wfj.  bancal,  e.    H»  ia 
c'est  un  bancal — il  a  les  jambes  tortues  ou  fortes. 

BANE,  ».  poison,  m.    (MoraJhf.)  Vice  i»  Ibe  bon»  o/ 
aodetg,  le  vice  est  le  fléau  de  la  société.    A»  a  bant  to 
human  aocieig,  comme  la  peste — le  fléau  de  l'humanité, 
7b  BANE,  V.  a.  empoisonner. 

BANR-BERRY,  ».  acvaùt,  m.  ;  (com.),  tue  loup,  n. 

BANEFUL^  (u(r.  empoisonné,  e  ;  (moralfy),  comiptenr, 
trice,  pernicieux,  euse;  (corrupt),  corrompu,  e. 

BANBFULLY,  adv.  pernicieusement  [vice,  m. 

BANEFULNESS,  ».  (moraUg),  influence  peiuicteus^ 

BANEWORT,  t.  morelle,/. 

BANG,  ».  (blow),  coop,  m.  ;  (coai.)  talocht,/  ;  (noite), 
bruit,  ffi.  écla^  m.  It  bùrat  with  a  great  hang,  H  éclata — 
creva  arec  un  grand  biuït — il  partit  coinpe  un  wnp  d* 
fnstoleL 
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To  BANG,  V.  a.  ftapper  ;  (com.),  donner  de*  talocba. 
So  niilkm"  is  bating  a  aukùm  oratory,  I'ut  d«  jnikr  ne 
oonûrte  pu  à  fti^^  nir  un  emuniu 

7b  BANCîLI^  t>.  a.  gaipiUei — fiûn  nmaraii  vmge 
(d'une  choae), 

BANIAN,  s.  buûin,  e.    Baman  day,  jour  mugn. 

To  BANISH,  V.  a.  (to  tmd,  dritu  away),  bsnmr;  (to 
hamA  to  a  place),  exiler.  He  teat  hatùAed  to  Siberia,  oo 
l'exila  en  Sibérie.    7b  htuàtk  om't  ttl^,  a'exiler. 

BANISHER,  >.  celui  qni  bomit 

BANK,  (,  (a  plaee  fir  the  Jepoait  tfnumey),  bnnqne,  /.  ; 
a  river),  bord,  m.  ;  (<^a  ditch),  bord,  m.  Sand-bank, 
banc  de  >^le.  To  raite  a  bank  (through  a  meadow),  tain 
nnekTée;  (to  a  dittk),  relever  le«  bwdi  d'un  foaîé;  (a 
bmekj,  banc,  m. 

71)  BANK,  V.  a.  {to  raiae  a  ^ke  or  camuway),  faire  n» 
lerée.    To  bank  a  kmae,  entourer  une  maison  de  fouéa. 

fib  éepomt  marnes  a'  °  bank.)  Where  do  you  bankt 
qaitl  est  votre  banquier  t  chez  quel  banquier  ta>e»-Tou«  voa 
nndi  t  /  bank  nauitere,  j«  n'ai  pa«  da  baaqiiier— ja  n'ai  pa« 
da  compte  eu  banque, 

BANKABLE,  ai^.  payable  chea  nn  faanqoîir.  good 
kmkiAle  paper,  en  bom  effets  de  banque. 

BANK-BILI^  t.  billet  de  banque  (i  tetuM), 

BANK-NOTE,  «.  billet  de  banque  (à  rue). 

BANKED,  (ujf .  entouré,  garni  de  foeséa. 

BANKER,  s.  banquier  ;  (vettel  emphyedïjt  the  cod Jlahery 
•R  the  bankt  of  Net^oundJand),  Yaiaeeaa  qui  &it  la  peche 
de  la  morne  tax  M  banc  de  Terre  Neuve.  Corn,,  Ten«- 
Neimer, 

BANKINO,  t.  faire  la  banque.  HeyotriA  i»  btaUmg, 
&  s'est  enrichi  en  faisant  des  aChiiea  de  banqu6~en  faisant 
la  faannne.    Banking  company,  soôété  de  bûiqne. 

BANKRUPT,*,  banqueronle,/.  He  wot  bankn^,  il 
fit  banqueroute.  He  mutt  be  bankrupt,  if  the  tpeodalion 
JkH,  n  cette  affaire  manque,  il  sera  oblif^é  de  faire  banque- 
Tonte.  Tha/  lay  he  it  bankrvpt,  on  dit  qu'il  est  en  faillite 
— ^u'il  ra  faire  banqueroute  ;  ( a  man  in  a  ttale  ef  bank- 
typlcy),  banqueroutier. 

Th»  mind  becomee  bankrt^  under  too  tary*  obligationt, 
Temrit  ae  lanndt  remplir  de  trop  grands  engagements. 

7b  BANKRUPT,  v.  a.  (t»  break  me  im  trade),  oUiger  1 
iiiie  banqueroute,  raina. 

BANKRUPTCV,  t.  banqueroute.  Tohtima  Haie  tf 
bankruptcy,  «tre  en  fiùUita— Stn  insolvable. 

BANK  STOCK,  a.  findi  da  banque^  m.  aetion  de 

^^^^j^ÏRR,  $.  iuaàèn,/, 

BANNERED,  ai^'.  pMtant  bsnniAn.  —  kotl,  l'ennemi 
langé  aoua sa boimiêre  flottante.  /n&oiMMrwJpriiir,  regardant 
avec  wgneil  tes  étendards  déidoyëa. 

BANNERET,  a^.  banneret  ;  >.  chevalier  banneret. 

BANNEROL  «.  bandoole,/. 

BANNOCK,  t.  galette  d'avoine^  ou  d'orge,  /.  (en  usage 
eo Ecosse);  (com.^,  galette  écossaise,/, 
BANQUET,  s.  butquet,  m. 

7b  BANQUET,  v.  a.  donner  un  banquet  (à  une  per- 
scome) — traiter  somptueusement  p.  n.  (to  fiait},  m  léguer, 
fût»  bonne  chère  ;  (corn.),  banqueter. 

BANQUETER,  t.  bon  vivant 

BANQUffTING,  t.  fntin,  m.  banquet,  m.  Banqneting- 
room,  salle  des  Jèsdns.  Banquaing-*oute,  maison  où  l'on 
donne — fut— de  grands  repas. 

BANQUETTE,  s.  (infirtificationa),  banquette,/. 

BANSnCKLE,  e.  (a  tmaUJitk),  épinocbe,/. 

BANTABf ,  (tt  fiudfiom  Java),  bantame,  poule  de  Javm. 

7b  BANTER,  «.  a.  ndUat^-i^laiiantct  (un*  pmoma), 
■e  railler  d'une  penomte. 

BANTER,  ».  raillerie,/,  plaisanterie/. 

BANTERER,  s.  laiUear,  m.  lailleuae  /.  A  rtputed 
bantertr,  railleur  fleflS. 

BANTERING,  p.  pr.  (need  tiAttantivefy),  raillerie,/, 
plaisanterie,/.  (Umdat^ectimfy.J  Baxterii^  Ktu/,  muùèie 
lailleuse,  ton  railleur. 

BANTUNG,  «.  poupcm,  m 

BAPTISM,  t.  baptême,  m.  • 

BAFTISMAI^  a^.  bqrtîsmal,  c,  da  baptême.  T'As  — 
«HM^  les^comesies  du  baptême. 
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BAPTIST,  I.  baptiate. 
BAPTISTEftY,  I.  baptistère,  m. 

To  BAPTIZE,  t>.  a.  baptiser. 

BAPTIZER,  s.  qui  baptise,  qui  admiiùstre  k  baptême. 

BAR,  t.  (a  iong  piece  ef  wood,  iron,  or  any  wtetal},  Imm, 
/.  The  ban  of  a  unnàm,  if  a  chair,  les  barreaux  d'une 
fenêtre,  d'une  chaise.  Bar  tfa  thoe,  traaebe&l  de  soulier, 
m.;  (ofiate),  bride,/.;  (a  aanAiank  at  the  numth  if  a 
riuerj,  barre,/.;  (in  heraldry),  htm,/.;  (in  veterinary), 
barre,/,  ;  (in  wame),  bam^/.  ntesure,/.  To  eomtt  the  bare, 
compter  les  barres,  les  mesures  ;  (ia  printing),  laa  barres 
du  OHMDs;  (in  tke  j^/Hean  trade J,  bant,/. 

(Tht  bodyftim  barrirtira),  le  baiteau.  Be  km  hem 
eaàid  ta  tkt  bar,  il  a  été  rft»  nnmmf  nrorat-  Ho 
praetimat  f JU  6ar,  il  mit  It  baman,  il  crt  BToeat  7b  ét 
within  the  bar,  ■'asaaoir  au  baneau.  2b  ntin pom  ike  bmr, 
quitter  le  barreau. 

(The  bar  o/a  court,  tf  a  Iryiilatine  atotmbly),  baire,  f. 
He  wat  tummoned  to  appear  at  the  bar  if  ike  Uoute  if  Com- 
weom,  il  Ait  mandé  t  eonpanSt»  à  h  barre  de  U  <iambn 
des  Conununei.  tVo ^appear  at ^hartfpuUir.opiiùom, 
nous  devons  tous  cnnpai^tre  devant  le  tribunal  del't^oihiou 
publique. 

(Obeiaele,  obttrudim),  ofastacle|  m.  faaniere.  Muit  t 
new  bart  to  my  own  joy  ermite,  meltiai-je  donc  de  nouvettuz 
obstacles  i  mon  bonheur  t  Fatal  aoeidentt  have  tel  a  mon 
unhapjMf  bar  between  your  fiieniAip,  da  trîstsa  aecidcnli  ont 
mis  une  malheureuse  barrièia  cntn  tous. 

(In  ktw),  opposition,/. 

(At  an  inn ),  comptoir,  m.    Bar-maid,  fiQe  de  comptoir. 

7b  BAR,  V.  a.  (a  door,  a  gaie,  Sft.),  baner;  (to  kinder, 
obtiTuct),  ampftchm  uiatlia  ofaitaele  A— s'opposer  à.  Dit- 
tanct  tors  sur  uslsrasnr,  b  distance  nous  empfcbe  de 
nous  voir— ne  noua  permet  paa  d'avcïr  de  communications. 
(Toprohâit.)  The  law  bare  the  um  f  wtapont,  la  loi  se 
permet  pas— défend  l'usage  des  ormes.  (To  deprive.)  Dit- 
tance  bart  me  fnm  hit  aid,  l'éloignement  me  prive  de  son 
secours.  H'  hg  ikouid  yom  bar  themfiom  to  innocent  a  recrt- 
ationt  pomquoi  les  priver  d'un  plaisir  ri  innocent)  f7b 
«xoept),  excepter.  Atmii^  fAof,  excepté  cela.  (Infiirr.} 
Ta  bar  a  vein,  harm  une  veine. 

BARB,  s.  barbe^,;  (anaemt  armour),  baid^/. 

2b  BARB,  V.  a.  ("an  arrow,  a  JlMin*tok,  ^.J,  mettre 
— &ite  luie  pointe  à;  (/brmerlyj  la  mlmt)f  laser,  fkire  la 
barbe  (à  une  personne). 

BARBACAN,  a.  barbocam^/. 

BARBADOES^  s.  la  Barbade.  —  cAsrvy,  oeriae  de  k 
Bar  bade.    —  nut,  ridnoïde-^noîx  des  Barboides. 

BARBARIAN,  s.  adj.  barbare. 

BARBARIC,  w^'.  de  Barbarie,  barbaresqne. 

BARBARISM,  «.  (fitdt  in  writing  or  tptakina),  hti- 
borisroe,  m.  ;  (iyneranco,  rudenett     tnammrtj,  barbarie,/. 

BARBARITY,  t.  barbarie,/. 

Te  BARBARIZE,  v.  a.  nadit  baibam 

BARBAROUS,  a^.  barbare. 

BARBAROUSLY,  adv.  (ignorantly.,  oontrary  lo  rulet), 
barfaarement,  (but  betUr)  en  barbare — d'une  façon  barbare; 
('«m^w^r,  ermllyj,  cmellcnMP^  mvec  fibvcité. 

BARBABY,  a.  Barbarie.  —  horm,  cheval  de  Barbarie, 
cheval  barbe. 

BARBASTEI^  t.  chauve-souris  barbue. 

BARBATED,  at^'.  barbeU,  e  ;  (in  bot.),  barbu,  e. 

BARBE,  s.  (an  artiOtry  ward),  la  JIrt  m  — ,  tirer  en 
barbette. 

BARBED,  a^.  A  barbed  hortt,  cheval  bardé.  Batitd 
arrowt,  flèche  barbelée — empennée. 

BARBEL,  t.  (a  JUkJ,  barbeau,  m. 

BARUEU,  t.  barbier.  Barhtr-dùrUfyton,  faubier  ehi- 
rurgim;  (ironicath/J,  fratei. 

BARBERRY,  s.  (a  thné  common  in  htdgtt),  épiiie- 

BARBET,  t.  (Krto/dog),  barbet,  m.  [viwUe,/. 

B  ARD,  i.(a  pœt  and  tinyer  among  the  Cettt),  barde. 

BARD,  s.  (trappù^  tf  a  harm),  barde,/. 

BARDIC,  (U^'.  (ptrtaininy  to  ùrdi),  de  borde. 

BARDISM,  e.  science— coutumes  des  bardes, 

BARE,  a^i    (naked,  without  coverinffj,  nu,  e.  Tketf 
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BAR 


BAS 


walked  bmr*  ftd^  U»  marchaient  pieds  nus.  Ha  imoI  wa» 
ian^  Ï1  anit  le  coa  nu.  7Vy  ^xtad  bar*  W^tàti  b^on  Un, 
Qs  m  teuaient  devant  lut  la  tête  découverte.  He  givet  a 
hare  ovnoaf  ^it,  il  en  donoe  la  tétàt  pur  et  simple.  TTtete 
art  bar*  worJt,  vùnes  paroles  qne  tout  cela,  n  awil»  bart, 
dépouiUer — mettre  tout  nu  ;  (io  bt  bar*  af  dnlttidé  af)^ 
itre  déuué  de — dépourvu  de, 
T*  BARS.  «.  a.  découvrir. 

BARBBONE^s.  dichaiui,ei  qui  n'a  qneleaos.  &• 
Boneu 

BAREFACRD,  <i#.  (AamaÊm)^  eflkonté,  «; 
Apnaad),  à  décoarert, 

BARSFACEDLY,  aâo.  effrontément,  impudemment  ; 
ÇwiihaMt  dùgmat),  oavertement,  mns  dégmsemeut, 

BARKFACEDNESS,  t.  effirootme,/. 

BAREFOOT,     !..  i 

BARKFOOTOD.H-  ™  ^ 

BARBHSADBD,  iu^\  na  tât&-^  t6te  nue. 

BARBLEQGBD,  ot^'.  na  jambe~Jes  jandNs  mus. 

BARRLY,  adv.  oàment  ;  (kardfy,  acaroÊ^J,  à  peine. 

BARBNBC&BD,  aiff.  le  cou  nu. 

BARBNBSS,  a.  nodité,/.  ;  (ind^ai»),  d£iiflmnt 

BABKnCKED,  a^f.  endèrenmiC  déponiUé. 

BARGAIN,  a.  marché,  m.  1  Im  by  fht  bargam,  je 
perds  au  marché.  Do  yoM  ffain  bg  tbit  bargoùt  f  gagoes- 
VODS  à  ce  marché  f  A  —  it  a  bargaùi,  quand  un  nkûché 
est  fait,  on  doit  j  tenir—ce  qui  est  dit  est  dit.  G»me,  »  ù 
«  fcoryiiw  f  rojoat,  est-ce  marché  &it  f — est-ce  convenu  } 
J  wmt  wiri  a  bargaijtfjai  trouvé  (une  ebtm)  k  bon  compte 
— à  boo  marché.  To  tell  bargaima,  veulre  des  ohcwes 
d'occasi»  k  bon  compte — à  bon  marché.  Te  ttriÀt  a  bar- 
fw»,  Ure  on  marché.  /  kavt  had  a  kardbaraaiit  it,  j'ai 
«Q  a  marehandcf — it  m'a  &Un  bien  marchander,  Sh»  bat 
iadtiiamglt^iÊrUirgmjéi»comaiieaeeiaeKpeatixàtam 
mwcbC^  fn  mm/  mait  tht  btat  ef  ear  bad  btuyiiiit,  tirons 
le  meîDeui  parti  posriUe  de  notre  marché.  Ih  Ihe  bargam, 
par  desHu  le  marêhé.  , 

7%  BARGAIN,  v.  a.  (Vcosunoit  fwrokuet^,  marchsu- 
dsj  (foiàatg  vf  mtatm  or  imporlami  matitn),  traiter  de. 
A  û  paiiAk  tie  Dub»  may  bargtùn  for  the  repybUo  of  iMoea, 
S  eit  poisible  que  le  duc  soit  disposé  i  traita  de  la  répub- 
lîi^  de  Lncqnes.  Thctf  arm  tnm  bargaiimg  for  it,  îu  en 
faaitait — ils  m  suit  en  tiait^  en  momoit.  Jdidmt 
barfom far  tbat  {did  ftot  txptet  or  neHom  i^m  that),  «da 
tUSaâi  pas  da  marché — cela  n'entrait  pas  dana  nos  ooaveu- 
tùns;  fcMM-J,  je  ne  m'attendaîs  pas  à  cda. 

BAAGAINEB,  *.  acheteur,  euse. 

BARGAINER,  «.  raideur,  deuN^ 

BARQB,  s.  fntwr  tMBt/  <f  bmrdm),  botean,  «.  )  (ptm- 
«n  boat),  hate  let  de  promaïade,  bateau,  ai.  TK»  cilj/ 
1mm,  k*  grands  bateaux  de  la  ci^  de  Londna. 

BARGEMAN,  «.  batelier  ;  marinier. 

BARGEMASTSK,  s.  maître  de  bateau. 

BARGER,  t.  conducteur  de  bateau. 

BARK,  s.  écom,f. 

To  BARK,  V.  a.  écMcer;  foM.^  pder. 

BARQUE,  }*•  ï»^™./- 
Ta  BARK,  v.  ».  aboyer. 
BARKER,  s.  aboyeur,  eoie. 

BA]tI£Y,«.  orge,  /.  Barl^  water,  tisane  d'orge. 
Barlm/  MMcr,  tas— maun  d'orge.  BarUy-mgar,  lucte 
d'orge.    Barltjf  cor»  ( meamrt),  un  quart  de  pouce. 

BARM,  s.  Cftati  fnm  boir),  levain,  s>. }  (^appli*d  to 
Aê  tamt  ar^rôtk  akm),  moomeyf. 

BARM  1 ,  a^.  mouisen»,  euse. 

BARN,«;«ang^/.  ■ 

BARNAOLE,  s.  (a  tort  of  Attt),  cravan,  m.  ;  (a  tort 
if  gtem  htimm  ùi  tke  varthtm  ttat),  bainaolM^/.  ;  (in 
farriery),  inotuUes,y. 

BAROMETER,  «.  baromètre,  n. 

BAROMETRICAL,  adj.  barométrique. 

BAROMOTRICALLY,  adv.  au  moyen  du—aveo  le 
Wonètre. 

BARON,  s.  baron,  m.  (In  tb»  Emglitk  judicature.) 
Tin  Lard  Oii^  Baron,  le  premier  juge.  A  barm  of  the 
Badttamu;  juge  ou  président  de  l'Echiquier. 

BABONAGB,  ».  (tbt  body  if  barw*  or  pttn),  le  corps 
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des  banna;  (tba  dignity  of  hanm),  banusge,  «.  ;  (mort 
com.),  dignité  de  baron;  (the  tond  miiek  gàm  the 
title),  baronnie,/*. 

BARONESS,  I.  bortmne^ 

BARONET,  t.  baronnet,  m. 

BARONIAL,  at^.  de  baron. 

BARONY,  *.  baronnie,/. 

BAROSCOPE,  t.  baromètre. 

BARRACAN,  *.  (wort  of  thick  êt^),  bouraean,  n. 

BARRACK,  t.  (lodging  f^  mMim),  easenie,  ■/.  Ta  go 
to,  Hve  M  barraekt,  oiler,  demeuiw  i  \a  cssaue.  Barrack 
matter,  intendant  des  casernes. 

BARKATOU,*.  fraudeur;  (ut  £00,  an  encourager  of 
litigalimt),  chicaneur;  (who  appka  jnitAc  money  to  hat  own 
pmrjMm),  coocussicaiaaire, 

BARRATRY,  s,  fraude,  /.  ;  (in  money  Matterê\  cm- 
cus>ioii,y. 

BARRED,  jMtt  part.    Sm  7b  Bar. 

BARREI^  (.  bairil,  m.  ;  ( i^tp&id  to  a  catA  coMaining 
31  or  36  gallon»  if  wine,  beer,  dder),  muid,  m.  ;  (if  the 
eorj,  tympan,  n.  ;  (^  a  gun),  canon,  m.;  (of  a  match), 
tambour,  m.  i  (of  an  organ),  pylindi^  as.  BamI  organ, 
otgne  de  Barbarie^/. 

n  BARREL,  V.  a.  mettre  en  IwrriL  [mnid. 

BARREL-BELLIED,        ventru  —  gros  comme  un 

BABRELED,  a.    DoiAU  bambd  oisi,  Ami  à  deux 

BARREN,  oA:  stéri^  rooan. 

BARRBNLY,  ado.  stérilement. 

BARRENNESS^  «.  stérilité,/. 

BARRENWORT,  ».  (bot.),  fipîdémiam,  ai.  |  (mm.;; 
chapeau  d'évêque. 

BARRFUL,  «fr*.  rempli,  e  d'oMacUa, 

BARRICADE.  ».  barricade,/. 

n  BARRICADE,  v.  a.  barricader;  mattii^  fidn  des 
barricades. 

BARRIER,*,  barrière,/.;  (imJMîf.),  bairieadt.  /. 

(Umtt),  limite,/. 

BARRISTER,  t.  avocat. 

BARROW,  ».  Whtel  —,  brouette,  /.  ihaé  —, 
civière,/.    (Ahag.)  Bammigr»tt»»,l»td,m. 

BARSHOT,  s.l)oulat  nmé,  «1. 

3b  BARTER,  V.  a.  édianger.  3b  lorftr  ammf  oim 
thing  /w  another,  échanger— 5alre  échange  de — une  chose 
contre  une  antre. 

BARTER,  ».  échange  m.  To  carry  on  barter  with  the 
native»,  faire  des  é<^>ai^es  avec  les  naturels  du  pays. 

BARTERER,  s.  qui  fait  l'échange,  des  échanges. 

BARTERING,  ;i.fr.  (tued  itdmtantiotfy),  échangi^  si. 
système  d'échange. 

BARTON,  s.  ten«s  d'une  seigneurie}  mauûr,  si.  ;  dé- 
pendances. 

BARTRAH,  t.  (a  plant),  fitèbe,  m. 

BARYTON]^  s.  (mmt.),  barytoo,  m. 

BASAL,  ah',  à»  la  base. 

BASALT,  r.  busalte,  m. 

BASALTIC,  adj.  basaltique. 

BASE,  ai^.  ( mean,  vik),  bas,  basse  ;  (  mrlhlett),  com- 
mun, e  ;  inférieur,  e  ;  grossier,  e.  Saie  roin,  argi-ut  de  bas 
alrâ.  AwraeAi/i,  le  cuivre,  le  fer.  CQ/* MuwtlrJ,  bug,  gmvr. 
7%«  6as*  fMr^fArvw/ùi,  le*  sous  bas  du  violon,  ititbate 
m  Ai»  aio»r»aria  tkn»  to  dwell  upon  hi»  fatdt»,  il  y  a  de  la 
lâcheté,  ches  sai  advenures,  à  appuyer  aiuû  sur  ses  défauts. 
//  ù  hâte  in  you  to  doto,  il  y  a  de  la  Ucheté— de  la  basscsro, 
à  vous,  à  agir  comme  vous  le  faites, 

(Of  pereone)  (of  mean  ipiril),  bas,  basses  ignoble;  (tou- 
temptUde),  abject,  e  ;  (cowardiy),  ISche. 

The  bate  pi^k,  la  populace,  les  geni  du  peuple, 
le  baspeu{de. 

Bote  boni,  bfttord.  Baoe  child,  enfant  naturel,  illégitime. 
Bate  minded,  qui  a  l'esprit  bas.  Bate  miadedueu,  Xwnrma 
d'âme — d'esprit.  Bate  eitate,  6ef  roturier,  ^im  court, 
basse  coar,f.    Baoe  viol,  basse — basse  de  viole. 

BASE,  1.  base,/.  ;  (in  muaic),  basse,  /.  Counter  bam, 
double  basse.    Thorough  bate,  borne  continue. 

To  BASE,  V.  a.  fonder,  établir. 

BASED,  otjr .  (applied  to  ettn),  de  ha»  akn,  altéié. 

baseless;  «tf.  sans  hase;  (poeticaOy),  en  l'air, 
léger,  ère. 
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BMBLY,  aâv.  tniMment;  UdMaHid;  IgnobleiiMnt 
Batêfy  bom,  bfttaid,  illé^^time. 

BASKMRNT,  f.  soubassement,  m. 

BASENESS,  s.  bassesse,  /.  He  had  ih*  haimu  to 
&*fray  hù fritnd;  il  a  eu  la  bassesse  de  tnbir  ses  anus; 
(of  aotmdi),  gravité,/,  j  fq^eoûwj,  ba*  aloi,  Mk 

7b  BASH,  V.  a.  Sa  7b  Abash. 

BASHAW,  <.  Pacha. 

BASHFUL,  adî.  timide. 

BASHFULLY,  ade.  timidement.  [honte,/. 

BASHFULNESS,  s.  timidité,/.  ;  («xcm  ^—7,  buM 

BASHLESS,  adj.  hardi,  e;  efiïonté,  e. 

BA^IL,  :  (<^th$  tdgt  êfa  toot),  biseau,  m. 

7b  BASIL,  «.  a.  émoudre  en  biseau. 

BASII^  *.  t'a  basilic,  m.    Bâtit  wted,  basilic 

sauTage;  (tamiedAMpêkinJ,hmi»,f. 

BAâlLIC,  M.  {taid  ofpalaeu  and  du^dM),  basilique,  /. 

BASILIC,  «.  (ttmH.),  basilique,/. 

BASILIC,       lot^'.    de  basilique;    (anal.),  de  la 

BASILICAL,  I  basilique. 

BASILICON,  «.  (fitarm^t  bosïlicum,  baulicm,  m. 

BASILISK,  ».  (tort  ofUxard),  basilique,  m. 

BASIN,  t.  (to  hold  toup  or  broth ),  écuelle,/.  A  batin 
JkU  toup,  plein  une  écuelle — une  écuellée — de  soupe  ; 
(io  hold  wattrj,  bawn,  ».  tfatk  hand  batm,  cavette,  /. 
(A  largt rmrvoir), bassin, m.;  (ima gardai),  ttuerrmr, m. ; 
(<^9oalet),  bassin,  m.  plateau,  «,  Baria-'t  Aoiâi,  plat  i 
barbe,  n.  ;  ( doeA),  bassm,  n.  ;  (gttg.),  hawîn. 

BASIS,  t.  base,/. 

To  ^ASK.  V,  H.  7b  haak  m  Iht  swi,  m  chauffer  an— «e 
tenir  au — «ueil.  7b  bati  m  the  iwuAmt  of  rayai  pmKtr, 
jouir  des  tàreun — dee  grftces  royales — de  la  cour. 

BASKGT,  t.  panier,  m.  Batket  muln-,  ranmer.  AtsAe/ 
tmdt.  Tannerie,/.  Batket  Jltk,  étoile  de  mcr,/.  Batkti 
hitt,  hi&td,  garde  à  coquille.  Badut  «onos,  eommùnoD- 
ntiat,/.  fiftnme  de  la  nalle. 

BASKING  SHARK,  <.  (emiee  da)  nqnin,  m. 

BASON,  ».  Basin. 

BASS,  t.  (tori  of        (espèce  de)  petdi^/'. 

BASS,  t.(m  tmitu:),  basse,/.  ;  (a  mat),  paiUiMcin,  m. 

BASS-RbLIBF,  >.  bas  relief,  «. 

BASSET,  ».  (tort  ofganuj,  basKrtte,/. 

BASSOON,  *.  baswo,  in.  To  phg  om  the  —,  jooer 
da  bassm.   

BASSOONIST,  ».  joueur  de  iNMon  ;  (com.),  baasoi,  m. 

BASTARD,*.    Xt^t^^  . 

BAOTARD.orfy.J'**^*- 

To  BASTARD,  v.  a.       liendre  bitaid,  e;  ooDÙdérer 
7b  BASTARDIZE,  v,«.J    eonmu  bâtard,  e;  (in  a 
morai  teim),  abitardir. 
BASTARDLY,  adv.  «n  b&tanl. 
BASTARDY,  ».  UUardiaa,/. 

To  BASTE,  V.  a.  ( to  beat  with  a  ttid ),  donner  dea  coups 
de  bStOO— de  canne  (1  une  personne)  ;  ( meat  when  roatt- 
vig),moKt\  (la  tew  wUk  long ttitdtetX  tdxtSàiet. 

BASTINADE,  >  ».  bartwinadf,  /.   donner,  nantAx 

BASTINADO,;  la— . 

BASTION,  t.  bastion,  m. 

B^OON,  }••  Î  W^ette,/. 

BAT,  t.  chauve  souris,  f,  (at  cricket),  battoir,  m.  Ht 
it  a  good  batter,  he  bate  well,  il  uianie  bien  le  battoir, 
BAT-FOWLING,  ».  chaise  de  nuit  aux  oiseaux. 
RATABLE,  a/^'.  disputable.    Batabk  ground,  terre  de 
BAT  AVIAN,  ».  Batave.  [dispute. 
BATCH,  ».  fournée,/. 

BATE,  «.  a.  réduire,  diminuer,  retrancher.  Bating  (in 
the  tente  tf  except),  excepté. 

BATEFUL,  adj.   See  Contentious. 
BATEHBNT,  ».  rédaetiao,/.  dimimdÛHv/. 
BATFUL,  a4f.  fertile. 

BATH,  ».  bain,  m.  Balht  (an  ettobUAment ),  buns,  m.  ; 
( formerlg ),  étuves,  /.  ;  (a  tub  to  take  a  baih  in ),  baignoire,/. 
FapoHT  bath,  bain  de  vapeurs.  SKowtr  balk,  douche,  /. 
F^bath,  bain  de  pied.   Order  of  the  BatA,  ndieduBain. 

BATH-ROOM,  t.  baiu,  m. 

7b  BAIUE,  ff..a.  bMgtier.  Ym  mtat  bathe  lut  fact  wiA 
woU  water,  U  but  lui  ba^giner  U  figon  af  ec  de  l'eaa  ftnide. 


B  A  W 

7b  bafitt  a  mntptd  wHh  warm  water,  ImwIiihi  éliiHH'  iiin 
pUe  arec  de  l'eau  chaude.    SSw  wat  hathmt  m  Uart,  éïm 

étut  bùgiiée  de  larmes. 

7b  BATHE,  o.  u.  se  bugoer.  m  baOrn  m  tit  rinr, 
nous  nous  baignons  dans  la  rivière^ 

BATHER,  s.  baigneur,  «use. 

BATHINQ,  p.  pr.  (Mtd  »H6sAMfm^),  bain,  as.  AiAûy 
i^De»  not  agree  with  you,  le  bun  vous  eat  ocntaïve-^da 
TOUS  &it  du  mal  de  tous  baigner. 

BATHING-TUB,  ».  bain,  m.  bugn(rir&/. 

BATING,  p.  pr.  (vttd  at  a  prep.)  OùUrm  have  few 
ideat,  bating  tome  faint  ideat  <f  header  and  tkirtt,  les  enfanta 
ont  peu  d'idéea,  i.  l'exception  de — excepté — qudquM  idéea 
indâniea  de  fiùm  et  de  soif. 

BATIST,  t.(atortofJtne  Snen),  batist^/ 

BATLET,  ».  (tmaabatfbrhtalavKiimi),^^»!»!,  m. 

BATOON,  ».  biton,  m. 

BATTAILOUSL  o^'.  In  battaibut  arrag,  in  battailma 
ai^Mcf,  en  ordn  de  bataille;  (warUkt),  guerrier;  (ready  /• 
Jtghi),yiit  k  combattre,  plan  d'âne  ardeur  gneniâre. 

BA'TTALION,  ».  batuUon,  m.;  (oh  armg),  umkt,  f. 
troupe»,/. 

BATTAUONED,  a^.  ea  ordre  de  betuUe. 
BATTEL,  ».  Cû  law).    Wager       balttl,  or  battit. 
combat  judiciaire. 

7b  BATTBN,  «.  a.  v.  u. 

RATTEN,  t.  (a  piece  ofboani,  ortcantSng),  ehankte,/.  ; 
( among  tilk  weatrrt J,  châsse^/. 

3b  BATTER,  t>.  a.  battie  ;  (wiA  artUkrg,  or  a  battering- 
ram),  battre  en  brédie — battre  en  raine— battie.  Battered, 
(worn  cut),  usé,  e;  ruiné,  e;  (</  plate),  boasu».  To 
batter  dotim,  atmttre  (à  coupa  de  canon,  de  jnocb^  de 
marteau).    v.n.(to  lùilge  out),  bomber. 

BATTER,  ».  (a  mixture  ^  Aow,  »tt),i»it,f, 
p&te  (de  brignets,  de  crCpies,  d'oubliés). 

BATTERING-RAM,  ».  bélier,  m. 

BATTERY,  ».  batterie,  /.  7b  ervet  a  ~,  âttmer, 
établir  une  battnie  ;  (in  law,  tinking  a  man ),  voies  de  &it 

BATTING,  p.  pr.  (need  ttAetanfivefy).  Pickaing't 
batting  wat  verg  good,  P —  a  bien  manié  le  battoir. 

BATTLE,  ».  bataille,/.  Pitch  battle,  bataille  rangée. 
7b  H<M  the  battit,  gagner  la  bataille,  rempoter  la  Tictoiic. 
In  battle  arrag,  en  bataille — en  osAn  de  bataille.  7b  figki 
a  kattk,  damer  bataille.  A  gnat  hatth  Aoa  hem  Jii^ 
b^wttn  Um  Rimiaiu  and  the  il  y  a  eu — il  s'est  dounî 

— une  grande  bataille  entre  les  Russes  et  les  Turt».  Theg 
gave  them  battle  in  the  plaint  of  Ifnf,  ils  leur  livrèrent — don- 
nèrent bataille  dans  les  plaines  d'Ivry.  Theg  joined  battle, 
ils  se  livrèrent  bataille — ^la  bataille  s'engagea  entre  eux.  / 
hane  often foug^  jfottr  battltt  in  gonr  aheence,  j'ai  souvent 
pris  votre  parti — -j'u  pris  &it  et  cause  pour  tous  en  votre 
absotce.  7*A«  kueg  dteided  Ut  arwtg  into  three  battltt,  le  rm 
divisa  son  armée  en  trois  corps.  Himtelffolkvied  with  the 
battle  a  good  dittance  behind,  il  suivait  lui-même  à  quelque 
diataoet^  avec  le  ctvps  de  l'aimée.  The  race  it  not  to  the 
mej/t,  nor  the  battle  to  the  strong,  le  prix  de  la  course  n'ert 
pas  au  {dus  alerte,  ni  la  Tictoire  du  combat  au  plus  fort. 
Old  men  Uhe  to  fghi  their  baltkt  over  again,  lea  vieillards 
ûment  i  parler  de — it  revenir  sur — leurs  anciennes  batuUes. 

7b  BATTLE,  V. M. combattre, lutter;  {'uiyabj,balwller. 
To  battle  it,  se  le  disputer. 

BATTLE-ARRAY,  ».  ordre  dt  bataille. 

BATTLB-AXE,  ».  hache  d'aimes,/. 

BATTLEDORE,  ».  raquette,/. 

BATTLEMENT,  ».  créneau,  m. 

BATTLEMENTED,  adj.  crénelé,  e. 

BATTIJNG,p.pr.('KS«/«K6»(<ï«hiw<S^),Iuttej/'.combat,ni. 

BATTOLOGIST,  ».  qui  se  répète,  rabficheur. 

BATTOLOGY,  ».  battologie,/.  ;  (corn.),  rabichag^  m. 

BAUBBE,  ».  on  MU  (eeossus). 

BAVIN,  ».  hmmUx,/.  eotiet,  m.  ;  (infert^.),  fascine,/. 

BAUBLE,  ».  colifichet,  m.  bcdiiole,  /.  ;  (a  chOTt  piaf 
thing),  joujou,  m. 

Ta  BAULK,  v.  a.    See  Ta  Balk. 

Bawd,  ■.  entremetteur,  euse,  débauclieur,  ease. 

BAWDILY,  ad»,  d'une  manière  obacêue. 

BAWDINESS,  s.  obscénité,/. 

BAWDRIC,».  baudtier,  ai. 
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BAWDRY,  fl.  langifte  oliMtae;  obicteilfi,/. 

BAWDY,  oA.obKâne. 

BAWDY-HÔUSB,  «.  bonH  m. 

n  BAWEs  «.  N.  crier,  bniller.  To  battt  oat,  cmr.  To 
éatffl  a/><r,  demander  (une  choie)  à  grand*  cri*. 

BAWLER,  «.  criuâ,  e,  brailleur,  eiue. 

BAWLIM^  p.  pr.  (ntal  Mbtlantiot^J,  criaille»^/, 
erâ,  M. 

BAWREL,«.  (eipèce  de)  bacon,  m. 
BAWSIN,  M,  blairean.  m. 

BAY,  oi/r'.  fipmàiiig  <fkona),  \m,  e.    Ugld  hag,  bki 

BAY,  *.  baie,/.  ;  <'m  a  iaaf«r-«n/^  a  fcoad  ^  '""'"'J, 
•bée,/.  ;  ^f^a  tnrée,       (o/  a  mudtm  or  door), 

\»àft,  f.  jto  frw,  il  iBarig,».  TJÙt^leilaiirien.  Boy- 
mÂm,  feonn  dntaé»— «onde.  Aqr-MJr,  mI  gri%M.  CQ^ 
•  «lof  J  At  hvf,  uiz  ■boil, 

TV  BAY,  0.  n.  v.  a.  aboyer  ^tèa. 

BAYONET,  t.  baïonnette/. 

BAZAAR,  a.  buar,  m. 

7V>  BB,  e.  ».  être. 

fTHa.  «irt  «aaM>  ^  iiafwtt  «xf  An  pm 

mm  Byffdtaw  >  tte»TOM  Anglaiel   J  ikoaght  ki  w  a 

■Sawir,  je  croyait  qa'il  était  Suédoie — que  c'était  un 
SuMoia.  ^FtM  Im  mot  a  barrùttrf  n'était-il  pas  arocatt 
Hia  fa&mr  mu  a  oar7en^«r,  ton  pire  était  charpentier. 

f  7b  ht,  M  dcaermftiw  mmitnett.)  What  m  f  qu'eet-ce 
WM  e'eit  qoe  celaT  It  m  a  mam^aetonf,  c'eit  one  mana- 
BwtnR.  JFk»  M  tkai  wemtam  f  qnï  eat — qu'eit-ce  que  c'eet 
yi  tcMe  femniel  59W  u  om  ihttmutntwaitimg  mnmm, 
c  ert  une  det  fennoei  de  la  Teiiie,  JY'Ao  or*  fAeai  sur  f  qui 
aont  CM  bommeat  Thtji  art  tht  wmuttrt  ^  Me  nfnMfifr 
■aoif .  ce  aont  lee  m^tree  de  la  mûainL 

(To  ht,  tptakmg  nf  tht  ^mmuimi  ^  Mitjft,)  7%ti  trm  m 
mwimtjf  higk,  eet  atfate  ft  KHZiDte  dix  pMde  d«  hantaur. 
Htw  widt  w  tht  rimrt  combien  la  nviére  a-t-«]le  de 
liignii  T 

(n  ht,  aptahmg  ff  agt.)  How  oU  art  ymf  quel  Age 
■Tct-roaa  f    SU  m  lutf  jtcf  Iwenijf,  elle  n'a  pas  encore  vingt 
au-    Sht  wiUht  J^ttm  mixt  wm^  elle  aura  quïnie  ans  la 
(toehaîne^ 

f  TV  htj  wiA  mt^'tctàa  trprttùmg  jag,  or  rtjfnt.)  I  am 
glad  to  ear  yam.  Je  eaia  bien  aiae  die  Tona  nir.  Ht  it  wnr 
aarrg  ht  hmt  yarn,  il  Mt  bicD  flcihC  da  voua  arm 

affina£. 

Wt  art  vtry  hi^pji  hi  hag  tucended,  nous  aommea  bien 
àmm  ^n*î)  ait  rétùai.  /  am  «orry  yarn  arrivtd  too  bit,  je 
aaîa  bim  fiché  qne  TOna  eoyes  arrivé  tn^  lard. 

[Oèttnt,  that  tht  trntgrnKtivt  mood  w  mtmiim  thtm  two  hit 
ta^m\3t%,  hteamte  thtrt  art  two  mdtjtett^ 

^To  bt,  M  spittMmg  if  miants  amd  tmuatiimu.)  J  amt  coU, 
fai  froid.  An  ym  warm  f  aTe»-Toaa  chmdl  Sit  mw 
JMpy,  <31e  mk fium.  /  mm  vtryAiniy,  i'sraa  gnud 
wi£   Ym  wiO  it  fee  wam,  tooi  atint  tn^  erand. 

Ify  hœiJt  art  eoU,  j'ù  ftoid  aux  maini.  Uo»  eoU  yomr 
iawA  mraf  qvm  rooa  avex  lea  maina  ftddea!  Your  fut  wUl 
IrMrae,  ^yamjmt  om  theaettocki)^,ToaM  aoies  chaud  aux 
fïeda,  ai  Yooa  raettea  ces  boa. 

en  ht,  iptaàimy  of  htaUh.)  Horn  art  yemf  comment 
ma  nartea-wooal  fHùmk  h*  ia  htittr  ttû  mtonimy,  il  ma 
■nble  qn'O  ee  porte  nùeox — qn'îl  mienx— -ea  matin, 

en  ht  hatnTyfor  to  ht  pr^tnthlt.J  It  it  httttr  to  Uw^ 
dÊon  to  wttp,  û  Tant  mieux  rire  que  de  pleoier.  ffiomid  it 
mot  ht  bettrr  to  go  mo  than  to  wait  f  ne  vaudrait-il  pas 
mieux  y  alla  à  préaait  qua  d'attendre  f 

Çn  ht,  M  apMiû^  ^  tht  wtathtr.)  It  it  cold,  il  Ait 
froed.  //  hat  htm  vtry  xnrm  aZf  tht  il  a  fut  chaud 
toute  la  joamée.  h  it  wimdy  t  lait-il  du  veut  f  It  it  vety 
/"SSf*  ^  ^  i*****  l^oaiUard.  //  ù  dirty  im  tht  ^rtitt, 
3  Ut  crotté  dana  lea  niea.  TaÀt  can,  it  it  tUpptrg,  ^xenei 
gvde,  il  ùit  glinanL  U  ia  mol  dayiighl  ytt^  il  ne  fait  pas 
eacoce  jour.    How  dark  U  it/  oomme  il  bit  aombre. 

(To  ht,  aptaiamg  of  tiata  amd  Halamoi,)  H  ia  moaa  tmtytara 
mmethmwaa,  il  y  a — ^voilA — dix  ana  qu'il  eat  parti.  It  ia 
mal  fntt  a  mtomlk,  il  n'y  a  paa  tout-A-fUt  nn  moïa.  How 
kmg  it  it  met  ht  ditdt  combien  y  ft-t-il  qu'il  art  mortf 
A  M  a  y^rfivjgAf  aâaee  /  MW  Am  ktf,  TÙlà  qoinao  jotni  que 
kl* rai  TH. 
SI 
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HotB  far  i»  tt  lo  London  f  combioi  y  a-t-il  d'ïcî  k 
Lmkbeat  It  it  abomt  twaUy  m^,  il  y  a  environ  vingt 
millea.    J  did  mt  thimk  it  mm  je  n  entail  ui 

qu'il  y  eflt  ii  loin. 

(To  be,  in  coiy'wKtiom  with  a  partieipb  grttmil,  it  mat 
expnaatd.)  J  amt  writimg,  j'écria,  «V  wtn  ^takit^  nam 
paiiiona.  What  wtrt  you  aaypÊgf  qu'eat<e  que  voua 
dineit  A  ww  wrirny  nt  Ait  rwa^  if  £tait  t  éotim  du» 
m  chambre. 

(Ta  ht  at^or  lAomt.)  fFïa/ùAea/,  othAon/ f  qaebitai 
de  quoi  a'occnpe-t-ill    Stt  At  amd  AsouT. 

(To  bt,  with  am  ia/tmitnit,  it  rtmdtrtd  devoir  amd  fidlmr.) 
I  ami  to  t€t  hùm  tht  ttmmimg,  je  doia  le  voit  ce  aoir.  Wtrt 
yom  mot  to  havt  writttn  f  ne  deviea-voua  paa  écrire  f 

BtyfaAtr  tayt  l  mm  mot  Ut  go  (that  kt  dota  mot  with  aw 
to  go),  mon  père  dit  ^u'il  ne  veut  paa  que  j'y  aille.  Amt  1 
to  do  U  or  mat  9  do» je  fiûre — fiuit-U  que  je  le  fawn 
TOokc^oaaquejeleftMaounonf  Yom  art  mM  to  goim 
(vmat  mot  go  imjjmit  tnw,  il  ue  &ut  pta  entrer — qne  voni 
ntriea — ^maintenant.  Smch  a  tctmt  ititat  tobi  (cammot  bt) 
tmm^fimtd,  on  H  tauiait  a'imaginer  une  iojne  pareille.  U  a 
Mon  Al  aM^  «Mck  inmiltat  un  honmw  aonAin-t^il  do 
pareille!  inauUaat  Ithimkkt  M  fa  te  wKtanti  (tmmoahUV 
il  me  aemble  que  Ton  doit  lui  pardonner — qu'il eatexcuaab^ 

Wa*  ht  not  to  hat*  wrùttm  to  you  t  ne  devait-il  paa  vooa 
écrinf  Wt  wtrt  to  havt  gomt  imio  tht  commtry,  hut  tht 
wtalhtr  privtmttd  ut,  noua  deviona  aller  à  1»  «mpgnf^ 
maia  le  mauvaia  tempe  noua  en  a  empâcbéa. 

lamto  begin  (it  ia  pmrtj,  c'eat  à  moi  h  commencer. 
You  art  to  play,  c'est  t  voua  1  jouer. 

(Ta  ht  goad,  bad,  S(c.)  It  it  good  htimp  hirt,  \i  haa 
ici.  Wine  it  good  for  JUm,  le  vin  lui  fiut  du  bien.  It  ta 
had  for  you  to  tit  mp  bit,  cet  longnea  vcillea  mai  aont  con- 
tnurea — voua  font  du  mid. 

(Toht  M,  Old,  Sfo.)  U  your  muittr  nef  votn  maîtra 
eat-il  I  la  muacm  f  Sm  itnotim,  elle  n'y  eat  paa— elle  n'eat 
pas  i  la  maiaon.  How  long  hot  tht  bttm  outfj  a-t-il  long- 
temps qu'elle  est  aortie  1  Ht  it  abaaya  out  v^ten  /  call,  il 
est  toujoura  awti — il  n'est  jamaîa  chez  lui — quand  j'y  vaia. 
You  art  mti^akat,  you  an  eomtpkttly  out,  voua  voua  trompe^ 
▼ans  n>  ttea  paa  du  tmt  Yam  art  jinte  oui  of  your 
rtcàaitimg,  voua  fttes  Uai  koa  de  cnmpto— de  votn 
c<Hnpte.   Stt  In,  Out. 

fTo  ht  omt'a  te(f  agaim.)  Ht  ia  himat^  again,  il  a  repris 
aon  caractère — il  est  redevenu  ce  qu'il  était  autrefois.  Sht 
wiii  never  be  heratlf  again,  elle  n'en  reviendra  jamiûa. 

(Then  it,  than  an;  thit  it,  Ihete  an;  her*  it,  hen  an.J 
Ifyouattert  that  a  thùtgia,  il  y  a  ûtiWûi  Frtmeh;  jfyou 
aAow  it,  voici,  voiU,  an  to  bt  uaed.  Thm  an  aomt  Mu 
in  my  roemt,  il  y  a  quelques  livres  dans  ma  chambre.  Thm^ 
wen  a  gnat  muuy  p»opk,  il  y  avait  beaucoup  de  monde. 
Theatanmigkût»tu»dtiiimanyoura,yovà.  mes  gants  et 
ToiU  les  T&bM.  Haro  an  very  pratlg  Jhwtn,  vmci  de  trtf 
jolies  fleam  Tha  i»  a  vtry  pntty  plaoa,  voiù  un  trèa-joli 
«tdnnt.  7s  tibtvAmwmioi^'n^y  ya-t-il  dumalànrof 

Thm  ia  no  jyeatey  to  him,  il  n'y  a  ^  moyen  de  lui 
parler.  7htn  ia  noparauading  her  of  it,\i  n^  a  paa  moyen 
de— on  ne  aauiait— l'en  persuader. 

Let  than  bt  a  good  fire,  qg'il  y  ût  bon  feu. 

{ThhatimwrnaUrwiA.)  mmt  ia  tht  wtaUar  wiA  ymt 
Qu'area-TOtu!  I  éa  mot  kmew  what  wot  tht  wuttta-with 
him,  je  ne  sais  paa  ce  qu'il  avait 

Wen  I(if  Iwtn)  m  yam  plact,  ai  j'étaia  à  votre  place; 
Wen  I  to  dit  (thot^hlmmn  to  dU),  duasw^e- mourir.  Ht 
muât  do  it,  eoem  thaê^h  ht  wen  to  periah  ut  tht  attempt,  il 
laut  qu'il  le  tsme,  dût-il  mourir  dans  l'entreprise.  Iwouid 
go,  wen  it  not  that  I  expect  my  brolhmr,  j'iiu%  si  ce  n'est 
qne  j'attends  moo  frère.  ^  you  wen  UKdUng  juiehar,  n 
vous  marchiez  plus  vite. 

(T}>  bt  ntar.)  He  waa  near  being  hilled,  il  a  été  sur  le 
point  d'être  tué — ^peu  s'en  eat  fidlu  qu'il  ne  ffit  tué.  /  waa 
near  being  taken  im  by  Ant  «wn,  pen  s'en  «t  &Un  nue  je  ne 
fusse  trompé  par  cet  bomme.  / 

(Ta  he  with.)  It  ia  with  him  aa  with  hit  father,  il  «n  Cat 
de  lui  comme  de  son  pére.  A  it  mot  uiith  men  at  it  it  with 
women,  il  n'en  est  pas  des  hommes  comme  des  femmea. 

To  be  ti'ilh  (Aild,  être  encehite. 

II  it  all  over,  c'est  Ûiii.    When  U  %a  ooar,  quand  ce  sera 
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Bnl.    It  il  t:^  «bêT  toith  tlul  wiaUf  eW  «st        de  cet 

bonnne.  Sw  Ofil  [rona  lait  rien. 

TUi  ù  wJdng  lo  yoK,  cela  iie  voiu  legsraë  pas — cela  ne 
fP&of  à  il  to  kimf  qu'est-ce  que  cela  lui  fait — que 

loi  impnto  f  /■  that  my  tlùng  to  her  f  cela  la  legoide-t-il  f 
Tàm  ku  beat,  Ihm  hai  been  a  tim  what  it  waê  very  dif- 

ftntd,  il  Alt  tut  temps — il  7  a  en  on  tempi  où  c'était  bico 

(ParHetikgr  uaeofthtp.  pi.  bàitg.)  We  blame  your  beiMff 
frmnt,  naut  TOUf  bl&monB  d'y  avoir  ét^  |réseut.  ffhal 
do  jroM  tUttA  my  hàn^  ohUyed  lo  pay  him  f  s'ëtes-TOUJ  pas 
étcnné  que  j*aie  été  obligé  de  le  payer —  .—qu'en  dite»-vous  1 
il  m'a  &Ila  1»  payer.  Am  to  her  being  amgryy  I  am  mot  mer- 
prited,  je  iw  Hul  auBement  tnrpiù  qu'elle  ait  été  fichée. 
Boiry  tm  compimu  Am  hmg  otemf,  tout  le  monde  ae 
plaint  qa'il  wit  absent.  Who  could  laftr  b€img  (lobe)  tha 
VÊmIteaf  qui  pourrait  loafiKr  d'être  amû  iiwmté  f 

BBACH,  ».  pUge,/.  [nier. 

BBACHBD,  a^.  ouvert,  e,  expofé,  t,  aux  TBgnes  de  la 

BBACÛYi  ad^.  The  coaetM  are  («MUgr,  le*  eôta  Boat 
platet— olft«nt  des  plagee. 

BEâCON,  a.  feu,  m.  dgnal,  :  (l^kAomeJj  phare,  m. 
feu,  m.  ;  (aim  tignat  ef  dniger  am  am  coait,  arat  the  mouth 
tfrioert),  balÎM,/. 

BEAD,  ».  grain,  m.  ;  (glau  ghbuiei  tmd  m  trafic  with 
tavagre ),  Terroterie,/.  if  ttring  of  beade,  un  collier  de  grûaa. 
CBtadÊ  taed  by  CatkoHce),  chapelet,  m.  roeaire,  m.  To  tell, 
ar  to  be  at  ont»  beads,  dire  son  cbi^telet,  toa  roeaire;  (Im 
ardt.J,  moulai*  &  grwns,/.  ;  (any  thing  ylobiflar),  globule, 
/.j  (^liquide),  goutte,/. 

BEAD-HAKER,  •.  bbricant  de  chapdeti. 

BKAD-PROOF,  *.  (af  apirit»,  to  duw  their  ttnmgth), 
qui  Ait  ehapfleL 

BEAD-TREE,  >.  asedaiach  ;  (ami,),  Upole^  m. 

BBADLE,  «.  (im  «AwnA;,  bedeati,  m.\  (vt  a  eomrt), 
hoiisïer;  (mace-beartr),  maicier. 

BEADLESHIP,  m.  ftmctions  de  bedeau. 

BEAQI4E,  t.  (tort  tftporting  dog),  boMet,  m. 

BEAK,  «.  bec,  M.  Cm  geograpl^),  poiate,/.  ;  fg^a  Aip), 
éperon,  Bi.    Beak^fidi,  becquée,/. 

BEAKED,  o^.  qui  a  uu — armé  d'un — bac;  (i»  the 
■hwe  1^),  en  fonne  de  bec  ;  Cm  heraidry),  beequé. 

To  BBAK,  V.  a.  becquer  ;  se  becquer. 

BEAKER,  e.  tane  a  bec,/.  ;  (now)  gnod  Ttnt^  m. 

BEAKIRON,  M.  (a  tool),  bigorne,/. 

BEAL,  >.  tumeur,/,  boutou,  m. 

To  BEAl^  V.  n.  ôifler  ;  se  former  en  tumeur. 

BEAM,  I.  (rage  <^  the  not),  ra7<ui,  m.  ;  (tiiiAer  in  a 
ceiling),  aolive,/.  poutre,/.  ;  (part  of  a  baJanoè,)  Séau,  m.  ; 
(■«  a  Uag),  perehe,/.  ;  (poU  of  a  carriage),  timoa,  m.  j  (tf 
ON  aadur)^ntge,f.  ;  (of  a  bell),  mouton,  m.  ;  f^a  «JUpJ, 
hen,  as.  Beam  eompate,  compas  &  verge,  m,  7o  b  en  br 
beam  end,  donner  à  la  bande.  On  ihe  bâm,  par  le  tr&reTs. 
"ne  ^oorf^bec  it  on  hit  beam  end»,  le  pravie  aiaUe  eet  à  la 
demiére  extrémité. 

Ih  BEAM,  «.  It.  (to  June),  briller  ;  (to  emit  rage),  luîr^ 
lajoooer.  Hia  faee  beamed  wUhjog,  sa  figure  rayonnait 
daine. 

BEAHING.!  j.  ,  ,. 

BEAMY     \'"^'  ™7<">"*'>^  >^eax> 

BEAMLESS,  a^.  san  rayons. 

BEAN,  $.  fêve^  /.  Windtor  beant,  fevea  de  marais, 
groesea  f^ee  ;  ( white  beam  for  eating),  haricots,  m.  Prtndi 
beata,  beana  eaten  green,  haricoti  verts.  Harm  bean,  fôve- 
rolev/.    Btan  Infini,  graine  de  trèfle,/. 

BEAN-FED,  adj.  nourri  de  haricota— emi^té,  e, 

BEANFLY,  1.  (espèce  de)  papill(ni. 

BEAR,  s.  oun^  m.  oune,/.  ;  (in  atlron,),  greater  bear, 
la  grande  ourse.    Later  bvir,  lapetite  oune. 

BU<^BEAR,k.épouvantaiL  Aor^onkM^ goii^TUtta^. 
(tmt  ttmadtnont),  tnpo^  tn. 

Tt  BEAR,  t>.  a. 

(Th  tarry.)  To  bear  a  harden,  a  uieighl,  porter  une 
charge,  un  poids.  Mu  tervant  will  bear  the  metiage,  mon 
domestique  portera  le  message  —  fera  la  commission. 
Dom  thiê  paper  bear  ink  t  oe  papier  porte-t-il  l'encre)  TTm 
aU  veteran  bore  the  ttar  ff  hmoar  on  Au  bnatt,  le  vétéran 
portait  le  ngw  de  llwiueur  sur  sa  poitrine.  He  bore  arma 
AS 
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for  kit  country,  il  porta  les  armes  ponr  sa  patrie.  He  Inv 
j'oy  in  hit  looÂt,  ton  air  exprimait  u  joie — tl  portiût  sur  u 
figure  l'expression  de  la  joie.  She  hôre  welcome  in  her  qra, 
ses  yeux  nous  disaient  que  nous  étions  les  bien-venus. 

(7h  bear  the  bell,  the  palm),  l'emporter — remporter  la 
palme.  He  thinkt  he  will  bear  it  hf  apeahing  bad  and 
peremptorU^,  il  s'imagine  l'emporter  en  parlut  haut  cl 
d'une  maui&e  tranchante. 

(To  endare.)  We  awat  bear  imr  m>nv«m  with  patience, 
nous  devons  supporter  nos  maux  avec  patience.  She  cotdd 
not  bear  him,  elle  ne  pouvait  pas  le  aoufirir.  She  beara  pain 
ao  patitKttg,  elle  endure — sonffie  la  peine  avec  tant  de 
patunce.  TUa  ia  nar»  tham  I  cam  hear,  c'est  plus  oue  je 
ne  aumis  suppOTter— -enduiei^— cela  épuise  ma  patioice. 
/  never  could  bear  the  tea,  je  n'ai  jiunaîs  pu  suj^xster 
la  mer.  A*  the  tlùng  don  mot  maxeed,  I  am  mt  to  bear  the 
blame,  si  la  chose  ne  réussit  pas,  ce  n'est  pas  à  moi  i  en 
porter  le  blâme.  TTiey  bore  hit  iway  for  ten  yeart,  ils 
fureot  soumis  à  son  empire  pendant  dix  ans.  J  cannai  bear 
hit  mannert,  je  ne  saurais  souffrir,  endurer  ses  mauièreu 

(fVith  a  verb.)  I  cannol  bear  to  be  dittwied,  je  déteste— 
je  ne  puis  SOuflVir— que  l'on  me  dérange.  I canmlbear 
that  y<m  Aoald  antwer  him  in  thia  maitmr,  je  ne  pois 
Bouffinr  qae  vous  lui  répondiez  de  cette  manière. 

(I^aaatain).  I  «pot  iaduead  to  eboerve  haw  they  here 
their fortwu,  je  file  tenté  d'obaerver  comment  ils  se  com- 
portaient dans  leur  |ffospérité. 

(To  produce,  give  birth  to.)  Thia  tree  beara  fm  fnàl, 
cet  arbre  porté — rappcnte  de  beau  ftiiit.  It  ha»  not  home 
yet,  il  n'a  pas  encore  rapporté.  Retpeet  the  woman  who 
bore  thee,  respecte  la  femme  qui  t'a  porté  dans  sen  s«i^ 
qui  t'a  damé  la  jour-  She  bare  him  two  sont,  elle  lui 
wRuia  deux  fila— elle  le  rendit  pfre  de  deux  fila. 

^To  tapport.)  Who  ia  tobear  the  erpenaea  ^ Ihajoama/t 

}m  est-ce  cjui  porterai — sut  qui  porteront  les  frais  du  voysgef 
am  afraid  your  expenditure  i»  greater  than  your  ineemt  can 
bear,  je  crains  que  vos  dépenses  ne  dépassent  votre  revenu 
— ne  soient  {dus  grondes  que  votre  revenu  ne  le  comporte. 

(  2b  entartmn,  bot,  reaptd,  Ifc.)  Such  waa  the  bvo  which  ha 
bon  to  Ua  country,  tel  ébdt  l'amour  qu'il  portait  k  son  paya. 
She  ni  requited  the  affection  I  bore  her,  elle  payait  mal  de 
retour  l'amour  que  je  lui  portais.  We  mutt  bear  obedience 
to  our  king,  nous  devons  prêter  obéissance  d  notre  roi.  la 
that  the  ebedienca  you  bear  to  your  father  9  cat«e  U  l'iAiéi»- 
sanoe  que  vous  montrez — est-ce  ainsi  que  vous  obéissez  k 
votre  père  1  You  ahoutd  bear  him  mort  reaped,  vous  devriez 
lui  porter  ^lus  de  respect  He  beara  An»  good  wiU,  il  lui 
veut  du  bien — il  lui  porte  intérêt — il  prend  de  l'intérêt  1 
lui.  Tou  ahould  not  bear  malice  againtt  him,  vous  ne 
devriez  pas  avoir — garder — de  rancune  contre  lui. 
do  gom  bear  an  iit  wilt  to  that  mont  pourquoi  eu  voulez- 
Tooa  à  cet  homme  ? 

(Ta  bear  reaemblance.)  She  beara  groat  reaanbbmet  to  her 
father,  elle  est  la  tessemblance  de  am  père — il  j  a  une 
grande  ressemblance  entre  elle  et  son  père— elle  ressemble 
beaucoup  i  son  père. 

(To  renumber.)  row  may  depend  that  I  aoUl  bear  it  in 
mùtd.  Tons  pouvez  compter  que  je  ne  ronblîeni  jm — qw 
je  m'en  aoaviendtai. 

(To  pattest,  erqoy,  have.)  That  mum  doea  not  bear  a  very 
good  character,  cet  bomme  ne  jouit  pas  d'uue  trës-bouuc 
réputation.  What  date  doet  the  letter  bear  f  quelle  data  la 
lettre  porte-t-ell»— 4e  quelle  date  est  la  lettre  t  yoii  have 
given  to  thia  ward  a  sens*  wAicA  it  doea  not  bear,  vous  avez 
doimé  A  c«  mot  on  sens  qu'il  n'a  dm — un  sens  faux.  It 
doet  not  bei^  thia  aiHaa,eBn'eAjeM-\ilomm--4l  n'a  pu  ce 
sens-là. 

(7b  be  worth.)  TTifM  Ihing»  da  not  bear  a  high  price,  oea 
duae^li  ne  smt  pas  d'un  grand  prix— ne  sunt  pas  chèree. 

C7b  bear  teilinony.}  I  will  6<ar  tell  imam  tIaU  Ate  com- 
'dtast  waa  eotr  uprigû,  j'attesterai  que  sa  amanite  a  toojoun 
été  honnête.  Will  you  bear  tetlimony  to  lhatf  atteatetez- 
vous  cela  9  rendrez-voos  témoignage  de  celaf  W»  mttml 
bear  teatimony  to  truth,  il  faut  rendre  témoignage  à  la 
vérité, 

CyV  bear  one'a  aeff,  to  behave),  ae  comuorter,  se  conduire. 
TÎi  Aruy  matlera  to  bear,  praduite  l'eflït  dâni£-— fiûxw 
lÉunr — amener  àaes  Siu. 
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Cnhmra  koÊtd),  m  (Upftefaer. 

7V  éavv  wiA  pr^mitim».  TV  ïmv  dbwR  A*  «Miqr, 
Mcabler  l'ennemi.  fVt  ban  imm  upon  Ihem,  nom  tom- 
bimei  lur  eux.  H*  ië  bomt  éoton  by  adotrtity,  l'adversité 
Vaoable— il  •oecombe  loiu  le  potdi  de  l'adverulé.  Jk» 
Itapt  y  imbM  would  bear  ilotm  àii  coiuiditratiim,  l'espoir  de 
frne  ftrtane  Unit  tain  toute  coiwdâcadoa.  He  bon  dowm 
My  Itmg  b^in  Awi,  il  entahait— «liattut  tout  immt 
U.  7m*  Unrf*  wiîl  inr  a  gnat  bbu),  cci  canues 
nnt  CMiiHM  de  parer  un  coup  rioLent  7%«  Sommu  bon 
^  tkt  Saiim  m  aiiwii,  le»  Romun  enlerèKiit  lea  Sobineik 
7%^  bon  »sf  OÊir  boat,  and  gooda^  îk  empcvUient  DOtn 
b«tCM  et  not  Mw^tfmii—  hunt  te  Imt  wUk  Hm  /auttt 
of  otà^  appKotx  à  Kii^xHtcr— à  MMifEnr — Iw  ùxttm  da 
uaoL  jïrv  tM  obSgod  to  Acer  tmfA  Xù  çapneo  t  nibiim»- 
aoot  dooc  oUigéa  de  Kniflkir  wea  c^triocst  CemOfboar 
wM  mot  a  BitU  hngor,  alloDi,  ■ouffrez-moi  ncote  tin  peu. 

^  rafimoM  kope  bean  vp  the  mind  latder  ker  gufferimg»,  un 
Mpoir  migïeax  loutient  l'âme  dan*  ae>  eouflEraince».  Calf 
mp  BMiyM  te  6eBr  •»  agaiiÊtt  de  attadu  offifrtmm^ 

lyelw  toate  votre  fime  d'Itne  pour  vfMiter  aux  aMaoti 
de  U  fivtune.  Cmi«,  «twM,  i»w  «p,  alloni^  alloni,  pu  de 
fiuhlwit — DO  TOoi  lauaex  pas  abatûe.  Th»  toalen  incnooid 
ami  bon  up  tht  ork,  \eo  eaox  groanioit  et  «upportèreut 
Tuche.  fFe  wtn  borne  apom  the  ncJk»,  noua  ebooi  fu- 
tjwùtèa — pooMÉa— portée  ear  les  rochen.  7%e  etttmy, 
crmpJed  wùk  aoUâ,  bon  tipom  m,  rennemî,  oouTert  de  TOÎlei, 
m  dir^esît  eur  nooa-~ê  avançait  veia  noue*  Ïoh  go  fnm 
ttmpamt  mpom  wkkk  tlm  qaootiom  bean,  tooi  vous  éloignes 
du  pmnt  ma  lequel  la  question  ptvte— auquel  elle  a  bait. 
Ha»  doe»  tim  boar  i^wi  tie  gmetim  f  comment  cela  a-t-il 
liaitAUqaaitiaif  iFAsi  dssa  Ait  cbrrailiBii  kw  f 
àqogi  cette  ubsuratiuM  ^AtoOb  tait — se  lajfKPrte-t-elle f 
Tie  smIss  boar  om  agaàut  amtktr^  les  deux  cotés  prêtât 

|Mnil  ni — ^l'on  centre  l'aidie. 

OimigOÊ  an  mmt  doao  withmd  danger,  tadeo»  the  primée  be 
abk  to  boar  oat  bio  actieao  by  poavr,  les  changements  ne 
aofènat  jamais  sans  danga*,  i  moins  que  le  |rince  ne 
pmase  appuyer  an  aettons  de  no  pourtar.  Fad»  muet  boar 
o^  my  anrrtmn,  les  fiula  Tiennent  A  l'^qnii  de~-justiûent 
— prouvent  mon  assertion.  /  on  mn  ycm  will  bear  m*  out 
ta  eagÙÊg  thai  beùa  want  hmeot  sum,  je  suis  sûr  que  voua  ne 
Bse  cesitrediies  pas~qae  vous  dires  avec  moi-~qae  c'est 
■m  fort  faonnëte  homme.  Hia  eaeaùeo  bear  hard  upon  Ami, 
sas  MMWM  le  pounuivent  virement  Hope  bon  au  ça  in 
mf  eadorpriœ,  Teqioir  me  soolenût — me  supportaîi  dans 
ira  entrëprïae.  HeS^on  will  bear  «s  Ikroagk  tht  eMo  ^ 
Sfoy  la  ruigion  nous  soutiendra  dans  tous  les  maux  dé 
u  vie. 

BBA.R  BATTINO,  s;  combat  d'outs  et  de  diiena. 

BEAR  FLY,  s.  (espèce  de)  mouche,/. 

BEAK'S  BREECl^  a.    (a   piaal),  bcanche  otdu^ 

BRAR'S  FOOT,  a.  (a  pbal),  ellébore,  m. 
BBAR'S  BAR,  a.  (a  jùmer),  oieille  d'ours,/. 
BBARD,  s.  barbe,/.  ;  (of  oh  arrow),  barde,/.  ;  (i}fa 
«ematjt  barb^/.    A  grog  aid  beard,  un  barbon,  une  barbe 

glÏK. 

nSBARD,  V.  a.  tim  par  la  baibe— iusulter— se 
^w"—-  de  ;  (of  an  arrowjf  empennev — barbder. 

BBABDKD,  o^'.  (àamiig  a  board),  barbu,  e;  (V 
VTooe},  barbelé. 

BKARD  GRASS,  a.  andropogon,  m. 

BEARDLESS,  «£r.  sans  barbe,  imberbe  ;  (ia  derûàm), 
Une  bac 

BBAKBR,  Ê.  porteur,  ai.  Pe^  beanr,  Src.,  pajei  au 
porteur,  Ac  Anmxr  ^  bairer,  léptmdex  par  le  porteur, 
CQT  a  trao.)  It  à  a  good  bearer,  il  rapporte  beaucoup.  The 
loom  of  a  tree,  \m  boutons  d'un  arbre  ;  (of  ./emaUa  ^ 
aaieoab),  ficoods;  (ù»  heraU.),  support,  m.;  (iit  arck.), 
fpai,  m.  support,  m.  Standard  Ararâr,  porte  étoidard— 
euse^ineL  Tan*  Iminro,  hommes — domestiques  armés  de — 
portaot  des — torches.    Croea  bearer,  porte  croix. 

BEARING,  a.  (autn),  maintieu,  m.  (Sile  or  place  of 
nef  liimg,)  Ta  kâaw  the  btaringe  of  a  eoaat,  the  heariuga  of 
a  iMsa,  coonntre  le  gisement  tl'uue  côte~la  position  a  uue 
riOa,  n  Mwir  goad  hearinga,  faire  de  bons  relèvements,  m. 
Hm  tsarâys  of  a  qMeeiiom,  le  suj^  le  but,  auquel  une 


question  «  ta|i|ioct»-Hi  tiuL  I  d»  mt  ma  tke  beariaga  tf 
Ma  nmari,  je  ne  tcms  pas  à  qutn  cette  Temarque  a  rapport 
— »e  rapporte.  7%en  te  no  bearing  aneh  a  man,  il  n'y  a 
pas  moyen  de  souflrir— d'eudurer — un  tel  homme.  (In 
herald.)  armes,  armoiries,^.  ;  (in  arck.),  t\vpgast,  m.  Paat 
bearing  (of  fanalu),  qui  ue  porte  plus;  ft/ loomaii^  qui 
n'est  ^us  d'Sge  à  avoir  des  euiauta. 

BEARING,  adj.  A  hearing  tAair,  chaise  à  portent; 
Bearing  clothea,  robes  de  baptême. 

BEARISH,  a^.  Çeroaa,  brutal),  bounru,  e.  Ht  ia  fuita 
boariah,  c'est  un  vrai  ours. 

BEARLIKR,  a^'.  eu  ours,  comme  un  ours. 

BBARWARD,  a.  meneur  d'ours. 

BEAST,  a.  bêté,/.  (af^iied  to  a  coarae,  brutal  peraon), 
Rmmal,  m.  ;  (toahaa  woanuij,  salope,  déhontée  ;  (a  gama 
at  eardi),  labëte.  mu  bmûlê,  bètes  sauvages.  Boaat  of 
burden,  bete  de  charge. 

BEASTLIKE,  adg.  en  aaimsl — comme  un  animal. 

BBASTUNESS,  a.  {rudmteaa,  cearoeneeaj,  grossièreté^.  ; 
Cfitikuva),  saleté,/.  ;  (coulrarg  to  heauMttg),  brutalité,/. 

BEASTLY,  oifp.  (ruda),  groanor,  «ra;  (/Uthg),  taie, 
dégoûlan^  e  ;  brutal,  e  ;  impudique. 

To  BEAT,  V.  a. 

(To  atriàej,  battre  ;  frapper.  There  iabut  ona  fault  for 
taktek  eUIdren  akotdd  bt  baolm,  obatàiaey,  il  n'y  a  qu'un 
défaut  pour  lequel  on  doiva  battre  les  enfants^  l'entétemeot. 
Ha  beat  bia  bnaat,  il  se  frapnait  la  piùtrine.  7b  beat  tinier 
battre  la  mesure.    T»  beat  M*  druwt,  battre  le  tambour. 

7h  beat  to  arma,  battre  aux  armea  ;  a  charge,  la  chm^  ; 
<M  aiarm,  l'alamie.  To  boat  the  plain,  the  buStei,  battoe  la 
plaine — lea  buiaaons.  7b  beat  (Ihreth)  the  tarn,  battre  la 
Ué.  7*0 fan/ foA^ battre  I'sr.  Tobeata  peraon  biacà  and 
bbte,  meurtrir  una  personne  da  coups.  A  bird  baata  hta 
sm^  un  oiseau  bat  des  ailes. 

fn  eot%quer,  defeat J,  battre.  Fou  cannot  beat  him,  he  ia 
tht  atrongori,  voua  ne  la  battm  pai^  il  est  la  plus  fiwt.  / 
beat  him  Jtôe  game»,  ja  lui  ai  gagné  «nq  pertiea  jn  l'ai 
botta  cinq  fois. 

(n  bnate  ina  mortar),  broyer,  pfler. 

»  fcaat  to  piooea,  rompre,  mettre  ea  morceanx.  ((^a 
peraon),  rompre  de  coupa.  It  ia  uaeleu  to  beat  your  braina 
about  a  thing  you  can  never  underttand,  il  est  ûiutile  de 
vous  creuser  l'esprit — le  cerveau,  à  l'égwl  d'une  chose  que 
vous  ns  comprendres  jamais,  t^'h/  é>  you  beat  your  head 
about  audi  thtngtf  pourquoi  vous  caises-vous  U  tete  pour 
des  choses  comme  cela  f 

ne  enemy  beat  down  our  walla,  l'ennemi  abattit  Doa 
murailles.  To  boat  down  gooda,  rabattre  le  prix  d'une 
marchandise' — marchander.  To  beat  down  a  team,  rabattre 
une  couture.  JV»  reveroe  fortune  could  beat  down  hia 
haughty  ^nrit,  aucun  revers  de  fortune  ne  pouvait  afaat&a 
sa  fierté.  Smk  an  unlooM  for  nàtfortuna  na»  btattn  down 
all  my  courage,  ce  malheur  inatteudu  a  abattu  moo 
courage. 

(Th  beat  out.)  D,  beat  out  com,  aeed,  battre  le  blé,  la 
graine.  Nothing  could  beat  that  out  of  lu*  head,  rien  ne 
pourrait  lui  faire  sortir  cela — lui  tirer  cela— lui  arracher 
cela — lui  ôter  cela— de  l'esprit. 

(To  beat  into.)  You  willJtHd  it  diffirvS  to  beat  any  Iking 
info  hia  head,  voua  aurei  bien  du  maià  lui  cufoncer — à  lui 
fourrei^^uelque  chose  dana  l'esprit. 

To  beat  one't  way,  dieminer — faire  son  chemin.  To  beat 
a  path,  A-ayer  un  sentier.  To  beat  the  hoof,  battre  la 
semelle,  aller  ft  pied.  To  beat  people  off",  chasser  les  gens. 
To  6m/  the  enemy  back,  repousser  1  enuëmt — fivcer  l'eminni 
i  rentrer  dans  ses  mura — à  teenier.  7b  bml  back  gama, 
rabattre  le  gibier. 

To  beat  up  (for  wild  beaali),  foire  uue  battue;  (for  email 
game),  battre  la  campagne,  he  will  come  and  beat  up 
your  ^uarlm,  nous  viendrons,  irons  vous  relancer  chéi 
vous.  7b  béat  up  the  aaemy'a  quarto',  attaquer  l'emiemî 
dans  aes  qnartîen— dans  ses  retiancbanients— le  surpren- 
dre. 7VMaf  up  egga,  cream,  fouetter  de  la  crème,  des 
Œufé. 

7b  BEAT,  V,  n.  Your  pulae  béate  too  quickly,  votre  pouls 
bot  trop  vite.  Tke  wavaa  beat  againat  the  ehon,  les  vagues 
bottent— se  brisent  sur— le  rivage;  7b  run  and  beat  trient 
a  waOf  olkr  donner  de  I4  tête— se  cogner  la  tête-~«uutre 
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fUk  mar.  7b  ftnif  àtomt  th*  kJU^  botln  lea  balnoni.  H« 
ttat  about  the  buA  mthtmt  eommg  to  the  point,  il  tomnaît 
autour  du  po^  MUS  »  Tenir  au  fkit.  7\>  heat  tp  for 
toiditrt,  faire  des  yrecmea— Kcniler.  To  beat  agaùM  thi 
MMN^  louTOjrcr.  /  am  aboag»  beating  about  in  mj/  tkaughi» 
Jbr  oomt  lUqp  Ûmt  mtag  tmn  to  your  ^rgfb,  je  ohâetie  tou- 
joun  dam  mon  eqrit  qndque  ohow  qui  -paima  toumer  à 
votre  avantage.  « 

BEAT,  I.  (beating*  th»  jmIm,  a  toaick ),  battement,  «.  ; 
(m  hmtingj,  battue,/.  At  boat  ^  érum^  au  Ka  du 
tomboor. 

BEATEN,  a4f.  battu,  e. 

BEATER,  >.  batteur. 

BEATIFIC,       1  i^^n 

BEATIFICAL, 

BfiATIFICALLY,  ado.  béatiBquenient. 
BEATIFICATION,  ».  béatiAootioo,/. 
7b  BEATIFY,  «.  a.  btedfler. 

BEATING,  «.  ladtament.    Tka  —  ^  O»  Jnim,  le  ko 

du  tambour. 

BEATITUDE,  t.  Uràtnde,/.  bonheur  célerte,  m. 

BEAU,  I.  H«  i*a  great  6mk,  c'est  un  éUganl — c'est  un 
petit  maître — il  m  met  avec  recherche — il  e*t  tréi-rechochi 
dODt  ta  toiktte,  fVe  had  no  beatu,  boom  n'ariotia  pas  de 
covalieit.  /fStf  jmc  ht  mg  beat  t  Toolot-Toua  être  mon 
caTalier— voulei-Toiii  m'accompgnert 

BEAUISH,  atfj.  recherché,  ëlégant 

BEAU  MONDE,  ».  beau  monde,  m. 

BEAUTEOUS,  adj.  jtOi,  e,  beau,  belle,  t^eïne  de  beauté. 

BEAUTEOUSLY,  aào.  joUmen^  d'une  maoien  char- 
mante, 8ttr»aate. 

BBAUTËOU8NESS,  ».  beauté,/.  choniMi^  m. 

BEAUTIFIER,  a.  qui  embellit 

BEAUTIFUL,  a^.  beau,  beUe;  joli,  e. 

BEAUTIFUL,  infij.  excellent  ! 

BEAUTIFULLY,  «A).  iSk  <fruMi —,  die  n  met  bien 
— avec  élégance — élégamment— d'une  msnièn  charmante. 
(Peifot^lg.}  rAc/JUfl^hucwceMlHf— ^iaduoeapai^te- 
ment  réuMi. 

BEAUTIFULNESS,  ».  beauté,/. 

7\»BEAUTlFY,».a. embellir;  (■cm».;, /o ifrwf, •'habaier, 
•e  &ire  beau,  belle. 

B&AUTY,  ».  beauté,/.  Shâi»  a—^  cW  une  beauté. 
ff%Uab»amlj/dmi»!  comme  die  eit  belle,  jolie  !  Youar* 
m  bnriy,  roui  ètea  dtannont^— A  ravir.  Tki»  horte  i»  quite 
a  btautUf  ce  cheval  ett  nûment  Bupctfae.  b  not  thi»  rote  a 
bmitjft  n'crt-ee  pai  que  cette  row  est  jolie-^channantef 
Bemdfwater,  eau  de  beauté.  Biautg-tpol,  mouche,  /. 
Beautf-waiuMg,  beauté  sur  le  déclin. 

BEAVER,  ».  castor,  m.  A  —  kat,  un  ch^icau  de  castor 
■ — un  castor. 

BBAVERED,  «$r.  eoorert  de  castor. 

7\(  BECALU,  ti.  a.  (to  caim,  appeate),  calmer,  appaiser 
( mort  corn.  w»ed  ata»ea  term).  The  high  laitt  btcalmed  our 
ehip,  notre  vwiseam  était  en  calme  sous  la  côte.  Th  be 
btcaimed,  2tr«  pris— être  retoiu — par  un  calme  plat 

BECAUS^  cot^'.  parce  que.  /  flml,  becmm  I  wax 
aj)nùd,yi  pris  la  fmte  parce  que  j'avais  peur. 

BECAUSE,  ooiff'.  ï  cause  de.  Ht  wai  puniAed  bocauae 
Yhi»  obatinaey,  il  a  été  puni  à  cause  de  son  ent&temtoL 

To  BECHANCE,  t>.  n.  arriver  (à  tme  penoDne). 

To  BECHARM,  v.  a.  charmer. 

BECHIC,  I.  (a  cougk  mididiu),  béchique,  m. 

BECK,  ».  (liffH  t0»M  th»  head),  sigue  (de  tête),  at,  coup 
de  t£te,  m.  Nod»  md  bech»,  des  coups  de  téte  et  des  signes; 
(twd  cammamd),  signe,  «.  signal,  m.  At  hit  beck,  they 
all  appeared,  B.U  signe — signal  qu'il  tit,  ils  parurent  tous. 
The  memalfair  al  Helen»  berk  prepare  the  room  of  ttate, 
les  suivantes,  •or  un  signe  d'Hélène— ou  signe  que  leur  fait 
HélâM,  prfijiarent  la  saUe  des  ftotins.  He  worn  lune  them 
at  hit  MM  beck,  il  voulait  qu'ils  fussent  ft  ses  ordres — tou- 
jouit  prêts  i  lui  obéir.  Am  I  at  your  beck  f  suis-je  done  à 
VOS  ordres— dois-je  donc  obéir  à  toutes  vos  volontés  f  The 
matioH  uMi  at  the  beck  of  NapoUon,  la  nation  était  l'esclave 
do— oitièrement  soumise  il — Napulûon. 

To  BECK,  D.  M.    See  To  Beckon. 

BECKRT,*.  (aea  term),  bille,/,  chambriérp, /. 

1h  BECKON,  V.  «.  foire  ngae  {i.  une  jiersuuue  do  faire 
60 


BED 

une  chose').   He  beiAoned  me  back  to  Uwt,  il  me  At  ugne  de 
revenir — il  me  rappela  par  nn  signe. 
BECKON,*.  ^Beck. 

n  BECOME,  t>.  M.  devenir.  He  will  become  rick,  il 
deviendra  riche.  He  ko»  become  very  proud,  il  est  devcuu 
riche.  To  become  of,  v.  imp.  devenir.  fVhat  tssff  become  ^ 
all  thtte  poor  créature»  t  que  deviendroDt  ces  poums  créa- 
tures f  JVb  one  kaowt  what  hai  become  him,  pennme  ne 
sait  ce  qu'il  est  devenu.  (To  tuit,  to  be  proper.)  Theae 
mammtr»  do  ml  become  a  mom  m  jrosff*  s^teofMn,  oes  monibes 
ne  ourariflBMDt  pas  à  on  homme  dans  votre  position.  Dmt 
it  b»eom»  tktm  to  apttUt  of  him  a»  fAqr  do  t  um  oonvient-il 
de  parler  de  lui  comme  ils  lefontf  eonviœt-il  qu'ils  parient 
ainsi  de  lui  t  (To  lit  well,  to  b»  heeomiiig.)  Thi»  bomtet 
doe»  mt  become  your  m^er,  ce  chapeau  ne  convient  pas — ue 
sied  pas — à  votre  scBur.  Doet  tût  cobur  become  her  f  cette 
couleur  lid  «ed-elle — ^lui  va-t-elle  bien  t  Pink  becomee  her 
oonpfenMi,  le  rose  va  bien  t  son  teint 

BECOMING,  p.  pr.  (urnd  a^ectiody).  That  honmtt  m 
very  beemmng,  ce  chs^jeau  est  très-séant — sied  trés-bien — va 
tris-bien.  It  i»MU  betmning  to  tpeai  to,  il  n'est  pas  séant 
— convenable — de  parler  ainsi.  She  ipoki  with  bteoming 
firmnee»,  elle  parla— s'exprima  avec  une  fermeté  convenable. 

BECOMINGLY,  ado.  d'une  manière  convpnahln  «tco 
gofit — ccnvenaUemenb 

BECOMINGNESS,  ».  convenaDco,/.  décence,/. 

BSD,  ».  lit,  m.  ;  (of  melon»,  cucumhert),  couche,  /.  ;  (i^ 
flower»),  planche,/,  carré,  m.  ;  (of  a  river),  food,  m.  li^m.; 
(a  layer,  otratum),  couche,  /.  Bed-room,  chambre  1 
coucher.  Lord*  of  the  bed-chamber,  gentilshommes  de  la 
chamlwe.  Ad-cio/Ars,  couvertures, /.  £wf-fMs/>,  colonnes,/. 
Four-pott  bed,  lit  à  la  duchesse,  ou  à  quenouilles.  Bed-tirad, 
bais  de  lit,  m,  Tntckle  bed,  graliot,  un  lit  de  sangles.  Teut 
bed,  lit  à  tombeau.  Field  bed,  lit  de  camp.  Feather  bed, 
lit  de  plumes.  Straw  bed,  lit  de  paille.  Bed  of  atate,  lit 
de  pande.  Tmrm-tip  bed,  lit  ^xlaê.  The  bed"»  head,  le 
chevet  Prom  bed,  lit  en  forme  d'armoire.  BedfeOotff, 
camarade  de  lit  Tobea  good  bedfeUow,  être  bon  coucheur. 
Bed-time,  l'heure  du  couder — temps  d'aller  coucher.  Ten 
o'clock  it  my  bed-time,  je  me  couche  à  dix  heures — mon 
coucher  est  à  dix  heures.  To  be  taken  at  bed-time,  I  prendre 
i  l'heure  du  coucher — au  coucher.  Separation  from  bed 
and  board,  séparation  de  corps.  7b  be  brought  to  bed,  ac- 
coucher. I       a  boy,  accoucher  d'un  gareoo. 

At  what  tim»  do  you  go  to  bed  f  t  quelle  iieure  Tone 
coucbet-vous  Î — tous  retirei-voust  Go  to— get  into— bed 
(lie  down),  coucbei-vous.  Go  to  bed  (retire  to  your  bed- 
room), allei  vous  coucher,  ffc  on  beci/c/bic*^  nous  cauchons 
ensemble.  /  did  not  go  to  bed  before  three,  latt  night,  il  était 
plus  de  tnùs  heures  quand  je  me  suis  couché — mis  au  lit- 
cette  nnit  IVhat,  or»  you  a-éed  tlilt  f  eonmm^  vous  Êtes 
encore  au  lit — encore  couché V  /s  h»  ttill  im  bedS  est-il 
encore  au  litf  He  would  He  in  bed  the  whole  day,  il  se  tien- 
drait— lesterait — au  lit  toute  la  journée.  /  bke  fo  lie  a-bed 
late,  j'aime  à  rester  au  lit — à  dormir  la  grasse  matinée.  / 
jumped  otd  of  bed,  je  sautai  à  bas  du  lit — i  bas  de  mon  lit 
UefeU  out  ^  bed,  il  tomba  de  son  lit.  Jt  it  not  my  bed- 1  une 
yet,  ce  n'est  pas  encore  mou  heure — ^l'heure  de  mon  coucher.  i 
l%af  tkep  in  oiparatt  bedt,  ils  font  lit  à  part.  He  i»  nvertd 
up  in  hit  bed,  il  est  enfoncé  dans  son  lit  The  bed  wat  muck 
tundded,  le  lit  était  tout  défait.  To  make  a  bed,  faire  un  Ut 
To  keep  one't  bed,  garder  le  lit — son  lit  To  take  to  one'a  ^^C" 
bed,  s'aliter.  1  »at  In/  hit  bed-tide  the  uMe  tu^,  je  l'ai  i 
ganlé — veillé  toute  la  nuit— p'ai  passé  la  nuit  à  ton  chevet. 
To  warm  a  bed,  bassiner  un  lit 

iSA*  ha»  no  dàldren  of  her  meond  bid,  dlen'aposd'enfiuiti 
du  second  lit — mariage. 

She  wat  brought  lo  bed  <^  aboyla»t  night,  elle  est  accouchée 
d'un  garçon  hier  au  soir.  IV hen  doe»  »he«Tpecf  lob»  brought 
to  bed  f  quand  espfre-t-dle  &ir<  ses  couches — acconchërf 
H'ho  put  herlobodf  qui  l'a  accoudiée  f 

He  i»  bed-ritUen,  il  ne  quitte  plus  son  lit 

7b  BED,  V.  a.  coucher  (avec  une  personne)  ;  (to  put  i« 
bed),  mettre  au  lit  ;  (to  bury,  hide),  enfouir,  S  enfouir. 

To  BEDABBLE,  v.  a.  couvrir  de — oiroser  de. 

7b  BEDAGGLE,  v.  a.  crotter,  salir.  [tremper. 

n  BEDASH,  V.  a.  éclabousser;  (with  raim),  BHNiiîler, 

3b  BKDAUI^  «.  a.  barbouiller,  couvrir  de^ 
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n  BSDAZZLB,  V.  a.  ihltfmr. 
BED-CHAMBRR,  <.  Bed. 
BBO-CLOTHE5,  t.   St  Bed. 

BEDDING,  9.ht,  m.  n  i^ip^  mth  bMit^  dooner 
u  lît^-k  eoncber. 

To  BKDECK,  V.  a.  onwr,  paier.  jUlbedecJudmlh  ordert, 
tout  cuuTcrt— cbauuné— d'onlret, 

BEDG-HOUSE,  a.  hôpital,  «.  mùion  poiir  les  paurrea. 

To  BEDBW,  V.  a.  baigner;  arraKr,  humecter.  She 
ktdtm^  A»  papir  with  ker  lear»,  elle  baigna — «mwa — ^le 
{■fier  de  «es  larmet.  A  ymUk  Mtmd  with  liqtàd  odam, 
on  jeune  hnmiwe  dont  lei  habits  Mot  remplù  de  paifumi — 
tout  nvftitn£. 

BBD-FELLOW,  >.  Bed. 

Ta  BEDIM,  V.  a.  (^Mcnrcir,  coavrir. 

Th  BEDIZEN,  V.  a.  chamarrer,  barioler. 

BEDLAM,  >.  muaon  de  fou;  (a  nuuhmai),  fou,  m. 
fiiUe,/.  ;  C a  placf  qf  tipnar),  oAat,/. 

BEDLAMITE,  >.  foa,  m.  folle,/. 

BBD-M  AKER,  «.  (-ai  thg  wiiixrntia),  ménagé  ftmme 
qui  £ût  la  chambré. 

BBD-MATS,  s.    S»  Bed-fisUor. 

BED-MOULDINO,  i.  (*»■  arck.),  moulure,/.  [eon^ 

KD-PRE9SBR,  >.  qui  aime  1  loter  au  lit— parawux, 

n  BEDRAGtiLE,  v.  a.    Ste  To  Bedi^le. 

7b  BEDRENCH,  v.  a.  mouiller,  tremper. 

BED-RID,  a^.  qui  ne  quitte  pas  ton  lit  Ht  hat  been 
hià-rid  that  Im  gtatM,  voili  deux  ans  qu'il  est  alité— qu'il 
me  «Ht  plus  de  aoa  liL  Samt  haoe  lain  btd-rid  twentif  y^aru, 
fodqan-nDi  ont  réca  vmgt  im  nni  quitter  leur  lit. 

BBD-ROOM,  s.  chambre  i  coadier,/. 

BKD-RITE,  a.  (dmlg),  demir  conji^,  m.  ;  (l^Aan^t 
fight),  dnrila  d'époux,  n. 

BEDSIDE,  a.  bord  du  lit,  m.  /poaan/  tht  night  bg  Aïa 
icJatic,  j'ai  paaaé  la  nuit  à  xm  chevet — anprèi  de  «m  lit. 
To  nnf  fAr  htdnd»  o/'  /A«  aici.  rititer  les  maudes. 

BEDSTEAD,  «.  bois  de  Ut,  «. 

BBD-SWERVER,  t.  «dulien,  inadèle. 

BED-TICiE,  a.  coutil,  m. 

BED-TIME,  a.    &a  Bed. 

T»  BEDUCE,  V.  a.  plonger  dans  l'eau  ;  «.  ».  plonger. 

TV  BBDUST,  r.  a.  couvrir  de  poussière. 

BBDWARD,  ode.  rera  le  lit.  Bedtoard  nminatinff, 
nqgeant  1  coucher-*  se  repoMr.  And  taptn  bêinU  to 
hiùard,  et  OCM  torebei  conomées  aimoDçaîent  llieine  do 
coucher. 

BKDWORK,  a.  trarail  de  lit,  m. 

BBE,  a.  abnlle,  /.  mouche  à  mïd,  /.  The  bn^  bu, 
l'abcflk  dîligeiite.  A  ekultr  tfhtta,  un  peloton  d'abeîlka. 
The^tttriÊtg  ftcM^  les  abeilles  qui  M  iMwmUeot  en  pAiton. 
Swarm  ofbtrm,  etnim  d'abeilles,  m. 

BEE-RATER,  a.  (a  bird),  guêpier. 

BEE-FLOWEH,  a.    &a  Foolattmet. 

BEE-GARDEN,  a.  racber,  m. 

BBE-MATTER,  a.  qui  a  des  abeiU»,  das  ruches. 

BEBCH,  a.  (a  ^J,Vêtrï^  M. 

BEECHEN.l,. 

BEECHY,  H'- 

BEEF,  a.  bœuf,  m.    Boilêd  bet/,  bouilli,  M. 

BREF-EATER,  a.  (a  mkÀHOme  ghm  to  the  yasaicN  ^Iht 
jwvtO,  gwdes  da  roi  ;  (ùtjakif  afu  «tarf  mmj,  avaleur  de 
banf. 

BKEP-STEAK,  «.  nfllade  da  fasuf,/.  ;  (nom  corrupted 
a*;  bifteck,  m.  bifteck  à  l'Anglaise. 

BEEF-WITTED,  w^'.  hébété,  e,  imbécile. 
BEEMOI^  a.  (mmie),  bémol,  m. 
BEER,  a.   biën^  /.    DneAie,  tiroitg  —,  bière  forte. 
Tehér—,  petit*  biAw;    StoJk  — >  bî&e  éventée. 
BBEH-BARRRL,  a.  baril— tixmeaa  i  bière. 
BEBR-HOUSK,  a.  eabate^  m. 
BECT,  a.  (aplaiU),  betterare./. 

BKETLB,  a.  escarbo^  m.  ;  (gtiurie  name),  scarabée,  m. 
ÀÈ  bknd  a»  a  beetk,  il  ne  voit^paa  plue  clair  qu'une  taupe. 
(JmaBet  ar  hammer),  battoir  m.}  (a  panovr's),  hi^/. 
dnacMdle./. 

B  BEETLE,  v.n.rtojta  mit),  aTaucer,  wlUr. 

BEETLE-BBOWra),  o^'.  aux  Murdls  laUlanl^  pn>> 
■ODoéa. 
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7*0  BEFAL,  ».  a.  aniver  il.  7W#  mitforhme  hefeî  my 
bnthrr  m  Iheeoeof  ht*  marriage,  ce  malheur  arriva  ft  muu 
frère,  au  moment  oû  il  allait  se  marier.  Stidtarelhetniheard 
^  calamiiieê  mUtA  befet  them,  tels  sont  les  malheurs  iDouia 
qui  leur  sont  arrivés. 

To  BEFIT,  V.  a.  (to  heeomt,  be  tuifable  to),  convenir  i. 
That  name  beet  brfitt  thee,  ce  nom  te  convinit  le  mieux. 
It  Ut  befitt  him  to  tpeah  ill  me,  il  m  lui  convient  guère  d« 
parler  mal  de  moi.  In  nbeê  b^lmg  hà  degree,  sons  un 
costume  convaiable  à  son  rang, 

BEFORE, pKp.{ïiiAi/ùy/opMi(rMl,  devant;  (rdaling 
to  time),  avant  Thtrt  ù  a  large  free  b^bn  the  door,  il  v  a 
UQ  grand  arbre  devant  la  porte.  Theg  were  ait  elamUiig 
before  him,  ils  étalent  tous  debout  devant  lui,  H'o  ehaB 
not  arrive  before  them,  nous  n'arriveroQS  pas  avant  eux. 
Thejf  will  not  return  hrfore  the  end  of  the  tmrA,  ils  i»e  revien- 
dront pat  avant  la  fin  de  la  semaine.  (Atreadg.)  I  heard 
thit  tong  before,  j 'ai  déji  entendu  cette  chansoD-li.  (  Used 
adj'ectmfy  in  the  teim  pnoeding.)  I  tme  /k»  the  dag 
b^ore,  je  les  ai  TUS  le  jour  d'avant— précédent — la  veillé 
To  pr^or  a  thing  b^brt  utolher,  drann  la  préISreuce  i  uns 
chose. 

BEFORE,  adv.  anpnsrant  /  had  warned  hm  of  it 
b^ore,  je  l'en  avais  averti  auparavant.  It  will  be  well  to 
mention  it  to  him  b^bre,  il  ne  sera  pas  mal  de  lui  en  parler 
au^rarant.    Lonç  b^bre,  long-temps  auparavant. 

BEFORE,  coig.  avant  que  with  the  n^.  mood  after  it, 
or  the  injinitiee  with  de.  /  mutt  tee  t/ou  before  gou  go,  il 
faut  que  je  vous  voie  avant  que  voua  partiez.  /  mutt  tee 
gou  before  I  go,  H  faut  que  je  todb  Toie  avant  de  partir. 
Befcrre  ten  dagt  are  over,  gou  Will  know  aB,  avant  dix  jours 
— avant  que  dix  jours  se  soient  écoulés — ^vous  sanrea  lout. 
Be/ore  a  year  it  eiafoed,  avant  qu'il  soit  on  an.  B^bro  lÙt 
book  can  be  ef  ang  um  to  gou,  avant  que  ce  livre  puuse  vous 
être  utile.  //  will  not  be  hag  before  he  returtu,  il  ne  tardas 
pas  à  revenir — <il  reviendra  avant  qu'il  toit  peu, 

BEFOREHAND,  ad»,  devance.  7b  ia  —  mOA  (M  m- 
tie^te),  prévenir.  lam  befonhand  with  gour  emmandt. 
j'ai  prévenu  vos  ordres;  fto  Jbrettatl),  devancer.    IVe  muet 

be  beforehand  with  them,  il  làut  que  nous  les  devancicras  

que  noua  prenions  les  devants  lur  eux.    If  gou  do  not  ga 
befonhand  im  Ihit  affbàr,  gou  are  bit,  si  vous  ne  prenes  pas 
les  devants^  vous  êtes  perdu.  (Préoioeafy ),  d'avance.  Sa 
that  Ikey  mag  be  ii^ormed  af  it  b^orehand,  de  maniire  i  ce 
qu'ib  en  soient  instruits  d'avance.    (Alreadg.)  Theg  ham 
b^oréiand  retiited  it,  Ha  y  avaient  déjft  rénaté, 
BEFORETIHB,  adt>.  autrefois. 
7b  BEroUI^  ».  a.  souiller,  salir. 
Ta  BEFRIEND,  o.  a.  snir  des  bontés  pooi^-raidre 
service  i — tendre  des  services  I — se  conduire  en  ami  envers 
— une  persomie;  £f«  /itnour),  &voriser. 
To  BEFRINGE,  v.  a.  orner  de  ftanges. 
7b  BEG,  t>.  M.  demander  l'aum&ne;  (in  a  general  oc- 
eeptation),  mendier.    If«  begged  our  wag  back  to  France, 
nous  tentrlmeo  en  Fianoe  en  demandant  l'aumône.    7b  beg 
emt'ê  bread,  mendier  mu  pain.     They  fiw  bg  begging,  theg 
go  a  beggiig,  ik  rivent  d'aumtoeL    /  beg  gour  pardon,  jt 
vous  demande  jmrdon.    H^tl  thit  wing.go  a  begging  t  per- 
sonne ne  reut-il  d«  cette  aile  f  ~'  They  beg  fir  peace,  ils 
demandent  la  paix.    Lei  mtbeg  of  gou  not  to  act  rathly, 
sooAcB  que  je  voua  prie  de  ne  pas  agir  imprudemmeut. 
Ornu  back  guwUg,  kl  nu  beg  if  gou,  revenea  promptemeut, 
je  voua  en  fti».  ^  Mag  I  îi^  ^  gm  lo  amawtr  tg  return 
of  pott  t  osentitje  nUi  pner  die  répendre  courrier  par 
courrier? 

To  beg  the  queifion.    See  Question. 
7b  BEGET,  v.  a.  engendra. 

BEGGABÙ,  «Ir'.  qui  se  demande— qui  pent  ae  de- 
mander, 

BEGGAR,  s.  mendiant  e.  Ht  ù  nom  a  beggar,  il  est 
réduit  I  la  mendicité.  He  fteéatMs  fiilr  a  beggar,  il  se  con- 
duit en  misérable — en  va-nu-jùeds. 

7b  BEGGAR,  v.  a.  réduiie  1  la  mendicité.  Beggared 
of  all  necettariet  of  4ft,  h*  mutt  toon  die  from  ttanalion, 
dénué  du  néceenire,  il  mourra  de  &im.  Ihit  teene  é^gurs 
ail  deteriptim,  il  n'y  a  pas  de  mots  qni  poissent  rendre 
cette  scène. 

BEGGARUNESS,  «.  panvieté^/.  vÔÊtn,/. 


Digitized  by  Google 


B  E  H 

BEGOARLY,  ado,  panvremait  ;  misérablement. 
BEGGARLY,  «{p.  mûërable,  panne.     71m  bigffarfy 
mtmk,  le  miséiable  moine — le  gueux  de  maine.  Bt^f^rfy 

daingt,  des  bassesses, y. 

BEGGARY,  ».  mendicité,/. 
BEGILT,  a<ii.  doré,  e. 

Th  BEGIN,  V.  a,  v.  n.  commencer.  Hmt  jro»  nùt  btgtn 
your  tatk  ytt  f  est-ce  que  tous  n'avez  pas  encore  commencé 
votze  tftchef  Ht  hat  not  begun  mathematico,  il  n'a  pu 
encore  commencé  les  roatliématiijues.  Ht  wtu  ttotiHy 
tehm  hi  to  ràgn,  il  avait  vm^  ans,  quand  il  com- 

mença d*  ré^er.  l^it  cklU  hat  not  b^un  to  rtad,  cet 
enftnt  n'a  pas  commencé  à  lire.  ^According  to  the 
Académie,  w  prep,  de  t*  tiwrf  witk  writ  «Udb  nftr  to  an 
action  <^  long  duration,  and  à  witk  that  wUck  rtfer  to 
afrogrtmetaeiwn?^  They  htgan  buildit^  Ait  hotte  latt 
wtthy  il  7  a  fauit  joun  qu'on  a  commencé  de  Ulîr  sa 
maison.  Tht  day  begint  to  dawn,  le  jour  commoice  i 
paiaitie.  A  btgint  to  rain,  il  commence  à  pleuvoir.  Tkty 
htgan  dancing  at  II  o'clock,  on  a  commence  i  danser  onze 
heures. 

(Thtei  about,  tet  to,)  I  btgan  to  writt  aijbae,  je  me  suis 
mis  à  écrire  à  duq  beura.  She  btgan  to  cry,  elle  «  mit  i 
pleoi«r. 

HoK)  do  you  witk  to  begin  f  par  où  voulez-vous  com- 
mencer  f  Shall  we  begin  with  the  JiA  or  with  the  toup,  com- 
mencenms-nous  par  \a  poisson  ou  par  la  nupel  Begin 
with  me,  commeocei  par  moL 

7b  &qrû  *ke  world,  commencer  m  catnèn. 

To  begin  amiin,  afreA,  recommencer. 

BEGINNER,  t.  (in  Uanmtg  a  thing),  cranmençan^  qui 
ne  fait  que  commencer.  (Inventor,  maker.J  Me  wat  the 
ba/inntr  «faU  Iktat  Ikii^,  c'est  lui  qui  a  «minMint  ces 
^oses. 

BEGINNING,  s.  comjneiiMmenl^  m.  Im  Ae  bigimài^t 
au  commencement^  dam  Vcmgiue.  Come,  Id  ut  wtaàe  a 
beginning,  alloM,  comtnengous — commençons  par  quelque 
chose.  The  Jhil  tyimuiyi,  In  commeocemeutl^-fiidi- 
Dwnts. 

BEGINNINGLES^  afp.  mm  commencement 
7b  BEGIRD,  v.  a.  ceindre,  entourer. 
7b  BEGNAW,  w.  a.  ronger. 
BEGONE,  intery.  ixàn  d'ici;  retitei-TODi ! 
BEGOHED,  atfj.  touillé,  e  de  sang. 
BEGOTTEN,  a4j.  p.  pi.  engendré,  e. 
To  BEGRIME,  v.  a,  barbouiller. 
7b  BEGU1LË,  v.  a.  (to  impote  upon ),  deceVM^  ttomper  ; 
(to  evade),  tromper;  (to  amuti),  tnunper. 
BEGUN,  p.pt.    SeeT^  B^. 

BEHALF,  i.  &veur,/.    In  —  tftlm  priaontr,  en  fiurflot 

âu  prisonnier.    (In  the  name  ff),  au  nom  de. 

To  BEHAVE,  v.  n.  se  conduire.  /  am  strrv  he  wiU  be- 
have better,  je  suis  convaincu  qu'il  se  conduira  mieux, 
i/ew  <Bd  iiîiy  Mbtw  lo  gou  f  comment  ae  aooMlt  oooduila 
enven  tousI  He  bdiaôed  Ske  a  man,  il  a  ap  m  homni»— 
il  a  montré  du  courage.  Conte,  behave  yourtehm,  do  not 
forget  what  is  diu  to  othert,  sdlons,  soyez  sages— -de  la 
modération — sachez  vous  retenir — n'ouUkz  pas  ce  quel'wt 
doit  aux  autres. 

BEHAVIOUR,  t.  conduite^  /.  You  mtat  cAanyvyow 
Mdtwm-,  il  faut  changer  de  conduite.  Tou  oannot  now 
judge  ^  hie  real  ditpoiilion,  btoaute  he  it  on  hit  behai-iour, 
TOUS  ne  sauriez  juger  de  son  caractère  réel,  parce  qu'il  est 
sur  set  gardes.  /  will  be  upon  my  good  behaviour,  J  will  not 
give  him  offence,  je  me  conduirai  bien — ^je  serai  sage — je 
■eni  nir  mei  garaes,  je  ne  ferai  rien  qiù  pnisse  l'oSéAter. 
7b  be  bound  for  another't  good  behammr,  lépondie  de  la 
conduits  d'un  antre. 

7b  BEHEAD,  v,  a.  décdinter,  tnncber  la  tïts  (à  une 
personne). 

BEHEADING,  p.  pr.  Cvod  tubttantivefy),à&(x>aali<]a,f. 
BEHEST,  t.  commandement,  m.  pncepte,  m. 
To  BEHIGifr,  v.  a.  promettre. 

BEHIND,  pr^.  demère.  lUftÙ  bMnd  the  door,  je  l'ai 
lussé  derrière  la  porte.  Me  toon  lift  hit  competitort  behind 
him,  il  laissa  bientôt  ses  rivaux  demure— il  devança  bieiit<)t 
•et  rivaux.  He  will  Uavt  nothing  bdànd  him,  il  ue  laissera 
nen  aprtt  lui.  Heitmno  way  behind  them  (inferior),  il 
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ne  leur  est  inférieur  en  rïen.    You  are  much  hAmd 
yotir  time,  tous  êtes  en  relard.    He  is  «m%  bekind  in  kit 
paymenit,  fl  est  très-arriéré— «et  payements  sunt  arriérés. 
BEHIND,  ado.  derrière. 

BEHIND-HAND,  adj.  arriéré,  e.  ad».  To  bt  kalf  a 
year  behind  hand  with  the  faihionabie  world,  être  de  six  mois 
en  arrière  du  monde.  /  am  nutck  behitui-hand  witk  you  ( of 
money),  je  vous  dois  un  arriéré  considérable — je  suis  très 
en  retard  à  votre  égard.  J  will  not  be  bMnd-hand  with  them 
in  ct'nAi/)r,  je  ne  leur  céderai  rien  en  politesse— . — jencTeux 
pas  demeurer  en  reste  de  politewe  avpc  eux.  Heiia  man  who 
never  remaine  behind-hand,  c'est  un  liomme  qui  ne  demeure 
jamais  en  reste.  The  poorfeUow  it  mudh  bdtind-l»nd  in  the 
world  (hie  affairt  are  not  proiperoui),  le  pauvre  ^fale  ue 
{ait  pas  de  lionnea  aibives — ses  aflUres  Tont  fort  nul. 

7b  BEHOLD,  V.  a.  voir  ;  (to  look  at),  regarder;  (to 
perceive),  fierce  voir. 

BEHOLD,  intery.  tenet!  R^ardes!  ffehadgioen  them 
up,  when,  behold  !  they  itopped  at  the  door,  nous  désespérions 
de  les  vwr,  lorsque,  tout  à  coup — i  noire  surprise — uout 
ki  vîmes  s  arrêter  à  la  porte. 

BEHOLDEN,  at^\  Tbbe  —  to,  ètn  redmble— «rmr 
obligation  (à  une  personne  d'une  chose).  /  Hunk  myte(f 
m^hii^f  bÀoUen  to  you  for  the  reprAoneion  you  then  gave 
ut,  je  crois  tous  être  très-redevable — ^je  crois  tous  avoir 
grande  obligation — de  la  réprimande  que  vous  nous  fîtes 
alon,  ffe  are  beholden  to  hmtftr  it,  nous  lui  en  sommes 
reder^ilea— e'ert  à  lui  qua  noua  an  avona  l'obligsticn — o'ett 
à  lui  qa»  nous  le  devons. 

BEHOLDER,  t.  spectateur,  trioe. 

BEHOOF,  1.  arant^  in. 

BEHOOVABLE,  o^'.  araolageux,  eute. 

7b  BEHOOVE,  v.  imp.  falloir  que— être  du  dermr(d'une 
personne  de  &îre  une  chose).  TTaa  it  bdtooed  Clàriet  ta 
luffer,  c'est  ainsi  qu'il  était  nécessaire — il  fallut  que  Jésus 
Clirist  souffiit,  U  behooet  you  well  to  contider  tht  end 
your  office,  il  est  de  votre  devoir  de  bien  considérer  le  but 
de  votre  mission. 

BEHOOVEFUI^  a<ë.  utile,  avantageas,  «use. 

BEH0OVEFULLY,a<fe.  utilement:  aTaoteeusemeoL 

BEHOVE,   fist  3b  Behoove. 

BEING,  p.  pt.    See  To  Be. 

BEING,  s.  être,  m.  Merciful  and  gra^out,  thou  garvel 
ut  being,  dans  ta  miséricorde,  tu  nous  donnas  l'Stre.  H' hat 
a  tormenting  being  you  are  !  quel  être  tourmentant  vous 
êtes To  be  in  being,  exister.  You  were  not  yet  in  being, 
TOUS  n'existiex  pat  encore — roue  n'ariei  pat  enoon  reçu 
l'être,  I'tfxiiteoee — ^roni  n'aviez  pas  encoee  tu  le  jour. 

fbr  the  time  being,  pour  le  présent — pour  le  tenipa 
aetud.  By  the  minrar,  for  the  iimo  hiing,  par  le  maue 
actuel.    //  being  to,  la  chose  étant  unn. 

Being  that,  coi^,  tu  que — ^puis  que. 

ïb  BELABOUR,  «.  a.  (an  ammal),  battt^  donna  des 
coupe  à;  fa  mon),  «ma. 

BELATED,  m^.  attardé,  e. 

BRLATEDNli^  t.  retttd,  ai. 

To  BELAY,  V.  a.  être  en  embûche  dons,  i — garder  ; 
mettre  en  embûche.  ( Sea  term ),  to  fatten  a  rope,  amarrer 
un  cordée. 

7b  BEIjCH,  v.  n.  roter  ;  v.  a.  (to  throw  out),  vomir. 

BELCHING,  p.  pt.  (uted  méit.),  rot,  m. 

BELDAM,*.  Ca  Jk^^,  vieille  sordèie  ;  faRoUwoauia^, 
une  bonne  vieille. 

Tu  BELEAGUER,  v.  a.  aaiiéger. 

BELEAGUERED,  a^.  assiégé,  e. 

BELEAGUËRER,  t.  asnég«uit 

BELEMNITE,  t.  (uni  ^fottU),  bélemnitt^. 

BELFRY,  t.  (in former  limei,  a  walek  tower),  beffroi,  m. 
(now,  theeteeplt  if  a  chtmA),  ckieher,  «. 

BELGIAN,  «rfy.l  p^. 

.  BELGIAN,  t.    S  ^ 

BKLGIC,  1  tK,i^„„, 
BELGIUM,  ï'-^We- 

7*0  BELIE,  «.  a.  (to  give  the  he  to,  cmtradiet),  démets 
tir;  (to  calumniate),  calomnier;  (to  mimic),  conlrriUt^ 
imiter;  (to  mierepretent),  déguiser. 

BELIEF,  »,  (cro£t  given  to  aomethii^),  cmjancf,  f. 
CSiritlian  belitf,  la  croyance  chrétietuie.    Faith  ii  a  frm 


Digitized  by  Google 


BEL 


B  E  M 


thamtrd  ^  Ood,  la  fin  Mt  une  croyance  fenne  de 
la  painle  de  I>i«i.  (Firim  ^  /aiik),  fvii,/.  (Opiniait, 
eomiKlim},  idée./".  conTÎction,/.  ffedidù  tipat  Hii  btUe/ 
liât  il  wokU  be  jor  lut  ^ood,  nooi  laronB  fait  dam  l'idée — 
^A  jxnuasim— ccuricht»— que  ce  ferait  pour  ion  bien. 
A  Wfjtrm  tnUef  that  iht  wiU  never  consent,  je  saU  ferme- 
Tomt  eoiiTainca  qu'elle  n  y  consentira  jamais.  To  tke  htti 
ef  rnuf  h^ùf,  autant  que  je  puis  le  cnnre.  Bej/vut  ail  belief, 
incTojaUe — chose  à  laquelle  on  ne  saurait  ajouter  foi. 
liai  it  ketnt  of  beUef,  ceU  est  difficile  i  croire;  ^avt.),  dor 
i  digém.  /  heliere.jftm  t/poa  gomr  word,  je  vous  en  ctvis 
sur  parole.  (Omjidetiee.)  Bg  a  finit  beUef  in  him,  avec 
une  ferme — pleine — confiance  eu  mi.  '  The  ApOÊtU  cned, 
k  ajmbole  des  apôtres. 

BEUEVABLE,  arfj".  cioyable. 

Ta  BELTGVE,  v.  a.  (to  ffitm  ermtit),  croire.  I  do  not 
htSnt  <r  tcord  of  atikt  moft,  je  ne  cmù  pas  un  mot  de  tout 
ce  qall  dit.  Dë  gnm  Meut  mat  ttraiÊge  sfory  t  enyenious 
cette  InitoÏK  étrange  f  I  Mftw  Afm,  Je  le  «nûi.  /  beSev 
lim  to  ht  fantsf,  je  le  crois  honnête — je  crois  qu'il  est 
hcoDÊte.  Tkof  are  tttU  nt  Parity  I  bcBeve,  ib  sont  encore 
i  I^nis,  à  ce  que  je  ctois— je  crois  qu'ils  sont  encore  à  Puis. 
Hâ  wiU  «NM,  /  Min»,  il  viendra,  à  ce  que  je  crois.  j4t  far 
■s  /  OM  if&M,  autant  que  je  puis  le  croire.  /  be&eee  te,  je 
cniis  que  oai.  /  ieUevt  Mot,  je  ne  crois  pas — je  enns  que 
asa.  7%e  dmtg  itnattobt  believed,  la  chose  est  încroyaDle 
-Hi'cst  pM  croyable.  He  it  mt  to  he  heteeed,  il  n'est  pes 
digne  dé  &L 

(Tt  beheoe,  fotiowed  fiy  a  veri.)  I  btGâve  il  tt  he  true, 
that  it  it  true,  je  craïs  que  cela  est  rrù.  /  Jo  not  belieot  it 
t»  be  tnte,  je  ne  crois  pas  que  ce  soit*  mî.  Do  you  believe 
that  ht  win  be  dittatitfied  t  croyei-vouB  qu'il  en  sera  méeon- 
tvnt  f  Do  jfon  realbf  beSeve  (am  you  rtalfy  imagine)  thai  he 
mtrs  to  deceive  yon  f  croyez-Tous  i^ellenient  qu'il  Teuîlle* 
TOUS  tromper  9  /he&re  I  am  right,  je  crois  avoir  raison. 
I  bdieve  you  art  r^ht,  Je  crois  que  vous  avez  raison. 
[*  OAsmc  that  the  SM^ .  mood  it  tmd  tiAm  croire  m  vted 
meyatirefy,  andwien  the  intemoation  Arp>ttaet  SNTprue,} 

(T^  kat>e  faUh,  eot^dmee  n.}  Do  yem  beSett  in  miriKlet, 
ia  awirtiagy,  in  ipinta,  in  doctor;  f  eroyevvous  aux 
mincies— ft  l'astrologie — aux  esprits — aux  médecins  t  No 
eme  nff  hiHeoe  in  fàt  itmocxnct,  personne  ne  croit  ï  son  inno- 
enee.  l  do  mot  heUeoe  in  il  mytelf,  moi-mfimc^  je  n'y  crois 
I»- 

f¥IB  fom  Mins  ase,  if  I  aàme  yom  mi  to  do  it  f  m'en* 
cnn«Mroa>,n  je  TOUS  conseille  de  ne  pas  le  fUret  IVhat- 
«er  yarn  mat/  toy  to  Ukn  on  the  tidfftcl,  he  wiU  ml  heUeveyou, 
Malgré  tout  ce  que  vous  pourrez  lui  dire  1  ce  sujet,  il  ne 
vous  en*  croira  ^pas.  If  I  believed  my  own  fieling,  I  would 
mre^,  à  je  m  en*  croyais,  j'accepterais.  [*(Xuervethai 
''aboot  il;  afaotit  Aat,"  of  whidi  va  it  At  equieakntf  art 
— Jirsfuiif  M  Ht  BagStk  enmpfi» J 

To  heBeve  in  God,  croire  en  Dieu.  To  helievt  on  hit 
name,  cnnre  en  son  notn. 

To  make  belieee  (to  pretend),  fiure  semblant.  To  make  a 
permm  he/ieve  (to  deceive),  en  &ire  accroire  A  une  penonne. 

BEMETER,  t.  croyant,  fldùle. 

IIRLL,  a.  (dmrehbdl,  or  any  tarye  hell),  clocbe.y.  A 
swwlî  bdl,  clMhette,/,  ;  (door,  haute,  room  bellj  sonnette,/  ; 

■  karae  colhr),  grelot,  m.  A  theep't  bell,  tantaii,  f». 
doehette,./".  To  set  the  beUt  a  going,  mettre  les  cloches  en 
tsaale.  Patting  beU,  cloche  des  morts,  le  glas.  Uie  alarm 
biB,  tocsD^  ai.  IV  bell  of  a  dock,  le  timtne  d'une  horloge. 
TV  itB  tf  a  Aora,  le  panllmi  d'un  eor — d'mie  trompette. 
Cfcis  heQ  (magardm^  clodie^/.  7fckJ/^a/oHwr,  le 
calice  d'une  fleur;  (m  archjy  campane,/.  BeO-cb^ur, 
1c  basant. 

tfiy  art  the  belle  ringing  to-day  f  pourquoi  sonne-t-on 
1»  cloches  aujourd'hui  ?  Some  on»  rtngt  at  the  bell,  tee 
uhai  it  û,  ^oâqu'un  sonne  i  la  porte — tire  la  sonnette — ■ 
voya  qui  e  est  Ring  Ihe  belt,  if  you  pleat,  sonnes — tirez 
Is  emdon— s'il  vous  ^alt.  May  I  trouble  you  to  ring  the 
iramg  room  be/If  Toulez-vous  bien  tirer  ta  sonnette  tin 
nlnnt  It  this  already  the  dinner  betlf  comment,  sonne- 
t-on drjl  le  dî»«? 

To  hrar  the  hell,  l'emporter  (sur  les  autres). 

r«  lair  ficMI^  tinter. 

To  BELI^  r.  n.  prendre  la  forme  d'une  clocba. 
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nSLL  FASHIONED,  ot^'.  (hot.),  cnnpamiU,  a, 

BELL-FLOWER,  s.  campanule,/. 

BELL-FOUNDBR,  t.  fiHideur  de  cloches. 

BELL-MAN,  t.  crieur. 

BELL-METAL,  s.  métal  de  cloches,  jr. 

BELL-PEPPSR,  s.  (bot.),  c^cum,  as. 

BELL-RINGER,  t.  scmneur. 

BELL^HAPED,  a<{r.  (bot.),  campannlé,  «. 

BBLL-WORT,  t.  (bot.)  uvulaire,/ 

BELLA  DONNA,  s.  (bot),  belle-dame,/. 

BELLK,  s.  beauté,/.  ;  (an  ebgant  lady),  élégante. 

BEIXBS-LBTTRE8,  s.  les  Belles  Lettns,/. 

BELUGKRENT,  adj.  belligéranti  e. 

BELUNG,  t.  (a  hmtiman't  term).  The  ttagt  an 
heard  belling,  on  entend  les  cerfs  bramer. 

BELLONA,  t.  (goddett  of  war),  Bellone,/. 

To  BELLOW,  t>.  fi.  (Uke  a  UtU),  mugir,  beugler;  (to 
roar,  aantied  to  wind,  the  »ra),  mugir  ;  (to  bawl),  beugler. 

BELLOW,       Is.  mngisseraent^M.;  (<f  built), 

BELLOWING,;  metA,m.;  (ofpto^whobau^),hm. 
glement,  m.    T^ttt  upa  bellow,  se  mettre  ft  beugler. 

BELLOWS,  t.  soufflet,  m.    A  pair  af—,  ui  soufflet. 

BELLY,  s.  Tcntie,  m.  Yaur  eyet  are  bigger  lhan  your 
belly,  vous  aves  les  yeux  plus  grands  que  le  ventre.  Hungry 
belfyhatmi  eart,  ventre  anSuné  Q'apMd'oKÎIlea.  Homaàea 
a  god  if  hit  beUy,  îl  se  fiût  un  dieu  de  son  ventie^îl  cet 
sujet  ft  son  ventre.  Ht  robt  hit  helly  to  cotter  Ût  back,  lalût 
de  velours,  ventre  de  son.    Big-be/hed,  ventru,  e. 

TV  belfy  ifa  Iule,  la  table  d'un  luth. 

n  BELLY,  V.  n.  bire  ventre,  bomber. 

BELLY-ACHE,  s.  malm  ventre — ^le  mal  de  ventre — 
la  colique. 

BELLY-BAND,  s.  (a  korm't  girtk),  saille,/. 

BELLY  BOUND,       consdpé,  e. 

BELLY-FULL,  t.  I  hoot  hud  a  btliy  fuU  tf  it,  j'en  ai 
en  mon  ventre  plein — tout  mon  saoul.  /  will  give  you  a 
helbf-fuU  of  it,  ^e  vous  en  donnecai  à  cœur  joie.  He  gefi  a 
beâffna,  when  it  costs  him  nothing,  il  s'en  «îonne  tant  qu'il 
peut^  quand  cela  ne  loi  coût»  rien.  He  hat  had  a  bdfyfiiB 
if  it  (mort  thoH  ht  wanted),  il  «a  a  CQ  plus  qu'il  n'en 
voulait. 

Belfy-god,  t.  glouton,  gourmand.  BeUg-pintJied,  a^. 
affamé — qui  n'a  rien  doiM  le  ventre.  Belif-roll,  t.  (im 
agric.),  roukau,  «t.  Belfy-ilave,  t.  sujet  ft  son  ventre. 
Beùy-timber,  t.  vivres,  m.    Belly  woim,  t.  ver  solitair^  m, 

BELLWETHER,  s.  dief  du  troupeau. 

BELOMANCY,  s.  (dtanatim  by  msam  ^  orraim;,  bé- 
lomancie,/. 

7b  BELONG,  e.  n.  appartenir.  Doet  not  thit  hotrte 
bdong  to  your  family  t  cette  muson  n'appaitient-elle  pas — ' 
n  est-elle  pas— -4  votre  famille  ?  Vu  kont  ht  ride»  doet  not 
belimg  to  him,  le  cheval  qn^l  monte  ne  lui  uiportieiit  pas — 
n'est  pas  ft  lui.  (To  be  proper,  ttàttdile.)  It  doet  not  belong 
to  a  young  man  to  ipeak  to  pantively,  il  n'appartient  pas — 
ne  convient  pas — &  un  jeune  homme  de  parler  d'une 
manière  aussi  tranchante.  Thete  amutementt  do  not  belong 
to  your  age,  cet  amusements  ne  sont  pas  de — n'appartien- 
nent pas  à  votre  i^. 

BELOVED,  a^:  bien  aimé,  e.  He  gam  hit  hebeed  ton, 
il  domia  son  enfant  bien-aîmé — chéri.  H*  it  beloved  tf  all, 
il  est  chéri  de  tout  le  monde.  Htialàt fiolwr't  bdaeed, 
c'est  l'enfant  chéri  de  son  père. 

BK[X)W,  prep.  au-dessous  de.  £brii  are  bebw  mor- 
alité», les  comtes  sont  au-dessous  des  marquis.  Ht  lire» 
bebw  the  bridge,  il  demeure  au-dessous  du  pmt.  TÎis 
poem  i»  far  below  hiajtrtt,  ce  poème  est  bien  auMlessont  dn 
premier— est  inférieur  au  premier  de  beaucoup. 

BELOW,  adv.  en  bas.  Below  ttairs,  en  bu,  à  la  cuisine 
— à  l'office  ;  Con  f  As  tarth),  ici-bas,  sur  la  terre.  The  rq/iim» 
bebw,  les  enfin,  la  séjour  des  morts.  Ht  it  bebw  (dead), 
il  est  sous  terre. 

BELRINGER,s.    &e  Bell-ringer. 

BELT,  I.  ceinture,  /.  ;  (a  taldier'i  btU),  ceinturon,  m. 
Shoulder  belt,  baudrier,  m.  Belt-maker,  ceiutarier,  Mij'iler't 
belli  (in  atlron.),  les  bandes  de  Jupiter. 

To  BELT,  V.  a.  ceindre,  entmriei. 

To  BELY,  V.  a.    See  Jh  Belie. 

To  BEHIRB,  V.  a.  traîna  dans  la  boue. 
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n  BBUOAM,  «.  a.  lamenter,  d£pl 

qni  Umente — dedore. 

BBHOANING,  t.  lamentatkn,/. 

BEMUSED,  a^'.  (in  conttmpt),  songe-creux,  m. 

BENCH,!.  Va  ual),  banc,  m.  ;  (a  tiat  ^  jitttioe),tn- 
buiul,  m.  TV  vAole  fcmcA  cottdtnuud  him,  le  tribonal 
entier  le  condamna.  To  êU  oh  the  batch,  tiéger  au  tribunal 
«(emplir  le»  foDctioni  de  juge,  de  maçutrat.  laatmtTu 
bmck  on  thai  oceanon,  je  ùégeaii — Vawiitai»  à  la  léance — 
oe  jour-li.  TH*  Kii^'a  or  QÊÊÊofë  Btndï,  Banc  da  nn, 
ou  de  la  reine,  Cour  Royale. 

^  JoiHtr't  bnKh,  établi,  m.  7b  work  at  thé  bmdt,  fiûn 
le  métier  de  menuiner— manier  le  rabot. 

BENCHER,*.  conMÏller  (de  VaOn  dci  aneita);  (a 
Mtyùfro/s^,  magistrat 

7%  BEND,  V.  a. 

7b  ftonJ  a  6ok>,  bander,  tendre,  courber  un  aie.  To  boîd 
the  boibf,  courber,  pencher  le  corni.  To  bend  the  knee,  plier, 
fléchir— Je  genou.  To  bend  the  head  (to  took  daum),  pen- 
tlaer  la  tête  ;  (m  eigm  ^  humiStj/},  courber  la  tête.  He 
eannot  btmd  û  mind  to  ilm^,  il  ne  nmùt  M  flier— l'ap- 
I^iqaer—à  I'ttnde.  7Ur  ckm  heiidmg  tf  the  flowf  A*  eoitid 
not  bng  bear,  il  ne  pouvait  niiqwtter  lot^temp  cette 
traiiixi  asfidue  de  l'eiprit  ffi  do  not  eanbf  bend  our  mùtd 
to  obei&Hce,  il  nou«  est  difficile  de  loumettre — plier — notre 
esprit  à  l'obéimuice.  /  tried  earb/  to  bend  them  to  witt, 
je  m'^i[Aiquai  da  bonne  heure  à  lei  plier  A  ma  Twonté. 
ffe  bent  etir  atqM,  ottr  wof,  towanU  the  vUiage^  nous  tour- 
rJmea— dir^Anea  noe  paa  vera  le  Tillage.  Bend  your 
boh  upon  MS,  tourne  les  yeux — let  regarda  ver»  aona.  T^ey 
bent  their  erpediiion  tmoardë  I^ii^^  fli  dirigteot  leur 
expéditim  Fliilippî. 

nbiÊdiiÊbnm,fkma)maaartSïa.  IMm-ikebrntif 
her  brote,  woa»  wm  front  «ourcilleux. 

To  bond  a  noord,  a  ht^  ftuMer  une  ép6^  vn  couteau. 
Ymtmehemt  ti»k^,  toui  avez  faussé  la  d<.  JUjf  eom- 
pateee  are  bent,  mon  compas  est  bussé. 

To  bend  a  rod,  a  noedk,  courber  une  verge,  une  aignilb. 

7*0  tend  a  rope  (ma  term),  étalinguer  un  (Âble. 

7b  BBSD,  V.  H.  plier.  (<y^  timber),  sa  courber,  se 
cambrer.  /  hend  am  do  mt  break,  je  plie  et  je  ne  rompe 
pas.  tVe  mutt  team  to  bemd  to  aiahority,  nous  dercma 
apprendre  1  fléchir — jdia  devant — i  nous  soumettre  à — à 
nous  courber  devant — ^l'autorité.  He  bendi  to  him  in  every 
thiiy,  il  se  soumet  à  lui — ^il  lui  cède—en  tout.  He  benda 
to  meny,  il  penche — il  est  porté — &  la  clémence. 

7b  réoiioHbiefkiiwsl,  la  route  inclina  Ten  ToiiMt — 
tamme  i  ronest. 

The  trtee  bend  over  the  road,  let  arbres  s'avaocent  sur  la 
loute,  TVnàtàaHboMr  IfctasBjlerDcbBri'srancanirla 
mer. 

To  bend  forward,  se  pencher  en  avant. 

To  bend  bachoard,  v.  a.  recourber,  «.  m.  te  recourber. 

7ï  be  beni  on,  Stre  déterminé  & — vouloir.  He  m  bent  on 
going  to  Franee,  il  est  déterminé  A — ^il  veut  absolument — 
aller  en  France.  You  caimot  ditewade  him,  ifheie  once  bent 
Hpon  a  thing,  quai>d  il  veut  une  chose— quand  il  s'entête  4 
une  chose — quand  il  a  réaolu  une  chose— tous  ne  pourri  ex 
januÙB  l'en  détourner.  Depend  «pan  it,ke  ù  bent  on  wiii- 
chief,  soyes  en  sflr,  U  a  de  manvaisea  intadHW.  fVhat  m 
he  bent  upon  t  que  veot-îl  ftiie — quel  est  aoa  dessein  t 

BEND,  t.  (jUxwre  tioAer),  courbure,/',  cambrure,  f. 
Bendê  tfa  Aq>,vanagata,/.  The  bend  of  the  back,  chute 
de  teins.  BÛrjf  one  admirée  the  graceful  bend  <^  Atf  baal, 
tout  te  BKmde  admire  son  élégante  chnte  de  reins — sa  taille 
élteanuBent  cambrée.    (In  AcniU.^,  band^/l 

BENDABLE,  odg.  pliable,  fleziUe. 

BENDER,  s.  qui  bande— «ourbe  ;  ÙHfrwR«iif  to 
hmà),  machine  A  bander  ;  (anat.),  musue  fléchisseur. 

BENDING,  p.  pr.  (taed  a^.  and  tubit.)    The  bending 
a  Une,  la  courbure  d'une  ligne;  (o/ timber),  courbure,/", 
cambrure^/.  ;      the  head),  penchemen^  m.  ;  (incUnatioH), 
inclination,/. 

BENE  APED,  o^'.  (of  a  «A^^i  à  MO —qui  n'a  pas 
asset  d'eau  pour  flotter. 

BENEATH,  prep,  (below),  au-dessous  de.  Mon  ie  be- 
neaik  angeb,  l'homme  est  au-dessous  des  angea.  He  witt 
4»  mothb^  hmmth  In  ttatiamf  il  ne  tea  nen  qui  soit  ao-det- 
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sous  de— qui  toit  indigne  de — son  mg.  Sttch  on  adimiM 
bmeatk  tpm,  me  action  semblable  «t  indigne  d«  tous. 
Ym  are  bematk  wuf  imgtr,  tous  ne  mérites  pas  ma  cdtte. 
(Umder.)  The  poor  man  smb  beneath  hit  burden,  le  pauvre 
homme  succombe  sous  le  fardeau. 

BENEATti^  adv.  dessous.  Tîte  earlh  fnm  kmafA,  la 
terre  de  dessous.  In  heaven  ahone,  or  in  earth  ftwsaaH,  U- 
baut  dans  le  ciel,  on  ici-bas  sur  la  terre. 

BENEDICT, «.  Cmu^  m/oAs  mu  MorrU  mhm.^ 
marié  ;  aâj.  salutaire. 

BENEDICTINE,  ».   1k,^;^„  „ 

BENEDICTIN^  0^.^^"^ 

BENEDICTION,  s.  bénédietkn,/. 

BmfBFACnON,  «.  bieoflù^  m.  acte  da  Tiwnfaîwnn^  a. 
doDBlion,/. 

BENEFACTOR,  *.  bienfiûleur. 

BENEFACTRESS,  s.  bien&itnce. 

BENEFICE,  «.  Ccfmrch  Uving),  bénéBce,  m. 

BENEFICED,  o^i'.  bénéficier. 

BENEFICELESS.       sans  bénéfice. 

BENEFICENCE,  s.  bienUaanoe,/. 

BENEFICENT,  a4f.  bieobisant,  e. 

BENEFICENTLY,  ode.  d'une  manière  bienfUnnlA 

BENEFICIAI^  a^:  avantageux,  se.  Hit  patronage 
«oiu  highfy  beneAdat  to  me,  n  protection  m'a  été  trÊs- 
aTantageûe— d'an  très-grand  avantue.  TTte  air  4^  the 
comtrg  witt  be  beme/tcial  to  my  mother,  l'ur  de  la  campagne 
sera  favorable — salutaire — fiôa  du  Inéa    à  asa  mère. 

BENEFICIALLY,  adv.  aTantageiiagmn^  ftmnaUe- 

BENEFICIALNESS,  s.  avantage,  ai.  [mcoL 

BENEFICIARY,  *.  bénéficier. 

BENEFICIENCY,  t.  bioi&isance,/. 

BENEFICIENT,  a^'.  tnenfiOsui^  e. 

BENEFIT,  s.  (aet  tf  toadime),  bien&i^  st.  ;  (profit, 
adoartiage),  avantage^  m.  Fou  will  find  your  bentfit  ta  it, 
vous  y  trouvetea  TOtn  avantage.  Hit  admae  hae  btem  ef 
great  benefit  to  wie,  set  avis  m'ont  été  très^vant^jeux — 
d'un  grand  service — . — m'àat  grandement  servi.  Thit  io 
for  the  benefit  sncA  ae  pvt  their  trmet  m  thm,  cela  eat  en 
&Teiir — tÉt  poor  Tavanlage— de  ceux  qui  mettent  leur 
confiance  en  toi.  A  mrmaii  witt  be  prea/Aed  for  the  benefit 
of  that  Institution,  on  prêdiera  un  senooQ  en  fareoi^-^iour 
le  bien— au  profit— de  cette  institution. 

(()f  an  actor),  bénéfice.  Tlte  perfi>rmanee  wat  for  Misa 
MordttunCa  benefit,  la  rep-ésentation  étùt  an  bénéfice  de 
Mlle.  M.  KeoM  takes  ht  benefit  on  Tutsdag,  Keanachoisi 
mardi  pour  son  bénéfice.  Wlrnn  does  he  take  too  bme^t 
i  quand  son  béaéflce — . — quel  jour  est-ce  qu'il  7  aom 
représentation  A  son  bénéfice  f 

BENEFIT-CLUB,  s.  (eqièce  de)  tcmtine,/. 

To  BENEFIT,  v.  a.  ètie  avanti^eax— utile— ftrorable 
k.  £iwnnst  isng/Us  AsoAJ^  Taxerdoe  qitrrtiiot  est  bvo- 
raUe  A — avantageux  A— la  santé.  Trade  benefits  a  nation, 
le  commerce  contribue  an  bien  d'une  nation.  Has  doem 
not  benefit  wie,  cela  ne  me  fiùt  aucun  bien-~ne  m'est 
d'aucun  avant^;e.  It  was  to  benefit  j/ou  that  he  did  it,  c'est 
pour  votre  avantage  qu'il  Ta  niit.  Napoleon  benefited 
PrenA  mamtfaetures,  Naptdéon  favorisa  les  manu&cturea 
da  VnoDB.   

T»  BENEFIT,  v.n.  Bihas  bended  bg  geur  adeiee,  il 
a  pnfiti  de  vos  avis — vos  «vis  lui  ont  été  utiles — avan- 
tageux. How  are  gm  <^er  gostr  tr^  to  Bri^ttomt  Ikepe 
you  have  bended  b^  it  f  comment  vous  tronvea-voua  apifa 
votre  voyage  de  Bnghton  f  vous  a-t-il  fait  du  bien— voua 
en  trouves-vouB  mieux  9  fVhat  have  I  Im^fUed  bg  ùf 
qu'y  ai-ie  gagné  t 

BENEVOLENCE,*,  bienlhisano^/. 

BENEVOLENT,  «6*.  bienAutant,  e. 

BENEVOLENTLY,  «te.  avec  bienfiÛMnee. 

BENEVOLOUS,  a^'.  bénévole. 

BENGAL^  j.  toiU  de  Bengal,/. 

BENJAMIN,  s.  (a  plant  and  gum),  benjoin,  m.  ;  ^sorf 
great  coat  J,  une  houppelande. 

To  BENIGHT,  v.  a.  envelopper  de  ténèbre»— des  ombres 
de  la  nuit— obscivcir.  To  be  ben^hted,  être  surfviB  par  la 
nuit — être  anuité,  e.  TTieee  people  are  benighted  half  the 
gear,  ces  peuples  sont  dans  1  obscurité — ^les  téuëbreu,  aix 
mois  da  l'année. 
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BBNIGRTSD,  a<^'.  fimoAW  m  morai  darhtm),  mté- 
vdi,  •  dana  llgnonmce — qui  u'eat  pas  éclaizi,  e. 

BENIGN,  a^.  bénin,  bénigne.  A  btnigH  god,  un  dieu 
vropiee  i— bienfaisant  enven.  TTu  wûhed  rttum  <^  to 
»tmfm  a  krd,  le  retour  détiré  d'un  aeigneur  >ï  bon.  Tk» 
fcatyt  atpuei  ^  Ihi  hÊotrau,  l'aapect  propice  —  faror&ble 
dee  cïeaz.  Wi  bnatkê  m  a  hit^  atmo^ktrt,  doui  re>- 
^iDDi  nn  ûr  ifamx  h^nîn — Inm^iaiit.  Bamig»  Jiêiaêe, 
bénigmw 

BENI6NAÎ4T,  <h^'.    &»  Bempi. 


BENIGNITY,  «.  bénignitfi^/.j  fi 
fyaUlmMj,  douceur,/. 

BENIGNLY,  ado.   bénignetnent;     doncemecL  arec 
BBNISON,  «.  béoédictîro,/.  (boati. 
BENNBT,  «.  C«t  A«r«;,  bénolte,/. 
BENT,  «.  (/kmrt),  courbun,/.  cambrure,/.    TV  tmf 
{'AdM^j  y  a  ItUtf  U  penchant  d'une  colline.  (ImcHiia- 
timt.}  Brforr  fom  cAooa»  a  profeuiom  /br  kim,  you  AotUd 
amkt  ftm-Mlf  ac^vamlad  toùk  tht  ht»l  ^  hù  mind,  eerant  de 
lui  dMMnr  on  état,  voua  devriei  Tona  Mturer  de  ton  goAt 
—de  aon  penchant  naturel.    Ha  Amw  the  tnmg  btnt  tif  tke 
emjttry  loteard»  tit  JbwM     KwA,  il  connaittut lepenchant 
da  peuple  eo  &Tear  de  la  maiaoo  d'York.     Tam  ritdf 
tr^  tit  lirtMglk  of  IkiM^ht,  and  a  fiJl  btnt  af  the  mind, 
.  cette  étude  met  i  l'épreuve  la  force  de  la  pensée,  et  U 
Kniiai  dont  l'caprit  est  capable.    (TtMUnai.)   ffhat  i» 
tht  htut  ijf  hù  Moréf  quelle  est  Ift  tendance  de  ton 
onnigef    (Dtttrwtiitatio».)    Ytt  wt  «m>  them  forced  to 
ght  mmg  to  tkt  btnt  and  kumanr  ef  tht  people,  cependant 
Doot  let  Timet  obligés  de  céder  à  la  détermination — 
ToloDfé,  et  i  l'humeur  du  peuple.    CHaiituai  dùpoeitwn  <^ 
tht  atcwO,  pli,  M. 
BBNT-GRASS,  BcHT,  a.  (gramineomt  piata ),  ^nwtie,  /. 
BE.NTING-TIlfI^i.  (maaenvAm^gemMfetimbtntX 
le  nintempa,  la  funn  des  herbes. 

n  BENUHB,  V.  a.  engourdir.  My  kandt  art  htnumhtd 
mùk  eald,  mes  maint  ttwt  engourdiet  par  le  froid.  7b 
hmmt  tàt  biood,  giatxr  le  luig.  To,  bemimb  tht  mua, 
«igourdir — glacer  let  sens. 

BSNUHBBDNESS,  ».  engonrdiaeemen^  m. 
BBNZOATE,  t.  (m  taU),  benioate,  m. 
BENZOIC^  âi^.  (pertaùùng  to  btnxoÏM ),  benioïque. 
BENZOIN,  (.  (lort  ^  médicinal  gum),  beigom,  ai. 
TV  BEPOWDKR,  v.a.  couvrir  de  poudre— Mnpoadra. 
Th  BEPRAISE,  e.  a.  loo«  i  l'exc^ 
T-e  BEQUEATH,  v.a.  laisser— léguer  (jM  tMtUMot 
qndqae  dioec  i  une  personne). 

BÈQUEATHMEïfr,!  ,  

BEQUEST,  r 

To  BBRAY,  r.  a.  souiller,  polluer. 

BERBERRY,  ».  berbérii,  a*. 

Te  BERKAVÎ^  «.  a.  jwiver  de— dter— enlerer.  7b  do 
m  min  ivwsv  m^aU  arte  amd  scmnoi^  en  aywant  ainsi, 
c'ait  non*  oilenr — non  8ter  les  arts  et  les  tctences.  For 


eémmdnJhtreaeewigt^tf  ratf  pour  qui  ett-ce  que  je 
■e  prive  de  lepgst   Death  hertmtd  ha- of  att  htr  dùidren, 
la  mort  lai  enlera— lai  arracha — tout  ses  enfanta.  Site 
wet  1^  htreaotd  tfaU      wealth,  of  her  hnAand  and  eon, 
Imb,  {pon^  et&nta,  tout  lui  flitatleré — arradié — .—elle 
ilniMiii  i  MM  biens,  ta»  époux,  saw  enfimt.    Kott  benavt 
m  tf  eM  wnrd»,  TOoa  me  râdei  muet    7b  hereme  a 
fTtm  tf  hit  witt,  rendre  stupéfiût — itnpéBer  — ôter  la 
BtM».  [pertes 
BEREATSHENT,a.printiony.pert%/.;  (hgdtatk), 
BEREFT,  a^'.   Baw  a^^»  pmi  de  Tie  sani  via. 
BSRO,  t.   Stt  Bo^ 

BKE6AMOT,  «.  (aert  af  ptar  med  amigt),  beiga- 
note,  /.  ;  (aari  tf  tmnt  tapeOrf  wade  al  Bergamo), 
bagsiM,y. 

BERGHA3TER,  «.    Stt  Burgmatter. 

BBR6M 0TB,  a.  feerf  ofeonrt  heU  ama^  the  mmere  m 
Ar^aftvvjj^^èoe  de)  cm  (tmat  par  Iw  minenn  du 

BERLIN,  a.  (tramOû^  eemmj,  berline^ 
BERNARDIN^  f.  Ctrdv  ^  mamàe)^ 

Bmadîne,/. 

BRRRY,  a.  hwe,  /     Etdtr  btrnf,  grain— fruit  de 
mmn    Jmnuir  berrgy  geùine—gniQ  de  geoiérre.  Ivg 
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berry,  baîe  de  lien*.  Q^i  berrg,  five  de  caff.  Briong 
berrg,  bue  de  brioM.  Btaeàhtny,  mûre  aauTage.  JUiU- 
berry.  mûr^  /.  Jta^itrry,  ftamboise,  /.  Goemberrg, 
groseille,  /.    Strawbeng,  fraise,  /, 

7b  BERRY,  V.  n.  pcrter-^iroduice— des  baica.  Berry 
btaring,  baccifoe. 

BERTH,  ».  (etalion  ^athipat  nnchor),  monilUge,  ». 
I'm  deck),  pUoa,/.  ;  (a  room  in  a  ahip),  chambre,  /.  ;  (ta 
hang  a  kammock),  poète,  m.;  (a  bed,  principaify  in eteam- 
boatt),  couchette,/.  Tb  ^  a  goad  berth  (eitaatiomjf  ob- 
tenir, avoir  une  bonne  place. 

7b  BERTH,  tr.  a.  distribuer  lea  poètes  ;  donner  un  poste 
(à  un  matelot), 

7h  BESEECH,  v.  a.  supplia,  prier  (une  personne  de 
feire  one  chose).  I  btaieek  goa  to  ùttm  ta  au  witk  palteact, 
je  TOUS  supplié— TOUS  pris  de  m'ieonter  avec  patience. 
Corne  qtàeAfy,  IbteeeAgeu,  towi  rita^  je  Tinu  en  su^ie. 
/  bttetek  yoar  patitnee,  gear  pardem,  j  unploae  votre  patience 
—votre  pardon. 
BB8BBGHER,  «.  wi^diani^  e. 

7b  BESEEM,  v.  a.  couroùr  (à  une  personne).  fVhat 
thon^a  I  had,  it  btetima  vu  not  to  eay,  il  ne  me  cimvieut 
pas  de  dire  quelle  était  ma  pensée. 

BESEEMING,  p.  pr.  (utni  a^tctioefy),  convenable. 

BESEEMINOLY,  ado.  c<Hivenablement. 

7bBESET,v.a.ftoMtm)iaM0.  I  am  beeel  wùk  a  haet 
vf  Iront  tmmi  peepb,  je  eoi»  entouré— obsédé  d'une  foule 
d'importuns.  /  inM  he  may  rtaW  (At  teatptatioiu  mih 
■cAicA  he  wiU  he  btait  in  Parit,  je  souhaite  qu'il  puitse 
résister  i  toutes  les  tentatitHit  dmt  il  sera  entouré  à  Paris. 
C7b  parent,  Aonut.J  Ni»  ereditora  beeel  him  on  aU  lidet, 
ses  créanciers  le  poursuivent — tombent  sor  loi — le  potutent 
de  tous  c6tés. 

BESET,  Mlf.  cntMrf  de  aWnqné  par;  (perpbxed), 
dans  un  grand  embarras — confus,  e. 

BESETTING,  p.  pr.  (need  a^.)  B  ii  kit  bemllii^  tu, 
c'est  ton  péché  migncm— d'habitude. 

BBSHREW,  v.  a.  mandire.  Beduwme,ifl  btUeetkàt^ 
que  je  sua  maudit,  si  je  le  crois. 

BESIDE,  BESIDES,  prep,  (by  tke  tide  Htbidkim 
eome  and  ait  betide  kirn,  it  lui  commanda  de  veur  s'aateoir  à 

c3té  de  lui.    Btaidet  tht  door,  8U[vès  de— A  efité  de  la 

porte,  flm  addition  to.)  Betidet  aU  time  rtaem»,  there  are 
othera  tolioA  it  it  lutbtt  to  name,  outre — en  outre  da— toutes 
ces  raiaoM^  il  en  eat  d'anttes  qu'il  est  inutile  de  nommer. 
(BtgùndJ  Prauideaee  ^flM  Apasat  y  tkii^  by  a  method 
btaidt,  and  lAeat  the  diacaaeriet  ^mam'e  renaen,  la  Proridme 
dispose  souvent  des  choses  par  un  mof  en  qui  est  eu-deU  et 
aU'dessuB  de  la  pénétration  de  l'esprit  humun.  It  it  betide 
atg  prêtent  bnaintm  to  tniargt  npon  tkia  tptcniation,  il  n'entre 
pas  dans — il  est  bras  de — mon  but  actuel  de  m'étendre  sur 
ce  raisonnement  (Exetpt.)  There  woe  ntindg  btiidet  nt 
/KN>,  il  n'y  avait  penonne excepté  DotH  deux.  ifamysHoiiy 
beeidtethtmf  mmmrfoaa  dwtiCi  que  eeux-oî— «n oatie 
de  ceux-ci  f 

Ht  wae  betidt  kim»t(f,  il  était  hors  de  lui — il  ne  se  con- 
naissait jdua.  Skt  wa»  btiidt  ktnt^  tdth /tar,  la  ctainte  lui 
6tait  la  taison— la  mettait  hon  d'eUe.  Panl,  Ikou  art  bemA 
tiu/te^,  Paul,  tu  perds  le  sens — tu  es  bon  de  toi. 

BESIDES,  ode.  d'aiUeun.  Atsicfas,  otker»  haoe  atten^ 
il  b^bn,  d'ailleun  d'antiea  persoimea  l'ont  d^A  asaavé.  He 
it  eim  an  igm>rmt,  whatever  he  may  Jbio»  beàdeê,  eest  too- 
jours  un  ignorant,  quoiqu'il  tache  d'aillmn   ni  autn. 

BESIDES  THAT,  coiif.  outre  que. 

7b  BESIEGE,  v,  a.  asuéger. 

BESIEGER,  s.  assiégeant,  m. 

To  BESMEAR,  v.  a.  bubouilln;  (to  rnU),  souiller. 
Bttmtartd  with  mm/  and  bbod,  souillé  de  booe  et  de  sang. 

BESMEARER,  t.  (daiAerJ,  barbouilleur  ;  (n>ko  paOntet), 
qui  souille.  r»ouilhire,/, 

BESMEARING,  p.  pr.  (amd  méel.),  batbiuilW  m. 

7b  BESMUT,  v.  a.  Dnroi^-baiboaiUv  avec  de  Im  sai& 
Bttmntttd,  barbouillé  de  taie. 

7b  BESNOW,  V.  a.  eonrir  de  n^ 

BEWUFPED,  «6'.  faariwniné,  e^  tafeae. 

BESOM,  t.  balai,  et. 

To  BESOT,  V.  a.  abrutir-^ire  perdra  la  raiton.  Htiabe- 
as/te^oMiJ  Aoa  isff  Au  rtosoN,  il  estabtutî  et  il  a  perdu  la  laiMNk 
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Ao&  htaottid  wUh  ermtt,  dea  inwiH&i  abniHi  dans  le  crime. 
You  ip€aJk  Uka  (MM  btaotted  on  Am  nottt  delighti,  vous  parlez 
comme  celui  qtiî  perd  la  tmioq— dont  l'esprit  t'égaf  i»— «u 
•eÎD  dei  délïcea. 

BfiSOTTEDLY,  adv.  iosensément,  follement 

BESOUGHTjB. pt.ofn  Boeech. 

Tt  BKSPANGLB,  «.  a.  «ner— «otmir  à»  paillettes — de 
dinnuant  ;  (in  poetry),  rendre  étinedanb 

7^  BESPATTER,  t>.  a.  «dnbouMer. 

7ÏI  BESPEAK,  0.0. 

Btn  »  M«  cap  jfomr  wortUp  did  hmpÊok  (ardend),  n>ici 
k  bonnet  qw  votre  leigneune  «  conutUDdé.  Yen  eanaot 
Aotw  ang  thing/rom  Aim,  mikm  ym  kttpeak  it  b^brehtaid,  on 
ne  peat  nea  aroir  chez  Ini  à  moin*  qu'en  ne  le  commande 
d'sTBnce.  Haiv  you  bnpokm  (ttigagtd}  a  pbux  t  avez-roiu 
retenu  une  place  d'arance  f  Th^  tradâmnt  waited  ujkm  him 
to  baptak  kU  cuttom,  les  commerçants  se  présentéreit  chez 
loi,  pour  lui  demander — pour  s'assurer  de— sa  pratique. 
Ladg  H — bapoke  the  play  on  thai  day,  c'est  lady  H —  qui 
demanda  la  pièce — le  spectacle — ce  jour-lÂ.  It  iê  aie- 
tpokm  play,  c'est  un  spectacle  demandé. 

Hii  maimert  hetpmk  a  num  of  edmeatiiMy  te»  manière* 
annoncent  un  homme  qui  a  de  l'éducaticni.  Thete  tattered 
chihet  my  poverty  b^eakf  ces  faailliHis  proclament  ma 
paaneté. 

BESPEAKER,  s.  qni  oommande— qui  demanda; 

7h  BESPECKLE,  v.  a.  marqueter— tacheter 

7b  BESPRINKLE,  o.  a.  asperger. 

BESPRINKLBR,  «.  qui  asperge. 

BEST,a4r'.  (mtptriatiemde^^  of  mod),  le  raeïllenr,  la 
meilleure.  HeiaUm  bett  mon  aUve,  e  est  k  meilleur  homme 
dumonde.  fVhichi$  the  bett  road  f  laquelle  est  la  meilleare 
route  f  Iti»  tUwayt  prudent  to  put  the  bert  ooMtruction  tqmt 
a  ifàmy,  il  est  toujours  prudent  de  voir  lea  choses  du  bon 
côté.  We  give  you  the  bett  room  we  have,  nous  vous  dotmons 
la  meilleuTe  chambre  que  nous  aTotui  He  it  'mt  in  th*  bett 
htmtHT  M  the  worU,  H  n'est  pu  de  la  meilleure  hnmenr  du 
monde.  Emerate»  it  the  bût  natvrtd  man  us  the  world. 
Eu  crates  a  le  meilleur  canotSn  dn  monda. 

lÀfe  it  at  bett  very  Aort,  la  TÎe  la  jdtu  longue  est  très- 
courte.  He  it  al  bnt  a  very  inferior  man,  tout  ce  que  vous 
pouvez  dire  de  lui,  c'est  que  c'est  un  honune  médiocre. 

BEST,  aée.  mieux,  le  mieux.  Tlùt  w  the  dtild  vAsm  he 
boet  the  bat,  voici  l'cnbiit  qn^  aima  le  mieux — qu'il 
préfite.  ThÊ  Ei^M  tmecied  but  m  tnytdita,  Im  Anclais 
rinssiisent  le  mieux  dans  la  tragédie.  M  bett,  tout  au  plus. 

BEST  (tutdtidt^anlioefy),  le  mieux.  He  hat  dont  it  for 
the  betiy  il  l'a  lait  pour  le  mieux.  /Ve  wïU  do  the  bett  we 
can,  nous  fenms  de  notre  mieux — nous  ferons  tout  notre 
posùble.  Have  you  done  your  bett  t  avei-vous  lait  de  votre 
mieux— du  mieux  qœ  voua  pooriesT  Do  your  bett,  I  do 
nttftar  yon,  faites  tout  ce  que  voua  pourrer.  Je  ne  voua 
crains  pas.  The  duke  did  kit  bett  to  convince  him,  le  duc  (it 
tout  ce  qui  dépendit  de  lui,  pour  le  ocmvaincie.  You  have 
the  bert  ^  it,  vous  avez  l'avairfage.  * 

/Anvdmtr/br<A*6ssf,  j'ai  cm  bien  bire  m  le  fusaot 
M  ûfbr  tki  bût,  tout  est  pnir  le  mieux.  SIm  wiB  ahoay» 
have  tho  beat  tf  toiry  thà^y  ellfl  veut  toujours  avoir  ce  qu  Û 
7  a  de  ueîUrâr. 

Jbuuchar,  in  order  to  make  the  bett  <f  it,  laid  U  out  in 
glattea,  Alnaachar,  afin  de  tirer  le  meilleur  parti  possible  de 
aon  argeo]^  en  aidieta  des  véneries.  Ltt  there  be  freedom  to 
earry  their  eommaditieaitlign^wuyuwkttht  beat  ^  than, 
qa'ib  uentU&onltj  de  porter  kavsmarebaDdiaes  là  oAila 
pourront  en  disposer  le  ptua  avaatageusemenfc— en  tirer  le 
plus  grand  avantage— m  tirer  k  meilleur  parti  possible. 
BeHeve  mt,  make  the  bett  of  it,  croTei-moi,  dres-en  quelque 
chose.  fVe  tet  out,  and  made  the  bett  of  our  way  to  London, 
nous  partîmes,  et  nous  marchâmes  ra)Hdement — nous  nous 
dirigeâmes  sans  nous  arrêter — vers  Londres.  Maàe  thi  bout 
Vf  your  way,  if  you  wiA  to  be  in  time,  hâtea-vooe— oe  vow 
arrêtez  pes  en  route,  si  vous  désirez  arriver  à  temps. 

To  the  bett  of  my  romtodtranee  he  wat  not  prêtent,  autant 
que  je  puis  me  le  rappeler,  il  n'y  était  pas.  Let  him  do  it 
to  mi  bett  of  hit  jnioer,  qu^il  le  fiuae  de  son  mieux— du 
nueiix  qu'il  lui  sera  possible. 

BBST-TEMPERKD,  a.  dumeillearometèM;  [ment. 

To  BESTEAD,  v.  a.  bmriaer,  anrvir,  traiter  avantageuse- 


BBSTIAL,  a^'.  brutal,  e,  bestial,  e. 
BESTIAUTY,  #.  besHaïité,/. 
7b  BESTIAUZE,  v.  a.  abrutir. 
BESTIALLY,  aib.  bwtialwnwit,  comme  une  Inute. 
To  BESTIR  ONE*!  IBLF,  v.  a.  se  remuer,  se  donner  du 
mouvement 

To  BESTOW,  r.  a. 

(  To  give.)  The  vacant  placet  were  bettowed  upon  mem  <y 
merit,  oa  donna  lea  places  vacantes  i  des  hommes  de  m£rite. 
/  regret  all  the  trouble  I  have  in  vain  bettowed  upon  him,  je 
regrette  toute  la  peine  que  je  me  suis  donnée  en  vain  pour  lui. 

(7h  lay  out  monaf.)  How  do  you  intend  to  beataw  thai 
mmiey  f  comment  vous  proposez-voua  de  disposer  de— d£' 
penser — cet  argent  7 

(To  depotit),  loger,  jdacer- 

BESTOWER,  t.  qui  dtmne,  qui  dispose  de. 

To  BESTREW,  «.  a.  répûtdre,  joncher  ;  (tf  àquidt} 
aiToser.   

7b  BESTRIDE,  v.  a.  monter,  «nfoureber  (un  cberal). 
7b  be^ride  the  world,  the  ocean,  enjamber  le  monde,  l'océan 
-^mir  le  monde,  l'océan  entre  les Jambes.  7b  betlride  the 
etoudt,  être  assis  sur  lea  nuages.  7o  batride  the  tkreahoU  ^ 
a  haute,  franchir — paaser  le  seuil  d'une  muson.  (In  tear), 
poser  le  pied  sur. 

7b  BESTUD,  v.  a.  omet^— couvrir  de  boutons.  Beatud 
with  ttara,  parsemé  d'ttoilei. 

7b  BET,  V.  a.  gager — ^parier  (avec  ou  contre  quelqu'un 
qu'une  chose  est).  /  would  bet  my  Hfe  that  he  doet  not  come, 
je  gagemîj  ma  tête  à  couper  qu'il  ne  viendra  pas.  /  bel  two 
to  one,  je  gage — sparte — ^le  double  contre  le  nmple.  I  bet  tn 
to  ou»  on  my  horte,  je  parie  dix  contre  un  pour  mon  chevoL 
/6sf  OÊtyett,  je  parie  pour  vous. 

BET,  a.  pari,  m.  gageure,/.  To  hy  abet,  faite  an  pari 
— une  gageure.  Bett  ran  high,  les  paris  étaieut  gros,  Th 
bett  are  open,  les  paris  sont  ouverts, 

7b  BETAKE  onb's  self,  t>.  n. 

After  ikebaa  if  hiaw^a,  ht  betoA  Umi^  (e  far  habita, 
après  la  mort  de  sa  fera  me,  il  se  livra — s'aïunna — ft  une  vie 
déréglée.  For  want  if  employment  Ihey  helooh  thtmtehea  to 
drinidng,  ùaite  d'occupation— dans  leur  désceuvremait — ils 
se  livrèrent  à  l'intempérance.  fVe  were  ahrm«l  at  the 
Volera,  and  betook  ourttloet  to  the  country,  le  choléra  iious 
alarma;  en  ctMiséquence,  nous  nous  retirâmes  ft  la  cam- 
pagne. Ht  bdook  himai^  tohiabid  and  never  roae  again,  il 
a  wta  et  ne  ae  releva  ploa.  Cbaïc,  betake  yourte^  to  bed, 
allons,  allez  vous  coucher.  (To  have  recourte  to),  avoir 
recours  ft;  (to  give  one't  telf  up  to),  s'abandonner  ft^ — se 
livrer  ft  ;  (to  betake  one't  tt^  to  a  thùtg),  se  mettre  ft  uiie 
chose.  He  betook  hima^  to  hia  heelt,  il  se  mit  ft  courir — il 
prit  la  fuite. 

BETEL,  (.  (an  Mian  sA»6  ),  bétel,  m. 

7b  BETHINK  one's  self,  v.  n. 

(To  recall  to  mind),  se  rappeler.  /  have  bethought  mytrlf 
ef  another fault,  je  me  suis  rappelé  une  autre  faute— une 
au  tie  fiuite  m'est  revenue  à  la  mémohre,  ft  l'e^t, 

(Tb  brii^  back  to  contideralim,  or  racoOectuM.)  A  H/tk 
eomaideralion  may  allay  hit  heat,  and  make  kirn  bethink  Atm- 
ttlf  whether  the  attempt  be  mort  A  the  venture,  un  moment  de 
lâexion  peut  modérer  son  ardeur  et  lui  faire  considérer  si 
cet  essai  mérite  qu'il  le  fasse. 

(7b  imagine,  contrive),  songer  S — s'aviser  de. 

BETHLEHEM,  s.  (tam*  at  Bedlam),  maison  de  fous 
(à  Londres).   gft  Puis). 

BRTHI£IIEHITE,  t.  fou,folle.  Habitant  de  Chateutou 

7b  BETHRALL,  v.  a.    Set  To  Thrall 

7b  BETIDE,  tr.  o.  arriver  (à  une  personne — lui,  auquel). 
What  great  miifortune  hath  betid  thit  knight  f  quel  malheur 
est  donc  arrivé  à  ce  clievalîerf  H'œ  betide  Ihee  !  malheur 
t'enarrive.  (Tobecome.)  If  ht  were  dead,  uAat  would  bel  idu 
Huit  s'il  était  mort,  que  deviendrais-tuf 

BETIUP  ) 

BETIM^  r"*^'  heure;  (toon),  bientôt. 

To  BETOKEN,  v.  a.  (to  tkow),  montrer,  marquer  ;  fft^ 
foreAow,  predict),  présager,  annoncer.  A  dark  cloud  ift^tm 
betokent  a  ttorm,  nn  nuage  sombn  annonce — présage  aouvent 
un  orage. 

BETONV,  a.  bétnine,/. 

7b  BETRAY,  «.  a.  (to act fmuAsrvw^  fomuiHIi  omArv^ 
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»  maki»  km  ttmfUmi»}^  tiriùr.  I  han  toU  uoumg  mret,  I 
ktpt  yom  wiB  mt  b^rag  me,  je  toos  ai  ait  mon  wcret, 
j*«q>SK  vom  m  me  trahirez  pu.  (To  ditetot  or  tkow 
teàai  MajÂf  te  (c  eONcvoM.^  TbÀs  cora,  lt*t  t/ott  intray  your 
igmtyutMj  pcnn  garde  de  trahir  Totn  ignoaDoe.  H*r 
hakt  kfriôf  A*r  Oum^,  md  air  trahit  n  penaée.  7b  £«^19 
«  fam,  a  pawi  le  /A*  omp^,  liner  one  ville,  one  persoaiie 
à  rcnaemi.  (Ta  had  mtoj  Suck  gnat  emjtdeM*  wiU 
iiOuj)  JUn  vUa  trron,  une  si  grande  confiance  lui  fera  com- 
saettre  doi  Tentraînera  dans  dea — eneun.  (Ta  afcMo, 
pnot.)  AU  the  mama  m  tki  emaitry  htiray  great  antiqtàtif, 
tam  les  doom  de  ce  payt  anDonecat — prouTwt  une  grande 
«ntiqoité.    (Th  violaU  bi/  framO^  violer. 

BETRAYER,  a.  tnîto^  tnltrene.  Theif  art  anfy  afiv 
lifaiyj'j  ^  Anr  crnmfry,  ce  tout  •eulement  quelques  traîtres 
ftkurfslne.  Oama^fi^harbaabeln^i^motmtckiiiirmf 
n  pfae  pouRiit'il  trahir  ses  propos  eidiuiti  f  You  oatt 
«ban  jnMT  eotcroff*  through  fear,  the  betrayer  of  aU  wktaxetrt 
mUeA  rwasii  ooM  <^iin^  voos  abattez  Totre  courage  par  k 
caïote,  ce  déstmeteur  da — qui  lend  nuls  la — seootns  que 
h  laisai  pounwt  Tons  oftïr. 

BSTRAYING,  p.  pr,  (toad  fAatoMtiatlf),  tnUnn,  /.  ; 
(waed  aJfaetioeig),  bompeor,  ease. 

To  BKTRIH,  v.a.    See  To  Trim. 

To  BSTROTH,  ».  a.  Bancer. 

BBTROTHED,  «jr .  fiancé,  e. 

raTROTHINO,  p.  pf-lfln^îiw  r 
BKTROTHUBNT,^  Jftinçâillei,/. 

Tb  BETRUST,  and  derivativea.    See  To  Intrust 
BB1TBR,  o^'.  (eomparative  of  good),   meilleur,  e. 
iVhith  M  tke  better  mam  f  (^roHgarX  qui  est  le  plus  fortf 
fhobr;,  qui  est  le  plus  riche  t  The  better  day  the  better  deed, 
à  bon  jom;  boom  owne. 

nweaie better,  rendre  niriTlmmr  amfflinmr 
BBTl'KR,  adv.  mieux.    So  mmA  lb  baltar,  tut  mimiz. 
Better  and  better,  de  mieux  en  mïenx. 

Yam  write  better  than  /,  tous  icrirex  mieux  que  moi.  He 
wrilta  better  than  he  apeak*,  il  écrit  mieux  qu  il  ne  parle. 
Sk  ù  bâter  tktn  when  sA«  moê  i»  the  eotmtrg,  «Ue  n  ports 
flùeoz  qœ  quand  ellv  éfaùt  à  la  campagne.  Ha  U  a  Xltte 
better  t^Jmf,  il  v»— il  se  porte— un  peu  mieux  anjourd'huî. 
He  from  better  rmd  better  (m  heaUh),  il  Ta  de  mieux  eu 
nûenx — Q  se  rétaUit  par  degrés  ;  (m  combict),  il  derient 
|ilns  sage — meilleur  de  jour  en  jour — . — il  amende  tous  les 
jDon.  S3te  it  M  better  tham  sAc  AbêiU  be,  die  ne  se  conduit 
pH  Ms-lneD.  ISkt  Am  Hm  btttar  /br  A,  je  ue  l'en  aime 
qnenûeax. 

B  ia  better  to  remain  here  ihcat  to  travel  by  night,  il  Taut 
wenz  TMtar  ici  que  de  TOyager  de  nait 

Had  ytm  mot  better  ^ayf  ne  feriex-TOUS  poa  mieux  de 
rester?  You  cannot  do  better  than  tubmit  to  hia  tnU,  tous 
■e  mr***  mieux  fitire  que  de  vous  soumettre  ï  sa  volonté. 

Iftna  ballar  Ikm  ten  jtomidafbr  ity  j'en  ù  donné  un  peu 
jlns  da  dix  Hnes.  Jï  û  a  fiiH»  batttr  thon  ha^  paat  nine, 
u  cat  un  peu  plus  de  neuf  heures  et  demie.  //  i*  ten  feet 
ligk^mdbelUr,  il  A  dix  pieds  de  hauteur  et  au-delà. 

The  better  to  make  you  tmderatand  it,  I  muat  explain  to 
yam  what  took  piaet  ^nviouify,  afin  de  tous  fiùre  mieux 
«■uprendre  lu  choae,  il  est  nécessaire  que  je  tous  explique 
«e  qui  a  eu  lien  auparavant  TImbattar  wag  toraaiaitan^ria' 
Imm  ia  to  avoid  thm,  le  mdlleur  mojen  d«  lénatn  aux 
~-*  c'est  de  les  érïter. 

Jkoxe  ibomgkt  better  ^  if,  j'ai  réfléchi — je  me  suis  ravisé. 

Thtg  tmhm  ia  better  ^  on  dit  qu'il  est  {dus  à  son  use — 
^lm  BBS  sAim  voDt  mieux.  Yam  wiB  haea  the  better  if  it, 
worn  ma  l^avantage.  The  fi^lM  had  the  better  of  the 
"Sfmiiarday  ka  Anglais  l'empcrtiirent  sur  les  Espagnols. 

Askff*r^Afm,nonsleaTÙncnms.  Heaboaya 
gda  Aa  Setter  qf  kia  father,  son  pdre  lui  cède  toujours.  He 
haagit  Iha  better  a^wta  (conquired  me),  il  ja»  sucgugué — il 
a  vabsea  na  lésistaooe;  (abtainad  the  advantage),  il  l'a 
iBMrtt  wB  tnoi. 

BimiBgei  Ihe  belter^  it  (<f  an  acei^nt  or  tUnea»),  il  en 
mrimdm  il  l'en  rétablira  ;  (^  a  miafbrtune),  il  s'en  con- 
aihni  a  l'oahliem.  Kov  wiU  net  be  the  better  for  it,  tous 
b'jt  gagueres  rien.  Are  yom  the  better  firr  itf  y  aves-vous 
ffipit  quelque  chose  f 

It  ia  mUfor  the  better,  tout  est  pour  le  mieux. 
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BBTTKR,*  ('(db  beta_),  parieur. 

7b  BBTTER,  v.  a,  améliore!— foidn  maOIear;  (f» 
amrpaaa),  surpasser;  (to  favour),  &roriser,  aoutenir  lea 
intérêts  de. 

BETTER,  I.  (aaqiariorX  supérieur,  e. 

BETTERING,  p.  pr.  (maadtubalaiUiiia^),  améliotatuRL/. 

BETTOR,  s.  parieur. 

BETTY,  M.  (aortifinatnmeMt),Tpbiee,  f. 

BETWEEN,  prep,  entre.  Between  Urn  amd  har,  entn> 
lui  et  elle.  Between  ma  and  them,  entre  vuâ  et  eux.  Sa 
tween  light  and  wrmw,  VoiM  h  him  et  le  ImL  DMmm 
whilaa,  dans  l'intervaUe. 

BETWIXT,  prap.  entra. 

BBVBI^Is.       maaonry  and  j'oàierg,  or  tmalnoÊunt  to 

BEVIL,  fmeaamn  angha),  beanveau,  m,  A  bamt  ai^, 
un  angle  qui  n'est  pas  droit;  (tha  iae&tatiaia  afa  titéar, 
atone,  S^c),  indinuson,/. 

BEVIL^  aA'.  qui  n'est  pas  droit — à  angle  droit 

To  BBVE^  V,  a.  donner  à  une  pierre,  ou  1  une  imwe  de 
Ima,  un  aiq^  oign  ou  obtoBj  «.  «.  ns  pas  ëtte  peqindieu- 
lain — à  angle  dmt 

BEVELLING,  p.  pr.  (uaad  ai^'eetiaefy),  qui  n'eat  pas  k 
angle  droit-^apendie»laiie. 

BSVERAGf^  «.  boisson,  m.  (In  priaon.)  1b  pay  the 
— ,  payer  la  bienvenus. 

BEVER,  a.  goàtti,  m.  collatioo,/.  [troupt/. 

BEVY, a.  (afbirdaj,  TDlé^  f.;  (aatg  brga  aimbSgeJ, 

7b  BEWAIL,*. a.  lamentv, déplorer  ;«leaier. 

BEWAILING,  p.  pr.  (maml  aMaxtwefy),  bBontattoiK 
f.  regret^  m. 

7b  BEWAR^  V.  n. 

Bmoara  tf  tpâakmg  tf  tUa  b^ore  him,  donnes-Tous  de 
garde — gardei-TouB  de  parier  de  cela  devant  lui.  Let  him 
eawan  if  going  too  far,  qu'il  se  garde  d'aller  trop  loin. 
Bawara  ef  theaa  mam,  fbr  thiy  ara  your  anamiaa  (dStruit), 
méfiei-vons  de  ces  hommes-U,  car  ce  sont  vos  ennemis. 
Beware/  penes  garde  j 

7b  BEWILDER,  v.  a.  (ifAe  mind),  onbanasser,  trou- 
Uer,  oonltapd»  j  (y  the  wmg),  égarer. 

7b  BEWITCli  «.  a.  ensorcetor.  Ha  ia  btuiliAad  out  ^ 
Ua  witt,  il  est  tellement  charmé  qu'il  en  perd  1»  nisoo. 

BBWITCHER,  a.  enchanteur,  teresK. 

BEWITCHERY,  «.  sMtilége,  m.  charme,  m. 

BBWrrCHFUI^  «(^'.enchanteur,  teiesse. 

BEWITCHING,  p.  pt.  (uaad  a^aotioeàf),  eachantenr, 
tsresM,  ohannant,  e. 

BSWITCHMIMT,  a.  ebanoe.  os. 

BEY,  >.  (Tiarkiah  governor),  bey.  m. 

BEYOND,  prap.  au-deU  de;  (above),  au-dessus  de. 
Hia  houae  ia  beyond  the  chunA  which  you  aee,  sa  maison  est  au- 
deU  de  l'élise  que  vous  voyez.  Do  you  aee  that  large  tree 
yonderf  WeU,  it  ia  a  kttte  bmfond  it,  vous  voyez  ce  grand 
arbre  là-faost  Bh  bUo,  e'eat  un  peu  au-deli.  Ha  ia  gone 
beyond  the  aaaa,  il  est  allé  par-delà  les  mers.  Do  not  ttay 
bâfond  the  time  I  give  gem,  n'excédez  pas — ne  dépassez  pas 
le  temps  que  je  vous  accorde-  Do  not  go  beyond  your  depth 
(m  water),  n'allez  pas  trop  avant — prenez  garde  de  perdre 
|ned  ;  (in  ^Making  ^  tehat  yom  do  not  know  or  underatand ), 
ne  parlez  pas  de  ce  que  vous  ne  coimaissez  pas.  No  one  ia 
allowed  to  go  beyond,  il  n'est  pas  permis  de  passer  outre — 
d'aller  au~deU.  Hit  conduct  ia  b^/emd  aU  praiaa,  sa  con- 
duite est  au-dessus  de  toute  louange. 

T'Ai!  If  beyond  my  oomprdunaion,  cela  est  au-deU  de — cela 
surpasse— mon  intdligence.  Do  not  attempt  any  thing 
«ifottt  your  atrangth,  nantreprenai  rien  qui  soit  au<dessus 
de  Toe  fiwMS — au-delà  de  votre  portée.  It  it  beyond  kia 
power  to  do  it,  oela  surpasse  son  nouTinV — il  n'est  pas  en 
son  pouvoir  de  le  Urs.  That  it  b^fond  ma  (I  eamut  im- 
daratand  it ),  cela  me  passe. 

The  thing  ia  beyond  doubt,  la  chose  est  certaine — ne  laigse 

rde  doute.  Ha  wUl  cerna  beyond  all  doubt,  il  n*y  a  pas 
moindre  doute  qu'il  ne  vienne.  Ycm  kava 
b^ond  ordera,  roua  avez  dépassé  mes  ordres.  Ha  Ans 
aucoeadad  beyond  all  our  axpeetaiwna,  son  succès  a  grande- 
ment déparâé  DOS  espérances.  He  goea  mMcA  éqrimf  mt 
(farther— deeper),  il  va  bien  {dus  loin— ^)laB  avant  que 
moi.  Hit  afaira  ara  bn/ond  remedy,  ses  alnixeB  sont  dans 
un  état  désespéré. 
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BBYOND,  tuk.  li-hn. 

BEZEL,  1*.  (part  o/arv^î»  «UA  fk  «f«M  if  /Im/J, 
BEZILtf   chaton,  m. 
BEZOAR,  t.  (medicinal  tloru)y  boourd,  m. 
BEZOARDIC,     1  . 
BEZOARTICA^H-  bew^"»»  -t«l«* 
BIAS,  t.  biais,  m.  ;  (of  a  hma),  fort,  m. 
(fVe^ht  M  a  bowl,  or  dice),  fort,  tn. 
Thihicuff  intérêt,      force  de  l'intérêt.    (la  a  moral 
umae.)  Moraktjf  injittenctt  Bux't  fitwt,  and  gèesÊ  a  bias 

f dinctùm  or  mm}  to  all  their  aetim»,  k  morale  exerça  de 
'influence  nir  b  vie  dee  boinmca,  et  dome  une  certaine 
direction  i  tonfei  leurs  actioni — et  dirige  toutet  leurs 
■ctîooa  vers  un  but.  Jtaiitery,  under  «Kch  regttbuiona, 
mbendt  the  mind  fntm  mverer  contemplatum»,  unlkout  throuf- 
it  off  from  ill  proper  biai,  la  plalnnterie,  aoamiH  à  ces 
r^lea,  distrait  l'esprit  de  ses  occupations  séneusM,  sans  le 
détourner  âesw  propre  but— de  sou  propre  cours.  '7Vr  £y 
rsoMM  that  itrong  votight  <f  aelf  loot,  mUqIL  Sàe  a  hiaa 
(vxigld),  inclirm  and  temtl^  noaif»  tmr  mimU,  c  est  en  nuson 
de  la  force  de  l'égnsme  qm,  comme  on  poids,  ftit  pencher 
l'esprit  et  le  dirige  en  secret,  to  tki  reSgvm  ifour  poet, 
ht  tant  to  havt  wane  lUlk  bia»  toKard»  the  opÏMone  tf 
Wtckiiff,  quant  à  la  leligïon  de  notre  poite^  il  semble 
pncher  légèrement — avoir  un  léger  pendiant — ven  kt 
(panions  de  Wickliff.  What  ia  Ait  natmral  bioMÎ  quel  est 
fon  peabhant  naturel  f — à  qucn  est-il  porté  naturellement) 
n  BIAS,  V.  a. 

Admn,  leaning  to  either  md»,  biam  the  judgment  ttrai^tbf, 
notn  désir,  en  penchant^  soit  d'un  côté  soit  de  l'autre, 
exerce  une  étrange  influence — influe  beaucoup — sur  le 
jugetnent.  /  have  no  mA  to  biœ  ^onr  opinion  in  any  way, 
je  n'ai  aucune  intention  de  prévenir  votre  esprit-~de  faire 

richer  votre  opini<»i  d'un  côté  ou  de  l'autre.    X  am  mi  ta 
biaeed  by  initrttt  (guided)^  l'intérêt  ne  me  sert  pas  de 
guide — je  ne  me  laisse  pas  guider  par  l'iutérëL 

.^}AS^  aéo,  de  Inaii.    7b  e»t  a  Aing  biat,  oaafa  une 
dtbse  de  tnais. 
BIASED,  a^.  (muraagX  pr^veno,  e. 
BIASING,  p.  pr.  (ynei û^eelwdg)^  influent,  «. 
BIB,  :  bavette,/. 

To  BIB,  V.  ».  (to  tip),  buToter,  siroter. 
BIBACIOUS,  at^'.  porté,  e  i  boiie;  buveui,  euse. 
BIBBER,  ».  buveur,  eoM  ;  biboo^  dc  ;  qui  aime  à  boire. 
BIBLE,  #.  bible,/. 
BIBLICAIs  biblique. 
BIBUOGRAPHER,  «.  bibUografhb 

MBUOGRAPIMC,*'^}'^'-  bibliographique. 
BIBUOHANIA,  :  biUiomanie,/. 
BIBUOHANIAC,  s.  bibliomane,  m. 
BIBUOPOLIST,  a.  bibliopde,  m. 
BIBUOTHECAL^  aiy.  de  bïUiothteub 
BIBUOTHECARY,  t.  bibHothécaiie,  at, 
BIBLIOTHEKE,  t.  bibliodidque,/. 
BIBULOUS,  (xfr'.  qui  boit  ;  spoogenz,  se. 

(a  cokMr  nsnf  tpt  paàitâig),  petit  gris,  si. 

7b  BICKER,  V.  ».  n  di^Dtvj  (^bm.),  se  cfauuiller; 
(to  amer),  trembler. 

BICKERING,  ».  pr.  (tmd  nAetantivfy),  dispute,  /.  ; 
^N.;,  chamaillii^  w.j  (m^eçtinêjf  (fiàming)^  trem- 

BICKERBR,  «.  querelleur,  «me. 
BICKERN,  «.  (tort  tftmaU  anal),  bigame,/. 
BICORNE,  I 

B1C0RN0US,H-  *  ^  •»™* 

BICORPORAJL,  offp'.  i  deux  Mipa. 

To  BID,  V.  a.  ctnnmaDda— dir»— (1  one  pcnonne  de 
CÙM  une  chose).  BU  Um  comte  dite».lm  dWier.  Do 
tu  ysn  art  hidy  bites  ce  que  l'on  vous  dit — ce  que  Ï'od  tous 
commande— .  — ^tbéiseei. 

(Tbmy,  wiak.)  I  corne  to  Indyon  farewell,  jt  viens  vous 
dire  adieu — ^rous  faire  met  adieux.  /  bid  yw  good  mem- 
ing,  evening,  je  vous  souhaite  le  bon  jour — ^le  bon  soir, 
we  pateid  thnm^  the  atreii»,  the  iidniitaMte  bid  m  welcome, 
oomme  nous  ttavonons  les  raei^  les  habitants  nous  nluaioit 
—nous  disaient  que  nous  étiona  les  tuen-vanui. 
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(7h  imite,)  We  were  all  bidden  to  the  feaet,  on  nons 
invita  tous  au  festin. 

(To publieh.)  Tabid  the  ban*  cf  marriagt^  publier  les 
bans  de  mariage. 

(To  promue.)  He  bidtfair  to  become  a  good  echolar,  il 
promet  de  foire  un  jour  un  savant. 

To  bid  defence,  délier.  He  teemed  to  bid  d^tanee  to  the 
nÀole  worU,  il  semblùt  défier  le  monde  entier. 

To  bid  boadt,  dire  son  chapelet,  mm  rosaire. 

To  bid  at  auction,  fsire  une  encb^  Do  not  bidooer  me, 
n'endiéritsea  pas  sur  mm — ae  couvres  pas  noD  eiich^ 
Do  nom  WÊoam  to  bid  for  that  hormf  avei-vous  Tinteuliun 
d'acbeter  oe  cheval — d'en  t^rir  quelque  chose  t  Hew  mnrh 
do  yott  bid  for  it  f  combien  en  oflrei-vous  t  I  eUd  not  bid 
for  it,  je  n'en  u  rien  offert — je  n'ai  pas  &it  d'enchère. 

BIDDER,  a.  enchérisseur.  To  the  kfghiÊl  bidder,  au  plut 
ofirant — au  dernier  enchérisseur. 

BIDDING,*,  enchère /.;  (command),  ordre,  m.  Do 
mjr  biddit^  obéissea  i  mes  arîxà — faites  ce  que  je  vous  dis  ; 
fùfràafion^,  invitatioo,/.;  (prodamatiom),  pepcumiation)/. 
publication,/. 

To  BIDE,  o.  ».         7b  Abide. 

BIDENTAL,        (bot.),  bident,  e. 

BIDET,  a,  (a  amallhorat),  bidet,  m. 

BIENNIAL,  adf.  (Miy  two  ytenr^  tôemd,  e. 

BIENNIALLY,  aifc.  tous  les  deux  tu. 

BIER,  t.  bière,/. 

BIFORM,  a^:  bif(Hme. 

BIFORMITY,  ».  double  forme. 

BIFURCATE,  l..  yjif^„.  . 

BIFURCATED,r*' 

BIFURCATION,  t.  bifurcation,/. 

BIG,  a^'.  (large),  gros,  grosse. 

To  grow  big  (large),  grossir  ;  f to  grow  fat),  deroiîr  gros, 
prendre  de  l'embonpoint  ;  ^togrownp),  grandir.  When  I 
am  big  (grown  up),  quand  je  serai  grand.  To  make  a  thing 
Ingger,  faire  une  chose  plus  grosse — plus  grands. 

The  day  w  big  mth  eoenta,  le  jour  est  gros  d'événements. 
She  called  upon  that  very  di^,  big  with  the  great  mum  siU 
had  received,  elle  vint  nous  voir  ce  jour-lft,  toute  pleine  drs 
nouvelles  qu'elle  venait  de  recevoir.  Let  hùn  alone  awhile. 
Ait  heart  i»  big  ;  thia  acene  haa  affected  him  loo  much,  laissez- 
le  seul  un  moment-,  il  a  le  cœur  gros,  cette  soèue  l'a 
vivement  affecté.  Big  unA  imnM^  gros  de  savoir, 
you  had  looked  b^  at  hm,  he  would  have  nm,  a  vous  avies 
■pria  un  air  mécunt  avec  lui,  il  aurait  {ffis  la  fiute.  The 
fellow  looked  big  (put  on  a  buying  looh)  to  fHghtm  Owm,  le 
mansnt  faisait  le  rodomont,  pour  les  effrayer.  Come,  come^ 
do  not  put  on  your  big  lookt  (proud),  allons,  allons,  ne  prenez 
pat  vos  grsnds  aiis.  He  looàa  very  big,  eince  he  made  a  for- 
tune,  il  &itle  fler-^grosdos-^'unportant — . — il  te  donne 
des  tixa  d'importance — depuis  qu'Q  s'est  enrichi.  They 
talk  very  big,  bid  every  one  knowe  who  th^  are,  ils  parlent 
bien  huit — ils  ont  le  verbe  bien  haut,  mais  on  les  connut. 
You  may  talk  aaing  aa  you  pleait,  I  do  not  fear  you,  tous 
pouvez  menacer  à  votre  aise,  je  ne  vous  crains  pvT  Tlwjf 
eame  to  big  werda,  ils  en  vinrent  aux  gros  mots. 

Tbbe  big  with  chikL  être  mceint^  grosse.  She  ia  verjf 
big,  elle  est  grosse  à  puine  ceinture — sa  grossesse  est  trés- 
avancée.  To  be  Ing  with  young  one*  (tf  antmab),  6tie 
pleine. 

BIGABnST,  «.  bigame. 

BIGAMY,  a.  bigami^/. 

BIG-BELUBD,  a^'.  ventru,  e,  qui  a  une  grosse  bedaine  ; 
(<f  a  pregnant  woman),  ttës-grosse, 

BIG-BONED,  (ufr .  qui  a  de  gros  os. 

BIGGIN,  a.  (aort  of  cap),  htgam,  m.  ;  (aort  co^W- 
pot),  cafetière  (à  la  Dubelloy). 

BIGHT,  t.  fa  «statf6<^J,  ante,/,  crique,/.}  (ifampeX 
baUnt,ai. 

BIOLY,  wfe.  To  look  big^,  firendre  on  air  fier — ae 
donna  un  air  d'importance — ^e  1  important.  TolaSkhig^^ 
parler  haut.    See  Big. 

BIGNESS,  a.  grosseur,/. 

BIGOT,  a.  bigot,  e. 

BIGOT,     I  o^'.  bigo^  e.    A  bigot  to  the  Mokammtdam 
BIGOTED,/    relywn,  un  homme  areuglémait  attaché 
au Mabwnéliwie.    Aragmaningetedtothemmotiaeiat  Ëte». 
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vont  donc  à  wqiaititieuiement — ê\  obstmiment — aOachi  à 
ém  îilén  f — . — êtei  voua  teUemcnt  entiché  de  ces  idéa  f 

BIGOTEDLY,  ocfe.  en  dévot,  avec  entêtement 

BIGOTRY,  1.  lûgoterîe,/. 

BIG^UNDING,  oi^'.    ^  —  fUMM,  un  grand  nom. 
BIG-SWOLLEN,  o^i'.  enflé,  e,  gonflé,  e. 
BIG-UDDRRED,  a^'.  vache  qm  a  uu  gros  ^ 
BILANDER,  :  (tmoBveiml),  bélaadre,  m. 
BILBERRY,  <.  aiielle,/. 

board  a  tkip),  fa»,  m. 

BILBOQUBT,  i;  bOboqaot,  m.  jmier  au  — . 

BILR,  a.  bile,  /.  Tk«*  uobê  teUl  ttir  m  kiê  biU,  <m 
nouvdlei  vont  loi  émoamûv — Uhaattet — Ift  fail*.  £/«  will 
mf  Am  UI«  Mpcm  yon,  il  déchinenn  bile  nr  voai. 

BIL£,«.  S^BoiL 

BILGB,  «.  f^wB  fermj,  i^afond,  m.  petit  fimd;  ("^  a 
M*},  Tcnbe,  M.  Bi^  teaitr,  eau  de  «de.  P""*?} 
Vy*  ^  foôd  de  cale. 

n  BILGE,  e.  ».  C«/'a  d^p^,  toodier  ;  tûn  une  ararie 
n  find,  &ife  on  voie  d'eao. 

BlUARY,  tuf,:  biHwre. 

BILINGUOÛS,  (u^r-  qui  a  deux  langues;  qm  parle 
deux  kagnes. 

BIUOUS,  a4f.  bilieox,  m.  [choie). 
7è  BlU,  V.  a.  tnntper  ;  ftnatter  (tma  penonM  d'une 
a.  rien. 

BILL, 

fZiMf  af  dtaryet),  mémoire,  m.  compte,  m.    Dmv*  JUn 
««W  mt  mu/  kU,  ditra-lui  de  m'envoyer  mon  mémoire — 
moD  cooqite.    7^  wNJt  a  régler— ooldet  un  compte. 
Atf  if  n  eqr  HB,  mettei  cela  nir  mon  compte — fiùtea  entrer 
cda  en  ligne  de  eonnite.    A  heaog  bUl,  nu  gn»  mémoire. 

Q  prend  1  crédit  pattont — il  fiùt 
dn  dettn  partout.  H*  rtat  bUb  ta  am  menMew  amomxt, 
taim  if  waa  at  Batk,  il  a  bit  dee  dettee  cooiidérablee, 
fendant  mmi  «éjour  i  &dfa. 

(Of  Ikiaga  to  eat,  at  hmia  and  at  an  im.)  Every  mortàng 
ttm  iiS  af  fan  ia  brotight  to  Um  ai  brtai^aat,  tout  lea  ioun, 
i  d^jeCtaier,  on  lui  jséBente  le  menu  du  (Uner.  fVaiitr, 
tnigmat  tImhiBi/ fare,  gar;an,  apportes-moi  la  carte.  Siatf 
I  order  <mrdiwier,diaUl  make  the  bill  <f faff  voulez-voui 
que  Je  ctHnmande  le  diner,  que  je  dreiae  le  menu  f  Now 
we  lûtaa  dame,  brikg  m  tin  biU,  i  ptéaent  que  nous  avone  fiai, 
tffaaltMtma  (atOMaatimg  koute)  la  cute  àpaTflr — ^It  carta 
(■jnto— ('of  «■  bmJ  le  compte. 

(OfhiSaofmxikai^.)  Ht  govt  nu  a  hiU  in  foymtnt,  il 
m'a  damé  non  billet — une  lettre  de  chai^  en  psiemeut. 
7*  éraw  a  biU,  tinr  une  lettre  de  change.  To  jtrômdt  for  a 
au  ef  arduaigt,  faire  lei  fundj  pour  couvrir  une  lettre  de 
àaâfe-  To  mt^Jeet  lo  meet  a  biii^  laiMCr  un  billet  en 
oaa&imet,  le  Intirr  proteater.  An  aerommodaliom  bill,  un 
cflct — bïnét — ^lettre  de  tdiange— de  complunnce.  A  dia- 
tfiwwmJ  biO,  un  billet  déshmoré— proterté.  A  bill  unpro' 
riAdfor,  un  billet  en  BouSrance. 

(qC  oAiertiaamentê.)  The  walU  an  cmwed  with  biUi, 
kl  mon  août  couverte  d'afBdwi.  The  tnttdawê  and  eovnttra 
ma  fuU  handhilb,  les  fenêtre*  et  lea  oomptoiia  des 
«"irVfiTy**  sont  remplis  d'annonces — d'imprimés.  fVe 
awal  fed  a  bUl  in  the  window,  il  faut  mettre  un  ëcriteau  à 
la  teêtre.  The  plajfbill,  le  pnwrwnme  du  spectacle.  fViU 
foa  oMteo  me  la  look  at  the  bill  f  voulez-vous  bien  me  per- 
mettre de  jeter  on  coup  d'œil  sur  le  programme  ? 

(Im  tgîabimn.)  A  bill  waa  hid  befora  the  House  (in 
England)  un  bill,  (in  France)  uu  projet  de  loi  fat  présenté 
itadBunbre.  ribs  M/ wot  passa/ n  lS3i,  cette  loi  fut 
Totéf  en  1832. 

(ht  hm.)  The  plaintif  obtained  a  biU  of  indictment,  le 
phignaiit  obtint  un  mandat  d'amener.  The  tàagiatratea 
fimad  n  biO  for  Ida  etf^aaranei  at  the  aanzea,  les  mag{strala 
■gBjreni  un  ™«tJ«»  de  eompanitioa  aux  assÏMi  contre  lui. 

Bitff  af  lading,  connaisKmen^  m.  o^parcel,  facture, 
/.  BiU  tf  entrg,  bordereau  des  marchandises  entrées  I  la 
ibwK.  Bitt  ^  morta&ty,  table  de  mortalité.  BiU  of 
inerte,  lettres  dé  diroree.  BiU  nf  ryhta,  déclaration  des 
Mix  SiU^haatlk,]mtltàemDti.  Actaambili^hMUh, 
paeste  nette,/. 

KLL,  ».  (a  birJ'a  iaa^),  bec^  m.  ;  (a  AoTcArf),  une  aerpe. 
KHsai,ae^/. 
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Tb  BILL,  V.  n,  (oflrirda),  se  becqueter. 
BILtrSTICKER,  s.  afficheur. 

BILLET,  t.  (a  note),  biUet,  m.;  (a  log  ^wood),  billo^ 
m.  bâcb^/.  :  (a  aoldier't  tidiat,  dûnt^ûw  at  what  Amms  ha  it 
to  lodge),  Inllet  de  Ic^emeiit  ;  (in  haraid.),  btHet,  m. 

Th  BILLET,  tr.  a.  loger  les  soldats  chez  les  particuliers. 
The  atrgeant  haa  to  btUat  the  company,  c'est  le  sei^^t  qni 
&it  le  logemat  de  toute  la  compagnie,  ffe  were  billeted 
ttpon  the  iiAabiiania,  nous  étions  logés  cbei  les  habitants. 

BILUARDS,'.  billard,  n.  To  plow  al  biUiarda,yma 
an  Inllard.    7b  ptag  a  game  ai  — .  nôn  une  part»  ï» 

BILUNGSOATE,  s.  langage  des  InOlas.  [billanl. 

BILLION,  s.  billion,  m. 

BILLOW,  a.  vague,/,  lame,/. 

7f)  BILIXjW,  e.  n.  souleva'  ses  vagUM. 

BILLOWY,  a4f.  agité,  e  ;  ondoyant^  e. 

BILOBED,  «il',  (bot.),  bilobé,  e. 

BILOCULAR,  m^:  (tf/hnt)j  bilocnUiaw 

BIMANOUS,  adf.  (anai^,  btmaDa. 

BIN,  s.  (wooden  box  to  haip  earn  im),  adhv,  m.  (à  raroin^ 
au  blé,  ftc);  (to  heep  hnad),  haïAe,/.  t  (a  partition  im  a 
wine  cellar),  caat,f. 

BINARY,  o^r'.  binun. 

To  BIND,  e.  a. 

C7b  tii  (Ui^  together),  lier.  Bind  thaaa  paper»  tageiker, 
lies  ras  pqneis  ensemble.  Bind  them  li^,  liei-les  bien — 
fortement — ■  smia-les  bien.  Bind  them  in  a  ban^a, 
Utes-en  un  paquet^. — into  a  neaegay,  &ites-en  nn 
bouqnet; — • — intoabtauk,  &itet-en  une  bott^  &c. 

(dffaraama.)  IVa  bound  him  by  an  oath,  nous  le  Ittnee 
par  un  serment  7b  bind  a  perton  by  contract,  lier^-en- 
gager — une  personne  par  oontrat.  T'Aese  dutiaa  do  not  ^nd 
the  amacienoe,  ces  denùn  ne  lient  pas  la  conscience.  /wiU 
not  bind  nofae^,  je  ne  veux  ^as  me  lier — je  m  veux  pas 
contracter  d'<^ligatioD.  /  will  not  bind  myielf  to  do  it,  je 
ne  veux  pes  m'ohl^cr  i, — m'oigager  4 — le  laire.  (Com.) 
IwiUbe  bound  that  it  waa  ha  that  did  il,  je  ICreiaîs  la  main 

Ïie  c'est  Ini  qui  t'a  &ît  He  wiB  aeeapi,  I  uiU  be  bound, 
acceptera,  j  en  réponds.  They  boand  him  wUh  ehaini,  on 
l'ench^na — .< — viir«  ''^'''i  on  le  garotta.  They  bound  iWm 
hand  and fM,  on  lui  lia  les  pieds  et  les  mains.  He  wat 
bonnd  hand  and  foot,  il  avait  les  pieds  et  les  maïi»  liés. 
She  Asrps  him  boimd  to  her  car,  die  le  dent  enchaîné  à  son 
char.  /  waa,  aa  il  wera,  boâoÊd  to  the  ^poi,  j'étak,  poor 
ainsi        attaché  i — enchaîné  sur — la  place. 

(To  Mige,  compel;  to  be  abided  and  compelbd.)  They 
cannot  bind  me  to  do  il,  ils  ne  peuvent  m'ri>liger  de  le  faîn 
— . — il  ne  peuvent  m'împoser  l'obligation  à  le  faire.  / 
am  not  bound  to  do  that,  je  ne  suis  pas  obligé  de  faire  cela — à 
cela,  (y— «uquel^  /  am  bound  to  obey  Am,  il  est  de  mon 
devoir  de  lui  obéir.  SucA  promiaa  an  not  bindimg,  do  not 
bind,  de  eemblables  promesses  ne  nut  pas  obligatoires— on 
n'est  pas  tenu  i  remplir  de  semblables  promesse*.  They 
were  bound  by  family  tiea,  de*  liens  de  parenté  les  retenaient. 
Thefhtat  bind*  Ike  water,  la  gelée  glace  l'eau.  The  heat 
binda  the  earth,  la  chaleur  affiwrnit— ninrcit  U  terre. 

(To  cooer  ttu  ei^),  border.  Th  bindacmlainwith  veloet, 
border  un  rideau  de  velours,  f  7b  aarronndO  The  watera 
bind  the  earth,  les  eaux  entourent  la  t«re. 

(To  engage.)  To  bind  a  oavant,  engager,  retenir  un 
domestique.  Art  thon  not  bound  to  a  wife  f  n'es-tu  pas  lié 
à  une  femmef  7b  bind  a  boy  apprentice  to  a  tailor,  mettra 
un  enÂot  en  apprentissage  cbei  un  tailleur.  /  wat  bound 
apprentice  at  15,  on  me  mit— je  fus  mis — en  aiipientissage 
à  l'fige  de  quinze  ans. 

To  bind  boolia,  relier  de*  livres. 

(To  heat.)  Theae  thinga  bind  the  body,  oes  cbo*e*-U 
resserrent  le  corps — constipent. 

T"»  (nnd  tip  a  wound,  bander — mettre  une  compresw  À — 
nn  bandage  Ik— une  Uassuie^  Hia  fan  wat  bound  tip  wUk 
dothet,  Û  avùt  la  têts  enveloppée  de— empaquetée  dona 
des  linges.  T'Aty  were  bound  up  (lied)  together,  ils  étaient 
liés;  (chained),  enchaînés  ensemble.  The  more  we  an 
bound  tq>  toon  exact  narration,  the  mon  we  want  Hfe,  plus 
nous  sommes  reasetrés — renfbraés — dans  les  limites  d  une 
namUioD  exacte,  plus  elle  doit  être  animée.  It  ia  not  the 
on^  coiM  lhat  ^ndê  up  the  mderalanding,  ce  n'est  pas  la 
seule  cause  qui  r—errn — qui  mette  des  entraves  à-— l'esfirit^ 
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n  bt  hound  M  tcv,  etreaibMrf  MMn<  w  la  glaoe,  Ac 
Tibimifnm  fUwIn*;,  empêcher  (de  &ire). 
7b  bind  ooer  to  appear  at  Ihg  ommu,  nnuaer  d«  com- 
paraître aux  Bfatse*  xnu  peine  d'amende.  Yon  an  bound 
M  £23  to  frowcKl^  voua  êtea  obligé  de  ponmiine  (cet 
panomM)  en  juadee,  aoiu  pnne  de  eonfiacation  de  la 
gÊXÊMtà»  m  39  UTM  rivUogt 

To  BIND,  «.  ff.  yiir  «suif  (£m  not  bind  wtU,  ce  nUe 
M  fe  lia  pu  bien — iw  dorât  pu — ne  «  forme  paa  en 
maMif,   ft  wiO  bind,  il  fonnera  un  mwnf,  il  durcin. 

BINDER,  >.  (^  hoaài),  nOieiUi  Jmavm),  lienr; 
(cord,  ropt),  lien,  m. 

BINDING,  p.  pr.  (tuid  mAttaiiiivtfy),  bandase,  m.  ;  (of 
a  book),  reliure,  /.  ;       flu  edgt      a  fAnyJ,  bordure,/. 
rUmd  w^'octioe^),  (M^atorsX  oUigabÛce;  (Imatmg), 
totanfhnt,  e,  qui  constipe,  qui  lenem. 
BINDWERD,  «.  liwiai,  m. 
BINOCLE,  I.  (tmaU  doubU  tdoÊOope  or  opm  gbm), 

lÙDOCle,  M. 

BINOCULAR,  a^.  binooolaiie. 

WNOMIOlJsj'-  "^^A 
BIOORAI^R,  t.  biographe,  m. 
BIPARTITE,  a^.  (tpSt  ùt  Aê  mitUU),  biputi,  6. 
BIPARTITION,  a.  àxrinaa  en  deux  partiea. 
BIPED,  ot^'.  bipède. 

BIPEDAL,  a4f  .  Inpédal,  «.  [Umnoé,  & 

BIPKNNATED,       a^wit,  qoi  a  deux  ulae;  (m  bot.), 

BIFSTALOUS,  at^'.  à  deux  pétalei. 

BIQUADRATÉ,  \at^.  (in  atgAra),  ontfi— euré  bt- 

BIQUADRATIC,)  quadratique. 

BIRCHj  t.(airm ),  bculeau,  m.  Birch  wood  or  plania- 
Hom,  boulue,/  ;  (rod),  verge,  vergée,/.  ^  /A*  bircK, 
fouetter.  Thtimibe  bùrdt,  avoir  neoon  aux  vergeh  JSmA 
wm«  C Moif  M  Riama),  hièn  de  bouleau. 

BIRCHBN,  a4r .  de  bouleau. 

BIRD,  >.  oueau,  m.  ;  (apphed  to  partridgotj,  perdrix,  /. 
Bird»  art  $earo»  Hum  jwr,  léa  perdrix  sont  raiea  cette  aimée. 

oiaeau  de  paange.  Sewtmtt  bird,  gibier  de 
pottnee.  Fin»  fiaiktrt  maktfiiu  birdt,  llistntfiùt  le  moine. 
7b  tut  two  bùd»  with  ono  itoiu,  faire  d'une  pierre  deux 
ooapi.  Am  im&n%  bird,  oiaeau  de  malheur — de  mauvaii 
augure.  Chu  doa  mot  ca/cA  oid  bird»  with  chaff,  vieil  oiieau 
oe  ee  lalMe  paa  prendre  à  la  ppÉe^  On»  Urd  in  th§  hand  is 
worth  two  in  thi  busk,  un  tient  vaut  mieux  que  deux  tu 
l'auni. 

7ï  BIRD,  «.  M.  ràelet;  f eo«i.J,  attraper  dea  <nieauz. 
BIRD-BOLT,  e.  flèche,/,  (pour  la  chaate  aux  oiteaux> 
BIRD-€AGB,  t.  cage,/. 
KRD-CALL,    aineau,  si.  wp6e,/. 

BIRD'»-BYE-YIEW,  ai^.  %  vue  d'oimu. 
BIRD-KYBD,  a^'.  qui  a  l'oBil  vif. 
BIRD-FANCIER,  i.  amateur  d'oiteaux,  qui  a  du  gofit 
pour  let  oiaeaux. 

BIRDINO,  p.  pr.  ( laidndiataHtioihf),  chaateaux  oiaeaux. 
BIRD-UKE,  a^f.  comme  tm  maeau. 
BIRD-UHB,  «.  glu,/. 
BIRD'MAN,  :  oiieleur. 
BIRD^S-CHRRRY,  a.  tnpèt»  de  petite  [vune. 
BIRD'S-BYR,  :  (hot.),  adonia,  et.  ail  d'oiseau,  m. 
BIRD'S-FOOT,  t.  (plant),  ^ed  d'oiaeau,  m. 
BIRD'S-TONGUE,  >.  (phnt),  langue  d'oiseau,/. 
BIRD'S-NEST,  a.  oid  d  oisoui,  m.  < 
BIRKMB,  «.  (Mp  hanng  two  tiara  ffoara),  birème,/. 
BIRGANDSR,  a.  oie  lanvage,/. 
BIRT,  t.  turbot,  m. 

BlR77I,>.nui8anGC,/.;  (ritnk),\iamai«e,f.-,(btgimi^, 
er^pK,  rw),  naittance.  H*  ta  an  EngSahmam  by  birth,  il 
eat  Ajulait  de  naieianoe.  Sh»  had  Ihrm  ciùidrtn  ai  on* 
UrA,  dw  eut  troia  PnikaU  d'une  couche  elle  accoucha  de 
troia  en&nta;  (^ ammid»),  d'une  portée.  UnttnuUf  birth, 
naittance  prén»tai4e.  j^ltr-birA,  arrifn-fiux,  at,  An 
mnnatural  birA  (prtànetion},  pcadoeticn  cootn  natuf^/.; 
moostre,  m. 

BIRTH,  «.  (a  aaa  term ).    &e  Berdi. 

BIRTHDAY,  >.  jour  de  numnce,  m.  To-day  ia  mg 
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btrthdof,  e'ert  ai^omdlinî  mon  jour  de  Dainartce.  (7^ 
EngSéh  eMrata  the  birthdaf  af  a  paraon,  the  Fren<À  lha 
patron  aaint,  and,  acconËmbf,  »aif  ma  ffite.)  Do  yoat  kttp 
gottr  birthday  f  céUbres — fetea-vout  votre  jour  de  natManoa  f 
(in  Frantx),  faitee-voui — célébrea-vona  votre  fêteî 

BIRTHDOH,  a.  droit  de  naiaanob  m. 

BIRTHPLACE,*.  Paria  ia iia bMftbea,  fvia  «i/t  h 
lieu  de  ta  naitnnce — .—41  art  né  à — natif  d»— Puîa. 

BIRTHRIGHT,  a.  droit  de  i^tuoc^  m.;  (r^  ^ 
primogeHitnre),  droit  d'aiUeo^  M. 

BIRTHSCNO,  «.  chanaoo— eouplda  (à  1»  naitsanee 
d'un  enfiuit). 

BIRTB-BTRAKGLKD,  ac^'.  Hnn^i,  e  en  navnnt 

BIRTHWORT,  «.  (ptantj,  ariitdoch^/. 

BISCOTIN,  a.  Uicotiu,  ai. 

BISCUIT,  a.  biaeui^  ». 

Th  BISECT.  V.  a,  couper  en  deux.    Bg  tim  bimcting, 
en  coupant  en  deux. 

BISECTION,  a.  bittection,/. 
BI8EGHENT,  *.  aegment,  m. 

BISHOP,  «.  évêque,  m.  ;  (a  mixttm  ef  wine,  orangtÊ, 
angar),  vin  chaud — un  bol  de  vin  diand. 
BISHOP-LIKE,  cujr*.  comme  un  évtqne. 
BISHOPRIC,  ».  évîché,  M. 
BISHOPSWSED,  «.  (bot.),  ammï,  m. 
BISHOPSWORT,  ».  (plant),  poivictte,/. 
BISK,  ».  (tart  efritk  »oiip),  biâqui^/. 
BlSUlm^  t.  (a  tort  ^metal),  hmaaA,  m. 
BISON,  a.  (wild  ox ),  buon,  m. 
BISSEXTILE,  tt€^.  binextile. 

BISTER,)'.  (cohmr  ved  in  patiUing},  btitr^  ai.  A 

BISTRE,/    drawi/ig  in  biatre,  detain  an  Initie. 

BISTORT,  ».  (a  plant),  bittorte,/. 

BISTOURY,  a.  (may.),  bistouri,  m. 

BIT,  ».  (part  fa  bndU),  mon,  m.  Ta  tah»  Hn  bit  in 
hia  toeth,  prendre  le  mon  aux  dents. 

To  BIT,  V.  a.  mettre  la  bride  (1  un  cbeval^. 

BIT,  a.  (a  mortel),  morceau,  m.  Aof  a  pat  du  tcxiL 
Eoery  Ini  ^  U,  m  ^itier  :  ade.  entièrement  en  tout.  A 
/if-to,  un  morceau  lUand.  BAtyM,  nncoeau  imoceRu, 
pièce  I  pièce.  The  bit  ef  a  kM,  le  pannetcn  d'une  clef, 
—  of  a  wimble,  la  mèche  d'un  vilebrequin. 

BITS,  I.  (tfaMp),  bittei,/. 

BITCH,  ».  chienne. 

To  BITE,  V.  a.  mordre. 

Mg  dag  ^  me  in  the  leg  yaaferday,  mon  chien  mordu 
à  la  jambe  hier.  TA«  cèid  wind  bitea  goterfaot,  le  vent  rotn 
coupe  la  figura.  Muetard  bitea  the  tongue,  la  moutarde 
iNque  la  langue.  (Of  a  knife),  couper,  trancbnr,  The  frœt 
haa  bitten  the  bnda,  u  gelée  a  brûlé — «oupé — ^let  bourgeoiia. 
Th  bite  the  bit,  ronger  le  frein.  To  bite  otu'i  Haila,  te  roii^r 
let  onglet.  IbUmy  toagtie  (in  eating,  or  from  vexation),  je 
me  mordit  la  langue.  7Î>  bite  the  duat,  mordre  la  poutaière. 
To  bUa  om's  fJboNO  at  a  peraon,  &îre  la  nique,  i  une  per* 
sonne.  To  bite  (to  take  the  bait),  mordre  à  fhameçoa.  Do 
thefiAbitef  faitee-vous  bonne  pêche  f — ^le  poisson  mord -il  ? 
(Fignratioelg,  ofpenona),  se  laiHer  prendre  au  tnôge — ee 
lainer  attraper— mordre  k  lliamesaa.  Ho  wiB  hite,  il  ae 
lussera  prendre. 

To  hite  off,  emporta  d'un  coup  de  dent 

BITE, s.  morsure,/.    At  one  bite,  d'un  coup  de  dent. 
iVo/ /o  ioac  a  6ife,  ne  pas  perdre  un  coup  de  dent.  (MoaitMtLJ 
fVill  jfon  have  a  bite  f  en  voulez-vous  une  bouchéef  (A 
trich),wAgB,m.    (InangSt^.)    I  have  mt  had  a  \nte 
i!  ne  m  eit  pot  enoore  venu  un  nul  pmNon.  (AAarperJ, 

filou,  M. 

BITER,  a.  Oreai  barian  ara  ne  Ultra,  ceux  qtU  aboient 
le  plut  fort  na  mordent  paa;  (a  dmt),  faompeorj  (^  *» 
Jlah),  avide. 

BITING,  p.  pr,  (tatdtnbttantiveljf),  (cheating),  tromperie, 
/.  ;  (larmttioal  remarkt ),  reproches  monlauts.  (  Uted  <uj~ 
jectnefy.)    There  i»  a  old  UHm  wind,  il  Ait  on  vent  froid 

pCTçant    A  bitii^  cokl,  un  tnM  euiMmt    (CtOting.)  A. 

Mu^  Jioon^  une  épte  tranchante;  (^  jaiat,  amatmmj^ 

mordant,  e^  IHqiUD^  e>;  (maàing  lAt  tav"*  ^itrl), 

piquant,  e. 

BIT,  p.  pt,  (uted  a4fectiwlf).    And  th»  ragm  wa»  bit,  et 

le  coquin  frit  prii^  attn^. 
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BITINGLY,  iuh.  d'luw  manièie  mordante,  ntirique — 
wee  aoKTliuM. 

BITTACLR,*.  (cote  invUch  fAccovçMn     habitacle,  m. 

BITTEN,  p.  fa.  (coH^,  duated)y  attrapé,  e,  prit,  e. 
M  admire  ker  btoMtjf,  aU  are  Utttn,  toiu  admirent  sa 
beauté,  tons  y  wot  piï*.  H*  if  btUm  ^he  hea  cm^t  tlu 
it^Ktim     rrrttzût  prtvalatt  idMt),  il  ett  mftcté — il  ert  pri«, 

BITTBR,  ai^.  ( 0/  laite),  amer,  amère  ;  (painfitl,  mownt- 
JU,  afiiet^dj,  amer.  A  bitter  lott,  une  perte  amère.  //  û 
éâtCcr  coU,  n  fait  an  froid  perçant — rude.  Th^  art  bitter 
iMiwiii.  îli  wnl  fwmniniii  jnrf  1  arhnnWia  Btii^bittemt 
emmf,  c'ot  mon  emoni  le  plua  invétéré.  Thiae  m  bitter 
worda,  ce  aoot  deg  paroles  dures — pénibles. 

BITTERFUL,  «jr-  plMn,  e  d'amertume. 

BITTBR-GOURO,  *.  (a  pianl),  coloquinte^. 

BirnERLY,  atk.  ani&ement 

BITTERN,  a.  (a  bird),  butor,  m. 

BITTBRIŒSS,  a.  amertume/. 

UTTERS,  «.  (^Mitt  M  hMcA  bkUr  brAs  an  ite^), 
riwnflie,/.  Hqueor  rtamitchign^^ 

BITlisRSWEET,«.ugndoujE,ce;  CnonM^imafp&J, 
doae»«mère. 

BITTERYETCH,  «.  (a  piaiU),  vesce  noire,/. 

BITTERWORT,  s.  (an  kerb),  gentiane,/. 

BITTOUB,*.  &cKttem. 

BITUaCEN,  «.  bitume,  m. 

BITUMINOUS,       bitumineux,  se. 

BIVALVE,  0(0'.  CccmkA.;,  Uralre. 

BIVIOUS,  adj.  (having  two  wagt),  bivial,  e. 

n  BIVOUAC,  V.  M.  bivouaquer. 

BIZANTINE,  s.  besaut,  m.  Un^t  d'or,  «. 

7V  BLAB,  r.  H.  bavarder  ;  v.  a.  rapporter,  rtpéter. 

BLAB,        \:  (a»  idU  talker),  bavard,  a  ;  (wko  hOrayê 

BLABBER,)    Kcrtti,  or  teiU  tUi^),  n^ipràtour,  teuse. 

BLABBER-LIPPED,  tuff,  lippu^  e. 

BLABBING,  t.  bavardage,  m. 

BLACK,  s.  noir,  m.  ;  (a  iwoj,  n£gi«.  7h  wear  btacà^ 
pvttt  k  iM»r;  (momriùiiff),  U  deuil.  7h  put  wt  blacky 
OTRidre  le  deuil.  In  black  aiid  wlùte,  par  écrit  ;  fin  heralL}, 
aUfk,as. 

BLACK,  oify',  noir,  e  ;  ( lAtCMre),  obscur,  e.  Theheaveiu 
era  Uacà  wilk  domdt,  des  nuages  rendeot  le  ciel  obscur 
—.—4e  ciel  eat  couvert  —  est  cba^  —  de  nuages. 
(Atneiam.J  A  black  cn'sw,  on  crime  atne^  noir.  (Tt 
AaiUaeAJ  ffkat  OMika  M  m>  bhckf  qatriro»  qvâ 
warn  dfloiie  cet  air  triste— nmbref  He  ahâayt  looks  to 
UkA  mt  yem,  3  vona  fiùt  toujours  si  mauvaise  mine — — >il 
vous  regarde  toujouft  de  travers.  Corne,  do  not  pit  on  yoÊir 
Uacà  looks,  allons,  ne  proies  pas  votre  air  sombre — ^votre  air 
<b  manvaise  humeur.  beat  Atm  black  and  blue,  il  a 

le  eonc  eoamt  de  mmutrisnirts  des  coups  qu'ila  lui  ont 
ilaanâ--îls  l'ont  meortri  de  coups. 

To  BLACK,  «,  a.  noircir  ;  f  momJ,  cirer. 

BLACK  ART,  ».  magie  noire,/. 

7V  BLACK-BALL,  v.  a,  donner  une  boule  noire.  He 
in  been  Uack-ballad  twice,  il  a  été  r^é  après  deux  toun 
(k  scratîa— .— deux  fois  les  boules  noires  font  emporté  sur 
IsfalanchM. 

BLACKBERRY,  «.  (a/hiUJ,  mfire  snnvage,/. 

BLACKBIRD,  *.  merle,  n. 

BLACK-BOOK,  a.  livre  noir,  m. 

BLACK-BROWED,  at^'.  aux  sourcils  noirs. 

BLACK-CAP,  s.  (a  bird),  fauvette  à  la  tSte  noire. 
&>CapL 

BLACK-BBIONY,  a.  (fbnt),  brione  nni^  /.  rigne 

"orage,/.   

BLACK-CATTLE,  s.  gioa  bétul,  m. 
BLACK'COCX,  «.  (snim)^  coq  des  bruyèrea  ;  (ormtk.), 

BLACK-CITRRANT,  a.  carâs,  m.  ou  eai^  m. 
BLACK-gAGLB,  a.  aigle  noire,/. 
BLACK-UgTTRB,  t.  eatactt»  gottuqua. 
To  BLACKEN,  v.  a.  (tf  Ounga  and  of  t)te  ckaraeUrJ, 
CMfcïr. 

BLACK-EYE,  a.  oàl  poché.  ff%o  gave  him  that  black- 
ryi  t  ipi  tatrot  qai  lui  a  poché  les  jeux  t  (/am._)f  qui  est<e 
^  Im  a  mil  les  yeux  en  compote  1 

BLaCK-EYBD,  lujr-  «is  jeax  mnia. 


BLACK-FACED,  atff.  qui  a  la  figure  mnre — noinod,  e  i 
(blackened ),  noircie. 

BLACK-FORBST,  «.  (in  Germany),  la  Forêt  NoÎR. 

BLACK-FRIAR,  #.  pteitent  noir. 

BLACK-GAMS,  a.  coq  des  bruyères. 

BLACKGUARD,  a.  goujat,  pdissm. 

BLACKING,  t.  (/%r  Aoet),  rarage,/. 

BLACKISH,  adf.  noiritre,  tirant  sur  le  tK»r. 

BLACK  JACK,  >.  (leathern  a^),  gobekt  (de  cuir),  m. 

BLACK-LEAD,  >.  mine  de  plomb,/. 

BLACK-LBO,  a.  joueur  de  jrofèssitm  ;  (a  thtat),  escroc 

BLACKLY,  adv.  (airociotufy,  treacheroiuk/),  atrocement, 
avec  atrocité  ;  traîtreusement. 

BLACK-HAIL,  a.  contribution  m  bétail,  blé  ou  argent 
(que  l'on  payait  en  Elcosse,  pour  être  i  Tabri  du  fnllag*  de 
certaines  bandes  de  voleurs). 

BLACK-MARTIN,  «.  (a  bird),  moutardier,  m. 

BLACK-MONDAY,  «.  Lundi  de  PSques,  (ainsi  ^lé 
«otr,  en  mémoire  d'un  brouillard  affreux  qui,  à  cette  époque^ 
sous  le  règne  d'Edouard  III.,  fit  mourir  nombre  <u  per- 
sonnes). (Ifoto),  jour  de  ronvertnre  des  classée^  (qui  a  lieu 
le  lundi,  dans  les  écoles.) 

BLACK-MONKS,  a.  pénitents  noirs. 

BLACKMOOR,  s.  maure,  ndgre. 

BLACK-MOUTHBD,  o^r.  à  la  hngne  nnimeasc^ 
méchante, 

BLACKNESS,  «.  noirceur,/. 

BLACK-PUDDING,  a.  boudin,  m. 

BLACK-ROD,  ».  UAer  <^  the  huissier  l  nsge 
noire  (de  l'ordre  de  la  Jarretière). 

BLACK-SEA,  a.  Mer  Noire,/.  PtRit-Euxin,  m. 

BLACK  SHEEP,  s.  (aaid  m  conttw^  if  a  troadmm» 
person),  brebis  galleuse./. 

BLACKSMITH,  s.  fOTgenm,  vt. 

BLACK-STONE,  ».  pierre-noire,/,  amptlite^/. 

BLACK-THORN,  ».  épine  noîn,/. 

BLADDER,  «.  vesiie,/.  ;  (a  btiaterj,  ampoule,/.  ;  (§0^ 
Uadderi),  bulles  de  savon,/. 

BLADDER-NUT,  s.  faux  sené,  m.  baguenaadîer,  m. 

BLADDERED,  a<^.  gonflé,  e,  plein,  e  d'ampoules. 

BLADE,  ».  (cf  a  av}ord,oir  knife),  lame,/.;  (of  graaa), 
brin,  m.  ;  (in  contempt,  of  a  man  tcho  ta  Jterxx,  or  gay), 
gaillard,  m.  (Alao,  in  Joke.)  She  married  a  young  bkuU^ 
elk  a  épousé  un  jeune  luron.  He  ia  a  blade  yet,  noianlk- 
tian£ng  he  ia  ffty,  malgré  la  cinquantaine,  c'est  eoeora  on 
luron.  C  a»  oar;,  plat,  m.  BJMeioM^  «rs*eii&fer-MM< 
omoplate,  m.    Brea^-iAadt,  sternum,  m. 

To  BLADÏl,  V.  a.  mettre  une  lame. 

BLADB-SMITH,  ».  armurier,  m. 

BLADED,  o^r .  (bat.),  en  ti«e,  à  brin. 

BLAIN,  s.  pûtaili^/.  don,  m.   CHUMwh^  eueliiraL  /. 

BLAMABl^  adS'  bUmabk.  Y«»  sponU  be  UmJde 
not  to  accept,  vous  series  bUmaUe  de  ne  pas  accepter. 

BLAMABLENESS)  a.  culpalnlité— «equ'ilraibUmtt 
(dans  une  chose).  [sible. 

BLAMABLY,  adv.  d'une  manière  blâmable — répréhen- 

BLAME,  ».  bltme,  m.  To  lay  the  blame  of  a  thing  on  a 
penon,  donner  k  bUuie  d'une  chose  à  une  personne— vejeler 
le  bIdiM  d'une  cboae  sur  une  personne.  You  will  have  all 
the  blame,  vous  en  pmterez  tout  le  blârn^^.— ^out  le  blftme 
en  retombera  sur  vous.  They  lay  ike  blame  on  the  poor  little 
onea,  ils  en  rtijétent  k  blâme  sur  lea  pauvres  enCuita.  If  ha 
doM  not  bdum  better,  I  Aall  lay  the  blame  an  you,  s'il  oe  w 
conduit  pas  mieux,  je  m'en  prendrai  à  vous — . — j'en 
rejetterai  tout  le  bl&me  sur  voua,  /  fok  ail  tke  bhme  t^oH 
myaeif,  j'en  prmds  tout  le  bUme^ 

7b  BLAME,  «.  a.  bUmer. 

He  t$  much  blamed  for  hia  inconaiderate  amAxt,  aa  le 
blâme  beaucoup  de  sa  conduite-insensée.  He  ia  right  to  act 
M  he  data,  «Ao  couU  blame  Am  far  itt  H  &it  biaa  d'agir 
comme  il  fiùt,  qui  pounait  Ym  blftmerf  ffkat  I  blame 
you  for,  ia  to  haoe  k^  M  M  kng  im  «nspcMsa^  ce  dontje  rooe 
blâme,  c'est  de  nous  avoir  tenus  ai  long-temps  daâi  l'in- 
certitude. 

You  mil  have  yoitrae^  to  blame,  if  lomething  vnpleaaant 
happen,  si  quelque  chose  de  dÉssgréaUe  arrive,  c'est  vous 
que  vous  devres  bllmer — .— -c'eM  à  vous  que  vous  aiiret  i 
k  reprocher.    Ihatt  not  to  bhma  myae(fjbr  it,  ce  n'est  pas 
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mm  qoB  ja  àeÔB  m  tUmer.  JFt  kme  net  ta  Umm  iwmhmt, 
now  TkKwm  rwD  à  nooi  rapntdwr. 

(To  bt  to  hiamt),  avoir  tort,  être  bUmabl^  Itre  digne 
de  blâme. 

Kow  would  b*  mnA  to  bbmt,  if  you  did  tut  accept  (ym 
toautd  do  leromg),  toqi  uiriex  gmnd  tort  de  ne  pas  accepter 
— «i  roua  o'occqitîes  poa  ;  (wum  «sipAa/wnibJ,  tous  leriei 
bèi-rép-éheonbw — voui  «rin  dîpie  d*  bUme  u  tou 
n'occeptiei  poa.  ^  Mf  m  Ar  dtid,  Ki  ù  to  AfaMw  tx  Me 
MffiiMcr,  >i  MO  actioa  dW  pas  blâniable  en  elle-même,  sa 
mamere  Vest  [coupable. 

BLAHEFUL,  a^.  blâmable;   Cm  a  tarvmt  tente), 

BLAHKLESS,  adj.  ÎTréprochable,  exempt,  e  de  blime. 

BLAMELESSLY,  ode.  d'tme  numîËre  irriprotdtoble. 

BLAMELESSNESS,  t.  mnooœcc,/. 

BLAHER,  t.  eetueuT. 

BLAMEWORTHY,  a^f.  digne  de  bUme. 

Tb  BLANCH,  v.  a,  v.  n.  blanchir,  foire  blanchir  (de  la 
toile,  de  la  cin^  de  la  chicorée,  da  céleri,  &&)  (To  grow 
wlùtefrom  agt),  Uinehir.  (To  tmn  paie.)  tVkm  mm» 
( Aedit)  artUmcktdw^ftar,  <|iudiI  m*  miennee |iUiMent 
de  peor — . — qnaod  la  peur  ùut  pàiir  lee  mieimea.  (Cf 
aèimidt  and  waènUt),  peter.  TÀar  lyppert  may  6e  hitadt, 
numt  fhe  mm,  ami  a  ftw  MmcM  abnondt,  fear  aouper 
pent  ae  compoter  de  biicuit,  de  raiiiw  lecf  et  de  deux  oa 
tioîa  aauuidea  peléei.  aimrf>,  Ariter.  fVktnbg 
■MM  biamek  hit  dai^tr,  ou  mojca  deaqueU  chacun 
poonait  (riter  le  danger  qui  le  lawce.  /  OT^we*  jnw  witi 
mot  biamek  Paru  on  gtmr  Mojr,  nna  doute  que  root  n'éviterei 
(■c  Paria — Cfi*"*-)  brûlerez  pu  Paiit^  qui  te 

trouve  aur  votre  route.  CTo  madt,  rptaÂ  toft.)  Booki  mil 
^taà  plaiiiy  mAm  ooimtelhrt  MwicA,  les  livres  parlent  hardi- 
nwnt  quand  les  cmaeillen  hésitent — mesurent  leurs  paroles. 

BLANCHEB,  a.  bhoehiiseur,  qui  UanduL 

BLAND,  «#'.  doux,  douce  ;  caresaant,  e. 

BLANDILOQUENCE,  ».  éloquence  dono^  Is^age 
caressant 

To  BLANDISH,  t>.  a.  adoucir. 

BLANDISHER,  ».  flatteur  aux  douces  paroles. 

BLANDISHING,  p. CM>>fM6«/.;,)caresaM,  /.  doux 

BLANDISHMENT,  /  sourim,  «.  ca- 

jolerîea,/.  sédueticoi,/. 

BLANK,  (.  «jr- 

(PaU),  pâle.  T\e  blani  mmm,  la  lune  ptle.  To  look 
Uàdt  (eoi^ittd),  avcnr  l'air  confùs.    ( Not  witttn  upon.) 

tkt  mdkvr  sà^  /  Jlmd  tittk  mon  tkm  hkmà  fapir, 
du  cSt£  de  la  dette  active,  je  ne  voie  guâie  que  du  blanc — 
du  pawner  blanc.  Blatik  vertet,  des  vers  blsDca — non  rlmés. 
£•01»  a  bbnà  line,  laisset  une  ligne  en  blanc.  Blank  ear- 
tridfft,  des  cartouchea  blanches    lani  bailee. 

BLANK,  t.  blanc,  m.;  Cm  a  tottery),  billet  blanc; 
fo^'tfc'^,  but,  m.  ob^  m.  Hit  /M  ù  W  oa  om  mat  blank, 
m  vie  n'os^  pour  ainsi  din^  qu  on  gnnd  fBuulet  Uhic. 
Tlm  ù  MM  a  blank  m  Au  «eiMfcwi«re,  tkat  am  «onéf 
imagim  k»  vmitttood  mlhà^,  sa  ^jaionomie  manque 
tellêmênt  d'exprewion  eat  ai  immobile— que  l'on  pounait 
■Imaginer  qu'A  est  privé  d'inteUigatee.  nmi-UÙdt,  Sm 
Fbint 

To  BLANK,  V.  a.  effacer. 

BLANKET,  a.  eouvartuie  (de  laine^/.  7b  fast  m  « 
Unifcf,  berner. 

BLANKBTEERS,  a.  (nom  donné  à  des)  rebelles  de 
MaDcbestcî,  en  1816,  qui  devaient  ae  rendre  anprèa  du 
parlement,  et  qui  ne  portaient  d'autres  effets  qu'une  cou- 
verture de  laine,  pour  ae  coudwr), 

7b  BLASPHEME,  v.  a.  blasphémer. 

BLASPHEMER,  a.  blaspbtaatmr. 

BLASPHEMING,  p.  fr.  (mud  mbH.},  blaspbdme,  m.  ; 
(tamlad^.),  impie. 

BLASPHEMOUS,  a^.  (<^  a  nan),  impe;  (t^  tnrda 
and  kmgmofft),  impie,  blasphématoire.  [lége. 

BLiâFHEHOUSLY,  ado.  d'une  nyaûSninde—sacti- 

BLASPHEH  V,  ».  blaaphème,  m. 

BLAST,  a.  Ci^  ^tmiO,  eonpde  vent;  (ef  tmmptt), 
■on,  M.  fimihre,/.  At  thi  jk-»t  blatt,  tkty  aU  naked  otit,  au 
premier  son  de  trompette,  ils  sentirait  tous.  Btt  wke*  tkt 
iiott  y  war  Mmm  m  ont  tan,  mais  lorsque  le  son  du 
fllairan  vient  ft^ipv  ma  omUsi.  A  fetÊrlkandwionditlaiU 
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blatt  (kom,  inmptt)  took  i^tkuwtt^  alarm,  m  qoâtniam 
cor  {du*  éloigné  répéta  le  signal  d*alarme.  7V  temiid  a 
Uiaf,  sonner  une  faille.  (Tkii  htl  word  i»  fntc^aOy  ap- 
pUtd  io  hnaiitg,  or  to  tarUbitioM.) 

( Pettilatce),  mauvab  aïr,  «.  souflU  destructeur.  £y  tk» 
blatt  Ood  tkey  ptrùk,  le  soufBe  de  Dieu  les  anéantit; 
(hh^),  nielle,/,  tsouianne,/.  [  (cold  wmd  tfAprU),  vent 

TOUX,  M. 

C^rr^Tt^  tf  a  mmt),  explowon,/. 

To  BLAST,  t>.  a.  (qfflamt»,  trett.)  In  om  n^,  tkt 
eoU  wind  bkuted  aU  the  Jhàt,  en  une  unit  un  vent  froid 
In^la— déoécha — détnuait  tout  le  fruit  Theeonti»blatttd, 
le  blé  eat  broui.  TV  bvdt,  biottom»  art  blattrd,  les  bour- 
geona  et  les  fleurs  sont  brûlés.  (To  poitoHj,  empoisonner. 
J%t  «UowAm  bkutt  aa  tk»  J)nmi  As  tesfas,  la  débuché 
aonilla— COTtompt  tous  les  frwts  qu'il  toudie. 

(In  a  moral  tente.)  7%i«  KM/bnsent  evoit  blatttd  ail  our 
koptt,  cet  événement  imprévu  détruisit  tout  notre  espoir. 
Tkit  report  bbtttd  kit  crtdit,  ce  bruit  ruina  aon  crédit  Hit 
phtu  wtrt  bktttml  by  tkt  dilnictiam  of  te  maty,  an  ihuîiii 
ftuent  renvenéa  par  la  destruction  de  a»  maruie. 

C7b  ^rinff  mine»),  &ire  sauter  ;  (Io  eo^oimd  by  «otie^ 
étourdir. 

BLASTER,  ».  (detiroyer),  destructeur;  (eormpter), 
corrupteur — séducteur;  (trumpet pùtytr),  joueur  de  trom- 
pette, de  oor.  (Slamdtrtr.)  I  am  ma  hhtttr  ^  a  lady't 
otauly,  oe  n'ert  pas  moi  qui  méditai  de  h  bewté  d'ima 
femme. 

BLATANT,  a^f.  Ulant,  e. 

BLAY,  a.  (ajiik),  ablette,/. 

BLAZE,  ».  (of  ^n),  flanune,  /  lumière,  /.  Stir  tkt 
fire,  tel  ut  have  a  bhxt,  attisez  donc  le  feu,  faites  le  flamber. 
fft  taw  a  grtal  blazt  m  tkt  dittanct,  nous  uerçflmea  une 
lumifte  éclatante— une  grande  flamme  da»  rébignement. 
TV  «mm  Mta»  tfit  i»  pati,  but  a  tmaU  Iking  weuU  make  il 
Jlame  again,  la  grande  flamme  qu'il  a  jetée  s'eat  éteinte, 
mais  il  feudrait  peu  de  chose  pour  la  ranimer  de  nouveau. 
ffkat  a  blazt  it  will  yiett  I  quelle  lumière  il  domeia  !  Stt 
wot  in  a  blatt  of  Jin,  elle  éteit  entourée  de  Let 
as  Asm  a  bktxe,  faisona  un  grand  feu. 

A  biaze  of  ghry,  un  éclat  de  gloire — une  gloire  éclatante. 
In  the  full  olaxt  ^  day,  en  plein  jour,  en  plein  soleil.  (  Ce- 
lebrity, tpitndour.)  Tht  blaxt  cf  hit  marne,  l'éclat  de  ara 
nom. 

fPlASoatkM,  noiti.)  mat  il  fflory  but  tht  blazt  off awttt 
qucrt-ce  que  la  gloire  si  ce  n'eat  le  tiruit  delaienoraméet 

3b  BLAZE,  v.n.( fffire),  flamber,  donner  de  la  flamme. 
TXàfn  dott  mot  biaze,  ce  feu  ne  biûle  pas— oe  donne  pu 
de  flamme — ne  flambe  pas,  ffetatbya  blazina  fn,  none 
étiona  aasis  auprès  d'un  bou  feu — d  un  grand  feu.  Tkt 
btutiny  roof,  le  tcAt  enflammé.  Tkt  blazing  ttan.  les  étoîlea 
brillaalea.  T'A»  blaxing  tun,  le  soleil  éblouissant,  resplen- 
dinnb  /'  fAraee  a  biaxing  il  jette  un  grand  êcla^ 
une  lomitie  éclatante.  SA*  «aaa  Ai  a  blazt  of,  or  blaxing 
witk  dtamondt,  elle  était  étincelante — lesplendiaaants — d« 
diamants. 

C7b  dùm^.)  Ht  be^an  to  blaze  about  tttt  newt,  il  se 
mit  à  en  répandre — divulguer — la  nouvelle.  Jt  tt  aur 
pridt  to  blaxt  tkote  virtuel  wAwA  Ae  wouU  hide,  noua  mettona 
notre  orgueil  à  proclamer  ces  vertua  qu'il  voudrait  cacher. 
Do  mot  Ukss    oAoïrf,  ne  le  divulguez  paa — wler^iétezpaa. 

en  mark  trtet),  marquer  (des  arbres  sur  ped,  en  enle- 
vant une  partie  de  l'écorce). 

BLAZER,  ».  r^jporteur,  teuse. 

7b  BLAZON,  s.  a.  blasomer  ;  (Io  ctkbr»at),  célébrer  ; 
(to  paint,  ditplay),  paiiidi^  V.  m.  sepeiudic;  (Io  dtdt)^ 
orner,  embellir. 

BLAZON,  «.  blason,  m. 

BLAZONING,  p.  pr.  (umd  màtl.),  l'ut  de  blaMna^ 
de  déprindre — d'embellir, 

BI^A,  ».  aubier,  m, 
■  To  BLEACH,  o.  a,  (by  erpoaun  to  titt  air),  fth«  blan- 
chir (delatoile,  du  fil),  v.n.  (Togroutwhite.)  SAarfaNneA- 
M  fAc  San,  des  draps  qui  blancbiswnt  au  soleil,  Thty 
tent  tkàr  raw  co/lom  to  be  bleacktd,  ils  eavoyérent  leur 
coton  cru — pour  qu'on  le  fît  bloiKhîr — d  la  Uandtiaerie. 
ITttir  bonet  an  now  bltaching  ût  tkt  norlktm  kkttif  leurs  oa 
blancbisBeut  1  présent  au  vesit  du  nord. 
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BLEACHER,  *.  Uancluneur. 
BLBACHERV,  «.  blaocfaimrie,/. 
BLEACHING,  ■.  bUnchîment,  m. 
BLEAK,  <i4r. 

A  Umà  eoÊaUrj/y  un  myi  du — triit^— froid.  Thâ  wind 
ft  hbmà,  Û.  Ut  nn  Tent  noid — péDétnnt. 

BLEAK,  *.  (a  mmatt  rùmrjUx  ablette./. 

BLEAKNSSS,  «.  (drmrmm),  nudité,/,  triite  a^ect  ; 
(tMmM),  froidon,/.  froid  pénàfaitit 

BLKAB,  adj.  (tftke  tyi),  ehatneax;  (nd^  from  dù- 
tne),  boriét  de  rouge  ;  h£ar  n/td^  dm  peraonne  axa.  veux 
daénenz — qnialei  jmx  botdéi  de  tvagt — qui  a  mal  aux 
Tcox;  (dimjy  sombre;  (i^  thi  tye),  voilés,  couvert!  d'un 

n  BLBAR,  V.  a.  (n  afect  tke  ty$  vùh  aon.)  When  I 
iMt  ymptg,  I  KOÊtU  bkar  vof  ega  tmth  jorv,  fo  alafjivm 
tdKcl,  qiûîid  j'éta»  jeune,  je  me  domtai»  le  mal  d'yeox  Cen 
kl  frottaud  avec  de  l'hait^,  pour  ne  pas  aller  i  l'école. 
ffîA  Unraf  «yn  f/nm  iMcptn^^iles  yeux  rouges;  (Jivm 
ématt),  les  yeux  b<»désde  rouge.  (To  dim),  coanîrd'uD 
TÔle. 

BLSAREDNBSS,  t.  mal  d'yeux,  m. 
n  BLEAT,  V.  H.  bêler. 
BIXATING,!  , 
BLRAT,      ;•■  *«l^t> 

n  BLEED,  p.  a.  (a  ûck  perton ),  saigner — tirer  du  sang 
i — an  malade.  TTk  daelon  mil  blitd  fum  to  dtalk,  les 
médecins  le  tueront  1  force  de  le  saîgoer — de  lui  tirer  du 
tSBf.  Haa  lté  been  bbdt  A-t-ilétésaîgué — l'a-t-on  sug;né — 
loi  a-t-OD  fiût  une  saignée  9  Ht  has  betn  bUd  in  the  arm,  in 
the/wot,  M  tkejngniar,  oa  le  saigna  au  bras,  au  pied,  à  la 
ju^uUîre.  (Om.)  (T^  part  toilh  money J,  aeaùgaa.  Tfu 
nid  mscTMMf  htied,  ^ht  tnlt  marry  hii  daughiêr,  il  faudra 
que  le  rïetl  arare  se  saïgiie,  s'il  veut  marier  sa  SUe.  tp.  n, 
aaigper.  /  bled  for  my  country,  j'ai  versé  mon  sang  pour  ma 
pairie.  Itnir  wmnda  are  ^lO  bletdingf  leurs  blessures 
■ynt  cneon — aont  enena  nigiiantea.  SSy  anK6li«b,le 
kas  me  aa^ne.  Hia  wosstfci^le  nealnï  nigne.  Hohlid 
In  demth,  3  moumtdlténioiTagïe — d'efluntm  de  sang.  The 
.■wywws  tnmid  mot  tiop  the  biood;  hebMtodeatk,\e»ch.\Tva- 
pns  ne  pouvant  étaocber  le  sang,  il  survint  une  hémorragie 
dont  il  mourut,  il  fut  noyé  dans  scoi  sang.  (Tobtbiedmedîci- 
nn^.)  He  bkd  for  a  /«mt,  on  le  saigna — il  fat  saigné — 
pBor  U  fiène.  (T»  du  a  vitlmt  deaA),  mourir-^perdi*  la 
vie;  (ifim  hattk\  donner  acni  sai^ — mourir,  h  maka  mg 
kart  Uied  ta  hear  tfiueh  mùeriet,  le  cœur  me  saigne,  au 
lédt — 1  la  rue— de  pareilles  souBhmces.  It  maiêi  one"» 
henrt  bleed,  cela  fkit  saigner  le  cœur.  WUh  a  bleeding 
hnrt,  le  ctrur  navré  de  douleur.  ' 

mXES>m<i,p,j>r.(¥mifd)etantively).  Thme frequent 
UtÊ^ÊfÊ  tneoiem  mm  nmek,  cm  mgnéea  fréquentes  TaflU- 
Mil  lit  CZi«a^UBadJ,épaDeIiemeDt— éoomenwnt — perte 
^smg. 

BLEMISH,  t.  (dtfect),  défaut,  si.;  (reproaeh),  re- 
paebe,  as.  ( Stain,)  It  ta  a  bUmieh  on  hit  character,  c'est 
mt  tache  i  sa  léputation.  7V  nS^  m  «tnisM  mm 
meOetm  Sttk  Uemiehee  that  diaoever  Aemetbet  vt  an  itttr- 
(n«s  liai  III  f«i',  le  soulagement  de  Tenvieux  est  dans  ces 
petili  dé&nts — ces  légères  imperf^tions  qui  se  montrent 
àtex  les  hmamea  célètns.  Th  be  a  blemim  to,  on,  g&ter. 
(Of  a  Aorw       wood),  tare,/,  (ff  diaracter),  tache,/. 

To  BLEMISH,  v.o.  (ti>oU),  dUer,  aétrir,  t«nùr. 

BLBXISHLBSS,  at^,  mon  dé&nt^  tau  tan. 

BLEMI8HMENT.    Sis  Blemish. 

7«BLENC3I,v. a. fittibaier;, arrêter,  v.n.  (Thhet^ate, 
Art  éMoL^  JTA*  W  hèimk,  I  know  court,  s'il  hésite 
■nUffnt,  je  aïs  oe  que  j'u  à  faire.  To  blench  at 
■ffïiwii,  reculer  devant  la  souffrance.  (To  dazzlej, 
Oboir.  f  n  bànàj  IXeg  were  not  afrmd  to  look  i»  the 
As^Utf  diuxfiy  iitftmnoe  at  whiA  Ai  <gM  Asm  hMmd, 
ib  ne  aaigmient  pas  de  regarder  m  fkee  cette  influence 
MsiiiaMiilw  devant  laquelle  Tai^  luimâme  aurait  baissé 
kjanpiète— wait  dfitottmé  les  yraz.  (Com.)^  elîgnoter. 

BLENCH-BOLDING,  «.  terre  1 
BLEND,  s.  Cm  dbya*.;,  blende,/. 
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7b  BLEND,  e.  a.  (lo  mingh  toeellmr),  miler  (une  obots 
iuneautre).  (f^imiaic.)  Thegbimded  ^eirdiùr^  voiott 
toUh  the  eainde  of  inttrumentt,  ils  mëluent — mariaient  leura 
voix  joyeuses  aux  sons  des  instruments.  (To  remite,join.} 
He  éR<M>  how  to  blend  hit  admce  with  kind  encouragements,  il 
•avait  allier  ses  conseils  nlutaïres  ft — avec— de  doux  eucou- 
ragements.  In  her,  genttenm  and  t^MHty  were  happify 
hiatdM  w^K  dignit»  ^  mannen,  chez  elle,  la  douceur  et 
l'affabilité  se  nwfaient — s'unissaient  heureusement  i  la 
dignité  du  maintien.  (Th  confound.)  In  the  d»akefthe 
evening,  etgtctê  art  to  blettded  ai  not  to  be  diitinguithabk,  au 
déclin  du  jour,  les  objets  se  confondent  au  point  quon  ne 
saurait  les  distmgner. 

7h  BLESS,  V.  a.  bénir.  And  Itaae  caMid  Jacob  and 
bleated  him,  et  Isaac  appela  Jacob  et  le  bénit.  God  be 
bleated  for  aU  hu  Dieu  «oit  bént  de  tous  ses  bien- 

fùts.  Gwe  to  the  poor,  and  th^  wilt  bleti  yom  for  it, 
donnez  aux  pauvre^  et  Hs  vous  en  bénirimt  He  went  to 
America,  and  neeer  returned  to  bleat  (to  gladden)  the  tyei  of 
a  loving  moHier,  il  passa  eo  Amérique  et  ne  revint  jamau 
réjouir  les  yeux  dune  tendre  mère.  They  are  bktaedwitk 
the  moat  amiable  dùhèren.  Dieu  leur  a  donné — ib  ont  le 
bonheur  de  posséder — l«a  plus  ùmables  enfanta.  They  en- 
jog  the  greateat  ftHcity  that  any  om  hat  ever  been  bUaatd 
unth,  ils  jouissent  de  la  plus  grande  félicité  ^ui  soit  jamais 
tombée  en  partage  à  qui  que  ce  soit — qui  ait  jamais  été 
accordée  i  qui  que  ce  soit,  ^jwm  did  but  know  what 
tweet  temper  «e  it  bleated  wkk  (endowed),  si  tous  saviez 
seulement  de  quel  heureux  caiactlre  elle  est  douée. 

Slitt  tke  man.'  vAat  doee  he  want  nowf  Que  Dieu 
bénisse  cet  homme .'  que  peut-il  nous  vouloir  maintenant  t 
Bbttgou/  /  «oiMof  de /Ao/,  Dieu  voua  bénisse!  celan'est 
pas  en  mon  pouvoir.    Bteta  me!  mon  Dieu!  miséricmde ! 

BLESSED.  He  it  with  the  btetaed  in  A«aMn,i!  eat  avec 
les  bienheureux,    (^bleaaed  d'heureuse  mémoire. 

T)te  bleated  Firgin,  la  sainte  Viei^.  Bktaed  (haj^)  ia  he 
who  hnotce  content,  heureux  est  l'homme  qui  sait  se  con- 
tenter. (Fam.)  IwiUbe  btetaed  if  he  it  not  coming  agam^ 
Dieu  me  bénisse,  si  pen'est  pas  lui  qui  revient  Ihavehad 
bleated  time  of  it.  Dieu  sait  ce  que  j'ai  eu  i  souffrir  (penduit 
tout  ce  temps  là).  Here  Iheg  eome,  with  ait  their  bleiaed 
(plaguy)  chxUren,  les  voilà  qnî  airivent  avec  leurs  tour- 
ments d'enfants.  Shall  I  mat  agmn  fuxe  upon  kit  bleated 
Cdenrj  AHJiybw  y  ne  xevenru-Je  doue  plus  aa  petite  figure 
chérie  t 

BLESSEDLY,  ode.  heureusement 

BLESSEDNESS,  a.  bonheur,  m.;  (keat^nfy),  béati- 
tude,/, bonheur  céleste,  fn,  ( Fam.  )  Tob>ein  tingle bletaed- 
nett,  vivre — demeurer  dans  le  célil»t. 

BLESSING,  t.  bénédiction,  /.  Th  gwe  one'i  —,  bénir, 
donner  sa  bénédiction  à.  May  the  btetting  of  God  be  upon 
hit  endtmourt,  puisse  Dieu  répondre  sea  bénédictions  sur — 
bénir — aes  projeta.  ^  tha  bleaaing  of  God  Cpermitaion)^ 
par  la  permission  de  Dieu.  Theai  are  indeed  gnat  btat- 
tnga  (gftt),  ce  sont-U  de  grands  bienfaits — doua  précieux 
du  ciel.    Health  it  agréât  blettit^  la  santé  est  un 

grand  tnai.  Ht  ti^oged  tht  blaautga  tf  a  good  and  tound 
aduaaion,  il  jouisNÏt  des  avantages  d'une  sune  et  bonna 
éducatî(Ki. 

BLEYHE,'«.  (in  farriery),  Ueime,/. 

BLIGHT,  I.  (cauaed  bg  frotl),  twouiiâori^/.  Thepknit 
are  covtrtd  with  blight,  lés  {dantes  scHit  toutes  brouiea. 
Btightt  are  o/iea  cmited  by  dry  eatterly  wind,  on  vent  d'est 
sec  brouit  souvent  les  plûtes — la  broulssun  est  souvent 
ameote  par  un  vent  seo  d'est.  (Diteaat  if  com),  uni\\e,f. 
Tht  com  ia  covered  witk  a  bl^,  les  groins  sont  attaqués  de 
la  nielle.  There  it  a  bUght  m  the  air,  il  fait  un  brouillard 
mal  sain — il  r^e  un  mauvus  air — qui  fera  tort  aux 

Elantes.  The  hhght  hat  dettroyed  mg  peat,  le  brouillard — 
t  mauvais  air  a  détruit — ^ravagé — mes  petits  pois. 

7b  BLIGHT,  v.a.  Cph-tt),  Iwmin^  biûler;  feoni^ 
eonvrir  de  nieUe — de  rouille.  [ipective. 
7b  b^ht  hope,  protptat,  détruire  les  eqiérance»— la  per- 
BLIND,  t.  aveugle.  BHnd  of  an  eyt,  boigne.  {Some- 
thing to  conceal,  mi^iad),  roïlv,  m.  marque,  M.  It  tan 
bUnd  to  ctmctal  hit  true  motivet,  c'est  un  voile — qin  prétexta 
— dont  il  se  sert  pour  cacher  son  vrai  motif.  Thit  will 
atrtt  aa  a  Mùid  to  our  plant,  cela  servira  de  vtûle  ir— 
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muquera — dm  pniJetB.  (Of  a  wùtâaïaX  ■*<"^  PfOilie 
bkMili  down,  draw  the  UmAmp,haiMÊa — ^Icres  lea  •tore*,  ft- 
iMf*aAUut(Zi,penieniMS,y.  jiucnuie,/'.  (Ltfon.),\iliadety/. 

BLIND,  o^*.  aveugle.  Ht  m  blmd,  il  est  «veugle— il 
n'y  voit  [mé.  H*  ù  ttmu  biittd,  il  n'y  voit  goutte,  M»  <A< 
MM y>«M  Acr  &irM  ?  eit-elle  sveugle  ndc  crt-dle  aveugle 
de  iMMiapoet  Hê  ù  bUad  to  ail  ktr /aultt,  il  est  aveugle 
■ur — un  voile  lui  coche — toui  ae*  dé&uti.  Kou  fait  htm 
bjf  Ua  blind  ndt,  vous  le  pnnei  par  aoa  faible.  /  weuid  go 
Umd^eld,  j'irai*  lea  yeui  bnndéa.  In  a  bUnd  conter,  diïu 
un  CMD  Mcret — eaebé.  A  bSni  otty,  un  cul  de  lac  A 
Uind  pa/ky  une  allée  obacnic.    BUad  ttrmt,  rue  borgue. 

To  BLIND,  «.  a.  aveugler.  (Th  darkm),  obacurcîr;  (to 
MNcwii;,  thm  did  thry  blind  tk»  muilùuda  to  tkàr  trm  nd^ 
c'eat  ainai  qu'il*  aveuglèreut  la  multitude  iur  leura  in  ten- 
tiona  réelles — . — c*e*tùniiqu'ilidéguïaëi«it — maaqnérent 
leur*  vrais- deaaeina  aux  jaut  de  la  multitude. 

T»  BLINDFOLD,  v.  a.  bander  lee  yeox  (à  ans  per- 
•onne). 

BLINDFOLD,  a^:  lea  mux  bandés. 

BLINDLY,  adv.  aveugl^nent,  es  aveugle. 

BUNDHAN'S  BUFF,  s.  To  piag  at  joaa  i^aa 
colioMBullazd. 

BLINDNESS,  s.  aveuglemeaL  n. 

BLINDMETTLB,  t.  (plant),  lamicr,  m. 

BLIND  8IDE.    Set  BUnd. 

BLINDWORM,*.  anvoie,/. 

7b  BLINK,  0.  M.  cligooter  (lea  jreux,  dei  yeux). 

BUNIL  f.  clignotement  n.  ;  (rapùt  gluHot)^  dîn  d'cBÎl, 
«.  coup  d  œil,  «t. 

BLINK ARD,  a.  dmt  ka  yeux  clignotent 

BLINK^tS,  ê.  cnUêrea,/. 

BLISS,  a.  bonheur,  m.  fêcilité,/. 

BUSSFUL^  04'.  pleia  e  de  jne— de  bonkmr. 

blissfully;  ado.  heureusement,  dana  k  jme— le 
bonheur. 

BUSSFULNESS^  s.  bonheur,  m.  IHicité,/. 

BLISSLESS,  «jp.  aana  bonheur,  aana  joî^  triate. 

BLISTER,*, ('terioafofjr^,  vÉaicatoire, m.;  (fmttuU,rwng 
of  the  tkin),  ampoule,  /.  hand  wa*  ail  otwr  hlitten, 
j'avaiala  main  couverte  d'ampoules — il  m'était  venu  dea 
ampoules  i  la  main.  Paint  rue»  in  btuttn  tmth  the  am, 
la  peinture  a'écaille — tombe  en  écaille— par  l'effet  du 
aoleil;  (twtUing  on  bava),  oiBxae,/.  boufBaaure,/. 

7b  BUSTER,  V.  a.  mettre  un  vésicatoire  ;  e.  n.  ^to  raiu 
in  bliaten),  hands  bUtter  after  jmUing,  aprës  avoir  ramé, 
il  me  vient  toujours — ^j'ù  toajouia— -dea  ampoulée  aux 
maina.  Set  how  thio  jmm/  blultrt,  voyez  conune  cette 
peiutnie  se  gerce — a'écnilhv  4i)mbe  en  écaille.  Irm  Uit- 
(cFf  ùs  tkefiimaei,  le  feu  a'écuOe  dana  la  fonniûie. 

BLISTERED,  a^'.  (mtiSeima^X  k  Au  ben  — .  on  loi 
a  mis  un  vésicatoire  :  couvert  d'ampoulea — qm  a  dea  am- 
poule*. (Of  paint),  êcaim. 

BLISTERING,  p.  pr,  (laastf  MAafowftM^^  Téneatoire, 
■I.  ;  ampou]^/.  ;  écaille,/.    Set  Bliater. 

BUTE,  a.  (a  pbnt),  bkttc,  /.  [alerte. 

BUTI^  aA.  rian^  e,  joyeux,  ai^  faetioe),  m,  vive, 

BLITHENESS,         la.  g^eté,/.  vivacité,/.;  C<W- 

BUTHESOMENESS,)       apptaranct),  oà  naat. 

BUTHLY,  adv.  joyeuasment,  (ac/ietb/),  alertement, 

BUTHSOME,  iu{f  .  ÔMOt,  e;  joyeux,  ae. 

BLOAT,  e.  a.  enBa,  ffXiSet',  (fnm  eating),  bouffir, 
boursoufler.  7b  bloat  mtk  praite,  gonfler  une  peraome  de 
vanité  t  force  de  louange.  Bloated  with  pride,  gonflé,  e 
d'orguelL  Bloated  (from  eating),  bouffi,  e,  boursouflé  e. 
7b  bbal,  V.  n,  gonfler,  enfler  ;  ae  gonfler,  s'enfler. 

BLOATEDNESS^  a.  gonflement  m.  ;  bouffiasore,/. 

BLOATERS  (bbaled  htrringiJt  a.  groa  han&g  lanr  de 
Yarmouth. 

BLOBBER,  ».  bulle,/,  gbbnie,/. 

BLOBBER  LIP,  i.  groaae  ^è<m,  lippe,/. 

BLOBBER  LIPPED,  «fr*.  lippu,  e. 

BLOCK,  s,  marble,  tlone),  bloc,  M.;  (tf  mod), 
billot,  M.  ;  (for  thi  tMOition  of  criminaU),  billot,  m.  ;  (a 
Ao/Zcr'a^,  fonne,/ ;  fa  Aarr  msacr'a^,  tête  i  perruque;  (a 
vooper't),  charpi,m.;  (a  pnlln),  poulie,/.;  (ttop,  diffi- 
€iihj/),  embarma,  m.  obelacle.  m.  ;  (ttipid  woii),  tète 
deboia,/.  O/fAcnU  Abonde  la  vieille  ncbei 
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TbBLOCE.  Tb&JheAapfasiiÉfarvtoM^.lUrelabloeaB 
de.  v.a.  bloquer;  (taomrmtX  obatraer;  (to  tîua  i^J, 
fermer,  boucher. 

BLOCKADE,  ».  Uocna,  m. 
To  BLOCKADE,  e,  a.  bloqixr. 
BLOCKHEAD,  t.  imbécil^  ao^  te. 
BLOCK  HOUSE,  ».  UocUuuu,  m.:  tetin,  m. 
BLOCKHBADKD.l  ^ 
BLOCKISH,  *e. 
BLOCKISHLY,  ado.  aottement. 
BLOCKISHNESS,  «.  imbéeilitf,/.  ;  mUtàta,/. 
BLOCKUKB,  a^'.  ccanme  on  aot— unimb6Ml& 
BLOCK  TIN,  a.  étun,  m. 
BLOND  LACE,  s.  blonde,/. 

BLOOD, a.  (atal_fitiidykiHéred,Sntmt,birlh,S(c.),»ai)s, 
m,  A  gtntltnùm  of  blood,  un  homme  d'un  sang  illustre. 
Prince  tftim  blood,  prince  du  sang.  Art  not  that  children 
yew  (mm  bhod,  yotar  own  Aeth  and  b&ndf  oea  enfanta  ne 
■ont-ils  pas  votre  sang  f  7Vy  ttxmrgtd  làm  tiU  bbod  cavte, 
ila  le  fouettâent  jusqu'au  sang,  nit  vice  »eem»  to  nm  in 
the  blood,  oa  dirait  que  ce  vice  est  de  famille— passe  avec 
le  aang  dans  cette  famille.  Blood  will  have  bind,  le  sang 
veut  du  sang.  Suck  thing»  raioe  »w  blood,  cea  cbaaea-U 
me  font  bouillir  le  aang.  Mg  bhod  wa»  mp,  j'étaia  «n 
colère — ^le  aang  m'avùt  monté  au  viaage.  Hiobuod  iitoom 
up  (ht  i»  non  ut  a  pattùm),  il  a  le  sang  chaud — le  sang 
Itii  monte  bientSt  au  visage.  7%c  blood  rote  m  Atr  fact 
(the  hlnditd),  le  aang  lui  monta  au  visage — elle  rougit 
— devînl  toute  ronge.  In  cold  blood.  Se  aang  froid. 
7%aa*  tkii^  ermilt  Ht  htooi,  cea  choae»-là  engcra^ent  les 
hûnea — font  dea  cmwmia.  3b  ta  M  blood,  8be  aaign^  e. 
A  goung  bbod,  un  jeime  homme  vi^  emporté,  Tho  bhodof 
thegrapt,  le  Jus  de  la  grappe. 

7b  BLOOD,  e.  a.  (itain  with  bbod),  enaanglanter  ;  (lo 
blted),  aaîgner.  7b  blood  ( excite )  haund»,  mettre  dea  chiens 
en  ciûée  ;  ( of  peroont ),  accoutumer  au  aang.  [aang. 

BLOOD-BESPOTTED,  at^.  taché,  e— oonvcri^  e  de 

BLOOD-FLOWER,  a.  (bot.),  hmnûidnia,  m. 

BLOOD-FROZEN,  a^.  qui  a  le  aang  glacé. 

BLOOD-OUILTINESS,  ».  crime  d'avoir  veraé  le  mng, 
cruauté  aangmnaire. 

BLOOD-HORSE,  ».  cheval  de  race — cheval  pur  aang. 

BLOOD-HOT,  a^'.  qui  eat  i  la  température  du  aang. 

BLOOD-HOUND,  ».  limier  (d'AméiiqiMb  dont  on  ae 
aertpour  poursuivre  de*  hommea). 

7b  BLOOD-LET,  v.  a.  saigner. 

BLOOD-LETTER,  ».  phlébotomiste. 

BLOOD-RBD,  o^**.  K>"ge  comme  le  sang. 

BLOOD-STONB,  s.  aanguine,/. 

BLOOD-THIRSTY,  a^.  altéré,  e  de  aang. 

BLOOD-VESSEL,  s.  vaiaaeau  aangoin.  7b  mpttire  a 
bhodr^ataml,  se  rmnpre  une  veine. 

BLOODILY,  adv.  d'une  manière  sanglant^  emdlement. 
Bbadib/  inclined,  porté  an  sang — i  la  cruauté.  Bhodify 
tngaged,  combattant  avec  acharnement. 

BLOODINBSSI,  t.  emauté,/.!  (momd  with  UooiJ, 
état  sanglant,  at. 

BLOODLESS,  a^f.  Bhodlti»  veint,  tànm  épdaéea.  A 
bloodlti»  ambat,  combat — ^non-aanglant— qtd  n'eit  pas  san- 
glant— où  l'on  ne  verse  pas  de  sang. 

BLOODSHED,  s.  There  ha»  beat  bhodAed,  il  y  a  en 
du  sang — du  sang  de  répandu  ;  (daughter),  assassinat,  m, 

BLOOD-SHEDDER,  a.  assassin,  m, 

BLOODSHEDDING,  ».  effiuiwi  de  aang,/. 

BLOODSHOT,       \adj.  (tfthe  egt»),  ronge  de  aaug, 

BLOODSHOITEN,!   pleine  de  tachée  de  aaug. 

BLOODSUCKER,  ».  sangsue,/. 

BLOODWABM,  adj.  (bJuwarm),  tiMe. 
BLOODWORT,  *.  (a  plant),  patience  rauge,/. 
BLOODY,  aJ^.  sanguinaire,  cruel,  le;  (of"  a  batttj^ 
sanglant,  e. 

BLOODY-EYED,  a^'.  qui  a  le  regard  auigutnaire. 
BLOODY  FLUX,  ».  flux  de  aang,  ». 
BLOODV-HAND,  s.  main  sanglante— ensanglantée. 
BLOODY-MTODBD,  m(f.  porté,  e  au  aang. 
BLOODY-SCEFTRKD,  a^',  qui  a  un  acepbc  enaan* 
glanté—qui  règne  par  le  aaug. 
BLOODY<BWEAT,  ».  aueur  de  aang,/ 
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Sear  de  1>  jeaneM. 

ABLOOM,  «.N.  ieurir;  r.a.&ire  6nirir.  BhvnAig 
Amu,  des  i^unwi  naissante.  Ttu  hhemiM  pridt  of  Mof, 
b  panue  fleurie  de  Mai  ;  ( ridt),  ricbe,  brillant,  e  ;  (/Mli), 
frais,  ftaîche. 

BLOOMY,  acjr.  Seuri,  e;  couTwt,  e  de  fleuis. 

BLOSSOM,  s.Oenr,/. 

7»  BLOSSOM,  r.  M.  fleurir.  Bhmuiàiig  lime,  fleoraison,/. 

n  BLOT,  V.  a.  (To  wub  j]M>r>o«i^,  tâcher,  T)ài  payer 
k  hkittd  all  avtr  with  ink,  ee  papier  eat  tmit  taché— -tout 
anrert  de  tscha — d'encre.  (To  kU,  to  dagracr.J  Hi$ 
Imit  nrr  hiotltd  with  tkt  bjood  tKt  trnwctnt,  sea  mains 
toicnt  teintea — couvertes— dn  sang  de  l'inDOceot  7b  biot 
sHf,  cDbccr. 

BLOT,  s.  (sIomJ,  tache,/  TMsacfÏMWs  ta  Ait 
dtmdér,  cet  acte  est  nne  taobe  II  s>  rtvotatian  ;  f  tpot  ttf 
Mt  MpofMr^,  taehed'eicm-'fttt,  M.  /  Aow  Modit  a  Mtf, 
jai  fiût  un  p&té. 

BLOTTING-PAPBB,  s.  papier  bromUaïd,  m. 

BLOTCH,  s.  tat^  /.  nûtule,  /.  ilw  hxmit  and  fta 
Wsf  oKf,  ocDNc  oMf,  M  Uotcftf,  i\  loî  Tint  dcs  postales  anx 
mÙM  et  aux  pîeds — .  ses  jânh  et  SM  mains  se  connirent 
de  postaLes.  Her  face  û  ail  over,  eomt*  ail  nver  ût  blattÀu, 
il  lui  est  rena  des  taches — des  rougeura,  au  visage. 

n  BLOTCH,  V.  a,  couvrir  de  tadie»--de  pusulea — . — 
tte  finir  des  taches—des  pustnles  (aa  visage,  aux  muna). 
BhtchêJ  m  iiaface,  le  visage  couvert  de  rongeai»— paatulea 
—taches. 

BLOW,  a.  omxç,  ».  Atmt  btm,  d'un  seul  coup.  Ih 
rmmt  to  Uoibê,  en  venir  aux  coups.  7b  deal,  ttriMe  bbw», 
ftapfKT — dcmno-  des  coups.  Th  fall  wiihout  a  blow,  suc- 
oamba,  être  vaÏDCo,  sans  ccnip  lîËrir.  A  fig-blow,  jnqÛT^  f, 
T-^jHird^wimfJ,  coupde  veat,m.  (SpeaMng  if  fimerê), 
stuc  aacfc  a  Mw  ^  fvfi/w,  vous  ne 
vîtes  jamais  un  {ias  bel  assemblage  de  tulipe*  en  fleur. 

1%  BLOW,  V.  ».  souffler. 

Wkmt  maàet  you  hb>m  m  t  qu'est-ce  qui  voua  &ît  aoufller 
coonneeelat  Sm  tow  iW&JlnM,  voyez  comme  il  est  essoufflé 
— Tojes,  il  aonffle  comme  tm  bœuf — il  est  tout  hors 
d'haUtt.    Tb  bt  MwM,  ètn  eaeooffli. 

Tit  wùii  Nbtns  hard,  il  souflk  on  vent  fnt— îl  fiùt  bien 
do  vent.  It  btao  a  giàe  fivm  the  north,  il  souffla  mte  forte 
hrÏM — on  coup  de  vent— du  nord.  The  wind  blotoi  from  the 
«uf,  îl  •ou/Br  nn  vent  de  l'est — le  veot  est  i  l'est  7'Ac 
HÔiJ  hlewD  M  iMfaee,  le  vent  lui  soufflait  au  risage. 

Thù  atorm  mil  aooit  blow  over,  cet  on^  passera— se  dis- 
«pen — faicnt&L  Domtgo  tmiil  A»  aimr  kat  bbwm  mor, 
nyallez  poscnccn;  attoidei  que  aa  eiuÂe  ae  nit  qipniafa 
— dÎMipée — . — ait  passé. 

f  To  blow  ip.)  On  the  next  dtai,  oom*  fift}m  enemy't  na- 
juÙMs  Map  iqa,  le  lendemain,  qu^œa-uns  des  magasins  de 
rmaeini  ambrent  (en  l'air).  (^tofiW  to  ttoam-Mter»), 
cmcr.  TïrèMfa'MwaqitUraanâiâreaereTi. 

Ld  ta  ga,  the  tnmpet  û  lAmmtg,  partons,  twU  la  trom- 
pOle  qui  sonne. 

(Speaàimg  ef JUea^  when  they  depeoit  thttr  a^sjl^inqaer, 

(Spenkui^  ^ JU>wtr%),  s'ouvrir,  s'épanouir.  T^e  Mowing 
ti£f,  la  tnbpe  qui  s'épanouit — qû  fleurit.  //  Uncu  at  mom, 
dks'oan*  H  lanbe  an  jour.  nbtmJUwrt,  fiûre  fleurit 
desfieon — des  plantes.  A  fkU  Mmcdi  nar,  une  rose  tout 
ipanonie. 

To  BLOW,  V.  a. 

Blo^  tht  fire,  souBles  le  fen.  7b  hiam  o»èt  fiwro, 
ssufller  daoa  se»  doigta.  7b  blim  Htt  trmitftt,  sonner  de  la 
tnmpette,  da  cor.  To  bbm  gbut,  souffler  an  verre.  7b 
kfa»  meat,  souffler  (le  veau,  le  moutm).  7b  blow  a  mm^ 
Cdc  jouer  une  mine,  ne  mud  blew  the  akipaAore,\e  rent 
pousu  le  navire  i  la  côte.  7b  Mw  hol  tmd  eold,  aouflkr  le 
cfaaud  et  le  troïd.  To  Uaw  OMt'a  Msa^  ae  monober,  se 
ajocfaer  le  nez. 

(To  Ucm>,  toitk  prepotitioM.)  The  «mrf  Aos  blown  the 
le  vent  a  dianpé-— balayé — les  nuages.  CTb 
Umc  aw^,  earry  oway^  emyorlar.  The  tempeit  blew  down 
■mr*/  trm,  la.  temrfte  a  abattu  plusieun  arbres.  Do  blow 
mt  tkii  eamdle,  souffles — étmgDes  cette  chandelle.  7b  blow 
ef  femrrjf  awfof},  emporter—enlever;  (a  Mp  from  land), 
fniiauj  on  uaviie  au  lar^.    2b  bbw  ont  (extingiiitk), 

n 


étendre.  7b  hkw  tçi  (a  ballaomj,  eufierw-gonfler.  7b  blow 
Ihe  dut  1^  (to  raimX  soulever  la  pouasiAre.  7b  blow 
tip  a  permm  with  flattery,  gonâer  une  penonne  d'orgnôL 
Heioblownt^  with  pride,  il  est  gonflé  ifoaguùL  To  blm 
tip  a  rock,  faire  santèr  un  rocher,  un  morceau  de  roc  7b 
blow  tip  a  Êoheme,  éventer  un  projet.  7b  blow  up  (earciteja 
temped,  a  auarrel,  exciter  aoulever  une  tempête,  allumer 
une  querelle.  (PimiSaHg.J  7b  bbw  up  a  peraon,  laver  û 
tête  k — gouimaiider-^inta  penonna.  (Tb  blow  upon,)  I 
Ue  to  meet  with  a  pamt^  that  ia  not  get  blown  upon,  e'eat 
nn  plaisir  poor  moi  de  tomber  sur  tm  passage  encore  viergr, 
(qui  n'est  pas  encore  devenu  banal  à  force  d'être  cité).  Au 
intrigtu  not  yet  blown  qmi  by  ammon  fame,  intrigue  que 
la  rumeur  publique  n'a  pas  encore  atteinte.  The  affair  ù 
mm  bkmmupon  fpa6&))  l'aflUia  egt  ooauma— irentée^ 

BLOWINO,  p.  pr.  (utod  lubolamtM^),  nnflle,  m. 
(Uoid  a^foetioehf.)    Blotoing  weather,  tmpiiwiitna. 

BLOWBALL,  s.  fleur  de  {HMenlit. 

BLOWPIPE,  t.  felle,/.  * 

BLOWTH,s.    &v  Bloom,  Blossom. 

BLOWZB,  s.  figure  rubiconde^/. 

BLOWZY,  a^:  rouge;  (Wwi*'),  htU. 

BLUBBER,  s.  graisse  de  baleine,/.  ;  (a  plant,  ma^tlt), 
ortie  de  mer,/ 

To  BLUBBER,  t>.  m.  pleurer  en  aanglottant,  en  criant; 
Cfim.),  pleufiùchar,  pâiUer.  A  bltAbaing  dtÙd,  un  oifant 
qui  pûille  aana  ccaas — un  piailleur,  une  {riailleuse.  (7b 
otoea),  gonfler.    With  blubbered  oUés,  les  joues  goofléea. 

BLUBBER-LIP.   Sm  Blobber. 

BLUBBERING,  p.  pr.  (umd  lubolantiiMfy),  paiUerie,/. 

BLUDGEON,  s.  gourdin,  m,  assommoir,  m. 

BLUE,  s.  (onAwr;,  bleu,  m.  Blue  milt  her,  le  bleu  lui 
sied.  Nm^  Ueo  dal»  as.  Pnmiam  Uts  bleu  de 
Prusse,  m. 

BLUE,  a4).  Idea,  e.  ^  Âao  blue  eyet,  Me  a  lea  yeux' 
bleus.  7^Mh-«^^  lafllleaux  yeux  bleus.  7b  W/ 
blaoA  and  b&ie,  meurtrir  de  coup* — couvrir  de  meuitriisures, 
7%M  wood  Ntrâa  blue,  ce  bois  donne  une  flunme  bleue  en 
brûlant  (^am.)  To  look  blue  (ditaj^ioinled),  «voir  l'air 
contrarié.    Blue  elocUng,  aavantê,  foBoma  aavante. 

7b  BLUE,  V.  a.  Ueuir. 

BLUEBOTTLE,  s.  moudu  bien,/. 

BLUELY,  adv.  d'une  couleur  bleue— «n  bien. 

BLUEN^S,  s,  couleur  —teinte — bleue. 

BLUFF,  (u^'.  Ivosque,  rude. 

BLUFF,  «.  (high  bank),  bord  élevé  coupé  i  pic 

BLUFFNESS,  a.  brusquent^/,  rudesse  de  nianiin.  /, 

BLUISH,  a^\  bleuâtre. 

BLUISHNESS,  >.  teint»— couleur— bleufttre. 

7b  BLUNDER,  «.  it,  Kon  are  ener  bkmderif^  in  êome 
way  or  other,  voua  fiûtca  toujours  quelque  bévue— quelque 
étourderie.  Ho  Uundent  out  oomkhing  uAiek  I  could  not 
ean^rehend,  il  a  bndouiUé  quelque  chose  que  je  n'ai  paa 
compris.  Se  came  in  blundering  and  malong  a  horrid  umm, 
il  est  entré  comme  nn  étourdi,  ai  fiusant  un  grand  bruit 
/  have  eoen  oftvt  blundered  in  making  my  bow,  et  souvent 
même  il  m'est  arrivé  de  &ire  quelque  gaucherie  en  saluant 
Jn  thit  caoe,  loum  I  have  tadlg  Uundered  ( mietaàen  Ihething), 
j'avoue  que,  dans  ce  cas,  je  me  suis  srassièremeiit  mépria— 
(fam,)---<^  j'ai  tout-l-bit  pris  la  diose  i  gauche. 

f  7b  humble,  Mpeaking  a  kone),  broncher,  &ire  un 
hnx  pas.  [&ute,/  eireur,/ 

BLUNDER,  a.  fmitlaki),  bévue./  mépriai^/  ;  (error), 

BLUNDEBBI^  a.  cqnngol^/ 

BLUNDBRER»  a.  étourdi,  e.  Ht  i»  a  great  iJbwfanr, 
il  &it  toajoura  quelque  bévue,  quelque  gauoherio  . — 
c'est  un  étonrdi — un  nouîllon. 

BLUNDERHEAD,  s.  imbécile. 

BLUNDERINGLY,  adv.  étourdiment 

BLUNT,  a4f.  (<f  a  cutting  inairument  uddA  kaa  loel  ila 
uM,  énumaeL  e.  My  pmb^e  toomgeta  blunt,  mon  canif 
a'ànooaae  &cÏMnMnt  (Q^  a  thii^  witkout  edge  or  point.) 
It  i»  Mm/,  il  n'a  pas  de  pointe— tl  ne  «oupe  pas.  (f^gur., 
of  paa»imu,fe^nga),  émouaaé,  e.  7b  getbkâa,  a'émouaser. 
(I>tdlintmier^amling),h(nébA,».  //c w Um/, il  a l'e^t 
bouché — il  a  peu  a'intell'igctiee.  (Roiigk  as  wummin), 
l»usque. 
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Ta  BLUNT,  «.  s.  émoamm;  fto  oOqp  poM^  ■dondr; 
(t»  maàen  paM^m»,fflittga),  émoninr. 

BLUNTLY,  ad»,  bnuqaement,  rudement. 

BU;NTNESS,  <.  bnugueri^/.  ludom,/. 

BLUNTWIITRD,  odr.  qui  •  l'eiprit  bouché— «btas. 

BLUR,  ».  tache,/.  A  ii  a  fite- Mpon  Aù  np«(a/Mii,  o'eit 
une  tache  i  m  répatadim. 

n  BLUR,  e.  a.  ticher.  [ezpnMÎon). 

7\i  BLURT,  V.  a.  Ucher— lainer  échaïqier  (od  mot,  une 

Ta  BLUSH,  v.  n.  TODgir.  Wkat  camm  lUt  blutkmg  9 
d'où  Tient  que  tou  nragiam— d'où  Tient  cette  rougeoil 
/FAnc  tit  Mw  (Ann,  «A*  UbdM  tfai^— AUM  «vite 
qnand  elle  1»  apeifn^  elle  derint  tonte  nag»— die  roogit 
beaucoup — le  rouge  lui  monta  au  TÎs^e.  Jhtttsk/or  yiMt,  hoto 
could  jNW  AcAatw  m  /Am  «019  f  tous  me  &îtee  rougir,  com- 
Dtent  aTes-Tooi  pu  agir  ùimï  t  /  AAiiA  a/,/br  yowr  cméact, 
je  rougis  de— }*ai  honte  de — votre  conduite,  («n — dont). 

BLUSH,  a.  nn^eur,  ^.   BbiAu  nw  m,  mantU  Aar  cAmA«, 
M  jomee  ie  couvrent  d  une  vive  roufieur— -la  rougeur  lui 
monte  ni  vinge.    To  pmi  on*  to  thi  bhak,  faire  rougir  une 
perMHine.    At  fini  AAuA,  au  pcemier  abord.    T'A*  oibaA 
fruit,  la  fMchetu — la  couleur  vermeille  du  fruit. 

BLUSHING,  p.  m-,  (tited  ai^Ktio^).  TIm  bkalùi^ 
Mfliif,  la  fille  TenimUe— vierge  timide.  SAr  A»i  Atr  AAmAo^ 
fiuo  M  AfT  hatidt,  eDe  cacha  u  rougeur  entre  wm  mûm — 
elle  cacha  de  se»  mains  eoa  Tisoge  tout  couTert  de  rougeur. 
Tht  bbiMag  root,  la  roae  venneille.  Bhaliù^  Aoimcrs, 
parure  t»illante— éclatante  ;  (appSed  to  digmitin),  nouvellee 
dignité. 

BLUSHET.  «.  jeune  ÛUe  timide.  [honteux,  se. 

BLUKIFUU  ô^'.  tout,  e  rouge;  couvert^  e  de  rougeur  ; 
BLUSHLESS,  «jf*.  déhooté,  e,  éfawlé,  e— qui  ne 
tDugît  pas. 

BLUSHY.  at^.  rouge,  vermeille. 

Ta  BLUSTER,  v.  n.  parler  haut— fiiiie  du  Imiit  ;  (to 
btitfy),  fùn  le  tapageur^e  rodomoot  ;       lAs  leâH^  Irwi- 
pet),  rugir — soufflw  arec  vîolenoe. 
'  BLUSTER,  ».  \mâty  m.  noieaoe,/. 

BLUSTERING,  p.  pr.  (mêod  a^'odmify).  '  A  hhatmitg 
/eUow,  un  tapi^eur— un  rodomont  T'As  bkiMlering  lempoH, 
la  tempête  violente,    f  Umd  tkbttoMtèoolg.)    The  lAattrmg 

a  tyroHt,  la  violence— remportement  d'un  tyiao. 

BLUSTEROUS,  a^'.  bruyant,  e,  Tiolent,  e. 

BOfiiavj.  0-mttofryb*HoHkn),la\  Ht  eamiat  joy 
ie  to  a  ^oMr,  c'est  une  ponte  mouïUAe;  il  n'ose  souffler  mot. 

BOAR,  s.  (mail  tf  tkt  twimj.  Terrât,  «.  mid  boar, 
nnglïtf,  M.  i(  ymnif  tcdiiAoar,  marcassin,  M.  Boar-ipoar, 
épieu,  m. 

BOARD,  s.  T^^mA;,  planche,/ table,/.  Uty 
Ëoen  tiitimg  raiiid  tlm^ilivt  board,  ïl»  étueut  assis  autour 
de  la  taUe  du  ftirïn.  ffW;,  nourriture,  /.  table,/.  fFt 
gm  AÙH  boi  and  board,  nous  lui  domtons  te  logetneot  et  la 
tabk;  (rf  a  ttrvamt  or  workman),  nous  lui  donnons  le 
logement  et  la  nourriture — il  est  logé  et  nourri.  Hom  mhcA 
do  yoM  pay  for  yoar  board  t  combien  rayes-TOns  de  pen- 
sion t  combien  voui  coûte  votre  penjion  ?  C,4mn^,  Aeriteaa, 
M.  Bstry  AsMSr  A«  a  board  our  (A*  door,  with  the  nome  ^ 
fAe  eeei^aiit,  il  7  a,  au-dessus  de  la  parte  de  diaquemaism, 
un  tcritesa  portant  le  nom  de  celui  qui  l'occupe.  (Botfy  0^ 
affleial  mtn  m  offlet),  bureau,  m.  Tht  board  0^  amtroi,  le 
nureaa  du  contrée,  f  CotauiL }  Tht  board  <^  tnagutratet, 
te  cmseil  des  magistrals.  7b  aittmd  at  tkiboëvd,  aisisler  au 
buieao— «u  coiaeil.  (Qf  book  bmAig.)  A  book  m  boardê, 
un  livre  cattwmé  (i  l'Anglaise), 

(Sea  ttrm.)  (ht  board,  i  bcnd.  2b  ^  fs  Ac  m  board  a 
tlup,  aller,  8tre  i  bord  d'un  vaisseau.  7b  faU,  to  tkrow 
oetr  board,  tomber,  jeter  ft  la  mer.  Moot  hmrd  (tfaify), 
ouvertement,  moê  déguisement 

Ta  BOARD,  v.  a.  «.  n.  (t»  /bod,  trUlmtt  a 

kooÊt).  Thtf  boardtat  «tafmls,  ib  ont  dix  Atndints  en 
pension  chez  eux.  /  am  boardod  and  Ik{^  je  suis  nourri 
et  logé — j'ai  la  nourriture  et  le  logement.  Do  ym  board 
yotir  ttnantt  9  foumissec-vous  la  nourriture  à  vos  locataires 
— ^pRnei-vous  vos  locataires  en  pensttm — tenez-vous  psn- 
sionl  /f%«r*  do gou  board?  od  etes-vons  en  pension?  / 
beard  ai  Mr.  £L,  je  suis  en  pension  chez  H.  E.  /  Aoanl 
atjIftsM  «Ai/^^a  mnfc,^  payequinse  sbdlingsdepeunoD 
kpannon-^aanoomtiâe — me  cotoquinie  ■bellingi 
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par  semaine.  Comt  amd  board  with  me,  voir  manger  ches 
moi — venez  pmdre  vos  repas  chez  moi.  I  do  not  board 
mg  ptipU»,  je  ne  nourris  pas  mes  élèves — mes  élèves  ne 
mangent  pas  dwz  moi.  Ha  boardt  Aù  bog»  ouf,  U  met  M 
eo&nts  CD  pension. 

7b  board  a  room,  idandifiïer  une  chambre. 

7b  board  a  ihip,  aborder  un  Taîsseao — {vendre  no  vois* 
seau  ft  r^wrdage.    Boarding,  abordage,  m. 

BOARD-WAGES,*.  Uùtavantiimoa  board wi^,i 
ne  nourrit  pas  ses  domestiques — ses  domestiques  se  nonr- 
risseot  ft  leurs  fiais.  In  Am  oAsokv  At  putt  kit  aarvatt  on 
Aeori  wagm,  psndaot  son  absence,  il  us  nourrit  pas  ses  do- 
irwsTîqnrs,  il  leur  donne  leun  rines  en  argent.  JVtaroom 
board  wagtt,  on  nous  donne  nos  vivres  en  argent— en  nous 
donne  (tout)  pour  notre  nourriture. 

BOARDER,  s.  pensiwnair^  as,/. 

7b  iakt  in  boardtrt,  recevoir  des  pensioansires.  Hajf 
boarder,  demi-pensiounaire. 

BOARDING  HOUSE,  s.  pension,^.  7b  Anp  a —,  tenir 
paui<m.  7b  be,  Uoe  at  a  — ,  être,  rirre  en  pension.  / 
witl  go  to  êome  — ,  je  me  mettrai  en  pension  quelque  port. 

BOARDING  SCHOOL  s.  pension,  /.  pensionnat,  m. 
To  kiop  a  —,  tenir  pension.   Tobiata  — ,  être  eu  peniioii. 

BOARDING  PIKE,  s.  jnque  d'abordage. 

BOARISH,  a^.  (if  a  boar),  de  aanglia;  (bmt^ 
crtttlj,  grossier,  ère,  brutal,  e.  Ht  iioo  boarîA  m  An  mu- 
Mir»,  c'est  un  oui*  mal  lé(j>é. 

7b  BOAST,  V.  n.  se  ranter  de  (en,  dont). 

/  would  advite  goti  not  to  boatt  of  that,  je  vous  ccniscil- 
letais  de  ne  pas  vous  vanter  à»  oeU.  Ht  boa$to  ôt  thingo, 
wUAf  M  mg  opnw%  ors  mweA  te  AAimc,  il  se  Tante  ite 
choHs  fort  abmiabtes  à  m»  avis.  TXof  hum  hoa»lo  having 
dtctivtd  Am  own  brother,  cet  homme  se  vante  d'avoir  trompé 
son  frère.  T'A*  action  gou  boatt  in  (or  of)  it  any  thing  bal 
honourable,  l'action  dont  vous  vous  vantes  n'est  rien  moins 
qulwnombte,  jSA*  Aa<  nothing  to  boatt  elle  n'a  rien  dtmf 
eUe  doive  être  fière — dont  elle  paisse  se  targuer — se  vanter 
— se  glorifier — tirer  vanité. 

7b  BOAST,  r.  a.  (Topraim,  make  a  thow  if.)  Lal  bad 
men  thouU  boatt  their  deedt,  de  peur  que  les  méoiants  ne  as 
louent  de — ne  fassent  parade  da  leurs  aetiODl. 

BOAST,  s.  yuatme,/. 

n  «mAs  a  boatt  tf  a  /Avw,  se  vanter  d&— se  ^re  gloir^ 
ou  une  gloire  d'une  chose  ^dont,  en).  Me  made  a  boatt  of 
having  drunk  two  bottitt  of  wino,  il  s'est  vanté  d'avoir  bu 
deux  bouteilles  de  vin.  Far  from  concea&ng  if,  the  make» 
a  boatt  (fit,  loin  de  le  cacher,  elte  s'en  vante — eUes'en  &it 
gloire.  It  it  the  only  thing  I  can  boatt  tf^  e'eat  la  seule 
chose  dont  je  puisse  me  vanter. 

7b  Ae  f  Ac  boos/ 0/;  Être  la  gloire  de.  iRhBteMimfAaAoatf 
of  Ut  ago,  Newton  fiit  te  gloire  de  son  siècte.  <SAc  ia  tht 
boatt  ofhirfymi^,  elle  &it  tout  l'nguàl  <te  sa  famille. 

BOASTER,  s.  vantaid,^  qui  ae vante  de;  (if  cotarage), 
&niàron.  Tûme  à  se  vanter. 

BOASTFUI^  a<^'.  ptein,  e  d'orgueil;  vain,  e;  qui 

BOASTING,  «.  TontRie,  /.  ostoitatiou  ;  /.  (relating  to 
eoMTMs^  ftoftnanade^ 

BOA8TINOLV,  ado.  avec  ostentation. 

BOASTLESS,  a^j.  sans  voiùté,  sans  ostentation. 

BOAT,  t.  bateau,  m.  barque,/  ;  (belonging  to  a  Aip 
canot,  M.  ;  embarcation,/.  The  long  (ooi,  la  chaloupe.  The 
cock  boat,  la  poste  aux  utoux.  ( Applied  to  a  sAija.)  She 
it  a  fine  boat,  c'est  un  beau,  superbe,  hfttiment.  Pleasure 
Aoo/,  batelet  de  promenade.  7b  «cnrf  je«fi  ly  Aes/,  envoyer 
des  marchandises  par  eau. 

7b  BOAT,  V.  a.  tran^xirter  par  eau. 

BOATABLE,  aiff.  navigable,  qui  porte  batean. 

BOAT-BILL,  t.  (tort  ofbirda),  cancrooe,  ai. 

BOAT-FLY,  t.  bémiptém,/. 

BOAT-HOOK,  s.  gaffe,/ 

BOATING,  p.  pr.  (uaed  nAtt.),  comxyanei  by  wator^ 
trannort  par  eau. 

BOATMAN,  «.  batelier.    Boat  woman,  batelière. 

BOATSCOOP,  t.  êcafe,f. 

BOAT-STAFF,  s.  «oc,  m.  gaffe,/. 

BOATSWAIN.  «.  maître  d'équipage;  (mon,  ie*»  Au 
coÊnnutnd  e/*  a  thip  t  boat)^  patron,  m. 

7VB0B,v.«.  CfetfiwA),  houqùlter,  nwer;  (to  dmatj. 
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podiei  avec  on  Mge.  TV  M  a  curàty,  ftîn  nm  petila 
iMitnee.  Mihe  ktad  (to  avoid  a  blow),  bùawr  1» 
tête— biie  le  plongeon. 

r.  m.  Hrr  aarb  ktpt  hMing  m  Air  tiftt,  Ks  bcuclei  lui 
dinuetit — tmnbaient — dana  let  ;enx.  Afy  final  Mtbtd 
urf  Miid^  yt  I  camkt  no JUh,  mon  liège  ditpsmiamit  •oui 
l'un  dmiiît  nir  1  eau — à  chaque  intan^  et  Je  b'attra- 
rien.  £i  fanmtr,  b»tllit  amd  cQtMrnftn  eemt  hMmg 
agaÙÊtl  jmn>/MK,  du»  l'été,  les  eeanbéee  et  la  hnmetons 
TÎBmoileehenrter  contre  rottevinge.  TtubMmg  factrU, 
!■  {Mflee  pendantes. 

BOB,  s.  (a  ntmd  tkâ^  that  kaHfft),  boule,/.;  ^cor- 
riigt),  pendant  d*oreîlle,  m.;  (tkt  italien  ^  a  aoug), 
nftikiD,  M.  ;  (a  qiâcà  hkup),  tappc,/.;  fat  Eton,  a  eriektt 
pkmr  û  caUedJ  a  êry  bob,  joueur  de  balle — à  la  balle. 

BOBBIN,  a.  fuaean,  m.  ;  (to  wimd  eottm  or  ùlk  romxd 
it),  bobine,^.  [fuseau. 

BOBBIN  WORK,  «.  dentelle  /  ;  oonaga  Mt  au 

BOB  ŒBRRY,  s.   Tb  plsy  of  M  ehn^  jotur  à 


>BTA1L,  «.  qneoe  £aoott^/. 
BOBTAILBD,  eugf.  i  qneoe  ieoaitée; 
BOBWIG,  a.  peRoqoe  ronde,/'. 
BOCASINE,  a.  (aart  ^  ludion  thdf),  boacasain,  m. 
B0D8,  v.a.  v.m.  préswn-    Owmxa  hod*  nii  to  th» 
fwfny,  nos  nces  néaagent  «smanx  à  notre  patrie.  It 
Ua  wmB  te  ta,  cela  est  d'an  beureux  présage  pour  noua. 
M  badm  tsry  iBtatit,  eda  noua  présage  de  gn&ds  malheuie 
~<ela  noOs  est  d'un  fc»t  maoraia  prfangr 
BODEBCBNT,  a.  préaage,  m. 

BODICB,  >.  Çtlm  bodg  of  a  gmm),  onpi  (de  jupe,  de 

BODILESS,  a^'.  incorpcMl,  elle. 

BODIUNESS,  a.  subriance  incoipor£^/. 

BODILY,  <i4f.  corporel,  elle. 

BODILY,  ad».  corpoteUement 

BODING,  «.  présig^  st.  ;  augure,  ai. 

BOOKIN,  «.  fie  awAc  Mola  teithj,  foiaçaa,  m.  f  (t» 
Aav  ttft  sr  nbùidj,  passe  lacet,  m.  ;  (an  vuMimtmt  to 
éroM  hair  wUk),  tàmSIXt  à  IHser/faii  trmawttnt  worn 
m  tit  hair),  ibàte,/. 

BODY,  a.  (tki  maltriat  mbttanet  tf  «un,  oturoA  amd 

«'«pA  coq».  «■ 

7k  hod^  (tf  a  eoaek),  le  corps— la  cause  d'une  Tintore  ; 
fV ■  eéss»*),  la  nef  ;       <■  1«  trooe.    TThaa  râcrr 

noai^iNfa  fiaioi^  (kmrl)^  Uafy,  ces  rifUres  nmMitent 
jaaqiie  dans  le  com  de  l'Italie. 

(Ctagrtgatim  tfwtm),  corps.  TKqr  emw  aB  m  a  boibf 
f*  rwmgntulaU  Am,  ila  vinrent  en  corps  le  eoniplimenter, 
TV  saaùi  ^  <m  onMjr,  le  corps— le  gros  d'une  armée. 
Ht  Ma foitowtd  bjf  a  iarg»  boA/  (wuua)  if  mm,  il  était  aaivi 
fa  une  masse  conàdéMle  d'honupta.  TKoff^rmai  Hmm- 
uint  asto  m  ie^,  ils  Ibnnftcnt  un  corps— a  incorporèrent. 

CStAttanee,  itrwngtk.)  Hài  kûw  ha»  a  gond  hàg,  ce  rin 
a  dn  corps.  A  n^allie  hod»i,  un  corpa — une  au  balance  mé- 
tiniqiie.  7V  cnfoA  of  Ma  ihadom  fer  tht  hoify,  lai«er  la 
■éafité  poor  l'onUiie. 

(Pmm. )  n^r  (MM<  a  wrif  lo  apprAmi  tht  hoA/,  on 
Isnfa  OD  décret  de^prïse  de  corps.  Ho  m  dtooted  to  her, 
lai^aarfaaK^  il  lui  est  dévoué  de  corps  et  dibne.  H»  û 
m  poor  body  (wtak  m  mind),  c'est  un  panrre  homme — 
coq»;  fmtaà  in  body),  c'eat  un  être  fidbl»— chétif  ;  c'est 
a  panne  oorps.  He  it  a  mm  bodj/  (man),  c'ert  nn 
lamnc  ssge.  Jt  it  not 'a  witt  k^'f  Bof*,  oe  n'est  pas  la 
■SBÏftg  «agir— lo  r&le— l'action  d'un  tacmim  sage.  Ho i» 
a»  la^,  c'est  un  bonune  de  rien — sans  conséqpence.  fAan 
•  éti^  Mb  grow  it  it  true,  gen  thotiU  MEmm  it,  quand  on 
Teas  dît  que  cela  est  Tiai,  roua  deniet  le  croire,  ffè  mutt 
«mA»  o  Mtrtnei  bttwttn  the  soMcAodwa  and  tht  nabot&i,  il 
faut  aannr  Ai^r^i^  entre  les  gens  de  quelque  chose  et  les 
fns  de  noi.  In  dsitV  anmi  tnlaf  jm  aay,  yen  orw  no  bodg, 
■SOS  aoaa  moquons  do  noms  n'éeoutotM  pas— ce  que  tous 
tlitea,  TDOS  a'etet  rioi.  Ih  not  make  any  certmontf  with 
n*.  I  am  no  body  jfon  hum,  ne  faites  pas  de  cérémonies  avec 
■ai,  fooB  mrez  bien  que  je  auîa  aana  conséquence. 

Stmt  hoda  toU  me  lo,  quelqu'un  me  Ta  dit.    /a  there  ang 
bo^(time'hodfJ  withUmt  7«r4-il  quelqu'un  avec  luîl 
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ntft  ÎÊ  M  isAr  fos  sw JL  il  n'y  a  personne.  /  Am  not 
ttat  tnty  Ao^  (I  have  men  ne  Aar^J,  je  n'ai  vu  pnsoniie. 
A'ô  Aoi^  bebetm  it,  ppisome  ne  le  croit.  Do  not  teU  it  lo 
ang  bo^  (ttU  it  to  noboify J,  rte  le  dîtes  1  personne.  Hat 
any  bo^  faoMM  ont)  erer  acted  at  yon  do  f  quelqu'un  o-t-il 
— a-t-on  jamus — agi  comme  voua  lutesf  ^«y  body 
( every  body)  can  do  aa  much,  tout  le  monde  - <hacnn-  en 
peut  fidre  autant  Atk,  any  bo^  (thefirat  ftrwtn  yom  meet 
iinth)mB  lham yoeitheway,  denwndei,  k  premier  venu-» 
la  première  personne  venue— vous  indiquera  le  chemin. 
Have  yon  injtiired  if  any  body  t  l'avea-vous  demandé  i 
quelqu'un  1 1did  not  aêk^  any  body,  je  ne  l'ai  demandé  à 
personne.  Every  botkf  thinhtao,  tout  le  monde  le  pense.  Do 
mt  go  and  teU  it  to  every  boify,  n'allés  pas  din  cela  i  tout  la 
monde. 

BODY-CLOTHES,  a.  0%r  faree^  coanetuMS,/. 
BODY'GUARD,  a.  garde  dn  corps. 
BODY-UNEN,  a.  lii^e  de  con»,  m. 
B06,  a.  faaànbv,/'.    Beff4and,  «.  pays  plein  de  fCÊf 

7b  BOG,  V.  n.  odbneer  dans  la  vao^  la  boue. 
BOG-BERRY,  a.  baie  de  nmnàM,/.  ;  vaocinitim,  m. 
BOG-TROTTBR,  a;  halntaot  des  minis  ;  (irviAoI^), 
un  Irlondaia. 

BOGGLE,  a.  loup  garou,  m. 

7bBOGGLS,v.a.  ( From /éar,  vr  tnddtn  emotion.)  We 
btggk  at  every  mnmanal  ^paaranm,  nous  trassaiUras — nous 
leoulotie— ilavQedetoatabjetoztiaordiiwiie.  (IhheeitateX 
hésiter.  The  oath  tfaUegiamte  nm  tendered  to  Am,  bat  he 
belled  at  it,  on  voulut  lui  faire  ^tot  le  smncot  d*alU> 
geanoe,  mais  il  hésitai — il  y  hésita.  Gmmcmms  it  apt  to 
boggie  and  etart  at  it,  la  consdmeo  ost  nqstts  à  héûter  et 
i  s'en  alarmer. 

BOOGLSR,  «.  qui  doul^  UsitB—.— esprit  timide- 
incertain,  [«rea. 

BOGGY,  a4r.  marécagam,  ouas;  plein,  e  ds  ftodtt 

BOG-HOUSK.  s.  lieux  d'aiamo^  wt.  i  privé,  ai. 

BOHEA,  t.  thé  bon,  m. 

3bB0Ilit«.it.  bonUlirj  v. a.  Ihire bouillir.  ThttaaUr 
doetn^boU,  l'eao  ne  boutpss.  Soil  a  Sitk  water,  lutes 
bouillir  un  peu  d'eau.  7o  éotl  meat,  Jtth,  vegetablei,  &ire 
bouillir — faire  cuire  à  l'eau  la  viand^  le  poiason,  les 
légumes.  How  did  yon  eooi  year  pike  t  if  «  boikd  it. 
Comment  aves-vous  accommodé  votre  brochet  t  Noua 
l'avcxn&itcuîiei  1  eau.  lam  notfoÊtd  tf  beihdmeat,  je  n'aime 
^  la  viande  bouillie — cuite  à  l'eBiL  Ym  have  not  baiiid 
tt  «MMvA,  vous  ne  l'avet  pas  asan  frit  bouillir — vous  ne 
l'avea  pas  tenu  sur  le  feu  asset  long-temps.  Thit  meat  i» 
mt  bailed  enan^  cotte  viande  n'est  pas  assez  cuite — m 
pas  fatt  aaaes  bouillir  cette  viande,  Thit  meat  it  over 
haded,  on  a  trop  faitbouillir  cette  viande — . —  cette  viande 
est  trop  cuite'  est  en  charpie.  TTtt  mitk  beOi  ever,  le  lait 
monte  ■■a'enftnt— s'emposta.  Tttt  it  J^mt  thejht,  ebt  if 
wiObeiloÊeay,  âtea-le  do  Ua,  oa  bien  il  s'évoporeiar— il 
n'en  resten  rien.  Il  it  ha^  boiled  away,  il  eat  réduit  de 
moitié— il  n'en  reste  que  la  moitié,  l'o  eel  the  pot  boi&ng, 
ftbe  bouillir  la  marmite.  Jlfy  bieed  baiied  with  anger,  le 
•H^  me  bouillait  de  colin. 

BOII^e.  fa  aarej,  don.  ff«  Ara  a  Aeif  «a  lAa  AocA, 3 »— 
il  lui  est  venu — on  clou  au  dos.  Ut  it  aUemr  AsiA^  il  est 
couvert  de  clous. 

BOILER,  a.  chaudière,/. 

BOIUNG,  p.  pr.  (uted  tnh^antivdy).  (SMSngJ, 
baaillaimement,aa.  (  Cooking  bg  water.)  EngSA  people  are 
fimttÊt/jH-  beiSifJUt,  ka  Anglak  s'entendent  pariUtement  à 
flûn  ouim  b  poneoo  ll'eau.  7ht  meat  was  jailed  in  tht 
boifing^  a  tml  tùt  eniie — bouillir — cette  viande.  Ail  the 
orf  M  M  lAa  Astfiay,  tout  l'art  consiste  i  faire  bouillir  ni  troa 
ni  trop  peu — à  point  TTtey  throw  a  Utile  cold  water  in  the 
eeffee  to  prevent  iti  boiling  over,  on  jette  un  peu  d'eau  froide 
dana  le  café,  pour  l'empëch«  de  a'emporter — de  s'enfuir, 
^tftaifn^'acrtw^.^  gsaliyyarfA.UjeuaeaaeboiuUaata.  T%e 
Mtfi^aMvaa,  las  vagues  boniUonoantes.  Th^ttrveiitbeUbv 
hot,  an  le  servit  tout  bouillant  Boi&i^  with  rage,  boai& 
lant  de  colère. 

BOISTEROUS,  M^.  —  wind,  vent  haa^  impétueux: 
—  liorm,  tempête  furieuse  -,  —  mon,  homme  emporté^ 
turbulent.  ('Àm.^tB|iagcur;  Caoiqr^,  brayaa^  e. 
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BOISTBROUSLY»  adv.  tnriHikmment,  vtd«mimt; 
(with  ffftai  ttcite)^  amo  ftaoïfc  braymunaiL 
B01STER0USNBB8,  «.  vwknoc^/  ;  cmpcsteiMn^  m.  ; 

BOLD,  a^.  (daring,  bvnM,  Uctùiouâ),  ban^  e.  Hê  u 
a»  Mi  a*  a  Àm,  il  est  h*rdi  comme  ua  lion.  Ht  k  bold  to 
radiÊÊiat,  il  cit  faudi — il  pouaw  U  hardieMe  jiuqn*à  la 
ttmtâtê.  HtiaboUto  tpiak,  il  ert  hardi  i  parkr.  A  m 
mtbaUtUphg,  il  n'eit  pa*  hardi  au  jeu.  fVould  ym  (e 
iotf  «NMçA  to/oM  Mu  éamgtrt  MriB»-Tms  aaws  hardi 
pour — aorifli-TOiu  U  haidioM  de — aflronter  ce  danger  t 
Ht  weiM  not  b*  to  bold  tu  to  rai^  iUtn,  il  ds  tenit  pas  bî 
haidi  qua  de  lui  rieiitet.  /  cm  6*  Mi  to  tag  that  it  wiii 
mttitto,  j'oM  din  qu'il  nW  m  pu  ainn.  iCiwpwy  yaw 
wtrt  at  /tone,  I  madt  to  hoU  at  to  caU,  sachant  que  toub 
itiea  chec  voui,  j'ai  pn«  la  liberté — je  me  euia  pennii  de 
paaier.  To  Make  boUwitk  a  ftrtoH,  am  anther,  tt  pwmettre 
uea  libertéa  avec  une  penoDoe,  un  auteur.  B'it  are  boid  ùt 
Ood,  noui  aommei  fiirta  de  notre  conSanee  eu  Dieu.  Tht 
eatkulral  m  a  wy  boU  itork,  la  cathédrale  cet  an  monu- 
ment hardi.  BoU  ttjfb,  writing,  éeriton,  a^le  hvdi,  e. 
^      ^     ioif  ;Mrr mw  impodeote^  ime  djreqpuKUe. 

7V  BOLD,     1 V.  a.  enhardir  (una  poienM  à  Un  une 

T6  BOLDEN.I  choae). 

BOiSfaCED,'»*'.}**^**  i«pud«t,e. 
BOLDLY,  aie.  hardiment 

BOLDNESS,  I.  hardieMe»  /.  ;  fta^MclMW^  idhsitai^ 
Hamt  Mv  tki  boidtmt  to  attack  him  t  wm^vm  1»  har- 
diesse de  l'attaqua  f 

BOLE,  t.  (Irwtà^airtt^  tnw^  «.  tige^/.;  (a  àmd 
^/oitil),  bol,  n. 

BOLL,s.  (ttaBiJy  Hgt,  (a  wuatitrt  ^  cam  ^ ma 
AndWfJ,  six  bmsiniix. 

To  BOLL,  V.  n.  monter  an  tige,  pooner. 

BOZOTER,  a.  tnramD,  M.  ;  ^piuOi  «"u^  «•  ;  fesM* 
frtti),  commene,/. 

Ta  BOIiSTER,  v.  a.  soutenir,  eupporter  (U  têts  arec 
des  coiuiîns,  des  oreillers}— mettre  des  coussin^  des  orail- 
lers  (sous  la  tèt^  les  jamcM,  ftc.^  Ta  bolittr  aontaiir, 
rapporter;  (tf  wotmdt),  B{^iliqner  une  eom|s«ne.  Bol- 
tt^id,  wtetUti  ont,  gonflé,  e. 

BOL8TERER,  t.  appui,  m.  soutien,  m. 

BOLT,  t.  (arrow),  hieû,/.  irait, m.  ;  (tkot  wilka 
bow),  TÎretoD,  m.  7À<  itiJbUt  kat  thot  hit  boUt  omiy,  I'îd- 
âdèle  •  décoché  toutea  ses  flèches— tous  ses  tmits.  (Hm- 
dir  boit),  eonp  de  foudn  {  tonnetra^  as.  Rs  fair  jiu  apiM 
tht  dmrh,  là  finidre  a  tombé  sur  Véglise.  (Bar  ^  a 
deor),  venou,  m.  7b  s&oof  tht  bo&t,  mettre  les  Terrons. 
To  dram  the  (to  opm  tht  door),  tirer  les  vetroua.  Vmkr 
bo&  andktjf,  être  sous  la  clef,  et  sons  lesTerrous.  (iron  or 
eopptr  pint),  boulon,  m.  ( Fut  iroiu),  (en,  m.  Lag  boitt 
OKoagh  upon  hint,  charg«a-le  de  fers  pour  qu'il  m  s'éclu^ipe 
pas.  7b  ttand  boit  vpnghi^  se  tenir--fitre  drait  comme  uo 
piquet 

To  BOLT,  V.  a.  (a  door),  mettre  les  venous — ftrmer 
une  porte  au  verrou  ;  (to  fatttn  timbirt  teith  iron  or  copper 
pintX  cheviller;  (with  boItt),  bcHilonneri  (lo 

nak  omt}f  dégoarpir;  «a  précnyter,  Nitîr  péùpilanunent. 
/mffiiwAr  AoR  tett  sNfy'ai/iftsH' Mh,>  les  fbai  déguerpir 
de  tous  leurs  trous,  frkm  tht  himit  wai  aU  in  a  jwnt, 
out  boUt  a  moKW ^^nm  tkt  mini  to  tant  ktntl^,  au  moment 
où  la  maison  était  la  proie  des  flammes,  nue  souris  se  préci- 
filM  de  dessous  les  ruines  pour  se  sauver.  H*  hat  boîiti,  il 
s'est  éch^vpé — ^il  s'est  esquivé.  (Tola  oit),  laisser  échap- 
per. j4nd  to  when  thon  ratkfy  boltttt  «swr  tamtwkai  Aat  it 
tithir  doiiilfai  or  faht,  ainsi  lonque  tu  laisses  ^Htn^T  in- 
considérément quelque  chose  de  douteux  ou  de  &ux.  (To 
KtamintJ,  approfondir,  rocbercber;  (io  AacUt),  mettre  des 
nliavas  (à  une  diose);  (lo  gtdf  down),  avalet  (sans 
i^di^.    7b  bobjtttir,  bluter  de  la  ftrine. 

BOLT  ROPE,  t.  ralingue,/. 

BOLTER,  «.  (a  tin»),  bluteau,  m.  ;  (ntl),  filet,  as. 

BOLTHEAD,  t.  (mallratt  or  neiiotrj,  amaa,/. 

BOLTINO  HOUSE,  t.  bluterie,/. 

BOLTING-HUTCH,J   ^..^t^jfe-^  , 

BOLTING-TUB,         """^  ' 

BOLT  SPRIT.   <S«r  Bomprit 
7B 


BOO 

BOLUS,«.boLboliia^M. 
BOHB,  t.  bomb^/.   BtnA-vitttt,  bombarde,  /. 
BOMBARD,  t.  bombard^  /.;  (attack  with  bembt), 
bombardement,  m. 

Ta  BOMBARD,  v.  a.  bombarder. 
BOMBARDIER,  t.  bombardier,  m. 
BOMBARDMENT,  t.  bombatdemen^  m. 
BOMBASIN,  t.  bombann,  m. 

BOMBAST,  t.  (tttf^g  uttd  ûuù&  garmentt),  ouate,/.; 
(tmuid,  it^flattd  language),  bounouflage,  m.  ;  langage— style 
ampoulé,  w.  }  (boatting),  vaoteri^/.  fànfikramnde,/. 

BOMBAST,  at^\  ampoulé,  e. 

7b  BOHBAOT,  «.  a.  enfler. 

BOMBASTIC,  oA'.  ampoul^ 

BOMBASTRY,c.  AsBomlMst. 

BOMB-CHEST.  t.  eaime  i  bombes. 

BOMBYCINOUS,  o^'.^o'ttnOi  àt  mie;  (^vtkur), 
couleur  ver  à  soie. 

BONASUS,  (.  bonasu^  m.  ;  (corn, ),  bœuf  sauvage. 

BONCHRETIEN,  t.  (tort     FnmA  ptar),  boochrétien, 

BOND,  s.  [m. 

f  7S(),  Uen,  m.  ;  (cordt,  cftomrj,  liens,  n.  chaîne!^  /.  ; 
C0(i|i/fM<yJ,  captivité,/.  ;  (written  ablation),  engagement, 
M.  obligation,  /.  (When  a  forfeilwre  it  incurred,  bg  non- 
pa^trmanot  vflhttemu),  dédit,  m.  Theghavt  enitrtd  into 
a  bond  to  do  it,  \\m  txA  contracté  use  obligadon  de—îls  le 
sont  engagés  par  écrit  ft-^  Aire.  ^  «wmI(  iom^lnllet,ai. 
Qoodt  M  boni,  or  bonded  goodt,  mucbanoises  eu  entr^i&t 
(d'où  elles  ne  peuvent  sortir  qu'en  acquittant  lea  droits). 

BOND,  «fr.  captif,  tive. 

BOND  AGS,  ».  esclavage,  h.  In  bondage,  dans  l'escla- 
vage, en  cuitivité. 

BONDMAID,  «.  escUve,/ 

BONDMAN,  •.  esohve  ;  (U/tadat  ttmti),  serf. 

BONDSERVANT,    esclave^  ai. 

BONDSMAN,  t.  (a  tantg),  caution,/. 

BONE,  t.  oa,  m.;  SA  boat,  arête,  /.  ;  whait  bme, 
baleine,  /.  Tht  Mn  bone,  l'os  de  la  jambe.  The  bad 
bone,  réjHiie  du  dos,  /aw  bont,  mScboin,  /.  To  tkt  back 
bono,  jusqu'à  la  moOUe  des  oa.  Laig  bontt,  paresseux, 
«use;  Ainéant.  7b  bt  notkii^  but  sètN  and  baittt,  n'avoir 
que  la  peau  et  les  os.  To  make  no  bonet  of  a  thing,  ne 
pas  hésiter  i  fùre  une  chose — (eom.J,  n'en  faire  ni  une  ui 
deux.  7b  givt  a  bone  to  pick,  donner  un  os  i  ronger  (i 
quelqu'un).  Ht  trtmbttd  totrg  bout  if  Aon,  il  tramUait  de 
tout  son  corps, 

BONES,  s.  (bobbint),  fUseau^  «s.  ;  (^J,  Mt,  m. 

Ta  BONE,  v.  a.  désosser. 

BONBLACE,  t.  dentelle,/. 

BONELESS, sans  os;  r^msi/;,  désossé. 

To  BOKBSKT,  t>.  it.  remettre  les  os  (disloqués). 

BONESBTTER,  «.  chirurgien. 

BONE  SPAVIN,  ».  (farrvtrg),  éporvïn,  m. 

BONFIRE,  s.  fra  de  joie,  m. 

7b  BONIFY,  v.a.  bonifier. 

BONNET,  s.  bame^  si.  ;  (a  ladg't  bamut),  chapeau,  m. 
7b  BONNET,  tt.N.nluer  du  bonnet— £ta  kbi  bonnet 

(à  quelqu'un), 

BOIfNETS,  t.  (tta  Itrm),  bonaettas,/. 

BONNIBEL,  «(r'.  bonne  et  bene. 

BONNILY,  ode,  gaiement,  joliment. 

BONNINESS,». gaieté,/.;  CpJï«n/>n«Mj,embonpoint, m. 

BONNY,  a^:  (handtome),  e  ;  frais,  fraîche.  A 

boan^i  kitt,  une  Ûlle  fraîche  et  jolie  ;  ( cheti^îtl),  joyeux,  euM, 

BONY,  tu^'.  (having  the  tvbitanct  ^  bonet),  osseux,  se  ; 
Oidl  ff  bonet),  plein,  e  d'os;  (honing  large  and  promtitiamt 
Stntt),  ossn,  qui  a  les  os  aaillants,  prononots. 

BOOBY,  ».  niais,  e,  benêt,  m. 

BOOK,  t.  livre,  m. 

To  keep  tkt  bookt,  toiir  lea  livres — ^les  comptes.  To  ke*p 
bœkt  hf  dMibk  tnlry,  tenir  las  comptes  en  partie  double.  / 
do  not  ttndtritand  book  ketping,  je  n  euteuds  pas  la  tenue  des 
livres.  Have  mm  croited  yovr  book?  avei-vous  barré 
rarticle — votre  livre  de  comptes f  Jam  in  hit  boota  (otca 
him  moneg),  je  suis  en  compte  ouvert  avec  lui — je  suis  sun 
débiteur.  Kou  are  not  in  her  good  bookt,  vous  n  êtes  pa« 
bien  dans  son  esprit.  7b  bring  a  perton  lo  book,  forcer  une 
personne  i  tendre  des  comple^-A  s'expliquer.    7b  gmt  oss/ 
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ifaptnem'ë  Arab  Çto  Aù  oMNf  dpûwM^,  penlre  U  bonne 
oppiop  U  biaiTeillanca — d^une  penonne — .— «  mettre 
mal  dan»  IVqnt  d'lme  penoime;  (toget  aid  tfku  Mt), 
Mxtir  de  compte  arec  mw  penoone.  7W  ekiU  Aukr  re 
AÛ  6mI,  cet  eôbnt  montre  de  Ta^tade— de  l'application. 
Mimd  jraw  book,  appnaet — Mtm  attention  ft — occupes  vous 
de— TDtie  leçon.  H*  couid  mijf  /A«  wMi  wiikoml  tooi,  il 
pouTut  répétez  le  tout  nus  livre-^de  mémoire.  To  Jim 
Aê  book,  bàÎMT  l'Evanpl»— prtter  lennent  ear  l'Bnnple. 

An  oU  book,  un  bouquin.  7^  htmt  aftmr  oU  itoii,  bou* 
qniner.  Cuft  boolk,  livre  de  csiwe.  Day  book,  jonnâl,  m. 
ffoM  bmok,  brouillon,  m,  Ivouîllud,  m. 

7b  BOOK,  v.a.  (to  ngiêler),  eur^istrer,  inacrire.  To 
iw*  a  yfar»,  retaiif  une  i^ree — s'inscriie.  Jrt  you  bookedf 
tTCHon»  ictcnu — ^i»  rotte  |dace— — ^rou*  ëte»-voui  fait 
ôaaiief  Frai»et,ymttakiymirfbea(inaUagicoadt) 
aeméÙÊg  to  tie  baakùiff,  en  Tiance^  tous  mnex  rot  placet 
d'qna  l'OTdre  de  l'inacription.  Ti  bo  wmhookml  Ckarmd), 
aroir  de  l'éniditiou— de  la  lecture. 

BOOK-KEEPER,  >.  teneur  de  livres  ;  commis. 

BOOK-KBKPING,  ê.  tenue  des  linea.  /. 

BOOKBINDER,  c  relienr. 

BOOKCASE,  c  biUiodKqoe,/. 

BOOKFUI^  adf.  bux  savant— faux  Êrudit. 

BOOKISH,  «ji  .  savant,  énidît,  e;  (fimd  tf  nading}, 
studieux,  ense  ;  (cam.  ),  dévoreur  de  livres. 

BOOKiSHLY,  aào.  eu  savant,  en  Êrudit. 

BOOKISHNESa  «.  lecture,/,  étude^/. 

BOOKUARNBD,  oifr'.  qui  a  de  la  leeton,  ^rudi^  e; 
klfaé,e. 

BOOKIXARNING,  «.  érudition,/.  litHimtoie. /. 
BOOKMAN,  ■.  studieux. 

BOOKSELLER,  s.  libraire.  [livres. 

BOOKWORM,  s.  teigne,/.  ;  (grtal  rwailer),  dévoreur  de 

BOOU,  t.  (ata-ltnm),  boute-hora,  bâton,  m.  ;  ( chavt  to 
tkot  a  barhooa-),  cliaioe,/.  barrt^/.  ;  (a  pote  to  mark  how  lo 
kÊ^  tkt  ekoMmd),  si  inal,  st. 

T'a  BOOM,  v.ff.ffotta:^-iiiaid)erkplrines voiles;  C^lht 
■raADsy  wtttoo),  surgir,  s^élmr.  3W  bomàlg  UUewtt  le> 
vagœa  soulevées. 

BOON,  s.  don,  m.  &vear,/. 

"BOOli,  a^.  (mtrry),  gai,  t,  jariài,  t.  Boon  companion, 
eempagnoo;  (im  merry  muMng),  oamaïade  do  débauche, 
n        Af&oMeoMpuneM,  nincr  une  viejoyeiue. 

BOOR,  s.  rustre,  m.  pajmn. 

BOORISH,  <u#'.  grossier,  e,  rustaud,  e. 

BOORI£aiLY,  ode.  en  rostaud;  grossièrement. 

BOORISHNE88,  m.  graauèret^/.  manières  de  msln — 

B008B,  «.  étaUe  1  vaches.  [de  pajrsan. 

BOOSY,        gris  ;  entre  deux  vins. 

n  BOOT,  V.  a.  ffbat  boott  itmttobt  ncA,  ■/  lam  in  ill 
AmM  f  que  me  sert  d'&tre  riche,  si  nu  santé  «st  mauvùsef  It 
bmU  M  no/kinff,  cela  ne  me  sert  de  rien.  It  êkall  mt  boot 
tkm  lo  onauo  it,  il  ne  leur  servira  de  rioi  de  s'en  excuser. 

BOOT,  «.  Cpro^ll),  lRi6t,  m.  avantag*^  as.  nboot,  par- 
dsMos  le  maraié — de  jdna. 

BOOT,  ».  (for  tke  Itg),  botte,/.  ;  C^a  eoadi),  magasin, 
ai.  Thfmt  on  mw'tboolM,  mettre  ses  bott» — se  botter.  To 
fmB  fffonet  boott,  tirer  ses  bottes — se  débotter.  To  wear 
taste,  prater  des  bottes. 

BOOT-CATCHER,  s.  fceni.  coJU  Boott  al  on  tim) 
ébaaOtas}  Talet  d'écurie. 

BOOT-HOSK,  t.  gu&trca  de  cuir,/. 

BOOT-JACK,  t.  tiie-bottes,  ai. 

BOOT  TREE,  t.  embouchoir,  ou  cmbaocbirir,  m. 

BOOTED,  afy:  botté,  e^ 

BOOTEE,  t.  demi  bott^/. 

BOOTES,  M.  {a  tmttttkoion),  Bootes  ;  feoM.;,  le  Bouvier. 

BOOTH,  s.  «/«^A  Cf^  tating),  tente^  /. }  (/br 
Jmm),  aimae./.  ;  (/ir  a  ttatt^  boutique,/.  ;  lo^,/. 

BOOTLESS,  (Mfr  ■  inutile. 

BOOTLESSLY,  ad»,  imitilement. 

BOOTl',  t.  butin,  m.  (To  jday  booty),  tricher.  That 
At  itém  may  ml  liink  Ibat  I  play  booty,  afin  que  les  dames 
at  pensent  pas  que  je  chercha  à  les  tnmqier. 

BOPEEP,  s.  7b  pk^  at  —,  jouer  i  la  elign«-maNtte 
~«  cacher  pour  jouer. 

BORABLE,  09.  que  Tod  peut  percer. 
7» 
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BORAOE,  s.  (a  pkmlj,  bourrache,/. 

BORAX,  s.  (a  mimraij,  boiax,  «i. 

BORBORYGH,  t.  borborygme,  m. 

BORDER,  c  (mfytj,  bord,  (oemamtalal  odfij, 
bordure,/.  ;  ('JUtt  «Ta  eoaisfrg:;,  oonOn^  M.  fiontièna,/.; 
(m  a  ffordmj,  plate-fasude,  /.;  (tf  cmm  and  mtdakX 
oamèle,/, 

7b  BORDER,  v.  a.  (to  maki  a  bordtr  to  a  thngj,  border  ; 
(lo  confine  upm),  Skeba  and  Raama  border  tkt  Ptrtian 
Omif,  Sbeba  et  Rama  bnnent  le  Golfe  Fersique. 

To  BORDER,  v.  m.  Hit  wit  benkrt  mpta  pro/amnnt 
(approadta  to),  son  esprit  approche  du  pofane.  TUt 
amntry  border»  vpon  Croatia,  ce  pays  touche— confine— ■ 
llaOoatie.  yirtmamdUomom- had  tktirltmpkt  bordering 
upm^  tadi  offar,  lea  tanplsa  dt  la  vertu  et  de  I  binmeur  se 
toochaient.  [de  la  fkontièTe. 

BORDERER,  s.  habitnt  da  ftoDtière»-^nple..^ciM 

BORD-RAOINO,  t.  incursion— attaque  sur  la  ftontMre, 

7b  BORE,  t>.a.  percer,  perforer.  7^6orraAe&,  percer 
— ^ire  un  trou.  To  bon  a  gun,  forer  un  canon  ;  (for  a 
tooU),  sonder  j  forer  un  puits  artéùen  ;  (ta  toute ),  emmyer. 

BOR^e.  tn)n,m.;  percée,/.;  (optning),mxTa*mt^/.', 
rtfagtrnXtmS^m.;  (tf  a  pamp\iitmo)jn,  f. ;  (atrm- 
Uetomt  pertom),  tourment,  m.  ;  (mtirmmmt  to  boro  milkX 
font,  m.  tarriâre,/.  ;  (a  tort  oftidmX  une  aaeeiide  aaarta. 

BOREAL  «4.  boréal,  a. 

BOREAS,*.  Borée, m. 

BORER,  t.  foret,  st. 

BORN,  p.pt.  ofTohe  Bon^  natin,  naisMO^  né. 

Iwatbomin  1810,  je  suis  né  en  1810.  Wat  not  ytm- 
brothtr  bom  at  Pari»  f  votre  frère  n'est-il  pas  né  à  Paris  1 
ffhen  wt  are  bom  (al  our  birth),  toe  ery  tiat  we  are  corne, 
quand  nous  naiiMms — à  notre  naissance— nous  pleurons 
OBce  que  nous  aomnMS  venus.  Wt  ryeict  that  a  man  it 
barm  «/e  /As  werU,  nous  nous  réjouissons  qu'un  homme 
vieia  de  naltie.  7%«  mother  refoicet  that  a  ton  it  born  unto 
her,  la  mSre  ae  réjouit  qu'un  fils  vient  de  lui  niutra.  J  ttiU 
bar»  dtiU,  un  eulknt  mort-né.  At  ùmeotnt  at  the  new  born 
t^Ud,  innocent  comme  l'enfant  nouveau  né.  Wat  he  born 
bkndf  est-il  né  aveoglef — ett-il  aveugle  de  naissancef 
You  Wirt  not  bom  (in  exittence)  whm  thete  great  fhingt 
hastened,  vous  n'étiez  pas  né,  quand  ces  grands  événements 
arrivèrent.  Iwatbom  my  father  t  JIrtt  wife,  je  suis  né 
du  premier  mariage  de  mon  père.  Afait  h  bom  ^  wo- 
man, l'homme  est  né  de  la  femme.  Ht  it  bum  a  good 
/nmikf,  û  est  bien  né — il  vient  de  bonne  bmille — il  est  né 
de  parents  hennîtes.  Ht  wat  bom  e^auoM  panntage,  Û 
art  né  d«  patenta  pauvrts—il  était  de  «usa  namaiiM.  Ht 
ii^kma»  bom,  û  eatn£  gontOhomine— il  est  de  bonw 
naissance.  TV  ttranger  that  dweUrth  wilh  yon  tlmU  bt  tmlo 
ym  a»  one  bom  atnong  yon,  l'étranger,  qui  demeure  avec 
vous,  sera  pour  vous  comme  s'il  était  né  parmi  vous.  Man 
tt  harn  tmto  Irotdde,  l'homme  est  né  pour  la  peine.  /  wat 
60m  to  a  ^eorfesfa/r,  je  sois  »é  riche— j'héritai  en  naissant 
d'une  grande  fortune.  Utaimamwatmoihamforthe  hi^ 
ttation  in  tMeh  he  it  placed,  cet  homme  n'est  pas  né  pour  la 
place  éminente  qu'il  occupe.  ITiat  wtam  wat  not  éoni  for 
Iht  tilmiion  ht  JUIid,  cet  honune  n'était  pas  né  pour  la 
place  qu'il  occupait.  Some  mm  wtrt  bom  to  command, 
others  lo  obey,  les  una  sont  nés  po»xr  commander,  les  autres 
pour  obéir.  fiMist  isb»  iont  a  primai,  and  died  a  tkxoi, 
sedim  naquit  prince  et  mourut  esclave. 

BOROUGH,  t.  (corporaled  town),  ville  municipale — 
municipalité,/.  ;  (tmaU  townihip),  bourg,  at.  ;  (retmmity 
mendiert  to  parkamenl)  (in  Étgland),  bourg,  st.;  fût 
Rvmei),  vMbgt  électoral  (de  départemant— d'amaidïsse- 
ment). 

7b  BORROW,  V.  m.  emprunta  (une  choN  i  une  per- 
Bonne).  ^Tiy  de  yom  not  rehtmwkàt  yam  hmoe  borrowed  of 
him  f  pourquoi  ne  lui  landewons  pas  oe  que  vous  lui  aves 
emprunté  t  Did  you  not  barrow  Mot  smh  your  unele  t 
n'aves-vous  pas  emvunté  cette  somme  i— de— votre  oncle  f 
(Totakifi^m.)  Ht  hat  borrowed  thit  idea  fivmriiyil,i\^ 
emprunté  cette  idée  da— A  Virgile.  Game,  eieis  yarn  kmt 
WrwMds0mcttù^,/Vs«i  iir,  anons,  eoDrOMt  ^  voua  en  avea 
amjannté — tiré-— quelque  ehoae.  f  2b  Anse  from.)  Thi 
moon  borrounher  tight  from  the  men,  la  lune  enpnmle  aa 
lumière  du  aidciL 
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BORROWER,  V,  empruntoar, 
BORROWING,  p.pr.  (ntd  aàbilaïaùifyX  mpuiÉt,  m. 
BOSCAGE,  «.  bocMgt,  m.; 
BOSKY,  a$-.  SmWooAj. 

BOSOBf,  «.  leiii,  m.  Boiom  /nt»dj  uni  du  cœur — 
intime.  A  botem  ucnl,  ncnt  pnlaad,  iudme.  7V  injft 
of  mg  botom^  la  femme  de  mon  cour.  Bcêom  ^  «  tlUrt^  le 
darant  d'ope  chemiee. 

n  BOSOH,  0.  o.  lenfenner,  cnwnlir  dana  wn  leiii, 
girder  dans  son  oœnr,  cacher.  Aasai  muf  eomml,  ren- 
ferme mon  conml  daw  ton  MÎn.  Bawomtdf  nere^  crête, 
cachi,e. 

BOSON,  M.  a  com^tiem  t^Boat-nmm, 
BOSS,*,  boue,/.}  (thtdina  bridle),  hfjtmUaj: 
BOSSAGE,  ».  Cil*  ardt.),  bMn8«> 
BOSSKD,  a<y.  relevé  eo  boNs;  boweli,  «. 
BOSSIVÉ,  w^:  bam,  e  ;  infiinM. 
B0S8Y,  o^i'.  boMelé,  «;  teleré  «n  bona. 
BOSVEL,  g.  (a  tort  tft^J,  boauel,  m. 

botanÎS-,}'-  bot^t*. 

BOTANICAL,  a^r'.  botaaiqae. 
BOTANICALLY.  oAi.  eu  botuiato;  d'^rèe  l«a  règles 
— )oU — de  la  botanique.  [p^/- 
BOTANOLOGY,  V.  ft&eMTW  upo»  pbiUtX  botaiM>Ii>- 
BOTANY,  «.  botanique,/. 

BOTARGO,  *.  (a  nhMng  tliik  mmiU  iflht  roa  ef  th» 
■■Jlrf;,botargue,/. 

BOTCM,  «.  tumeur,/,  puatule,/.;  (apattA  dm  a  gar- 
wma),  piêoi^  /.  ;  (an»/  thuig  chaiiag,  ill  dons),  ravaudage, 
M.  massacre,  m.  ;  (a  word  Mttd  mtrtùf  toJlU  a  gap),  che- 
ville,/. ;  bolek-mrà,  ravaudage,  m.  bîiutiUage,  m. 

7b  BOTCH,  v.  a.  (to  mtitd  garmeutt),  nvaud«>, 
(eaar9ify),  rqielaMer.  (To  do  awhéardfy,  badfy,  hatify), 
bowiUer,  maiaeiw. 

BOTCHEDLY,  ad».  maladnûtameDt  ;  graenèrement. 

BOTCHER,  «.CMMito-;,  ravaudeur,  deuee;  (tiMldy\U 
maker ),  massacre,  n, 

BOTCHY,       couvert,  e  de  portoka,  de  tumeiu*. 

BOTH,  04^.  and  caiy.  tous  lea  douz,  m.  toutes  les 
deux — tous  deux,  toutes  deas. 

/vmf  lilMMfceAk,  j'ai  bcainn  de  tons  les  deux— d  me  lea 
but  tons  les  deux.    Bolk  havo  dome  itf  tons  deux  Vmt  foit. 

Im  lime  both  of  peace  andof  war,  en  temps  de  paix  et  de 
guerre — ai  temps  de  pux,  comme  en  temps  de  guerre. 
¥<m  mnot  corne  both  momu^  and  evening,  vous  deves  venir 
le  matin  et  le  soir.  He  mil  corne  to  )vdg*  both  the  quick 
and  the  dead,  il  rieodra  juger  les  vivants  et  les  morts.  Om 
both  ndee.  des  deux  câtéa. 

Ta  BOTOER,  v.a.  traaaiwr;  (io  ptrplix),  embarrasser. 

BOTS,  «.  (worm* fontd  m  /Ac  Mst/iNU  ofharmi),  ver,  m. 

BOTTLE,  e.  bouteille,  /.  Thie  wùm  Au  been  ten  yean 
M  the  bottkf  oe  viu  a  dix  ans  de  bouteille.  (A  qmantitg  ^ 
Jhqr  «r  mss;,  botte,/.    Bottk  br^Ay  goupillon,  m. 

71  BOlTLB,v.a.  mettre  en  bootailles;  (^AtqF^,  botteler. 

BOTTLED,  ofji'.  (having  a  protubérant  ùl^),  ventru. 

BOTTLE-ALK,  s.  aie  en  bouteaie. 

BOTTLE-FLOWER,  «.  (a  phnt),  bluet,  m. 

BOTTLE-NOSE,  >.  gros  nés,  m. 

BOTTLE-SCREW,  s.  tire-bouchon,  «t. 

BOTTLING,  p.pr.^taodmdmlamtiotlg.)  Bo  mum  Im 
Stmg  h  hottSna  WÛM,  u  gagna  sa  vie  à  matin  du  vin  ai 
bouteîliea.  Tbs  it  m  maaom  /br  boitSmg  ■  mbs^  lâ  s^aon 
n'est  pas  propre- i  mettre  duvin  «  bouttillafc  (f^bag), 
bottetage. 

BOTTOM,  e.(tfa  deep  thing),  fond.  TJte  bottom  the 
ma — a  rwrr — a  bottle — cup,  S[c.,  le  foud  de  ]a  mer — d'une 
rivière — d'une  bouteille— d'une  coupe,  &c.  /fV  were  an- 
ehond  on  a  ttomg,  dageg  bottom,  nous  étiona  mouîUis  sur 
un  fond  de  nerres,  d'argile,  &c.  (towor  part),  bas,  ai. 
J1t$ bottom  ^thsitairt,  ^ the  home, Sfe.,\o  basde  l'escalier 
—de  la  uMUSon,  fto.  From  top  to  bottom^  du  haut  eu  bas. 
f&rf  ^8  tewj,  boo^  ai.  JSr  fins  at  Oe  AsHsai  ^tho 
ttrmt,  a  dcmeuie  au  bas  de  la  ma.  Hu  bolHm  ^  tko 
page,  au  bas  de  la  page.  Hie  name  wot  at  the  bottom  of  all 
tkmdecreet,  son  nom  était  au  bas  de  tous  ces  décrets.  71b 
AoNoM  o/'a  W,lefDiid  dulit;  ('rAs  JofAsof  IkAoftoatJ^  lea 
gobnges,/.  Vm  hoUam  ^am  artieltokr,  la  cul  d'un  arti- 
80 


B  O  U 

chaut.  The  bottom  ^bet)  vfa  eaak,  la  lie,/.  7Uf  «m» 
jfatws  M  bottom,  ce  vm  De  dépote  point — ne  laisse  point  de 
lie — de  dépôt  The  wattert  have  the  bottom*  of  bottlei  at 
permdntee,  les  gardons  ont  pour  profit  les  restes  de  bou- 
teilles. ('Foi0ida/Mn^bBa(^.ftndemeDt,M.  ;  ('fimîr>},b(nti^ 
/.  (A  ehip.)  He  put  m  ma  upon  Ue  own  bottom,  il  prit  la 
mei  sur  un  navire  à  lui.  He  tradet  on  A»  own  bottom,  il 
fait  le  commerce  i  son  compte,  ne  nctory  wat  gained  bg 
Iho  botOm  amd  aamtranm  ^H»  mat,  e'est  â  l'qiMaib  et  à 
l'assunnce  des  soldats  que  l'on  dmt  la  victoire.  A  bottom 
<ff  thread,  un  peloton  de  fil.   Of  a  chair,  siège,  m. 

fVe  mal  tift  ihit  affair  to  the  bottom,  il  faut  examiner 
cette  affaire  à  fond.  /  think  he  ie  at  the  bottom  i/  thit  in- 
Iriffme,  je  croii  que  c'est  lui  qui  est  Time  de  cette  intrigue. 
1/  any  miochi^  it  done,  he  it  atwayt  at  the  bottom  of  it,  s'il 
se  iàit  quelque  esméglerie,  il  en  est  toujours  nmit  ,  il 
en  était  toujours  le  principal  auteur— instigateur. 

To  BOTTOM,  0.0.  fimder,  baser.  7b  bottom  a  dmir, 
mettre  un  fond,  un  siéga  à  une  chaise.  «,  n.  t'afipajti,  sa 
fonder,  se  baser. 

BOTTOMLESS,  adj.  sans  fond. 

BOTTOMRY,  «.  Cm  commerce),  bornent^/. 

BOUD,  t.  ver  de  hïé,  m. 

T6  BOUGE,  V.  n.  (lo  tweU  otd),  bomber. 

BOUGH,  s.  branche,/,  rameau,  ai, 

BOUGHT, p.pt.o/n  Buy. 

BOUGHT,  t.  (a  twist),  pli,  ai.  nood,  ai.}  (fietewre). 


BOUGHTY,  a4i.  courbé,  e,  plié,  e. 
BOUGIE,  *.  (in  turgerg),  bougie;/. 
BOULDERWALL,  >.  mur  m  galet,  as. 
BOUUMY,s.  Bulimy. 

71»  BOUNCE,  V.  M.  (to  reboundX  bondir,  battre  ;  (Ko 
^nring  or  mtk), s'élancer.  T'A^  bounced  upon  Urn  attorn  a 
endden,  ils  te  jetèrent — se  [vécipitêmit  sut  lui  ttnit-à-coup. 
He  boimeod  enf  ^tkt  nom,  il  sortit  piécijûtainment  Sw 
came  bonnàng  M,  elle  sa  précipta  soudainemeot  dans  l'kp- 
-  '      'î  fdow^^cille  enta  ane  fiaoas.  CTbfoac*;, 


BOUNCE,  ».  (tudden  blow),  coup,  m.  The  bounce  bterst 
open  Iho  door,  le  coup  enfonça  la  prâte.  (Boaat),  iânfaroD- 
nade,/.  vantisrie,/.  (Fam.)  PFhat abtmnet !  envoiU  une 
bonne — une  ftmense! 

BOUNCER,  t.  (boailer),  vantard,  e  ;  (bulfy),  fanftron , 
(homine)  qui  vous  en  donne  i  garder. 

BOUNCING  GIRX^  ».  une  grosse  doodm—une  fille 
fraîche  et  joufflue— une  grosse  joufflue. 

BOUNCINGLY,  ado.  en  fanfaron  ;  en  vantard  ;  f«oi- 
tifyX        fracas,  bruyaimnent,  précipitamment. 

BOUND,  1.  (spring),  hoad,  m,  saut,  m.  Al  om  bound, 
d'un  seul  bond— d'un  saut  (Bomdary),  limite,/.  Napo- 
léon carried  the  bovndt  <f  hit  empire  too  far,  Na^léon  recula 
trop  loin  lea  limites  del'em[nre,  (Lùtut,  rtttrwtion),  borne, 
/.  Hâ  ambitiom  huw  no  haunda,  son  ambition  ne  eoowûa- 
sait  pas  de  bwues.  fV»  eamwt  ktep  Am  mAAm  AoMati!^ 
nous  ne  saurions  le  retenir  dans  les  bornes. 

7b  BOUND,  v.ti.  (lo  ipring,  leap),  bondir;  Mre  nn 
bond.  v.a.  (to  Umit),  borner;  (7»  r^rain),  retenir.  To 
bound  M,  renfermer  dans.  A  bounded  view,  une  vue  peu 
étendue — bornée. 

BOUND,  p.  pt.  (if  n  Bind  mttd  atfftelim^.}  A  whip 
bound  far  Malta,  un  vaÏMBu  allant  à — destiné  pour — 
Halte.  fVhere  are  gott  bound  tof  oà  al  let-vous— quelle 
est  votre  destination  t  fFeather  boimd,  ret^u  par  le  mau- 
vais temps — -par  les  vents  contraires.  Jcebotmd,  retenu  par 
les  places.    I^Ubi  boymd,  j'en  réponds. 

BOUND-BAIUFF,*.  reçois  (lié  partmcantionnemenO. 
BOUNDARY,  >.  limite,/,  borne,/. 
BOUNDEN-DUTY,  ».  devoir  iodispemUe— aaert. 
BOUNDING  STONE,  s.  harm,/. 
BOUNDLESS,  a^'.  sans  bornes. 
BOUNDLESSNESS  >.  immensité,/. 
BOUNTEOUS^  a4f  .  tHenfiusBDl^  e.    BmtnNom»  to  a 
vice,  portant  la  bonté  I  l'excès. 

BOUNTEOUSLY,  atk.  avec  btmté— avec  bieD&îsanc«. 
BOUNTEOUSNESS,  t.  bonté,/. 

BOUNTIFUL,  (applisd  le  Ood),  bon,  bienliriaant  ; 
(t^^Mi  la  mon),  généreux,  euse.  will  b»  popukn  , 
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jw  WÊÊat  ht  twwfj^wf,  n  tom  dénrat  U  popoUrité,  tofei 
génénox  —  damHE  lugenivnt  H'itkomt  coimdttvif  tkr 
mwif  tiof  htm  hrnrn  6o«nli/W  io  Hm  pott,  mtm  Kginier 
rhamnie,  Di  ont  bûté  le  poète  vree  bonté.  Ont  ttw 
^pan>  waflây  /«  gwt  Ihtm  the  than  that /t/tatg  i^tMdt 
heùto  betMhftU  to  Au  kiHgdam,  notre  roi  Q'épsigne  rien 
pour  leur  donoer  leur  part  de  cette  t&itàii,  que  ton  roy- 
aume doit  à  n  boatê — que,  dana  m  bonté,  Q  accorde  à  ton 
n janme.  'ITn  boêmi^Ù  tawrw  jxnetr  ( tdmHdtmt),  la 
■Dorae  abondaiite  du  ponToir.  Ym  are  leo  boimti^  o^yttir 
gifh,  Tooa  Htt  trop  prodiginB  de  toi  dont. 

BOUNTI7ULLY,  adv.  libénlrawnt,  géu6nawment, 
arec  bonté.  [roiité,/. 

BOUNnFUUŒSS,  >.  bont^  /.;  (OtnMtg),  gkai- 

BOUNTY,  t.  (9ttimtt),  bonté,/.  î  (sîftX  don,  m. 

BOUQUKT.a.  bouque^  m. 

BOURD,     (tndk,jttX  bourde,/. 

Ti  BOURD,  V.  a.  V.  n.  bourder,  donner  xmt  bourde. 

BOURN,  t.  (hemd),  borne,  /.  tome,  m.  ;  (rimikt), 

n  BOUSS,  f>.  M.  godailler.  [miMeau,  m. 

BOUSY,  a^'.  (t^wim),  irre. 

BOUT,  a.  ooapk  m.  ftn*,/.  TliAawadMiiùy  kaf^bin 
une  débaocbp.    fTb  aiait  wttrryj,  te  divartir. 

BOUTEFEU,  ».  boutefeo,  m. 

n  BOW,  v.a.  «.M. 

en  brml,  tr  m^m^J,  plier.  To  bow  tùu»,  plier  det 
haadiaa  de  rigne.  frkm  tht  mùtd  mot  mott  terndtr  and 
muÊt  tatg  ta  bt  inotd,  lorsque  resprit  était  le  ptui  tendre  et 
le  fbm  meS»  à  plia.  7V  mind  daa  ml  oAd^  tanfy  boto 
tt  tht  ttttéluhtd  eatttmt  of  wcicfy,  reipH  m  ee  plie  pai 
touioun  facilement  aux  formée  étdilief  dan*  le  monde 
■ociaL  C7b  n&&cj  Napobomboteed  tht  nation  la  Ut  will, 
Napoléon  aonmît  la  natim  à  m  volonté,  7V  nation  bowed 
I»  Ut  wiU,  la  natùm  se  soumit  iaaToliHité.  (Totfitldy 
«hrj.)  Yam  mtttt  bow  to  him,  «roc  he  it  your  taperior,  c'est 
1 TODB  i  loi  céder — à  loi  obéir — i  vous  inclina  devant  loi 
— poiiqn'^  «st  TOtre  eopérienr.  fft  muti  baw  to  powtr, 
BOUS  d^ona  noua  courber — nous  incliner — devant  le  pou- 
voir. Jfnf  wt  bow  to  him  f  &ut-il  que  nous  lui  obéi*- 
anoa— que  noua  nous  aoumettions  à  sa  Tol<mtét  (Tb 
tnA. )  Bit  ktatf  hand  bowed  Am  to  tht  m»^  ea  main 
psMte  Ta  &it  deaeendre  ao — ^I'a  précipti  dana  le — tom- 
beau. To  btw  down  (to  tàtà  wdtr  prewtrt).  Tht§  ttoap, 
Aof  bow  dotcM  together,  ils  se  baissent  ils  succombent  (Ta 
hmék  amt'e  te^,  to  tloop.)  Hit  ptopU  bow  down  upon  thtir 
hnem,  lea  peoples  fléchissent  le  genou.  TJiit  it  the  great 
Mio  w/nek  the  whole  worU  boif,  c'est  la  grande  idole 
devant  laqneUe  le  moods  entier  ae  eouibe— fdie  Is  genon. 
Thtjf  baeced  thimtthee  to  At  gnimd  b^hn  Am,  ils  se  eoar* 
bèroit  jnsqn'A  terre  devant  lui.  To  bow  dawn  the  htad, 
fatdter — courber — la  tète.  Btw  domm  tUmttarlo  tht  poor, 
écoute — prête  l'oreille  1 — la  pri^  du  pauvre. 

Tt  haer  (at  a  mark  tf  retpeet  or  m  tokm  tf  eoetrtag). 
Be  btwtd  ta  tht  ground^  and  rrfàw^  il  salua — se  courba 
josqa'i  Imc  d  se  ictîm.  Sêo  ham  graetfiiB^  àit  salue 
mne giiee.  ffiPlo  m lAof  gmtltwm  bawmg  ta  tut  qui  est 
ce  monneor  qui  nous  salue  f  Did  j/at  not  bow  to  hirl  ne 
l'avea-Toiis  paa  saluée  t  Ht  bowed  vt  oi^  tf  tht  room,  il 
noua  accompagna  jiuqu'ft  la  porte,  en  nous  saluant.  The 
mamtter  botêtd  ta  ow/,  le  mimatre  nous  salua— s'inclina— 
osnne  pour  tMKM  fidre  entendre  que  nous  pour»»*  nous 
RtÎR» — . — nom  congédia  en  nous  ■°^"°nt 

BOWf  (îae/  marmaO,  sdat,  ai,  térénoec,/. 
(T%t  latt  wBord  it  wwrt  froperbf  appbed  to  women.)  He 
mndt  her  m  low  how,  il  lui  fit  un  nlut  profond.  She  made 
iim  »  law  how,  elle  lui  fit  une  révérence  proftmd»— . — W 
aa  dlr  alndina  ptofindément.  JUakt  a  bow,  salues.  / 
■srir  kir  a  bamt,  bid  iht  did  not  nficm  it,  jel'ai  salué*,  mûs 
dia  ne  me  Ta  pas  rendu,  j^fler  hminf  told  Am  tsAol  / 
ibiyAr,  /astMleaqr&MciaAÙNj^vèslniavoirditMqaeje 
pons^Je  lui  tirai  ma  révérâice. 

BOW,  «.  (a»  arm),  arc,  m.  croee-bow,  arbalète,  /.  ;  (of 
atitkmX  lotàtétj  m,;  (qfataddk),  arçon.  M.;  (^a  dùp), 
bsmr,  as.  On  <mt  ttarioardbow,  par  le  bosirar  die  tribord  ; 
(m  éttt  tf  ribamdt),  roaette,  /.  nnud,  as.  ;  (rain-baw),  arc 
■  del,  «s. 
BOW  BEARER,*.  gardefomtHT. 
BOW  BKNT,  «4*.  Mquéi,  e. 


BOW-HAND,  t.  mailt  droite. 

BOW-UBGGBD,  o^'.  bancal,  e. 

BOW  SHOT,  «.  portée  d'aibalète^/.  ;  tint,  m. 

BOW  WINDOW,/,  fenitre  saillant»,/. 

BOW  ABLE,  o^'.  pliaUe. 

To  BOWEL,  v.  a.  vider  ;  «nacber  lea  entrailles. 

BOWELLE8S,  a^'.  (cnel),  sans  entnilles,  cruel,  le. 

BOWEI^  s.  boyau,  m.  Sot^fr,  entailli^/.  Hitbowek 
did  gtam  upon  him,  ses  entrailles  s'énuiuTaient  A  sa  Tua; 
(œntrt,  middle),  centre,  m.  milieu,  m. 

BOWER,  ».  berceau  (de  verdure),  a».  ;  (an  apartment), 
chambre,/,  boudoir,  si.  ;  (in  anai^  a  mmdt),  fléchiiienr, 
ffi.  ;  (an  ant^),  aacn  de  boesoir,/. 

To  BOWER,  o.  a.  ombnger,  ateitn. 

BOWERY,  otjr'.  dotât,  ta,  taà  donaw  de  Tomba. 

BOWINGLY,  aào.  fleziblaiMnt 

BOWIES.  (VMMcA,«WMrJ, bol,  m.;  (VmOlJ.jatt»,/.; 
(<f  a  tpoon),  cuiUeran,  «t.;  (of  a  pipe),  foiunean,  ai.; 
(hoUaw  part  ^ang  thing),  creux,  m.  ;  (beuin  <fafowUain), 
bassin,  m.;  fa  plagAmg),  boule,/.  7b  plag  al  AsmÂ^ 
jouer  aux  quilles  ;  (sA^  btnek),  gamelle,/. 

7b  BOwI^  e.  a.  rouler;  jeter  des  boules  (i,  une  per- 
some).  V.  «.  jouer  aux  boiues,  aux  quilles.  WeUbtwhd! 
luen  joué  !  Yom  do  not  mdtrttand  bowling,  vous  ne  vous 
entandet  pas  i  jouer  aux  boules — aux  quilles.  To  bowt 
along  (in  a  carriage^  rouler  rapdenent}  (in  a  ih^J, 
voguer  ft  pleines  voïlen 

BOWLDER-âTONES,  t.  galet,  m. 

BOWLER,  I.  joueur  de  boule— de  qniUM, 

BOWLINE,  t,  (tea  itrm),  bouline,/. 

BOWLING-QREEN,  >.  boulingrin,  m. 

BOWLING-GROUND,  a.  jeu  de  boule,  «. 

BOWHAN,  «.  arcbCT,  ai.  tireur  d'aicj  (im  a  boat), 
brigadier,  m. 

BOWNET,  s.  nasse,/. 

7b  BOWSE,  V.  n.  (tea  t«m),  baler. 

BOWSPRIT,  (.  beaupré,  m.  m&t  de  beaupré,  ai. 

BOWSTRING,  t.  (in  Tiirkig),  cordon,  as. 

BOWYER,  s.  (bom  makar),  fidnqoant  d'ana. 

BOX,  t.  (a  trot),  buis,  m. 

BOX,  «.  bdte,/.  SNkf-ioc,  b<to  A  tabac,  tabatière,/.  ; 
(a  trvnk),  mall^/.  ;  (a  hiow),  soufflet,  m.;  (band^nx), 
carte»,  m.;  (nf  a  carriage),  m;  (in  a  pimfhaifti)^ 

loge,/.;  (in  a  et^fte-room),  cabinet,  «t.;  (country  éor), 
maison  de  idaîsancc^  /.  pîed-à-terre,  m.  ;  (hmtity-èox), 
maison  de  cbasa^  /.  ;  f  Clmttmat-box),  étreimes,  /.  ;  (ear- 
tridge-box),  gibeni^/.  ;  (ttrong-hox),  cof&e-for^  m.  ;  fcosA- 
box),  casaétl^.  ;  (klttr^mt),  botte  aux  lettres  ;  (wntnhio»^ 
gaétitt,/.  i  (bo9^ketptr)t  ouvroir,  euie  de  loges.  Tb  As  m 
tht  wrong  box,  se  tromper— la  prendre  i  gauche;  (to  gel  ùt 
a  itrongpotitim,plaet),  te  fourvoyer.  (^  a  bent^  tociety), 
vtSiae,/.  To  declare  on  the  box,  aunoncer  l'avoir  en  caisse 
~le  montant  de  la  caisse.  (Jn  ttabltt),  box,  n. 

7b  BOX,  V.  a.  encaisser;  enfermer — ^mettre  dane  une 
botte— mtacaisw.  7b  Aoc  M*  coaipass  l'a  sm  towj,  savoir 
sa  rose— U  roaa  des  vents.  ».  n.  (toJIghtX  boxer— se  battre 
à  coups  de  poing — &in  le  coup  de  poing.  jBariiy  wafeA, 
assaut  de  pugilutas — cmnbat  de  boxeurs. 

BOXRN,  0(6'.  (of  box-wood),  de  buis. 

BOXER,  t.  boxemr,  m. 

7b  BOXHAUI^  v.  a.  (tta  term),  coiffer  les  vtriles  d'avant 
BOX-lHORN,  s.  (apbnt),  bmttoa  arden^  m.  néflier 
éjnnenx,  m, 

BOY,  s.  garcoi,  m.  ;  (idiool-beg),  écolier,  élève.  Corne, 
corne,  be  a  gMd  bog,  allons,  allons,  soyei  sage  ;  (in  tpeaking 
of  gomg  men,  m  contempt,  or  in  affintion),  en&nt  Mg 
<<wr  fay,  DU»  cber  enfant  //#wgMf  a  awre  éw,  c'est  encore 

un  enfant  (fi>M.),  c'est  eooore  un  Uanc-bec  ;  ( a  poit- 

bog),  un  poetillra;  (ànging-b<^),  enfant  de  chœur  ;  (catw- 
b^),  mousse.  M.;  (ascrMMZ-A^J,  petit  domestique,  jo^ei. 

7b  BOY,  V.  a.  faire  un  jeu  d'enfant  (d'une  chose). 

BOYBLIND,  o^'.  crédule  comme  un  enfant 

BOYHOOD,  t.  enfance,/  adolescence,/. 

BOYISH,  a^.  (of  a  perwm),  enfant;  (of  manner»  and 
wojwj,  enfantin,  e;  (bttmging  to  a  beg),  de  garçon. 

BOYISHLY,  odti.  en  enfant,  comme  un  cnfimL 

BOYISHNESS,  t.  en&ntilIage,fls.maiDirei  enfantinst/. 

BOYISU,  «.  «nfantillve^  m. 
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BO^PLAY,  (.  jeu  d'enfant,  m. 
BRABBLE,  a.  chamaillis,  m.  querelle  bruyante,/. 
To  BRABBLE,  v.  ».  chamaillei^-fie  chamailler. 
BRADBLER,  t.  quei«lleur. 

BRACE,  a.  (a  pair),  (app&ed  to  thmgl),  couple,  /.  ; 
(^pStd  to  pmont),  couple,  m.  Imtdj/eu  a  bract  cfbirdt, 
je  TOtu  envoie  one  coujue  de  perdrix.  A  bratt  rogtm, 
on  couple  de  Toloun.  A  6rac*  ^  jiùlali,  une  paiie  de 
idrtoleto. 

BRACE, 

(In  carpentry),  trarene,/.  ;  (an  iron  /attemngm  bmld- 
ùtgij,  crampon  de  fer,  m.  ene,  (a  bandage),  bandage, 
M.  ;  (0^ a  dmm),  corde,/.  ;  (§trap  to  tupport  a  carriage), 
■oupente,  /.  ;  (in  printing),  accolade,  /.  ;  (an  artide  ^ 
drtu),  bretelles,/.  ;  (a  tea  term),  bras,  m. 

To  BRACE,  ».  a.  (to  draw  tight),  bander,  tendre.  To 
bract  a  drum,  bander  un  tambour.  To  brace  a  buOding, 
lier — fortifier  un  édifice,  une  maison,  arec  dei  tiaTerBea — 
dee  crsmponi.  7h  brace  Ike  nervtê,  donner  du  ton  aux 
tmtà  ;  (a  êea  term),  braater. 

BRACELET,  t.  bracelet,  m. 

BRACER,  a.    See  Brace  :  (in  medic.),  tonique,  m. 

BRACH,  a.  (iporting  dog),  braque,  m.  [mi^. 

BRACHVGRAFHER,  a.  (Oort-hand  writor),  hnchj- 

BRACHYGRAPHY,  a.  btachygn^bi^/. 

BRACK,  a.  brècbe,/.  morceau,  m. 

BRACKET,  >.  (in  printing),  puadhëR,/.;  (im  car- 
ftntrg),  taneau,  m.  See  Supp. 

BRACKISH,  ai^'.  aaumfttie. 

BRACKISHNESS,  >.  goût  Mun^tn,  m. 

BRAD,  a.  clou  nna  tète,  m. 

n  BRAG,  v.m.m  miter  être  flar  da  (eo— dent), 
ftirelefler. 

KiUKledge  it  the  only  thing  u^ereof  toepoor  oldmtn  can  brag, 
le  aavoir  est  la  eeule  chose  dont  nous  puissions  noua  vanter, 
nous  autres  vieillarda.  ferona  bragt  ^  him,  Vérone  nt 
fiere  de  lui.  Boerg  butg  bttle  tcribbler  ttow  bragt  of  hit  im- 
ptidence,  maintenant  tout  petit  rimeut  fait  parade  de  son 
ùnpudaicfl.  The  fax  br^ed  «Aaf  a  nwnjsr  ^  Mit  he 
Am  to  ff^  fivm  the  honndt,  le  renard  fit  parade  du — «e 
vanta  du — nombre  de  détours  qu'il  avait  pour  échapper 
aux  chiens,  ffhat  have  you  to  brag  ofi  de  quoi  pouvez- 
voos  vmu  vanter  Ï — qu'y  s-t-il  dont  vous  puisties  vous 
vwitei^tre  Serf  He  ^Aû  diMabte  esMibcf  (wuUta 
a  ^lag  if),  il  affiche  le  d^ré^etnent 

BRAG,  a.  Beantg  it  nature't  brag,  la  beauté  est  l'orgueil 
de  la  nature.  Il  it  kit  brag,  c'est  sa  gloire — il  t'en  &it 
gloire.  To  moAt  a  brag  y  a  tking,  se  vanter  d'une  chose — 
a£Bdier  une  choae.  It  tt  a  nsn  bntÇf  c'eit  one  hn&r 
nmuade. 

BRAGGADOCIO,  a.  AoftiaD,nDtnd. 
BRAGOARDISM,  a.  vurterie,/.  Cnftnimad^/. 

ISS;"'}'-  Id'épices). 

BRAGGET,  a,  boisscn  (composée  de  bîerre,  de  miel,  et 

7b  BRAID,  V.  a.  tresser.  She  mart  her  hair  braided, 
die  poitt  ses  cheveux  tressés — en  tresse.  Braided  aU  aver, 
couvert  de  brandebourgs.  (Fomm^)  A  braided  coal, 
un  btandebonig. 

BRAID,  a.  tresse,/.  ;  (Yrrniiniii;      esof^,  brandebourg. 

BRAIDING,  a.    See  Bmtd. 

BRAIL,  a.  faca  term),  cargue,/. 

7b  BRAII^  V.  a.  (tea  term),  carguer  (les  voiles). 

BRAIN,  \t.  cervelle,  f.    Do  not  putzle  jn«r  ftratn» 

BRAINS,)  about  that,  ne  vous  creuseï  pas  la  tête— la 
cervelle — A  ce  sujet  He  btew  kit  brains  out,  il  lui  fit  sauter 
la  cervelle.  He  kat  no  braint,  c'est  une  tête  sans  cervelle— 
Mns  intelligence. 

BRAINISH.  a4f.  furieux,  ense,  violent,  e. 

BRAINLESS,  atff.  étourdi,  e,  écervelé,  e,  sans  cervelle. 

BRAINPAN,  a.  crln^  m.  ;  (fam.),  cabocbe,/. 

BRAINSICK,  at^'.  insemé,  e,  étourdi,  e. 

BRAINSICKNES.S,  t.  étonrderie,/.  m»,/.  [brut 

BRAIT,  a.  (among jnodhn,  «  rough  éiawmtd)^  diamant 

BRAKE,  a.  (thicket  rfbnukmaod  tmd  hrmiAlm),  ftnuré, 
ei.  broussatlles,/. 

BRAKE,  «.  (moMnt  tnhrtak  himp),  vmaqfu,  onmaqna, 
/.  ;  (Ot  handk  efo  pan^),  tninbale,/.  ;  (u  btàira  tm^J, 
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pétrin,  m.  ;  (a  ttand  to  confine  hortet,  lehite  Aoeing),  travwl, 
m.  ;  ( inaffle ),  morailles,/.  ;  ( tort  of  harroui),  bene,/. 

BRAKY,  atf;'.  couvert  de  ronces,  de  broussailles  ftc. 

BRAMA,  a.  (fith),  brème,/. 

BRAHAH,  t.  (Hindoo  deitg),  Bnuna. 

BRAMBLE,  a.  ronce,  /.    Bramble^,  flle^  M. 

BRAMBLED,  aiif.  couvert  de  ronces. 

BRAHIN,  a.  Ownin. 

BRAMINICAL,  ai^'.  de  bnmtn,  de  bami». 
BRAMINISM,  a.  Braminùme,  ai. 
BRAN,  t.  son,  m. 

BRAM-NEW,  a4f.  tout  neuf,  toute  neuve  ;  Obm.  \  tout 
flambant  neuf— tout  battant  neuf. 

BRANCH,  ».  branche,  /.  To  cut  Asm,  to  nd  off 
brandm,  abattre,  couper  les  branches— ébrancber  (un 
arbre)  ;  (in  archit.),  fumieret,  m. 

Ta  BRANCH,  v.  n.  (^  a  tree),  ^eter— pousser  des 
branches;  (tf  mountaint,  rioer»),  se  diriaer  (en  plnmurs 
branches);  (tfa  ipeedi,  cmipHifKMj,  se  subdiviser — s'éearter 
du  sujet  pciocipal.  ((^attag,deer,S[c.)  Thit/awn  bigint 
ta  brmtek,  les  cornet  commencent  &  lui  wamer — .~At  boie 
commence  à  pousser  i  ce  faon  ;  (in  enarmdery),  faire  tme 
broderie  i  ramage.  Branched  (of  a  tree),  branchu;  (<f 
any  thiiu  elte),  divisé,  e  en  {dusîeurs  brandies.  Brani^ing, 
qui  se  dnrise— se  divisant 

BRANCHER,  a.  (arbre)  qui  pousse  vite— poiuw  du 
bois— des  branches. 

BRANCHINESS,  a.  épais  fenillaee,  branchage  touffu. 

BRANCHIOSTEGOUS,  a.  C)«f.fiUi:^bnuicbio«t^M. 

BRANCHLESS,  a^f.  sons  biandici,  nn,  dépouillé. 

BRANCHY,  a^\  brsnchu. 

BRAND,  a.  brandon,  m.  Fire-brand,  tison  allumé  ; 
(thmderhtdt),  carreau,  ai.  foudre,/.;  (a  wûtrk  (f  dûgract), 
marque,/.  7b  fir  a  brand  fvpom  a  ptrtm),  marquer — 
noter  d'infamie — .«-4étrir.  Brami-irmf  fer  chaud — la 
marque. 

7b  BRAND,  v.  a.  (a  criminal),  marquer,  fiétrir;  ffo 
itigmatixe  peraont  or  thu^  ai  in/awma ),  noter  d'infiimie— 
déclarer  ïnfïane — flétrir. 

BRAND-GOOSE,  a.  oie  sauvage,/. 

BRAND-IRON,  t.  (an  iron  trivel),  trépied,  m. 

To  BRANDISH,  n.  a.  brandir;  f/op&iywi/AJ,  jouer  avec. 

BRANDISH,  a.  She  accompanied  her  ditcourwewitklataea 
tiftki  head,  mut  fnmidithet  if  the  fan,  elle  aoetHnpagnait  ses 
paroles  de  mouvements  de  tête,  et  jouait  de  l'éventail. 

BRAND-NEW,  tufp'.    Set  Bran-new. 

To  BRAND  LE,  v.  n.  brandiller  ;  (to  totter),  hrmXtr. 

BRANDY,  a.  eau  de  vie,  /.  Bràndg-tkop,  cabaret,  m. 
Branéf'faee,  trogne  enlnmiDée— &es  boutgaonné.  Brm^ 
«m*,  branderin,  m. 

7b  BRANOLB,  «.  «.    See  7b  Wnmgle,  amd  eompoundt. 

BRANK,a.  &»Boekwbiat 

BRANLIN,  V.  espèce  de  saumon. 

BRANNY,  adj,  (tike  bran),  de  hm^  comme  du  ion. 

BRANT,  a.    See  Brand-goose. 

BRANT,  adj.  escarpé. 

BRASEN,  €u^:  de  brum. 

BRASIER,  a.  diandronùe^  m.  ;  fa  ^  to  Mi  eoabX 
haSalèn,/.  brasier,  hi. 

BRAZIL,!'-  '  (''™«y>  ^ 

BRASS,  a.  airain,  m.;  (when  uted for  chiper),  eaim,  m.  ; 
Cin^udenee),  impudence  /.  (Bmt-ntagedJ,  fiant  d'aï- 
Twn,  m.  

BRASSINESS,  «.  nupriété  du^-«ppai«nee  da  eunm 
BRASSY,  o^',  dainin,  da  enivie}  (ût^mleiit),  tea- 
BRAT,  a.  marmot,  m.  [puoent,  e. 

BRAUL,  t.  bwi%  m.  toile  rmjée  des  bides,/ 
BRAVADO,  a.  bravade,/. 

BRAVE,  a^.  brave;  (riHt,  noble),  noble,  grand,  e; 
(excellent),  excdlent,  e  ;  (hectoring),  &nfanin,  bravache. 

BRAVE,  ».  brave;  (in  bad  part),  fknfiwon,  bravache. 

7b  BRAVE,  t>.  a.  braver. 

BRAVELY,  ado.  bravement,  courageusement. 

BRAVERY,  a.  bravoure,  /.  Bravery  of  mind,  force 
d'ftnae,/.  ;  (^dendour),  magnificence/,  splendeur,/,  ;  (oe- 
tmitatkm),  ortentatioai,/,  faravad^/.  Ilwjr  make  it  a  point 
tfhrmirgf  ils  en  font  uu  flujdd'oigiinl»41een  font  parade. 
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BRATO,  c  (a  kirtd  rttfsM  or  tuKtmn),  braro,  m. 
BBAVUBA,  ».  fut  mmMic),  hiavoure,/.  air  de  — ,  »t. 
BRAWL, <.  di^te^.  ^uerelle^.  ;  (/am.), chamaillu,  n. 
7b  BRAWI^  e.  K.  n  disputer,  te  querdleri  {fom,),  m 

BRAWLER,  ».  queielleiir,  twagcnr. 

BRAWLING,  J.  quenlle,/.  cbaiimilli»,  m> 

BRAWUNGLY,  ado.  en  tapageur,  avec  fmcu. 

BRAWN,  «.  c;^e^;,  chair  fèraM^/.ebaiimuiculain,^.; 
(7i«  otmJ,  bnw,  m.  ;  ^auMotiar  afni^AJ,  fotw  mofculain  ; 
('iMr,;(Mfc;,  pùlé  de  aanglier.  [cuînne). 

BRAWNER,  «.  jeune  noglier  Cpnp**  ^  h 

BRAWNINESS,    force  moKiukiie. 

BRAWNV,  lujp.  mwculeux,  vaut,  (uit,  e. 

7*0  BRA  Y,  r.  n.  braire,   e.  a.  (ta  PMm(À  bcoyer. 

BRAY,  «.  iHBinMnt,  ai.  [bto^on,  m. 

BRAVBR,  c.  qui  bmi;  bnillaxdi  firwfùv;, 

BRAYING,  «.  &rBar. 

n  BRAZEN,  V.  a.  braw  ;  fia  ionto  «a  Mymfaiot;, 
leodie  impndeiit. 
BRAZEN,  €u^.  d'airain. 

BRAZENLY,  ab>.  avec  tnpadnM^  bndicM. 
BRAZBNNESS,  «.  împodcnoe,/. 
BRAZIER,  «.  cbaudramiier. 
BRAZIL-WOOD,  «.  boit  da  Bcénl,  m. 
BRAZIUAN,  ».    1 -  „ 
BRAZIUAN,  «è.J™^ 

BREACH,  «.  l'a  gaf^  hoUixa  kedgt  or  vatfj,  brèche,  /. 
Tlcrr  ù  a  itnaeh  bettotat  lhan,  leur  botme  intelligence  eit 
inlmoinpiie — il  yadelamétintelligence  entre  eux.  TKerr 
ku       a  brwk  tf  the  peace,  la  paix  a  été  troublée— io- 
torgnipae.    (7h  commit  a  Weadt  <^  JHeiidMfi,  ^*^)^ 
nanqner  à  l'aoïitié,  au  deroir.    Tkit  it  ««  a6»mimiUe 
tnœk  tfcBuJUatee,  e'ert  nn  abat  boutetu  de  laccnflanoa— 
c«t  tiuîr  booteuaement  la  cooflance.  Ta  commit  a  brtach 
tf  Ute  far,  &ire  iafractum  I  la  loi.    Th  coamit  a  brwaiA 
ÎTlAc^KacK,  M  rendre  coupable  de  violence — troubler  Tordr^ 
b  tranquillité  publique.    (Benavemtut,  Um),  vide.  Uie 
dtatk  temea  a  great  breadi  m  okt  Jiamiù/  circk,  ta  mort  luM 
tn  «and  vide  dans  notre  famille.  5m  Fiomite.  [une  Iwècbe. 
Tm  BREACH,  a.  a.  v.  n.  (t»  wtajm  a  bmukjj  ouvriit-^iùte 
BREAD,  a.  pain,  ■■.    Lmeitti  bread,  pam  leré.  Um- 
ftei'Liiirf  hrmidj  pain  iaiu  leraïn.    Brwm  bread,  pain  bie. 
Htmm  maJ»    homthoU  bread,  pain  de  ménage.    New  bread, 
mm  frais.  Slak  bread,  pùn  raaiu.  Slùp  bread,  biecuit,  m. 
T»  werè /itr  mut  brtad,  gagner  ta  vie — 100  pain  par  le 
fearaîl— en  tisTailIaiiL    /  have  not  brokm  bread  lo^i^,  je 
a'si  emcoie  lian  mangé  de  la  journée.    Our  dailg  bréad, 
autre  paîn  qnotidiflo.    Tkt  tetâd  ef  tifo^  la  paio  cuert%  le 
pab  de  vie. 
BREAD-CORN,  a.  froment,  m.  at. 
BREADLES8,  o^'.  «au  pain. 
BREAO-ROOM,  ».  (in  a  Aif),  toute  à  pûi,/. 
BREAD-TREE,  t.  arbre  à  pun,  n. 
BREADTI^    largeur,/.    T'Ait  cktk  ft  two  gardt  m 
bfmdth,  c«  dru  s  deu  Tonei  de  labeur.  A  bnadtk  {tf 
M).  U,  m. 
BBEAimiLESS,  a^'.  ut»  largeur,  £tnn^  & 
r*  BREAK,  V.  a.  v.  n. 

it»  Html  Kfnifieaiim,  both  at  on  a^ive  and  a 
•  nvA,  to  Break  m  uted  fyuvtin^  m  mamg  phratm,  tf 
vtàA  ^nmpiea  here  foUote.  Bid,  ùidepeitdeiiify  that,  it  it 
ai»  aani  iMcd!,  m  variov»  teruet,  wUk  a  preputition  attached 
le  it.    JmttoMeet  are  alto  gieen  of  thete  aue». 

Ta  BREAK,  r.  a.  rompre,  casser,  biiaer;  (the  latt  toord 
il  MTV  prvprrijf  appUed  to  ihùigt     a  brittle  «attire.) 

( Litâvi  taue.)  Yau  break  every  Ihiitg  jnw  toueh,  vont 
Qwca  tout  ce  que  vou*  touches,  ffho  ha»  broken  thi»  glat»  9 
qui  a  caaé — briaé  ce  verre  9  To  break  a  man  on  the  wheel, 
Kocr — rum  pre  un  crimloel.  To  break  grotmd  (in  war), 
mmt  Is  tranchée  ;  (to  ploi^),  commencer  i  labonm. 
nirMAySu^fcmpnlejÂne.  Ibinnt  vni^  rotar— Ucher 
mmt. 

fJppSed  to  partt  ef  Ae  bodg.)  You  wiB  break  j/ovr  arm, 
vec*  vaoB  i  aiimi  le  bras,  tiow  did  he  break  lut  leg  t  com- 
Mnta'cafc-U  eaaaé  la  jambe  f  WiAtmehlaiOflbnkehitttrmt 
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d*nn  tenl  coup^  je  lui  eanai  le  brae.  Take  care,  ym  wHt 
break  gomr  baek,  prenea  garde,  voua  voue  éreinterei.  I/gcu 
attempt  each  f&u^u,  Ifo"  "^^^  -"t  uicceed,  grou  will  onlg  break 
(dàtraa)yotar  btxtiia,  ii  rout  entrepreiiei  del  choees  comme 
cela,  vous  n'y  réuMirez  pas,  vous  ne  fera  que  vous  y  caiaer 
la  tête. 

(Tomohte,ditr«gard,)  7b  6nml  on  oa/A,  rompre — violer 
nn  serment.  To  ^-eak  one't  word,  mauquv  de  parole.  T^o 
break  a  pramim,  vivier — manquer  1— aller  contre  une  pro* 
mena.  Yom  have  brokem  gaur  fùlh,  vooi  ■»«  vioU — taabi 
votra  fi».  Thi»wmM  bt breàkiitg  tkt  law,  cela  toait  «n- 
freindia—viid»— faire  infractitm  i  la  loi. 

(Th  dùidt,  dStmim.)  H'hghavethaf  broken  off  the  matdi  f 
poùrqtioi  ar-t-on  rompu  le  mariage?  Thit  àrcumitance 
broke  vp  thnr  JHemd^p,  cette  affaire  rompit  leur  aoiitié.  A 
ditpate  broke  the  attmbfy,  une  querelle  sépara — dispersa 
l'attemblée.  ÉUbrokuÊptktwimliiigvirftm^ûvoagkaim^ 
renvoya  rompit  l'atwmMéa  de  tri^NO»  heure — . — il 
leva  U  BÉanoe  de  trte-bomw  heure. 

(To  caditr.)  Thne  ^fiem  tmro  iroktm,  «n  caM  tnna 
officiers. 

(Ta  inttrrupt.)  To  break  a  gram's  tleep,  interrompre — 
nnnpte — troubler  le  sommeil  d  une  personne.  H'hg  do  gou 
break  our  comtrtation  f  pourquoi  interrompre  notre  conver- 
ntion  f   At  but,  ke  broke  iHeâct,  enfin,  il  rom[Ht  le  silence. 

(To  to/lut,  dea^,)  To  break  a  fall,  a  blow,  amortir — 
rompre  une  chute,  un  coup,  Yott  muil  break  thtte  tad  netct 
gtmify  to  Aim,  il  &ut  lui  communiquer  ces  trittn  nouvelles 
avec  mfimgenenti — . — il  na  6ut  paa  loi  f*"Vf"^  ua 
tristes  nouvelles  brusquement. 

(  7b  open,  b^im.)    I  do  not  know  how  to  break  the  nd^ect, 
je  ne  sais  comment  entamer— commencer  la  matière. 

(Tq  udtdMt.)  Il  wat  MO  eonr  ttàitg  to  break  the  natural 
Jieroeiteet  ^  hit  ditpotitkm,  il  n  était  pas  aisé  d'adoucir — de 
vaincre  ce  caractère  DatureUemait  flteooe.  /  catuwt  bnaà 
AÛM,  je  ne  saurais  le  toonettie.    i  iniA  7  cshAI  ArsaA  Aiai 

hit  bad  habitt,  je  voudrait  bim  pouvoir  le  corriger  d»— 
lui  fiùre  perdre— aea  manvueet  haoitudet.  Kw  wmtl  break 
hit  pride,  il  fiult  rabattre — dompter  son  orgueiL 

(To  ditirœ,  ditceitragt.)  You  will  break  her  kmrt,  voua 
lui  briserei  le  cour.  Ske  died  ^  a  broAm  heart,  elle  mourut 
le  oœur  brisé — de  chagrin.  TAese  dygXeukiet  break  thm 
tfiriiti  ces  difficultés  6tNit  le  courage  abattent  le  courage,  ' 
I'tme.  The  dtftat  tfthat  day  bnkt  Ihe  heart  ^  the  armg, 
la  défaite  de  ce  jour  découiagea — abattit  le  courage  de — 
l'armée.  It  breâke  my  heart  to  ere  fAorSH^irn^  Imroe  d» 
leurs  souffiancea  me  feod  le  cceur. 

CTbleacA,^  Tb  break  a  horte,  a  dog,  Sçc,,  dresser  un 
«bèvalf  un  chien.  Tb  break  a  cott,  rompre  un  poulain.  7b 
AraoA  MfM  At  obe£eiiee,  drosser  former  let  hommes  i  l'obéii- 
sance.  We  did  not  break  htm  to  bumum  eao^,  voaa  eûmes 
de  la  peine  à  le  rompre  aux  agiras. 

(To  impair.)  Thit  contant  kdtomr  ha»  broken  ku  AmltA, 
ce  travail  aatidu  a  démngé  ta  santé. 

(Tojbrtt.)  To  brook  open  a  door,  forces — enfoncer  une 
porte.  Ht  AroAt  Au  prîtoN,  il  rranfut—força  sa  prison.  H'o 
kad  wÊuck  d^cuby  in  breaking  0¥r  way  through  the  crowd, 
twoa  eûmes  bien  du  mal  à  DDua  fkiie  jiHU^~ouvrit  un  pas* 
sage — à  travers  la  flmle. 

(To  min.)  That  panic  broke  many  menAantt,  cette 
alarme  ruina — fit  &ùre  banqueroute  à — nombre  de  négo- 
cionta.  T'Aset  tudde»  iimaiài  brokt  tAs  bamkf  oea  ■*—r*iHT 
toudainea  ont  &ît  aanter  la  banque. 

Tb  BREAK,  «.  a.  (with  prepotitiotu.) 
To  break  down  a  hoùte,  a  wall,  abattre  une  maïscxi,  nn 
mur.  Tb  break  off  a  marriage,  rompre  un  mariage,  une 
lîaisiRL  To  break  off  a  ditcourte,  interrompre  une  conver- 
sation. Tb  break  off  a  tw^,  casser  une  bnûcbe.  To  break 
in  (a  AsrwJ,  rompre  un  olwval;  (a  young  man  to  butinett), 
rompre,  former  un  jeune  homme  aux  affiiiret.  Tb  break  up 
an  ettabiiihment,  fermer  une  maison— déménager.  To  break 
up  an  attembfy,  diasoudie,  renvoyer  une  osKmblée.  7b 
break  up  eoeimaiq,  te  séparer.  To  break  up  (ditband)  an 
orsHT,  congédier,  Ëoancier  une  aimée,  7b  ArsaA  atunder, 
dA^iiar,  tépmr.  Tb  ArwA  a  rUkt  ont  efa  bad  kMt,  cor- 
rign — ftire  pnttw  i — un  enfimt  d'une — une  mauvaise 
habitude.  3»  énoA  fA«  ground,  creuser  le  ternùn.  To 
break  tgt  ground,  commencer  les  opératiais.    Tb  ArwtA  up  a 
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deer  Çfor  the  jmrptm  htmling),  dreser  un  cerf  (â  U 
chasw).    To  break  hen^  macquer  ou  moqaer  dn  tibaavn. 

Jh  BREAK,    «.  ^Ilmit  pr^onhow.) 

H*  bigiiu  to  hnak,  u  commence  k  baùâa^à  s'affiubliT. 
3fy  tuart  bnaÀt  at  thit  nght,  mon  cœur  se  brise  A  cette  vue. 
7%e  itorm  broke  over  our  heads,  l'orbe  éclata  au-deisui  de 
DM  tête*.  The  abic»uv!UlioonbnaA,\'ei)cèt  crèrem  bientôt. 
/  ftfcc  to  htar  the  wava  brtalûtg  vpm  tht  rock»,  j'aime  à 
entendre  let  raguet  venir  m  briser  lur  les  rodien.  The  day 
btgva  to  br^ah,  le  jour  commence  k  paraître — i  poindre. 
T'Ait  dottdy  weather  will  toon  break,  ce  temps  nuageux 
s'écloîrcîra  bientôt.  The  froet  begitu  to  break,  le  froid 
commence  i  s'adoucir.  (To  fail  in  buiiutt),  luUir,  feire 
bsnqueroate.  (To  break  hue),  s'échapper.  Are  toe  to  break 
AwM  ^htm  eimtgemtntt  to  tacredf  voulei-rous  que  nous 
rompions — Tiulionsdesengagementssî  sacrés?  (Togiveioaf/), 
■'abandonner,  se  lirrer  (à  de  mauvaises  habitudes). 

To  BREAK,  tt.  n.  (tuilh  prepotilioiu.) 

(Atoay.)  I  could  not  bràik  atnay  (tearvtt/te^)Jhm  him, 
je  M  pouvais  me  détacher — m'éloigner  de  lui.  (To  die- 
m^age  mut  teff  from),  se  débanasser  de,  se  défoire  de. 
The  cheidt  wiU  too»  bnak  amm/,  les  miages  vtnt  luentôt  ae 
dissiper. 

(Down.)  He  broke  down  m  the  imddU  ef  hit  tpeetA,  i\ 
demeura  court  au  milieu  de  la  harangue. 

(  Forth.)  On  hearity  theet  good  ruwt,  hit  jag  broke  forth, 
i  ces  nouvelles,  sa  joie  éclata. 

(From.)  lio  one  kimn  how  he  hvke  from  hit  pritoK, 
pf^gnnf  ne  sait  oommeut  il  s'est  échappé  de  prison.  He 
u  to  eiUerttùxmg,  that  we  could  hardh/  break  from  him,  il 
est  si  amusant  que  nous  pouvions  à  peine  nous  arracher  de 
lui.  Il  it  a  good  aittom,  yotr  will  do  right  not  to  break  from 
it,  c'est  une  bonne  coutoroe,  rout  ferei  bien  de  ne  pas  vous 
en  écarter. 

(In,  M  >q»m.)  The  toattn  broke  îis  wiA  moltmce,  let  eaux 
entrèrent — se  pédptttrent  arec  Tiolenoo.  Cabmitiet,  when 
ball  «Tpected,  tftat  break  iit  ttpott  ta,  souvent  les  malheurs 
viennent  nous  surprendre  au  moment  où  nous  nous  j  atten- 
dons le  moins.  To  break  in  vpon  the  rigktt  of  another, 
eminéter  sur  les  droits  d'un  antre.  What  r^A/  have  you  to 
eemr  wwf  Imak  n  stpan  mr  convertatimt  da  quel  droit 
venM-vou»  ainsi  tous  m&ler  &  notre  conversation  f  Such 
thooffkli  win  occawmaUy  break  in  upon  %a,  des  pensées  de 
cette  nature  viennent  par  fois  se  présenter  i  l'eapnt  T'ntfA 
broke  in  upon  me,  la  vérité  pénétra  dans  mon  esprit — se 
montra  i  moi.  She  brake  out  into  tear*,  les  larmes  lui 
échappèrent— elle  fondit  en  larmes.  They  broke  into  the 
kOMie  in  the  middle  if  the  t^,  ils  pénétrèrent  dans  la 
maison,  au  milieu  de  la  nuit, 

(Off.)  Have  we  not  played  enough,  it  H  not  time  to  break 
effi  nWons-nous  pas  assez  joué,  n'est-il  pas  temps  d'en 
miir — de  rompre  la  partïet  He  broke  off  very  lAnrpI^,  il 
•'intvroiiirat — il  s^amta  toat-â^eoi^  Let  miroak  off  Acre, 
leitona-enli. 

(  Out,  out  into.)  I  woe  in  Pant  when  the  choUra  broke 
<mt,  j'étais  à  Paris  quand  le  coléra  parut — se  déclara.  The 
fire  broke  out  in  the  middle  of  the  night,  l'incendie  éclata — 
se  manifesta  au  milieu  de  la  nuit  IVhen  did  thi»  quarrel 
break  out  f  quand  cette  querelle  a-t-elle  éclaté — s'est-elle 
élevéef  Fhm  Ae  brmkil^  out  of  the  war,  until  the  peace, 
depuis  le  moment  od  Is  gaem  éclata,  jusqu'à  la  paix. 
Large  pimplet  have  broken  out  all  over  Ût  body,  i\  lui  est 
venu — sorti  de  gros  boutons  par  tout  lé  eom.  He  broke  out 
all  over  into  blotchei,  il  lui  vint  des  pustules  par  tout  le 
ocrpa.  The  ennaion  hat  not  yet  broken  out,  l'éruption  ne  s'est 
^  «neoce  déclarée — montreeL  fVe  fear  he  may  break  out 
Mto  crosstab  immu  enu^nona  qu'il  M  livre— ne  •'aban- 
donne— à  des  excès. 

(Throi^.)  I  would  not,  on  any  account,  break  thnmgh 
the  fdan  life  I  have  formed,  aucune  considéiatîoa  ne  me 
ferait  m  écart»  de  la  manière  de  vivre  que  je  me  suis 
tracée.  Tt  break  through  a  nde,  enfreindre  une  règle, 
mettre  une  règle  de  c&té.  AT*  mutt  break  through  thete 
ent^dtrationi,  if  we  with  to  lucceed,  si  nous  voulons  réussir, 
il  nous  faudra  passer  par-dessus  ces  considérations.  He 
broke  throi^h  all  theie  d^^tadtiet,  il  se  fit  jour  à  travers 
toutes— il  surmtHita  toutes— ces  difficultés,  Sametimet  kit 
love  break»  throu^  hù  afficUd  eoAitcss,  qadquefois  son 


amour  perce  à  travers  cette  froideur  affectée.  The  mm 
breakt  thrau^  the  doudt,  le  soleil  perce  les  nuagea.  To 
break  throt^  lAc  crowd,  w  ftire  jonn-^'oanir  nn  passage 
— &  travers  la  foule, 

(  Up.)  The  miit  luddenfy  broke  up,  le  brouillard  se  dis- 
sipa tout^l-coup.  The  company  did  not  break  up  tiU  late, 
la  société  ne  se  aépara  que  fort  tard.  fVhen  do  you  break 
up  f  quand  vos  vacances  commencent-elles  f— quand  vient 
la  clôture  des  daneif 

(fVilh,)  H^hy  have  you  broken  with  him  9  pourquoi 
avex-vous  rompu  avec  lui  t  Would  it  not  be  well  to  break 
with  him  thu  affair  t  ne  serait-U  pes  bien  de  lui  dire 
quelque  chose  de  cette  afbire  f 

BREAK,  t.  (opening  ^  day),  point  du  jour,  m.  :  (a 
paute  or  inlerrùpiion),  pause,  /.  repos,  m.  ;  (a  blank), 
lacune,  f  ;  (opemM  m  a  toon^J,  ouverture,/'.  ;  (in  printing), 
tiret,  m.  ;  (in  ar^.),  renfoncement,  m.  retraite,  /.  ;  (in 
hunting),  défaut,  m,  We  had  a  bmg  duue  without  a  lingl» 
break,  nous  avons  foit  une  longue  chasse,  sans  que  les 
chiens  aient  été  une  seule  fois  en  défaut. 

BREAK,  e.  (^a  carriage),  entayure,/.  ;  (of  a  diligence)^ 
mécanique,/,  %J«f  a  railway),  eoravuie,  mécanique,/. 

BREAKAGE,  t.  ftactore,/.  7*%  aUow  a  per  ceniaga 
for  breakage,  m  alloue  tant  pour  cent  d'indemnité  pour 
objets  cassés  (dans  le  transport). 

BREAKER,  t.  (of  the  law,  of  a  vow,  ^c),  violateur— 
qui  viole,  rompt,  enfteint,  ftc.  /  wiU  not  be  a  breaker  if 
the  law,  je  ne  finiù  point  infraction  i  la  loi.  Sabbath'breaker, 
qui  n'obsove  point  le  dimancbe.  (Sta  term  ;  rock»), 
brisans,  m,  (A  pier,  or  jMMfi  o&SM  a  bridge,  to  pnteet  it)y 
éperon,  m. 

BREAKFAST,  t.  déjeûner,  m. 

To  BREAKFAST,  v.  n.  déjeûner.  v.  a.  (to  provide 
breaJ^atl  for  another),  donner  à — fournir  le— d^eOner. 
After  brealfatting,  km  will  go,  nous  paitïnms  après  avoir 
déjeûné.    Tbeat  a  good  breakfatl,  faire  un  bon  déjeQoer. 

BREAKING,  p.  pr.  (uted  tidutanlivelg),  rupture,  /.  ; 
(bankruptcy),  banqueroute,  /,  fîùUite,  (irruption), 
éruption.  Breaking  up  (of  the  ground),  ouverture  de  la 
tranchée  f.;  (ff  liMd),  premier  labeur  ;  (ef  tehoolt),  com- 
mencement des  vacances,  clôtme  des  classes,/.  7Af  break- 
ing if  our  carriage  detained  ut  a  day,  1'aecidEnt  qui  brisa 
notre  voiture  nous  fit  perdre  un  jour;  (if ice,  fivtt,  weather), 
dégel,  m. 

BREAKHAN,  ».  (if  a  ^eam-earria^),  conducteur 
(dont  le  devoir  est  de  tourner  la  mécanique,  lorsque  le 
convoi  va  s'airêter). 

BREAKNECK,  «.  caMe-cou,  st. 

BREAKWATER,  s.  môle,  m.  jetée,/,  digue,/. 

BREAM,  ».  (a  Ji»h),  brème,/. 

BREAST,  (.  sein,  m.  ;  (^  quadmpedt),  poitrine,  /. 
pcntrail,  m.  ;  (ofbirdt),  estnnac,  m.  Deep  m  the  breati, 
au  fond  du  oonr.  A»  ù^itnt  at  the  bneatt,  un  enfant  à  la 
mamelle.  /tnosArMtif  deep  m  tkt  watur,  j'étus  enfimci 
dans  l'eau  joequ'i  Is  poitrine;  Broad  brtailed,  à  large 
poitrine — qui  a  la  poitrine  large  ;  (ttirfact  tf  water),  sur- 
tace,  m.  sein,  m. 

To  BREAST,  «.  a.  hin  face  à— attaquer  de  ftont 

BREASTBONE,  t.  (anat.),  os  de  la  poitrine,  m.  ; 
(Itdm.),  sternum,  m. 

BREAST-DEEP,  «ufr'.  jusqu'l  la  pmtrine. 

BREASTHIGH,  w^'.  à  hauteur  d'appui. 

BREASTKNOT,  ».  nœud  de  rubans,  «, 

BREASTPLATE,  t.  cuirasse;  (in  Jewitk  antiquity), 
pectoral,  us. 

BREASTWORK,  «.  parapet,  ai. 

BREATH, e,!»!^»^.;  (^e),ti*,f.',  (ad  ^ bkwing\ 
■onflb^m.  7b>seiil^Af»iirt,feb«borsdTiaIeine  essoufflé,e. 
/  heme  loet  my  breath,  j'ai  perdu  l'haleine.  Let  me  take 
breath,  lussei-moi  res|nrer^-repfendre  baleine.  Give  me  a 
Httl»  breath  (rttt),  donnez-moi  un  peu  de  repos.  To  hav» 
a  thorlneet  of  breath  (generally),  avoir  l'haleine  courte; 
Caociiim/ai^J,  avoir  la  resfiiration  gênée.  To  my  taet  breath, 
jusqa'à  mon  dentier  soupir.  Keep  your  breath,  retenez  votre 
haleine.    7%  take  a  Jdmjt  breath,  respirer  longuement. 

The  breath  of  God,  le  souffle  de  Dieu.  What  it  that 
mighty  breath  f  quel  est  ce  souffle  puissant! 

There  it  not  a  breath  if  windy  il  n'y  a  paa  une  baleine — 
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on  KNiflle — de  rent.  T'Acr*  ù  mt  a  brmlh  of  air,  U  n'y  « 
pu  le  m  oindra  rent — • — il  n'y  a  pu  un  brin  d'air. 

yW  ipcitr^  fowr  hrmUk  ôt  «un,  Totu  peidei  voa  puolei. 
J  inmik  CM  dntng  tkim  a*  a  breaik  ko»  madi  Umn,  un 
mot  peut  les  détruire  de  même  qu'un  mot  let  a  créés.  Ât 
awy  hnatkf  à  chaque  imtant.  In  a  bnatkf  au  même 
intanL 

BRKATHABLB,  a^f.  mpinUe. 

n  BREATHE,  ».  a.  nqucr.  hngamto  JVmM  l« 
ImMc  jyr  M/m  on*,  n  crt  BUécnTianoei«{nfrrairnM«L 
Ht  inaAed  Ut  b*r  m  a  forng»  iamd,  0  crt  mort — il  a  rendu 
le  donia-  loainr  lur  une  terre  étrangère.  brmthi  dagê, 
kmu,  mettre  dci  chiem,  dea  chevaux  en  haleine. 
Tliey  art  wM  brmthed,  ill  Knt  en  bonne  haleine.  To  brtatim 
B  prwftr,  a  mv,  murmurer — ptonooccr  tout  bai — une 
pni^  on  TOO.  D»  mt  bnatlu  a  word  ef  it,  n'en  Kmnei 
net — n'en  ditei  pu  on  mot  He  érao/Act  rmm^  il  raqân 
h  Tmgfane».  JO  Ut  wonb  hrtath  the  tawie  tpirit,  ton* 
m  ounaga  reipirent  le  même  eaprit.  To  brtathe  Jlamea 
('mu#^  Tomir — jeter— det  flammée.  To  breathe  perfimee 
(eAak^t  exhaler  de  doux  parftnni.  To  breathe  a  wn, 
oonir  une  veine.  Te  breathe  a  ftide,  Muflier  dana  une 
flile  ;  (foetieal^)^  &in  entendre  la  doux  aona  d'une  flQte. 
Te  bremthe  m  or  wfon  a  Ihùig,  nuffler  lur  une  choee.  Jie 
hnethed  imie  /Acm  a  i|pv^«^dtnaltf  ^ic(Mii,  il  répandit  parmi 
nix — il  leur  înipîn — il  ionffla  aor  «a» — le  méooiriRtte- 

n  BREATHE,  •.  h.  m  Sve},  tenfint,  vivre.  He  m 
hÊÊfir  brtmthee,  il  ne  vit  {dut.  He  hremtkea  itiU,  il  reapire 
onoce^  Let  me  breathe  atMb,  lainex-moi  mpirer— . — 
dama-mot  le  tempe  de  repraidje  haleine.  He  it  the  beet 
■ont  that  ever  breatked,  cert  le  mâlleur  homme  qui  ait 
jamais  vécu,  long  ai  /  breathe,  tant  que  je  requtarai 
— «inat.   Ta  breathe  ikori,  avoir  lîaleine  courte. 

BREATHER,  e.  qui  reapire.  J^td  brea^i  qui  «  k 
mpiiatîm  brayute;  ('ùu^trar),  qui  înipirv. 

BREATHING,  j>.  fr.  (tmd  a^ectiv^),  vivant^  e  ;  (ymd 
màmantiottg),  mpif^ion,  /,  There  ia  no  breathing  ûi 
Ha  roomt,  il  n'y  a  pat  moyen  de  reaptrer  dana  cet  apparte- 
BcnL  Brealhitig-lime,  tempe  dp  respiicr,  M.  rapoa,  m.  ; 
(a^iiratieeij,  aminitioa,/.  ;  (veut),  air,  m. 
BREATHUfG-PLACB,  «.nanae,/.  npoa,  m. 
BREATHLESS,  «4'.  bon  d'hune.  AaaiUaa  aitaM, 
lilnea  pwrfcmnd.  Th^  aftad  m  brealhkm  exftetalio»,  ila 
^tcnduent  dans  ""t  Iwmm^fïlïtA  'ptfcît*-  CJiffetee$)y  ana 
rie. 

BREATHLSSSNBSS,  e.  manque  dliakana^  ' 

BRED.  p.  ft.    See  Te  Breed. 

BREECH.*.  deiriêK, m.*,  C^a^m^  onlaaae,/. 

n  BREECH,  «.  a.  eoloda^  nrttra  en  culotlM}  (7a 
thip),  fouetter. 

BREECHES,  e.  culotte*,/.  T»  wear  Ike  breeehte  (to  be 
Ae  metreee),  porta  U  culotte. 

n  BREED,  V.  n.  (ef  women),  fttre  encMnte — gro*ae  ;  (ff 
wiweii>>,  fetre  pleine  ;  (to  be  prôéieoid),  s'eagend^,  venir. 

bnei  im  rivera,  lea  poiaMiia  viennent — *'cngqidrent 
dial  lea  riri^rei  ;  (f^  phtUe  and  tree*),  ■etxiix- 

Te  BRBBD,  v.d.  (to  birth  to).  She  hoe  bred  twetitg 
tUirem,  cÛe  a  donné  naiwaoce — ^le  jour  à  vingt  enfanta  ; 
:*faiùmakj,  Ùâx9,  avoir  ;  ( ^  binlt),  élever.  Thi»  hem  bred 
iwtiee  tàâeàemB  tU  orne  brood,  cette  poule  »,  élevé  dmiie 
iMwaina  d'nns  couvée.  (7\>  rearX  élever.  Thi»  duU  m 
ImdiHg  A»  MA,  cet  enbut  fait  ate  dent*.  He  ie  breetUng 
MK  ilIiMSt,  il  couve  quelque  maladie.  T'A»  Jhod  hreeda 
inrme,  cette  noorriture  engendre  deg  ver*,  jimbition  breeda 
/•HfMM,  l'ambition  engendre — ^&it  naître — les  factions. 
Ow  emaitrj/  htedâ  atout  msh,  notie  pays  produit  des 
henaea  fiictB — . — il  vimt  daa  *™"Tf  fort*  dans  notre 
paya.  A  bread  eattk,  karae»,  élover  de*  baatiaux,  des 
dnaux.  n  breed  Jlowera,  phnta,  cultiver — produire  de* 
Bems,  dea  plantes. 

(Teedeeeate.)  He  bred  kit  ton  to  the  law,  il  fit  ^iprendre 
Ic  droit  1  son  6Is — il  dailiDft  son  61a  an  barrean.  /  ito* 
to pAysir,éMrJ^ir^lA«anMsr,j'aiva»  étudié  lamé- 
iliiiia  mais  je  la  quittai  pour  les  anne*.  AU  hit  children 
wtre  Inrf  ta  iwmiiam,  tous  ses  enfanta  fuient  élevé* — formé* 
anx  aflhins  de  GOmiMEoe.  ftliertwaremiibrtdt  oil  KrtM- 
vaoaétéékrét  ^  dûUrm  mrv  trwl  in  vtAtUtjf,  maa 
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rnfanta  out  été  nourri*  dan*  l'amour  du  travail.  Bred  up 
in  arme,  nourri  dan*  les  armes. 

BREËD,  *.  raxxj:  ;  (halOt),  couvée,/.  ;  (birtk),  portée^. 

BREEDER,  t.  (femme,  femelle,  jument)  f^coude. 
ffoatan  ie  a  breeder  <^  ùnnera,  la  femme  produit— met  au 
jour— des  pécheur*.  7%u  mon  Aot  not  bun  a  good  bretd^, 
cette  jument  n'a  pas  fait  beaucoup  de  poulains.  Ilafy  and 
Rom»  have  been  the  beet  bretdera  o^  worth}/  men,  l'Italie 
at  Rome  ont  wodnit  le  ^us  grand  sombre  d'excelleiit* 
bommea.  Breeder  (ef  cattle),  t3trKai,m,;  (tf  plante,  trete), 
planteur,  nt.  ;  (xf  fleeeert),  fleuriste  m. 

BREEDING,  p.pr.  (need  t^tantieelg.)  He  attende 
mwcA  to  the  breeding  tfdteep,  if  tilk  worm,  plante,  it  s'occupe 
beaucoup  à  élever  desmouton»— de  l'éducation  du  bétail— 
des  ven  à  soie,  des  plantes,  &c.    (Getlation),  gestation./. 

BREEDING,  *.  éducatim,  /.  ;  good  breèdmg,  savoir 
vîvi^  ».  naaga  dn  monde.  Tlûa  ia  contrarg  to  good — , 
cela  est  conizure  aux  usages  de  la  politesse—. — eâanese 
iôit  parmi  les  gens  bien  élevés. 

BREEZE,  a.  (a  epeciet  ofjlf),  taon,  m. 

BREEZE,  s.  (a  tea  term),  tffise./.  Land  breext,  briio 
de  terre.    Sea  bretxe,  briie  du  large.   {A  fly',  taon,  m. 

To  BREEZE,  V.  ».  souffler  légèrement. 

BREEZELESS,  aijr'.  calme.  [vnils. 

BREEZY,  at(f.    The  breezg  lAor*.  le  rivage  exposé  aux 

BREHON,  e.  (in  Ireland),  juge,  m. 

BRET,  s.  (tort  offiA),  plit^/.  limand^/. 

BRETHREN,  s.  Itères. 

BREVE,  t.  (muiic),  blanche,/. 

BREVET,  ».  brevet  m.  (^  lha  EagM  amtgj,  brevet 
m^'or,  breeet  SetOanant  cakmit,  major  hoDorùn,  Ueuteiiant 
colond  honoraire. 

BREVIARY,  s.  (boA  eontaini^  the  Jaify  eermce  of  the 
Roman  gAmtcAJ,  bréviaire,  m.  ;  (an  abridgment),  abrégé,  m, 

BREVIER,  ».  (a  amalt  prvUùig  type),  petit  l«xt^  m. 

BREVITY,  j;  i)riév«t6,/. 

To  BREW,  v.a.  b.«.  (of  beer),  brOMer;  (toplot,  con- 
trwe),  machiner.  There  ia  aomeiking  brewing,  il  y  a  quelque 
chose  qui  se  machine — qui  se  prépaie.  There  ia  a  tlorm 
breunng,  un  orage  se  prépare. 

BREW,  a.  biB**in,  m. 

BREWAGE,  *.  tuér*,/. 

BREWER,  a.  bnaseur,  m. 

BREWERY,  a.  braneri^/. 

BREW-HOUSE,*.  btassoie,/. 

BREWIS,  t.  tranche  de  pain  (trempée  dana  le  bouillou), 
/.  chapm,  M. 

BRIAR,  •.noces,/. 

BRIBE,  a^  vésent,  m.  don,  m.  ^offert  pour  connnipre)  ; 
lédaetïoii,/.  Ht  offered  ut  brihe*,  il  voulut  nous  oormnpre 
— 4ons  séduire — par  dea  présents. 

To  BRIBE,  V.  a.  coRompce^  aéduin  (par  des  piéaeiiU). 
^ibmg,  eotiuption,/. 

BRIBER,  a.  séducteur,  corrupteur,  suborneur. 

BRIBERY,  a.  séductionW^.  corruption,  /.  subornation,  f. 

BRICK,  ».  briqua,/.   (Fam  :)  GoedfeUow,  bon  enfimt 

7b  BRICIE,  t>.a.  fermer,  clore  avao  des  briques.  (1^ 
imitate  a  brick  wall),  briqueter. 

BRICKBAT,  t.  morceau  de  brique,  at. 

BRICK  BUILT,  a,^.  en  tiques. 

BRICK  CLAY,  «.  terre  à  bnque,/. 

BRICK  DU9T,  s.  poussière  de  Inique,/. 

BRICK  EARTll,  ».  terre  i  brique,/. 

BRICK  KILN,  t.  four  à  t^qoe,  m. 

BRICKLAYER,  «.  maçwi. 

BRICK  MAKER,  «.briquetier,M. 

BRICK  WORK,  *.  briquetage,  m.  ouvrage  en  brique. 

BRIDAI^  ».  noce,/,  noces,/,  mariage  ai. 

BRIDAL,  «(r-  nuptial,  e  ;  de  mariage. 

BRIDE,  (.  mariée, 

7b  BRIDE,  V.  a.  épouser. 

BRIDE  BED,  ».  ht  nupUal,  si. 

BRIDE  CAKE,  ».  gftteau  de  mariage,  m. 

BRIDE  CHAMBER,  >.  chambre  nuptiale,/. 

BRIDEGROOM,  ».  marié. 

BRIDE  MAID,  ».  Bile  d'honneur. 

BRIDE  MAN,  a.  garcou  d'honneur. 

BRIDBWELI4  a.  maison  dr  coneetiot^/. 
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BRIDGB,  t.  pont,  m.  %  dtam  bridge,  pont  nupetida. 
Dram  brii^,  pont  levia,  m.  Ute  bridge  tf  the  note,  1  oa  da 
m.  «-  comb,  le  chomp  d'un  peigne.  •—  </a  atrwg 
inttrmmtt  cheralet,  m. 

n  BRIDGl^  v,a,  —  s  river,  jeter  un  pont  tor  une 
ririère. 

BRIDLE,  a.  bride,  /.  ;  (ma  moral  aeiue),  fràn,  m. 
(Sea  term.J    Bridiet  if  theboiDlùu,  pattes  de  boultnei. 

Ta  BRIDL^  «.a.  brider,  f/n  a  moral  tente),  mettie 
oil  ftein  à — ré|»imer.  v.  n,  (Ti>  hold  up  the  head,  amd  diraw 
in  the  chin),  m  rengorger— oe  redreuer, 

BRIDLEHAND,  t.  la  raaio  de  la  bride. 

BRIDLËR,  t.  celui  qui  met  un  firein. 

BRIEF,  adj.  bref,  brève  ;  coaoB,  e.  Be  bri^,  mjt» 
concis.    7b  be  brief,  en  un  mot. 

BRIEF,*,  (the  Popet),  bref,  m.;  fottfrvef J, préôi, m. 
;* In  law.)  ( An  abrit^ment  of  a  cote  ffnm  to  etimtel),  do»- 
■ier,  m.  lie  doet  not  get  a  brief,  on  ne  lui  donne  pas  de 
cause  à  défendre.    A  briejteti  barritter,  avocat  sans  cause. 

BRIEFLY,  ado.  brièvement,  en  peu  de  mota. 

BRIEFNESS,  t.  brièveté,/.  cracUitm,/. 

BUiER,  a.  ronces,/.    Stotet  brier,  égbuotin,  m. 

BRIERY,  o^r.  plein,  «  de  TOnoSL 

BRIERY,  s.  broussaillo,/. 

BRIG,  I.  (a  jftai  with  two  mattt),  biîi^  a. 

BRIGADE,  *.  brigade,/. 

To  BRIGADE,  v.a.  embrigader. 

BRIGADIER,  ».  brigadier,  m. 

BRIGAND,  t.  brigand,  n. 

BRIGANDAGE,  t.  brigandage,  m. 

BHIGANDINE,)    ,     ,,       „  ^ 

BRIGANTINE,  r  (*^^ '^^'-J'  ^^8*°*™»  «• 

BRIGHT,  adj. 

{Of  the  cm,  «fors  and  metalt),  IniUant,  t;  At  wet), 
tlrillaDt1^  Jib  ;  (of  Squidi),  clur,  e  ;  tran^iuen^  •  ;  lim- 
^de;  (evident to IkemM),  lucidt^  olwr,ej  (reml^dent with 
tlittnni),  éclatant,  e.  Bri^  with  her  goutl/ul  charma, 
brilloute  des  <^i8imei  de  la  jeunesse.  Bright  with  joy, 
nywnant,  e  de  joie.  (Applied  to  colom),  éclatante, 
Toyante;  (tf  talentt,  abiÙliu),  brillant,  e;  extraordinaire. 
He  it  a  bnght  youth,  c'eut  un  jeune  homme  qui  a  de  ree[RÎt 
—beaucoup  de  moyens.  Sht  it  not  very  br^t,  elle  a  peu 
d'eenit.  ifr  ïiom  t/the  brighteel  men  of  the  age,  c'est  un 
des  ttommes  les  plus  remai^uid)les— Jes  plus  célèlnr»  de 
DOtra  temps,  (Éappy,  phnoua.)  h  the  bright  dayt  of  my 
youth,  dans  lea  jours  heureux  de  ma  jeunesse.  In  the 
hrighteet  timea  ff  thêem^rt,  pendant  les  jours  les  plus  bril- 
lants— ^lea  plus  glorieux  de  l'empire,  7Kû^  t/nU  grow 
brii^it«r,  at  MX  jgnetidt  do  ml  da^tair,  Nevoiia  dioDongei 
pas,  les  diOMs  iront  mieoK  -yendront  uoe  mnllann  tour- 
nure, à  mesure  que  nous  arancercAis, 

TopiaAe  bright,  polir;  rendre  luisant,  e. 

To  BRIGHTEN,  v.  a.  C«rfa/i;,  polir,  roidrepoU.e;  (of 
fflau),  rendre  brillant,  faire  reluire.  The  raya  tf  th»  morn- 
ing lun  bri^en  up  the  aUea,  les  rayons  du  soleil  levant 
répandent  la  luimire  dans  ka  nimr  Hihnnit  les  cieux 
d'un  doux  iclat.  7b  bri^te»  torrow,  adoucir  les  chagrins, 
Thit  cirviantlance  brightent  our  protpecla,  cette  ciiconstanoe 
ranime  nos  espérances— rend  notre  espoir  plus  vif.  ITtia 
hffht  wind  wiUbr^ten  up  the  thy,  ce  vent  léger  va  éclaircir 
le  ciel.  (To  maàt  gay  or  eheeHkl.)  TVa  event  bri^ened 
up  our  life,  cet  événement  embeuit  notre  exiBtence~-répan- 
dit  la  joie,  le  bonheur  sur  nos  jours.  ^7b  make  gbriout, 
iUuttriout),  donner  de  l'éclat  & — rendre  illustre,  marquant 
(To  tharpen  the  mtnd  with),  aiguiser,  former  l'esprit 

7b  BRIGHTEN,  o.  n.  devenir  brillant,  e,  éclatant^  e. 
The  wecaher  bryhtent  «p,  le  temps  s'éelaircit  See  how  hit 
eounienance  brighitiu,  Toyei  oonuM  mHgtite  ^anhnfl  ;  (ex- 
vraaetjoy),  rayonne. 

BRIGHT-BURNING,  adj.  qui  Inflle  d'un  An  clair. 

BRIGHT-ËYED,  a4j.  qui  a  les  yeux  tiU,  briUanti. 
Who  it  that  bright-eyed  girl  t  qui  est  cette  jeune  personne  à 
l'œil  vif — brillant  1 

BRIGHT-HAIRED,  a^',  gui  a  les  cheveux  bhmds. 

BRIGHT-HARNESSED,  atff.  ^ui  porte  une-^  l'- 
armure polies 

BRIGHTLY,  tub.  farillammait  ;  avec  «claL 

BRIGHTNESS,  «.  éclat,  m.  spkodsur,  /.  ;  (g&tlerimg). 


éclat,  m.  brillant,  m.  lustre,  m.  ;  (polith  tf  matait),  poli, 
m.  ;  (acutenett),  the  bri^itneti  if  hit  mind,  pttrtt,  tta 
talents  brillants--^  vivacité  de  son  esprit 

BRIOHT-«HINING-DAY,s;joartelatuit.  LtUw-y 
i  l'éclat  dojour. 

BRIGITl^  ».  (intr^,  faction),  brigue,/. 

BRILL,  *.  (a  fiah),  barbue,/. 

BRILUANCV,  J.  brillant^  m.  ;  (^jeweb),  éela^  «. 

BRILLIANT,  «fif.  brillant,  e. 

BRILLIANT,  t.  (a  diamond),  brillant,  ai. 

BRILUANTLY,  aâo.  brillamment 

BRILLIANTNE8S,  *.  brillant,  m.  ;  édat,  », 

BRIH,  ».  bord,  m.  To  fU  to  the  brim,  emplir  jusqu'au 
bord,    htt  ut  Jill  to  the  bran,  versons  rasade. 

BRIMPUI^  atff.  plein,  e  jusqu'au  bord.  A  heart  brim- 
Jkloftoara,  un  coeur  gros  de  chagrins  da  MFiqnrs.  ff'itk 
bfimjkl  eyei,  les  yeux  gros  de  Ivmes. 

BRIHLESS,  adj.  sans  bnd. 

BRIMHER,  ».  verre  plein — ^tasse  pleine — bol  plein. 

BRIMMING,  a^'.  plein,  e,  jusqu'au  boni. 

BRIMSTONE,  ».  soufte,  m. 

BRIMSTONY,  a^.  sulphumix.  M; 

BRINDED,  at^.  tmdieté,  •}  (ttrwakmt),  njt,  e;  (ù/ 
animait),  tavelé,  e, 

BRINDLB,  ».  tavelure,/. 

BRINDLED,  Afr'.    See  Brinded. 

BRINE,  ».  (water  impregnated  with  lait),  nnmure,/.  ; 
(Hie  tea),  ù  mer,  l'eau  laléé  ;  (tean),  larmes  amère^/. 

7b  BRINE,  V.  a.  saler,  tremper  dans  l'eau  salée, 

BRINB-PAN,  ».  conche,/. 

BRINE-PIT,  ».réeerroù-,  m. 

BRINB-8PR1NG,  ».  source  d'eau  salée,/. 

7b  BRING,  v.a.  (thinga),  ajqxaterj  fparsiMS,  animait, 
a  carriage,  a  boat),  amener.  Âing  ymr  ton  wiA  you, 
amenei  Totie  âli  avec  tous.  jOo  ymt  intend  ta  bring  him 
(take)  to  Pari»  with  you  t  votre  intention  est-elle  de  le 
mmei^l'enrmener— à  Paris  avec  vousf  Deér»  the  coach- 
man to  bring  the  earriage  at  njc  o'clock,  dites  au  oodur 
d'amener  la  voiture  i  six  heoies.  Mutt  I  brii^  my  gun  and 
dega  f  ikut-il  que  j'apporte  mon  funl,  et  que  j'amène  mes 
chiens  f  You  have  bnught  me  the  wrong  book,  vous  voua 
êtes  tronipé  de  livm~. — mu  ne  m'arei  pM  apporté  le 
livre  qu'il  ne  Allait  Ha  brought  me  wtrd  ^  A,  il  est 
Tttta  m'en  infbnner — m'en  prévenir.  Corne  and  bring  me 
word,  when  he  hat  returned  home,  venei  me  dire  quand  il 
sera  de  retour.  Hit  name  brought  a  bluA  upon  her  chtrkt, 
son  nom  lui  fit  monter  le  rouge  au  visage. 

7*0  briiy  back  (thinge),  n^iporter;  (partant,  ammab, 
carriagea),  ramener. 

Bring  dinner,  tupper  on  table,  atmK  le  dtoer,  le  souçer 
— . — servez.    Mutt  I  bring  dinner  on  tablet  &nt>il  servir) 

(  To  produce ),  amener,  {voduire,  &ire.  7^  action  witt 
brmg  him  much  honour,  cette  action  lui  fera  beaucoup 
d'honneur.  How  muck  doet  thii  eetate  bring  a  year  9  com- 
bien cette  terre  rappinto-t'dle— vaut-elle  par  mf  Thit 
Irm  briiigt  ntfinit,  oat  ailjre  ne  tqiporta  pat — ne  produit 
pas  de  fruit  WktU  wiB  tuek  emutuct  érvqp  M  ytmf  tfoa 
gagneres-voos  i  cette  conduitef  Sarrmm  eaid  ^traitant 
are  ail  that  it  will  bring  to  yom,  il  ne  VOUS  m  nrimdia  qoa 
des  chagrins  et  des  ennuis. 

(To  bear.)  She  brought  him  ten  children,  die  I'a  rendu 
père  de  dix  enfants.  At  thirty,  Ae  had  broi^ht  ten  chUdren 
into  the  world,  à  I'&ge  de  trente  ana,  die  avait  déjl  mis 
au  monde — donné  naissance  &— donné  le  jour  à — ^le 
était  déjà  mère  de — dix  en&nts.  ((^  animah),  porter, 
mettre  bas.  Thit  mare  brought  two  colti  at  one  birth,  cette 
jument  a  porté— mis  bas— deux  poulûns  à  la  f»s. 

Ta  bring  hwk,  iU  lutà,  porter  bonheor,  malheur  (i  un* 
personne). 

Brought  into  maturity,  parvenu  &  l'âge  de  la  maturité— 
d'un  &ge  mûr. 

7b  h'ing  to  bed,  v.  a.  aocoucber.  7b  be  brought  to  bed, 
V.  n.  aoeoocher.  She  wot  brought  to  bed  if  twintf  est 
accouchée— elle  a  accouché  de  deux  jumeaux. 

(T^  bad  to,  induce.)  You  thauU  lirùn  four  pupUi  by  de- 
frast  to  tfcisc  rft^îcwAM,  TOUS  deniei  eonontreTOB  éWes  petit 
à  petit  à  cet  difficultés.  JTw  ttatt  wUtA  that  tiu^  bniMi 
Ar  mM  fe  ir  otrtoûi^  a  Jb^nr  eiir,  l'état  auqoal  cette  ébidr 
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mëm— conduit  I'vprit  «.  niii  doute  beimuc.  fVe  had 
gnal  diffiaiity  in  bringing  htm  to  amautt  ta  tkit  pnpoiol, 
ootu  BTona  en  bien  du  mal  à  l'amener — &  )e  dédoo'— -à  le 
lénadn — 1  rmiOTitir  â  cette  prapoaitioD.  tVi  never  etmld 
iriia  Um  to  tenu,  impoeuble  oc  liu  &iie  accepter  nos 
conditïoQS.  A  du*  eonuderalioit  of  Ihii  vice  bnngt  ta  to  the 
eoMtempt  of  it,  uoe  juste  considération  de  ce  vîce  uooi  porte 
à  k  mépriter — ooiu  en  inspira  le  méinii.  I  ammot  britig 
MjFM^  to  act  wcA  a  part,  je  ne  pois  me  décider — me  résou- 
dre— à  jouer  un  rôle  Kmblable.  //  ù  Jifflettlt  to  bring  the 
wind  to  tuck  pnceedii^,  il  est  difficile  de  plier  ko  esprit  i 
une  manière  d'agir  semblable. 

{To  rwcall. )  How  art  we  to  bring  the  mind  back  to  a  thing 
no  hng  neglected  f  comment  rappeler— ramener  l'esprit— 
rers  un  ofa^  si  long-temps  oégligif  Brùig  thite  men  back 
ta  Hktr  AOg  hgjmir  smi  tstm^  que  TOtre  exemple  rapoelle 
ces  hommes  à  leur  devoir.  f7V  rtmtnAtr.)  l  ctumol  bring 
kaek  ta  mv  mind  all  ht  laid,  je  ne  saurais  me  souvenir  de~— 
me  i^ipeler  à  l'ennit-^ut  ce  qu*il  a  dit. 

fVho  broK^  thit  orstew  vtto  fa^ùon  f  tjui  a  mis  cette 
coutume  à  la  mode  f  have  brought  ratboagt  to  ferfec- 

timt,  3»  out  porté  le»  dwmms  de  fer  i  la  perfection.  TUs 

mu  en  i^n-  I 

tatioD — Im  a  domii  de  la  >6potitîoa. 

(7h  rtoHCile,  reunite.)  7Vy  to  bring  them  together,  that 
wa  matf  talk  dbaet  the  affitir,  àcbex  de  les  réunir,  afin  oue 
nous  pnisrions  parler  de  cette  afihire.  ^  ttw  coild  tmt 
bring  Ihem  together  (to  tneelj,  Ikeg  would  soon  come  to  an 
tatderttandù^,  ri  nous  pouvîou*  seulement  lea  aboucher, 
ila  B'entCDdraîent  bientôt.  /  um  hapfnf  to  eay  that  1  have 
kremghl  them  together  again  ( reconctled  them),  je  suis  bien 
■îw  de  voua  dire  que  je  les  ai  réconciliés — remis  bien  en- 
Mmble. 

To  brtKg  a  |MrMK  ta  Sfo  agai»,  to  nossa,  lo  Ut  rMf 
$eMM€t,  mpgàn  uns  peacmna  à  la  via^  à  Im  iunD}  ft  aoo  bon 
Hoa. 

7b  hriKg  a  ptreon  into  danger^  cnoaar  une  pmame  ma 
danger — la  jelcF — ^la  metb»— dans  m  danger. 

CÎa  taw.)  To  bring  an  action  againtt  a  feroom,  fiun  un 
procès  à  une  personne — . — ^intenter  une  acKtm  contre  une 
penonne — . — mettre  une  personne  eu  jugement.  It  wat 
fnpoted  to  brii^  the  king  tojuatiee^  on  froposa  de  mettra  le 
riH  en  îustioe— en  jugement. 

7b  Bbiho  m  oJm  waedk  meed  m  cot^undion  with  pr^mi- 
Homt,  ai  foUowe  :  To  Bring  baek^  rapporter. 

CAwag.)  Bring  him  awag  with  yow,  emmenez-le  avec 
TOOa.    Bring  all  that  aeoag,  emportes  tout  cela. 

(.Amt.)  Tim*  hrin^  oioKl  a  great  mai^  'Jw^  le 
temp  amène — accomplit  tnen  des  choses.  7%u  he  ooNOrn»» 
mot  tard  tobrii^  oftod/,  il  ne  regarde  pas  comme  une  chose 
difficile  d'accomplir  cela— d'en  roiirft  bout — . — c'est  une 
chose  qui  ne  loi  pandt  pas  difficile  i  feire. 

(Before.)  mi  affair  wHI  ès  brtmghl  before  parSamint, 

Mt^isMifs^  Tamire  sera  pariée  devant  la  pwlemen^  les 
magîsbats. 

CDawm.)  1^  bring  down  (from  up  ttain),  doaoendra, 
arapOTlsr  en  bas;  (j)ermmi),  faire  descendre,  amènerai  bas. 
7ft  bring  down  a  picture,  décrocher  un  tableau  ;  (to  knock 
dew»)y  abattre.  IVe  meat  bring  down  thorn  hi^  hoiê,  nous 
TOUS  ferons  prendre  un  air  plus  butnbW— • — il  fiudra 
abandonner  ces  grands  airs.  (  Uiit,),  faire  descendre. 

(Fiwtk.)  Tobrit^forth(togwebirtk),doiamvB3Mtmcie 
à;  (to  vrodmceX  jaoduin;  (to  bring  to  «wttie  au 

jour — dtfroîler. 

( Forward. )  To  bring  forwardpnofy,  avancer — mettre  en 
avioft des pienves ;  ('ta ^iradw»^, produire.  ThiilnUii  not 
to  he  brvu^  forward  thii  msmom,  ce  bill  ne  doit  pas  être 
préeenté — mu  en  dîsouaiîon— «tte  session.  Bring  thooe 
Mos  /orward,  &ites  avancer  eca  hommes.  7^  ^sodr  il 
eltasrfc  émgéf  ài^  il  a  adroitement  introduit— «mené  oet 
éinaode.  (To  praduet.)  HitmtMalkmdoiê  noi  éràyài  aiacé, 
sa  place  ne  rapporte  pas  -ne  vaut  pas  beaucoup. 

(In.)  To  bnng  in,  introduire.  Trade  brought  m  plentg 
and  rieheo  among  ««,  le  commerce  a  introduit  l'aboiulanoe 
et  les  richesses  parmi  nous.  (To  reduce.)  ffe  mmt  bring 
im  «HT  «fpetistt  within  the  kmiti  ^  our  income,  nous  devon 
légln  noi  dépeoaea  «nr  notre  revwu^. — noua  ne  derorn 
pas  psnnaitn  qua  nos  dépensas  dépassent  notre  ranrenu. 


Bring  as  thote  tUngi,  rentres  ces  choses-là — apportei-lea 
dans  la  maison.  f0m  do  gou  bring  in  that  man  f  pourqut^ 
AûteS'VOns  entrer  cet  nomme-U?  (To  deelan.)  To  Wing 
in  guUtg,  déclarer  coupable.  Tb  brii^  in  not  guUijff 
acquitter—déclarer  imweent.  (In  monnf\  rapporter. 

(Into.)  You  haee  brought  ui  mto  trouoie.  Vous  notu  aVQi 
jeté — mis  dans  l'embarras.  Hit  intreplditg  brou^  him 
into  great  danger,  son  intrépidité  le  jeta  dans— lui  fit  courir 
un  grand  danger.  You  wUl  bring  «m  into  dAt^  voua  me 
feres  fwre  des  dettes. 

(Low.)  Te  ériiv  fow  fto  MMwkii;,  M  to  AmAA,  a&iUii. 
To  bring  verg  hw  ( tf  htalA  or  tf  àraanittawei),  vamttm 
bien  bas. 

( Off.)  To  bring  o  f  (diiengage,  extricate  fiom  d^ladtgX 
dégE^er  de — tim  de  ;  (from  a  piaee),  tirer. 

(On.)  7b  érùr;  on  (cauee).  Your  haily  temper  hai 
brought  on  mang  diiagreeabUi,  votre  caractère  emporté  vous 
a  attiré — causé — bien  des  désagréments.  (To  proibeoi.} 
Intemperance  bringi  on  dieeaiei,  l'intempérance  produit— 
amène— est  la  catue — des  maladies,  (Ta  caum  to  adeance.) 
That  matter  bringt  hit  pupilt  on,  ce  maîtra  fût  avancer  sea 
élèves.  7b  bring  on  a  work,  a  tatk,  avancer  mte  entie- 
prise,  une  ticbe.  Thii  help  will  bnng  wuon  my  way,  cetta 
assistance  avanceta  mon  voyage. 

(Out.)  7b  brùig  out  (cohmrt,  parti  in  a  picture),  &îre 
ressortir.  fTb  iAmc,  unveU.)  An  aeàdeni  brought  out  A» 
crime,  un  accident  dévoila--^t  connaître  son  crime.  If  I 
make  not  thii  cheat  bring  out  another,  si  je  ne  force  pas  oe 
fnpon  A  en  démasquer— connaître  un  autn.  CAanee 
brought  it  all  out,  le  hasard  dévoila  tout — découvrit  toot — 
mittoutaugiaiidjour.  ('TbwiAfNaiiian/os^Mné.séMoipAar 
he  knowi.)  It  it  diMciU  to  bring  him  out,  il  eat  bien  diffi- 
cile de  le  faire  parler.   (7b  introduce), présenter.  See Supp. 

(n.)  To  Jmng  to  (</  a  Atp),  mettre  en  panne.  (In 
calculating.)  AFAof  A  ysH  érvy  *f  te  f  k  combienle  &ue^ 
roua  monter! 

(Throng)  Hit  naiiitanei  érwMM  ma  Arm^  att  mg 
troublée,  sa  main  seoonraUè  m'a  tire  de  nwa  embanaa. 

(Ooer.)  7b  bring  over  (from  F^nce,  Ireland,  8fc,,  poo- 
tenger»,  detpaidte»,  good»,  éfc J,  apporter  des  passagers,  des 
dépêches,  des  mwâundises.  (To  draw  pertont  from  one 
portg,  armg  to  another),  engager — induire  des  peiSMinee  i 
passer  d'un  câté  k  l'aube — . — ^Us  attirer.  Trg  to  bring 
them  over  to  M,  ttchei  de  les  ihiie  passer — engager  1  passer 
de  notre  cfilé.  /  cannot  bring  Urn  over  to  our  opinion,  je  ne 
saurait  l'ameuer  à  penser  comme  nous — lui  fkire  adopter 
notre  opinion.    (To  attract,  in  chym.),  attirer. 

(  Under.)  7b  bring  under  (tubdue),  soumettre.  (  7b  «w 
diàt,  not  to  arrévi  at.)  Tkt  eatt  wtuti  bi  brought  mmer  timt 
eum,  les  frûs  dtnvent  étie  an-dessooi  de  cette  somme. 
Bring  your  expentet  under  that  sum,  réduisex  vos  dépense* 
de  manière  qu'elle*  ne  montent  pas  i  cette  somme. 

(Up.)  7b  bring  t(p  (educate,  rear  up),  élever,  f  7b  in- 
trodnce),  introduire.  You  Aotdd  not  have  brought  thit  tub- 
ject  up,  vous  n'auriez  pas  dft  introduire  ce  sujet— parler  de 
cette  affaira.  fVhg  briiy  it  eyain  t  pourquoi  en  patkr 
encan  f  pourquoi  renouveler  œ  sujet  de  conversation  f 
('7'ot)omiiJ, rendra  ;  Cte /aé«  i^s/aîrtj,  apporter  ;  (penont), 
fùie  monter.  ^7b  bring  with  one,  to  cauee  to  advance.) 
He  bringi  up  the  rear,  il  amène  l'arrière-garde.  (0/a  ihip, 
to  cait  anchor),  mouiller,  mettra  &  I'aucre. 

(Upon.)  You  have  érosgét  all  thit  mtiery  upon  you,  vous 
vous  êtes  attiré  tons  ces  malhaun.  He  hrou^  Hem  ail 
upon  him,  U  se  hi  mit  tous  à  do»—. — ^il  s'attira  leur 
inimitié. 

(f^Vh.)  (Of  penoni),  amener;  (of  thingi),  apporter. 
Bring  your  brother  with  you,  amenez  votre  Ûère.  Do  not 
bring  your  fiede  with  you,  n'^iportez  pas  votre  flflte. 

BRING£R,  «.  porteur.  Bringer  in,  introducteur,  trice. 
Brvmr  up,  inrtraeleur,  trice. 

BRINISH,  adg.  (tattiA),  saumRtre  ;  (aftoart),  amtaa. 

BRINISHNKSS,  «.  go&t  saunât»,  m. 

BRINK,  I.  bord,  m.  On  the  brink  ifrmm,  ft  lavdUe 
de  sa  ruine — perte. 

BRINY,  o^'.  aanmltra.  TJm  inuf  dap,  la  umi^Im 
ondes  amàva. 

BRISK,  o^*.  (if  permna),  vi^  tïtc;  évollé,  e;  (of 
wine,  beer  and  rider),  qui  a  du  fen;  (ef  henet),  iriiigaut, 
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▼if;  (VjtrtJ,  Tit    A  hrnk  ekargt,  allaek,  attune, 
*i»e.  vig:(niKiiK.    Be  briak,  toyei  alerte — dé pê cbex-TO ui . 

7b  BRISK  ITP,  v.a.  aaima;  v.n.  •'«nîmer. 

BRISKET,  >.  poitrin^/.  ;  (oiMt.J,  bréchet,  m. 

BRISKLY,  oAr.  vÎTemeirt  ;  (giaotjrj^ Tito— ritniBrt— 
■lertement 

BRISKNESS,  >.  vindti,/.  ;  (tfwiiw,  fys.),  feu,  m 
BRI9IUB,  *.  wifli,  f.jd.-,  (in  jAxnU),  bubei,/.  jit 

v.  a.  hériaer.  v.  n.  7b  brittle,  brittle  vp, 
tebfaiw».  7b&PU<Jlt<i  <AnaiiC(ua«ikwnailrr^,eDa>7«rle 
Ugneul. 

BRISTLE  LIKE,  «(r-  lùde  comme  de*  wiee  de  no- 
dter— da  codM». 

BRISTLY,  aHg.rfthikair),  nidet,  giMj  bfinNée. 

BRITISH,  adf.  BriUoaiqiw — Anghti^ 

BRITON,  t.  (EÊtgSrit),  Aii^w<  e.  (bi  Fnmot),  B» 
Bretim,  Baate  Bretomie. 

BRITTLE,  a^.  caaMnt,  e. 

BRITTLENESS,  t.  faigaité,/. 

BBIZE,  «.  (goA-Jtj/),  taon,  m. 

BROACH,  «.  (a  malt  tpii  ortJkiwer),  brocbett^/.  ;  (oh 
omatiwiUal  pinj,  éjangle, /.  ;  (hom  ^  llu  jfceay  tlag), 
pouwe,/. 

7b  BROACH,  o. a.  (ToitmVJ, embrocher;  CM  fapaemlj, 
mettre  (un  tonneau)  en  peroe  ;  ( to  opem  a  Hart^  oanix  ; 
{lo  gio»  oit,  open  an  opvncui,  a  doetrmt),  être  l'antair  d«— 
enseigner—^pandre.  TAû  «rror,  that  Pm»  wai  Qangea, 
wat  Jtrtf  brvachtd  bg  Jotephit,  Joeepbe  tomba  le  premier 
A^nm  l'erreur  que  le  Pieon  et  le  Gange  étaient  let  mèoua. 
Tbeg  made  ute  ef  thote  vety  opùtÙMt  tnUdi  thiy  theitueivei 
had  bnached,  eux-mêmee  tiiètmt  parti  dee  opinions  doDt 
ilf  taient  \m  uten»  qa'ih  arauot  émÎMi  répanduai 
—mifee  eo  avant. 

BROACHER,  a.  (tpii),  broehée,/.  ;  foKfikrJ,  anteur. 

BROAD,  d^r'.  lùgc^  Thà  table  ù  not  broad  «to^ 
cette  tâbU  n'est  pat  anez  large — n'a  paa  oMes  de  largeur. 
7%ù  loali  ie  ten  fini  bnad,  cette  all6e  eit  large  de  dix  pieda 
—.—a  dix  i»eâ*  ét  burgéor.  The  bnad  ocean,  le  vaete 
ooten.  /  mu  ifi  «tout  on  the  bnad  loorU,  ^  ma  tiODTait 
aenl,  aor  le  Tiite  HiéUa  Au  monde. 

In  bnad  dag-S^,  en  plan  jour.  In  broad  «hmA«m,  en 
plein  midi.  Bnad  «wn,  groMe  gaieté  Bnad  tat^hter, 
groi  rire.  He  it  ahoag»  m  At  bnad  grin^  c'est  une  de  eee 
figures  toujours  ouTOtai^  épanouies  Bnad  letrdtf  paniki 
— litme — grossières. 

Ih  tpeak  with  a  bnad  acctntf  to  apsoA  «mv  inad,  parler 
avec  on  accent  prononcé  —  trta-mt  7b  ffMoi  bnad 
(gnttbf),  tenir  des  propos  libna. 

7b  &(  6roiwl  ornuk,  être  éreillé  ;  (to  be  on  iht  alert),  ee 
tnir  sur  ses  gardes — savoir  c«  qui  eu  est.  It  iêoabnad  ao 
it  il  JbM,  cela  nvimt  au  mime. 

BROAD  AX,    badie,/.  ;  (/ormer^),  hadw  d'ntaM. 

BROAD-BACKSI^  oA*.  qui  a  la  do*  largs. 

BROAD-BLOWN,  o^'  C^JbiatnJ,  looUr&it  épa- 
iioai,e.   

BROAD-BRBAGrrBD^o^r.  i  large  pmMM— qui  a  la 
pwtiïne  large. 

BROAD-BRIMKED,  atff.  à  laigw  boriiL 

BROAD-CAffT,  adv.  semer  *  la  volée. 

BROAD-CAST,  a4f.  jeté,  e  au  hasard. 

BROAD  CLOTH,  t.  dr^i,  m.  (On  diûgne  ùnsi  en 
Angleterre  le  drap  fin,  dont  on  ^t  les  babits  d'hommes.) 

BROAD-FRONTBD,       (V  a  calk),  i  laige  fiigade. 

BROADISH,  ad^.  tant  soit  peu  la^ 

BROAD-LEAVED,) 

BROAD-LEAFED,  J*»"  *  «aU». 

BROADLY,  ode.  largement;  ouvcrtemoit. 

BROADNESS,  «.  largeur,/.  ;  Ccaarsmcct^  grossiâeté,/. 

BROAD-PIECE,  r.  (a  gold  coin ),  Jacobus,  m. 

BROAD-SBAI^  a.  grand-soeau  ;  apposer  le  ~. 

BROAD<SHOULDERBD,  a«{r'.  aux  larges  épaulea— 
qui  a  les  épaules  larges. 

BROAD  SIDE,  «.  (tide  of  the  dap),  flanc,  m.; 
liurgeifaUtlmgwitJyhom»,/.    To^lre—to  gntahroad 
«iA^  UUHMi—tiier  ODS  budéc  7b  rsosias  «-^essayer une 
bardée.  flaige. 

BBOAIMPIIEADING,  «4'.  qui  s'teid  an  loin,  an 
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BROADSWORD,  s.  sabre,  m.   7b  itarm  Ar  — >  ^ 

prendre  k  tirer  le  sabre. 

BROAD-TAILED,  «jr*.  à  large  queue. 

BROADWISE,  ado.  dans  le  sens  de  la  laigenr,  m  iBgeu 

BROCADE,  t.  brocart,  m. 

BROCADED,  a^.  couvert,  rita  de  brocard. 

BROCAGE,  «.  (fnmum  tutd  twtNMs  ^  a  érabr^ 
commission,  drat  m  courtage;  eonitag^  m.;  C^Mlny  w 
oid  itungt),  friperie,/'. 

BROCATEL,  t.  Ixocatelle,/. 

BROCCOLI,  t.  (tort  tf  eauUJtoKo-),  brocoli,  m. 

BROCK,  t.  (a  badger),  blaireau,  m. 

BROGUE,  I.  rdtoe  in/A  mùb),  gros  soulier  fiatéi  (MA 
accent),  accent  Irlandais. 

7b  BROIDER,  V.  a.] 

BROIDERËR,  t.  \Ste  To  Embroider,  and  compel. 
BROIDERY,  *.  j 

BROII4  *.  (Inmidt),  querellt^/.  dispute,  f.;  (if  a  ma- 
tim),  tamblte,  m,  troubles,  «1. 

7b  BROn^  V.  a.  griller,  flare  rfitir  sur  I«  gril.  Bnikd 
pyieii^  ^nons  i  la  crapandine.  BroAtf/bwJ; pooletgrilU. 

V.  II.  7b  broil  n  the  eun,  griller  au  soûil.  Cwbr  « 
brtnUng  tun,  sous  un  soleil  d'été—un  ndeil  brflîant 

BROILER,  t.  (who  exaUm  bnik),  bootefeu,  «.  ;  (wbn 
cookt  meat),  cuisinier. 

2b  BROKE.  V.  n.  tain  le  oonrtage;  (in  a  bad  tente), 
a'entremettie  (des  allbires  des  antres). 

BROKEN,  p.pi.tfTo  Break,  (naedaJgoaieelg.)  Broken 
mtata,  restes,  m.  jd.  To  be  broMen  hearted,  avoir  le  oœor 
Ixîsé  de  douleur  ;  to  die  —  — ,  mourir  de  douleur.  Broken 
^iritt,  courage,  esprit  abattu— découragé.  Broken  eoeedt, 
mots  sans  suite;  Broken  Eng&tky  F^nck,  Stc^  mauvaia 
Anglui,  Fkançais,  &C.  Tb^MotérabnAiyrfist^batagoaiDer, 
écmber  l'Anglais.  Ha  uekt  wUh  bnkm  voiet,  u  parla 
d'une  voix  entrecoupée.  Bnktn  riwy,  sommai  interrumpn 
— irrégulîer.  Broken-bacied  (rf  a  thip),  arqué.  In  wuf 
£rakm  momentt,  dans  mes  moments  perdus — heures  perdues. 
Broien-mnded,  qui  a  l'haleine  courte  ;  (tf  a  korae),  poussif, 
A  broken  merchant,  un  commerçant  ruiné.  A  broken  cœpttry 
(hilfy),  un  paja  accidenté  ;  ( rongk),  raboèeux — rude. 

BROKENLY,  ado.  sans  suite. 

BROKENNESS,  ».  inégalité,/. 

BROKENWIND,  a.  (diteaae  o/koraei),  poumf,  ire. 

BROKER,  a,  courtier  de  oonimeree  ;  courtier.*  Stodt  or 
iiUArnLr,  agent  de  dwnge.  Sl^p  imkr,  coottiM  maritime. 
Inetiranct  broker,  coortiird'assuTance*.  Pa«ièrwl*r,ivétaur 
sur  gages.  (Doaiir  m  oU  gaada),  bipfK.  (In  badfari)^ 
entrera^teor,  terne.  (A  mon  adtofùm  and  taku  goodt  mb 
exchange),  latieauteur. 

*  In  France,  courtiers  an  appointed  gooemmenif 
and  gift  naniHea  to  the  mnonnt  £1000;  thott  mAo  pno- 
tiaewiikaid  SonueaneattideoaitiÊÊÊmmaoi. 

BROKERAGE,  «.  courtage^  as. 

BROKING,  t.  courtan  as. 

BROHE-GRASS,  «.  tinmos,  m. 

BBONCHIQ^}**''  <'"^*-^'  ^e*^.  ^'  Whique. 
BRONCHOCELE,  t.  (goitn),  bntnchocêle,  m.  \f. 
BRONCHOTOMY,  t.  (reneowig  gtdret),  bronchototua^ 
BROND,  t.  (brand),  sabre,  m.  épe^/. 
BRONTOLOOY,  t.  (ditaertatim  on  Omndtr),  facootolo- 
BRONZE,  I.  bronae,  m.  [jP^A 
To  BRONZE,  e.  a.  bcoiaar. 

BROOCH,  I.  (omamtnlal  pin),  tpn^  /.  ;  (in  paint- 
ing), camaïeu,  m.  [bijoux. 
7b  BROOCH,  «.  a.  aum  d'épn^as,  d'agi^iea,  de 
7b  BROOD,  V.  n.  (^hirA)^  couver  ;  (ta  ooittr),  couvrir. 
Brooding,  (in  poetry,  vaat,  expanded.)  Where  brooding 
darknett  tprtadt  Ait  jeatmt  wingt,  oû  l'obscurité  couvre 
l'e^wce  de  sea  ailes  jalouses.  Ut  oat  broo^ng  over  the  vatt 
oiwt,  il  planait  sur  1*  vaste  aUma  qnH  eonvrut  de  sa* 
ailée.  A  Und  ^ gloomy  horror  tat  oaoqw  brooiUng  over  Ikt 
eoemtrif,  une  sorte  de  tnate  horreur  couvrait  sans  cesse  cette 
contrée.  7b  brood  oeer,  (to  remain  m  toScitome  tkee^hlt.) 
The  mitertitt  brooding  on  unpnfitablt gold,  l'avare  immobile 
coure  des  jeux  sod  or  inutile.  Ue  tilt  fir  whole  dagt 
brooding  aaer  hia  mi^ortnnet,  il  ne  &it  que  songer  à^— nourrir 
sa  puii  da—aa  malhmira  .— ffl  damaïuo  dai  joamée* 
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cnBCm  abmbé  dm  la  pnwée  de  M  malbeon.  TUr*  ù 
mmliiijf  hnadiiig,  il  m  coure  quelque  ebow.  «.  a.  (to 
durùk),  eourrir,  Dounir. 

BROOD,  a.  (i^wprvig  aiùmab),  petïta  ;  (<f  max), 
CB&nte;  (birda  hattiad  at  «mm),  aiiait,/.i  (ael  aittmg 
m«g»},  coaraifon,/. 

BROOK,  t.  nÛMWi,  M. 

BROOKUBO;  «.  (a  pkml),  b«eabfin|i,  m.  ;  (com.;, 
cnwn  d«  fintÛM^  m.  [digétcr. 

n  BROOK,  «.  a.  cndofB,  wappntttî  (t»  lUmatk), 

BROOKWBBD,  «.  pnomndle  mKta^f. 

BROOKY,  a^.  letniiU  da  roÎMOuix. 

B&OOH,  «.  (pbid),  genêt,  m.  ;  fa  hiaom),  htXtà,  m. 
Brpmmatkky  mutcbe  i  balai,  m,  lAewf-dnMM,  t.  brujèra^/. 
Dm^"»  bnomt,  géoMnlle,/.  ;  ^^soNi^^y  herbe  wiz 

BROOHY,  mfj.  courrât,  e  de  genêt 

BROTH,  t.  booiUoD,  m. 

BROTHSL,  a.  bordel,  m. 

BROTHER,  a.  fi^ie,  m.  AvA«r-M-Jini>,  bnn-Mra. 
Brotktr  bf  the  mothert  tidt,  frère  de  mère — frère  utérin, 
EUtr  bntkêr,  frère  aîné.  Kohi^  Wkr,  cadeL  Foaf«-- 
ln«kr,  frère  de  lait 

BROTHERHOOD,  a.  (ymm,  oUiMt»),  fiatenité,  /.  ; 
(rtS^om  woemtf,  trad»  oaaocwfimi,  c£iaa  of  men  ef  the  mum 
ea^tff),  confrérie,/. 

BBOraERLBSS,  otti'.  nui  Mm  ;  qui  n'a  paa  de  fiCn. 

BROTHERLIKE,  «fe.  en  ft«n. 

BROTHERLY,  o^i'.  ftaternet,  le. 

BROTHRRLY,  ode.  ftatemellenwnt 

BROUGHT,  p.fl.    Seen  Bring. 

BROW,  a.  (forAead),  boat,  m.  ;  {"(jw-Arotw^,  eourcfli, 
m.  7b  iaif  f  A<  bmae,  froncer  le  Bourcil — ks  aourcils.  Cbma, 
OMW,  A  emootk  thai  hrvw,  allons,  aliéna,  d£ridei-moi  ce 
front-lL  ((^akiU),waaaai^m.\  /'^a  jMW^piea^  bold,  n. 

7%  BROW,  «.  a.  bwder,  Mrrir  de  linhn  IL 

BROW-ANTLER,  a.  aDdoniller,  m. 

To  BROWBEAT,  o.  a.  (to  onrawe,  intimidateX  'n- 
tùnider.  /f  ta  no/  Jor  a  mayittrate  la  browbeat  ikoie  who 
«V  hmtrtjf  and  exact  ïa  tkar  mùuâtry,  il  n'appartient  paa 
aux  magwttats  d'intimider — de  traiter  avec  Hauteur  ceux 
qnï  aont  a^6a  et  exacts  dana  leurs  devoirs.  /  wiil  mot  bt 
(mêbmiem  hjf  th*  ntpemUma  boàâ  ^mifodemariet^jène  me 
lùaeiai  ^n»  intimider^-confondrê— décantenancer  par  lea 
gnada  ain— l'ur  de  mÉpris  de  mes  adversaires,  ffhal 
am  wiû  «Tpoee  kimat^  to  the  imperioue  hmtheatin^  tif  great 
mm  f  qui  est  l'homme  qui  in  l'exposer  au  toa  impérieux 
des  gnndst  Hoto  he  did  bniebeat  time  poor  people  I  arec 
quale  hauteur  il  tnitait  ces  pannes  geoa  ! 

BROWBOUND,  a^'.  couronné,  e;  le  ftcnt  catnt  (de 
lauriers,  d'une  couronne). 

BROWLBSS,  <ujp'.  effnffité,  e,  hardi,  e. 

BROWSICK,  <ufr'.  triste,  abattu,  e. 

BROWN,  ».  bron,  «. 

BROWN,  mff.  bcan,  e.    Btvwh  paper,  mner  gri^ 
Brmm  migar,  e.  cassonade,/".    Brown  l>réad,  pain  bis,  m. 
7V  maAt  (meat  or  other  thùy)  brown  (m  eooàtng),  rissoler. 

BROWNISH,       tirant  sur  le  brun  ;  brunat». 

BROWNNESS,  a.  teinte— conIeur-4]nin«. 

BROWN-STUDY,  a.  humeur  noire. 

BROWNWORT,  a.  (a  plant),  pruneUe,/ 

BROWNIE,  a.  fa  /biry,  oœorAng  t»  Seottùk  m^mli- 
Hm),  emit,  m. 

BROWNY,  mil',  brunâtre. 

7b  BROWSE,  V.  a.  brouter. 

BROWSE,  a.  (yna^  branchée),  pouSH,/. 

7b  BRUISE,  V.  a.  (^pereont  andfrmi ),  menitrir  ;  (to 
Weak  vHa  pmaê),  bnjràr,  6eiaHr.  7»  la  ina'ssrf  mtt  mt, 
fetrecooTert  de  uicurtrissurea. 

BRUISB,  a.  meurtrissure,/. 

BRUISER,  a.  (a  boxer),  boxeur,». 

BRUISEWORT,  a.  (aplani),  mlnénure,/. 

BRUIT,  a.  brait,  m.    A  bnàt  ran,  il  courut  un  bnùt 

To  BRUIT,  V.  a,  (to  ttimlge),  élnuiter;  (lo  êprtad  « 
nport),  lépaodie  le  bnnt  (que  tdle  chose  est). 

BRUMAL^  atfî.  brunMd,  e.  [oMb,/. 

BRUNETTE,  a.  (a  woman  with  a  An-k  complexion ),  bru- 

BRUNION,  a.  (a  nectarim),  brugnon,  m. 

BRUNT,  a.  cboc^  as.  attaque,/.    The  brmt    battle,  le 
89 
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fort  de  la  bataille.  The  brwnl  ^/brttme,  les  coups  du  sort 
At  the  Jlrat  brmnt,  au  premier  choc  7V  tiand  the  — , 
soutmir,  recevoir  le  choc. 

BRUSH,  a.  brosse,/.}  (a  painter't)  pmceau,  ai.;  (a» 
attack),  attaqae,  /.  assaut,  m.  Iho/h-brùh,  brasse  1  dents. 
Shavii^^rtitk,  brosse  I  barbe.  Hair-bnah,  broase  I  tête. 
.Bo//j;F-&nca^  goupillon,».  C^/nr'afoi'/J,  queue  de  renaid^. 

7t>  BRUSH,  V.  «.  bKNMr;  (to  etrUm  with  qtddmemj, 
h^pptim^àeâiÊit;  (ta  tmieh  l^fy),  toucher  légèrement 
«flkuter,  laaer.  The  eea-tied  bmelm  tie  bring  Jlaod,  l'cnseau 
de  mer  nae— effleure  l'oodt  anoère.  She  bnuhed  her  lean 
awjr  «M  her  hand,  elle  essuja  tapidement  sea  lanoes  de 
sa  main.  He  bruehed  my  arm,  as  cloet  did  he  pool,  il  a 
paast  si  près  qu'il  m'a  frotté — frisé— le  tnaa.  (Thpainl  with 

m  hnak).  pondre  à  la  brosse  brossa.    7b  brmh  af, 

olfnr,  Dnaer;  (7o  awa^J,  balayer.  nbrnAMp (to clean), 
nettoyer,  réparer;  (^dru§X  se  nettoyer.  (7\>  kam  again, 
arr^Htk.)  I  miel  bnahi^mg  French,  iflgo  abroad,  il 
fiwt  que  je  rejasie  mcm  Françus — que  je  me  remette  un 
peu  au  Français — si  je  voyage  à  l'étranger. 

7b  BRUSH,  e.  «.  passer  tout  prts.  Ue  bntehed  he 
paeeed  bnahing  ig  the  Koum,  il  a  passé  tout  près  da  la 
maison.    7b  Arva4  off  (to  decan^),  décamper. 

BRUSHING,  fi.pr.CMKfttfrac/^;.  Hepamedbgat 
a  éridUt;  ^aibp,  il  a  passé,  allant  vent»  1  terre — .— (ila 
passé  si  vite  que  la  queue  de  son  cheval  balayait  la  terre). 

BRUEHLÏKB,  ad^.  comme  une  bcvase. 

BRUSHWOOD,  a.  (tkichet),  taUli^  m.{  Qhr  faggot J, 
branchages,  ai.  menu  bois. 

BRUSHY,  a^.  rade  (comme  une  brosse),  bériné,  e. 

7b  BRU8TI£,  ».  a.         7b  RoUle. 

BRUTAL^  o^'.  brutal,  e. 

BRUTAUTY,  a.  hralaUté,/. 

7b  BRUTALIZE  V.  a.  abmlù.  e;  a.  l'abnitir. 

BRUTALLY,  ado.  hntilamaiL 

BRUTE,  a4f,  (mmlem.)  Bnae  earth,  U  terre  insen- 
sible^ Bmte  animale,  les  bètes  ;  (irrational),  ïnsenaé,  e  ; 
(tmdei&ud),  rode,  grossier,  ère,  bra^  e  ;  (ignorant),  igno- 
laot,  e;  (tavage),  féroce,  sauvage. 

BRUTE,  a.  b«te,/.  Inf,/.  ;  (Mlied  to  permmtj,  bnxU, 
f.  aoinial,  ai.   Tha  bndé  epgaiim,  M  h^m,/. 

7b  BRUTIFY,  v.  a.  abrutir. 

BRUTISH,  a^:  (reeeoMng  the  bmte),  d'animal,  d'an 

anima];  (ro^/eroeioeu),tinoo,imn^\(gro»iX^''*'^ 
e,  grossier,  ère;  (ignorant),  ignorant  e|  (oonio^  mnttalj, 
sensuel,  le. 

BRUTISHLY,  ado.  comme  une  bèt»— une  brate| 
(gnmfy),  grosnèrement  ;  (trrationalfy),  sans  nison,  sBUB 
réflexion  ;  (tavageb/J,  cruellement,  ftrocentent. 

BRUTISHNESS,a.bratalité,/.;  (^Htioi^thtbnaeX 
instinct  de  la  brute,  m. 

BRUTISM,  a.  nature  de  la  bnite. 

BRYONY,  a.  (apbnt),  brioine,/.  cooIeuTtée,/. 

BUBBLE,  s.  (an  otr^MUf),  bulla  d'air,  f.  Soap- 
ieMIe»,  bnlka  de  savon  ;  (a  cheat,  a  fraud),  duperie,  / 
attrape^/,  tromperie,  /.  ;  (vain  pmjeclX  chimère,  /.  CAt- 
mericat  tchemeo,  whwh  were  hniwm  bg  the  denemmaHon  vf 
fmbàJet,  projets  chimériques  que  l'on  désigna  sons  le  nom 
de  bulles  d  air.  Hemamr  is  but  an  emptg  bMde,  l*honneux 
n'est  qu'âne  vuna  cfaîinên ;  (a  dupe),  dupe,/. 

7b  BUBBLE,  v,  m.  bnullamer  ;  (ef  wim),  pétiller. 
Tho  taUlny  water,  Ytma  bomllonnaiite.  The  biiiling  tf 
water,  le  braillonnenient  de  l'eau.  A  bMUng  aireemt,  rm 
ruisseau  qui  murmure.    (7b  dieat),  doper, 

BUBBLER,  a.  trompeor,  ai. }  (tamnto-  tinmioal 
prmectê ),  /■harlutu^  as. 

BUBBY,  s.  tetoti,  as. 

BUBO,  f.  bubon,  ai. 

BUCCANIERS,  \.  ,  .  

BUCCANEERS,?'-  [lation,/ 

BUCCELLATION,  a.  (dimoion  into  moutlAS),  bucel- 

BUCCINITE,  a.  (/ietUtX  bucdnite,/. 

BUCENTAUR,  a.  bucentauie^  ai. 

BUCEPHALUS,  a.  bucét^e,  m. 

BUCK,  a.  chevreuil,  m.  Bwdtgoat,  bouc,  ai.  Anct-Aor^ 
bouquin,  m.  h  it  a  bmck  (maie),  c'est  un  m&le;  (tim 
Xquor  in  whidi  Unen  it  waihedj,  lesiir^/.  7b  have  a  biicè, 
or  jiMitey,  faire  la  lewite;  (Hm  lmenwathtd),^vro,/. 
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IV  BUCK,  v.a.  fto«MuhJ,leniTet^ureU)enve— 
tranper  le  linge  daoi  la  leaair*.    CQ^  Imckâ,  to  coftUatt), 
•'«ccoopler.    TV  ImcJUtig  tatou,  le  tempi  du  xiiL 

BUCK-BASKET,  4.  manoe  k  Imutc^/. 

BUCK-BEAU,  «.  (hat.),  ttâltt  d'ent,  m. 

BUCKET,  t.  MAu,  M. 

BUCKING-CLOTH,  #.  tsbwier,  m.  —  TUB,  i.  mwt,/. 

BUCKING-STOOL,  a.  cberalet,  ot. 

BUCKLE,  «.  boude,/.  ;  Itair),  bouda  de  ehareox. 
ïbmiM  (^a  buekkjy  anUllon,  m. 

To  BUCKLE,  «.  a.  (to  /aitm  with  a  bcUrJ,  boucler, 
■ttKber  sne  dn  bonwA.  7b  iiieUr  on  omV  araMwr, 
a'anaer — . — ee  couvrir  de  tea  arme»—. — k  pripuer  au 
combttt.  Ht  ImtMtd  on  hit  ktlmtt,  il  mit — ae  couvrit— de 
•ou  casque.  (I^  Jh^^t  grafpl»  wHh.)  ffè  ooon  bucUtdwith 
tkem,  iious  ffimet  bieutât  aux  priiea  avec  aux.  To  bmcàk 
to  tin  Md,  M  itéparar  au  combat — pour  le  champ  de 
bataille. 

T6  BUCKLE,  aua.  (To  a/lond.)  GoMtU  to  the  law, 
tSSia,  npliquet-rooa  i— aHacbei-voui  k— rétude  du  droit 
AFï  HiM*  Um  to  ^wbf  pkfmc,  btit  ht  do—  Mot  btickb  lo  it,  noui 
▼oudriona  bien  qu  il  étudie  la  médecine,  maie  il  oe  l'y 
if^que  pu — ^il  n'7  montre  pH  de  goût— de  lèle.  m 
digtcmà  to  maki  dùUtm  bmcàU  t»  «Am^,  1m  eaftnti 
•'attachent  diflkilemcnt  i  l'étude.  ^Jttr  m  iong  a  rmi,  I 
fomid  ii  dMctit  to  ImcàU  to  ogaiit,  apcéi  tant  de  i«po«, 
j'éprouvaii  de  la  difficulté  à  me  remettre  au  travail — — ft 
re|nndie  le  hamoii — le  collier  de  miièra.  (To  tMgag* 
wiiK.)  It  thi»  OM  to  bmekU  with  a  bridi  f  eit-ce  là  un 
^eàTau■  eDOiger  «TW  OBO  ftnunaf  7\om  tkaM  hmckle 
ÙM  aw,  tu  te  MttiM  avec  moi— 41  ftat  que  now  en 
venioni  aux  mains. 

BUCKLER,  t.  bouclier, m.   T»—, potfgv. 

BUCKRAU,  t.  bougian,  m. 

BUCKRAMS,  t.  ail  sauvage,  ai. 

BUCKSHORI^  >.  plantain,  m. 

BUCKSKIN,  f.  pMu  de  ehevnua,  de  daim,  m. 

BUCKSTALI^  9.  fflet  (pour  attnur  lo  ohemuil),  «. 

BUCKTHORN,  t.  nerprun,  ai. 

BUCKWHEAT,  «.  bU  noir,  m.  mrini^  h. 

BUCOLIC,  t.  bucolique,/. 

BUCOLIC,  at^'.  partml,  e. 

BUD,  ë.  tnm  m  gtmrtU),  bourgeon,  m.  ;  (rf  ikt  twu 
tmiJMt  trttÊ  im  fftmteai),  «ùl,  m.  ;  (y pmtn  omd  thruht), 
boaton,  a»,  n  mp  m  tht  bmd,  détoure— ftappw  à  m 
nwaance. 

7b  BUD,  V.  m.  IrwMjy  boaigeoiuKr,  poom  du  bour- 
geons j  (^Aoiotrt),  boutonner,  poumevdâ  boutone;  (tohe 
M  MnmrJ,  fleurir,  se  couvrir  de  Aeon  ;  (to  opM,  &Jm  a  not), 
•'épanouir.  Bmidiitg ckarwu,  cbarmei  naîmiirti  AhmUmg 
rot*,  une  roae  fraldie  écloee.  J  fomig  buddàig  mrgim,  fiUe 
à  son  aurae. 

7b  BUD,  V.  a.  (lografi),  enter — greffer  à  l'mL 

To  BUDDL£,«.  a.  ftodbaiui  tken;,bvcrleminaaL 

BUDDLB,  «.  lavwr,  as. 

T*  BUDGE,  ».  n.  boogv.  [d'agneM. 

BUDGE,  t.  (dnmti  aém  rf  ImA),  foumue  de  peau 

BUDGBR,  ê.  temueur,  m.  ranueusc,/. 

BUDGET,  1.  (JtmuKial  ttattmnUJ,  budget,  m.  To  opm 
/A«  6w(^f,  préienter  le  budget  ;  (hi^),  sac,  m.;  (fermtrfy 
a  traveUtng  Italhent  bag),  bougett^  /.  (Stock,)  My 
ba^ftt  of  amcdottt  witt  «mm  bi  txkaûttml,  j'ouiù  bientôt 
vida  mon  «e  d'aaeodotei. 

BUDLET,  n  tokbe  boutoo,  «1. 

BUFF,  t.  peau  de  buffle,  /.  1  Cfifmtrlg  a  c*af  y  Uif 
■iliftj,  bufBe,  m.  ;  (coknr),  j^aa».  im  iijf(«iiierfj,  toutun. 

BUFFALO,  «.  buffle,  m. 

BUFFET,  «I.  (iidiboard)f  bnffe^  Mk  ;  (a  UM>  coap, 
m.  ;  (bajt  on  tht  tar),  soufflet,  m. 

To  BUFFET,  v.  a.  fr^iper.  7b  h^fftt  tie  warm,  tbt 
torrtnt  pattiam,  lutter  contre  les  ondes,  contre  le  torrent 
des  passions,    v.n.  lutter.  (faaK^,&kire  leooc^  depoing. 

BUFFETER, boxeur. 

BUFFETING,  t.  coup»  is. 

BUFFLE,  a.  buffle,  m. 

BUFFLE  HEADED,  o^'. 
lourd  comme  un  bcBof. 

BUFFOON,  «.booftim  e. 
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BUFFOONERY,  >.  bouffonnerie,/. 
BUFFOONING,  «.  bouffonnerie,/. 
BUFFOONISH,  o^i'.  bouffon,  ne;  comme  nu  bouflbu. 
BUFFOONISM,<.  boufftxmerie,/. 
BUFFOONLY,  a^'.  bouffon,  ne. 
BUG,  t.  punaise,/. 

BUG,  )>.  &nt6me,  spectre  efflayant,  monstn^ 

BUGBEAR,)  m.  ;  (ol^tet  ^  terror),  objet  terrible— 
efirayant  (Utid  a^ectii^.)  Swk  bv^Mor  thoiykit  timA 
deep  into  tbt  wimdt  chiidrtti,  ces  idéa  de  terreur — cea 
idées  terribles,  e&ayéiitm  jettent  de  jaoAmdm  munci  dane 
l'esprit  des  ennnb. 

BUGGY,  a^'.  plein,  e  de  punaises. 

BUGGINESS,!.  infectim  de  punaises,/. 

BUGLE,  U.  (hitntmg),  cor  de  cbaMe,  st.;  (m 

BUGLE  HORN,;  genu-al),  cor,  n.  7b  tottmà  tie, piay 
on  the  bugle,  donner  du  cor,  somier  du  cor. 

BUGLE,  t,  jaîi,  m,  téte  noire  (de  verre). 

BUGLE,  t.  (tort  tfjdoMt),  bugle,/. 

BUGLOSS,  t.  (tort  ofphnt),  bugloM^/. 

BUG-WORT,  ».  (phnt),  cimicairc,/. 

7b  BUILD,  ti.  a.  v.  m.  (o/t£fieit  on  tb»  gmtnd),  bâtir, 
coortmirej  C^s&^ttitcf isate]^eoDitruiw;  QftnaMmry), 
coartruiie.  ('7b  raitt  ip.)  tvkm  tkt  ktad-drttt  waa  mmIT 
in  a  coMpIt  0/  tvtut,  lorsque  la  coifflire  était  b&tïe  en 
forme  de  c6ne  double.  (  To  raitt  a  Jhimdation  om. )  Lam, 
buUl  on  htautt/  toon,  at  btauty,  diet,  l'amoni  qui  se 
fonde  sur  la  beauté,  comme  la  beauté,  meurt  bieutôt  7b 
6wiU  Aepei  on  atr,  fonder,  reposer  son  espérance  sur  l'air, 
f  7b  dtpeiid  on,  rwif  on.}  What  do  you  build  your  kapta 
''font  sur  QUOI  fondei-TOui — appuyex-roas  vos  eipéranceif 
Cou ym btiùd tpOM  kimt  pouves-voui  comjiter  sur  lui — 
fiùte  fond  sur  luit  7b  owél  m  tbt  spmiofit  olhen, 
s'appuyer  de — sur— Vopinion  des  autres.  Tb  buàd  eattin 
m  tïm  air,  faire  des  cbûeaux  en  Espagne. 

BUILDER,  s.  (ingtntralfiflaTgt  tdifiott),  architecte; 
(Asms  hoUvrJ,  enhepnoeur,  maçon  ;  (ofilàpt,  asacUacnr, 
«VMHs_),  oonstnicteur.  (A  wmn  vAo  bat  a  wuuàajbr  brio» 
and  mortar),  bAtiwPur.  Ht  a  poct  !  he  it  a  mm*  «ow- 
bmidar,  lui  poète  !  c'est  tout  au  plus  un  versi&eateuz. 

BUILDING,  t.  b&timent,  m.  édifice,  m. 

BUILT,  ;>.p/.  (Utata4jeetiotly.)  Obi  éwA,  oonsbnit 
en  chêne.  Tht  koim  it  itont  biàlt,  la  maison  est  b&tie  en 
jnerre.  ÉigSik  bmlt,  de  coustzucboD  Anglaise.  (lAtd 
tibttantiatk/J,  forme,/,  mode  de  constnictioa. 

BUI^  t.  (common Jbmnder),  flondie,/. 

BUL^  t.  bulbe,/  ogntxi,  m. 

Ta  BULB,  e.  n.  (to  AkA  tmt),  bomber. 

BULBOUS)  «ir .  bolbiiiK,  mm. 

BULGE.  SstBUge. 

To  BULGE,  V.  H.  (tojià  eta),  sùllir,  avancer.  ^#ny 
wail,  mur  bombé. 

BULIMY,  t.  fsMdl^  boulimie,/,  laim  excessive. 

BULK,  1.  (tixt),  giaiideuj^  groneu^  ( AppUtd  to  s&^J, 
port,  «I.  dimeniioM,/.  tiàpt  ara  ^  S^"^  ^"^^  leurs 

Tiisseaux  sont  de  gtandea  diromeioBi — d  un  port  considé- 
rable. (Tbt  MM  fort.)  HakalAtU^  ^Utfortmi,  il 
perdit  le  groa  de  sa  fortune.  7%ti«Jl  ^^fk  ptopJt,  la  mane 
du  peuple.  (Htt  be^,  tbt  dtutj,  oorpt,  m.  Th  till  bg  tbt 
btilk,  vendre  en  gros — en  move.  A  tbip  ladm  m  frutt, 
vaisseau  chargé  en  grenier  ;  (c'est  ft  dire,  chargé  de  blé, 
de  uierre,  de  marchandise  qui  n'est  nt  en  mi  un  nî  en 
ballM,menbarril).  7b  êno*  iiitt^  oommencv  à  décharger. 
CA  alaUX  établi,  m. 

BULK  HEAD,  t.  dotson. 

BULKINESS,  I.  volume,  h.  gromenr,/.  grandeur,/ 

BULKY,  A^'.  volumineux,  euse  ■,  gros,  se  ;  grand,  e. 

BULL,  t.  taureau,  ai.  (The  Pope't  Uttert),  bulles^  /. 
("A  hhmder),  bévuc^  /.  contre-sens,  m.  coq  à  Vïne,  m.  To 
mai*  a  héiU,  tain  une  bévufc  A  cock  and  bmlt  atorg^ 
foribole,  conter  des  Cuibolei. 

BULL-BAITING,  a.  combat  de  taureaux  et  de  chioM. 

BULL-BEEF,  t.  bœuf  dûr,  coriace. 

BULL-BEGGAR,  1.  moine-bourru,  m. 

BULL-CALF,  a.  veau,  ai. 

BULL-OOG,  s.  dogue,  m. 

BULL-FACBD^  ajj.kUat^  bœuf. 

BULLFINCH,  «.bouvreuil,  ai. 
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BULL-HEAD,  t.  (it^),  lounUad,  tête  de  bcaaf  ;  C* 
mmaUJM),  chabot,  n. 

BULL-TROUT,  ê.  grone  truite  de  mer. 

BULL- WEED,  «.  centaurée,/. 

BULLACE,  a.  C«M<r  wiU  pbim),  prunelle,/. 

BULLARY,  t.  ((^timiifllmPapiêbuUt)thiûitm,m, 

BULLET,  «.balle,/. 

BULLETIN,  t.  bulletin,  m. 

BULLION,  «.  argent,  or,  en  barre. 

BULLISH,  tuff,  aot  ;  inconséquent. 

BULLITION,  •.  ébuUttioD,/ 

BULIX>CE,  e.  jeune  taureau,  boarillaii. 

BULLY,  M,  taquin,  e,  querelleur.  The  littb  man  ù  a 
imify  M  Am  Mo/KTi,  le  petit  Domme  cet  taquin  de  ioo  naturel. 
(ffoi^f  quamlMu),  tapageur,  /t  cornea  a  cmo  of  roaring 
bml&n,  aa  roit  entrer  avec  fiscal  une  troupe  de  bravea — de 
tqwgeuia.  ('^/fccfuybratwii^ifiuilWoiifinichaDt  garçon — 
gunement.   Thê  hlÊittmi^        le  tuaîma  I^Bgenr. 

n  BULLY, V. a. taquiner;  (ta bi neiy and ipm'iikom), 
ftîre  du  bniit,  du  tapage. 

BULRUSH,  a.  iooc,  m. 

BULWARK,  a.  bouleranl,  m.  Twd. 
BULWARK,  V.  a.  fixtifler;  d£ftndn  me  od  bouk- 

BUUf  a.  derrière,  m. 

BUM  BAILIFF,  a.  aergent,  m.  recon,  n. 

BUMBARD,  a.  bombarde,/. 

BUMBAST.    Set  Bombaat,  amd  da-ieatmi. 

BUMBLE-BEE,  a.  bourdon,  m. 

BUMBOAT,  a.  batmn  aux  prorinoaii  m. 

BUMKIN,  «.  (ait  awhawtf,  Aamy  ptMomt),  nutwd,  un 
lourdaud  de  payian. 

BUMP,  9.  (mtJihigJ,  bone,/.  ;  {«  'A«*>9U)  co«P>  "<• 

7b  BU  HP,  V.  a.  v.  n.  cogner,  se  cogner. 

BDHP,  a.  C/A«  «MM  of  t)m  bUttm),  rangiieeuMn^  m. 
brait  nord. 

BUMPER,  a.  randc,/.  7%  dKwIa  i«Mpar,  boinnnde. 
7b  Jtffa  iMMMT^  VONT  Made. 

BUHPKUÏ.a.  &«Bankin. 

BUMPKINLY,  aà».  en  lourdaud,  eopaTMi. 

BUN,  ».  petite  brioche,  /.  Hot  ermt  omt,  petite  fatioclte 
cbaude  (que  l'oa  ntange  le  Vendredi  nint,  eu  Angleterre). 

BUNCH,  f.  (prohiberai»,  hmndt),  home,/.  A  brnvA  ^ 
kÊjfty  un  trouneau  de  cleb.  A  burick  <f  mdiikn,  tupmragtu, 
Ife.,  um  botte  de  imree,  d'aspentes.  A  tmcA  ^fiàwtn,  un 
boaquet  de  fleun.  A  bwtek  ^grapa,  CÊÊrrtmta,  une  grappe 
de  raisin,  groaeillee,/.  A  buMOk  ef  mitë,  appU»,  un  trocMt 
de  uoieetteB.  A  bm^orekuttr  i^trttt,  une  touffe  d'arbrca. 
A  btmek  of  rodM,  un  paquet  de  baguettes.  A  btattk  hoir, 
une  touffe  de  cbereux.  A  biouh  pttann,  un  plumet,  un 
panache.  (Speaking  ofdrmê,)  YmarealiiM—i^abiiMch, 
Toue  êtm  niai  Tagoté — tout  euguncA. 

To  BUNCH,  t..  n.  7b  itmA  ont,  gonfler»  ente;  (of 
Atm ),  faire  de*  poche*. 

BUNCH'BACKED,  a4i-  boeni,  e 

BUNCHINESS,  a.  quantité  de  giappet,  de  touffe*— forme 
an  giappeo,  en  bouquet,  &c 

BUNCHY,  o^r'.  en  gn^ipe^  touAi,  ■  ;  (cfdrtu),  fagoté,  e. 

BUNDLE,  a.paque^M.;  Ca  retf;,  ronlean,  m.  ;  (^hay), 
botte,/-  ;  (<ffioK>irt),  bouquet,  m.  ,  (tfroda),  poignée,/. 

7%  BUNDLE  UP,  v.  a.  empaqueter  ;  mettre  ai  bcrtte, 
m  bouquet,  lier  eneemble.  Smral  tUngt  wiU  tiot  b«  btaidltd 
toggikir,  il  j  a  nombre  de  choaet  qu'on  ne  peut  mettre — 
ramawr  eneeroble.  Tktir  Irai»  bmiU§d  t^ina  kiap  btltiml, 
la  queue  de  leur  lobo  ntrooMée  «t  muUe  par  denttfe. 
K.M,CPiim.)    SvwUrep  (le  «^frilceTDtie  paquet 

BUNG,  «.boudou,». 

n  BUNO,  V.  a,  bondonner,  mettre  un  bondeo, 
BUNOHOLE,  a.  bonde,/. 

n  BUNGLE,  r.  a.  (to  tfoU),  gâur,  mal  iuie,  maenoer. 
V.  le.  n  Amylr  «f  a  w  pnodn  nud  à  una  dioea-  ■ 
ftire  une  dww  mal,  de  traren.  Lm»  that  lUom,  you  wiU 
m/jr  wtakÊ  bungling  work  tf  U,  ]fuMez-U  cette  besogne,  voua 
la  gâterez — . — luwes  cela,  roua  le  fniei  tout  de  traren. 
TJÊig  teomU  lavgh  at  ma  /or  buMgling  ai  a  thing  m>  far 
lAom  mg  eapacitg,  on  rirait  de  me  voir  entrejmndre  ai 
IjHiehement  une  ehoH  tellemeot  au-deMos  de  ma  pntie. 
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YoK  wiUagaim  makt  tmu  UtMb^  mittaie,  voua  allea  noora 

faire  quelque  balourdiee.  (To  huttgle  up.)  Ho  ko»  bmrngU 
tqj,  mode  a  oad  btatgie  of  that  btuineu,  il  a  fait  un  gichia  de 
cette  affaire. 

BUNGLER,  a.  f&u/tcoribffan^,  massacre,  maladroit,  e, 
mauvais,  e  ouvrier,  ère,  fVtaromI  to  ùno^ùw  that  natun 
ta  awcA  a  b%ingler  in  htr  trade,  noua  ne  derona  pas  supposer  que 
la  nature  entende  si  mal — soit  si  gauobe — dans  aou  métier. 

BUNGLE,  t.  bévue,  /.  gaucherie,  /.;  (dumig  perform- 
omet),  travail  mal  faït,  mauvaise  besogue. 
BUNGLINGLY,  ath.  gancbemen^  maladroitemenL 
BUNN,  a.    Sœ  Bun.  roorgue-fimd,  m. 

BUNT,  a.  (</a  eaU),  gooflemeot^  m.  find,  m.  Buntdtti*, 
7b  BUNT,  V.  N.  gonfler,  enfler.  [^mun. 
BUNTER,  a.  (/iw  iooshm^,  chiffonnière,  femme  du  com- 
BUNTING,  a.  étamin^/.  ;  (a  bird),  tnquet  m. 
BUOY,  a.  bouée,/. 

To  BUOY,  V.  a.  (a  vtatel),  porter.  To  buog  up  (on  water), 
soulever  ;  f/o  nipport),  soutaiu',  sumHter.  v.  m.  (to  fiaat)^ 
flotter.  7b  bwip  iqv  (Ut  /ko».)  Ém^  meril  wiU  taqy  up 
at  hut,  un  mérite  vni  flmt  tot^oun  pu  i'éknrar  (au-drâsua 
des  obataclee). 

BUOYANCY, a. légèreté,/.;  (of  air  and  wala-),  élas- 
ticité,/, (faculté  de  le  tenir  sur  l'eau,  de  ae  soutenir  doiM 
l'air).  AU  the  willed  tribtt  owe  thàrjlif^  and  baoj/ancg  to 
it  (air),  c'est  i  l'air  que  les  oiseaux  doivent  leur  vol,  et  la 
faculté  de  aeBouteDir(au-dessusdelal«te}.  (Plguralivefy 
app&ed  to  the  mind.)  I  admire  that  bvoj/amcg  ^  spirit,  cette 
vivacité  d'esprit^  que  rien  n'abat,  m'étonne. 

BUOYANT,  lu^'.  To  be  —,  flotter.  Buoyant  on  th» 
fiood,  flottant  sur  les  mdes.  (Bearing  up.)  I  ewam,  and 
the  water  under  me  wot  buoyant,  je  nageaia  et  l'eau  sous  mm 
me  portait    Buoyant  tpirit,  esprit  vif,  vivacité,/. 

BUR,  a.  (prickly  covering),  enveloppe  hérissée  ;  (a  phiit)^ 
glouterrâ,  m.  bardane,/. 

BURBOT,  a.    &•  Eel-pout 

BURDEN,  a.  fardeau,  m.  (A  tidng  grievout.)  You 
akmid  mt  Moila  a  burden  </it  to  them,  Q  ne  &udiait  paa 
leur  en  feite  une  t&cha  pénible — un  devoir  fatigant  à  49 
not  wiik  to  be  a  burden  on  my/riende,  je  oe  veux  pas  itn  à 
charge  à  mes  amis  ;  (a  birth,  epeaiing  o/ anitnaie),  portée,/ 
The  burden  o/  a  eong,  le  refrain  d'une  chanson.  The  burtlem 
if  a  ehip,  le  port  d'un  navire.  A  aUp  ^  200  tone  burden, 
un  vaisseau  du  port  de  200  toiBMaax.  AbeaetafbmrdemjWm 
bête  de  somme. 

7b  BURDEN,  v,  a.  charger  (une  perscmne,  tm  animal 
de  telle  ou  telle  chose).  To  be  burdàud  with  yeare,  ëti* 
chargé  d'années.  The  nation  wat  burdened  with  tarée,  la 
nation  était  chargée  de  taxes.  /  cannot  burden  my  memory 
wi/A  Akat  (At/^s,  je  tie  puis  ou  chatget  la  mémoire  de  toutes 
ces  cboeei-lâ* 

BURDENER,  a.  ehaneur. 

BURDENOUS,   la#.  pénible,  i  charge.    Ta  become, 
BURDENSOME,/   «oie  bvdeniome,  denuir,  rendra 
pénible,  à  charge. 
BURDENSOMENESS,  a.  piùda,»i.fiadflau  aecdblani^  ai. 
BURDOCK,  a.  bardane,/. 
BURQ,  a.    See  Burgh,  Bwough. 

BURGAGE,  a.  (certain)  droit  de  bourgeoisie  (que  Tim 
tenait  d'un  seigneur). 

BURGAMOT,  a.    See  BergamoL  [gullarde,/. 

BURGEOIS,a.  (aburgete),  bourgeoise;  {apnntingtgpe)^ 

BURGEON,  a.  (bud),  bourget»^  «. 

BURGESS,  a.  bourgeois, 

BUR6B88-5HIP,  ».  qualili  de  bowgeoia. 

BURGH,  a.   5w  Borough. 

BURGHER,  a.  bourgeois. 

BURGHERSHIP,  a.  qualité  de  bourgeois. 

BURGLAR,  I,  voleur  (de  maison)  de  nuit. 

BURGLARY,  t.  vol  (de  mwson)  de  nuit. 

BURGLARIOUS,  o^'.  7b  coma  down  a  dumn^  u  heH 
a  burglarùme  enirg^  descendre  pw  la  cheminée  constitue 
effraction. 

BURGOMASTER,  a.  bourguemeatra. 

BURGUNDY,  a.  vin  de  Bourgogne. 

BURIAI^  ».  enterrement  m.  To  give  CArittian  buriaf, 
enterrer  en  terre  saiide.  7'Aa  buriai  aervioe,  office  des  morts, 
■«.  Burial  phetp  dmetili^  as.  sqxUtui^/. 
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BURIER,  «.  celui  qoi  enterre. 
BURIN,  «.  (a  gravir},  burin,  m, 

71>  BURL,  V.  a.  (among  fuUtrty  to  fidt  ImaU  tmd  hem 
tJtrtadt),  ^ouMeter,  éinnceto. 

BURLBR,  «.  épinceteor,  teuse. 

BURLACR,  <.  (tort    grape),  booidelaia. 

BURLESQUE,!..  k„a«,™ 

BURLESK,     r**  "™^«»- 

T9  BURL8SQUB,1k  a.  (a  timg),  tonner  m  ridtcuk, 

n  BURLESK,  J  bin  am  plaUuitaris  de;  (m 
author),  tikTMtÎT. 

BURLSTTA,  :  opéra  ooniqiM^  m. 

BURLINESS,  <.  gnweur,/. 

BURLY,  «1^*.  gruul,  puimtit 

7b  BURN,  f>.  a.  brûler,  lb  bmt  mood,  ad,  eoaù,  Sfe., 
brûler  du  boU,  de  lliaîle,  du  chatbon.  Tù  bian  mod,  for 
dtarcaal,  cuire  du  charbon.  Ta  bum  brick»,  lUet,  Sçc,  cuire 
de  U  brique,  de  la  tuile.  Tobwnaclamntgtoi:kanmU,m<AXn 
le  feu  i  une  cheminée  pour  la  nettoyer.  7b  ftttm  a  mm  aUve, 
brûler  TÎf.  ïbit^fo(i«hes,Tiduiieencc»drei.  Tobiffnwp, 
défauin  par  le  feu,  brûler.  The  grau  ù  btimt  up,  l'herbe  est 
brûlée.  7biHnia«/,canfumer;  ('^aa»idi«j,brûlerjuaqu'au 
bout.  You  tptff  bum  jnwr  hand,  roui  toui  tnûlerez  la  main. 
He  leàff  not  attempt  it,  he  burnt  hie  Jtngere  there  once,  il  ne  »'j 
jouera  pas,  il  t'j  est  échaudé  dêjft.    S§pt-iumt,  halt,  e. 

To  BURN,  V.  M.  brûler.  To  bunt  out,  away,  brûler.  Tb 
bum  with  auger,  brûler  de  colère.  To  bum  to  qtteetitm  a 
perm,  btfiltt  d  intenoger  vie  penanne.  Mg  haude  bum, 
les  nuini  me  brûlent.  He  complaini  thai  iUt  head  bume,  il 
se  plaint  que  la  tête  loi  brûle.  T'Ait  wood  buriu  bhu,  ce 
hoia  jette  une  flamme  bleue  en  brûlant.  7%u  wood  doee  not 
burn  clear,  ce  bois  ne  donne  pas  ne  jatte  psi  nrw  flamme 
claire. 

BURN,  e.  brûlure,/. 

BURNABLE,  a^'.  combustible.  [bapRSle,/. 

BURN-COW,  «.  (an  «met),  enOe-bonf,  m.;  (teck.), 

BURNER,  r.  (ifviendiarg),  brûleur;  fa  /àmoce),  four- 
neau, m.  Sugar-hurner,  raffineur  de  sucre.  fVood-hurner, 
chaibmmîer.  BricJk,  tik,  lime-bumer,  cuiseur  de  brique, 
de  tuile,  de  chaux.    (0/a  lamp),  bec,  as. 

BURNET,t.Capfajt/),pim|ii0iell«,/.  Burmtêax^ge, 
IHmpreneUe  blanche  ;  Ccem.),  bouqnetine,/. 

BURNING,  p.  pr.  (ueed  tubitatttioefy  and  atfy'edwefy.) 
Were  jou  at  the  burning  tf  Moecoeo,  éties-  vous  i  î'inee&die 
de  Moscou f  Did gou  uitnet»  the  bumit^  of  iheet  ment 
ave».vous  tu  Ixûln  ces  hommesf  T'Ait  tmetl  proceeds  from 
lha  beaming  toeede,  cette  odeur  vient  de  mauvaises  herbes 
que  l'on  brûle.  There  it  a  meU  i/  burning,  il  sent  ici  le 
DtÛlé-^  j  a  quelque  cboM  qui  brûle.  Burnûig-iuat, 
chalear  enuante.  Bunùag-^aai,  von  aident  A  burning 
coal,  un  charbon  ronge — ardent. 

BURNING,  p.  pr,  (uted  »Aet,)  (de^ruction  by  Jtre), 
mceodie,  m.  /  vos  at  the  burning  Motcow,  j'étais  à 
l'incendie  de  Moscou.  He  witmeioed  the  burumg  tftkfi  otur 
facated  goede,  il  était  présent  pendant  que  l'on  nfllait— 
linait  aux  flammes  les  mena  «Mifisqués.  T'A^y  eiémitted 
ta  the  burning  of  their  property,  to  Hop  the  progreee  of  tfu 
French,  ils  consultaient  à  la  dôtruction  de  leurs  bitns  par 
les  flammes,  pour  anrfiter  la  marche  des  Français.  The 
burning  <f  the  dead  woe  customary  among  them,  ils  araîent 
colume  de  brûler  lea  morts. 

To  BURNISH,  «.  a.  polir,  v.  derenh-  poU,  e; 
prendre  un  poli. 

BURNISH,  s.  poli,  m. 

BURNISHER,  $.  polisseur  ;  (tkt  instrument  used),  po- 
liasoir,  m.   

BURNT-OFFERING,  s.  netifice  par  le  feu,  m. 

BURR,  t.  (Ike  kU  1/ Hte  ear),  bout  de  l'oralle;  (ike 
root  ef  a  deer's  ham),  meule,/.  ;  (tweitbreadj,  Bt  de  Teau, 
M.    Burr-pump,  ».  pompe  de  narire,/. 

BUR-REED,  ».  joac  épineux,  m. 

BURREL,  s.  (tort  ofpear),  beurré,  ai. 

BURREL-FLY,  s.  (gaMg),  taon,  m. 

BURREL.SHOT,  :  mitmiUt/ 

BURROCE,  s.  bamge,  m.  pQierie./. 

BURROW,*.  SmBataa^  (The  lute  tfnlibitiaud 
AmsJ,  terrier,  m, 

7b  BURROW,  «.  H.  temr. 
9» 


BURSAR,  ».  trésorier,  m.  ;  (a  stmdeni  reeémag  a  tt^tend 
firam  a  ^fitumdatiou  or  gavenumntX  booidcr. 

BURSARSHIP,  ».  feniAioi»— odke  ét  tréiorîa-. 

BURSE,  I.  (Ike  EnAange),  bourse  ;  (in  France,  a  poor 
eckotar"»  etipend),  bourse,/. 

7b  BURST,  v.n.  a  pipe,  bottle,  gun,  bladder), 
;  (tf  a  blood-vtasel,  a  rope),  rompn;  (to  ieiut)^ 
sentir.  (TomAout.)  Tkeuiaterburtt from  the  rock,Vtan 
jaillit  du  zoâier.  rRuik  fbtioarà,  eme^tm,)  The  uMiter» 
buret  firom  the  boum,  let  aonz  débordèrent — rompirent 
lenrs  diguea.  [osssisM. 

Tke  préposition»  uaed  tetfA  To  Burst  are  here  ^aem  m  SUC- 

(Atumbr.)    To  burst  assindv,  se  rompre. 

C Away.)  You  burst  away  from  my  arms,  ta  t'échappes 
de  mes  bras.  Ab  one  knows  how  he  burst  away  from  hu 
prison,  personne  ne  sait  comment  il  s'est  enfui  de  la  prisoa 
a  rompu  sa  prison. 

( Fhrth.)  The  orator  burst  forth  into  me  of  those  veltemeut 
speedus  uÀA  whkk  ke  mo»eed  Ike  assembly,  l'orateur,  se  livrant 
&  una  ins[ntatîon,  prononça — ^proomiça  d'inspiration — un  de 
ces  diseoun  passionnés  avec  lesquaLs  il  «ntiafaiait  l'aa* 
semblée.  TneÂre  buret  fyrtk,  le  fSeu  édirfa.  T'A*  Jlamet 
burst  farihy  les  flammes  s  élancèrent. 

(From.)  To  émf  from  a  person,  s'arracher  de— se 
détacher  d'une  personne.  He  burst  firom  her,  il  s'arracha 
d'aupâ  d'elle.  Consdence-struci,  he  burst  from  this  scene 
of  Measure,  plein  de  remords,  il  s'arracha  i  cette  scène  de 
{daisir — il  s  en  arracha. 

(Inlo.)  To  burst  into  tears,  foodre  en  larmes.  Subunt 
into  leur»,  elle  fondit  en  larmes— elle  ne  put  retour  ses 
larmes — — des  larmes  lui  échappèrent  n  AunT  nfo  a 
room,  se  précipiter  dans  une  chambre. 

(In.)  To  bural  m  upon  a  perton,  survendre  une  per- 
sonne— se  précipiter  dans  la  chambre — la  maison  d'une 
penonne. 

(Oui.)  C7b  issue),  sortir;  (t^ water,  blood,  ^v.J,  jaillir 
de;  (of  anger,  passion),  éclater.  To  burst  out  laughing, 
éclater  de  rire.— ^mrtir  d'un  éclat  de  rire. 

(  Through.)  As  the  sun  our^s  through  tke  cbuds,  de  même 
que  le  soliéil  se  fait  jour — aperce — à  travers  Ica  nuages. 

(  Upon.)  fVe  agreed  to  meet  Ans  «M  our  usual  emtlts, 
Ikm  to  beast  iqmm  Aû»  Ske  an  earth^iake,  il  fut  convenu 
que  Dons  le  recevrions  gradeusemeat  comme  de  coutume^ 
et  puis  que  nous  tomberions  sur  lui  soudaioemenL  TVvf  A 
ail  al  once  burH  upon  nu,  tout  1  coup,  la  vérité  pénétra  dans 
mon  esprit — se  présenta— se  montra  1  mon  esprit.  On  a 
sudden,  sweei  saeaui»  burst  upon  our  ears,  tout  i  coup,  des 
sons  harmonieux  porvinrait  A — frapptont  dos  oreilles. 

(ff-ttk.)  To  burst  with  lauding,  euoy,  anger,  eteVD  de 
rire,  d'envie,  de  colère.  Afy  hetûl  *■  bursttng  wHk  griif, 
la  douleur  me  brise — me  crève  le  C4£ur. 

Tb  BURST,  V.  a.  crever,  faire  crever  ;  (a  cAomJ,  rompre, 
fiûre  rompre,  7b  burst  open  a  door,  enfimcer  une  porte  ; 
rouvrir  aoudainemenL  Tkt  dear  burst  fpm,  ûporte  s'ouvrit 
avec  bmit    7b  Aitnf  a  bkodrVeisd,  se  rompre  une  veine. 

BURST,  s.  (of  anger,  passion,  appkatee),  explosion,  /.  ; 
(<f  thunder),  éclat  ;  (sudden  noist),  Ixiiit  soudain,  A 
burst  if  tears  relieved  her,  un  torrent  de  larmes  la  soulagea. 
A  burst  if  tke  heart,  élai>— «Bonvement  du  cœur  ;  (a  rup- 
ture), rupture,/,  hernie,/  [one  faeinie. 

BURST,  aif).  ( affecté  untk  AcmwJ,  qui  a  une  rupture, 

BURSTENNESS,  s.  hernie,/,  rupture,/. 

BURST-WORT,s.  bemiaire,/. 

BURT,  ».  (sort  ^turbot),  buhat,f. 

BURTHEN,  s.    Sm  Burden. 

BURTON,  s.  (SUM  term),  mlanqnin,  m. 

BURY,  s.  (a  pear),  beunj. 

7b  BURY,  t>.  a.  (actuaUg  lo  inter),  enterrer;  (to  give 
burial),  ensevelir,  SÀc  buried  her  children  one  by  one,  elle 
a  enseveli  tous  ses  mtànts  l'un  après  l'autre.  He  was  buried 
in  the  ma,  la  mer  re^ut  see  restes — fut  sa  sépulture — lui 
servit  de  tombe,  fin  a  Jtguraiive  oense,  if  passion»,  ^c), 
ensevelir.  (In  Amsrieaj,  t»  bury  tkt  hatdut,  oaldïer  lés 
injures,  bire  la  poix. 

BURYING,  p.  pr.  [  usai  subalanlioely  Jbr  burial),  en- 
terrement, m.  [sépulture,/ 

BURYING-GROUND,  t.  cimetière,  m.  Buning-phce, 

BUSU>  ».  buisaon,  m.\  (im  a  garitu),  aifaniwau,  m. 
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Qw>tAfrry-htnky  groMillier.  ^ottnak,  touffe  de  mien; 
( ^  itair),  touffe^  m.  ;  (am  auigm),  boacbon,  m.  Good  mu 
trnJa  M  hnk,  t  bon  Tin  pmnt  â'eMdgna.  7b  Aao/  tha 
imitet,  battre  ki  boiaxH».  To  btai  abo¥l  tk§  httA,  tourner 
KDtour  du  pot 

To  BUSH,  o.  n.  (to  grom  huhg),  denmr  taoffn. 

BUSHEI4  <.  bouaean,  m. 

BUSHY,  <ujp.  C^fn**> touffta,*;  (ifamh(àraiidhmrd)t 
épais,  M.    Butluf  cmtntry,  payi  buinuuneoz. 
BUSHINESS,  «.  éminrar,/.  feuillage  fipu^  m. 
BUSILESS,  atfr*.  détoccupé,  «  de  linnr. 
BUSILY,  ado.  actiTement. 

BUSINESS,*.  (Umal  ocatpatkMoravoeation.)  What 
à  fOÊÊr  biaànu  f  que  ftitea-roni — quelle  profemon  failes- 
mu  t  f'^a  e—iPJi  moiO)  ^imI  ert  votre  mitier^-de  quel 
métier  ëtei^ouil  Ht  Aa»  m  hiwMn,  il  ne  lUt  Twn. 
Tliat  tawyer  do*$  Hùt  mdentand  hù  bÊOtatta,  cet  avocat 
n'entend  pas  sa  prof«anon — (fam.)  son  métier,  n  bo  in 
httÛHw,  être  dans  le  commerce—dans  les  afiurea.  To  carry 
M  tke  Uaùutg  ef  a  baker,  (aire  le  métier  de  boulanger.  Ta 
ad  up  a  btuùieu,  établir  au  commerce,  mtmter  une  maison 
de  cocnnerce,  no  magasin.  Ht  §et  vp  m  (mvwss  /or  Atm- 
tdff  il  a  eonmeiicé  les  aJUres — fait  le  commerce  pour  ton 
compte.  To  be  fuU cf  bvtMcM,  Stie  tria-affiùré— tiès-occupé. 
KoM  ikzTv  managid  ike  twÛMM  weU,  TOUS  aTes  tréa-bien  c(ki- 
doit  radbiie.  Slm  maiU  /A*  AmiuMsa  ^  ktr  ekUdrm  tK» 
Swûssw  ^fcr  lift,  «De  fiùnit  1  oceapanon  de  m  Tie  du 
bonheur  de  aes  enftnts.  /  «Aolf  maki  it  mg  («fÙMss  to  «m 
Am,  je  feru  moD  a&ire — je  me  ferai  une  ooIigatitHi  d'aller 
leToir.  /mbA(  tf  »qr  iusiMM,  j'en  fois  mon  afhire.  I  havo 
atmt  AtMÙMSS  ut  fomi,  j'ai  des  ailhires  en  ville.  Now,  to  our 
ksi'ars»,  maintenant,  passons  à  notre  allure.  JHmd  yow 
huÊÎmnM,  occnpez-Tous  de  m  afbires.  Ht  ha»  AsMÙsssf  omuA 
irpoN  Ah  hamU,  il  a  asseï  d'occupation — d'alikites  sur  les 
nas.  Do  not  troubb  yourat^  about  that,  it  kno  bmimn  <f 
ytmrty  ne  tous  inquiéta  pas  de  cela  ;  cela  n'est  pas  votre 
sAite — cela  ne  toiu  regarde  pas.  /  hao*  vmn*  btttùtttt 
wUh  kiMt,  j'ai  afikire  ft  lui.  IVhal  buùfuu  havt  you  to  comt 
into  9Uf  hâtai  f  d«  quel  droit  venei-vous  ches  moi  1  You 
had  mo  butinai  to  go,  tous  a'aviex  que  faire  d'y  aller.  Had 
mm  mngf  buiinm  thmf  aviei-nnis  aflEure  Uf  ffhat 
waùsBW  Asm  ycm  with  him  wAA  that — wM  fAoM  pMpb  f 
qu'arez-Tons  afl&ire  à  lui,  avec  lui — i  cela — ft,  arec  ces 
gens-là  f  H'hat  buttnai  Aotw  you  with  their  diiputei  f  leurs 
dispute*  TOUS  r^ardent-elles^— . — pourquoi  tous  mëlei- 
TOUS  de  leurs  disputes  1  Thii  unUjuat  do  or  ht  Iht  buaiiuai, 
«la  fera  p^cïsémeiit  l'affaire.  (Fam.)  They  thnaten  to 
éahàa  biauua» /or  Um  (to  UUhimJ,  ils  menacent  de  lui  fiùn 
•on  aflUie — de  le  tuer. 

f CummirejaHj/.)  To  bi  im  ivstrust,  fitre  dans  le 
commerce — . — -être  marchand— commerçant.  To  be  aet 
«p  H  Asisiww^  être  étaUi.  Hia  /itther  ait  him  ttp  ài  bunneia 
at  Romam,  son  pèm  l'étidilït — le  mit  dans  le  commerce — à 
Rouen.  J  aa  up  in  htmam  i»  IRSO,  je  m'établis  en  1830. 
Tot^  Êipa  AwruMStfas  a  marchant),  établir  une  maison  de 
commerce  ;  {ai  a  trwUamanJ,  mou  ter  une— ee  mettre  en 
boutique.  To  go  to— to  begin  bumnem,  entrer  dans  le  com- 
meicfr— commencer  les  affaires.  He  ii  a  man  buiimu, 
c'est  un  homme  qui  entend  les  affaires — qui  s'entend  aux 
•Sûiea.  ^  man  if  iummm  (an  agnit),  nu  homme 
d*allBÏrea.   5»  Ont. 

BUSK,  a.  base,  m. 

BUSKIN,  I.  cotbnme,  m.  Ta  waar  fA«  — ,  diaosser  le 
eolliunie.    BuaUned,  en  cotliurDe. 

BUSKY.  «tr.  boisé,  e.  [p«cfaeur. 
BUSS^  a.  gnm  baiser,  m.     FiMng  boat,  bateau  de 
n  BU88,  «.  a.  baùn. 
BIJ8T,  s.  bostfl^  ai. 

BUSTARD,  I.  (mid  htrkiy),  outarde,/. 

To  BUSTLE,  V.  n.  se  donner  du  mouTement.  Sha  m 
■Anay«  buatSng,  elle  est  toujours  en  mouTement— elle  est 
tonjoiiri  affiùrée.  iSAs  buitlea  through  a  gnat  deal  in  tha 
eourai  tf  the  day,  elle  abat  bien  de  la  best^oe  dans  In 
eoannt  de  la  journée.  7te  good  man  buatkd  thrm^  tha 
cnwd,  le  bon  vieillard  empressé  ttaversa  la  foule.  Corne, 
buttie,  builk,  allons^  remuei-vons—.— allons,  alerte, alerte. 
He  il  a  tuitling  wum,  c'est  un  homme  agissant.  Awing  tht 
maridf  and  buHUng  to  As  great,  intimidant  le  mofule,  et  se 


donnant biendnnumvementponrMngtatid.  h&àahmthmg 
world,  dans  ce  inonde  mouvant.  IVa  mat  a  buatiing  otd  dbmy 
noua  rencontrâmes  une  bonne  vieille  dame  i  l'air  afiUré. 
Tha  builSng  winda,  les  venta  turbulents — inquiets. 

BUSTIJB,  a.  tracas,  m.  brait,  m.  The  town  ia  all  in  a 
bnitie,  toute  la  ville  est  m  mouvement.  If^l  ia  ail  that 
buatlt  f  que  signifie  tout  ce  mouvement  t  ffi  art  ail  in  a 
hualii,  non»  sommes  tow  daua  le  tracas  dana  laconflision. 
ThiadoOrinimadeagreatbÊialbinHa  warli,  cette  doctiÎM 
fit  bien  do  bruit  dans  le  monde.  ( Part  «fa  laég'a  drm), 
tournure, 

BUSTLER,  a.  homme  remuant,  fhnme  remuante.  (In 
bad  part),  mtrigant. 

BUSY,  oilf.  occupé,  e.  Wt  an  now  huay,  nous  sommes 
eeeupéa  à  présent  Sh»  ia  ahrayt  to  buay,  elle  est  tonjonra 
narrée.  fVhat  art  you  buay  about  f  k  quoi  êtes- roua 
occupé^—. — de  quoi  vous  occupez-vous  f  Hewailnm  in 
writing  in  hia  room,  il  était  occupé  ft  écrire  dans  sa  chambre. 
( Activt,  diluent.)  Tha  bumf  bit,  l'abeille  active,  diligente. 
jfa  buiy  aa  a  bit,  diligent  e  comme  l'abeille.  RtHgioua 
motioH  an  ao  buiy  in  the  hiari  ef  teary  reaaauMi  crtatun, 
les  motifs  religieux  agiasent  toujours  si  puîaaamment  sur  le 
cœur  des  êtres  rais(»mables.  Ha  ia  aiwaya  ao  buay  in  pr>- 
curing  the  good  0/  otheri,  il  se  donne  toujours  tant  de  peine 
pour  le — il  travaille  toujours  avec  tant  de  tèle  au — bonheur 
des  autres.  The  bu^  world,  le  monde  empreaaé.  ( In  bad 
part.)  Tltem  piopii  an  much  too  Aitq^— moAs  thimaUna  too 
buay  Mout  mf  eonoima,  ces  gens-U  s'occupant  trop  de — 
■e  mêlent  trop  de — mes  affaires. 

T'a  BUSY,  V.  a.  occuper.  Tbitrqp  on«'#       a'oeeuper  de. 

BUSY-BODY,  a.  officieux,  euse  ;  curieux,  euse. 

BUT,  coTf'.  mais.  tVheit  pride  comtth,  thin  comtth  ahame, 
but  with  the  hw^  ia  wiidom,  quand  l'orgueil  vient,  alors  la 
honte  vient,  mBj§  la  sagesse  est  avec  l'homme  humble. 

(Oufy),ae — que;  seulement  ffeùAirf hMKiy,il n'aqn» 
vingt  ans.  ^Ihad  but  my/ood,  I  should  raquin  no  onïar 
payment,  ai  j  avaia  aenlonent  ma  nourriture,  je  n'en  de- 
manderais paa  davantage.  1/  ht  would  but  eomt,  ail  would 
be  arrangM,  s'il  voulait  seulement  venir,  tout  s'anangoait 
Did  but  mm  conikUr  the  true  natun  if  God,  ht  wouU  appear 
fi^^goodnau,  û.  lea  homniea  eonûdéiaient  sBalemenU-ne 
faisaient  aenlment  ^ue  eouùdérer — ^la  Tiaie  natura  de 
Dieu,  il  leur  paraîtrait  plein  de  bonté.  If  a  reader  «ra- 
mtNM  Horact'i  Art  tf  Poetry,  he  will  find  but  very  few  pro- 
cipti  in  it,  which  hi  may  not  meet  with  in  AriiiotU,  à  le 
lecteur  examine  l'Art  Poétique  d'Horace,  il  n'y  trouvera 
que  bien  peu  de  préceptes,  qui  ne  se  trouvent  auiai  dana 
celui  d'Aristote.  it  wai  but  yuterdi^  thai  m»  ipokt  tAaul 
it,  hier  seulement— paa  -pbas  tard  qu'hier — uonsen  parlîona. 
ffi  have  butjtiat  now  dona,  noua  ne  faisons  que  de  terminer 
— . — il  n'y  a  qu'un  instant  que  noua  avons  tmiiné.  In 
the  inalanoi  Igace  but  now,  dans  l'exemple  qne  je  viens  de 
domner,  Oivi  ui  but  lime,  and  you  wUI  ss^  dimiMfriMDt 
seulement  du  tetnps^  et  tous  Tenet. 

(Than),m — que.  HufuU  moon  wai m aoontr up,  but  ht 
opèmd  the  gati  tf  Paradiaa,  la  jJeine  lune  M  Art  pas  plotSt 
levée  qu'il  ouTrit  la  porte  du  Paradis. 

(Except.)  Your  poem  haa  ham  printed,  and  wi  havi  no  ob' 
jection  to  it,  but  ( txoipt )  tha  ibocurity  <f  nival paaaagea,  votre 
poème  a  été  unnimé,  et  nous  n^  voyons  pc^nt  d'objectiim, 
except^-«  ce  n  est — ^l'obecoritt  de  eertuna  paaaages.  You 
camol  arrange  than  matteri  bitter,  but  bg  going  to  London 
yourai^,  voua  ne  sauriea  mieux  arranger  cette  aifaire  qu'en 
allant  vous-même  i  Londres.  TTie  laat  but  one,  l'avant 
dernier. 

(No  doiAt,  no  queition.)  T^enAi  no  «ms^mh  but  the  King 
if  ^pain  will  r^rm  moat  if  tha  abuoti,  il  n'y  a  paa  de  doute 
que  le  roi  d'Emagne  ne  réforme  la  |dapatt  des  abus.  It  ia 
mt  at  an-improbable  but  I  wuof  eoma  ta  est  you  to-morrow, 
il  peut  se  faire  que  je  Tienne  tous  Toir  demain.  It  cannot 
be  but  natun  hath  loma  £reetor,  0/  infinité  power,  to  guide 
harinallher  wayi,  nnl  doute  que  la  nature  n'ait  un  maître 
d'une  puissance  infinie  qui  la  guide  dans  tout  ce  qu'dle 
fait.  /  doiAt  not  but  that  ha  mag  aueeaed,  je  ne  douta 
nullement  qu'il  ne  réussisse. 

(H-'ithout.)  But  for  you,  I  would  have  fallen  mio  tha 
man,  sani  voua,  je  serais  tombé  dans  le  piégé,  ffe  unnUd 
have  arritnd  in  tima  but  for  an  aeddanl  umek  AappsMV^  aaua 
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vn  MNHiknt  qui  non*  est  irrÎTé,  nooi  serioa  atriréi  I 


(ffitk  mtgative  fhvam.)  No  erne  but  mm  it,  il  n'y  a  per- 
tonne  qui  ne  l'en  appesçoive.  AW  bid  I  Hit  U,  non  qu« 
oela  ne  me  pluae. 

BlTT,t.  ^&M(^wÙM,untoinieMid«Titi.  (Ahmmdar;/), 
borne,/.    (Aim),  bot,  m. 

To  BUT,  ti.  m.  (hht  ntwa),  dagncr,  donner  de  la  tSte. 
(To  tu  eontigvtna),  aboutir  à. 

BUT-BND,  «.  (f^a  muaket),  crowe,  /.  ;  a  jnk*  ç/" 
iimbtr),  gros  bout,  tn.  ;  (handUJ,  yoïgnie,/. 

BUTCHER,  ê.  boacbv.    Btadm-'t  mtat,  viande  de 
bolUiïtane./.  [nuMcrer. 
Th  BUTCHER,  «.a.  tuer,  aMomnwr;  (tomamacnj, 
BUTCHERLY,  a^f.  cruel,  sanguiDalra. 
BUTCHER'S  BROOM,  s.  petit  hoax,  m. 
BUTCHERY,  t.  boucherie,/ 
BUTLER,  «.  Mxmnelier  ;  m^tn  d^&tel  : 
BUTLERSHIF,  :  foDCtiooa— pUee  de  •ommelier. 
BUTHENT,«.  AflAbntmant. 
BUT  SHAFT,  t.  flèche  da  tit,/. 
BUTT,<.  fasMjtbii^Mi.;  rf^ri£eiifa^lABitran,M.;  fa 
thrmtiit/mKmg),\KMBt/.i  (^anmXeaapà»  tttc;  (a 
owlj,  muidi,  m. 

n  BUTT,  ff.  n.  (with  llm  itad  fib  ramaX  dagMTi  donotr 
de  U  come---<lea  couu  de  tête;  fto  Onal  in  /bteiiy), 
porter  1ID8  botta;  ['is  JMorof  a  MarA),  tirer  au  but  Ifitrt, 
m  kind  carimt  with  hiâ  UiUiMg  friaiiJi,  oû,  datu  une  lutta 
amicale  arec  m*  compagnon*  de  cbnwe    de  tir. 

BUTTER,  #.  beune,  m.  Siice  of  bread  and  hutttr,  une 
beurrée.  Ttatt  amd  ttOttr,  rôtie  au  beune.  Builtr  mm», 
WMoe  Manche,/. 

7bBUTTEEt,v.a.bminr.  (U  gaaMing.)  Tohiatwra 
atahê,  augmenter  wn  «neu.  (Firg  J^m^oHg^  toMtttr), 
fltfcr.  H*  km»$  m  wUck  «iA  Au  bnad  it  UoitnS,  il  n  Mt 
pas  n  wt  qu'on  le  pente. 

BUTTER-BUHP,  <.  butor,  m. 
BUTTBR-BUR,  t.  grande  batdan^/. 
BUTTKR  CUP,       1.  .  ^  _ 
BUTTBR-TLOWER,}'-  "* 
BUTTER-FLY,  «.  paillon,  m. 
BUTTER-SHELL,*.  (cmitk.X  Tolote  de  Qaiaêm,/.  aile 
de  papillon,/. 

BUTTERIS,  t.  (7ar.;,  paroir,  m. 
BUTTER  MAN.  —  WÔM.U4,  t.  beurrier,  fte. 
BUTTERMIUK,  t.  babeun^  m. 
BUTTER  PRINT  1, 
BUTTER  STAMP,}'-  ^ 
BUTTER-TOOTH,  >.  large  dent  de  devant. 
BUTTER-WORT,  #.  grattette,/. 
BUTTERY,  M^.  butireux,  eute  ;  (corn.),  graa,  gratte. 
BUTTERY,  ».  office,  m.  ;  fm  colfQprjt^  paueterie,/. 
BUTTOCK,  «.  derrière^  m.  ;  ^êêêè,/.   Atf/oei  W< 
ômier,  M.  ookrtt^/.  de  boMif ;  f^aAenBj,cnupe,/.;  (<g^ 
aMp),  ftÊHtm,  m. 

BUTTON,  a.  bouton,  m.    It  i»  not  worth  a  buttai,  oda 
D*eit  d'aucune  râleur.   (Sta  vkAmJ,  ounin  de  mer,  m. 
7b  BUTTON,  «.«t.  boutontwr. 
BUTTON-HOLE,  «.  boutonniite^/. 
BUTTON-TREE,  t.  conocarpe,  «. 
BUTTON-WOOD,  «.  c£phalanthe,  m. 
BUITRESS,  f.  are  boutant^  m.  pilier  boutant,  m. 
Tù  BUTTRESS,  v.  a,  tootenir,  tagpotter  par  dei  pîlien 
dtt  arct-boutantt. 

BUTYRACEOUS,!      i,„,,^  ^ 

BUTYROUS,       i'^-  ""^y"^ 

BUXOH,  oi^'.  r<!)ouie,  enjouée^  rhre  j  (wmUm),  amoQ- 
rcuie;  leate;  (im  oU Englitk,  cbt^êiU),  toomit,  e. 

BUXOMLY,  <uh.  lartement,  tmoureuiement 

BUXOHNESS,  t.  gaieté,/,  enjoueroeitt,  m. 

n  BUY,  «.a.  adteter; — rïoi^ monqr,  acheter  argent 
eomptant  ; — «n  cndiV, — àeiédit  ;  — cAm^  —à  boumaiehé, 
i  bon  compte  ;  —  dêor,  —  eh». 

tyhtn  did  gom  bÊ^  thit  Maaf  oû  aTex>T«ut  aelietfi  cette 
porcelmnef  /  ftottgiftf  it  tfa  /«p,  je  l'ai  acheté»  d'an— 4 
un  juif.  /  nevtr  bmf  any  thing  o/*  htm,  je  n'achète  jamais 
rien  de  lui — chei  lui — . — je  ne  lui  achète  jamait  rien. 

i  wiU  biQf  a  horm  for  mif  mm,  j'acbiterat  un  cheral  à — 
M 
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pcmr — n»on  fll».  ffhat  ham  fom  ioi^  /br  tham  f  que  leur 

avex-vout  acheté  f 

7b  iiijr  off  a  pmom,  gagner,  conrompre  une  pertonne.  T« 
bmy  ont,  racheter,  détadier.  (O/fundt.)  To  btty  in,  placer 
des  fimds  (à  la  banque,  dam  une  compagnie).    T'a  htm  th» 

lit  tmatt  pox,  te  faire  inoculer. 
BUYER,  t.  «Jeteur,  eute. 

To  BUZZ,  v.M.  bourdomvr.  The  busring  mtiUilvde,  la 
multitude  agitée  —  émue,  A  btizxing  noiae,  bourdonne- 
ment, m.  murmure,  v.a.  (To  tprtad  meretbf),  répandre 
en  tecret  ;  dire  tout  bat.  Did  yom  not  knr  a  bnxxing  ^  a 
mfmraliutt  a^avei^roue  pat  mOeadn  un  bmit  loard  de 
diToreef 

BUZZ,  a.  bourdonnement,  m.  murmure,  m.  The  ftn» 
^  fAc  le  bruit — mouvement— du  jour.  fFhalabmzx! 
quel  bruit  étotndittaaL  Tha  room  mu  m  a  èwu  e^  sofi- 
iica,  c'était  un  murmure  i  un  bourdoonament  génîÎEU  de 
politique. 

BUZZARD,  «.  boae,/.  ;  (^a  Auim),  boee,/. 

BY,  prap.  (TUaiaa  van  difflalk  ward.  Tha  fktrimm 
WMfa  in  which  it  iâuaid  have  been  piaeadmndard^farmthaadat 
M  aa  daar  a  wumnar  at  the  atttmpt  amid  aliow}  éaf,  MweA 
atiJi  ia  left  io  the  ingenuity  of  the  nader.) 

^Agtmy,  meant.)  I  wiU  tend  tha  letter  bif  wvf  man,  je 
van  envoyer  la  lettre  par  man  donmtique.  It  wot  built  bg 
a  ctever  man,  elle  a  été  construite  par  un  habile  homme. 
Ht  wat  attaciodbj/  two  mm,  il  Ait  attaqué  ptr  deux  hMumea. 
yim  wilt  do  nothing  tn/  violenet,  vout  ne  feres  rien  par 
la  force,  /mcf  &iMl^<A(uioeia/Acpar^  je  l'urotcontrépar 
hasard  dus  le  parc.  tVe  came  bf  water,  noue  sommes  venus 
par  eau.  fiy  Uutd,  par  terre.  Éfy  tha  atagt,  pai  la  diligence. 
Bj/  tea,  par  mer.  Bg  candie  Sght,  à  la  lumière.  Bg  degreet, 
par  degns.  Jfeositrr  it  by  th*  la^k,  mennes-Ie  dans  la 
umgueur. 

/  inw  bjf  my  trade,  je  vis  de  mon  commerce.  My  profef 
aion  ia  good,  I  Hoe  by  it,  ma  profession  est  hotuie,  et 
j'en  via.  He  Uvea  by  hia  wita,  il  vit  d'industrie.  Ha  died 
by  hit  own  handa,  il  eat  mort  de  ta  prone  main.  Thmf 
dragged  Urn  oia  i/ the  hmm  by  force,  on  fartacba  de  force 
de  u  maison.    /  know  him  ^  name,  je  le  connais  de  nom. 

CQf  pnfeaaioma.)  Haiahy  trade  a  tailor,  il  eA  tailleur 
de  son  métier.  He  waa  a  madical  ntan  by  pnfenion,  il  était 
médecin  de  [aofettîon.    By  day  and  night,  de  jour  et  de  nuit 

(A/ter  a  participle  paat,  BV  ia  rtndared  hg  par,  /  tha  verb 
sjyiwtsi  corporeal  or  fhmneal  action,  and  bg  ét,  ^  it  tv 
prceiw  a  marai  act.)  Ha  waa  head  éy  a/^  il  était  ainé  de 
tout  le  mcade.  Ht  waa  beaten  by  two  aaihrt,  il  a  été  battu 
par  deux  matelots,  f  T'Ait  cannot,  however,  be  given  at  a 
poaitive  rule;  it  wiU  be  well,  lheref)>n,  to  look  far  tha  veri 
ilaelf,  and  tee  what  cam  it  govema.) 

( One  after  another.)  And  ao,  hoeue  hg  honm,  atreet  bg 
atreet,  thâf  wUt^  at  laat,JlmA  a  m^mjtcant  city,  c'est  unti 
que  de  maison  en  muton,  de  rue  en  rue,  on  finira  enfla  une 
ville  magnifique.  Ht  deceived  Atm  ont  hg  ont,  il  les  trompa 
un  ik  un — l'un  après  l'autre, 

( Mode  of  buying  and  paying.)  We  do  ma  buy  tea  bg  tha 
pound,  nous  n'achetona  pas  le  thé  à  la  livre.  Do  you  patf 
them  in/  the  mmth  or  by  the  gear  f  les  payet-vous  au  mois 
ou  i  l'annéef  I  haoe  eimaged  mg  hdginga  by  the  week,  j'ai 
pris  mon  appartement  i  ïa  semaine.  /  will  emif^  you  éy 
the  day,  je  vous  emploierai  i  la  journée.  One  by  one,  un  à 
un.  By  tuma,  tour  i  tour.  Bg  Uttk  and  Utile,  petit  à  petit. 

By  hit  mannert,  one  would  auppoae  aome  ont  hid  vexed  him, 
on  croirait,  à  sa  manière,  que  quelqu'un  l'a  offensé.  Ar 
gour  apptarance,  à  votre  air.  Bg  what  gou  aay,  he  muat  Sa 
a  very  amiable  mon,  d'après  ce  que  vous  dites,  ce  doit  être 
un  homme  fort  aimable.  By  hit  own  aceount,  it  happened 
in  Mag  tail,  d'aivès  ce  qu'il  en  di^  la  chose  est  arrivée  au 
mois  de  Mai  dmnier. 

C Befertnca  to  time.)  Let  ma  have  it  by  to-morrow  evening, 
ilmelefànt  demain  aoir.  By  tim  and ^ Ike  weak,  k'i».  On 
de  la  tenuioe.  Cama  hg  tma  lima  /e-wwrw,  revenei 
demain  à  la  m^me  beui*.  T%eg  muat  have  arrived  bg  Ihia 
lime,  ils  doivent  être  arrivés  k  cette  heure.  By  thia  timt 
nart  gear,  l'année  prochaine,  ft  la  même  époque.  Bg  tv 
marrow  night— morning,  demain  matin — demain  soit. 

By  tha  timt  gou  corne,  all  wilt  bt  rtaify,  tout  teia  pr6t  an 
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moDWDt  de  Totre  airirée — qnand  rout  amrerei.  By  tkat 
tim,  tht  tenatU  had  ntwnud,  and  had  vrphintd  ait,  aioTt, 
âpièg  cet  interralle,  le  doméitiqiie  était  lereira,  et  mait 
tout  expliqité.  By  tint  tàu,  Ihe  nm  had  ritm,  dang  l'inter- 
nlle,  b  sokîl  «'«tut  levé.  Tliia  happentd  hy  (lotoardj  the 
iyûutày  af  tkt  Itut  eitititty,  ceci  arriva  ven  1« — «nriroa 
Tenl« — eommencement da dernier ntek.  BfHiatiime,lk§ 
Mr«  Jhamdatim  mhm  kmow^  à  oatta  hmi^  m  vnài  déji 
aueré  jwqu'tax  Amdenwnts. 

(EjNompUy  otmUI^  tu»  M>  loiff  serur  mata  model  to 
iÊoU  athert  by,  ce  maatma  sera  le  modèle  mr  lequel  noua 
en  coiutniironi  d'aotree.  TAew  art  th§  ruh*  ym  are  to  go 
fjr,  telles  aont  lei  règlei  que  venu  devea  auîvre — ,—you  art 
ft  hetptidid  by,  war  lesquelles  voui  devez  vous  guider. 

(CompariaoH,  deficitTiey.)  lam  yomtger  by  two  yean,  je 
nïa  plut  jeune  de  deux  aaa.  He  m  taÂr  by  a  whole  hûidy 
il  «rt  plus  gnnd  de  toute  la,  tCte.  Itiatao  htm,  by  ttt*  «î- 
MfM,  il  eat  trop  tard  de  dix  nîmitei.  7V  tmi  i»  mue 
yarn  by,  le  tempe  est  pané.  Tha  ataga  haajvit  gom  by,  la 
diligence  vient  de  paaaer. 

Ihme  mot  tnotuy  entmgk  by  tiotniy  potmda,  îl  t'en  but  de 
TÎngt  livret  que  j'ue  anez  d'iugent.  /  Aoiw  not  mou^  by  a 
gnat  deal,  je  n'eu  ai  pas  aMz,  il  e'en  ftut  de  beaucoup. 
Uùmotjfot  rtm,  by  tm  awntht,  il  n'eat  pu  eneoca  trou 
heurea  ;  il  a'en  fiiot  dix  minutea. 

(Claae,mar.)  Corne  and  ait  £y  ma,  vena  voua  aneoir 
aaîaes  dé— i  cSté  de — moi —  — i  mes  côt6s.  You  tee  that 
ehàrrh  f  wcU,  A»  Aoww  t>  cloae  by,  vous  voyez  bien  cette 
église  f  eb  bien,  tout  auprès  est  sa  maison.  Slay  byme,  fear 
anthing,  restez  auprès  de  moi,  ne  craignez  rien.  We  wiU 
almÊÊd  ig  yam  fai^part  gatij,  noua  vous  Bupjporterona — nous 
ne  VOIW  ^isodonneroni  pat.  /  came/  ànagtne  hoto  tha  tbiny 
bteama  Ànomtf/or  there  waê  naboify  by  trhen  it  happened,  je  iw 
taunïa  concevoir  comment  la  chose  est  devenue  publique, 
car  il  n'y  avait  personne  auprès,  lorsqu'elle  est  arrivée. 

(Aboatt,  at  hand,  in  reaarva.)  I  have  not  any  money  by 
mt,  but  come  to  my  homae,  and  I  wilt  pay  you,  je  n'ai  pas 
d'argent  sur  moi,  mais  venez  cbez  moi  et  je  voua  paierai. 
De  yoÊi  keep  tuck  large  nm»  yow  ( at  home)  f  gardez-voua 
des  valeurs  aussi  considérables  cbes  vous?  /  have  not  got 
itif  ma  new,  je  ne  Và  pas  chez  moi  en  ce  moment.  Yov 
thmU  paa  mmetluiy  by  (aave),  vous  devriez  mettre  quelque 
ebose  ds  c&té.  fit  it  by  for  tome  other  oceaaion,  mettn-k 
de  oôté — en  réserve — pour  quelqu'antie  oeeasîan. 


f  Alone.)  An  ym  by  yourae^f  ètee-vous  tout  seul? 
Did  he  da  that  qvile  by  lùmae^t  a-t-H  hit  ceU  tout  sealf 
She  aita  by  herae^fir  htmra  tog^her,  elle  se  tient  tonte  seule 
dans  sa  chambre,  des  heures  entières. 

(Bt  «ijrecafMM  and  eniraatiea.)  Tell  me,  ftjrtnW  it 
dear  to  you,  when  you  have  left  Aôr,  dîtes-moi,  au  nom  de 
tout  ce  qui  voua  est  cher,  oû  vous  Tavez  laissé.  Wt  en- 
treated Aim,  by  the  &eing  Ood,  not  to  act  raMy,  nous  le 
suppliSmes,  au  nom  du  Dieu  vïvan^  de  m  pas  agir  im- 
prudemment. 

(Acquiring,  obtaimng.)  Hour  did  hi  come  by  that  large 
fortune  f  comment  a-t-il  acquis  cette  grande  fortuned. — 
comment  cette  grande  fortune  lui  eet^elle  venoef  How  did 
you  comeby  them  f  où  les  avez-vous  trouvé»—. — comment 
vous  les  êtes-vous  procurés — . — où  les  avez-vous  pria  f 

BY-AND-BY,  ado.  tout  à  l'heure;  (a  few  houn  hence, 
Mt  aoemm,  Ait  afitmoonX  tantôt 

BY-TICB-BYE,  à  propos,  par  parendtëse. 

BY-COFFEE-HOUSS,  t.  ca^  borgne,  m. 

BY-CONCERNMENT.  a.  affùre  détacbé<^/. 

BY-œRNER,  f .  petit  coin  retiré— secret 

BY-DESICIN,  t.  projet  i  part,  m. 

BY-DRINKING,  a.  bouteille  à  put 

BY-GONE,  a^'.  passé,  e. 

BY-LANE,  a.  petit  dwmin  dftmmié  —  particulier  ; 
sentier  obscur.  [arrêté,  n. 

BY-LAW,  s.  coutume— loi  loeale;  fueiB^  m  FraneaJ, 
BY-NAHE,  a.  sobriquet,  m. 
BY-PATH,  t.  sentier  détourné,  m. 
BY-PLAY,  a.  (efan  ocforj,  jeu  i  prt, 
BY-ROAD,  a.  route  parlicufièn^/. 
BY-SPEECH,  a.  discoon  i  part,  as,  a  putt^n.  ÇLatin^. 
BY-STANDER,  i.  assistant 
BY-STREET,  t.  rue  détournée^/. 
BY- VIEW,  *.  vue  secrète,/. 
BY- WALK,  a.  {vomenade  retiré^ 
BY-WORD,  a.  ezmession  proverHale,/. 
BYSSOLITE,  f.  fmimamlj,  bjmoUtlw,/. 
BYSSITS,  a.  (aabeahia),  hyma,  m. 

BYZANTINE  }*'  C"*'^''^  ****    iHywwhwO»  fc— 
byzantine!  !..  j.B««. 
BYZANTIAN,}**'  ^ 


C. 


CAB,  «.  fabridgedfivm  eeiriolel),ûl3ati6llltf  m.  ;  (à  hack 
taéX  cmbrîolet  de  louage. 
CABAL,  a.  cabale,/. 
7b  CABAL,  V.  n.  cabaler. 

CABALA,  t.  (aecret  acienee  ifthe  JawaJ,  cabale,/. 
CABALISH,  a.  cabalismei,  ai. 
CABALIST,  t.  cabaliste. 
CABALISTIC,     1  „i„,;^„„ 
CABALISTICA^f'^• 

CABALISTICALLY,  ado.  d'après  les  fonnoi  rtgïes 
— de  la  cabale. 

CABALLER,  a.  cabaleor. 
CABBAGE,  a.  diou,  m. 

Ta  CABBAGE,  o.i*.  (lo  fbrm  to  a  head),  pommer; 
ffarmarfy,  among  taihra,  lo  ateal  cloth  in  cutting ),  mponner, 
rogner  dn  drap.  CiUt^if^,  friponnerie,/,  rognures,/. 

CABBAGE  TREE,  i.  palmier  de  l'Amérique. 

CABIN,  *.  (cottage,  tentj,  cabane /.  ;  (room  in  a  Mp), 
eaitànBf/'.  (htei  place  or  berth),  couchette^  /.  Ciuef  cabin, 
la  gnnde  chambre.   Pim  eoMi,  la  chambre  d'avant 

n  CABIN,  V.  M.  loger,  n  «néàs  «s  «  oatw,  fttie  sa 
dnneure  dans  une  cabane.  «.  a.  loger — emprianmer  dans 
mte  calwi«— ^iemeure  étroite. 

CABIN-BOY,  a.  mousse. 

CABINRT,  t,  Cin  aUitt  aeceptalioni),  cabinet,  m. 
CABINET  COUNCIL,  a.  oratseil  du  cabinet,  m. 
CABWKT  llAKSB,f.£b6tHte,tabletier. 
M 


CABIN-MATS,  a.  camarade  de  chambre, 
CABIREAN,  I.  (a  prieat  of  Samathracia),  Cabîre, 
CABLE,  a.  câble,  m.    Cable'a  lagth,  CHcâblure,  /.  To 

pay  out,  or  veer  out,  the  cabk,  filer  du  câble.    To  tarvt  tha 

eeile,  fonner  le  câble. 

CABLED,  adj.  amarré,  e. 
CABLET,  >.  cableau,  m.  grelin,  m. 
CABLE-TIER,  a.  fosse  aux  câbles,/. 

CAB8S,'KW«*«^;.»boché.e. 

CABOOSE,  a.  (cook  room  in  a  Mp},  cambus^/. 
CABOS,  a.  (eel  pout),  espèce  d'anguille. 
CABRIOLET,  a.  ca^iotet,  m, 

CABURNS.  a.  (tmaU  linea  lo  bind  oublia),  fllsdecairet, 

m.  doublure,/. 

CACAO,  a.  cacao,  m. 

c1?S1ctICAL,H-  C-^^'  cachectique. 

CACHEXY,  f.  (badttate  of  the  heaUk),  cat^ezie,/, 

CACKEREL,  a.  (afeh),  eacrel  blanc,  m. 

To  CACKLE,  v.n.  (at  a  hen ),  glousser,  caqueter  ;  (aa  a 
gooae),  crier;  (to  giggle),  ricaner;  (lo  prate,  talk  idly), 
camieter. 

CACKLE,  a.  (the  noiae  tfa  hen),  gloussement,  m.;  (of 
a  gooae),  cri,  m.  ;  (idle  talk),  caquetage,  n. 

CACKLING,  p.pr.  (uaed  aa  a  aubatantioe),  cri,  m. 
ghnweneiil^  as.;  (idta  talk),  caquetage,  m. 
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clœScAL,K  ('^>^ 

CACOCHYMY,  ».  (ticUg  ttat»  of  tht  himovn),  caco- 

tbjmie,/. 

CACOETHES,  «.  muiniw  habitude,/.  (U  m^d.,  oh 
wtwfarafe  «inr  L  cacoèdie,  m. 

CACOPHONY,  ê.  cacophonie,/. 

CAD,  t.  (of  an  omttibiaj,  conducteur;  f^mm  about 
oaackaj,  commiisîoimaîre,  portetir  ;  Q'ohher,  tèh>  dot*  duaic* 
work),  gagne-demer,  (In  contempt),  goujat  (Tke  tool 
of  another,  kAo  doei  hit  dirty  toork),  valet,  (aute-ruîjaeau. 

CADAVEROUS,  aifj.  cadavéreux,  euae. 

CADDIS,  t.  C mrm  or  gnA,  caatd  m  itrmc  and faimd  m 
rieert),  ver  de  paille,  m.    (KM  of  t^J,  ead^  m. 

CaDE,  a4f-  ajqprÏTtHié,  e. 

Ta  CADE,  v.a.  «{^TOÏMr;  fia  brii^  ^  kand), 
nmirir  &  la  m^.  [barril,  m. 

CADE,a.(barrtlore<ui  tfhnringi,  tpratt),  caque,/ 

CADE-OIL,  t.  {wud.,  oil  ^  tht  Juniper ),  huik  de  cade. 

CADE  WORM,  «.    Ste  Caddia. 

CADENCE,  ».  cadence,/  ;  (tttimg,  decline  ofthewn), 
déclin,  m.  ;  (fal&y  if  empimj,  décsamc^  /.  ;  (1m  karat- 
manoh^),  cadence,/. 

7b  CADENCE,  v.  a.  cadeucer.' 

CADET,  a.  cadé^  m.  ( Former^,  a  gemtieman  wtreing  aa 
a  prioale,  witk  a  vit»  to  pnmolion),  cadet,  m.  ( In  England, 
a  military  ttudent  at  fVooùokk  and  SanMOwnfJ^  éldn  (de 
l'école  militaite). 

CADEW,a.    Sm  Caddia. 

To  CADGE,  v.  n.  mendier. 

CADGER,  #.  coquetier;  marchand»  •  d'ooft  «t  de 
Tidaille;  fa higgBr)^  mendinit,  m. 
CADI,  «.  fa  THrMAJvdge),  cadi,  m. 

CaSSIÊm,)'-  ('^"f'^)^  «^-dmîe,/ 
CADUCEUS,  *.  C^erairy'»  red),  caducfib  m. 
CADUCITY,  ».  caducité,/ 
CADUCOUS,  at^:  (in  bot.),  caduc 
C^ARIAN,  a^'.  cénrien,  ne. 
C^URA,  ».  céture,/ 

CAFTAN,  ».  (a  Peraim  or  7Vriù&  wtt),  cafetan,  m. 
CAO,  ».    Se»  Keg. 

CAOB,«.ca«^/î  (a  priaonfàr  diaorder^ paepkj  «Ue 
da  n^o^.  vùuon,  m.   f/n  eofjMilry^,  <»8<^/. 
3b  CaGE,  V.  o.  mettre  en  cage. 

CAÏC  1 

CAIQUB,r  "^V'^ 

CAIHAN,  t.  (aarl  <f  crocodile),  mï"™,  ou  cayman,  m. 

To  CAJOLE,  r.  a.  cajoler. 

CAJOLER,  ».  chaleur,  euK. 

CAJOLERY,  ».  cajolerie,/. 

CAJOUNG,  ».  cqoleri*^/. 

CAISSON,  «.  cÛMM^  ai. 

CAITIFF,  ».  fn  »lm»),  eiclarai  fa  mm»  hma,  a 

wretdt),  misérable. 

CAJEPUT,  ».  (Mtdidaal  phnt),  cajeput,  m. 

CAKE,  «.  gâteau,  m.;  (of  amy  aubatanc»  m  a  bm^,  a»  a 
eaka  of  pimty  Sfe.),  pui^  m.  (A  amaU  maaa  a^ermg  to  a 
io^')  Tlurt  ta  a  eaài  that  gnwelk  tht  mU  of  a  dead 
tro»,  il  y  a  one  irate  de  croûte  qui  rient  nir  le  tronc  d'un 
arbre  mort.    ( Concreted  matter),  marne,  f.  morceau,  m. 

To  CAKE,  «,H.  (to  harden),  durdr,  l'endurcir;  fi» 
Jhrm  mA>  a  ao&t  maa$ ),  former  une  mane,  une  «nièce  de 
maitic;  (to  dot  together),  le  lier  ;  le  coller;  v.  a.  durcir. 

CALABASH,  a.  gourd^/  catebam,/.  Calabaak  tree, 
calebomer,  m, 

CALADB,«.  (tkpiivgreuitdi»aruliiamAoolXct3Mdt,f. 

CALAHANCO,  «.  ^kaag  mmOm  ahf^)^  ealmaDdn, 
cJhmudw^/. 

CALAMINE,  ».  (a  mimral  or  atoneX  calamine/. 

CALAHINT,  a.  (aori  tfmùnt),  calameut,  m. 

CALAHITA,  «.  oalaouto./.  t^em  d'aimant 

calamitous;  a4r.  ealuDttvuz,  etue;  malhwiiwix, 


CALAlflTY,  «.  calamité,/  //  toaa  a  t*vert  calamity 
to  fe  her  childram  die  on»  by  mm  tfthat  droadfui  diaiaaif 
qndlt  cnirik  calamité  de  voir  m  nftali  moarir  l'im 
■Brèa  l'kutre  do  cette  temUe  maladie. 


CAL 

CALAMUS,  e.  (reed),  rweau,  m. 

CALASH,  *.  (»ort  (f  open  carriage),  calécfae  /  ;  fa 
large  hood  worn  at  night  bg  hdiea),  calèche,/ 

CALCAREOUS,  o^'.  fcAa%;,  calcaire. 

CALCAVALLA,  a.  fmptrMr  Liibon  wine),  calcaTeIle,ai. 

CALCBATED,  a^.  f Aoeiny  dW«  on),  cfaauné,  a. 

CALCEDON,  a.  (white  agaU),  calcédoine,/ 

CALCEDONIUS,  >.  (atom  wUk  wUte  monbj^  calei- 
doineux,  euee. 

CALCINABLE,  ocfr'.  qui  peut  le  caldner. 

To  CALCINATE,  v.  a.  calciner. 

CALCINATION,  ».  calcination,/ 

CALCINATORY,  a.  fourneau  i  ca]<»ner,  m. 

7b  CALCINE,  v.  a.  calciner  ;  e.  n.  n  eabjiwr. 

CALCULABLE,  a^'.  calculable. 

To  CALCULATE,  e.  a.  v.  n.  calculer.  (Toredentipam.) 
I  did  not  caiculala  lycw  that,  jt  ne  comptai!  pai  li-d«Hna. 
(TopUtnd.)  AeaJbcfato/D^ayeMTM^,  il  aapnpoi^- 
il  &it  comiAe — d'aller  en  voyage. 

CAIXIULATED,  a^f.  iUiywm  ia,  vpon  all  acoomta, 
caJctJaled  for  our  kmmct^  la  râigiim  tend,  Mua  tous  lea 
rapport»,  ft  notre  bonheur.  He  i»  not  ealatlated  for  that 
téU»  (fit,  apt),  il  o'eat  pai  propre  i  cette  place.  7'A«sr 
thinga  are  ealadated  to  make  her  unhappy,  ces  choiei  sont 
de  nature  ft— fritea  poor — la  rendre  malheureuse.  (Ad- 
jarted),  omnigé,  e. 

CALCULATION,  a.  calcul,  w.  Ym  ara  out  m  geur 
calculation,  vous  faites  une  emur  de  caleal — .vmu  voua 
trompes  dans  votre  calcul. 

CALCULATIVE,  a^j.  By  long  k^a  <f  cakulatioe 
ileaUng»,  par  la  longue  habitude,  qu'ils  ont,  des  afiaires  de 
calcul. 

CALCULATOR,  s.  calculateur. 

CALCULATORV,  œ^'.  de  calcul. 

CALCULUS,  (m*dic.:  aff*etedu>ith  theetone),  calcoleoz. 

CALCULUS,  ».  (in  mathem.),  calcul  intégral— diffi- 
reaticl;  fus  madic.),  (tht  atone),  calcul,  m.  jnen^/ 

CALDRON,  t.  chaudrwi,  m. 

CALECHE,!.    5m  Calash. 

CALEDONIAN,  a^'.  t.  Calédiaiien,  ne. 

CALEFACTION,  *.  (aet  ofheatiHg}^  ealébctioa,/. 

CALEFACTIVE,  1 

CALEFACTORY,)**- 

n  CALBFY,  «.  a.  v.fi.  ehanfllsr. 

CALBNDAB,  «.  calendrier.  fQ^'As  dtunkX  ealn- 
daire,  m,;  (aUendar  atOM/ft),  mois  solaxce;  (alulafpri- 
aornra  to  be  tried  ai  the  aetaion»  or  ossiMs^,  liste  des  accmÉs. 
7V  caiendar  i»  heavy,  la  liste  des  accusés  eat  langue. 

To  CALENDAI^  v.  a.  inscrire  sur  un  calendrier. 

7b  CALENDER,  v.  a.  (to  prêta  wooUm  and  ailk  att^ 
batwaam  rtUur»J,etimdta. 

CALENDER,  ».  (a  hot  prta»),  calandre,/ 

CALBNDRER,  t.  calandreur. 

CALENDS,!,  calendea,/ 

CALENTURE,  *.  (a  diaeaae  incident  to  taHort),  calen- 
ture,/ 

CALF,  a.  veau,  m,;  fa  dottf  a  tlujnd ptraan),  benêt,  at. 
dadftis,ai.    (ThetUek  Jleahgpart^thtlv),mM$itm. 
CAXtF-LIKB,  a^f.  comme  on  veao. 
CALF-SKJN,  a.  cm,  m.  paan,/.  de  vcao. 
CALF^PLUCK,  I.  fkmwëde  veu,/. 

CALICE,  ».  calice,  ai. 

CALICO,  ».  calico^  ai.    CoSm  pmto-,  imprimtnr 

d'indinmes. 

CAUD,  ot^'.  chaud,  e. 

CALIDITY,  ».  chaleur,/ 

CALIDUCT,  *.  tuyau,  m. 

CALIF,    1  ,.«. 

CALIPH,  r"^"- 

CALIGATION,  ».  obscurité,/ 

CALIGINOUS,  ae(j.  caliginetiz,  euse  ;  sombre. 

CAUGRAPHY,  t.  (good  penmanAip),  callignqihie^/ 

CALIN,  ».  (Chùuie  Butal),  câlin,  m. 

CALIVER,#.  (formtrtgyamaahand'gmi),  c^iee  d'a^ 
qœbuse. 

7b  CALK,  r.  a.  csUSder. 
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CALKER,  «.  calht,  m.  [ealqo^  m. 

CALKING,  9.  (tfa  li^X  cal&tage,  m.  ;  fût  dtateatg). 
To  CALL,  V,  a. 

(Tt  namtjf  Dominer^  appeler.  jM  God  caikd  Ike  fykt 
rfafT,  etlKeu^ipeUlaliunîtejour.  ffhai  dù  j/OM  cailOiai 
maMmuHit  eonunent  melex-rous  —  nommex-voui  cet 
îtulnuneatt  HeiaiAat  t  eaUan  honatman,  c*e«t  ce  que 
j'appelle  un  bonnéte  homme.  7V  King  called  Ihem  befort 
Am,  le  roi  lef  appela  en  ta  piiieDce — — les  somma  de 
paraître  devant  lui.  7b  call  to  aecoiaU,  demander  compte 
(i  uœ  peisoDiM  de  sa  conduite — d'une  chose).  Call  jmwr- 
«■Cms  te  M  oecoiMf,  vAat  mu  «faoi  yen  ion*  gaàmd,  dniMD- 
des-Toui  ecKDpte  déi  nouTelles  idées  que  voua  am  aoqnîsei. 
Ymkaut  no  ngkt  to  caO  malo  m  aeeomt,  je  n'ai  pas  de 
comptes  i  TOUS  lendre.  Ta  call  to  tpttaa^  pendra  (une 
penonue)  i  témoin  (d'une  chose). 

Call  ymr  gavu,  accusa  Totie  jeu.  fVttUtr,  caO  lim  gamt, 
garçon,  appelez  la  partie. 

7&  Call  tM  qiàitiom,  douter  (d'one  chose),  réroquer  une 
cboee  m  doute. 

(To  hail),  appeler.  Call  thai  Man,  appdet  cet  bimnw. 
Did  fov  eaii  mt  f  m'aYes-Tous  appelé  ?  CallaeoackfùHm 
■pprocber  uu  fiacre — appelés  un  fiac». 

I  7b  anuMMi,  csNeab.)  Tlu  Kitig  ealU  Us  oswietf  tega- 
Utr,  le  AM  coiToqua  son  emseiL 

flu  dbnrA,  Iq  froeiaim,to  pubBAhatua.)  Nor  pariA 
Hark,  kAo  calU  iMt  psalm  to  ckar,  ni  aucun  clerc  de  paroisse 
qui  annonce  les  pseoumea  d'une  voix  n  claire.  Th^  Amw 
nef  beat  called  ta  dbsnd^  en  n'a  pas  publié  leurs  bus  de 
mariage. 

C  To  appoint  to  an  effice,)  Pail,  called  to  ht  am  apaath^ 
PauI,  appelé  i  êtt«  apôtre. 

To  call  mamet,  dire  des  iiijores,  donner  des  noms  îiqa- 
rîeux.  fVhm  doet  ht  eaU  me  mamet  f  pourquoi  me  dit-il 
des  injorei  f—, — ^Pourquoi  me  donne  t-il  de  vilains  noms? 

He  coiled  nu  a  rogue,  il  m'a  appelé — m'a  traité  de — voleur. 

{To  atrak»),  éveiller.  At  lèhat  ttpu  do  jrou  with  to  be 
eaÙedf  à  quelle  heure  déûrea-vous  qu*on  vous  éveille  t 

n  mU  à  primpaltif  mmd  wiih  tht  Jbllotniig  pr^tonlimi: 
away,  back,  down,  ùt,  OM,forlk,  off",  ami,  dbw*,  up. 

(Atide.)  n  ooAapnVM  onslff  tii«r  unepersoniMà  part 
—à  l'écart. 

(Awaii.)  Do  not  call  Aûn  amur  fiom  ht»  work,  ne  le 
détournez  pas — ne  le  dérangez  pu  de  son  ouvrage.  Somt 
om  came,  ûtto  called  him  awajf,  U  est  venu  quelqu'un,  qui 
l'a  aiqielé.  Something  called  am^  attnitioitf  qudque 
cboee  a  détourné  mon  attention. 

^Back.)  To  callback  a  perion,  rappeler  une  personne. 
/  ^pakt  mdhiiig  bmt  the  tndh,  I  cannot  call  back  my  leoin^,  je 
n'û  rien  dit  qne  la  véritÂ,  je  ne  sautus  rétracter — 
désavouer — mes  paroles.  fFe  wtA  wt  comU  eall  hm  hack  to 
a  teiue  ^  hit  dmtg,  nous  voudrions  pouvoir  le  rappder  au 
sentiment  du  dévoit.  fV^  call  back  to  memory  thixgt 
which  it  wmld  be  better  to  forget  f  pourquoi  rappeler  i  votre 
mémoire — à  votre  esprit—des  cboees  qu'il  vauonùt  mieux 
oi^liert  Call  back  gow  tente»,  rappelea  vos  eqcits.  To 
taB  hadi  to      again,  rappeler  à  la  vte. 

[DeeoH.)  SiKh  criwtet  vmtt  call  down  upon  làm  the  anger 
4^  heaven,  des  crimes  semblables  feront  tumber  sor  luï--lui 
attireront^  colore  câcstk  Skail  I eaU  him  dowmt  hat-'ù 
le  faire  descendre  t 

(Fiir.)  7h  call  for,  demander.  What  do  theg  call 
J^t  que  demandent-ils — qu'est-ce  qu'ils  demandent  t  He 
callt  for  kit  dinner,  il  demande  son  dîner.  Did  angone  call 
aisf  quelqu'un  m'a-t-il  demandé  T  /  tnZf  call  for  it  to- 
morrow,  je  viendrai  le  prendre — le  chercher  demain.  (  On 
«  later).  Poil  ^oe,  till  calùd Jbr,  fo$te  itstante.  (On  a 
parcel),  7h  rimaiit  till  called  fin;  ï  garder  au  bureau, 
jusqu'à  ce  que  l'on  vienne  le  réclamw.  Th»  cem  colle  for 
gourmtetference,  l'albïre  demande— mérite  que  voua  vous 
en  mfcliei.  Seatt/,  then  are  expretttont  wAuA  lAc  cote  dttee 
mol  eaOfor,  voiU  éet  expmncos  que  cette  affaire  ne  mérite 
pas.  Thit  obtervatiom  wat  not  caOed  for,  cette  observation 
est  déplacée — n'est  pas  méritée. 

(Fbr^)   Stêch  an  umdertakiiwcaBt  forth  all  thtfacmltitt 
asHH^  one  entrenrise  ]«rnUe  metn  action  «iga—  , 
toatea  les  feeultés  de  Vesuit 

Thm  are  triait  hUcé  eaU  fbrth  ail  tht  énergies  <f  the 


mtnd,  ce  sont  de  ces  épreuves  qui  exigent  toutes  les  forces 
de  l'esprit.  (^From)  To  call  from,  détourner  de, 

(In.)  To  call  in  a  medical  man  to  a  tick  person,  appeler, 
f SMif ybr^  birewpeler  un  médecin  auprès  d'un  malade. 
/  woe  caàed  im  to  ham  m  Ac  on  m'appela  aupr^  de  lui 
dans  la  nuit  Thtg  called  in  a  laioger  (tent  for),  ils  firrat 
iqipeler — ils  envoyèrent  chercher — (imite  to,  fetched ),  ila 
appelèrent — un  homme  de  loi.  UeeaUed  inaUhttneigUourt 
that  theg  might  wilnett  the  ceremong,  il  rassembla  tous  ses 
voisins  chez  lui  pour  qu'ils  fussent  présents  à  la  cérémonie. 
Ht  called  imallàm  bgitandert,  il  fit  entrer — invita — tous  les 
assiitanU.  It  it  mol  Hmt  lo  eaU ail  tht  dnkhtn  imf  u'eatil 
pas  temps  de  feire  roitrer  tous  lea  enfantst  7b  call  m 
numeg,  ^Att,  faire  rentrer  ses  fimds,  les  sommes  qui  nous 
sont  dues — .  — tous  ses  fonds.  7'Agp  called  in  ail  their  fundt 
and  emigrated,  ils  rassemblèrent  tous  leurs  fonda  et  émi' 
griient.  To  call  m  clipped  coin  from  eirathlwmy  retner 
l'argent  rogné  de  la  circulation. 

(Of.)  Do  not  talk  to  load,  it  ealU  ^  Omr  attrnttiony 
ne  parlez  pas  si  haut,  cela  détourne  leur  attention — leur 
donne  des  distractions.  Prag,  du  not  call  Aiïn  e^  from  hit 
work,  je  vous  eu  prie,  ne  le  détournez  pas  de  sm  ouvrage. 
7b  oui  eff  tht  dogt,  r^ipeler  les  chiens. 

(Ootr.)  7b  oaif  over  tht  mamet,  faire  l'appel  des  nomi — 
feire  l'aj^l  nominal.  7b  call  a  waterman  over,  appeler  un 
batelier.  It'hg  did  yew  caU  me  over  f  pourquoi  m'avez-vous 
appelé — m'avez-voujt  fait  appeler^ 

(Out.)  To  call  oat  a  perton  (to  dialknge  him ),  envoyer 
uu  cartel  i — demander  taistm  i — appder  en  duel — uue  pei^ 
smne.  He  called  me  out  of  the  room,  il  m'tqipela  bon  de  la 
chambre — .—41  me  fit  aorttr. 

(To.J  Th  eaU  lo  mùul,  teinettie  des  choses  dans  l'esprit 
— rappeler.  How  mang  thii^  long  patted  whidi  hit  pretence 
call*  to  mg  mind,  que  de  choses,  passées  il  y  a  long-temps, 
sa  présence  me  ruipelle— dont  sa  ptétmee  me  raj^lle  le 
souvenir.  Ht  aaiU  to  mtfbr  amiilamct,  il  me  demandada 
secouii, 

COp.)  7b  caB  tpirit»,  évoquer  les  «ipi*».  He  a 
below,  thaO  I  eall  Um  i^t  îl  est  en  bas,  voulez-vous  que  ie 
le  fasse  monter  T  Ht  caSed  me  up  into  hit  room,  il  m'appela 
— me  fit  monter  dans  sa  chamttfe.  7b  call  ap  (awake), 
réveiller,  appeler.  7b  call  ap  ihingt  to  the  mind,  the  recol- 
lection, nràeler  des  choses  dam  l'esprit— la  mémoire—  

r^ipeler  aee  souvenii*.  When  wt  eatt  «f»  the  ideat  ofvitibk 
e^eelt  into  oar  mindt  tg  paintingt,  ttatuet,  or  detcripliont, 
quand  nous  réveillons  dans  notre  esprit  des  idées  d'objeta 
visibles,  au  moyen  de  t^eaux,  de  statues  et  de  descriptions. 
7b  call  up  a  biU  before  the  hoÊue,  mettre  un  projet  de  loi  en 
discussion  à  la  chambre,  (  To  renew.)  iVhg  call  t^  mg 
ÊtrrotBt  efirtik  f  ponrquin  lenonvcller  mes  chagrini — rouvrir 
mesblsmuml 

To  CALL,  v.n.(ofcaBiof  courtetg,  firiendehp ).  Whg 
do  gou  net  eall  t  we  mener  ttt  gou,  pourquoi  ne  venez-vous 
pas — chez  nous — nous  voîrt  on  ne  vous  voit  jamais. 
fVell,  don't  be  angry,  I  will  call  to-morrow,  eh  bieo,  ne  vous 
fSchez  pas,  j'irai  vous  voir  demain  'je  viendrai  vous  voir 
demain.  Thtg  con^^lain  th^  mtoir  tee  goa,  goa  Aould  call 
tomaànet,'^  se  plaignait  de  ce  qu'ils  nevoosviHent  jamùs, 
vous  devriez  aller  les  voir  quel<^uefois.  TeU  them  I  will 
call  the  next  time  I  am  in  town,  (litei-)eur  que  j'irai  les  voir 
la  procbune  fois  que  je  semi  i  Londres.  Hat  ang  one  calUd 
M  mg  abtaux  f  est-il  venu  quelqu'un  en  mon  absence  1 

(  (y  caUt  ON  butinett.)  if  gou  will  call  in  the  e»?emng,  I 
win  explain  it  all  to  yotr,  si  vous  voulez  passer  ches  m<n 
dans  la  soirée^  je  vous  expliquerai  tout,  ^ang  one  caUt,  I 
will  give  it  to  them,  à  quelqu  un  vient  (le  demander),  je  le 
lui  donneTai. 

At  a  neuter  verb,  TàCaXiit  alto  much  attd  with  IhefhUow 
ii^  prepomtiont — at,  in,  on,  upon. 

_  ( At.)  Will  gou  caB  al  the  poal-offiee for  met  vonles.vons 
bien  passer  au  bureau  de  la  poste  pour  moif  I  will  collai 
the  bookteUer't  in  mg  wag,  je  passerai — m'aireteisi — dhei  le 
libraire,  en  allant  (To  stop.)  We  did  not  eaU  at  ang  phee, 
nous  ne  nous  sommes  arrêtés  nulle  part.  He  ordered  her  to 
call  at  hit  houm  onet  a  wetk,  îl  lui  commanda  de  passer 
chez  lui  nne  fois  par  aemaine.  The  aftys  alwagt  oalk  ai 
fAaf  ÙM,  la  diligence  a'arrfttatonjoait  à  catti  auberge.  (Qf 
a  ikfj,  idicbcr  ft-^*airèt«  à. 

H 
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(ht.)  I /nti^aacalltdim  at  St.  JùmÊ»t/ieïibm.i  d'abord 
ui  palan  de  SL  Jamei.  fft  calM  in  ut  ik*  cbé,  on  otw 
wag  homÊf  doos  wiinnei  entrée  au  dali^  en  revêtant  à  la 
maison.  Ht  jmt  caibd  m,  owf  waû  may,  fl  n'a  fiût 
qu'entrer  et  aortir.  Ptrkm,  1  mag  call  in  m  th»  «omm^, 
il  peut  se  fîiïre  que,  dam  la  loirée,  je  vienne  voua  rwiw 
Toiu  dire  bonjour, 

(Oit^mpim.)  Tg  call  t^ojt  a  ptrmm,  faïn — rendre  vinte 
à  une  penonne.  Hmo  yon  Mf  cathd  on  or  upom  him  get  f 
ert-ce  que  voua  ne  lui  arei!  paa  encore  &it — rendu  visite  f 
(Oh  buMÙteaê.)  I  tKU*t  call  on  mg  aoUcitor  about  it,  il  faut 
que  je  passe  chez — que  j'aille  vuir  mon  homme  de  loi  ï  ce 
■ujet.  Cali  OH  nu,  ang  time  you  Uktf  and  I  anil  ihoto  il  gou, 
veoes  me  voir— panez  chex  moi — quand  vous  voudrez,  et 

Cvoui  le  munlieraî.  To  cali  on  the  name  of  God,  invoquer 
nom  de  Dieu.  /  eaO  upon  gou  to  tag  wh^htr  I  wat  prê- 
tent, je  voue  lomme  de  dire  si  j'étaii  présent.  /  call  upon 
jfou  to  toilnen  thit  intuit,  je  vous  prends  à  témoins  de  cette 
msulte.  (To  exhort,  rtifuttt),  exhortn,  inviter  (quelqu'un 
à  dire— 4  &ire  une  choee^. 

(Out.)  î\>  catt  out,  criei.  Theg  called  out  to  m»  to  ilop, 
ill  me  crièrent  de  m'aîrÊter. 

CALI^  ».  (caUing  etwr  the  namat  eftoUùrtcr  manhertaf 
«  hodg),  appel,  M.  7%  beat  a  caU,  battre  l'appel.  (In  thipt, 
the  ma^er  i  whittle),  sifflet,  m.    Bird-cali,  appeau,  m. 

Oioe  vu  a  call,  uihen  you  want  me  (call  nu),  appelez-moi 
quand  vous  aure>  besoin  de  moi.  Keep  within  call,  ne  vous 
éloignes  point— tenez-vous  à  portée  de  la  voix.  Am  I  then 
aboagttobeatyourcallf  faudra-t>il  donc  que  j'obéisse  A 
votie  voix — à  voe  ordres  f  ^aU  we  be  deaf  to  the  call  of 
honour  f  serons-Qous  sourda  à  la  voix  de  llmmeurf  Cam 
you  be  intentible  to  the  call  of  mit/ortune  f  aeriet-fOOt  insen- 
sible h  la  voix    BU  cii  du  malbeurl 

Do  yen  ,/M  that  yon  haw  a  call /or  that  taarti  ^rofetnan  f 
vow  aenteB-voua  de  la  vocation  pour  cette  proftwion  saeréef 
Ht  did  it,  hecaate  he  thought  he  had  a  oaU  to  it,  il  Ta' fait 
parce  qu'il  s'y  croyait  appelé — parce  qu'il  n'y  croyait  de  la 
vocation.  He  hat  had  a  call,  il  a  été  appelé  par  la  voix 
divine. 

fVhat  call  have  gou  upon  utf  i  quel  titie  TOW  «drceseï- 
▼ous  à  nous-~. — quels  sont  vos  droits  anr  tKmaf  /  have  a 
call  upon  you  for  ten  pound*,  j'ai  une  demande  de  dix  livre» 
à  vous  ptésenter.  T'As»  it  atwayt  mmu  call  comiiy  unex- 
peetedàf,  nous  avow  toujours  quelque  somme  A  h 
laquelle  nous  ne  nous  attendions  pas.  Thoae  eallt  upon  our 
timt  art  verg  ineonoenient,  cas  moments — ces  heiuea  que 
nms  sommes  obligés  de  donner  now  dérangent 

(Sharl  vint.)  Wi  haet  made  ttveral  calù  thit  imntùy, 
now  avow  fait  plwïenn  visites  oe  matin.  6i*Dr  ut  a  call 
next  time  gou  come  to  toum,  venez  nous  voir  la  prochaine 
fois  que  vous  serez  en  ville.  ( Oh  butinett.)  We  mutt  ttart 
tarlg,  for  ww  have  levirat  callt  to  make,  il  faudra  que  noua 
partions  de  bonne  heure,  car  nous  avws  plusieurs  peisCHutes 
à  voir — nous  devwis  now  arrêter  &  pluneuis  endroits.  Set 

CALLBR,  «.  visite,/,  vtaiteur,  m.  [ViriL 

CALUNO,  a.  (iaeilaiion,  call  y  namet),  appu,  m.  ; 
(voeatiom),  pioftaaion,  «.  ;  (i»  trade),  métier,  m.  ;  (gant- 
rally),  oceupatÎMi,/.  eu^loi,  m.  ;  (i&Âit  mMomna),  vocatioa 
divinb/*. 

CALLIOPE,  ».  (Mutt  of  poetry^ t  CalHopc^/. 
CALLOSITY,  f.  callosité,/. 

CALLOUS, a4r.ealIenz,enBe,dfir,e;  (inawmraltenm}, 
endurci,  e.  Hu  ceaaàiitet  ia  grown  caUota,  sa  oonseiance 
•'est  endurcie. 

CALLOUSLV,  adi.  avec  dureté. 

CALLOUSNESS,  t.  callosité,/.;  (ia  a  moral  tente), 
•ndurcissement,  m. 

CALLOW,  a^'.  (unfitdged),  sans  plumes. 

CALH,  s.  ealme,  m.  (At  tta.)  Dead  cairn,  calma  plat 

CALM,  a^:  calme. 

7)»  CALH,  V.  a.  calmer. 

CALMER,  f.  qui  calme — qui  rend  la  paix,  le  eahae. 
CALMLY,  ath.  avec  calme. 
CALUNB33,>.calme,m. 
CALMY,  mfir .  calme. 

CAI/)MEL,  t.  calomel,  m.  mercure  doux,  m, 
CAIX}RIC,  t.  calorique,  m. 
CALORIFIC,  oftj.  ealOTiâque. 
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CALORIMETER,  >.  calorirotee,  m. 

CALOTTE,  ».  calotte,/. 

CALTROP,  )«.  ('aiiimfrv«M/^Ri8r;,ehBnaa»'tnm 
CALTHROP,f  /î  ('«plsii/;,  dMwase-ti^jpi^oachir- 
don  étoilé,  m. 

n  CALVE,  V.  a.  vêler. 

CALVËS-SNOUT,  t.  (a  plant),  muffle  de  veau,  m. 
CALVILLE,  t.  (tort  ^appit),  calvill^  m. 
CALVINISM,  a.  Calvinisme,  m. 
CALVINIST.  s.  Calviniste,  «./. 


CALVINISTIC,  1  . 
CALVlNISTICAUrJ'- 


CALVISH,  adj.  comme  un  veau — de  veas. 
CALVITY,  ».  (bahlnm),  calvitie,/. 
To  CALUMNIATE,  v.  a.  calommer. 
CALUMNIATION,  t.  calomnie,/. 
CALUMNIATOR,  t.  calomniateur,  triée. 
CALUMNIATORY,  a<fj.  calomniateur,  trice. 
CALUMNIOUS,  adj.  calomnieux,  euse. 
CALUMNIOUSLY,  adv.  calomiiieusement. 
CALUMNIOUSNESS,  t.  calomnie,/. 
CALUMNY,  a.  calomnie,///  s*  a  ahame^  eoJtwMy  fa 
tag  sugA  thinga  ^hkn,  c'est  mte calomnie  hwtfeuae  déparier 
Wosi  de  lui.    It  iaa  cakmng  upon  our  toil,  to  affirm  that 
Ihit  fruit  will  not  grow  here,  c'est  calomnier  notre  sol  que 
d'affirmer  que  ce  ftuit  ne  pourrait  croître  ici. 
CALYPTER,  t.  (bol.),  calypfre,  m. 
CALYX,  >.  calice,». 
CAMBER,  s.  pièce  de  bois  arquée. 
To  CAMBER,  v.  a.  cambrer. 
CAMBIST,  f.  cambiste,  m. 
CAMBRIC,*,  batiste,/. 
CAMEL,  I.  cliameau,  m. 
CAHSL-BACKED,  «£r.  bossu,  e. 
CAMEL-LEOPaRD,  t.  caméléopard,  «.  girafe,/. 
CAMEO,  t.  camée,  st. 

CAMERA  OBSCURA,<.  chambre  obecure,/. 
CAMERADE,  ».  camarade  de  lit—de  chambre. 
CAMISADE,  ».  (attaek     n^J,  camind^  /.  donner 
une  camisade.  * 
CAMLET.l,  ^    ,  .  ^ 

CAMLOT,}*-  teamomille. 
CAMOMILE,  ».  camomille,  /.  —  iaa,  laftnïon  de 
CAMP,  ».  «amp^  m.    7h  pitch  a  eaa^  poaer — oaaeoir — 

mettre  on  camp— . — camper. 
To  CAMP,  V.  n.  camper. 

CAMP-FIGHT,  t.  (in  ancient  timet,  trial  bg  combat), 
combat  JudieiuR^  m. 

CAMPAIGN,  ».  (open  plain),  plaine,  /.  campagne,  /.  { 
(militarg  campaign),  campagne,/. 

To  CAMPAIGN,  V.  n.  être  en  campagne. 

CAMPAIGNER,  t.  soldat.  An  oU  campaigner,  y'imx 
soldat — qui  a  fait  bien  des  campagnes. 

CAMPANA,  t.  (/iower),  fleur  de  la  passion,/ 

CAMPANULA,  t.  (Jtower),  campanule,/.;  (nm.), 
gantelée,/.  *  [panifome. 

CAMPANIFORH, «u^'.  (bot.:  w/orm Abaictf;, eam< 

CAMPESTRAL,  04/.  champêtre. 

CAMPHOR,  ».  camphre,  m. 

CAMPHORATED,  atff.  eampht«,  e. 

CABIPHORIC  adf.  de  camphre. 

CAMPHOR-TREE,  ».  camphrier,  m. 

CAMPION,  t.  (a  plant),  poase-fleur,/. 

CAN,  t.  broc,  m.  pot,  m. 

7%  CAN,  V.  a,  (tobeablephytically  andmoralfy),  pouvoir. 

/  can  do  il,  pe  puis  le  faire.  /  cwkt  (wat  able  to)  da  it 
uihen  1  Uked,  je  poavais  le  fure,  quand  il  me  plaisait  / 
could  do  it  (hava  mm  abb  to  do  it)  to-day,  became  I  itegan 
tarùi,  j'ai  pu  k  &in  aujourd'hui,  parce  que  j'ai  corameu'  û 
de  boûie  beuie.  /  never  could  oblain  an  antuvr  from  him, 
je  n'ai  jamais  pu  obtenir  de  réponse  de  lui.  To  Con,  having 
neither  futuri,  conditional,  nor  luhj'uitctive,  I  Aall  be  able,  / 
thoutd  be  able,  I  mag  be  able,  I  myhi  be  able,  an  uted  intlmd, 
and€trereiuieradbgj»  pourrw,  je  ponmùi,  que  je  puias^ 
que  jepwse. 

fr  hen  Can  it  uted  negatively,  tt  it  ahmt  atu>aya  rendered  bg 
the  conditional  of  savoir.  /  cannot  endure  thit  impertinence, 
je  ne  saurais  souffrir  cette  impertinence.    No  one  can  leU 
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•dM  Im^tnif  on  u  wanit— ponmft  din  «  tjut  j'd 

JÏ  onnaf  be,  cela  ne  n  paut  pH — oela  ne  nonit  fibe. 

/  «Astf  ifi)  o/f  /  yoM,  j«  faM  tout  ee  qae  je  pooiiai 

punr  TOUS.  Hehm  tu  toon  tu  yon  oan,  mené*  uiHitôt  que 
rons  le  pourrei — wuritôt  qne  pusible.  Ht  ù  at  Kofpjf  w 
em»     U  eat  anaii  heureux  que  poerible. 

n  Cm  ia  ate  mmI  m  tim  mmm  ^  /ft  Know.  Cm  jmt 
908*  Fmtdtr  nTo-roae  pwkr  T^ançrâf  Ht  earn  nod 
and  write,  il  nît  lin  et  écrire. 

CAN-BUOY,  ».  fwfl  ttrm)^  balise,/. 

CaN-HOOK,  (.  (tia  ttrm),  41ii^  à  pattes. 

CANADIAN,        Canadien,  ne. 

CANAILLR,  t.  (nJMeJ,  canaille,/. 

CANAI^  t.  canal,  m. 

CANAL-COAE^  f.  SwCaimeL 

CANALICULATE,  )   ..  . 

CANALICULATED.H-  *" 

CANARY,  «.  —  KWK,  Tin  dea  Canariet;  (a  damet), 
canorie,/.  GnKi/3r-&tn^  serin,  m.  canari,  m.  Camry-^nm, 
alpiat^y.  diîendent  de  Caoarie,  m. 

n  CANCEL^  V.  a.  baner,  ebeer  ;  (law  term),  canceller. 
To  eaacH  an  cbSgeOimtf  a  dAt,  annoler  one  obligation, 
remettre  une  dette.  U^S^t  ^• 

CANCELLATED,  ai^'.  (marked  with  bart,  wUh  Unet), 

CANCELLATION,  ».  (law  term),  caueelWion,/. 

CANCER,  >.  Cm  Madie.  md  a^rom.),  anea,  m. 

Tt  CANCERATB,  v.  n.  devenir  ua  eanccr. 

CANCERATED,  ai^'.  affecté  par  le— an  eanoor. 

CANCBRATION,  a.  fonnation  d*mi  cancer. 

CANCEROUS,  tub',  cancéreux,  euae. 

CANCRIFORM,  at^'.  cancriforme. 

C ANCRINE,  otjr.  da— qai  a— la  o^e  du  crabe. 

CANCRITB,  a.  (tort  ^JhtiUJ,  eancrite,  «. 

CANDID,  a4f.  candide  ;  fianc,  che. 

CANDIDATE,  >.  (far  a  titmaHm,  am  ^tce),  candidat 
7T>  tr  g  coMAiate fir  praùe,  aspiier  Â  la  luuangek  —/or 
the  reprtttntation  ^> .  •,  ae  pwter  candidat  pour* .  >— 
ponrauirre  la  candidature  de . . .  —  for  htavtm,  aajaier  i 
la  gloîi*  dea  cteuz — au  bouheur-AÉleate ;  (to  iht  hamd  ef  a 
woman,  to  the  enmm},  prâtendaul^aiàranL 

CANDIDLY,  ado.  candidement;  (mon  cmmaUg), 

frf^M^h#l  I  wit- 

CANDIDNESS,  t.  candeur^. 
CANDIED,  a^.  candi. 

CANDLE,  «.  chandelle,  /.  Tatttm  —,  dundelle  (de 
tâf).  WW  «UHdc,  bougie,/.  To  bum  Wtt9  eatidla,hmlet 
de  la  boogie.  JHoaid  eoMdkt,  chandelles  mouléea.  Dipped 
«wrf/irs,  chandelles  à  la  baguette.  To  work  by  candle  light, 
travailkr  à  la  chandelle;  (more  politelit),  i  la  lumière. 
Reading  bf  candU  l^kt  laeri*  ««  tight,  cela  me  fût  mal  à  la 
vue  da  lire  aux  lomièRi — . — ^La  chandelle — ^la  lumi^  me 
Ait  mal  aux  yenx.  iVt  ois^  dim  bg  nmirffc-figto  m  tlài 
teoMM,  nous  dSoona  toujouraaux  boogies  dans  cette  aatson. 
She  htkt  wtU  candie- Sght,  elk  eat  jolie  aox  bougies — i 
la  chandelle — . — la  Inmièra  liû  est  TaToiable.  Bring  a 
eandle,  apportes  de  la  lumière.  Sale  by  inch  vf  candlr, 
rente  1  l'extinction  des  feux.  ' 

CANDLE-HOLDER,  a.  qui  tient  la  chandelle. 

CANDLEMAS,*.   (-^Ae  iVjllea/Mfi;.  UChandeleoz. 

Candlestick,  «.  chandelier,  ai.  Fht  or  dtamber 
eamUnlick,  bougeoir,  m. 

CANDLE  STUFF.  ».  tuif,  m.  cire,/. 

CANDLE-WASTER,  t.  ]Vodigue,  qui  brûle  la  chan- 
delle Bar  les  deux  bouts. 

CANDLES-ENDS,  t.  bouta -da  chandelK 

CANDOUR,!  , 

CANDOR,  «n^'./- 

To  CANDY,  V.  a.  faire  candir;  v.  n.  se  candir. 

CANDY-TUFTS,  t..  (a  plan:),  pied.de  lion,  m. 

CANE,  (hot.),  camie,/.  Swgar  cant,  canne  à  sucre  ; 
(a  walking  ttick),  canne,/.  ;  ( a  long  ttuaettrt,  from  6  loi 
/eet),  camx,/.  Ht  à  to  «Ur,  that  ïthalt  ht  obtyed  to  vie 
the  ciin«,il  est  ai  paresseux,  que  je  serai  forc£  d'en  venir  aux 
coups—aux  Toiat  de  fait. 

To  Cane,  ».  a.  donner  des  coups  de  bâton — de  canne  (i 
une  perifuiine).  You  toil!  maAe  nothiiig  of  that  chill,  if  gou 
eane  him,  voua  ne  ferez  rieu  de  cet  eoîaat  si  voua  le  battes 
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— A  Tona  flDiplo^  l«i  coupa — les  mOTeni  TÏolentL  Thof 
tag  he  took  a  oamng,  and  tatd  notlmg  mmt  il,  on  dit  qu'u 
a  reça  dea  coupa  de  l^ton,  et  qu'il  n'en  a  rien  dit. 

CANE-BRAKE,  ».  plantation  de  cannes. 

CANICULA,  ».  canicule,/. 

CANICULAR,  ai^'.  caniculuie. 

CANINE,  ot(/,  canin,  e.  Canim  appetilt,  faim  canine, 
/.    CbmiM  teelk,  dents  caniiwa,/. 

CANING,  >.   Sw  7b  Cane. 

CANISTER,  ».  T'ai— ,  boite  ith«,/.;—Mof,  botte  I 
mitraille,/. 

Canker,  ».  (a  comding  humour  <^  the  body,  a  Jiteatt 
M  treei,  and  plant»),  chancre,  m,  ;  (<f  wormt  which  dttlrog 
frwtandvegetable»),ra,  m,  teigne,/.;  (one  whiiA  attacàM 
the  oint),  ver  coquin,  m,;( —  trtei),  charançui,  m.  ;  (tht 
dog  rote),  rose  de  chien,/.  ;  (in  a  figurative  tente),  cancre. 
GoU  war  it  a  dmouring  canàer  for  that  eemntrg,  la  guerre 
civile  est  un  chancre  qui  dévore  ce  pays. 

To  CANKER,  v.  a.  coniRnfffe;  iufector;  (to  eorrode)^ 
ronger. 

To  CANKER,  «.  n,  se  cocrompre  ;  s'infecter.  T'A»  omi- 
kered  heart,  le  cœur  envenimé — corrompu.  The  cankered 
mind,  l'esprit  corrompu— -.—esprit  que  l'envie — ^la  baine.^ 
la  jtdousie  dévore.  Cankered  tpite,  vengeance  invétérée. 
Hatred  àe»  cankering  on  hit  guilty  heart,  une  haine  profonde 
rawesonccenr  coupable.  C^iutàrw^  vice,  le  vice  corrupteur. 

CANKERBIT,»^'.  ^ui  a  reçu  une  morsure  emnoiaouuéc. 

CANKEREDLY,  mbr.  d'une  manière  invétorfe. 

CaNKERLIKE,  atff.  comme  un  chancre. 

CANKEROUS,  adj.  dévorant,  e;  rougeur. 

CANKER  WORM,  ».  ver  coquin,  ta,  charançon,  m. 
The  canker  worm  of  enny,  ver  rongeur  de  l'envie,  m. 

CANNABINE,  s.  (tort  of  hemp),  caunabiit^/. 

CANNEL-COAI^  t,  (a  tptài»  <f  kard^  opakm  fotùl 
eaal),  canuel  coal,  m. 

CANNEQUIN,  ».  /loUfo  cotton  eUh  fhm  Ba^Ot 
canoequins,  m. 

CANNIBAL^  ».  cannibale. 

CANNIBAUSM,  ».  cannibalisme»  a«. 

CANMBALLY,  adv.  en  cannibal. 

CANNON,  ».  caniHi,  m. 

CANNONADE,  s.  oaoonmdc^/. 

To  CANNONADE,  «.  a.  canooner. 

CANNON  BALL,  ».  boulet  (de  canon),  m. 

CANNONEER,! 

CANNONIER,  ï''  «"<™"«^  «• 

CANNON  PROOF,  ac^.  Tb  &«  — >  être  il  l'épceuve  du 
canon. 

CANNON.£aiOT,  a.  (baU),  boulet,  m.  7h  rtetim  a 
camam  thot,  recevmr  un  coup  de  canon.  7b  bi  withiM  cam» 
non  that,  être  à  portée  de  canon. 

CANNULAR,  a<^'.  eu  forme  de  tube. 

CANOË,  a.  canot,  ai.  jingo^/. 

CANON,  ».  (acofaaiaahoa/toft),  dnnt  canon,  m.  canon } 
(a  dignitary  of  the  chavk),  chanoiu%  m.;  (calaJague  ^ 
tainii  acknowledged  by  the  Reman  church  ;  the  gtnmne  bookt 
if  the  Holy  Scripturet;  aft^m  m  mxme),  canoo,  m.  ;  (in 
algAra),  formule,/  ;  I'm  turgery),  aiguille  1  canoi^  /.  ; 
(in  printing),  groa,  petit  canon,  m. 

CANON  BIT,  *.  embouchure  dn 

CANONESS,».  chauoineaie,/. 

CANONICAL,  adi.  canonique;  (pertemûng  tothteanam 
<f  a  college),  canonial,  e. 

CANONICALLY,  adv.  cancniquement. 

CANONICALS,  a.  v&toDenta  saondotaax;  costume 
ecclésiastique. 

CANONICATE,  ».  canonicat,  m. 

CANONIST!',  ».  canoniste  ;  savant  cn  droit  canon. 

CANONISTIC,  adi.  de  canoniste. 

CANONIZATION,  t.  canonisation,  n. 

7b  CANONIZE,  v.a.  cauouiaer. 

CANONBY,    1  . 

CANONSHIP,  ;*'  «• 

CANOPIED,  adj.  Canopied  in  darknett,  entouré,  e  d'un 
voile  obscur.  1  tat  upon  a  bank  with  iiy  candied,  je  rae 
reposais  sur  un  banc  de  gazon,  au-dessus  duquel  le  lioie 
formait  uné  voûte.  Canopied  with  goldm  ckmit,  aous  uu 
daia  formé  par  des  nuages  d'or. 
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CANOPY,  t.  fWr  a  thnmt,  an  altar,  enrriM  tn  procet- 
nOftt^,  dais,  m.  ;  (over  a  bed),  ba.\<iaqaia,  m.;  (an  arch  or 
coerriH0  1^  verdure),  vm\f^/.\  (in  arch.),*\ÂimK,  m.j  ctiu- 
pole,/.  The  campy  of  heaven,  la  roûta  Colette.  The 
tpang/td  canof^,  la  voûte  étoilée. 

CANOROUS,  adj.  mélodieux,  se. 

CANT,  ».  (corrupt  langage  ipoàen  by  beggars  and  thkvet ), 
Bigot,  m.  ;  ( pecuHar  form  of  ipeeck,  or  phraiet,  adopted  by 
profettimu,  or  tett  of  men),  jargoii,  m.  /  write  not  aboayg 
m  the  proper  trrma  of  navigation  or  ia  Ibe  cant  of  the  profef 
mm^  eo  écrivant,  je  ne  me  sen  pu  toujoun  des  tennei  de 
mer  coarenablei,  lû  du  jargon  de  la  profesaion.  Âfew  ge- 
neral nile»,  with  a  certain  cant  ^  icordt,  hat  tft  up  an  Hâte- 
rate  ami  heavy  writer  for  a  judiciout  critic,  quelques  régies 
générales  et  un  certain  jargon  ont  souvent  fait  d'ao  écri- 
TaÏQpMant  et  ignorantun  critique  judicieux.  (Hypocritical 
lattgmge,  affected  goodtuu.  Cant  is,  by  some,  derived  from 
Ammo  Cant,  an  iUittratt  Prttbyterian,  who  spoke  in  a  dia- 
led understood  alone  by  kU  own  congrtgation ),  cagotiame,  m. 
I  have  m  patience  with  the  cant  of  these  people,  le  langage 
hypocrite — ^la  dévotion  affectée — le  cagotigme  de  ces  gens- 
li  m'impatiente.  (Barbarous  jargon),  baragouinage,  m. 
The  introduction  cant  words  is  most  pernicious  to  a  lan- 
giage,  I'iutroduction  dc  mota  bariwres  et  iuusilés  fait 
d'one  langue  un  baragouinage  affreux.  (Auction),  eiwan, 
M.  (A  toÊS,  a  throw!)  7ï  give  a  baU  a  cani,  donner  on 
petit  coup  sec  1  une  balle.  (A  corner),  tâche,  f.  coin,  m. 
Cant  tinaert,  couples  dévoyées. 

To  CANT,  V.  n.  Men  cant  about  materia  and  forma,  on 
affecte  de  parler  savamment  de  matière  et  fie  forme.  / 
cannai  bear  that  canting  woman,  je  ne  saurais  souffrir  cette 
bu«e  dévote — cette  cagote — cette  hypocrite.  Canliag  lan- 
guage, langage  hypocrite.  T'Ait  m  mers  prtfemiona/  cant, 
or  canting,  tout  cela  c*est  du  jaigon. 

CANTAB,  ai^'.  (a  mime  given  lo  a  member  or  student  (f 
Ih*  «nmriiftp  af  Cambridge),  Cantab. 

CANTABRIAN,  at^.  Bicaïaen. 

CANTAUVERS,  s.  (arch.),  modtlltms  unis,  m. 

CANTAR,   U.  a  TurkiA  and  Italian  wa^,  rafyùy 

CANTARO,/  according  to  tite  country,  cantaax,  M. 

CANTATA,  *.  (music),  cantat^/. 

CANTEEN,  s.  (a  tin  vessel  in  uihick  soldiers  carry  their 
drink),  bidon,  m.;  (the  place  where  they  sell  drini  to  sol- 
dim),  cantine,/. 

CANTER,  s.  (former^  a  hypocrite),  hypocrite;  (now,  a 
moderate  gallop),  petit  ^op,  m.  In  a  canter,  au  petit 
gahip  ;  ffam.)  in  a  cottier  (easily),  IHcilement,  sans  se  dotmer 
de  peine.    Canterbury  gallop,  petit  galop. 

To  CANTER,  «.  n.  aller  le  petit  galop. 

CANTERBURY,^.  (aMatulformunc,andolkirtlmtgs), 
eaata^ury,  m. 

CANTHARIDBS,  •.  eantharides,/. 

CANTICLE,    euttiqu^  m. 

CANTINOLY,  ado.  cfun  too  hypocrite. 

CANTO,  s.  chanty  m. 

CANTON,  t.  canton,  m.  ;  (in  herald.),  canton,  m. 

7b  CANTON,  v.a.  diviser  en  cantons;  (^  troops), 
cantonner. 

CANTONMENT,  s.  cantoonement,  m. 

CANTRED,  s.  district  (composé  de  cent  village^  dam 
le  pays  de  Galles). 

CANVASS,  s.  (doth  of  whidt  satb  and  tents  are  made ), 
toile  à  voile,/.  ;  (cloth  used  for  painting  upon ),  canevat,  m.  ; 
(sails  of  a  ship),  voiles,/.  She  began  to  spread  her  canvass, 
elle  commença  i  mettre  ses  voiles  dehors — . — (to  increase 
her  sails),  i  augmenter  de  voiles.  She  ui  on  all  the  canvass 
s&«  Aoc^  elle  mit  toutes  voiles  dehors.  (SifHiy  of  an  affair), 
examen,  m.  (Now,  particularly  applied  to  tdiciting  voles 
far  an  Office.)  He  has  begun  hi*  canvass  to-day  for  the  office 
efdepedy,  il  a  commencé  aujourd'hui  ses  visita  aux  wec- 
teun  pour  la  place- de  député  qu'il  solliûte.  He  had  no 
rest  during  canvass,  li  n'a  pat  eu  de  repos  pendant  sa 
candîd^re — . — le*  poursuites — les  soUicîtatiota  qu'il  a 
fillln  fcire  ne  lui  ont  pas  laissé  un  moment  de  repos. 

7h  CANVASS,  ».  a.  (to  sift,  examine),  ressasser,  exami- 
ner. v.n.  (to  solicit  votes),  solliciter  des  votes.  Haalm 
mal  yet  auùaased  the  county  f  n'a- 1  il  pas  encore  bit  ses 
viritei  aux  électeurs  du  eomtéf  DMirma  vartii*  an  com- 
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vassing  about  Ihe  toum,  différents  partis  sollicitent  les  votes 
des  électeurs  par  la  ville.  /  am  tired  of  this  canvassing,  ces 
démarches — ces  sollicitatioiu — ces  visites  me  fatiguent 
He  did  not  giee  hie  vol»  because  no  one  came  to  canvau  for  it, 
il  n'a  pas  donné  son  vote  parce  qtie  personne  ue  l'a  soUicilé. 
(Inbadpart),  briguer.  They  call  swuwy,  f  At  criws  ^  COM- 
vassing  for  church  preferment,  on  nomme  sinwute  U  crime 
de  briguer  les  dignités  de  l'église. 

CANVAS-CUMBER,  s.  matelot,  m. 
CANVASSER,  •.  (who  solicits  votes),  solliciteur,  (who 
sxaumsÊ  the  votes),  scrutateur. 

CANYASSINQ,  p.  pr.  (used  siAstantively),  wllinta- 
tîons,/.  ;  (examination),  examen,  m.  ;  (for  a  seat  m  par- 
liamenl),  candidature,/. 

CANY,  a^f.  plein,  e  de  roseaux — de  joncs  ;  (made  of 
cane),  de  jonc. 

CANZONET,  s.  chansonnette,/. 
CAOUTCHOUC,  I.  caoutchouc,  m.  gomme  élastique^/. 
CAP,  s.  bomwt,  m.  ;  (a  h^»  cap),  bonnet,  m.  coiffe,/.  ; 
(the  first  is  used  the  most).  Night  cap  (a  man's),  bonnet 
de  nuit — bonnet  de  cotun,  m.;  (a  woman's),  coiffe  de  nuit, 
/.;  ['r-ùù>^cap^,  casquette,/.  ;  ('otm^ùiart  ca/ij,  chapeau  de 
cardinal,  m.  buette,/.  Fool's  cap,  oreilles  d'&ne — bonnet 
d'âne.  Foof  s  cap  paper,  papier  telliére — papier  ministre- 
papier  pot.  Cap  paper,  papier  gri%  m.  Cap  and  bells,  ma- 
rotte,/. Copper  caps,  ciqaules,/.  The  black  cap,  la  coiffé 
noire.  To /om4  ow  t  ca;i,  saluer.  Takeoff  your  cap,  (^wUK 
your  cap,  ôtez  votre  bonnet  Caps  off,  à  bas  le  bonnet.  Cap 
in.  hand,  le  bonnet  A  la  main.  To  tnair  a  cap,  saluer.  She 
sels  her  cap  at  him,  elle  cherche  i  lui  plaire.  Armed  cap  a 
f)M>,  armé  de  pied  en  c^  f7VA«a^A^gAM/J,  le  plus  grand; 
(a  piece  ^bad  ootr  the  tosschkok  comiiom^,  tablier  ;  (iu 
arts,  a  coeering),  chapeau,  «.  ;  (a  aea  term),  diooqoet,  m. 

CAP  DF  HAINTENANCE,  S.  cnaçeau  on  toque  de  main- 
tenance; (insigne  de  certaines  dignités  en  Angleterre,  parti- 
culifrement  des  chevaliers  borounetsqui  le  portent  en  cimier). 

7h  CAP,  v,a.  (salute),  saluer;  ôter  soi  bonnet  (à  uns 
personne)  ;  (to  cover),  couvrir,  recouvrir.  The  mountain 
eai^td  srafA  snow,  la  montagne  couverte — couronnée  de 
t»ge.  7*Ae  ehuc^eapped-^oers,  les  tours  environnées  de 
nuages.  (Th  surpass  in  l^ght),  dépasser.  He  caps  Ibem  by 
the  whofe  head,  il  les  dépasse  de  toute  la  tête.  To  cap  verses, 
(amusement,  qui  consiste  à  citer  un  vers  ^ui  comnunee  par 
la  dernière  lettre  du  vers  qn'uit  autre  a  etlé). 
CAPABIUTY,  s.  capacité,/ 

CAPABLE,  a4j.  capable.  Look  for  a  capable  Judge, 
cherchez  un  juge  capable.  Are  you  capable  to  do  it  f  êtea- 
vous  capable  de  le  fairef  TTte  room  is  not  capable  to  mvttv 
all  your  goods,  cette  chambre  n'est  pas  capable  de  recevoir 
tons  vos  efii^.  (tVorlhy,^  lo  receive.)  He  is  capable  ^ 
the  best  isutmetiom,  il  est  capable  de  recevoir  la  meilleure 
instruction.  7b  rêuder  us  capable  of  any  favour  frtan  h^m, 
pour  nous  rendre  dignes  de  see  Aivetu».  ( Qua&fied. )  God 
made  things  for  as  Img  a  duration  at  they  are  capable  of. 
Dieu,  en  créant  les  choses,  leur  a  assigné  toute  la  durée  d<»it 
elles  sont  capables.  A  bastard  is  not  capable  of  inheritii^ 
an  ertate,  un  bâtard  n'est  pas  capable  d'hériter  d'un  bien. 
(Suteeptibk.)  Al  wuA  au  tar^  age,  the  soul  it  kard^ 
capabk  ^  pain,  dans  un  ftge  anssi  tendi^  TSme  est  k  peine 
susceptible  de  souffrance.  T'A*  soul  is  not  eapaUs  iff  death, 
I'ime  n'est  pas  sujette  à  ta  mort 

CAPABLENËSS,  s.  capacité,/. 

CAPACIOUS,  a4j.  (Of  vessels.)  The  caOi  is  mt 
capacious  enough,  ce  toraieau  n'a  pas  assex  de  c^iacité — ' 
n'est  pas  assez  grand — neomtient  pas  asset;  (of  a  room), 
spacieux,  euse ;  Cof'a  ^4)A,  ky),  vaste,  étendu,  e;  (i^tki 
mind),  vaste,  étendu  ;  (in  gênerai),  giaad,  e. 

CAPACIOUSNESS,  t.  ca|iacité, /.  ;  (aj^)lied  to  space 
and  to  the  mindX  étendue,/.  [propre  i. 

7b  CAPACITATE,  v.  a.  rendre  capable  de,  rendre 

CAPACITY,  s.  capacité,/  No  one  would  doubt  Am 
capacity  to  do  it,  personne  ne  doutermt  de  sa  capacité  de  te 
taire.  ( State,  condition),  qualité,/  état,  m.  I  corns  ùs  the 
capacity  of  an  ambassador,  je  viens  en  qualité  d'uni  ha  irni- 
deur.  H'e  are  mot  in  any  capacity  if  serving  him,  nous  ne 
sommes  nullement  en  état  de  le  servir.  (Ingeom.aiuichem.), 
capacité,/.  The  eapaeUg  ff  water  far  calorie,  la  capacité 
de  l'eau  pour  le  calorique. 
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CAPARISON,  «.  capaïaçon,  m. 
.  n  CAPARISON,  V.  a.  cBjianf  cnmer. 

CAPE,  J.  cap,  m.  I  f^a  chaA),  collet,  m.  rataBde,/. 
fTUt  latt  M  not  givH  tn  tht  Académie,  fmt  t^Aowmr, 
wmA  latd  mow.    Ifapoiioii  Laiidak  gwtâ  it,) 

CAPER,  «.  (of  a  hntb,  goat,  éj-cj,  bondi,  m.  nut,  m.  ; 
(^konu),  cabriole,/.;  (m  dattàt^),  entrechat,  m.  To 
ont  caprrt,  foire  dee  eotreoiats  ;  (tojwnp  aboÊitJ,  eabriider, 
gambader  ;  foire  da  gambades,  fft,  Àat  an  tna  lover», 
rm  M/a  wtramgt  oapen,  noa»  outiea,  ^ui  «ommei  de  Traie 
amaota,  notu  foiaoni  d'étiai^ci  fobee.  (PicUtd  budt), 
câpres,/.  Caper  taitee,  nace  aux  câprea.  Capa-  fruA, 
coxier,  h. 

7^CAP£R,t).a.('^Jam&j,^f«,  Sfc.),  bondir,  nuter. 
JSkÊ  te  tet  lamèt  capering  abotU  Ifte  fi'Ui,  j'aime  i  voir  le* 
•guBMix  boodir — aauter  dani  la  plaine;  (of  a  korm), 
cabrioler,  dea  eabriolca  ;  (to  olapt  <u  cUlÂm),  muter; 
(7a  damt  aima  mar^),  gambader,  faù»  dee  gambade*. 
Tke  oapering  danet,  la  danae  vive  et  Ug^.  No  eaptrmg 
kaKr,  point  d'élégand  danicMirs — cabrioleura. 

CAPER  cuTTiMO,  «.  gambadei,/.  datiw,/. 

CAPSRKR,  M.  danMur;  eafarioleor. 

CAPSRCAILZrS,  :  (wUd,^),  ooq  de  braT^n,  m. 

CAPIAS,  >.  (1h  law,  a  vrit  or  order.)  7b  mom  a 
eapiaâ  ad  rapondkndtan,  ligner  —  délivrer  on  mandat 
d'amener  ;  cajnfa  ad  tal^acimdum,  mandat  de  aaiaie^  m. 
'exécutoire,  m. 

CAPIBAR,  #.  (tkt  riMT  hog),  cabial,  ai. 

CAPILLACEOUS,)<»jr.  capillure;  (immai.),  ê.  vaia- 

CAPILLARY,       I  aeau  eapillMie,  m. 

CAPILLAMENT,  ê.  (in  bot.),  capiUamenta,  m. 

CAPITAL,*,  (a  ckie/lowa),  capitale,/.;  ÇttocA),  ca- 
ptai, M.  ;  (a  large  Utter),  lettre  capitale — miguicule,  /.  ; 
(the  uppor  part       piUar),  chapiteau,  m. 

CAJPITAI^  tu^.  capit^  e.  Capital  city,  ville  c^itale. 
Capitai  crime,  pvùdment,  crime  capital,  peine  capitale. 
Capital  ife/fer,  lettre  capitale— majuicuk — , — graodelettre. 
Gi/n<a/ «wnur,  ouwmi  capîtaL  (Chief,  pni»cipal),pnnàjal, 
e;  eMentiel,ie.  (Fam.  txtxUàtt,  good.)  He  i»  a  capital 
/tUom,  c'est  un  excellent  garçon.  TU»  it  capitai!  voilà 
qui  est  excellent — parfait  ■ , — cela  va  le  mieiix  do  rnoode. 
CapiialS  parfait! 

CAPITALIST,  ».  ca{nlaliat8. 

CAPITALLY,  ado.  To  he  eapitaSg  acaited,  être  accusé 
d*an  crime  captaû.  Be  wot  capital^  pmithed,  il  fut  puni 
de  la  peine  capitale.  ( Fam.  exctlUat^,  petfoctfy.)  It  mu 
mpitalbf  doiu,  la  choee  fut  parlUtement  exécutée. 

CAPITATE,  a4i'.  (i»  bot.),  capité,  e. 

CAPITATION,  a.  capitati<»,/.  taxe  par  tête,/. 

CAPITOL,  f.  cafàtole,  m. 

CAPITULAR,  a.  capitulaire;  fn  mnAtrafOmekoflarX 
ntembiedu  chapitre;  capitulant. 

CAPITULARLY,  ado.  cwitedairement 

CAPITULARY,  >.  ctqntulaire,  m. 

To  CAPITULATE,  ».  ».  capituler. 

CAPITULATION,  a.  cnàtulatiaD,/. 

CAPITULATOR,  f.  qui  capitule. 

CAPIVI,  a.  (a  WtU  Min»  haimm^  nhJ  âa  mdmm), 
baume  de  copabn. 

CAPNOHANCY,  a.  (dimmatiom  bg  ihe  maàf),  capoo- 
mancie,/. 

CAPON,  ».  cbnoD,  ai. 

CAPONNIBRB,  a.  (imJM.},  c^noniére,/. 

CAPOT,  ».  (a  tenu  at  the  game  of  pi^J,  capo^  m. 
faire  capot. 

CAPOUCH,  ».  (a  monà'»  hood),  capucboo,  «. 

CAPPER,  ».  marchand  de  bmnets. 

CAPRE0LAT8,  a^.  (in  bot.),  capréolé,  e. 

CAPIUCB,  *.  caprice,  m. 

CAPRICIOUS,  o^i'.  capricieux,  eoae.  fTa  it  ^  «  ea- 
fridouM  temper,  il  a  l'humeur  capricieuse. 

CAPRICIOUSLY,  mki.  capricieusement. 

CAPRICIOUSNESS,  a.  caprice,  m.  biian«ri<^/. 

CAPRICORN,  a.  c^come,  m. 

CAPRIFOLE,  ».  (tort  if  wootOiiu},  cbène-fcmlle  «a- 
vage.  m.  ffication,/. 

CAPRIFICATIOS,  a.  (method  of  ripening  fgt),  capri- 

CAPRIOLE,*,  M &erMnam^>^, cabriol^/. 
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CAPSICUM,  I.  (GmMoa  pepper),  capaique,  m. 
To  CAPSIZE,  V.  a.  fuie  chavirer  ;  «.  n.  chavirer. 
CAPSTAN,  ».  (tea  term),  cabe■tal^  m. 
CAPSULAR,   \arij.  (Sot.),  capaulaire;    (im  amat.), 
CAPSULARY,)   ligament,  veine  capsulaire. 
CAPSULE,  ».  (bot.),  capsule,/. 

CAPTAIN,  ».  ca^ntaine.  (Im  the  navg.)  Pott  captain, 
capitaine  de  vaisseau. 

CAPTAINCY,  a.  grade  de  captùne,  m.  He  obtaintd 
Ut  eaptaiaey  earlg,  il  obtint  de  faunne  heure  le  grade  de 
capitaine.  Thtg  mligiv»  him  the  firtl  vacant  captaincg,  on 
lui  dtmnera  la  ptemidie  riace  de  ca]Htaîne — ^la  première 
compagnie — vacante.  (£»  Awiiriea),  jaridictiaa,  diatriv: 
d'un  caïutaine. 

CJ^AINRY,  ».  ouHtamarie,/. 

CAPTAINSHIP,  ».  (eommttndm«^-i)»-du^),  commande- 
ment, m.  ;  (rank,  poil  of  captain),  place — grade — de  capi- 

CAPTATION,  ».  captation,/.  [taine. 

CAPTION,  a.  (in  lato),  mandat  de  prise  de  corpa,  m. , 
(teimire),  aaisie,/. 

CAPTIOU^  at^.  (éùpoêtdto/ndfoMlt),  diScile,  poiu- 
tiUenz,  se  ;  ('inatdwii^  ttâiiiig  imlotmrJt         '«^  cusa. 

CAPTIOUSLY,  ado.  eaptieusemeut. 

CAPTIOUSNESS,  :  promptitude  k  blftmer,  pointillerie, 
/.  ;  (potoithmit),  haneur  mécontente,  difficile. 

7b  CAPTIVATE,  r.  a.  (to  take  prtaoner),  jwendre  j  (to 
enslave ),  rendre  captif,  ive;  rendre  esclave.  Thtg  hg  a 
trap  for  themtehe»,  and  captivate  tkeir  tmderitanditigi  to 
fabdéood  and  error,  ïla  se  tendent  un  piège  i  eux-mêmes,  et 
rendent — font  de  tear  esprit  resclave  du  mensonge  et  de 
Teneur.  (To  charm,  overpower,  mth  excellence  or  betmlg), 
captiver,  ffiedom  enter»  ihe  latt,  and  to  captioaiei  him  tcith 
her  appearance,  that  he  givet  Imtaey  up  to  her,  la  sagesse 
par^t  la  donière  et  k  o^ttve  tdUnneut  par  »m  mainlieiL 
^u'il  se  d<wne  ,entièwu>eut  à  elle,  Ca^ivaled  (tmd  ad- 
jeetivefy ),  entivé  ;  ftitf  More  common^),  cbamé,  e.  Tkit 
pbee  itdeH^ful,  w»  are  jMb  eaplivaied  with  it,  cet  endroit 
est  délicieux,  nous  en  sommes  tout  charmés.  Captivating 
(uted  adjective^),  séduisant,  e  ;  (attractive),  attr^an^  e. 
(  To  captivate  adroith,  kg  ammng),  cufter. 

CAFTIVATIQN,  a.  «KUvage,  m.  ;  (tedttction),  séduc- 
tion./. 

CAPTIVE,  ».  captif,  ive  ;  esdave.  Mg  mother  wa»  mode 
captive  to  the  eniel  victor,  ma  mèn  devint  resclave  du  cruel 
vainqueur.  She  grew  captive  to  them  (honey  wardt),  elle 
devint  leur  captive — elle  se  laissa  captiver  par  eux. 

CAPTIVITY,  a.  cwptivité,/.  7h  W  into  captiàly, 
mener  en  captivité.  7b  bring  into  ospfnuiy  to  pieautn, 
rendre  l'esclave  du  |daisir. 

CAPTOR,  ».  vamqueur;  (of  a  Aip),  qui  prend,  qui 
foit  une  prise. 

CAPTURE,  a.  capture,/.  ;  (ifa  criminal),  arrestation,/. 
To  CAPTURE,  V.  a.  capturer,  prendre. 
CAPUCCIO,  a.  (Italian  for  hood),  capuchw,  m, 
CAPUCHIN,  ».  o^uein;  (a  gmvtent),  nuole  i  ca- 
pncbcai. 

CAPUCINE,  ».  (»ort  ^mmikyX  capuch^  n. 
CAR,  a.  char,  m.  ;  (»mall  wagon  la  earri/goid»),àiÊniXta, 
f.  voiture,/.    (The  bear),  le  grand  chanot 
CARBINE,  ».  caiabine,/. 
CARABINEER,  ».  carabinier,  m. 
CARACK,  a.  (hrge  ihp  «fbtirdem),  eanque,/. 
CARACOLE,  a.  (^Aoratmans^J,  canoo^/. 
To  CARACOLE,  v.  k.  caracoler. 

CARAT,     \*.  (a  word  uted  to  erpreu  the  fnenet»  ff 
CARACTS,!  gold;  akoawù^of  ^grwm*),casÊX,m. 
QolA  twenhftwo  earalt/bie,  de  l'or  à  ringt-deux  canfii. 
CARAVAN,  a.  caravane,/. 

CARAVANSARY,  a.  ((ina<iaf«mtN»;,caravatis£iaiL«i. 
CARAVBE^Ia.  (a  kind  if  TVriùA  andPortvgmit tk^J, 
CARVEL,  i  caraveUe,/. 

CARAWAY,  ».  (a  pleuU)^  eani,  m.  ~  «wd^  gitim 
decarvi. 
CARBON,  ».  (chm-X  easbooe,  m. 
CARBONACEOUS,  «fr.  (c*«»J,  «arbonné,  e. 

CARBONADO, a.C>nM/  6mMoiicoaAr;,carbooaBde,/. 

CARBONIC,  adj.  carbonique. 

CARBUNCLE,  a.  (a  jewel,  a  tumor),  carbooclc,  m. 
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CARBUNCLBD,  o^p .  enrichi  de  rnln»— de  caitModet  ; 
(tootnd  with  tumoMn),  oouvet^  e  de  carboncle*. 

CARBUNCULAR,  «jp.  longa  eoBune  on  caifooncle. 

CARCANÊT,  I.  (ajtwtIM  diain  or  coOar),  carcan,  m. 

CARCASS,  «.  fM  aU  itt  aeetptatmuX  cazcaHe,/. 

CARCELAGE,  i.  droit  de  ge&lage,  m. 

CARCINOUA,  t.  (mmL,  an  ulewj,  carctootne,  m. 

CARCINOMATOUS,  o^'.  (nui.,  ^tlm  wtfwtt  if  Ikt 
ontctr),  carcinomatenx. 

CARD,  :  (uaed  «  game$),  carte,/.  Pack  vf  cardê,  jeu 
de  cartea.  Low  card,  bane  carte,/.  Caurtctû-d,  Aguie,/. 
TVvnip  âord^  carte  d'atout  T»  dtai  tki  cards,  &ire  les 
carte*.  To  JatffU  the  cards,  battre,  mêler  les  cartea.  (Â 
gattUmcat'i  or  htbf't  card),  carte — carte  de  viaite;  (a 
tradiÊmm'a  prùUtd  eardj,  addmeea  impritnéea,/.  1  uni 
up  or  in  my  card,  je  dcmniu  ma  carte  au  domotique  (pour 
laporteràaonmânre).  (Card  ^  tht  poinit  0/ Un  compati), 
nsa  dea  venta,/.  To  tpoakbgihi  card  (ioipeak  guardedly), 
mettre  lea  points  aor  lea  i — . — prendie  garde  à  ce  que 
l'on  dit. 

CARD,a.C«srfçf  MùfA^  cardon,  m.;  (ofi  mtnaamt 
ïb  CARD,  tr.  a.  eaider. 

CARD-TABLE,  i.  table  de  jeo,/  [|r«a,  «. 

CARDAHINB,  *.  (bât.),  eardamine,/.  mawn  dea 
CARDAMOUUM.   a.  (pottmfkU  antidoU),  eaid»- 
morne,  m. 
CARDKR,  s.  oaidenr,  «nae. 

CARDIALGY,  t.  (mod.^  cardialgi^ /.;  (Hm  Imrt 
hm^y  aigreun,/.  avoir  dea  aigreura. 

Cardinal,  «fr-  cardinal,  e. 

CARDINAL  t.  caidinaL   CanbrnTt  fimv,  ondinale 

rouge,  bleue. 

CARDINALATE,  \  ^w^,  _ 
CARDINALSHIP,}'-  «"dmalat,  m, 

7b  CARDINALIZE,  v.a.  nommer— Mre  caidinaL 

CARDIN6-MACHINB,  >.  machine  à  carder. 

CARD-MAKER,  *.  fkbricont  de  cartea,  cartier. 

CARD  MATCH,  t.  allumette  de  carte,/. 

CARDOON,  (.  (wiid  arikiuAe),  cardoo,  m. 

CARE,*.  (cotKtm,  anxitty),  soin,  m.  souci,  «.  fVt 
AoM  «otYt,  noua  avons  des  soins,  des  soucis.  7b  AamaA 
caret,  coi/  away  caret,  beiuiir  les  soucis,  la  tristesse.  Sie 
wai  all  mjr  care,  elle  fdaait  tous  mes  soins,  fft  are  not 
frœfrom  caret,  nous  ne  sommes  pas  aans  aoucia— librea  de 
•oins — noa  inquiétude. 

(Oaitioii,  attention.)  Theat  plants  Aotw  dûdfor  want  tf 
«or*,  ces  plantes  atHit  mortes  faute  de  soin.  Takt  ears  iff 
youn^,  Boignei-vou»— prenes  bien  soin  de  voua.  Hs  taim 
cart  ^  notluty,  il  n'a  soin  de  tien — il  ne  prend  soin  de 
rien.  Take  no  care for  to-morrow,  ne  vous  inquiétez  pas  de 
demain — ne  prenea  aucun  souci  pour  demam.  ff itf  you 
taki  ears  if  tkat  fhr  wuf  voulei-vous  bien  garder  cela  pour 
moit  Iwill  UmtfOM  Ihs  book,  but  lake  care  tf  it,  je  veux 
bien  voua  prêter  ce  livr^  mùs  ayez  en  bî«n  soin—mais 
prenez  en  bien  soin. 

Have  a  care  !  prenez  garde.  Let  them  take  cars  not  to 
go  loo  Jar,  qu'ils  prennent  bien  garde  à  ne  pas  aller  trop 
loin— -d'aller  trop  loin.  Take  care  you  do  not  fall,  proiez 
garde  de  tomber.  Take  cart  he  dote  not  te  you,  prenez 
garde  qu'il  ne  vous  rote.  Take  cart  to  return  in  tote,  ayez 
soin  de  revenir  i  tempa.  Take  core  to  let  hint  knotr,  ayez 
aoin  de  l'en  informer.  Do  yom  care  much  to  tes  Um  f  vous 
■onciez-vous  beaucoup  de  le  voir — .  — tenez-vous  beaucoup 
à  le  voir  f  Tkmars  things  iMdil  do  not  muA  ears  Jitr,  ce 
sont  dea  cbœes  dtnt  je  ne  me  aoncîe  guère — auxquelles  je 
ne  tîena  pas  beaucoup.  /  am  eonJUént  that  hs  wonU  not 
care  for  ieii^  praised  at  the  erpentt  of  another's  rsjmtation, 
je  auia  convaincu  qu'il  n'aimerait  pa« — qu'il  n'attacberut 
aucun  prix  à — dea  louanges  aux  dépens  d'un  autre.  (  Ofr- 
sfTiw  tki  construction  of  thtts  latt  sentences,  and  that  avoir 
MÙn  il  used  kAm  tke  thing  it  required,  not  fcvfatdden.) 

(Th  charge,  trust.}  1  place  my  ton  under  your  care,  je 
oouBe  mon  enfant  i  voa  soins.  Can  As  be  better  than  unt&r 
hit  mother's  cars  f  qui  pourrait  avmr  plus  de  soin  de  lui 
qua  aa  m^f  Iwa»  undsr  tks  cars  ef  Dr.  Dr.  L.  me 
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soignait— me  Toyait.  Wkm  uitf  Ikaà  plaesi  it  màtr 
your  care,  oâeA-îlf  Je  l'avais  confié  i  toi  soîna — è  votre 

garde. 

7b  CARE,  e.  n. 

(To  regard,  ckerith,  value,)  Ws  cars  not  for  tktas  peopk, 
wkom  tee  kardù/  know,  noua  ne  noua  aoncions  pas  de  ces 
gens-U  ;  nous  les  ctHUiaiasons  à  peine.  Voit  do  not  cart 
3  me  semble  que  vous  ne  voua  aotiôei  gate 
d'dle.  Mont,  I  do  cars  for  her,  je  voua  asauie  au  oontiaire 
que  je  l'aime— la  chéria,  /  ntHher  cart  /br  Aiir  kos  nor 
Ùteir  ditliJK,  je  ne  me  aouoïe  ni  de  leur  amour  ni  de  leur 
haine.  fFAo/  do  I  care  if  J  tee  him  or  not  f  que  m'importe 
de  le  voir  ou  nonf — —je  me  moque  bien  de  le  voir  I  / 
<h  not  care  (o  aasAon,  je  ne  me  soucie  pas  de  le  voit — ^je 
tiens  peu  ft  la  voir.  Untatéo  loara  ébout  that?  qu'eat-ce 
que  cela  me  fldtf  Ske  may  00  or  tiay,  f)tr  ought  I  cart, 
qu'elle  reste  on  qu'elle  s'en  aille,  peu  m'importe — cela  m'est 
^al — cela  m'est  tout-ï-fait  indin^tcnt  tfetiki  he  net  cars, 
^  I  told  him  what  hat  happened  f  si  je  lai  disais  oe  qui  est 
arrivé,  ctotm-vous  qu'il  y  fût  indifférent  t  That  mum 
caret  far  noboify,  cet  homme-lft  n'aime  personne,  ffe  eare 
not  mmkfitr  then  lUngSt  ws  earn  do  wHkout  thsm,  noiM  no 
tenons  pa*  beaucoup  i  cea  choses-li,  nous  pouvons  nous 
en  passer.  Thke  it,  ^you  liks,  I  do  not  care  for  it,  prenez- 
le,  ai  vous  voulea,  je  n'y  tieni  paa.  Do  yem  cars  muck  to 
go  to  town  to-morrow  f  teuez-voua  beuieonp  1  aUer  à 
Londiea  demain  T 

(To  be  interestsdfbr,  in.)  Whg  thouUIcare  fbr  a  asoa 
tote  Aos  MTCT  dm*  MS  of^^widf  pourquoi  m'in^uiétenda- 
je— ne  mettraia-je  en  pame—dtm  bomme  qui  ne  m'a 
;amais  fiùt  de  bieàf 

CTb  mind,  consider.)  Su  cared  not  tcftat  trouble  At  had, 
'tf  At  could  hut  tee  hmi  happy,  elle  ne  regardait  paa  ft  la 
peine  qu'elle  se  donnai^  pourvu  qu'elle  le  vtt  heureux. 

(Xot  to  mind,  to  laugh  at.)  Ske  caret  not  for  our  rtmon~ 
strances,  elle  ae  moque  de  nos  remratranoes.  /  don't  cart 
for  hit  M$wr,  je  me  moque  de  sa  coUre.  /  don't  care  a 
ttraw  ybr  it,  je  me  moque  de  cela,  comme  de  Colin 
Tampon.  You  may  toold  away,  he  carta  not  for  it,  grondez 
tant  qu'il  vous  plaira,  il  s'en  moque— ne  s'en  embartane  pas. 

Cnfseline&ud,  diapoaed.)  Haringhim  nawae^inttd^ 
they  did  not  care  to  part,  ayant  bit  connaiaaane^  lis  ne  se 
aentaient  paa  disposés  ft  se  ■^P>rar.  /  don't  muck  care,  ^ 
we  go  neeo,  ^  ne  sersus  pu  flehé  de  partir  ft  présent  / 
don't  ears,  ifldohaos  a  Uttls  aiotv,  j'en  modrai  volontiers 
encore  un  pen— je  ne  senùe  paa  Acui&  d  w  imndn  «Kwn 
un  peu. 

T»  CAREEN,  «.  a.  mettre  en  cntee.  «.  n.  Stae  en 
caitee. 

CAREER,  s.  (raos-eoiint  root — oonns  o^  actions), 
carrière,/.  7b  run  a  —,  paieourir,  fournir  une  carrière. 
(l^>eed. )  tVhen  a  horse  it  rwanng  wi  hit  fuU  career,  quand 
un  cheval  court  de  toute  sa  vitesse,  ji  cross  event  has 
stopped  kirn  in  ths  carter  ifhiafortunt,  un  événemnit  mal- 
heureux Ta  ait&té  dans  le  «ms  de  ms  proqiéritéa— dans  m 
oatriêre  fortunée. 

CAREFUL, 

(Anxious),  eoucieux,  euae;  inqnie^  e.  Ht  hokt  cart- 
ful, i]  a  l'air  soucieox — 'inquiet.  IVhy  Jumid  you  be  oarefiU 
for  thingt  which  cannot  eontrdnUt  to  your  happiness  9  pour- 
quoi vous  inquiétez-vous  de — vous  mettez-vous  en  peine 
de— dioses  qui  ne  peuvent  paa  contribuer  ft  votre  bonheur  t 
tVho  can  answer  for  the  future,  about  uAmA  Ae  is  so  ear^lt 

3ui  peut  répondre  de  l'avenir  dont  il  s'inquiète  tant — dcmt 
se  met  tajit  en  peine  f 

(Cautious,  watd^U.)  ffe  had  a  careful  mother,  nous 
avions  une  mère  soigneuae— prudente— vigilante.  You  toss 
every  thing,  you  are  not  oanfut,  vous  perdez  tout  ce  que 
voua  avez,  voua  n'êtea  paa  assez  airigneux.  Be  carsfid  ef 
hsr  character,  soyez  amgneax  de — prenez  soin  de — ^vdlles 
sur — sa  réputation.  You  are  mol  cartful  enough  if  your 
health,  vous  ne  soignez  pal  assez  votre  sant^— .— vous  n  êtes 
pas  assez  soigneux  de  votre  santé.  Bs  oareful  not  to  sffmà 
Aim,  fvenex  garde  iln  ajni  soin  dn  nu  pas  inntlni  ins  iiim 
:  ft  ne  paa — l'offmaer. 

CAREFULLY,  adv.  soïgneuaement,  avec  aoiBi  {Vf 
/mks^J,  prudemment;  (wUheare,anxiely),«mi\liÊaâ&aàit, 

CARKFUUresS,  «.  «mi|  m.  attwitian»/. 
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CARELESS, 

mùtim  &àfiri  ù.  Ai  iniaif  mry  lUmg,  qat  cette  fille  ett 
étouidi^  inaladioîte,  allc  etme  tout;  (mgligtnt),  négli* 
gn^  e.  Yvm  art  /w  oartku,  ifom  btt  mry  thing,  voiu  n'êtes 
.DM  Han  wMgneux — ^rous  êtes  si  DÉgligeat,  vous  perdes  tout. 
Yarn  an  tov  oarrlctt  gomr  montif,  vous  ne  regardes  pu 
usez  à  l'argent — vous  ne  prenes  pas  uses  de  soin  de  votre 
«sent.  B*  tatif,  J  tkali  mat  be  eartkm  if  j/oib-  ûtttrutê, 
•oyez  toanqtiiHe,  je  ne  nigligani  gas  vos  intérêts.  ( Not  at- 
ImiKmf.}  Wat  a/athtr  mr  m  eanrfws  ^  tkt  happùitu  ef 
Ut  eiuiiiren  t  vm  père  se  montra-t-il  jamais  si  insouciant  à 
l'égard  dn  bonbeor  de  ses  eobnisf  CartUu  tf  our  adrioi, 
àa  wmt  an  tprnding,  wUil  k$  wot  rmud,  n'écoutent  pas — 
négligent  dm  avis,  il  caotïna»  set  folks  dépenses  jusqu'à 
Oft  qu'il  IQt  miné.  (I^AmI  proftr  omêideratim.)  Yon 
ioM  dont  thù  M  a  vtry  eartku  mamttr,  voos  avez  &ït  cela 
ma  attCDtioD — tiês-oée^igemiDent  SluA»mU  tut  tuuioer 
Mr  M  that  oartUsf  Mamcr,  «Ile  ne  dcviùt  pas  me  répondre 
■ï  légèmnenL.  (Fntfnm  cartt,  hgU  himitd),  sans  souci, 
nna  ÏDqiiîétiide»l%«,  èn.  (Indifftnmt},  insoauian^  «  (i 
rigaid  da);  indiffimot  (nz  dMM).   (Cmtrioid  wiUtomt 

CARELESSLY,  ado.  négHgeminai^  ism  soin.  (7itcm- 
aâbraia^.^  But  wua^  careksibf  amdmtmid  aU,  mais  un 
grand  Dosmbte  les  condamnèrent  tous  inconsidéré  ment— «ans 
léflcxtoo.  (ffMmt  ears  or  caaemsj,  sus  soud,  dans  l'in- 
awidanM.  [derie,/. 
CARELESSNESS,  s.  négligence,/.  inaUsntion,/.  étour- 
CARENTANE,  c.  (a  corruption  tf  Qunrantcma,  a  fopal 
âsdÛfMew/tr/lWjr  (fays,  or  wtort  uify,  tht  Lmi),  quann- 
taine,/. 

7b  CARESS,  V.  a.  eanmet,/.  faire  des-  caresses  (k  une 
pasuiiiie).  Zepkgr  carettei  tht  jUm»n  with  Ut  gtntU  hrtath, 
le  aéplùr  caresse  les  fleurs  de  sa  douce  haleine.  It  I  can 
fmuâ  onri  ooms  ssjp  aùmi  ntk  f A«  plmuim  tf  warim  tpocw 
isfsHH^  ri  h  puu  ttonirir  et  eatnsv  non  esprit  da  {ilauff 
ces  spéculations  utiles. 

CARESS,  :  caresse,/. 

CARET,  s.  renvoi,  m. 

CARGAISON,)*,  cargaison,/.  Tb  sfa>  a  esr^  ehaiger, 

CARGO,       (    embarquer  la  cargaison. 

CARICATURE,  s.  caricature,/. 

7b  CARICATURE,  «.  a.  hire  une  oaricitan— des 
caricatures  (sur  une  penonne),  caricaturer. 

CARICATURIST,  s.  caricaturiste— artists  caricattiriai. 

CARICOUS,        (vudic.),  cariqueux,  se. 

CARIES,  s.  (rottenMÊ  ^  th»  bmtt  and  lotth),  carie,  /. 

CARINATEO.  adj.  (bot.),  eariné,  e;  (/a».),  en 
gootttètt, 

CARIOSITY,  t.  ,  tamt  ai  cartu  ;  cari^/. 

CARIOUS,  ai^.  carié,  e,  carieux,  ense.  [chanvre. 

CARLE,  #.    See  ChorL    (Sort  of  hemp),  espèce  de 

CARUNE-THISTLE,  *.  (a  pianij,  corline  /.  ;  (fam.), 
caméléon  blanc,  n. 

CARUNGS,  ».  (A^  limber*),  carlingue,/. 

CARLOVINGIAN,  >.  (<fthg  dynatty  <f  Charkmi^), 
Cariovîngien.  ne. 

CARMaN,  t.  charretier. 

cl^MJTE,}'-  C"»^  -■  C«»éKta,/. 
CARMINATIVE,  s.  (imik.),  eanninatî^  ai.  ;  a^'.  cMt- 

CARMINE,  s.  carmin,  m. 
CARNAGE^  «.  camage,  m. 

CARNAL  atfy'.  charnel,  elle.  A eamaiman,  rm  homme 
charnel,  sensuel.  Cantal  pUamra,  pliùsin  de  ta  chair— fies 
wns.  (Phjpioal.)  Okt  coma/^otwrt,  nos  forces  phyriques. 
CZat^^J,  lascif,  ive,  lut»îque.  Camai  minded,  porté  anx 
plunrs  des  sens,  (ffortdifj,  mondaitt,  e.  CarîuU  mended- 
mm,  affection  de  la  cbair.  7b  ilôt»  eamat  knotoUdge,  coo- 
BsAre  duriMllement. 

CARNAUST,  s.  homme  damel,  sowiel. 

CARNALIT&  s.  homme  mondain.  Ha  chair. 

CARNAUTY,  >.  aenmUté,/.  laaclvelA  /.  aO^ction  de 

7b  CARNALIZE,  t>.  a.  rendre  oliainel,  le. 

CARNALLY,  ade.  charnellement}  (im  the  JUt),  dans 
la  diaîr.    GonssAr  minded,  e. 
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CARNATION,  s.  (comploiaM  ;  tn  painling,  flsJwrùy/ 
carnation,/.  ;  (aftoKer),  œillet,  m, 

CARNATIONED,  a^.  couW  de  chair. 

CARNELIAN,  «;  (a  prtdone  atonej,  comiliD^/. 

CARNEOUS,  atij.  (JleAg),  charnu,  «. 

CARNIFICATION,  t.  camiflcalion,/. 

7b  CARNIPY,  V.  a.  camiBer. 

CARNIVAL,  I.  carnaval,  m. 

CARNIVOROUS,  carnivore. 

CARNOSITY,  s.  (anat.),  eamosité,/. 

CAHNOUS,  «fr .  OMi^),  «hamu,  e. 

CAROB,  s.  (a  tree  csaraian  in  ^lam),  caroubier,  m. 

CAROCHE,  s.  (a  cerr^im  tf  tke  llalim  eanssa}, 
carosse,  m. 

CAROCHED,  a4>'.  porté,  e  m  caiosoe. 

CAROL  ^/J^)t  chant  de  jo'ie.  CKnifvias 

oaroie,  noël,  m.  ;  (pioua  tong),  cantique,  m. 

7*0  CAROL  V.  II.  célébîria-  par  des  chants,  des  hymnes. 

CAROUNA,  a.  (etatte  in  North  America),  la  Caroline 
septentrionale — méridionale. 

CAROUNLU4,       a.  habitant  de  la  Candim. 

CAROTID,  s.  carotide,/.  ait«r»  enotid^/ 

CAROTIDAL,  «ujp.  carotidal,  e. 

CAROUSAL)',  cmoa^,/.  (thie  word  it  not  non>  meed); 

Carouse,  f  débauche,/.  (A  lar^dom^Uquor.) 
To  drink  a  fiiU  caronae,  vider  un  grand  verre  (de  vin).  7b 
quaff  cannma,  boire  rasades — boire  à  plein  verre. 

7b  CAROUSE,  v.  âùn  déhanche,  boira.  r%  ta 
camMng^  Hi  sa  tiennept  demeuwut  à  bob»—. — ils  boivent 
longnemenL 

CAROUSBB,  s.  boTCu^  grand  bavcnr. 

CARP,  s.  (a  fiik),  ciipa^  /.  Fssov  cmf,  eKFSM^ 
carpillon,  M. 

7b  CARP,  t>.  fi.  censurer,  froaver  à  redire  I.  That  man 
carpe  at  every  tluM  gam  do,  cet  homme- là  trouve  1  redire  i 
tout  oa  que  TOUS  BÎtcs.  Hl^  carp  at eoerg  medt  fomrjam 
l^mer— ceiwuret^-pointiUer  sur — chicaner  sur — chaque 
mot.  Lay  onde,  therefore,  that  oarfnng  tpirit,  débites-voua 
donc  de  cet  esprit  censeur—de  cette  promptitude  à  tout 
blâmer.  Thtg  are  ever  carping,  ils  sont  toujours  i  censurer — 
i  blâmer.    t>.  a,  blâmer, 

CARPENTER,  s.  charpentier,  m. 

CARPENTRY,  a.  chaipenteria,/ 

CARPER,  a.  censeur,  cfaicsoieur. 

CARPET,  e.  tt^  m.  (need  alao JlgmvUvefy.)  To  Mng 
OH  the  carpet,  mettre  sur  le  tapis.  Carp^  knighl,  dievalier 
courtisan.  Bmaetk  earjnt,  tapis  belge^  m. 

7b  CARPET,  V.  a,  oouvrir  d'un  ta{M — mettre  un  tajus. 
Carpeted  with  grate,  convcrtdNm  tapit  de  veidare.  ( Fam. 
vf  a  mon  iréo  kat  bem  tectttred  bg  hit  matter  in  Ùt  «m 
parbmr.)  To  be  carpeted,  recevoir  une  semoDce.  Carpet 
walk,  pelouse./,  tepis  de  vcnlure,  m, 

CARPING,  s.  cennire,/.  chicane,/. 

CARPINGX^Y,  adv.  cuitieusement. 

CARPMEALS,  t.  étoffe  grossière  de  lune  d'Ecosse. 

CARPOLITE,  s.  (petr^fnàt),  carpolitbe,  m. 

CARPOLOOY,  s.  catpologi^/. 

CARRIAGE, s.  vmtuie,  /.;  (gmt  carriage),  affût,  m.; 
(of  a»  engine,  or  ang  madune  carried  on  wheele),  train,  m.  ; 
(gentianan'a ),  voiture,  /.  fVe  met  aeoeral  private  earriagea, 
nous  avons  rencontré  plusienn  Toitures  de  raàttre.  7b  tel 
si|»  a  etffriya,  prendra  TÔtore.  7b  put  dtwm  oiw't  earria^, 
mettre  bas  sa  voiture.  Oit  n  the  carnage,  montes  en 
voiture.  Su  aSghted  frtm  her  carriage  at  our  door,  elle 
descendit  de  voiture  â  notre  porte.  Bring  the  carriage, 
amenez  la  voiture.  Order  tim  carriage  to  thi  door,  dites 
qu'on  amène  la  voiture.  Order  wig  carriage,  dites  que  I'tn 
mette  mes  chevaux. 

/fin/  tf  tke  earriagt  ofSàt  parceit  quel  est  le  port  de 
ce  paquet  t 

Yinir  carnage  wat  proper,  votre  maintien  était  convenable. 
She  haa  a  earriagt,  elle  a  l'air  fier — — aadémardieest 
fiëre — hautùne.    (atapetekagt  or  parcel),  pott,  mu 

CARRICK-BEND,  t.  ,'sra  fwn  i,  noeud  pla^  m. 

CARRICK-RITS,  t.  bittea  latéraka. 

CARRIER,  t.  vuiturier. 

CARRION,  t.  cliorogne,/. 

CARRONADE,  s.  (tkart  gant),  oaxoatAt,/. 
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CARROT  j  I.  oarotto,/. 

CARROTY,  <u$'.  qui  a  la  dierenx  rougn 

CARROUSEL,  t .   S»e  CaroiiN. 

To  CARRY,  r.  a.  fthe  actual  act  ^  huxrins^^  porter, 
Kou  eamMt  carry  thû  parctl,  it  ù  loo  Aeavy,  ce  paquet  eit 
trop  pesant^  tous  ne  sauriez  le  porter.  Jfy  Aorte  tmil  earry 
jpo»  wej^  mon  cheval  Tooa  portas  pBi&itement.  (To  Itad.) 
Tb  earry  a  mon  te  ;in«ii^  kenm  to  fkê  atabk,  mener  aa 
hcmiaie  en  prisai,  de*  dwranz&ricurie,  Tkii^m  natural 
VKig,  teithoùl  gmmmar,  can  carry  than  to  gnat  tkgaact  in 
tkar  langtiage,  cette  méthode  sioiple  et  natûelle,  sans  gmm- 
naire,  peut  la  mener  kune  manière  élégante  de  ■'exprimer. 

(In  thtjl^a^at  »am,to  «rye,  impbf,  sAom-iAomJ,  porter. 
Mtn  art  tlrongfy  carritd  io  fk  practice  of  vie*,  les  hommes 
sont  fortement  portés  i  la  pratique  du  rîce.  fVkat  nutfm 
amld  carry  you  to  the  adoption  of  tack  a  tMOturt  f  quel 
motif  a  pu  voua  porter  i  prendie  un  semblable  parti  f  Th« 
atptet  of  nwry  one,  in  the  famHy,  carria  much  tatiâfactiim, 
chacuu  dans  cette  famille  porte  sur  son  visage  un  air  de 
satisfaction. 

(  To  vffiet.)  Ta  carry  om't  point,  accomplir  son  deisrin 
—en  Tenir  i  ses  flu — rraaùr.  Ut  ha»  carrml  Ut  purpou 
into  efKi,  il  est  Tenu  à  bout  de — il  a  accompli — «es 

desseins. 

To  carry  a  towny  empiMiter  une  nlle.  To  carry  a  prix*, 
reniporter  un  prix. 

7b  carry  ajttt,  thingt,  ituditt,  too  Jar,  pousser  trop  loin 
une  plaisanterie,  lea  duwee,  les  études. 

To  carry  it  ovtr  othtri,  l'emporter  sur  les  autres.  To 
carry  Ihs  day,  tiiomi^WT;  être  le  héros  du  jour.  To  carry 
the  Ml,  remporter  le  prix  de  la  beauté  ;  l'emporter  par  sa 
beauté.  3b  carry  it  ny/i,  le  piendie  sur  un  ton  haut  7%« 
qaeilio»  wat  cttrntd  timmimoiitly,  la  [VopontiiHi  a  jmsitf 
a  été  adoptée — à  l'uiianimité.  H»  mil  carry  Ait  catat,  il 
gagnera  sa  cause.  You  mil  ham  somm  difficuUy  to  carry 
your  résolution  (into  tffÎKt),TiKi»  «ont  delà  peine  iconduiie 
cette  entreprise  à  fin. 

7b  carry  eoult  to  Naoeattk,  porter  de  l'eau  à  la  mer. 

7b  carry  atit  mlf,  se  conduira, 

Thi  prtpontiont  chie/ly  uaed  mth  7b  Carry  art,  idmit, 
along,  amiy,  befort,  badt,  dowa,  off^  on,  ont,  ootr,  Ihrv^h,  t^. 

(AhoHt.)  I  WBtr  carry  micA  mmuy  ahoul  vu,  je  ne  porte 
jamais  beaucoup  d'argent  sur  moi.  Thtu  carry  thtir  goodg 
aboui  tht  country,  ils  portent  loun  marehanHiies  de  place 
en  place — ^par  la  camp^ne.  7b  carry  thingo  about,  colporter 
les  dioses. 

( Ahag.)    To  carry  along  uM  ut,  porter  me  nous. 

( Away.)  To  carry  thingê  au>ay,  emporter  les  choses.  7b 
carry  penont,  animait  away,  emmener  les  personnes^  les 
animaux,  Attn  art  earritd  away  (ltd  amay)  untk  imaginary 
protpectt,  let  hommM  se  laissant  cntrajper  par  des  espérances 
imaginaires,  7b  carry  away  a  sMason  or  man  (by  force), 
enlever  un  homme,  une  femme.  Hit  love  for  the  amute- 
mentt  of  the  taton  vUl,  I  fear,  carry  hùnateayfrmn  thettudiet 
of  hit  pnfetttm,  je  cnùns  bien  que  son  goût  pour  les  plaisirs 
de  Ijond/es  ne  le  détournent  de  ses  études. 

( Brfore.)  ffhtn  al  O^ôrd,  ht  earritd  tvfry  thing  hefàrt 
Aûs,  il  remportait  tous  les  prix,  lorsqu'il  était  k  Oxford. 
Ht  earrim  tvtry  Iking  befor*  Um,  il  renverse  tous  les  ob- 
stacle^—.— rien  ne  lui  résiste — . — il  réussit  œ  tout. 

(Back.)  To  carry  back  (thingt),  reporter;  (pertont, 
animali ),  remener  ;  ( one's  mimory),  porter  la  pensée  sur. 

(Down.)    7b  carry  thingt  down,  porter  les  choses  en  bas. 

(O^.)  Th*  thitvet  entend  at  n^ht,  and  carried  every 
thing  off,  les  Toleurs  entrèrent  pendant  la  nuit,  et  enlerèrent 
— emportèrent  tout.  ^<Aor/ti/wsfaim«/AMiof^,  une  courte 
maladie  l'enleva  (à  ses  amis,  k  sa  famille).  A  cannon  ball 
carried  it  of,  un  boulet  de  canon  l'emporta.  TAir  rrasoEy 
will  cany  off  the  bad  heaumrt,  ce  remède  dissipera  les  mau- 
vaises humeurs. 

((^.)  7b  carry  on  a  pr^ittion,  suivre^  exercer  une 
nrofcaùi»  ;  ( a  tradtX  faire  un  métier.  Ht  carried  on  the 
fmtinett  of  a  baktrfiir  20  yeart,  il  a  fut — exercé  le  métier 
de  boulanifer  pendant  vingt  ans.  7'A^  intend  te  carry  on 
(continue)  thebutineti  of  Ihàr  father,  ils  out  l'intention  de 
continuer  le  commerce  de  leur  fête.  They  earritd  war  on 
Jbr  twjtar»,  aa  continna — fit — la  guette  pendant  deux 
■as.  Tnt  nanti  mnr  earritd  m  (prottaOtd)  actively,  aa 
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poursuivit— ^onsM— les  travaux  avec  ngnenr.  7b  mvyy 
M  a  deii^,  poursuivie  l'exécutioa  d'un  projet»- .  — exécuter 
un  dessein.  H»  camut  carry  on  the  adntinittratiBm  tf  tht 
country  any  longer,  il  ne  saurait  continuer  son  gouTcm^ 
ment — il  ne  saurait  gouverner  plus  long-temps. 

(Out.)  To  carry  out  (if  a  room),  empcHter  ;  (to  hefy), 
soutenir, aider  (duiB  uue  cntieinn);  (thngt  m  am  saltr- 
priss^,  BWMt  k  fin,  exécute. 

C  Ovtr.)  7b  carry  onsr  (im  mtmrningX  "teui  ;  (to  tats 
oeross  a  rnmr),  passer  (de  l'autre  côté), 

(Hirou^)  Grace  mU  carry  a  man  throti^  all  dM- 
cuUiit,  la  griee  de  Dieu  soutient  un  homme  dans  toutes  lea 
difficultés— -.—«ide  on  honuM  k  Rinnanter  toutH  lei 
difBcuUés. 

(Cp.)    Carry  Au  ^t,  pgctei  cela  en  hant. 

Th  fetdi  and  earry  (^màing^ a  dtg),  i^iportert  (tattt, 
teandal),  colporter. 

To  carry  ( tpealâng  tf  a  gm  or  any  other  arm ),  porter. 

CARRYING,  p.  pr.  (mtd  mAH.)  Tht  Enghtk  have  a 
grata  carrying  frwfr,  le  tnanart  (des  merohandiseB)  fttme 
une  branche  importante  de  1  indusbria  en  Angleterre. 

CARRY-TALE,  s.  rapporteur,  tense. 

CART,  «.  charrette,  /.  ;  (to  carry  people),  chariot,  m. 
The  Scythians  always  bt^ed  m  carts,  let  Scythes  It^eaient 
toujours  dans  leurs  chariots.  Z)it(/orcli0i(r-car/,t(mibereau, 
m.  A  chaise  carl,  carriole,  /.  Errand-cart,  la  voitoie. 
&rand-eart  man,  voiturier, 

7b  CART,  V.  a.  attacher^lior  (on  coupable)  aa  cul 
d'une  charrette;  (to  cmwey  by  meant  of  carit),  voiturer; 
(to  load),  cbaiger. 

CART-UORSK,  s.  dieval  de  cbunetta;  (nAcn  ustd  in 
eotdemal),  gtuiA  cheval  de  c  gnoses. 

CART-JADE,  t.  haridelle,/. 

CART-LOAD,  s.  charretée,/. 

CART-ROPB,  s.  corde,/. 

CART-RUT,  s.  wnièr^/. 

CART-WAY,  s.  (where  carriages  ma^  pats),  dunitn 
cairwsabl^  cheminpour  les  voitures. 

CART-WRIGHT,  t.  charron,  m. 

CARTAGE,  s.  charriage,  m. 

CARTK-BLANCHK,  s.  7b  gitm-^(t9  bave  a 
at  tiberty  to  aet  aieeording  ta  hk  will  or  jm^mtnl), 
carte  blanche. 

CARTER  t.  (dutlk^  to  a  duel),  cartel,  m.  envoyer  un 
cartel  ;  (amditiont  fbr  the  exchange  of  pritontrt),  cartel,  as. 
Cartd^p,  vaisseau  parlemoitaîre. 

CARTER,  s.  (cart-drietr),  charretier.  [w. 

CARTESIAN,  adj.  (pertaining  to  Dttearttt),  Cartésiei^ 

cartilage;  a.  cartilage^  as. 

CARTILAGINKOUS,) 

CARTILAGINOUS,  7*»  ««tnagmeox,  e«ae. 

CARTOON,  t.  carton,  m.  ;  les  Cutons  de  RapbasL 

CARTOUCH,  ».  cartouch^/. 

CARTRIDGE,  «.  (for  a  wnakttX  eaitoadie,/.  ;  (fbr  a 
cannon),  gai^usae,/. 

CARTRIDGE-BOX,  t.  gibem^/. 

CARTULARY,  «.  (tht  rtgitttr  or  rtcordt  of  a  manat- 
ifrg),  cartnlairc^/. 

CARUNCLE,  s.  (smalljlethy  emntcenct),  caroncule,/. 

7b  CARVE,  V.  a.  (wood,  stone,  metalt),  sculpter  ;  (to 
engrave),  ^naa  ;  (to  cut  meal),  coujier  i  (to  cut  up  poultry, 
game),  découper;  (to  carve  at  table),  servir.  My  moiher 
always  carved,  c'était  ma  mèie  qui  servait  toujours.  Can 
you  carve  f  an  you  expert  at  carving  f  vous  entendez-voiu 
k  découpert  (In  a  figuraiitt  mnst.)  I  hoot  carved  out 
tome  work  for  you,  je  vous  aï  tullé  de  la  besogne.  Hm 
carved  out  lut  own  wmf,  il  s'étut  tracé  son  chemin — il  s'était 
fait  sa  carrière  lui-même.  He  teemt  to  be  carved  out  for 
her,  on  dirait  qu'il  est  &it — qu'il  a  été  taillé — exprès  pour 
elle. 

CARVER,  s.  (in  wood,  ttent),  sculpteur;  (tngraver)^ 
graveur.  Carver  and  gilder,  doreur,  &bncant  de  bordures 
— de  cadres.  ( Carver  al  table.)  He  it  a  good  carver,  il 
découpe  fort  bien— 41  est  adroit  k  découper;  (a  servant 
carving  at  a  side  table),  écuyct  tauchant  (Fig-)  IVtaro 
not  the  oarvtrt  <f  our  oum  fortune,  oa  n'est  pas  l'artisan  dt 
sa  mmce  fortune. 

CARVING,  t.  sculptun^/.  gmvute  ;  eiseltue,/. 
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CARVATTDSS,  *.  cariatidea, /.  pf. 
CASCADE,  (.  cascade,/. 

CASE,  «.  (cffnàt,  wine,  S(e.\ cauw,/.  ;  (ahaxlo  kup 
tktHgtàt),  btnte,  /.  coBn,  m.  ;  (fur  booJu),  bibliothèque, 
/  ;  eoetr  to  put  oner  funàhm),  houne,/*.  ;  (for  an  ton- 
hnlla),  foorreau,  nt.  ;  (far  àitHMo,  idtton,  ru«or$,  inttrtf 
Wiemit,  cardM),  étui,  m.;  (dnanng  cou),  néeemàn,  m.; 
f  pilbm  cam),  twe  d'weUkr,/.  ;  (watck  cote ),  boîte  de  montie, 
/.  ;  fleHtr  ca$e),  porte-feuiUe  ;  (W  eate),  étui  de  chapeau. 
Gr«  ib^,  coutaiu  A  gaine.  (InMltifu.}  ciw  mitwlle, 
/.  ;  bcdie  de  mitraille.  To  load  with  eaae  dut,  charger  ï 
mitiaillfc  (PrinUr't  caae),  casie,/.  haut  de  cane,  bas 
decHM;  fwimdoÊOf  door-eam),  àmmbttiief  m.  {In  ardt^ 
3m  omttr  part  tfa  bmUoig),taa6ntm,  m.  mun  eztérienis, 
M.  ;  (in  bot.),  capsule,/. 

(  Fig,,  iif  tht  Jkin,  baîfy),  oireloppe,/.  Heart,  break  thf 
fmil  eate,  cœur,  brise  ta  prison  fhigile.  H*  m  case  hard- 
ened, il  a  la  peau  duie.  7b  £«  ùt  ffood  cote  (cimdition),  Stre 
en  bon  état — être  gras — avoir  de  l 'embonpoint  ;  (to  have 
good  ctatha),  être  bien  ihta — Imn  couvert. 

To  CASE,  0.  a.  couvrir  ;  envelopper.  H*  it  caoed  in 
/lannei,  il  est  eutiâTcment  couvert— «Dveloppé  de  flanelle. 
(Ta  cote  in  vood),  encaïsaer. 

CASE,  I.  (itate,faa,  circmutoHce),  cas,  m.  In  eteh  a 
esse,  /  KuntU  act  diffèrent^,  en  cas  pareil,  j'agitais  dîffiË- 
ntmnent  // m  jwmm^ /At  oom,  c'est  généralnneiit  lecas. 
b  U  tke  eate  (fact)  f  est-ce  le  faitT — . — la  chose  ert-«lle 
Tiaimnit  ainsi  f  fVeil,  if  gou  auert  that  the  thing  hat  hap- 
paud  hffore,  gitie  ta  a  caie  (an  in^anre),  ài  hiru]  puisque 
TOUS  dites  que  la  chose  est  déjà  arrivée,  citei-ai  un  ex- 
emple. State  the  cote,  poses  le  cas — b^nikz  le  &ît.  Thie 
it  a  eitry  d^oA  earn,  e  est  un  cas  dimâle.  At  (As  cm 
mamdMt  dans  le  cas  aotnel— dans  l'État  actuel  des  choses. 
In  Hat  am,  i  mmU  dù  it,  daoi  ce  cas-là,  je  le  ftiaïs.  In 
aue  ht  enÊÊt,  «r  thaald  cant,  en  cas  qu'il  viemie.  Pid  iht 
tnte  he  ûùmet,  or  ihouil  conte,  notez  le  cas  qu'il  vienne.  M 
the  out  majf  happen,  suivant  le  cas. 

Tint  n  not  mg  cote,  je  ne  suis  pas  dans  ce  rns  dans 
cette  pontîm.  fFt  nrt  mot  in  a  earn  la  do  them  thingt,aaa» 
ne  smntnes  pas  dans  le  cas  de  fiure  de  pardlles  choses.  It 
il  moi  tk£  cam  wtih  ta  (it  it  not  to),  il  u'en  est  nu  mosï  de 
nous.  Tlùt  it  the  eate  toilh  my  friend,  c'est  là  le  cas,  à 
l'égaid  de  mon  amî — >. — il  en  est  ainsi  de  mon  ami.  ThU 
B  kt  prêtent  cam,  tel  est  le  cas  dam  lequel  il  te  trouve 
actuellement.  IVhat  wnM  gou  do,  if  j/ou  were  in  camf 
que  frriei-Toas  aï  rooa  étiez  i  ma  place?  I  found  it  to,  in 
mjf  omm  cam,  j'en  û  bit  moi-même  l'expérience.  /  found 
H  m,  in  hit  cam,  pour  ce  qui  le  regarde,  j'ai  trouvé  qu'il  eu 
était  ainsi. 

I/lhe  cam  (i^air,  bntineu)  wat  yotirt,  tohat  toould  jfon 
dot  n  c'était  votre  afihire — sï  la  chose  vous  concenwt — 
que  fmei-nnu  t    Iwiaie  the  cam  «une,  j'en  fais  mon  aflain. 

It  thU  a  cam  for  chariti/  f  est-«e  une  chose — une  pei^ 
snme  digne  de  charité  f  T'U*  ii  indeed  a  cam  o^  compat- 
non,  c'est  vraiment  une  chose  digne  de— qui  mérite — 
compassion.  /*  thit  a  cam  fnr  to  tmsév  anxiety  f  la  chose 
vaot-dle  que  l'ai  s'en  inquiète  autant  f  It  it  a  hard  cam, 
ita  wehttt  eon  w dot  la  duae ert  dwc^  mus  qu'7 peuvons- 
nmaf 

(ImpigticJ  Doetort  an  not  t^rted  about  hà  earn,  les 
oédecinB  ne  sont  pas  d'accord  sur  son  mal — sa  maladie. 
Thit  air  it  good  in  eonuanptioe  camt,  cet  air  est  btm  pour 
les  maladies  de  poitrine.  He  it  in  a  contumptive  cam,  il  est 
attaqué  de  la  consomptioo— 4'une  maladie  de  poitrine. 

orv  moeral  tmall  pox  looping  antgh  mttatk  cami,  il 
7  apluneois  enfants — personnel — attaquées  de  U  petite- 
vérole — de  la  coqueluche — de  la  rougeole.  /  have  teveral 
tnteo,  j'ai  plusieurs  malades  (attaqués  de  ce  mal).  Hit 
fum  M  detperate,  son  mal  est  désespéré — il  est  désespéré  des 
médecins.  Thit  it  a  difficult  cam,  c'est  une  maladie  di£S- 
eile  à  truter.    It  it  a  cam  <f  fracture,  il  y  a  fracture. 

(bt  lamj,  eans^/  Tht  earn  teat  tried,  la  cause  fut 
jugée— portée  au  tribaoal.  My  cowuei  ttated  tht  cam 
(^mention,  fadt),  mon  avocat  exposa  le  fait. 

(In  grammar),  cat,  m.  Thit  toard  it  M  fAssUptfttMOBSc, 
ce  mot  est  au  cas  ablatif — à  l'ablatif. 

7b  CASB-HARDEN,  n.  a.  cndurdi 

CASEMATE,  t.  (fort^tcatwn)^  casemate./. 
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CASEMENT,  s.  (  a  tmndm  spttnng  ttpan  Jbtqn^^j^rmf 
from  the  common  toag  of  tSding  tip  or  datât),  fenêtre  (i 
gonds) — petite  ftofitte,/. 

CASEOUS,  a4r.  (y i&sMitew^dlsMs;,  caaéeuz,  as; 
caaeux,  se. 

CASERN,  s.  (bdgmtntfir  aoUitrt),  casem^/. 
CASBWORH,<;   âW  Caddis. 

CASH,  s.  a^ent,  m.  Th  be  jUak  tf  caA,  in  caih,  avdr 
de  l'argent— être  en  fonds.  To  be  oit  (f  cath,  n'avoir  pas 
d'argent.  /  AaU  be  out  <^  cath  ( AaU  Um)  hg  thit  bar- 
gain,  je  perdrai  de  l'argent  à  ce  marché.  /  am  five  poundi 
out  ^  cask  bjf  it,  j'y  suis  pour — j'y  pen— -cinq  livres.  To 
ttU fbr  eatk,  vendie  ou  comptant---aig«nt  comptant.  Leom 
caA,  de  la  monnaie,  /  ahuei/t  keep  a  Httk  eoA  bg  me,  je 
garde  toujours  une  légÈre  somme — un  peu  d'argent  à  ma 
dispoMtion.  [escompter. 

To  CASH,  V.  a.  changer.    (Th  cath  a  bill  toitk  diaoatmt), 

CASH-ACCOUNT,  s.  compte  de  cMne,  m. 

CASH-BOOK,  t.  livre  de  caisse,  m. 

CASH-BOX,  t.  eusse,/. 

CASH-KEEPER,  s.  caisrier,  m. 

CASHEW-NUT,  t.  (tort  of  ml  ^  the  fVttt  £idita), 
anacarde,  /.  cachou,  m. 
CASHiRR.  t.  caissier,  m. 

To  CASHIER,  v.a.  (a  miStarg  term),  casser;  (to  dit- 
imrf  (ro(>psJ,  renvoyer,  licencier,  (In  general,  to  ditmiu, 
efface),  reuvoyer  (les  perscmnes)  ;  efiàcer  (les  choses,  les 
idées).    (In  a  moral  torn),  rejeter. 

CASHOO,  t.  (gum  of  a  trm  in  the  Eatt  Indtet), 
cachou,  m. 

Casing,  «,  (pbutering  of  a  hatmX  revêtement  (en 
igUre,  en  stuc,  ai.).  (GvMatrùq^eaMj^ctuHi,/.  enveloppa. 

CASK,  t.  (a  head-pieee),  casque,  m. 
CASK,  t.  baril,  m. 

CASKET,  t.  cassette,/.  ;  (forjeuxlt),  écrin,  «t. 
To  Casket,  v.  a.  renfermer  dans  une  cassette. 
CASPIAN,  t.  (name  t^a  tea),  mer  Caspienne,/. 
CASSATION,  f.  (i*  FnnA  hu),  emrt  ^  —,  cour  de 
cassation,/. 

CASSIA,  I.  (medicinal  pbnt  or fivit),eame,f. 
CASSIDONV,  t.  (a  plant),  casndoiae,/. 
CASSIMER,  t.  (Ihin  woollen  cloth),  Casimir,  m. 
CASSINO,  t.  (game  at  cardt),  casaino,  m. 
CASSIOWARY,)*.  (a  large  bird,  in  the  Eatt  Indie»), 
CASSOWARY,  i  cBsoer,  m. 
CASSOCK,  s.  soutane,/.    In  là»  cattod,  en  soutane. 
CASS-WEED,  t.  (bot.),  tabouret,  m.  bourseà  pasteur. 
To  CAST,  V.  a.  (to  throw),  jeter. 

T'As  andentt  made  um  tf  a  catapult  to  eatt  ttonet,  les 
anueua  se  servaient  d'une  catapulte  pour  jeter  des  pierres. 
Hit  creditor*  eatt  him  into  primn,  ses  créanciers  le  jetèrent 
en  priioD.  Catt  gour  eget  on  the  other  tide  of  the  river, 
jetes  lee  yeux  de  l'autre  côté  de  la  rivière.  Sfie  catt  a  lin- 
gering look  behind,  elle  jeta  un  long,  un  lent  regard  derrière 
elle.  Theg  catt  a  deep  trench  rotmd  the  camp,  on  fît  une 
tranchée  profonde  autour  du  camp — • — on  entoura  le  camp 
d^una  tranchée  [m)fl8ide: 

Tha  creatnrtt  thaï  catt  the  Mn  are  Iki  inaJa,  the  viper, 
the  gratdtopper,  the  Rxard,  and  the  tUkworm,  let  animaux 
qui  changent  de  peau — qui  se  dépouillent — sont  la  cou- 
leuvre la  vipère,  la  sauterelle,  le  ver  à  soie  et  le  léxard. 
Them  plantt  catt  a  ditagreeable  tmell,  ces  plantes  donnent 
— répandent — une  odeur  désagréable.  Yom  art  too  apt  to 
eatt  blame  upon  ihom  who  dMr  in  epMÛn  Jrom  gmt,  voua 
êtes  trop  prompt  à  rejeter  da  blànM  soi^-i  U&mer— ceux 
dont  l'opinion  aiffère  de  la  vôtre.  We  thail  eatt  ail  tht 
blame  upon  gou,  nous  vous  en  ferons  porter  tout  le  bl&me 
— . — nous  en  rqêterons  tout  le  blîme  sur  voua.  He  catt 
him  (threw)  on  Ike  ground,  il  le  renversa — il  le  jeta  i  terre. 
Thit  cattt  a  Ais/rr  upon  hit  rrign,  cela  répand  oe  l'éclatsur 
son  régne.  7b  eatt  a  thit^  in  a  perttM  t  ttitk,  reprocher 
une  chose  à  une  penonne.  Ht  it  ever  catting  that  u 
Ueth,  il  est  toujours  à  me  reprocher  cela— .—il  vient 
toujours  me  jeter  cela  au  nei.  /  catt  mgt^  on  yew  jswe' 
rotitg,  je  m'abandonne  à  votre  générosité. 

fVe  catt  lott  to  know  who  thould  have  it,  noua  titimes  au 
sort  II  qu4  l'aurait.    7^  catt  tht  mUiàtg  of  a  ptrtm,  tirer 
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â  iiM  pcnooM—  . — dnner  la  nativité.  Tacatt 
tMchor  jeter  l'uicre — .—mouiller.  7*o  «uf  aonuoi/*,  cal- 
culer ;  (tQ  addi^*,  additiramer.  Jual  eaât  up  tkû  acount 
/W"  tmt,  aja  la  oompUimiBe  d'additioDiier  ce  compte.  To 
txul  Im  ectntt  tf  a  war,  calculer — ^prévoir  let  érénementi 
d'une  guerre.  To  catt  a  play,  faire  le  caneraa  d'une  pièce  ; 
(to  dâlribute  Ihe  parts),  oitttïhtxer  les  rôtee  d'une  pièce. 
To  catt  a  kam,  ht  order  to  opérai*  on  it,  abattre  nn  cheval. 

(/n  buD.)  To  catt  a  criminal,  condiuiuMr  uq  criminel, 
TooÊtltke  dtftadani  (iptaA  ht  dtfatoe),  débouter  le  d£- 
fBDdetu 

To  eati  jmny  orna  (ofammaltfy  aTorter. 

Tb  catt  (finaid),  jeter  au  moule — — «xnikr  Catt  ûim, 
fa  fondu— de  ftmte.    At  «u  catt,  d'au  jet 

7^1  catt  diet,  jouer  un  coup  de  déi. 

TIm  pnpodtiant  tueet  with  To  Cast  art,  lAtittf  atidt,  al, 
«mqr.  Awi,/»rtA,  m,  of,  to,  out,  up. 

(Ahout.)  To  catt  tAoiil  mataag  tookt,  jeter  ootour  de  soi 
det  regarde  inquieti.  To  catt  thu^  omif ,  jeter  lea  choaes 
de  tou*  GÔtée.  Ift  eatt  tAomt  Aow  to  mom^  titit  mailer, 
nous  ezaminSmei  In  dill&nnts  moTflni  danangor  cette 
afhiie, 

(Atidt.)    n  eatt  ukI^  mettre  d«  edt£— i  l'écart 

( At.)  I  trill  hast  out  catt  al  it,  je  veux  en  enayer  la 
diànc*  une  fins, 

(Awag.)  fft  wtrt  eatt  awmf  on  tkt  Afi-ican  coatt,  nous 
échouâmes — fîmes  nauflvge— sur  la  d^te  d' Afrique.  (To 
iaviëh,  wattt),  prodiguer — donim.  Sht  hat  catt  hertt^ away 
■Tira  <■  mon  mAo  ifoet  iMf  (Invtw  Asr,  elle  s'est  perdue^  ec  se  doD- 
aant  i  un  homme  qui  ne  la  mérite  pat.  (1^rmt)^TWim. 

(Bf.)    To  catt  iy,  rgeter. 

CDewn.)  7b  w*r  dbim,  être  abattu,  e.  Donotttgtr 
gourt^to  bi  eatt  dota»,  ne  vous  laissa  pas  abattre.  frHk 
downcatt  tyta,  les  yeux  baïvés.  /Vilk  dtwiieait  hoh,  l'air 
abattu. 

(Fiirtk,)    To  eatt  forth,  jeter. 

((^•)  TbecMf  o|f  (diteard),  rrietar  ;  repousser.  Afi'- 
gmt  waiiU  atrb  him  m  hit  butt,  amdthir^bn  ht  eattt  U  t^, 

andpvUt  aU  the  tcom  upon  U  ht  can,  la  relîpon  mettrait 
un  frein  à  set  désirs  ;  ToUà  pourquoi  il  la  rejette  et  la 
couvn  de  tout  le  mépris  dont  il  est  capable.  fV*  tet  thtg 
wtMT /ail  to  exert  themtehu  to  catt  off  the  opprtttion,  when 
thtg  fml  the  (wmA/  o/*  tf,  ils  ne  manquent  jamais  de  s'efforcer 
de  reponatet^-tte  m  soustraire  à — fopucwion.  Quand  ilaen 
aenlent  le  poids.  (Tt  ttmt  MùitO,  dépasser,  lusser  loin 
derrière  soi  ;  (to  let  go),  lâcher.  To  catt  off  ciothtt  fU  hot 
weather),  se  dévêtir.  Ht  giot  hit  catt  off  eblhet  to  kit 
tervant,  il  donne  sa  défroque  à  son  domestique. 

(Ont.)  To  catt  out  (to  Item  otU  o/dcor»),  chasser  (de  la 
maison,  de  chez  soi);  abandonner.  (To  utter),  l&cher — 
pnftrei.    To  catt  ont  dnili,  chasser  les  démons. 

(To.)  Being  ttrmger  tham  hit  advertary,  he  eatt  kirn  to  ; 
the  ground,  étant  plus  fort  que  son  adversaire,  il  le  renverao. 

(Vp.)  To  catt  up  (calculate),  crouler.  (To  vomit, 
rrgtct),  rejeter.  ( A  hank),  élever  un  talus,  une  aiguë. 

(Vndtr.)    To  eatt  under,  soumettre  &. 

7b  CAST,  V.  n.  (to  contrive ),  projeter  ;  conoevoir  Vidée 
(de  fiûre  une  chose,  d'une  cboee)  ;  (of  metab,  to  warp),  se 
déjeter.  Th  catt  about  to  bring  nieh  evtntt  to  pott,  cherdxr 
à  amener  des  événements.  (Sea  termt),  abattre  ;  (to  catt 
off  or  hote),  démarrer  ;  (fîthing  with  a  net ),  pécher  au  filet 

CAST,  t.  (act  of  catting),  jet,  m.  H»  îwa  at  aboia  a 
stea^acoilAwnaM,  3  demeure  a  la  distance  d'un  jet  de 
lierre  de  chei  nous.  Ht  coÊ^ht  three  doxen  gndgeo/u  in  one 
eatI,  il  a  attrapé  troiadousaineade goujon  d'un  coup— d'un 
jet  H'^ith  eme  catt  «fan  eye,  d^m  coup  d'œil.  A  catt  tf 
poKtict,  an  coup  de  politique — un  coup  d'état.  Tkit  ttattu 
wat  founded  at  one  catt,  cette  statue  est  fondue  d'an  seul 
jet  (A  catt  0/*  dice),  un  coup  de  dés.  The  htt  catt  tf 
firhmi,  le  dernier  coup  du  sort  (A  meuU),  moule,  m. 
plStr^  m.  TAqr  took  a  catt  of  kit  faee  a/ler  Ut  death,  od 
mou1a-~on  tira  nn  pltlre  de — sa  figure  après  sa  mort 
fBuet.)  IVe  kavt  a  tmaU  catt  if  htm,  nous  avons  son 
Duste  en  petit  (Stattut,  omamentt,  tfc.  catt  in  plotter), 
plâtre,Ri.;  fm&râtmj,  bronzes,  m.  Hit  ttitdio  it  ornamented 
with  heantiftii  cattt  in  pittler  and  bnmxe,  son  cabinet  est 
enrichi  de  [lilica  et  de  hconaea  superbes. 

Hthata  mHgmlar  eatt  tf  etmUmiaMt,  H  a  odb  fhyaiim^ 


mie  d'une  ezprearim  singulière,  T'As  catt  <ff  hit  mind  it 
nulanchofyf  le  caractère  de  son  esprit  est  mélancolique. 
There  it  a  glooiny  catt  m  every  thtM  ht  writet,  il  j-  a  une 
teinte  de  tnateaae  dans  tout  ce  qu'il  écrit  I  Uke  àm  neat 
catt  h*  vertee,  tea  ven  ont  une  toomure  élégants  qui  me 
plaît  There  it  a  ^ighi  catt  m  fcu  eyet,  il  ne  louche  poa 
précisément,  mais  il  a  quelque  chose  dans  l'oeil — dans  le 
regard.  jSmŒiu  Thecalôtirwatgrey,wiihacattrfgreeity 
la  couleur  en  était  grise,  avec  une  teinte  de  vert 

CASTE,  t.(a  tribe  or  elatt,  teàd  partiemiariy  the  Him- 
doot),  caatt,/. 

CaSTAU  AN,  wfr-  de  Castalie. 

CASTANET,  s.  castagnette,/,  (jouer  des  castagnettes). 
CASTAWAY,  t.  réprouvé,  e. 

CASTAWAY,  «{r.  (r^tcted),  rgeté,  e  ;  (tttektt),  inu- 
tile; (faifj,  perdu,  e. 

Castellan,  s.  (gaoemar  or  pottttter  ^  a  catik), 
ohltelaîn  ;  aeigneiir  chfttelun,  dame  '■►'^ffliiinp. 

CASTELLAN  Y,  s.  ch&tellenie,/. 

CASTELLATED,  oi^'.  crénelé. 

CASTELLA.TION,  s.  fbrtifieatiani^  /.  nmn  (d'un 
ch&teau),  «. 

CASTER,  t.  (tmaU  whtelt  trnffuiliiu  a  chair  or  table), 
ronlett^/.  An  armdiair  oiteattert,  un  nntenil  1  raulettea. 
It  «OM*  on  Catien,  il  Ta  sur  des  roulettes.  (Small  phitUt 
ptr  Twegar,  ml,  Sçc),  burette, /.  AtHof  cattert,  un  huilier. 
^A  calculator  ^  forttatu),  astrolt^uc^  m,}  fof  diet,  Sfc.)^ 
joueur  de  déa. 

Tq  castigate,  V.  a.  chfttier.  [m. 

<;AST10ATIN0,p.}w.  rMaMfsM&ararài^;,  chUiment, 

CASTIGÀTION,  ».  châtiment,  m.  punititm  corporelle,/: 

CASTIGATOR,  s.  celui  qui  puni^  chitie;  coneeteur. 

CASTIGATORY,  a4j.  qui  châtie— corrige. 

CASTING,  p.pr.  (mted  ttAttantiody.)    They  are  expert 
M  catting  (Jbunditig),  ils  entendent  parfhitemeot  l'art  ds 
fijodre  ;  (if  taking  eatit),  de  mookr  ;  (^  catting  the  fea- 
iunt  éf  perttnt),  de  tiiCT  le  ^fttre  («i  poraonnei)  ; 
«BsfH^  a  tt«(^  à  jeter  le  Blet 

CASTIN(S-VOTE,  ».  voix  prépondérante,/. 

CASTING-NET,  s.  filet,  m.  épervier,  m. 

CASTLE,  t.  ch&teau,  m.  ;  (a  forHjied  place),  ebâteaa 
fbrt,  m.  To  build  catllee  in  the  air,  faire  des  cn&teaux  en 
Espagne;  Cattle  btàlder,  homme — femme — qui  se  repalt 
de  duoiirea.  (Im  a  ihw.)  The  ^neattli,  le  gaillard 
d'avant   HmÀxulle,  gaiUard  d'amère. 

To  CASTLE,  V.  n.  (at  titeti),  roquer. 

CASTLE-BUILDER,  t.  (who  formt  vimnary  tchmm^ 
homme — femme  qui  se  repaît  de  chimères. 

CASTLB-CROWNEÏ5,  a4f.  couronné  e— mnnoute, 
e  d'un  ciAtean,/. 

CASTLED,  a4f.  couvert,  e  de  tours— de  châtnnx. 

CASTLE-GUARD,  —  WARD,  t.  (a  /mdal  tmmrt), 
garde  du  château,/. 

CASTLING,  t.  (an  abortion),  avorton,  m. 

CASTOR,  or  CHESTER,*,  (a  city  or  cattle),  citadelle,/. 

CASTOR,  s.  ^beoMTj,  castor,  m.  ;  fa  Ao/J,  chapeau,  m.  ; 
(a  powerful  oephaSc  and  atUitpamtodic),  castoréom,  m. 
Cattor  oU,  huile  de  ricin,/, 

CASTRAMETATION,  t.  (art  af/uming  tmeaH^ 
ment),  castmmétation,/. 

To  CASTRATE,  t>.  a.  châtrer  ;  (fig,  ^bookt),  châtrer. 

CASTRATION,  t.  castration,/. 

CASTREL,  t.  (a  tort  ifkawk),  «réoimlle,/. 

CASUAL,  a^'.  (occidental),  accidentel,  1^  fortui^  e 
(applied  to  reoemttt),  caauèl,  le. 

CASUALLY,  adb.  aeddmtellemail  ;  {nnt  mm*  mted), 
par  hasard,  par  accident. 

CASUALTY,  t.  (accident),  caaoalité,  /.  ;  (not  mtidt 
uted),  accident,  m.  ;  (emolument  anting /rem  camal  astitit), 
menu  easod,  M.  casuel,  mi. 

CASUIST,  s.  casuisle. 

7h  CASUIST,  V.  n.  easnistiquer. 

CASUISTICAL,  adj.  de  casuists — de  oonscianee. 

CASUISTRY,  t.  science  du  caauiste. 

CAT,  I.  chat,  SI.  chatte,  f.  Out  of  door  cat,  chat  de 
goattîteés.  7b  agree  like  cat  and  dag,  s'accorder — vivre  — 
comme  chat  et  chien.  Pokeaif  mùat,f,  7b  tent  ikt 
cof  HsrtsjMniilfani^Cenprfteiidaiit  ^ot  l'ai  tieut  d'une 
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«nlnpaiKmneo»q»rondit')— Jftarl*  chat  aox  jambea 
d'un  autre.  CU  «  paw,  la  patte  da  ohat,  dope,/,  (m  aenrtr 
de  la  patte  du  chat).  Cat-«^,  aux  jreax  de  chat.  (A 
Ma  ttrm),  capon,  m.  To  cat  Ikt  bmcAot,  caponner  l'ancre. 
(A  tort  t/tidp  ^  bierdenj,  capon,  at.  Cat-kook,  croc  de 
chapon,  m.  Cal-faU,  or  rope,  garant  de  capon,  at,  Cat- 
Marpii^  trelingage  do  haubani  toot  la  houe.  Cat't  paw 
(a  hrt*xt,  in  a  oabn,  rippling  Urn  tuHkat  tf  Urn  wattr), 
roA  léger.    Cai-oiùm-taiU,  garcett^/. 

CAT-FXSH,  ».  espèce  de  requin. 

CAT-GUT,  t.  corde  1  boyau,/. 

CATABAPTIST,  *.  (ttri  tfitrettct),  catabi^tiatA. 

CATAC^RBSIS,  «.  catacbr«M,/. 

CATACLYSU,  t.  (dtàigt),  eatacl}«in^  n. 

CATACOMBS,  i.  eatacombw,/. 

CATACOUSTICS,  t.  fAwwjr  ^«cAoj.catMonstiqu^/. 

CATADIOPTRIC,  cu^'.  (tetiitg  /Aroiç&^catadioptriqaa. 

CATAGRAPH,  ».  catagtapbe,  m. 

CATAI^CTIG,  a4f.  oatalectique. 

CATALEPSY,  f.  natalepne,/. 

n  CATALDGIZE,  v.  a.  anangcr  m  oalalogw. 

CATALOGUE,  «.  catalogue,  »t. 

CATAMARAN,  «.  brûH 

CAT  AMOUNT  AIN,  i.  (-«iU  ealj,  chat  pard,  m. 

CATAPLASM,  t.  catap1ann<^  m. 

CATAPULT,  catapulte,/. 

CATARACT,  a.  cataracte,  /.   (A  dittmtt  tf  Om 
7h  roNM»  a  txOanet,  enkver  mw— Vaptntàaa  de  la 
— cataracte. 

CATARRH,  >.  cataire,  m. 

CATARRHAL,  o^r.  catairaL 

CATASTROraS,  catastrophe,/ 

CATCAL,  tr  CATCALL,  «.  (a  «çiwaAùy  nwfnOToir 
■>Nf  /o  oofMfam  pA^a  or  aelon),  sifflet,  m. 

7V>  CATCH,  ».  a.  attaper.  Catck  the  haJtj  attrapes  la 
balle.  He  vat  eatigia  M  the  woodt,  on  l'a  attrapé— pris 
dans  les  bois.  /  wS  toon  eatdt  you,  go  on,  ailes  toujours, 
«e  Tona  attr^ierai  bientôt.  7b  oo/cA  tAc  brtath,  arrêter 
lloLleiiw.  H*  caléku  hit  bnalk,  il  reprend  am  haleine, 
.  7b  catch  hiattr^€t,  attraper  des  papillons.  To  catck  Jith, 
prendre  du  poisson.  7b  aal<A  a  diteati,  attraper — gagner 
nne  maladie.  He  cau^  a  /mer  in  Itabf,  il  attrapa — gagna 
la  fièvre  en  Italie.  7b  catch  a  cold,  prendre  un  rhume. 
To  catck  cold,  s'enrhumer.  TAi*  tUteate  it  not  catching, 
cette  maladie  n'est  pas  cont^euse.  Tb  catek  Iht  eget,  ike 
oar,  frapper  la  rue,  les  yeux,  l'onilk.  /  OotUd  not  cafek  a 
tiAt  of  ker,  il  me  fut  impoanble  de  la  Toir.  Mg  «ar  catigkt 
tie  totutd  4ffha-  le  son  de  «a  roix  frappa — parvînt  i — 
iiMDoreilk;  /covUnof  co/M  Aorc^  je  ne  put  rencontrer 
ses  yeux.  /  cat^lU  hit  ege,  kit  look,  nos  yeux  se  rencon- 
trèrent. 

7b  eatA  the  fair  (to  pitatt,  captivai*),  plaïre  aux— se 
fiùre  ai  Hier  des-— -bello. 

7b  eattk  a  tartar,  Stie  prb  dîne  «es  propres  flletl.  7b 
eattk  «  jmwn  tn  hit  wordt,  ftire  tombée  un  homme  dans 
son  propre  piège — . — forcer  un  botnme  i  ee  eontredin — ^le 
sm-prendre  dans  ses  paroles. 

Do  not  Ut  me  catat  gou  noearing  again,  que  je  ne  vous 
rattrape  pins — que  je  ne  vous  ueune  plus — ft  jurer,  / 
mi^d  hûn  ttoabng  mg  pean,  je  1  attrapai — ^le  pris— i  voler 
mes  pcnies.  I  wtB  jmmtk  gau,  eo/cA  gou  at  U  again, 
je  vous  punirai,  si  je  vous  y  attrapa— 7  prends  de  nouveau. 
Voit  hare  not  cau^  the  right  tmte,  voua  n'avez  pas  attrapé 
— sain  le  vrai  sens.  /  eauid  mt  catck  hit  name,  je  n'w  pas 
■pa  attraper^— aùair  nu  nom — . — son  nom  m'a  éduq^  / 
eamtot  oafcA  that  Iwie,  je  m  samais  attraper  cet  air. 

r  7b  catch  koU.)  Catck  hold  o/' that  (hold  it  fail ),  tenez 
cela — . — tenez  bien  cela.  Had  I  not  cau^  hold  ^  Ais  arm, 
I  mttat  htnt  faUen,  si  je  ne  l'avais  pas  saisi  par  le  bras, 
j'aurais  tombé.  He  catdtet  hold  everg  thing  gou  tag,  to 
McA  ttp  a  qmarrei,  voua  ne  sauriez  lîen  dire,  qui!  ne  s'en 
serve  pour  voua  chercher  qncwelle.  Thig  crn^  hoU  of  ait 
hit  effect*  (took  potietmon,  taiud).  Us  «'emparèrent — se 
cunrent  de  tous  ses  effets.  ¥m  are  iott,  jfgom  Mt- 
hititm  f»  cattA  hoU  ef  gour  heart,  voua  êtes  perdu,  n  vous 
•ooflinx  que  l'ambition  s'empare  de  votre  cœur,  Theg 
eatight  hM  Um  in  the  itrert  ( arrated),  on  le  saisit  dans 
la  me.  H*  eatchet  hoU  tf  everg  me  he  meeta  (hcum  m, 
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Jiutem  m),  û  ^^aoBtoà»  à  tone  Max  qu'il  tcieontra.  A 
drowning  mon  catthe*  hM  «f  ivtrg  thing,  va  homme  qaiM 

noie  a'accroche  à  tout. 

C7b  catck  fire.)  Her  cap  caught  fire,  le  feu  prit— se  mit 
— t  sa  robe,  Oiar  Imm,  beiiy  the  next,  catigkt  fire  ùaaw- 
diatefy,  comme  notre  maison  itait  la  plus  proche,  le  feu  y 
prit  immédiatement  Thit  mod  dot»  not  eatify  catch  fire, 
ce  bois  ne  s'enflamme  pas  facilement.  Set  kova  Ac  oafcAos 
fin,  voyea  donc  comme  il  prend  feu. 

fTb  cafcA  at.)  Theg  oo/cA  at  all  oppertvnititi  ^  swA- 
veriing  the  ttale,  ils  saisiasent  toutes  les  occasioas  de  renverser 
l'état.  /  am  ture  ht  tmli  catck  at  thit  propotal  direct^ 
(aeapi),  je  ne  donte  nullement  qu'il  n'accepte  cette  propo- 
sition de  soito.    He  oat^hi  al  it  immediate^,  il  ne  se  le  fit 

paa  dire  deux  fbis — . — il  prit  la  balle  au  bond  (he 

accepted,  agreed),  il  accepta  sans  hésiter.  Ht  catekee  at 
eatrg  Mng,  il  profite  de  tout— il  saisit  tout— il  ne  laÏHe 
rieni)a«er. 

7b  oaloA  tq>  (ooertake),  attr^ier;  (to  ttixe),  saisit. 

CATCH,  s.  (amarej,  attn^  /.  pjége,  «.  7b  lie  upon 
the  eatck,  htn  A  l'afiQt — anx  aguets.  (In  mneie,  a  tort  qf 
tong),  canon,  m.  (Thing  cat^ht),  prise,  /,  troursille,  /. 
butin,  ai.  Yott  will  find  it  no  great  eatch,  vous  vcnet  t^m 
ce  n'est  pas  use  grande  trouvaille — que  vous  n'avez  pas 
attrapé  grand'  chose.  (Seixur»,  act  ^tetxing.)  She  would 
fain  the  catdt  ^  Strephm  fig,  elle  voudrait  pouvoir  échiuiper 
anx  mains — aux  prises  de  Stréphon.  (Angthii^thatma», 
holde.)  TAearicA  if  a  lock,  latch,  gâche,/.;  (the  thing 
wAkA  pmentt  a  wkeel  to  tmm  back),  cliquet,  «.  claquet,  m. 
( Bit,  tnatck. )  I  have  written  thii,  not  at  once,  but  kg  eatcktt, 
je  n'ai  pas  écrit  ceci  tout  d'un  coup^  mus  par  morceaux— 
à  difiereoti  intervalles — à  {durieurs  reprises.  fVe  do  not 
read  on,  but  bg  eatchet,  nous  ne  lisons  paa  cootinuellement, 
mais  par  moments.  (Small  portion»,  impetftet  mettant), 
idée  impar&ite,  notions  légères,/.  mtNreeau,  m,  Catek  (if 
the  breath,  in  nervout  peraont),  hoquet  m. 

CATCHABLK,  ai^'.    See  Catching. 

CATCHER,  t.  attrapent,  enae.    Bird  —,  wselmir. 

CATCH-FLY,  t.  (a  plant),  attrape  moadie,  m. 

CATCHING,  p.  pr.  (uted  atfjectivefy  ùt  the  tente  <^eon- 
tagiout),  contagieux,  se — qui  se  gagne.  (Seductioe),  at- 
trayant, e. 

CATCH-PENNY,  1.  misérable  brochure,  /.—ouvrage 
(fait  pour  gagner  de  l'argent) — . — attrape  sou,  n. 

CATCH-POLL,  s.  (a  baiUffi  attirant),  pousse- cul, 

m, 

CATCHUP,  ».  sauce  box  champignons,/ 

CATCH-WORD,  ».  (in  printing),  réclame,/. 

CATECHETICAL,  adj.  calécliétique. 

CATECHETICALLY,  ado.  catéoliéUqoment 

7b  CATECHISE,  t>.  a.  catéchiser. 

CATECHISER,  t.  catéchiste. 

CATBCHI8M,  a,  catéchisme  m. 

CATECHLST,  s.  catéchiste. 

CATECHUMEN,  a.  catéchumène. 

CATEGORICAL,  adj.  catégorique. 

CATEGORICALLY,  ado.  catégoriquement. 

CATEGORY,  ».  catégorie,/. 

CATENARY,  ai^.  en  chaîne— de  chaîne. 

7b  CATENATE,  c.  a.  ench^ner. 

7b  CATER,  V,  a,  pourvoir  (aux  besoins,  Alanonrriture) 
— ,— «lier  à  la  provision — faire  la  provision, 

CATER-COUSIN,  s.  (a  remote  relatiom),  anijte  oonsin 
— «ounn  à  la  mode  de  Bretagne. 

CATERER,  -ESS,  s.  pourvoyenr,  enae. 

CATERPILLAR,  ».  elbeniUe,/.  7b  diting  the  —  «Atdb 
ii^eeta  a  tree,  a  plant,  échoiiller  un  arbre,  une  plante. 

To  CATERWAUL,  t>.  n.  (»aid  of  the  erg  0/  eatt  at 
fttgA/),  miauler,  faire  sabbat;  (to  makeadiaagreiable,odima 
nom),  fùre  sabbat,  faire  un  vacarme  horrible. 

CATERWAULING,  a  (ofoatt  eUone),  miaulement,  m.  ; 
(in  general)^  nbba^  fli.  Tacana^  as.  ;  (naei  euff'eetiêtfy), 
criard,  e. 

CATES,  s.  (/bed  or  viandt),  meta,  meta  dOkitih  «s. 

CAT-FISH,  t,  chat  marin,  m. 
CAT-GUT,  t.  corde  A  boyau,/, 
CATHARTIC,  :  \  ^  a. 
CATHARTlCAI^r*-  «^iattiqii%  e.  «fr. 


Digitized  by 


Google 


C  A  V 

CATHARHCALNESS,  ».  vnpnéiA  purgative. 

CATHEDRAL,  «.  cathédrale,/. 

CATHEDRAL,  <>4r'.  cathédral,  e.  Tlu  etitheibml cktmk, 
Yégliae  cathédrale.  Hm  aged  treet  calhtdral  waUa  com- 
MM,  li  de  ▼ieiu  arbrei  forment  de»  avenuea  qui  leMem- 
Dlent  à  one  nef  de  cathédrale. 

CATHEDRATBD,  o^r'.  7b  k  — >  oocnpet— wmplir 
tine  chaire. 

CATHETER,  a.  (nrgieal  itutrtimmi),  cathéter,  m. 
CAT-HOLES,  :  (ta  ttrm),  trou  da  chat,  m. 
CATHOUCAL,  aifj.  caAolique. 
CATHOLICISM,  I.  catholicinne,  m. 
CATHOUCKLY,  ado.  catholiquement 
CATHOLICON,  t.  (tuâverml  rMw^J,  cadwlieon,  ai. 
CATKIN.  Ê.  (bet.),  chaton,  m. 
CAT-LIKE,  n^'.  de  chat  ;  ado,  comme  un  chat. 
CATLING,    (a  turgicai  knift),  couteau  à  diwéquer,  m. 
CATMINT,  «.  (a  plant),  herbe  au  chat,/. 

CAtoSon.}'-  catoptrique,». 
CATOPTRIC,     1    . .  ... 
CATOPTRICAL,H-  "topt"^™- 
CATOPTROMANCY,  *.  (srt^^miiaHmbfamimr), 
catoptromancie,  /. 
CAT-PIPE,  ê.   Set  CàteàO. 
CATSUP,  >.    See  Catchup. 

CATTLE,  ».  fw  gtneral,  txclunv*  harm),  bétail,  «. 
bestiaux,  m.  Black  catlU  (buU»,  oxen,  nwwj,  f^o%  l)étail. 
&>uttl  cattU  ( Aeep,  goal»,  pîge),  meiiu  bétail.  Homed  caltk, 
bêtet  i  come*.  A  hundred  head  <^  cattle,  uii  troupeau  de 
cent  bfitet.  (Ofkoraea.)  He  drhe»  fine  cattle,  il  couduit 
de  beaux  chevaux,  de  bellei  bèlei.  (Of  htman  beingt), 
onimanz.  Bm/e  and  women  are  far  the  mmt  part  catlb  of 
lh»  adoter,  le>  enfants  et  lee  femme»,  pour  la  plupart  sont 
des  ooimauz  de  cette  couleur.   See  Shoiri 

CAVALCADE,  >.  cavalcade,/. 

CAVALIER,  «.  (ÎH  ait  Ui  atxeptatiom),  canlier  ;  (the 
partjf  efCkarka  the  Fini  (f  Einland),  les  roTalirtél^  le» 
cav^iera  ;  (in  fortification  ),  cavalier,  m. 

CAVALIER,  aiff.  cavalier,  fre. 

CAVAUERLY,  adn.  cavalidrcmoiL 

CAVAUERNESS,  «.  maoïèen  eavaliènf,/. 

CAVALRY.  «.  cavalerie,/. 

n  CAVATE,  t>.  a.    See  To  Excavate. 

CAVAZION,  a.  (hoUotoiag  mitder  gnwed  for  eelbrage), 
«loayatiou  dea  fondement», 

CAUDAL,  a^.  en  queue,  en  forme  de  qoeoe. 

CAUDATED,}'^"        '  "         «^^dé,  e. 

CAUDLE,t.chaudeau,m.;  fifBtadeqf  ipuvj,  vin  chaud, 
Ta  CAUDLE,  v.  a.  prÉpaTcr  un  chindaui.  [m. 
CAVE,  a.  otvenw,/  antre,  ai. 

7b  CAVE,  v.  a.  enfermer  dam  une  caverne,  v,  h,  t'en- 
fiermer  dans  une  caveme. 

CAVEAT,  (.  (law),  qipMitioo.  7b  enter  a  caveat, 
&ire,  former  opposition  (à  une  choie)  ;  (iiitimatiom  ef  eam- 
tion),  avertissement,  m. 

CAVERN,  «.  cavenM>,/. 

CAVERNED,  a^/.  (^o^catwnui,ietaplidee»enw»; 
(inhabiting,  comliMrfMaoatww^renftnnédwituneeaveitM. 

CAVERNOUS,  a4r>  eanmeux,  «aie;  lempli,  •  de 
eavemes. 

CAVESSON,  ».  (in  ktrtmemMp),  cnrefOD,  m. 

CAUF,  1.  (a  dtetl  wiOt  M>  for  keepuîg  JUh  aSoe  m 
water),  hanneton,  m. 

CAVIARE,  t.  (rteïfalMrgtm),  caviar,  m. 

7b  CAVIL,  t>.  M.  0.  a.  (ta  raite  frivoleut  olgeetioM,  to 
biawu),  chicaner,  pointiUer.  He  caviU  al  every  thing  we 
iaf,  il  pointillé  «ir — il  trouve  à  redire  i — tout  ce  que  noua 
fiuaotw.  7*Aqr  have  mtderttamding  mMofc  la  emnl  at  emd 
^A^i^  witk  Aete  Ihmg»,  ils  ont  aesea  d'ntoiâement  pour 
pointiUac—disputer  sur  ce»  ehoeea,  et  pour  y  tranvcx  à 
ledin.  C  7b  dt^e.)  WiU  thm  et^og  the  good,  then  cavil 
the  cêmditione  t  xpri»  avoir  accepté  ces  bien&^t»,  disputerai- 
tu  sur  les  conditions^  I'll  cavil  on  the  ninth  part  of  a  hair, 
je  disputerai  sur  la  neuvième  partie  d'un  cheveu— «ur  la 
pnnte  d'uoe  aigoïlle.  H*  oavÙ» fint  at  the  pott't  tHmUng 
m  MMcA  ^jNM  tki  ^kto  ^  AekiUuf  ro^  d'abdid,  il  bUme 
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le  poète  de  ce — il  chicane  le  poète  sur  c»— qu'il  innite  aï 
fortement  sur  les  efiets  de  la  coUre  d'AchîUe. 

CAVlL,  s.  chicane,/,  poiiitillerie,/. 

CAVILLATION,  s  poiiitillerie,/ chicane,/. 

CAVILLER,  ».  homme  pointilleux,  fenune  pointilleuse, 
chicaneur,  eus& 

Cavilling,  ».  pointîllerie,/,  dispute  sur  des  rien»,/ 

CAVILLINGLY,  adv.  d'une  manière  pointîllease,  par 
esprit  de  chicane. 

CAVILUNGNESS,  ».  ennt,  humeur  pointilleux,  «use. 

CAVnJX>US,  aJ^.  poilitilleuz,  euse  ;  chicaneur,  cuae. 

CAVILLOUSLY,  adu.    See  Caviltingly. 

CAVIN,  I.  (in  military  art),  eavin,  m. 

CAUL,  I.  (a  net  in  whiA  women  snober  their  hair), 
léaeau,  M.  ;  (the  membrane  «shh/ïkm  sMOMHfMssùw  the  head 
1^  new-born  chiUttm J,  eiABa,/.  7b  be  borm  with  a  ami, 
être  né  coififi. 

CAUUFEROUS,  a^.  (hU.),  caulit-te. 

CAULIFLOWER, s.oboufleur,in.;  p&tr. ehonz-Oeun. 

7b  CAULK,  t>.  a.    Sw  7b  Calk. 

CAUSABLR,  aiff.  possible,  qui  pent  s'effectuer. 

CAUSAL,  at^.  causal,  e,  causatif,  ve;  (the  hat  it  prt- 

C AUS AL,  e.  causatif,  m.  [Arable. ) 

CAUSALITY,  ».  causalité./. 

CAUSALLY,  adv.  auivant  fudre  de»  causes. 

CAUSATION,  ».  caos^/. 

CAUSATIVE,  adj.  causatif,  ive. 

CAUSATIVELV,  atbi.  cauaativeuent 

CAUSATOR,  I.  agent,  m. 

CAUSE,  I.  cause,/.  (Reaean,  a^ect.)  I  am  oat  of 
hamour,  and  J  have  good  canoe,  je  suis  de  mauvaise  humeur, 
et  j'en  Û  sujet  hutere  eafficient  caueeforgMng  to  London  f 
est<ce  aoe  laisim  suffisaate  pour  que  vous  allies  à  LMxlrei  ? 
I  doMot  lee  any  route  for  quarreUing  in  ail  thi»,  je  ne  vois 
pas  qu'il  j  ait  là  lieu  de  quereller.  He  ha»  given  me  couse 
of  oon^pkuiU,  il  m*a  donni  lieu — sujet  de  me  phûndre. 

7b  CAUSE^  V.  a.  causer.  71»  event  eaaaed  great  joy  ûs 
oitrfam^f  cet  éTènenwDt  causa  une  grande  joie  dans  notre 
&mille. 

7b  Cause,  before  a  verb,  i»  rendered  by  faire.  I  will  cause 
him  to  fall  fiy  the  sword,  je  le  ferai  périr  par  l'épée.  They 
oaiaed  Um  to  be  arretted,  ils  le  âirnt  arrêter. 
CAUSELESS,  at^.  sans  cause,  sans  fondement 
CAUSELESSLY,  adv.  sans  caoM^  sau  sujet 
CAUSELESSNESS,  ».  manque  de  flndemm^  de  cause, 
CAUSER,  ».  agent,  m.  [as. 
CAUSEWAY,  ».  chauMéi^/. 


CAUSTIC,  ».  caustique,  m. 
C  AWriClTY,  ».  cauticité,/. 
CAI^TICNESS,  ».  cauatieité  ;  ^mpiéti  eauatiqn^  f. 
(i»  more  properbf  mût  in  tpeaUng  remédie».) 
CAUTELOUS,  a^r'.  cauteleux,  euse. 
CAUTELOUSLY,  adv.  cauteleusemoit 
CAUTELOUSNESS,  ».  oautèle,/. 
CAUTERISM,  ».  application  de  cautère. 
CAUTERISATION,  ».  cautérisation,/. 
7b  CAUTERIZE,  t>.  a.  cautériser.  [tèn). 
CAUTERY,  ».  cautère,  m.  (appliquer,  mettre  un  cau- 
CAUTION,  ».  (prudence),  picautioii,  /.  ;  (teeurity, 
bail),  eantiea,/.  (être  la  caution  d'une  persona^  servir  do 
caution  i  une  personDe);  ( advice),  avis,  m. 

7b  CAUTION,  t>.  a.  (togice  notice  of  danger),  précau- 
tiamer,  prémunir  (une  personne  contre  une  cooee).  Cap- 
tioned (a»  an  adjective),  averti,  *,  préveau,  e.  [d'avi». 
CAUTIONAE^  a^j- 

par  mesure,  forme  de  précautiou — 
CAUTIONARY,  at^.  de  sûreté.  Or  elte  debver  up  the 
cautionary  tourne  into  the  enemy'a  hande,  ou  bien  livrer  aux 
ennemis  les  places  de  sûreté,  f  am  made  the  cautionary 
pledge  of  your  heepii^  the  agreement,  on  &It  de  moi  un 
gage  qui  ganotîsae  que  tou»  ofaaerveres  cette  couventica. 

CAUTIOUS,  o^'.  (prudait),  prude&t  t,  précautionné,  e, 
précautionneux,  ve.  (Wary,  watchful.)  Be  caution»  ^ 
him,  méHei-vous  de  lui.  Be  caution»  how  you  act,  agisses 
avec  précaution.  You  Aouli  be  more  cautumt  how  you  give 
your  eo^dtnet,  root  devries  £tre  plus  eiroonspect  et  ne  pas 
doBM-rotn  eanfianoe  aaiH  réflexun,    CamieÊa    the  eun. 
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tf  lite  n^fU  mr  (aemdùtg  pnuUntly),  ÉTÏtant  prudemment 
le  «dIùI,  le  wrein — m  gardant  du  auleil,  du  aerein. 

CAUTlOUSLY^Ab.  avec  pr£cautiou. 

CAUTIOUSNESS,  •.  prudence,/.  circon§pection,/. 

To  CAW,  V.  ».  (Bkt  cram  and  rooh),  croaner. 

CAZIQUE,     (an  ImliaH  ftrimx,  in  AmerkaJ,  caciqw. 

To  CEASE,  V.  n.  ixuer.  The  rain  hat  ctaêéi,  la  pluie 
a  caai.  It  did  not  crate  raining  the  uMe  night,  il  n*a  pa« 
cené  de  pleuvoir  de  toule  la  nuit.  fVe  ctate  to  be  men, 
noua  cawoni  d^tie  hommei.  To 

de  ecRnbattie.  7b  eiaaefi^mm  m^tr,  a'appaïaer,  7b  eeam 
f^ram  labeur^  le  repoter,  ceuer  de  travailler.  To  etate Jhm 
ifn^,  cever  de  m  disputer— mettre  un  terme  à  une  diipute. 

To  CBASE,  V.  a.  cesser.  Ceate  gtmr  complaintt,  cesse» 
ces — mettez  un  tome  à  ces  plaintei . 

CEASELESS,  adj.  lana  fin,  continuel,  le. 

CECITY,  t.  cécité,/. 

CEDAR,  a.  cèdre,  m. 

CEDARLIKE,  atfj.  comme  on  cèdre. 

CBDARN,  tK^'.  (pertaining  to  a  cedarX  de  cèdre. 

To  CEDE,  V.  a,  c£der  (une  choee  A  une  personne)  ;  (ta 
ipeid,  a«rrm£!rJ^nDdn,liTnr(iuieidaoe,unefiîtadalJeaux 
aiiiétteants). 

CEDRAT,  t.  (a  wpecie»  «fbmon),  c£dnt,  m. 

CEDRINE,  o^'.  (pertaining  fo  Iht  ctdar\  d«  cèdre. 

CEDULE,  ».  cédule,/. 

To  CEIL,  V.  a.  plafonner. 

CEILING,  I.  pkfund,  m. 

CBLANDINl^  a.  (bot.),  chéUdoine^/. 

CELATURK,  t.  gtavure,/.  art  de  graver. 

To  CELEBRATE,  ».  a.  célébrer. 

CELEBRATED,  atfj.  (ilbtttriout),  célèbre. 

CELEBRATION,  a.  c^ébration,/. 

CELEBRATOR,  a.  qui  célèbre. 

CBLEBRIOUS,  m^.  célèbre. 

CELEBRITY,  «.  célébrité,/.  E^tandaapàrtdcekbrity 
from  the  triampht  ^  àfar&orai^  l'Ang'Ieterre  a  acquis  de 
)a  célébrité — «st  devenue  céUbié,  par  lea  triomimes  de 
Marlbrough.  (bi  the  tente  celebration.)  The  eeiebrittf 
tf  the  marriage  toot  perfomud  with  magnificence,  la  célé- 
iBatitm  de  ce  manage  se  fit — on  célébra  ce  mariage — avec 
une  pompe  inagnt6qae. 

CELERITY,  a.  célérité,/; 

CELERY,  a.  céléri,  m. 

CEI^ESTIAL,  adj.  céleste,  a.  (the  inkabilantt  ofhutven ), 
les  anges,  les  habitants  des  cieuz,  les  bienlieureux. 
CELESTIALLY,  adv.  d'mie  manière  céleste. 
CBLBSTINS,  I,  (an  order  o/monàtj,  lea  cékstins,  m. 
CKUAC,  atfj.  (tned.),  céliaque.  [libat). 
CELIBACY,  a.  célibat,  m.  (vivre  dans — garder  le  cé- 
CKUBATK,  a.  célibat^  «. 
CELI4  ».  cellule,/. 
CELLAR,  a.  cellier,  m. 
CELLARAGE,  s.  caves,/. 

CEUARET,  a.  (in  a  dining-roem,  a  mahagang  cote  to 
hold  hcttitt     wÛM  or  Uquort ),  cave,  /. 

CELLARIST,  or  Celukeb,  t.  (in  a  convent ),  celleria  ; 
(in  general),  boutillier, 

CELLULAR,  ai^\  (mat.  and  bot.),  cdlulaiie  ;  (dioided 
ùao  ceUtJ,  celluleux;  (membrane),  tissu  cellulaipfr— . — 
fruit  celluleux. 

CELLULE,*.  &eCell. 

CELTIC,  (ujp*.  Cdtiqne. 

CELTICISM,  a.  (mannert  of  At  Cttt),  coutume,  map 
Bières  des  Celtes. 

CELTS,  a.  les  Celtes. 

CEMENT,  s.  ciment,  m.  ;  (fig.,  a  tii),  lien,  m. 
n  CEMENT,  V.  a.  cimenter. 
CEMENTATION,  a.  (in  dmmOrg),  XtOatàaa,/. 
CEMETERY,  a.  cimetière,  m. 
CENATORY,  adj.  de  sonper. 
CENOBITIC,  a^'.  cénobitique. 
CENOBY,  a.  couvent,  m.  retraite,/. 
CENSE,  a.  cens,  m,  ;  (in  feudal  timet,  a  las  or  rate  paid 
IkaJbrrfJ,  censîv^/ ;      MM&ra tànasj, déDOmbremen^ m. 
To  CENSE,  V.  8.  (to  metnm),  encauef. 
CENSER,  t.  encensoir,  m. 
CENSOR,  «.  ooaaenr,  ai. 


CENSORIAL,\a<&'.  censorial,  e;   (fiM  ^  MRMTft, 

CENSORIAN,f    jdeiude  cenrore. 

CEN80  RIOU^  porté  à  cenmnr,  à  bUnter,  sévère. 
YoH  are  leo  etnaoritm»  upon  othert,  vous  Stes  trop  lévèM 
envers  les  autres — . — ^vous  êtes  trop  porté  à  censurer  les 
autres — à  exercer  votre  censure.  He  Iaket  upon  himtey  a 
totemn,  centorioni,  majettic  gari,  il  prend  un  air  de  censeur, 
solemnel,  et  majestueux.  Do  not  rathfy  admit  a  ctntorvna 
concmt,  n'entretenei  pas  inconridérémeut  une  idée  défavo- 
laUe— «érdre.  Hemaamattaeenaorioiaattomi^int, , .,  il 
ne  pouBSMt  pas  Veqrit  de  ceniuie — il  ne  portait  pas  le  UBÎne 
— jusqu'à  imaginer  que ...  A  centorioui  critic,  un  critique 
sévère— fScheux.  Câttoriont  remarks,  des  remarques  pleines 
de  bl&me.  Avoid  to  gâte  ojfence  to  a  ceniorimit  world,  évites 
de  donner  |rise  à  un  monde  fïtcheux — médisant. 

CENSORIOUSLY.  adt>.  en  censeur,  avec  sévérité. 

CENSORIOUSNESS,  a.  pencbantàlaoamiie,  aubllme, 

CEKSORLIKE,  w(f.  en  censeur.  [si. 

CENSORSHIP,  a.  censure,/. 

CENSUAL,  a^j.  censuel,  le. 

CENSURABLE,  at^.  digne  de  censure,  Uflmable. 

CBNSURABLENES8,  s.  ce  qu'il  7  a  de  bUmaUe. 

CENSURABLY,  wfe.  dW  manière  blfimable. 

CENSURE,  a.  eeman,/.  (exercer  sa  censure). 

Ta  CENSURÉ,  v.  a.  censurer.  Ctmmrriiy  (taid  tnb' 
ttantiveig),  blSme,  m.  censure,  /. 

CENSURER,  I.  censeur,  m.  critique,  ai. 

CENSUS,  a.  cens,  m.  dénombrement,  ». 

CENT,  #.  Qaimlred).    Five  per  cent.,  cinq  pour  cent. 

CENTAGE,  a.  (gain  or  knt  perctnt,),  (ce  que  l'on  paie* 
ou  reçoit)  pour  cent.  Thete  ^odt  pag  a  dittg,  yiuit  it  the 
per  centage  f  qu'est-ce  que  ces  marcbaiidises  puent  de  droits 
pour  cent  f 

CENTAUR,  a.  centaure,  m. 

CENTAURLIKE,  at(f'.  comme  un  centaure. 

CENTAURY,  a.  (a  plantX  centaurée,/. 

CENTENARY,  a.  centaine,/. 

CENTENARY,  atfj.  centenaire.  [lea  cent  ans. 

CENTENNIAL,  ai^'.  séculaire;  qui  anivc,  vient  tous 
CENTER,  a.  centw^  m. 

To  CENTER,  e,  a.  (to  fix),  appuyer;  (ta  collect  to  a 
point),  rassembler.  She  centered  aU  her  affeciiont  on  her 
ton,  elle  rassemblait  toute  sa  tendresse  sur  son  fiU. 

To  CENTER,  v.  n.  Thy  fhm^t  areaentertdon  thgte^ 
atone,  tu  es  l'unique  objet  de  tes  propres  potsées.  fVhere 
there  it  no  vitAte  truth  wherein  to  center  ( to  rrtt ),  error  it  at 
wide  at  mant/ànciet,  U  oû  il  n'y  a  point  de  vérité  visible 
sur  laquelle  on  puisse  s'appuyer,  I  erreur  s'étend  dans  le 
vague  de  l'imagination,  ffe  tnat  not  to  i^hert,  aU  onr 
hi^pet  center  M  ottrtelom  ahnt,  nous  ne  mettons  point  notre 
confiance  dans  autrui,  notre  espérance  repose  sur  nous 
seule.  The  common  acknowledgment  of  the  bo(fy  will  at 
length  center  in  him,  who  appeart  tincerefy  to  aim  at  the 
common  benefit,  la  reconnaissance  publique  se  portera — se 
dirigera — se  rassemblera — enfin  sur  celui  qui  parutra  s'at- 
tacher siDcdrement  au  bien  être  général.  To  gel  rich,  and 
then  retire  from  kit  butinett,  alt  hit  thoMhtt  are  centered  upon 
tkit,  s'enrichir  et  puis  se  retirer  des  afiaîres,  voilà  oà  tendent 
— voilà  quel  est  le  bat  de — toutes  ses  pensées. 

CENTESIMAL,  a<^:  centésimal,  e. 

CENTIFOLIOUS,  a4f\  (bot.),  aux  cmt  feuilln. 

CENTIGRADE,  a^'.  centigrade. 

CENTIGRAM,  a.  cent^iiramme,  st. 

CENTILITER,  a.CaFr«icA/>9MU»tc(uwnt;,eentilitie,M. 

CENTIMETER,  a.  (French  long  meatttre),  centimètre, 

CENTINODY,  a.  (plant),  centinode,/  [m. 

CENTIPEDE,  s.  (an  intect),  centipêde,  m. 

CENTO,  a.  (a  coUectkm  o/*  fi-agmenti  from  divert  am- 
Ihort),  centon,  m. 

CENTRAI^  «è'.  central,  e. 

CENTRALITY,  «.  centralisation,/. 

CENTRALLY,  ado.  n»  la  cotte. 

CENTO^î;}  ^Center. 

CENTRIC,  <ufi»'.  central,  e.  [centrale. 
CENTRICAÛY,  ado.  vers  le  centre;  dans  mie  diicetioa 
CENTRIFUGAL,  adj.  centrifuge. 
CBMTRIFBTAI^  04^'.  centripète. 
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CSNTRY,  t.  Mntiiidk,/.   Sm  Snby. 
CENTUMVIRI,  >.  Im  eaitmnnii. 

CENTUPLE,  a4/.  (a  hntiirt^tUJ,  eatople. 
n  CENTUPLE,         )  ^  , 

n  CENTUPUCATE,/"- 

CENTURIAL,  adf.  ■écuUîre,  qui  vient  tous  let  «ent  ans. 

To  CENTURIATE,  v.  a.  diviMrpaT8iècUi,puceiitaiis. 

CENTURIATOR,  s.  (tfotrtaim  Otnum  ^nrioM  idk> 
iaide  Hm*  into  tpaeu  tf  anhMmdnd  Jfwt),  OéDturiatear,  m. 

CENTURION,  *.  centurion. 

CENTURIST,  *.    Same  at  Centuriator. 

CENTURY,  «.  (rating  to  time),  cecturie,/.  ;  (am  hm- 
àrtd),  centaine,/. 

CEPHALGIE,  :  (hnd  avhe),  céplulgit^/. 

CEPHALIC,  a4i.  céphalique. 

CERASTES,  >.  (wri     Egyptian  viper),  eéiute,  m. 

CERATE,  s.  (tort  ofungmni),  cèiat,  tu. 

CERATED,  a4f'.  enduit  dp  cire.  [céréal,  e. 

CEREAUOUS,  lufr.  (pfriaimitg  to  eon  or  harvtttj, 

CERECLOTH,  f .  (applied  to  a  wound),  emjditi^  m.  ; 
(tioed  M  embabnù^  the  dead),  toile  cirée — gommé^/. 

CEREHENT,  ».  toile  cirée,  gommée,/. 

CEREMONIAL,  s.  cérémonial,  m. 

C&REMONl AL,  arij.(taid<frtiigioiactnmemim}.  The 
ommomal  bw^  Jfow»,  là  c£réinoiiiM  religiemci — û  évite 
rdigieax  de  Uuse.  TMe  frieët  atltnda  to  tpiak  th»  eu^ 
momial  rite  of  marriage,  le  prêtre  est  présent  pour  prononoer 
les  paroles  sacramentelles  du  mariage.  Erternal  ceremonial 
worAtp,  eullH  religieux  extérieur— cérémonies  religieuses 
«rtérieam,  (Exact.)  Ceremonial  ejraetnea,  azactttade 
nl^ieon.    (Format),  ote  Ceremonious, 

CEREMONIALLY,  <!(&'.  luÏTaot  le  cMBHniBl,iiiinnt 
les  lois  du  culte. 

CEREMONIOUS,  a^'.  cérémtoiieux,  ense. 

CEREMONIOUSLY,  ad»,  arec  cérémonie  ;  (nnth  ao- 
bmnUj/X  solemneHemeiit  ;  (aeeording  to  tht  form»  toeietg), 
dans  1«  Amies. 

CEREHONIOUSNESS,  t.  manlftes  eMamueiues,  /. 
viitéBioiûoa,  f,  ;  (fondnm  of  ctnmong)^  esprit  cérémo- 
nieux. 

CEREMONY)  t.  cérémonie,/  To  MsrceraMMut, 
des  cérémonies.  Not  to  *m  certmomti,  oe  pas  fkire  de 
ciTémoDici;  f/ff  acf/um'Aarfy,  nepas  faire  de  lk{ins — en 
oser  an*  ftçtm  (avec  une  persoooe),  M  «a»  m  wwimi'si 
atattwitkym,  nous  ne  basons  point  de  cArémoines— nous 
«o  osons  nns  &f on — nec  roos.  Thm  ionovmfhr  nick 
ctreimotàto  mlh  ktm,  il  n'est  pas  nécenûre  de  fiûre  tant  de 
cérémonies — il  ne  ^àut  roa  tant  de  &çons  avec  lui.  Ht 
otamU  mpon  eeremoniec,  u  est  cérémonieux — il  aime  les  cé- 
rémonies. Not  to  ttaml  upon  certmoniet  (to  act  /reefy), 
«D  user  librement  sans  &fian.  Ihk  it  iMi  wrwwawjr,  oe 
•ont  de  Tainei  cérémonies— c'est  nne  cérémonie  inutiw. 

Awag  witk  ceremony,  point  de  cérémonie,  pes  de  hçaa. 
Tke  matter  of  ceremoniet,  le  maître  des  cérémonies. 

CBREOUTE,  I.  (wary  mé^anee),  céréolite,/. 

CBRBOUS^  B^*.  (waxen),  de  ciie  ;  céromineux,  ense. 

CERIUM.K  ■"'«''w  «'•'««o»;,  c*™»,  ». 

CEROTE,  t.  (cerate),  céra^  M. 

CERRUS,  *.  (oori  tfoak),  eerre,  m. 

CERTAIN,  adj.  certtûn,  e.  A  Ike  mw  certain  t  la 
DOUTelle  est-elle  oertunef  A  it  moet  certain,  c'est  on 
ns  peut  idm  cmrtain,  /  knmo  itj^  otrtam,  je  sais  cela  de 
■nenee  eertaine.  Wt  kaotenod  to  wiakt  ktr  otrtain  of  tke 
kappg  toeni,  nous  nous  empmsAmes  de  ranurer  de  cet 
beureux  événement  Are  you  certain  tkat  ke  itiU  comef 
£tea-vous  certain  qn'il  viendra — qu'il  vicnoeï  ff'e  are 
not  at  all  certain  of  hit  coming,  nous  ne  somuiet  nullement 
certains  qu'il  vienne.  Hi  are  certain  to  ntcceed,  nous 
■ommes  certaini — nous  avons  la  certitude  da  léusstr.  To 
make  eertatn  ^  a  Iking,  ne  pas  douter  d'une  chose — comjter 
sur  une  chose — se  croire  sût  d'une  chose. 

( in  an  indefinite  teiue.^  A  certain  man  told  me  tkit,  un 
certain  homme  me  la  dit.  Certain  pertone  tf  tke  company 
ejected  to  U,  certaines  personne* — quelques  personnes  s'y 
opposèrent  (Roguhr,  fixed.)  I  tkomU  prefer  rtcoiiiii^  a 
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etrtaim  sm,  ^  prtffimÛB  teoendr  nne  aoBuna  flx^  r^i^ 
li^.    MV  kkt  to  dint  at  etrtaiit  fawn,  noua  aimons  à  dùier 

1  une  heme  régulière. 

CERTAIN,  f.  certain,  m.  fVe  ihould  not  quit  tke  certaim 
for  the  uncertain,  il  ne  faut  pas  quitter  le  certwD  pour 
l'incertain. 

CERTAINLY,  ado.  certainement 

CERTAINNESS,ls.  certitude/.    SmcA  ù  tke  certainly 

CERTAINTY,  J  tftke  «ei^  telle  ert  la  «ititade  du 
mal.  The  cirttùnty  tf  hêing  puniéhed — of  ptaîtknKnt — did 
not  deter  him,  la  certitude  d'être  puni-— du  châtiment — ne 
le  détoonia  point.  QT,  for  a  eertainiy,  certainement,  as- 
■urément  (Itfam^.)  The  certainly  ^  a  remedy, 
an  toenl^  rmftlltbîliti  d'un  remède,  d'un  événement 
( Dépendance.)  There  it  no  certainty  in  kùn,  il  est  tr^-in- 
certain— on  ne  peut  compter — faite  flmd  sur  lui.  To  leave 
certaintti  for  uncertainty,  quitter  le  certain  pour  I'incettain, 

CEIÎTES,  ado.  certes. 

CERTIFICATE,  *.  certlBcat,  m. 

To  CERTIFICATE,  v.  a.  oertiflv  (una  cluas,  qa'iuw 
chose  est,  à  one  penonne). 

CERTIFICATION,  *.  certification,/. 

CERTIFIER,  s.  celui  qui  certifie. 

n  CERTIFY,  ff,  a.  certifier  (à  ime  pmone  qn'tmo 
chose  est—. — certifier  une  chose). 

CERTITUDE,*.    Sm  Certainty. 

CERVICAL,  B^p',  (anat.),  cervical,  e, 

CERULEAN,  I  j.-  ,  .  . .  ,  . ,     ■  , 

CERULEOUS,Jf*-  '^>> 

CERULIFIC,       produisant  une  couleur  bleue. 

CERUMEN,  s.  (wax  merettd  by  tke  ear),  cérumen,  m.  ; 
(eom.),  cire  d'oe^e,/. 

CERlfflE^s.  (uMeltad),ekn»e,m.;  (com.),  Umc  de 
céruse;  (uikite  point  for  thtfaoe),  ferd,  m. 

CERUSED,  Offr'.  (eooend  tcùk  vkUe  paint),  fardé,  «. 

CESAREAN  SECTION,!,  opération  césarienne;  (fUie 
— subir — l'opération  césarienne). 

CSSPnOV8,a,^\(iaidofaplmtertreowiiko  beuky 
head  and  tiàekfÀage),  touffu,  e. 

CESS,  (lax.)    Tke  county  cote,  l'asnelto  du  oomt^/. 

7b  CESS,  V.  a.  &in  l'assiette  de  l'imp&t 

CESSATION,  I.  cessation,/,  întemiption,/. 

CESSIBLE,  «tp.  Céiw;  apt  to  i»  ^mUoi),  eMsUe. 
(Qiàngway.)    Thhe — ^  céder. 

CESSION,  s.  oesnon, /. 

CESSIONARY,         owali—idwi  fmn  pw^J» 
cdui  qui  &jt  oesriôn. 
CESSMENT,  s.   Sm  Aw—ninL 
CESSOR,  s.  qui  néglisa^  omat  (de  tanqilïr  a»  fiicmalïté, 

une  condition). 

CBifT,  or  CxsTtn,  s.  ceinture^/,  ceinture dt  Ténu. 

CESURE,  or  Cadia,  s.  césure,/. 

cetaceous;  o^'.  r^/A*  uAoU  Umt),  cétaoé,  c 

CETERASH,  ».  (Sot.),  eétérac,  at.  ' 

CHACOON,  s.  (a  ^Mnitk  dance),  t.  chaoonn^/. 

CHAD,  t.  (a  tort  if  large  rioer  M»  ),  alose,/ 

7b  CHAFE,  c.  a.  (To  rub.)  They  feU  to  rub  and  ckafe 
Ann,  ill  se  mirent  à  le  frotter  vîvemait  C7b  irritate,  hat.) 
To  Aifi  the  tii»,  fchanflitr  la  peau.  To  titefk  a  ummd, 
irriter  une  blessure.  The  wind  dtafe»  tke  ocean,  le  vent 
irrite  la  mer.  (In  a  moral  tente,  to  irritate.)  An  offer  of 
pardon  onfy  diafed  tkeir  rage,  l'offre  du  pordrai  ne  tit 
qu'irriter  leur  rage.  He  woe  chafed  u-ilh  tin  idea  if  tkeir 
rttitting  kit  ordert,  l'idée  qu'ils  résistaient  à  ses  ordres 
l'irritait  An  awbttard  rider  dho/tt  a  korae,  un  mauvais 
cavalier  irrite,  tourmente  nn  dieval. 

To  CHAFE,  V.  N.  s'itrilcr,  se  («urmoiter.  He  w\U  chafe 
at  ike  docter't  marrying  my  dauber,  il  s'indignem  de  ce 
que  le  docteur  épouse  ma  fille.  Thete  are  di^cuititt  ko 
will  ckafe  at,  ce  sont  des  difficultés  dont  il  *'irritera-^uî 
l'irriteront    Hit  temper  wa*  diafed,  U  était  iirilé. 

CHAFE,  s:  échaufTore,/.  ; j'nyfjtdmleor,/.  irritation,/. 
CHAFE-W  AX,  a.  (mm  ij^cer  wko  JUt  llm  wax  for  Me 

etahng  ofdutncery  writ»),  cbaufTe-cire,  m. 
CHAFER,  *.  hanneton,  m. 

CHAFF,  *.  (tke  hutk  of  com).  (In  bal.},  balles,  / 
(In  the  common  language),  paille,  /.  menue  nuille,  / 
(Straw  cut  small  for  tke  food  ofcaltU),  paille  hachée  ;  (re- 
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tebo^  ;  (teortUm  matttr),  cbtm  de  paill^  eboie 
dflris), /*. 

Ta  CHAFF,  t».  a.  tourmeDter,  uargoer. 

Ta  OlAFFBR,  p.  n.  (ioh^gh),  nuttchmder;  (fam.), 
bvgnigDCT. 

CHAFFINCH,    tntuon,  m. 

CHAFFLESS,        nn  puU&    fFy.  HMrf  bg  Skal- 

CHAFF  WEED.    See  Cad  weed. 
CHAFFY,  A^*.  jdein,  «  de  paille  ;  (B^,  m  «fnwj, 

CHAFnNGDISH,  «.  rtchand,  m. 
CHAGRIN,  t.  chagrin,  m. 
?b  CHAGRIN,  V.  a.  chagriner. 

CHAIN,  «.  duÀie,/  ;  W  mtamrinff,  23  yorab;, 
cIiÂb  d*Mliwiteur,/.  Jbi  diaùu,  dani  les  diaSnw,  dans 
leafen.  A  tttain  moimtaimt,  eeenta,  ^  gold,  aUoer, 
ormamtnlal  cAoi'm,  (dudne,/. 

7%  CHAIN,  V.  a.  enchaSner,  mettre  daog  lc«  chaînes. 
To  chmH  up  a  dog,  mettre  un  chien  à  la  chidue — enchidna. 
To  herp  émifudy  tenir  encfaidiié— i  la  chaîne.  To  chain 
Aiv&Mcr,  fermer  un  port  arec  une  chaîne.  To  cAom  a  ttntt, 
tnin  àea  cbtâae»  à  tiaven  tuie  me. 

CRAINHAKER,  *.  ehatetiw. 

CHAIN-PUMP,  ê.  pompe  A  chapelet,/. 

CHAIN-SHOT,  *.  boulet  ramé,  m. 

CHAIN  WORK,  t.  chaîne,/,  ouvrage  en  chaîne,  m. 

CHAIR,  M.  (a  uaO,  chaùe,  /.  Jrmckair,  finilaiil,  ai. 
chaÏM  à  bru,/.  Stdan  dmr,  ehùn  k  puieon.  CWnrA 
ekur,  chaire  ou  chaiae  curule.  {Tkt  fiilfit),  1&  chaire. 
(A  pnfamtr't  dtair),  chaire,  /.  Oiair-covirt,  hounes,  /. 
Citair  of  itate  (à  tovertignê),  tr&ne,  m.  ;  (if  princet  and 
mUmot^,  daïa,  m.  Tht  dunr  (thi  pre^dèniy),  la  préfli- 
dnce  ;  (/hm. )  le  £uiteaîl.  7h  come  to  the  chair,  ponreuir 
t  la  prtedeuee.  7l|JU4  «09^.  toheimike  chair,  ^irinder 
—^«caperle  bnteoiL  ffe  wiOpirf  Un  ùi  Ihe  chatr,  noua 
le  uommeroaa  i  la  présidence  —  noua  lui  donneroDS  le 
boteuil.  Me  wai  called  to  the  thair,  on  le  nomma  i  la 
présidence— <ai  l'a^^la  i  présider.  The  chair  it  laien,  la 
séance  eat  ourerte.  The  autirman  hat  k/t  thi  chair,  la 
séance  est  levée.  He  JUU  the  dtair  weli,  il  préside  bien. 
Addrern  ymrtelf  lo  the  chair,  adressex-vous  au  prtaident. 

n  CHAIR,  V.  a.  (a  member  farliemunt),  porter  le 
eaodidat  heureux  en  triomphe  (iÛdb  un  buteuil  omé  de 
lauriers  et  de  rubans  ani  couleur*  du  nouvel  élu). 

CHAIRMAN,  s.  président^  m.  ;  (tedan  dtair  earrierj, 
pcKteur. 

CHAIR-HENDER,  s.  tempaillenr  d«  chaias. 
CHAISE,  g.  Toitorç,/.   Pott-dmte,  ohaisa  de  post^  /. 
Orne  Aerar  daite,  cabriolet,  st.  (friitg  cartX  taaÙM,/. 
CHALCEDONY,  a.  ealeCdonw,/. 
CHALCOGBAraY,  a.  (siynimy  m  bnm),  ealco- 

'^^A&m,  «4r.  Cbddiâqiw; 

COLDER,    Is.  (amtamrt  ffcoak).  tamt*  rii>1>ois- 

CHALDRON,  \   seniz  de  dmlx»  ds  tm^  oa  2000 

CHAUDRON./  pewit 

CHAUCB,  (.  calice,  m. 

CBAUCED,  iK^'.  (bot.),  calici,  e. 

CHALK,  I.  (white  Jietil),  pierre  ealcain^/.  ;  (lehiiettme 
^ wààek  Urne  it  aiade),  {nene  à  chaux,/.  ;  Ceeainw  whilitk 
mmd  tefl  ttme,  v»ed  n  roadt),  mame,  /.  ;  (tœd  t9  write  or 
wiark),  crue,/.  ;  (uied  to  Avw),  craTon,  «t.  To  draw  in 
dtaUa,  dessiner  au  crayon  ;  (umd  at  mamire),  marne,/. 

n  CHALK,  o.  a.  (to  write  witit  chali),  écrire,  marquer 
i  la  craie;  (lo  rvb  with  chalA),  nettoyer,  polir  à  la  crùe; 
(to  wtark  or  trace  ont),  tracer.  IVe  chaUÛd  ont  Ut  courte 
/kr  Um^  nous  lui  avons  tracé  n  marche.  (Th  wtanure 
tamd)t  «ngtaisser  avec  de  la  manei 

CHAIA-CUTTER,  *.  ouvrier  qui  tire  la  marne  (de  la 
cairi£re).   

CHALK-DRAWINO,  s.  dessin  an  ctajon»  «. 

CHALK-PIT,  t.  caniera  de  pùrra  à  enaox — de  mam^ 
/  mamtère,/. 

OiALKY,  oijr.  calcure.  ChaBey  land,  terre  mameus^ 
sol  mouneux.  OtaUtif  e&fft,  rocher*  blancs.  A  ehalhg  latte, 
gofitdediaux.  t'/nprçiMfMdwfAcAatt^,  imprégné  de  chaux. 

CUALLBNGBi  9.  (t»/gU  m  magk  euAal),  oastd,  ■■. 
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m,  m.;  (Amamt  oomethinff  dm},  prétentioD, / ;  C« 
lawj,  récusation,  /.    7h  aioAs  a  ehaUenge  tf  «  imrfma», 

récuser  un  juré. 

n  CHALLENGE,  v.  a.  envoyer  un  cartel  (k  une  per- 
sonne). Appeler  (one  penonne)  en  combat  singulier  ;  (io 
call  to  a  conleel,  in  a  general  tenae),  défier.  I  dtaiingt  ang 
man  to  do  better,  je  déSe  qui  que  ce  soit  de  Taire  mieux. 
(To  accuêe.)  She  chalitnget  yen  for  unÀindMeet,  and  j'tatfy, 
elle  vous  accusa  de  dureté,  et  cela  justement.  (To  clam), 
demander,  réclamer.  (Di  call  upon  to  perform.)  J  wilt 
moÊO  challenge  you  to  perf»m  your  promiee,  je  voua  somme 
maintenant  de  remfuir  votre  promesse.    (In  law),  récuser, 

CHALLENGER,  1.  celui  qui  appelle  en  duu,  qui  fitit 
un  défi  ;  (in  law),  qui  récuse. 

CHALYBEATE,  adj.  chalibé,  e. 

CHAM,  s.  (the  toBtreign  prince  of  Tartary),  kan. 

CHA&fADB,  s.  (beat  ofdnan  OHnouxciag  a  eurrender), 
battre  la  chamade. 

CHAMBER,  e.  chambre,/.  CXamkrt  (in  ipealàngofm 
lawyer),  étude,/.;  (ùt  a  college  or  a  edtool),  cabinet;  n. 
Beddmnher,  chambn  à  coùcher,/. 

To  CHAMBER,  v.  a.  (to  thiU  tqt),  leofiermer.  v.  n.  (tm 
iitdtdge  m  aamw/  j^eamme),  libertiner. 

CHAHBSR-COUN8BLLOR,  a.  avocat  consultant. 

CHAHBERER,  t.  libertin. 

CHAMBER-FELLOW,  t.  camarade  de  chambre. 

CHAMBER-HANGING,  1.  tenture./,  tapisserie,/. 

CHAMBERLAIN,  *.  efaambellao.  Ike  Lard  Ckam- 
berlain,  le  grand  chambellan.  (A  eereant  at  an  «m  or 
hotel),  garçon  de  chambre. 

CHAMBERLAINSHIP,  a.  charge  de  chambellan. 
Diring  hie  — ,  pendant  qu'il  occupait  la  charge  de  cham- 
bellan. 

CHAMBERMAID,  s.  (at  an  inn),  fille  de  diambie,  or 
man  commmtly,  la  fiBe;  (a  lodge  maid),  femme  de 

dumbi'Ss 
CHAMBLET,  >      -  r.„.w 
CHAMELOT^r  ««C^^W- 
CHAMBREL,  s.  (i^a  harm),  jam^  M. 
CHAMELEON,  a.  caméléon,  ai. 
CHAMFER,  a.  cannelure,/. 
7b  CHAMrâR,  V.  «.  caniNkr,  flûttr. 
CHAMOIS,  a.  chamois,  «. 
CHAMOMILE,  I.  cunomille,/. 
To  CHAMP,  V.  a,  (of  a  horm.)    To  dtamp  the  hil, 
mâcher,  ronger  son  frein.  (To  grind  with  the  tetOtJ,  hnjtr. 
CHAMPAGNE,  a.  vin  de  Cbampigiu^  ai. 
CHAMPAIGN,  a.  camfagne,/. 
CRAMPER,  a,  qui  ronge,  qui  broie, 
CHAMPERTOR,  a.  champarteor. 
CHAMPERTY,  1.  champût,  m. 
CHAMPIGNON,  «.  champigntm,  m. 
CHAMPION,  a.  champion,  m.    To  aet  the  dtampùxiy 
ftîre  le  dioinman. 

7h  CHAMPION,  V.  m.  &ite  le  diampiai,  s'offrir  pour 
champion.  ■ 

CHAMPIONESS,  a.  champ! 

CHANCE,  a.  chance,  /.  hasard,  m.  Chance  it  btit  a 
mere  name  in  ittelf,  le  hasard  est  un  vain  nom.  /  hav*  no 
chanee  <f  tuccett,  je  n'ai  pa*  de  chance  de  succès.  Heme 
f/m  aeuf  chance  ^  taiecaeding  f  avei-vous  aucune  dnace  de 
rénonrt  y  a-t-il  quelque  diance  que  vous  réuarissiesf  The 
chaneee  are  ten  to  one  againtt  him,  il  y  a  dix  contre  un  i 
parier  contre  lai — il  y  a  dix  chances  your  une  contre  loi. 
There  it  no  chance  of  hit  return,  il  n  y  a  pas  d'e^ir — de 
probabilité — qu'il  revienne — . — loa  retour  est  improbable. 
Upon  equal  ehaneet,  1  chances  égales.  He  may  not  be  al 
heme,  however  I wiB  taàe  my  chanee,  il  peut  se  qaîl 
oe  soit  pas  chez  lui,  malgré  cela  je  rus  en  courir  la  diônoe 
— le  hasard.  If  ymmahehaate,  you  may  ttill  have  a  chanee  lo 
tee  them,  si  vous  vous  dépêchez,  il  peut  se  âure  que  roue 
soyei  encore  &  temps  pour  les  voir.  Let  me  have  one  more 
lAance,  domies  m'en  encwe  une  chance.  Let  me  try  my 
chanee,  permettez  que  j'essaie — , — voyous,  si  j'aurai  du 
bonheur.  There  it  eixry  chance  that  he  will  inherit  that 
property,  il  y  atout  lieu  de  croire—d'espérer — qu'il  hériteia 
de  cette  propriété.  They  Aor*  every  chance  ^it,  toutes  Ici 
fihancw  scait  en  leux  faveui — . — la  ehanm  est  pour  eox. 
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Bf  eAofHx,  par  hanrd.  Would  yov  Uaoe  it  to  tht  dtredtoH 
tf  (Âamwf  1  abandonnetiex-voiu  au  hasard?  ït  it  dkts 
ckatKi,  c'eat  ua  pnr  haaard.  You  had  a  good  chance,  jfou 
havt  hit  it,  l'occBiioa  était  bdle^  TOua  l'arez  perdue.  To 
try  the  thmce  of  arma,  tenter  le  sort  dw  combati.  To  look 
to  the  main  chance,  songer  au  lolide.   Set  To  Stand. 

CHANCE,  (ueed  ai^'eciwefy.J  Ckonee  gamee,  jeux  de 
baaanl,  m.  Chance  aatomer,  pratique  que  M  hasard  amène 
— •^^tran^,  ère.  Qutnce  aapiauttttitet,  coonaisnnce  que 
VoQ  doit  au  hasard — que  le  hasard  tous  Uài  lencontier. 
ChuiM  medkjf^  rizCf/V  quenlla  lotidaînw,  imprévue.  Lêobê 
it  for  the  next  ofconw  onmr,  Itiiant  1ft  pour  le  pmaiar  que 
le  hasard  amènera. 

To  CHANCE,  ».  M. 

Jflfou  cAoNw  to  meet  km,  teU  him  I  want  him,  n  par 
luuârdvonsleieooontm— «'ilTooswnrinde  le  icncontrer 
•—dites-lui  que  j'ai  besoin  d«  lut.  lehanetdto^^mtariver'e 
futdh,  le  hasard  me  conduisît  i^Ie  hasard  me  fit  décounir 
l'emboudutre  d'une  rivière.  He  dianced  upon  divert  of  the 
Turhi'  victuaikrt,  whom  he  easify  took,  )e  hasard  voulut  qu'il 
tombât  sur — il  luî  arriva  de  tomber  sut^— quelques-uns  des 
coDToîs  de  vines  des  Turcs,  qu'il  fit  prisonniei*  aisément 
Qœa.  teU  «r  wjiat  halk  ehâiùid  io-dag,  Caaca,  dites-nous 
ce  qui  est  arrivé  ai^ourdliai.  Kov  htoK  lutu/tatym  may 
chance  upon  in  your  travel»,  vous  ne  savei  pas  ce  qui  peut 
TOUS  arriver  dû»  vos  voyages.   See  Supp. 

CHANCE-MEDLBV,  s.    See  Chance,  uted  at^'ectivify. 
CHANGEABLE.       accidentel,  le. 
CHANCEABLV,  adv.  accidentellement,  par  hasard. 
CHANCEFUI^  a4r-  hasardeux  eue  ;  (^M^ehanee), 
l'effet  du  hasard. 

CHANCEL,  s.  chancel,  m.  ;  (more  commonly,  in  CathoSc 
ehMtrehet),  sanctuure,  m. 

CHANCELLOR,  ».  chancelier,  m.  Lord  Mgh  chan- 
oeBor  (im  Ei^bnd),  le  grand  chancelier  ;  (in  fVaiHx,  b^ore 
the  revobaion},  duncelia;  (under  Napoléon),  ministre 
grand  juge  ;  (lince  the  retioratioH),  ministre  de  la  justice. 

CHANCELLORSHIP,  f.  Me  obtained  the  (AamxUorMp, 
U  fat  nommé  chancelier — .—il  obtint  la  charge  de  chan- 
celier. During  hiê  — ,  pendant  le  tempe  qu'il  remplissut 
les  fonctions  ié  chancelier.  OiaïuxUar  Ike  Kmt^ier, 
chancelier  d«  rEcbiquiw;  Cm  fVonofJ,  niiiiifav  des 
finances. 

CHANCERY,  s.  chancellerie,  /.    To  tir  in  Oanoery, 
siéger  i  la  chancellerie.    To  put  (property)  in  Chancery, 
doimer  la  curatelle  (d'une  afiaire)  il  la  chaïicellerie,  Thir 
properly  tt  ût  Chancery,  c'est  la  chancellerie  qui  a  la  cum- 
telle  de  leurs  biens — .—leurs  biens  sont  en  curatelle  i  la 
chancellerie.    It  it  a  chaiteery  ( milm)  cow,  c'est  mia  aflaire 
qui  tr^ne  en  longueur — sans  in. 
CHANCRE,  t.  chancre,  m. 
CHANCROUS,       chancreiu,  euse. 
CHANDELIER,  «.  chandelier,  m. 
CHANDLER,  s.  fabricant  de  chandelles;  (in  comj»- 
tHiom),  marchand.  Com-chanditr,  marchand  ét  blé.  Ship- 
ehamUeTf  marchand  d'agrèt  ;  (a  tmall  dealer  ùs  a  general 
•Mw),  marchand. 

CHANDLERY,  s.  chandelles. 
CHANDRY,  s.  boite,  caisse  aux  chandelles,/. 
CHANFRIN,  t.  (in  farriery),  chanfrein,  m. 
CHANGE,  t.  raiteratùm ),  changement  m.    7h  is  foÊtd 
chaim,  aimer  te  changement    There  il  a  Aaxgtfôr  tke 
better,  il  r  a  un  changement  fevorable — .  — il  y  a  du  change- 
ment pour  le  mieux.    iVhat  a  change  hai  taken  piaf»  in 
him  !  from  a  iioefy,  Mod-natured  nutn,  he  il  mm  a  tùîU,  crote- 
Jlmiui^^erMm,quelaiangemaitils*estfaitenlui!  d'aimable 
et  gai  qu'il  étoi^  c'est  maintenant  un  homme  triste  et 


SuA  art  Uu  ekai^  of  (vieiuiiudet),  telles 
•ont  les  TiciMitudes  de  la  vie.  trait  ttU  my  change  corne 
CAolA),  altendei  jusqn'l  ce  que  ma  mort  vienne.  Me  ii 
gam  into  the  country  for  change  if  air,  il  est  allé  à  la  cam- 
pagne pour  changer  d'aîr.    rbr  ckaiye,for  a  little  dtange, 

EUT  cnanger,  pour  changer  un  peu.  ^  change  came  over 
countenanci,  son  visage  s'altéra  ses  traits  s'altérèrait 
Sana  gau  natiead  M>  ehnyt  in  Us  emmlanancat  avet^nnia 
Nmarqué  TaltéiatioD  de  son  TÏsage — comme  Mt  traita  Mot 
altérésl  (0/tkem9en),jïmÊi,/. 

((^eMui.J  Hakaa  tm  dnmgm  tf  ntMNsnf,  il  a  dis 
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habita  complets.  I  muat  taki  a  dmigf  chthii,  m  earn  it 
ihould  rain,  il  faut  que  j'emporte  de  qnû  changer,  en  cas 

qu'il  pleuve. 

CQ^ManqrJ  Can  jpaii  giae  ma  change  for  a  sswutysf 
pouvez-vouB  me  donner  la  monnaie  d'un  souverain  f  /  have 

no  change  about  me,  je  n'ai  pas  de  monnaie  sur  moi.  SmaU 
change,  de  la  petite  monnaie.  Here  ia  a  looere^n,  pay 
yourte^,  and  give  me  the  change,  voici  un  souverain,  payez- 
vous,  et  rendex-mm  le  nste— mon  reste. 

(Qf  the  moon.)  Set  them  immedialely  after  the  dtanga, 
liantes  1e«  immédiatement  après  le  quartier, 

( belli. J  To  ring  duingn  an  the  belli,  carillotmer,  battre 
les  cloches.  Four  belli  admit  twenty  four  chongt*  in  ringing, 
arec  quatre  cloches,  on  peut  faire  24  variations.  He  rviga 
changea  «{poM  the  aame  idea,  il  revient  toi^jours  sut  la  même 
chose. 

CCbuwr,/»- £rcAar^J,  la  Bourse.  He  ii  uidl known  m 
Giange,  u  est  bim  connu  à  la  Bourse    sur  la  place. 

To  CHANGE,  v.  n.  change.  Ht  will  never  chat^,  il 
ne  changera  jamus.  Tka  maon  ckangea  to-day,  c'est 
aujourd'hui  nouvelle  Imw— c'ctf  aiqonrd'hai  la  premier 
quartier  de  la  lune. 

Tfa  CHANGE,  «.  a.  changer.  RiAta  kava  chained  lùm, 
les  fïdwsses  l'ont  bien  cbai^.  A  di/farent  cap  compUtefy 
changea  her  countenance,  un  bonnet  différent  chai^  tout-à- 
fait  sa  figure,  son  air.  To  dtange  water  into  wine,  chafer 
l'eau  en  vin.  To  diangi  for  the  bâter,  for  itm  woraa, 
changer  en  mieux,  en  ps. 

(_To  barter,  exthange  ^ooda),  changer.  JVe  have  ham 
cbk^  to  change  cur  carnage  for  anoika;  nous  avons  été 
obligé  de  changer  notre  voiture  pour  une  autre.  l'Udmnga 
mg  hone  for  ymer  gig,  if  you  Uke,  si  vous  voulez,  je  changerai 
mon  cheval  ccutre  votre  cabriolet. 

(To  Mft),  changer.  /  muat  change  nu/  s&oo,  il  &ut  que 
je  change  d«  souliers.  My  clolhet  are  ail  wet,  I  muit  oe 
and  dumge  them,  mes  habits  sont  trempéi^  il  faut  que  j'aiUe 
en  changer. 

f  In  general,  to  quit  one  thing  for  another.)  We  art  going 
to  change  our  lotting*,  nous  alloni  changer  de  logement.  / 
have  dHanged  my  mmd,  j'oi  changé  d'avis.  He  dinged  eam- 
tenance,  il  changea  de  visage.  Have  you  changed  your  plana  f 
aves-vous  changé  de  plao—de  projetst  H  tll  you  ckuuw 
placée,  horm,  wUh  ma  7  voiilez-Toas  changn  de  phce,  de 
cheval,  avec  moi  1  She  haa  dtanged  bar  eondUitm^  ^Ùa  a 
changé  d'état.    To  ciâff^ùaaripaaraMr)  changer  d'aspect. 

f  Of  money.)  Can  you  chai^  a  mtvareign,  pouvet-voua 
me  cnanger — me  donner — ^la  monnaie  de — un  souveraiirf 
/  changed  a  note  for  gold,  j'ai  changé  un  billet  de  banque 
pour  M  l'or, 

(OfnùBtandwina),  tonmer.    7^  thunder  kai  ekanged 
the  milk,  le  tonnerre  a  iut  tourner  le  lait. 
-  (Of  the  moon.)    The  moon  will  change  the  Ulk  ^  «Us 
moiak,  il  y  aura  nouvelle  lune  le  14  de  ce  mois. 

To  change  o  Aersi^  A>  ekanga  kand^  changer  de  main  à  un 
cheval. 

CHANGEABLE,  a^r.  clwngeant,  «}  fpossAi^  to  is 
dkuwMlJ,  susceptible  de  chansemmt 

CHANGEABLENESS,  a.  mconstance,/.  versatilité,  /.  ; 
(auacqttibi£hf  cf  chatting),  faculté  de  changer,/. 

CHAN6ÊABLY,  ado.  d'une  manière  variable^  ïnoon- 
stamznent,  cuncieosement 

CHANGEFUL,  «^'.  c^iricîeux,  se. 

CHANGELESS,  a^.  constant-,  qui  ne  change  pas. 

CHANGEUNO,  s.  co&nt  changé  en  noumee;  (am 
idiot),  idiot,  m.  ;  ('a  waverer),  être  incertain,  cliangrant 

CHANGER,  t.  (money  changer),  changeur. 

CHANNEL,  s.  caial,\\t,m.The  BritiA  Oiannel,  U 
Mandw,  M.  fridi  Qmnei,  la  mer  d'Irlande  ;  (a  gutter  ar 
furrow  in  a  cobann)^  canndure/.  ;  (kennel),  aee  that  ward. 

To  CHANNEL,  v.  a.  couper  de  canaux.  To  channel  a 
field,  faire  des  rigoles  dam  un  champ— le  couper  de  rigoles. 

CHANT,  a.  chant,  m.;  (church  lerviee),  chant  d'eglise^ 
plain  chant,  m, 

lit  CHANT,  V.  a.  v.  n.  chanter  ;  (the  church  eervioe), 
chanter  eg  plain  chant  CKoiifii^fawsica/),  mélodieux,  euse. 

CHANTER,  t.  ebantre  ;  (a  aongiter),  chaoteor. 

CHANTICLEER,  s.  coq  à  Toix  daiie  et  pergut^ 
rgrril-miitin,  m. 
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CHANTRESS^  *.  ehititon^/. 
CHANTRY.  «.  ohuterie^/. 
CHAOS,  <.  dno^M. 
CHAOTIC,  a^.  de  daot;  ecnfai,*. 

T'a  CHAP,  V.  a.  gereer. 

CHAP,  *.  (a  cJij^  «r  tAiiwy, gerçure,/.  ;  (amanorbmf)^ 
prfan,  gan,  m.  ;  (tlm  jaw,  the  momik  ^  omna&J,  (anat.), 
J^àum,/.  ;  roMM.^  k  gwdle}  C»siM  ^  a  ckatmti  or 

CHAPB,  ».  chape,/.  [cnnale,/. 
CHAPEL  «.  chapelle,  /.    Chaptt  ef  tat,  rac- 
CHAFELESS,       nm  boatendle. 
CHAPELLANY,  :  etttpelleue,/. 
CHAPEIXING,    fMs  tow;,  ton  chapelle. 
CHAPELLSRY,  «.   âW  CfaapeUanr. 
CBAraROH,  #.  lAutpena,  m.   T»aela»—t  weens  de 


re  CHAPERON,  v.  a.  âxpmami  (M  oHmmI  en  a 
fNnr  A^^,  chaperonner. 

CHAP-FALI^,  ad^.  trirte,  abattu,  e.  (Fam.)  He 
nimud  dtap-faUm,  il  teriot  le  «Uoogé — avec  un 
ped  de  nez. 

CHAPITBR,  *.  (in  arckiltctmrt),  cha^tutn,  m. 

CHAPLAIN,  «.  chapelain. 

CHAPLAINCY,  *.  chajpellenie,/. 

CHAPLESS,  aJf.  nm  lèvres — qui  a  lee  lèvre»  platée, 

OIAPI-ET,  «.  chapelet,  m.  ;  (a  garbatd  or  tanatk  vf 
/wcaij,  fitirlanile,  /.  ;  fut  orcA.),  moulure,  /.  ;  (tt^ 
/«alhtrm  on  a  hird»  htad),  huppe,/,  ùnetle,/. 

CHAPMAN,  (.  acheteur,  m.  chaland,  m.  ;  (a  arOr, 
morhtt  mai»),  marchand. 

CHAPPY,  <u^'.  gercé,  e. 

CHAPS,  gneule,/. 

CHAPTER,  (.  châtre,  m. 

To  CHAPTER,  t>.  a.  chapitrer. 

CHAPTER-HOUSE,  *.  chapitre,  m. 

CHAJ^TREI^  $.  chapiteau,  m. 

CHAJt,  «.  (work  dom  bg  tkt  day),  journée,  /.  travail  de 
jmuabtr  m. 

7k  CHAR,  ».  n.  tntTiùlkr  A  la  journée  ;  (lo  make  char- 
chO,  enîxe— âure  du  eharboa  ;  ( in  dtim.),  carbouîwr. 

COAttACrRR,  «.  caractère,  m.  ;  (a/  iiucriptioas  oh 
Hmm,  or  coûu),  earactèrei,  m.  (Of  ktltrt  and  mode  of 
wntin^  ùt  gemeroL, )  It  vtu  written  in  uninown  dtaracten, 
c'était  terit  en  earacttra  iDCaimai.  (Ofa  fmon'i  writing), 
éetitun^y.  /  bWHf  it  H  ht  Wother't  character,  je  le 
lecoTmais  poorTécritnre  demon  frère,  (Offlct  or  tl^nitg), 
cusctèrs.  (Pertonaget  in  a  piaf  or  in  l^e),  penonnagee,  7b 
act,  tup^art  om*t  ckâmeter  well,  jouer  bien  son  penmmage— 
renplir  bioi  aoa  rôle.  (Reputation.)  Be  ponenet  a  good 
da  racler,  il  jouit  d'une  bonne  râputatioo.  h  he  a  mon  of 
«karacUr  f  ett-ce  un  homme  d'une  honne  réputation  f  Yom 
Ame  tMftend  hi»  dtaracter,  vous  avez  nui — fut  tort — à  h 
répatatÎDn.  fVh)  do  gou  give  him  to  bad  a  character  f 
pourquoi  loi  faitei-voat  une  v  mauvaise  réputation  t — 
pourquoi  parlez'vous  si  mal  de  loi  ?  A  preltg  character 
ytu  ffOM  ta  ^  Aén,  vous  nous  faitea-li  un  joli  portrait  de  lui. 
âktaafaa/krcfcimic/«r,  elle  ertperdoe  de  t^mtatioii.  (Of 
mvan/ê.)  Ym  eannot  refiat  Acr  «  dwràster,  voue  ne 
poorex  lui  refuser  un  certificat  de  bonne  conduite.  You 
mve  ^toen  htr  a  bad  character,  vous  n'avez  pas  donné  un 
témoignage  avantageux — favorable— de  sa  conduite.  A 
written  ria racler,  certificat,  «t.    See  Sam, 

Ta  CHARACTER,  v.  a.  graver,  inscnie. 

CBARACTBRISM,  ».  distinction  caractéristique. 

CHARACTERISTIC'S,  trai^n.— marque^,  oaiact&ie- 
tïqne  ;  qui  caractérise. 

CHARACTERISTIC,     1  „_^^„. 

CHARACTERISTlCAlJ**'-  ""«««t^î^- 

CHARAGTERISnCAU.Y,  odv.  d'une  iimi^  eatae- 
téiiatiqne.  [tique. 

GHARACmuSTICALNESS,  a.  propRétÊ  euaet&i»- 

n  CHARACTERIZE,  e.  a.  euMtériier. 

CHARACTERLESS,  adj.  saoa  eanwtèie. 

CHARADE,  f.  charade,/. 

CHARCOAL,  t.  charboo  (de  brà^  ». 

CHARD,  s.  carde,/. 

CHARGE,  I.  (had,  btÊrden),  charge,  /.  (In  miUlary 
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It^Mf.)   To  Êcmd  m  AargOf  aooner,  haltre  la  dwige* 
(pQKidtrtmdAttUikadaj^e-wrm),  charge,/. 
(C^ctftitualim),  cba^,/.  ;  (a  minittert  charge),  trou- 
peau, M.  ;  ftN  fhrrwn,  a  cataj^iutn),  emmiellure,/. 

(Cott,  expentti),  fws,  tn.  tVha  i*  to  bear  ike  diarget  of 
thejoumcg  i  qui  fera  les — qui  fournira  aux — qui  pai^ 
les— frais  da  voyagjet  Thête  rharga  are  mort  than  the 
revenue,  cet  charges—ces  frais  ei  cèdent  le  revenu.  fVhat 
mil  ht  the  charge*  of  sucA  a  thing  f  combien  nne  choie 
comme  cela  coûterait-elle  f — . — i  combien  se  monteront 
les  frais,  les  dépenseï^  d'une  chose  comme  celaf  Whal  it 
theeharget  &  combien  cela  monte-t-ilf — .—combien  cela 
coQte-(-ilt  IfWiiyovrcAaf^f  C(JnRanEi),combiaiprenes*  ' 
▼Ousl  Hit  chargtt  art  high  (itemt  of  a  jtrofetnenal 
hillj,  il  flùt  monter  les  fiais  trés-naut — il  en  coûte  beaucoup 
avec  lui  ;  (a  tradtiman»  biU),  sea  prix  sont  Iris-élevéa — U 
&it  monter  ses  parties  bien  haut.  1  wat  al  comiderable 
duirget  to  thit  e^ate,  j'ai  fût  des  frais  cousidérablee 

— . — il  m'en  a  coûté  beaucoup — pour  améliorer  cette  terre, 
( Aecuaalitn,  imputation,)  What  art  the  thmva  ammt 
him?  quelles  sont  les  chaigee  portées  contre  lut  J¥hat 
have  you  to  hjf  lo  Ut  charge  f  de  quoi  l'accuaetToasI^.— 
qu'avex'vous  i  dire  contre  lui  f  Sn  Supp. 

(Erhorlatim,)  A  bÙtopt  charge,  niaudemen^  es.  ex- 
hortation,/. (Tkt  charge  if  a  jmàgt  to  the  jtarg),  mereu- 
rialfc/: 

(Trutt.)  Statt  I  fans  Aà  Mowy  ni  geur  charge  t 
voolex-vous  TOUS  charger  de  cet  argent — . — lusserai-je 

cet  argent  entre  vos  main^— . — vous  le  donnemi-je  en 
garde  f  iVe  had  1^  her  in  charge  of  the  haute,  nous  lui 
avions  laissé  la  mùson  m  garde.  He  gave  charge  of  hit 
children  to  an  old  ttreant,  il  confia  ses  enfimts  i  la  garde 
d'un  vieux  domeetique.  /  will  take  good  car*  of  my  durge, 
je  prendrai  bien  soin  du  dépdt  qui  m'est  confié.  I  rttign 
mg  charge  into  gour  hondt,  je  remets  mon  dép6t  entre  vos 
mains.  /  am  going  to  take  mg  goung  durge  to  Parit,  je  vais 
conduire  mon — m» — ^pupille  ï  Paris.  To  take  charge,  te 
chafer  de,  ffiitgou  takttAargetf  thitlettert  voulei-vous 
vous  cbaxgtt  de  cette  lettre  t  /  lait  charge  ^  it,  je  m'en 
charge.  fVe  ttopptd  the  thief  and  gave  him  in  charge  iftht 
eonttable,  nous  arrêtâmes  le  voleur,  et  nous  le  ndmea  entre 
les  nuùns  de  l'agent  de  police. 

(Order,  directiont.)  St.  Paulgivet  dtargt  to  bewart  of 
philotophg,  St.  Paul  nous  enjoint  de  nous  méfier  de  la 
philosofiiie.  Ht  Âing  gave  dûtrge  concerning  Abtalom,  le 
roi  domia  tes  ordre*  à  l'égaid  d'Abealoo.  Ht  gam  him 
charge  over  Jerutaltmf  il  lui  oonfla  la  gaide — le  gouverne* 
ment  de  Jérusalem. 

To  CHARGE,  v.  a.  (to  had),  charger.  She  wat  kfi 
barged  with  a  numtrout  familg,  elle  resta  chargée  d'une 
nombreuse  famille.  AfauU  in  the  ordinarg  method  edu- 
cation it  the  dmrging  chiUrtn't  nttmery  with  nubs  and 
precept,  une  faute  commune  dans  l'édoeadon  dea  enfttit^ 
c'est  de  leur  charger  la  mémtnre  de  r^lee  et  de  préceptes. 
Meat  twallowed  down  for  mere  greedinett  onfy  dtargtt  the 
ttonuuA,  les  viandes  que  l'on  avale  par  gourmandise  ne  font 
que  charger  l'estomac.  Ht  came  fitU  charged  with  informa- 
tion, il  vint  chargé  de  nouvelles— de  détails.  Cioads 
charged  with  rain,  nuages  chargés — gros— de  plme. 

(To  accute.)  fVhg  thould  ht  charge  me  with  a  fauU  which 
I  have  not  commilt^f  pourquoi  m'accus»aît-il  d'une 
faute  que  je  n'ai  pas  commise  f  Ht  diarget  gau  with  il,  il 
vous  en  accuse.  Yoii  lAarge  Um  with  bMng  extravagant 
Ktyu^bf,  voua  l'accuseï  injustement  d'avoir  le  goût  de  la 
dépense. 

To  dtarge  emi  coHatgumet»  mi  tiit  dodrimm  Y  ^  Stew^ 
mettre  ces  suites  f&chêuses  sur  le  eunpla  dee  doctrÎMi  des 
Stoïquea.  ffi  eften  dtargt  tqm  mmâttUg  what  wat  na^ 
dttind  and  ehotm  hg  ourtdoet,  noni  «eonaoni  wnmt — noua 
nous  en  prenons  souvent  i — la  nécessité  de  oeqiM  nous  avoua 
dénti  et  cbnn  noat-mSmee. 

(To  diaBatgt,  eommmmd.}  A  ma»  mat  tip  tatttt  and 
diargii  ut,  in  ^  King's  marne,  tofbUm  Utij  on  homme 
s'avança  ven  noua,  et  nous  somma,  au  nom  du  roi,  de  le 
suivre.  At  gou  valut  gour  hfe  and  honour,  I  dtargt  you  lo 
ttU  ma  the  truth,  si  vous  tenez  i  la  vie  et  i  llwaneur,  je 
vous  somme  de  me  dire  la  vérité. 

('Th  (vgKtr*  H  pojnwM/.J  fVhat  doet  ht  dtargt  t  eombîen 
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imidMlf  Vm  tiiary€  too  «twcA,  tow  demandes—TOW 
pnoei  bopL  tf*  eharyed  au  a  gmmafor  Itatmg  txiradtd  a 
Mh,  il  m'a  demandé  une  guitiée  pour  tn'aroir  smcbé  une 
dent  Am  J  io  chtrye  you  with  /AeM  tiutlga  t  dtÔB-jt  mettre 
cet  chcues-U  but  votre  compte  f 

To  dtargt  the  mtmg,  cba^r  Tenncmi.  To  cAor^  agwt, 
charger  ud  Auil.  A  nul  ii  dtargtd  on  tkU  land,  cette  tene 
flrt  grevée  d'une  rente. 

f  7b  ùOnai.)  Tkû  i^ktr  ù  dtarytd  wùh  dapatc/ta,  cet 
officier  nt  chargé  de  dépêches. 

CHARGEABLE,  a<{r. 

(Erpentii^.)  There  totu  another,  dumA  more  jdtatant, 
but  leu  étargeabit,  il  y  en  i^Tiut  un  autre,  bien  plui  agréable, 
tnaij  moins  coQteux,  dispendieux.  fLaying,  bringing  ex- 
ptiae,)  iVe  would  not  be  diargeable  to  aruf  of  you,  noui  ne 
Toulioni  ê&e  à  charge  à  aucun  de  voua.  (Sufg'ect  io 
be  charged.)  ffvu  à  chargeable  teith  a  heavy  tùiti/,  le  vin 
eat  iujet  î  tm  droit  coniidérable.  A  duty  it  diargeable 
vpoH  wme,  le  vin  evtnget  è  ud  droit.  CImfmiMe.J  Thit 
aocufanf,  AoMwwr  wi^vÂaHf^  canmt  be  AarynAk  tmm  Aùn, 
ott  M  muait  lai  imputer  ort  accident,  tout  malheureux 
qu'il  «it  Surwfy,  1  am  mot  dnrgeable  wiik  hù  bad  contbict, 
cartea,  ce  n'est  paa  A  moi  qu'il  ftot  i*en  prendre— ce  n'est 
pas  moi  qu'il  f^t  biftmer— de  ta  mauvaise  conduite.  The 
JàvU  it  not  lAargeable  upon  me,  on  ne  peut  m'imputer  la  feute. 

CHARGEABLENESS,  f.  dépenses,/,  lirais  coûteux,  m. 

CHARGEABLY,  adv.  à  grands  frais. 

CHARGER,  f .  grand  plat^  m.  ;  (a  war-iurm),  cheval  de 
bataille. 

CHARILY,  ade.  soïgnensement 

CHARINESS,  t.  précaution,/,  soin,  m. 

CHARIOT,  t,  (formerly  a  var-carriage),  ehsrio^  m.  ; 
(a  ha^coaiA  an  four  uAeele),  coupé,  M. 

7b  CHARIOT,  v.a.  conduire  un  chariot 

CHARIOTEER,  1  , 

CHARIOT-MAN.;'- 

CHARIOT  RACE,  t.  course  en  chan. 

CHARITABLE,  lujr'.  charitable.  A  charittdtle  man,  un 
homme  charitable.  OutritahU  intentioni,  des  intentions 
charitables.  Charitable  autilidion,  institution  de  charité, 
de  bienfaisance.  [table,/. 

CHARITABLENESS,  t.  charité,  /.  disposition  chari- 

CHARITABLY,  adv.  charitablement.  CharUabfy  in- 
clined, porté,  e  i  la  charité. 

CHARITY,  t.  charité,/.  To  Uoe  upon  diarity,  vivre  de 
charité.  Togivt,  beitom  tkaritg,  donner,  fciie  la  charité. 
7h  beg  dariljf,  demander  la  charité.  7b  Hot  m  charity  with 
all  mankind,  vivre  en  paix,  en  esprit  de  pus,  de  chanté — 
avec  tout  le  monde.  Outrily  begtn»  ai  Mmr,  charité  bien 
ordonnée  commence  par  soi-même. 

CHARLATAN,  t.  (a  quack),  chariatan,  m. 

CHARLATANICAL.  <u6'.  de  charlatan. 

CHARLATANRY,  t.  charktanerie,/. 

CHARLES'S  WAIN,  s.  (a  popularnamt  ^iMe  northern 
constellation,  Urta  M<gor),  la  grande  ourae;  (eoin.),  le 
grand  chariot 

CHARLOCK,  t.  (a  weed,  grounng  in  com),  sanve,/. 

CHAR&f,  t.  charme,  m.  The  wit(A  by  her  charms  hat 
blotted  the  crops,  cette  atffcîère  détruisit  les  moissoia  par 
miléOce. 

To  CHARM,  r.  a.  charmer.  fFt  icwn  charmni  with  hit 
eonvertatioH,  sa  converaalton  noua  charma — nous  enchanta. 
fVe  umt  charmed  to  see  him,  nous  étions  charmés  de  le  voir. 
T'A*  atrial  songster  charms  hs  with  her  meloJiout  notes,  le 
chantre  des  un  nous  charme  avec  ses  accents  mélodieux. 
7b  charm  away  pain,  charmta*  la  douleur.  /  «■»&  wt  could 
charm  that  rich  prise  out  of  his  hand,  je  votidrus  pouvoir 
fitùe  sortir  ce  noble  trophée  de  ses  mains.  He  could  charm 
Ike  birds  oJF  the  tree,  ïl  charmait  les  oiseaux  et  les  &iaaït 
tomber  de  Taibre. 

CHARMED,  B^r*.  charmé,  e,  «chanté,  e.  He  heart  a 
dmrmid  1^  il  porte  tm  diarme — .— charme  protège 
•a  TÎe.  [charme. 

CHARMRR,  t.  enchanteur,  terease,  celui  ou  celle  qui 

CHARMFUL,  adj.  rempli,  e,  plein,  e  de  charmes. 

CHARMINn,  adj,  cliarmant,  e. 

CHARMINGLY,  adv.  d'une  manicre  charmante;  (in 
tenu    aj^nbationj,  porfattemeol^  à  mœveille. 
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CHARM  INGNB^  t.  charmes,  a.  pulisazwe  des 
charmes. 

CHARNEL^  1   ^u^;„  . 

charneChouse,}'-  «■ 

CHARRED,  of/,  réduit,  e  en  charbon. 
CHARRY,  <u|r*.  de  charbon,  qui  tieiit  du  charbon. 
CHART,  t.  carte-marine,/. 
CHARTÎER,  t.  charte,/. 

7b  CHARTER,  v.  a.  (to  la  a  Oâp^  fréter  vn  baiimait  ; 
(to  hire  a  A^J,  affréter  un  navire. 

CHARTSIl-LANI>»  s.  tene  que  l'on  pcMède  m  vota 
de  la  charte. 

CHARTER-PARTY,  t.  charte-partie,/. 

CHARTERED,  ai^.  (of  a  thipj,  offieté;  (grounded  on 
the  charter),  fondé  sur  la  charte. 

CHARTERLGSS,       sans  charte. 

CHARTULARY,  t.  cartulaîre. 

CHARWOMAN,  i.  femme  de  journée. 

CHARY,  of^'.  soigneux,  «ose;  pruden^  e. 

7b  CHASE,  «.  a.  (Io  kuni,  pursue,  drive  esoag),  eh— er; 
(tf  a  ship),  chasiCT,  donner  chisw  i  un  navire.  CTbcAosp 
metals),  ciseler. 

C^ASE,  s.  (in  ail  acceptations  relating  to  hinting,  and 
pursuingj,  chuae,  /.  (At  ttnmitj,  choae,  /.  gagner  la 
chasse.  (In  priiOing),  àiuàaf  m.  Chase  gun,  canon  de 
chasse.  [chasser. 

CHASEABLE,  a^'.  que  Ton  peut  chasser  ;  oâ  1  on  peut 

CHASER,  s.  chassenr;  (tfa  ship ),  le  vaisseau  chaswor 
—qui  donne  chasse.    (An  endtaser),  ciaelenr. 

CHASING.  I.  daeluie,/. 

CHASM,  1.  ouverture,/,  tron,  m.  atnme,  m.  ;  (vaaaly), 

vide,  m. 

CHASMED,  ocjr'.  plein  de  trous,  de  précipice*. 
CHASSELA&  «.  fsorf  if  grapes),  chasselas,  m. 
CHASTE  aiff.  chaste. 
CHASTE  EYED,  atfj.  aux  yeux  dMHta. 

CHASTELY,  ade.  chastement 
To  CHASTEN,  v.  a.  chîtier. 
CHASTENER,  t.  celui  qui  châtie, 
CHASTENESS,  t.  chasteté,/. 

7b  CHASTISE,  v.a.  chStier.  7b  dbufiss  a  MU  fir 
lyittg,  ch&tier  un  en&nt  pour  avoir  mtnti  ;  for  Ut  disobe- 
dience, de  sa  désobéissance. 

CHASTISEABLE,  at^'.  qui  mérite  punition. 

CHASTISEMENT,  s.  chîtimeo^  m. 

CHASTISER,  1.  qm  chttie. 

7b  CHAT,  V.  n.  causer. 

CHAT,  (.  caoaerie,/.    IVe  haut  had  a  long  chai,  nous 

avona  causé  longuement 

CHATEAU,  t.  chfitean,  m. 

CHATELET,  t.  chfttelet,  m. 

CHATELLANY,  t.  châteUeni^/. 

CHATOYANT,  auff.  (Tkmny  flAm^toé^  widi^ling 
colour),  chatoyant,  e, 

CHATTELS,  *.  biens  meubles  et  immeubles,  «.  Ornt- 
teb  real,  biens  immeubles.  Chatteli  personal,  biens  meu- 
bles, m.  mobilier,  m.  They  seized  hit  goads  and  chattels,  on 
saisit  ses  marchandises  et  son  mobilier.  /  was  obliged  to 
remooe  my  goods  and  chattels,  je  fîis  obligé  de  porter  aïUeuiS 
me*  ^ets  et  ntes  meuble*. 

7b  CHATTER,  v.n.  jaser, holnller,-  (o^birdt),jun. 
She  chattert  tncessantfy,  elle  jase  comme  une  pie.  7b 
chatter  out  the  hours,  tromper  les  heures  en  causant.  lUy 
teeth  chatter  from  cold,  j'ai  si  froid  que  mes  dents  cloquent 
—que  je  dague  des  dent*. 

CHATTER,  s.  jaserie,/.  babil,  m. 

CHATTER-BOX,  s.  jaseur,  seuse;  babillard,  e. 

CHATTERER,  s.  babillard,  e,  jaseur,  euse. 

CHATTERING,  (p.pr.  used  ttdtttanlively),  s.  hKnx- 
ds^  m.  babil,  m.  ;  (^the  teeth),  claquement  de  dents,  m. 

CHATTY,  o^r*.  causeur,  euse;  qui  aime  à  causer; 
dim*é  à  causer. 

CHATWOOD,  ».  menu  bois,  n.  branches  si^Jiea. 

CHAUMONTELLE,  ».(iort  of  pear),  chauraontelle,  m. 
T'Ai*  is  not  a  — ,  ce  n'est  pas  là  du  chaumontelle. 

CHAVENDKR,)».  (aJiA,  a  daé),  meûnier,  m.  che- 

CHEVEN,        f  vanne,/ 

7b  CHAW,  V.  a,  m&cbef  ;  (to  nmiiuUe),  ruminer. 
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CHAW,  ff.  Cfow),  néebf&e,/. 
CHAWDRON,  4.  entraiUety. 
CHAY,  X.  chaya,  m.  ncine  de  cbaya,/. 
CHEAP,  adf. 

Eaiablet  and  lodging!  art  dteap  m  Frtam,  la  nourriture  et 
le  logement  Mut  à  brâi  compte — ne  sont  pa*  chen— «ont  i 
bon  marché— en  France.  //  it  dieap,  c'est  à  bon  marché- 
ce  n'crt  poB  cher.  Hi  Sm  vtry  cheap,  nom  v'ma»  A  très- 
bon  compte.  Ymt  hoU  htr  vtry  dwap,  voui  fUtei  trât  pea 
de  cai  d'elle.  Do  «o/  hmA»  yâmef/'  to  cAtap,  ne  vous  pro- 
digues pu  uniï.  To^roto  chiop  Mnwrjrw^'tqM'j  petdie 
de  Testime  de  tout  le  monde. 

CHEAP,  *.    Good  t^eap,  boa  marché,  m. 

To  CHEAPEN,  v.  a.  marchuider. 

CHEAPBNER,  «,  qui  mardiaiHl& 

CHEAPLY,  mb,  t  bon  moich^  à  boo  compte. 

CHBAPN^S,  >.  bas  prix,  m. 

CHEAT,  «.  (afptrtoFU  ai  a  game),  tricheur,  ease.  H» 
à  a  gAm/,  c'est  tm  tricheur — .—il  triche  au  jeu  ;  (rvguej, 
fispou,  ne.    {j4  trick,  rogtitry),  tour,  m.  friponnerie, /*. 

Tt  CAâotfV.a.  (at  a  gamt),  tricher,  (In  gâterai),  fti- 
ponner.  Ht  dttattd  wtto/tm  pound*,  il  m'a  frïponné  dix 
lino.  Yat  wiU  net  cheat  him  into  «ucA  a  belief,  vous  ne  le 
trompprex  psa  au  point  de  lui  faire  croire  cela. 

CHBATABLENESS,  s.  crédulité, 

CHEATER,  t.  tricheur,  euse  ;  trompeuc,  euse. 

CHEATING,  (p.  pr.  ued  uAttantieefy ).    Set  Cheat. 

CHECK,  t.  (tt<^,  rettrainlj  control.)  7%i*  de/eat  gave  a 
great  check  to  hu  fortune,  cette  dêfiûte  fut  un  giaiid  échec  à 
n  fortune,  ji  tÂecà  tnuit  be  given  to  theu  bad  habit*,  il  faut 
réprimer — mettre  un  frein  à — ces  mauvaises  habitudes. 
Yem  thouid  lAeek  hit  naearing,  tous  devriez  l'arrêter  quand 
3  jorv.  Thia  maf/  ad  ai  a  check  upon  km,  cela  pourra 
l'anetCT— loi  Hrrir  de  frein.  C^eck  (at  éutt),  échec; 
dttcA  mate,  échec  et  mat  Check  feu  a  hanker),  bon,  m. 
Otrà  ^th»  Otedt,  conbr&leur. 

Ta  CHECK, o.o,  f/odop,  fo  curij, arrêter,  réprimer.  To 
éttck  anèt  appetite,  retenir  son  appétit.  Nothing,  I  fear, 
cmU  rhecÂ  the  impetuoail)  hit  di^ositioa,  je  crains  bien 
que  rien  n'airête-— ne  puisse  rénnmer  l'impétuosité  de  Km 
cnet£i&  e.  M.  7b  tfqp.  T'A*  mind,  onet  Jaded  bg  an 
m«mpl  àbont  ittfowert,  ckidaat  atyvigorem  vndertahng 
after  that.  Venait  une  fois  épuisé  par  une  entreprise  au- 
dessus  de  ses  force*,  se  rebute  toutes  les  fois  qu'il  faut  agir 
arec  vigueur.  (To  control,  verjfy),  contrôla-,  vérifier  (un 
compte). 

7b  CHECKER,  v.  a, 

Ow  miitdt  are,  at  il  wert,  dieckered  vnth  trvth  and  faite- 
itodf  nos  esprits  portent,  pour  ainsi  dire,  l'empreinte  du 
menooDge  et  de  la  vérité.  Our  life  it  checkered  with  good 
am/ «ci^  notre  existence  est  mêlée  de  bien  et  de  mal.  A 
chtdtertd  &ej  une  vie  accidentée.  A  checkered  scene,  scène 
Tuiée.  GWahnrf  wm  f A«  «ty,  le  del  était  nuancé  de  dif- 
ftrcntea  couleurs.  A  checkered  ihade,  una  ombre  où  se 
mêlent  des  reflets  de  lumière.  ChickKrtd(aia  ehti^ioardj, 
t  caneanx, 

CHECKER,  s.   See  Check.  [reanx. 

CHECKER  WORK,  f.  ouvrage  en  échiqmer,  à  cor- 

CHECKLESS,  a^/,  que  l'on  ne  peut  retenir. 

CHECK-HA'ré,  s.  échec*  et  mat    (Defeat),  échec,  m. 

Ta  CHECK-MATE,  v.  a.  fiOre,  donner  échec  et  mat. 

CHECKROLL,  «.  bordereau,  m. 

CHECKY,  aiff.  (in  herald.),  échiqoeté. 

CUEEK,  t.  joue,^.  Death  it  in  her  cheekt,  la  pâleur  de 
la  mort  est  sur  son  visage.  A  bluth  mantled  her  cheekt,  la 
rougeur  couvrait  ses  joues.  Theg  toere  nttingduek  bgjowi, 
ils  étaient  aaus  tète-ft-tëte— cflte  I  côte.  (0/  a  printer't 
preet,  ofafre-grate),  joue,/. 

CHEEK  BONE,  a.  Vos  de  la  pommette.  îti^  cheek 
home,  avoir  les  joues  saillantn — l'os  oe  la  pommette  forte- 
mait  prononcé. 

CHEEK-TOOTH,  t.  dent  moluie,/. 
n  CHEEP,  V.  ft.  (to  dàrp),  gazouiller. 

CHEER,  «.  (entertainment),  chËre, /.  You  triU  have 
good  cheer  in  that  houte,  vous  ferei  bonne  chëre  dans  cette 
moisan.  The  table  uxit  loaded  with  goodiAeer,  la  table  ét^t 
dkargée  de  mets — devïandes.  (Countenance), air,  m.  visage, 
m.    Hit  mrdt  their  drooping  cheer  eaSghttâtd,  ses  parues 

lis 


ranbutrent  leur  visage  abattu.  Cmt,  ht  cf  good  dmr^ 
allma,  prenex  courage — faites  bcm  visage.  fGawtfJ,  gaieté^ 
f.  {Shout  of  joy. ^  Their  eheert  encouraged  ut,  leurs  cria 
nous  encourageaient.  The  loldien  gave  him  three  dteer», 
troiafois  les  soldats  le  saluèrent  de  leurs  cris,  de  leurs  vivat, 
Theg  gave  htm  three  roundt  of  cheert,  ils  lui  doDDâent 
trois  nlves  d'wplaudîssements. 

7b  CHEBR,  v.a.  (lo  mUutt  tnth  tkautt  if  jag,  hve.) 
Tht  viob  armg  eheend  the  Emperor  at  he  patted,  tout» 
l'armée  alua  l'empereur  &  son  passage.  (To  encourage), 
enoonts^er,  animer,  Thit  it  indeed  a  cheering  protpect,  cet 
espoir  eat  bien  encourogeant.  (To  enliven.)  Good  netot 
cAmt  the  heart,  de  bonnes  nouvelles  réjouissent  le  cœur. 
The  dteering  ragt  <^  the  tun,  les  lajfois  égafants,  vivifiants 
du  soleil.  A  unndoa  nere  wouit  cherr  Ait  mm,  une  ftnitn 
placée  ici  égaierait  cette  chambre.  To  deter  tht  houndt, 
encourager,  animer  les  chiens. 

To  CHEER  UP,  V.  a.  v.  n.  A  '^lau  ofuHne  vnU  cheer  ut 
up,  ajier  our  fatigue,  Mavem  de  vm  nous  fera  du  bien— 
nous  ranimera  après  notre  fatigue.  Corne,  corne,  cheer  up, 
all  mag  be  well  get,  allons,  allons,  ne  vous  laissez  pas  abattre 
— ^preoei  courage — tout  n'est  pas  déseniM,  Oiètr  up,  my 
tadt,  courage,  mes  enfants.  AI  the  ef  you,  mg  heart  it 
cheared,  votre  vue  réjouit  mon  cœur.  A  votre  vue,  mon 
ccBur  se  rassure— se  ranime— reprend  courage. 

CHEERFUI^  ot^'.  gai,  e;  j<^eux,  euse.  A  cheerful 
eotnOaumet,  une  physionomie  gai^  animée.  He  alwagt 
bokt  cheerful,  il  a  toujours  Voir  contait,  heureux,  gai.  He 
lookt  more  <Aeerfut  thit  mornuig,  il  a  l'air  d'être  plus  con- 
tent— mieux  portant — ce  matin.  Corne,  look  more  cheerful, 
allons,  prenez  un  air  plus  gai.  (Said  of  a  protpect),  riant,  e. 
(Cauting  cheerfulnett.)  Thegtal  round  a  cheerful  fire,  ils 
étaient  rangés  gaiement  autour  d'un  feu  brillant. 

CHEERFULLY,  «dp.  goionent;  (wi^  rtaHimù,  de 
bonne  grâce  :  de  bonne  volontf. 

CHEERFULNESS,  •.  gaieté,/. 

CHEERLESS,  adj.  triste,  monta, 

CHEERILY,  ado.  gaiement. 

CHEERINOS,  t.  acclamatirais,/.  cri%  m. 

CHEERY,  adi.  égayant  [crSme. 

CHEESE,  s.  ftmuge,  m.   Cream  dbiM,  ftomage  à  la 

CHEBSE-CAKE,  s,  talmmue,/. 

CHEESEMONGER,  t.  fromager,  m. 

CHEESE-PARINGS,  t.  pelures  de  fromage,/. 

CHEESE-PRESS,  t.  fromager,  m, 

CHEESE-VAT,  s.  éclisse,/. 

CHEESY,  adj.  de  fromage.  ft^re,  m, 

CHEIROPTER,  t.  (animab  <^  tht  hat  kmd),  àikuap- 
Ca&U¥EBOVS,aiij.(ofJ,dl_fithwilh<!laiBt},  cbéU- 
fSre  ;  (com.),  farmé  de  pinces).  [piace). 
CHELIFORM,  adj.  chéliforme  (ayant  la  forme  d'oiM 
CHELONIAN,  a^f.  chélonïen,  (corn.),  tortu^/. 
CHELY,  s.  (claw  tfa  A^jiA),  pinc^/, 
CHEMISE,  t.  chemise,/,  (in  fort.),  chemise,/, 
CHEQUER,  >.    &«  Checker. 

3bCHERISH,ff.a.('<o/im(;,chérir,caresser;  (to  treat  ' 
mth  tendemett  and  care),  soigner  avec  tendresse,  prendre  un 
tendre  soin  de.  (To  harbour,  indice  in  the  mind.)  Mag 
we  not  cheriA  a  hope  that  he  unU  toon  return  Î  pourquoi 
n'entretieudrions-nons  pas  —  ne  nourririone-nons  pas— ne 
caresserions-nous  pas— l'espoir  qu'il  reviendra  bientôt  f  You 
Aouid  not  Aerith  tU  will,  vous  ne  devries  pas  nourrir  d'ani- 
mosité.  (Caretnng.)  But  lAmU  kill  thee  untk  too  much 
cheriihing,  mais  je  te  tuemïs  de  trop  de  caresses — de  trop 
de  tendresse.  Cherithed  mth  temporal  protpectt,  soatenu — 
animé  par  des  espémnces  temporelles.  The  teed  it  cherithed 
in  the  tarih,  la  semence  est  fôcondée  dans  le  sein  de  la  terre. 

CHERRY,  t.  cerise,/,  Common  red  tAerrg,  guigne,/. 
Merella  cherrg,  cerise,/.  fVhke  heart  cherrg,  bigarreau, 
m.    Winter  cherry,  coqueret,  m. 

CHERRY,  adj.  Cherrg  lip,  des  lèvres  comme  de* 
cerises.  CAtrry  red,  rouge  cerise,  m.  Cherrg  cheeked,  aux 
joues  cerises,  qui  a  les  joues  rouges  comme  une  cerise. 
Cherrg  brandy,  t.  cerises  à  l'eau  de  vie, 

CHERRY-ORCHARD,  ».  cerisaie,/. 

CHRRHY-PIT,  t.  (a  chihCt  phy  \  jouer  a  k  fossette. 

CHERRY-STONE,  t.  noyau  de  cerise,  m. 

CHERKY-THBS,  s.  cerisier,  m. 
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CHKRSOKESR,  *.  che™cmi«e,/. 
CHERUB,  «.  chérubin,  m. 

cKmcAi^K  ^  '^'^ 

CHERUBIN,  !,  chérabin,  m. 
CHERVIL,  f.  (a  pbnl),  cerfeuil,  m. 
7b  CHERUP,  V.  n.         To  Chirp. 
CHESIBLE,  «.  (a  Reman  prift't  vatment),  chaaahhj/, 
CHESLIP,  *.  (a  tmall  ituecl),  poii  de  cochon,  «t. 
CHESS,  (.  les  écheo,  m.    7b  phjf  al  tAt—,  jouer  aux 
échecs. 

CHESS-APPLE,  ».  corme,/,  «orbe,/. 
CHESS-BOARD,  t.  échiquier,  m. 
CHESS-MEN,  <.  échecs,  m.    Am^  t^duM-men,  nu  jeu 
d'ôehecs. 

CHESS-PLAYER,  ê.  joueur  d'échecs. 
CHBS30H,  ê.  terreau,  «. 

CHEST,  ».  (a  box),  cofire,  m.  caisse,  /.  The  army 
éttit,  la  caisse  militaire,  /.  le  triSsor  de  l'armée,  m.  Mtdi- 
ciiu  dtett,  caisse  à  médicaments.  Chtit  of  drawert,  cum- 
modc,/.    (ThelrunÀt/llm  boiig),  ^itiiM,/.  (Speaking 

atahua  or  ef  Mm,  aiiatomicttlfy),  torse,  m.  He  ha»  a 
Snad  oAsff,  ïl  a  la  pcntrioe  lar^.  H»  ampiain»  a  pain 
Ns  Am  chett,  il  se  plaint  d'avoir  mal  à  la  poitrine — d'une 
douleur  de  ^itrine.  /  Aotie  a  tSffhtium  «  wqf  cAof,  je  oie 
sens  lapoitnne  engagée. 

7b  CHEST,  t>.  a.  encaisser,  encoffter. 

CHEST-FOUNDERED,  ac^'.  C<fkorae»),  courbatu,  e. 

CHRST-FOUNDERING,  ».  (a  ttitate  m  horae»),  cour- 
bature,/. 

CHESTED,  ae^'.  Ifamm  ehetttij  qui  a  la  poitrine 
étroite.  Broad  duoied,  qui  a  la  pmtmw  large — t  large 
poitrine. 

CHESTNUT,  ».  fmaiMeii,  mli),  chltugne,  /.  ;  (largt, 
roumt  AalmitJ,  mairiKi,  ai.     lArm  ditttmU,  marron 

d*lnde. 

CHESTNUT  COLOUR,  ».  cUUaio;  oi^'.  ebttain,  e. 
(Speaking  of  horiet),  bai  cb&taïn. 

CHESTNUT  TREE,  t.  (rild),  châtaignier.  ».  ;  (ailti- 
vated),  marronier,  n. 

CHBSTNUT  WOOD,  ».  ehtlaigneraie,/. 

CHEVALIER,  f.  cberalier,  m. 

CHEVAUX  DE  FRISE,  s.  (im  fortif),  cberaux  de 
frise,  m. 

CHEVEN,  ».  (a  fih,  a  dud>),  cbevanne,/. 
CHEVERIL,  ».  chevreau,  m. 

To  CHEVERILIZE,  v.  a.  rendre  souplecomme  un  gant 
de  peau  de  chèvre. 

CHFA'ISANCE,  ».  chevissance,/.  ;  accord,  m.  truté,  m. 

CHEVRON,  ».  (in  heraldry),  chevron,  m. 

CHEVRONED,  adj.  chevroné.  [m. 

CHEVROTAIN,  s.  (tmall  ttag from  India),  cbevrotain, 

7b  CHEW,  r.a.  mâchn;  (h  ruminate),  ruminer;  (to 
wuditat»),  méditer.  T'a  chem  tabacco,  chiquer,  v.  n.  lo 
chew  upon  lomething,  ruminer  sur  queti^ue  chose. 

CHEWET,  I.  tourte  de  viande  hachée,/. 

CHEWING,  (p.pr.  ved  ttjutantitiefyj,  mastication,  /. 
rumination,/. 

CHIAN,  ai^.  de  Chios. 

CHIBBAL,  I.  famaUUndrf^mm),  ciboule,/. 
CHICANE,  ».  «Ucane./ 

7Î»  CHICANE,  v.a.  chicaner. 
CHICANER,  ».  chicaneur,  euse 
CHICANERY,  ».  chicaiinerie,/ 

CHICK,      Is.  poulet,  m.  ;  (netefy  hatched),  poussin,  m. 

CHICKEN.f  (Of  a  woman.)  She  i*  no  chicàen,  elle 
n'est  plus  de  la  première  jeunesse — .—ce  n'est  {dos  une 
poulette  ;  (^a  Mld),  bambin. 

CHICKBN-POX,  ».  petite  vérole  volante. 

CHICKEN-HEARTED,  a^'.  pdltmn,  m.  poule  mou- 
illée,/, ooor  de  poulet,  «. 

CHICKBS,  ».  (»ort  ifpea»),  pois  elùahei,  as. 

CHICKLING,  ».  poussin,  m. 

CHICK  PEAS,  s.  pois  cbïches,  m. 

CHICKWEED,  ».  (a  plant),  mouron,  m. 

To  CHIDE,  V.  a.  reprendre,  réprimanikr.  You  chidehm 
for  faultt  he  ha»  not  committed^  vous  le  répimondes  de 
fautas  qu'il  n'a  pas  commis».  Sn  that  k»  eouldomb/h»  tkid 
IIS  ^ 
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for  the  manner  tf  it,  wrai,  l'on  ne  pourrait  le  rep««ndre  qwe 
de  la  manière  dont  il  s'y  est  pris.  (Ta  drive  tcith  rfjvoif.) 
Theg  har*  chid  ate  /him  the  battle,  ils  m'ont  éloigné  da 
combat  par  leurs  reproches,  r.«.  (Tu  quarrel  with.)  H'hf 
doe»  he  rhiJe  u-ith  gou  f  pourquoi  vous  querelle-t-il  ?  The 
wave»  chide  agaiu»!  the  rocJa,  UB  vagues  se  brisent,  en  mur- 
niuraiit,  contre  les  rochers. 

CHIDING,  p.pr.  (utd  svftsfaiifiM/y;,  réprimande,  f.\ 
(ueedadjecliitlg),  grondeur,  euse. 

CHIDER,  t.  grondeur,  euse. 

CHIDINGLY,  ad»,  d'un  ton  de  reproche. 

CHIEF,  ».  chef,  wi.  The  chi-fof  a  tribe,  chef.  (The 
principal  part.)  He  emote  the  chief  of  their  ilrengtk,  il 
détruisit  le  gros  de  leur  armée.  The  chirf  of  the  dàd  it 
tmpaidj  le  gros — la  plus  grande  partie — de  la  dette  reste 
encore  i  payer,    fin  heraldry),  chef,  m. 

CHIEF,  adj.  jirinci^,  e.  Thii  il  our  dùef  happineta, 
c'est  norre  premier  bien — notre  bonheur  suprême.  The 
Lord  ChiifJuilice,  le  Grand  Juge.  Chief  clerk  (a  tavyer's), 
maître  clerc;  (inanyt^re),  premier  commis.  It  i»  the 
chief  Iowa  of  the  county,  c'est  la  ville  principale  du  comté. 

CHIEFDOM,  ».  souveraineté, /.  principauté,/. 

CHIEFLY,  adv.  principalement. 

CHIRFRIE,  ».  droits  seigneuriaux,  m. 

CHIEFTAIN,  ».  chef,  m. 

CHIEFrAIN.SHlP,  «.autorité  de  chef,/. 

CHILBLAIN,  ».  engelure,  /.  (avoir  des  engelnrvs  ans 
pieds  et  aux  muns).  Hi»  Jinger»  and  ton  wert  chUblained, 
il  avait  des  engelures  aux  pieds  et  aux  mains. 

CHILD,  »,  enfant.  Fatter-child,  nourrisson,  m.  God- 
chiit,  filleul,  m.  filleule,  /.  Grand-chitl,  petit  flh.  m.  petite 
fille,/.  Grand-childrtn,  petits  Dis.  From  a  ekilit.  son 
enfance;  (tince),  depuis  son  enfance.  Innocent  at  thechild 
SMbont,  aussi  innocent  que  l'enfant  k  naître.  He  ha»  no 
children  by  hi»  Jirtt  marriage,  il  n'a  pas  d'enfonts  du  premier 
Ht.  SliU-bom  child,  enfant  mort  né.  Ta  be  with  chtU,  ètn 
grosse,  enceinte.  To  get  a  woman  with  child,  fùre  un  cnftut 
à  luie  femme.  Came,  be  a  good  child,  allons,  soyei  sage. 
(Any  thing,  the  product  or  effect  of  another),  flls,  fille,  ué, 
e  de.  T'Ait  noUr  pa»non,  child  ef  intmrity,  cette  noble  pas^ 
■ion,  fille  de  l'intégrité.  H»  à  tk»  diUd(»imt)  afkabttf  il 
est  l'esclave  de  l'habitude. 

CHILDDEARING,  ».  Paint  onfy  in  diik&earing  were 
/bretold,  on  ne  te  prédit  des  saufTrances  que  pendant  ta 
grossesse — pendant  que  tu  porterais  ton  enfant  dans  ton  sein. 
She  it  pott  ehildbearing,  elle  n'est  plus  en  &ge  d'avoir  des 
enfants.  S/te  tuffer»  much  during  dtildbearing  (prrgnancg), 
sa  grossesse  est  toujours  pénible — . — elle  souffre  beaucoup 
pendant  sa  grossesse. 

CHILDBED,  ».  SA*  died  in  dùlSytd,  elle  mourut  en 
accouchant — en  enlàntant;  (while  lying  in),  en  couches 
durant  ses  couches.  Let  no  one  actually  marry  till  sA»  Aa> 
the  dùldBui  pi/fews,  qu'aucune  ne  se  mane  avant  d'avoir  on 
lit  pour  faire  ses  couches — pour  enfiuiter.  Kef,  Ihete  bear 
the  paint  of  dtildbed,  et  cependant  elles  supputent  aussi  les 
douleurs  de  l'enfantement 

CHILDBIRTH,  ».  enfantement,  accouchement,  m.  A 
I»  good  for  travailing  in  chilt&irth,  c'est  bon  pour  le* 

femmes  en  travail  d'enfaiiL  TAe  pain»  of  ckildbirlh,  les 
douleora  de  l'enfantement.  Htr  mother  died  afier  her  child- 
birth, sa  mère  moumt  «pria  l'avoir  miee  au  jour — i^ica 
l'enfimtemait. 

CHILDERMAS  DAY,  ».  ionr  dee  Imtoonta. 

CHILDHOOD,  ».  enfance,/. 

CHILDING,  p.pr.  (uted  adf'ectivefy.)  OùkUiy  vmtm, 
femmes  oui  font — en  fige  de  &ire — des  cnfonta. 

CHILDISH,  a4i.  (^pM  ta  ptram),  enftnL  Dùmotbt 
so  childitk,  ne  Boyea  pas  si  enfant — . — ne  faites  donc  pas 
l'enfanL  /  never  knew  any  one  to  duUiA  of  hit  yrart,  je 
n'ai  jamus  vu  d'être  aussi  enfant  que  lui  i  son  Sge.  He  hokt 
sa  cAiA^tsA,  il  a  l'air  si  enfant.  ( Applied  to  thingt.)  Childtth 
manner»,  ntaniêres  enfantines — des  enfantillages.  ChibliA 
look»,  visage,  air  enfantin.  Thi»  i»  childi»h  play,  c'est  un 
jeu  d'enfant.  H'hen  I  becatm  a  man,  I  put  away  diildiA 
thingt,  lorsque  je  devina  homme,  je  renonçai  aux  choses 
puériles.  ChiÛieh  »porlt,  jeux  d'enfant — plaisirs  de  l'fu- 
fance.  Banith  that  childuh  fear»,  baimiMez  r«s  craintes 
puérilei.  jKori^  l'adiuM»— le*  iDiiéee  de  l'oifance. 
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CHILDI91LY,  ado.  en  enfant— comme  unmftnt. 

GHILDISHX&SS,  :  (dùàUtk  aetioiu),  raftntillage,  m.  ; 
(tàMkood),  enfance,/,  teudte  jeunenc^/'. 

CHILDLESS,  cutj.  nns  ecfanti. 

CHILDLY,  adv.  en  en&nl^  comme  un  eo&ot. 

CHILE.    &«  Chyle. 

CHILIAD,  >.  (thtmaanda).  millier,  m. 

CHILIASTS.  >.  (aect  <jf  .ViUamarimu),  chiUaatea,  m. 

CHILI^  ê.  fioid,  M.  I/ttl  a  cfalf  aboit  mg  bad, 
j'éprouve  one  •ouation  de  froid — un  frisson — dona  le  dos. 
A  ekilt  ran  att  over  me,  un  friston  me  cotinit-~je  me  sentii 
ftiesofiDcr — partout  lecorpa.  Put  <m  i/ourcoat/or/tar  of  a 
émit,  mettez  votre  habit  de  peur  d'attmper  un  refroidiiee- 
mmt.  fVktt  a  ekiit  i/iere  aùPMft  ii  ta  tleirpartiâ$!  il  ya 
toqjoun  quelqm  chose  de  fVoid,  île  glacial — qui  voua 
t^ace — dans  lean  réunions.  Om  fieh  a  chiU  im  kù  com- 
poMg,  m  ae  Knt  glacer  en  sa  pésenoe.  ( Cmn.  ta  taki  Iht 
tiiU  vfT  lùpiid*,  faire  dégourdir  de  la  bière,  de  l'eau. 

CHILL,  aiii.  froid,  e.  ChUl  bbm  tki  wimd  wùhimt,  un 
rait  frnd  Bonffle  ddton.  The  ehiU  vapoun  of  nigkt,  lea 
vmpeuia  froides  de  la  nuit  mtt  wiA  a  eHiU  rtcej^ion, 
fl  nous  fit  un  froid  accueil.  3fy  dUff  wnu^  mes  veines 
gUcto.  There  ù  a  ckiti  air  ùt  tJtii  room,  il  y  b,  dans  cette 
chambre,  un  air  froid  et  pénétrant 

Ta  CHILL,  v.  a.  refroidir.  Tht  evemng  air  e/ùUi  the 
mrtk,  l'air  du  aotr  refroidit  la  tene.  ThùârcumttattcehM 
eUBed  HmrfiiamiA^f  cette  aflkin  a  lefroidi  leur  amitié. 
TUê  htitr  tMkd  tmr  t^rii»,  cette  lettre  glaça  no»  esprits. 
(TebiattwUh  eaU.)  OU  ag«  thiU»  th»  blood,  la  vieillesse 
glace  le  sang.  MiOnu^  thau^ê  dtiU  the  heart,  des 
pensées  soapçomienses  glacent  le  ceeur.  (A/rpÙed  tofmitt 
amd  piantaj,  geler,  r.  n.  ffitk  fear»  nty  hod^  chiUi,  je  fris- 
sonne «le  crainte — —-la  ouate  ^t  frissonner  mon  corps. 
CHILLINESS,  s.  fioid,  m.  ;  ('«UMfwJ,  fiissao,  m. 
CHILLY,  aef/.  sensible  au  fii^  ;  frileux,  euse  ;  (ooldj, 
froid,  e. 

CHIUB,  t.  bout  d'un  tonneau,  m. 

CHIUE,  s.  (o/heUt),  carillon,  m.;  (eoiaimant,  harmo- 
nie mmnd).  accord,  m.  harmonie,/. 

To  CHIME,  r.ii.  (i^lke  belit),  carillonner.  CJ^iouadin 
harmomg.)  TsMoArfodlMst^  mettn  d'acetvd— faite  accorder 
avec  (T\>  corretpomL)  Tkeae  eorrwhlive  terms,  father  and 
mm,  htaband  and  wife,  to  rtadify  chime,  that,  Sfc,  il  existe 
un  tel  accord  —  un  tel  lieu  entre — ces  termes  relatifs, 
pÈre  et  âls,  mari  et  femme,  que,  &c.  (Th  agree,  to  foM  in 
with.)  He  not  onfy  tat  qiâetfy  and  heard  kit  father 
railml  ai,  bttt  oftem  ehimtd  in  with  the  dtteonrtt,  non  seule- 
ment, il  les  entendit  tranquillement  railler  son  pf  re,  mais, 
plusietua  fois  même,  il  y  mit  du  sïen.  It  wouid  mahe  them 
ail  dûtne  im  that  way,  cela  les  ferait  abonder  dans  ce  sens. 
TItey  eàime  in  aUogether,  ils  disent  tous  les  uns  comme  les 
auties.  He  aàtiajft  chimet  in  wUh  what  hit  matter  tajft,  il 
dMnde  toujours  dans  le  seus  de  ce  que  dit  sou  Diaîti»~. — 
il  dît  toigours  comme  son  maître.  (Toj'ingU,  clatter  with 
othert),  se  mettre  1  runissou. 

CHIMEH,  «.  qui  dit  comme  les  autres. 

CHIMERA,  «.  chimère./. 

CHIMERICAL,  aitj.  chimérique. 

CHIHERICALLY,  adv.  chimériqoement 

CUIMICAI^  «4».  ehimiqoi', 

CHIMICALLY,  adr.  diimiqueraent. 

CHIHINAGB,  s.  (hw),  droit  de  chemoge,  m. 

CHIHNEV,  s.  cheminée^/.  gel  up  th»—^  monter 
dans  la  cheminée.  [le  coin  du  feu. 

CHIMNEY  CORNER,  ».  le  coin  de  la  chemiitée— .— 

CHIMNEY-HOOK,  s.  croc,  m.  crémaitlêie./. 

CHIMNEY-HONRY,  s.  fouage,  m.  tue  sur  les  Amz./. 

CHIMNEY  PIECE,  s.  ountawi  de  cbe^née^  m. 
dteminéfl,/, 

CHIMNEY  SWEEPER  or  SWEEP,  ».  ramoneur,  m. 

CHIMNEY  TOP,  t.    On  the  chimneg  tope,  sur  les  toits. 

CHINj  M.  menton,  m.  She  Ihnata  out  her  chin,  elle 
avance  le  menton — . — elle  se  rengorge.  Chim-band,  gour- 
mette,/, mentonnière,/. 

CHIN  COUGH,  a.  (hoopuig  eotigk),  eoqadacbe,/. 

CHINA,  s.  porcelaine,/. 

OIINA,  i.(thtenmntrgofthat  manu),  la  Chine — , — aller 
CD  Chine.   OteM  onuv^^  otauges  de  la  Chine. 
HT 


C  H  O 

CHINA  ROOT,  *.  (mtd.),  quinmiina,  m. 
CHINA  HAN,  «.  faïencier,  marchand  de  pncelaine^ 
CHINA  SHOP  or  WASEHonss,  i.  magasm  de  faïence, 
de  porcelaine. 

C^}il&,i.  (the  bock,  hack  bone),  échine,/.;  (ifporkor 
betf),  échinée,/.    (A  gap  or  wide  ck/t  in  a  rock),  fente,/. 

To  CHINE,  V.  a.  (to  cut  through,  to  break  the  back  bone), 
échiner,  tuUer  en  deux. 

CHINESE,  «.  a<6'.  Chinois,  e. 

CHINK,  I.  crevasse,/. 

To  CHINK,  D.  a.  fure  sonner,    v.  m.  (to  ring),  aonnar; 
(to  open,  gape),  bailler. 
CHINKY,  at^.  pkii^  e  de  crevasses,  de  fentes;  (optM, 

dtep),  profond,  e. 

CHINTS,  CHINTZ,  a.  Indienne,/. 

CHIOPINE,  a.  thoeijbrmerfy  wont  bg  hdimj, 

soulier  à  haut  talon,  m. 

To  CHIP,  V.  a.  couper,  tailler  eu  petits  morceaux,  v.  le. 
To  chip  off,  s'écailler. 

CHIP,  t.  petit  morceau,  m.  (Applied  to  wood),  cojirsu, 
•I.;  (of  ttone),  morceau,  m.  éclat,  ».  Orange  diipt, 
orangeats,  m.  Chipt  of  bread,  croûtes,  /.  (Pop.)  Ht  it 
a  chip  tfthe  oid  block,  il  chasse  de  race — il  tieui  de  famille. 
Jt  it  Hke  chip  in  porridge, — cela  ne  fera  ni  lùeu  ni  mal — 
c'est  comme  un  coup  d'épée  dans  l'eau. 

CHIP-AXE,  s.  doloire./. 

CHIPPING,  f.    Set  Chip.  [aux  mains. 

CHIRAORA,  s.  (gout  in  the  hand),  chiragre,  /.  goutte 
CHIROGRAPH,  t.  chirograpbe. 
CHIROGRAPHY,  ».  ehirographie,/ 
CHIROLOGY,  ».  chirologie,/ 
CHIROMANCER,  a.  chirom&ncier. 
CHIROMANCY,  s.  chiromancie^ /. 
7h  CHIRP,  V.  n.  gaxouiller. 
CHIRP  1 

CHIRPÎNG,  t'-  B^ww^Uement,  st. 
CHIRPER,  (.  gazouillard,  e. 
CHIRURGEON,  t.  chirurgien. 
CHIRURGERY,  t.  chirurgie,/. 
CHIRURGIC,     ï  .  , 

CHIRURGICAI^H- 

CHISEL,  ».  ciseau,  m.  [ciseler. 

To  CHISEL,  B.  a.  (Hone  or  wood),  sculpter  j  (métal»), 

CHISELLING,  p.  pr.  (uiedtubetantiwlg),  ciselure,/. 

CHIT,  ».  (tf  a  chiU),  marmot,  «.  bomÛi^  e;  (of 
ptantt),  germ^  m. 

To  Chit,  v.  h.  (to  tprout),  germer  ;  pousser. 

CHIT-CHAT,  s.  causerie,/.  Let  ut  hare  a  S/tk  ehtt- 
diatj  oauaona  un  peu.  ff'e  call  ourmbxt  ih»  Oiit-Chut  CùA, 
nous  avons  pris  le  nom  de  club  des  causeurs. 

CHITTERLING,  s.  (/Hll),  jabot  de  cheese,  m. 

CHITTERLINGS,  a.  audouilles,/. 

CHITTY,  at(i.  d'oifan^  de  hombin,  «. 

CHIVALROUS,  adj.  chevaUnsque. 

CHIVALRY,  a.  chevaleri»^/. 

CHIVKS,  ».  (»mall m»»),  cives,/.  ;  (m  bol.J,  fiW ai. 
CHLORIDE, chine,  ii 

CHLOROSIS,  s.  Cj^rwa  ùdmtm  in  womm),  chlorose,  /. 
pftles  eouleun^/. 

CHLDROTiC,  a^:  attaquée  de  chlmee. 

71>  CHOAK,  V.  a.    Sa*  7b  Choke. 

CHOCOLATE,  s.  chocolat,  m.  Oiocolàl»  pot,  choco> 
lati^re,/.    CkocohI»  haute,  cafË,  m, 

CHOICE,  a.  choix,  m.  Had  1  the  choice,  I  woubl  take 
tkit,  si  j'avais  le  choix— ei  j'avais  ft  choisir,  je  prendrais 
celle-ci.  There  i»  no  choioe,  il  n'y  a  pas  de  choix — .—41 
n'y  apasiefatusir.  Ht  Mat  a  great  cAoira  tf  gtait  im  Ut 
ehop,  u  a  un  grand  assortiment  de  marchandiseaL  Yau  m'ff 
^nd  a  groat  choice  (f  tking»,  voua  y  Ijouveres  grandement  de 

3uoi  choisir.  He  gave  me  the  choice  tf  hit  boak»,  il  m'a 
onné  l'élite  de  ses  livres.  She  tent  him  the  choice  of  every 
thing,  elle  lui  envoyait  ce  qu'il  y  avait  de  mieux — de  meil- 
leur en  tout  (Tatte.)  It  it  done  with  choice,  c'est  bit 
avec  goût — avec  discernement  /  leave  it  ai  gmr  ch^ct, 
c'est  à  vous  à  choisir.  7b  make  dnùt  tf,  choisir.  Take 
gour  choice,  choisissez.  //  it  now  mg  chotoe,  c'est  i  mci,  à 
présent,  i  choisir. 
CHOICE,  ocfr'.  (pvibti),  cb(»ai.  e;  (nùx),  délicat.  lUf* 


Digitized  by  Google 


C  H  0 

fldl«.  It  it  m  aaiy  matitr  to  pUam  Um,/larhiit9iry  dkwM 

M  et)ery  thing,  il  n'evt  pM  ai>6  de  lui  plui^  Q  ert  tnç 
délicat — trop  difficile.  Ytm  an  to  eiMct,  voiu  èt«s  bi 
recherché.  Send  tu  choUx  frtàit,  envofex-aoiu  dei  Imite 
cholfii — ce  qu'il  y  a  de  mieux  en  fruits.  Thty  tettt  mmu 
dtoice  mtn,  on  envoya  dei  hotntnea  d'élite.  Ht  that  ù  choie* 
(eanful)  <if  hù  time,  mil  alto  be  dmce  of  hit  company,  celui 

Îui  est  économe  de  aaa  temps,  est  également  soigneux  dans 
!  cbdz  de  set  amis.  Ht  tel  before  ta  the  choicett  fruitt  of 
hit  gardtM,  il  plaça  devant  nous  les  plus  beaux  fruits  de 
Kmiardin. 

CHOICE-DRAWN,  aé^.  choisi  avec  mn. 
CHOiCELESS,  ffifr .  qui  n'a  pu  la  chtnz. 
CHOICELY,  otbi.  avec  stnn,  avec  choix. 
CHOICENESS,  t.  choiï,m.  excellence,/,  supériotitéj/. 
CHOIR,  s.  chœur,  m. 

CHOIR  SERVICE,  *.  service  en  musique,  m. 

To  CHOKE,  V.  a.  (if  pertont),  étouffer.  Take  can  not 
tù  dkat»  yoitru^,  prenei  garde  à»  vous  étouffer.  Ht  wai 
ehoàing  witk  afigtr,  il  étouffiat  de  coldre.  Wt  ehoktd 
with  htyinng,  nous  étouffions  de  rire.  Ytmr  flotoen  art 
dioked  up  vnth  lotedt,  les  mauvaises  herbes  Étouffent  vos 
fleurs.  7V  tand  hat  dmked  up  the  month  of  the  harbotir,  le 
■able  a  encomln^  l'entrée  du  port.  To  chAt  tff  {toatoÂt  a 
dog  reânquiA  kit  holdX  serrer  i  la  goi^,  élooffin. 

CHOKE,  t.(^an  artichohe),  foin,  m. 

CHOKE-FULL,  oc^'.  encombré,  e  de,  iem|âi,  e  de, 

CHOKE-PEARS,  s,  poires  d'aogoisie.  To  gict^  fane 
wraJer  des — . 

CHOKER,  *.  (cbose)  qui  étouffa— qu'on  ne^t  avaler. 
fin  a  moral  ttntt.J  That  it  a  choker,  voili  qui  tous  coupe 
la  paroi» — . — avalei  cela,  si  vous  pouvez. 

CHOKE- WEED,  t.  (piantj,  glaiteron,  n. 

CHOKY,  «fr.  étouffiuri^  a.  [m, 

CHOLALOGUE,  *.  (rtmmfy  to  rtmaum  l^),  cbolalc^be, 

CHOLER,  s.  bile,/.-,  (angar),  colère,/.  The  leatt  thing 
will  route  kit  choier,  la  moindre  cboae  lui  échauffe  la  bile — 
excite  sa  colère.  /  fiU  mg  dialer  rite,  je  sentais  ma  colère 
qaï  s'allumait. 

CHOLERA  MORBUS,  t.  choléra  morbus,  m.  oriÙHpfy 
choléra,  m,  (avoir  le  choléra — être  attaqué  du  choléra). 

CHOLERIC,  a(i/.  colérique,  colère. 

CHOLERICNESS,  *.  humeur  colérique  ;  irascibilité,/. 

CHOLIAMBICS,  t.  (tort  ofvertetj,  cboliambes,  m. 

To  CHOOSE,  V.  a.  choisir.  Leam  to  choott  gour/nendt, 
n^HVoei  à  bien  choisir  vos  amis.  ImagmtithtrdiaoHtiéoin 
nor  refu»t  wAmr  /  £tSàt,  je  De  puis  ni  ebmnr  celai 
que  je  préfSre,  ni  lefoser  celui  qui  me  déplaît.    Choott  oui 

'M  two  iMA  gou  like  bttt,  choisissez  des  deux  celui  que 
vous  préférez.  /  chote  it  out  of  a  thotmand^  ^  l'ai  choisi 
entre  mille.  /  chote  him  for  mg  friend,  je  l'ai  dioin  pour 
ami — pour  en  &ire  mon  ami. 

Do  gou  choott  to  tlay,  ornof  voTona,  voulex-voun  rester 
ou  non — votre  intontioo  est-fdk  de  rotorl  If  gou  dont 
choott  to  lake  it,  I  will,  Û  vous  ne  voulez  paa  le  prendre,  je 
le  |vendrai  moi. 

(To  pick  out.)  Shalt  I  doom  out  mg  wordt  to  rtaton  with 
him  t  &udra>t-il  que  j'éplucha  ja  coercho  les  mots  pour 
nisonner  avec  lui  i 

n  CHOOSE  BUT  10,  t>.  n.  mka^  tlm  u^bmra  ^tkt 
Dtitg  tupporting  ihingt,  their  utttr  OMtMbtmi  could  mot 
chooti  but  foUow,  si  ce  n'était  Tiiifluence  de  la  divinité  qui 
soutient  les  choses,  leur  anéantissement  aumit  nécessaire- 
ment lieu— devrait  nécessairement  suivre.  T%tg  who  art 
pertuaded  of  il  cannot  dioott  but  atpirt  after  that  happinett, 
ceux  qui  en  sont  cwvaincus  ne  peuvent  faire  autrement 
que  d'aipinr  à  oe  boaheor.  SUtualed  at  I  wat,  I  could  not 
OTooss  btd  M  alag,  dana  ma  positim,  je  ne  pouvais  faire 
autrement  que  dé  rester — . — ^te  choix  n*était  pas  douteux, 
il  &Uait  rester,  [choix. 

CHOOSER,  s,  celui  qui  a  le  choix— à  qui  ^ipartient  le 

CHOOSING,  p.  pr.  (utti  «ésfaii/MH^J,  choix,  m. 

7b  CHOP,  V,  a.  couper.  To  chop  wood,  couper  du  boia. 
To  chop  off  «  AsBc^  couper — trancher — abattre  une  téte. 
TV  trecutiontr  ekopptd  off  hit  head  ai  ont  blow,  le  bourreau 
lui  abattit — coupa— trancha  la  tète  d'un  coup.  TV  chop 
moat,  «fnno,  haoïur  de  la  viande,  de  la  paille.  Ta  ehp  up 
C tat  grtt^)f  dévom,  avakt  sai»  ndlcher. 
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I    ("f^tnekAtkarndBfatgnmrnD^efna.  GKeppsr^ «vc^  a. 

(Th  eatdi  ai.)  Ht  cAqit  at  Ôm  AadoiB,  il  bi^iiie  Tonibn 
— il  se  jette  sur  l'ombe. 

(Toexchangt.J  To  chop  and  dwngt,  isoomet,  &ire  un 
troc,  un  échange  (avec  une  personne).  fTa  ditpute,  ex- 
change  wordt, J  Let  not  the  txnaml  chop  with  the  judge,  qne 
l'avocat  ne  chamaille  pas — ne  dispute  pas — avec  le  juge. 
lit  chop  Itgie,  ùin  de  fa  logique — dimitailler, 

(Tb  (Aange,  vter  abota.)  Tht  winddwpt  ■  dwpt  about — 
trtry montent,  lèvent — change — saute!  chaque  instant — . — 
ne  fait  que  sauter, 

CHOP,  t.  Mutton  —,  a  chop,  côtelette  de  mouton,  une 
o&tdetta.  (Thejaw»),  m&choire,  /.  bouche,  /,  ;  (a  crack 
M  tkttinn),  gerfure,/.  ;  (of  a  river),  embouchure,/ 

CHOP-FALLEN,  o^'.   &*  Chap-fidlen. 

CHOP-HOUSE,  s.  ..l/rJkis^  Chop-house  «ndRestantiot 
'9"!^  an  eating-houtt,  get  the  French  Restaurant  cannet  is 
the  équivalent  ^  tht  Éng&ik  Chop-house.  T'A*  purpott  ef 
thett  «s/oWUMMMte  it  tht  tame,  but  tht  ttgle  it  too  dlffertnt. 
Cabaie^  m.  «rfgaigol^/.  (iss  thtirbitt  tnm),  aaitf,  Own- 
fort,  be  accepted, 

CHOPIN,  f.  (aSqmdmtatmX  AapaiBf/.  boméhopne. 

CHOPPING,  p.  pr.  (mti  mèttantiœlg  and  at^ediitfy.) 
Otopping  hog,  gros  gardon. 

CHOPPING-BLOCK,  ».  (m  a  kMm}^  luehcni,  m.; 
fm  a  hdcAer's  Aop),  billo^  m.  [as. 

CHOnaNG-KNIFE,  «.  oonpete^  m.  conton  de  coisui^ 

CHOPPING  SEA,  a.  mer  cliqutnue,/. 

CHOPPING  WIND,  ».  vent  variable,  as. 

CHOPPY,  a4j.  gercé,  e  ;  plein,  e  de  gerçures. 

CHOPS,  t.  (of  a  beaatj,  gueule,  m.  mâchoires,  /.;  (of 
man),  boudie,/.  lèvres,/. 

CHORAGUl^  «.  (leader  oftiwirt),  cborèg^  m. 

CHORAL,  a4f.  oionil;  avec  chœur;  qui  chanbsrt  m 
ehcBor. 

CHORALLY,  adt,  avec  chœur  ;  à  la  manière  dn  chœurs. 

CHORD,  I.  (<fan  inatrument),  corde,/.  To  ttrike  a 
cfon^  toucher  une  corde.  (In  géometrgX  eordt^/  (Im 
rnnstc,  harmaaiout  umon  of  two  or  more  amûdajf  aooDid,  m, 
Th  ttrike  dwrdt,  frapper,  faire  des  accords. 

7b  CHORD,  V,  a.  mettre  des  cordes  ;  monter  un  violoi^ 
onehupe.  \f. 

CHORDBE,  >.('m/ai«Na/«yifiMwJ,gonoaliie,oordS(^ 

CHOREPISCOPAL,  a^j.  d'évèque  suflragMit 

CHOREUS,  s.  (aort  ofveru),  chorée,  m. 

CHORIAMB,  \ 

CHORIAHBIC,  Vs.  (aort  rfnm},  dMiriambc^  m, 
CH0RIAMBU8,J 

CHORION,  a.  (aiat.!  a  muHbnm  mmd  tkafietm), 

chorion,  m, 

CH0RIS7  1 

CHORISTER,;**  cI»ite^»K 
C3I0R0GRAPHER,  *.  chorogr^ibe. 
CHOROGRAPHICAI^  a^:  chorograr^ne 
CHOROGRAPHY,  t.  chorographie,/ 
CHORUS,  t.  chorus,  m.    To  ting  in  chorut,  ftiie  chania, 
C&MMt  betwttn  the  acta  ef  a  tragidg)^  chnur,  m. 

ChS,H-  "rfjwrtieçApw*  ^31»  Chooee. 

CHOUGH,  s.  (aaH  efamaU  croipL  ohoooa^  ak 

CHOULE,  a.  (fowl  tfa  bird),  jùiiÂ,  m. 

To  CHOUSE,  t>,  a.  (popularlg),  chiper.  Theg  dtouitd 
him  of  hit  moneg,  ils  lui  chipèrodsoo  argeoL 

CHOUSE,  1.  (rabberg),  vol,  m.  ;  (trickffi-aud),  duperie. 
/.  attrape,/.  ;  (timpltton),  niais,  e. 

CHOUSING,  p.  pr.  (uttd  tubttaniiet^).    Stt  Chouse. 

7b  CHOWTER,  ».  h.  gngner. 

CHRISH,  t.  (Saint)  Cbrenu^  as. 

CHRISMAL,  a4r>  CAritmal  mtetion,  l'onctim  du 
Saint  Chrême.  [chrismation./. 

CHRISMATION,  «.  impoeidon  du  Saint  ChrÊnx^ 

CHRIST,  a.  le  C^uistH-Jésus  Christ 

7b  CHRISTEN,  v.  «.baptiser;  baptiser  un  cnfiui^  une 
cloche,  un  navire. 

CHRISTENDOM,  t.  chrétienté,/. 

CHRISTENING,  «.  baptême,  m. 

CHRISTIAN,  s.  Ichréti^,  ne.  %  Chnatia»  Aitmia, 
CHRtSTLAN,  t»^'.;   mea  ft«i«  «d  j.  C. 
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CHRISTIAN  NAME,  ».  nom  ia  baptftme^  m. 

CHRI3TIAMSM,  (.  chmUanisni^  «. 

CHRISTIANITY,  «.  cfarirtianiiiii^  m. 

n  CHRISTIANIZE,  e.  a,  i^tiiismt^ }  eatiwtix  (i  U 
rdigion  duétîeiine}. 

CHRISTIANUKE,  atf,:  en  dirttieii. 

CHRISTIANLY,  ode.  chratientmaMnt 

CHRISTMAS,  >.  Noel,  m.  7>>  tpt»d  the  Otriatmat  with 
a  friend^  pa»n  lei  fetes  de  NoëI  chei  un  ami. 

CHRI.STUAS  BOX,  «.  étreuDea,/.  Tb^a  CAm/nuu 
iar,  donner  les  étrennea.  ( N«a  ymrt  day  û  thu  day  on 
wMek  tkeae  g^t  art  made  i»  France.) 

CHRISTMAS-DAY,  t.  jour  de  Noel. 

CHRISTMAS-FLOWER,  i.  eUébore,  m. 

CHRIsrS-THORN,  m.  épue,/. 

CHROMATIC^  odr.  dmmutiqiw. 

CHRONIC,     \  M    I.  • 

CHRONICAL,/**-  '^^V^ 

CHRONICI^  «.  chioniqiu,/. 

^  To  CHRONICXB,  v.  a.  âamïm,  ftin^  toirt  k  dao- 
nra^  noonter. 
CHRONICLER,  i.  chnDiqiuux,  m.  * 
CHRONOGRAM,  t.  chnmc^iramme,  m. 
CHRONOGRAFHBR,  i.  chroaographe.  m. 
CHRONOGRAPHY,  <.  chn»H^pEie,/. 
CHRONOLOGER,  m.  chroaolt^iste,  n. 
CHRONOLOGY,.,  chronologie,/. 
CHRONOMETER,  #.  chniDOinetr&  ot. 
CHRYSALIS,  f.  ohryaalide,/. 
CHRYSOLITHE,  >.  cbr^lite,  m. 
CHUB,  >.  (i^fiA),  meOnier,  m.  cbenxatt,/, 
CHVBBED,  adj.  à  grone  Ûgazt,  i  giwM  &aB. 
CHUBBY,       1      .  _ 

CHUBFACED.H"  *• 

To  CHUCK,  V,  a,  (at  a  km),  glotuKT  (ponr  appeler). 
(To9trih€.J  7*0  cAvcAcwuncierMcdUR,  donner  imett^ 
mm  le  menton  (à  un  enfant).    (Ta  pitek),  jeter. 

CHUCK,  «.  glouMement,  m. 

CHUCKFARTHING,  «.  7b  «Jbv  of  diMrthmg, 
jg«r  ft  la  fiMMtte.  ^ 

7î»  CHUCKLE,  ».  a.  glona«(poui  appeler),  v.  n.  (to 
loM^  M  moekenf  or  derùmt).  The  Mervantt  chuMed  at  the 
dw,  lea  domeatiquei  riuent  tmu  cape  i  la  porte.  Ând 
fancy  chucÂUe  ai  the  thought,  et  l'imaginatitm  k  rït  de 
1  idée;  He  geta  a  boy  into  a  acrape  and  chuckla  at  il,  il 
mtt  nn  de  M  camarédei  dans  l'embaizar^  et  puis  il  en  rit 
dans  n  barbe— «ons  cape.  Thew  wiB  diwÂb  aetr  if,  ils  en 
faont  des  gorges  chaudes — iu  en  liront  entr'eox. 

CHUFF,  t.  lonrdau^  rustie. 

CHUFFILY,  ado.  brusquement,  rudement. 

CHUFFINESS,  #.  brusquerie,/,  groniènté,/. 

CHU  FF  Y,  A^'.  rude,  brâsque,  de  mauvaise  humeur, 

CUUM,  s.  rawiAwiHn  de  chambre. 

CHUMP,  s.  billot,  m. 

CHURCH,  s.  église,/.  E»gm  damA,  l'église  Ai^li- 
cane.  The  JernA  ehurck,  les  Juib.  Tb  ffo  to  dutrchy  aller 
i  l'égliae.  To  corne  oui  o/,/hm  —,  sortir  de  l'éslise.  (At 
Etari)     Tohein  dmrtk,  or  m  dt$k,  être  de  semaine. 

7V  CaiURCI^  V.  a.  bénir  Diett— fendn  giftces  ^am— 
une  femme  awèa  ses  couches.  fVho  dtunAtdym  t  qui  est-ce 
qui  a  officié  f    To  he  éuirckid,  faire  les'relevailles. 

CHURCH  ATTIRE,  s.  habita  sacerdotaux,  m.  costume 
d*é^Uae.    <Bi  — ,  revêtu  de  ses  — . 

CHUHCH-AUTHORITY,  «.  autorité  ecclésiastique,/. 

CHU  RCH-BKNCH,  s.  baiic(touslepor1ml  del'église),  m. 

CHURCH-BURIAL,  a.  sépulture  chrétienne,/. 

CHURCH-DISCIPLII^  s.  ^sdpline  Molé^astique. 

CHURCHDOM,  s.  autorité,/.— pouToir,  m.  de  I'^liae- 

OIURCH-FOUNDER,  s.  fondateur  d'église. 

CHURCH-HISTORY,  t.  hUtoira  ecclésiastique. 

CHUBCH-LAND,  s.  teire  ecclésiastiqu»— de  l'église. 

CBURCH>LIKS,<i4'.  comma  une  église— qui  nwembla 
ànne^lise. 

CHURCHMAN,  «.  «eeUÙMti^;  (mt  adhertmt  t»  the 
Etlabhehtd  CSamk),  (nwmbn)  da  l'^Bse  Ai^lîcnu^  qui 
soit  l'Eglise  établie. 

CHURCH-MEMBER,  s.  membre  as  l'EglÏM  ;  qui  vo- 
ftan  la  doctrine  ide  l'BgliM. 
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(BURCR-MUSIC,  s.  musique  d'alise. 
CHURCHWARDEN,  *.  margidllier,  m. 
CHURCH-WAY,  a.  allée,  route,  chemin  qui  conduit 
ft  l'Église. 

CHURCHYARD,  a.  lùmetière,  m. 
CHURCHING,  a.  relevailles,/. 

CUURLyS. rustaud, e;  mstre;  ('fni*er,ni|g;^nJJ.vilain,e. 

CHURLISH,  adj.  rude,  rustre  ;  (aelfitk),  égoïst^  arare; 
(^  m^aU),  djir  ;  (^  a  dispute,  a  ilrife),  rude. 

CHURLISHLY,  ado.  brutalement,  rudement. 

CHURLISHNESS,  ».  grossièreté,  /.  rudesse,/.  TUa 
churliahiua»  ^fortune,  les  caprices  de  la  fortune. 

CHURN,  ê.  baratte^/. 

n  CHURN,  t>.  a.  (tf  butter),  baratter;  batt»  la  ci«me. 
(Itiaappiied,figurat.,tothefoammg<fatmnak.)  Chmmd 
im  kia  teeth,  the  foammg  venom  row,  formé  par  aBa  grinca- 
mcnts,  le  poison  écumeux  sort  d«  sa  bouche. 
■  CHURNING,  p.;>r.  ('«iM<fwA*toit/ti»<^.^  I  da  not  tm- 
daretand  cAwmùur,  ie  nc  m'oitends  pas  i  fiuie  la  beurra. 

CHURNSTAfF,  ».  batte  i  beurte,/. 

To  CHUSB,  v.  a.   Sea  To  Oioose.  [as. 

CHYLE,  s.  (thejuiee  which  it  dianged  inio  blood),  cl^l^ 

alTaJFACTCH&,}**'-  ry™*<«^<%fc;,  chylifire. 

OH  YUF  ACTION,  a.  (/àrmatimtfeliyk),  diyliflcatin^. 

CHYMIC,    )  J-  • 

CHYMICAL,!'"*'- 

CHYMICALLY,  ado.  chimiquement 

CHYMIST,  a.  (uAo  prtfeaatt,  tmder^anda  ehymiatryX  àà- 
□liste,  m.  ;  CkAo  teUa  drvga  and  audicinea ),  apotbican^  ai.  t 
omL  ttoio,  more  commonfy,  pharmacien,  «i. 

CHYMISTRY,  t.  cbinu^/. 

CIBOL,  a.  (amaUomen),  ciboule,/. 

CICATRISATION,  ».  cicatrisation,/. 

CICATRISIVE,  aii/.  qui  cicatrise. 

CICATRIX,  or  CICATRICE,  a.  (acar),  ncatric^/. 

To  CICATRIZE,  V.  a.  cicatriser. 

CICELY,  t.  (a  plant,  dtervil),  cerfeuil^  m. 

CICERONE,  s.  àcérona;  gmd^M. 

CICH-PBASE,  «.  pois  cbi<£es,  m. 

CID,  4.  (an  Andt  or  Moorith  dn^J,  cid,  as. 

CIDER,  a.  cidre,  m. 

CIDERIST,  a.  qui  ^t  ou  rend  du  cidre. 
CIDERKIN,  s.  petit  cidre,  «n. 
CIELING,<.    &•  Ceiling,  plafond,  «I. 
CIERGE,  a.  (taua  taptr),  cieige,  as. 
CIGAR,  a.  cigane,  n. 
CIHETER,  a.  (a  annrdj,  cimetena,  as. 
CINCTUR^  a.  eeotnr^/.;  (an  incbaurt  >f  wdb), 
enceinte,/. 

CINDER,  i;  diarbon,  m.  Lùk  àndar  or  eoal,  charbon 
ardent,  m. 

CINERATION,  a.  (rednetim  fe  aj^),  inrànéralion,/. 

CINEREOUS,  adj.  cendré,  e,  de  cendre. 

CINNABAR,  (.  cinabre,  m. 

CINNAMON,  m.  cannelle,/. 

CINQUE-FOIL,  t.  (a  plant),  quinte-feuille,/. 

CINQUE  PORTS,  (.les  cinq  ports.  (Thraeare,Dov^, 
Sandwich,  Rye,  Hatttny»,  and  ifinAelaea,  toAùA  et^'of  certain 
prioiltgee.J 

CINQUE  SPOTTED,  o^r.  au  cinq  tacha. 
ClON,  ».    See  Scion. 

CIPHER,  a.  (a  xero  in  figure»),  têm,  m.  ;  (fgyrea  m 
general),  chifl&es,  m;  (a  tecret  inode  tariiing),  chiffre, m. 
They  had  a  eiphar  ^  Iheir  taent  anranetidençe,  ils  em- 
ployaient un  chïAe  dans  leur  conesponoance  secr^.  / 
sooM  underrtood  thùr  àpkir,  je  pénétiw  bientôt  le  secret  da 
leur  chiffre.    ÇlnitiaU  of  a  nama),  chiffre,  m. 

That  man  u  a  very  cipher^  c'est  un  zéro  en  chiffre — .— 
c'est  un  homme  nul. 

To  CIPHER,  i>.  a.  calculer,  chiffrer  ;  (to  write  in  temt 
charaeier»),  ohiAer,  écrire  en  chiffre.  JKa  note»  ht  cohered 
wUh  Oraek  character!,  il  adoptait  pour  cfaiffl»  les  caractères 
gnca,  \  l'égard  de  ses  notes. 

CIPHERING,  p.pr.  (need  eidiatantioefy),  calcul,  m.  I 
do  not  liki  ciphering,  je  n  aime  pas  le  calcul — &  cniflref — à 
calculer. 

CIPPUS^  s.  (a  mmment),  cipp^  m. 
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CIRCLE,  t.  (m  aU  it!  aeetplaHoiu),  cercle,  m.  ;  (m 
gn.)r  tû  draw  a  circle,  taiie,  tncer  uii  oercle.  To  atmid  m 
a  drcUy  tin  rangés  en  cercle.  Ta  draw  ùt  the  circk, 
resKirer  le  cercle.  To  txtend  th»  circle,  élargir  le  c«rcle. 
TV  com*  witUn  the  cireU,  entrer  dam  le  cetde.  Theg  made 
«  àreh  romd  Aim,  m  fit  cetde— «i  fonna  un  ottcle — 
autour  de  InL  (Ori),  ^obe,m.  On  Urn  arek  of  Omearfk, 
ani  le  globe.  Tke  Un  cirdea  of  the  empire,  lea  dis  cercle* 
de  l'empire.  (In  logie.)  An  imptrtinent  drcle,  cerde 
TÎcieux.   (neietjf,  famify),  ■DCÎélé,  /.  oeide,  m. 

To  CIRCLE,  ti.  n.  (To  move  romd,)  And  otfitr  pituuta 
circk  the  mir,  d'autrei  planètei  meureol — tournent — autour 
du  uleil.  jfow  ike  eircUng  j/tart  dïtdeti  tht  happy  day,  lea 
■onéei,  dana  leur  eoun  périodique — dani  leut  marche  cii^ 
culure, — amènent  eaâa  Theureux  jour.  The  well  Jimight 
bo¥d  circk»  iMceMOfi/,  la  coupe,  ricbemeot  cUelée,  fait  une 
ronde  non  interrompue — coiutatnment  fait  le  tour.  Have 
mad*  tkg  hodjf  bar*  q(  hrr  two  branche*,  wkom  CtrcUttg  dta- 
domm  ÈMfft  havt  toughi  to  Aep  ûi,  ont  dépouillé  tcnt  corpa  de 
Ma  denx  btaa  dana  la  douce  étreinte  dnqueb  lea  rois  ont 
dénij  le  sommeil,  v.  a,  (To  titrrouiid.)  The  lard*  that 
smr*  appointed  to  àrde  the  hilli,  lea  seigneurs  désignés  pour 
entourer — enceindre — la  colline.  Their  head*  ara  carded 
mik  a  tmian,  leur  tète  eat  ceinte  d'un  tuiban.  Ste  Supp. 

CIRCLET,  I.  (for  ihe  haut),  bandeau,  m. 

CIRCLER,  s.  (appUtd  to  u  bad  poet),  méchant  poite. 

CIRCUIT.  I.  circuit,  m.  Paria  ù  tmnty  miU$  in  àr- 
trnt,  Paris  a  vingt  milles  de  ciieuit  Im  lu*  periodical  cir- 
cuit ( révolution )  round  the  aim,  dans  sa  révolution  périodique 
autour  du  sdcil.    (A  ring),  baodeau,  n. 

Thgo  tka  eircuil,  tun  le  circuit— aller  en  tournée.  (En 
Angleterre,  à  dea  époouea  jtériodiqiiea,  les  jugea  vont  tenir 
lea  assises  dans  lea  rilles  priocipalea  ^  eonti^  et  les  aro- 
eati  les  j  suivent.)  I  go  thâ  toeaUm  câtwit,  je  nia  la 
tournée  de  l'ouest 

7V  CIRCUIT,  t>.  M.  ftire  le  tour. 

CIRCUITER,  a.  aroeat  qai  anit  la  dreuit— fiùt  la 
tournée  (avec  le  juge). 

ClRCUmON,  *.  circuit,  m. 

CIRCULAR,  m^'.  circulaire. 

CIRCULAR,  «.  lettre  circulaire,/,  cireolairc^/. 

CIRCULARITY,  t.  forme  cireulaiie. 

CIRCULARLY,  adv.  circolaimneat 

7b  CIRCULATE^  v.m.  eiienler.  v.a.  &ite  ciienkr. 
Tka  àraUaling  ma&ww,  la  monnaie  ooannte.  Groêlatiiig 
Sbrarif,  cabinet  de  lecture,  as.  To  keep  a  — i  taiir  on  — , 
— . — louer  des  livres. 

CIRCULATION,  a.  circulation,/. 

CIRCULATORIOUS,  lufr'.  ambulant^  e. 

CIRCULATORY,  aafr.  (anal.),  dtculabnie;  (corn.), 
drculure^ 

CIRCUUAHBIENCY,  t  air  ambieot 

CIRCUMAMBIENT,  adj.  ambient 

To  CIRCUMAMBULATE,  v.  a.  faite  le  tour  (d'une 
place,  d'une  cbose)  ;  marcher  autour  de. 

To  CIRCUMCISE,  t>.  a.  circMicire. 

CIRCUUCISER,  t.  qui  circoncit 

CIRCUMCISION,  a.  eiieoneisioo,/. 

CIRCUMFERENCE,  a.  eireonfiérenoe,/.  mjmdgai 
it  to  be  about  /our  milea  in  arcuUffereiK*,  nous  jugeâmes 
qu'il  pouvait  avoir  quatre  milles  de  circonférence—de  tour. 
f  Imeùmtr*.)  Tha  broad  àrcumferemr  ^gour  M  uvllà,  la 
large  eocenta  de  ma  rieillea  muraiUea.  ("Ait  art,  niaid 
tpaea.)  The  broad  etrcuaffaraïua  (kia  Mali)  Ihp^  a»  kù 
tkouldira.  le  large  disque  était  suspendu  sur  ses  épaulas. 

CIRCUMPERENTIAI4  «éi.  circulaire. 

CIRCUHFERENTOR,  t.  graphomètre,  m. 

CIRCUMFLEX,  adi.  circcmaèze. 

CIRCUMFLUBNCE,  a.  enconte  d'eaa  isoama»,/. 

CIRCUMFLUENT,!  _^  . 

CIRCUMFLUOUaCr*'  «"^ 

CIRCUMFORANEOUS^  «fp'.  (i^pliai  to  atnilara), 
ambulant,  e  ;  fimin,  e.  [de. 

n  CIRCUMFUSE,  V.  a.  répaodre  autour  de,  1  l'eatour 

CIRCUHFUSION,  a.  dispersion  k  l'entour. 

CIRCUMJACENT,  o^i'.  eixconjacent,  e. 

CIRCUMLOCUTION,  a.  circonlocutiin,/. 

CIRCUMLOCUTORY,  «tf.  iodiracL  e. 
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CIRCUHNATIOABLE,  «4*.  Tyg**'  ■>  an  peut 
naviguer  autour  du  monde. 

To  CIRCUMNAVIGATE,  «.a.  navi^  autour  du— 
fiùre  le  tour  du — monde.  [de  circumnaTigMim. 

CIRCUMNAVIGATION,  a.  voTage  autour  du  monde. 

CIRCUMNAVIGATOR,  a.  Thef  art  the  aacaml  eb- 
eumuatiigatora,  ce  août  lea  aeeaida  navigateuia  qui  aient 
&it  le  tour  du  monde. 

CIRCUMPOLAR,  a4f\  drconpolaire. 

CIRCUHPOSITION,  ».  ordre  circulaire  m. 

CIRCUMROTATION,  a.  rnoonment  de  mIatiaD  an- 
tour  de — mouvemoit  circulaiie. 

CIRCUMROTATORY,  aiff.  de  rotatitn— diculaiie. 

7b  CIRCUMSCRIBE,  v.a.  circonscrire;  (com.;,  fjto 
oonJLta  within  bouada),  servir  de  bomea  i,  restreindre;  (t» 
turround),  entourer^   [scrire. 

CIRCUMSCRIPTIBLB,  a^j.  que  l'on  peut  cireon- 

CIRCUMSCRIPTION,  a.  circonseriplian  ;  (eam.), 
Cfonn),  contour,  m.  ;  (Smita),  limites,/. 

CIRCUMSCRIPTIVE,  adi-  ^  nurque— a  rapport  i 
— ^la  forme. 

CIRCUMSCRIPTIVELY,  adv.  avec  bornes;  (with 
regard  to  aaue),  dana  un  sens  limité. 

CIRCUMKPBCT,  aifj.  circonspect^  e.  To  grow  —, 
darenir  cireonnect— discret 

CIRCUMSPECTION,  i.  circonspectici^/. 

CIRCUMSPECTIVE,  «(p.  dtcooq>ec^  e. 

CIRCUMSPECTIVELY.l.  „^ 

CIRCUMSPECTLY,  tiraxmpeOiOù. 

CIRCUMSPECTNESS,  a.  circonspection,/. 

CIRCUMSTANCE,  a.  circonstance,/.  IVa  muai  cam- 
aidar  tha  eimmatameu  éf  tima  md  plaça,  il  ftnt  omsidérer 
lea  drconstancea  de  tonps  et  de  lieu.  Ym  are  mt  wa8 
acquainted  with  the  circumalanee,  vous  n'êtes  pas  bien  au 
fait—au  eoniaot — de  la  ctrcoostance.  IFhat  would  ueu  da 
under  auek  àrcumataïuxt  t  que  feriex>vona  en  pareille  cir- 
coaatxDce — dans  un  cas  pareil  f  Under  auek  circumatanee», 
l  muat  decline  the  offer,  le  cas— la  choae— étant  ainsi,  je  ne 
dois  pas  accepter  l'offi*.  Under  prtaeni  cireunûtaneea, 
dans  I  état  actuel  del  chose*.  Or  the  Ske  àrc%tmatanea,  on 
quelque  circonstance  pareille — ou  quelque  incident  sem- 
blable. (Motive.)  Wkin  mcia  art  ingenioua  in  picking 
oatf  ctrctoPutoNOM  ^  contempt,  Imsque  les  hommes  s'exercent 
— s'évertuent — pour  décounir  dea  notift  de  mCpria. 
(TVo^,  ôtsToMOf.;  He  i^andedCarSala  with  vary  remark- 
able  arcumataneta  of  courage  and  patiente,  sa  défense  de 
Carlisle  àSit  des  preuves  remarquables  de  courage  et  de 
patience.  (IMaÙa,  partiadara.)  The  poet  ha*  gathered 
thoae  ciraanatancea  which..., — le  poëte  a  rassemblé  tons  ces 
détails  —  toutes  ces  circoottaocea  particulières  quî..«  H^a 
agree  to  gotv  propoaal,  witkmd  mora  dmoNsftnian,  noua 
acceptam  votre  propositioi^  sana  entrer  dana  lea  détails. 

(^  tha  atata  if  a  man'a  affaira.)  fVken  men  art  laag  mb 
tkar  circumatanet*,  theg  are  octuaBy  enemiea  to  imeavationa^ 
^uaod  les  hommes  sont  dans  l'aisance,  ils  se  leftisent  i  toute 
iimovati(Hl.  A  man  in  rtiÙÊCed  eircum^anct*  often  loaea  aO 
aenaa  tf  ae(f-<^nitj/,  lorsqu'un  homme  est  tombé  dans  la 
gêne — dana  rindigenc^  il  oabUeaonventleacDtimaitdeaa 
dignité.  Sa  ia  mow  àa  varg  law  drcÊonHaiwea,  il  eat  main- 
tenant dana  la  miai^. 

To  CIRCUMSTANCE,  v.  a.  placer.  Ciremnalanced  aa 
/mof,  placé  comme  je  Tétais — . — dans  lea  circmstaiices — 
la  position — où  je  me  tTouvais.  [staiicier. 

CIRCUHSTANCIABLE,  a^.  que  l'<«i  peut  ciicun- 

CIRCUMSTANT,  wb\  placé  à  l'entour. 

CI  RCUMSTANTIAL,  o^'.  circonateiciel,  le,  de  iAtnL 
And  what  ia  mtrtfy  àrcum^antial,  et  ce  qui  eat  purement 
objet  de  détail.    (Attending  to  particulara.)  And  ever  atood 
upon  by  àreumatmtial  men,  et  auiquels  dea  bommea  minu- 
tieux a'antoot  tonjonta.    (Detaded,  particular.)  la/mO 
mow  giva  a  eiramHatdiat  deaeriptim  tfaavk,  je  vais  mainte- 
nant donner  une  description  déimlue  de  chacune  d'ellea^ 
drannalantial  évidence,  indice  tiré  dea  drconstances — qoi 
a'appuie  sur  les  circonstaneea — . — preuve  accessoire,/. 
CIRCUMSTANTIALS.  >.  accessoires,  m. 
CIRCUMSTANTIALITY,  «.  détails  cinonstaodéa, m. 
CIRCUMSTANTIALLY,  oda^  d^ma  ninite  eircoo- 
■taeitei  avec  tooilMdttailB. 
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7b  CIRCUMSTTANTIATE,  v.  a.  circonataocier. 
CIRCUMTERRA.NEOUS,  tu^'.  qui  bit  k  tour  da  la 
ton. 

n  CIRCUHVALLATE,  v.  a.  etitonier  de  timt». 

CIRCUMVALLAÏION,(.ciTeoDrallation,/.  mur  ée, 
ligne  de  — . 

To  CIRCUMVENT,  v.  a.  circonrenir. 

CIRCUMVENTION,  ».  circotiventioo,/.  7*  Aot»  rt- 
emerm  ta  —,  user  de  circonventioiL 

7b  CIRCUMVEST,  v.a.  «mtàctppa—nfi/ÙT. 

CIRCUMVOLUTION,  <.  cinxmvohitia^/. 

CIRCUS,  a.  cirque,  n. 

CISALPINE,  a^.  Cinlpin,  e. 

CISSOR,  a.    See  Scioor. 

CISTERCIAN,  o^p.  de  l'aidie  de  CStNos. 

CISTERN,  t.  dterne,/. 

CISTUS,  *.  (a  plamt),  ciat^  m. 

CIT,  a,  bouigeoii  ;  ( m  contempt),  mince  boiu^eoi^  m. 

CITADEL,  *.  ciladeUe,/. 

CITATION,  ».  (Sttmmorta.)  Citation  lo  appear  before 
Ji^a,  cHatioo  deraot  let  juges.  (  QuotatioH),  cita- 
tkD,  a.  (BitmtttntioH.)  Than  rimam»  a  àtatiem  ^audt 
M  mag  pradÊiOB  U,  il  noiiaLRate  t  énnmfier  ceux — k  fiiire 
rénntnîratîon  de  omx— qui  peu» eut  le  produite. 

CITATORY,  «jr.  Lett*n  àtatory^  acte— lettre  de 
cïtatiou. 

To  CITE,  v,a.  (To  «onmOK  io  appear.)  A  lynod  wa$ 
tailed  nAen  the  king  waa  rilrd  to  appear,  on  asMmbla  un 
lynode  derant  lequel  «1  cita  le  roi.  He  held  a  amrt,  to 
mIkA  she  too*  ci'fMt  bg  tkem,  il  tint  sa  cour,  devant  laquelle 
iU  la  citèrent.  Thi»  power  of  citing  the  defendant  into  court 
waa  lake*  owajf,  on  leiir  ôta  le  pouvoir  de  citer  le  défendeur 
devant  le  tri  banal.  (  7b  er^'oin.)  Tkii  I  am  eUed  lo  reveal, 
voiU  ce  qu'on  me  nmme  de  réréler.  Par  Falenline,  J 
meed  teal  die  him  to  it  (to  do  it),  quant  &  Vakntin,  il  n'est 
PM  néoenaiie  que  je  l'en  somme — que  je  le  somme  de  le 
aire.  (Ib  qmtt.)  Ta  cite  from  memory,  citer  de  mémoire. 

CITKR,«.  fùito  a  CDur/^,  demandeur  ;  celui  qnî  cite  (une 
pasooDe  devant  la  cour  de  justice)  ;  (quoter),  citateur. 

CITESS,  a.  (the  u-ife  a  cit),  bourgeoise.  (In  con- 
taatpl)^  mince  bourgeoise. 

CITHERN,  «.  (khed  of  harp),  listr^  ou  ciitie,  m. 
dtfaare,/. 

CITIZEN,  ».  (a  natiof  nAabttanl  of  a  amnity  m  gem- 
ral),  citoyen,  ne  ;  (in  oppotitian  to  noble),  citoyen,  m.  bour* 
geoii  ;  (free  of  a  city),  bourgeois,  m.  To  have  a  citizen  t 
ri^a  (in  a  eountrjf),  jouir  des  drràts  de  cit^en,— fin  a 
«tiyj,  jouirdetdnntsdeboutgeoi^debonrgeoieie;  (ixgreat 
milémpt,/or  Jne,  ewan^  rilun.  GtAÏcsaliAr,  co  bou^eois, 
en  bon  bourgeois. 

To  ClTIZENIZl^  V.  a.  donner,  cmfëier  ki  dniti  de  ; 
citoyen — de  bourgeoisie — à  une  nersoime. 

CITIZENSHIP,  a.  droits  de  citoyen— de  bourgeoisie. 

CITRINE,  ae^.  dtrîn,     conleur  de  citron. 

CITRON-TREE,  a.  citronnier,  m. 

CITRON-WATER,  s.  eau  de  citron,/. 

CITRAL,  a.  (peimpion),  citrouille,/. 

CITY,  ».  cité,/,  (in  oppomtion  to  the  court),  la  ville. 

CITY,  <ujr  •  The  àtg  people,  les  gens,  habitants  de  la 
âtf--de  la  ville.    T'A»  etfjr  »»«■,  les  booigeuMi. 

CITY-COURT,  ».  cour  mumdnle,/. 

CIVKT,  a.  elvette,/. 

CIVET  CAT,  ».  civette,/. 

CIVIC,  at^.  civique. 

CIVIL,  mjr'.  (i*  ail  ila  acceptationa),  civil,  e.  He  ta  a 
very  ami  wmh,  cert  un  homme  très-civil.  //  îi  not  ciml  to 
eeym,  il  n'est  pas  civil  de  le  dire.  It  ta  very  doU  ^  Inm  to 
eûd  f»  Wfswv  hom  toe  are,  c'est  Uen  civil  de  sa  part — cela 
t*t  bien  bénnéte  à  lui — d'oivoyer  savoir  de  nos  nouvelles. 
To  civil  (to  become  civi^xed),  se  civiliser.    It  i»  bat 

etem  the  other  day  einoe  England  grew  civil,  ce  n'est  que 
d'his  qœ  l'Angleterre  s'est  civilisée.  (To  become  gentle.) 
The  nde  eta  greet)  eieit  at  her  aong,  la  mer  irritée  s'adoucit 
i  sa  voix-  (To  become  polite.)  In  time,  he  witl  grote  more 
deil,  avec  k  temps,  il  se  polira,  doit  law,  droit  civil,  m. 
loi  civik,/.  Crr*/ la  vie  civile.  Cnu/imr,  la  guerre 
civîk. 

CIVILIAN,  e.  (OMS  vened  m  cmV  AneJ,  légiste  et. }  (a 


atudent  m  civil  law),  étudiant  en  droit.  (Com.)  (In  oppo- 
aition  to  mi&tary.)  He  ta  a  crni&m,  il  est  dûs  le.  civil 
The  etviliana,  la  officiers  civils — . — ka  administiatenn. 

CIVIU'IT,».(/br7n«r^,c»nfiM/MM.>  Dneramtionaham 
riaen  from  barhantm  to  ciàLiy,  diverses  nations  ont  passé  de 
l'état  de  barbarie ll'état  de  civilisatiini.  (flow,  poliJeneee, 
comieey),  civilité,/.  7*0  sAov  muck  civility  to  a  peraon, 
user  de  civilité  envers — faire  beaucoup  de  civilité  i — une 
personne.  He  had  not  the  eivHity  to  o^er  t/,  il  n'a  pas  eu  la 
civilité — la  politesse — de  I'oiFrir.  It  u  not  according  to  eu»> 
lity  todoaOf'il  n'est  pas  de  k  civilité — de  k  politesse — de 
le  &ire.  He  ta  very  deficient  in  civility,  il  manque  beaucoup 
de  civilité.  //  would  be  a  brtatA  <fcivi&ty,  ce  serait  man- 
quer à  k  civilité— A  k  politEsae  (nue  de  k  faire). 

CIVlUZATION,  9.  eivilisatioi^/. 

7b  CIVlUZB,  V.  a.  cïvilÏMr. 

CIVILIZER,  s.  celui  qui  civilise. 

CIVILIZING,  p.pr.  (tioed atéatantivefy), civilisation,/. 

CIVILLY,  ado.  (relating  to  lato),  civiktnent;  (rehting 
to  CRvYi^^,  civilement;  f more gemerajfy),  polimmt 

ClViSM,  s.  civisme,  m. 

CLACK,  s.  (a  miS'aJ,  claquet,  ai.  (JppSod  ta  f&* 
fof^Ms.J  &f  Au  tongue  ran  on  with  Ht  overlatting  clack, 
mats  k  langue  lui  allait  toujoun  comme  un  elaqoet  de 

moulin. 

7b  CLACK,  V.  a.  claquer. 
CLACKBR,  ».    See  Clack. 

CLACKING,  p.pr.  (need  etdutantieefy  and  appUed  to  tho 
tongite),  bavardage  continuel  ;  b^il,  m. }  (tiaedadjoetive^)j 
a  claddng  noiae,  bruit  aigu. 

CLACK  DISH,  t.  plat  de  mendiant. 

CLAD,  p.  pt.  of  To  Clotbe,  vêtu,  e  ;  revêtu,  e.  He  had 
chd  himeelf  toiih  a  new  garment,  il  s'était  revêtu  d'une 
nouvelle  robe,  firtue,  aa  well  aa  vice,  ta  dad  in  Jleah  and 
bkod,  k  vertu,  comme  le  vice,  porte  une  enveloppe — est 
revêtue— de  chair  et  de  sang.  The  knighta  were  clad  tm 
bright  armour,  les  chevaliers  étaient  couverts — revêtue— 
d'une  armure  brillante.  The  meadowa  were  clad  in  ckeerftU 
green,  ka  prés  s'étaient  revêtus  de  leur  brilknle  verdure — 
avaient  irvêtu  kur  robe  verte  et  brillante.  The  hilU  clad 
in  the  raya  rftho  waon,  k»  eollînea  icsplendissautes 
de  l'éclat  des  rayons  de  la  linia. 

CLAIM,  a.  demande,/. 

To  maie  daim  to  a  thing,  to  tag  in  a  daim  lo  a  thing, 
réclamer  une  chose.  The  King  of  Prtuaia  laya  in  hia  daim 
for  NeufiAatel,  le  roi  de  Prusse  réclame  Neurdiltel— . — 
met  en  avant  ses  droits — ses  prétentions  sur  Neufchâtel.  He 
OH^t  not  io  make  a  daim  lo  that  he  Ass  no  ri^  to,  il  na 
devrait  pas  réclamer — demander  una  chose  i  laquelle  il  n'a 
pas  de  droits.  7b  moAe  gooda  claim,  justifier  une  demande 
— I^onver  ses  droits— justifier  de  ses  titres.  To  put  in  et 
daÙKf  roettn  dei  droits,  des  prétentions  en  avant.  (Speaàing 
^ very  important  thinga),  revendiquer  des  droits.  ÀicAonl 
ehallmged  the  crown,  putting  hia  daim  into  parUmnenif 
Richanl  réclama  k  courwne^  en  revendiquant  ses  droits 
auprès  du  parlement 

(tUqueat,  demand.)  They  tnere  told,  in  anetoer  to  their 
claim  to  the  bread  earned  with  their  blood,  that  — ,  on  leur 
dit,  pour  réponse  à  k  demaude  qu'ils  faisaient  du  pain 
acquis  au  prix  de  leur  san^  que  — > 

(  Corn.)  We  will  apply  to  Urn  ût  sur  prêtent  diffiatUiea^ 
iwrely  we  have  aome  ebim  vpon  Aim,  nous  nous  sdiesswons 
i  lui  dans  notre  malbeor,  nous  avons  des  titres  à  sa  bien- 
veillance— nous  avons  des  droits  sur  lui.  i'ou  have  ho  daim 
H/NMi  me  (qf  money),  je  ne  vous  dois  rien — vous  n'avez  rien 
à  me  demander  ;  ( ^  Undnea»,  attentiona),  je  ue  suis  obligé 
à  rien  mven Tona,  T'As fAiiy  i»  gmm, /A«m  no dbirn  iet^ 
k  chose  est  à  vous,  je  n'y  ai  aucun  dnùt — aucune  préten- 
tion. /  /AoiçjrA/  /  waa  going  to  have  the  eatate,  but  another 
laid  m  Att  claim  to  it  and  carried  it,  je  croy&is  que  cette  terre 
me  reviendrait,  mais  un  autre  fit  vsîoir  ses  droits  et 
l'emporta  sur  moi.  Have  you  aent  in  your  claim  t  ave^ 
vous  faitr— envoyé — votre  demande — votre  réclamation  f 

T'a  CLAIM,  e.  a.  fin  Aiio^,  réclamer;  C/oerpecOi  exiger. 
j1  diatant  rehlion  claimed  the  property,  un  paront  éloigni 
réclama  ses  biens.    Nobody  can  claim  that  obedience  but  he 
.  that  can  thoio  hia  right,  personne  ne  doit  exiger  cette  obéis- 
sance que  9àm  qui  y  a  des  droits.    7b  oAum  ( a  jwtsm's 
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MomiX  «.  M.  w  rtclamer  d'au  penonoe— dn  nom  dWe 
penomie. 

CLAIMABLE,  wff,  qat  Tod  pant  ificlamer. 

CLAIMKR,^'}'*  '*<il*»n«*- 
CLAIR-OBSCURE,  i.  cUr-obacuic,  n. 
To  CLAM,  v.a.  (to  dag  ordaubtoith  gbOtMrna  maUtr\ 
gluer,  poitier.  v.  n.  tuer. 
CLAMANT,  «.  rédanuat 

7b  CLAMBER,  ti;  ft.  grimper.  To  ciamber  itp  a  wall,  a 
roof,  grimper  lur  uo  mur,  nir  un  toit  —  ipa  trti,  grimper 
au  huit  d  un— ud— arbre.  T'fajr  wert  obUgtd  to  dambtr 
ovrr  radu,  ib  étaient  obligéâ  de  grimper  «ur — de  gravir 
des  rocheis.  Th«  mcn,  witk  mme  difflaUtw,  dambtrod  /&« 
an,  les  soldats  gravimt  la  colline  aveo  diffleolté. 

CLAMMINESS  a.  ràeo^t^  /. }  (^ipSod  to  Om  kmâê 
andbodg),  moiteur,/. 

CLAMMY,  M^.  visqoeox,  com;  gluant^  e.  Cùumy 
Hem/,  sueur  épai«e  ;  (iftim  Aowfa  and  bod^),  mofta. 

CLAMOROUS,  a^.  («f  HàKgi),  bruyant,  e;  tumul- 
tueux, se.  (Ofperoaiu.)  Nam  «rm  a»  dattonm  againit  it 
at  th»  papiêtt  thenudvu,  petBonne  ne  cris  aussi  fort  conlie 
que  la  |>apÏBtes  euz-m&mes.  Hay  vwrs  wry  damorouâ 
( MMqr^,  ils  étaient  extrêmement  turboloits — ( comj^aimd) 
îlf  cnaimt   se  plaignaient— hautement. 

CLAMOUR,  a.  tAamtiat,/.  \  (complaint),  cris,  m. 

7*oCLAMOUR,v.n.  pousser  des  cris.  v.a.  fVt  may 
MMcA  MOT*  taùh/  tÛnM  to  damour  tht  mm  and  ttart  ont  of 
timr  couru,  autant  vaudrait-il  chercher  à  détourner  m 
soleil  et  les  étoiles  de  leur  cours  ordinaire  par  dos  cris, 
0.0.  (to  rtuMtailh  a  iwùt^,  étourdir.  7b  damomr  bdk, 
battre  les  cloches — tinta  vivcmnit 

CLAHOURSB,  >,  qui  jette  lei  lutoti  ent}  C^imatit- 
fitd),  mécontent. 

CLAMP,  >.  emboîture,  travers^/.;  (V  a  «fc^J,  elampk 
n.;  fo/'a^J,  ferrures  d'a£Rlt^/. 

7b  CLAMP,  V.  a.  embolteri  mitti*  mw  tmnna}  (^a 
éip),  mettre  un  clamp. 

CLAN,*,  clan,»!. 

CLANDESTINE,  a^,  clandestin,  e. 
CLANDESTINELY,  ad»,  clandestinement 
CLANG,  s.  CnoÏM  of  arm»,  dumu,  glana  datUttg 
tegdherj,  diquetis,  n.  Thé  dang  if  tntmpai,  le  son,  le 
bniit  des  tronpettes.  The  hom't  mehdiotu  dang,  le  son 
mélodieux  dn  cor;  any  dher  mtiae),  nuoeur,  /. 
bruit,  m. 

7b  CLANG,  v.ii.imdre  un  son  dairoaperçant;retaitir. 
Have  J  not  heard  toud  larumt,  néghng  Mteeda  and  trumpeti 
dang  f  n'ai-je  donc  pas  entendu  retentir  la  cloche  d'alanne, 
le  henni  «sèment  des  counien,  et  le  clairon  f  The  daHgiiig 
ktniy  le  cor  bruyant  wtmtiieanl  pacant 

CLANGOR,  s.   &s  Clang. 

CLANGOUS,  a^.  bruyan^  e  ;  retentissant  e. 

CLANK,  «.    £w  Clang. 

CLANSHIP,  s.  R^ht»  ^danMp,  les  droits  de  clan. 
He  daimed  clanAip  with  tit,  il  se  dît  du  même  clan  que 
nous.  At  {/*  th^  loved  toeiety  or  demJùp,  comme  s  ils 
aimaient  à  être  réuma  en  société  ou  en  clan. 

CLAP,  t.  coup,  m.  A  clap  if  thunder,  un  coup  de  ton- 
nerre. (Apphutt),  applaudissements,  m.  battements  de 
mains,  m.  ;  (diteauj,  gonorrhée,/'. 

7b  CLAP,  v.a.  (10  MtriÂe  idth  rapid  metvm),  battre. 
Thtcoekcromng  dapped  hit  wii^t,  le  coq  battait  des  ailca 
eu  chantant  Save  ym  mevtr  sent  a  dtixen,en  a  cold  mem- 
ù^,  dapping  hit  tidet,  and  walking  h^t  Ait  sAop  t  n'ave»- 
TOUS  jamais  vu,  par  une  froide  matinée^  un  dtadin  se  pro- 
mener devant  sa  boutique,  en  se  battant  les  cStés  t  (To 
appiattd),  battre  des  miuns  1 — applaudir — un  acteur.  T'Afji 
oiu  dapped  their  handt,  ils  battirent  tons  des  mains — tous 
l'aïqilaudirent  He  wat  util  dapped,  il  a  été  fort  applaudi 
— on  l'a  beaucoup  applaudi.  (Th  tkrvd.)  Clap  on 
mort  aaili,  purau,  mettez  plus  de  voile,  poursuives.  They 
dapped  the  red  cap  of  liberty  upon  hit  head,  on  lui  mit— «n 
lui  fourra  le  bonnet  rouge  sur  la  tête.  He  wat  arretted  and 
dapped  tip  tn/o  priion,  U  fut  arrêté  et  mis  en  |iison.  7'A<y 
woèM  havt  it  that  he  wat  mad,  and  teudd  have  dapptd  him 
vOo  pritoH,  Da  prétendaient  qu'il  était  fiiu,  etToniaknt  le 
mettn  1  Bedïua.   Gly  jnwp  Amid  llwi^  nuttea  n(n  nain 
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U.  tf«ciqapsif  Am  Aoadro  Aw  MMrfA,  il  porta  vtvemoitia 
mun  k  sa  bouche.  Some  one  dapped  him  om  th*  Aouhler, 
quelqu'un  le  saisit  à — lui  mit  la  mùn  sur — l'épaule.  Ifwt 
dap  tin  or  folfy  or  infirmity  in  the  acooimt,  si  nous  mettons 
1«  péché  ou  la  folie  ou  l'infirmité  en  ligne  de  compte.  She 
hadat  badattt  of_fiaturetatwer»  nervbppedtegetharf  elle 
avait  Um  le  pins  vilain  assemUage  de  traits  que  l'on  eOt 
jamais  vus  jetés  ensemble.  Clap  on  a  taddk,  and  offwilh 
jrotc,  mettes  vitement  une  selle,  et  partes.  The  man  clapped 
tpurt  to  hit  horte,  and  vat  toon  out  if  tight,  le  cavalier 
donna  de  l'épenHi  à  son  cheval — ^pressa  les  flancs  de  son 
counier  —  et  disparut  bientôt  (To  sAuf.J  He  hadjiat 
time  to  gain  and  clap  to  the  door,  il  eut  tout  justement  le 
temps  d'entrer  et  de  fermer  précipitamment  la  porte. 
dapped  to  the  door  in  hit  face,  nous  lui  poussâmes  la  porte 
au  nex.  fV*  mil  clap  an  adion  wpon  yov  fir  dtbttf  nous 
voua  intenterons  une  action  poor  dettes. 

(Tt  gmt  a  rftisawj,  damer  dn  mal.  7b  Accfappe^  ma 
du  maL 

7b  CLAP,  t>.».  battre;  a  door),  se  fenner  avec 
bruit;  ('fo a;ipJbWJ,ap[daudn,Wtiedeainaini;  (Utbtgm), 
mettre  la  main  k  l'ouvrage. 

CLAP-DISH,  ».  jilat,  m.  écuelle,/.  de  mendiant  (^Les 
mendiants  demandaient  l'aumône  en  fr^ipant  à  petits  coups 
sur  ce  plat  ou  écuelle,  qui  était  de  bois.) 

CLAPPER,  t.  celui  qui  applaudi^  claqueur  ;  (of  a  beR), 
battant^  m.  ;  (tf  a  mill),  claquet  ai. 

Ta  CLAPPERCLAW,  v.  a.  hoospiller,  gronder. 

CLAPPING,  p.  pr.  (uted  tiAtantiot^),  ^iplandisse- 
ments,  m.  battements  de  mùns,  m. 

CLARENCEUX,  ».  (a  herald),  darendenx. 

CLARE  OBSCURE,  ».  dair.«bsenr,  m. 

CLARET,  t.  (Frtneh  mteX  vin  de  Boideanx. 

CLARIFICATION,  ».  dariflcation,/. 

CLARIFIER,  *.  bon  ponc  clarifier  (dn  rin,  de  b 
l^n,  &&} 

7b  CLARIFY,  «.a.  clarifier  !  (if  wine),  cdlcr. 
ptitd  to  rtaton  and  wnderttoMding),  éclairer. 
CLARINET    1  . 

CLARIONET  )'*  ^1*™*"'^'^*  Qooa  de  la  clarinette). 

CLARION,  ».  (war-lnmpet),  clainHi,  m.  (sonner  du 
clairon).    T'A*  oocA's  ehritl  clarxm,  le  chant  aigu  dn  coq. 

CLARY,  s.  (a  plant),  orvale,/,  sauge,/. 

CLASH,  ».  (mèovig,  colUtton),  eboc,  n.  ;  (wiisj^  bmi^ 
tn.  (Oppotition,  eoniradidion.)  That,  fnm  tht  elaAa 
between  Mng»  and  popa  debate»  tpring,  puis,  des  quor^lea 
naissent  du  choc  des  intérêts—des  intérêts  opposéa — dea 
papes  et  des  rois.  //  sAoïce  thert  i»  no  dath  bdmem  them, 
cela  miaitre  qull  n'eziite  pas  de  dîflSraace — de  contiadio- 
tioo  entr'  oiz. 

TV  CLAS^  «.H.  C^fUv»),  M  choquer;  heurter  l'un 
contre  Tantie,  ( A^StS,  im  a  morof  tente,  to  pertont.)  I 
do  not  know  Imint  it,  but  we  aboay»  daA,  je  ne  sais  com- 
ment cela  se  fiùt;  mtûs  nous  diffËrms  toujouii— noua 
sommes  toinours  d'une  opinion  différente.  If  any  law  of 
man  do  datk  with  any  hne  if  God,  si  aucune  loi  humune 
se  trouve  en  opposition  avec — contrarie — la  loi  divine. 
Neithir  wat  there  any  qtieen-mothr  tdto  might  dath  with 
his  cotmteUori  for  authority,  il  n'y  avait  pas  non  plus  de 
reine-mère  qui  disptt&t  rautorïté  k  ses  cMueillers.  Try 
alt  you  can  not  to  dath  with  him,  he  would  be  a  dangerout 
enemy,  faites  tout  oe  qui  dépendra  de  vods  pour  ne  pas  voua 
trouver  en  onpontion  arec  lui — pour  ne  pas  le  heurter — 
pour  ne  pas  benrtn  st»  intérêts,  car  ce  aerùt  un  ennemi 
dangereux.  Otir  inieretta  dath  iwy  wmeh,  toAicA  preventt 
our  being  good  ftietidt,  nos  intfrêta  sont  opposés  —  se 
heurtent  ^w^^  pourquoi  nous  ne  sommes  pas  bien  ensemble. 
Thete  two  sum  cAisA  m  /Art  wflot,  ces  cwnx  Iv^tnFut  ont 
des  vues  i 


7bCLÂi8H,«.a.Meouer,agiter.  IbdosAsdAw  cftain^ 
Au  arnit,  U  secoua  ses  chaînes,  ses  arm«a. 

CLASHING,  p.  pr.  (uted  tiAtt.J  The  claAàa  ifarmt 
doet  not  pltau  thine  ear, \hrm\  da  anna  ne  plaît  pask 
ton  oreille.  T'A*  cAisAii^  tf  the  wave»,  le  choc  des  vagua. 
T'A*  doAing  of  intere»tt,  of  opinion»,  of  partie»,  le  conflit — 
le  choc  des  intérêts,  da  (nânion^  des  partis.  (Uted  at^,} 
Cïuii^  sMtovsfi^  «NN^  daa  intérèti^  des  Tues 

CLABP,  s.  (to  fatten  a  garmmt  ttith),  agnft,  /. }  (if  a 
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itok),  fèrmdr,  m.  ;  C  tù  hold  with),  oocbf^  m*  ; 
{mAract),  embranade,/.  étreinte,/. 

7b  CLASP,  V.  a.  (to  Mcure J,  agnfer  ;  attacher  arec  une 
agnft  ;  (of  a  booi,  or  ang  thmg  hamng  a  taring  cbupj, 
fenner.  ("To  tmbrac».J  Ht  doMped  hrr  to  kit  pamting  brtiul, 
Ukprenût— il  la  Mnait  contra  son  lein.  ((^ plamti), 
enAnutt.  Ht  elated  tki  htro't  knea,  i\  en^nwaait  la 
genoux  du  Itéras.  (To  Md,  retain  hold  if. J  Tht  txiiid 
twiwwf  dbip  M  mai^  tijtctt  at  once,  l'esprit  ne  aauiait  em- 
brasser tant  d'objets  à  la  fois.    (To  iqueeze},  sener. 

CLASPER,     (UiidriiM  of  a  ptani  ),  vrilles,/. 

CLASPING,  f.  pr.  (umi  nibti.),  embrassade,/,  étieiatt^ 
/.  (Ai^oaioefy),  (fiàibU,)  The  cla^iiitg  k  liene 
flexible. 

CLASP-KNIFE,  >.  ctmfaan  de  podie^  m. 

CLASS,  s.  classe,/. 

To  CLASS,  V.  a.  olaswr. 

CLA^ICAL,}"*- *«teo'd«««r»- 

CLASSICALLY,  ado.  (m  ebmm),  par  daws;  (at  a 
mAolarX  en  émdit;  en  bâtante  <pà  n  la  CMimuwatioe  des 
dasiiqaes. 

CLASSIFICATION,  s.  rTMsifliwrton,/. 

To  CLASSIFY,  «.  a.  damn. 

CLARIS,  s.  dÎMe,/.  assemblée,/. 

CLATTER  s.  bruit,  m.  ;  (V  pk^,  bmn),  brait,  m.  ; 
fif  arma,  tAaàit),  cliqueti%  m.  ;  (if  votce»),  cldbaudage, 
ai.  caquetai^,  ot,  ;  (^  thitigt  hroaUmg,  or  fal&iig  noinb/), 
fiacas,  m.  (Mtmeal  clatler ),  charivari,  «.  ;  ( letid,  cot^taid 
Mûr),  brouhaha,  tapage,  m, 

7%  CLATTER,  «.  h.  fiùn  da  bruit;  laidn  un  stm  ;  (to 
tait  idfyj,  bsTiida,  clabaader.  «.  a.  battra,  bvppa.  Tktg 
daller  Aifr  iras»  MMw  le  flotf  M«  kss,  Us  ^ipellent  les 
abeilles  en  battant — firappaat — rÏTetnent  sur  leurs  rasseroles 
d«taini.  fVhUe  Iht JUrce  ridert  clatlertd  on  tlnir  àùtidi, 
tandis  que  leurs  terribles  earalien  fiùnient  téaaaaa  Isuis 
boucUgs. 

CLATTERER,  «.  clabaudeur,  deuse. 

CLATTERING,  p.  pr.('uaHZa($Wii«/r>  Thardatltr- 
tHg  arm*  vith  the  jUrct  Aoch  rttoiaid,  leurs  armes  bruyantes 
résonnent  du  cboc  tetrible.  (Utd  oijttt.)  H'é  htard  on 
wnomtted  datttring  <f  vxajxm*,  nos  oreilles  furent  frappées 
d'un  cUqaetîs  inaccoutumé.  It  ù  a  mert  noin  ami  cial- 
tavig^toonb,  os  n'est  ipm  du  bmit  et  ^u'nu  vain  da- 
banuge. 

CLAVATED,  a4f.  en  forme  de  masfoe. 
CLAVIAR  Y,  *.  Cm  m^tic),  clavier,  m. 
CLAVICHORD,  t.  clarecin,  m.  (jouer  do— accom- 
pagner du — clavecin). 

CLAVICLE,  «.  clancuH/. 
CLAUSE,  f.  clause,/. 
CLAUSTRAL,  at^\  claustral,  e. 

CLAW,  :  (if  btailt  and  birdi  m  gtneralj  exeipt  InrdM  af 
pr«i),  ^tte,f.  The  tdefl  into  two  clawt,  ceux  qui  ont  le 
pied  fourché—fendu,  (Of  birdt  of  prrg,  and  alto  of  a 
UoM,  tifftr,  cat,  Sçe.),  griSè, /.  ;  (Iht  pinctrt  of  AeUJiJ*), 
{nnce,/  ;  (inamtempl,orfamiliarit!f,tfthehaHd),i&im,ttt,f. 

To  CLAW,  v.  a.  déchirer  (avec  ses  griffes,  ses  oingles)  ; 
donner  des  coups  de  griffes  1.  (To  lag  hold  if.)  H*  clawt 
entry  lldng,  il  ^A'ppe — il  attmppe  tout,  (To  tiddt),  cha- 
touiller, /  wuat  laugh  tvhea  I  am  merry,  and  claw  no  man 
M  kit  honour,  il  fout  que  je  rie  quand  je  snis  gai  ;  je  n'irai 
pas  chatouiller  un  homme  de  mauvaise  humeur,  pour  le 
faire  rire.    (Tofiatler),  fl^ter,  cajoler. 

CLAW  BACK,  s.  flatteur,  sycophante. 

CLAWED,  lujr'.  armé,  e  de  griffes. 

CLAY,  »,  glaise,/,  terre  glaise,  /.  j  (earih  in  general), 
terre,  /.  ;  ( dirt,  mmttened  earth ),  boue,/.  ;  ( to  make  bricki ), 
BTgiÙ,/.  Pipeclag,temipipe,f.  (Qfthebodg.)  fVkg 
tktÊitd  «sir  dag  tmag  m  wwA  ocer  aur  sptntfs?  pourquoi  U 
matière — notre  enveli^^  mortelle — emcetut-cDe  un  tel 
emmre  sur  le  moral  f 

To  CLAY,  V.  a.  gluser, 

CLAY-COLD,  <ujp'.  /  waAed  lut  clag<old  carte,  je 
lavai  aoa  cadavre  glacé. 

CLAYED,  a^'.    Claged  n^ar,  sucre  teneux,  m. 

va 


CLAY-HARZ^  s.  marne  a^tense. 

CLAY-PIT,  t.  mamière,/ 

CLAYS,  *.  (in  fortificaltom),  claies,/, 

CLEAN,  a^.  (fret  fnm  dirt),  propre.  A  clean  plate, 
une  assiette  blanche.  Clean  un  couteau  propre.  Jl 
clean  glatt,  lan  verre  jmpra^  Clean  handa,  des  mains 
propret.  (Gfthingi  that  art  maib  eban  bg  wxihing),  Uanc, 
blanche.  Clean  linen,  du  linge  blanc.  A  clean  tkul,  une 
chemise  blanche.  (  Of  land  free  from  medt  and  ttonea),  net, 
nette;  (if  a  ttraight  tree),  droit,  uni  ;  ((f  the^gare),  taille 
droite— sans  défaut  ;' (/rw/nnn  gtiiU,  fault),  iimocent,  e; 
("if  thiiyt  that  mag  be  eaten),  net,  nette}  (detrttnut), 
adroi^  e.  {Pure,  J  Clean  wine,  nn  pur,  m.  A  Jta^ 
ihotUd  hoot  clean  handt,  on  juge  doit  avou  les  mains  nettca. 
( Free  from  infectùm ),  sain,  e.  A  clean  heart,  un  Cteor  pur. 
(Cfa  tlapX  sans  m^ades.  A  clean  bill  of  health,  patente 
nette.  7h  rnoAt  dean,  nettoyer.  To  make  one'a  a^  datm^ 
se  nettoyer,  se  laver. 

To  CLEAN,  V.  a.  oMajer;  (to  waih),  laver.  Clean 
gour  handa,  lavei-vous  les  mains.  Clean  your  face,  gonr 
teeth,  gour  eart,  nettoyes-vous  la  figur^  les  diénts,  les  oreiQes. 
To  dean  mit  a  ditch,  a  harbour,  curer  un  fossé,  nn  port.  He 
gambled  till  he  waa  entire^  cleaned  out,  il  joua  jusqu'à  ea 
qu'il  n'eût  plus  rien  à  perdre.    (To  mtptg),  vider. 

CLEAN,  aàe.  tout-à-&i^  paifaitemeot,  entièrement. 
(Dtxterotulg,  without  nàacarriage.)  To  eome  off"  dean,  s'en 
tirer  clair  et  net — adroitemoit.  He  put  hïa  moioh  to  her  ear 
and  bit  it  dean  off',  il  approcha  ses  Unes  de  son  onill^  e^ 
d'un  coup  de  doit,  il  la  lui  enleva  entiêremoit. 

CLEANER,  a.  qui  nettoie. 

CLEANING,  s.  pr.    Cleaning  out,  cunve,  as» 

CLEANUNISEC  s.  propreté,/. 

CLEANLY,  (xfp'.  propra  ;  ne^  nette.   See  Qem. 

CLEANLY,  ado.  proéminent,  nettement. 

CLEANNESS,  a.  netteté,/,  pureté,/,  pn^ireté,/. 

CLEANSABL^  o^'.  que  l'on  peut  nettoyer. 

Ta  CLEANSE,  «.  a.  (to  wath,  dear  <f  JOth),  nettoyer  ; 
(to  purifg),  porifier.  Cbamm  the  pale  corte  from  the  weed 
and  tond,  nettoyas  ce  corps  inammé,  enlevés  les  herbes  et 
le  sable  qui  le  couvrent.  Citante  ut  fhm  ait  wickedneaa, 
purifie-nous  de  toute  impureté.  Citante  our  heart*  from  att 
tcorldfy  affeetùmt,  épure— dégage  nos  cœurs  des  aifections 
de  ce  monde.  To  deanm  a  weS,  a  port,  a  river,  curer  ou 
puits,  un  prat,  une  mi£re.  7b  eimm  the  blaod,  t^an, 
purifier  le  sang.  Not  aU  her  lear*  can  citante  Asr  crime, 
toutes  ses  limnes  ne  peuvent  la  laver  de— laver  son-— 
crime. 

CLEANSER,  s,  (mtd.),  détersif,». 

CLEANSING,  p.  pr.  (uitd  mOat.),  pnriBcatinn,  /.  ;  (V 
a  place),  curage,  m.  nettoy^^  m. 

CLEAR,  atfj.  (tf  ang  thing  uAiA  ia  bright,  tranthtdd, 
pure,  particularly  ^  water  ana  other  Squidt,  and  if  gkai), 
clair,  6. 

We  mutt  have  a  dear  dag  for  that,  Q  nous  tuat,  poor 
cela,  un  temps  clur — serein. 

(Sound,heaUhg,)  7b  Aatv  a  cilmr  sAin,  avoir  la  peau  saine. 

(  Free  from  interruption,  entire),  il  nous  faut  une  journée 
entiër»— tout  une  journée. 

(Clear,  evident  to  the  undemanding.)  I  cattnot  main  that 
matter  quite  clear  to  mgee^,  je  ne  saurais  me  faire  une  idée 
bien  claire  de  cette  affaire — . — ne  saurais  m'expliquer 
cette  affaira  d'une  manién  satisfaisante.  Hane  gou  mode  the 
thing  quite  dear  to  him  f  lui  avei-vous  tnen  expliqué  la 
choHsf— . — ^lui  avez-vous  rendu  la  chose  btoi  «ai»  f  / 
am  not  quite  dear  of  that,  cela  ne  me  pantt  pas  bim  clair 
— ^je  ne  suis  pas  tout-à-fait  convaincn  de  cela.  It  ù  a 
clear  cote,  la  cnoee  est  claire— -évidente. 

(Fret  from  obtnuslion.)  The  thing  it  not  quitedear  Jhm 
d^icultiea,  la  chose  n'est  pas  absolument  sans  difficultés- 
exempte  de  difficultés.  A  poilbog  bkwing  Ua  ham,  we  10 
the  uxy  dear  for  him,  un  postillon  donnant  dn  cor  denieta 
nous,  nous  lui  l^ssftmes  M  passage  libn.  It  the  road  clear  f 
la  route  eet-^e  libra  f  /  wiB  make  the  teag  clear  for  gou 
(in  a  crowd),  je  vais  vous  ouvrir  un  passage  ;  (tpeahii^  of 
S0icuitie*),  je  vous  préparerai — ouvrirai  la  voie — .— • 
j'éloigneiw  les  obetaclû  qui  pounaient  se  trouver  sur  votre 
^jhiBtniw. 

The  ooaat  being  dear,  thag  landed,  M  voyant  pewocae  sur 
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la  cfite,  ill  débarquèrent  The  eabU  it  etear^  le  cable  ««t 
dégagé.  Miad,  tkt  eabk  à  tut  cUar,  {Run  garde,  le  cabk 
eit  embarraMé. 

CTi  moid.)  Thm  terre  m  hum;  vettelt  on  the  river  thai 
MM  C0¥ld  not  get  dear  of  iMtm,  il  y  avait  tant  de  Mtïments 
sur  la  ririëre  que  nous  ne  ponriona  les  éviter — nous  en  dé- 
gt^er.  Keep  clear  of  clashing  with  him,  évites  de  rutu 
trourer  en  oppoeitioD  avec  lui.  How  Aatl  we  get  clear  of 
Ur  f  comment  révïterau-noui — >— comment  noua  débar- 
ia«eian-iuHU  de  loi! 

(Freefivm  dedKctioift.)  He  ha»  Ihrtre  hmdred  a  i/tar 
ekar,  il  a  mi  revenu  clair  et  net  de  tioii  cents  livret,  T'Ait 
ù  clear  gatH^  c'eat  nn  proRt  tout  clair — . — cela  est  tout 
proSt.  He  gel»  twenty  poundt  clear,  bg  tUt  bargaiHf  il  gagne 
vingt  livres,  clwr  et  net,  à  ce  marché. 

(OtiiuMmbtrwd.)  Ht  tt  not  clenr  <f  debit,  iladei  dettes. 
/  am  ipàte  clear  tf  debtt,  je  ne  dois  pas  un  toQ. 

(innocent,  free  from  crime  or  fault.)  f  am  char  tf  the 
bhod  of  thit  woman,  je  suis  innocent  du  sang  de  cette  femme. 
TKe  corporal  whispered  in  my  ear  that  five  potpida  would  let 
WW  dear,  le  caporal  me  dit  tout  bas  à  1  oreille  que  cinq 
livre*  me  blanchiraient — me  laverùent — me  jusbficrsient 
(de  l'accusatioii).  TV  yrf  dear  (of  an  aeauation),  Itre 
acquitté,  e — . — être  absous,  absoute  d'une  accusation.  Mg 
eontàence  it  char  tf  that,  ma  conscience  eat  nette.  He  Hat 
a  clear  name,  son  nom,  sa  conscience  est  sans  tache.  In  actiim 
faithfki,  and  in  honour  clear,  fidèle  dans  ses  actions,  intact 
qnaot  à  llionneQr—d'un  honneur  intact.  S^ptntmeennket 
man  pure  and  dear,  le  repentir  rend  l'homme  pur  et  intact. 
Diniait  hat  been  to  clear  in  hit  gnat  i^ffiee,  Duncan  a  été 
irréprochable  dans  ses  hautes  nnctions.  Yet,  other  tectt 
havenot  been  whoUg  clear  of  il,  néanmoins,  d'autres  sectes  n'en 
cnt  pas  été  entièrement  exemptes.  /  thould  prefer  residing 
on  tiù»  bill,  where  tkt  air  it  dôar  ef  groit  and  damp  erhala- 
iioM,  je  préfC-rerais  vivre  sur  cette  odline,  cA  l'air  est  sain 
et  sec — . — est  dégagé  de  toute  eshaluson, 

(Clear,  dear  o^,  clear  away,  used  adoerinaUg.)  Now,  I 
vnderttand  clear  what  often  my  thoughtt  have  learebed  in  vain, 
je  vois — je  comprends — clairement  maintenant  ce  que,  dans 
ma  pensée,  j'ai  souvent  cherché  en  vain.  He  got  dear  away, 
il  s  échappa  tout -à-fait^.— il  disparut  entièrement.  Jn 
lis  cJanr  (tf  meaittring),  en  dedans. 

7>>  CLEAR,  o.  a.  éclaircir. 

Tha  will  help  to  dear  the  matter,  cela  servira  i  édaireir 
la  question.  /  Aould  liJ^  to  dear  hit  doiAtt,  je  voudnùs 
pouvoir  éclaircir  ses  doutas.  Thi»  wath  i»  good  to  dear  the 
mgkt,  cette  eau  est  bonne  pour  éclaircir  la  vue.  She  always 
took  something  to  dear  her  vaicSf  elle  prenût  toujours  quelque 
chose  pour  s'éclaircir  la  voix.  A  strong  witui  has  cleared 
the  weather,  un  bon  vent  a  éclurci  le  temps. 

To  dear  the  bowels,  nettoyer  les  enttwlles.  To  dear  d^tt, 
liquider — acquitter — ^payer  des  dettes.  To  dear  an  account, 
■Older,  liquider  un  compte.  T\>  detr  a  Mp,  goods,  S^. 
C pay  custom  dmt),  acquitter  à  la  douane.  7b  char  a  Àip 
for  action,  filin  bnnle-bos  de  corolMt  7b  dear  uùu,  coller 
du  vin.  This  additional  bottle  will  nd  dear  his  ideas,  cette 
nouvelle  bouteille  ne  lui  écUircim  pas  les  idées.  They 
have  cleared  the  tree  of  all  the  fruit,  ils  ont  entièrement 
dépouillé  l'arbre  de  son  fruit.  To  dear  the  table,  desservir, 
(Injoks,  to  eat  every  thing.)  They  toon  cleared  the  table, 
ua  eurent  bientôt  tout  mang<6. 

(To  dear  the  room,  way,  road.)  Tht  magittrates  ordered 
the  room  to  he  cleared,  les  magistrats  firent  évacuer  la  salle. 
The  constables  cleared  the  room,  les  huissiers  firent  évacuer 
la  salle.  Clear  ths  room,  gentlemen,  messieurs,  évacuez  la 
•aile.  7k  constabU»  diar  the  wt^  b^ore  the  proeesnon,  les 
agents  de  police  font  ouvrir  un  passage — font  faire  place — A 
laprocession.  Clear  the  way,  gentlemen,  ùitetplace — ranges- 
vous,  messieurs.  To  clear  the  streets,  faire  évacuer  les  rues 
— . — disperser  la  populace,  la  foule.  To  clear  the  road  (to 
remove  obstructions),  débarrasser  la  route.  To  clear  the 
road,  ths  way  (to  drive  OMoyéy  force  ef  arms),  balayer, 
nattmrer  le  ebeinit^  la  nmte. 

7*411  wM  win  dear  ths  clouds  (dissipate),  ce  vent  dis- 
npera  les  nu^es.  /  bring  news  which  will  clear  his  gloomy 
looJks,  j'uipwte  des  nouvelles  qui  dissiperont  son  air  triste — 
qui  lui  déridennt  U  front,  IFAm,  m  ths  knot  tftht  piay, 
m  alftsr  wogr  is  tfftjbr  the  ifiwowiy,  thm,  la  a  Ood  Aumrf 
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and  dear  the  btmneis  to  the  audience,  lorsque,  dans  l'intrigue 
de  la  pièc^  il  ne  vous  reste  plus  d'antic  msonrce  pour 
amener  le  dénouement,  alors,  tkïtes  descendre  une  divuiité, 
qui  explique  l'admire  au  parterre,  Sy  mydùxU  terms^  is 
darkens  uÀat  he  should  dear  vp,  i  force  d'esprssàona  mj^ 
tiques  il  embrouille  ce  qu'il  devrait  éclaircir. 

HewiUhave  tome  d^^cully^  to  dear  himself  from  this  im- 
Ration,  il  lui  sera  bien  difficile  de  ae  jurafier  de  cette 
imputatitm.  The  ablest  hwysn  wHl  never  be  abk  to  eUer 
this  affair  from  all  ths  oboeurity  weUdi  maw  pmatbt  us  so 
mudi,  les  légistes  les  plus  savants  ne  pounoat  jamaii 
dégager  cette  afiaire  de  l'obscurité  qui  nous  embarrasse 
tant.  /  appeal  to  you,  I  am  sure  you  wilt  dear  me  from  par- 
tia^y,  j'en  ap^lle  1  vous,  dam  la  certitude  que  vous  me 
justiflerex  de  1  imputation  de  parHalité.  Attlwugh  he  may 
actually  not  haoe  commifted  the  crime,  yd  it  is  damktfui  whe- 
ther he  can  clear  himself  from  the  tuspidams  which  sintltdnmt 
him,  bien  qu'il  amt  poetible  qu'il  n'ait  pas  commis  le  crime^ 
il  est  douteux  Qu'il  parrioine  à  écarter  les  soupçons  dont 
il  est  l'otget  He  cannot  succeed,  uttleu  he  dears  his  repit- 
tatùmfirûit  aB  malicious  imputations,  il  ne  saurait  réussir 
s'il  ne  ae  justifie  d'abord  de  toutes  ces  imputations  mali- 
cieuses, qui  nuisent  i  sa  réputation.  His  father  cleared  kim 
from  hit  debts,  son  père  l'a  libéré  en  payant  toutes  aea 
dettes-^. — a  acquitté  toutBs  ses  dettes.  To  dear  a  man 
from  a  duty,  an  obligation,  relever  un  homme  d'un  devoir, 
d'une  obligation.  A  man,  digging  in  ths  ground,  met  a 
door,  from  whùA,  hadng  etiarod  the  earthy  hs  was  Me  to  Jbrte 
it  open,  un  homme,  en  creusant  dana  la  terre,  découvrit  une 
porte,  après  en  avoir  enlevé— déblayé  la  terre,  il  l'enfimça. 

A  statue  lies  hid  m  a  bbck  if  marble  ;  the  art  if  the 
statuary  only  clears  away  the  euperjluout  matter,  la  statue 
est  cachée  dans  le  bloc  de  marbre,  l'art  du  sculpteur  ne 
fait  que  dégager  la  matière  superflue.  Multitudes  wiH 
fiarmA  a  doMe  proportion  towardt  the  clearing  tf  those 
erpeniet,  îl  se  trouvera  nnnbre  de  personnes  qui  donneront 
le  double  de  ce  qu'il  faudra  pour  fournir  à  ces  frais. 
Augustus,  to  establish  the  dominion  tf  the  sea,  rigged  out  a 
powerful  fleet,  to  clear  it  if  the  pirates  if  Malta,  Auguste, 
afin  de  ae  rendre  maître  des  mers,  arma  une  flotte  puissante 
pour  les  nettoyer  des  pirate*  de  Halte.  This  is  apparently 
a  large  estate,  yet  I  onfy  dear  three  hsindred  a  year  from  it, 
cette  terra  est  considérable  en  apparence,  cependant  je 
n'en  tire  qu'un  revenu  de  trois  cents  livres,  clair  et  net 

/  should  hhe  lo  see  you  cleared  of  all  difficuUies,  je  voudiaii 
bien  vous  voir  débonaasé  de  toutes  ces  difficultés. 

7b  Ct.EAR  UP,  r.  n.  a'éclaireir.  Do  wait  till  the 
weather  dears  %ip,  attendes  donc  jusqu'à  ce  que  le  temps 
a'éclaircisse. 

CLEARANCE,  a.  acquit  de  douane,  m. 

CLEARER,  t.    To  be  a  dearer,  éclaircir,  purifier. 

CLEARLY,  ado.  clairement;  (honestly),  franchonent 

CLEARN^S,  a.  darté,  /,;  (if  the  voice),  clart^ 
netteté,  y.   

CLEAR-8HININO,  a^'.  clair,  e,  brillant,  e. 

CLEAR-SIGHTED,  aiy'.  clairvoyant  e. 

CLEAR-SIOHTEDNËfES,  t.  clairvoyance,/. 

CLEAR-ST  ARCHER,  j.  repaaseuse,  blanchisseuse  de  fin. 

CLEATS,  s.  (sea  term),  taquets,  m. 

To  CLEAVE,  V.  a.  (tospht),  fendre;  p.  n.  se  fendre. 

To  CLEAVE,  t),  M.  (n  stick,  mSmre.)  My  benêt  demie 
lo  my  «Im,  j'ai  la  peau  collée  sur  les  oa,  T'As  two  bodies 
cleave  fast  together,  lea  deux  corps  lant  fortement  liés — 
collés  l'un  à  l'autre.  //  seemed  ae  tf  my  tongue  did  cleave  to 
my  palatsj  c'était  comme  si  ma  langue  avait  été  collée  i 
mon  |ialau.  f  7b  miits,  or  be  united.)  Man  shall  cleave  lo 
his  wtfe,  l'homme  demeurera  attaché  à  sa  femme.  They 
deans  to  their  king  and  to  their  prindpks,  ils  demeurent 
attachés  ft  leur  roi,  ft  leurs  principes.  Those  considerations 
will  make  them  deaoe  together,  ces  considérationa  les  rendront 
plus  unis. 

CLEAVER,  «.  couperet,  m. 

CLEAVINO,;.pr.rsHada4r«!(hia^^('jf(a^^eollaut,e, 
gluant,  e. 

CLSES,  s.  (the  two  parts  of  a  dornm  fbet),  ourlée,  m. 

CLEF,  t.  (music ),  clef,  /. 

CLBFT,  a.  fente,/,  crevaaa^/. 

CLKG,  «.  tau^  aa.  démati^  i,  eUmatit^/. 
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^ «MBifarX  douceur, /. 

CLEMENT,  at^:  cUment,  «. 

CLEUENTLY,  aebi.  avec  clénMDoe. 

CLENCH.   &r  To  Cliitch. 

CLEPSYDRA,  «.  Cimjer  clocJtX  clepqrdie, /. 

CLERGICALs         &e  Clerical. 

CLERGY,  *.  clergé,  m.  Be»efU  ^  elergy  (pkaJtd  Jhr- 
iMTlg  in  eaatt  t^/tioiif),  [nivilégt  du  thsgk,  ». 

CLERGYMAN,  *.  «cclésLiuttque.  [ti<^ae. 

CLERICAL^  m^'.  clérical,  «.    Clerical  man,  eccléBiaa- 

CLERK,  t.  (a  dergt/man),  ecclfaiaitique  ;  (a  èctSm  i'm 
m  «fflc€i  vàblic  or  commerdaJJ,  commu  ;  ( iht  atcrtiary  of  a 
court  vrioardj,  greflier,  m.;  ((f  a  parM),  clerc;  fût  a 
latDgtra  ^fflc*)^  clerc  Ckrk  of  ilm  Mit/m,  contrôleur,  ou 
économe  de  U  bouche. 

{ A  wfom  of  Ullen),  clerc,  éradït. 

CLERKSHIP,  ».  jilace,  functiuui  de  greffier,  de  cotnmiB, 
&c  DurtMg  jnjr  cAnbAtp,  pewlaiit  que  je  reuiplûnii  lei 
ibnetiaiM  de  gr^er,  de  «""«""^  Su.  (LMnmg)f  MToir, 
M,  fandition,/. 

CLEVER,  ac^. 

CA'a/Nria%J,quiad«nu^eDt,derïiiteUîgci)cei  (tkrotÊgk 
tAÊcaHut),  lutUle.  Jokm  tâ  very  élever,  im  leant*  every  thutg 
ttnlltcmt  labottr,  bai  ke  u  egyalfy  vain,  Jean  a  de  granoî 
mojaw — a  beaucoup  d'intuligencc — il  apprend  tout  avec 
fiuilîté  ;  mail,  «  rerauche,  il  eat  plein  «  vanité.  Tial 
moM  û  twy  dmr  im  Ut  itMumr,  cet  homme  art  trèa-habilc 
dam  aoa  métier.  fVhat  a  ekver  duld!  quel  eqirit  cet 
enftnt  a — .—que  cet  enfant  eat  intelligent  !  (Dexttrovë), 
adroit,  e.  Ske  it  very  clever  in  cutling,  die  est  trêa-adroite 
i  découper.  fV»  knmo  Aotv  clever  yott  are  in  ttating  other*, 
nooa  aaTona  combien  roua  êtea  adroit  i  tourmenter  lea 
antrea. 

{C^SÙKgt.)  A  dever  trid,  un  tour  adroit.  A  clever 
amwer,  une  répooae  habile.  A  clever  book,  uo  hoa  livre — 
un  line  bien  écrit — «pirituel.  (0/  animait.)  A  clever 
dof,  un  chien  ptrin  d'initinct — iotelligeat.  A  clever  lUtle 
nn  bon^etit  cberal.  &>Supp. 

CLEVERLY,  aA>.  adroitement,  avec  esprit. 

CLEVERNESS.',  (natural),  moyeui,  m.  intelligence 
/.;  (actpàred),  habileté,yL  adreate,/*. 

CLEW,  «.  fa  Àa^fo/f^rcaoi;,  peloton,  m.  f GmJ^;,  SI,  m. 
Tka  mnut  be  tke  ckto  to  guide  you,  cela  devra  voua  servir  de 
guide.  lean  give  you  no  clew  lolt,WM  ■aurai*  vooa  fournir 
aucun  indice.  fSea  term),  point  ne  ToUej  m.  couillard,  m. 
Clew  gameit,  carguea-pointa,  m. 

To  CI^W,  V.  a.  fM  term),  carguer. 

To  CLICK,  V.  N.  fiire  tic-tac 

CLICKER,  t.  crieur. 

CUCKET,  t.  (kmektr  afa  door),  marteau,  ai. 
CLICKING.  V.  pr.  (uteduAtt.),  tic-tac,  m. 
CLIENT,  a.  dint»  dieide. 
CUBNTAL,  a^.  de  client. 

CLIENTED,  a4j.  qui  a  del  clients;  (com.},  achalandé. 

CUENTELE,  clientèle,/. 
CLIENTSHIP,  *.  état  de  client. 
CLIFF,  t.  rocher,  m.  felaiae,/.  ;  fin  name),  def,/. 
CLIFFY,  adj.  p1«in,  e  de  rocben,  de  falaisat. 
CLIFTED,  a^.    See  To  Cleave. 
CLIMACTERIC,     1   ..         ^,  ■ 
CUMACTERICAl^H-  ^^'^^V^- 
CLIMATE,  f.  climat,  m. 

To  CLIMATE,  v.  a.  (to  daoell),  ■éjounwr,  halùter. 
WW*/  you  cbmale  hen,  pendant  que  tous  habites  dans  œs 

CLIMATITRB,  t.    See  Climate. 
•  CLIMAX,  t,  climax,  m. 
To  Climb,  «.  n.  gnmper.    To  ehmb  up  into  a  tree, 
monter  sui^-gtimper  1 — un  arbre,    7b  clanb  up  a  vail, 
gfinper  i  one  muraille.    It  would  not  he  d^ffkuU  t»  dlmi 
<o  if,  il  M  aeiMt  pas  difficile  d'v  gnmper.   f  7b  r>s>  am 
mgk. )   Btaek  vapour*  eUuA  ai^i  de  ooiies  vapeun  l'élSvent 
djuw  lea  aira.    (  CfplmtU),  monter,  gnmper.    To  cUpA  up 
a  ekimmty.  grimper  dans  une  cheminée,    v.  a.  To  cUmb  a 
waU,  escalader  un  mur.    To  climb  a  kill — up  a  kill,  giavir 
one  colline. 

CUMBER,  a.  grimpeur;  (tfphnlajy  plante  grimpante. 
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CLIME,  s.   Set  Climats 

n  CUNCH,  V.  a.  serrer,  tenir  serré — dans  la  main. 

ftltk  myJUt  ekncked,  le  poing  fermé.  To  cSndt  s  nas^ 
river  un  clou.  To  cUndi  an  argument,  confirmer  un  argu- 
ment   To  c&ntit  a  cable,  étaliugner  uii  cable. 

CLINCH,  a.  jeu  de  mots,  ai.  plaisanterie,  f.  ;  (tea  term), 
étalingue,/.  [immpte. 
CLINCHER,  «.  crampon,  m.  ;  (a  wit),  qui  a  la  répartie 
CLINCHER-BUILT.l       ^     ,  ,_L^v»v 
CLINKER-BUILT,  **"  ''^J'  ««^'*  * «"O. 

CUNCHSR-WORK,  s.  fsM  term),  ouvrage,  ocostmc- 
tïon  à  clin. 

To  CLING,  V.  11.  A  dmaâng  aum  e&igt  to  «wy  fAntgr, 
un  homme  qui  se  noie  se  raccroche  à  tout.  At  tut  tpeni 
tmmmert  tkat  do  cUng  together,  de  même  que  deuï  lugeuta 
épuisés  qui  se  tiennent  t^mbrassés.  Thty  ail  cbing  to  ker^ 
ils  la  tenaient  tous  embrassée.  They  could  not  tear  him  from 
the  tree  to  ujkich  he  clung,  on  ne  pouvait  I'arrwher  de  l'arbre 
qu'il  tenait  embrassé.  Ht  cling  to  hope  to  Ike  htt  momatt, 
nous  ne  renonçons  t— nous  ne  nous  détachons  de — l'espé- 
rance qu'au  dernier  moment.  /  cbing  to  tke  idea  tkat  kt 
would  return,  je  ne  pouvais  me  détacher  de  l'idée  qu'il 
reviendiait  The  drapery  cling*  ctote  round  the  limb*,  Û 
draperie  est  collée  sur  les  membts.  He  cling*  to  me  like  a 
burr,  il  se  tient  coUé — accroché— 1  moi  comme  du  glou- 
teron.  ff'e  will  all  cUng  to  kim  to  tke  taet,  nous  lui  resterons 
attachés— nous  ne  doos  détachenus  de  lui— qu'an  den^ 
moment 

n  CUNO,  V.  a.  (to  dry  tq»J,  dessécher. 

CLINGY,  <u(r'.  adbérif,  ive,  collant,  e. 

CUNIC,     \       ,.  ■ 

CUNICAL,H'  '=^""9'". 

CLINIC,  *.  (lick  perton),  malade. 

To  CLINK,  V,  H.  (to  give  a  tkarp  oaund),  tinter,  v.  a. 
faire  tinter  (un  verre,  une  soanett^  de  l'argent).  SomteMi 
their  iron  chaint,  d'autres  secouent  leura  ftis.  Cfiaûy, 
bruTant,  t;  (of  metalij,  sraoant,  e. 

CLINK,  s.  tintement  m.  mm  argentin,  m. 

7b  CLIP,  V.  a. 

(To  embraee.)  &aer  tht  eily,  dip  your  tmw*,  entres  dans 
la  ville  embrasses  vos  ftmmei.  H*  runt  atid  laitt  ker  im 
hit  clippiag  armt,  il  court  à  elle,  et  la  tient  serrée  dans  ses 

tuas, 

(Th  eut.)  But  lave  had  eU^ed  kit  wingt,  mais  l'amour 
lui  avait  coupé  les  ailes,  f  7o  cul  too  tkort.)  H'ke  ko» 
^ppti  yattr  hair  m  Oùt  drta^tdwayt  qui  vous  a  écouté 
les  cheveux  de  cette  manière  t 

f  7b  peart  off,  tatd  particular^  tf  coin),  rogner.  Ht  it 
tAarged  with  cUpping  tooereiyn*,  oa  l'accuse  d'avoir  rogné 
des  aouverùiu.  Tkeir  priodegu  have  been  much  clipped,  on 
leur  a  rogné  leurs  droits — .-—on  a  beaucoup  rogné  de  leurs 
droits.  To  cUpa  mont  wingt  (to  take  ofkitliberly),ioffiet 
ka  wlci  à  un  homme. 

Im  London,  Ikiy  tkeir  wordt,  ft  Lmdres,  on  mange  U 
moitié  des  mots  (en  parlant).  Horn  kt  dott  clip  the  ta^'a 
Englith,  comme  il  écorcbe  l'Anglais. 

CUPPER,  t.  rogneur. 

CUPPING,  p.  pr.  (uted  ndmtantivefy).  Chppmg  u  a 
crime,  c'est  un  crime  que  de  rogner  la  moimaie.  Clfpiiy», 
rognure^/. 

CLIVERS,  «.  fa  pbmtX  glaitéron,  ai. 

CLOAK,  *.  manteau,  m.  ;  (a  cover  to  conceal),  prétexte^ 
m.  manteau,  m.  He  utet  religion  for  a  cloak  of  hit  bad 
detignt,  il  se  sert  de  la  religion  comme  d'un  manteau — .— 
il  caciie  ses  méchants  desseins  soua  le  ^t^^^  ^  \^ 
religion. 

To  CLOAK,  V.  a.  couvrir  d'un  manteau. 

CLOAK-BAG,  t.  porte  manteau,  m. 

CLOCK,  t.  horli^/.  H'kat  o'clock  iiilf  queUe  heure 
est-il  t  Can  you  teU  me  wkat  ochck  it  itf  pourriet-vous 
me  dire  quelle  heure  il  estf  It  it  tix  o'clock,  il  est  six 
heures,    T'As  dock  «f  a  tteddmg,  le  coin  d'un  bas. 

7b  CLOCK,  V.  a,v.m.  (of  a  hm  caUing  her  diickent), 
caqueter,  riousser, 

CLOCK-MAKER,  s.  horloger,  ».  Cbet-asHo-,  horloger 
qui  règle  lea  horloges,  les  montres. 

CLOCK-MAKING,  t.  (IwiMss  — horlogerie,  /. 
métiei  d'horloger. 
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umtihjfchek-mrk,  mta  moMne—àm  louagei  le  metteot 
ta  mourement — le  foot  agir — ^le  meuvent  Tfùf  people 
«iMw  atifbif  ciock-worà,  ces  gens-U  aont  de  vrais  automatea 
' — H  meurent  comme  dea  machines.  Evtry  thing  it  doiu 
aiifbjf  dock-wori  m  that  houat,  tout  marche  comme  par 
des  rouages — tout  se  fiùt  avec  la  plus  grande  i4:gularit£ 
dans  cette  m»son. 

CLOD,  (.  (lump  tf  earth,  meubi),  moOK,  /.  motte  de 
terre;  (for  land),  toi,  m.  ;  (bmp  0/  any  thing),  mane,  /,  ; 
Çtfth»ootfy),-pous%îèn,/.i  (appludto  people,  m  contempt, 
■ft  M*  oowUry),  rustle  ;  (ui  a  town),  gamin,  polisson.  See 
Clot 

n  CIOD,  e.  M.  se  lier;  n  former  en  mottes,  en  maues. 

V.  a.  ( to  pdt },  jeter  des  mottei.  [rustr^  gamin, 

CLODDY,  a^.  plein  de  moOea,  en  manes  ;  fwlnrJ, 

CLOD-PATE,  1 

CLOD-PATED,>>.  loutdaod. 

CLOD-POLL,  I 

CIX30, 1,  (a  bad,  weight  kttng  upon  ofimak  to  hinder 
motion),  entraves,  /.  To  hang  a  clog  on  a  horee,  mettre  des 
en  tiares  i.  un  cherâl.  A  clog  hangt  upon  my  heel,  je  traîne 
ma  chaîne  aprës  moi.  f^n  incumbrance,  âetruction.J  li 
woÊiid  be  a  clog  to  be  married,  ce  serait  un  embanas  que 
d'être  marié.  fVtarineu  of  the  jUA  it  a  heavy  clog  to  the 
obUI,  la  fatigue  da  corps  entrave  Tezercice  de  la  volmté. 
The  pope't  tupremaey  was  a  dog  «pou  Ait  power,  la  aupri- 
matie  du  pape  était  one  entrave  poor  «on  pouvoir — . — 
arrêtait — entravait  son  pouvoir,  ^very  it  the  grtalett  clog 
ta  ipecttlation,  l'esclav^  est  le  plus  grand  obstacle  i  la 
•peculation.  They  are  at  many  ctogi  to  cftmt  and  retard 
the  courte  cf  molence,  cé  sont  comme  autant  de  contre-poids 
mà  arrêtent  le  cours  de  la  violence.  ( A  tort  of  patten), 
ebuue^/.  ;  (wooden  thoa),  des  sabots,  m. 

7»  CLOQ,  V.  a.  raitraver  ;  (to  endiarratt,  load,  amAer), 
embarrasser,  encombrer,  obstruer.  Their  wingt  were  clogged 
tnith  ice  and  tnoic,  leurs  ailes  chargées  de — embarrassées  par 
1*— ^ace  ne  pouvaient  agir,  The  Aipi  uMre  clogged  with 
great  ordnance,  les  russeauz  étaient  encombrés  de  grosse 
•itîtlerie,  A  wat  rttolved  nul  to  clog  hit  govenanent  with  it, 
il  ftat  résoln  qu'on  n'en  embarraseerùt  pas  sm  goaveme- 
ment  Tktit  tUngt  ckg  the  ttomaek,  ces  dbose»-U  durent 
l'estomac. 

To  CLOG,  r.  n.  (to  coakvx,  adkere),  se  coller  ensemble, 
M  remplir.  (Jh  be  Med,)  Jh*  bed  ^  the  rioer  it  juti* 
cAwowf  10,  b  lit  de  U  rivière  est  encomttfé,  obstrué» 

CLOGGING,  «.  embamu,  m,  obstruction,/. 

CLOGGINESS,  t.  obstruction,/,  embanas,  n. 

CLOGGY,  adj\  qui  embarrasse,  obsinie:  pesant,  & 

CLOISTER,  *.  cloître,  m. 

n  CLOISTER,  tr.  a.  cloîtrer. 

CLOISTERAL,  a^f.  religieux,  reclus,  e. 

CLOISTERER,  s.  clc£bier,  idigieux. 

CLOISTERESS,  1.  religieuse. 

CLOSE,  t.  (an  inebted^Seld,  meadow),  cloa,  m.  (Con- 
chaton.)  /n  the  dote  of  nigkt,  &  la  tombée  de  la  nuit.  At 
the  dote  of  the  day,  i  la  chute  du  jour — ( of  the  day'i  occu- 
pation), ft  la  fin  de  la  journée.  The  dote  ef  hit  life  wot 
marked  by  aelt  i^diarity,  des  actes  de  charité  marquèrent 
la  fin  de  sa  carrière.  We  ihall  go  into  the  country  at  the 
dote  of  the  teaion,  nous  irons  ft  la  campagne  il  la  fin  de  la 
saison.  (Grapple.)  To  come  to  a  doH,  en  venir  aux  prises, 
(Faute,  cettatiKi)f  pooi^/;  (manner  «f  i^tinff),  ferme* 
ture,/, 

CLOSE,  adj.  (cloied,  thul),  fermé,  e.  The  door  and 
mftdmMarecJoK,  la  porte  et  lesfenètres  sont  fermées.  (Com- 
pact, tolid.)  Gold  it  a  dote  mêlai,  l'or  est  un  métal  com- 
pacte. The  dote  lesture  of  Ihii  cloth,  le  tîssu  serré  de  ce 
ilKp.  (Cautiout.)  To  play  a  chue  game,  jouer  serré. 
^OnseMt,^  fVhere  the  original  it  dote,  no  vertion  can  reach 
tiimthe  Mw  ampait,  Imsque  le  st^le  de  l'original  est 
•erré,  il  n'est  pas  de  version  qui  puisse  le  rendre  dans  les 
mêmes  limites.  (Mtterly,  not  generout.)  He  it  a  very 
date  man,  he  willgire  nothing,  c'est  un  homme  trifs-icrré,  il 
ne  donnera  rien.  ^Secret.)  If  y<m  were  not  so  dote  about 
your  affaire,  one  might  eitlûrhdporadmteyoujnvooMn'étitz 
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:  pHdrtenéir<garddaToaa£UfM^ODpounwtTouiidde, 
ou  TOua  conaeiller.    Be  àetpt  hit  teerett  very  dote,  il  tient 
ses  offures  fort  secrètes.  ( Retired,  tolitary.J    Yon  thould 
not  keep  youraelf  to  dote,  you  êhouid  go  out  tometimet,  vous 
ne  devriez  pas  vivre  si  retiré,  vous  devries  sortir  un  jpeu. 
(Of  the  weather,  dark,  cloudy.)    The  weather  it  exceedingly 
cme,  there  m  no  breathing,  il  bit  un  temps  lourd— couver^ 
on  ne  saurait  resjnier.    (Sifffixiating.J    How  dote  it  it  im 
thii  room,  on  étouA  dans  cet  appartement  il  n'y  a  pas 
d'air.    He  tilt  in  a  very  dote  room,  il  se  tient  dans  un  petit 
appartement,  où  l'on  peut  ft  peine  respirer.    7*^  air  ii  tery 
dote,  do  open  the  window  a  Uttie,  il  n'y  a  pas  d'air — ^l'air  est 
renfermé— ouvrer  la  fenêtre  un  pea.  Thit  writii^  à  00  cbti 
that  I  cannot  read  it,  cette  écriture  est  si  serrée  que  je  ne 
pois  la  lire.  ( Near.)    Them  treei  are  too  dote  together, 
CCS  arbres  suit  trop  prés  l'un  de  l'autre — trop  serrés.  They 
toon  came  to  a  doter  fght,  ils  en  vinrent  bientôt  à  se  bettre 
de  plus  près.    You  thall  be  kept  a  dote  priaoner  for  tix 
montht,  voua  sulnrec  un  emprisonnement  rigoureux — tous 
seies  au  •ecict— «endant  six  mois.    The  goea  Aeips  me  a 
dote  pritomr  at  home,  la  goutte  me  retient  prisonnîer  à  la 
maison.    He  keept  elote  at  hmne,  il  se  tient  renfermé  chez 
lui — ^il  ne  sort  pas  de  chei  lui.    He  keept  dote  at  work,  il 
travulle  assidûment — il  est  toujours  i  l'ouvrage.  (Con- 
tant, teriout.)  Thete  thingt  are  worthy  the  ctoteti  attention, 
oea  cbowB  m&iteit  une  attenticai  constante.  He  paye  the 
dotât  oftasfNM  to  fftùr  a^W,  il  a'ooenpe  de  cette  aBaire 
sans  diatraetioa.    Thit  dote  attttOion  giott  me  the  headache, 
G^tte  attention  constante — continuelle— me  domie  le  mal  de 
tête.    Hit  dote  attention  to  butineti  will  rettore  hit  fortune, 
cette  attentiim  assidue  aux  aflaîres  rélid>liia  sa  fortune. 
C/ose  work,  travail  constant— «andu.    Ciote  liuJ^,  apfili- 
cation  continuelle. 

To  CLOS^  V,  a.  V.  n.  ftnner,  clotre.  Had  yen  not 
better  dote  the  doorf  ne  feriez-vous  paa  mieux  de  fermer  la 
porte  f  He  will  not  have  one  friend  Irfl  to  date  hit  qet,  il 
ne  lui  restera  paa  un  ami  pour  lui  fermer— clorre~les  yeux. 
/  mutt  now  cloie  my  tetter,  il  fiuit  maintenant  que  je  ter- 
mine ma  lettre — que  je  dose  ma  lettre.  Hit  wound  it  doted 
up,  sa  blessure  s'est  Cermée,  They  have  doted  up  their  dayt 
in  peace,  ils  ont  tominé  leurs  jours  en  paix.  Thit  door  dbt* 
not  dote  well,  cette  porte  ne  ciât  pas — ne  ferme  pas — bien. 
They  all  went  down  into  the  pit,  and  the  earth  doted  upon 
them,  ils  descendirent  tout  vivants  dans  la  fosse,  et  la  terre 
se  reTerma  sur  eux.  You  will  do  well  to  dote  hit  mouth, 
vous  ferez  bien  de  lui  fermer  la  bouche.  /  could  not  dote 
my  eyet  for  the  whole  night,  je  n'ai  pas  fermé  lea  yeux  de 
toute  la  nuit  Tie  door  doted  upon  ut,  la  port*  se  ferma 
sur  nous.  Un  debatei  doted  at  tix  odack,  on  a  fermé  les 
débats  i  6  heures.  /  thnk  I  AaUdete  with  him,  je  pense 
que  je  clorraî  le  marché  avec  lui.  Ihe  miniitert  were  in- 
clined to  deoe  with  them,  les  ministres  étaient  disposés  à 
entrer  en  arrangement  aveo  eux.  Such  a  detign  would  induce 
Franet  and  Holland  to  chee  upon  tome  aswiMws  between  them 
to  our  ditadvantt^,  un  dessein  semblable  de  notre  paît  por- 
terait la  France  et  la  Hollande  à  adopter — &  consentir  à— 
dea  mesurée  qui  nous  seraient  désavantageuses.  The  agref 
ment  he  prt^ated  appeared  to  me  10  adeanlageout  that  J  iai- 
mediated  doted  with  it,  I'arrai^ement  qu'il  me  proposait 
me  semuait  si  avantageux  que  je  m'empressai  dele  clorre, 
T»  cloee  with  (to  grapple),  en  venir  aux  prises,  aux  mains, 

(To  turround.)    The  field  it  doted  with  a  wall,le  champ 
est  entouré  d'un  mur, 

CLOSE,  adv.  (near),  près  de,  tout  piêa  de.  Sit  down 
dote,  ittmd  dote  Inf  me,  aaséyez^rona — tenez-vous — aujires  de 
moi.  They  Sue  date  by,  ila  demeurent  tout  près — tout 
aujK^.  Plant  it  dote  to  the  wall,  phiiitez-le  tout  auprès — 
tout  près — du  mur.  Sit  dote,  eerrez-vous.  How  dote 
( crowded)  they  tit  together  !  comme  ils  sont  serrés  !  ( ttf  two 
pertont  alone),  comme  ils  se  tiennent  serrés  !  (Aterae  him 
dote,  veillez-le  de  près — — ne  le  perdez  pas  de  vue.  Tkit 
event  happened  dote  upon  the  peace,  cet  événement  eut  lieu 
immédiatement  après  la  païx.  They  are  coming  chee  u)ton 
ut,  ils  nous  BDtveut  de  ])r08.  Tlwy  follow  dote  behimi,  ila 
nous  suivent  de  pri-i.  They  are  dote  behiid,  ils  sont  sur 
nos  talons — ils  sont  derrière  nous.  You  write  too  dote, 
votre  écriture  est  trop  prewée — ^vou*  écrives  trop  serré.  To 
play  dote,  jouer  aoré.    To  lie,  tit  date  together,  être  serrés 
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tenir  lené».  CIm  to  tSt  gnmut,  I  fleni  de  terre. 
TImf  wn  paeà»d  dot*  tog^kar,  ill  étuent  empiquetéi 
bte^nré.  m  Bve  vrry  t^ût,for  our  mtana  art  imaU,  noua 
TÏnxia  avec  la  plus  ftncte  économie,  car  nos  moyens  scMit 
boméi.  Yimwuitt  kiepdoaetoifimrwork,tfyim%oiAtog«t  tMj 
ilfimt  tniTBÎUer  avec  nanâuité — il  iaut  tous  tenir  awidfi- 
meot  i  l'ouTiBge,  n  tous  désires  aTsncer.  Yw  Aow  not 
krpt  eêatt  /•  At  ori^nw^  tous  ne  Tooa  êtes  pas  attaché  è — 
Tooa  TOUS  êtes  écût£  de — l'original.  TqJU  chat  (of  agar- 
NKM/,  or  mvf  aânna  vort.)  I  liât  a  coat  to  fit  doK  to  Iht 
ioefy,  j'aime  qu'an  habit  soit  juste— prenne  bien  la  tùlle. 
Thrtt  tkmgt  donolJU  c/om,  «es  clioaeB>li  ne  l'emboitenl  pas 
bien — ne  sont  pu  bîoi  emboîtées.  Ta  write  eloae,  écnre 
Miré.    Set  Supp. 

CIjOSE-BANDIED,  a4r.  lerTé. 

CLOSB-BODIED,  o^i'.  (of  a  coat  jittà^  wB),  qui 
neDd  bien  la  taille. 

CLOSE  COAT,  :  habit,  m. 
CLOSE-COMPACTED,  a^'.  compaete. 
CLOSE-CURTAINED,  adj.  fermé  pu  des  ridemx. 
CLOSB-FIGHT,  s.  mêlé^  ?. 

CLOSK-FISTED,  loA'*  nomma  Miréj  ftTBie;  dot  & 
CLOSBJIANDED,  1  laduwurii. 

CIX)SS-PENT,  at^.  renfarmé,  «. 

CLOSE  QUARTKRS.a.  Tohé  kwptùt  ^  ttie  logé 
1  l'étroit — étroitement  Ic^. 

CLOSE-STOOL,  s.  chaise  pmée,/. 

CLOSE-TONGUED,  adj.  discret,  e. 

CLOSED,  p.pt,  (tmd  at^ectntlgj,  fermé,  e;  clos,  e; 
terminé,  e  ;  conclo,  e. 

CLOSELY,  a<&.  (l^ithautmlftoroHtkt.)  Thidoorù 
mat  eioteb/  ghit,  cette  porte  n*est  pas  fermée  tout-à-fait. 
Tham  dâuitn,  doon.  wùidowi,  art  mot  cloêefy  fitted,  ces 
volets,  ces  portes,  ces  fenêtres  ne  ferment  pas  bien.  Look  at 
muf  drttmg-eaaty  tet  how  clotehf  fiittd  ail  ikae  tiwigt  art  ! 
t^ardes  donc  mon  nécessaire,  voyei  comme  tous  ces  objets 
•ont  justes — entrent  juste-— s*embcâtent  exatement  ThtMa 
timAtn  are  dooeb/  fitttd,  ces  ùs  sont  bien  emboli  l'un 
dans  Taufre.  (N*arly,%Bilh  Uttktpact  intervening.)  They 
foUoto  Kt  chmtg,  ils  nous  suivent  de  nrfs.  H'u  letter  con- 
tamm  f<mr  pagre  eUmlg  wriitem,  sa  lettre  contient  quatre 
page*  d'une  écriture  pressée  —  serrée.  tFe  an  ckmbf 
waJdted,  on  doos  obewre  de  pièa.  I  did  mot  look  at  it 
tkoeif,  je  n'y  ai  pas  regardé  de  près.  (Cotutantfy.)  You 
limmJd  attend  more  cbuelg  to  hueintat,  vous  derriei  TOUS  OG- 
eoper  plus  sérieusement  de  vos  affaires— tous  derriei  être 
{dna  aasîdn  à  voa  aibires.  Yoit  etudg  too  dott^,  vous  vous 
nfiUqiMi  trop— TOUS  traraîUez  avec  trop  d'assiduité. 
t^Êaimbf.)  /ri  wen  elmlg  united  m  fnenMùp,  une  amitié 
étroite  nous  unissût — nous  étions  étroitement  liés.  The 
ttno  itationt  wre  cloeelg  allied,  les  deux  nations  étaient 
étroitement  liées.  (Ofrttationt.J  We  are  etottfy  reiated, 
Doaa  nous  tombons  de  prSs — nous  sommes  proches  parents. 
(Srieéb/,  without  commwioalion.)  Ht  it  cAwnEjr  confined  at 
iawf,  îl  est  gardé  i  vue  chef  lai.  A  pritmer  efoséb  con- 
Jbeedt  prîs<xmi«T  au  secret,  (f^tk  ttrict  adherence.)  You 
do  not  trmulate  doteb/  enough,  tous  traduisez  trop  librement, 
(  Urg^Mtlg,  prettingfy.)  To  inquire  clotelg  into  an  affair,  s'in- 
fonner  soigneusement  d'une  affaire.  Why  do  gou  quettion 
me  to  e/ssefc  f  pourquoi  me  pressez-Tous  ainsi  de  questions  f 

CI<OSK4ESS,  t.  (compaetneâi,  toliditg  if  métal»,  wood), 
conpocité,  /.  densité,/.  (Firmneit  texture.)  Look  at 
the  elometeett  ^  tUt  cloth,  voyez  comme  le  tissu  de  cette  toile 
eat  terré. — . — comme  cette  toile  est  serrée.  (fVant  (f  ven- 
tilntmr  }  lumtimt  ha^euffbcatedbg  the  cloeeneuef  the  room, 
je  Mrtis  de  la  chambre  à  moidé  soffoqué  par  le  manque 
d'air,  Th»  ehiemtu^lhit  room  it  mpleùamt,  l'air  renfermé 
de  cet  appartement  est  désagréable;  T'As  clottnete  ff  the 
wetM*r  it  unbearable,  il  fait  un  temps  lourd  insupportable. 
(JUaerve,  tecreeg,  penurioutnett.)  He  carriet  hit  cbteneu  to 
far,  that  kit  wife  knowi  nothing  tf  hit  affairt,il  porte  la  ré- 
serve si  loin,  que  sa  femme  même  ignore  ses  affaires.  fVho 
eamid  have  tutperled  him  of  tueh  clotenett,  that  he  diould  even 
ii/^aii  fil  iiiii'if  hit  iiii  II  I  III  i*  qui  l'aurait  soupçonné  d'avarice 
MI  point  de  refiiaer  d'ossifter  son  fils  ?  (Connexion,  inli- 
maeg.)  The  eloteneia  of  friendehip.  la  grande  intimité.  The 
rheëmett  ff  relationthip,  la  proche  parenté.  (Urgency.) 
Tkt  ciotenet*  ef  your  auittiont  it  ditagreeabie.  les  questions 
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pressantes  que  vous  me  tUtee  sont  désagréables.  ISke  tkt 
dooenett  of  hit  vtrtion,  j'aime  l'exactitude  da  sa  vonon. 

CLOSER,  t.  qui  terming  qui  finit. 

CLOSET,  t.  cabine^  m.  Wtto-  datet,  lieux,  m.  com- 
modités ft  l'Anglaise,/. 

7b  CLOSE*!*,  V,  a.  mettre,  enfermer  dans  nne  armoire. 
Tkai  have  beem  doteled  for  two  hourt,  voilà  deox  heures 
qu'As  sont  enfermé*  ensemble. 

CLOSET-SIN,  s.  péché  snsreL 

CLOSH.    See  Founder. 

CLOSING,  p.  pr.  (uted  w&sfonMw^;,  fin,/,  ciatme,/.  t 
(uted  at^'ectivéhf),  dernier,  ère. 

CLOT,  >.  grumeau,  m.  To  turn  into  dolt,  se  gmmeler, 
se  conrertir  en  grumeaux.    Set  dod. 

To  CLOT,  r.s.  se  grumeler;  (tfbbod  partiailarbf),  se 
cailler.  Hù  kair  wot  dotted  wUk  Nood,  sra  cheveux  étaient 
souillés  de  sang.  71  waik  off  the  dotted  blood,  laTer  le  sang 
caillé.  C  Clotted  cream ),  crème  de  DéT<m,  /.  (espèce  de 
crème  épaisse  que  l'on  obtient  au  moyen  d'une  douce 
chaleur). 

CLOTH,  9.  (wooOen),  drap,  «t.;  (flaxen),  toile,/.; 
fcoMoH^j  toile  de  coton;  (ut^  by  wâmtert),  canevas,  m; 
toik^/.  Neck  chik,  étante,  /.  (Table  ehtk),  name,  /. 
7*0  lay  the  chlk,  mettre  la  nappe.  To  remove  the  doth,  ôfer 
la  nappe.  Clothet  (to  wrap  tm),  linges,  m.;  (napkin), 
serriette,/.;  (uted  at  duitere,  S(c.),  torchon,  m.  Courte 
cloth,  toile  grise,/.    See  Clothes. 

To  CLOTHE,  V.  a.  rerëtir.  (!>>  dotke  one's  tttf),  we 
reTëtir,  se  rêtir.  They  ddhed  themteloee  with  the  ^kùa  of 
beatti,  ils  se  reTËtaient~-se  couTraieot  des  peaux  de*  bètra 
■auTages.  Ue  appeared  h^bre  Atm  dolhed  in  bright  armour, 
il  se  montra  à  eux  rerétu  de— couvert  de — sa  brillante 
annare.  (Thinvett.)  I  unU  alto  doike  htr  prietlt  witk  tal- 
vation,  je  revStiraî  aassi  ses  prëties  du  pounnr  de  sauver. 
Clotked  in  or  with  ghry,  entouré  de  gloire.  J  lUe  the  lam- 
guage  in  wkick  ke  chthet  hit  tkomhtt,  j'aime  le  langage,  les 
expresnons  au  moyen  duquel  —  desquels  il  h^lle  sa 
pensée.  The  treet  are  now  clothed  with  leavet,  les  arbres  sont 
maintenant  couverts  de  feuilles.  We  give  him  hit  board  and 
ddhiiu,  nous  lui  dramoos  la  nourriture  et  son  habillement. 

CLOTHES,  «.  holnts,  as.  She  wean  mem'i  dethet,  elle 
porte  des  habits  d'hommes.  Put  on  your  ddhtt,  bobillcE- 
VOUS  ;  mettez  tos  habits.  Tkey  look  away  allhit  clothe*,  on 
l«i  prit  too*  see  haUts — tontes  sea  hordes.  (Dirty  clothee 
or  bten ),  linge  ale,  m.  (Catt  offdothet),  défroque,/.  In 
plain  chthet  (in  oppotition  to  uniform),  en  bourgeou;  Cm 
opposition  to  court  or  full  dreu),  en  habit  de  vQle. 

CLOTHIER,  s.  fabricant  de  dr^i. 

CLOTHING,  t.  holuUement,  m. 

CLOTHSHEARER,  ».  tondeur  de  draps. 

CLOT  POLL,  *.    See  Clod  poll. 

aT>  CLOTTER,  ».«.  se  gmmeler;  se  flger. 

CLOTTY,  A^'.  i^ein,  e  do  gronteaux;  caillé, 

CLOUD,  s.  nnase,  m.  T'As  wind  wdt^tperte  Om  daudt, 
le  vent  dittipera— «passera — ^les  nuages.  That  tkick  cloud 
wiU  toon  break  upon  ut,  ce  noage  épais — cette  nuée  épaisse 
crèrem  bientôt  sur  ix>us.  The  godt  ride  on  the  doudt,  les 
dieux  sont  portés  sur  les  nuages.  7b  raite  the  doudt, 
Bonlerer  les  no^es.  A  doud  <^  dud,  un  nuage  de  pous- 
sière. A  dBud(midHiuda)efbatb»imt  fill  i^OHuttVa» 
nuée  de  barbarei  vint  ibniwe  snr  noua. 

A  doled  of  tadat»»  kamtn  over  kit  brow,  m  mta^  de  tris- 
tesse couTre  son  front  There  wot  a  doud  hefbre  my  qws, 
j'avais  un  nuage  devant  les  yeux. 

He  it  ahoayt  in  the  cloudt,  il  ne  pense  jamais  à  ce  qu'on 
lui  dit^. — il  est  toigours  dans  les  espaces  imaginaires.  He 
it  under  a  doud,  H  est  mal  dans  Topinion  pnUiqae — il  y  a 
qœlque  chose  contre  lui.  Do  you  corne  from  the  chudtt 
est-ce  que  tous  tombez  des  nues  ? 

ro  CLOUD,  v.a.  couTTÎr  de  nuages;  obscurcir.  The 
thf  it  clouded,  le  ciel  est  couvert — nuageux.  What  cam 
have  clouded  her  countenance?  qu'est-ce  qui  a  répuidn  ce 
nuage  sur  sa  figure — rembruni  sa  figure  f  Chueitd  miind, 
esprit  sombre,  assombri.    Clouded  mnrbk,  marbre  T«ué. 

To  CLOUD,  V.  n.  se  courrir  de  nuages  ;  s'obscurcir. 
The  iky  cloudt  over,  le  ciel  se  couvre — s'oliscnrcït. 

CrX)ï;DBEHRY,  *.  (a  plant.)    See  Knot  berry. 

CLOUD-BOHN,  atf/.  né,  e  d'uu  nuage. 
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CLOUD  CAPT,  a^.  comooaé,  e  d*  nuage»— qm  at 

perd  dam  lei  nuet. 

CLOUDILY,  atfe.  olMcurément 

CLOUDINESS,  «.  état  nébuleux,  m.  obocurité,/. 

CLOUDING,  p.  pr.  (uMd  nbit.)  Tht  tuddm  chudit^ 
^tktdtg/ri^midm,  cet  ouÉgo,  qui  eoavriicot  le  ciel  ù 
wudainement,  noua  effiny^rant, 

CLOUDLESS,  adj.  sani  ntiagei. 

CLOUDY,  a^'.  fo/fb  ■raa/AcrJ,Duagenx,couTert.  (Of 
tkt  cmntenaitee,}  WUat  clouAf  lookt,  quel  air  lombre — 
nmhruQÎ!  f^wriej, trouble;  ^oàfcvrej,  obacur. 

CLOVE,  ».  dou  de  girofle,  m.  Cbiw  ef  garlic,  gousae 
dail,/. 

CLOVE-GILLY  FLOWER,  ».  gixMe  mi»qn*e,/. 

CLOVEN  FOOT,  «.  pied  fourché. 

CLOVKR,  U.  bite,  m.    7bliv*itt  ebver,  vivre 

CLOVER-GRASS^  J  dau  l'abnidaiice  ;  ^am.),  vivre 

CLOVERED,  tutj.  planté  de  trèBe. 

CLOUT,  t.  torchon,  m.  DiAchttt,  torchon.  (Rag, 
eoarâf  covermgjf  linge,  m.  (jIh  tnm  piaie  on  theaxlt  freej, 
Tondelle,/.  ;  (a  bnad-luadtd  «ai/J,  clou  i  groMe  tête,  m. 

7b  CLOUT,  «.  a.  {'/o-MMrf  c&Mui^^  laveter,  nmécer; 
("to  baud^  witk  a  cMAJ,  envelcmper  d'un  linge.  Jb  cbmt 
a  cAi&f,  emmailloter  on  enfant;  flo  jom  coarmb/J,  aaiem- 
Mermal;  C^o  «fn'fej,  taper;  talocher. 

CLOUTED  CREAM,  >.  crème  épaisse,  /.    Stt  Ta 

CLOUTED»  adj.  calUé,  e.  [Oot 

CLOUTERLY,  tuij.  giowier,  nutaud. 

CIX>WN,  ê.(a  riÊiiieJf  paynii  ;  nutre  ;  (a  Jtattr  m  a 
ftmtaiiùwm),  paitlawe,  m.  Ti  act  tim  part  tf^amfùin')» 
paillane. 

Ta  CLOWN,  v.  n.  faire  le  paillasse. 

CLOWNAGE,  *.  tours  de  paillasse. 

CLOWNISH,  cu^'.  rustique;  f coom;, rod* ;  (iU  hni), 
grossier;  (rbimn),  gaucb^  mal  adroit 

CLOWNISHLY,  aào.  en  rustre;  gauchement. 

CLOWNISHNESS^ s.  rusticité,/,  groaûèieté, /.  nal- 
adreasf, /. 

7Î>  CLOY,ti.a.  (niutfeil,Jillbeyoiiddeiirt.)  Intern- 
peranct,  iiultiadtftaii^ù^natun,  c%s  il,  l'iatempÉrance, 
au  Ueu  de  satisfaire  la  nature,  la  surcharge.  Tkm  rich 
dMa  cbjf  th$  Uomack,  ces  meb  succulents — savoureux — 
affadissent  le  cceur.  Ht  died  ebgcd  leùh  aatardê  and 
praittt,  il  mourut  rassasié  de  crèmes  et  de  louanges.  Do 
not  tha  clog  Ihtat  chiUrtn  wilh  Mweeli,  n'empifiïes  pas  aïnn 
ces  enfants  de  sucreries.  Closed  toiVAiooes,  abreuvé  de  misère. 
Cloytd  with  pteattira,  blasé  sur — fatigué  de — ^les  plaisirs. 
Ar*  thtg  to  ehyed wilh  itt  m  sont-ils  tellement  rassasiés  1 
Tlua  Jhum  Hyh  dmf  rather  than  oatiifi—  the  reader, 
et  style  ampoulé  fatigue  le  lecteur  plutôt  qu'il  ne  le  sati»- 
fait.  Mjf  couch  it  cloyed  im'/A  tny  Uart,  ma  couche  est 
saturée — baignée — de  mes  larmes.  (To  choke  vpj,  encom- 
brer, [rasmaîe  pas. 

CIXÏYLESS,  lujf*.  dont  on  ne  peut  trop  avoir'— qui  ne 

CLOYMENï,  ».  satiété,/. 

CLUR,  »,  (aH  arm),  massue,/.  ;  (a  bbddgem),  gourdin, 
as.;  (one  the  euiii  at  carde),  trèfle,  m.  (An  attociation 
^ men),  (poUlicalJ,  club,  m.;  (edentific  or  literary),  so- 
ciété,/.; (IHm  the  LoitdeH  chibij,  cercle,  m.;  (Âmre  ùs 
ajptmttiX  VBit,  m.  portion  de  compte,/. 

n  CLUB,  «.  IS.  se  cotiser  ;  fournir  chacun  sa  part.  tF» 
wert  retohed  t9  cÛ  ta  have  a  coach,  nous  nous  cotistmea 
pour  avoir  une  voiture;  v.  a.  fournir,  contribuer. 

CLUBBED,  a4f.  (heaim  Uhea  chA),  «mime  une  massue. 

CLUBBER,  1.   ,  ^ 

CLUBBIST.J*-'**'**^ 

CLUB-nSTt  ».  main  comme  une  épaule  de  moaton,/. 
aaommoir,  as.   

CLUB-FOOTED,  adj.  aux  pieds  gros  et  tratus. 
CLUB-HEADED,       qui  a  la  tête  grosse. 
CLUB  LAW,  s.  violence,/,  loi  du  plus  for^. 
CLUB-MAN,  s.  armé  d'une  massue. 
CLUB-SHAPED,  a^.  en  forme  de  massue. 
Tb  CLUCK,  V.  IS.  glonsaer;  «.  a.  appdler  ses  petiti  en 
llousiBnt. 
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CLITE,  s.    See  dew. 

CLUHP,  ».  (a  thick  and  thoH  piece  of  wood),  bUlot,  as. 
bloc,  m.  ;  (a  deleter  of  trtee),  bouquet — massif  d'arbm^  as. 

CLUMPS,  ».  (a  ehipid fellow),  imbécile,  dadais. 

CLUMSILY,  ads.  maladroitement  ;  gaucbraoent, 

CLUMSINESS,  «.  maladresse,/,  gaucherie,/. 

CLUMSY,  Ajf.  maladroite;  gaoehe;  C^/AMyt^,mal 
&it,  e;  mal  Ûd,  e. 

CLUSTER,  ».  grappe,/.;  (if  oeet),  essaim,  m.;  (tf 
treet),  bouquet,  m.\  aniwiab),  troupeau, m.',  (if  mum\ 
groupe,  m.  ;  pirtite  tronp^/.  ;  C^ithHot),  groupe,  m.  ;  (of 
therriet),  bouquet,  tn.  A  cbater  ef  gooermmentt  in  Uahf, 
un  amas  de  gouvernements  en  Italie.  (I»  etmtmpt,  a 
heap),  tas,  m. 

To  CLUSTER,  V.  n.  (officii),  croître  en  grappes.  The 
chutered  grapee,  le  raisin  en  grappes  ;  f<f  other  tmigt,  chit- 
ttràig  together),  se  grouper  ;  se  lassemUer  par  troupes.  The 
chitleriiig  grapet,  le  raisin  pendant  en  grappes.  Fnm  that 
hilt.  yo«  tee  mimbert  cf  prettg  Mmd»  lAitItrittg  together,  du 
haut  de  la  colline,  on  upgtt^iàt  un  groupe  de  jolies  Ues. 
».  a.  rassembler  ;  grouper. 

CLUSTERY,  at(f.  ea  grappes. 

CLUTCH,  ».  griffe,/.  Tahe  care  gott  do  mot  get  into 
their  cbdchet,  preoes  gude  de  leur  tombisr  sous  la  main — 
la  griffe.  Van  will  mat  aamh  get  mit  «f  Mît  ebdektty  Tooa  ne 
TOUS  tireiesjnas  facilement  de  ses  grifles. 

To  CLUTCH,  V.  a.  saisir;-empiMgner}  «.is.  fixmer  la 
poing,    fflth  c&rfcM Jitt,  à  poing  fsrmé. 

CLU1TF.R,».  \ 

7b  CLUTTER,  e.ii.f  **'^'»«"- 

CLYSTER,  ».  dyst^  m. 

CLYSTER  PIPE,  »,  seringue,/.  ■ 

COACH,  i,(a  gentleman'»  carriage),  voiture,/,  voltart 
de  maître.  To  keep  a  coach,  avoir  voiture.  Toeetvpa 
coach,  prendre  voiture.  To  pût  daim  on»*»  coadt,  mettre  bas 
sa  voiture.  Order  the  coach  (carriage)  to  the  door,  faites 
avancer  la  voiture.  7b  «nfar  the  coach  (the  horwe»  lobe  ptd 
to  the  carriage),  fUre  atteler.  7b  get  in  the  — ^  monter  eu 
voiture;  toaSght  fhm  the  — ,  descendre  de  voiture.  A 
etate  oomA,  carosse,  m.  Stage  coach,  diligence,  /.  voiture 
publiqtie,/.  JlfoiZ-ooocA,  la  malle,/.  tfaabNi)' cnocA,  flaere, 
m.  ;  to  tend  for  a  — ,  envoyer  prendre,  faire  avancer  an 
âacre.  Ziwni  or ^iBStoiadl,Toiturederemis(^/.  remise,». 

7b  COACH, «. a.  porter  m  voiture;  mener,  cm.  7b 
travel  bg  coach,  aller  m  Toiture  i(ifbg  ttage),  aller  par  la 
voilure,  la  diligence. 

COACH-BOX.  ».  iifigc^  M.  7b  heapmJkf  trngagi  the 
ooaeh-ior,  retenir  le  si^e. 

COACH-FULI^  ».  carossée,/.  voiture  pleine. 

COACH-HIRE,  ».  louage— Irais  de  voiture,  m. 

COACH-HORSB,  «.  cheval  de  carosse. 

COACH-ROUSB,  ».  lemia^  /.  /»  ds  — j  sons  la 
remise,    7b  ptd  a  coaek  imthe  — ,  remiser  une  Tohnre. 

COACH-MAKER,».  caroosier. 

COACHMAN,  ».  cocher. 

COACHMANSHIP,  ».  adreaea  i  condain,  /.  ait  de 

eondniie,  m. 

COACTION,  ».  coadini,/,  ctrntiaint^/. 

COACrrVE,  o(ff.  coactif,  ive. 

COACTIVELY,  ado.  par  coactû»,  contiaiBtfc 

COADJUTANT,  ».  auistant 

COADJUTOR,  ».  coadjuteur. 

COADJUTORSHIP,  ».  fanetîon  de  ooa^iUenr,  /. 
assistance,/^ 

COADJUTRIX,  ».  eoa^jutrios^. 

COADVENTURER,  ».  compagnon  d'arentom. 

COAGENT,  ».  aide,  as. 

COAGULABIUTY,  ».  propriété  de  se  coagoln. 
COAGULABLE,  «u£r'.  sujet  à  se  coaguler. 
COAGULATE,  «.  a,  coagalo'  ;  v.  m.  se  coagdlor. 
COAGULATION,  s,  coagula^/. 
COAGULATIVE,  adj,  qui  se  coagule. 
COAOULATOR,  »,  qui  coagule. 
COAK.  &fCoke. 

COAI^».cbaibondetemsM>;rMa*.^,charbon,<n.  Brùtg 
coab  im,  apportes  du  charbon.  fVt  burm  coali,  bous  brûlooa 
dn  charbon.  HitfoBi  wa»  Ske  a  hurmima  ar  Sut  eaal,  sa 
figure  teit xonga  canme  un  ehariKu  aidenL  Ymw^b» 
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ealitd  ater  the  cçaù,  on  volu  blflnurs — (pluchen 
Totra  conduilB.  Charcoai,  charbon,  m.  7b  carry  coaU  to 
NiweaHkt  porter  de  l'cMi  i  la  mer— A  Is  rivièie. 

7b  C0AI«  «.a.  tun  dn  chaibon.  (to  dutr),  m 
daarbonner. 

COAL-BLACK,       twir  comme  du  chufooo. 

COALrBOX,  «.  botte  t  cbaiboo,/: 

COAL-HEAVBB,  «.  ehuboonicr  ;  fa  mstn  rwit  «■»■;, 

COAL-HOLE,  \$.  ehaibotmiêre,  /.  cdlis  à  dmboo, 
COAL-HOUSB,;  n. 
COAIrMINB,  «.  mine  de  charbon,/', 
COAL-HINSR,  t.  mioeuT. 
COAL-PIT,  *.  mine  de  ebirbao,/. 
OOAL-SmP,  9.  iMTÎra  i  dmbon,/. 
OOAL-WORK,  «.  mît»  d«  duttbon,/. 
CXIALERY,  «.  minede  dMriMn,/. 
n  COALESCE,  «.  a.  wrtuiuT;  CfotMAvma  fariy^, 
M  ccalieer. 

COALESCENCE,  :  concrétion,/,  coalition,/. 
COALBSCINO,  p.pr.  (timd  mAtt.).   Sm  Coakwenw. 
GOAUnON.  e.  v^ùxtàaa,/. 
COALY,  a^.  de  clunfaoD  ;  de  la  natun  da  ebatbon. 
COAMIN(^,  f.  (ma  term),  chambnmlei,  toumoIm  dei 
teoutiUei. 

COARSE,  ocfr'.  gnMuer,  èn.  Ceam  hnad,  pUo  Ine. 
Coorw  Amm,  gro«  lingf .  wm  a  eoam  <mw4  dotmei- 

moi  une  groMC  Mniette. 

COARSELY,  ocfp.  gnMnSnmettf. 

COARSENESS,  <.  grow«reti,/. 

COAST,  a.  câte,/.  TJU  ooajf  m  cbar,  I'enDemi  ert  an 
latge — — pmonoe  ne  noua  voit 

7b  COAST,  e.  a.  côtoyer.  7b  otaMt  Ott  American  Aon, 
dUmr  l'Aménqg^»— «aaga  la  câte  d'Amérique. 

COASTER,  «.  «aboteur. 

COASTING-PILOT,  t.  côtiet. 

COAT,  t.  habit,  m.  Ciote  coat,  habit,  frac,  m.  Froeà 
teat,  redingote  (da  matin),  /.  petite  redin^te.  Ridiag 
eoat,  redingote,  /.  surtout  m.  Af'  on  your  coat,  mettex 
TObe  habit  TaÂ»  ^«ow  coat,  Stes  rotre  b^it  Coat  of 
arm»  ( nrmamr),  cotte  a*amiet  ;  (armoriai  btarùig»),  annes, 

annmrie^/.  CSnol  o^inai^  cotte  de  mailki./.  Totwm 
taat,  tonnter  caaaqoe.  A  turn  coat,  brome  canque,  m. 
gumutte,/.  Mem  if  Aû  mat  (partieubrfy  appiitd  to  eltr- 
gyam),  lûmmef  de  eon  caractère.  The  coat  of  a  hone,  le 
pùl  d'un  obérai.  (SMn  ^ animaU.)  To  call  one't  coat, 
changer  de  peau — ■. — muer.  ^iMftr  tfjmnt,  nuid,  Sfc.), 
ooDcbc^/.  ;  (a  tégument  or  tmue),  toniqu^/  pdlieale,/.  ; 
(a  eamriitff  in  a  àùp),  haie,  /. 

COAT-ARMOUR,  t.  cotte  d'armée,/  armée,/. 

COAT  CARD,  f.    See  Card,  Court  card. 

To  COAT,  p.  a.  cmirrir,  revêtir.  To  eoat  a  ntart,  luter 
uue  cornue.  7b  eoat  a  eet&tg,  plUrer  no  plafond.  7b  coat 
a  matt,  brajer  un  m&t. 

COATED,  a4f.  f^tnAeiit  mftj^  oonipMfi  da  tnmqiMi^ 
de  pelUeuIeB. 

COATING,  p.pr,  (tuid  ndiei.),  couche,  /;  (cloth  for 
«oatM),  drape,  m. 

7b  COAX,  V.  a.  amadouer  ;  enjôler.  M  a  coaxing  mam- 
wr,  d'un  BIT  csreaiaiit. 

CO  AXER,  r.  enjôleur,  eoae  ;  cajoleur,  euae. 

COAXING,  p.  pr.  («mi  mJbH,),  cajolerie,  jT. 

COB,  t.  (olrçaig  pong),  petit  cbnral  entier;  (com.), 
Indet,  M.  7b  rnfc  a  cob,  monter  on  tndet  (Sia-fotot), 
nooett^/.  ;  (opHer),  araignée^/. 

COBALT,  t.  cobalt  ai. 

7b  COBKtil^  V.  a.  (to  memi  Jne»),  raccommoder  da 
■oniien  ;  (to  mmd  amf  thing  eoarmk/J,  eaveter,  rapetaieer. 
COBBLER,  t.  aaretier. 
COBCOALS,  ».  gros  morceau  de  dafboo. 
COB-IRONS,  >.  cheneta,  m. 
COBLE,  «.  bateau  pêcheur. 
COB  NUT,  a.  groawnoiaette,/. 
COBWEB,  a.  toile  d'araigné*^/. 
OOBWEBBED,  o^'.  couvert,  e  de  toilci  d'anignAea. 
COCHINEAL,  *.  cochenille,/ 

COCK,  ».  coq,  M.  ;  (eocà  ^  tuajr  Atn^  aaraa^  itmetlic 
fiml,pheaiaat»  mrf  parhidign),  mile. 
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Turkey  eoet,  dindon,  coq  dinde.  Oame  eocà,  coq  de 
combat.  (A  tap),  robïne^  ai.  ;  (<^  a  ganj,  chien,  m.  ; 
to  be  om  the  coeà,  itn  armé.  (N<4Â  of  an  arroim),  cocbe, 
/.  ;  ( weatWtreock),  girouette,  /.  coq,  m.  ( Leader.)  He  ù  tha 
eoct  of  the  chA,  c'est  le  matador  du  club.  Ile  ta  the  cock 
the  village,  c'est  le  coq  du  village.  CQTa  balance),  ai- 
guille,/.; (ofhay),mealt,f.;  (of  a  ewî-dial),  atyle  d'un 
cadran. 

IbCOCE,v.a.raAa/^,retapper;J^^Aay;,  mettre  du 
foin  en  mnilee  ;  (ftfa  gu»),  armer.  7b  eoci^  A»  oeoA  ag»  the 
nom,  the  tara,  mer  le  nez — dreaeer  lea  «nllca.  «.  a.  (ta 
otmt),  ae  paraoer  ;  (to  look  big),  se  caner. 

COCKADE,  ».  cocarde,/.  He  ha»  amekaA  in  hi»  hat, 
il  porte  une  cocarde  k  eoo  chapeau. 

COCKADED,  o^'.  portant  oocarde. 

COCKALI^  a.  (a  game),  le  jeu  dea  osaelets  ;  jouer  ans 
œeelets. 

COCK-A-DOODLE-DOO,  coquerioot 
COCK-A-HOOP,  ado.    n  è«      être  aux  angee. 
COCK-AND-BULL  STORIES,  ».  des  contes  en  l  ur. 
COCKATOO,  f.  perroquet  Uanc huppé;  kak&toes,  m. 
COCKATRICE,  a.  baulic,  m. 

COCKBILL,  a.  (»ea  term.)  CoMiU  amdur,  warn  de 
¥«lle. 

COCK-BOAT,  f.  petit  canot,  m. 

COCK-BRAINED,  adj.  étourdi,  e  ;  écervelé,  e. 

COCK-CHAFER,  *.  hanneton,  m. 

COCK-CROWING,  a.  chant  du  ooq.  au  — ^ 

au  point  du  joor. 

7b  COCKER,  v.a.  doeloteri  mignarder. 

COCKER,  ».  amateur  de  combats  de  coqa, 

COCKEREL,  ».  jeune  coq  ;  cochet,  m. 

COCKERING,  ».  ntignardiee,/.  pMils  anns,  m. 

COCKET.o^r.  coquette;  ffwrt J,  tianehan^  e  ;  (hriA)y 
alote.  [douane. 

COCKET,  a.  (eoMtom  homm  mal),  certificat  d'entrée  k  la 

c8cl  SgÎÎÎiNG.K  ««"batd.  cov, 

COCK  HORSE,  ado.  7b  itf  — ,  Mie  à  durai  ;  (to 
triumph ),  triompher. 

CC>CK1NG,  ».    OnAJI^aing,  conliat  de  ooqa,  ea. 

COCKLE,  ».  coquille,/.  7b  pU^  at  hot  cocâIm,  jouer 
&  la  main  chaude. 

7b  COCKLE,  V.  a.  v.  n.  rider;  ae  rider.  Th»  cocà&ng 
»ea,  mer  ridée.  A  dtort  eoeàSng  ma,  une  mer  clapote  use. 
CbcéHridé. 

COCKLER,  a.  marchand  de  coquillea. 

COCKLE  STAIRS,  ».  «eoalier  en  apitale.  ea. 

COCK-LOFT,a.potJBiUer,ni.;  CAmArroaM^,  grenier,  m. 

COCKNEY,  ».  badaud  de  londree. 

COCKNEYUKE,  o^r'.  oomme  un  badaud  de  Londree; 
en  vrai  badaud. 

COCK-PIT,  ».  arène  de  combats  de  caqs  ;  foese,  /.  ;  (iit 
thip»  of  war),  poste  dee  chirurgiens,  m. 

COCK'ROACH,  a.  (iMmct»fonnd  in  ihip»),  ceearbot,  m. 

COCK'S  COHB,  ».  crête  de  coq,/. 

COCK'S  HEAD,  ».  (a  plant),  saui^un,  m. 

COCK-aïUT,  e.  fin  dn  jour  ;  beura  où  les  poules  vont 
se  jucher,/. 

COCK  SPARROW,  ».  moineau,  m. 

COCK-SPUR,  ».  (phnt),  (eapèce  de)  nèfle,/. 

COCK  SURE)  «4>-  uniré,  e  ;  oertam,  e. 

COCKSWAIN,  ».  patron. 

COCOA,  ».  coco,  m. 

COCOA  NUT,  ».  noix  de  coco,/. 

COCOON,  ».  cocon,  m. 

OOCTILE,  oêH.  aoÀ,  c 

COCHON,  f.  coetion,/. 

COD,       l  , 

CODYISH,)'-  "««^./- 

COD,  ».  (pod  0/*  amd» ),  cosse,/. 

CODDED,  Wjr'.  (inclomd  in  a  md),m9om,  màaaoi 

CODDY,  f  d'une  coeae. 

CODDER,  ê.  écaleor.  euee  de  mie. 

7b  CODDLE,  i*.  a.  fUre  cuite  il'ean. 

CODE,  ».  code,  m. 

CODGER,  a.  grippe^ou,  m. 

CODICIL,  ».  concilia,  m. 
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CODILLE,  I.  {a  term  at  anbrt,  whm  the  game  Ù  wonX 
fùn  codille. 

CODLING,  t.  pomme  d'été  (ft  bouillir). 
CO-EFFICACV,  M.  coefficacité,/. 
CO-EFFICIENCY,  «.  coopération,/. 
CO-EFFICIENT,  a.  and  a<if.  coefficient  e. 
CO^BLDER,  t.  ancien  du  même  ige. 
CO-EMPTION,  ».  coemption,/. 
COEQUAL,  aeij.  égal,  e. 
COEQUALITY,  ».  égalité,/, 

COEQUALLY,  adv.  ésalemeut  [um  chose). 

Tff  COERCE, t>.a.i£pnmer;  confauudie, fincer  (à &ure 

COERCIBLE,  aif/'.  coercible.  [forc^/. 

COERCION,  f.  coercition,  /.  (com.),  contiunt^  /. 

COERCIVE,  mH.  coercitir,  ive. 

CO-ESSENTIAL,  »{r>  de  la  même  esMnoe^ 

CO-ESTABLISHMENT,  t.  étdilinement  commun,  m. 

COETANËOUS,  w^'.  de  la  mâme  origiue;  contem- 
porain, e. 

CO-BTERNAL,  a^\  coéterael,  le. 

CO  ETERNITY,  ■.  éternité  commune. 

COEVAI^  at^'.  du  même  âge  ;  de  1»  même  époque  j 
(eamtmportm),  coatMaponin,  e. 

7b  COEJnST,  V.  n.  coeziiter  :  ezirter  aieemliU. 

COEXISTENCE,  «.  coezHteuee,/. 

COEXISTENT,  at^.  cwxûtaot^  e. 

COFFEE,  *.  café,  m. 

COFFEE  HOUSE,  t.  caf£,  m.  ;  C<K^ii^  hum),  restau- 
rant, M.    Ta  keep  a  — ,  tenir  un  cift. 
COFFEE-MAN,  «.  cafetier,  m. 
COFFEE-POT,  ê.  eo&tUre,/. 
COFFEE  TREE,  i.  caf6ier,  coBer,  m. 
COFFER,  (.  cofifre,  m. 

To  COFFER,  v,a.  encaisser;  (to  impriton),  coBrer. 

COFFERER,  §.  caissier;  [loAo  coffen  kù  mom^J,  qui 
encwise  son  argent  ;  f  a  miter),  wiaxe,  m. 

COFFIN,  «.  covueil,  m.  ;  (paptr  cam,  tmd  gneeri), 
cornet,  ffi.  ;  (tn/arrmy),  mSa^  m. 

To  COFFIN,  ».  a.  mettre  dans  le  cercueil  ;  enserelir. 

COFFIN-MAKER,  >.  fabricant  de  cercueils. 

COQ,  s.  fient  (de  roue),/.  ;  (a  JtAittg  beat),  bateau  de 
ptcfa^  m. 

7b  COG,  «.  a.  (to  wheedle),  enjôW  ;  flatter.  (To  thnat 
in.)  7*0  «i>^  M  a  Mwii,  jeter  une  parole.  7b  oq/iiù^  piper  les 
dés.    7b  ca;  a  wkeel,  denteler  une  roue. 

COGENCY,  s.  force,/,  urgence,/. 

COGENT,  adj.  pressant,  e,  puissant,  e.  You  mtut  have 
eogeni  reamu,  il  faut  que  tous  a^ez  des  misons  puissantes, 
impérieuses,  (kgaU^v^,  des  pieurai  inéaistibUi^  muis 
réplique. 

COGENTLY,  adv.  forcément;  inctxitestablenwDt 

COGGED,  p.  pt.  (uud  aiiiecliMly.)    Set  the  verb. 

COCiGER,  I.  flatteur,  euse;  enjôleur,  euse. 

COGGERY,  t.  cajolerie,/,  fausseté,/. 

COGGING,  p.  pt.  Batterie,/.    Set  the  verh. 

COGITABLE  adj.  sur  quoi  l'on  peut  réfléchir — à  quoi 
Ton  peut  penser-^dimt  l'espiît  peut  s'occuper. 

r«  COGITATE, tp.«.  penser;  f/o fiAuiJ,  miditer.  ffMat 
are  you  eogUating  abicff  ft  quoi  penaeirmis  f — . — que 
méditez-vous  t 

COGITATION,  s.  dotation,/,  méditation,/,  pensée,/. 
Brûla  have  m  cegiiation,  les  animaux  sont  inca|Àbles  de 
réflexion.  T'As  power  ^  cogUaliam,  la  puissauce  de  la 
pensée;  )a  faculté  de  penser.  He  êùia^^xoi  deep  m  «yt- 
taiion,  il  semblait  plongé  dans  la  méditatton. 

COGITATIVE,  çujr'.  pensai^  e;  (givm  ta  wmktatim), 
porté,  e  à  la  méditation. 

COGNATE,  s.  cogiiat,  m. 

COGNATE,  adj.  allié,  e;  (related  ùt  origin),  ayant 
m&me  origine — même  source.  Cognate  to,  qui  a  de  la 
conformité  arec 

COGNATION,  I.  cognation,  /.  rapport,  conformité 
d'orinne. 

COGNITION,  *.  cognition,/,  connùssanc^/. 

COGNITIVE,  adj.  cognitii;  ire. 

COGNIZABLE,  mff.  Tkiâ  cam  it  eegmizabk  by  or  im 
tadt  of  4*  two  courtt,  ce  ea>  eit  de  la  compétence — du 
iMKXt  du  deux  coun.  Tkt  çnm  f^Mo^y  phmamtma  it 
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not  cognizMe  by  the  teiatt,  la  cause  d'tm  gnnd  nombre  de 
phénomènes  ne  tombe  pu  sous  les  sens — ne  peut  se  etamattre 
au  moyen  des  sens. 

COGNIZANCE,  n  (Ju^àat  notice  or  knowledge.) 
The  magittrala  do  not  take  eegmxance  ^  sihA  tkinge,  le* 
m^strats  tie  conmùssent  pas  de  ces  choses-U.  Thit  court 
hat  ca^nixance  of  maritime  cautet,  cette  cour  connaît— a  la 
jurisdiction — des  causes  maritimes.  Happineu  or  tnitery 
dépende  upon  thingt  of  which  no  human  lawe  can  take  cogni- 
zance, le  bonheur  on  la  misère  dépend  de  circoiutances  dont 
les  lois  hutnunes  ne  Muraient  conusilre.  (Perceptiom,  eb- 
tenation.)  Tkt  eogmisamee  of  Iht  aentet,  la  pereeptiun  de» 
sens.  ( A  badge  worn  by  a  teroanl ),  insigne,  /  marque 
distinctive,/. 

COGNOHINAl^  o^r.  portant  le  m£me  nom. 

COGNOMINATION,  «.surnom,  M. 

COGNOSCENCE,  t.  connaissano&/. 

COGNOSCIBLE,  aifj.  conuaiuable— i  la  eamaissmoe 
duquel  ou  peut  par?enir. 

CO-GUARDIAN,  s.  co-tuteur,  trice. 

COGWHEEL,  ».  roue  dentelée,/. 

7b  COHABIT,  v.  n.  vivre  ensemble  ;  habiter  la  même 
maison;  (ttkmtagetkir  at  habaiid  and  w^fej,  cohabiter 
ensemble. 

COHABITANT,  s.  habitant  du  même  endroit— de  la 
même  maison. 

COHABITATION,  s.  cohabitation,/. 
COHEIR,*,  cohéritier. 
COHEIRESS,  ».  cohéritière. 

r»  COHERE,  «.«.adhérer  A;  etf«  attaché  1;  (ta  mU, 
fit),  être  d'accord,  convcuable  ft. 

COHERENCE,!»,  (amnerion),  cohérence,/.;  C<wfl*- 

COHERKNCY.f  nwc«J,  adhérence,/. 

COHERENT,  a4}.  (adhttrae,  tttckingj,  collant,  e,  tenaoe  ; 
(connected,  united),  lié,  e.  That  which  Uea  next  and  u  cohe- 
rent to  it,  celle  qui  vient  ensuite  et  qui  s'y  rattache  et  s'j 
lie;  (luitable),  cohérent,  e;  (amtittent),  conséquent 

COHERENTLY,  adv.  cohércmmenL 

COHESION,  ».  cobéaion,/.  rapport,  m. 

COHESIVE,  aii).  collant,  e;  gluant  e. 

COHESIVELY,  adii.  cooséquemmenL 

COHESIVENESS,  s.  cohésion,/. 

COHOBATION,  ».  cohobaUou,/. 

COHORT,  s.  cohorte,/. 

COIF,  s.  coiffe,/.  ;  (a  cap  worn  by  terjeantt  at  law^  per- 
hapt  limitar  to  the  mortier,  m.  worn  byjudget,  in  France). 
To  COIF,  V.  a.  coiffer. 

COIFFED,  adj.  coiffé,  e;  (o/ajudgt),  ft  noortier. 

COIL,  s.  (f/oite,  buttleO  7b  tee  thim  about  notkittg 
keep  tudt  a  coil,  de  leur  TDÏr  &iie  tant  de  Isuit— de  tapage 
pour  rien  ;  (bite  of  a  rope),  repli,  m.  ;  (foUt  ^  a  tapent), 
replis,  m. 

To  COIL,  V.  a.  (a  cabb,  a  tope),  parer — rouer  un  cable 
— un  cordage.    OnUd  up,  replié  j  (Unad  or  wool),  dévider, 

rouler  en  peloton. 

COIN,»,  (corner),  coin,  tn.;  (in  artiliery),  coin,  m, 
COIN,  «.  (die  for  ttampin^  money),  coin,  m.  Soaring  the 
£!ivJï«A  coin,  fta{^  au  coin  d  Angleterre.  (Stamped  money), 
monnue,/,  argent  monnayé.  Current  coin,  monnaie  cou- 
rante. Are  you  a  judge  of  old  ( ancient )  coins  f  enteiidez-votis 
la  numismatique — .— étes-vous  connaisseur  en  fait  de  mé- 
dailles t  /  have  a  few  old  annt  in  thtt  drawer,  j'ù  quelques 
médailki  antiques  dans  ce  tiroir.  Here  are  modem  coint 
if  ttbnott  every  European  country,  voici  de  l'argent  modenw 
— des  pièces  modernes— de  presque  tous  les  pays  de  l'Eu- 
rope. 

7b  COIN,  V.  a,  ( money),  battre  monnaie.    Do  ^ov  think 
I  coi*  MOMgr  f  croyes-vous  que  je  batte  monnaie  f  (To 
forge,  fabrieale),  inventer,  funïquer.    Thit  it  a  ttaiy 
your  own  coining,  voilft  un  conte  de  votre  inventiim. 

COINAGE,  *.  monnaie,  /.  argent  monnayé,  m.  The 
prince  Monaco  hat  a  right  ^  coinage,  le  prince— a  le  droit 
de  battoe  monnaie.  T'Ai»  it  (f  the  coinage  of  the  latt  reign, 
cette  monnaie  est  de  la  fikbrication  du  dernier  règne.  T'As 
coinage  wat  ùUnattd  to  inferw-  magittratet,  on  coaSa  le 
mounayoge  ft  des  offinen  mftrieun.  (Jmtniion.J  Thit  it 
tkt  vtrg  etimagt  tfgour  braim,  e'cst  luen^ft  une  iaveatiou  de 
vobe  cipriL 
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n  coïncide,  *.  H.  (to  «Mcf  aaet^),  eo&Mddv  ;  (tù 
mtemr,  £«  cwnitttnl  wiik),  être  d'accord  «no — tomber 
d'aoeord  avec  (une  personiM  sur  une  dKiH)^ 

COINCIDENCE,  •.  coincidence,/.  icDcontre,/. 

COINCIDENT,  a4r.  (/aUinfftqtmtiiaamiêpeiiU),  coïd- 
ddeot,  e.  {Omcumut  unth.)  7b  A«  —  wAi^  ftba  d'accord 
arao— -tombn  d*aocoid  arec 

OOINDICATION,  i;  (wmd^,  tmniintinn,/. 

COlffERjcnuiimyeDr;  (wiaktr^iaM  mùÊÊtf),  tÊUx 
auDnajeiir;  (immtor),  inTCntcar. 

COISTBil^  «.  liehe,  poUran. 

COIT,  I.   Ste  Quoit. 

COKE,  <.  (diamd  eoal)^  coke,  m. 

COLANDER,  «.  pusoire,/.  5  madt  wUk  hoir.  Him  a 
é0m)j  tamii^  m.  Ttgothni^  a  ogJbidIr, paaier au tatni% 
par  le  tamia— . — Stnf  grattée.  Ttpataïm^ — >  &ire» 
mettre  épmtter. 

COLD,  >.  Aoîd,  M.  Htat  and  eoU  art  nahm'ê  heo 
hamia  wkertbf  <JW  cA*^  vwàitk,  le  cboad  et  le  fkoid  lont 
In  deux  maint  dont  la  nature  ae  lert  dan*  Ml  |nDrapaux 
wi  logea,  fft  mutt  guard  agaùut  cold,  il  fiuit  none  pré- 
mmiir  contre  le  froid.  /  /atl  eold  vtry  ntwcA,  je  luia  tréi 
aennble  au  froid — . — je  crains  beaucoup  le  froid.  /  am 
êkà»ermg  witk  coid,  je  tremble  de  froid.  Mjf  mother  kat  a 
eoU,  ma  màe  a  un  rhume— cet  enrhumée.  Skt  caugU  a 
bad(aa«rt)  eoid,  elle  a  attrappé  un  groa  rhume — . — elle 
a'cat  onlnmiée,  Takt  carm  mt  tù  la/m  eoH  imnes  garde  de 
Tooa  mïmoier.  /  /tar  yoit  kaet  iakm  ceSd  lati  night,  je 
cnini  qne  vous  ne  rout  aoyex  enrhumé  hier  au  auir.  / 

AoM  a  coU  in  lh$  htad,  je  tais  enrhumé  du  oervean  j'ai 

un  rhume  de  cerveau.  Cold  wpon  htat,  refrmdinement. 
/  mm  benumbed  wUh  coU,  je  auit  tcaoti  de  froid. 

COLD,  a^.  froid,  e.  Dq  ntt  érmk  coid  waitr,  ^  ym 
or»  wonn,  ne  bures  pas  d'eau  ftmda  A  Tout  area  chaud. 

Drimk  gem-  eo^,  Af^r»  U  gttê  eoUy  prenea  TOtn  eaffi 
avant  qu'il  ne  te  refroidisn.  A  mon  mtitt  ht  rf'  a  vtrg  eold 
temper  lo  mt  thtat  tfùngt  mmaomL,  il  &ut  être  d  un  caractère 
bien  fttiid,  pour  voir  cet  choaet-U  tant  en  être  ému.  Ht 
hat  grotB»  verg  eoid  teteard»  ut  lattlg,  il  t'ett  bien  refroidi 
envera  noua  dernièrement.  /  do  not  ùiu  that  eoid  boit,  je 
n'aime  paa  cet  ain  froîdt — réaenét.  iée  mt  hnm  wAjr  Ac 
htàt  eoid  upon  t»,  je  ne  nia  pat  ponrqntd  il  noni  bat  froid. 

Il  it  eold,  il  hit  froid.  //  tow  «07  eoU  all  n^,  il  a 
&ît  bien  froid  toute  la  nuit.  Tait  a  eloak,  /hr  il  wiU  bt 
verg  eoid  ttUnde,  prenea  un  ■»»■"*—«',  car  il  fin  Inea  froid  à 
l'exIériMir.  Z>»  nef  ^  oitf  ta  lUi  oaif  wMlftcr,  neaDrteipai^ 
par  le  tempe  froid  qu'il  frùt 

/  am  eoid,  j'ai  frfoid.  Do  gou  not  fod  coid  f  n'aTe»TOai 
paa  frmd  f  /  am  afi-aid  you  wiU  ho  coid,  je  cnina  que  vont 
n'ayea  ftoid.  Ytm  muai  ht  mrg  eoid,  voua  devea  avoir  bicD 
MA. 

Mgfma  ami  hmdt  an  eold,  j'ai  frmd  aux  pteda  et  aux 
naina.  ^fn  jieir  Ajjw  caif  f  awTona  froid  aux  jambet  f 
iW"  handt  art  aa  eoU  ao  ko,  Toua  avu  lea  maîna  froidea 
comme  la  glace.  T'Ai»  ehiU  ù  at  cali  atio»,oat  eoftut  eet 
glacé  .tranti  de  froid. 

In  eoid  blood,  de  tang  froid. 

COLD-BLOODED,      qui  alaang  ftnd)  (tfptnom 
alone),  frmd,  o,  inaatible. 
COLD-HSABTED,  o^r'.  qui  a  le  aour  frnd,  inaiiniible. 
COLDKH,  tud.  m  peu  ftoid  ;  ftai^  fraîche. 
COLDLY,  «fe.  froidement. 

COLDNESS,  «.  froidenr,/.  /  cannot  txpimn  her  ooU- 
atee  to  mt,  je  ne  saurait  rn'ozfJiquer  m  froidaar  «orcta  moi. 

COLE,  t.  chou,  M. 

CO-LESSRE,  t.  co-preneor. 

COLE  WORT,  t.  (piantj,  chou  ver;^  at. 

COLIC,  t.  colique,/,  (avoir  la  colique). 

71»  COLLAPS^  V.  n.  t'a&itier,  tomber. 

COLLAPSE,    1       „  * 

COLLAPSIÔN,!'- «'"'P™' ■*""'"~°*-  [ruine. 

COLLAFSHD,  o^T.  (htmid,fiUlm  donm),  abattu,  en 

COLLAR,  a,  edlier,  m.  Suri  eoOar,  eo&t  de  ebaoïite, 
aa.  Tht  iwMf*  apptared  in  tkt  coltart  tf  their  ordtrt — in 
Hmir  eettart,  vm  mmlien  portaient  le  coUier  de  leur  ordre 
— ^étaient  en  grand  collier.  To  tUp  the  çoUar,  e'échapper  ; 
te  tirer  d'une  difficulté.  7î>  caCcA^  teint  a  mon  bg  the  eoUar, 
nreuiba  ou  homme  au  coUet. 
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Collar  ef  (nnen,  rouleau  de  tanglier. 

To  COLLAR,  o.  a.  colleter  ;  prendie  an  collet 

To  Cottar  betf,  rouler  du  bonC 

COLLAR-BONE,  a.  clarieul^/.  Ha  bnkt  Ida  eoOar- 
bone,  il  t'est  rompu  la  clavicule. 

COLLAR-DaY,  t.  jour  de  collier,  (jour  oâ  let  cheralîeta 
paralatoit  à  la  cour  avec  le  grand  collier  de  l'ordre). 

7%  COLLATE,  e.  a.  eompaier,  examiner;  (lo  gioe  a 
koing  t»,  péaODleiï  Domner  (on  eeelétiattîque)  à  an 
bénÂBce.  [dnùt  de  collation. 

Ta  COLLATE,  «.  n.  préienter  i  un  béuéBce— wer  du 

COLLATION,  ».  Cin  aU  aootptatiena),  coOt&ia,/. 

COLLATIVE,  a4f.  collati^  ive. 

COLLATOR,  f.  collatenr. 

COLLEAGUE,  a,  collègue. 

7b  COLLEAGUE,  e.  a.  adjoindre,  niùr  A. 

COLLEAGUESHIP,  t.  During  onr  eoBnvntMp, 
pendant  que  nous  étiont  collègnea— peadant  que  nota 
remplistiona  let  même*  fonctiont. 

7b  COLLECT.  «.  a.  noneillir,tattembler.  fTherehare 
you  coUectad aU Ihetaanecdotet t  oQaves-Tontrecueillitoutn 
ce*  anecdotes  1  Ht  haa  colitcttd  att  aorta  iff  met  in  hit 
garden,  il  a  rattembU  toutes  aortet  de  met  dan»  ton  jardin, 

/  am  coUecting  engravinge  and  coùtt,  je  ^  une  ctJJectiun 
de  ^vuret  et  de  médaîUet.  Ht  colitctt  hoelmimi  pai^lileta, 
il  fiiit  un  recueil  de  livret  et  de  brochutea, 

frhatiathatm^cellietingaUllimtl^t  I  quoi  bon 
tamattnr  mtttiw  entamUe  tontes  cet  cboseat 

Attwt  ca»  coliecty)vm  tehat  he  tagt  it  thai  ke  wtB  not 
marry  her,  tout  ce  que  nous  pouvons  teeuùllii'— conclure 
—de  ce  qu'il  dît,  c'est  qu'il  ne  veut  pat  l'épooter.  Aa  far 
aa  I  ean  cidiect/rom  variona  aonreet,  d'apitt  ce  que  j'ai  pu 
tirer  de  sources  différentes.  1 

(Calm.)  Be  eoUeettd,  recueiIles-TOUi — .-  soyei  cahne. 
A  M  nef  aifffkientfy  eolkettd  jet,  to  higin,  il  n'est  pas  encota 
assez  ralmff  attoi  de  tsng  froid — pour  commencer.  Let 
ma  eollict  nu/tt^,  laisses-moi  recueillir  met  emîta — re* 
peodre  du  calme.  She  it  abeagr  to  adieoted,  elle  e*t  tou- 
jour! li  calme — elle  a  toujourt  taiot  de  préience  d'esprit. 

7b  COLLECT,  «.  fi.  s'amasser,  t'accamuler.  The  coi- 
leeting  of  tht  aand  in  the  harioir,  l'amat,  l'acoomnlatioii  du 
table. 

COLLECT,  ».  Ca  prager),  coDecte,/. 

COLLECTEDLY,  adv.  coUectirement,  ensemble. 

COLLECTEDNESS,  a.  calme,  m,  tang  froid,  m. 

COLLECTIBLE,  o.^'.  HTtethir  ht  meant  tht  En^rmtet, 
it  not  coHeetSde  from  the  fkUming  word»,  a'H  a  touId  din 
I*EuphTate,  c'est  ce  que  l'on  ne  peut  conclure  de*  mota 
luivanta. 

COLLECTION,  «.  (ataemblagt  of  ptrmmt),  réunion,/ 
ratsemblement,  m.  ;  (tfbooàt,  tngraoingt),  recueil,  m,  ;  (<f 
'pianrea,ttatMea),eo\itKtàMiÇ^eoina),ctilawiAtm.  (Heap.) 
ThartiaaÊtAaeoOtetiemtfàmgiim  hia  rwai,  od  nnt  un 
tel  amas — taa — de  choeei  dana  ta  diambee. 

(Oa^ering  ifmoiug.)  ThenrnMba  a  caOtetion  far  tha 
poor,  00  feia  une  quête — collecte — pour  let  pauvret.  Thare 
mnit  be  a  colteclionfor  the  rehnilding  tftim  dmrdi,  il  faudra 
&ire  une  collecte  pour  la  teconitnictun  de  l'église. 

COLLECTIVE,  a^i.  collectif,  ve. 

COLLECTIVELY,  ado.  coUecHrement. 

COLLECTOR,  a.  (if  twrea),  fwmeHg  eolUeteur,  m» 
receveur  ;  (compiler),  compilateur  ;  (a  gatherer),  qui  ma- 
temble,  recueille. 

COLLEGATORY,  >.  colégabuie. 

COLLEGE,  a.  collège,  ai.  7b  enter,  to  bt  al,  te  go  to 
college,  entrer  an,  être  au,  aller  au  collège.  Obatrve  lhat 
collège  it  not  agmonymona  with  umvertité.  Set  ColUge  and 
Uoivceaité. 

COLLEOB-UKE,  mfj.  comme  un  ooUég». 

COLLEGER,  t.  collégial. 

COLLEGIAN,  a^.  de  collège. 

COLLEGIATE,  a^:  collégial,  e. 

COLLEGIATE,  a.  univerniure. 

COLLET,  >.  (injnptlkrg),  cfaatoo,  m. 

To  COLLIDE,  r.  a.  heiuW  contre,  frotsier. 

COLUBR,  «.  (aaiiiMrJ,  honiUeur;  (a  coalmK^Mt), 
marchand  de  chaÀcn  ;  (a  a^pJ^  nariie  qui  bit  le  transport 
du  charbon. 
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COUiSRY,ff.boiiiIk^/. 
COLUFLOWER,  «.  dioa-Aetir,  m. 
T»  COLUOATB,  «.  o.  Iwr  «OMniUe. 
COLUOATION,  *.  ooiou,  /.  liaiMn,  /.  DOnd  qui 
rutemble,  m. 

COLtlNKATlON,  ».  diveetim  d'uiw  ligne  na  uue 
aolie. 

COIXIQUATION,  j.  «coulenwDt,  m.  «Unolotion,/. 

COLUQUATIVB,  tu^\  ooUiquatir,  ire 

COLLISION,  t.  collùioD,  /.  Tit  truy  into  mOêmi, 
amener  une  colliaion  (entre  deux  corps,  deux  pui— ncet). 

n  COLLOCATE,  V.  a.  placer. 

COLLOCATION,  «.  «oUocatioii,/. 

COLLOCUTION,  s.  eotietien,  m. 

COLLOCUTOR,  a.  interloeateor. 

COLLOP,  a.  (a&ot  ^mmt),  taadu,/.  filet,  m.  Scotch 
coUm  flleti  de  naa  àl'EciMWiie. 

OOLI/^QUIAI^  «^'.  d»  CODrenatioD,  qm  appartient 
i  k  ooDTenation. 

COLLOQUIST,     interlocuteur,  trice. 

COLLOQUY,  a.  colloque,  m.  ;  (eom.),  entretien,  m. 

COLLUSION,  t.  coUusion,/. 

COLLUSIVE,  «4*.  coUuMire. 

COLLUSIVE  LY,  ad».  coUuwiienient 

7b  OOLLY,  V.  a.  noircir  ;  (fam.),  barbouiller  de  Btnr. 
TAc  eoOïai  «mA/,  la  naît  noire,  obKure. 

COLUAR,  f.  ^«orf  ^ptarX  poire  de  Colmor. 

COION,  a.  Cm  grawimar),  deux  pointa.  <SlMu-esJbM, 
pûnt  et  Tirgule.    (In  amatomg),  colon,  m. 

COLONEL,  a.  colonel,  m. 

COLONELCY,  a.  grade  de  colonel.  Me  cbtained  kù 
eolonela/  m  1815,  il  fut  nommé— on  lui  donna  le  grade  de 
— il  paniot  au  grade  de-^lonel  eu  181$.  Dwmg  Ait 
eobmkaf,  pendant  qa*il  commandait  la  rbnnenL 

COLONBLGOIIP,  a.  SMCoIaMlcr. 

COLONIAL,  o^r.  colonul.  CUbmaf  fWwfaM^  dsvéee 
edooialee.  Cakmial  ApaetHma,  dipartanen^  miniatte 
dea  colonie*,  ai. 

COLONIST,  a.  colon,  at. 

COLONIZATION,)  , 

COLONIZING,    'I'- colon»»*"»»/- 

To  COLONIZE,  V.  a.  coloniaer. 

COLONNADE,  a.  colcnnade,/. 

COLONY,  a.  colonie,/. 

COU>RATI0N,  ».  art  de  colorier,  ».  coloria,  ». 

COLOSSAL,  a4r.  coloMal,  e. 

C0L08SEAN,  ad^.  coloanL  e,  gigaateique. 

COLOSSUS,  a.  ColoaM,  m. 

COLOSSUS-WISE,  a4f.  comme  un  CoIo«e. 

COIX}UR,  f.  couleur,/.  Rom  cobmr,  couleur  de  roae^ 
«ouleur  rote.  Dtep  eoimr,  couleur  foncée.  Dari  osAwr, 
couleur  aombre.  Li^  cokmr,  couleur  daiia.  Bright  ooleia; 
couleur  royauté.  Zrâa^  colour,  eoolenr  gaie.  gim  a 
tUtig  a  eotour,  donner  une  oonlmF — on  coloria  i  une  choae. 
To  IfUm  away  the  eobmr,  décolorer.  7b  mix  eoiourt  (/hr 
painting),  broyer  dea  couleur*.  fValer  cohura,  aquarelle,/. 

(Of  the  eompltxion.)  fVhat  a  Jin*  eobur  iht  hat,  queUes 
belln  couleurs  elle  a.  Sh*  hat  a  /nth  cohmr,  elle  a  lea 
eouleun  vivei — le  teint  fraia.  7b  daaoriht  a  ptrtom  weUr 
proptr  eohmn,  peindre  une  penonna  aona  aea  proprea  cou- 
leur». Al  Ikat  wordt,  aft*  Aangoi  ookmr,  à  eei  mota  die 
changea  de  couleur.  AU  ai  onet  her  colour  fiti,  tont-à-coup 
elle  p&lit — la  pllenr  k  répandit  aur  aea  traita.  He  wat  ^ 
aU  cobmrt,  il  changeait  de  viaage  à  toua  lea  moment»— il 
itait  de  toutea  Ica  eooleort.  Shehatiott  aUhertiolmr,  eUe 
■  perdu  «a  fraîcheur — elle  eat  devenue  bien  pUe, 

(Pmtnee,  appearanct.)  He  came  to  London  under  cokmr 
«fmoUing  Att  friendt,  il  vint  à  Londres  sous  cwileur— «oua 
pcétexte--de  tiht  h  lamille.  Umdir  the  eotour  at  though 
theg  would  have  cael  tmdnr,  ayant  l'air  de  TOnldr — ft^naut 
de  Touloir— jeter  l'ancre. 

fSlaiiM,  JIag.)  Hoot  gom  /b^Af  midor  Nupoltom'a 
ooitm  f  avei-nKH  bit  U  guerre  sous  lea  (tmdaid*— ks 
drapeaux— de  N^wléon  f  ft'e  eailed  under  Amerieameolom, 
noQ*  nariguiona  sous  parilko  Américain. 

(Kimdy  tptàêt,)  Bogt  and  uiomon  are,  for  tin  mod  pari, 
caith  ^  tU»  colour,  les  cn&nla  et  lea  femniee  aon^  poor  la 
plupart,  des  animaux  de  cette  espèce. 
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n  O01X>V%  r.  a.  (lo  give  a  eohur  lo),  cdover;  (at  a 
pamler),  colorier.  7b  eolaur  engyating»,  enluminv  des 
gravures.  Colotnrtd  eardt,  da>  cartes  eonnéea.  v.  n,  (It 
bhteh),  rougir.  At  then  umdt,  ehe  eokmred  detpfy,  à  ces 
mots  elle  rougit  beaucoup. 

7b  ooJbitr  a  étranger^  t  ffoodt,  fiure  paaer  ke  maKhandÏM 
d'un  étranga  sous  son  nom. 

COLOURABLE  o^i'.  qne  I'od  peut  eolorei^-d^isa- 
™"COurrîr  d'un  piélexte.  [couleur. 

COLOURABLY,  aét.  qtfdensement»  aree  qipuenoe  de 

COLOURED,  o^r.  de  couleur  ;  (of  «^ravu^a;,  en- 
luminé, e. 

COLOURING,  pr.  (void  aAtt.),  art  de  coloriir; 
(colour),  cdoria,  m.  ;  (UdUi^J,  rougeur,  /.  j  f^tenet), 
couleur,/,  prétexte,  ai. 

COLÔURIST,  s.  coloriste,  m. 

COLOURLESS,  a^'.  pSle,  iona couleur. 

COLSTAFF,  a.  brancard,  m.  civière,/. 

COLT,  t.  poulain,  m.  Am't  coU,  iaâa,  m.  (A  goung, 
JhtUik Jiéno),  jeune  étourdi. 

COLTS  FOOT,  a.  (ptani),  pas  d'ixm,  m. 

COLT'S  TOOTH,  a.  première  dent  (Lam  i/gouth/U 
pbaaire.)  Your  oofi'a  foolA  it  mot  eatt  gtl^  VOM  arei  eucore 
vos  dents  de  lait — tous  £tea  jeune  eDCOte. 

COLTER,  a.  (ifa  pAx^^  eoittie,  m.  aoc,  m. 

COLTISH,  ùÀ'.  foUbe. 

COLUMBIAN,  a4f.  edomlnen,  ne; 

COLUMBINE,  a.  oolonbiae./, 

COLUMN,  a.  colonne,/. 

COLUMNAR,  adj.  en  forme  de  colonne. 

COLURE,  a.  (attron.  and  geog.),  colure,  m, 

COMB,  «.  peigne,  »i.  ;  (a  coek'e),  crête,  /.  ;  fef  hoiug), 
rayon  de  miel,  at.  Horte  eomb,  ébllle,  /.  Wool  camh, 
carde,/. 

Ib  COHB,«.  s.  peigner.  TbesaifteMaec^r.aepetgner. 
7b  ommA  wool,  carder  de  la  lune. 
COMB-BRUSH,  a.  faroaae  à  nettnycr  \m  fâpm,/. 
COMB-HAKER,  «.  peignier. 

COMBAT,  a.  oomba^  m.   Im  rnugk  tombât,  m  eoubat 

nagulier. 

7b  COMBAT,  v,  a.  «.  ».  combattre. 

COMBATANT,  a.  combattant 

COMBER,  a.  qui  pagne. 

COMBINABLE,  o^p'.  que  l'on  peut  combiner 

COMBINATION,  a.  combinaison,/. 

7b  COMBINE,  «.  a.  t>.  m.  combiner,  se  combiner.  ('7b 
n  ON*  purpote.)  Hmour  and  po&y  combine  to  Jmt^ 
the  mmuure,  l'honneur  et  la  politiquea'uiiiasent  pour  justifier 
cette  mesure.  T'Aaa*  two  thùtga  combine  againat  me,  ces 
deux  droaesaerénniaaait  contre  moi — . — tendent  également 
à  me  nuire.  Theg  eombinod  to  rtàm  Atei,  ils  ee  sont  com- 
binés— réunis  pour  le  ruiner. 

C0MBU8TIBIUTY,  a.  combustibilité./. 

COMBUSTIBLE,  a.  awl  adj.  combustible,  ai. 

COMBUSTION,  a.  combostion,/. 

Tb  COME,  V.  n.  venir. 

T'A*  veth  To  Come  it  dàtjlg  uted  with  the  following  pre- 
potiliont,  and  other  worda:  about,  t^tr,  again,  along,  atunder, 
at,  (ttooy  ;  bad,  betwotn,  ,■  down  ;  for,  forth,  forward, 
fiiim  J  Asms  ;  m,  iiifs,  in  the  wag  ;  mop  ;  on,  out, 

over;  round;  abort  f  to,  ttmelher;  up,  upon,  mppei-mut.  Ike 
example»  art  to  he  looked  fir  according  to  the  order  in  wAwA 
lAasr  prtpotitiont  aland. 

Theg  ami  that  he  will  amte  to-morrow,  on  dit  qu'il  viesidia 
demain.  Do  gou  com*  to  fetch  me  f  venex-TOUa  me  chercher? 
fVhen  thati  gou  eome  to  tee  utt  quand  viendm-voua  noua 
voir  1  1  w3l  come  (go }  and  tte  gou  at  teat  at  I  can,  j'irai 
voua  Toir  aussitôt  que  possible»  Mg  oon  will  eoate  win  mo 
(umll  accou^tang),  mon  fila  viendra  avec  moi.  Shall  gou  not 
eome  toutou  Tueadagf  ne  viendr«i-Tou«  pas  nous  trouver 
— nous  voir — Mardi  f  Hlten  am  1  to  com*  to  gou  t  quand 
TonleiToaa  que  je  vienw  rona  trouver  f 

He  wiU  ba  twmt  gaart  old,  eomt  ChriUm»»,  il  aura  dome 
ans^  Tienne  la  f&te  de  Noel — aux  fétea  de  Noet. 

Jn  timei  to  eomt,  dans  lea  temps  à  venir.  fveuvef 
(Th  become.)    How  came  I  a  widowf  comment  de* iii*-je 
(AboeU.)    7b  romu  about  (ha]^>en),  arriver,  avoir  lieu. 
How  did  âù»  oemt  «bout  t  comment  cda  eet-il  airiTé — ee 
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&it-îlt  (Th  dtange  aâ  thi  void),  changer,  tourner.  (7^ 
neomr.}  Wail  a  Utlk,  kt  wiU  mom  mm*  aboui^  attendes  un 
pto,  il  m  rooeUn  biaatôt.  [luccéder  i. 

(^Ur.)    7b  OBHw  aflar  (to  /bUou)t  •aine  ;  (l9  «MCCMcfJ, 
(Agam,)    Ta  nmm  agam,  remùr. 
(AloMff.)    Corn»  atoÊ^,  Taui-von»«n.    Gmh  almg  with 
Mt,  auÎTCl-iDoi. 

( Anotdef.)  7b  «m*  aamcfir,  «e  téparer,  se  détacher. 
C^/.J  m  AoD»  Am  otf  w  nmU  cnm  of  tke  trutk,  Ua 
wùkùmt  mÊcem,  nom  mm»  fiut  tout  notre  ponible  pour 
■RÎTcr  à — [Mmair  à — h  vérité,  maîa  aaiic  wtccèa.  Catt 
witt  mU  ifoia-  w%ecU  and  cAwr,  if  thty  eau  oomv  at  it,  lee  chats 
mazigcTODt  TOtie  viande  et  votre  fromage,  «Hla  peuvent  a*en 
qipncfav.  Ih  vrdtr  lo  corne  at  it,  im  êkamid  ooMÎfte-  Aow 
WW  ilmm  pnùêt,  pour  j  arriver — ^pour  y  parvenir,  noua 
davriona  ccmùaéicr  eu  quoi  noua  inéntooa  la  looangs. 

(Jway.)  Cowu  awag,  venez  donc—. — veaei-vou*-«n. 
I  eomkl  mot  oomt  away  totmtr  CMoafwJ,  je  n'ai  pu  m'échapper 
plutôt;  CfMT  atyacj^oTO^^,  je  ne  pouvaia  men  arracher — 
■l'en  tlétacfaer.  [revenir. 
(Bock.)  7b  coaw  bock,  revenir.  7b  conh  hadt  again, 
(Bêtmam.)  7b  tmm  btfwmn  jmpk  i»  raeemcik  thm, 
t'entremettre  pour  réeoDciUer  lea  petaoonea. 

f^.)  7b  corne  the  hctut,  peaser  devant  la  maiaon, 
M  I CMM  by,  Innit  coi/ jwh,  je  voua  appellerai  en  paannt. 

(Dotm,)  Corn*  down,  deaccndea.  Cornu  dotât  to  the 
drmeimg  roam,  deacendes  au  aaka.  Ht  dot»  not  com*  dotcm 
yet  (lane  kù  btinomj,  il  ne  quitte  pas  *a  chambra  à 
coocher  encan.  Skt  rntat  cmmdown  from  ker  gnat  prttm- 
mtm,  il  &at  qu*dl«  rabatte  de  ae*  grandes  préteotionB. 

CÂr.J  7b  CMM yfo-,  venir  chercher.  fVkat  dot»  ht  coma 
farf  que  vwt-il— qua  vient-il  chETcbErf  Do  you  cornu  Jinr 
m»  t  Tcnet-voua  me  chercher  f  A  teroùnt  ko*  comt  far  tkt 
dààtrat,  un  domeatique  est  venu  chercher  ka  en  bote. 
(FarA.)  To  corns  forth,  s'avancer. 
(Forward.)  eoma  fhrward,  t'anaetKi  (to  prtgtct}, 
«moer,  mtlw;  (l9  Mp,  attiti},  se  mettre  en  avant  j  (to 
giot  menof},  servir  de  sa  bourse,  contribuer. 

( From. J  I  amt fivm  komt,  Franct,  Parit,  S^.,  je  viens 
de  U  maiacMi,  de  Fnujce,  de  Paris,  &e.  TÀey  camt  from 
io/Aûa^,  ils  viennentdesebugDer.  tVIurt  do  you  corn*  from  f 
d'oâ  Tcnex-vous  t  Tlùa  comta  from  not  ^tiaJting  ikt  truth, 
voilà  e«  qoa  eest  que  de  ne  poa  dire  la  HèOb. 

(Utmi.)  At  what  Hmt  maU  yoK  owm  htmaf  i  quelle 
heure  rcutrerea-vous  t  Thiê  wpial  aima  homt  to  our  fttt- 
oyf,  cet  afipti  va  au  cœur,  frliat  ht  oaid  oamt  home,  j  u 
aeoti  viventent  ce  qu'il  a  dit— .— ^  qn'il  a  dit  m'a  touché 
— a  touché  la  ecrae  sensible. 

( Im.)  Comt  m,  coma  m,  entrez,  entrez  donc  lU  mirtbf 
oaÙtd  at  the  door,  but  woM  not  eomt  m,  il  est  venu  seule- 
mtf  jiiaqa'i  la  porte,  mais  il  n'a  pas  voulu  entrer.  TtU 
htr  to  gtl  dinner  ready,  J  will  comt  it  prttently,  dites-lui 
d'apprêter  le  dîna,  je  rentrerai  tout  à  l'heure.  Dinner  it 
smming  im,  en  sert  le  dinar.  //  w  time  to  amt  m  (from  a 
garden,  a  yard,  pleamn  grmmdtX  il  m  ^"^^  il  est 

iSBips  de  nntnr,  il  ae  frit  tatd.  Thé  tide  cmee  ùt,  la 
nane  monte. 

irtmembertht  time  tehe*  IhefaMon  Came  in,  je  me  rappelle 
paifaitemoit  <^uaiid  la  mode  en  est  venue-^uand  U  mode 
en  Art  introduite.  Preeatle  kept  coming  in  from  ait  parte, 
on  her  Inrlhday,  dea  préaents  lui  arrivaioit— il  lui  venait  dea 
prÊacnts — de  tous  côtés,  le  jour  de  sa  fête.  T^JUs  osnes  m 
nery  well,  cela  vient  très  à  propos. 

Thepoel  OMws  înaf  SecJsêl^lapoitairriveàhtûtheures. 
PaeeceM*  in  earfy  in  Jf^,  WpHa  vieuiBDt  de  bonue  heure 
dana  le  mois  de  Mai. 

Ksat  eame  in  for  your  thare,  vous  avez  été  admis  au  portage 
— • — voua  en  avez  eu  votre  part  You  unit  oome  in  fir 
otmething,  il  vona  ad  teriendta  ^udqoe  chose.  Eviry  orne 
^  wtythUdromeanm  in  for  a  poHwm^  hù  property,  chacun 
de  mes  en&nts  eut  sa  part — il  revint  i  chacun  de  mes 
enfbata  une  partie — de  ta  fortune,  Ue  hae  large  ettmt  coming 
M,  Q  lui  rentre  de  grandes  sommes.  You  abixMi  comt  in 
far  tometUng  good,  vous  attrapez  toujours  quelque  choee 
d'avantageux,  de  boi^~< — il  vous  arrive  toujoon  du  bon- 
heur. He  aam»  infhr  ait  tht  property,  toute  cette  proiniété 
lai  reviirt — ^lui  éehut. 

I^As  tkeuld  e^ar  t»  eome  in,  and  mAmit  to  your  authority, 
133 


COM 

tteutl  you  not  receive  him  f  s'il  s'ofiïait  d  se  joindra  i  voua 
— >  sa  réunir  à  vous — à  se  soniuettre  à  votre  autorité,  ne  le 
recevriei-rous  pas  I  ^""8  remtlance,  we  œerpowertd 

Km,  and  he  vos  obliged  t»  conta  mto  sur  opùùon,  après  une 
longue  résistance,  nous  l'accablftmes  enfin,  et  il  fiit 
de  se  rendre  à  notre  opinion — d'entrer  dons  notre  nanîte 
de  voir.  Their  fàm*  for  virtue  will  malu  them  raado  to  oottte 
into  every  tUtig  that  it  done  fhr  the  ptAHc  good,  leur  réputation 
de  vertu  les  fera  entier  dans  tout  ce  qui  se  (ait  pour  le  biai 
général. 

(Into.)  Thi*  idea  never  comte  into  my  head,  cette  idée  M 
m'est  jamais  rame  k  TespriL    How  eatûd  sarè  a  thing  eoer 

itfour  t  " 
i  l'esprit  f 

7b  corne  into  Ironbk,  danger,  tomber  dans  l'embarras, 
dans  un  danger.  He  untt  conte  into  tome  mtochi^,  il  lui 
arrivera  quelque  malheur. 

(In  the  way.)  H*  tahee  whatever  comet  m  hit  way^  il 
prend  tout  ce  qui  lo!  tombe  sous  la  main.  If  any  difficulty 
thould  come  in  yottr  way,  let  me  know,  s'il  se  préerntait  des 
obstacles— si  vous  rencontriez  des  difficultés  faîtea-le-mri 
savoir. 

(Near.)  ItitimpoeAletoeemenearyouwiAoutrocào- 
ing  tome  favour,  on  ne  saurait  vous  appncfaer— on  ne  saurait 
s'af^rocber  de  vous — sons  recevoir  quelque  faveur.  The 
tcMt  toat  atiùntd  tcith  etteh  admirable  invention,  that  nothing 
ancient  or  modem  etemt  lo  comt  near  it,  tout  s'accomplit  par 
des  moyens  si  admîrabUt^  qu'il  n'y  a  rim,  smt  ana  en,  soit 
moderne,  qui  aenble  en  approcher, 

((y.)  Thitcomei<fJu^ingbytheiye,unthmteOHinUing 
naton,  vcrflft  ce  que  c'est  que  de  juger  d'iqnjs— par— In 
yeux,  HUB  consulter  la  raison. 

Ao  ont  can  fortom  what  unii  comt  tf  tkia,  personne  ne 
saurait  ptévoir  ce  qui  résultera  de  tout  cela. 

(Off^  l wiUtm  fmhow  he  camt  off,  je  vais  vous  dire 
comment  II  s'en  est  tné.  In  danger,  titty  implere  On  aid  of 
a  eaint,  mid  \f  they  eomt  o)f  eafe,  they  caU  their  dtScerance  a 
miraeit,  dans  le  danger,  ili  implorent  le  secours  d'un  saint, 
et,  s'ils  en  sorteot — s'en  tirent — sains  et  sauft,  ils  disent  que 
leur  délivrance  est  un  miracle.  Tht  Englieh,  upon  alt  en- 
counltrt,  haot  comt  toilh  honour,  les  Anglais,  dans  toutes 
les  circonstances,  en  sont  sortis — s'en  sont  tir^ — avec  hon- 
neur, leame  iff  faur  poundo  wtimto  het  myA/,  j'en  suis 
sorti  (du  jeu),  avec  quatie  Itvtea  de  moins.  You  will  not 
come  off  to  eaeify,  vous  ne  vous  en  tirerez  pas  ri  facilement. 
He  came  off  conqueror,  il  en  est  sorti  vainqueur.  Ht  came 
off  a  looer,  il  v  a  perdu.  See  how  my  hair  coout  off,  voyez 
donc  comme  ks  cheveux  me  tombent.  T'As  handle  hat  come 
off,  la  poignée  s'est  détachée.  /  on  qfivid  that  it  will  come 
off  (that  it  will  not  haldfa*t),fi  crains  qu'il  ne  tieime  pas — 
ill  comt  iu»done),mitU 
,j  qu'il  DC  te  détac. 
ne  tombé. 


(tlù^  it  will  comt  undone),  qu'il  ne  se  défasse — (thit  it  will 
be  untied),  qu'il  ue  te  détache — (that  il  wUt  drop  off),  qu'il 


7b  corne  off  from  (to  give  tip),  abandonner,  renoncer  h, 
(To  flit,  leant,)  7b  come  offfnm  tmk,  ecaaer  de  tnvailler, 
quitter  u  travail.  ^7b  tKop*,)  I  trisA  I  could  oame  off 
(away),  je  voudiws  bien  pouvoir  m'écbapper. 

(On.)  OmMon,  avancez — voiez.  JVi^  m  coeinM  on 
fait,  let  tu  walk  a  Etttt  quicker,  la  nuit  s'avance,  ntarcnons 
un  peu  plus  vite,  Yoti  thouU  have  the  country,  before  the 
conttn^  on  winter,  vous  devriez  quitter  la  campagne  avant 
l'arrivée — rapiVDcbe— la  venue  de  l'hiver.  T'As  great  ord- 
nance oitet  dttdtarged,  the  mnim  comt  ^ttt  on  and  joined 
battle,  aprta  la  décharge  de  la  grosse  artillaic^  les  armées 
s'avancèrent  rafadement  et  entrâéat  en  action. 

7b  corne  an  (to  grow),  venir. 

(  Out.)  To  corne  out  (of  a  houti,  a  place),  sortir.  ^)oli 
have  come  otit  all  over  lut  face,  il  lui  est  sorti— vena— -des 
boutons  sur  toute  la  figure,  Thm  tpoti  wiO  never  come  otri, 
ces  taches  ne  dtspandtrmt  ^mais.  Druth  wiU  coûte  ont  al 
latt,  le  temps  découvre  toujours  la  vérité. 

^7b  «MM  oui  tnth.)  He  aiwayi  comet  out  with  tomelhing 
new,  il  a  toujours  qudque  chose  de  neuf  il  dire — . — il  l&cbe 
toujoura  quelque  chose  de  nouveau.  She  intendi  to  come 
out  with  a  new  drete,  elle  veut  se  montrer — paraître — dans 
l'éclat  d'une  uouvelle  parure. 

He  likei  to  come  out  tpith  hit  banting,  il  aime  à  foire 
parada  de  ara  aavoir.   Ho  cannot  iptak  withotd  coming  oui 
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loilk  êcrapi  of  Latin  ami  Gntk,  il  ne  lotiiMt  païkr  HH 
citer — (fam.)  cracher — du  Grec  et  <la  I^tin. 

n  com*  out  (of  coloun,  aitd  fmiing),  reHortiT  {  (i» 
n&ef),  M  relieffer. 

To  comt  out  (ef  an  actor),  fuie  tan  début;  young 
ptnoru),  &ire  son  début  dana  le  monde — être  préieutl. 

ThUigi  kav  latefy  eomt  oui  (tram^>ir*d)  vf  wKkk  w»  had 
iMf  Mit  nIh,  U  eit  Toiu  (M  cboM  à  notie  eoninin^^ 
damieTeinent— 4et  choM  ont  tnni|Bré  deniarement — dont 
non*  n'avicou  pus  la  nunndn  idée.  Thi  atcret  mil  non 
CCMC  out,  le  Kcret  lera  bient&t  connii— divulgué — . — troD- 
■iniera  bientôt.  Said  m  a  eaipg  m  «om  w  Ac  book  cornu 
out,  euToyes-noiu  un  «xempUuii^  aiuùtât  qoe  le  line  aura 
paru. 

(Oetr.)  H^hmKiUgam  eamooBtrf  Jfomknt  prmmdio 
4)Mid  a  weak  with  tmmthe  tmmtry,  qnûd  Tieiidiet-TOua  de 
nos  côtés  f  voua  tarex  bien  que  tous  avei  jromiB  de  venir 
pawer  huit  ion»  a?ec  oou*  it  la  catnp&gne.  Ht  Sot»  on  Ikt 
other  tide  the  river,  but  I  ttnt  word  to  him  to  come  ovtr,  il 
demeure  de  l'antre  côté  de  la  rivière,  mai»  je  lui  ai  &it  cUre 
de  renti  ici.  Do  you  want  to  come  over  i  désiiei-Toui 
baTerMT— jnaser  la  rirîèref  Come  over  (cron  the  river), 
pûtes — . — ^paaeei  de  oe  câté — . — ^trarerWE.  It  it  poiaiblt 
7  may  eomt  over  in  the  evening,  il  est  possible  que  je  Tienne 
cbec  vous — que  je  vienne  de  ces  côtés  ce  soir.  A  man,  in 
eAoïmn^  Ui  tide,  mit  onfy  maiet  himtelf  hated  by  thote  he 
Mt,  hut  w  ssUms  e^etmtd  by  thorn  he  coma  ont  tOy  celui  qui 
cBuige  de  parti  non  seulement  k  hit  détester  de  ceux  qu'il 

r'tt^  mais  il  est  rare  mStne  qaH  gagne  l'estime  de  ceux 
ndté  desquels  il  passe.  /  hutto  you  would  come  over  to 
our  party,  je  nvais  oien  que  vous  passaiez  de  notre  côté— 
que  vous  viendries  &  nous. 

An  icy  cold  came  over  me,  un  froid  glacial  se  répandit 
par  tout  mm  ooips.  F^art  eamo  toer  my  wand,  dee  cnuntes 
s'emparèrent  de  mon  e^rit  7b  coms  enr  a  perton  C»ur~ 
prite,  deeeivt),  surprendre. 

(Round.)    The  wind  hat  come  round,  le  vent  a  cbangé— 
a  tourné.    He  will  come  round  to  ui,  il  reviendra  à  nous. 
Come  round  the  table,  fûtes  le  tour  de  la  table.  Set  Round, 
(Short.)    Hit  deoayitioiu  comt  thori  from  the  tmI  atate 

Î^fUy^let  détails  qn*il  notu  donne  sont  aa-desious  de 
étit  acbiel  d«a  choses.  Dam  ^rtaSty  corne  thori  of  your 
êjcpeetationif  la  réalité  ne  répond-eUe  pas  1— eit-elle 
au-dessous  de— votre  attente  t 

(To.)  Knowledge  ù  a  thing  ef  their  own  inoention,  or 
which  they  came  to  by  /air  rtatoning,  le  savoir  est  une  chose 
de  leur  iovoition,  et  à  laquelle  ils  sont  arrivés  par  des  lai- 
■otmementa  justes.  U  it  eomo  to  ^utty  thai  you  cannot  do 
without  wiae  f  les  ohosea  en  soait-elles  TeouM  i  œ  point — 
en  êtes-vous  venu  è  ce  point— que  vous  ne  puissiez  vous 
passer  de  vint  Fear  not,  it  will  never  come  to  ihai,  ne 
ciaigiieB  rien,  les  diosee  n'en  viendront  jamais  lï.  Tlut  it 
what  he  will  come  to^  voilk  oil  il  en  viendra — par  oû  Q 
finira.  The  Ung't  ordert  do  not  come  to  that,  les  ordres  du 
rot  ne  portent  pes  cela — ne  vont  pas  jusque-là.  Let  ut  put 
an  end  to  thii,  lett  wt  come  to  huh  wonli,  and  perhapt  to 
hbwt,  finissous  cette  discussion,  de  crainte  que  nous  n'en 
venions  à  de  gros  mots  et  peut-être  aux  maius.  How  come 
you  to  be  mited  up  with  thit  affair  t  comment  vous  êtes-vous 
trouvé — oomment  se  fait-il  qne  vous  vous  soyei  trouvé — 
compromis  dans  cette  aflSûreP  Hew  did  he  corns  to  hnow 
that  f  comment  a-t-il  appris  celat — ^comment  a-t-il  fiut 
pour  coooattre  celaf—.— comment  est-il  parvmu  i  con- 
naît» celaf  Tell  me  hew  you  camé  to  know  it,  dîtes-moi 
comment  vous  êtes  venu  1  le  savoir.  How  came  the  publican 
j'uet^edftobejuitifiedjf  comment  se  ât-il  que  le  publicain 
futjustiat  . — comment  le  pablioain  vint-il  &  fttre  justifiéf 
fV*  were  told  our  matter  had  gone  to  a  tavern  and  come  to 
tome  ButAanct,  <m  nous  dit  que  n<rtre  maître  était  entré  dans 
une  tavern^  et  qu'il  lui  était  arrivé  malheur.  The  poor 
/tUowt  camt  to  their  death  by  a  drea<(fiil  accident,  les  pauvres 
malheureux  durent  leur  mort  à  un  accident  terrible.  How 
didhtcoam  totuckamuntime^dtatht  oi^Hxmunent — art-il 
donc  trouvé  une  mort  si  prématurée  f 

Ht  came  to  my  terme  at  latt,  euflo,  il  •  souscrit  à — il  a 
•océdé  â— mes  Cfmditiaos.  ffe  muet  come  to  an  underttand- 
tag  about  thai,  il  faut  nous  entendre  U-dewus — . — il  est 
aécosaife  que  noua  bmoDi  nos  conditious  k  cet  teatd.  Lil 
131 


M  comt  to  particuJart,  passons  aux  détails.  Your  Utter  dit 
not  come  to  kand^  Totre  lettre  n'est  pas  «nivée — n'est  pas 

parvenue.  When  it  comet  to  my  turn,  quand  ce  sen  mon 
tour — . — quand  moo  tour  viendra.  To  come  to  ti/e,  naître. 
To  come  to  l^t  again,  ressusciter.  To  come  to  die,  mourir— 
venir  i  mourir.  To  come  to  lighi,  venir  tu  jour  ;  par^tre. 
To  come  to  an  tnd,  finir,  terminer.  7b  come  to  a  Sad  end, 
&ire  mauvaise  fin.  7b  eomo  to  o  ^ood  end,  ftUr  beureoae- 
ment  7b  row*  to  good,  noir  t  bien.  7b  osmm  to  naâù^, 
ne  mener  H  rien. 

fVhen  am  I  to  come  to  you  f  quand  faut-il  qne  Jo  nmntt 
vous  trouver  f  Come  to  me  at  6,  venes  me  trouver — venet 
— i  six  heures.  ' 

( Of  price  or  value.)  The  uAole  comet  to  ten  pound*,  le 
tout  nvient  à  dix  livrai.  What  dota  it  coma  iof  h  eombiai 
rvrient-ilf 

Come  to  the  point,  venet  au  fldt.  AU  tlût  it  idh  tali,  gem 
mutt  now  come  to  the  point,  ce  scsit  des  paroles  inutilea  que 
tout  cela,  il  faut  maintenant  que  vous  veniez  «i  fait— que 
vous  abordiez  la  question. 

//  came  to  paat  that  both  attempted  the  tame  thiiu,  il 
arriva  que  tous  les  deux  entreprirent  la  même  tntm. 
Thingt  have  come  to  pott,  which  we  little  expected,  il  s'm 
passé  des  choses — ^il  est  arrivé  des  choses — auxquelles  on  ne 
s'attendait  gudres. 

To  Bome  to  honourt,  parvenir — arriver  aux  fammeurs.  Ta 
corne  to  matthood,  attaiodre  l'ige  d'homme,  la  virilité.  He, 
being  coau  to  the  ettate,  ieapt  a  buay  /amify,  maintenant  qu'il 

est  entré  en  possession---(1bas  inhented)  qu'il  a  hérité  des 

biens  de  la  nmille,  il  entretient  un  domestiqua  nombreux. 
To  come  to  (to  yield),  consentir  à  ;  céder. 
//  comes  to  the  tame,  cela  revient  au  même. 
What  do  Ihm  artidee come  tot  i  combien  leviawent — 
montent  ces  articles  t  It  wHl  coms  to  ten  peun^  cria  mon- 
tera—revienda  t  dix  lines,    Ymi  tend  mare  than  it  coaua 
to,  TOUS  envoyez  plus  que  la  sonmie  à  laquelle  il  revient. 

He  it  not  new  fit  to  be  tpohrn  to,  IH  ut  wait  until  he  comet 
to  Umteif  again,  dans  ce  moment  il  n'est  pas  en  état  de 
parler  i  peraotme,  attendons  qu'il  rerienne  i  lai — qu'il 
repcenoe  ses  esprits.  (Th  corne  to  one't  good  tente),  xepnoin 
•on  bon  aens,  reTenir  à  la  ruson — . — se  recomaltie. 

(Tbfftthtr.)  7b  com«  together,  se  marier,  ■*nnir.  ^Tb 
meet.)  How  did  you  come  together  f  comment  tous  fites-TOUt 
trouvés  ensemble  f — .  — quel  hasard  vous  a  réunis  f 

(^>.)  7b  come  up  (/ivm  below),  monter,  f  7b  overtake.) 
My  hcrae  it  a  good  goer,  lAatt  toon  come  up  with  you  ;  there- 
Jàre,  do  not  wait  Jhr  me,  mon  cheval  va  knca,  je  tous  aniù 
bientôt  rattrapé  ;  unsi,  ne  m'attaidez  pas.  Tkia  baot  tbea 
not  by  far  eomt  up  to  (apfnoA)  the  Jlrtt  in  nmi.  Si  s'en 
but  de  beaucoup  que  ce  livre  ^iproche  de  l'autre  en  fait 
de  mérite.  Thèit  teedt  will  not  com  up  (grow),  cet  gtainet 
ne  pousseront  pas— ne  viendront  pa^  Why  do  pou  not  eoau 
»pf  pourqncnnemontei-rouspûf  WhatwiBlheit  auwu 
com*  iq> /of  A  combien  monteront  ces  sommes  f  Attranger 
came  fo  me,  on  étranger  s'avança  vers  moi — vint  à  moi. 
/  thall  never  come  up  to  him,  je  n'atteindtai  jamais  jusqu'à 
lui — . — .je  ne  m'éléveiw  jamais  jnsqu't  lui.   See  Up. 

(  Upon.)  The  enemif  came  upon  ui  when  wt  Itatt  erptcted 
thùn,  les  ennemis  fondirent  snr  nous — tombèrent  sur  nous — 
(fàm.)  nous  tonbèrait  dessus  au  moment  oû  nous  nous  y 
atten^cns  le  nunns.  He  eama  upon  ut  unawaraa,  il  oone 
surprit.  Old  age  comet  upon  ut,  la  vieillesse  nous  stupcend. 
W»  thaU  corne  tqton  you  for  twenty  pounda,  doos  snrons  1 
vous  faire  la  demande  de— 1  réclamer  de  Tous~une  somme 
de  vingt  liTres.  When  the  jU  comet  upon  htm,  quand  le 
mal,  l'accès  lui  prend.  Doai  thaï  ^en  come  upmt  Um  f 
ce  mal  loi  prend-il  souvent  t 

(t^^ermoa.)  Ht  aim^  aayt  what  comet  uppirmoat,  il 
dit  toujours  la  première  chose  qui  lui  vient  t  TeepsiL  Tatt 
vAaf  oomc*  t^^>ermatt,  prenez  ce  qui  viendra  le  premiei — b 
première  choie  qui  vous  tombera  sous  la  mùn. 

COHE  (uted  at  an  interjection),  allons  !  Coma,  do  make 
hotte,  allons,  dépêchez-vous.  Coma,  comte,  pay  ma  what  you 
«M  me,  allons,  all<ms,  payes^oi  ce  que  vous  me  devn. 

COME,  p,pt.  venu,  e.    Firat  came  Jlrat  aaroed,  an 
premier  venu  les  premiers  morceaux. 

COMEDIAN,  I.  comédien,  ctnnédienne.  [comédie. 
COMEDY,  ».  comédie,/.    To  act  a  comedy,  jousr  msb 
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COMELINESS,fl.Co^f&emaftJMr«;,conTeDBnce,/.;  (<f 
At  ptraonjf  extérieur  agréable,  m.  botiue  grflce,  /•;  (m 
gemrat),  gtUe,/. 

COMKLV,  w^'.  tkinga  and  ocf ioni^,  propn,  oon- 
Teiuble;  jA* pfnox (uw^/onrMj,  gracieux,  euae;  agré- 
able, aTnunt,  e. 

COMELY,  ode.  conrenablement;  avec  grâce. 

COMER,  fl.  Tenu,  e.  Latt  eomtr,  nonveau,  dcnuer 
Tenn.    Sw^  comer  (afplantt),  qui  pousse  vite. 

COMESTIBLE,  «.  (mtt^X  comestible,  m. 

COMET,  «.  comète,/, 

COBfBTARY,  *.  cométaire,  m.  tufp.  coinéture. 

COMETOGRAPHY,  ■.  cométogr^e,/. 

COMFIT.        I  »,  confiture  /.    Omarub  tuad  n  tki 

COMFITUR^  r  pb»vl  lumbtr  «  F^mch. 

T»  COMFIT,  ff.  a,  otmierm. 

COMFIT-MAKER,  «.  conlbeur,  wose. 

COMFORT,  m.  (rtS^  from  pain),  «lulagemait,  ta.  ; 
(mttnttti),  ccDsoUtion,/.  T'A»  rànedv  ki§  g«xn  nu  much 
t»mfi»rt,  ce  remède  m'a  beaucoup  soulagé — m'a  donné  bien 
dn  soulagement.  Abm  no  comfort,  in  ovr  MpMratÙM, 
farf  t»  lùar  fivm  Asr,  tonte  notre  coamation,  dû»  notre 
floignement,  c'est  de  leceroir  de  see  wmrellet  de  tempe  en 
taaiie.  /  kapt  ifotir  dâidrm  will  he  thg  confort  ifi/i>ûr  old 
tmt,  je  souhaite  que  vos  enfauli  fassent  la  consolation — la 
douceur — de  Totie  vieillesse.  Iknoath^  an  hapn,  that 
it  a  eom^ortjje  sais  qu*ils  sont  heureux,  cela  console— cela 
fiâ  plaisir.  TItert  ara  no  comfort»  ùt  thit  haute,  cette 
maison  est  incommode— n'offre  aucun  agrément  Theif 
kmt  ail  tht  comfort»  tf  ^e  lhat  the^  can  viah,  il  ne  leur 
manque  rien — . — ils  ont  toutes  les  aises — les  douceurs  de 
la  TÏe — -toutes  les  commodités— que  l'on  peut  désirer.  /' 
wnil  be  a  comfort  for  you  to  hnw  they  have  arrived  ta/e,  ce 
sera  une  conwlatioD — un  sonlagement  pour  tous  d'ap- 
proidre  qu'îU  si»it  arrirés  sans  acàdait.  Come,  ootaM,  6e 
af  good  amffbrt,  allons,  allom^*  peenex  cdmmge. 

n  COMFORT,  v.a.  (tftht  body),  soulager;  (of  the 
wùnd},  consoler.  He  hot  taken  a  remedy  which  hat  ffUfcA 
tatrforted  Aim,  il  a  pris  un  remètle  qui  lui  a  foit  beaucoup 
de  tMOt— <— qui  l'a  beaucoup  soulagé.  A  btlk  wine  vili 
aaÊmfhrt  jm>,  un  peu  de  vin  tous  réconfortera — tous  fera  du 
bien.  Hoto  comforting  are  the  mrdt  if  a  /Htndt  comme 
le*  paroles  d'un  ami  sont  considantes!  (kiÊ^brt  ys  mg 
peopie,  console-toi,  à  mon  peuple^ 

COMFORTABLE,  a^. 

fPé  occupy  a  very  cômforttAU  haute,  nous  occupons  une 
maison  conûnode.  AW  it  it  gettity  cooi  in  the  eoeiàng, 
lira  it  very  eoH^brtab/t,  i  vmeat  que  les  soirées  sont 
fiaîcbes,  le  feu  est  bm— est  Inen  agréable.  Maàa  yourte^ 
comfortabU,  mettez-TOUS  1  votre  use.  /  have  made  Aim 
comfortable  for  the  lu^,  je  Vu  arrangé — je  lui  ù  dotmé 
tout  ce  qu'il  lui  &ut  pour  la  nuit  He  it  a  very  comfort- 
able  man,  c'est  un  homme  facile— arec  lequel  on  est  à  son 
aise.  They  have  a  comfortable  allowance  from  home,  leurs 
parents  leur  foot  une  honnête  pensko.  fVàara  to  confort- 
ai^ here,  let  m»  not  go  yet,  nous  sommes  si  Men  id,  ne 
partims  pas  encore.  It  it  to  comfortable  here  !  il  fût  si  bon 
ici — . — on  est  si  bien  ici!  They  hva  a  very  eonfiyrtahh 
Sfa,  ils  mèocnt  une  Tie  bien  douce — bien  aisée.  J  do  net 
feel  comfortable  with  Am,  je  ne  me  sens  pas  k  l'aise  avec  lui. 
W«  are  not  very  comfortable  logtlher,  nous  ne  sommes  pas 
tr^bien  «semble.  Make  yourae^  confortable  tdxmt  that, 
Mjex  nanqnille  à  ce  styet — . — wajn  une  inquiétude  Ik- 
dôsus. 

COMFORTABLY,  ado. 

Wa  ware  confortab^  leated  under  a  tree,  vA«»  the  rain 
drove  no  away,  nous  étions  assis  ft  l'aise  sons  ua  arbte, 
lorsque  la  pluie  nous  m  chassa.  They  Slot  coKfbrtabfy  on 
Ikeir  meant,  ils  Tivent  agréablement — eommo<unient— de 
leurs  rentes.  Hit  etdetl  ton  it  eomfàrtobly  tettledin  Frawx, 
sou  fll*  ainé  est  bien  établi  en  France.  He  married  all  hie 
daughtera  canfortabb/  before  he  died,  il  maria  bien — avan- 
tngeusement — toutes  ses  filles,  mut  de  mourir.  In  our 
new  tsMMswi,  too  get  on  pretty  com^riabbf,  nos  a£hires  no 
vent  pas  mi^— . — not»  commerce  tb  to^  douoagoflaL 

COKFORTER,  «.  eouolotenr,  tricA 

COMFORTING,  f.pr.  (umd  o^tseliM^aaoïdaBWnt,  e, 
•neoai^iean^  e. 


COMFORTLESS,  ai^\  (deprived  of  confort),  nus  oon. 
solation,  sans  soulagement  ;  (not  affor^ng  comfort ),  in- 
commodej  (tf  a  houaej,  incommode,  désolée;  (^ '  man), 
triste. 

COMFORTRESS,  a.  consolatrice. 

COMFREY,  ».  (aplani),  oreille  d'âne,/. 

COMICAI^  a<^.  comique;  (bmgkabk),  plaisau^  e. 

COMICALLY,  ado.  comiquement 

C0HICALNI3S,  s.  comique,  m. 

COMING,  p.pr.  (utad  mibtt.),  unTée,  /.  Tenue,/. 
Sixof  «gr  CMKÛis',  depuis  mon  arrirée  ;  fuasrfo^VfftTeuix; 
qui  amrocbe,  vient 

COMING  IN,  (.  (income),  revenu,  m.;  fenfrono*^ 
entrée,/  Tenue,/.  ;  (beginning),  commencement,  m. 

COMITIAI^  a^'.  de  ctxnices. 

COMMA,  ».  Tirgule,/. 

COMMAND,  t.  ordre,  m.  Let  ut  know  what  are  your 
commanda,  feites-nous  comuîtte  vos  ordres — . — dounee- 
nous  vos  ordres.  He  hat  obeyed  my  commande,  il  a  obéi  à 
mes  ordres.  fVe  ara  entirety  at  your  ammand,  nous 
sommes  edtiéiemeut  à  vos  ordres.  You  do  not  keep  them 
yoemg  mm  under  eomwiaml,  vous  ne  feitss  paa  respecter 
Totic  antoiM  i  ces  jeunes  gens.  To  keep  man  under 
command,  exercer  son  autorité  sur  les  hommes — . — tenir 
les  liommes  dans  l'obéissance.  Tkay  are  under  command, 
ils  sont  bien  disciplinés — ils  savent  obéir — . — ils  sont 
tenus  dans  Tobéissance. 

Ha  atamnm  the  command  in  everything,  il  prend  sur  lui 
de  commander  en  tout  She  hat  the  command  of  her 
faelingt,  paaaiona,  elle  sait  se  commander — commander  ft  MS 
passioiu  elle  est  maîtresse  d'elle-même— .de  ses  pas- 
sions. Young  men  dumid  not  haoe  the  command  of  to  much 
money,  les  jeunes  gens  ne  devraient  pas  avoir  tant  d'argtot 
1  commandement — ft  leur  disposition.  He  hat  tie  «ooe 
mand  tf  teveral  language,  il  a  plusieurs  languee  Â  com- 
mandemenb— il  possède  plusieurs  langues.  Heaitumedan 
abtotute  command  over  lût  readert,  il  s'emparait  de  l'eapnt 
de  ses  lecteurs,  ifs  hat  a  look  of  command,  il  a  l'air  supé- 
rieur. 

((y  military  affaira,)    Napoleon  gave  him  the  command 

Î'Aeei^h  oorpa,  Ntqwléon  lui  donna  le  commandement 
a  8*  corps.  He  wot  frit  in  conmand,  il  eommandût  en 
premier.  fFho  ta  tecond  in  command  f  qui  est-ce  qui 
commande  en  second  t  /  wa»  Ift  in  command,  when  they 
went,  à  leur  départ,  le  commandement  me  resta.  The 
o^tcer»  under  Ait  comnumd,  les  officiers  qui  servent  sous  lui 
— auxquels  il  commande.  The  word  if  command,  le  com* 
mandement,  m.  Ht  had  the  mat  (dmobUe  eamtmand  ^  hit 
men,  il  exerçait  sur  tous  ses  soldats  one  autorité  absolue. 
Thefortrett  hat  the  command  if  the  port^  Is  forteresse  com- 
mande le  port. 

Ta  COMMAND,  v.  a,  commander  (ft  une  personne  one 
chose,  de  faire  une  chose,  lui,  auquel,  ft  qui).  He  could 
have  commanded  legiont  <f  angett  torucue  him,  il  aurait 
commandé  ft  dos  liions  d'anges  de  la  sauver.  Mg  cm- 
làanca  bidt  ma  aak  u^mrefort  you  haoa  commanded  tf  wnt 
thtte  moet  poitonout  compoundt,  ma  conscience  veut  que  je 
TOUS  demande  pourquoi  tous  m'aTCZ  commandé  cea 
[diîltres  empoisonnés.  He  will  return  early,  at  you  com- 
manded him,  il  rentrera  de  bonne  heure,  ainsi  que  tous  le 
lui  aves  commandé.  One  tide  ff  iVindtor  Cattle  commamdg 
a  heatdfU  mew,  d'une  des  feçades  du  château  de  Wiudsw, 
la  vue  s'étend  sur  on  paysage  soperbe — .—on  a  «ne  vue 
superbe  d'une  des  — . 

IVel&ngton  commanded  the  army  of  Spain,  Wellington 
commandait  Fermée  d'Espagne.  He  commande  the  Autler- 
Utz,  il  commande  le  vaisseau  l'Austerliti. 

Leam  to  command  your  pattion»,  apprenez  ft  commander 
à — à  être  m^lre  de— vos  passions.  Zocv  cannot  be  com- 
manded, l'amour  ne  peut  se  commander.  Hit  diapetUwm 
commanda  ratpect  and  eataam,  son  caractère  commande  le 
respect  et  l'estima.    Ha  can  command  any  turn  of  money^ 

il  a  ft  commandemmt  I'argentqu'il  lui  plaît —  il  trouve 

— pent  se  procurer — tonte  somme  quelconque.  /  cannol 
command  any  money,  je  n'ai  aucun  argent  ft  ma  diçoûtioD. 
Give  me  all  the  money  you  can  command,  dounes-nuH  tout 
rargentqueTouspourresTOus procurer.  ( TbnosNSSl.aveir. 
COMHANDA&LE»  m^.  docile  ;  obâmn^  a. 
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COMMANDANT,  ».  oommudant,  m. 
COMMANDATORY,  adf.  impératif,  ira. 
COMMANDER,  ■.  commandant  ;  (V  <>  vmitj,  eapî- 
tùne;  (M£ng  a  comsnandery),  coaanMt^mxi  (*«  fMHMwr't 
UttU),  ]ÙÊ,/.  dcmoîielle,/. 

COMMANDER  Y,  ■.  commanderie, /. 
COMMANDINGLY,  ode.  d'ua  tm  d'anttriti. 
COMMANDMENT,  *.  commandement,  m. 
COMMANDING,  p.  pr.  ( Uud  a^'tetivtfy),  c 
nuutdmg  officer,  l'officier  commandant  He  hoM  fommanàing 
mannert,  ton  air  inspire  le  mpect.    /  do  not  like  tkm  com- 
mandmg  mamuri  (imperiomi,  auttmmg),  jfi  n'aime  paa  cet 
■ir  d'antorité.    (^mandixg  voieoy  Tout  unpéntiTS,  imp6- 
rieuae.   OmmandiHg  /«w,  ton  d'ontorîté — unpériaaz. 
COMMANDRESS,  t.  MurerMiw. 
COMMATERIAL,  o^'.  n     —  wAA     IMl,  ftta  de 
la  même  matière  que  les  dents. 

COMMEASURABLE,  <m^'.  commenfaiaU& 
COMMEMORABLE,  ai^.  mémorable. 
7b  COMMEMORAIS,  V.  s.  célébrer  le  Mmreiûr  de 
—la  mémoire  de.    TM»  fmA  il  commemeratod  every  j/oar, 
an  célèbre  la  mémoire  de  ce  fait  tons  les  ans. 
COMMEMORATION,*.  commémMntion,/. 
COMMEMORATIVE,  o^'.  Beùig  oh^  commemoraiwe 
of  thar  deliverance,  ne  serrent  qu'i  célébrer — conserverie 
souvenir  de  leur  délivrance,    ^  êacrifiee  commanoraiie»  ^ 
Ger^t  tffvwg  m  Ait  bnàt/  Jbr  ta,  sacrifice  en  mfanân  de 
l'ofitande  «nie  J.  C.  fit  de  son  eorpe  pour  nous. 
COHMEMORATIVELY,  ado.  en  mémoire  de. 
n  COMMENCE,  v.a.  commencer.    Se*  To  Begin. 
COMMENCEMENT,  «.  commencement  n. 
7))  COMMEND,  v.a. 
("To  reeommand.}   After  Barharotta  kad  arrmd,  it  was 
inoiON  kmc  effectuai^  fiW  eh^Baam  kad  commtndtd  Aôn  lo 
Solitnan,  après  Tamv^  de  wberonsse,  on  pat  voir  avec 
quel  eftst  le  principal  Racba  l'avait  recommandé  à  Soliman. 
(To  biirtml,  commit.)    Into  thg  handt  I commend  my  tpirit, 
je  remets  mon  esprit  entre  tes  mains.    (To  praite.)  Hitto- 
riam»  commend  Alexander  for  weeping,  kAcr  Ai  read  the 
actiont     AddUet,  les  historiens  louent  Alexandre  d'avoir 
pleuré  en  lisaut  le  récit  dn  actions  d'Acbflle.    TKry  wiU 
commend  yoM  for  it,  on  vous  en  louera.    (To  taha*.)  Com- 
mend me  to  kim,/or  lu  il  a  verg  good  f^riàtd  of  mine,  salnei- 
le  de  ma  part— rappeles-moî  i  aoa  souvenir,  car  c'est  un 
de  mes  bons  amis.    (Fam.)  Commoudme  toa  goodimppte, 
^fier  a  long  dngt  werA,  pariei  •mn  dm  bon  Kniper,  wgtèi 
une  Irmgue  journée. 

COMMENDABLE,  adf.  digne  de  louange  louable; 
méritoire. 

COMMSNDABLENBSS,  i.  mbite,  m.  ce  qu'il  y  a  de 
digne  de  louange.  [méritoire. 

COMMENDABLY,  ode.  digoemoit;  d'nne  manière 

COMMENDAM,  «.  in  eommudam,  en  commande. 

COMMENDATARY,  e.  eommendataire. 

COMMENDATION,  f.  louange,/,  aj^nbation,/. 

COMMENDATORY,  qui  recornnunde;  i  la 
lonange  de. . 

COMMENDATORY,  ■.  recommandatian,/. 

COMHENDBR,  s.  panégyriste,  m. 

COMMENSAL^  «.  commewal,  e. 

COMHENSAUTY,  s.  commensalité,/. 

COMHENSURABILITY,  i.  commensurabilité,/. 

COMMENSURABLE,  adj.  commenmirable. 

To  COMMENSURATE,  v.  a.  réduire  i  la  m«me 
mesure. 

COMMENSURATELY.oA*.  avw  U  m£me  mesnn; 
dans  les  mèmesproportianB, 

COMBIEfraURATION,  s.  iDcsure  eomnron^/. 

To  COMMENT,  «.  n.  commenter,  foire  des  commen- 
taires sur.  Critica,  hojiing  fint  taken  a  liking  to  oiur  of  that 
poeti,  proceeded  to  comment  on  him  and  ilhiilratt  him,  les 
ciiticjuei^  ayant  d'abcml  pris  du  goût  ^nr  un  de  ces  portes, 
se  mirent  à  le  commenter,  et  i  l'expliquer.  It  il  a  ndgect 
wkkk  I  witt  CMMMitf  tqio»,  e'eat  on  sujet  sor  lequel  je  T«ax 
ftàre  mes  réflexiona— commenter.  Piapk  Sko  to  comment 
upon  the  acttona  of  otheri,  on  aime  i  commenter  sur— 1 
faim  ses  remarques — sut  les  actions  des  autres.  &iter  hii 
cAmiAn-,  view  hii  iifekm  MW,  oai  ceument  ttpom  Aatkt 
13e 
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entres  dani  m  chambft^  ouiiteuiplei  nn  ooipt  mniné  et 

faites  vos  réflexions  sur  la  mort. 

COMMENT,        1  _ 

COMMENTARY,}'-  «»™*alWi  «• 

COMMENTATOR,)    ^„  _ 

COMMENTER,     f'  co"""»*»'""'. 

COMMENTING,  p.pr.  (umd  nAit.},  commentaîie,  ai. 

COMHBNTITIOUS,  ai^\  contronré^  e. 

COMMERCE,  »,  commerce,  m.  7b  ctvfjf  en  0  00ai~ 
merci,  faire  un  commerce  de. 

To  COMMERCE,  v.  n.  commercer,  faire  le  commerce 
avec;  (to  hoUintercmtrm  with  people),  vtoit  commerce  avec 
— chez — des  persoDues.  And  taok»  cmianircûig  Ae 
«tûs,  des  yeux  qui  semUent  s'entendre  avec  le  eid. 

COMMERCIAL, (ufp'.  fa;)p&(//o/U^^commerdaI,e. 
In  a  commercial  liglU,  sous  le  point  de  vue  commercial. 
(Applied  to  penom.)  A  commercial  nation,  une  uatioa 
commerçante— livrée  au  commerce.  They  formed  a  com- 
mercial ncietf,  ils  formé  rait  une  société  de  commerce. 
OMiWiiieiaf  min,  comnwrpmti. 

COMMERCIALLY,  adv.  Commercial^  cotuidered, 
considéré  sous  le  point  de  va»  de  commerce  ■  comrogcial. 
Commercial^  m^igidfA»im  bcomniaca — qid  s'occupe  da 
commerce. 

To  COMMIORATE,  v.  n.  émigrer  ensemble. 
COMMIORATION,  «.  éminadon,/. 
COMMINATION,  ».  eommination,/. 
COMMINATORY,  a4f.  eommînatoin. 
To  COMMINGLE,  v.  a.   See  To  Mingle. 
To  COMMINUTE,  t>.  a.  briser,  pulvénser. 
To  COMMISERATE,  v.  a.  avoir  compasdoD  de; 
dundre. 

COMMISERATION,  ».  commisératitm,/. 
COMMISERATIVELY,  ado.  avec  commisfintion  ; 
avec  compassion. 

COMMISSARIAT,  i.  commissariat,  m, 
COMMISSARY,  »,  commissaire  ;  (in  the  nawf),  com- 
missaire de  marine;  (m  the  armg),  commissaire  des 
gueno.    Commiitary  tf  MMfan^  coauniasaire  dv  nrnei. 
D^ndy  eommimarf,  sous-commlasaire. 
COMMISSARYSHIP,  f.  comminaria^  m. 
COMMISSION,  1.  commission,/. 
(Act  of  committing.)    Sim  of  cmmimon^  péchés  de 
commissim.    f  T'Ait  ù  the  onb/  pkroM  in  which  thit  word  i» 
Med  in  French,  in  the  snw*  qf  perpetratieit.)    What  amid 
have  Mw&iojrf  htm  to  the  tiomwiûiiam  tif  tuck  a  crinut  qu'eit- 
ce  qui  peut  Tavoir  porté  2  commettre  un  tel  crime  t 

(Otarge  intrtated),  commission,/.  Theg  had  commio- 
lion  to  purrhate  thi  belt  honet  of  the  coitntrjf,  ils  avaient 
reçu — on  leur  avait  donné— commission  d'acheter  les  plus 
bôiux  chevaux.  (A  number  ef  penom  joined  in  an  <^ce), 
commission,/.  Comtmiaom  ^  bmacg,  commission  d'en* 
quête.  T'As  great  mal  wa»  ^  àsto  nmmitiiOH,  m  confia 
lé  grand  sceau  I  une  commission. 

(Miktarg  <^g^.)  ffe  Au  jNrotassif  a  coitmùmm,  il  vient 
d'acheter  une  commiman.  The  Ui^  gar*  him  hi»  commie- 
«M,  le  roi  lui  donna  sa  commusion.  (Obeerve  that  the 
word  commits! on  can  be  mid  oafy  in  référence  to  the  EngliA 
army.  In  apialmig  ^fiireign  amuei  the  word  brevet,  m. 
muit  be  timd.  I  gala  eammiiiiom  n  the  lith  re^mml,fhol, 
e  reçus  nn  href  H  de  soos  lientenant,  lieutenant,  Ac.  dsns  le 
14e  régiment  d'inbiiterie.  He  hat  not  got  kit  commiievm 
yet,  il  n'a  pas  encore  reçu  son  brevet,  sa  nomination.  Owi- 
nueiion  ^cer,  officier  bi^eté.  Non-commiationed  officer, 
sous-officier. 

(  Of  the  mi^iitrary.)  To  be  in  the  comminmiof  the  piace^ 
remplir  les  fimctions  de  magistrat — de  jnge  de  noix — . — 
être  magistrat,  juge  de  paix.  H»  wai  ptd  in  iM  commit- 
iron,  il  fut  nommé  magistrat — ^juge  de  paix.  (ThtM 
phratei  appfy  to  England  ;  in  France,  the  duttei  tf  the  magia- 
irate  an  filUtl  by  the  jugn  de  paix,  uAo  take  cagnizamx  ^ 
aU  petty  ojfmca  againit  peace  and  good  order,  and  the  juges 
d'instruction,  icAo  hear  the  chargei  and  eridencw  a^inil  the 
aeamd  and  eamnùt  Ami  for  tried.  Tkm  two  efflcen  an 
aalaned  by  government.) 

(Navy  t^ain.)  To  put  a  ihip  in  commwsmw,  mettre  un 
vaisseau  en  commisniuti — en  armement.  (Tkt  latt  sx|irta- 
•iais  w  NOW  chi^  mnd). 
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ooaiinùrioD.  ff!i  paid  a  eommiuim  ^  10  ptr  emt,,  nom 
Krmm  payé  10  pour  cent  de  comminùm.  IVkat  do  jrM 
oktfyc  Jhr  nmmismam,  combien  preiiez-voue  de  cgmtuiuioDf 
CSmmhkwkm  mtrckamt,  n^ociant  qai  fut  U  comnuMion 

3>  O0UUIS8ION»  «.  a.  comnimiiiMr,  diatgcr  (nue 
penaone  de  &in  une  c^mim). 

OOMHISSIONBR,  «.  commiMura,  m. 

COHHISIURE,  a.  ftn  onA.  and  amI.L  comuàmanj'* 

n  COMMIT, «.a. 

d»,  forfHnUê),  commettre.  Ta  commit  mmrdir, 
OMBiMttn  on  ■finil'  Tliat  «km  commilltd  forgtrg  m 
At  fVùmimir  bank,  cot  bom  me  a  commit  un  faux — tmt 
nodu.  oonpaUa  de  fimx  «nrcn  la  banque  de  Windica. 

(T»  mtrmt,  drpaml.)  It  it  to  gim  that  I  commit  th 
dmrgê  ^  ww/dtoy  omt  Am  eemdm^^  c  eet  à  toui  que  je  cmfie 
\t  loin  de  Teïller  nir  M  oondnite.  Bm  ha  ml  faiih/ut^ 
dnekargfd  tie  offlet  eommitttd  tp  Ant  f  nVt>U  ma  rempli 
fidèlement  lea  fonetiont  qui  lui  étaient  cmméeit  The 
^^àr  wot  eommitted  to  mg  mamagemeiU,  on  me  confia  la 
omdoite  de  cette  aOaiie.  ffe  committed  his  boify  to  the 
grme,  nooa  liriAmee  lou  eorpe  au  tombeau. 

To  tnmmit  to  «ntory,  affMendi*  par  oaeur.  Knt  mmat 
Bmmmil  mnbA  le  wmurn  tff/m  with  to  Imn  a  laafmagof  Q 
irai  ^ipreiidn  beanooup  par  ooeor,  ei  mnu  démiei  aaroir 
ime  langue.  H»  had  commiUed  a  great  deal  tf  potlrf  to 
memory,  wAteA  he  pitted  very  apfrçpriatofy,  il  a'éteît  enrichi 
la  mémoire  d'une  quantité  de  ven,  qu'il  citait  tite-à 
popoa. 

fTitmndtopnmm^  Th»  mi^fittrai»  hoê  cemmilled  the 
efheder,  le  magiaCiat  a  «nroyé  an  pria» — frit  incarcérer  le 
eonpablB  ;  (tedm.),  adélim  nn  mandat  da  déptt  contre  le 
prérenn.  ib  Aot  hem  ,/Ub  eaaiauMad  ta  laht  hû  triât  at 
the  next  oaawf^aoswdoiiiiaaaditaatifliijaBqa'aus  anaei^ 
od  il  acm  mia  en  jageme&t 

(n  erpoer,  tuÂuiger),  compromettre,  expoag.  7\ieam- 
ami  oMr'e  aeff,  ee  com  promettre — a'e»poaar. 

(Ter^.J  71(U«M«gaaw«irfieaeaMiMiNa^lsl»Ueat 
icuiojé  &  une  commiion. 

COMMITMENT,  «.  euprtaoinemeD^  m.  mm  en 
arrartalion,/.  (Act  eommUti^.)  The  m^iatrai*  turned 
hie  MNNMtAintf  (ia  Eetghmd),  la  magiatrat  a  aigné  I'mdre 
d'cmpriaonnement  contre  lui;  (in  Fnutee),  le  juge  d'ins- 
traction  a  délivré  un  mandat  de  dépôt  contre  lui  \  (r^er- 
riMf  to  a  hiU,  petUiom ),  narà,  m.  ;  (aetef  piedgit^J,  dépôt, 
ai.  ;  fesMMHMBR,  pirpitratiem),  commim»,  ai. 

COMMITTEE,  t.  comité,  m.  StaadiiÊg  eoimmittm, 
eomité  permanent.  7b  eatt  a  commit  It  tf  th»  toketU  houm^ 
demaDder  le  oomité— . — ('m  FranctJ,  demander  le  comité 
aecreC  T'A*  Aotue  rtaoioed  Otelf  into  a  ammittet,  la 
chambre  a'eat  formée  en  comité  ;  Cm  FrameeJ,  en  eomité 
iscraC 

COMMITTEESHIP,  a.  ftmedona  d'im  oomité,/. 
COMMUTER,  1.  qui  commet 

COMMITTING,  p.  pr.  (need  e^bt.)  Yotiwilibe  biamed 
fir  tiam  tmmittimg  your  vUenttt,oa  roua  blimera  de  com- 
waoMUn  ainai  voa  intéiéla.  The  committmg  wiagiêtrato, 
K  magiatmt  qui  làgne  le  mandat  de  dép6t 

7b  COMMIX,  V.  a,  mêler. 

COMMIXTION,  «.  mixture,/. 

COMMODIOUS,  o^r.  commode. 

COMHODIUUSLV,  ada.  commodément 

COMMODIOUSNESS^  :  commodité,/. 

COMMODITY,  «.  commodité,  /.  j  finiiK^  wtenhan- 
dim),  marebandiae,/.  ;  f/AtwJ,  choa^/.  articl&  ». 

COMHODOR^  a.  dief  d'eaeadie. 

œMMON,  adj. 

(Beimgmg  ta  aU),  commun,  e.  lÀ/t  and  tau*  ara  earn' 
mm  lo  mtm  and  beaat,  la  vie  et  le  aentiment  aoot  commune 
aux  bommea  et  aux  bitea.  Ha  who  baa  nctived  damage 
hm,  kemdm  tha  t^ght  ^pmiAmaU  eomma»  to  him  mlh  other 
aMM,  a  partiemiar  r^U  ta  ané  raparatim,  celui  qui  a 
épnmTt  des  dommage),  en  outre  du  dn»t  de  bin  punir 
qu'il  a  en  commua  avec  lea  autre^  a  awû  I*  droit  parti- 
culier de  demander  dca  réparationa. 

(Ganeral)  Itiaa  caauwBW  rqMr/j  c'ait  la  bniït  com- 


C  0  H 

(thirni,  aedi»arg.J  Aeeordiiiff  to  tha  emmmntauf  àai- 
aoivaid  lea  W^jea  commune» — ordinaireade  la  civilité. 
7'A^  ù  coamom  amau  aaldiert,  cela  eat  commun  entre  mili- 
tairei — ponqî  les  militaîns. 

(Imp,  vu^ar,  in  (M  iif/arior  atatioit.J  Ha  it  a  very  eom- 
mom  Mon,  c'eat  un  homme  trâa  commun.  A  eoamm 
aoAlMr,  un  Hiaple  aiMat  TAc  eoMmoiipMpI^  la  baepeiqilc^ 
lea  jrena  du  commun. 

The  coatoKm  Aw,  le  droit  commun  ;  lea  coutumea,  /. 
CommoH  aenae,  an»  commun,  m.  /»  common,  en  commun. 
fVe  bave  that  in  common  with  many  othera,  noua  avons  cela 
de  commun  avec  beaucoup  d'autrea.  ffa  heap  pttraa  m 
commoH,  noua  foiaona  bourae  commune. 

COMMON,  a.  commune,/ 

7b  COMMON,  V.  n.  avoir  droit  de  commune. 

COMMON-COUNCIL,  «.  conaeil  municipal,  m. 

COMMON-GOUNCIL-MAN,  «.oonaeiller  mnuicipaL 

COMMON-CRIBR,  «.  orieur  pafaUo  de  nlle. 

COMMON-HALI^  a.  aalle  (b  la  naiaon  de  vUl»— 
maiaon  de  ville. 

COHMON-LAW,  a.  droit  commun,  m. 

COMMON-LAWYER,  a.  légiate  versé  daoa  le  droit 
commun. 

COMMON-PLACE,  oijr.  common,  e,  ordinaire.  Com- 
MM  ptaea  baoh,  nenail,  m.  tablettea/. 

COMMON-PLEAS  (Codbt  or),  a.  cour  civile./ 

COMMON-PRAYERS,  a.  pribea  communm,/.  Com- 
mon prayer  booh,  livre  de  priérca,  M. 

COMMONABLE,  a<fr.  oui  a  droit  de  commooe. 

COMMONABLE  LAND,  «.  terre  commune. 

COMMONAGE,  s.  droit  de  commune,  m. 

COMMONALTY,  >.  communauté.  /.;  T'A*  common 
paopb),  peuple,  «.  ;  (bvIÂ  mardànd),  maaae  du  genre 
DumuD,  /. 

COMMONER,  a.  (ma  t/  the  ammon  faople),  homme 
du  peuple;  (poStiealfyX  membre  du  tien  état.  (A 
aaamSir  ijf  tha  hoaae  of  commoaa),  membre  de  la  chambre 
daa  communea  ;  fui  Fnnea),  député  ;  (at  Oxford,  a  aludemt 
^  tha  aaoutd  rtmk),  étudiant  non  noble— ordimîie — qui 
mange  au  grand  réfectoire  \  pensionnaire. 
COMMONLY,  ado.  communément 
COMMONS,  a.  communes,  /.  HotM  ^  Commont, 
chambre  des  communes,  /.  ;  (in  Franca),  des  députés. 
(Food  provided  in  collage»),  pitance,  /.  7'Anr  eommona, 
thoagh  eaaraa,  wera  notki^  acant,  leur  {ûtaace,  quoique 
groasïA:^  était  abondante,  ffe  ara  reduced  lo  Aart  commom, 
noua  sommes  réduits  A  une  maigre  pitance.  ( In  tpaaUng 
the  codage  eommona  of  the  preaant  day,  ordinaire,  m.  wotiU 
pr^araile.) 

COMMON-WEAL,     la.  état,»!,  république,/.  ;  (tha 
COM  MON.  WEALTH,  I    peopb),  le  peuple. 
COMMOTION,  I.  commotion,/.;  (if  tha  mind),  agi- 
tation,/. 

7b  COMMUNE,  v,  n.  converser,  s'entretenir  (arec  une 
personne).  7b  coamuine  toith  one'a  heart,  —  rentrer  en 
soi-même  ;  (to  nom»  the  eacrament ),  communier. 

COMMUNICABIUTY,  a.  oommunicabilité,/. 

COMMUNICABLE,  a^f.  oommaniflable. 

COMMUNICANT,  a.  oommuniaot,  e. 

7b  COMMUNICATE,  v.  a.  communiquer  (une  cboas 
à  une  peraonne).  v.  n,  to  commiaticate  with  ona  another, 
communiquer  les  uns  avec  les  autres — avoir  des  comma- 
nicati(«s.  f  7b  confar,  converae.)  It  would  he  weU  to  com- 
wmnicata  wûh  him  on  Ibà  atdgecl,  il  aerait  è  propos  de  roua 
entretenir  arec  In^-d'avoir  ud  entretien  areo  lui  i  ce  aiijet. 
{To  raeaàa  tha  aaeramant),  communier, 

COMMUNICATION,  s.  communication,  f.lhiaap 
«p  caatmimicatiom  mth  a  eoiaitfy,  entretenir — avoir  des 
communications  avec  un  pays.  (  Conference,  comieraation), 
entretien,  n.  Have  you  had  any  communication  wilh  him  on 
thiaatdgadt  avei-vous  eu  un  eutretien  avec  lui  A  ce  sujet t 

COMMUNICATTVE,  atS.  commmiieatif,  ive. 

COMMUNICATIVENâS,  a.  abandon  oommu&icati( 
aSi  fiaiMfhitft,/ 

COMMUNICATORY,  «fT.  qui  a  la  fteoM  da  oommif 
niquer, 

COMMUNION,  S.  (Intercourae,  union,  comauM  poa- 
aauion.J    Thi  ùraaiitaa  had  never  any  comtmrnum  wUk  tha 
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B^ÊOpiaiu,  la  bnClitn  n'eurent  Janus  de  imports -de 
Uainnw  a?ee  les  Ethio[neH.  tfe  art  inAiemt  t»  mi  com- 
MKNt'oK  and  ftOvulàp  wUk  vthat,  nota  Mmnm  portés  à 
chercberà  établie  l'unùm  et  l'aniitiéentKtiouiet  let  autres. 
Bar»  oommmioH  mik  a  good  church  can  tt€v»r  alom  maJu  a 
good  man,  il  tie  suffit  pu  d'être  eeulement  de  U  commu- 
nioo  d'une  égliie  laiate,  pour  derenir  bon.  Hi  ditd  in  (ht 
commuàm  ^IIh  ekurdt,  A  eit  mort  dan>  la  eonuminion  de 
.  VE^iee.  Thnv  iê  no  commmmem  Utwtm  m,  il  n'y  •  rien 
«o  commun  entre  noui.  (The  hafy  ^  thi  ehirek ),  la  com- 
munion  du  fidêlea — de  Vég'liK.  (Tkt  hofy  aacranunl), 
communion,/.  Ckmmumion  teAii,»  tùalbe  tMi,/.  Com- 
MHiHwt  cKp,  calio^  m.  Commmiian  mvioi,  office  de  la 
communion. 

COMMUNITY,  f.  communauté,  /.  ;  (tka  peopU),  le 
peuple,  m. 

COMMUTABIUTY,  ».  posribilité  qull  7  a  de  com- 

COMHUTABLE,  m^.  commuable.  [muer. 

COMMUTATION,  ».  commutation,/. 

COMMUTATIVE,  odp.  eommutatif,  ire. 

COMHUTATIVELY,  adt>.  par  forme  de  commutation. 

7b  COMMUTE,  t>.  a.  (0/pemiltiet.)  TIiê  ptnaUg  of 
death  va»  commuted  for  tranMoriatio»,  on  commua  u 
peine  de  mort  en  «Ue  de  la  déportation.  (Th  ehea^), 
changer,  mettre  ft  la  place  de;  «.a.  7beBNMi(f«/b*a  l4ify, 
tenir  laj^ace  de. 

COMPACT,  4.  pacte,  m.  accord,  m. 

COMPACT,  a<^.  compacte.  (Bri^,  cirn.)  A  compad 
dÏKNiFM,  un  diacoura  aoré,  oonôa. 

7b  COMPACT,  V.  a.  icmkict.  «.  a.  7b  omqwc/  with, 
tamet  un  pacte  avec. 

COMPACTED,  adj.  compacte,  fin  the  fUMwa  tente), 
•erréj  a;  tonai,  e  de;  (tmittd),  étroitement  uni^  ies; 
rénni,  e.   

COMPACTEDLY,  adv.  d^  mamte  mtU. 

COMPACTEDNESS,  >.  compacité,/ 

COMPACTLY,  ado.  «erré.  fVt  mn  M  eeaipaetfy 
packed  that  we  could  not  move,  noul  ne  pouvioni  nous 
remuer,  nous  étions  serrés — ^preués  comme  des  harengs  en 

COMPACTNESS,  1.  compadté,/.  [caque. 

COMPANION,  ».  compagnon,  m.  oompogne,/.  S^ooi 
eoMpoN isa,  eompt^nm — camarade  d'écde.  Seâte frîettd  ie 
a  compamm  at  table,  and  mU  not  eontinm  in  th»  daif  of 
affliction,  tel  consent  à  Stie  votre  compagooa  de  table,  qui 
refuse  de  l'être  dons  les  jours  de  l'affliction.  Good  compa- 
nion, bon  vivant.  Boon  companion,  camarade  de  table,  de 
bombance.  Cw^Nuu'oa  ù  ormSj  compagnon — frêre-d'aimes. 
Ar  M  not  a  verf  agmabk  esaygatw,  îl  n'est  paa  d'une 
société  fort  agréable — ce  n'est  pas  un  compagnon  très- 
agréable,    (A  Une  feUow),  malotru,  manant. 

COMPANION,  ■.  (in  a  thip),  capot,  m.  Companion 
ladder,  échelle  de  dunette,/.  Con^iMtùon  piece  (taU  cfa 
picture,  ttatue,  ^vj,  pendant,  m. 

COMPANIONABLE,  o^'.  d'une  société  agréable,  dont 
on  peat  tàm  son  compagnon  .sa  société. 

COMPANIONABLY,  ad»,  ai  eamarads»-en  bon 
compagnons. 

COMPANIONSHIP,  ».  unira,  /.  compagnie,  /.  To 
hold  companionMp  with,  vine  en  sodétë  avec — avoir  des 
liaisons  de  société  avec.  Tkit  companionAip  with  men  of 
different  ttation»  cannot  long  exiat,  cette  camaraderie  entre 
des  hommes  si  diffSremment  {daeés  sur  l'échelle  sociale  se 
saurait  aubsister  long-temps. 

COMPANY,  ».  (toàetf),  compagnie  /.  société,/.  ;  (if 
mddieri),  compagnie,  /.  ;  (tf  performeri),  troupe,  /.  ; 
hirdt),  bande,/.  ;  (^ ^iiadrûpoi»),\xaayt,  f.  ;  attociatùm  ef 
«MrefcoNffJ,  compagnie,/,  j  (a  Àxp't  emej,  équipage,  m. 

Yoit  art  loonmd  of  cnMpaay,  tous  aimet  trop  la  société 
— la  compagide— • — vous  ares  trop  de  goÛt  pour  le  monde. 
fWe  »aw,  ùtittd  the  beet  company  in  Parit,  nous  vojrions  la 
meilleure  compagnie — société— ce  qu'il  y  avait  de  mieux  k 
Paris.  ¥oH  do  not  tee,  vint  good  company,  votre  société 
n'est  pu  bonne — . — ^vous  ne  voyes  pu  des  personnes 
comme  il  faut — . — vous  choississeï  mal  votre  société.  H» 
Msw  fOM  into  oompamf,  il  ne  va  jamais  dans  le  monde. 
Thaï  wtan  il  mt  Company  for  you,  la  société  de  cet  bomme- 
U  ne  voua  cooriait  pu.  Do  you  htm  muck  eompamyf 
Toyn-TouB  baaaooap  de  mnodel   fF«  Am*  eewyiy* 


(ItoMT,  noaaannsdnnMideidltier.  ^  erMnf  û  «•  ««•- 
pai^,  ce  n'est  pu  de  la  société  que  la  fimle.  1  am  na 
cenyawy  lo-day,  for  I  am  unweU,  je  suis  mauvaïaa  ctmffr- 
gnia — de  mauvùse  compagnie — .—vous  me  trouvem  bun 
mauvaise  compagnie,  car  je  ne  me  sens  pu  biea 

ffUt  you  give  u»  the  pleaiureif  your  company  thi»  evening  f 
voiUes-vous  nous  taire  le  plaisir  de  passer  la  soirée  avec 
nousf  Mrt.  A.  requeett  the  honour  of  Mr,  B.'t  etmpamy 
to  dinner,  Mde.  A.  prie  M.  B.  de  hU  ftîie  l'homNor  de 
dînot  ches  elle.  SkaU  we  have  the  pkatun  if  your  com- 
pany f  aunws-nous  le  plaisir  de  vous  voïrf  i'râjr,  treat  me 
aaif  I  were  not  company,  trwtes-moi,  je  vous  prie^  comme  si 
je  n'étais  pas  compagnie.  Shall  ym  not  honour  them  with 
your  company  f  na  leur  ferea-vous  pu  rbooneor  d'v  aller 
— . — ne  lea  honotefez-vons  pu  de  votre  préenoel  If't 
cannot  ditpente  with  your  company,  nous  ne  pouvosis  DOUB 
passerdevous — de  votre  wésôice.  Imethimincon^tanywiA 
a  very  étrange  man,  je  t'ai  rencontré  en  compagnie  de — . 
Shewatabcay  happy  when  in  company  with  him,wheninlM 
company,  elle  était  toujouis  beorense  avec  lui.  You  eannot 
«•V  Aiss  no»,  kt  ha»  ou^iaay,  vous  ne  saunes  le  voir  en  ce 
moment^  il  a  de  la  compagnie — ^il  a  dn  monde.  Ht  it  i» 
oeeifMuqr,  il  est  en  eompagnie.  fft  wtta  in  oseyaiy, 
nous  nous  voyons  souvent  en  compagnie — en  société. 

Do  keep  me  company,  tmez-moi — faites-moi  compagmt^ 
je  vous  en  prie.  /  wiU  bear  you  oompany,  ifym  liài,  je 
TOUS  tiendrai  compagnie — vous  accompagnerai — si  voua 
roules.  7b  keep  oompotigr  ( tail)  unth  a  Mp,  allei  de  con- 
serve avec  un  vaisseau.  7b  eampang  with  a  woman, 
faire  l'amour  à  une  femme. 

7*0  COMPANY,  v.a.  aec<mipagner',  e.  a.  fiéqucnter, 
voir. 

COMPARABLE,  cm^'.  comparable  ft.  Therw  it  na 
blettit^  comparable  wi/h  the  enjoyment  ef  a  iUtenet  and  tir- 
tuoutfHtndj  il  n'y  a  pu  de  bien  qui  soit  comparable  à— 
que  l'on  puisse  comparer  ft  un  ami  discret  et  vertueux. 

COMPARATIVE,  at^.  comparatif;  ive.  Ourpnaent 
loi  it  comparative  happinet»,  though  to  othert  it  would  be  trm 
miiery,  notre  sort  actuel,  qui  serait  pour  d'autres  une  vraie 
misir«^  est  pour  nous  un  bonheur  relalif-^'est  un  bon- 
beur  poor  nous  que  par  oomparaiaon — que  nlativemmt 
parlant. 

COMPARATIVELY,  ado.  comparativement. 

7b  COMPARE,  v.  a,  comparer  (une  penonne,  une 
chose  à  nne  autre).  7b  compart  thingt  with  eaek  other,  com- 
parer des  choses  ensemble.  Our  prêtent  hi  i»  hai^nnett, 
when  compared  with  our  hut,  notre  sort  actuel  eat  un  bon- 
heur en  comparÛBOD  du  passé.  7V>  campan  ip>H,  e.  ».  itit 
comparé  ftr— le  disputer  ft. 

COMPARER,  ».  qui  compare,  qui  &it  des  compa- 
raisons. 

COMPARISON,  t.  comparaison,/.  He  drivei  Ihe  corn- 
parieon  too  far  to  make  it  good,  il  pousse  la  comparaistm 
trop  loin  |Kiur  qu'elle  soit  bmne.  fV»  thall  find  that  good 
and  aii  be  much  in  comparitm,  nous  verrons  que  k  bien  et 
le  mal  sont  relatifs — n'existent  que  par  comparaiscn.  ff^kai 
are  your  tt^eringt  in  compm-iton  with  minef  que  sont  vos 
soumances  en  comparaison  des  miennes— auprès  dee 
miennes  f  Iti»  beyond  oompariton  the  largut,  c'est  incom- 
parablement— sons  comparaison  le  {dus  grand.  7b  drxiw 
comparimm  b^toeen  thingt,  tain  comparaison  entre  les  cbœes 
— d'une  chose  avec  une  autre.  There  it  no  coa^taritom 
between  theae  men,  cce  hommes  ne  sauraient  entrer  en 
comparaison — il  n'y  a  pnnt  de  comparuson  entre  ces 
hommes.  Ceeqsartisas  ors  edisu^  les  oonqanùsaoe  sont 
offensantes. 

7b  COMPART,  v.  a.  diviser— distribuer. 

COMPARTITION,  ».  (in  ardut.),  dirtribution, /.; 
(divieion),  diviumi,/ 

COMPARTMENT,  1.  compartiment,  m. 

COMPARTNER,  *.  qui  partage  (avec  un  autre). 

COMPASS,  «.  (mathematical  in^nnnentj,  compas,  m.  ; 
(nautical  inttrumint),  boussole,/.  7b  box  the  compote, 
savoir  la  rose  des  vents— du  compas. 

(^ntce,  exlent),  étendue,/,  espace,  m.  limites,/.  Thaï 
wÙck  it  out  qf  the  compatt  o/*  afty  ntan't  powtr  it  to  that 
man  impott&li,  ce  qui  est  non  dee  limites — au  ddi  des 
bornes  hors  de  la  potée  d'un  bonune,  Im  est  imposùbk;. 
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Tht  wùdom  <^  oMtMoir  Am  ût  a  wry  wxftom  tompau,  I'in- 
teU^enoe  des  animaux  ae  troure  reMerrée  dans  des  bomet 
trta  ttioitea.  Thu  author  haa  triit  Iht  fum  and  eompati 
our  tangui^  with  mueft  ntcctti,  cet  aoleiir  a  bit  un 
neuraaz  casai  de  la  richeaae  et  de  l'étendoe  de  notre  longue. 
The  tnttrprùe  may  ht  dttpatdted  in  a  Aort  contpau  of  time, 
cette  entrèpriae  peut  t'accomplir  dana  un  court  espace — 
intevatle— d«  temps.  WMm  AI*  dbrf  csMpass  if  a  ytar 
ht  loti  ali  kù/ortÉou,  il  pndit  sa  fbrtnne  entière  dans  le 
court  espace  d'un  an.  Nothing  û  mon  lïÂtfy  to  heep  a  mm 
W^kim  amipatt,  than  hamng  cwttantfy  before  hit  et/tt  the 
tiaie  tf  hie  affairt^  il  n'y  a  rien  qui  loit  plus  propre  à  retenir 
un  hoînroe  dans  les  bornes  convenable^  que  aaroir  cmt- 
slatntiicnt  l'état  de  aes  affiurea  sous  ses  yeux. 

Tiapaak  wMuM  nmpam,  pour  m  pas  eswénr.  Tbirny 
âàm§a  /•  m  namm  nnqiau,  pour  amener  les  cIuh*  dans 
d'ëtrohet  limitas.  H»  ha»  a  voice  great  campa—,  il  a  fane 
tmx  d'une  grande  étendue,  Tfàa  ia  beyond  the  compati  ^ 
my  Twcr,  cela  sort  du  diapason — de  l'étendue  de  ma  voix. 

7*0  COMPASS,  V.  a.  Oitoum-.  Stady  treea  cover  him 
with  their  «jbattecfj  the  wHleiDa  ef  the  brook  compaee  him 
aiMrf,  des  artves  touflbs  le  couyrtat  de  leur  ombre,  et  les 
noies  de  la  pniiie  l'entourent — forment  une  enceinte  autour 
de  lui.  OÙeme  th»  croecd  that  compote  Ain  aroÊtnd,  royu 
cette  foale  qui  l'entoure.  The  knowMge  of  what  it  good 
and  whnt  ia  evil,  tehat  ot^U  to  be  and  tuÂa/  ciyht  not  to  be 
dame,  ia  a  thing  too  large  to  be  compaaaad,  la  cfHinaissauce  de 
ce  qui  est  bien  et  de  ce  qui  est  mal,  de  ce  qui  doit  ou  ne 
dût  pu  ae  firà^  estime  chose  liop  grande  poor  ^ael'eqirit 
puisw  la  saisir.  f7%o6lBM,  aenm^&A^  obtenir,  aecom- 
ptïr.  Ho»  can  jràr  hope  to  cam^ata  your  damm  t  comment 
poura-rous  espérer  d'accomplu*  ros  desseins  i  {In  kao,  to 
take  preparatory  meaturea),  préparer  les  voies. 

COMPASSION,  ».  compassion,/,  pitié,/. 

Have  yemtto  compaanan  form,  for  oitr  lufftringaf  n'arex- 
TWM  point  de  compassion  pour  nous — de  nos  soufininces  1 
Have  oampaaaion  on  me,  ayex  pitié  de  moi.  Ht  wat  moved 
with  eaarpaatioÊi,  il  était  ému  de  compasaion.  He  contented 
te  it  out  if  eompaition — in  companion  for  hit  family,  il  y 
coDsentit  par  compassion  puui  sa  lamille.  Out  if  pttrt 
eampaaaiott,  par  pure  pitié. 

To  COMPASSION,  v.  a.    Sia  Ta  Compaisùmate. 

COMPASSIONABI.B,  afff.  digne  de  oompasn<m. 

COMPASSIONATE,  otfnpttisswit,  e,  plein,  a  de 
oompaMion. 

To  COMPASSIONATE,  v.  a.  avoir  compassion  (pom 
one  pemwne,  d'une  chose)  ;  avoir  pitié  de. 

CDMPASSIONATBLV,  adv.  avec  compassion. 

C0UPASSI0NATENES8,«.sinsiLilité,/,  penchant  k 
la  compassion,  m. 

COHPATERNITY,  i.  compérage,  m. 

COHPATIBIUTY,  «.  compadbiUté,/. 

COMPATIBLE,  a^\  oompàtibleu  7b  is  compatible  to, 
with,  être  compatible  avec 

COHPATIBLENSSS,  t.  compatibilité,/. 

COMPATIBLY,  adv.  cooTcnaUement 

COMPATRIOT,  s.  coinpabnote,  m./. 

COMPEER,  a.  compère. 

To  COBfPSKR,  V.  a.  ktn  l'égal,  e  de. 

7bKX)MPSL,  V.  a.  forcer,  cootraiodra  (une  personne  de 
ftim    i  foire  une  cbosi^  y — auquel),  mli  you  compel 

mtalaévtt  àiiftBkiekIditSkaf  poniquoi  vouloir  me  fmcer 
de  frîre  m»  CMse  qui  ne  déplidt  f  H«  refiiiad,  and  aaid  I 
wUt  mot  eat  ;  but  hia  tervanta,  together  with  the  woman,  eom- 
poOed  kirn,  il  refusa  en  disant  je  ne  veux  pas  manga,  mais 
•es  domestiqneietlafcmmely  contaignircnL 

COMPQiLABL^  «jf*  V»  I'm  peut  Gaodaindre— 
fimcr. 

COMFBLLABLY.  odv.  forcément 
COMPRLLATION,  s.  tib^  m.  (dont  on  se  sert  en 
ans  grands).    lia  compellatim  tf  tkt  kèm  ^ 
s*  éy       k  titre  qn»  l'on  dime  au  toil  de  fiance 
eut  Sire. 

COMPELLER,  «.  qui  force,  qui  use  de  ccmtniote. 
COHPBND,  a.  abr^  m.  compendium,  m. 
COU PBNDIOUS,  aS.  ^irégé,  e,  succinct,  e. 
COMPENDIOUSLY,  ado.  succinctement. 
COMPENDIOUSNESS,  s.  bridveté,/. 
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COMPENSABLE,  a<$'.  qui  pent  se  compenser. 

To  COMPENSATE,  v.  a,  compenser.  The  pleaauretif 
Ifedonat  eomptniatafyr  Ht  miaerka,  les  i^isirs  de  la  vie 
n'en  compensent  pas  lea  sooAances.  Nothing  cam  compen- 
late  for  the  loaa  of  reputation,  rien  ne  saurait  compenser  la 
perte  de  l'honneur.  (  Of  peraont ),  dédommager.  The  ptea- 
nma  of  sm  never  compentate  the  nnner  for  the  miairiea  ha 
auffera,  les  plaisirs  du  péché  ne  dédommagent  point  le 
pécheur  des  peines  qu'il  éprouve. 

COMPENSATIÔN,  t.  compensation,  /,  Thia  il  no 
compeneation  for  ali  I  haœ  lufered,  il  n'y  a  pas  là  compensa- 
dtui  de  tout  ce  que  j'ai  souffert.  That  mutt  be  aa  a  eom- 
pentationfor  your  loiiea,  cela  doit  entrer  en  compensation 
de  vos  pertes.  My  diaappointment  wai  great,  what  you 
prepoat  h  m  eovtpenmxtion  for  it,  mon  déBajipointement  a 
été  bien  grand;  ce  que  vous  iroposeï  n'y  fait  pas  compen- 
sation— oe  sanrut  me  dédommager.  Poynii^,  to  maka 
eoK^enaatio»  af  Ui  tervice  in  war,  Sfc,  Poyniogs,  en  corn- 
pensaHim  de  ses  services  durant  la  guerre,  &c. 

COMPENSATIVE,       qui  compense,  dédommage, 

COMPENSATORY,  a^f.  en  compensaticHi,  en  dédom* 
tnftgftnmta 

7b  COMPETE,  V.  n.  le  diapnter  à  ;  lutter  avec  ;  «itier 
en  concurrence  avec.    Our  manufa(iurera  compete  with 
Englith  m  mutna  cotton  ehlht,  nos  mannbctûrîers  la  dia- 

Stent  aux  Anglais— -peuvent  entrer  en-concnnenee  avec 
Anglais — pour  la  fabrique  des  toiles  de  coton.  The 
taget  fantifàty  wiU  not  dare  to  compete  with  the  taapind 
aulhora,  les  sages  de  l'antiquité  n'oseiaiait  le  dispute*  ans 
anteuia  saeréi.  He  imat  con^ita  with  Atys  if  hia  age,  il 
devrait  concourir — luter  avec  des  élèves  dÂ  bchi  ftge. 

COMPETENCE,) s.  compétence,  /.  (Suffiaency  ^ 
COMPETENCY,)  fortune.)  Beaeon'a  whole  pl^aurei 
Ui  in  three  worda,  health,  peace,  and  competence,  les  plaisirs 
nûsonuables  consistent  dans  ces  trois  mots,  la  santé,  ut  paix, 
et  le  nécessaire.  Hia  father  left  him  a  eompitaney  A  fhr 
one  of  hia  education,  son  père  lui  laissa  une  fortanestmbant» 
pour  un  homme  bim  «evé.  /  havi  a  mi^rfsMgr,  ami  i 
denrt  m  mon,  j'ai  de  qiun  tïti*,  et  je  n'ao  damanda  pw 
davantage. 

COMPETENT,  a^. 

(  Qualified  to  judge.)  You  art  not  competent  to  judge  tf 
that,  vous  n'êtes  pas  compétent  pour  juger  de  cela—-.— 
vous  n'êtes  pas  juge  compétent  de  cela.  Ht  Ans  not  yet 
attained  the  competent  age,  il  n'a  pas  encore  atteint  I'^a 
complètent.  7'Aù  it  the  ampetenl  time  for  deliberation, 
Toici  le  temps  compétent  pour  délibérer.  Jtk  com^eia 
peraoBi, .  couultea  oai  pwaunues  oompétentaa  pour  jugar, 
prononcer,  Sm. 

(Adapted,  JU,  mifiaeiU),  cwiveDable,  suffisant,  e.  Com- 
petent meant,  fori tm,  fortune  suffisante.  iW  «s  Jirat  con- 
aidar  how  competent  we  are  /br  the  i^ce,  considérons  d'abord 
si  nous  sommes  propres  à  ces  fonctions,  ney  mvit  bring 
out  a  compatant  armgt  il  faut  qu'ils  mettent  sur  i»ed  dea 
forces  suffisantes. 

COMPETENTLY,  ad»,  convenablement^  suffisamment 

COMPETIBLE.a^T-    £m  Conpatible. 

COMPETING,  p.  pr.  (uaad  mAaI.),  coDOoirence,  /. 
lutte,/. 

COMPETITION,  «.  concurrence,  /.  I  do  not  fear 
compttHiom,  je  ne  redoute  paa  la  otnouirenoe.  The  baya  ara 
broi^  into  eanuatUim  ottea  a  ysar,  m  &it  eoneourir  les 
élèves — on  met  lea  élèves  en  ooncurrenoe — tous  le*  ans.  / 
will  not  enter  into  eou^itiam  with  yoti,  je  neveux  pas  lutter 
avec  vous — . — ^je  ne  veux  pas  de  conciirraice  entre  nous. 
No  one  could  come  in  competition  with  him  for  beauty  of 
ityle  and  imagination,  personne  ne  pourrait  le  lui  disputer, 
pour  la  beauté  du  stile  et  l'imagination.  A  ^ortraù  with 
whitA  ona  of  Titiaii'a  œitid  mit  orna  m  eoa^sftfisH,  portnùt 
auquel  anenn  de  ceux  de  Titien  n'aurait  pu  le  disputer. 

COMPETITOR,  (.  compétiteur,  concurrent.  There 
were  lèverai  competiiort  for  the  office,  il  y'-  avait  {dusieun 
compétiteurs  pour  cette  place— .—^usienn  persomca  pr6> 
tendaient  i  cette  place. 

COMPETITBESS,  t.  rivale. 

COMPILATION,  t.  comniUtiot^/. 

COMPILATOR,  t.  cominlateur,  «t. 

7b  COMPILE,  V.  a.  con^îlar. 
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COMPILKfi,  t.  compilateur. 

COMPILING,!). pr.  (latdtM.),  cmawh&jOt/. 

COMPLACENCSflf.  (fibamm,  arat^teatiom),  i^ainr, 

COMPLACENCY,)  m.  wtu&e&oa,/.  (Satitfactùm.) 
IVuk  eomplacmcy,  avec  cumi^aiunoe.  (GviSty),  com- 
pUiouce,/.  [aAiU>l«. 

COMPLACENT,  ai^.  (obSffing),  oompUiwnt;  (affabit), 
7b  COMPLAIN,  v.  n.  ae  pJamdie  (d*uDe  chon,  d'uue 
penonue  à  qaelqu*iiii  ;  dout,  en  ;  1  lui,  auquel^. 

Ym  Aotw  NO  rtoMOH  t«  eain^pitM  tf  «u^  voua  □  avea  aucun 
itgat  d«  Toua  plûndn  de  min.  Thi»  i»  wkat  I  liav»  com- 
ftmnad  tf,  roiU  ce  dont  je  tne  auia  plaint  T'A*  tnattnent 
j/tm  have  emiipiaàud  <^ «x»  tnori  uiymêt,  il  est  de  fait  que  le 
traitement  dont  voua  vous  ètee  plunt  était  aa  ne  peut  plus 
iiijuBte.    Skê  don  ma  complain  ff  ii,  elle  oe  «'en  plaint  pai. 

gBtieom^^am^bmgtoùriAt  voua  {dugnet^ona  d'etn 
troprichet  jaw eoMq^fam ^  jmtr  aof  miting  lo  W,  elle 
w  plaint  de  ce  qua  Touf  ne  loi  £oriv«a  pai— que  voua  ne 
lui  écriviez  paa. 

H»  amplaùu  of  a  ktadadm,  il  se  plaint  du  mal  de  tête — 
d'avoir  mal  1  la  tète.  Ski  complaùtë  ^  iUrat,  elle  le 
plaint  d'avoir  soif. 

^In  hw),  M  plaindre,  porter  plaintif  potter  m  plainte 
(d  une  chose  au  magistrat). 

COMPLAINANT,  t.  complaignant,  e,  plaignant,  e. 

COMPLAINER,  s.  qui  se  plaiu^  se  lamcote. 

COMPLAINING,  p.  pr.  (uuKi  tubit.),  laineatatian,/. 
complainte,/.;  (m  law),  plainte,/.  (Uâtd  ai  an  o^J 
Ht  ù  aboam  compiaàwig,  il  se  plaint  toison. 

COMPLAINT,  ».  (of  an  vffme»),  plwute,  /.  ;  (of  a 
ditni),  maladie^/,  mal,  m.  ;  f^amen/oiMnJi, complainte,/, 
lamentation,/. 

/  kuvt  no  eamm  for  eomflmntf  je  n'ai  aucun  sujet  de 
plainte— de  me  plaindn,  ff%  Amr  mrimt  eomplaxntt  to 
maki  yom,  voua  nous  donnn  de  gnvcs  sujets  de  plainte 
— 4ioua  avons  de  graves  lûsons  de  nous  plaindre  de  vous. 
Ha  never  maka  amg  eomj^amty  il  ne  se  plaiot  jamais.  Ski 
maket  lad  aunplainti  of  them,  elle  se  plamt  amèrement  d'eux 
—elle  fait  des  plaintes  amères  contie  eux.  The  Jewi  laid 
maHg  and  grinom  amtplaiiU»  agatnH  Paul,  les  Juifs  pur- 
bient  ooutre  Paul  des  plaintes  gravea  et  nombreuses.  H'i 
pi^trnd  a  camplaint  agaiiut  him,  nous  pCKtimes  {daiute 
contre  lui. 

fVhat  il  your  complaint  f  quel  est  Votre  mal  f  Do  jroif 
know  tohat  txmpitiml  ht  dui  eff  aam-voua  de  quelle 
maladie  il  est  moitt  Ht  fa»  a  complatnt  in  JU»  dkif,  il  a 
un  mal  dans  l'estomao. 

COMPLAISANCE,*,  conplusaoct^/. 

COMPLAISANT,  ai^\  complaisant,  e. 

COMPLAISANTLY,  ad»,  complaiaamment 

COMPLEMENT,  ».  complément,  m. 

COMPLETE,  (ufp*.  complet,  «te.  f/bmj  Ht  i»  a 
ctmplitt/^,  c'est  un  fat  achevé.  ù  a  evmpitte  eoqu^te, 
c'est  une  coquette  achevée,  ji  am^ktt  btatdjf,  une  beauté 
•ooomidieL   

n  COMPLETE.  a.  oonplétw.  (io  accM^pfiiAJ, 
aconnplir;       hopn,  detirti),  remplir. 

COMPLETELY,  ad».  compUlemeut  ;  tout-^^it 

COMPLETENESS,  s.  pakctiaa,/. 

COMPLETION,  ».  accomplissement  m.  perfectiou,  /. 
Ut  itjftnt  to  Oxford  for  the  amtpUtim^kutdticalion,  il  eet 
allé  à  Oxford  pour  terminer — finir  son  éducadim. 

COMPLETIVE,  «ft-.  complédf,  ive. 

COMPLETORY,  a^.  qui  perfectionne,  accomplit 

COMPLEX,  a^.  complexe. 

COMPLEXEDNESS,  ».  complexité,/. 

COMPLEXION,  ».  (ttmpemmuU,  habit  ^  bodg),  com- 
plexion,/, ;  (eoioir  ^tht  iIom),  teint,  m.  ;  (extanuUapptar- 
omet     tiàxg»)y  aj^Muence./.  couleur,/. 

Skt  hat  a  fair  coaifiknoN,  elle  a  le  teint  blanc  ; — a  dark 
oot^tUriat,  le  teint  brun; — a  fiorid  complexion,  le  teint 
fleuri,  fiais. 

COHPLEXIONAL,  o^r'.  de  tempérament 

COMPLEXIONALLY,  ad»,  par  tempérament 

COMPLEXIONARY,  «{r.  pour  le  tempéiamatt— qui 
complexioone  le  tempérament 

COHPLEXIONBD,       complexiomié,  e, 

COMPLEXITY  s.  compleziti/. 
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COimAXLY,  aJh.  d'une  mmièie  eomplex*. 
COMPLBXURÎB.  s.   &»  Complezcdn«e. 

COMPUABLK,  <u&'.    Ss»  Compliant 
COMPLIANCE,  ». 

I  am  far  from  exaai^  that  oompHatice,  far  pbnarjf  em^ 
tent  it  woe  not,  to  hii  dettm^iom,  je  suis  loin  de  vouloir 
excuser  leur  soumissiuD,  car  certes  ce  n'était  point  un  coa- 
sentement  entier  à  sa  destruction.  Vom  knotc  what  are 
Ikiùr  kMtë,  MKT  eswBfiaiier  lo  Atm  witt  pkate,  vous  savei 

?[uelles  sont  leurs  habitudes,  vous  phùrez  en  vous  j  cou- 
itrmant  The  thingi  to  vMtA  tktif  toUàt  yottr  compliance 
art  not  vay  hard,  let  dioees  auxquelles  on  désire  que  voua 
vous  prêtiefr~que  vous  voua  conformiex — œ  sont  pas  fort 
difRcues.  Your  aompkana  wilt  not  be  blamed,  on  ne  voua 
bUmeia  pas  d'avoir  cédé — de  votre  soumission.  /  haut 
dont  it  in  «OMpAonet  to  four  unAa,  je  l'ai  foit  pour  obéir — 
me  conformer — en  conformité — à  vos  désirs, 

COMPLIANT,  adj.  (tAtigiag),  complusant,  e,  cd)li< 
géant,  e;  (eatg),  facile;  (readiig  gwùtg  wof  to  other»X 
pliant,  e,  flexible,  qui  se  prête — se  ^îe  (anx  vdoutés  des 
autres);  fobRfim/),  obéissant  «. 

COMPLlANTLY,aA>.oUige8mment,  complaisammcut, 
de  bonne  gr&ce. 

To  COMPLICATE,  v.  a.  compliquer.  fVken  the  durât 
i»  amplioated  witk  other  diiaaa,  quand  la  maladie  se  com- 
pliqua d'autiea  maladies.  In  earn  our  offengi  againit  Ood 
haabim  eamplieaUd  hsA  iigmy  io  mmi,  dans  le  cas  oû  à 
notre  dfaise  envers  Dieu  se  joindrait  un  toit  fkit  aux 
hommes.  The  affair  Asgomss  eomp&oattdf  l'Uhîre  se  com- 
plique— devient  compliquée. 

COMPLICATE,  a4r.  compliqué,  e, 
COMPLICATELY.  ad»,  d'une  manière  compliquée. 
COMPLICATENESSJ,  , 
COMPUCATION,  «"°pl"«t»<»./- 
GOMPUCATINO,  p.  pr.  (nid  at^'tctivelg),  qui  com< 
plique  ;  embarrassant,  e. 

COMPLICE,  ».    Ste  Accomplice. 
COMPLIER,  ».  homme  d'un  caractère — d'un  esprit — 
facile. 

COMPLIMENT,  ».  otHniiliment,  m.  IfaA»  compS- 
mont»  al  home,  mes  cotmiiiments  ebes  vous.  Mtf  bmt 
compliment»  al  home,  flutes  ncn  mes  compliments  ohei  voua. 
Â  man  of  comjdtmeni»,  homme  cérémonieux— .—qni  fiùt 
des — aime  les— compliments.  Ht  oheerved  few  eemUtmontt 
in  matter  of  armi,  il  obaervut  peu  les  iormes  lorsqu'il 
s'agissait  de  guerre.    (j4  gifl')  friend  made  me  a 

compliment  tf  Bomur"»  Iliad,  mon  ami  roe  fit  présent  de 
lUtade.    (%  a  mrvami,  Make  Um  a  aïk  corn- 

pSmint,  doooe»-lui  qndqne  chose — . — ^fiûterlni  un  petit 
présent — flo  a  ladg),  nue  petite  galanterie. 

ly»  COMPLIMENT,  «.  a.  «mplimenter  (une  personne 
sur  une  chose,  d'avoir  fait  une  chooe,  dont,  en).  Have  ym 
eompkmented him  on  U»  marriagit  l'aves-vous complimeutô 
sur  son  mariage?  ^ko,  fain  compliment  (â  une  perscHine 
d'une  chose).  Alhw  me  to  eompîàHent  you  on  your  good 
hok»,  permettet-moi  de  vous  Aiire  mon  compliment  de  votre 
air  de  santé.  /  kaoe  comptimmted  him  upon  it,  je  lui  eii  ai 
fait  mm  com^diment  (To  maki  a  prêtent.)  He  compH- 
menttd  m»  with  tickU»for  Un  epira,  il  nous  a  fiùt  présent  de 
billets  d'i^ra.  v.m.  fft  km  timi  m  etw^Smentiiig,  nous 
perdms  le  tempa  à  bire  des  compliments — i  complimenter. 

COMPLIMENTAL,  at^'.  de  compliment,  de  oérémunie. 

COMPUMENTALLY,  ado.  par  pur  compliment. 

COMPUMENTER,  ».  complimenteur,  teus& 

To  COMPLISH,  t).  a.    See  To  Accomplish. 

COMPLOT,  s,  complot,  «.    &r  Plot 

7b  COMPLOT,  «.  n.  comidoter,    &r  7b  Plot 

COMPLOTMBNT,  s.  complot,  m. 

COMPLOTTER,  ».  tMMupiatflur. 

COMPLOTTING.  p.  pr.  (umi  mét.)  complot,  m. 

To  COMPLY,  tr.  a. 

(T^fuM,  ffrai^,  compkti.)  It  it  reatoruible  to  com/ify 
with  ail  Ike  detirei  of  that  cJUM  t  estril  done  laiaonnable  de 
satidkira  tous  les  désirs  de  cet  cnfiut  f  /  will  eamp^  witk 
yotrrooaiMMtadli,  j'obéirai  31— j*exécateiù— je  me  eonrormerai 
1 — vos  ordres,  ffe  hace  complied  with  your  wiihe»,  uuus 
avons  rempli  vos  désirs. 

(Ib  ^rm  with,  eanform.)    Um  truth  of  thii^  wUI  not 
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ttiupèf  tn/A  nrr  «oneri/*,  la  vérité  des  choMi  ne  narut  se 
plia-  i  noa  iMea.  Thev  had  no  notion  ^  rtfiamg  to  comply 
witk  etIabLAed  ritet,  ilg  n'avaient  aacone  idée  de  refiuer 
de  M  ayofanoeT  au  culte  établi.  He  maeU  hit  with  with 
kit  ntalt  oomphf,  tes  désira  D'allaicut  point  au-delà  de  aet 
moyen*. 

(  1h  ywtf  to,  to  be  ehêt^iota.)  T'Aagr  M  atreibbf  eompfy 
with  IhÊ  ptople,  ils  cbcrcoaient  servOement  i  complaire  au 
pniple — ils  se  pliaiott  servilement  ft  la  volonté  du  peuple. 
The  EvH^SÊorm  didat  dexttmafy  comphf  wilh  hit  prvdi- 
g*Uity,  le  Conte  de  Surrey  se  prfita  aussi  adroitement  i  ta 
prodigalité.    A  eomfigittg  vn/t^  une  femme  obétMante. 

COMPONENT,  a^.  qui  cranpcwe.  Hm  eomtpement 
pari*,  lea  partîea  intégrantes  (d'une  chose). 

7V  COHPORT,  t>.  H.  Stre  d'accord  avec  ;  convenir  à. 
fft  wmut  mmmitr  Amp  far  our  dtarity  may  compmi  with  our 
prmitnet,  c'est  £  noua  1  considérer  à  quel  point  notre  charité 
est  d'acoMtl  avec  la  prudence.  Hit  bduitioar  dot*  not  com- 
port wUh  hit  ttation,  sa  conduite  ne  convient  psa  à  son  rai^. 

n  COHPORT,  V.  a.  flo  aOtw),  oompurter}  comporter 
que  (with  tho  «h^',  maod)  /  v.  n.  (to  &amse  OKc'a  as^,  se 
comporter. 

COMPORT,  s.    Sm  Deportment 

COMFORTABLE,  in^'.  convenible  à  ;  d'accord  avec. 

COMPOS  MENTIS,  adj.  en  ion  bon  sens. 

7b  COMPOS^  t>.  a.  (lo^^rm  t^variotu  parit  ;  to  am- 
pote  s*  mitiiigf  peinting,  woÊtie,  St^'X  composer.  To  eompom 
m  difftnm»,  arranger,  accommoder  on  diBfêrend  7t)  compoit 
omet  sejf,  se  composer;  composer  sa  mine,  aim  air.  To 
eompom  otu't  tàf  la  ileep,  a*arranger  pour  dormir.  Compot» 
pmar  mind,  recueilles-voo»—.— -reprenez  vos  eiirits — . — 
cmlraei-vous.  Th»  mind,  heing  fJU»  ditqtàettd,  nu^  not  be 
aUt  tatify  to  eompom  and  tiftk  Ute^  to  prayor,  l'esprit,  ainsi 
agité,  De  saurait  se  recn«llir  &cilement  et  se  disposer  à  la 
priire.  (Toptaot.)  In  a  peaetf^l  grave  my  oorpm  compote,  '. 
déposez — plaicei  mes  restes  dans  une  tombe  paisible.  (To 
arrange,  ^tpote),  disposer.  (In  medieiMe),  calmer,  (To 
appmm,  eoAiOi  eabner.  To  bt  confond  tf,  se  composer  de. 

COMPOSED,  p.  ft.  (wÊtd  ttfp'sofm^).  It  i»  mot  earn 
t»  hoip  esv  imndt  ctmpoted,  «e  n'est  pas  cbose  fteîk  que  de 
Conserver  tm  esprit  calme— . — que  de  tenir  nos  es|vits  dans 
le  calme.  Be  ooB^poted  (recaU  ymr  thou^Ut ),  rappelez  vos 
riées —  remettez- voua;  oabn),  ewmei-vous — soyez 
calme.  Ht  it  a  Hltk  mort  commoted  (fif  a  tieà  perton),  il 
est  un  pen  ^us  tranquille.  We  favmd  htr  peHtctk  com- 
^•sid  Cm  mmd),  nous  l'avoDS  trouvée  dans  tm  âat  d'esprit 
ttanquifle.  Sht  mt,  eompottd,  amidnheraeetittr»,  elle  était 
ealine — tranquille— sans  trouble,  au  milieu  de  tes  accu- 
aatema. 

COMPOSKDLY,  adv.  avec  calme,  tranquilleiDent. 

COMPOSEDNESS,  t.  calme,  m.  tranquillité»/. 

COMPOSER,  s.  (writer),  auteur,  m.  fOjT  a  ma»  who 
wrÂae  rtadS^.^  He  it  a  ^reat  eomtpoter,  il  écrit  Vilement 
— saoomporilion  est  facile.  (Qf  a  mviie  writer),  com- 
positeur, M.;  «M  kAo  ocjrWattiJptmtcet^,  conciliateur, 
triée. 

COMPOSING-SrriCE,  a.  (M  printing),  composteur,  ss. 

COMPOSITE,  «fp'.  (arA.),  ordre  Composite,  as.  j 
(arith.),  nombre  composé,  M. 

COMPOSITION,  (.  eomposidon, /.  ;  (arrangement), 
arrangement,  m.  To  enter  into  compotUion  ( with  creditort), 
entrer  en  composition— >fure  un — entrer  en  arrangements 

COMPOSITOR,  t.  m  (printing),  compositeur,  m. 

COMPOST,  t.  ( agric.X  composé,  m.  engrais,  m. 

COMPOSURE,  t.  (eaim),  calme,  m.  mof^tnd,  m.  ; 
(lUTangement),  mtJigtment,  m. 

COMPOTATION,  >.  débauche,/. 

COMPOTATOR,  t.  camarade  de  débauche. 

COMPOUND,  a.  eonpoaé,  m.  ;  ot^'.  composé,  e. 

7b  COMPOUND,  v.  a.  composer.  To  compotmd  dtitty 
oompOMT  avec  ses  eréancten.  Tb  comnaioid  felony,  eirirer 
en  eompontii» — composer — avec  le  voleur. 

V.  M.  Hmy  were  glad  to  eompummd  for  hit  bare  eommt- 
ment  to  the  Tower,  ils  furent  bien  aises  d'entier  eu  arrangement 
et  de  convenir — et  de  se  contenter— qu'il  fQl  mia  aimple- 
sient  h  la  Tour.  The  fox  wa*  glad  to  compotmd  for  hit 
mot,  le  lenud  fiit  bien  aise  d'entrer  en  arrangement  pour 
auver  m  ri&    (T^  agrm  to  do  a  thing.)    Cormaatt  vomr 


pounded  to  fkrniA  ten  oxen  fàr  tUrty  peundt,  Gonnrall 
convint  de — a'en^igea  à— fournir  dix  mBub,  pour  nue 
somme  de  trente  livres.  Ta  compound  with  a  minitler  to 
pay  a  tarn  tmttead  tithe,  s'abonner  avec  le  curé  pour  les 
dîmes — convenir  d'une  somme  fixe.  To  ampound  with 
ereditort,  composer  avec  ses  créaiieien.  To  compound  with 
a  filon,  composer  avec  un  volent  ;  (repreudte  les  choies 
volées  tta  a'eiigageant  1  ne  pas  pouinuvre  le  voleur  en 
juatice). 

COMPOUNDER,  s.  (in  chem.),  qui  s'entend  &  U  com- 
positim,  ou  mélange,  à  &ire  une  mixture;  (who  tettU» 
differencet),  amiable  CMnpoaiteor,  oui  compose.  Thom 
great  compimndert  ùipoStiet,  ces  grânos politiques complai- 
saiit»--qui  composent  avec  leur  eonsoieikce — arec  leura 
priticipn,  &c.  (In  univertitiet,  ont  who  paye  extraordinary 
fte).  Grand  Compounder,  grand  pensionnaire. 

COMPOUNDING,  p.  pr.  (utid  tid>et.)  Set  Compound. 

To  COMPREHEND,  v.  a.  (to  imebtde,  underttand), 
comprendre.  It  it  oomprAindtd  i*  thit  toying,  cela  eat 
compris — renfermé  dans  ces  mots.  /  cawiirdlwBf  your 
meaning,  je  comprends  et  que  vous  voulez  dire.  IVo  one 
can  eomprAend  kow  he  could  have  refuted  tmk  a  titration, 
on  ne  saurait  comprendre  qu'il  ait  refîué— comment  il  a 
pu  refuser — une  ai  bonne  puoe.  Hit  eelaie  it  eompnhemM 
within  Smilt,  ses  btena  soot  renftrméa  dana  d'étruitei 

limites. 

COMPREHENSIBLE,  a^'.  (inteO^),  compréhen- 
sible. Between  what  it  and  what  tt  not  eompr^nnbie  by  hj^ 
entre  ce  qui  est  intelligible  pour  nous,  et  ce  qui  ne  l'est 
pas — entre  ce  qui  eat  à  la  pcntée  de  notre  intelligence  et  ce 
qui  n'y  est  pas — . — entre  ce  qu'il  noua  est  dooné  et  ce  qu'il 
ne  nous  est  paa  donné  de  comprendra.  (Thai  can  be 
indudedin),  qui  peut  te  comprendre  dans.  Lett  thit  part  of 
hwtBliiIgi  dtaiiU  mem  to  any  mot  eomprtketuâii  by  axiom,  d« 
crainte  que  cette  partie  de  la  sdenoe  ne  paruaae  à  quelques 
peisoimea  ne  pouvoir  se  pésenter  sous  la  forme  d'axiSme — 
ne  pouvoir  se  renfermer  dans  on  azidnM. 

COMPREHENSIBLENESS,  t.  intelligence,/. 

COMPREHENSIBLY,  <ufi>.  Compreheuairdy. 

COMPRBIENSION,  *.  (capacity,  power  >f  underttmnt- 
ing),  compréhennoa,/.  ;  (kmmledge  ^thimgt),  intetligeDce, 
/.  ;  Cm  logic),  compréhension,/.  Ht  ttewu  not  lo  have  any 
cmttpr^ientiom  if  (not  to  undnitand)  thete  tUngt,  il  parait 
ne  comprendre  aucunement  ces  choses.  (Quality  ^  being 
eompritid  in.)  h  the  OU  Titlament,  there  it  a  ebm  compte- 
hention  if  the  New,  on  trouve'dans  l'ancien  testamoit  tout 
l'ensemble  du  nouveau-—. — le  nouveau  testament  se  tnmve 
compris  en  entier  dana  l'ancien.  The  comprtheneion  of  am 
idea  regarde  aU  efenlîai  model  and  propertiet  <^  it,  la  com- 
prébeanon — l'entemble  d'une  idée  regarde  toua  ses  modes 
et  toutes  ses  propiétés  essentîelhs.  (SMmmary,  ternir- 
pendium),  sommaire,  m.  abrégé,  M. 

COMPREHENSrVB,  otjr*.  (havi^  power  to  comprehend), 
intelligent,  e.  He  mutt  haoe  been  a  man  of  a  moit  oompro- 
hentioe  mimd,  il  faut  qu'il  ait  été  doué  d'un  esprit  extrême- 
ment intelligent— d'un  de  ces  esprits  qui  embrassent  tout. 
(Ee^enmoe),  vaste,  étendu,  e.  A  eomprehemnee  form  ^ 
pragu',  une  ftnne  de  priën  qui  embiâaee  tonl — ^vaatfr— 
étendue.  A  comprehemàvt  head,  un  esprit  vaste.  He  enter- 
taint  eon^i^mim  «mm,  ses  nwi  aont  larges — étendues. 
It  it  a  comprdtenme  word,  c'ert  on  mot  très-aigniflcatif.— 
qui  dit  benieoup— qui  exprime  beaucoup— qui  est  d'un 
sens  fort  étendu.  If  there  be  Snei  m  indefinite  and  cemtpre^ 
hentive,»  tl  y  a  des  phrases  d*uu  sens  ai  inoéâni  et  li  étendu. 

COMPREOBI^ELY,  ado.  Werdt  nmd  wery  eeat- 
prdtenneefy,  les  mots  ooploji»  dîna  m,  mm  trCs-étendu. 
NoAgure  deeerim  Bfe  aucune  figure 

ne  dépeint  la  vie  plus  compléteoaent  dana  tout  ton  ensemble. 

COMPREHENSIVENESS,  a.  étendue,  /.  (Many 
thingt  in  a  email  ipa«t.)  Comipare  the  beauty  and  compn- 
hetmoenett  ff  légende  on  anriuU  coina,  comparez  la  beauté 
dea  légendes  sin:  les  anciennes  médailles  et  toot  oequ'cllei 
contiennent — renferment. 

COMPRESS,  I.  (tmrg.),  compresse,/. 

To  COMPRESS,  V.  a.  comprimer;  (lo  bring  within 
narrow  bmitt),  resserrer,  renfermer.  Eiot^  of  oemturiee 
eaoÊfrmmd  withim  the  eon^ati  of  a  limgh  Ui,  évéuemenli 
d'an  Hide  entier  taofinnéa  dan*  l'eqaoe  d  une  seule  vit. 
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COÎfPRSSSIBILmf,   î,  , 

COMPRESSIBLENEâSir-  wmpwwWitÉ,/. 

COMPRESSIBLE,  adg.  compreMible. 

COMPRESSION,  >.  compnMioo,/. 

COMPRESSIVE,  a^j.  compreuif,  m 

COMPRESSURÉ,  >.  prewion,/. 

COMPRISAI.,  a.  compréhetuioD,/.  eoMmbla,  m. 

7b  COMPRISE,  V.  a.  compraidic 

Ta  COMPROBATE,  v.  a.  coucwarir  k  proura— té- 
moigtHr,  d'aeoord  btcc  (une  choie^, 

COMPROBATION,  t.  témoignagt  commoD,  n. 

COMPROMISE,  *.  oompromui,  «.  wscommwlnnent,  m. 
ligner,  fiûn  un  compromù.  Tht  affair  on  mm  Iv  a  eompro- 
wtiat,  CO  mit  l'Aflun  en  compromi*— toi  compromit  de 
l'adÛr*.  T'A*  dratmatOMai  wiU  lut  admù  «  eompmnia* 
with  lit»  Enffktk  nation^  l'état  de  choae*  n'admet  pH  d'ae- 
eommodement  avec  la  natioD  AoglaÎM. 

To  COMPROMISE,  v.a.  ootnproinetlic— ammga-. 
TAqr  oompnmitid  A»  a^air,  ils  compromirent  de  raÂîn 
(entre  le*  muu  d'un  tien,  pour  uue  lomme  de  — ).  (To 
offftty  Mtlk),  convenir  de— «'engager  1.  Laban  and  Imnaeff 
lûd  aimprammd,  LAban  et  lui-même  l'étaient  cDgagéa. 

To  COMPROMIT,  e.  a.  comummelUe. 

COMPTROL,  #.    S»  CoDtrol. 

C0MPUL9ATIVE,  adj.     Utma),  eompulwtte.  Sm 

COMPULSATORY,  i.  <u^'J  Compuliive. 

COMPULSION,  «.  eontiaintt^/.  0»  eompmUtm,  par 
contrainte,  de  force. 

COMPULSIVE,  o^r.  fofcé,  c.  OjMmn  cawwrf  U  di- 
rmiad  kg  empuiiiBa  MMwni^  m  ne  muait  diriger  ropinim 
BW  la  force. 

COMPULSIVELY,  adv.  par  la  force,  foreCmait. 

COMPUIâlVENESS,  «.  force,/  coutraint^/. 

COHPULSORILY,  ado.  forcément 

COMPULSORY,  a^.  forcé,  e  ;  (in  law),  compuItoii«. 

COMPUNCTION,  «.  oompoDcdoo,  /.  To  ftl  cumr 
pnHctwHf  toùu,  épmuwr  de  la  — . 

COMPUNCTIOUfi^  atb'.  {don,  e  de  componetioii. 

COHPUNCTIVE,  a^.  (oanmis  nmorm),  rangenr; 
{ nputaiU),  repentant,  e  ;  pleui,  e  de  oompooction. 

COMPURGATOR,  a^.  «.  témoin  (qui  attcate  ce  qiw 
dît  une  autre  petaonae.) 

COMPUTABLE,  a^.  calculable.  U  wonU  mU  U 
mttUjf  ceayfaMr  ly  aritimutiet  on  iw  poutait  la*  calculs 
au  maywa  de  l'aritlunétique. 

COMPUTATION,  a.  ealenl.  m. 

Tit  COMPUTE,  t>.a.  calcolex,  compter  |  (I9  titimate), 
wtimer  i.   

COMPUTE,*,  calcul,       (^At^tttggX  «mpo^w. 

COMPUTER,  «.  calculateur. 

COMPUTIST,  «.  Cm  elmKkgg),  oompatilte. 

COMRADE,  >.  camarade. 

CON,  Pso  4ND  CoNiponretcontr»— -lepooretlacootre. 

Te  CON,  v.a.(nfa  Umam),  apprendre  par  oœnr. 

T9  CONCATENATE,  v.a.  eochatner. 

CONCATENATION,  a.  enchaînennat,  «.  concaténa- 

CONGAVB,    eooearité,/.  [don,/. 

CONCAVE,  «f*.  eoucave.  Cortatoo-eamcoM,  concavo 
•coeare,  oa  concare  de*  deux  côté»,  Concavo-coHMo-,  con- 
earo-conrex,  ou  coucare  d'un  côté,  convexe  de  Tautte. 

CONCAVOUSLY,  ado.  en  concaTe. 

n  CONCEAI4  «.a.  cacher:  cacher,  eékr  une  choie  i 
one  uenoDDe;  Q»,  la,  lei;  lui,  lenr,  auquel.)  JthatiglU  it 
^niMl /eoBNevo/ Ilk  oeeUMf^VM  «9  aiofW,  j'ai  cru  in- 
dent de  cacher  cet  accident  i  ma  mère.  Yoit  did  rykt  to 
coHctal  itjhum  her,  toui  avei  bien  foit  de  le  lui  cacher.  / 
wiU  not  emetal  my  mdimtntM  /rom  AÛH,  ie  ne  lui  cacherai 
pai  mm  opinion.  Hctp  can  km  cohokU  tlmt/aett/hm  tht 
imtmUgt  Ait  famUtf  t  comment  wMUtraire  en  âùti  &  la 
ooonaiiMnce  de  la  famille  1  To  comctai  dm'*  wjT,  te  cacher. 
fVhm  Asm  Ihty  comotakd  Ihemêektt  ?  où  h  nnt-ilf  cachéel 
H»  coACM/t  Air  aMoiiM;  in  a  daud  of  toer-t^  il  cache  w 
pouée  Knu  un  voile  de  mots. 

CONCEALABLE,  tu^'.  qui  peut  le  cachet  k  tenir 
iaeret,  Me.  if*  «tnmri  /A*  enmacMwe  Otd,  whtntauo 
nothing  w  ooMeMbUr,  il  niait  rOmniicienee  Divme  A 
laqudUe  rien  ne  peut  la  eadier.  [mjnt^  m. 

CONCEALING,  MT.  (tmd  m*ÊtimtivilgX  «cnt,  m. 
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CONCEALMENT,  «.  (Act  if  hiding.)  The  rmctal- 
mnt  if  thi*  marriagt  wai  aHendtdmlh  great  dffftctdliet,  le 
myMere  que  l'on  fit  de — le  aeciet  que  l'on  garda  iur — ce 
manage  cauaa  de  gntnd*  inoaDrénienti.  H'/uf  wutkt  « 
ooHcmUment  of  Hi  pourquoi  en  faire  un  myitèrei 

(Mytitry,  atcrtcy.)  J  do  not  hie  all  that  couctalmatt,  je 
n'aime  pas  tout  ce  myitère.  Tht  ixmctatment  of  o,it'AMn,  le 
Mcrel— -le  déguiaerncnt  de  ropiuïon.  Their  plam  wtre 
formed  ni  eamxalmtnij  ili  firent  leon  pilaoa  en  secret — daiia 
l'ombre  du  mjntère. 

(SOrÊatt  fhca  tf  làiag.)  Tb  katp  ùi  conetittmtia,  at 
tenir  caché,  ft^*  ëoimfbiaid  imt  hit  place  «/*  t^ouctulmrut, 
nous  découvrimea  bientôt  ta  retraite.    (Fum.),  cacbettp,/'. 

(Covering.}  Tht  concealment  tf  Uê  /ace  mttntod  ht* 
beit^  delected,  ton  dûguisemetit — le  voile  qui  lui  couvrait 
la  ligure  empéclia  de  le  recounaître. 

CONCEALEDLY,  ado.  myttérienaemeut— «n  secret 

CONCEALER,  *.  qui  cache,  cèle;  (qf  itoien  foodej, 
ncélenr,  eoie. 

To  CONCEDE,  v.  a.  (lo  grant),  accorder  ;  (to  yieU), 
céder.  /  withedvon  to  concede  lo  America,  je  désirait  que 
vous  cédaniez  k  l'Amérique.  If  tftm  conced»  to  him  that 
firlmnt  may  U  on  ^enl,  si  voui  lui  accordes  que  la  fur- 
time  pent  être  comidér^  comme  agœt.  rAii  enri/  not  6c 
conceded  wilhma  Umiioliont,  il  ne  bat  pas  admettra— 
accorder — cela  mni  rertiiction.  7b  eoROtdlr  iftv  fini,  être 
d'accord,  tomber  d'accord  tur  le  point. 

CONCEIT,  *.  (idea,  thoiyht),  idée,  /  In  laughing 
there  eoer  precedeth  a  CMceit  ^  lomewhat  ridicuiout,  le  rire 
eat  toujours  précédé  de  l'idéa  de  quelque  chose  de  ridicule. 
Do  mot  entertain  tuch  conceitt  ag  iheee,  ne  nourriuez  pas 
des  idées  parnlles.  Thuo  it  fidl  if  ceneatifjmnitif  epigram 
and  mtlicitmt,  le  Tasse  est  rempli  d'idées  nouvelle»— 
d'idées  ingénieuses — de  conceptions,  de  pointes  d  épi- 
gnuDune  et  de  jeux  d'esprit.  Tlùu  are  idle  eonceitt,  ce  sont 
des  idées  rainée — dei  chimères.  (Fana/,  imaginaliim.j 
What  tt  atrange  ctmmt  !  quelle  singulière  idée— ^autuiie  I 
(Opimaa.)  Ht  had  a  great  conceit  ofhimteff,  il  avait  une 
haute  idée— bonne  opinion  de  lui-même.  7b  be  mte  n 
ONc's  coneàt,  te  croire  très-savant,  (rês-habile.  In  lût  onm 
conceit,  dans  son  opinion— idée.  By  a  great  eoncmt  of  Atn- 
t^,  par  la  haute  c^union  qu'il  a  de  toi-même.  ( Fanity.) 
Pkmtd  wUh  oanceil,  he  caUt  ahnd,  oiflé  de  vanité,  d'amuur 
^TOpse,  il  ^ipelle  tout  haut.  ( Sdind,  nndtratanding.)  There 
If  M  mere  conceit  in  Urn  than  it  in  a  mallet,  il  n'y  a  pas  plus 
d'Mprit-~d'iniaginatio&  en  lni,que  dans  une  bficfae.  Ihad 
not  my  conceit  open  to  tptitrttami  ihem,  moo  esprit  ne  lea 
ct^preiaït  pa*. 

Tib*  oui  if  conceit  toitk  a  tiii^,  psidre  son  go&t  pour 
une  chose— être  dégo&té  d'une  chose.  7b  p»t  a  peraon  ont 
of  conceit  for  a  tinng,  &ire  perdre  le  go&t  d'une  chose  ft  une 
penoime — dégoûta  une  personne  d'une  chose. 

7b  CONCEIT,  V.  a.  imaginer,  croire.  The  ttrong,  bg 
eanenting  limudem  veak,  art  rendered  inactive,  I  bomme 
fort  en  se  croyant — en  s'imaginant  être— faible,  devient 
par>-U  inaettf.  Ymi  mutt  conceit  me  (lake  me  to  be)  àthar 
a  coward  or  a  flatitrer,  tous  deres  me  preodr*  ou  poor  un 
llche  ou  pour  tin  fiatteui, 

CONCEITED,  adj.  vun,  e  ;  in&tué,  «.  7*0  wwthi  con- 
ceited, rendre  vain,  e.  T'A*  Athtniant  were  conceited  Ihmr 
oms  wit,  les  Athéniens  étaient  vains  de  leur  esprit  H»  ia 
verjf  eoneaitadt  il  est  très-vain— il  a  trèi-bonue  opinion  de 
lui-m8inb 

CONCEITEDLY,  ode.  avec  vanité  ;  (fanctf^),  fan- 
tasquement,  d'une  manière  biarre. 

CONCEITED  NESS,  a.  ranité^.  idée  avantageuse  (qna 
l'on  a  de  soi-même.) 

CONCEIVABLE,  adj.  concevable,  /t  it  not  cmomxd^ 
that  he  thonid  haeeforgottemf  il  n'cet  pas  conoevable — on  ne 
peut  concevoir — qu'il  ait  onblié. 

CONCEIVAra^BNESS,  a.  possibilité  de  eo»eCTeÎF~ 
d'être  conçu. 

CONCEIVABLY,  ado.  d'une  manière  concevable. 

To  CONCEIVE,  V.  a.  (lo  brttdj,  cmcevoir.  (Ta  com- 
prehend,  im^int.)  Yam  am  hardly  cowniw  'Aw  man  tohavt 
ha»  brod  in  iki  aama  ctimaie,  vous  eoocenei  ft  peiue  que 
oet  homme  ant  né  sous  le  nème  cJimat .  Qm  yon  oeiteetM 
AÙ  rofimng  anek  a  goad  offart  eoncena-rous  qu'il  ait  refiiié 
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oaeoffiv  sum  amit^«iuet  I  tatikf  eometiiM  Urn  Om  tkiHf 
hafftmtd,  je  oonçoif  auément  comment  la  choee  ett  arririe. 
/  flMOtnw  Ami  fj^tmy  him)  ttbea  cUver  mm,  je  m'nnB|iDe 
qu  n  cat  habue — •—je  le  prakli  poor  tm^— ja  le  oiou — 
batnle  bomme.  5W(  thùig»  ar$  t»  be  eonetwed,  ces 
chowa  Bont  nieacicevaU<a<r-4ie  ee  conçoivent  pM.  That  ù 
tamfy  eoHcmid,  cela  ae  conçoit  aisément.  It  don  net 
mawtr  ike  opinioit  I  had  amceivd  ftf  it,  cela  tw  lépond  pas 
i  l'idée  que  j'en  avais  conçue— que  je  m'en  étais  bite. 

CONCEIVKR,  s.  qui  pénètre,  coio prend  (le  sens  d'une 
choee).  ffW'  oamoeiotn,  del  esprits  ]dnB  péDétnals  et 
{dus  sages. 

CONCraVING,  p.  pr.  (mmimAtt.)  conoqitiaa,/ 

CONCENT,  I.  accord,  at.  eooMi^m.  £i  esnesMl  la  ("m 
aeetrdoMce  n^h),  d'aecoid  avec. 

GONCENTED,  adj.  mis,  e  d'accord  avec. 

7b  CONCKNTER,  v.  a.  ccmcoitm;  k.  n.  se  cooceutrer 
mr,  ^centnr. 

To  CONCENTRATE,  v.  a.  coneentier  ;  «.  s.  se  ood- 

CONCKNTRATION,  *.  concentration,/. 

CONCENTRIC,  a^j.  concentrique. 

CONCENTUAL,  o^'.  hamomeux,  ense. 

CONCEPTION,  ».  eoDoeption,  /  ;  (imteUect,  jMotr  <f 
miapliom),  intelligence^  /.  comuréheusion,  /.  Timigt 
mtkM  ota-  conceptiat,  des  choses  à  la  portée  de  notre  întel- 
ligoica — mlendement.  (Notion,  idea),  idée,/.  Conceptioiu 
are  tlie  imagée  tif  thÎMgt  to  the  mind  within  ittelf,  les  idées 
sosit  les  images  des  choees  que  res|vit  se  repréwofe.  7b 
have  mtimu  abovt  them,  pour  en  avoir  des  idées  ex- 
actes.   (neei^,/anq/,  origvuU  tentimmt),  conception,/. 

CONCERN,  a.  (affair,  6wumu,  private  intent),  affiiire, 
^.  InUfmeddle  not  in  the  private  eoncern$  cf  a  familg,  M 
noa  mêlex  pas  des  ofbirea  particulières  des  autres.  It  ie 
fmer  mm  amcem,  c'est  votre  affaire  personnelle — cela  tous 
Rgarde.  Thi»  m  no  amcem  tif  ifoun,  ce  n'est  pas  votre 
•Ail»— cela  ne  tous  regarde  pat.  ffe  have  no  concern  in 
the  priuate  qwerrele  ofoitr  neighbmtrt,  les  querelles  de  nos 
T^na  ne  nous  regardent  pas.  (Intereet,  eo&dtude.)  fVhg 
ail  thi»  concern /or  the  poor  thingt  Hiû  Hfe  t  pourquoi  Cfi 
▼if  intérêt — cette  sollicitude  pour  les  choses  dece  mondef 
/  thani  ym/br  thii  Hind  concern  in  my  welfare,  je  vous  re- 
mercie du  tendre  intérêt  que  vous  prenes  î  mon  bonheur. 
(Regrrt,  oorrmp.)  /  Aaw  «wn  if  win  «mmA  «OMOtr»,  je  m'en 
mis  q»rçQ  avec  peine — chagrin,  (tmptrtmiet.)  Thi»  i» 
a  matter  of  no  ematt  eoneem,  c'est  une  aum  d'une  grande 
importance.    To  fetl  no  concern  for  a  thing,  ne  prendre 

aucun  intérêt  &  une  chose —  être  indifférent  à  une 

chose.    /  /«rf  no  concern  for  il,  j'y  suis  tout  i  lait  indif- 
firenL 

(Compang,  mxîety.)  The  debt  i»  due  lo  the  whek  concern, 
cette  dette  regarde  toute  la  sociit^niUBOii.  Il  affèet»  the 
eehok  eomxm,  tous  les  intéressés  j  iODt  pour  qnelfjtte  chose 
— . — toute  la  fiunille  s'en  ressent.  (In  a  famibar  wag.) 
I  tnmod  omt  the  whole  concern,  j'ai  renvoyé  tout  le  bataclan. 

The  whole  eoncem  iigoae,  tout  est  parti — . — toute  la  bou- 
tique a  dïMAriL 

7b  CONCERN,  t>.  a.  «Riwmer,  regarder.  Thi»  htai- 
asn  sbss  not  concern  you,  cette  affaire  ne  vous  regarde  pas. 
Âfeddie  with  what  concem»  gou,  mêles-vous  de  ce  qui  vous 
eoooeme.  (To  relatt  ta.)  Teaching  thote  thinge  whitA  eon^ 
Bern  Qiriêt,  enseignant  ces  choses  qui  ont  rapport  i  Jésus- 
Christ.  (Ti>  affret,  to  be  importance.)  Ottr  war»  with 
France  mmeimtdmt  wmr»  tham  tkoo»  wùk  ang  other  nation, 
noÊ  gumes  areo  la  Fkance  noos  oot  touchés  de  bien  jilus 
pis  qne  ccUci  que  nous  avons  eues  arec  d'autres  nations. 
It  atsM*  eoMerrm  «s  to  aecmre  the  protection  ef  Goâ,  il  est 
Vour  nous  d'un  grand  intérêt — d'une  grande  importance — 
de  nous  assurer  de  la  protection  de  Dieu.  (T'a  intermediUe), 
se  mêler  de,  s'ingérer  de.    IVe  need  not  ouruhe»  I 

with  the  affaire  of  othtre,  nous  ne  devons  pas  nous  mêler — . 
Dous  ingérer  des  affaires  d'autnù.  tVhat  do  gou  concern 
(tremble)  gouraelf  abontf  de  quoi  TOUS  inquiétes-TOUi 
— . — de  quoi  voas  mettei-vous  en  peinef    ('7b  lake  an 

ntereot  in.)  A  good  prince  concerne  hmuelf  in  the  happineet 
of  ht»  eubf'eeli,  un  bon  prince  s'intéresse  au  bonheur  de  ses 
sujeto.  A  hind  parmi  conca-n»  him»d/  in  the  virtimi»  edw 
caiion  »fku  lAikbm,  un  bon  père  s'attache  I  donner  une 
borna  éduoatkm  i  iM  enAnto.  Th^  m  longer 
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themeehe»  to  ooUàt  hit  faxoea-,  ila.ne  s'attachent  phi5  à — ils 
négligent  de  solliciter  ses  faveurs. 

CONCERNED,  p.  pt.  (imd  m^eetimfy.)  AB  men  are 
concerned  in  the  propagaiim  of  tntth,  tous  les  hommes  sont 
intéressés  i  la  propagation  de  la  vériti.  ffe  are  concerned 
m  the  good  education  of  our  Mldren,  il  est  de  notre  intérêt 
que  nos  enfants  aient  une  bonne  éducation.  (Solicitoui, 
anxùna.)  We  are  concerned  /or  hit  we(fare,  sou  bonheur 
nous  intéresse,  (Pbaifnl,  apprehemive.)  ffe  are  concerned 
^or  the  aaie  ^  hi»  heàUh,  ï^t  de  sa  suté  nous  donne  dea 
inqniteidai — . — dodi  «Tona  des  aaîntea  sur  l'état  de  sa 
santé.  Jam  mmek  ameemtd  lo  tm  that  timg  do  mot  agree,  je 
vois  arec  peine — je  suis  peiné  de  vnr — qu'ils  ne  sont  paa 
d'accord.  Lit  te»  hear  t/  them,  /or  we  are  much  eceutmed 
/or  tkem,  domtex-oons  de  leurs  nouvelle^  car  noos  nous 
intéressons  beaucoup  ï  eux.  (Engaged,  connected.)  A.  i» 
conoemedwiih  B.  in  the  Eatt  India  Intde,  A.  a  des  intérêts 
conumms  avec  B.  dans  le  commeice  dea  IndeiL  Tbircon- 
csfMsrf  m  «  CBMsr  (a»  a  barrir),  6tn  eha^é  d'une  cause. 
Are  gom  mot  concerned  im  tU»  Irmuoelion  f  n'êtes-vons  pu 
pour  quelque  chose  dans  cette  i^nI  l  am  not  con- 
cerned M  the  Itatt  in  it,  je  n'y  suie  absolument  ponr  rien — 
je  n'y  suis  nullement  iotére«é.  See  .Supp. 

CONCERNEDLY,  ad»,  avec  intérêt 

CONCERNING,  prep,  concernant,  i  l'égard  de. 

CONCERNMENT,  j.    See  C<nicein. 

CONCERT,  ».  (in  mutieX  eoncer^  as.  ;  (undertiand- 
ing ),  concert,  m.  ;  accord,  as.  .fil  ooMoirl  «tm,  de  cooovt 
avec  ;  d'accord  avec 

To  CONCERT,  l^ a.  cmcertar.  km.  (?e  CMtwIr  toge- 
ther), se  concerter. 

CONCERTO,  t.  (in  mnrne),  concerto,  as. 

CONCESSION,  t.  concesrion,/. 

CONCESSIONARY,  w^'.  concessionnaire. 

CONCESSIVE,  oi^'.  qui  &it  des  concessions. 

CONCESSIVELY,  adv.  par~«n  forme  de— concession. 

CONCH,  ».  conque,/, 

CONCHITE,  ».  (o/oi»l),  concbTte,/. 

CONCHOID,  I,  (geometrg),  conchoide  J". 

CONCHOLOGY,  s.  (edtne»  oftMU),  coodiologie^/. 

CONCHOLOGIST,  ».  c(Hichol<^iste,  m. 

To  CONCILIATE,  v.a.  (to  reconeOe,  to  bring  toanim- 
dertlanding),  waa\\vot;  (ta  gain  the  affection»  othert},ee 
ccDcilier.  Bg  po^enem  and  aff'eMlùg  gom  wiU  eomeiSato 
the  affection»  tfoûmr»,  m  étant  pcdi  et  aflhbk  voua  tow 
concilierez  la  bienveillance  de  tous. 

CONCILIATION,  1.  conciliation,/. 

CONCIUATOR,  ».  cwiciliateur,  trice. 

CONCIU  ATING,  p.pr.  (u»ed  aifjeelieelg)^  condliu^ 

CONCILIATORY,  adj.  concUiant^  e. 

CONCISE,  M^'.  cmicis,  e. 

CONCISELY,  adv.  avec  concisini,  d'un*  manito  cot- 
CONCISENESS,  »,  concision,/.  [dit. 
CONCISION,  ».    Sm  Circumcirioii. 
CONCiTATlON,  ».  agitation,/. 
7b  CONCITE,  o.  a.  apter,  remuer. 
CONCLAMATION,  ».  aodamatioo,/.  cri,  m. 
CONCIS VE,  1.  conclave,  ai. 

7b  CONCLUDE,  w.  o.  (lo  end,  lo  wi^rj,  conclure.  7"*» 
world  will  conclude  I  have  a  guiUg  conoeitnee,  le  monde  en 
conclura  que  je  suis  coupable.  (From  it  is  here  under- 
atood,  whereat  en,  in  French,  mutt  ahoagt  be  orpreooed.)  So 
that  no  man  can  eoncbide  Godt  hoe  or  haired  to  ang  peroon, 
bg  amf  thing  that  b^alt  him,  ainsi,  quoiqu'il  amve  à  un 
homme,  nul  ne  peut  en  conclure  qu'il  est  robjet  de  la  haine 
ou  de  l'amoar  de  Dieu.  To  concImU  a  thing  be»t,  conclura 
qu'une  choie  est  la  meilleure.  fTb  àhut,  ckoe  in),  renfer- 
mer; (to  include,  comprAend),  comprendre;  (lo  oblige), 
contrahidre,  décider.    7b  coiùAtde  (finallg),  en  conclusion. 

CONCLUDENCY,  *.  cmclnsioD,/. 

CONCLUDENT,  w^'.  concluant,  e  ;  déciu^  ive. 

CONCLUDRR,  ».  qui  conclut;  concluant,  e. 

CONCLUDINGLY,  adv.  d'une  manière  concluante. 

CONCLUSION,  «.  conclusion,/.  To  corne  to  a  conrlu- 
tim,  en  venir  à  une  conclusion.  To  draw  lo  a  mmcAmmm, 
tirer  à  la  fin.    In  cmehaion,  en  conclusion — eiifio. 

CONCLUSIVE,  «4'.  cencluaiit,  (in  grammar), 
oonclnatfa  v«. 
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CONCLUSIVELY,  adv.  d«eid£ment;  dNnw  mnien 
d^ciiire. 

CONCLUSIVENESS,  «.  cOTclmion,/. 

To  CONCOAGULATB,  v.  a.  coaguler. 

CONCOAGULATION,  *.  coagulatiMi,/. 

To  CONCOCT,  v.a.  (<f/ood,  to  digat),  digérer;  (lo 
pmi/jf,  in  chetniâtryj,  purifier.  (Fam,  to  plan.^  Thai  ham 
ooMxcttd  that  togttker,  ib  ont  uraugi,  machiné  ceu  eo- 
■emble. 

CONCOCTION,  >.  concoction,  /.;  (hut  mor*  emu- 
numhi),  coctitm,/.    (Com.),  digestion,/. 

CONCOCTIVE,  oifr'.  digestif,  ve  ;  qui  aide  à  la  diges- 
CONCOMITANCE,!  ,  [tioii. 

CONCOMITANCvIr- 

CONCOMITANT,  a^.  oaocomitan^  e  ;  (oompaitim), 
1.  qai  accom 


)NC0M1TANTLY,  ade.  d«  compagnie  avec 
CONCORD,    cmieoid^/.    Tb  Imp  tip  eomord,  mailt- 
tauir, otntmir  la ctmeorde ;  (in  bno),  accord,  «.;  (har- 
monif  M  wMtcJ,  harmonie,  /,  accord,  m.  ;  (im  grammtar), 
cc«cord^/.  accord,  m. 

7b  CONCORD,  r.  n.  coDcoider  t  ;  s'aoeotdar— 6tre 
d'accord,  arec 
CONCORDANCE,!  , 
CONCORDANCY,}'- 

CONCORDANT,  ai^.  d'aeeord,  qui  cat  d'accord  ;  Cm 
wuaie),  t.  concordant  m. 

CONCORDANTLV,  adv.  de  conoert  aree,  d'accord 

CONCORDAT,  t.  concordat,  m.  [avec. 

To  CONCOHPORATE,  ».  a.  réunir  en  un  corps. 

CONCORPORATION,  s.  réunitm  en  un  seul  corps. 

CONCOURSE,  a,  (aumbfy  tf  mm,  anmUiig*  ff 
ilAigt),  concours,  «.  ;  ^ovMg,flom)ig  tagMtrJ,  afflusnce 
(d'hommes  et  de  choses),/. 

7h  CONCREATE,  t>.  a.  créer  en  mAme  temps. 

CONCRBMENT,  s.  concrétion,/. 

CONCRETE,  s.  corps  cond«^  m. 

CONCRETE,  a^'.  concret,  été. 

7h  CONCRETE,  t>.  n.  se  soltdîBer;  v.a.  aolidite. 

CONCRETELY,  ado.  ensemble. 

CONCRETENESS,  «.  concrétion,/. 

CONCRETIVE,  aty:  qui  coagule,  qui  H^^diBa. 

CONCRETURE,  t.  craiorédon,/. 

CONCUBINAGE  t.  concabinRgs. 

CONCUBINE,  •.  eonodnne,  /. 

n  CONCULCATE,  v.  a.  fuuler  axa  meda. 

CONCUPISCENCE,  s.  concupiscaDce,/. 

CONCUPISCENT,  a4i.  libidineux,  euse. 

CONCUPISCIBLE,  a^:  coocupiscible. 

To  CONCUR,  «.  M.  (to  HKitê  to  aecompiuh  an  olf/td), 
eooeourir  &  (y,  auquel).  Eeay  thing  eommnd  t»  maki 
Un  iiappÊf,  tout  eoncounit  i  le  roodre  hmireaz.  Farimu 
OOMS**  mmf  concur  m  thi  chattga  of  ttmperaltm,  plusieurs 
causes  difléientea  «mcoarent  au  chaugement  de  tempéra- 
ture. (7^  agnt  m  opimion.)  Mr.  Btirk*  txmairrtd  mtk 
Lord  Chalkam  in  opimm,  H.  Burke  était  de — partageait — la 
nfima  opinimqu^— était  d'accord  sur  ce  point  aveo— Lord 
Chadism.  (Th  tmd,  ta  trvo.)  AU  eonmr»  to  gomtral  im, 
tout  sert  I  Vuaage  common.  TMr  affictiomt  wtro  known 
to  CMCW  «um  to  adopting  tho  moot  dtoptrat*  couMttù,  on 
■avait  que  leurs  affections  les  porhûent  i — tendaient  i  leur 
^reprendre— des  résolutions  déaesnéréaa.  (7>>eoHtrAnlo.J 
iVhtm  onticard  eatatê  txntcur,  quand  les  causes  «stéricuiM 
tendent  au  mtne  bnt— contribuent  au  mSiM  réaultat 
(Toparti<^to,hamtthandin.}  It  wouUhavo  isns  bttltr 
if  ali  fartim  had  conatmd  m  thi  dmd,  la  chose  «fit  été 
mieux  si  tous  avuent  participé  au  fait. 

CONCURRENCE,  t.  (union,  ttndkncy),  concours,  m. 
Struck  with  thu  grtal  nncurronot  tif  tiù^t,  fia|^  de  ce 
grand  conoouia  d'éTénemanta.  (Umon  m  di^n,  iqifvvba- 
tioH.)  Tar^uim  thg  pnmd  nos  crprJiM  bg  1ht  mnivertat  con- 
currtnct  <f  ttu  nobtôt  and  (A*  prapfe,  Tarquin  la  superbe  fut 
chassé  de  Rome  par  le  vœu — consentement — "^'"W  des 
nobles  et  du  peuple.    (Im  law),  coiiÛit,  n. 

CONCURRENT,  a^'.  A»  a  ooncurrtnt  canif  of  thù 
r^anmatiom,  comme  une  des  causes  qiii  concourent  1  celte 
ttfornn.  (Onammantt  Jtimd.}  m/hiul  thi  coneumnt 
nmamt^^  thi  Orm  parti  ^  thi  UgMaurit  avis  le  eon- 


C  O  N 

aantement  réuni  dea  trois  parti«s  de  la  lépslahuc.  To  bi 
eancurrtnt  with,  concourir  arec.    (In  luw),  commun,  e. 

CONCURRENT,  i.  ToaU  afmn  <f  importanet  therv 
art  thru  mcuoary  concumnit — titnt,  induitrg,  and  façul- 
tin,  dans  tontes  affaires  importanks,  trois  choses  iaat 
néoeoaifes — .  trois  choses  néeeaaairet  coacourent  à  IW 
compUaaement  des  aAtirea  importantes — . — ^le  temps,  !• 
diligence  et  les  talents. 

CONCURRENTLY,  adv.  concurremmmt 

CONCURRING,  p.  pr.  (uiml  a^ictivi^.)  A  amew- 
ring  /gun  (in  gtomjj,  ligare  coneqxxideut^  qui  cone- 
spond  esactnwnt. 

CONCUSSION,  «.  ibeanlamen^  m.  Conamim  if  As 
Anrix,  ébranlement  dfl  oeman— cérânal  (SmUm  dCaeéJ. 
choc,  M. 

CONCUSSIVE,  a^.  qui  ébranle,  agite. 

To  CONDEMN,  v.  a.  condamner  (un  criminel  i  une 
peine,  k  avoir  la  tête  tranchée  :  le,  la,  les  ;  auquel,  y)  ;  (to 
blauMjhr),  condamoer  de,  blftmer  de|  (en,  dont). 

CONDAMNABLE,  adj.  condamnable,  bUmaUe. 

CONDEMNATION,  t.  condamnatiaa,/. 

CONDEMNATORY,  a^.  eondanuMAm 

CONDEMNBB,  a.  (ammnr),  eCMem^  qui  bUme, 
condamne. 

CONDBNSABLS,  «ft*.  condensdble. 

7b  CONDENSATE,  v.  a.  condenser,  vl  k.  aaogndeiisar. 

CONDENSATION,  s.  oaukoaatioii,/. 

CONDBNSATIVE,  .  qui  a  la  jnpriétA  d«  con- 
denser. 

7b  CONDENSE,  v.  a.  ccndensor.  (Milaphoricalfy.) 
You  mtat  eandmii  thât  idmu  udo  a  ntaiUr  compau,  il 
faudrait  resserrer  ces  idées  dans  des  ïmitei  moina  étaidiiaa. 

CONDENSER,  r.  condensateur,  as. 

CONDENSITY,  «.  densité,/. 

CONDER,  I.  pticheur  en  vigie,  m. 

7b  CONDESCEND,  v.  n,  «mdMccodn  (à  une  chose,  l 
foire  une  ohoaei  y,  inqud.)  7b  givi  «air  fs^cé^;  (lo 
itoop),  descendre. 

CONDESCENDANCE,  i.  coudescendance,/. 

CONDESCENDING,  p.  pr.  (uud  a^'ictivdg),  afhUe, 
sana  orgueil,  sans  Berté.  (h  a  bad  part,)  You  art  n  vtrg 
conduoénding,  vous  avei  taut  de  condescendance.  Ht  ipoki 
to  thiminaoondminding  manmr,  il  leur  parla  d'un  ton 

CONDESCENDINOLY,  ado.  nec  oondeBCCiidance. 

(In  bad  part),  d'un  ton  protecteur. 

CONDESCENSION,  ».  coadwcendance,/. 

CONDESCENSIVS,         &»  Condeacending. 

CONDIGN,  wjf.  Ht  n^nd  amd^n  pmniJuHaa,  il 
porta  la  inite  punition  de  aon  crime. 

CONDIGNITY,  a.  (in  thmA),  eondignité,/. 

œNDIGNLY,  adl^  eoodignement 

CONDIMENT,  s.  condiment,  m.;  (mon  eommonfy), 
assaisonnement,  m. 

CONDISCIPLE,  s.  condisciple  m.  ;  Coon.),  camaïada 
d'école,  de  collège,  compagnon  d'étude.  ■ 

7b  CONDITE,  v.  a.  couerver. 

CONDITION,  «.  (tmm  «Ta  eontnuitX  taoàs&m, /. 
On  condition,  à  conditiao  que.  (Slati  ûi  AssM,mum^  dr- 
amotancnj,  état,  m.  youannotina  condition  to  maki 
war,  TOUS  n'êtes  pas  en  état  de  Jaire  la  guerre.  Thù  ham 
il  in  poor  amdiiion,  ce  cheval  est  en  triite  état.  (SùmUion, 
earn.)  What  wtmtd  gou  do  ^gou  win  in  ny  condition  t  si 
TOUS  éties  dans  ma  sitnatim — position,  que  feriei-vwu  f 
C Nank),  condition,/. 

7b  CONDITION,  v.  a.  stipuler.  «.  it.  conrenir  de. 

CONDITIONAL,  a^'.  conditionnel,  le. 

CONDITIONAUTV,  «.  état  conditionneL  m. 

CONDITIONALLY,  adv.  conditiMmeUenent. 

CONDITIONED,  p.  pl.  (mud  w^mOiodg),  omdi- 
tionoé^  e. 

To  CONDOLE  with,  v.  n.  s'affliger  avec — partager  la 
douleur  de — prendra  part  aux  chagrina  de — une  personne. 
/  oondoU  wHk  yau  verg  mncenfy,  je  m'afflige,  je  pleure 
avec  vous  bien  sincèrement,  ffe  mutit  go  and  cendoft  with 
him,  il  &ut  qua  noua  alliooa  lui  &dre  nua  compliments  d« 
condoléaiioa.  ff 

CONDOLBMENT,  i.  aympathie,/.  dculenroominumi 
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CONDOLKNCE,  *.  oondoUaiKi^  f.  onnidiDMiti  de 

condoléance. 

GONDOLER,  ».  qai  partage  lei  chagriiu  d'tm  autre. 
Mamf  aatdidert  have  com,  uoui  avou  refu  pluneon  visitet 
de  condoléance. 

CONDOLING,  p.  pr,  (uêtd  mibwlantmfy),  cnnpUineiiti 
de  coDdol£u>ce. 

CONDOR,  «.     bird),  condor,  m. 

TV  CONDUCE,  V.M.  contribuer  à— tendre  i.  Firlue 
eondW»  to  the  weffart  of  toeitty,  la  vertu  contribue  au  bon- 
heur de  la  ■ociëté.  (ùad.)  Theif  mag  ComIkm  tt  /wrlhtr 
ducaveriet,  elles  peuvent  mener  i  d*auti«  déeoitrattes. 

CONDtJCËMKNT,  i.  tendance,/. 

CONDUCENT,  adj.  tendant,  e  à. 

88SSuci?k^K  îl't-'->tend«»,cootribuerà. 
CONDUCIVENBSS,     tendance  à,/. 
CONDUCT,  ê.  coudaïte,  /.  avoir — tenir  une  bonne 
condoite. 

CONDUCT,  «.  fol  Ehm  CoiUgt),  cbapelun,  m. 
To  CONDUCT,  V.  a.  conduire.    7b  oonAief  ane't  ot^, 
■e  conduire. 

œSSuSSï^j'-<-^-*«-'*^-- 

CONDUIT,  ».  coudait,  w.;  (cwduclorj,  conducteur, 
■l;  {vÊimlJt  TUMcan,  m. 

Jb  CONDUPLICATE.  «.  a.  doubler,  réplier. 
CONE,  ».  cSne,  m.  ;  (hôt.J,  cône,  m. 
CONEY,  a.    S*  Cony, 

To  CONFABULATE,  v.  confabuler;  (mon  com.), 
CONFABULATION,  «.  confabulation;  (mon  com.), 
TiCONPBCT,  f,  a.  confire» 

CONFECTION,  (prttentd  fruH),  confiture,  /.  ;  fût 
fitarm.),  confection,/. 

CONFECTIONARY,  ■.  maguin,  boutique  d«  eouft- 
tuica:  (tweelmtat»),  confitures,/. 

CONFECTIONER,  :  confiseur. 

CONFECTORY,  t^,  Confectorg  art,  Vart  de  confire, 
de  faire  des  conserves,  des  confitures.  [/. 

CONFEDERACY,  ■.  confËdératioa  ;  (a  leagm),  ligu^ 

To  CONFEDERATE,  v.n.  se  coufédérer,  se  liguv; 
V.  e.  former  une  ligue— une  confédération  de. 

CONFEDERATE,  «.  coofêdéré,  e. 

CONFEDERATION,  ».  conffid£ration,/. 

7b  CONFER,  v.  a.  coufSrer.  Tkeg  emtftrred  on  him 
the  fritU^e»  ^  a  citùa»,  on  lui  confËra  lea  privilèges  de 
citoyen.  //  it  an  hoMur  gou  tanfer  itpm  him,  c'est  un 
bomteor  que  vous  lui  faites.  /  cannot  b*  uitmimdful  of  the 
yàrairs  yosf  haoe  conferred  upon  me,  je  ne  saurais  oublier  les 
ftveas  que  tous  m  avex  foitet— accordées,  v.  m.  (Ta  dii- 
comte,  eamMult  together),  conffirer,  fVe  km  em/Trtd  m 
Ikti  taèjtet,  mat  avons  conféré  de  ce  sujet.  fV»  wbUI  eut- 
fer  abâti  it,  noua  en  confêieroos. 

CONFERENCE,  ■.  conférence,/. 

7b  CONFESS,  V.  a.  confesser,  v.  n.  To  coiif^  ta  a 
prieal,  se  confesser  (de  ses  péchés)  à  on  prËtre. 

CONFESSEDLY,  adv.  de  l'aveu  de  tmit  le  mond^ 
mm  contredit  ;  (teith  avowed  purpoeej,  MteusiUemenL 

CONFESSION,*,  confeauooy. 

CONFESSIONAL,   1,  . 

CONFESSIONARY,;*'  «««"«W  «• 

CONFES8IONIST,  ».  iuiseur  de  eonfaum  de  fi». 

CONFESSOR,  ».  confesseur. 

CONFEST,  a4i.  n!comiu,.e  ;  avoué,  cw 

CONFESTLY,  adv.    Set  Coniwedly. 

CONFIDANT,  ».  confident,  e. 

Ta  CONFIDE,  V.  It.  se  confier  en.  The  prines  confiât» 
M  Aà  minuter»,  le  prince  se  confie  en  ses  ministres.  Few 
eom^dtd  too  Mmeft  ns  j/our  tlmigth,  vous  vous  êtes  tnn  confié 
en  Toe  forces.  Thoet  men  ût  »à»m  you  confided  have  aU 
deodred  yow,  ces  hommes  dans  lesquels  vous  vous  confies — 
en  qui  vous  mettiez  votre  confiance  — vous  ont  trompé,  v.  a. 
(To  intnut  to.)  ffiU  you  confide  your  »ecret»  to  luch  a 
mont  confierez-vous  vos  secrets  il  un  tel  homme? 

CONFIDENCE,  ».  confiance,/.  /  have  coiMenee  m 
jpa^  je  meta  ma— j'ù — confiance  eu  tous.  Can/pheteoK- 
14S 
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âdnu»  m  Aù  r»port  9  iiui»-je  ntettie  ma  confiance  en  ce 
omit  t  Ym  »p»ak  with  too  mtick  confidence  of  a  thing  vAich 
ù  fiy  no  meant  certaim,  vous  porks  avec  beaucoup  trop  de 
confiance— d'assurance— d'une  chose  qui  n'est  nullement 
certaine.  (Atwranrt),  assurance,  /.  hardïette,  / 

/  teU  it  gou  iit  confidence  (at  a  teeret),  je  vous  le  dis  en 
confidence.  IVê  acted  as  in  ^kll  confi^nct  (rdianei)  of 
tuccwa,  noua  avons  ùnsi,  en  pleine  confiance  du 
succès. 

CONFIDENT,  «è'.  (havmg  reîianct),^^r,c\  certain,*. 
I  am  confident  that  much  mag  be  done  towarJ»  the  ànproce- 
ment  of  hit  ntuatian,  je  suis  sûr— j'lu  la  certitude — ^ue  l'on 
pourrait  faire  beaucoup  pour  améliora'  sa  situation,  7 
K'ùA  he  would  exert  himtelfa  Utile  more,  for  I feel  confident 
he  wouiil  tuccted,  je  voudrais  ^u'îl  sedoiiii&t  un  plu5  de 
peine,  car  j'ai  la  conviction  intime  qu'il  réusstrait.  The 
troopt  ru»hed  on,  confident  of  eucceu,  les  troupes  marchèrent 
en  avant,  certaines  du  succès — pleines  de  confiance.  (Dog- 
matioai,  poiUive),  tcanchaot^  avantageux,  euse  ;  (tmeting), 
confiant,  e. 

CONHDENT,  s.  (m»  InaUd  with  tiertt»),  confident,  e. 

CONFIDENTIALka<$r-.f^fAÛ^;,eonfideutie],le; 
a  perton ),  de  confiance. 

CONFIDENTIALLY,  adv.  confidentiellement 

CONFIDENTLY,  adv.  avec  confiance  ;  (dogmatical^, 
pfldÏMw^),  positivement. 

CONFIDENTMESS,  t.   5m  Confidence. 

CONFIDER,  ».  qui  confie. 

To  CONFIGURATE,  v.  a.  figurer. 

CONFINABLE,  a^.  que  l'on  peut  limiter. 

CONFINE,  ».  (bouHdarie»),\\mita,f.;  (froui,er»XIton- 
tîères^/".;  (extremiliei<^acountrg),Cf^iu,m.i  (ifariver)^ 
bonis,  m.  To  be  on  the  confine»  <f  death,  être  aux  portes  de 
la  mort.   On  the  confine»  of  night,  aux  apptocbes  de  la  nuit. 

To  CONFINE,  V.  H.  England  confine»  on  or  wilh  Scot' 
land,  l'Angleterre  confine  avec  l'Ecosse.  Our  eatate  confine» 
wùh  tkefbreU,  notre  terre  confine— touche — &  la  f<vêt. 

7b  CONFINE,  o.  a.  (to  iha  tfX  renfermer.  7b  confine 
a  garriton  ù>  a  tomt,  donner  la  ville  pour  limites — ne  pas 
permettre  à  la  garnison  de  sortir  de  la  ville.  H'e  are  ant- 
fined  wùhin  thete  Smitt,  il  ne  nous  est  pas  permis  de  sortir 
de  ces  limites.  7b  confine  a  criminat,  emprisonner  un 
criminel,  7b  confint  a  madman,  renfermer  un  ftiu.  (Jh 
reetrain),  restreindre.  CTb  b»  limiied  to.)  (f  the  goul  con- 
tinue, I  mO  eonfim  ma»e^  to  tk»  nutt  dïrf,  n  la  goutte 
continu^  je  m'en  tiendrai — je  me  bornerai — ï  la  diète 
lactée.  /  wiU  confine  my»e^  to  the  itudg  <^  French,  je  me 
bornerai  à  l'étude  du  fiançais.  /  mu»t  confine  mg»elf  to 
ttUing  gou  that  fact, y»  dois  me  borner  à  vous  dire  ce  &it. 
You  thould  have  confined  gourulf  unthin  the  hound*  which  we 
had  preicr^ied  to  gou,  vous  auriea  dfi  vous  renfermer  dous 
les  bornes  que  nous  vous  avions  prescrites.  /  am  msicA 
confined  bg  the  luljject,  je  suis  gêné— resserré  par  la  nature 
du  sujet.  Thete  Iree»  confin*  the  view,  ces  arbres  arrêtent 
la  vue. 

(To  immure,  to  keep  chue.)  7%ii  cold  will  confine  gou  to 
your  room,  ce  rhume  vous  forcera  à  garder  la  cliambre. 
T'A*  doclor»  have  confined  her  to  her  bed,  les  médecins  lui 
ont  ordonné  de  garder  le  lit — .— 4nî  vd  déteidu  de  sortir 
du  lit 

(To  inconvtnienee  bg  tightiwt»,  want  <f  tpace.)  My  coat 
confina  me  under  the  arm,  mon  habit  me  gêne — ^me  serre 
sous  le  bias,  jili  thtte  tlàngt  confine  me  in  my  wwvementt, 
tontes  ces  ehoses-U  me  gênent — m'embarrassent 

C7b  b»  confined.)  I  am  afraid  thi»  cold  wiU keep  me  com- 
Jbùd  two  or  three  dayi,  je  crains  bioi  que  ce  rhume  ne  me 
retienne  1  la  maison,  ne  me  force  1  garder  la  maison  deux 
ou  trois  jours.  How  long  ha»  he  been  confined  to  hi»  room  f 
combien  y  a-t-il  qu'il  garde  la  chambre  ?  Me  wa»  confined 
(impritoned)  ten  gean,  il  a  passé  dix  ans  en  prison.  He  ù 
oMi^ssd  M  a  maÂoum,  il  est  renftnné  dans  une  maism  de 
■anU.  m  are  much  confined  far  room  in  tU»  kotae,  nous 
sommes  très  i  l'étroit  dtuis  cette  maison.  We  are  confined 
for  time,  nous  avoua  ai  peu  de  temps  devant  nous.  /  da 
not  Ske  to  be  confined  in  my  clolhet,  j'aime  i  être  à  I'aiir 
dans  mes  habits. 

(Of  a  woman  in  childbed.)  To  be  confined,  être  en  coudw, 
5A«  saipccf s  lo  is  coitjtmi/ M  Jfiqr,  elb  e^ière  lUre  MS  condiM 
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aa  mola  de  Mù.    HowhtighoB  thehtencmiflnedt  combien 

7  a-t-i1  qu'elle  «st  en  couche — qu'elle  est  accouchée  T 

(Of  the  habit  of  body.)  HeU  very  con/Ijted^  il  est  COtntipÉ. 

(Of  the  mùul.)  He  ù  very  confined  M  Ail  noliomi,  u  a 
Veiprit  étroit— des  idéea  tri-a-étroilea. 

CONFINKLKSS.  tufj.  kuu  limites,  sans  bornes. 

CONFINEMENT,  t.  (impru<mmtnt),  empriaonnemmt, 
ffl.  H»  tmdtnoent  a  long  confintntent,  il  a  subi  un  long 
emprisontiemeut — . — il  a  fait  une  lonj^ue  prison.  (Ai  home.) 
Confinement  at  hotne  doet  Kot  mit  me,  mie  vie  sédentaire  ne 
me  convient  pas.  /  cannot  bear  confinement,  il  me  faut  de 
l'air — je  ne  saurais  vivre  renfamé.  {From  iUnea.)  l  read 
a  gmt  deal  dvriiÊg  mf  amflneaunt,  beaucoup  lu  pendant 
ma  maLuIie — mon  indisposition—tout  le  tempe  que  j'ai 
gardé  la  maison.  (ChiUbtd),  couches,/.  H  kat  wiU  her 
confinement  taie  place  ?  quand  ferait-elle  ses  couches  f 
SoUlan/  confinement,  cacfao^  m.  tédvmoa,/. 

CONFlNElt,  a.  linitniiAi^  voisin  ;  (mtraùU),  re- 
streinte,/. 

CONFINITY,  I.  proximitC,  f.  Toisinage,  m. 

7b  CONFIRM,  e.  a.  confinno-;  (to  fix  irrevocably), 
anurer.  Confirm  tlm  crown  to  me  and  to  my  hein,  assure- 
moi  la  couronne,  ainsi  qu'à  mes  héritiers. 

CONFIRMABLE,  adj.  que  l'on  peut  confirmer. 

CONFIRUATION,  >.  eooarmaUon,  /.  heaitk.) 
For  the  confirmation  ofhu  health,  pour  (brtifiar  sa  lanté. 

CONFIRMATI\  E,  adj.  qui  confirme. 

CONFIRMATOR,  s.  qui  confirme,  atteste. 

CONFIRMED,  p.  pt.  (ueed  adjectively),  (of  ditenët), 
décidé,  e,  enraciné,  e.  A  confirmai  thief,  un  voleur  fleôié. 
A  confirmed  drunkard,  un  ivrdgne  incorrigible.  A  confirmed 
fin,  une  fancbe  coquette.  A  txmfamed  /àct,  un  fut 
avéré,  démontré. 

CONFISCABLE,  ajr.  confiKable. 

To  CONFISCATE,  v.  a.  confisquer. 

CONFISCATE,   \,.  „  . 

CONFISCATED.r*-  <"«^"^ 

CONFISCATING,  a^.  confi»caat,e. 

CONFISCATION,  *.  confiscation,/. 

CONFISCATOR,  s.  qui  confisque. 

CONPISCATORV,  adj.  qui  déclare  la  eonfiKatioD. 

CONFIT,        1    .    ,   «.  , 

CONFITURE,)"-  confituiBi./. 

To  CONFIX,  tr.  a.  fixer,  attacher. 

CONFLAORANT,  a<^.  embrasé,  e. 

CONFLAGRATION,  «.  couflagntîon,/.  încndic,  m. 

CONFLICT,  s.  conflit,  m. 

To  CONFLICT,  o.  ».  luHer. 

CONFLICTING,  p.  pr.  (med  a^eetioefyO  omaé,  e. 
Tom  with  mmdry  con^fiictim  vatùoiu,  déchiré  par  diverses 
IMUoni  oppoeéei.  Puxxbd  fcfiDSM  eonjtietixg  miHtmeu, 
taknoé  entre  dei  prouvai  eonttkdicfadrei.  Tbswrf  niostf  Uf 
the  confiicUng  vmtda,  agité  par  Is  lutta  des  venta  contraires, 

CONFLUENCE,  a.  ooiduen^  n.;  fcoMSMns  ofpaopk), 
affluence,/. 

CONFLUENT,  a^'.  confluent,  e. 

CONFLUX,!.  Confluence. 

7Ï)  CONFORM,  v.a.  coufimner.  v.m.(locompfyiD{thX 
ae  conformer  i  (auquel,  y).  Svch  an  tht  rulea  ef  the  houtt, 
it  il  for  ui  to  confbnn  vith  them,  telles  sont  les  régies 
de  la  maiam,  c'est  1  nous  y  conformer.  HTty  did  he  not 
cmfiirvt  to  or  uilh  my  orderif  pourquoi  ne  s'ert*il  pas 
cocfimné  i  mes  ordres  1 

CONFORMABLE,  adj.  conforme,  d'accord  av«e.  A  » 
mot  eonfi>rmabli  to  the  model,  il  n'est  pas  conforme  au 
modèle.  The  fragment»  of  Sappho  give  ws  a  latte  of  her 
wag  of  writing  perfectly  conformable  with  the  character  we 
find  cfh^r,  les  firagraents  que  nous  avons  de  Sappho  nous 
dtauient  une  idée  de  sa  manière  d'écrire  panaîtement 
d'accocd  avM  le— conforme  aa— portait  qiu  noua  avons 
d'elle.  N^mrei»ahBaytconfaniuSÀtvàthhav^,\^iaàntt»vA 
toujours  ctmséquente— d'accord — avec  eUa-mëtne.  (Com- 
pliant.) At  all  tint*  conformable  to  or  wiA  goHr  wUt, 
toujours  soumis— obéissant  i  votre  volonté. 

CONFORMABLY,  adv.  conformément  à. 

CONFORMATION,  s.  conformation,/. 

CONFORMER,  t.  qui  ae  conforme.  [obéiNnt,e. 

CX}NFORHINa,  p,  pr.  (mmd  «ifoetioi^J,  loum^  «, 
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CONFORMIST,  #.  eonformista,  m. 

CONFORMITY,  s.  conformité,/.  In  conformity  to  or 
with  your  ordirt,  I  have  acted,  j'ai  agi  en  confiirmité  de  voa 
ordres.  The  end  of  all  religion  ii  but  to  draw  ti*  to  a  con- 
formity with  God,  le  but  de  toute  religion  n'est  autre  que 
de  noua  rendre  plus  conformes  il  Dieu, 

To  CONFOUND,  v.  a.  ctuifoudrc. 

CONFOUNDED,  p.  pt.  (  Uied  adjeettetfy  m  a  bad  part), 
a  confotmded  Ihitf,  un  maudît  voleur.  Utat  confinmded 
man,  ce  diable  d'homme. 

CONFOUNDEDLY,  ad»,  terriblement,  diaUemenL 

CONFOUNDEDNESS,  *.  confuaion,/. 

CONFRATERNITY,  ».  conftatemité,/. 

CONFRIERS,  •.  confrères,  m. 

TV  CONFRONT,  v.  a.  confronter  (une  personne,  une 
chose,  i,  avec  une  autn).  He  mutt  confront  them,  il  faut  les 
confronter  l'un  avec  l'autre.  (To  tiand/ac»  to/ace),  fiure 
face  à,  regardtr  en  face. 

CONFRONTATION,  t.  confrontation,/. 

CONFRONTING,  p.  pr.  (uted  ttAit.),  confrontation,/. 

To  CONFUSE,  ».  a.  (to  mix,  blend),  confondre;  (to 
perplex,  to  diaorder),  embrouiller,  brouiller;  (tf  penont), 
embanasser,  troubler;  ('/odifconcer/J,  déconcerter.  Ataddeii 
alarm  confnoed  the  Iroopt,  une  alarme  soudaine  déconcerta 
lea — répandit  la  confusim  parmi— les  troupes.  Thecbmoiir 
eonfutoi  my  ideat,  ce  bruit  brouilla  mes  idées,  BgU» 
neglect,  he  hat  cBt^^ited  tht  accomtt,  par  sa  négligence  il  a 
embrouillé  les  comptes  il  m  jeté  la  conflisiou  dans  les 
comptes. 

CONFUSED,  p.  pt.  (wserf  adjeclivelg),  eonftia,  e. 
CONFUSEDLY,  adv.  confiisément. 
CONFUSION,  s.  confruion,/. 
CONFUTABLE,  a^j.  que  l'on  peut  réAder. 
CONFUTATION,  s.  réfutation,/. 
To  CONFUTE,  v.  a.  réfuter. 

CONGE,  I.  congé,  m.  ;  (a  bow),  aalnt,  m.  ;  (a  cttrtiey), 

révérence,/. 

Tb  CONGE,  V.  n.  {vendn  congé  ;  Aiire  sa  révérence. 

Ti»  CONGEAL,  d.  a.  congeler.   «.  ».  se  congeler. 

CONCEALABLB,  de  nature  fr— nuoeptibla  de— 
se  congeler,  congelable. 

CONGEALMENT,  t.  congélation,/. 

CONGELATION,  t.  congélation,/. 

CONGENER,  f.  a^.  congénère. 

CONGENIAL^  a^'.  To  bt  coiyemal  to,  convemr  L 
Thit  cSmate  it  not  coi^mial  io  tht  orange  tree,  ee  climat  ne 
convient  pas  à  l'oranger.  Sts  tttà»  a  confiât  mind,  elle 
cherche  un  coeur  qui  lui  convienne — d  accord  avec  le 
sien — qui  s'entende  avec  le  sien. 

CONGENIALITY,  t.  rapports,  m.  rapport  de  caractâre 
— de  aentiments. 

CONGENITAL^  a^.  ccngénial,  e,  cougéaital,  e. 

CONGER  EEL,  s.  congre,  m. 

CONGERIES,  t.  congérie,/  amas,  ai, 

CONGESTIBLE,  m^.  qni  s'amasse. 

CONGESTION,  t.  congestion,/. 

CONGLOBATE,  adj.  conglobé,  e. 

To  CONGLOBATE,  v.  n.  se  conglober. 

CONGLOBATION,  s.  conglobation,/. 

To  CONGLOBULATE,  v.  n.  se  conglober. 

CONGLOMERATE,  adj.  congloméré,  e. 

To  CONGU)MERATE,  v.  n.  m  conglomérer. 

CONGLOMERATION,  «.  congloménition,/. 

CONGLUTINATE,  a^j.  conglutiné,  e.  [coller. 

To  CONGLUTINATE,  c.  a.  se  conglutiner.   v.  n.  se 

CONGLUTINATION,  t.  conglutination,/. 

CONGLUTINATIVE,  a^".  conglutinant,  conglulitatif. 

CONGLUTINATOR,  ».  conglutinant,  m. 

To  CONGRATULATE,  t».  a.  congratuler,  (but  muM 
more  comTnonly)  féliciter  (une  personne  sur,  de,  une  chose  ; 
dont,  en).  Have  you  congratulated  Ans  on  )àt  marriage  t 
l'avei-voua  fêlidté  sur  son  mariage?  Allow  me  to  con- 
gratuhtt  yom  for  hatmg  to  well  tucceeded,  permettez  que  je 
vous  félicite  d'avoir  si  bien  réussi,  /  congratulate  our 
EngliA  tongue  that  il  hat  been  enriched  with  wordi  from  all 
our  neighlmav,  je  félicite  notre  langue  anglaise  de  ce  qu'elle 
s'est  enrichie  de  muta  pria  tous  nos  nusina.  v.  m.  ^Io 
rgoietj.    It  si  m  tttmt  sa  whkk  I  eomgratidatt  wiA  wig 
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coiBiA^,  c'ett  on  érénetneot  dont  je  me  léjoali  areo  moo 

CONGRATULATING,  p.  jir.CiiMiat^  .;,  de  féUcita- 
tioD)  eoDgnttuliitîoii. 

CONGRATULATION,  f.  congratulation,/,  (àe,  nir). 

CONGRATULATOR,  a.  qui  faiàte  (de,  sut). 

CONGRATULATORY,  a^.  de  cons^atuktioa. 

To  CONGREGATE,  t>.  a.  nMembler;  létmir.  v.  m.  m 
nmembler,  ae  réunir. 

CONGREGATION,  :  congrtgatua,  /.;  (if  Ikugt), 
nMRmbleincnt,  m>  itoBion,^ 

CONGRBGIATIONAI^  <uK.  de  coDgf«gatioii. 

CONGREOATIONAUST,  «.  congiéganirte. 

CONGRESS,  «.  emigres,  m.  ;  (eamJUetJ^  conflit,  M.  ; 
(ttriÊui  ixitrcourat),  coït,  m. 

CONGRESSIONAL,  (u^'.  Congreinonal debatet,  débats 
du  congrès— parlementaires.  Th«  congmtwnai  ùulitutùmt, 
las  ÏQstitulioM  parlementaiies. 

CONGRUENCE,  s.  congruit£,/.  convenance,/. 

CONGRUlTy,  *.  (in  dminUif),  congmité,  /.  ;  (%n  corn- 
■mmJ,  conrenance,  /.  [venable  à. 

CONGRUOUS,  adj.  cwigra,  e;  (fy,  mtà^)^  ooa- 

CONGRUOUSLY,  ado.  cwigiÛiiMnt 

CONIC  î 

CONICAL,H'- 

CONICALLY,  adv.  m  forme  de  c&ne. 

CONICALNESS,  «.  forme  conique,/. 

CONJCS,  «.  (ù*  matkemaiict),  cônes,  m. 

CONIFEROUS,  wfr.  t^of.),  ccniifère. 

CONIFORH,  o^'.  fktOi  oonifonDe. 

CONJECTOR,  s.   Sm  Conjecturer. 

CONJECTURABLE,  adj.  que  l'on  peut  conjecturer. 

CONJECTURAL,  a^.  conjectural,  e. 

CONJEOTURâLLY,  ad»,  conjectnralement 

CONJECTURE,  a.  conjecture,/. 

To  CONJECTURE,  v.  a.  conjecturer. 

CONJECTURER,  a.  qui  fiùt  des  conjecture*. 

CONJECTURING,  p.  pr.  (vêed  mAat.J,  conjecture,/. 

7b  CONJOIN,  V.  a,  conjoindre.  7b  cot^'oi»  in  marrioffe, 
joîiidie  par  mariage.  Ta  f  aamuct),  joindre.  Ltt  wtial  Ac 
ieanu  iter/  b»  muâ^  eot^aaud  toUk  mat  ka  Aman»  alraaify, 
que  ce  qu'il  unendn  eainîte  M  lia  à  ce  qa'il  tut 
à£ji. 

CONJOINING,  p.  pr.  (mai  M6tf.J,  ooiiiaaotiaa,/. 
CONJOINT,       coiijtHot,  e. 
CONJOINTLY,  ado.  conjointeatent 
CONJUGAL,  adf.  conjugal,  e. 
CONJUGALLY,  «fe.  ooDjiwalemeDt. 
7b  CONJUGATE  9.  a.  coqaguar.    7b  bu  euf^ataif 
m  conjuguer. 

CONJUGATE,  oijr.  (iot.)^  eaajagaé,  e.  (Gaorn.) 
Camjwgait  axi»,  axe  conjugué,  m. 
CONJUGATING,  p.  pr.  Ctoadaubat.),  conjugaiM»,/. 
CONJUGATION,!. conjugaiMMiy.  (Mgrgm.aiidama.) 
CONJUNCT,  a.  conjoint,  e. 
CONJUNCTIVE,  <ufr'.  conjoDctif,  ire. 
CONJUNCTIVE,  ».  (inood),  conioncdf,  «. 
CONJUNCTIVELY,)   ,  ■  » 

CONJUNCTLY,     T*""  «>njo">t«nent. 

CONJUNCTURE,*,  conjoncture,/.  TAtsuonMiih^ 
ewg'mclttn  affaira,  les  affaires  sont  dons  une  eoqjoncture 
fâcheuse.    (Union),  union,/.  Uaîson,/ 

CONJURATION,  ».  comantioB,/. 

7b  CONJURE,  r.  a.  conjurer.  Ha  augtmd  Hlom  that 
thty  would  no  more  preaa  kirn  to  amaent  to  a  thing  ao  rontrary 
to  hia  rtaaoH,  il  les  conjura  de  œ  plus  le  presser  de  consentir 
i  une  cfaose  si  contraire  &  sa  raison.  /  angurod  tham  to 
UM^,  je  les  invitai  înatanunetit  i  la  paix.  /  any'tn  gam, 
tait  tf  Mr,  je  vous  en  conjure,  dites-le  mm. 

7b  coty'ttre  down  lha  ttmpeat,  conjurer  la  tempSte.  7b 
eoafjure  up  evil  tpiritay  évoquer  les  esprits  malins.  7b  oon- 
yim  ttp  the  déâd,  évoquer  les  morts.  7b  augura  away, 
exorciser,  chasser. 

CONJURER,  t.  foràet;  Yen  ara  no  oofff'wvr,  vous 
n'êtes  pas  sorcier — voua  n'êtas  gujra  malin.  (A  mm  wko 
ptrfomu  IrKkaif  escamoteur* 

CONJURING,  v.pr.  (utad  mJbit.),  eonjuntioii,/. 

CONJURSUENT,  t.  ««guratioii,/. 


CONNASCENCE,  s.  Daiasanca  commune,/. 

CONNATE,  adj.  nés  ensemble  ;  Cm  bot.),  conné,  e. 

CONNATURAL  atfj.  qui  participe  de  la  même  nature; 
commun,  <  par  natme.  [uature. 

CONNATURALITY,  s,  partùnpatioa  da  la  même 

7b  CONNECT,  V.  a.  lier.  v.  n.  se  licar.  To  ha  wdi 
amnectad,  tmir  &  ww  bonne  fignille,  à  des  parents  res- 
pectables. 

CONNECTION,  a.  (UnÀ),  lioiscm,  /.  ;  (didact.),  con- 
nexiiai,/.;  fd^teniiancoor  rotation  ta  a  th^),tKppori,m.} 
( didaet.J,  eranezité,/.  Tktrt  m  a  canntctîon  halmai  virtno 
and  iappiima,  il  y  a  oomexirai  entre  la  vertu  et  le  bonheur. 
There  ta  a  connection  between  all  the  parti  of  the  bodt/,  il  y  a 
une  liaiscsi  entre  toutes  les  parties  du  cor^  There  ia  a 
connection  between  morale  and  juriapmdeHctf  il  y  a  couiiexilé 
entre  la  morale  et  la  jurisprudence. 

Thia  haa  no  eonatetion  whatever  with  what  preeedet,  ceci 
n'a  pas  le  moindre  rapport  avec  ce  qui  icecède.  /I  hat 
connection  haa  that  with  the  tidgeet  ^  our  rmtveraation  9 
qu'est-ce  que  cela  a  de  commun  avec  ce  que  noua  dis(»ia  î 

(  Ctmmonlg,  of  rtlativea  and  friende.)  Hia  conneclioiie 
are  raapocluble,  Û  est  d*uae  &mule  reqiectable — il  est  né 
de  paréuts  bomiètes.  Uig  talanta  ara  aura  to  procure  him 
good  GWduefwRs,  ses  taleoli  ne  peuvent  manquer  de  lui 
procurer,  (emploiera)  une  bonne  clientèle— Cacgtufùt/anoetJ 
des  liaisons,  connaissance»  agréiibles. 

CONNECTIVE,  aiij.  (bol.),  connectif,  ve  ;  (in  ffram.), 
conjoiictif,  ive  ;  (corn.),  qui  lie,  unit 

CONNËCTIVELY,  ado.  conjointement,  ensemble. 

CONNEXION,!.    See  Connection. 

CONNIVANCX,«.ounivenG«,/.i  (^dirscfmi;,  tendance 
commune  vers,  /. 

7b  CONNIVE,  V.  n.  (M  to  oppon),  conniver  A  (une 
chose  ;  y,  auquel)  ;  (te  Àut  the  egea  ttpm,  wink  at  a  thini/), 
ferma*  les  yeux  sur.  Would  go»  have  ma  connive  al  auch 
proceedirufa  f  voudtiei-vous  que  je  connive  à  des  procédés 
semblables  f  Thag  aU  eenmivad  to  briii^  Awi  intoadilemma^ 
ils  étaient  tous  de  omnivCDce  fionr  le  j&ta  dans  l'embenas. 
ffiU  the  father  contuoa  at  the  ncea  hia  children  f  le  p£rB 
fermera-t-il  done  lea  yeux  sur  les  vices  de  tes  enfants  t 

CONNIVENT,  <u^\  (oim/.  and  bot.),  couniven^  e; 
( corn,),  qui  ferme  les  yeux  sur,  connive  à. 

CONNIVING,  p.  pr.  (uaed  attbU.),  connivence,/. 

CONNOISSEUR,  a.  connusieur,  euse. 

CONNOISSEURSHIP,  a.  esprit  de  connaisseur,  «i. 

CONNUBIAL,  o^r'.  conjugal,  e,  du  mariage. 

7b  CONQUER,  t..  a. 

(To  aequira  bg fîne  vfarwu.)  Akxvmdtr  conjured  Aaioy 
Alesindre  conquit  l'Am.  f'Tb  smMw  bg^fima  arma), 
vaincre.  IfapAoït  conqueraathe  Aiatrian»  and  the  JRmaiiOiu 
at  Avttar&tx,  Napolé<»i  vmnquit  les  Aatricbiens  et  les 
Russes  à  Austerllti.  fTb  aarmoimt  difficuUiea),  vamcre, 
surmonter.  Uoweoer  great  the  d^^cuUg,  we  are  retolved  to 
conquer  it,  quelque  grande  que  soit  la  difficulté,  noua 
sommes  déterminés  à  la  surmonter,  1  la  vaincre,  tf  'e  could 
not  conqtàer  their  pnjudicta  and  reluctance,  impossible  de 
vaincre  leurs  prijugés  et  leur  répugnance.  fTb  wm  affec' 
tiona,  S(c.,  to  ablain'bg  ^ortaj,  aaïqaént  l'atnour  des 
peufjes,  la  liberté,  ftc 

(Fiim.)  Igive  it  vp,  gou  have  conqutnif  je  me  rends; 
à  vous  la  victoire — ^vous  avez  vaincu. 

Zb  CONQUER,  v.  n.  vùncre. 

CONQUERABLE,  <ufr.  que  l'oa  peut  nûnere,  con- 
quérir, domptable, 

CONQUERED,  p.  pt.  (uaed  adj.),  (of  a  country ),  con> 
qui»,      (of  nation»  and  men),  vaincu,  e. 

CONQUERING,  p.  pr.  (uaed  adj.),  victorieux,  euse. 

CONQUEROR,  a.  (if  o  eowitrg),  conquérant;  (tf  am 
armg,  or  menX  vainqueur. 

CONQUEST,  ».  conquête/.  ;  (victory),  victoire,/. 

CONSANGUINEOUS,  oilj.  consanguin,  e. 

CONSANGUINITY,*,  consanguinité,/. 

CONSCIENCE,  a.  conscience,/  He  ia  a  man  of  no 
conacienoe,  c'est  un  homme  qui  n'a  pas  de  conscience,  sans 
conscience.  Ihave  had  a  lUtk  touch  tf  conadence  on  ttùa 
aeore,  j'ai  eu  un  petit  scrupulo  de  consdcnce  i  ce  sujet. 
dwcMMi  haa  mot  beam  waMtimg  ta  àsrjrj  il  n'y  a  pas  eu  de 
manque  de  oooaoîenoe.    ha  ail  osmarw»,  Ihia  ia  ^ûta 
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«Hif^  en  Tnlà  Incn  «Mei  m  boom  coiucience.  l  M  it 
to  aatufy  mtf  coiueiemet,  je  l'ai  Gùt  pour  l'acquit  de  ma 
coiucîeiice,  ffe  dumldtmoAe  comtctenct  not  to  mùlaid  th*m, 
iimu  (lerrioiis  nous  faire  conscience  de  lei  ^garer.  On  mi/ 
coiucunee,  liât  a  famous  ;  what  witl  ht  aak  next  ?  par  ma 
foi,  roiU  qui  eit fameux;  que  lui  faudro-t-il  apK->  cela? 
( ContciouMneaê.)  The  retuon  whg  the  ntnpkr  tort  are  movtd 
with  authority  is  the  eonscimct  of  their  own  ignarmes,  e*est 
le  Kntiment — ta  couKieuce  de  leur  propre  ignonuce  qui 
tait  que  lea  gena  aîmplei  cèdent  1  l'autonté. 

CONSCIENCED,  acij.  qui  a  de  la  comcience. 

CONSCIENTIOUS,  ot^.  coiwciencieux,  euM. 

CONSCIENTIOUSLY,  adp.  canKiencieuwtneiit 

CONSCIKNTIOUSNSSS,  «.  cooKÏeuce,/. 

CONSCIONABLE,  <r^'.  raiaonnafale,  iurte. 

CONSCIONABLENESS,  s.  jurtice,/.  Équité,/. 

CONSCIONABLY,  ado.  taiMmnablenent. 

CONSCIOUS,       peoiant.   Mm  ia  a  eoMOMU 
IIhuuum  eit  un  ëbe  pennnt 

(KnMBtDg  bg  conscience,  btf  internai  perceplùm.)  I  am 
ml  amêdom  having  gioen  offèmce,  j'ignore  ai  j'ai  oSetisé~ 
Matter  is  not  cfmscùms  tf  Ut  own  eristem»,  la  matière  ignore 
•on  exiatence — . — n'a  point  le  aentiment  de — oeaentpa»— 
KKi  exiatence.  /  mag  have  a  htAù  doing  ù,  but  I  am  nul 
eonsaoKS,  il  peut  ae  faire  que  j'en  aie  l'iudntude,  mais  c'est 
•ana  le  aaroii.  He  begged  his  pardon,  being  eonsciûÊa  that 
he  had  acted  wrong  towards  hm,  Î1  impkm  too  pardon, 
■entant  en  lui-même — ^plnn  du  amtinient— qu'il  en  avait 
mal  agi  enven  lui.  /  do  not  think  there  is  am  doubt,  he 
looks  contcimts,  il  me  aemble  qu'il  n'y  a  pa»  de  doute,  11  a 
l'ùr  coupable.  Conscious  of  Us  innootnct.  Mutant  aon 
innocence. 

CONSCIOUSLY,  atfo.  peroeptiblamen^  niemment. 

CONSCIOUSNESS,  s.  percmition,/.  aentiment  intime, 
m.  If  spirit  be  without  thinking,!  ham  MO  idea  ^amf thing  left, 
therefore,  eonsciousnest  must  be  its  essential  attribute,  si  I'm 
ôte  la  penaée  h.  I'eaprit,  je  ue  voia  paa  ce  qui  peut  lui  rester  ; 
la  perception — ^le  aentiment  de  la  penaée  doit  donc  êti«  aon 
attribut  essentiel.  A  man  may  betray  his  oonseïsMMcaf  ^ 
guilt  by  his  anmlenoTice,  l'homme  coupable  ^iii  a  le  amti- 
ment  de  sc»i  crime,  peut  quelquefois  le  trahir  par  son  air. 

CONSCRIPT,  ».  cWMcrit,  m. 

CONSCRIPTION,  s.  conacriptint.  See  the  P)nem*  Part. 

7b  CONSECRATE,  «.  a.  crasacrer  ;  (applied  to  persons), 
sacrer;  eoiwmsr^  canoniser  ;  (to  enrol  amoi^  the  godsj, 
diTiniw* 

CONSECRATE,  04*.  eonneré,  «;  tâtiri,  & 

CONSECRATION,  «  eonaietation, /.  ;  C^a  biiktp), 
sacre,  m.  ;  Ceanomxatim),  canonisatiop,/.  ;  Cawivg  fsgamsj, 
apothéose  IN. 

CONSKCRATOR,  «.  consacrant. 

CONSECTAHY,  i.  cmiséquent,  m. 

CONSECUTION,  •.  conaéquence,  /.  ;  (ïm  atlnm.), 
coosécutiou,  f, 

CONSECUTIVE,  at^.  consécutif,  ive. 

CONSECUTIVELY,  adv.  consécutirement 

CONSENT,  a.  eraisentement,  m.  H'ith  orne  eontent,  à'vn 
commun  aeend.  SHtme  gioes  cansttat  qui  ne  dit  mot 
eonaent.  7!>  girn  amaent,  conaentir,  donwr  aon  coMCDte- 
meiiL    (Concord),  accord,  m. 

To  CONSENT,  V.  n.  consentir  (i  une  chose,  j,  auquel). 
He  consented  to  their  wiAet,  il  consentit  A  leurs  désira.  / 
wUl  not  consent  to  his  going  abroad  alone,  je  ne  consentirai 
pas  à  ce  qu'il  ulle  seul  en  paya  étranger.  He  mil  not  con- 
tait to  do  it,  il  ne  eonaentirm  pu  i  le  ùix*.  (To  yieU,  ta 
agree  mth),  Un  d'accord  arec,  /■  tUs,  we  consent  to  yom, 
ta  cela,  doiu  sommes  d'accord  avec  vous. 

CONSENTANEOUS,  atfj.  conforme  i;  d'accord  arec 

CONSENT  AN  EOUSNESS,  *.  accord,  m.  conformité,/. 

CONSENTIENT,  a<if.  unanime. 

CONSEQUENCE,  s.  couequenoe,  /.  It  ù  m  good 
conseMSHcs,  that  rsasom  aims  eU  ear  beU^  ln^gi  Hwr^ors  it 
forbids  all  voluntary  suffêrmgs,  ce  n'est  pas  une  eauéqoenee 
— il  ne  s'en  suit  pas  que — ou  ne  peut  pas  tiier  la  consé- 
quence que— parce  que  la  raison  viae  i  ce  que  nous  soroos 
oeureux,  elle  s'oppose  par  U  il  toute  toulKaDce  volontaire. 
T'A»  is  mol  a  legitimate  Tomitqmnet  of  your  argument,  on  ne 
Jaunit  légitimcmeut  titer  cette  conséquence  de  votre  argt»- 


ment  If  bat  wiO  Ihs  eonseqtKnees  this  event  6r,  no  Me 
can  tell,  pnsouue  ue  peut  dire  <^uelles  serfait  les  consé- 
quences— les  suites — de  cet  accident.  That  is  of  Uttle 
consequence,  cela  eat  de  peu  de  coraéquence — d'importance. 
No  coniequenoe  !  n'importe!  1  was  not  aware  he  was  ^ 
such  consequence  among  you,  j'ignorais  qu'il  fût  de  si  grande 
conséquence  parmi  voua.  To  sel  up  for  a  man  ^  eomss- 
fiûre  l'homme  important— de  conséquence — . — se 
des  airs  d'importance — de  conséquence. 
CONSEQUENT,  a^.  It  was  not  a  power  poesAle  to  be 
inherited,  becaum  the  ri^t  wat  conseqwnt  to,  and  built  on,  an 
act  pttfictfy  personal,  oe  n'était  pas  un  droit  qui  pAt  se 
transmettre  par  droit  dliéritage,pare0  que  ce  poaroir  dé- 
ooulut  de— ^tait  la  «onaéqnenec  de— on  acte  putemcnt 
personnel  et  »j  appuyait.  This  sati^adion  and  dissatw- 
faction,  consequent  upon  a  matt  s  acting  suùabfy  or  unsuitab^ 
to  conscience,  is  a  pivwipU  not  eatify  to  be  worn  out,  la  satis- 
faction ou  le  méccmtentemeiit  qui  eat  la  conaéquence  de 
nos  actions,  suivant  qu'elles  s'accordent  ou  non  avec  la 
coucience,  est  un  principe  qn'ïl  serait  difficile  de  détruire. 
This  dwnge  ^fortune  was  eoHêtquenI  tipem  Us  marriags 
with  the  «mMKArss,  ce  dwngement  de  fortone  euivlt  aon 
mariage— ent  lieu  )»Mit6t  apels  son  mariage  avec  l'aidii* 
ducbcMe. 

CONSEQUENT,  s.  conséquence,/. 
CONSEQUENTIAL,  tub',  conséquent,  e;  nfioCMÛre. 
(Omctiled,  poH^tom),  important,  e.  Pray,  do  mot  jmt  on 
your  commqiêattiml  hoks,  ne  prenez  donc  pas  ces  aits  d'im- 
portance. See  how  consiquentiai  he  looks,  voyex  donc  comme 
il  fait  l'important-^crt  air  d'importono»  -(fam.)  comme 
il  fait  le  gros  dos. 

CONSEQUENTIALLY,  oAa.  conséqnemment,  nécva- 
■airement;  f»  a  série»),  consécutivement;  (importantly, 
conceitedly),  d'un  air  d'importance. 

CONSKQUENTIALNESS,».  conséquence,/. 
CONSEQUENTLY,  ado.  conséquemmeut 
CONSERVABLE,  adj.  que  Von  peut  conserver. 
CONSERVATION,  s.  conservation,/. 
CONSERVATIVE,  a^'.  eotucrvateor,  triée. 
CONSERVATORY,  s.  coosarvatoir^  ai.  «jr.  eoiwt^ 
valeur,  trice. 

To  CONSERVE,  «.  a.  consnver.    Ts  conserve  from 

perishing  ('WbbbtkhJ,  empêcher  de  périr. 
CONSERVE,  s.  conserve,/. 

CONSERVER,  a.  conservateur;  (a  preparer  ^  con- 
serves), eonflseur,  saose. 
CONSERV  ING,  p.  pr.  (used  smU.;,  conservatioD,/. 
To  CONSIDER,  V.  a.  considérer. 

(n  requite,  make  allowances  for.)  I  wish  it  were  in  my 
power  to  consiler  your  servioes  belter,  je  voudrais  qu'il  At 
en  mon  pouvoir  die  mieux  récompenser  vos  services.  Me- 
tUnks,  you  do  not  consider  the  difficulties  of  Us  tiiualiam  S^ 
jidtniy,  il  me  semble  que  vous  ne  considères  pas  asset — 
Toui  n'avex  pas  aases  égard  à— let  difficultés  de  aa  pon- 
tion.  V.  n.  rtfléclur.  /  will  consider  your  ease,  ^  yoetr 
oose,  je  rffiéchiiw  aur  votre  aflbire. 

CONSIDERABLE,  a^.  considérable;  (to  be  eonai- 
dsred),  à  oonsîdéier. 

C0NS1DERABI.ENB8S,  s.  importance,/. 

CONSIDERABLY,  ath.  considérablement 

CONSIDERATE,  at^.  réfléchi,  e;  prudent,  e.  (At- 
tentive, scrulinixing.)  Befhre  you  accept,  it  would  be  will  to 
take  a  considerate  view  i^lhe  pro's  and  con's,  avant  d'ac- 
cepter, voua  feriei  bien  d'examiner  mûrement  le  pour  et  le 
contre. 

(Modérait,  not  r^orous,  having  r^ard.)  You  are  not 
ai0cientlg  considerate  with  your  servants,  ytm  recuire  too 
murh  <^  them,  vous  ne  conaidéres  paa  assez  vos  domestiques, 
voua  exiges  toop  d'eux,  tf'as  U  not  very  considerate  of  him 
lo  save  us  the  troid>le  of  the  journey  f  n'ùtAÎt-ce  pas  bien 
bon — bien  aimable — bien  oblîgeant--de  sa  pait,  de  nous 
épargner  la  peine  du  v(qra^1  He  is  a  very  eenmderatt 
mam,  c'est  un  homme  plein  d'égards — qui  a  beaucoup 
d'égarda.  She  is  not  at  all  considerale,  elle  ne  regarde  i 
rien  ;  (is  exacting),  elle  est  fort  exigeante  ;  (wmuu^ 
the  trouble  of  others),  elle  est  tans  é^rds. 

CONSIDERATELY,  adv.  avec  réflexion;  avec  circon- 
qwctitm  ;  (discrmtfy^  par  diaofétion,  arec  égard.  Bit 
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maittrm  wry  eemriitratefy  dupautd  tnVA  Aw  aemoH  on  f  Ut 
TU  la  eiicontfauice — eu  égard  à  la  circonituice — ■ 
Buùtra  eurent  la  bonté  de  le  disperaer  de  hin  un 
YoM  hane  acted  very  muUUratebf  toward*  him. 
Tiras  ara  ea  beaucoup  d'égardi  pour  lui.  They  eontide- 
rattlg  r^^aed  lo  lodge  at  our  home,  but  accepted  our  labte,  ill 
rcfuMTOit,  mr  diserétiotL  d'accepter  un  logement  cbes 
noD%  iDui  lia  aecept&CDt  la  table. 
CONSlDERA'nON,  >. 

CReflaetiam.)  Tkù  nquiru  wmA  œimdtrvtim,  cela  de- 
maude  beaucoup  de  conudératïon.  /  mtut  enirtat  jfour 
fitU  emuideratiom  ef  Ikt  ti^'tcl,  je  dois  voui  prier  d'accorder 
&  oe  sujet  toute  la  conaidération  qu'il  mérite—. — je  dois 
nms  ÏDTiter  à  réfléchir  mûrement  aor  ce  tu  je  t.  Upon  am- 
aidlÊratim,  riflexÎMi  iUte. 

f  Motwt)t  comidiration,/. 

(Imtporlanoe.)  He  it  a  man  of  gnat  coHtidtraiiom  among 
«s,  c'ert  un  homme  d'une  gnnde  coDaïdération  parmi  nous. 
Imm  H  the  oui/  author  tf  eoiuidtnHioit  icAo  wat  not  ex- 
plaimÊd  far  the  uat  of  the  DattpUn,  Lucain  est  le  seul  auteur 
aaarqaaat  que  l'on  n'ait  pas  expliqué  à  l'onge  du  Dauphin. 

(Èittmimticm.)    TkêkvÊ  t/am  har  te  Aot  bntyht 

fm  I»  Hêê  eomn^ratien  vf  htr  virttm,  l'aiDOUi  tous 
aTCx  pour  Hopea  tou*  a  ouvert  les  yeux  sur — vous  a  porté 
à  la  contcmplâtioa  de  ses  vertus.  IVhen  them  Hmtgt  come 
M  eomaidaratiim,  qtiand  on  vient  t  considérer — à  rËflédùr 
■UT — ces  choses. 

(Competuatim.)  Tkk  it  hut  Ir^Uiig  «OMÏiltni/MM  for  hit 
Uta,  c'est  un  bien  fiûble  dédommagement  de  la  perte  qu'il 
a  fiiile.  /  wnemld  mt  part  mth  it,  without  goad  CMmderO' 
tianj  je  ne  m'en  d^fenus  pas  ans  une  bonne  compcoiation. 
Tkî*  it  no  eomkbratimfirmg  tmAk,  cela  ue  me  paie  pas 
de  ma  peine. 

(Betxmpenae.)  H*  wiO de  it /br  a  tr^fiing  eoÊuidtnxtion, 
3  le  ftra  pour  u  moindie  choee — lécompenae. 

To  take  a  thing  into  cmtideratûm  (to  have  regard  to), 
prrndre  une  eboae  en  considération— avoir  égard  i  une 
chose,  Yom  mutt  take  it  into  considération,  il  faut  que 
TOUS  preuiez  cela  «i  considération— que  vous  j  ayes  ég&ïd, 
(TacoÊinder,reJlm:l.)  The  conncii  tooJk  the  matter  into— 
under  timr  eantideration,  le  conseil  mit  l'aflUre  en  déli- 
héntïoo.  Tht  affmr  i$  under  deShmOioÊty  l'aMre  cat  m 
délibérât!  OD. 

7b  have  coneiderafion  (to  be  considerate),  avoir  des  égards. 
Yêm  have  na  considération,  tous  n'ava  aucun  égard. 

Jn  contideralion  o/",  en  considération  de,  eu  égard  i..  In 
eantideratiom  of  him,  par  eonsidétadou  pour  lui.  On  the 
tame  comàdenttionf  parla  mfaae  conaidmtioii. 

CONSIDERED,  p.  pt.  (mmd  a^tetivdg)^  eoundéit.  •  ; 
léflécfat,  e. 

CONSIDERER,  «.  homme  réSéchi,  qui  considère 

CONSIDERING,  p.  pr.  (trnd  mAU.),  considérations,/. 

To  GOIi^aN,  v.a.  (I^Ug  and  commercial^),  am- 
ngner.  The  goodt  wtre  oonngmi  to  thtm,  tes  mafwiandisBs 
leur  ont  été  consignées. 

(In  common  language),  remettre,  délivTCT.  We  eontigned 
the  gomth  to  the  care  of  hit  preceptor,  nous  remimes-~pla- 
cimes  le  jeune  homme  entre  les  maiiis  de  son  précepteur. 
Hit  remaint  were  eonmgnod  to  the  gmie,  oa  livra — confia  ses 
ratas  aa  tombean.    3b  eeatignu  tittarg  m  writing,  mettre 

trausunUie  me  hiibnre  par  ieni.  v,  n.  (to  nimit), 
céder  à,  plier  devant. 

CONSIGNEE,  t.  consignataûe. 

CONSIGNER,  t.  ezpéditionminu 

CONSIGNING,  p.  pr.  (need  nAtl.),  envoi,  M.  ItviaiwBi, 
/.  j  (y«  pirtonX  reroiae,/. 

CONSIGNMENT, s. f^asAsmO,  enroi,  m.}  (father 
Ikingt),  remise,^.;  fMr  tenting  bg  which  goodt  are  «m- 
nomeed  and  eomtgntd),  coun^ssemen^  m,  ae  makn  large 
etmtignmentt  /o  ssi^  0  bit  des  envou  coondéiables  k  ma 
ecosignation. 

3ï  CONSIST,  V.  H.  fTÎ»  tie  in.)  The  beamlg  «fepitto- 
larp  writing  contitte  in  eate  and freedom,  la  beauté  du  style 
épBtolaire  consiste  dans  Taisanco  et  l'abandon.  Happi- 
MSS  eantiâtt  in  being  content  with  what  we  hate,  and  in 
doing  that  which  it  right,  le  bonheur  consiste  i  être  content 
de  <x  que  oous  avons,  et  i  fiuie  ce  qui  eat  bien. 

(Hha  eon^mid  s/"-)  Thii  hmdcmiialtY plaint  and  tat- 
14» 
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tegt,  ce  pays  consiste  en  plaines  et  en  vallées.  ^  bndtcapt 
ihotdd  conntt  of  a  variety  of  toenerg,  un  paysage  doit  se 
composer  d'une  grande  variété  de  scÀwa. 

7b  coMfùf  with  (to  be  compatible  with.)  HeaUk  eontitt» 
with  temperance,  la  santé  s'accorde  bien  avec  la  tempé- 
rance. Nothing  but  what  mag  eanfy  eontitt  with  your  prot- 
perily  it  requeued  ef  gm,  on  ne  vous  demande  rien  qui  soit 
contraire  ;qui  m  ioît  d'accord  avec  votre  prospérité. 
(Tot^reewith.)  TAw  OOMÙto  tstfA  hAo/  V  Aoa  ie^orw 
poted  to,  cela  l'accorde  avec  ce  qu'il  a  déjà  déposé. 

CONSISTENCE,!         ..  , 

CONSISTENCY,  «««"(««îe./. 

CONSISTENT,  aiff.  (not  contradictory),  coMéqueiit 
Let  a  MO»  be  amtittent  with  himeelf,  il  faut  qu'un  homme 
soit  coiséqwnt  à  wH-même.  Yam  are  mt  contnttat  ùi  goar 
condeut,  vous  n'êtes  pat  conséquent  dans  votre  conduite  ; 
CmMircomnufi^;  d'accord  avec.  Th^  do  not  think  U  eontitt- 
ent  with  honour  la  adopt  tuch  practicet,  ils  ne  pensent  pas 
qu'il  soit  d'accord  avec  l'honneur  d'avoir  recours  t  de 
pareils  moyens.  Such  eondiKt  cannot  be  contittent  with 
your  principlei,  une  conduite  semblable  u'est  pas  d'accord 
avec—dément — vos  principes. 

(Firm,  not  Jtuid.)  Thejelfyitnotcontitttnttnai^tear 
jelée  n'a  pas  osseï  de  consistance. 

CONSISTENTLY,  adv.  conséquemment. 

CONSISTORIAL,  oA'.  connshwial,  e. 

CONSISTORIAN,  a^'.  de  eoaiistoira. 

CONSISTORY,  s.  consistoire,  m. 

To  CONSOCIATR,  t>.  a. -associer.   «.  m.  l'aMOci». 

CONSOL,  s.  C/imdt),  consolidés,  ai. 

CONSOLABLE,  adf.  consolable. 

To  CONSOLATE,  «.  o.    Set  To  Console. 

CONSOLATION,  s.  consolation, /.  He  had  the  amto- 
bUion  ^teeing  Aem  all—h  jm  them—h^brt  he  dwd,  û  ent 
la  eonsolatioa  de  les  voir  toos,  avant  de  mourir. 

CONSOLATOR,  ».  consolateur,  trice. 

CONSOLATORY,  «hJ".  consolant,  e. 

To  CONSOLE,  V.  a.  consoler  (une  persotme  d'une 
chose).    V.  n.  se  consoler  (d'un  malheur,  d  une  mtts.) 

CONSOLIDANT,  adj.  (med.),  consolidant 

To  CONSOLIDATE,  v.  a.  coiisoUdei.    e.  «.  se  cotM>- 

CONSOLIDATE,  o^'.  consolidé.  [lider. 

CONSOUDATION,  t.  consolidation,/. 

CONSOUDATIVE,  adj.  (mod.),  couKilidant. 

CONSOUNG,p.  pr.  (uied  attj.),  consolant,  e. 

CONSONANCE,  t.  (rftoundt),  eouomMUKW,  /.  ;  (ae- 
cord,  agreement),  accord,  m. 

CONSONANT,  afj.  mtmd),  consonnant^  c  j  (eoÊt. 
tiitent  with),  d'accord  avec 

CONSONANT,  ».  consonne,/. 

CONSONANTLY,    ado.    conséquemment;  d'accord 

CONSONAMTNESS,  *.  acconi,  m.  [avec. 

CONSORT,  s.  époux,  m.  épouse,/,  compagne,/.  For 
fifty  geart  the  wat  tkt  contort  if  hit  bed,  elle  partagea  «on  lit 
cinquante  ans.  ('^^sscmb^J,  asemblée,/.  réunion,/.;  (of 
a  thip),  «Htserre,/. 

To  CONSORT  WITH,  «.  «.  s'associer  avec,  fréqaenter. 

n  CONSORT,  V.  a.  épouser. 

CONSORTADLE,  atfj.  convenable  à. 

CONSORTING,  p.  pr.  (uted  nAtt.),  anodatioo^/. 

CONSORT»nP,  I.  union,/,  société,/. 

CONSPICUOUS,  ai^'.  apparat,  e,  visible.  (Open  to  oh- 
teraation,toview,inamoralttnte),msB!iîei/tt.  Theirmodeely 
liàeunte  it  contpicuoui  (remarkable),  leur  modestie  aussi  est 
frappante.  Do  put  it  in  a  contpicuoui  pbce,  ayes  si>in  de 
le  mettre  en  évidence — de  le  mettre  dans  un  endroit  oâ  il 
puisse  être  bien  vu.  She  A'Ass  to  asnif  Atrs^oofisfMriMW^ 
elle  aime  à  se  fiùre  remarquer.  T'A*  ctmduct  ifmen  in  a 
conepicuout  eituation  il  the  more  ^fficult  that  all  eyei  are 
upon  Ihem,  k  conduite  de  ceux  qui  se  trouvent  daiia  une 
positicsi  marquante — éminente— -élevée,  est  d'autant  plus 
difficile,  que  tous  les  yeux  sont  onverts  sur  eux.  jI  man 
poitetttd  tf  contpicuout  virtuet,  un  homme  doué  de  vertus 
éminentes — de  qualités  remarquaUes,  ftanpantes.  Abidyof 
conmicuoui  latente,  une  femme  remarquante  par  ses  talents. 

CONSPICUOUSLY,  adv.  I  wat  contpicuouify  placed, 
je  me  trouvais  en  ividence — dans  une  position  marquante. 
It  wai  cantpicwmtfy  placed,  il  était  placé  en  vue— de  ma- 
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dtenkitdBBtoiHleaicgardii  feter^J,  cUkum^  am- 
làtelbemuA, 

CONSPICUOUSNESS,  «.  éridenc^/.  éoH 

CONSPIRACY,  >.  conspiratiou,/. 

CONSPIRANT,  ».  conapirateiir. 

CONSPIRATION,  a.  cuiupiratioo,/. 

CONSPIRATOR,  a.  conspirateur. 

7b  CONSPIRE,  v.H.  conspirer  contre.  (Ta  concur  to 
•MS  conspirer  à.  AUthngtcoitMpirtdtamakthimhafptft 
tout  confiait  à  le  rendre  heureux— 1  aaa  bouheui. 

CONSPIRER,  «.  coiispirateui. 

CONSPIRING,  p.  pr.  (latd  adj.),  qui  conspire  i;  (in 
mmham.J,  consiwaut,  e. 

CONSTABLE,  t.  (A  diffoit^  of  riaU.)  Tht  Lord 
High  Cmutabky  le  Giand  Connétable.  Cmutahk  of  the 
TtHoer,  Prévôt  de  la  Tour.  (An  offiar  of  the  peace),  con- 
stable. Les  conalabta  d'Angleterre  répondent  î  peu  prés, 
quant  aux  fonctions,  aux  sei^ents  de  police  de  France,  et 
DOD  aux  Commissaires  de  Police,  comma  le  dît  le  Dic- 
tioatiaïn  de  TAcadémie.  [dettes. 

7b  eiifnmfiWconsfaU),  dépenser  plus  qu'on  a;  niiredes 

CONSTABLESHIP.f.cha^decoooétable;  fooctioas 
de  constable. 

CONST ABLEWICK,  s,  juridiction  d'un  constable  /. 
CONSTANCY,  f.  cœistance,/. 

CONSTANT,  adj.  constant,  e.  Ht  um  ahoai/t  anutant 
te  ^^los>  tfdevotioitt  il  fut  toujoun  constant  dus  m  de- 
voirs de  relirion.  ffiU  j/ou  be  conttant  t9  hert  senf-vous 
eonstantf — ^lui  seres-vous  Qdèlet 

CONSTANTLY,  ado.  (faitl^iiUf,  contimalfy,  Jlrmfy}, 
constamment.   (Qf  a  tutor,  ùt  coUrgu),  tépétitin],^ 

CONSTAT  (Latin),  il  est  constant  que ... . 

CONSTELLATED,  a^.  (tarrg),  étoUé,  e. 

CONSTERNATION,  s.  coustemadoD,/. 

CONSTIPATE,  a4f.  constipé,  e. 

CONSTIPATION,  t.  constipadon,/. 

CONSTITUENT,  aifj.  constituant,  e. 

CONSTITUENT,  ».  (win  affKmtt  a  r^naaUatiuo), 
MnuMttuit^  m.   

7b  <X)NST1TUTE,  v.  a.  ooiitituer. 

CONSTITUTËR,  «.  qui  constitue. 

CONSTITUTION,  a.  constituUon. 

(Applied  to  the  frame  of  mind,  and  temper.)  Dametea, 
Mconling  to  the  auulitutitm  of  a  dull  head,  thinka  no  belter 
■soy  <f  ikoioiMg  himaeff'  wiae,  than  bjf  wapectiitg  eteruthi/g 
im  Am  ttny.  Damé  tes,  suivant  le  eanctére  d'un  esprit  unud^ 
croit  ne  pouvoir  mieux  montrer  sa  sagesse  quen  loupçon- 
uaut  tout  ce  qui  se  présente  I  lui.  He  defended  hitntelf 
yiith  lui  ^Mttion  than  uva  ejrpecled  from  kia  conatitution,  il 
as  défendit  avec  moins  de  pasaùoii  qu'un  ne  l'aurait  cru 
d'un  homme  de  son  tempérament. 

CONSTITUTIONAL,  a^.  constitutionnel,  le. 

CONSTITUTION  ALISl',  a.  partisaii  de  la  coiistitutiiui. 

CONSTITUTIONALLY,  ade.  coiwtilutiomieUement 

CONSTITUTIONIST,  a.  constitutionnel. 

CONSTITUTIVE,  adj.  constitutif,  ive. 

To  CONSTRAIN,  ca.  contraindre. 

tVàÊiU  gam  eoiutniin  them  ta  d^tart  t  lei  eantxaindrieir 
TOosà— de — partir!  /f«ict'ffii«/c»urrainMl0i/,iIiienons 
j  eontmiudia  pas.  (To  bind),  lier,  resserrer;  (to  repreaa), 
retenir;  (to  confine),  serrer;  (of  lûjuidtj,  presser, 

CONSTRAINED,  p.  pt.  (laed  at^.),  forcé»  «  >  con- 
traint, e. 

CONSTRAINABLE,  oc^'.  que  l'on  peut  contraindre, 
fgccCT}  (in  tawj,  coiitraigiudile. 

CONSTRAINEDLY,  adc.  par  coutrainte,  de  foroe. 

CONSTRAINER,  a.  qui,force,  contient. 

CONSTRAINT,  t.  contrainte,/,  force,/. 

CONSTRAINTIVE,  w^'.  qui  peut  contraindre,  fytca. 

To  CONSTRICT,  t..  a.  contracter,  resserrer. 

CONSI'KICTING,  p.  pr.  (tued  a^'.),  constricteur. 

CONSTRICTION,  s.  conatrictiR^/.  resserrement,  ai. 

CONSTRICTOR,  j.  (anat.X  oonrtrietenr.  Boa  eon- 
ttridor,  boa,  m. 

n  CONSTRIN6E,  v.a.    See  n  Constrain. 

CONSTRINGENT,  adj.  (med.),  constringent  e. 

7b  CONSTRUCT,  e.  a.  construire. 

CONSTKUCTOR,  s.  coutnieteur. 
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CONSTRUCTION,  «.  eonstmctloD,/. 

(Sénat,  intarprttalion.)  Religion  puta  tht  mildeat  con- 
êtruction  upon  enery  accident  that  befata  them,  la  religion 
donne  un  sens  favonble — interprète  de  la  manière  la  plus 
indulgente — tout  ce  qui  leur  arrive.  If'e  will  ate  «éat 
eanatmetian  As  wiU  fid  tipon  it,  nana  Terrait  d«  quelle 
mamte  il  interprétera  cela — quel  aeui  il  donnera  à  ceW— 
comment  il  prendra  cela.  He  puta  a  wrong,  bad  eonalrwo- 
tion  iÇNm  everytlùng,  il  intei^te  tout  en  mal.  What  ons- 
fnwlW  can  k^Mi/iQimfAùâ^nry  comment  az^iquor  cette 
affaire  1 

(In  algebra),  formule,/. 

CONSTRUCTIVE,  e^.  mpposé^  ew  Oauiruetim  trm- 
aon,  trahison  dfnt  la  preuve  npow  sur  une  certaine  inter- 
prétation de  certains  faits. 

CONSTRUCTIVELY,  ado.  par  supposition  ;  par  in- 
terprétation. That  made  him  appear  old  and  conalmcliietjf 
uglg,  cela  le  &isait  paraître  vieux,  et  l'on  pourrait  même 
dire  laid.  You  were,  conatntctivefy,  the  keeper  ^  tkoat 
ladiea,  vous  étiez,  pour  ainsi  dire^  le  gardien  de  ces  damea. 

To  CONSTRUE,  v.a.  Cm  ^nunwor;,  faire  la  construc- 
tion (d'un  passage)  ;  expliquer.  Let  me  hear  you  conatrae 
Ihia  line,  voyinu  im  peu  comment  vous  expliquez — ^faites  la 
cmstruction  de — ce  vers.  Ha  conatnte  F^il  amd  Homar, 
noua  expliquons  Virgile  et  Bomiie. 

C7b  interpret,  explain.)  I  Aoeild  not  liki  lùm  fe  eomatrm 
mg  rtfitaal  info  a  deaira  to  offend  him,  je  ne  voudrùs  pas 
qu'il  vît  dans  mon  refus  le  désir  de  l'offenser.  //  leili 
juatlg  ht  conatmad  at  an  inexauable  brtadi  ^ friadààf,  on 
regardera  cela  avec  justice  comme  un  outrage  inexcusable 
fait  i  l'amitié. 

CONSTRUING,  f,fr.  (mmd  «èsfj,  construction,/, 
interprétadon,/. 

CONSUBSTANTIAL,  atg.  oownlMtaiitiel,  le. 

CÇNSUBSTANTIALIST,  s.  qui  cnnt  à  k  consab- 
staatîation,  consubstantiateur. 

CONSUBSTANTIAUTY,  a.  oonsnbstntialitfi,/. 

CONSUBSTANTIATION,  s.  consubatantiatiou,/. 

CONSUL»  s.  consul,  m. 

CONSULAR,  a4r'.  coosulaice. 

7b  CONSULT,  t>.  a.  consulter. 

We  are,  m  the  Jlrat  place,  to  conault  the  neceaaiiia  of  Ufa 
rather  than  conaider  mallera  of  ornament  and  delight,  nous 
devons  d'abord  consulter — considérer — les  besoins  naturels 
plutôt  que  les  objets  d'i^rément  et  de  plaisir.  ContnM 
jfonr  taata,  consultes  votre  goût. 

V.  fl.  A  tenait  houm  wheràn  320  man  tat  eonanUing 
alu>aga  for  the  people,  sénat  où  trois  cent  vingt  hommes  coii- 
féroinit — consultaient  ctHistamment  sur  les  affaires  dn 
peuple.  Did  you  conault  about  i/  >  eu  avet  vous  confîËré— 
consulté?  He  aent  for  hit  boaom  friend  with  whom  he  con- 
aulted,  il  envoya  chercher  sou  ami  intime  et  le  cunsalUr— 
et  consulta  avec  lui — et  prit  son  avis.  Ta  canatiU  a  ph/n- 
dan,  consulter  un  médecin. 

CONSULT,  a.  consultation,/. 

CONSULTATION,  a.  The  doctort  have  had  a  bng 
eontuùation  on  hia  illneaa,  les  médecins  ont  eu».-&it  une 
longue  consultation — ont  été  long-lempa  en  ooiisultatiou 
sur  sa  maladie.  A  eonmltalion  of  phgùàana  waa  called,  on 
ap^la  les  médecins  pour  consulter — faire  une  cousul- 
tatiou— . — on  demanda  une  consultatitm  de  médecins. 
fi'here  it  the  contultation  to  be  kept  f  où  la  consultation  se 
tiendra- t-elle  t  By  the  conavUation  of  bookt,  many  errvra 
mag  be  avoided,  en  consultant  les  auteurs,  on  peut  éviter 
\àeu  des  erreurs. 

CONSULTATIVE,  adj.  consultatif,  ive. 

CONSULTER,  s.  consultant,  qui  consulte. 

CONSUMABLE,  adj.  qui  peut  se  consumer.  Con- 
aumable  comnoc^i'iKS,  objets  de  consommation.  Aof  comsmm* 
able  by  Jirt,  inmmbualible,  qui  résiste  au  feu. 

To  CONSUME,  t>.  a.  (to  apend,  uae),  consommer.  Ha 
conaumt  a  great  ytantitg  of  meat,  bread,  and  vegetabla  in 
our  family,  nous  couommons  one  grande  quantité  de 
viande,  de  pain  et  de  légumes  daiu  notre  maison.  (  To 
conautne  by  JIre,  to  waate,  aqwmder ),  consumer.  Ftre  cdn- 
SKmes  wood,  le  feu  consume  le  bois.  He  conaunud  the 
family  eatate  ut  ko  tinte,  il  eut  bientôt  consumé  le  patri- 
moine de  sa  famille,    f^'ig  cwmww  jwnr  AisM  *■  àdia  jwr> 
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wittf  poniqiiol  «XMinMr  Totn  tenpt  t  del  ch^ 
».  n.  To  MMMMM  amqr,  w  eonwimcr,  dfpérir. 

CONSUMER,  «.  ccnsommBteur  ;  (watttr  ,  deatiuc- 
teuT  ;  { t^mttJenr),  dùnpateur, 

CONSUMING,  JR.  pr.  (»md  mAit.),  conwinmation  ;  fut 
tad part)f  dÎMifatiùa,  dtatuuHioUf /.  (IJM  atjf.^déro- 
unt.       emamitffjin,  un  tea  dérunuit. 

n  CONSUMMATE,  v.  a.  cooMmtner,  Mberar.  Titn 
it  Moikimg  but  that  watUmg  to  conmmmalt  hit  mmrjf,  il  ae 
manque  idus  que  cela  poui  acbevcr  n  tnùèie. 

CONSUMMATE,  o^r.  coiMommé,  e;  uhmé,  fût 
hadpart),  «cheré,  e;  fkffé,  «. 

CONSUMMATELY,  ode.  fuùîtBamitteaajtèUsnaA. 

CONSUMMATION,  «.  «onKnnmatÙHi,/. 

CONSUMPTION,  J.  (ofcommodilia  i'm  a  pnptr  wag), 
cocnommadoD,  y.  ;  fi^J,  coiuomption,  /,  ;  ^wattt, 
tfKomUnigJ,  dÎMÏpatii»,/.  ;  (a  diteatijf  cmwmptiOD,  /. 
pnlmcoM^y^   

CONSUMFTITS,  a^'.  (afftctml  mih  putmmùe  dmam), 
palnuxûqae;  (datrnatieej,  dcrtmcteur,  trice  ;  (tfjift  ami 
mv),  dÉToraînt, 

CONSUMPTIVELY,  adt.  eu  pulmoaique;  comme 
uoe  peraomie  attaqué  de  la  poitrine. 

CONSUMPTIVKNES8,  t.  cooMmption,/. 

CONTACTi  «.  eonlw;^  wu   Tt  ht  Mto  oonfae/, 

ttie  mû  CD  conbct.  7b  mm  m  esnlncf,  m  tnmnr  en 
contact — w  rencootrer. 

CONTAGION,  (.  contagion,/. 

CONTAGIOUS,  a4j.  contagieux,  eue. 

CONTAGIOUSNESS,  j.  coatagion,/. 

To  CONTAIN,  V.  a.  c<nteoir.  ti.  m.  7h  amtam  mu't 
ttfft  m  coDtmirj  (tt  Sot  m  eudimietj,  m  contenir,  ■'■!>• 
etoâr. 

CONTAINABLE,  a^f.  qui  peut  Stra  contenu,  e. 

Tit  CONTAMINATE,  v.  a.  coutaminer,  touiller.  (Con- 
taminer M  ntt  tmd  txetpl  at  a  part,  or  an  ot^'.,  couta- 
minÊ,eO 

CONTAMINATE,  aiif.  contaminé,  e;  louillÉ,  e. 
CONTAMINATING,  p.  pr.  (uttd  a^j.),  comipteur, 
Irice. 

CONTAMINATION,  f .  contaminadoa,  /. }  bid  Huil* 
lnre,y.  coTTuption,y.  art  pr^trabU. 

To  CONTEMN,  t>.  a.  miprÏKr. 

CONTEMNER,  «.  contempteur. 

To  CONTEMPER,  v.a.  tempénr. 

CONTEMPERAMBNT,!    f,,„,t„„^  _ 

CONTEMPERATION,      "»P«««^  *• 

Ta  CONTEMPLATE,  p.  a.  contempler. 

(  Ta  have  ùt  vteto.J  Ht  conttmplated  a  jaurnep  to  hit 
iMifin  jiAio*,  il  projetait  un  voyage  A  sa  ville  natale,  /fé 
katt  had  mtort  pleaturt  tham  wt  etntta^tidf  nom  avom  eu 
plu  de  plairir  que  noua  n'en  aricma  ttpM.  Â  decree  of 
tim  Xatiomai  Attemb^  cOHitmptattt  a  tuppl^  from  theUniied 
Staitt  of  four  mUliont  ^  âarti,  un  diciet  de  l'Assemblé 
Nation&U  tait  eipérer~«  en  me — un  subaide  de  4,000,000 
fisnc»  pour  1»  Etat!  Unie.  (SÊi^poti.)  If  a  treaty  con- 
taint  oMjf  tttpÊdatÎMt  wUck  cwtlemplalt  a  ttatt  of  future 
mar,  n  un  liailé  oootieiit  àm  itipuûtioniqni  nqipoWDt  un 
itat  de  gaeat  fatat. 

CONTEMPLATING,  p.  pr.  (uted  tubtt.),  contempla 
tàaOff,  tft  had  m  cmttetaplatimt  to  go  to  London,  doiu 
avione  lldfe— le  projet  d'aller  il  Londres.  A  tudden 
thought  of  home,  at  he  toot  in  the  contemplation  of  (amtem- 
ptating}  the  rath  act^  deterrtd  him  from  it,  un  nuveiiir 
aondain  de  m  bmille  le  détourna  de  cet  acte  téméraire  au 
mcoient  oâ  il  en  entretenait  l'idéo  tA  il  en  cooearùt  l'ex- 
écntiop. 

CONTEMPLATIVE,  tu^'.  contemplatif,  ire. 

GONTËMPLATTVELY,  adv.  dau  la  contemplatiwi. 

CONTEMPLATOR,  «.  ccmtempUteur,  trice. 

CONTEMPORARINESS,  t.  contemporanéité,/. 

CONTEMPORARY,  «.  adj.  contemporain,  e. 

CONTEMPT,  t.  méprij,  m.  To  feel  a  contempt  fir  a 
■la»,  avoir  du  méprii  pour  un  homme.  Tofali,  came  into 
eamtimpt,  tomber  dam  le  roépria.  In  contempt  for  fhem, 
{■r  Oléine  pour  eux.  Contempt  the  court,  contumace,/', 
enme  oe  oontamaoe,  défaut,  m.  faire  défiuL 

OONTKMFTIBLE,  o^i'.  méprinU». 
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CONTEMPTIBLY,  ado,  baNemen^  Uchonen^  dW 
manière  ménïaable. 

CONTEMPTUOUS,  infir.  méprieant,  e  ;  dédugneax,  k. 

CONTEMPTUOUSLY,  adt.  avec  dédain;  dédai- 
gneoeement.  

COMTEMPTUOUSNESS,  t.  dédun,  ae.  mépri^  m. 

7h  CONTEND,  v.  n.  (ta  J^,  dilute.) 

It  would  be  in  vain  to  contend  with  them,  thtg  would  bt 
Mr*  to  beat  ut,  ce  lerait  en  vain  que  nous  lutterions  avec 
eux,  ill  seraient  iQrs  de  noua  vaincre.  Death  and  nature 
do  contend  about  them  whether  Ihey  live  or  die,  la  mort  et  la 
nature  aelei  disputent,  soit  qu'ils  vivent  ou  qu'ils  meurent. 
fVhat  itthtutt  ^eonttnding  about  that  9  i  quoi  bon  dis- 
puter )i-des*asf  Ht  uhU^^  that  many  thit^  h*  JUrctfy 
contended  about  were  trivial,  il  verra  que  les  chutes  sur 
lesquelles  il  se  disputait  avec  acbarnetnent  ëtaieut  triviales 
en  elles-mêmes.  You  Aould  not  contetid  wiih  a  man  vha  it 
la  much  gmtr  tmior,  vous  ne  devriet  pas  disputer  avec — 
résister  1^— un  homme,  qui  est  votre  uné  de  beaucoup,  y 
wt  eonndmr  him  at  our  Maktr,  wt  canitat  conttnd  with  him 
(rttitt  him),  si  nous  le  considérons  comme  notre  créateur, 
nous  ne  saurions  lui  résister. 

(To  contend  for.)  How  many  contended  fbr  the  prixet 
combien  de  pnwnnes  ont  disputé — concouru  pour— coo- 
tntéleitizl  Aprixtittobt^ioen,d»^imttndamittii- 
ii^fbritt  <m  va  donner  un  pnZfavet^rooil^tentiai  d'y 
coDcourii'— de  voua  mettre  SOI  les  range  t  Ofaittht  tuii- 
ort  who  contended for  her  hand,  none  were  fortunate  en<ju^ 
to  obtain  it,  de  tous  les  rivaux  qui  se  disputaient  sa  main, 
aucun  n'eut  le  bonheur  de  roblenir. 

Tht  qutttion  which  our  author  would  contend  /or,  ti  what 
pertvnt  havt  a  ri^  H  bt  vbtj/td,  la  qneedim  qne  notre 
auteur  parait  vooloir  soulever — agiter — mettre  en  dispute 
-^'est  de  déterminer  qudles  sont  les  pwtwwife  ^oi  ont  le 
droit  d'être  obéies. 

To  CONTEND,  v.a.  disputer. 

CONTENDER,  s.  concurrent,  m.  compétiteur;  (tup- 
porf«r>^^partisaiis ;  (fighter),  combattant. 

COYTENDENT,  s.  antagoniste. 

CONTENT,  t.  contmlemen^  m.    Contenu  ^  a  letter, 
contenu,  m.  d'une  le(tre — ce  qu'elle  contient  Ceuienlt 
a  boai,  sujet,  m.  matière^/,  d  un  livre.    T^ddi  of  eomttntt, 
table  des  mntières,/. 

CONTENT,  atij.  content  ffe  mutt  Uam  to  be  content 
with  the  ttate  we  art  in,  nous  devons  apprendre  i  être  con- 
tents de  l'état  dans  lequel  nous  nous  trouvms.  That  titua- 
tion  unth  which  we  are  content  m^ht  not  talitfy  you,  cette 
position  dont  nous  sommes  contents  pourrait  ne  pas  vuiu 
satisfaire. 

(To  remain  tatitfied. )  I  am  content  to  tee  him  once  a 
month,  it  me  contenterù  de — je  me  soumets  ft— je  consens 
S — ne  le  voir  qu'une  fuis  par 'mois.  Are  you  emiieul  with 
it  9  vous  en  contentez- vousî 

n  CONTENT,  V.  a. 

You  will find  il  diffîeuU  to  content  him,  vous  auret  bien 
de  la  peine  à  le  contenter.  Great  mindt  do  tometimet  con- 
tent Uumtdoet  ta  threaten  —  with  threatening — when  thrp 
could  dettrog,  lee  grandee  âmes  se  contentent  quelquefois 
de  menacer,  quand  elles  pourraient  détruire,  ùt  ut  leam 
to  be  contented  KÎih  our  bt,  appreiioiu  ft  nous  contenter— i 
être  satisfait — de  notre  smt  She  contented  herie/f  with  tay 
ing  that  dtt  wwid  do  her  bett,  elle  se  contenta  de  dire 
qu'elle  ferait  de  son  mieux.  Am  I  lobe  content,  contested 
with  that  i  fkul-il  que  je  me  contente  de  cela! 

CONTENTED,  a4j.  content,  e  ;  satisfait,  e.  Ue  it 
ttttily  contented,  il  est  &cile  i  contenter — i  satisfure. 

CONTENTEDLY,  (uA>.  To  ^  con/en/n/;^,  vivre  satis- 
fait— content.  He  tiAmitted  lo  hit  fate  contentedly,  il  s'est 
soumis  à  son  sort  patiemment — sans  murmurer, 

CONTENTEDNESS,  s.  eouteutemen^  m. 

CONTENTION,*. contention,/.;  ("jworre/;, dispute,/: 

CONTENTIOUS^  a^.  querelleur,  euse  ;  qui  aime  ft 
dïspnttr,  dispatear.  CùmttHtumtjurimUcliom,  cour  du  con- 
tmtieux. 

CONTENTIOUSLY,  adv.  contentieusement  j  (dit- 
fwfÙM^,  en  Querellant,  en  disputant 

CONTSNTIOUSNESS,  t.  esprit  d'ispateur,  querelleur. 
CONTENTLESS,  aiff.  méoonten^  e. 
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CONTENTLY,  «fc.   &e  Cmiteutedly. 

CONTENTUSNT,  «.  contentement,  m.  ComlMtment 
to  lit  wUl  of  God  it  Ikt  betf  rtmedg  we  ran  appfy  to  miMfor- 
ftuM,  iouinisHon  i  la  rulmité  de  Dieu  est  le  meJUeur 
ramêde  que  no  vu  pniniotu  apporter  au  malheur. 

CONTERUINOUS,       qui  coufiiie  à. 

CONTEST,  «.  AU  Etirop»  aigagtd  in  the  coniil  ttnth 
Frmet,  l'Elut^  enti^  entra  dani  la  lutte  contre  la 
Fkinee.  (Diljmle,  dAate),  diipule,  /.  To  Jtg  into  com- 
ItâtM  ittltrmimabk,  B'«bBnd<»iDer  i  déi  dupâtes,  i  dea  que- 
relles interminafalfi. 

To  CONTEST,  v.  a.  The  troop$  conletled  every  iiuA  of 
ground,  les  troupes  dùputèient  le  terrein  pouce  I  pouce. 
The  adooeatea  emtated  tverif  point,  let  avocats  disputèrent 
sur  chaque  piuiit  tt.  m.  (Ta  emubtt.)  TJbgr  eofUttt  with 
tkàr  nàgkboura  m  «arfnmwaitc»,  ik  riTalisënt  de  prodi- 
galité avec  leur*  Toiùni.  jVo  prince  eouid  amteet  leiîk  lûm 
u  pon^  amd  magtùfionee,  nul  prince  ne  poawt  le  lui  dis- 
puter pool  la  pompe  et  la  magnificence. 

CONTESTABLE,  w^'.  contestable. 

CONTESTABLENESS,  *.  nature  incertaine,  qni  prftte 

la  dîsmte,  à  la  contestation. 

COPïTESTATION,  ».  contestation,/. 

CONTESTATION,  t.  témoignage,  m. 

CONTESTINGLY,  ode.  en  disputantH-«D  contertuL 

CONTESTLESS,  a4j.  incontestable. 

CONTEXT,  «.  contexte,  m. 

CONTEXT,  adi}\  tissu,  e. 

CONTEXTURE,  *.  contexture,/. 

CONTIGNATION,  s.  charpente,/. 

CONTIGUITY,  s.  contiguïté,/. 

CONTIGUOUS,  a^.  contigu,  «. 

CONTIGUOUSLY,  «fc.  en  contiguïté  avec,  k. 

CONT1GUOUSNES8,  t.  eoodguité^. 

CONTINENCE,  s.  eontiiienc^/.  7V  fiw  âs  cotOimmet, 
ae  contenir,  s'abstenir. 

CONTINENT,  w^'.  continent,  e. 

CONTINENT,  ».  continent,  m. 

CONTINENTAL,  adj.  continental,  e. 

CONTINENTLY,       dans  la  contiiMoce. 

CONTINGENCE,!        ^    . 

CONTINGENCY,/'-  «""t^ngW"^/- 

CONTINGENT,  m^:  contingent  e. 

CONTINGENT,  ».  contingeul,  ai.;  (fitrtKtOÊU  tetat), 
éréoeount  fortuit;  accident 

CONTINGENTLY,  adv.  aecidenteUsment}  easueUe- 
ment 

CONTINUAI^  continuel,  le  ;  (inceuant,  iittermi- 
nable),  continu,  e, 

CONTINUALLY,  adti.  continuellemenL 
CONTINUANCE,  ». 

(Duration.)  Senmal  plmmm  ia  vf  tkori  amtimiane*,  le 
tdainr  des  ams  ert  de  peu  de  durée.  Tkt  ooKtiKteanem  ^ 
lad  weather  detaiiud  tu,  la  continuation  du  mauTUS  temps 
noua  a  retenus.  The  amlimiance  )jf  tvU  dotk  im  itte^  Ïh- 
cream  ml,  la  continuité  du  mal,  par  elle-même,  augmente 
le  nal.  fVe  have  not  taken  the  houoe  for  an^  txttiumtnet, 
nous  n*aTons  pas  pris  cette  maison  dans  1  intention  d'7 
Miter  long-temps — pour  long-temps.  /  ooiM  not  ht  grow 
hnt  il  fir  a  aattinmnee,  je  ne  pounus  roua  le  prèttr  pour 
long-temps.  /Te  de  Mf  mean  to  aetlk  there  for  a  rouf  ww- 
ance,  nous  n'avons  pas  l'intention  de  nous  7  établir  pour 
toujours— d'une  manière  permanente.  By  patient  continti- 
OMce  f/ou  mil  Êncoeed,  en  persévérant  avec  patience  vous 
réOMirex.  Thete  tvorà»  tdlwcA,  in  continuance,  were  accom' 
pUAid,  ces  oum^  qui,  dans  la  suite  des  temps,  furent 
accomplis. 

(Abode),  séjour,  m. 

fSmxeuioH,  eontÏMiation),  continuation,/ 

7V>  CONI'INUATB,  v.  a.  continuer. 

CONTINUATION,  «.  coutinuation,/. 

CONTINUATIVE,  oi^'.  continu,  a. 

CONTINU ATOR,  ».  cootinualeiir. 

To  CONTINUE,  v.  a.  continuer.  IfTty  doym  not  eon- 
fMMf  your  poem  f  pourquoi  ne  contlnuex-Toui  pas  VDtre 
poème  f  Contime  to  Mlûdy  and  you  will  improve,  continuez 
Oa,  1  étudier,  et  vous  ferez  des  progrès. 

r.  H.  Iftki  ni»  eontinm,  w  ÂaU  have  no  itratebmitf  m 
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la  |dnia  continue,  nous  n'aoïona  pas  de  fraliea.  It  emiti- 
nued  mining  aU  n^,  il  continua  de  pleuvoir  toute  la  nnit 
1^7*0  rmain,  tarry),  demeurer.  Omtunieunth  me  two  daye, 
restes — demeurez  deux  jours  avec  moi.  (To  kut),  durer. 
Thy  kingdom  ehalinot  continue,  ton  royaume  ne  demeureim 
—durera  pas.  (Topereevert.)  JfyoueontimitinmswenU, 
then  you  art  my  tUêcipln  tinted,  si  vous  «reévérez  dans  ma 
parole,  TOOi  lerex  alors  mes  nais  disciples. 

CONTINUED,  p.  jrf.  (uoui  wf/eetivtiy),  fin  muùc  amd 
matk.X  continu,  e;  (-y  a /«wr-J,  continue.  Aeontimeid 
Une  qf^opt,  une  suite  non  interrompue  de  boutiquti. 

CONTINUEDLY,  ado.  sans  interruptira. 

CONTINUER,  ».  continuateur. 

CONTINUING,  p.pr.  (need  «$r.J,  pmaïKBt;  OObA- 

CONTINUOUS  adj.  continu,  e.  [mwl,  la. 

To  CONTORT,  v,  a.  tordre  euaeniUe. 

CONTORTED,  o^r-  tmdu,  e. 

CONTORSION,  ».  contorsion,/. 

CONTOUR,  >.  contour,  m. 

CONTRA,  (Latin),  per  e<mtta  ;  d'aatie  pvL 

CONTRABAND,  ».  contrebande,  /.  fiùre  la  contre- 
bande. Omtndnnd  goodi,  des  naicuodisea  d«  cootn- 
bande. 

CONTRABANDIST,  ».  coDtrebandier,  «1. 
7\>  CONTRACT,  r.  a. 

(To  draw  together),  resKrrer.  To  emtract  an  McAwvra; 
reswner  one  eiicnnte.  To  contract  tlu  JbcutHei,  rétrédr 
resprit  TV  contract  the  period  cf  ^e,  lacconrdr  la  doK'* 
de  M  vie.  To  contract  a  word,  contracter  un  mot  To 
contract  the  brow,  froncer  le  sourcil.  Hit  brow  eontraeted, 
ses  sourcils  se  froncèrent    (1h  betroth,  affiance),  fiancer. 

(Th  incur,  gain.)  To  contract  bad  hMte,  a  dUeaoe,  con- 
tracter de  mauvaises  habiludea,  une  maladie;  (debit), 
eontiaeter,  fiùre  des  dettes;  (to  eAridge),  abréger. 

V.A.  Many  badiet  contract  bg  the  appUeatùm  o/cold,  bien 
des  corps  se  resserrent — se  contractent  pu  TqifMicatiMi  du 
froid.  The  muickt  o/hie/aet  contracted,  let  muscles  da 
son  visage  se  contractèrent 

(To  ^rgain/or,  enter  into  am  agreement.)  W»  eemtraeted 
with  him  for  the  ntpply  of  beef  and  mutton,  nous  avODS  fait 
marché  avec  lui  pour  la  fnumiture  du  bœuf  et  du  mouton. 
He  contracted  to  tvpply  meat  at&d.per  pound,  il  entreprit  de 
-^'engagea  à — convint  de — fournir  la  viande  i  raison  de 
six  sous  par  livre.  /  contract  by  the  year  u<ith  my  taihr, 
je  suis  abonné— j*ai  fait  un  arrangement— à  l'anuée  avec 
mon  taillew.  A  mam  comiraclid  mtk  government  fir  the 
tuppàf  ^wûod,  un  homme  fit  sa  soumissicn  au  gouveme- 
ment  pour — entreprit  de  faire — la  fourniture  du  boia.  fft 
have  contracted  with  a  farmer  for  a  ^nlity  ^  ;ifvrussM^ 
un  fermier  s'est  eiiga^  1  nous  fournir  une  certaine  quan- 
tité de  provision»  i  raison  de — — The  value  tf  the  tkingo 
contracted  for  ù  wsasMrW  bg  the  appetite  of  the  cimtraetort, 
on  peut  juger  de  la  valeur  des  cb»ies  pour  lesquelles  on 
iait  un  marché — une  KHimMnan — à  l'appétit  des  entrepre- 
neurs. 

CONTRACT,  ».  (1^  document),  contrat,  m.  passer, 
fùre  un  contrat  (Commercial  engagement),  engagement, 
m.  marché,  m.  (In  government  tuppliee),  soumissiun, /. 
entreprise,/  Heeup^liea  vm  with  meal  by  contract,  il  nous 
fournit  la  viande  11  prix  fixe.  The  bridge  waa  bmU  by  cou- 
tract,  le  pont  a  été  construit  par  eutreirise.  Aecordu^  to 
yourcoatrad  (in  public  matlert),Aax  termes  de  votre  en- 
tre|râe;  (in  private  mattere),  marché,  m.  According  to  our 
contract,  suivant  nos  conventions — nos  conditions.  Yom 
hate  not  fulfilled,  acted  according  to  the  termt  of  your  con- 
tract, voiu  n'avea  pas  rempli  votre  marché-^otre  engage- 
ment— . — -vous  ne  vous  étea  pai  conformé  aux  conditions 
. — termes  de  Votre  marché. 

CONTRACTEDLY,  adv.  {of  pnHamciation)^  par  oon* 
traction. 

CONTRACTKDNESS,  a.  conttaction,/. 

CONTRACTIBILITY,  ».  (anat.),  contraetibilité,/. 

CONTRACTIBLE,  a^'.  (amat.),  contractile. 

CONTRACTION,  ».  contract  ion,/. 

CONTRACTOR,  ».  fin  fwéfic  matten),  entrt>pmicur, 
soumiaionnaire  ;  (in  private),  entrepreneur;  (in  reftreme 
to  taxée),  traitant,  m.;  (in  a  treaty),  contractant,  paitics 
cootnc tantes— ceux  qui  coDtiactait. 
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n  CONTRADICT,  v.  a.  emtredira.  You  an  so  fond 
^  tmtmàiiBtatg,  tou*  ûmex  tant  à  contrediie^  fQ^  a 
nport,  NOM,  Sçc),  démeutir.  Yoh  thtmJd  eontradici  IhU 
report,  TOiu  derrieB  démentir  «  bruit.  U*  emitndieUd  it 
Jlat^,  il  le  démeutit  fitnnèUenieDt — il  donna  un  dimenti 
ùnaà.  n  eomtndict  ome'ê  at^(lo  wuaf  mlaf  ku  6mm 
joirf),  M  contredire;  fïo  act  amtrarUj/  to  thê  prmcipU 
«oimJJ, êtiv  «a CQitedielioo  aveo  «n-niëme}  (to^poae), 
aaatatia. 

CONTRADICTERf  s.  qui  contredit — qui  dément. 

CONTRADICTION,  «.  conindiotion,  /.  Thm  lAm- 
nmu  mooiet  a  cmtndùtiimj  ce*  théorèmes  impliquent  con- 
tradiction, n  btùt  ctmtrvdictiùit  lo,  être  contradictoire  & 
— d'oue  manière  contradictoire — opposée.  The»  w  cdrm 
lo  a  flwM^  rtsoàttton  of  acting  in  atntradictiM  to  it,  puis 
nous  en  venons  à  la  mile  résolution  d*agir  d'une  manière 
tootornnsée.   

CONTRADICnONAI^  «tr.  edotndictoin^  qni  h 
conhedït. 

OONTRADICTIOUSt  a^.  cootradictann  ;  ftwfiiMf  to 
'  tmtraJiet),  porté,  e  à  coitivdire,  cmtrarier, 

CONTRADICTIOUSNESS,  «.  contradictioi,/. 

CONTRADICTORILY,  adç.  contradiotoiienieDt 

CONTRADICTORY,  a^j.  omtndiotinn,  t.  chose  ooo- 
faadîctiHre;  (vtxatiau^  appmng),  c<Hitrariant,  e. 

CONTRADISTINCTION,  o.  In  ~  to,  pour  distin- 
guer de. 

7b  CONTRADISTINGUISH,  v.  a,  distin8:uflr  patticu- 
liâmnent— fiûre  une  différence  marquée  entre. 

Ta  CONTRAINDICATE,  e.  a.  (med.),  contre-indiquer. 
CONTRA  POSITION,  s.  poution  copfraire,  ramoiée. 
CONTRA  PUNTISTK.    contre  pointiate. 
CONTRA-RKGULARITY,  s.  irrégularité,/. 
CONTRARIES,  s.  contraire,  m. 
CONTRARIETY,  ».  eoiitnriété,/.  différence,/. 
CONTEABILY,  aJo.  aonbùnment,  ai  aena  oppoié, 

COOtEBIIC 

CONTRARINESS,  s.  contrariété,/. 
CONTRARIOUS,  o^f.  contraire,  opposé,  e,  i. 
CONTRARIOUSLY,  ad»,  contrairement 
CONTRARIWIS]^  oifp.  an  omtnin;  (ammtfy), 
TÎce  vena. 

CONTRARY,  oA'.  oontraiie.  ThU  ù  eemtrarj  to  good 
•nar,  cela  estcmtre  le  bon  amw.  TIm  ko*  happtntd  con- 
trary to  mjf  tTpKtation,  cela  est  arrivé  contre  mon  attente. 
CoM/rary  to  my  promue,  contre  ma  promesse.  /  wUl  do 
notfÛHff  contrary  to  my  honotir,  je  ne  foai  rien  qui  soit  con- 
baîre  ft  mon  honneur.  U  prôotd  quit*  contrary  to  what 
ym  tkoi^/hif  il  en  a  été  tout  autrement  que  vous  ne  pensiez. 
(Fam.)    To  be  conirary,  ëbe  contrariant,  entêté. 

CONTRARY,  «.  contraire,  m.  It  it  gtolc  the  contrary, 
c*cst  tout-i-&it — c'est  bien  le  contraire.  /  hone  nothing  to 
toy  to  the  contrary,  je  n'ai  rien  ft  dire  contre.  AfwcA  to  th» 
tamirarjf,  Ynea  au  contraire.    On  the  contrary,  au  ccaitiaire. 

n  CONTRARY,  v.  a.  ctntiarier. 

CONTRARY-HINDED,  atff.  d'un  avis  diffinot 

CONTRAST,  s.  contrast^  m. 

To  CONTRAST,  v.o.  v.n.  contraster. 

CONTRA  TENOR,  i,  cwitre-ténor. 

CONTRAVALLATION,  ».  cootre-vallatioo,/. 

To  CONTRAVENE,  v.  a.  contrevenir  à. 

CONTRA VENER,  ».  contrevenant. 

CONTRAVENING,  p.  pr.  (-«Wiaè»/.  Acontraventiony. 

CONTRIBUTARY,  a^.  tributwre. 

To  CONTRIBUTE,  t>.  a.  Th»  cSmatt  contrOmle»  math 
to  hi»  bad  »tale  of  health,  le  climat  contribue  beaucoup  au 
mauvais  état  de  sa  santé.  Thi»  did  contribute  much  to  dit- 
fmt  him  miih  hi»  pn^eition,  cela  contribua  beaucoup  à  le 
d^oÛtCT  deaa  profesBim.  Ijot  tach  tnan  oonlribnte  Us  wi. 
Jbmor  /o  correct  pubSe  moral»,  que  chacun  contribue  de  son 
exemple — par  son  exemple,  à  corriger  les  oubuis  publiques. 
ff'e  eontrilmtai  ten  pound*  for  the  buUdîng  of  the  ruw  bndge, 
nous  aviMu  contribué  ^ur  dix  livres  à  la  coostructiun  du 
pcBt  neuf.  jfV  auUrdnàed  onr  inflnenc»  and  money  to  il, 
bons  jr  aTom  contribué  de  notre  influence  et  de  nos  douers. 

CONTRIBUTION,  s.  contribution,  /.   (MOitary  a/- 
fàruj   3b  faqr  coÊitrUmtionM  upon  a  town,  mettn  «ne  viUe 
Imr  dci  canbtibutioDi  mw— une  viUe. 
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CONTRIBUTIVE,  adj.  Thi»  meatm  i»  contrûutmt 
to  th»  oam»  end,  cette  mesure  contribue  au  même  ol^t. 

CONTRIBUTOR,  «.      \.  ^^l...  i 

CONTRIBUTORY,  <«»*"'«"»■ 

CONTRITE,  a4j.  contrit,  e  (d'tme  chose,  d'avinr  fiût 
une  chose). 

CONTRITELY,  aA>.  avec  cwtritioo. 

CONTRITENESS,  )  . 

CONTRITION,  j'Wntntion,/ 

CONTRIVABL^  a.  poMbk  à  faine,  daot  on  peut 
tiDOTer  le  moyen. 

Contrivance,  invention,  /.  moyen,  m.  idée,  conception,/. 
Contrivance  nuut  have  had  a  contriver,  l'inveution  doit  avoir 
eu  un  inventeur.  The  machine  movei  by  an  ingéniant  con- 
trivance, la  machine  meut  par  un  moyen  fort  ir^éuieuz. 
C 4  plot,  artifice),  plan,  m.  artifiG&  m. 

n  CONTRIV^  V.  a. 

fVhai  more  Skt^  la  contrit»  fftw  mhnirabie  /)rome  of  the 
tovnwrss  than  ii^bdte  tmaiom  t  quoi  de  plus  propre  â  ima- 
gii»  — Il  concevoir  cette  nachiae  étonnante  de  l'univers^ 
que  la  sagesse  infinie)  Yon  contrive  to  offend  every  body, 
vous  avei  l'art — l'heureux  talent  d  oS'enser  tout  le  monde. 
/  mNsf  oonfrtM  lo  te»  Aùn,  il  faut  que  je  trouve  moyen  de 
le  voir.  Ha  amtrioed  ta  carry  Ut  point  agamit  att  o^. 
etacle»,  malgré  tous  lea  obstacles,  il  parvint  A  aecomidîr  se* 
dessûns.  How  wiU  you  coatrtve  Ht  comment  ferez-vuus 
celaT.-~COmment  vous  y  prendres-vousf  He  want  to  con- 
trice  a  door  here,  nous  voudrions  jnatiquer  une  porte  ici. 
tyho  hag  contrived  aU  thete  lUtie  convenience»  t  qui  a  ima- 
giné toutes  ces  petites  commodités?  (To plot  againet), 
machiner. 

CONTRIVED,  p.  pl.  (  Uted  a^'.)  Awett,  iU  contrived 
plan,  un  prqjet  Inoi  ou  mal  conçu,  bien  ou  mal  imaginé. 
jin  is  contrioii  houae,  une  maiaun  mal  entenda^  nul  di»< 
tribut* 

CONTRIVER,  «.  inveotenr,  auteur.  Utitan  egeOUat 
contriver,  c'est  un  homme  fort  inventif.  Ton  an  no  con- 
triver I  tee,  vous  n'êtes  pas  tiès-inventîf — . — ^vous  n'avea 
pas  beaucoup  d'invention  à  ce  que  je  vois.  He  muit  Aatw 
been  the  Jtnt  contriver  of  it,  il  cfott  eiTaroir  eu  la  première 
idée— en  avoir  été  le  premier  inventeur. 

CONTROL^  t.  (regiiter),  contrôle,  m.  (dm.,  rettraint.) 
To  act  without  control,  agir  en  plane  libatf.  (Pou»r,am- 
thority,  influnw*.)  ChtUre»  ehould  be  under  the  control 
their  parent»,  les  «nftnts  devraient  être  soumis  ft  l'autorité 
pateneUe — sous  la  conduite  de  leurs  parents.  /  txtrd»» 
no  control  over  him,  je  n'exerce  aucmie  autorité— aucune 
influence  sur  lui.  1  am  free  from  all  control,  je  suis  moîtro 
de  mea  actions — je  ne  dépend*  de  personne.  The»e  are  cir- 
cumttanett  oser  imicA  we  txerdet  no  control,  ce  sont  des  cir> 
constaitces  qui  ne  dépendent  pas  de  nous — sur  lesquellei 
nous  n'exerçcsis  aucune  influence.  See  Supp. 

To  CONTROL*  V.  a.  (of  account*),  contrôler.  (To 
check,  have  under  command.)  The  courte  if  evenU  cannot  be 
controlled  by  hnman  power  and  insgEoM,  il  ne  dépend  pu  da 
la  puissance  et  de  la  sagesse  humaines  de  régler  le  conn 
des  événements,  fFho  eoukt  contrat  them  f  qui  pourrait 
(checÀ)  les  arrêter — (direct)  les  dirige  f  //  i»  for  me  to 
obey  and  for  you  to  control,  c'est  ft  moi  d'obéir,  ft  vous  de 
dinger.  (Retrain.)  He  cannot  control  himeetf,  il  ne  sait 
pas  commander  à  se*  passions — ^il  n'a  pas  d'empire  sur  lui- 
même.    Canirol  yourte^,  modéres-vous. 

CONTROLLABLE,  adi.  sujet  au  contrôle;  (manago- 
abk),  docile. 

CONTROLLER,  s.  contrôleur. 

CONTROLLERSHIP,  s.  place,  office  de  coitrAlenr. 

CONTROLMENT,  t.  contrôle,  m. 

CONTROVERSIAL,  adj.  de  coutraverse. 

CONTROVERSIALIST,  1 

CONTROVERSER,      >a.  caitroversiita. 

CONTROVERSOR,  J 

CONTROVERSY, «.controverse,/.    (Com.)  Tohaoea 
coniroverty  upon  a  matter,  avoir  une  dispute  sur  un  sujet. 
To  CONTROVERT,  o.  a.  disputa:,  discuter. 
CONTROVERTER,  s.  controveruste. 
CONTROVERTIBLE,  a^.  disputable. 
CONTROVERTIST,  s.  controveraiste.  [rebelle. 
CONTUMACIOUS o^'.  contumace!  ('odm.^ c^nniatrt^ 
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CONTUHACIOirai.T,  «fc.       eontninMij  ÇamO, 

AtHatmeOL 

CONTUHACIOUSNESS,)<.contai>UM!«;  (com.),  op. 

CONTUMACY,  f  niâtreté,/. 

CONTUMELIOUS,  <uif.  méprinnt,  e  ;  outrageant,  «  ; 
(a^  a  perton),  airogant,  e. 

CONTUMfiUOUSLY,  «b.  inMlamnent^  urc^am- 
meat. 

CONTUHEUOUSNESS,  «.  arrogaoce,  /.  ioKdeiw^/. 
CONTUMKLV,    méprit,  m.  outnge,  m. 
7b  CONTUSE,  v.  a.  bin  une  ooutuHoa;  feom.), 
meartrîr. 

CONTUSION,  ».  caatanaa,/.',  (com.),  meurtritmire, /, 

CONVALESCENCE,)    ,   ^  s 

CONVALESCENC  Y,r-  «»>t™««»,/.  («otier  en.) 

CONVALESCENT,  at^'.  coovalcMeot  e. 

CONVENABLE,  aiy.  conrenable. 

To  CONVENE,  V.  a,  convoquer  ;  v.  m.  J—mbte. 

CONVENER,  *.  qui  ccniToque. 

GONVSNIfiNCE,t.  f;in9)rw^>,coiiveiuuiee,/.  (Com- 
■■oiiwiiWMit,  aéeaiùagta,  eow^tt.)  Speick  U  tim  ^tmt  com- 
PMifwey  ^  eteii  ncittjf,  la  paiok  art  le  grand  bieo  de  la 
société  civile.  Tktrt  ù  cmotker  ooMxmMqr  m  fU*  m^hod, 
cette  méthode  préiente  encne  un  grand  avantage.    A  pair 

tptetaclu  ù  a  great  commnnKw  wi  old  age,  une  paiie  de 
hinettee  flit  une  grande  commodité  poor  la  vietUene.  It  w 
«1  groat  emnanme*  to  Uvo  m  mar  j/omt  moAor,  e'eit  ime 
dme  bien  commode — c'eit  làen  commode — de  rivre  ai 
près  de  votre  mère.  fV*  had  a  monber  of  Bllb 
M  lhai  hotm,  noui  avioni  une  multitude  de  petilei  commo- 
dités dana  cette  maison.  iVe  did  oo  for  grtattr  cmnmience, 
noua  en  agissions  ainsi  pour  plus  de  commodité.  Sm  Supp. 

Do  U  at  your  comwiititc»,  &ites-le  i  votre  commodiU^. 
Al  t/aur  oartÏÊtt  eomoHitm»,  aiuntSt  que  mut  le  ponncB 
mu  voua  détai^ei^. — à  la  ptemitre  ocanao. 

A»oA/  coimmeiiet,  cfaùse  pmtt,/. 

CONVENIENT,  m^/.  (proper,Juj,  coinrenBbI«,qiiicon- 
vieut.  F«d  au  with  food  comtiiitat  to  nu,  donnez-moi  une 
oounituie  qui  me  soit  propn— qui  me  convienne.  (Com- 
modiouêft^roiabh.)  Ttu»  »  a  very  commun/  apartmtat, 
cet  ^[ipaitetneQt  est  fbrt  commode.  It  it  varji  eamtmimt  to 
AoM  it  90  mar  at  hand,  c'est  bien  commode  cte  l'avoir  oînn 
■OUI  la  main.  /(  it  conetnimt  for  t/ou  to  come  now  t  cela 
voua  anaoge<t-il  de  venir  maintenant — . — cela  voua  dë- 
tange-t-il  de  venir  à  pèsent  1  II  ù  ml  aboat/t  coitvenieni 
lo  pay  ready  monty,  il  n'est  pas  toujours  commode  de  payer 
—ioa.  n'a  pas  toujours  les  moyens  de  payer — comptant.  It 
u  mot  eaneitimt  al  tUt  moment,  cela  me  dénngerùt  en  ce 
moment— je  ne  le  pourrais  nos  me  déranger.   See  Supp. 

CONVENIENTLY,  aifv.  (properly),  convenablement; 
(aaiiobly,  comtuodiotufy),  commodément. 

i  caimot  comtmenily  do  il  lo-day,  je  ne  saurais  le  faire 
«tnourd'bui  sans  me  déranger — sans  embarras — aans  diffi- 
cwté.  Not  very  comK)wM%,  cela  me  dérange  un  peu. 
Can  you  como  coimaienllg  t  pou v es- vous  venir  sons  rotis 
incommoder  f 

CONVENT,  t.  couvent,  m. 

CONVENTICLE,  t.  conventicule,  m. 

CONVKNTICLER,  s.  qui  va  au  cooreoticule— non 

CONVENTION,  s.  eoDventioo,/. 

CONVENTIONAL  a^f.  conventionnel,  1^  de  conven- 
tion ;  atipulé  dana  une  convention, 

CONVENTIONARY,  atff.  tenu,  e  à  de  certaines  con- 
ventiona. 

CONVENTIONIST,  «.  partie  contractante,/. 

GONVENTUAI^  a^\  conventuel,  le. 

CONVENTUEL,  t.  religieux,  conventuel. 

CONVERSABLE,  ai^'.  propre  à  U  convenotion  j  avec 
qui  l'on  peut  converser;  d'une  société  agréable. 

CONVERGENT,  adj.  convergoit,  e. 

To  CONVERGE,  p.  «.  converger  vera. 

CON  VERS  ADLEN  ESS,  :  quaHtéa  de  la  cimrersadon. 

CONVERSANT.  04,:  rené,  e.  To  tkm  wb  art  con- 
vtrtant  with  both  toiyuei,  I  bave  to  make  thàr  own  judg- 
mont  <f  U,  c'est  à  ceux  qui  sont  veraés  dana  les  deux 
Ungues  que  j'en  appelle  pour  eu  juger.  He  toed  the  differ- 
out  dùUeeU  a»  en*  wka  had  bom  commrtaat  with  than  oU, 
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n  MHn^  da>  ^flfaenli  idiSmea  «  penome  ft  laqtu^ 
ils  étûeat  tona  banilieia.  Do  mt  vontnro  an  opimm,  unlm 
you  are  convenant  wUk  moAematict,  ne  basait! ez  pas  une 
optnitoi,  à  moine  qua  Tous  ne  soyez  veraé  dans  les  mathé- 
matiques. Ho  moM  camnroant  with  At  tarty  potto,  Q  poaaé- 
dait  lea  anciena  poWea  ■.•-Jea  awàe»  poètea  loi  étaieDt 
fiuniliers. 

(nbeacqmainlodwith.)  I  Imt  botn  aomeinant  wiOnht 
JtrtI  perton»  of  lie  aye  in  wUek  I  Btudf  j'ai  eonnn  lea 
premiers  penonnages  dn  tempe  oâj'ù  vécu,  (litroatoff 
relatt  to),  avoir  rapport,  trait  à. 

CONVERSATION,  s.  conversatioD,/. 
He  it  fond  <^  eonvenalion,  il  ûme  la  conversation,  ffe 
haoe  had  a  bu^  comoertalion  on  the  tn^oet,  noaa  avons  eu 
une  longue  cuuveisation — nous  avooa  eu  nu  luog  eutntien — 
nous  noua  aommea  lowneount  eutietemia — I  ce  sujet.  Th 
engage  in  contenation^lier  convErsatÏM).    Let  ui  aange  Ih» 
convertation,  cbangetois  de  conversation— d'entretien.  To 
bring  conoemtiim  upon  a  ttdgect,  foire  tourner  U  conversa- 
tion sur  un  sujet.    Private  amoertation,  entretien  particu- 
lier. Knowledge  ia  beet  acquired  Inf  oonvertatian  with  learned 
men,  c'est  dana  la  cou  venation        hommes  iiiatruita  que 
l'on  apprend  le  jdiH.  Earnest — ^entretien,  sérieux,  m. 
Criminal  contertation,  1.  adultère,  m. 
CONVERSATIVE,  «fr'.  social,  e. 
CONVERSAZIONE,  s.  réunira,/. 
7b  CONVERSE,  «.  m.  convereer,  s'entretenir  am.  ffo 
wiM  «Mtwra*  on  or  tAout  tho  nigect,  nous  parleroia— nous 
noua  cntredendrona  de  ce  iiget.    (Converser,  n  French,  it 
uaedfamUiarly  in  the  oenot  i^chatting,  talking.) 

CONVERSE,  I.  convenati»»,  /.  entretien,  m.  (Inltr- 
eouroe.)    To  hold  cormerm  with,  s'entretenir  arec  {  avoir 
commerce  avec  ;  fût  hgic),  converse/. 
CONVERSELY,  ado.  lécipcequemcot, 
CONVERSION,  t.  oonrerrion,/. 
CONVERSIVB,  «{r.    S»  Convenable. 
Zb  CONVERT,  t>.a.convatir(auchristbiùsme);(/a 
dutnge  into),  convertir  (en  vin,  en  or)  ;  (to  become  a  con- 
vert),  se  convertir  ;  (to  apply  to  atwther  usa  than  the  one  in- 
tended), détourner,  employer  &  son  usage. 

CONVERT,  o4r.  converti,  e;  (from  fagaHiim)^  non* 
nan  converti  ;  (from  a  tinfui  ^e),  pécheur  coiqrerti. 
CONVERTER,  a.  convertisseur. 
CONVERTIBIUTY,  s.  convertibilité^/". 
CONVERTIBLE,  adj.  cwivertible. 
CONVERTIBLY,  ado.  réciproquement. 
CONVEX,  a<0'.  convexe;  a.  corps amvexe. 
CONVBXED,  adj.  de  Avme  caareza. 
CONVEXEDLY,  oAe.  en  ft^me  convexe. 
CONVEXITY,  «.  convexité,/. 
To  CONVEY,  t..  a. 

(To  carry,  trantport.)  Good*  art  conveyedfrom  England 
to  France  by  water,  on  transporte  par  eaa  les  marchandises 
d'Angleterre  en  France.  A  mttaenger  will  convey  thit  tetter 
to  him,  un  messager  lui  portera  cette  lettre.  J  do  not  knotc 
how  to  have  tfàt  letter  conveyed  to  him,  je  ne  sais  comment 
lui  faire  passer — lui  faire  parveniF — cette  lettre.  Hew 
eomld  we  convey  liât  mtuage  to  him  f  comment  pourrions-nous 
lui  faire  passer  ce  message  f  Theu  oarriagti  will  conva/ 
yen  tafay  to  the  tnd  ^  wm  joumtg,  cet  voitures  voua 
mteeiont  en  s&reté  juaqu  au  bout  de  votre  voyage,  ff  • 
wtrt  dkoan  lo  convey  the  thank»  of  the  town  to  tho  mayor,  ou 
noua  chargea  de  transmettre — (if  by  wordt),  d'offri^—de 
présenter  les  remercîments  de  la  ville  au  maire.  H'e 
Aould  have  adopted  that  form  in  which  our  deeiret  are  moot 
proper^  coimyed,  nous  eûssioua  adopté  cette  forme  par 
uqudw  nos  vœux  aoot  plua  convenablement  exprimés. 
There  wot  one  eenotyed  out  i^  no/  hmae  yeeterday  in  a  bat- 
ket,  on  en  a  &it  sortir  un  Mer  de  ma  maison  dam  un 
panier. 

TAù  ri^t  «m  conveyed  down  to  their  potterity,  ce  droit 
eat  descendu — a  été  transmis  à  leurs  descendants.  Since 
there  appeart  not  to  be  an^  idea  in  the  mind,  before  the  unset 
hno  cane^ftd  any  in,  puisqu'il  ne  parait  pas  qu'il  y  oit 
d'idée  dana  l'esprit  tant  que  les  sens  n'y  en  ont  pas  transmis, 
TkerAy,  they  convey  to  the  brain  tome  motion  iMch  producet 
ideat,  par  ce  moyeu,  ils  communiquent  un  mouvement 
qwlcoaqiw  au  oerveau  qtii  pntduit  des  idéea.  Othort 
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emviy  tinnarbm  m/o  Urn  mind  hf  wten  mhh  Hmm  m», 

d'aotm  M  nomimmiquent  à  Yvpit  ma  moymi  d«  pluneun 
maia. 

h'ordt  eaukt  not  convey  any  idea  f>f  tht  plaet,  det  moti  ne 
poomient  donner  d'idée  de  la  beauté  de  l'cndruiL  Adan't 
pnptrtg  or  prioaf  daamiim  amld  not  cnai^m^  wwrtywfjr 
sr  mk  to  kit  ktir,  les  poesesaioiu  ou  domaiuei  pnvb  d'Adam 
ne  pouraîcut  traumiettre  aucun  pouvoir  ou  autorité  à  loa 
h&ider. 

œNVBYABLE,  <u(r'.  traaddable;  (to  bt  txfrmedj, 
CONVEYANCE,  i. 

Wm  hmm  ma  coMagunu»  /or  our  prodMe,  noua  d'atodi  au- 
CB»  moyen»  de  tnuuport  pour  outre  produit.  The  rail- 
waifâ  art  a  qaicA  comtgantx,  ks  ctieminB  de  fera  sont  un 
moyeu  de  tiwuport  rapide.  By  tehat  camxyanoe  did  jrou 
coaw  t  par  quelle  YOitnre  étei-voui  venu  ¥  i  toani  to  itnd 
tktM  lo  London,  but  I  hav  no  cmtveyane»,  je  voudrais  bien 
cnToyer  ceci  i  LuaUrei,  maia  je  u'ai  aucune  occaiion — je  œ 
■ua  par  quel  tnojcn.  Sud  it  mtbffa  eomug/atiet,  eu- 
vtyOf'ift  moi  par  one  occanc»  afire. 

A  canal  iâ  a  convtyanct  bg  wattr,  vta  canal  eat  un  moyeu 
de  transport  par  eau.  A  deed  m  a  conusance  ^  tond,  un 
oonti^  est  UD  acte  de  tranimiasMNi  de  ]vopiét6.  CSmngr- 
«wsi  ^pnqurtjf,  cootiats  de  venta,  d'adiat. 

CONVEYANCER,  s.  notuie; 

CONVEYER,  M.  qui  ttansporte — transmet — conmm* 
niqoe. 

CONVICINITY,  «.  voisinage,  m. 

To  CONVICT,  V.  a.  convaincre  (une  personne  d'une 
cboac^  d'avoir  £kit  une  chose— un  accusé  d'un  crimi^ 
d'anitt  eommii  vn  «rinw i  eo,  dont);  fto  jmas^  pmarer. 

CONVICT,  a^r.  convaincu. 

CONVICT,  i.  «ndamn^ei  (mmc,aibriU  wtfMcvd/a 
tran^torteUion),  déporté,  e  ;  f  f»  hard  kuoitr)^  condamoé 
EUX  travaux  forcés  ;  forçat 

CONVICTION,  t.  conviction,/. 

CONVICTIVE,  a^.  convaincaDt,  ^  que  l'on  peut 
fFonrer. 

CONVICTl  VKLY,  odb.  d'une  manière  «onraincante. 

To  CONVINCIi,  V.  a.  convaincre  (une  personne  d'une 
dlMe).  That  tMck  I  have  been  endeavouring  ail  the  tohile 
to  eoneimoi  nun  i^,ieno  other  but  vAat  God  lùtmeif  particu- 
tarbf  recommatdM  to  lu,  ce  dont  je  me  suis  elTurcé  de  con- 
vaincre les  hommes,  n'est  autre  chose  que  ce  que  Oîeu 
loi-nûme  noua  recommande  porticulièreuient.  ï'Aot^  As 
denied  the  crime,  he  toa#  Jiti^  convinced  of  U,  c'est  en  vùo 
qull  niait  le  tût,  il  en  a  «té  pleiuemeot  convaincu, 

(To  prœe.)  The  ducooeiy  tf  a  trtith,  former^  UMÂnown, 
dom  nmer  conmnce  man  of  ignorance,  than  nature  of  error, 
la  découverte  d'une  vérité,  jusqu'alors  iiicunuue,  sert 
plutôt  à  ]m>uver  l'igunaoce  de  l'homme  que  l'erreur  de  la 
natale. 

CONVINCINGLY,  ado,  d'une  manière  convuncante. 
CONVIVIAL,  o^'.  joyeui,  euse  ;  amical,  e. 
CONVIVIALITY,  ».  joie  franchi^  humuii^  bm  eipil^ 
enrit  de  société. 

CONUNDRUM,  ».  rébus,  m. 

To  CONVOCATE,  t>.  a.  convoquer. 

CONVOCATION,  ».  convocation,/. 

To  CONVOKE,  V.  a.  convoquer. 

To  CONVOLVE,  v.  n.  s'entrelacer,  se  t(ntiller  autour. 

CONVOLUTED,  adj.  (bot.),  couvoluté,  e. 

CONVOLVULUS,  ».  (bot.),  ctmvolvulus, m. liienm, m. 

To  CONVOY,  V.  a.  couvoyeri  (t^penmu),  escorter. 

CONVOY,  *.  convoi,  m. 

Ta  CONVUIâE,  v.  a.  donner  des  ccamiUIoru.  To  be 
temnlted,  être  en  convulaion — tomba  en  owvulsiun.  The 
nttot  threw  her  into  eontmleioH,  k  cette  nouvelle,  elle  fut 
saisie  de  convulsions.  Ht»  uiholt  frame  toa»  convuietd  by 
the  agony,  l'agonie  faisait  trembler  son  cwps  convulsive- 
ment— tout  son  corps  était  dons  les  convulsicau  de  l'agonie. 
They  mre  convuùîed  tpith  tuigUer,  ils  ^nuûeot  de  rire. 
Potiticat  contuletone,  les  coovulsioas  pulïtiquei.  Thi»  war 
wiU  tmtvuUe  the  isoWt^  cette  guerre  va  bookveiaer  la  monde. 

CONVULSIVE,  <«§■.  convulsif,  ive. 

CONVULSIVELY,  ado.  eonvulùvement 

CONV,  f.  lapin,  m. 


CONY-BURROW,  ».  terrier,  m.  fnn  de  \mi^  m. 
CONY-CATCH,  ».  piég^  n.  attrapa/. 

To  COO,  t>.  n,  roucouler. 

COOING,  p.  pr.  (u»edwiA»t.),  roucoulement,  m. 

COOK,  s.  cuiaiikier,  ère;  (rf a  ihipj,  coq,  m. 

7b  COOK,  «.  n.  Mn  la  cuisine.  Sh»  caok»  we^  elle 
tût  Uen  la  cuuiite — elle  est  bomie  euisiuièie,  Cuîùuer  ù 
not  to  generatty  uted. 

V.  a,  Ifo  one  could  cook  a  better  dinner,  personne  n'ap- 
prêtait mieux  ft  diœr — iie  pouvait  préparer  on  meilleur 
dîner,  Cooimea  few  eggi  and  a  fi<(/r^IsA,  BCCOnmodez-moi 
un  plat  d'œuCi  et  un  peu  de  poisson. 

ùt  it  eook  a  Utile  îangat,  luaaei-le  cuire  encore  un  peu. 

She  wéeratand»  cooidng  admirabtg,  elle  l'cntend  par» 
(àitement  à  faire  la  cuUine. 

COOK-MAID,  ».  cuisinière. 

COOK-ROOM,  >.  (<^a  dâp),  cuisine,/. 

COOKERY,  t.  cuisine,  /.  7b  tmdentand  ooftbry, 
s'entendre  à  faire  la  cuiaiue, 

COOI4  a^.  frais,  fraîche.  The  air  i»  eool,  l'ur  est  fVats. 
jf  fflat»  of  eoolioattr,  un  verre  d'eau  fraicbe.  Il  i»  ta  cool 
uMter  thete  trett,  il  f^t  si  frais  sous  ces  arbres.  Mow  cool 
tkit  vine  it,  comme  ce  vin  est  frais.  To  keep  the  feet,  the 
head,  the  blood  coot,  se  tenir  les  {neds,  la  tète,  le  soug  frais. 

(Qf  Ujuid»  wkick  have  boiled.)  Yarn  will  bum  yourtr/f, 
wait  till  yow  tea  it  cool,  voua  vous  bcQlere^  attendes  que 
votxe  thé  soit  refroidi — . — lussex  refroidir  votre  thé.  Jt  i» 
cool  enough  now,  il  est  suffisamment  refroidi. 

(Not  ardent,  or  xealout.)  A  cool  friend,  un  ami  froid — 
peu  chaud — peu  xélé — indifférent.  A  cool  lovar,  ou  amant 
froid.  He  hat  a  cool  teneur,  il  est  froid — il  a  le  caractère 
Md.  (Caht.)  He  i»  aksog»  ta  eool  as  what  ht  dot»,  il  est 
toujours  ri  calme — îl  a  toujours  tant  de  sang  froid  dans 
tout  ce  qu'il  fait    7b  grow  coot,  se  refroidir. 

( Fam.)  That  t»  very  eool,  voilà  qui  est  sans  gêne — sans 
cérémonie.  He  it  very  cool  about  it,  il  est  fort  indifiéreiit 
là-4es>u»— .— -il  prend  la  chose  tréa-froîdement. 

COOI^  s.  fiaia,  n.  fraicbeut,/.  In  the  cool  of  the  evening, 
&  la  fraîcheur  dn  sinz.    7b  eiy^  the  cool,  pendre  le  frais. 

To  COOL^  e.  a.  v.  n.  refroidir.  Let  your  loup  cool, 
lùasez  refroidir  votre  soupe.  Put  a  little  water  in  to  cool  it, 
mettez-y  un  peu  d'eau,  pour  le  refroidir,  ( Of  pertont  and 
feelingt),  se  refroidir,  Ue  it  not  to  angry,  ht  begin»  to  cool, 
il  n'est  plus  si  en  colère,  il  commence  à  a'iq^paiser.  That 
gnat  friendthip  will  toon  cool,  cette  grande  amitié  se  re- 
froidira bieu  tût.  (Qfthe  weather),  te  Taîaîàlir.  (Toeeot 
one't  telf  after  gteat  heat.)  Give  me  lomtthing  to  drink  to 
cool  myteff",  donnex-moi  quelque  chose  à  boire  pour  me 
rafraîwir.  Cool  yourself  a  little,  you  art  in  tuch  a  heal, 
comme  vous  avez  chaud,  reposez-vous  un  peu.  Let  your 
hortet  cool  a  little,  laissez  uu  peu  re|>oser  TO*  cbcvanï.  To 
coot  wine,  the  blood,  a  room,  rafraîchu. 

COOLED,  114»'.  mftaSchi,  e. 

COOLER.   WiNEKiooLEB,  ».  gladére,/. 

COOÏÀ^Q,  p.  pr.  (uaed  adj .)  Lananade itmry  eo^ng^ 
la  limonade  eat  très-rafraîchissante. 

COOL-HEADED,  adj.  froid,  e. 

COOLISH,  (v(r.  un  ^u  frais,  cfae;  tant  soit  peu  froîd,  e. 

COOLLY,  a^.  froidement;  (calmly )i  de  sang  froid, 
avec  calme  ;  (in  the  eool),  au  frais,  frdchément. 

COOLNESS, «.fraîcheur,/.;  (iH^ereace),ttià:iear,/. 

COOM,  I.  cambouis,  m, 

COOMB,  t.  mesure  de  quatre  boisseaux. 

COOP,  t.  cage,/.  /feM-owp,  cage  à  poulets,/.;  fn  6arre(J, 
baril,  nt. 

To  COOP,  V.  a.  renfermer,  tenir  renfermé,  Tobeeooped 
up,  être  enfermé,  reufermé  (comme  dans  une  cage)  ;  (fiim.), 
eiicoger. 

COOPEE,  «.  (dandng),  coupé,  ta. 
COOPER,  t.  tonnelier,  m.  [futailles,/ 
COOPERAGE,  t.    (oaopert'  work),  touielleri^ 
7b  CO-OPERATE,  v.  n.  coopérer  (à  une  chne), 
CO-OPERATION,  ».  coopération,/. 
CO-OPERATIVE,  lufr'.  qui  coopër»— taod  ou  mime 
but;  coopérateur. 

CO- OPERATOR,  «.  coopérateur,  trice. 
To  CO-OPTATE,  V.  a.  coopter,  choisir. 
CO-OFTA'nON,  s.  cDoptaào^/.  ohoiz,  ai. 
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CO-ORDINATE,  a^i'.  coordonné,  e. 
CO-ORDINATELY,  adv.  dan  on  mSnw  ordre. 

c0-0rdinateness,1.  „^  ^ 
co-ordinationP}*- 

COOT,  j.  (water fowl),  poiile  d'wu,/. 
COP,  <.  Bomtnet,  m.  cime,^ 
COPAIBA,  ê.  copafau,  m. 
C-OPAL,  «.  copal,  JM. 
COPARCENER,  «.  cohéritier,  «k. 
coparceny,  <.  portion  égale  d'un  héritage^ 
COPARTNER,  >.  aawcié,  e. 
copartnership,  m.  Bociét^/. 
COPAYVA,  «.  copahu,  m. 

COPEy  t.  (Rtman  prial'i  ontamtntj,  chappe,  /.i  (a 
tOBoing  for  Um  htgd),  capuchon,  •■.  T'A*  eepâ  ^  Amm, 
1a  voflte  cAUrt^— ^am.^  1a  calotte  da  cieux. 

T'a  COPB,  t).  a.  encapuclumner,  m.  ;  couvrir  la  tète. 
v,n.(itt  êtrmk  with),  lutter  avec — ^tenir  tète  à. 

COPELAND,j.  teiTÙn  qui  raea  nuolatit  Tm  le  milieu. 

COPERNICAN,  mij.  de  G^eniie. 

COPIED,  «fr".  copié,  e. 

COPIER,  ï  „ 

COPING,  «.  Cya  KwifJ,  chaperon,  m, 

C0P10US,afi[r.  copieux,  euw;  rem*  copieux  ;  évacua- 
tion copieuse  ;  tnUk  olhtr  wouttMy  abondant,  e,  ù  pr^^ifT^d* 

COPIOUSLY,  ade.  manger,  boire  oopienaemeat;  with 
other  verbM,  tau  abondamment. 

COPIOUSNESS,  1.  abondance,/. 

COPIST,  *.  coputc,  m.  expéditionnaire. 

CUPPED,  tu^.  en  pain  de  lucte,  en  cdne. 

COPPER,  >.  cuivre,  m.  Copper  cotn,  monoaie  de  cuivre. 
Co^ftrt  (paietj,  aoui,  m.  (Â  large  vetetl),  chaudière,  /. 
C^ptr  c^t,  muaitM,/.  T'oco^^prr,  v.  a.  doubler  en  ouivn. 

COIVERAS,  «.  couperoee,/. 

COn>ER'BOTTOMED,iw^'.  (of  a  Mp),  doublé  en 
COPPERED,  î    cuivre.  [cuivre. 

COPPER-FASTENED,  aifii'.  (V  a  **'>J.  chevillé  en 
COPPERISH,  a^.  cuivré;  contenant  du  cuivre. 
COPPER-N06E.  «.  MS  enluminé,  rouge. 
430PPER-PLATE,  ê.  planche  (de  cuine). 
COPPER-SHITH,  a.  âiandnnmer.  [cuivre. 
COPPER-WORK,  M.  dumdroniMrie^  /.  fbttbne  de 
COPPER-WORM,  e.  dnm,  m. 
COPPERY,  d^r*.  de  eamcL 

COPSllf  *^ 

COPPLED,  a^.  en  pointe,  en  cane. 

COPPLK-DUST,  «.  pouafièn  &  raffiner. 

COPPLE-STONE,  *.  galet,  m. 

COPTIC,  ».  adj.  Copbte,  Copte,  Copttqoc. 

COPULA,  «.  (logic),  copule,/. 

To  COPULAT^  V.  n.  s'accoupler. 

COPULATION,  :  copulation,/. 

COPULATIVE,  o^r .  copulatif,  ive. 

COPY,  #. cope,/. ;  (mprmtii^),ixi^%/.i  (tfahoùk), 
exemplaire,  m.    See  Supp. 

To  COPY,  t..  fl.  copier.  Your  tetttr  i$  wo  JuU  of  eranirta 
that  I  tootttd  advim  yon  io  capg  it  oêU,  votre  lettre  est  si 
pleine  de  ratures  que  j«  vous  conseille  de  la  copier — de  la 
mettre  au  net  n'^Ken  a  paitittr  cojmi  from  the  Sfo,  he  ha» 
to  priaUne  to  alter /taturti,  lonqu'un  peintre  copie  d'après 
nature,  il  n'a  pas  le  droit  de  rien  changer  aux  traits.  The 
work  ù  not  onginai^  it  u  c^imt  almoit  ra/trabr  from  otkere, 
l'ouvrage  n'est  pomt  origmal,  c'est  preequen  entier  une 
copie. 

COPY-BOOE,  s.  cahier,  m.  rdroit). 
COPYHOLD,  s.  fief  (qui  lelère  du  eeigneur  de  l'en- 
COPY-HOLDER,  t.  tenancier. 
COPYRIGHT,  «.  droit  d'auteur. 
COPYBR,  s.  copiUeL 
COQUEUCOT,  s.  coquelicot,  m. 
COQUET^  eoqucL 
COQUETTE,  a.  cwquette. 

7b  COQUET,  V.  a.  fidte  les  yeux  doux—dire  des  dou- 
ceurs—2  une  femnte.  r.n.  coquets;  a  hwmm;,  bire la 
coquette;  (of  a  moH),  papîllomieb 

COQUETRY,  ».  coquetterie. 
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COQURTTISE^  Ajr'.  eoque^  coquette. 
CORAL,  «■  conùl,  m.  coraux,  pL  ;  (a  ekiW»  cenUJt 
hochet,  m. 
CORAL  TREE,  s.  plante  de  eonil,/. 
CORALLINE,  âty.  de  corail. 
COR  ALUN  E,  s.  C      pi<Mt),  corallio^/. 
CORALLOID,  1 
CORALLOIDAL,  i**'  "»ll»'de. 
CORANT,  f .  (a  danee)^  la  courante. 
CORB,  t.  corbeau,  m. 

CORBAN,  >.  tronc  ponr  les  pauvres  ;  panier  à  anmOnee. 
CORBEIL,  s.  (in  fortification),  corbeille,/. 
CORBEL,  j.  (ia  architecture),  corbeille,/. 
CORCELET,)*.  (natural  UitorgJ^  CfMÏeIrt,  et.;  (ar- 
CORSELET,  f   MSin9,  eorsele^  m. 
CORD,  #.  (np$),  c«d^  /.;  fwom  mont  tit  waûtj^ 
cordon,»!.;  f/w^jattache,/. ;  famflatww^tooorfj.cordev/. 
7b  CORD,  V.  a.  corder;  (i^wood),  cwder. 
CORD-MAKER,  s.  cordier,  m.  [corde). 
CORD-WOOD,r.  boisde  chau£hge(qniseT«id  t  la 
CORDAGE,  ê.  cordage,  m. 

CORDELIER,  t.  (a  Franciacan/iiar),  corfelier,  se. 
GORDIAI^  «9.  cordial,  e. 

CORDIAL,s. cordial,  m.;  fmoMom/anMf^baunM^M. 

CORDIALITY,  *.  cordialité,/. 

CORDIALLY,  ado.  cordlalemmt 

CORDIFORM,  lujr.  en  forme  de  cœur. 

CORDON,  s.  (fortifeation,  miiHarj/),  cordon,  m. 

CORDW AINEE,  s.  cordonnier. 

CORE,  «.  (offlruit),  cœur,  st.  JUg  heart't  core,  le  fond 
de  mon  cœur.    To  the  vtrg  core,  jusqu'au  fond  du  coeur. 

CORIACEOUS,  wfiT.  C/o»^;,  coriace;  C»  hot-X 
eraiacé. 

CORIANDER,  t.  (jAmt),  coriandre,/. 
CORINTH,  f.  raisin  de  Cormth&  im. 
CORINTH,  I.  Corindie. 
COHINTHIAC,  a^f.  de  Corintiie. 
CORINTHIAN,  t^.  CorinUiien,  ne. 
CO-RITAL,  adj.  rival,  concurrent. 
To  CO- RIVAL,  V.  a.  rivaliser  avec 
CORK,  a.  (trto),  liég^  m.;  (mud  fiir  a  tloppkX 
bouchon,  m. 

To  CORK,  f .  a.  boticher. 

CORKED,  p.  pt.  (ueed  adj.),  qui  sent  le  bonchon. 
CORKING-PIN,  >.  grone  épingle. 
CORK-SCREW,  ê.  tire-boudioa,  m. 
CORKY,  ai^.  de  liège. 

CORMORANT,  s.  cormoran,  m.  ;  (a  ghltm),  ogre,  M. 
7b  eat  Bk»  a  cormorant,  manger  comme  un  ogre. 

CORN,  s.  (in  general),  gmin,  m.;  (wheat),  hXt,  m. 
tnamA,m.\(foodfi»rcatfle),^am,m.\  ("oa/jr^aTuint;/.; 
{heaiu),  fëves,/.  Give  mg  horm  a  feed  cent,  doniiea  tme 
mesure  (un  picotin)  d'avoine  à  moo  cheval,  (ht  Pirgerg)^ 
cor,  m.  avoir  des  c<hs  aux  jneds. 

7b  CORN,  V.  a.  ^li^  saler,  inettn  dans  b  ad. 

CORN-BLADB,  «.  feuille  de  blé. 

CORN-CHANDLER,  :  marchand  de  blé;  gruaeUer. 

CORN-CLAD,  oifr'.  couvert  de  hU. 

CORN-CRAKE,  *.  corneille  des  chaaipa. 

CORN-CUTTER,  ».  pédicure. 

CORN-f  lELD,  *.  champ  de  blé,  m. 

CORN-FLAG,  t.  (a  ptaàtj,  iris  des  champL  m. 

CORN-FLOOR.  *.  «re,/. 

CORN-FLOWER,  ».  Muet,  m. 

CORN-HEAP,  s.  meulon  de  blé,  m. 

CORN-LAND,  ».  terre  arable. 

CORN-MILI^  ».  moulin  à  blé,  «. 

CORN-ROSE,  ».  coquelicot,  m. 

CORN-SALAD,  ».  doucette,/. 

CORNEA,  ».  (anat.),  cornée,  f. 

CORNER  ».  comouiUe,/. 

GORNEL-TREE,  ».  cornouiller. 

CORNELIAN.STONE,  ».  cornaline,/. 

CORNEMUSE,  ».  cornemuse,/. 

CORNEOUS,  (ûfp.  (komg),  corné,  e. 

CORNER,  ».  coilk,  m.  To  the  remattet  corner»  of  the 
•or/A,  jusqu'aux  coins  les  plus  reculi-s  «le  la  terre.  Theg 
mardudeotrgeonKroftheforeet  to  find  him,  on  l'a  cnôcbt 


Digitized  by  Google 


0  0  R 

dm  1m  qoitre  coins  et  le  milieu  éa  Ixdi.  /  bokÊdJfir  U 
m  «Mry  eomrr  tf  Ae  kotae,  je  l'ai  cfaenbé  dans  la  coîiw  et 
iccoii»  de  la  maÎKKi.  Frmn  the  conter  ^  Ail  du  cui» 
del'f^  TAe  corner  hoHw,  la  maiHn  du  coin,  (ftwdii^a 
ijf  a  riofr),  détoun,  m.  coudes,  n. 

CORNER-STOME,  «.  (êcr^uraUs),  pieire  angaiian,/. 

CORNBRWlSE.r-'-     «««oe  d«  pointe-en  coin. 

CORNET,  «.  (a  hom),  cornet  ;  (a  emaby  ifffictr),  tata- 
lientenont;  (^C<Rnette  mu  ¥»ed  in  the  ancien  régime); 
(a  aattf  /bnwnEjr  «pon»  bt/  a  Htgiut  Prtfeuor  at  Paru), 
Gornett^/.  ;  fa  tort  o/* paper  bagX  cornet,  m.  ;  (ofakorm't 
Aa^,  courwaie,/. 

CORNETCV,  s.  ■ou»-lieuteDaace,/. 

CORNETER,  j.  joueur  de  coi. 

CORNICE,  ë,  conùcbe,/. 

CORNICLE,  J.  (emaU  ham),  petit  cornet,  m. 

CORNICULATE,  atfr'.  (bot.),  cornu,  e. 

CORNIGEROUS,  o^i'.  armé  de  cornea  ;  portant  conM. 

CORNISH,  «.  du  pays  de  Comouailles. 

CORNUCOPIA,  ê.  corne  d'abondauce,/. 

CORNY,  a4).  corné,  e. 

COROIXARV,  «.  corollaire,  m. 

CORONA,  <;  (ardtti.),  couronna/. 

CORONAL,  (.  couiomie,/. 

CORONAL,  ai^.  fami/.j,  coronal,  fl. 

CORONARY,  «4?.  (imii.),  owooura. 

CORONATION,  j.  eouronnement,  m. 

CORONBI^  4.  fcokmetX  cubnel,  m. 

CORONER,  ê.  juga  de  |nix.  Cormur't  mfiot,  aquSte 
du  Juge  de  pùz,/. 

CORONET,  >.  counxme,  /.  (de  dai^  de  marquis,  de 
iffint",  de  baron^i 

CORONIFORM,  oA*.  «  fanne  de  courame^ 

CORONULE,  ê.  cwouille,/ 

CORPORAL,    caporal  ;  (aUmnuÊtdhfiRomanpriÊitt 
at  the  aauicratioH ),  corpwal,  m. 
CORPORAL,  acfy\  corporel,  le. 
CORPORAUTY,  ».  roatirialité,/. 
CORPORALLY,  adv.  coiporellemeiit 
CORPORATB,  a4r>  ineoiporé,  e.   A  ewporalt  ftms 
mmÔNpalït^/.    Thi^  tunwtr  m  a  earponUe  voict,  ile  i6- 
pondeit  ton*  d'une  voix. 

Tb  CORPORATE,  v.  a.  incorporer. 
CORPORATION,  ».  municipalité,/.;  (aieewtiott* ^ 
tradea,  caUtgeê,  dmpten,  Sfc.),  corpotado^  (famBar^, 
a  tory  ttomadt),  aot  rentre,  m. 

CORPORATOR,  ».  membre  d'une  coTOntian, 
CORPOREAL  â^'.  corporel,  le  ;  mat&iel,  le. 
CORPORBALIST,  ».  matfrialiste. 
CORPOREALLY,  ado.  coiporellement,  en  corpt. 
CORPOREITY,  a.  matérialité;  matièn,/. 
CORPS,  ».  cwpa,  m. 
CORPSE,  a.  cadavre,  m.  corps  mort 


CORPULENCE,  t  ^ 
CORPULENCY,  {*■  «Tpol«»«^/- 


CORPULENT,       corpolem^  ^  pdaaot^  e. 
CORPUSCLE,  ».  corpuacale,  m. 

CORPUSCULAR,      1   ..    ,  . 

CORPUSCULABIAN,^^-  «'T^'culaire. 

CORPUSCULARIAN,  ».  philoaophe  crapuMnlaiie. 

CORRACLE,f.Ca;f>M/{jÂ«^6oa/;,bateaapacheur,m. 

CORRADlATiON,».  réunion— conveigeDce  des  rayons. 

CORRECT,  mjr'.  correct,  e;  (t/  coad^),  régulière, 
réglée.  Cornet  tnamier»,  des  mœuts  rigjées — pares.  Cor- 
rect primeipiMf  de  bons  [diocipei. 

ù  tkù  ait  eomet  t  tout  cela  eet-il  bieit«comme  il  fiuit 
-^xnvowblef    71»  racsiiofluy  it  corrwet,  le  calcul  eat 

Ta  CORRECT,  v.  a.  corriger.  7b  currect  an  exervûe, 
a  letter,  Sfc,  corriger  un  tbème,  une  lettre.  7b  œrreci  the 
prett,  corriger  des  épreuves.  To  correct  the  asiditjf  ef  tki 
Mmmuàt  corriger  les  humeurs  peccaotea. 

(Afpiii  to  pawma.)  After  he  hat  been  corrected  for  a 
£t,  j/m  miÊtt  be  tun  never  after  to  pardon  it  in  him,  après 
l'aroir  une  fois  corrigé  pour  avoir  nwnti,  prenez  bien  garde  de 
nejamaisluipardouseruuraensonge.  H'ecanMl  cornet  him 
^  that  bad  AÔétfi  nous  ue  sBuriou  le  corriger  de  cette  mau- 
1ft7 
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vaioe  habitude.    OmAbr  tekat  hMt  waia»  to  &■  eemeted, 

«xamiuez  quelle  habitude  il  but  corrigo-. 

To  correct  one't  t^,  se  corriger  (d'un  défaut).  He  never 
could  correct  kunulf  o/"  it,,  il  n'a  jamaîs  pu  s'en  corriger. 

/  itand  corrected,  je  reconnais  mon  erreur — -j'avoue  ma 
&ute. 

CORRECTION,  ».  correction,/.  H'ÙUioU  not  ewne- 
tion  froM  your  eUM^  n'épargnez  pei  la  correclioD  à  votre 
enfimt.    Leam  to  taie  a  correction,  apprenez  à  soufinr  la 

correction — .-sachez  souffrir  qu'on  vous  reprenne — corrige. 
He  tmderwenl  a  tevert  correction,  il  a  subi  une  correction 
sévère.  Then  could  be  no  good  diecipliiu  exercieed  for  th» 
dm  correction  of  uoearwg  and  rioting,  ils  ne  pouvainit 
exercer  une  discipline  ctmvenable  pour  corriger,  ainsi  qu'ils 
le  méritûent,  le  blasphème  etla  débauche.  I  think,  under 
correction,  Ihiat  it  mjgW  be  «therwite,  je  pense,  sauf  correction, 
qu'il  pourrait  en  être  autrement.  7b  be  tinder  correction 
subir  un  châtiment — une  correction.  (Chetn.  and  med,), 
correction,/.  i/oM»  ofScomcr/ton,».  maison  de  correctiou — 
deforce. 

CORRECnONAI^  adj.  correctionnel,  le. 

CORRECTIVE,  ».  aid',  correctif,  ive. 

CORRECTLY,  ado.  correctement  ;  (in  a  woral  a«s»J, 
sainement  ;  (properly ),  convenablement 

CORRECTNESS,  ».  correction  (de  style,  deLmgage),/. 

(Jtalice,  propriety.)  The  correcineu  of  hi»  conduct,  la 
régularité  de  sa  conduite.  —  if  hit  jiidgment,  justesse,  /. 
—  if  pronunciation,  language,  itgle,  pureté,  /.  ^—fproprielg 
of  lainage),  convenance,/.  ;  (^a  dengn),  exactitude,/.  ; 
(ifa  copy),  fidélité,/.  fQfa  book.^  1  toarrant  the  cor- 
rectnen  of  Ihit  cof»/,  je  vous  garantis  que  cet  exemplaire 
est  complet — parfait 

CORRECTOR,  ».  correcteur;  (chan.  and  med.),  cor- 
rectif. 

CORRBGIDOR,  i.  (SpaniA  magittrate),  ooirégidur. 
CORRELATION,  ».  corrélation,/ 
CORRELATIVE,  at^'.  corréUtif,  ive. 
CORRELATIVELY,  ad»,  par  corrélation. 
GORREPTION,  ».  réprimanda/. 
7b  CORRESPOND,  v.  n. 

LtoUg  a^manntr»  d»e»  not  eom^ond  sdM  the  J^nitg  ^ 
the  elerwai  Aaracter,  la  légërelé  s'accorde  mal  avec— ue 

répond  pas  à — la  dignité  un  sacerdoce.  Action*  ehould 
correspond  with  loordi,  nos  acti(»is  devraient  s'accorder  avec 
nos  paroles.  TV  Ungth  of  thi»  dou  not  cvmtpond 
m/A  ilê  breadth,  la  longueur  de  cette  chambrene  corienxind 
pas  avec  sa  largeur.  Let  the  meant  corretpond  with  the 
wtagnitnd»  tftkt  enterjnte,  que  lea  moyens  répondent  à  la 
grandeur  de  l'entreprue.  The  execution  of  the  picture  doea 
not  correapond  with  the  idea,  l'exécution  de  ce  tableau  ne 
répond  pas  à  l'idée. 

('TocDBMntmica/styfctten^corteipondre.  fFehavekng 
eorretponded  with  each  ollmr,  dmu  ftvooi  long-temps  corres- 


pondu ensemble. 

CORRESPONDENCE,  ».  correspondatte^/. 

W»  Aqsf  a  eorrttpondenee  for  nx  geiart,  nous  avons  entre- 
tenu une  correspondance  qui  a  duré  six  ans. 

CORRESPONDENT,  ».  correspondant,  e. 

CORRESPONDENT,  adj.  correspondant^  e. 

CORRESPONDENTLY,  ad»,  exactement 

CORRESPONSI VE,  atlf.  qui  répond  ù,  correspond  avec 

CORRIDOR,  s.  corridor,  m.  Ahiy  tf*e  — ,  «  lot«  du 
corridor. 

CORRIGIBLE,  a^r.  conipble. 

COBRIVAL,  «J-.»  .   ,  . 

CORRIVA^s/r""^*- 

7b  CORRIVAL,  v.  n.  rivaliser  avec. 

CORROBORANT,  <M£r.  (med.),  corroborant  e. 

7b  CORROBORATE,  t.  a.  corroborer. 

CORROBORATE,  a4j.  corroboré,  e. 

CORROBORATION,  ».  corroboration,/. 

CORROBORATIVE,  a^.  corroboratif,  ive. 

7b  CORRODE,  c.  a.  corroder.  7b  become  corrodid, 
se  corroder. 

CORRODENT,  tu^'.  corrodant,  e;  corrosif,  ive. 
CORRODENT,  ».  coirosif,  m. 
CORUODIBIUTY,  s.  tendance  à  se  craroder. 
CORRODIBLE,  at^.  srget,  te  à  se  corroder. 
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CORROSION,  ê,  ooRMlon,/. 
CORROSIVE,  M.       eomut,  m.  commit,  in. 

CORROSIVELY,  adv.  en  ccarodant 

CORROSIVENESS,  m.  tendance  à  M  eonoder. 

CORRUGANT,  adj.  qui  ride. 
To  CORRUGATE,  v.  a.  rider. 

CORRUGATION,  t.  eorrugation,/. 

CORRUQATOR,  a.  curragateur. 

To  CORRUPT,  v.  a.  corrompre.       h.  m  oorrompce. 

CORRUPT,  ai^'.  corrompu,  e. 

CORRUPTER,  #.  corrapteor,  trice. 

CORRUPTFUL,  aty:  corrupteur. 

CORRUPTIBILITY,  ».  corruptibility/. 

CORRUPTIBLE,  adj.  corruptible. 

CORRUPTIBLENESS,  i.  coiTuptibnit&,/. 

CORRUPTIBLY,  adv.  par  la  cormi^ni— la  •édnctiao. 

CORRUPTING,  p.  pr.  (utd  a^j.),  corrupteur,  trice. 

CORRUPTION,  *.  conuption,/. 

CORRUPTIVE,  aiy.  qui  conotopt  ;  (<f  fn^),  cor- 
rupteur, trice. 

CORRUPTLESS,  at^.  incormptiUa. 

CORRUPTNESS,  «.  coirupdon,/. 

CORRUPTRESS,  t.  corruptrice. 

CORSAIR,  I.  corsaire,  m. 

CORSfl,  (.  corps  mart,  m.  cadavre,  m.  carjt,  M. 

CORSE-PRESENT,  •.  présent  de  deuil. 

CORSELET,  ».  (armour),  corselet,  m. 

CORSET,  ».  (womaiCa  ttagê),  otstet,  m. 

CORTEGE,  f.  cortège,  m.  '  [f-pf- 

CORTES,  •.  (l^>aai»h  repramlalw»  iosmj,  1h  cortù, 

CORTEX,  ».  (Latin),  écorce,/. 

CORTICAL,  adj.  (bariy),  cortical,  e. 

CORTICATED,  adj.  cuuvert,  e  d  écoroe. 

CORUSCANT,  adj.  (gUlUring),  briUan^  e. 

To  CORUSCATE,  v.  n.  briller. 

CORUSCATION,  ».  corruscation,/. 

CORYBANTES,  ».  Corybantei,  m. 

CORYBANTIC,  adj.  de  Corybante. 

CORYMBUS,  a.  (bot.),  corymbe,  m. 

COHYMBIFEROUS,  ad^.  ».  corymbilËce,  f».  m.) 

COSECANT,  a.  (atmt.),  co-iÉcaate, /. 
C<^EN.    Set  7%  Cozen. 

COSINE,  ».  co8inu^  m. 

COSMETIC,  ».  coemétiqu^  m. 

COSUETIC,  at&.  CMméHque. 

COSUICAI,  «Ir.  C^Mek  rim  ami  mU  wUk  tk» 
comique. 

COSMICALLY,  adv.  cosmiqaemeDL 

COSMOGONIST,  ».  cmaogoniite. 

COSMOGONY,  ».  cotmojoiiie,/ 

COSMOGRAPHER,  ».  cosmogmphe,  m. 

COSMOGRAPHICAL^  adj.  coamographiqoe. 

COSMOGRAPHICALLY,  adv.  eii  coimographe. 

COSMOGRAPHY,  ».  cosmographie,/. 

C08U0LABE,  ».  cosmolabe,  m. 

COSMOPOLITAN,!    ... 

COSMOPOUTB,  c«°»PO"'«. 

COSSACKS,  «.  Cosaques,  m. 

COST,  ». 

(Prict,  value.)  What  it  the  coit  of  a  good  ptano  f  quel 
eat  le  prix  d'un  bon  piano?  combien  un  bon  piano 
COÛte^-lU 

(Erpeiue.)  ff%  havt  had  iki»  hovu  al  no  ffrtat  eott,  nous 
avoiis  eu  cette  maison  ft  peu  de  frais — . — cette  maison  ne 
nous  a  pas  coûté  cher,  h'«  Uvehereal  littU  coit,  on  vit  à  peu 
de  fnis  ici— à  bon  compte.  Do  Iheg  ail  Uvt  al  your  coit  ? 
est-ce  qu'ils  mangent  tous  ft  vos  frais  f  fi-'ho  ii  to  pag 
the  cott  1  qui  est-ce  qui  fera,  les  fraisî  //<  im»  (Mttent  to 
mt  hit  diittghler  maintained  without  hit  cotf,  il  conseiitaît  à 
ce  que  sa  tille  fQt  vetœ  et  nourrie  aatia  qu*il  eii  cofitât  rien 
— aux  frus  d'un  autre.  Have  toe  eaten  at  all  al  the  King't 
cott  f  arms-notu  done  mangé  aux  frais  du  roi  î  M  our 
common  eeitf  à  nos  fiais,  At  the  common  cott,  aux  frais  de 
toui— du  public  jit  prime  cott,  au  prix  cuûUut  He  unit 
tote  hit  ItAûw  and  cott,  il  en  sera  pour  sa  peine  et  ses  frais. 
It  will  not  quit  cott,  le  jeu  ne  vont  poa  la  chaiidelle. 

fXot»,  detriment.)  I  btow  it,  though  dtartg  to  au/  mt, 
je  lie  le  aoia  que  tn^  à  nui  dèpeiit.  H^hal  thq/oH^ 
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tnJied  prootd  aJUmarit  to  their  toil  ovsr  fm^  Ik  tiienf,  I 
leurs  dépens,  que  ce  qu*ila  dédiaient  n  Tivement  n'était 

que  trup  vrai. 

To  COST.  How  muck  dott  Ihit  horte  cott  your  father  t 
combien  ce  cheval  cofite-t-il  â  votie  père  f  II  doe*  not  cott 
kim  very  dear,  il  ue  lui  coûte  pa«  très-cher.  It  wHl  cott 
me  dear,  but  I  wiU  aocomphth  it,  îl  m'en  coûtera  cher,  maïa 
je  le  fêc^.  It  cotte  au  pain  ta  fnd/auU  with  you,  but  M 
août,  il  m'en  coftte  de  tous  blftmer,  mais  je  le  dois. 

COSTAL,  adj.  (anal.),  Cfletal,  t. 

COSTARD-MONGKU,  >.  mairhand  de  pomma. 

COSTIVE,  a<^.  constipé,  e. 

COSTIVENÈSS,  t.  conslipation,/. 

COSTLESS,  wij.  qui  no  coûte  rien. 

COSTLINESS,  ».  somptuosité,  /.  ;  (ofckthti,  trmkitt, 
Jiimiturt),  richesse,  /.  luxe,  m.  ;  (tjpenaet),  gnuule  dé- 
pense./, frais,  M. 

COSTLY,  at^.  dispendieux,  ae,  cotttenx,  euae  ;  (of 
clothe*,  furniture),  riche  ;  jewelt),  de  prix  ;  (ntm^u- 
out),  somptueux,  «use. 

COSTUME,  ».  coatnme,  fa.  I»  fmU  eoetume,  en  grand 
eoatnme.  

CO^UFFERER,  a.  conjagnoD  de  aoul&anoe. 

COT,  ».  chaumière,/  ;  fa  tmalt  bed)  (cradle),  berceau, 
m. ;  (a  hammock),  hamac,  m.;  (a  tmatt boat),  baLmue,/. 

CO-TANGENT,  ».  co  tangente,/. 

COTE,  ».  (Aeepfold),  bergerie,/,  bercwl,  «. 

COTEMPORARY,  ».  a^.  contemporain,  e. 

COTERIE,  ».  coterie,/. 

COTILLON,  ».  (a  danee),  eotilltni,  ai. 

GOTLAND,  ».  métairie,/. 

COT  QUEAN,  ».  jocrisse  qui  mène  lea  ponlei  piaaer. 
COTSWOLD,  ».  p&turage  pour  lea  moutoua. 
COTTAQE,  ».  chaumière,/. 

COTTON,  ».  cotM^  M.   CoOm  tn»,  ootouDier,  ta. 

To  COTTON,  0.  m.  cotonuer,  ae  cotooner. 

COTTONOUS,!  , 

COTTONY,    f^'  «o*»""^*» 

COTYLA,  a.  (anat.),  cotyle,  m. 

COUCH,  ».  conchy  /.  lit  de  repoi^  m.;  (a  coat,  i» 
f^i^g),  couch^/. 

To  COUCH,  V.  It.  coucher,  se  coucher.  He  lay  coudùng 
at  her  feel,  il  était  couché  ft  set  pieds.  Fierce  tigert  couched 
around,  des  tigrea  aauvagea  étaient  couchés  tout  autonr. 
(To  tloap,  btmd  daum),  ramper;  (to  lit  Ud),  ae  tenir  caché, 
e;  ae  tenir  en  embttwade.  AB  Ihit  Sm  coiiehtd  tauitr  fki» 
allegory,  tout  cela  eat  caché  mm  cette  allégorie. 

V.  a.  Coucher.  To  couiA  com,  bottlet,  coucher  du  groin, 
des  bouteillea.  To  cowdt  in  writing,  coucher  par  écrit  TV 
couch  a  bute»,  coucher  une  lance  ;  mettre  une  unce  en  arrêt. 
To  couch  the  tytf  fiùre  l'opéiatiflD  de  la  catazicte  par 
abaissement. 

COUCHANT,  ».  couclié;  (herald.),  couchant. 

COUCHEE,  ».;  (bed  time),  couclur,  m. 

COUCHER,  ».  oculiste  qui  iiUt  l'upération  d«  la 
cataracte. 

COUCH-FELLOW,  ».  camarade  de  lit,  m. 
COUCH-GRASS,  ».  chiendent,  m. 
COUCHING,  p.  pr.  (uted  tid»tt.),  opéialiou  de  la 
cataracte, 
COUGH,  e.  toax,/. 

Th  COUGH,  V.  n.  touaaer.  «.  a.  f  7b  erpeetorale)  to 
cou^  tq)  phl^m,  jeter  des  Btgiae»  eu  touasan^. — avoir 
mie  toux  humide,  pituiteuse. 

COUGHER,  ».  touaseur,  m.  qui  toiitse  beaucoup. 

COUGHING,  p.  pr.  (uted  tiAtt.),  touz,/. 

COULD,  (om  iftht  tmtet  of  the  irrtgidar  verb  learn), 
rendered  in  French  by  je  pouvais,  j'ai  pu,  je  powiaîs,  not 
indifferently,  but  according  to  the  tente  in  which  it  it  uted.) 

1,  Habit,  conttani  recurrence,  tliite.  I  never  could  gel 
up  in  time,  je  ne  pouvais  jamais  me  lever  ft  temps.  H'hen 
the  had  once  contracted  a  bad  habit,  we  could  not  correct  her 
of  it,  quand  elle  avait  une  fois  contracté  une  mauvwse 
habitude,  nous  ue  pouvions  l'en  corriger.  Ht  look  the  key 
with  him,  thut,  he  could  come  in  at  any  time  vithoat  dtttuifb- 
il  «npoctaît  la  def  STec  lui,  d«  cette  minifte  il 
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pooT^  renttet  t  toote  heure  «uw  nous  rtniller.  The 
emattry  waa  tihauttmi  and  could  not  ntpport  tk»  tear,  le  pays 
4bit  épaùé  et  ne  pouvût  «outeuir  la.  guem.  haac  tra« 
and  emUd  mt  mv,  Iowo  £tait  nenz  et  ne  poanùt  pu 
voir. 

3.  Ufd^  "  I  km  bêa  Mt,"  or  aUading  io  a  thing  of 
nteni  occmrrtMet,  I  called  lo-dai/,  but  Icould  not  tee  him, 
J  J  suia  passé  aujonrd'hui,  mais  je  n'ai  pu  pu  le  toit,  / 
oofdd  not  JtniA  it  to-éay,  though  I  got  up  early,  je  n'ai  pas 
pu  le  fiuir  u^ordliui,  bien  que  je  me  soi*  levé  de  bonne 
Mure.  Omid  jfou  not  come  «oracrf  D'avcwous  pas  ptt 
Tenir  de  meilleuie  heure  f 

3.  Re/erring  to  the  /wf  m,  tpeaUng  conditional.  Yok 
nmld  do  it  i/  go»  tried,  tous  pourriez  le  faire,  si  tous 
tachiez.  I  think  Icould,  il  me 'semble  que  je  le  pourrais. 
/  (£■  MO/ /  couJU,  je  ne  crois  pas  que  je  le  pusse.  fOb- 
atrve  that  the  tubjunclioe  of  pouvoir  ù  uset^  tn  thU  laat  tenr 
fMcc,  M  account  of  the  negation.) 

(Could  have.)  He  could  have  refrained  if  h»  wmH,  il 
nmit  pu  se  retenir,  s'il  iRvait  voulu. 

COULTER,  s.  loc  de  charrue,  m. 

COUNCIL,  t.  conseil,  m.  Ta  hold  a  founâl,  tenir  un 
ConseîL  State  council,  conseil  d'état.  Priv^  oouncil,  con- 
seil pivé.  Common  oouncil,  conseil  municipal.  AmUc 
CBsnse»^  conseU  anliqiie. 

COUNCIL-BOARD,  or  table,  «.  table  du  eaDaâ\,/. 

COUNCILLOR,!.    S»  Counsellor. 

COUNSEL,  ê.  conseil,  m. 

/f >  took  couiuel  together,  nous  arona  tenu  ccnueil  ensem- 
ble— . — nous  nous  sommea  consultÉs.  (Prudence.)  How 
comefy  M  comnael  to  men  honour,  oh,  comme  la  prudence 
sied  DÎcn  aux  hommes  d*houneur.  (Secrecy.)  A  man 
àxmld  keep  Ut  own  countel,  un  homme  doit  savoir  garder 
son  propre  secret.  (Machinatioiu),  complot;  m.  ;  (a  bar- 
ritter),  avocaL  Have  yotc  taken  couneel  i  opinion  f  aret- 
rous  consulté  un  aTOcatI  According  to  eountett  opinion, 
ioÏTBtit ravis  de larocat 

lit  COUNSEI^  V.  a.  cmueUler  (k  une  penonoe  de  ^re 
une  chose)  ;  (to  warn,  admoniJO*  arettir,  prémunir. 

COUNSEL-KBKPBR,  §,  qui  ait  gaidar  un  aecret 
— . — discret 

COUNSEL  KEEPING,  s.  discréHon,/. 

COUNSELLING,  p.  pr.('as8t<SHtoJ,  avis,  M.  cotueil,  M. 

COUNSBLLOB,  t.  coiiàlkr  ;  florristo-),  «nwst  en- 
mitant. 

COUNSELLORSHIP,  t.  fbnctioDa — place  de  cooseiller. 

To  COUNT,  v.a.  compter.  The  viciout  count  their 
fearo,  tke  virtuout  their  acte,  Hunume  vicieux  compte  ses 
aiBiéea,  l'homme  vertueux  ses  actions.  (To  keep  up  a 
redwieiitg.)  Some  people  in  America  counted  their  j/earê  bg 
the  ctming  ^ certain  bêrdi,  quelques  peuplades  en  Amérique 
tenueiit  compte  des  amiM— comptaient  les  aiméet— par 
l'arriTée  de  certains  oiseaux.  (Ta  ttteem,  connJer.)  Count 
mot  tkint  handmaid  for  a  daughter  of  Belial,  ne  considËre 
pas — ue  regarde  pas — ta  servante  connue  une  fille  de  Hélial. 
He  then  count  it  to  have  lome  ute  cf  natural  roaton,  nous  le 
regardons  alors  comme  ayant  l'us^  de  sa  raison  naturelle. 
J  cmnt  tktm  nuf  enemiei,  je  les  compte  au  nombre  de  mes 
cnnemta.  /  count  aU  thing*  bit,  je  regarde  tout  comme 
perdu.  (To  place  to  account.)  And  he  counted  it  to  him 
for  r^hteouaneu,  et  il  lui  imputa  cela  à  justice. 

V.  H.  To  count  upon,  compter  sur  (une  chose,  une  per- 

Count,  *.  ^accountX  compte,  n.  ;  (lin  bw,  a  charge), 
chef  (d'accusatioo),  m. 

COUNT,  s.  (a  title),  comte,  m. 

COUNT-WHEEL,  *.  Ci»  a  ckck),  roue  de  compte. 

COUNTENANCE,  s.  (contente of  abodg),  contei.ance,/. 

COUNTENANCE,  *.  physitmomie  ;  (cheerful),  gaie  j 
CflMÛMt^,  agréable,  prfiTeuante;  (ghomu),  triste,  sombn; 
(fuiùUing),  repoussante,  sinistre;  (open),  ouverte,  franche. 
M  net  it  bg  hit  eomlenance,  je  te  Tois  à  son  ait,  à  sa  idiyno- 
nomîe. 

7b  keep  one't  countenance,  tenir  son  sérieux,  conserver 
■on  air.  You  will  never  be  tdtle  to  keep  your  countenance, 
roua  na  pourrez  jamais  garder  votre  sérieux.  Do  ttag,  to 
keep  aae  m  countenance,  restes  done  pour  me  tenir  oompa- 
anie.  Stepta»edwitkhirfbmtoktmfiirmyi»emiUiiamet. 
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elle  Jouait  de  l'érentaîl  par  contenance — pour  lui  servir  de 
contenance.  He  wa»  out  of  countenance,  il  était  décon 
tenancé,  déctHiceité.  Hit  countenance  fell,  il  perdit  toute 
contenance.  You  have  put  him  out  of  countenance,  vous 
l'ayei  troublé,  embarrassé.  To  put  in  countenance,  donner 
de  l'aplomb— -4e  l'assurance.  ( Protection.}  Il  ii  the  pro- 
vince of  the  magistrate  to  countenance  tirlue,  il  est  du 
devoir  du  magistrat  de  protéger — de  donner  son  ^pui  & — 
la  vertu.  Give  no  countenance  to  vioùttioni  of  moral  dutff, 
n*encouragez  point  l'ioftaction  dea  deroin  moraux.  /  can- 
not give  mw  eounlenanee  to  sarA  proceedinga,  je  ne  sauiaïs 
approuver  de  semblables  procédés. 

To  COUNTENANCE,  v.  a.  encourager  ;  prêter  «n 
appui  à;  aider. 

COUNTENANCED,  p.  pl.  (ueed  04/.),  protégé,  •  ;  en- 
coumgé,  e. 

COUNTENANCER,!.  protecteur. 

COUNTER,  a.  (uted  to  mark  at  gamet),  jeton,  m.; 
(table  in  a  Aap),  comptoir,  m.  (Fum.)  He  taket  a  good 
deal  of  moneg  otroti  Iht  eeunler,  il  a  un  grand  débit — . — 
il  vmd  beaucoup  argent  comptant.  (A  pritem  m  London), 
le  Comptoir. 

COUNTER,  adv. 

In  Ihii  cote,  ù  it  plain  that  the  will  and  the  deeire  run 
counter,  dans  ce  ea»-ll,  il  est  évident  que  le  désir  et  la 
Toknté  agissent  en  eeiis  contraire.  Fre^enttg,  they  run 
counter  one  to  the  other,  fréquemment,  ils  se  choquent — ils 
s'entravent  He  ihini»  it  brave  to  run  counter  to  all  the 
rulti  ef  virtue,  il  croit  magnanime  de  ricder  toutes  les 
régies  de  la  vertu. 

Ta  COUNTERACT,  ».  a. 

(  To  hinder.)  Good  précepte  tail  eometimeH  counteract  the 
ejects  of  evil  example;  but,  generally,  good  précepte  are 
counteracted  by  bad  examplea,  de  bona  préceptes  arrêtait 

Saclquefois  les  effets  dea  mauvais  exemples,  mais  ïl  arrive 
lua  souvent  que  lea  bons  ^éceptes  soient  neutralisés  par 
de  mauvais  exemples.  The  patient  waal  tAttain  fivm 
every  tlang  which  may  counteract  the  medicine,  le  malade 
doit  s'abstenir  de  tout  ce  qui  peut  neutralisé'  les  ell'ets  du 
remède  — agir  en  sens  contraire  du  remède— rendre  le 
remède  nul.  he  didaUwe  could  to  counteract  hit  iO-inlen- 
tioned  effurti,  nous  fîmes  tout  ce  qui  était  en  notre  pouvoir 
pour  di^ouer  ses  efforts  mal  intentionnés.  One  wheHcoun- 
teraett  tkit  eftet,  vim  roue  empêche — arrête  cet  effet. 

COUNTERACTING,  p.pr.  (ueed  lubtt.),  empêche- 
ment m.  mouvement  oj^osé,  m.  effet  eontraîra. 

COUNTER  ATTRACTION,  s.  attraction  opposée, 
contraire. 

COUNTER-BALANCE.  ».  contre  balance,/. 
To  COUNTËR-BALANCE,  v.  a.  contre-balancer. 
COUNTER-BOND,  t.  trantre-dédit,  m. 
COUNTER-BUFF,  s.  contre-coup,  m. 
To  COUNTER-BUFF,  o.  a.  arrêter  par  un  cwtre- 
coup. 

COUNTER-CASTER,  s.  contrôleur  de  comptes. 

COUNTER-CHANGE,  i.  contre-échange,/. 

COVNTER-CHARM,  t.  contie-charme,  m. 

COUNTER-CHECK,  t.  contre  échec,  m. 

Ti,  COUNTER-CHKCK,  v.  a.  arrêter. 

COUNTER- CURRENT,  *.  contre-courant,  m. 

To  COUNTER-DRAW,  t..  a.  cahjuer. 

COUNTER-DRAWING,  p. pr.  (ueed etdat.),  calque^/". 

COUNTER-EVIDENCE,  a.  témoignage  coutiwre,  m. 

7b  COUNTERFEIT,  v.  a.  contrefaire. 

COUNTERFEIT,*. contrefacteur;  (thing eimnttiftked), 
omtiefaçou,/'. 

COUNTERFEITER,  s.  contrefacteur. 

COUNTERFEITLY,  ado.  faussement 

COUNTERFOIL,    t   ^ .  .„  , 

COUNTERSTOCK,r  «»he-*»"U«./- 

OOUNTBR-UGHT,  «.  contre-jour,  m. 

COUNTERMAND,  >.  contre  ordre,  m. 

ÏV)  COUNTERMAND,  v.a.  conttemander. 

COUNTERMARCH,  t.  contre-marche,/. 

To  COUNTERMARCH,  v.*.  frire  one  couti»-maiGhe, 
contre-marcher. 

COUNTERMARK,  s.  oontremaïqne,/. 

COUNTBRMINi^  t.  flcntn-mine^/. 
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n  COUNTERMINE,  v.  a.  contre-mitier. 

COUNTERMOTION,        )>.  mouremoit  ewbdn, 

COUNTER-MOVBMENT.f  m. 

COUNTERUURE,  «.  eontie  mur. 

To  COUNTER-MURE,  v.a.  contra-mnnr. 

COUNTER-NATURAL,  a^'.  coatn  nature. 

COUNTERPANE,  i.  courte-pointe,/. 

COUNTER  PART,  (miaic),  ooute-t»rtie,/.  ;  (dm- 
piuialt),  donUe  ;  (portrait)^  portrait  m.  ;  (earrttpmdaa 
j>art),TértM  cofrenondaiite,/. 

COUNTER-PETITION,    pétition  oppose,/. 

COUNTER-PLEA,  *.  réplique,/. 

COUNTER.PLOT,  >.  contre-intrigue,/. 

To  COUNTER-PLOT,  v.  m.  coQtie-comploter. 

COUNTERPOINT,  a.  courtepointe,        (m  muic), 


COUNTERPOISE,  (.  contre  poidi,  m. 
ro  COUNTERPOISE,  v.a.  cooti»-peMr;  contre-ba- 
Iftncer  ;  (Ike  btt  ù  bttter.) 

COUNTERPOISON,  *.  coidie-paUoo,  m. 
COUNTER  PRESSURE,  «.  contra-preuion,/. 
COUNTERPROJECT,  t.  contre-projet,  m. 
COUNTERPROOF,  oontw^pnim^/. 
7b  COUNTBRpPROVE,  «.  a.  pnndia  nue  conlm- 
ipreuTe. 

COUNTER-REVOLUTION,  :  contre-réfolutîon,/. 
COUNTEH-RBVOLUTIONAHY,  adà.  Icoutre-iÉTo- 
COUNTER-RKVOLUTIONIST,  ».       ]  latimDaire. 
To  COUNTERROLL,  v.  a.  contrôler. 
COUNTER-SALIANT,  at^'.  (herabl.),  contre-Millant 
COUNTERSCARP,  ».  coutreicarpe,/. 
To  COUNTERSEAI^  r.  a.  c(Hitt«-K^ter. 
COUNTER-SECURITY,  i.  contre-obligatioii. /. 
COUNTER-SENSE,  ».  ma  oppoeé,  m. 
COUNTER-NGN,  f.  cootre-wing,  m. 
7b  COUNTER-SIGN,  v.  a.  contre  signer. 
COUNTER-SIGNAL,  i.  signal  contraire,  m. 
COUNTER  SIGNATURE,  t.  contre-Ming,  m. 
COUNTER-SIGNED,  a<&-.  contre-eigiié,  e. 
C0UNTBR-8IGNIN0,  p.  pr.  (mtai  wbt.^  centn- 
•ang,  M. 

COUNTER-STROKE,  ».  eootre-conp,  m. 
COUNTER-SWAY,  «.  inaonioe  eontiùi^/. 
COUNTER  TALLY,  ».  eontre-hùlle,/. 
COUNTER-TASTE,  i.  goÛt  oppo<  m. 
COUNTER-TKNOR,  ».  boute  taiUe,/. 
COUNTER-TIDE,  ».  contre  marée,/. 
COUNTERTIHB,  t.  contre-temp»,  m. 
n  COUNTERVAIL,  v.  a.  compenur,  £galer. 
COUNTERVAILING,  p.pr.        mbH.J,  compenu- 
tion, /. 

COUNTERVIEW,  ».  oppoeition,/.  contrait^  w. 

7b  COUNTERVOTE,  v.a.  voter  contre. 

7b  COUNTERWEIGH,  v.a.  contre  balancer. 

COUNTER- WIND,  >.  vent  contraire,  m. 

7b  COUNTER  WORK,  v.  a.  agir  en  len»  contraire  de. 

COUNTESS,  ».  comtem,/. 

COUNTING  HOUSE,!    ^^^^^  . 

COUNTING  ROOM,  f''  ««"I*»», 

COUNTLESS  adi.  innombrable. 

COUNTRY,  ». 

&^hmd  i»  a  riek  MKnffy,  l'Angletora  M  un  beau  pay*. 
Tkk  cotaUry  aboumda  m  gam»y  oe  pays  abonde  en  gibier. 

tk»  eetuary  mmpt  /br  kù  km,  fanu  le  payi  pleura  la 
perte,  fV»  vtrt  appnaetuitg  an  unànotm  country,  noua 
noua  approchiom  d  im  paya  inconnu.  He  travtb  nimd  the 
mmtry,  il  parcourt  le  pays.  Do  ym  liki  tkù  cetmirg  f 
ainesTOOi  ce  p^a-ci  f  H*»  going  ùOm  finign  eoimtrie», 
il  va  en  paya  étau^era— k  l'étni^. 

TbiON  and  onoifry,  la  ville  et  la  campago».  TAqr  btve 
a  béouti/itl  cdmtrjf  aeat,  ils  ont  une  belle  muson  de  cam- 
pagne. iV»  art  going  into  the  countrg,  nous  allons  1  la 
campagne.  Do  ym  hie  the  ammtry  f  a!me»-vou>  la  cam- 
pf^f  fVe  are  now  m  tht  amnfry  (m  hmt  left  the  town 
MuMf  m)f  noua  voici  dans  la  campagne. 

fVwtof  i»  mg  eùmntrg,  la  France  est  ma  patrie,  mon  payi^ 
— mon  paya  natal.  Let  m  die  for  «w  country,  mourons 
ponr  notre  patrie — notra  payii 

lao 


DoyouEk»  Hmeotmtry  l^t  aimes-rons  la  vie  de  cam- 
pagne—vie  ruialef  A  eaunlrg  ajov^  m  ngueor  de 

campBgite. 

COUNTRY  BOX,  ».  petit  pied  i  terre,  m. 

COUNTRY  DANCE,  ».  contre  dan»,/. 

COUNTRY  GIRL,  ».  paysanne,  villageoiae. 

COUNTRYMAN,  ».  (of  tht  tame  eauHtry),  compt- 
triote  ;  (pnoindai),  provincial  ;  ( a  ptatanij,  paynn, 
eompagncD.  tVhat  countryman  h  Ac  f  dâ  qnd  paya  eat-il  f 
Mtiaa  mrtk  eoiaitnftnan,  il  est — il  vient — du  uotd. 

COUNTRY  TOWN.».TilkdcpnTinoe^ petite vill^/. 

COUNTRYWOMAN,  ».  compatriote,  /.  ;  (a  mU^wJ, 
payaanne,  campagnarde. 

COUNTY,  I.  comté,  m.  County  court,  (court  ^j'iatic» 
and  oaeiac»  hM  in  each  coêintg  under  tht  iheriff»,)  cour  de 
comté,  la  cour  du  comté.  County  corporate,  (litie  given  to 
thorn  townt  uhieh  art  under  the  jmritdietion  a  Ugh  therif, 
tueh  at  London,  Durham,  Brittoi,  CanttHnéry,  8çc.,)  ville- 
comté,/.  County  Paiatine,  comté  Palatin  (de  Lancastre, 
de  Chester,  de  Durham).  Th*  bail  wat fuU  ^county  peopk, 
le  bal  était  m  grande  partie  compoaè  d'habitants  de» 
chiteaox  du  vusinage— des  gens  ridws  du  ctmité. 

COUPEE,  9.(aittpin  damàng),  coupé,  «. 

COUPLE,  ».  (ifimimmat  couple,/.    A  eoupb 

tf  eggt,  ime  couple  d*œuft;  (^  peraom  tmd  animait), 
couple,  m.  A  coûpk  tf  friaiàt,  un  coujde  d'amis.  An 
old  eoupbj  de  vieux  époux.  The  young  couple,  les  jeunea 
époux.  The  happy  couple  ttt  off  after  the  ceremony,  le» 
mariés— les  nouveaux  mariés  partirent  immédiatesietit  aprèa 
la  cérémonie.  Never  were  ten  a  happier  couple,  on  ne  vit 
jamais  couple  plus  heureux.  Dogt  in  couplet,  des  chiens  en 
cotwle — couplés — en  laisse. 

7b  COUPLE,  tr.  a.  (ta  marry),  unir;  (f^ animait),  ac- 
coupla; (to  &nÀ,  chain,  fatten),  aUacittti  (to  chain  dogtj, 
coupler.  (To  join  tegéthtr.)  Yett  comte  together  worJk  ^ 
a  different  meaning,  vous  accouplex  des  moti  d'un  sens 
tout-l-fait  diffSrent.  Ido  not  Ot  nuf  naaw  to  6*  coupiid 
with  Ut,  je  n'aime  pas  que  l'on  accoupie  mon  nom  avec  la 
sien.  T'Ait  difficulty,  coupled  with  another  rtaton,  made  too 
decline  the  propoiat  altogether,  cette  difficulté,  jointe  à  uue 
autre  raison,  me  fit  refuser  la  popositïou  en  entier. 
COUPLEMENT,  t.  accouplement,  m. 

COUPLET,  ».  (yfa  aong),  couplet,  m.  ;  (of  a  piece  of 
vtrte,  at  an  ode),  abophe,/.  ;  (two  verwa),  deux  vers  rimés. 

COURAGE,  ».  courage  at.  He  had  not  the  courage  ta 
ttU  it  him,  il  n'eut  pas  le  courage  de  le  lui  dire.  Corne, 
taie  courage,  allons,  |vene<  courage.  He  it  a  man  <f  great 
oaaro^  o^t  un  bonme  qui  a  beaucoup  de — un  grand — 
counge.  /  yU(  eauragt  fail,  je  aentia  le  eooiage  me 
manquer. 

COURAGEOUS,  a<^'.  courageoz,  ense. 
COURAGEOUSLY,  ade.  courageusement. 
COURAGEOUSNESS,  ».  courage,  m. 
COURANT,  ».  (a  dance),  courante,/. 
COURAP,  ».  (espèce  de)  galle  des  Indes,/. 
COURIER,  s.  courrier,  m. 
COURSE,  ». 

The  Thame»  »lottify  foUowt  itt  courm,  la  Tamise  suit 
lentement  son  cours.  j1  winding  courte,  un  coots  tixtueux. 
The  MooM  piavutd  her  tHent  oaurm,  la  lune  suivait  son 
cours  ailendeux — ponrMÙvùt  sa  earrîére  en  silence.  Im 
aur  eourmf)rom  Parit  to  Amient  wi  met  with  ttttral  oed- 
dent»,  il  nous  arriva  pluaieun  accidents  dans  le  cours  de 
notre  voyage  de  Paria  à  Amiens.  H  e  arrived  in  the  eonraa 
cf  the  eoetung,  nous  arriv&mes  dani  le  cours  de  la  Boirée. 
In  lite  count  of  the  day,  dans  le  Murant  de  la  journée. 

(Manner  of  proceeding,  way  of  life.)  Wt  know  not  what 
courte  to  punue,  nous  ue  savona  quelle  méthode — quel 
moyen— adopter.  But,  ^a  r^U  courte  it  taien  with  cAiA 
dren,  then  will  ht  ma  need  vf  pumthment,  u  on  adopte  mie 
bonne  méthode  avec  les  en&nia,  il  ne  sera  plus  néoeaaaire 
d'avoir  recoun  aux  châtiments.  Int  ta  »top  him  in  ht»  l^d 
count,  arrêtons-le  dans  le  mauvais  train  de  vie  qu'il  mène. 
He  clowd  a  long  courte  cf  wtar»,  il  termina  une  Iwigue  suite 
d'années — le  coun  d'une  longue  vie— une  Icngne  carrière. 
7  trisA  to  flnith  my  courte  with  peace,  je  déaira  taminar  en 
paix  le  eoun  de  mes  joura— ma  oarriéie; 

(^«ft  pnfnitg,)  Lit  mt  a  ptrvmt  tàild  tait  ht  mem 
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f Raturât  wojf,  onUr.)  Jiatiet  muât  hetot  ù»  amrt»,  il 
but  qne  U  juitica  «it  mu  cour».  Tlùiigt  mat  takt  iktir 
cmnt,  il  &ut  que  let  ehotei — Im  èTtaaatatM — «uif  ent  leur 
coon.  In  tht  amrte  <f  natmn,  suirant  k  coun — la  loi — 
di  I>  natan.  li  ù  im  At  oshtm  ^  tkii^,  cela  at  dans 
l'onli*  àt»  ebowi.  ^  Um  emrm  ^  tiam^  dans  la  nritc  du 
temp*.  Mm  Um  ekuau  fhlioie  m  ctmtm,  que  la*  i  liMW  te 
niTcnt  légnlièniiMDt— dam  l'ocdn  r^ouî"'- 

(B/u»-emm)t  hi^ndnni^  m.  Tk»  Aerw*  ram  nmd 
&Ê  eoHrm  IN  tu»  mmattta,  1m  cberaux  Aient  U  tour  d« 
Hiippodrome en  deux  mituitea.  (TiU),earii\èn,f.\Me,/. 

ht  neniiÊdjnm  Aafaahf^TitnpëtiMas  ehmlMT  m  calma, 
ayant  éti  novenfi  par  Phalante  à  la  tnininie  eaiiiên. 

(ArtM.,  a  rwgi  of^fam  or  htïek»),  aMÎK,/. 

(Stniet  ef  nuat),  Mrric^  m.  H*  arrwtd  at  theg  wtrt 
irmgimg  im  tht  ttamd  cotent,  il  eat  arrivé,  comme  od  terrait 
letecond  Kmce. 

((^cmne.)  Skallyntgoto  the  raeit  next  tetekf  Of 
envw,  làtaU.  Iras- voua  aux  couiaei  la  aernaîne  prochaine? 
Sans  doute  que  j'irai — cela  va  Nma  dire.  Tkt  titvation 
^trtd  I»  tfour  bralhir  i$  twry  adoamtaffiouê,  h»  wiU  acctpl  of 
cNtratf,  la  place  que  l'on  omv  à  votre  frère  est  tris-avanta- 
ReuM^  il  va  tana  dira  qu'il  acceptaa.  Imj'tittioo  to  nigie^, 
létaO  ebmapriml^  gramttd  totmt  to  ail  Hem  comer; 
Je  m  dma  i  moi-même  «1»  réclamer  un  priviUge  accoidé, 
de  droit,  à  tout  uounan  nnu.  The  ^eet  wiU  folio»  ^ 
cmrttf  l'effet  auivra  nfeceaaairmant. 

(A  airiet  of  Imomt),  cours,  m.  To  attend  a  courte  of 
Itdmt  am  ehemittry,  auivie  un  coma  de  chimie. 

(A  eotaw  ^  mèdinmi),  ttaïlonen^  m.  To  ht  tmder  a 
oMrae  wtmbcim,  pmdn  daa  mnèdei  ;  aDivn  uo  tnile- 
aent. 

n  COVUSR,  V.  a.  conm  rla  eof,  le  Uèm).  v.  m. 
chwcT  >  courre;  C/o  n«  fArot^A^  parcourir  ;  (tapurtmj, 

COURSER,  t,  counîer,  m.  [pouraaivre. 

COURSES,  $.  (im  a  dk^J,  baM  toOo^/.;  (of  a 
MOM},  rtglee,/. 

COURSING,  f.  pr.  (mtd  mbtt.)  Mj/Hemd  Legk  it 
wT/terf^cMiraMigp,  manamt,  U.  Legfi,  aune  beaucoup 
h  rmmp  à  eoune. 

COURT,  : 

(Yard),  coax,f.  Jim fromt  court,  la  cour  de  derant — 
la  cour  d'entrée  ;  (a  tmaa  ftan  wûh  omt  wrfjWMa  akmj, 
GMu^/.  ;  ( a  pottage  or  lame),  roell^/. 

(AjttMtica  lullj,  nlle,/.  cour,/.  The  eottrt  ^  reqme^, 
kade»  la  ooor  dea  requëtca.  (The  bod^  tf  Ihe  Judgte), 
«BUT,/.  CWf<<far,  jour  d*audiàic%/.  Cttnl  ^  Chancer]/, 
cour  de  la  dumoellene.  Court  barom,  cour  foncière,/. 
Eeelttiaatieat  eomrt,  coui  ecclétiaadque.  Cetirt-martial, 
ooonl  ds  gaai%  m.  7b  te  èru^U  fa  a  çaml-mtrtiaL, 
êire  jugi  par  on  eomàl  de  gnene.  A  eourt-marlial  toai 
caMtd  SH  /At*  eate,  on  ^^la — nomma — un  eotiteîl  de  gunre 
poor  jn(«r  de  cette  affaire. 

(Tht  paJaot  if  a  prime»,  the  people  arotatd  hin),  la  cour. 
To  ha*  at  cotai,  vivre  A  la  cour.  To  ga  ta  eottrt,  aller  à  la 
oour.  Tht  pràtce  tàli  hold  a  court  to-marrota,  le  priuce 
ttcndn  m  cour  demun — . — îl  y  aura  léceptiun  à  la  cour 
demain.    Cottrt-drrtt,  babit  de  ooor.   On  amtrt-dayt,  jouia 

de  réception  joura  de  gala.    To  pag,  aiahe  court  to  a 

poraote,  faire  ta  cour  à  une  peiaonne.   See  Supp. 

Ta  COURT,  v.  a.  faire  la  cour.  He  cour/t  the  great, 
îl  Gût  la  cour  aux  grandi — .—il  courtiie  lea  grande.  (To 
woo,}  He  ktt  eotirttd  Itoemtg  toomem,  unlhaut  ever  being  able 
to  dtddi  am  marnpmg  ome,  il  a  la  eonr  A  vii^  femmea 
aaoa  jamaia  pouvoir  ae  décider  i  en  épouaer  une.  (To 
tteà.)  liaeh  goto'  dùJdrem  to  court  praitt,  euaeignes  A  voa 
afknla  A  rechercher  la  louange. 

COURT-BRED,  ai^'.  élevé,  e  à  la  cour  ;  eu&nt  de  cour. 

COURT-BRBEDING,  t.  éducatim  de  oour. 

COURT-CARD,  t.  figure,/. 

COURT-CHAPLAIN,  a.  chap^  de  U  eourj 
R^meeJ,  aumSnîer  du  roi,  du  prince. 

COURT-CUPBOABO,*;  buffet,  m. 

COURT-FASmON,  a.   Aeoriù^  ta  —,  nirat  la 
mode  de  la  cour. 
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COURT-HOUSE,  t.  uS]e,f.  trihmml,  m. 

COURT- LADY,  t.  dame  de  cour. 

COURT-LEET,  t.  cour  aeigneuriale. 

COURTEOUS,  a<i;.  poli,  e;  (obliging),  prévouuit.  e; 
courtoia,  e,  ( thit  last  word  it  mot  much  uted,  ercrpt  tpealung 
q/*  dùwilrout  miaUliet).  Courltoui  rtader,  ami  lecteur  j 
ucteur  bénévole.  Kom  art  not  verg  eourteout  to  lùm,  vuua 
n'Atee  paa  tr&a.poli  envera  lui— voua  ne  lui  témoiguei  paa 
beaneoup  d'égaxda.  //  uxtt  mot  vtrg  courteout  tome  toiloto, 
c'était  un  manque  d'égaida  envera  moi,  d'en  agir  ainai. 

COURTEOUSLY,  aA).  poUmait;  (at  court),  cour- 
toiaement. 

COURTEOUSNESS,  «.  politisée,/,  courtoisie,/. 
COURTER,  ».  qui  fait  la  cour,  qui  couitiae. 
COURTESAN,  a.  courtiaaor,/. 

COURTESY,«.politeaaey.;  (oU^tiyMaiJ,  prévenanre, 
/.  obligeance,/,  courtoisie,  /.  (tht  latt  betomgt  to  k^h  iife, 
and  it  taid  tf  courlfy  mamnert.)  He  thotat  greut  courteaf 
to  «fniR^irt,  il  a  beaucoup  de  pulitetae,  de  prévenance  pour 
les  étrai^era.  Ht  it  ttgltd  Lord  £y  courtetg,  on  le  qualifie 
de  Ijord  par  courfanaie.  Im  courletg,  par  courtoiaie,  par 
politesae.  (À  ladg'i  bow),  révérence  /.  7b  dn^  a  verg 
low  eourtttg,  faire  une  prufonde  révérence. 

To  COURTESY,  o.  «.  faire  la  révérence. 

COURTIER,  t.  courtisan,  m.  homme  de  cour, 

COURTING,  p.  pr.  (tœd  tubti.)  He  it  gomt  a  ceurtiag, 
3  est  allé  /aire  la  oour,  (fami.J,  faite  l'amour.  Ail  lia 
courting  lead*  to  tualmu,  tous  set  aoïus  ne  miuetU  A  rien — 
toute  cette  cour  qu'il  uît  ne  conduit  à  rioa. 

COURTLIKE,  adj.  Courtlike  maanert,  dea  manièm 
poliea,  de  cour,  élégantes.  Cottrtlihe  lift,  vie  de  cour,  de 
courtisan. 

COURTLINESS,  «.  politcase  /.  élégance  de  maniërea. 

COURTL1N6,  ».  homme  de  cour,  courtisan. 

COURTLY,  a4i.  poli,  e;  élégant,  e;  (of  langui^), 
flattenr,  euse;  plein,  e  de  politesse. 

COURTLV,  adt).  polimetit;  avec  beaucoup  de  politesse. 

COURTSHIP,  t.  Th^  married  after  a  courlihip  of  ten  ' 
geart,  ils  se  marièrent  apria  dix  ans  de  soins — .--(fam.), 
après  avoir  fait  l'amour  dix  ans.  Thtg  never  quarrelled 
(hiring  thit  long  cotaithip,  ils  ne  te  sont  jamus  fichés  durant 
cette  longue  attente — ces  longuet  amonrt.  He  got  tired  ^ 
thit  long  courtthip,  Û  t'ett  laMé  de  filer  le  pat&it  amour  ai 
long  tempt.    (Attention»),  txàat,  M. 

COUSIN,  «.  cousin,  e. 

COVE,  ».  (croAt),  taat,/. 

To  COVE,  V.  a.  couvrir  d'une  voQte.  CW  cetAi^ 
plafond  vottté. 

COVENANT,  ».  (tbeologg),  alliance,  /.  T'As  emmmmi 
of  redemptiom,  la  nouvelle  alliance  par  la  rédemptioa 

(In  common  parlance),  pacte,  m.  accord,  m.  Let  there 
be  a  cecmoftf  drawn  bitween  ut,  faisons-en  I'aocord  par 
écrit  Sam*  mem  haeat  theg  had  madt  a  eoctmamt  unlh 
hell,  il  ]r  a  dea  hommes  qui  virent  comme  s'ib  avaient  fidt 
un  pacte  avec  l'enfer.  lU  mailt  a  coeemami  mener  to  dtitng 
the  earth  a^im,  il  fit  la  promesse  de — il  s'engagea  1 — ue 
plus  détruire  la  terre. 

n  COVENANT,  «.  H. 

Theg  cootmamied  that  neither  <^  them  thauld  MoAe  peace 
totih  France,  ila  convinrent  que  m  l'im  ni  l'autre  ne  fenit  la 
paix  avec  la  France.  Thtg  cannanted  to  recatt  thmrforctt, 
lit  convinrent  de  rappeler  leurs  forces.  7'A«y  covenanted  with 
him  for  ihirtg  piece*  if  tikxr,  et  ilt  convinrent  de  lui  donner 
trente  pièces  d'argent.  He  forgot  to  covenant  for  goulh  and 
priate,  il  oublia  ds  stipuler  la  jeunesse  et  la  vigueur  dans 
son  marché. 

COVENANTED,  p.  pt.  (uwti  a£.J,  coovnu,  e. 

COVENANTEE,  t.  celui  auquel  on  âut  une  [mnoesse 
—envers  lequel  on  s'engage. 

COVENANTER,  i.  partie  contractante,/,  (a  wonluttd 
dttring  the  CioU  fVart  in  the  timet  of  Cromuxîl),  religion- 
nure. 

COVER,*,  (lid),  couvercle,  m.i(diA  «»iw;,cloche,/.; 
(Aliter),  alvî,  m.:  (<f  a  Utter),  envelomw./.  couvert,  m. 

l  did  mot  get  wet  under  the  cover  of  that  tree,  je  n'ai  pas 
été  mouillé  à  l'abri  de  cet  arbre.  Our  fiante  were  vm-tr 
cooer,  nos  filantes  étaient  i  couvert — à  l'abri  (de  la  gvlv<>, 
de  la  pluie).    Put  goto-  leiltr  under  cover,  mettes  vulia 
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ktin  MCB  ennloppe.  Wriië  to  m*  muUr  cover  tht 
Canmdt  écrirei-iiioi  wnu  le  convert  du  Cguul.  A  tabk 
for  ta  cooert,  une  Imble  de  dix  coorerte. 

TV  tnopt  wen  undar  rooer  ^  Ike  hatteritt,  ka  tronpes 
Muent  protégées  par  lea  batteries — i  convert,  sous  les  bkt- 
teiies.  7%c  army  athancni  under  cover  of  the  niglU,  l'année 
tfmnoçùt  k  U  faveur  de  U — cachée  par  la— nuit. 

f  ProfaMwJ  CMfT  cover  ^  ^MwMrp,  sous  le  voile  de 
l'amilii.  Hxê  viùti  to  kit  atmt  are  ait  exvUmt  coeer  Jorhie 
vimtiKg  A»  /lir  comm  alto,  \m  visites  qu'il  fait  à  sa  tante 
•ont  on  excellent  prétexte  pourvoir  sa  jolie  cousine  aussi. 

(The  retrtai  of  gamt.)  7b  irwl  covetf  lancer  (la  loup, 
le  lièvre,  le  cerf,  le  sai^liér).  fVt  rode  to  com*,  nous  avons 
£té  voir  lancer  la  bâte. 

Ib  COVER,  «.  a.  eonvrir. 

Yom  AmM  cover  thù  table  with  a  eblk,  vona  devriei 
couvrir  cette  table  d'un  tapis.  He  retired  tmered  with 
Aame,  il  se  retira  tout  couvert  de  honte.  Your  coat  ie  co- 
vered toith  duel,  votre  habit  est  couvert  de  poussière.  Tlà 
produce  of  thit  land  doe»  not  cover  the  erpenee,  le  produit  de 
cette  terre  ne  couvre  pas  les  frais. 

Spamie/i  Gramdett  ttand  covend  before  ththieg,  les  Grands 
d'Espagne  se  tiennent  la  tête  couverts  devan*  le  nà— . — 
ont  le  privilège  de  se  couvrir  devant  le  roi.  Becovered^mr, 
Monsieur,  couvrez-vous. 

(To  conceai.J  A  row  tf  large  treet  covere  hit  little  cot- 
tage from  tht  ttfe  of  the  traveller,  une  rangée  de  grands 
arbres  cache  sa  petite  chaumière  ans  yeux  du  vojrageur. 
How  ikaUyom  manage  to  eover  jfour  tramaeliimt  from  gour 
father's  alitrvatiomt  f  comment  feres-vous  poor  soustraire 
vos  actions  anx  regards  de  votre  pStef  Oariig  eooen  a 
muàitiâdt  tf  tint,  la  charité  couvre  une  moltitode  de 
péchés. 

CQ^a  «faOtoM^,  oouvrir, 

{7b  iaaAate  at  a  ken),  couver. 

COVERED,  p. p(.  (vtd  (wjf.;,  Cm  commerce, frtef^ 
rùk),  lo  be  covered,  être  couvert 

COVERING,  p.  pr.  (taed  ttAtt.),  (6d),  couvert,  tu.  ; 
C dotha),  vêtements  •,(abed  covering),  Goaratan,f.  Noah 
moved  the  covering  the  ark.  Noé  enleva  la  coavertaie  de 
1* Aidw. 

COVERLET,*.  couTcrtore,/. 

COVERT,  a^.  couvert,  e.  Fimt  covert^  fetnme  en 
puissance  de  mari. 

COVERT,  t.  couvert,  m.  atn,  m.  Be  thou  a  covert  to 
them  from  the  face  of  the  tpoiler,  sois  leur  protecteur — sera 
leur  de  bouclier — cwtre  la  face  du  dévastateur. 

Thejf  ttok  i»  the  covert  tftht  wood,  ils  se  cadièrcntdanB 
répusseur — le  fort  du  boU. 

fft  tracked  the  deer  to  kit  covert,  nous  découvrîmes  la 
reposée  du  daim. 

COVERTLY,  adv.  secrètement  en  secret. 

COVERTNESS,  i.  secret,  m.  voile,  m. 

COVERTURE,  «.  couverture,/. 

COVERT-WAY,  s.  (fbrt.J,  chemîiMwmrt^  «. 

7b  COVET,  V.  a.  omvoiter. 

COVET  ABLE,  (u^'.  convoitable;  que  l'on  peut  con- 
voiter ;  qui  est  i  convoiter. 

COVETING,  p.  pr.  (taed  tubit.),  convoitise,/. 

COVETOU^  adj.  avide  (d«  richesses,  d'honneurs)  j 
(in  good  pawt),  qui  délire  ardemment  (la  sagesse,  la  vertu). 
^  COVETOUSLY,  ado.  avidement;  (turdkdigj,  avec  ava- 
rice, avariciensement. 

COVETOUSNSSS,  s.  convoitise^/,  désir  avide,  m, 

COVEY,  *.  oouvé^ /.  ;  f^jMrfm^^  compagnie,/, 
bande,/. 

COVING,  t.  (artk.),  voussut»,/. 

COW,  s.  vache,/.    Milek<ow,  vache  i  lait 

7b  COW,  V.  a.  intimider.  /  am  not  the  man  to  be 
cowed  bg  ytmr  Uuttervig,  je  ne  suis  pas  homme  à  me  laisser 
ïoUmicîer  par  votre  tapage.  Theg  cowed  him  into  obedienee. 
Us  l'intimidèrent  tellement  qu'il  obéît 

COW-DUNG,  s.  bouse  de  vache,/. 

COW-HBRD,  t.  vacher. 

COW-HOUSE,  «.  juUe  I  vaches. 

COW-KEEPER,  t.  vacher. 

COW-LEECH,  t.  chirurgien  vétiriniilt. 

COW-POX.  «.  petite  virait^/. 


COWSLIP,  s.  primevère./, 

COWARD,  s.  poltron,  ne;  (uted  ai  an  adjet^ive  with 
fear,  crût,  î^c.),  Uch^  timide. 

7b  COWARD,  V.  a.  întinuder  ;  rendra  Ucbe,  potiron. 

COWARDICE,  «.  poltromierie,/.  Ilcheti,/. 

COWARDUKE,  a*',  lâche.  A  —  conduct,  une  con- 
duite de  poUron,  I&cbe.  Thit  ii  cowardUke,  c'est  de  la 
lâcheté  ;  c  est  se  oooduiie  en  pohroD. 

COWARDUNB88,  t.  Utebeté,/.  poltrannerie,/. 

COWARDLY,  ad^.  làcbe,  timide. 

To  COWER,  V.  II.  plier  le  genon.  Tb  eower  down  (to 
tloop),  se  bainer  en  pliant  les  genoux.  Cowering  dawn- 
wardi,  la  tète  courbée.  Our  dame  tilt  cowering  over  the 
Jin,  DotK  vieille  mtee  se  tint  aupièe  du  feu,  la  tète  entre 

""éowiSH,  6mide. 
COWL,  s.  capuchon,  m. 

COXCOMB,  t.  ci*te  decoq,/.  ;  (afop),  fet,  m. 

COXCOHICAL,  otjr'.  firt  ;  plein  de  &tuité  ;  (t.pphed  to 
tsfcaw'wtrj,  de  fat,  impertinent  L^^S** 

COY,  o^'.  timide,  honteuse;  (reterved),  réservée,  aan- 

7b  COY,  e.  n,  se  conduire,  agir  avec  réserve  ;  faire  le,  la 
modeste,  hhat,  coging  il  again  f  et  quoi,  toujoun  de  la 
réserve? 

COVISH,  adj\  timide,  honteuse. 

COYNESS,  s.  timidité,/,  réserve,  /.  sauvagerie,/. 

COZ,  s.  cousin. 

To  COZEN,  t>.  a.  atirapn,  duper,  se  jouer  de.  Children 
mag  be  cotened  into  a  knmoledgi  ^  Uttert,  and  he  taught  to 
read  without  perceivii^  it  lobe  tau/thmg  but  a  tport,  on  pent 
en  jouant — en  plaisantant,  apprendre  aux  enftnts  I  connaître 
leurs  lettres;  et  même  i  lire,  sans  quils  y  votent  autre  chose 
qu'un  jeu.  Theg  cozened  him  out  if  Û»  momtg,  ïls  lui  Iti- 
poimèrentson  argent 

COZENAGE,  «.  friponnerie,/. 

CRAB,  I.  (Jbh),  crtbe,  m.  ;  («fp^)t  pomme  nnvage  ; 
('a  pwtuJl  moroM  ]Mrs(Hi^boarni,e;  tee  revécbe,  fN.  ;  (eew 
(fthe  eigne  of  tht  Zodiac},  cancer,  m.  ;  (a  macUnt  to  heave 
tf),  chèvre,/.  ;  (oerminj,  morpion,  m. 

CRAB,  a^.(tour,  rou^),  twusque,  sauvage. 

CRAB  An^LE,  s.  pomme  sauvage. 

CRAB-TREE,  s.  pommier  sauvage,  m. 
'  CRABBED,  lu^.  bourru,  e  ;  revècfae. 

CRABBEDLY,  ad»,  d'un  ton  chagrii>— «vèche. 

CRABBEDNES3,  «.  humeur  revècht^  dwgiiiM;  aca- 
riâtre; (dtffteuUg),  difficulté,/. 

CRABBY,  o^.  bouiTu,  e;  tevfeche. 

CRACK,  J.  (in  wood,  M  a  wall),  fade,/.  ;  (m  gkm  and 
earthenware),  fêlure,/.  ;  (in  tht  earth,  in  ne  thin),  gerçure, 
/.  ;  (tudden  noite),  craqnemen^  m.  ;  (report  of  a  gun, 
cracker),  knit  m.  détMiation.  Jl  went  off  unth  a  loud 
crack,  il  péta  biai  fort  en  partant — . — il  a  parti  avec  un 
grand  bfuit;  (^a  wMpJ,  claquement  m.;  (tudden  noite), 
éclat,  m.  hnât  soudain,  m.  ;  (of  the  voice),  voix  fSlée,/.  ; 
(a  iMM  enwaO,  cnaan  timbn,  as.  ;  (a  btatter),  vantexd, 
m.  fanfaron,  as. 

(Fava&ar^  utedfor  great,  celebrated),  &menz,  ease. 

CRACK,  04^.  A  crack  plager,  \m  joueur  fameux — de 
première  force.    A  crack  actor,  un  ftnieux  acteur. 

To  CRACK,  t>.  a.  v.  n.  (if  glati,  earthenware),  fêler  ; 
v.n.  se  fêler  ;  (of wood,  pla/ikt,  which  ipUt),  fendre;  «.  ».  se 
fendre;  (of  the  ground),  gercer;  v.n  se  gercer;  (tobreak 
in  pmtt,  at  nmtt),  casser.  Set  how  the  heat  hat  cracked  the 
ground,  voyei  comme  la  chaleur  a  gercé  la  terre.  The 
ground  it  crocking  from  the  want  rain,  la  terre  ae  gerce — 
est  plnne  de  gerçures,  &ute  de  pluie.  TA»  glatt  it  too 
near  the  JIrt,  it  uhU  ervck,  ce  rem  crt  trop  |Hèi  du  feu,  il 
se  félera^-ae  fendra.  (Of  a  email  quick  noite.)  The  tait 
crackt  in  the  fire,  le  sel  pétille  dans  le  feu.  (Of  a  whip), 
craquer.  The  poatiliont  cracked  their  whipe,  les  postillons 
faisEÙent  claquer  leurs  fouets.  Thit  whip  dœt  not  crack,  ce 
fouet  ne  claque  pas.  /  like  the  cracking  of  wood,  j'aime  i 
entendre  le  pétillement  du  bois.  How  the  timbert  of  the 
s^p  da  crack,  comme  les  membrures  du  vaisseau  craquent. 
7m  craekÏM  tfthe  vettelfngkttned  me,  les  craquements  du 
navire  m'enrayaient  A  bed,  a  chair,  a  board  croats,  un  Ut 
— une  chaise — une  planche  craque — crie.  A  gun,  a  tquA,  a 
ereuhir,  etuitf  on  font  une  ftasée  nn  pCitard  pete. 
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Si^tToi  hoMtB  Jbtnw  croc/Mi 

Ump^ahaVf  le  dungemect  de  temps  a  fait  péter  pluneun 
bonteillo.  Ht  eradtâd  lù»  thiti  m  mienl  plact$,  il  lui 
fracMm — caant  la  tStc^  eu  planeini  endroits.  Do  not 
track  nmU  toUh  yow  tttth,  at  casses  pas  des  noix  avec  vos 
dents. 

tfe  wili  crack  a  botlU  or  two,  nous  mettions  une  bouteille 
ou  deux  ear  le  cSté.  Ida  not  want  gm  tù  erack  i/ourjoAe* 
at  My  «ipout^  je  n'ai  pas  besoin  qtM  TOUf  bsnei  le  plaisant 
— des  puusauteries — à  met  dépens. 

('QT  tkt  voiei),  muer.  Hù  voioe  m  crackà^,  la  voix  lui 
mue.    HU  vûict  u  cracked,  il  a  la  voix  fSlée. 

(To  booMt.)  Itt  nothing  t»  crack  tf  in  Ikit.  je  ne  vois 
rien  là-dedans  dont  en  puisse  se  vaater— • — ^je  ne  vois  pas 
qu'il  y  ait  de  qaçà,  se  ranter  U-dedana. 

CRACKED,  p.  ft.  (tmd  a^f,)  Do  not  mind  vAal  ht 
êajfs,  for  he  ù  rnfkr  erootM^  ne  Sûtes  pis  attention  i  ce 
qu'il  di^  car  il  a  le  timbre  tant  soit  peu  felfr— ■ — il  est  un 
peu  A>u. 

CRACK-BRAINED,  adj.  (eraxy),  fou,  inseosé  ;  (mad, 
nu^),  écerrelé,  e.  He  wae  a  ntan  ^  cracked  brain,  c'était 
un  écerrelé — un  homme  au  timbre  filé. 

CRACKER,  «.  pétard,  m.  To  lit  off  crackert,  faire 
partir  des  pétards.  (Abooâtii^Jilhwj,  Tantanl>— fanbron. 
(  Fam.,  ftapero  for  the  hmr)^  pa^Uirte^  /.  Aa^eraclsr, 
nisif  noisette,/. 

CRACK-kBUP,l .  - 

CKACK-ROPB,  î  *•         °*  potenea. 

CRACKING,  p.  pr.  (yetd  itdut.),  (of  wood  and  coal 
hnming),  pétillement  m.  ;  ( ikarp,  thort  noif),  craquemrat, 
n.;  (boaàùw),  Tanterie,/.  fanfaronnade,/. 

7b  CRACKLE,  V.  n.  pétiller,  péter.  Th  which  I  may 
JtAnoMH  add  tkoee  little  eradtHngo  <f  mirth  attd^oUy  that  are 
apter  to  betr^  tirtue  than  ttipport  it,  à  quoi  je  puis  égale- 
ment i^outer  ces  pedl*  écUts  de  jme  et  de  Iblie  plus  pn>- 
pm  i  flxnMer  U  vertu  qu'à  la  soutenir. 

CRACKNEL^  s.  éohandé,  m,  craquelin,  m. 

CRADLE,  s.  berowu,  m.  CkiUrtn  in  the  cradle,  des 
enfuits  au  berceau.  They  Have  been  brvmght  up  togtther 
from  their  cradle,  ils  ont  été  élevés  ensemble  depuis  leur 
{due  tendre  enbnce.  From  the  cradle,  dès  le  berceau. 
Cradle  elothet,  langes,/.  ;  (turgery),  éclisse,/.  ;  (in  Aip- 
hmUtUng),  berceau,  n. 

CRAFT,  >.  (bânneei),  métier.  Thia  dote  not  b^omg  ta 
my  craft,  cela  n'est  pas  de  mon  métiei.  (Femele,  Sghtere), 
bateau,  m.  SnudI  craft  (^aepe^  téamtr^  igo^h  petits 
bâtiments,  m.  b&timrats  légers. 

CRAFT,  s.  (ct$iiKngy,  ruse,/,  artîfici^  «. 

CRAFTILY,  ado.  artificieusemeut 

CRAFTINESS,  <.  artifice,  m.  ruse,/. 

CRAPTM ASTER,  ».  m^lre;  (miSti*  durpaotier, 
maître  forgeron,  &c.) 

CRAFTSMAN,  s.  ouvrier,  m.  artisan,  m. 

CRAFTY,  adj.  artificieux,  euse  ;  rusé,  e. 

CRAG,  s.  rocher,  n.  ;  (mgged  pndiÂerance  tf  rocke), 
pointe  de  todMr,/.    Cra^  of  midtat,  bout  saigneux,  m. 

CRAGGED,  aelf.  plein,  e  de  rochers;  couvert,  e  de 
rochers. 

CRAGGEDNESS,  «.  The  cramedueeK^  that  mamUain 
■oÂa  maïKf  part»  1/ it  wMOssiiUi^  be  rochos  qm  convient 
cette  mantagm — dout  eetia  montagne  ert  hérisne— la  ten- 
dent inaccessible  en  rinsieurs  endroits. 

CRAGGINESS,  s.   Sw  Cmggcdness. 

CRAGGY,  a4j.  hérissé,  e  de  rocheia;  escarpé,  e.  A 
craggy  cliff,  une  côte  armée  de  rochers. 

To  CRAH,  V.  «.  fourrer  ;  (to  Uuff),  bourrer. 

Yeet  Aieddnat  haee  crammed mU  thae  tUngt  intUitmaB 
cla»et,  voozn'anries  pas  dû  fiianer  tont  cela  dans  ce  petit 
cabinet.  /  an  smtt  children  would  be  free  from  dieiaee  if 
ikei/  inere  not  crammed  so  much  a*  they  are,  pe  suis  certain 
qoe  lea  enihnts  semient  exempts  de  maladie,  si  on  ne  les 
bourrait  pas  comme  on  ^t.  They  crammed  him  with 
Greek  and  Latin,  aa  le  bourra — brcU — de  Grec  et  de  Latin, 
Ta  cram  fettle,  emptor  des  poulets,  o.  a.  se  bourrer,  s'em- 
piffrer.   Set  Sopp. 

CRAMP,  s,  crampe,/.  He  wae  eeixed  with  the  cramp  while 
he  wa»  ewimming,  il  lui  prit  une  crampe — il  fut  sùsi  par 
la  oampe,  en  nageant.    I  haoe  a  cramp  in       leg,  j'ai  la 


crampe  i  la  jambe.  (Seitraint),  gSli^/.  entrave,/.  A 
narrow  foriwee  i»  a  tramp  to  a  great  wand,  une  fortune 
médiocre  est  une  entrave  pour  une  grande  ftme.  (Cran^ 
iron),  crampon,  m. 

7b  CRAMP,  V.  a.  Cold  water  dnmk  when  in  a  heat 
crampe  the  itomadi,  l'eau  froide  bue  lorsque  l'on  est 
échauffi  donne  des  coliques  d'estomac.  My  kg»  arm 
cramped,  I  muet  walk  a  tittle,  mes  jambes  sont  engourdies, 
il  faut  que  je  marche  un  peu.  f^'e  art  se  crawtped  m  Udt 
carriage,  nous  sommes  si  serrée — si  mal  à  l'aise — i  l'étroit 
dans  cette  voiture.  My  handt  are  cramped  wUh  tht  eoU, 
le  froid  m'a  engourdi  let  mains — mes  mains  sont  tout  en- 
gourdies par  le  &oid.  7b  cramp  into  a  narrow  epace, 
resserrer  dans  un  étroit  enace.  Thit  mode  ^  éducation 
crampe  the  mind,  ce  genre  d  éduotion  tend  à  gïner  l'esprit 
— . — rétrécit  l'esprit — les  idéok  7b  avmp  genia»,  en- 
chaîner— gêner  le — donner  des  entraves  au---g£nïe.  f  7b 
fatten  with  erampiroiuJ,eamfiniaBt;  lier  avee  dei  cnm- 
pons. 

CRAMPED,  p.  pt.  ('Mfrf  a^\)  A  eramptd  ttgk,  m 
stile  serré,  dur  ;  (reelrained),  gêné,  e. 

CRAMPFISH,  «.  torpille,/.  • 

CRANAGE,  I.  droit  de  se  servir  d'une  grue. 

CRANBERRY,!.  Whortleberry. 

To  CRANCI^  V.  a.    See  To  Craunch. 

CRANE,  t,  (a  bird),  grue,/.;  (a  Machine  to  raiee 
WeMt»),  gnie.f.;  (a  eipiwn),  tij^um,  m. 

CRAN&BiLL,  ».  (ewigeryX  ciseaiix  en  bec  de  grue,  et. 

CRANIUM,  e.  crftue,  m. 

CKANK,  s.  manivelle,  /.  ;  (hmdiag  or  win£ng),  dé- 
tour, 81.  ;  ( conciitj,  jeu  de  mots,  m. 

CRANK,  di^'.  vigoureux  ;  hardi. 

7b  CRANK,  «.  R.  tourner;  fitire  des  détours  ;  v.  a.  fy 
a  river),  dévorer,  ronger.  Old  Ft^^e  tirtam  ertmking  her 
bankty  le  courant  de  l'anoienae  Vaga  dévorant  see  bords. 

CRANKLES,  f.  i>fa  rnwr  OoreJ,  pointe^  /.  coude^  as. 
détour,  «t. 

CRANKNESS,  s.  (ttmdnm),  vigueur,  /.  hardiesse,/  ; 
(afa  MpX  mauvais  arrimage. 

CRANNIED,  mb'.  (rfa  wallj,  lésaidé,  crevassé. 

CRANNY,  SL  fia  a  wotf^  Umnli^  /.  orevass^  /.  ;  (a 
retired  jdace),  coin,  m.  recoin,  ni. 

CRAPE,  s.  crêpe,  m.  Put  a  crape  on  my  hat,  mettre 
un  crêpe  ï  mou  chapeau.  TA*  military  wear  crape  round 
their  arm,  les  militaires  portent  le  crftpe  au  btas.  A  taint 
in  crape,  un  saint  vêtu  &  crépCi 

CBAPLE,  s.  griffes/. 

CRAPULA,       \  ,  , 

CRAPULENCE,}  ''  «»P">«»/- 

CRAPULOUS,  m^.  crapuleux,  euse. 

7b  CRASH,  V.  a.  écraser,  Driser  ;  v.  n.  tomber  avec  bruit 

CRASH,       |(.  biiit,  m.  grand  bruit;  (ff  eomething 

CRASHING,/  breaidng  and fallii^},  baâ»,  m.  éclat,  «s. 

CRASI8,  ».  (in  grammar J,  erase,/. 

CRASSAMENT,  1.  (tf  the  bbod),  ensaamentnm,  ai. 
partie  coagulable  du  sang,/. 

CRASSITUDE,  t.  partie  épusse  et  groadére^ 

CRASSNESS, crasse,/. 

CRASTIN ATION,  «.   Sst  Procrastination. 

CRATCH,  I.  (a  erA  or  manger  far  eattlt)^  cràdi^/. 

CRATE,  ».  panier,  n. 

CRATE^  ».  cratère,/.;  (greal  a^),  coupe,/. 
7b  CRAUNCH,  v.  a.  croquer. 

CRAVAT,  ».  cravate,/.  7b  pvi  on,  to  lie— to  fake  off 
a  cravat,  mettre,  nouer,  oter — défaire~une  cravate. 

7*0  CRAVE,  v.a.  demander,  implorer.  J  crave  yotir 
^ardonf  j/e  TOUS  demande  pardon.  Ht  craved  hie  mercy,  il 
implorait  n  miséricorde.  J  womU  erave  leave  here  to  sr. 
plain  my  motive,  ici,  je  demanderai  la  pnmiasioo  d'expli- 
quer mon  motif.  Look  at  tht  mieer,  tnb>,  »pile  sf  all  ht» 
ttort,  i»  ever  craving,  voyet  l'avare,  qui,  malgré  les  ri- 
chesses qu'il  a  entassées^  ne  cesse  d'en  d^irer  davantage. 
7b  crave  for,  dénier  ardemment,  soupirer  aptè». 

CRAVEN,  coq  battu,  m.  ;  (a  eomardX  lâche,  as.  ; 
poltron,  m. 

CRAVEN,  a4j.  Uche,  abattu,  e. 

To  CRAVEN,  V.  a.  intimider.  [tiahle. 

CRAVERfS.  qui      "V»  toiyouta— demandeur  iusa» 
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CRAVING,  p.  pr.  (taui  mAtl.  wnd  a^f.J,  bm^n  ian- 
tisblev  m.  ;  dérir  immodéré.  A  ermmg  appHit»,  an  ap- 
pétit déTonnt.  7'^qp  Adtf  m  food  to  taliêfy  tht  ermmgi  ^ 
hwiffsry  ill  n'avaient  point  d'alimenti  pour  spuier  la  faim 
qui  lea  dcvoiait. 

CHAW,  >.  ('crop 

CRAWfl»^  I.  écreviwe./.   Sra  —  ,  Ëcr«rine  de  mer. 

7b CRAWL, V. (t.  ramper;  (to  moot  êhwb/,  with  dijffi- 
adhf  ),  te  trainer.  He  wa*  hardfy  able  to  eraioi  eAotU  the 
room,  c'eat  à  peine  l'ïl  poavait  >e  trainer  dam  sa  chambre. 
/  àki  to  le  an  ûtfoatt  crawling  abotii  tht  carptt,  j'aime  à 
Toir  un  enfant  te  tratnn  aur  k  tapit.  Ht  came  im  crawUng, 
il  entra  en  se  tzAinant  (1^  mom  hattd  and  dt^pntd), 
lampor.  ennol  forth,  a'anneer  en  rampant.  7*% 
crawl  through  tht  tIrteU,  ils  rampent  daoi  lei  rue*.  7Î> 
advtaux  ilowfy,  {of  ihingi),  tra'nier.  To  crawl  up  (of 
wormt),  grimper  ;  C vffattm»),  monter  avec  peine. 

CRAWL,  t.  (a  pen,  m  tht  tea  coast,  Jiir  JttkJ,  parc,  m. 

CRAWLER,  I.  reptile,  m.  ;  (a  ttow  walker),  traînard. 

CRAWUNG,p.pr.  (iÊ$td  ttAtt.),  nuuobe  tratiMule,/. 
pas  de  tortue,  m. 

CRAYFISH,  «.  âtoCrawfiih. 

CRAYON,  s.  anyon,  m.  Draam  m  aragim,  deviné  au 
crarrai.  [quiwer. 

To  CRAYON,  «.a  oraydtnwrj  ffo  «k/cAj,  ea. 

CRAYON  PAINTING,  a.  àsma  au  ersycm,  m. 

ïbCRAZE,o.a.{'/o*iwaAM^,  affaiblir,  engourdir;  (to 
knam),  réduire  en  poudre  ;  briser  ;  (la  impair  tht  ixieUect ), 
déranger  l'eaprit  ;  rendre  fou,  folle.  Ht  u  crazed  wtth 
anger,  la  colère  lui  ôte  l'usage  de  la  raison.  Ht  ia  half 
ermxtd,  il  ett  i  moitié  fou — il  n'eat  pat  dans  son  bon  sens 
— ît  a  l'*Q[rit  un  peu  dérangé. 

CRAZÊD,  a/(j .  fou,  folle  ;  qui  a  l'esprit  dérangé. 

CRAZEDNESS,  t.  (ofan  oUmanJ,  décrépitude,/. 

CRAZY,  (u^'.  imbécile  ;  iQsensé,&    She  it  rather  cratg, 

elle  a  le  timbre  un  peu  fSlé —  elle  n'eat  pas  tout-i-fait 

dans  son  bon  sens  ;  ( weak,  diattertd),  faible,  dérangé,  e.  A 
craxy  oU  ma»,  vieillard  décrépit,  infirme.  (A  crartf  con- 
âtHutionJ,  une  constitution  dérangée,  délabrée. 

To  CREAK,  «.«.  (^  tàiAerJ,  craquer;  (^  hù^,  a 
(ioorj,  crier  ;  (of  Aoa,  booit,  leatker  in  gourai),  crier.  He 
UÀM  tht  crtaktMg  of  Ai*  hoett^  il  aime  à  foire  crier  ses  bottes. 
T'A*  ermUàn^  ^  /A«  door  warned  vi,  nous  fQmes  avertis  par 
la  port»,  qm  cria  en  s 'oumot  T/te  creaking  the  tinétr, 
le  craquement  du  bùi.  A  enaktHff  voice,  une  voix  aigre — 
criarde. 

CRSAM,  t.  crème,  f.  Cream  of  Umt,  crème  de  cbaus. 
Oram  ^  tartar,  crème  de  tartre.  Cream  chatte,  fromage 
k  la — de— crème, 

7b  CREAH,  «.  n.  ciémer  ;  (i^  ChampagmeJ,  nwuiter. 
V.  a.  (la  «Imi  vff  tha  emm,  te  ttAt  tht  heat  ^  aaarjf  dUi^J, 
écrémer. 

CREAH-FACED,  m^,  an  rings  Ulme;  qui  a  l'air 
d'une  poule  mouillée.  fia  crème. 

CREAHY,a(^'.  crémeux,  euae  ;  qui  a  la  substance  de 

CREASE,  t.  pli,  m,  faux  pli,  m. 

To  CREASE,  0.0.  &ir«  foire  des  jOif;  (ft  an  habit,  une 
tobe.) 

7V  CHEATS,  t>.  a.  citer.  Qad  eraaiad  mou.  Dieu  créa 
l'homme:  To  create  petn,  créer  des  pain.  7b  create  an 
^^Em,  créer  une  place.  (To  catue,oceanm),  causer.  Thia 
accident  created  muck  utitatiMeta,  cet  accident  a  causé  beau- 
coup d'inquiétude.  CT\t  product,  make  of.)  Your  egt  in 
ScMland  wouJd  create  aoldiara,  vos  yenx  seiut  prodoiiaient 
des  soldats  en  Ecosse. 

CREATE,  «(r.  créé,  e. 

CRKATION,  1.  créatif.»,/.  OBnm/. 

CREATIVE,  a4f.  créateur,  trich 

CREATORjS.  créateur. 

CREATBESS,  a.  oéalriotL 

CREATURE,  a.  criatun,/.  7%*  dumb  crwftma,  1« 
bHia,  /.    Htiaa  poor  creature,  c'eat  vue  ehétive  créature. 

CRSDRNCE,  t.  cioyaooe,  /.  Ta  jpaa  credence  to  a 
jHTSPM,  a  report,  donner  croyance  ft  une  pfnonne — ajouter 
Cm  ft  un  bruit. 

7b  CREDENCE,  v.  a.  cnnie— «yoatef  foi  i. 

CREDENTIAL,  a.  lettre  de  ortâaee,/. 

CREDENTIAL  o^i'.  da  atene. 


CRKDIBILITY,  s.  erédibiUté,/. 

CREDIBLE,  adg.  croyable  digne  de  M. 

CREDIBLENESS,  ».  véracité,/. 

CREDIBLY,  adv.  S  am  crâ:Ûbfy  informed  if  il,  je  k 
tiens  de  bonne  part — . — j'en  suis  infonné  de  bonne  source 
— de  source  digne  de  fi». 

CREDIT,  f. 

(BeUtf,  faith.)  Tkeaa  ara  warda  lo  wUek  wa  ara  mal  ta 
give  craiit,  ce  sont  des  parola  auxquelles  non»  ne  devons 

pas  ajouter  fui, 

(Réputation,  fame.)  They  tag  he  it  in  great  credit  at 
court,  on  dit  qu'il  a  beaucoup  de  crédit — qu'il  jouit  d'un 
grand  crédit  ft  la  cour.  He  it  in  hi^  credit  with  kit  brother 
phgaiciant,  il  a  une  grande  réputation — ^il  est  en  grand  crédit 
— parmi  ses  collègues  de  la  Ikculté,  Haee  fou  any  ertJil 
with  Attn  f  étes-vous  en  crédit  auprès  de  lui?  Hait  a  Man 
of  no  credit,  c'est  un  homme  sans  crédit. 

(Honour.)  I  pubUihed  becauie  I  wai  told  I  might  pleatt 
tuck  at  it  toat  a  crtdii  to  pkate,  je  publiai  parce  que  run 
me  dit  que  je  plairais  ft  des  personnes  auxquelles  c'est  nii 
honneur  de  plaire.  Thtt  action  ia  not  much  to  Ût  crtdH, 
cette  action  ii  est  guère  ft  sou  honneur — ne  lui  fait  guère 
honneur.  Ym  have  acquitled  gourtelf' much  to  gaur  credit 
—^dth  much  crédit,  voua  vous  en  êtes  acquitté  ft  votre  hon- 
neur. /  have  dont  ail  I  could  to  uphold  Ike  credit  of  our 
houae,  j'ai  foit  tout  ce  qui  a  dépendu  de  moi  pour  soutenir 
le  crédit — llioimeut  de  notre  maison.  (Fame.)  You  have 
the  credit  of  it,  vous  en  avez  tout  l'honneur — vous  passez 
pour  I  avoir  fait.  CInterett,  influence),  crédit,  m.  Ht  am- 
plogi,  uttt,  hit  credit  to  good  purpotet,  il  emploie  iMen  son 
crédit — il  emploie  son  crédit  à  foire  du  bien. 

(Tattimeng.)  fVe  ara  eetttant  to  lain  ttda  a^pam  gaur 
credit,  nous  vooloiia  bien  nous  en  tenir  ft  votre  témoignage 
— , — nous  consentons  &  prendre  les  choses  sur  votre  foU— 
votre  témoignage.  fVt  believe  in  miraclet  on  the  credit  of 
intfnred  msn,  nous  crayons  aux  miracles  sur  le  témoignage 
des  hommes  insfûrés.  tVt  believe  a  itorg  on  the  credit  if 
the  narrator,  nous  joutons  foi  &  un  conte  sur  le  témoignage 
de  cdui  qui  le  raconte, 

(CommereiateniU,)  Take  moueg  with  go»,  for  thtg  do 
not  give  credit,  emportes  de  l'argent,  car  ils  ne  font  pas 
crédit — ^ils  ne  doonent  pas  ft  crédit.  To  bug,  to  tell  on 
cra&t,  acheter,  vendre  ft  crédit.  Ht  haa  good  crédit  with  the 
Iradi^^eopit,  il  a  bon  crédit  chez  les  marchands.  Ha  haa 
m  credit  on  Change,  il  n'a  pas  de  crédit  sur  la  place.  Ua 
cauid  Jtnd  ang  aum  on  hti  own  credit,  il  trouverut  des 
sommes  consi  dérables  sur  mm  crédit  Theg  opened  a  credU 
of  £5000 for  him,  at  a  banker  t,  on  loi  a  ouvert  un  crédit 
de  5000  livres  sterling,  chez  un  banquier.  Haxe  you  placed 
thote  hundred  poundt  to  my  credit  f  avet-vous  porté  lâ  cent 
livres  A  mon  crédit — au  crédit  de  mon  coopte  t  Ptaea 
thaï  au  tha  cradil  aide  of  mg  account,  poitei  cela  an  crédit 
de  mon  compte — au  cAté  du  crédit  Latlara  af  cradU^ 
lettres  de  crédit  BilU  of  crédit,  billet^  m.  lettres  de 
change,/.    Publie  credit,  le  crédit  public. 

7b  gme  credit  fbr  (lo  admoi^edge).  I  give  you  credit  for 
frankneaa,  ie  conviens  que  vous  êtes  ftanc — que  vous  area 
^laftandiise.  She  will  givt  you  credit  (wtU  hoU  keratlf 
imdibted  to  gam)  for  tUt  Mont  ^  attention,  elle  vous  tiendra 
compte  de  cette  attention.  TAess  are  attentiona  far  whiih 
credit  will  ahoagi  be  gioen  to  you,  ce  sont  de  ces  attentioM 
dont  on  vous  tiendra  toujours  compte.    Sa*  Supp, 

7b  CREDIT,  V.  a.  (lo  believe),  croire;  ajouter  foi  à. 
I  do  not  credit  aÛA  a  r^ort,  je  ne  crois  pw—je  n'^oute  jun 
foi  ft — nn  pareil  bttdt 

(To  truat.)  Ta  eradit  goada,  vendre  des  marchandises  i 
crédit 

(To  enter  upon  the  credit  tide.)  You  have  not  credittdmg 
account  with  the  £60  paid  yeeterday,  voua  ne  m'avez  paa 
crédité  des — tous  n'aves  pas  porté  au  crédit  de  mon  compte 
les — cinquante  livres  que  je  vous  ai  payées  hier. 

CREDITABLE,  atjr.  honorable;  qui  &it  honneur.  Ht 
purauta  a  creditable  occupation,  il  poursuit  un  emploi 
hoooraUe.  Thit  action  ia  highlg  crtdilable  to  your  brotkjr^ 
cette  action  fait  beaucoup  d'nouneur  I  votre  frère. 

CREDITABLY,  adv.  lionoiablenient^  avec  lionueni. 
UatÊMl  ensrfirmWf  iaoïm  m  Change,  ton  non  n'eat  gnèice 
«1  «rfdit  lar  la  ]diwe. 
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CREDITOR,  #.  créancier,  w.  créanciÈre,  /.  ;  (in 
«M«  A)  the  endU  account),  créditeur;  (eommerc  ),  créditeur. 
Yùm  mm$t  roHOM  my  ertditor  fiir  thm  actt  of  kimbieu,  J 
■fcnitf  Mwr  &•  afclr  Id  rqaay  fAam,  je  tous  aérai  toujours 
nderaUfl  de  cet  boatéi,  car  il  me  eenit  impcwûbL;  de 
m'acquilter  enreis  vous. 

CREDOUTY,  *,  ctédalité,/. 

CREDULOUS,  at^\  crédule. 

CREDULOUSNKSS^  créduHté,/. 

CREED,  ê.  croyaoce,  /.  foi,  /.  (A  tgmboL)  Tht 
ApattaSc  creed,  le  «Tmbole  des  Apfltw  (m^.  md/iam.), 
lectedo.  (Corn.)  /■  fAat jmvmMlf  Mt-ofr^Unrtm pro- 
fanou  de  foi  9 

71  CREEK.   S»  To  Creak. 

CREEK,  «.  an»,/. 

CREEK  V,       {of  the  m  cwut),  plein,  e  d'aïuee. 

n  CREEP,  V.  n.  (of  inteelëj,  mmper;  (ef  planf), 

Timt  it  enepiKg  iloÊokf  oit,  la  tempi  a^anmce  Icntenient 
>— marcbe  leiitemeoL  OU  age  cmpi  apace,  la  Tieilleue 
a'sTaix:e  petit  &  petit  fFe  cannot  Jbid  oit  hoio  Ihey  crept 
imto  the  haetm,  nous  n'avons  pas  pu  découvrir  comment  ils 
om  pénétré — Us  se  sont  gliaîés  oam  la  mdson.  Now  and 
then  amotker  work  creep*  in,  de  tempi  en  temps  un  autre 
OTiTrag*  parait  sans  bruit  Ht  managed  to  creep  into  good 
aodetg,  il  a  eu  l'adresse  de  se  foufller  dans  la  bonne  société. 
ff'e  here  took  a  little  boat  to  creep  along  thM  tea  ekore,  li, 
nous  louâmes  une  petite  barque,  pour  câtoja  lentement  le 
rÎTSce.  To  creep  firth,  sortir  en  rampant  7b  creep  into, 
we  gGsMT  dans.  Tb  creep  ( to  bAaoe  with  ttrmiity ),  tamper. 
To  creep,  to  creep  on  (to  walk  tlowlg  and  with  pain),  se 
trainer.  7%  have  a  hole  to  creep  into,  avoir  une  porte  de 
deirière — une  échappatoin — (^^'Junfaux-fuyantiSLSkin, 

CREEPER,  (.  fo^pJiM/jJ, plante iampante--^mpante; 
(n  a  thipj,  gTHpin,  m. 

CREEP-UOLE,  t.  échappatoire,/,  faux  fuyant,  m. 

CREGPIN6LY,  adv.  en  rampant  ;  (tlondg),  lentement 

CREEPLE.   See  Cripple. 

CREMATION,!,  crémation^,  (uaagede  brûleries  morts.) 
CRENATED,  adj.  (bot.),  eréiMl£,  & 
CREOI^,  t.  créole^  m./. 
7b  CREPITATE,  «.  n.  pétiller. 
CREPITATION,  *.  oépitatioQ, /.  pétillement,  m. 
CREPUSCULE,  f .  crépuscule,  «t. 
CREPUSCULAR,  |  ..  .  „.  , 
CREPUSCULOUS,/*^-  ^  "Opuscule. 
CRESCENT,  aefi.  (growing),  cnÛHUi^  e. 
CRESCENT,  «.  croissaot,  m.  [ermasant 
ORES  CENT-SHAPED,  adj.  en— ayant— forme  de 
CRESS,  «.    Wattr-ermu,  cresson,  m. 
CRESSET,  Kphanal,  m.  signal,  m. 

CREST,  s.  (afetrtain  bird*  and  lerpent* ),  crÉte,  /.  ;  (<f 
A  helmet),  cimier,  m.  (Pride.)  Theg  /all  their  crett;  ils 
twissent  ^  crite. 

CRESTED,  a^f.  (t^  iirdt),  i  ccéte;  (in  ktraldry), 
porUnt  cimier. 

CREST-FALLEN,  a4j.  abatta  ;  décontatMtic£. 

CRESTLESS,  adj.  sans  cimier;  ignoble;  de  baise 
naisaance. 

CRETACEOUS,  a^'.  crétacé,  e. 

CRETIC,  s.  (tort  of  Greek  verte ),  vers  crétique,  m. 

CRETIN,  s.  (deformed  and  he^  idiot*  in  the  Atpt), 

CREVICE,  t.  crevass^/.  [crétin. 

CREW,  *.  Cm  a  Mp  or  ïaat)^  éq^uipag^  m.  ;  (a  band), 
trvane,f.  bande,/. 

CREWEL,  t.  pelote  de  laine,/. 

CRIBr  t.  itlelier,  n.  ;  (cottage),  chaomièi^/.  hutte,/.  ; 
(ermdhL  boceaa,  m. 

7%  CRIB,  e.  a.  renfennei  dans  TétaUe. 

CRIBBAGE,  J.  jeu  de  cartes  Aiwlaii. 

CBIBBL^  t.  (tortefum),  eriUe,  wu  CrMb  brtad, 
pûn  de  waa. 

To  CRIBBLE,  v.  a.  cribler. 

CRIBRATION,  t.  (ditmittry),  cribration,/. 

CRICK,*,  (artaàmg  a  door),  en,  ai.;  (t^itm  h 
lAv  week),  torticolis  m. 

CRICKET,  t.  (am  iiuiet  iftktJkUa),  criquet^  m.;  (an 
imaaet  iMA  dwtlb  m  ktamj,  gpOoo,  ai.  ;  (a  gawÊâ 
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in  perfection  ai  Eton),  \a,  balle,  /.  ;  (a  hw  teat  or  atoaQ, 
tabouret,  m, 

CRICKETER,  t.  joueur  de  balle^  m. 

CRIER,  ».  crienr,  m. 

CRIM^  I.  crime,  m,  JW>  crime  wat  thint,  jf^ti*  no 
crime  to  love,  tu  n'as  point  commis  un  crime,  si  ce  n'est 
pas  un  crime  que  d'aimer.  [crimes. 

CRIMEFUL,  at^.  criminel;  qui  a  commis  bien  dea 

CRIMELESS,  a^'.  sans  crime,  mnocent. 

CRIHINAI^  a4r'.  criminel,  le.  Criminal  comertatiom, 
adultère. 

CRIMINALITV,  *.  (law),  criminalité,/. 

CRIMINALLY,  adv.  crimiDeUemmt 

To  CRIMINATE,  v.  a.  accuser,  acctiser  d'un  crime. 
«.  n.  s'accuser  soi-même. 

CRIMINATION,  t.  accusation,/. 

CRIMINATORY,  «fr'.  accusateur,  trice. 

CRIMINOUS,  o^'.  criminel,  le. 

CRIMINOUSLY,  adv.  criminellement 

CRIMIN0U8NESS,  t.  crime,  m.  [lader. 

To  CRIMP,  V.  a.  (of  the  hair),  or&per  ;  (if  Jlth),  laiL 

CRIMP,  a^'.  cassant,  e,  friable;  (not  comiiteni), 
contradictoire;  Cy/As  sorfA;,  desséchée. 

CRIUP,  I.  «irftieur,  m.  ;  (in  Etyland),  courtier  de 
charbon. 

7b  CRIMPLE,  V.  a.  plisser. 

CRIMSON,  adj.  cramoisi,  e.   «.  cramoisi,  at, 

7b  CRI  MSON,  V.  a.  teindre  en  ciamoiBi.  v,  n.  (io  UbstJ, 
devenir  tout,  e  rouge. 

7b  CRINGE,  p.  ».  ramper  ;  faire  des  baweasea.  Ftatlerert 
are  akeag*  bowing  and  cringing,  les  flatteurs  sont  toujoun 
humbles  et  rampants.  (7h  bow  low),  s'incliner  profondé- 
ment, d'un  air  humble  et  hvpocrite. 

CRINGE,  t.  servilité,/.' politesse  aervik,/. 

CRINGER,  >.  ètte-^uinune  rampant — . — qui  fut  des 
bassesses. 

CRINGING,  p.  pr.  (ated  svto.;  /  caU  thai  cringny, 
j'appelle  cela  ramper — ^mire  des  bassesses. 

CRINGLE,  t.  (tea  term),  aiisette,  /.  Iron  cringle, 
anneau,  m. 

CRINIGEROUS,  a^f.  chevelu,  e;  (terh.),  crinif?re. 

CRINITE,       de  cheveux;  ressemblant  à  des  cheveux. 

7b  CRINKLE,  V.  n.  The  iightning  crinklet,  l'édait 
serpente — fait  des  rig-iags. 

CRINKUN6,  p.  ;r.  (W  labtt,},  sinuosité,/.  fi«me 
irréguliére,/.  ;  (comen),  coins,  m.  recoins,  tn. 

CRIPPLE,  I.  (who  hattt  and  UmptJ,  boiteux,  «use; 
(lotalhf  ditabled),  impotent,  e,  paralytique,  m.  I  am  a 
cripple  in  atg  àmbt,  je  suis  perclus  de  mes  membres.  CrippU 
firom  hit  birth,  né  paraljtique  (d'un  bras,  d'une  jambe,  de 
tout  le  corps). 

CRIPPLE.  a<^'.  perdus,  a. 

7b  CRIPPLE,  V.  a.  esbmiier. 

CRIPPLENESS,  :  pantlyue,/.  impatoMe,/. 

CRISIS,  ».  crise,/. 

CRISP,a(^'.  (<f  bread  and  paitry),  croquant,  e  ;  eaasanj^ 
e;  (V" /Ae  Aair),  frisé,  crépu;  (brittle,  friable),  ù^\e. 

To  CRISP,  r.  a.  (of  the  hair),  crêper,  friser. 

CRISPATION,  f.  (of  the  hair),  frisure,/,  crêpure,/. 

CRISPNESS,  *.  (of  caiei,  eatabkt),  tendnté,  /.j  (of 
the  hair},  frisure,/,  boucl^/ 

CRISPING  PIN,  4.  fer  à  friser. 

CRISPY,  ffifr*.  frisé,  e  ;  crépu,  e  ;  (<f  pattrg),  cassant, 

CRISTATE,    l^-  ^  ,  [e;  tendre. 

CRISTATED,  )"*■  (^•)>  *  ^ 

CRITERION,  s.  critérium,  m.;  (man  eemmoHig)  la 
marque,  la  preuve. 

CRITIC,  t.  critique,  m.  And  make  each  dag  a  critic  on 
the  lait,  et  fkite  de  chaque  jour  le  critique  de  celui  qui  l'a 

CRITIC,  a^\  critique.  [j^cédé. 

CRITICAL  a4f.  critiqua;  (exact, partiembr},  auet, 
e  ;  soigneux,  euae.  Firgil  wat  to  critical  in  the  ritet  if  re- 
ligion, Virple  était  ri  ezact~si  scrupuleux  en  matières  de 
cérémonies  religieuses.  (CapabU  tf  judging),  I  mutt  leave 
thai  to  more  critical  eon,  je  laisse  cela  &  des  oreilles  plus 
exercées— plus  capables  de  juger;  (hard,  d(ffiaUt),  ùi  cri- 
lieal  timet,  dans  las  tempa  dilBdlca. 

CRITICALLY,  ado.   A  lomm  critical  tiimattd,  uw 
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fille  duu  one  position  difficile — critique.  Th  examimi 
MwfaM*  eritiea&f,  examiner  lea  preuves  avec  HiD-^flcnipu- 
ïenseœent.  Ti>  aptakcritkaliy  on  a  sk^'sc/, traiter  un  lujet 
en  <aîtique — arec  connaissance. 

CRITICALNESS,  a.  précision  critique,/. 

To  CRITICISE,  t>.a.  critiquer. 

CRITICISER,/.  critique,  m. 

CRITICISM,  I.  critique,/. 

CRITIQUE,  fl.  critique,/. 

CROAK,  s.  (erg  of  a  raven),  cnwBsemeDt,  m.;(of  a 
frtig),  coassement,  m. 

TV  CROAK,  <o.  n.  (if  a  rmmj,  croasser  ;  (^  a  fry), 
eoaaaer  ;  (ifptrmmB),  grogner^  m.  ;  f^tih*  mtntarn),  eiîer  ; 
(earn.),  groujUflr. 

CROAKER,  t,  qui  se  plaint  toujours — qui  roit  tout  en 
DOir  ;  C am.}  grognord,  e. 

CROAKING,  p.  pr.  (toed  nibil.),  coassement,  m.  ; 
croassemeat,  n.  ;  (if  permu),  plaintes  continuelles,  /.  ; 
( com.),  grognement,  m.\(<f  âu  intettinet),  cri,  «.  ;  mm.), 
grouilument,  m. 

CROATS  «.  CpiepU  if  Crot^),  Cnmte%  m. 

CROCK,  ».  tave,/.  ;  fsw/  (uSmvag  im  ietlUi,  ^c), 
■nie,/. 

TV  CROCK,  V.  a.  noircir,  barboiûUer  de  noir. 

CROCKERY,  ».  ftience,/.  poteriV"* 

CROCODILE,  «.  crocodile,  ai. 

CROCUS^  s.  cncDi,  m.  fleur  desaftan,/. 

CROrr,  ».  clos,  m. 

CRONE,*.  Tieille,/. 

CBONET,  :  (farritry),  coanmoit,/. 

CRONY,  s.  commër^  compëre.  An  tM  armtg,  une 
TieillB  connaissance. 

CROOK,  «.  (a  skipWcfsJ,  houlette,  /.  ;  faiw  thing 
im/^,  croc,  M.  crochet,  m.  (Art^tce),  Bif  kcok  and  bif  ctmA, 
d'une  manière  ou  d'autre.  [détourner. 

7b  CROOK,  t>.  a.  comber;  (to  turn  from  nctihdt), 

cXL^^SAfcK, y^*^  q«i.l.do, «até. 

CBOOK-KNEBD,  o^'.  bancal,  e;  tortn,  e. 

CROOKED,  tt^T.  (dkevmt  jivm  moral),  pervers,  e; 
méchant,  e  ;  qni  ne  Ta  pas  droit  ;  ( <f  thimgi),  crochu,  e. 
Crookidpalh,  sentier  tortu.  H*  foUowt  the  orated  path,  il 
ne  marche  pas  droit — , — il  prend  des  détours.  (Of  th* 
kutnan  ftanu),  mal-fait,  e  ;  tortu,  e  ;  bossu,  e  ;  (of 
hman  mmd,  faux,  iausse  ;  (to  groio  crooked),  devemr  bossu, 
diflSiime.    A  croô/ud  temper,  esprit  à  lebmns. 

CROOKEDLY,  ado.  de  ttaTsn.  7b  woO^  aid  erookiJfy, 
ne  pas  marcher— «gii — dnut. 

CROOKEDN^S,  ê.  diflbimité,/.  ;  (wngabr  eome), 
détours,  m. 

7\>  CROOKEN,  v.a.  rendre  tortu,  bot». 

CROP,  s.  (^  bird»),  jabot,  m.  ;  (harveit),  moisson,/.  ; 
(rfhag),  ttanîttf.  ;  (applitd  to  the  hair,  or  to  the  foliage  of 
a  tree),  cbereluie, /.  ;  (<f  the  hair  cut  Aort),  cbereuz 
écourtés,  m.  To  reap  a  crop  (of  la^thittg),  ihiie  zécoltfr— 
bcHine  récolte  de.. , 

CROPFUL,  ocfr'.  plein,  e  jusqu'au  gorin. 

CROP^ICK,  adj.  malade  d'mdigestiou. 

CROP-SICKNESS,  «.  indigestion,/. 

To  CROP,  V.  a.  7h  crop  trtet,  daiAt,  émonder,  tailler  • 
(if  tnm  and  otKir  irowiing  animait),  taadn;  (if  Ae  hair}, 
tondre,  éoourter  ;  (ctom  ermoi},  toodu  de  pids  ;  (to  crop 
AayJ.&ucher;  couper,  abattre  ;  £)^7i(rafm^), 

détruire,  nunssonoer, 

CROP-EAR,  f .  UQ  cheral,  («u  dùw),  qui  a  lea  oràlles 
eonptea,  6court£es. 

CROP-EARED,  adj.  aux  oreilles  écourtées. 

CROPPER,  s.  pigeon  à  gros  jabot. 

CROSIER,  >.  (a  BiAop't  *taff).  crosse,/. 

CROSS,  #.  crmx,/. 

(D^gbsaltimt  obttadm.)  Be  not  diapirited  hg  th*  crosses 
ysH  meet  wUk,  que  les  travcrsta  -  que  les  difficultés  que 
Toa  renoontrewi  oe  rous  découragent  uu.  He  hae  met 
with  MOiqr  crossas  n  hit  Hfe,  il  a  eu  bien  des  croix — aRlic- 
tiona— en  sa  vie.  Tb  taie  tip  tho  crœt,  porter  sa  croix. 
( Monejf,)  He  hat  not  a  cross  to  pag  their  talariet,  il  n'a  ni 
cnnx  ni  pile  pour  leur  payer  leur  suaire.  Ta  plag  at  croai 
«mf  Jm'**  Jouer  à  croix  oa  file,    I  my  erott,  and  gou  cry 


piU,  je  retiens  crois  et  tous  retenex  pile.  ( Diatinctioe  mark 
of  an  order),  cnùx,/.  (du  Bain,  de  Saint  André,  de  Saint 
George,  de  l'ordre  Ooelphiqu^  '^Oi   T*"  ganAlù^)^ 

aprî-s,  m. 
CROSS,  a^\ 

(Trantveree),  oUiqn^  tnnsnrsal, &  Aentobeam^im. 
rayon  oblique — transversal.  Thty  mttt  meet  m  the  inter- 
etclxon  tf  crott  fines,  ils  doivent  se  rencontrer  au  point  d'in- 
tersection de  deux  lignes  tnuuveisales— qui  se  coupent. 

(Aéoerte,amlrary),  contraire.  It  runt  crom  to  the  beSrf 
of  the  net  if  manltitid,  ctOa  est  contraire— opposé~~&  Ut 
croyance  du  reste  du  genre  humain.  She  hat  ever  evineed 
the  grtatett  Jlrmnett  ^  mind  under  the  Grosscaf  eetntt  ef  htr 
Ife,  elle  a  toajonn  fait  preuve  dune  grande  fermeté  d  ime, 
même  dans  les  circonstances  les  plus  lEcbeusca  de  sa  vie. 
I  cannot  mthaut  regret  bdtold  the  crou  and  imbich/  ittue  <f 
my  de»^,  yt  ne  puis  voir  sans  regret  la  fin  malheureuse  et 
conttanante  de  mon  dessein. 

(PeenA,  iU-humonred.)  We  have  had  a  very  croit  annoer 
from  him,  nous  en  avons  reçu  une  réponse  fort  maussade. 
She  û  wry  crott  to-day,  elle  est  de  fort  mauvaise  humeur 
aujourd'hui,  ffhy  doei  ht  look  to  crott  f  pourquoi  a-t- il 
l'air  si  reftt^é  ^  He  it  alwayt  crott,  il  est  toujours  de 
mauvMse  humeur — maussade.  Corne,  come,  do  not  he 
croit,  allons,  allons,  pas  de  mauvaise  homeor — soyex  ai- 
mable.   A  crou  chiil,  un  enfant  d'un  mauvais  caractère. 

Cross  marriage,  mariage  mtre  parents.  Cron-ireed, 
race  croisée. 

7b  CROSS,  V.  a  croiser  (les  bras,  les  jambes,  les  épée^ 
ou  l'épée,  le  fer,  un  chemin,  un  fil).  (To  be  oppottd  to^ 
to  thwart.)  Whp  do  yom  thii  cross  me  ût  everything  Ido  t 
pourquoi  me  croiser — me  traverser  ainsi  dans  tout  ce  que 
je  ftis f  He  cannot  bear  to  it  erotmd  in  hit  pngectt,  il  ne 
peut  souffrir  qu'on  le  cnnse — le  (iontrarie— dans  ses  projeta. 
Hehaibeen  erotaaHn  fooi,ïl  a  été  contrarié  dans  ses  amouta 
— . — il  a  eu  une  passion  malheureuse.  ('Z>)de6ar^,  priver 
de.  (To  retilt.)  A  man  thould  learn  to  croit  hu  appetite, 
il  &ut  qu'un  homme  ^venne  &  résister  i  son  appétit. 
7benMnaArB(rf^aiumâÂ,eroisarles  nues. 

7b  cross  «m  ooDowif,  barrer— bifo  on  compte.  Tbeross 
a  word,  barrer,  biffer  un  mot  Th  crott  a  ktler,  écrire  en 
trave» — croiser  les  lignes.  A  Utter  croited  ail  over,  lettre 
toute  croisée — dont  l'écriture  est  croisée  sur  toutes  les 
pages.  (7b  cross  «m's  Ikiie  It  signe  de  la  croix — .— 
se  signer. 

v.n.  (  Tb  rvn  amnter.)  Our  paiht  cross,  nos  diemins  m 
croisent.  Our  kttert  cnited  on  the  road,  nos  lettres  se  sont 
croisées — ma  lettre  s'est  croisée  avec  la  sienne — sur  la  route. 
Yo»  will  crott  each  other,  vous  vous  croiserez. 

(Th  patt  from  tide  to  tide),  traverser  (une  rivière,  une 
route,  un  champ,  une  ville,  une  forêt,  la  mer).  Tb  cross 
the  ÉngUth  Channel,  travener  la  Hanche.  Irhen  did  yon 
trou  from  Dover  to  Calait  f  quand  avez-vous  travené  le 
Pas  de  Caliùs  f  7b  croc*  from  Dieppe  to  Brighton,  faire  la 
tmversée — passer — de  Dieppe  &  Brighbrn.  fVhen  did  ym 
crott — cross  over  f  quand  avez-vons  Ait  la  tnvméef 

CROSS,  pn|>.   Ses  Across. 

CROSS,  <ub.  7b  fis  crats.  Un  en  InTcn  de;  (lo  bt 
cmlrary),  être  eontrure  k. 

CROSS-ARMED,  adj.  leaarmes  croisées. 

CROSS-BARRED,  a^j.  fermé,  e  avec  des  baneanx— 

CROSS-BAR-SHOT,  t.  boulet  ramé,  m.  [banw. 

CBOSS-BEARER,  t.  porte-croix,  m. 

CROSS-BILL,  «.  (M  law),  opporition,/.  ;  (a  bird),  bec 
croisé,  m. 

CROSS-BITE,  t.  supercherie,/,  fouxberî^/. 

To  CRI3SS.BITE,  t..  a.  duper. 

CROSS-BOW,  ».  arbalète./. 

CROSS  BOWER,  s.  arbalétrier. 
.  CROSS-BUN,  I.  brioche,  /.  (petite  &rm«c  à  ta  eroia 
qui  se  mange  le  vendredi  saint), 

7b  CROSS-CUT,  V.  a.  couper  en  travers. 

CROSS-CUT-SAW,  *.  scie  à  deux  mwn»,/. 

CROSSED,  p.  pt.  (uied  adj.)    Set  To  Cross. 

CROSS-EXAMINATION,  S.Î    TV  tyttem  of  crass- 

7b  CROSS-EXAMINE, v.a.  {«ranuMilfV  wUnettet  it 
not  earned  on  in  France  to  tpiriledfy  at  il  it  in  Englund. 
Cotuutl  may  not  intent^  witnema  under  examtnalion,  bat 
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miag  aéinm  Urn  Jmibt  m  «y  poba  nqMiring  erpbrnatWH. 
Interpeller,  înteipelution,/.  Cube  une  intarpdktioi,  arttk* 
wordt  tatd  to  txprtÊÊ  thê  fiutiamM  attd  rtmark»  ndin»Êd  1^ 
f Aem  to  tht  witMKt,  hAcji  factt  ttated  than  apptar  out- 
tradidort/  or  not  ctmcitniv*. 

CROSS-EXAMINED,  a4j.  interpellé,  e. 

CROSS-GRAINED,  woodj,  qui  a  le  fil  irré- 

pilier — dont  le  Ul  ee  ooue.  Yom  take  it  crw-grained, 
TOUS  le  pcenei  i  c<mtre-fil.  ( <y  penom),  levécbe,  oca- 
ri&tre.  Ske  ù  on«  of  yoÊtr  cnêt-grain*d  jadn,  c'est  une 
de  ces  femmes  qui  out  l'esprit  rebours — ItiumeuT  revécbe. 

C».GSSmG,j>.pr.(iiudmé»i.)  (€fthtMa),ttntai»; 
(ff  a  rien-),  passage,  st.;  (obitarUJ,  contrariété/.  ;  (^a 
Mrtl),  (eniiruit  où  l'on  trarene  la  ru^)  passage,  ai. 

CROSS-KEYS,  s.  dels  en  croix— croisées. 

CROSS-LEGGED,       les  jambes  croisées. 

CROSSLY,  adv.  Timga  gotmio  crottbf,  les  choses  root 
tout  de  travers — malheuirâsement.  Crvûfy  to  siy  inlat- 
Immg,  oiiib«i  (wM  ilthimaiir)^  mouasadenen^  avec  bu- 
menr. 

CROSSNESS,  t.  mauvaise  humeur  ;  mausasderû^/. 
CROSS-PATH,  s.  sentier  détourné,  ai. 
CROSS-PIECE,  s.  traverse,/. 
CROSS-PURPOSE,  #.  oui  ^  qoo^  m. 
To  CROSS-QUESTION,  r.  a.   S»  To  Cross-examine. 
CROSS- ROW,  t.  croix  (te  par  Dieu,/.  TA,  B,  », 
CROSS-SEA,  t.  mer  clapoteuse,/. 
CROSS-STAFF,  ».  (an  iHttnanent),  sextant,  m. 
CROSS-STONE,  ».  pierre  de  croix,  m. 
CROSS.TREES,  s.  (tta  term),  barres>trarer«èfes,/. 

CROSS-ROAD,  r-  '^"^  "°*^-^* 
CROSS-WIND,  t.  vent  contiaira,  si.  ;  (àdfwM),  vetit 
de  travers. 

CROSS- W 181^  «(f .  en  forme  de  croix  ;  en  travers. 

CROSSING,  I.  (of  ttr^tX  travosée,  /.  Som  mm 
tarn  tkàr  àtiing  in  LÔidom,  i»  noeepùig  tkt  cromi^  il  y  a 
dee  malheureux  à  Londres,  qui  gagncot  bnr  vie  à  balayer 
\m  traversées— les  eadroito  où  lesinétons  traversent  lea  mes. 

CROTCH,  s.  fourche,/,  (in  a  Oàp),  fourcat,  n. 

CROTCHET,  (in  mine),  cmdx,  /.;  (0(U  Jimty), 
idée  siiqiulière,/.  lubie,/.  Strange  crotcket»  come  into  hit 
kead  at  timet,  il  lui  prend  par  fois  d'étran^  lubies.  (In 
pràUii^),  parenthèse,  /.  (A  forked  fi*ce  vf  timUr)j 
toutehe,/. 

To  CROUCI^  «.  n.  '  ramper.  A  dof  cnwcks  to  JU« 
ma^tr,  un  chien  rampe  aux  pieds  de  son  oudtre.  A  lion 
eromchet  m  the  fhicAtt,  un  lion  se  tapît  dans  un  fourré. 
Evay  «M  Aall  mtiA  to  him  far  a  jMce  of  breaJ^  chacun 
s'humiliera  devant  lui  pour  un  morceau  de  pain.  He  ad- 
DOKced  cravching  toicaraa  Ann,  il  l'avanfa  en  rampant  vers 
ini.  I^at. 

CROUP.s.  (V'aWsr^, croupe,/.;  C^a/bwOi cnmpiOD, 

CROUPADE,  i.  (hortematMp),  croupéde,/. 

CROW,  ».  corneille,/.  (A  i«r  of  iron  uitdaoa  Intr), 
psDce,/.  ;  (VAc  voice  tjf  tkt  eock),  le  chant  du  coq,  m. 

7b  CROW,  nu.  (a»  a  eaek),  chanter;  (lo  boattj,  se 
vanter.    To  erow  ecer  a  mtsbm,  naigoer  une  personne. 

CROW-BAR,  ê.  pince,/. 

CROWS-BILI^  s.  (t^giaU  àutnmunt),  bee  de  cor- 
beau, M.   

CROW'S-FEET,  ».  (a  wrinUeJ,  patte  d'oie,/. 

CROW'S-FOOT, ».  Com  aviiM^it>ar),chauste-trqme/. 

CROWING,  p,  pr.  (tiaed  saArf.;,  dtant  du  ooq,  m.  chant 
de  victmre^   

CROW-KEEPER,  s.  époorantail,  as. 

CROW-NET,  ».  tirasse,/. 

CROWD,  ».  fottle,/. 

ToCROWD,  v.».  r.a. 

T'As  ptvf'  owdad  aroiatd  Am,  le  peuple  se  pressait  au- 
lonr  de  Ini.  Tktg  eme  crotediM  l'a,  ils  airivaint  en 
Ibule.  /  mff  vmitt  aa  uuauf  at  fam  crmgi  m  aiy  rooMs, 
j'en  inviterai  autant  que  j'en  pourra!  fourrer  dans  mou  ap- 
partement. 71)  cmcâ  a  room  with  p*opU,  booàe,  encombrer 
une  chambra  de  monde,  de  livrer  &c.  Do  maJte  a  HttU 
room,  m  are  too  eroiaM,  fiùtes  donc  un  peu  de  place,  car 
nous  sommes  trop  serrés.  7*AMMAf«  af  the  pat  eamo  onmd- 
M  aqr  siHM^  des  penaéaB  an  laaaé  se  présentaient  en 


foule  à  mon  esprit    You  crvmf  Aû  wumarg  mik  too  aseugr 
Ikùm,  vous  lui  chargea  la  mfanrite  da  bop  de  dwaes. 
Jb  crowd  snfc,  mettre  toutes  voiles  debocs-^orcer  de 

voiles. 

CROWDING,  p,  pr.  (uted  nAet.)  The  crowding  tf 
your  apartmMtt  il  vert/  ineomaenient  to  yatir  visilort,  vous 
incommodes  vos  hAtas  en  remplissant  vos  appartements  i 

l'excès. 

CROWN,  ».  conronn^/  To  come  to  the  crown,  parvenir 
i  la  couronne — au  trdoe.  On  her  coming  to  the  croton,  Iws 
de  son  avènement  i  la  couronne.  (A  wreath,  konorary 
diâtinetùm),  couronne,  f.;  (<f  a  hat),  carre,  /.  ;  (a  coin ), 
écu,  m.  couronne,/. ;  (^  a  hill),  crite,/.;  (cleneaj  rm> 
Mrs;,  conrontie,/.  toasmi^/.;  (^a  otag),  couronnui^/. 

7b  CROWN,  V.  a.  eounoner.  7b  crown  with  iamh^ 
Jtoweri,  couronner  (une  personne)  de  lauriers,  de  fleurs. 
Hie  tnterprim  waa  crowned  with  tucceu,  le  succès  a  cou- 
ronné son  entreprise.  (At  drauglUe,  to  ermen  a  mon)^ 
damer  un  pion.  Andto  crown  it  aM,lm  went  away  wilhemt 
paring  hit  debit,  et  pour  y  mettra  le  comble,  il  a  dtesmpé 
sans  p»er  ses  dettes. 

CROWNER,  ».  qui  finit,  accomidiL 

CROWNET,  r.    See  Coraaet 

CROWN-GLASS,  ».  verre  blanc,».  friule,/. 

CROWN  IMPERIAL,  t.  (a  fimoer),  couronne  impé- 

CROWNING,  p.  pr.  (uted  svévf.  ),  couronnement,  m. 

CROWN-OFFICE,  ».  cour  royale./. 
■     CROWN-PRINCE,  ».  prince  royal. 

CROWN-SCAB,  ».  (a  diteate  in  hortm),  diapelet,  m. 

CROWN-WHEEL,  s.  (in  a  watdtX  loue  de  rencontiey. 

CROWN-WORK,  ».  Oortifioationa),  ouvrage  à  cmv- 

CRUCIAI^  a4i-  eroda^  e.  t^oiuX) 

CRUCIBI^  ».  creuset,  m. 

CRUCIFEROUS,  ai^.  cradfire. 

CRUCIFIX,  ».  crucifix,  m. 

CRUCIFIXION,  ».  crucifixion,/. 

CRUCIFORÂL  atjr'.  crucifimne  ;  en  forme  de  croix. 

To  CRUCIFY,  e.  a.  craeiOer.  7b  As  ertiojtid  teiA 
Chritt,  être  cmdflé  avec  Jésns-Chiist — .—étra  oitiârement 
mort  au  monde. 

CRUCIFYING,  p.  pr.  O»^  mAtt.),  cruciBenent,  m. 
crucifixion,/. 

CRUDE,  (ujp.  (rata,  nnconcocted,  tutfiniAedJ,  cru,  e; 
frai^A,  AorsA,  lotr^^,  &cre,  ( JVitf  WÊOttiredX  crude  thm^hit, 
paisées  indigeatea.   Onde  Acp^  espoir  mal  fiHidé. 

CRUDELY,  «fe.  crOnent. 

CRUDENESS,!  . 

CRUDiTyT^r 

CRUEI4  (uC*.  cruel,  le.  CouJd  you  be  te  cmei  attorn 
futef  series-vous  asaes  cruel  pour  refuser)  //  wauU  ta 
omet  to  deceive  him,  il  serait  cruel  de  le  tromper. 

CRUELLY,  adv.  cruellemeut. 

CRUELN^».  cruauté,/. 

CRUET,  ».  burette^/,  (viiiugrier,  m.  huilier,  m.) 

7b  CRUISE,  V.  n.  croiser.  To  cmiat  of  Cape  Fïnif 
terre,  croiser  devant  le  Cap  Finislerr&  Me  hat  been  cruiting 
OH  Âare, — on  a  bnd  cmû»,  togtla  ^impm  af  hit  fow,  il  a 
été  se  mettre  en  croisière  à  terre,  pour  voir  sa  belle. 

CRUISE,  (a  plual),  phiole,  /.  Oil,  iiinegar  erwisr, 
huilier,  m.  vinaigrier,  m.  burette,/. 

CRUISE,  t.  croisière,/,  (être  en  croisière). 

CRUISER,  ».  croiseur,  m. 

CRUISING,  p.  pr.  (uted  eiAtt.),  croisière,/. 

CRUMB,  ».  (tht  tafl  part  tf  hrwt),  mie,  /.  ;  (amaU 
fragmenta),  miette,/.  A  enmib  of  comfort,  une  petite  con- 
solation. 

To  CRUMB,  V.  a.  émier,  émietter  le  pain. 

Tb  CRUMBLE,  v.  a.  d.  m. 

7ïfn«  Au»  crvmblid  tktae  timbert  into  daut,  le  temps  a  ré- 
duit ce  bois  en  poussi6«— en  poudre.  Il  cmwMadimto 
duêt,  il  tomba  en  jMuanère.  At  that  timawawara  mmbtad 
into  oarioui  partm,  k  cette  époque  nous  nous  trouvions 
divisés  en  un  grand  nombre  de  partis.  By  fre^i§ent  tubdi- 
viding  of  inheritancea,  n  proceaa  of  time  they  beeame  ao 
divided  and  crumbled  that  there  were  faut  pertona  of  ahU 
ettaie,  en  subdivisant  ainsi  les  héritage^  ils  furent  telle- 
ment séparés  et  mnoelés,  qu'il  se  trouvait  peu  de  pn^ié- 
I  taùres  eonaïdéiablea.   In  om  thort  gaar  Aa  voit  tmpin  af 
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NapokoB  crtrmbltd  away,  dam  le  court  esp^  d'une  aiiué«, 
]e  vaito  empire  de  NapoÎ£i«i  a'écroula.  TIum  ttamt  i»  m^t, 
ii  wilt  WON  emmbb,  cette  piene  est  teodt^  elle  tombera 
bicDt6t  en  pondre — elle  eera  bieotAt  réduite  eu  pouwidre — 
elle  w  pnlrériMfa  bieotAt  Do  *et  how  ihit  bank  cnmbia 
Moatf,  voyn  done  comme  la  rive,  le  boni  t'éboule.  TAc 
ImiÛvtç  htu  comphUlg  tnmhloi  mtaj^  l'édifice  e'eit  entière- 
ment  écroulé. 

CRUMBLING,  p.  j>r.  (mtd  ttAit.),  {of  a  hcoA),  éboule- 
ment,  n.  ;  (ef  an  edifict ),  destruction,  /,  écroulenieu^  m.  ; 
(of  time),  pulvérisation,^ 

CRUMMY,  luff.  (i^brtad),  quiabcaneoop  de  mie. 
CSafty/at),  doKu,  e  ;  gtas,  grasw. 

CRUMP,  ailj,  tartu,  e  ;  difforme. 

CRUMPET,  gal^  /.  (que  l'on  fait  griller  et  que 
Ton  mange  an  tbé). 

To  CRUMPLE,  V,  a.  chiffonner,    v.  n.  «e  latatiner. 

CRUPPER, «.  Coftk>horKj,emxpt,/.iC^tlittaJdIi), 
croupière,/, 

CHURAL,<Hfr'.  eraral,e. 

CRUSADE,  croinde,/. 

CRUSADER,  (.  crcoté,  m. 

CRUSE,  «.  taîse,  /.  (In  îfno  England,  a  vin^ar  enut), 
Tinugrier,  m.  burette,/. 

7b  CRUSH,  V.  a.  éctawr.  A  itmu  ftU  upon  him  and 
OTwHtrf  Atf  /oot,  une  pierre  en  tombant  lui  écran  le  jned. 
Tki  Kwyaen  pastid  mer  Ai*  bodg  and  cnahtd  (brviaid)  kim 
to  dtalk^  Tohnn  lui  a  pané  pu  deuua  le  eorpi  et  l'a 
éetaai,  7b  cnak  to  pùtxt,  mettre  en  pièces.  7b  cni«é  ta 
powder,  broyer.  To  cruih  in  the  crown  of  a  hat,  enfoncer  ou 
chajieaa. 

(To  ovenckebn  by  Jt^te),  He  cruAed  ail  hù  enemia,  il 
écrau  —  accabla  —  lea  ennemis.  To  cruth  a  rebellion, 
étouffer  une  rébellion.  7b  cruth  the  peopU  under  Ih»  bvrdm 
€f  toMif  écraser  le  peuple  d'impôto — opprcMer.  C7b 
oRpnu^,  opprimer.  Tht  au  mahed  (amtèexêd)  Bakuan'a 
foot  agaiiut  the  mzU,  r&nesse  preva — foula  le  pied  de  Ba- 
laam contre  la  muraille.  TIa*  tmtoioard  event  crushed  alt 
mjf  pry  evil,  cet  événement  malheureux  détruisit — renversa 
tous  mes  projeta. 

To  cruth  fruit  (applet,  olivet,  grape*),  pressurer.  7b 
cruth  ottt  (juke,  muHtr),  tirer — Ibîn  loitir  (du  jus)  en 
pressurent.  To  cruth  a  cup  tf  mnt^  vider — avaler — un 
Terre  devin. 

CRUSHED,  p.  pt.  (uted  atfj.),  écrasé,  e  ;  (ovenduimed, 
Mubdued),  écnué,  e;  accablé,  e;  (o/  oppotilion,  rebellion), 
étoolfêe;  (^prtmd),  opprimé,  e;  oi^ness^  e. 

CRUSHING,  p.  pr.  (tmd  ndnl.)  Thit  cruAing  th» 
people  broÊ^ht  about  a  rAtl&m,  cette  opinression  porta  le 
peuple  à  la  rébellion.  The  cruthing  of  the  grapei,  applet, 
olhei,  it  an  eatg  procett,  le  pressurage  du  raisin,  des  olivet, 
dm  pommes  se  &it  par  tm  procédû  facile. 

CRUST,  ».  croûte,/.    Kitting  cruit,  baisure,/. 
7b  CRUST,  tf.  a.  couvrir  d'une  cr^^Qte.    v.  m.  se  couvrir 
d'une  croûte.     (Qf  wùu),  déposer  ;  former  une  otuûte 
autour  de  la  bouteille.    Crutted  old  wine,  vieux  vin  qui  a 
déposé — qui  a  formé  sa  croûte, 

CRUSTACBOUS,       crustacé,  e. 
CRUSTACKOUSNESS,  s.  nature  du  crurtacé. 
CUUSTALOtilST.  t.  crustalogiste. 
CHUSTALOGY,  t.  crustalogi^/. 
CRUSTATED,  adj.  couvert,  e  d'une  croQte. 
CRUST ATION,  s.  ïocnutation,/. 
CRUSTINESS,  t.  dureté, /•.  (de  la  croftte);  (of  the 
temper,  diipoiition),  mauvaise  humeur,/,  esprit  morose,  m. 

CRUSTY,  atfy.  couvert,  e  d'une  croûte.  Cnitty  coat, 
enveloppe  dure,/,  croûte,/.  A  cruttg  loaf,  un  pain  qui  a 
beaucoup  de— bien  de  la— crofile.  (Of  pinoia,  muntt, 
êturdif),txflimx;  revêcbe. 

CRUTCH,  (.  béquille,/.  7b  walk  oncruttAu,  matcher 
avec  des  béquilles. 

7b  CRUTCH,  v.a.  soutenir, rapporter. 
CRY,  «.  cri,  M.  IVe  heard  a  laud  cry,  nous  entendîmes 
nu  grand  cri.  ^  ibilf  cry,  un  cri  perçant  TouHtrbud 
«nef,  pousser  lee—de — hauta  cria.  7b  rait»  a  en  of  alarm, 
usser  des  cria  d'alarmei.  Tki  crue  ef  LoUMm,  les  cris 
Loudieh 

Thm  wai  mat  a  mgk  erg  in  Utjiumr,  U  no  l'élm  pu 


-~tl  u'j  eut  pas — une  eeule  voix  en  sa  faveur.  T'Airr  u  a 
cry  ef  fire,  efwtMrâer^  on  crie  au  feu,  au  meurtre. 

(qfteart.)  Let  her  ham  a  good  cry,thi  wUlht  better 
after  il,  laissei^la  pleom— luaéea^  vetaer  des  laimei^ 
cela  la  soulagera.  1  had  a  good  cry,  j'ai  pleuré  i  diaudea 
larmes. 

7b  CRY,  V.  n.  crier.    C7b  cry  goodt,  toit  Ihingt),  cner. 

7b  ery  fire,  murder,  crier  au  feu^  au  menrtK,  7b  cry 
mtk  a  fawf  nain,  crier  à  haute  nix. 

A  veiee  cried  te  m  ml  to  appreai^  nne  Vax  notia  ciia  de 
ne  pas  approcher.  In  my  affiiftùm  l  cried  imle  Hm  Lord, 
and  he  hxard  me,  dans  mon  afllicliou,  j'ai  iq^lé— j'ai  m- 
voqué  le  Seigneur,  et  il  m'a  écouté. 

(To  cry  againH.)  Every  one  criet  againtd  Ami,  hecaim  ht 
it  eo  overbearing,  tout  le  monde  crie  contre  lui— il  fait  crier 
tout  te  monde—à  cause  de  son  arrogance. 

(Th  weep),  pleurer.  TAa^dUUwftMreryày,  cetcnteit 
[deure  toujours — ne  foit  que  pleurer. 

f  7b  cry  far.}  She  cried  for  joy  at  Mt  unexpected  meeting, 
cette  rencontre  inattendue  la  fusait  pleurer  de  joie.  Ôe 
criet  for  every  thing,  il  pleoie  pour  la  mimidie  chose.  tVhat 
it  he  crying  fort  pourquoi  puuie-t-ilV — . — qu'est-ce  qui 
le  fait  pleurer  ï  7b  cry  for  help,  cria  au  secours.  Ut  it 
crying  for  hit  mamma,  il  pleure  parce  qu'il  veut  sa  maman. 

(To  cry  dawn,  S;c,)  Hit  eneuiia,  jeahut  tf  hit  merit, 
cry  down  every  llung  uAiA  he  doet,  tea  ennemis,  jaloux  de 
SOD  mérite^  décrient  tout  ce  qu'il  fut.  Men  ^  ditêolute 
iieet  cry  down  retigien  beeaute  they  would  met  U  wider  tki 
rettraimia  ofit^  les  hommes  qui  mutent  une  via  diawlne 
décrient — parlent  contre  la  rengitm,  parce  qu'ils  neveuleot 
pas  se  soumettre  h  U  contrwnte  qu'elle  impoae. 

(To  erg  But.)  Do  not  cry  out  before  yom  are  hnrt,  ne 
criez  pas  avant  qu'on  vous  ^sse  mal — (fam.),  avant  qu'on 
vous  écordie.  Tht  people,  hearing  hit  blat^emoui  word*, 
cried  eut  i^aintt  kim,  à  oai  mota  ini|Mi,  tout  b  peuple  se 
récria  contre  lui.  Seeing  him  thut  mte  hit  vgA  iB,  there  wa$ 
a  general  crying  out  againtt  him,  ai\tvojantaitaimaitniteT 
sa  femme,  il  n'y  eut  qu'un  cri  contre  lui.  Struck  with  Ihit 
contrivance,  he  cried  out  that  it  turpaued  any  tlm^  he  had 
ever  teen,  frappé  de  cette  invention,  il  décrut  qu'elle  sur- 
passait tout  ce  qu'il  avait  vu, 

(Tocrylo.)  The  pei^  cried  la  Pharaoh  fbr  bread,  U 
peuple  danaïidait  du  pain  à  Pfaaiam  &  grands  cris.  Tht 
pieopk  cried  to  Motet,  and  he  prayed,  le  peuple  implora 
Moïse  et  il  pria. 

(7h  cry  up,)  You  cry  up  every  thing  mjAkA  it  foràgn^ 
TOUS  vantes — vous  fr6nea — vous  ai^aucuswt  i — touteequi 
est  étranger.  AU  Aw  atùnirert  cry  Aûn  up  la  the  ^an,  tous 
ses  admîiateuia  le  louent — te  portent  jusqu'aux  nues.  7'Aom 
who  are  fond  tfeontimàng  the  war  cry  up  our  tuccett  at  a 
tnort  prodigiout  rale,  ceux  qui  voudraient  continuer  la 
guerre  parlent  de  nos  succès  avec  un  enthousiasme  eatnt* 
wdiuaire — (fam.),  font  somter  bien  haut  nos  raccès. 

CRYER,  f.  crieur,  m. 

CRYING,;),  pr.  ( utedmAtt.),  (wt^ingX  I«nnea,pleun,/.; 
Caectamationt),  càâ,  m.  aoelaînatn»^ /.    Oyù^  dmen, 

décii,  m. 

CRYPT,  t.  crypte,  m. 
CRYSTAL,  t.  cristal,  m. 

CRYSTALUNE,  at(f\  cristallin,  e.  CryttalUnt  An- 
maur,  humeur  eristalline. 

CRYSTALLIZATION,  ».  criatnUÎMaun,/. 

7b  CRYSTALLIZE,  v.  a.  cristalliser,  v.  a.  (to  beeamt 
cryttaUized),  se  cristalliser. 

CUB,  s.  petit,  m.;  (a  dog't),  petit  chien;  (a  fox'i), 
renardeau,  m.  ;  fa  fionsj,  lionceau,  m.  ;  fa  too^'sj,  louve- 
teau, m.;  (a  btar't),  ouisou,  m,;  («^  young  perton»,  in 
eentea^J,  uorscn,  m.  An  tmliekii  cub,  uu  ouzsou  mal 
léché, 

7b  CUB,  V.  a.  s.  k.  faire  des  petits  ;  mettre  bas. 
CUBATION,  s.  coutume — usage  de  manger  couché,  e. 

CURATORY,  M^'.  couché,  e. 

CUBATURS,  ■.  (meaturing  ofeoSd  bedia),  cubation,  /.  ; 
(bid  more  commonfyj,  cubaa^  m, 
CUBE>  s.  cubi^  M.   (Me,  er  atbie  reet,  màtm  cab^/. 
CUBEB,  s.  (Jaoa  f^ptr),  euhâbei^  «s. 
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CUBICAIXY,  adt.  oomnw  oaha. 
CUBICALMRS^  i.  nliditi./. 
CUBICULARid^r'.  cabusuUin. 
CUBIPOKM,  wjr-  enlHfhnne  ;  ftyant  lafbnM  d'un  cube. 
CUBIT,  i.  eoodte./. 
CUBITAL,  ai(f'.  d'une  coutl£e. 
CUCKlNCt-STOOL,  i.    Sm  Dat^u^itool. 
CUCKOLD,  «.  eocu,  m. 
3V  CUCKOLD,  «.  a.  fiure  (nn  hcnnine)  coca. 
CUCKOLD-MAKER,  t.  ^wur  do  eoeni  ;  ■édnetear 
de  fcminea  nwriéet. 
CUCKOLDY,  t.  cocta«^  m. 

CUCKOO,  a.  coucou,  m.  [préa,  m. 

CUCKOO-FLOWBR,  «.  eardamine.  /.  ermm  dm 

CUCULLATBD,  «Mgr'.  (MJ,  newiiehotiiié,  e. 

CUCUMBER,  on.    PiekU  emmmhtr,  det 

eoDcombrca  coiilif  aa  TÏnaigro  ;  Ccom  J,  da  comichou,  m. 

CUCURBIT,  ».  cucurlrite,/.  coram,/. 

CUD,  ê,  n  ckew  tha  out,  raminef  ;  (if  tobacco ), 
dnqat,/. 

TV  CUDDLE,  v.  M.  K  t^r;  (to  Jimp  qm*/J,  m  tenir 
eai.    Ske  emddltt  to  jni^  elle  w  mm  prèi  de  roui, 
CUDDY,  Ê.  chambre,/. 

CUDGEL,  r.  b&ton,  m.  7i>  enm  Oit  CÊi^g^meanhm 
le*  anoet.  ^  fair  up  fA«  m^Ti/  /br  a  ptnom,  pnndn  le 
parti — difense  d'une  peraonne. 

To  CUDGEI^  t>.  a.  douner  dee  coupe  de  b&too  (à  one 
pneame), rgawr.  7b  endgtl  oui»  brai»  to  find  iml  »emt 
Ikiin,  om  a  ndfjaet,  m  creiuer  l'etprit  pour  d£ecHiTrir 
quelque  chow — A  eauM  de  quelque  diMe. 

CUDGKLER,  g.  qui  manie  Men  le  bibm. 

CUDGELLED,  ai^.  roak,  battu  à  coup*  de  bAton. 

CUD6ELUNO,  p.  yr.  (umd  nbtf.J,  ttmAe  d«  coape 
Mifln  ;  butoDudc,/ 

CUDOEL-PROOF,       l  l'épreuve  dn  bâton. 

CUD- WEED,  «.  pied  de  chat  m. 

CUE,  *.  (taUJ,  queue,/.  ;  (at  bilHard»),  queue,  /.  To 
fne  tluoÊifa  hint ),  donner  le  mot  (Mtmtimr.)  In  good 
tmt,  de  bonne  humeur,  7b  /oAt  Om  cm,  coiithuKr, 
reprendre  od  un  autre  finit. 

CUFF,  «.  (a  hiam),  MulBe^  m.;  omj^  m.;  (/bm.^ 
liloelM^/.  tMipe,/. 

(Pari  o/lkt  tlKOttJ,  parement,  m.;  (pari  of  the  drttt, 
rmmd  tki  wriMtJ,  mandtette,/. 

7b  CUFF,  V.  a.  talocber;  doiuier  datalocbetft.  t>.fi,  n 
tdoclicr  ;  K  battre  à  eoupi  de  pmi^ 

CUIRASS,  coiiaMC,/. 

CUIRASSIER,  «.  cuiimier,  m. 

CUUNARY,  «fp.  culinaire  ;  CemiJ,  de  cuîiïne. 

To  CULI^r.  a.  cueillir;  (to  aîtictj,  recoeilltr. 

CULLER,  t.  qui  cueill^  qui  reeueille. 

CULUON,  a.  couiUo%  ne. 

CUILl^  t.  eonlii,  m. 

7b  CULL  Y,  0.  a.  eouîHomier. 

CULM,  «.  (bot.),  tuyau,  m.  tig«,/. 

CULMIFEROUS,  <u&'.  (bot.),  «olmifire. 

7b  CULMINATE  t>.  n.  culminer. 

CULMINATING,  ai^\  culminant 

CULMINATION,  *.  culmination,/. 

CULPABILITY,  t.  culpabilité,/. 

CULPABLE,  a4/.  coupable. 

CULPABLY,  ado.  d  une  manière  coupable. 

CULPRIT,  e.  coupable,  m./,  crimind,  le. 

CULTIVABLE,  «#'.  cultivable. 

7b  CULTIVATE,  ».  a.  cultiver. 

CULTIVATING,  p.  pr.  (Mod  uàtl.),  culture,/. 

CULTIVATION,  *.  culture,/. 

CULTIVATOR,  «.  cultiTatanr  ;  z'mraibL  qui  eolUra. 

CULTURE,  f.  culture,/. 

CULVER,  «.  pigeon,  m.  . 

CULVBR-HOUSB,  >.  pigeomier,  m. 

CUL  VERIN,!,  coulevrine,/. 

CULVERT,  a.  (fort.),  diemin  oonvett,  m.;  (amaU 
mïïvitod  JraimJ,  ponceau,  n. 

CULVERTAII^  f.  (carpiU.),  qoene  d'araide,/. 
CULVERTAILED,  oA.  joint,  e  ft  queue  d'aroude. 
7b  CUMBER,  V.  a. 

7%e  rooM  ho»  cmtAmrf  wif  A  JkrrmtWf  Vumwtesiciil 
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était  «woutirf  de  tncuUet.  iVo  mtt  a  «ton  aaiArrai 
wUh  ytar;  noua  avooamicoutré  «n  homme  chargé  d'aiiiiéea. 
Tht  tttÊdg  <^  a  tongtit,  being  impteomnl  in  iteejf,  i/k^I  not 
be  amibered  with  dij^atitiei,  1  étude  d'une  langue  étant 
désagréable  en  elle-même,  un  ue  devrait  pu  la  charger — 
rembanaaier — ^l'entraver  de  difficulté*.  Ut  ie  cumbered 
with  a  btrge/ttmHjf,  il  eat  chargé  d'une  famille  nombreuw. 
TktÊo  bramdm  oantir  the  gromda,  cea  branchée  etxxnulueut 
— embarma ent  lei  bnqueta.  ^ly  cmr&ct  the  memory  to 
no  purpoêe  t  pourquoi  aurcbaiger  U  ntémnie  aua  utilité  ? 
Thit  heavy  burden  arwAen  hù  prognn,  ce  laidean  pesant 
géne— «mbairaaae  la  marche. 

CUMBERSOME  embarruaBn^  e,  gênant,  e,  in- 
commode.  [eofanti,  m. 

CUMBRANCB,    ambaRB^  «.  fitdem,  m.  ;  (famify), 

CUMBEBSOMELY,  adih  d'une  manière  (teant^  cmr 
banaaMUte. 

CUHBERSOMENESS,  >.  embamn,  ai. 

CUMBUOUS»  a^.  gênant,  e. 

CUMBROUSLY,  adv.  d'nne  manièR  géuuhb 

CUMIN,  e.  (bol.),  cumin,  m. 

To  CUMULATE,  ».  a.  eumnler. 

CUMULATIVE,  mt/.  eunulatir,  ire. 

CUNKAL,  \ 

CUNEATE,     [  ...  

CUNEIFORM,^*'  «'«'»™»- 

CUNIFORH,  i 

CUNNER,  «.  (eapèce  de  petite)  huître,/. 

CUNNING,  flneaK,  /.  ruae,  /.  artifice^  m.  ;  ,'«r*J, 
art,  m.  He  had  the  etmning  to  leavetke  door  openedy  il  avait 
en  la  fineaae  de  laïaaer  la  porte  onverte. 

CUNNING,  a^.  fin,  e,  nué,  e;  (artful),  artificieux, 
fluH.    A  owning feUo»,  un  homme,  un  enfant  plein  de 
fineaM^  ruaé;  (fam.J,  un  fin  matm;  (tàiffiUJ,  adroit, 
habile. 

CUNNINGLY,  ado.  finement  ;  (ari/iilfyj,  arttficiniM- 
ment;  (aJaffitlfy),  adroitement,  babiloneut. 

CUNNINGMAN,  i.  (a  wrcmr),  aorcier. 

CUNNINONESS,  «.    S»  Cunning. 

CUP,  ».  amfo,/.  (  Tea,  cbffte,  chocolate  dtp),  laaae,  /. 
A  ooffte  a^,  une  tajM  i  café.  Ciqu,  (merrg-bont),  le  vu, 
M.  ;  pUinra  de  Bacchua.  7b  ii  n  eiic'e  cnpt,  étie  ine— 
avoir  trop  bu.  (Fam.),  Stic  danales  viguea.  Jn  our  mp», 
dana  noa  débauchée.  7b  drink  the  etimtp  cap,  boire  û 
coup  de  l'étrier.  To  be  a»  enp  and  oan,  Être  unis  comme 
lea  deux  doigta  de  1»  main.  (Bot.^of  a  Jhnoer,  calice,/. 
cupule,/.  (ïn  a  ocriplural  otiue),  li  coupe,  le  calice. 
(In  »irgerif  j,  ventoua^  /.  Cap  and  bail,  (a  plag  thùigjj 
bilboquet,  m.  ;  jouer  au  bilboquet 

7b  CUP,  t.  a.  (im  tmgirg),  a^ilù^iier  dea  Tentotteea; 
ventouser.  J  wa»  obliged  to  b»  ctipped,  je  fat  obligé  de  me 
Aire  ventoueer. 

CUPBEARER,  «.  édunaon,  m. 

CUPBOARD,  «.  aimoire,/.  buffet,  et. 

CUPELLATION,  ».  (chemiMtrg),  coupellatiois/. 

CUPIDITY,  a.  cupidité,/. 

CUPOLA,  *.  coupol^/. 

CUPPER,  »,  (firgergjf  ehinvgîen  qui  TCotoaH — ap- 
plique lea  vmtouaei. 

âUPPING-GLASS,  ë.  TOtam,/. 

CUFFING,  p.  pr.  (Mai  wtoj  Ceppt'i^  wmU  éo  him 
good,  n  on  le  ventonaait  cela  lui  ferait  du  bien.  Ue  under- 
êtamd»  acting  well,  il  eat  fort  habile  1  ventouaer,  i  appli- 
quer  lea  ventouaea.  Cvpping  ha»  toealànod  him  enrdk,  cette 
aaignée — l'appliG^m  de>  vcntouM*  l'a  beaueoun  Mlaihli. 

CUPREOUS,  a^:  de  cuivre. 

CUPR08B,  ».  couperoee,/. 

CUR,  ».  Toqoet,  m.  vilidu  chien  haignenz. 

CURABLE,  curable. 

CURABLENESS,  *.  poaaibilité  de  guérir— d'fttre  guéri. 
CURACY,  ».  cure,  /.    (Held  mder  the  beneficiary), 
vicariat,  n. 

CURATE,  (.  (pariA  print,  or  holding  a  perpetual 
curacy),  curé  ;  ( taider  a  beneficiary),  vicaire. 
CURATIVE,  a4j.  cuiatif,  ive. 

CURATOR,',  fa  ^iMPoEiaH^,  curateur;  (hanngth^ou- 
perinUndenoe  ef  anythmg),  gardien,  vt.  cimiervateur. 

CURB,*,  (part  y  a  bridii),  gourmette,/.;  (cinck), 
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CUR 

IMn,  m,  ffoild  not  mkA  a/ttU^  if  Jahf  ad  aa  a  <wrfr 
■Ml  ijbm  r  U  Kntimait  de  kur  dennt  lie  bar  eervimit- 
U  mi  de  ftrein — ne  lee  arrStemit-il  pu  f 

CURB-STONB,*.  pi  ore  de  rebord,/. 

To  CURB,  v.  a.  arrêter,  rÉpiiner  ;  mettre  un  frein  à. 
ÇTo  hold  bMk ),  retenir.  To  cui  otu'i  mmd  lo  tvrtxmttanctâ, 
plier — aoumettre — eon  ei|vit  aux  circouatanoes.  You  wiU 
find  il  a  difficuU  taak  to  curb  Aw  Mat  ttmpir,  voue  «urex 
tnen  de  la  peine  à  dompter  Mm  oaraeUre  impétoeux.  (To 
£cikO,  couroer  ;  Çto  fimùA  with  a  cur^X  t*>ton»r  d'une 
— mettre  une— pierre  de  rebord.  7b  curb  a  horêt,  gaonner 
— mettre  use  gourmette  i — un  cheval. 

CURBING,  p.  pr.  (nÊod  mdmt.},  frein,  m. 

CURD,  t.  lait  cuUé,  m.  fJ^pStd  to  eOtr  liquor 
than  miik),  gmmewi,  m. 

n  CURD,     \v.  n.  M  eailler  ;  ee  gromeler.  v,  a. cailla 

To  CURDLE,]— tooroer.  ((^  blood),  figer;  (^ura- 
tivtfy),  glacer.  Tk»  natal  eurdkd  my  blood,  ce  récit  me 
gla^r — me  tourna — le  tang. 

CURDY,  tt^'.  cailU,  e.    (In  ^«mra/J,  jrumelenx. 

CURE^a:  cnr^  /.  guérisoo,  /.  7b  ^ict  a  eww,  tun 
one  enre.  h  tht  cmtv  coaqtlrf*  f  la  goéruon  eel«lle  eom- 
jAettet  BêpropoêM  it  at  a  amfortha  corruption  of  man- 
fMTff,  il  le  propoae  comme  un  remède  propre  i  lacoimpticni 
des  roœurt.  //  acttd  at  a  cure  for  hit  am&i/ÙM^  cela  a  servi 
à  le  guérir  de — de  remëde  à — ton  ambition. 

7b  CURS,  V.  a.  guérir  (uoe  personne  d'un  nul).  TMt 
gmtk  rvmatfy  wiB  cm  jm^  ce  nmMe  anodin  vous  ginérira. 
Eh  gou  Ikink  «gr  arm  will  mr  bo  ewrwd  t  cnyn-joaB  que 
mon  btttB  guérisve  tamaiaf  lAiÂiiigtBilItmr  curt  feomet) 
Um  of  hit  bad  ktâitt,  rîoD  ne  le  ooRigmi  jatnaia  de  eca 
maavaisee  habitudee. 

To  CURE  ^)acon,_fiA,  8fc.),  aaler. 

CURELESS.  a4i-  iacQnibk,  mui«  rimèdew 

CURER,  1.  mé^in. 

CURFEW,    le  couvre-feu. 

CURIOSITY, t. curiosité,/.  I/eol  no curiotity  aboutit, 
je  n'ai  pas  la  moindre  curiosité  a  cet  égard.  Have  you  no 
curionh/  to  tee  it  t  n'avez-vous  pas  la  curiosité  de  le  voir? 

(Niet  txperiment.')  Tkert  hat  bee*  praetimialto  a  curi' 
oiùft  on  eut  recours  ausn  i  une  expérience.  (Atxuracy), 
c^nt  fin,  ezact^  lompalaiiz.  (Boauty,  raritg.)  Our  mtet 
art  toogrott  ta  diieam  tkt  euriomty  ^  ^werkmamakip  of 
nature,  nos  sens  sont  trop  grmriers  pour  nous  permettre  m 
diiecfner  tout  ce  que  us  ouvrages  de  la  natute  ODt  de 
cmïeox.  (An  o^'scf  of  ouriotilyj,  curiosité,/. 

CURIOUS^  oi^'.  curieux,  euee.  latn  eurieut  lo  knom 
AÙM,  je  suis  très-curieux  de  le  cotmaître.  It  it  a  «vrràxt 
/ac<,  c'eat  un  fait  curieux.  A  curiout  pieet  if  Horé,  un 
ouvrage  curieux — mnarquable.  f  7b  Aotw  a  faite  for.)  He 
it  very  curioutof  antiquitiet,  il  est  trèt-cnnenz  d'autiquïtés. 
She  it  curiout  after  ihingt  elegant  and  beautijut,  elle  est 
curieuse  de — elle  recfaerche— ce  qui  est  beau  et  élégant. 
She  it  loo  eurioua  tf  htr  drttt,  dl«  pense  trop  i  sa  parure. 
(Careful.)  Men  wert  not  eurâut  mat  tyllMet  or  parlkkt 
they  Med,  les  hommes  n'étaient  pas  anez  soigneux — assez 
ecrupuleux— dans  le  choix  des  syllabes  et  des  particules. 
(Dttirout.)  I  am  not  at  aO  curiout  lo  tel  him,  je  n'ai  puis 
moindre  désir  de  le  voir.  (Neat,  mbet,  taid  ^  Amgt), 
délicat,  %  eboiai,  e. 

CURIOUSLY,  oib.  corunaement-,  ('aMM/nw^;,  atten- 
tivement, arec  aidn.  (Niatfy,  according  lo  art.)  Curiouify 
wrought,  exécuté  avec  art — par^tement 

CURIOUSNR8S,  t.  curiocté,  /.  ;  (lit^ularily),  rii«u- 
larité,/.  ;  (filtutt,  exactnett),  exactitude^/,  perfection,/. 

CURL,  s.  boucle,/. 

7b  CURI^  V.  a,  v.  n.  boucler,  friser.  Hoir  natural^ 
curtidy  des  dieveux  qui  ftiscnt— qui  boudent  naturelle- 
neot  (Qf  thitnuti,  and  tea),  mdoyante — qui  «'éUre  en 
tournoyant  ;  (lo  lwi»l  iittf  like  a  terpent ),  se  tortiller  ;  (lo 
tntwine),  the  vine  curb  round  the  elm,  la  vigue  embmsse 
l'orme— enlace  l'orme — de  ses  branches  pliantes.  7'iW  rq^ 
Hit  cmrled  Ut^  round  hit  leg,  le  serpent  lui  enlaça  la  jambe 
de  ses  replis.  ^Q^  animait,  catt,  dogt,  Sfe.J,  st 
ae  pelotonner  -,  (of  buming  paper),  se  rouler. 

CURLEW,  «.  (a  bird),  courlis,  m.  courlieu.  t 

CURUNK8S,  t.  (If  the  hair),  frisui&/. 

CURUm,p.pr.(tmdu^'.J  SmnCmU 
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C  U  R 

CURUNG-PàPER,  t.  papillotes.  (Mettre  des  {«pU- 
lotos — . — BTiHi  les  «beveux  en  papillotes.) 


CURLING  IRONS,  1  ,  ,  -  ^ 
CURUNG  TONGS,/*-  * 


CURLY,  a4f.  frisé,  e  ;  bouclé,  e.    (0/  Ihe  leaX  ridée. 
CURMUDGEON,  t.  avare,  fesse-MaUiieu,  m. 
CURMUDGEONLY,  adv.  eu  avare. 
CURRANT,  e.  groseilles/.  fO»«.J  gadeUei,/.  (Dntd 
grape  from  Levant),  ninoi  de  Corinth^  si. 

CURRENCY,*.  (LigaleoinandpapirtfacmmtrgJ, 
monuaie  courante.  (CirculatianJ,  of  money,  circulatÏMi. 
((^  report»),  to  give  currency  to  a  report,  &iie  circuler— 
répandre — donner  publicité  â — un  bruit  A  is  that  which 
givet  them  authority  and  currency,  c'eat  ti  ce  qui  leur  donne 
du  poids  et  qui  ke  &it  circuler— répand. 

CURRENT,  oiér'.  courant,  e.  Amount  cmrent,  ccHupte 
courant  7b  pou  current,  passer — avoir  cours.  (To  be 
beUeoed),  Sire  cru.  Many  étrange  brmtt  are  recmed  for 
current,  on  croit  à  des  bruits  singuliers.  Such  tking»  wiil 
not  paitfbr  current  with  me,  je  n'ajoutew  pas  foi  4 — ^je  ne 
orainû  pas — dea  chosee  aemUables. 

CURRENT,  a.  (a  itnam),  coniaot,  m.  ;  (courm  tf 
Hùngt),  cours,  m. 

CURRENTLY,  adv.  couiamment;  (generally),  géné- 
ralement The  ttory  it  currently  reported^  l'afiaue  cet  g£< 
nérolement  répandue. 

CURRENTNESS,  t.    .Sm  Currency. 
CURRICLE,  t.  (a  carriayX  ealiehe  (i  dtax  ntWi  et 
à  deux  chevaux),/. 
CURRIED,  a^.  (^Iiathtr}^  canoji  ;  appUL 
CURRIER,  t.  corroyeur. 
CURRISH,  <nfr'.  hargneux,  enae. 
CURRISHLY,  adv.  rudement  ;  d'un  ton  hargneux. 
7b  CURRY,  V.  a.  (UalherJ,  corroyer  ;  (a  harm),  étriller. 
7b  curry  famour  with,  &îre  la  cour  1 — dwehei  i  idiûre  I 
— . — nire  l'ofllcieux  auprès  de.    3b  curry  eus*  Udt, 
étriller  les  épaules. 

CURRY-COMB,  t.  étrille,/. 

CURSE,  I.  malédicticm.  (7)>ruunt,  murge.)  ITtete 
thingi  art  a  curm  upon  mi,  ces  choses-là  sont  pour  mon 
malheur — .—c'est  une  malédiction  pour  moi  que  cea 
choses-là. 

7b  CURSE,  V.  a.  maudire — donner  sa  malédiction  à. 
C7b  afflict,  lorminl.)  Why  am  Icurted  with  luch  «mu  f 
pourquoi  ai-je  le  nuubeur  d'avoir  de  tels  flls  f 

CURSED,  p.  pt.  (uiid  atff.),  (hat^  «i&wwmUi^ 
maudit,  e. 

CURSEDLY,  mh.  dùUemtnt,  terriblement 
CURSEDN^B,  «.  état  maudit  ;  terrible,  m. 
CURSER,  «.  qui  maudit  [catim. 
CURSING,  p.  pr.  (uted  mAtl.X  malédiction,/,  impé- 
CURSITOR,f.clercexpéditiouiMÙredalaCbaiicelleritt. 
CURSrVE,  a4f'.  courant,  e. 

CURSORILY,  ode.  UgAremeo^  n^demoi^  mm  faire 
beauconp  d'atteutiou. 

CURSORY,  adj.  rapide  ;  léger,  âte  ;  &it^  e  à  la  hto. 

CURST,  otjp'.  maudit  e  ;  détestable;  tonrmoitan^  e. 

CURSTNESS,  t.  malignité,/,  humeur  maussade. 

7b  CURTAIL,  v.a.  (to  thorlen),  raccourcir;  (lo  di- 
miniik),  diminueri  (to  tahi  lettaocher.  Buaùaparle 
curUUhd  kii  muwu  qT  ont  bttw,  Bonaparte  retrancha  une 
lettre  à  son  uan.  n't  art  eurtailid  ef  am-  rightt,  on  prend 
SUT  nos  droits.  curtail  our  privUegetf  pourquoi 

diminuer  nos  privilèges  %  They  have  itrangely  curtailed 
tome  if  our  wordi,  ils  ont  singulièrement  tnmqué  quelques- 
uns  de  nos  mots. 

CURTAILING,  p.t^.  (umd  oub^.J,  lelnnchement,  m. 
laeeoutciasamen^  n.,  duniantion,/. 

CURTAIN,  I.  rideau,  m.  To  draw  the  eurtaim  qmU 
ckti,  tirer  le  rideau  tout-à-^t  7b  read  a  curlaùt  iMte^ 
faire  tme  semonce  oomugale — . — faire  un  sermon  entre 
deux  drapa.    (In  fortificatiom),  courtine,/. 

7b  CURTAIN,  t>. a.  garnir  de  rideaux;  cadierparun 
rideau  ;  ( to  hide),  voiler,  cacher. 

CURTAL,  a.  cheval  à  queue  éoonrtée. 

CURTATE,  a^f.  (tnattro.),  réduit,  e. 

CURTATION,  #.  fasfn.J,  curtation,/. 

CUKUL^  «jT.  euruki  cAov,  ounili^/. 
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CVRVATBD,  o^*.  ecHuM, 

CURVATURE,  t.  oooibore,/. 

CUBVK,  o^".  courbe. 

CUBVB,  *.  ooorbe,/. 

To  CURVE,  o.  a.  courber. 

CURVED,  tuff,  courbé,  e. 

CURVET,  >.  (in  honemamk^),  conrbett^/. 

n  CURVET,  V.  n.  feire  des  eourbettei. 

CUSHION,  ».  counin,  m.i  (ef  a  MKunf-faU*;,  bonde, 
f.'tJmtKpt),  ebevete,  m. 

To  CUSHION,  V.  a.  garnir  da  eotunm;  O^"^*  *^ 
Mte),  mettre  de  c&ti. 

CUSHIONET,  f.  petit  coumid,  m. 

CUSP,  >.  come  du  croinant  (de  1b  Iniie). 

CU^IDATSO,  «{p.  (hot.Jy  ciupidé,  e. 

CUSTARD,  «.  crSme,/. 

CUSTARD-APPLE,  «.  eadiinMnt,  m. 

CUSTODI  At.,  aA\  de  garde,  de  coDserratioa. 

CUSTODY,  *.  pruoo,/.  détentioD,/.  To  put  m  on- 
fo^,  détenir  ;  mettre  en  jxiMoa.  I  Itm*  mg  ton  mder  jpmr 
tmtùdif  CktepBÊff),  je  laine  mon  fib  Kraa  votre  garde.  H«r 
kmamr  i»  tkm»  m  au  ottm  cMtarfjr,  de  cette  rnaniâ*,  il  «  la 
gaide  d*  «on  bomMar.  11^  it  iimj^  cmh»^,  je  l'ai  \nmi 
m  nucté,  aooB  botme  garde. 

CUSTOM,  ê,  coutume  /.  babhude,  /.  Jt  U  mot  our 
emtaK  /eyy  beflK-t  kamd,  D^nooatOBM  n'est  pas— ce  n'est 
pas  nopbc  coutume — de  payer  d'avance.  (In  tnuU),  ]na- 
tiqae,y.  7Jù$  tradetrmut  haa  good  aalom,  ce  marchand  a 
lia  grand  oombn  de  pratiquei — de  chalands—. — la  bou- 
tique de  c«  marchand  est  tôt  Kbalandée. 

T»  CUSTOM,  «.  o.   Sm  7h  AecusbmL 

CUSTOMS,  ».  (tolly  tax  m  foràgn  good»),  douanes,  /. 

CUSTOH-HOUSE,  *.  la  douane. 

CUSTOM-OFFICER,  *.  douanier. 

CUSTOMABLE,  ot^'.  commun,  e,  suirant  la  coutume  ; 
(mdffta  to  cmttom  diaua),  sujet  i  la  douane — aux  douanes, 

CUSTOM  ABLY,  wfe.  à  Tordinaire,  suivant  UooatunM. 

CUSTOMARILY,  ad»,  ordinuiement. 

CUSTOMARY,  o^p.  ordinaire,  habituel,  le;  (Mdit^by 
aulom),  contomier,  ite.  (tutd  tubt,),  coutemier,  m. 

CUSTOMARY,  :(aboUef  km»),  contomin,  n. 

CUSTOMER,  ».  pratiqoi^/. 

CUST(^  ».  gaidkn. 

To  CUT,  V.  a.  comer.  Thia  ht^»  dou  not  cut,  ce  c<ra- 
Isan  ne  coupe  pas.  Ttm  nmrdtren  eut  Ai»  throat,  les  oMas- 
sïns  lui  coupèrent  la  gorge.  H»  i»  cutting  Aù  own  throat, 
fl  se  ruine — il  travaille  à  sa  ruine— de  ses  propres  mains. 
To  cut  tmalt,  couper  menu.  Oatym  eut  thu  Jôtoif  pon- 
vet-Tous  découper  ce  poulet  f  Thia  oare,  you  mil  eut 
jmnrj^  prenez-^aid^  vous  aHex-rens  couper.  /  Amt  aa 
mgtilf,  je  me  mis  coupé.  Ym  hav»  eut  gour  fingtr,  vous 
voua  êtes  coupé  le  ddgt  Qo  and  hm»  y<mr  AaiV  ctd,  allei 
donc  TOUS  faire  couper  les  cheveux.  fVho  ha»  eut  gour 
hairf  qui  vous  a  coupé  les  cheveux  f  Cul  (tht  cardtj, 
coupes,  ffho  ia  to  eut  f  à  qui  est-ce  à  couper!  7b  cul 
for  partner»,  couper  pour  voir  ^ui  sont  les  psrténaires. 
7k  BcBplie  eut»  the  Eqtialor,  l'Eoltptiqne  coupe  l 'Equateur. 
fTb  caetrate),  châtrer;  fa  hort»),  couper.  (To  divide,) 
Tim  s&tp  euU  tht  brim/  deep,  le  vaisseau  fend  l'onde  amêre. 
(T\>  penetrate.)  Uti»  aarcatm  eut  him  to  the  yuick,  œ  sar- 
casme le  blessa  su  cuur — ^lui  fit  une  blessure  pnfonde — 
péitétra  dans  le  vif.  TVs*  »ad  new»  will  eut  him  to  the 
heart,  ces  tristes  nouvelles  le  blesseront  jusqu'au  ema—.— 
lui  percCTout — lui  déchirermt  le  cinur.  ('7b  engrme, 
eeulp/ure.)  Tkeif  ahoured  me  hit  bust  cut  in  marhle,  on  me 
mantra  son  buste  sculpté  en  marbre.    Her  name  toot  cut 

neoerj  tree,  son  nom  était  gravé  sur  tous  les  arbies. 
eut  m  wood,  cela  est  gravé,  sculpté,  sur  bois. 
rTV  eut  teOh.)   Tkit  eiuU  hat  atrwOf  eut  thrat  fad*,  cet 
enfant  a  déj4  fait  trois  dents.    He  it  cutting  hit  teeth,  les 
deals  lui  viennent. 

(To  cut /or  the  atone),  faix»  ropénitioD  de  la  piem  one 

penoimeV-  tailler  une  personne  de  la  {nam, 

C3V  OÊt  aim's  ttiei,)  dtgfnayii. 
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neuf  a  ptraon  (not  to  apeak).  fVhat,  dcjpuait  kimt 
Gtnnnwn^  est-cs  que  vous  ne  lui  parles  pasf  How  long 
have  j/ou  cut  t  combien  y  a-t-il  que  voua  ne  vous  parles 
pas  f  /  muit  eut  hia  acquaintance,  il  faut  que  je  cesw  de 
le  nnr — que  je  rompe  avec  lui.  /  will  cut  him  d*iid  the 
next  lime  I  meet  him,  je  jnsaerai  tout  droit  saiu  U  suliier— 
sans  lui  parler — ^la  ptemière  fuis  que  je  le  reiwontrerai. 

^7b  eut  and  eame  again,)  I  Sie  a  good  Joint,  vAm  ym 
ean  eut  and  eem»  again,  parlei-moi  de  ces  gros  mwceaux 
où  l'on  peut  revenir-~4le  ces  meccs  de  résistance,/: 

Toeutahall  in  (at  bH&trd»),  taÏK  une  bïUe  au  même; 
(to  cut  eapen),  ffùre  des  cabrioles,  gambades. 

7b  Cut  il  alto  mudi  uaed  with  the  prrpottliona  awng, 
aeunder,  doum,  in,  eff,  on/,  upi  and  tke  ai^ective  thort. 
Bxampita  of  eaek  here  Jblhuh 

(Away),  to  ad  moay,  ooupv,  enknrer;  (fam,),  to  go, 
s'en  aller. 

(Aaunder),  couper,  séparer. 

(Acnm),  traverser  (nue  place,  une  rue,  un  jardin,  &c.) 

( Demt,)  7b  eut  down  a  tree,  couper,  abattre  un  arbre. 
7iaf  peet  wa»  m  the  way,  and  /  have  had  il  eut  down,  comme 
oe  poteau  gènut,  je  l'ai  fait  abattre.  7b  eut  dawn  the  enemg, 
icnverser,  sabrer  l'eanemi.  (To  depret»),  abattre.  Hit  eh- 
owence  eut»  doum  the  finatt  orator,  son  éloquence  impose  si* 
fence  i — surpasse  l'orateur  1«  plus  habile.  He  it  venf  muck 
eut  down,  il  est  tout  abattu.  Ta  eut  deasn  a  man  hA»  ia 
Aaiybg^  dwwiAg  de  la  potaiw.   f     >  màâdejy  couper 

(hi.)  Tb  cul  in  al  carda,  to  know  who  ta  to  pby,  couper 
pour  savoir  i  qiii  jouas,  fftil  gem  eat  int  vouks-voua 
couper  ?  voules-f  ous  entrer  ou  jeu  f 

( Off,)  Cut  it  off  ^  it  i»  in  your  wag,  coupefle,  si  cela 
vous  gèoe.  Tht  aurvtona  were  obUgtd  to  cut  ^  hi»  leg,  les 
dûmq^ena  ftamt  obligéa  do  lui  couper  la  jambe.  T'As 
uMe  reuse  was  eat  off,  Uk  laee  entiire  fiit  détruite.  Tkeg  ■ 
wen  cut  eff  from  the  aeerface  ef  the  world,  ils  dispamicnt 
de  la  &ce  dn  monde.  The  ill-fated  gouth  waa  aà  off  ùa 
the  prima  0^  kfi,  l'infortuné  jeune  homme  fut  moissonné— 
enleré—dims  la  fleur  de  ses  jours.  Thï»  event  will  cul  off 
ten  geare  ef  hia  Itfe,  cet  évênrâient  lui  âts  dix  ans  de  Tte — 
retranche  dix  années  d«  sa  vie.  Hia  father  ange  h»  unU  eut 
Awi  «jf  wirA  a  thUiin^,  son  père  menaoe  de  le  déshériter — . — 
de  ne  lui  laisser  qu  un  cbélin.  Have  you  eul  him  iff  from 
the  mt  of  gour  family  f  I'avei-vous  séparé — banni  du  reste 
de  votre  fiunille  1  Thi»  eireumatance  cula  off  all  hopea  <ff 
aueeaaa,  cette  circonstance  nous  6te  tout  «qioir  de  succès. 
He  eut  tff  their  land  foreea  Jhrnt  thair  ahipa,  il  coup^— in- 
tercepta— toute  communication  entre  leur  armée  de  terre 
et  leurs  voîmeanx.  AU  communicaltona  were  cut  off,  (outea 
le»  communications  furent  coupées — interceptées.  To  cut 
off  cmlentiont,  diapule»,  S^c.,  mettre  un  terme  à — couper 
court  i— des  contentions,  des  disputes.  fVhg  àumld  wt  be 
cut  iff  fhm  partaking  in  An  general  henafUt  tf  law  and 
nature  t  pourquoi  ne  aerionfrwniB  pas  admis  A— pourquoi 
nous  privenit-on  de— partager  les  avantages  d«s  Ims  et 
de  la  natuio—.— pourquoi  serions-nous  exclus  de  tonte 
partieipattm  aux  avantages  des  lois  et  de  la  nature?  Jt 
waa  wrong  to  eut  off  hit  tpeech,  c'était  mal  d'interrompre  m 
harangue.  The  vowel  mu^  be  eut  off,  ïl  &ut  retrancher 
la  vo^la.  T'As  f^oat  kaa  eut  off  ^  e»r  pkatt»,  la  gelée 
a  déiTuit — tué — toutes  nos  plantsa. 

(Out.)    7b  cul  out  tentenoe»  tn  a  later,  retrancher  quel- 

âuea  pluasea  d'une  lettre.  You  nuut  eut  out  ihit  pataage, 
faut  retrancher— dter—«fiBc<!r  ce  passage.  To  eut  oui  if 
a  joint  what  it  not  good,  couper,  enlever  ce  qxri  n'est  pas 
bon.  To  eut  out  a  eoat,  a  drM,  Sfc.  couper  un  babît,  una 
nbe.  He  daea  not  undiratand  cutting  out  Irouaera,  il  na 
s'entend  pas  A  coopérai  n'«nlcnd  rien  à  la  coupe  des 
pantalons.  7'A«  cavern  wa»  eut  ont  ^  the  rock,  la  caverne 
était  tullée  dans  le  rocher.  To  eul  oui  paper,  découper 
du  p^ner.  Everg  man  km  eut  oui  a  pkùa  fer  hanaeff  in 
Ats  eum  ihoughtt,  chacun,  dans  sa  pensée,  se  prépare  uns 
place — pnijetta  la  place  qu'il  oceupen.  We  kave  eut  eut 
aome  work  for  gou,  nous  vous  avons  taillé — préparé — de 
la  besogne.  You  know  I  am  not  cut  out  far  company,  vous 
saves  bien  que  je  ne  suis  pas  fait  pour  la  société.  He  did 
quite  right  to  give  up  a  ailualion  for  which  he  wat  no/  rut 
out,  il  «  bien  Sût  da  lennwer  A  uue  place  à  laquelle  i! 
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n'était  pas  propre,  ffi  are  ad  amt  /nm  «wry  tori 
flwwwwa/,  uoni  soinine*  privéi — éloignés  de  toute  «pèce 
de  ^aiûn.  He  will  tloall  h»  can  to  cut  jwh  omt,  il  fera 
tout  eon  ponible  pour  roua  aurpaanr — éclipier.  £l«  ad» 
«lÊt  evtryioi^  im  *&ganet  atid  acooa^Hdimemtê,  elle  éelipee 
tout  le  nunde  par  aoa  Élégance  et  mi  talenti. 

(Skart.)  Ht  eut  kun  Aùrt,  il  riatnronipit  tout  court 
— . — il  uiî  coupa  la  parole  bnaqiiement.  I  tu  I  miM 
ad  wudlân  Aor*  uàh  Am,  je  vcni  qu'il  but  que  j'en  finiM 
arec  luL  The  tokUtn  eoii^4aima  thid  tlitf  ad  Aort 
of  thâr  pay,  lei  loldati  ae  pl^gnaient  de  ce  qu'on  leur  re> 
tranchait  une  partie  de — rognait — leuz  paie. 

(  Up.)  Tktf  ttmro  ad  upinf  Ika  artilkry,  l'artiUerie  la 
coupa — iea  mit — en  piècei.  Th  eut  up  a  fowl,  couper — 
découper — dépécer — une  TOlaille.  Such  a  doctrùf  eut» 
1^'all  gootntmiHt,  une  doctrîm  lemblable  détruit — eape 
tout  gourememeot  Tki  rmmwo  kavc  mvmfy  eut  tip  kù 
but  worày  les  reruei  ont  cruellement  déchiré  wa  dernier 
ounage.  fFAjr  do  you  not  eut  up  tkott  pkmt»  9  pourquoi 
n'arrachei-roua  pai  œs  plantée  f  ly»  b«  ctd  upby  tortmo, 
itre  abattu — triite.  H«  wat  much  cut  up  by  Ùê  kn,  cette 
perte  t'a  virement  affligé — ^lui  a  déchiré  le  cœur.  Time. 

Th  CUT,  V.  n.  Thii  hùfk  ad»  iw^  oe  eoufeau  coupe 
bien.  My  ham  cul»,  mon  obérai  ae  coupe— ■'entre-tailLs. 
/fe  will  «H  kou)  Im  trifi  eut  up,  nous  remnu  ce  qu'il  laivera 
à  éa  mort  Thit  tiuat  cul*  util,  cette  viande  est  tendre — 
c4de  an  couteau.  CQ^<A«  feiAk^,  pener,  poueeer.  Hùtoeth 
ad,  let  dente  lui  pouaeent — . — %m  t»  ad^  commencent  i 

CUT,  o^r*.  [ponaeer. 

M.  A.  wa»  rather  ad  la»t  nighl,  M.  A.  étut  un  peu  grie 
• — avait  un  peu  trop  bu  hier  au  ioir.  Do  you  txp€Ct  to  find 
wotrything  ad  and  dry  f  vous  attende»- voua  donc  i  trouver 
tout  tout  prèif  (fam.J  &  trouver  tout  tout  miché? 

CUT,  ».  coupure.  A  »word  eut,  une  balafre,/.  To  gia 
a  eut,  îam  une  bhasure.  A  razor  cut,  une  estafilade,  une 
coupure.  /  hav  a  bad  cut  on  my  Jlitgtr,  je  me  aula  Cut 
one  vtlaiiie  coupure  au  doigt.  (A  »tice,  p*»ot.)  A  good 
cut  of  btef,  une  bonne  tiauclie  de  bœuf.  A  eut  of  caju,  un 
morceau  de  g&teau.  H*  k—pt  ail  the  nice  eut»  to  UmaejT, 
il  se  réserve  tous  les  bons  morceaux.  ( At  card»),  coupe,  /. 
fFho»!  eut  iiitt  à  qui  ]a  conpet — .—A  qui  est-ce  &  con- 
pert  (Short  camal.}  ilâfyit  ^  fftroifpl  (Au  acf,  lea  bateaux 
paaaent  par  «a  canal.  la  Iher*  net  a  Aorter  adt  ny  art-U 
Ha  un  diamîn  plua  coaitf  /  mB  take  gem  a  aharf  ad  to 
Mf  Aasn^  je  vona  mènerai  ohei  lui  par  la  plua  court.  U» 


almay»  goa  hy  th»  thorieet  ad,  il  prend  tonjoun  au  jdus 
court.  To  drtno  eut»,  tirer  à  la  courte-pùUe.  (Engrw 
ûv'Ji  gravure^/',  [dancbe, y.  {Form,  muuuter,  gaii.J  fVe 
k/t€w  htm  again  by  the  cut  of  hit  coat,  noua  1  aruna  recoona 
à  la  coupe  de  woa  habit.  The  cut  <^  hit  b*erd,  la  coupe  de 
•a  barbe.  They  will  return  taitk  the  true  Pariiian  cut,  elles 
reviendront  avec  la  vraie  tournure  Pariùenne.  Htitoftht 
tame  cut  with  the  nit,  il  eat  du  même  acalût— de  la  même 
■orta  que  ka  antcH.  3b  one  a  eitf,  ne  paa  parler  &— m  paa 
saluer— une  peraoniie.  t  teitt  gn»  him  a  m§d  ad,  jelere- 
ganlerai  sans  le  saluer — sans  lui  pnrler. 

CUTANEOUS,  a4t.  cutané^  e. 

CUTE,  d^r'.  fiU]  e  ;  vif,  ire. 

CUTICLE,  ».  cuticule,/. 

CUTICULAR,  o^r.  ayant  18^011  â  la  peao. 

CUTLASS,  e.  eoulelaa,  n. 

CUTLER,  ».  onitelicr. 

CUTLERY,  ».  ooutetterie,/. 

CUTLET,  s.  cdtelette,/.  Tm/ oifJi/^  des  fileta  de  raaa. 
CUT-PtiRSa,  t.  coupeur  de  booiMa,  filou,  ai. 
CUTTER,  s.  coupeur;  (a  tmaU  boalj,  ctoe,  m.  (aho) 
cutter,  IN. 

CUT-THROAT,  a;  aaaaiain  ;  (^aplaat),eoapt-tiagt,m. 

CUTTING,  p.  pr.  (uted  »ubet.)  (of  ehth),  ngnuna,/.  -, 
tmoO,  copeaux,  M.  ;  fo^afroj,  bouture,/.;  (çfitetà), 
dentition,/.  (Ueeil  a^eelioe^.)  A  cutting  wind,  m  wA 
qui  coupe.    Cutting  toorde,  des  paroles  piquantes. 

CUTTLE,  ».  (ajltk).  Bêche,/. 

CUT-WORK,  >.  déconpnrt^/. 

CYCLE,  ».  cycle,  m. 

CYCLOID,  ».  cycloid^/. 

CYCLOPEDIA,  (.  oicyclopédie,/. 

CYCLOPEAN,  a^.  cyd^éan,  tM; 

CYDER,  ».  cidre,  m. 

CYGNET,  ».  jeune  cygna^  m. 

CYLINDER,  I.  cylindre  ai. 

CYLINDRICAL  «b-.  cylindrique. 

CYMBAl^  ».  cymbale^/ jouer  dëa  cynbalea. 

CYNICAL,  «A.  t   .  . 

CYNICT  } 

CYNOSURE,  >.  cynosure./. 

CYPRESS-TREE,  ».  eypréa,  ai. 

CYPRUEf,  a.  gan  de  Ctypn. 

CZAR,  a.  eiar,  as. 

CZARINA,  s.  enrin^/. 


DA  CAPO,  ».  (an  Itaham  asMN!  term),  da  capo,  m.  de- 
rechef. 

DAB,  ».  (a  gentle  blow  m'A  tk»  hand),  un  petit  coup — 
une  tape  légère.  She  gave  him  a  dab  in  the  face  with  her 
hruA,  elle  lui  barbouilla  la  figure  avec  son  pinceau.  The 
towel  wai  u>»t,  and  he  gavt  m»  a  dab  with  it,  la  serviette  était 
mouillée,  et  il  m'en  donna  un  coup.  Ht  had  a  dab  <^  ink 
en  Ail  eheeh,  il  avait  la  joue  barbouillée  d'encre — il  avait 
une  tache  d'encre  i  la  joua.  A  dab  of  mud,  une  éclabous- 
sura— une  tache  de  boue.  A  dab  vf  paint,  une  tache  de 
peinture — de  couleur.  //  wotdd  be  a»  wtU  to  give  a  dab 
of  paint  to  them  windom»,  il  n'y  aurait  pas  de  mal  si  on 
donnait  une  petite  couche  de  peinture  à — si  on  barbouillait 
un  peu — ces  fenêtres.  (A  »hdj,  salope,  /.  (Fam.,  ex- 
pert,) I  te»  you  art  quite  a  dah  at  it,  oa  roit  que  vous 
TOUS  y  entmdea— que  vous  êtes  au  fait  (A  fiat  Jt»k), 
flondre,  /. 

To  DAB,  V.  a,  mouiller  (avec  un  linge  trempé.)  To 
dab  up  a  tore,  aéchei — fawoger  une  plaie.  To  dab  up  sow 
mL  éponger,  enlever  de  l'eneie  (avec  ua  linge  mouiUé.)  | 

DAfi^ICK,  a.  (a  amatt  hirdj^  fimlqae./. 

7b  DABBL^  V.  0.  tieniper,  bumeetet;  (ta  apatter)^ 
édabouaaer.  v.  a.  fvi  li*  water),  barboter;  (m  mud),  se 
TOutrer  dans  la  boue  ;  {to  do  anything  in  a  tuperfidal  mam- 
mtr),  ae  mêler  de.  H»  dabbka  with  poStic»,  û  ae  mêle  da 
ptditiqae;    Tb  JaMi  wùk  pditdi^  bubouiUar;  (Uik 


vent»),  rimailler.  {To  toudi.)  You  have,  J  think,  bien 
dabbUng  with  the  tastt^  il  me  semUa,  que  nos  avei  toodié 
au  texte — . — que  voua  area  altéré  le  texte. 

DABBLER,  ».  (who  play»  m  wattr),  qui  barbote  ;  (m 
mtêd),  qui  se  vautre.  (One  who  meddle*  with  thùîg»  h»  dom 
not  underttand.)  A  dabbler  in  poUtic»,  Ult  ignorant  qui  se 
mêle  de  politique,    f  UntkiUed  in  arttj^  maMaXbe,/. 

DAB^ER,  I.    Set  Dapper. 

DACE,  ».  {a  rntrJUt),  vandaise,/. 

DACTYLE,  ».  (a  Jbot  m  otrat),  dac^l^  ai. 

DACTYLI8T,  t.  grand  renificotmir. 

DAD,  1 

DADDY,}'- 

DADO,  ».  (the  die  of  a  oohmn),  dé,  m, 

DAFFODIL    U|^kkU1%  m.  natctne,  at. 

DAGGER,  a.  poigwad*  ai.  The  ae*a*tin  eiruck  him 
with  hit  dagger,  I'aisBano  le  fi^Fpa  de  son  poignard.  He 
ttabbtd  him  three  timet  with  hit  dagger,  il  le  frappa  de  trois 
coups  de  poignard.  To  ht  at  daggtr»  drawn,  être  &  cou- 
tewiz  tirén  (l'tg.)  Th  tpeaàdaggtr»  to  a  ptr»on,mîmKxx 
le  pngnard  dana  la  ann  a*UDe  petaonne.  ii  bok  dagger», 
regarder  d'un  air  terrible  lancer  dea  regards  fimdroyaala. 
{A  mark  in  printii^),  croix,  as, 

DAGGERS-DRAWING,  s.  They  art  alway»  at  damav 
drawiia,  il  ami  bnyours  4  se  quereller — à  couteaux  tirés. 

7b  DAGGLE,  v.  m,  tainer  dans  la  boue. 
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DAN 


DAGGIXD,  p.  pt.  Cmid  at^'.)  tntné  duw  k  bow; 
CMrert  de  bone. 

DAG6LE-TAIL,  at^.  couvert  de  boue. 

DAILY,  o^'.  joumalier,  ère  ;  quotidien,  De.  Mif  daify 
taak,  ma  tiche  jouinalière.  Daify  txpnimc*  Aowê  if, 
rexpéiMDCe  d«  bnu  lea  joun  1*  prouve. 

DAILY,  adv.  jounieUèineu^  too*  lea  joufk. 

DAINTILY,  ade.  To  fort  (bwri^,  muger  dee  cfaoeet 
d^lleatn.  Hit  tabk  wom  daMUg  «tme^  m  table  (AxSt 
délîcalenient  terrie. 

DAINTINESS,  t.  délieateaK,  /.  (Sqmmimutmm,  /«f 
liiimtmu.}  Noiln»g  coêiU  êali^  ihâ  dmitimen  rfhi»  latt; 
il  étùt  impoMÏble  de  ntiilain  ion  goAt  difficile. 

DAINTY,  1.  delicaten^y.  It  wom  giem  to  was  a  grtai 
intUg,  on  Doui  donna  cela  comme  une  grande  délicsteMe 
— <omme  une  chose  fort  délicate. 

DAINTY,  a^.  (tf  ihing»),  délicat,  e.  Th*  dainty  bitê, 
lei  bon  dkswwuc,  mt,:(of  ptràon»)  (nkx),  délicat,  e  ;  (/bud 
of  tmttt  mmd  damtm),  friaud,  e  ;  (npteamiâkt  d0iaUi  to 
pt«aat)f  difficile,  (h  eanUmpt.)  A  daùttg  ipiaket^  un 
ontm  mielleux.  (Bitgata^  dtieatëj)  Her  daùUg  handt, 
Mi  maîne  délioatet. 

DAIRY,  «.  laiterie,/. 

DAIRY-MAID,  f.  laîtiiie,/. 

DAISIED,  «4'.  émull^  convert  da  margoeritee. 

DAISY,  ».  ma^uerite,/. 

DALE,  a.  vallon,  m.  [ai. 

DALUANCE,  m.  caretaes,/.  ;  r<^;,  délai,  m.  retaid, 

DALLIER,  «.  homme  frivohs,  léger.  Tkt  dai^  daUiir 
wiA  plÊammt  laan^  en  étra  fiivolea  de  tooa  la  joun  aux 
doucei  paroi  a. 

To  DALLY,  t>.  ».  s'amnaer.  U  ia  mw  ne  tiwu  to  dal^, 
ce  n'ert  paa  le  moment  de  a'amuaer.  //  ù  madnea»  to  daii/ 
OMif  Jln^er,  w&m  our  «ovZi  an  at  ttake,  ce  aérait  folie  que 
de  badmer — (to  delay)  de  difTércr — plua  longtempa,  quand 
il  j  v«  du  aalut  de  nos  &mea.  Then  i»  no  dalfyùig  with 
hâgtr,  il  n'y  a  paa  à  badiuer — i  jouer  avec  la  &ini.  Camt, 
eaai^  Ihm  »  mo  daifyim  ( no  time  to  loot,  m  room  Jbr  keti- 
taiio»),  allona,  alloua,  il  n'y  a  f»*  i  hésiter — il  d  y  a  pas 
de  temps  à  perdre.  (Tu  phy  wUh,  maàe  tport  tf. )  Let  me 
mot  da^  with  «w  fwan'a  dittreu,  je  ne  veux  pas  me  faire 
un  jeu  de  la  douleur  d«  ma  mne.  Sb  daiUa  witk  the 
trimt,  elle  joue — folUie — avec  les  venta. 

n  DALLY  OFF,  «.  a.  remettre,  dilISnr. 

DAM,>.mëie;  fa  (cnijl/ocetr/ltMMo/sr},  batardeau,  m.; 
(a  haaà),  digw,/.  ;  (a  wiir),  barrage  m. 

To  DAH,  «.  a.  bane^  anMer  (l'eau.) 

Damage,  «.  dommage,  m.  The  mid»  have  eataed 
amckdmtage,  lea  venla  ont  fait  beaucoup  de  dég&t— de 
dommage.  Haoe  jpoh  met  with  mttehdami^t  avei-vons 
teouvA  beanaoup  de  dommage — de  grandi  dommages! 
Whù  i»  t9  pojf  fir  tht  damage  ^mtow^wùubÊBtf  qui  est- 
ce  qui  puera  le  dégftt  fUt  ï  mes  fenêtres  1  He  nputied  the 
enany  very  muck  to  their  damage,  il  repouiaa  l'ennemi  et  lui 
St  éprouver  de  grandes  pertes.  ( Damage»  ai  tea)  avaries,/*. 

( Detriment.)  They  did  to  to  the  great  damage  <^  their 
fame  and  firtame,  ill  le  firent  au  gnmd  détriment  de  leur 
tipntation  et  de  leur  ftiitune. 

(Reparation  tf  damage),  dédommagemenli,  m.  The 
bidiop  demanded  reatitaiiom  of  th»  »am»,  or  rfirtftfwff  fir  the 
tame,  Tévéqne  en  demands  la  restitution,  ou  bien  des  dé- 
dommagementa — des  indemnités. 

fin  &npj,  dommages  et  intérêti.  7%  aw  fir  dtMiage»^ 
iCelamer  des  dommagea  et  intérêts.  Th»  jndgt  awatmd 
damage»,  le  juge  »  «djugt  des  dammages  et  intérêU. 

To  DAMaOE,  V.  a.  cndonmugv;  (at  tea),  avarier. 
T.  n.  s'endommager. 

DAHAGB-FfiASANT,  adij.  fikiaant  dommage. 

DAMAGEABLE,  at^'.  sujet  à  s'endommager,  à  se  g&ter} 
nmrlfil),  dommageable. 

DAMASCENE,  adj.  de  damai. 

DAMASK,  t.  dama%  aa. 

7b  DAMASK,  «.a.  (tf  Stmt),  damasaer;  (tf  ttnni), 
damasquioer. 

DAHASK-ROSE,  t.  rose  incarnate,/. 

DAMASKINING,  p.  pr.  (ttted  ndiel.)  (^  Un.-»),  d»- 
mamat^/.;  (efarm»),  damasquinoi^ /. 

DAMASKIN,  1.  (a  tabn),  damas,  n. 


DAME,  I.  (the  hdy  of  a  haght),  dame,  /.  ;  (at  Elan,  a 
lady  who  keep»  a  boarding-hoiae),  maitic«ae  de  peitsiou. 

DAME-VIOLET,  ».  (a  fioamr),  jidienne,/. 

To  DAMN,  v.a.  condamner;  (to  doom  to  eternal  punith- 
Mffi/J,  damner;  (^  a  play),  tittlet  ;  (to  mptarata  perton)^ 
maiidir^  rarer  uirte. 

DAMNABLK  <k&'.  damnable 

DAHNABLENESS,  ».  ce  qu'il  y  a  de  damnable  dans 
une  cboae.  [nieul. 

DAMNABLY,  adv.  d'une  maiiiire  damnable — horrible- 

DAMNATION,  *,  damnation,/. 

DAHNATQRY,       de  condamnation,  qui  condamne. 

DAMNED,  ai(j.  damné,  e;  (l>aie/ul,e{eleMt<Me ), maudit,e. 

DAMNIFIC,  adj.  dommageable. 

To  DAMNIFY,  v.  a.  (oflhingt),  endommager  ;  (<fptr- 
tail),  nuire  1,  fiùre  tort  &  (une  personne)  ;  K'ser. 

DAMNIFIED,  p.  pt.  (ated  adj.)  (of  thingt),  endom- 
migé,e;  m;,  avarié,  e;  fV'ptriaNs;,  lësé,e;  iqui 
on  a  bit  tant. 

DAMNINGNESS,  t.  ce  qu'il  y  a  de  damnable  (dans 
une  chose.) 

DAMP,  t.  humidité,  /.  ;  (mxioia  vapoun  exhaled  frtAn 
the  earth,  and  ia  the  mine»),  mofettes,  /.  exhalaison*,  /.  ; 
( ^prmwa  ^  ^lirit),  tristesse,  /.  abattement  m.  Thit  irit 
e6Bfaclr  ifriûl,  ouf  a  dîanrp  owr  iAt  ora^,  oe  prmnîer  obstacle 
jeta  le  découragement — lïpandit  l'abattement  dans  l'armée. 
Sack  diiappnntmentt  an  tufficient  to  caet  a  damp  over  hit 
tpiritt,  des  contrariétés  semblables  suffisent  bien  pour  jeter 
ion  esprit  dans  l'abattemoit — . — pour  le  décourager. 
Then  uaUoayttneh  a  damp  at  hi»  partiet,  ses  soirées  «ont 
toujours  si  triâtes.  fiel  a  dan^  coming  all  over  gom 
«RMuc  yaw  enter  hie  room,  aa  ae  sent  glacé  ei  oitrmnt  dans 
son  salon—.— un  froid  vous  saisit  en  entrant  dans  son  salon. 

DAMP,  «(^'.humide;  (parliadarfy  of  linen  and  the  body), 
moite;  (deeded),  abattu,  e;  attristé,  e. 

7b  DAMP,  v.a.  (to  maiden),  humecter;  (todepn—, 
diUif  Aitt),  abattre,  attrister,  relmdir.  It  wmld  be  enough 
to  damp  their  warmth,  ce»  suffirait  pout  refroidir  leur 
ardeur—leur  courage.  The  Iota  wa»  <pdt»  enough  ta  damp 
pleatnre,  cette  perte  était  bien  aises  pour  fruubler  mon 
uir — ma  me.  (  To  deadat  ttand),  amortir. 
DAMPIfwl,  a^,  qni  eat  on  peu  humide  ;  qtù  n'ert  paa 
sec,  stebe. 

DAMPISHNBSS,  s.  lég«re  humilité;  (^  lùtm  anitf 

the  body},  moiteur,/. 

DAMPY,  a4j.  triste,  sombre. 

DAMSEL,  ».  demoiselle,  /.  ;  (fkm.),  fille,  /.  ;  (appM 
io  maie»),  damoisel,  m. 

DANCE,  *.  danje,  /.  To  give  a  danoe,  donner  un  petit 
bal — à  danser,  (f  yaa  cetne  we  Aall  have  a  danee,  o  vous 
Ten  ex,  noua  dansrâoos.  Let  me  hate  a  dance,  dansons.  To 
lead  th»  dance,  mener  la  danse;  (toapma  6alO,  ouvrir  le 
bal.  H»  ltd  ut  tttch  a  dance  that  we  crndd  not  remain  iniA 
Ami,  (iB/-Mted),  il  nous  a  tellement  malmenés — (teased,  tor- 
mented), harassés — (fiim,),  houspillés,  que  nous  n'avum  pu 
rester  avec  lui. 

To  DANCE,  V.  a.  v.  n.  danser;  (a  quadrille),  ime  con- 
tre-danae;  (a  cotuUt^r^noe),  une  Anglaise.  7b  dane» 
attendante,  mn  le  pied  de  grue  ;  ( outiide  the  room  tf  a 
prince  or  gnat  pertonage),  faire  anti -chambre ;  (fam.  and 
in  dtriaion ),  croquer  le  marmot  To  dance  a  child  on  the 
knee,  &ire  dansô — sauter — un  enftot  sur  les  genoux.  (To 
damn  tAoïO),  sauter,  gambader. 

DANCER,  t.  danseur,  euse. 

DANCING,  p.  pr.  (uaed  tiAtt.)  An  youfietdofdandng  9 
aimes-rous  la  dsiwe— aimez-vous  à  dauierf  T^iy  an  al' 
v^dofMTuisr,  ils  sont  toujours  A  danser — igambader,  (Uttd 
aiii .)  My  danàng  dayt  an  omt,  je  ne  dauae  plui — .  — mes 
beaux  jours  sont  passés. 

DANCING-MASTER,  ».  maim  de  danae. 

DANCINO-ROOM,  ».  salle  de  dansa,/. 

DANDELION,  ».  (a  plant ),  dent  de  lion,/,  pissenlit,  m 

DANDIFIED,  a<fy'.  mis  avec  une  Élégance  recherchée. 
He  it  to  iland4jled,  îl  est  si  élégant— si  appiété — . — il  m 
met  avec  tant  d'affectation — il  affecte  mie  mise  si  ridicule. 
Y«ti  an  quUe  dandïJUd,  vous  êtes  superbe— vous  voilà  eu 
Tiai  muscadin — en  petit  maître. 

DANDIPRAT,«.fa  mtkfiUom,aK  Mrdd»),m  bamlnn,M 
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n  D ANDLR»  «.  a.  finie  mnter — (Umw  (an  eofiuit)  ;  (to 
/mdUiJ,  tniter  en  en&irt.  /  am  tuhvaud  to  bt  danditd  ihu, 
jt  nil  honteax  que  l'on  m«  traite  aïnn  en  enfant. 

DAN  DLER,  «.qui  aime  i  dorloter— joner  avec  Ua  enfanta. 

DANDRUFF.or  DAMDBiFFiS^MÊe  on  fAckniJfgalley. 

DANDY,  ».  dandy,  m.  éUgaot  ;  (in  coidtmpt)^  miucadin. 

DANB,  t.  Danoii,  e. 

DANEWORT,  *.  (a  ^iÉê  (ftUtr),  hiêbU,/. 

DANGER,  «.  danger,  m.  To  run  into  danger,  se  mettre 
en — ■'ezpowr  an — danger,  liibtin  danger  to  die,  être  en 
danger  de  mourir.  H*  Am  bmi  in  damgtr  ef  loiing  hit  titti- 
ation,  il  a  6té  lur  le  point — en  danger — de  perdre  at  place. 

7b  DANGER,  v.  a.  expocer. 

DANGERLESS,  a^jf.  lani  dai^. 

DANGEROUS,  at^.  dangereux,  euw. 

DANGEROUSLY,  oAi.  dangereuMmoit. 

DANGEROUSNESS,  a.  dai«er, 

To  DANGLE,  v.  n.  pendre.  7b  daMgk  afUr  a  aumttmr 
far  fmmtn,  s'aceroeher  i  ud  mînîatre  poor  en  obtenir  de* 
gr&cea.  7b  daitgU  almit  a  tooma»,  toe  toiqonis  ajaèt — 
accroclié  i — une  Temmc. 

DANGLER,  t.  (aft^  wmm)^  mipinar. 

DANGLING,      .  pendant  «. 

DANISH,  oi^'.  Danoii,  e. 

DANK,  a^.  humide. 

DANKISHNESS,}*-  ^'"'"idité,/. 

To  DAP,  t>.  a.  (if  angliiuf),  laiMer  tomber  légùemsit 

DAPHNIN,  >.  (ekem.)  daphnine,/. 

DAPPER,  adj.  vif,  ire  ;  Uget,  «re  ;  (earn.),  bien  fkit, 
propre,  jl  dapper  iittU/tUov,  uo  petit  homme  bien  prie, 
oien  Mt. 

DAPPERUNG,  e.  bambin,  m.  [ter. 

7*0  DAPPLE,  V.  a.  varier  de  diffËrentee  coulenra,  tacbe- 

DAPPLE,  ot^'.  pommelé,  e.  Da;ipJ«^rqr,  gril  pommelé. 

DAPPLED,       (Volt*^),  tnuquetf,  e. 

7b  DARE,  v.a.  v.  n.  Idan  mot  do  it,  ^  n'oM  le  ^re. 
Ab  tmdartdtpmkto  Um,  «noone  n'oiût  lai  parler.  ('7b 
d^ftkiUkitgt.)  Doyoudarelumto  JljMf  le  défiea-TOui 
at  ae  battre  f  HewiU  not  doit,  l  dort  kim  to  tt,  ïl  M  le 
fera  psi,  je  l'en  déâe.    (Tofaei),  affronter,  braver. 

(Fam.)  /<ji»if  wy,'  je  le  croie  bien!  I dare  aay  he  wiU 
mat  oeoifM,  etiU  it  û  jtomt  dM/y  to  t^er  it  to  him,  je  croit 
tnoi— j'onraii  din— an'îl  as  raooeptaiB  pu,  malgré  cela, 
il  eat  de  rotie  devoir  de  le  lui  oAÏr, 

fFiU  yatigivt  me  thii  pemt  I  dart  iojf  !  ukmlwamtU 
MyMjT.'  Voulez-vous  me  donner  cette  plume^Lt  ittaodes- 
voa«-y,  quand  j'en  ai  beamn  moi-m&me. 

7b  dare  tarie,  proidia  dia  aUoarttm  an  min^. 

DARE,  ».  déB,  m. 

DARER,  ».  qui  oae,  dé  Se,  affi-oote. 

DARING,  p.  ;)r.CNMe^<»{r.Aténiénin,hudi.  B»a>m- 
daring,  qui  délie  le  ciel. 

DARINGLY,  adv.  hardiment,  sans  crainte. 

DARINGNESS,  ».  hardiene^/.  audace,/. 

DARK,  *.  obMKuité,  /.  (Sian^.)  TAm^  done  m  the 
dark,  dee  cboaw  fiùtee  dana  Vorafaee  du  myaUte.  (Tgno- 
ranet.)  Do  mot  leave  la  inlhe  dari,  ne  noua  laïaiea  paa 
dans  l'ignorance.  AJteraUgourexpbmatime^IamatwmA 
in  the  dark  at  ever,  malgré  toutes  voa  explicationi,  je  ne  suis 
guère  plus  nvant  qu'auparavant.  I  am  in  the  dark  (I  do 
mot  uKdirttand^  I  eanmet  make  it  out),  je  ne  aaia  rien — . — 
je  ne  suis  point  an  fiùL  WkgdogoiikKBAemimthedaTkf 
pourquoi  u«  temr  dana  l'ignonnea  de — leur  laiver  ignorer 
ces  choses-là  f 

DARK,  adj. 

Dark  coiourt,  les  couleurs  foncées.  It  i»  of  a  dark  coUmr, 
il  est  d'une  couleur  sombre — obscure.  A  dark  cloud,  un 
nuage  noir.  It  it  dark  weafker,  il  fait  un  temps  sombre — 
obscur.  Dark  almotpkere,  one  atmosphère  sorolne— ob- 
scure. Tke  it  dark,  la  nuit  est  noire.  It  it  getting 
dark,  il  commence  à  faire  nuit— sombre.  Il  i»  a»  dark  at 
pitck,  il  fait  noir  comme  dans  un  four.  A  dark  (glooinjfj 
dag,  un  jour  triste— sombre.  A  dark  room,  une  raambrc 
sombre  obscure.  Ske  ko»  dark  kair,  eUa  a  les  ohereux 
noin.  A  dînrt  temper,  un  esprit  aonlwe.  A  dark  dtaign, 
un  dessein  sombra — nmt — eaebéu  In  (fa  dark  aget,  dâne 
lei  temps  obseute-^  tempt  d'ignownec.   A  dark  ^ptsd^ 


un  discours  obtcur.  In  tke  dark  kmer  of  adorrnlg,  dans  les 
sombres  instants  de  l'adversité.  . 

7b  DARKEN,  v.  a.  fHaaoasca,  rendre  sombre  ;  tke 
ctmpkxian},  brunir;  (to  make  Ike  mindghamqiJj  mnbrmir 
— assombrir  l'emit. 

7b  DARKEN,  v.  m.  s'obscuiîr,  s'assombrir. 

DARKENING,  p.  pr.  (taid  enbat.J,  obscuieiiMmen^  ai. 

DARKISH,  a4f.  tm  peu  sombre  ;  obscur,  e. 

DARKLV,  adv.  obscurément:  (blindJj/),  aveuglément 

DARKNESS,  s.  obwnmté,  /.  The  hnd  ^darkneit,  le 
séjour  de  ténibrM"  la  tomba.  TM  prime»  tf  dnrknmt, 
l'ange  det  ténibiea. 

DARKSOME,  a^.  sombre — obscur. 

DARLING,  adj.    He  it  tkeiarUng  ckikt  tf  \àt  malker, 
il  est  le  bien  aimé — l'enfant  chéri  de  sa  mâre.    Conw  kere, 
ffijr  darSt^,  viens  ici,  mon  bijou— mon  bien  aimé.    A  dar- 
iing  edemce,  une  aùence  favorite.    A  darkng  tin,  un  pécbé , 
d'habitude;  (famO  an  péché  migDon. 

7b  DARNf  V.  a.  lentiaiie. 

DARNEL,  s.  C'^X  ivraie,/. 

DARNING,  p.  pr.  (need  ubtt.),  rentraitive,  /.  Dogon 
mndentand  darning  t  savex-vous—vons  en  ten  des- vous  i 
rcntrairet— foire  det  rentrai  tures  t 

DART,  a.  dard,  m.  (laucer,  jeter  un  dard.) 

7b  DART,  V.  a.  darder,  lanoer  (une  jardine,  une  flich^ 
un  coup  d'cul)  ;  (of  tke  tm),  darder.  Tke  mm  darti  kk 
beama  on  tkt  eartk,  le  soleil  darde  ses  rayons  sur  la  tan. 

To  DART,  V.  n.  (to  flg,  mrimg  rapid^J,  s'élancer.  The 
deer  darted  from  tke  tkiékil,  le  daim  t'élâôfa  bon  du  taillia 
(arec  la  rapidité  du  trait). 

DARTER,  e.  qui  lance,  jette  un  javelot,  un  ttût 

DASH,  t.  CcoUuion.)  Tkedatk  if  tke  olanit  pndnrta 
themdar,  le  awo  -I»  repcontr»-  des  nuagaa  prodiut  le 
tonnerre. 

(Small  guantitg.)  Tkere  is  a  daak  madmem — if  pride 
—in  hit  nmid,  il  y  a  un  petit  grain  de  folie— d'o^ueil— 
dans  son  conqioaé.  A  datk  of  water,  ef  wmt,  un  filet 
d'eau,  de  vin.  A  datk  ^  bmm^,  vinegar,  une  goutte  d'eau 
de  vie,  de  vinaigre.  It  it  red  witk  a  doÀ  of  people,  il  est 
rouge  avec  une  teinte  de  violet.  (SmaU  remnant,)  Had 
I  net  a  daik  ^mg  former  Ufeinma,n.yi  n'avait  encore  mi 
petit  reste  de  ma  jeunesse  en  moi. 

(Attack,  biiw.)  Tk^madtatnddemdaïki^tkienemg, 
ils  se  prédjHtinnt  aoudainement  aur  l'emiemî — ilt  fiient 
une  attaque  soudaine.  At  Jirtt  daA,  du  premief  coup. 
ffttk  one  daih  ef  kit  pen,  d'an  trait  de  plume. 

(AjlouriA,dit^ag.}  7b  MoAt,  e»/ a  otuA,  faire  un  étalage. 

(A  mark  m  writing),  barre,/,  ligne,/.  Pit  a  datk 
under  a  eoord,  souligner  un  mot.  Yont  l^ttr  it  ftUt  of 
doAet,  votre  lettre  ett  pleine  de  mots  soulignés. 

To  DASH,  V.  «. 

(To  ttrUm  «gakut.')  7b  doA  a  ttont  agtantt  another,  jeter 
une  pime  contre  une  autre,  Lett  Ikon  daA  Ihg  foot  againtt 
a  ttone,  de  crainte  que  ton  pied  ne  heurte  ctxitre  une  pierre. 
He  daAed  kit  head  againtt  tkt  wall,  il  te  cogna — heurta — 
donna  de— la  tète  eontie  le  mari  (îf  w^fiUlg)»  il  ee  fi»- 
oaita  la  tftte  eontie  le  mur. 

f  7b  tkrow.)  They  datk  water  m  kit  head,  on  loi  jeta 
de  l'eau  i  la  téte. 

C7b  break,  dettrog.)  Tkou  tkalt  datk  them  in  pitcet,  tu 
let  mettras  en  morceaux — tu  lea  briseras.  H*  datked  hit 
ipa/efc  to  the  gromnd,  il  jeta  ta  montre  par  taie  et  la  brisa. 
Tkit  untoward  event  datked  OÊir  dearett  hopet,  cet  événenient 
malheureux  détzuifit — ramnaF—notj^ut  chimetpéraDoea. 

(To  mix,  redact.)  To  daA  tone  witk  water,  mettre  de 
l'eau  dans  du  vin  ;  (font.),  baptiser  du  viu.  Thit  ttarg  w 
dathtd  with  fablet,  cette  histoire  est  mêlée  de  fables. 

C7b  eraae  toritimg),  iâtta,  mjer;  folio  fa  tmdtrtim}, 
souligner. 

(Ta  coi^ound),  confondre^  déeoneertar. 

(To  hetmear),  éelabouiter. 

To  DASH,  V.  n. 

(To  itrike,  break.)  The  tea  datked  on  tke  rocit,  la  mer 
te  brisait  sur  les  rochers, 

fTb  niA. )  Tkt  water»  datk  dmm  At  pree^io^  let  eaux 
ta  précipitent  au  bas  du  précipice.  Ht  doAtd  mto  tkt 
tntmg't  ramk»,  il  ae  précipita  i  tmwn—daai  kt  nnga  de 
l'euiemi. 
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DAY 


DASHDfO,  p.  pr.  (tmi  wlf.)^  tUgmt,  e;  brillant,  e. 
J  daMxfffiUm,  m  jeune  hontue  ft  U  mode— on  élégant. 
J  doMitg  HoMtn,  une  élégute.  Sh§  wtu  waUing  with  a 
AuUitg  yctag  affiieir,  on  jeune  et  bel  officier  lui  donnut  le 
bcaa.  Tk*  doMhitig  waferg,  le*  eanx  jaillinantei — bondîi- 
untei.  /  waa  awoke  h/  the  dathng  wava  under  nuf  wMow, 
je  fiu  léveillé  par  la  vague*  qui  raiaient  m  Wuer  tous 
ma  finétre. 

DASTARD,  t.  poltroo,  Udw. 

7i  DASTARD,  ^  wîmM- 

7b  DASTARDI8K,f  * 

DASTARDUNKSS,!  . 

DAOTARDY,  ^] '-^^àiOi,/. 

DASTARDLY,  wff.  làdie,  poltnn. 

DATA,  M.  (im  hgiaj,  donnée,/. 

DATARY,  a.  (an  offietr^tkt  Pape),  datÛM. 

DATE,  «.  date, /.  What  ùthedate^ku  letterf  de 
qnelle  date  ftt  m  lettre — . — quelle  est  la  date  de  n  lettiet 

A  bemn  Om  date  efthê  3iMA,  elle  porte  la  date  da  35  

dk  CM  ditfe  do  35.  Age»  tndkm  é^\a  wèàkat  \n 
plus  leeoUa.  TiMiga  tmt  a/  date,  dee  ehiwes  tout-4-flrit 
oubliées— «uxt^nelles  on  ne  pense  plus.  Itùof  oMciemt  date, 
cela  date  de  loin— est  d'ancienne  date.  (Cim.)  At  three 
mtmlha'  date,  pat/  to  aijr  order  — ,  ft  trois  mou  de  date,  il  tous 
plain  payer  ft  tncm  ordre  — .  Bitb  al  kmg  date  are  ml 
«aai^r  ditnmnted,  on  ne  tronre  pas  fiicilement  1  Csiie  es- 
compte  des  bil^  à  lon^  terme. 

7>  DATE,  v.a.  dater. 

DATE,  I.  (fi^t),  datte,/.    Dait-tree,  dattier,  m. 
DATELESS,  a^.  sans  (Me. 
DATER,  I.  qui  date. 

DATIV^  s.  datif,  m.  Thu  word  ùimthe  daiioe  cote, 
ce  mot  est  an  datif.  ùac.)  A  datm  gmardioM,  un 
tuteur  datif. 

DATUM,  ».  SiMffubr  <f  Data,  «nUdh  «w. 

7b  DAUB,  v.a. 

(To  tmear,  dviy),  barbouiller.  Tke  walk  were  dmAed 
wM^fitUm  imcr^timi  and  ebaeem  Awscùy^  les  noues  étaient 
Wiwqilfes  de  sales  inscriptk»  et  d'cdaetoss  inagM.  She 
im»  dashed  kerjfjtgert,  elle  s'est  barbouillé  les  doigts. 

C7b  punf  esarw^J,  barixMÎUer.  ^7b  ms  odAwts  tràW 
tesf*  eaid  kmrmang.}  if  a  picture  m  dnAid  with  puu^  briqht 
atkntn,  the  vulgar  admire  tf,  si  on  tableau  est  bariolé  de 
owileur»  brillantes,  le  vulgaire  l'admiie.  ( Of  gaudg  dreae.) 
Dawbed  with  taee  aied  ribbmu,  bariolé— chamané  de  den- 
4db  «t  de  tobans.  A»  ku  dambed  gm  imOù  ridteukmi 
WÊomwrt  qui  Tooi  a  hgqté  bariolé — d'une  mmièn  n 
ridicalef 

(7b  bf  m>tr),  enduire.  And  Ae  dmAed  il  wHk  time  and 
pMty  et  elle  l'enduisit  de  bitume  et  de  poix.  //  ù  bmU 
mM  brieLdaubed  ail  over  thick  with  wmd  and  dirt,  elle  est 
bUie  de  brique^  revêtue  en  entier  d'un  enduit  épais  de 
boue  et  de  lem. 

C7b  ooMT,  Aagtàae  eoaradg),  couvrir,  jdfttrer.  He  dati^d 
Hm  met  with  a  Aow  of  virtve,  il  plfttrait  son  vice  sons 
psmice  de  la  vertu.    She  daitbe  her  fux  to  ooitemt  h^  ^e, 
elle  se  plâtre  la  figure  pour  cacher  son  kge. 

("Ta flatter),  cajoler,  flagorner. 

DAUB,  s.  a  pictwre),  barbouillage,  m.;  (t^ a  covrr- 
img,  àùgmm),  plâtrage,  m.;  (gaïKfy  mixture  ^  ooJbiirs^, 
bariob^,  m. 

DAUBER,  a.  (ef  a  paiiUer),  bttbouiUeur;  (iow  Jtat- 
<wj,  flagorneur. 

DAUBBRY,  e.  flagornerie/  [trag^  «. 

DAUBING,  p.  pr.  (maei  suisf bBboailWai.  ;  pU- 
DAUBY,  ocfr'.  gluant,  e. 

DAUGHTER,  a.  fille.  Cma,  dagglUarf  mm*,  ma  fille. 
DmegAter^-taw,  belle-fille.  GrondJatyhter,  petile-flUe. 
Ood  inighier,  filleule. 

DAUGHTERUNESS,  «.  qualité  de  SUa. 

DAUGHTERLY,  adv.  en  fille. 

Ta  DAUNT,  «.  a.  intimider;  (to  Haeomrage),  décou- 
rager, abattre. 

DAUNTED,  p.  pt.  (naed  adj.)  The  mm»  did  dteer  hi» 
dttfnttd  epirile,  cette  nouvelle  ranima  ses  esprits  abattu*. 
Seehig  thaï  Ikoae  about  him  were  datmted,  he  immedialefy 
waved  Ha  hat  with  the  arm  that  waa  hurt,  voyant  que  ceux 
qui  I'eutuuraient  étaient  découi^és,  abattus,  il  agita  aoo 


du^Mwi  m  Vtàt  avec  le  bns  qui  vtn^  d'Mn  Uesié.  / 
am  noi  to  eaaify  dataUed,  je  M  me  laisse  pas  ■battra— inti- 
mider ri  fccilemait, 

DAUNTLESS,  a^'.  intrépide. 

DAUNTLESSNESS,  e.  intrépidité,/. 

DAUPHIN,  «.  (a  title  given  to  the  «Ideat  eon  if  the  Kin^e 
of  FroMoe,  but  ahaliJwd  at  the  hmaàition  if  ISSOJ,  dau- 
phin, m. 

D  AUPHINESS,  I.  (the  conaort  of  the  Daupkm),  dsnphine. 

7b  DAWDLE,  r.  n,  baguenauder  ;  (to  ad  almfy,\ 
lambiner. 

DAWDLE,  «.  lambin,  e. 

7b  DAWK,  a.  &iie — marquer  avec — one  coebe. 

7b  DAWN,  V.  N.  poindre  ;  (tUa  veri  ia  omfy  maad  m  tka 
infimiive),  commencer  à  poindre.  A»  it  bagm  ta  dawn, 
comme  le  jom  commençait  ft  |Miiiiiliii  immiiwi  il  com- 
mençait i  faire  jour.    7b  dawn  upon,  éclairer. 

DAWN,  a.  aurore,  /.  Thv  dawn  of  day,  le  point  du 
jour.  At  fini  dawn,  au  point  du  jour — .—au  lever  de 
l'antOTe,  Bg  tvmorrow't  dawn,  demain,  dâs  le  point  du 
jour.  (Be^nnmg.)  In  the  dawn  ef  /ùm,  à  la  nùssaiice 
des  temps.  A  dawn  of  hape~-of  kappimeaa^  une  lueur  d'es- 
pérance—de  bcmbeur. 

DAWNING,  p.  pr.  (uatd  aJ^.)  The  dawning  dag,  le 
jour  naissant  Thefirat  dawning  notiona  ef  the  undtrtland- 
ing,  les  idée*  naissantes — ^les  premières  idées  de  l'intelli- 
gence— les  premières  lueurs  de  l'intelligence. 

DAY,  «.  (the  part  1^  the  H  hâtera  uOm  U  ia  HgklJ,  jour, 
m.  It  ianot  dag  get,  il  ne  &it  pas  encore  jour.  The  daga 
decreaae,  les  jouis  décroissent.  The  dm/a  increaae,  le*  jouta 
croissent  The  dag  ia  haginning  to  draw  âs,  le  jour  com- 
mence ft  baisser.  It  ia  broad  rfaj^Wf,  Q  fiîit  grand  jour. 
In  broad  di^Ught,  en  plein  jour.  7m  the  dag  (in  de^/Ught), 
bg  dag,  de  jour — qoand  U  Cut  jour.  Bg  dâ/  and  bg  night, 
de  jour  et  de  nuit  The  deg-di^  la  canicule.  Ki^t 
and       nuit  et  jour.  ffAiiia}!fied!E»r/ quel  beau  temps  1 

Every  dag,  tous  les  jours.  7b  Jnw  from  dag  to  dag, 
vivre  au  jour  le  jour.  He  ia  expected  from  dag  to  ddy,  on 
l'attend  d  un  jour  à  l'autre  —de  jour  en  jour.  St^leitnt  to 
the  dag  ia  the  evil  thereby  à  chaque  jour  suffit  son  mal — sa 
peine.  To  a  dag  (on  the  aawte  dag),  jour  pour  jour.  / 
eanjtot  tell  gm  lo  a  dm/,  je  ne  saurais  vous  dire  ft  un  jour 
près.  It  ia  ao  called  to  thia  dag,  on  l'appelle  encore  ainsi 
aujourd'hui.  Never  bfore  that  dag—to-dag,  jamais  avant- 
ce  jour — «ujourd'huî.  T'tm  daga  journrgy  deux  jouis  de 
marche. 

TMag,  aujourd'hui.  The  naît  dag,  le  lendemain.  On 
the  third  dag,  le  surlendenuùn.  The  dag  after  to-morrow, 
après  demain.  Beerg  other  dag,  tous  les  deux  jouis.  The 
dag  before,  la  veille.  The  dag  brfore  ^ealerdag,  avant-hier. 
Thia  dag  wedi^  dans  huit  jouis.  Tiaa  dag  fartnif^,  dan* 
quinse  jours.  Tii*  dag  numth,  dans  un  nuns.  Tina  dag 
twehe  manAa^  or  gear,  dans  un  ea.  7Wo  daga  ago,  il  y  a 
deux  jonn — (huit  jouis,  un  mois,  &c) 

(looting  to  occupationa,  work,  the  time  that  one  ia  up), 
joiùnée,/.  /  have  emptoged  «y  dag  well,  j'ai  bien  employé 
ma  journée.  Came  (âd  apend  the  dag  with  ua,  venez  passer 
la  joumée  avec  nous.  Do  not  come  in  the  dag,  but  in  the 
evening,  ne  venei  pas  dans  la  journée,  venes  dan*  la  anrée. 
In  the  courm  of  the  dag,  dans  la  journée.  /  have  been  out 
ail  tha  dag  tûtg,  j'ai  passé  la  joumée  dehors — je  ne  suis 
pas  rentré  de  toute  la  joumée.  7b  work  bg  the  dag,  tra- 
vailler &  la  joumée.  fVe  emplog  him  bg  the  dag,  nous 
l'emidoyons  ft  la  joumée.  T'A!*  ti  ««  dag'a  work,  voici 
ma  journée — .—voici  mon  ouvmge  de  la  journée.  Ha 
givea,  or  aama^five  dùl&nga  a  dag,  il  donne — il  gagne— cinq 
sbellîngs  par  jour. 

CTWcs.^  In  the  daga  tf  our  fathera,  dans  le  tempe  de 
DOS  pèies.  Be  waa  a  uafui  man  in  hia  dag,  ce  fut  un 
homme  utile  dans  son  temps.  In  the  dag  thou  ealeet  theretf, 
Ihett  thalt  aurafy  die,  le  jour — le  moment — où  tu  en  maii- 
geros,  tu  moums.  In  tha  daga  of  old,  autrefois — au  temp* 
jadis.  In  our  daga,  de  nos  jours-~de  notre  temps.  He 
never  lied  in  hia  daga,  U  n'a  jamais  menti  de  sa  vi&— -de  se* 
jours. 

(Conteai,  haitle.)  Tlw  dey  if  AuatarBiMy  la  journée 
d'Austerlitz.  He  won  the  dag,  il  remporta  la  viclobcï 
The  dag  ia  our  own,  la  ristinie  est  ft  noua. 
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AncA  dqr*(  joon  d'ao- 

[our  de  congé — coi^. 


CoÊgi  (%t,  joon  de  réoeptÎMi. 
dknoa.  BmbM  dagt,  jonn  mi 
premier  jour  de  I'ao.  HoUdag, 
The  hoSdaift,  le*  ractnco,/. 

DAV-BED,  <.  couche,/.  Ut  de  repot,  m. 

DAY-BOOK,  t,  joonial,  m.  livn  jomad,  m. 

DAYBREAK,  w.  le  point  du  jour. 

DAY-LABOUR,  *.  tiaTul  de  la  journée. 

DAV-LABOUHER,  i.  journalier. 

DAYLIGHT,  i.  jour,  m.  It  ia  mt  daylight,  il  ne  fut 
pM  encore  jour.  By  daylight,  de  jour.  Daylight  doa  itot 
ptmtrat*  into  lUt  room,  cette  chambre  ne  reçoit  pat  le  jour. 

DAY-ULY,a.  Aaphodel. 

DAY-SCHOLAR,  >.  élève  externe. 

DAYSMAN,  I.  (an  iimpin),  arbitre. 

DAYSPRIN6,  ■.  le  aoleil  levan^  l'amoi^/. 

DAYSTAR,  «.  étoile  du  matin. 

DAYTIME,  «.  la  journée. 

DAY-WEaRIED,  wff.  btigiié,  e  dea  tanoz  de  U 
journée. 

DAYWORK,  f .  l'onvrage  de  la  ionmée, «. ;  ioumfe,/. 
DAY'S  WORK,  t.  journée,/.  [e. 
ro  DAZZLE,  V.  a.  éblouir.  Ta  U  datakd,  ètn  (kiam, 
DAZZUNG,  ébloui«ant,  «. 
DAZZUNGLYfOrfp.  d'ona  BMiiièn  éUooiMBilt^  AtOar- 
tute. 

DEACON,  :  diacr^  m. 
DEACONESS,  i.  (tiacnuMMe. 

DEACONRY,   1  . 
DEACONSHIP,)'- 

DEAD,  I.  mort,  m.  morte.  Th»  Rimmmkti  pray  far  tht 
dmid,  le*  Catholique*  prient  pour  la*  motti.  Tkt  Jbmimu 
ivTMf  (Am-  dead,  m  Romains  brûlaient  le*  mcrts. 

DEAD,  A^'.  paWHt,  animab,  atd  plant»),  mort,  e, 
A  dead  nvan,  un  homme  mort  ;  a  dtad  dog,  un  chien  mort  ; 
a  dead  tnt,  un  arbre  mort  A  hit  /hllw  dtadt  aoa  père 
<rt-il  morti  Hou  bug  Ao*  Au  mofkir  b*tn  deadf  combien 
ya-tftlque*améreeatmorte9  H»  ftll  down  d§ad,\\  tomba, 
roide  mort.  Ht  that  kim  dead  on  thi  tpol,  il  le  tua  nir  la 
jdace^  d'an  coup  de  faaïl— de  pistolet — . — il  lui  tira  un 
coup  de  fuiïl — oe  pittolet — et  le  tua  aur  la  place.  He  teat 
kaif  dead  with  fear,  il  était  k  demi-mort  de  frayeur.  Tkty 
wnw  aimott  dnd  xith  hmger  andfatiçut,  il*  étaient  preique 
morti  de  &im  et  de  fetigue.  /  wuk  I  wa»  éaad,  je  vou- 
dnja  il»  moi^  e.  Stop,  or  ym  an  a  daad  wum,  arrétei, 
ou  je  vous  toe.    Beit  a  dead  man,  c'eal  un  homme  mort. 

(Im  a  J^Mratioe  tente.)  Paith  vnthmt  workt  it  dead,  la 
fin  *Bn*  œuvre*  eat  morte.  Nothing  to  tad  at  to  he  in  the 
catmtry  during  the  dead  vnnttr,  the  dead  of  winter,  je  ne 
■ache  rien  de  ploa  triite  que  la  campagne  duiant  la  morte 
aaiaoa  de  lliiTer.  Tk^  prowl  flhaut  in  the  dead  tf  the 
xyA/,  ioAm  mm  and  dagt  are  fatt  atleep,  tUm  lAdent  à  la 
faTeur  du  calme  ailencieox  des  mtita^  qoand  lea  hommes 
et  lea  chiena  lont  enseveli*  dan*  le  sommril.  In  the  dead 
darÂnett  of  night,  dan*  l'obecurité  profonde  de  la  nuit  In 
the  dead  night,  au  milieu  de  la  nuit— daii*  le  silence  de 
la  nuit.  The  amunodUiet  tht  kingdom  they  took,  though 
Ay  lag  diad  upon  their  handt  for  wamt  tf  vmt,  tla  a'em- 
patiiiaid  dee  maiehandiee*  du  royaume,  bien  qu'ehea  ftinait 
aana  valeur  entre  Inira  main*,  faute  de  débouché.  j4II  that 
money  it  a  dead  weight  in  kit  handt,  tinae  he  cannot  make  nte 
tf  it,  tout  cet  ar^t  est  eans  utilité —aam  valeur— entre 
•es  mains,  nuisqu  il  rte  pent  pa*  s'en  eervir.  She  it  dead  to 
pitatm,  elle  eat  morte  au  plaïaïr.  Are  you  dead  to  «twry 
fttUng  of  honour  f  étea-Ton*  done  in*en*ible  i  Hmhumut  f 

C  IVordt  compounded  tf  Dead  J  Dead  eye,  œil  éteint,  m. 
Dead  eoat,  charbon  éteint,  w.  Dead  wine,  beer,  dder,  riii, 
biër^  ci<^  éventé.  DÎnf  tound,  aoa  aourd,  m.  Dead 
cairn,  calme  plat,  ».  Dead  water,  eaa  morte,  /.  Dead 
neap,  morte-eaii,  /.  Dmid  afai5  lammeil  profimd,  m.  ; 
Cfy-),  aomine£t  de  muet.  J  dead  walt^  mar  Uaac,  m. 
munille  blanche.  Dead  walU  (en^ty),  murs  vide*,  aoli- 
tine*.  Dead  prayer,  prière  Itoidie.  Dead  language,  langue 
morte,  /  Dead  Jtre,  feu  mort,  éteint  Dead  trade,  com- 
merce mort. 

DEAD-BEAT.  o^'.  (Fam.)  Heiidiaditat,iLtttl)atta 
ft  plattes-GOUtimi  ;  il  n'en  peut  pliu. 
DEAD-DRUNK,  «4'.  im  not 
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7b  DEADEN,  v.  a.  amortb  ;  (tf  beer,  wmt),  éniÉir; 
(tf  motion  J,  ralentir, 

DEAD-EYE,  t.  (in  Aipa),  cap  de  moutao,  m. 
DEAD-HEARTED,  <»fr'.  qui  a  le  cour  fioid,  mort 
DEAD- LIGHT,  «.  hux  sabord,  «. 
DEADUNESS,  t.  mort,/. 
DEAD-RECKONING,  t.  (at  tea),  routa  estimée. 
DEADLY,       nuxtel,  le. 
DEADLY,  ado.  mortellement. 

DRADNESS,  ».  maiMiue  de  vie— de  chaleur;  (tf  k- 
JKW^Jjgoftt  éventé;  (frigidity),  ftm!ixm,f.  indiâérence. 

DEAD-NETTLE,  t.  (a  weed),  ortie  morte,  /.  ortie 
rouge,  /. 

DEAD-PLEDGE,  t.  hypothèque,/. 

DEAD  SHOT,  atlj.  He  it  a  dead  ikot,  il  at  mnaqne 
jamais  toa  coup. 

DEAF,       aourd,  e. 

Ht  M  dt^  tf  me  tar,  il  est  Kmrd  d'une  oreille.  Come 
«M  tiùâ  aidtffir  Mm  ù  my  daaf  tar,  paaaei  de  ce  côté,  car  je 
■uii  aourd  de  eatte  oreilu.  Wa»  he  bom  deaff  est-il  awud 
da  nature— de  naisaancat  Do  not  be  deaf  to  my  pmyert, 
M  aojes  pa*  *onrd  à  mes  prière*.  He  will  not  be  deaf  to  Ike 
msB  tf  konotar,  il  ne  sera  pa*  sourd  i  la  voix  de  rbonneur. 
T'Ai*  ■MiaotutfaMie  air  «Eri/;  ce  bruit  me  rendra  wnird.  / 
am  dttf  toilk  tke  moim  Aqr  Aom  mode,  le  bruit  qtt*ils  ont 
bit  m'a  vendu  aourd.  To  tmn  a  deaf  ear,  faire  la  aounio 
oreille— — &ire  le  sourd,  Â  deaf  moite,  teund,  uu  brait 
aourd. 

To  DEAFEN,  v.  a,  rendre  aourd,  aMouidîr. 
DEAFENING,  a**onrdi**aiiL 

DEAFLY,  ad»,  aourdemcnt. 
DEAFNESS,*,  nudité,/ 
DEALk  4, 

(ffoodj,  aa^nn,  m.  Dialt,  or  deal  boardt,  plaDcbe*  d« 
eapin,/.    Deal  tabU,  box,  taUe,  boite  en  bois  Uaue. 

1.  (At  cardt),  main,/,  donne,/  Yarn  kam  tkt  deal,  vous 
aves  la  main— c'est  1  vous  à  uin.  Wkm  i»  tke  doalf  i 
qui  eet-ce  1  lairet — . — à  qui  la  main — ^la  donnef  It  i» 
my  deal,  c'est  à  moi  à  tuîr»--à  dnmer.  Hiia  miidml,  les 
carte*  aont  mal  faites—mal  donnée».  You  km  tkt  daal, 
votu  petda  la  main — la  donne. 

2.  ( Adotrb  tf  quantity.)  ■  A  gréai  deal,  beaucoup.  >aii 
givtyourttif  a  gnat  doat ^ IrmAlt,  vous  voua dumies  bien 
du  mal— beauGonp  de  maL  il)r  a  ^rtai  ^(  de  bonucoup. 

To  DBAI,  V.  a.  o.  n. 

(The  cardt),  donner.  Yomart  to  deal,  vous  aves  la  main 
—.—c'est  k  vou*  i  donner — à  faire. 

(Todittribmte.)  Home  dealt  out  her  blating»  and  her  goU, 
Rome  répand  tes  bienbita  et  aon  or.  Deal  tky  bread  to  the 
hungry,  dUtribae  ton  pain  à  ceux  qui  ont  faim.  Htfbugkt 
vaàantfy,  dtaSitf  aut  kit  bkwt  right  and  Itfl,  ÏI  combattait 
vwllammenl^  dutribuaiit  aes  coups— portant  da*  coups— ft 
droite  et  ft  gauche.  If  you  deal  out  Htptort  to  thorn  wten,  Atg 
will  commit  eioeotei,  ai  voua  distribues  dea  liqueurs  spritu- 
euses  à  ces  gens,  ils  commettront  des  excès,  fhodand  drimi 
were  dealt  among  ut,  according  to  our  agea  and  labour,  on 
nous  distribuait  la  nourriture  et  la  boisson,  suivant  notre 
Ige  et  notre  travail. 

71>  DEAI^  V.  x. 

(To  ad.)  IdotAt  not  but  tkat  ke  will  deal  impartial^ 
with  eoery  ont  tf  you,  je  ne  doi^  paji  qu'il  n'agisse  avec 
impartialité  envers  voua  tons.  /  wÙI  deaiframàly  witk  yau. 
j'en  agirai  ftanchament  avM  vous.  /  Aow  imm  enttibi  étaù 
untk  by  my  family,  ma  Emilie  en  a  agi  lûeD  emeliement 
euvefa  moi — .—j'ai  été  cruellement  traité  par  ma  famille. 
You  are  never  uUiafied,  you  ever  imagine  youratff"  wffuat^ 
dealt  witk,  vous  n  Sies  jamais  content,  vou*  von*  etoyes 
toujoun  injustement  traité — maltraité. 

(  traffic.)  He  dealt  in  wittet  and  tpiritt,  11  fait  le 
oommarea  des  vîna  et  daa  liqueun  s{âritueusrs.  Do  you 
deal  M  eJbfftf  vendea-vOQs  mi  dtapt  (To  aiU  to,  to  buy 
tf.)  I  do  not  deal  witk  tkat  grocer,  jeaaidilib—^  uenmiê 
rien— chez  cet  éjucie^-. — cet  épicier  ne  me  fourmt  [M. 
Whertdo  youdealf  où  achetez-vous  t — .—qui  est-ce  qnt 
voua  fournit?  Ideal  contcientioualy,  je  veuds  en  conscience. 
He  it  a  man  who  dealt  fairly,  o'ett  uo  homme  qui  fait  son 
commerce  honaitemeot  T'Ai*  gtntUman  ko»  dmit  wilk  mm 
Him  tmmiygtanf  ToUft  ringt  an*  que  je  mn  oe  nooMui^ 
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fM  fki  h  jnBqtw  de  m  nooriaor.  IT*  Jbn»  i^mS  Jm^ 
ttgiHiir,  Touà  loDg-tmpi  que  nonf  ftitom  dat  aflUm 

C7k  Am  ta  de.)  I  km»  I  Amw  ta  dlu/  viVA  m  Amm* 
wiam,  je  mm  bien  go»  j'ai  aflUi*  à  on  ban&ts  boanne.  / 
iNow  tnf  A  tdboOT  /  «m  AaAây,  je  oomia  nun  monde — 
moQ  hommp. 

C7V  «Mii^  tràA J  iVoNt  ifrow  «fm  tihaurtaw  mora  rfti- 
yfcaiMrw  /Aon  /Aoar  10AO  dn/  m  pàuieat  maittrtf  il  n'en  Mt 
pM  qui  l'attinnt  diu  de  blftine  que  conx  qui  l'occupent 
ne — qui  traitent  (M — la  politique.  I  éa  mt  émit  m  fAoe* 
lAÙM^  je  M  m'occupe  pw  de  cet  ebwe^-lA. 

Si  wAe  deeJa  m  aimAr  anrf  «MMori^  «aipwf  fs  b 
âimmrf  Ay  aO,  cdoi  qni  ■'adonna  ft— ae  lîm  à— la  mMi- 
aatiM  d«t  être  abmdniDi  à  lui-min». 

DEALER,  t.  maicband.  Dmitr  m  grtearm,  maidiand 
d'Apieeriee.    A  momey-d*eler,  prAtenr,  m. 

Dtaltrm  wii,  an  fiuwnr  d'erarit— -de  boin  moti.  D*aler 
n  irwiwfaf,  BuoTaÏM  langoe.  DmUir  m  poUlia,  un  «rosteur 
da  politique.  Dtakr  at  eanby  eAm  qui  demie  qui  fiût 
— .^-qui  a.  W  donne — la  main. 

DBAUNG.  p.  jir.  (tmd  nAêt.) 

(Camumireiat  tramaetinu,  AwtiMM,  UtTomne.)  Amm- 
CM  flwrdbniM  Aaw  txtmmvt  dêaUMga  witk  Ike  ménAaitt»  of 
lùtrpoai,  let  nêgoÔMatM  Américaina  font  de  grandet  alhirei 
ane  lea  négocianti  d»  ÏÀwapxA.  I  Am  m  dtaUagt  witk 
Aâ^  je  ne  paa  d'aflUiaa  avao  lai  ;  wilk  a  Iradet- 
mam)y  ja  o'adiÛ*  rien  cbet  loi.  l  Jhmd  mm  hutttt  m  ait 
mr  dtatà^,  il  s'est  monliA  honnête  dans  toute*  les  aflUra 
—tous  les  rapports— qne  j'ai  eus  avec  lui.  Ht  ka»  had 
gnat  deaiiiyg  tu  hit  lift,  il  a  fait  de  grandes  aflkiies  dons 
son  tempa.  Tht  Jtie*  ham  m  daaSmga  m/A  tkt  Samaritmu, 
les  JniCi  n'ont  point  de  conuneree  avec  les  Samaritaine. 

fCamhielf  aetieiu.)  Obtrrvt  th»  ieaXitga  ikt  mm  who 
méÊiiMialfr  tht  goutrnmtnl,  obaerrei  la  conduite — la  manière 
d'a^  des  homma  chai^  de  l'administration  du  gou- 
TCrnement.  Lrt  ia  U  hmttt  n  ail  oter  lUaUngi,  soyons 
koDDétes  dons  tontes  noa  aetimi — dans  tous  nos  nmporti. 
SêêA  mn  Hm  AaHi^  tf  a  foHwr  wUk  kù  cAdUrm,  tella  est 
laeondirita— la  mamira  aagir— d'an  pAn  anvan  aea  en- 
fimta.  Gaét  Aafijy  m'A  aMi,  lea  grtaaa— ha  bienfitita 
qae  Dieu  a  lénandoa  sur  ka  hoannsai 

DEAN,  s.  dovto. 

DRANEBY,  «.  ftts  ^fas^  Ms  faaae  <  m  AmO»  dof- 
cdhA,  m. 

DBAMSmP,  ».  àajmé.  m. 

DBAR,  wf'-  f^tn. 

DBAR  MB!  mta^.   Mon  Diea!  bon  Dian! 

DBAR-BOUGIfr,  a4$.  qui  coUa  char. 

DBARUNO.s.  SwDHlin;. 

DEAR-LOVED,  a^j.  chéri,  a;  bien  nmk. 

DBAHLY,  adB,  ebirement;  (imidtr^},  tendrement. 
(^m.J   ifc  ibseediar^r  la  p%,U  aima  tiïsn  A  jooer. 

DBARNBSS,«^  (Ugk  frioi),  obèreté,  /.  ;  (ttmkntm), 
teodresne,/. 

DBATH,  ».  mort,/. 

Tim  gâta  *f  dmA,  lea  portaa  de  la  mort  Ltlmadiathi 
AaiiA  q^tAr  rtgkitout,  parmala  que  ja  mann  de  la  mort  du 
juatt.  A  dWlAf^MCA^aOrinfiaN,  il  eat  mort  en  chré- 
tien. Todita  nattiral  cUath,  mourir  de  sa  belle  mort.  7\> 
put  ta  death,  mettre  i  mort.  7b  pût*  to  dtatk,  mourir  de 
mélancolie  de  ch^rin.  7b  bittd  to  d&atk,  perdre  tout 
son  sang — moorir  baigoA  dans  son  sai^.  Under  penalty  of 
death,  aoa»  peine  de  mort.  There  it  death  w  the  pot,  la 
mort  «atdaoa  ce  pot.  /fa  ie  aioA  M  dsefi^  il  art  malade  & 
ai  mourir — Alamort. 

(Daatroyer,  age»t  death.)  He  will  be  the  death  ^  hu 
/other,  il  tuera  son  pAre  (da  douleur,  de  chagrin).  7*Att 
mtrfortttm  mil  k  the  death  ^  mif  mother,  ce  malheur  tuera 
— sera  la.  cause  de  la  mort  da — nta  mère,  (Fam.)  That 
ehè/d  mill  be  the  death  ^"ssc,  Cet  enftot  ne  tuera.  7b  eatch 
em' a  deaiA,  attraper  la  mort. 

Ont  daatk,  mort  civile  /.  ^initial  dtatk^  mort  qii- 
litxidlc. 

DEATH-BED,  «.  lit  de  taorl^  m. 
DEATH-BLOW.    coop  mortd,  l!blal,  ai. 
DKATH-BODINO.  «.  pr<aag»  da  mort 
DBATH-DAHTIN^  qn  pcrta   dowM   la  mort. 
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DE  ATH^  DOOR,*,  f  Tbieaf^etivaiiz  poriM  delà  mott 

DBAIUFUZ^  a^r .  plein,  e  de  mort  {  da  mort. 

DEAHIFULNISS,  4.  apparence  de  mort. 

DEATH'S  HEAD,  s.  tète  de  mort. 

DEATHLESS,  ai^:  immortel,  le. 

DEATHLIKE,  ajp.  qui  resaemble  A  la  mort.  DtatUiie 
appearame,  eotaUtnance,  teint  cadavéreux.  DeatUHm  abna- 
berw,  somineil  létiisrgique — de  mort  DsafiUilis  tHeiieo, 
silence  des  tombeaux — de  mort. 

DEATH'S  Han,  s.  bourreau,  ai. 

DEATH-SHADOWED,  ai^:  tatamé,  e  des  omhna  de 
la  mort 

DEATH-WARD,  adt.  ven  la  mort 
DEATH-WATCH,  s.  horloge  de  la  mort;  (bnit  du 
perce-boisX  ai. 
7b  DEBaR,  r.  a. 

We  are  mt  dtbamd  from  am/  rational  eigogwumt,  nous 
ne  sommes  privés  d'aucun  plairir  raisonnable — . — 1m 
plaisira  raisonnables  ne  nous  sont  pas  déCendus.  H'omU 
yev  debar  them  fivm  se  inmrrent  an  amamemit  f  Yondriex- 
rous  lea  priver  d'un — voudrîe>-voas  leur  déftndre 
amusement  aussi  innocentt  Wkg  art  we  dAarred  from 
it  t  pourquoi  en  sommes-nous  privés  t  JHerAy  the  Apoitle 
not  onfy  debarred  women  frwn  propkeij/ioff,  Imt  from  aajf 
ptddie  fwictùm,  i{c.,  noa  seulement  l'Apôtre  défend  aux 
feramea  de  pra|diétiser,  mais  même  toute  fonction  pu- 
blique fte. 

7b DEBARK, v.a.  \  (.    ^  n-™,».-  1,  a. 

DEBARKATION,  r)  ^«einbaxk,  &c 

To  DEBASE,  t>.  a. 

The  drvtdnrd  debatee  himtelf,  TivK^pM  s'avilit.  Fidoaa 
habite  debam  the  miad  a»  well  ae  the  charader,  des  habitodea 
vinieusei  arilisteiit  l'esprit,  aussi  bien  que  la  réputation. 

(To  reduce  to.)  Pkatvre  and  eemiialStf  dAam  Wten  imio 
beaite,  les  ptaisin  et  la  sensualité  réduisent  llionune  à 
l'état  de  la  Drute— abruti nmt  l'homme. 

(Ofairrtmy.)    Ta  debate  gold,  altérer  l'or. 

DEBASEMENT,  «.  the  mind  and  wurab),  avilisse- 
moit,  m.  ;  (d^radatiim),  abmtimnneBt;  (tf  ^teitj,  alté- 
ration, /. 

DEBASEB,  s.  (comtpler),  cotmpteur,  qui  abmti^ 
avilit  ;  { ^  moneff),  qui  altère. 

DEBASING,  p.  pr.  (tmd  «fp'.J,  avilissant  «;  abratiB- 
mnt,  e  ;  (tasd  aNAif.^  wiliasemant,  as.  ;  maiief),  alté- 
ration. 

DEBATE,  f.  débat,  m.  ;  (eom-X  dispute,  /.  7b  mia* 
a  debate,  soiderer  one  dispute  question.  Beyond  Matt, 
sans  cmtredît 

7b  DEBATE,  v.  a.  discuter.  T'A*  quettion  wat  debated 
tin  a  late  hour,  la  discussion  a  été  poussée  très-avant  dans 
la  nuit — n'a  ce»é  qu'A  une  benre  três-avancée. 

DEBATEFUL,  a^f.  contentieux,  se;  qui  prèle  A  la 
dimite  ;  (of  pertont),  disputenr,  euse. 

DEBATEFULLY,  adv.  contentieusement 

DEBATEHENT,  ».  dispute,/,  discussion,/. 

DEBATER,  s.  dispateur,  m.  ;  (in  thaoi.),  controversiste. 

DEBATING,  ]p.  pr.  (uttd  tubtt.),  di^t^  /.  7*0  be 
fbnd  tf  dtbating,  aimer  la  dispute. 

DEBAUCH^  a.  débauche,  /.  7b  tammit  a  dAavAy 
comnkettre,  faire  une  débauche. 

7b  DEBAUCH,  v.  a.  débaucher.  (Ta  indÊÊet  ly  «arw 
mption.)  To  debaneh  a  Ung  to  brtah  Mt  hwe,  corrompre 
l'esprit  d'un  roi  inaqu'à  lui  faire  violer  les  lois. 

DEBAUCHEE,  e.  débauché,  e.  7b  tara  «m  <p«  ^ 
Amifllsr.  se  livrer  ouvertement  A  la  débandie. 

DEBAUCHER,  e.  débaocheur,  eoaa. 

DEBAUCHERY,  ».  débaucha^/. 

DEBENTURE,  ».  débeotm^/. 

DEBILE,  ad»,  débile. 

7b  DEBIUTATE,  v.  a.  débiUter. 

DEBIUTATION,  «.  débilitation,/. 

DBBIUTY,  t.  iiVm,/. 

DEBIT,  t.  débit,  n.    The  debit  tide  (f  the  aeanaa,  le 

edté  dn  débit  d^m  eoropte. 

7b  DEBIT,  V.  a.  débiter.  7b  ddnl  a  jmnAaaer  with  thi 
amotMt  tf  gtada  told,  débtler  le  compte  de  l'acheteur — dé- 
biter l'adielsnr — dn  montant  des  TffUT^bftijii— ■  noduesk 

DEBITOR,*.  &iDcfa»ac. 
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DEBONAIR,  adf.  ditxnHUic,  pwieax  et  iffiUa. 
DEBONAIRLY,  Mk.  albbleaunt}  dg  bouiie  grâce; 

débonnaiiemeat. 

7b  DEBOUCH,  t>.  m.  (to  manà  «vf  a  imoti^  mrroto 
pott  ;  laid  if  traepi),  déboudier. 

DEBT,  «.  dette,  /.  Bad  dtbl,  muinÏM  dette.  DmAT- 
>U  <iiM,  dette  rénoM.    Ait  ^Aoftew,  dette  Merfe. 

7*0  k  M  dei/,  avoir  des  dettes.  Th  nut  w  iW/,  &ire  dee 
dette*.  To  6s  owr  head  and  ran  û  avoir  dee  detta 
par-deanu  la  t6te — . — être  accablé — criblé  de  dettee.  To 
M  deeply  in  debl,  avoir  beaucoup  de  dettes.  Tb  dim^argr 
em's  dâti,  acquitter  ses  dettes.  Smafl  debtt,  des  dettes 
criardes.  /  am  in  your  debl,  je  voua  dois  quelque  choee. 
I  wiA  l9  gel  emt  of  your  debt,  je  diaire  m*acquitter  envers 
vous — . — régler  notre  compta-. — sortir  da^ire  avec 
TOUS.    /  am  oH  of  yotir  debt,  je  ne  voua  dois  plus  rien. 

Tt  pay  the  dtlit  ^  Mficn,  payer  sa  dette  à  la  nature — . — 
la  dette  de  la  nature.    &e  Supp. 

DEBTLES^  at^'.  ans  dettes  qui  n'a  pcunt  de  dettes. 

DEBTOR,  9.  dttnteur,  trioe. 

DECADE,  «.  d«eul^/. 

DECADENCE,  1  ,  f 

DECADKNCV,  ;  f- 

DECAGONE,  s.  (^.),  dÉcagooe,  m. 

DECALOGIST,  s:  décalogiate. 

DECALOGUE,  s.  décalogu^  ». 

To  DECAMP,  v.  n.  décamper. 

DECAMPMENT,  s.  décaupemcn^  ai. 

DECANAL»  m^'.  décanal,  e. 

To  DECANT,  v.  a.  (tf  mïm^  tnomMT.  Décanter  ù 
ntidf  Ht  F^mA,  tM  lAiieiMfiji. 

DECANTATION,  a.  (in  diem.),  décantation,  /. 

DECANTER,  «.  flacon,  m.  carafon,  m. 

To  DECAPITATE,  v.  a.  dée^iter. 

DECAPITATION,  ».  décapilatioD,/. 

DECASTYLB,  s.  (ank.),  décastyle,  ». 

DECAY,  j.  (of  wttm-),  dépérissement  (M  mm  feel 
lU  decay  efO»  W)r,  les  vieillards  sentent  le  dépérissement 
du  eotp.  ffi  psrastH  As  decay  Ma  /heuttim  m  t^, 
dans  la  Tirilless%  on  sent  l'aAfaïUiasement  des  fteultés. 

iDti£iu,  fait.)  The  deoay  of  commerte,  empire»,  famiSee, 
i  décadence  du  commerce,  des  emfnres,  des  ftmilles. 
(Maràt  tfdêcay.)  Tkty  ihink  thai  wbatever  ù  ealied  old 
MVS/  have  tie  decay  ^  time  upon  il,  ils  prétendent  que  tout 
ce  qui  est  vieux  doit  porter  l'empreinte  de  la  main  dee- 
tractive  dn  tempi.  Sàe  patUt  mod  kidm  her  decay  very 
well,  elle  ae  ftrde  et  cache  nnri  m  décr^tude— les  ou- 
tiagies  du  temps. 

TofoM  into  decay  (^matter),  dépérir)  (of  famiSet,  etn- 
firm,  comment ),  tomber  en  décadence  ;  (^  iabilt.  cutlom»), 
tomba  en  désuétude;  (ofplaMte,iod^emraU),à6gtntnti 
(af  the  èwMt,  tedh),  se  carier,  se  eUta.  7b  fall  irn  decay 
( of  baildit^),  tomber  m  raine. 
Togo  ta  decay,  dépérir. 

7b  DECAY,  t>.  fi.  (^  matter,  the  body,  bttiUàigi,  treta), 
dépérir;  (efmvralfaeMUiM,tobecom»wealur),%^Si^\t', 
(if  famiba,  empiret,  oommtrct),  tomber,  tomber  en  déca- 
dence ;  (tfbmueand  fcrtAJ, a g&ter, w c»ier ;  f^cAaiss 
and  vtg^tAk  matter  J,  pourrir. 

7b  DECAY,  V.  a.  Eoery  /Aû^  whidt  eormptt  tbe  mml 
deemge  the  ietb,  tout  ce  qiû  corrompt  l'&me  détruit  le  ctnpe. 

DECAYED,  p.  pt.  (imd  a^.)  A  dteaytd  toolh,  une 
dent  g&tée,  cariée.  A  decayed  hraxA,  une  brancbe  pourrie. 
A  deeayed  tradmman,  un  commerçant  ruiné.  A  decayed 
gentleman,  un  booime  de  bctme  flaiilla  toraU  dans  la 
pauvreté— rainé— dédni.  Denwaii  wA  agt^  oaisé  de 
rieillctse.  A  deeayed  family,  fiuniUe  rainée,  tombée  dans 
la  pauvreté.    ^  limMyct/ /omt,  une  ville  raÎD6e. 

DECAYBDNESS,  s.  )  c  n 

DECAYING,  p.  pr.  (mood  mAêt.)] 

DECEASE,  «.  déc«s,  as.  ;  (corn. J,  mort,  m.  ;  (poet.}, 
tiépai,  m. 

7b  DECEASE,  t>.  h.  décéder. 

DECEASED,  p.  pl.  (tutd  nAn.),  décédé,  m.  7b  pray 
fkr  the  deceased,  prier  pour  les  morts— les  trépassés. 

DECEIT,  a.  tromperie,/.  They  imagine  dmxiti  aU  the 
rfqrlNV^  ils  inrateotdHtnnparias  toute  la  journée.  Mg 
taâgmJma  Mf  siMar  aboNT,  bm  kngiw  na  onftnn  poiiit 
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de  tnenionge.  7b  prexHae  a  dtoeU  upam  a  mim,  trmnptr 
un  homme.  7b  baie  recmtrm  lo  deceit,  employer  un  strata- 
géme — une  fourberie — la  ftuude.  They  art  fmil  ^deceitf 
ila  sont  nmplis  de  fraude,  d'aitiflce. 

DECEITFUL^  tiompeiir,  ense;  (of  peraomX  Isux, 
lauiK  {  tranpenr,  ease.  Ha  it  a  dao^fiA  asn,  c'est  nn 
homme  tromjieur.  Ska  ts  as  dmmtf^  elle  est  ai  buae, 
(artftd),  si  artificieuse. 

DECEITFULLY,  odb.  par  aapercheric,  bussement 

DECEITFULNE88,  s.  déception,/,  séduction,/.  T'As 
daoeMibteit  ef  richeo,  la  séduction  des  richenes. 

DECEIVABL^  aU.  sojet,  te  à  ètn  trompé  j  oédnle. 

DBCEIVABLBÏ^BS,  a.  aridulit^ /. 

7b  DECEIVE,  «.  a.  Inniper.  Ym^ father  haê  iliiiiiiii 
me,  votre  père  m'a  tnonpéb  Ow  k^i»  were  deethei,  noue 
avons  été  trompés  dans  Dotn  cspoii — . — nos-cspéraoces  ont 
été  trompées.  Tbe  7\a-hiik- giàeral,  daoÊmml  in  ht» 
talion,  le  général  Turc,  trompé .  daiia  son  attente.  Some 
ham  been  dtemoed  into  am  opinion  thai  all  men  are  eqiai,  oa 
en  a  twnyé  égarf-^odquee-MBa  jud^n'i  leur  Aire  onin 
— leur  faire  adopter  lopiruon — que  tone  las  becomes  soot 
égaux. 

DECEIVED,  p.  pt.  (mmd  a^.X  trompé^  e  ;  épo^  «. 

DECEIVER,  s.  tiompear,  euse. 

DECEIVING,  p.  pr.  fuMf  o^T.^  teompenr,  ease  ;  f< 
thingt),  décevant,  e;  tiompeur,  «osa. 

DECEMBER,  ».  DéeenOwe,  m. 

DECEMPEDAL,  adj.  ayiot-^ifr-dis  pieda. 

DECEMVIR,  ».  déeemnr.  M. 

DECEMVIRAL,  o^'.  décemvital,  e. 

DECEMVIRATE,  ».  déoemvirat,  m. 

DECEMVIRI,  ».  les  décemviss. 

DECENCE,  la.  (^BM<Aa<y;,  décence,/.    (Decorum,  pro- 

DBCENCY.fpnsfy.;  .  rwiiiim  «bcnicy  yon  Aould 
rd^am,  par  décence — si  ce  n'étut  que  par  égwd  i  la  liirn- 
séance— à  la  décence — ^voos  devriez  voua  retenir,  h  womkl 
be  agmnet  decency  to  do  »o,  ce  serait  cfmtre  la  bienséance — 
contraire  aux  convenances  que  d'agir  ainsi.  7b  obœne 
daetney,  garder  la  décence^  DaoMcgp  if  bdmàai»  aétesse 
Iht  of^nhaHam  ff  ait,  mw  conduite  décenle— comenaUe 
gagne  Tapirobation  générale.  (Form»,  propriety  offhnu.) 
kVere  the  tffice»  of  rehgion  Gripped  of  all  the  ertemal  deeenàia 
of  mrsA^,  si  on  Alait  aux  officea  de  la  religion,  les  formes 
extérieures  du  coite.  We  mutt  ohiere*  the  decende»  of  a»- 
ciely,  il  faut  observer,  respecter  les  convenances  de  la  société* 

DECENNIAL,  o^'.  décemial,  e. 

DECENT,  atif.  (modnt),  dûcent,  e.  Iti»nol  dormit  ta 
do  that,  il  n'est  pasdécent  de  faire  cela.  (Boeoming),  con- 
venable. They  gam  him.  a  decent  funeral,  on  l'enterra  dé- 
cemment. iFum.,  modtrate,  competent.)  A  decent  fortune, 
une  fortune  nonnêto. 

DECENTLY,  «Af.  déo^mmeot;  (wiA  pr^riaty)^ 
venablement,  selon  les  ccaivenances  ;  (madtraMg)^  bon- 
nétemait 

DECBPTIBIUTY,  t.  crédulité,  /. 

DECEPTIBLE,  atfj.  crédule. 

DECEPTION,  s.  déceptisD,/.  tromperie,/.;  (illmmn)^ 
iUasioBi,  /.  ;  ( coiff'iwuy  triek),  tour,  m. 

DECEPTIOUS,  adi.  fbux,  fausse;  trompeur,  euse. 

DECEPTIVE)  oifr'.  déceptif,  ive  ;  trompeur,  euse. 

DBCEPTORY,  adj.  déceirfeur,  qui  trompe. 

7b  DECERN,  V.  a.  décerner.    &r  7b  Disccro. 

DECERPTION,  s.  arrachement,  m. 

To  DECHARH,  v.  a.  désenchanter. 

Zb  DECHRISTIANISE,  v.  a.  fiùre  renooecr  (nue  par- 
same)  au  Christianisme. 

DECIDABLE,  tu^',  que  Yoa  peut  démdsr. 

7b  DECIDE,  v.a.  décider. 

DECIDEDLY,  ad»,  décidément 

DEOIDBR,  ».  celui  qui  décide  ;  (fam.),  deddmr. 

DECIDUOUS,  a<^'.  (bol.),  décidu,  e. 

DECIDUOUSNESS,  ».  (bol.),  chute,/. 

DECIGRAM,  ».  (French  um^),  dédfptammc^  as. 

DECIL,  t.  (a»lr.),  décile,  dextil. 

DECILITER,  s.  (Fnnch  auawn  Ar  SmA;,  éhoBb». 

DECIMAL,  at^\  décimal,  e. 

DECIMAL,  ».  décimal,  m. 

DBÔMAÏXY,      pw  àimaOm, 
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n  DBCUHATB,  •;a.  déoBor; 
DECIMATION,  «.  décimatiot^/. 
DECIUATOR,  a.  décimateur. 

DECIHETER,  *.  (FrtmA  bmg  mmimn},  dMmttM^  at. 
n  DECIPHER,  V.  a.  dédiiilier. 

DECIPHERER,  fl.  décfailfretu. 

DECiraSRlNO,  p.  pr.  (maid  mbtt.),  déchiSteuMat 

DECISION,  f .  dieiuoa,  /.  7b  brinff  malltn  /«  a  ite>- 
MM,  UMMT  one  dédtkm.  7b  hm*  thbiga  to  a  ptrmi't 
Jtctntm,  acn  reoMttre  à  la  décinrai  d'one  p^aoïiDe.  Wi 
wiU  Uttot  U  to  yoNT  lUeinoH,  noua  noui  m  mnettroot  i 
TOtra  déciiioD.   A  wmn  o/Jaemm,  no  bonuna  dfeidé. 

DEdSIVK  o^f.  àianf,  ire. 

DBGI8IYU.Y,  ùdv.  d^renmt. 

DBCISORY,  a4,:  (law),  UéxAn. 

n  DECK,  ».  a.  oiDer.  To  tUtà  a  room  with  flotom, 
oner  on  appatteoMnt  de  fleom.  T'A*  jMcwb  and  dtapUs 
wiik  tHUab  /b  dtapei  û  dtcM,  lea  bijoux  at  Lm  goiilaDdaa 
da  llaura  dont  la  cha^ieUe  eat  cniéa.  7b  Jack  a  akif,  &în 
n  pont  A  tm  bAtimf  ot, 

DECK,  a.  (i/a  akip ),  noot,  at.  A^MmA»  pont  <ntiev— 
fianc  QkwrÀâ>^A,  gwUaid  d'aniin  S^or-t^KA,  &ui 
ptnL    Lomer-deek,  ptvmier  pout  [ponté. 

DECKED,  p.  pt.  fvMii  o^'.  ^  a  akip)^  qui  a  un  poot — 

DECKER,  «.  déemlenr,  (Of  aMpa.  J  A  tkna-decAar, 
OBTaiaaemu  àtrobponta.  A  rtw-Ac*w,un  rawaaau  >  deux 
poDta,  batt  Mora  commoufy  an  Tuaaaui  da  74,  da  80,  Ac 

DECKING,  p.  p-.  (imdambat.J,aBMgaaBiA,m. 

To  DECLAIM,  V.N.  dédamar. 

DECLAIMBR,  a.  déelamateur. 

DECLAIMING,  p.  pr.  (Mad  miat.),  dfehimHwi, 
(•^aRA^hmgue,/ 

DBCLAMATOB,  «.  déelamalvur. 

DECLAMATORY,  a^'.  dielamatoin. 

DECLARABLE,  (Mg>.  que  l'on  pent  didai^  proarar. 

DECLARATION,  a.  diclan^uni,/. 

DECLARATIVE,  adj.  déclaratif,  ive. 

DBCLARATORILY,  ath.  azpnaifrracDt,  pat  fonne 
dfelmtDin. 

7b  DECLARE,  «.  a.  f  7b  nuuki  inomi,  awwKMv.;  Ht 
hnml  aa  gat  dtdarod  lùa  i'MWmm,  il  n'a  pas  encore  dë- 
elaié  aea  întcntioDa.  Hia  marriaga  ia  not  det^arad,  aoa  ma- 
riage n'eat  pa»  déclaré.  /  dadara  to  jrow  tkat  lunti  not 
eomaÊMt,  je  Toni  d^dan  que  je  a'j  conacntirù  pas.  Tha 
dUtm  dadarad  war  igmt  Framety  les  Alliée  déclarât  U 
faon  A  la  France.  |'7b  prodinm.)  Tka  kmaama  dadara 
tkt  ghry  af  God,  ka  cieux  proeUment— manîAalnt— la 
gloire  de  Dieu,  v,  n.  te  déclarer.  Tk*  prviea  dacJared/or 
téa  A&ta,  la  prince  se  déclara  pour  les  en  fiiveur  dô — 
Alliéa.  Thi  Ailiid  Pawara  daciarad  againat  Franet,  lea 
■ftiiwMieea  Alliées  se  sont  déclarées  contre  la  Franoa. 
f^i^ety  had  mol  dadartd  for  aiikar  parig,  la  Tict(Hre  ne 
s'était  déclarée  pour— en  ftvenr  d«— aucun  parti. 

DBCI^REDLY,  ade.  onrertameot,  ostenstUement. 

DECIARER,  a.  Ha  bacama  m  opaa  daclarar  GotCa 
^odatn,  il  proeluna  ourotement  la  bouté  de  Dieu. 

DECI.ARlNa,  p.  pr.  (nmd  aiAal.),  déclaration,/,  pro- 

DBCE.KNSION,  a.  (ia  gimaamr),  déclinaïKin,  /.  ;  (da- 
efiwA  déclin,  M.  ;  Cduorn/;,  pente,/. 

DECCJNABLE,  décluuble. 

DECLINATION,  «.  (in  aatr.),  déclinaison.  /.  ;  (daoi- 
A'MwJ,déTiati(ni,/.mouTement  oblique,  SI.  Tlia  dackàatiaa 
V  a  daaemdiag  bod^y  la  dériation  d'un  cmpa  tombant 
(Om9>,  déelii^  M.  décadence/.  (laamtrataaim.)  li 
m  a  dtcUaatioa  fifçaa  tka  patk  of  iat^riiif,  c'eat  dériai  du 
sentier  de  l'honnêteté.    (Btadiag  dam*),  inclinuson. 

DECLINATORY,  tu^.  (kiw),  déclinattHre. 

DECLINE,  s.  déclin,  ai.  To  boom  lia  daekaa,  èlre  sur 
le  déclin.  Tka  decHae  ^tha  mumt,  le  découra  de  la  lune. 
(Ofeaa»aaaptioH.J  7b  k  m  a  liajÂi^  être  attaqué  de  oon- 
mptïoa.  Ma  fM  Mfa  a  rmpiA  dae&tÊf  il  tomba  dîna  nue 
eouMuiption  tapida. 

7b  DECUNE. 

^7b  Uto*  domuearda),  pencher. 

(To  Jatâata,  awarva.)    Samttimm  natiamt  will  daeSim  w 
Imflmm  virtma,  qnd^Mfoii  dea  natkm  ae  détoomMon^ 
rtnitonot— <éBaiiiini  da  ante  da  kvHto,  one— • 
17» 


(To  mmk,  to  daeùg),  déclioK  tomber, 

7b  DECUNE.  ».«. 

f  7b  bmd  forward),  pencher. 

(To  dam,  avoid,  r^uai.)  Ha  kad  anaafy  daeUoad  that 
atyuaiant,  il  avait  pudemment  évité  cette  queation.  fVI^ 
iatm  yau  decHaed  hta  iaatatioa  9  pourquoi  avei^yous  rpfoiî 
son  invitatiiMi  1  IVa  tkoa^  it  pradanl  to  daekaa  hia  offara, 
noua  avoos  cm  prudent  de  refuser  ses  ofiro, — d'accepter. 

Ê7b  daekaa  a  hmm,  ia  grammar),  décliner. 
lECLINING,  p.  pr.  CmsiJ  ai^'.J  Hia  head  dacliaiag  into 
hia  60S1M11,  la  t£te  pCDcliée  sur  sou  sein.    Ha  will  be  the  prop 
af  am  daekiàag  gaara,  il  se»  le  soutien  de  ma  vieiUease. 
Ma  Sadmim  UrôagA,  mm  forcée  déhillantsa. 
DECUVITY.  s.  déeUrité,/. 

DECLIVOUS^  o^r'.  déclive;  (eem^,  qui  ncopenla. 

7b  DfiCOCT,  V.  a.  (to  prépara  fiybabyj,  foire  bouillir, 
foire  infuser;  (to  digatàfâad),  digérer. 

DECOCTIBLE,  041.  que  l'on  pont  foin  cuire — que 
l'ai  peut  digger. 

DBCOCTURK,  a.  infinion,/. 

7b  DECOLLATE,  «.  s.  décdW. 

DECOLLATION,  a.  décollation,/. 

DECOLORATION,  a.  décoloration,/. 

DECOMPOSABLE,  ot^'.  qui  peut  se  décompoiv. 

7b  DECOMPOSE,  e.  a.  décon.pooer. 

DECOMPOSITION,  i.  décomposition,/. 

7b  DECOMPOUND,  v.  a.  décomposer. 

DECOMPOUND,  adj.  décomposé. 

DECOHPOUNDABLE,(Hfr'.  que  l'on  peut  décomposer. 

7b  DECORATE,  v.  a.  décoter  (une  table,  un  appaile- 
mcnt,  de  fleurs);  (of  tka miail),  omet.  Todeeorata  thaaiiad 
wM  airtoa,  oner  l'esprit  de  vertus.  [oroement,  m. 

DECORATING,  p.  pr.  (uaad  mAat.),  décor^n,  /. 

DECORATION,  a,  décoration,/. 

DECORATOR,  a.  décorateur. 

DECOROUS,  adj.  bienséant,  e  ;  décent;  e.  //  il  «sf 
daconma  that  ha  akoàld  do  lhaaa  thinga  kimaalff  il  n'est  pas 
convenable — biaiséant — qu'il  fosse  ces  choen-ll  lui-même. 
b  it  daaortaiÊ  to  hduma  <u  gam  do  t  eetil  eoprenablB  décent 
— de  se  conduire  comme  nmi  I«  foitest  A  daeeroM  «br- 
dmet,  une  conduite  déeenle,  Tkii  ia  Mat  m  AeorsMs  draaa 
fin-  a  jmdga,  w  oootnme  u  oonvient  pu  è— est  inoonr»- 
naat— pour  un  jnge. 

7b  DECORTICATE,  v.  a.  (o  trot),  écoreer,  pelar. 

DECORTICATED,  «jr'.  pdé.  e  ;  é«»cé,  e. 

DECORTICATION,  a.  décortication,  /. 

DECORUM,  a.  décmum,  m.  (blmn—obmnt  la  dé- 
corum) ;  (mora  emaaoab/),  k  décence,/. 

7b  DECOY,  D.  a.  (of  birda),  imndre  à  1»  pipée  au 
piège,  attirer;  (t^ P^ff»),  ottirer  (dans  un  jriége). 

DECOY,  a.  (,f  hirdaXt^m.  pïéga,  m.;  pat- 

DECOYING,  p.  pr.  (mmd ambat.),  pién  m. 
DECOY-BIRD,  «.  aiqwau,  m.  «banterelle,  /. 

DECOY-MAN,  a.  oiseleur,  m. 

DECREASE,  t.  (of  daga,  waiera),  décroiaseroent,  m.  ; 
(iftha  awom),  découn,  m.  ;  (dacagj,  dÎËclin,  m.  Hia  glorg 
iaiaiU  daçiiam,  sa  gloire  «st  sur  son  déclin. 

7b  DECREASE,  v.  n.  (of  tha  dag»,  tfwatara),  décrotlre  ; 
(to  diffiiinsA),  diminuer. 

7b  DECREASE,  v.a.  diminuer. 

DECREE,  s.  décret,  m.  ;  (royal  daerat,  madar  Napoleaa_}, 
décret  impérial,  m.  ;  (under  the  làaga  of  Fraaca,  aad  tka 
praami  hoiùa  JPhifypeJ,  wdonnance,/.  ;  (a  rmUj,  t^le. 

7bDECREB,«.a.  décrtter.  Tka  amrt  daermd  Oat  tka 
propertg  ikemid  ba  rattorid,  la  Mur  décréta  qne  les  faiena 
seraient  rendu.  The^  daertad  a  ratoraliom  of  tka  prapariy, 
iU  décrélèrent  la  restitution  dea  fvopriétés.  (To  raaoha  ta, 
udU,  amatand.)  Heaven  kad  daèraai  to  taoa  aakappg  Trog, 
les  cieux  avûent  résolu  de  sauver  la  malheureuse  IVoie. 
Father  Etamal,  tkine  ia  to  decree,  O  Père  Etemel,  c'eat  i  toi 
de  commander.  Mon  caaaot  know  what  God  kaa  decreed 
Un,  il  n'est  pas  permis  à  l'homme  de  savoir  ce  que  Dieu  a 
ordonné  de  lui — a  voulu  i  son  égard. 

DKCREMENT.t.   &e  Decrease^ 

DECREPIT,  a^.  décrépit,  •. 

7b  DECREPIT ATJi;  v.  a.  déorfpilot  \  (cmmJ,  pétiller, 
«.«.ftinatebar. 
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DECREPITATED,  p.  pi.  (M,da<^.),  (of  ta»),  léché, 

calciné. 

DECREPITATION,  décrépitation,/. 
DECREPITUDE,  t.  décrépitude,/. 
DECRESCENT,  tuff.  (of  iKê  moor;,  en  décoiin}  (if 
otktr  ihiHgÊ),  BUT  un  décliii,  qni  décrott 
DECRETAL,  f.  décritole,/. 

DECRETAL,  at(j.  qui  contient  un  dCeiet  A  dterttal 
tpittk,  une  décrétale. 

DECRETIST,  #.  décrétiste,  m. 

DECRETORILY,  ade.  «entencieusement. 

DECRETORY,  o^'.  (m  wud.),  décrétoiic  ;  (critical), 
eritîqm  (Jydieia/,diêiim,J  Omrbiutti  Saeànrêaidlkom 
md  mcntory  ward*,  notn  divin  SuTCur  |mxxiça  cette 
triite  leiitetice. 

DECRIAL,  ».  décri,  n. 

DECRIED,  wf/.  décrié,  e. 

DECRIER,  ».  qui  décrie. 

n  DECRY,  V.  a.  décrier. 

DECUMBENCE,)  «.  posture  d'une  personne  couchée. 

DBCUMBENCY,)  JVb<  eoiuitUrii^  Iht  anciraf  manner 
tf  deaanbaiaf,  mua  avoir  égard  1  l'iuiuîeiiDe  coutume  de  se 
tenir  couché. 

DECUMBENT,  o^r*.  couché,  e;  (Wii^;,  w  reponnt, 
étendu  ;  {m  bot.X  décombant,  e  ;  tige  décinnbuife. 

DECUHBITURE,  g.  nimladie,/.  jour  oA  l'on  a'alite. 

DECUPLE,  tuO:  décuple. 

DECURION,  a.  décurion,  m. 

DECURRENT,  a^fj.  (bol.),  décurrent,  e. 

DECURSION,  ».  (med. ),  flux,  m.  écoulement,  m. 

DECURSIVE,  flrff.  (bot.X  décuTsif,  iw. 

DECURTATION,  (.  laceouKÏMeDwnt,  m.  ;  (hct.),  d6. 
curtalioii,/. 

DECURY,  ».  décurie,/. 

Ta  DECUSSATE,  v.  a.  (gtem.),  couper. 

DECUSSATED,  ai(f.  (bot.),  décuKé,  e. 

DECUSSATION,  ».  (atom.),  décuantion,/. 

DEDAUAN.  <u/j.  de  Dédale. 

DEDALOUS,  adj.  (bot.),  dédalé,  e. 

DEDËNTITION,  ».  chute  dei  denta. 

To  DEDICATE,  v.a.  dédier  (un  lirre,  une  gisrure  i 
une  perwnne).  (To  tel  apart  and  tmuecrat»  to  God),  con- 
•acrer.  (  Tu  tUvot»  onet  »e^.)  Tht  mmaltn  vf  tUt  Goêpet 
dedkal»  llumaiiet»,  iMnr  tim»,  and  tkeir  ttiiditi  ta  Hm  ttrvie» 

Ckrùt,  ]s»  Qtïnùtree  d«  l'Evangile  cotwacreut  leur  per- 
sonne, leur  tempa,  et  leoie  études  au  service  du  Ouïst  A 
mUwt  didieat»»  jUmwjT  to  lit  fr^tmm  ^  otsm,  un  soldat 
se  dévoue — se  consacre — à  la  [saftsston  des  unes. 

SeSÎcaÎed,}-*-  ««-«rf.  ûÊdié. 

DEDICATION,  ».  dédicMa^/. 
DEDICATOR,  ».  dédioatenr,  M. 
DEDICATORY,  a^.  dédicatnire.  (/. 
DEDITION,  t.  dédition,  /.  Cmorv  prafwr/y J,  reddition, 
7b  DEDUCE,  V.  a.  déduire  ;  (t^  dram  frôm  m  tomrct), 
tirer, 

DEDUCEHENT,  «.  déductiw./ 

DEDUCIBLE,  w^'.  qui  l'eosuit,  qui  pont  se  dédain. 

Ta  DEDUCT,  v.  a.  déduire  (une  somme,  une  chose 
d'une  antre). 

DEDUCTION,  *.  déduction,/. 

DEDUCTIVE,  Mfj.  qui  peut  w  déduire. 

DKDUCTI VELY,  aA>.  conséquemment,  par  déductiou. 

DEED,  (.  (action),  actioo,  /.  (une  actiou  bonne,  chari- 
table, mauvaise,  honorably  honnête,  &&)  Yim  will  kar* 
t9  oMmtr  for  jfoir  doeda,  vous  aurei  à  répnidre  de  vos 
actions,  /wm' (/««i^  (Md  no/ imruli,  il  me  faut  des  actions, 
et  non  pas  des  i»rule».  You  muti  taài  Iht  will  for  tht  dœd, 
il  faut  prendre  la  volonté  pour  le  fait.  In  tuch  catt,  tht  wtU 
mmt  ht  taàntjhr  Ik»  d»»d,  dans  ces  cas-lt,  la  bonne  volonté 
est  réputée  {lour  le  ftit  7h  km  takem  i»  tht  Mfy  died,  être 
pris  sur  le  fut  (Achievemenlt,  AigA  dttd»),  grandes  actions, 
exploits,  m.  hauts  faits.  WKa  will  tell  of  ail  hit  deed»  t  qui 
est-ce  qui  racontera  ses  hauts  faits  f  {Facl.)  Thtyam- 
etaltd  (A«  crutl  dttd,  ils  cachèrent  ce  fait  cruel.  (Powrr  af 
acting.)  Nor  kmtm  I  mot  lob»  with  will  and  dted  created  frot, 
et  j'ignotais  ^ue  j^usse  éti  créé  doué  de  la  volmilé  et  du 
pouvoir  d'agir.    Tdk-dmd  (a  kgml  doetmtmt),  set»,  ml 


DEEDLESS,  aiff.  obscur,  qu'aucim  bit,  exfdoîl  n'il- 
lustre. 

7b  DEEM,  V.  a.  juger.  Tht  ihipmtn  detvud  that  thtg 
drew  near  to  tomt  cotmfry,  lee  mariniers  jug'rent  qu'ils 
approchaient  de  quelque  terre.  He  deemt  it  prudent  to  bt 
aUatt  «js  IUê  ttdjfct,  il  jogo — croit — pense  prudent  de  se 
iwre  eur  C»  suiet  /  demtd  il  right  to  begin  it  at  once,  j*ai 
jugé  coiivcnaUe  de  le  commencer  sur  le  diamp.  I  deemed 
it  due  to  gom  to  warn  gou  of  thi»,  j  ai  jugé  que  je  vous  devais 
de  TOUS  en  avertir.  iVÛl  it  not  be  deemed  imprudent  for 
gom  logon  ne  peo«era-t-ou  pas  qu'il  est  imprudent  de  votre 
part  d'j  aller — . — ne  penaera-t-on  pas  que  vous  -êtes  im- 
prudent d'j  aller  t 

(T^  bt  rtputtd,  to  pa»»fhr.)  Bt  m  dttmod  an  hoitett  asm, 
il  est  réputé — il  pasae  pour— boimëte  homme.  j1  mon  i» 
deemed  vindikfioe  if  ht  protecut»  hi»  eatmg,  un  homme  passe 
pour  vindicatif  a  il  poursuit  aon  ennemi.  For  never  can  I 
deem  him  Um  than  Ood,  oar  je  na  puis  la  pRndn  poui 
m«iiii>  qu'un  Dieu. 

DEEMSTER,  ».  (a  judge  in  the  I»k  ^  Man,  and  Aa 
J'Tteg),  juge,  m. 

DE1£P,  at^.  profond,  e.  A  deep  river,  une  rivièw  pro- 
fonde. U  the  river  deep?  la  rivière  eat-clle  profonde? — 
la  rivière  a-^flle  beaucoup  d«  profundeur  I  TU»  weU  it 
a£W]r/«IAip,oepuils  à  soixante  pieds  da  proAindeur.  H» 
fell  in  a  hole  ten  feet  deep,  il  touHia  dans  un  trou  de  dix 
jHeds  de  profondeur.  How  dttp  i»  Ut  combien  a-t-il  da 
jwofondeur  f  A  deep  man,  divine,  un  homme,  un  théologien 
profond.  A  deep  thivghi,  une  pensée  profiHkle.  Deep  si- 
knct,  »leep,  un  silence,  un  sommeil  profond.  7b  lahe  deep 
root»,  pousser  des  racines  profondes.  7b  have  a  deep  saut 
of  orne»  ejftMM^  avoir  le  sentiment  profond  de  ses  hnles. 
7b  mar  deep  mmming,  inrter  le  grand  deuil — . — être  en 
grand  deuil.  7b  6«  m  dttp  water,  être  «i  pleine  eau.  7b 
be  abtorbed  in  a  deep  ttudg,  être  enieveli  dans  une  méditatioo 
profonde.    (Of  iact,  fringe,  JUmok»,  Sçc),  large. 

(Çf  th  voice  and  aoitnd.)  He  ha»  a  deep  vMce,  il  a  la 
voix  basse.  The  deep  tonet  <f  an  organ,  les  tons  bas — 
grav»— d'un  orgue;  (/'•itfj, plein,  e;  nourri,  e. 

(Of  colour),  foncé,  e.    A  deep  red,  un  ronge  foucé. 

(Cunning.)    He  it  a  deep  man,  c'est  un  homme  tui6 
impénétrable.    A  deep feliow,  (fam.),  un  fin  matois. 

DEEP,  aév.  The  tpear  itrucÂ  detp  in  the  JUA^  la  lance 
pénétra  fort  avant  dans  les  chùrs.  Her  unrda  mmà  deep 
M  Ait  heart,  (made  a  dttp  imprta»ion),  ses  paroles  firent  init 
impression  profonde  doua  sou  «sur.  7b  drM  deep,  htm 
largement.  Ht  ha»  drunA  deep  of  the  txig  if  advmitg,  il  a 
bu  la  coupe  du  malheur — il  a  bu  le  calice — ^jusqn'A  Im  lie. 
A  tpider  detp  ambuthed,  une  araignée  dans  une  embOeba 
aecrette.  7b  go  deep  into,  (to  inmtt^le,  fathom),  a.mO' 
fondir  (une  questiou,  une  auenca);  (ta  penetrate),  aller 
avants  très-avaot  dai«  l'étude  d'une  science,  ftc  7b  bt 
deep  in  debt,  être  accablé,  e  de  dettes — . — (fam.),  devoir  au 
tiers  et  au  t^uart.  It  ttûià  twenty  fathom»  deep,  il  s'enfonça 
dans  l'eau  jusqu'l  vingt  toises  de  profondeur.  7b  He  deep 
in,  être  à  mie  grande  profondeur.  7b  s*#  deep,  (to  plant), 
I^ter  avant.  You  have  not  tl  them  ssai*  ditp  enough, 
vous  u'avea  pas  planté  ces  graines  asset  avant.  Your  eecret 
Se»  deep  in  mg  htart,  voire  aecret  est  enaevdi  an  fond  de 
mon  cojur.  7b  cut  deep  into  the  fieth,  couper — pénétrer— 
fort  avant  dans  les  chaire  ;  faire  une  incision  profonde. 

DEEP,  «.  la  Rier,  l'océan,  m.  The  great  deep,  la  mer, 
7b  ianndt  info  the  dttp,  lancer,  mettre  à  U  ma.  in  the  deep 
^N)i^,  dans  la  profondeur  de  la  mût  ^gm  eammt  meim, 
do  not  venhrr»  in  the  deep,  si  vous  ne  saves  pas  hmct*  ne  vous 
hasardes  pas  U  oA  l'aau  est  praAxute— dans  léi  endnita 
profonds. 

DBEP-DRAWING,  a^.  qui  tiia  beanonp  d'aau. 
7b  DEEPEN,  V.  a. 

To  deepen  a  w^  anvofoudir  un  puita.  7b  deepen  a  Me, 
creuser  plna  avant — aoooer  plus  de  prufbudeur.  A  mitU 
deepen  the  bed  i^  the  ntwr,  cela  approfondirait  —donnerait 
plus  de  profraideurà — la  rivière — .—cela  baisserait  le  lit 
de  la  rivière.  7*0  deepen  night,  rendre  Ift  nuit  plus  obscure. 
7b  deepen  coloitr»,  rembrunir  des  eouleon;  donner  uue 
teint»  ^ua  sombre— plus  forte, 

7*iUs  NSW  «atg^teM  wiU  deipe»  Am  tmrram^  cette  cîreoai- 
■tanoot  M  noavMn  Pialbcur  va  midrt  «ni  cfatgrin  plua 
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profond,  pliu  vïR  7b  detpm  the  lonu  of  an  organ^  bcûwer 
iM  ton  a  im  orgue — ^les  rendre  pliu  grave*. 

71)  DBRPEN,  V.  M.  devenir  )Mua  profond,  e.  Tlte  wain- 
dtipemd  at  tvery  cat!  of  tk*  kad^  &  chaque  coup  de  Mmde, 
Vtau  demiait  ^ui  profonde. 

DEEPER,  (comparative  tf  deep),  plus  {mfond,  plus 
bms,  &c  To  mmAc  dttptr  (if  a  hok),  rendre  plui  profond. 
7b  go  da^er  (in  ^g^Hg),  aller  à  une  plui  grawie  pro- 
fotMWor  ;  (M  M«w  JcmMv  w  ttwdjf),  aller  plu  avant,  7b 
«ùul  de^tt  M  water  J  plonger,  enfoncer  plus  arant.  7b  nn4 
d  wctf  dteper,  percer — ^pouner  nn  puiti  i  une  plui  grande 
profondeur.    7b  phnt,  ttt  dttpar,  planter,  wmer  plus  araiit. 

DEEPLY,  ado.  |vofondénient.  Deepig  cokmrtd,  d*um 
couleur  frmcée.  A  detpfy  laid  intr^tu,  une  intrigue  pro* 
fimde.  Thtir  plot  wat  detpfy  laid,  la  tnime  de  leur  complot 
étut  profonde.  /  am  deepfy  indebted  to  you  ftr  haviiig  come, 
je  roua  cuis  extrêmement  redevable  d'être  venu.  Th«jf  tag 
ie  M  dtep/ff  in  debt,  on  dît  qu'il  est  accablé  de  dette» — . — 
qu'il  a  dea  dettes  par  demii  la  téte. 

DERP-MOimiED,  at^.  (of  a  dog),  de  gnmd  aim. 

DEEP-HUSINO,  #.  «mtemplalion  |m>fonde. 

DEEPNESS,  «.  profondeur. 

DEEP-READ,  ai^,  qui  a  beaucoup  de  lecture. 

DEEP-TONED,  adj.  dont  lea  tons  sont  sonores,  graves. 

DBEP-WAISTED,  a^.  (tfa  Mp),  haut  encasUllé. 

DEER,  t.  daim,  m.    RtiM-detr,  renne,  m. 

DEBR-ffTAUCING,  a.  ehaM  aa  dainn  (k  l'aObt). 

DBER^OTBAUNG,  a.  vol  de  daim,  ». 

7b  DEFACE,  r.  a.  (a  monument,  an  edtfict),  dégrader; 
^wUk  acrUA&ng  attd  drawing),  barbouiller  ;  (lo  eratt,  dbli- 
ttrate  a  writing),  efiaoer,  biffer;  (lo  ditfgure  writing), 
altérer,  défigurer.  [rature,  /, 

DEFACEMENT,  *.  dégradalim,  /.  ;  (qf  a  writing), 

DEFACING, />.  pr.  (tœd  mbtt.J,  d%ndatiois  /•  dé- 
léricsvtîon,  f. 

7b  DEFALCATE,  v.a.  déUqoer. 

DEFALCATION, défalcation,/. 

DEFAMATION,  a.  diAunation,/. 

DEFAMATORY,  w^'.  diffanutoue. 

To  DEFAME,  v.  a.  diffinner. 

DEFAMER,  t.  di&matear. 

DEFAMING, p.  pr.^«wl«Atf.;,diSàination,/.;  (W 
ad/-),  diffamant,  e. 

DEFAULT,  ê.  faute,  /.  In  dtfauU  of,  bute  de.  (Jm 
law.)  To  tmlftr  a  defauit,  fiûie  un  défaut;  donner  un 
dé&nt 

T»  DEFAULT,  v.  a.  (im  law),  condamner  par  défkut. 
D^imlled,  condamné  par  déikut 

DEFAULTER,  *.  (one  who  fait»  to  apptar  m  eowrtl^, 
contumace,  m.  ;  (om  vÀo  faiU  to  account  for  ptdilie  monioo,  or 
olim),  concussionnaire  ;  (in  a  minor  taioe),  ses  comptes  ne 
mit  pas  fidèles — . — il  y  a  du  déficit  dans  sa  caÏMe.  (ffho 
dot*  mt  f^àfit  A»  peewuBry  tng^emtntt),  qui  manque  è  ses 
ei^i^eaients.       rtferenee  to  tart$),  redenble,  însolvi^Ie. 

DEFAULTING,  p.  pr.  (uoed  adj.),  (in  law),  coodam- 
nation  par  défaut;  (com.),  en  défaut 

DEFEASANCE,  s.  (in  hw),  dédit,  m. 

DEFEASIBLE,  «^'.  révocable  ;  que  l'on  peut  arninler. 

DEFEAT,  «.  débite.  /.  7b  mott  with^  txperimce  a 
dtfeat,  épTonver  ooe  débite. 

To  DEFEAT,  v.  a.  àèbin.  (To  fnutrate),  renverser, 
frustrer.  Ow  deareil  hopet  are  oflen  d^tattd,  nos  espé- 
rances les  plus  chfres  sont  souvent  frustrées.  We  defeated 
their  aitamptt,  sous  déconcert&uies,  renversimes  leurs  pro- 
jet (In  lam,  tfa  dud),  annuler. 

7b  DBFECATE,  o.  a.  (t^.),  déf&iuer. 

DEFECATION,  «.  purification,/. 

DEFECT,  :  début,  m.  ;  (fiatK,  nirfoAO.  bute,/. 

DEFECTION,  ».  défection,  f.  ;  (in  rtUgiouâ  mattert), 
éloigaement,  tn,  abandra,  m. 

DEFECTIVE,  oA:  défectueux,  euse;  du  bols,  des 
marcbandiae^  un  s^Ie^  un  acte  défectueux.  A  deftciito 
topg,  un  ezemplaii»  déftetnenx,  imparfait.  (Faultg).  plein 
de  débuts,  de  butes.  rC^anaccomO,  bulif.  Adefectiv* 
asmory,  une  mémoire  fautive.  (Ingrammar),  défecti^  ive, 

DEFECTIVELY,  ode.  défectueusement. 

DEFECTIVENESS,  t.  défaut,  m.  vice.  ai. 

DBFECTUOUS,  at^.  débctueux,  euae.  ■ 


DEPECTUOSITY,  t.  défectuosité,/. 

DEFENC^  ».  défeine,/.  (Prohibition.)  Severe d^f mon 
were  made  againit  wearing  arm*,  cm  fit  plusieurs  fois  défenta 
expresse  de  porter  des  armes.  The  noble  art  of  eelf-d^enco, 
l'art  du  pugilat;  ('com.J,  l'art  de  se  battre  il  coups  de  poing. 

7b  DEFKNCE,  v.  a.  (in  fart.),  entourer  de  défeuies. 

DEFKNCBLKSS,  a4i.  sons  di-fense. 

DEFENGELESSNESS.  «.  biblew^/.  état  d'aboudon, 
•ansd£ftnae. 

7b  DEFEND,  v.  a.  défendre. 

DEFENDABLE,  a^.  que  l'on  peut  débndre,  qui  peut 
•e  défendre. 

DEFENDANT,  s.  défenseur  ;  (h»),  difendenr. 

DEFENDER,  :  défenseur. 

DEFENDING,  p.  pr.  (uied  ndut.),  défense,/. 

DEFENSIBLE,  o^'.  que  l'on  peut  défendre. 

DEFENSIVE,  s.  7b  be,  to  liand  on  the  defeniivt,  se  tenir, 
ëire  sur  la  défensive. 

DEFENSIVE,  at^'.  défensif,  ive  ;  (in  htw),  dbfensable. 

DEFENSIVELY,  «b>.  sur  la  défensive- 

7b  DEFER,  v.  a.  diHSrei  (l'exécution  d'un  pnget,  un 
voyage,  &c.)  7b  defer  to  write,  or  writing,  dilTurer 
d'écrire.  Ti>defer,v.  n.  (to yield loainlligr't opinion), iêtita 
(i  l'opinion  d'un  autre). 

DEFERENCE,  s.  déffirence,/.  In  deftrenet  to,  par  dé< 
fîrence  pour. 

DEFERENT,  a.  (in  atmt.  and aMtr.\  déférent  m. 

DBFERENTIAI^  otfr.  plein,  e  de  déftrenee. 

DEFERMENT,  s.  (éihiy),  renvoi,  m.  remise,/. 

DEFERRER,  *.  qui  renvoie,  remet. 

DEFERRING,  p.  pr.  (uoed  uéêt.),  renvoi,  m.  remise,  /. 

DEFIANCE,  s.  (a  challetwe),  défi,  m.  Golialh  bid  de- 
fane*  lo  fh»  armg  of  Itrael,  Goliah  défia  l'armée  d'Israël. 
SmcA  a  reatoning  bidt  defiance  to  common  tente,  un  raisonne- 
ment pareil  heurte  le  sens  commun.  In  defiance  of  autho' 
ritg,  an  mépis  de  l'autorité.  To  tel  at — ,braver,  défier. 

DEFICIENCE,  )«.  want,  ineujîeimt  quantity,  manque, 

DEFICIENCY,)  m.  Let  us  comider  whether  there  bo 
a  ttfficieni  fubteu  or  a  deficiency  of  bfyod,  comîdénHU  s'il  y 
a  abndanoe  ou  manque  de  sang.  fVe  did  not  tuceoed  jivm 
a  defiaency  tf  means  (for  want  of  ttifficient  meant),  nooa 
n'avons  pas  réuasi  tl  cause  du  manque  de  moyens — bute 
de  moyens  suflisants.  7b  make  up  the  deficiency,  suppléer 
au — le — manque— réparer  le  manque,  SSU  eupplted  the  defi- 
ciency ff  fortune,  by  the  higher  qualitiei  of  the  heart,  elle 
réparût  ce  manque  de  fortune  par  les  nobles  qualités  da 
eoBUT.  tVhen  llû  hw  grounds  fail,  the  uplands  tupp^  the  de- 
ficiency, quand  les  terres  banes  Tienuent  A  manquer,  lei 
hautes  terrei  suppléent  3  ce  qw  manque,  nere  are  several 
d^tciendei  in  those  catalogues  (omissions),  il  y  a  plusieurs 
déficit — omissions— dans  ces  catalogues.  /  hope  the  drfi- 
cienciet  of  my  dii^ionary  will  ht  forgiven  me,  j'aime  i  esp^er 

Î ne  Toa  me  pardonnera  les  débuta  de  mon  uictionoaiie. 
I  dot*  not  eàne,  how  ihall  you  make  «p  the  deficiency  t  s'H 
ne  vient  pas,  comment  snppléem-vous  sa  place — comment 
répareret-VOUS  ce  mal  f  In  thee  i*  no  d^doncy  found,  en  toi, 
on  ne  trouve  rien  d'imparfait— ^ien  ne  manque,  ffe  find  in 
ottr*  own  nature,  too  gréai  eâdenet  ^  iitieléettial  déficience, 
dans  notre  propre  nature,  nous  ne  tro«iTOUS  que  trop  de 
preuves  de  1  imperfection  de  l'intelligence.  Here,  I  find  Iho 
déficience  of  our  tongue,  ici,  je  m'apperçois  de  l'insumsaitce, 
de  la  pauvreté  de  notre  langue.  Forgwe  my  deficieTuy,  par- 
donnez mon  insuffisance. 

(Qf  money.)  7%ey  found  the  deficiendet  in  the  former 
ro^nt  ^  two  mtrtt,  on  trouva  que  las  déficit  des  règnes  pré- 
cédents étuent  de  deux  sottes.  Then  i»  a  deficiency  of  twenty 
poundê,  il  y  aun  déficit  de — il  y  manque — ^vlngt  livres — dl  y 
a  vingt  Uvrea  de  manque.  /  will  make  up  the  deficitncy  to- 
morrow, demain,  je  completteiai  la  somme — je  donneru  ce 
qui  manque. 

DEFICIENT,  adj. 

(Imperfect,  incomplete,  watding:)  AU  ^  thm  fliUamahen 
were  imperfect  and  deficient,  il  y  avùt  dans  tons  ces  philo- 
sophes quelque  chose  d'imparfait  et  d'incomplet — d'insuffi- 
sant. YoH  mil  find  ihit  method  deficient,  vous  trouvères  que 
cette  méthode  laisse  quelque  chose  &  désirer.  How  can  I 
accomptith  it  with  ileficient  meant  f  comment  vouIei-TOUl. 
qitf  je  l'accomplisse  avec  des  moyens  iuaufiisauta! 
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TV  eotmtry  a  my  d^i§iit  m  ikt  «mmuu  ^  earryttig  m 
wr,  le  pftja  tat  loin  d*aroir  1»  moyeni  de  faire  la  guore 
— 4ec  moycn  de  flun  la  gnerre  manquent  à  notre  paye. 
Ht  it  not  difiàmi  m  jodrf  but  ke  i»  wry  d^^àaU  im  la- 
temt»,  il  ne  manque  pat  de  bonne  volonté,  ma»  ce  «ont  la 
XDoyena  qui  lui  manquent  beaucoup.  H^t  examiiud  him  tutd 
fi)imd  hm  very  dtfiaaU  (m  lin  rtqmrtd  quaUtia),  noui 
TaToni  csamiôi  et  noui  avons  trouvi  que  let  quaiitéi  re- 
quifee  lui  manquent — qu'il  n'a  pa«  Ie>  qualités  raqaises,  ( ui 
/M  htoiBtK^  §ome  particular  thing),  que  les  connaissances 
néoeMaiiea  lui  manquent— qu'il  n  a  pas  les  connaissances 
née  faim.  Site  ù  cUfiàtnt  in  good  brttding,  good  puutnen, 
ÎM  good  Aaonour,  in  dtmitg,  Sfc.,  elle  manque  d'éducatitm— 
d'tuage — d*amBbîlïté— de  chwité,  &c.  Jfe  i»  vtry  defieinU 
imdtmt(^  a  tekoetheif),  3  n'est  TtaioMnt  pM  avancé — il 
p'eltfùdatlmtAnMÀ^-^t^Mfo^Mwltl^1tegb^hitdlititt), 
U  manque  à  tous  ses  devoin — il  est  estiëmement  néglii^ent 
—il  manque  d'attention—de  soin,  ftc.  Tkal  seruauf  w  vtry 
d^Scient  ( ion  not  wderttand  kit  btniMt },  ce  domestique 
nentend  pas  du  tout  son  métier—son  aflblie. 

DEFICIT,  t.  déficit  m.  TKtn  it  a  d^dt,  il  y  a  un— 
dn— déficit. 

DEFIER,  s.  qui  défie. 

To  DEFILE,  o.  a,  souiller;  (lo torrtipt diatlitjf),  polluer, 
lavir. 

7b  DEFILE,  r.  n.  (im  mi£tary  laeiict),  défiler. 
DEFIUB,  t.  défilé,  M. 

DEFILEMENT,  s.  •ouiUan,/.pollutioD,/.;  (tftroopt), 
défilement,  m. 

DEFILER,  s.  eorrapteur. 

DEFILING,  p.  pr.  (und  itAtt.),  eomptioD,  /.  pollu- 
tion./. 

DEFINABLE,  a^.  A  dHkmàk  smrd,  on  mot  que  l'on 
peut  définir.  71W  crM  tfAt  JfaaMts  m^ir*  w  hardiy  dt- 
fiuMg,  OD  peut  à  peine  tneer — déterminer  les  limites  de 
l'empire  de  Russie.  7%»  period  it  not  d^tuMt,  ou  ne  peut 
en  déterminer  la  période. 

To  DEFINE,  t>.  a.  (10  orpùiin)  définir.  (OflimiH.)  To 
dffim  Ikr  limilt  o/*  a  kingdom,  fixer,  assigner  les  limites  d'un 
empre.  (Th  delermim,  osoerloinj,  déterminer  ;  (btgiom.)y 
décriie. 

DEFINER,  f.  qui  défini^  décrit,  txt,  détvmine. 
DEFINITE,  a^.  défini,  e. 
DEFINITE,  1.  défini,  m. 
DEFINITENESS,  *.  étendue  précise,/. 
DEFINITION,  ».  définition,  f. 

DEFINITIVE,  a^p*.  ^Im;  ettdiny;,  définitif  ire;  f^ar- 
fTMo,  OtMag  tho  oxttia),  défiid,  e. 

DEFINmVE,  ».  ($rtmmar)f  dtfid,  ai.;  aitide  dé- 
fini, m. 

DEFINITITELY,  ade.  définitivemeot 
DEFINITIVENES8,  t.  état  précis— iiatun  nécàM. 
DBFLAORABIUTY,  ».  inbnunabilité. 
DEFLAGRABLE,  adj.  inflammable. 
To  DEFLAGRAIÎB,  v.  a.  enflammer. 
DEFLAGRATION,  «.  défiagration,/. 
DEFLAGRATOR,  t.  qui  enflamme. 
To  DEFLECT,  v.  a.  détourner. 

DEFLECTION,  a.  déflezion,/.  ;  (i^  a  A^),  dérive,/. 

DEFLECTOR,  «.  déflecteur,  m. 

DEFLEXURB,  déflesion,/. 

DEFLORATE,  a^'.  (tôt.),  défleori,  a. 

DEFLORATION,  s.  déflontiat,/. ;  (a  ttbeUm  tfwhai 
il  moot  valuable),  fleur^^ 

To  DEFLOUR,  v.  a,  déflmr}  f^^bsem  MdJMJ, 
ita  la  fleur  i. 

DEFI/)URING,  p.  pr.  (utid  mdut.),  défloration,/. 

DEFLUX,  (.       I  défluxion,  /.  (mort  esiaisw^;,  finx, 

DSFLUXION,  ■.  f    m.  écoulement,  m. 

DEFOLIATION,  t.  chute  des  feuilles,/. 

DEFORCEMENT,  s.  détention  foioée  d'une  pn^été 
am-légitiiDe. 

DEFORCIANT,  «.  poaessear  HléBtimfc 

7b  DEFORM,  «.  a.  (<f  thmgt^  wdt  «  a  W,  sbst,  ifc.), 
déflwnwr;  {V  'Ar  &o^J,  rendre  difftmae;  (A  digijarr,  to 
mudu  •Vkl),  défigura-,  ^ler. 

DEFORM,  ocgr'.  difforme,  contrefiût,  e. 

DEFORMATION,  «.  (m»Qt  défonnalki^/. 
ISS 


DEFORMED,  a4j.  difforme,  tt  it  a  tUformtd  r^ 
tentation,  c'est  une  représentation  fausse — estropiée. 

DBFORMEDLY,  atfe.  avec  difformité. 

Ta  DEFRAUD,  t>.  a.  tromper  ;  firauder. 

(  7h  deprioe  t^.)  7h  d^rmtd  aman  hit  ri^l,fnaùtt  m 
homme  de  ses  dnntt.  Smh  wat  indotd  mg  right,  tmt  I  Jbnw 
éem  tUfnmdtd  of  it,  tel  était  mon  droit,  en  eflbt;  mais  on 
m'en  a  Ihistré. 

en  dUa/,  A)  rob.)  m  ham  d^ivmUd  m  mom,  noua 
n'avons  trompé  personne.  7V  dithautt  tnduma»  A^vuda 
hit  aatomtrt,  le  mauvais  marchand  tiomp»— vole — ses  pra- 
tiques. 7V  offtnt  hAo  mbezxia  piA£e  moneg  drfrauJt  tim 
ttate,  l'agent  qui  s'aroroprie  les  fonds  puUict  vole  l'élat. 
Hit  gmardiant  d^huÊded  him  of  part  ^  kit  pn^trty,  sea 
tuteur»  Ini  volèrent  une  putie  de  sa  fortune. 

(To  KithkoU.)  D^^amd  not  tki  htrtiiitg  of  hU  wagrs,  ne 
renue  point  le  salaire  i  l'ouvrier.  Deframi  not  thi  poor  of 
hit  living,  n'&te  point  an  pauvre  son  pain. 

DEFRAUDËR,  s.ftaudeor.C^  pMie  menim),  péen- 
lateur;  (fam.),  fripon,  m. 

DEFRAUDING,;),  pr.)  s.  vol,  m.    fraude,  /.; 

DEFRAUDMENT,     |   p»6&;  Momy;,  péculat,  m. 

7b  DEFRAY,  v.  a.  défrayer  (une  peraonne  de  ses  dé- 
penses). /tintftig/^jratfyMirerpntwf,  je  vous  défraierai  de 
tout  Ht  gaoi  ma  a  turn  of  momty  for  d^h^fi^  ail  my 
•xpamt,umiU  J  ttaidin  London,  il  me  donna  une  somme 
d'agent  pour  me  défrayer  de  mca  dépraaM,  pmdant  mon 
séjour  à  Londres.  fTo  moka  up  fhr.)  Tha  pr^t  tf  a 
vofogi  will  not  aluaift  dtfntif  the  «Aor^,  bi  {nota  d'an 
vonge  n'en  couvrent  pas  toujours  les  nmiiL 

DEFRAYER,  t.  celui  qiu  défraie. 

DFPRAYING,  p.  pr.  (imd  tabtt.J,  paÎMiai^  m. 

DEFUNCT,  ».  défimt,  e. 

7b  DEFY,  V.  a.  Défier  (une  penonne,  1  l'épé^  au  jmi- 
tolet^  an  jeu,  i  la  balle,  ftc.)  /  de/y  yom  to  do  j»  voua 
défie  de  le  ftire.  Do  yen  def^  ma  ta  do  it  9  m'en  déflo- 
vousf  (Ta  defeat),  déjouer. 

DEFYER,  t.  qui  défie,  appellant 

2b  DEGARNISU,  t>.  a.  d^amir. 

DEGENERACY,  t.  d^ération,/. 

7b  DEGENERATE,  «.  n.  dégénénr. 

DEGENERATE,  a^.  dégénéré,  e. 

DEGENERATELY,  ado.  bassement  bootenaeraent 

DEGENERATENESS,*.!,,  ,  ,   ^  , 

DBGENERATIOnTT  )'lÉg*°Énit'«»/- 

DBGENSROUS,  o^'.  dégénéré,  e. 

DEGKNBROU8LY,  nia.  fawwment,  hontenaBoeat. 

7b  DEGLUTINATE,  e.  a.  dégluer. 

DEGLUTITION,  t.  (med.),  déglutition,/. 

DEGRADATION,  ».  dégradation,/. 

7b  DEGRADE,  ».  a.  dégrader.  7b  dégrada  a  nMa- 
mon,  dégrader  un  gentilhomme,-  fioe  décade»  a  mon  in 
tta  mai»  v  «tkir»,  le  vice  dégrade  l'homme  aux  yeux  dea 
antres.  Onmkmniat  ibgradet  (retbici»}  mon  ta  tka  Iniltfa 
baaat,  l'ivrognerie  réduit  l'bonune  à  l'état  de  h  b£le  bnile 
— . — ravale  l'homme  jusqu'à  l'état  des  bnitn.  I^tirtjdt- 
gradet  no  on»,  pauvreté  n'est  pas  vice, 

DEGRADED,  p.  pl.  (uaei  a^\\  f»  rvmà),  dégradé; 
(in  othar  Mim),  avili. 

DBGRADEHENT,  s.  dégradation,/. 

DEGRADING,  p.  pr.  (mtid  «|r.;,  aviliissnt,  e,  ba^  se. 

DB6RADINGLY,  aia.  d'une  maaièn  avUiMant^  hon- 
teuse. 

DEGREE,*. 

(Step  in  promotiait,  aAmmetmtnt),  degré,  «t.  Men  art 
ffit  ikthe  mt  dagrm  of  improvtmant,  les  bmnmes  n'en  sout 
cnoore  qu  au  premier  degré  de  leur  avancement  II  jAovU 
6*  their  aim  to  attam  to  the  iùghmt  degree,  leur  but  devrait 
être  de  parvenir  au  plus  haut  degré.  7We  are  degreet  of 
met  and  virtue,  il  y  a  des  d^és  de  vice  et  de  vertu.  He 
patted  tkroiuh  all  the  dagrtet,  il  a  passé  par  tous  les  degrés. 
Ht  it  pnmd  in  the  htghett  degree,  il  eat  fict  aa  pliu  bant 
degré.  She  w  nam  to  the  hi^iett  degree,  éit  «et  on  ne  peut 
plus  vaine — . — sa  vanité  eat  extrême.  He  it  tirtttme  in  the 
A^^nfd^rtf,  il  eaten  nepentplus— «xtiêmement— «muyenx 
— il  est  ennuymx  au  eooverain  degré.  7W  »  the  higltett 
degree  of  intoimci,  c'est  le  comble  de  l'insc^ence.  I  do  not 
like  tham  fuitt  in  tha  anm  degree,  je  ne  les  aime  paa  tout*** 
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Cut  an  même  degré.  £3W  kaa  ttrmettitd  wm  to  that  degree, 
thai  I  caroÊOt  /oryH  it,  elle  m'a  tounoeiilé  i  un  ttl  degré — 
point— que  je  ne  Munù  l'oublier.  Tim  Sght  ù  mlmm  to  a 
étgne  tkat  ù  MtafcraUf,  ta  lomiâra  est  éelatante  A  on  tel 
dêgréqu'oQ  ne  peut  la  supporter.  Wtwt^trantxtrtmtdtgrm 
9f  keat  or  coid,  nous  loullraui  de  Textrêine  chaleur^— du 
ftoid  extrême  ^n'M  fidt.  Hui  dtgrot  tfkut  ù  not  mffflcitntf 
Ot  degré  de  «holenr  ne  luffit  pu. 

(  (^nMiiMAip.;  If*  orv  nktod  m  tkt  fimA  Agrm, 
noua  «RBinei  parente  au  quatriénw'clegré. 

tA  drmtiom  of  tht  drdt),  àegré,  m.  Wr  wtn  by  30  de^rm» 
^  latùwdè  mtrtk^  nooM  étîou  au  20*  degré  de  latitude  wep- 
antrionale.  fFlm  yo«  an  ly  5  degnm  <f  latiimk  êotith, 
quand  voue  lenz  au  fi*  degré  de  latitude  méridioiale.  Urn 
Afnwdnfar  marào  M  dtgntt,  le  tbennorndbe  ert  au  90* 

C £•  CDttyw  Mf  wwiwetfMtJ  ify  torn  leUl  takt  ha  Agrm 
mt  Paria,  maa  fils  prendra  se*  d^Die  i  Bhù. 

(  rimkf  ^atinu)  Ho  ùa  mm  ^  (%n«,  c'est  on 
homme  de  dîstînctioa— de  grande  condition*  Ho  it  of  lorn 
^iyrv^  il  est  de  basse  GODdÛoD.  IIê^  an  poopk  of  hto  A- 
frto,  oe  aoat  des  gsw  du  eonranm— de  liasâa  cooditioar 
7%r  hm  dÊfnm  ofaoeittjf,  les  busss  elases  de  1»  «oeiét^ 
le  commun.  T%ey  pardum  to  thtmodoM  a  good  dtgno,  ils 
ae  [TDcarcDt  ans  posittoo— un  lang  honnête.       [pas  lôits. 

&f  dtgrtooy  par  degrés.    Bg  dm  degrtet,  lentement  à 

I»  4^rm  (utomod. )  Fàmmn  im  digno,  kt  a  good  ha- 
tamd,  a  good  Iteiiotinfi  «U,  c'étaient  dlunnfitesfermieisi  loi, 
bon  mari,  eQe,  bouie  ménagère. 

DEGUSTATION,*,  dégustation,/. 

DEHISCENCB,  «.  (a  gapii^),  (bd.),  déhiswnce,/. 

n  DBBORT,  n  a.  dMsnidsr  (une  penoone  da  fidn  une 
chue^ 

OEHOBTATION,  s.  dissuadon,/. 

DEHORTATORY,  mjr.  qui  dissiude,  débortitoin. 

DEICIDE,  s.  déicida,  m. 

DEIFIC,  a4r'.  déifiqne,  divin. 

DEmCATlON,  s.  déiBcation,/. 

Ta  DBIFV,  e..à.  déifier. 

DEIFVING,  p.  pr.  (wmd  tabot.),  déiflcatioa,/. 

nDBiaif,«.«.daiBfm  OIAvnMnaVowjtmAm 
•Bsts,  oh  l  daimi  nsïtar  nos  ilii»iiiiina  solitaires. 

n  DKIGn,  «.  a.  (to  gnuaj,  aandar  (aoe  ehoie  ft  «ne 
pmamie.) 

DBISH,  «;  déisme,  as. 

DEIST,  a.  déiste,  ai. 

D^ÎCAX^  }•*•  ^ 
DEITY,  ê.  divinité./. 
To  DEJECT,  o.  a.  abattre. 

DEJECTED,  p.  pt.  (motd  a4f.),  OaUa,  &  7%  M  d». 
Jœtodf  avoir  l'air  triste^  abattu. 

DEXHCTBDLY.  ado.  dW  air  triste,  abattu. 

DBJBCTBDNBSS^  s,  abattemsnt,  ei. 

DEJECTING,  p.  pr.  (Mtd         accablant,  cl 

DEJECTION,  s.  abattement,  m. 

DBJBCTLY,  (Mfe.  SHlMeet^T. 

DSJECTORY,  A^'.  (mod.},  qui  aide  la  d^oetion— 
l'éncoation  de*  aliments. 

DBJECrURB»  s.  Cmod.},  déjnctioii,/. 

DBLACRYHATION,  ■.  (mod.),  larmoionent,  at. 

To  DBLAFSE,  v.  m.  tomber,  s'abattre. 

To  DELATE,  r.  n.  dénoncer. 

DELATOR,  j;  délateOr,  ai. 

7V  DBI4AY,  V.  a.  (to  pia  qfj  fV»  puat  dtlay  /*•  affair 
litt  mxl  wttéy  il  &ut  dîfllËw— remettre  l'oflure  jiuqu'i  k 
aenwiue  {ncliaiae.  (ToéotlÊ^J  ^md  wAm  tht  peopU  oato 
that  Moaa  ddagod  to  coimo  datm^  et  quand  le  peuple  vit  que 
Hoïse  tardait  ft  descendre.  ("7%  rttard),  retarder.  The 
wmt  hot  bo*H  dtlagod  bg  tht  /ail  of  tmw,  la  malle  a  été  re- 
tardée par  la  neige.  (  To  dotam),  retenir,  arrêter.  fVt  havt 
fteas  dJagod  SN  Iho  jolarmg,  qiuÂqoe  choH  nous  a  arrêtés, 
wteou%  ai  route. 

DELAY,  «.  délai,  «1.  ntard,  m,  7%m  éasùwss  admit» 
mo  ddag,  cette  aflùie  ne  sonfie  pas  de  délai — de  retard. 
CSmw  wMmia  dohgf  venei  seue  déLd.  Uu  no  dtlag,  n'oses 
paa  de  délai—de  remise.  What  i»  /A*  owat  ^  tht  dilag  1/ 
<fte  triait  qodle  «t  la  oaaw  do  k  nmisa  du  jugetaoutt 
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DELAYING,  p.  pr.  (mtd  nèot.)   Sm  Maf, 
DELBBLE,  at^:  effaçable. 
DELBCTABU,  o^déledabl^  délioeuz. 
DBLBCTABLEN^S^  c  cbarm^  m.;  ce  qu'U  y  a  de 
délectable— de  délidetiz. 

DELECTABLY,  adv.  délicieusement 
DELECTATION,  s.  délectation,/. 
DELEGACY,  s.  déUgation,/. 

To  DEI^EGAIX,  «.  a.  déléguer  (one  personne  pour 
&îre  une  chœe),  déléguer  (des  pouvoin  ft  une  persanne). 
Ht  hai  oxeoodid  tht  pOÊOert  which  had  betn  dtUgjaiod  to  him, 
il  a  excédé  lee  pouvoin  qui  lui  avaient  été  dél^nés. 

DELEGATE,  t.  délégué,  et. 

DELEGATION,  s.  délégation./. 

DELETBRIOUS»  a^F.  (mod.)  déléUco;  (torn.),  pmu- 
deux,  eow. 

DELETERY,  of.  délétère. 

DELF,  f.  Dt^'wart,  faïence,/. 

To  DEUBERAT^  v.  n.  délibéter.  Vug  dtWtarattd 
whethtr  Ih^  thoaid  btgim  al  oaet,  on  délibéim  s'il  Ikudrait 
commcDoer  de  suite. 

DBUBEHATE,  a^'. 

(ma  adnotd,  ttarndtrato,  mot  raik.)  A  AOirato  t^mtim, 
une  opinion  réfléchie.  j4  dtBberatt  meatan,  une  mesure 
réfléchie.  A  dtËberatt  judge,  juge  prudent,  circonspect. 
(Determiaatt.)  H»  actt  w  a  deSbmiU  maimer,  il  agit  d'us 
air  délibéré.  ffSfA  a  tbOarato  Mêp,  d'an  pas  Arme, 
mesuré. 

DELIBERATELY,  ade.  avec  léBexioo;  «ne  cooû* 
dération. 

(Pwpooify),  depmM  délibéré. 

DELIBSBATBNHB^  s.  oonddéattion, /. {  ciieon^- 
tion,/. 

DELIBERATION,  i.délibémli(ii^/.;  (mrmmopielimX 
eircoospecdon,/.  prudence,/. 

DELIBERATIVE,  a^:  délibératif,  ive. 

DEUBERATIVE.  s.  (Hielorie),  questian,/. 

DEUBBRATIVELY,  a<^   &t  DeUberatolT. 

DELICACY,!.  délioatoBB./.;  (ofplioUo  JbrmJ,  M- 
ganœ,/. 

DBtlCATB,  a4f\  déHeal^  & 

DBUCATELY,  ode.  délicatanant 

DEUCATENESS,  t.  délicatesse,/. 

DELICIOUS,  a4f.  délicieux,  euse. 

DEUCIOUSLY,  adv.  délicieusement. 

DEUCIOUSNEES,  s.  déUots,/  ;  plùsir  délicieux. 

DELIGATION,  ■.  (ttng.),  (hiitdiitg  ap),  déligatitm./. 

DELIGHT,  t.  délices,/.  ;  p^nr,  m. 

Titmt  tenu  tht  dêUght  ^  htraum  ftim^  Titus  étùt  les  déUcet 
du  genre  humain.  Ht  loat  the  dt^ght  eur  lociety,  il 
faisait  les  délices  de  notre  société.  Âfy  delight  it  in  teeing 
them  to  imittd,  c'est  mon  bonheur— ma  joi^-qne  de  les  voit 
n  unis.  Ht  haa  dihght  in  gom,  vous  faites  ses  délices.  Ho 
Jlndt  hit  groatett  deli^  im  ttitdg,  il  fait  tontes  ses  délices  de 
l'étude.  CattgOMfinddi^^iitttaaiiigothert?  pouvex-vouB 
trouver  du  pl^sir  ft — vous  faire  an  plaisir  de — tourmenter 
lesautresl  Hit  d^i^  it  m  tht  bw  the  Lard,'û.ùà!tm* 
délices  de  la  loi  du  Seigneur.  Sel  not  t^  drSgkt  ô»  ridut, 
ne  mets  point  tes  délices  dans  les  richesses. 

7h  DEUGHT,  r.  a.  charmer.  Harmotty  dOght»  the  ear, 
l'harmonie  charme  l'oreillah  «.  n.  Iddi^  i»  thi  Lard,  je 
mets  mon  bonheur— mes  délices  dans  le  Seignetir.  Do  goti 
dti^t  M  'Ami  thiitgt  f  faites-vous  vos  délices  de  ces  choses 
Ift f  /do  not  dttight  in  them,  je  n'en  fais  pas  mon  bonheur. 
He  delyhit  in  leating,  il  prend  plaisir  à — trouve  scm  bon- 
heur ft — îl  se  fait  un  plaisir  délicieux  de— tourmenter.  Ht 
débita  M  hÊOiHâg  (it  verg  fond  of),  il  aime  beaucoup  la 
rhsssft  I  rhnTi  li  rliniar  fail  sns  ilflii  is  WtiMAt 
to  SM  thon,  c'est  un  bonheur  pour  nous  de  les  Toir — .— les 
voir  est  nn  bonheur  pour  aons—i — uooi  {nnans  un  grand 
plaisir  à  les  voir. 

DBUOHTED,  p.  pt.  (amd  a4f.)  That  gom  mag  be  dt- 
IMled  witk  At  abimdaiiee  ef  kir  ghrg,  afin  qne  vous  soyex 
cnarmés  de  l'abondanoe  de  sa  gloire.  I  am  deUghted  lo  on 
you,  je  suis  charmé— enchanté — de  vous  voir.  I  am  de- 
lighted ht  it  ooauMgy  je  suis  enchanté  qu'il  vienne.  Ht  iê 
Âlighted       i/,  il  en  est  enchanté— chânné. 

DBUGinrULt  a4i.  délicieux,  euse. 
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DEU6HTFULLY,  «b.  déUdeoMiMtit  nm^pky, 
dnttt  drm$,  Mif^/iil^,  chanter,  jouer,  àMxmac,  M  mettre  à 
tSTÙ. 

DELI6HTFULNESS,  «.  chaime;  plaini  diUdeux, 
beaati  d£licieuw, 

DEUGHTLESS,  «jr .  hui  ebamu^  aan»  pirààr. 

DEUUHTSOM^  a^.  plem,  «  de  cbanae— diUeieaz, 
eon. 

DEUGEfTSOHENESS,  i.    Samt  at  DelightAilnen. 

DELINEAMENT,«.délin«Btiai,/.;  deKripdon,/ 

To  DELINEATE,  v.  a.  tracer  ;  (to  point),  tepr^ter, 
peindre,  décrire. 

DEUNëATINO,  p.  pr.  (ited  nbtt.),  portrait,  m.  ;  des- 
cription, y. 

DEUNEATiON,  i.  délinestion, /.  ;  a  dmtuter), 
portiut^  «.;  deecriptitBi,/.;  (êketnh),  rnqfime,/, 

DEUNEATORY,      demsiptif,  ive; 

DELINQUENCY,  ».  fiwte,/ 

DELINQUENT,  a4f.  délinquant,  a. 

To  DEUQUATE,  «.  a.  liquéfier. 

TV  DELIQUESCE,  r.  n.  te  liquéfier. 

DEUQUESCENCE,  ».  déliquescence,/. 

DELIQUESCENT,  at^.  déliquescent,  e. 

DEUQUIUH,  a.  déliquîum  (tomber  en). 

DELIRIOUS, ocfr'.  Tobe  ^aroirle   itnm  délire 

— . — déliter.  He  grew  dkliriovt,  >a  têt<  l'égan* 

DELIRIOUSNESS,  >.  délire^  m. 

DEURIUH,*.  délire^  m. 

Ta  DELIVER,  v.  a. 

(To  amw,  reacut),  délivrer.    Deliver  mt,  0  God,  out 
tht  haut     tki  wicludy  délivre-moi,  O  Dieu,  de  la  main  dà 
méchants.  Who  mil  dtlivtr  u*  from  it  t  qui  est-ce  qui  nous 
en  délivrera?  //  loat  a  peril  from  which  none  but  tht  hand 
God  eombt  deliver  u;  c'était  un  péril  dont  U  main  seule  de 
Dieu  ponrait  nous  délivrer. 

(1^  mtrrender,  wield.)  Tht  traitan  d^vtnd  ikt  tovm  ta 
tht  «nen^,  les  traîtres  livrirent  la  ville  i  l'ennem).  Thou 
will  not  deliver  me  into  tht  hand$  t^tny  ma^er,  tu  ne  me  li- 
rmas  point  entre  les  mains  de  mon  maître,  TTuy  delivered 
him  wp  to  the  comtabk»,  ils  le  Uvriirent  à  la  police. 

(Ofthingt),  délivrer,  livrer.  Th*  gooda  were  dtËMndto 
f  A*  cfcrjè,  les  marchandises  ont  délivrées  au  eomuis.  Be 
KM*  Miged  to  deliver  up  to  m  tù»  Wffwy  and  papert,  il  fot 
obligé  de  nous  délivrer  son  argent  et  ses  papiers.  fQ^  a 
termoH,  or  other  pMic  tpeaàing.J  He  wrilei  good  aermont, 
but  he  deSvert  them  hadfy,  H  compose  de  bons  seimons,  mais 
il  les  débile  mal. 

(T\t  conv^  Ihingt  at  tUraded.)  7\>  tohon  did  ym  deSoer 
the  letter  t  ft  qui  avec-vous  remis  la  lettre  1  /  deUetred  il  to 
him  into  hit  own  handa,  je  la  lui  ai  remise  en  mains  proins. 
Can  fou  deliver  a  menage  f  ponvex-vutis  faire  un  messie  f 
He  delivered  my  mtatage  properfy,  il  s*est  bien  acquitté  de 
«  commission.  Ta  deliver  Ittter»,  distribuer  les  lettres. 
Leitera  art  diUvani  very  late,  on  distribua  les  lettres  fort 
tard* 

71)  driver  a  woman,  délivrer,  accoucher  une  femme. 

7b  deheer  poaaeaaion  of  an  ntate,  mettre  (quelqu'un)  en 
IKMSession  d'un  bien— donner  posiessiwi  d'un  bien  (à 
quelqu'un). 

To  deliver  oner  (tf  gooda),  transférer,  «émettre  (des  effets, 
des  marchandises,  one  cboae  à  une  pecMOne).  (Cfptraona), 
livrer.    DiSver  me  net  ooer  tmlo  lut  wiU  ofmim  anmiei,  oe 

me  livre  |toint  à  la  vi^nté  de  mes  THirfTf't. 
To  deliver  a  ball,  lancer  une  balle. 
DELIVERANCE,  *.  délivrance,/. 
DELIVERER,  a.  libérateur,  ttic& 

DELIVERY,  «.  (releaae),  délivrance,  /.  ;  (amrendtr  of 
a  town,  pkea),  redditicm,  /.  ;  (i^  f>oda)f  livïMSOO,  /,  ; 
leittra),  distribution,/.  ;  (in  ipêaktng  or  reading),  débit,  m. 
He  hat  a  good  deUverg,  il  a  le  débit  aisé,  agrwil*— • — II 
lit  bien — parle  bien.    (Q^ a  woman),  délivraoc^^ 

DELI^  a.  petit  vallon,  m.;  bea-fond,  m, 

DELFH,  ».  faïence,/. 

DELraïC,  <7<$'.  delphiqoe 

DELTOID,  a.  deltoïde,  m. 

DELUD  ABLE,  «fr'.      l'oa  ptirt  fammr. 

Ta  DELUDE,  v.  a.  tromper. 

DRLUDER,  c.  trampenr,  mm. 


DELUDING,  B.  pr.  (mad  aabf  J,  ttamfB^/. 
DELUOE.s.âélimM. 

n  DELUGE,  «.  a.  monder.  Me  deh^  him  with  Uaad, 
il  l'inonda  de  sang.    She  wa»  dtbigad  m  teara,  elle  êbSX 

inondée — ^baignée — de  larmes. 

DELUGING,  p.  pr.  (uaed  aubU.X  déluge,  as. 
DELUSION,  a.  déception,/.  ;  illusion,/. 
DELUSIVE, trompeur,  «use;  Uluaoire. 
DELUSIVENESS,  a.  i&usiao,/.;  matig^  n. 
DELUSORY,  a4f\  iHusoire. 
Ta  DELVE,  t>.  a.  foScfaer. 
DELVER,  (.  terrassier,  jardinier. 
démagogue;  >.  démi^ogi» 

DEMESNE,}'-  rxKHMno'  kotoa  and  miata)^  dom^ 

DEMAND, 

(Wmm^.)  7V  Mfe  u  fMyaUr  «M  (bnoM^  b  Ullet  ert 
pavsJble  ft  vue.  /  oamwt  anawer  goto-  demand,  je  ne  wnnît 
satifftùre  ft — &ite  honneur  i. — ^votre  ordre— nquStL  bJUt 
if  ail  demanda,  pour  fin  de  compte. 

(Claim.)  ffhal  art  gour  Amanda  on  tkeealataf  qn'avo- 
vous  ft  réclamer  sur  cette  propriété  ?  Haot  jrcw  mode  jmm* 
demanda  known  t  avea-vous  fait  vos  réclamatuma — . — avca- 
vous  fait  connaître  votre  créance  f 

(Of  gooda.)  T^eae  gooda  are  in  gnat  demand,  le  débit — 
la  vente  de  ces  marchaudises  est  considérable— en  &it  de 
grandes  commandes  de  ces  marchandises.  Mg  bookttller 
tMm»thdmand/^mgmmi»eraamdaUg,jamVkam 
m'iofonne  que  le  détùt  de  mes  écrits  augmente  joumella- 
ment. 

(  Fim.)  Thit  gentleman  û  ùi  great  demand,  ce  mouneur 
est  très-recherché  partout — .— «n  se  dispute  ft  qui  aura  ce 

monsieur. 

To  DEMAND,  v.  a.  demander.  ffTtat  priée  do  you  de- 
mand f  quel  prix  demandei-nmat  The  toldien  alae  demanded 

him,  aagit^,  what  lAattwa  dot  les  soldats  lui  demandàittit 
aussi,  en  disant,  que  ferons-nous  1 

DEHANDABLE,  a^.  ft  demander. 

DEMANDANT,  «.  (m  a  cotirt  tflaw),  demandeur. 

DEMANDER,  «.  cdui  qui  demande. 

DEMANDERE68,  a.  (in  a  oouritflam),  danandersMeL 

DBHAHKATION,  «.  démuroatiao,/. 

Zb  DEHEAN.  «.  a.  se  eonduin.  ItiaourdidgloiimtBm 
oetrtebxt  reapecIJiUI)  towarda  him,  il  est  de  tMtre  devoir  de 
nous  conduire  reqiectueusement  envers  lui.  (To  dabam 
one'aae^.)  He  i»  wîad,  oba  he  wonli  naner  »o  dtmaan  himaiff, 
il  est  fou,  autrement  ffl  oe  a'ahaiwarait  m  ■'■riMnit  jamaii 
ainsi. 

DEMEAN,  s.  conduite,/.  ;  (aarriage),  ternie,  /,  ;  mû»* 
tien,  m. 

DEMEANOUR,  s.  maintien,  m.;  manière,/. 

DEMENCY. démence,/. 

DEMENTATE,  aé.  inaensé  ;  en  démence. 

7b  DEMENTATE,  v.  a.  fiuM  perdre  l'euprit  ^  une 
personne). 

DEMENTATION,  «.  démnoi,/. 

DEMERIT,  s.  (^  a  ptrtm),  Aotis  /•  >  aelimj, 
démérite,  m. 

To  DEMERIT,  v.  a.  (in  old  EngliA,  to  dtaerve.)  {T/ 
have  demented  ang  love  or  thanha  at  wour  handa,  béita»  it 
whoify  om  mg  warn,  ai  j'ai  mérité  voCm  «oêetiim  on  m  nmer- 
ctmenti^  doones-les  entitoonent  à  mon  fils. 

DEMERSED,  o^i'.  {dongé,  e. 
DEMERSION,  «.  immmion,/. 

DEMI,  a  pre^,  demi.  Demi-brigad»,  demi-brigade,  /. 
Demi-god,  demi-dieu,  m.  Demi-hatt,  demi-Iiuie,  /.  Demi- 
nalured,  a^',  mi-humain.    Dsmi-iMj^  cbioi  loup,  m. 

DEMISE,  I.  déoéa,  as. 

DEMISE,  t>.  a.  C7b  bf^iMo/Ai^,  Uguer— disposer  (de 
quelque  chose)  par  testament. 

DEMIURGE,  «.  demiu^  m. 

DEMOCRACY,  s.  démocratie,/. 

DEMOCRAT,  t.  dimocnle,  m. 

DEMOCRATIC,    1  ^. 

DEMOCRATICAL,}"-  ^^"«««tique. 

DEMOCRATICALLY,  adv.  démocratiquemeut 

To  DEMOLISH,  e.  «.  démolir;  (fymHvefy),  détrom. 

DEMOUSHER,  a.  cdoi  qm  démolît}  (datinf/tr),  d» 
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tmetenr.  TU  émaXâtura  of  Ihtm  em  gm*  tin  dumtt 
acemmt,  eaix  qui  ks  ont  détmiti  toot  3e  pins  jropva  1 1'oc- 
nlimer  da  la  muiite  b  plui  elain. 

DBMOUSBESQ,  p,  pr.  (miàmibitjj  dtmolilun, /.  ; 
dflrtmetion,/. 

DBHOUTION.  f.  démolitîoD,/. 

DEMON  or  D^on,  <.  démon,  m. 

DEMONESS,  f.  démoD  femaUe. 

DEMONIAC,  «.  dimoDuqae,  m./. 

DEMONIAC,  lo^'.  (of  pmamt),  démomum;  (m 
.  DEMONXAGALJ  ^mhIûv  ^  ^ÛaboUgiMv 
détfSté. 

DEMONOCRACr,  >.  démotiocratî^/. 
DEMONOLATRY,  u  démoDolitrie. 
DEMONOLOGY,  i.  démonologia,/. 
DEMONOMIST,  ».  démonomiate^ 
DEMONOHY,  «.  démononutiùo,/. 
DEHONSHIP,  «.  DBton  diabolique. 
DEMONSTRABLE,  a^.  démontiable. 
DEM0N8TRABLENESS,    éridenoe  ddoonlnble. 
DEMONSTTRABLY,  ado.  démowtntiTemfloL 
TV  DEMONSTRATE,  «.  a.  dtaMotnr. 
DEMONSIRATINa,  p.  fr.  (imd  mial.X  àkvtaim- 

DEHONOTRATION.  «.  dimomtntion,/.  (Prv>f,a)i- 

dmee.)  To  kMU  dmamMtmtiam  ^  ,  donner  des  preuvet 

tridentea    dee  démoutntioas  die  .    (In  amat.J  7\> 

gm,  jAsw  a  ^  f&ire  ane  démoBitration  ;  maiiifeiter. 

DEMONSTRATIVELY,  adv.  démoa^ttatàrmoeaL 

DEMONSTRATOR,  «.  démGortnMeiir. 

DEHONSTRATORY,  a^f.  am  ddwiHu. 

DEMORALIZATION,  *.  d&Mcaliiation,/. 

To  DEMORALIZE,  v.  a.  démonliwr. 

DEMORALIZING,  p.  pr.  (mid  WO,  dimonOiM' 

tioo,/. 

DEMULCENT,  a.  dimnlcent  at. 
DEMULCENT,  o^f.  démokeu^  «. 
7b  DEMUR,  V.  h. 

Tkt/air  wm  gUldmm,  la  belle  bénte — balance— eneon. 
ntf  txptet  firm  iM  a  auddtn  nmtluliom  m  tUngi  tckernn  tU 
dtvii  «f  Dtip^aê  wmld  damyr,  ils  l'attAideDl  à  ce  que  nous 
décidjOD*  tout  à -coup  de*  cboMS  auxquelles  l'oracle  de 
Ddpbe  loi-même  attrait  faéaité.  Caitifmtdmutrtiponmitmg 
«utr  pourei-rous  hésiter — balancer — àpartirt  fTbramiM 
dmAtftd.)  On  nommgr  /Aù  n^Wma/wM,  tim  aràttsto-  de 
m^rndy  iiÛ  A*  comU  oA/om  furlker  iiMrmetieia,  an  reçu  de 
cet  aria,  le  minîstie  demeura  eu  suspena,  jnsqu'i  ce  qu'il 
nf(h  de  ploa  amjdee  instrucdons.   (Li  iawj,  ■nspnorc^ 


>BBnTR,  ê.  Hottt^  as.;  hénIalMn,/. 
DEMURE,  m^'.  moderte,  résoré,  posé,  e.  A  dtmtm 
cwurtsis— es,  un  air  modeste,  réservé.  (Afftciidiif  modi^.J 
Afl^  a  damm  travti  of  tht  <gr«,  /  t«U  /Asm  /  ktmp  mjf  ptac*, 
apria  aroir  {mmcDé  les  yeux  d'un  air  modeste  aatonr  de 
Hoi.  je  leur  dis  que  je  cumais  ma  place.  Yit  tk»  wMi 
MsdU  dm  «Ai  a  dnMn  atany  ^  Ifcf  «gM^  eepsBdan^  le 
tout  poonut  se  fiùie  lei  yenx  modeatemant  baissés.  S&r 
isab  so  dtaucn,  elle  a  l'aïr  si  modeste— si  sage — qn'on  ne 
dînùt  pas  qu'etle  j  toache—(fam.J,  elle  a  Fair  d'une  sainte 
ni  touch*,  eat  hnf,  and  iooJttd  m  diaunv,  a$  tlun  had 
toÊM  mtither  lift  mr  temJ  m  htr,  an  chat  était  conâié  et  avait 
l'air  si  tnmqnille,  qu'on  aanït  dit  qu'il  n'y  avait  ni  rie  ni 
ftmeen  lui. 

DEMURELY,  méa.  modeateount,  tranquilleinent.  Ta 
took  dtmmnig,  avoir  l'aîr  modeste^  Amd  demMrefy  lookaig 
domm,  et  baissant  modestement  les  yeux.  (Seriomig.)  Thn 
tat  w  todify /tort  amd  haitd  a»  dmtwtiji  aê  tkig  eonid,  ifs 
étaicnt-U  lemplia  de  oraiDte^  al  gardant  on  air  amà  aéi^z 
qo*  paanUe. 

DEMURENESS,  t.  gravité,/.;  Mr  aérieii^ modeste, m. 

DEMURRAGE,  i.  délai,  m.  retai^  m. 

DEMURRER,  $.  (bw),  sunis,  m. 

D8MURRINO,p.pr.         Mésf snrna,  «. 

DBHY,  s.  (p^icabrmÊS€^pi^por)f  fi^Net  eoanxin^ni. 

DSN,  f.  (çfuwiU  bmttX  antre,  m.;  Uaiin,  /.;  (tf 
Aissw^,  eavwn^/. 

T»  DBN,  V.  ft.  halûtar  nia  tmièi»  wn  antiu  m  nttnr 
daos  un  mire — «ne  oavcfna. 
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Ta  DENARCOTIZE,  v.  a.  âter  (à  l'opium,  au  fmot,  aa 
tabac)  sa  vertu  narcotique. 

DENARY,  o^f'.  dénaire,  nombre  dénaîre. 
DENATIONALIZE,  r.  a.  dénationaliser 
DENDRITE,  s.  (nat.  hitl.),  dendrite,/. 
DENDROLOGY,  s.  dendrologie,/. 
DENDROMETER,  i.  dendromitn,  si. 
DENIABLE,  ae^\  nUble. 
DENIAL,  s. 

(NtffatioK),  àêaig^ia,/.  Tht  accv—d  peruvertd  m  ku 
dloua^  l'aoetué  penér&m  dans  ses  dénégations— è  mer. 
Dtmal  wmM  hut  wndm  Ai*  fauk  gnattr,  une  dénégation  ne 

ferait—en  niant  il  ne  fèrût— qu'augmenter  sa  Amte. 

(R^iaal.)  Ht  ftul  loilk  a  dtrtcl  denial,  il  essuya  un  refus 
tout  net.  7%<  denial  €f  hutdàtg  troubled  us  nwck,  le  relus  de 
débarquer  nous  jeta  dans  un  grand  emlMrras.  H*  uiill  takt 
no  douai,  il  ne  veut  pu  de  refus.    (In  lavf),  déni,  st. 

Dtniai^  ont'iatff",  abnégation  de  soi-même.  (Sacr^hity 
rtHramt),  privations,/.  IVkat  déniait  hat  tke  notvndergom 
j^er  the  taie  of  herfamUg,  quelles  privationa  ne  s'eat^le  jm 
impnée — quels  saciifleea  D'a>frwie  pH  fkil»— pour  le  Ihibi 
être  de  sa  famille  f 

(Ditowningf  attention),  algnatiaii,  /.  7%ù  m  a  dmU 
of  God,  cela  est  renier  Dieu.  7%ow  are  Iki  proper  toum  m 
icAtcA  tBw  aet  our  confattoni  or  déniait  <f  Aûn,  ce  aont-U  les 
vrai*  moments,  oû  nous  le  confessons  ou  le  renions. 

DENIER,  s,  celui  qui  nie,  refuse^  (C^  OodJ,  celui  qui 
renie  Dieu. 

DENIER,  s.  (tmail  French  cwn),  denier,  at. 

7b  DENIGRATE,  p.  a.  dénigrer. 

DENIGRATION,  ».  dénigrement,  ai. 

DENIZATION,  t.  naturalisation,/.  ;  natmalité.  ^.et- 
tres  de  naturalitatiou.) 

DENIZEN,  s,  citoyoi,  ne.  (A  Uratiger  admitted  to 
certain  rightt),  étnmger  naturalisé. 

Te  DENIZEN,  v.  a.  naturaliser.  Cooffirer  les  droits  de 
eitoyen  (i  on  étranger}.  Ken  lo  be  demmied,  vont 
devnei  vous  fiùre  naturaliser.  fAi  London),  affranchir. 
(In  a  general  tente,  to  enfrancUte),  affranchir.  Faltdnod  iâ 
denized,  le  mensonge  est  affranchi— a  droit  de  flanchise.  . 

DENOMINABLE,  adf.  que  l'on  peut  nommer,  désigner. 

To  DENOMINATE,  o.  a.  nommer.  7Vy  were  denomi- 
nated angeU  and  tainlt,  on  les  nomma— OU  leur  donna  le 
nom  de— auges  et  de  sainti.  7'Aqr  icvr*  /Aw  cftMoaiùsafMl  t» 
dittingiùA  them,  afin  de  les  distinguer,  oc  les  ncsnma — lea 
désigna  ainsi. 

DENOMINATED,  p.  pt.  (in  a  legal  act),  dénommé,  e. 

DENOMINATING,  p.  pr.  fMn^  s»6k.;,  dénominaticm,/. 

DENOMINATIVE,  a^'.  dénominatif,  ive. 

DENOMINATOR,  t.  (arith.),  dénominateur,  ei.  ;  (ré- 
duire des  fractions  au  même  dénominateur.) 

DENOTABLE,  a^'.  que  l'on  peut  dénoter— désigner. 

DENOTATION,  *.  dénotation,  /.  ;  (bid  bttterj  àén- 
gnation,/. 

DENOTATIVE,  adj.  qui  dénote. 

7*0  DENOTE,  V.  a.  dénoter. 

DENOTED,;),  pt.  (uteda^.)>  désigné,  e;  (abt  mtbet.)» 
le  déugné,  la  désignée. 

DENOTEMENT,*,  désignation,/. 

DENOUEMENT,  f.  C^  a  ;>/iijr,  9^  an  M/r^J,  dénom- 
ment, «t. 

To  DENOUNCE,  v.  a.  (to  iif/brm  agaht^),  déwHMer, 
aeooMr.  To  denamee  a  atoK  far  m^t  fbify,  accuser 
un  homme  d'avoir  négligé  son  devoir,  f/b  diebrt,  pro- 
claim,) 7\>  denounce  war,  Aéaotica — déclam  la  guerre.  Hit 
look  denavneedvrathf  noa  ait  annonçait,  exprimait  la  colère. 
/  denounce  to  you  f  Ai>  day  that  you  thall  all  peritk,  et  je  vous 
déclare  aujourd'hui  que  vous  périrez  tous.  (Ta  tkrealin.} 
Hit  look  denotmcMl  revenge,  Km  air  menaçant  annonçait  la 
vengeance. 

DENOUNCED,  p.  pt.  (uatd  a^.),  dénoncé,  e. 

DENOUNCEMENT,  t.  dénonciation,  /. 

DENOUNCER,  s.  (ii^ormer),  dénonciateur,  trice, 
(ffko  annoimen.)  Here  comtx  the  tad  denouncer  of  mtf  fate, 
vmlà  celui  qm  vient  n'amicDear — me  déclarée  ma  triai* 
destiDée. 

DENSE,  o^r.danie;  (V  a  cMi/yJ^  ^iw*- <■>• 
DENSELY,  «ds.  d'unt  muûèM  épâîat.   Omit  win 
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dnufif  knped  ovr  otir  ktatb,  del  Duaget  épais  étaient  unoii- 
càÈM  au-detnia  de  dm  tUm.   Bm  m  dauc^  «'■fpû^  3  * 
|Hit  tri«-épais, 

DKNSENKSS,)*.  damté,  /.;       a  etad;  /y;,  épaii- 

DSNSITV,     >  Mar,/. 

DENT,  «.^^awbf/;;  dent,/.;  ra  Mfdi;,  cntHlla,/.; 
('on  a  tttekj,  coobe,  /  ;  (9  jnaA  imbw,  m  «  ma^iutj, 
creuz,  m. 

DENTAL,  <u£r.  dental,  e. 

DENTAL,  «.  dentale,/.  ;  (AeU-JtA^  dental,  m. 

DENI- ALITE,  «.  (foml^tt),  dentalidie,/. 

DENTATE,  loig).  (hot.),  denté,  e ;  (VAot  tkt  drnft  on 

DENTATED,)    wm^iu/J,  dentelé,  e. 

DENTED,  a4j.  (af  a  vAttl  and  $mif),  denté,  e.  ;  (in- 
dtnltd),  plein,  e  de  coche^  d'entaillef;  (rf  a  êMfaet  im- 
^rtaiwf  wiOt  Stth  faflbwej,  pLeii^  e  d«  pet^  cwm— da  petite» 
cavitét. 

DENTICLE,  <.  doittculc,  m. 

DENTICULATED,  <u/>.  dentelé,  e. 

DRNTICULATION,  «.  dentelun,/. 

DENTIFORH,  o^).  dentifnm^  qui  a  k  finoe  dW 
dent 

DENTIFRICE,  a.  deatifHca,  m. 

DENTIL,  a.  ''ardb'/J,  dentela»,/. 

DENTIST,  t.  dentiste,  chiruigieD  daittMa 

DENTITION,  *.  dentititm,/. 

TbDENUDATE,)    ^  .u«™.i1W 

To  DENUDE.     J""  *  ''^I»"'""- 

DENUDATION,  e.  (—rs.),  dénudation,/.;  (com.),  d«- 
pooillement 

7b  DENUNCIATS,  v.  a.   &r  Tb  Denotmce. 

DENUNCIATION,  t.  dénonciation,/. 

DENUNCIATOR,  §.  dénonciateur,  trice;  délatear, 
trice  ;  (mte  teko  pmkmt),  celui  qui  annonce. 

To  DENY,  V.  a. 

(n  tmlradiet,  jfaiàtai/),  nier,  contredire.  It  it  not  polUt 
t9  dtmf  what  another  anyi,  il  neat  paa  poli  de  nier  oe 
qa'iun  autre  dit — . — il  n'eat  paa  poli  de  contredire  lea 
sutrea.  {Not  to  otm),  nier;  (in  law),  dénier.  Ht  dam» 
the  fact,  il  nie  le  fait.  iAw»  h»  daig  having  gant  thtre  t  nie- 
t-il  y  avoir  élél  /  pontivtbf  dtm  thaï  I  ipokt  to  him,  ja  nie 
poritiTmieiit  qœ  je  lui  aie  parlé — .—je  aie  poiitïvcaient 
ini  arcnr  parlé.  Do  gou  dim  thé  truth  •/  thù  amtrtim  t 
niei-Tom  la  vérité  de  ce  fiût? 

(n  r^im.)  tV»  aakêd  Jhr  bnad,  ai%d  il  was  dttmd  ta, 
noua  demandiona  du  pain,  et  on  nom  le  rcAïaa.  Yoit  will 
mot  deny  me  having  the  pleaauro  of  i/otir  omyiaÊigi  roua  ne  me 
tefliaerea  paa  le  plsiaïr  de  Tona  artnr. 

C7b  dûemH  Qod,  Iho/Ulk,  ^vj,  mier. 

rmmmx),  renoncer  à.  Denging  mngodSmt»  and 
worldly  bat»,  renonçant  i  l'impiété  et  aux  plaiaiia  mon- 
dains. 

('7b  dtng  oeWt  oeff),  ae  refnaer,  a'abatenir  de.  Imnt  dmg 
mgaelf  that  pleoeure,  je  doia  m'abatenir  de  ce  plûair.  She 
déniée  heree^  toerg  thing  /or  the  mxh»  tf  her  chtUren,  elle  ae 
relîiw  tout,  pour  l'amour  de  aea  enfonta.  I  do  mot  knoeo  whg 
he  demie»  Uatar  ta  vùitora,  je  ne  aaia  pourquoi  il  foït  toujoun 
dire  qu'il  n'eat  paa  cliei  lui.  (Th  cemtrudiet  œu'»  ae^),  ae 
coDtrediK.    Sm  Supp. 

DBNYINQ,  p.  fr.  (ta»d  mé»t.),  dénégatioo,  /.  ;  contnr 
dietion,/.  ;  tcÂis,  m.  ;       Ood),  abandon,  «. 

n  DESOBSTRUCT,  tr.  a.  déaobatruer. 

DESOBSTRUCTING,  p.  pr.  {taed  mA»t.),  dtfaiba- 
tjuction,  /. 

DESOBSTRUENT,  t.   IfoMif.;,  déaobatmai^m.;  déa- 

DESOBSTRUENT,a<^'.;    obatruent,  e. 

DEODAND,  ».  (kuo),  amende  à  Dieu,/.  (Amenda  in- 
lligé«  au  propriétaire  da  cheral,  d'une  T<ntnre  ou  da  tout 
autre  olqet,  qui  a  M  la  oanaa  de  la  mort  aeddmtdle  d'un 
individu.  Cette  amende  eat  payée  au  ni  et  mîae  1  la  dis* 
poaition  de  aia  aomtaien.  Antnfiria  Tolget  lai-mftma  était 
confiaqué.) 

7b  DEOPILATB,  v.  a.  déaopiler. 

DEOPILATION,  a.  déacmilation,/. 

DBOPILATIVE,  a^'.  déaopilatif,  ive. 

7b  DEPAINT,  v.  a.  dépeindre.  C7b  depaint  a  lUv  t» 
am'»  at/>,  ae  rgprtatutar— aa  dépeindn  an»  dnae. 

DKPAIMTÉR,  a  panitM 
IW 


DEPAINTINO,  p.  pr.  (mei  mtbêt.Jy  porini^  dea- 

cnption,/ 

Tb  DKPART,  ti.  n. 

(7b  go,  »m»  from.)  Iwill  depart  (go)  to  mg  own  land, 
je  m'en  irai  en  moa  pays.  Theg  depart  ( wet  eff)  to-memte, 
lia  partent  demain,  tt'hen  the  people  departed  avag,  Smmt 
wemt  into  her  garden,  qnaod  le  peuple  ae  retira — a 'en  alla, 
Suaanne  entra  dana  aou  jardin.  Tlcy  departed  ^ickfy  fi^om 
the  eepulchre,  ila  a'élolgnéreot  pevmpteoient  du  aépulchie. 
Let  him  depart,  qu'il  a'en  aïllo— qu'il  a'éloigne.  Do  not 
depart  from  me  (go  awag),  ne  tow  él<Hgnei  paa  de  mm — 
ne  me  quittes  paa.  Depart  from  me,  ge  cnrted,  into  ever- 
lotting  Jtre,  reUre«-roui  de  ukh,  maudits  ;  ailes  dana  le  feu 
étemel. 

C7b  vaniA,  to  periek.)  Hit  ghry  hat  departed,  aa  glmie 
s'est  évanooie. 

{To  deviate,  to  go  f-om.)  He  wiB  mil  depart  Jivm  hit 
pnitcipfa^  il  ne  ae  départira  pas  de  ses  principes,  fi'e  cannot 
depart  from  our  rwlea,  nous  ne  saurions  noua  départir — noua 
éloigner — nous  écarter  de  nos  règles.  Give  ta  gour  ordere, 
and  rett  atenred  that  tee  ehall  not  depart  from  than,  donnes- 
noua  TOa  ordrea,  at  soyes  bien  assuré  qne  nous  ne  nous  en 
écarterou  paK  -KsK  dbp«r#  Am  ysair  «^feet^  Tooa  noa 
écartei — ^roos  tous  éloignez  da  Totre  bat. 

(Todeeitl.)  TKegmiUiiat  dnart  flromOteirmmadirmU 
demande,  ila  ne  Ttaknt  paa  ae  cUpaitir  da  kmt  demandas 
exorbîtantee. 

(To  id>andon.)  Ha»  Otd  dtfmtii ^tm  mf  Diaanoiu 
^t-il  done  abandcmnésf 

CTb  die.)  Nov  lettett  thorn  %  tenant  depart  in  peace, 
lusse,  maintenant,  ton  aerriteur  mourir  en  DUX.  HedeparUd 
thie  Sfe  in  1616,  il  peaaa  de  cettAvie  (en  Tautre),  en  ISIO. 

DEPARTED,  o.  pt.  (need  tnbtt.),  oehii,  rails  qui  neat 
plus,  déftuit,  e;  thtdepeniedfltt  -mwts. 

DEPARTING,  p.  pr.  (need  eiimt.),  éloignement,  m.; 
abandon,  m.  ;  mor^/.,>Ca^'.^  Not  one  hit  frtm  a  dt^arl- 
ing  eon!  Quoi,  pas  ua  aeul  baiaer  d'tm  fila  qui  me  quitte! 

DEPARTMENT,  t.  départemnri,  m.  Tkitdoetmt  faU 
tm/Un  sty  deparhnemi,  oela  n'eat  pas  de  mon  dépaitemenL 

DEPARTMENTAL,  a4j.  départonertaï,  a. 

DEPARTURE,  a.  dépw^  m.  Bed  ikeg  samsarf  ajler 
hit  depttrtnrt  otd  ef  tfû  isarik^  maîa  ila  *4oDleat  encore 
après  son  départ  da  M  owAda.  7b  Udm  tmf»  depaHwe, 
partir.  (DeaA)^  ma^  f.\  ifydlm,  wu  (FonaUng.)  The 
fear  tftht  LertÇand  d^paiiw  y^vas  ast^  la  aainte  dn  Sei- 
gnenr,  et  l'abandon  da  mal.  (Dmiation.)  Thiiaadepar- 
tnrefrom  mg  order»,  c'est  une  mftaction  à  mes  ordrea — o'eat 
s'écûlar  de  mes  ordres,  bitnet  adeparitero/^om.hortoiihea 
to  act  at  pom  do  t  n'tat^  pas  vons  écarter  de  ass  ydontta 
que  d'e^  comma  TOoa  fluteaf  (fit  mmgatim)^  d^Rstaoa 
(da  méridien). 

To  DEPASTURE,  v.  a.  nourrir— mettre  en  pâture. 

7b  DEPAUPERATE,  o.  a,  wpauTrir. 

7b  DEPEND,  «.«. 

(To  kaaq  from.)  Finm  Ûnit  J^otm  htard»  Itng  icieit» 
d«pM^delcâig8slaçoaa]MMtontàlenrbBiiw.  ^dtoaAfcr 
depended  ftvm  las  «eHèag,  on  Inatia  était  anyndn  an 
{dafwid. 

(Th  be  derived  from  a  conte.)  The  peace  ^  a  torietg  dé- 
pend» on  thejnttiet  and  eéaniy  it»  mmnber»,  la  tianquilliti 
iPnne  aoeiéti  dépnd  da  l'eqnt  de  joalios  «t  de  efanîtf  de 
aea  membres,  ne  depend  on  God  frr  onr  exitienee,  notre 
existence  dépend  de  Dieu—. — noua  dépendons  de  Diaii 

fsur l'exiataioe.  Tltiiifitntdiptmdtamitt parent» for titppeef y 
eahat  dépend  de  aea  parents  pour  son  soutien.  7%aw  art 
the  thinge  an  iMch  the  tnoeett  dépend»,  Ttnlà  les  cboaea  dont,  le 
auccàa  dépend.  It  Mtjlg  dépend»  upon  t/,  il  en  dépend 
principalaBDSBL 

(7b  rofy  tipom.)  l  antirtfy  depend  upon  jrau,  je  compte 
entiirement  sur  tous.  Com  toe  d*pend  tipon  hit  promite  9 
pouTona-noua  compter  sur — fiure  fond  aur  aa  pttnneaae  f  / 
think  we  mag  depend  t^nm  it,  je  croia  que  noua  pouTOns  y 
eompter.  Jbi  Ait  teatm  tot  cannot  depend  upon  tlm  arrivât 
of  the  mail  at  the  tmnal  hour*,  dans  cette  saisco^  oa  ne  peut  ' 

fis  compter  sur  l'anirée  de  la  malle  I  l'heure  accoutumée.  -' 
wUt  à»  pmetvttt,  JWM  «iqy  d^end  i^ion  ilf  je  serai  exact, 
vous  poaTCl  y  «cnopler,    Ksif  auqr  d^nnd  19m  to  datay  If, 
nma  pomii  ooD^lar  qu'il  la  ftir^  Otjmd  npen  ay  eswiy 
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M  timt,  aoyei  att  que  J'uriveni  i  tan{K— . — j'an^vemi  à 
tempi,  looM  pou  vet  compter  14-desKU. 

Dtjumd  mpom  ù  (be  tunmd  of  it),  the  inane  mil  dacme 
m,  Kijcm-ea  aùr,  le  fripon  nous  trompera.  Jt  mil  be  to,  yow 
depend  mpox  i/,  il  co  «eia  siusi,  njes-cn 

ÏV  netcm  are  not  lo  be  dtpmdtd  ipot,  cet  DOUtrelks  toot 
douteuses — . — m  want  dot  nouvel]  e*  Mixquelle*  oa  ne  peut 
ajouter  fiû.  BetMrnet  t^be  d^tembd  m,  on  ne  utinit  comp- 
ter RU  loi.  Ja  lut»  he i^miied  m f  peot-oo oomplffr war 
luif 

fiMO^  la  he  m  mapeiue.}    J%e  mwi  m  ifiB  dqMMiùy,  la 
CHUS  Mt  eocore  pendante. 
DBPENDENCK,) 
DEPBNDENCYj'- 

(Stale  ^  heii^  ai  the  £tpMal<^  aiutlter.)  Wem^to 
fteiatr4eptmie»e*aHOodJbr^fe<md9ttpport,now-aeAesaia 
pai  ouUîa  que  dooi  Mininee  dam  la  dipendance  de  Dieo, 
quant  i  notn  aiMtonee  et  à  nntn  MMitiMi — . — no»  derou 
■ntiz  qua  Dotie  exietaiee  et  nom  watien  dipetuleiit  de 
Dieu.  The  dUU  Amdd  be  ammbk  if  hit  depemlenet  im  U» 
parmlêf  l'enûuit  doit  Motir  qu'il  cet  àtat  la  dépendanoe  de 
M*  pareott.  In  the  Mattavt  mrld,  w  (ibame  the  d^tendenoe 
of  erne  tkmg  on  another,  àaua  le  rnoode  phjiiqae,  nooi  obeei- 
Tone  la  dépendance  qui  existe  entre  lee  cboeee — . — que  lee 
rhwi»  dmodcnt  rone  de  l'autre. 

(CM^àtnet.J  IVehme  a  Jlrm  dependence  m  the  promût* 
af  Gvàf  nom  avoni  une  pleine  confiance  dans  les  promcwee 
de  Dira.  Can  w*  have  CMjr  dependence  oa  hm9  ett-il  digne 
de  confiance  f — peut-on  avoir  confiance  en  lui — peut-on 
compter  eur  lui  1  Jfjr  whoii  dtpendeaee  it  on  gou,  toute  ma 
confiance  «et  en  tous.  Thtrt  tt  no  deptndtnot  to  ht  had  on 
him^  ea  ne  «tuait  compter  eut  lui. 

(LoÊB.)  (jintitarittjt  dipendanoei,/. 

CFiraign  poetettimu.)  Great  Britain  hat  Ut  étptndeneiea 
in  Afriaa,  and  America,  la  Grande  Bretagne  a  des 

tet^aona  a»  dépendance,  en  Asie,  en  Afrique,  et  en  Amé- 
nqoe. 

DKPSNDANT,  a<fr'. 

(Banging,  pending),  pendant  e.  nbe  dépendent,  pendre. 

(At  the  ^^taaal  ^.)  fVe  are  dependent  on  God  and  hit 
ptwidenos,  nous  dépendons  de  Dieu  et  de  sa  providence. 
The  effeei  te  détendant  on  the  catm,  l'tfet  dépend  de  la 
canes.  It  ht  mot  entinfy  dtptndant  on  kit  wtde  for  Ut  m- 
eÊÊttat  son  imnu  ne  dépend-il  pas  entièrement  de  aon 
onA  f  /  «M  mot  ^uUe  dipnidnnt  on  him,  je  ne  dépends  pas 
entièrement  de  lu. 

(Ta  be  imbmtUnatt.)  TTut  t0ic»  i*  dépendent  on  Iht  home 
aierttnrj,  cet  em|dQÎ  cet  dépendant  du  ministre  de  lïo- 
téiïeor. 

(Rt^HUg.)    ChUrm  art  détendant  on  thtir  parent» 
fiait  mai  ebMng,  lei  enftidi  dépandat  de  leun  panats  pour 
la  Domriton  et  Ici  THementh 

DEPENDANT,  t.  créature,/.  ;  dépoidant,  ai. 

DSPBNDER,  f.  qui  dépend  de. 

n  DBmUBGUATE,  «.  a.  déphlegmar,  diOatmei; 

DEPaiSGMATION,  t.  d£pfalignution,  dOÛhgma- 

Ta  DEPICT,  w,  a.  peindre.  7V  ibpict  ta  amt'a  at^,  n 
iUBéMular  (mm  dboee). 

To  DEPILATE,  t>.  a.  épiler.    v.  h.  a'épilv. 
DBFILATION,  t.  déflation,/. 
DEPILATORY,  o^'.  dépilatoire. 
DKPLANTATION,  t.  déplantattoo,/. 
DEPLETION,  s.  (mtd.),  déplétion,/. 
DSPLORABLK,  a^.  déplorable. 
DEPLORABI^BSS,  t.  état  déplonOda. 
DEPLORABLY,  adr.  déplonblement 
DBPLORATION,  t.  (diiyt,  in  mnne),  Imwfrfinn,/. 
n  DEPLORE,  V.  a.  dépW. 
OBPLORBR.  s.  qui  déplore. 
DBPLORINO,  p.  pr.  (medudttt.),  lamentation,/. 
7h  DEPLOY,  V.  a.  (miUtarg  term ),  déployer. 
DEPLOYING,  p.  pr.  (tMd  ttAet.),  dé|âoi«ment,  m. 
DEPLUM  ATION,  t.  perte  des  plnmea,  des  tàk. 
To  DEPLUME,  v.  a.  déplumer. 
DEPONENT»  s.  (in  gram.),  verbe  déponent. 
DEPONENT,  s.  déponent,  e. 
Vt  DRFOPUtATiC  «*  «•  dépwpler. 


DEPOPULATION,  s.  dépopulation,/. 
DEPOPULATOR,  s.  qui  dépeuple  ;  dévastateur. 
To  DEPORT,  V.  a.  (le  carry  omyin  exOt),  déporter. 
To  DEPORT,  V.  ft.  (to  bihaee),  se  comporta. 
DEPORT,  t.  maintien,  m.  ;  port,  m, 
DEPORTATION,  e.  déportation,  /.  (eondunné  i  U  dé- 
portotion). 

DEPORTMENT,  s.  (comiiet),  déportemcnt,  «i.  ;  (tav 
riage),  maintien,  m. 

DEPOSABLE,  atf/'.  que  l'on  peut  dépôts. 

DEP08AL,  t.  déposition,  /  ;  dcrtitotion,  /.  ;  (tht  fkrat 
of  thete  wordt  apj^ea  to  praiot^  dSgnUitam) 

n  DEPOSE,*. a.  rapnM*),<UpaBtr.  (A fitnelMnargX 
destituer.  (Qf  UgmAjy  dépoter.  (Tb  gm  tafiasUqr  am 
oalk),  déposer. 

DEPOSER,  (.  qui  dépose. 

DEPOSING, pr.  (maed  anbtt^  déposition,/.;  detti- 
totion,/. 

DBPOSIT,s.dépAt,M. 

n  DEPOSIT,  V.  a.  déposer,  f QT  foodii  mtnulad  to 
amther),  mettre  <n  déptt  (eniea  ona  pewwme,  cntie  lea  nuna 

d'une  personne). 

DEPOSITARY,  t.  dépositaire. 

DEPOSITING,  p.  pr.  (tted  nd>lt.)    The  depotiting 
the  coint  beneath  tir  fatmdatiom  tlone  took  place  with  nwdh 
oeremong,  on  déposa  les  fùèces  d'oi^eot  sou»  la  premito 
pierre  avec  de  grondes  cérémoniea. 

DEPOSITION,  s.  déposition,/. 

DEPOSITORY,  t.  dépSt,  m. 

DEPOT,  f.  (miUtarg),  dépôt,  m. 

DEPRAVATION,  t.  dépravatiai,/. 

To  DEPRAVE,  v.  a.  dépraver. 
.  DEPRAVEDLY,  aéo.  d'une  monièm  dépmrée. 

DEPRAVBDNESS,  t.  dépravation,/. 

DEPRAVEMËNT,  t.  état  dépravé,  m.  ;  dépnntioo,/. 

DEPRAVER,  t.  comipteor,  trice. 

DEPRAVITY,  s.  dépravation,/. 

71)  DEPRECATE,  V.  a,  (To  prag  againtt,  to  prag  that 
an  tail  mag  ba  rtmevad  or  averted.)  IVe  AoaU  ail  depreeata- 
lha  retnm  ^  war,  nous  devrions  tons  prier  qoe  la  gueii» 
ne  Rvienne  pas.  T%e  jvdgmentt  which  we  would  drprwate 
are  not  nrnoM^  lea  jugements  que  nous  voudrioas  dêtovurter 
(par  DOS  prières),  pésnit  encore  sur  nos  tètes.  TTte  prayert 
he  Made  were  m  ordiT  ta  d^nraeale  a  aiûaaaere  he  hâi  hâtrd' 
wat  dtngntd  againtt  tha  eoAtbm,  H  ftîsalt  ces  prières  pour 
détourner  im  massacre  (|u'îl  avait  entendu  dire  que  l'ut 
projetait  contre  les  catholiques. 

DEPRECATION,  s.  déprtcatiui,/.  supplication,/. 

DEPRECATING, p.  pr.  (vteda^.),  suppliant,  e. 

DEPRECATIVE,  lo^i'.  ^précatii;  ive.   Itttar, 

DEPRECATORY,;  snppliqoe^/. 

DEPRBCATOR,  t.  supp&ant^  &  [tfiier. 

7b  DEPRECIATE,  e.  a,  déprécier;  Co/ «KmncgrJ,  al- 

DEPRECIATING,  p.  pr.  (uted  tnbtt. },  dépréciation,/.  ; 
(if  tpeda),  altératim,  /.;  (maed  at^'-),  aviluaan^  e;  mé- 
prisant, e. 

DEPRECIATION,  s.  dépréciation,/.  (&ire,  oommdtre 
des  déioadationt)  ;  (waaNJ,  ravHt^  at.  Mtmptranet  earn- 
mka  tkpradatioma  an  Hn  ceMftAtfiSM,  rinteni|iàanoe  bit  de 
grands  ravagea  daoa  1«  tempéiamait.  fQT  tpecie),  altéra- 
tion, / 

To  DEPREDATE,  v.  a.  mller,  ravager.  T%e  armg  de- 
predated the  enemg't  cetaitry,  l'armée  pilla — ^ravagea  le  paya 
ennemi,  f^ild  amaïalt  depredate  Iht  corn,  les  animaux  san- 
Toges  ravagent  les  blés.  Th  depredate  on  a  coamirg,  yvm 
de  pillage  dans  un  pays. 

DEPREDATING,  p.  pr.  (mttd  tidnt.),  pillage  «t.  A- 
vage,». 

DEPREDATION,  a.  dépradotion,/. 

DEPREDATOR,  s.  dépndateur,  m.  (ont  who  fiOc^ 
pbmdtrt),  dévattateur,  m.  rangeur,  m. 

DEPREDATORY,  a^'.  tsrageur,  dévastateur. 

7b  DBPREHEND,  «.  a.  ampicndi^  saisir;  (to  detect  ) 
découvrir. 

DEPREHEN8IBLE,  a^:  qoe  Poil  peut  (îh  a 

moral  antat),  oompréhennblc. 

DSPREHBNSIBLBNESS,  s.  compréhension,/. 
DEPRBUBN810N,  a.  màiù»,/.  comprélwniao,/. 
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Tb  DEPRESS,  «w  a. 

(n  bwtr  a  thiig),  bainer.  1%  dgprm  ike  muatk  vfa 
ffwn,  bwMer  la  bouche  d'nn  canon.  7b  deprtu  the  eife,  baia- 
■er  i'ail.  A  man  who  taib  lowardt  the  wpiator  depnutt  the 
ptU,  un  homme  qui  voile  Tcn  l'é^otteur  s'élève  au- 
deMu  du  pAl«. 

f  7b  rmatr  duU,  latiffyid.)  Utate  rmmtm  woe  dtpren 
iTwkf  ces  braiti  de  ^erre  font  languir  le  commerce.  (To 
moMvenUnct.)  Mi^orhmei  aitd  lonet  have  df 
priuêed  th»m  nurchatitM,  lei  malbeur*  et  lei  pertei  out  gêné 
cet  négocuDti.  Taxti  dtpretê  tkâ  poopk,  let  tam  gfttmit  le 
peuple.    C7b  oppnu),  opprimer. 

3b  AprtÊi  the  rnùid,  abattre  le  courage — )m  aipriti — 
■ttriiter.    7b  depr^  F"*^  abaiMer  I'orgueiL 

((^vaim.)  Ta  d^riu  the  price  of  Uock,  lure  bûner  les 
fonde. 

DEPRESSED,  p.  pt.  (tteed  adj.),  baia^,  e.  (Sad,  de- 
jected), triste,  abattu.  With  dxpretied  ipïrit»,  le  coorage 
«battu — ^l«s  eqriti  abattus.  Tb  look  depnued,  avoir  l'ùr 
abattu, triste.  C/w;,geaé,e.  (SM.atid€Piai.),àéaimt,é. 

DEPRESSING,  p.  pr.  (maed  at^.),  accablant,  ej  gfr- 
nant,  e. 

DEPRESSION,  s.  (anat.),  dépression,  /.  ;  (Y  pride,  of 
nobilUjf),  abaissement,  m.  ;  (i^  the  mind),  abattement,  ai,  ; 

etreHgth),  abattement,  m.  I  mtver  fill  mieh  m  deprutim 
^epiritt,  je  ne  me  suis  jamaii  senti  si  triste — ù  abotta  — 
je  ne  m'étais  jamais  trouvé  dans  un  tel  abattement.  (Qf  a 
ttar,  ^  the  pôle),  abaissement,  m.  ;  dépreHÏon,/.  ;  (tu  alge- 
bra),  réduction,/".  ;  ( of  trade ),  état  languistant  du  commerce. 

DËPRKSSIVK,  a<^.  accablant,  e;  qui  fait  languit. 

DEPRESSOR,  ».  opireneur;  (in  anat),  abaisseur,  m. 
(muscle  abaîsiear). 

DSPRl VABLE,  a^.  (in  rrfermct  to  an  t0oe),  amovible. 

DEPRIVATION,  s.  privation,  /.;  (w  kw),  dépo- 
sition,/. 

To  DEPRIVE,  t^  o. 

(To  lake  from,  bereave  <f  lomelhity ),  priver  (une  personne 
d'une  chose).  Thi»  accident  d^rwrni  Aisi  ^  ^ht,  cet  acci- 
dent le  priva  de  la  vue.  fVmM  ym  dtpriee  her  ef  tke  plea- 
mirt  of  tuing  her  ehiidrenf  Tondries>vous  la  priver  du 
plaisir  de  voir  ses  enfimtst  II  wat  my  ombfjog,  and  Ihey  de- 
prived  me  of  il,  c'était  mon  unique  bonheur,  et  ils  m'en  ont 
privé.  Ue  regretted  the  bee  of  an  excellent  eeroant,  and  the 
horrid  manner  in  which  he  had  been  deprited  of  him,  il  pleurùt 
la  perle  d'un  excellent  domestique,  et  la  manière  horrible 
dont  il  en  avMt  été  privé — dont  u  lui  arait  été  enlcri. 

(To  deprive  an  ecclenoëlic),  déposer. 

DfiPRIVEUENT,  «.  privation,/,  pert^/. 

DKPRIVER,  s.  celui  qui  prive. 

DEPRIVING,  p.  pr.  (uted  mAet.),  privatkm./. 

DEPTH,  s.  (1^  water,  a  hoUy  S[c.),  profondeur,/. 
i$  the  depth  of  the  water  t  quelle  est  la  troTondeur  de  l'eau 
— .— «ombten  l'eau  a-t-elfe  de  profondeuri  TTte  €bptk)^ 
Ihe  ocean  i»  uiifalhamable,  ou  ne  saurait  sonda— mesurer — 
la  profondeur  de  l'océan.  7h  ^  hej/ond,  ovt  ^  one'»  depth 
(in  a  river  or  the  tea),  perdre  ^ned.  Dm^t  go  beyond  gottr 
depth,  u'olles  pas  trt^  avant — prenes  garde  de  perdre 
ped.  Are  ]fot  m  your  dq>tk  f  tenes-vons  pied  f  7b  ^  beyond 
one'ê  depth  (in  convereatien),  parler  de  ce  qu'on  ne  lait  pas. 
(The  tea.)  The  depth  cimd  me  around,  l'abîme  m'avut  en- 
touré de  toutes  parts.  7*^  depth  of  winter,  le  CŒur  de 
l'hiver.  In  the  depth  tf  the  rùght,  au  milieu  de  la  nuit.  In 
the  dtpih  of  a  fartit,  au  food  d'une  fnêt  In  the  depth  ^ 
miiery,  dûia  un  oblme  de  misère.  The  depth  q/*  a  battalion, 
la  hauteur  d'un  bataillon.  The  depth  ^  a  loot,  a  fringe,  la 
hauteur  d'une  dentelle,  d'une  fiange.  Thit  ià  b^/ond  the 
depth  if  my  ttnderttandùM,  cela  luiposM  la  est  au  dali  de 
»la  portée  de  mon  înteUigence. 

DEPUL5ION,s.  S«RepulBMi. 

DBPULSORY,  ae^'.  repouinn^  e{  q^â  détotnm 

7b  DEPURATE,  v.  a.  députer. 

DEPURATION,  s.  dépuratic». 

7b  DEPURE.  V.  a.  députer;  (com.),  pnriSer. 

DEPURGATORY,  a^'.  dépuratoiie;  dépuratif,  ive. 

DEPUTATION,  s.  députation,/. 

7b  DEPUTE,  V.  a.  députer.  Tity  were  d^ed  to  Parit 
tewiwri^pafclhg^hw',  «nlwdépui»  à  Paris  pour  wromhwr 
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DEPUTV,  s.  (a  pMie  eimf,  a  rnrmmtntitt  of  At 

people),  député;  (in  èam),  substitut  sctidél^é;  (corn.), 
rei^éseiitant,  m. 

The  word  Depatj  it  frrquenHy  rendered  by  BOOM.  Deputg- 
sWi^,  sous-iberif.  Z>c)Di(fy-eoibe<or,soas-ieaevenr.  Dtpmty- 
pothMtter,  ■oui-dmotinrdc  la  porte.  D^mtjf-eomitiiitarjt 
oooM-oimmmùn. 

7b  DERANGE,  v.a.  déranger. 

DERANGEMENT,  s.  déiangonent,  m. 

DERANGING,  p.  pr.  (tmd  nAtt.),  dérangement,  ai. 

DKREUCT,  «M//,  abandonné,*;  a  tnel ^ kui left 
by  the  tea),  alluvion,/. 

DEREUCTION,  «.  abandon,  wt.\  a  tract  ^  kmd 
1^     the  tea),  alluvion,/. 

To  DERIDE, 

The  Phariteti  alto  derided  lam,  lea  Pharisées  aussi  se 
moquèrent  de  lui.  Some  who  adore  Newton  for  hit  fbixinw, 
dertde  him  for  là»  religion,  quelques-uns  qui  adorent  New- 
ton, comme  l'inventeur  de  la  méthode  des  fluxion^  as 
moquent  de  lui — ^le  tooment  en  ridicnts— A  couse  d«  acs 
iSDbnienli  tdigieuz,  TtqrArîds  sqraiiavy,  fls  se  riint 
de  mes  mufltaocei. 

DKRIDËR,(.moqoea^aaia;  pemflesr;  qui  teniaqiN^ 
tourne  en  ridicule. 

DERIDINGLY,  ada.  d'un  air  moquenr. 

DERISION,  t.  déririon,/  HttaUllin  duinan,  il  Fa 
dit  en  dfoision — par  déririon.  /  an  w  dtrimn  daiif,  je 
suis  l'objet  d'une  dérision  constante— .—OQ  se  moqu»— ou 
se  rit  de  moi  joumellemait. 

DERISIVE,  adj.  moqueur,  euse. 

DERISIVELY,  ad»,  par— en  dériùim. 

DERISORY,  adj.  moqueur,  euse. 

DERIVABLE,  adj.  que  l'on  peut  tiier.  jln  ettaie  de- 
rivabb  fnm  an  anceilor,  terre  que  l'on  peut  tirer— dont 
on  peut  tirer  la  jouissance  d'un  ancêtre.  Suck  it  the  ad~ 
vantage  that  it  daicabfe  Jhm  it,  tel  est  l'avantage  qui  en 
découle — que  l'on  peut  on  liter.  Tkit  ward  may  be  deriv 
abb  from  an  oriental  root,  aa  peut  faire  dériver  ce  mot— ce 
mot  peut  être  dérivé — d'une  racine  orientale. 

DERIVATE,  s.  dérivé,  m. 

DERIVATION,  t.  (medicine),  dérivation,/.;  (a  lateral 
drain),  canal  de  dérivation,  m.  ;  ftn  grammar),  dérivation,/. 

DERIVATIVE,  oi^'.  (in  mod.),  dérivatif  îtc;  (gram- 
mar), dérivé,  e.  ((^nànon  aeeml.)  For  kmmtr,  'tit  a 
derivative  from  me  to  mint,  car  l'honneur  est  une  ehon 
qui  passe — descend— découle— de  moi  aux  miens.  Bat 
created  beingt  have  but  a  derivative  partiàpatim  ef  imtk, 
mais  la  participation  que  les  êtres  créés  ont  1  la  vérité 
leut  vient  d'uoe  source  qui  n'est  pas  en  eux.  They  are 
derivalioe»  from  the  law  if  nature,  ils  découlmt  des  loia 
de  lanatun. 

DERIVATIVE,  t.  (grammar),  dérivé,  m. 

DERIVATIVELY,  adv. 

Adam  tinned,  and  fdt  tin  wat  pertonaUg  hit,  but  dériva' 
lively  oun,  Adam  pécha,  aon  péclié  était  peiwRuiellement 
le  sien,  mais  il  est  le  nAtre  parce  que  nous  descendons  de 
lui.  Thi  character  which  eutntiaUy  bebngt  only  to  him  woiit 
dermatimfy  beht^  to  tktm  alto,  ce  caractère  qui  napfMiticnt 
essentiellnnent  qn'i  loi,  na  pent  knr  apputnir  sum  qua 
comme  découlant — leur  venanfc— de  lui. 

( Med. ),  par  dérivation. 

n  DERIVE,  p.  a. 

The  heir  derivei  an  ttlate fhmt  kitanettlor»,  Ybfyntitr  tin 
— reçoit — une  terre  de  ses  ancêtres— • — l'héritier  jouit  des 
biens  qui  lut  sont  tianimis  par  sea  ancéfiea.  From  whom 
doei  he  derive  hit  titb  f  de  qui  lui  vient  ami  titre  f — .-^le 
qui  tire-t-il  son  titre  !  Thit  it  all  Ihe  benefit  I  thall  derive 
ftam  it,  c'eat-U  taut  l'avanta^  que  j'en  tirerai — qui  m'en 
revient  We  derive  idiot  from  tke  tentet,  and  inttruetiont 
from  goad  hooka,  nana  ncevcas  iios  idées  des  aoia,  et  now 
tirons  de  l'instruction  des  bans  lines.  Yam  hait  all  the 
good  which  can  be  derived  fnm  it,  votis  avei  tout  l'avantage 
que  l'on  peut  en  tirer — qui  en  peut  proveuir — déoooler. 

(Grammar.)  Whence  do  you  dùioe  Ihit  wordt  d'oi^ 
dérivez-vous — tirei-vous  ce  mot-U? — •—d'où  foites-voni 
dériver  ce  mot!  He  dervMt  it  fnm  Greek,  il  le  &it  venir 
— il  le  dériv«— du  Grec 

(ly  leolir  J    Tb  dtrivt  wattr  from  As  mm  dhoms^ 
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diriw da  IWi da oom  frino^.  (Thmumtajlmm 
a  Jinelim),  fûn  eoaler. 

(1^  be  amm»imeat€d.J  An  weMÊit  di^iotitim  i»  nUnetd 
i»  yottr  LutMp  /rom  yow  partnt».  Tout  tins — vou  avei 
nça — de  -m  parents  un  caractère  excelleoL  Thi  ftrtamt 
^  juttict  Mer*  lUrmd  imlo  tvay  part  of  tha  kingtiom,  le 
cour»  de  la  jiutice  te  répaddait  dims  toutes  les  varties  dn 
royaume,  {Tû  iktemd  from,)  /  «m  os  tnrfl  4arwud  m  k$y 
je  rois  aiusi  \àm  d4— je  descends  d'aussi  boon»  fiuDÎll»— ' 
je  riens  d'&ussi  bonne  loarce^ — qoe  lui. 

To  DERIVE,  V.  n.  Pmgirfixm  hmum  tUrkm^  le  poo- 
Toir  nous  vient  du  oiel. 

DERIVER,  s,  qui  dfirir^  tira,  ko. 

DERUAX^  afp.  de  peau,  qui  a  rapport  k  la  peso. 

DERNIER  RESORT,  t.  en  dernier  msoit,  m. 

n  DEROGATE,  v.  n.  (Iq  degenerate),  ibnga  (A  une 
diose;  y,  auquel).  Yim  camat  derogate  from  your  6ir/A, 
TOUS  ne  deres  pas  déroger  à  votre  naissance.  He  ha»  wmA 
derogated  from  the  greatmu  if  hit  amceator»,  il  est  bien 
digvnésé  de  la  grandeur  de  ses  ancêtres. 

(T»  take  awag,  detract.)  fVe  tag  notkmg  hAM  derogata 
fivm  hèa  merit,  nous  ne  disons  rien  qui  paisse  Mer  i— porter 
atteinte  son  mérite.  Tktrw  i$  no  room  to  dgmit  tmat  toe 
derogate  from  the  mtgeety  cf  the  Father,  on  ne  saurait  ob- 
jecter que  nous  Ctona  à-~nlrancbont  de — la  majeaté  du 
Pire.  J^ior  wHl  he  derogate  from  the  praim  and  iuwur  due 
t»  SD  mrlkg  am  mterprme,  il  ne  nut  pas  non  pins  diminoer 
las  loaai^ee  et  rbonnanr  qua  mérite  une  entn^trise  û  noUe. 
Aer  from  Ats  gbrg  derogate  m  oi^jr^,  ni  ravaler  m  gloiia 
en  rien. 

DEROGATE,  a^f.  dégénéré,  e. 

DEROUATELY,  ad».  To  name,  tpeai  of  a  perton 
deregattfy,  parler  de,  nommer  une  pemmne  en  tomes  de 
mépris. 

DEROGATING,  p.pr.  (vmd  ai^\),  m6pna»A,e.  n 
ko  derogating  from — Sm  To  Derogate, 
DEROGATION,  i. 

An  Act  ^  Far&mMmt  it  patted  in  derogation  ^  the  king'i 
frtrtgalwe^  on  Acte  du  Parlement  a  passé  au  mépris  de  la 
—4  dérogation  à  la — prérogative  rojale.  Xothiag  leat 
dame  tm  the  derogation  <f  the  kinft  taie  Ireafg,  on  ne  tit  rien 
qui  fCtt  oontraire  au— -qui  dérogeftt  au— dernier  traité  du 
roi.  /  eag  nothing  to  hit  derogatiooy  je  ne  dis  rien  à  son 
|K^judice— je  ne  dis  pas  cela  pour  le  ravaler—pour  le 
déiugper.  /  tag  not  thi*  H  dérogation  le  Firgil,  en  disant 
cela,  jB  ne  préteods  pas  labatlie  dn  mérite  de  Virgile — 
imvalar  Viiiple.  /  s^  not  thit  in  derogation  té  goH,  hnt  in 
^m&tiee  to  wigtelf,  ce  qne  je  dis  n'est  nullement  pour  tous 
Star  ce  qui  tous  est  dû,  mais  pour  me  rendre  justice  à 
moi-ni£me.  You  cannot  think  it  a  derogation  from  your 
rank  to  aetoeiate  tùih  men  tike  thete,  vous  ne  sauriez  penser 
que  TOUS  déroges  à  votre  rang  en  voywit  des  hommes 
euanma  cela.  Y»,  ù  i»  a  dtrogalim  to  t(,  oiû,  o^mt  j 
déroger. 

DER06AT0RILY,  adp.   &•  Derogately. 

DBROGATORINESS,  t.    See  Derogation. 

DEROGATORY,  ad/'.  Let  ut  tag  nothii^  derogatory  to 
tie  merit  of  our  neighbour,  ne  disons  rien  qui  nuise— ^ui 
porte  atteinte — au  mérite  de  notre  prochain.  Svck  conduct 
M  derogatory  from  Aw  rank,  one  conduite  aembUble  ne 
eoMTÎent  pas  i — est  indigne  d«— aon  nng.  (In  law), 
dérogatoire.  fm. 

DERVIS,  (.  (a  TWibtA  prita ),  dervis,  dervise,  derviche, 

DESCANT,  t.  (in  muiic),  mélodie,  /.  cbant,  m.  ;  (a 
rfi'si—i'ii ),  flommentaire,  tn,  tirade,  f. 

TV  DESCANT,  v.  n.  (lo  sùw  m  parti),  cbanter  en  partie  ; 
ft»  dbesKTss  ai  kvge),  parla  longuement  de,  s'étendre  sur. 
A  mrtuout  man  swa/rf  be  pleated  to  fnd  peapU  deecanting 
upom  Ut  actione,  l'homme  vertueux  doit  se  plaire  à  entendre 
parler  de  ses  actions.  /  toon  ditcooered  the  maladg,  and 
deoeanted  on  the  nature  it,  jt  découvris  bientôt  qu'dle 
é^t  sa  naladïi^  et  je  m  étendis  longuement  sur  sa  nature. 
Am  Uttcrian  asM/  teit  thingt  at  thtg  are,  and  kam  At  d^ 
teamting  to  othert,  l'historien  doit  se  borner  à  dira  ka  ehoeee 
tellea  qu'elles  sont,  et  laisser  au  autres  k  en  raisonner.  Ho 
Sied  to  detcant  (to  talk  ff)  t^on  lût  goutk,  il  aimait  i  puis 
de  sa  jeunesse,  [mentaire,  m. 

DSSCAMTIN^  p.  pr.  (uitd  tubot.)»  diaown^  «i.  oom> 


7b  DESCEND,  esMi  dbais  /tvH  au  sfisnArf 

place,  to  pnxoid,  ittue),  descendre  de.    The  torrent  rffufi 

from  the  mountain,  le  torrent  descend  de  la  montagne.  He 
it  deocended  from  an  old  family,  il  descend  d'une  antenne 
famille.  (To  pate  on  in  regular  lucctttion.)  The  crown 
deieendt  to  the  eldest  ton,  la  couronne  passe  au  âls  aîné. 
Thit  ettate  hat  doKended  lo  ut  from  our  ancettort,  cette  lene 
nous  vient  de — ^nous  a  été  transmise  par — nos  aneèties. 
(In  mueic),  descendre  (plus  bas,  d'un  toi,  Sx.)  Wo  milt 
not  detcend  lo  parliculari,  nous  iie  descendrons  pas — nous 
n'entrerons  pas — dans  les  details.  Be  camot  deocend  lo 
aett  of  meannett,  il  ne  saniait  deecendie  jusqu'à  des  actes 
de  bassesse.  He  màB  not  dateend  todo  tl,u  M  vont  pas 
descendre  jusqu'à  le  flUie.  7b  diteend  inlo  oue''i  teif,  rentrer 
— descendre  en  soi-mîmb 

7b  DESCEND,  ».  s.  descendre  (une  montagne,  let 
escaliers,  &c.) 

DESCENDANT,  t.  descendant,  e. 

DESCENDENT,  a^'.  descendant,  e;  (pnemding),  pré- 
venant, qui  vient  de. 

DESCENDIBLE,  aif/.  The  hiU  it  deteendiU»,  ou  pent 
descendre  cette  colline-^  descente  est  poanble.  ((^  an 
ettale),  tiansmisnble  (qtû  pave  d'héritier  «n  h^tier  dam 
l'ordre  de  succession). 

DESCENSION,  «.  (atln.),  deiceoiion, /.  ;  reeat,  m 
faB),  chute,/.  ■>  ^  '  \ 

DESCENSIONAI^  «ff.  desoenrionnel,  le. 

DBSCENSIVE,  adj.  tendant,  e,  I  descendre. 

DESCENT,  t.  demote,  /.  ;  (origin),  origine,  /.  nus- 
sance,/,  ;  Cmwic^,  chute,/.  ;  (>«Mr«/i<»«;,  génération,/. 

DESCRIBABLE,  at^'.  qui  peut  se  décrire.  A  it  not 
detcribabb,  cela  ne  saorait  se  décrire. 

7b  DESCRIBE,  t>.  a,  décrire  ;  fo/a  pcrsMJt  dépeindra^ 

DESCRIBER,  t.  descripteur,  m.  peintre,  m.  qui  décrit} 
(of  pertont),  qui  dépeint 

DESCRIBING,  p.  jr.fwsdsBis/.J.  description,/.  Ha 
taderelandt  detcribiifg  Mwr  tcenu,  il  s'entend  aox  oeserip- 
ttons  de  combatif 

DESCRIER,  t.  qui  découne. 

DESCRIPTION,  t.  descripUon,/.  (Sort,  tpteim.)  A 
man  of  thit  deimplion,  un  bomme  de  cette  sortei— de  cette 
espèce.  People  of  different  deecriplion,  des  pmunwiS  da 
dînèrent  caractère — de  diâérentes  sortes. 

DESCRIPTIVE,  d^r  .descriptif,  ive  (poésie  deKriptive). 
7'U>  tcent  it  above  hâ-  detcriptiee  powert,  dépeindre— U 
description  de— cette  scène  est  an-dessus  de  eaa  Avces,  de 
ses  moyens.  He  hat  giem  ut  tome  ttoritt  dtmsr^tioi  tf 
the  mannert  tf  the  timet,  il  nous  a  donné  des  co&tas  qtd 
peignent — dépeignent  1m  mœurs  du  temps, 

7b  DESCRY,  V.  a.  (to  tee,  behold),  apercevoir,  décou- 
vrir ;  (loetpy,  examine),  reconnaître,  examiner, 

DESCRYING,  p.  pr.  (uted  tubtt.),  découverte,/. 

Ta  DESECRATE,  e.  a.  profaner;  f^dmrch  property), 
séonlariser.  (Qf  permmt.)  In  Rama  tkt  clergy  cannot 
n^er  corporal  puniihment  without  being  preoiouily  detocrated, 
en  Russia  on  ne  peut  infliger  de  châtiment  corporel  aux 
ivètres,  avant  de  lâ  avoir  dépouillés  de  lenr  sacré  caractère. 

DESECRATED,  p.  pl.  (uted  adj.),  ivo&né,  e  ;  souillé, 
o;  (tf  property),  sécularisé  ;  (tfprietItX  dépouillé  de  sou 
caractère  sacré. 

DESECRATING,  p.  pr.  Cuted  fAtt.),  pmAnalion,  /, 
(  Of  peroont.)  They  b^an  hg  aetecrating  hm,  on  commença 
par  lui  6ter — le  dépouiller  de — son  sac^é  caractère, 

DESECRATION,  t.  pro&natioD,/.  ;  property ),  *é- 
cularisation^  /.  ((^  pneatt.)  The  dettcration  if  prietta 
during  the  RevohittoH  produetd  a  groat  eoH,  les  p'étaes  en 
rentrant  dans  l'état  séculter— «n  se  dépouillant  de  leur  maé 
caractère  pendant  la  Rémdntiin,  firent  un  grand  mil. 

DESERT,  s.  désert,  m. 
■  DESERT,  «$'.  désert,  e. 

7b  DESERT,  v,a.  déserter  (une  ville,  un  parti,  l'armée, 
ka  di^waux,  son  poste).  Deserter  it  more  fregumlly  uttà 
at  neuter  vt  fhncA;  déserter  du  régiment,  de  la  maison 
(To  abandm  permu\ délaÎHer,  abandonner. 

DESERT, «.  (fl)^«rd*iMr»rJ,niérit^ M.  AeeonSngt» 
their  deierit,  suivant  leur  mérite.  ( Reward  or  puniAment.) 
Every  man  will  receive  hie  detert,  chacun  aura  ce  qu'il  mé- 
rita—ana  la  récompense  ou  la  puDttiim  qu'il  aura  méritée 
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DSSBRTBD,  p.  pt.  (mmd  <a^'.),  ibwdonnf,  e;  dimt,  c 
DESERTBR,  *.  déierteur. 

DBSERTFUL  o^r.  plan,  «,  éa  mérite;  méritu^  e. 

DESERTION,  a.  déMrtio^/.;  (Mt^bnmg/bnatmJ, 
ftbandgo,  m. 

DESBRTLBSS,  a^'.  mm  mérite^  indigne. 

DB8KRTLBS8LV»  mh.  injoatement,  nu  artnr  nérité. 

DBSERTRICE,)  «.  homme  mutant,  digne;  femme 

DESERTRIX,  /  méritante,  digne. 

DESERVE,  ff.  a.  mériter.  U«  dmne»  tkt  km  tf  aU, 
il  mérite  l'affection  de  tout  le  monde.  Ski  dtairon  to  bt 
hvtd,  elle  mérite  d'étte  aimée,  JVow  Aaw  /  dtmrvtd  jfour 
trmtùig  ma  tkuf—Aal  fw  AmUtnal  matluat  en  quoi 
ai-Je  mérité  que  vooi  me  tnitieiwnnf  ifo*  A*  «of  dbfnwf 
hmS  9f  Ai*  meighbotm  1  n'a-t-il  pae  tnm  mérité  da  aae  Toieinat 

DESERVEDLY,  a^f.  jurtoneot 

DESBRVSR,  <.  qui  mérite. 

DESERVING,  ;>.jw-.CuMrfa4r'.;  HtùadatrviMgmm, 
c*eet  no  homme  méntant — digne.  JfUatrut  ymr  diaritim 
for  tké  datrvùifff  léeerrei  tm  charitéa  pour  «eus  qui  en 
aœtdîgnei. 

DESERVINQLY,  «fe.  jiutemeut 

DESICCANTS,  ».  (mtd.),  dearicatif,  ». 

n  DBSlCCAlX  V.  a.  aécher,  tain  eédur.  v.  n.  m 
aftebcr. 

DESICCATION,  demeatioD,/. 

DESICCATIVE,  afp.  dearicatif  ire. 

7*0  DESIDERATE,  tr.  a.  dénier,  aonhaifer. 

DESIDERATUM,  a.  choie  qui  manque,  choae  à  déùrer. 

DESIGN,  a.  deaiein,  m.  Il  it  mg  aaign  lo  eoau  tmrfy, 
e'eat  mon  deaaain  je  aaia  dana  le  demein — de  venir  de 
bonaa  heure.  7b  «ae  àaïgna  upon  a  penom,  avoir  de* 
deaarina  aur  une  pctaonoe.  (Draii)iiig,JlginJ,Aenm,m, 

Ta  DESIGN,  v.  a.  (to  àtàMota,  êkack),  deviner;  (lo 
iMtenJ,  ptrpomj,  avoir  l*intetitioii  lù,  te  propoaer  de.  xfr 
dti^fMt  tttJj/ùig  4lu  law,  il  te  propoM  d'étudier  le  droit  / 
dê^gm  lo  writ*  to-wtorrow,  j'ai  1  int«nti(Hi  d'écrire  demain. 
(  To  wfmd^  to  appropriait^  ta  lUgtvw.)  Wt  daigm  this  gromrtd 
fvr  a  pari,  noua  nona  propoaona  de — ocras  prqjetona  de — 
ftùre  un  parc  de  cette  ttm.  I  daigmd  Ihia  noet  for  my 
Shrary,  j  avaia  riatmtïui  de  faire  ma  bibliothèque  de  cet 
qipartement  U*  detigiu  Aw  «m/ot  /A*  law  (WJ,  il  deatine 
•on  fila  au  barreau  ;  (Jbr  om  attonttjf,  8^.),  il  vent  &ire 
un  ammé— notain  de  lui.  fVkat  de  yov  dû^  Aim  Jbrf 
k  qwH  le  deatinei-vooa  f— que  Tooletroue  m  fiûie? 

DESIGNABLE,  «fr*.  que  l'oa  pent  tnoer,  dérignr. 

Th  DESIGNATE,  v.  a.  (to  mar*  Mt^  to  *^),  ilérigncr, 
marquer;  (lo  appoint),  déaigner. 

DESIGNATING,  p.  pr,  (tmd  nAt.X  àhÛKûÊJàaa,/. 

DESIGNATION,  a.  dëaignation,/. 

DES10NATIVE>       déaignatif,  ive. 

DESIGNED,  p.  pt.  (uttd  at^.),  deariné,  e  ;  (imtemdidj, 
daatiué,  e. 

DESIGNEDLY,  ach.  ezprêa,  avec  intention. 

DESIGNING,  p.  pr.  (uêed  ndut.),  deaaein,  m.  pnget, 
n,  C it^'.),  (artfiU,  intriguing),  intrigant,  e  ;  artiflcieux,  ae. 

DESIGNLESS,  adj.  aana  deaaein,  aaua  tntetrtion. 

DB810NLESSLY,  adv.  aaoa  devein,  aana  intoitian. 

DESIRABLE,  ai^'.  (wortl^  ifdmrt),  déeifable.  Jtaal 
virhM  il  dtàrablÊ,  la  vraie  vertu  eat  déainible.  HeaUk  ta 
mon  dmrobU  to  man  than  richa,  la  aanté  eat  pliu  désirable 
pour  llioaune  que  lea  riobeasea.  TUa  ia  no  deairabb  offie», 
(ta  h*  wiikid  /or),  ce  n'est  pas  U  un  office  A  déairer — son- 
baîtable.  /À*  aituation  i»  net  a  tkûrabU  am,  aa  poaition 
u'catpaaAdéùtei^-enviabla.  (Plaa»iHg,deUghlJiU.)  Tkm 
aUmtitna  wHI  mÊiia  a  wrgdmurM  luMi  o/  d,  cesdwng*- 
moita  en  feront  une  maison  commode — agréable.  Hi  wiil 
do  amry  tking  lo  maki  kimai^  dnirabh  in  Acr  cycf,  il  fer« 
tout  pour  se  rendre  agréable  k  ses  jreux.  TA<y  kwv  aû 
éanrAk  gtang  mtm,  ils  étaient  des  ieuiies  g«iH  trèt-aTenanti. 

DESIRABLENESS,  a.  qualité  aimables  (qui  fotit  d£- 
rirer  une  chose). 

DESIRE,  a.  désir,  m.  To  jtrovokt  dtnn,  exciter  le  désir. 
To  grat^g  one'a  diain,  satisfaire — CMiteuter  am  déair.  Ta 
indtilgi  in  on»  thing  to  ont»  hiart'i  dtain,  s'en  donner  à  cœur 

C According  to  mg  dmra,  auivant-— éelon  mon  déair.  / 
■  gnal  dmin  (■  am  Ua^  j'ai  un  grand  déair  de— ^ 
dénra  beaueoap— )•  TSÛ.   ù  ia  wig  éiÊwa  (command,  wiÔ) 
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Hat  yoK  jAedU  go,  ma  votooté  ert  que  nms  y  iTliei 
je  veux  que  voua  y  allies.    /  Aotw  mo  diair»  bigoÊid  thaï  tf 
pbaatnggov,  je  n'ai  d'antre  désir  que  oelui  de  vous  jilaiie. 

To  DESIRE,  r.  a.  (to  wiA),  désira-.  fV«  dmin  pmea, 
noue  désirons  U  paix.  Mag  yaw  ham  aOgomdmin,  {Mianec- 
Toos  wmr  tout  ce  que  vous  désirex.  /  wiU  taUgm^  jmi 
dmirt  to  know,  je  vous  le  dirai,  si  vous  dénia  la  savoir. 
(lhaak.)  Did  Idain  a  ton  if  mg  hrdt  ai-je  demandé 
un  fils  au  seigneur  1  (In  canmon  parttnm,  lo  commtand,  lo 
hid,}  Doaa  I  dtoin,  faîtes  ce  que  je  voua  dis.  had  J  not 
dmind  gom  tadoitt  ao  voua  avais-je  pas  dit — commandé— 
de  le  faire  t  /  daaind  it  to  h»  dam,  je  commandai  qu'on  le 
fit  /def»«t/mf  «oteARMvjedéftDibqn'onle&sae.  (Ta 
nqnmi.)  Mg  aiatir  dmirm  hr  bm,  to  bt  ranumbirod  lagon, 
ma  sœur  vous  hit  ses  amitiés— .—me  charge  de  la  rappeler 
i  votre  souvfsiir. 

DESIRELES9,  o^'.  sans  dénia,  qui  ne  déai»  rioi. 

DESIRER,  s.  qui  déatre. 

DES1IUN4  P-  pr-  (t^  a^-J  Ba  hokad  at  it  with 
ditiring  bok,  il  le  regardait  d'un  mil  d'envie— *vïâ^. — 
sen  air  tnfaiaaait  aaa  dénis, 

DESIROUS,  aif/'.  dénienx,  ae  (de  gloire,  d'honneur^  de 
plaire).  Thii  word  hiiongi  to  Ike  high  itgb  ;  in  common 
parlanoi,  tki  folhwing  pSraam  an  uatd  :  ih  ia  dairom  ta 
pàam,  il  déaiie — il  a  le  déan^-de  pbne^  &  issf  aEravmn 
of  richaa,  ne  dérires  pas  les  riebessss.  Daairmm  at  I  am  ta 
piaam  jnw,  laeeit  ia  impoaaibb,  quelque  déaii^-envie— qua 
j'aie  de  voua  plaire,  je  vbia  que  la  chose  eat  impoasibk.  Ai 
OdVMT  wdk  a  htart  dtairona  to  loam  hia  dntg,  il  vient  le  ccBor 
animé  du  désir — rempli  du  désir— de  faire  aon  devoir. 

DESIROUSLY,  ode.  aveo  un  vif  dMr,  ardemment 

DESIROUSNSSS^  a;  déair  vif,  aident 

Ta  DESIST,  «.  «.  ae  déeiitsr  (d'une  dhow,  d'une  de- 
mande) ;  renoncer  Çk  une  chose,  k  une  entrepriae,  à  fiùie)  ; 
«Mer  (de  dire^  de  bin). 

DESIST  ANGE,  a.  oaantico,  /.  ;  Cm  km),  déaiitecMi^ 
m,  ;  (rtfiiaai),  relVu,  m. 

DESK,  a.  (idUnA,  writing,  mimt>daak),  pupitre,  m.  ;  (in 
am  aglet),  bureau,  m.  Ho  iaat  Ika  dtak  /rtm  morning  Hit 
night,  il  ne  quitte  psa  son  bureau  de  tonte  la  journée.  (Jt 
lâon.)  Tubtin  deah,  être  de  aemaim  à  l'égliae,  (pour  sur- 
veiller la  conduite  des  ^ves,  durant  le  service  cutu  ;  les 
profeasenrs  occupent  on  petit  banc  iqipelé  daai.) 

7b  DESK,  V,  a.  enfermer  dans  un  pupitre. 

DESOLATE,  (qf  a  country,  wniidudHtnl,  bamn}^ 
inhabité,  e;  triste;  (laid  tona/*^,  désolé,  e  ;  (af  paraanajf 
déaolé,  e. 

To  DESOLATE,  s.  a.  (lo  kiw  watti),  déaokr. 
DESOLATELY,  ado.    Tobi  doaokUolg  miairabk,  bin 
dana  une  miaère  déniante.   Ta  bi  domdatilg  aiomt,  étn  dans 
un  triste  abandim  uns  solitude  déatJante. 

OESOLATOR,  a.  désolatenr,  ai.}  (mon  mmmmtg), 
dévastateur. 

DESOLATORY,  adj.  désolant,  «. 
DESOLATION,  a.  désolation,/. 
DË8PAIR,  a.  désopoir.    T^bt  in  dmpair,  &tre  dana  le 
déaeapoir — ae  déaeapéier.    Yau  will  throw  him  into  da^iairy 
nm  le  mettrai  au  déMspoir. 

7b  DESPAIR,  e.  M.  déeespérer.    Do  ml  daapair  rfam- 
cam,  ne  dése^iéres  pai  du  succès,   /f*  dnpatr  ^  amng 
him  again,  noua  désespérons  de  jamais  le  revoir,    JJia  Sft 
ia  dédirai  ^,  on  désespère  de  sa  vie.   (T^  datftmd),  m 
désentérei. 
DÉSPAlHER,  a.  qui  se  déseapite. 
DESPAIRFUL, o^p'.plaiui^dadésevoir;  mmernmr. 
DESPAIRINGLY,  ada.  d'une  manian  désespériez  avec 
désaipoir. 


DESPATCH,  f.  \  „  nî™*.l. 
7-0  DESPATCI^      ^  ^«S^ 


DSSPERAIK),  a.  déaaspéré,  m. 
DESPERATE,  o^r.  déseapéré,  e.  (mima  hopt.)  J 
am  dtaparala  of  Atammg  kar,  je  dfiie^iïia  je  sus  mus  es- 
poir— de  l'obtenii.   (Fmn.)  Hait  a  dmptrati  fooi,  c'est 

un  fou  fieffé. 

DESPERATELY,  aèc.  en  désespéré  ;  désespérément 
(amoureux*  se).  To  fight  dt^imUikf,  combattre  en  déses- 
péré; (fam.X  à  la  désetpérade. 

DSSPKRATKNESS,  a.  désespoir,  m.  furie,/. 
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DESFBRATION,  «.  iUmpAt,  m.  Jma  ttat»  ifitÊp»- 
miom,  dm»  un  étkt  AhaÊobé.  Tlkf  fom^  wifA  ikipt- 
ratvm.  Ha  oomfaBttaicQt  en  atiMapéré*.  Thtif  «wnr  urg^  to 
dtnenUiait,  il>  étùcot  rédaiti  ou  dfaopob. 

DESPICABLE,  oé^.  népriwhle. 

DE5PICABLEN£SS,  t.  Ijbwhi,  /.  ;  «  qa  U  7  a  d* 
Mi6pH table  (dun  une  choM). 

DESPICABLY,  ado.  baMmmt,  d'une  manière  m^pri- 
nUe.  C/FifA  con/Ai^J  oi|^  mf  la  tluMi  dtmieabfy 
tf  MeM,  DOiu  ne  deriioui  pu  avoir  une  bfwe  idée  d  eut — 
noua  derriiM»  avoir  une  pltu  haute  id£e  d'eax.  (WrHA- 
mI^J    TAqp  arw  «U^ncabb/  poor,  îl«  Hot  miiérableinent 

DESPISABLB,  o^r.  m^priaabk. 
7b  DESPISE,  V.  a.  m^priKr. 
DESPISEDMESS,  «.  mépris,  n.  tof  abject,  m. 
DESPISER,  a.  celui  qui  m^prin;  (in        ttgk),  eoa- 
fcnnilcnr* 

DESPISINO,  p.  pr.  (tmd  mW  J,  mépri^  m. 

DBSPI8INOLY,  aib.  avec  mt/btiâ.  [grf. 

DESPITE, *.nuUc^/. malignité/-  LiA^^,uaà- 

n  DESPITE,  v.a.  vexer,  contrarier. 

DESPITEFUL,  aeU.  malicieux,  euN;  haineux,  m; 
^Mn,  e  de  malîguit^  de  inéchaiiceti. 

DESPITE  FULLY,  «dp.  malioieueement,  avec  médwn- 
•glé,baiii«. 

DESP1TEFULNE8S,  «.  malice^/,  nalignîté,/. 
7V  DESPOII4  V.  a.  dipoaiOer  (ium  paamne  d'une 
DE9FOILBB,  <.  ipoliatenr.  rcboM> 
DESPOIUNO,  p.  pr.  (taed  mA$l.),  spoUatioiv/ 
DESPOLIATION,  ».  ipoliatioo,/. 
n  DESPOND, «.«.  Cl» 6f«a«( «Ami.)  BUmrgwmtt 
éiOfiKl  toA^mi/trai^  ^aappointwuiit  taluekù  ton  ml 
M  lâ»  pever  to  prmmt,  il  ttt  du  devoir  de  l'homme  de  ue 
pu  n  uÙMCT  abattre  par  let  contrariai  auxquelles  il  n'eat 
pu  en  eon  pouvoir  de  remCdier.   ffe  /omd  Ium  detpomding, 
nous  le  troavftmca  tout  abattu — tout  triste.    fViih  a  màtd 
matttraUji  mt  dMpoHding  yoii  will  do  m  good,  avec  un  esprit 
mû  se  laisse  si  ftcilement  abattre  vous  tw  fem  jamais  wim. 
(Ta  hot  emavgt)y  n  décourager.    Tli^dt^midat  tktfint 
éà/fiattty,  an  premier  obitaele  ils  se  dioonngeot   (ri  tU- 
tpiàr  o^.)    TUf  Apsnrf  ^  Umr  mt,  ib  désnpèmt  de 
leur  art. 

DESPONDENCY,  «.  abattnamt,  m.  déeooragemmt,  m. 

DSSPONDENT.  ocjr'.  abattu,  e  ;  décoaragi,  e.  7b  Ac 
tom  I  dttpomiitd,  tomber  dans  l'abattemn^  le  décourage- 
ment. 

DB.9PONDER,  *.  qui  se  lusse  abattre,  décourager. 

DESPONDING,  p;  pr.  (tmd  a^f.)  Some  tncomgt 
As  JtapomdtMff  miml,  quelques-uns  eoeoungent  l'esprit 
■battu — rendent  le  coiirage  au  esprits  abattus.  Lti  m 
ttumtk  dtapomdh^  thmgkl»;  banimns  ces  tristes  pensées — 
eu  peisées  décourageantes.  With  dmpmtdùtg  Ami,  l'air 
■battu. 

DESPONDINOLY,  aào.  d'un  ait  abattu,  déeoafl«é. 
DESPOT,  s.  dnpot^  m. 

DESPOnCALLY.  mh.  despotiqucment. 
DBSPOTlCAI^fESS,  *.  despotisme,  m. 
DESPOTISM,  s.  despotinne,  m. 
To  DESPUSIATE,  v.  a.  (chm.J,  despumer  ;  fam.), 
écunMT. 

DBSFUMATION,  t.  (ehm.),  dsspumatioa,/.  ;  (eem,J, 
tcnme./. 

DESERT,  dessert,  m.  OUUna  ooms  at  dÊuirl,  Isa 
caibots  vienocnt  au  dessert. 

DBSTlNATE.oi^'.  destiné,  e. 

DESTINATION,  s.  destination,/. 

n  DESTINE,  r.  a.  destiner  (un  jemw  bonime  aux 
■flbÎM^  au  MumcK^  au  barreau,  ftc.)  /  AuUno  Aùk  tt 
Aê  ktm,  t»  ptjpic,  ^  veux  en  faire  un  homme  de  loi,  un 
nédeem.  Thù  liitp  w  deuintd  for  Lutdon^  ce  vaineaa  est 
destiné  pont  Londres.  T'Ait  Amsf  w  deatirml  for  a  place  of 
mtr^àp,  ou  a  l'inteution  de  faire  un  temple  de  cette  maison 
— . — oo  dsstine  cetts  maison  au  culie.  T'As  (Mwarf  Amit, 
Hrim  naraote 

PB8TlNV,i;  illhlij/. 


DESTITUTE,  «jr*.  destitué  de,  dépourvu  de,  dénué  de  ; 
(tKttiM  of  Ik»  Jtrtt  iBord  it  becoming  obtolel:)  Theg  ara 
tKtirtbf  dettitute  jhod  and  apparel,  ils  eont  complètemoit 
dénués — dépourvus — de  nourriture  et  de  vétemeuts.  Me  is 
dettitute  of  eeerj/  thing,  il  manque  de  tout.  If  it  ht  detlilta» 
thit  great  primcipk  (ekarùg),  m  ce  grand  principe,  la 
charité,  lui  manque. 

DESTITUTE,  t.  H*  wiU  regard  the  prayer  of  the 
dettitute,  il  entendra  la  priire  de  ceux  qui  sont  dùis  le 
besoin — (^rtaàen),  qui  sont  sans  amis — abaiidounés,  mal- 
heureux.   (fViutl),  manque,  m. 

.DESTITUTION,  <.  besoin,  m.  manque,  m.  misère,  /. 
DttHhiiioH  M  food,  manque — besoin  de  nourriture.  TAiy 
art  m  a  compute  Mote  tf  dealittitiom,  ils  manquent  absoio- 
ment  de  tout  (Deaertitm ),  abandco,  m.  délaîsseraeuL  as. 

To  DESTROY,  v.  a.  détruire. 

DESTROY  ABLE,  at^.  qui  peut  se  détruire. 

DESTROYER,  t.  destnicteur,  m. 

DESTROYING,  p.  pr.  (tmd  mAtt.},  desbuction,  /. 

DBSTRUCTIBILITY,  t.  destructibilité,  /. 

DESTRUCTIBLE,  a^:  qui  peut  se  détruire. 

DESTRUCTION,  ».  dwtniction,/. 

DESTRUCTIVE,  a>^.  destructeur,  trice.  A  dettructioe 
f^,  una  gelée  destmctric».  A  ^Mnrcfm  JIrt,  un  fèu- 
dévorant-  desbrortewr.  L^tmpenmce  it  As/rartw  tfhtoM, 
llnlempénDM  détruit  la  mite.  EtUtxaw^  m  detlrueHet 
to  NioraA,  le  mauvais  exemple  unît  aux  bonnes  mtauis. 

DESTRUCTIVELY,  wff.  H»  u  dttirmthelg  i^ltm- 
peratt,  son  intempérance  le  détruira.  Oh  !  that  men  tMnt 
not  to  dntructio^  fboSA,  oh!  si  les  hommes  pouvaieAt 
r^irimer  cette  folie  qui  les  porte  k  leur  perte.  U*  itdt- 
tlrietiaekf  ûtettut^  il  est  porté  à  déduira. 

DESTRUCTIVENE^  s.  dotroetioD,  /. 

DESUDATION,  s.  (med.),  désudatkn,  (etm^, 
sueur  exccsaive. 

DESUETUDE,  t.  déniétude,  /. 

DESULPHURATE,  v.a.  dÉsulftirer. 

DESULPHURATING,  p.  pr.  (ut«i  n^.  )1  déaulfiira- 

DESULPHURATION,  s.  /tion.  /. 

DESULTORILY,  ode.  sans  ordre,  sans  suite.  Cbmws- 
ing  dattUorUg,  parlant  de  choses  et  d'autres.  /  read  dt- 
tultorify.  je  ne  mets  point  d'ordre  dans  mes  lectures — je  lia 
tanlAt  une  chose,  tantôt  une  autre. 

DKSULTORINESS,  t.  manque  d'ocdre— de  but— da 
Uaieon]  fe/'cHtwrsa/wnJ,  généralité,/ 

DESULTORY,  t»^'.  Thit  maàrt  mg  reading  detultorg  ; 
Iteei  refuge  from  mg  thoitghii  frvm  any  booit,  voîU  pouiv 
quoi  il  n'y  a  point  d'etiserobl»— -de  but— de  méthode  dans 
mes  lectures  ;  pour  échapper  à  mes  pensées,  je  »aisis  le  pre- 
mier  livre  venu.  T'A»  dàâdiorg  reading  cammot  he  improoing, 
cette  lecture  détachée  ne  saurait  être  inatmctive.  Jm  m 
demdtorg  cemvertatiom,  dans  une  «aaveraatton  générale.  ^ 
doudtarg  thou^,  une  pensée  passagère— détachée. 

To  DETACH,  V.  a.  détacher. 

DETACHING,  a.  pr.  (mted  mbtt.),  détaebemmt,  m. 
DETACHMENT,  «.  détacbemea^  m.;        a  Jbal), 

divîsitHi,  f. 

To  DETAIL^  V.  a.  détailler. 

DETAIL,  s.  détail,  m.  7b  tiUtr  ixf,  give  dttatk,  entier 
dans  les  détails,  donn^  des  détails. 

DETAILER,  t.  qui  donne  des  détwis. 

7*0  DETAIN,  V.  a.  retenir;  (in  law J,  détenir. 

DETAINDER,  s.    fVrit  y  deiainder~Set  Detinue. 

DETAINER,  t.  (law),  détenteur,  trice;  (00m.),  qui 
détient 

7b  DETECT,  v.  a.  découvrir  ;  (to  cçldt  ùt  Ihe  fMX, 
surprendre  ;  (to  perenve,  beeoiht  atport),  a'afiereevrir.  H» 
did  Ù  withotrt  being  detected^  il  l'a  fcit  MM  «be  découvert— 
sans  qu'on  l'ait  découvert, 

DETECTION,  s.  déoonvéïH  /•  Bt  it  ml  afraid  ^ 
iOtelion,  il  m  cnint  pu  d'étn  aécouvert— que  l'on  dé- 
couvre (son  secret). 

DETECTOR,  t.  celui  qui  découvre. 

DETENTION,  t.  détention,  /. 

To  DETER,  t>.  a.  détourner  (une  personne  d'utie  chose, 
de  &iie  une  chose).  Theg  viU  trg  to  dtter  gou  from  gout 
ditig,  îh  flbcvehmnt  à  vous  détourner  da  votre  devoir. 
JWUy  «mU  rf*r  rin  m  m'aa  détoumokit» 
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D  E  T 


D  E  V 


(Th  kindir.)    TIê*  ladif  may  not  bt  dtttrrtd  Jhm 
tpoiulutg  wtih  me  bg  Ihê  m^hod,  pat  ce  moyen,  riro  D*einpfr- 
chen  let  dames  de  coneipcaMlie  ajtc  moi.    Afy  own  /act 
élUn  «*  fnm  aqr  ràaga  ma  bit  ériler  m» 

minnr. 

To  DETERGB,  t>.  a.  détei^. 
DETERGENT,  a^.  détmif,  ire. 
DETERGENT,  ».  d^tenif.  m. 

n  DETERIORATE,  ».  a.  détériorer;  fo^  p*rit»#), 
fkiredeifÉnérer,  e.n.  «e détériorer;  C^fwrttuu^gdégéDéret. 
DETERIORATING,  p.  p-.  détérioration, /. 

DETERIORATION,  /  dégén6raÉi<in,  /. 

DETERMENT,  <.  motif,  caiue  d'empêchement. 

DETERMINATE,  o^'.  déterminé  e. 

DBTBRMINATELY,  déteimiDémmt. 

DETERHINATSNBSS,  «.  état  détenniné,  iMtnxa  dé- 
terminée. 

DETERMINATION,  <.  détenninatioo,  /. 

DETERMINATIVE,  déterminant  e;  foi  grmn- 
mar)f  détenniuadf,  ive. 

DKTBRHINATOR,  ■.  qui  détermine. 

nDETERMINE,v.a.détermmer.  v. m. déterminer. 
fFkat  do  yoK  tUttrmin*  upon  f  3  quoi  vous  détsminca^ooaf 

DETERMINED,  tu^'.  déterminé,  e.  arrêté,  t. 

DETERMINING,  p.  pr.  (tàMd  a^t.J,  détermination. 

DETERRATION,  a.  No  word  w  giom  m  Fmtdt  dic- 
tioMariet  ;  mot  défcntenemei^  m.  /irom  Um  wr6  déaen- 
teiret? 

DETERRED,  p.  f>f.{'HiKfiRjr'>)»détoumi,e;  cni|i6cli6,e. 

DETERRING,  p.  pr.  (mat  tiAit.)^  empfiobeineiit,  m. 
qui  détourne,  arr&te,  &6. 

DETERSION,  «.  nettoyage,  m. 

DETERSIVE,  «.  détersif  m. 

DETERSIVE,  «fr*.  détenif,  ive. 

7b  DETEST,  «.  a.  déteiter.  (Corn.)  /  drfatf  te  ikpf 
waîft^,  je  déteste  que  l'on  me  nmt  attendre.  Idttmt  to 
me  thatfW  déteste  de  voir  ces  chocet-U. 

DETESTABLE,  m^.  détestable. 

DETESTABLENESS,  «.  abomination,  /. 

DETESTABLY,  adv.  déteetablemcnt 

DETESTATION,  o.  détattation,  /.  ;  (olgoet  tf  (btato' 
t\m}^  exécratioD,  /. 

DErçSTER,    qm  détcatc. 

DETESTUfO,  p.  pr.  (tited  aiA»t.)*  déteatatioo,  /  exé- 
cration, /, 

To  DETHRONE,  v.  a.  détrâner. 

DETHRONEMENT,  «.  déposition,/,  détrônement,  m. 

DSTHRONBR,  a.  qui  détrtoe. 

DETINUE,  «.  (bm^  a  writff  dtlmiu),  aommatîon  de 
netihition. 

To  DETONATE,  v.  n.  détoner,    v.  a.  fura  détoner. 

DETONATING,  p.  pr.  (moed  nJi^.J,  détonation,/. 

DETONATION,  ■.  détonation,/. 

DETONiZATION,  ».  détonation,/. 

7b  DETONIZE,  ».  n.  détoner. 

DETORSION,  s.  délorsion,/ 

To  DETORT,  v.  a.  tordre  ;  (fy.),  tordre,  défigurer. 

TV  DETRACT,  V.  a.  Cfos/MoA  I/O-  Do  not  deiraci /nm 
tfOÊO-  MéigUoÊir,  ne  détractez  pas  de  vgtra  |KochuD— «ion 
proprrlg,  ne  médisez  pas  de — ne  parlez  pas  mal  de — votre 
■wtààxu  (T6  takt  away.)  Sag  mthùtg  that  dtlracti  from 
tht  nputation  <^  your  meiffhbour,  ne  dites  rien  qui  rabuase 
—porte  atteinte  fe— 4a  réputation  de  votre  fvochain.  No 
tmy  eon  detract  from  tUe,  it  toUt  for  ever  Mue  iit  hUtorg, 
l'envie  ne  saurait  y  porta  attàute,  il  brillera  à  jamais  dans 
l'hiitoire.  I  do  mot  at  aU  tnsh  to  detract  ^  Aw  merit,  je 
ne  fié  tends  miUemcnt  lui  foire  perdre  nen  da^iftlar  rieci  à 
— son  mérite.  [/ 

DETRACTION,  s.  détzaction,/;  CsAmAt;^  médisance, 

DETRACTIVE,  oifr.  To  be  detractive  i/,  6ter  i— fain 
perdre  i  (une  perscnne  de  son  mérite,  de  ses  qualités). 

DETRACTOR,  t.  détracteur. 

DETRACTORY,  «tr.  But  thitteako  detractory  unto 
tie  iattUect  and  sow  ^moii,  maia  oela  eat  ansn  indigne  de 
I'intelligenoe  et  da  boo  sens  de  l'homme.  Jim  the  exprw 
mat  I  jUtd  ieu  dttraetory  from  a  iftttme  above  em*  frotssf, 
je  ma  sen  dM  ssprtmni  qtw  je  tnmve  le  iDiHoa  aD-dMoiM 


d'un  soJetau-deaBoa  de  tontes  nos  louanges.  Ttiedetraetwf 
lie  takee  from  a  great  man  the  reputation  he  detervee,  le  men- 
songe détracteur — médisant — la  médisance — ôte  au  grand 
homme  la  répulatîou  qu'il  mérite. 

DETRACalÛSS,  s.  ftmme  médisante. 

DETRIMENT,  s.  détriment  m.  piéjudice,  m  H'kat 
I  propote  it  no  detriment  lo  your  honour,  ce  que  Je  propose 
ne  couse  aucun  détriment  à—ne  préjudicie  en  nen — votre 
honneur.  Yim  owy  tap  a  fe»  dage  m  the  country  without 
any  detriment  to  your  tnlerete,  voua  pouvez  bien  passes 
quelques  jours  à  la  campagne  sans  que  vos  afioirea  en 
souffrent  aucun  détriment 

DETRIMENTAL^  ai(f.  préjudiciable  nuinUe. 

To  DETRUDE,  t>.  a.  précipiter. 

To  DETRUNCATE,  v.  a.  trancher. 

DETRUNCATION;  «.  cm  margery),  détrancatioa,  /. 

To  DBTURPATE,  v.  a.  souiller,  pidluer. 

DEUCB,  I.  (at  carde),  deux,  m.  T'As  dtuael  dïaUal 
T'As  deuce  lake  m«  j/". .  .le  diable  n'emporte  R.. . 

DEUTERONOMY,  s.  Deuteronomy  ai. 

7^  DEVASTATE,  v.  a.  dévaster. 

DEVASTATING,  p.  pr.  (ueed  lubet.J,  déraataiion,/. 

DEVASTATION,  s.  dévastatiou, /. 

7b  DEVELOPE,  v.  a.  développa. 

DEVELOPMENT,  s.  développement,  m. 

To  DEVEST,  t>.  a.  dévêtir;  (tod^rèoe^takemn^/nm), 
dépouiller,    v,  n,  se  dévêtir. 

bEVEXITY,  s.  courbure,/. 

n  DEVIATE,  B.  n.  (to  go  from),  s'écarter  de.  You 
have  deviated  from  the  right  path,  vous  vous  êtes  écarté  du 
vrai  sentier.  In  tome  phote  he  déviatea  from  the  ans*  fAs 
author,  dans  quelques  endnsti  il  s'écarte  du  ams  de  l'u* 
teur.  (To  go  oêtrajf,  err.)  T'Aère  isalm  dMota^  lii,  la 
nature  s'égaie. 

DEVIATION,  ».  dériatioo,/.;  (wnmArii^t),  égon- 
ment,  m,  écart,  m. 

DEVICE,  ».  dessein,  m.  stratagtime,  si.j  (am  mUm), 
devise,/. 

DEVICEFUI^  a^:  inventif,  Ive  ;  ingËniew^  suae. 

DEVICEFULLY,  adv.  ingénieusement 

DEVIL,  «.  diabl&  m.  T'A*  devU!  diable  I  How  the 
dtvil  hmm  ym  done  that  t  eonment  diable  avea^roiia  &it 
celaf  7*6  devil  i»  m  him,  il  a  le  <UabIe  on  eona.  T'As 
dmi  i»  in  it,  le  diable  s'en  mêle,  ffe  JmB  Aow  «Es  deeil  ta 
pay,  ce  sera  une  aâàire  du  diable. 

DE  VILISH,  ai^'.  He  i»  in  a  deviliA  huatour,  il  est  d*ane 
humeur  de  diable.    A  devUiih  acheme,  un  plaD  diabnligiiit. 

DEVILISHLY,  ado.  diablement 

DEVILISHNBSS,  t.  diaUwie,  /. 

DEVILKIN,  s.  diablotin,  m. 

DEVILSHIP,  ».  sa  seigneurie  Satanique, 

DEVIOUS,  ofjr.  (war^uiag),  errant,  e.  Our  deciou» 
a/^,  nos  pas  enonti.  (GoityfivmJ,écjàxtkfe,  (fVrong,) 
White  ute  ftikee  a  deviou»  couroe,  pendant  que  nous  suivons 
une  fausse  dïrectïwi.  (Foragn,)  In  trmtii^  tlut  dmnma 
ndgecl,  en  traitant  de  ce  sujet  étranger. 

DEVISABLE,  n^'.  imagimUe;  (that  earn  he  di^oaei 
<f  by  uâU),  dont  on  peut  disposes  par  testament — que  Von 
peut  léguer, 

Tb  DEVISE,  0.  a.  (to  comtriet),  imaginer.  Tkiy  darned 
sema  piam  to  iw&m  Aimi,  ila  imaginèrent  nn  boo^  poor  le 
sonlager.  He  devietd  mow  to  o/facA  the  ememg  m  As  might, 
a  congut  l'idée  d'attaqua  l'ennemi  au  milieu  de  la  unit. 
CTb  coMÛfar,  ili(<niuN«.J  Dsoûa  but  hew  you  will  um  Un 
wAm  A*  cmiss,  décides  de  quelle  maniète  vous  le  traiterez 
quand  il  viendra.  Let  ut  two  devitt  to  kriag  km  Htilkerf 
voyons  comment  nous  l'amteerons  ici. 

DEVISE,  ».  (a  wiO),  tMtamat^  mL-,  flAs  May  b- 
queathedj,  iâg»,  m. 

DEVISEE,  a.  légataire,  m. 

DEVISING,  p.  pr.  (uted  tubti.),  innatian,/.  moyn,  sk 

DEVISER,  f.  testateur. 

DEVOID,  my.  (dettitute),  dépourvu,  e;  dénué,  e.  He 
it  deeoid  y  undtrttanding,  il  est  dépourrn  d'intelligcafie. 
(FrmJi-êmJ  Oaaaid  ^fear,  sana  craints;  exonplr- 
libn  w  crainte. 

DEVOIR,*.  LrfMfDawf^owd^cOMle/AaMii^ 
alloBa  mdre  nos  daroiiB  aux  daaàii. 
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DKTOLUnON,  «.  (tarn),  d<Tol(itI<n,/.(  (ihi  nOaig 
étvm^tartk),  «bonlentent,  m. 

n  DBVOLVE,  V.  a.  (to  rail  dmm),  dénmler,  déployer. 
(n  IrmtmUJ  The^  (Uvoivod  thm  wMe  attthorilg  mio  II» 
hmmdM  tkt  Coimdt  of  tk*  Sixty^  ik  tniitmirait  toute  leur 
«nx  maint  du  Comril  de*  Soizanta. 

*,  n.  (to  nU  domt,  m  ^taUiig  of  «trlh),  •'ébouler,  f  7V 
yàff  wUo.)  Tkt  vMa  potoer  liait  devoivtd  upon  that  famify, 
tant  le  pouvoir  étut  tombé — avait  pawé  entre  ha  main* 
de  cette  &mille.  jIU  Ihtm  ibitùt  now  dnolM  upon  jftm,  c'eit 
sur  Tooi^  maintenant,  qn«  tombent  ce»  devoin.  jill  tkeai 
nUtttë  dtvotot  upon  Aén,  toui  tm  bio»  loi  tombent  en  par- 
tage. //  Atwfcw  i^m  wm  to  txplm  aU  Ikù,  c'est  à  mn  V— 
qu'il  apiNBtient  de — expliaoer  toot  oda* 

DEVOTARY,*.  &»Votair. 

TbDBVOTE.v.a.f/oeoiWfanBff^eiXMacier.  (Toaddict, 
ta  Kttiuk ),  dévouer,  te  dévouer.  H*  dnotmi  himi^  to  tci- 
il  a'étwt dévoué  aux  Kiencfii,  (Todoom.)  Thtdty 
wat  dmtoà  tim  Jlamtt,  la  villa  fut  vouée  aux  Sammea. 
f  Ib  flhwwfea  aw'i  a«yj  ThmpÊefkwnâmotittompmê, 
M  penpfa  •■  Imwnt — a'abandoiBiaîeiit  i  la  lapine. 

DBVOTBD,  p.  pl.  (mtd  adg.),  (faiil^uUy  vUklid), 
dévoué,  e  ;  (daamtdj,  uerîfié,  e  ;  (emémMd)^  condamné. 
DEVOTEDNESS,  «.  dévouement  m. 
DB VOTEE,  *.  dévot,  k\  (mhad  pari),  bigot,  e. 
DBYOTBHENT,  t.  coniécmtioD,/.  dévotitHi,/, 
BBVOTBR,  «.  qui  voue  ;  (wonliippir),  adorateur, 
DKVOnON,  *.  dévotion,  /    (Pra^.)    Day  and 
miffU      p&rf<arm&i  hit  devofiong,  jour  et  nuit,  il  faÏMÏt  Kt 
dèvotiona — il  priait    Sh»  it  at  litr  dtvotiûiu,  elle  eit  en 
divotko — elle  fiùt  m  prière»— elle  prie^   (fVorth^.)  For 
t  Ipnmd  èjfamé  UitU  gomrdttotioitj  cat  comme  je  pB«ais 
■C  via  votre  culte.   (DtooltitmX  dévouement,  m.  (Di- 
mtod  ohttSatct),  dévotion,  /.   Bt  iiat  tkt  kingt  dnotiom, 
fl  est  1  la  dévotion  du  rw.    (Ditpoml,  dêpmdtmc»),  dii- 
poaïtian, /.  obéinance,/! 

DEVOTIONAL,  adj.  de  dévotion.  Dnotionattxtràttt, 
pntîquee  de  religion — exercicee  •pirîtueli.  (RtHgioia.) 
VuvotioÊtat  pothav,  attitude  leligîeuM.  A  dMiomi/  /hmu 
af  wnrnd,  une  dimmtion  d'enrit  lelisieaM. 

DE  VOTIONAUOT,  ».  (mipirtIiiSmtk  divoKl),  dévot,  e. 
n  DEVOUR,  «.  a.  dévorer  ;  (t»  kok  igmi  npU  groat 
rirSght J,  dévwer  dee  yeux. 

DEVOURED,  p.  pt.  (nrd  adj.)  To  h»  dtvourtd  with 
awtbilitnt,  hoe,  S[c.,  être  dévoré  d'ambition,  d'amour. 

DBVOURBB,  ».  (fffood),  grand  ma^mr.  Httta 
grmt  dmtmmr,  c'eet  un  grand  mangeur.  Tht»e  pnpl»  an 
grmt  iivomrr»  ^  JleA,  cet  peuplée  mangent  beaucoup  de 
viande.  AU  tlhtr  JUk  ar*  devourtr»  of  their  tpawn,  les 
■utns  poinops  dévorent  leun  jropres  oeuA.  (  Of  fronb ), 
déroceiu.  CA  dn^raytr,  coittuaur),  qui  dévor^  détruit, 
Timt  M  tht  dbesMTvr  >f  thmg»,  le  tempe  dévote  tout. 
DEVOURING,  p.  pr.  (Mid  a^.},  dévonuit,  & 
DEVOURINGLY,  adv.  avec  voiacilé.  (PSg.)  He 
haitd  al  her  dmmringly,  il  t'a  dévorait  des  yeux — . — il  la 
icgaidait  comme  s'il  voulait  la  dévorer. 

DBVOUT.  a4f.  déro^  •  ;  (wmm),  ardent,  e  ;  sincire. 
OBTOUli.B8^^'.  sans  religion. 
DEVOUTLBSSNBS^  ».  manque  de  rdigion,  «.  ïr> 


>BVOUTLV,  adc.  dévotement;  (eanmt^J,  vivement, 

DKVOUTNESS,  t,  dén&n,  /. 
DSW,  «.  xosé^/. 

n  DKW,  «.a.  baigner  (avM  b  nate).  7b  dtu  wHk 
Mr^bai^ner  de  larmes. 

DEWBERRY, «.mûre sauvage,/,;  feraMip%;},mAfe,/. 

DEW-BESP ANGLED,  Mff.  oomei^  •  de  gouttes  de 
loaie  (qui  brillent  au  soleil). 

DEW-BESPRINKLED,       couver^  e  de  rosée,  [m. 

OBW-DROP,  ».  goatte  de  rosée  ;  (in  hnUing),  aiguail, 

DEWED,  o^r .  hugué,  e  de  rosée. 

DEW-IHPBARLBD,  at^.  couvert,  e  de  perieade  roeée. 

DBW-LAP,  ■.  (in  a»  ox),  bnon,  m. 

DEW-WORH,  ».  ver  de  terre,  m. 

DEWY,  o^r'.  couver^  e  d«  losée;  baigné,  e  de  rosée, 
.tf  rfoMraMf,  fatimillafd  chargé  da  niée; 

DEXTBB,  adi.  dextm. 


D  I  C 

DBXTERITV,  «.  dextérité/,  j  (em.),  tHamm,/, 
DBXTER0U8,  a*,  adroit^  e. 
DEXTEROUSLY,  adt>.  adroitement 
DEXTEROUSNESS,  ».  dextérité,/.  adicM^/. 
DEY,  ».  (^Algitr»),  dey,  m. 
DIABBTBS,  ».  (ÎHMg,  diabMa,  m. 
DIABOLIC,     1    .       .  V 
DIABOUCAL.t'^- 
DIABOUCALLY,  ado.  diaboliquement. 
DIABOLICALNESS.)  .  ,. 

DIABOLISM,  *»P''*  diabolique,  m. 

DIACHYLON,  «.  (mtd.),  diachylon,  tu. 
DIACODIUM,  I.  (med.J,  diacode,  m. 
DIaCX>NAL,  a^.  diacoDBL 

DIADEM,  ».  diadème,  m.  (ceindre,  porter  I«  diadéma). 
DIADEMED,  ai^\  ceint,  e  du  diadème. 
DliERESlS,  t.  diérèse,/.  ;  (com.},  ti^ma,  ai. 
DIAGNOSTIC,  t.  diagnostic,  m. 
DIAGONAL,  a4r .  diagwial.  e. 
DIAGONAL^  ».  diagonale,  /. 
DIAGONALLY,  ado.  diagonalemant 
DIAGRAM,  f .  (im  geametrm),  flguie,/. 
DIAGRAPHICAI^  a^f.  descriptif  ne. 
DIALy  ».  cadran,  m. 
DIAL-PLATE,  t.  cadran,  m. 

DIALBCT,  ».  dialecte,  m.  ;  (of  tnodem  ttaigmg»»}^  lan- 
gage, m.;  (prooiaciat dialect),  patois,  m. 

DIALECTICAL,  aeg.  logique,  suivant  U  dialeetiqoe. 

DIALECTICIAN,  ».  dialecticien,  ne. 

DIALECTIC,  a^.    Se,  DialecticaL 

DIALLING,  t.  (ttà.),  gnomonique,/.  ;  Cooai.^,  l'art  da 
&ira— la  lUbrioatioa— des  cadrans. 

DIAUST.  *.  fiùseor  de  cadrau. 

To  DIALOGISE,  v.  a.  dialoguer. 

DIALOGISM,  t.  dialogisme^  m. 

DIALOGIST,  t.  dialogiste,  «. 

DIALOGISTICALLV,  adv.  en  forme  de  dialogne. 

DIALOGUE,  a.  dialogue,  m. 

Tit  DIALOGUE,  v.  a.  dtslc^ner.  [logues. 

DIALOGUE-WRITER,  •.  eompoeeur,  auteur  de  dia- 

DIAMANTINE,  a^j.  (tech.),  adamantin  ej  de  diamant, 

DIAMETER,  «.  diamètre,  m. 

DIAMETRAL,  a<^\  diamétral,  e. 

DIAMETBALLY,  adti.  diamétralement 

DIAMETRICAL,  o^',  diamétral,  e. 

DIAMOND,  ».  diamant  (onié,  gand,  enricbi  de 
diamants).  ZHamondroattr,  diamantain.  JXamond  tmt 
diammid,  à  bon  chat  bon  rat.  Diamand  cAam,  riviète  en 
diamsnti.  (Al  card»),  carreau.  TAc  muV  m  m  diamond», 
la  ooulear  est  en  carreau.    (In  cookery),  dés,  ai.  pl. 

DIAMONDED,  «u^.  taillé  i  facettes. 

DIANDBR,  ■.  (a^antj,  diandric,/. 

DIAPASON,  ».  dupason,  ai. 

DIAFER,  Citable  Unem),  linge  damassé. 

7h  DIAPER,  V.  a.  <Uuter;  (ofBmH),  rtmiiMin 

DIAPHANEITY,  s.  dapUnéité,  /. 

DUPHANIC,  l  .  _ 

DIAPHANOUS,) ^'«^^ 

DIAniRAGM,  ».  diaphragm^  m. 

DIARRHEA,  ».  diarrhée,/,  (avoir  la  — ).  fnal. 

DIARY,  s.  journal,  m.    7b  keep  a  diary,  tenir  un  jour- 

DIATRIB^  «.  (commonfy  *md  ia  th»  turn  if  tSbtUout 
writing  or  tpeaUng ),  diatribe,/ 

DIBBLE,  I.  plualmr,  m. 

To  DIBIOiB,  V.  a.  Aire  des  fnua  (ponr  planter)  ;  (im 
angUng),  pédwr  avec  on  liège. 

DIBSTTONE,  I.  boule,/. 

DJCACITY,  t.  loquacité,/,  bavardage,  m. 

DICE,  J.  dés,  n.  To  play  at  diet,  jooer  aux  dés.  73» 
eog  the  dice,  {nper  les  dés. 

To  DICE,  tr.  m.  jouer  aux  dés. 

DICE-BOX,  (.  comet,  m. 

DICKER,  I.  dixaine.  Dtebr  of  kalhery  dix  peaux. 
Ta  DICTATE,  ».  a.  dicter  (une  lettre  d  «n  secrétaire)^ 
faire  écrire  un  écolier  i  la  dictée—. — faire  une  dictée  à 
un  écolier.  (Th  »uggi»t),  diclcb  Conêàenot  dietate»  ta 
men  their  dutie»,  la  conscience  dicte  leurs  devoirs  aux 
bananes.    (Th  iw^pom.J    Napolim  dictated  JUs  iaw»  to 
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D  I  E 

£bnip^  Napoléon  dicte  M  loii  à  llonipe.  (licommaiui), 
eoiDmftnder.  He  Ska  to  ékliiUtt  il  unie  i  eonumnder 
(aux  antra). 

DICTATE,  (rub,  pncepl.)  To  chtg  Iht  diclatu  of 
othtn,  oUiir  aux— «nivn  let — préceptet  des  autre».  Let 
M  Sêtm  1»  tht  tUaatet  tfevuàmotf  écoutona  la  roiz  de  la 
conMsïencc. 

DICTATION,  *.  «îiclé^  /    3i  writt  Ji^m  dictation, 
ierire  sous  la  dictée.    (AytlarUf),  antwit^/.  volonté,/ 
DICTATOR,  ».  dictateur. 

DICTATORIAL,  adj.  dictatorial,  e.  (Impmttu,  Aog- 
wtatiaaLJ  Hw  (umma  a  didatorial  tome,  il  praid  un  ton 
impérieux — d'autorité. 

DICTATORSHIP,  «.  iidabrn,/. 

DICTATORY,  a4r'.   Sw  Dictatorial. 

DICTATURE,»,  diclatun^/. 

DICTION,  «.  diction,/. 

DICTIONARY,  t.  dicticnuuùra,/. 

DID,  fnt.vf  To  Do.  7*Ui  word  w  utd  oê  oh  mae^arj/i 
Kê  did  amaumd  me  te  do  it  ;  I  did  lotit  lùm  ba/oMd  mmmmv. 
Tktm  two  êmtutea  way  not  h$  Inuulaled  wi  llu  êame  way. 
Tk*  Jtrtt  itatu  a  fad  ;  it  miat  b»  midtnd  by  iMt  con^totmd 
tout,  il  m'a  commandé  de  te  faire  :  thu,  I  did  tee  him  ;  did 
yOM  tpeak  to  Aim  9  ike  did  not  tee  them,  art  tnanlaled  je  l'ai 
vu;  lui  aTea-TOiu  parlé f  elle  ne  lea  a  pai  vu«,  oeeauie 
tkeyeiprmfaeti,  and,  beêideâ,  migkt  be  /ktnm  m  &tgH*k,  by 
I  MM  wnt  Idm  ;  kave  yeei  tpoken  to  Um  f  eKe  hat  ml  teen 
ttfm,  at  in  the  French  form.  The  tecond  tpeait  nf  a  per- 
manent or  habitwil  thing  :  the  Uam  I  bvrt  hm  ;  it  mutt  be 
rendered  by  the  imperfect,  je  l'ajmaia  d'un  amour  (ana 
bomea  ;  tlâa,  I  did  write  daiîy,  we  did  imite  him  at  t^em  at 
we  emUdj  are  traxttattd  je  loi  écrivue  tona  la  joun,  nooa 
l'invitions  aueri  aouvait  qne  nous  le  ponviona,  hteaim  Ouy 
exprès*  permanent  or  h/dntuat  thingt,  and  mi^  be  turned 
éy,  /  uted  to  write  daily,  w*  umd  to  invite  AuN,  «McA  /mn* 
an*  trantlated  by  the  impeifect  in  Frenek. 

DIDACTICALLY,  adv.  didacliquemeiit 
DIDAP^R,  «.  (a  bird),  plongeon,  m. 
To  DIDDLE,  p.  n.  ehanceler. 

DIE  or  Dye,  t.  {the  proration  in  which  thingt  être 
^^ipcdj,  teinture, /.}  fntitM'J,  couleur, /.  ;  (linge),  t%mxt, 
UaeV  mowM*  tmotkerdit,  le  ciel  lui<mème 
prend  nne  trintedîfimnte.  //  ù  turpriting  lo  tee  the  cheeke 
take  thedit  of  thepatmni  and  appear  in  the  odour»  tf  thot^htt, 
a  dt  ampienant  de  Toir  les  joues  {vendre  la  teinte  des 
passions,  et  se  couvrir  des  couleiiTa  de  la  pensée. 

To  DIE,  p.  a.  (to  tinge},  teindre,  n  die  red,  blue,  teiudre 
en  roug^  en  bleu.  To  Âe  with  ttaiidi^  cohnav.  teindre  en 
bonteint  TbdietpifAHWH^IciwbKcnjaMna.   Sss  7b  Dje. 

Ta  DIE,  V.  N.  mpnrir. 

/  wat  premnt  when  n^  mother  died,  j'étali  présent  quand 
ma  mère  est  morte.  Where  did  hedief  aix  eet-îl  mortf 
Ue  died  on  the  JleU  of  honour,  il  est  mtnl  an  champ^au  lit 
— d'honneur.  He  «Ûed  a  natural  death,  il  est  mort  daiia  son 
lit— de  sa  mort  naturelle.  He  died  a  violent  death,  il  est 
jDOct  de  mort  violenta.  Hew  long  hot  jmir  f^hir  been 
dead  t  combla  y  a-t-il  que  votre  pére  est  nurt  f  He  hat 
been  dead  ten  yeart,  il  y  a  dix  ans  qu'il  est  morL  The 
preterit,  mourut,  ie  onfy  uted  in  tpeaUng  hittoricalfy  :  Ctetar 
ditd  murdered,  César  mourut  assassiné.  Napoléon  died  at 
5r.  Aima,  Nap»Iéoii  mourut  à  Ste.  Hélène. 

The  tecrit  will  die  with  me,  le  secret  mourm  arec  moi. 

7i  <&  atoay,  mourir,  s'éteindre  ;  (qfthe  tnnd),  s'abattre, 
tomber. 

(1\>  mnk.)  Hit  heart  died  within  him,  le  oceur  lui  manqua 
{(y  the  came  death.)  To  die  ef  diieate,  mourir  de 
maladie,  (da  la  fièvre,  d'un  rhume,  &c.)  What  did  the 
dit^t  de  qoot  ast«lle  mortet  Mg  thrm  beloved  dàUren 
kaaeditd^  tearbêina,  in  Jhe  dayt,  mes  trois  chen  eu&nis 
■ont  morts  de  la  acarlatine,  dans  le  court  espace  de  cinq 
jomt.  He  tkaS  die  by  nuf  hand,  il  ne  mourra  que  de  ma 
main.  Their  yowig  men  ihail  die  by  the  tword,  and  their 
datightert  thall  die  by  famine,  leurs  jeunes  geiM  périront 
par  le  fer,  leurs  filles  périront  par  la  &mine.  7b  die  with 
hmkinf,  mourir  de  rire^  [de  froid,  &e. 

nduef  Ihintf  Imngert  cM,  S[«^  mourir  de  tàt,  de  foim, 
IM 


D  I  F 

To  he  dying,  se  idourir  de.  Thete  ftomtê  artdj/itig  fkr 
want  Kf  water,  cet  plantes  se  meurent,  &iila  d'aau.  /  on 
dying  with  cold,  je  me  meurs  de  froid. 

(To  langtàth.)  Tht  youty  men  acknowledged  that  they 
died  for  Jltbecca,  tes  jeunes  gens  confessaient  qu'ils  mou- 
raient d'amour — ^languiasaïcut  d'amour— pour  Rebecca. 

Jf  I  die  forit,  I  wiUdo  it,  duasé-je  «i  mourir — dftt-il 
m'en  coûter  la  vie — ^je  le  fenù. 

(  Of  &quidM.)    Thit  wine  it  dead  (flat J,  ce  vin  est  éventé. 

DIB,  1.  (uied  M  gaming,  tee  Dice),  dé  (i  jouer).  He 
ventured  kit  all  en  the  oaet  of  a  die,  il  risqua  toute  sa  foftnna 
sur  un  coup  de  dés.  (CAance.)  Suck  it  the  die  ^  war,  tela 
sont  les  hasarda — telles  sont  les  chances — de  U  guen«.  A 
wat  within  the  turn  of  a  die,  tout  cela  n'a  dépendu  que  d'an 
co^  de  dé.    (Stamp  uted  in  coinii^),  coiu,  m. 

DIESIS,  t.  (in  name),  diàse,  m. 

DIET,  a.  (an  attinMy  of  the  ttatei,  m  Germât^  and 
Poland),  diite,/ 

DIET,  t.  diète,  /.  régime,  m.  7h  put  (a  pertan)  oit  a 
diet,  mettre  i  la  diète— au  régime.  MUA  diet,  <Iièle  lactée. 
Tc^/oU  (^/,  diète  végétale.  Irettrainedmyée^  to  a  regular 
diet,  j'ofaaervai  une  diète  exacte.  /  have  <mkf  one  diet  effUA 
a  day,  je  ne  mange  de  la  viande  qu'une  fois  par  jour. 
(Portion.)  There  wat  a  continuai  diet  given  him  by  the  king, 
le  roi  lui  faisait  aervir  nne  portion  tona  lea  joun. 

To  DIET,  V.  a.  mettre  (une  persoime)  &  la  diète,  f  7W 
feed. )  The  matter  ie  obliged  to  diet  hit  apprmtice,  le  maître 
est  obligé  de  nourrir  sou  apprenti,  r.  n.  (To  eat.)  Tko 
ttudentt  diet  les  étudiants  inaiq;ent  en  commun. 

DIETARY,  adj.  diététique. 

DIET-DRINK,  t.  boisson  médicamentée,/  tisanne,/. 
DIETED,  f^  pt.  (uted  at^'.),  1  la  dièt^  an  régime. 

d!SÎ!cAI,H'  hygiénique. 

DIETING,  p.  pr.  (tutd  lubtt.),  diète,/  ;  régime,  n. 

To  DIFFER,  V.  n.  (To  be  different.)  Men  differ  from 
brutet,  l'homme  difl^  de  la  hnite.  How  muck  tkii  ckJd 
diffère  from  hit  brotkir,  comme  cet  enfant-là  diS&e  de  son 
ftèn.  We  differ  in  age,  aaxe,  and  complexion,  I  cannot  tat' 
derttand  how  you  could  mittake  ui,  nous  différons  par  l'âgt^ 
par  la  taille  et  par  le  teint,  je  ne  conçois  pas  que  voua  ayn 
pu  nous  prendre  l'un  pour  l'autre.  7%e  teveral  partt  «f  the 
animal  differ  in  their  quakliet,  les  parties  du  même  animal 
difiïreut  entre  elles,  puur  U  qualité. 

(7h  disagree  at  to  opinion,  ideat,  ^c.)  Hietoriani  differ 
among  tkemteloei  upon  thit  poiit,  lea  bistoricDB  diflRient  entre 
eux  sur  ce  point.  We  diffir  mudi  m  opùnM,  nous  diflérone 
beaucoup  d'opinion — . — nons  sommes  d'une  opinion  bien 
différente.  It  it  a  thing  on  uAich  we  differ  greatly,  c'est  une 
chose  sur  laquelle  nous  difiéron*  beaucoup.  Othertd^erwitk 
m*  oteirt  lie  reaUtu  if  ikem  ^teadationM,  d'antres  wSêreot 
avec  moi  sur  la  réalité  de  «es  spéculations. 

(Tb  contend,  qKarrelJ,  quereller,  disputer.  WewUlnal 
differ  with  the  pit,  nous  n  irons  pas  quereller  avec  le  par^ 
terre.  We  will  not  differ  about  the  price,  noua  ne  difputmni 
pas  pour  le  pni — . — nous  serons  d'accord  sur  le  prix. 

DIFFERENCE,  *.  difl'érence,/.  Vm  is  a  great  differ' 
emee  m  <^  between  Abm,  il  y  a  une  grande  différence  akge 
entre  eux.  T'As*  ù  a  d^ermee  ut  tht  lenglh,  il  y  a  une 
différence  de  longueur.  You  mutt  maie  a  difference  between 
ut,  il  faut  fiûre  de  la  diffËrence  entre  nous.  (Remainder, 
turplut.)  I  owe  you  ffteen  ihiUingt,  here  it  a  lovere^,  give 
me  the  difference,  je  voua  dois  quinze  shelliugs,  voici  un 
•ouverùn,  dotinez-moi  le  rest»— le  surplus.  To  tpht  tkt 
d^mmee,  partager  le  difltrend. 

(QuarrM,  ditpute),  différend,  «a.  Tt  tetlb  a  difference, 
arrango  un  différend,  T^ey  have  made  up  tkt  dfference, 
ils  ont  vidé  leur  différend. 

7*0  DIFFERENCE,  t>.  a.  marquer  la  diffbrence  «ntnv 
diitingiier  (une  chose  d'une  autre). 

DIFFERENT,  a^.  diffitent,  e.  7%tBi  two  nolert  art  m 
different  from  eack  other  at  can  be,  cet  deux  sœurs  août  ausn 
différentes  l'une  de  l'autre  qu'il  est  possible  de  l'être.  7^ 
are  different  in  penon,  ellea  sont  différentes  de  taille-^Ilca 
sont  d'une  taille  difl<§rente. 

DIFFERENTlAl4(»^.(MaiA<<ii.J,difllientidf  W.  Dif- 
fartntial  eakubit,  calcul  ^ffi&mtieL 

DIFFERENTLY,  aào.  diffinnnMDt 
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DITFBRING,  p.  pr.  (tmd  aé^,)  TKiy  an  tver  diftrimg 
m  flfwwoM,  ils  diflïrent  toujours  d'opinion — ils  sont  toujours 
d'une  qiîoïcHi  différente.  Diffmiigmlmmt^andiiiamirt, 
de  ^Êx^gat  et  de  mœurs  différeotei.  (Ûtêi  nitt,)  (Dit- 
^TMÔ^,  ^ÊomBiiig.)  fyhtKci  aU  lUf  d^trmg,  d'oA  vient 
cette  dupute — ce  diffËrendt 

DIFFICULT,  a4;\  difficile.  Itùa  diJficuO  ftuk  le  mil* 
a  rfKcAsMfy,  c'est  une  tâche  bien  difficile  qne  d'écrire  na 
dîetkmwiie  It  ii  ^floill  to  pmmidt  huh  lo  eiaiidm  viet, 
Q  eit  ^ffleile  de  petsnadet  aux  honuDHs  d^bandooner  le 
TÎce.  H*ù  a  ^^aUl  mon,  e'crt  un  homme  diflkîla — d'un 
canctfoe  difficile.  TTu  nen*  s*  H^kmO  to  ctrm,  U  rivière 
est  difficile  1  tr&Teno-. 

DIFFICULTY,  s.  difficulté,  /.  Wt  <tftm  malake  diffi- 
atàiet  for  iaitpotviÀtàim,  il  nous  airire  •oovent  de  prmdre 
des  difficulté  pour  des  impombilitée.  Fm  tnîlf  hmt  a  gnat 
&SemOy  m  ptnmiding  Ami,  tous  aoret  Irien  de  Ift  difficulté 
i  le  penuaoer.  /  /w/  a  jifitculhf  in  bnalhmgy  j*Bi  de  la 
difflcolté  1  wipîier.  Ytm  thali  hao*  gnal  difftculHeê  to  tier- 
mataii,  tous  aures  bien  des  difficultés  d  sumionter.  TTàt 
dota  mot  admit  of  d^ttadty,  cela  ne  souffre  pas — ue  reçoit 
DM — ne  &ît  pas— de  difficulté.  H*  akooft  raimt  d^icuàigi, 
il  ftît  tmqoars  dee  diSeultéa.  ^%nnsf^MsHirMsf  ponr- 
qocn  ihîn  naître  isoahraf  des  difficulté*  ?  To  gel  otU  af 
i^laâhf,  se  tirer  d'embamu.  M.  Bruntt  (m  conMtnctùig 
Ute  hniMtl)  lay  under  gnat  d^iatltiu,  M.  Brunei  avait  de 
grandes  difficultés  I  vuncre — &  surmonter^-se  trouvait 
eipraé  A  de  grandes  difficultés.   See  To  get  into. 

((^  mmtaf  matten.)  Hit  frimda  r^ievtd  Attn  m  Aù  diffî. 
eMa,  ses  amis  l  oot  aidé  àtâ»  son  embams — eon  malheur. 
H»  it  NOMT  in  grtat  d^HaiUy,  il  te  trouve,  en  ce  moment,  dans 
on  grand  besoin  d'argent — . — ses  affîùres  sont  dans  un  très 
manrais  état.  Ht  lag  tatdtr  gnat  diffiadtitê  from  wmt  cf 
faMdk,  il  se  trouvait  dazu  une  position  difficile,  &uta  de 
fonda. 

DIFFIDBNCE,/.  (want  if  oonJUUnet),  manque  de  con- 
fiaaeew  ÂF^iif^caitfUmot  m  o((m&<«*,inanqne  de  confiance 
— tnodcrti^/.  Yok  ikeuld  tptaà  vith  mon  diffldmoi,  vous 
derries  parler  avec  moius  d'assurance— avec  plus  de 
modestie. 

DIFFIDENT,  aeff.  (didrmatf^  ^  olhen),  déflan^  e. 
(DmAifid.)  /wturM/^astfii^UMf^tf,  j'en  doutais  telle- 
ment— . — j'y  avus  li  peu  de  con&ance,  (Dotddful  of  ont'» 
odf,)  I  am  not  so  ^fidaà  if  mjfm^,  at  bnOitkà/  to  admit 
to  amg  matit  dictattt^  j'ai  trt^  de  confiance  eu  moi-même — 
je  ne  doute  pas  assez  de  moi-màme — ^ponr  me  aonmettre 
aottementonxTolontés  du  premier  reuu.  f<9l«li«f^  modeste, 

DIFFIDENTLY,  aàt.  wme  défiance,  modeetement,  moi 


DIFFLUENCG,  ».  fluidité,/,  dittiriati,/. 

DIFFLUENT,  adj.  fluide,  liquide;  qtii  a'éeoale. 

DIFFORH,  a4r-  diffbnne. 

DIFFORMITY,  :  difformité,/. 

7b  DIFPRANCailSE,  v.  a.  DuAranchise. 

Ta  DIFFUSE,  v.  a.  répandre,    v.  n.  sa  répandra 

DIFFUSE,  a^.  Hàtat,  e. 

DîFFUSEDLY,  adv.  diffament. 

DIFFUSEDNESS,  t.  diffusion,/  éteodiM,/. 

DIFFUSELY,  ado.  diffusément. 

DIFFUSIBIUTY,  t.  expaanoii,/. }  «xteniton,  proinfté 
de  se  répandre — de  s'étendre. 

DIFTUSIBLB,  adj.  (med.  and  chem.),  diffusible,  qui 
peut  a'épandre,  s'étendre  ;  se  délayer  (dans  l'eau). 

DIFFUSION,  M.  diffusion,  /,  (Propagation),  propa- 
gation*/. 

DIFFUSIVE,  adj.  (mtd.  imAdtm.),  dtSusif,  ive;  (eom.), 
qoi  peot  «Tépudre,  «'étendre. 

DjFFUSITELY,  ado.  difiîttémcDt;  d'âne  maniiie  ex* 
leoaiye. 

DIFFUSIVENESS,  t.  extennbîUté,  /.  dispetrioi,  /. 
(Ert€Kl).  étendue,/ 

To  DIG,  V.  a.  (ITte  ground  for  evttwalion),  Mcber. 
Fssr  do  net  dig  detp  motçA,  vous  ne  bêches  pas  assex  avant 
Tlâr  ïtd  watOt  digging  Û  faadrût  bècber  cette  planche. 
(Ta  axemate),  denser,  fbuir.  (In  sforeA  if  tomethii^J, 
fiNnlkT.  Mre  des  fouillea.  7%qr  «m  (fcsp^if,  *mÂ- 
wf  *isift"rj  ff.  un  ■  firrlli  trti  ara-t  m-T  r — r —  'i  ViTTr 
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Tod^  a  well,  creuser,  fouir  un  puits.  Tbd^a  mine,  ouvrir 
une  mine.  7b  dig  finr  coalt,  irmt,  to  dig  eoal»,  irtm  (in  coat 
and  iron  uorAsJ,  exploiter  une  mine  de  cliarbou,  de  for,  tirer 
du  charbon,  du  fer.  To  cE^ Jbr  toattr  (iotry  togtt  wattrjf 
fouir  pour  trouver  de  l'eau.  TXqr  matl  dig  dieper,  if  Hug 
with  to  get  it,  il  fiudra  fouir  plus  avant,  pour  en  trouver. 
To  dig  out  coah,  iron,  tirer  du  charbon,  da  fer.  To  dig  iq>, 
déterrer.  7h  dig  (at  a  wild  boar,  p^,  mole),  fouiUei.  (Tb 
pùnt),  percer;  (to  drive  into),  enfoncer.  7b  dig  down  (a 
wait),  miDO'.  To  dig  tkrwgk  (to  tnaJke  a  pottage),  aeoaer 
(un  troti,  un  passage,  &c) 

DIGAHMA,  r.  digamme,  m. 

DIGASTRIC,  at^:  (anat.),  digaslrique. 

DIGEST,  a.  digeste,  m. 

To  DItiSST,  o.  a.  digérer.  That  Ikingt  an  not  eaiilg 
digeited  (Steraify  and  J^itratiotfy},  ces  choses-U  sont  d'uua 
digestion  diiBciJe — ne  se  digèrent  pas  facilemmt. 

DIGESTER,!.  COikkAo  qui  digère  bia^  mal 

—qui  a  la  digestion  &cile,  laborieuse.  (^  a  Iking  that 
aidt  digeation),  qui  aide  à  la  digestiou— i  digérer;  (m  dum.X 
digesteur,  m. 

DIGESTIBILITY,  s.  digc«ion,/. 

DIGECTIBLE,  a^.  qui  se  dig^.  TJb?  an  not  digtt- 
tMt  bg  the  etomoek,  I'ertomae  ne  saurait  lea  digérer.  i.ûb 
the  oitrieh,  bg  whom  lead  it  mo  baa  digettibh  than  irsM,  comme 
l'autruche,  pour  laqu^  la  {domb  est  d'une  digestion  auHÎ 
possible  que  le  fer. 

DIG^TING,  p.  pr.  (uaed  atAil.),  digestion,/ 

DIGESTION,  a.  digestion,/  j  (med.  >fan  abacen),  ma- 
turation,/ 

DIGESTIVE,  otfr'.  digestif,  îve. 

DIGESTIVE,  s.  digestif,  m. 

DIGGER,  «.  tenasiier,  m.  (Ctmoa  di(fftt)y  (oatoyeur, 
*■.  ( In  mina),  mineur,  m. 

DIGIT,  >.  (mtaaure  \if  an  ùcAJ,  doigt,  m.  (In  aalr.J 
It  wot  onfy  an  ecUpte  of  four  digita,  ce  ne  ftit  qu'une  éclipse 
de  quatre  doigta,   (fa  «ri(A.J^  cbiOke,  ai. 

DIGITAL»  a4j.  digital,  «. 

DIGITATE,   1  ,  ,  ,.  ... 

DIGITATED,;"*' 

DIGLADIATION,  «.  ctm^  m.  (à  l'épée).  (Caveat 
ingmerai),  combat,  m,;  lutte,/. 

DIGNIFICATION,  t.  élévation  en  dignité,/. 

DIGNIFIED,  atff.  The  d^_^  clerm,  le  haut  clergé. 
A  dignified  cler^gÊÊian,  un  ecclésiastique  revêtu  d'un  bénéfice^ 
ou  d'une  dignité.  To  put  on  a  i^gi^/Ud  air,  iooJi,  prendre 
nu  air  digne.  Hit  momur*  are  i^gn^lad,  il  a  des  naniftna 
dignes — nobles. 

To  DIGNIFY,  V,  a.  conférer  une  dignitC  à  une  personne 
— élever  une  personne  i  une  dignité.  CTbAotMwrj,  bonarer. 

DIGNITARY,  «^'.  dignitaire. 

DIGNITY,  a.  dignité,/ 

7b  DIGRESS,  v.  n.  fure  une  digresnon  ;  s'éloigner  do 
stdet.  To  dignit  into  particular  deaeripliona,  s'écattoc  du 
nqet  par  des  descriptions  particulières,  détachées. 

DIGRESSION,  t.  digrearioo,/. 

DIGRESSIONAL,  T'A»  ù  itigratnmai^  cela  eat 

étranger  au  sujet—. — c'est  une  digression. 

DIGRESSIVE,  oifr'.  In  a  ahort  digreative  hialory,  dans 
une  courte  histoire,  en  forme  de  digressinu  Mia  work  ia^uU 
tf^grouhopattagm,  aon  ouvrage  eat  rempli  de  digrcsuinia 
— de  morceaux  qui  traitant  d'objets  détacoés— étrangeta  au 
sujet  Tsincipal. 

DIGRESSIVELY,  ado.  dignssiremeid. 

DIGYN,  ».  (bot.),  digyna,/. 

Ta  DIJUDICATE,  v.  a.  juger. 

DIJUDICATION,  a.  jugement  ai. 

DVKB,  «.  difita^/. 

7b  DIKE,  «.  a.  entourer  da— déftndte  par  dei— dignes. 

7b  DILACERATE,  v.  a.  ^l»:érar. 
DILACERATING.p.;»-.  (>ati aàbtl.}\,~...^  , 
DILACERATION;*.      *  JdnaeéiBtwn,/ 

To  DILAPIDATE,  v.  a.  dilapider. 

DILAPIDATING.)  h  l,.™.)-ti™  e 
DILAPIDATION,}'-  d.lap.daUon,/ 

DILAPIDATOR,  t.  dilapidatcur,  trioe. 

DILATABILITY»  s.  dUatabilité,/. 

DILATABLE,  a^r.  dilatable. 
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DILATATION,  j.  dîlaWioo,/. 

7b  DILATE,  v.  a.  dtliter.  «.  n.  m  dilater.  7Ï  dUat* 
ypom,  ■  éteixlre  sur. 

DILATE,  o^'.  (txpmided),  itmdn,  e. 

DILATER,  *.  (aiiat.},  dilafaUeur. 

DILATORILY,  adv.  (thwlg),  leutemcnt.  (Tardil3,wUk 
Ahy),  tanlivemeDt. 

DI L ATOHINESS,  >.  (Mlomuu ),  lenteur,  f.  (  Tardinai) , 
tardireté,/. 

DILATORY,  a^.  (tardg),  tardif,  ive.  Uptm  ncemng 
tkàr  dilaiaj  and  artijtdoui  annom,  ft  la  réceptioa  de  leur 
tudive  et  artiHciiiun  réuonee.  (^ou>),  lent,  e.  A  dUatorj 
hmwn^,  oil  ménager  lent.  (Bthindtime.)  TTtat  man  it 
wo  dilaloiy,  cet  homme  ost  toujoun  en  retard — li  lent — . — 
perd  taiit  de  temps.  (SiiggM.)  A  dUatorg  temper  oommiii 
mmimeraUt  enitUiee  wtttrnt  Mg»,  un  caractère  lent — 
iuactïr,  commet  des  cruautés  uns  nombre,  sa»  iutcation. 
(In  lato),  dilatoîte. 

DILBCTION,  ».  dilecdon,/. 

DILEMMA,  «.  (in  logic),  dilemme,  m.  (difficultg),  em- 
feams,  Ml, 

DILIGENCE,  t.  diligence,/.    7V>  var  ditigemce,  liûre— 
user  dfl  diligmce.   With  ail  dOigmeif  en  toute  dîligcDce. 
DILIGENT.       diU^t,  e. 
DILIGENTLY,  adv.  diligemment 
DILL,  «.  (a  plant J,  aneth,  m. 
DILUENT,  «.  diasolvant.  m. 

DILUENl',a4i'.diMolut^iTe;cUaiolrant,e.  (TfteJInt 
wtrd  w  gtitmg  o^olete), 

n  DILUTE,  V.  a.  (d»em.),  diluer.  f7b  diuobt),  dis- 
■ondie.  (T»  moka  tfun,  liqiid),  délayer.  (O/mne,  tpi- 
ritt),  tremper.    (To  weaken},  ÛBTaiblir. 

DILUTED,  a4f.  dëtremp£,  e;  délayi,  e. 

DILUTION,  I.  (ckem.),  dUution,/. 

diluvial.)  ..  . 
diluvian;!"*-  ^^"""^ 

Dlill,aty.Cdari,tAiamJ,ù\mBat,9.  (Ofmelali,eoloiir, 
egee  thU  bie  their  hatre),  term.  (Tbkcmm  t^imj,  se  teniir, 
devenir  terne.  The  fire  and  <?a»db  hmrn  dim,  le  feu  et  la 
chandelle  donnent  peu  de  clarté — jettent  une  lumî&re 
fiùble.  Hit  mtderttanding  it  dim,  il  a  I'iiitelligeitce  dur^ 
il  compcnd  difficilement.  Hit  eyet  wert  îim  wùk  lean, 
wama  étaient  obscurci*  de  larmes. 

7b  DIM,  «.  a.  (lo  ebmd,  cbtcurt),  obscurcir.  (Th  tar- 
tUik),  tenir.    f7V  offend,  ojffvtcate),  offuai|uer. 

DIM-SIGHTED,  a^.  qui  a  la  vue  trouble. 

DIME,  t.  Cm  Amarm,  a  nktr  mm,  ttntk  ^  m  deUar), 
décime,  m, 

DIMENSION,  s.  dimension,/. 

DIMBNSI0NLES8,  aA\  démesuré,  «. 

DIMENSITY,  :  dunension,/.  étendo^/1 

DIMEN8IVE,<i4''.  4^  ■■'■■'^'u  las  dimmsion^  l'étendue 
(d'une  chose). 

DIMETER,  I.  dimâtre,  m. 

DIMETER,  a^\  dimètn. 

Tt  DIMIDIATE  9.  a.  divisR  en  deux  paiti«  égales. 

DIHIDIATION,  s.  divinon  en  deux  parties  «gales. 

7*0  DIMINISH,  r.  a.  v.  n.  diminuer.  7b  dimiitith  m 
length,  diminuer  de  longueur. 

DIHINISHABLE,  at^.  que  l'on  peut  diminuer— qui 
peut  se  diminuer. 

DIMINISHING,  p.  pr.  (taed  uAtt.),  diminution,/. 

DIMINISHINQLY,  ado.  (in  a  manner  lo  ietten  rtptt- 
ttaion),  avec  dénigrement  ;  arec  mépris. 

DIMINUTION,  s,  diminution,/.  CD^roda/M»*;,  dé- 
gradation,/.   7b  ic  a  dimmUiim  to,  diminuer. 

DIMINUTIVE,  C*M>Zt;  fi/f/t.J  Themn,lhemoit 
éiwÊxmttim  ef  birde,  le  roiteli^  le  plus  p^t  des  oiseaux,  A 
dimimitm  race  men,  une  race  petite — dégénérée.  A 
tUmimOioe  Ihon^,  one  pensée  pauvre,  mince.  A  dimimitive 
heing,  un  être  cbétif. 

DIMINUTIVE,  I.  (in  gram/nar),  diminutif,  m.  At^\ 
diminutif,  ire. 

DIMINUTIVELY,  ado.    See  Diminishingly. 

DIMINUTI VENES8L  t.  petitesse,/. 

DIMISSORY.  at^rSioisKirial,  e.  LiNon  Jawnuiy, 
lettres  dimissorialcs,/.  ;  ^mÎMim  a. 

DIMITY,  t.  baiia.  m, 
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DIMLV,  (Utt>.  A  room  dimtg  lighted,  un  appartement 
fublemeiit  éclairé.  7b  Intm  dimlg,  ne  pas  jeter — ne  pas 
donner — une  lumière  brillante,  vive— donner  une  lumière 
fUble.  To  tUne^mfy,  lie  pas  avoir  d'éclat;  briller  sans 
éclat.    (Obeairefy),  obscurément. 

DIMMED,  or  Dih-biuuted,  adj.  qui  a  la  vue  trouble. 

DIMMLSll,  aiii',  un  peu  obscur,  e — un  peu  terni,  e. 

DIMNESS,  t.  ne  dimneu  <^  th»  view  did  not  aûow  ut 
lajvd^,  la  vue  imparfaite  que  nous  en  avions  ne  nous  per- 
mettait ixis  d'en  juger.  He  complaini  ^  the  diwmem  of'  hie 
tight,  tjf  a  dimmeti  on  Ut  eget,  il  se  plaint  que  sa  rue  soit 
(rouble — d'aroir  comme  un  voile  qui  l'emptebe  de  voir 
distinctement.  The  dimneu  of  Iht  colonri  prtvmle  Ihe  effect, 
ces  couleurs  faibles  nuisent  à  l'effet.  The  dimneu  gold 
and  nirer,  le  manque  d'éclat  de  l'or  et  de  l'argent.  I  covt- 
ptaut  tf  iht  dimnttt  Iht  plait,  je  me  plains  que  Targni- 
terie  soit  terne— ne  smt  pas  mieux  polie.  The  dimnttt  tfu 
room,  lobscurité  d'un  appartement  Dànmtt ^ ptrceptiut, 
manque  d'intelligence — de  pénétration. 

DIMPLE,  I.  fossette,/. 

n  DIMPLE,  V.  M.  (o/teater),  se  rider.  Upon  Ihe  dim- 
pled botom  of  the  dtq>,  sur  la  surface  ridée  de  l'abîme.  Tk* 
dimpling  cheek,  la  joue  maïqnéa  d'une  fossette— qu'une  fos- 
sette anime— embellit  Hit  cheeàe  are  dmgtied,  il  a  des 
fossettes  aux  joues — des  fossettes  embellissent  ses  joues. 

DIMPLY.  Afir.  (of  a  etafaoe  of  waltr),  ridé,  e.  ((^a 
ttream),  légèrement  onduleux,  euse. 

DIM-SIGHTED,  «fr  .  qui  a  la  vue  trouble. 

DIN,  *.  (horrid  mim  made  bg  itintrant  ffiustcûiiuj,  cha- 
rivari, «.  (Btittle^miafrtlJttm^m.  f^djr rom»^ hniit. 
Stimned  al  the  din,  étourdi  dn  Dniit  7h  din  ^  armt,  of 
war,  le  bruit — le  son  des  armes.  (Crg),  crî,  m.  The  eoH^ 
liant  din  of  their  partg,  le  cri  constant  de  leur  parti. 

To  DIN,  V.  a.  Theg  din  oar  eari  with  their  criei,  ils 
étourdissent  nos  oreilles — nous  étourdinent  les  oreilles — de 
leurs  cris.  To  din  with  ctamourt,  étourdir  (les  autres)  par 
des  cris.  By  dint  dinning  U  into  Ut  eart,  he  hat  learnt 
it,  à  force  de  le  lui  corner  aux  <«eilles,  il  l'a  apiwis.  lia 
it  ahcage  dinning  it  into  mg  eart,  il  me  corne  toujours  la 
même  chose  aux  orûUei.  Ht  that  fotrgwkirt,\\  ootiM 
cela  par  tout 

7b  DINE,  V.  N.  dîner.  7b  dint  on  naaton  or  thideit, 
dîner  de  mouton,  d*un  morceau  de  mouton,  d'an  poulet 
— fure  son  dîner  d'un  morceau  de  mouton — d'un  poulet. 
I  dined  on  il,  j'en  ai  fait  mou  dîner — ^j'en  ai  diné.  /*  that 
tnhai  gtm  dined  on  f  est-ce-là  ce  dont  vous  avez  fait  votre 
diner?  7b  dine  oui,  dtoer  en  ville — ne  pas  dîner  à  la 
maison — chei  sen.  To  dint  with  Dmke  Htai^reg,  diner  par 
cœur, 

7b  DINE,  «.  a.  T%t  landlord  dintd  a  hmndred  ptopU  m 
lUt  room,  I'aubeigiste  a  donné  à  dtuer  ft  cent  petsunucs  daw 
cette  salle. 

DING-DING,  *.  (noite  tfbellej,  drelin  dindio,  ai. 
DINGINRSS,  s.  couleur  brune,  obscur^/.;  (^ali  and 
^ttg  fiimHnre),  couleur  Vuae,/. 
DINGLE,  t.  ralloD,  m. 

DINGLB-DANGIÂ,  a^.  pendant  e;  qui  pend. 

DINGY,  a^.  brun  i^e— d'une  couleur  sal^  Inné. 

DINING,  p.  pr.  (iitednAit.),  le  diner,  m. 

DINING-HALI^  >.  (in  a  coUofe),  léfectotie.  fVt  dint 
in  hedl,  nous  mangeons  au  réfectoire. 

DINING-ROOM,  *.  salle  â  manger,/. 

DINNER,  >.  dîner.  .^/I<r  «f^fUMr,  ^^s  dlno— la  dfaier. 
7cnt  tat  mg  dinner  in ^vt  minatet,  je  puis  avaler  mon  dtucr 
— ^je  puis  dln(T— en  cinq  minuta,  n'haï  haut  gott  eaten  at 
gour  dinner  f  qu'avei-vous  mangé  à  dîber  f  ffe  have  com- 
pany lo  dànmr,  nous  arons  du  monde  ft  dîner — . — nous 
doimons  A  dîner.  Mr.  B.  rtfitetit  Iht  Konour,  pteamre  of 
Mr,  C't  eoÊÊipatig  to  dinner  m  TWsdsy  neii.  Monsieur  B. 
prie  Mr.  C.  de  lui  faire  l'honneur,  le  plaisir,  de  dîner  chez 
loi,  mardi  prochain.  Gice  ut  ihe  pleamiro  tf  JFPMT  compang 
lo  dinner,  faites-nous  le  plaisir  de  diiter  avec  nous.  Bring 
in,  eeroe  dinner,  serves  le  dtuer — . — serves.  7b  rii^  for 
dinner,  sonner  pour  que  l'on  serve  le  dîner.    Dinner  it  oh 

table,  le  diner  est  sur  la  table — * — \t  diner  est  servi —  

Cm  gnat  homtet),  (to  the  lady),  madame  est  servie,  (le  the 
matttrjf  monsieur  ttt  servi,  (to  a  party  tf  gentknuM),  ce» 
mosMun  loot  Nrris.   Dimtr  ù  gtltà^  coUf  le  diner  em 
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i«ft«ïdiL  To  toi  a  fuU  Sim»y  foira  an  bon  diner — manger 
tuat  (Oil  aaofil.  Not  to  eat  a  full  duuMr>  mter  mr  aon 
aimétit.  (At  am.)  To  pip»  for  oEwncrj  donner  le  ootip  de 
Mfflet  pour  diner. 

DINNSR-BELL,  ê.  cloche  da  diner,/. 

DINT,  «.  (/aret,  powtrj,  pouvoir,  m.  ;  force,/.  Jfy  dial 
*f,  &  force  de.  By  «Urf  ^nptatmg  U  ta  An%  à  form  d«  k 
loi  r£p£ter. 

OINT,  9.  (UowJ,  amp,  m.  ;  (a  marà)^  nur^ua,/.  ;  CAoJ- 
fap),  creux.  M,  ;  cavité,/.  Tb  leaw  a  deep  Ant  m,  Iniwnr 
uoe  maiqw  profonde — (ofim  amour),  foiuMr,  bomwr  une 
coiraaw. 

n  DINT,  0.  a.  mrqwr— lainer  one  nurqu^  une  em- 
preinte niÂDde.  cor  am  aiwvj  7k  dmtad  titit,  le 
cuîiaMe  ooen^ei  faonéc. 

DIOCESAN,  a<^'.  (Uocéaain,  e. 
DIOCBSB,  *.  diocte,  m. 
DIOPTRICS,  1.  dioptrique,/. 

To  DIP,  D.  a.  V.  M.  (to  mmvyc,  pAoï^J^  plonger.  TTte 
Bofiiatw  art  difpid  m  mattr,  on  plonge  lee  Beptiftei  dans 
l'en.  IW  enof  mT  rf^  ynr  esr  a»  AÏqi,  m  ploDgPspat — 
n'flnfiBeei  pu  rotae  anioo  n  avant  dans  l'eau.  (To  wtt, 
mtoûUn),  tremper.  Ht  dg/ped  hù  kamda  ni  khod,  il  trempa 
aea  mains  dans  le  nng.  7f>  dip  waitr  ont,  tirer  de  l'eau. 
iinSpmllu  foi,  fouiller  au  pot  n  dip  in  the  dith,  pêcher 
an  plat — mettre  la  main  dane  le  plat  (To  h*  tngaged  in 
an  o^ôir.J  i/c  woe  a  Uttk  dippoà  m  thê  rénUion,  il  avait 
un  peu  tnBDp6  dam  eette  rébdlion.  (Th  tty^  a$  a 
vUgo.)  Ht  loM  airtady  dippti  tafe  Mt  proporty,  il  a  déjà 
li7podi£qu£ — morcelé-^-eet  biena.  (To  pt^vi.)  Tke  vul- 
twntj  dipping  in  Prom^kaa'  tide,  le  vautour,  en  perçant  lea 
flanca  de  Prometh^  de  nu  beo — . — en  enfonçant  m>u  bec 
dansifte.  (C^  a  book,  ta  enter  âl^if.)  I  onh  dipped  in 
tke  fini  vtÀmu,  j'en  ai  seulement  parcouru  le  premier 
Totume.    (Qftki  magnetic  needle),  décliner. 

DIP,  «.  ^jilnnging.)    To  takt  a  (%  lura  un  plongeon— 

ftlonger  ;  ■ —  in  the  didt,  pêcher  au  plat  Tke  dip  oar, 
e  coup  d'aviron.  Ht»  dip  of  the  Aonzon,  la  dépeasion  de 
l'borinn.  lîm  cUp  tf  tke  medle,  la  décliuaiaoa  de  l'ai* 
juille. 

dips;  ».  (tandlu),  diandellee  ploogin. 
DIP-CHICKS,  >.  ^ongeou,  m. 
DIPHTHONG,  a.  diphthoi«ue,/. 
DIHITHONOAI^  ai^'.  de  diphlbongoiL 
DIPLOMA,  e.  diplôme,  ■». 
DIPLOMACY,  *.  diplomatie,/. 
DIPLOHATIC,  ai^.  diplomatique. 
DIPLOMATIC,  9.  agent  diidonîatique. 
DIPLOMATICS,  «.  dqdoiMtie,/. 
DIPPRa,<.CMA>fMlw-;,p]ci«ear.       Mb;,  cnïUer 
4  pot/. 

DIPPING,  p.  pr.  (oêtd  nbtt.)  (Cnrtory  eraminalion), 
«samen  rapide,  m.{vf  a  ^mAJ,  lecture  légère.  (Of  tke 
$ÊÊÊdkJ,  didinuBon,/. 

DimNO-NEEULB,    Mgnille  aimantiez 

DIFTER  1 

DIPTERA  I  '*  ^P^^      îii^^^  ayant  deux  ellei,/. 
DIRE,  «fr.  terrible,  triste,  afteux,  euse. 
DIRECT,  a4/.  direct,  e.    In  a  direct  Une,  en  ligne  di- 
lectcv    Jm  itàrect  termt,  en  termes  clain^  fmmds. 
T6  DIRECT,  V.  a. 

(To  pabU  towarde  am  olg'eet),  diriger  (une  flêcbe,  les 
yeux,  aes  pas,  l'attention,  ses  eSoii^  &c  vers  une  chose,  vers 
uoe  personne). 

(7h  regabdty  gtndk),  diriger,  c<HidniTe.  It  it  no  tatg 
matter  to  dind  tkt  t^ùra  ^  a  MifÎBii,  oe  nW  pas  choM 
fteile  que  de  diriger  les  aSuras  d'une  nation.  Direett  Aun 
in  kit  enterpriee,  dirigei-le  dans  son  entreprise. 

(To  sAow  tke  ewjF.J  Some  one  directed  me  to  your  haute, 
quelqu'un  m'a  indiqué  votre  nuùscui.  A  man  directed  me 
to  Ike  right,  un  homme  m'a  dit  de  fvendie  &  droite.  /  tkinà 
jMw  have  dirteled  tkem  torong,  je  crams  que  voua  ne  les  aves 
mal  érigée — que  vous  ne  leurayet  pu  mdiqué  le  nai  m- 
min.  1  went  at  direOed,  j'ai  aniri  le  chemin  que  Von 
isi*avût  indiqué. 

(To  order,  aJnti.)  ffidirtetid  kim  to  go  to  lMdon,and 
te  eatt  ijpMB  ysi^  noui  lui  coaaeilUmM  d'aller  A  Londres 
voua  voir,  nliff  have  yotc  met  acted  at  Idireettd  jm  t  poor- 
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quoi  u'aves-vouB  pu  qgl  ainsi  que  je  voua  avais  dît,  pre- 
scrîtl  /  Hoa  dirteted  lo  eomt  hèn,  on  m'a  dït-^preacrit  de 
Tenir  ici. 

(To  addrtat.)  To  uhom  do  yott  wiA  me  to  direct  tkà 
parcel  t  à  qui  vonles-voiu  que  j'adresse  ce  paquet  t  Direct 
il  to  mt/  brother  at  Parie,  adreesex-Ie  à  mon  frère  i  Paris. 
To  direet  a  letter,  a  parcel,  a  cote  ( to  write  tke  tupertcription ), 
mettre  l'adresse  &  une  lettre,  à  un  paquet,  i  une  caine. 
7%w  letter  it  not  directed  to  aw,  cette  lettre  ne  ^adresse 
pas  à  moi.  To  whom  it  it  direetedf  à  qui  a'wdii  lati  I  fllu 
— est.e]lfl  adtesaéef  /  knate  «U  hit  tarcaema  are  directed 
to  me,  je  sais  tràs  bien  que  tous  aes  sarcasmes  sont  dirigés 
vers  moi — que  c'est  à  moi  que  s'adieaaent  tous  ses  sar* 


DIRECTER,  t.  directeur. 

DIRECTING,  p.  pr.  (uted  utbtt.),  direction,/. 

DIRECTION,  s.  directitRi,  /.  (Ontert,  intiruciim.) 
Give  me  t/our  directiont,  and  IwiU  conform  wilh  tkem,  donnes- 
moi  vos  ordres,  vos  instructions,  et  je  m'y  couformemi.  He 
hat  net  obeyed,  followed  aty  directiont,  il  n*a  pu  suivi  mes 
instractiona — il  n'a  pu  obéi  k  mes  adrea.  Waa  thi»  dam 
hy  jKwr  ^rwetiùm  t  eat-ee  d'après  voa  ordiea  que  l'ou  a  foit 
cela  1  He  it  vndtr  the  diroetivn  rf"  a  prudent  mon,  il  est  sont 
la  conduite  d'un  homme  prudent  (Supmeription  of  a 
letter), wAnat^f.  (Addreitofaperton},aàxvt»è,/.  (Board 
of  eUreclort),  direction,/. 

DIRECTIVE,  01^'.  qui  sert  de  guide — qui  dirige. 

DIRECTLY,  ad»,  dinctaiieat  {InmmSattfy),  immé- 
diatement ;  tout  de  suite. 

DIRECTNESS,  t.  direction  juat^  pré<ùse,/.  (Straiglit 
courte),  marche  directe,/. 

DIRECTOR,  t.  directeur,  m. 

DIRECTORIAL,  a*',  directorial,  e. 

DIRECTORY,  lu^'.  qui  dirige,  guide. 

DIRECTORY,  «.  (guide),  guide.  (A  book  containing 
addrttttt),  livre  d'adrenes}  guide  du  commerce,  m.  guide 
de  la  cour,  m.  (Republican  government  ^  Flattée),  diree- 
tou«  exécutif.    (A  board  tfdéraelort),  dnectioiL/. 

DIRECTRESS,!.  A-r^tri..  f 

DIRECTRIX,  r-*'"^'""'-^- 

DIREFUL,  a^r.  terrible  ;  affreux,  euae. 

DIREFULLY,  aâa.  terriblement^  aflieuaemeiit 

DIRENESS,  f.  horreur,/. 

DIRGE,  t.  chant,  hymne  funèbi^  at.  serrice,  m, 

DIRIGENT,  (.  (in  geom.),  ligne  directrice,/. 

DIRK,  I.  poigiuùd,  m. 

DIRT,  t.  ordure,  /.  Ta  get  the  dirt  off,  laver— enlever 
l'ordure.  ('JtftKf;,  boue,/,  crotte,/.  Oet  the  tUrl  of  your 
face,  lavea-vous — décrottez- vous  la  figure. 

To  DIRT,  «.  a.  salir. 

DIRTILY,  ado.  lalemeut.    (Meanly),  bassement 
DIRTINESS,  «.saleté,/.   rJI^-wwi^wJ,  bassesse,/. 
DIRTY,  a<£i'.  sale.  C^wfc^;,  crotté,  e.   A  dirty  fellow, 
un  salîgaod.   (Mmit),  vilain,  m.  être  ignohlt^  m.  Dirty 
tmphyment,  occupation,  travail  méprisable.   /  am  not  going 

10  do  your  dirty  work,  ce  n'est  pas  moi  qui  ferai  votre  besogne 
honteuse. 

To  DIRTY,  v.  a.  salir.  See  how  you  dirty  your  datket, 
voyez  un  peu  comme  vous  salissez  vos  habits,  ycm  Aow 
dirtied  your  handt,  vous  vous  êtes  sali  les  mains. 

DISABILITY,  a.  (want  of  bodily  powertj,  impuissance, 
/■  ;  (want  of  intellectual  powert),  incapacité,/. 

To  DlSABLEl,  v.  a.  My  wountl  ditablet  me  from  walking, 
ma  blessure  me  met  hors  d'dtat — me  rend  tnctiinble  de 
maicber.  Mitfortunet,  tueceeding  each  other  rapuUy,  have 
ditabled  mt  from  attending  to  my  affaira,  lea  malheur^  en  se 
suivant  rapidement,  m'ont  ôté  la  faculté  de  m'occuper  de 
mes  affaires.  Hit  woundt  kane  ditabled  him  fivm  fitriher 
tervice,  ses  blessures  l'ont  mis  entièrement  Iwrs  de  service. 
A  diiabled  totditr  ts  an  object  of  regard,  un  soldat  estropié 
mérite  le  reniect    He  it  diiabkd  (lame)  of  kit  right  hand, 

11  est  catr^e  de  la  main  droite.  It  he  4ptUe  dinAUd  f  est- 
U  toot-à-mt  petdust 

Ta  ditMt  a  lAtp,  désemparer— mettre  hors  de  service  ;  ( a 
cannon),  démonter  un  canon.  (To  hinder fhmi  aetim),  em- 
pêcher d'agir  ;  rendre  inutile. 

To  DISABUSE,  v.  a.  déa^niser. 

n  DISACGOMMODATE»  v.  a.  incommoder. 
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DISACCOHMODATION,  «.  iocommoditf»/. 

n  DISACCUSTOM,  r.  a.  dénoeoatamer  (une  penamM 
dVuie  chose,  de  fUn  ooe  ohose— en,  émt). 

7b  DISACKNOWLBDOB,  v.  a,  mécoanStn,  mier. 

To  DISACQUAINT,  v.  n.  renoncer  à  h  eoanflimiiM 
d'une  pereoone— ^  plui  Toir. 

7b  DISADORNftP.a.eDlererlesoniemcnti}  lBinr(uiie 
penonne^  une  choie)  de  Ms  omemeuti. 

DISADVANTAGE,  r.  dénvBntage,  m.  Ti  mOgoodt  to 
UtadvoHtage,  vendre  des  marchandisea  A  perte. 

To  DISADVANTAGE,  v.  a.  hin  tort  à— {véjudicier 
aux  îatéréta  de— une  personne. 

DISADVANTAGEOUS,  a4r-  diearsntageuz,  euse. 

DISADVANTAGEOUSLV,  oAi.  déuTantageuMment. 
fWiHi  ku.)  7V  t^mr  mdtd  diaadmUagMm^  /or  gom, 
l'affaÎTe  a  toum£  à  votre  déwnntRgt. 

DISADVANTAGBOUSNESS,  (.  dénTsnt^c^  m. 

DISADVKNTURE,  ».  mésaventure,/. 

DISADVENTUROUS,  adj.  maloicontreuz,  euw. 

To  DISAFFECT,  v.  a.  (to  aHtnatt,  diualv^),  mécon- 
tnter;  indispoter.    (Ta  dùU»),  ne  pu  aimer. 

DISAFFECTED,  p.  pt.  (vaed  atf/.  and  nAot.)  H»  w 
acaaed  to  b*  dùaffteted  to  Ikâ  Ung,  on  l'accuse  de  ne  pu 
fitre  bien  dimosé  pour  le  roi — d'être  ctsitre  le  roi.  H''hat- 
aotr  tke  diêaffieted  to  the  dairch  may  alUg«,  quoi  que  ce  soit 
que  les  ennemis  de  l'église  puissent  alUgoer.  Tkey  Kwrt 
pncmUd  agaiiut  at  diiafft^  ta  tkt  «n|wrw,  oo  psocéda 
flODtn  eux,  comme  enoemït  de  rempercar.  7IW  JSu^Kttd 
ta  goMrnmttit,  or  to  admiMulratioii,  Ice  méocotcnts.  COut 

ordtr,  tieJkfy),  vicié,  e  ;  midade. 

DISAFFECTEDLY,  ado.  wum  «Ibdioii,  mm  slteebe- 
ment — avec  mécontentemeot. 

DISAFFBCTBDNBSG^  a,  mécontmtement,  m.  muque 
d'attachement,  ai. 

DKAFFBCnON,  «.  fto  gootmmmt,  admmitiratkti), 
nicantsntemait,  (te  the  king  or  mina,  ta  thtdmrek), 
ékngnemeotpoor,  tn.  manque  d'attachement  pour,  «s. 

DISAFFECTIONATE,  at^.    Sm  Disaffected. 

7fa  DISAFFIRM, O.S. contredire;  (Mlav,tooDtr1ltnmJ, 
iqetar. 

DISAFFIRIIANCE,  s.  cootndictian,  (m  bia), 
'iqet  as. 

n  DISAFFOREST,  v.  a.  «ta  lea  pririUgea  d'une 

totiU 

To  DISAGGREGATE,  v.  a.  séparer. 
DISAGGREGATION,  s.  séparation,/ 
Ib  DISAOIUGE,  «.  n.    (Tb  diffir,  tntlaht  aecor^ml.) 
Who  Aotf  Aâda  tokm  darters  ditagn»,  qui  décidera  û 

Question,  quand  les  docteurs  ne  sont  pu  d'accord — diligent 
'opinion.  TAtgr  r^'ec/  it  bacatm  it  aemu  to  diaogree  nnlh 
soAa/  thof  ûail  rtatoit,  ils  le  rejettent  comme  n'étant  pu 
d'aecord  avec— comme  étant  contraire  i — ce  qu'ils  appellent 
la  taiioD.  (Com.,  to  qtÊaml.J  Tkeit  ehblrtn  abâayt  dia- 
oBTs^  ces  «nbnta-là  se  dictent  to ours — ne  acait  jamais 
d^aeoord. 

(Ta  bê  wmàtiAlÊ.)  Food  <^M  dàoffnti  mth  th*  ttomadt, 
souvent  la  nourriture  dérange  l'estomac — ne  convient  pu  à 
l'estomac  Firyit  ahaajfi  ditagraet  wiik  tue,  le  ftnit  me  dé- 
range toujoun.  Somttkiiig hat diaagretd with himjû^wÉBgt 
quelque  diose  qui  l'a  dérangé— qui  lui  a  hit  mal.  Tkt 
mm  air  of  Ihit  piaco  tnUl  diaagm  with  mg  m/other,  l'ur  vif 
de  cet  endroit  ne  conviendra  pu  i  ma  mèn. 

DISAGREEABLE,  ot^'.  désagréable.  A  ù  diaagmabU 
to  Ann  to  haar  than  parrel,  il  lui  est  désagréable  de  les  en- 
tendre quereller.  Titot  iUm^  art  diai^niabk  to  hear,  cm 
diMef  lÂ  acKit  désagréables  k  entendre  ôl  est  fléaigii- 
able  d'entendre  «s  ehoses-li. 

DISAGREBABLENESS,  «.  (mmitahJtmm),  discoo- 
venance,  /  (IMpUaâaKtmn),  ce  qu'une  chose,  une  pnt- 
Boone  a  de  désagréable.  Kow  cannot  eoHeàst  thi  ditagna~ 
iAItMu  of  Ihta  tattt,  TOUS  ne  sauries  vous  former  une  idée 
de  ce  que  oe  go&t  a  de  désagréable. 

DISAGREEABLY,  adv.  désagréaUenent 

DISAGREEING,  ^  pr.  fiMd  at^'.)  TAty  art  akoaya 
dua^rming,  ils  ne  sont  jamais  d'acocml — ïl>  sont  toujours  à 
se  disputer.    CJii  mMficJ,  discordant,  & 

D18AGREBMBNT,  (I)MnM,mimiilaUatm;,dài- 
ùaummat»,/.   (D^^rmot      epwwaj,  diaaotdaiiH^  /.  ; 
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difRbcnce  d'ojumon,  /.  (Qmni),  désaoconi,  m.  diflit* 
rend,  m. 

7V  DISALLOW,  V.  a.  (Not  to  ptrmU,  to  blam».)  Gad 

diaaOom  that  Chritliam  thoM  eompxrm  to  thi  immoral  prae- 
tieat  if  Iht  world.  Dieu  ne  permet  pa»— .défend—que  lea 
chrétiais  se  conformeat  aux  coutumes  mondainea.  (Ta 
r^*et.)  DioaUowtd  if  mm,  i^eti  des  hommes.  (C^  am 
aaoount,  or  chargea),  ne  pu  admettre— rqeter. 

DISALLOW  ABLE,  «jr.  blimable— qui  ne  peut  se  per- 
mettre. 

DISALLOWANCE,  a.  défense,/.  bUme,  st.  i^et,at. 

7^  DISANIMATE,  v.  a.  (ta  ditcattrage},  décontager. 

DI8ANIMATION,  s.  décourasemaot,  mi. 

Th  DISANNUL,  a.  a.    &■  7b  Aurai. 

DISANNULMENT,  s.  anmlation,/. 

To  DISAFPAREL,  t>.  a.  dépmUler. 

7b  DISAPPEAR,  t>.  a.  dispanltie. 

DISAPPEARANCE,)     ,.      -  .  , 

DISAPPEARING,  '}  *l'«I»"t«m,/. 

7\)  DISAPPOINT,  a.  a.  (Thfrtatrat»  hoptt  andttptc 
tatmu.)  Tka  Mfnam  Bting  ea»  drfaat  att  mur  daigna,  oad 
diâofpaimt  aB  aur  Aepw,  l*Bbe  supr8n>e  peut  reu raser  noa 
pojets,  et  tnmiper  nos  espétancea.  Ho  it  ditappainlod  o/;  or 
m  aia  hoptt,  ses  espérances  sont  trompées — . — il  est  trompé 
dans  ses  eepérancee — — sou  attente  n'est  pu  remplie.  A 
bad  woson  ditamainlt  the  farmer  of  hit  crvpt,  une  mauvaise 
saison  frustre  le  fermier  de  la  récolte  qu'il  espérait.  Tht 
mddiert,  ditappointed  tha  rich  tpoilt  om  wtaA  tkeg  had 
nchonod,  to  nvrawr,  les  soldats,  fhistiés  dans  leur  es- 
poir d'un  nche  butin— frustrés  du  riche  butin  qu'ils  espé- 
ruent  faire, — commencent  &  murmurer.  H»  wiO  ht  mmdt 
ditappointed,  ^  ht  txptct  to  be  intited,  il  sera  bien  trompé, 
s'il  s'attend  à  être  mrité.  Bit  plant  art  aO  ditappointad, 
tous  ses  projeta  ont  manqué .  Tht  plag  hat  mwcA  ditappaîntod 
M,  la  piice  n'a  pu  répondu  &  notre  attente.  7V  t«0Utmm 
it  vtrj  mûmttrètlinff  tkit  gear,  wt  cawu  aieag  anitt  diaaj^ 
pouaiidi  l'expositicm  des  tableaux  n'est  pu  tifs  mtfiriisiaiita 
cette  année  ;  contre  notre  attente,  nous  en  ■™**— i  soetia 
trds-peu  sadshita — tviSHnéooiitenta; 

(htvtx.)  WaartmtmAdkapfuiMttd  mt  tamajftmlmt 
tkit  ttatoK,  nous  sommes  bien  contrariés  de  ns  pu  vous 
voir  iei  cette  année.  Sht  will  ht  awcA  dimmaintid,  far  tht 
fk^  diptndml  vptH  «mù^  jimf,  elle  sera  biMi  omlnrié^- 
bien  trompée — car  elle  espérait  vous  voir. 

(To  deêtive,  not  to  keep  ons's  wad  to  tmothtr.)  Do  not 
iLtappoint  mt,  ^  vom  con,  ne  me  tiompei  pas — ne  ma  man- 
qnei  pas  de  psm^  si  tous  la  ponvei.  Smet  gan  pramimd 
to  etmt,  M4a/hmt  gait  din^apotHitd mt  puisque  vous  «vies 
[Momis  de  venir,  pourquoi  noiu  avec-vous  manqué  de  parolet 

Désappointer  wat  Jbrmerfy  a  FrtncA  word,  bat  ii  became 
obeolett.  IjUelg,  it  hot  bem  readopied,  bid  I  think  onkf  in  ont 
qfthe  acctptationt  ta  ditappoini,  that  it,  to  vex,  to  put  otU, 
to  Jittatiifif.  It  apptart  alio  dieftg  to  bi  toed  abtolntefy,  that, 
cela  dut  bien  le  désappointer,  that  mutt  hoot  touch  ditap- 
pointed (vtxtd)  him,  II  a  été  fort  désappointé,  he  wat  muck 
ditappointed  (put  out,  ditctmcertedj.  7he  following  phram 
hat  been  meed  in  French,  le  temps  dénppainte  souvent  l'es- 
pérance, 7ïm«  fivqnenttg  diiappointt  our  hopetj  bid  it  it  in 
a  trantiatiom  fh>m  Swift. 

DISAPPOINTING,  p.  pr.  (littd  tnbH.),  (apénmoea  dé- 
çues— trompées.    (Ftxatiant),  contre- temps,  m. 

DISAPPOINTMENT,  f.déaappointament,ak  Ht  have 
met  with  maïqr  ditappointmeHtt,  nous  avOQS  épouvé  bien 
des  contrariétés — des  désappointements.  Mit  ditappoint' 
ment  wat  great,  ce  fiit  pour  fui  un  gtand  déaumoîntemeut. 
( Miaoarriage  ^  a  plan J,  mauvaise  réussite.  ÇOvmm,  ane- 
o/iomJ,  contre-temps,  w.  ( DitpUaftra),  méeontenlemeiit,  at. 

DISAPPROBATION,  t.  désapprobation,/. 

DISAPPROBATORY,  atff.  dés^pcobateur,  trie& 

DISTAPPROPRIATE,  a4'.  déswproprié.  a. 

7b  DISAPPROPRIATE,  «.  a.  tiésappopriar. 

DISAPPROVAL,  t.  dés^^batiou,/. 

7b  DISAPPROVB,  o.  a.  To  ibof^aws  ^,  a.  «.  déa 
approuver. 

7b  DISARM,  V.  a.  désarmer  (une  personne  de  son  épé^ 
de  son  f^vil,  de  son  bfttoi^  &c.).  (To  ttrip),  Ater,  dépouil- 
ler. Pifg  diaarmt  death  ^  itt  terrart,  la  piété  ôle  i  k 
mort  sa  leiTsui. 
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DISARMING,  p.  pr.  (tmd  mM.  m  a  mStary  tnttj, 
dtennement,  n. 

Tb  DISARRANGE,  v.  a.  dénngcf. 

DISARRANGRMENT,  ».  dérangement,  m. 

Th  DISARRAY,  v.  a.  renvener,  mettre  en  détordie. 

DISARRAY,  «.  déroute,/.  ;  déflordie,  m. 

n  DISASSOGIATB,  «.  a.  àiunât. 

DISASTER,  a.  dtautm,  M.  H^thmtmtlwUkJiaatitn, 
noua  avons  tprauri — il  nous  art  airivé — dea  déaaatroi, 

DISASTROUS^  a^f.  déaaatnax,  eoae.  (GhcK^),  aom- 
faie,  triât». 

DISASTROUSLY,  «fe.  désartretuanMot 

n  DISAVOW,  V.  a.  déaavooer. 

DISAVOWAL,  » 

DISAVOWMENT,/'-  •'^«aveu,  m. 

7b  DiSRAND,  v.  a.  (an  tirmg,  iroopi),  licencia  une 
armée — des  troupes. 

v.m.  ae  ntint,  tt  aéparor.  7V  rtbtk  ditbandtd,  and  rt- 
tmrmd  tach  cf  iktm  to  their  aim  tlwilhiigt,  lea  rebellea  ae 
•énarêient,  et  rentrèrent  chacun  dana  lam  fbyen, 

DISBANDING,  p.  pr.  (imd  nit.),  (iMurm),  lieen- 
«ement,»*.  ('&'/ianifMK),aéperation,/.  TIm aokUen ihmtd 
ht  Jitify  paid  t^om  thâir  HitboTtding,  on  démit  payer  aux 
aôldata  tout  oe  qui  leur  est  dli,  au  moment  de  leur  licen- 
ciement— su  moment  oA  ils  quittent  le  aervîce. 

DISBELIEF,  A  doute,  m. 

n  DISBELIEVE,  ».  a.  ne  pu  mm  douter  de,  xi- 
Toquer  en  doutK  iSmm  «m  diAiimm  Aa  hunartaiUg  1/  tkt 
mml,  il  y  B  daa  bmnmea  qi^  ne  ooioit  pu  4  l^mocnlité 
de  l'ftme. 

DISBBUEVER,  «.  incrédule.  [dulit£,/. 

DISBBUEVINO,  p.  pr.  (mtd  miba.),  doute,  m.  ;  incré- 

7b  DISBimDEN,  «.  m.  déchugcr.  7b  ditbunhn  otu't 
t^,  as  déchaiger^  ae  aoulagei  d'un  ftideau.  To  ditburdtit 
mm'êlmrt,  décbûger  aou  cœur — , — din  ce  que  Von  aaur 
le  cour.  ThdiibMxUii  ontt  «fjf  «Mt  asmiat,  vener  eea 
ehagrioa  dana  le  aein  d'un  amî. 

Tb  DISBURSE,  r.  a.  débouraer. 

DISBURSEMENT,  t.  déboursé,  m.  débonnenen^  m. 

DISBURSER,  a.  qui  déboune;  qui  foit  da  débouiaia. 

DISC.  a.  diaqne,  m. 

7*0  DISCARD,  V.  a.  (to  dimiu),  lenToyer;  (to  rqtct), 
iqctcr,  lepouaser  ;  ( la  throto  oui  cardt),  écart». 
DISCARDED,  p.pt.  (imd  atlf.J,  renroyé,  e. 
Tb  DI8CASB,  V.  a.  décaiaaer. 

7b  DISCERN,  v.  a.  diaceroer,  diitinguer;  (tha  JIrtt  û 
frwe^%  uaed  m  a  moral  mae.)  Il  it  afîm  diffitmU  to 
dwwnt  good  from  rài,  litlwtm  good  and  nil,  il  eat  aourent 
diflcile  de  diacemer  le  bien  d'avec  le  mal.  /  ditctnud 
(dtttÏHguitked,  no/iotrfj,  among  the  youtht,  a  young  man  void 
^  mnderatandinff,  je  temarqnai,  pannî  lee  jeunes  gens,  un 
jemw  homme  dÏEnnt  d'intMligoiDe.  cTb  Aatw  huwkégi.) 
A  wm  MOJtV  itart  diutm^k  timt  and  Judgment,  le  cœur 
dn  aage  connaît  le  temps  et  ce  qui  est  convenable. 

DISCERNER,  t.  qui  sait  diw^imer,  distinguer. 

DISCERNIBLE,  a^}.  percenUble.  (FiaMe.)  A  star 
iê  diaeernible  by  tht  «ye,  une  étoile  est  risible  à  l'c^, 

DISCERNIBLENESS,  s.  visibilité,/. 

DfôCBRNIBLY,  ad»,  visiblement,  sensiblement. 

DISCERNING,  p.  pr.  (utd  mff.)  A  ditemmg  «um, 
un  homme  qui  a  du  discernement — du  jugement 

DISCERNINGLY,  ado.  avec  discernement 

DISCERNMENT,  s.  discernement,  m. 

DLSCERPTION,  s.  déchireinent,  m. 

DISCHARGE,  s.  (of  a  carriage,  water,  himotir,  gun, 
ertdilon,  an  acetatd,  ^c),  déchs^;e,  y.  ;  C<^  a  tervant, 
toUier,  any  penon  employed),  renvoi,  m.  ;  (èf  a  pritotur), 
élatgÎMement,  m.  ;  ^it/fibnent  0/  officiai  dut**»),  exécution, 
/.  Do  not  intemtpt  me  in  the  di»d»arge  my  dutiee,  ne 
n'interrompez  pas  dans  l'exécution  de  mes  fonctions. 

7b  DISCHARGE,  v.  a. 

C7b  mioadX  décharger  (un  vaisseau)  ;  (to  let  oui  or 
Jtrt  off),  déchaîner  (an  canon,  un  fusil,  un  pistolet)  ;  (to 
utter),  ytoftnt  (un  juron,  un  blasphème);  (to  emit  water, 
kumoure),  dédharger  ;  (to  vent  upon),  décharger  (sa  ven- 
geance, sa  haine). 

'    ( To diemiu, rtUate. )  Tadiaeliarg*amvant,a9oldier,^c., 
mroyer  nu  dooHitiqUi^  un  «mat,  ftc    7b  diuiarge  « 
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coadbfKUt,  a  porter  ( my  man  oceationaify  employed ),  mjtr, 
7b  diackaKge  a  Jury^  congédier  lea  juiCa,  le  jury.  7b  dii~ 
tAargo  cre^ort,  satufkire,  payer  des  créauciera.  To  dit' 
charge  a  debtor  (if  he  paye),  donner  reçu,  quittance  ft  un 
débiteur  ;  (tf  Ihe  debt  it  remitted),  décharger  un  débiteur 
(de  sa  dette).  7b  diicharge  a  mrety,  a  man  fi-om  an 
M^^ian,  a  duty,  djdnuger  une  caution; — un  homme 
d'une  oUigation,  d'un  devoir.  7b  Std»arge  a  primmer, 
ilargir  un  prisonnier.  7ô  Recharge  a  ptrton  aeaœd, 
acquitter  l'accusé — . — décharger  l'accusé-— une  personne 
de  toute  accusation.  7b  ditcharge  a  perton  of  ohtme,  ne 
doimer  aucun  blâme  i  une  personne — l'acquitter  de  tout 
bl&me.   ( 0/  toidiert,  taileri),  congédier,  beencïer. 

7b  dit^arge  a  debt,  acquitter  une  dette.  It  iaadét^ 
gratitude  uHuéà  IdtÊebarge,  o'cat  une  dette  de  reconnaissance 
que  j'acquitte. 

(To  ditcharge  o^tdalhf.)  He  ditcharged  hit  arduout  du/iet 
for  twenty  years,  il  a  rempli  ses  fonctions  pénibles  pendant 
vingt  aaa.  fTb  aeqiàt  one't  telf,  in  a  moral  tente. )  Do 
mot  thank  s»,  il  it  merely  a  duty  whiA  I  ditdtarge,  point  de 
remerdmeiite,  je  ne  fais  qtie  m'acquitter  d'un  devoir.  He 
has  faithfully  ditcharged  all  the  dulùe  impoted  upon  him,  il 
s'est  fidellement  acquitté  de  tous  les  devoirs  qui  lui  étaient 
imposés  (en,  dont). 

DISCGLARGER,  s.  (of  a  Mp,  ux^on),  décbaigeur,  ai.; 
f^tDa/<r,air),déchBrgeatT,M.}  (^ a jsmj, qui déeha^ ; 
(in  electricity),  déchargeoir,  m. 

DISCHARGING,  p.  pr.  (uni  mAà,),  déehatgt,/.  ren- 
voi, m.  exécution,/,  (atxordingto  tht  ^tnnt  acc^atùm» 
vf  To  Discha^,  uÀàA  tee). 

DISCIPLE,  t.  disciple,  m. 

7b  DISCIPLE,  r.a.  discipliner,  enseigner. 

DISCIPLELIKE,  a4f.  en  disciple. 

DISCIPLBSHIP,  >.  état  condilioo  d'un  diaciple. 
During  my  ditàple^i^,  pendant  le  temps  de  mea  étude^ 
de  mon  noviciat. 

DISCIPLINABLE,  aiù\  disciplinable. 

DISCIPUNABLBN^,  s.  docilité,/. 

DISCIPUNANT,  «.  novice  m./. 

DISCIPLINARIAN,  o^'.  diacipliQaire;  (if  ptrmmt), 
strict,  t,  sévère  aur  la  discipline  ;  ( Pre^yterian ),  VttJbiy- 
térien,  ne. 

DISCIPLINARY,  a<^'.  disciplinaire. 

DISCIPLINE,  f.  discipUne,/.  7b  bring  into  gvid  di». 
dpUntj  aonmettre  I  ane  bonne  djaciplioe— 4)ien  diaoipliuer. 

7b  DISCIPLINE,  v.  a.  discipliner. 

DISCIPLINING,  p.  pr.  (uttd  tubtt.J,  discipline,/. 

7b  DISCLAIM,  v.a. 

(To  deny.)  He  thought  fit  afterwardt  to  ditclaim  it,  par 
la  suite,  il  crut  devoir  le  nier.  One  moment,  he  ditclairm 
tht  authority  <f  Jetut,  un  jour,  il  nie  l'autorité  de  Jésus. 
Ht  ditclaim»  ail  ànatolidge  ^  it,  il  prétend  n'en  avoir— U 
nie  en  avdr — ancune  comiaisaaoce. 

(7b  r^'eet.)  They  ditclaim  ike  authority  if  the  Pope,  ila 
rejettent — nient — l'autorité  du  Pape. 

(Todttown.)  Nature ditelaim%aUAare  in thti,\atnainn 
ta  désavoue — ■. — la  nature  nie  avmr  aucune  part  à  ta 
création. 

(Not  to  pr^end  to.)  He  ditchimt  aU  prtttutim»  lo  mm- 
lary  ikilt,  il  n'avance  aucune — il  rejette  tonte— prétenticn 
aux  talents  militaires.  H*  ditclaim»  any  right  to  interfere 
in  tht  affaire  of  hit  neighbour*,  il  ne  prétend  nullement  au 
droit  de  se  m&ler  des  afiâirca  de  ses  voisina.  fVe  Jtnd  our 
Lord,onallQecaiiant,ditebimingttltpr»lintion»loateH^toral 
kingdom,  noua  voyons  que  dans  toutes  les  occasitma,  notre 
Seigneur  nie  avoir  dea  prétentions  ft  un  royaume  temporeL 

DISCLAIMER,  t.  qui  renonce  à — nie — désavoue. 

DISCLAIMING,  p.  pr.  (med  ttdtit.),  désaveu,  ».  re- 
noncement, m. 

7b  DISGUISE,  v.a.  (to  uneomr),  découvrir;  montrer 
à  la  vue.  TAs  sfom  ùscbdsd  m  than  i»  Ihm  diicbatd,  la 
piene  qn*ila  renferment,  ae  découvre — ae  montre.  fTb  rt- 
Dtal,  make  known.)  EouUt  have  ditctetod  the  detent  of  tht 
mitatlry,  lea  événemenla  ont  dévoilé — ^révélé — les  dcsseina 
du  ministère.  7b  diti-hte  the  tecret  thoughtt  if  the  heart, 
dévoiler  ies  pensées  secrètes  du  cœur.  (Tobetray.)  AbhtA 
may  ditclote  a  tecret  fMjw'oN  ^  the  brtatt,  la  rougeur  peut 
décélar  une  paanon  aecrèto  du  cœur. 
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DLSCLOSER,  #.  qal  déroile,  révèle,  décile. 

DISCLOSURE,  :  (diacMotryX  découverte,  /.  ;  (rttth- 
f(M,  dMaatio»),  révélatioa,/.  déekntiany.  ;  (em^Umaial 
ditclamr*},  ccoAdence,/. 

DISCOID,     1  ,  ,  ... 

DISCOIDAUr*- 

Ta  DISCOLOUR,  v.  a.  décotonr;  (cf  inHak),  ternir. 
V.  M.  M  décolorer. 

DISCOLOURATION,  *.  1  décoloration, 

DI8COL0URING,p.)M>.  fïMNf  ftfb«f.)|  /. 

7b  DISCOMFIT,  r.  a.  déconfire  ;  dé&ire  ù  prtferabU. 

DISCOMFITING,  p.  j>r.  (uml  mél.),  découâture, /. 
défaite,/. 

DISCOMFITURE,  «.  déeonflbin, d£&it^  /.  (u 
fnfnvbU  m  tptaJdng  of  an  armg}. 
DISCOMFORT,  #. 

^  a  kmg  j'cumtf,  nom  éprouvtmee  toui  lei  incoaréiueDli 
—embarras— d'un  long  TO jage.  fVt  kav*  great  dtaBontfvrt» 
( voNf  ^  comité )  M  tkù  haute,  cette  maiion  ett  trèe-încom- 
mod»— noua  oflre  pen  de  cotnniodiléa — d'agrément».  Tkig 

a ^«Mra/Jiwm/iirf,  j'éproure unmolatse  général.  Cammot 
ym  do  tcil/umt  it,  mtkaut  diacmtfori  lo  j/ame^t  ne  eaartu- 
Tone  TOUS  en  poms',  aani  que  cela  voua  géne — nui  incon- 
Ténientf  (Sorrow. }  Theg  ktard  th*  tutt»  lo  their  gnat 
éitcomfort,  ils  apprirent  ces  nouvelle*  à  leur  grand  chagrin. 
(Dite^fPKobk.)  Ih  toSltA,  ihrrt  ii  mot  emh/  tLacmnforl,  but 
WMéwes»  oAs^  on  trouve,  non  leulcment,  des  désagréraenta 
(Uns  la  aolitadeL  mais  la  liûble«e  aussi  ;  (^iatbim),  l'homme 
se  sent  non  seuleoient  triste  dam  la  solitude,  mais  Q  s'j 
sent  faible  an^  Déconfort,  ai.  (wkidt  wmU  muwtr  m 
«Mnr  acceptation,  û  nota  obtobt»). 

Ta  DISCOMFORT,  «.  a.  chagriner;  fiiire  de  la  peine 
(à  une  peiaonne)  ;  (t»  nwoMMinMMj,  gAner  ;  (to  pmt  omt), 
oénager;  (lo  mah  mmo^J,  inqtàiéter.    Déocofortct  ù 

IMNP  oftsoirff. 

DISCOMTORTABIS,         Sot  Uncomfortable. 

DISCOMFORTING,  p.  pr.  (imd  a^.),  chagrinant,  t  ; 
gSnaot,  e  ;  inquiétant,  e  (accordtng  to  Ih»  tmamiy). 

n  DISCOMMEND,  v.a.  bl&mer,  désapprouver. 

DISCOHMENDABLB,  oi^'.  blOmable,  condamnable. 

DISCOMMENDABLENESS,  >.  oa  qu'il  y  a  de  bU- 
nable^  de  digne  de  censure  (dans  une  ehoM). 

DISCOMMENDATION,  t.  blime,  m.  eaoïan,/. 

DISCOMMBNDER,  s.  censeur,  m. 

To  DISCOMMODE,  «.  a.  incommoder. 

DISCOMMODIOUS,  «jr*  incommoda 

DJSCOMHODITY,  s.  incommodité,/. 

n  DISCOMPOSE,  e.  a,  (of  thiiigt),  déranger;  (of 
fsrsMuJ,  inquiéter,  chagriner,  troubler.  H*  iooJud  mnte 
tliaampond,u  avait  l'air  agité;  (tSimojftd),  îaqaîeL  Éotrlf 
ojppotUùm  diacompomth  the  fnnaTs  te,  tout  obstacle 
trouble  la  sérénité  de  l'esprit. 

DISCOMPOSURE,  s.  (»/  thêmind),  tnmUe,  m.  déa- 
Otdre,  M.  iftfthe /eatMfeêJ,  altération,/. 

71)  DISCONCERT,  v.  a.  déconcerter. 

DISCONCERTION,  *.  trouble,  m.  [/. 

DISCONFORHITV,  <.  incongruité,/.  noD-eonfoimité, 

DISCONQRUITY,  ».  incongruité,/. 

To  DISCONNECT,  v.  a.  désunir;  (in  a  moral  ietiae), 
détruire  le  rapport  qui  existe  (entre  une  chose  et  une  autre). 

DISCONNECTION,  ».  désunion,/. 

7b  DISCONSENT,  t>.  u.  To  dimxmmnt  from  a  thii^, 
n'être  pss  d'accord  arec  une  chose. 

DISCONSOLATE,  désolé,  e  ;  (hopeliu),  sans  es- 
poir; Cvstrf  a^eoBi/Wj,  malbenieux,  euse. 

DI8CONSOLATRLY,  otb.  arec  désespoir,  sans  «m- 
•olation. 

DISCONSOLATENBSS,!».  déflation, /.  ;  C»r«lt!ked 
DISCONSOLATION,    f  ttatej,  état  malheaiaux,  m. 
DISCONTENT,  ».  mécontentement,  m. 
DISCONTENT,  o^r*.  mécoutent,  e. 
n  DISCONTENT,  v.  a.  mécontenter. 
DISCONTKNTBDLV,  ois.  aveo  mécontentement. 
DISCONTEKTKDNBSS,!  ,  ^„„t,..,^^t  „ 
DISCONTBNTMRNtTI  >»*«>i>tentement,«. 

DISCONTINUANCB,  «.  diMMotmuatio^  f.  inlemip* 


tlon,  /.  (d'un  travail,  du  commerce,  de  la  gnene,  d'une 
chose).  SÎMC»  the  diaeomtittuaiioi  if  our  aetpmfUamet^  de- 
puis que  nous  avons  cessé  de  nous  vàr.  /  M^yAefsrf 
lirawimg  after  the  diêeamtàamiee  of  mf/  wuuter'ê  alteHdaitet, 
depuis  que  mon  maître  a  c«asÉ  de  me  daaaer  leçon,  j'aî 
négligé  le  dessin.  fVe  are  toieamf  under  a  long  discomtimm' 
ance  of  oxr  cowwrsa/ton  tn/A  Am,  nous  éprouvons  de  la 
peine,  si  nosentretiens  avec  lui  sont  ItKig-tenqis  iotcnonipai 
— «onSmit  une  longue  intemiption. 

DISCONTINU ATIONf  s.  diMsontïnuatian,/. 

7b  DISCONTINUE;  v.  s.  discontinaer  (1c  dorii^  1» 
musique,  le  commerce,  &e.)  ;  discntinutr  de  fiiire  nue 
chose^  d'écrire,  ftc  ;  (mmutimta  a  verb  ia  tmdert/ood. )  7b 
diaeontituu  êchool,  (lo  go  to),  discontinuer  d'aller  i  l'école; 
(toAetp),  discontinua  de  tenir  école.  7b  diteonlinm  a  dailjf 
mpar,  cesser  de  lecevtnr — discontinaer  son  abonnement  à— 
la  gasette.  (Ttkm  am  mteAHAmt  right^  réyw^^b* 
(itK!sii/(MM/>«Ni  flUis  Asrd^  ton  héritage  te  Hra  tetiH^ 
à  toi-même. 

DISCONTINUITY,  «.  (im  eewnor),  solution  de  con- 
tinuité,/.; (earn.),  diocoiitinnatioa, /.  iatenuptton,/. 

DIStCONTINUOUS,  «tf.  intmompo,  e. 

DI8CONVENIKNCE,  ».  disoonvenanoCL/: 

DISCORD,  ».  discorde,/.  ;  (pt  mumc),  dAmxitiaaet,/. 

DISCORDANCE,  s.  ducordance,/. 

DISCORDANT,  a(^\  discordant,  e. 

DISCORDANTLY,  ado.  mmie),sans  aoeonlj  (m 
gtturui),  coDtnulictoiretnent,  mcœiséqaemmeuL 

DISCOUNT,  s.  escompte,  m.  lenns^  /.  WIhU  m  A» 
ditanmlf  CoMa»wM^MOffl9j,àcombiatnonterflM(npl«9 
fVh^  do  jrnt  chargo  for  diaeemU  t  coninen  pram-vons 
d'escompte  1  Yarn  wuêêI  aUow  mt  dioooemt,  ^  î  pag  readg 
mtmg,  vous  me  deves  l'escompte,  si  je  vous  paie  argent 
comptant  Hou  much  for  dimountf  combien  d  escomptef 
He  claimed  8  per  cent,  diWMaU  rcasnMnm%^  il  a  réclamé 
6  pour  cent  d'escompte  ;  fM  eaiiami  pkkAmmL  nne  remW 
de  6  pour  cat.  frkat  k  tha  ruU  tfdiaeeimt  f  qnd  cet  le 
cours  de  l'escompte  f 

7b  DISCOUNT,  v.  a.  escompter.  7b  diaeomt  a  biO, 
escompter  une  lettre  de  change.  71>  diaeau»t  bOb  (aa  a 
mtaiu  of  UoeShaodJ,  foin  l'escompte.  To  get  a  bÙi  dia- 
covUad,  faire  escompter  une  lettre  de  change.  JUerckamta 
diacoitnt  Jbm  or  six  per  etni.for  prompt  pagmant,  les  négo- 
oaiito  fittit  une  remise  de  cinq  ou  six  pour  cent,  quand  on 
paie  argent  comptant  T'A*  Boni  Jiacoemlw  for  àxty  daga, 
and  tomrlimea  fbr  longer  terma,  la  Banque  escompte  i 
soixante  jours  de  date,  et  même  1  plus  long  terme.  (  Fig.)^ 
déduire,  retrancher.  7'A«si  prooiaiona ^wnat  ba  diaeaamtad 
out  of  (or  upon )  the  p^  of  the  armg,  il  Iknt  dédain — 
retrancher — le  prix  de  ces  provisions  de  U  solde  de  l'armée. 

DISCOUNTABLE,  a^.  ^  diaanmtabk  biO,  m  billet 
de  change  que  l'on  peut  etcompter  m  pleine  COnSaoce  ; 
(aimphf),  un  bon  billet. 

DISCOUNT-DAY,  ».  jour  d'escompte,  m. 

n  DISCOUNTENANCE,  o.  a.  Be  oarefid  H  dû- 
eumtamann  angtr  in  dUéfrm,.  ajei  smu  de  ne  pas  aoou< 
rager  la  colère  dans  les  en&nti.  (Not  to  aj^troae  or  gitw 
aupport.)  Hia  parent»  diacountenanced  Au  phna,  sa  fiunille 
ne  donna  point  son  appui — n'apjrouva  pnint — désapprouva 
— ses  prqjets.  (To  tAeck),  ré[(imer.  T'A*  good  citizen  wiS 
ttiaeountenanca  viea  bg  everg  hw/itl  maana,  le  bon  citoyen 
réprimera  le  vice  par  tons  les  moyens  légitimes. 

DISCOUNTENANCE,  a.  froideur,/,  accuril  froid,  m 

DISCOUNTENANCER,  ».  qui  refuse  son  appui,  son 
apTOobatioi>— . — qui  réprime. 

DISCOUNTER,  ».  qui  escompte  ;  (m  gemamt),  qui  bit 
rescompto. 

DISCOUNTING,  p.  pr.  Thnr  pr^a  cenSMf  m  dia- 
counting,  leuts  wofits  consistent  à  escompter    )l  ftin  Ym- 

compte. 

7b  DISCOURAGE,  v.  a.  décourager. 

DISCOURAGEMENT,  ».  décour^ement,  m.  7b  ^ 
wag  to  diaamragemant,  s'abandanner  au  découragement. 
Boii  iramplai  ara  great  diaeoaragamanta  to  virtm,  les  mau- 
vais exemples  découragent  beaucoup  la  vertu.  (  Oh/ocJr, 
di_ffladtg,)  The  revoMion  toaa  eomimenced  ondar  aaarg  paa- 
nole  diaamragament,  dans  les  commencements,  la  tévwibaa 
ifonxn  toutes  lortn  d'vUladci— de  difficultés. 
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DISCOURAGER,  ».  qal  d£ooung«. 
DISCOURSBt  (a  ^mcA,  a  inatm),  dlscoun,  m. 
TU»  i»  a  MwiUr  diaâmn»,  toJIA  m  discours  fcxt  tensé. 
jilt  idia  duamrie.  faire  un  discours  en  Yaxt.  To  maki  an 
txttmpomumi»  àacommy  fiùie  un  diseouis  impronlptu — . — 
împrorÎMr— pwrlcr  d'abcodanec    (Sarmm),  aermoii,  m. 

'du 


(CommnatiBH,  taUt,)  H»  heard  ewt 


I  pvliapéf  peut- 


tire  qu'il  wum  «otmda  notre  eoovetsation — notn  entretitm. 
Tb  Jtoid  (KMcf  diteonTÊt,  avoir  un  doux  «ntnftiert — un  entre- 
tien agréable.  (Mamur  tf  »p»aJai^,)  I  met  Um  ai  a 
tlimer  portjf,  amd  I  mot  mûeh  ftaa»ed  wUk  hit  dùeoint,  je 
Tai  reoconbé  à  i^ner,  et  j'ai  été  txé»«wtait  de  sa  conrer- 
ntioD — . — Êùa  hinge  m'a  plu. . 

nDISC(X/RSK,«.is.<^ooiirir.  fH  dùamnt  togithir 
m  mr  mutnat  amctrnt,  nous  disooaroM  ensemble  de — sur 
—ma  intérêts  oommuns.  Th»  thit^  oit  «oAùA  hv  dùcotm* 
do  noi  emcam  fom,  les  choses  dont — sur  lesqaeiles-^ooiu 
diKooio»  H  vaoÊ  n^idaat  pas.  (To  eom»m.J  H» 
dim»wn»i  wM  m  m  As  svm/s  Ih»  war,  il  l'est  eatnteau 
arec  noua  des  érénetuents  de  la  guerre.  f71i  'inat  on, 
rmuoH  tfWM.^  Th»  pnaehir  ditcmtmd  an  tkt  t0ÊoU  ^fiuth, 
le  prédicateur  a  tiaité  dca  «flats  ds  la  foi. 

DISCOURSBR,  «.  ontsnr  ;  (/hM.,  ^  a  gruU  laiker), 
diseonreui;  rmse. 

DISCOURSING,  p.  pr,  (tmi  màtt.)^  dbeoan^  m.; 
(mU  àilf.)t  tuMoniir,  neoae. 

DISCOURSIVE,  a^.  (hgict),  discnnif,  ive;  (muo»- 
tKgX  «riwMinwiij  nenn  ;  cUalogni,  «  ;  (taSUng),  diaeoureur, 


DISCOURTEOUS,  (u^'. discourtois;  Ccon-J.  iidpoli,  e. 
DISCOURTEOUSLY,  adv.  avec  discourtoiaie;  fcom.;, 
ïamoliment. 

DISCOURTESY,  a.  diacoortoïn^  /.  ;  fmnj,  impoli- 

DISCOUS,  a^'.  (bot.),  discoïde. 

7%  DISCOVER,  V.  a.  découTrir. 

DISCOVERABLE,  ùi^\  7b  fis  —,  qui  pmt  se  dé- 
convrir,  s'uNTcevoir;  (apportât),  appaRm^  e;  risUile. 

DISCOVERER,  «.  qui  découRs,  qui  a  découvert; 
Csnsrf,  npbrer,  uf  an  ormyj,  coureurs,  (m  gmml), 
qui  ra  à  la  découverte  ;  espion,  m. 

DISCOVERING,  p.  pr.  (yed  nA»t.J,  découverte,/. 

DISCOVERTURE,  ».  (m  huij,  séparadon,  (état  de  la 
ftmme  qm  n'eM  pu  en  ponsance  de  mari). 

DISCOVERY,  :  dieooverte,  /.  (D»claratnn,  di»elo- 
tm.)  B»  mad»  ajiitl  Jùcmry  <f  hi»  aital»  ami  effid»,  il 
fit  une  déclaration  sana  réaerre  de  ses  biens,  tant  meuÛes 
qu  nameubles.  ( In  draaiaiie  poatrtf  ),  déncûment,  m. 

DISCREDIT,  ».  discrédit,  m.  1\>  faU  into  ddicrtdi:, 
tomber  dans  le  disetédit.  7'oin>vMfo£scrWiif,décrédttet. 
(Di»lKmoÊÊr,dkgrMi.)  TlmwmUhtwmelitvj/mi'Juert^, 
oda  serait  biôi  i  votre  déshoonear-^oas  limit  tort  dans 
Testime  publique — nuirait  i  votre  réputalioiL  He  car»»  not 
what  rrputaiipH  or  ducrmUt  hit  conAtct  may  Imtig  uptm  kit 
pro/atton,  peu  lui  importe  que  sa  ctKiduite  &Bse  honneur 
ou  boute  i  m  profeasion. 

To  DISCREDfT,  t>.  a.  fto  diibeMev»),  ne  pas  croire  &— 
ne  pas  ajouter  foi  à.  Th»  report  ù  ditcredittd,  on  ne  «oit 
pas  i  ce  bruit — ce  t^uit  Q*est  pas  cru.  Such  am  act  wesdU 
hav»  tiitcrtdited  jmt,  tine  action  semblable  aurait  porté  at- 
teinte à  votre  brâneur — . — vons  aurait  décrédité.  Thej/do 
aU  tkig  earn  to  ditcrodit  ihtir  Afemarw^  ils  foot  tous  leurs 
cSïiils  pour  décrier  leurs  adraEsuna.  Oar  twtiM*  wiU  b» 
ofUrn  diatroditoi  wiik  ti»  t^ptaraite»  ef  sn^  souvent  ri4>pa- 
reuce  du  mal  rend  nos  vertus  moins  estimable»— donne 
moins  de  prix  i  nos  vertus.  To  di»cr*dit  witnet»»»,  con- 
tester, nier  la  véracité  des  témoins — nier  leur  témoignage. 

DISCREDITABLE,  («#'.  (ditgraotfulj,  honteux,  teuse; 
(i^'arioÊi»),  injurieux,  rienae  (i  l'honneur,  i  la  r^Milatiou); 
(di^iaM»),  m^riaabte. 

DISCREDITING,  p.  pr.  (tmd  nAil.},  déerfditement,  m. 

DISCREET,  o^'.  discret,  été.  It  wtmld  not  h»  di»cnet 
io  osé /br  ,  il  ne  senùt  pas  discret  de  le  demander.  fVa» 
Udi»iT»tt/or  ifom  to  go  to-doif1  étutce  bteD  disoct  de  votre 
part  d'y  aller  aqîourdhui  % 

DISCREETLY,  adt>.  discrètement. 

DLSCRKBTNESS,  t.  diiaition,/. 

DI8CRSPANCY.  «.  eontadifltioi^/.  ' 
Ml 


DIS 

DISCREPANT,  a^.  contradlctc^re. 

DISCRETION,!,  discrétion,/.  fV*  wiû  kav»  it  to  four 
ditcretùm,  nous  nous  en  remettrons — nous  le  kisserous — i 
votre  discrétion.  7b  ttirreiuUr  at  ditcrelion,  se  rendre  i 
discrétion.  ffotiH  jmt  i»av»  hm  to  hit  own  di»cretimtf 
rabandooneriet-Tons  à  lui-mSmet  V»eifourow»di»mtiim, 
fiûtes  comme  voua  le  jngerei  à  pnqpo»— Utsa  ce  que  la 
prudence  vous  suggérera. 

DISCRETIONARY,  a^,  diaoïétioDnaiie  ;  (em,)^  îlli- 
raité,e;  sans  restriction. 

DISCRETIONARILY,!    .  . 

DISCRETIONALLV,  J       »  «"««wii. 

DISCRETIVE,  ot^'.  (grammar),  disjonctif,  ive. 

DISCHETIVELV.  ad»,  (grammar),  disjonctivement 

DISCRIMINABLE,  a^'.  remarquable  ;  ^ne  l'on  peut 
distinguer—qui  se  distingue — qui  a  de  certaines  marques. 

7b  DISCRIMINATE,  «.  a.  (to  dittingtoA),  distinguer  ; 
marquer  la  difltraoee  antrtk  iV»  diaerimimat»  immmA  bjf 
Hmr  nawm,  nous  distinguons  les  sotntaux  par  leurs  noma. 
Natm  ditcriminatid  thon  bf  différent  thapet  and  habit»,  U 
nature  les  a  distingués — les  a  marqués — par  la  difiSrenw 
des  formes  et  des  habitudes.  (Ta  Jind  out,  to  discern  one 
thing  Jrom  othen.)  How  are  we  to  ditcriminate  the  good 
from  the  badf  comment  pourrone-nous  distinguer  lea  bans 
d'aveo  ka  méohanisf  ttam  to  £»erimimil»  right  from 
tprmy,  saches  discerner  le  Inen  du  mal.  (Jh  ouent,  mit» 
a  difference.)  The  judge  ehould  be  careful  to  Recriminate 
between  degré»»  gfHt,  le  juge  devrait  s  attacher  avec  soin 
ft  faire  une  distinction  entre  Tes  difTËrents  dégrés  de  crime. 

DISCRIMINATE,   {at^.  (diitinguithtdj,  distingué,  e; 

DISCRIMINATED,J(iMriv;M^<^"<u''b))'liBtinct,e. 

DlSCRItflNATBLY,  ado.  avec  diwMnement;  (with 
mimt*  dittiitetioit),  d'une  maniire  dtatinela;  paiticulidre* 
ment. 

DI8CRIHINATENESS,  ».  différence  marquée,/. 

DISCRIHINATINO,  p.  pr.  (u»ed  mH.)  A  ditaimi- 
AofMigrmÛMf  un  esprit  judicieux,  f  P<ett£af-,  ekaraeteritfic.) 
SêkA  art  ut»  di»enmtHatiiy  dodntm  of  th»  Go^p^  telles 
Boot  les  doctrines  distinctives  de — q^ui  marqueté— 4^Evati- 
gîle.  (Jutt,  eidigKlened),yiii'&,  éclairé.  The  dilcnmin^mg 
mercg  tf  Ood,  la  juste  miséricorde  de  Dieu. 

DISCRIMINATION,  ».  (power  di»ea^),iMamitf 
meut,  M.  ;  (d^erence  put),  différence  /.  ;  (tnark  (f  dit- 
imctiim),  mirqnei  distinctives,/. 

DISCfRIHINATI  V£,  o^r .  judicieux,  euae  ;  juste  ;  (duf 
racterittic),  distinctif,  i?e. 

7b  DISCULPATE,  o.  a.  discolpet  (une  penonne  d'mia 
chose,  d'avoir  &it  une  chose  ;  en,  dont). 

DISCULPATING,  p.  pr.  (uted  »ub»t.),  jostifieatioa,/. 

7b  DISCUMBER,  v.  a.    See  Disencumbw. 

DISCURSION,  *.  isisonnement  vagua^  ai. 

DISCURSIVE,  tufr'.  discursif,  ive.  [ment. 

DISCURSIVELY,  adv.  en  raisonnant  ;  par  la  lauoniie- 

DISCURSIVENESS,  ».  discours,  m.  nHMnwmnt^  Mk 

DISCURSIST,  s.  raisonneur,  m. 

DISCURSORY,  o^r.  discursif,  ive. 

DISCUS,  ».  (a  ^nit),  pale^  m.  ;  (bot.),  disqut^  ai. 

7b  DISCUSS,  o.  a.  discuter.  (Med. )  7b  dMrwss  s  Ai- 
Mowr,  résoudre,  dissoudre  une  tumeur,  une  concrétioo. 

DISCUSSER,  t.  qui  discute;  (/am.),  disputeur. 

DISCUSSING,  p.  pr.  (tied  tubet.),  discussicHi,/. 

DISCUSSION,  ».  discussion,/.;  (med.),  dissolution,/ 

DISCUS5I VE,  (ugr*.  { mod.),  résolutif,  ive  :  diasolnut,  e, 

DISCUSSIVE,  ».  dissolvant,  ai.  résolutii;  ai. 

DtSCUTIENT,  ».    Umod.),  disMdvant^  m, 

DISCUTIENT,  <«&-.fdisHilvBii(^  e. 

DISDAIN,  ».  dédain,  m. 

7b  DISDAIN,  e.  a.  d6da^;iMr  (une  duM^ime  penrane; 
de  fwre  une  chose). 

DISDAINFUL  a4'.  dédaigneux,  «uib 

DISDAINFULLY,  aâe.  dédaigneusement; 

DISDAINFULNESS,  ».  dédain,  m. 

DISDAINING,  p.  pr.  (u»ed  »ubtt.),  dédain,  m. 

DISEASE,  ».  (derangement  of  the  gênerai  health,  maladif, 
siobwM ),  maladie,  /.  The  phytidan»  do  not  underitaml  hi» 
diMOSf,  les  médeûnaue  comprennent  pas  sa  maladie.  (Dio- 
order  if  any  Und,  partiemtarfy  iacat),  mal,  m.  affedirâi,  /. 
U»  dimttf  a  éùiam  im  tkt  head,  il  »Êt  mottd'mm  afibctian 
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«éréiRile.  TaÊpemidatSttaatti6puiàxtwiana3Bi3àe.  7*A« 
dùtiut  it  gttHng  ground,  la  malaaie  we  répand — h  propage 
h th» dÙMta i^tctvMuf  cernai  »t-il contagieux — k gagne- 
t-il  t  Yau  will  catck  tkt  dittate,  tous  prendrez— tou«  attra- 
perez— ^la  maladie.  The  nmtdgit  uwte  than  thi dimoM,  le 
Nmède  ait  pire  que  le  mal.  Sh»  tuffen  mueh  a  duioM 
of  ika  ntnetf  elle  wuAe  beaucoup  d'mw  aJfectioo  itemuM. 
To  ffht  a  dUtMif  donner  dn  mal.  Eoinf  om  jbow*  Aù  oum 
dÙMu,  chacun  connaît  son  mal.  W«  mtut  traoi  tq>  A»  root 
^  thi  dùtoMy  il  faut  remonter  i  la  source  du  mal.  A  dù- 
MM  <jf  the  tiomack,  une  affection  de  poitrine.  Fice  it  a 
Moral  Jitmm,  le  tîw  est  un  mal — une  maladie  moral,  e. 
TIm  £mam»  if  tlie  mind,  of  the  heart,  an  not  eamfy  cured, 
on  M  guérit  pai  fàcilrânent  les  maladiei^  les  maux  da 
«BUT,  de  Tesprit,  &c.    The  foui  diieaie,  le  mal  Ténérien. 

7b  DISEASE,  v.  a.  rendre  malade  ;  (to  affect},  affecter. 
DarJouit  doet  not  diwe  the  «yct,  l'obscurité  n'affecte  point 
les  jeox—oe  lexir  cause  aucune  peine.  (To  make  wore.) 
Me  twaa  dùtawii  m  Ut  fitly  û  mit  mal  aaz  pieds.  Tw 
tSteaae  thi  (ed^,  the  mmd,  rendre  le  coim  l'espnt  malade. 
CTo  give  a  dueate,  impair  the  general  health),  donner  une 
maladie.  Be  i»  diieaied  both  in  mind  and  boàf,  il  est  malade 
d'esprit  et  de  corps.  IVt  art  aii  diteatid  of  the  tame  maladg, 
nous  sommes  tous  affectés  du  même  mat.  (7\>  infect.) 
Pkatttrtt  diteate  the  heart,  let  plaisirs  corrompàtt  le  cœur. 
fFUkadmatedhiarl,UcammnmTpa--inm.  (Tw^ioil), 
gtter,  troubler.  SheviU  btU  ditwati  tm  nàrikj  elle  ne  fera 
que  troubler — empoisonner  iHrtre  jde, 
DISBASEDNËSS,  t.  maladie,  /. 

DISEASËFUL,  a^j.  (of  a  country,  cUmate),  mal  soin»  e. 

DISEDQED,  aii/.  émoussé,  e;  qui  a  perdu  le  fil. 

To  DISBHBARK,  v.  a.  débarquer,    c.  m.  débarquer. 

DISEMBARKING,  p.  pr.  (uwid  métt.),  débvqueoMnt, 

DISBUBARKUBNT.  *.  débaraucmmL  m.  [m. 

To  DISEMBARBAS8,  «.  a.  déSanMer. 

DISEMBAKRASSINQ,  p.  fw.  (awtd  aàbt.J,  débtnas, 
as.  sonlagemei^  m. 

n  DlSEMBAY.fc  n,  wrtb  d'mw  bue 

7b  DISEMBITTEK,  «.  a.  adooeir  (me  dioM);  6ter 
l'amertaiM^  ce  qu'il  y  a  d'amer  (à  une  cbose). 

7b  DISEMBODY,  v.a.  (o^frmwt;, licencier,  renroyer; 
Cto  five  from  the  body),  déliTrer  ^'^nie)  de  sa  dépouille, 
du  corps. 

Tb  DISEMBOGUE,  v.a.  (todiad>arge),AhàiMpKyiittwet, 
7b  DISEMBOGUE,  e.  ».  se  déeha^  ae  jeter  ;  (to  get 
Mtf  <fa  gulf  or  beat),  débouquer. 

DLSEMBOGUfUÂBNT,  t.  décharge  /. 
7b  DISEMBOSOM,  «.a.  atohargWKHioniir;  tirer  du 
fond  du  cœur. 

7b  DISEMBOWEL,  «.  a.  &ter,  enlever  les  entrailles; 
(tf  ammalij,  vider.  7'A«  boify  wa$  ditemboweliid,  le  corps 
«tait  Tide;  on  eo  «fait  bté  les  intestiiis,  les  entrailles. 

DISEUBOWELUNG,  p.  pr.  (wmi  mèwt.)  Tht  wm- 
JMM*  proeeedti  fo  the  ditenAcwwl&v  of  the  ba^,  lté  cbi- 


rnrpens  procédèrent  i  l'enUTement  dés  eotr^ 
mirent  i  enlever  les  entrailles. 

7b  DISEMBROIL,  v.  a.  débrouiller.  [m. 

DI8EMBROILING,p.fr.(-Mnijafief.J,débrouillement, 

To  DISENABLE,  v.  a.  mettre  hocs  d'état  (de  Ikire  une 
duse)  ;  Ater  (&  une  personne)  la  beolté,  le  ponTnr,  les 
moyens  (de  (aire  une  chose). 

DISENABLED,  p.  pt.  (W  at^:)  7b  As  diatmMwd, 
ttn  dans  l'inmacité  (de  fiûre  une  chose). 

7b  DISENCHANT,  v.  a.  désenchanter. 

DISENCHANTING,  p.  pr.  (vted  nAit.),  désenchante- 
ment, m. 

To  DISENCUMBER,  t>.  a.  débarrasser  (un  homme  de 
son  fardeau  ;  l'&me  de  sa  dépouille  mortelle  ;  l'esprit  de  ses 
soins,  &e.)  ;  (to  free  from  oUtniction),  dégager. 

DISENCUMBERING,  p.  pr.  (imd  wtdmt.),  débams, 
as.  ■Dulagemcn^  m. 

7b  DISENGAGE,  v.a.  dégKger,  m. 

DISENGAGED,  p.  pt.  (taml  w^.)  (At  Ititnrt,  not 
occujned.)  I  am  nom  ditatga^ed,  w»  map  talk,  nous  |>ouTflas 
causer,  je  suis  libre— je  suis  de  loisir — je  ne  suis  point 
occupé.  /  wilt  cornu  thit  evening,  ^  gou  are  diee»gaged,  je 
Tiendrai  ce  wtài,  à  tous  êtes  libr»— si  tous  n'avez  pas 
d'ocoopntionfc  That  gtmng  bàf  m  itiM  Jjwiyy^  «tte 
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jeune  peiaoniMMt  CDOON  libn.  (*  Ussoei;piss^  ^  a  Asw^ 
room,  S^c.),  libr^  qui  n'eit  pas  occupé,  a. 

DISBNGAOEHENT,  «.  dégagement^  m.;  (Tkûwv), 
loisir,  M, 

7b  DISENNOBLE,  v.  a.  faire  rentrer  dans  la  roture; 
dégrader  (un  gentil  homme)— le  dégrader  de  n  obi  rasa. 
7b  l^ISENROLL,  t>.  a.  rayer  du  r6H  d«  la  liste 
7b  DISENSLAVÉ,  v.  a.  délivrer  de  l'eadavage. 
7b  DISENTANGLE,  t>.  a.  démêler;  (to  free  wne'w  wtff 
from  a  tUm),  se  démêler  d'une  chose,  d'une  a&irb  A«, 
DISENTANGLEMENT,  s.  d6bn>uillement,  m. 
Té  DISENTBR,  v.a.  détener. 

3b  DISENTHRAI^v. a.  délivrer  (d'oa  joug);  tirer  ds 
l'esclaTage  ;  rendre  la  liberté  (à  une  personne). 

7b  DISENTHRONE,  v.  a.  détrôner. 

DISBNTHRONEMENT,  s.  déttûnemenl^  m.;  (mstv 
properly),  déposition,/. 

To  DISENTITI^  a.  a.  priver  (una  poKwue)  da  aon 
titre  ;  loi  Ater  son  titre. 

7b  DIBENTRAMCE,  «.  «.  Ure  raraur  dW  AnnouîsM- 
ment— d'une  syncmie. 

7b  DISESTEEM,  v.  a.  méwstioiB}  ne  pas  ^préoicr  ; 
(fo  ditdain ),  dédaigner, 

DISESTEEM,        1.  . 

DISE8TIMATI0N,;  ** 

DISFAVOUR,  t.  dé&Taor,  /.  ;  (UùsUIvbV  «CJ»  dé- 
plaisir, ss. 

7b  DISFAVOUR,  «.  a.  débroriscr,  ne  pas  appnaver. 
DISFAVOURER,  t.  qui  défivroris^  qtu  n-appvic  pas, 
n'approuve  pas. 

DISFAVOURING,  p.  pr.  (uted  tiAt.),  dAfiwenr,/. 
DISFIGURATION,  *.  défigui«ment,  m. 
2b  DISFIGURE,  v.  a.  défigurer. 
DISFIGUREMENT,  t.  défigurement  ;  (ofthtfialmtX 
altération,/.;  (deformity),  ài&onmté,f. 
DISFIQURER,  t.  qui  défigure. 
DISFIGURING,  p.  pr.  (tited  tubti.),  défigoreomt 
7b  DISFRANCHISE,  «.  a.  Atsr-ietimv-la  ftnchiia 
(à  nne  personne  à  une  ville)  ;  priver  de  1»  franchise. 

DISFRANCHISEMENT,  r.  privation  de  la  ftandiise. 
Since  the  ditfhuuihitement  ^  that  town,  deptlia  qn'on  a 
retiré  la  franchise  à  «ette  TiU& 

DISFRANCHISING,  p.  pr.  {nwi  wJktl.)  Swt  Di»- 
francbisanettt. 

7b  DISFURNISH,  e.  a.  dégarnir,  dépouiller. 
DIBFURNISHING,  p.  pr.  (vted  ndmt.),  (bu),  perte,/, 
privation,/. 

7b  DISGARNISH,  v.  a.  dégarnir. 
To  DISGARRISON,  v.  a.  dégarnir  (une  ville)  de  sa 
garnison — lui  6ter  sa  garnison. 

7b  DISGORGE,  v.  a.  dégager.  (7b  ^ect  from  the 
staSMcA),  rendre. 

DISGORGEMENT,  s.  dégt^ement,  m. 
DISGRACE,  «.  dis^ce,  /.  He  retired  from  covrl  in 
ditgraee,  il  s'est  retiré  de  la  cour  dans  U  disgrâce.  (ShamaJ, 
hfûte,/.  ;  opprobre,  m.  He  it  a  ditgrace  to  hit  famify,  il 
est  l'oiqicDMe  de  sa  ftmille.  l'est  are  a  ditgraei  to  your 
eeimfry,  vous  Ates,  tous  Cûtes,  la  bonté  d«  votre  patrie — . — 
TOUS  déshonores  votre  patrie.  Fïcc  it  a  ditgrace  to  a  ra- 
tional being,  le  vice  est  la  bonté  d'un  Abe  raisonnable.  Yoit 
wiU  find  it  out  toyotir  ditgrace,  voua  l'apprendrez  A  votre 
bonté.  (Fian.)  To  be  in  ditgrace  fat  a  child  who  it  under 
pumdmuHi),  être  en  pénitence.  (To  be  in  di^raee  wiik  a 
ptrtom.)  Baititt  tad  ditgrmt  with  ma,  je  sais  bien  Aebè,  e 
contre  lai — . — il  est  tvA  mal  sur  vm  tablettes. 

7b  DISGRACE,  v.  a.  (topKtwmef  faeawr),  disgracier. 
(TbdùAoNow), déshonorer.  (TobrvtgareproaAan,)  Men 
tften  taht  pleatur»  in  ditgraehtg  a»  enemg,  les  hommes  [ren- 
nent  souvQit  plairir  A  diffamer-^  noircir  leur  ennemi. 

DISGRACEFUL,  oi^'.  booteux,  «use.  Jafswtpsraaot  u 
£igTae^  to  a  bmm,  l'intaapénnee  est  honteuse  pour  m 
bnnme^— est  la  honte  de  l'homme. 

DISGRACEFULLY,  ado.  honteusement  (WiOk  cen- 
tempt),  avec  mépris. 

DISGRACEFULNESS,  t.  honte,/,  ignominie,/. 
DISGRACER,  t.  qui  déshonore  ;  qui  &it  bonté. 
DISGRACIOUS,  (ujr.  mal  gracieux,  anse. 
7b  DISGUISE,  V.  a.  dAguker.   n  di^/mtt  wm't  ttjf  a» 
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M  {^Cmr,  mUgubec  «1  offieiar.  HtwatiAËgÊd  dugtam 
iimwifr  M  a  hatdnd  to  meay*  Ai»  cnSiton,  il  éuit 
obligé  de  K  dégtûier  dm  cent — en  ent — ouuiièret,  pour 
MMfin  à  «M  afaaeien.  TU»  dnn  dùgmian  m*  compiiltijf, 
es  flCMttUM  me  nod  tooNi-laît  mfoantiaiMble.  L*i  v« 
dit^fioiit  marjey,  dégniiout  notre  joie.  /  mli  not  JitgutM  it 
/rom  Umt,  je  De  le  lui  déguiserai  pas.  on*  eomld  kme 
rmgmtmt  kim,  rfiywrW  at  ht  tout  in  dtatk,  penonoe  M 
rannût  reeomm,  tellenwiit  wi  tnïti  £latent  altérii  mr  1» 
sort — .—déflgnri  comme  il  l'était  par  la  mwL  (Rm,) 
Dùpàsid  m  tIriMk,  im,  lea  tnûli  utérés  oai  le  vin,  la 
boiÂoD. 

DI80UI88,  M.  dignÏMmai^  m.  To  h*  m  diagtàn,  être 
dicoiaé,  e.  (Fa^  app§amm».)  Ht  eonotaUd  hà  dtiigiu 
aotïcr  tkt  tUtguiêe  af  oatuiotir,  il  cachait  M  dmtjpi  oow 
l^^ipannoe— le  roile  de  la  candenr.  (IntaxiBatim), 
inene,/. 

DISOUISBHBNT,  *.  déguiMmmt,  m. 

DISGUISEDLY,  a<h.  avec  diguiMment 

DISGUISRR,  (.  qui  dégaïw.   (  Commdt),  cache,  Toite. 

DISGUISING,  p.  pr.  (tied  mbtt.),  déguiMmeiit,  m. 

DISGUST,  «.  dégoAt,  m.  To  /ni  di^nt,  a  di^mt  Jbr 
m  UuKf,  ae  eaotir  du  dégoût — on  d£goât — pour  une  choae. 
/  taoà  a  di^Ktl  Jhr  mtal,  il  me  prit— je  conçu»  un  dégoût 
pour  la  nande.  To  am^tur  imtê  dùgkÊl,  rainer^  nr- 
oionto  «on  dégoût  Ta  Aow  dugtut  fw  a  fwiy,  témdgner, 
moDtier  du  d^(U  ponc  une  choN. 

n  DISGUST,  V.  0.  dégoftter.  Tkm  dùgwHt  m$, 
cette  vue  me  d^oâto.  Tkm  «bttaebt  toon  dù^§d  Mm 
vilk  ht  tnigrprim,  ces  ofaataclee  le  dégoutâmit  bient&t  de 
aod  (sitrepriae.  Yam  Aatw  ditgu^td  Ann  wUh  il,  rom  l'en 
ara  dégûâté-  Te  he  dugiattd  mth  a  thù^,  âtie  dégoûté 
d'une  eluM^  de  &ïre  one  cboee,  (en,  dont).  (To  Ucom* 
tind  with),  M  dégoûter  ét.  Rilijf  wat  ttuib/  dugm^td  with 
iit  omm  wority  Riley  ae  dégoûta  ftcilement  d«  eee  prmni 
«onagea.  /  am  di^iatod  ai  éù  miéKct,  Je  luii  dégoftn  de 
m  conduite — . — aa  conduite  loe  dégo&te. 

DISGUSTFUL,  at^'.  dégoûtant,  e. 

DISGUSTINGLY,  adv.  d'une  moniâv  dégoûtante. 

DISH,  m.  plat,  m.  (tK^fy  und /or  atp),  tme,/.  Sidr- 
£tk,  plat  d'entré^  m.;  entrée,  /.  ChaJ^-duk,  réchaud, 
M.  Shatl  J  help  yam  lo  thû  duh  t  Yoaê  aerviiai-je  de  ce 
platf  A  ehôic*  dtth,  un  plat  délicat,  «.  H*  mwd  w  a  diah 
"  his  MM,  il  nous  aerrit  un  plat  de  khi  métier — de  sa 


To  DISH,  e.  a.  mettre  dam  un  plaL  (Th  prqiartjf  pré- 
parer. (  To  mrxt  (fow,  mg^J,  amir.  (  Om^  di»h 
>q>,  amnger,  accommoder. 

DISH-CLOTB,l  ,  .    ,  _ 

DISH-CLOUT,/ 

DISHFUL^  «.  plein  on  plat  de— mi  plat  tout  plan  de 
— .^lat,  M. 

DiaiWATER,  *.  larore,/. 

DISHABILLE,  r.  déihabiUé,  M.  liériig«,  m. 

DISHARMONIOUS,  «^'.  UnharmoDimu. 

Tp  DISHEARTEN,  v.  a.  décourager.  (To  catt  down), 
abattre.  (To  ddtr  through  dbttaclu,  di/fiaUtiet.)  Thttt  un- 
hapff  àraamtlaitcn  diAmrttned  hm/rom  U$  kmU  pmmàttf 
cea  IrialeB  dreonetancea  le  débnuuirait  de— lui  fiicut  le- 
nonoer  1— eea  oecupationa  utilei. 

DISHERISON,  t.  ezfaérédiOûm,/. 

To  DISHBRIT,  V.  a.  démériter. 

DISHSREDITANCB,  «.  ezhérédatioii,/. 

Th  DISHEVEL,  v.  a.  décbeveler. 

DISHEVELED,  p.  pt.  (tited  odj.)  (Of  iht  pnmj, 
édtmOéBt  {¥'1-  Aov-J,  en  désordre. 

DISHONEST,  a4r.  Cmmtày  m  pnbily.J  A  dMoHMf 
SM^malhoiiD&te  homme;  fttpni,iie;  homme  «ans  probité. 
TlfjF  oay  Ae  tr  dwtoMf,  on  dit  qoe  o'eet  un  fripon— qu'il 
manque  de  probité — que  ce  n'eet  pu  un  hoiméte  homme. 
A  duhonttt  aciioit,  une  Iriponnerie — acticm  malhonnête. 
^otimgin  th*  world  cotM  itiditot  him  to  ccmmit  a  riiiéwwtf 
«ehaM^  rien  au  monde  ne  le  porterait  à  manquer  k  U  probité 
agir  coidie  la  probité^  commettra  une  mMhante 
action.  ( fVmtiiig  in  candour,  nnctritt/.)  Yott  art  diihontot. 
Tout  n'étea  pae  de  bonoefoH— .— roue  manqua  de  nocérité 
— de  candeur.  A  tfaHonerf  mon,  un  homme  aoi  foi.  A 
dnhnmiÊt  antwir,  une  répooee  bone — qui  n'ert  pai  duciR. 


/DM\ami»«Urj^lKiiitenz,enae;âédu)iioraii^e.  (Ihehattê), 
déahunnéte. 

DISHONESTLY,  ode.    7%  ocf  iKJuiimtfy  (at  a  ànaim), 

agir,  M  oondutre  mufaonnétenent — en  ftipon.  (Hteitdfy, 
tham^iflfy),  méchamment,  honteusement.  (H-tthotit  tùi- 
otrity),  nus  franchise,  de  mauraise  foi.  (Ltwdlg),  dés> 
honnêtement 

DISHONESTY,s.  (want  ofprobi/g),  manque  de  probity 
ai.  ;  friponnerie^/.  An  actif  diihoamlf,  une  friponnerie — 
malbranéte  action,  (ffamt  if  cai^attr}^  mauvaise  fin',/. 
fausMté,  /.  (Gf  aelt.)  The  diAern^g  ^  on  ocffoii,  ^ 
condttel,  action,  conduite  malhonnête.  (Uadiaility),  dé^ 
honnêteté,/. 

DISHONOUR,  A  déshonneur,  m.  (Smo),  honte,/. 
in£unîe,/. 

n  DISHONOUR,  *.  a.  déAcsiowr.  (A  biH  ^exdtanffrj, 
ne  pas  faire  honneur  I— laiaer  pcotester— une  lettre  de 
change. 

DISHONOURABLE,  adf.  déshonorahle  ;  (mort 
perbf),  désboDCHant,  e.    (ShamefiU),  honteux,  euse.  ( 
fiermma),  nalhoanSla^  w»  homtenr,  qui  n'cet  pas  un  liomma 

d'honneur. 

DISHONOURABLY,  <u&i.  7%  œf^a^cootnllum- 
neur — (l'une  manière  dédionorante. 

DISHONOURER,  >.  qui  dédionore. 

DISHONOURING,  p.  pr.  (lued  a^.),  déihononot  e. 

3>>  DISIHPROVE,  V.  a,  gftter,  décorer. 

DI8IMPB0VEMENT,  t.  détérioiatin./. 

DISINCUNATION,  «.  éloignemen^  et.  dégoût,  m. 
(pour  une  d>ose).  It  would  proAet  a  gemrat  ^meSnatwrn 
to  matrimmg,  cua  produirait  un  ébûgnement  général  pour 
le  mariage. 

To  DISINCLINE,  t>.  a.  Th»  praeincet  were  totally  dit- 
vteSmei  to  boar  ang  part  vf  the  harden,  les  provinces  n'étaient 
nullement  portées— disposées — à  prendre  leur  part  des 
charges  publiques.  /  émw  yen  are  mot  ^tincBited  to  acn» 
him,  je  sais  que  tous  êtes  disposé  à  le  servir.  7b  ditincline 
peroon»  fnm  a  thing,  donner  de  réloignement  pour  une 
cboÊO  i  une  personne — . — Éloigner,  détourner  une  personne 
d'tme  chose  (en,  dont).  1  am  not  ditinclined  to  it,  j'y  suis 
asseï  porté—. — je  naî  point  d'éloiguement  pour  cela  (y, 
auquel). 

To  DISINCORPORATE,  e.  a.  (Applied  to  land*,  and 
to  a  military  botU/J,  désincorporer.  (To  a  town J,  jnver  dee 
droits  de  commune— de  ftanchis^— *— ^Ker  la  franchise  & 
une  ville.    (To  a  company,  a  boA     men),  séparer. 

DISINCORPORATION,  ».  lépintion,/. 

Tt  DISINFECT,  v.  a.  déunf^cter. 

DISINFECTION,  ».  dénnfeetioD,/. 

DISINGENUITY,  I.    Sm  Disingenuonsnesi. 

DISINGENUOUS,  aif;.  A  di»ifigenuou»  penon,  une 
personne  qui  manque  de  franchise  ;  un  homme  faux— qui 
est  de  mauvaise  foi.  Fou  ure  lo  ditingemioa»,  vous  été*  de 
si  manvaise  Ibi — votu  avei  si  peu  de  candeur.  'TU  dm- 
in^nutoH»  to  aeam  oarage  of  iMtnei»,û  y  a  de  la  mauvaise 
fm  à  accuser  notre  siècle  de  paresse.  ThU  ii  atiUnd  and 
d^mgemmn  tf  yoa  to  snjp  so,  U  y  a  de  la  cruauté  et  de  la 
mauvaise  foi  de  votre  part  &  parler  ainsi.  How  can  you  h» 
to  dûtageamtÊt  a»  to  deny  it  f  comment  pouvei-vous  pousser 
le  manque  de  botme  foi  jusqu'à  uitr  celaf  //  wat  a  diain- 
gMÊÊOÊi»  way  of  proceedii^  to  do  to,  c'était  agir  de  mauvaise 
fin  que  de  fhne  ainsi.  TTten  cannot  be  any  thing  to  di^n- 
genaoia  at  not  to  yield  to  plain  reaton,  il  n'y  a  rien  qui  soit 
plus  contraire  i  la  bonne  fot  que  de  ne  pas  céder  ft  la 
simple  raison.  I  am  not  »o  duuigeiatoa»  a»  not  to  con/m 
lésm.  Je  ne  suis  pas  f  aaaei  nwuvaise  fbi  pour  ne  pas  le* 
avouer.  A  dittagemam»  eanéuet,  une  conduite  fiuiM^  bane. 
A  tbtinfftnaoïi»  »chtm»,(ilootànMg),  un  projet  trompeur. 

DISINGENUOUSLY,  adv.  de  mauvaise  foi.  To  art, 
tpeaà — ,agir,  perler  de  mauvaise  foi.  Be  ^tingeoMoiafy 
hinit  a  dotdtl  ^  if ,  il  •  la  mauvaise  fin  d'en  fiùre  paraître  un 
doute. 

DISINGBNUOUSNESS^  s.  manque  de  fhmdiiae, 
Ihnsseté,/. 

DISINHERISON,  ».  exhérédalîon,/. 

To  DISINHERIT,  v.  a.  déshériter. 

DISINTBGRABLE,  «^-.  diviatUe. 

7b  DISINTEGRATE;  v.  o.  diviser,  séparer. 
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DISINTEGRATION,  i.  sepantlon,/.  di*lalon./. 

n  DISINTER,  V.  a.  exhumer,  déterrer;  I'm  Iht  "  Sup- 
pthmmi  it  fAcadémit"),  déwnterrer;  ((/  thit^  taken  oui 
^  Ot  mtMJ,  déterrer. 

DI8INTERKST,  «.  manque  d'intérêt,  m.  in^ffiSKnce,/. 

DISINTERESTED,  of.  dé«ntétMié,  e. 

DISINTERESTEDLY,  oAk  d'une  maniin  dérinténi- 
ate  ;  una  intéréL 

DISINTERESTEDNESS,  >.  désintéreMement,  m. 

DISINTERMENT,  «.  C^a  i<k^;,  exhumation,/. 

To  DISINTHRALI,  «.  a.  délivrer;  roidre  i  la  liberté. 

D^NTBRALUNGfp.  ;r.  (tmd  mbtt.XiiUvnum,/. 

DISINTHRALMBNT,  a.  iléUrrance. 

Ta  DISINURE,  v.  a.  désaccoutumer. 

Ta  DISINVITE,  v.  a.  cootremaoder  une  invitation,  dé- 

Ti,  DISINVOLVE,  V.  a.  déméln.  d£bnniUer.  [prier. 

n  DISJOIN,  V.  a.  déjoindre. 

7b  DISJOINT,  V.  a.  (o/bi>iieÊ)tÊifÊiHXi(li/aeddmtçr 
viobmctj,  démettre,  dialoguer,  déboitn.  Hi  look»  tu^  kù 
bon»»  wn  di^ointtd,  on  durait  ^ue  tea  oa  aont  diiloquéa,  dé- 
mis— ^ue  sea  membrea  ne  tiennent  paa  ensemble.  (In 
carvùgj,  découper  un  poulet,  une  volaille,  tui  lierre.  / 
etumot  lÛ^otHl  tmi  Itg,  je  ne  aaunùa  trouver  le  joint  de  cette 
ouiaae.  ('(^aiMM^iMti//M;,  séparer  lea  oa,  ksjointa.  To 
di^oimt  a  Mp,  démembrer  un  visamu.  7b  ^eûif  a  dbor 
(or  anypùcr  t^earptiitTy)^  déjoindrc^  débohtr.  (Ffg.)  of 
am  empin,  démembrer. 

DISJ01NTED,p.p/.CKaRfa4'.;  Di^'oui/Mf Jïm&*, mem- 
bres dialoquéa.  A  di^'oiiUed  door,  une  pwte  déjointe.  A 
d^fokHtd  tpeeck,  un  diacours  décoaso. 

DISJOINTLY,a<te.  séparément 

DISJUNCTION,  ».  (Y  hoH»»),  dislocation,  /.  ;  (o^nn. 
tion),  séparation,/.  ;  ( in  AnoJ,  disjonction,/. 

DISJUNCTIVE,  a/f;.  (imgrammar),  dinonctir,  K. 

DISJUNCT!  VELY,<idr.s6p««maiit. 

DISK,  a.  disque,  m. 

DISKINDN^  f.  mauTua  offiœ,  m. 

DISLIKE,  t.  dégoQt,  n.  ;  répugnance/.  RU  ml  «ùt 
feafow  diaUkt  to  thooi Ûo /athtr love»,  il  y  a  delà  sottise  2 
montrer  du  dégoQt — de  la  répugnance— pour  ceux  que  son 
pdre  aime.  H»  took  a  gnat  ditUks  la  tk»  country,  il  conçut 
— il  lui  prit — il  lui  vînt — un  grand  dégoût  pour  la  cam- 
pagne. /  camtot  account  for  dùiik»  to  W,  je  ne  sauraia 
m'expliquer  mon  dégoût — ma  répugnance — mon  éloigne- 
ment  pour  elle.  That  d^icyltm  govt  JUn  a  JMii  /r  tko 
Imo,  ces  difficultés  lui  donnèrent  du  dégoût  pour  te  dnrit. 
Thaï  madt  m*  taka  a  duHk»  to  ma/Ktnialic*,  cela  me  donna 
du  dégoût  pour  les  matbématiauea.  Sktluuan  utttr  Sitiki 
I»  Mwt,  ail*  a  la  plot  grand  dégoût — da  l'aversion — pour 
loL  ThtgAmtiAmr^StOm  io  àmlWua»Mrtt,^^Mi&Tam- 
1plètaBk  \ûa  lépagnuM  pour  «a  nwaures — . — ^ils  ne  ca- 
chêrait  point  one  cet  manuesnt  leur  eonvenaîent  point 

To  DiSLIKB,  v.  a.  ne  paa  aimer.  W»  diakki  troÊéU, 
nom  n'aimona  pas  la  peine.  /  duUk»  in^âùtivt  peopU,  je 
n'aime  pas  les  curieux,  /disftb  to  tm  gom  ùttt  ymr  time 
aioay,  je  o'aime  pimit  i  voua  vdr  podre  le  tem^  ( 

ym  éitËkt  London  f  eat-oa  que  Tooa  n'aimet  paa 
umdréa — . — est-ce  que  vous  ne  roos  plùsex  paa  à  Lon- 
dreat  / do  mo/ ^tsUr  ^rf^A/m,  je  me  ptaia  aaaei  t—j'aîme 
aaset — Brighton.  Idiilik»  bting  ditiurbed,  je  n'aime  nas  que 
l'on  me  dérange.  ( tatU  in  ^«neraJ. )  Idonot  dûlùti  thai, 
j'aime  assez  cela.  Do  you  duiike  tia»  tnuBt  cette  odeur 
Toos  déplatt-allel  I  do  not  dtsOb  ihio  JM,  ce  plat  ert 
asset  a  mon  goût  Do  mot  do  ihat,  ht  dùiUm  it,  ne  fldtet 
pas  cela,  cela  ne  liû  platt  pas.  Do  gom  diMi  U  t  cela  Tona 
déplalt-'d  t  Thû  ti  mitai  1  dùUki  m  kûm,  voïli  ce  qui  me 
déniait  en  lui. 

DISUKED,  p.  pt.  (imd  a^.J  Ht  i»  dùUktd  al  tchool, 
il  n'est  pas  umé  &  l'école.  Sht  i»  mtidh  ditUkHif  cUe  n'cat 
pas  du  tout  lùmée— elle  est  délestée. 

n  DISLIKSN,  t>.  a.  rendre  disserablabla. 

DISUKENESS,  ».  dissemblance  /. 

DISLIKING,  p.  pr.  (uted  nAtt.),  dégoÛ^  m. 

7b  DISLIMB,  V.  a.  démembrer. 

7b  DISLOCATE,  v.  a.  disloquer. 

DISLOCATING,  p.  pr.  (»mimbt,),  dislocation,/. 

DISLOCATION,  ».  dislocation,/. 

7b  DISLODGE,  v.  a.  (oftntfo),  débusquer,  biie  d£li>' 


gn;  (to  remoot  a  permm  JiviH  hr^ingi),  d(-\ogn  :  (of  gam^ 
trild  bta^t ),  lancer  ;  ( to  duplace},  déplacer,  b,  m.  (lo  mou» 
from  one  abode  to  another),  <IÉloger. 

DISLODGING,  p.pr.  (vtdanbl.),  débosquement, m. 

DISLOYAL,       déloyal,  e. 

DISLOYALLY,  adv.  déloyalement 

DISLOYALTY,*,  déloyauté,/. 

DISUAL,  otjp.  triste.  TV  ditmal  tffeett,  lei  tristes  ef- 
feta^  A  diomal  caitnlenance,  une  figure  triste.  To  look 
dùmai,  avoir  l'air  triste.  A  ditmal  room,  un  appartement 
triste,  aomlite.  ^dmia/fAM^  un  endroit  triste.  AStmat 
teufid,  un  ion  triste,  lugubre. 

DISMALLY,  aée.  tristement 

DISHALNESS,  t.  tristesse,  /.  ;  ur  triste^  waaian  (d'un 
lieu,  d'tine  figure)  ;  (horror),  borteur,/. 

To  DISMANTLE,  v.  a.  (a  town,  aforirm),  démanteler; 
fa  jA^^  désarmer.  CTbtfn/,  d^i'tw^drvsaj,  dépouiller; 
fJo  imÂw,  TOSMW  omommft},  déshabiller  ;  ûtâ  la  rob^  ^ 
vêtements. 

DISMANTLING,  p.  pr.  (u»ed  mMt.),  (tf  a  tomt),  dé- 
mantèlement, M.  ;  (^  a  Mp),  désarmeraen^  at. 

7b  DISMASK,  n  a.  démasquer. 

DISHASRINO,  p.  pr.  (imd  mA^.),  décoorale,  /.% 
révélation,  /, 

7b  DISMAST,  «.  a.  dénltsr. 

DISMASTING,  p.  pr.  rMHfsHisf.J^  d«mllmai. 

DISMASTHENT,  ».  démfttage. 

DISMAY,*.  (faS  of  oMTti^J,  abattement,  SI. ;  (ftar)^ 
crainte,/. }f'eoiuf<rmi/îm^, consternation,/.  IVtartingnat 
dÏMS»,  nous  sommes  dans  un  grand  embarias — dans  une 
grande  eonstemation.  Ht  fcehrf  mt  tktm  Mift  ditmmf,  il  les 
legardwt  d'un  air  inqmet— coastemé— épetdu. 

7b  DISMAY,*,  a.  Tht  cotmlrw  MH^tn  £»maytd  wilh 
alarmt,  souvent  l'alarme  a  jeté  la  constematioa  dans  le 
pays.  Ftar  ef  dangir  camtot  ditmaïf  him,  la  crainte  du 
danger  ne  le  «îécourage  prant—ne  Vintimide  point — ne  lui 
AtB  point  le  courage,  tier  hutband  duirtd  htrnoltobt  iSt- 
magid  at  hi»  tufftringi.  Bt  of  good  oomfitrt,  laid  iht,  i  am 
not  ditmaytd.  Son  époux  la  supplia  de  ne  nunt  se  laisser 
abattre  par  ses  souAances.  Rassurei-TOti%  lui  dit-dle,  ja 
ne  perds  paa  courage — je  suis  ferme, 

DISMAYED,  p.  pt.  (imd  lu^'.)  Km  fook  ditmaytd 
( mytMsrf),  vous  area  l'air  confu^  e  ;  (pÊUzUdJ,  embarras* 
fit  e;  (ma  eonattmation),  oonstemé,  e;  (btwiUtrtd), 
épnda,  e;  (diteoiragtdj,  abattu,  e.  fFhf  ss  dùmayidf 
d  oû  vient  cet  embanaa — cette  omftirion— «et  abattement — 
cette  constemarioo  f  Ht  wa»  nutck  ^tmajftd  vfilh  thi ftarfiil 
ce  spectacle  affreux  le  jetait  dans  une  grande  coostcr- 

DISHAYEDNBSS,*.    âWDinoay.  [natiou. 

DISMAYING,  p.  pt.  (Mttd  atff.),  décourageant  e  ;  ac- 
cablant, e. 

To  DISUBHBERf  c  a.  démembrer. 

DISMEMBERING,  p.  nr.  (Mrrf  «a6if.J)dém^brement 

DISMEMBERMENT,*.  /  m. 

7b  dismiss;  V.  a.  fTb  sanrf  away,  lo  mt  Itav  ^ 
dtparturt),  renvoyer  ;  congédier.  7'Af  ftMni  e£rft  éatùaiti 
Iht  aioaiibfy,  le  greiffier  congédia  rassemblée,  f  7b  db- 
eard,  rwmaotfrom  offiet),  renvoyer;  (in  ktto),  renvoyer. 

ZKiMM*  Au  Hioyght  finm  ytmr  mind,  bannissez  cette  pen- 
sée de  votre  esprit.  Ltt  ut  diimitt  tM»  ttdfjoO,  ne  pancni 
plus  de  cela— .— «bandonnona  ce  sujet 

DISMISS,     )«.  renvoi,  m.  ;  congé,  m.    Give  her  htr 

D18MISSAL»f    ditmifol,  renvoyez-la — . — donnez-lui 

DISMISSION,  s.  renvoi,  m.  ;  congé,  «,       [son  congé. 

DISMISSIVE,  atff.  de  renvm;  de  congé. 

7b  DISMORTGAGE,  v.  a.  dégager,  purger  (une  terre, 
un  bien  d'une  hypothèque). 

7b  DISMOUNT,  v.  a.  démonter  ;  (to  oamit  to  dtteend, 
to  throw  from  tlâation),  Ikire  descendre,  e.  n.  (Dt 
aUght  from  on^t  harm),  descendre  (lie  cheval)  ;  mettre  çied 
ï  terre.  Ditmounlat  troop»,  des  troupes  démontées— &  taed. 

7b  DISNATURAUZE,  v.  a.  dénaturaliser. 

DISOBEDIENCE,  ».  désobéissance,  /. 

DISOBEDIENT,  «(r.  dé«>béisaant,  e.  Tobi  diaeUditnt 
lothtbw,  Stre  désobéissant  à  hl<n — (atore  pn^tr^J^  dés- 
obéir à  la  loi.  7b  bt  Jsahrfîewf  to  om't  parmi»,  être 
désobéissant  enveia  mi  parent»  manquer  d'obéissance  ^ 
flnTen-.-Mi  j"™*** 
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7b  DSOBEY,  V.  m.  détoMir  (t  miB  penonne,  ft  one 
dwM;  lui,  j,  auquel).  SêêA  ont  a»  onUn,  do  not  lùabtg 
Httm,  teb  Kmt  ses  ordres,  n'y  dësobéÎBWz  pu.  Do  not  dûoAcy 
Ann,  ne  lui  déBobéinespaA.  /Wy  wen  wa/  onUrt  ditokijfmif 

pouiquoi  B-tHm  déaobéi  à  mes  wdresf 

DISOBBYING,  p.pr.  (imttkbt.),  désobéUreace,/. 

DISOBUGATION,  «.  déMbligeaoct^  /.}  acte  de 
djaobligcanrr,  m. 

DISOBUGATORY,  <ufp.  qui  dégagé  d'ans  obligatiao. 

To  DISOBLIGE  u.  a.  dénUliger. 

DISOBLIGED,  p.      Ctued  o^f  j,  offensé,  e;  blené,  e. 

DISOBUGEUENT,  t.  déaot  ligeonce, /.  acte  de  dé- 

■oU^eBDGC^  M. 

DISOBUGING,  p.  pr.  (taed  adt'J,  désofalifreant,  e. 

DISOBUGINGLV,  adc.  dé«^ligesmtneiit}  d'une  ma- 
nière désobligeante. 

DISOBLIGINGNESS,  <.  di«oblig«ance, /. 

DISORBED,  adj.  dérangé,  e  de  son  orbite. 

DISORDER,  :  Cam/iition,  imgtUarity),  déKvdre,  m. 
7h»  nom,  tkmfopm  art  m  diaonkr,  oet  apfutement,  ces 
p^NC»  aoat  ai  déiardie.  By  tkù  wiamann,  tkâ  troepi  «etn 
Uroten  tnto  diwrdtr,  cette  mansuTre  mit  le  désordre  tlaua 
les  troupes — les  jeta  dans  le  désordre.  ^DmmkJ,  mal,  si.; 
^•ûfatm^, malaclie,/.  ffhal  iêhis  dùàrdtrf  quelcrtscn 
malt 

7b  DISORDER,  v.  a.  (tf  Ihiiig»),  déranger,  mettre  en 
déaordie.  (Tbpnibieiawkiimerùii^atoiitiam,)  Mgénmtr 
éitanim  wm,  mon  dîner  m'incommods — me  vit  mal — me 
dénnge.  Ftal  ahcagi  dimmleri  my  itomach,  le  veau  me 
dérange  toujours  l'estomac— me  fait  toujours  du  maL 
Sorrow  dùoniend  kU  naaoït,  le  chagrin  lui  a  dérangé  le 
«Bvnn — lui  a  altéré  la  raison. 

DISORDERED,  p.  pl.  (maed  a^'.)  (OiU  tfordtr),  dé- 
Tangé,  e;  fom^MK^J,  confiis,  e  ;  (^},  malade;  (tmr*- 
alrmied),  déréglé,  e  ;  désordcnsié,  e. 

DISORDERLY ,  oijr  .confus,  e  ;  en  désordre  ;  ,'hcsw£ritoM^ 
iawkm),  désordonnË,  e;  Cimnii/),  rioleiit,  féroce. 

DISORDERLY,  adu.  désordmoément  ;  d'une  manière 

DISORDINATE,  as^',  dénrdonné,  e.  [déiégMe. 

DISORDINATELT,  a6>.  déswdmnCment. 

DISORGANISATION,  s.  désorganisation,/. 

7e  DISORGANISE,  e.  a.  désorganiser. 

DISORGANISER,  s.  déiorganisateur,  trice. 

DISORGANISING,  p  pr.  (ntd  nAot.),  déswganiaation, 
f.;  (tmdtuf/.^),  tendant  ï,  qui  tend  à  désorganiser;  déac»- 
pmsateur,  trice. 

DISORIENTED,  a^:  désorienté,  «. 

7b  DISOWN,  V.  a.  désavouer. 

DISOWNED,  p,  pl.  (R^tcttd  or  not  adbtovlidged  bg 
pomlfj,  sans  père,  sans  famille.  (Dmied),  désavinié,  e  ; 
oîé,  e.    (pioaaowed)^  qui  n'est  pas  permis,  accwdé. 

DISOWNING,  p.  pr.  (uoed  wbtt.),  désaveu,  m. 

To  DISOXYDATE,  e.  a.  désoxider. 

DISOXYDATION,  s.  désoxidatîon,/. 

Ti  DISOXYGENATB,  v.  a.  désoxygéner. 

DISOXYGENATION,  t.  déaorygénation,/. 

To  DISPAIR,  t>.  a.  (<f  pertoiu),  séparer  ;  (o/  ammak 
Mrf  tkimga),  dfoarier. 

7b  DISPARAGE,  v.  a.    (To  £thainmr  bg  an  wMma/ 
matiA),  mésallier.    (  To  trtal  wUh  contempt,  to  underoabie 
nvaler  ;  parler  avec  mépris  (d'une  chose,  d'une  persraxw). 

DISPARAGED,  p.  pt.  (uoed  aA'.i,  déshonoré,  e. 

DISPARAGEMENT,  s. 

It  ÙHOïkaparaffmnU  to  gom  that  gOÊtaropoor^Qa  mu- 
tât Toos  &ir»  un  reprocha  de  Totrs  panneté— • — votre 
panneti  n'est  point  une  tache — un  déAoonenr.  T'A» 
«nnu  an  hmemr,  not  a  dUparagtmmtf  c'est  un  honneur  et 
non  une  honte — one  dî^ràce.  Thof  taJu  il  for  a  dùpa- 
ragtment,  ils  le  résident  comme  une  honte— un  déshon- 
neur ;  (an  ngtaj),  un  tort.  And,  without  di^ragmmt  to 
Ae  mdioTj  it  amid  not  have  mnxeerUd,  et,  sans  rien  Ater  du 
mérite  de  rautear^— aani  lui  hàxt  tort—la  pdoe  n'aurait 
m  pu  rêtunr.  (ht  tm»,  m  rgAnnee  le  wwriagt)^  mésal- 
liance,/, [avec  mépris  de. 
DISPARAGER,  s.  médisant,  e;  qui  décrie,  qui  pvle 
DISPARAGING,  0.  pr.  (mmd  imbtt.),  dimgremcot,  si.  ; 
(of  marriagi}^  mésuliano^  /.  ;  (di^rtw),  dUmraiear, 
SI.  honte,/ 
303 
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DISPARAGINGLY,  aào.  avec  mépris. 
DISPARATE,  s.  <U^>arate,/. 

DISPARITY,  s.  disparité,/.  Ditparitg  inor  if  t^, 
jfeart,  disparité  d'&ge;  (com.),  iné^ilé,/.  Thâvisa 
great  dùparitg  betwetn  tkeoe  permint,  il  y  a  une  grande  di>- 
parité — la  disparité  est  grands — entre  ces  personnes. 

To  DISPARK,  r.  a.  (literoOg),  Ater,  abattm  l'eocùnte 
— ^les  murs— les  haies  d'an  parc  ;  ouvrir.  fAfbrs%^,  don- 
ner la  liberté  &.  Di^paridng  (tmid  mAtl.)t  mise  en  li- 
berté,/. 

7b  DISPART,  ».  a.(tfair,eioud$),  fendre,  déchirer; 
fVcAaoi^,  diviser;  f^n^flcMj,  démolir,  v.  rr.  se  séparer, 
se  déchirer  ;  (ia  gtitmerg),  ajuster  une  mire  (à  un  canon). 
Ditparting,  p .  pr.  (uoed  mbtt.J,  décLlcemen^  m.  sépara- 
tion,/. 

DISPASSION,  s.  calme,  m.  apathie,/. 

DISPASSIONATE,  ai^'.  (^pertoni),  froid,  e;  exempt, 
e  de— libre  de — passion;  sans  passion.  iViih  ditpatnonato 
mind,  d'un  esprit  calme — exempt  de  passion.  A  ditpao- 
mmatt  JnHgmmlf  wte,  nn  jugement  calme^  impartial,  mns 
passion. 

DISPASSION.\TBLY,      lane  paarion,  AtndsmenL 

DISPATCH,  f.  (a  letterj,  dépêche,  /.  j  (ipid},  io  m*, 
moÂe  di^ck,  se  h&ter— faire,  user  de,  diligence. 

7b  DISPATCH,  e.  a.  (lo  «sa^iMtoi^  tiB),  déptdwr. 
s.  »,  se  dépêcher. 

DISPATCHER,  i.  qui  envoie,  qui  dëpSche.  (lu 
Meobry,  ont  who  Âilli  mam/  memita),  occiseur. 

DISPATCHPUI^  a^'.  prompt,  e;  diligent,  e;  qui  a 
hftte  ;  empressé,  e.    fVïth  ditpalcl^l  looAs,  l'air  empressé. 

DISPATCHING,  p.  pr.  (imd  nOt.J,  (f  gooda,  thii^). 
expédition,/.;  ('o/'persons^,  envoi,  «.;  (t^igtnce,  pnmpti» 
tmde),  diligence,  /.  expédition,  /.  /  thank  you  for  thà 
ditpatdang  of  m/  affairt,  je  vous  nit  gr<  de  l'expéditilli 
que  vous  aves  mise  à  mes  affaires. 

7b  DISPEI^  V.  a.  chaasir,  dissiper. 

DISPENSABLE,  oijr'.  G<M  u  ma  a  ditpenaahU  articU 
(that  mt^  be  dùpented  teilhj,  l'or  n'est  pas  un  article  dont 
on  paisse  se  dispenser — se  ntiser.  Hit  marriage  with  <^iim 
(Mhvim  KO*  not  dùpenwbU  bg  tk$  Pope,  il  n'appartenait 
point  au  Pape  d'accorder  une  dispense  pour  son  mariage 
avec  Cathenne  d'Aragon.  ^  tkùv  bi  «nos,  theg  muât  ht 
dttpenxdde  bg  the  ordinary  ctmrtt  of  the  load,  s'il  existe  des 
lois,  c'est  aux  cours  du  royaume  à  en  faire  l'application — 
i  les  administrer.  Thttt  bkttingi  are  ditpentahle  bg  the 
gooAmt  ^  Qod,  la  diqtenntîoa  de  ces  biens  appartient  i  la 
bonté  de  Dieu. 

DISPENSARY,  i.  dispensaire,  m. 

DISPENSATION,  s.  (dittrOnitien),  dispensatitxi,  / 
distribution,/.  (Eiîaiie.)  In  oihert,  'tit  a  crime  pa^  dit- 
pentaiion,  ches  d'autres  personnes,  c'est  un  crime  inexcus- 
able— qui  ne  présente  pas  d'excuse.  (An  tremplûm),  dîs- 
■aern^f.  The  Motaic  di^pentatiol^,^AUn  andenne,  U  lû 
âell<^.  7^  Gom/(ii<pntsa/MR,bloioouTeU»--l»)tB 
de  gr&c»— la  loi  de  Jésus-Christ. 

DISPENSATIVE,  adj.  dispensatif,  ive. 

DISPENSATIVELY.  ado.  par  di^wnse. 

DI8PENSAT0R,  s.  dispenmteur,  trioe. 

DISPENSATORY,  s.  pharmacopée,/. 

7b  DISPENSE,  «.  a.  (Jpphed  to  divin»  and  primcdg 
gifli),  dispenser.  (App&ed  to  common  purpota),  distribuer. 
(Of  the  law),  administrer,  f  7b  exctm.)  IV»  cannot  dia- 
penm  with  your  oath,  nous  ne  pouvons  vous  dispenser  du 
•erment  Can  wt  not  ditptnte  with  tht  oath — with  the 
MMHjrf  Na  pooirions^MMU  pas  omettre  k  serment— la  cérfr- 
monie  f — , — but-il  absoloment  «dger,  requérir  le  sennent 
— cette  oMmoniet  CTb  do  wifAowOi  m  passer  de.  Icam 
ditptrmwitk  gour  tervieet,  je  puis  me  paisetdevoa  services. 
&kA  thingt  may  tanhf  be  eUspented  with,  on  peut  facilement 
se  passer  de  ces  choses-lA.  At  to  wi/t»,  I  can  ditpen»»  with 
it,  quant  au  vin,  je  puis  m'en  passer.  Can  you  di^ientt 
tosM  s^CDssmsr  pouTCX-TOai  me  diqnnser  de  venirl 

DISPENSER,  «.  dispennteur,  triée. 

DISPENSING,  p.  pr.  (uted  at^.),  diqcuateur,  trice  ; 
(uatd  *ub^.),  distribution,/. 

7b  DISPEOPLE,  v.  a.  dépeupler. 

DISPEOPLER,  s.  qui  dépeurie,  dévastateur. 

DISPEOPLING,  p.  pr.  (tmd  tidul.),  dépopulation,/. 
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n  "DJSPVBSS,  ».  a.  duperaer.    «k  «.  K  dlqiener. 
DISPEBSEDLY,  adv.  ■épsitmart. 
DISPEBSBDNS88,  dBpenfan,/. 
DISPERSER,      QTr^pwA^  wnwr  propmrtciii  da 
btuita. 

DISPERSION,  :  dirpemon,/. 

DISPERSIVE, diqiemf,  ire. 

n  DISPIRIT,    a.  dicoonger;  CtotMrAMj^ibattic. 

mentfM.   

DÉSPIRITBDNKSS,  t.  déooangauai^  m.  abatte- 
mnt,  M. 

7\>  DISPLACE,  V.  a.  déplacer  ;  fto  duarder),  dinager, 
interrompre  ;  (to  rtmov»  from  <0ci),  deitHiur. 

DISPLACBICBNT,  «.  diplMemen^  m. 

DISPLACENCY,  t.  M  qu'il  y  a  de  dC^aimii  (datw 
une  choM). 

DISPLACING,  p.  pr.  (tmd  tubit.),  déplacement,  m. 

Ta  DISPLANT,  v.  a.  dépUnter.  (jt^dkd  ta  pntofu 
rtmoeed  to  aHotker  phce),  timm^âtOiet.  Dùftmtù^  {tmd 
mbtt.),  tmispluitatimi,/. 

DISPLAY,  fl.  ff<  bAM  Iht  «fKptiNliwf  diiplag  o/vn- 
mpottKt,  noua  avoiu  der&nt  les  yenx  le  spectacle  glorieux 
de  la  toute-puissance.  Tkm,/or  tht  lart  time,  the  diaplaj/ 
if  hit  wtagmfiotHt  arsty  ghddaud  the  t^wa  <f  NapoUom,  ]i, 
aur  lea  borda  du  Niémen,  le  spectacle  pompeux  de  son  ar- 
mée, déplojée  devant  Inif  recuit  les  yeux  de  Napoléon, 
pour  la  deiïiïtn  Soia.  IVrr  ww  a  gnat  duplem  tf  Jb*- 
workt,  on  tita  un  feu  d'artifice  magnifique.  7Wo  w  a 
great  di^lag  ^frmt  in  the  market,  il  y  a  un  mod  étalage 
— une  grande  abondance  de  fîruit — au  marcbé.  A  great 
tUeplag  gooda,  un  grand  étalage  de  marchandisei.  Thoj 
nôls  a  great  diéjdajf  if  troope,  ils  montrent  de  belles  troupes. 
7%srv  tpof  a  griot  duplag  ^  ptale,  l'aigentaie  était  magni- 
flque — . — (in  bad  part),  u  y  avait  on  gnmd  étalage  d'ar- 
genterie. Tiat  it  mere  «lînéqr,  cela  n'est  que  pour  la 
montre— cela  n'est  que  de  l'étalage.  Th  maie  a  dteplag, 
ftiie  étalage,  parade.  Ht  aiabs  a  grand  dù/dag  ^  6» 
learning,  E  Ût  gmil  étalage— gnade  panda  da  aon  hf 
TOÎr. 

7b DI8PLAY,v.a.  déployât.  (T»Am,mm^ta.)  Orit- 
Atm  durilg  di^ibyt  à»  tjfiett  af  Irm  pietg,  la  dtarité  chré- 
tienne manifeste,  montre,  les  effets  de  la  Traie  [«été.  A 
Êtmpk  drttt  ditptayt  the  tattt  ^  a  woman,  une  mise  simple 
montre  fait  paraître — le  goût  d'une  femme.  (To  mûM» 
a  csm  alsw^,  nire  parade  de — faire  étalage  de. 

DISPLAYER,  t.  qui  étale,  déploie  ;  (im  bad  part),  qui 
tut  étalage,  parade  de. 

DISPLAYlNG.p.  pr.  (W  uAtt.),  étalage,  m.  parade^/: 

n  DISPLEASE,  V.  a.  déplaire  (ft  une  permme;  lui, 
laur,  à  ^ui,  auquel).  Yom  leould  ditptmte  gtntr father,  roua 
déplaines  i  ftOnyèn.  That  di^iliamt  kim,  cela  lui  dé- 
plaît. r71)«mdusBf4^bi4isM,emtoai^^,  méconteoler. 
ait  eendmet  hat  àiepieaeed  Iht  ma^trt,  sa  eonduite  a  mécon- 
tenté les  maîtres.  /  am  miuA  £tpleattd  (distatitfted)  with 
Aùn,je  suis  trés-mécontent  de  lui  ;  Caf^ryJ,  je  suu  fiché — 
irrité  centre  lui.  (Ti  offend.)  It  dupUata  tht  «ne,  cela 
déplaît  à  la  rue— cela  choque  la  rue.  It  dupkata  Ae 
tatte,  cela  est  désagréable  au  goût.  It  ditpleaart  him  to  tee 
gm  to  idie,  il  lui  déplaît  de  tous  Toir— que  tous  soyes — si 
paresseux. 

DISPLEASANT,  ot^'.  déplùsant,  e;  désagréalile. 

DISPLBASANTLY,  ado.  désag^hlement. 

DISPLBASEDNESS,  t.  mécontentement,  m. 

DISPLEASING,  ».  pr.  (tued  w^.),  dési«réable. 

DI8PLEASINGraESS,«.  oe  qu'U  y  a  de  déngréable. 

DISPLEASURE,  «.  mécontentement,  m.  Togive—da— 
ditpleatvre,  causer  dn  mécontentement — mécontenter.  ( Dit- 
pâxmr).  Being  in  dtyiromrt  with  the  Popt^  étant  dans  la 
ii»gt%ce  du  Pape. 

To  DISPLODE,  V.  a.  décharger,  v.  n.  éclater}  fain 
•nloaion.  Di^iliiding,  p.  pr.  (vttd  nibtt.),àUbiaigt;  (ntid 
mi.)t  éclatant,  c  ;  (ifmau),  foudroyant,  e. 

DISPLOSION,  «.  explMioD,/. 

7h  DISPLUME,  «.  «.  déplumer,  (man  pnpirfyj 
plumer;  dépouiller. 

DISPONDBE,  *.  (a  verm),  dispondée,  m. 

DISPORT,  a.  dÎTeitiMemen^  ai.  jeu,  m. 
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n  DISFORT,  V.  IS.  ie  dÎTertir  ;  M  jouir. 

DISPOSABLE,  ad/,  disponible. 

DISPOSAI4S.  (jirrangtmmt.)  Thitofy'eet  teat  effected 
hg  the  ditpeaal  o^thi  tnope  m  two  Bmt,  on  accomplit  ce  but 
en  rangeant  les  troupes  sur  deux  lignes.  Tax  not  divine 
Stpotd,  n'accuses  point  la  volonté — ^l'ordre  de  Dieu. 
(Pomeroftmag.)  The  tnmwat  l^  at  wtg  ditpotalj  aaU^nii 
cette  somme  à-— eu— ma  diipOBitiaa.  CirteM  q^ton  art 
at  the  dùpotal  if  tht  ^rsninif,  ecttainea  placci  sont  4  la 
dispoeidon  du  président.  (To  have  the  ditpotedaf  a  thing), 
di^ioser  d'une  chose.  The  foAer  hat  the  diipotal  y  hit 
daughter  in  marriage ,  c'est  au  père  ft  dispwer  de  sa  fille  en 
mariage. 

Ta  DISPOSE,  a.  dispoaer.  He  wat  ditpoted  to  pat» 
Mto  jfehaia,  il  était  disposé  è  passer  dans  l'Adiùe.  Tht 
father  hat  ditpoted  of  hit  danghter  to  a  wtan  ^  great  worth, 
le  père  a  disposé  de  sa  fille,  en  la  donnant  ft — a  donné  sa 
fille  1 — un  homme  d'un  grand  mérite.  Theg  do  not  know 
hew  tg  ditpete  of  Aemtektt,  ils  ne  savent  comment  disposer 
d'eux-mêmes— qua  CuM^ual  parti  prendre.  He  ha» 
more  moneg  thon  he  eoH  dïtpom  ^  il  a  plus  d'argent  qu'il 
ne  satuait  en  employer.  It  att  that  momig  ditpoted  off  tout 
cet  argent  est-iï  employé?  Howwat  it  ditpotai  off  qu'en 
Brt-ou  fut  f~comment  l'a-t^n  employé  t  It  Au  kaà»t  ta 
be  ditpotat  «fÇtobe  told)  f  cette  maison  est-elle  &  rendra  f 

DISPOSED,  p  pt.  (uitd  aA\),  disposé,  e. 

DISPOSER,  «.  celui  qui  disposa,  diipcnatenr,  bice  j 
(rmdator),  ariiîtrc^  m.  [ment,  m. 

DISPOSING,  p  pr.  fwsaf  uAtt.),  dimotion,  /.  arrange- 

DISPOSITION,  *.  disposition,/.  Htii  mol  in  a  diepo- 
titioM  to  do  it,  il  n'est  pas  disposé  ft  le  flùr»— . — il  n  est 
pas  dans  la  dupositifxi  de  le  &ire.  Ht  bat  made  a  jndi- 
dont  dit^tion  ^AMpnipsr^,îlafàit  une  sagediapoaitioa 
— il  a  disposé  aagemant— de  sea  Inen^ 

To  DISPOSSESS  V.  a.  dépaaeédar  (nue  pcnanna  d*una 
ohos^  

DÉPOSSESSINO,  1  .   - 

DISPOSSESSION,!  ** 

DISPRAISE,  *.  bUm^  m.  repoclM^  m. 

7b  DISPRAISE,  v.  a.  bUner. 

DISPRAISINGLY,  adt.  en  termes  de  1 
etnUempt),  en  termes  de  mépris. 

To  DISPREAD,  v.  a.  répandra. 

DISPREADBR,  a.  (ifmwt,  r^ort»),  propagateur, 

7b  DISPRISE,  V.  a.  raralar. 

7b  DISPROFESS,  v.  a.  apoalaiier. 

DISPROOF,  s.  téAilatioo,/. 

DISPROPORTION,  a.  disproportion,/.  TTte  ditprtpmr- 
tion  tf  a  man'e  arm*  to  hit  bodjf,  la  dîspraportion  qui  exista 
— qu  il  y  a  — entre  les  bras  et  le  corps  d  un  homme. 

7*0  DISPROPORTION,  0.  a.  rendre  dispcoproticnné. 

DISPROPORTIONABLE,  «#'.  dimroportionné,  e  ft. 

DISPROFORTIONABLENâS,  a.  manque  de  pnn 

D^ROPORTIONABLY,  aA>.  d'une  manière  dîa- 
proportionnée  ;  sans  proportion,  inégalement. 

DISPROPORTIONATE,  a4r'.  disproportionné,  a  ft. 

DISPROPORTIONATELY,  adr.  saw  ptoportiiia  ; 
nns  égard  aux  proporticns  ;  inégalement. 

DISPROPORTIONATENESS,  1.  disnt^ortioD,/. 

DISPROVABLE,a(^'.réfutable;  que  rtn  peut  réftiter. 

To  DISPROVE,  V.  a.  réfuter.  Duproàng,  p.  pr.  (mii 
tnbtt.),  réfutation,/. 

DISPROVER,  s.  qui  réfute. 

DISPUTABLE,  a^.  disputable. 

DISPUTANT,  a.  antagoniste. 

DISPUTATION,  e.  iuaat»,/. 

DISPUTE,  s.  di^nt^/.  Jjbet  htgtmd  ûB  iitpidt,  un 
fiiit  incontestable. 

7b  DISPUTE,  V.  a.  v.  n.  disputer.  Men  tfien  ditpnle 
about  trijlet,  les  hommes  disputent  sonrent  sur  des  baga- 
telles, r  Asy  diapuM  among  themeelat  who  Aotdd  he  th 
grtatett,  ils  disputaient  entre  eux  1  qui  serait  le  plus  grand. 

ifiipNbd  fOBMtoididJ  >V  ffa  prù^  nous  noua  sommes  dis- 
puté le  prix;  (wt  i/oodfbr  A»  prwt),  nous  arona  disputé 
le  prix. 

DISPUTED,  p.  pt.  (mtd  a^'J,  Iht  di^wtal  e^'scf,  l'ob- 
jet «1  dispute. 


Qiîtntr. 


Digitized  by  Google 


D  I  S 


D  I  S 


DISPÏiTKH,  «.  di»putimr. 
DISPUTING,  p.  pr.  (utd  tmbtl.),  dispute,/. 
DiSQUAUFlCATION»  «.  (Imb.)  CumelieM  a 
tt  a  UmpeJifiM^aik  fir  fple>,  la  coovietÏDii  d'ua 
aime  emporte  mbuuletj  à  reniplii  une  place — . — fiappe 
nn  hotmnc  d'incapacité  &  templir  on  emploi.  /■  that  a 
éùqmakficaHomf  celaetuporte-t-ilinhabileté?  (Com.JSick- 
MM«  II  a  Jiiqmlification  fir  laboiir,  la  maladie  nous  rend 
iucspable  de  travailler. 

To  DISQUAUFY,  v.  a.  (law),  fnpper  d'incapacité— 
rendre  iuhabik  à.   ^  iinet  mUrat  dii^udiJUa  a  man  fw 
m  witnat,  un  intérêt  dinot  ftutpe  nn  témoin  d'incapa- 
eiti — rend  une  penonoe  inhabile  à  serrir  de  témoin.  // 
ka$  led  to  éù^udifieatiortf  «ela  a  ctHidutt  à  faire  perdre 
leur»  droits  à  de  certaine»  ■  pewoonw  — . —  à  les  tmpaet 
d'incapacité.    Thar  rte^tim^  ht  tin  «rinicAm  qf  aU  di*- 
fuMfimtiom,  w  hteom  miweiafy, leur  admiaùon,  en  rejetant 
toate  can«  d'incapacité,  est  devenue  nécessaire.  (Om.) 
Imdi^otitiom  dùqtniifiet  the  hod»/  fir  labour^  une  indisposi- 
tion rend  le  corps  incapable  de  trarail.    TU*  doet  not  dit- 
OÊÊali/g  jrou  fir  mch  an  o^oty  cela  ne  sautwt  tous  empêcher 
de — TOUS  rendre  inhabile  à — remplir  un  tel  poste. 
DISQUIET,  t.  inquiétude,/. 
Ta  DISQUIET,  «.  a.  inquiéter. 
DISQUIETER,  >.  perturbateur. 
DISQUIETFUL,  «fr*.  inquiétant,  e. 
DISQUIETLY,  tufe.  avec  inquiétude;  arec  a^tition. 
DISQUIETNESS,!      .      ....  , 
DISQUIETUDE,  f  n^"'*»"'/- 
DISQUISITION,  (.  disquisition,/. 
DISREGARD,  s.  {m^^atcx,  fitrg^fidnm),  oubli,  m. 
négligence^.  ;  ( eoHiemptjf  manque  d'égards,  m.  mépris,  m. 

To  DISREGARD,  v.  a.  IVeart  Mwr  to  dùn^rd  Iht 
woMtë  of  the  poor,  nous  ne  devons  jamais  oublier— négliger 
— fermer  les  yeux  sur — les  besoins  des  naurres.  Mon 
éungardtdfixmo,  l'homme  ne  fit  aucmi  cas  de — oublia — la 
KDommée.  You  havt  diêrtgardtd  mj/  ordtn,  tous  n'avez 
bit  aucun  cas  de — aucune  attention  ft  mes  ordres. 

DISREGARDED,  p.  pt.  (taid  aiff.),  négligé,  e  ;  mé- 
prisé, e  ;  oublié,  e.  [qui  oublie. 
DISREGARDFUIt  o^'.  négligent,  e;  oublieux,  se; 
DISREGARDFULLY,  atb,  négligemment:  avec 
DISRELISH,  >.  dégoAt,  m.  [mépris. 
To  DISRELISI^  V.  a.  avoir  du  dégoût  (pirar  une 
eboae).    DùrwtMng,  p.  pr.  (uttd  subat.),  dégoût,  m. 

DISREPUTABLE,  <k^'.  contraire  ft  la  bienséance, 
qui  naît  ft  la  répatation,  qui  ne  fait  pas  bonueur.  Il  is 
dUrtputabU  te  oêtedat*  fitmi&arbt  vsith  tht  mean,  c'est  une 
chose  qui  nuitivoln  réputation— qui  vous  fiiit  tort— que 
die  vivre  bmiliâ^ment  avec  des  gena  méprisables.  It  ù 
fÊUti  dur^miahlt,  cela  est  toat4-liîit  honteux — inconvenant 
— contraire  aux  bannes  mceuis.  [la  réputation. 

DISREPUTABLY,  ado.  honteusement;  sans  égard  ft 
DISREPUTATION,  s.    DU*  wUl  brim/  him  into  ditre- 
ptdaiiem,  cela  le  fera  tomber  dans  le  mé{ffis — leperdra  de 
f£[Hitation — le  diffamera.  [le  mépris. 

DISREPUTE,  t.  (T»  mnk  into  dSar^mU),  tomber  dans 
DISRESPECT)  s.  manque  de  respect  (envers  une  per- 
•onne,  une  chose),  m. 

To  DISRESPECT,  o,  a.  manquer  de  respect  envers. 
DISRBSPECTFUL^oi^'.  DioA^ptttftd  txmàuti,  manque 
de  reflect  enren^  m.    To  b»  diêre^e^fid,  manquer  de 
napect — n'itie  pas  respectueux,  ae.    He  complaini  <f  your 
bmg  rfwnspsej^  Q  se  plaint  de  votre  manque  de  respect — 
devos  manières  peu  respectueuses.  (Rade,  Minorant),  mal- 
honnête, grossier.     Ditretpeelfti  moiMsr^  tkou^t,  des 
manita*,  des  pensées  iirévéïetitesL  [^lect, 
DISRSSPSCTFULLY,  wh.  inévéïemment— eaus  re- 
7b  DISROBE,  t>.  a.  déabaUller;  ôter  la  robe  (ft  une 
personne).  {'Fi^uniA'M^J,  dépouiller,    ^vfiaiifi  disrwssde 
fiMa     verÀtr*,  l'antomne  âte  aux  diamps — dépouille  les 
cthamps  de — ^leur  verdure. 

DISROBER,  >.  qui  Ste,  qui  dépouille. 
To  DISROOT,  V.  a.  déracin». 
DISROOTING,  p.  pr,  (tueit^.),  déradnement,  ». 
DISSATISFACTION,  s.  mécontentement  m. 
DISSATlSFACTORINESSy  t.  impniaonee  da 
tcnter,  de  satii&ire^/. 

ao7 


DISSATISFACTORY,  <»#'.  The  oart  rrtarmdwitk  an 
anttoer  vert/  diemtiâfactoiy.  le  comte  revint  avec  une  réponse  ' 
nullementsatîsfiûsante.  Thiêwoidd  have  been  diaoati^actorf 
to  them,  cela  ne  les  aur^  nullmeot  satisfiiîts  — . —  cela 
n'aurait  pomt  été  satirfaisant  pour  eux.  (Ina  milder aenae.) 
Thie  i*  a  diooatitficlory  account  of  jfour  exptntet,  voïlft  va 
compte  de  dépenses  peu  satisfaisant 

To  DISSATISFY,  v.  a.  mécontenter  ;  ne  pas  satisfaire, 
I  am  diMêatieftod  with  hi»  conduct,  je  ne  suis  pas  satisfait  <Ie 
— je  suis  mécontent  de — sa  conduite.  T'A*  ptopU  are  dêt- 
oatiefied  with  it,  le  peuple  en  est  méecxitent.  £tsur  wat 
ditaaiitfied  and  diMfUeaoed  that  the  qteen  had  cottftrrtd  that 
office  on  Sir  Robert,  Essex  était  mécontent  et  ftcbé  que  la 
reiue  eût  conféré  cette  cliarge  ft  Sir  Robert. 

7V>  DISSECT,  v.  a.  disséquer. 

DISSECTING,  p.  pr.  (mod  mbtt.)\  - 

DÏSSECTION,T  J  dMsecticB,/. 

DISSECTOR,  s.  dissecteur,  m. 

7*0  DISSEMBLE,  v,  a.  (ta  hide,  tonoml),  dissîmnler. 
("Tb  (iù{jl>tMeJ,  déguiser.  (To  me fitie  profeutone.)  Yedït- 
lembted  in  four  heari»,  toncn  ye  œni  me,  vous  avei  parlé 
contre  votre  cour  quand  vous  m'avez  envoyé. 

DISSEMBLER,  s.  être  dissimulé,  nt.  dissimulé,  e. 

DISSEMBLING,  p.  pr.  (uMid  tubtt.),  dissimulation,/. 

DlSSEMBLINGLY,(uft>.  avec  dissimulation  ;  hjpocri* 

Ta  DISSEMINATE,  v.  a.  disséminer.  [tiquemeot. 

DISSEMINATING.  ;).}>r.  (ksmI  sM6sf  )1  dinémiuation. 

DISSEMINATION,*.  J  /. 

DISSEMINATOR,  «.  propagateur. 

DISSENSION,  j;  dissension,/. 

DISSENT,  s.  di«entiment.    There  i»  diêteni  among  v», 

il  existe  du  dissentiment  parmi  nous — . — il  y  a  diRerence, 
divergence  d'opinion  parmi  nous.  They  entered  their  da- 
unt on  the  jowwU  of  the  hotut,  on  prit  note  de  cette  diver- 
gence d'opinion  sur  le  journal  de  la  Chambre. 

To  DISSENT,  V.  n.  être  d'une  opinion  contiure;  ne  pas 
être  d'accord  ;  différer.  Theif  diatent  from  toA  oAir,  ile 
différent  entre  eux — ils  diffètent  d'opinion — ^ib  ne  sont  pu 
d'accord — il  y  a  divergence  d'opinion  entre  eux.  Idieient 
fivm  you,  je  ne  suis  pas  d'accord  avec  vous.  It  i»  an 
opinion  from  loAuA  /  Himnt,  c'est  une  ojùnim  que  je  ne 
partage  point. 

DISSENTANEOUS,  atfi.  contraire  ;  opposé,  e. 

DISSENTER,  *.  (in  cAmkA  maltert),  noD-confinniite 
religionnaire  ;  (in  getùrcd  oenoej,  dissident. 

DISSENTIENT,  «jr-)q.ui  est  d'une  opinion  coolraiie, 

DISSENTIENT,  s.  /  qai  peoM  antrement;  dîiû- 
dent,  n. 

DISSENTING,  jhpr.CMirfa^rj  ^  t&ssxCiiy  MMÛfsry 
ministre  non-conformiste. 

DISSENTIOUS,  a^'.  opposé,  e;  contmiifc 

DISSERTATION,  *.  dissertation,/. 

DISSERTATUR,  s.  ditsertateur. 

To  DISSERVE,  V.  a.  desservir. 

DISSERVICE,  s.  injure,/,  tort,  et. 

DISSERVICEABLE.  a^:  injurieux,  w. 

DISSERVICEABLENESS,  «.  injure,/. 

To  DISSEVER,  v.  0.  séparer;  (to  divide,  dieunilë), 
diviser,  désunir. 

DISSEVERANCE,  s.  ItépantionJ'.  divi- 

DISSEVERING,  fi.w-.(tiM<4MfisfJj  non,/. 

DISSIDENCE,  s.  dissidence,/. 

DISSIDENT,  f.  dissident 

DI8SIL1TI0N, (bot.),  séparation,/. 

DISSIMILAR,  (uO'.  i'tdt.)  dissimilaire;  ("*  com.;, 
différent,  e. 

DISSIMILARITY,  «.  manque  de  ressemblance  (entre 
les  choses);  fcemj,  diOlbenee,/. 

DI8SIH1UTÙDE,  s.  disnmaitude,/.  diOSrence,/. 

DISSIMULATION,  *.  dissimulation,/. 

7b  DISSIPATE,  v.  a.  dissiper,  v.  n.  se  ilissiper.  Dit- 
npating,  p.  pr.  (uied  tubtt.),  dissipation,  /.  Diti^atedf 
p.  pt.  (uted  oiff'.),  dissipé,  e. 

DISSIPATION,  *.  dissipation,/. 

DISSOCIABLE,  at^'.  tneongru,  e. 

DISSOCIAI^  adf.  égfiùltB,  insociabls. 

7b DISSOCIATE,  v.  a.  désunir;  a^im.  IKsse- 
nafny,  (iiÊid  mibtt.Jt  sépoiation,/.  dénnioti,/. 
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DISSOCIATION,  f.  désunion,/. 
DISSOLUBILITY,  <.  wlobilit^/. 
DISSOLUBLE,  ae^.  soluble. 
DISSOLUTE,  wij.  dinolu,  e. 

DISSOLUTELY,  adv.  dintdument}   d'une  maui^ 

DISSOLUTENESS,  t.  dimlntion,/. 
DKSOLUTION,  i.  diwilution,/ 
DISSOLVABLE,  a<y.  soluble. 

To  DISSOLVE,  V.  a.  dinoudre.  v.  n.  se  dissoudre. 
TV  ÇMns  vttf  dini^  parSammi  lo-morrtno,  la  reine  doil 
diMOudre  le  parlement  demain.  St^r  diuolon  in  water, 
la  luem  aa  oiiaoat  daiu  l'eau.  Kit  want  (Sho&k  ù  m 
waltr,  Q  fiuU  le  fiiire  diooodn)  daiia  Teaa.  (7ï  watU, 
eoiuiimt),  consumer,    (ji  luwwur),  résoudra 

DISSOLVENT,  o^'.  I 

DISSOLVENT,  «.      MissolvaDt,  e  «.  diaM>lnmt,  «. 

DISSOLVER,  M.  I 

DISSONANCE,  «.  dissonance,/. 

DISSONANT,  adj.  dimmant,  e.  (Fign^.),  dmoiuoa 
from  tnUhj  contrùre  à  la  véntt. 

Ta  DISSUADE,  v.  a.  dinoadet,  d£toomer  (une  per- 
aonne  de  faire  une  chose).  Nothituf  could  dmvad»  him 
fivm  it,  ivea  ne  poorrdt  l'en  dissuader.  tV*try  to  dimmk 
MM  fnm      fngtetf  noua  elmchona  A  1«  dtoamar  de  ce 

''^«BSUADER,  t.  qui  dianiadei,  détoonie.  if«  kad  btm 
an  aanint  dittuadtr  of  Ms  «o/tA,  il  i^était  chandement 
ptononcÉ  contre  ce  mariage; 

DISSUASION,  f.  dissuBuon,  /.  f/Au  word  ù  no/  muA 
nmd)  }  raisonnemeot  contre,  as.  In  ^iU  of  oB  th*  tUuua- 
moM^kiafrimék,  malgré  tous  lea  avis — raisonnements — de 
aea  amis  pour  l'en  détourner.  £isdiaiMHr  ta 
Ê^from  rriqMs  «usA  djammmna  fitm  hoe^  ttohei  de 
TOUS  garantir  dNine  recbnte  par  tona  lea  nûaonnemeota 
contre  l'amour. 

DISSUASIVE,  iKfr'.  5mA  Kvrs  Au  dbswsws  «iVMMKf^ 
tels  fuient  ses  raisoiinements  contre. 

DISSUASIVE,  a.  Ha  gna  atnmg  dimaamna  affaàul 
*Mi^  il  donne  de  bouieiruKma  eontieleviee — pour  détour- 
ner da  Tie&  In  tUi  diiànon  of  the  tt^'ect,  the  dUnuuirn, 
t. . .  dana  cette  partie  du  sujet,  c*est>iL-dire  l'ai^ment 
«Ontn^  je ...  .  The  comequencee  of  infamerane*  are 
powerfiudietmuives  from  inducing  in  that  vice,  les  suites  de 
l'intempérance  sont  de  pnUsantes  raisons  cootie  ceux  qm 
se  livrent  à — ^pour  nous  détourner  de— oa  noa. 

DISSYLLABIC,  a^:  dissrllabique. 

DISSYLLABLE,  t.  diss^llaJx!,  m. 

DISTAFF,  >.  quenouille,/. 

Tb  DISTAIN,  v.  a.  tacher  j  sooillw.  Diatamitig,  Çmted 
uéit.),  mmllaxtff. 

DISTANCE,  s.  diitanee,/.  THêjf  Sw  ot  a  mat  ifis- 
tanetj  ils  demeurent  I  une  grande  distance — ils  demeurent 
trte-loin.  TTm  houm  it  at  nogrtat  dUtanee,  la  maison  n'est 
pas  très-loin — n'est  pas  à  une  très-grande  distance.  //  î* 
about  fiot  mile»  (Uetance,  c'est  t  une  distance  d'environ  cinq 
milUs.  fVe  perceive  Aem  m  the  dietanoe,  mum  lea  sper- 
omoi  daw  le  Itnotain— dans  l'éloignement.  Tlqr  wait 
ai  a  dittamet,  îla  attendent  i  une  diataooe  d'iei  —dsns 
l'éloignement.  Ont  ^  dùtaiMW,  à  perte  de  rue.  To  m» 
ont  ^  dieiance,  laisser  hàa  derrière  soi.  (WiA  regard  to 
time.J  Thete  thing*  are  ifet  at  a  dielance,  and  may  never 
happe»,  ces  choses  sont  encore  Éloignées,  et  peuvent  fort 
bien  ne  jamais  arriver.  Ht  foreaeea  thingt  at  a  diitanee,  il 
Tint  lea  choaaa  de  loin.  7Wv  m  tem  ywra*  Htttmee  between 
the  orne  and  the  other,  il  7  a  un  îidnraUe  de — un  espace 
de— dix  ans  entre  eux.  (Mark  of  reaped,  of  eocial  rank.) 
If  a  man  maJtel  me  keep  mp  dietmux,  llu  cornet  ie  that  he 
meepe  hit  at  the  tame  time,  si  un  bomme  me  tient  à  distance, 
je  m'en  console  en  pensant  qu'il  s'y  tient  auMÏ.  Ht  keepa 
them  aU  ai  a  di^ance,  il  lea  tient  toua  i  leur  place.  CA«- 
^ftet.)  Ymt  ImaiB  what  eUttamet  ia  Ate  ID  As  ovum,  vous 
aaTes—quelle  déftmwe — qoal  reqiect  on  dmt  à  la  con- 
ronne. 

7b  DISTANCE,  v.  <i.  laisser  loin  derriare  soi.  He  die- 
tanoed  the  moif  «éij^  ^  contemporariet,  il  laissa  loin 
deRÎèra  lui— il  déjwsa  de  beancoup— aea  plus  habilea 
contetnpoiaïui. 


DISTANT,  adj.  (r^krrmg  to  aOtiai  ^laee),  distant,  & 
Theae  two  towne  aré  ten  milei  diitant  from  one  another,  ces 
deux  villes  sont  distantes  de  dix  milles  l'une  de  l'autre. 
/(  the  honte  far  dietani  t  la  maison  est-elle  dissoute  ! — est- 
elle  loînt — . — y  a^t-il  loin  d'ici  i  la  maiscoii  how  fbr 
diatamt  ititf  qu'elle  distance  y  »-t-il  Y  eomtueu  j  a-t-ïl 
d'ici  f  It  it  ten  miiet  dittant,  elle  est  ëlwguée  de  dix 
milles—elle  &  dix  milles  de  distance,  tfe  were  ten  nntet 
dittant  from  the  kind,  nous  étions  1  dix  milles  de  la  iem. 
That  time  it  not  far  dieiani,  ce  temps  n'est  pas  très-distant 
(In  general  lentej,  éloigné,  e.  DittaTtt  poeterity,  poBtôité 
éloignée.  A  dittant  rehtion,  uu  parent  éloigné.  (Shg, 
rtaaved),  réservé,  e  ;  tnid,  e. 

DISTANTLY,  adv.  dans  le  lomtain— dana  l'éloigna- 
ment.    (QMfy,  with  retervt),  froidement. 

DISTASTE,  e.  dégoût,  m.    He  ^atte  at— for 

mathemaiict,  il  montre  du  dégoût  pour  les  nwthématiqMa. 
She  hat  a  ^ataatt  ybr  tf,  elle  y  a  da  dégo&fr— de  la  r^^ 
gnance. 

To  DISTASTE,  v.  a.  dégoûter,  (n  ditàt^  tooAX 
avoir  du  d^oût  (pour  une  chose). 

DISTASTEFUI4  wfr'.  dégoûtant,  e;  oAmant^  A 
dittattefU  truth,  une  vérité  offensante. 

DISTASTEFULNES8,  t.  dégoût,  m. 

DISTASTIVE,  a^'.  dégoûtant,  e.  \f. 

DISTEMPER,  s.  maladie,/  (In  painting),  à&tiemofi, 

7b  DISTEMPER,  t>.  a.  déranger  (la  santé),  rendre 
malade;       /As  minif^  troubler  ;  infecter. 

DISTEMPERATUKE,  t.  intempérie,  /.  désordre,  dé- 
rangement des  saisons.  (Of  the  mind),  agitation  violente, 
/  désordre,  m.    (W  Oie  heaùh),  indisposition,/. 

DISTEMPEBED,  «fr*.  jf  diatmi^ered  bo^,  un  eorp* 
maladif.  A  dietempered  Swib,  un  membre  infirme.  A 
dittempered  head,  bratn,  esprit  malade,  m.  A  diitea^erei 
«a(  un  sèle  aveugle.  ZMf/«)n;)emis/omacA,  estomac  déraiwé. 
The  ditlemiered  (violent)  affëetiont  of  men,  lea  passicxis  vio- 
lentes des  hommes. 

Ta  DISTEND,  v.  a.  enfler,  gonfler.  7b  becoau  die- 
tended,  se  gonfler,  s'oiAer.   (To  ttreich  «t/J,  étendre. 

DJSTEN8IBIUTY,  s.  pouvoir,  Acuité  de  s'étendre. 

DISTENSIBLE;  wff.  qni  peut  a'étoidr^  se  gtmfler. 

DISTENTION,  t.  dîstennon,  /. }  (simUiv),  gouOf 
ment,  m. 

DISTICH,  s.  distique,  m. 

To  DLSTILI4  ti.  a.  distiller.  (To  Jtom  gtnt^,  v.  m. 
couler  lentementH-s'écouler. 

DISTILLABLE,  at^.  que  Voa  pent  diitillar. 

DISTILLATION,  1.  distillaHca,/. 

DISTILLATORY,  o^r'.  distillatun. 

DISTILLER,  t.  distillateur. 

DISTILLERY,  s.  distillerie,/. 

DISTILUNG,  p.  pr.  (uaed  fAtt.),  distillation,/. 

DISTINCT,  o^'.  CCAor,  wfOoiViMN^  diatOKL  e.  Wo 
have  m  diatimd  view  if  it,  nous  en  avons  une  Tue  diatinete. 
fFe  have  no  dietinel  idea  if  it,  nous  n'en  avons  pas  une 
idée  distincte.  Bg  degreet,  olffecta  became  more  diatinct  to 
the  view,  peu  à  fea,  Ma  o^jets  deriureut  ^us  distincts— 
s'oftîrent  plna  diadDotemaafr— A  la  vue.  ( S^arato.)  Har 
fbrhim  it  diatitiet  fnm  Aat  tf  har  Ahmisi^  sa  fortune  est 
distineta  de  celle  de  son  man.  Fatherhood  and  propertg 
are  dittitiet  titlet,  and  began,  upon  Adam'i  death,  to  be  in  die- 
tinet  peroom,  paternité  et  propriété  sont  des  titres  distincts, 
et,  après  la  mort  d'Adam,  ils  appartinrent  en  propre  à  des 
individus  disrincta.  ^PriotUe,  biianging  to  ont  oioMt.)  // 
it  Oalairg  to  givt  tUatm^  wanto,  c'est  une  idolâtrie  ^ne 
d'offrir  un  culte  particulier.  7«qr  Aat»  eatk  their  diatmet 
room,  ils  ont  chacun  un  appartement  particulier— en  pro- 
pre. (Diff'ereut,  eeparate.)  The  two  rrgimenta  marvhed  to- 
gether, bid  had  diêîinct  encampmente,  lus  deux  regiment* 
marchaient  ensemble  ;  mais  chacun  avait  son  camp  séparé, 
différent.  He  halda  two  ditlinct  ^ce*,  il  occupe  deux 
places  différentes — distinctes  Tmie  de  l'autre.  (  Diiimetivi.) 
He  ie  Jbwim  bg  ihitiiiet  titlet,  il  est  euona  ious  dea  titrea 
diatinctifs. 

DISTl  NOTION,  a.  dialinction,/.  (JXviiim),  divisiou, 
/.  subdivision,/. 

DISTINCTIVE,  «#'.  distinct!^  ire. 
DISTINCTIVELY,  adv.  diM'mctemen^  clairgment. 


Digitized  by  Google 


D  I  S 


D  T  S 


DISTINCTLT,  mh.  dntioctaawnt,  eUrement. 
DlSnNCTNESS,  ».  dart^  /.    CP»*»etihr  tnhm.) 
Urn  éitliHetmm  af  hn  tAat,  la  diflErau»  muqufa — 
BBtnn  diflSmite — de  deax  idiSe*. 

T»  DISTINGUISH,  v.  a.  dirttnguer.  /  ^Hh^hM 
Arm  fivm  om  anotkw  bg  the  voie»,  je  lee  dieting  l'un  de 
I'autra  â  la  toîx.  To  btaum  iHêtûigmiiktd,  m  diitiiiguer— 
M  bire  diatingoer. 

DISnNGUISHABLB,  a^T.  Th  bt—,  ae  diedn^. 
^  trm  i»  JuttH^mÊkabit  from  a  ukné,  un  arbre  ee  dïi- 
tÎDgue — m  dietmgue  vu  arbre — d^on  arbiûeeau.  (Rt- 
mat-éatk.)  He  i»  dittmgiàJiabk  kiâ  aecmt,  il  eit  recon- 
naî— ble — voue  le  dittingueref,  le  t««oiina!trea — à  ion  ac- 
cent. (DÙMMitk.)  A  nmfk  uUa  it  Mt  dSatrnguiahabk 
âato  i^trmt  iAo^  uw  idée  liinple  ne  peut  m  nbdirfan 
•n  planema  id£et. 

DISTINGUISHING,  p.  pr.  fwnf  o^f  J,  diitmeti^  re. 

DISTINGUISHINGLY,  wfc.  dùtinetament;  dtine 
«lanière  dîttincte. 

DISTINOUISHMENT,  >.  dùtioction,/. 
n  DISTORT,  ».  a.  jigUaliom  é^iarUd  Aù  /taimm, 
I^agîlatuHi  loi  boalerenùt  lea  tnùts.  Hù  ^bei  mu  di»- 
tarUi  wi/k  «utffv,  la  colAre  alténït— changeait — bonlever- 
awt  aon  visage.  H«  cane  tù  n»  witk  £$torted  face,  il 
a'araoça  vers  noua  la  trwti  tout  bouler ereé»,  //ù  Jibt&t 
mr*  ebtvrttd  bg  the  gwt,  la  goutte  lui  avait  déformé  les 
membres.  Hit  mot  wat  dittoritd,  il  avait  le  cou  tout  de 
tereriL  Bit  mm  it  fùtt  iSttorttd  bg  ht  fait,  sa  chute  lui 
ft  mit  la  nei  tout  de  bSTerik  7b  diiort  a  pottage,  dnmer 
on  mm  oonbuie  à — pemttir  le  mu  de — on  ^woage. 
fiMy  ami  notHg*  dïtlort  th»  tmdtrttanding,  l'envie  et  la 
TO^eanœ  perrertÎMent — dénaturent — IViprit  [sion,_^ 

DISTORTION,  t.  dialonion,  /.  (Ptrvertion),  perver- 
7V  DISTRACT,  v.  a.  (To  ptrpkr,  haratt.)  Hit 
mtmd  iâ  dittracttd  wUk  caret,  les  soucis  lui  &tent  l'usage  de 
Ift  nîaBn.  You  ditiract  mt  urilh  your  clamaetr,  voe  cris  me 
mettait  hors  de  moi — voe  cris  me  tourmentent  au  point 
que  je  ne  sais  plus  où  j'en  soia.  7%af  perpOval  noite  dit- 
traeit  mie,  ce  tûnit  continuel  me  met  hors  de  moi.  You 
wiB  Jùtraet  ker,  ^  j/oit  bAav  to  crtitfy  to  ktr,  vooa  la  len- 
dm  fblle — Tona  Im  fem  perdn  Ve^n^  ù  tooi  toui  cod* 
daiiec  anin  cmeUcnwnt  mrcn  elle.  I  am  JiOraettd  witk 
faim,  ^B  douleur  me  rend  fou — m'Ste  la  raison — . — ^je 
■oufie  à  en  perdn  la  ranou.  7V  poor  woman  it  ikttracttd 
witk  iff  la  pauvre  tnalhearease  en  perd  l'esprit — en  est 
felle.  fTo  turn  or  draw  from  on  et^tci.)  He  kopet  to  dit- 
tra^  tktejft^tke  obtervtr,  il  espâre  détoonier  les  jeux  de 
rofaainateur.  Hmo  an  wt  ils  Attract  timr  attention  f 
coroeut  faire  pour  détourner  leot  attentionf  (To  throw 
itt»  eae^Mtion.)  Coettra^org  trdtn  Mojr  dittract  an 
mrmf,  des  ordres  contraires  peuvent  jeter  la  confusioa  dam 
— détangef    unt  armée. 

DISTRACTEDLY,  adv.  avec  désespoir,  avec  rage. 

DISTRACTBDNBSS,  t.  nge,  f.  dàKspoir,  m.  folie,/ 

DISTRACTING,  f.  pr.  (mmd  a^'.J  Diitnutii^ 
AwÊ^tf  VtBÊêt»  dMiinirtai,  wseiptiantea;  £itraetinff 
patMt,  sanfifrancee  accablantes — à  rendre  fou. 

DISTRACTION,  s.  foUe,  /.  désespoir,  a»,  douleur 
déchirante.  f/mait^J,  démence,/.  7h  hve  to  dittraction, 
ainm  à  la  folie,  iobeina  etate  of  dittraction,  être  dés- 
espéré,  e;  tee  hors  de  uà.    (Di^itrbaMM},  trouble,  m. 

DISTRACnVE,  a4r'.  Dufrtutfm  eam^  soucis  mortels, 
déaespéranta. 

7% DISTRAIN,  v.a.  nisir.  HedittraintdhittemuUfhr 
rwet,  il  a  lait  saisir  les  meubles  de  toa  locataire  pour  loyer 
airiéré.  7V  dittraiit  goodt,  sairir  des  marchandises,  des 
aaeuUfli.  /  wiH  net  Jbtrf  montjf  to  my  mptrior  upon  whom  I 
mmnti  éiMminfor  debt,  je  ne  prêterai  point  d^aigent  à  mou 
Mniérienr,  que  je  ne  puis  Ikire  arrêter  pour  dettes. 

DISTRAINABLB,  «fr*.  nisiaMble. 

DISTRAINING,  p.  pr.  (tmd  tubtt.),  tûme,  / 

DISTRAINER,  i;  celai  qui  lait  la  nisie, 

DISTRESS,  s.  (agKcHom),  détresse,/  A  mon  n  diifress, 
anbotunedaniladélresBe.  (Pooerty,  bad  dramilanefi), 
miaètKf  f.  ;  gSne^  /  A  Aip  in  dittrttt,  m  bâtiment  eu 
délresK.  ( Extreme  pain.)  He  mifert  grtat  ditirm  from 
At  gout,  la  goutte  le  tourmente  beaucoup— la  bdt  beancoup 
tmàbii.^fAgf  if  éittramM$)t  nine^/. 


7b  DISTRESS)  v.  a-  affliger.  7b  ht  dittrttted,  s'affliger. 
/  oat  dietretted  for  thtt,  je  souffi«— je  m'afflige — k  cause  de 
toi.  /7b  wiosNPSMMoe^  gAner,  mettre  dans  la  gêne.  C7b 
compel^  Tktrt  art  mtm  uAo  eannal  it  dittrtimd  into  amt- 
erjfiee  of  dtOy,  il  est  des  hommes  auxquels  la  géiie — ^la 
détresse — ne  pourrait  &ire  oublier  leur  dnroir.  SieSupp. 

DISTRESSED,  a^'.  (SttferiHg  great  pain.)  He  it 
mmk  dittretttd  bjf  thii  oppretiioity  cette  oppreMi(m  le  géne 
beaucoup — ^le  fait  beaucoup  soufflîr.  IShe  it  much  di»- 
tretmd,  elle  souffre  beaucoup.  (Haratted  in  mind),  af- 
fligé, e.  She  it  dittretted  to  tm  lÀm  to  £titnHed,  elle  est 
affligée  de  les  voir  si  pen  d'accord.  (  C^opmaarf  with 
mi^orlme),  dans  la  détrMse,  dans  le  mallteur. 

D1STRBSSE0NE8S,  «.  détresse,  /  malheur,  m. 

DISTRESSFUL,  ocff.  affligeant,  &  (Indicating  dittmt), 
dedéireae.  CCiiAii9«/0M>;,malhem«ux,  euse;  calamiteux, 
•use.   DiHr^tfnl  bread,  pain  de  mister 

DISTRESSI NG,  p.  pr.  f«SHfa4i,J,  affluent,  e.  (Ginng 
pain),  qui  bit  beaucoup  souffrir,  qui  tourmente  beaucoup. 

DIS'TRIBUTABLE,  o^i'.  qui  peut  se  distribuer. 

7b  DISTRIBUTE,  v.  a.  distribuer.  (Qf  Juttice),  ad- 
miniaber  lajmtîee.   (inprimimg)^  rompM  une  forme,  dif 

DISTRIBUER,  «.  distributeur,  triée.  [triboer, 

DISTRIBUTION,  s.  distribution,  /.  fQ^  JutAv), 
adraintstratiaa, /. 

DISTRIBUTIVE,  «^'.  distributif,  îw. 

DISTRIBUTIVE  LY,  ode.  distrUrativeiiient. 

DISTRICT,  t.  disbric^  m. 

To  DISTRICT,  0.  a.  diviser  en  diabicta. 

DISTRICT-COURT,  t.  eoor  du  diitrio^/. 

DISTRICT- JUDGE,  >.  juge  du  district,  m. 

DISTRICT-SCHOOL,  i.  école  de  district,  / 

DISTRINGAS,  t.  (bw),  mandat  de  saisie,  m. 

DISTRUST,  I.  défiance,/,  méfiance,/ 

7b  DISTRUST,  v.  a.  (to  daeAt,  mtped  tkt  tineeriigj,  se 
méfier  de  (dont,  en).  tVe  dittnitt  a  man  wkem  wt  qmiim 
Us  MToci/ir,  nom  nous  méfions  d'un  homme,  quand  noua 
doutons  de  u  véracité.  IVe  may  often  dùâmêi  our  owm 
Jirmnett,  nous  avons  souvent  lieu  de  nous  méfier  de  notre 
f^meté.  (To  tutped  wiikfear.)  I ditimtt  hitfritndAipf 
je  me  défie  de  son  amitié. 

DISTRUSTED, /(.ff.  (Passif  o^iV  IVhM  it  kt  éulnÊittif 
pourquoi  ae  néBe-t-oD  de  Imf  /  ^pe*^  hif  /  mu  rftr 
fnuta^  ]a  parlai,  maie  on  se  mAfla  de  mes  pardei'  -nafc 
on  ne  me  crut  pas. 

DISTRUSTFUL, A^r. méfiant, e; défiant, e.  (Diffident.) 
We  MMf  ht  ditirm^  ^ emrmhet,voa»  devons  nous  méfiez 
de  nousMnémes. 

DISTRUSTFULLY,  aàf.  wne  défiance  ;  nm  eonflanee. 

DISTRUSTFULNBSS,  *.  déOaDce,/;  méfiance,/; 
doute,  m. 

7*0  DISTURB,  V.  a.  (T\>  excite  from  a  etate  tfrtti.)  Ht 
it  atleep,  do  not  dutitrb  him,  il  doit,  ne  le  réveilles  çaa.  Ht 
itmàel,  do  not  ditlitrb  him,  U  est  tranquille,  ne  l'agitei  pas. 
C7b  dweeaçNwJ,  déranger.  Htitinlàt  ttndy,  anddoetnot 
wiA  tobetS^nfbtd,  U  est  dana  son  cabinet,  et  il  ne  vent  pas 

3u'on  le  dérange.  Do  not  ditfnrb  him  from  hit  worh,  ne  le 
étonmei  pas  de  son  ouvrage.  (To  throw  into  confution.J 
Somtbodg  hai  ditturbed  not  papertf  quelqu'un  a  dérangé 
mea  papiers.  /  am  torry  I  hmt  iBtlmhed  you,  je  suis  f&ché 
de  vous  av<»r  dérangé.  Do  mot  ^tturbjourteloet,  prap,  je 
vous  en  prie,  ne  vous  déran^  pas.  (To  intemtpt),  tnter> 
rom]»e  (la  paix,  la  tnnqmllité,  le  bonheur,  &c.)^  Cart 
ditturbt  ttuty,  les  soucis  interrompent  l'étude.  (To  cave 
ditordtr,  tumuil ),  troubler  (l'ordre,  la  paix,  le  pays,  le  cœur, 
l'esprit,  la  mémoire,  &c.)  Hit  featuret  were  fuÙt  diOwrbed 
by  anger,  la  colère  avait  bouleversé  ses  traita.  (Tt  make 
kquidt  muddy),  troubler.    C7b  mow  hquidt),  remOer. 

DISTURBANCE,  t.  To  make  a  datw*anet  (in  cAwrcA, 
im  aekool,  in  a  eomi),  feire  du  bruit;  (in  the  ttrtttt),  causer 
du  tumulte;  (in  rioting),  fidre  du  tapue.  (Popular 
tumult),  troubles,  m.;  (in  a  Hmited  aimsj,  tumnlti^  m. 
(Agitation  tftht  mind),  tiouU^  m. 

DISTURBED,  p.  pt.  (mid  a^.),  (agitated,  wmtg^  dif 
fuieted),  agité, 

DISTURBER,  t.  ualmlateui. 
DISTURBING,  p.  pr.  (md  latrf-J,  tnmbl«t  m.  ;  agit», 
tka,/.  ;  tamàlt%  m. 
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DISTINION.  ».  d&union,  /. 

To  DISUNITE,  V.  a.  «lésuiiir.  «.  n.  m  lUtunir,  m  wk- 
DISUNITER,  I.  qui  démioit,  sfuue.  [paier. 
DISUNITY,  t.  déMinion,/. 

DISUSAGE,  t.  Don  ung^  m.  Tb/itiiiata  dùim,  tom- 
Der  en  désuétude. 

7^  DISUSE,  V.  a.  ne  pu  tùn  «rage  de;  ne  pas  w  servir 
de  (dont^  en).  (To  gel  uitacctutomtd  u),  te  déiaceuu- 
tumer  de. 

DISUSED,  p.  pi.  (tmid  a^'.},  inueoatomé  (moi 
»ued),  Inusité. 

DISVALUE,  *.  mésestime,/.  ;  mépris,  w. 
7b  DISVALUE,  v.  a.  nOiuswr ;  méwstimer. 
DISWONT,  w^:  désaccoutumer. 
DITCH,  t.  fossé,  n. 

To  DITCH,  V.  II.  faire  un  AMaé,  des  fossés.  ("^  tir- 
rotutd  with  ditdm»),  fossofer.  (To  Âmn),  ùin  de*  nignées, 

(pour  dessécher  un  marais) 
DITCHER,  (.  terrassier. 

DITCHING, p.pr.fwNisHAsl.LfoHés, st.;  (fbrdrai»' 
DITHYRAMB,     l,  f^vJ^  rip»!*./. 

DITHVRAMBIC,  a^'.  dithyrambique. 
DITTANY,  (.  (a  audicinai  plant),  dîelaraa^  as. 
DITTY,  ».  chant,  m.  ;  chanson,  /. 
DIURETIC,!,  adj.  diurétique». 
DIURNAL^  ».  journal,  n. 

DIURNAL,  aJj.  ('/(cft.),  diurne;  (etmj  îonnalter,  ère. 
DIURNALLY,  adv.  wunelkment. 
DIVAN,  t.  divan,  m. 

To  DIVARICATE,  ».  ii.  se  diràer  (en  plusieurs 
bnnches);  fourcher. 

DIVARICATE,  «è'.  (bot.),  divergent,  e. 

DIVARICATION,  ».  point  d'intersection,  m.  ;  sépara- 
tion (de  deux  Inancbes),/. 

7b  DIVE,  V.  a.  plonger.  7b  dttw  ybr  pwli,  pfeber  des 
perles  Çen  plongeant).  (To  go  deep  titto  a  m^eetj^  pénéUter. 

DIV  ER,  ».  plongeur,  m. 

To  DIVERGE,  i>.  R.  diveiver. 

DIVERGENCE,  ».  divergence,/. 

DIVERGENT,  a^T.  divergent,  e. 

DIVKHGINQLY,  adv.  eu  divergeant 

DIVERS,  a^.  divers,  e.    Dhrrt  cohund^  de  diverses 

DIVERSE,  a^.  différent,  e.  [coaleurs. 

DIVERSIFICATION,  ».  changement  m.  diversiti/. 

DIVERSIFIED,  adj.  diversifié,  e. 

DIVERSIFORM,  a^j.  de  forme  diff&KOt». 

7b  DIVERSIFY,  v.  a.  divemBer. 

DIVERSION,  »,  diversion,/.  iVe  propottd  ùaêa  dher- 
wmjhtm  butinetê,  nous  le  propos&mes  pour  faire  diversion 
aux  affaires.  (Of  a  riv«r),  changement  de  coun,  m. 
Ci^perfs.  paaiimt),  divertissement,  M.  :  amusement,  m. 

DIVERSITY,  ».  diversité,/. 

DIVERSELY,  ado.  diversement. 

7b  DIVERT,  V.  a.  (to  turn  of),  détourner;  (to  anum, 
mitrtaùi),  amuser,  divertir.  ChUdren  art  dioerttd  milk 
iporti,  on  amuse  les  euf^its  avec  des  ^ux. 

DIVËRTER.  ».  qui  amuse,  qui  divertit;  qui  détoone. 

DIVERTING.  f>.  pr.  (mud  «mU.;,  divertisrant,  «. 

DIVERTI8EHENT,  t.  divettiasement,  m. 

DIVERTIVE,  at^:  divertissante;  récréatif,  iv«. 

7b  DIVEST,  V.  a.  (lo  trip  off  dotlut,  anu),  enlever, 
fiter,  7l*y  ditMlad  Aim  hU  armour,  on  lui  enleva — ûta 
— -«oa  armure — . — (in  bad  part),  on  le  dépouilla  de  ses 
■rnies.  (To  deprive.)  Ht  wat  divuted  of  hit  righti,  on  le 
priva— dépouilla  de  ses  droite.  /  cannot  divat  mya^  tf 
tkii  idea,  je  ne  saurais  m'Ater  cette  idée  de  l'esprit.  (Faut.) 
H*  ia  ^iie  divetltd  from  pride,  il  est  tout-à-fait  exempt — 

DIVKSTURK,  ».  privatiwi,/.  [Ubce— d'orgueil. 

DiVlDABLE,  divisible. 

TV  DIVIDE,  V,  a.  (into  porté,  and  partit»),  diviser. 
IXmdt  Ihtprty  imt»  lu»  part»,  divises  le  buUn  en  deux  par- 
ties. /«fsTMf  dmded  than,  l'intérêt  les  a  divisés.  CTb 
»^arato.)  A  wall  dividti  tkt  two  hotrntf  un  mur  sépare  les 
deux  maisons.  Dittanct  dividt»  m,  la  distance  nous  sépare. 
(  To  shartj  lo  dittrUmtt.)  And  ht  divided  to  them  hù  tving, 
et  il  partagea  ses  biens  entre  eux.  X>*/ m  dieub.  partageons. 
ri^iMffjisK^JUiwwAl^iliMputasmtfMatasiii.  (Ta 


maie  dividends.)  The  hank  divided  êix  per  ens/.,  la  banque 
a  paré  un  dividende  de  six  pour  cent  v.  m.  se  diviser. 
Brolkert  divide,  les  frères  se  divisent — sont  divisés.  Thm 
Haute  divided  late,  la  Chambre  ne  procéda  au  vote  que  fart 

DIVIDRDLY,  adv.  séparément  [tard. 

DIVIDEND,*,  dividende,  m. 

DIVIDER,  ».  qui  divise,  sépare. 

DIVINATION,  a.  divination.  /. 

DIVINATOR,  *.  devin,  eresse. 

DIVINATORY,  a<^:  divinatoire^ 

DIVINE,  a(ù'.  divin,  e. 

DIVINE,  ».  (theologian),  théologietl,  M.  ;  (a  mimùltr), 
ministre,  ecclésiaatique. 

7b  DIVINE,  V.  a.  v.  H.  'deviner. 

DIVINELY,  adv.  divinement 

DIVINER,  ».  devin,  m. 

DIVINERESS,».  devineresse,/. 

DIVING-BELL,  s.  cloche,  machine  i  plonger. 

DIVINING,  p.  pr.  (tned  at(/.),  prophétique. 

DIVINITY,  ».  divinité,  /  (Tkeoi^),  théologie.  Ta 
itudjf  (fûwufy.  étudier  eu  Ûiéologie.  A  daeiar  ^  dinnitjf, 
docteur  en  tbéolc^ie. 

DIVISIBIUTY,  ».  divisibilité,/. 

DIVISIBLE,  adj.  divisible. 

DIVISIBLENESS,».  divuibililé, /. 

DIVISION,  s.  division,  /.  7b  Ihroto,  put  dkimmi,  jeter 
— mettre  ladivision.  (Clûi».)  ff'wthokiMte  communî- 
tier  and  divitiona  of  vwn,  si  now  observons  les  dîfilreulei 
communautés  et  classes  des  hommes. 


DIVISIVE,  adj.  qui  divise. 
DIVISOR,  s.  diviseur,  nu 

DIVORCÉ,  ».  divorce,  m.  7b  su»  for  a  dmret,  deman- 
der le  divorce. 

7b  DIVORCE,  f.  n.  divorcer  (d'avec  «m  mari,  d'avec 

DIVORCEMENT,  ».  divorce  m.  [sa  femme). 

DIVORCIVE,  at^.  qui  a  le  pouvoir  de  divorcer,  de 

DIVULGATION,  ».  divulgation,  /.  (séparer. 

7b  DIVULGE,  v.  a.  divulguer. 

DIVULGER,  ».  qui  divulgue  ;  propagateur. 

DIVULâlON,  ».  divulsion,/.;  (com.),  déchirement  as. 

DIZZINESS,  ».  éblouissement,  m.  ;  étourdissement,  m. 

DIZZY,  a((r'.  ébloui,  e;  étourdi,  e. 

Tb  DO,  V.  a.  faire.  He  witt  do  everg  thing  in  hia  power  ta 
serve  j/on,  il  fera  tout  ce  qui  dépendra  de  lui  pour  vous 
servir.  ^Ao  ha»  done  lhatf  qui  a  fait  celaf  Let  tu  Â 
good,  faisos  le  bien.  Lit  tu  do  good  to  the  poor,  faisons  du 
bien  aux  pauvres.  7b  do  right,  faire  bien.  7b  do  vrong, 
faire  mal.  Avoid  tu  do  evii,  évitez  de  faire  le  mal.  7b  do 
harm,  iiy'tny,  wroi^  to  othtra,  fure  du  mal,  du  tort  aux 
autres.  You  do  ta  hmaur,  voua  nous  faites  honneur,  l'est 
teiS  do  M<  a  favour,  c'est  une  bvenr  que  vous  me  leres.  T^o 
do  a  sermce,  rendre  un  service  (&  une  persoime).  7b  do 
one'a  dutg,  faire— remplir  son  devoir,  7b  do  dutg  (tf  a 
(derggman),  officier;  (if  a  mi&tary  man,  and  al  cotirt),  être 
de  service.  I  knom  what  I  have  to  do,  je  sais  ce  que  j'ai  1 
faire.  Do,  faites.  Do  aa  tut  have  thaïe,  faites  comme  nous 
avons  tait  ^  tee  do  aatot  wmld  bt  dema  bg,  tur  ahatf  ho 
right,  ù  noua  feisona  aux  autres  ce  que  nous  vondrîmis 
qu'ils  nous  fissent,  uous  ferms  bien.  He  toritea  bélier  Iham 
he  did,  il  écrit  mieux  qu'il  ne  faisait 

(To  be  auffiàent,  aatia/aclory,  lo  be  Ih»  thing  toanted  to 
snceeed.)  Hoto  dues  this  pen  dot  cette  plume  cstfIJe 
bonne  t— comment  va  cette  jdumel  //  doa»  vtrg  vmU,  elle 
est  tFËs-boune.  It  dai»  vtrg  wA  note  I  have  mended  it,  elle 
va  trës-lnen,  maintenant  que  je  l'ai  taillée.  Tkù  kmft  doeo 
not  do,  ^'m  me  another,  ce  couteau  ne  me  convient  pas — ne 
fait  pas  mon  afiaiie — ^n'est  pas  ce  qu'il  me  faut  ;  donnes 
m'en  un  aube.  Hert  is  oomaihing  u-hich  mS  do  for  gou, 
voilà  quelque  chose  qui  fera  votre  aflaire.  WiU  that  da  7 
cela  feia-t-il  l'afiuref  ffiS  that  do  for  gout  cela  fera-t-il 
votre  affaire)  ^ gou  eannet  corne,  tâtd gour  brother,  he  u-ill 
do,  si  vous  ne  pouvex  pas  venir,  envojres  votre  frère,  il  ferm 
l'a&ire.  Hmo  does  your  coat  do  now  T  comment  votre  tiabit 
voua  va-t-il  maintenant)  It  does  very  weil,  il  me  va  tr^t- 
bien.  Thia  penal  does  nicefy,  ce  crayon  &it  mon  affitirt 
TiuroaiiM  A ytr  tW frwswf,  cetta Mate  wfflim pour b 
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nomeut  j  km  twemly  pammii,  viU  llmt  tbt  jen'aï 
que  vingt  lirai;  oda  suflba-tjl  f — . — mt-ix  aMut 

Siêek  maM»ert  witt  neotr  4a  (nàl),  dea  tnamèrei  Km- 
blablea  ne  conviendnmt  jainftia; — (aitxaed),  ite  réuMiront 
jamais.  Thm  rtcomuuHdatiomt  will  do  vtty  weii,  ce*  recom- 
maudationa  Mtoot  trëi-utîle* — tria-araiitageuMi — feront 
parUtAment  rafitiiie.  Komt  brothar  wUi  do  very  mmO,  if  h» 
M  mon  attMtiv,  avec  nn  peu  plui  d'attentioD,  rotie  fièm 
a'en  tima- — réuuîra.  T'&of  wiif  aof  do  aauM,  cela  ue  noui 
acra  paa  inutile— cela  nom  conrîoxlTa  ataes— cela  œ  fera 
paa  mal  notre  affaire.  Do  uÂat  *ot  amU,  U  uxmld  no/  do, 
Boni  avimu  beau  faîn^  U  choae  ijlaît  mal— n'allait  paa. 

(To  dawiA,  to  Imattodatnlk.)  Yam  mag  din^  tkùv 
fm  Ëka  wùA  Ain,  on  fait  tout  w  que  l'on  Teut  de  loi.  A 
Aetjwf  htBto  fa  itottiirt  Ai»  «flwqf,  ilneaait  que  bire 
daaoaaigent  DomatmêiiAatootrgmaimkpnpir,hitm 
de  moi  ce  que  voua  jngem  i  propoa. 

I  Moot  molÀitig  lo  do  toilh  ystt,  je  n'ai  point  allure  à  vous 
— «vec  TOUS.  >Fc  have  had  to  do  teUh  men  4^  aU  torttf  nous 
•TOI»  eu  affure  à  de«  Eena  de  toutea  lea  BWtes.  fVhaihml 

10  Jo  wiA  jfom  t  qu'u-je  allaire  i  vous — qu'ai-je  i  démêler 
«vec  vous  f  WMat  have  ym  lo  do  with  it  f  qu'avei-vous 
albire  à  celaf — . — cela  vous  regarde-t-il  f 

(Ttdo  mid  ome'ê  oef.)  U»  don  not  know  wltat  to  do  wiih 
Umaiffj  il  ne  sait  que  fiûre — comment  occuper  ton  tempa. 
Hot  Jog  «U  ao  grvii,  tkat  At  did  met  Jhtow  wkai  lo  do  wiA 
JbrM^^aa  joie  était  ai  grandt^  qu'elle  ne  poanit  faa  H  cen- 
taur. 

VthmowmAtoio(mutAdaiUtdtg)lomeoomfSAaKomdj 
■nxr  lôrt  à  ûun — «voir  liieD  m  mat— pom  aooomplir  nue 

(^liaotJlMiA»d;inttowaiaatUfmort.)  Havegomdonot 
>ra-vooa  finit  you  kaot  don*  witk  mg  Jielionary,  I  toiU 
taàt  it  kad,  à  vous  n'avei  plm  beacnn  de  mon  dictionnaire, 
je  remportnw.  /  haw  ml  doue  mM  if,  j'en  ai  rncore  be- 
aoiu.  /  kttoe  not  done  with  ^«tt,  ytt;  ttag  a  Uttle  longer, 
aiTËtei-vous  encore  un  peu  ;  j'ai  encore  bôoin  de  vous. 

I  kme  done  with  llaoe  gaieliet  Cgiven  up),  j'ai  renoncé  ftcea 
plaitîi».  A»  lo  dancing,  I  kme  hng  aùwk  dôm  wM  it,  qoaut 
•  h  danae,  il  7  a  long-temps  que  j'y  ai  tenoncé — if  7  a 
kiw-tempa  que  je  m  danae  idua, 

/  kme  dont  with  km  (I  kaoo  m  aaarr  «oHMm  with  him), 
j'ai  Sut  avec  lui. 

(Ti  do  wùkaut.)  Cannot  gou  do  without  puf  ne  pouvez- 
Toua  vous  paaaer  de  moif  You  wtuti  do  wilheui  wine,  if  gou 
eoMmat  pe^  fir  it,  il  but  voua  paaaer  de  via,  n  voua  n'arei 
paa  les  moyens  de  le  payer.  TAcas  un  Anya  /  eatmet  do 
without,  ce  aont  de  œa  cboaes  dont  je  ne  saurais  me  paaaer. 

CTo  do,  in  refereneo  ta  health),  te  porter.  Hewdogoudof 
comment  vous  portez^rousf  How  doei  gour  mother  dot 
comment  se  pOTte  madame  votre  mèref  Sh»  doet  much 
hotter,  elle  se  porte  bmucuup  mieux.  Ho  wiU  do  verg  well 
«0Kr,  il  ae  portera  Inen  maintenant.  Lithimbtpatlf€mdhe 
wiU  do  wtil,  laiasez-le  tranquille^  et  il  its  bien. 

(Do,andtSd,  ateigno/tierbi,  are  noi  erprvMoedin  Frendt.) 
Ido  tpeak,  je  paxle.  Sho  doet  not  tike  him,  elle  ne  l'aime 
paa.  Did  ho  tag  ang  thing  to  gou  about  it  f  voua  en  a-t-îl 
ot  quelque  choae  1  Didgou  not  go  to  town  latt  wttkf  a'tr 
▼e»-vous  pas  été  iI>oi>drea,  la  semaine  passée) 

A  otrh  it  oflon  underttoûd  (^ter  tk,  did  ;  tkm:HetSdnol 
oûUÊtf  Yet,  he  did:  that  it,  gel,  ho  did  corne.  That  verb  it 
genera^  expremd  in  French.  N'est-il  pas  venu  ?  oui,  il  est 
Tenu.  Ytm  iike  the  country,  but  I  do  not,  vous  ûmes  la 
campagne,  mais,  moi,  je  ne  l'aime  pas.  I wiB  corne,  ^  lean, 
èut^  y<femf, dDMofhsNTTwisK^jeTiendiBidjelepoiB, 
mus  n  je  ne  vieoa  paa^  ne  vous  en  étomes  pa&  Ht  moir 
called  i^OM  gou,  1  believe  ?  I  beg  your  pardon,  ht  dif^  Q  n'est 
jamais  venu  voua  voir,  j«  crois?  je  vous  demande  pardon, 

11  est  Tenu.  Did  gou  call?  Ab,  I  did  not,  u'avet-vons  pas 
j^jpelét  Non,  je  n'ai  paa  appelé.  (But,  at  if  ii  not  aiwayt 
feiUo  to  rtpoat  the  wordt  uiid  bg  anothar,  m  oaw>  fiA*  tkeie, 
oui,  non  art  timpfy  uttd.)  Do  gou  Hkt  jFVvmA  t  Yo»,  I  dOf 
•imei-Tona  le  Français  f  Oui. 

Do,jaintd  lo  the  imperative,  it  either  tiprmtdig  Atno,  or 
mtataO.  Do  tea  the  truth,  ditea  done  la  vérité.  Do  tpoak 
to  him,  parles-loi  donc.    Do  amu,  venex. 

Pray,  do,  je  Tooa  en  prie.  /  unB  write  lo  lerrwe.  Do. 
Tiemù  denain.  Je  tous  en  jdsk  8m  Aipp. 


Than  Ido,  lhaitheim,Aamgmido,  uro  rtidevd hg  qut 
moi,  que  lui,  que  roua.   Yarn  ^itak  btUtr  thorn  the  doet,  vous 

parûs  mieux  qu'elle. 

Do  gou,  doet  ht,  do  Ihegf  are  rendered  bg  vraiment!  eo 
vérité  !  ^  !  Ht  gott  to  town  to-morrow.  Doet  Ae  y  il  va  A 
Londres  demain.  VnûnuntI  Yott  likoit,dogoutd[i\jt3m 
Vùmest 

Doet  it,  dom  it  not  t  joined  to  an  affirmation  or  a  ^uettion 
art  espruotd  iMf  n'eat«e  uut    11  doet  not  rain,  doet  ilf  il 
lté  pleut  pOB,  n'est-ce  nasi  /  ran  all  tht  wag,  dîùtt  J  f  j'ai 
couru  tout  le  long  de  la  route,  a'est-ce  paaf 
T'A»  itoo  much  dont,  c'est  autant  de  uit. 

Done}  (in  aeoepting a  bel),  tâp ! 

7b  do  amag  ( têitk  a  Ikin^),  détruire  nne  chose  ;  f'infA  a 
mon),  hier  un  bomme — ^Im  uire  aon  affaire.  [geuter. 

Todoover,eaivùn;  (unAgald),  dorer;  (with  tilver),ax- 

7b  do  (in  cooking),  cuire.  Tkit  meat  it  net  well  done, 
cette  viande  n'est  pas  bien  cuite.   Do  it  totO,  £ùtet-le  lieu 

J>OCILE.  aië.  docile.  [cuiie. 

DOCIUTT,  t.  dûcUtté,/. 

DOCIHASnC,  t.  (ifmtlab),  dotimastique. 

DOCK,  t.  (a  plant ),  bardane,  f. 

DOCH.,  I.  (to  reçoive  Aipt),\iaâna,  m.  Drg  dock,\an\a 
de  construction,  m.  Ta  bi  im  dock,  être  daua  U  baauu. 
Our  thip  it  in  dock,  notre  bàtimmt  est  dans  le  tMWÎQ.  (  (jT 
a  horte),  queue  courte, 

7*0  DOCK,  tt.  a.  couper.  ('Q/' a»  ocoowiO,  rogner.  CQT 
a  harm  or  a  dog),  écourter.  Tit  dock  an  entaU,  annuler  mie 
substitution.  Tb  dock  a  thip,  mettre  uu  bâtiment  au  baasiu. 

DOCK- YARD,  :  chantier,  «.  (A  tuuat  tatablitlatmlj, 
aiaenal  da  la  marine^  m. 

DOCKET,  s.  bodetean,  m.   (A  tieàd  or  label),  éti- 

7b  DOCKET,  v.a.  biie  un  bordereau.        [quette,  /. 

DOCTOR,  ».  doelaur.  D.D.,  docteur  en  théologie; 
M.D^  docteur  en  médecine ;<  LL.D.,  docteur  en  droit; 
Jfut.  D.,  docteur  eo  musique.  ('7'A*Fa/A(r>J,lesDucteura 
de  l'Eglise.  fdroi^  m.  officialîté,/. 

DOCTORS'  C0UH0N3,  t.  collège  des  docteurs  en 

7b  DOCTOR,  n,a..traita  ;  méjicameater.  «.  ».  se  trai- 
ter, se  médicameuter. 

DOCl'ORAL,  aijp'.  doctoral,  e. 

DOCTORALLY,w6>.  d'un  ton,  d'une  maniâte  doctorale. 

DOCTORATE,  t.  doctoral^  m. 

DOCTRESS,  ) ,  ^ 

DOCTORESS,)''  *™  ^  n»«ooni. 

DOCTRINAL^      doctrinal,  e. 

DOCTRINAL,  >.  doctrine,  /. 

DOCTRINALLY,  aéo.  suivant  la  doctrine. 

DOCTRINE,  *.  doctrine,/.  [peçier,  m. 

DOCUMENT,  t.  document  m.    (In  a  gtnnvl  ttntt). 

To  DOCUMENT,  v.  a.  fournir,  donner  dea  instructioua; 
munir  des  papiers  oécesaaires. 

DOCÏUMENTAI^  a<^'.  Documentai  letlimong,  preuve 
établie— qui  repose — sur  des  documenta. 

DOCUMENTARY,  a^/.  de  documeut.        [moine,  /. 

DODDER,  ».  (plant.),  cuscute,  /.  ;  (corn.),  barU  ue 

DODDERED,  a.  couvert,  e  de  barbe  de  moine. 

DODECAGON,  ».  dodécagone,  m. 

DODECAGYNE,  ».  (bot.),  dodwagyoa,/. 

DODECAHEDRON,  ».  dodécaèdre,  m. 

Tb  DODGE,  V.  a.  t>.  n.  To  dodge  a  blow,  se  baisaer,  se 
détourner  (pour  éviter  un  coup).  7b  dodge  a  cannon  bull, 
éviter  un  boulet  7'A«y  doi^ed  to  loiy  with  him  about  triJUt, 
ila  disputaillèreut  si  long-temps  avec  lui  sur  des  LagateUcs. 
You  ùow  mg  pattio»  for  Martha  ;  the  doited  mt  above  thirtg 
geart,  voua  coniwiaiex  ma  paaaitu  pour  Marthe;  pendant 
trente  ans  elle  m'a  tenu  le  bec  dans  l'eau— «lie  m'a  amusé 
avec  de  fausses  espérances.  <Si>  wOl  partridgtt  do,  ta  dodgt 
and  draw  0^  /A«  dogt  from  purtuing  Iheir  young,  c'est  ce 
que  feront  les  perdrix  pour  tromper — amuser  les  obieiis  et 
les  détourner  eo  la  poursuite  de  leurs  petits.  /  nivtr  doi/gt 
nor  up  nor  down,  je  ne  me  détourne  juuis  de  ma  route,  m 
k  droitcv  ni  A  gauche.  For  a  firïniglU  did  he  dot^  lha 
tnemg,  and  ht  etcaped  htm  at  hut,  pendant  quiiue  jouis,  il 
éluda  la  poursuite  de  l'etuiemi — il  cacha  sa  marche  I  l'en- 
iMmi — il  ât  fausse  marche — et  an&i,  il  lui  échappa,  ff» 
«MT»  obliged  to  dodge  to  avoid  him,  nous  fUmas  obliges  de 
déguiier  noixe  mvche— de  fiùre  des  détours— pour  l'éviter. 
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To  (KM^  a  permm  (to  jmraut),  niivTe,  épier  une  penonne  ; 
■  attocber  à  f«8  pai.    To  dot^  a  cAtJM  in  htaring  laxuu, 

Kiidre  la  leçon  à  reboun — «auter  {ft  et  U — chercher  ft 
nbamuier.  ^^t/oyoiidai^Mvw?  pourquoi  me  fiutea- 
Toiu  lontei  cee  qtieitiaiuf 

DODGE,  «.  détour,  m.  ;  (aimmtg),  ruse,  /. 
DODGER,  *.  malin,  m. 

DODUAN,  «.  (tort  tf  JUk),  limafon  ft  coquille^  m. 
DODO,  «.  fa  hird)t  doifo, 
DOE,  «.  daine,/. 

DORR,  t.  fkiseor,  eiue;  ezéeutenr,  trioa. 
To  DOFF,  V.  a.  ftter. 

DOG,  t.  chieu,  m.  fiif/t-diy,  dc^ne,  m.  Homm-dog, 
chien  domestique— garde  ;  a  ^(MNi  koim-dog,  un  chien  de 
bonne  saide.  Lap-dog,  bichon,  m.  NewfiMmdiand,  dog, 
cbien  lie  Terre-Neuve.  Sportmg  dog,  chien  de  chane. 
Z>qf'«iiiMtf,lTipullej/.  I>a^-Afnn«4  choiil,  m.  Dog-ieeptr, 
Talct  de  chien^  piqueur.  Lkç-letck,  rétérinaire,  m.  7*0 
*«7>  dogt,  avoir  det  chiens.  Dd^Awk,  tiqu^  /,  Dog't 
sbip,  lommeil  feint,  m.  7b  Jlgkt  lUu  daga,  n  battre  comme 
dea  chiem— chiens  et  chata.  (Mab.J  Dug  /b»,  renard 
m&U.    Ilùa  dog,  c'est  un  màle. 

Dwjbk,  dàea  de  mer,  m.  Dog-gnm,  ehiadeo^  m. 
Deg-iirrjf,  comouïlle,  /.  Dtg-briar,  églantier,  m.  Dog- 
roty  rose  de  chien,/.  Tke  dag-ttar,  tha  Dog  (a  comtteUa- 
lion),  le  Chien.  Dog-day;  la  canicule  ;  jours  caniculaires, 
m,  Deg-Me,  bauge,  m.  ;  chenil,  m.  Dog  Latin,  latin  de 
eaînn^M,  Jl  w  dag  ch«ap,  c'ert  ft  ril  prix;  c'est  pour 
rien.  Do^mad,  enragé,  e.  Low  me,  love  my  dog,  qui 
m'aime,  aune  mon  chien.  To  tend,  give  to  the  dag*,  jeter 
aux  chiens  ;  dissiper  ;  gaspiller.  Togo  to  the  doge,  prendre 
le  chemin  de  l'hôpital  ;  se  ruiner.  He  u  an  old  dog,  c'est 
un  vieux  renard — c'est  on  rusé  matoio.  Tht  veaihtr  it  so 
had,  gou  wmld  mt  turn  a  dog  out  in  it,  i\  fait  un  temps  ft 
ne  pas  mettre  nn  ehieu  dehota.  Dog-vane,  t.  penon,  m. 
Dog  lick,  malade  comme  un  ckiao.  Dog  wtary,  ua  comme 
un  chien, 

2>a^  fM  a  eAuMsgrJ,chenBtt«.  f-rfasa  maekmo)^  renard. 
7^  DOO,  V.  a.  poursaivre  ;  (|dar.  [n. 
DOGAT£,s.  dogat,M. 
DOGE,  «.  doge,  m. 

DOGGED,       maonada;  haignanx,  eiue. 
DOGGEDLY,  ado.  mauMadement;  d'un  ton  hargneux. 
DOGGEDNESS,  s.  humeur  maussade,/. 
DOGGER,  «.  (a  Dutch  JiAing  vetul),  dogre,  n. 
DOGGISH,  adj.  d'une  htuneur  de  cÛén  ;  hargneux, ease. 
DOGGEREL,  t.  rimaille,  /.    Doggerel  vertei,  de  mau- 
vais vers  ;  des  vers  burlesques,  m. 

DOGGERUAN,  t.  matelot  d'un  dogre. 
DOGGING,}*,  pr.  (MeduAt.),  ponnait^  f. 
DOGLY,  ado.  comme  un  chîen. 
DOGMA,  :  dogme,  m. 

DOOMATl'cAI^)**- 

DOGMATICALLY,  adv.  dogmatiquonent 

DOGMATICALNESS,  «.  es^  dogmatiqiM. 

DOGMATISM,  <.  dc^motisme,  m. 

DOGMATIST,  «.  dogmaliste. 

Ta  DOGMATIZE,  v.  n.  dogmatiser. 

DOGH ATIZER,  «. dogmatiseur.  [tique. 

DOGMATIZING,p.rir.fitss(f  sabsf.;,  esprit,  ton  dbgmfr- 

DOILY,  «.  aerviette  da  dessert,  /.  (Ces  petites  «ei^ 
viettet  sont  blanehei  généralement,  maia,  dans  l'orinDev 
elles  étaient  de  couleur  et  damasaéea.  Elles  tirent  leor 
nom  de  l'inventeur.) 

DOING,  p.  pr.  (tiled  adj.)  To  he  ahoagi  doimf,  fitie 
toujours  occupé — ne  pas  être  oirif,  ive.  To  keep  people  doii^, 
domwr  de  la  waogne  aux  gens— leur  donner  de  l'occupa- 
tion. TA»  ha$  been  hug  d^^,  il  y  a  long  temps  que  l'on 
travaille  ft  cela. 

DOINGS,  >.  actions,  /.  (Com.)  I  do  not  hàt  Iheoe 
diingi,  je  n'approuve  pas  ces  fiicons  de  fiuie.  Thm  hate 
been  great  doing  t  at  thnr  Ao«w,  il  y  a  eu  da  grandes  fîtes — 
bien  du  mouvement  cbei  eux  ;  (muak  biutb^  il  y  aeu  bien 
du  remue-ménage. 

DOIT,  *.  (a  Dutch  coin),  obole,  /.  /  care  not  a  doit  about 
itf^ne  m'en  soucie  pat  plin  que  aa  oata^  7b  «  deit^  i  on 
doigt  près. 


DOO 

DOLE,  f.  distribution,  /.    fSkmJ,  pert,  m 
To  DOLE,  V.  a.  distribuer. 
DOLEFUL,  oA:  triste.    (In  joke),  dolen^  e. 
DOLEFULLY,  ode.  triatemoit-,  (fim.},  dolenuiMat 
DOLEFULNSSS,  s.  triatesse^  /. 
DOLESOME,  <»{r.  triste;  nmbn. 
DOLESOMENESS,  t.  trirtma. 
DOLL, t.  poupée,/. 
DOLLAR,  s.  d(^,  m. 
DOLEANCE,».  doléanoe,  /. 
DOLOR,  1.  douleiu,  /. 
DOLOROUS,  a^.  dooloonox,  euse. 
DOLOROUSLY,  aée.  doulouieusemoit 
DOLPHIN,  s.  dauphin,  m. 
DOLT,  s.  sot,  te  ;  butoid,  e;  tfte-dura^/. 
DOLTISH,  «4'.  atupde.      dsAwi  eJeins  no  Jomdand 
de  paysan,  un  butotd. 
DOLTISHNSSS,  $.  stupidité,  /. 
DOMAIN,  «.  domaine,  m. 
DOME,  :  dAme,  m. 

DOMESDAY,  i,  jour  du  jugement  datùèr,  m. 
DOMESTIC^  a.  domestique. 
DOMESTIC,  donwâqueL 
DOMESTICALLY,  ada.  domettiqQement. 

DOMESTICA'ré,  «.  a.  bmiliariaer;  ^iprivoiser. 
t>.  n,  se  familiariser,  s'apprivoiier.  flb  Sot  wmA  at  kamte}^ 
mener  une  vie  casanière. 

DOMESTICATED,  p.  p/.  casanier,  «re. 
DOMESTICATION,  t.  (taming),  domesticité,  /.  ;  (Itft 
at  home),  vie  casanière. 

DOMICIL,  *.  domicile,  m. 
7b  DOMICIL,  V.  a.  domicilier}  it,    ae domieiliCT. 


DOMICILED,  !..  ^  •  . 
DOMICIUATED./**'  doni«aIi6,«. 


DOMICILIARY,  a^.  domi<»liaiie. 
DOHICIUATION,  «.  domidle,  m. 
7b  DOMIFY,  V.  a.  (attrvL),  domifier. 
DOMINANT,  at^'-  dominaiil,  e. 
DOMINANT,  I.  (mutie),  dominante,/. 
7b  DOMINATE,  v.  a.  dominer  (sur). 
DOMINATION,  f.  dominati«i,/. 
DOHINATIVK,  aiS.  dominataor,  trice;  inqiérieux,  se. 
DOMINATOR,  a.  dominateur,  m.  Uaiâtn. 
7b  DOMINEER,  V.  a.  dominer;  commander  ;  faire  I« 
DOMINEERING,  p.  pr.  (utedndit.),  arrogance,/.  ;  ton 
de  maln«.  m.  ;  (uaed  adj.),  arrogant,  e  ;  de  maître  ;  impé- 
DOMINICAL,  adj.  dmninicol,  e.  [rieux,  ae. 

DOMINICAL,  s.  dominical^  /. 
DOMINICAN,  s.  Dominica'm, 
DOMINION,  s.  domination,/,  étati,  m.  pL 
DOMINO,  s.  domino,  m. 
DON,  t.  CSpanith  title),  don. 

DONATION,  j;  donation,/.  ('Qrs»aff^«;,daD,aB,; 
DONATISM,  ■,  donatime,  as.  [nréaen^  m. 

DONATIST,  a,  donatirte. 

DONATIV^  s.  d(»,  m.   rAi  ensen  faw;,  ooDatian, /. 

DONE,  inttty.  c'est  fait!  tâpel 
DONEE,  s.  (bw),  donataits, 
DONOR,  :  donateur,  trica. 
DONZEL,  t.  domoisel. 
DOODLE,  I.  radoteur,  euse. 

DOOM,  I.  (lenteaee),  sentence,/.;  fcondemmatîm),  con- 
damnation,/. ;  (dotting),  destin,  m.  ;  (deitrucOon),  Çerte^/. 

7b  DOOM,  V.  a.  condamner  (à  une  cfaos^  ft  faire  nue 
chose).  (7b  (^ÏMj,  destiner  (ft  nir^  ft  une  chose). 

DOOMSDAY,  *.  j  our  du  jugement^  m. 

DOOMSDAY-BOOK,  s.  grand  cadastre  d'Angleterre, 
(rédigé  du  temps  de  Guillaume  le  Conquérant), 

DOOR,  t.  porte,  /.  7b  ikui  the  door  o^i'nsf  a  fersNt, 
fermer  la  porte  ft  quâqn'un.  They  ibut  the  door  against  ut, 
on  nous  fama  la  porte  au  nex.  7b  go  from  door  to  door, 
aller  de  porte  en  porte.  Bomt  ont  hutda  at  the  door,  on 
frappe  ft  U  porte,  Wt  fomed  the  dotr»  dbsn^  noua  trou- 
vftuMs  les  portes  doses, — (fawtj,  visage  de  bois.  7b  ht 
within  doort,  être  ft  la  mùson  ;  Ut  ^ta»  a  f  Aùty  within  doort, 
giirder  une  chose  dans  la  mwaon.  n^thout  doort,  dehota. 
/  oniuss/  Am»  ms  doort,  je  ne  aanraii  tester  dans  la  maisn 
— reator  icnfermé.    7b  Ami  enl  ^  im%  maUie  à  la  porta 
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— ^mrttre  Athon—Çef  J^antt),  mettre  en  {daio  dehm. 
i/«  km  Ktxt  daor,  il  habite  la  maûoa  Toisine — il  loge  à  ma 

rie — noue  denteurons  porte  a  porte.  //  m  tuxt  door  to  a 
,  ai  ce  n'est  pas  un  meusoDge,  cela  en  approche  de  bien 
pria.  The  feoM  iieê  at  your  door^  la  Jaute  ea  est  à  rous.  / 
Mff  lojfU  to  genr  door,  je  m'en  prendrai  è  votu.  7b  clmr 
«A*  door,  débananer  la  porte,  l  k/t  it  bg  U»t  door,  je  l  u 
lainé  i  la  porte,   iii  tht  door  way,  sou*  la  porte. 

fhint  or  ttrett  deer,  pc»te  de  devant  ;  back  door,  porte  de 
demiic.  Faiduiff  éaara,  portée  i  deux  battaati.  Door-poiU, 
jamfaAgoi — pliai  de  la  porte.    Door-êii,  aeail  de  la  porte, 
M.   Imdaor»  mvaHlf  domestique  qui  rit,  demeure  dans  la 
maison.    Outdoor  oenaitl,  hommes  femme  de  journée. 
DOORKEKPER,  «.  portier. 
DOOR-STEAD,  «.  porte,  /.  ;  passage  d'osé  porte. 
DORADO,  *.  (a  JtÀ),  dorade,  /. 
DOREE,  «.  (a  jtih),  a  John  Dorei,  dorée,/. 
DORIC,  aiy.  Dorique. 

DORMANT,  a^'.  assoupi,  e.  (Privait),  secret,  te. 
(Nat  «t^brcod.^  It  muid  bt  prwieni  toracnm  thm  ^vi- 
hga  donnant,  il  serait  pnident  de  ne  pas  &ire  valoir  ces 
privilèges — de  let  tenir  en  réserre.  (Im  anLX  dormant  e. 

DORMANT,!    .  , 

DORMAR,  T-  àon«u>t,  m. 

DORMAR-WINDOW,  ».  ftnêtn  a^ff^iÊP^,  /. 
DORMITITE,  aifr.  dormîtit  ira. 
DORMITORY,  ».  dortoir,  m. 
DORMOUSE,  t.  mulot,  m. 
DORSAL,  w^:  dorsal,  «. 
DORSIFEROUS,»      -  ,  , 
DORSIPAROUS,/*^- 
DOSE,  ».  dose.  /. 

To  DC6E,  V.  a.  dooner  une  dose  (i  un  malade);  te  tfos* 
kèa  well,  lui  donner  une  bonne  doee. 
DOSSBR,  t.  (a  batkaj,  une  hotte,  /. 
DOT,  s.  point,  m. 

7b  DOT,  0.  a.  pointillet.  7b  dot  an  ^  mettre  un  point 
oor  un  i.  A  himiapi  dotlad  wHk  tettagt,  un  paysage  par- 
semé  de  chaamièrrs. 

DOTAGE,  >.  radotage,  m.  AniMwimtmlùtiataft,Tn 
▼ïallanl  tombé  en  enfance. 

DOTAL,  «4f.  dotal,  e. 

DOTARD,  s.  ndoteur,  ease. 

DOTARDLY,  ado.  on  radotut  ;  oomme  on  radoteur. 

DOTATION,  «.  dotation,/. 

7b  DOTE,  V.  M.  radoter.    T»  dot»  on,  aimer  k  la  folie— 
raffoler  de.  [folie. 
DOTER,  M.  radoteur,  euse  ;  qui  raffole,  qui  aime  i  la 
DOTING,  p.  pr.  (mttd  mAêt.X  amour  extrême,  m. 
DOTINGLY,  ado.  arec  tendnsse,  avec  amour. 
DOTTARD,  s.  tttaid,  as. 

DOTTED,  at^'.  pirinlUU^  e  ;  marqué  de  pointa.  (F^.)i 
parsem^  e. 

DOTTBRD,  «.  (oa-t  vf  birdjt  gnignaid,  m. 
DOUBLE,  tuff,  double. 

DOUBLE,  adv.  Take  dotdtU  moms  «  ynr  hand,  prenes 
deux  fois  autant  d'argent  dons  vos  msïos.  /  va»  dotddo 
^mr  agt,  j'étais  deux  fois  aussi  ftgé  qu'eux — ^j'avais  deux 
lins  leur  &ge.  TA»  wm  is  dotdA  to  what  U  tt^àtnt,  cette 
aomme  est  le  double  de  ce  qu'il  faut — est  deux  fois  autant 
qu'il  nous  eu  faut.  To  fbiddoubk,  doublei^^lier  en  deux 
—mettre en  double.  Tb  m  ilMélf,  voir  double.  TbjMy 
AsAfc  tha  vtUmyVtJV  deux  fois  la  valear. 

7b  DOUBIJ;  V.  a.  doubler.  7b  doM»  hek,  former  i 
double  tour.  v.  n.  se  doubler;  (lo  rotrograd»),  rermir  sur 
aee  pas. 

DOUBLE-BITING,  a^.  à  deux  tranchants. 

DOUBLE-BUTTONED,  at^'.  à  deux  rangs  de  boutons. 

DOUBLE-DEALER,  «.  homme,  fomme,  atre  double. 

DOUBLR-DEALINO,  s.  dnplidté,/. 

DOUBLB-EDGBD,  ad/',  i  deux  tranebmtfc 

DOUBLE-ENTBNDRE,  s.  double  entente;  (mot  t 
double  entente). 

DOUBLE-EYED,  ai^'.  au  regard  faux. 

DOUBLE-FACE,  «.  double  &ce,/. 

DOUBLE-FACED,  otfr'.  i  double  foce  —  à  deux 
TÏSBges. 

DOUBIA-HKABTKD,  «df*  «t  omt  Aux. 
SIS 
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DOUfiLE-MEANING,  s.  sens  douUe,  m. 

DOUBLE-MINDED,  a*',  incertain,  e. 

DOUBLE-PLEâ,  t.  actioD  double,/. 

DOUBLE-TONGUED,  a^f.  parlant  taat&t  d'one 
manière,  tantôt  d'une  antre. 

DOUBLBNES8,«.  duplicité,/. 

DOUBLET,  «.  pontpnn^  m.  (Jl  haçkyammmjf 
trie -trac 

DOUBLINGS,  «.  tours,  m.  ruses,/. 
DOUBLOON,  s.  doublai,  m. 
DOUBLY,  ado.  doublement. 

DOUBT,  ».  doute,  m.  7b  Hand,  k  ùi  doidit,  âtre  dans 
le  doute.  7h  be  m  do»dd  of  a  porto»,  soupçonner  une — 
avoir  des  doutes  smv-une  pers(Hine.  Tb  be  patt  tlaiAt, 
Être  bors  de  doute — n'admettre  plus  de  doute.  /  kavt 
no  doubt  1^,  il  ne  me  reste  plus  de  doute.  7b  raite 
doiAtt,  soulever  des  doutes.  7b  remove,  tati^y  double, 
lever  des  doutes.  JVb  desiM,  sans  doute.  ^  déàt  btd  it 
i»  00,  nul  doute  qu'il  n'en  soit  ainsi.  /  have  no  daei>t  èitt 
that  ht  wiO  corne,  je  ne  doute  nullement  qu'il  ne  viame. 
/  have  no  doubt  about  it,  je  n'en  doute  nullement  J  haee 
my  dotéti  about  il,  j'ai  met  doutes  i  cet  égard. 

7b  DOUBT,  p.  ».  (- 7b  A*«Va/eJ,  hésiter,  fi^y  doubt 
we  lo  inoenee  Ai*  utmoet  iret  pourquoi  hésitons-noui  & 
exciter  toute  sa  colère  T  (Not  te  Aane.^  /  doubt  whether 
I  ehall  go,  jam  sais  si  j'irai.  /  dimbt  whether  it  it  proper, 
je  doute  que  cela  soit  convenable— je  ne  sais  si  cela  est 
convenable.    /  doid>l  not  lo  make  it  appear  ta  be  montlrouty 

i'e  ne  doute  nullement  que  je  démontrerai  clairement  qne 
a  chose  est  monstrueuse.  (To  fear,  apprehend.)  I  dàdft 
there  are  too  Piatuf  faullt  in  the  body  of  Ihe  work,  je  crains 
qu'il  n'y  ait  trop  de  fautes  dans  le  corps  de  l'ouvn^. 

Th  DOUBT,  V.  a.  (7h  guettion),  douter  de  («n,  dont). 
Without  eoer  doiAting  the  exlent  of  ill  hwfvl  power,  parka- 
ment  ahoayt  doiAted  Ihe  propriety  of  mck  impoiition»,  stuis 
iamaia  douter  de  l'tondue  de  son  pouvoir  légitime,  le  par- 
lement douta  toaijoun  de  la  eoorenanœ  d'impositiona 
semblables.  Do  you  doiAt  if  f  en  dontes-rous  f  /  dauU 
hit  abiktie»  to  arecule  thaï  office,  je  doute  de  sa  capacité 
pour  un  paieil  office.  (Not  lo  have  any  rekanee  on.^  I 
datAt  my  ttrenglh,  je  me  méfie  de  mes  forces — je  n'ai  pas 
de  confiance  en  mes  forces.  /  doÊdil  ht»  coming,  je  doute 
qu'il  vienne.  /  doubt  not  hit  coming,  je  ne  doute  pas  ou  il  , 
ueviemifc  i>Bfw  dss^  Ait  ««nùyf  doutea^ous  qu'il  ne 
Ttamel 

(Thfiar,  tuipect),  ciundre. 
DOUBTABLE,  a^.  douteux,  euse. 
DOUBTED,  p.  pt.  (tool  adj.)   Why  am  I  duiriodf 
pourquoi  ne  me  cioit-on  pasf  pourquoi  donte-t-on  de 
mesparolcaf    ('Sus^wc/MfJ,  soupçonné,  e. 

qui  doute,  qui  Bonpgomw. 
DOUBTFUL,  àti.   (CftUng»)t  douten^  euse.   //  ts 
doubtf\d  what  wilt  be  Iht  event  af  Ihe  «w,  l'issue  de  la 
guerre  est  fort  douteuse.    CQTpsrsSMrJ    n  be  doubijiil  ^ 
afaât,  douter  d*uo  Ikit. 
DOUBTFULLY,  ade.  d'une  manière  douteuse. 
DOUBTFULNESS,  ».  doute,  m.  incertitude/. 
DOUBTLESS,  a^r.  certain,  e;  qui  n'admet  pas  de 
doute. 

DOUBTLESS,  ado.  sans  doute;  indubitablement 
DOUBTLESSLY,  ado.  sans  doute;  certainement. 
DOUCEUR,  «.  présent,  m.  récompense,/. 
DOUGH,  t.  pUe^. 

DOUOH-BASED,  «jp.  mon  eonnne  de  la  plte^ 

DOUOH-NUT,  t.  galette,  f. 

DOUGHTINESS,  ».  valeur,/. 

DOUGHTY,  a^'.  vaillant,  e  ;  valeureux,  euse. 

DOUGHY,  adj.  i^teux,  euse.    (PbkJ,  pftle. 

7b  DOUSE,  V.  a.  plonger  dans  l'eau.  (Saa-ttrm), 

7b  DOUT,  e.  o.  (txtinguuk),  éteindre.  {larguer. 

DOUTER,  «.  éteignoir,  is. 

DOVE,  t.  colombe,/  tourterelle,/ 

DOVK-COT,  *.      1  . 

DOVE-HOUSE,  t. 

DOVE-LIKE,  a4f.  comme  une  tourterelle. 

DOVE-TAIL,  t.  (oarf.),  queue  d'aronde,  /.  7b 
(bie-te*4  K o.  asaemUer  m  quene  d*arande.  C^J,cntr*- 
lacer;  lier  l*nn  dane l'autre. 
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DOW  ABUS,  é^.  I  qoi  Voa  pent  fldtt  hd  dftothik 

DOWAGER,  t.  douairière,/. 
DOWDV,  (.  nlope,/.  lounUndt^/. 
DOWDY,  (ujr-  mal  miw,  gwwlH. 
DOWKR,  «.  douaire,  n. 
DOWERED,  a4f.  qai  a  no  domin, 
D0WERLES9,  «&.  ma§  iaimm, 
DOWERY,  1    .  . 
DOWRY,  «lo^fe» 

DOW  LAS,  ».  rmtnUf},  toOe  ds  Doolcn  ;  groM  toiley. 
i>ai«fa^  Awto  /  en  toiU  da  Dooln^  an  vile  toUe  de 
Doolcm! 

DOWN,  r.  duret,  m.    fSn-cw/*;,  daiiM,  /. 
Dowiu  (lAmAdtljf),  let  donn  de  Dourm. 

DOWN,  pr^.  Ta  «  dowm  tht  kUl,  dcKoidn  la 
ooUine.  To  nm  detat,  dstcaidra  en  courant.  fV*  wiU 
tmtt  (bum,  noua  deMsendrona  en  My  karm  UU 

Am  a  ffnàfietf  mon  cheral  tomba  dam  on  nécipice. 
Owf  fnnmn  icm  eomn/td  damt  lAa  riwr  w  a  noui 
flmei  deacendre  la  rivièra  ft  dm  pnrriaioni,  d«M  une 
barque.  /K  «frnjipirf  imm  tin  rimr  m  9m  Jkgy  noua  de- 
aceudîmea  la  rÏTière  en  on  jour.  7%ajr  wm  goiitg  down 
•frmi,  ill  dsKendaient.  It  kmj  Jnflmg  dovn — nuMMur 
dDUM— rfrvppii^  Awn  jfrwai,  il  flottait— il  anirmt  la  fil,  îe 
eoonnt  de  l'ean.  7b  walk  drnm  thê  rmm-,  deMandia  la 
rit  ibe.  fV»  jMiM  (fami  Hm  cmmmt  «f  l^e,  noua  nuTooa  la 
courant  de  la  rie.  To  go,  come  down  $tain,  dmoendie^ 
Tt  be  dmn  ttairt,  6tre  en  baa — être  descendu.  Corne 
damt,  gtt  doum,  deeeendes.  Th  go  down  th»  OBKN/ry— m  tim 
eomtiry,  aller  1  la  oampagn»— en  norince. 

DOWN,  adv.  H«  ran  up  and  dewH  m  Aû  roam  SAt  a 
madmam,  il  parcourait  ion  appartement  —  il  couiait  du 
haut  en  bat  de  mm  i^martement— comme  un  inaenié. 
and  dotât,  de  haut  en  bai — çà  et  IL  Tlm  upi  and  tkmmi  ^ 
^  lea  haut!  et  lea  bat  de  la  rie.  Dewi*  wUh  Iktwdtnatert^ 
ft  bas  lea  ministrea.  Domi,  air,  (t«  a  dtg)^  ft  bai^  la  bSt^  ft 
baa!  Ampr  loilA  (hai,  fiflf  Aaai;,  tna-lH.  Datm  tifom 
Mmi,  eoorai  aor  eux.  Cmu,  dotm  wiA  IJU*  fraa,  alMM, 
abattona  cet  arbre.  Down  on  ymr  knm,  ft  genoux — tom- 
bet  à  genoux.  Dnnt,  pr»ntd  Atari,  humilie-toï,  cœur 
orgueilleux,  l^ttid»  domm,  aena  dewui  demia.  Ym 
ttmtd  il  iqmkI*  demt,  voua  laves  mis  aena  desaua  deasooa 
—TOUS  rares  reoTenft.  7k  sim,  moM  û  dawn,  le  soleil 
tA  oooebi,  la  Ims  «it  aouelife.  Thê  wind  i»  dmon,  le 
rent  ert  tombé  -«battu.  TA*  am  ù  ^où^  Amm,  le  nleil  se 
eoucbe.  BU  nptUation  ii  going  down,  sa  riputation  haiaae. 
M*  it  ^oing  down  in  Un  wwrld,  ses  affùres  Tont  mal.  H*  i» 
dotcm,  il  est  tombé.  /«  jfoht  Aora*  doum  t  votre  cheval  est- 
il  tombé— «battu  r—eat-it  à  baat  7b  bt  down  m  tlu 
monlh,  itn  déetmcetté,  «,  (Fiim.},  être  bien  penaud,  e. 
fFAy  M  oui  doum  t  pooraoM  «tea<voqa  n  abattu- -ai  tristot 
To  oui  dow»,  abattre.  7b  puU  émn,  abattre.  7b  thnw 
doum,  jeter  ft  terre.  7b  mmk  dota»  «  wtU,  peNer^  ouvrir  un 
puits.  7b  link  down  {in  tkt  wattr),  enfimcer.  I  waa  rtaég 
ia  aM4  damn,  je  ne  pouvais  plus  me  aoutenir— j'itaia  prAt  ft 
tomber.  /  wmli  mve  widwd  to  ftotw  SMift  dawn^  j'aurais 
Toulu  que  1«  ten*  m'englontît.  /  «nul  down  bifin  Un, 
je  m'aneands  devant  lui.  TTn  mm  sùub  down  into  tlm  Ma, 
le  soleil  s'engloutit  dans  les  oodes.  7b  tU  dawn,  s'asHoir. 
/f*  wen  ntting  down,  nous  étions  assis.  7b  erg  down,  to 
frooA  doum,  to  write  doum,  to  tpndt  down,  décrier  — 
pricher,  écrirt^  parler  contre.  7b  tfeak  «  fxrasn  dawn 
(mttneo),  flùn  faire — imposer  nlenea  à— une  petaonne. 
Oo  ftw  writttm  himêeir  dawm,  U  a  détnut  aa  iCputation  ft 
fima  d'éeriie-'ees  écrits  trop  nombreux  aflàiblisMDt  sa 
réputation.  7b  fie  doum,  se  coucher;  theg  were  b/ing 
down  under  a  tree,  ils  étaient  couchés  sous  un  arbre  ;  /A<y 
toara  l^ng  doum  dead,  ils  étaient  étendus  morts — aans  vie  ; 
lie  downt  cotiches-rous.  7b  koii  a  pertom  down,  tenir  une 
personne— l'empêcher  de  se  relever.  7b  Ait dowi,  tooAer  ; 
to  faU  dawn  ttair»,  tomber  dans  TeicalKr— «n  descendant 
lea  escalien.  7b  dhy  down,  (to  fall),  tomber;  (to  let 
fail ,  laisser  tomber.  Htfett  doum  from  kit  haroe,  il  tomba 
dt  cbeval,  Tkio  rim-  nota  dawn  to  $kt  wm  at  — ,  cette 
rirUn  m  iatta  dana  la  ntar  ft  /  ateBU  ft*  gkd  to  run 
dbiM  to  Ms  aM,  ja  anaii  Uea  «se  d'aller  fiure  un  petit 
nyan  mr  lea  c8lM  da  U  mar.  Wo  nos  dsaBw  It  JMite/  m 
A«r  tanked  Mot  ft  Biriihil-^  ftit  U  ooom  did  à 
SU 
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Bristol  an  quatre  beores.   /  may  run  down  go  damn  la 

(A*  eaunirgfer  a  few  dago,  il  peut  se  Taire  que  j  ulle  panei 
quelqnea  jouis  ft  la  campagne,  en  province.  Jf  ata/tking 
dtould  happen,  I  will  not  down  to  gou,  s'il  arrivait  quelque 
chose,  je  viendrai  voos  trouver.  Teart  ran  énan  ier 
c/weàt,  des  lanoca  eoolûant  k  long  de  aea  jouas.  Big 
i&vps  nm  Ams  A»  trMP^  la  sneor  dégotittait  da  son  iront  1 
grosses  gouttes.  7b  pay  moMy  doum,  pajer  argent  comp- 
tant. Dotcn  with  gour  aumeg,  pajrez — mettes  argent  bas. 
7b  jrf  doum  tratuUere,  desoeadte  dra  voyageurs.  7b  arf  « 
tking  émn,  àtfom,  mettra  bas,  7b  ml  down  in  writing 
conobar  par  éôit.  7V  aaf  Aam  ne  a  Asaii^  tnscrïra  dana  un 
livre,  {in  an  aeeount),  coucher  dans  un  livre  de  compte. 
Hérite  m*  down  an  aoi,  écrives  que  je  suis  un  Ine.  7b  tet 
a  perwn  doum,  imposa  silène^  faire  taire;  (to  toold), 
gronder,  laver  la  tête  ;  /  Aow  gixien  Atst  a  good  utti^ 
down,  je  lui  ai  fiût  une  boana  mefcuriale.  /  Asm  att  lùm 
down  fir  a  foal,  je  le  lenide  eonme— j'u  dana  l'esprit  qne 
c'est  un  imbécile.  7b  W  èmm  Orn  tfw^  baisav  lea  alonk 
7b  lit  ono'o  »*lf  down  a  wall,  deacendre  d'tm  mur,  se  lauaer 
glissCT.  Let  WW  down,  mettes-uoi  ft  taire — ^llebei-mei. 
7b  let  om't  down,  (not  to  keep  up  one't  in^iortaneej,  an 
dégrader,  ne  pas  se  tenir  ft  sa  plaice.  7b  bring  doum,  abat- 
tre. 7b  6rv^  a  man  dtom  upon  AÙ  kniot,  réduire— forcer 
nn  hmmn»  ft  demander  pardon  ft  genoux.  Tbhrinfatliùm 
down  to  Ao^,  réduire  une  chose  ft  la  moitié.  Thu  mmH  So 
boiiid  down  to  Aojf,  il  fout  le  réduire  ft  la  moitié  en  bouil- 
lant Ang  thing  will  go  down  wAm  a  tnan  i»  hungry,  tout 
passe — tout  a'avale  facilement  quand  on  a  &in.  liât 
will  never  go  down,  (be  be&tvedj,  on  n'awalan  jniuf  cela. 
Dotim  with  it,  avales  cela. 

DOWN-BED,  «.  lit  de  dnret,  ai. 

DOWN-CAST»  o^r*.  WiOt  daanraff  Met,  lea  Teas 
baiasés.    fFitk  down-aari  countenanee,  l'air  abattu. 

DOWNED,  ocjr'.  couvert,  e  de  duvet 

DOWNFALL,  a.  chute,  /.  destruction,  /.  ;  (^aaom- 
firoj,  dioadene^Vi 

DOWN-FALÏ£N,  a^.  abattu,  e  ;  tombé,  e. 

DOWN-HAUL,  ».  (tea  term),  cargue,/.  h&le  Imnl  ak 

DOWN.HEARTED,  a<fr'.  découragé. 

DOWN-HILL,  I.  penchant,  m.  pente,/. 

DOWN-HILL,  a^.  en  pente. 

DOWN-LOOKED,       qui  a  lea  yeox  \mmU  l'air 
bombb. 
DOWN-LTINO,  «.  repoa,  ai. 

DOWNRIGHT,  «dR.  du  IwitaahM.  (hpkmUrmt), 
tout  ftanc  i  toot  drnt  (Cm^^)^  tont-fc-coiy  ;  (fkm,), 

tont  de  go. 

DOWNRIGHT,  «fr'.  ahaola,  e,  poùtif,  ire.  (In  bad 
tenae),  fieffb  ;  ftaac,  AaDche.  A  downright  tVaf,  un  ftauo 
voleur.    (Plain,  orHmaX  tout  tmi,  e. 

DOWNRIOHTLY,  oda.  lout  nnimsD^  Afancbemtnt. 

DOWNTROD,        to^i'.  battu,  e;  foulé,  a  (anx 

DOWNTRODDEN,  |  pieds). 

DOWNWARDS,  adv.  eQbaa,an<obM^  7b<itAtrss( 
dowmoardt,  Jeter  des  racines  en  baa.  7b  hak  daianwardt, 
baiaser  las  yeux,  ffatara  flow  dowmonrda  lowardt  the  aea, 
les  eaux  s'écoulent  en  descendant  ven  la  mer.  fVo  aaibd 
downtpord  m  tha  atreant,  noua  flottions  en  suivant  le  eoun 
de  l'eau.  (In  a  courte  <if  Snaal  tleaeentj,  de  père  en 
fils. 

DOWNWARD,  o^r'.  i>e«MtcMnnri«Nirs^oom  ai  descen- 
dant ai.  descent^,  j  danmaoardjli^,  vtd  qui  t«Dd— a'in- 
eline  vew  la  tme  ;  dammaardforoe,  U  force  descendante  ; 
(bending),  the  downward  ktavtn,  la  voûte  céleste;  (aad, 

dgocttd),  triste,  mcMve. 

DOWNY,  oiO'.  cotonneux,  euse.  ((^  fbnto  and  the 
face),  couvert  de  duvet  Dotang  heard,  piril  follet^  ai. 
barbe  naissante./.    (Soft),  doux,  douce. 

DOWRY,  t.  douaire,  ai.  C'f  Aaf  a  ujfr  irii^  par- 
Hon),  dot,/. 

DOXOLOGICAL,  a^\  dozologiqne. 

DOXOLOGY,  ».  doxologie,/. 

7b  DOZE,  V.  M.  sommeiller.  Ha  «jaset  ooar  Aia  laer^  il 
s'endort  sur  son  ouna^.  «.  a.  Mr  datie  maag  Hm  (tsM  il 
perd  le  temps  ft  dormir.    Danai,  endormi. 

DOZrai,  t.  donsûne,/    Tlm  hakar-a  daun,  tniaa  à  U 
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DOZER,  s.  endonnî,  e,  dotmeur,  euM. 

DOZINESS,  t.  aMoupimement,  m.  (Dmrr  t»  dctp), 
pesanteur,/,  envie  de  dormir,/. 

DOZING,  «.  sommeil  léger. 

DOZ  Y,  otjr'.  endonni,  e.  (IncSiud  to  deep),  uioajù,  e  ; 
qui  a  enTÏfl     Aaraàs.    A  dù^HeaJ,  un  endonni. 

DRAB,  <.  (Htieà  moOeit  ehlh,  of  dm  eolwrA  gnm  Atsp 
gril  brun.    Dnb  cofour,  gria  bran.    (A  pmliMe),  tSlt. 

To  DRAB,  V.  n.  voir  les  fille*. 

To  DRABBLE,  v.  a.  tntlner  dans  U  boue;  crotter. 

DRABBLING,  ».  pêche  aux  barbues. 

DRACHME,  «.  draghme,  dragme,/ 

DRACONTIQ  off.  Cattr.),  draccmtique. 

DRAFF,  •.  lie,/.  ;  fyfviiu},  drague,/ 

DRAFT,  <.  A  drafi'kone,  un  cbeval  de  trait.  (A 
draft  OM  a  banker),  bon,  m,  (Rough  copy  tf  a  btterj, 
brouillon,  m.    (OMllinet^aptan),tnieé,m.  Draught. 

71  DRAFT,  v.a.  (ef  a  wriluig),  foire  le  brouillon 
(d'une  lettre,  d'un  eouttat);  (tf  a^Uier*^,  détaclier;  (in 
a  gmetai  tenat),  tirer;  fo/*  a  pian),  esquiiMT,  ùhé  le 
trace'. 

DRAFT-HORSE,  «.  cheval  de  trait,  m. 
DRAFT-OX,  «.  bœuf  de  trait. 

DRAFTING,  p.  pr.  (imd  nAtt.)    7b  underttand  êra/l- 
ii§,  sawHi^-s'tPtendre  à — faire  des  plans,  des  esquisses. 
DRAFTS,  t.  (a  gamej,  dames,  /.  (jouer  aux  dames). 

DRAG,  (.  (ftrfalmig),  traraail,  m.  ;  (ta  get  mmd,  bat- 
tut),  dragoe^/,  ;  (to  Jm  up  thing*  in  Ike  water),  barpon, 
m.  dn^jue,/  ;  ( a  carriage),  voiture,/  (ces  voitures  parti- 
culières sont  de  la  forme  des  diligences  Anglaises  et  portent 
DIM  doazaine  de  penonnes),  (SmaS  kand-cart,  or  car- 
fiV'J»  ehuntte  à  bras.  (  Fetlert,  burden,  eaut  '<f  delay), 
ehàne./  IKa  ta  a  keaty  ibi^  upon  me,  cehiM  mte  eh^m 
pesants-— one  entrave — pour  moi.  {Of  b  perton  uAo  loge 
odÙMd),  traînard.  (A  machine  to  elop  the  viheeli  of  a  car- 
riage), sabot,  M.  To pmt  on  thedrag  (lock  the  wheel),  met- 
tle le  Mbot  ;  (im  a  tleam^arriag^  euid  m  a  Fmidt  tt^e- 
toadk),  tonmer  h  mécanique. 

7b  DRAG,  r.  a.  r.  M.  trainer.  (Of  an  anchor),  ehuuer. 
'Q^  Jtehing),  pêcher  avec  un  Blet.  (For  tond,  gravel,  or 
other  th*Hg§),dngQVX.  (  Of  a  biuinae  modi^  tlowfy),  imina 
ta  longueur.    (Tt  harrow),  herser. 

3b  DRAGGLE,  v.  n.  trainer  (dans  l'eau,  dons  la  boue). 

DRAGGLE-TAIL,  e.  tille. 

DRAGGLING,  p.  pr.  (laed  adj.),  tralnan^  e. 

DRAGMAN,  t.  pêcheur  au  filet 

DRAG.NBT,  *.  tramail,  m. 

DRAGOMAN>  s.  Drogman. 

DRAGON,  a.  dra^n,  m.  Dragon-JUf,  demoiselle. 
Dragom-wort,  serpentaire,  /.  Dragon-tree,  palmier  song 
dragon,  in. 

DRAGON-LIKE,  otfT.  comme  on  dngon. 

DRAGOON,  ■.  dragon,  m. 

7b  DRAGOON,  t>.  a.  sabrer. 

DRAGOONADB,)«.  dragonnade,/  persecution  à  main 
DRAGOONING,  f  armée. 

DRAIN,  «.  (aewer),  égout,  m.;  (a  cut  in  a  ^eU),  ri- 
gole,/, fossé,  m.  ;  (a  water-courte),  canal,  m, 

7b  DRAIN,  V.  a.  (of  land,  nurrsAci^,  dosécher  ;  faire 
écouler  l'eau,  les  taux.  Hence,  aU  larùt  drained  from  the 
eea  bebngt  to  the  crown,  de-Ià  toutes  les  terres  que  la  mer  a 
abandonnées — a  laissées  à  sec — que  l'on  a  arrachées  à  la 
mer  et  desséchées,  appaitiennent  i  la  conromie.  had 
wame  di^Sctiitg  in  drainit^  the  waters /hm  thit  mareh,  nous 
nw»  eu  bien  de  la  peine  i  faire  écoula  les  eaux  de  ce 
miaîfc  ^7b  tmptg.)  7b  drain  a  cup,  boire  jusqu'à  la 
dernière  goutte.  Drain  it  off",  buvei  tout — n'en  laisses 
pas  une  goutte.  (To  make  drg.)  Let  the  veeeel  eland  and 
draiM,  laisses  égoutter  le  vaisseau,  ffath  pour  boltla,  but 
db  not  drain  thon,  lavet  vos  bouteilles,  mais  ne  les  faites 
paa  égoutter.  7b  s&vn  ckteee,  vegeiablet,  8(c.,  tkire  égout- 
ter — mettre  égoutter  du  fromage,  des  légumes,  v.  n.  s'é- 
gootter,  égoutter.  Ute  meat  wat  then  laid  in  luch  a  poeilion 
«S  to  permit  thejtàoee  to  drain  from  it,  la  viande  était  alors 
placée  de  manière  i  en  laisser  égoutter  les  parties  liquides. 
Tlû  ^ptaocé  ù  quite  drained,  ces  éjunards  sont  parfaitement 
^oattés;  il  n'j  mte  plus  d'eau.  Mg  puree  ie drained,  ja& 
hwam  -cet  ipaiiée  à  eec  Our  oikr  it  ^ite  dratntd,  . 
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notre  cave  est  à  sea  Tlùa  ground  it  weU  drained,  ce  terrain 
est  por&itement  desséché.  (  7*o  ib-aw  off,  to  abeorb.)  The 
fàuntaint  drain  the  water*  fircm  ike  ground  adjacent,  les 
fontaines  tirent— absorbent — les  eaux  des  terres  adjacentes. 
In  time  of  dearth,  it  drained  much  coin  JVom  tke  kingdom  to 
fiemuk  ue  with  com /ivmjoreign  parte,  flans  les  temps  de 
fiunine,  il  tirwt  uiie  grande  partie  des  espèces  du  royaume 
pour  en  acheter  du  bled  en  pays  étrangers,  tfar  drained 
our  treaturtt,  la  guerre  absorbât,  épuisait  nos  trésors.  The 
la*l  emperor  drained  the  wealth  thou  coumtrie*  into  hit 
mm  coffer*,  le  dernier  empereur  Ht  couler  les  richesses  de 
ces  provinces  dans  ses  coffres.  ■ 

DRAINABLE,  o^r'.  que  l'on  peut  dessécher. 
DRAINING,  p.  pr.  (ueed  tubet.),  dessèchement 
DRAKE,  t.  eaoud,  m.    To  out  dm:kt  and  draket,  foire 
des  ricochets. 

DRAM,  I.  drachme,/  CQ^* brandg  or  tpiritt),  goutd^ 
/.  To  take  a  dram,  boire  la  goutte.  Drame  art  tke  pai~ 
ton  of  lift,  les  liqueurs  fortes  sont  le  poison  de  la  vie. 
Dram-drinker,  ivrogne — buveur  d'eau  de  rie,  de  liqueurs 
fortes.  (Small  portion),  once,  /  No  dram' ^  ju^ment 
hat  he,  il  n'a  pas  une  wice  de  jngement 

DRAMA,  t.  (of  a  ptag  in  particular),  dram^  m.  j  fo/" 
scenic  eon^otitimt  in  general,  théltre,  m.  The  Fnàteh 
drama,  le  thé&tre  Français. 

SSaSÎÎical,}'^-'»-"'^*'^- 

DRAMATICALLY,  oif.  dramatiqoemsnt 
DRAMATIST,  *.  dramatisle. 

7b  DRAMATIZE,  v.  a.  dramatiser,  (more  com.),  met- 
tre eu  sGûie,  en  drame;  foire  (d'une  chose)  le  sujet  d'un 
drame. 

DRAPER,  *.  marchand  drajmr.  Linen-draper,  mar- 
chand de  toile.  fVooUm-draptr,  manhand  de  drap,  de 
draps. 

DRAPERY,  t.  draperie,/. 
DRASTIC,  «4'.  (medie.),  drastique. 
DRAUGHT,  ».  A  korte  Jlt  fhr  drai^,  un  cbeval 
propre  au  trait  A  carriage  of  eaag  draught,  voiture  qui 
roule  bien.  (In  drinking.)  At  one  draught,  d'un  seul 
trait — d'un  seul  coup.  7b  lobe  a  long  dratyht,  boîie 
longuement — boire  i  longs  traits.  (Fam.)  Mend  gottr 
draughts,  remplisses  vos  verres.  Beer  of  quick  draught, 
bifre  qui  se  débite  vite— d'un  prompt  débit.  (A  tketrh), 
esquisse,/,  dessin,!»,  trait,  n.  (Rough  copy),  brouillon, 
m.  (Of  filling.)  To  have  a  good  drviMht,  faire  un  bon 
coup  de  lîlet.  7%c  miramhut  drat^ht,  la  péclie  miracu- 
leuse. (A  sink  or  drain),  ipsvA,  m.  (Of  a  ship),  tirant 
d'eau,  m.  A  dnp  tf  twehx  feet  drat^ht,  un  bttiment  de 
douze  pieds  de  tirant— qui  tire  douse  pieds  d'eau  ;  ^  light 
draught,  b&timent  léger—quî  tire  peu  d'eau.  (AUowaîm 
on  wtighable  imported  good* ),  trait,  m.  (Ofmr },  vent  cou- 
DRAUGHT-HOUSE,  ».  égout,  m.  latrines,/  [lis,  m. 
DRAUGHTS,  t.  dames,/,  (jouer  aux  dames). 
DRAUGHTSMAN,  s.  dessinateur;  (a  drinker),  bu- 
veur, [arracher. 
7b  DRAW,  p.a.  tirer;  (UquarJ,  tirer;  (carroit  iSfc), 
To  draw  eword,  tirer  l'épée.  To  draw  the  eword  (to  de- 
clare war),  tirer  l'épée — ^jeter  le  fourreau.  7b  draw  the 
e^et,  the  attention,  the  look,  upon  an  olgecl,  attirer  Ips  yeux, 
1  attention,  les  regards,  sur  un  objet  You  have  drawn  all 
these  ditcomfbrts  upon  gou,  TOUS  vous  êtes  attiré  tous  ces 
désagréments.  Todrawfnm  (ta  txtrad),  extraire,  7b 
draw  the  breath,  the  air,  respirer,  respirer  l'air.  Draw  a 
long  breath,  prenez  une  longue  respiration.  7b  draw  a  pond, 

Sécher  un  étang.  7b  draw  a  figure,  a  tree,  dessiner  une 
|pire,  un  arbre.  To  draw  from  Ufe,frvm  nature,  dessiner 
d  après  nature.  7b  draw  a  picture,  faire,  peindre  un  ta- 
bleau. 7b  draw  a  ârcb,  tracer  un  cercle.  7o  draw  a  pkm, 
tracer  un  plan.  7b  draw  a  toath,  arracher  une  dent  7b 
draw  bit,  tirer  au  sort.  7b  draw  a  deed,  a  doemnent,  rédi- 
ger un  acte,  un  document  7b  draw  a  ropt,  a  wire,  tendre 
une  corde,  un  fil  de  laiton.  7b  draw  water,  puiser  de 
l'eau.  7b  draw  a  bow  ^  to  bend),  tendre  un  arc.  7b  draw 
a  how  (to  shoot ),  tirer  de  l'arc.  7b  draw  poultry^  vider  de 
la  volaille.  7b  draw  Iroopt  fivm  a  bodg,  détacher  des 
troupes,  tirer  un  détaebemeut  (Th  dn^),  tramer.  C7b 
derio*),  tirer,  d^ver. 
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To  draw  ftoeit  ntinr.  Th  dmtofrvm,  ntim,  tînr  (une 
chose  d'une  autre).  7%  dm»  in,  arrêter,  rallentir.  7*0 
dreao  atlttUkn  off,  détourner  l'attention.  To  draw  on, 
or  itpoit,  attirer.  To  drato  wtr,  mettre  par  deaau».  To 
draw  MMT,  attira,  gagner.  Ta  draw  out,  tirer.  To  draw  out 
troofÊt  fiùie  aoTtir  de»  troupes,  les  ranger,  les  mettre  en  ba- 
taille. 7b  draw  a  jterooH  ail,  fUre  parler  urM  peraonne. 
Ta  draw  tip,  (to  rtcaii,  mthdraw).  Ht  drew  up  Am  nun,  il 
rappela,  retira  ses  hommes.  To  draw  near,  (toapproach). 
Til  time  i»  drawing  moor,  k  temps  sapprocbe:.  To  draw  up, 
réâigCT.  n  dram  togaher,  aller  bien  «Memble — marcher 
d'accord.    Ta  draw  qflor,  (to  caam},  amener  ;  causer. 

n  draw,  V.  n.  tirer.  (To  drag),  trainer.  TKt  day 
draw*  towarda  evming,  le  jour  tire  &  la  fin  ;  le  soirs'arance. 
My  tfory  draw*  to  an  end,  mon  histoire  tire  1  n  fin.  The 
n^t  drawt  near,  la  nuit  approche,  ■'apiroch&  To  draw 
off,  (to  retin}f  se  retirer,  s'écouler.  Ta  draw  one  a  odf  up, 
se  redrorn-.  Ta  draw  en  iqwii  a  fMmn,  tirer  sur  une 
peisonne.  7V  draw  to  a  ktad,  commencer  à  suppurer.  To 
draw  in,  (retrench ),  retrancher  m  dépense,  se  réformer.  (  Ta 
withdraw),  te  retirer.    (  0/  tea^hirba),  infuser. 

URAWBACK,s.  (jlBowanoe^  réadsvioney),Teaâae, 
f.  (Com.)  Amount  of  diUies,  patdbaek,  by  gooemwent  to 
wunÀantt,  cm  the  exportation  or  re-exportation  ^  good*.  Tide 
emiam  being  eamffned  to  England,  it  hat  no  eipùsalent  in 
FVenek,  and  the  Académie givea  the  word  itaejf,  drawback,  m. 
rentrée  de  droits  payés,y.  ^Commonfy),  (lou<^ advantage 
or  pr^ ),  désavanta^,  m.  ',  ce  qu'il  y  a  de  Achenx  dans 

DRAWBRIDGE,  t.  poiit-Wii^ st.  [mw  dtoH. 

DRAW-NET,  <.  tiiaiese,/. 

DRAW-WELL,  *.  puits,  m. 

DRAWEE,  t.  acce^eur. 

DRAWER,  s.  (Va  ittf  ^  McAaf^J,  tireur;  a  hiding 
box  or  cote,  tiroir,  m.  ;  tootk- drawer,  arracheur  de  dents. 

DRAWERS,  t.  (cheel  of  droMoen),  CODUnod^/.  ;  (am 
undergarment),  caleçon  «r  cak(0D^  m. 

DR  AWING,  «.C^a  Mtoy;,  titag«b  m.  ;  (pmllint),  tingt, 
m.  ;  (de&iaaiiom),  desnn,  m. 

DRAWING- MASTER,  t.  uaîtm  de  deasm. 

DRAWING-ROOH,  r.salon,  m.  ;  (at  (xwrO, appvte- 
ment,  m.  There  wat  a  drawing-room  on  that  day,  ce  jour- 
là,  il  y  ent  appartement.  (The  /allowing  phraaet  are  now 
mmnwnfy  uoâi.)  Tk*  Qmm  wiUhaid  a  drawing-room  on  her 
bir^rdmf,  la  reine  tmem  les  damas  le  jour  de  sa  f%te — .  — 
il  j  aura  réceptioD  A  la  ooar,  le  jour  de  la  fSte  de  la  reine. 

Ta  DRAWX  OUT,  v.  a.  trôner,  v.  n.  traîner  les  mots 
— les  paroles. 

DRAWI,  «.  Toix  traloant^/. 

DRAWN  GAME,    jartie  nulle— i  recommencer,/. 

DRAY,  s.  haqnel^  m.  A  dray-horm,  cberal  de  charrette, 
eberal  de  brasseur.    Drwf-ma»,  haquetier,  charretier. 

DREAD,  ë.  temar,/.  crainte,/.  Drtad  it  a  degree  <f 
permanent  fear,  la  terreur — l'appréheniion  est  un  degré  de 
crainte  permanente.  /  cannot  account  for  my  dread  if  him, 
ja  ns  saurais  m'expliqner  la  terreur  qu'il  m'inspire,  ffe 
eoHMot  turwteimt  me  dread  ^m^f^riag,  on  ne  peut  surmon- 
ter la  ownt*  de  soaffirir.  ThtwidwdmanitmUfrot  from 
tht  teeret  dread  ^  dmint  diaUaturo,  le  méchant  n'est  iws 
exempt  do  la  etainle  secrMe  ue  la  colère  dirine.  Lrt  mm 
be  your  dread,  qu'il  soit  l'objet  de  rotn  terreur.  7b  boe  in 
the  dread  of  crime,  rirre  dans  l'horreur  du  crime. 

7*0  DREAD,  v.  a.  craindre;  trembler;  redouter.  Idread 
hit  flsmnt^,  je  redoute  son  arrivée  ;  je  crwns  qu'il  n'arrive. 
A  mon  hot  no  tooner  committed  a  criww  than  he  dreadt  to  be 
ditcoBerei,  l'homme  n'a  pas  plutât  commis  un  crime  qu'il 
tremble  d'être  découvert. 

DREAD,  a4^:  tenibl^  ndootaU»}  (reetrad  with  awt), 
redouté,  e,  vénéré,  e. 

DREADED,  w^'.  orunt,  e  ;  redout^L  a. 

DREADFULy  «^'.  terrible. 

DREADFULLY^  acte,  terriblement  To  look  dreadfu^, 
( oery  ill),  avtui  une  mine  afikmse  ;  avdr  l'air  bien  malade  ; 
(to  look  harrid)^  «nir  une  nom  épouvantable  un  ur 
nomUe. 

DREADFULNBS^  s.  terreur,/,  horreur»/ 
DREADLBSS,aA'.  sans  crainte:  intrépide. 
DRRADLBSffllJËè;  s.  inbépidité^. 
DRBAM,  s.  lèn,  m.  mg^  m   »  ham  bai  énamt, 


avoir— ftir«— de  manvus  rêves.  I  taw  her  im  a  énam,  jê 
l'ai  vue  en  songe.  To  beSeee  in  dreams,  croire  aux  songea. 
7*0  dream  a  dream,  avoir  un  réve,  lUre  un  songe. 

7*0  DREAM,  t>.  n,  rêver  d'une  chose,  rêver  une  chose. 
/ dreamt  of  war,  j'ai  rêvé  de  guerre.  Marx  you  dreamt 
mo  t  m'arez-vous  vue  dans  vos  rëvea  f  /  dream  but  tf  you, 
je  ne  &is  des  songes  <^ue  de  vous.  Poor  dear  dùlihtm,  I 
dream  of  them  every  night,  ces  pauvres  euUmts,  je  les  vois  en 
songe,  dans  mes  rêves — toutes  les  nuits.  7w  it  what  I 
dreamt,  voilà  c«  que  j'ai  i«vé. 

You  Aoffs  dreamt  that,  (^  a  âiing  u^idt  one  doer  not  ie- 
heee),  vous  Bves  rSvé  cela.  /  tbvam  of  nothing  dte,  je  IM 
rois  que  cela  dans  mes  rêves  ;  (with  for),  je  ne  rêve  que 
cela  ;  (think  of),  je  ne  songe  qu'à  cela.  Wha  would  ever 
have  dreamt  (thought)  tftoeingyouf  qui  aurùt  jamais  «xigé 
à  vous  voir  ! 

T%at  man  dreamt  awtuf  ^e,  cet  homme  passe  mm  temps 
à  rêver — ï  Ain  des  cbfttrâns  m  l'air — dans  les  iDniion»  ■ 

(fam.),  cet  homme  est  un  songe-cienz. 

DREAMER,  s.  faiseur  de  rêves,  de  songes.  (Latt  im 
wildfanciee),  rêveur,  euse;  (inbad part),  songe-creux. 

DREAMFUI^  o^r'.  plein,  e  de  rêve^  de  songes. 

DREAMING,  p.  pr.  (uted  uAtt.),  rêveries,/. 

DREAMLESS,  a^.  sans  rêves^  sans  songes. 

DREAR,  a^.    See  Dreary. 

DREARIMENT,  s.  horreur,/,  triiteas^/. 

DREARINE.SS,  s.  solitude  affreuse,  mome,  tristr,  /. 

DREARY,  adf.  Dreary  ArieÂt,  cris  affieux,  horribles. 
The  dreary  detert^  désert  affreux,  mome,  triste.  Dreary 
lhadtt,  sombre  hotreor.  A  dreary  pbee,  un  lieu  triste  som- 
bre^ morne,  désert.  A  Awuy  wild,  lieu  sauvage  et  triste, 
m.  7%e  ib-earg  reabnt,  le  sombre  emjiire.  A  dreary  watte, 
un  lieu  sauvage  et  inculte.  Thia  ntuation  ia  ao  dreary, 
cette  situation  est  si  triste,  si  sombre.  /  cannot  bear  Ihu 
dreary  aoUtude,  cette  solitude  triste^  monte,  m'accable. 

DREDGE,  a.  (a  net),  drêge,/ 

ïb  DREDGE,  v.  a.  faire  la  pêche  aux  hutires,  pêcher 
avec  une  drêge.  (  To  aprinkle  jlour  on  meat,  Sfc^)  saupoudrer. 
DREDGER,  ».  botte  à  &rine,/ 
DREDGING-MACHINE,  ».  drague,/. 
DREGGINK8S,  ».  lia./.  dépftt,si.  séUmen^  as. 
DREGGY,  adi'.  plein,  e  de  fie^  de  siiUBienti. 
DREGS,  a.  lie,/. 

7*0  DRENCH,  v.  a.  tremper.  fVtwera  drpdwd  ni  fk 
rain,  la  pluie  noua  a  trempés— nous  avons  été  trempés 
par  la  pluie.  The  earth  it  drmehed,  la  terre  est  trempée, 
(T\>  taturate  with  drinh),  abivuver.  He  drenched  ue  with 
wine,  il  nous  a  fait  boira  comme  des  trous.  7b  drenA  am 
animal,  (to  fbrce  ph/aic),  faire  avaler  une  médocîn^  un  re- 
mède (à  un  cheval,  à  une  va<^  &c.)  Drenched  ùt  Wee^ 
baigné  dans  le  sang. 

DRENCH,  a.  médecin^/,  iotè,/. 

DRENCHER,  s.  qui  donne  une  médecine  à  un  cheval, 
ftc  (t^  rain),  qui  trempe. 

DRENCHING,  p.pr.  (UiednéH.)  Oivewour  harm  a 
dremching,imau  une  médecine  i  votre  chevaL  (Ofrmim.) 
JVt  had  a  good  àrtmMng,  nous  avo»  été  joliment  arrosé^ 
trempés. 

DRBS%  s.  habillement,  «I.  ;  (atyleifdreet),  ut\9e,f.;  (par- 
ticular droit,  prtfeinoncd),  costume,  m.  ;  (miUlary),  uni- 
forme, m.  ;  full  dreu,  (t^  a  woman),  parure  du  soir,  grande 
parur^  f.;(<f  a  private  gintleman),  nalnt  habillé,  m.  habit 
decérémcmie;  ('V'a  Mtwat^r  mmj,  grand  uniforme;  (ifa 
pnfeiaianal  mon),  grand  costume.  Vndrtu,  (of  a  lady, 
prtvate  gentleman),  négligé,  m.;  (of  a  pnfeuianal  manj, 
petit  costume,  m.\(tf  an  t0ctr),  petit  uniforme,  m.  Mom- 
ing  dreu,  robe  du  matin,  /.  habit  du  matin,  m.  Hunting- 
dnstjhatûtdfl  rhasiii.  w    Headdran,  cwflkin^/.&sSupp. 

Haw  do  you  Wà  her  dreee  f  comment  la  trouvei-i'ous 
misef — comment  trouvez-vous  la  toilette  t 

7b  DRESS,  T.  a.  habiller.  7'o(fn*soJM'«8ejr,«*hal»11et. 
(C^  ttyle.)  SIm  dreatu  with  laite,  elle  se  met  avec  goCiI.  (  Qf 
the  nuameri^  putting  tIvMgt  on.)  £K«drvM#«awAtoar(£&r,  elle 
s'habille  tout  de  travm.  Ta  dreu  the  hair,  coî^r,  se 
coiffer  ;  arranger,  s'anan^  les  cheveux.  7b  dreu  in  plain 
chthu,  fcoii».Jae mettre  en  bourgeois;  (among  the  nobUity), 
•e  mettre  «n  halât  de  vUle. 

T^érmawtamif  pMMr;  (a  gardm)^  loigneri  (tntt^ 
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ptmlê)f  tsillar;  fdbfA^,  catir  ;  (a  d^p^,  ptrtam;  fa 
ktne),  jmaatT,  magoa,  étriller  ;  ( aaiadj,  anaiioimer  ;  (Jtax)j 
•imnear;  (ItaAer)^  préparer;  CaboAi)^  enwvelic;  (wttl^ 
Mta&faJ,  aoeonunoder.  Supp, 

DRESSBRf  M.  (a  wiù^Mg  leomam),  fennns  d«  chombm. 
TohtagooddrttÊiryWamMMÏàea.  T^hê  a  gnat  dnnw^ 
aimer  U  toilette,  la  ymn;  m  nwttn  ano  nchenfae. 
(^A  mk-board)f  dresioir,  m. 

DRESSING,  p.pr-.CicM)JM(6«/J,  habmemeot,m.;  (t/a 

r.  cabinet  ds  toilette,  n. 
DR£SS-MAKER,  >.  couturière,/.  ftÏMiue,/. 
DRESSY,  o^'.  pui)     mit,  e  avec  i«cberclie. 
To  DRIBBLE,  v.  n.  barer;  (to/bUmdropiJtdigonMia. 
DRIBBUNG,  p.  pr.  Ctttda^.),  goutte  à  guntte.  (-(M 

DRIBLET,  «.  petite  fomme.  Our  monof  eoma  w 
d'lMrfj^  DM  Andi  now  rentmt  wu  i  wm — par  petïtaf 
atmmes  à  la  foia  ;  (/am.^  chîqnet  à  dùqnet. 

DRIED,  p.  pi.  (Mtd  a4i.)  DmdJUif  du  pnnoD  nU  ; 
éritifirtdta,  det  fruita  mcil 

driers;  «.qoiiSche  J  déniche. 

DRIFT,  «. 

(Font.)  Thbenndtr  thtdn/iof  aniMibN,êtieMuil'em- 
we  d'oM  paanon — ëtrepouMé  par  «le.  (TtruUnqf,  aim,) 
If  thm  if  jfcitr  daeavrte,  ie  voii  où  tend  fotre  di»- 
eoun — le  but  de  rot  parolea,  laet  whai  it  yotir  drift,  th» 
ifryï  ef  wital  yen  toy,  je  voit  oil  roui  roules  en  reoir, 
/fW  te  ikt  drifl  if  thit  pampUtt  f  quel  est  le  but  de  ce 
piaiphletl  (A  map.)  A  mowdryi,\m  anuu  déneige.  A 
érM  ^  îe^  glaoe  flottante.  A  drift  of  mtd,  on  amu  de 
Mue;  depoa«iie(fonné  par  le  rent).  ( A  ^tiirtr.)  Adrift 
ifhidtd;  une  arène— une  nuée  de  Uillei.  (Tkingtfloat- 
tRgmtlû  wattr)y  objets  en  dérire — flottanta—oue  le  cou- 
lant emporte.    A       adrift,  un  bâtimeiit  en  dâire. 

7b  DRIFT,  v.  II.  Stie  ra  dérive;  dériver.  (Carriad 
tim  mind),  être  emporté  par  le  rent 

TVDKILI^  o.  a.  (to  Wv^,  percer.  (To  extratt  à»  mUÏ- 
tanf  taaia),  faire  faire  l'exercice  (à  dei  soldats).  (ïn 
adioo/t),  ap^mlre  imarcber,  laiie  marcher.  (Ta  am  m 
*«Ki^,j^ùrter,  semer  eu  lang. 

DRjLI^  a.  (apienxr),  foret,  m.;  (a  SMoffsfrMmJ,  niis- 
■ean,».  ;  (^mnej,  ttag,  m.  i  (mi&tary  ëMrciae),  exercice, 
■i.  ;  aoi&trt  atdriU,  soltfiita  à  Texercice — qui  font  l'exercice. 

DRILLED,  p.  pf.  (-Wa^rO  We  art  drilbd  mry  dag, 
on  noua  fait  faire  l'exercioe  tous  lea  jomt. 

DRIIX-PLOW.a.  semoir,  m. 

DRINK,  «.  boiswn,/.  breuvage,  m.  Tair  a  £tf  Jt  ^rùii, 
bam  no  peu.  Strong  drinh,  les  liqaeais  fortea.  G*m 
■K  amne  rf>T*t,  donnes-moi  à  boire.  Pntr  dm  aom«  «imu^ 
veraex-rooi  à  boire. 

To  DRINK,  ti.  a.  boire.  Do  m  drinÂ  vitu  or  hem-y 
bnrex-rous  du  vin  ou  delà  IneireT  I  tmtrdritUt  coffee  or 
to,  je  ne  prends  jamais  de  café,  ni  de  tbé.  7b 
ktaU»  loattê  portai  daa  aantét.  TbAùAffa  AssU 
fu-mm,  biHre  à  U  aonli  d'une  penonne.  ffa  havt  émuA 
jmtr  AodU,  nons  arons  bu  à  votre  santé.  /  drini  to  gour 
sMcnesf,  je  bois  à  rotie  succès.  Let  ut  drink  a  Immptr, 
buToos  une  rasade.  To  dritdt  one't  teff'  drvxJt,  s'enivrer. 
7b  irimk  ow'a  asj^  mad,  perdre  la  rùaon  à  force  de  boire. 
Ltl  wi  dri^k  dum  ail  wihndiutt,  buvons  i  Toubli  de  toute 
faune — . — laiwaslahaine  au  fond  de  la  bouteille  ;  noTona 
toutes  nos  haines  dans  le  rin.  7b  drini  round,  boin  i  la 
ronde.  To  drink  avaler  d'un  tiait.  7b  drink  up,  boîie 
tooL    To  drinÂ  out  if  a  gian,  boire  dans  on  vem. 

DRINKABLE,  aS.  buvable. 

DRINKABLE,  s;  Uhmod,/. 

DRINKER,  «.  borens 

DRINKING,  p.  fr.fiwRf  04*'.^  bnnur;  (in  had  part), 
ÎTtogne.  Ht  had  a  drinking  bout,  nous  avons  Joit  la  dé- 
bauche:. A  dritUang  eempatdon,  nn  comp^uon  de  débauche. 
Drinking  totig,  cliansoQ  ft  Ixiiie.  Druildng  glaat,  verre  1 
bobe  ;  Hem,  tasse, /.  goblet,  m.  en  come.  Driiikiiig  knue, 
eàbne^N.  (tM  tubit.^  Oivm  toil(tnlùy,porté  à  bcnie: 
■donné  i  la  biuMiD— t  l'iviognerie.  Eating  tmd  dritikiiig, 
le  manger  et  le  bain. 

DRINK-HONKY,  ê.  vùaM»,  m. 

an 
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To  DRIP,  e.  N.  dégoutter.  7  am  dripping  wtt.  Je  suit 
mouillé  jusqu'aux  os.  Hit  chthet  are  Hripping  with  uxt, 
l'eau  dégoutte— coule  de  ses  habits.  TTu  dripjnng  rockt, 
les  rochers  tout  dégouttants  d'eau.  (Tadrt^  fat  in  roatt- 
ing.)  Let  what  ht  <6vpa  bt  hit  sauce,  et  que  la  graisse  qui  eu 
déimitte — en  tombe— 4ni  earTe  de  sauce. 

DRIP,  s.  rem  dea  gonttiâm   (Tk»  sotm     m  ro^ 
larmier,  m. 
DRIPPINGS,  ».  graiaae,/ 
DRIPPING-PAN,  a.  lèchefrite^/ 
To  DRIVE,  tt.  a.  (homt,  eattk),  eoaduire,  mener.  CQT 
pirtiMMj,  condnire.  Ur,  I  iriUdrtoe  gm  ta  tht  raeetf 

aï  cela  tous  est  agréable,  je  rona  conduirai  aux  courses. 
(Ofcarrii^et),  mener,  conduire  une  roitare.  To  driut 
poôtiSon»,  mener  en  poetillooa. 

7b  drm  a  nail,  cogner,  enfoncer  un  clou.  A  nail  drivet 
anoiker,  un  clou  chasse  l'autre.  To  drive  a  trade,  a  buti- 
ntit,  pousser  un  commerce,  une  affaire.  To  drive  an  argu- 
ment, poosser  un  argument.  7b  drive  a  bargain,  faire  un 
marcjié— marchander.  To  drive  piiet,  enfoncer,  chasser  des 
pieux.  The  wind  drove  tit  to  the  dtore,  le  vent  nous  poussa 
à  terre.  (To  hait,  ebati),  chasser.  7b  drive  awag,  chas- 
ser. Ltt  M  driM  omqr  mehneha^,  baimissoiu,  efaancm  la 
mélancolie.  7b  drioi  bad,  repousser.  ^<y  hort»t),  rame- 
ner. 7b  tbive  from,  chasser,  forcer  ft  s  Éloigner.  Drieat 
from  bit  native  land  to  fbreign  thorn,  chassé  de  son  pajs 
notai  vers  des  bords  étranger»—. — forcé  de  quitter  sa  terre 
natale  pour  une  terre  étrangère.  7b  driv»  off,  chasser, 
forcer  ft  quitter.  (To  compel,  fbrce.)  He  wot  driven  bg  tk» 
neoettitiet  tht  litu  t»  mow,  la  force  des  circoastances 
l'obligea  d'avoir  recours  ft  la  rigueur — le  forpa  ft  la  rigueur. 
Hit  ditobedimee  drove  mie  to  teveritg,  sa  désobéissance  me 
poussa  à  la  sévérité.  Tliegwat  driven  to  dttpair,  ilsétaient 
réduits — ^poussés  au  désespoir.  Your  cruel  conduct  to  her 
will  drive  her  to  madnett,  votre  cruelle  conduite  enrers  elle 
la  rendra  folle — lui  dtera  l'usage  de  la  raisrai — la  réduira 
au  désespoir.  Men  rnqr  bi  too  far  driven,  on  peut  pousser 
les  hommes  trop  loin.  7b  drim  a  tountrg,  (to  cfaor,  fbrce 
oiraj'^,  balayer;  ravager. 

7b  DRIVE,  V.  n.  conduire,  mener.  To  drive  four  in 
hand,  conduire  ft  grande  guide.  7b  drive  into  town,  anrivet 
en  ville  en  voiture;  entrer  doi»  la  ville  en  vwture.  7h  driva 
ont,  sortir  en  voiture  ;  alto,  abiolute^,  sortir.  {'7b  ^  outfbr 
amumneat),  iaire  des  promenades  en  voiture,  sortir  envù* 
ture,  7b  drive  off,  partir.  To  drioe  awag,  partir.  7*0 
drive  on,  continuer  son  chemin,  aller.  7b  drive  bock,  reve- 
nir. Theg  were  going  at  fait  at  they  could  drive,  ils  fdlaient 
de  toute  la  vitesse  de  leurs  chevaux.  To  drive  at,  (to  aim 
at\  H't  have  fàand  aatf  lAs  mutf  h*  tbrivet  at,  noua  avona 
dMoavert  le  mt  ren  lequel  il  vise, — nous  voyona  où  il 
veut  en  renir.  ((^  a  map),  chasser,  courir.  (  To  mA 
upon),  se  jeter. 

DRIVE,  t.  (in  a  park),  promenade,  /.  allées  /.  A 
beautify  drive  ieadi  to  the  haute,  une  allée  magnifique  sert 
d'^iproche  ft  la  maison— .— les  roituresairirent  ft  la  nuù- 
•on  pume  belle  allée  MUée. 

DHlVEt^  V.  n.  barer  ;  (to  daU),  ndoter.  A  drivtffing 
old  fiol,  un  vieux  radoteur. 

DRIVBXLBR,  t.  baveur,  ease  ;  (a  fool),  radoteur,  ense. 
DRIVELUNG,  p.  pr.  (uted  ttétt.J,  (of  a  dàld),  bave» 
/.;  ftiMiA')^^,  radotage, M.;  CwMiadp.^rBdoteur;  pleurard. 

DRIVER,  s.  (of  a  earrit^),  cocher,  m.;(<fa  cart,  m^- 
gon),  cîiarretier,  gamalj,  «mnetèur.  Ht  itam 

exceBent  driver,  il  eôiduit  tiè»>biai;  il  eat  très  bon  cocber, 
(Of  cattle),  bouvier. 

DRIVING,  p.  pr.  (uted  tuba.)  He  it  fbnd  ^driving,  il 
aime  beaucoup  ft  conduire.  Do  you  tmdertiamd  driving  t 
sarea-TOUSODodoireV  An  action  watiroi^againtlhimfhr 
fitriou»  driving,  on  a  porté  plunte  contre  lui,  pour  avoir 
mené  ses  chevaux  funeusement  There  it,  ai  ti  wire,  a 
continuai  driving  if  a  bargain,  on  dirait  qu'ils  ne  font  que 
marchaiMler  l'un  arec  l'autre— c'est,  pour  ûnâ  dire,  une 
dispute  continuelle  d'intérêts. 

7b  DRISIZLB,  v.  n.  bruiner;  pleuvoir  ft  petites  gouttes. 
ft  hat  «MssM  offtAqp,  il  a  fUtuiie  petitepluiefine  tonte 
la  journée.  Z7rùcln^a.bniîn(^/  DriMOU^  rain^  petit* 
I^nie^  /.  DriMMbu  tean,  laiinea  qui  le  suivetÂ-  qui 
tomtNnt  l'une  ifrii  ranti& 
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DRIZZLY,  <u^'.  Iramide.  // u  irin^  tMolkr,  le  tanpi 
Mt  humide  ;  n  faU  une  potite  plok  fine  ;  il  braine. 
DROGMAN,  t.  dragomwQ,  m. 

DROLI4  oog)'.  drôle.  ./I  (frvtf  f^am,  fni^farj,  un 
difilt  d'homnifl  ;  un  drôle  de  corpt  ;  (ftu^ioM),  na  homme 
<b8le,  comique,  bouffon,  m. 

DROLL,  *.  bouffon,  m.  {  ftrcenr.  (A  ptm),  feroe,  /. 
7b  ni^liU  droi^  bire  le  f^ceui. 

Tb  DROLl^  «.  At  theg  wn  inlBig  on  the  ttagt, 
ils  fiùaaient  des  fiucea,  dea  bouffonneriee  nir  le 
titéàlie.  C7b  rii&'ciiJir  J  TAqr  ^oU  on  their  god,  iU  tournent 
leur  dieu  en  ridicule — Hi  font  des  pkitanteriei  iut  leur 
dira.  BêkidammiealwaiftfJnm^wmtlMPmitim», 
il  i^Uftit  In  Pnrituu  en  M  imîtBiit  MtK  may  yti  ht 
JntUl  mtv  thâr  «om^  on  peut  eneon  forcer  lee  hommei  à 
la  niiOB  pu  det  pIuuDtener  Tktif  tAaJT  ntotr  be  obit  to 
ànil  amnr  ncUurt,  leura  plaiaaoterîa  M  détruiront  jamoîi 
le  naturel. 

DROLLERY,  «.  dtSleii^/.  ;  boufibimerie^  / 

DROLLINGLYjodb.  d'une  manière  plainnte^bonffilDtK. 

DROLLISH,  a^.  on  peu  drôle. 

DROBIBDARV,  ».  dromadaire,  m. 

DRONE,  >.  (an  ùuect}.  bourdon,»!.  C^nidbrjfbi' 
néant,  m.    (A  km  «xoufj,  bourdon,  m. 

7b  DRONR,  v.  ».  fainéanter.  A  àranmg  king,  un  roi 
Ainéaot  (In  mumc),  dmiii^,  bourdon,  m.  ( Idli  If/iJ, 
Jnninfff  TÎe  oiaeuie,  /.  ;  fiunéutiM^/. 

DRONE-FLY,  «.  fbuz  boacdon,  ai. 

DRONISH,  oifr.  paresseux,  ense. 

To  DROOP,  ff.  n.  (To  htigiM),  languir.  fTb  grow 
tMoA.  J  Ht  biga»  to  droojp  tutd  m^iMf  il  couunensa  &  dé- 
fidllîr  et  à  languir.  (Th  amk,/bil.)  htdn^ùutMitnamfB 
amraai  iprung,  un  nonrean  commge  coula  dam  le*  reines 
du  soldat  épuisé— languioant  We  triad  tomitmthtir  àroop- 
ÙÊ^  amragt,  nous  eberch&mes  i  ranimer  leur  courage  dË- 
faillant-^^fbihli.  Bit  ipiritt  droop,  le*  forces  commencent 
à  lui  manquer.  /  am  dnx^mg  from  fatigue,  je  tombe  de 
fatigue.  Thett  pfan/s  an  droopitig  for  want  tf  nuùfttr^ 
ces  plantes  languissent — paicbent  leur  téte — fiuite  d'eau. 
Tkt  dna^mg  day,  le  jour  baissant  On  her  homing  btmm 
himg  her  droopittg  head,  tax  aoa  sein  agité  tombvt  sa  téte 
baimée.  (Ti>  bend.)  The  human  body  dratfpê  in  M  agt, 
dam  ta  rieillesse  le  corps  humsùn  s'ai^ise. 

DROP,  ».  goutte,^  Drop  bf  drop,  pMtte  ft  goutte. 
(Earringt),  pendants  d'oreOle,  m.  (Mt^ctnoJ,  goutte,  /. 
(Pari  t^tht  gaUom  KhkkfoBt),  trappe,/. 

7b  DROP,  V.  a.  (To  tetfaS),  lauser  tmober.  I  dropped 
wuf  trat<A,  j*ai  lussé  tomber  ma  montre^  L*i  u»  drop  th» 
eomvination,  laissoni  tomber  la  convenatioD.  To  cbrtp  a 
ewt^/ftùn — tirer — une rérérence.  Thdn^anaegtiaintanct, 
nnonosc  à  1k  connunnoe  d'une  penonoe— cesser  de  la  voir 
— ne  plus  la  rmr.  IhmtdrmtaaBidea<^going  to  France, 
j^i  entièrement  mwncé  à  Tiaée  d'aUer  en  Fiance.  1\}drop 
u  companion,  quitter — laiaser-U— /am.  planter-U — un  com- 
pagnon. 7b  Àvp  a  fatiiion,  renoncer  ft  une  mode,  l'abandon- 
ner. T^dropa  tttttr  in  the  ior,  jeter  une  lettre  dans  la bcnte 
—nettn  une  lettre  à  la  poste,  fhdnfppatttngert,  descendre 
des  Toyageurs.  fVt  dropptd  him  on  tht  road,  nous  l'avons 
lÙBséennMte.  fJhgioem>,ditcontimit,tBmiu.)  They  havi 
dropptd  the  affair,  on  a  hussé-U  l'affiuie.  Let  tu  drop  thit 
conimirm/,  ne  pousswis  pas  cette  dispute  plus  loin — ^lais- 
aona-U  cette  dispute.  To  drop  a  purmit,  renoncer  à  une 
poursuite.  Let  tu  drop  the  lù^eel,  ne  parlons  plus  de  cela 
— changeons  de  c<mvemti(Hi.  (Ta  hwerj,  huaser.  (To 
Mrop,  iptchk),  efaamairer. 

Drop  me  a  word  or  two,  écrires-mt»  on  mot  ou  deux. 

To  DROP,  V.  n.  tomber.  (To  drip),  dégoutter.  The 
ftvii  dropt  from  tiv  tret,  le  fruit  tombe  de  l'arbre.  /  am 
dr^qnng  from  faligmt,  je  tombe  de  fatigue — je  n'en  puis 
plus,  ce«UnofiMrs% /A*  o^iiù- (Irmifi^  comme  nous 

M  pouvions  nous  entendre,  l'aftire  a  tomM— en  est  testée 
là,  ^7b  A.)  AU  our  friend*  drop  ont  by  ont  around  ut, 
tous  nos  amis  meurent  autour  de  nous.  7b  drop  down, 
tomber.  Ht  dropped  down  dead,  il  tomba  mort  7b  drop 
M,  venir  par  accident,  sans  être  attendu.  7b  drop  off,  tom- 
ber, se  détacher.  7b  drop  atttnt,  bthind,  rester  en  arrière — 
lÙMT  pendue  la  dmnt  aux  autiea*  7b  i£r«p  àmm  a  rncr, 


DROP  SERXNE,  s.  (ditiam  tf  Iht  tut),  goatte  mnSae, 

DROP-WORT,  t.  (a  plant),  fflipenddr,  /.  {f. 
DROPLET,  I.  petite  goutte,  /. 
DROPPING,  t.  ce  qui  dégoutte. 
DROP8ICAI4  at^.  bydn>pit|n«* 
DROPSY,  t.  faydroiHsie,  /. 

DROSS,  a.  écume,  /.  onlun,/  ;  (tf  mttat),  acorie,  /.  ; 

C^inmJ,  m&che-ftr,  m.    (R^*m,dreg»),  rebut,  m. ;  (Hdui& 
DROSSIMBSS,  t.  impureté,  /. 

DROSSY,  o^f.  impur,  e;  (if  mttab),  {don  d'ieaaM^ 
de  scories. 

DROUGirrÎNEa8,K  •*ch«r»a%/.  ;  teinpa  m. 
DROUGHTY,  of.  sec,  sèehe. 
DROUTH,  s.  aiduresse,  /. 
DROVE,  s.  troupeau,  «1. 
DROVER,  s.  bourier,  m. 

7b  DROWN,  V.  a.  noya  ;  v.h,  W9  mjtt.  (Qf  hndj, 
inondsr.'  7b  drmon  a  moite,  a  votet,  eourrir  un  brait,  une 
voix.  My  voice  ù  érowned  amid  the  tatatt,  ma  roix  se  pad 
au  milieu  du  sénat  (Of  cokmrt),  efibcer.  Drowned  m 
pUuure»,  plongé  dans  les  plaisirs.  A  drowning  man,  un 
homme  qui  se  noie  ;  to  dïtoy  drouming,  se  noyer,  mourir 
dans  l'eau.  Tht  drvwning  tound  of  iht  trumpet,  le  son  de 
la  tnnanette  s'élCve  au-deMoi  dea  aota — qui  ooon^ 
étonflb  les  aotna. 

7b  DROWSB,  e.  n.  aammeflkr.  «.  a.  donner  eirrie  de 
dtnrmir,  rendre  la  Vite  pennte. 

DROwSILY,  ode.  pesamment;  d'un  air  endormi. 
(SJowfy),  lentement. 

DROWSINESSES,  enrie  de  dormir,/.;  pMantenr,/. 
(SBbnim),  lenteur,/. 

DROWSY,  ot^'.  endmni  ;  assoupi,  e  ;  qui  a — envia  de 
dormir — la  téte  pesante.  (Sbw),  lent.  Drowty  head,  en- 
dormi, e.  A  drowty  ceuot,  lit  qui  invite  an  aommefl,  an 
repos.    Drowty  ttyle,  stile  pesant,  sopori6que. 

7bDRUB,t>.a.raaaer.   DrMiiv,t.  rtmh,/. 

DRU^  *.  coap,  m. 

DRUIK}E,s:  gaiçoi^».,  homme  de  peine^  «s.  (fWhu 
worht  hard  for  others),  soufhe-dooleur,  m.  We  moÂ»  a 
drudge  tif  Am,  nous  en  iUsona  notre  cheval  de  bàt 

7b  DRUDGE,  v.  n.  travailler  dur  ;  se  peiner.  î  mode  no 
bargain  with  you,  to  Une  aboayi  drudging,  je  m  sois  pas  con- 
venu avec  vous  de  passer  ma  vie  au  trsvaîL  We  drudgo 
away  the  day,  un  travail  dur — pénible — remplit  notm 
journée. 

DRIH>GBRY,  «.  gros  ouvrage,  m.;  pei«^  f.;  tnral 
commun,  m.  ;  occupation  giosriâe^  labonense. 
DRUDGINGLY,  ad».  laborieuMmcoti  avec  pane. 
DRUG,  «.  drogufc/. 
7b  DRUO,  V.  a.  droguer. 

DRUGGET,  s.  (tort  ofSAt  carpeting),  drogue^  «1. 
DRUGGIST,  s.  diDguiste^  m.  (mon  emmmlg  mom), 
DRUID,  s.  <^nid^  mi.  fthainMcien. 

DRUIDIC,     l  . -  .  ... 
DRUIDICAL.n'-  d™'*^*». 
DRUIDISM,  «.  druidisme,  m. 

DRUM,  ».  tambour,  m.  (battre  le  tambour).  B^-ib^tm, 
groBie  caisse^  /.  Ktttk-dnm,  timbal^  /.  (battre  de  la 
grosse  caisse,  de  la  timbale).  Drumttick,  baguette,  / 
(  Of  afowt),  crosK,  /.  ;  pilon,  m.  Drum  of  tht  ear,  le  tam- 
bour ou  le  tympan  de  l'oreille.  Drum-head,  peau  de 
tambour,/. 

7b  DRUH,  ti.  M.  battre  du  tambour,  de  la  eusse,  v.  n. 
7b  drum  out,  chamr,  easser  un  militain  i  la  téte  du  régi- 
ment, (au  son  du  tambour).  7b  drum  aatuAiiy  into  a 
penon't  ear*,  comer  une  chose  aux  oreilles  d'une  ptntgnne. 
Hit  drumming  heart,  son  cœur  agité  (qui  bat). 

DRUM-MAJOR,  1.  tambour-major,  m. 

DRUMMER,  t.  tambour,  m. 

DRUMMING,  p.  pr.  (uttd  mA»l.),  bruit  de  tambour, 
m.    (In  the  ear),  bourdonnement^  m. 

DRUNK,  a^f.  ivre  ;  dead  drunk,  ivre  mort.  7b  get 
drunk,  s'enivrer.    7b  make  drunk,  euivm, 

DRUNKARD,  t.  ivn^,  m. 

DRUNKEN,dK^'.  ivie.  ( Addicted tùdrinkiiu),  irrogoe. 
A  drunkm  warr^  one  diniute  d'ivnww.  (Salmrattd), 
DRUNKKNLY,  tide,  en  ivrogne.  [abreuvé^  a. 
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DRUNKBNNBSR,  itrcKwrie,/.;  ivMMi^/  Auwon 
M  M«(ln0iAfM«eaf^  Alii  Mtw^  la  colère  est  rinoMde  l'àme. 

DRY,  a4f.  MC,  aècbB.  {Of  tkt  watktr.)  It  it  <bf 
ttxaiktr,  il  &it  on  tempi  mc  It  ii  dry  mdar  foot^  il  &it 
Kc  duM  lea  taw— 1«  paré  e*t  tec  Dry  latU,  une  ferme, 
/•  ^  Ay  wJt  m  pub  à  aee.    ^  lua  {riaisMite- 

lia  fine.  T'Ai*  emo  m  cfrj^  cette  vwdw  ne  drane  plus  de 
Ut  Drg  nmrm,  nouniee  qtii  oe  doone  pu  k  tster^  sè- 
▼miK  ;  giude  nudade,  /.     ffitk  dry  ggtt,  let  yeuz  eeci, 

7*0  DRY,  V.  a.  téober.  TV  <fry  Acm  m  the  mat,  faire 
■écber  dn  Magt  Mi  loleU.  7*a  dry  i^,  âeaaécho.  Tht 
■ft,  k  riri^  ert  à  mc  Tù  vmt  thingt  rt  diry, 
iMttK  dct  cboeei  mi  hc,  léd». 

DRYAD,  «.dryade,/. 

DRYBD,  mff.  see,  ièche. 

DRY-BYED,       lee  ym  MM. 

DRYSR,  f.  qui  lêclie. 

DRYING  GROUND,  *.  •échoir,». 

DRYLY,  adv.  etehemeot 

DRYNBS8,  fl.  atehemM,/.  TAc  éjam  tfOia  mnokar 
Mt  Asm  Aai^  la  rfeboMM — le  tempe  nc— qu'il  a  ftnt 

To  DRY-RUB,  »,  a.  bonchoimer. 

DRY-SALTER,  e.  maKhand  de  viandw  mIAm  de 
ffuïta  sect  ;  marchand  de  comeetiblef. 

DRTSHOD,  a^.  ftrré  i  aae. 

DUAL,  aij.  dnd,  le. 

Tu  DUB,  V.  a.  créer,  armer,  faire  (eberalier)  ;  conférer 
(U  titre  de  cberalier).  (^Ta  qualiff.)  A  mm  ^  wmith  U 
ëMed  a  man  ef  worth,  oo  qualifie  liiommenche  d'homme 
de  bien. 

DUBI0U9L  a^.  doatan^  en8& 
DUBIOUSLY,  adt.  d'an  mainto  iùùtnmt  dooteaae- 
mant. 

DUBIOl^NESS,  a.  doata^  ai. 

DUBITABL^  a^:  dootaos,  «OM, 

DUCAL,  a4f.  do^  a. 

DUCAT,  ê.  dacat,  ai. 

DUGATOON,  a.  docaton,  ai. 

DUGHBSS^  t.  diirhmwj/. 

DUCHY.  a:  duché,  «. 

DUCHY-COURT,  a.  cour  du  dudié,  / 

DUCK,*,  canard,  fft.  Th  maMi  a  duek,  (to  thoptvtmid 
abktrX  ban  le  plongeoiL  7h  eut  dmeh  amd  énilm,  faire 
des  ricocbeta.  My  dmek^  men  ooeor,  nun  oboa.  (Cearu 
thik),  gnme  Vnlelf. 

n  DUCK,  a.  a.  pln^  dam  Tmii.  (At  «m^  damwr 
la  cale  mooilUa.  «.  M.&in  b  ]doii(aoo.  f  Tb  toM^  triHgt)) 
&tre  la  coorbette. 

DUCKER,  t.  qui  plonge  ;  qui  Tait  le  plongecm. 

DUCKING,  4.  Tlieg  gm»  Um  •  good  dÊÊcJting,  on  l'a 
jdiment  micé. 

DUCKING-STOOL,  r.  aollette  (sot  laquelle  on  plaçait 
ceux  qua  l'on  pUmgaût  dan  l'ean), 

DUCK-LEGGED,  a^'.  à  jambes  cooitM;  (/am.), 
coorte-botte. 

DUCKLING,  a.  caneton,  ffi.  jeane  canard. 

DUCK^HBAT,  >.  fa  pAut/J,  lentille  d'eau,/. 

DUCK9-F00T,  a.     piin/^  aerpanlaiM  da  Vâgûûe. 

DÛCT,  a.  conduit,  m.  canal,  m. 

DUCTILE,  ocjp'.  docile;  (0/  mttak),  dactile;  (<^ 
wood),  pliant,  e. 

DUCTILITY,  a.  docilité,/.  ;  (<fm*talt),  ductilité,/. 

DUDGEON,  «.  (a  tmaUdaggT),  dague,/.  {lU-wiU,  iU- 
Jmmowr),  mauvaise  humeur.  To  taJu  a  tUtu  m  dw^oam, 
prendre  nue  cboae  m  mauraise  part— «'en  fâcher. 

DUE,  a.  dû,  ai.  7k  tnaiiqr  tdUcA  /  eaminet  to  fMy  to 
anothtr  u  Ait  Âtr,  l'argent  que  je  m'engage  à  payer  i  mi 
autre  est  son  dâ.  Rnrrmex  to  the  Creator  it  Ait  duê,  la 
rénéiation  est  dfte  au  Ciéatear.  Ruptct  a»d  obtdimc*  to 
fartMt»  md  magiitratt»  art  thtir  due,  le  respect  et  l'obéis- 
Bsoee  sont  dâs  aux  pareoti  et  aux  magistrats.  It  it  mi/ 
dmt,  c'est  ce  qui  m'est  dû— c'tst  ce  qu'on  me  doit  Corne, 
ywr  Aim  kit  tbte,  ami  owm  ht  it  a  good^ttind  feUm,  allons, 
rendet'lni  justice,  et  convenei  qu'il  est  d'un  bon  caractère. 
(OfdiUia  tmd  fea.)  tVe  have  paid  tht  eyttom  tbws,  nous 
avons  inyé  Ua  dtoita  de  douane,  i'iqr  tht  «mm  Aû  dus, 
donneaJai  aH  boDatairas.  ff*  tOB  owt  At  UMàwrmtg  dut», 
noua  denna  encan  1h  litribntioni  UmvenitMnsL  CAa».J 
SI» 


W*  mmtt  gwt  tht  Devil  Am  dm,  il  ne  faut  pu  fiûre  le  DîaUa 
plua  noir  qu'il  ne  l'est. 

DUE,  n^'.  convenable,  juste.  Tft»  rvtnt  wat  etlAmtod 
with  dm  tokmHitiet,  on  célébra  l'événement  avec  la  solem- 
nité  ccnvoMUe.  Mtm  hmt  wUom  a  due  ttnte  vf  thtir  dt- 
wmdy,  ha  homuiM  ont  mmunt  le  MDtimait— une  jnita 
idée — de  leur  déptaritt.  Ht  wiff  eoMa  m  Ak  tim,  a  ar- 
rivera en  temps  conrtnabk,  propre — à  temps.  To  àa^  dm 
time,  ebaorer  la  meauia  exaetemeot.  IVt  ara  mîBttg  dut 
nous  fusons  voile  au  nord. 

TVa  mailt  tbit,  il  manque  deux  eouniera — il  y  a  deux 
courriers  qui  ne  sont  pat  arrivés — qui  sont  en  retard.  T'A* 
Anoni  itmel  dKtyet,  ce  n'est  pu  encore  llware  de  l'aRivée 
dn  eooToi — il  n'y  a  pu  encore  de  retard. 

DUEI^  t.  duel,  m.    ToJI^  a  éatl,  m  battre  en  duel. 

7b  DUEI4  V.  ».  M  battn  en  doel}  srait  on  dtNL 
Dmttim  (mtd  tiAtl.),  le  duet 

DUELLER,  t.  qui  se  bat  aenl  A  HoL 

DUELLIST,  *.  duelliste. 

DUENNA,  «.duègne,/. 

DUENËSS,  «.  ce  qui  est  dQ  ;  convenance  /. 

DUET,  t.  duo  ;  cuoter,  jouer  un  duo. 

DUIifET,  t.  (a  Otd  jetant,  weoBat  dbfAJ,  booiar 
can.  M. 

DUG,  «.  mameDe^/.  ;  (tf  a  nwijy  m. 
DUKE,  t.  duc,  M. 
DUKEDOM,  ».  duché,  m. 
DULBRAINED,  a4r.   5»  DiilL 
DULCET,  a4r'.  doux,  douce. 
DULCIFICATÏON,  1.  (chm.),  doldOeafion,/. 
To  DULCIFY,  v.a.  dulcifier. 

DULCIMER,  «.  ^ilcimer,  m,  (apèce  de  clavecin  dont 
un  joue  en  fraprant  sor  lea  cordes  aree  deux  petits  b&tona). 
To  DULCORATE,  v.  a.  éduicmer. 
DULCORATION,  a.  édoleoratiaD. 

DULL,  a4/\ 

(Ofptrtoiu.)  A  dtiUmoK  (ttvptd),  un  homme stnpide, 
aani  intelligence.  That  chitd  m  twy  dmU,  cet  enfant-U  est 
béto  n'a  pu  de  moyens — d'intellînDce.  Ht  it  a  diM^td 
ma»,  c'est  un  esprit  lourd — boodaé.  (Sad,  mekmAo^), 
triste,  fft  art  vry  diB  t'a  Iht  country,  none  somniM  bien 
tristes  i  la  campi^ne — nous  ne  nous  amusons  ^as  du  tout. 
fVe  terre  aU  to  duU,  (not  m  tpirilt),  nous  étions  tous  si 
tristes— ai  maussades.  Wr  art  ra/AffiÛlfAer^  nous  ne  noua 
amusona  guère  ici — nous  ne  sommes  pu  trdi-gaîa — nous 
nous  ennuTODt  ici.  She  tayt  tht  hat  been  vtry  dltiï  in  your 
abttnct,  elle  dit  qu'elle  a  été  bien  triste— qu'âle  s'est  bien 
ennuyée  eu  votre  absence,  ffe  have  had  dnil  time  if  it,  noua 
noua  sommes  bien  ennayés — ^le  temps  a  passé  bien  triste- 
ment. Yen  art  very  daiR  to-day,  (ttujnd),  vous  &tes  bien 
sot — béte— «tupide  ;  (awkward),  gauche  ;  ( tad),  triste  au- 
jourd'hui. SâcA  ftan  taiB  aîvayt  met  upon  dutt-^irifei 
men,  ces  craîntea  agiront  toujours  mr  lea  lunu  timida. 
7b  be  duB,  (not  to  ht  amuttiX  a'ennuyer.  /  /tar  you  wiK 
be  duU  in  our  lociety,  je  crains  que  vous  ne  vous  ennuyiei 
arec  nons.  7b  be  dull  of  hearing,  avoir  I'oreiUe  dure.  To 
be  duB  oftteiM — to  have  a  dull^hi,  avoir  la  vue  mauvaÎM 
— trouble.  Toit  dull  o^undtrttanding,  avoir  la  t£te  dure, 
Cfam.),  l'esprit  bouché.  Butftit  ieavt  a  man  very  duB, 
trop  manger  rend  l'esinit  lourd — appesantît  l'esprit 

(Ofthùtgt.)  7k  weather  it  dull,  il  fait  un  tempe  som- 
bre, triste.  fVe  hatx  had  very  duBweather  at  Brighton,  il  a 
fait  un  temps  fwt  sombre,  fort  triste,  pendant  notre  séjour 
à  Brighton.  7%M  m  very  duB  work,  cette  besogne  est  trèa- 
tnsipîde — n'est  pu  du  toui  amusante.  (€f  plate,  gtatt), 
terne.  A  dt^mv,  un  feu  triste:— qui  ie  wûle  pas.  How 
dmB  thtm  candUt  are,  ces  chandefles  ne  donnent  pu  de 
lumière.  ^i/ smam,  cours  len^  paresseux.  Duuhu/i, 
couteau  émsuMÔ,  qui  ne  coupe  pas.  DuB  trade,  commerce 
qui  ne  rampas,  qui  dort  iMI  qp^  snl  mort^  étràot.  IMt 
newt,  bruit  sourd. 

To  DULI^  V.  a.  (a  mûtw,  plat*),  temii.  To  duB  tht 
tentw,  engourdie— appeaantir  lea  sens.  To  duB  a  kn^t,  • 
tword,  émousser  un  couteau,  une  épée.  7b  duB  the  tart, 
abasounUr.  To  duB  the  untt,  bébéter,  appesantit  l'esprit. 
To  dull  tradt,  lall^itlr  le  commerce.  PImaunt  dutt  our 
pouMT  tftmtfwmU^  les  plaisirs  nons  blasant. 

DULL-BRAINBD,  a^f.  qui  a  l'aqrit  louid. 
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DULL-BROWED,  a^'.  m  ftont  triite. 

DULL-EYBD,  «y.  aux  yeux  Mnnbrei,  ^teinti. 

DULL-WITTBD,  <wjp'.  qui  a  l'esprit  lent 

DULLARD,  t.  mA,  aotte  ;  lourdaud,  e. 

DULLNESSES. ftupiditétyi  manqoede  inoyeiu,  d'intel- 
ligence j  manque  d'idit,  dÂ  nrwntf.  (Saéim)^  tâlbme, 
/,  ennui,  m. 

DULLY,  ade.  triatement 

DULY,  ado.  dûment    (TZç^viirArJ,  régulièrement 
DUMB,  o^r*  muet,  te.    DimS  jAmv,  pantomime,  /. 
DtnAàgm,mffmi,m.   Zb  jfrOt  ddNt^  lendn  niwt — tor 
TiiMga  d«  la  pitH>l&    DumMonif  muet  de  naonncc. 

n  DUMB,  «.  a.  mdn  muet;  Mm  la  pnol*  ^  une 
penonne). 

DUMBLY,  Afti.  en  nleiiee  ;  eaiu  parler. 

DUMBNESS,     mutinne,  n.    fàtfatot;,  lilence,  m. 

n  DUMBFOUND,  v.  a.  confondre;  rendre  itupélut. 

DUMMY,  #.  (am  ipnmom  at  teUit),  to  pity  ditmm^, 
jouer  au  iriûit  i  tarn.  (On  donne  les  eaitet  eomme  ill  j 
avait  quatn  penomee;  la  qaitii&mt  main  l'appèle  b 
mutt.) 

DUMP,  t.  trirtesM,/.  (Fam.)  Tobim  tfu  dampi,  étn 
de  mauvaùe  humeur,  dam  wd  humeur  noire. 

DUMPISH,  o^r*.  triite  ;  sombK. 

DUMPISHLY,  ado.  tristement 

DUMPISHNESS,  >.  tiûtceee,/.  eqiit  eombre,  m. 

DUMPLING.  «.  boule  de  p&te,  /.  Jjipk  AimpSi^, 
bonle  aux  unamee. 

DUMPy,(i4'*  P"^i*S0^P^'>te'*8^i  8™  contt, 
gmee  et  courte. 

DUN,  $.  fi^  ccioitr),  brun  obecnr,  m.  (An  tK^trtunatt 
inÂ'/or;,  créancier,  ^yeur;  ('ùtyoÂtJ,  un  Anglau.  (Gr- 
gatt  TMpmt),  demande  premnte. 

To  DUN,  «.  a.  preaar;  dbojer  ngiHê  (on  déUteur)j 
pounuirre. 

DUNCK.  «.  ftne,  M.  bSte,/. 

DUNCERY,«.  tuerie,/. 

DUNDER,  «.  lie,  /.  (etpdee  de  compoâtion  employée 
dani  la  fabrication  du  rum  à  la  Jamaïque). 

DUNO,  t.  fumier,  m.  Cowdmiff,  bouie  de  vache,  /. 
Hortf^bing,  fiente  de  cheval,/*.  (C^ tmaUamniabXctotte, 
/.;  abear,ioo^,boarJ,Uv^/.;  (i^adftr,  ttagj, 
fbméca,/.  Diatg-cartf  tombereau,  bamieati,  ai.  Diay- 
/hrkf  foiûche  à  limier,/  DmtgiùU,  fiimia,  m,  Dtmg- 
worm»,  vera  stercoraires.  Dttng^jfardf  bat  cour,/ }  cour 
de  récurie,/.   IhmglûUfowl,  rolaîlle  de  bawe  eoar. 

To  DUNG,  «.  a.  famer. 

DUNGEON,  «.  donjon,  «. 

7b  DUNGEON,  t>.  a.  reufenner,  mettre  dans  m  doo> 

jon. 

DUNGY,  01^'.  plein,  e  de  fhmier,  d'oedurea. 
DUNNAGE,  ».  (tu  ttrm)y  fudage,  «. 
DUNNED,  p.  pt.  (tmd  â^.),  pounoir^    toonnenté,  e 
par  des  créanciers. 

DUNNER,«.  aboyeur. 

DUNNING,  p.pr.  (mmd  mAri.)y  poaimite,/.j  impor- 
tontté,/. 

DUNNISI^  o^r.  tiiKit  mr  le  bran. 
DUO.  ».  duo,  at. 

DUODECIMO,  «.  dnodfidmo^  m.  \  in-donn^  m. 

DUPE,  j.  dope,/. 

7b  DUPE,  V.  a.  duper. 

DUPION,  f.  cocon  doable,  m. 

DUPLK.  adf.  double. 

DUPLICATE,  04/.  double. 

DUPUCATE,  f.  double,  M.  (Cifg  m  H  or  a  d»- 
ifatA)^  dti|dicatai,  m.    (A  pmam  bnhr^ëj,  reeoimaia- 

7b  DUPLICATE,  ».  a.  doubler. 
DUPUCATION,  *.  )  ,.       ,  . 
DUPLICATURÉ,  ..ff*''  àuplMm,/, 
DUPUCITV,  f.  duplicité,/. 
DURABILITY,  «.  dorie,/. 
DURABLE,  durable. 
DURABLBNES8,  ».  Ami»,/. 
DURABLY,  ad»,  don  muuiie  diur^ 
DURANCE,  «.  7b  if  in  dmrmmç»,  ètn  retenu  en  uriaon 


D  W  A 

— fitre  priri  de  aa  liberté.  /  raaumV  «uwjT  lo  lattmf 
duranee,  je  me  livre  à  une  prison  perpétuelle.  7b  rntcnis 
m  tsit  diaxuuxy  aouflrir  un  «mpnaooDenent  honteux. 

(Dumlioii),  durée,/. 
DURATION,  ».  durée,/. 

DURESS,  s.  abrité  dure,/.  (La»),  contrainte  pn 
cone. 

DURING,  pnp.  pendant,  dorant  Dmiiig  U»  Ijfif  do- 
rant sa  vie  j      vie  durant. 

DURST,  prW.  (/  To  Dare,  «AmA  «m. 

DUSE,  ».  (/am.).  What  tkt  d»m  ù  fht  wuttUr  t  Que 
diable,  de  quoi  s'agit-il  doncT  TVdkw  û  im  Ami,  il  a  la 
diable  aucorpa. 

DUSK,  ».  brune,/.  At  dtuk,  sur  la  brune,  i  la  bnme, 
(/am. ),  entre  chien  et  loup.  In  th»  dtuk  of  ik»  toemng,  ma 
la  brune.  (Bnmm  eoimr),  brun,  m.  couleur  brune,  /. 
o^r'.  biu^  «.  If  à  g^tittg  dualt,  il  commaca  ft  frue 
bran. 

DUSEII.T,  ado.  tendant  ven  le  bran. 

DUSKINESS,  ».  obscurité  naiaante,/  ;  approcbe  de  la 
nuit;  obeearci«ement 

DUSKISH,  atjr'.  un  peo  sombre,  noirfttre.  (Cbnidg), 
nébuleux,  euse. 

DUSKISHLY,  ado.  obecuréneat  7b  Imm  duiMfy, 
brûler  sans  éclat,  sans  donner  de  Inmiire. 

DUSKISHNESS,  ».  obscurité,/,  ofcecurcitseroeot,  m. 

DUSKY,       sombre,  obscure. 

DU8T,  «.  poussière,/.  7b  %  f  A«  daot,  abattre  la  poaa< 
aiere.  Tl»  teimd  blow  iAs  doit  o&oitf,  le  voit  bit  voler  la 
ponsai&re.  7b  rrnas  As  dual,  aoulenr  la  poiMaiftre.  7b 
rafim  ûtfe  A(s/,  retourner  en  pooante.  7bfVjMS«#^rAt 
dml,  fiûre  aorlir — tirer — de  la  pou«i^. 

7b  DUST,  V.  a.  épouaaeter.  7b  that  a  room,  balayer 
un  appartement  l}>dii»t  t4AU»,cliam,SfeytÊtajei,ùaÛm 
des  taUea,  des  meubles;  en  ôta  la  ponant  fTb  osmt 
«■VA  dm),  couvrir  de  pousMèie.  . 

DiraT-BRUSl^  s.  balai  de  plunc^  m. 

DUSTER,  s.  tonÂoo,  m.  ling^  m. 

DUSTINESS,  ».  état  poudreux,  m. 

DUSTMAN,  ».  vidangeur,  botieur. 

DUSTY,  a^'.  couvert,  e  de  pouasïSM  ;  poudreux,  euse. 
Il  i»  datttf  Old,  il  (ait  d«  la  poussière.  7Î«  roadt  art  very 
dtatf,  les  routes  août  oouveitea,  pleines  de  pouaaièn. 
Tka^git  as  dbs^,  lea  ehosea  ae  couvrent  de  pouaûére, 
Dtatjf  àtil»,  blanc  aak;  diuiy  rod,  rouge  aale. 

DUTCH,  ».  Hollandes,  e.  To  »poaà  Didck,  parler  le 
HoUandaia.  High  Dutch,  haut  Allemand,  cuff.  Hol- 
landua,  e.  Dutdman,  Hollandais.  Dutch  ecm,  lUia- 
•oire,/. 

DUTCHESS,  «.  duchease,/. 

DUTCHY.  a.  duché,  m, 

DUTEOlrê,  «fil'.  obéisMO^     aooniï^     qoi  £dt  ion 

devoir. 

SÎJÎÎkS?'S-"*'ÎC'^  ft.  Arf-.;,       «X  dmil.. 

DUTIFUL,  adj.  obéiMant,  e  ;  soumis^  e.  Ho  *ra»  at~ 
wajf»  dtdj/id  to  me,  il  a  toujours  été  obébaBnt,  teepectueoz 
envera  moi.  Dtdi/td  aittntimt,  eoaduet,  dea  soins,  «me 
conduite  respectueuse. 

DUTIFULLY,  adv.  avec  aoumianon,obéiaautce;  ngpao- 
tueuaement  ;  auivant  son  devoir. 

DUl'lFULNESS,  s.  obéiaaance^/.  soumiaaion,/. 

DUTY,».  devoir,  m.  7b  ptifirm  om»  dmlg,  remplir, 
s'acquitter  de  soo  denrir.  A  ît  mjf  daly  ta  db  so,  il  est  de 
mon  devoir  d'a^  wnsi— m  agissant  ainsi,  je  remplis  mou 
devoir. 

7b  pag  OM  j  duh/  to  a  ptroom,  rendre  ses  devoin  i  nue 
personne.  7b  do  Ady  (ai  a  eteryj/wta»),  officier.  7b  ken 
didg  (aa  a  amity),  itte  en  bction;  os  an  offletr,  itre  de 
aenrice.  Our  rc^tsMR/ (U  M*  Ariy,  notre  riment  fbiaait 
le  servioe.     On»  aw  dutf  to  Uat,  p(éseutea4ai  dmd  ves- 

(Tax,  cuotom»),  drotta,  m.  [peo^  mca  deroiia, 

DUUMVIR,  ».  duumvirs,  m. 

DUUMVIRATE,  ».  duumvirat,  m. 

DWAL^  (hirakbyj,  sable,  m. 

DWARF,  s.  nun,  naine,    o^r'.  nain,  •. 

DWABliSl^  o^r.  peti^  «  ;  ^ui  n'cat  pas  de  gruide 
taiUe. 
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connM  an  tuun. 
DWARFISHNBSG^  «.  petite  taille  ;  taille  de  aùu,/. 
To  DWELL,  c  N.  demeum.         emHmm  iamg  Mpm}^ 
DWKLLER,!.  faabitant,*.  [Moaajm. 

DWELUNG-HOUSB,  IJf  bitahon,/.  dnneun,  /. 
DWELUNO-PLACB.  j'^" «n**.  /• 
n  DWINDLE  B.  «.  diminuer;  m  réduire. 
DWINDUN6,  e.  rfdnction,/.  ;  (omuhmuv;,  dépiriMV 
71>  DYE,  V.  a.  tefaidn  (eo  notr,  en  rouge).  [moat 
DYE,  *.  tnnton,/.  eonleor,/.  ^fserf  «fi^  «rakur 
qui  tient  bien. 

DYEING,  a.  teintumie,/. 
DYER,  «.  teiotuiier. 


EAR 

lit  de  mort.  At  Aw  t^m^  l-Nir,  à  ea  demiira  mqi« — t 
l'heure  de  m  mort.    &kA  «m  Aû  werdi^  telke 

furent  tea  dernières  parolee. 

DYNAMETER,  ».  djrnamtee,  m. 

DYNAMICS,  >.  dynamique,/. 

DYNAST,  a.  dyuaite,  «. 

DYNASTIC,  «6'.  dynaatique. 

DYNASTY.  ».  dynattie,/. 

DYSENTERIC*  a(6'.  dyMentérique. 

DYSENTERY,  j;  dynenteri^/. 

DYSPEPSY,  ».  dyipepeie,/. 

DYSPEPTIC,  ot^.  dyipeptiqua. 

DYSURY,fcdjmn%/. 


KACH,  aêj.  H*  gmt  a  gmûua  ta  êaeh  mam,  il  dotum 
me  gainée  à  chaque  homme.  H*  1^  a  hrga  fortunt  fo 
mA  itfki»  damghttrt,  il  laÎMa  mie  grande  fortune  à  chacune 
de  Ma  fillet.  Oh»  an  appU  fo  eack  vf  Ihem,  donnez  une 
pomme  à  cliBcan  deux,  They  anàt  *âdi  othtr,  ils  s'ûdent 
Ton  l'antre.  Oiv»  tm  amt  ^  «ocA,  donnei-m'en  un  (on 
une)  de  chaque  eoit^  e«pèce.  Qm  «ao4  nà»,  de  chaque 
côté. 

EAGER,  a^.  (Gf  ftnm»)^  aride;  aidra^  e;  im< 
iMtient,  a;  vif,  vin.  Me»  art  eagtr  for,  or  af\gr  hmomn, 
les  booinea  toot  aTidet  d'boaneiuâ— content  afete  ka  hf»- 
neun.  ^  Men  art  eager  in  pumat  i^ridiet,  le*  nommée  font 
trèe-aridee  de  ricbenei — poonuivent  lea  ricbeaaea  avec 
ardeur,  avidité — s'attadient  arec  ardeur  i  U  poumiite  dea 
richcsMs.  Tb  &>  tofftr  to  pltoM  (deaircnt),  aroir  le  dësi^^ 
nu  vif  déeir — délirer  TivemAt — de  plaire.  Yàm  art  too 
tag^,  (w^aiitmtf  ardait),  tooi  Stei  Hop  anient,  trop  im- 
patient ;  too  tagtr  (fitr  tÛng»),  trop  paMicnoé,  trop  chaud; 
too  hatty  (in  ifour  action»),  trc^  tïi,  trop  bouillant  /  «ne 
«o^,  (I  loiyed)  to  tattt  tkot»  forhidden  pkaturet,  H  me 
tûdait — j'étau  impatient — de  goftter  cet  plaiiirt  défendue. 
7W  aoUwv  mrf  aaptr  to  engage,  il  tardait  aux  eoldat»— 
IcB  soldata  attmdaient  avec  impatienoe  le  moment — d'en 
TOiïr  anz  maint.  A  man  loha  i»  innoetnt  i»apt  lo  t»  too 
»ager  in  kà  oton  dt/ence,  un  homme  innocent  te  défend 
qnelquefbia  arec  trop  de  chaleur.  DonotUoo  »ager,  fÛK- 
pKtient,  greedy),  ne  toyei  pat  li  impatient  ti  gotinnand. 

Ç(^thing».J  Eager  dt9^,dkài  tit;  (tkir^ for),  loit, /. 
■ndit^/l  ;  »ag»r  *tat,  lèle  afdeot  j  oagv  tempéra- 
mot  aidnt,  paiaioané;  »ag»r  elamom,  elamean  virei, 
TÏolentea;  eager  look,  contenance,  regard  aride;  (tauuag), 
air  inquiet;  (longing  for)  air  poaîonné,  brûlant  ;  a^w 
aiamwr,  manière  empr^iée,  vire  ;  eager  mind,  diipoaition, 
«ipTÎt  vif,  ardent,  bouillant.  Ht  rrjJud  in  an  auer  ton»,  il 
répondit  d'un  too  empreaeé — d'un  ton  vif.  ((^  wtttak), 
caaant. 

EAGERLY,  ado.  &  oagtr^  Jim  re  tki  omMoik»  ^ 
km  friand»,  il  vola  avec  emprettemeni,  avec  ardeur  au 
aeeoan  de  te*  amie,  Hert  Om  doetor»  eagtrb/  ditpute,  Vk, 
let  doctenrt  disputent  arec  chaleur.  7b  tal  eiyerfy,  maa- 
arec  aviditék  TXty  »ag»rfy  l^om<»d  to 
iring  about  Ikeir  end,  île  travaQUient  ardemment,  avee  ar- 
deur k  l'accompliieement  de  leun  projeta. 

EAGERNESS,  a.  ardeur,/,  aridité, /.  ;  (impetuoiity), 
dialenr,  /  emportement,  m.  ;  (paoïian),  paation,  /.  Men 
ftnm  hâmmr  with  taqemet*,  lea  hommet  courent  aprèf  let 
nonDeuia  arec  ardeur.  Detraction  i»  q^en  r»o»i»td  tm(A 
eagtrniu,  on  écoute  toorent  la  médinnee  me  «vîdHé. 
ifiteaganaa»  fbr  rvAaa  hot  him,  la  aoif  dec  rieheaM — aOD 
amour  ardent  pour  lea  ricbettea — le  perdit. 

EAGLE,  ».  aigXoy  m.  ;  (ttandardj,  aigle,/.  The  Soman 
eaglio,  lea  aiglet  Romuuca.  Ea^i-tgedy  qui  a  dee  veux 
d'aigle.  Ea^k-Ù^ei,  i  k  vue  d*ai^  Jt^gfcwéyi^ 
•nx  ailée  d'aigle. 

BAOLE-SraBD,  t.  rapidité  de  l'alglaL 

XAOLE88,  e.  tàAt  fenulle. 
9S1 


EAQLE-STONB,  ».  petre  d'aigle,/. 

EAGLET,  a.  aiglon,  m.    (HtruUrg),  alérion,  m. 

EAGRE,  ».  (a  tid»  awMig  aboot  another  tide.)  TVt 
mmtétwliat  te  lAt  mer  StMa  ii  eaJW  la  barre. 

EAR,  ».  oreille,/  ;  aura  ^  earn,  épi,  m.  ;  tar»  ^ «  aw 
ati^  oreiÛea,  ante,  /  ;  dag'»  ear*  (in  a  book),  oreiilte^  /.  ; 
tar-vntne»»,  témoin  auriculure. 

Ear-tmmpet,  cornet,  m.  Mg  tar»  are  nnging,  lea  oreïllei 
me  cwnent.  ae  Stitned  with  both  Mi»  ear»,  il  écontait  de 
toutes  aee  ornllet.  ffafii  have  ear»,  Im  mua  ont  des 
orrilIeaL  7b  have  a  qtàcJt  ear,  aroir  l'omlle  fine — ^l'ouie 
fine.  Yini  Aow  «e  ear^  JWH  naier  hoar  ang  thing,  voua 
n'aves  pat  d'oreillea — voua  êtes  sourd,  voua  o'entenoes  rien. 
Do  not  ham  wmuc,  if  gon  have  no  tar  for  it,  n*apprenex 
paa  la  muiique  ai  veut  n'avei  pat  d'oreille — li  roua  n'aves 
pas  l'oreiUe  juate.  He  ha»  am  ear  for  «wk,  il  a  de 
t'ordlle.  A  Aoa  m  aor  ffbr  miuie,^poitrv),  il  manque 
d'oreille.  H»  ha»  a  correct  est*,  il  a  roreilie  juat».  7b 
give  a  box  on  tkt  tar,  donner  un  toufflet.  7b  box  a  perton's 
ear»,  frotter  lea  oreillea,  donner  aur  lea  oreillea  (&  quel- 
qu'un). He  foUtd  mm  oar»  tmmtrcifvl^,  /  madt  a  faka 
mittntdg,  il  me  tirait  roroUe  sans  pitié  s'il  m'arrivait  de 
niite  une  fiiuMii  quantité.  7b  cAo^  M*  échauffer  les 
oreillet  (i  quelqu'un^.  He  itunt  our  tar»,  il  noua  étourdit 
let  weilles.  7b  dim  a  thing  into  a  ptrton'»  tar»,  corner 
une  choae  aux  orrilles  d'une  personne.  To  aprai,  wiUiprr 
IM  a  per»oH'»  oar,  parler  à  l'oreule  de  quelqu'un — lui  parler 
tout  bat.  Hi  tent  him  mooy  with  a  JUa  in  hit  ear,  nous 
I'aront  renvoyé  la  pnce  i  l'oreille,  ^gou  do  not  mind,  gou 
win  jmB  the  hotm  ofcowf  yoNr  «art,  ai  roua  n'y  prenex  garde, 
voua  feres  tomber  la  maison.  T%e  Oiroâdm»  foiOal  the 
tadùt  edijtee  about  their  oar»,  les  Girondins  se  firent  écraser 
tout  lea  ruinea  de  l'édifice  toûal.  Taie  cart  gom  do  net 
bring  the  whole  pared  about  your  «on,  prenes  gaide  de  vous 
mettre  tous  ces  gem-U  &  dos.  7b  give  ear,  écouter  — 
nfttn  l'oraiUe.  Oiv»  no  ear  ta  flatlerg,  ferme»  l'oreille  ft 
la  flatterie.  7b  gio»  a  dtaf  oar,  aire  la  sourde  <HviUe — ne 
vouloir  pas  entendre  (I  uiw  chose).  7b  have  a  permm'» 
ear,  aroir  l'oreille  d'une  penonne.  To  ht  up  to  ont»  tart 
M  dAt,  £tre  endetté  par-dessot  les  oreilles — être  accablé — 
aUmé  de  dettes.  7b  17  f»  ena'a  tar»  in  hvt,  aimer 
éperdument.  Tb  ht  up  to  ont't  oar»  in  water,  8[e.,  être 
dont  l'eau  juaqu'aux  orrillea.  To  itt  peoplt  bg  tf^  ear», 
semer  la  zizanie  parmi  let  personnes— les  mettre  mal  en- 
semble, IbbOfto  faU  together  bg  the  tart,  se  chamailler; 
Stre  fort  mal  ensemble. 

7b  EAR,  e.  K.  se  former  en  épis.  Eartd,  ayant  des  éins. 

EAR-ACHE,  t.  mal  d'ardus,  m. 

BAR-DKAFBNmG,  «jr*.  afloordiasanf,  e. 

EARING,  ».  (tea  iemX  raban  de  pointure,  m. 

RAR-LAP,  (.  lobe  (de  l'oteille). 

7b  EAR-MARK,  v.  a.  marquer  i  l'orolle. 

BAR-PICK,  ».  cure-oreille,  m, 

EAR-RING,  a.  pendant  d'oseill^  m.  boucle  d'oreille,/. 
EAR4H0T,  ê.   #FS(Ui  t  U  portée  ét 

Vtuéïk. 
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,    KAR-WAX,  :  cm  d'onill^/. 
SAR-WIO,  «.  peroe-oKill^  m. 
EAR- WITNESS,  «.  lémmn  ocub», 
EARI^  t.  comte,  m. 
EARLDOM,  I.  comté,  m. 

EARLINfiSS,  :  7%  earSntm  aêntnt  wt  thoi  art  vp- 
nnÈtd  wUh  MMa  éuttmfiirattm,  en  te  vonat  çâi^tra  de  ai 
boDO»  benre,  je  mis  eactun  que  qnefqiu  mdi^aritiim 
t'aotm  léTeiUé.  Tha  tarlimm  «T  tim  honk,  l'état  anncé 
de  la  wion.  Tkt  tarUttn  af  tkem  /ivits,  la  précocité  de 
cee  fruité. 

SARL-MARSHAI^  «.  comte-maiécfaaL  7k  dignity  ^ 
Grand  Maréchal  du  Palwe  tindtr  Napobon  aaglit  cor- 
rtnmd  to  f  A*^  km»  Am  »  iw  t^Hmalml  ut  PrmA. 

BARUSSS,  a^'.  mm  amOm. 

KARUEI^  (MR.  de  metlleun  beon.  Tm  an  wKtr 
TOUS  arrÎTes  de  meilleare  heure  aujourd'hui. 

EARLY,  at^',  Yim  art  mrlg,  on  tarb/  riaer,  voot  Êtee 
matinctix,  euae.  Yim  are  vtry  tariff  lo-datf,  (yw  Aotw  got 
ornf  wfyj,  Toui  fttn  bien  matinal  aujourd'hui.  You 
an  vmy  *arfy,  jwu  amt  b^hrt  or  juit  at  th»  tiwu  appoùUml, 
TOUS  Bmres  de  bien  bonne  heure.  Atn  I  too  tar^  t  eaie- 
je  venu  trop  tdt — de  trop  bonue  heure  t  fFt  an  mot  tarif 
rinn,  toe  Ùt  h  lit  a  bài  m  the  momiag,  noue  ne  lommea 
pat  matineux,  noua  aimona  i  dormir  la  graaee  matinée. 
ffit  an  tarfy  petflej  «w  an  aàoagt  m  bed  bjf  tea  o'ebek, 
noua  tUN»  ntînoa  dm  bonne  heure  ;  noua  aommea  tonjooie 
■n  lit  k  dix  hemei.  ffi  Acq»  tarif  kaart,  noua  noua 
retintns  de  bonne  heore.  /a  the  earfy  tiaut  of  oar  ae^iaiat- 
aaee,  dana  les  nremieis  temp  de  notre  liaison.  Fivm  tht 
aarlutt  timat,  ué*  les  ^nvmiera  temps.  Earbf  frvttt,  des 
fruits  précoces,  de  pnmeurj  (forctd)  fruit»,  h&tib.  fF« 
Aotw  am  tarfy  apriag,  le  {wiotempi  est  avancé— commence 
de  boune  heure.  At  on  «arb  hear,  de  bonne  heure.  Earlg 
M  agit  TieilleNe  prtouturte.  It  it  tarfy  time  iftt,  fit  tt 
not  lateX  il  eat  encore  de  bonne  beure;  (there  it  no  time 
hit),  il  a'y  a  jiaa  encore  de  temps  perdu.  To  takeaataHg 
dag,  prendre  jour  sans  délai— aussitôt  que  possible.  Sm 
OOTOrtun^.    Ser  Supp. 

JBARLx,  ado.  de  bonne  heure.  We  AaB  hegi»  tarfy, 
noua  commencerons  de  bonne  bem».  Earfy  ùt  tht  aiera- 
iag,  de  bon  matin  ;  ù  iw  tarif  in  tht  Morm*^,  U  est  en- 
core de  trop  b<m  matm.  Earfy  ia  the  4>n)w,  m  tht  par, 
Sfe.,  au  commencement  du  printemps,  de  1  année.  Èar^ 
ia  tài  «Mmw,  de  bonne  heure,  dans  la.  titrée. 

n  EARN,  V.  a,  gagner.  We  tara  aar  bnad  by  the  tietat 
Y  MT  bro¥i,  ooos  gagnons  notre  pain  à  la  sueur  de  notre 
ftnrt.  T»  tara  hatoarê,  gagner  des  hooneurt.  7b  rant  a 
feed  gagner  de  quoi  bien  vivre — . — se  faire  une  ex- 
utence  aisée  par  son  travaiL  It  it  toeS  mznud  moamf,  c'est 
de  l'agent  bien  gagné. 

EARNEST,  oqEr'.  Hiitvtryeanmt  iaiehat  hia^,il 
parle  fixt  sérieusement.  &  &c  sontesr  ûs  Am  s^brt*  y  igU-il 
nneeranut— «at-Q  nncite  dana  ce  qu'n  nitt  Biaun 
tarant  ia  yoar  tbOy,  appliqnei-Toas  davantage  i  remplir 
▼oe  deroirs.  Bi  earattt  ia  prefer,  snyex  ferrent  dans  vos 
prières  —  pries  arec  ftrreur.  Yoa  an  not  ta^deatfy 
oanuit,  TOUS  n'êtes  pas  asset  xélé,  asseï  ardent.  Aa  taratu 
fnqMT,  une  prit»  fenente.  Earant  mtnatiu,  de  rires 
inrtaïKiWi  Ùii  tarant  laagaaft,  ttr,  wmamr,  haaiAid  oar 
fian,  am  lainage  sineiic.  Mm  air  mù,  liaGèr^  bqq  ton 
aérieuz  nous  raasura.    Earattt  mowy,  arrhes  f.  gage^  m. 

EARNEST,  s.  Thit  fola  may  om  day  tara  to  laraett, 
cette  plaiaanterie  pourrait  quelque  jour  derenîr  aërieuse. 
Lit  thtt  bt  the  tarant  of  my  good  iatiatùmt,  que  ce  soit-l& 
la  preure— le  gage— de  mes  bonnei  intentions.  (ProaiiaeJ, 
promené,  /.  To  bi  in  tanutt,  8tre  aétieox.  7b  ocf  m 
«oDMtf,  agir  aérieuaement.  IM  at  aoa>  pt^  ia  good  tarant, 
maintenant, jouons  tont  de  bon.  ( Fer^atteJ,  arant-goût,  m. 

EARNESTLY,  adt>.  Do  ym  intend  taraeitfy  to  do  it  f 
arei-TOua  sérieusement  l'intention  de  kfùiel  Tkey  work 
mratttfy,  ils  trarwllent  tous  de  boo  cmur— avec  aideor. 

«alraBlad  w  ae  «mea<^,  il  nous  fit  tant  d'instances — il 
noos  pria  si  instamment.  7V  peraoa  leho  to  eeaaeitfy  tt- 
tiàttd  yoar  vottt,  la  personne  qm  a  sollicité  vos  rotes  arec 
tant  d'instances.  Ut  ipoke  to  earmettly  that  taon  liood  ia 
Ais  tgit,  il  parlait  arec  tant  de  vérité— d'un  ton  si  rrai — 
area  taut  de  cbalsar— que  acs  tcux  étaient  remplis  de 


lannee.  Ym  an  taratttfy  nqattttd  atl  to  ditimi  the 
ttadtatâ,  on  rooa  «npplie  instamment  de  ne  pas  dém^cr 
lea  étudiants. 

EARNESTNESS,  f .  Tit  titk,  to  do  a  thing  a>Uh  taraetl- 
men,  chercher,  &îre  une  chose  avec  ardeur.  (C^  prayer), 
ferveur,/.  To  look  upoa  a  thing  with  great  earantnm,  re- 
garder urn  chose  arec  beaucoup  d'attention — d'un  air  fmt 
êiSrieux.  fie  «(miHl  A«- wifA  «imA  «amst/NM^  it  la  sup- 
plia n  instamment— il  lui  fit  tant  d'instances.  7b  ipaak 
with  laratttnttt,  parler  avec  chaleur.  IJi  amntant  <^hit 
ia^faagi,  la  nncérité  de  son  langage.  Hit  tarantnnt  to 
pkate,  son  rïf  dénr  de  plaire.  [fruit  de  mon  travail. 

EARNINO,  ■.  gain,  m.    That  an  auf  eamii^,  roici  le 

EARTH,  t.  tcrte,  /.  Upoa  tarth,  sur  la  terre.  £ar<A- 
bag,  aac  de  terre.  Earth-benk,  talus,  m.  Earth-bom,  né 
de  la  terre.    (HoU  of  a  fox,  a  retînt ),  trou,  m. 

To  EARTH,  t>.  K.  se  terrer.  fTb  Un  under  groaad  like 
tome  aaiatali},  terrer.  RMiti  earth,  les  lapins  tenent.  f  7b 
cooer  plaat»  anth  auald),  chausser.  Afy  root  it  earthed,  ma 
racine  a  pria  terre. 

EARTHEN,  a4r'.  de  terre.  Earthea  vttnl,  raae  d« 
terre,  m.  Earihemoan,  raisselle  da  tma,  f.  potem^  /. 
Earthen  paa,  terrine,/. 

EARTHPLAX,  s.  amiant^  / 

EARTHINESS,  «.  Uifmd  rtùn  water from  iti ficalent 
mthiattt,  il  d^agea  de  l'ean  de  pluie  (W  sa  prtie  ter- 
reuse— dea  aédimenti  teneox.  TKqr  nUniat»  OmrtarÛi' 
ant,  ib  se  ntirent  dana  leur  leinar. 

EARTHLINESS,  «.  Sn  EarUuneaa.  (Wormatn), 
mondanité,/. 

EARTHLING,  s.  enfent  de  la  terre  ;  mortel,  le. 

EARraLY,  o^'.  terrestre. 

BARIHLY-HINDED,  ad*,  mondain,  e;  attaché  aux 
luenL  cboaes  teriertres.  Èa rthlym iadtdnnt,  noodanité,/. 
altacaament  aux  chosea  d'ici  baa. 

EARTH-NUT,  j.  trulTe,/ 

EARTHQUAKE,  f.  ticiqblemeiit  de  tern,  as. 

EARTHWORM,  t.  rerde  terre,  m. 

EARTHY,  oijp'.  terreux,  euse.    (Termtrial),  tenotie. 

EASE,  s.  (Itat,  aoai/brt),  tMt,f.  To  taie  one'i  earn, 
prendre  ses  aises.  7b  6r  of  «m's  «na^  ('ceai^rleAlf^f  être  à 
son  aise.  Tobtat  iem,(fmit,  fret  from  fear,  te^),  itn 
tranquille,  calme.  Aliaae!  (military  commandj  repu! 
en  place  repos  !  To  ^v»  eate,  (to  a  t'bt  perto» X  soulager. 
(FadUtg),  &cilité,  aiaance,  /.  She  don  eoenflUÎ^  with 
eate,  elle  fait  toot  arec  ikeilit^  aimoea,/.  Cmaftl  of  tan, 
succursale,/. 

To  EASE,  r.  a.  TV  wedidae  hat  eand  thepatteai,  la 
médecine  a  soulagé  le  malade.  //  mB  ean  hit  lafftriagt, 
cela  adoucira,  aïl^[era  ses  souffrances.  The  laie  »nm 
haut  tattd  rny  mind,  les  dernières  nouvelles  ont  tranquillisé 
mon  espriL  Locht  rtcomatemb  ta  at  to  help  and  tatt  MU- 
rwt,  Locke  noos  recommande  d'ùderles<nlbnts,«tde  &ci- 
liter  leur  tmail — dUoucir  lea  difficultés  on'ils  rencon- 
trent. Ban  thou  tht  nrvitaii  tf  tlm  father,  adoucis  I'eacla- 
rage  de  ton  père.  fTb  rtmeot,  teJmfnm,)  Eate  me  tfOtt 
harden,  débaiiassu-moi  de  ce  &rdeau.  He  wilt  endeavor 
to  tan  yoa  if  part  ofyoar  tatk,  il  t&cbera  de  roua  soulager 
d'une  partie  de  rotre  ouvrage.  Eate  me  from  aig  chaiaa, 
délinex-moi  de  mm  chaîner  7'iW  rohbeneattd  kam  if  hit 
money  ajK^  tnz/oA,  lesToleuialedébarraMèrcnt  ds  son  argent 
et  de  sa  montre.  7b  «os*  a  machine,  làciliter  le  jeu  d'une 
machine.  Eate  the  thip,  lof  è  la  lame.  7b  rasr  a  sAip, 
fkciliter  la  marche  d'un  bÛment — le  aonlager.  7b  tan 
off  a  rapt,  mollir,  larguer  un  cordage. 

EASEFUI^  <i^'.  tranquille. 

EASEFULLY,  adv.  tranquillement  [ralet^as. 
EASEL,  t.  chevale^  m.   Eatrtpictan,  tableau  de  cbe- 
EASEMENT,  a.  soulagement  m.  commodité,/. 
EASIER,  a^.  jjkaa  iiale;  jÂos  tranquilly  pna  oon- 

mode. 

EASILY,  ode.  bdlanent;         a  eanit^  or  ata- 
chiaery),  d'une  maniète  douce,  doucement         [doux,  m. 
EASINESS,  I.  facilité,/;       a  earrit:^),  mouvement 
EAST,  t.  est,  m.    (Eaitem  coantriei),  l'Orient,  m. 
EAST,  aiff.    An  tait  wind,  un  rent  d'est     T'A*  eatt 

fite,  la  porte  de  l'est  7*A*  aÂid  il  dm  eait,  le  vent  est  i 
ert.   ni  win  taiHaf  dai  tati,  nom  avions  le      k  l'eiL 
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EASTER,  :  Pàqnes,  m.  EaMi«rdaf,]e  Jour  d«  Piquei. 
Durimatk^  Eatltr  MidufM,  pendant  les  vacances  de  Pâqnee. 

SASTERLINO,  (.  (jmpb  Bài^  wt  of  Engtand), 
ottnMa,  m.  CI  nuptcl  tkU  umd  û  on  ràuto/Mii  tftoMtrSr^.) 

EASTERLY,  e^.  d'est  An  tailerfy  torn/,  un  vent 
<l*est    Ih  an  eailerhf  dirediim,  vers  l'est. 

EASTERLY,  adc.  vers  l'est. 

EASTERN,  oi^*.  oriental,  e;  (ntvated  towardi  thteasl), 
d'eet,  de  l'est;  th»  uultm gale,  la  porte  de  l'est;  (towardi 
tke  «sfj,  ait  Mutent  voyage,  un  voyage  dans  1**1^  Ten  l'est. 

EASTWARIMt,  ado.  vera  l'est 

EASY,  «gf.  (mtd^flaik).  fhcik.  Oht  ta  an  mg  iatk 
to  do,  donnet-oona  une  ttche  &cile  A  fùre.  It  it  more  easy 
toraoive  than  to  exeaite,  il  est  plus  facile  de  résoudre  que 
d'exécuter.  It  it  very  eaty  far  you  to  tay  to,  cela  vous  est 
trët-ftfdle  i  dire.  It  it  eaiy  fi>r  you  to  atk,  but  ^ffieult  for 
MF  to  ffiot,  il  vous  est  &cile  de  demander,  mais  il  m'est 
dîBBcile  d'accorder.  Tkii  ia  not  eaty  <f  beUef,  cela  n'cat 
pas  fikcile  k  croire  :  hait  not  very  eaty  ef  belief,  il  n'est  pas 
três-dédale.  7!iUf  i»  mt  «aay  to  be  borne,  cela  n'est  pas 
&rile  à  smipotter.  Ftmton  it  eaty  tf  digettivn,  la  venaison 
sr  dîfte  Htcilenent — art  légère.  Ht  itfret  and  eaty,  il  ne 
w  gSoB  pu — il  est  MH  gSiw:  7b  maàt  Ainyt  eaty,  facî- 
lîler,  lendre  fkcile.  H^e  wiB  wmkt  U  a»  eati/  for  yoa  ai  we 
Htm  veut  rendrons  la  chose  ausn  fimle  que  nous  le 
poonoDi — nous  vous  en  fiKiIitenns  lee  moyens  de  tout 
notre  pouvoir.  (OraeefiU,  giving  no  pain.)  He  was  litting 
M  an  eaxf  potture,  il  étut  dans  une  posture  aisée.  Hit 
■laiMcrs  on «o^,  ses  manières  sont  aisées.  (Ready.)  Htit 
cwMi9/a/bmi>r,ilerttoujoQnprltàpardaiuier.  ?(^^ 
f^reL)  muta,eaat,^.,  des  sonlïen  aisés,  ao  faaoit  aisé. 
fQ^a  corrùt^J.ûsÉ,  doux,  douce.  An  eaty  Sorte,  cheval 
doux,  (f^a  road),  doux,  ce,  uni,  e;  eaty  amxnt,  montée 
douce.  (Qf  a  thip  )  Under  eaty  taiU,  k  petites  voiles.  Eaty 
9tgk,  style  facile,  aisé, 

{(^fienoHt,  and  fbrtvnet.)  To  bt  eaty,  Ctie  tranquille, 
ft^r  are  very  eaty  about  them,  nous  sommes  sane  inquiétude 
— ^loua  sommes  fort  tranquilles— eur  lew  cooopte.  Maàe 
yomne^  eaty,  tranquil  lisez- VOUS— soy  es  tranquille.  To  bt 
ns  etuy  eirctmttanea,  être  aisé— être  dans  l'aisance — jouir 
d'oBe  fortune  aisée.  (Ti  maie  eaty,  to  eati^y),  contenter, 
SrtiAire.  f  QT  on  «aty  ditpoiilion,  eompfying,  yielding), 
fcdle.  n  Ast*  H  tav/,  ne  pas  se  presser  ;  (not  to  fret),  ne 
pu  se  toufiuenter. 

7b  BAT,  V.  ff.  V.  n.  manger.  To  eal  witk  good  appetite, 
manger  de  bon  appétit  (Fam.)  7b  eat  one't  brêaJIfatt, 
dinner,  tttpper,  déjeùner,  dîner,  souper.  To  eat  into,  (to 
aorrode,  at  a  canctr,  rutt,  Sçc,),  nmger.  7b  *ai  up,  dévorer. 
(To  hok  at  wUk  rftsiraj,  dévorer  det  yeux.  To  oat  md  af 
Hornet  and  kame,  miner.  ("Tb  cswiwsrj,  consumer.  7b  eaf 
else's  word,  se  rétracter.  (Fhm.)  To  make  a  perwt  eat  kit 
own  wordt.  lui  laire  rentrer  les  paroles  dans  le  ventre. 

7'a  EAT,  r.  ».  7^  brtadeatt  thort,  ce  çoin  casse  sous 
la  dent  TXit  meat  tait  hard,  tender,  cette  Viande  est  dflr^ 
tendra,  aa  manger. 

EATABLE,  a^.  mK^eable. 

EATABLE,  t.  nomritatei/.  alimen^  es.  oomestible,  m. 
EATER,  s.  mangeur,  euse. 

EATING,  f.  pr.  (uaai  nto.J,  nuagar,  as.  7b  btfbnd  if 
fiod  eating,  aimer  la  bomw  ch&«. 

KATINQ-HOUSB,*.  TwtMirMi^H.  n  ki^  an  taiing- 
kmtt,  tenir  tm  restaurant   Sm  Cook-shop. 

EAVES,  t.  larmier,  m.  [écoutes. 
7b  EAVES-DROP,  v.  n.  écouter  aux  portes,  être  aux 
BATES-DROPPER,  t.  écouteur,  teuse,  qui  écoute  aux 
portes. 

£B^  s.  reflux,  m.  jusant,  m.  Ebb  and  Ode,  le  flot  et  le 
joHDt  ;  le  flaz  et  le  r^uz.  (DteUm.)  Thetib  ^  ^  le 
Oéelindelavie.    7b  ie  a/ a  isw  «U,  fitre  bien  bas. 

7b  EBB,  V.  n.  fausser.  Money  cÛ(  andfUwt,  l'argent 
va  et  vient  Tke  tide  M»  and  fUnot  twice  in  twenty-four 
honrt,  la  marée  baisse  et  hausse  deux  fois  en  vingt-quatre 
hemo. 

EBBING,  s.  reflux,  m.  ;  (deoUnt),  déclin,  m. 
EBB-TIDB,«.refln^>N.  maiée  baissant^/. 
EBIONITB,  t.  fAnvÂMi;,  Bbionit^  m. 
EBON,  «fr*.  d'ébânew 

7b  BBONIZE.    «.  lendn  ndr  oomme  ï'ibé». 

ta 
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EBONY,  t.  ébftie,/.   Ebai^-tfm,  ihdmn,  as. 

EBONIST,  t.  ébéniste,  m. 

KBRIETY,  t.  ébriëté,/.  ivresse,/. 

BBRILT«ADB,  s.  fAonrflHuul^p;,  ébrillode,/. 

EBRI08ITY,  *.  ivrognerie,/.  [cence,/. 

EBULLIENCY,  t.  ébullition,  /.  ;  (motvlfy),  efferves- 

EBULUENT,  atft'.  bouillant,  e  ;  en  état  d'«bullition. 

EBULUTlON,  s.  ébullition,/.;  (monU^),  vStnat- 
cence,/.  agitation,/. 

ECAUDATE,  ae(j.  (bol.),  sons  queue. 

ECCENTRIC,  M£r.  (Éitâk.),  excentrique.  (Gm.), 
■ingalier,  èn.  An  ecemtrie  gaiint,  un  esprit  singulitf. 
An  eoœnlric  mon,  un  original. 

ECCENTRIC,  (.  cercle  excentrique, 

ECCENTRICITY,  t.  (maihem.),  excentricité,  f.; 
(tinguiarity),  originalité,/,  singularité,/ 

ECCHYMOSIS,  t.  (medic.),  eccbymoee,/, 

ECCLESIASTES,«.  Ecclésiaste,  m. 

ECCLESIASTIC,     )  . 

ECCLESIAOTICAL,}  "^^  «<J^«a,tique. 

ECCLESIASTIC,  t.  ecclésiasHque,  m. 

ECHELON,  I.  échelon,  m.  ;  (mititmy  tat^ic»),  marcher 
en  échelon, 

iœlSlSD,K         ™*  ^ 

ECHINITE,  s.  échinite,/.  oursin  de  mer, et. 
ECHINUS,  >.  (archk.),  échine,/. 
BCHO,  s.  écho,  m. 

To  ECHO,  V.  a.  répéter.    7b  edw  what  another  tayi,  sa 
flure  l'écho  des  paroles  d'un  antm,   Eehaaig,  qui  léoMs. 
ECHOHETER,  t.  édwmetK,  m. 
ECLAIRCISSEMENT,  t.  édùrcissemeut,  m. 
ECLAT,  t.  éclat,  m. 
ECLECTIC,  t.  philosophe  éclectique. 
ECT^CTIC,  mfr.  éclectique. 
ECLECTICALLY,  ado.  avec  ehnz. 
ECLIPSE,  s.  éclipse,/. 
7b  ECLIPSE,  V.  a.  éclipser.  ».  h.  «'édipser. 
ECLIPTIC,  ».  écliptique,  m. 
ECLIPTIC,  (n(r'-  écliptique. 
ECLOGUE,  t.  éclogue,  églogae,/. 
ECONOMIC,     W'.  (<f  pertont),  économe;  (^ 
ECONOH ICAL,  Ubuig*),  économique. 
ECONOMICALLY,  adv.  écoDomiquemsnt 
ECONOMIST,  >.  économiste  m. 
7b  ECONOMIZE,  v.  a.  économiser. 
ECONOMY,  f.  économie,/. 

ECSTASY,  s.  extase,/.  ;  (medic.)  syncope,/.  7b  &f  m 
•BstMy,  Mie  eo  extase,  dans l'exton,  mvien  extaa^  daasle 
nvissement. 

ECSTATIC,  !.. 
EaSTATICAL,}*^-  «^tiqae. 

EcUMlmCAI,)       C«^),  écuménîqne. 
EDACIOUS,  (u^'.  Torace, 
EDACITY,*,  édaeité,/.  gourmoadus^. 
EDDY,  *.  tourbillon,  m.  remous,  m. 
7b  EDDY,  V.  n.  tourbillonner. 
EDDY-WATER,  t.  remous,  m. 
BDDY-WIND,  s.  molin,  m. 

EDEMATOUS,  oefr'.  fm«fio.J,  édfanatnB,  iwe,  (alta- 

qnj  d'une  tomeor). 

EDEN,  s.  Eden,  si.  jardin  d'Edai. 
EDENIZED,  a4i.  kçu,  e  dans  le  lundis. 

EDENTATED,  oHj.  édraité,  e. 

EDGE,  t.  (of  a  knïfe,  muord,  8fc.),  tranchant,  et.  fl),  m.  ; 
roiçA  edge  nf  a  rator,  le  morfil  d'un  tasotr.  ((^  a  book), 
tranche,/.  i^M^^doeé  sur  tmnehe.  (Ofatahk,itme)f 
came, /.  bnd,  m.  (Cf  awaod,  prtâpkt),  bord,  m. 
cloth),  bord,  n.  lisièra,/.  The  edge  ^ tbnder,  le  mordant 
de  la  médisance.    Togive  a  keen  edge,  aiguiser,  vivement 

ntake  off  the  edge,  émousser.  Totakt  the  edge  tf  tke 
mttUe,  émousser  l'appétit — appaiser  la  ptemiire  &im. 
7b  ssf  OIS  edge  upon,  aiguiser.  To  tet  the  leitii  om 
agacer  les  dents.  SÛence  and  toittude  tel  an  edge  on  gintna, 
le  silence  et  la  solitude  servent  d'aiguillon  au  génie.  7e 
put  to  the  eibe  of  the  maerd,  passer  au  01  de  l'épée, 

7b  EDGE,  n  a.  oigoisnv  affiler.  (Tb  tarder  J,  bordn; 


Digitized  by  Google 


E  F  F 

lâgi  oNf'f  wagf  titair,  M  mourotr  dfl  cdté.  Ta  aigt  aui 
mqr  ihrotigk  tht  crtnud,  k  faire  jour  &  traven  la  foule,  en 
marchant  d«  cât£.  7*0  «te  awag  (vf  a  Aip),  t'écartn, 
t'iloigns  CD  dépendant  Ta  tigi  wUk  a  jfap,  junlra  uii 
T^ncaa  en  dépendant    To  ftin  vitnr  de  côté. 

EDGED.a^'.  T\oo-*dg»d tword,  épée  i deux tnachaut*. 

SDOELESS,  aifj.  émounÊ,  e. 

EDGE-TOOL,  «.  instrument  tranchant,  at. 

EDGEWISE,  ad»,  de  cAt^  d« biaù. 

EDGING,  «.boidan,/. 

BDIBIE.  o^'.  mat^mUe. 

EDICT,  «.  édit,  M.    7ï  pitf  OKf»  M  «w»  arfiefi^  faire  des 

EDIFICATION,  «.  édification,/.  [éditi. 

EDIFICATOHY,  afi.  édifiant,  e. 

EDIFICE,  f.  édifice^  m.  7*0  raw  «*  edijlct,  élever, 
ériger  un  édifice. 

EDIFICIAL,  (t4r.  TllffW  on  mommmi^  wUA,  wHhomt 
auf  ttrikiiw  td^iaat  attractÙM,  —  oi  y  voit  im  châteaux, 
qui  asni  <ârir  rien  de  bien  attrayant  mus  !•  rapport  de 
l'architecture — de  grandei  beantée  d'aiohîtoetiii»— « 

EDIFIED,  a4f-  édifié,  eu 

EDIFIER,  *.  qm  édifia. 

7b  KDIFY,  B.  a.  édifier. 

EDIFYINGLY,  atb>.  dW  muUn  édiftanto^ 

EDILE,  ».  édile,  m. 

EDILBSHIP,*.  édilité,/. 

7b  EDIT,  V.  a.  éditer.  (Ta  juAliA),  publier.  TV» 
book  teat  »dit«d  ty  j4—-,  A— est  l'éditeur  de  cet  ourrage. 
fVhot»  it  it  Mditmi  bg  f  qui  en  e«t  l'éditeur  t  Editing,  p.  pr. 
(mtinhtt.)  H»  nomvtd  lo  mmoh  for  tditimg  il,  Uaiepitânt 
eomme  éditeur — pour  en  avoir  conduit  l*iininfùoD. 

EDITION,  «.édition,/. 

EDITOR,  «.éditeur,  m.  ;      a  miw^pir),  éditeur  le- 

EDITORJAL,  otjr-  d'éditeur.  [iponsable. 

EDITORSHIP,  «.  fonctions  d'éditeur.  Dmvig  my 
tditorAip,  pendant  que  j'étais  chargé  de  l'impression  de. 

To  EDUCATE,  v.  a.  élever.  (7^  tmckX  instruire. 
ffeU  tducttitd  (m  mamurt  a*  wdl  oe  m  kanùtg),  bien 
éleré;  (im  bàrmng  alone),  instruit.  EAieatiiiff,  p.  pr. 
( tittd  ttAêl.),  éducation,  /.  soins  donnés  i  l'éducâtioD.  See 

EDUCATION,  a.  éducation,/.  [Supp. 

EDUCATIONAL,  <»^'.  d'éducation. 

EDUCATOR,  «.  instructeur. 

7b  EDUCB,  V.  a.  tirer. 

BDUCT,«.  matière  eztnùte,/. 

EDUCTION,  t.  ezlractioa,/. 

EDUCTOR,  •.  qui  sert  i  extraire,  titer. 

To  EDULCORATE,  t>.  a.  édulciner. 

BDULCORATION,  «.  édulcoratioa,/ 

EEL,  f.  anguille,/.   Ed-JUùt^,  pSdie  am  anguilles,/. 

EEL-POT,  «.  naaw,/.  jEUmmot,  tridmt,  m. 

EEL.POUT,  «.  barbote^/.  £U«*m,  peu  d^ugnillf^/. 

E'EN.  Se,  Even. 

EFF,  t.  (aort  ofUxard.)    Sm  Eft. 

EFFABLE,  a^.  exprimable. 

7b  EFFACE,  V.  a.  eflhoer.  ^fkeù^,  p.  pr^  (nmd  miit.), 
radiation,  oblitération,/ 

EFFECT,  >.  efht,  m.  Poetrig  ù  tkt  ^eet  t^dÏMipatioii, 
la  pauvreté  est  l'effet  de  la  dissipation.  In  ^tct,  en  effet. 
He  apoke  to  that  effect,  il  parla  dans  ce  sens — dans  cette 
intention.  To  take  effed,  réussir  ;  produire  Teffiit  dédré } 
TKoduire  son  effet.  The  ohUgalion  tt  «M  emd  ^  m  ^^eet, 
îobligatioo  est  ntiUe  et  invalide.  CAriit  ù  heam*  ^  no 
effect  to]/ou,1a  Christ  devient  nul  pour  vous. 

EFFECTS,  ê.  (goodt),  effeti,  m.;  Cprooieion  tomeet  a  biB), 
couverture,/,  proviaioi^.   No  effect;  point  de  provision. 

7b  EFFECT,  o.  a.  cdhetuer.  7b  «*•'«  purpom^ 
efleetner,  accomplir  sud  deisnii.  (A  frwftwij  cohn]^ 
eanaer,  yoduire. 

EFFECTIBL8,  w^'.  Ym  mmtt  mm  it  effeetAk,  il 
but  pnmnr  qne  la  dioaa  est  paaibl^  hîsabl»— peut 
s'effectuer. 

EFFECTIVE,  ajf.  (knùig  potoer  to  produce),  efficace. 
fVe  mamt  take  e^etioe  meana,  a  &ut  prendre  des  moyens 
•ffleaœa.  (^&mi.}  ^tt  •^leMitfo8Mr,une  cause  eAointe. 
(RetJ,  aetwal),  eflRscti^  i*e.  (AU»,  aetuy),  eflbctil 

EFFECTIVELY,  «fc,  (nal^^  ewotÎTeBBaiti  (Mtt 
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EFFECTLESS,  a^'.  sans  efiet. 
EFFECTOR,  s.  auteur. 
EFFECTUAI^  adi.  efficace. 

EFFECTUALLY,  adv.  (U  naklg),  eflectiremeat  ; 
(with  efftti),  avec  succès  ;  avec  effet. 

7b  EFFECTUATE,  e.  a  effectuer,  ^eeimli^^  p.  pr, 
(Meeda4j.),  efficace 

EFFEMINACY,  e.  mollesse^/  manières  efféminées,/. 

EFFEUINATE,  o^p.  effémii^  e. 

7b  EFFEMINATE,  v.  a.  eff&miner.  v.  n.  s'effkniner. 

EFFEMINATELY,  ado.  d'une  manière  eOSminée,!»^ 
lement.  [minfies. 

EFFEMINATENESS,  «  mollesse,  /.  manières  cfffr- 

7b  EFFERVESCE,  v.  n.  être  effervescent  (GmJ, 
bouillonner,    ^i^rtwscùy,  p.pr.,ai^'.  effsnrescent  boull- 

EFFERVBSCENCE,  s.  efferveKMDOe^/.  ^onnaat 

EFFERVESCENT,»^',  e^esoai^  e^ 

EFFERVESCIBLE,  â^/.  efferveKent  ;  qui  produit  de 
reffervescence. 

EFFETE,  adi.  stérile  ;  incapable  de  produire  ;  épuisé,  e. 

EFFICACIOUS,  tuff,  efficace. 

EFFICACIOUSLY,  adv.  efficacement  d'une  manièn 
BFFICACIOUSN^  «.  efficadté,/.  [eSnca. 
EFFICACY,  •.  efficacité,/. 

EFFICIENCE,)  ».  force  «gisHota,  force  prodocttioe, 

EFFICIENCT,|puisMDoe^/.  mobile,  n. 
EmCIENT,  «.  auteur,  m.  ;  cause  pcemiâe,/. 
EFFICIENT,  ffi^'.  efficient,  e. 
EFFICIENTLY,  «Mb.  effectivement;  avecefièt 
EFFIGY,«.effi^^. 

7b  EFFLORESCE  v.  n.  (diem.),  a'effleonr,  efBeuiic. 
EFFLORESCENCE,  s.  efflorescence,/. 
EFFLORESCENT,  at^.  efflorescent,  •. 

EFFLUENCE,  t.  effluence,/. 

EFFLUVIUM,!  ».  effluence,/,  j  (com.)  exhalaison,/,  ; 
EFFLUVIA,    fûtowii^yrwBj,  écoulement,»». 

EFFLUX,      1     .  ,       .  ^  J. 

EFFLUxioN.f  *■  *«>°™n»»  «•  tmanatwi,/. 
To  EFFORCE,  t>.  a.  forcer. 

EFFORT,  ».  effort,  m.  He  made  eixrg  effort  U  pleÊm 
them,  il  a  fait  tous  ses  efforts  pour  leur  plaire. 

EFFRONTERY,  ».  efihiateri^/.  They  km»  efromlerg 
emmhtodoit,  iU  ont  assei  d'eflkooterie  pour  le  fiiure. 

7b  EFFULGE,  v.  m.  reajden^;  jeternobrillantéelat 

EFFULGENCE,  ».  éclat  brillant,  w.  spleDdeur,/. 

EFFULGENT,  aiff.  resplendiasan^  e. 

7b  EFFUSE,  v.  a.  ré^^idre. 

EFFUSION,  ».  efiuflon,  /.    71i»  effiaioiu  ^  tkm  hearty 
lee  épnebemeuts  du  coeur. 
Effusive,  atjr.  Q*ri  verse  amo  abondasMb 
EFT,  M.Jajortff6*ard),  tésatd  d'eau,  m. 
To  KG  EST,  V.  a.  (medic.),  évacuer. 
EGESTION,  t.  évacuation,  /. 

EGG,  ».  (Buf,  m.  7b  kig  egge,  pondre.  7b  eif  MpoN  egga, 
(to  katck),  couver.  A  tiew  bid  tag,  un  œuf  frais.  Am 
addU  egg,  un  onf  oouvi  Paadtedtggt,  des  auA  poché^ 
aumiroir.  BmM  dee  omis  à  la  coque.  Th^egge, 
&irfl  cuiredesŒub.  T'Ai  yoO,  le  jaune;  fksM^laooque. 
Egg-am,  coquetier,  m. 

7b  EGG,  or  Edok,  e.  a.  inciter,  pousser  (quelqu'un  â 
fiùre  one  oucse). 

EGLANTINE,  ».  églantine,/.  ;  (the  «ibrw6;, églantier, nr. 

EGOTISM,  ».  égotisme;  (more  propirig),  habitude  da 
parler  de  soi. 

EGOTIST,  «.  égotiste;  (monprvperlg),  ho«nme,fRnnia 
qoiparle  tonjoun  de  soi. 

7b  EGOTIZE,  V.  n.  parler  toiqouis  de  soi. 

EGREGIOUS,  o^r.  (im  good  part),  iUusIni  hant,  e. 
(jk  bad  part.)  An  egrtgiom  miaaie,  fimte  ttaonaOy  gtoa* 
riète.  An  egr^ioat  ratoai,  un  fripon  inngne.  Am  egro- 
gieeia/ool,  un  imbécile,  one  grosse  béte. 

EGREGIOUSLY,  ado.  énormémeut,  grandemmt  He 
i»  egregioiutg  mietalû»,  il  se  trompe  grandement  Theg 
were  egngioma^  deoeited^  on  ke  a  trompés  bmtetueneDt 
l^hat  earn  be  more  yywiisfr  oisMnt  t  au'est«e  qu'il  pent 

ttirm  de  plus  émmemment  ridiculef  Them  nmgtmm 
w  yyewfc  wisagpbd,  ma  chowi  It  qnt  4Cé  hootei 
ment  détoumeee  de  leur  but 
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EORIOT,  ».Canrt  oftAarry),  gtiotte,/. 
EOYPTIAN,  «.  adj.  Egyptien,  ne. 
KIDER,  t.  (tori  of  itdt^  ^  Satthmd  and  Nonaag), 
SIDER-DOWN,  *.  (Axtiaa,  m.  [«dn,  m. 

£]GH,Mta7:  ah] 

EIGHT,  o4.  hait  ToUtigIa  (ytan^apt),  avoir  huit 
aML  jH  «yAf,  A  hoit  am.  Conmùt  ngkt  (o'ekek),  veuei  i 
haitheuni.  [huit  ans. 

EIGHTEEN,  a^'.  diz-huiL    To  ht  tighlten,  avoir  dix- 

EI6HTEBNTU,  a^f.  dix-baitième  ;  (ùt  rt/tmtct  to 
éMtm),  dixJnit.  Om  Hm  t^Ummik  Mrf  DwnfA,  le  dix- 
bnit  du  moia  jaoohain.    Lonifl  M«  Ei^etmik,  Louia  dïx- 

EIGHTFOU),  tw^'.  huit  fini  autant  [huit 

EIGHTH,  t.  huitidme. 

EIGHTH,  a4r- hoidème,  (In  r^ennet  to  datta),  le  huit. 
Cimm  OM  tkt  tiglah,  venez  le  huit   Henry  thi  Ei^h,  Heiiri 

EIGHTHLY,  ad».  buitiémemeDt.  [huit. 

KIOHTIBTH,  adg.  mut»-vingti£m8. 

EI6HTSCORB}  a4^  cant  luxuite. 

EIGHTY,  ff<^.  qnatn-TÎngt  Ib  w  a^  fjwnv  ^ 
aft),  il  a  Quotn-vii^  «na. 

EtTHER,  iN^'.,  firm. 

£it&cr  rftkoK  b^md  ht  couid  dteeivt  tki  otktr,  chacun 
d'eux  croyait  qu'il  poumtf  tromper  l'autre,  7b  deter- 
auw  lAû  fmialim  cMermgr  wamld  ht  digleMit,  diddar  cette 
qneatian  d'une  namâm  ou  d*aatie  eenut  dilBdle.  A  w 
nàtkrr  the  em  mr  tkt  other,  but  il  hat  aomttUng  oftither, 
ee  n'eat  ni  l'on  ni  l'autre,  mais  il  a  quelque  chôae  de  tau« 
lea  deux — de  l'un  et  de  l'autre.  Serin  tmn  tht  «km  hat 
âthrr  tropic  viewed,  lept  fnis  le  soleil  a  tu  lei  deux  tro- 
piquei.  /  can  net  fbr  either,  je  ne  me  nucie  ni  de  l'on  ni 
de  l'autre.  /  cimlk  he  hapm  with  either,  je  |KniiTaia  me 
contenter  et  de  l'ime  et  de  Tautre.  7Ût  other  ef  theae 
orauffet  whkk  jraw  hke  bett,  prenet  celle  de  eea  orangea  que 
voua  prélËrerex.  Etthtr  wUl  do,  l'une  ou  l'autre  mon 
■fittre.  Bring  titktr  ef  the  three,  amenez  l'une  ou  Vautre— 
cdD*  que  mua  foudrea  dea  troii.  At  iither't  door,  à  la 
pot»  de  chaeno.  0»  <i(kr«>il^det  deux  c&tie— de  chaque 
cSlÊ.  At  eilher  ear,  i  chaque  «eïlle.  fietort/  imctmed 
HtHktr  peirl,  la  Tictoire  pencnait  det  deux  eStée.  A  man 
ttood  ON  tftUhtfr  lidt  ef  tht  q^otr,  un  homme  ae  tenait  de 
cfaMine  côté  de  l'officier. 

EITHER,  tam,  BititekiwiS  aoMpf  or  he  wiO  rffim,  ou 
nacc^teimouu  wflHM».  Ym  ibUI  titkit  9r  km, 
TON  7  gagnetet  oa  TOK  7  perdres. 

7b  EJACUUTE,  «.  a.  éiaeoler. 

EJACULATION,  «.  ^ulatioD,/. 

EJACULATORY,  a4§.  (medic.),  ^jaculatoiie;  (mditm), 
^aaJattry  frayer,  prière  jaculatoire. 

Te  EJECT,  «.  a.  rejeter.  fTb  twn  ouf  fmm  qfici), 
nofojn.  7b  gtcl  a  efaygniai^  aéeulariaer  un  eccUaiae- 
tiqoe.  [m.  expaliion,/. 

EJECTION,  t.  rejet,  m.  ;  (dimianamfirom  office),  renrtM, 

EJECTMENT,  t.  (iaeo),  acte  de  dëpoewssion,  m. 

EJECTOR,  «.  réclamant  (d'une  propriété). 

EJULATJON,  t.  lamentation,/. 

71)  EKE,  v.a.  augmenter;  jouter  à.  Iheàt  out  (to 
tÊÊ^ibf),  mpptéer  A.  (Tofrotrwt),  prdoi^er.  Eltàig(uttd 
mdîot.).  ongmentatioo,/.  prolongatîm^^ 

SKE,  ado,  en  oatre;  aussi. 

To  ELABORATE,  v.  a.  Inrailler. 

KI.ABORATE,  aiy.  tnnilU,  c;  peiné,  e;  ùàt  arec 
aoii^  née  peine.  Mit  wnee  ara  Iw  elahtraft,  lé  tnnîl  ae 
Cut  tfop  «cntir  dans  aea  ven. 

ELABORATELY,  adt.  avec  fAne,  me  trnmlf  arec 

OOID. 

ELABORATENESS,  *.  1  ...  _  ^.  , 
ELABORATION,*.  }  ""^  P"^/" 
7b  ELANCE,  v.  a.  lancer. 

To  ELAPSE,  V.H,  t'éconler,  paawr.  Mangwtar»  have 
iJiyaitfliTi  that  to€Mi,  bien  des  aonâce  m  aont  éooaléet  depuis 
cet  MaemcnL  /)»  msI  oOno  «wiijr  dwa  te  oft^  AgTon 
fwi  «n'I^  ne  laUen  paa  paaaer  nn  grand  nomlm  de  joun 
aaDi  iciiM. 
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ELA8TICALLY,  ode.  ame  élaetidtf. 
ELASTICITY,  t.  élMtieité,/. 

ELATE,  infr'.  fier,  ère  ;  enflé,  e  d*orgtieil.  7be  jdm 
d^ected,  too  toon  eiale,  trop  tât  abattu,  trop  tôt  con- 
fiant don*  SB  bonne  fortune.  Tht  toUier,  elate  with  ru> 
torg,  Jbrvot  hit  dangert,  te  ioldat,  enorgueilli  par  la  vic- 
toire, oublia  toui  aei  danger*,  ffilh  lip  elate,  la  lèvre  gon- 
flée. 7b  ffrote  elate,  a'enorgaeiUir  ;  ne  pai  douter  du 
succèi. 

7b  ELATE,  v.  a.  enorgueillir;  rendre  fier,  glorieux 
Eiated  with  taeottt,  fier  du  euccès,  enorgueilli  par  le 
luccée.  Elated  with  pride,  gonflé,  enflé  d'orgueil. 

ELATEDLY,  aib>.  avec  oiguei),  arec  flerté  ;  datmOf 
promd,  gonflé  d'orgoril.    (I^m.),  bcniffl  d'orguril. 

ELATION,  <.  o^:iMil,  M.  baateur,/  fierté,^. 

ELBOW,  t.  eoudf^  «i.  ht  ai  a  perton't  dbow,  te 
tenir  tout  -pri*  d'une  pereonne.  /  like  to  have  yom  al  my 
eAow,  (at  handj,  j'aime  que  voue  toyet  tout  près — à  portée. 
7b  have  aBow-room,  avoir  set  coudéâ  frandies.  7b  rett  on 
om't  elbowt,  être  accoud^  a'acconder,  EUowthair, 
fauteuil,  m.  See  Supp. 

7b  ELBOW,  V.  a.  wadoTcr.  7b  aftetir  out,  cbaiaer  à 
coupa  de  coude;  ^(e  eacrviuA^  «npiéter  rar.  v.  n.  f7b 
biKd),  former  un  coude. 

ELDER,  t.  ancien,  ne.    (Aneettort),  ancêtres. 

ELDER,  o^r'.  atné,  «.    (OlderJ,  plus  Agé,  e. 

ELDER,  M.  (a  tnt),  soicau,  ai.  EUer-btrrf,  hût, 
graine  de  soiean.   ^dtr-ktrrjf  wiatj  vin  de  nuean. 

ELDERLY,  ai^'.  d'un  Age  avancé  i  Igé,  e. 

ELDERSHIP,  t.  ancienneté/. 

ELDEST,  a^f.  aîné,  e. 

ELECAMPANE,  t.  (pbnt\  année,/. 

7b  ELECT,  V.  a.  élire,  ^ttd,  élu,  e.  Eltctiiy,  p.  fr. 
(med  mdnt.),  élection,  /. 

ELECT,  élu. 

ELECTION,*,  élection,/.  [  Choice,  /i^wilL)  ItUat 
hit  elation  to  accept  or  to  refute,  il  a  le  choix  d  accepter 
ou  de  refuser  ;  il  est  libre  d'accqiter  ou  de  refuser.  (I)tt- 
crimimation),  discernement,  m. 

7b  ELECTIONEER,  t>.  h.  solliciter  des  votes.  (Çf 
the  eandidatet),  poursuivie  la  candidature  de  — .  Ht  tm- 
dertlandt  ekcttonteriny,  il  s'entend  à  solliciter  des  votea,  A 
conduira  une  élection.  During  tlecHoneering  timet,  pen- 
dant les  élections. 

ELECTIVE,  o^'.  électif,  iv».  7b  haee  the  Active  /him- 
eUte,  jouir  du  droit  ileetanl.  An  tledim  aet,  un  acte 
lîtwe,  volontaire. 

ELECTIVELY,  ado.  l  l'élection,  au  diMX. 

ELECTOR,  t.  électeur,  m. 

ELECTORAL,  aiff.  électoral,  e. 

ELECTORATE,  s.  électoral,  m. 

ELECTRBSS,  t.  électrice,/. 

ELECTRIC,     1  ji,^„^ 

BLECTRICAI^f 

ELECTRIC,  t.  corps  électrique,  m. 

ELECTRICALLY,  adv.  an  moyen  de  l'électricité. 

ELECTRICIAN,  t.  qui  t'occupe  de— entend  l'élsc- 

ELECTRICITY,  t.  électricité,/  [tiiûtl. 

ELGCTRIFIABLE,  a<^:  électrisable. 

ELECTRIFICATION,  ».  électrisotion,/. 

7b  ELECTRIFY,  v.  a.  électriser. 

ELECTRISATION,  t.  électrisation,/. 

7b  ELECTRISE.   &r  Electrify. 

ELECTRO-CHEMISTRY,  t.  électrv-chimisme,  m. 

BLSCTRO-MAGNETIC,  ai^.  électro-magnétique. 

BLECTEO>HAGiraTISM,  t.  électro-m^uélisme,  m. 

ELECTROMETER,  t.  électromêtre,  m. 

BLECTROMETRJCAL,  a^:  électrométrique. 

ELECTRO-MOTION,  t.  électro-motion,/ 

ELBCTRO-HOTOR,  t.  électro-moteur,  m. 

ELECTRO-NEGATIVE,  s.  électro-négatif. 

BLECTROPHOB,       1.  «w™k«. 

ELECTROFHOROITS,  T**  ""P*""' 

ELECTRUH,  ■.  électrum,  m. 

ELECTUARY,  >.  électuaire,  m. 

BLEEHOSINARY,  atfi.  Eleemotinary  rente,  tartt, 
mm«M,  taxes  pour  le«  pauvres.  Ah  eUmûiinary  intfili- 
fràs,  institution,  établissement,  maison  de  charité.  An 
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almmamtiry  oorporation,  McUtâ  de  choritô — oharitable — 
pour  le  bien  d«i  paavres.  For  eteemoénary  parjunu,  pour 
In  maTTOC — ^poar  charité. 

ELREHOSINARY,  t.  pauvre  ;  qui  vit  d'anmÔDb 

ELEGANCE.  1. 1 - 

ELEGANCY,  ,.|«^«./- 

SLEGANT,       élégant,  e. 

ELEGANTLY,  adv.  élégamment. 

ELEGIAC,  ac0'.  élé^ue. 

ELEGIST,  «.  auteur,  poète  élteiaone. 

ELEGY,  t.  élégie,/. 

ELEMENT,    élément,  m. 

ELEMENTAL,  at^'.  d'élément,  -lei  éléments,  Ekmen- 
tal  war,  une  pierre  deaêlémenti.  EUomtat  npÊtgmuKf/, 
oppotùion,  différence  des  élément!  (qnï  eompoeent  une 
chose)  —  différence  de  natuR.  (EkmtHtarg.)  WminUal 
rtJeg,  régies  élémentaires. 

ELEMENTARY,  a^'.  élémentaiic 

ELENCH,  4.  loi^isme,  m. 

ELEPHANT,  *.  éléphant,  m.  El^haHt-JrkÊr^  cotnM, 
m.    Elepkanl  beetle,  t.  gros  scarabée. 

ELEPHANTIASIS,  <.  éléphantian^  m. 

ELEPHANTINE,  at^'.  d'éléphuit  (jtnti^,  tmiaim 
Roman  booàtj,  lirres  élépbantins. 

KLEUSINIAN,  a<^\  d'Eleuna.  7V  £fa»MHM  wigttt- 
rie§,  Im  Elenn&ïe^/ 

7b  ELEVATE,  v.  a.  «lever,  (lit  êbit  wUk  pride), 
enorgueillir.  7b  «ineto  Ht  «fwid^  aiûner.  EkmUtd, 
animé. 

ELEVATION,  s.  élévation,/.  He  cWmm  o/llie  tnind, 
l'élévation,  la  noblesse  des  eeutimeata.  (ExàhmtKt),  ex- 
altation, /.   COtafubtm),  sntté,/.  (Bim).  tilkn&ttuf. 

E  LEVATOR,  <.  (oMt.X  élératenr,  m. 

ELEVEN,  tu^.  onze. 

ElEVENTH,  a<^.  onzième.  (In  r^eremee  to  date»  and 
prince»),  aom.    Loûu  the  eleventh,  Louu  onae. 

ELF,  I.  eqirit,  m.  emrit  foUet,  m.  follet,  m.  Eff-loei, 
boucle  de  cheveux  f  mSUe  par  un  eiprit). 

ELFIN,  o^r.  de  démon  ;  d^eiprit. 

ELFIN,  ».  (ifa  duld),  lutin,  m.    ^Jimaïf)^  nun»  m. 

ELFISH,  (ùfr'.  d'esprit  de  démon. 

Ta  ELICIT,  v.  a.  tirer  de. 

EUCIT,  a4j.  positif,  ive;  réel,  le. 

7b  ELIDE,  ff.  a.  élider.  v.  a.  s'éUder. 

BUGIBIUTY,  f.  éligibilité,/ 

BUGIBLB,  atfy'.  élig&le. 

ELIGIBLENESS,  ».  éligibilité,/. 

ELIGIBLY,  ado.  d'une  manière  éligible. 

Tb  ELIMINATE,  t>.  a.  «limiiier.  Eàmaating  {W^ 
hA^.},  élimination,/. 

EUMINATION,  ■.  élimination,/. 

ELIQUATION,  ».  (chem.)  (séparation  de  denx  mb- 
atODcet  combinées  par  la  liquéfaction  de  l'mie  d'elles). 

EUSION,  ».  élision,/. 

ELISOR,  ».  (lato),  Qitettm, 

ELIXATION,  a.  coetion»/. 

,7b  EUXATE,  v.  a.  cuire. 

SUXIR,  j;  élixir,  M. 

ELK,  ».  «Un,  M. 

ELL,  ».  aune,/ 

ELLIPSIS, ..  ellipse,/. 

EUJPtÎcAL,}  «"iptil^e.- 
EIUPTICALLY,  ado,  ellipHquement. 
ELM,  ».  orme,  ai.    Fosii^  e&t,  ormeau,  m. 
ELOCATION,  j.  «loigiiemen^  m.    Changement  de 
demeure,  m. 

ELOCUTION,  *.  élociition,/. 
ELOCUTIVE,  aii}.  éloqueul,  e. 
Ta  ELOIN.    1  .  ,,,  . 

7b  ELOIGN,  r-     Élfiff»»-  «•  «■  •'Éloigner. 

7b  ELONGATE,  v.  a.  allonger,    v.  n.  s'éloigner. 

ELONGATED,  allongé,  e  ;  éloigné,  e. 

ELONGATION,  ».  allongement,  m.  (Dùtanet), 
Aoignement,  m.    ( Chir.  and  uttrm.),  élongatïon,  /. 

7b  EIX)PE,  e.  n.  s'évader  ;  prendre  la  fuite.  (0/  a 
v^e),  quitter  soD  mon,  s'éradar.  7b  liope  with  a  mam, 
se  loiiter  enlever  par  un  homme  ;  ■'évader  «tco  un  amant 
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ELOPEMENT,  ».  enlëvemoit,  n.  fuite,/. 

ELOPS,  I.  serpent  de  mer,  m. 

ELOQUENCE, éloquence,/. 

ELOQUENT,  <w(f'.  éloquent,  «. 

EU)QUENTLY,  ado.  éloquemment. 

ELSE,  a4f.  tyhat  »b»  emi  do  fàt  ymf  que  paîs-je 
fiùre  de  {dus — encore  pour  vousl  A  there  my  thing  ekr  t 
y  a-t-il  encan  quelque  chose  f  y  a-t-il  quelque  chose  de 
pltul  NotUnff  ebe,  n'en  autre.  No  one  ti»e  can  do  il, 
personne  autre — nul  autre  ne  pourrait  le  faire — . — il  n'y  a 
que  lui  oui  jmi«e  le  fiiire.  IVa»  Oiere  am/  boefy,  mr,  elie  ? 
y  avait-il  dantre  persouie — quelqu'un  autraf  /fa  wu 
ebe,  penoone— nul  ant».  Haa»  jnw  mothù^  rbe  to  dof 
n'avea-vona  rien  autte  à  fiiiret  Yom  miïB  Jhid it  ma  tehen 
elm,  vous  ne  le  trouveiei  nulle  antre  part. 

ELSE,  ado.  autremmt;  ou  bien. 

ELSEWHERE,  adt.  ailleurs. 

TbELUCIDA'TE.v.  a.  élucider;  (more com.). éclaircir, 
expliquer.  Ehiddating,  p.  pr.  (uied  idmt.),  éclairriws 
ment,  m. 

ELUCIDATION,  a.  (luodatton,/.  fassra  osn.;,  «elair- 
cÎBsement,  M.  explication,/. 

ELUCIDATOR,  ».  explicateor  ;  coramoilatMar, 

ELUCUBRATION,  ».  élncubration,/. 

7b  ELUDE,  «.a.  éluda.  ((^pirmm»},M!btt.  (Of  a 
hbmX  éviter,  eeqniver. 

ELUDIBLE,  a4j,  que  l'on  peut  éluder  auquel  on 
peut  échapper. 

ELUSION,  a.  évasion,/. 

ELUSIVE,  tu^.  adroit,  e  i  éebqipar  esquiver, 
éluder.    (Deceit/iiO,  trompeur,  euse. 

ELUSORY,  ae^'.  trompeur,  euse. 

7b  ELUTRIATE,  v.  a.  (chem.),  laver,  purifier. 

ELVERS,  ».  (tmaUetU),  petites  anguillee. 

ELYSIAN,  o^r'.  élyséen,  ne. 

ELYSIUM,  ».  élysée,  m. 

TV  EMACIATE,  v.'a.  maigrir,  amaigrir. 

EMACIATE, acjr'-  émacié.e;  amaigri;  décharné,  e. 

EMACIATION,  s.  émaciotion,  /.  ^ntaigienr,  /.  eocpi 
déchaîné,  «t. 

7b  EMANATE,  e.  n.  émaner. 

EMANATION,  ».  «manatimi,/. 

EMANANT,  ocgi'.  gui  émane. 

EMANATIVE,  m^.  qui  émane. 

7b  EMANCIPATB,  v.  a.  émanciper.  (Tofmfi^), 
délivrer  de.  Emanoipating,  p.  pr.  (imd  mé»t.),  éman- 
cipation,/. 

EMANCIPATION,  s.  émancipation,/.  (DtHoeram» 
fitm ),  délivrance,/ 

EMANCIPATOR,  ».  libérateur. 
7b  EMANE,  t>.  R.  émaner. 

ISlSGiSîîlb.}'"*'-  ^^'^^ 

7b  EMASCULATE,  V.  a.  émascnler;  (corn.),  châtrer. 
C7b  moka),  affubler,  6ter  sa  vigueur  (  à  une  persmme,  ft 
une  chose), 

EMASCULATION,  ».  émaaculation,/.  castration,/. 
Tù  EMBALE,  v.  a.  emballer. 

7b  EMBALM,  «.  a.  emhanmv.  Entbaltnimg,  p,  p-, 
(uted  »iA»t,),  embaumement,  m. 

EMBAUIER,  ».  embaumeur,  m. 

7b  EMBAR,  v.  a.  barrer  ;  fermer  avec  des  barreaux, 
f  7b  ^J,  entraver,  mettre  de*  entraves  (à  uns  duse). 

EMBARGO,  I.  embargo,  et.  NapobmJKid  ansaitwye 
upon  a«  Ei^iStk  skfipnw,  Napcdéon  nùt  nfi  embargo  sur 
tous  les  bâtiments  Aurais.  7b  miss  Ik  — »  lever  Tisn- 
bai^. 

To  EMBARGO,  v.  a.  Otir  lUp»  were  totbargoed  (y  a 
law  tf  Coi^reu,  une  loi  du  Congrès  avait  mis  un  embargo 
sur  tons  nos  vHsseonx.  Th»  esetsisra*  Ac  Ihitod 
Statt»  ko»  hem  enéargoid,  le  eonunerce  des  Etals  Unis  a 
été  entnvé  par  un  embargo. 

To  EMBARK,  t;.  a.  embarquer,  v.  n,  s'embarquer. 
Embarlàng,  p.  pr.  (mted  ttd>»t.},  embarquement,  m. 

EMBARKATION,  a.  cmhuquenMnt,  m. 

7b  EMBARRASS,  v.  a.  embanasser.  fie  «w  IM  «wefc 
etnbamuaed  to  mtitr  a  word,  il  était  trop  embamsçé  pout 
prononcer  une  seule  porok.  (AppUed  to  paaanary  ^lain.) 
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Hk  hmmmnt  it  «nBomuMl,  ton  commerce,  MS  âfbim  mnt 
dtrangécA.  He  û  tmy  nuuA  mAammid,  aea  MfiUret  lODt 
fort  dénuigées. 

'  SHBARRASSMENT,  >.  emban&s.  m.  (Appàmi  to 
ftamioTif  i^ain),  dénugeinent,  m. 

EHBASBMBNT,  >.  aboiswment,  m. 

EMBASSADOR,  «.  ambundenr. 

EUBA8SADRESS,  «.  ambosndrice. 

EMBASSY,  «.  ambssnde,/  tend,  to  go  tiptm  an 
tmhaêtjf,  mrojKty  aller  oi  ambassade.  The  Qotpel  wmt 
/hrik  Jhrm  Jienaakm  on  an  *mbauy  if  mingltd  auUirihf  <aul 
bm,  l*ETBiinl«  antit  de  Jénualnn,  pntant  an  tnonde 
vn  managa  a'antanté  et  d'anoar. 

To  EMBATTLE,  v,  a.  mettre,  ranger,  en  bataiOle.  (To 
fiirmA  with  battkmentt),  créneler.  EnAattkd,  rangé  m 
Dataille — en  ordre  de  bataiUe.  {bthinUiby),  crénelé,  e. 
(Hatmg  Uat  the  ptace  if  a  battb.)  An  tmbattbiJIM,  uu 
dMUBp  de  bataille. 

n  EMBAY,  V.  a.  mouiller  dana  tme  baie.  7b  be  tm- 
hqw^  être  dang  un  port,  dan»  one  faaic. 

7%  EMBED,  R.  a.  enfouir.  EtiAtdded  m  tlm  tand,  eo- 
(oai  dans  le  sable. 

TV  EMBELLISH,  v.  a.  «iia>ellir.  fo&l,  tt  maJu 

wbgamtX  pdîr.  flw6dffitey,  f.  ff.  (imd  mitt.j,  embel- 
InKmeut,  M> 

BMBBLLŒHHENT,  «.  embetlÎMRnait,  «. 

Ember.  £nt«r  «mcA,  temaine  dei  quatre-temps. 
fin&ervdoju,  lei  quatre-temps.  £intir-«w»,  viplei  oee 
qoatn-tempi.    Ember-geote,  oie  de  la  St  Michel. 

KMBEIÛ,  M.  tistms  allumés,  m.  ;  charboni  ardents,  m. 

To  EMBEZZLE,  v.  a.  f<f  j»AIk  motuy),  mairener  ; 
Beieodie  Goujnble  deeonciwigD,  demalrenation.  (Qf  pri- 
mU  Msaqr,  ag  ^  a  banAtr,  «r  a  urefai»*^  détoîmMr, 
diTettir  des  finds  ;  s'i^^nimer  des  ftnda.  (Tow€ul«jiû- 
a^ai*),  diinper. 

EMBEZZLEMENT,  :  malmiation,/,  concussion,/, 
péculat, m.  ('QTfrmifaaiatfersjrdétoaiDement  de  fonds,». 

EMBEZZLER,  ».  connunoonwcei  qui  Mt  coupable  de 
malTcnation,  de  péculat. 

EMBEZZLING,  f.pr.  (tMà  mAit.J,  SMEmbessle- 
tncnt. 

7b  EMBLAZE,  v.  a.  orner,  décorer,  peindre.  (To 
Uaxen.)    See  To  Emblaioo. 

To  EMBLAZON,  v.  a.  blasonnei.  (To  diek),  pundie 
de  coalean  brillante*  j  enluminer. 

EMBLAZONER,  s.  qui  sait,  entend  le  Uaion. 

EMBLAZONMENT,  annoiiie^/. 

EMBLAZONRY,  :  armoiries,/ 

EMBLEM,  a.  embldme,  m. 

To  EMBLEM,  v.  a.  représenter  sons  un  emblème,  m. 

EMBLEMATIC,  1  lu^'.  emblématique.  AnemUim- 
UBLEMATICAI^jofKB/  worAip,  m  culte  em- 
Uétnatiqoe.  7b  he  enMmatiad  of,  ttre  l'cinbleme  de. 
fVhilauu  ii  emblematical  tfpuriljf,  le  blanc  est  l'emblgme 
de  la  pureté. 

EMBLEMATICALLY,  adv.  d'une  manière  embléma- 
tique; sou*  un  emblème. 

EMBLEMATIST,  >.  qui  fait  des  aUégmes,  des  em- 
U«aies. 

EMBLEMENT,  ».  récolte,/,  {vodui^  m.  des  embl»- 
nirea,/. 

To  BMBLEMISE,  v.  a.    Stie  Tà  Emblem. 

7b  EMBLOOM,  o.  couvrir  de  fleui*. 

7b  EMBODY,  «.  a.  incorporer.  7b  embo^  lin  milUia, 
incorporer  la  milice  (To  have  a  UxUf.)  I  have  tuppond 
that  ^ritt  are  enAodied,  j'ai  supposé  que  les  esprits  sont 
des  êtres  corporri*.  fTo  bi  joined  to  a  bodj/,}  The  smrf, 
*a4sA  ii  i»  embodied,  Vixae,  tant  qu'elle  est  unie  au  corps. 
(7b  Ar  màledf  la  be  imiUd  ^mtut),  itn  mia,  ae  réunir 
oontie» 

EMBOGUING,  I.  embDUcbnre,  /. 

7b  EMBOLDEN,  v.  a.  oicourager. 

SHBOUSM,  s.  (ckromlogg),  embolism^  m.  ;  ('esM.J, 
intercalalion, /. 

EMBOLISMIC,  adj.  embolinmque. 

Tf>  EHBORDER,  c  a.  border;  mettre  un  bord  à. 

To  BMBOSS,  V.  a.  bosseler;  travailler  en  boMe.  (Tit 
farm  w^h  boue»),  se  bosseler;  fttre  boaseU. 


BMB03SHRNT,  a.  hornè,/. 

To  EM  BOTTLE,  v.  a.  mettre  en  bontriDe. 

To  EMBOWEL,  v.  a.  vider;  Ater  les  entrailles  The 
tmbowelied  earth,  la  terre  dont  on  a  Ibuillé— déchiré— lea 
entnOles.  \fmititun\nmhmvUi\d_  iiii  tint  ilrta  aiiinbi  lei 
oitrailles  de  Judas.    (Tù  ttrnt),  dépouiller. 

EMBOWELER,  s.  qui  vide  ;  qui  &ta  les  entrailles. 

7b  EMBOWER,  v.  a.  renftrmer  dans  un  berceau,  v.  m. 
être  &  l'abri  dans  nn  berceau. 

To  EMBRACE,  v.  a.  embmiser.    v.  n.  s'embrasser. 

EMBRACE,  Is.  embiassement,  «.  ;  (fim.),  em- 

EMBRACEUENT,  JbnsMde,/. 

EMBRASURE  ».  tmbiamm,/. 

To  EMBROCATE,  v.  a.  (medic.),  fimientir;  Aire  une 
embrocation.    Embrocated,  fbmenté. 

EMBROCATION,  *.  embrocation,/. 

7b  EMBROIDER,  v.  a.  broder.  &i>broiderifig,  p.  pr. 
(uted  tuhet.),  broderie,/.    Embroiderer,  a.  brodeur,  ense. 

EMBROIDERY,  s.  broderie,/.  (F^.J  TVnetenii 
mfrroicftrjr  ^ffKodoira,  rémail  des  pturiei^  TA* sm&reùfary 
^  worda,  lee  fleurs  de  l'éloquence. 

7b  EMBROII^  If.  a.  ffiriser,  mettr^  jeter  le  trouble. 
ShaB  orne  man  the  rat  onAroi^  un  homme  seul  répandra- 
t-il  le  troiU>]fr~'Ia  discorde  parmi  les  autmf  /  had  ira 
duigm  to  enAroii my  lùigdam  m  a  àmi  mut,  je  n'avabnuUe 
intention  d'engager  mon  n^ume  dans  une  guerre  cnrile. 
(To  mix  up.)  TVy  are  embroOed  tpUk  fahte  md  bgend, 
elks  tODt  mêlées  de  fkblei  et  de  légendes. 

EMBROILMENT,  ».  troubla,  m.  confusion,/, 

EMBRYO,  a.  embryon,  m.  (Figur.)  TTÛy  autpeeted 
Utile  what  a  noble  mrk  I  had  then  m  ënAryo,  ils  ne  se  dou- 
taient guères  du  noble  ouvrage  dont  j'avais  alors  conçu 
l'idée  impar&ite. 

BHBNDABLB,  a^.  que  l'on  peut  corriger  ;  auquel 
on  peut  remédier.  CH^i/AM«^ion>J,iocotrigiblf.^Xiai0j, 
amendable. 

EMENDATION,  s.  correction,/. 

EMENDATOR,  s.  correcteur,  m. 

BHENDATORY,  a^j.  qui  sert  i  corriger,  de  cor- 
rectif. 

EMERALD,  a.  «meraude,/. 

7b  EMERGE,  v.  n.  (to  come  oat  of),  sortir  de  ;  (to  rim }, 
s'élever  ;  (of  heaventg  bodiea),  panutre,  se  montrer.  Dark- 
naa»,  we  sm,  merge*  into  l'idiscurité,  comme  nous  le 
TovoQs,  Ait  place  à  la  hmièr^— . — unii  que  nous  le  voyons, 
la  lumière  remplace  l'obscurité. 

EMERGENCY,  s.  (In  aaenee.)  The  emer^encg  ^ 
eoloèert  ia  verif  weB  worth  our  attentive  obiervation,  l'ajH 
parence  des  couleurs— les  couleurs  qui  résultent  de . . .  — 
méritent  toute  notre  atteotion.  Th»  white  colour  of  aU  re- 
flected 1^,  at  ite  very  Jlrat  emergency,  la  couleur  blanche 
de  tonte  lumière  véSéebie,  au  moment  même  de  sa  réfrac- 
tion. . ,  Titer*  Ih^  Se  withoHt  ho^  of  emergency,  ils  de- 
meurent dans  cet  état  sans  espoir  d'en  sortir.  (Qmt.} 
(Preaaing  neceaaity.)  In  case  of — in  on  emergency,  en  cas 
de  nécessité — d'urgence — .  — au  besoin.  ( Sudden  occaaion, 
laerpected  caiaaltg.)  Moat  tf  our  raritiea  have  been  fmmd 
ont  by  caeual  emergencg,  nous  devons  au  hasard  la  décou< 
verte  delà pluportdeschosescurieuses.  (Vnfbreaeencirctna' 
atance),  circonstance  imprévu^/.  ;  cas  eztiaordînui^  m. 

EMERGENT,  «(r-  (aairo.),  éme^eot.  (Snddan,  ur- 
gent.) On  an  emergent  ooeoiwi,  dans  Un  cas  imprévin— 
en  cas  urgent. 

EMERITED,  m^.  «mérite. 

EMERODS,  ».   See  Henwnfaoids. 

EMERSION,  ».  (attro,),  (meaàao,/. 

EMERY,  a.  émeri,  m. 

EMETIC,  a.  émétïque,  m. 

EMETIC,  a^.  émftique. 

EMETICALLY,  ado.  en  forme  d'émétiqn»— comma 
émétique. 

EMEU,  ».  (a  bird),  casoar,  m. 

EMICATION,  s.  pétillement,  m. 

EMIGRANT,  ».  (One  who  leavea  hia  country  to  aeek 
fbrtmu  ebewherej,  émigjant,  e.  (Far  poStieai  caim), 
émigré,  e. 

7b  EMIGRATE,  v.  n.  émigrer. 

EMIGRATION,  ».  énà^ntàooff. 

Q3 
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SUINENCB,  «.  Ca  UjAr^  émineiiec^/  (In  a  moral 
».)  HU  wmU  ^tfaoM  Ami  «pra  an  tminmcty  aon  mérite 
l'ildre  SOX  yeux  du  monde — \t  place  bien  haut — le  met 
an  firidence.  Ta  amw  at  tmitunct,  h  d  istinguer — w  faire 
UD  aom  célèbre.  (At  a  t^k  Uatim),  parrenir  k  an  haat 
rang — . — parvenir.  7b  raÏMa^Mnm /o«mi'wiice,éIeTer  une 
per»nne.  ^  I  ratât  you  to  ludt  emiiUHC*  at  mo  otu  mr 
arrivtdat—-,njemu(iève  à  un  degré  si  haut  que  pcnonne 
n'y  arrÎTaiamaîi  — .  Aperwoa  if  Mtmtnea,  un  pereomu^ 
éminent,  diitingné,  aent  fur  a  amytom  fr  «wtmor, 
noua  enrojrftmes  chercher  un  âiinirgîai  Ikmeuz— célèbre. 
(A  tille),  éminence,/. 

EMINENT,  at^\  éminent,  e.  T»  tbmd  tmimnt,  ee  di»- 
tingner  (dei  uitret)— «e  ftàn  lemaïqner.  To  to  «awwnf 
^  fkigf  kammgf  M  diitingaar  pu  m  pitk,  pu  Mn 
aamr. 

EMINENTLY,  aie.  éminemment  To  olami  tmittmt^, 
■e  dîttinguer  (dei  autre*).  T'Ai*  tt  tnùnnUlg  tki  bttt,  c'eit 
le  meilleur,  de  beaucoup — il  l'emporte  wr  jW  autrei  1  un 
faant  degré. 

EMIR,  *.  (a  Tta-kiJt  iSgnify),  Emir,  m. 

EMISSARY,  «.  émÏMaire,  m. 

EMISSARY,  (Kjr'.  (oHot.),  émiawie. 

EMISSION,  «.  émusion,  /. 

7b  EMIT,  V.  a.  (<^moi*ey  orpapor),  mettre  en  circula- 
tkw^  émettre.  ((^  muB),  exhaler,  jetier.  T'A*  tmt  tmù» 
J^Af,  ]»  loleil  cnrow  la  Inmidra.  BaiSng  wator  tmiit 
idtm,  l'eau  bonillaots  produit  de  U  Tapeur.  TIm  Jbt 
mmiti  koat  and  moki,  le  feu  jette  de  U  chaleur  et  ds  la  fo- 

BMMET,  (.  (oK  HWM^;,  fourmi,/.  [taée. 

7b  EMMEW,  V.  a,  renfermer  ;  mettre  en  cage. 

7b  EHOLLIATE,  v.  a.  radoucir;  amollir. 

EMOLLIENT,  «.  émollient,  ai.  ;  (Mfr-  émoUien^  e. 

EMOLLinONjcaiiuUiMemaB^M.;  dàamàwÊgmmlt, 

EMOLUMENT,  *:  «molmneot,  m  [m. 

EMOLUMENT  AL,  adg.  pnriUiÂl^  afutigeiu,n^  miu 
le  rapport  pécuniaire. 

EMOTION,  <.  émotion,/. 

7b  EMPAI^  V.  a.  empils.  f  Tb  fimt)^  entourer  de 
paliendet;  palimder. 

EHPAUNO.  p.  pr.  ftoof  Mkf.),  pdÏMidet.  U»  gam 
enitr  fbr  tmpa&ng  tir  piac*,  ilordannaque  l'on  formftt  une 
enceinte  de  nalinadei.    /"Exiaiiion),  empalement  m. 

EBtPALEMENT,  i.  (fencing),  palÏHadee,  /.  (A  tort 
^  oxoentioH),  empalement^  m.;  pu,  m.  (In  htraUry), 
pal,  M.   (Bat.)  calic^  m.  [/'o^- 

EMPANNEL,  t.  liett  dn  jurr,/.  Sm  FumeHe,  FVwkA 

To  EMPANNEL)  v.  a.  To  empanné  tht  jury,  former, 
diener  la  lîite  du  jarj,  fVhen  tkej'ury  wom  empanntitd,  U 
liite  dn  jury  étant  fuimée — le*  jurée  ayant  été  lommés,  &c. 
EmpanmOingjtiritÊ  of  thorn  tdwm  /key  hum  to  btmrgpopiiiar, 
fonraot  lea  jurys  de — appelant  i  aerrir  de  jurés— ceux 
qu'il*  Mnicnt  jouir  d^tuw  gmnds  popularité.  T'A*  junrt 
AUg  mipammiU  étMhi  rwpi»todemfÊUai,weiaAtsouùA&^ 
comme  compétents  ceux  qui  auroot  été  r%nliteemeQt  appe- 
lés k— désiçiés  pour— eerrir  de  jurés;  /  AaU  noi  mtd  to 
o^amulajtÊrg^moroKâli,  jen*auiais  pas  besoin  de  former 
hd  jury  de  mnaJistes,  &c. 

7b  EMPARE,  v.  a.  entourer  de  palissades. 

EMPARLANCE,  «.  (bm),  oooffinncc^  /. 

7b  EUPASSION,  V.  a.  émouToir. 

7b  EMPEACH.  Scf  7b  ImpcacL 

EMPEROR,  «.  empereur,  w. 

EMPHASIS,  1.  emphase,  / 

7b  EMPHASIZE,  n.  a.  «miuTer  (sur  uo  mot). 

EMPHATIC,  ■  u  ^ 

bmphatiCai^H-  «»t*«^«' 

EMPHATICALLY,  aéo.  emphatiquement. 
EMPHYSEMA,  i.  (turg.),  emphyièni^  n. 
EMPHYSEMATOUS,  a^'.  (wurg.),  emphysCmateux. 
EMPIRE,  s.  empire,  m. 
EMPIRIC,  ».  empirique,  m.  charlatan,  m. 
EMPIRIC,  !.. 
BMPIRlSlL,r**  «"m'»- 
EMPIRICALLY,  ada.  «u  emfnriquey  oomne  un  em- 
pirique. • 
EMPIRICISM,  ».  empiricisme,  m, 
EMPLASTER,  j.  emplfctre,  n. 
328 
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7b  ElfPLASTRR,  r.  a.  mettre  unempUUn; 
d'empl&ties.    Empkuttnd  witk  tar,  couvert  d'un  empl&tre 
de  goudron. 

EMPLASTIC,  a^i'.  emplastique.  ■ 
7b  EMPLOY,  V.  a.  em^oyer.  ff*  emptog  him  m  mrww 
wrkt,  nous  l'employons  à  différents  ouvrages.  fVhat  it  h» 
»mplog»d  att  l  quoi  est-il  employé  T  He  i»  emphgod  at  U 
tAc  HiAolt  dloy  Aw;,  il  y  est  employé  toute  la  jouniée.  IV hat 
dogou  empiagthèminf  àquoilesemployes-vousT  Aportim 
^  time  tkotdd  he  dailg  empleged  m  reading  tin  Scriptari», 
wudUatiom,  and  frager,  on  déviait  employer  une  partie  de 
la  journée  &  Ure  Us  Saintes  Ecritures,  i  la  méditation  et 
t  la  prière.  H»  en^pèog»  part  of  hi»  income  m  atm»,  il  em- 
ploie une  psrtie  de  sm  revenu  en  aumAnes.  ffe  empkg 
tioAir  ùi  wwMr'iy,  nous  employons  le  bois  à  b&tir.  jIh 
ambauaéar  wa»  oa^l^fd  to  ntgôekU»  IA>  tnaig,  on  employa 
un  ambassadeur  pour  négodar  le  traité.  7b  tmpktg  amé"» 
»eff,  s'employer.  /  Aow  «Mpfayxf  init,  ^  n'y  mia 
employé. 

A«p  Ahh  mil  mphged,  donnei-loi  de  l'occupation — oc- 
oupex-le.  lam  mil emploged,  je  ue  perds  pas  mon  temps; 
je  suis  Ineo  «nployé— utilement  occupé. 

(  7b  mm.J  fr»  *»^>log  pou  in  writing,  nous  nous  servons 
de  plumes  pour  écrire,  ff»  tmpiag  meditùn»  in  aaring 
diieate»,  nous  nous  servons  de  remîdM  pour  guérir  le*  ma- 
EMPLOY,  a  emploi,  m.  [ladies. 
EMPLOYABLE,  acfj.  (of  ptrmmi),  que  l'en  peut  em- 
ploya ;  propre  I  un  emploi  ;  ( of  thing»),  dont  on  peut  se 
servir;  prope  (A  quelque  chose). 

EMPLOYER,  ».  celui  qui  emploie^  qui  donne  de  l'ou- 
vrage ;  (fam.Jt  maître, si.  (CattmrQt  pratique,/. 

EMPLOYMENT,*.  (^)fta!}^,  m.;  (acc^iamj, 
occupation,/ 

7b  EMPOISON,  t).  a.  empDisonoet. 
EMPOISONBR,  s.  empoMonneur,  ueoM: 
EMPOISONING,    pr.  (uaid  mAtl.)^  empoisoiineaient, 
M.  ;  (uaed  a^'.),  empoisrânant,      (ma  wtoral  êmaeX  cm^ 
rupteur,  trice. 

EUPOISONMENT,  ».  empoifoonement,  m. 
EMPORIUM,  ».  magasin,  m.  ;  entrepôt  m. 
7b  EMPOVERISH,  v.  a.  appauvrir. 
EMPOTERISHEE^  j.  qui  ^pauvrit 
EMPOVËRISHMENT,  ».  appauvrissement  si. 
7b  EMPOWER,  v.  a.  autwiser  (une  penonne  à  &ire  une 
chose,  1  une  chose).    T'A*  aitonug  i»  tmpowtrtd  to  mgn  an 
aegtàttanct,  l'avoué  est  autorisé  A  draner  quittance,  A 
signer  une  quittance.    To  empower  (bg  later  tf  altormegj^ 
donner  procuiatioo  (par  devant  notaire).    Are  jm  em- 
poweredf  étes-rous  pocteurde  procuration — Ktea-vous  findA 
de  pouvoirs  f   Are  you  en^Mnoered  todaitlj  Ites-vooa  au- 
torisé ? — ètes-vous  autorisé  A  le  fiùraT 
EMPRE^  «.  impératrice,  /. 

EMPTINESS,  s.  (vaaaan),  vide,  m.  ;  (want  rftohditgj, 
manque  de  solidité,  m.  (Faaàtg  of  mvid.)  aoerg  word 
ht  tag»  httrag»  Ai*  sm/ùiest,  il  ne  saunùt  parler  sans  men- 
tta  son  insipidité.  What  emptimet  of  muid!  quel  esprit 
creux— quelle  tfite  vide  !  T'A*  «Nqrfùsfss  aarth^  AmgOf 
la  vanité  des  choses  terrestres. 

EMPTY.  a4f.  vide. 

FoN  ehail  mot  m  oiow  htaeiid,  vous  ne  vous  en  ires 
pas  les  mains  vioes.  T^seéiM*  «siifaiMijr  snpfy,  la  voitur* 
est  partie  i  vid&  It  i»  bad  to  drink  tipon  an  etnptg  s/OmocA, 
bmre  sur  un  estomac  vide — l  jeun — ne  vaut  rien.  7b  A* 
omptg,  (as  to  th»»tomaAj,  être  à  jeun — avoir  le  ventre  vide 
— n'avoir  rien  sur  l'estomac  Empty  praùta,  d*  vainai 
louanges.  Bnptj/  hope»,  de  vaines  espéiancas.  An  tmptg 
Aaort,  un  ccsur  vide  ;  an  emptg  mîmd,  un  esprit  creux.  7Ue 
w  an  emplg  title,  c'est  un  vain  titre. 

7b  EMPTY,  V.  a.  vider.  7b  «a^  itt^  (tf  a  rètur), 
7b  EMPURPLE,  «.  a.  cmpourpver.       [se  dêehargar. 


EMPYREAL,!  , 
EMPYREAN,  î'^-  «"P?^ 


EMPYREAN,  t.  empyrée, 
EMPYREUM,  ».  empyreumCM. 
EHPVREUMATICAL,  o^p'.  empyreumatique. 

EMU,  s.  SwEmeu. 

7b  EMULATE,  v.  a.  (to  rivalj,  rivaliser  avec  une  per- 
SOUDC.     Thqi  tmitiatt  «acA  olhir  in  courage,  tfdeni»,  î\m 
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liTsUieat  entre  eoz  de  courage,  de  talents.  (To  int  to 
imUatt),  imiter;  chercher  k  ig^er;  |x«udie  pour  modèle. 
(To  di^Md*  it),  le  disputer  i,  chercher  A  carpaMer.  TXjr  eye 
mdf  aHtiait  tht  «EtoMgM^  ttt  yeiu^  par  leu  écla^  le  du- 
putawent  an  diamant. 

MfCIA^ON,  ».  Emulation,  /. 

EMULATIVB,  adj.  pleiii,  e  d'emnlation. 

EMULATOR,  t.  «mule,  m.  ;  rival,  m. 

EMULOENT,  a^f.  émulgent,  e. 

EMULOUS,  w^'.  Emitltma  Carthago,  Carriage  la  rirais, 
l'émule  de  Rome.  Oood  Howard,  emûlotu  tlm  Orocitut 
art,  le  bon  Howard,  l'imitateur  de  l'art  am  Gieca.  Bo 
ommtm  of  tUr  mrtmm,  cherche!  à  ^aler— i  initer  leon 
ratal.  SkowaMtmntmn^  her,  elle  était  »  rirale  -eDale 
Im  dûpntmît 

KMULOUSLV,  adv.  1 1'enn.  Tovio  muhm^  to  do  a 
Mu,  a  eflurcer  &  l'euri  de  làire  wte  choee. 
EMULSION,  a.  (mad.),  émultuiD,/. 
EMULSIVE,  01^.  émulri^  ire. 
KHUNCTORY,  ê.  énumctoiie,  m. 
TV  ENABLE,  t).  a.  Cngivo,mipffyHiawmm».)  Lurm- 
tmg  amd  mdnttrg  «tioUr  a  man  to  uteuHgatt  tib  htwa  of 
malm,  le  sarcur  et  le  tnvaîl  mettent  un  homme  A  même 
d  approfondir  les  wcrets  de  la  nature.  PbrtittkU  mabUt  vm 
ta  6«àr  paùi,  la  force  d'àme  nous  rend  eujablei  de  supporter 
la  peine.  Il  Aof  nablid  m*  ta  acoompSik  tmf  ontorprm,  cela 
m'a  donn6  lea  mojena  d'accomplir  mon  entret^iw.  (  7b 
porwU.)  Tko  kmmMitmt  ta  dupom  of  otir  proiperty,  la  loi 
ntn»  permet  de — noua  autoriae  à — disposer  de  nos  biens. 
TemtpavMoo  enabUt  natur*  ta  oxort  kertèlf  m  aB  ker  força, 
la  tempÊiaoce  doDoe  à  la  nature  l'unge — pennet  &  la 
DBtore  l'umge— de  tootca  aei  lïicoea.  T'Ait  ît  flU  pnptrt» 
tfnSgiomy  SnU  ii  cam  OHobkawum  ta  ba  eamtomt  wiàt  Au 
aitmtoj  telle  est  la  ralo  de  U  idïpoo  qu'elle  lait  rendre 
llmmiie  cootoit  de  wd  £tat  By  ttsar  Msaw  /  dbJ/  1» 
aMad  la  pay  ma/  dAlt,  par  ce  moyen,  je  pourrai — je  serai 
i  même  de — il  me  sem  poesible  de — pajer  mes  dettei.  Ho 
m  mata  anabied  ta  toork,  maïntetiant  il  peut  travailla'. 

7%  ENACT,  V.  a.  déerfiter,  ordotUMr.  Ji  «w  prapooodio 
Aa  ptopU  hf  whom  il  wat  omelad  or  commamUd,  la  choee 
était  proposée  au  peuple  qui,  ensuitt^  la  décrétait  ou  Tordo- 
nmût.  ÂtfyWrffartNoda^  U  est  de  plus  ordonné — décrété. 
7b  omet  a  law,  établir,  jxirter  une  loi.  SkaJi  /Au  biU  bo 
amaeUdt  ce  projet  de  loi  paaseia-t-il t  II  waa  anaetod,  eàtk 
Ma  en  loi.  Tka  anading  <f  a  Ann,  l'établisacment  d'une 
MHa  ea  pf1!^lH^lff^*ï^p^ , 

BN^THENT,  «.  décret  (qui  lend  uno  loi  Tilide).  m.  ; 
l'étaMiiwiiient  d'une  loi. 

ENACTOR,  s.  celui  qui  décrète— pmo  une  loL 

SNALLAOE,  ».  enallage,  m. 

ENAMEL,  ».  émail,  «. 

7b  ENAMEL,  t>.  a,  ématUer.  Emamàlag  (uaad  tubal,), 
émaîllare,  /. 
BNAMELER.  «.  émailleur. 

7b  ENAMOUR,  e.  a.  anioaracber.  7b  btcoma  onaawurad 
af  a  ptroaH  or  a  thng,  s'amouracber  d'une  personne  ou  d 'une 
choses  /  tkougbl  I  ko*  atamotirad  if  on  an,  je  me  croyais 
amonmwe,  épiiae  d'un  àne. 

BNARHED,  a^,  (A«roAi. armé,  e. 

TbBNCAGB,  v.  a.  «neager;  mettre  en  eage. 

Tb  ENCAMP,  V.  a.  camper.  fiiosMpûy  (ustf  mh^.), 
euapement,  m. 

ENCAMPMENT,  ».  campement,  m. 

7b  KNCANCER,  v.  a.  ronger,  dérorer  (comme  un  cban- 

7b  ENCASE,  «.  a,  eucuMer.  [cre). 

ENCAU^C,  c    fisooM/ic  pamlii^,  pemtuie  à  l'en- 

BNCBINT,  ».  (fart.),  «neainte,/.  [Ga«ntiqu& 

ENCEINTE,  odf.  (progmait),  eneainttL 

To  BNCHAFE,  e.  a.  hriter. 

7b  BNCHAIN.  t>.  a.  enchaîner. 

Ta  ENCHANT,  0.  a.  «ehaiiter.  fTo  mro  oitdumtod 
( mytorfj  isaA  tKt  WMmt,  la  mnwque  nous  euchanlwt— ooaa 
éfiona  emdiaott^  charmée  de  cette  musique.  B»  ooiB  bo 
anekaitad  lo  tae  fou,  û  senenehanté  devouavMr. 

ENCHANTER,  e.  endianteur,  m. 

ENCHANTING,  p.  pr.  (Mad  at^'.),  charmant,  e. 

BN<3IANTINaLY,  adn.  d'une  mamte  dianaute;  1 
ra»ir. 
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ENCHANTMENT,  >,  enehaDtemait,  m.  ;  (dolMu),  rtr 
▼issement,  m,  [boMeler. 
To  ENCHASE,  t>.  a.  enchaaeer.    (Of  eudioaoad  werà»), 
7b  ENCIRCLE,  v.  a.  entourer  ;  (to  endrraca),  embrasser  ) 
serrer  dans  set  bras.    EnctrcSjig,  (tmd  atff'.),  flexible. 

ENCIRCLET,  t.  auneau,  m.  ;  CCTcle,  m.;  (a  lAày 
rauniu^  tke  koad),  couronne,/,  bandeau,  m. 

ENOJTIC  ».(gram.},  enclitique /*. 
7b  ENCIOSE,  V.  a.  enclve  (un  champ  de  haie^  une 
TÏlle  de  murailles,  un  jardin  d'un  mur)  ;  entourer.  (In  a 
kiler.)  I  emchoa  a  Ava  potntd  note,  je  vous  envoie  ci-in- 
clua — tù-j(Hnt^  uo  ullct  de  cinq  livres.  I  aitchta  ht»  an- 
tuar  n  wg  iattor,  je  joina  sa  réponse  t  ma  lettm— ma 
lettre  renferme  uunlîent — sa  réponse.  Te  swbar  tatdrran 
med^  mettre  sons  enveloppe.  /  kopt  tha  anchaad  wiB 
a^Ufy  you,  j'espère  que  l'inclus — l'incluse — le  papier  ci- 
Inclus,  &c  vous  satisfera.  I  did  not  oartforhi»  kttar,  but 
amhf^ftr  lAt  awmg  il  anchaad,  je  ne  me  souciais  guëres  de 
m  lêtixv,  mais  aeulemenf  de  ce  qu'elle  contenait.  /  raad 
diraeHg  the  mta  Ifoiutd  ancàmd  m  à,  ^  m'empressai  de  lire 
le  billet  qu'elle  conteo^t^-qui  7  était  jmnt.  Ha  had  «s- 
cfaearf  M  Aù  Uttar  ail  the  naeaaaary  docum^t»,  il  avait  joint 
t  sa  lettre  tons  les  papiers  nécessaires. 

ENCLOSURE,  ».  enceinte,  /.  clôtura  /.  (In  alatlar.) 
ThemA  jfoufiir  the  anebaura,  mille  lemerctments  de  ce  que 
omtenait  votre  lettre.  I  lûpa  tha  andoairawiUtati^gau, 
j'espére  que  ce  que  ma  lettre  oontiait — icnftfme — voua 
satisfera.  SJtow  ma  lha  aHchaura,  montrex-moi  donc  ce  que 
contenait  sa  lettre. 

ENCOMIAST,     panégyriste,  «.  [personne). 

ENCOMIASTIC,  ac^.  louangeur;  à  la  louange  (d'une 

BNCOMIASTICALLY,  ado.  aveo  louange. 

ENCOMIUM,  s.  éloge^  m.  louange,/.  To  pa»a  on  mee- 
mium  upoma  thing,  donner  des  looanges  à— louer  (une  chose). 

To  ENCOMPASS,  ■>.  a.  entourer,  envirmmer.  (  7b  cow- 
frahtmd),  emhsnwer.  fTb  go  round  aug  plact),  fiure  le  tour 
de.  (In  AkmA)^  ftire  les  enouiitei  (a'nn  fbnir^— d'un 
buisson). 

ENCOMPA8SMENT,<.  ciicoidooution,/. 

ENCORE,  ado.  (again),  encore. 

ENCOUNTER,  ».  rencontre^: 

7b  ENCOUNTER,  t>.  a.  CTb,^»»^,  affirootei.  Hiink 
<ftha  danger»  gou  mut  tncounler,  songes  aiix  dangers  qu'il 
vous  budra  affronter.  (Ta  axperiemx.)  Think  if  tht  acà- 
dtnt»  anddiffieuOia»gouwiSancountar,toa^muxdi&cu\tiaj 
aux  accidents aue  TOUS  aurai  è  essuyer— ï  feronvcr.  (Ta 
watt  utahatta»  wuamar.)  Thig  anootaOtrod  A»  mtmg  untk- 
out  haaifation,  ils  marchèrent — firent  face— -A  l'eatiemi  sans 
hésiter,  v.  ».  7b  ancountar  with,  en  venir  aux  muna  avec. 

ENCOUNTERER,  a.  adversaire^  ai. 

7b  ENCOURAGE,  t>.  a.  enoootager  (une  penonna  A 
faire  une  chose — A  une  chose). 

ENCOURAGEMENT,  t.  enoouovement,  m.  Thmaat 
with  oneeiangamant,  fttie  encouragé.  Ho  deat  md  mut  wiA 
MHcA  «NesMra^nMM/,  on  ne  l'oicourage  guAres — il  n'est 
guère  encouragé. 

ENCOURAGER,  a.  celui  qui  eocouragei,  favorise.  / 
will  not  ba  tht  ancauragar  of  mât  a  Ihing,  ee  n'est  pas  moi 
qui  encouragerai  une  cboaa  semblable. 

ENCOURAGINGLY,  ado.  d'uiw  manière  encoura- 
geante ;  avec  encouragement. 

7b  ENCROACH,  v.  n.  You  muai  not  ancroatk  upaa 
gour  noigkbour'a  pn^artg,  ilrte&ut  pas  empiéter  sur  le  bien 
de  votre  voisin.  Do  not  tncroack  upon  our  pramgatioa», 
n'empiètes  pas  sur  ma  drotta.  7b  mchmcA  i^ms  thi  tind- 
fMnya^MrsonjabuserdehlMaitéd'UDepersOuDe.  IwiM 
not  aneroaeh  tq>on  gaur  lima  amg  imgtr,  je  ne  veux  pas  voua 
déranger  plus  Iwig-tempe  '  je  ne  veux  pas  occuper  votre 
temps  plus  long-tempa. 

ENCRO ACHER,  «;  qui  empiète.  (Cf  a  parwem),  envflr 
lûtsemy  usurpateur  ;  (in  aociatg),  intrus. 

ENCROACHING,  p.  pr.  (uaadaubat.X  eminAtemen^  m. 
envahisHmen^  m.  (Uaeda^.)  St  ia  ananeroadting aoU, 
c'est  un  mal  qui,  petit  A  peti^  pr«id  du  tcirdn.  Tke  an- 
eraaddng  apirit  ef  pmoer,  l'espnt  usurpateur — d'envahîsse- 
moit  du  pouvoir.  An  anervâching  iAoujrA/,  une  pensée  dor 
minante-~qui  fcit  taire  les  autres.  Si^Kratitim  ia  am  tn- 
anadùng  nit,  la  luperttitïon  ert  un  mal  qui  crotU^ui 
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END 

■*«mpu0  de  ploi  ea  p\m  de  TeiprfL   ExeMt  ih*  mtcnadt* 
img  cattb  /rwn  tht  ground,  arrStei  le  bdwl  étnoger,  qui 
Ttendnit  pattn  but  tob  term.  [ïûnt. 
BNCR0ACHIN6LY,  adv.  en  empiétaDt,  en  cnrahii- 
ENCaOACHMENT,  «.  em|»«temeDt,  m.  envahiMe- 

To  ENCUMBER,  V.  a.  ^  7b  cAy,  o6t(n(cf  J,  encombrer  ; 
obitnuf  ;  (to  m^Êdg  malim),  «ntnver;  (to  embarrau), 
géwr»  anMmiHr}  (t»  had  wiik  Mt»),  accabler  de; 
(with  mortgagitt),  gram  de.  Enaanbmd  with  a  /àmib/, 
diaigi  de  ftaoill^  d'eoianti. 

ENCUMBRANCE,  :  embamu,  m.;  CW;,  chisg^/.  ; 
(mpadmtnt),  entrave,/,  obetacle,  m. 

ENCTCLOPEDIA,  t.  eiKsyclopidi^/. 

ENCYCLOPEDIAN.  <u^'.  enCTclopédiqae^ 

ENCYCLOPEDIST,  «.  eticyclop£<liit%  m. 

END,      FiiT,/.  ;  BouT,»i.  (  Thtti  two  wordt  wmif  not 

toed  Mdùnrimiiiatéb/  ;  tht  natiu  toM  wkiek  Mcft  ^  f faut 
tan  bt  eovpUd  art gkm  diêtincth/.') 

Fin  du  joor,  du  moia,  de  Tamwe,  dee  tempi,  de  I4  vie, 
d*an  règne,  d'un  dÎKonts,  d'un  lim,  d'une  lettre,  d'un 
trarail,  du  mimde,  d'une  entreprise. 

Bout  d'une  tue,  d'une  allée,  d'un  jardin,  d'une  maieoo, 
d'un  champ,  d'un  pont,  du  doigt,  d'une  chaîne,  d'une 
corde,  d'un  b&ton,  d'une  ligne,  du  ne^  d'une  table,  d'un 
ruban,  d'une  corde,  de  latent  dumouo^  d'une  chandelle, 
d'ime  tabU^  d'une  chambre. 

Ta  tH  at  tht  wpp*r  md,  at  Hm  bmr  nd,  Un  an  haut 
bon^  au  bu  bout  de  la  table.    Thtf  venr  at  tht  othtr  tiid 

tht  roomt  ill  étaient  à  l'antre  bout  de  la  Mlle.  Fhm  one 
md  t^th»  itrtet  to  Hm  oAtr,  d'un  bout  de  la  rue  I  l'autre. 
/  havt  read  it  fromend  toeiid,îe  l'ai  lu  d'un  bout  ft  l'autre. 
Ut  at  the  md  <^  M«  town,  il  demeura  au  bout  de  la 
ville.  /  Aow  it  at  mg  fingtr'a  aid,  je  tail  cela  aur  le  bout 
du  doigt.  Ht  it  at  la»  wM  md,  il  ne  nit  que  fktre — il  eat 
au  bout  de  aon  latin,  /  would  goto  tht  «oorW»  md,  j'iraîa 
au  bout  du  monde,  Kom  will  Mtver  comt  to  tht  end  ^  it, 
TOUS  u'arrirerez  jam^  au  bout  /Ve  havt  hard  matter  to 
maài  boA  emb  wwâ,  noua  arona  tnm  de  la  peine  à  joindre 
les  deux  bonti  de  l'auoée — à  joindre  lea  deux  boati;  Goom 

Ifct  ailes  juiQu'aa  bout  ffitalcomm  o/it  inthttudf 
qn'ei  ieTient>il  au  bout  ducranptef  7b  taài  thtbitter  tnd 
^tht  at<^,  tenir  le  blton  par  k  gros  bout  iU  oem  not 
whdt  ndgomfiptmoiâ,  peu  lui  imposte  comment  mot  lea 
«àiaaea. 

Ht  M  «MT  iw  mti,  H  touche— tiie— à  «a  fin.  WtdidwU 
Mit  him  aa  luar  hit  atd,  nous  ne  peneiona  pas  qu'il  f&t  aï 
pièadenfin.  Ym  will  ht  tht  «ndef  that  ma»,  vaaMtatna — 
aerea  la  cause  de  la  mort  de—cet  nomme.  Th  wiaht  a  good 
tnd,  ftire  bonne  fin.  Tht  affair  draw*  to  an  tnd,  I'al&ire 
tirs—tonohe  à  aa  fin.  That  wiO  soon  ht  an  end  of  it,  cela 
flmm  lùaitAt.  Pag  m*,  and  thtrt  it  an  end  0/  it,  payes-moi, 
et  tout  eat  ûtû — n'en  parlons  plua.  There  woidd  bé  an  end 
tjfdiêBij^m,  ^  it  were  to,  il  n'y  aurait  plua  de  diacipline, 
s'il  en  était  ainsi.  Onr  mifferingt  art  not  at  an  tnd,  noa 
souffrances  ne  sont  pas  finies.  Let  ut  make  an  end  0^ ali 
Ihit,  Sniaaona — mettona  un  terme  i — tout  cela.  Maie  an 
tnd^ebinMnff,  ceaaea  de — finissez  de  boire.  Then  it  no 
tnd  If  the  ttore,  lea  prorinons  aont  inépuisables.  There  it 
ma  tnd  <f  writing,  ilanecestcnt  d'écrire.  Thirtitmtnd  to 
Ut  toMng,  quand  il  parle,  c'est  à  n'en  plus  finir.  Thtrt  it 
no  end  <fU,  oela  est  sans  fin.  ThaltaOa  to  mtndt  cela  ne 
mène  i  rleo,   7h  Mm  a  ttuui  to  m  tmd,  mmar  âne  ebose 

rOV«tf,«b.;  WlMoamthttnd^AiiêttmiAvnitkln 
kbutdefOQteeeif  ff%af  on  Aïi  sacnT  Mb?  gneUee  sont 
ass  Toes  seerMesT  Htr  omkf  tnd  it  ta  nuit  i/ai  happf,  »od 
mal  but  est  de  tous  rendre  heureux. 

That  MtoiM  mjf  hair  tiand  on  and,  cela  me  &it  dreaaer 
las  ehetwnx  i  la  téte.  7\at  it  enough  to  mail  ant't  hair 
ftand  on  tnd,  c'est  i  &ire  dresser  les  cherenx  à  la  téte. 

Odd  endt,  goUi  and  tndt,  (tataUm),  hnhta,  f.  (Old fiir- 
mitiirt),  nitons,  m.  (Scrajit,firagmenti  <f  a  booij,  frag- 
ments, n. 

End  of  the  intiamt,  tf  mtl  awaO,  (eommtreim^J,  fin 
«Oorant,  fin  prochain. 

jM  it  well  that  endt  wtU,  la  fin  couronne  l'ouvrage. 
Tï  ibmf  «As/,  efin  que  (telle  ehose  soit). 


END 

The  ilàpwa»  on  herhtamendt.    See  Beam. 

7e  END,  t>.  a.  ».  finir.  mtnwiaymtndlUt  Htpnttf 
quand  finirei-vous,  termineres-vous  cette  dispute  ?  jfO  thii 
will  end  in  JSghting,  tout  cela  finira  par  un  combat  //  wH! 
end  in  making  mt  mart  car^flii  infutnrt,  la  fin  de  ceci  s«a 
de  me  lendre— oda  finim  par  me  rendié — plus  soigneux  è 
l'arenir.  Ht  tndt  hit  btttrwiih  a  few  wordt  <f  advice,  il 
finit — termina  ta  lettre  par  quelques  mots  d'avis.  Attended 
in  tmoke,  tout  s'en  est  àUé  en  ^mée.  Tfu  bote  endt  im 
March,  le  bail  expire  au  mois  de  Mart,  AUendtwùh  Un, 
tout  finît  avec  lui. 

3%  ENDAMAGE,  n  a. «idomxnager;  C^person*^  nuira 
i,  porter  m^udioe  A  (qnelqn'un). 

BNDAttAGEMSNT,  t.  dmmnag^  m.  }  (^  perwntj, 
tort,  m.  ;  préjudice  m. 

To  ENDANGER,  v.  a.  exposer  (an  daver). 

END ANGERMENT, a.  danger, ai. ïp^  m. 

7b  ENDEAR,  «.  a.  nndte  eber,  fwe  aimar^iiae  petsaone 
à  une  autre). 

ENDEARING,  p.  pr.  (ntd  atfj.)  Endearing  eharmt, 
charmes  attachante,  attrayant^  qui  fbnt  w^ma,  Et^karing 
artt,  manières  attachantes,  careaaantea. 

ENDEARMENT,  s.  caresses,/.;  (attachment),  at- 
tachement, M.  ;  amour,  m,  (  Quae  tf  affection. )  There  it 
mi,  M  a/bn^f  a  greater  endearment  vf  affectum  than  tht 
nnity  ^  region,  il  n'y  a  rien  qui  donne  plus  de  tendmse 
aux  liens  d'une  &mille  comme  l'accord  des  saotimeute 
religieux. 

ENDEAVOUR,  1.  effort,  m.  IwiU  maie  everif  endea. 
cour  to  mcoeed,  je  ferai  tous  mes  efforts  pour  réussir.  L'm 
gour  bett  endeanmrt,  &iles  de  votre  mieux.  Uti  gour  en- 
deavowrt,  ikites  employes tm  efforts.  Sht  cotddnot  mait 
tht  laatt  tndtaveurfbr  eolaining  il,  elle  ne  pouvait  pas  &îre 
le  moindre  effort  pour  l'obtenir.  Li  mïr  eonttant  en- 
deavaurt  ^Ur  trvt  fi^atg,  dans  leurs  emstante  effwta 
pour  arriver  au  nai  bonheur. 

To  ENDEAVOUR,  «.  it.  s'efforcer  d^  ticher  de  (faire 
une  chose),  v.  a.  /  purvot*  to  endeavour  the  enitriainmait 
<f  mg  aomUrgmm,  mon  but  est  de  travuUer  k  l'amusemeut 
de — d'amuser  mes  compatriotes.  Ititowdiagiomieamiiir 
tht  ncoverg  Am  amanlagei,  il  est  de  notre  devoir  de 
chercher  ï— de  nous  efforcer  de — recouvrer  tous  cet 
avantagea. 

ENDEAVOURER,  t.  qtù  tSeh^  s'eflbme  de— 6ît  dee 
efforte  pour  (taire  une  choae). 
ENDEAVOURING,  p.  pr.  (nmd  SNtafJ,  efli)  .  m. 
ENDBCAGONB,  s.  ndécùooL  m. 
ENDEMIC,  ] 

ENDEMICAI^  }  oA'.  «ndinùqne. 
ENDEMIAL,  J 

ENDING,  p.pr.(end,  amchuùmjf  Ba,  m.  ;  (ttrmùmiitit, 
in  grammar),  terminaison,  /. 

7b  ENDITB,  v.  a.  (to  charge,  aoaat),  accuser.  Htit 
endittifor  robbtrg,  il  eat  acculé  de  vol.  IVhat  do  I  ttand 
«niitfad/cr  y  de  quoi  est-ce  que  je  suia  accusé  t  IwiSendilt 
gonfor  brtahng  tht  peace,  je  porterai  plainte  contie  vous 
pour  avoir  troublé  la  tnnquil£té  publique.  (To  compott^ 
draw  t^X  C'         abaoMaf;,  dneaer  ;  (a  letter),  écrire. 

^7b  tel  down  m  writing),  mettra  «oudier  par  écrit 

ENDITEMENT,  t.  accusatira,/.  ;  plainte,/. 

BNDITER,  t.  (in  /bh),  aocuaateur,  tric^  celui  ou  celle 
qui  porte  la  plainte.  ( À  writer)^  omà  ou  cdie  qui  écrit 
— met  par  écrit 

ENDIVE,  t.  chicorée,  /. 

ENDLESS,  a^.  tans  fin,  incessant,  intemùnat^. 

ENDLESSLY,  ada.  perpétuellement  amtinndlemeat 

ENDLESSNESS,  «.  étendue  sans  IhuHei^  san  bornes,/.  ; 
dorée  infinie,/. 

7b  ENDOCTRINE,  t>.  a.  endoctriner. 

To  ENDORSE,  v.  a.  endosser  (un  billet):  mettre 
l'endossement —  ( om.)^  l'endos — à  on  billet 

(T^wriHomtikingatthtbadtif  apapir,)  Ftw  toiff  fte 
sfawrf  lo  endiirsseii  As  iattr  lakn  gou  raonn*  if,  vous  aunt 
la  bonté  de  mettre  au  doa  de  la  lettre  la  date  du  jour  oû 
vous  Taures  reçue. 

ENDORSEMENT,  >.  endossement,  n.;  (cam.),  eEidos,M. 

ENDORSER,  t.  eodoneur,  m. 

To  ENDOW,   V.  a,  assigner   un  douaire  (I  une 
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Amme).    S3U  was  ntAnoed  of  aUkit  lamit,  toute»  m  terre» 

lui  apurteiiuent  k  titra  de  douaïre — son  époux  l'avait 
douée  de  toiu  aea  bieni.  ((^  a  cAurcA,  a  hotpital,  ^c.J, 
doter.  Ht  Mdawti  hù  coUtge  with  a  targt  mtma,  il  dota 
ctdUge  d'un  revenu  comidérable.   ( <y  f^ftioal  amd 

 .1  aweffriwj,  doiwr.    Oad  Mdnml  mou  mtk  m- 

Dnu  doua  rboaune  de  la  nîion.  Shg  mu  rmiawtd 
wi&  tnry  dtarm^  elle  était  douée  de  too*  lea  chanua  poa- 
ublcL    B4  mt  MM  ^  tim  abiktii»  with  wMck  ym  an  m- 
Jemxd,  ne  tira  pat  vanité  dea  moyeu»  doot  tous  êtes  doué. 
BNDOWER,  >.  doDateur,  trice. 
ENDOWING,  p. pr.  (ttudêàbtt.)    Su  Ettdowmeiit. 

à/Mt,  mu  ;  avantage,  «. 

7b  BNDUE,  V.  a.  ùoaer  (une  penmiM  d*nm  cboae). 

ENDURABLE,  m^.  aupportable  j  que  l'on  peut  touf- 
frir,  aamiorter. 

ENDURANCE,  >.  patienoi^/.  Hdt  ù  past  atdurawx, 
cela  met  ma  patience  à  bout;  cela  est  plu»  qu'où  ne 
aaniut  «umMitêr — eat  iuiupportaUe. 

7b  ENDURE,  V.  a,(t<naidtTyo,mtf(a-),ei^ant,  (ouSrir 
(le  froid,  la  &iin,  la  loir,  la  douleur,  la  peine,  le»  tuur- 
mcDta,  ftc)  ;  (lo  Uar  wiik)^  ■upporter.  Ihttt  art  mastnen 
wUA  I  eamnt  mAbu,  es  aont  om  tnaniftm  que  je  ne  lau- 
nu  eopporter.  7%«  «hmm  carnet  mikm  that  oihtn  dcuid 
be  iappkr  IhoM  Ihtmmien,  lea  «nrieux  &•  peuveot  aouAir 
que  d*autrea  loieDl  plua  beureux  qu'eux.  /  cmmat  mdÊin 
elûUtm  ta  éo  tmek  tUngt,  je  ne  saurab  aoufirir  que  les  en- 
ùaOt  fiuaent  des  choses  aemblablea.  Can  goti  tndtre  to  — 
•ouffiîr  cette  vue — pouves-voua  sonffrir  de 

7b  ENDURE,  0.  m.  (t»  but),  durer. 
ENDURER,  s.  qui  iouffre,  qui  endure. 
ENDURING,  p.  pr.  C«i*rf  (Mtef.^,  eooflkance,/.  ;  (vnd 
o^'.J,  flodurant,  e,  patient,  e.    (Liutii^),  durable. 
ENDWISE,  ado.  ddwuL 

ENSHY,  t.  cnr>emi,  m.  ennemie,/.  A  privait  auKUf, 
un  cnuemi  paiticolier.  open  «K«y,  unemiemi  dédaié. 
A  êterti  aumif,  un  eonenii  secret,  couvert  Heua»  tmmg 
t»  Jlatttry,  il  est  l'ennemi  de  la  Satterie.  /  iaoae  you  an 
owaqr  to  fliatitn,  je  ai»  que  roua  n'êtes  pas  eouemi  du 
^aisir — que  le  idaî^  ne  vous  dédalt  pea. 

ENERGETIC,  ï.. 

ENERGETICAL,  r** 

ENERGETICALLY,  adv.  énergiquemenL 

7b  ENERGIZE,  e.  a.  donner  de  l'énergie  (i.  une  per- 

ENERGIZER,  t.  qui  dome  de  l'énergie.  [soune). 

7b  ENERVATE,  v.  a.  énerver. 

ENERVATE,  tu^'.  éoenré,  e. 

ENERVATION,  s.  (mat.),  éoenratian, /.  ;  (00m  J, 
■ffaibliinicnt^  m.  molleMe,/. 

7b  ENFAMISH,  v.  a.  affimter. 

7b  ENFEEBLE,  e.  a.  affaiblir. 

Ib  ENFEOFF,  ».  a.  inffioder. 

ENFEOFFMENT,  t.  inféodation,/. 

7b  ENFILADE,  v.  a.(wtUU.  t«rmL  enfiler. 

ENnLADE,  a.  anfllada,/.  ^ren^  en  «nflladel 

7b  KÏFORCE,  v.  a.  (T^vmt  m  maOUm.)  h  u  atr 
dalf  lo  tn/bret  tkt  lawt,  rxrtie  devoir  est  de  mettre  le»  loi» 
en  exécutioD — de  faire  exécuter  les  lois.  (To  urgt,  to  ghe 
farot  to. J  Ht  ib*MP  Ao»  lo  tu/ont  kit  yrtcepit,  ïl  aavsùt 
donner  de  la  fiirce  à— Ikire  respecter  ses  jvécepte».  /  have 
taken  east  to  «/bra»  logaOy  bg  cm  mvmc*M>  ar^^mun/,  j'ai 
ru  BDÏn  de  donner  du  poid»  à  la  loyauté,  au  nwyen  d'un 
affinent  inrétistîble.  (Fitnt  upon.)  fVkg  dtovUhten- 
forvt  Mit  will  tqmt  ut  f  pourquoi  nou»  imposer  sa  volonté  i 
(To  tsreilt.)  AU  ettforctt  kit  pridé,  tout  excite — donne 
dea  forces  à— son  orgueil.  ^7b  dtotti  upoH. )  Ht  pmailtd 
mA  Um.  ig  tmjbreing  tht  Ut  odmssjiwkm*  fif  Ail  r^liaa^  il  le 
décida  en  appuyant  fortement  sur  In  mannuaes  oousé- 
qoBicea  de  aon  réfu».  C7b  eomptL )  7%i«  diâ  abmtt  tm- 
fintlur  lowmidooerthal  m^ttyarmg^cAo,  la  contraignit — 
far^    preaque  d'envoyer  cette  puissante  armée  outre  mer. 

7b  m^bret  a  paaaagt,  se  fure,  s'ouvrir  un  passage. 

ENFORCBABI^  a^.  que  l'on  peut  forcer. 

ENFORCEDLY,  aàt.  forcément 

BHFORCElfENT,  «.  ooaliùnt^/. 
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ENFORCER,  a.  odui  qui  contraint  Ibrc^  fte. 
ENFORCING,  p.  pr.  (uaid  tubtt.),   coatzaialc,  /. 

force,/. 

7b  ENFRANCHIZE,  v.  a.  aflrsncbir  (Ui  penume»,  lei 
marchandises  des  taxes,  dea  droits). 

ENFRANCHISEMENT,  s.  afianchiasemao^  m. 

ENFRANCHISBR,  t.  qui  aAanchit 

ENFRANCHISING,  p.  pr.  (luid  ttÊbtt.J,  afiraochiMe- 
ment,  m. 

To  ENGAGE,  v.  a.  m.  (To  pledge,  bind  one't  it^J  I 
have  engaged  mgaelf  to  pag  the  debt,  je  me  suis  engagé  à 
payer  cette  dette,  ffl^  do  gou  engage  to  da  mort  than  gou 
can  t  pourquoi  tous  engagea-voua  à  faire  plus  que  vous  ue 
pouvest  (Topamt)y  engager;  mettre  engage.  ("Tb  tn- 
litt,  hire.)  To  engage  men  _/%r  At  tirmee,  engager  dea 
hommes  poui  le  service.  Mg  brother  engaged  at  16 ^  in  a 
fool  regiment,  mon  frère  s'engagea  à  16  an»,  dans  un  régi- 
ment d'iniknteria.  IVe  have  j'utt  engaged  a  new  teroant, 
nous  venras  d'uréter  un  nouveau  diuneatique.  Have  gm 
engaged  the  lod^ingt,  aves-vous  anété-4oué — ^l's^parte- 
meut  f  Ibtg  gotir  pardon,  Sir,  bit  thia  teat  it  engagtd,  par- 
don. Monsieur,  mus  cette  [doce  est  retenue.  (To  embark, 
enter  into),  s'engager,  s'emlnrquer.  Be  not  hattg  to  engagt 
gotirte^  in  party  diqmttty  ne  vous  embarques  pes  précipi- 
tamment dans  dea  di^utai  da  puti.  TKaA  well,  before 
you  engage  in  it,  réflédiiasat  Uen  avant  de  vou»  y  engluer 
— rmba^uer.  The  natiom  it  engaged  in  a  di^cmU  war,  la 
nation  s'est  engagée  dana  une  guerre  diffidle,  (  To  oceupg.) 
I  beUeve  he  %t  engaged  in  a  largeworÂ,}e  eroi»  qu'il  l'occupe 
—est  occupé — d'un  gros  ouvrage.  IVhat  are  gou  engaged 
in  now  t  à  quoi  vous  occupes-vous  maintenant  f  H  hat  hit 
mind  it  tngagtd,  ht  neither  tttt  mar  heart,  quand  il  a  l'esprit 
occupé — ^préoccupé — .—quand  il  est  préoccupé — il  m 
voit  ni  n'entend  nen.  (  invitationt.J  fVe  cannot  dine 
with  gov  /(MRonw,  /or  wt  art  already  engaged,  nous  ne 
saurions  diner  avec  vous  demain,  car  nous  sommes  déjt 
priés.  Shetayttht  itab-eatfy  engaged,  elle  dit  qu'elle  est 
déjà  invitée,  priée.  fVe  are  engaged  (in  general  tente),  nous 
avais  pria  des  engagements.  Aregut  aûfoged  (bu^)t  étea- 
voiHocenpéf  7Ti^wertde^engi^ineemi)trtation,ilM 
avuent  un  entretien  sérieux.  Have  they  long  been  in  eon- 
vertationt  y  a.t-il  long-temps  que  leur  entietien  dureT 
neg  have  hten  engaged  three  hourt  in  comiertatton,  il  y  a 
tn^  heures  que  leur  entretien  dure. 

Tb  be  engaged  in  biainett,  éti*  dana  ka  aflhiies,  dans  le 
«mameroe. 

7b  engage  tkt  attention,  the  hearU  tftUmrt,  capttver  l*at< 
tentioo,  le  c«enr  dea  autres.  Yom  cannot  engagt  hit  atten- 
tion, vous  ne  sauriei  fixer  son  attention.  /  am  certain  the 
will  ei^foge  the  affection  o^eviryboify,  je  waut&t  qu'elle  «aura 
aa  capriver  l'affection  de  tout  la  monde.  Good  nattere  migagea 
every  one  to  Ui  poitettor,  un  boD  naturel  captive  la  bienveil- 
lance de  tout  le  monde. 

7b  be  engaged  in  marri^,  dtre  «omise.  7%fjr  art  en- 
gaged, ila  se  sont  engagé  leur  foi — ils  Mot  fiancés. 

(Wbattlet,  comlett.J  fVe  engagftd  the  enemy,  nous  en- 
gageâmes le  combat  avec  l'ennemi.  Onr  captain  engaged 
tht  enemg't  thip,  nom  capitaine  engagea  le  combat  avec — 
attaqua — ^le  vaiiamu  ennrâii.  /  eannot  engage  in  a  ditpttle 
with  you,  je  ne  aaunis  entrer  en  lice — engager  une  diacus- 
■ion — avec  vous.  TTiey  are  now  engaged  (fighting  or  dif 
pitting),  ils  smt  aux  prises. 

ENGAGEMENT,  t.  engagement,  m.  7b  make  engage- 
mentt,  prendre  des  engagemeuts.  Not  to  kttp  to  an  engage- 
ment, manquer  &  un  engagement,  m.  (OoaqMiion)^  occu- 
pation, /.    (  Combat),  etig^^ement,  m, 

ENGAGING,  p.  pr.  need  aJj,  (winuing))  engageant,  c; 
(bindiiu),  qui  engage. 

ENuAGINGLV,  adv.  d'une  manière  engageanto. 

7b  ENGARRI80N,  v.  a.  mettre  une  garnison. 

7b  ENGENDER,  v.  a.  engendrer. 

ENGINE,  t.  machine,/.  Steam-engine,  machine  à  va- 
peur,/. Fire-engine,  pompe  it  iiireiidie,/.  H'eavtng,  tpin- 
A»^  (ii^Me,  mécanique,/.  To  work  an  ei^ine,  cuinluîre 
une  machine — (fam  :),  fair*  aller  la  mécanique. 

(An  inttrwnent,  meant),  instrument^  m.  moyen,  a».  .4 
gum  il  on  engint  t{f  dmiA,  uu  fiiûl  «M  un  îuatnimetit  de 
mort. 
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'SHQIHEKR,  Ê.  (imUtary^  îo^énieur  militaire,  officier 
dn  génie.  Civil  of^mrtr,  ingénieur.  ( A  ittnxjfor},  or- 
penteur,  m.  (^n  arehitetijf  architects,  cmutru^or 
t^tHgtMtt),  mécuùûoD.  (7%Ê  mamagir  if  on  o^^tMr), 
mscDÎDÎste. 

ENGINEER V,  «.  ('Mtitoy;,  gtoie  mOil^n.;  (at- 
ffimt),  machina  de  gaan,/^ 

7b  ENGIRD,  «.  a.  entiniKT>  eooeîndre. 
ENGLAND,  ê.  Angleterre. 

ENGLISH,  ■.  Anglaii,  m.  Anglau^/.  7V  Ei^tiA 
JsMi^  TAnglaii^  la  longiM  Anglaiifc  Ta  qm*  fi^ju, 
paner  An^aii. 

7b  ENGLISH,  v.  a.  rend»,  exprimer  en  Anglais. 

To  ENGORGE,  v.  a.  avaler,  eogloatir 

ENGORGEMENT,  a.  engoigement,  m. 

To  ENGRAFT,  v.  a.    &>  Ingraft. 

ENGRAILED,  a(#'.  (hmtU.)t  engrfiU. 

7b  ENORAPPLBf  ».  n  aaiair;  w  battn  eoiiH  à 
com 

To  ENGRATB,  v.  a.  graver. 

ENGRAVEN.  a<^'.  gravé,  & 

ENGRAVER,  (.  graveur. 

ENGRAVING,  p.  pr.  giamn,  /. 

3>  ENGROSS,  V.  a.  (Tooectipy,  to  mi*:)  mHOf 
MTN  laywii  atltntim  ^  mott  (mh,  Am!  ntithtr  bmnimta 
mr  mmummit  tlnmld  tngnn  our  wMe  timi,  let  Mine  du 
monde  occapeat — e'emparent  de — l'attention  de  la  plupart 
d««  hommee,  maîa  ni  les  affaire^  ni  ki  plainte  ne  devraient 
remplir  tout  notre  tempe.  Scmtlhing  mtut  vgnti  hit  at- 
Uttha^/or  h»  dot  iwf  «m  il  &ut  que  quelque  choae 
roeci^  beaneoap,  car  il  ne  noot  aperçoit  pas.  Boule  €f 
tu»  aan  gtnmUfy  aigrom  thi  ntmdy  en  général,  œi  eotee  de 
livrée  a'emparent  de  l'eaprit — de  l'imagination.  (To  bnw 
hrjf  quan/ititt  tf  goodt,  to  hU  thon  back  at  a  hi^  priée), 
acciqnrer.  7b  engrou  canuftatiait,  l'emparer  de  la  con- 
vemtion — • —  (fim.),  tenir  le  dé  daua  la  coarenatioD— 
tenir  le  dé. 

7b  migm»  tndi,  potptr,  l'emperer  du  commerce — dn 

pouvoir. 

7b  ENGROSS,  (Ih  a  lavigtr'i  <^),  gnmoja.  That 
ditrA  ooMMof  cMsvoM^  ce  clerc  ne  giDMoie  pae  bien,  ntmgron 
a  died,  faire  la  groaae  d'un  acte.  Becve  gm  eiym— if  f  en 
avei-voiu  Ait  U  groeee  t 

ENGROSSER,  (.  (<fgood»),  aecapareur.  (A  eopgiat  in 
a  latoftr't  ^)ttx ),  clac  qui  grotioie,  nit  dee  groisei. 

ENGROSSING,  p.  pr.  (uaed  wbtt.),  accaparement,  m. 
(de  bléi,  de  Ikrinea,  &c)     (Cop^      «  8T0«ee,  /■ 

TA9  Aar^t  w  ««ah  for  ti^nmng,  ils  prennent  tant  pour 
kgrone. 

SNGROSSHENT.  ArEngTowing. 

To  ENGUARD,  c  a.  garder,  protéger. 

7b  ENGULPH,  v.  a.  engloutir. 

To  ENHANCS^  v.  a.  (to  raiti  in  ettttm),  rehauver, 
donner  plus  de  prix  à  (une  chœe).  Pleanm  m  enhanced 
hf  the  dMemlty  ^  Auùmttg  it,  la  difficulté  d'obtenir  k  ploi- 
Bir  en  ruiauma  le  prix — y  donna  plne  de  nrû.  Hi»  die- 
mfarwta&Ker  «mAoimw  mi  actim,  mm  dérintérteeement 
rehauaae  encore  le  mérite  de  ion  action. 

fCommgrciaJUji.J  fVar  eidiance»  tht  prie»  1/  prooiâioiu, 
la  guerre  nJiautte— fait  monter— «ugmeote— le  pris  des 
piovinoni. 

(To  (mn-avate),  aggraver. 

7b  ENHANCE,  v.  n.  ugmenter  ;  monter. 

ENHANCEMENT,  *.  aogmtntation,/.  (Jg^mealim), 
flurerol^  m. 

ENHANCEB,  a:  qui  donne  plu  de  prix  à — qui  rebaume 
(ùne  cfaoee). 

7b  ENHARBOUB,  «.  m.  donner  on  aeilek 

7b  ENHARDBN,  v,  a.  endurcir. 

ENHARMONIC,  1^.  (mxK^  enharmooiqoe. 
'  ENIGMA,  »,  énigm^/. 

ENIGMATIC,     1  .. 

ENIGMATICAL.  H- 

ENIGMATXCALLYj  ado.  énigmatiquement. 

To  ENJOIN,  «.  a.  offmndre,  reoommander  (i  une  per- 
Mone  de  &ire  on*  choee  noa  chow  k  tue  personne).  H'e 
4i^mm  them  to  rim  eor^,  nous  leur  eirioîgiwna  de  te  lever 
de  bonne  heure.  fTb  eammamlj  SmÂan  IktdiÊhmmlikk 
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an  «tf'oùmd  tonthjf  God,  teb  sont  lea  devdn  qot  IHen  noos 
commande — noua  impose. 

ENJOINMENT,  1.  inionction,/. 

7b  ENJOV,  v.  a.  jouir  (d'une  cbœe;  en,  dont).  ^« 
«tr'ojr  a  fret  conttitittim,  noua  jouissons  d'une  conadtntka 
libre.  H»  ha»  a  lary»  farimm,  but  he  deea  met  t^eg  »^  il  « 
une  grande  fortune,  mais  il  n'en  jouit  pas.  Ibeiosi  toAcei 
aU  the  adoantagm  wkick  h»  rtoto  etf/'eif»,  c'est  à  lui  qu'il  dmt 
tous  les  avantages  dont  il  jouit  maintenant. 

7b  Mgqr  em'e  mi^,  (to  h»  am»i»»d)f  s'amuser,  se  divertir. 
fTb  és  hi^P9.)  Creàtwrm  an  wiadt  te  «t^sy  tktmwiion,  os 
*oeB  at  to  mtw  les  animaux  oBt  été  créés  pour  jouir 
d'eux-mgmes — poor  éln  henicux  ansri  bin  que  pour  servir 
I  notre  naago^  /  mmt  «p'o^  'Hf^  **>  ""i^  " 
coimtry,  je  ne  suis  jamais  si  content— si  à  mon  aise  qu« 
quand  je  suis  â  la  campagne.  Can  a  C^riniaa  «V  V  htm- 
mff  m  thi  s^  ^  hit  iwyUoMr's  «m  f  le  chrétien  peut-il  jouir 
— sa  réjouir— étrcbemèox  à  kvue  da  péché  de  son  voisiof 

ENroVABLE,  s^r.  dont  on  pent  jouir,  que  l'cai  peut 
posséder. 

ENJOYGR,  s.  qui  jouit^  qui  a  la  jou'iaance  d'une  choee. 
ENJOYMENT,  s.  OwsnsisMj,  joiùnanoe^/.;  (tlmmÊn), 
I^aisir,  «t.;  amusement,  91. 

7b  ENKINDLE,  t>.  a.  allumer. 
Tb  ENLARD,  t>.  a.  larder. 

Ti»  ENLARGE,  v.  a.  Entry  man  dtnrm  te  eahrg»  Ate 
possissi'ows,  chacun  désire  «grandir  aes  tiens.  Ow  town  is 
mmA  enkûrgtd,  notre  ville  est  bien  agrandie.  (Tb  extend.) 
A  good  man  r^mom  te  i^rgt  tin  salsn  y  ht»  benewelmet, 
l'hoBUM  de  bien  se  plaSt  &  étendre  la  nhte  de  sa  Umi- 
ftisanoe.  Ym  mntt  enlarge  the  uiiject,  U  faut  tondre  le 
sujet  Sàtnee  enlargm  the  tmiid,  la  acienoe  agrandit  l'esprit. 
/rmlst^lAcftcarf,  cela  ouvre  le  cmur.  (Te  m^ni^,aa 
bff  a  gla»»),  grossir.  (7b  augment,  tncrMS*),  augmenta. 
(Te  tet  at  Berty),  élargir.  C7b  rvfaasa^Voat  pnmtn),  dé- 
livrer. 7b  »niârgi  upon  «r  on  a  fdff'eci,  s'étendn  sur  un 
sujet — .—parler  longuement  sur  on  sujet 

7b  ENLARGE,  v.  n.  grandir,  giosni  ]  (tf  Jwtmet, 
tttatti,  dominion»),  s'agmudir. 

ENLARGED,  04».  agrandi,*.  ((^  a  mm  edititm  ^  u 
book),  augmentée. 

ENLARGEDLY,  adv.  avec  augmentation. 

ENLARGEMENT,  ».  agraudimement,  m.;  augmenta- 
tion,/, (Camion),  extension,  /.  (From  impritonmeml), 
élargissement,  «1.  (Of  the  htmrt),  affection  du  cour; 
(tedi.),  hypertrgAie,  /.  (()f  a  writing},  périphrBie,  /.  ; 
amplification,  f.  He  eonchded  with  an  enlargement  i^Mn 
vie»,  il  termina  par  un  long  discours — en  s'élenoant  loufue- 
ment — sur  le  vioe. 

ENLARGBR,  *.  qui  agrandit,  ouvra,  Bogmaile. 

7b  ENUGHTEN,  V.  a.  édaifcr.  (WHnetfm.)  Jmta- 
than»  eget  were  enSghtened,  et  k*  noz  OS  Jonwian  furent 

ENLIGHTENER,  ».  qui  éelauc.  [onnrtiL 

ENLIGHTENING,  y. |ir.fiiasJeiiasf.J,«claireMsement, 
m.;  instruction,/. 

7b  ENLINK,  n.  a.  lier,  OMjhatner. 

7b  ENLIST,  e.  a.  enrÛer.  r.  k.  s'entUer. 

ENLISTMENT,  ».  enràlement,  m. 

7b  KNLIVEN,  v.  a.  égayer,  animer. 

ENLIVENER,  ».  qui  égaie,  anime.  [aA,  c. 

ENLIVENING,  p.  |ir.^t«ri<ufr.J.  gai, e;  vif;ve;  aoi- 

7b  ENMARBLE,  v.  a.  rendre  dur  comme  k  marbre. 

7b  ENMESH,  v.  a.  prendre  dau  un  filet 

ENMITY,  t.  inimitié,/,  llnn  i»  bitter  enmtg  ieftosM 
tkim,  il  existe  une  grande  inimitié  entre  eux.  Between  the» 
and  AW  womaii/«ratf  fMcf  «tauiy,  jemettru  lahaiueentre  toi 
et  la  femme.  7%a/  i«  of  enmitg  witk  ail  rettraint,  cet 
ftge  eet  l'ennemi  de  toute  oontnônte.  iSus  ssis  as  al  «Msi^ 
mik  heaven,  le  péché  nous  rend  l'ainemi  dn  ÔA.  fVe  mre 
at  mumty,  nous  scHumee  ennemis.  71U  JHraMàp  ^  lia 
world  i»  enmitg  with  Oml,  l'amitié  da  monde  nous  rend 
oinemis  de  Dieu, 

Te  ENNOBLE,  v.  a.  (to  eonfet  mbiLtg),  anoblir.  C7b 
dignifg,  to  raiee),  ennoblir. 

ENNOBLEMENT,  «.  «noblîssement,  st. 

KNOBLINO,  p.  pr.  (nmd  »nb»t.J,  «noUiasemen^  m. 

ENNUI,  s.  ennui,  m. 

ENOUHITY,  s.  énonnit^. 


Digitized  by  Google 


£  N  s 


E  N  T 


BNORHOUSLY,  aJv.  «iiocm«iiiait. 
ENORHOUSN^S,  •.  «nonnité,/ 
BNOUGH,  ath,  ««et.  TVn  mu  not  room  cmi^  i] 
n'r  bthH  pu  a»n  de  pUre.  ÏW  Aom  nof  patimtt  tMough 
to  teact,  Toiu  d'avcb  p«a  mmx  tie  pKtieaoe  poar  enwigner. 
Hmptj/omtitOÊÊ^f  en  arei-TOua  aawst  Jfon  IAbm  «mifgA, 
phu  qu'il  iw m'en &uL  ffi  hm*  nougk  amd  to  ^ar%oou» 
m  anm  de  rale.  7%af  ù  «mn[^  en  voili  mm  cela 
rofllt.  if  ir  immgk  far  mm  to  Abim  mm  it  onet,  c'est  mwi 
poor  moi — ^il  ne  luSt— de  l'aroir  ru  une  foil,  U»  Kaa 
•Mi9*  toAHifwn,ilenaaMeipoarTÎn« — ilatoffiMmiaent 
deqaaivim.  It-ù omn^^  wm  OmI  ki  ku  j/ot  titua. 
Hmtf  c'ert  UKi  pour  mot — il  me  wiffit  qu'il  ait  obtenu  la  ' 
fiaoe.  T%ai  it  wtU  tmmgk,  (■'— >  tout  cda  mt  fort  bUn, 
nù — .  Yom  hma  wtU  «mm^A  fAo/  iW  would  mot  cohm,  tous 
aarai  fort  bien — tous  n'igtumes  pas — qaîl  ne  Tiendiait 
pB^  5w  tiÊOÊigk,  Am/  came,  ils  n'y  manquèrent  pas»  ils 
anir^Rut.  Sktv  moHgliflm  r^imd,  comme  on  derait  bien 
t'y  attendis  il  leAua.  DU  Ue  r^Anr  f  Stirt  mmhA,  nlbn- 
till  ^«D  doutes  paa— il  n'y  manqua  pas.  Ttït  it  w»B 
omoiÊfk  (ftutabk),  ceb  n'ert  pas  mal- -cela  est  paMable. 
Sk  ù  finttg  «noîyA,  elle  n'est  pas  mal— laide.  Yom  an 
rtaify  rmmgk  to  Umw,  tous  êtes  toujouti  porté  1  coisurer. 
/  ùM  tt^  «Mi^A  to  thùdk  êo,  je  suis  asset  dispoeé — ^je  suis 
tant  soit  peu  disport  à  penser  ainsi.  UtlmMtmo^todolo 
tek  a»*  4^  Ai'sMiy,  il  en  a  Inen  asset  de  s'oeotpet  de  sea 
{iiMca  aBalna. 

To  M  good  MSigi^ 
oMMoA  fti  fitw    «M  r  touIm-toob  bien  avmr  la  boiit<  de 
me  le  doonery 

7b  SNOUNCS,  ff.  a.  «ooneer. 

n  ENQUIRE.  SWIoquira. 

7b  ENRAGE,  v.  a.  faire  enrager.   7V  ho  turagiag,  en»- 

71)  ENRANK,  t>.  a.  ranger.  rscr-    <Sm  Snpp. 

To  ENR  APT,  v.  a.  mettre  da»  le  ranssement  ;  ravir. 

7b  BNRAVISH,  «.  a.  rarir. 

ENRAVISHHBNT,  s.  larissement,  ai. 

TbBNRBGlSTER,  r.  a.  emepatier. 

7b  BNRHBUl^  •.  a.  enshumer. 

7b  BNRICI^  «.  a.  enrichir.  7b  nrwA  tràA,  enrichir 
de.  £s«l  «f  A*  fiJbfas  toceA  tpAicA  thio  oJition  it  mridud, 
KSardei  les  giarurea  dont  cette  éditim  est  enrichie. 

BNRICHMBNT,  t.  amchimient,  «i. 

ENRICHBR,  s.  qui  enrichit. 

7b  ENRIPBN,  ».  a.  mûrir,  tain  mta'a. 

7b  ENROBE,  a.  a.  mdtir  (une  perKnme  de  iBi  nbei^ 
de  les  ornementa). 

7b  BNROLL,  V.  a.  enrAler.    r.  n.  s'enrAler. 

ENROLLBRfS.  celui  qui  enrôle;  CuHo rwantittj,  enrft- 

raiROLLHBNT,  s.  enrôlement^  ai.  [Inir. 

7b  ENROOT,  v.  a.  s'enraciner. 

EPfflAMPLE,    exnnpl^  m.  ;  fyia'Mj-*«liM«î11«i. 

7b  BNSAMPLB,  v.  a.  donner  I'ezemple— le  modèle 
(d'nnepertonne,  d'une  chose). 

7b  SfNSANGUINB,  v.  a.  OManglanter. 

7b  BNSCONCE,  v.  a.  cacher;  se  cacher j  couTrir. 
Fnnmctd  im  hit  oleaà,  enreioppé  dans  son  manteau. 

7b  BNSBAI^  tPw  a.  msBUa;  mettre  le  sceau  L 

To  ENSBAH,  V.  a.  coudre. 

ENSEMBLE,  t.  ensemble,  m. 

To  EN8HISLD,  v.  a.  eourrir  (d'une  égide)  ;  {«otéger  ; 
tenir  de  bouclier  (à  une  personne). 

7b  BNSHRINB,  v.  a.  mettre  dau  une  niche  ;  encblsser. 

ENSIGN,  a.  (ttandardX  étendard,  m.  ;  (txm.),  drapeau. 
m.  i  (hoi^),  insigna,  (a  wOitarg  ^ctrj,  (formai^) 
porte-dimean,  porte-enseigne,  ( mm)  sous-lientmant. 

BNSIGN-BkARBR,  s.  norte-diapeau,  porte-enseigne. 

ENSIGNCY,  s.  grade  de  porte-drapeau;  (now)  sons- 
lîenlenance,^ 

TbBNSLAVE,  v.  a.  rendre  esclave;  asservir.  Mit 
tfttm  nfffir  Adr  patttont  to  tnttm  lAon,  ka  hommes  se 
taiment  sonreot  asservir  par  leurs  pawiimt  sont  souvent 
les  esclaves  de  leurs  pasnoos.  TJity  art  «ttAmal  to  angor 
mii  to  aometf  ils  ant  let  etelavea  de  la  «dire  et  de 
l'avarice. 

BNSLATEUBNT,  s.  etehivage,  m.  asservissement,  ai. 
ENSLAVER,  a.  qui  rend  esclave,  qui  aMrrit. 


7b  EN80BER,  v.  a.  désenivrer. 

7b  ENSTAMP,  e.  a.  empreindre. 

7o  ENSUE,  t>.  M.  suivre.  (To  (uccenfj,  snivrv.  Enm- 
iufff  tuivaut,  e.  fTb  eonu),  t  venir.  (Th  /oihto  at  a  cm» 
ttqimtx),  s'ensuivre.  A  lûtg  war  fntied  from  Ait  dit^t^ 
de  cette  querelle  s'nouivit  une  longue  gnaae. 

7b  ETlSWEEP,  v.  a.  balayer. 

ENTABLATURE,  )  .  « 

ENTABLEMENT,  /  '* 

ENTAII^  s.  substitution,  t.  To  make  an  tntaily  établir» 
bire  une  substitution.  Tbcit/p^tkMifaî^  aiiiiulerla  tubsti- 
tuticm,  (SièttUutiont  wen  aboStM  im  Front»  at  tim  Rno- 
baiomj  ktf,  M  1806,  JVapeAm  aUowtd  ih  fotmding  ^ 
Majorats,  inttmdid  to  tmabb  Htt  noble*  of  kit  crtatiom  and 
thnr  tutxxttort  to  t¥ppor1  their  titla.) 

7b  ENTAIL,  v.  a,  su^istituer  (une  terre,  un  bien  aux 
aînés  d'une  fan:dlle).  (In  a  morai  tente.)  TU  inlempenUt 
o^<N  enlaii  diteatet  on  (hoir  ehildren,  ceux  qui  vivent  dans 
f'intempëranoe  traiMmettent  souvcut  des  maladies  à  leurs 
oifiurta.  MMiaf  am  aqmat  Am  wiitarg  it  Mat  mUaiU  tipam 
la  mîsftre  qu  eo  a  été  la  eotuéquenoa— la  suita  pour 
nous  ne  saurait  s'imaginer.  gen  awan  ifUm  d^teuUiia 
it  wiU  entail  itpon  yoet  t  avti-vona  l'idéa  des  embarras  que 
cela  entraînera  à  sa  suite  f — auxquels  cela  vous  exposent 
ENTAILMENT,  «.  substitution,/.  [Ser  Supu. 

To  ENTANGLE,  v.  a.  (thread,  ttring,  hair),  m&ia. 
Mg  feet  got  entangled,  mes  pieds  s'embarrassèrent  (daiH 
une  corde,  dans  les  branche,  dans  un  fllet,  &c.),  ('7b 
invokn  in  d0i:mUiet),  embrouiller,  embarraswr.  UKae  en- 
tangled mt  M  aUiancetf  cela  nous  a  embrouillés  dans  toutes 
sortes  â'alUances.  Do  mot  entangle  geme^in  thttt  affairi, 
ne  vous  embrouilles  pas — ne  vous  immisçât  pas — dans  ces 
affaires.  (To  petzxle,  bewilder.)  He  got  enlai^led^  il 
s'embrouilla.  They  tried  to  entangle  him  in  hit  talk^  ib 
ohercbirent  à  l'embrouiller  dans  ce  qu'il  disait  <&db 
owsfitnw  onbf  entangle  the  mndertlandi)^,  des  qnesdoDi  sem- 
blables ne  fout  qu'embarrasser — qu'embrouiller  l'capriL 
(70  mtdtipfydifflâdtiet),  embrouiller. 
ENTANGLEBIBNT.  s.  embrouillement  ai.  (xnOtiAia^f. 
7b  ENTER,  v.  a,v.  h.  entrer  (dans  une  maison,  dans 
une  ville,  dans  un  jardin).  I  do  not  ànow  hit  honte,  having 
muer  entered  it,  je  ue  connais  pas  sa  maison,  n'y  étant 
jamais  entré.  He  hat  not  ^  entered  hit  tenth  gear,  il  n'est 
pas  encore  entré  dans  sa  dixième  année. 

(Tb  enier  into.)  An  arrow  enter*  into  the  boify,  une 
fltehe  entre  dans  le  corps.  fTaltr  emitrtd  into  tkt  th^ 
l'eau  entrait  dans  le  vaisseau.  7b  enter  into  pottettiom, 
entrer  en  possession,  en  jouiisaïKe  (d'un  bien).  To  enter 
into  a  bond,  passer  une  oluigation  (1  une  personne  de  payer 
tant),  fye  entered  into  a  bond,  nous  iwus  engage3mes  (& 
ihire  one  chose)  —  nou*  nous  passâmes  mie  obligation 
mutuelle  d^  &e.  IVe  entered  upon  an  agreement,  nous 
fîmes  on  accord.  7b  enter  into  At  tpirit  ^a  thing,  entrer 
dans  l'esprit  d'une  dioae.  7b  enter  into  parinerAip,  a'at- 
socier  (avec  une  petsmine).  Lead  enlert  in/o  the  compati- 
tion  of  pewter,  le  plomb  entre  dons  la  composition  de 
l'étaim,  T'A*  good*  an  not  entend  g^^  lea  morchandisai 
ne  aont  pas  encore  cnrepstrées— décbréea.  /s  the  acoannl 
entered  in  thi  Journal  T  eem&auanatrïl  îiocrit  au  journal  t 
Have  gpm  emtered  that  article  in  my  accotent  f  aves-vous 
couch^inscrit — mis— cet  article  dans  mon  compte  f  7b 
enter  a  protêt,  fiûre  une  protestation  par  écrit,  formelle- 
ment (cOTfre  une  chose).  To  enter  an  action,  intenter 
action  (contre  une  personne^ — actionner — faire  actionner 
(une  pasonne), — cotmnoKer  nue  actioa 

To  enter  the  amnf,  entrer  au  service.  7b  enter  into  ter- 
vice  (at  a  tenant),  entrer  en  condition.  H»  emtered  at  col- 
lege  al  tirteen,  ïi  entra  au  collège  i  l'ige  de  seiie  ans.  Ho 
il  not  entered  get,  il  n'est  paa  encore  immatriculé  ;  fus 
France),  il  n'a  pas  encore  pris  tes  inscriptions.  Have  yom 
entered  (admitted him)  f  l'aves-Tons  admit!  ThenwenW 
tttident*  entered,  on  a  admis  quarante  étudianb — il  y  a  eu 
40  étudiants  admts—insoitt.  7b  «fcr  a  socw<y,  Stra  admk 
dans  une  société.  7b  enter  one't  name,  enregistrer,  inaerïn 
imx  nom.  To  enter  men  (tolibert,taHori,w(Amii*)tWA\n. 
Tit  enter  on,  commencer,  s'engager  dans. 
7*e  enttr  the  cAktcA,  entrer  dans  l'église,  dans  les  ordres. 
7b  enter  the  late,  (os  «Aarvister^ entier  au  barreau;  (atOM 
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aifwna/,  ^.},  n  faite,  devenir  ttwaat  ;  entier  ui  notarial. 
To  enter  a  pr^mioK,  embrsMer  uoe  pnAmoo.  To  tnier 
bimntttf  commencer  let  affùre*. 

To  tnttr  upon  an  t^Uct,  vpon  the  dutiet  9f  an  i^ict,  entrer 
CD  fixictioQ.  Wt  havt  not  get  enlertd  upon  our  dtitù»  (at 
•cfawfj,  Dont  n^BiTon  pai  encore  cmnmeucé  notie  trarail. 
7V>  tmttr  upon  hoam  bêqnng,  entier  en  ménage.  To  enter 
ùUo  fortictdart,  entrer  dsns  Its  détails.  2%  mOtr  Ab  Uatt, 
entrer  en  lice.  Tq  mte*  iipoii  a  hmuittit  entamer — com- 
mencer une  afiure. 

To  enter  the  mind.    It  never  entered  nof  mind  that  thn 
were  brotkm,  il  ne  m'est  point  entré  dant  l'esprit  qu'ils 
étaient  frères.    Hote  cimlduKiiaKiibanUtr  hitumitt 
ment  une  telle  idée  lui  «st-elle  Tenue  à  l'esfrit-Joî  est- 
elle  entrée  dans  l'eqnîtt 

ENTERING^  P-fr.  (i(s«IwbrOf  fo»  tiUmltriiig,  l 
son  entrée. 

ENTERPRISE,  s.  entrepris^.  ;  tÊÊOOuffUMlirprim,  en* 
treprise  beureme,  qui  a  réusô. 

7b  ENTERPRISE,  t>.  a.  entrepradM  (une  chose— de 
faire  une  chose).  £W*rpn(i(^, (hm m^'O^ cntiepKDsnl^  e. 

ENTERPRISER,  i.  aventurier. 

To  ENTERTAIN,  v.  a.  (to  rective  hoopittAfy),  recevoir 
hien  ;  garder  ;  retenir.  Be  not/orp«tjîil  la  entertain  ttrangert, 
n'oublies  pas  d'exercer  l*bospûalitj  envers — de  bien  recevoir 
— les  élnngecs.  A  entertmtttd  ia  a  /ortni^  at  his  aeat, 
il  nous  a  ^rdés — reçus— ches  lui  pendant  quinze  jours. 
How  did  he  entertain  yml  comment  vous  a-t-il  reçus — 
traités  f  He  entertained  m  with  mutton  of  his  own  feeding, 
aitd  vegelabla  o^' hie  own  garden,  U  nous  a  donné  du  mouton 

2u'il  a  élevé,  et  des  légumes  de  son  jardin.  He  enttrtainâ 
«  mrvanit  toeB,  il  noonit  bien  ses  domestiques,  ff^t 
mO  jfOÊt  atertam  ma  miAt  que  nous  donnerez-vous  1 
manger?  That  innkeeper  enterlaim  a  great  deal  if  com- 
pany, cet  aubergiste  a  beaucoup  de  mond^— une  société 
Dombreuae  mange  ches  cet  aub^ïste.  Have  gou  been  weS 
ttOertemed  (at  an  nsii^f  ava-TOUS  éti  bien  servis?  (at  a 
^■rnufa  AoMsrJ,  Uen  traités?  Ht  mMam»  compang  h-Aig, 
il  a  du  mondÏB — il  donne  i  manger — ^il  traite — il  reçoit — 
«t^onrd'hai. 

(Th  pleate,  amuee.)  He  hnowi  how  to  entertain  hii  com- 
pang,  il  s'entend  à  amuser  son  monde.  Yarn  wiU  be  well 
entertaiitedy  vous  vous  amuseiei  bien.  Idie  men  entertain 
âwmadtet  tottt  frùbs,  ks  gens  désœuvrés  s'amasent  avec 
des  bagatelles.  Uem^rkiiumwiAtMaeotmaffattkia 
wealth,  (iromcalfy),  il  nous  régale  dn  léoit  de  toutes  ses 
richesses.    He  mO  entertam  gem  widi  ù,  û  vous  en  r^alera. 

fTo  admit.)  Jt  woutl  be  wrong  to  entertain  tuck  notion», 
il  serait  mal  d'admettre  d'adopter  de  pareilles  idées.  Ht 
tntertain»  the  idea  <f  gfÀt^  to  Italg,  il  a  l'idée  d'aller  en 
Italie.  Ivmmot  tntertmn  gour  pn^otoLjtxt»  ^nù»  consen- 
tîri— leeenrîi — penser  à — votre  prôpositiai»— .-^e  rejette 

(To  coKoerte,  talk),  entretenir.  [votre  — ». 

('7b  keep,  maintain),  avoir  ;  concevoir  ;  nourrir.  Let  tes 
entertain  the  mo^  emtled  view  ^  the  Divim  tkaracter, 
ayons,  concevons  l'idée  la  plus  haute  du  earactte  deDïen. 
I  entertain friendif  feeUngt  towards  him,  j'u  pour  lui  des 
sentiments  d'unitié.  Can  gam  entertain  suat  a /ùpe  f  ■ponm- 
vous  nourrir  une  espérance  semblable?  He  does  not  enter- 
lain  Ae  probabmtg  if  it,  il  n'ea  conçoit  pas  la  probalûlïté. 

ENTERTAINER,  s.  qui  reçoit,  traite,  donne  I  monger; 
Amphytrion.    (H'ho  amuttt),  qui  amuse. 

ENTERTAIN  ING,  p.  jr.  (noid  atf/.J,  «musant,  e  ; 
divati«ant^  e. 

ENTERTAININGLY,  ado,  d'une  maoiin  amnnnt^ 
divertissante. 

ENTERTAINMENT,  i.  (Amusement  in  general), 
amusement,  «.  divertissement,  m.  (At  a  Aeatre.)  What 
isthetntertaimntntlo-dagi  que  doniie-t-on  aujoiud'hui — 
^uel  est  le  speetaele?  (^er-pitct),  petite  {uéce,/.  div«- 
tiuemen^  m.  (At  an  ùm.)  Youm^me^mth good  enter- 
tainment then,  vous  seres  bien  traité — bien  servi  U.  h 
the  entertainment  goad,  est-on  bien — est-on  bien  servi  î  (if 
the  eating  part),  la  t^>le  est-elle  bonne?  Good  entertain- 
ment  for  man  mut  beast,  bon  logis  à  pied  et  à  cheval,  (At 
a  gentbmtM^s  house.)  He  gave  a  great  entertainment  om  the 
occasion,  il  donna  une  grande  Rte  à  cette  occasion.  (An 
evmung  entertaiimsal),  une  grande  soiré»— nu  bal — ua 
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concert  ( A  grand  dinner,  4v.)>  an  grand  repas  ;  gala,  «■.  ; 
banquet^  «t.  (A  hamm  if  tnttrtainmmit)^  aubog^  f.} 
café,  m.  i  théâtre,  m. 

BNTBRTISSIIED,  o^r.  entrelacé,  e. 

n  ENTHRONE,  v.  a.  mettre  sur  le  trAne.  ((^^  s 
bishop),  introniser.  (Enthroning  qf  a  prMcvJ,  oonnmofr. 
ment,  m.;  accession,/.    ((^ a  biÂap),  inticpiwtion,/'. 

ENTHUSIASM,  t.  enthousiasme,  m. 

ENTHUSIAST,  s.  enthouNaste. 

ENTHUSIASTIC,  a^f.  plei%  e  d'enthoosianie. 

BNTHUSIA8TICALLY,  oda.  an  mthnnsîas*»  ;  avec 
eodioariasnw. 

7b  ENTICE,  V.  a.  (7\>  induoe,  incile,  bad  on ),  induire, 
pouiSWj  porter  (une  personne  à  une  chose,  A  faire  une 
chose  ;  y,  auquel  V  Bad  example  induced  Ami  to  evil,  le 
mauvais  exemple  le  porta  au  mal — l'induisit  à  mal  fidre. 
(To  ttn^,  aOurt),  tente;  séduire,  aigager.  ^  thtg  entice 
ym  lo  foàm  lhai>  do  met  StUn,  s'ils  t'îaidtent  à  les  suivre^ 
ne  les  écoute  pis.  The  bsautg  of  the  finit  is  very  tntiàng, 
la  beauté  de  ce  fruit  tente  beaucoup — est  bien  tentante. 
T\ue  enticing  wards  ted  him  awag,  ces  paroles  séduisantes 
l'entrdniient.  He  is  easibf  enticed,  il  se  laisse  Ikeilement 
séduire.  Toentke  awag  (attract),  attinr;  (topmtailt^im 
to  fUt),  engager  i  fuii^  entraîner, 

ENTldÉUKNT,  s.  (Of  ttampk),  entzaSitenMil,  m. 
(Charnu,  attractions),  attrait^  m.  ;  sidnetioDi»/.  ;  attmit^ 
m,  i  chaimes,  m.  ;  ( urging ),  aiguillon,  m. 

ENTICBR,  s.  corrupteur,  trice  ;  séducteur,  trice;  ten- 
tateur, trice  ;  qiù  porte,  engage,  eubidoe  (un  autre  A  faire 
une  chose). 

ENTICING,  p.  pr.    See  Enticement. 

ENTICINGLY,  ado.  d'une  maniSie  attrayante^  en- 
gageante.   She  lings  most  tnticingfy,  elle  chante  A  ravir. 

ENTIRE,  (H%>U),  entwr,  tiêie.  flMiviM, 

absolute.)  This  man  has  the  entire  contrat  ef  ae  leisineti, 
cat  bonune  a  seul  la  oonduita  de  cette  aÂite.  7b  have 
Iht  snlirt  managtmsKt  ^  a  Aingt  OODdmre  one  chose  toot 
aeuL  To  have  an  entire  command  over,  commander  en 
maître  absolu — avtnr  un  pouvoir,  uoe  autorité  absolue  sur. 
(CompleU,  perfect,)  7b  the  tntirw  sati^actiom  >f  ail.  Ha 
patftito  satisfaction  de  tous.  (FaiA/id),  Adèle,  sincère. 
(UtArohen,  untouched),  intact,  e,  Tico  mlg  wereleft  entire, 
il  n'en  resta  que  deux  intacts.  Ç Unmixed),  sans  mélange, 
pur,  e.    (Cffbur.)    Meutes  «aftr^  biwn  pnn  de  Meox. 

(Bot.),  an  tmtin  stem,  tige  dnnté,  unie.  An  sntirs  Uaf^ 
feuiUe  unie, 

ENTIRELY,  adv.  entièrement.  (In  Om  wkoU),  m 
entier.    Entir^  yours,  tout  à  vous. 

ENTiRENBSS,  s.  The  entireness  of  the  ortA  was  de- 
stfoged,  l'arche  oitiâre— tonte  l'arche  a  étédétiuîto.  (To- 
tt^tg),  totaIit«,  /.  (IiUmntg),  int^rh^  /.  (Ctn^Ut^ 
nets),  perfection,/,  (ttmn),  imioD  paimte, /.  (TTw 
whole),  w  tout. 

7b  ENTITLE,  v.  a.  (To  give  a  title,  a  name  to), 
donner  un  titre  (A  un  livre)  ;  donner  un  nom,  un  titre  (i 
une  penonne).  ffe  entitle  him  lord,  nous  lui  donnons  la 
titre  de  seigneur — nous  l'appelons  seigiwur.  C7b  givt  a 
right),  domier  des  flroîts,  donner  un  droit  (A  une  efiMe)^ 
Om*  best  actions  do  not  entiUe  us  to  heaven,  nos  meilleures 
actions  de  nous  donnent  aucun  droit — titre  au  ciel.  .V tit  on 
is  entitled  to  fame,  Milton  a  des  titres— des  droits  A  la  re- 
noatnée.  That  man  is  entitled  to  a  reward,  cet  homme 
mérite  une  réeompcnn.  LaboiartHtitttt  a  mon  t^  poymsnr, 
la  travail  d*mi  homme  Itù  donne  droit  an  payenort — lui 
donne  Jm  droits  d'en  réclamer  le  payement  (Dt  tpwlify.) 
Hit  UduU  entitle  him  to  command,  tes  talents  le  rendent 
propre  an  commandement— A  commander.  /  om  tnHiltd 
to  it,  j'y  û  des  drtHla.  As  Jam  tntitbd,  ùnû  qne  j'en  ai 
le  droit 

ENTITY,  s.  entité,/. 

To  BNTOIt^  V,  a.  prendre  dans  un  Bief,  dans  un  piège. 
To  ENTOMB,  V.  a.  enterrer;  mettre  au  tombeau. 
ENTOMBED,  a^.  entené,  e. 
ENTOMBING,     1        ^  ^        ,    ,^  j. 

ENTOMBMENT,  î'-  e»'^^'»»'»*'  ««■  «épulture,/. 

ENTOMOLITE,  s.  entomolithe,  m.  (Com.),  insecte 
pétrifié. 

SNTOUOLOGICAI,  atff.  de  l'entumologieL 
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SNTOHOU)GIST,  «.  entomolo^te. 
ENTOMOLOGY,  >.  entamolo|^/. 
ENTRAILS,  t.  mtaàUet,/. 

ENTRANCE,  t.  entrée,  /.  (d'nna  muioi^  d'une  ville, 
d'oD  jardin,  fte.).  At  mg  mlranct  m  Hm  rem,  à  moa 
mtite  dam  l'apputemeDt  To  Jtitd  an  entnata,  trouver 
l'entrée.  La  an  porter  ght  no  nUrta¥x  to  ttraufftrt,  que  le 
portier  reftue  le» — ferme  la  porte  aux— n'admette  point  les 
— étaangen.  Ld  Mm  ght  tmtnmet  to  aU,  qa*il  omn  la 
porte  à— admette — tout  le  monde.  No  ntiraïKWf  on  n'entre 
pa* — l'entrée  cet  défendue.  Be  ha»  Jive  etUraaoe  ai  th» 
AmOm,  il  a  M*  eatrén — dee  entrée*  libra  aux  thé&tre*. 
SmtnmM  into  ^fftee,  entrée  en  fonction.  Al  Am  tnirance 
i  K»  entrte— début— dant  le  monde.  En- 
tramée  aMnqr,  droit  d'admiMMii.  Emtrumee  y  a  rner, 
haneha,/,  «mbonchuref/t  Thi  Mramcê  gaie,  la  porte 
d'entrfc 

SNTRANCES,  (a  masIer'e/eeX  entriea,/. 
n  ENTRANCE,  v.  a.  faire  tomber  en  léthargie,  en 
wpteope.    7b  be  entramsed,  être  en  léthargie,  en  ayneope. 
ÇTojMaiKexlan/},n.yTr,  jeter  en extaie.    /  etood  entranotd, 
yitBiM  extané — dans  le  ravinement — dani  l'eztaie. 
7h  ENTRAP,  t>.  a.  attraper,  pendre. 
7b  ENTREAT,  t>.  a.  pner,  nipplier  (une  pneonne  de 
frire  une  choee).    {Th  treat),  traiter.     TV  enlreai  fer, 
prier  poor.    Sec  Supp. 
EPÏTREATER,  s.  mppliant,  •  ;  qui  prie. 
ENTREATY,  *.  mipphcation,/.  prière,/. 
ENTREMETS,  :  entremêla,  m. 
ENTREPOT,  f.  entrepftt^  m, 
ENTRY,  t.  entrée,/.    7b  make  m  emlrw  m  on  oceem/ 
look,  enregistrer,  inacrire,  porter  (un  article)  en  compte. 
To  maÂe  an  eitry  oh  the  credit,  porter  un  article  au  crédit. 
Om  the  Mit,  au  débit  (du  grand  line).    7h  maie  a»  entry 
^  goodÊ  at  tke  eialoma,  dédotar  des  narobandiaca  à  la 

aouam.  

To  ENTWINE,  V.  a.  entrelacer. 
To  BNTWIST,  ».  o.  entortiller. 
To  ENUCLEATE,  v.  a.  dénouer  ;  démMer. 
Th  ENUMERATE,  v.  a.  émimérer. 
ENUMERATING,  p.  pr.  (Med  méti.),  éonméiatioii,/. 
ENUMERATION,  «.  énumératioii,  /. 
BNUBfERATIVE,  oi^'.  énomératir,  ire. 
n  ENUNCIATE,  v.  a.  èaoactu. 
BNUNCIATION,  i.  énonciation,  f. 
ENUNCIATIVE,  aég.  énonciatir,  ire. 
ratUNCIATIVBLY,  odv.  d'mw  nunUM  faoneiatiTe  ; 
dntioctement. 
ENUNCIATORY,  «jr.  énondati^  ira. 
7b  BNVASSAL,  v.  a.  réduira  t  l'état  de  tmmL 
BNVEU)P,  e.  enveloppe,  /.     7h        a  letter  in  an 
tmiekp,  mettre  une  lettre  loui  enveloppe. 

To  ENVELOP,  t>.  a.  envelopper  (une  chose  de  toîl^  da 
papier— -dana  du  paper).  Our  ikip  mu  enveioped  in  fog, 
nubrooillafdenvelt^ipait  notre  vaiveau.  HevereemeH^ 
M  Jêê^,  vm  pomaifee  épaine  noua  ancloniait  A  Aicà 
etim  ewwAjMW  if,  une  paaa  épdwe  VtmmappB,  hù  lert 
d'enveloppe. 

ENVELOPMENT,  «.  enveloppe,/. 
To  ENVENOM,  v.  a.  envenimer  ;  empoiunner. 
ENVIABLE,  a^'.  i  envier;  digne  d'envie;  enviable. 
BNVIKD,  a^',  envié,  e,  qui  hit  envie.    Better  be  emned 
than  fntied,  il  vaut  mieux  faire  envie  que  pitié, 
ENVIER,  t.  envieux,  euae^ 
ENVIOUS,  at^,  envieux,  euae  (d'une  choae). 
ENVIOUSLY,  ado.  avec  envie  ;  comme  un  envieux, 
f/ow  enmoeafy  he  bohê  at  m,  avec  quelle  envie  D  nous 
rcmdo — .—de  quel  aH  d'envie  il  nous  regarde. 
ENVIRONS,  «.  les  environs,  m. 

7^  ENVIRON,  V.  a.  environner  (une  peraonne^  une 
ébtm  de).  The  dty  i$  environed  wOk  Jhyr  Moauf otM^  la 
voie  est  environnée  de  hautes  montagnes. 

ENVOY,  Ê.  envoyé,  «n. 

ENVOY^IPj  s.  {jaee,  fonctions  d'envoyé. 

SNVY,  t.  enne.  7b  JM  emeg,  avnr  de  l'envie.  7\t 
htJegmtreitoîA  emnff  8tie  dévor^  rongé  d'envie.  7b  tsar 
cMty  19,  porter  envie  à—envier— une  yawsnv».  Tlmg  did 
AU  im  emm  ta  Outtr.  fli  ont  bit  cela  pv  envie  oootn 
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Céau.  ^  £■  emoif  ta  kit  genitu,  par  l'envie  qu'île  portent  i 
■on  génie, 

7b  KNVY,  t>.  a.  envier,  porter  envie  1  (une  personne); 
envier  (une  chose  k  une  penonne).  Do  yov  «ny  him  Um 
hltiefbrttme  t  pouvex-vous  lui  envier  sa  petite  fortune  t 

ENVYING,  p.  pr.  (ueed  mis/.;,  envie,/. 

7b  ENWRAP,  V.  a.  envelopper. 

EOUAN  HARP,  :  harpe  éoUenne. 

EPACT,*:épaetek/. 

EPaRCH,  *.  éparqne.         Gredi  govermr.) 
EPAULET,  s.  épaulette,/. 
KPAULMENT,  *.  (fortificatim),  épouletnent,  si. 
EPENTHESIS, ..  épenthèse,/. 
EPHA,  1.  (Helaw  meaoure),  é|^a,  m. 
EPHEMERA,  s.  (a/eoer  ^one  dag;  iiueeti  that  tive hut 
on*  dtw^  é^étuÀ^  ai. 


EPHBMÎRAm 
EPHEMERIC,  /  ^l»*"*»- 


EPHEMERIS,  I.  éphéméridci;/. 
EPHBMERIST,  «.  astrologue. 
EPHESIAN,  a^:  Ephésien,  ne;  d'Bphèse. 
EPHOD,  ê.  épbod,  ». 
BPHOR,  s.  (a  Spartan  magitirale),  éphore. 
EPHORALTY,  «.  fonctiois,  titre  d'éi^rc^  m. 
EPIC,  <u^'.  épique. 
EPICURE,      »     «  .  . 
EPICUREAN,;  *■ 

EPICUREANISM,  i.  Epicurisme,  m. 

7b  EPICURIZE,  V.  m.  manger,  vivre  en  Efùcurien,  en 
disciple  d'Epîcure. 

EPICYCLE,  ».  (tmoBeèrAtmetÊitrio  wiA  u  brgtme), 
épi  cycle,  n. 

EPICYCLOID,  ».  épicydoïd^/ 

S}SSS!CAL,}'«*'*PÎ'»^"1«- 
SPIDEMY,  ».  épidémie,/. 

EPIDERMIC,     \at^\  Ibehnging  to  the  Mn),  de  l'ini- 
EPIDERMlCAI^f  derme. 
EPIDERMIS,  ».  (thin),  épiderme,  si. 
EPIGASTRIC,  o^'.  (of  the  sftaMwA^  ^igaiiriqiu. 
EPIGRAM,  «.  épigramn^/. 
EPIGRAMMATIC^     !..  4,j„,„„™tf„^ 
BPIGRAMMATICAL,  f  **•  ÉpWïWOMWl'ifc 
EPIGRAMMATIST,  ».  épigrammatiste. 
EPIGRAPH,  ».  épigraphe,/. 

EPILEPSY,  ».  épUepsie,  /.;  (tomber  en— avur  des 
attaques  d' — .) 
EPILEPTIC,  a.  épileptique,  ai./. 
BPILKPTIC,  «ijp.  épOeptiqne, 
EPILOGUE,  ».  ^ilogue,  m. 

7b  EPIIX>GUISE,  V.  K.  prononeor,  écrire,  composer  un 
épilogue. 

EPIPHANY,  t.  épiphanïe,/ 

EPISCOPACY,  ».  épiacoi»!,  m. 

EPISCOPAL,  a^:  épiscopal,  e. 

EPISCOPALIAN.  M^'.  épiscopal,  e. 

EPISCOPALLY,  adv.  en  évëque. 

EPISCOPATE,  ».  épiscopat,  m. 

7b  EPISCOPATE,  V.  n,  officier  comme  an--temidtr 
les  fiinctioas  d' — évéque. 

EPISODE,  ».  épÎMide,  m. 

l?îsSmS.^}-*■•*I^'- 

EPISODICALLY,  ado,  en  fomu  d*épisi>âe. 
EPISTLE, épître,/, 
EPISTOLARY,  adj.  épistolure. 
EPISTOUC,     1^.  ..-^^ 
EPISTOLICAL,f"*'  "«P**"- 
7b  EPI8TOLIZB,  v.  n.  écrire  des  épltres. 
EPITAPH,  ».  épitaphe,/. 

EPITHALAMIUM,!     x....k«l.™-  - 
EPITHALAMY,    '} *P'tl»l«m«, 

EPITHET,  *.  épitbète,/. 

EPITHETIC,  adi,  d'épithéte. 

SÎtomy,}*-  *I»*™«»  «Ï^S*' 

7b  EPITOMIZE,  c  a,  Ihire  ud  éintome,  abrégé  de. 
XPITOMIZSR,    qui  ftit  des  ataégéi. 
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BFTZOOnC,  a4'.  qid  attaqoe  1m  anfanMiz  ;  éfnioo- 

BPIZOOTY,  I.  épiiootie./.  [ti^Mi 

SPOCH,  a.  ^KMii^/. 

BPOD,  «.  éuode,/. 

EPOPEE,  <.  é|»p«^/. 

BPULOTIC,  :  (medic.),  épnlgtiaua^  m. 

EQUABILITY,  ê.  éralité,/. 

EQUABLE,  a4f\  «gai,  e. 

EQUABLY,  adv.  égalemenL 

EQUAI^  a4f.  égal,  e.  &W  A»hI  htr  duUrm  with  t^l 
hvt,  elle  unoit  •••  eiifonti  d'uo  amour  égal.  That  ttrmgi 
an  mot  êqml  M  tmgHt,  cet  ctirdona  De  MBit  pai  d'une  lon- 
gueur égale — égaux  en  longueur.  1\ejf  an  tiot  tqual  in 
wmil,  iu  ne  sont  pu  d'ua  mérite  égal — il  ne  «ont  pai 
égaux  en  mérite.  ^  jfou  &m  trith  iMt  gnat,  do  mot  tmJt* 
murmy  t^tal  to  titrât,  n  tow  vives  panni  let  grandi,  ne 
nitet  pai  cooime  ti  voue  étïex  leur  égal — n'^ives  pai  en 
égal.  Ael  wiflb  thtm  ag  leith  tqmb,  traites-lee  d«gal  à 
égal — agiMes  comme  entre  égaux.  WKatemr  happetu,  it  ù 
*qnai  l9  vu,  quoiqu'il  arrïre,  cela  m'est  égal — indif- 
férent 7k»  moard  ù  not  tipial  ta  tk*  la  récom- 
peoM  a'^ale  pae  le  eervioe — ett  an-deeioue  du  icrvice.  ^ 
/mt  Mn  ffmf  «pM  HU  rtimAr,  noua  la  cnignoni  à  Tégal 
du  toDneiT& 

fVe  attat  eomtent  onnehu  witk  mt  «quat  ^are  with  tkem, 
noue  deront  nous  etntenter  d'avoir  part  égale  avec  eux — 
de  partager  également  avec  eux.  Tt^  made  tu  tqval  with 
thtm  in  tht  ^xili,  il*  noue  traitèrent  également  dana  le  par- 
tage du  butin — ils  nous  donninDt  une  part  do  butin  égale 
à  la  leur. 

nk«m«/to('iinAMrVJ,  ttredeftaiee  à— entat  de — 
capable  de  ftcifA  notnu),  Stre  propre  à — avoir  des  forcea, 
dea  moyens  proportionnés  -être  de  force  à.   fam  not 

*qital  to  /Ac  task,  je  ne  suis  pas  de  force  à  remplir  cette 
t&che — . — cette  t&che  eet  au-dessus  de  mes  forces.  H*  m 
mat  tfMito  00  hug  ajonnmf,  il  n'est  pas  de  force  4  ùiio  ce 
voyage — ce  voyage  est  au-desni*  de  ses  forces.  An  yen 
o^iat  fe  fAaf  tUmetioiif  ètet-vouj  ^pre  à  cette  plac»—. — 
avez-Toua  les  moyeu — l'instruction— qu'il  faut  pour  cette 
place  1  I  am  not  oqiial  to  it,  je  n'y  suis  ças  propre— je  n'en 
ai  pas  les  moyens — — (plufg.),  je  n'en  ai  pas  U  force. 

Ta  mait  e^iai  with,  égaler  à. 

EQUAL,  s.  égal,  m.  égale,/. 

71>  EQUAL,  «.a.  égaler.  Taoqmlom'i  atytMaaaAtr, 
s'égaler  k  un  autre. 

EQUAUSATION,  s.  égalisation,/. 
7*0  EQUALISE,  v.  o.  égaliser. 
EQUALITY,  ».  égalité,/. 

EQUALLY,  a<fe.  «galemat    £^Ma%  wiO,  k  Pégal  de. 

EQUALNES3,  ».  égalité,/. 

EQUANIMITY,  s.  égalité,/,  (dîme,  d'oprit). 

BQUANIHOUS  a«.  égal,  e  ;  d'un  esprit^  oanctdre 
égal,  toujours  égal. 

EQUATION,  *.  équation,/. 

EQUATOR,  a.  équateur,  m. 

EQUATORIAL,  a«fr.  éqnatorial,  •  ;  de  l'équateur. 

EQUERRY,    écuyer.   (SttMa),  écuries,/. 

EQUESTRIAN,  a>^\  ((y  a  ma»  m  konîaek),  cavar 
lier,  à  cheval  ;  (V  "  Ixroibaek),  à  cheval.    A  goad 

o^pitatriem,  bon  cavalier  ;  bonne  cavalij^  ;  qui  monte  bien 
à  cheval.  Eqimtrim  gamm  (in  meiomt  tima),  jeux  éqnea* 
très,  as.  (itaw),  coûtées  A  chevaL  Bguutriam  /tait,  tours 
de  force  à  cheval — de  manège.  Eqtiuirim  tlatnt^  itabao 
équertre,/.    Eomiotrian  ardtr,  ordre  éqaeitn. 

EQUIANGULAR,  a^'.  équiangle. 

EQUIDISTANT,  m^.  éqmdistant,  e. 

EQUIDISTANTLY,  adv.  i  distance  égale. 

EQUIFORMITY,  i.  uniformité,  /. 

EQUILATERAL  m^'.  équilatéral,  e 

n  EQUILI BR  ATB,  e.  a.  équilibrer  ;  uetlic  en  failanee  ; 
balança.    Eaiiilérattd,  eu  balance,  en  équilibra. 

EQUIUBHATION,  t.  équilibre,  «. 

EQUILIBRIOUS,  o^r.  en  équilibra. 

EQUILIBRIST,  s.  qui  balance,  tient  en  éqwlibre. 

KQUIUBRIUM,  s.  équilibre,  m.  mettre,  tnir  en  — . 

SQUIUULTIPLB,  a.  équimuliipte. 

EQUINE,  a4r<  qni  tient  du  cheval  ;  (ItduJ,  éqnîn,  e. 

IQUINOCriAI^  «4f-  équÙHHÙd,  e. 
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BQUINOCTIALLY,  odn.  ven  l'équinoxe. 
EQUINOX,  ».  équinoxe,  ■•. 
To  EQUIP,  «.a.  équiper. 

BQUIPAO^  a;  équipage  ai.;  eaaip— >  équipas*  da 

camp,  ^guene. 

EQUIPAGED,  oA:  éqm'pé,  e. 
EQUIPMENT,  *.  équipement,  «t. 
EQUIPOISE,  ».  équiUbte,  m. 
EQUIPOLLBNCB,  s.  équipoUenoe,/. 
EQUIPOLLENT,  at^'.  équipollent,  «. 
EQUIPONDBRANCE,  ».  équipendéiuice,/. 
EQUIPONDERANT,      Wpendénnt,  e; 
Tb  EQUIPONDERATE,  e.  a.  rendre  d'un  poids  égal. 
BQUIPONDROU8,  <u^:  pesant  égabuNOt  des  deux 
EQUIPPED,  a^-.  équipé,  e  [«Ôtéa. 
EQUIPPING,  s.  équipement,  m. 
BQUISONANCE,  s.  éqnisonnanoa,/. 
EQUITABLE,  a^'.  éqmtable. 
BQUITABLEN&S,  ».  équité,/. 
EQUITABLY,  ade.  équitablemenb 
EQUITATION,  ».  éqmtatioD,/. 

EQUITY,  ».  éouilé,  /.  (Im  Jaw,  am  oqiotabk  cbim), 
dnntjnste,  éanHabSe. 

EQUIVALENCE    valeur  émùnlaB^ /.  équivalent, 

EQUIVALENT,  s.  équivalent,  m.  [as. 

EQUIVALENT,  équivalent  e.  7b  ie  «gMMfarf 
to  a  thing.  Équivaloir  à  une  choses 

EQUIVALENTLY,  ado.  d'une  BMmite  éqnivalaita; 

EQUIVOCAL^  041*.  équivoque. 

EQUIVOCAIJiY,  ado.  d'une  manière  éqmniniw. 

7b  EQUIVOCATE,  a.  m.  équivoquer. 

EQUIVOCATER,  ».  qui  équivoque. 

EQUIVOKE,  ».  équivoque. 

BQUIVOHOUS,  a^.  qui  mange  de  la  ebair  de  cbevaL 
ERA,  ».  ère,/. 

7b  ERADIATE,  e.  m.  jeter  des  ravoM. 

ERADIATION,  *.  radWion,/. 

7b  ERADICATE,  v.  a.  déiacinar,  anacher  joiqa'i  la 
racine  ;  ( mora&f),  déraciner,  extirper. 

ERADICATION,  s.  (Ofplamt»,  tmo),  déneineno^ 
m.    (C^rrron,  vice»),  extirpation,/. 

BRADICATIVE,  adi.  (madieJt  éndkMtif,  iva. 

ERASABLE,  a^i'.  e&table. 

7b  ERASE,  V.  a.  effacer,  oblitérer. 

ERASEMENT,  ».  effafun,/.  oblitération,/. 

ERASION,  ».  ensure,/,  oblitéradon,/. 

BRASURE,    effaçure;  (com.),  rature,/. 

ERE,  (eamg.),  avant  que.  Et»  torn  €k»t  avant  que 
mon  fila  meure — ne  meure. 

ERE,  pnp.  avant 

ERELONG,  ado.  avant  qu'O  aoït  peu  ;  bientdt  Bv- 
tohik»,  naguâres.  [temps. 
ERENOW,  adv.  déjà.    Loêu  onmev,  il  7  a  dtji  loog- 
EREBUS,  s.  érébe,  m. 

7b  ERECT,  It.  a.  ériger  (une  an  palais,  un  tem- 

ple), ftc  7b  troet  a  »tah»»,  ériger  une  statue  (k  un  béraa^, 
ftc  7b  tnct  a  ptrpimdiadar,  élever  une  perpendiculaire. 
To  encf  a  kingdom,  établir,  fonder  un  royaume^ 

un  empire.  To  enct  a  pruiciplr,  établir  un  printMpe.  To 
erect  ono»  telf  into  a  jmdgt,  s'érigtt  en  juge.  7e  tnet  a 
poil,  danter  noe  perobe. 

BRECT,  a4r<  7b  olamd  onet,  as  tenir  dim^  la  téla 
levée.  7b  carry  ont»  head  tnet,  porter  la  tête  droite. 
ffith  tm&uU  hamdi,  to  htavtm  enct,  les  vaux»  auppliantei^ 
tendue*,  levées  ven  le  cieL  (Viik  tnct  atttmtiatt  ^  wùmd, 
l'esprit  tendu.    (Bol.),  droit,  e. 

ERECTOR,  s.  qui  érige,  établit,  fonde.  (Ofamiuck), 
éneteur. 

ERECTING,  p.  pr.  (nid  mAH.),  éractiou,  /.  fitablMW 
ment,  si.  fondation,/. 

ERECTION.  «.  érection,/. 
EREMITE,  ».  hermite,  m. 
EREHETICAL,  a<fj.  d'hermite. 
ERBPTION,  ».  enlâvement,  m. 
BRGOT,  m.  ergot,  m. 

ERGOTISM,  s.  (a  logical  eom*t»iom\  ergotisme,  m. 
KRHIN^  a.  banning  /.   Fmrnd  wif*  snnw^  found 
dlHrmine. 
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VRHINKU,  «^*.  en  hermine  ;  fimirC  dlmmÎM. 
7b  KRODB,  V.  a.  ron^;  déroicr,  eonoder. 

rongé,  t. 
BROSION.f.  érosion./. 
kROTIC,  <.  rers  éntiaim  m. 
KROTIC,     1  ^ 
EROTICAL./"*-  «"î"- 
ERPETOUKSY,  «.  (-iUiAiry  tfnptUt)^  erpétologie, 
7ÏBRR,ff.ii.eReT.  f 7b  tMi«far,  AtMtf«,/t«M>  t%Ber. 
■'écarter  de.  Men 

woMf  0^  ailtntÎM  to/acla,  les  hommes  jogBot  mal  par  igno- 
laoee  «t  fiuite  d'attention  aux  &its. 

BRRABLENE8S,  «.  7^  —  ^(wr  «aten^  h  fiaUeve 
naturelle  qui  nous  bit  erm. 

ERRAND,  9.  message,  m.  commiinon,  /.  Th  tend  a 
mnnml  m  an  trnutd,  envoyer  un  domestique  Ikire  une 
commiasîm]  ;  (to  ddmr  a  nunagt),  fùn  un  message.  Hm 
taU  hiâ  trnaid,  and  venl  attxuf,  il  fit  son  meSBge,  et 
^en  slla.  H*  hai  dom  hù  errand,  il  a  &it  son  m  t  Singe — il 
a  crt  ac4|uitté  de  sa  conunwoii* 

j'ai  quelque  chow  i  nos  dire  en  aeeret.  IVkal 


•  tmtûi  nfith  tntt  que  me  Toulet-voaal  Corne,  ttU  m 
jmr  trramd,  aUom^  ditet-uoos  ce  qui  voua  amtee—ce  que 
▼ODS  Toal«i.  An  errand  bmf,  on  commlaionnure  ;  /A* 
trmd.-vrl,  le  messager. 

ERRANT,  atff.   Kiùgkt-mraMty  cheralier  emnt  \f. 
ERRANTRY,  #.   Kmi^-^mm^t  ehevalerie  ernnte, 
ERRATIC,  tuff,  erratique. 
ERRATICALLY,  ad»,  d'une  mauib*  inépilîète. 
ERRATUM,  t.  erratum,  m. 
BRRHINE,  M.  (mtSe.),  errhin,  e. 
ERRING,  p.  pr.  égarements,  m. 
ERRONEOUS,  o^.  erroné,  e. 
ERRONEOUSLY,  adt>.  faussement;  pareneur. 
ERROR,  1.  erreur,/.    To  faB  imtoorror,  tomber  dans 
rerreur.    Autkan  aomttimn  dtargo  thar  own  tmn  to  ttm 
prinitr,  les  auteur»  accusent  l'imprimeur  de  leurs  propres 
faute*.    Tb&HMtJrsrror^&tKdwiareneur;  ttregnude- 
nMntdaaa  l'ensu.  (Lmm.)  Thbrbig  awrit  tftmrif  up- 
pelv  comme  d'abus. 

ERSE,  <.  (CtBie  hnguagt  m  il»  H^Umdi),  l'ancien 
Celtique,  m. 

ERUBESCENCE,  «.  énubesoence,/.  nmgeur»/. 
ERUBESCENT,  o^'.  rouge. 
7b  ERUCTATE,  v.  n.  émcter  ;  ^mm.J,  loter. 
ERUCTA'nON,  s.  éructatimi, /. 
ERUDITE,  s.  énidit,  a*,  odr.  érodi^  e. 
ERUDITION,  t.  érudition,/. 

ERUPTION,  t.  éruption,/;  (mdkOt  Amptiont  fm 

BrÏÏptÎve)*'^^^  émptif,  ive. 
ERYSIPELAS,  «.  éryiipâe,  aho  érétipile,  m. 
ESCALADA  b  (miitarg  Ans},  «Mahd^  /.  (monttr  è 
l'cpcalade). 

To  ESCALADE,  v.  a.  eKalëàet  un  mur.  v.  is.  monter 
ftlesodade. 

BSCALOP,  t.  pétoncle,  /    (Indaiim^  m  lin  tdgt  tf  a 
découpure,/ 

ËCAPE,  s.  Alite,  /.  7b  maJta  wm'*  escape,  s'échapper, 
•e  MUTcr.  H*  made  Ûê  «seop^  wliiltt  v»  twrw  at  dïmssr,  il 
s  pris  1a  fuite,  pendant  que  noua  étions  à  dîner.  (Firom 
yrimm),  énnoo,/.  ( iFhm  dangtr.)  fVe  kant  had  a  namw 
acape,  nous  l'avoua  échappé  belle,  t^hat  om  acape  !  quel 
bonheui]  7lù  û  a  mtn  eta^  (anuiam),  c'est  une  pun 
dé&îte.  Titn  »  m  Moqi^  il  n*r  K  pu  moyen  de  ë^éamp- 
per — de  se  tirer  de-U. 

To  ESCAPE,  V.  a.  (Jmdd,  ihm),  échapper  (au  dai^, 
an  malheur).  Tttg  coêÎU  mot  tteapo  thi  tvord  of  th» 
ils  ne  purent  échiq^  an  fer  de  l'ennemi.  You  will  not 
mtilg  csoop*  Arm,  tous  ne  lui  échappeies  pas  bellement. 
Sodmg  ttooftt  Àat  mm.  As  sess  tvtrwthmg,  rien  n'échappe 
1  eet  hommes  il  Toit  toot.  Had  David  ditd  soono-,  koK 
■BMcA  fresMr  had  As  not  otcaptd!  à  ^uels  chagrina  Darid 
n'auiait-îl  pas  échappé — qçels  chagnns  David  n'aaiait-il 
pas  évité — s'il  était  mort  plutôt  !  The  fact  etcaped  mg  ob- 
mrratkm,  la  chose  m'a  échappé — ^je  m  l'ai  pas  observée. 

(7b  run  ont  of,  to  gel  oui  <^,)  How  did  h$  eacape  ^Vom 
priton^  commeot  ^est-il  échappé  de  priiont    ¥«m  mil 
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haattmodfgkmkj/  to  etcap»  Jhrnt  kit  kandt,  vous  «Oiez  bien 
du  nal  A  tous  échapper-tiier— de  ses  maina.  Al  fasf, 
w*  AoM  eteapmt  Jivm  il,  enfin  nous  nous  eo  w^nmet 
échappés. 

(ToJUe.)  Eacape  for  th/ Iffe,  fuis  si  tu  veux  conserver 
ta  viï^ — si  la  vie  t'est  chère.  Eecape  to  the  matmtain*,  sauve- 
toi  dajis  les  montagnes.  He  wiS  net  tecape,  il  n'échappera 
pas.    Thtrt  iê  no  tocaping,  il  n'y  a  paa  moyen  d'échapper. 

ESCAPE^OAT,  s.  bouc  émîswbe,  ». 

ESCAPEHENT,  s.  échapement,  m. 

7b  ESCARP,  R.  a.  twarper. 

ESCARPMENT,  s.  (fori^.),  escarpement,  m. 

ESCHALOT,  >.  échalote,/ 

ESCHAR, (»>irgerg),  escarre,/ 

ESCHAROTIC,  s.  (v^.),  eecarotique,  es.  ;  adj.  escaro- 
tique. 

ESCHEAT,  s.  (lam),  (rigU  ^  the  king  or  lord  to 
/oif tiled  and  uitclaimed  hmlt.}  It  wa»  then  judged  in  /avour 
i^lhe  iurd  bjf  etdieat,  cette  terre  fut  alon  adjugée  au  sei- 
gneur par  droit  de  déshérence.  (T^ekmd/aUmg  toOelard), 
terre  mouvante,/. 

7b  ESCHEAT,  «.  n.  éàaa  (au  nî  ne^  au  seignenr). 

ESCHEATABLE,  a^'.  —  W,  terre  monvaute— qui 
relève  d'un  seigneur. 

ESCHEATAGE,  s.  droit  de  déshérence,  m. 

ESCHE  ATER,  «.  ofllcier  du  roi  ;  contrôleur  du  domaine. 

7b  ESCHEW,  «.  a.  éviter  ;  fiiir. 

ESCOCHEON,  «.  écuasoD,  m. 

ESCORT,  ê.  escorte,/ 

7b  ESCORT,  V.  a.  cMorter. 

ESCOT,  s.  SsfScot. 

ESCOUT,*.    5m  Scout 

ESCRITOIRE,  s.  écritoire,/ 

ESCUAGB,  s.  (in/eudat  timeo,  military  Êuriet),  ser- 
vice militaire,»!.  ^OU  RwitcA,  escutage,  tôie à eaeuiage.) 
ESCULAPIAN,  A^'.  d'Eaeulape. 
ESCULENT,  a^.  mangeable. 
ESCULENT,  s.  aliment,  m.  ;  chose  à  manger. 
ESCUTCHEON,  s.  écusson,  m. 
B8CUTCHEONED,  a^:  poetsa^  ayant  écuMon. 
ESOPHAGUS,  •.  ésophage,  m. 
ESOPIAN,  adf.  d'Esope. 
ESOTERIC,  s.  fsscrvf  doctrine),  ésotérique. 
ESP  ALLIER,  ».  (wall  tree),  espalier,  m.  [Ibin.) 
ESPARCET,     (plant),  espaicetti^/.  ;  (espèce  de  sain- 
ESPBCIAI^  a4i.  spécial,  e. 

ESPECIALLY,  aAi. spécialnnanL  (Priiwipa^^parti- 
mtorh),  particnlièremeD^  principaleraoïb 
ESPECI ALNESS,  ».  spécialité,/. 
E8PIAI4  s.  espion,  «.  ;  (ael  of  edging),  mpumÊ^b^m. 
ESPIONNAGE,  ».  espionnage,  m. 
ESPLANADE,  s.  (/oèt^.),  e^kuads^/. 
ESPOUSALS,  s.  épouMÛle^. 
EBFOUSALk  adg.  miptia],  e. 

7b  ESPOUSE,  V.  a,  (to  gio»  ùs  marriage),  dooNT  m 
mariage  i  ;  marier  ft.  ('7b  h»  betrothmiX  être  fianofie^  pi^ 
mise.    (Tb  embrace  aparty,  a  eauae),  épouser. 

ESPOUSER,  ».  qui  épouse^ 

ESPOUSING,  p.  pr.  (uêtdeubtt.),  (hetntkùig, m^tiaUX 
Sançaïlle^/.  ;  épousailles,/ 

7b  ESPY,  V.  a.  découvrir,  f  7b  i^MOiwr  wwrpeetmlfyX 
apercevoir.  7b  eepu  ont  land,  recmmaître  le  pays.  7b  g» 
m%d  etpg  Mt  land,  aller  1  la  découverte.  (In  a  town  ta  ael 
al  a  »pg},  emotmar.    e.  n.  (to  watiÂ),  épier. 

ESQUIRE,  s.  (informer  timn,  a  gemtkman  attendant 
OH  a  bMtJ,  écuyer.  (New  a  title  0^  hommer  given  Itgalfy 
to  ther^»,  magiitrate»,  barritlertf  eounirg  gentlemen,  Bfe.) 
écuyer.  Tkat  title  too*  abo  gioa*  m  France,  b^or»  the  oU- 
kveÔing  revolutim,  to  gentbmen  of  noble  detcent,  and  the 
anoblis  toAo  had  no  tttk  tf  Aaron,  ooMfe,  9ço.  It  ia  now 
aboSthed.  T%e  Eegmre  given  m  England,  bg  eomte^y  to  prv^ 
ftetienal  men,  ha*  no  eyinvalent  in  PratcA. 

7b  ESSAY,  V.  a.  Fssiyer  (une  ehoas^  de  bin  ma  dun). 
To  ateag),  tdltoA  me. 
ESSAY,  e.  essai,  m. 

ESSAYIST,  I.  auteur  d'essais  ;  qui  compose,  écnt  aea 
ESSENCE,  ».  aeeac«,f.  [e  ' 

To  ESSENCE,  v.  a.  parfomer  ;  mettre  de  l'eMoce. 
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SSSBNTIAZ^  adg.  «nentiel,  le.  Ai* aamlial to wam 
kim  in  lâiu,  il  eat  etMiitiel  de  l'en  piémiir  à  tempi. 

ESSENTIA^  ».  MMntiel,  m. 

ESSENTIALITY,  «.  qualité  eawntielle,/. 

ESSENTIALLY,  ado.  eMaitiellemeat. 

ESSOIN,  «.  (hv>)y  (an  muÊi/br  mm  appaarttma  hefon 
A*  cbmtO)  esMtD^/.  [de  grâce. 

BSSOIN-DAYS,  (at  tim  h^iimù^ ^ attmX  troU  joun 

7b  ESSOIN, «.a.  (tù  Mman  matf  fir  nam  apiMar- 
oner),  CMoiner. 

ESSOINER,  a.  (Ju  whoj'tut^  tim  abtaeaj,  eaoineur. 

7h  ESTABUSH,  v.  a.  établir.  (T»  ei^J,  eoa- 
flimerj  aflomir. 

B3TABL1SHER.  «.  qai  établit. 

ESTABLISHMENT,  t.  établiwement,  (kmtdiold 
Mnwii/jrjj  maison, ;  domestiqua  m.  ;{'Aorwf,  train, 

BSTAFET,  a,  (amriar),  crtafette,  /.  [m. 

ESTATE,  t.  (ranA,  qwi^J,  rang,  m,  ;  condition,  /.  ; 
(eiraanMaHtUipotùiimJ,6t»lttiK.%mtaadoa,/.i  (proptrtyj, 
aaiÊf  n.  A  mampoatamt  of  iiuy*  utatu,  on  homme  qui  a 
degnndiUens.  Rtaltatate*,  binii  fonds.  Peraimai  tatatm, 
biem  meablei^  «.  ;  argent^  m.  AmA  m  real  and  pemnal 
mtatUy  riche  en  terrea  et  en  argenL  Hihaaa  bfy*  aaiaU 
w  JVorMOMàr,  il  a  une  grande  terre — ^une  grande  pnniriété 
en  Normawuft.  An  wùnetmAtrtd  mtaU,  un  bien  cuir  et 
net  de  tout  embanaa.  Eatalt*,  (domimona),  états,  m.;  (Ihe 
gmiamamtt),  \ta  état^  m.  To  arrivé  ai  mon >  t*iat;  par- 
venir à  l*ftge  d'homme. 

ESTEEM,  a.  ettime,  /.  A  mam  m  ««mm,  un 
homme  trèe-ertimé — de  haute  réputation.  A  wtam  na 
tëtttm,  un  homme  aam  nom,  «u»  réputation.  7b  hoèi  in 
kigkaataamy  aroïr,  concevoir  une  giaude  eitime  pour — . — 
estimer  hautemeiiL  Tîitg  fitwf  im  mmA  a^aam  wùk  «ocA 
«Mer,  ils  s'eatimaïent  beaucoup  réciproquement— ils 
avaient  une  grande  estime  l'un  pour  l'autre.  H*  lhad  w 
m«nb  tateem  wHh  good  and  Mg  mtm,  il  jouianit  de  toute 
l'ertime  des  homme»  de  bien. 

7b  ESTEEM,  v.  «.eadmer.  /eatom  him  Jhrkm  good 
tomdiÊct,  je  l'catime  à  cause  desabnme  coodnitb  lattam 
mgat^hapiag  iit  haviitg  had  tkt  plaaaura  in  matting  gait,  je 
m'estime  heureux  d  aroir  eo  le  pUùsïr  de  tous  rencontrer. 
(To  ragard,  conaidar.)  I  ttte*m  ridua  nothing  in  cmnpari- 
son  ^  Acr,  je  ne  &is  aucun  cas  des  ricbeaac*  auprès 
d'eUe.  /  wotdd  aataam  it  a  favauTy  if  gaat  wnaM  cornu,  à 
▼DOiTcnie^  je  le  regaidenia  oocnme  uns  &T«ar.  (Togie* 
pr^trenca  to.)  On*  man  eataemttk  om  day  ohaoa  amHiar,  un 
nomme  préfîre  un  jour  à  uu  antre. 

ESTEEMER,  a.  estimateur.    Tkat  wùghl  inatniet  tka 
prondaat  aataamar  tf  lia  own  porta,  cela  pourrait  ea  eosei- 
gner  à  celui  gui  a  la  ^us  haute  idée  de  lui-mfime. 
ESTIMABLE,  ertimaUe. 
ESTIMABLENESS^  «.  qualité  aGaMe,/. 

To  ESTIMATE,  v.  a.  estimer. 

ESTIMATE,  a.  estimation,  f.  ;  (a  bmikr'a  atimata), 
deri^  m.  ;  aperçu,  m.  To  form  an  eatimate  of,  se  fiuie  une 
idée  de—. — aj'mal  animate,  fkiie  on  juste  ealcuL 

ESTIMATION,  a.  astimatioi^  /.}  (aataam,/av«nrMa 
optmoH^,  estimc^y.  7b  kold  in  kigk  aHiàiatiaatf  nin  gntid 
cas  de — estimer  beancoop — one  chose. 

ESTIMATIVE,  04^'.  estimatir,  ire. 

ESTIMATOR,  a.  estimateur. 

ESTIVAL,  a^:  d'été  ;  (bot.),  estivaL 

ESTIVATION,..  ffcrf.J, estivation,/. 

ESTOPPEL^  a,  (hwj,  empêchement,  m. 

ESTO VER,  s,  (ban),  pnmaîon  alimentaire  f. 

7b  ESTRANGE,  r.  a.  aStnat*. ) 

An  ànprmdant  marriaaakaa  aatranged  ker  fraan  ker/amUg, 
on  mariage  imprudent  lui  a  aliéné  Taffection  de  safiunille 
— l'ft  séparée  de  la  &mille.  Sometkii^  kaê  aatratuid 
kim/irom  ma,  quelque  chose  l'a  indjqtasé  contre  moL  Tkag 
imaaatrangad  tkia  phot,  iU  ont  hit  de  oe  lieu,  une  place 
étrangère.  (To  àêap  awag.)  I  Je  nd  Amw  wkat  kaa 
aalrangadkim/irmn  m4^  je  ne  SMS  ce  qu  Ta  élmgné  de  mm 
— ce  qui  nous  a  séparéA-ce  qui  nous  a  rendus  étiangets 
Tun  1  l'autre,  frkg  have  gon  tatrangad  gourae^/rom  ma 
in  Iktaa  mat  ten  f  pourquoi  vous  ètes-vous  séparé  de  moi  à 
l'égard  de  eea  cluMs»-l&f — .— iioaiqnDi  arei-Tous  pensé 
■uaemaitqœ  moit  (n loiaiJmw.)  IVa maui attraitga 
3SA 
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our  thm^aframwkatit  m  nef  tu  sair  jwmt  toatAièi,iMNil 

devrions  détoumet  notn  penaâe  des  cboie»  que  dooi  ne 
saurions  obtenir. 

ESTRANGEMENT,  a.  éloignemeut,  1».  AmaaÊnnga- 
ment  of  affection»,  aliénation  des  coeurs. 

ESTRAPADE,  m.  estnpwle^/. 

ESTRAY,s;    Saa  AMnj. 

ESTREAT,  a.  (lawj,  copie^  /.  [um,  as. 

ESTUARY,  *.  embouchure,  /  (d'une  rividre)  ;  tm  d« 
7b  ESTUATE,  v.  n.  monter;  bouillonner. 

7b  ETCH,  V.  a.  graver  a  l'eau  forte. 

ETCHING,  *.  gravure  è  l'eau  forte,/. 

ETERNAL,  *.  rC^J.l'EterneL 

ETERNAL,  «jr'.  éternel.  Je. 

ETERNALI5T,  ■.  qui  croit  à  l'éternité  du  mode. 

7b  ETERNALIZE,  t>.  a.  éterniser. 

ETERNALLY,  adn.  étenwlleinenL 

ETERNITY,  a.  éternité,/.  Ooi  kaê  triatad  /nm  alar- 
nitg.  Dieu  existe  de  toute  éternité.  At  daaA  «m  aniar  om 
atamitg,  à  la  mort  nous  entrons  dans  l'étemîté. 

7b  ETERNIZE,  t>.  a.  étenûnr. 

ETESIAN,  atf/.  étésien. 

ETHER,  (.  éther,  m.  ;  l'air  pur,  n. 

ETHEREAL,  a^j.  éthéré,  e.    (Haavanlg),  céleste. 

BTHERB0U8,  atfiF.  étfaéré,  e^ 

7b  ETHEREAUZB,  «.  a.  ohaoger  en  air,  en  Mm. 

Itoicâl.}"**'""-^- 

ETHICALLY,  adv.  moralement  ;  suivant  les  principei 
de  la  morale. 
ETHICS,  «.  éthique,/.  ;  science  de  la  moral^/. 
ETHMOID,  a.  (anat.),  etbmoïde,  m. 
ETHMOIDAL,  lufr'.  edimoïdal,  e. 
ETHNIC,  ».  (a  kealken),  etfaiùqne. 
ETH0L06ICAL,  a^f.  éthologique. 
ETHOLOGIST,  ».  éthologistew 
ETHOLOGY,  ».  éthologie. 
To  ETIOLATE,  «.  ti.  s'étioler,   e.  a.  étioler. 
ETIOLATING,  p.  pr.  (naad  sn6s*J,1  tadanoM.  m. 
ETIOLATION,;.  'I  éUoleBMnH  «. 

ETIOLOGY,  étiologie,/. 

ETIQUET,  *.  étiquette,/.  ;  aeeorcfùy  feefigMf,  minuit 
l'étiquette — les  règles  de  l'étÎQattte. 
ETNSAN,  Afr'.  de  l'Etna. 
ETUI,  a.  (a  caae),  étui,  m. 
ETYMOLOGER,  a.  étymologitte. 
ETYMOLOGICAL,  a^'.  étymologique. 
ETYMOLOGICALLY,  ade.  en  é^mologiite  ;  mirant 
les  r^les  de  l'étvmologie. 

ETYMOLOGIST,  a.  étymologisle. 
7b  ETYMOIX)GISB,  c  a.  cbeidiar  r%molflpe  s'oc- 
cuper d'étvmol<»ie. 
ETYMOLOGY,  a.  étymologie/ 
ETYMON,  a.  (root),  racine,/. 
EUCHARIST,  a.  eucharistie  /.  le  mcrcnwnt^  as. 
EUCHARISTIC,     1  . 
EUCHARISTICAL»? 
EUCHOL06V,  ».  «icologie  m. 
EUCRASY,  ».  (madk.),  (good  conatitntim),  encrasîe,/. 
bon  tempérament,  m. 

EUDIOMETER,  a.  (an  inttiwnaiU  lo  ateirlam  Ika 
pantg     ika  air),  eudîomètxe  n, 
EUDIOMETRIC,    »  ««u^ihi--- 
EUDIOMETRICAL,}  **'  ««»«'»«^«- 
EUDIOMETRY,  ».  cwUonétrie  /• 
EUHARMONIC,  o^p.  hannanique. 

EULOGIST,  a.  louangeur  ;  qui  écrit  4  la  louange. 
EULOGIUM,  a.  éloge,  m. 
EUNUCH,  a.  eunuque,  m. 

KUPATHY,  ».  (raaignation,  gtntbneaa  under mjiringa), 

mpathie/. 

EUPBPSY,  ».  (good  digtalion),  eupepsie,/. 
EUPEPTIC,  (ùfr'.  (having  a  good  digiatiomJ,«iKpepâqw, 
EUPHEMISM,  a.  euphémisme,  m. 
EUPHONIC,  «4*.  (having  a  piaaaant  tonnd),  enpbo- 
SUFHONY,  «.  euphonie,  /.  [mqoBb 
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EUPHORBIA,  Ê.  (hot,),  eHphorbe,  m. 

EUPHRASIA,  <.  (piant),  casse-lunette,/. 

EUROPE,  «.  Eoiope,/. 

EUROPEAN,  «.  ai^'.  EaropÉen,  oe. 

EURUS,  t.  Eunu,  m.  vent  du  midi. 

EUXINÉ,  t.  le  Pont  Euxiu,  m. 

EVACUANT,  at^\  éracuimt,  e. 

EVACUANT,  s.  (naficj,  éracuant,  m. 

n  EVACUATE,  V.  a.  (to  empty  a  room,  a  phce), 
évacuai  (to  dùe/^rg*  mattar),  tnaaa  (h  bile,  lea 
bniiwan)  ;  ( lo  JUaAargef  nfinv  Hu  mteêtiim,  wtA),  dé- 
gager, vider. 

EVACUATING,  p.  pr.  (uted  nAit.),  évacuation,/. 

EVACUATION,  4.  évacuatÙHi,/.}  (abiMtvm)^  aboli- 
tîmi,/.}niet,M. 

BVACUATIVE,a4r.  évacaatîf,  ive. 

7b  EVADE,  9.  a.  (to  moid),  éviter.  C7b  etcapt,  ahp 
«Kuy^  Échapper  ft,  Éviter.  TÎm  tki^  madej  hi$  purturr*, 
le  voleur  a  échappé  i  ceux  qui  le  poursuivaient — .— « 
évité  lespoursuitea  de  lajuftice.  (TbtbuU,)  Theadoocatt 
tvaded  tke  argumttU,  l'avocat  éluda  la  queition.  v.  m, 
s'évader. 

EVADING,  p.  ^y.^iCTerf  «te.;,  évaiion,/. 

E VAG ATION,  *.  évagation,  /.  [«abite,/. 

EVANESCENCE,  i.  imperceptibilité,  /.  dùparitioti 

EVANESCENT,  cu^.  imperceptibli^  duparalt 
impereeptiblenwD^  nilàtemeat. 

SVANGBL,  t.  évangile,  m. 

EVANGELIC,     1        ,  ,,. 

EVANGELICAL,}  énagéliqae. 

EVANGELICALLY,  ade.  «vangéliquement. 

EVANGELISM,  :  propagation  de  l'évangile. 

EVANGELIST,  ».  èvangéliste.  [jour). 

BTAN6ELISTARY,  «.  petit  évangile,  m.  (le^om  du 

BVAN6BLIZATION,  «.  propagatio»  de  l'évangUe. 

n  EVANGELIZE,  «.  n.  évangélïser. 

BVANGBUZING,  p.  pr.  (uted  mAat.),  propagation  de 
l'évangile.  [éch^ipe  à  la  vue. 

EVANID,  a<^,  imperceptible;   qui  l'évanoiût  —  qui 

BVAPORATE,  (u|>.  qui  peut  a'évapoier. 

7V  EVAPORATE,  V.  N.  l'évaporer,  e.  a.  &ire  Évaporer. 

BrAPORAnNO,  p.  pr.  (uêed  fd»!.),  évaiXHStion,/. 

EVAPORATION,  *.  évaporatioii^^. 

EVASION,  <.  évasicHi,/. 

EVASIVE,  a^.  énaif,  ive. 

BVA8IVELY,  d'une  maniëre  évasive. 
VE,  *.  veille,  /  Chrutmat  m,  la  veille  de  Noël. 
Evtnmg),  le  wir,  m.  /  law  kim  tht  eveofkit  departm,  je 
le  via  la  veille  de  ion  départ  Thbe  on  the  ev»  0/  ruin,  étoe 
i  la  veille  de  la  niîm.  TTie  tm  itrmiet  are  on  the  eee  ^ 
MffOffii^,  Tm  dcaz  années  ■ont  1  la  veille  d*eD  venir  tax 
nâim. 

EVEN,  a.  (evtmiv),  mm,  m.  Awi  tom,  cbant,  bvnine 
dnionr.  AmmiI^  le wir ;  ateom^ide,  le  MÙr,  &  l'netne 
ditKnr. 

EVEN,  o^r.  (tmooHi),  nni,  e  ;  iffi,  e.  Jh  cnr  eomtrg, 
tm  paji  uni,  plat.  This  coimiry  Ue»  very  eoen,  ce  pays  est 
trii-plât.  Lay  it  even,  étendez-le  bien.  Make  tki»  ground 
eno^  i^ilaniMex  ce  terrain.  An  twface,  une  >ui&ce 
nnia.  An  «mu  laitper,  va  earactèra  égal.  7b  nerf  m 
«nu  grotmd,  eombetbe,  •*eng^er  fur  tm  tenun  égal.  7V 
adoocatcM  met  on  even  ynmd  in  argument,  lei  avocats  en« 
trêreot  en  discuanon  avec  un  avantage  égal.  We  art  not 
on  eren  ground  (thinge  are  net  equal),  lea  choses  ne  aont  pas 
égales — . — ^l'avantage  est  d'un  côté.  To  au  a  tree  even 
euith  the  ground,  couper  un  arbre  à  fleur  de  terre.  7b  lay 
a  haute  even  unth  the  ^roiuidf  abattre  une  maison.  7^  fMD 
Aeute  it  to  be  even  wUh  ourt,  la  Douvelle  muson  sera  de 
niveau  avec  )a  nAtre — sur  une  même  ligne  que  la  nOtre. 
ffe  are  upon  even  terme,  les  avantagea  sont  les  mêmes.  Wt 
an  not  upon  even  terme,  lea  avantagea  ne  aont  paa  les 
mAmea — ^Ua  eboHs  ne  sont  pal  égalea. 

Our  aeeaimtt  are  even,  nous  sommea  quittes — noua  ne 
Dona  devons  rien — dos  comptes  sont  réglés.  Our  accounte 
are  not  even,  il  y  a  nne  difl%rence — noua  ne  sommes  pas 
quittes.  Eeen  accountt  make  laeliiy  /riendt,  les  bons 
comptes  font  les  bons  amis.  /  am  euen  with  you,  je  «uis 
quitte  enven  vous.    /  lottf  he  enen  with  you  (I  wili  not  be 


bMnd  in  tindneit,  courteiy),  je  ne  veux  pan  demeurer  en 
reste  avec  voua — ^je  veux  Itre  quitte  envers  vous.  H'e  wUl 
he  even  with  him  (at  a  threat),  nous  le  Itii  rendrons — noua 
le  lui  revaudrons— .—nous  lui  rendnms  la  pareille^  TXss 
mahet  ut  even,  cela  nous  acquitte  lun  envers  l'autre—. — 
nous  voilft  quittes. 

In  taking  reoenge,  a  mon  it  but  even  with  hit  enem^,  en  se 
vengeant,  un  homme  n'eat  que  l'égal  de  aon  «merai.  7%t 
true  reatOHtfthit  doctrine  wot  to  heerenunA  ikima^rato, 
who  teat  again^  them,  le  viai  motif  de  cette  doetrme  était 
de  ae  mettre  sur  le  même  pied— de  rendre  la  pareille  au 
magistrat  qui  étut  contre  eux. 

An  even  number,  nombre  pair.  Odd  or  even,  pur  ou 
non.   By  even  or  odd,  par  nombres  pùta  et  impairs. 

7b  EVEN,  V.  a.  égaler,  ajdanir.  To  even  with  the 
ground,  abattre. 

EVEN,  ado.  mftme.  Ertn  now,  même  à  présent;  en  ce 
moment  mfime.  Even  again,  encore  même.  /,  even  I, 
moi,  moi-même.  // isevrafo,  ilenestainsî.  iSxTbougb. 

EVEN-HAND,  ■.  impartialité,/. 

EVEN-HANDED,  o^r'.  impartial,  e. 

BVENING,  t.  ton,  m.  soirée,/,  (aoir  it  taid  iftke  htt 
part  tf  the  a^rononàeal  day,  and  sWTÉe  tf  the  end  <f  tketo- 
aal  day).  Come  in  the  evening,  venei  le  soir — venex  dans  la 
soirée.  Come  thit  evening,  venee  ce  soir.  Laet  evening, 
Uer  an  eoir.  T'A*  eœnity  lervire,  le  aervîoe  du  aoir.  He 
wiU  tpend  the  evening  together,  nous  passerons  la  tmiio  en- 
semble. On  the  evening  of  Hfi,  au  dédin  de  la  vie^  T\t 
eoetUng  ^  ha  glory,  le  déclin  de  sa  ^oin.  Boemmg  hymn, 
rbymne  du  soir.     7V  evening  atatf  l'étule  du  soir — 

EVENLY,  adv.  element.  [Vénna. 

EVENNESS,  t.  égalité,  /. 

EVENT,  t.  événement,  m.  I  wiU  undertake  it  whatever 
be  the  eernt,  je  t'entieprendiai  qoelqu'en  nit  l'événement — 
I'iasne.  In  the  event  (tuppott  it  ehoedd  happen),  le  caa 
écliÉant— supposé  que  la  chose  arrive.  In  At  aoent  Aat  he 
Aould  come,  oans  le  caa  où  il  viendrut^ 

7b  EVBNTERATE,  v.  a.  Éventrer. 

EVENTFUL,  at^.  plein,  e  d'événements.  It  it  an 
eventful  period  ^hittory,  c'est  une  époque  ficondeen  événe- 
ments,   il  mm  eoent/u  £^  durant  ma  via  accidentée. 

7b  EVENTUATE,  V.  a.         7b  Ventilate 

BVENTILATION,  s.    &e  Ventilation. 

EVENTUAL,  a^.  éventuel,  le. 

EVENIUALLY,  aJv.  érentnellement. 

7b  EVENTUATE,  v.  m.  temùner,  tourner. 

EVER,  ado. 

Have  you  ever  tern  Paritf  ave^vous  jamais  vu  Farisf 
eter  thit  l^ld  happen,  si  cela  arrivait  jamais.  She  it 
at  loved  at  ever  mother  woe,  elle  est  aussi  chérie  que  mère 
le  fut  jamais.  He  it  the  inott  tentual  man  that  ewr  wat  in 
the  world,  c'est  l'homme  le  plus  sensuel  qui  fût  jamais  au 
monde.  H»  it  wum  oèilinat»  thon  ever,  u  est  plus  entêté 
que  jamais.  /  work  without  ever  comity  to  the  end  of  my 
work,  je  travaiHe  sans  jamais  arriver  ft  la  fin  de  mou  ou- 
vrage. 

TTte  intonation  of  the  people  mutt  ever  have  a  great  in- 
Jtuence,  le  penchant  du  peuple  auia  toujours  une  grande 
influence.  Mankind  it  ever  the  tame,  le  genre  humain  est 
toujoois  la  même.  IViU  you  ever  torment  him,  le  tour- 
menteies-TOus  toajours  f  flit  for  eoer,  c'est  pour  toujour^ 
—c'est  il  jamais. 

Ever  linee,  depuis  (ce  tempe-lft,  ce  jour-là).  Ever  before, 
de  tous  temps.  Ever  <^er,  après.  Eoer  and  anon,  de 
temps  en  temps. 

frère  you  ever  to  ricA,  you  would  not  be  happy,  quelque 
ridie  que  vous  fniwes  quand  bien  même  voua  senei  ex- 
trêmement riche,  TOUS  n'en  series  paa  plus  heureux.  Be 
they  ever  to  numerout,  quelque  soit  leur  nombre.  fVere  it 
ever  «0  Uttle,  quelque  peu  que  ce  soit — ne  fTit-ce  qu'un  ficti. 
Give  me  ever  to  Uttle,  donnez  m'en  bien  peu — ^le  moins  du 
monde.  Ste  would  gratify  Jam,  Aoê^  he  atAed  ever  10  mm^ 
elle  le  contenterait,  quoiqu'il  demaud&t — quelle  que  fQt  sa 
demande. 

At  toon  a»  ever  I  can,  aussitôt  que  je  ponrr».  He  ie  at 
like  you  ai  ever  he  can,  il  voua  ressemble  autant  qu'il  est 
possible.  Ht  il  at  free  from  emy  at  ever  any  man  uns,  il 
est  aussi  exempt  d'envie  qu'aucun  homme  le  fut  jamais. 
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EVKR-BURNTNO,  a^.  qui  brûle  toujoun. 
BVBR-DURINO,  adj.  qui  dare  toujoun  ;  kbaoAt  le. 
EVBRGRBEN,  r.  aibre  toujaun  rert,  ». 
EVER-HONOURED,  ot^'.  à  jamais  hooorf. 
EVERLASTING,  aX.  étemel,  le. 
EVERLASTINGLY,  nd».  étemelleraent 
BVERLASTINO-PBA,  ».  pois  perpétue],  m. 
EVERUVING,  a4i.  étemel;  ezirtut  de  tow  le* 
temps. 

EVERMORE,  a^r'-  ^  jamaii. 
EVER-OPEN,  alfj.  toujoun  ouvert,  c. 
EVER-PLEASING,  a^j-  toujoun  ogrÉable. 
E  VERSION,  :  recTenement,  m.;  (tirg.),  renrene- 
ment,  m. 

EVER- WATCHFUL,  at^.  toujoun  vigilant,  e. 

EVERY,  aty.  Every  mon,  cnaque  homme.  Etitry 
WMtoM,  cbaque  femme.  Evtn  one,  chacun,  e.  Igavt  Iki 
mam  fo  «wry  ew  ^I&mk,  j'ai  daDti&  la  même  chow  à  Atr 
eun  d'eux.  J&wy  oim  ^/A*w£»£i(f  Mùtla  «,  chacmie  de 
cet  damée  le  penee.  H*  coma  evay  day,  il  vient  totu  le* 
jours  ;  mry  othirdag,  tous  les  deux  joun — d'un  jour  l'au^ 
tie.  Evay  gear,  monih,  week,  tous  les  ans,  tous  les  mois, 
toutes  la  semaines.  E^xrything,  tout.  Boer^iods,  tout 
le  moade.  EveryK^ere,  pattout.  On  every  ndt^  de  tous 
efttés— de  toutes  parts.    Entry  wkU,  entièrement  ;  en  tout. 

ectpect  him  eeen  hour,  nery  mommil,  noos  l'attendona  à 
diaque  instant.    Éeery  numfitr  &im«^,  chacun  pour  soi. 

Evry-day  chdnâ,  hâtits  de  tous  les  jours,  evenf-dm/ 
Ikiny,  une  chose  commune,  ordînûr^  de  tous  les  jouis. 
tV*  kM  wu  every  Aqppûiw^  nons  toob  soahaitoiw  tootes 
■mtes  de  bonheur, 

SVER-YOUNO,  a^.  toujoun  jenu^  qaî  ne  TÏeUlit 
pu. 

EVES-DROPPER,  «.  &wEares. 
T\>  EVICT,  ».  a.  (lato),  érioeer. 
EVICTION,  s.  éviction,/ 

EVIDENCE,  ».  pKUT^/.  ;  (Iub),  charge  ^éàm,f. 
IhbeareMneelo  a  Aii^mans  nneebosi^  donner  <ua 
marques,  des  preuves;  (^aperaomj,  rendre  témoignage 
(k  une  cnose).    (H^i*eu),  témrâi,  m. 

To  EVIDENCE,  v.  a.  prouver  i  toidn  témoignage  à. 

EVIDENT,  o^'.  évident,  e. 

EVIDEKTIAI^  a^.  tendant  à  {vouver. 

EVIDENTLY,  ado.  évidemment;  jusqu'à  l'évidence. 

EVIIj,  s.  mal,  m.  ndt  tmlfor  ^ood,  le  mal  putur 
lalnan.  Da  go»i  mi  mdmp  woU,  faites  le  Men  et  évite»  le 
tnaL  /  ssist  my  ema^menl,  je  ne  veux  jm  de  mal  à 
mon  ennemi,  (ffnmg,  v^wy.)  I  etsé  mt  to  da  Un  toil, 
je  ne  cherche  point  à  lui  faire  tort — du  mal.  (  H'icàed- 
ne»»,  comptiim.J  7k  Atort  ^  ma»  it/kU  of  emi,  le  coeur 
de  l'homme  est  plein  de  mécbaitceté — de  cnniptioD. 
(Milfhrtime.)  TAm  lAaZf  m  smf  MUt  Ib^  fl  ne  Varrivera 
•neun  mal — aucun  malheur.  (Dimue)^  mal,  in.  TIim 
JiTM't  nii,  les  écrouellet,/. 

%\\\4,a4ij.(%nektd,  corrupt),  méchant,  e,  mauvais,  e. 
To  tnitrtaxM  ènl  ikuUglit»,  nourrir,  avoir,  de  mauvaises 
pensées.  BeU  dted»,  de  mauvaises  actions.  An  eml  gemt- 
raiioH,  une  génération  méchante,  vicieuse.  Evil  tpeâkmgy 
méchantes  paroles,/.  (SUatdir),  médisance,/.  TImevU 
»pirit,  le  démon,  le  malin  «rpcit.  (Unbtch/,  tnAapfgJ, 
malheureux,  euse.  Ah  evH  day,  on  jour  malheureux.  Ah 
ml  arrow,  une  flèeba  malbeureuse.  Tttim  ar»  »vU  ttdmçi, 
Toili  de  triste^  de  maamisee  noaTelles.  (C»m^.J 
Mon'»  kearl  i»  tril,  le  eœnr  de  l'homme  est  ccnompu. 

EVIE^  ado.  mal.  EvUyat,  eml  tpent,  le  Inen  mal  acquis 
ne  profite  pas^  

EVIL-AFFECTED,  iu(r.  mal  di^os^  e  enrsn ;  porté 
an  mal. 

EVIL-DOER,  s.  malfaiteur. 

BVIL-EYED,  a4f.  qui  vint  les  abaM  dW  <nl  d'envie^ 
avec  haine: 

EVIL-FAVOURBD,  «fr*.  qnt  a  une  pbynanomie  re- 
poussante, désagréable. 

EVIL-FAVOUREDNESS,«.  pbynonomie  rvpouisante, 
/  ;  air  méchant,  m. 
'  BVIL-MINDED,  «fr'.  porté,  e  au  mal  ;  méchau^  e. 
EVILNESS,  «.  mécbonoeté,/ 
BVIL4PEAKIN0,  *.  médiâuee,/.  cdomni^/. 
MO 


EVIL-WISRING,  o4r.  qoi  déatie  le  nul. 
BVIL-WORKER,  ».  qui  flut  le  mal 
7h  EVINCE,  v.  a.  prouver,  démontrer.  ^TÏtfnwMain- 
/«s<  oiyna,  prmfe  of),  domier  des  marqoei^  des  preuve*  (de 
courage,  d'ambition,  &c). 
EVINCIBLE,  adi-  que  l'on  peat  {sonver,  dfanontrer. 
EVINCIBLY,  otfo.  manifestement 
EVINCIVE,  a^,  manifeste;  qui  démontre,  prouve. 
To  EVISCERATE,  v.  a.  Ater,  enlever  les  entiailles. 
EVITABLE,  a4$.  évitable,  que  l'on  peut  éviter. 
7b  EVOCATE,)0.  a.  évoqua.   (Lom),  évoquer  (une 
T'a  EVOKE,    /cause  d'un  tribunal  à  on  autre 
EVOCATION,  *.  évocation,/. 
EVOLUTION,  t.  évolution»  /. 
To  EVOLVE,  V.  a.  dévelo]^. 
EVOHITION,  ».  vomissement,  m. 
EVULSION,  s.  (tury.),  (pimikmg),  <vukii%  /. 
BWB,  :  brebis,/ 
EWER,  s.  aiguière,/. 
BWRY,s.  office,  m. 

7h  EXACERBATE,  v.  a.  irriter,  enflamma. 
EXACERBATION,  ».  (medic.),  ezacerbatini,/.  ;  irri- 
tation,/ 

EXACERBBSCENCE,*.  theoam»  a»  Bxacerfaatien. 

EXACT,  mff.  exac^  e.  Be  oitaet  m  pm/ù^  ytmr  dehtt, 
sojrex  exacts  à  paya  vos  dettes.  He  i»  very  «eoet  im  keep- 
ing  U»  aaxtMt»,  il  est  tris-exact  dans  la  tenue  de  ses  livrée 
— . — ^il  lient  ses  livres  d'une  manière  fort  exacte.  He 
ikotrid  be  tjract  m  the  ftrfbrmartee  tf  omt  duiitt,  nous  devmu 
être  exacts  à  remplir  nos  devoirs. 

7h  EXACT,  «.  a.  exigu.  C7b  dÊmcmd  a  Ugher  prire 
Aan  fA(  «nef  omJ^  suifiure.  v.h.  T»  exact  ofm  a  permm. 
en  imposer  à  une  personne— .—coinmettie  dés  extocsioue 
enven  elle. 

EXACTING,  p.  pr.  (naliabtl.J»  •iiutio&;  (umd  a^.)» 
exigeant,  e. 

EXACTION,  M.  exaetiao,/.  ;  eHortion,/ 

EXACTLY,  aie.  exactement 

EXACTNESS,  «.exactitude^/. 

EXACTOR,  ».  exacteur.  (He  Aat  Amandi  hy  aaHa- 
rity),  qui  exige,  requis 

EXACTRESS,  s.  qui  exige,  qui  demat^ 

7b  EXAGGERATE,  r.  a.  exagérer. 

EXAGGERATION,  ».  exagération,  /. 

EXAGGERATORY,  o^'.  exagératif,  ive. 

7b  EXALT,  V.  a.  élever.  (To  praïmX  louer»  exaller. 
(h  tAemietry),  exalter. 

EXALTATION,  «.  élévation,  /.  ((^  a  prolate),  exal- 
tation, /    (Ih  chemùtry),  exaltation,  / 

EXALTED,  p.  pf.  fiMHitujrV  ■<4MaraJWf«)ié,  un  tbi« 
élevé.  Am  exâÙad  perwoaage^  on  bout  personMge.  7Vs> 
on  vary  txaked  miioa»,  vmli  des  idée*  Inen  élevées^  bien 
grandes.  An  eialtid  etyle,  un  stj^le  sublime.  (Slated), 
(exalted  with  tmocttt),  fier,  enmgueiUî  de  son  succès. 

KXALTEDNESS,  ».  élévation.  /  (CswasiïiéiMf;^  or- 
gnnlt  M. 

EXALTER,  s.  qui  âéve,  loue. 

EXALTING,  p.  pr.(ii»»dnétt.),  élévatioti,/  ;  looutte, 

EXAMEN,  ».  examen,  m.  [/. 

EXAMINABLE,  a/fi'.  que  I'm  peut  examiner. 

EXAMINATION,  ».  examen,  m.  At  the  exaauHaiioa 
of  1641,  Skn^am  got  Prince  AOert'»  pria»  for  Modem 
Langaaget,  &  l'examen  de  1841,  Simpson  a  obtenu  le  pris 
de  Langues  Modernes,  fondé  par  S.  A.  R.  le  Prince  Albert. 
7b  undergo  a  hard  «raminatioH,  subir,  passer  un  examen 
difficile.  (  Qf  toihussnj,  intenrogaloire  ;  subir  un  long  in- 
terrogatoire. (Intpectian.)  The  examination  of  a  hoam,  « 
sUp,  l'inspection  d'une  maison,  d'un  vaisseau. 

7b  EXAMINE,  v.  a.  examiner.  7b  aramint  into, 
examiner,  i^profindir.  (Qf  iritnemoa),  interroger,  ftôe 
sulrir  un  enmen  1.  fQT  wùmrali),  essayer,  biie  l'é- 
preuve de. 

EXAMINER,  ».  examinateur.  fJii  a  emrt  ^  bat), 
celui  qui  fait  l'intenogatotr^  qui  interroge. 

EXAMINING,  p.  pr,  {tmd  mdiit.),  examen,  «i.  ;  niler- 
rogatoire,  m. 

EXAMPLARY,  ».  exemplaire,  «.  ;  modile,  m. 

SXAMPLI^s.  exemple,  «.    As  «m  tnmpk  la  Hum, 
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ÊBjet  lenr — acmi  leur  d* — exempl«.  Toi»  txanmu  e^ttr 
U%  pKii<-z  exemple  lur  lui.    (A  mn^),  échautillou,  m. 

EX  AMPLER,  (.  (tampler),  vikkkte. 

EXANIMATE,  adj.  ioaiiiraé,e;  abattu,  & 

n  EXANIMATE,  r.  a.  découiagerj  abattre. 

EXARCH,  ê.  exarqae. 

EXARCHATE,  M.  exarchat,  m. 

To  EXASPERATE,  v.  a.  exaspérer.  (Omt.Jy  aigrir. 
(Of  pam),  irriter. 

EXASPERATE,  <s^'.  exaapéré,  e.  [irritation,  /. 

EXASPERATION,  ■.  exaspération,  /.    (0/  diêeaêe), 

Tq  EXAUCTORATE,  r.  a.  dcitituer}  dépouiller  (nos 
pmomie  de  Mm  antorité). 

EXAUCTORATI0N,  t.  deetitntion,  / 

n  EXCARNATE,  v.  a.  daobanter  ;  £^uer. 

TV  EXCAVATE,  v.  a.  mmer.  CQT  tim  tartk),  ftiie 
^  excarationi. 

EXCAVATION,  (.  excavation,  /. 

EXCAVATOR,    temarier,  m. 

Til  EXCEED,  A  a.  ("Tb  ^  Aqmrf  (wtan  finit*^  ezoi- 
ier,  dépaner.  Yam  Km»  4xvêêM  ysv  ord»n,  tooi  arei 
dfpané  voa  ordres.  They  txcetd  tin  tiwu  ^owid  êy  Un 
mutxitty  ïb  ont  dépavé  le  tempe  accordé  de  dix  minutes. 
(Th  mrpOMt),  «urpaiaei.  Sokmm  treaded  oB  the  iingt  af 
tkt  eartkfor  rieKet  and  far  toudam,  Salomon  surpassait  tous 
les  rois  de  la  terre  par  ses  richesses  et  par  sa  sagesie.  v.  n. 
aller  trop  loin. 

EXCEEDER,  «.  qui  «xeêde,  snipaise. 

EXCEEDING,  p.  pr.  (tatd  aào.)  H*  m  «nsnAy  ridl, 
il  est  excessiTement  riche. 

EXCEEDINGLY,  aào,  exceaurement. 

7V  KXCBI4  «.  a.  C7b  me-paM)t  wrpyser.  v.  n.  (Tb 
Je  tTcMm/}.  exceller.  7b  cvm/  iit  paimtii^,  exceller  dans 
l'art  de  la  peintan  A  civsA  ta  mathmatiew,  il  excelle 
dans  lee  matlrfmatiqaea,  Su  axeUi  im  tingmg,  dit  excella 
à  chanter. 

EXCELLENCE,  ».  excellence,  /  (Any  valuabb  qua- 
litim,J  Strm^h  ami  Uatlg  an  tk»  «xeMtneia  tf  the  butg, 
la  fbiéa  et  la  beauté  OMistittieiit  rezcallenee— Miit  lee  qua- 
lités txnlleDteB — du  corps. 

EXCELLENCY,  >.  excellence,/.  Hia  ExeêOiKeg  i»  m- 
tH^oaed  tU»  tnoming,  SonExcellence  est  indiiposée  oe  matin. 
EXCELLENT,  o^'.  excellent,  e. 
EXCELLENTLY,  ado.  excellemment. 
T»  EXCEPT,  V.  a.  excqrter.    (Lau>.)    To  »xc^  a 
wHmit,  récuser    wproehai  un  tfauran.    (To  dgtct.)  A 
■arassme  wlùdt  «tir  atti^fir  could  not  txetpt  apaùut,  sueces- 
non  i  laquelle  notre  auteur  n^auratt  rien  à  dire~à  objecter. 

EXCEPT,  eoi^.  (Unkn.)  Except  ye  repent,  ye  ihaH 
aS  perùk,  i  moins  que  tous  ne  tous  repentie^  vous  périrei 
tMt.  Prep,  AÛ  except  om»,toaM,  excepté  un — à  l'exception 
d'an.    Sicept  that  h»  — ,  avec  cette  difl^nce  qu'il  — . 

EXCEPTING,  p.  pr.  (uted  for  txc«pt).  7V  pri»omri 
wtre  aB  coitdenemd  extxplittg  three,  les  prisonniers  forent 
tous  condamnés,  excepté — i,  l'exception  de— trois. 

EXCEPTION,  I.  exception,  /.  Are  there  a^  extxp- 
lioHtf  j  a-t-îl  quelques  exceptions  f  ffe JM  m  exeeptioa 
at  aB,  nous  n'y  trouTtms  aucune  azoepttim.  ffitk  fis  ex- 
cqtfÏMq^fspoerfAn»,  H'excepiion  de  deux  ou  trois.  tUth 
m  irtsjsfisM  ef  the  moit  banm  part»,  à  l'exceptiun  des  par- 
ties In  pliu  Utiles.  77um  m  a»  ixceptioit,  cela  est  une — 
£ut — exception.  (Lav.)  Exception.  He  may  have  eX' 
neptiuu  peremptory  offoùut  the  j'unr»,  il  peut  se  fiûre  qu'il 
ait  des  e3cee|>tioas  péremptoires  contre  les  jurés.  (O^ec- 
tiam)t  ofaieetioa,  /.  f  flmO,  contestation  pointiUeàae,  /  ; 
diican^  /.  (C^tme».)  Ratkrigoy  tkam  hait  tahem  affoiitMt 
me  am  eretptioti,  Roder^e,  tn  es  fiolié  contre  moi — je  f  ai 
causé  do  déplaisii— tu  es  mécontent  de  moi.  Lett  he 
Aotdd  take  exception  to  ffiy  Ine,  de  crainte  qu'il  ne  conçoive 
du  dégoût  pour  celle  que  j'ûme.  He  také»  exception  ta  att 
thai  it  aaid,  tout  ce  que  l'on  dit  le  choque,  le  blesse — .  — il 
se  hli—  de tont  oe  que  l'on  dit;  ('MitnoJ,  il  trouva  à  ndite 
i  toot.  He  look  exetptim  to  the  plan  of  thtbr  buria^  il 
déaapuropiia  le  choix  du  lien  de  leur  séputnre. 

EXCEPTIONABLE,  <u^'.  bllnudble;  inooDvenant} 
contre  laqnel  il  7  a  à  dire  ;  i.  rejeter. 

EXCEPnOUS^  Ajr''  diOiale;  qni  tnmn  à led»  à; 
(irilogaenr. 
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BXCKPTIOUSNBSS,  «.  eqvit  difficile  pointilleox; 
disposition  ft  blâmer. 

EXCEPTIVE,  dcfr'.  qui  renfome  une  exception. 

EXCEPTOR,  ».  épilogueur;  qui  trouve  i  redire  L 

To  BXCËRN,  V.  a.  (mtd.),  expulser. 

EXPUI^INO,;>.pr.f'Midsidaf.J^ex{nlnoi^/.i  (W 
of^'J,  expulsif,  ive. 

EXCESS,  g.  excès,  m.  The  desire  of  power  in  excti» 
catued  the  angel»  to  faU,  la  soif  du  pouvoir  portû«  à  l'excès 
— la  soif  excessive  du  pouvoir — causa  la  cbule  des  anges. 
To  carry  tking»  to  an  exceat,  porter  les  choses  à  l'excès.  To 
commit  excette»  ( in  érinittng,  eating,  noting  ),  faire  des  excès. 
Il  it  an  axetit  le  Jrint  and  tat  a»  you  tio,  il  y  a  de  l'excès  à 
— c'est  un  excès  que  da— boire  et  manger  comma  vous  la 
^les.  He  eatt  to  excet»,  il  fait  des  excès  de  bon<^.  H» 
drinht  to  excett,  il  boit — il  fait  des  excès.  He  commit»  tx- 
ouau  in  debaiâhery,  il  se  livre  à  la  débauche. 

(la  arith.  and  geom.),  excédant,  m. 

EXCESSIVE,  (ujr.  excessif,  ive. 

BXCESSIVELT,  adn,  excessivement 

BXCBSSIVSNES&  «.  exc«s. 

EXCHANGE,  ».  échange,  m.  There  i»  between  v«  an 
exchange  of  kindneue»,  il  y  a  entre  nous  un  échange  de  bons 
ofBces.  t^hat  miU  you  give  me  itt  exchniigeformtf  horee  ?  que 
me  donnerex-vouB  en  échange  de  mou  cbn-al  f  ffiU  you 
not  give  nu  tomething  in  exchange  for  il  f  ne  me  doiinerez- 
Tous  rien  en  échange  9  H»  had  a  vaicA  m  txdiang* fbr  hit 
ring,  on  lui  dcona  une  montre  «u  échange  de — coutr* — ea 
bague. 

(Corn.)  (  TV  trantfer  of  commodiliet  of  one  country  for 
the  commodiliet  ^  another),  échange,  m.  To  carry  on  a 
commerce  of  szobiii^  between  France  and  England,  fidn 
l'échange  avec  la  Fnoce,  avec  l'Angleterre. 

( Money  trantaetion»,  the  current  price  of  money  between 
different  countriti),  change,  m.  ;  agio,  m.  The  rale  of  ex- 
change, le  cours  du  diaiige,  de  la  bourse.  The  exchange 
it  atom  par,  le  change  est  liaut  ;  at  par,  au  pair  ;  behie  par, 
has.  The  exchange  it  againti  you,  le  change  est  désavan- 
tageux. What  wiByou  allow  for  the  txc&ngtf  combien 
ma  doonena-vons  d'agio?  Th  ipecukUe  on  the  exehmue, 
fin  good  part),  tûn  la  banque;  (in  bad  part),  bire  l'agio. 
BiB  jjf  exehamyt,  lettre  de  change,/.  ;  (négocier,  escompter, 
couvrir  une  lettre  de  change).  I  b)te,I  gain  hy  the  etdtange^ 
je  perds,  je  gagne  au  change.  To  diteomt  biU»  cf  ex- 
ch^ige,  (ai  a  butiaen),  faite  le  change. 

Tiie  Ètehaage,  aamnonfy  eoBed  (^ange,  la  Bourse.  Ht 
i»  wiB  known  on  the  Exawnge,  npon  Change,  il  est  bien 
connu  à  la  Bourse  ;  ( corn.),  sur  la  place. 

To  EXCHANGE,  v.  a.  échanger  (une  chose  contre  une 
autre).  They  exchange  catlk  for  corn,  ils  échangent  leur 
bétail  pour — contre — du  blé.  To  exchange  bbw»,  dtolt,  pri- 
tOHert,  hindnettet,  échanger  des  coups,  des  coups  de  canon, 
des  [msoniuen  ;  làire  un  échange  de  bons  offices.  Tb  «r- 
chai^  thot^t,  te  communiquer  ses  pensées.  ffiS  you  ex- 
change hartea  with  me  t  voulez-vous  ciianger  de  cheval  avec 
mui  i — .— Toutes-vous  faire  un  échange  de  chevaux  ?  Let 
ut  ext^nge  placée,  changeons  de  jdace.  I  would  not  exchange 
my  haute  for  hit,  je  ne  ebangerus  pas  de  maison  avec  lui. 
Bxdtange  forgioemat  with  me,  (iùsons  un  échange  de  pardon 
— •. — pardonnons-nous  mutuellement. 

SXCHANGBABILITV,  t.  nature  échangeable  /. 

EXCHANGEABLE,  at^:  échangealde. 

EXCHANGER,  «.  qui  lut  le  diange;  (cdm.),  chan- 
geur, m. 

EXCHEQUER,  s.  (in  Enghnd),  échiquier,  m.;  (in 
F^weeX  la  cour  des  comptes.  Exdûipter  bdlt,  billets,  butit 
do  l'échiquier;  (in  France),  bons  sur  le  trésor.  (In  com. 
parlance,  a  purte.)  My  exchequer  it  empty,  mes  fonds  sont 
bas,  ma  bourse  est  bien  plate.  fVhal  it  the  ttale  if  your 
ex^equtr,  comment  vont  vos  finances  f 

EXCISABI^  ai^'.  Cm  £i^AiniO)  sujet,  le  k  l'accise; 
(in  iFVoMorJ,  sujet,  te  aux  droits — aux  impôts. 

EXCISE,  s.  (in  England),  accise  on  excise,  /.  (In 
France,  b^br»  the  Revohition),  impft^  m.  ;  (under  the  Con- 
utkUeandlheEanjHre),dxw.Xark\iià»,nt.\  (nia»),ooatrAia.~ 
tiens  indirectes,/  ;  impMs,  m. 

EXCISEMAN,  I,  commis,  officier  da  I'aedse;  Cut 
Rramx),  commis,  m. 
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KXCISION,  f.  ffiERiHOD,/. 

KXCITABILITY,  i.  itritalnlit^  /. 

FACITABLE,  <ir^'.  irritable  ;i»pra(n(»u)iAr  ;  facile  3 

KXCITANT,  arff.  (meJic.),  excitant,  e.  [émouvoir. 

EXCITATION,  «.  (med.),  excitation,/.;  (muiiig, 
tirghtg).  iartigatioii, /. 

EXCITATIVE,  Off/',  ('nwrf.;,  «xcitatif,  ive. 

EXCITATORY,  a^'.  (med. J,  excituit,  e. 

To  EXCITE,  V.  a.  exciter  (une  perxnine  à  la  rertu,  au 
travail,  ft  l'étude — à  faite  «ne  chose).  (To  rmae,  animate), 
éveiller,  animer.  (To  ttimutule,  medÙ!.),  stimuler.  (To 
throw  into  a  ^att  <f  irritation),  irriter,  agiter.  He  tumt  to 
k  much  excited,  il  semble  trê*-agïtfi — .—il  n'eit  pu  eu  son 
£tat  naturel — . — il  eit  vivement  ému. 

EXCITEMENT,  «.  irritation,  /.  ;  exalttUon,/.  7%em 
Metre  threw  the  town  ijito  great  exeitemeiU,  ee»  nouvelle!  pro- 
duiiirent — répaiulirent — une  gratiilfl  agitation  dans  la  ville. 
Excitement  ie  verg  bad  for  him,  tout  ce  qui  agite — irrite  lea 
esprits — lui  fait  mal — . — let  émotions  vives  lui  font  mal. 
(InmÊ^.),  excitation,  f. 

EXCITER,  «.  (medic.),  «zdtant,  m. 

Ti,  EXCLAIM,  V.  a.  s'écrier.  (To  exchim  againMtJ,  se 
récrier  contip. 

EXCLAIMER,  i.  qui  se  récrie;  (fam.),  criailleur. 

EXCLAMATION,*,  exclamation,/.  Tohrtak  into  an 
emhmation,  s'écrier — faire  une  exclamation. 

E-XCL AMATORY,  w^.  véhément,  e. 

To  EXCLUDE,  v.  a.  exclure.  The  cAmkA  ought  to  er- 
ebide  immoral  men  from  the  communion,  l'Eglise  devrait  ex- 
clure les  hommes  corrompus  de  la  communion.  fVe  are 
erckidetl  from  it,  nous  en  •omtnes  exclus.  (To  hinder.) 
One  boAf  mrcidee  another /\rom  oeatpj^iig  Ae  Êome  spacer  un 
corps  en  empêche  un  autre  d'occuper  le  même  espace. 

EXCLUDING,  p.  pr.|'Msrfsubs<.;,exeluHOii,/.|  (tmd 
ai^'.}.  qui  exclut. 

EXCLUSION,  *.  exclusion,/. 

EXCLUSIVE,  01^:  exclusif,  ive.  Excbitive  i/,  à  l'ex- 
clusion (de  telle  personne),  non  compis  (telle  chose  ou  tel 
jour).  fFe  waBk  every  daij  exiAime  tf  Sundaift,  nom  «lloui 
eo  promenade  tous  joun,  le  dimanche  excluuvcmeot— 
non  compris. 

EXCLUSIVELY,a(&>.exclusiTement.  fAWne&nn»^;, 
A  l'exclusion  de — non  compris. 

To  EXCOGITATE,  v.  a.  concevoir,  imaginer. 

EXCOGITATION,  «.réflexion,/.;  pensée,/. 

EX-C0MMI8SARY,  ».  ex-eommiuaire. 

EXCOMMUNICABLE,  o^'.  sujet,  te  i  être  excom- 
munié. 

7b  EXCOMMUNICATE,  v.  a.  excommunier.  É>- 
eammwùcating,  p.  pr.  (need  etAtt.),  excommunication,/. 

EXCOMMUNICATION,  ».  excommunication,  /. 

7V  EXCORIATE,  v.  a.  excorier.    «.  n,  s'excorier. 

EXCORIATION,  e.  excoriation,/. 

E\CORTIC.\TION,  «.  excortication,  f, 

EXCREMENT,  ».  excrément,  m. 

EXCREMENTAL,  <idj.  (med.),  cxcrémenteux,  euse. 

EXCRBMENTIAL,  <u£r  (mfd.),  excrémentiti^l,  le. 

EXCREMENTITIOUS.       (med.),  excrémeutitid,  le. 

EXCRESCENCE,  t.  excroissance,/. 

EXCRRSCENT,  a^p'.  Excmcont  part,  KUXfAmuKejf. 

To  EXCRETE,  v.  a.  (wud.),  décharger,  rendre. 

EXCRETION,  ».  excrétion,/. 

EXCRETIVE,  atf/.  excràtoire. 

KXCRETORY,  ».  excrétuire,  m.    adj.  excrétoire. 

7b  EXCRUCIATE,  v.  a.  torturer;  mettre  au  supplice. 

E.YCRUCIAT1NG,  p.  pr.  (mtei  a^.)  1b  mifer  or- 
erueialing  pain»,  Être  au  supplice — aoutTrir  des  tourments 
affreux,  des  douleurs  aigufis^  atroces.  Ëxcmdatiitg  /tare, 
des  craintes  mortelles. 

To  EXCULPATE,  v.  a.  disculper.  (To  jtatify  om't 
ttif,  to  deny.)  He  tairi  tomethiiy  by  which  he  exculpated 
himeel/'  from  being  the  author  if  the  epialk,  Î1  ajouta  quelque 
chose  pour  se  défendre  d'être  l'auteur  de  cette  é[)!tre.  He 
it comptetelu  exculpated,  il  eat  cotnjilôtement  justifié. 

EXCUiPATION.  ».  justidcation,/  ;  défense,/.  [de. 

BXCUU>ATORY,  aiff.  i.  la  défeiue  de,  m  juMification 

EXCURSION,  «.  excunion,/. 

EXCURSIVE,  a^'.  vaine  ;  etraut,  e. 
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EXCURSIVELY,  ado.  d'une  maidère  errante  ;  à  l'aven- 
ture, [tuie. 

EXCURSIVENESS,  s.  excunio»,  /.;  cowie  à  1  aveu- 

EXCUSABLE,  a^.  excusable. 

EXCUSABLEN^  ».  excuse,  /. 

EXCUSATOR,  e.  qui  justill^  excuse. 

EXCUSATORY,  ai^'.  \  la  défittse,  ft  la  jusHilcatibn. 

EXCUSE,  I.  excuse,/,  hhat  excme  have  you  to  offert 
quelle  excuse  avez-vous  ft  donner — ft  alléguer  t  H  ill  you 
take  liai  for  an  excttoe  f  admettieZ'VOus  cela  pour  excu!>e  f 
Jl  admit»  of  no  excum,  cela  ne  souflre  pas  d'excuse.  Tïo/ 
ffuwt  Mjr  uvirse,  cela  doit  me  servir  d'exense.  Healwayê 
Jtnd$  mt  ««M  excuae,  il  a  toiqotirs  une  exfioM  tonte  prête. 
You  camnot  ipm  thaï  for  am  eaeeuêe,  vous  ne  lauriei  aJléfucr 
cela  pour  excuse.  Make  vuf  txaue  ta  him,  £idte»-lui  mes 
excuses. 

To  EXCUSE,  t>.  a.  (pardon,  to  acquit),  excuser.  H« 
cannot  excuie  Ihit  irregular  conduct,  nous  ne  saurions  ex- 
cuser cette  conduite  irrégulîére.  /  hop»  you  wilt  «rcvs* 
m»  fbr  mat  hamiy  com  you  wiS  arcsua  Mjr  ml  eamiag, 
j'espère  que  vous  m'exctlseret  de  n'être  pas  venu.  HtÙ 
you  exctae  me  mth  your  father  f  voules-vous  Ûen  m*ex- 
cuser  auprès  de  votre  père}  (To  jtali/y.)  How  can 
you  excuae  yourte^  tf  mdt  forg^fubunf  comment  pon- 
vez-voua  vous  justifier  d'un  tel  oubli  ?  I  do  not  know  how 
to  excuae  myte^,  je  ne  saurais  comntsnt  m'en  excuser.  (Ta 
di^ttm  mth.)  Knuae  wuf  comiuf  lUi  eeaùi^  exeosea-moi 
de — dispenses-moi  de — venir  ce  onr.  Ha  emmot  exmm 
yau,  nous  ne  pouvons  vous  en  excuser — vous  en  dispenser. 
Nor  could  the  real  danger  of  leavittg  Iheir  dwelHitgt  to  go  up 
to  the  tempi)  excuae  their  Journey,  he  danger  réel  anqi^  iU 
■'exposaient  en  quittant  leur  demeure,  peur  aller  an  teniae, 
ne  pouvait  les  dispenser  du  voyage.  Ai»  doubt  h»  soaarli 
have  been  examdfrom  il,  il  n'y  a  pràit  de  doute  qu'ra  l'en 
aiuait  dispensé.  (To  exempt  from),  exempter — ne  pas 
exiger,  fie  excuu  the  fine,  noua  n'exigerons  pas  l'amende. 
(At  Eton.)  JVe  are  excuaed  on»  exereiat,  ou  nous  exemple 
de — ou  nous  fait  grâce  de — un  devoir — . — nous  sommes 
exemptés  de  foire  (nn  devmr,  une  tiadnetioD,  une  version, 
nu  thème,  de  la  composition  en  vets).  ITte  augialratt»  ex- 
euaed  him  the  Jlne,  les  magîstats  lui  on  ftit  grftce  de— 
n'ont  pas  exigé  qu'il  pay&t — l'amcude. 

EXCUSER,  ».  qui  excuae— pardonne;  qui  dî^teue  de; 
qui  n'exige  pas. 

EX-DIRECTOR,  ».  ex-directeur. 

EXECRABLE,  aiff.  «écrable. 

EXECRABLY,  adv.  exécraUen^t. 

7b  EXECRATE,  v.  a.  exécrer. 

EXECRATION,  *.  exécration,  /.  He  ia  the  execration 
o/'etwyiei^,  il  est  eu  exécration  i  tout  le  mimde.  Todettat 
to  exeeralûm,  haïr  jusqu'à  l'exécration. 

EXECRATORY,  aiff.  d'océcration. 

To  EXECUTE,  v.  a.  exécuter.  ((^  a  dud,  a  teUt), 
légaliser. 

EXECUTER.    Ssf  Executor. 

EXKCUTING,  p.  pr.  (uttd  aubtt.),  exécution,/. 

E.VECUTION,  *.  exécution,  /.  To  put  in  execution, 
mettre  i  exécution.  He  ta  a  mm  ofaxmadùm,  il  est  lioinme 
d'exécution.  ïb  eorry  into  erecutiun,  exécuter,  accomplir. 
7b  do  execulÏM.  Every  ahot  did  exectaioH,  chaque  coup  de 
canon  nurtait — faisait  du  mal — tuait  du  monde — agruudîa- 
■ait  la  brèche — emportait  quelque  chu«'.  (Fam.J  Theg 
did  great  exécution  oh  the  pravition»,  les  provisions  dispamis- 
■aient  rapidement — . — ils  mangeaient  avec  avidité,  ile 
did  greed  exeaUitm  amo^  the  la^ee»,  lesdamea  ne  pouvaient 
lui  résister— il  emiwrtait  tous  les  ruurs.  (lieetructim», 
ilaughtrr),  m&taacn,  m.  (Law.)  To  put  im  an  executiuu^ 
faire  saisie,  exécution.  Ihere  ia  am  exrcutiom  in  hia  Aosw, 
OH  a  saisi  ses  meubles — . — oa  a  procédé  ft  une — saisie — 
exécution  contre  lui. 

EXECUTIONER,  ».  bouneau,  m.  (In  Pari»,  and 
polilrlu),  exécuteur  de  la  haute  justice — mùtre  des  hautes 

EXECUTIVE,  adj.  exécutif,  ive.  [œuvres 

EXECUTIVE,  ».  pouvoir  exécutif,  m. 

EXECUTOR,  ».  exécuteur. 

EXECUTORIAL,  adj.  exécutoire. 

EXECUTOasaiIP,  r.  foiictioni,  devoin  d^eutnir 
testamentaire. 
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SXBCUTOltY,  f .  czfentolK,  m. 

EXECUTRIX,  9.  exéeatricc. 

BXBGESIS,  t.  (grammar),  ezégd§e,  /. 

EXBGKTIC,  a^.  exégétique. 

EXEMPLAR,  a.  exem|tle,  m.  ;  inodèl<>,  m. 

EXBUFLARILY,  ado,  d'une  maiiUrf!  «zamjtlun — 
czemulaînmenL 

EXKHPLARINESS,  <-  bon  exemple  (que  donne  ane 

EXEMPLARY,  aeH.  exemplaire.  [penonne). 

EXEMPLIFICATION,  ».  copie,/.  ;  exemple,  m. 

7b  EXEMPLIFY,  v.  a.  lervir  d'exemple  i.  Thel^tof 
mir  Saeiowr  txtmplifUd  tua  prmxptt,  la  vie  de  notre  Seigneor 
■emit  d^exemple  &— dranait  l'exemple  de — ses  préceptes. 
Ow  atrihor  Ao*  txa^JUd  hit  pneepU  in  ihe  vtry  precepf» 
tkewuebxs,  notm  auteur  a  donné  l'exemide  da  tes  préceptes 
dans  ces  yrkcspkx»  rax-miaim.  "Démoaiïtr  pu  am  «xem- 
ptet.    (Ta  eopj/},  copier. 

7*0  EXEMPT,  V.  a.  exempter  (une  poMone  d'une 
dbow,  de  Imie  ans  obose;  en,  dont). 

EXEMPT,  «jf.  enmp^  «,  (d  mw  eboK^  de  iùn  une 

EXEHFTINO,  p.  pr.  (uttd mAa.},  exemption,/. 
EXEMPTION,  t.  exemption,/. 

EXEQUATUR,*.  fZ^;, exequatur,*.  CGwi.;,  pou- 

EXEQUIAL,  o^'.  d'obièques.  [Toiis,/. 

EXEQUIES,  «.  obsèques,  /. 

EXERCISABLE,  «A.  qae l'onpent exercer. 

EXERCISE,  «.  exercice  wu  Tb  lak§  «nniis,  &ire  de 
PcMTcice.  CMiStary.)  nejirt-tamm,  l'esernce  A  feu. 
(ji  tJmlrtaaà),  tfa^ne,  ai.  ;  deroir,  m.  (In  mmkt^  le^on, 
Jf,  ;  exercice,  m. 

Ta  EXERCISE,  o.  a.  exercer  (nue  personne  fc  une  chose, 
dans  une  choses  à  &ire  ime  chose  ;  y,  auquel).  tV«  art  not 
H^eiailljf  «imùidim  Uf  on  aeuoas  y  exerce  fax  auei, — . — 
Dons  ne  nous  y  exerçons  pas  assez.  To  trtraae  au'i  le^, 
^exercer  i,  dam.    ((^  mtidiert),  v,  rt.  biie  l'exerctce. 

EXERCISER,  a.  qui  exerce. 

BXBRCITATION,  ».  exmic^  m. 

EXERGUE,  t.  exerpie,  m. 

T»  SXBRT,  m.  a.  exercer;  (h)  appfy  t«),  mettre  en 
aime.  n.  n.  l'efibrcer  ((U  &ire  une  cboée),  se  donner  de 
la  peine.  Yai  haaa  mol  txerttd  yair—l^  moimh,  to  accvn- 
ptiak  il,  TOUS  ne  tous  êtes  pas  donné  assez  de  peine — vous 
n'avez  pas  &it  assez  d'eSbrts — ^pour  l'accomplir.  Us  wiU 
cxrrt  Immttf^  to  tke  ulmùti  loatnMyM,  il  fera  tons  ses  efforts 
— O  fera  des  eflbrta  exbaordmaires — (/iim.J,  il  fera 
nge,  ponr  tous  servir.  Ut  Mat  aurttd  iSmte^  mtuA  lo 
aoÊimtûfntmU,  il  ^est  donné  tnen  da  mal  pour  amuser 
sa  société.  (Th  kAoKr.)  Ym  txtrl  yottrtel^  too  much,  tous 
travaillez  trop — . — vous  vous  donnez  trop  de  peine.  He 
dota  mol  exrri  AimsejT  (it  ituiokntj,  il  n'agît  pu — ^il  De  se 
remue  pas — il  ne  se  donne  aucune  peine. 

EXERTION,  ».  tttacty  m.  Th  me  txtrtiimt,  &in  dei 
cftirts. 

To  EXPOUATE,  v.  m.  a'exTolier.  Exfo&altmg  (tutd 
miol.),  exfoliation,/. 

EXFOUATION,  «.  exfoliation,/. 

KXFOUATIVE,  adj.  exfolîatif,  ire. 

EXHALABLE,  a^.  qui  peut  s'exhaler. 

7b  EXHALE,  v.  a.  exhaler.  f7b  draw  eaiX  attiter; 
bire  sertir.  «.  n.  i'ed»ler.  Exkidii^  (tuai  tditl.X  ex- 
kalaison,/. 

EXHALEMENT,  «.  exhalaison,  / 

7%  EXHAUST,  t.  a.  épuiser.  ((^patitMx),tptàm^ 
pttîenee — . — pousser  la  patîenee  ft  otMt 

EXHAUSTER,  s.  qui  épuise. 

EXHAUSTIBLE,  a^j.  épuisable. 

EXHAUSTING,  p.  pr.         w^.),  épuisant 

EXHAUSTION.  *.  épuisement,  m. 

EXHAUSTLESS,  a^.  inépuisable. 

EXHAUSTION,  a.  épuisement,  si. 

1h  EXHBBEDATE,  «.  a.  déshériter;  (hw),  cxbé- 


EXHEREDATION,  a.  exhérédation,/. 

To  EXHIBIT,  r.  a.  (to  ahaw),  montrer;  (of  paintinga, 
^  warka  ef  art),  exposer  ;  (of  a  Aow),  montrer,  faire  voir. 
(To  offer  la  view  in  a  general  tente.)  Ht»  conduct  erhibita 
a  motie  example  ef  gmerotiit/,  sa  conduite  uuus  oSte  un 
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noble  foemide  de  générosité.  (In  kaa,  ^  dtaummtty  pa- 
pan),  exhiber. 

EXHIBITER,  a.  qui  montre. 

EXHIBITION,  a.  (ofpicturtt,  worka  of  art),  exposition, 
/.;  (<f  a  ahaw,  apadada),  spectacle;  (^  deâla,  papera), 
exbibition,/,  ;  (at  mmeirtUitt),  bounty?  (An  aflbwaiw*^, 
pension,/. 

EXHIBITIONER,  «.  (at  a  unittrtity),  boursier. 

EXHIBITIVE,  a^'.  démonstraHf,  ve. 

EXHIBITIVELV,  adv.  démonstrativemeot 

To  EXHILARATE,  v.  a.  égayer,  animer,  amuser. 
hUarating  (maad  a^.)f  (amuaingj,  attrayant,  e;  (chttrfiU), 
gai,  e. 

EXHILARATION,  ».  aoraseuent,  st.  joie,/,  gaieté,  f. 

To  EXHORT,  tt.  a.  txhotta  (une  personne  à  une  cbos^ 
à  &ire  une  chose;  y,  anque]).  h^iorling  (mad  néat,),  ex- 
bortation,/. 

EXHORTATION,*,  exhortation,/. 

EXHORTATIVE,  w^f.  exhortetif,  ive. 

EXHORT ATORY,  a^'.  exbortatoinu 

EXHORTER,  «.  qui  exhorte. 

EXHUMATION,  t.  exhumation,/. 

BXIGENCE,1a.  exigence,  /.    Accmding  ta  axigamm. 

BXIGENCY,)Baivaut  l'exigence  du  cas— le  besmn. 

EXIGENT,  a.  (bw),  sommation  de  flanpmttre  (de- 
vant telle  cour,  tel  magistrat). 

EXIGENTER,  s.  (hw),  buiwier  (qni  ùit  la  «n^wnititm 
de  comparaitre). 

EXIGIBLE,  <u^'.  exigible. 

EXIGUITY,  *.  exiguité,/. 

EXIGUOUS,  m^.  «zigu,  e. 

EXILE,  «.  exil,  st.  nâo  ûtlo  «rib^  aller  en  exiL  To 
retient  from  txUe,  revenir  d'exil,  de  l'exil.  7b  amd  into 
cnJlc,  envoyer  en  exil  ;  exiler.  f7'A«psrsa>ianMj,  eallé,  e. 

EXILE,  A^'.  mince,  petit,  e. 
EXILEMENT,  ».  exil,  m. 

EXILING,  p.pr.  (mad'ttA^.),  exil,  st.  bannissement, m. 
EXIUTY,  s.  ^uitt,/.  petitesse^/. 
Th  EXIST,  V,  a.  enster. 

EXISTENCE,  s.  existence,/.    71»  ba  brou^  imio  aria- 

tenet,  recevoir  l'existence. 

EXISTENT,  ocjr.    To  ha  «xiitent,  exister. 
EXISTENTIAL,  a^'.  existant,  e. 
EXIT,  ».  exit,  m. 

EXirious,}"*"*         (f'"''^^'  •• 

EX-LEGISLATOR,  t.  ex-législateur. 
EX-MINISTER,  a.  ez-oûiiitti». 
EXODE,  a.  Exode,  si. 


EXODUS,»    „  , 
EXODY.  r^'^'^''"- 


EXOMPHALOS,  a.  (anal.),  (a  nq>hira  of  Ike  nanlj, 
exom^wl^/ 

7b EXONERATE,  v.  «.exonérer,  déeha^.  KoMofv 

now  exonerattd  from  Uamt,  vous  vuili  déchargé  de  toot 
bl&me. 

EXONERATION,  t.  décharge,/. 
EXONERATIVE,  a^.  à  décharge  ;  qui  tend  ft  d^ 
charger. 
EXORABLE,  a<^.  exoiable. 

exorbitance,)  ,   . 

exorbitancy;  ^^^^ 

EXORBITANT,  o^'.  exorbitant,  e. 

EXORBITANTLY,  adv.  exorfoitamment 

To  EXORBITATE,  s.  a.  h  détoamer,  s'écarter  de. 

7b  EXORCISE,  v,  a.  exorciser. 

EXORCISER,  «.  exordste,  si. 

EXORCISM,  *.  exorcisme,  n.  (fciie  un  — ), 

EXORDIAL,  adj.  d'exorde. 

EXORDIUM.  ».  exorde,  m. 

EXOSSATED,  at^.  déeoseé. 

BX08SE0US,  adf.  sans  os. 

EXOTERIC,  ikA'.  ezotérique. 

EXOTERY,  a.  exotérie,/ 

EXOTIC,  adj.  exotique. 

EXOTIC,  a.  exotique,  m. 

T  EXPAND,  V.  a.  (To  open,  tp/vail.)  A  flower  er- 
pand»  ita  leaoet,  une  fleur  ouvre,  dédiote,  îtend  ses  feuiUas. 

RS 
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en  iSffim.)  TV  mvr  txpandt  itt  waten  aeer  the  plaiit, 
la  rtTÎgre  répand  tea  eanz  dans  la  plaine.  (  To  dilait.) 
Htat  txpandt  all  bodtei,  la  chaleur  dilate  tous  1e>  corps, 
^tr  w  txpandtdy  Vm  te  dilate.  To  trpaml  Iht  i/Aert  of 
M*t  beiuvolmce,  étendre  la  sphère  de  sa  bieufaisance.  7b 
expand  the  heart  (to  ti^vm  it),  dilater  le  cœur;  (to  make 
it  more ffmeroui), ouTrir  le  ccenr.  v. n.  ■oun'ir,  se  dilater, 
a'£tendre.  T'A*  heart  apamJi  tnitk  joif,  la  joie  dilate  le 
«Bar. 

EXP.4NSE,  a.  «tendtie.  ('Q^a  P>naef  teofn-,  o  taiej, 
nappe  (d'eau),/. 

EXPANSIBILITY,  t.  erpansibilité,/. 
EXPANSIBLE,  ai§.  expansible. 
EXPANSION,  «.  expaiuion,/. 
EXPANSIVE.       ezpaniir,  ire. 
EXPANSIVENKSS,  s.  expansion,  f- 
7h  EXPATIATE,  v.  n.  BÏ-teiidre  (sur  un  sujet);  parler 
longuement  (d'une  chose).    fTo  range  at  large),  étendre 
■a  course.    To  expatiate  in  the  ikiei,  parcourir  les  cieux. 

BXPATIATOR,  «.  qui  s'étend  sur,  parle  lon^ement 
d'un  sujet. 

n  EXPATRIATE,  t..  a.  expatrier. 
EXPATRIATING,  p.  pr.  (laed  -Att.J,  expatriation,/. 
EXPATRIATION,  t.  expatriation,/. 
To  EXPECT,  V.  a.  (foUaioedbya  nom),  attendre;  (fd- 
Itgr  a  iwrfrj,  s'attendre  à,  espérer.  (Attendre du  monde, 
une  lettre,  des  visites,  de  l'aigeut,  des  nwrcbandisea).  She 
txpeet»  a  large  fortme  firam  hier  tntele,  elle  atteod  une  grande 
fortune  de  mm  oncle.  /  did  not  expmâ  Aat  from  jrov,  je 
n'attendus  pas  celade  TOUS.  tVhat  am  ym  expect  from  il? 
que  poures-Tous  en  attendre  1  iVhai  th  yau  expect  themf 
quand  les  attendei-TOiis  t  fVe  expect  to  hear  fron  him, 
nous  attendoQS  de  ses  nouilles — -. — nous  espérons — nous 
nous  attendtms  A^~4eeevc»r  de  ses  nouTelles.  tf^hem  tb  yov 
expect  to  me  them  t  quand  espéret-rous  les  voir  t  fV*  ^dfy 
«rptet  them  to-day,  nous  les  attendons  pasitirement  anjour- 
d'hui.  Mind,  we  fuUif  expect  yoO,  n'oublies  pas,  au  moins, 
que  nous  comptons  pMitivement  sur  tous.  /  did  not  ex- 
pect to  tee  gou,  je  ne  m'attendais  pas  à  tous  voir.  Do  yoet 
expect  ht  tntf  etmef  vous  attaides-Tous  qu'il  vienne  f 
Expect  ("wait)  tiUIhaoe  done,  attendes  que  j'aie  fini.  Did 
you  erpecl  ttxh  a  thing  frtm  him  (had  you  any  apprehemion, 
idea  that  he  ihouid  doeo)f  vous  attendlei-vous  à  une  choie 
pareille  de  lui  1  1  did  not  expect  it,  je  ne  m'y  attendais 
pas.  'Tïs  a  tlàng  wt  could  not  pouAiy  expect  from  him, 
c'est  une  chose  )  laquelle  nous  ne  pouvions  nullement  nous 
attendre  de  sa  part.  Youoi^to  ham  erptcted  it,  voiu  au- 
nes dû  TOUB  y  attendre.  It  wiU cometoenir  yon  expect, 
cela  viendra  plutAt  que  vous  ne  le  croyex — que  von*  ne 
TOUS  y  attendes,  ffi  expect  a  resolution,  noiu  nous  at- 
tendons t  une  léToIution.  /  expect  there  will  bt  a  qnmrel, 
je  m'attends  1  one  querelle.  fVe  expect  ta  meet  mmmjt  dijî- 
enfiMV,  nous  nous  attendons  &  Moeontrer  bien  des'difficnltés. 

I^ho  woidd  have  expected  to  tee  you  at  thte  time  f  qui  se 
«mit  attendu — qui  pouvait  s'attendre — i  vous  voir  A 
l'heufe  qu'il  est  f  Do  you  expect  he  unii  come  f  roua  atteiAez- 
TOUS  quil  viendra  t  /  did  not  expect  thinga  would  have 
emxetéed,  je  ne  m'attendais  pas  que  les  choses  dussent  ré- 
lUBÏr. 

/  expect  we  Aali,  I  expect  he  wiO  (in  anewer  to  a  {urs/uns^ 
j'espère  que  oui.  f  do  net  expect  he  wiil,  weahttU,j6  ne  le 
crois  pas.  /  expect  it,  je  m'j  attends.  DU  yeu  Mpeet  it, 
TOUS  y  attendies-vousf 

ffe  expect  (intend)  lo  go  to-morrow,  noue  compbms  partir 
demun.  Th^  have  gone  earher  than  they  expected,  ils  sont 
pards  plutAt  qu'ils  ne  le  comptaient. 

(n  exact fdimamL)  Yom  expect  too  much  from  him,  roa§ 
êtes  trop  exigeant  avec  luL  YouAould  not  expect  so  miah, 
TOUS  ne  devriex  pas  être  si  exigeant— exiger  tant,  <leman<ier 
tant  Tell  me  what  yam  expect  from  me,  and  I  will  do  it,  if 
I  can,  ditct-moi  ce  que  tous  exiges  de  moi— ce  que  tous 
croyex  que  je  doive  faire,  et  je  le  fenû,  si  je  puis. 

(lexpeel.)  It  wiB  rain,  I  expat,  il  pleavi^  que  w  crois. 
Tnen  wit  be  a  miarnl,  I  expect,  tous  Tcrm  qu'il  y  «uia 
une  querelle,  fie  wiO  net  corne,  f  expect,  tous  venes— je 
crois  oien — qu'il  ne  Tiendra  pas. 

('ntpromiee  to  one'tee(f,)  YonthenUdmt  expect  m  mmk, 
tim  yen  wotdd  tut  be  dtK^ppemted,  vow  ne  denies  \m  nour- 
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rir  de  si  grandes  eip^anccs — roos  ne  derriei  pas  tous 
promettre  de  n  gnuwei  choses — alors  tous  ne  seriez  pas 
trompé. 

EXPECTANT,  s.  aspirant;  qui  soupire  après  (une 
chose).  fcant^  m. 

EXPECTANT,  a4r.  An  expectant  eetati,  bien  Ta- 
EXPECTATION,  «.  attente,/.  IVearein  expeetalian 
ef  la*  rHtim,  nous  sommes  dans  l'attente  de  son  retour,  tt 
hae  eucceeded  beyond  ow  expeclationa,  le  succès  a  surpassé 
notre  attente.  /  hope  the  profU  wiO  anewer  your  expectation, 
je  souhaite  que  le  profit  réponde  à  votre  attente,  ffe  are 
Reappointed  in  imr  expeetatienf  notre  attente  est  trompée 
frustrée. 

(Hope.)  Theee  are  wS-gmmded  expectatiena,  voili  de* 
espérances  bioi  fondées.  He  is  a  youA  <f  great  expectation 
(toho  promieeg  mttchj,  à'at  UT]  jeune  homme  qui  donne  de 
grandes  espérances— qui  promet  beaucoup.  She  has  great 
expertatione  (of  fmiune)-~She  it  a  lady  ef  great  expeeta- 
ticeu,  elle  a  de  grand»  espérances  (du  c6té  d'un  oocle, 
d'une  tante,  ftc)  To  raite  expeetatiatu,  donner  des  espé- 
rances— promettre,  &ire  espérer.  (In  mattera  of  pleaturee, 
amaementt.)  Do  not  raiee  their  expectatiemt  to  mnch,  lest 
they  he  dieappoinled,  ne  leur  en  donnez  pas  une  si  grande 
idée — ne  leur  tàitâ  pas  de  si  grandes  promesse»— de  crainte 
qu'ils  ne  soient  trompés.  /  entertained  tnch  expeclationa  ^ 
tt,  that  the  rtaUhff^  very  thort  ^  them,  je  m'en  étais  fiût 
unesibaute  idée — jeu'en  étais  promis  de  si  grandes  choaes, 
— que  la  réalité  se  trouva  bien  au-dessous.  She  wat  in 
brealhkat  expectation,  elle  était  dans  l'attente  la  plus  vive  ; 
elle  ne  respirait  pas  d'impatience.  Do  not  entertain  tnek 
expectatione,  ne  nourrisses  pas  de  semblables  espérances. 
JUy  expectation  it  from  htm,  mmi  espoir— mon  espérance 
est  en  lui.  Do  it,  wiûnmt  expectation  if  reward,  wtes-le 
sans  espérance — sans  attendre—de  récompense. 

(In  money  mattert.)  What  are  your  expeclationa  f  com- 
bien espérez-vous  recevoir}  If  your  expeclationa  are  not  ta» 
great,  we  may  agree,  si  tous  ne  demandes  pas  tnqi — é.  vos 
prétentions  ne  sont  pas  trop  giaodes — sous  pounons  noua 
arranger.   

EXPECTATIVE,  s.  expedativ^/. 

EXPECTER,  a.  aouiniaut;  aspirant;  qui  csp^  at- 
tend. 

EXPECTIN(^  p.  pr.  (vaei  a4j.)   7b  ht  expecti^,  qai 

attend. 

EXPECTORANT,  s.  (madie.),  expactwaa^  n.j  o^r. 

expectorant,  & 

To  EXPECTORATE,  v.  a.  expectorer.  Expeetoratingy 
('vserfM6fr,J,  expectoration,/;  fcoai.^,  cnehemcnt,  as. 

EXPECTORATIVE,  oÂ:  expectorant 

EXPEDIENCE,!   _ 

EXPEDIENCY,r-  «P«"*°^ 

EXPEDIENT,  ocff'.  expédiait^  «.  Il  it  met  expedient  to 
do  it,  il  n'est  pas  expédient  dele  Cuie.  It  waa  expedient 
that  they  Juukl  be  contultad  jtrtt,  il  était  expédient  qu'ils 
fiusent  consultés  premiêremenL 

EXPEDIENT,    expédient,  ai. 

EXPEDIENTLY,a(fa.d'nMiaflni&eczpédieBle;  eon- 
Tenablement 

EXniDITATION,  t.  Coït  operation  the  fOre  feel  if 
âagt  to  «rêvent  their  notnùy  tfîir  the  hit^'t  game),  ampu- 
tation ae  la  plante  de»  laeds  de  devant 

To  EXPEDITE,  v.  a.  hâter,  accélérer.    fTb  di^mtch), 

expédier. 

SXPEDITELY,  wfe.  arec  expédition;  {TOmptemenL 
EXPEDITION,  a.  expédition,/. 
EXPEDITIOUS,  a^\  axpéditâ;  ÎTe. 
EXPEDmOUSLY,a^.aTec  expédition,  diligemment 
To  EXPEL,  t>.  a.  chasser  ;  (lo  remove),  éloigner. 
EXPELLING,  (uaed  tubti.),  expulncn,/. 
EXPELLER,  t.  qui  chasse. 

7b  EXPEND,  V.  a.  (of  money),  dépenser.  Ha  txpm^ 
mttoh  M  dtaritiea,  il  déplue  beaucoup  en  charités.  H'e 
have  expended  large  same  on  thia  haute,  cette  maison  nous 
a  coûté  des  sommes  immenses — nous  avons  ^t  de  grands 
frais  pour  cette  maison.  /  expended  thia  turn  upon  the 
education  of  my  children,  je  consacrai — j'employai — cette 
somme  i  l'éducation  de  met  en&nts.  Art  of  ihit  turn  I 
expended  apsta  the  garritanf  je  eonmciai  une  partie  de  cette 
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■rnnnie  aux  tnÎM — ft  ToitKtiea  de  la  garnison.  Itxpend 
■hmA  finie  on  liât  baek,  j^onploîe  bien  du  tempi  à  ce  livre. 
Muck  ItAoÊir  koM  &M  txpauUd  ttpom  if ,  oa  y  a  consacré- 
employé — bien  du  tmvaiL  Th  expend  heniin  fteâbigeatth, 
consommer  du  foin  à  nourrir  le  bétail.  Hi  oUiM  expudad 
m  Ahtrms,  l'huile  se  consomme  en  brdlant. 

EXPANDING,  p.  pr.  (mtd  nAtt,X  dépenns/.  ;  Connin- 
nmiSan,/. 

EXPENDITURE,  t.  dépense,  /.  ;  txtraw^mtt  txpen- 
ditMre,  prodigalité,/. 

EXPENSE,  a.  d£penM,  /.  A  prudtnl  mon  Umiir  hi» 
ipBUeÊ  if  kit  imemef  an  hnnme  prudent  r^le  sa  dépense 
mtr  woa  rerenu.  To  ran  mto  expenae,  fiùte  des  dépenses. 
7b  nm  ùtlo  idU  expatta,  foire  de  folle*  dépenses.  Acetnory 
txpaitet,  foax  fîaiii,  m.  [économique. 

EXPENSELES^ oc^'.  exempt^  e de  fiaia,  de  dépenses; 

EXPENSIVE,  cuy.  dispendieux  euaej  coûteux,  euse. 
(LAerai,  gentma),  généreux,  euse.  An  txpendv  mon 
(vAo  tfiauU),  on  homme  dépoiner,  qui  a  le  goût  de  la 
dépense;  (wko  eaeUJ,  coûteux.  Etpmmt  ItaUtt,  des 
habitudes  dispendieuses. 

EXPENSIVELY,  aàw.  d'nne  nwiUn  eoQtviis^  dis. 
pendiense. 

EXPENSIVENBSS,  «.  grande  dépense,/,  ttù»;  (taih 
/or  erpaut),  goût  pour  la,  dépense  ;  prodi^ité,/. 

EXPERIENCE,  s.  expérience,/.  I  knmitbyerfiv» 
apefitaee,  je  le  ais  par  expérience.    A  mm  tf  axacnoM)^ 
nn  homme  expérimenté— qui  de  l'expérience.  7b 
tiperUmex,  foire  l'exptrieooe. 

EXPERIENCE,  v.  a.  éprouver. 

EXPERIENCED,  adj.  expérimenté  aj  plein,  e 
d'cxpérienc&  (Expert),  expert,  e. 

EXPERIENCER,  ».  qui  foit  des  expériences. 

EXPERIMENT,  s.  expérience,/.  try  Ae  experiment, 
foire  rexpérience  d'nne  cnoee— eu  foire  l'éprcuTC. 

n  EXPERIMENT,  K.  n.  foire  des  espérieneea  (sur  nn 
sujet);  (metUeX  expérimenter. 

B.XPERIMENTAL,  a^.  expérimental,  s. 

EXPERIHENTAUST,    qui  foit  det  expériencea. 

EXPERIMENTALLY,  «&.  par  expérience. 

EXPERIMENTER,  :  qui  fiut  des expfaieWiW}  (madie, 
mid  ekem.),  expérimentateur. 

EXPERT,  a<y.  expert,  o  (en  musique,  dans  un  arl), 
habile.  Expert  in  war,  habile  &  la  guerre.  Expert  in 
^erflmamee,  on  a  mmncal  inetrutnent,  habile  i  joner  d'un 
mstnunent.  Expert  operatic,  habile,  adroit  opérateur. 
Expert  in  inventing,  habile  à  inventer.  (  Corn.)  To  be  very 
expert  in  certain  thingt,  s'entendre  à  de  certaines  choses.  / 
«M  not  very  expert  im  thae  thingt,  je  ne  m'entends  pu  trèt- 
hien  à  ces  cfaoses-U.  lam  not  expert  ai  H,  je  n'y  auis  pas 
ti^hsbile. 

EXPERTLY,  aefo.  en  homme  expert;  habilement 
EXPERTNESS,  s.  habileté,/.  ;  adrene,/. 
EXPIABLE,  a^\  qui  peut  s'expier;  que  l'on  peut 
«xpier. 

To  EXPIATE,  B.  a.  expier.    Expiating  (utid  tubat.J, 


EXPIATION,  I.  expiatioi^/. 
EXPIATORY,  expiatoire. 
EXPIRATION,  t.  expiration,/. 
7*0 EXPIRE,».  M.  fiotli'vj, expirer.  (TboKt,^  Theleam 
expire»  m  Mandag,  le  bail  (spira  lundL    Exjnring  (tiled 
^•Jt  dernier,  nière. 

7h  EXPLAIN,  tr.  a.  expliquer.  A  N.  s'expliquer. 
EXPLAINABLE,  at^:  explicable. 
EXPLAINER,  s.  fin  a  Am),  explicateur,  m.  (Com- 
mmtator),  commentateur. 

EXPLAINING,  p.  pr.  (ueed  tvbtt.},  explicatîwi,/. 
EXPLANATION,  i.  explication,/.    To  come  to  an  «r- 
ptanation,  aroir  une  explication  (avec  une  personne). 
EXPLANATORY,  a^,  eznUcadf,  ire; 
EXPLETIVE,  acjp.  explétif  îve. 
EXPLETIVE,  (.  particule  explétive,/.  ;  mot  explCtif. 
EXPLICABLE,  oc^'.  explicable  ;  qui  pmt  l'expli^iv. 
Ta  BXPIJCATE,  v.  a.  expliquer. 
EXPUCATION,  t.  explication,/. 
EXPUCATIVE,  ï    ..  j„ 
EXPLICATOHy,}  **•  ««Pl»«*^ 
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EXPUCATOR,  s.  qui  explique  ;  commentateur. 

EXPLICIT,  at^f'.  explicite  ;  ( ofpereone),  précis,  e. 

EXPUCITLY,  ad»,  explicitement.    ^  ^ 

EXPLICITNESS,  s.  clarté,/.  ;  précision,/. 

TbEXPIXDDS,  v.n.  gmpmoder),  détoner,  partir 
avec  détonation  ;  (^a  mAxmoJ,  l'ou'"' arec  bruit;  (^a 
meteor,  a  gkbe),  éditer  ;  crevw  n  détoiant  ;  (efabnier), 
crever. 

To  EXPLODE,  V.  a.  (to  erg  émm)^  déerierf  (ta  beo^ 
effadwm),  n'être  plus  de  mode — avoir  paaé  de  mode. 

EXPLODER,  s.  qui  décrie. 

EXPLODING,  p.pr.  (imdubti.),  détonation,/  ;  ex- 
plosion^/"  ;  (amdemning),  condemnation,/.:  chuUs,/, 

EXPLOIT,  s.  exploit  m. 

EXPLORATION,  ».  exploration^/: 

EXPLORATOR,  r.  explorateur,  m. 

EXPLORATORY,  at^.  d'exploration. 

7h  EXPLORE,  v.  a,  explorer.  Exploring  (taed  ttJal.J, 
ex^oratioD,/.  [  toiwtinu, /. 

EXPLOSION,  «.explosioD,/;  (a  loeel  diKkargeJ,  ilé- 

EXPLOSIVE,  adj.  explosif,  îve. 

EXPOLIATION,  *.  (qftreet  and  plante),  ezpoliation,/. 

EXPONENT,  «.  (mathem.J,  expoMm^  m. 

EXPONENTIAL,       (matkem.),  exponentiel,  le. 

7h  EXPORT,  V.  a.  exporter. 

EXPORT,  t.  enortatiun,/. 

EXPORTABLE,  «jr.  qui  peut  s'exporter,  que  l'on 
peut  exporter. 

EXPORTATION,  t.  exportation,  / 

EXPORTER,  s.  exportateur,  qui  fait  le  commerce  de 
r«imortation.  Tportation. 

EXPORT-TRADE,  s.  commerce  d'exportations  ;  l'ex- 

To  EXPOSE,  V.  a.  exposer.  Do  not  expete  geetne^  A> 
Hte  cold,  ne  vous  exposez  ^  au  froid.  71»  expoee  a  plan, 
mn  idea,  exposer  un  projet,  une  idée — . —  faire  l'ex- 
posé d'un  projet,  d'une  idée.  IVoidd  you  expoee  me 
ta  Ut  m'y  expoeerieS'Vous  V  tie  expoeed  Au  men  to  the 
fire  if  Ms  eitad*^  il  exposa  «es  hommes  au  fou  de  la  cita- 
delle. /  àiaU  not  expote  myet^  la  be  ineuSed,  je  n'irai  pas 
m'exposerà  être  insulté.  (Th  divulge,  make  public),  trahir, 
dévoiler.  Do  not  expote  the  /aulte  <^  your  brother,  ne  dé- 
voilez pas  les  fautes  de  vos  frères.  To  expote  goods  for  eak, 
exposer  en  vente — étaler — des  marchandises.  7b  expote  a 
perton,  (to  dimdge  hit  viUany,  hit  bad  actiont),  démasquer. 
To  expoti  one't  perton,  (apphed  la  kuliet  dretnim),  se  dé- 
couvrir ;  ( appBed  to  an  act  ^  indtcencyj,  violer  la  déoence, 
commettre  une  indécence.    See  Snpp. 

EXPOSEDNESSI,  t.  danger,  faute  à  laquelle  ou  tst 
exposé. 

EXPOSER,  I.  qui  expose. 

EXPOSITION,  t.  exposition,/ 

EXPOSITIVE,  at^'.  explicatif,  ive. 

EXPOSITOR,  t.  commentateur;  interprète. 

EXPOSITORY,  atff.  explicatif. 

To  EXPOSTULATE,  v.  n.  (witk  a  verb  a/ter),  re- 
montrer ;  (abiobdefy),  faire  des  remontrances. 

TTtâ  anmittudar  dSd  expotttdate  mlh  the  king  that  he  had 
broken  the  league  with  the  empei-or,  l'ambassadeur  remontra 
au  roi  qu'il  avait  rompu  la  li^ie  avec  l'empereur.  The 
biAop  tPili  expottuiale,  Vévëque  fera  ses  remontrances.  /( 
■«  madnett  for friendkn  innocence  to  expoelulate  with  itwin- 
cible  pouier,  c'est  folie  ft  l'innocence  sans  amis  de  faire  des 
remontrances  ft — discuter  avec— un  pouvoir  invincible. 
fVhat  itiki  ¥m  eferpottubtingf  i  quoi  bon  fiûre  des  le- 
moiitranoeaf 

EXPOSTULATIONS,*,  remuntrance*,/. 

EXPOSTULATORV,»^''.  —  m»  lettre  de 
remontrance  ;  pleine  de  remontrances. 

EXPOSURE,  t.(atpect,  in  regard  to  the  tun),exitosition.f. 

Avoid  expoture  to  the  cold,  évitez  de  vous  exposer  an  froid. 
TTietephMtt  do  mt ti^er  from  txpotm  to  the  cold  où*,  ces 
plantes  ne  souffirent  poînt^  si  on  les  expose  an  froid.  Hit 
tkin  it  lamted  from  expoture  to  the  tun,  m  ueau  est  tannée 
parcequ'il  s'est  exposé  au  soleil.  //  hat  been  dukijled  by 
an  expoture  to  the  influence  tf  the  heaven,  il  a  été  adouci  par 
l'influence  du  ciel,  à  laquelle  il  a  été  exposé.  Sa  ummml 
an  expoture  <f  the  globe  if  the  eye  rupàrm  mere  Aan  ordinary 
prahôtiaii,  1*  globe  de  rceil  eu  itaul  unsi  à  découvetf— 
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«xpcwC — exige  une  protection  plui  qu'ordlnalf*.  Avtid  ex- 
pûmart  iatbmvaham,  évîtezdevout  expoaer  à  être  remarqué. 
TU*  taepmirt  to  cnuww  mak»»  ut  mon  cara/U  m  our  amduel, 
l'idée  d*ètie  expwé  1  la  cenaute  noua  rend  plm  loigueux  de 
notre  conduite. 

iVhit  an  «rpoMov .'  quelle  décourerte  ! 

7b  EXPOUND,  V.  a,  expliquer.  EjepnmJing  (tmd 
mdm.),  interprétatioD,/, 

EXPOUNDER,*.  commenWenrj  interprète. 

EX-PREFECT,  m.  ex-piéfe^  m. 

EX-PRESIDENT,  :  ex-préndeiiL 

n  EXPRESS,  t>.  a.  exprimer.  (Th  npnaa^),  lepré- 
■enter,  peindre.  [expré*,  m. 

EXPRESS,  tuf/,  exprès,  e«e.    A  wwiwyr  exprm, 

EXPRESS,  «.  exprès,  m. 

EXPRESSIBLE,  off.  exprim^le.  (fPiMoKf  a  n^aliaiy 
U  ù  iprtftnbk  to  tag),  qui  peut  «^expruner,  qui  Tod  peut 
«xpnmer. 

EXPRESSION,  exptemoD,/. 

EXPRESSIVE,  «fr.  expiant ivr  7b  b  txprmu»  tf 
a  tkutg,  exprimer  une  chose. 

EXPRESSIVELY,  ado,  nw  «KpnMkn;  d'oo»  bu- 
ntère  expreeiire. 

EXPRESSIVENESS,  >.  expranon,/. 

EXPRESSLY,  adv.  expieasément. 

To  EXPROBATE,  v.  a.  biftmer  (une  eboK)  ;  reprodwr 
— ^re  sentir— (une  choM  à  une  personne). 

EXPROBATION,  t.  exprobation,/.  reprocbcv  m. 

7b  EXPROPRIATE,  v.  a.  exproprier. 

EXPROPRIATION,  >.  expropriatioD,/. 

To  EXPU6N,  V.  a.  prendre,  emporter  d'unnt. 

EXPUGNABL^  aài.  que  l'on  pent  pmidnk  wiMte. 

EXPUGNATION,  «1  prise,/. 

EXPUGNEB,  s.  qui  prend  d'aMant. 

EXPUITION,  s.  cntWtent,  m. 

7b  EXPULSE,  p.  a.  ezpulKr. 

EXPULSION,  ».  expulsion,/. 

EXPULSIVE,  a4i.  (medic.J,  expnlsif,  ive. 

7b  EXPUNGE,  v.  a.  efiàcer.  (Ta  tpipÊ  tmt),  pasMT 
l'époDg*  (sur  une  oâënse).  Expiaigmg  (tmd  nAtt,),  n- 
tu»./. 

7b  EXPURGATE,  r.  a.  purger  ;  purifler. 

EXPURGATION,  s.  expaigatkn,/.  pariflcatkn./. 

EXPUROATOR,  s.  qui  purge,  qm  purifift. 

EXPURGATORY,  a^j.  expurgatoire. 

EXQUISITE,  wfr.  exquis,  e.    (Cffai»),  extrême. 

EXQUISITE,  :  petit-malti^  m.  p^ite-msitresse. 

EXQUISITELY,  aâc.  d'une  nnuèit  exquise.  7b  mtg, 
taik,  writt  — ^  chanter,  parier,  écrire  Â  lavir.  (P^ftct^), 
parfaitement.  (0/ fiam.)  fVe  /«et  poùs  «Mrs  ex^Mtittfy, 
nous  souffrons  là  peine  d'une  manière  plus  Musible. 

EXQUISITENKSS,  m.  perfectioa  exqaiip  ;  —a^btamty, 
beauté  exquise, /.  (Cffaim.)  71s  —  ^jum,  la  Tivaeité 
de  la  douleur. 

EX>REPKBSBNTATIVS;  ».  cKiepCMolut,  (mum) 
ex-député. 

EXSANGUIOUS,  o^T.  (rnaOc),  eznngidn,  e;  ex- 
nague. 

EX-SECRET ARY,  s.  ex-secrétaire. 
BX-SENATOR.  ».  ex-sénateur. 
EXSICCANT,  adj.  (tAem.J,  exsicean^  e. 
EXSICCATION,  ».  exiiccation,/. 
EXSUCCOUS,  wy.  sec,  stehe. 
EXSUCTION,  s.  exsuccion,/. 
EXSUDATION,  ».  (nudk.)^  exsudation,/. 
7b  EXSUDE,  V,  a.  exsuder. 

EXTANT,  mk:  (amU.),  aitué,  e  ;  plac£,  «.  (Umjy  es- 
tant^ e.    (Corn.},  to  h»  «xtant,  exister  ;  rester. 

BXTASY,!.  SisEcrtasy. 

EXTEHPORAI^  a^.  extemponuié. 

BXTEMPORALLY,  mh.  sans  prépaimtion;  d'une 
manière  exteroponiDée. 

EXTEHPORAMEOUa  ad»,  extemporaoé,  e. 

kxtemporaneouslyTi  ^  Jr»rf.-«tî™ 

EXTEUPORARILV,       |  FSpWation. 
EXTEMPORARY,  o^y.  extemponné,  e,  sans  prépaiSr 
^1  ;  improvisé,  e  ;  impromptu, 

BXTEMFORS,  «fe,  sans  préparation;  (eomj,i'tiboar 


danoa,  7b  spcoi  exitmpon,  pnmoncer  un  disocors  extem- 
porané;  parier  d'abondance,  improviser. 

EXTEUPORINESS,  s.  impwisation,/. 

7b  EXTEMPORISE^  «.  m.  improviser. 

EXTEMPORISER,  m.  improraateur,  triea. 

EXTEMPORIZING,  p.  pr.  (mtd  t^.)^ 
tion. 

7b  EXTEND,  n  a.  éUaàn.  (Im  ktmX  la  vakit,  «rtinur, 
«.  N.  s'étendre. 
EXTENDER,  «.  qui  étend. 
EXTENDIBLE,  a^'.  qui  peut  s'étcndie. 
EXTENSIBILITY,  ».  extensibilité,/. 
EXTENSIBLE,  adj.  extensible. 
EXTENSION,  «.  extension,/. 
EXTENSIVE,  atif.  étendu,  e. 

EXTENSIVELY,  adv.  d'une  manière  fort  étnidiw} 
laigepK-nt,  eonudéiablement. 

EXTENSIVENESS^  t.  étradae,/. 

EXTENSOR,  s.  (tout.),  extenseur. 

EXTENT,  c  itaidut^/.  7b  tkat  tritml,  I  ce  degt^ 
point 

7b  EXTENUATE,  t».  a.  extéwKr.  «.  m,  s'exlénuer  (k 
travailler),  Exitma^  wM  /atigm,  exténué,  e  de 
btigue.    (  Ta  patSal»  a/^J^  atténoer. 

EXTENUATING,  p.  pr.  (Mtd  mAtt.X  cxténuatioD,  /. 
atténuation,/ 

EXTENUATION,  «.  extémution,  /.  (Qf  a  /iud/}, 
atténuation,/. 

EXTERIOR,  «.  extérieur,  n.  TU  «rftrârt,  lee  ira- 
tiques  extérieures. 

EXTERIOR,  a^'.  extérieur,  e. 

7b  EXTERMINATE,  V.  a.  extennÙME.  (Im  m^ihu) 
retrancher;  détruire. 

EXTERMINATION,  ».  extermination,/. 

EXTERMINATOR,  *.  exterminMur. 

EXTERMINATORY,  m^'.  extcmioateu^  triée. 

EXTERN,  atfp.  externe. 

EXTERNAL,  a^'.  extérieur,  e.  firtona/  diperAnm^ 
extérieur,  m.  Eittrnai  trad»,  commerce  tetnger.  Ba^t- 
«al  rthtioia,  relations  extérienrea. 

EXTERNALLY,  ade.  extérieurement 

EXTERNALS,  ».  extérieur,  m.  7%f  txttmal»  if  rtU' 
giim,  les  pratiques  extérieures  de  la  religion. 

EXTERRANEOUS,  tu^'.  étranger,  ère. 

EXTINCT,  of/,  éteint,  e.    7b  btcomt  sciàstf,  ^ittmiie. 

EXTINCTION,  ».  extinction,/ 

7b  EXTINGUISH,  v.  a.  éteindra 

EXTINOUISHABLB,  oÂ'.  qui  psnt  a'élaiiMfae. 

EXTINGUISHER,  s.  qui  «teint.  témÊia  lo  pmt  a^ 
a  cohJUJ,  éteîgnoir,  m. 

EXTINGUISHMENT,  «.  extinetioii,/. 

7b  EXTIRPATE,  o,  a.  extirper. 

EXTIRPATION,  ».  extirpation,/. 

EXTIRPATOR,  ».  extirpateur. 

Tf  EXTOL,  «.a.  exalter;  tieter  aux  nncsi  (em._^ 
louer,  vantv. 

EXTOLLER,  ».  qui  loue^  vante;  panégyriitc 

EXTORSIVE,  a^.  qui  extorque, 

BXTORSIVELY,  adv.  pat  extoinon. 

7b  EXTORT,  a  a.  extoiqner,  aimeher  (me  chese  & 
une  penontie). 

EXTORTER,  ».  qui  extorque  ;  exacteur. 

EXTORTION,  «.  extorsion,/,  tyrannie,/. 

EXTORTIONER,  i.  qui  commet  des  estmiuus; 
homme  injuste.  ( In  pMc  matttrt J,  con  cumi  oui  taire. 

EXTORTIOUS,  a4f.  injuste;  tjraimique. 

7b  EXTRACT,  t>.  a.  extrure.    ((^a  ImAJ.  anaehn. 

EXTRACT,  »,  extrait,  m. 

EXTRACTION,  ».  extraction,/ 

EXTRACTIVE,  t.  extractif.  m.  a^.  extractif,  ive 

EXTRACTOR,  ».  (»irg.)>  tenaiUos,/. 

EXTRAFOLIACEOUS,  a^.  {bot.),  extrafolli^rc. 

EXTRAJUDICIAL,  a^j.  extrajudiotùre. 

EXTRAJUDICIAT  LY,  ode.  extonudiciaiTemeut 

EXTRALIMITARY,  a^.  au  deU  des  limites. 

EXTRAMUNDANE,  <u^.  au  delà  du  monde. 

EXTRANEOUS,  a^.  f  trai»gi;r,  èn. 

EXTRAORDINAKINKSS,  t.  extiaoïdinain,/ 
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EXTRAORDINARILY,  adt<,  extmonliiiairemoit 
EXTRAORDINARY,  cu^.  exttaordtiiatre,  t,  m. 
HXTRAPAROCHIAJ^  oA:  hnn  de  la  parobMi. 
KYTRAPROFESSIONAL,  «j*.  «tnnger,  ère  à  la  pro- 
fasion. 

KXTRAPROVINCIAL,  a(^'.  au  delà  de  la  province. 

EXTRAREGULAR,  nfp'.  au-deuiu  de  toute  règle; 
qui  n'est  point  assuieti  aux  règles. 

EXTRAVAGANCR,)#.  extrav^ance,  /.  biiamrif^  /. 

EXTRAVAGANCY, JCEwmJ,  excès,  m.  (Prodi- 
gaStg)i  prodigalité,  /.  dépense,  /,  Do  not  commit  am/  ex- 
traragoHct,  ne  faites  pas  de  folies — de  folles  dépenses. 

EXTRAVAGANT,  atjf.  extravagant,  bizarre.  { Gf  tx- 
ptmm,}  Ex^traeagant  ipentet,  folles  dépenses,  prodigalités, 
y.  To  nos  into  extravagant  exjxntet,  faire  des  folies — faire 
de  la  dépense,  exiramgant  ^iœ,  un  prix  exorbitant, 
fou.  An  exlraeaganl  tnan,  prodigue,  m.  qui  EÙtne  la  dé- 
pense. Extravagant  in  hit  drtu,  recherché  dans  sa  mise  ; 
qui  urne  le  faste  dans  ses  habits — qui  tait  de  grandes  dé- 
peoMi  de  toilette.  An  extravagant  drett,  une  mise  coQ- 
tetne;  (ri^oAM),  ridicule.  (ProJ^.)  Tkat  ii  enough, 
da  ml  bê  to  txtrmagtmt,  en  Toili  Bases,  ne  soyei  pas  si 
prodigue. 

EXTRAVAGANTLY,  adv.  extraragamment,  d'une 
manière  absurde.  (Of  expenea.)  To  Sve  extravagantly, 
fidre  de  la  dépense,  itàn  des  folies  ;  vivre  dans  la  prodi- 
galité^ en  prodigue.  7b  dreu  extravagantly,  fiùre  une 
gnude  dépense  de  toilette;  (rUHcukfuttg),  se  mettre  d'une 
manière  ridicule,  extravagante.  To  talk  extravaganlly, 
extnvaguer,  déraisonner. 

EXTRAVASATION,  s.  (anat.),  extravasation,/. 

EXTREME,  adj.  extrême.  7b  carry  Miigt  Is  «  «s 
tnwÊt,  pwter  les  cboee*  à  Textrême. 

EXTREME,  s.  extrfimr,  «. 

EXTREMELY,  otlip.  extr&meawnt 

EXTREMITY,  ».  extrémité,  /.  Tb  txtrtmity,  à  l'ex- 
trémité. 7b  Ike  M/Mosf  extremity,  i  la  dernière  extrémité. 
7b  drive  to  — ,  pousMT  i  bout  (In  grave  maltertj,  ré- 
duire au  désesniir. 

EXTRICABLE,  tu^'.  que  l'on  peut  dâ»nasser,  que  l'on 
peut  tirer  d'embarras. 

7b  EXTRICATE,  v;  a.  déhananer  ;  tànt  d'embarras. 
ff*  rtm  tnte  gréai  difftatSie»  which  we  cannot  weU  extricate 
amrmf^  ad  ^  nous  nous  jetons  dans  des  difficultés,  dont  il 
noua  est  bien  difficile  de  nous  tirer.  To  extricate  a  quet- 
tiam,  débrouiller,  expliquer  une  question.  How  can  he  ever 
cxtrieate  hinue^ from  debttf  comment  pourra-t-il  jamais  se 
débarrasser  de  ses  dettest 

EXTRICATION,  s.  d^agement,  m.  débromUemoid,  m. 
Jidieffrom),  soulagement,  m. 

EXTRINSIC,  a^:  extrinsèque. 

EXTRINSICALLY,  adv.  extérieurement. 

7b  EXTRUDE,  v.  a.  jeter;  pousKr,  lepooiier. 

EXTRUSION,  s.  expulsion,/ 

EXTUBERANCE,  s.  excrescence,/. 

EXUBERANCE,  s.  exubérance,/,  surabondanei^/. 

EXUBERANT,  o^'.  exubérant  ;  snrabcxidant,  e.  Exu 
beroMt  firti&ty,  giutde  fertilité.  KnAeranl  ketÊlth^  asoté 
vigoureuse. 

EXUBERANTLY,  adv.  «vee  proTurion. 

EXUDATION,  s.    Ste  Exsudation,  &e.  ' 

EXULCERA'TE,  v.  a.  ulcérer,  exulcéier. 

EXULCERATION,  ».  ulcération,/. 

EXULCERATORY,  a€^'.  ulcératlf,  ive. 

To  EXULT,  V.  n.  triompher  ;  se  vanter  (d'nn  succès, 
dFsfoir  réusri).  Do  not  extilt  $o,  ne  vous  vantes  pas  ainsi, 
— ne  aajet  pas  si  fia-. 

EXULTATION,  «.  jmdejVaMity)jtà<mfb»fm. 
{Frvm  hMdaÛe/et&y)timt,/.  réiouusuioek/. 

Bxuvi^  t.  dipotaflct,/. 
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EYAS,  t.  (tort  of  hawk),  faucon,  m. 

EVE,  t.  œil,  plur.  yeux,  m,  Slait  your  eyee,  fermes  les 
ye<ix.  Optn  ymr  rye»,  ouvres  les  yeux.  /  havt  not  cloeed 
mff  eye»  the  whole  night,  je  n'ai  pas  fermé  l'œil  de  toute  la 
nuit.  Corne,  come,  wipe  your  eyei,  allons,  allons,  essuyez- 
vous  les  yeux.  Vou  have  rubbed  your  ege,  vous  vous  êtes 
frotté  l'œil.  Caat  your  eyet  on  the  other  nie  of  the  river, 
jetei  les  yeux  de  l'autre  côté  de  la  rivière,  /  have  catt  my 
ey*  upon  him,  j'ai  jeté  l'œil — les  yeux  sur  lui.  H«  looted 
at  htr,  with  the  cormr  of  hi*  eye,  il  la  regardait  du  coin  de 
r<^l.  In  the  eyu  ff  God  and  matt,  aux  yeux  de  Ôîen  et 
des  hommes.  Under  my  own  eyet,  It^bre  my  eyet,  sous  mes 
yeux — en  ma  présence.  J  taw  it  with  my  vwn  eyet,  je  l'ai 
vu  de  mes  propres  yeux.  He  hat  an  eye  to  hit  interetl,  il 
a  l'œil  à  ses  intérêts.  Have  an  eye  to  it,  ayez  l'œil  ft  cela. 
Lite  the  ball  of  hit  eye,  comme  ,U  prunelle  de  ses  yeux. 
She  winked  an  eye  at  me,  elle  me  fit  uu  signe  de  l'œil — un 
clin  d'œtl.  In  the  twinkling  of  an  eye,  en  un  clin  d'œil. 
The  tight  httrlt  my  eyea,  la  lumière  me  fait  mal  aux  yeux. 
TTietun  it  inmy  eyrt,  le  soleil  me  donne  dans  les  yeux.  Mg 
eyet  are  burning,  les  yeux  me  cuisent.  Hit  eyet  are  run- 
ning, les  yeux  lui  pleurent.  The  teart  ttood  in  hit  eyet,  il 
avait  les  larmes  aux  yeux.  I  would  go  with  my  eyet  Àut, 
j'irais  les  yeux  fermés.  Iflth  an  eye  of  favour,  d'un  œil 
favorable.  There  wat  not  a  dry  eye,  tous  les  ymx  étaient 
mouillés.  7b  huve  a  pracitted  eye,  avoir  l'œil  exercé.  7b 
haut  a  very  correct  eye,  avoir  le  compas  dans  l'œil.  A  man 
mi^  M  il  with  half  an  eye,  un  aveugle  y  mordnut.  7b 
look  upon  a  pertcn  with  an  ml  ege,  voir  une  personne  d'uu 
mauvws  œil.  7b  find  favour  in  a  perton'i  rye,  trouver 
grfice  au[»ès  d'une  personne.  7b  keep  a  ttrid  eye  (upon  a 
perion),  épier  de  près — ne  pas  perdre  de  vue.    See  Supp. 

He  hat  maU  eyet,  hit  eyu  are  tmall,  large,  W  a  les  yeux 
petits,  grands,  ronges,  &&  7b  ham  a  tà^  catt  in  the  eyet, 
avoir  les  yeux  t  la  Mmtmorency.  7b  hav  pieràng  eyet, 
avoir  le  regard  perçant — avoir  des  yeux  d'ugle. 

The  eye  tf  a  needle,  le  trou  d'utie  aiguille.  TTte  eye  of  a 
plant,  l'œil,  le  bouton  d'une  plante.  Hooki  and  eyet,  des 
agrafes  ;  des  crochets  et  des  portes.  [vert 

(Shade  if  colour.)     An  eye  tf  green,  une  nuance  de 

7b  EYE,  tt.  a.  jeter  les  yeux  (sur  une  diose^  une  per- 
sonne), regarder.    (To  watch),  épier,  tenir  les  jeux  sur. 

EYEBALL,  t.  prunelle  des  yeux,/. 

EYEDOLT,  t.  cheville  à  œillet,/. 

EYEBRIGHT,  t.  (a  plant),  eufrais^/. 

EYEBROW,  s.  Bouidl,  «t.  7b  Mf  «m'«  «/emtim, 
Ihmeer  les  sourcils. 

EYEDROP,*,  larme,/. 

EYEGLANCE,  *.  coup  d'oeil,  m. 

EYEGLASS,  t.  loupe,  /.  ;  (tmik  aa  art  worm  twv), 
lorgnon,  m. 

EYELASH,  s.  cil,  m. 

EYELESS,  «(r*  avei^ 

EYELET,  s.  oiUet,  m. 

EYELID,  t.  paupière,/. 

EYK-OFFENDING,  a,^'.  qui  choque,  blesse  la  vue. 
EYB-PLBASING,  o4f.  qui  charme— plaît  à  la  vue. 
EYER,  t.  qui  regarde. 

EYE-SALVE,  t.  collyre,  m.  pommade  poiu  les  yeux^. 
EYESIGHT,  t.  vue./. 

EYESORE,  t.  qui  offense,  oflfiisque,  choque  la  vue; 
diose  désagréable  ft  voir. 

EYE^TRING,  t.  fibre  de  l'œil,  m. 
EYE-TOOTH,  s,  dent  œillère,/. 
BYE-WINK,  s.  din  d'œil,  m. 
EYE-WITNESS}  t.  témmn  oculaire,  m. 
EYOT,  ».  Hat,  m. 

EYRS,  *,  gmerî^  /.  AK*M  i"  Egrt  (vf  the  Mng'a 
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FABACtOUS»  «4*.  â«  U  natme  â»  U  ftre. 

FABLE,  a.  fable,/.  7%e  ttory  ù  atta  fiAU,  cette  bb- 
toire  n'est  qu'une  fable.    FabU-mtmgtr,  inventeur  de  fable. 

To  Fable,  o.  o.  inventer.  (Fam.)  To  lu.  Ht  fiMa 
wt,  U  ne  ment  pas  ;  ce  n'est  pas  une  invention. 

FADLED,  fMsrf  a^'.X  célèbre  dans  la  mythologie,  dans 
la  fable^  célèbre.  Fabling  (mÊÊd  a^.),  qui  inventa— 
compose  des  fables. 

FAULER,  f.  fabuliste,  m. 

FABRIC,  «.  (wvrkmaïukip),  fabrique,/.  TTut  cblk  u 
o/a  beataiful fabric,  ce  drap  est  de  belle  &brîque.  (An 
td^a»),  édifice,  m.  ;  (applied  io  buddii^  introduced  in  a 
pieAnj,  fabrique,/.  (^Hem.)  TTm/abric  of  the  univern, 
le  •ystéine,  )a  stnictun  de  ranîren.  (Goodt.)  SUài  and 
other  Jtne/abrict  of  the  Eaal,  des  wieriea  «t  antm  belles 
marchandises  de  fabrique  des  Iodes. 

n  FABRICATE,  r.  a,  fabriquer. 

FABRICATION,  t.  fabriatioo,/.  ;  ÇaJiihAaadJ,  nwa- 
soQf^,  m,  invention. 

FABRICATOR,  «.  fabricant  ou  fabriquant,  m.)  (ùt  a 
bad  tenu),  fabricateur, 

FABULIST,  s.  fabuliste. 

To  FABUIJZE,  V.  a.  inventer. 

FABULOUS.       fabuleux,  ente. 

FABULOUSLY,  ado.  fabuleusemrat.  [faboleas. 

FABULOUSNESS,*,  fable,/.  { inveution,/.  ;  caractâe 

FACADE,  s.  façade,/ 

FACE,  1.  visage,  m.  A  pnitg  faee  i»  tmelima  deoiiving, 
m  joli  visage  est  quelquefois  irompeur.  A  comefy  /ace, 
an  bon  vis^.  A  lavghing  face,  une  face  r^'ouie  ;  un  air 
riant  Godblenhit  pretty  Utlle/ace,  la  bénédiction  de  Dieu 
repose  sur  sa  jolie  petite  flguie.  Htkua  fut  face,  il  a  un 
visage  de  pleine  Iom.  Let  ma  ntoer  aee  your  ugfy  fact 
again,  ne  me  montrez  jamus  votre  vilaine  Sgnre.  Ht  dan» 
not  ihow  lût  faee,  ilnwe  se  monlrer.  How  dart  jrow  (Acte 
your  face  here  f  comment  osez-vous  paraître  ici — vous 
montrer  ici  t  Ht  itruek  Aun  m  the  face,  il  le  frappa  au 
visage.  Theg  latigh  in  Au  Jooi,  ils  lui  rient  an  nés.  They 
«jbff  tht  dur  im  mg/àet,  îU  me  fermftnnt  la  porte  an  nn. 
fFt  wtd  face  ta  fàet,  nous  nous  rencontrîmes  face  i  face. 
Look  at  me  in  the  face,  r^ardei-nioî  en  face.  Ht  never 
boit  at  any  ont  ùt  the  face,  il  ite  regarde  jamûs  personne  en 
face.  H'oêddyou  do  it  befort  my  factf  leferiez-vousen  ma 
présence?  IVaddyou  Itli  kim  toio  hitfacef  leluidiries- 
vous  en  facef  I  teS  it  you  to  your  foc»,  je  vous  le  dis  en 
face.  /  had  the  tun  in  my  face,  le  suleil  me  donnait  dans 
les  yeux.  In  the  face  of  heaven,  à  la  face  du  ciel.  Tltere 
it  nothing  to  pretty  under  the  faceof  the  tun,  il  n'y  a  rien  de 
si  joli  sous  le  soleil.  The  fact  ^  the  watert,  la  face  des 
eaux.  In  the  face  of  God,  à  la  face  de  Dieu.  By  the  tweal 
^  thy  face,  ihall  thon  eat  thy  bread,  i  U  sueur  de  ton  front 
tu  gagnerai  ton  pain.  Joteph  botoed  himte(f  mth  hit  face  to 
the  earth,  Joseph  se  prosterna  la  face  contre  terre.  I  tee  by 
your  face  that  tomelhing  hat  happened,  je  vois  &  l'air  de 
votre  visage— à  votre  air — qu'il  est  arrivé  quelque  chose. 
(Boldaeit,  impudence.)  fVould  hektoethe  face  Io  cornet 
aurait-il  la  bvdiesse  de  venir  t  (The  front  <f  a  haute),  la 
face,  la  façade.  (Apptaranee.)  Ut  hiked,  and  taw  the  face 
tf  Ihû^  ^It  changed,  il  tegazda,  et  il  vit  que  l'aspect  des 
choses  était  changé.  Hit  dtahgue  hat  to  macfi  the  face  of 
probability,  son  dialogue  a  tellement  un  air  de  probabilité. 
To  put  a  new  face  upon  thingt,  donner  aux  cboses  un  aspect 
diflerent.  (To  oppote.)  He  hatttt  hit ^ace  agaimt  it,  il  ne 
veut  pas  entendre  parler  de  cela — . — il  s'est  rpfusé  k  cela. 
The  bett  it  to  put  a  good  fact  upon  il,  ce  que  nous  pouvons 
faire  de  mieux,  c'est  de  prendre  notre  parti  en  braves. 
Thof  tel  the  bett  face  upon  il,  ils  en  prirent  leur  parti.  To 
maÂe  facet,  faire  la  grimace. 

(Stpfaee.)  Thepohihed  face  ef  a  table,  la  surface  polie 
d'unetoble.  (Apptarmtei.)  Thtfaca tf thtcmntry prmiwn, 
le  pays  a  une  belle  aj^iueBee. 
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FACE-PAINTTNG,*.  portrait,  m.  ;  ((^Utdit),  fard.  as. 

To  FACE,  0.  a.  To  foot  the  enemy,  faite  face  1  l'cD- 
nemi.  Hit  haute  facet  none,  aa  maison  fait  face  à — est  en 
face  de — la  mieime.  /  toill  fact  the  iempett,  pe  ferai  face  i 
— j'affronterai — la  tempête.  (To  cover),  lerètu.  Hiihnm 
it  faced  unth  marUr,  sa  maiion  est  rerStoe  de  marbre.  To 
fact  about,  fùie  volte  face.  TV  fact  doton,  déconcerter. 
(To  appoti),  s'opposer  à  -une  chose.  Faced  (uted  a^.). 
Full  faced,  qui  a  la  figure  ronde.  Bare-faced,  eflronté  ; 
impudent,  e.  (Ornamented.)  Hit  Svtrjf  itUtt,  faced  with 
gold,  SB  Ijvrée  est  bleue,  avec  galim  en  or. 

FACELES.S,  adj.  sans  face. 

FACE-PAINTER,  t.  peintre  en  portruti. 

FACET,  t.  faceMtyf.  ;  (diamant  tailU  i  faortte> 

FACE-PAIN'HNG,  «.l'art  de  faire deiDattraiti.  Hm 
Uvet  by/aot-painting,  il  gagne  sa  vie  i  faire  dâl  portialts. 

FACETIOUS,  o^'.  facétieux,  euse. 

FACETIOUSLY,  adv.  facétieuaement.  [facétieux. 

FACETIOUSNBSS,  «.  facétit^  /.  ;  humeur  ^aisant^ 

FACIAÏ^  04/ .  facial,  e. 

FACIL^  a4'.  facile. 

FACILENESS,  t.  facilité,/. 

To  FACILITATE,  v.a.  faciliter. 

FACILITATION,  t.  ce  qui  rend  facile. 

FACILITY,  s.  facilité.  Practice  givet  a  wonderfiUJbe^ 
Ëty  in  txeeuting  mrht  tf  art,  la  jKadque  donue  uns 
grande  facilité  à  exécuter  lea  ouvrages  dait.  Tliit  wUt 
afford  you  eœry  facilily,  celavoiM  pcocuiwa  reus  dooiMra 
— toutes  les  facilités. 

FACING,  p.  pr.  (uted  a^.),  qui  fait  face  à.  C^tml  ai 
a  moim.)  Ihe  facing  of  a  haute,  le  revêtement  d'une 
maiaon. 

FACINOROUSNBEB,  «.  méebaneetC  ;  acOérateiB^/. 

FAC-SIUILE,  I.  fac-4imile,M. 

FACT,  t.  fait,  m.  In  fact,  en  effet  On  tht  fact,  sur 
le&it  A  plain  matter  ^ fad  mon,  un  homme  tout  roud, 
tout  simple.  In  a  plain  matter  of  fact  wag^  tant  ample- 
ment— fi'une  manière  toute  simjde. 

FACTION,  «.  faction,/  To  U  iBvâW  wfe  fkeHtm, 
être  divisé,  putagé  en  fartions. 

FACTIONIST,  s.  factieux,  eon. 

FACTIOUS,  o^r.  factieux,  euse. 

FACTIOUSLY,  adv.  en  factieux. 

FACTITIOUS,  adi-  factice. 

FACTOR,  t.  facteur.  A  corn  factor,  tm  martimnà  ils 
blé.  ( Agent),  agent,  m.  [.Mcn,  w. 

FACTORAGE,  t.  commission,  /.  ;  dnnt  de  conuii- 
FACTORSHIP,  t.  agence,/. 

FACTORY,  t.  manufactiue,/.  (Commercial  ettabStk- 
ment  forfactort  in  India),  facttnvri^/  ou  factorie. 
FACTOTUM,  >.  factotum,  ». 

FACULTY,  s.  (InltUtcttiai  or  moral  pouxr),  faculté, 
/.  ffe  have  the  faàUlg  vf  ttiing,  of  hearing,  nous  avons  la 
faculté  de  voir  et  d'entendre.  He  ttill  agoyt  all  hit  fa- 
adtiet,  il  jouit  encore  de  toutes  ses  facultés.  ( Fad&ty, 
talent.)  T^it  man  hat  a  remarhable faculty  for  idling  a  ttorjf, 
cet  homme  a  un  talent  remarquable  pour  raconter  une  his- 
toire. (Poii!tr,pritikge)^ùeQiti,/.(lneolbgetandmivir' 
tititt),  faculté  (de  théologie,  de  droit,  de  médecine,  des 
arts).  [faconde,/ 

FACUNDITY,  ».  éloquence  /.     (In  otd  FrenA), 

To  FADDLE,  t).  It.  bagueuaud» — s'amttser  à  des  riens. 

7*0 FADE, v. a. faner;  flétrir.  v.iT.a» faner.  (-TbinllbrA 
dépérir.  (TovaniA.)  H'hmthe  memory  it  weak,  idtat  ûs 
the  mindcpuiddii  fade,  lorsque  la  mémoire  est  faible,  les 
idées  s'évanouissent  bientât  The  tian  AaS  fatle  avay, 
les  étoiles  s'obscurciront  (To  decay.)  We  all  do  fade  at 
a  ln^,  nous  dépérissons  tous  comme  la  feuille.  An  m- 
htrilance  that  fadelh  not  aUDay^  héritage  qui  ne  périra  point. 

FADED,  (tMarfa4r.^fiuié,e;  flétri, e;  passé,*. 

TbFADGB^v.  n.  saocordcr;  convenir  A. 
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Fading,  p.  pr.  (tmd  a^.),Jatliw  eobmr,  eonlau  qui 
ae  ftne,  •ajntto  à  n  fkner.  (iàtd  «iMj,  dépériawmeo^ 
m.  ;  pert*  de  la  fraîcheur. 

FADINGNESS,  :  dépiriMement,  m.  ;  laDgumr,/. 

FADY,  ai^\  qui  n  fane,  m  flétrit,  dépérit 

FAG,  a.  homme  de  peine.    Set  Supp, 

To  TAG,  V.  n.  (ta  grvm  vtary,  i>*^Jt  M  fedguer,  s'af- 
&iblir.    V.  a.  (Fant.  f«  worÂ  hard),  piocfav. 

FAG-KND.fcbout,».;  (VcWA;,  tôte, /.j  quen^/.; 
CmrfJ,  fin,/. 

FAGOT,  t.  &got,  «I.  ;  ('M.^rt^.;,  fiueio^/. 

To  FAGOT,  p.  a.  fagoter. 

7b  FAIL,  r.  ».  C/oA<voiM  deficimt,  to  b*  um^tcientj, 
manquer,  /ii  tmnm»r  th$  tpriag»  Jial,  tn  été  le*  wurcee 
inanqwnt  fV*  eanmtt  nocmd  \f  mom^  /aiU,  nous  ne 
«aurions  réoMir  si  l'argent  Tient  i  manquer.  (To  dacag, 
to  bectme  weaktr.)  Hit  ttrtwth  fmb  da^,  ses  force*  s'af- 
&ibli*sent  toua  les  jours.  7%«  tight /mU  in  M  age,  la  vue 
a'affiubltt  dans  la  TÎeillesse.  7V  palitnt  faih  mery  (uur, 
le  malade  s'a£bibl!t  d'heure  en  heure.  (To  be  Kctinct.) 
For  tkiJaUl/idfaUJhm  amoiw  the  diUdrrm  of  huh,  car  les 
fidèles  l'ét^neat  cbea  le*  enjants  des  homme*.  Omrage 
J^i^  le  eootag*  s'abat — manque.  (Th  miu,toomùt.)  Il 
teiMmt/aU  toproduct  the  ^td,  cela  ne  maaqoem  pas  de 
pfoduire  son  enet  Do  not  fail  to  cone,  ne  manques  pss  de 
venir.  /  wUl  mot  /ail,  je  n'y  manquerai  pas.  /  knao  he 
woMfaU  (to  do  tt),  je  sarais  bien  qu'il  y  manqneraÎL 
f  TVtwMNc  banhtqitj,  faillir.  (To  tin,  to  commit  a  fault), 
nwnqoer.  To  fad  in  one's  ^y,  manquer  à  son  devoir.  He 
fatiai  in  mpect  tO¥>arde  her,  il  lui  manquait  de  respect. 
Te  fail  in  a  deeign,  ne  pas  venir  &  bout  d'un  dessein — ne 
pas  accomplir  son  dessein.  H*  hae  failed,  (fam.),  il  a 
manqué  sou  coup.  /  osi  etrttiin  jfou  wUl fml,  je  suis  sûr 
qnevousnetéiunieipuL  ifsAos  J^kd  ài  eeerg  tMing,  i) 
n'a  létan  «n  rien. 

en  heamte  inêokemt  or  bankrvptjf  billirj  fitiie  baoqne- 
rOBt*  ou  faillite. 

V.  s.  Our  belt  friendt  tften  fait  tu  in  earn  if  need,  nos 
mnlleurs  amis  nous  manquent  souvent  au  besoin.  At 
tim  swb  af  euA  dmgtr  hia  heart  failed  him,  à  la  vue  d'un 
fid  ^ger,  le  coung*  lui  manqua.  Jtfy  eirmgtk  failed 
me,  le*  forces  me  manquèrent 

FAIl^  «.  (omiemoH.)  Without  fail,  mm  ftjute. 

FAILING,*,  faible,».;  défaut,  m. 

FAILURE,*.  (Ceeeatimtftupi^.)  The  failure  if  tprmga 
•fttn  tahee  place  in  lummer,  le  dessèchement  de*  ^ntaînss, 
des  BDorcGs  a  souvent  lieu  en  été — les  source*  viennent  sou- 
vent i  manquerai  été.  C£>^cmim9.^  liefaiAinafllucropt 
nmarf  M,  les  mauvaises  récolte*  noos  ont  ruinés.  (fFamt.) 
TTm  faihire  of  rain,  le  manque  de  pluie.  (  fVeakeiting,  dé- 
my.)  Tkefaihire  of  the  tight  and  memory  is  coneeq^ient  upon 
M  age,  I'a&iblissement  de  la  vue  et  de  la  mémoire  est 
one  cooféquence  de  la  Tieillesse.  (Omimony  negUet,  ton 
petformoMoe,)  Tlie  faUvre  i^  tiÊck  tacrod  promiaet  it  ^^b/ 
Uameable,  le  violement — l'oublt — l'infraction  d'une  pro- 
roesse  aussi  sacrée  est  trés-répréhensible,  (fVantoftiêeceii, 
faelt.)  Thit  firent  it  not  to  bealtrSmtidio  their  jûe.il  ne 
&ut  pas  attribuer  ce  défaut  à  leur  grandeur.  That  by  hit 
/aûme  iM  that  work  he  might  lue  the  reputation  he  had  gained, 
da  maniète  quc^  par  son  manque  de  succès,  il  perdît  la  ré- 
polatiosi  qau  avait  acquise.  (Fam.)  It  it  a  mnuJete  fail- 
ure, l'affiure  a  tout-ft-fait  manqué.  It  ii  a  faibire,  c'eat 
au  coup  manqué,  fftiat  a  faiàtrt  !  (of  a  play,  enteriain- 
meent,  or  jywcAj,  quelle  chute!  (of  an  enlerpritt),  quelle 
cacade!  ff*  have  made  a  failure,  noiu  avons  manqué 
notre  coup — . — nous  avtw*  pris  un  lEt.  (Bamirt^ey), 
faillite,/ 

Fain,  a^'.  bien  aise,  bien  heureux,  eus*.  The  learned 
Catbdio  watfain  to  make  IremAert  at  Batlty  to  keep  hitntd^ 
/^vmitarang,  le  savant  Castalio  fat  bien  aîse— bien  heureux 
—de  faire  dés  plats  à  Basic  pour  ne  pas  mourir  de  faim. 
(Somelinei,  to  be  obUged,  cempékd.)  I  watfain  io  fbnmear 
*tf  je  fui  obligé  d'y  renoncer. 

FAIN,  adt.  volontien,  bien,  /  would  fain  conceal  it, 
je  voudrais  bien  le  cachei — . — je  U  cacherais  volondcn, 
F'aÎM  wamid  I  do  it,  je  le  ferai*  volontiers — . — je  M  Mtaïf 
pu  iicH  de  le  lure. 

FAINJNG,  a<#'.  désiieux,  se;  ardent,  e. 


FAINT,a4r.('MaA^,fuble.  He  antweradinafainttimeif 
il  répandit  d'une  vmz  fiuUe^  I  heard  a  faint  toand,  j'en- 
tendis us  bruit  léger,  oaKnftible.  The  heat  had  reniureti 
hiM  faint,  la  cbalent  l'avùt  afiUbli.  To  grow  faint, 
■'affaiblir.  (Thfeel  ill,a  ditpotitiontofaintawiw),  ae  Koiix 
prêt  à  M  trouver  mal.  To  feel  faint,  se  sentir  faible — 
se  sentir  défaillir — .  — se  sentir  comme  si  on  allait  se  trouver 
mal,  Ifeel  a  Utile  faini,  je  me  sens  un  peu  faible.  lam 
/oint  wM  fatigue,  je  tombe  de  &tigue — , — la  fatigue 
m'accable. 

jijatnt  aokur,  une  couleur  pUe,  légère.  J  faint  rt- 
temUanee,  une  ressemblance  légère.  A  faint  retitlance, 
un*  résistance  faible,  légère.  Faint  exertiont,  de  faibles 
efforts.  My  heart  it  faint,  le  cœur  me  manque — mon 
courage  est  abattu.  (TSmid,  oshorU^^,  timide.  AJkùa 
heart,  un  ccBur  timide.    PÛnt  weather,  temps  mon. 

7b  FAINT,  t>.  n.  (to  twoo»),  s'évanouit  ;  se  trouver  mal. 
Me  fainted  fir  hit  tfbhod,  la  perte  de  ssog  le  fit  évanouir. 
T'a  faita  away,  s'évanouir — perdre  connaissance — tomber 
sans  sentiment.  Their  women  and  young  men  fainted  for 
thir^,  leurs  femmes  et  leurs  jeunes  gens  tombaient  épuisé* 
de  soif.  IVe  are  roat^  tofbrnt  wUkJiutirngf  le  jeâne  aon* 
a  6té  presque  toutes  no*  force* — noua  sommes  ptesqn* 
énui*é*  par  le  jeûne.  (Ihbeame  feeble.)  Tlny  wiB  fiint  by 
the  way,  ils  tomberont  de  &Ugue  sur  la  roule.  (Te  lote 
QOurage,  to  link  into  dgeetîonj,  perdre  le  courage,  se  laîaier 
abattre.  Let  not  your  heart  faint,  ne  perdes  pa*  courage 
— . — ne  vous  laisses  pas  abattre.  C7b  ditappear.)  Giiùd 
doudt  faint  b^ore  the  ^  les  nuages  dorés  s'évanoniasent  à 
nos  yeux.  [découragé,  e. 

FAINTHEARTED,  «jf.  dmide,  Iftche.  (Deprnted), 

FAINTHEARTEDLY,  ado.  timidement  l&cbemoit 

FAINTHEARTEDNESS,  s.  timidité,/.;  Ucheté,/.} 
manque  de  courage,  m. 

FAINTING,  p.  pr.  (uwd  tubttj,  évaoouissemenl^  m. 
(  Utedatlf.)  He  it  famting  for  fatigue,  Ihint,  8^0.,  il  tombe 
— Q  est  épuisé — de  fïitigu^  de  soif.  7b  be  fainting,  s'éva- 
nouir— tomber  en  dé&îllance.  (Corn.),  se  trouver  mal.  7h 
6a  in  a  faintingfit,  être  évanoui — être  en  syncope.  7b  6c 
eeixed  with  a  Jointing s'évanouir,  tombôr  sans  connais- 
sance. DoMoM/hùiIny^féuffaiv  fees  évanouissements 
durent-il*  long-tempa  f  7b  Arow(a  peraon)  m  afainl- 
ing  fit,  faire  évanouit  (une  personne). 

FAINTISH,  adf.  un  peu  faible.  In  hol  weather  mm fimd 
yourte^  faintiA  and  drmciy,  dans  les  temps  chauds,  vous 
vous  sentez  un  peu  faible  et  la  tSte  pesante, 

FAINTISHNESS,  i.  abattement,  m.  ;  afiaiblissement,  m. 

FAINTLY,  (uft).  faiblement;  avec  langueur.  Tbspnul 
faintly,  parler  d'une  voix  faible — languissante.  Ta  défend 
one't  ae{f  faintly,  se  défendre  faiblement  ITte  candie  burnt 
faintly,  cette  chandelle  n'éclaire  pas  bien — jette  une  lu- 
mière ptle.  Iftit  firt  burnt  faintly,  ce  feu  ne  brûle  pas — 
ne  jette  na»  d»;  flamme.  (Saghtlg.)  7b  (fe(crt6«/tHt/^,  dé- 
crire faiblement,  légèrement.    (Tinwrceaiy),  timidement. 

FAINTNESS,  i.  faiblesse,/.  ;  fo/ wfow),  légèreté, /,  î 
I^leur,/.  [  /"/iBudi/y^,  timidité,/.  ;  irrésolution,/. 

FAI  NTT,  adj.  faible.  (LanguidJ,  languissant  *. 
(EnfeMed),  affaibli,  e. 

FAI  R,  s.  belle,/.    The  fair,  le  beau  sexe  ;  la  beauté. 

Fair,  ««jr'.  bMu,  belle.  Fiir  complexiauf  teint  blanc. 
7b  ham  a  fair  tlrn,  avoir  la  peau  blanclie,  7b  be  fair, 
avoir  la  peau  blandie— le  teint  blanc  How  fair  iheitf 
quel  beau  teint  elle  a— .—-quelle  belle  peau  elle  a  !  She 
u  dark,  and  her  litter  it  fair,  elle  est  brune,  et  sa  sœur  est 
blonde,  linu  art  a  fair  woman  to  look  uptm,  tu  es  belle  i 
voir.  (Ha«diame),\itaM,\xAe,  Never  did  nature  produce  any 
Iking  to  fair,  la  nature  ne  [voduiait  jamais  rien  de  si  beau. 

water,  de  l'eau  pure,  dure.  Fiiir  «ijr,  un  (àd  pur, 
clair.  Fair  weather,  beau  temps.  Fair  wind,  hoa  vent — 
vent  favorable. 

(Honut,  jutt,  Sçe.)  He  it  a  fair  man,  c'est  un  hornm* 
juste— impaitiaL  He  made  ue  a  fair  offer,  il  nous  fit  un* 
oflre  juste,  rusonnable.  The  proposai  ii  fair,  cette  propo- 
sitioD  est  juste— honnête— raisonnable.  Thit  i»  not  a  fair 
quaotion,  ce  n'est  ^  lï  une  question  ft  fair*—. — cette 
question  n'est  pas  juste.  He  potteuet  a  fair  character,  U 
jouit  d^mie  réputatiiHi  honorable — .  —  son  ntfm  est  sans 
tache.    fVhy  taii  omiy  Ut  fair  name  t  pourquoi  lui  ôtes 
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M  rfpatafîonf  Sù  AaSngi  an  /air  a  IraJeman),  il 
fait  ion  commerce  hmnètement.  (Of' a  privait  ptntK ),  il 
agît  en  homiëte  homme — il  est  botmête  en  aflairea.  Art 
McA  deaHnfft  fair  t  cette  conduite — cette  manière  d'agir 
«•t-elle  bonnëtef  He  it  rut  a  fair  dî^ttitani,  il  ne  diicute 
pai  franchement  Tla/  m  nol  fair,  cela  n'est  pu  juste 
■—.—(fam.  at  a  game),  cela  n'est  poi  de  beau  jeu. 
(Right.)  That  it  perfntly  fair,  il  n'y  a  rien  3  dire  t  cela, 
c'est  parfaitement  juste.  It  it  a  fair  joke,  c'est  une  bonne 
plaisanterie — c'est  une  plaisanterie  qu'il  (ou  qu'elle)  a 
méritée — .—cela  est  de  beau  jeu.  ilt  it  a  fair  player,  il 
est  beau  joueur.  To  acamplith  a  thing  fiy  fair  meant, 
parvenir  à  un  but  honnêtement — par  des  moyens  honnêtes. 
(Oenih.)  YtM  mutl  utt  fair  meant  with  him,  il  faut  le  pren- 
dre par  la  douceur.  To  uti  fair  toordt,  parler  doucement 
—dire  de  belles  paroles. 

(DtctHt,  ii0taait,)  Ht  gttt  a  fair  Uvdihood,  il  ee  pro- 
cure  nne  «^istenoe  bonnite.  A  fair  proJU,  un  gdn 
hoimSte.    (Tolerable,  mediocre),  paisdlle. 

To  be  iM  a  fair  tniy  (lowardt  the  accomplîAmenl  of  a 
thing),  Itre  en  bon  chemin.  To  be  in  a  fair  tnty  to  promo- 
tion, être  en  bonne  passe  d'avoir  de  l'avancement — .—être 
en  belle  passe.  To  give  fair  warning,  avertir  à  temps.  To 
qive  a  fair  hearing,  écouter — entendre  (une  personne) 
jusqu'au  bout — .—-écouter  ce  qu'une  personne  a  ft  dire. 
Yen  have  not  given  il  (him)  a  fair  trial  (^  a  thing),  vous 
n'en  avez  pas  fait  l'épreuve  suffisante — (1/  a  perton),  vous 
ne  l'avez  pas  su  fSsam  ment  éprouvé — . — tous  ne  lui  avez 
pas  &it  subir  une  épreuve  assez  longue  (pour  juger  de  loi). 
Ont  me  a^fiùr  ehanee,  donnes-moi  une  bonne  chance.  Ht 
Au  a/àir  ehtmot  ijf  tAtaimng  ii,  il  est  en  passe  de  l'obtenir 
— . — les  chances  lu!  sont  favorables. 

7*0-  write  afiiir  hand,  avoir  une  belle  écriture.  7b  write 
a  fair  copg,  mettre  (une  chose)  au  net— &ire  la  copie 
(d'une  chose). 

FAJR,  ado.  7V  writt  fair,  Ccrire  bien.  (H  copg), 
copier.  Ht  «AwA  «  Jhir  to  siMwrf  at  aamf  man,  il  est  en 
aussi  belle  passe— il  a  autant  de  dianee-r-de  r£a«sir  que 
qui  que  ce  soit.  To  tea  fair  with  the  world,  eonserrer  n 
nSputatiou  dans  le  mond^— . — ître  bien  dans  l'caprit  pn- 
blic.  Tb  ttandfair  with  one'i  compamomt,  être  bien  avec 
ses  camarades.  Tit  affair  bidt  fair,  I'aflkira  promet  Ht 
bidtfair  to  beeome  a  clner  man,  it  promet  beaucoup-^  an- 
nonce de  grands  moyens— il  promet  de  devenir  hamle.  7b 
tptai  /air,  parler  franchement  (To  imfair  wordt),  don- 
ner de  belles  paroles.  ( PoUlefy),  parler  poliment. 

Fairatidiquare.  I  Ëkt  Ihinge  to  6e /air  and  tquare,  j'aime 
que  les  choses  soient  oo  qa'dles  devraient  Mze. 

FAIR,  «.  ftîre,/.  fntn  it  tht  fitir  kntt  (A  U  fine  n 
tient-ellet 

FAIRING^  s.  Bam  yom  fimuA/  *m  a  /airing  t  m'avez- 
vous  apporté  ma  finrel  Sit  a&vagt  broûght  ut  tyck  pretty 
fairingt,  eUs  nous  apportait  toujoun  de  trSs-jolies  choses 
pour  notre  foire,   ffitl  yosr  givt  mt  a  fairiiig  t  ma  don- 

uem-vous  ma  foire  9 

FAIRLY,  adv.  ('CbAMNfntf&r.J  OMr  Imm  iifMfaUw- 
aied  /ar  foreign  trade,  notre  ville  est  assez  conrenablement 
—&vorablement— située  pour  le  commerce  avec  l'étraDger. 
(EnaM/f  apentg,  honeitig.j  Let  ta  deal /airig  with  all  men, 
agïssons-en  honnêtement  < —  de  bonne  fui — avec  tout  le 
monde.  The  quettion  war  /airb/  ttaled,  la  question  fut 
posée  justement,  franchement.  You  do  not  tpeaA  /airltf, 
TOUS  ne  parles  pas  onvertemeiit — franchement — de  bonne 
fui.  (Jiittbf,  rtatoHoblg.)  We  mag  /airbi  conchide  /rom 
tfùi  that  ht  wiU  not  accept,  on  peut  raisonnablement  en  con- 
clure qu'il  n'acceptera  pas.  He  wat  fairbf  Jeftaled,  il  a 
été  comniètemeut  vaincu.  /wMyWr^,j'u  gagné  hoimête- 
ineut — de  bon  jeu. 

(WelL)  A  document  fairlg  written,  uu  document  bien 
écrit    Write  thitfairfy,  mettez  cela  au  net — copiet  cela. 

Taàt  it  /airig  in  gour  hamdt,  saisisset-le  bien.  T\taaa 
haf,  meat,  Sçc,  ftùrlif,  couper  un  pain — un  morceau  de 
viande — éffalement. 

FAIRN&SS,t.  (Of  th»  tkin,  complexioH),h\miihvat,/. 
fQ/T  f^rmt),  beauté,  /  (Puriig,  ettarmtt),  paretL  /. 
fUrnat  in  trade,  humiètetû,  intcgrité,  /.  dans  les  aSàires. 
rQjr  a  pnqiûtat,  if  Itrmt),  justic^/.  (<y  an  argument), 
h»»  foi,/  frwiehise,/.   (0/wniiag),  beauté,/ 


Ftnr  tpoken,  a^'.  poli,  e,  «vil,  ei.  (In  a  had  ssms^  ^ui 
parle  d'un  ton  doucereux  ;  qui  a  h  parole  dooae. 

FAIRY,  t.  Tbe,f. 

FAiRY,  04.  (FairgUke),  de  fée.  (BOangima  fe  lés 
fairiet  in  genavlj,  des  fées,  fil  fairif  landy  dans  l'empte 
des  fées. 

FAIRYLIKG,  o^r.  de  fée;  comme  nue  fSe. 

FAIRV-STONE,  s.  pierre  de  f&e,/ 

FAITH,  t.  foi,/  He  plighted  hie  /oiA  In  Aer,  il  lui  en- 
gagea sa  foi.  He  violated  lui  p&ghted  /aith,  il  viola  la  tcA 
qu'il  (lui)  avait  jurée.  7*0  énoé  me'tfiiiik,  violer  sa  fcà 
— manquer  ft  sa  fui,  à  sa  promesse.  /  mm  ko  /aitk  im  Am 
promus^  je  n'ajoute  pas  foi  à  ses  [»i}meses — je  ue  me  fie 
pas  ft  ses  promesses.  Have  you  no /aith  in  doctart  f  n'avez 
vous  point  foi  aux  docteurs — ft  la  médecine  f  /  have  ten 
faith  m  it,  je  n'y  aï  aucune  foi.  In  good  faith,  de  bonue 
foi.    Faith/  ma  foi  ! — dame!    Bg  mg/aith^  sur  ma  frà. 

FAlTItBREACI^  9.  paijant  as, 

FAITHFUI^  adi.  fidéfe. 

FAITHFULLY,  adv.  fidèlement 

FAITHFULNESS,*,  fidélité,/ 

FAITHLESS,  a^'.  infidèle.  (Deeeptive),  trompeur, 
euse. 

FAITHLESSNESS^  «  infidélité,  /  (Ptr/dg),  per- 
fidie,/. 

FAKE,  t.  (of  a  rn»),  eneilifk/  pli,  ai. 
FAKIR,    I    -  . 
FAQUIR.J'-''*^""'- 

PALCADE,  t.  (hormnan^J,  falcade,  /  courbette,  /. 
FALCHION,  t.  cimeterre  m.  (OU  FremA),  ikuchon, 
FALCIFORM,  a^'.  en  forme  do  ùnaOe.  [as. 
FALCON,  t.  {àuoon,  m. 

FALCONER,  t.  faueonmw.  Lord  Ayi  JUooemr, 
grand  fonconnier. 

FALCONET,  t.  (a  amall  cannon),  fauconneau,  «. 

FALDAGE,  s.  (in  feudal  timet),  droit  de  parquée. 

FALDSTOOL,  t.  fauteuil,  m.  (thid  hg  ktngo  mt  Ikt^ 
ceromatiat),  prie  Dieu,  m, 

FALL,  t.  chute,  /.  7*0  iane  a  fitU,  flûre  une  diote. 
Ht  hat  hid  a  /all  /rem  hit  horte,  il  a  tût  une  chute  de 
c^aL  The  /aB  (0/  pricet,  /iendt,  S[c.),  la  baisse.  Tht 
fail  of  tht  Po  into  tht  tea,  l'entrée  du  Po  dans  la  mer. 
ne /aU  of  the  leavee,  tttth,  hoir,  la  chuta  des  feuUi«s  des 
denti^  des  cheveux.  A  fkS  tf  Hmbtr,  un  abatî%  (Uie  un 
obatii  d'aiteei).  Thm  ha»  bém  a  gréai  /ail  of  tnoeo,  il  m 
tombé  beaucoup  de  neige.  At  the  fall  tfnig/U,  A  la  tonabAa 
de  la  nuit  "ne  river  ttoell*  upon  a  great  /<M  of  ream,  la 
rivière  monte  après  une  grande  pluie. 

To  FAU^  V.  n.  tomber.  To  fall  on  one't  back,  tomber  à 
la  renverse.  To  fa£  headlong,  tomber  la  tête  la  preoii^ 
7b  /aO  em  om'oJiKt,  totdber  sur  le  nez.  To  fall  at  f^tt 
length,  tomber  tont  de  son  long.  Ht  /tU  om  ms  kneet,  il 
tomba  sur  tes  genoux.  (He  hub  down),  il  tomba  ft  ge- 
noux. He  /dl  at  her  kneèt^  il  tomba  ft  ses  genoux.  The 
rain /aUt,  la  pluie  tombe — il  tombe  de  la  pluie.  T'As  nom 
/eil  in  torrent»  ail  night,  il  a  plu  ft  vane — à  seaux  toute  la 
nuit  I/eJl  in  a  hole,  je  suis — j'ai  tombé  dans  vn  trou.  JUg 
horte /eÛ  under  me,  mon  cheval  s'abattit  sous  moi.  7b /aU 
to  piectt,  tomber  en  pièces  ; — to  du^,  en  poussière. 

Adam  /tf  bg  eatmg  the  forbidden  /rent,  Adam  tomba  de 
son  heureux  état— se  perdit  en  mangeant  du  fruit  défendu. 
How  /aUen  from  hiighriout  italt,'  comme  il  est  déchu  de 
sa  gloire  !  Ym  wHt /aB  (gield  to  temptation),  voua  snoeon- 
berci.  He  /eU  a  tacri/tct  to  hit  eomitrg,  il  se  sacrifia— Ait 
sacrifié  ft  sa  patrie.  Ht  /eB  a  victim  to  Ail  aoAi/imi,  il 
périt  victime  de  son  ambition. 

T'A*  Ithone  /alU  into  the  Medilerranean,  le  RhAne  se  jette 
—tombe— entre  dans  la  Méditerranée.  Rivere  rite  and 
/ail,  les  rivières  montent  et  baissent  71m  tide  fallt,  la 
marée  busse — dcKend.  TA*  Asndeawto'  /tA^  le  ther- 
momètre descend.  The  fundt  ftU  om  per  oint.,  les  fonda 
ont  btùné  de  un  pour  cent    /  wiB  »tand  or  faB  with  him, 

Lreux  réussir  ou  périr  avec  lui.    Many  fell  on  the  /eld  0/ 
tie,  un  grand  nombre  périrent  sur  le  champ  de  bataille. 
Bread  foQi,  le  prix  du  pain  tombe — baisse. 

{Ta  mkmd»^  Tim  wind  faOt,  le  T«it  tombe— «'^l. 
Hi»  anger  wiB  foB,  sa  colÂe  s'apeiseia  —  se  calmma. 
Btîpirti  rimami  fàO,  les  emptica  s'éliveut  et  tomfaeiit— 
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déclioatt  Ow  kofm  teo»  fitt,  nos  «péiancH  m  dÎMÏ- 
pènut  bientAt.  HiafoiBtr/iaat  ntpidbi  at  itkadrimn,  son 
ixniroir  tomba  auni  rapidement  qu'il  l'étwt  {levé.  Hit 
eomMiata»a  /cB,  il  changea  de  visage  —  sa  pfayaïononiie 
s'altéra.  I  havê  uburved  vf  iaU  ti^  looÂt  an  fa&n,  depuis 
qoelqne  tempa,  je  remarque  raltérotion  de  tes  traits — tes 
traits  pwteot  TempieiDla  da  la  tristen^  du  déconngement. 
Bam  faUm  ht  itt  «omme  il  est  diohn  I — . — comme  il  eit 
changé! 

7^  farhtm  ftU  io  iùm  badgt.cMùi  fortune  lut  est  tom- 
bée— lui  est  tombée  en  partage— loi  est  é^ue  récemment. 
If  tcrr  it  Aould  fall  tùmglot  Io  meet  him,  I  will  do  so,  s'il 
m'arrive  jamais  de  le  reoamtretje  le  ferai — . — si  mon  sort 
Teut  que  jamus  je  le  rencontre^  je  le  feraL  //  fiU  to  my 
kttoèe  pratÊÊtf  H  m'amya  d'être  présent — mon  sort  voulut 
qua  je  fuae  présent.  If  liai  AomU  faO  tomjfkt,d  cela 
me  tombe  co  partage. 

To  FALI*  In  mqiiBie^  mth  a^tOnti,  tulmht,  md 
mmiu. 

To faU  nck,  tomber  malade.  7b  faU  athr^  s'endormir. 
/  yur  ajttp  votr  th»  hvAy  je  me  suis  eodonni  sur  le  litre. 
To  /fdl  M  OfM'f  dMijf,  se  rewcher  de  son  devoir.  7b  fiUl  a 
kutgking,  Jtçhlitig,  se  mettre  i  riie — à  se  bating  It  fatlt 
Aort  of  what  w  «xjMcled,  ce  n*est  pas  ce  que  nous 
espérion%  il  a^u  fiuit.  It  fall*  very  thârt  tohiat  iw  ex- 
ptcted,  il  s'en  faut  de  beaucoup  que  nos  espénuiceB  soient 
réalisées — . — nous  y  artBm  tmm  htm  du  décompte.  7b 
faU  Jiml  <^  a  ptrtom,  tomber  sur  une  penomie — renemttrer 
par  hasard — . — ffam.J,  se  tiouver  face  ï  face  a?eo  une 
personne.    Set  Sbort.  ' 

To  fall  attenty  tomber  de  Tanière.  7b ybff  aboard  of  a 
sU/^  aborder  un  vaisseau.  7b  fall  foiâ  tf  htr^  l'abnder. 
7b  /ïsff  fti  htmard,  tomber  sous  le  vent. 

7b  M  ea^uHction  with  tlu  prtpotiHem  amq^  haeàf 
dotpm^fhan.  M,        off\  en,  over,  md,  tipom. 

(AiMUf,)  Ht  falb  ttiDoif,  il  maigrit,  dépérit  (Ctf  ai 
army,  Avet,  ktèàUftg»),  dépérir.  OJourt  faU  away,  les 
couleurs  se  fanent— passent  fTb  reooli.)  TKt  fugititMt 
/«ff  awag  Io  th*  làiig  of  Babgim,  les  fugitift  passèrent  au 
patti  du  roi  de  Babylone.  7%<y  aS  f*U  awag,  ils  se  lévol- 
técent  tous. 

(BadL)  Ihfall  bock  (to  rtoeA),  reculer.  Tafixllback, 
or  backward*,  tomber  sur  le  dos— à  la  renverse,  f  7b  rr- 
flo»/^  retomber.  T'A*  evil  eontequtncu  wiUfaU  back  ttpoa 
yeetf  les  suites  en  retomberont  sur  vous.  C7b  smA  rwotwy 
from  lott,  dàtadvantagt.J  In  eatt  tf  a  éifiat,  «cw  boot  enr 
(Ikt)  mail  farm  to  fall  back  tipom,  en  cas  de  défiiit*^  nous 
pouTcos  sous  retirer  sur  la  petîto  Anne.  ^  bt  lou  bit 
tUmttioHf  he  mtuf  fall  baei  spa*  Aw  privait  farltme,  s'il  perd 
sa  plac^  il  a  sa  petite  fntane  pour  ressource.  ^  tbit  il 
mol  enough,  tm  bave  cold  meat  to  fall  baei  ttpon,  si  cela  ne 
nous  suffit  pas,  nous  avwis  la  ressoun»  de  la  nande  froide. 
WW  iavt  jjw  to  fiA  fooft  upmt  qndk  rewocmaa  aves- 
wusf 

(Down.)  7b  faS  down,  tomber.  Ta  faU  prottratt,  wb 
prosterner. 

(From.)  He  fell  Jh>m  bit  bortt,  il  tomba  de  cheval. 
ThefriÊit/aBi  from  the  tree,  le  fruit  tombe  de  l'arbre.  Ute 
emperor  ftll  hg  degreet  from  tbi  Utig  ^  England,  petit  à 
pett^  l'emperear  se  détacha  du  roi  d'AngMein.  Tkim 
mrsb  bam  faStn  from  mt,  from  Mpt,  ces  nota  m'ont 
échappé.  Yim  foB  from  your  agriemett,  vous  vous 
écartez  de — vous  n'odciéreE  pas  à — votre  engagement 

( ùi,  into.)  To  faU  in  or  into  a  bols,  tomber  dans  un 
trou,  f  «  yUI  Ml9  a  pleatant  walk,  oous  tomb&mes  sur 
■M  pnwneuade  agréable.  Hom  did  you  fall  into  tbmr 
bundii  comment  Êtes-vous  tombé  entre  leurs  maiost  A 
lam,  a  word  fidlt  into  dituie,  une  loi,  un  mot  tombe  en 
déauétnde.  You  mil  faU  itito  error,  vous  tomberez  dans 
rexTcnr.  7b  fall  m  a  rage,  se  mettre  eu  colère,  7b  fall 
imto  a  ttooonf  tomber  en  synerac^  s'évanouir.  7*o  fait  into 
aJSI,  avoir  une  attaque  (d'éml^mc^  dapintei^  fte.)  7b 
foM  Qt  loot  with  a  person,  ■  amouracher  dé— s'éprendre— 
«fane  penomw.  7b  ftJi  into  àtcoy,  dépérir.  7b  fiM  into 
At  miUÊt,  Ae  Una,  s'aligner  ;  se  mettre  en  ligne,  en  place, 

/  faB  tn  with  your  opimon,  je  tombe  d'accord  avec  vous 
— -je  lombe  dans  votre  sens.  He  faU»  m  with  all  you  tag, 
ÏL  aUmde  daus  tout  ce  que  tow  dita^    //  it  dfjgUult  te 


m  wUh  your  taiU,  3  est  difficile  de  reacontrar  votre  gofit. 
He  ccMof  fliS  M  wM  yotr  pngtctt,  il  ne  saurait  entra 
dans  TOs  vues — partager  vos  ■nao~-(to  cordon»),  se  con- 
former k  TOS  Tues.  7K«  meaturt  will  not  faS  m  wUh 
pAke  opiAMM,  cette  mesure  ne  s'accordera  guère  avec 
l'opinion  publique.  Olgeciiont  faU  in  which  mutt  be 
noticed,  il  se  pr^ente  ici  des  ol;ijections — des  objections  se 
présœfa^nt  ici— que  nous  ne  devons  pes  négliger.  fVben 
war  wai  b^tm,  there  toon  feU  in  otmr  ineUttUt  at  bame, 
qusnd  la  guerre  futcomm«icé«^  il  arriva — il  se  présenta — 
nombre  d'incidents  dans  l'intérieur.  She  will  readily  faU 
in  with  the  advice  of  her  eldert,  elle  se  conformera  de  bon 
cœur  aux  avis  de  ceux  qui  sont  plus  Sgés  qu'elle.  Did  I 
not  fall  in  with  itt  ne  m'y  suts-je  pas  conformé?  (To 
field),  se  prêter  à.  Tb^  r^ittd  io  foM  in  wiib  hit  meniurett 
■Is  refusèrent  de  se  ]R«ter  i  les  vues.  (Thmeet.J  fH  ftll 
in  with  tbe  tntmy,  nous  tombimes  an  milieu  de  l'ennemi. 
Where  did  you  fall  in  with  them  t  où  vous  êtes>-Taus  trouvés 
avec  eux — oû  les  arei-TOus  rencontrés  ï 

I^try  llmiff  titmt  to  foU  into  ill  place,  tout  semble  tom- 
ber ft  sa  place — les  choses  semblent  ss  caser,  comme 
d'elles-mêmes:  Fbn^pm*  do  moi  eaulyfali  into  our  bMtt, 
les  étrangers  ss  oonforment— se  prfitcnt— difficilement  i 
nos  habitudes. 

(Of.)  Liavei,fnàtfixaoffi^tbelree,le»feaïlïei,ht 
fruits  tombent  de  l'arwe.  Take  care  you  do  not  fatt  of, 
prenes  garde  de  tomber.  A  thing  fbBt  of  (gett  horn  and 
falh),  nue  chose  se  détache,  se  débit  Hit  hair  and  teeth 
fall  off,  les  chevenx  et  lee  dents  lui  tombent  Beauty  faUt 
of,  la  beauté  passe.  Thit  book  beyint  to  fall  of,  ce  livre 
commence  &  tomber — &  baisser.  Thit  great  trade  toon  be- 
gan la  fall  off,  ce  grand  commerce  commença  bientôt  à 
tomber — h  baueer.  I9bat  a  faOtng  off!  quelle  chute  1 
('7b  s^oniA^  firtaii.)  Loot  eoolt,  fiitndmip  fblU  off^ 
ramoor  se  reÂoidit,  l'amitié  a'élingne.  ffero  I  aboayt 
^rm»,  ont  haf  (f  my  reader*  would  fall  off  from  nw,  si 
j'étais  toujours  sérieux,  la  moitié  de  mes  lecteurs  s'éloigne- 
raient —  m'abandtffineraieit  —  me  quitteraient  What 
comte  moved  tktm  to  faU  off  frm  their  Creator  t  quelle 
cause  les  porta  i  s'éloigner  de  leur  Créateur  t  (To  tioolt), 
se  révolter. 

(On.)  7b/atf  DM,  attaquer,  tomber  sur.  FàU  on,  faU 
on  (bim),  tomlies-lui  dessus — attaquea-le. 

(Over.)  7b  fall  over  one  another,  tomber  l'un  sur  l'au- 
tre ;  lofait  ootr  it,  tomber  dessus — par  dessus.  To  fall 
ooerioardf  tomber  î  la  mer  ;  fût  a  rawj,  bnnber  dans  — h 
— l'eau. 

(Out.)  Ç"'"'"/;,  se  quereller,  se  brouiller.  flevdU 
Ihty  fall  oui  f  pourquoi  se  sont-ils  querellés — quelle  est  la 
cause  de  leur  querelle  t  Tbey  fell  out  about  tome  money, 
la  désunion  s'est  mise  entre  eux  i  cause  d'une  somme  d'ar- 
gent Then  ftll  out  (happened)  a  bbwfy  ^pmrrel  betunm  the 
frogi  and  At  miet,  il  anna  une  qasfelle  sanglautc^  entre 
les  grenouilles  et  Ua  souzts. 

C7b.J  TofaUto,  se  mettre  I.  7b fali  la  Moum,  to  %k 
w^da,  en  venir  aux  coups,  aux  gros  mots.  7'Aey  fell  to 
drinking,  ils  se  mirent  ft  noire.  (To  devolve  upon.)  How 
did  that  eitate  fall  to  your  brother  f  comment  ce  bien  est-il 
échu  i— «st-il  tombé  au  partage  de — ^votre  frère  f  7%m 
property  ftM  to  mw  at  mxtmn,  oetto  profriité  me  tomba  en 
partage  ft  Tige  de  seî«  ans. 

(Under.)  lb  fait  ihhIm-,  tomber  sous.  (To  be  reckoned 
with),  se  trouver  compris  dans. 

(Vpan.)  7b/(iff  t9»^  tomber  sur  ;  to  pnss  igieii,  peser 
sur, 

7b  TAVL,  v,a.  7b  ram  orfaU  At  vaiot,  élever  on 
baisser  la  voix.  7b  fdt  a  tree,  abattre  un  arlne.  TofaB 
a  lamb,  mettre  bas  un  agneau. 

PALLAC]OUS,(i4t.trompeur,euse;  faux,  fausse.  (In 
poetry  or  high  ttylt),  fallacieux,  euse. 

FALLACIOUSLY,  acA).  &useement;  faUacieusemenL 

FALLACIOUSNESS,  s.  ce  qu'il  ;  a  de  trampenr,  de 
fallacieux  (dans  une  chose). 

FALLACY,  *.  fausseté,/.  ;  ('ittisiwijjillarôm,/. erreur, 
/.  //  would  be  a  mere  fallacy  Io  atcribe  it  to  tuck  a  caum, 
ce  ser^t  pure  illusiuu  que  de  l'attribuer  ft  la  fore*.  Tbejf 
think  JO  ^  It  fallacy  qfarguwunt,  ils  pensent  ainn  par  suite 
d'un  faux  raisonnement 
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F  A  M 

FALLIBILITY,  ê.  bSmmtt,/. 
FALUBLE,  a^:  fUllible. 

FALLING,  p.  pr.  (umd  tiA^.).  FtUUtig  m  (koOm), 
creux,  m.  «ifonG«in«nt,  m.  FoUing  ONUjr,  dépéruiemeiit, 
M.  i  Cq^  n  pvmm),  maigreor,/.  ;  ( abamdômiiMt),  abaodon, 


m.   FaUûtg  o^f,  chute,/. 


tomber  dn 


FALUNQ^CKNSSS,  t.    7b  Aom 
haut  mal — être  sajet  t  l'épilepiîe. 

FALLING-STAR,  t.  «toile  tombante,/. 
FALLING-STONE,  *.  aéfolitbe,  m. 
FALlX)W,a(^'.    Fa/feip/eJ^  champ  en  jachère,  M.  Ta 
£c  /a/(w,  être,  refier  ta  jachëie.     FoOnv  rfMr,  bètea 
fknvei,/. 
FALLOW,  «."jacliëre,/. 

7b  FALLOW,  v.  a.  labounr  une  jaebin;  dcooer  un 
premier  labour. 

FALLOW-CROP,  ».  récolte  d  one  iaobè». 

FALr^WED,  a*',  en  jachère. 

FALLOWNESS,     itat  inoalte,  m. 

FALSB,  o^'.  biix,  lànan.  Fabr  rfi«wwirf<  d«  dm* 
manti  fous.  Faht  wUtittm,  de  faux  téinoiiw.  fhfa  toor*, 
dea  larmes  feintei — de  commande.  To  ht  fait  of  keari, 
aroir  le  cœut  Taux,  He  ttmu  faim  to  kr,  il  la  hrahit 
/fi// Mw  bi  foin  ta  met  me  tromperez-vou>  1  Tkt  lodk» 
are  ail  agaiiut  him  for  being  fait  to  lace  in  foraaiàng  Dido, 
toata»  lea  dames  loi  en  veulent  d'avoir  trahi  Taoïour  en 
abandonnant  Didon.  Ta  he  faite  ta  om'e  promim,  trahît 
sa  promeSH,  violer  la  foi.  Theg  are  faite  ta  each  other,  ils 
se  trompent  l'un  Vautre,  7b  prove  faite,  être  infidèle  ; 
tromper,  trahir.  7b  plaj/  faUe,  tromper.  7b  eioear faite, 
fiùte  un  faux  serment.  Tb^ràv  a  iitfyect  a  faitt  eoiotariitg, 
ne  pas  mréaenter  la  cboM  fidâemmt— . — domm  oiu 
flmâe  ooiueDr  à  une  cbose.  Kibt  impriamtmmit,  incueé- 
imiion  illégale. 

FALSE,  ado.  déshonnStemenL 

FALSE-HEARTED,  <u#*.  7b  te  —,  avdr  le  caur 
&UX. 

FALSB-HEARTEDNESS,*  (kusset*,/. 
FALSEHOOD,  *  menaonge,  n.  (dîi»~&in  on  ntni* 
•onge). 

FALSELY,  ado.  &aiMment. 
FALSENESS,  ».  fausseté./. 
FALSETTO,  ».  lauiset,  m.  ;  chanter  en  fka«et 
FALSIFIABLE,  adj.  que  l'on  peut  falsiBer. 
FALSIFICATION,  ».  falsification,/ 
FALSIFICATOR,  s.  fitlsificateur. 
7b  FALSIFY,  V.  a.  falsifier,    v.  n.  alitor  la  Térité. 
Faltififing  (uied  itAet.),  falùficfttion,/. 
FALSITY,  s.  fausseté,/ 

7b  PALTER,  V.  n.  (in  epeaking),  hÊeiter,  balbutier.  7b 
tptaà  leilh/altering  iangiu,  varier  d'nne  voix  treinl>Iaiile. 
ail  imgiÊÊfaktra  (fitUt  him},  la  vtnx  lui  manque — . — sa 
lan^e  vacille.  M«/aAn-sa/ (i«  gsMfiofi,  à  cette  question, 
il  hésite— vacille.  (Ta  fml  m  atqr  part  <f  Ike  bo^.)  He 
fttnd  ht»  leg»  falter,  les  jambes  loi  manquèrent — . — il 
■enttt  ses  jambes  trembler,  vaciller,  khu  loi.  Fiikering 
(uied  adi.),  vacillant;  tremblant  (m. 
FALTERING,  p.  pr.  (laed aAit.),miem,/.  manque, 
FALTERINGLY,  ado.  en  tremblant,  en  héntant,  en 
TScillant.  (In  tpeaking),  d*um  voix  tremblante  ;  en  bal- 
butiant. 

FAME,  ».  C renaam),  renommée,/  ;  ( retort},  bruit,  m.  ffe 
have  heard  that  fame  iif  him,  ces  bruits  sur  son  compte  nous 
sont  parvenus — . — nous  avons  entendu  parler  de  lui.  He 
ha»  the  fame  if  btiw  rick,  il  a  la  réputation  d'fttre  riche. 

FAMED,  aiff.  célèbre  (par  sa  pitié,  sa  ginéronté,  ftc). 
He  i»  famed  for  mildiMi,  peace,  and  prayer,  il  a  la  réputa- 
tion d'fttre  doux,  paisible  et  pieux. 

FAHBLBS3,  o^'.  sans  renom,  sans  réputation. 

FAMILIAR,  ojp'.  familier,  ère.  (Ac^uaitUed.)  Be 
Jhm^ar  teilk  de  jScv^tfww,  làmiliarisei'vous  avec  les 
Suntes  Ecritures. 

FAMILIAR,*,  familier,  n. 

FAMILIARITY,  i.  familiarité,  /  FamUiarify  brimg» 
tmtempi,  la  &Riilîarilé  engendre  le  mépris. 

7b  FAMILIARIZE,  v.  a.  familiariser  (une  penonne 
«vae  una  chose).    Se  familiariser  (oiw  eboa^  one  langue  ; 
•v«e  a»  ehoa^  mte  langue). 
39S 


FAN 

FAMILIARLY,  aib.  &mîliirement. 

FAMILY,  I.  famOle,/  A  familg  dinner,  un  dtner  de 
famille.  A  famify  look,  un  ur  de  Amille.  A  mam  ^ 
fami^,  un  homme  de  bonne  fhnulle.  ( Fim.)  7b  As  us 
the/amib/  ttny,  être  enennte. 

FAMU4K,  ».  fkakine,/  ;  (teanl  m  gtmral)^  beHsn,  as. 

7b  FAMISH,  V.  a,  alnmer;  lUre  mourir  de  fidm.  v.  n, 
mourir  de  faim.  Faini»hiiig,  p.  pr.  (mtid  at^*),  nonrant 
de  faim,  qui  ae  meurt  de  faun  )  fsnsrf  niit.Jf  tàiot  /. 
souflrances  de  la  faim,/. 

FAMISHMENT,  s.  faim,/. 

FAMOUS,  a4f.  fameux,  euse. 

FAMOUSLY,  aAf.  fimeusement 

FAMOUSNESSES:  célébrité,/ 

FAN,  ».  évntail,  m.  ;  (far  vÂnntvM^),  van,  m. 

FAN-LIGHT,  ».  fenêtre  en  éventail. 

7b  FAN,  V.  a.  éventer.  7b  fan  om'»  tt(f,  M'évaOtt.  ("Tb 
iiMt^fe),  allumer,  exciter.  (^  ttéeatj.  Tanner.  F^Mmng 
(nteda4).},  rafraîchissant 

fanatical}*  *'«»*^"-  «fr'.&n^»» 
FANATICALLY,  ado.  Anatiquement 
FANATICALNESS,!    *    *•  ■ 
FANATICISM, 

7b  FANATIZE,  tr.  a.  fanatiser;  rendre  fanatique. 
FANCIFUL,  a4r.  (^pertont),  capricieux, euse;  (add)^ 
singulier,  ère;  bisarre.    (FkUi^ wild  image»,)  Aviàimary 
mon,  un  visionnaire. 

(Applied  ta  Aing»),  singulier,  ère;  bizarre.  A  fanàftd 
drttt,  un  costume  de  fantusie. 

FANCIFULLY,  adv.  sÎDgnli&«meDt,  bitarrement  \ 
d'une  manière  ùngulière. 

FANCIFULNESS,  ».  (if  peopU),  fantaine,  /.  singu- 
larité,/; (efOiinge),  singularité,/ 

FANCY,  s,  f«Maatfia/wji,  HO/wn),  imagination,/  idée, 
/.  &ntaisie,  /  /  have  aima/»  had  a  fancy  thai  learning 
might  be  made  a  recreation  to  chtUrm,  j'ai  toujours  eu  l'idée 
— 4ans  l'idûe  que  l'on  pourrait  faire  un  amuaem«it  da 
l'étude  pour  les  enfants.  Men'»  private  femàm  amf  ma 
wag  tù  th»  higher  judgment  afthe  chunA,  lei  idée*— notiOH 
particulières  doivent  se  taire  en  présence  du  jugement  sacré 
île  l'Eglise.  7%m  i»  mere  fanry,  cela  est  pure  ima^nation. 
fVhal  an  odd  fancy  i»  thi  t  quelle  idée  singulière  avei- 
VOUilàf  7%ere  i»  nothing  i^eete  imagination  »o  mttck,  il 
n'y  a  rien  qui  agisse  tant  sur  l'imagination.  (Inelinatiaety 
Jïim^,  ta»te.)  Hi»  fancy  lay  to  traveKiig,  son  goQt  le  por- 
tait à  voyager.  7bibr  that  «pAûA  «irt/s  your  fancy,  prenex 
celui  qui  est  i  votre  goût.  How  doe»thi»»iriikt  yowrfemcyt 
cela  voua  plait-ill — .—cela  est-il  ivotre  goûtf  Thitjdan 
itntck  my  fancy  amazinglg,  ce  projet  IVappa  mon  imagina- 
tion singulièrnnent 

7b  taài  af^ncy  (Hlang)  to  a  penon  or  tfnng,  ae  prendre 
d'affecti(M>---oonoevoîr  du  goût — potir  tme  persouue  ou  une 
chose — , — praidre  une  personne  en  affectiwi.  He  kaa 
taàm  a  great  famcy  ta  ker,  il  s'est  vivem«it  épris  d'eUe — 
il  a  coaça  un — s'est  pris  d'un — grand  amour  pour  elle. 
He  takn  a  great  fancy  to  U,  il  ywend  beaucoup  de  goût. 
7b  take  a  fancy  ta  a  pbee,  aflectiflODer  un  endroit  / 
have  a  fancy  ta  do  it,  j'ai  Oirie  de  le  fUn.    Ht  one*  had  « 

fancy  to  go  to  America,  une  fi»s^  il  eut  la  fiuilaiste  de — il 
s'imagina  de— la  fantaisie  lui  vint  de— aUer  en  Amérique. 
He  take»  tii^tdar  fonde»  tometimet,  il  lui  prend  des  idées 
singulières  quelquefois.    H^hat  have  yam  taken  into  yomr 

/oMcy^  quelleidëevotisestvenueentète?  Ski  took  into  ker 

fitncy  to  learn  Latin,  elle  ae  mit  dsns  la  tfite — die  eut  la 
fantaisie — d'apprendre  le  I«tîn.    hit  nut  hvr,  but  a  mtrt 

fancy,  ce  n'est  pas  de  l'amour,  e'cat  un  goût  passager.  Il 
i»  a  mere  fimcy  ( whim),  c'est  une  lubie — une  fîuitusie. 
f  Fam.)  That  leem»  ta  ticUe  jmr  fancy,  cela  parait  Toue 
sourire — ^vous  amuser — vous  chatouiller  l'esprit  fO^trie», 
Amiomt,  wUm),  fontaisie,  /.  caprice,  m.     fPkat  an  odd 

fancy  !  qnd  siiigulier  caprice  !  You  AouU  not  imdidg»  ÎM 
tuck  fantim,  vous  devries  bannir— chasser — . — tous  m 
derriea  pas  nourrir — ces  ftntaisin-U.    He  look  upon  a 

fancy  ef  putting  a  triek  upon  Mercury,  la  fkntaisie  lui  vint 
déjouer  un  tour  à  Mercure.  (Lace.)  Wkere  ia  fancy 
krad  f  où  l'amour  n^t-il  T 

(SpmaHùi^  Ikat  plnae»,)   London  pride  it  a  pretty 
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FAR 

At  hoHtn,  l'aigri  forme  una  bonlun  d'uD  amn  bon 
goQt 

FANCY  Ball,  «.  bal  costmoé,  m.  Fancy  dnti,  Iiabit  de 
foataisie.    See  Supp. 

7b  Fancy,  «.  a,  ivcmgma.  They  an  not  our  memUi 
wkam  m /aneg  fotw  «o,  ceux  que  noue  nom  imagioout  être 
hm  emwmia  ne  le  wiit  pas  toujuun,  fft  reihtr  fancy  than 
kmw  it,  noua  nous  rimagiuons  plutôt  que  noui  ne  le  nvuv. 
He  JhiKue  heiitg,  thai  he  it,  liked,  il  s'im^me  qu'il  «t — 
ètn — aimé.  Do  you  fancy  he  toill  doitf  roaâ  imagînez- 
Tous  qu'il  le  fasse  f  Fancy  hit  coining,  imagmez>voua  qu'il 
Tienne— «oa  amvée.  Fancy  a  rich  man  coming  to  atk  you 
inmmrriagt!  imapnet-rous  un  homme  qui  soit  ricbeet 
[ui  y'laaxt  tous  demander  rotre  main  !  1  fancy  I  te*  him, 
me  semble  le  voir.  Fancy  the  tente,  lepr^ntes-vout 
cette  scène — . — imaginez-vous  cette  scène.  IVt  found  her 
tuck  at  J  had  fancied  her  to  be,  nous  U  trouvâmes  telle  que 
je  me  l'étais  imaginée. 

Uht.J  WefoMcy  a  perton  for  beauty,  nous  aimons 
nne  penomM  à  cams  de  m  beauté.  TV  fancy  a  plaet, 
aimer,  «Actionner  an  endnnt  /  tlmiJd  ml  fancy  that 
wmch,  je  n'unwtoie  pas  beaucoup  cela — cela  ne  me  plaimit 
guâiee.  fVhat  kefatuitt  one  day,  the  next  he  dittiket,  ce  qui 
lui  ^l^t  un  jour,  lui  déplût  le  lendemain — ce  qu'il  aime 
Tui  jour,  le  lendemmn  il  n'en  veut  plus.  CFam.)  fVould 
the  /aacy  a  itottgag  f  uu  bouquet  lui  plaiiait-il — seiait- 
clls  bien  use  d'avoir  OD  bouqœtf  Iwetdd  noi  fiauy  that 
watdt,  cda  ne  leiait  guère  de  mon  goOt— ne  me  id&irwt 
guère». 

FANCr-FRAMEI^  a<^'.  créé  pu-  l'iimgiitttioo  ;  ima- 
ginaire. 

FANCY-FREE,  at^'.  qui  a  le  cœur  libre. 

FANCYING,  p.  pr.  (vted  nAtt.),  idée,  /.  amour,  m. 
aSection./. 

FANCY-MONGER,  s.  visionnaire. 

F  ANC  Y-SIC  K,  atff.  malade  imagiauie  ;  hypocondriaque. 

FANDANGO,  t.  fandango,  m. 

FANE,  a.  temple,  m. 

FANFARON,  «.  fimftron,  ai. 

FANFARONADE,  s.  ftafanwnade,  / 

FANG,  a.  (tuth),  crue,  m.  ;  (of  a  tcUd  boar),  déhme,/.} 
(data),  griffe,/,  j  (in  a  piantj,  pointe,/. 

FAlNGSD,  at^.  armé,  e  de  griffes^  de  pointée. 

fANGLED,  a<jr'.    See  New  FanaM> 

FANGLESS,  «ûjr*.  sans  giiflce. 

FANION,  s.  (a^),  drapean,  ». 

FANNED,  a4f.  érenté,  e. 

FANON,  «.  (a  priettly  omamtMtJ,  Aoon,  m. 

FANNER,  t.  qui  évente. 

FAN-TAILED,  m^'.  (in  earp.),  en  queue  d'aronde. 
FANTASM,  t.  fautAme,  m. 

FANTASTIC,  lo^r'.  fltntastiqne}  (whimticai,  odd), 
FANTASTICAL,  |  fiuitaaqoe. 

FANTASTICALLY,  «fe.  nngnKfcemm^  &ntaeqae- 
nent. 

FANTASTICALNESS,  *.  espri^  oametdre  ftatartiqae. 

FANTASV,  t.  fantaisie,/. 
FANTOItf,  I.  fiuitôme,  m. 

FAIt,  «fil',  loiutain,  a.  He  cornai  from  afar  country,  H 
■neat  d'an  paya  loiutido,  éloigné.  Th^  Ihal  are  far  fmn 
thea  tlketB  perith,  ceux  qui  sont  éloignés  de  toi  périront. 

FAR,  ode.  loin.  Are  they  far  f  sont-ils  loiot  Ii  il  far 
from  here  f  y  a-t-il  loin  d'ici  1  You  wHl  Jind  it  it  very  far, 
voua  Term  qu'il  y  a  très-loin,  pe  toiS  ifo  far,  il  ira  loin. 
Be  cannot  6*  far  off,  'û  ue  saunùt  être  loin— -éloigné.  / 
cannot  go  ao  far,  je  ne  ■aoraie  aller  si  loin.  I  did  not  go 
venf  fi»r  into  it  ( a  book,  a  aâeneej,  je  n'u  pas  pénétré  tià- 
avauL  Do  you  arme  from  far  f  veuei-TOUS  de  loin  f  You 
take  Ik*  thingi  too  far  back,  vous  reprenez  lee  choses  de  trop 
loin.  Can  you  trace  ù  iqiio  far  back  aa  that  f  pouves- 
Tooa  le  biie  remouter  si  loin  ¥  Hmo  far  thail  wt  go? 
idcqa'oA  iions-noua  1  You  wili  go  to  far,  voa»  iwt  jueqnai. 
li.  Tlau  far  we  o^n»,  jusques-Ià,  nous  sommée  d'accoid. 
How  far  it  it  to  London  f  combien  y  a-t-il  d'ici  ft  Londres  f 
It  ia  not  to  far  aa  I  thought,  il  n'y  a  pas  si  loin  ^ue  je  le 
peusaia.  ffe  ahall  not  goto  far  aa  London,  nous  n'irons  pas 
jusques  à  Londres.  Thua  far  we  agree,  jusqoes.là,  nous 
aummes  d'accoid — nous  nous  entmdoos.  Yo»  wittgo  Ikua 
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.  far,  and  no  farther,  vous  irez  jusquee-U,  et  pas  plus  l(Hik 
So  far  ao  good,  jusques-U  c'est  très-biai. 

/  looked  fi»-  it  far  and  near,  je  l'ai  cherché  partout— de 
tous  côtés,  i  will  alwaya  think  of  you,  far  or  ttaOTf  de  loin 
ou  de  près,  je  penserai  toujours  à  vous. 

(^Far  with  verba. J  Far  from  pt^fim  me,  As  wanted  to 
borrow  more,  loin  de  me  payer,  il  voulait  encore  m'em- 
prunter.  Fery  far  from  doing  it,  he  routed,  bien  loin  de 
lefair^  il  l'a  refusé.  Far  be  il  from  me  to  deceive  gov,  a 
Dieu  ne  plaise  que  je  vous  trompe — . — loin  de  moi  l'idée 
de  vous  tromper.  //  if  vtry  far  from  my  inlentiont  to  ac~ 
aept  il,  il  s'en  &ut  bien  que  j'aie  l'intention  de  l'accepter 
— . — je  n'ai  nullement  rintention  de  l'accepter,  btoi  toÏD 
de  U — tant  ifta  fuat, 

( Much.)  Thia  i»  far  too  expentive,  cela  est  beaucoup 
trop  coûteux.  THe  taak  it  far  too  difficult,  la  t&che  est 
beaucoup  trop  difficile.  7%ia  ta  the  largeat  by  far,  celui-ci 
estle  plue  grand  de  beaucoup.  The  riœr  ii  far  dèeptr  Ikan 
you  ttunk,  la  rivière  est  beaucoup  plus  profonde  que  vous 
ne  penses.    AmerieH  haa  fia'  larger  than  Europe,  la 

rivières  d'Amérique  sont  bien  {mu  grandes  que  celles  de 
l'Europe.  He  ta  far  below  him,  il  est  bien  au-dessous  de 
lui.  it  ia  far  vhove  your  miana,  cela  est  bien  au-dessus  de 
de  vos  moyens — ,— cela  surpasse  vos  moyens.  7%e  day 
ia fhr  apent,  le  jour  est  trËs-avaucé.  Utey  aat  ttp  far  in  the 
n^l,  ils  veillèrent  trés-avaut  dans  la  nuit — ^jusqu'à  une 
heure  très-avancée  de  la  nuit 

At  far  aa  I  can  ju^e,  autant  que  je  puis  en  juger.  / 
mit  go  at  fur  at  lean,  j'irai  aussi  loin  que  je  le  pourrai. 
Il  it  far  olherwiae,  il  en  est  tout  autrement  Ida  not  like  far' 
fet<Aed  compariaona,  je  n'aime  pas  les  cfunparaisons  qui  sont 
tirées  de  u  loin.  AU  hia  exprettiau  are  far-fetdted,  tout  ce 
qu'il  dit  ert  forcé — recherché — travaillé — . — n'est  pas  na- 
turel. T\t  far  extended  sea,  la  mer  qui  s'étend  au  loin— 
d'une  immense  étendue.  Thm  died  on  a  rock  thaï  far 
famedman,  lunsi  mourut  sui  un  rocher  cet  homme  dont  la 
renommée  s'étendait  au  loin. 

FARC^e.  fiuce,/. 

FARCICAl^  q^.  ridieale}  boofibn,  m;  qui  tioit  de  la 
force. 

FARCICALLY,  ado.  bouffonnement 

FARCIN,!     -..       .   ,  ,  ,  . 

FARCY  r'  "*  fucu),  m. 

FARCING,  t.  (tttf^  in  tatMa),  fiuoe,  /. 
FARDËI^  s.  &rdeau,  m. 

FARE,  t.  (priiBe  ^  païaagt),  prix  (d'une  place  dans  une 
Ytnture).  tnat  itihefara  lo  Londont  quel  est  le  prix  dee 
places  f — «nnbien  prend-on  (par  place)  juequ'i  Lmilzea  9 
You  AoM  not  paid  yow  fare,  vous  n*avea  pas  payé  votre 
place  f  Do  you  pay  the  whole  fart  t  payez-vous  la  place 
entièref  (On  board  a  thip),  passage,  m.  (In  a  hacknty 
eoadt),  course,/.    (In  a  boat),  salaire,  m.    Sat  Supp. 

(tyjhod),  chèie,/.  fVaUvaen  eoaraajbrt,  nous  faisom 
une  dière  commune— notre  nourriture  eat  grossière,  ff* 
had  delicioui  fare,  nous  faisions  une  chère  délicate.  7\ia  ia 
poor  fart,  voici  maigre  chère.  Give  me  the  bill  tf  fetrt, 
dunnex-moi  la  carte;  (in  private  heuaea),  le  menu. 

To  FARE,  D.  It.  (to  go,  travel),  aller;  (to  be  in  any 
atatej.  Être,  se  trouver.  Ht  fared  very  ill,  il  était  fort  mal 
— il  se  trouvait  fort  mal.  You  may  go  fbriher  and  fart 
worae,  vous  pourrez  ails  plus  loin  et  vous  trouver  plas  mal. 
How  did  you  fare  at  your  inn?  comment  vous  étes-vous 
trouvé — vous  a-t-on  traité — à  votre  auberge  f  We  fared 
tolerably,  uous  avons  été  assez  bien.  Ha  looked  aa  tf  ka 
fared  wM  (Uvtd,  eatX  il  a  l'mr  d'un  homme  qui  vit  btea. 
It  fund  very  ill  with  hia  trageify,  sa  tragédie  eut  un  mau- 
vais succèe— a  trës-mal  été.  (7h  Uve.J  The  rich  man 
fared  awnpttiotafy  every  day,  le  riche  vivait — se  traitait 
somptueusement.  IVe  fond  wtU,  nous  étions  bien  nourris 
— nous  vivions  bien. 

To  fart,  V.  imp.  fVe  thall  tea  how  it  will  fart  with  Um, 
nous  verrous  ce  qui  lu!  en  arrivera.  TJnm  it  farta  m  tkea» 
caaea,  c'est  ainsi  qu'il  en  est — qu'il  en  anive  dabs  ces  cas-lA. 

FARE WELL^  atfe.  adieu!— portes-vous  bien.  To  bid 
fàreweâ,  dire  adieu.  To  take  farewdt  of,  prendre  congé  da 
— dire  adieu  i.    A  famoell  dinner,  un  d!nn  d'adieu. 

FARINA,  I.  farine,/. 

FARINACEOUS^       fiuineu^  se. 
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FARMi  a.  f«nn<i,/.  Th  ketp  a  fkrvtf  avoir  une  ferme 
— .-^tre  fermier. 

To  FARM,  V.  a.  affermer.  (Tt  cnAràafe  lamOt  fiùe 
valoir.    Format,  aflérmé,  e. 

FARMHOUSE,  i.  ferme,/. 

FARH-OFFICE,  :  Utiments  (d'ooe  fctiDe),  ai.  j  lea 
granges,  ItM  établea  et  lea  écuriei. 

FARM- YARD,  «.  eour  &  ferma. 

FARHBR,a.ftimier,«.f«nni^/.  (J  hàbamdmamj, 
laboureur. 

FARMING,  p.  fir.  (latd  M&tf.J,  labomag^  ak  ;  culture. 
FARM06T,  a4r'.  le  pliu  éloigoi.  [/. 
FARRAGO,  ».  farrago,  m. 

FARRIER,  a.  maréchal }  (a  hrwheiij,  (dùmcgien  vété> 
rinaire — . — rétériiuùre,  ai. 


FARROW,  «.  Ça  Htttr  o/p^X  coehomiéa,  /. 
FARROW,  «tr .   Afarrom  am,  vache  à  latt. 
FARTHER,!^'.  pluféloigD^e; qui ra plus  loin.  The 
fariker  mti,  à  l'antre  Dout,  tout  au  bouL    Ab  fàrtim;  De 
— plu*.    Take  m  fttrAtr  can  of  it,  ae  tous  en  occupez 
{Jus.  UatU /brthër  ordtn,  jusqu'à  nourel  ordre. 
FARTHER,  ado.  plus  loin.    (JUormoerJ,  de  plus. 
7b  FARTHER, «.  a.  faciliter;  arancer. 
FARTHEST,  ab'.  le  plus  éloigné.    Alfarthal,  tout  au 
FARTHING,  «.  liard,  m.  [plus. 
FARTHINGALE,  «.  Tertneaditi,  m. 
FaRTHINGSWORTH,  s.  la  valeur  d'un  liard. 
FASCBS,  «.  faisceaux,  m. 

FASCIA,  M.  ( ardi.),  cordon,  m.  ;  (aihvm. J,  ceiatnie,/.  ; 
fswy.;,  bande,  y. 

FASCIATED,  tufr*.  lié,  e;  bandé,  e. 

FA8CIATI0N,  t.  (mry.  i  ligature,/. 

FASCICULE,  «.  (bot.),  fascicule,  ai. 

FASCICULAR,  a^j.  (bot.),  fascicuU,  e. 

Ta  FASCINATE,  v.  a.  fasciner.  AiCHMfày,  p.  pr. 
(med  a4rO)  «ttrayant,  e  ;  séduisaIl^  «.  fbaâmattd,  p.  pi. 
(lOÊd  at^.),  eucbuité,  e  ;  cliarmé,  e. 

FASCINATION,  *.  fawùnation,/. 

FASCINE,  :  (fortif.),  fascine,/ 

FASHION,  t.  (make  or  form),  façon,  /.  ;  fonne,  /. 
(Hm  prtauluig  mod»  ^  dru»,  and  alto  autom  awmig  Me 
A^gAsr  chimX  nuda,  /.  fVe  mpart  fhjdamafivm  fhuK», 
les  modes  nous  viennent  de  Fkmnoe^  8ke  etvsss*  ûi  M» 
nnMSf /isUoa,  elle  est  mise  ft  la  dernïSre  mode.  7%i»  coat 
ù  not  il»  tkt  foAioHy  cet  habît  n'est  pas  i  la  mode.  7h  bt 
eut  of  /aAian,  n'être  plus  i  la  mode — de  mode.  AJitr  Ifu 
iSpim'sA/iM&iM,  àla  mode  d'Espagne.  //  nus  tbe  /aihtm 
ta  dim  lot»,  c'éUit  la  mode  de  dîner  tard.  A  ma»  tf 
faéùom,  un  homme  du  beau  monde.  Tkt  faMom  (kigk 
toddjfj,  le  beau  monde.  ( Marner,  tBay),  maniiie,/  (Of 
tkt  ai^ttaraïKt,  comteMuiet.)  TV  faAUn  if  hi»  conOaiaoct 
wat  alttrtd,  son  viuge  ctait  altéré — ce  n'était  plusle  même 
vinge.    Leader  of  fatkion,  qui  donne  le  ton. 

n  FASHION,  D.  a.  hçonncr  ;  former,  (lijlt,  occeai- 
madatt),  adapter.  Law*  oygki  to  be  fatkioMtd  to  àtt  ma»- 
ntr»  tf  tk»  people,  les  lois  devraient  être  ad^jtées  aux 
mœurs  des  peuples.  (fVorktd,  aceordùig  to  fathion.) 
FaAiMtd  pkût  tell»  for  mort  tkoM  ii»  w^kt,  l'aigenterie 
fiiConnée  se  vend  au  delà  de  sa  valeur  iiitrïnafeqne.  f  7b 
ttack,  formX  façonner,  fnmer. 

FASHIONABLE,  a4|'.  ^ /tdUaiuUk  CMf,  un  habit  à 
U  mode.  7b  make  a  tÛm  faihiomible,  mettre  une  chose  à 
la  mode.  7b  become  faàaômMtt  (V  tbiiigt),  devenir  la 
mode;  (tf  a  pertom),  suivre  les  modes — prsidre  les  ma- 
nières du  monde — vivre  en  personne  comme  il  faut 
(  BdoMging  to  the  kigk  dtiue»  of  tociety.J  Ihtte  i»  moto  Ike 
fatkioMttble  word  ff  tk»  faaUoHabk  world,  le  goût  est  au- 
jourd'hui le  mot  à  la  mode  du  beau  monde — d«  la  haute 
société,  ji  faiiùemAk  mam,  un  homme  dn  monde.  7%r 
fatkioHabta,  les  gens  du  mtxide  ;  (if  mid  if  tke  dreii),  les 
Élégants,  les  élégantes.  // 1<  not  faïkiomtbl»  to  do  to,  c'est 
contnïre  aux  usages  de  &ire  cela.  7b  lie»  m  faéùomiMi 
meietUf  vivra  dans,  voir  la  bonne  société,  les  gêna  comme  il 
fiwt. 

FASHIONABLENESS,  s.  élégance,  /. 
FASHIONABLY,  odb.  ft  la  mode,  él^unmeut  m 
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put  tmtral  faduoiuAlif  drttted  biditt,  noua  avais  rencontré 
plusÏL'urs  élégantes— plusieurs  dames  élégamment  mîsca. 

FASHIONER,  s.  qui  fa^ouue;  qui  fuit  lea  modes. 

FASHION'PIECES,  «.  (intkipX  façmi^/. 

FAST,  CaftsfiMMw//«ai/o«/^  jeûne,  m.  To  ketp  a 
fati,  observer  nn  jeOna;  jeûner.  To  break  sm'i  faêt, 
lom^  son  jeOoe;  manger.  I kav» not  yet  brokem  mf  fati, 
je  u  ai  pas  encore  rompu  mon  jeûue — je  suis  encore  ft  jeun 
— je  n'ai  enc<«e  rien  mangé. 

To  FAST,v.  »«.  ('rtafiirfawi/i^/«)<(;,jefiner.  Faatit^, 
p.  wr.  (utid  Êidut.),  jeûne,  m. 

rAST,a^'.  (^dak,twi^),  rite.  Mg  koru  i»  fatf,moa 
cheval  «t  vita.  Do  not  be  to  fatt,  n'all»  pas  si  vite. 
(Firm.)  A»  fati  a»  a  rock,  ferme  comme  un  roc.  To 
make  faet  tk»  door,  fermer  la  porte.  To  take  fatt  bold,  bien 
saisir  ;  tenir  ferme,  7b  maie  fa*t  a  rape  (at  a  tailor), 
amarrer;  ('ûs^omto/J, attacher  fortemeut,  To rtitkfitti  ta 
a  Iking,  s'attacher  fortement  à  une  chose — ne  pas  l&cber 
prise.  7ï  aliek  fatt  to  ttmbf,  étudier,  travaillCT  assidu - 
meut,  avec  persévérance.  7b  ttick  fatt  m  tke  min,  être 
embourbé;  enfoncer;  (fgttr.J,  être  empêtré,  iiiiiliBiiiisef , 
A  J\ut  friend,  un  ami  sotide^  (Dœp.)  A  fatt  tleep,  un 
sommeil  profond.    (Fattened),  attaché,  e.    Set  Suppw 

(Seoirid.  )  Mo  korm  it  fatt,  he  eatatot  rm  aiecy,  mon 
cheval  est  attadi^  il  ne  saniait  s'échapper.  Ue  it  hid  ftat 
in  priioit,  il  est  dont  en  raison — u  est  tnen  enfermé. 
( Near.)  H*  it  fbtt  M  «tr  keA,  il  est  sur  nos  talims — ^il 
nous  suit  de  bàen  prte. 

FAST,  adt.  (fmdfy),  vite.  7b  rm  fbtt,  courir  vite. 
AU  my  praificf  isMS  or*  nsw  vtr^ifin^  toofaat,  toutes  mes  pré- 
dictions  ne  se  vérifient  que  trop  vite.  7%e  work  Met  fatt 
on,  l'onvisge  marche  vite — avance  rapidement,  ine  prince 
growttk  Mp  fttU  to  be  a  man,  le  prince  grandit  rapidemeut 
— avance  rapidement  vers  l'fige  d'homme.  7b  coms  fait 
behind,  suivre  de  près.  To  grow  fatt  (çkm,  gagner  ra)à(ie- 
ment  (Deeplg.)  7b  tieep  fatt,  dormir  jjrofondément. 
(  Near.)  In  the  toood fatt  bg,  dans  le  bois  voisin — qui  at 
tout  prés.  (Firv^.)  Hold  Aim  fatt,  teiiez-le  Ueu — 
ferme. 


rester,  f  7b  hck),  fermer.  To  fa^  on,  s'attacher— a'ap- 
pliquer.  H»^^mi  m  mg  nœi,  il  se  eiampontnit— «e  le- 
nut  suspendu  ft  mon  cou,  Tke  dog  Aitofei  om  lâm,  le 
chien  se  cnmnonnait  sur  Im.  (Of  tkip  and  carpentry), 
cheviller.  Tneir  Mp»  an  fattened  wiÀ  wood,  leurs  vais- 
seaui  sont  chevillés  en  bois.  Copptr-fattemd,  chevillé  eu 
cuivre. 

FASTENING,  p.  pr.  (uted  ttAtt.)  f(^a  door),  ferme- 
ture,/.  (Of  wooden  workt),  cfaévillag^  as.  fCft^pJ, 
agrafe,/.  ;  attach^/,    f  Of  a  Mp),  ehevulag^  m. 

FASTENER,  t.  qui  attache. 

FASTER,  ».  (who  faitt),  qui  jeûne. 

FAST-HANDED,  ar^.  (muerfy),  qui  a  la  main  serrée , 
(fam.),  dur  ft  la  deiMne. 

FASTIDIOUS,  at^'.  (ooer  niée),  diffidle;  dégoûté,  e. 
(Difficult  to  pltate),  difficile  i  plaire. 

FASTIDIOUSLY,  ado.  avec  d^go'it,  avec  dédain,  d'un 
air  mécontent.  7\ej/  look  faitidioti^g  and  tpeak  diodain~ 
fnUy,  ils  ont  l'fùr  de  n'être  contents  de  rien^-de  n'approuva 
rien,  et  parlent  dédaigiieusement. 

FASTIDIOUSNESS,  «.  humeur  dimcile,/.  ;  dégoût,  »u 
(Of  appetite),  appétit  difficile,  m.  ;  dû^'ou^  m, 

FASTIGIATE,  )    ,■  , 

FASTIGIATED,r*-  '"^'S'"*  *" 

FASTING-D  A  Y,  t.  jeûne,  m.  ;  jour  de  jeûne,  m. 

FASTNESS,  s.  (firm  odhereTtct J,  attachement  ferme,  m. 
(Seenritif,)  P^cet  iffattnett,  places  de  sûreté.  (Strong 
bold), voce  forte,/.:  retrûte,/. 

FASTUOUS,  ai(t.  fiutueux,  se. 

FAT,  lujr'.  gras,  grasse.  A  fat  mon  or  woman,  un  homme 
puissant,  une  femme  puissante.  7b  grow  fat,  eiigraitiser, 
devenir  puissant,  e.  yft  fat  a»  bacon,  gras  à  lard.  (RiAJ 
A  fat  living,  un  gros  béuéfioe.  (  Fam.)  Fat^pttM,  groNB 
païue,/.  ;  ventru,  m. 

FAT,  s.  grai,  «.  CGrmas;,  giaias^  /.  7b  A'ce  m  Ma 
fiU  ftf  'Â*  land,  vivre  de  ce  qu'U  y  a  de  meUlenr. 
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TAT,  i.    Sm  Vat 

FATAL»  adj.  htal,  e,       piw.  fotab  u  mtl  muck  mtdt 
Ibnota  iêttAêtiMed  jor  it). 
FATAUSH,  X.  fiitalUme,  n. 
FATALIST,  Ê.  cuff,  fkulirte. 
FATALITY,  «.  fatalité,/. 
FATALLY,  «u^-.  fatalement 
FATALNESS,  *.  fatalité,  /. 

FATE,  «.  «leatin,  m.  ;  destiné,  /.  It  it  our  fat*  to  mett 
with  Jtm^ipomimeHt,  Dotre  dcatin  eat  (l*éprouver  des  coii- 

dis-moi  quel  est  le  sort — le  destin  da  Doc  de  SufibllE. 
mmt  mte'ë  fatt  eoiaragtoiulg,  sooiTrir  son  sort  coongeuse- 
mait  (Death ),  mort  /. 

FATED,  adj.  destitté,  e  (à  une  chose,  à  fkiie  ont  choie). 
(Doomed,  amdemMtd),  condamné,  e. 

FATEFUL,  >u^:  fatal,  e. 

FATSa,  ê.  (Panœ),  les  Fnrques,/. 

FATHBR,  a.  pSre,  m.  Gran^Aer,  giand-pèie.  Ormt 
grand-father,  aïeul.  Falhrr  m  law,  beau-i)ère.  Ood-father, 
panai  II.  Father,  did  j/ou  caUf  mon  père,  m'arez-Toua  ap- 
pelé? ^dop/iMyo/Aer,  père  adoptif.  Natural /other,  pèn 
naturel.  Putatif  father,  père  putatif.  Our  firtfatheri, 
nos  ancêtres — nos  premiers  pires.  Fo^er-fatker,  père- 
nonnicier.  Father  m  God,  père  en  Dieu.  Ht  vai  a  father 
U  tit  poor,  il  Était  le  pôre  des  pauma.  He  hat  been  a 
father  to  il  m'a  servi  de  përe— . — il  a  été  comme  on 
père  enven  moL  TU*  ù  mal  fathtr-HkÊ,  et  n'est  pa*>là  api 
eu  père. 

n  FATHER,  V.  a.  ad(^.  (Th  attribut  ta),  aOnban 
(une  cboM  1  une  personne).  ( Law.)  Tb  fitthtr  a  MU 
ifom  a  mon,  déclarer  qu'un  bomme  est  le  pèie  d'un  Qifiut 
naturel.     Fathered,  p.  pt.  ( uted  at^'.),  attribué,  e  &. 

FATHERHOOD,  *.  paternité,/. 

FATHERf^AND,  «.  terre-mère. 

FATHERLASHER,  a.  (tort  ofJÎA),  scorpion  marin,  m. 
FATHERLESS,  a.  sans  pin  ;  orphelin,  e. 
FATHERLBSSNES8,  «.  état  d'orphelin,  ^  et.  de  père. 
FATHERLY,  a^'.  patemd,  le. 
FATHBRLT,  odr.  en  përe  ;  d'une  mmiln  potenelle. 
FATHOM,  a.  toise,/. 

n  FATHOM,  V.  a.  sonder.  ("^  petutrait),  pénétnr. 
Fo/Aoarà^,  p.  pr.  ( uaed  nAtt,),  péoétntion,  /. 

FATHOMLESS,  at^.  ma»  W.  (b^milrM),  im- 
pfaétialtle. 

FATIDICAL,  adf.  fatidique. 

FATIFEROUS,  ai^.  destructif,  Te  ;  mortel,  le. 

FATIGADLE,  a^'.  susceptible  de  btigue;  que  l'on 
peut  fatiguer. 

FATIGUE,  ».  fatigue,  /.  7h  btar  fatigue,  nipporter  la 
fatigue.  The  fytigmt  if  war,  les  fatigues  de  la  guêtre. 
(MiStary.)  Tk^  teiU  a  partg  om  fallut,  on  envoya  un 
détachement  en  fatigue,  Fatiguiug,  p.  pr.  ( uted  ai(/.),  fa- 
tigant, e. 

FATLING,  a.  {y^aaCTî*»;,  Tictime,)».;  (ifftrgt- 
wtnlpKrpote),  agneau,  nan»  moirtm  gne. 

FATLY,  ado.  gtaaeémenL 

FATNER,  a.  qui  engraissa  fintiliae. 

FATNESS,  f.  giaiaae,  /.  ;  embonpoint  m.  ((^  kaidj, 
fertilité,  /. 

To  FATTEN,  v.  a.  engraisser,  e.  n.  engraisser.  To 
flittem  m  a  thing,  s'ei^fraiaser  d'une  chose.   Htfatteat  fon 

eda  l'engnûae — cela  lui  Uit  du  bien. 

FATTBNER,  a.  nouiriisenr  ;  qui  engnÏMft 

FATTINESS,  t.  embonpoint,  «. 

FATTISH,  lufp.  un  peu  gras,  grasse. 

FATTY,  Â^'.  gras,  se;  (eg^Sed  to  a  ptrmn),  gias- 
sooillet,  te. 

FATUITY, f.  fatuité,/. 

FATUOUS,  a^f.  vain,  e;  fyMe;  insipide.    Ignii  fa- 
ttpm,  feu  follet,  m. 
FATWITTED,  adj.  hébété  ;  enfoncé  dans  la  matière  ; 
FAUCET,  a.  cbarapleur,/.  ;  robinet,  m.  [lounitaud. 
FALCHION,  a.  fauchon,  m. 

FAULT,  t.  (a^mae),  tanbt.f.  mU90^  motjirgixe  kim 
Akfvdtf  ne  lui  pardormerei-TOuspaa  cette  lautet  It  it 
)M/n{(^mm^oen''eetpBsmabnte.  Ititmgûudt  that 
k  happened  f  estMie  ma  &ute  que  cela  ant  anivé  T   It  AaU 


not  benuf  fauà  if  gauare  ru4  lati^ed,  il  ne  tiendra  pas  &  mo! 
quevousnesoyeisatia&it  — . — ce  ne  sera  pas  de  ma  fauie.si 
voua  n'êtes  pus  satisfait  ^  a  man  be  oeertaAen  m  a  fault,  si 
un  homme  tombe  en  &ulte.  7h  AicJlr  Uet  with  you,  la  faute 
en  est  &  vous.  Ifiid  no /auJi  with  their  opinion,  ue  bl&me 
point — je  ne  trouve  point  à  redire  X — ^leur  opinion,  h'e  da 
not  find  fault  with  you  for  having  done  to,  nous  ne  vous  bl&- 
moiia  pas  de  l'avoir  fait  ffe find fault  unlh  makiag  a  ttcret 
of  it,  nous  vous  bl&monsd'eu  faire  un  secret — , — nous  blâ- 
mons que  vous  en  fassies  un  secret  ff  hat  fault  do  gou find 
with  itf  qu'y  trouvez-votu  à  rediret  Am  I  in  fatdtf 
suis-je  en  faute? — suis-je  bl&mablef  ^  gou  Skt  not  mg 
poemt,  the  fault  mag  pott&lg  h€  inmg  writing,  si  vous  n'ai* 
mez  pas  mes  poèmes,  c'est  probablement  la  faute  de — lu 
faute  en  est  probablement  & — mon  style.  7^e  prophet 
ehooteth  rtUher  to  charge  them  with  the  fault  tf  making  a  law 
unto  themmket,  le  prophète  aime  mieux  les  accuser  de 
a'ëtn  Ihît  une  loL  Fou  cannot  charge  mt  wiA  thit  faub, 
vous  ne  sauriez  m'accuser  de  cette  faute.  To  carrg 
generotitg  to  a  fault,  porter  la  génf-roiité  à  l'excès.  (  Haat, 
deficiency.)  For  fault  of  tomeiking  better,  faute  de  mieux. 
(Defect,  habituai  failing),  défaut,  m.  Krcettice  modesty  it 
not  hit  fault,  la  modestie  n'est  pas  son  défaut.  To  be  at 
fault,  être  en  défaut  (Of  the  breaking  off  of  a  vàh  tf 
metal),  venir  à  manquer — manquer. 

To  FAULT,  t>.  a.  accuser  (une  personi»  d'une  cbnee). 

FAULT-FINDER,  a.  censeur,  m.  ;  qui  aime  i  bltmer — 
à  trouver  à  redire. 

FAULTFUI,  ai^.  plein,  e  de  fcutes. 

FAULTILY,  adv.  d'une  manière  blâmable  ;  i  tort. 

FAULTINESS,  a.  (dtfect),  défaut,  m.  (Debnqumcg), 
faute,/.  ;  culpabilité,/. 

FAULTLESS,  a>^.  sans  &ute;  parfait,  e. 

FAULT  LESSNESS,  a.  pco-fectiou, /. 

FAULTY,  fujr-  défectueux,  euse  ;  imparfait,  e.  (Guilty)^ 
en  faute,  coupable.    (Cf  an  argument,  opiuùmjf  erroué,  e 

FAUN,  a.  faun^  m. 

FAUNIST,  f.  naturaliste,  M. 

FAUTOR.  f.  fauteur. 

FAUTRESS,  s.  fwitrice. 

FAVOUR,  f.  faveur,/.  Do  me  the  favour  to  explain  it, 
faites-moi  la  faveur  de  l'expliquer.  To  get  into  favour  with, 
se  rendre  agréable  à — se  &ire  aimer  de.  To  give  favour 
triAf  mettre  en  hraa  auprès  de — rendre  agréable  Â. 
gave  /oeçA  favour  ùi  the  (f  Pharaoh,  Dieu  rendit  Jo- 
seph agréable  i  Pharaon.  7%*  ynmg  man  in  whote  favour 
gou  wrote  to  me  hat  not  calied,  le  jeune  homme  en  faveur  do 
qui  voua  m'avex  écrit  n'est  pas  venu  me  voir.  To  be  in 
favour  if  a  parly,  Stte  en  faveur  d'un  parti — favoriser  un 
parti.  7b  confer  a  favour  upon  a  perton,  faire  une  fhveur 
à  quelqu'un.  To  curry  favour  with  the  great,  flatter  les 
grands— chercher  i  leur  plaire — à  se  mettre  dans  leur* 
bonnes  gr&ces.  /  curry  favour  with  mJxxfy,  je  ne  recherche 
les  bonnes  grâces  de  personne — ^je  ne  âalte  persoiuM — ^je  ne 
cherche  à  plaire  i  personne.  l/nder  favour  tf  the  night, 
i  la  faveur  de  la  nuit  ffitkgour  favour,  under  yo-arjitvotirf 
avec  votre  permÏMioit— nuf  respect  (  Knoit  if  ribband* 
worn  on  certain  occanont),  &veur^  /.  7b  wear  white 
favourr,  porter  des  faveurs  blanches.  (  In  law,  partiaUlg.) 
A  chaUetye  to  the  favour,  appel  ctmtre  la  mauîfestation  de 
faveur. 

(Com.  parlanoi.)  fVe  kave  receivtd  the  favour  tf  your 
htttrt,  noua  avons  re^i  les  lettrée  dmit  vous  nous  avei  fao- 
norfs.  Qraut  me  tin  favour  tf  an  mtwer,  faîtes-moi  la 
faveur  de  me  répondre.  Oive  ut  the  favour  (f  your  company 
to  dinner,  &ites-nous  la  faveur — le  plaisir— <îe  diner  avec 
nous.  Shall  we  TWt  have  the  favour  tf  your  company  f  n'au- 
rous-nous  pas  le  plaisir  de  vous  voir  f  Mr.  A.  requetti  the 
favour  tf  Mr.  B.'i  company  to  dinngr,  to  an  evening  forty, 
U.  A.  prie  M.  B.  de  W  ùin  le  plaivr  de  venir  diner 
chez  lui — de  venir  passer  la  «nrée,  &c  A  Iradetman 
thankt  you  for  favourt,  pagt  favaurt,  un  commer^it  vous 
remercie  des  commandes  que  vous  voulei  bien  lui  faire — 
de  la  bienveillance  que  voua  lui  avez  témoignée — des 
marauea  de  votre  conSance. 

7b  FAVOUR,  r.  a.  bvoriser.  A  judgt  fcmurt  no  one, 
un  ja^  ne  &voriw  penoune.  0  ha^g  geulh,  favoured  tf 
tlu  date!  heureux  jeune  hommt^  que  le  cid  bvorise — 'ui- 
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Tori  dci  deux  !  (Com^  to  honour.)  Don  hi  t^em  /imour 
|W>  tnlh  hit  pmaiM  f  toiu  honorc>t-il  sonrent  de  u  pré- 
•eowt  fVe  rteehed  tht  Ittter  ym  have  /avourwd  ut  toith, 
noiu  aroiu  reçu  la  lettre  doDt  tous  nous  ares  honort.  ffià 
jWH  favomr  ta  with  yow  ceeyniy  to  dboMi*  f  Toules-Tooe  bien 
noua  faire  l'honneur — ^le  plaiiir — ^la  fareur — de  dfner  arec 
nota  f  ffi  expect  mme  friendt  thU  evening,  mU  t/ou /avoitr 
m  wHk  j/otr  oompamg  f  nous  attendons  quelque!  peiaonnet 
ee  aoir,  roulei-Toas  noue  faire  l'honneur  de  Tenirï  Shatt 
•M  bi  f^mtnd  wiA  jfmtt  comfMny  f  auroDs-noiu  le  plùnr 
da  Tow  voir — . — jouironanoai  du  plaïar  de  TOne  Toirf 

(7b  rmmbU.)  A  ekUd  J^nomn  ku  faiUrt  un  eofknt 
reflMmble  1  lou  pèie. 

C  7b  tam.)  A  mon  in  toaUmtg  farmen  a  lamt  lâg,  un 
bomme  en  marchant  ménage  une  jambe  malade. 

FAVOURED,  p.  pt.  (tatd  m^.J  A  vM  fimmrtd  mon, 
un  homme  bien  partagé  de  la  nature.  A  wtU  /avonrtd 
tamlamoÊ,  des  traiti  ^éablea — une  phynonomie  agréable, 
«Tenante,  ffljimmrwd,  mal  partagé.  Am  ttt  fitvotirmL 
taiptlmatiee,  un  vinge  laid — one  physionomie  déaaigréable, 
repouaunte.  ,^iM«r«i  ^  /irtim^  bien  pattagi  da  bien* 
de  la  fortune. 

FAVOURABLE,  a^'.  faronUe  0^  nne  penomv,  inae 
chose). 

FAVOURABLENESS,  ».  état  &TOtable,  m.  (Kind- 
fim),  bienTeïlIance  «ivera. 

FAVOURABLY,  «fe.  faTorablement 

FAVOURER,  #.  qui  favoriw. 

FAVOURING,  p.  pr.  (lud  tubtt.},  Aveur,  /. 

FAVOURITE,    faTori,  m.,  &»orit«i  /. 

FAVOURITISM,  :  favoritieme,  m.  ;  esprit  de  faveur, 

FAVOURLESS,  a<&'.  sans  &Teur.  [m. 

FAWN,  (.  taaa,  m,  (promuntx  fan). 

To  FAWN,  e.  a.  (Ta  £njy  farik  a  favm),  mettre  haa 
un  ftKm.  (Cf  a  thg),  bire  le  chien  couchant  ^Tb  cota-t 
Jimnir),  cajoler,  caresser.  7b  fawn  i^wn,  flagorner  ;  fkîie 
nue  emir  aerrilei;  ^^.^ftùre  le  chien  couclwnt  (auprès 
d'une  penonne).  Fiumiitff,  p.  pr.  (nml  a4f.)  IVith  a 
fawnngmr,  d'un  air  boawmeat  carénant.  The  erawàig 
fawniM  crowd,  la  foule  affiunée  et  aerrile. 

FAWN,  «.  bawe  flattvie  ;  flagoneri^  /. 

FAWNER,  t.  flatteor;  c^olcnr. 

FAWNINQLY,  ade.  serrilenuot;  d'an  tv  bumspt 

FEAL,  a^:  ftal  ;  fld«le.  [serTile. 

FEALTY,  *.  fidélité,  /. 

FEAR,  a.  crainte,/.  For  fear  tf  fa^mg^  de  ciunte  de 
tomtMr.  Takt  Uprr  fear  fou  ikoÊiJd  not  have  tiwmk,  preoei 
cela,  de  crainte  que  tous  n'en  ayei  pas  amcz.  n  atand  in 
fear  of,  craindre  {  être  dana  la  crainte  de  queku'an.  7b 
hetp  peopk  M  /ttr,  tenir  des  personnes  dans  la  crainte. 
7%rrr  it  no  ftar  of  it,  il  n'y  a  pas  lieu  de  le  cnindre.  7b 
place  a  permm  in  bodify  fear,  &ire  craindre  pour  sa  sûreté 
persounille.  Th  put  om  in  groat  ftar,  alarmer,  donner  de 
TÏTss  cnùntei. 

7b  FBAR,  V.  a.  oaindie.  fVe  fnr  not  Jauger,  noua  ne 
craignons  pas  le  danger.  / ftar  gou  will  htri  jMwrsf^  je 
cnins  que  vous  ne  tous  bleaiiex.  /  fear  he  tcÛl  net  eonu, 
je  crains  qu'il  ne  vienne  pas.  /  ftar  he  wiU  corne,  or  Ue 
coming,  je  crains  <]n*il  ne  vienne.  Do  yoN  fear  hit  ooming, 
craignea-roua  qu'il  ne  vienne  f  Do  ym  fear  that  he  will 
not  cornet  emiçnea-Tona  qu'il  ne  vienne  paaf  /  feartohe 
mitiaJten,  je  craina  de  me  tromper.  Do  you  fear  to  ftdlt 
craignet-Tona  de  tomber  ¥  The  thing  ittohefe(^tdy'\&^sam 
eat  à  craindre.  Il  it  to  be  feared  thai  ht  wUlrefuM,  il  est  à 
craindre  qu'il  ne  refuse.  I  am  mot  lobe  f  tared  (terr^ttd) 
with  tuth  takt,  on  us  m'épouvante  pas  btco  ilee  contes 
comme  cela. 

FEARFUL,  o^'.  (timoroua),  enûntif,  ve.  (nbeap- 
prAemùve  tfaonetUng.J  7b  btfiar/ùt,  crùndre  ;  avoir  de* 
craintes.    (Dna^ul),  terrible. 

FEARFULLY,  adb.  avec  crainte  ;  eruntivement  (  Ter- 
nUr^  terriblement  ;  e^yablement. 

FEARFULNESS,a.  crwnte,/,;  terreur,/ 

FEARLESS,  tu^.  lans  crùnte  ;  hardi,  e  ;  intrépide. 

FEARLESSNESS,  s.  intrépidité,/. 

FEASIBILITY,  ».  possibilité  (da  fain  une  choM). 

FEASIBLE,  Mb',  fiable. 

FEASIBLENESS  ».  poHbOitC,/. 
3S6 


FEASIBLY,  adv.  poariblement, 

FEAST,  ».  fSte,  /.  (A  repaat),  festin,  m.  ;  régal,  m. 
Enough  it  at  good  at  ajiaat,  assex  vaut  un  festin.  Nethùf 
hk»  a  mittr'a  feaat,  il  n'eat  obère  que  de  vilain. 

7b  FEAST,  t>.  a.  Oter.  (T»  iraatX  régaler.  7b  feaat 
upon,  se  régaler  de. 

FEASTER,  a.  qui  vit  bien,  mange  bien.  (Wka  amitr- 
tttina),  qui  traite,  régale. 

FE  ASTFUL^  o(|r.  de  Ote  ;  joym^  euaeL  fg—ylaeM^ 
somptocux,  euse. 

FEASTING,  p.  pr.  (u»td  auhat.),  HHe,  /.  ;  feitin,  et.  ; 
( Rg'oicing),  réjouissance,/. 

FEAT,  t.  exploit,  m.  ;  fiut,  m.  (V»  a  tuhonHnate  timmj, 
tour.n.  7b  ;M9ybni  ^naf  ^hofr  ^  rfczlsr^y,  Un  de  gtands 
touts  d'adrene. 

FEAT,  ae^'.  adrait,  e. 

FEATOUS,  atfr'.  adroit,  e. 

FEATHER,  t.  p\vmt,  f.  Daum-feaOur,  duvet,  m.  A 
pbamt  ef  fealhir»,  panacht^  m.  (A  mtari  ^  ditHnctiom.) 
(Itia  a  feather  in  jrowr  oap^  c'eat  on  fleuron  de  plus  i  votre 
couronne,  (Kùid,  nature.)  I  am  mot  ^  that  fealhtr  to 
ahakt  off  am  u/Aajtpp  friend,  je  ne  suis  pas  de  ceux — de  Tee- 
pèoe  da  ceux  qui  rejêtent  un  ami  malheiueux.  Birdo  ^ 
afeathgrfodt  tagiAer^  dis^noi  qui  tn  hante,  je  te  ^lai  oui 
tu  e* — , — qui  se  ressemble,  s'assemble.  Thakmo  the  uJal* 
feather,  saigner  blanc — saigner  du  nex. 

7b  FEATHER,  «.  a.  orner  de  plumes;  couvrir  de 
^amea.  Ta  feather  one''a  mlf(to  enridi),  laire  ses  aflàires. 
To  feather  one't  ne^,  faire  son  nid.  (Fam.J,  s'atrondir. 
("To  turn  the  oar  with  ihe  wriat,  nfwttm^)^  tourner  lataow 
—l'aviron — ramer  à  l'anglaise. 

FEATHERBED,  a.  lit  de  plumes,  m. 

FEATHER-BROOM,  *.  houssoir;  balu  de  pluntes,  m. 

FEATHERED.  Oi^.  ulé,  e.  Tht  feathered  race,  lea 
oiseaux,  la  race  ûlée.  {'Z^UJ,  léger,  ère.  (C^anarrowJ, 
empenné,  e.  (Smooth),  doux,  douce.  (Covered.)  Land 
feathered  with  treet,  une  teire  couverte  d'arbres. 

FEATHER-KDGE,  a.  biseau,  m. 

FEATHER-EDGED,       coupé,  taillé  en  biseaik 

FEATHER-FOOTED,  atff.  pattu,  e. 

FEATHER-GRASS,  ».  plumeau,  m. 

FEATHERLESS^  m^'.  sans  plumesL 

FEATHERLY,  ode.  de  plume  ;  eomme  une  nlumoL 

FEATHER-SELLER,  a.  phiiûasier. 

FEATHERY,  a^\  couvert^  e  de  plumes,  (mivid), 
ailé,  e.    (Z^^,  léger,  ère. 

FEATURE,  s.  ttait,  m.  (C^  a  treatg,<faMiynimn»t)t 
point,  m.    (jfypearanee),  air,  m.  ;  a^^arence,/. 

FEATURED,  ai^'.  Hard  fia^ad,  aux  tiaili  dut^ 
fortement  prononcés. 


FEBRIFACIENT,!       „. .  .  

FEBRIFIC, 


conHlaflènik 


FEBRIFUGE,  *.  fébriAig^  m. 
FEBRILE,  oA:  fébrile. 

FEBRUARY,  s.  ffvrier.    OnHmlOlA^  MrMty^  le 

dix  fSvrier — le  dix  de  fèvrier. 

FECAL,  ai^\  ftcale. 

FECES,  J.  (chim.),  fôces,/. 

FECIAL,  ai^\  ftcial. 

FECULA, s.  fécule,/. 

FECULENCE,  1  , 

FECULENCY,  T  *m*<«^  /■ 

FECULENT,      féculent,  e. 

FECUND,  a^:  fécond,  e. 

7b  FECUNDATE,  t>.  a.  fSconder. 

FECUNDATION,     fficondatiwk  /. 

FECUNDITY,  a.  fécondité,  /. 

FEDERAL,  a^.  fédéral,  & 

FEDERALIST,  s.  fSdéialiste. 

FEDERATE,  a.  fédéré.         fédér^  & 

FEDERATION,  t.  fédétation,/. 

FEDERATIVE,  ot^'.  l%démtir,  ire. 

FEE,  ».(paid  topr^etnonat  mmJ,  bonomire,  et.  ;  (paU 
to  etrlaui  imtHution»),  rétribution,/.  ;  droit,  m.  The  diurtA 
feet,  les  droits  d'^lb&  (To  a  porter,  or  ang  elher  ii^erior 
ptrwM),  pour-boire,  n.;  gratification,/,  (Amenait,  im 
/iudal  iaiiguagt)t  fief,  m.  Ri  timple,  ftano  alleu,  plein 
flaC   Pi^fium,  on^/.   FIk4ù^  subilihitH»^/ 
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n  FEB,  no.  wjrr,  donner  tea  hotumnea  (à  nn  «voe^ 
on  médacin,  ftc)  ('QT  Mrvanii,  ^.J,  domcr  qudqua 
eboae — un  poni-boire. 

FBEBUE,  at^'.  &ible. 

FBBBtE-MINDED,  a4f.  d  un  emit  ^Ua. 
FEEBLENESS,  i.  &iblesM^/ 
FEEBLY,  nftr.  biblement 

7%  FEED,  V.  a,  nouirir.  tl'e  hmt  nitmgh  to  /ttd  tki 
wmg  a  month,  noua  avons  de  quoi  nouirir  l'armée  pendant 
un  mots.  Bàerham  ftd  a  tparrow  with  hnad^imr  day*, 
Boetliaan  nonrrit  un  moineen  pendant  qoalze  yuan,  tmc 
dnpuo.  What  da  ymfud  them  wi^f  ATecqud  Icanooi- 
mttarToaa — qu'est-ce  que  tous  leur  donnes  à  manger  f 
en  mtpi^.)  A  ipring  feâda  thiapottd,  une  source  alimente 
ce  vivier.  Holland  fttdt  ow  trâd*,  c'est  la  Hollande  qui 
alimente — entretient — notre  commerce.  To  fttd  a  fin, 
nourrir — alimenter  un  feu.  7%  fnd  a  parm  with  htpe, 
nourrir  une  personne  d'espéiance.  CraftHg  fiiding  him 
with  the  hope  of  Sbertf,  en  le  Dourrisaant  aidroitemeut  de 
l'espérancede  la  liberté.  Ti  feed  hopVyrecoOedimi,  love,  Sfc., 
uourrb  dee  espérances,  des  louvemrs,  on  amour,  &c.  (To 
maitfgtfUate.)  Tofmdthe^,  satiB&ire,  occuper  l'œil. 
fT^  feed  cattk  for  tiaighitr),  engraisser  le  bétaiL  (To 
f*mi  bvd,  to  have  it  cropped  bg  cattle.)  If  gram  tt 
too  fbrvard  in  autwnn,  feed  il  off  teilk  Jteep,  à  votre 
Ué  est  trop  avancé  dans  l'automne,  mettei-y  p^tre  un 
troupeau  de  moutons.  To  feed  a  horêe,  donner  l'avoine  à 
un  cbeval. 

To  FEED,  V.  ML  (to  mt),  manger.  To  faed  weS,  manger 
bicD— de  bon  anptet.  (To  grate),  pdtre.  To  feed  ox, 
se  nourrir  de.  Soait  \M»  feed  on  teeds,  quelques  oiseaux 
ae  nonrrissent  de  grunes.  TVy  feed  on  m^hii^,  ils 
nmgent  de — se  nourrissent  de — tout  Theg  f^td  on  him, 
(hm  at  hi»  expam),  ils  vivent  I  sea  dépens.  Thim  animait 
fi^  t^sM  (dftovr)  on*  another,  ces  animaux  s'entie-dé- 
Torent    (To  grow  fat,  profit),  engraisser,  pioBter. 

FEED,  ê.  (^  txUlk),  nourritnra, /. ;  pftturage,  m,; 
( repatl),  repas,  m.  (Fam.)  Do  not  diidMrh  him  atAed,  ne 
le  déittngei  pas  1  Theure  de  ses  repas — quand  il  est  à 
mander — qnand  il  mange,  ( Oati,  oont fitr  a  harm.)  Giv» 
wuf  harm  a  feed,  donnes  de  l'avoine  â  mon  cheval. 

FEEDER, s.  (one  tohoeats),  mai^eur.  He  it  agréât 
/imder,  c'est  un  grand  mangeur— il  mange  beaucoup.  (  One 
wkofaHenteattkJ,noattvaeat.  (Ofafoimtmn^eaMtyihidt 
mfplieo  water,  or  other  Ihingt  giàii^  a  n^fp^  WÊaUrialt), 
qui  alimente  ;  qui  nourri^  entretient 

FEEDING,  p.  pr.  (yted  wbÊt.),  Donmtni^  /.  ;  alimen- 
tatîon,yt  i  entretien,  m. 

nFBBL^v.  a.  (To knmOmmmtt^,  to b» Reefed bg), 
■entîr.  I  fed  great  pain  m  the  head,  je  sens  une  grande 
douleur  à  la  tfite.  Doyou  not  fed  the  ceUt  ne  sentex-vons 
paa  le  ftoidt  Ifed  great  jdeoMurein  doing  it,  je  sens — 
j'éprouve  un  bien  grand  plaisir  &  le  faîte.  /  fed  teverelg 
(»ffër  f^mn)  An  odd,  the  heat,  je  souffre  beaucoup  du  froid, 
de  la  uialear — .  —le  froid,  la  chaleur  m'i^ecte  Maucoupi 
M/hambm  mtoU  thatJdo  mt  fmtHum,  j'ai  ai  froid 
max  maina  que  je  ne  Isa  sens  pas.  IfeU  a  dnguiar  tenta- 
tion, j'éprouvab  une  sensation  singulière.  (To  be  aware  i^, 
tokaoe  the  preceptim  ^,)  Iftdj/ma-  itndrwn,  je  sens  toute 
votre  bonli.  Yoa  mtat  M  hom  diffkadt  U  it,  vous  devei 
aentir  combien  cela  est  diffidie.  (C^bodily  affectiont.)  How 
dogomfmtt  commentvoos  sentes-voust  Hetayt  hefedt 
MsicA  tetter,  il  dit  qnMl  se  sent  beaucoup  mieux.  Mg 
fimt  fedt  mimé,  je  me  aena  le  pïed  tout  engourdi.  /  fed  m 
great  pain,  je  ressens  une  grande  douleur.  How  doet  gour 
haml  fed  mncf  comment  va  votre  main  àprésentf  (Of 
wwrul  i^eetiont.)  Ifedhurt  at  hit  conduct,  je  me  sois  blesâé 
par  sa  conduite — «a  conduite  me  blesse.  £  dudlfmlht^ppjf 
M  being  ntefiU  to  you,  je  m'estimerai— je  me  trouverai 
heureux  de  voua  itre  ntila.  ff*  muit  Uam  to  feel  for 
other*,  nona  ^ona  apprendre  &  ttn  ieniible  aux  souf- 
fiancei — aux  peine»  des  autres.  Lei  ut  fed  for  one  another, 
mootrans-Dons  mutuellement  de  la  sympathie — sentons 
les  una  poor  lea  autres.  /  fed  for  gou,  je  partage—^ 
vnDdapntï — na  pdnes^  voa  chagrina.  I  f^  m»A  fir 
Mi,  jeaouSirBiibeMieoappoarliii.  (1\t  trghgAi  toudt.) 
Fed  that  tUk,  tâtes  cettn  soie.  La  me  fedgom-  pake,  per- 
mettez-moi de  rooi  tlier  le  poola.  7b  JM  oait  wag,  aUn 
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I  tthma  ■marcher  en  tttooaant  Try  to  fed  Jam  on  the 
u^'eet.  tàtes-le  un  pen  sur  oe  sujet.   To  fed  for,  diôcher. 

7b  FEEL,  e.  n.  BUnd  men  tajy  bbidt  feda  ros^  and 
white  fmlt  emooth,  le»  aveuglea  diaeot  qua  le  noir  est  nde 
an  toucher,  et  que  le  blane  est  doux.  How  pleatant  Urn 
freA  air  feek!  comme  cet  wr  frus  est  agréable!  How 
do  gOH  fêdt  comment  vous  troure^-vous — vous  sentex- 
voust  TUs  roomfeeit  coU,  cet  q^iaiteneiit  est  froid — . — 
aa  wmt  le  froid  en  entrant  dana  otf  ^ipaitfmmt.  ToJM 
dufoted,       se  sentit  pr^  &c 

FEEL,  «.  toodiei^  at.  /Jbww  if  ^  As^  je  le  eoiH 
naisan  toucto. 

FEELER,  *.  (ofintectt),  antenn^/.  ;  (figmr.),  to  throw 
Old  a  feeler,  tflter,  sonder  le  terrain — , — dire  un  mot 

fBEUNG,  p.  pr.  (mted  atff.J,  sensible  ;  (affecting), 
touchant^  c 

FEELING,  *.  (loach),  toucher,  m.  (Kindnett,  tentSn. 
Utg),  saisibilité,y.  A  man  <f  feeUng,  un  homme  aensibla  ; 
plein  de  sensibilité.  You  htâx  no  feding,  vous  n'aves  pas 
de  sensibilité— vous  avex  le  coeur  dur.  He  it  a  man  orna 
feeling,  c'est  un  homme  sans  coeur — qui  ne  sent  rien.  ThM 
tcernt  touch  At  feeki^  oe»  scènes  émeuvent  l'âme — réveil- 
lent la  sentibiËté — parlent  au  cœur.  Kosi  wiU  find  itt  it 
pnlfg  louchm  <^feeluig,  vous  y  trouvères  de  jolis  sentiments, 
A  mon  <f  good  feeling  (whof»iltr^fy),viahommv  quia  la 
coeur  droit — qui  est  dans  de  bons  sentiments.  To  tpeai, 
ad  witkfeeiing,  parler,  agir  d'une  manière  soisible — d'une 
manière  toucnante — avec  sensibilité.  /  write  with  good 
feeling  towardi  gou,  je  vous  écris  dans  on  eaprit  de  paix— 
dans  des  sentiment!  d'amitié — d'eatinu.  I  kapt  nothing  wiU 
deelroy  the  good  /Ming  iMeh  existe  bdwtaé  ta,  j'espère  que 
rien  ne  détruira  la  bmine  intdligence — le  bon  accord  qui 
existe  entre  nous.  HitfeeSngt  are  Imrt,  il  est  blessé.  Do 
not  give  way  to  your  feekngi,  résistes — à  vos  passions— 4 
vos  sentiments — . — œ  vous  abandonnes  pas  à  vos  pasNona 
— à  votre  chagrin — ï  votre  doulenr.  7b  haee  a  ftmw-feei- 
ing,  souffrir  avec  les  autres — partager  les  sentiments  d'ua 
autre.  (To  tympaAim,finm  having  experienced  pain,  S^) 
I  have  a  fdlow-feding  viM  Atm,  je  sais  ce  qu'il  en  est,  et  ^ 
sens  pour  lui.  (Sentiiwnt»,  mtwt,  S(e^  Ht  it  a  mon  of 
goodfeeSng,  c'est  un  homme  qui  penae  bien.  Let  me  inow 
gour  fmHig  on  Ait  matter^  ftitea-mù  savoir  ce  que  vous 
peiuea — votre  madire  de  v<nr>— votre  sentiment — i,  ce 
sujet  ShgA  ù  mg  feding,  telle  est  mon  idée— telle  est 
mon  opinion.  If  I judge  from  my  own  feding  (heart),  si 
j'en  juge  d'a|»à  mon  cœur — (opinion,  imprttdon),  si  jeu 
juge  d  tt^ët  ma  manière  de  voir.  He  it  eioqutnt,Jbr  he  hat 
a  feeling  for  hit  tidfject,  U  est  éloquent  parce  qu'd  sent  «m 
sujet  (Good  wHl,  readinem.)  Wt  mutt  wtt  tétm  At  ^od 
feeUng  ^  the  peofie,  il  ne  £iat  pas  abuser  de  la  bonna 
volonté— du  bon  esjtfit— du  peuple.  ( Phgncal  tentation), 
sensation,  y. 

FEELINGLY,  otfe.  sensiblement  To^Makfeelii^fy</ 
a  thing,  parler  en  homme  qui  sût  ce  qui  en  est — qui  a 
FEET,  t.  phiral<f  Foot.  [pw><  parU. 

FBBTLESS,  a^f.  sam  {neda. 

To  FEIGN,  V.  a.,v.  n.  Mndre.  7b,/%^  atyer,  ftindra 
la  colère.  7b  /èign  to  bt  angrg,  (bindra  fttre  eu  o<dir«. 
To  feign  a  ba^  ftiie  aamblant  de  liie.  (Ta  nprtmml, 
imagine),  piétendre^ 

FEIGNING,  9.  pr.  (tmd  mAtt.X  feinta /. 

FEIGNINGLY, }  '  «" 

FEINT,*,  feinte,/. 

7b  FEUCITATE,  t>.  a.  féliciter  (une  perMnne  d'une 
diose,  d'avoir  fait  une  chose).  (To  make  nappg),  rendre 
beureox,  euae.    Felicitating  (need  embtt.),  felicitation,/^ 

FEUCITATION,  t.  fÉlTcitation, /. 

FELICITOUS,  at^'.  heureux,  euse. 

FELICITOUSLY,  ado.  heureoement. 

FELICITY,  *.  félicité,/.  ;  bonheur,  m.  ShaU  wt  Aatw 
the  fdicilg  to  tee  gou  t  aurons-nons  le  bonheur  de  vnus  voir  1 
He  had  great  buMett  from  hit  fehcitg  in  taking  a  Hhenem,  il 
avait  beaucoup  à  faire  en  conséquence  du  bonheur  avee 
lequel  i)  attrapait  la  ressemblaiwaw 

FELINE.  a4r'.  71< /efifis  rw»,  Ica  ffiliia.  PUimeum- 
HMy,  la  flnane  d'un  ebià; 

FELL,  a.  peau,/. 
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FELL,  otjr .  cruel,  le,  nan^. 

Tb  FELL,  0.0.  (a  Irte),  i^idtn;  (am  ox),  UKmma. 
FELLER,  t.  abatteur. 
FELUFLUOUS.  lulj.  plein,  e  d«  flel. 
FSLLMONGKK,  <.  [wUetier. 
FELLNF^,  t.  cruauté,  /. 
FELLOE,  ».  i«ite,/. 

FELIX)  W,  a.  compagnon,  camarade.  A  mAoo/^Amc.  un 
canwiaile  d'école.  Bed-felhw,  camarade  de  lit.  Tobt  a 
had  htd-feUov,  être  mauvais  coucheur,  (One  «f  a  pair  or 
^  Âe  tame  kiitd),  l'autre,  1«  pareil.  Tktra  it  effi^  one 
gioct,  whert  ù  the  ftllaw  f  il  n  y  a  qu'un  (tant,  oA  est  le 
parmi  t  (Equal.)  That  arliti  hat  not  kit/elhw,  cet  artiste 
n'ft  pas  aoti  égal — son  pareil.  Keep  tcUk  your  /eliowi,  tenet- 
TOUS  arec  vos  pareils.  Tha/  wrrt  hail  feSaw,  teell  met,  Ut 
ae  traitaient  de  compùre  il  compa^on. 

(Mtmh*r<^  a  CoÙege,  of  a  corporation),  membre.  He 
kn  hetm  nmie  a  fellow,  il  a  été  élu  membre.  TTieg  vmitd 
mt  make  Um  a  feBom,  on  n'a  pas  voulu  l'élire — l'admettre 
— membre  du  collège — . — ila  ksk  rejeté — on  lui  a  reAiaé 
•on  admission - 

(Fam.)  A  yuMg  feBote,  on  jeone  homme.  We  met  a 
very  pkataiU  fellow  m  our  jaumej/,  noua  aroiu  fait  le 
Toyage  avec  un  jeime  homme  fort  agréable.  H*  it  ajiiu 
yWftno  (hattdtome),  c'est  un  beau  garçon — nn  joli  garçon  ; 
(hrave),  c'est  un  jeune  homme  brare,  courageux  ;  (gentr- 
ont,  MoÛe'minded ),  c'est  un  brave  gardon.  Ht  ù  a  good- 
marred  feBaw,  c'est  an  bon  enfant,  c'est  un  garçon  d'un 
bon  naturel.  Ht  it  a  jolly  fellow  (fond  good  cheer),  c'est 
un  bon  vivant  ;  0iU  cf  trick),  c  eit  nn  espiègle  ;  (fam.), 
un  farceur.  He  u  a  cmning  feiloto,  c'est  on  matois,  un  fin 
matois.  Thatik  jmw,  my  fitu  falhw,  merci,  mon  brave — 
mon  garçon.  Ym  art  a  good  f^ow,  vous  Stea  un  brave. 
An  oU  fellow,  un  vieux.  A  taucy  felhw,  un  impertinent. 
A  haie  cottardlj/  fellow,  un  lâche.  Do  not  teaxe  the  Utile 
fiSene,  ne  tourmentez  pas  ce  pauvre  enfant  Comehere, 
mg  Hitb  fiOoie,  viens  ici,  mon  pedt— mon  enfaiiL  Poor 
fitfZt/^,  pauvre  petit  C^n  contempt.)  Hear,  little  fellow, 
écoute,  marmot.  tVe  called  him,  bid  the  fellow  would  not 
anewer,  nous  I'avoni  appelé,  mais  le  drôle  ne  nous  a  pas 
répondu.  fVhat  doei  the  feUow  want  wUh  me  f  qu'est-ce 
qu'il  me  veut  donc  ce  drôle— cet  animal  f  The  fellow 
( wretch)  ran  away,  le  malheureux  s'est  enfui.  Give  the 
poor  fellow  tomething  to  eat,  donnei-lui  quelque  chose  & 
mani^,  à  ce  pauvre  diable.    You,  fellow  !  drôle .' 

''Coding.)  I  lay,  you  fellow  !  dites-donc,  I'amL  C ''"■("V 
hogi J,  dites-donc,  chose  1 

PËIXOW-CITIZEN,  t.  concitoyen. 

FELLOW-COMMONER,  *.  (Student  at  Cambridge 
teho  âineê  at  the  tMt  of  the  fellowt  of  hit  college. )  Etu- 
diant commensal.  (Ont  wha  hat  the  tame  àvil  ri^i), 
concitoyen.  [consul). 

FELf/)W-COUNSELL0R,  t.  collêgne,  confrère  (au 

FELLOW-CRKATURK.  s.  semblable,  «i. 

FELLOW-FEELING,  s.  sympodiie,/.  T^thaveafiL- 
kmfetUng^  onsMer,  lentïr  pour  un  autre. 

FELLOW-HEIR,  t,  co-héritier,  ête. 

FELLOW-HELPER,  i.  coadjuteur;  Corn.),  camarade 
de  peine.  [compagnon  de  travail. 

PELLOW-LABOUHER,  i.   collaborateur;  (com.), 

FRLLOW-LIKE,  adj.  en  égal  ;  en  camarade. 

FELLOW-HEMBEH,  i.  collègue. 

FELLOW-MINISTER,  s.  confrère. 

FELLOW-PEER,  s.  He  put  the  ^tion  to  aUhit  fti- 
tom  peer*,  il  consulta  tous  les  pmrs,  ses  collègues. 

FBLLOW-PRISONER,  t.  compagnon  de  captivité. 

FELLOW-RAKK  s.  compagnon  de  débauche. 

FELLOW-SCHOtAR,  «.camaraile  d'école— de  collège. 

FBLIX>W<SBRVANT,  t.  camBnde(d«  aervice). 

FELLOWSHIP. 

(Contort,  toeiety.)  God  deiigned  man  to  have  felhwihip 
tnik  thote  of  hit  own  iind.  Dieu  voulut  qu'il  y  eût  com- 
munauté d'intérêt  entre  l'homme  et  ses  semblables.  The 
/eUowAip  ef  Chritt,  l'alliance  avec  J.  C.  JHen  are  made 
for  today  and  tmOmai  felbiiiAip,  les  hommes  sont  faits 
poor  vivre  en  société  et  pour  avoir  des  intérÊta  communs. 
fil«wcta/M«,raMh'mfMH/,  alliance,  causecommime^  Aletl 
tf  the  other  Chrittiam  prmem  mn  ékv»m  mfa  Ht  jQbwihip 
3» 


qf  the  «or,  la  |dupart  des  autres  princes  Chrétiens  ftttent 
entraînés  à  faire  cause  commune — à  entrer  en  allianc»— 
dan*  cette  guerre.  ( Partner Aip),  fraternité,  /.  ;  nuira,  /. 
( Among  mediainet),  compagnonnage,  m.  ( Frefieneg  of  im- 
tereaiate,goodmidtrtiandùtg.)  Tnereit  not  here  thai  ftBaut- 
Aip  wUcA  w  M  maSer  neighheurhoodty  uom  n'avons  paa  ici 
cet  esprit  d'union,  de  SDciélé,-~-ce  bon  esprit— que  l'on 
trouve  dani  un  voisinage  de  moindre  étendue.  There  it  no 
good  felhwehip  among  them,  il  n'y  a  point  d'accord — il 
n'existe  pas  de  bonne  intelligence  entre  eux.  /  do  it  for 
the  take  ifgoodfUhwAip,  je  le  fois  dans  nn  esprit  de  paix 
—d'union— .—ponrnuùntenirlabonneintelligeoce.  (Ina 
ftm.  tente.)  I  ilay  for  good feBowAip,  je  reste  pour  vous 
tenir  compare — pour  faire  comme  lee  autres.  1  hold  m, 
felbwMp  with  men  ^  that  ^amp^  il  n'existe  aucun  rapport 
— aucune  liaison  —  entre  moi  et  des  hommes  de  cette 
trempe.  (Fitnettfbr  toàetg.)  Helad  by  hit  extxime  good 
feUowttùp  made  hantelf  popular  with  hit  brother  ^cert^  il 
s'était  fait  aimer  généralement  de  tous  ses  camarades,  par 
son  en  train— son  esprit  de  société.  (Lovefbr  oompam/), 
amour  pour  la  société,  m. 

(In  a  eolli^.)  He  hat  a feOowMp  in  Kiiu/'t  CoSegty  U 
est  membre  du  Cbllége  du  Roi.  Mae  much  m  hit  fiBmo' 
thip  worth  f  combien  sa  plaee  de  membre  lui  ramiofte-t- 
elle  f  He  reiidet  in  riM  tf  hit  f^owMp,  il  a  droit  de 
réiidence  comme  membre.  Thi  fellowihipt  in  that  eoUege 
are  not  to  good  at  in  cthert,  le  revenu  des  membres  de  ce 
collège  n'est  pas  aussi  considérable  que  dans  les  autres.  / 
obtained  myfeffowMp  in  1843,  je  fïu  élu  membre — admia 
membre— en  1843.  Ht  hat  htthit  ftOamli^  0  a  peida 
sa  place  de  membie — il  n'est  plus  membre. 

(In  arithmetic. J  RideoffelbÊoAip,Tëg1tdeconkpiglÛetfl 

FELLOW-SOLDIER,  t.  camarade. 

FELLOW-STUDENT,  i.  camarade  de  collège. 

FELLOW-SUFFERER,  s.  compagnon  de  sauffrance. 

FELLOW-TRA\'ELLER,  t.  compagnon  de  voyage. 

FELLOW-WRITER,  i.  collaborateur. 

FELLOW-WORKER,  t.  compagnon  (d'onvnge). 

FELLY,  ado.  cruellement,  barbaiemeiit 

FELLY,  1.  (rim  of  a  hAm^J,  jante, /. 

FErX)-DE-SE,  *.  suicide. 

FELON,  t.  coupable  d'un  crime  capital  ;  icéléiaL 

FELON,  a^.  criminel,  le. 

FELONIOUS,  adj.  criminel,  le. 

FELONIOUSLY,  adt>.  criminellement 

FELON-WORT,  *.    See  Nightshade. 

FELONY,  I.  crime  capital,  m. 

FELT.  s.  feutre,  m.  ;  (a  hat),  feutre,  m. 

To  FELT,  V.  a.  f^uteer. 

FELT-MAKER,  t.  fentrier,  m.  [feJouque,  /. 

FELUCCA,  I.  (a  tmallvettel  in  the  Mediterranean), 
FEMALE,  s.  femelle. 

FEMALE,  at^.  (noting  tex),  femelle  ;  ('fwrtawuiy  to 
female,  feminine),  féminin,  e, 

FEMALE-FLOWER,ï     _       r   .  « 
FEMALE-PLANT,  ')  ''  P^** 

FEME-COVERT,   1    ,   ,  . 

FEMME-COVERT.f    fci>«iie«npui«ncede  H«n. 

FEME-SOLE,    \    ,    _^ 

FEMME-SOLE,  ]  *'  ™"  mat*. 

FEMINALITY,  i.  nature  fuminint. 

FEMININE,  adj.  féminin,  e. 

FEMORAI,  adj.  fémoral,  e. 

FEN,  t.  marais,  m. 

FEN-BERRY,    mare  de  marais. 

FEN-BORN,  a^.  né  dans  les  marais. 

FEN-CRESS,  SL  cresson  de  marais. 

FEN-DUCK,  t.  canard  sauvage,  m. 

FEN-FOWI^  f.  oiseau  aquatique. 

FEN-LAND,  t.  marais,  m. }  terre  marécageuse^  /• 

FENCE,  t.  haie,  /.  j  (rade),  palissades,/.  ;  défense^/.  J 
enclos,  m.  ;  (fencing),  escrime,  f. 

To  FENCE,  V.  a.  entourer  de  haios — de  palissades — de 
défenses — d'un  enclos.    (To  ftrtify),  défendre. 

7b  FENCE,  V.  n.  (7^  mt  a  eword  or  foil),  faire  dei 
armes.  ÇTo^ht),  se  chamailler.  (Toguard  ayautsf^,  se 
défendre  de — contre.    fTb  equrnealt),  équivoquer. 

FENCED,  p.  pl.  (wmtia^,)t  oicloii  j«ti6é,  défendo. 
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TENCSFUI^  adj.  qui  défend,  ftottge. 

FENCELESS,  odi'.  aass  défeuM  ;  (openj,  sans  limites. 

FBNCE-MONTf^  *.  moû  oA  U  chuM,  la  p£obe  a'cit 
pMpenniae— «tt  défeadue. 

FfiNCBR,  «.  qui  entend  l'etcriise — fait  dei  annet. 

FENCIBLE,  oA'.  défendable.  (Batongiiiff  to  th«  mi&tia.) 
jf  rtyimti*i  tf  fadUt,  un  régiment  de  mUice — (in  Frattce), 
de  gardes  nationaux, 

FENCING,  p.pr.  (imd  mbt.),  hait,  /.;  encloi,  m.  ; 
(thtvMof  tlu moord), escrima,/!  Ta  Uorn /utcmg, appren- 
dre à  ùm  des  anne^4'escrime. 

PENCfNG-HASTER,  s.  maître  d'armsi  -d'escrime. 

FENCING-SCHOOL  >.  salle  d'amies. 

Ta  FEND,  o.  a.  repouswr. 

FENDBR,  r.  garde-feu,  m.  (a  fùot  tftimbtr  or  other 
Ikuig  mat  a»  a  protiction},  défeme,/'. 
RNESTRAL,       de  ftoètm 
FENNEL,  4:  fenouil,  m. 

FENNV,  atff.  mar£<»genx,  euse.  (Grunitff  m  /m»), 
de  marais. 

FENUGREEK,  «.  fênugnc,  sénecré,  n. 
PEOD,  t.  flef,  »). 
FEODAL,  tvlj.  féodal,  e. 
FEODAUTY,  *  féodalité,/. 
FEODARY,  a<^:  feadataïn. 
7b  FEOFF,  V.  a.  Qetkt. 


FEOFFMENT,  *.  inféodation,/. 
FERACIOU^  at^'.  fécond,  e  ;  fertOe 
FEHACITY,  ».  fécondité,  fertUité,  /. 
FBRAL,  a^.  funéraire. 

FERIAL,  atff.  (periaifiag  to  a  dbnA  AoUsy),  Orial,  & 
FERIATION,  •.  chômage,  m. 
FERINE,  «4r  ■  saoTage,  iïroce. 

FERMENT,  t.  ftnnenlttian,  /.  7b  ftiw  Om  pÊopU 
imio  a  /trment,  ftire  fermenter  lés  esprit^  les  jatÉr  dans  la 
frtmenlalion. 

7b  FERMENT,  v.  a.  faire  fennenter.  r.  m.  feimeuter. 

FBRHENTIBLE,  atff.  qni  fermente. 

FERMENTATION,  «.  fermentatim,/. 

FERMENTATIVE,  a^.  fenneatatif;  ire. 

FERMENT ATIVENIÉS,  :  fermentatloo,  /.  ;  meep- 
tibifité  de  fenneoter. 

FERMENTED,  o^r.  fenneot^  e. 

FBRMBNTINO,  «jp.  qui  ftnnsntB. 

FERN,  s.  fengfre,/. 

FBRN-OWI^  a.  le  hiboa  de  fiiugftre. 

FERNY,  a4r .  coavert,  e  de  fyof^. 

FEROCIOUS,  a^:  féroce. 

FEROCIOUSLY,       arec  Orociti. 

FEROCIOUSNESS,)  t.  ffirocité,/.    Ftrociiy  tf  corn- 

TBROCITY,  ItoMNc^  air,  figure  féroce. 

FKRREOUS,  ai{r .  fiéneux,  ente  i  ^ciiMBi.Jf<>migïneux. 

FERRET,  «.  fuiet,  si.  ;  fa  ^/bu^-malm^t  toel),  fem,  f. 

7b  FERRET,  e.  n.  fureter,    v.  a.  7b  /«nt  ont,  dé- 

FERRETER,  «.  fureteur.  [couvrir. 

FERRIAGE,  <;  passage,  tn.  ;  péage,  m. 

FERRIC,  «4'.  CcwUiumii^  trai^,  ferriqm. 

FERRIFEROUS,  «6'.  qui  piodnit  da  ftnr. 

FERRIUTE,  s.  lècrilitè,  m. 

FERRUGINATED,  ad^.  ferrugineux,  enie. 

FERRULE,  g.  Tirole,/ 

FERRY,  ê.  bac,  m.  ;  f/Muum;.  bac,  ■•. 

7b  FERRY,  v.  a.  passer  (dans  onbao). 

FBRRY-BOAT,  s.  bac,  n. 

FERRY-MAN,  <.  batelier. 

FERTILE,  <f4'.  fertile. 

FERTILITY,  s.  fertilité,/. 

7b  FERTILIZE,  t>.  a.  fertiliser. 

FERULACEOUS,  <ufr.  Cb/.;,  fémlao^  e. 

FERULE,  »,  ffirule,/ 

7V  FERULE,  t>.  a.  donner  da  coups  de  fSrole. 
FBRVENCY,  fierrenr,/ 

FERVENT,  «(r  •  fervent,  e  ;  (kol,  boUùtg),  a  ftrvmt 
mmm&r.  un  été  brÛlaot  ;  fovtiU  Usst^  sang  bouillanL 
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FERVENTLY,  aâe.  Arvemmeat 
FERVID,  «{r.    -Sm  Fervent. 
FERVIDLY,  aAi.    Set  Ferveutljr. 
FERVIDNESS,  «.  Fervor. 
FERVOR,  s.  ferveur,/. 

FESCUE,  >.  (a  maS  wirt  uted  to  poiiU  ad  thtiaitnH 
diiidrtn  leho  leant  to  rtad),  aiguille,  /.  ;  poinçon,  m. 

To  FESTER,  v.  n.  s'envenimer  ;  suppurer.  To  make  to 
fmttr,  faSn  suppurer  j  (in  a  nmxUênm),  enrenimer. 

FESTERING,  p.  pr.  (tmi  miit.),  sapporation,/ 

FESTIVAL,  *.  fêle,/.  [festîral,  e. 

FESTIVAL        de  tète,/.   (Of  rtligimt  emxrt»)j 

FESTIVE,  ad^.  de  fSte,  joyenx,  euse. 

FESTIVITY,  t.  fit^/.  ;  réjouissaiice,  /. 

FESTOON,  *.  feston,  «. 

FESTUCINE,  ad^.  (ttrvw  colour)^  couleur  de  paille. 

Tq  FETCH,  0.  a.  m  wiS  iaktrntnto /«tek  vielmb  fitr 
iAc  ptopU,  nous  prendrons  de*  hranmes  pour  aller  cfaercner 
des  vivres  pour  le  peuple.  Mê  ù  gone  to  Paru  to  fittA  hîg 
ckUdnn,  il  est  allé  i  Paris  chercher  ses  en&nts.  Corne  and 
fÊteh  nu  tarbf,  venei  me  prendre  de  bonne  heure.  Shall  t/tm 
/êieh  thtm  homr  ysarw^F  les  ramèneret-vous  vous-même  f 
— . — f/nm  scMo/J,  îreB>vous  les  retirer  de  l'école  —  les 
chercher  à  l'école — vous-même  f  PUch  wu  vtyglova,  allez 
chercher  mes  gants — . — apportes-moi  mes  gants:  Fttek 
tkm  down,  descendei-les —.—  apportez-les  en  bas. 
nof  earn*  to/ttch  him  auny,  ils  sont  venus  le  chercher — le 
prendre.  T%tjf  JUdial  him  away,  ils  l'ont  emmené.  To 
fdehéfum  (to  lmotAdo>m),tiiOttto;  jeter  Ibai.  To/tich 
a  ^ghy  pousser  on  soupir.  Tofttdt  Sfu's  brtath,  respirer 
— i^mndre  haleine.  (Fam.  anivulg.)  Jh /oteh  a  tcalk, 
faire  ans  promenade — un  tour.  To  /laek  a  bbw,  porter, 
asséner  un  coup  7b  /Uek  up,  rattnper,  rejoindre.  7b 
/ttch  up  again,  réparer  le  temps  perdu,  ».  f  7b  rtcovrr ), 
revenir.  7b  fUtk  ont,  taire  ressortir,  paraître.  7b  /rltA 
a  ptnm  again  (from  a  moeon),  rappeler  à  la  vie — faire 
rerenir  d^  éraaoniseeroei».  (Tobo  yaoetit.)  Com/Hdut 
00  muek  a  buthtl,  le  blé  vaut  tant  le  boîssean.  Hov  much 
did  it /ttiA  f  eombien  en  o-t-on  donné — qoelinz  a-t-îl  été 

FETCH  «■  ruse,/,  tour,  as.  [reudal 

FETICHISM,!,  ^^-«^ 

FETICISM,  'J*-»t>d™«- 

FETID,  oA:  fêtide. 

FETIDITV,  \  ^ 

FETIDNESS,!'-  ^^^'f- 

FETLOCK,  s.  fimou,  m. 

FETOR,  r.  puantetir,/. 

FETTER,  I.  chitàDè,  /.  fen,  «r. 

7b  FETTER,    a.  entihafner,  mettre  da»  les  fers  ; 
mtpeds),  entraver. 

FETTERLESS,  a^f.  libe. 

FETUS,  s.  fmtus,  m. 

FEUD,  *.  querelle,/.  ;  (afi^,  flef,  ai. 

FEUDAL,  a4j.  féodal,  e. 

FEUDALITY,  s.  ftodalité,/. 

FEUDALISM,  a.  syst«me  léodal. 

FEUDARY,      t..  t^^^ 

FEUDATOHY,f*&- 

FEUDIST,  a.  feudiste. 

FEUILLEMORT,  t.  fenille  morte,/. 

FEVER,  «.  flévre,/.  7b  iv  ùt  a  feetr,  avoir  la  flën«. 
(AgitatiomJ  Tkmmuoi  kntoit  mein  a/mr,  ces  nauvdlet 
m'ont  donné  la  (Une — * — m'ont  grandement  apté. 

To  FEVER,  r.  a.  donner  la  fièvre. 

FEVER-COOUNG,  adj.  qui  appaise  la  Serre. 

FEVER-FEW,  «.  (a  plant),  matricaire,/ 

FEVERISH,  a^'.  (having  a  l&ght  /mtr),  qui  a  un  ppu 
de  fièvre;  fiévreux,  euse.  ('{^i0(r<(UNj^  iDcettaîn,e;  capri- 
cieux, ease.   (Hot),  brûlanL 

FEVERISHNESS,  a.  afibetion  ftbrile. 

FEVEROUS,  m^'.  fiéneux,  euse. 

FEVER-SICK,  oifp.  malade  de  la  fièvre. 

FEVER-WEAKENËD,  a^.  oflaibli  par  la  fl«vre. 

FEVERY,  (ujr.  attaqué  de  la  fièvre. 

FEW,  (ujp.  peu.  Ftw  ptopk,  peu  de  personnes.  7  éon» 
/ao  hook»,  j*ai  peu  de  livres.  /  hav*  a  /ew  bool»,  j'ai 
quelques  livres.  SoÊd  me  a  few,  envoyez-m'en  quelques 
uns.   Very  /no,  très-peu — un  petit  nombre.    Aid  mm 
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think  êa,  peu  d'hommes  pensent  uiisL  Ife  teoràfar  ihêfew, 
noui  travùllons  pour  le  petit  nomtire. 

FEWNESS,  ».  petit  nombre,  m.  petite  qiiantité,/.  pau- 

cité,/ 

FIAT,    (Latin,  U  it  U  done),  ordre,  tn.  décret,  m. 
T1B,<.  mensonge;  (in  a  wfltr  tnat/),  conte,  m.  Ytm 
itU  Mt  a  fib,  c'est  un  conte  que  voua  nous  Tutes-li. 
Ta  FIB,  V.  n.  dire  des  menoonges  ;  faire  des  contes. 
FIBBER,  t.  di»eur  d«  DutHongn  î  fiÙMur  de  contes. 
FIBER,!  - 
FIBRF,;}'- 

FIBRIL^  É.  (anat.),  fibrille,/. 
FIBRIN,     (anal.     lAmJ,  fibrine,/ 
FIBROUS,  wii'.  fibreux,  euse. 

FICKLE,  atf/'.  capricieux,  euse  ;  volage  ;  (noi  JUtd), 
inwrtain,  e. 

FICKLENESS,  t.  nwonttance,  /.  caprice,  m.  ;  esprit 
inconstant,  capricieox.  ffktiher  otU  offiddinm  or  dâ^ 
I  cannot  tia,  j»  n»  taaaia  diten  eUût  par  caprice  ou  à 

dessein. 

FICKLELV,  adn.  c^cietuement ;  (with  weaimnti/), 
d'mie  manière  incertaine. 

ÏICTILE,  a^.  travaillé,  e. 

FICTION,  *.  fiction,/. 

FICTITIOUS,  adj.  fictif,  ive. 

FICTITIOUSLY,  ai»,  fictivement 

riCTlTIOUSNKSS,  *.  fiction,/.  ;  (eom.),  feusseté,/. 

FID,  «.  (in  a  Mp.)  Maai-fd^  ol«,  /.  SpUdng  JU, 
<pissoire./.    Th  fid,  mettn  la  dé. 

FIDDLE,  s.  violon,  n.  To  flay  m  tintfiddk,  jouer  du 
Twlon.    To  playfirit  fiddU  (fig.),  être  le  premier. 

7b  FIDDLE,  v.  n.  jouer  du  violon,  (in  contempt), 
rficler  du  violon  i  râcler.  We  if  «>»-.;W(£;wff,  il  est  toujours 
à  jouer  du  violon  ;  (in  contempt),  à  i&der.  That  comtant 
JltU&ng  à  ve/y  tinmtme,  cette  lAcleria  étemelle  est  bien  en- 
nuyeuse. (Th  trijk),  baguenauder;  niaiser;  perdre  le 
tempa.  Hi  it  mr  fiddHng,  il  est  toujours  à  baguenauder 
— à  niaiser — . — il  perd  son  temps  i  des  rien».  Tlùt  ii 
indeed Jidd&ng  work,  c'est  en  pure  perte  ce  que  nous  faianu 
là.  He  doet  not  hke  Jiddhny  work,  il  n'aime  pas  i  s'occuper 
de  bafratelles — i  travailler  en  pure  perte.    Set  Supp. 

FIDDLE-FADDLE,  s.  b^atell^/.  n'iuierie,/. 

To  FIDDLE-FADDLE,  v.  n.  niaiser. 

FIDDLER,  :  joueur  de  violon;  violon,  flt.  (In  con- 
tmat),  lâcleur, 

FIDDLB^ICK,  s.  archet  m. 

ÏIDDLB-STICK,  intny.  ohanMu!  bagateOeil  lean 
mot  a  JUdIi-tticÀ  /inr  if,  je  ne  ma  loncie  non  plus  de  cela 

que  de  rien. 

FIDDI£-STRINO,  t.  corde  d«  ncloo— i  boyau,/. 
FtddJe  Mtring-maker,  boyaudier. 
FIDE-JUSSOR,  t.  (law),  fidtiuMMU,  es.  caution,/. 
FIDEUTY,  s.  fidélité,/. 

7b  FIDGET,  v.  se  remuer.  Do  naifâgtt  so,  ne  vous 
remnei  donc  pas  comme  cela — . — tenei-vons  donc  en  re- 
pos. He  iitt  JUgetiiy  on  Aù  lAair,  il  se  remue  sans  cesse 
sur  sa  chaise.  H*  i*  mer  fidelity,  il  n'est  jamais  en  re- 
pos — . — il  est  toujours  en  mouvement— en  l'air.  He  it 
filling  ( about  tnflei)  smmkiW*  tAout  the  htmi,  il  est  & 
oaguenauder  quelque  part  dans  la  maison.  Do  not  fid^ 
m  (be  imfaHtnt),  ki  mtl  som  return,  ne  tous  inquïétn  pas 
unsi — . — an  peu  de  patience — il  reviendra  tnentAL  Pid^ 
geting  (need  a^,),  inquiet,  été. 

FIDGET,  t.  What  a  fdg^  you  are!  quel  toniment 
TOUS  êtes  t  She  iaa  aad/idg^  eUe  n'est  jamais  en  repos 
— . — elle  n'est  jamais  tranquille.  B  gieta  me  the  Jldgelt  to 
hear  gou,  je  suis  sur  les  épmee — . — cela  m'impaomte  de 
TOUS  entendre. 

FIDGETY,  at^.  remuant,  e  ;  inquiet,  ëte  ;  impatient,  e. 

FIDUCIAL,  (uËr.  (Law,  held  in  tnut),  fiduciaire. 
(Firm),  ferme;  assuré,    (h  tnat),  confié;  en  dépôt 

FIDUCIALLY,  ado.  ta  pleine  coufiaooe. 

noUCIARY,  flduenire. 

FIB!  inleo-A]  fi  donc! 

FIEF,  s.  fief,  M. 

FIELD,  t.  champ,  m,  (MiUtary)^  champ  de  batulle,  ». 
Theg  are  excellent  a>.'diert  M  /As  field,  ce  sont  d'excellents 
•uldats  BUT  le  champ  de  bataille.  (BuUk.)  TkeMdiM  hot, 
260 


la  bataille  est  perdue.  To  take  the  fidd,  entrer  en  cam- 
pagne. To  keep  the  field,  |tie — (to  remm»),  rester — en 
campague.  (At  a  review),  garder  le  terraio.  (Cempau, 
extent),  champ,  m.  (In  a  picture),  plan,  m.  (In  heraUrfJ, 
champ,  m.    fiekl  if  ùx,  bane  de  glace,  m. 

FIELDED,  o^p'.  campé,  e. 

FIELD-BASIL,  «.  (a  pîintj,  basilic  sauvage,  m. 

FIELD-BED,  «.  lit  de  camp,  m. 

FIELI>-BOOK,  s.  cadastre,  ai. 

FIELD-COLOUR^  *.  (mall  Jlagt  to  mark  mt  Ms 

gnmnd),  nhoM,  m, 

FIELD-DAY,  a.  jour  d'exercice,  m. 

FIELD-DUCK,  ».  butor,  m. 

FIELD-FARE,  s.  grive  de  génévrier,/. 

FIBLD-HARSHAL^  t.  maréchal,  m. 

FIELD-MOUSE,  s.  mulot,  m. 

FIELD-OFFICER,  t.  officier  supérieur. 

FIELD-PIECE,  :  pièce  de  campagne,/. 

FIELD-PREACHER,  s.  prédicateur  itinérant.  Field- 
prtaching,  »,  sermon  en  plein  air.  He  U/l  hit  Aop  far 
fidd-preaMng,  il  abandrama  sa  boutique,  pour  aller 
prêcher  «t  plein  lur. 

FIELD-SPORTS,  t.  cba^/. 

FIELD-STAFF,  s.  b&ton  d'amorce,  m. 

FIELD-WORïà,  ».  (rnihlary),  défoiaes,  /.  ou- 
vrages, m. 

FIEND,  s.  omemi  ;  monstre  ;  m.  The  arek^end  (the 
dent),  le  démcn.  To  hok  kkt  a  fiend,  ntàt  l'alr  d'an 
démon. 

FIENDISH,  tt4j.  diabolique. 

FIEND-LIKE,  m^.  comme  un  démon  ;  diabolique. 

FIERCE,  (ujr- sauvage  ;  cruel,  le.  (Firent.)  Afierca 
vmtd,  une  tempête  violente,  furieuse.  Afierei  Jtrt,  un  feu 
terrible.    (Eeyer,  ardentX  ardrait 

FIERCELY,  ado.  cruellement,  furienaement.  They 
Jhiight  fiercely,  ils  combattaient  furieusement;  en  farieux; 
avec  anïmosibL  He  looked  ai  ut  fierce^,  il  nous  regarda 
d'un  air  furieux,  nuvage.  (mth  animetiiy),  avec 
acharnement 

FlERCe-mNDED,  a^.  chiel,  le;  d'un  natui^ 
sauvage,  cruel. 

FIERCENESS,  t.  cruauté,/.  fErocité, /.  (Ttolenee), 
violence,/,  furie,/. 

FIERYNESS,  s.  chaleur,  /.  (Heat  of  temper.)  The 
Ilahant,  notwilkttanding  their  natural  fierynett  of  temper, 
les  Italiens,  malgré  leur  tempérament  fougueux,  ardent — 
malné  la  fougue,  l'emportement  de  leur  caractère. 

F1BRY,  a^.  A  jùry  heart,  un  coeur  chaud,  ardent, 
bouillant    A  fiery  temper,  un  caractère  fougueux,  em- 

Firté,  colérique.  You  iaaw  the  fien  quoHty  of  the  duke, 
irritabilité— -le  naturel  itaecible — Iwiportement  du  duc, 
ne  vous  est  pas  inconnu.  A  fiery  ttetd,  un  cheval 
fougueux,  -d  fiery  chariot,  un  chariot  enflammé.  A  fiery 
drawn,  un  dragon  qui  jette  du  fen.  (Uim  fire),  de  feu, 
enflammé.  A  fiery  (rid)  eaumlaumot,  un  Tisage  rouge, 
nue  figure  enluminée. 

FIERY  CROSS,  s.    &«  Fire-cross. 
FIFE,  s.  fifre,  m.    To  play  on  the /fit,  jouer  du  fifre. 
FIFER,  s.  joueur  de  fifre.    (Cm.),  fifte,  m. 
FIFTEEN,  <i4r.  quinze. 

FIFTH,  a<^'.  (unquième.  Tkt  J^h  time,  la  cinquiAne 
fois.    Henry  the  FA,  Beaii  Gnu.  OndmjlftkofM^,]» 

cinq  de  mai. 
FIFTH,  I.  (in  muiic),  quinte,/. 
FIFTHLY,  ado.  cinquièmement 
FIFTIETH,  ai^:  cinquantitoe. 
FIFTY,  ai^'.  chiquante. 

nG,  s.  figue,  /.  Afig^  him,  je  ma  moque  de  Ini 
— — je  lui  ftiît  la  nique.  Hedoetmteartafiffiryoi^  il 
se  moque  de  tous, 

7*0  FIG,  V.  n.  faire  la  nique — la  figue — à  quelqn  un. 
C7b  put  tmethinff  into  a  penon't  head),  mettre  la  puce  à 
l'oniUe  (k  quelqu'un). 

FIG-LBAF.  s.  feuille  de  figuier,  /. 

FIG-TRES,  «.  figuier,  m. 

FIG-MARVGOLD,  s.  (plant),  souci-tigue,  m. 

FIGHT,  s.  combat,  m.  Sw^û  condiat,  combat  singulier. 
A  prise  fi^,  combat  de  pugilistes  SfirSupp 
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To  FIGHT,  P.  M.  e.  a.  (Tb  rtmttnd  againtt  or  for,  lo 
agai/ut  a  bodg  of  nun),  combattre.  IVe  fght  the 
mû»  of  our  nuniiry,  noua  combattotu  lee  ennemû  de  notre 
patrie.  (C^  ^^"^  ""^  indteidaal  contul  by  ama),  k  bat- 
tre, IhtMtfmr/gAl,  line  veut  pua  M  battre.  LordCUf- 
Jhrdvmmto  Jlgktmtkjf  defatt».  Lord  Clifford  Mt  vœu  de 
combattre  eu  ta  défense.  Satti  fàugkl  againM  aB  Am  «im- 
aiMs,  San!  combattit  tons  se*  ennemis.  ITte  itart  fought 
agaaut  (mert  aiherte  to)  Simra,  les  étoiles  même  combat- 
tûent  cuntre  Sisen.  fVhat  hmt  m  beat  JSgktùigfor  ail  ihê 
wkik  f  yow  quoi  arms-noui  combattu — pour  quoi  avons- 
nout  &tt  la  goemf  Twenty  yean  htn*  I  fo^a  for  my 
eantrgj  j'ai  combattu  —  fait  la  guerre  pendant  vingt  ans 
poor  ma  patrie.  Our  th^  fttigH  agaitut  the  toaveâ,  notre 
Ttisseau  combattait — luttait  avec — les  flots.  (To  re$ùt, 
Vpottf  itnMffkagaituI,  in  a  moral  mue.)  Wehmt  to^gkt 
agnmÊt  J^mMm  ^  off  sprta,  nom  amm  i  oombattoi  — 
tluttcrareo — des  «ufficultCs de tontee  le*  sort«t. 

W:  fotiùkt  the  mtmy  in  ttro  pitcM  boitte»,  nous  com- 
bsldmes  l'emiemï  dans  deux  batailles  raugées.  They 
fiught  tke  frigate  tteo  koeert,  ils  eurent  un  combat — un  en- 
gagement—de deux  heures  arec  cette  frégate — . — ils  se  bat- 
tirent pendant  deux  heure*  avec  cette  frégate.  ff«  had  the 
Jbmiaiu  M  noui  ainoni  les  Russes  à  combattre.  Th 
Jfgkt  m  deed,  se  battre  en  duel.  He  hae  f<ntght  teoeral  Amù, 
il  s'est  botta  pluueun  fois  en  duel.  7b  fight  the  good 
craae,  combattre  pour  la  bonne  «ausa.  Let  ta  fight  the 
estât  of  kommr,  combattons  pour — soutenons— la  cause  de 
HknaeuT.  Ta  fight  the  good  fight  or  battU,  se  battre  — 
combattre — pour  la  bonne  cause.  /  have  Jbught  a  good 
fight,  j'ai  combattu  faraTement  tfeB  hait  thm  fought  the 
heller fi^f  ta  as  soutenu  noblement— to  as  combattu 
Dobleroent  pour — ^la  meilleure  cause.  Ri^mrd,  toho  fought 
the  holy  war*  in  Palatine,  Richard,  qui  flt  les  guerres 
niâtes  de  la  Palestine.  7b  fighi  amther  pmen*  batlle$, 
prendn  le  parti  d'un  aotn^  eu  Mm  abamee.  /  mai  ta 
J^U  tmt  auf  way  ae  weû  at  /  epvC^  on  me  iMisa  (Un 
mon  chemin  dn  mieux  que  je  pourrus.  7  leave  you  to 
J^ht  it  ant,  ananga-Tous — tirez-Tous-en — comme  tous 
pourrez.  T%ey  fought  a  battle,  ils  donnèient — livrèrent 
— bataille.  ^  ^reat  battk  was fbu^  on  that  dag,  ce  jour- 
1^  an  donna— livra  une  grande  bataille,  fVhen  wa»  that 
haUie  Jbmàht  f  qnand  oatte  batùlk  s*eat-ella  doiméflf  // 
sMf  yb^^  tm  Aefmd  tf  DstMMkr,  «lie  l'eat  donnée  le 
denx  décemlwe.  Thay  fimgltt  a  good  hattk,  iU  ae  aont 
Ihoi  battus — Ut  ont  bUo  oombatta.  Hofiught  wM,  il  s'est 
Uai  battu. 

7b  figU  a  mon,  te  battre  avec  un  homme.  You  dare 
molfyht  him,  vous  n'oMriez  vous  battie  avec  lui,  7b  fight 
wUkfialo,  ae  battre  à  coapa  de  jpoïi^î  m'A  TpittoU^  au 
fàstamt  ;  wiA  mayrde,  à  l'épee  ;  unth  oHeko,  au  Mton. 

FIGHTER,  s.  (cmtAatant),  combattant,  m.  soldat,  m. 
(Qmarrritome,  fmd  ef  broili.)  lam  ho  fighter,  je  n'aime 
paa  i  me  battre — je  ne  suis  pas  querelleur — (fam,),  je  ne 
aokina  batwlleur — tapageur. 

FlGHTINO,  p.  pr.  (uaed  a^.}  Fighiijtg  ma»,  com- 
battant.  A  fi^ùing  field,  va  cbainp  de  bataille.  (  Uted 
mA&l.)  Lit  tkm  be  no  fighting,  pmàe  combat — de  bataille; 
Cm  fSMrre/J,  pas  de  querelle  ;  ^no  n'o/^,  pas  de  chamaillis. 
Titer*  hat  been  a  great  deal  (f  filing  among  th*  young  men, 
il  ja  en  nombre  de  rixes  parmi  let  jeunet  gêna* 

FIGMENT,  t.  iorendon,/. 

FIGURABIUTY,  >.  flgumbilité,/. 

riGlTRABLE,  a^f.  flgurable. 

FIGURAL,  A^r'.  figuratif,  ive. 

FIGURATE,  at^\  âguié,  e.  (Of  ttonee  and  wood), 
^nré;  sculpté. 

FlGURAgON,  s.  figure,/,  conflgontton,/. 

FIGURAUTB,  a^.  fignniif,  m  (In  grammar}, 
flgnréf  e. 

FIGURE,  *.  figur^  /.  C^^^t  ^<  f^I«>  /-  ^ 
lady  if  etegant  fiffji^,  une  dame  dimt  la  taille — ^la  tournure 
est  élégante.  7b  Aotw  a  good  fyure,  être  bien  fait,  avoir 
nue  jolie  tûlle.  tall),  une  belle  taille.  ( Appearaiwe.) 
A  mean  figur*,  une  figure  basse.  An  ill  figiire,  un  visage 
Ud,  dfiiaglédile.  (ty  dreu.)  fVhal  a  figure  you  or*  ! 
eosmoe  voua  voîU  rati — fiigoté  !  Be  hat  mad*  Ummlf 
jsatoaJ^psfft^floninieila'eat&igDté!  IVhat  a  figure  !  umil 


corps  singulier!  7b  maAe  a  good  figure,  bire  bonne 
figure.  (A  deiign,  a  pattern),  dessin,  m.  (In  ariih.), 
chiffre,  m.  (In  danàng),  tirait,  f,  (Platet,  engrapingt), 
figure,/,  gravure,/.    (In  tapeetry),  personnage,  m. 

To  FIGURE,  V.  a.  figuier.  (To  imagin*)^  ae  figurer 
(une  chose — qu'une  chose  aott).  (To  note  by  dmradert), 
marquer  en  lettres,  en  chifires.  v.  n.  (to  vutke  a  figure)y 
&iTe  figure.  Tb  be  figuring,  fain  figure,  f  7b  caper  about, 
dance),  faire  des  gambades  ;  se  donner  bien  du  mouve- 
ment,   f  7b  cait  account*),  fiûre  des  chiffres,  adcnler. 

FIGURK-CASTER,  t.  tireur  d'horoscope. 

FILACEOUS,  a^.  filamenteux,  euse. 

FILACER,  t.  (A  taw-officer  n  the  Common  Pleat,  who 
jUes  thote  writt  uitereon  he  tnoÂei  proont),  greffier  (chargé 
de  l'enregistrement  des  mandats  aiutf&s  des  tribanaïut). 

FILAMENT,  t.  filament  m. 

FILAMENTOUS,  a^.  fllamentaux,  suae. 

FILAMDER8,  a;  filandres,/ 

FILATORY,  t.  machine  &  filer. 

FILBERT,  (.  noisette  franche,/  aveline,/ 

7b  FILCf^  V.  a.  dérober  (une  chose  à  uue  penonne). 
To  làeat  eut  rf,  filouter. 

FILCHEFt,  t,  voleur,  m.  ;  filou,  m, 

FILCHING,  ^jM>,r'Mai(ftNAif.^  vol,».;  filouterie/ 

FILE,  t.  (an  inetrvment  totmoM  md  poHih),  lime,  /. 
( A  wire  or  thread  on  wAicA  paper*  are  put  together ),  liasse, 
/.  You  Aould  ke*p  ihete  paper*  on  a  fib,  vous  devriee 
mettre  ces  papiers  en  liasse.  A  file  <f  paper*,  une  liasse  de 
papiers,  (ty  law  paper*),  dossier,  m.  (C^  *oldier*),  file. 
(A  li*t,  roU),  bordeivau,  m.  (Fam.)  He  it  a  deep  file, 
(atnning  fellow),  c'est  un  nué  motoïs, 

7b  FILE,  V.  a.  (to  imooth  andpo&tk),  limer.  C7b  keep 
paper*  together),  mettre  en  liasse.  7b  fil*  off  (of  toUiert), 
défiler.  ToJUeoffa  tooth,  limer  une  dent.  (Jn  law.)  7b 
fik  a  biB,  &ire  enregistrer  un  mandat,  une  plainte,  ftc, 

FILB-CUTTEH,  t.  fabricant  de  limes. 

FILE-LEADER,  t.  (mihtary),  chef  de  file. 

FILEMOT,  *.  feuiUe  mwta^  /, 

FILER,  (.qui  lime. 

FILIAL,  adj.  filial,  e. 

FIUATION,  «.  filiarion,/ 

FIUFORM,  a^'.  (bol.),mtano%. 

FILIGRANE,  1«.  filigrane,  m.   In  JOgrm  wori,  en  fiU- 

FILIOREE,  J  grane, 

FILING,  p.  pr,  ( laed  niM.)   FXng  paptr»  it  MCMMfy, 
il  e«t  nécessaire  de  mettre  les  papiers  en  liasse. 
FILINGS,  *.  limaille,/ 

7b  FILI^  V.  a.  (To  fill  with  good*),  emplir,  remplir. 
7b /il  a^m,  remplir.  Pill  thit  bottle  tci'/A  toa/er,  emplis- 
an — remplissez  cette  bouteille  d'eau.  Th*  bottk  i*  empty, 
fill  it  €^aaf,  la  bouteille  eat  vid^  rempliaaes-la.  TheyfiM 
their  granariet  vnth  corn,  ils  emplirent— wmplirent  leurs 
greniers  de  blé. 

TTte  world  i*  fiUed  with  deceit,  le  monde  est  rempli 
— est  plein — de  tromperie.  7b  ///  the  tpace,  remplir 
l'espace.  7b  fiû  an  office,  a  eituation,  remplir — occu- 
per un  emploi,  une  place.  7b  fill  the  duUet,  the  fimc- 
tiont  <f  an  o^ce,  remplir  lea  devoirs,  lea  fortctions  d'une 
place.  The  king  fiU*  the  throne,  le  roi  occupe  le  trône. 
He  fill*  the  chair,  il  occupe  le  fauteuU.  He  fille  the  chair 
weSf  il  préside  bien.  Fill  your  tùn*  weS,  pliasetUeD — 
occupes  bien  votre  temps.  »atiati,  "tt^fy)*  nMnar. 
Horn  or*  we  to  fis  *o  great  a  muUilude  f  eommeol  pourmot- 
nousraasaaier — satisfaire  une  si  grande  multitude?  Tkingë 
that  art  fat  are  more  filling,  les  choses  grasses  lempliaaent 
davantage.    Ckemut*  fill  you  to,  les  marous  voua  gonflait. 

i'Of  corn.)  7V  rain  will  fiO  the  com,  cette  pluie  Donrrin 
e  blé.    To  fil  the  lailt,  enfler,  gonfler  les  voilea. 

7b  fiU  out,  emplir,  remplir,  v.  m.  (  To  grow  fat),  prendre 
de  rcmhonpoiiit.    (To  ùoeU),  s'enfler,  se  g(»iner. 

7b  fiU  up,  remplir.  C7b  occupy),  occuper.  Seek  to fi& 
up  life  unlh  uieful  empk^ymeni,  cberchei  à  occuper  votre  vie 
dans — par  un  emploi  utile.  7b  fiU  up  the  meatur*,  com- 
bler la  mesure. 

7b  fia,  (todrinka  toait,  a  health).  Fill  to  h*r,  veraona 
à  ta  santé— buTont  A  elle.  fFefiU  to  the  general  kappinait, 
nous  buvons  au  bonheur  de  tout. 

r»fiU,v.n.  H*begin§lofil^tofittma,i\coiBmeaml 
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rturir-tmiidndaramboivailnt  Gim^fciMaïkbU 
prend  de  U  noniritun— «e  Domrit  bion.  A  rend  Jib 
Aerimg  tht  m^,  un  rîvier  n  remplit  pendant  la  nnit  7V 
taikfiU,  les  voilea  t'enflent— «e  gonflent.  7%«  ma-jUU  vp 
tnth  mmd,  U  tivi&e  ■'encombre  de  uble, 

FILL,  *.  Eat  to  the  fiU,  maogei  votre  nooL  Taht  jpmr 
jut  o/im/,  réjouÙMx-Toua  tout  Totce  Moul. 

FIUUGREB,  «.  fllignuA  «• 

FILLER,  «,  qui  emplit^  remplit. 

FILLET,  a.  buide,  /.;  bandeau,  m.  ;  baadelettei,/, 
(In  artt),  filet,  m.   (àf  veal),  longe  de  veau,  /. 

To  FILLET,  V.  a.  entoura  de  petïtei  bondes.  FiUdtd 
fUhrt  ooloooe  à  ffle^  1  attiagile. 

FILUBEO,  a.  («ipeoe  de  cotillon,  court  et  à  grandi 
ptii,  porté  par  les  Ecosuii.  Ce  mot  n'a  point  d'équivalent 
en  FiaiiMÏg.)    Cotillon  écossais  m. 

FILLING,  p.  pr.  (uamt  atd.),  qui  remplit;  (tf/ooi  and 
Jrink),  qai  goaÛe.  (Ofiimben.)  FtUii^  puài,  fitca  de 
remi  [ilïange,/.  ;  (iid  nbd.),  lempUmge,  m, 

rlLUP,  «.  cbiquenaodfs/.  (^.)  (A  hOfag  maim.) 
Aid  m  an  o^  pr^tr  in  Mxtnmïtiai,  a»  a  JUlip,  et  ne  sont 
oonvenables  que  dans  les  cas  extrtnw^  et  comme  pour  din- 
ner un  petit  coup  de  main. 

7b  IILUP,  V.  a.  donner  une  chiquenaude,  des  chique* 
naudet  (k  une  penonne).  C^-)  C^"  M»  "  nddm 
j'ark.)  Amd,  ùHk  gond  tudmour,  JIMp  natter*  forward,  et, 
par  leun  eflbrti,  donaer  an  petit  coop  de  main  à— aider  à 
— la  nature. 

FILLY,  «.  jeune  jument,  /  ;  poulich^  /. 

FILIC,  «.  pellicule,  /.  (Ok  the  ^J,  nuage,  vinle,  ai. 
And  dull  On  JUm  ahng  U»  littil  tjft  grw,  et  un  Toile  obscur 
^éteadait  sur  ses  yeux  éteints.  An  $edt  tfwHIss  s  btm 
fihn,  une  brise  glaciale  soulève  une  vapeur  bleuAtce. 

7b  FILM,  V.  a.  couvrir  d'une  pellicule— membrane. 

¥llJiiY,ât^.(<Mmp<md»fthinnuiiAranti,mmbiusietix. 
(Fig.)  Th»  /Umg  rye,  l'œil  voilé,  rcni  couvert  d'un 
nuage.  TTtin  gUttmng  ttxturt  tf&mfihi^  dma,  tum  léger 
et  brillant  de  la  blan^  rosée. 

FILTER,  s.  flltrc^  «.  [tlon,/. 

7b  FILISR,  «.  M.  filtrer.    R&kr^  (imd  mttt.),  flltr»- 

FILTH,  s.  ordure,/.;  saleté,/.  ('Jfir>%;, impuieté,/. 

FILTHILY,  ado.  salement 

FILTHIN^S,  s.  saleté,/.  (V)i^)«n<y;,  impureté, /. 
FILIH Y,  â4r'.  sale.    (Qf  air),  infect    (Monag)^  im- 
pur, e  ;  corrompu,  e.    (Ditkamut,  torèAJ^  •ocdida. 
7b  FILTRATE, «.s.  na.  flltzer. 
FILTRATION,  i.  flltration,/. 

FIN,  s.  nagewre, /.  (Çf  JlâlfiA,  fch  a*  th«  ttirbot, 
tok),  barbe,  /.  Do  ym  Vm  ih»  Jim  f  vous  servirai-je  des 
barbesT  (^a  tofcaJlt;,  fanon,  m.  (Of  torn*  other JlA,  liki 
tht  carp),  aileron,  m. 

FINABLE,  a4r*  njet  à  une— i  l'—amende  ;  (fon^Hg), 
amendable. 

FINAI^  o^r.  flMl,  e.  (Decmne),  déàn(  ïve.  7b  ée 
Jlnal  fo,  mettre  un  terme  i — terminer. 

FINALE,  s.  (m  «mnc),  finale,  m.    (Om.),  fin,  m. 

FINALLY,  «ft>.  finalement,  WJ,  1  la  fin.  (Om- 
plttttf}.  cororièlement 

FINANCE,  s.  (in  feudal  fi'mu,  a  turn  ^  Monty  paid  la 
tim  king),  flnancps,  /.  ;  (noK,  mmtie»,  publie  tnoniet}, 
finances,/.  Jiii  fiiîanca  not  rather  dmi,  il  est  on  peu 
court  de  finances — ses  finances  sont  basces. 

FINANCIAL,  adj.  de  finance. 

FINANCIALLY,  adi>.  financitementj  sou  le  tappcnt 
d«  flnanoee  ;  i  Végaid  (ki  flnaoMi. 

FINANCIER,  a.  financier,  m. 

FINCH,  s.  GoldfbtA,  <jiardonneret,  m,  Omffinch, 
bouTieailjiii. 

7b  FIND,  V.  a.  trouver.  (Th  diteovtr.)  How  did  Co- 
Itmbu*  jtnd  the  New- World  f  comment  Colomb  découvrit- 
il  le  NouveaurHoude  f  HowdogOMfinditf  (vAat  dogau 
think  ^  ii  t  in  what  State  ieïttj  comment  le  troure»-TOUs  ? 
Seek  and  gom  wiB  find,  cheroies  et  vous  trouvera.  W* 
have  found  the  Meeuak,  nous  avons  trouvé  le  Messie.  Haw 
dogaa  JMgoarselft  comment  vous  trouves-vousf  Yim 
wiO  not  eoiUg  find  the  way  ( matuwr)  to  da  it,  vous  ne  trou- 
vères pas  facilement  la  manière  de  le  faire.  /  ever  found 
kim  kind  ami  sUtpwy,  je  l'ai  toojoun  trouvé  doox  et  obli- 


geait 7%$  torridmmaitmw  fbmiihiAit'^  oa  tmam 
maintenant  que  la  torn  tnride  est  habîtaUe.  (Th  n^k.) 
Who  wis  find  the  money  f  qui  est-ce  qui  tHnvem— Ibnnua 
— I'argentf  Thfindone'e  MeiT,  pourvmr  aoi-tn&me  àwdi- 
pense — à  son  entretien.   See  Supp. 

(Thjbtdin.)  Hefinde  thtminmoneyandchfhiHg,û]eia 
fournit  l'argent  et  les  habita.  7b  find  a  child  im  a  Ëe, 
pm^dra,  auipieBdi^  nn  enlknt  à  mentir.  Idt  nw  mot /Sud 
yw  m  sueft  aybK0  t^goM,  que  je  ne  TOUS  surprenne  plns—qna 
je  ne  vous  reprenne  pas — i  commettre  une  faute  paieillk 

(To  find  out J,  trouver.  To  find  out  a  tecrtt,  décourrir 
un  secret  (  7b  gueae,  diecoeerj,  découvrir,  deviner.  TVg 
^ gou  eanjbtd  out  hie  realtenmer,  mye»  si  vous  ponvea  d^ 
couvrir  son  caractère  réeL  7b  fiadmt  a  parable,  derioer 
(le  sens  d')  unepuabole.  (T^dOea  Ihi  true eharaeitrX ap- 
prendre à  connaître  ;  démasquer.  We  have  now  fhumd  htm 
Ota,  nous  le  connaissons  maintenant — nous  avons  apprit  i 
le  connaître.  (Fam.)  We  won  found  himoid,iuKacx»mùsae9 
bian-tdt  le  pélerio — nous  l'avMit  bientôt  démasqué — nous 
avons  biaiût  découvert  ses  vrues  intentions. 

(Law.)  The  jury  founda  true  biU,  le  jurya  proncoBé  la 
mise  en  accusadon.  Not  to  find  a  true  hill,  renvoyer  Tae- 
cusé  déclarer  l'accnsKtimi  nulle.  7b  JMgmltg,  déclarer 
coupable.  7%«  jwg  found  f^  ike  pktimt^  a  tow  smii  ùs 
dawtagtt,  le  jury  a  adjugé  «■  d  cm  mages  et  intérita  «hm- 
détables  au  oenûmdeur. 

(Rm.)  I  eumat  Jbtd  it  imwufheart  to  piankhimyja 
n'ai  pas  le  coeor  de  le  punir.  CteU  fou  Jmd  it  m  gaur 
heart  to  ham  met  auriei-voutleoaur — ^lacruauté — de  ma 
quitter? 

7b  find  fault  with,  bl&mer  (une  penonne)  ;  trouver  i, 
redire  (à  une  chose).  Would  you  Jtmd  fault  with  wm  fbe 
doing  if  f  me  blàmeriss-vous  le  fabe--.'>4dâmeoei- 
Tout  que  je  le  fisse  f 

FINDER,  I.  qui  trouve,  découvre. 

FINDFAULT,  $.  centeor. 

FINE,  adj.  (thM,  titinuU,  m*  coarmX  fin,  e.  FSme  Amm, 
de  la  toile  fine.  Fine  ehth,  du  drap  fin.  A  Jbu  thread, 
un  fil  fin.  fSImderX  minoe.  (Clear,  pienj  Fim  «aJ^ 
de  l'or  fin,  pur,  affiné.  Fmss  hûn^  du  vin  dair.  ft^ee, 
ddie^e.)  A  Jbw  taete,  un  goOt  délicat  A  fine  mmd, 
tm  esprit  délicat  CHandeome,  beaul^tU.)  A  Jbw  oemUt- 
nance,  une  belle  physionomie— ^gure.  £iiW  ie  a  Jbw  wernam^ 
c'est  une  belle  femme  ;  elle  est  belle  femme.  What  a fiem 
buUdàng!  quel  bel  édifice!  We  ham  Jbw  weather,  noua 
avons  beau  tempe— il  fint  bean  temv.  FSme  ladm  amd 
gentUtnen,  de  berâx  mearieuis  et  de  bellea  dames.  A  Jbm 
gentleman  (gentlatanlg,  well-bred),  un  homme  comne  il 
faut;  faccompliehed),  un  homme  bien  élevé,  accompli; 
(fond  Vf  gaietiee),  un  homme  du  monde.  A  fine  ^nkem 
gentleman,  un  beau  parleur.  How  fine  you  are  !  (of  ibvee), 
que  vous  êtes  beaul  (fam.),  que  vous  êtes  pimpanti 
a  common  perwon),  comme  vous  nÂVk  brave.  Sm  lUm  ta 
be  fim,  elle  urne  I  ttie  bien  mise— elle  aime  lalnlettB. 

The  FINE-ARTS,  ;  let  beaux  arts,  m. 

( Fam.)  You  are  a  fine  feSom,  vous  Stes  un  brave— on 
bon  gardon.  He  is  a  fim  feUmo  (handeome),  il  est  beau 
garçon— bel  homme — . — c'est  un  beau  gar^,  bel  homme. 
71(1  i»  too  fine  to  lait,  cela  esttrop  beau  pour  durer.  Fomt 
etyk  ia  mtxh  too  fine  for  me,  votre  itjle  est  beaucoup  trop 
recherché  pour  moi.  Ihave  had  a  fine  time  <f  it  (irmu; 
calhf),  j'ai  eu  du  bon  temps,  Dieu  sait  quel  temps  j'ai  paaaé. 
Fine  doinge,  grandes  fStes  ;  grandes  réjouissance^  ftmis- 
coOr,  ^riotùig,  guarrelling),  du  bruit  ;  du  fïacas. 

FINS,  s.  amenda  /.  (condamner  une  pemme  t 
l'amenda.) 

7b  FINE,  t>.  ir.  (to  impoma  fine),  mettre  àVanMnda 
(une  personne),  nèg  fined  than  ten  doUare,  on  leur  împOM 
une  amende  de  dix  dollars — on  les  condamna  i  pay«  une 
amende  de  dix  dollars.  (  7b  rrâne  wine),  darder  da  vin. 
(Tojbw  gold,  diver),  affiner  de  l'or,  de  l'argent 

7b  FINE-DRAW,    a.  mtiaiie. 

FINE-DRAWEIL  Sk  lartn^eur,  mm. 

FINK-DRAWINQ.  p.  pr.  (ueed  métt.),  rentiaitnra,/. 

FINB  FINGXRED,  a4f.  adroi^  «;  (/bas.;,  qûaka 
doigts  déliés. 

FINB^POKEN,  a^:  beau  parleur. 

7b  FINESTILL,  p.  a.  diitilbt. 
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FINESTILISR,  «.  dittiUenr. 

riNESTILUNG.  p.  pr.  (mud  tulmt.X  diatiUtdoo,/. 

FINELY,  ado.  joliment.    fTliic^^,  finement. 

FINKN^S,  4.  {HaMMem),  flnene,/.  ;  mw*,  beer, 
♦c.J,  clarté,/.;  (of  gold,  ùherj,  finewe, pureté, /.  j 
(immbhi^),  beauté,/.  ;  éclat,  m. 

mflSRV,  4.  (fim  doAet),  beaoz  habid,  n.  ;  panue,/.  ; 
(fam,),  biSTerie,/.  ;  (émo),  éclat,  m.  ce  qui  bnlle. 

FIKKSSE,<.  {cwmms),  fiMMe,/;  nue. 

7%  FINESSE,  V.  n.  nuer;  employer  la  diMMe.  R- 
mm>^,  p.  pr.  (taed  tub^.},  n»e,/, 

FIN-FI3H,  «.  (eapAce  de)  petite  baUine. 

PIN-FOOTBD,  aJI),  qui  a  le  {Hed  palmé. 

FINGER,  f.  dmg^  m.  TUfar^ifi^t  Tindex,  m. 
n$  nmg-Jttytr,  le  doigt  atiaulaîie.  m  &k 

omf  tkimby  ill  «ont  unû  comme  let  deux  doigta  de  la 
main — . — ce  lout  les  deux  doigti  de  la  main.  Ta  have 
■  Am^o/ •fM'*,/&9«r*'«>Kfa,  avoir  OM  chose  lur  le  bout  da 
dwgt.  My  Jhigert  were  itdùng  to  puil  Au  now,  j'arait 
grande  aiTÏe  de  lui  tordre  le  nez,  les  doigts  m'en  déman- 
gaSmA,  Ho  wm  aboajfi  have  a  Jtnger  m  tie  pie,  il  reot 
toujoon  mettre  la  main  à  la  pftte.  iVithin  a  finget'»  breadth 
ofUentin,  i  on  doigt  de  la  perte.  Hewai  luffértdtogo  to 
rtÊÏM  wAot  ajimger  mi^  have  alopped  Ami,  on  le  laùn  courir 
i  m  pertc^  qaaad,  d'an  do^  on  amait  pu  l'arrêter. 

7b  FINGER,  «:  a.  mamet  ;  toucher  I.  Oùldnm  fi^rr 
«erytiiiÊff,  les  enfante  touchent  1  tout— portent  la  mun  i 
tout.  V.  n.  (in  numc),  doigter.  [manche^  M. 

FINGER-BOAUD,    e.   (tf  a  molim,    a  guitar), 

FINGERED,  adj.  (bot  ),  digit^  e.  Lighl  fngired  gt»- 
twjy  les  filous;  la  g«nt  aux  doigts  crachtu. 

FINGERING,  p.  fr.  (Mei  êKbtt.)^  (im  aumeX  doigta, 
M.  ;  (V  Hwr4  miade  wUh  the  hnti),  tmrail,  m. 

FINGLE-FâNGLE,  s.  rien,  m.  ;  bagatelle,/. 

FINICAL,  a^.  affiSté,  e.    ((^  dreee)^  tiré  i  quatre 

FINICALLY,  ade,  avec  affËterie,/.  [épingles. 

FINIC ALNESS,  >.  affiËterie,/. 

FINIKIN,  ai#'.affét£,ft;  précietuc,  «use. 

FINING,  p.  pr.  (meed  ubt.),  clarifleatioo,/.  ;  porifica- 

FINIS,  A  fin,/.  [tMo,/. 

TV  FINISH,  a.  finir.  Have  ymJtmJmd  writing  f  «n»- 
vous  fini  d'écriref 

FINISHBD,  p.  pl.  (lÊoed  aiff.J,  par&it,  e  ;  accompli,  e. 

FINISHER,  s;  qui  finit  ;  «ecomplit.  7%f>mdhcr  the 
iate(tlm  kangmtmX  ruécnleur  de  la  hante  justice. 

FINISHING,  p.  pr.  (taedi^.),  fin,/.  ;  terminaÏK»,/. 

FINITE,  (Hfr*.  (liwdted,  boumded),  limité,  borné,  e; 
mmmierejt  finL    (Moridhf),  fini,  e.    A  fnite  being,  on 
Stoe  fini. 

FINITELY,  ad»,  d'ooe  manière  boméei  limitée. 
FINITKNESS,  s.  fini,  m. 
FINLESS,  o^r.  sans  nageoirasL 

FIN-LIKE,  0^'.  comme — renemblant  l^-one  nageoin. 
FINN,  t.  fa  notifie  of  Finland),  Fiulandu^  e. 
FINNIKIN,  «.  (âort  cfj^am),  pigeon  cul-bulaut 
FINNY,  a^.  armé  de  nageoires.    The  Jùmg  tribe,  les 
FINSCALE,  f .  {aorl  tf/th),  rotéte,  m.  [poisuns. 
FIN-TOBD,  a4i.  {«Imipède. 
FIR,  «.  bola  de  sapin,  m.  AJlr-lri,  tgpin,  m, 
FIRE,  e.  tea,  m.    To  hght  thejtre,  allumer  le  feu.  7b 
put  ont  Old,  rahi  oui  the  Jtre,  éteindre  le  feu.    7b  àetp 
good  fin»,  faire  bcm  lèn.    Wood  fire,  feu  de  bois.  Otal 
fire,  feu  de  charbon.    TTte  fire  it  out,  le  lèu  est  mort,  éteint. 
J  think  it  ia  in,  je  croîs  qu'il  vit  encore — qu'il  n'ert  pas 
toot-i-^t  éteint.    Donot  kt  tki  fir*  go  out,  ne  lainez  pas 
éteindre  le  feu.    Keep  the  fire  in,  ajrez  soin  d'entretenir  le 
Cni.    Stir  the  fire,  remues  le  fen  ;  (i/rfwood),  attisex  1« 
feu.    A  roaiting  fire,  on  feu  de  reculée.     He  kepi  a 
raging  fire,  il  avait  an  feu  d'enfer. 

Tmtv  hat  bam  a  gremt^firt,  il  y  ■  eo  on  grand  incendie. 
A  raging  fire,  on  incendie  terrible.  The  fire  raged  the  uMe 
might,  I  incendie  a  brûlé  furieusement  toute  la  nuit.  Our 
hmae  caught  fire,  le  feu  a  pris  2  notre  mûson.  Her  drat 
caught  fire,  le  feu  a  ^is  i.  sa  robe.  Thad  a  haute  on  fire — 
/»  tet  fire  to  a  haute,  mettre  le  feu  A  one  maison.  He  will 
mal  tet  the  Jhamet  on  fire,  il  ne  mettrait  pas  le  fen  à  la 
Tamise — ■ — ce  n'crt  pas  Im  qnî  a  inventé  la  poudic.  Al 
M  hmrtU  lia  fine  break  tÊilf  «  qoelll  Imim  !•  ftu  ftpb4l 


éclaté  t    To  be  on  fire,  étare  en  feu,  br&ler.    7b  tahe  fire, 

prendre  feu,  s'allumCr.    See  Siipp. 

7b  threaten  with  tuord  and  fire,  menacer  de  tout  mettre  à 
feu  et  i  sang,  fi'ild  fin,  feu  grégeois,  m.  St.  AnlhfUjfa 
fire,  le  feu  Saint  Anluine;  l'érésipâl^  m. 

(Military),  feu,  tn.  (de  rartiUvi^  de  noniqueterie.) 
The  enetngkept  ttp  a  tharp  fire,  l'ennemi  &iiait — soutenait 
un  feu  vif.    A  raging  fire,  un  feu  terrible. 

(Figier.)  The  fin  of  the  eye,  le  feu,  la  vivacité  des  yeux. 
He  had  fire  in  hie  temper,  il  avait  un  caract«re  vif — viuleut. 
Th  ad  on  fire,  euflammer. 

7bFIKE,ir.a.  fTb  se/ ojijinr),  mettre  le  feu  à,  fTb 
enfiaae  the  mind),  enflammer.  7b  fire  with  anger,  en- 
flammer de  colj^  animalej  Jit  fire  geniua, 
animer  le  génie. 

To  fire  a  gun,  a  cannon,  tirer  un  fiuil,  un  canon,  ffa 
find  one  gun,  nous  tirâmes  un  coup  de  cancm. 

(Infarrierg.)    Tofiri  a  hone,  scarifier. 

7bFlRE,v.tt.  C7bca/e&/tvJ,  p»ndrefeu;  s'enflam- 
mer. (To  dieiAarge  mutketry,  arlidayj,  tirer;  faire  fn. 
Fin!  tiiea!  feu! 

FIRE-ARMS,  t.  armes  à  feu,/. 

FIRE-AHROW,  ».  flèche  enflammé^/. 

FIRE-BALL,  s.  grenade,/.    (A  meteor),  météore,  m. 

FIRE-BARREL,  a.  tonneau  goudcooDé,  m. 

FIRE-BAVIN,  *.  ihgot,  m. 

FIRE-BLAST,  a.  (diamae  n  A^J,  broniiMii^/. 

FIRE-BOTE,  a.  (Formerfy,  athmmea  ^  fuel  lo  a 
tenant),  chaufi'agr,  m. 

FIREBRAND,  e.  tison,  m.  ;  brandon,  m.  (MoraUg), 
tison  de  discorde,  st.    (An  incendiary),  incendtaite. 

FIREBRICK,  f.  brique  cuite,/. 

FIREBRUSH.  t.  petit  balai,  m. 

FIREBUCKET,  t.  sceau  à  incendi^  m.  rd'inoendie> 

FIRECOCK,  s.  robinet,  m.  (pourUch  er  Veau  en  cas 

FIRE-COMPANY,  t.  escouade  de  pompiers  (pour 
mettre  uue  pompe  i  incendie  en  œuvre). 

FIRE-CROSS,  t.  croix  de  feu  (croix  composée  de  deux 
Imndons  qui  semit  de  ngnal  de  révolte,  en  Kcosse). 

FIRED,  p.  ^.  (uaed  at^.),  enflammé,  e;  aarni^  t. 
He  hat  been  fired  upon,  on  a  tiré  sur  laU 

FIRE-DAMP,  a.  (in  mines),  mofettes,  /. 

FIREDRAKE,  a.  diagtw,  m. 

FIRE-ENGINE,  a.  pompe  à  feu— «  incendie,/. 

FIRE-ESCAPE,  a.  échelle  de  sûreté  «n  cas  d'incendie,/. 

FIRE-FLV,  a.  luciole,/,  (mouche  luisante),/. 

FIRE-HOOK,  a.  croc,  m.  (â  iiicradie). 

PIRE-IRONS,  a,  garniture  de  feu,/. 

FIRELOCK,*,  mousquet,  m. 

FIREMAN,  a.  pompier,  m, 

FIRE-MASTER,  *.  (the  offteer  Mb  «psrwfMb  Ae 

eompoaUion  of  fire-worie),  artificier. 

FIRE-NEW,  adj.  tout  neuf;  qui  Mtt  de  la  forgej 
(fam.),  battant  neuf. 

FIRE-OFFICE,  a.  bureau  dee  assurances  contre  les 
incendies. 

FIRE-ORDEAL,  t.  (in  former  timea),  l'épreuve  du  feu. 
7b  undergo  the  fire  ardeal,  se  soumettre  k  l'éprenve  du  feo. 

FIRE-PAN.  s;  réchaud,  m. 

FIRE-PLACE,  a.  cheminée,/. 

FIRE-POT,  t.  (mibtary),  pot  à  ftn, 

FIRER,  ê.  incendiaire. 

FIRE-8HIP,«.  brûlot,)». 

FIRE-SHOVSI^  f.  pelle  à  feu,/. 

FIRE-SIDE,  a.  coin  du  feu,  m.  Ha  never  borna  kit 
fin-aide,  il  ne  quitte  jamus  le  coin  de  son  feu — il  ne  eut 
jamais  de  chez  lui. 

FIRE-STICK,  1.  fourgon,  m. 

FIRESTONE,  a.  (min.),  pierre  I  feu,/,  pyrite,/. 

FIRE-WARD,      1s.  (an  officer  former^  appointed  te 

FIRB-WARDEN,  |«^rM  the  ejrtinguiAing  of  the  firea 
in  a  city),  garde  des  feux. 

FIRE-WOOD,  I,  bois  de  cliauffage— à  brûler,  m. 

FIRE-WORK,  Is.  feux  d'artilice.  Toletoffire-woria, 

FIRE-WORKS,!  tirer  un  feu  d'artifice,  h'e  have  had 
beauty  fire^mrha,  nous  avons  eu — on  a  tiré— un  feu 
d'artifice  superbe. 

FIRB-VORKER,  t.  aitifl^,  m. 
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FtRlNG,  p.  pr.  (urni  mAH.).  ThaJkriKg  if^Ê  wormKg 
fiM  (firf  mt  ««m  tooIriM^  le  coup  de  canon  de  Diane  mine 
rérnUait  même  pas.  Thm  heu  bet»  madtJbriHg  to-dm  (V 
fait,  tmaU  ewmo»,_fbr  mmtanmt),  on  a  beaucoup  tiré  le 

canon,  on  a  tiré  un  grand  nombre  de  coups  de  canon  au- 
jourd'hui. Thaf  conttanl  firing  ahmud  ut,  ce  bruit  con- 
tinuel de  coups  de  canon,  de  coups  de  fntil,  noua  alarma. 
TlmfiriMg  (in  battit)  buttd  thâvkoUtlag;  (^^mn^ulty), 
le  fen  de  la  mouaqueterie — la  mouaquetade  B  àatt  tonte 
la  journée;  Cjf  tf  comonj,  lacanounadeaduré  tout  le  jour. 
7A«n  wat  tharp  firing  in  lhat  dirtcttot»,  on  a  entendu  un 
feu  vif  (de  mouaqueterie,  de  canon),  de  ce  côté.  f&a(  û 
thatfiru^  t  qn'eet-ce  que  ces  coups  de  fusil — ces  coups  de 
canonf  (^belb  aU  ntng  togtthtrj,  toU^/.  (sonner  à  toute 
Tolée), 

(Ad,)  W»  an  mi  aUauià  ang  fnii0,  on  ne  aoH  ac- 
corde pas  le  chauffage. 

FIRINO'IRON,  s.  Cfhrritrs),  fer  à  brûler. 
FIRKIN,  (.  (tmaB  catkj,  quartaud,  m. 
TIRH,  a^.  ferme. 

FIRM,  s.  fa  commtrdat  parIntrJiip),  maison,  /.  Thaï 
firm  it  Modtr  th&  «amt  tf  Omàvr^  Ltfttn  ami  Cb,,  cette 
maison  est  sous  la  ndson  Gautier,  Lefem  et  CcHopagnie. 
FIRMAUENT,  (.  firmament,  m. 
FIRMAMENTAI^  aifj.  de  firmament;  céleste. 
FIRMAN,  *.  Cm  Atiahe  dtam)^  flnnaD,  m. 
FIRMED,  o^r.  «flbnni,  e. 
FIRMING,  ».  alhnniasemeii^  m. 
FIRMLY,  adv.  fermement 
FIRMNESS,  t.  fermeté,/ 

FIRST,  o^r- premier,  ère.  7V  s/onrf/rsf,  Stie  le  jvemier. 
In  tht  tirtgfirti  jftar,  dans  la  soixante-umitne  année. 
Firtt  oowin,  cousin,  e  germain,  e. 

FIRST,  a/c.  premiâremeut;  d'aboid.  Ai  fint,  d'aitoià. 
At  tht  fini,  au  commencement.    Fini  or  latt,  it  mut 
il  ftut  que  cela  soit  tôt  ou  tard.    Go  fint^  ailes  deraot. 

FIRST-BEGOTTEN.)   ,.         .  . 

FIRST-BORN,        j*»"  P»»»»"*- 

FIRST  FRUIT,  >«.  prtmîce%/.  ;  (tfa  Seii^),  mate, 

FIRST.FRUITS,]i/: 

FIRSTUNG,  s;  {if  ammtOi),  petit;  petita  dW 
immiâ«  portée  ;  (^a  tkHd),  pramiei  né. 

FIRST-RATE,«.delaiaeau*acUM.  (C^amaiHf- 
tear),  vaisseau  du  premier  nog. 

ÎSCAI,}'««^«- 
FISCAI^  a^.  fiscal,  e. 

FISI^  t.  poisson,  m.  (Fam,)  An  oddfitk,  nu  diAIe  de 
corps  ;  un  singulier  original.  /  kmt  other  fidt  to  Jhf,  j'ai 
autre  chose  à  tairez  Sm^M,  poisson  de  mer,  m.  marée,/. 
I^nh-wttttrfith,  poiswn  d'eau  douce.  (ComUtrtat  cardt), 
flcbea,/    (Aslh^^,  eandelette,/  Supp. 

n  FIBI^  V.  a.  V,  n,  pAcher.  To  fith  /or  /rovf,  pêcher 
des  truites;  7V  fiA  tq>,  pêcher.  (In  thipt.)  To  fiA  a 
matt,  jnroeller  un  m&t.  (Fîg.)  He  tndeenme^  to fith  oui 
mf  teartii,  il  a  fiùt  tons  ses  efforts  pour  surjmn^  mes 
secrets — . — (fam.),  pour  me  tirer  les  vos  du  nés.  He  it 
fimd  ef  fithing  in  troMed  waten,  il  aime  à  pêcher  en  eau 
(rouble.    Thfith/or  eompSmtntt,  quêter deaeoQiplimenls. 

FISH-BONE,  s.  arrête  de  poiiK>n,/ 

FISHER,  s.  jiêcbeur.    lOng'tfithert  martin  pêcheur,  as. 

F18HBR-BOAT,  t.  bateau  pécheur,  ai. 

FISHERMAN,  e.  pêcheur. 

nSHBR-TOWN,  s.  ville  de  pécheur. 

FISHERY,  s.  pêcherie,/,  endroit  ofl  l'on  ftit  h  pêche. 

FISHFUL,  a^.  plein,  e  de  poinoD. 

FISH-GIG,)   ,  . 

FIZ-GIG,  h 

FISH-HOOK,  «.  hameçon,  m. 

FISHING,  p.  pr.  (tatd  nAtt,),  pêche,/  Ht  it  fond  <f 
fiihing,  il  aime  beaucoup  la  pêche.  He  tptttdt  ail  hit  Urne 
imtâing,  il  emploie  tout  son  temps  i  pêcher— -A  la  pêche. 
niUng-Ùne,  ligue  i.  pêcher,/,  Fmiiig-taeUt,  gtar,  instra- 
ments— ustensOes  de  pêche.  FitUi^^photi  péchai^  en- 
droit propre  à  la  pêche. 

FlâH-KETTLE,  t.  pinssonnièie,/. 

FISH-LIKE,  ai^.  comme-— ressemblant  &— UQ 

F18H-MARJCET,  s.  poisK»Dene,/. 
2M 
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Pgp-MBAI^  s.  npn  en  pij«aa,  m. 
FfSHHONGBR,  a.  marchand  de  pnsnu. 

FISH-POND,  «.  TÎTier,  m.  &ang,  m. 

FISH-ROOH,  s.  (tm  thipt),  calle  aux  miamim,/. 

FISH-SPEAR,  t.  fmieuM^/.  harpcmnean,  m. 

FISH-WOMAN,  t.  mar<£ande  de  poisson,  (im  am- 
tempt,  a  BilSn^tgate  woman),  poissarde,/ 

FISh  Y,  an^.  (abundaMt  infit/t),  poissonneux,  «use  ;  (im 
iattt),  qui  a  goût  de  poisson  ;  qui  sent  le  poisson  ;  (im 
fvn),  -de  poisson, 

FISSILE,  (K$'.  qui  se  fend. 

FI8SILITY,  *.  tendance  à  se  fendre  ;  pnqaiéti  de  ee 
fendre. 

FISSIPED,       (Mtat.),  fisnpêde. 

FISSURE,  t.  timon,  f.  ;  (nom.),  feate,  /.i(m  lit  aUs, 
m  the  earth),  gerçure,/ 

n  FISSURE,  «.  a.  teaàn,  geieer. 

FIST,  A  pmnb  m.  uiAfiatt,  m  bitbe  à  coaps 

de  ming. 

»  FIST,  V.  n.  ae  battre  à  coups  de  pmog;  fosas.),  aa 
gonrmer — fairy  le  coop  de  poing  ;  (fam,),  htâa, 

FISTED,  «jr.    date-fitted,  avare,  dur  à  la  iImsoiiil 

FI^CUFFS,  t.  gourmades,/ 

FISTULA,  «.  fistide,/.  (Iacfar3nnale> 

PISTULAR,  (ufr.  fistulwiz,  ease; 

7fc  FISTULATE,  v.  m.  se  fermer  en  flstole. 

FI8TUL1FORM,  a^'.  en  Ustnlej  qui  a  ftitnw  de 
flitule. 

FISTULOUS,  a4r.  ftrtnleox,  euse. 
FIT,*. 

(Parorytm.)  A  fit  tf  fenr,  un  accès  de  fièvre.  The 
fil  lotted  two  AoKTS,  l'accès  a  duré  deux  heures.  Ht  it  now 
M  a  fit,  il  a  son  accès.  Head  kit  own  throat  in  a  fit  of 
the  gotit,  il  s'est  coupé  la  gorge  dans  un  accès  de  goutte. 
Ht  it  in  a  cMfil,  il  a  le  frisson.  A  cotdfit  cawu  ipm  me, 
il  me  prit  un  frissou. 

(Attach.)  A  teoer»  fit  of  tht  gomt,  une  attaque  aé- 
Tère  de  gmitte.  Sht  hat  hftUrieal  fitt  friq^etd^,  elle  a 
BDurent  des  attaques  de  nerft — dli  jsténe.  Fbu  imff  hmm 
a  fit  of  iOmt,  t^yw  an  mt  mot*  car^I,  tous  aurei  una 
attaque  de  makdie,  ù  tods  i^dles  pas  plus  soigneux.  7b 
faU  M/o  a  fit,  tomber  en  eomnlsicns.  Kom  wSl  thrmt>  Asr 
into  a  fit,  vous  lui  dounerei  une  attaque  de  nerft. 

(Mood,  bnnour,  whtm.)  Be  it  now  in  aJU  ofmdanckoig, 
to-morrow  he  wiB  is  sa  a  latching  fit,  maintenant  il  est 
daaa  nn  aeoêi  de  nélanooli^  dmûun  il  sera  en  humeur 
derire.  Ht  hot  Ut  good  and  hithadfitt,  il  a  ses  bonset 
ses  mauvais  moments.  She  ii  in  her  aooUing  fit,  elle  est 
dons  son  homeor  grondeuse.  J  wiB  do  it  ^  the  fit  talut  m^ 
je  le  fierai,  si  l'envie  m'en  prend— si  fa  fentaisie  m'en 
vient  Go  to  Am,  now  he  it  in  the  fit  (to  do  it),  allés  le 
trouver,  maintenant  qu'il  est  d'humeur  (à  le  faire).  Dsss 
that  fit  ^ftm  osns  him  t  cette  hnmeur-Ià  loi  pnnd- 
elle  sonvent  f  It  comte  bg  fitt,  cela  vient  par  moments. 
Me  writu  £y  fitt  and  ttartt,  il  écrit  par  sauts  et  par  bonda 
— par  boutades.  //  wiU  not  latt,  itita  mere  fit,  cela  ne 
durera  pas,  ce  n'est  qu'un  caprice— qu'une  boutade. 

(In  mtuic.)  Ta  pbg  mg^  mft  ami  ma  a  fit,  jouer  un 
leftaïn  â  ma  femme  et  î  moi. 

FIT,  a4i. 

Bbmefwdmtrjft  togooid  far  mr,  des  hommes  valeu- 
reux, propres  à  aller  è  k  guerre.  Thetùuationitnotfitfar 
a  mon  of  my  age,  cette  place  n'est  pas  convenable— ne  con- 
vient pas — à  nn  homme  de  mon  Yon  are  not  fil  for 
it,  not  n'y  êtes  pas  propre.  A  km  whiek  it  it  neither  fit 
fir,  nor  captAle  ^  usage  auquel  il  n'est  pas  propre,  et 
dont  il  n'est  pas  capable. 

/(  it  fit  to  tag  to  to  a  king  t  est-il  convenable  de  le  dire 
à  un  roi  f  It  it  not  fit  that  he  tkoidd  come,  il  n'est  pas 
convenable  qu'il  vienne.  It  it  not  fil  fitr  me  to  Helen  to 
tath  thngt,  il  n'est  pas  cooTenable  que  j'entende  des  choses 
semblables.  Do  at  gam  ikinà  fit,  ihites  comme  tous  k 
jngeret  convenable— i  lanpos.  ItUinol  Hdmk  fit  to  Mwr, 
je  n'ai  pas  jugé  convenable — à  mopos— de  venir.  A  rAùy 
mdfil  to  be  named,  chose  qu'il  n'est  pas  convenable  de 
nommer.  /  on  not  fil  (in  a  ttati)  to  go  omt,  je  ne  sois  pas 
un  état  de  sortir.  Yom  are  not  fit  (etfaUt)  fe  de  lY,  vmm 
n'étea  pH  bon  i  le  iaîie. 
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7>Mriq!pp6»  orrnof  fi  cm  pommât  ne  Hnt  pM 

^Hpiwf  à  maimer. 
7b  FIT,  V.  a.  V.  n. 

(Tondjuri),  kjuater  à;  Stre  ajusté  i.  (To  Jit  mtom* 
aitatkerj,  temÏMiXta.  (To  cloêe  mil.)  TSt loiiûlowt  do  mt 
fit  vtM,  lef  feikêtrea  ne  fenneiit  pu  bien— -ite  sont  pu  bien 
jtnotei.  Haw  txadbf  it  fit,  comme  la  mesure  e>t  exacte 
— .— eooame  c'vAyMa.  AU  ikat  tUiigtJU  aoehmthat 
tkttf  mt  mova  m  tke  Imt,  toute»  ce»  ohaée»-U  lont  u  bien 
ajustées — s'emb(ritcut  si  bien  l'une  dans  l'autie — sont 
d'nne  mesure  ai  exacte,  qu'elles  ne  remuent  pu  moiudie- 
meiit.  It  wHIJU  tht  pagi  eractijff  cela  iia  exactement  dan* 

(f^a^fonL)  nàt  coatJU»  yon  escaetfy,  cet  habit  tous 
Ta  parfutemfnt.  Alg  taglor  Jttt  mil,  men  tailloir  habille 
bien.  My  hotter  wiU  JU  you  weli,  mon  chapelier  TOUS  cinf- 
fea  bien.  Them  gloôti  Jtt  «m  exactU/,  ces  gants  me  vont 
parfaitement.  Mi/  thou  do  not  fit  m»,  mes  souliets  ne  me 
vont  pas  bien.  Thù  boot-maktr  amU  JU  me,  ce  cor- 
doomer  n'a  jamaii  pu  me  ehanner.  TUs  atai  it  good  fit, 
eet  hkbit  Ta  parftitaraeat  (A  votre  tulle).  (  To  malu.)  To 
fit  a  dMa  fTcMAat»  ftîre  un  habit  complet  à  un  eu- 
fiuit  Cib  tiq>pb/.J  I  ooM fit  gim  with  nerythutg  yw  want, 
je  puis  vous  procurer  tout  ce  dont  vous  avei  bnoin.  7% 
jBr  OMf,  équiper.  Tojit  (fvnàA),  meubler.  Tojikvp 
a  «k^  a/àn>if  monter.  Tofitaftnmjitr  u  Ûmg,  pri- 
pner  une  penonne  pour  une  chose. 

FITCH,  i.  (dock  pea),  vesce,/. 

FrrcHET,  t.  (a  pokaaj,  foaW,/ 

FITFUL,  tv^.  capricieux,  enie  ;  pleîi^  e  de  boutade*. 

FITLY,  ad»,  convenablement. 

FITNESS,  t.(fatai)ltneu),  convenance,/,  confonnité,/. 
Tlhqr  ^mitim  hit  fitmm  fvr  *wcA  an  t^iet,  on  doute  qu  il 
■oit  propre  à — qu'il  ait  les  qualités  requises  pour — une 
tdk  jucc  /  ÂiJbt  your  fiinat,  je  douta  que  tous  y  soyes 
pfopK — que  TOUS  ayez  le*  qualités  requises.  (StùtMt- 
mit}f  conTenance,/.  accord,  m.  ( Propriety.)  The  queen 
beii^  abteni,  'tit  a  ntet^  fiineu  thaï  wt  w^wm  As  cewrf, 
k  feme  étant  absente,  U  est  convenable  et  oécessaire  de 
■enroyer  la  cour.  Wer't  mg  fitnem  to  lit  thue  handt  cbti/ 
•ty  bothng  blood,  si  je  jugeais  convenable  de — ai  je  croyais 
devoir — permettre  &  mes  mains  d'obéir  1  ma  colère. 
C  Opporimùty),  accasi<Hi,  moment  favorable.  (Accord,  ttate 
f^iiing  fit),  accord,  m. 

FITTED,  p.  pt,  (uted  a4f.),  adapté,  e  ;  ajusté  e  h, 

FITTER,  «.  qui  adapte,  ajuste. 

WTl'ERS,  t.  pièces,/,  lambeaux,  m. 

FITl'lNG,  p.  fr.  (tÊtadad^.  in  the  tente  (f  fit),  conve- 
nable. On  afitttng  ooouùn,  en  temps  propre  ;  lorsqu'une 
oeeaiâaa  convenable  s'en  ptééenteia.  Fitting-otU  wanhonti, 
magasiu  d'équipementi,  m. 

FITTINGLY,  adv.  convenablement 

FITTINGS,  p.  pr.  (mtdmAit.),  (^waod)^  bolflerie,/  ; 
(^inmiaidtùJAoïil  adovrandhôûêjftettmn,/.;  (orna- 
mwntai  trimaàmga),  garnitures,/. 

FITTINGS,  t.  garniture,/. 

FITZ,  s.  (a  comeptton  <fAe  old  French  word  6»,  %md  aa 
ti  m&x  to  certain  namm.)    fSfdMorf,  fils  de  Herbert. 
FIVE,  d^'.  cinq. 

FIYE-BAH,       Ufff.  My  herte  wiBtakta fivi-barred 

riVl£-BARRED,i^/<^  mon  eberal  «ute  par  dis— 
ftaochit  une  barrière,  i  cinq  traretaes. 

FITE-CLEFT,  aîy.  fendu  en  cinq. 

FITE-FOLD,  acjr'.  cinq  fois  ;  en  cinq. 

nVE-LEAF,  t.  (apkaU,  ànqurfoU),  quùitefeiulle,  n. 

FTVE-LOBED,  adj.  (bot.),  l  cmq  cotylédons. 

FIVES,  t.    T\>  play  atfivet,  jouer  à  la  balle  au  m  nr. 

FIVE-TOOTHKD,  adj.  qui  a  cinq  dents. 

To  FIX,  o.  a.  flxer.  iVt  ham  not  atyet  fixed  t^nn  any 
plaee,  noos  n'avons  pu  encore  Sxé,  choisi,  d  endroit,  ffhat 
day  do  you  Jix  tmm  9  quel  jour  prenez-vous — fixez-vous — 
«boiiiMei*n>oiT  JVo<^  Aas&smjSzW  i990fi,on  n'apas  prit 
jour — fixé  de  jour.  (To  determine.)  ITte  ûontracttng  par' 
tie»  haoe  fixed  on  certain  leading  point*,  les  jmrties  con- 
tractantes ont  déterminé  quelques  points  j^iacipaux.  TTtt 
iÊgitlature  fixed  on  thît  fJace,  le  àioix  de  la  législature 
tomba  sur  cet  endroit — la  l^ialature  fit  choix  de  cet 
«idimt  V.  M.  se  fixer,  ffe  an  rttoktd  to  fir  for  «ver 
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FIXED,  p.  pt.  (tiatd  otfr'.J,  fixe.  Some  men  Aaw  fie 
Jixod  opmtoM,  il  est  des  homme»  gui  n'ont  point  d'opinion 
fixe.  The  fixed  ttan,  les  étoiles  fixes.  He  loohed  on  with 
fixed  eyet,  il  regardait  d'un  œil  fixe. 

FIXABLE,  o^'.  que  l'on  peut  fixer. 

FIXATION,  a.  fixation,/ 

FIXEDLY,  dcfa^  fixement. 

FIXEDNESS,!.  , 

FIXITY,  ^^"^f- 

FIXTURE,  t.  (fimmttt),  fermeté,/.    (Of  tome  fumi- 
ttm  in  a  heem,  tuch  at  belb,  fire-gratet,  Sçc,  which  cannot 
btrtmooed  without  deterioration),  effets  mobiliers  attachés 
au  foods  i  perpétuelle  demeure — immeubles  par  destina- 
tion— immeubles,  m.    (Fig.)    She  it  a  Jixtwe,  elle  est 
clouée     la  maison— elle  ne  bougn  jamais  de  la  maison.} 
FIZ-GIG,  t.  jeune  coquette.  ( Ftre-wori ),  un  soleil,  m. 
7%  FIZZ,  V.  n.  siffler  ;  (tf  efferveicing)^  moutser. 
7b  FIZZLE,  V.  n.  vesser. 
FLABBINESS,  «.  moUetse,/. 
FLABBY,  at^.  mou,  molle  ;  (coh.),  flatqae. 
FLACCID,  adjj.  mou,  molle;  flasque. 


FLACCÏDNESS,!  -  ^ 
FLACCIDITYTr  ^'='^'**'/' 


Ta  FLAG,  «.  n.  fTb  grow  ftAle,  to  hte  v^fotw),  i'aîSài- 
bUr,  langoîr.  ITte  plumam  ^  the  town  begin  to  jïag,  lea 
plusiii  de  la  ville  commencent  à  languir,  ait  tpiriti  Jku, 
son  coura^  t'abat— ^'afi'ublit — il  commence  à  perdre  ue 
son  énergie.  My  fiagging  tout,  mon  esprit  découragé. 
The  fiagging  $aHt,  let  voiles  pendantes.  Hit  bnguage  is 
Jlagging  and  poor,  son  langage  est  traînant  et  pauvie.  (To 
tiAhde),  tomber,  perdre  de  ta  vivacité.  Hit  Homach  wiX 
Jlag  into  a  want  èf  appaite,  et  ton  ettomao  fimia  par  ne 
plus  sentir  d'appétit 

(Jn  bodily  exertiont.)  We  hao*  not  gone  ten  mnhtj  and  you 
Jia^  already,  nous  n'avons  pu  encore  &it  dix  millet^  el^ 
déjà,  vout  tmlnet — vous  vous  ralentissez. 

7^  Jlag,  V.  a.  laïtser  tomber.  (Ta  pave.)  It  it  a  wUto 
ttone  vted  /or  fiaggi^  Jloon,  c'ett  uue  pierre  blanche  que 
l'on  emploie  pour  daller  le*  plaoeheis. 

FLAG,  s.  (a  t^ant),  glaïeul,  m.  iri^  /.  ;  (a  pamng 
ttone),  dalle,/. 

( A  thip't  entign),  pavillon,  m.   7b  tail  under  the  EngLth 
fiag,  naviguer  tout  pavillon  anglais.    A  fiag-o^cer,  chef 
d'ctcadr^  ud  amiml.    F^-^i^,  vaisseau  amiral.  Ftug- 
ttajf,  rofit  d«  pavillcAi.    7b  Aett/  a  Jlag,  arborer  paTillon, 
7b  ttriki  a  Jlag,  amener  pavillon.    7b  hang  the  fiag  haff 
matt  h^h,  porter  le  pavillou  \  mi-m&t. 
FLAG-BROOM,  s.  balai  de  bouleau,  ai, 
FLAG-STONE,  t.  dalle,/. 
FLAGELET,  s.  Sageolet,  m. 
FLAGELLANT,  t.  (a  fànatieal  ted),  fiagelUnt. 
7b  FLAGELLA'TE,  v.  a.  fiageller.   e:  ji.  te  Bagellet. 
FLAGELLATION,  ».  flagellation,/ 
FLAGGED,  p.  pt.  (uted  tu^.J,  dall^  e. 
FLAGOINESS,  t.  flaccidité,/. 
FLAGGY,  adj.  languissant,  e;  (u^),  mou,  molle. 
FLAGITIOUS,  adj.    Fhgtliaut  timet,  les  temps  cor- 
rompu!,  scandaleux.   A  fiagitiou»  perton,  un  être  méchaut, 
corrompu.    To  commit  a  fiagitiout  act,  commettre  une 
action  scandaleuse^  criminelle,  atroec; 

FLAGITIOUSNESS^  t.  méchanceté  /.  atiocité,  /. 
■candalc,  m. 
FLAGON,  ê.  a»oaa,  et. 
FLAGRANCY,  sl  ioamàtê,/. 

FLAGRANT,   o^r.  flagrant,  e  ;    (burning,  ardent), 

brûlant,  e,  ardent  *• 
FLAIl^  1,  fléau,  m. 

FLAKE,  s.  (of  tnow,  wool,  cotton),  flocon,  m.;  (o/ 
fin},  lame,/.;  (^  the  fieth  of  fith,  at  cod),  feuill^/.; 
(<^  tmalbr  matttrt,  sco&y  offj,  écaill^  /.j  (k^), 
couche,/. 

7b  FLAKE,  V.  ft.  f7b  break  ùtto  lammm),  t'éoùller. 
(Qf  fiA J,  s'effeuiller.  7b  Jiake  eff  (to  dimdt  Info  £iyfrt  t, 
se  détacher  par  couches. 

FLARE-WHITE,  t.  oxyde  de  bismuth,  m. 

FLAKY,  a^.  par  concbet,  par  feuillea. 
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TV  FLAl^  9.  a.  m  eoDter  ftlw  Am  contet  (i  nnc  pw- 
■omw). 

FLaMBSAU,  <.  flambeau,  m. 

FLAME,  9.  flamnuv  /.  7h  td  a  viO^  m  a  /<im, 
Ihrm  w)  Tillage  aux  flamniM.  mam,  m. 

Sunme,/. 

7b  FLaHB,  «.  II.  flamber,  jeter  des  flamtnen  In 
Jbamtig  yeilota  bright,  en  jetant  des  flammes  d'un  jauoa 
DifllauL  To  fiamÊ  in,  s'embraser.  Tojiamt  up,  s'enflain* 
mer.    Ht  flamed  tq>  in  anger,  il  «'enflamm&  de  coUre. 

FLAHfi-COLOUR,  f.  couleur  de  flammes,/. 

FLAME-COLOURED,  wfp.  de  couleur  de  flammes. 

FLAHB-EYBD,  atg.  aux  yeux  enflammés. 

FLAMELBSS,  tuff,  sans  flamme;  qui  iw  jette  pat  d« 
flammes. 

FLAMEN,  *.  (a  Soman  pried),  flamine. 

FLAMING,  p.  pr.  o^p  A  flamboyant  ;  brillai^  c 
(VekemeatJ,  brûlant,  «.  Tke  fiaaùng  lamé»  l'épée  flnn- 
boyante.    (BeraU,),  flambant 

FLAHINOLY,  oAl  brillamment  m  eoaletm  Iril- 
lantes. 

FLAMINGO,  1.  (a  bird),  flamïngo,  n. 
FLAMMABIUTY,  s.  in^mmabUité,/. 
FLAMMABLE,  o^r.  inflammable. 
FLAMMATION,  >.  inflammation,/. 
FLAMY,  at^.  (iiming),  brûlant,  e. 
FLANK,  â.  flanc,  m. 

Ih  FLANK,  V.  a.  flanqua,    fhnkei  wiÛt  totem,  flan- 
qué de  tours. 
FLANNEL,*,  flanelle,/. 

FLAP»«.  CQ^  a  ooof^,  pan,  m.  {'Zt^fwO,  nnren,  ai. 
(Oftim  bretekn),  pont,  m.  (Ofadioe),  onille,/.  (Qfa 
bat),  rebord,  m.  (Of  the  ear),  oieîUe  extérieure,/.  (Of 
a  table),  pan,  m.    (C^f  a  Mrl),  le  devant,  le  derrière. 

a  Kound),  lèvres,  /.  ((y  tb*  larynx),  épigloti^  /. 
(A  eiigbt  bbw),  tape  légère,/. 

7b  FLAP,  V.  a.  v.  n.  (fit  mot»  vp  and  down),  battre, 
fouetter.  He  bad  an  old  black  bat  on,  tbat  Jlaj^ped,  il  por- 
tait un  vieux  chapeau  noir  qui  lui  battait  le  rua^.  (Tb* 
vimgâ),  battre  des  ailes.  (To  beat  witb  ajlap),  donner  un 
coup  d'tûle.  ( H^ith  tbe  band),  domier  ud  léger  coup  de 
m^in.  Fbaîing,  p,  pr.  7%*  duckë  ran  /tapping,  les 
canarda  ^enniyaié&t  an  battant  des  aiki.  f  n*  êaib  of 
a  akûO,  faaïnr. 

FLAP>DRAGON,  ».    n  ptag  at  fiap-éraaon.  No 

r 'talent,    (Jeu  qui  cannate  à  attraper  areo  les  doigts 
raisins  secs  sur  lesquels  on  a  versé  un  peu  d*eaa  de  rie, 
i  laquelle  ou  a  mis  le  feu.) 

To  FLAP-DRAGON,  v.  a.  Akram. 

FLAP-BARKI^  a^j.  va.  longiua  oreillM;  anx  oollet 

pendantes.   

FLAP-MOUTHED,  ocfp.  aux  lèms  pendantea. 
FLAPPED-HAT,  t.  chapeau  à  grand  bord. 
7b  FLARE,  «,  n.  donner  une  lumière  inégale — trem- 
blante— . — ne  pas  brûler  bien.  ('Jfera%^,  jeter  un  faux 
éclat  Ube  a  Jtaring  fbing,  comme  une  chose  qui  brille 
d'un  faux  éclat  (To  g&tUr  ojintivefy),  éblouir.  fT'o 
■Ai'iw^,  briller.  fVUh  rwandi  pendant  /îaring  about  ber 
bead,  avec  des  rubans  de  toutes  les  couleurs  qui  se  jouent 
autour  de  sa  tête. 

FLARING,  «(p.  brilLutt,  e,  éUouiHan^  a.   A  Jlaring 
fip,  un  îeime  homme  tumpint. 
FLASH,  s. 

(A  ludden,  qmckbbxe.)  AfiaA  tfH^iinùig,  édair,  m.  ; 
fç^a ywi^, lumi&e,/. ;  (rffig),biiMS»Y«»,m,i  {qfwitj, 
•âillie  spirituelle,  /. 

IVicMd  men  prefer  tbe  bgbl  JiaAet  tf  a  wanton  nûrth, 
les  hommes  corrompus  préfàent  les  sailUes  vivea  et  légères 
d'une  guaté  désoraonnee.  fQf  Aim),  lueur  mpide  d'e^é- 
lanea,/.  ;  (^  tke       coup  d*œil  vif,  r^iide. 

Ont  with  a  Jtaab  bégint,  and  endt  in  tmoke,  Von  donne 
d*abord  un  vif  éclat,  une  lueur  soudaine,  et  Unit  en  fiimée. 
And  M  a  Jtatk  expiree,  et  meurt  en  donnant  une  lueur  rapide. 

(ftamet.)  TÙi  tbe  detonring ^flaeba  tudk  aU  tbemotUurt 
up,  jusqu'à  ce  que  les  flammes  dévorantea  absosbent  toute 
l'humïditA. 

(Aruakff  matmr  fnm  Ût  bdm  m  Hm  nmm,  ta  amâl 


Ibe  target),  Bat,  st.  Fladt  dag,  jour  de  flot  (A  pool  tf 
water),  mar^/. 

fïaÀ,  (uiedadj.  in  a  /ianiXar  way.)  Flaeb  notre,  dm 
billets  de  banque  faux.  FlatK  money,  de  l'argoit  faux. 
Flaik  men,  filou%  escrocs.  (On  désigne  sous  ce  nom  Im 
flloua  et  ka  ascroc^  ^ui  Aéqueotsit  lea  lieux  publica,  at 
qui  afliKtant  mw  mise  nngulite  et  lecherehee.)  //  s* 
mere  Jlaeb  (timet),  ce  n'est  que  du  clinquant;  (not  reat), 
il  n'y  a  rien  de  réel  là^dedans. 

To  FLASH,  V.  n.  (to  glitter  with  gmdk  and  trmuient 
Jlame),  donner,  jeter  une  lueur  soudaine— -vive,  f  7b 
ikine.)  TJte  li^tiùngt  t^U  JUuk  abroad  over  Ibt  eartb,  les 
éclairs  brilleront — répandront  lemr  vive  lumiâe — sur  la 
terre,  f  7b  eome  mddenbf.)  Truth  fiaibed  on  my  nUnd,  la 
vérité  se  présenta — s'oflrit  i  mon  esprit  The  idea  JîaAed 
acrou  my  nànd,  tout  ft  coup  l'idée  m'en  vint  à  1  esprit 
Tbe  Roman  (argumente )flaàt  immediate^  m  your  magina- 
tion,  but  leave  no  duritk  effëel,  les  nôionnraieDli  des 
Romaini^  Tift  et  brillants,  s'emparent  de  l'imaginatîflp, 
mais  ne  laissent  rien  de  solide. 

C7b  bm-ft  oui  into,)  Eoery  bemr  ht  ftoArn  into  mm 
groi»  crime  or  oAer,  à  chaque  instant  il  s'élanoe  dans  un 
crime  ou  dans  un  aube — il  s'abandonne  à  quelque  crime 
infime.  Hny  Jtaih  out  aometimet  mto  an  irregular  great  - 
mes  <f  theiubt,  dans  leurs  sailltes  on  les  voit  quelq^uefins 
s'élever  ft  de  grandes  pensées.  Beù  aboayt  ftaehmg  otU 
into  tometbing,  il  dit  toujours  quelque  choas  us  spiritual 
— ^le  saillant 

(7hdaible,moieten.)  And_fiadiingit  with  variom^,  ta 
la  baignant  de  diverses  couleurs. 

CTo  etribe  up  a  bod^  ef  water  from  tbe  mnfaet),  &ii« 
rejaillir.  Bt  ntdtly  fladud  imnms  oésat,  ft^pant  les 
vagues  de  «ou  1ns  robosti^  il  las  ftiwt  rgailSr  anbmr 
de  lui. 

FLASHILY,  ode.  tnllammeot^  maia  mua  ftudi—aiçar- 

fleiellement 

FLASHING,  p.  pr.  (umd  wfitf.^.faH  ^  fcbùr»». 
SmFUA. 

FLASHY,  ado.  (Of  wit),  superficiel,  le,  léger,  e^  ftf 
drete),  plmpuit^  e;  (net  rial),  &ax,  tkomj  (imiipoi), 

fade. 

FLASK,  s.  (a  Und  cf  bottle),  bouteille,  /.  ;  (/hr  powdtr), 
poire  à  poudre,/.  (In  a  gmnarriagej,  Basqu&  m. 
FLASKET,  :  corbeUfe,/. 

FLAT,  tnfp.  plot,  e.  (Irmpid,  taifdtm),  inninde^  fhml 
fiat  to  tbe  ttttt*,  fruit  d'un  g(At  inuiud^  fiîde.  f  Q^sniss^ 
éventé,  plot  (Cf  tt^),  plat,  inrigniflant  (lùwUÀ), 
fade.  Thide  it  fiat,  le  commerce  luguit — est  sans  rie — 
ne  va  pas.  Pnce»  are  fiai,  les  prix  sont  bas.  Mg  h^>e» 
are  aU  fiai,  mes  espérances  sont  abattues.  (In  muncj, 
lAu  nste  ù  too  fiai,  cette  itote  est  trop  baMei  (A  attrg  tfm 
haute  i»  Seotland),  étage,  m. 

Togivt  afiat  demal,  refuser  tout  net 

FLAT,  (utai  adoer.)  To  faïï  flat,  tomber  à  plat  7b 
yfa/f,^  on  Me  ^rMBi^  tomber  par  terre  tout  de  son  long.  71» 
lie  fiat  on  the  groemd,  être  couiné — étendu — tout  de  sou 
long.  To  lay  fiat  (pull  doum),  abattre  ;  (to  lay  Ungtkwim), 
coucher,  mettre  à  plat  7b)iiail«^<,i^latir;  (dKiiiily), 
positivement 

FLAT,  s.  plaine,/,  bas  pays,  w.  (A  ttrand,  Aoat),  bas 
fond,  m.  banc,  m.  (Tlie  broad  tide  if  a  eword),  plat 
d'épé^  M.  (Swface  wilhout  relief),  surface  pUne,  unie. 
SHMcJ,  oémol, M.   C^«i«}iJrfoH^,  nigaud, e,  niùa,e, 

7b  VLAT,  V.  a.  aplatir.  fTb  make  vapid),  rendre  in- 
sipide.  «.  ».  s'^latir, 

FLAT-BOTTOMED,  a,^'.  plat. 

FLAT-BOTTOMED  BOAT,  t.  bateau  plot,  st. 

FLAT  LONG,  ado.  tout  de  son  hag. 

FLATLY,  ado.  de  long,  horismtsdement;  fùisifiKl^^ 
platemant,màpidementi  (permptorify),  nettement 

FLATNES^  a.  (eommem),  égalité,  /.  7V  fialntit  of 
ikegromd,  l'^aliti  du  temùn— la  nature  plate  du  tenain. 
('/itfOKdi^jVapkAMSS^insipidi^/.;  (<f  mm,  cider),  gotit 
plat,  d'évent;  fç^sMowfcJ,  gravité,/.  ;  (of  writù^),  watàr 
tude,/,  -,  (of  painting  and  ta^ttwe),  manque  de  leuat 

FLAT-NO^ED,  ot^'.  qui  a  le  nez  camus. 

FLATTED,  p.pt.  (uaed  a^.J,  aplati;  devenu  plat, 
tiin|»di^  &de. 
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n  ÏLATTKN,  V.  m.  iphtiir  t  Cgrmid),  Kfimàk',  (^9^), 
imiter;  nnclw lkd«; f«^ttf  jji^^ afaiân;  (mmtitkj, 

V.  N.  s'aplatir;  l'aplanir;  l'ivoitar. 

FLATTBR,  *.  qui  «plsât. 

n  FEATTSR,  r.  a.  Battu. 

or*  fiatttrtd  tcUh  tke  pmped  «f  peace,  on  non*  flatte 
da  l'espéruice  de  U  paix.  Hma  maxif  t/otaig  ftnoM  an 
JbHtnd  ad  tf  Aàr  ifMoctnee  iy  Mdbcvy  art*  /  que  de 
jeaoe»  gtm  p^rat  leur  innocence  en  h  lainant  fladerpar 
un  aéducteur  artîficieiix  ! 

C  Com.;  He  hadjîattmd  hhuelf  thai  jfou  muU^nmt  kim 
Mu  remuât,  il  s'était  flatté  que  voua  lai  aocorderwi  sa  do- 
in  aude.  lioifovflatterjfouneffttmieeÊidfwomBÊltat^ram 
de  réosnr  t 

FLATTERER,  t.  fiatteor,  enM. 

FLATTERING,  p.  pr.  tit^adj.  (pbamng),  flattmu,  euse  ; 
C aMatory),  adulateur,  trice. 

FLATTERINGLY,  ado,  d'une  maxàètt  flrtttme. 
FLATTERY,  «.  flatterie,/ 
PLATTISH,  a^.  un  peu  plat. 
PLATULENCK,!    »  ^ ,  , 
FLATULENCÎ^r- 

FLATULENT,  adj.  (if  tatabia),  flattaleax,  eoK  ; 
(comi.)  Tcnteux,  eoM;  (uwttfy,  affiit^mi  toUh  wind),  flattu- 
lent— qui  a  dû  rent^-qni  eit  rajet  ^  dei  SattuontEe  ; 
(y  wmltrê  mtd  writbigij,  unpouU,  a  ;  (vam,  tmpljf)^ 
Tain,  t. 

FLATUB,  *.  (vud. ),  fiattulenee,  /. 
FLATWISE,  afc.  à  plat. 

7b  FLAUNT,  v.  m.  m  paranner.  To  go  Jbaottii^  n 
pkranoCT.  TJm  gandg  fimom  m  tMek  dug  anJUamtii^t 
en  flnm  anx  couleun  orillantea  dont  elles  font  parade. 

FLAUNTING,  p.  pr.  (und  a^\X  (ffoehurt),  bariol^  a. 
A  Jlamithg  fiatîer,  no  panache  oodoyant.  YMl  tM  lAgr 
Jlamtimg  Mood,  cède-moi  ton  capachon  bariolé, 

FLAUNTS,  r.  gnnds  airs,  m.  vaine  parad^/ï 

FLAVOROU^  Afr'.  wnmrenx,  euae. 

FLAVOUR,  «L  mrmu,/.  godt,  as. 

n  FLAVOUR,  ».  a,  domier  du  goat  ;  itt'rfF'^ 

FLAVOURED,  ad/,  nvoureux;  (ef  mim^h^fla- 
vmnd,  qoî  a  un  grand  goât 

FLAVOURLESS,  a#.  ■am  goA^  sani  nTanr. 

FLAW,  t.  fin  a  tword,  a  km/e,  any  thûy  ^  iron  and 
ÊlÊitj,  paUle,/.;  (laaicwS^ftnte,/:  ;  gerçure,/.;  (iti  a 
ffaas;,  pnll^/  dfiftn^  «.  ;  CnAm  irokm),  féluK,  /.  ;  C» 
m  bgafdoaaitna),  anllité,/  ;  fû»  rtptdatien),  taclw,  / 

(A  bunt  if  wmrfj, bcmiFie de Ten^  /;  fipraorj,  ta- 
multe,  m. 

To  FLAW,  t».  a.  fendre,  fSlw, 

FLAWLESS,  adj.  intact,  e,  sans  fmte,  sans  pûlle,  fto. 

FLAWY,  (ujp.dâèctoeax,enie;  ftndu,a;  gerc<^%ftc. 

n<AX,  s.  lin,  m. 

FLAX  COHB,  ».  aéran,  m. 

FLAX-DRESSBR,  f.  BlaMÏer,  séraneicr. 

FLAX  PLANT,  s.  plante  de  lin  ;  lin,  ab 

FLAX  SEED,  s.  graine  de  lin,/ 

FLAXEN,  oçfr.  da  lin.   flsmn  Aair,  diannx  blondi. 

FLAXY,  <K^'.  da  couleur  da  liik 

TiFLAY, 

FLAYER,  s.  écOTchenr. 

FLEA,  *,  pace,/  fie  wm/  atHy  wAA  a  /«a  m  Au  «n-, 
il  s'en  alla  la  puce  à  l'oieille. 

To  FLEA,  «.  M.  Cai  dutrogJUai),  épucer.  [/. 

FLEA-BANE,  &  fa  pfaitfX  codîm»/  l»be  anx  pnce^ 

FLEA>BITB,  t.  momua  de  pnoa  ;  (iiom.)^  it  iê  a 
purt^M^u,  c'eat  une  bagatella. 

FLBA-BITTBN,  «ff.  morda  dea  pocaa  ;  (^anlmrX 
tacheté,  e. 

FLEAM,  s.  (in  fùrritry),  flamme^/ 

FLECTOR,  ».  (amat.)  fléchiaseor,  (muscla.) 

FLED,  f.pr,^To  Fle& 

FLBDOB,       qui  a  des  plamea. 

Tb  FLEDGE,  0.  a.  couvrir  de  plumes.  PUdgid,  qui  a 
de*  idnmes. 

TbFIiEE,  v.n.  (torunateay),  fuir,  s'enfuir;  (to  fin 
t9  a  placi}y  se  réfugier  (en  France,  en  Angleteirc)  ;  (to 
d*par1/nm),  abandooav,  qnitttf  ;  (lo  moidj,  éviter,  fou. 


T»^h(tohamneom,to).  m  ham  mm»  ialktwarii 
to  Jtm  to  bid  Um,  noui  n'avoDidïabe  rdbga  anaa  monda 
que  luL  In  mjr  dittra»,  IJU*  ta  ym  fâr  aàpiee,  dans  non 
malheur,  c'est  &  vous  que  je  viens  demander  des  avis — 
vous  êtes  mon  refuge,  conaeillei-moi.  n  fim  th»  atniimtt 
yhm  f Ae  ^hmCmh  (to  mtid  giving  a  vaU  er  m  tfiaioii},  éviter 
la  qncitîoD. 

FLEECE,  *.  toison,/  ;  C<^)f  !««,/.   7%ê  tnbr  ^ 
th»  Golden  FlfOi,  l'ordre  de  la  bniOD  d'or. 
To  FLEECE,  v.  a.  écorcber. 

FLEECED,  o^f.  (hmmg  a  JUêbê  ^fwtol),  couvert  d'une 
toison  de  laine. 

FLEECING,  p.  pr.  (W  sut*/.;  Th»  wAapp^  natim 
waal  mdirgo  a  »ecoitd  Jbêditgt  il  frat  que  les  malheureux 
indigâies  se  smimetteut  k  être  écoichéa  une  aeconde  fia»— 
— (fam.)  à  une  sraonda  éooreherie. 

FLEECER,  t.  écoicheur. 

FLEECY,  wjr*.  couvert  de  laine,  portant  toison  ;  (molbX 
lùnaux.  CQTikAau-;,  crêpas.  ('Q^  fit  sihw;,  la  nnga 
légère,  flottante.  (Ofho»my,ekÛL,plamU),^iinQXyKm\ 
ootmneox,  anae;  (t»aat.),  dooodiwux,  anse. 

7b  FLEER,  v,  it.se  moquer  da,  se  railler  d^  jatsr  im 
gard  moquwr,  de  mépris  sur. 

FLEER,  s.  dérïsicD,  /.  ;  ruUerie,/  (A  grin  ffaeni- 
ttyj,  air  de  basse  flatterie,/  Timi»  atruaitrotafiMroa 
thé  fOc*  <f  dtomen,  le  visage  du  trompeur  pour  mieux 
trahir  porte  un  air  de  bane  flattnie. 

FLEERER,  i.  railleur,  m.  ;  &uz  flatteur. 

FLEERING,  p.  pr.  (km/  sh&s/.;,  faussa  flatterie,  /.  | 
taillerie /. 

FLEET,  «.flotti^/;  (dans  les  noms  propres  composés  da 
Fleet,  tels  que  FM  Btroit,  Fltel  Priton,  Fktl  Diui^  North 
Fbel,  le  mot  Fleet  signifie  txm,  fossé,  oanal,  bassin  ;  lieux 
oâ  lea  eaux  de  la  Tamise  remontent  à  la  marë^  au  Bot). 

FLEET,  aiff.  npide,  léger.  H»  had  in  ht»  ttablu  ont  ^ 
thtJU^»^  hûrôe»  in  England)  il  avut  dans  ses  écuriee  un 
des  coursieitles  plus  rapide»— vîtes — de  l'Eampe.  In  Aù 
jdafieaf,  dans  sa  barque  légère — qui  vole.  H^Tm^mcaOno* 
JUit marhi^  qmnd  ua  bircMMlellaaan  volrapide  s'élèvent 
damlasaia.  Fbrf-^st^  au  pied  léger.  (ljg^,aaidif 
OfêoU),  1^. 

FLEET,  adv.  7%m  laad»  madhopkwjMJUit,  U  ftat 
labourer  cas  tmea  légèrement 

7bFLEBT,«.<i.  (Thvamth^^aofftar.)  PaaùomJUitta 
air,  lea  passions  s'évanouissent  s'cnraioit.  TSU  Sgamtbrtê 
Jlêdtd  oïd^thtir  eaaatrjffliêSkaaiiim  ^Aaiant  tcha^iéa 
— avaient  disparu  de  leur  pafa. 

TbFLSBT,  V.  a.  7)tjlmt  tha  litn»awagi!artlta»fy,famm 
la  temps  sans  soud.    To^fioit  muEi,  écrémer  le  lait 

FLEETFOOT,  a^'.  léger;  r^ide;  au  {àed  léger. 

FLEETING,  p.  pr.  (ntod  ae(j.)y  («^),  rapide  ;  (Iran- 
tient)  f  passager,  &e  ;  (fligiOBt),  fugitif,  ive.  (Ftaaiiag), 
flottant,  e,  qui  parait  et  disparaît 

FLEETlkO-DlSH,  1.  jatte,/. 

FLEETLY,  ode.  npidemen^  « 

FLEBTNESS,  s.  npidit^/  ;  TOoMtl»/. 

FLBHING,».  Flamand,  e. 

FLEMISH,  a^.  Flamand,  e  ;  de  Flandres. 

FLESH,  s.  chair,/  fPoodJ,  viande./  TohtmmJUA, 
(lobe  united  in  marriagt),  ne  Uin  qu'un  cm».  Rav Jtah, 
chur  vive.  Proud  JîtA,  chair  baveuse.  (Fixm.)  Th  go  th» 
mag  of  all  jl»»k,  mourir.  Tob»  in  fi»A  (itout),  Stre  en 
chair,  avoir  de  l'embcmpoint  ;  (fam.)^  âtre  dodu,  e.  Ou* 
SaxUmr  camt  in  th»  neA,  notre  Sauveur  s'est  &it  clair. 
The  ki»t»ofth»,fitA,  les  désirs  de  la  ehût. 

To  FLESH,  t>.  a.  (of  haundi),  mettre  en  curée.  (Th 
harden),  endurcir  &  (la  cruauté,  k  micbaneet6b)  CTbpfaI, 
»atial»J,  rassasier. 

FLESH-BROTH,    bouillon  gras,  ai. 

FLESH-BRUSH,  *.  brosse  i  duir,/ 

FLESH-COLOUR,  ».  couleur  de  chair,/ 

FLESftCOLOURED,  o^'.  de  conlanr  dt  chair. 

FLESH-DAY,  ».  jour  giBs,  se.  [giM.) 

FLESH-DIET,  <■  régime  gras,  (mette    fttre  auiégime 

FLESHED,  a^:  ;  (of  a  horoe),  en  chair  j  {»f  jwawMA 
en  embonpoint  ;  ( ff  animal»),  gm%  m. 

FLESH.FLY,  ».  moucb^/  (i  viande). 

FLESH-HOOK,  t.  ooc,  ai. 
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FLRSHINESS^  t.  embonpoint,  m.  ;        mimaU),  boa 
FLB8HLESS,  ai^:  maign  ;  décharné,  &        [état,  m. 
FLBSHUNES8,  «.  duir./.;  pkiiin  de  la  cbur,  m. 
FLESHLY,        dmà,  le;  da  U  ehur;  (hiumi), 
htniidn,e. 

FLESH  MEAT,  <.  viande,/. 

FLESHMENT,>.  ardeur,/:  Anii»tlmJMmmtiftku 
drtad  expiait,  et  dani  la  cbakui — ^l'ardeur— <le  cet  exploit 
terrible. 

FLESH-POT,  t.  pot  au  feo,  m.  ;  mamùtt,/. 

FLESHY,  a4r.  cbamu,  e  ;  (fi^X  8**^  **  î  paunnt^  r. 
,    7b  FLETCl^  V.  a.  (Taftatka-  m  amw;^  empeuMr. 

FLETCHER,  *.  fabriquant  de  fldebei. 

FLEW,  prW.  ^  To  Fly ,  wUcA  ma. 

FLEW,  <.  f/A*        diaft  of  a  hotmd),  babinee,/. 

FLEWKD,  aiU.  (<^a  dog),  qui  ade  gnodei  batâtia. 

FLEXED,  («A.  foiiaf.  L  plié,  e. 

FLEXIBIUTY,  j.  BexibilitÊ,/. 

FLEXIBLE,  a^.  flexible.  ('7b  btJUxOb  lo},  m  plier, 
■'adapter.  71m  wai  a  princ^  mnn  JUxibk  lo  iMtir  jhêt- 
po*c,  c'était  un  {nincipe  qui  ae  pliut — m  prêtait — davan- 
tage à  leur  but.  (Yteldiiiffy  not  rigid.)  Phaeiom  wat  no 
toav  JUxM  to  the  wiH  of  tkn  pooplo,  Pfaocion  ne  K  pliait 
nullement  aux  déaira  du  peuple.    (TVaettMo),  docile, 

FLBXIBLENESS,  :  fiexibilité,  /.  CTVwmUmm;, 
dodUté,/. 

FLEXILE,  («if.  pliant,  e;  flexible. 

FLEXION,  (.  (anal.),  flexion,  /.  (A  An,  «  aut.) 
71m  tUJUxim  tf  th»  tg»,  la  déflesiim  de  l'œil. 

FLEXOR,  <.  (anat.),  mueele  fléchÏMeor,  m. 

FLEXUOUS,  aif.  (bot.),  flexneux,  euM  ;  (oom.),  tor- 
tueux, euee. 

FLEXURE,  Ê.  (oMat.X  flexion,/. }  (com.),  courbure,/. 

7b  FUCKER,  V.  If.  (0/binUJ,  voltiger.  (Th  tnmbU, 
to  tpmer),  trembler  ;  frifàonner.  Yoh  ihall  $Hark  IktUavtt 
^  trtÊ  fiKktr,  et  tou  Ten«t  le*  fieuilki  dee  arlwee  trem- 
Uer.  Tki  JUci^t^  Jtamt^  la  flamme  tranUante.  TV 
camdle  Jliektn,  la  Ittmifce  tnmble,  pCtiUe.  I  am  not  ang 
Jlickiring  thing  fcAofywaM,  eapricvmt),  je  ne  suis  paa  un 
fttre  eacriùeai,  chaugeant. 

FLIER,  I.  (a  nmawag),  fuyard,  <n^;  Cm  wmdintrg), 
rolant,  m.   Bigk-JHar,  grand  sauteur. 

FLIGHT,  «.  (act  of  JIom^).  fuite,/.  Tajml  to  flight, 
le  tarn  toJtiAtt  mettre  en  fuite.  7b  ttUu  to  flight,  prendre 
la  Alite,  f  rl^ày  Aûnii^  roi,  m.  Eœrg  ^mdI  fuu  itê 
partial  Jligkl,  chaque  oîieau  a  *on  toI  particulier,  jit 
at  Jli^,  tout  d'une  volée,  (  Gf  gotmg  binU  ^Kitting  thtir 
nato),  prendre  la  ndée — prendre  sod  easor.  (NtÊifim"  tf 
HrdÊjb^tegiHÊirXrtA6e,/.  (<ifamiet),volée,/.  (<y 
hirdi  fn&eidin  thâ  «rawsroMft,  volée  (d'Août,  de  Septem- 
bre^. (Ptriedicald*partiin^hù^),àigÊitfm.  (Jlforalbf.) 
(Wtmdtringa),  écarts,  m.  (Soaring),  mat,  M.  Hmftight 
ef  amhilion,  l'emir  de  l'ambition. 

fli^  qf  iiain,  escalier,  nt.  fVt  mol  with  a  flight  tf 
atain,  noua  muxmtrtmea  ua  eacalier.  7%aii  ti  orne  mon 
JUMoftiain,  ^raeneonimétage. 

FLIOHUNESS,  «  homeur  volage,  /.  ;  (ineowdoralo- 
nom),  légèreté,  /  :  étounîeri^/. 

FLIGHTY,  o^.  léger,  «n;  volage,  étouidi,  e. 

FLIH  FLAU,  ».  caprice,  m.  [de  consiit«no(^  m. 

FLIHSINESS,<.  insignifiance/.  ;  manque  de  solidité, 

FLIMSY,  o^r*  inaignifiant,  e;  mince}  cfaétif,  ve.  7%ie 
M  aflÙHu  mum,  vdlk  mw  exenae  biau  fauvre.  Ut  <faS- 
vond  a  fbmtg  opmdt,  il  fit  ua  disooura  tnaigniflant— aaoa 
fond.  Provdvfa  vatt  txtent  iffUwug  A'ms,  s'enorgneil- 
liasant  d'un  grand  nombre  de  vers  sans  verv^— insignifiants. 

7b  FUNCH,  V.  n.  reculer.  To Jimch  from  itaigtr,  from 
dutg,  reculer  devant  le  dtnger,  le  devoir.  Ho  looM  at  tin 
toxoid  wiâiotit  flinching,  il  regarda  l'écbaflaud  sambaiseer 
lai  yeux — sans  détourner  la  tSte.  Shi  gav  her  arm  to  tho 
aargion  tritheid  flinekitig,  elle  donna  son  brai  hardiment, 
■ans  crainte,  sans  hésiter,  au  chirurgien.  Do  goti  fUndtf 
iteulex'voua — bésitex-voust 

FLING,  s.  (a  ootf),  coap,  mu;  (gAe,  oaatasnfMM 
rowtarà),  lardon,  m.  ;  Ivocard,  as.  ;  i^aiiulierie,/.  TbAow 
9^ng  at  a  firaon,  lancer  da  briMarda  à  une  paracauia  ■ 
liu  donner  un  coup  de  potto  hm  dea  plajsanterieaauriOD 
compte;   Ld  Um  hmm  Ut  fUngt  laiaiii  lui  jeter  aoa  tea. 


(A  daneo.)  A  higUandJlii^,  ime  SButenae  écomiae. 

7b  FUNG,  «.  a.  C/o  (Anne.;  'Tu  fate  that _fiingi  thttfit», 
c'est  le  sort  qui  jette  le  dé.  The  matron*  flung  thtir  glaeeo 
tepon  him,  les  matrones  jetèrent  leurs  gants  sur  lui.  ^Tâ 
dort,  hurlX  lancer.  (To fling  doÊon)  (a  permm),  renverser  ; 
Ca^Au^;,  jeter  I  terre.  fTb  iiano£t*J,  abattis  (To/ïiig 
awag),  rejeter,  repouiaer.  (Th^^ing  t^),  abandouier,  re- 
noncer à.  7b  fling  open  a  door,  ouvrir  une  porte  avec 
violence.  He  ordered  aU  the  daort  to  be  ftiatg  open,  il  com- 
manda que  I'm  ouvrit  lea  portée  toutes  giandea.  7b  fling 
œd  hard  word*  <yainMt  another,  tenir  des  mauraii  {«opos  con- 
tre— dire  du  mil  de — une  peraomte.  TV  dbar  tnu  fltmg 
open,  la  porte  s'ouvrit  tout  i  coup  arec  violenoe. 

v.  M.  fia ,/loiffiM^,  trépigner;  ae  débattre.  ^To  i^ibraidj, 
s'emporter  ;  dire  dés  injures.  TofUng  o«/,résutCT;  (com.), 
se  regimber  ;  (of  a  hone),  ruer  ;  lancer  dea  ruades. 

FUNGEB*  «.  qui  jette,  qui  lance  des  brooud^  des 
tiaiti. 

FL[NT,s.cdllou,m.;  CiiMfM>«.«rai«;,  pierre  klèn./. 
iftori  ^^'k/,  cceur  dérocher.  (Fam.tfa  mtmr.)  Tbaibi* 
a  flint,  tondre  sur  un  Œuf. 

FUNT-HEART,      )  oA*.  qui  a  la  coeordur,  un  cœur 

FUNT-HEARTBD,  /de  rodwr. 

FUNTY,  a4r.  (V'As  noAm  de  caillou.  fFUT 

^/ÎM/a/o«iMj,cailloutmx,euse.  f'CfW,  A(irii;,dur,e[  da 
rocher.  , 

FLIP,  ê.  (espèce  de)  cbaudeau,  as.  (compœé  de  bi^ 
de  liqueur  fmte  et  de  sucre.) 

FUPPANCY,  s.  (volàbUUy  rf  longue),  Tolnbilité,  /. 
(Pertnem  qf  manner),  air  léger,  tranchant,  ja.  (Ptrinem 
ef  epoech),  tau  tranchant,  décidé;  fiistssiM'AniilHSiss ), 
manque  de  réflexion,  m.  l^èieté,/. 

FLIPPANT,  a4f.  (^  a  peroon),  (inoonoiderale),  léger,  e  ; 
(poeitive),  tranchant,  e.  (C^the  tongue.)  To  hace  a  flip- 
pant longm,  avoir  une  grande  volubilité  de  laïque  ;  {to 
epeai  mcmt^derat^),  avoir  la  langue  légère.  Ae  finr  gmer 
mother,  a  maitfl^pant  tmgm  aW  haa,  quant  ft  votre  mèt^ 
c'est  une  terrible  langue!  (Port.)  Awag  with  flippant 
epHognet,  plus  d'épiloguea  légers.  /  Aoedd  have  connderea 
ailtfiiâ  aano  mon  thmataricf fUppani  vain  (Ajombm, j'au- 
rais tout  au  plus  regardé  cela  comme  un  diacoun  vau  et 
léger. 

FLIPPANTLY,  ad»,  l^érement;  (pomtio^),  d'un 
ton  tranchant. 

Tb  FURT,  e.  a.  jeter.  7b  flirt  a  fan,  jouer  de  l'évan- 
tail.  v.  n.  (7b  gibe  at  one),  fure  des  pUiisnteries  i;  se 
moquerde.  (To  run  about),  aautiller;  être  toujours  m 
m<HiTement  ( s&irA/  caiatthp),  coquetcr.  Then  it 
notkim  mrimm  Wimm  them,  (fay  orr  onlg  flirting,  il  n'y  a 
rien  de  sérieux  entre  eux,  ce  ne  sont  que  des  coquetterie* 
— il  n'y  a  que  de  la  coquetterie.  Skt  flirt»  with  voaybojg, 
elle  coquette  avec  tout  le  monde—. — elle  écoute  toutes  lea 
douceurs — toutes  les  coquetteries  qu'on  lui  dit.  He  flvta 
with  every  girl  he  meet»,  il  dit  des  douceurs,  dea  coquetteries 
i^il  coquette  avec — toutes  les  demoiaellea  qu'il  reucontre. 

FURT,  a.  coquette,/.  CQT a  aiaiij,  pi^îlloo;  qui  dît 
dea  doucenii — dea  coquetteriea  à  toutta  lèi  ftnuMau  fA 
tuddenj'erà),  eoap,  m, 

FLIRTATION,  *.  coquetterie,/.  [volage,  m. 

FURTING,  p.  pr.  (y»ed  tubet.J,  coquetterie,  /.  ;  eaprit 

7b  FUT,  o.  H.  (to  fig  awag.J  (QT  birdt),  s'envoler, 
s'éloigner  d'un  vol  rapide.  (Q^  doûdt,  »tormt),  se  diaai- 
per,  paaaer.  (7bron(MiM«imiyJ,planerdaiialcaain.  (Tb 
wt^nte,  passer  de  (oo  lira,  dana  un  autre).  C7b  mené ^nom 
on»  habitation  to  another),  changer  de  demeure    de  place. 

FUTCH,  ».  flèche  de  lard,/. 

FUTTBRMOUSE,  «.  chauve-aourii,/. 

FUTTINESS,  t.  ineonatance,/. 

FLITIÏR,  «.    Sm  Fritter. 

PUTTING,  p.  pr.  (umd  mdmt.),  égarement,  m.  ;  change- 
ment, mu  (Uied  atfj.)  TV  flitting  hour»,  lea  heuna 
rapidea,  qui  paasent  rapidement  Fulling  air,  l'air  subtil. 
At  the  fancud  Hghti  that  flitting  pou  ow  eitut  egee  in  deep 
midn^ht,  comme  cee  lumières  imagina irta  qui  passent  et 
repassent  devant  nos  yeux  BU  milieu  de  la  mut  ntflMi^ 
flarmt,  les  figurée  changeantea. 

FUTTV,  «di .  Ghai«eant,  e  ;  ira. 

FLIXWEBD^  a.  (a  pkmt),  ocmaa  aaurag^  m. 
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FI/>AT,  a.  (a  mfl  iftmbtr ),  (rain,  m.  (A  cork  vai  in 
tu^Brng),  liège,  m.  (A  wavej,  Sot,  IR.  (A  large  body  of 
tkinga  floating  upon  tht  water;)  Il  prmed  a  float  of  weed* 
amd  nahet,  oa  découvrit  que  c'ét&it  une  nuuae  Hotteiite 
d'herbeftitdejonci — on flotdliafoesetdejoncs.  FJoalboat, 
ladeaD,  m.  Ttad  tOoaty  mettre  &  Sot.  Tobt  afloat,  Sot- 
ter — être  â  flot  (in  ktubandrjf),  diichuit  piedi  cubiquei 
(de  temMementt). 

7b  FLOAT,  V.  n.  flotter.  7b float  dotim  the  lirtam,  mi- 
ne le  eounmt  d'une  rivière.  (Fîgur.)  They  (the  birdt) 
float  i^m  tin  tohd,  ila  lont  portée  sur  lea  vents.  (In  twim- 
mùigflir  amutemmt.J  I  ntotr  could JUtat,  je  D'ki  jamais  pu 
faire  la  pUncbe.  v.  a.  7Ke  fiilr  flmttd  Qm  into  tin 
Aafiew,  k  marée  potU  le  vaiaMau  dant le  port,  fib 
flovi),  inonder,   boating  bridge,  pont  flottant— de  bateaux. 

FLOATAGE,  a.  flottage,  m, 

FLOAT-BOARD,  a.  (paddle  of  a  wUer-uikod),MxA*,f. 
FLOATING  BRIDGE,  *.  pont  flottan^  m. 
FLOATSTONE,  a.  pierre  âottaute^/. 
FLOATY,  a4i.  léger,  ère;  qui  flotte. 
FLOCULENCE,*.  coton,  nt.;  subrianee  outononiw»/. 
FLOCULENT,  attj.  floconneux,  euae. 
FLOCK,  a.  troupeau,  in.    (Of  peopk),  troupe,  /.  (€f 
figtoMjt  bande,  /.    ((^  tooot),  flocon,  n.  Flodtjtaper, 
puner  tontiase,  m. 

TO  FLOCK,  V.  n.  ■'■awmbler,  (Tùgo  to  im  numhen), 
ae  rendre  en  fauki  People  flock  together,  ]e  peuple  a'aa- 
■emfale  en  foule.  Thty  flocitd  aromd  Aim,  on  ae  preasait 
I  accourait — on  ae  rendut  en  foule — autour  de  lui. 


IVhtreweretheif  going  floekÎMff  alitogiAirt  oHêo  rendaient- 
ib  ainai  en  foule  f 

1i  FLOG,  V.  a.  fouetter.  Flag^,  p.  pr.  (watdmbil.). 
H*  had  a  good  flogging,  on  lui  dmuia  aevdremmt  le  fouet— 
on  le  fouetta  aévérement. 

FLOOD,  a.  inondation,  /.  Thert  ù  an  annual  flood  of 
Ik  Nile,  les  inondationa  du  Nil  aont  annuelles — . — le  Nil 
déborde  toui  lea  ana.  (Dthigejfle  Déluge.  (Poet,  ami 
flff.)  To  thed  a  flood  ^  teart,  yereer  un  déluge — torrent 
de  larmea.  Skt  urn  m  a  flood  if  Iwt,  elle  était  bugoée 
— inondée  de  larmes.  ( A  ttrtam),  ruÏMeau,»!.  ;  fleuv«,  m. 
Afltoaà  ^  Sgkl,  un  torrent  de  lumière.  A  flood  rf  bank- 
ttolee,  une  inondation  de  billets  de  banque.  (Of  the  tide  J, 
marée,/.;  flot,M.  Tie  ahip  entered  the  harbour  an  the  flood, 
le  vaiawau  entra  dane  le  port  à  la  toat^  Yma^  fl"^ 
marée  moolante.    Ui^  flood,  haato  marée. 

(Menstrual  ^ocharge),  flux  metutruel,  M. 

To  FLOOD,  V.  a.  inonder. 

FLOOD  GATE,  a.  porte  d'écluM,  / 

FLOODING,  p.  pr.  (u$ed  t»A*t.),  innid^OD,/.  ;  (moi.), 
perte  de  aang, /*.  hémorragie, /*. 

FLOOD-MARK,  a.  marque  de  la  haute  marée. 

FLOOK,  a.  (^an  aadior),  fBttSjf. 

FLOOR,  a.  plancher,  tn.  (A  ^org.)  0*  Ae  meond 
floor,  au  aecona  étage.  Six  room*  on  a  Amr,  aiz  aparte- 
menta  dc  plein  ped.    f^"  ^''P)j       '^nd,  at. 

To  FLOOR,  V.  a.  planchéier.  (Fam.)  (Ti  buck 
damn),  reareraer  ;  jet«  à  terre. 

FLOORING,  p.  pr.  (toed  mbit.J,  pbmdwr,  aa.  ^JKk 
Arwia  fbr floora),  planeaea^/ 

FLOOR-TIMBERS,  a.  aolives,/. 

To  FLOP,  V.    See  To  Flap. 

FLORA,a.Cca/a/ci^^/Ae  floKtrovfime  countrg).  Bore, 
FLORAL,  m^.  floral,  e  :  floraux,  alea.  [/. 
FLORENCE,  a.  (tori  of  tafeta ),  fl(»eace,  m. 
FLORENTINE,  otjr'.  florentin,  e. 
FLORESCENCE,  a.  floraiaon,  /. 
FLORET,  a.  (a  Uttk  flower),  fleurette,/. 
FLORID,  a4f.  fleuri,  e. 
FLORIDITY,  ê.  fr^cbeur,/.  ;  inoaroa^  si. 
FLORIDNS88,  a.  omementi,  m.;  fttfcheur,  /. 
FLORIFEROUS,  atjp'.  qui  porte,  produit  dee  Sear*. 
FLORIFICATION,  a.  floraiw»,/. 
FLORIN,  a.  (coinX  florin,  m. 

FLORIST,  a.  fleuriate,  (iUêo)  floritte  ;  jardinier  floriate. 

FLOSCULE,  a.  (bot.),  petite  fleur,/,     [m.  ;  coton,  m. 
FLOSS,  a.  (a  downg  tubetanc*  of  certain  pbitlt),  daret, 
360 
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FLOS»^LK.  a.  filoaelle,/. 

FLOSSIFICAHON,  a.  QoaÙBon,  f. 

FLOT  A,  a.  la  flotte  Espagnole  ;  (com.),  lea  galiov  d'Ei- 

FLOTAGE,  a.  flottage,  m.  rpogne. 

FLOTILLA,  ».  flottille,/. 

FLOTSAM,! a.  (JUptortckal  goodi,  caitmikore,  amdbt- 

FLOTSON,  f    longing  to  the  king),  «pavea  maritimea,/. 

7b  FLOUNCE,  «.  n.  (in  the  water),  ae  débattre;  ae 
plonger;  ae  jouer.  (Jb  move  with  agitation),  a'agiter;  ao 
démener,  v.  a.  (^  dreu),  mettre  dea  volanta  (â  une  robe). 
She  waâ  flounced ^hm  head  to  foot,  elle  portait  dea  rolaDta 
depuia  lea  pieda  juaqu'à  ia  tête. 

FLOUNCE,  a.  Tolant,  m.  Thoprmenl  (\S27)  iethe  age 
tfftoMoeo,  noua  aomtnea  dana  le  siècle  dea  Toluita. 

FLOUNDER,  a.  flondre,/. 

To  FLOUNDER,  t>.  n.  ae  débattre;  ae  démener.  n>m- 
Aering,  p.  pr.  (tued  itibat.),  débat,  m. 
FLOUR,  a.  farine,/. 

To  FLOUR,  V.  a.  moudre.  (To  ^nkk  with  Jtotir), 
saupoudrer  avec  de  la  lariue. 

FLOURISH,  a.  (niendour  of  beautg),  éclat,  m.  A 
JlouriA  tf  eloquence,  fleura  de  rhétorique,  /.  FbmriA 
uii/,  parade,/.  A  JUniriih  of  trittmpk,  {a.iiSaiQma,Ae,f.  (In 
mtme),  tioriture  (de  florUura,  Italian).  A  flouriA  o/ 
uiorde,  une  parade  de  mois.  He  terminated  Am  apeeck  uith 
a  little  flomiA,  il  tnmiua  aa  harangue  arec  une  petite 
parade.  (Of  trumpet),  fanfare,  /.  ;  coup,  tn.  (Of  the 
au>orWJ,  brandir  l'épée.  (In  writing),  tuât,  m.;  cadeau,m. 
He  end»  with  a  flae  flourieh,  il  finit  d'un  beau  trait  de 
plume.    ( In  aculplure  and  engraving),  fleuron,  m. 

To  FLOURISH,  v.  n.  fleurir  (makea  floriaawt  m  the 
imperfect  whtn  ipeaking  ^  foplit  o  toton,  an  en^ira). 
Athma  flouriAai  under  PandiÊf  AtbSnea  florîsaait  aoua 
Périclèa. 

Tbflouruà  a  amrd,  brandir  utwépée.   (In  mneic),  fitir» 
dea  fioriture.    (In  writing),  faire  dea  traits  de  plnme. 
(In  apeeMng,  writing),  faire  des  fleurs  de  rhétorique. 
courage),  taire  des  fiuilaronuades.    (To  move  orptag)^  se 
jouer,  se  balancer. 

FLOURISHER,  a.  qui  fait  parade  ;  qm  bit  le  ftnlkron  ; 
qui  &it  des  fioriturea  ;  qui  orne  de  traits  de  plume. 

FLOURISHING,  p.  pr.  (uaed  adj.),  florissant. 

FLOURISHINGLY,  adv.  avec  parade.  [nre  de. 

7b  FLOUT,  t>.  a.  (lo  inank),  iuaulter  ;  (ta  amaar),  se 

FLOUT,  a.  insulte,  /.  ;  raillerie,  /. 

FIOUTER,  a.  railleur,  euse;  moqueur,  euse. 

To  FLOW,  V.  ».  C7b  mow.)  7^  T^met  flowe  ikn%, 
la  Tamiae  coule  lentement.  Tsar»  flowed  from  her  egta, 
dea  larmes  coulaient  de  aes  yeux.  fVorda  flowed  naturallg, 
les  mots  couliùent  de  source.  Time  Jhtoa  abwif,  le  temps 
s'écoule  lentenaeot  7b  flem  tff,  a^oçnler.  (Of  tidee.) 
Urn  tideflowe,  la  marie  monte.  £Wfy  mar  «Us  andflowt, 
toutes  les  rivières  buaaent  et  montent. 

(To  flow  ftotn,  to  proceed,  ittue.)  Rivera  flow  flrom 
aprvig*  and  btkea,  lea  rivières  sortent  des  sources  et  des 
lacs.  TTàr  $treamflaw»  down  flrom  the  kUU,  cette  rivière 
descend  dea  collinâ.  EviU  flaw  fnm  ê^erent  aoercra,  les 
maux  découlent  de  sources  différentes.  AU  omr  blmainga 
flow  from  dimite  bounty,  tous  nos  biens  noua  viennent — 
découlent— de  la  bonté  divine.  Lw&f  flowi  from  the  tun, 
la  lumière  vient  du  aoleil.  (To  aèoiind,  tût»  in  abund- 
ance.) The  kUk  diall  flow  with  n^lk,  le  lait  coulera  dea 
collines. 

C7b  flow  down,  to  melf.)  7%at  the  mountatnt  might  flaw 
down  at  thg  pretence,  que  lea  muitagnea  a'écoufent — se 
fondent — en  tu  présence! 

FLOWING,  p.  pr.  (uaedaé^.),  ftfttgle,  language,  Sfc), 
coulant,  e,  facile.  7b  haoe  a  flowmg  tmufue,  parler  arec 
abondance  bdlemeut.  (  ff^ming,  hôte,  bke  the  hair  and 
garmamttjf  flatted^  e.   (FulLj    The  flowing  cf,  la  coapa 

Sleine.  Flawing  ooer  •  otitrflowing,  trop  plein,  e;  qui 
éborde. 

(Uaedaubat.)  It  reiemblea  tkêjlawing  >f  tim  Nik,  oela 
ressemble  au  débordement — aux  inondations — du  Nil, 
(Cotate),  cours,  m.    (RunmngoffJ,  écoulement,  m. 

FLOW,  a.  (atreamj,  flux,  m.;  (current  of  a  river), 
courant,  m. ;  coura,  «.  fKai.J  Tht  flamand  M iftidm,U 
flux  et  le  reflux  des  martes.   The  flow  andMafatataa,  les 
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jmigTèi  etlach&te  dei  empires — . — f/am.)  let  hauts  et 
leibai.  (Abwtdanot.)  A fiimof  wi>rdi,a!boDàMaoeàBiaiM. 
(  Prtedoat,  opentuit.  )  Tkt  fta*t  of  rtatcm  and  iht  Jhw  of 
toid,  le  feitÎQ  d«  la  niison,  et  l'épancbemoit  du  cœur, 

FLOWER,  ».  fleur,  /.   (Fimir.)   Ib  i*  m  AW 
^  miÊM  agtf  être  à — dana — U  fleur  de  1*1  _ 
joun.     7m  ftotper  <f  ymth,  la  fleur  de  la  jeuntMe. 
(In  dttm,)t  fleur,  fleun,  f.    (A  dueoM  m  wommt),  fluen» 
blaachet,  f. 

To  riJOWER,  V.  n.  fleurir.  (Th  frolk}t  nuNUwr, 
écumer.    v.  a.  broder  en— orner  de — fleun. 

FLOWER-DB-LIS,  >.  flenr^lù,/. 

FLOWSRED,  ai^.  embelli,  omé  de  fleoza — à  fleon— 
facodéen  fleun. 

FLOWERET,  t.  petite  fleur,  fleurette,/ 

FOWER-GARDBN,  >.  parterre,  ir. 

FLOWER-GENTLE,  t.  (a  planté  amatantbe,/. 

FLOWERINESS,  «.  abondance  de  fleun^  /.  f  QT 
^Meh),  éligaiK»,/.  ;  richewe,/. 

FLOWERING,  p.  pr.  (uted  mimt.),  ûar^Moa,  / 

FLOWER-INWOVBN,  odr.  mêlé— œlrelacé  de  fleun. 

FLOWER-KIRTLED,      orné,  e,  garni, e  de fleon. 

FLOWERLESS,       mdi  flent. 

FLOWERY,  m^.  fleuri,  e. 

FLOWER-STALK,  t.  tige^/. 

tîS^}'-(^M),iioaàie,f. 

FLOWINGLY,  ufe.  eoulamment 

FLOWN,  fhpt.ifn  Fly,  iMch  «m. 

FLUATE,  t.  (m  dwm.},  fluate,  m. 

FLUCTUANT,^',  fluotoeux,  euie  ;  flottao^  e. 

n  FLUCTUATE,  m.  (To  warn),  m  balaneer, 
oodoyer.  (  To  kmtahjt  balaneer,  flatttr.  (Tt  varjf,  rim 
a»d  fait),  varier. 

FLUCTUATIN<^p.|r.rHM(  m^V,  boortun,*;  m> 
déd^  e;  variable. 

FLUCTUATION,  f.  fluctuation,/. 

FLUDDBR,  t.  (a  bird),  plongeon,  at. 

FLUE,  M.  tuyau,  n. 

FLIJB,  i,(domt),  duvet,  m. 

FLUEULEN,  #.  CplaiU),  vénuiique  femelle,/ 

FLUENCY,  *.  (f  wpmAX  feoilité,/.  (Of  vtnm.) 
Wbmiaf  xwn&ir^  faciliti  de  compoûtion,  /  ;  dea  vers 
«alant^fli. 

FLUENT,  otjr.  />ioi'ii^;,  «mlant,  f,(</a  tpÊaktr), 
qui  a  un  débit  fttâle  ;  qui  s'exprime  avec  uéîliti. 
FLUENTLY,  ado.  eoulamment 
FLUOLBlf  AN,  >.  (miktart)^  chef  da  file,  m. 
FLUID,  $.  fluide^  m. 
FLUID,  <»&'.  fluide. 
FLUIDITY,  1.  fluidité,/. 
FLUIDNESS.  :  fluidité,/. 
FLUKE,  :  (of  an  cutdior),  patte,/ 

™5|;}t.f-;w;,floodz^/ 

FLUME,  ».  canal,  m. 

FLUMMERY,  ».  (pap  for  chiUrm),  bouillie,/  ;  (bits 
de  brine  d'avoiiw.J   (Hatttry),  faddst^/ 

FLUOR,  ».  (min.),  fluor,  m. 

FLUORIC,  a^f.  (diem.),  fluoride. 

FLUOROUS,  a4/.  fluorique.  [bourrasque,/ 

FLURRY,  ».  cooftuioD,  /  ;  agitation,  /  ;  (al  ta J, 

Ta  FLURRY,  v.  a.  agiter,  mettre  en  diaordiv. 

FLUSH,  >.  (bbuk),  rougeur,/  f  TïwMporf,  tmtaai  im- 
fd»».)  Stuxtn  may  gh»  him  a  prettni  Jlmh  tfjoy,  le 
•uccte  pourrait  le  jeter  dans— lui  causer  un  transport  de 
joie.  M  tk»Jbuk  ef  hi»  mmvm,  dans  la  violence — le  trana- 
port — de  son  cbagrm.  (At  eard»),  ûwl,  m.  ;  avoir  flux  (en 
oceur,  en  carreau.)  (Anat.J,  jetym.    ((^waiar),  ûax,  tn. 

FLUSH,  a^:  fiais,  fiaSche.  At  Jbuk  <u  May,  fnh 
comme  le  mois  de  mai.  (Abwidimt.)  I  am  not  ^tah  tf 
■MNcy,  je  ne  suis  pas  en  fond*—. — je  n'ai  pas  abondance 
d'argent.  7b  h»  jluA  witk  on»'»  monty  ( to  tpaid  /r*tfyj, 
avoir  un  flux  de  bourse — dépenaer  foUenmit.  7b  6«jbsh 
WWMftMnmVA),  ëtredeniveanaveo.  C7bMMftJ,foi^; 
oevenir  rouge.    (TaJlotD),  eonler. 

7b  FLUSH,  ».  n.  Bhod  Jbuhu  iwHt  Umfaot,  lesai^ 
manteau  viHgc  71s  otastf  jbil,  Jet  joues  danemient 
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rouges — (to  UoA),  te  convrent  d'une  vive  rongeur.  7b  I» 
/■(àw  M /A*/iar,ëtrerouge,  avoir  le  visage  rouge.  HUfae» 
wuJtiJiÊd  (JÎDM  agitation,  anger),  il  avait  le  visage  rouge 
— ^Ifl  rouge  lui  était  monté  au  visage  ; — (from  drinJaitg},  il 
avait  la  figure  enluminée — toute  rouge.  U»  «mm  /msAmI 
witk  amftr,  il  était  rouge  de  colère — (toiih  mttej,  il  avait 
tant  bo,  qu'il  en  était  tout  rauge.  Sttkmjhaiedgtm  art 
wilh  rmimig,  royei  comme  vous  vous  êtes  échauSË  en 
coûtant  fhaiùtg  and  fading,  rougissant  et  p&lissant  tour 
àtour.  ThbeJUat^wiOtvictarg,  fit»  fier  de  la  victoire— 
animé  par  la  vidoiie.  Fhaktd  wiA  taeem,  oi^ueîUeux, 
fier  du  luccêt.  [franc,  m. 

FLUSH-DECK, I.  ((fa  éip),  ftanc  tilloe,  m.;  pont 

FLUSTER,  ».  agitation,/  ;  trouble,  m. 

7b  FLUSTER,  v.  a.  agiter,  troubler;  (to  ntake  hot), 
échauffer,    v.  n.  être  rouge,  échaufi'er. 

FLUTE,  ».  flûte,/  7b  piay  m  Jh^e,  jouer  de  la 
flftie.   Ommait^fiiit*,  flûte  tnnâsiii^ /. 

7bFLUTE,  V.  a.  ('anA.^fCauMler.  fhiUd  (ùt  WÊMk}f 
flflté,  e  ;  des  sons  flûtés. 

FLUTING,  ».  (arch.),  cannelure,/ 

FLUTIST,  f.  flûteur,  joueur  de  flûte,  flfltitte. 

FLUTTER,  ».  ccnfiuion,/  ;  (com.)  7b  be  all  m  a  JUatw^ 
fitre  en  l'air — ne  saroir  où  Ym  est— -être  toat^  e  confus,  e. 

l^L^ri^nER,  V.  n.  (OfhMk),  voltiger.  (In  a  cag*, 
ootr  a  mH ),  tx^motisser  des  ailes.  (Th  bt  agitated),  être 
agité,  troublé.  Mg  heart  Jtuitert,  le  cœur  me  b(tf.  7« 
fluitir  upon,  bésiter;  (aUmtJ,  balanoo-.  e.  a.  effrayer. 
Cib  ditttirb,  agitai»),  troubler. 

FLUTTERING^  p.  pr.  (umd  ndut.),  agitation»  /.  ; 
tnmnlte;  (mtd  atff.),  apté,  e;  vif,  vive. 

FLUVIATICl        fl„  .  1  . 

FLUVIAL, 

FLUVIATILE,  a^.  flaTÎalîle. 
FLUX,  «.  flux,  Bi. 

7b  FLUX,  V.  a.  (tAtm.),  mettre  ai  fb^oo;  fine  ftuer. 
FUJXATION,  ».  flux,  M.  ;  fusicn,/. 


FLUXIBILITY,!  ,  -  - 
FLUXIUTY,  'J'-f»"'!»!^- 


FLUXION,  I.  fluxion,/ 
FLUXIONARY,  at^'.  fluxicmnaire. 
7b  FLY,  V.  H.  voler.  Ho»b  iwiflbf  tinte  flim,  avec  quelle 
timidité  le  temps  vola.  Death  JUe»  arotmd  tit,  la  mort  vde 
de  toutetparta.  (Fig.)  Hmatû^  fig  the  fleeting  himr»,Krta 
^clle  taiMdilé  let  courts  moments  volent  C7b  haeten.) 
We JUwto  Aw'ossirtaiKs,  nous  voltmet  i  vm  secours.  (Th 
hint.)  Be  catOiata,  argavr  botHei  wiU  flg,  prcnes  garde,  ou 
bien  rot  bouteilles  péteront^-éclatemit— crèveront  7b 
gkmfioB  into  a  thouêand  pièce»,  le  verre  s'ett  brisé  a  éclaté 
—en  mille  pièoet.  (To  »ham  aignt  ^  ia^tiemx.)  At  Ât 
Uait  abeervatien  hejtie»,  au  miwdie  mot,  il  t'emporte. 

(Tbflee),  fair.  7b to  a  cotaOry  (for  r^\§g«),  se  saovet 
dans  un  pays  (à  Pans,  en  France).  W»  Jig  to  God  far 
ateittancof  c'est  Dieu  qui  est  notre  reAige  dans  le  bestnn— 
nous  noot  sauvons  auprès  de  Dieu  dans  notre  beioin.  ffe 
flg  to  him,  teho  i»  allgoodntt»,  nous  nous  refîipons  auprès 
de — nous  cherchons  notre  refbge  en  lui,  qui  est  toute  bonté. 

V.  a.  (To  amid,  acape.)  Sleep  flie»  the  wretch,  le  som- 
meil fuit  le  malheureux.  He  vos  obliged  to  flg  the  amn- 
trg,  il  fut  obligé  de  quitter  ta  patrie— -de  se  sauver — de 
s'exiler.  fV»  ahamld  flg  tenmtatio»»,  nous  devriwis  fuir  les 
tentations.  Tb  Jfya  MW,  nin  voler  un  eof  rolaoL  7b 
flg  bird»,  chasser  au  ftnoon. 
7b  Fly  with  prepo»iiioiu. 

(At.)  Mg  dog  flie»  at  htggar»,  mon  chien  te  jette  tor— 
attaque  les  mendiants.  TÎicy  Àew  al  htm  in  a  body,  ils 
l'attaquèrent  tons  à  la  fois.  Tlie  cat  /nu  at  Air  face,  le 
chat  lui  santa  au  visage,  tfhg  do  gou  flg  at  him  to  f  pour- 
quoi lui  nutB-TOiu  ainsi  on  Tisage  f 

(AhmA.)  Camm  balk  Jhw  Aamt,  les  boulets  rolaient 
de  toutes  parts.  I  Uht  ioteebvtttrflie»  flying  about,  Yainek 
voir  les  papillons  v(Jti|er.  Svtgtilar  report»  fly  about,  il 
court  de  singnlien  bmits.  ('7b  mot*  with  ^reat  veiocitr.) 
A  top  flie»  about,  une  toupie  tourne  tapidement  n« 
Walt X tri  eiemed  to  fly  about  the  nom,  les  valseun  par- 
eonraient  la  salle  d'nn  vqiide — toomuoit  i^ide' 
ment 
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C^tWÊ^.)  7%  Jl^  anmdtr,  ae  détacher,  k  séparer. 
(To  brtaà),  te  brîaer,  éclater. 

(Ateiq.)  Tafiy  amag  (o/birdt),  ■'envoler  f  («f  ftr- 
mmJ,  preodre  la  fuite,  •'enfoir;  (fym.},  te  sauver;  (af  a 
eark,  or  ai^  o/Acr  futir.    J^JHu  awi^,  le  traupe 

pUH — l'eÛToit 

(Back.)    7b 6aci,  reculer. 

f'AvM.^  To  j)^  /ro«  rfoi^  f/o  nm/nm),  fuir;  f'te 
onitf),  éviter  le  daôger.  JVo  om  oa»  ^/ïy/rom  (iiranc  juttioi, 
ÎL n'eet penoaoe quipuîne échapper  à — §e Kiuliaire  1 — la 
jmtie*  diviiM.  f7b  otm  mt  tf.)  Th  Jhfjromprimmj 
t'iebappis  i%  m  mavtt  de  U  priwn.  (Q^  <■  M^rfJ,  a'an- 
Tidcr. 

CA.}  Tb^y  IN  a  ^Munoii,  M  mettre  en  coldie  ;  l'empoi- 
ter.    To Jbf  tu  ihe  foot,  rompre  en  vinte. 

(Off.)  To  fiyvfff,  M  révolter.  (Th  gd  in  a  pattùm), 
■'emporter.  (Of  a  gun ),  partir.  (To  bnak),  éclater, 
crever.    (Ti>  eome  off  violmify),  voler  en  éclata. 

(O^tm.)    To  Jig  open,  l'ouvrir  tout  1  coup. 

(Oti.y  Ta  Jtg  ont,  s'emporter.  (To  abandon  OMr**  tÊ^.) 
H* JtttaoHt  ùUo  tvenf  excea»,  il  n  livra  ft — l'abandoiiDa  i — 
toiiaUeexcà.  JU  bedia  womU  Jbf  ont  ait»  Sm^  tout 
le»  corps  l'élanoetaieat  nu  une  ligne  dnnte. 

( Over.)    7i  fil  «mt  lA*  luim,  Toler  par  damu  la 


(Tt. )    ThFigta.    5w  ohm  fo  ('T'o  Flee. ) 

(Up>)    ToJI]fUp,orupti>anU,»t!aY6let  ;  monter,  l'élevfr. 

(Tobt.J  7b  jrf^  fa  Aamt;,  lancer  le  &ucon;  Ca^;, 
Ildier  le  coup  ;  tirer.  ( Not  to  coniain  on»'»  m^),  ne  plui 
se  retenir — dire  tout  ce  que  l'on  pense;  (fam.),  licher  la 
bonde. 

PLY,  «.  moach^  /.  (A  carriage),  espèce  de  (demi- 
fortun^  de  louage),  /.  ;  petit  fiacre  à  nn  cheval,  m. 

FLY-BANB,  «.  (a  fiant),  attrape  moodie,  m. 

VLT-BITTBN,  <u^.  mordu  des  mouches. 

FLY-BLOW,  V.  a.  corrompre,  g&ter  (la  viande)  ;  (se  dit 
des  mouches  qui  y  déposent  leurs  ouTs).  Zûb  a  Jlf-hhtm 
«am  ff  taltow,  semblable  à  une  masse  deni^  lemplie  de 

FLY -BLOW,  «.  œuf  de  mouch%  nf.  [vers. 

FLY-BOAT,  «.  (sert  ^  Dutck/Miv  vmJ),  flibot.  «. 

FLY<CATCHSB«  «.  attnqwor  de  moocbn;  gobe- 
moaehe. 

FLYER,  «.  fuyard  ;  (a  wt  of  moimttbiuA),  bateleur. 
To  FLY-FISH,  v.  n.  pêcher  avec  des  mouchet. 
FLY-FISHING,  ».  pêche  &Ia  ligne  «rw  des  nioaches. 
FLY-FLAP,  ê.  émouchoir,  m. 

FLYING,  p.  pr.  (utai  ai^'.)  A  Jijfit^  camp,  un  camp 
Tolaat.  Upon  the  fifing  prtjf,  sur  la  proie  qui  fuit,  7w 
/Iging  «tetd,  le  coursier  véloce.  fftik  fifing  caban,  en- 
seignes déployée* — avec  honoeui. 

FLVING  BRIDGE,  s.  pont  volant,  si. 

FLYING  FISH,  «.  poiism  volant,  m.  [leurs. 

FLYING-PARTY,  *.  (mUitary),  détadiemant  de  timil- 

FLYING-PINION,  s.  (w  a  dbc4),  Tolant,  m. 

FLY-TRAP,  t.  (a  plant),  attrua-moueb^/. 

FLY-WHBKL,  s.  balancier,  m. 

FOAL,  t.  poulain  ;  inon.    7b  bo  in  fiai,  ttn  plom. 

7b  FOAI^  t>.  n.  pouliner. 

n  FOAM,  SL  M.  écumer.  Ho  fiamtd  at  tim  meMli^ 
rtcame  loi  sortait  par  la  bouche — il  écumaiL  fTb  is  ùs 
a  ftÊgt),  écumer  de  colère. 

FOAMINGLY,  (u&.  en  écumant. 

FOAMY,  adf.  (poelicalfy,  ^  tim  inwwt,  and  tpim), 
iciimeu^  euse  ;  (cm.),  écumant,  e  ;  (rf  wim,  mAr, 
ttnd  hmr)j  mousseux,  ease. 

FOB,  a.  giHiswil,  ai. 

To  FOB,  ».  a.  attraper.  Ttfib^  (ef  tktngt),  éluder, 
Acharner  1.         ptmmt),  tromper  ;  attn^. 

FÔCAI^  oi^'.  TV  ficaÂ  paaU^  point  iboal— point  de 
vue,  «. 

VOCIL,  t.  (anat.Jt  MIb,  m.  (os  du  bro  et  de  la 

jambe), 

FOCUS,  s.  feyer,  at.   (7m  spfùvj,  point  de  vue,  m. 
(d'un  télescope,  d'une  lunette.)    (Q^s  lau},  fbjer,  m. 
FODDER,  s.  Ibumge,  m. 

T«  FODDER,  V.  a.  donner  du  fourrage  (au  bétail). 
FOE,  s.  ennemi,  e.    7b  A*  a  fit  lo,  être  l'ennemi  die. 
FOE-LIKB,  odr".  en  ennani  i  comme  un  ennemi. 
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FOG,  t.  brouillard,  m.  TXtrt  m  a  fig,  il  y  a  da 
Iwouillard — îl  fait  du  brouillanL  (4fi«r  9>ws),  xcgu% 
M.    (A  tort  (f  monif  rank  gram),  mauvaise  oerbs. 

FOG  ^A^fK,  1.  banc  de  brume,  m. 

FOGGINESS,  s.  état  brumeux,  nébuleux,  m. 

FOGGY,  o^.  brumeux,  euse;  chargé,  e  de  brouillard. 
It  it  figgg,  il  fait  du  brouillard— il  j  a  de  la  brume. 
Ihtring  /Ac  figgg  taton,  pendant  la  saison  brumeuse — des 
brouillards.  (Didi,  doudg  m  nadirttanding),  épaia^  sa 
(esprit  épais,  sombre), 

FOH,  inieij.  a  î 

FOIBLE,  s.  faible,  m. 

FOI  h,  t.  (dtfiat,  mitcarriage),  défoite,  m,  ( Im 
gmUing),  teomt,  /.  (In  wreilëng),  itax  pas,  m.  tré- 
bncbement,  m,  (Something  teUeh  amw  to  render  another 
more  drUdttg.)  Ug&neu  ta  a  fml  to  beauty,  la  laideur 
donne  du  relief  à — tait  ressortir— la  beauté.  U  hat  no 
fid  to  let  it  off,  M  n'a  point  de  contraste  qui  le  faaM 
ressortir.  (Sort  of  tword  uaed  in  fincing),  Seuret,  m.  To 
httttdlt  the  fiil  wéU,  savoir  faire  des  arme»— s'entendre  A 
manier  une  épée.  (Among  j'eweilen),  feuille,/,  (Tke  H» 
ai  the  back  t^a  nùrror),  taiu,  n. 

7b  FOII^  ».  a.  déjouer.    (Tb  àfeat),  détruire. 

FOILER,  t.  qui  (ujoue  (les  projeta  d'un  autre). 

FOIUNG,  t.  (among  hmtert),  àbuttana,/.  foulées,/. 

7b  FOIN,  V,  a,  (in  finàngj,  pwtor  une  botte,  ponsMr. 

FOIN,  s,  botte,/. 

FOISON,  ê.  (abtmdanee),  foison,/,  (avmr  ft  foison). 

FOIST,  t.  (a  ttmat),  fripon,  coquin;  (a  trick),  tour, 
m,  tour  de  passe  pass^  n.  Come,  put  not  yoxr  fiittt  upon 
tne,  I  ikaU  acent  them,  allons,  ne  cberchei  pat  ft  me  fwre 
vos  touts  de  pasM  passe,  ear  je  roua  vois  venir.   (A  aori  of 

7b  F(5lST,  V.  a.  footrer,  introduire.  (To  finat  tatat.) 
7We/brR  we  admira  wkat  Amt  doit  fiiat  upon  ua  that  w  M, 
aussi  admîroDs-nous  ce  que  tu  nous  donnes  pour  du  viens 
— (fam.),  ce  que  tu  noua  Ada  avaler  pour  du  vieux. 

FOISTING,  (uaed  saisf.J,  toor,  m.  j  introducdoo  frau- 
duleuse, /.  fiaude,/. 

F018TY,   Sm  Fusty. 

FOLD,  $.  fa  pknt),  {Oi,  m.;  (eoiU),  replia,  «. 
(Secret  rocenet.)  Tha  fiUa  of  tha  heart.  Un  aa  caxa. 

(Tinu.)  Two  fold,  tenfild,  deux  fois,  dix  fois.  (Floeà 
tf  Aeep),  troupeau,  «.  (A  p**  for  ahaep),  bercail,  m. 
(In  a  fiid),  parc,  m. 

7b  FOLD,  D.  a.  plier.  To  fold  ona'a  arma,  croiser  les 
biBi.  (To  confine  aftesp  ùi  a  fiU)t  parquer  dés  moutons. 
(Of  a  door),  fermer. 

FOLDING-CHAIR,  1  , 

FOLDING-STOOL,/'-  P"*"^ 

FOLDING-DOOR,  «.  porte  ft  deux  bidtants,/ 

FOLIACBOUS,  adf.  (iet.),  fidiacé,  e. 

FOLIAOB,  s.  faniUage,  m. 

7b  FOLIAGB,  V.  a.  peindre  un  feuillage  ;  mettre  un 
feuillage.    FoUaged,  couvert,  e,  orné,  e  de  feuillage. 

7b  FOU  ATE,  «.  a.  (a  looking  gbt»),  étamer;  (ta 
beat  info  a  leaf),  battre  en  feuille. 

FOUATE,  adj.  (bat.),  fenillé,  e. 

FOLIATED,  (Kfr*  (mim^  exfolié,  e. 

FOUATION,  s.  fèmllaison,  f  (Of  a  mimr),  él»> 
mage,  m. 

FOLIATURE,  a.  réducti<m  en  feuilles. 
FOLIFEROUS,  ot^'.  qui  parle  des  feuilles. 
POLIO,  s.  (of  a  book),  .in-flilio»  m.  des  in^lio. 
( Number  of  a  page),  fî>lio>  m. 
FOUOLE,  s.  (bot.),  femllett^/. 
FOUOMORT,  ».  feuille  morte,/. 
FOLIOUS,  adj.  feuillé,  e. 

FOLK,  a.  gens,/,  m.  (If  the  aifjaetive  precede  gens  it  ta 
inthefemimna;^iffollou>a,itiamaaeuline.)  Good folkà,^ea 
bonnes  gens.  Proud  falka,  des  g«ns  fiers.  OU  folia,  les 
vi^Iards,  les  anciens.  fVhai  wiUfolka  aa»/t  que  dira  le 
monde — que  dîra-t-on  ? 

FOLKMOTE,  a.  {in  former  timet),  aweinblée  du 
peuple  des  nobles  et  des  évëques.  Fhik  mater  (ut  dinsmt, 
orator),  (n«teur,  harangueur.    FiA  land,  oosmune,/ 

FOLUCLE,  ».  follicule,/. 

7b  FOLLOW,  «.  «.  aune.   7b  fiOow  wUh  At  9^ 
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■nine  da  ^eux.  To  /Mm  dm,  mnyn  de  pris.  (Th 
pamMTt. )  To  /oOow  on,  continuer  & — perséTérer  à.  It 
/UAmm,  impen.  From  what  ym  mof,  it  /oJJom  that  I  wat 
not  IN  th»  tonmg,  il  wit,  de  ce  que  votu  diU%  que  je 
D'mraiaputort  Itdounot  foUovj  frtm  that,  thai  fou  an 
right,  il  ne  mit  pu  de  Ift—il  ne  l'eneoit  pu  que  tous 
■yei  ruMD.  7%at  doa  nof  ^Abh^  eda  ne  ^cnnùt  pu.  M 
/WbMw,  aiiiii  qu'il  auît 

FOLLOWER,  *.  A  foBcmtr  cf  Plato,  un  dÎMnple,  an 
HctKteur  de  PUtOD.  S*  ife  ^Mhwin  ef  God,  ohtimet  tax. 
— niives  lee — précepte*  clé  Dieu.  (Imitator),  imitateur. 
( Auocù^t,  eompamon),  compagnon.  ( Partisan),  partisan, 
adhérent  j'^tffwtm/),  mirait  No/bOMner  hut  afiiend, 
ce  u'ttt  point  un  ni  rant,  nais  un  anL  (Fbm.}  Looir, 
amoureux. 

FOLLY,  liilir,/.  A  ■■  >Ub  la  MMny  M  yoitry,  c'est 
une  fidie  de  se  marin  n  Jeune.  '  7Ei,/U^  fa  kioiM,  c'est 
tokie  que  d'èt»  sig*— u  y  s  folie  i  étae  sage^  Achtm 
wro*nht  fbOf  m  Jtratl,  Achin  porta  le  scandale  dans 
Israël 

To  FOMENT,  v.  a.  fomenter. 
FOMENTATION,  «.  fomentation,/. 
FOU  ENTER,  »  qui  famenti, 
FOHBNTING,  ^  yr.  (ta^  «UJ,  (mmL),  fomenta- 
tion,/. ;  (fig.),  encouragement  m. 

FOND,  1^.  Chni^J,  aimant,  e.  t'm  a  /inHih,  fond 
vifiit  je  suis  une  iiemme  sotte  et  ( Affictioiiatt.) 
Str  ft  se^tw^  elle  est  à  aimante  eUa  aime  n  tendnment 
fjrùKO,  uMlulgen^  e.  J_^iid  moÛKrfoadifyfirgim,we 
mère  toidre— aimante — indulgente  poidrane  fiîcilement. 
A  /bud  kmr,  un  amant  pasiionnéi,  Whai  bmi  an  impatiaie» 
rutnuMtf  a  /mtd  denrt  €f  indtpmdttKg  t  qu'est-ce  si  ca 
n'est  l'impatienee  dan*  la  contrainte,  un  déùr  passionné 
d'indipenoanoel  ( OuriJud.)  in  vaitt  Ihtir  fcmd  opimm» 
ftm  diriA,  c'est  m  run  que  tous  tous  riei  de  lem  idées 
cbérim.  TkUûa  ^mdemont  of  yoiin,e*A  liane  idée 
faTOTite--que  rons  chérissei.  (FoîltiA,  nttO,  insensé,  so^ 
sottt^  ridicule.  Ht  wat  btait*  ont  ail  lorn  y  banting, 
btf  a  fond  achûohimtttr,  un  maître  insensé  —  imbécile  le 
battît  tdlanent  qu'il  lui  fit  perdre  tout  son  amour  pour 
l'étude.  A  fomi  Ihotight  nto)/  faii  into  aom*  idk  bnin^  une 
■Dtte  idée  peut  s'emparer  d^nun  pnine  es^jrit  (Canimngy 
'  j.)   Sht  eOÊdi  ml  mitl  ku /bÊÊd          ai»  otfoa- 


Tait  résister  1  ses  maniirea  caressantes. 

To  btfiftd  çf,  aimer.  A  eUU  it  fond  af  play,  tm  en&nt 
urne  i  jp***' — le  j^-  Cfftar  uu  too  fond  ^  it 
(fBam)^  César  la  chérissait  trop— l'aimait  trop.  Art  ym 
fini  tf  watktngf  umefr-rous  la  promenade)--.— «imei- 
TOUS  à  TOUS  promener  î  7b  6f  very  fimd  o/  sum^  ff  dan- 
ting,  aimer  passionnément  la  musique,  la  danse,  ftc  Ta  ht 
fatùmattfy/imd  tf,  être  trdi-passîoDné  pour.  Sm  Snpp, 
To  FOND,  v.  a.  caresser.  Sm  To  Fondle. 
n>  FONDLE,  V.  a,  caresser.  (0/  a  ehUd),  dorloter. 
Foadliiig,  p,  pr.  ( ftd  mbti.),  carewe,  /.  (A  ptrmm,  or 
thing  stucA  camsirf^,  enfant  chéri,  m.  «nnut  mignon; 
mignm,  migiKmne. 

FONDLY,  oA.  avec  tendresw;  avec  amour.  (fW- 
iMf),  sottement  (fKtk  pitantn.)  Tkou^t  <^  Ikepatt 
on  wkidi  At  /oadijf  AotUt,  souTcnirs  du  passé  qu'elle  aime 
k  entreteaif^ont  elle  se  plaît  à  occuper  mm  esprit 

FONDNESS,  &  tendresse/ anoor,  M.  (Tattt,iiieliim- 
twnfor  thimgt),  goft^  famaatf. 

FONT,  s.  fonts,  m.  fonts  de  b^iteme.  (In  printing), 
fonte,/. 

FONTAZ^  adf.  de  source  ;  qui  remonta  à  la  souroe. 
FONTANEL,  $.  (mntrg),  unie,/,  cautii^  n. 
FONTANOE,  s.  fontange,/. 

FOOD,  s.  nourriture  /.  Fttd  mt  with  /bod  conoenient 
/br  mtf  doone-mm  une  nourriture  qui  me  coiiTicnne.  To 
—ppfy,  finnitk  mA  food,  donner  la  nourriture — les  Ci- 
ments—.— nourrir.  Fbtitry  it  tht  food  if  vanity,  la  Bat- 
terie est  l'aliment  de  la  vanité.  To  giet  Jood  /br,  donner 
natièmà. 

FOODPUL,  a4i.  (abundant),  Artile;  abondau^  e. 

FOODLESS,  a^'.  st&ril*^  sans  provisions. 

FOOL,  t.  sot,  sotte;  bite,  /.  £înMnnw  it  a  dtar 
ichool,  but  /boit  mU  Uar»  in  ma  «lAff*,  l  expérisnoe  est  une 
iesAit  bien  chér^  mais  les  Mis  ne  Tsulent  aj^irendn  à 
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anenne  anhe.  To  bteomt  a  /bol  (hy  oomt  iif'mj  dont  to 
M«  Araw^,  perdn  le  bon  sens— devenir  imbécile.  (Tkeu^' 
Utt,  wicletd,  depraved. )  Tht  fool  hat  taid  in  hit  heart,  there 
it  no  God,  riosensé  a  dit  dans  son  cœur,  il  n'est  point  de 
Dieu. 

Tht  hng't  fool,  le  fou,  le  bouffon  du  nn.  7b  play  the 
fool,  bouffoiiner  ;  s'amuser  à  des  niaiseries.  (Tit  ahota  titly 
wtaàmtt),  foire  le  sot — l'ïmfaédle.  7b  vtaàt  a  fool  if  a 
perton,  s'amuser  aux  dépens  d'une  personne — la  tromper  ; 
Jouer  an  tour  ft  une  penotme.    7b  piit  tht  /bol  en,  tromper. 

7b  FOOIi,  V.  fi.  faire  de*  foliée  ;  s'amneer.  v.  a.  ffe 
dtctive.)  Fbr,/boltd  with  hope,  mm  fananr  Ste  dtetit,  ear 
trompés  par  l'espérance,  lee  bommes  encouragent  l'illusion. 
They  /bobd  him  out  if  hit  money,  on  lui  fnpoiuia  SOU 
argent  7b  /bol  amy  time,  baguenauder,  perdre  le  temps 
à  des  bagate]left~-à  des  niuseriee.  nfîtl  »ma§  mitttjf, 
dissiper  son  argent;  le  dépenser  Mlement 

FOOL  BORN,  adi-  iàxot,  e. 

FOOLERY,  t.  sottise,/,  bouffonnerie,/. 

FOOL-HAPPY,  a4i.  heureuj^  euse  (grftui  au  hand  i 
ft  la  fortune). 

FOOL-HARDINESS,  t.  témérité,/. 

FOOL-HARDY,  aifj.  téméraire;  imprndn^  & 

FOOUSH,  (ufiT.  sot,  sotte.  (ITiekti,  ttotÊghthi»),  insensé, 
e,  7b  Off  a  /odiA  figure,  fidre  une  sotte  figure.  7b  loaà 
/bahth  ( ditmaytd),  être  penaud— demeuter  penaud — .—être 
tout  pantois.  A>o/M  «VMim,  sotte.  Ae£s4  Am,  petit 
sot  ;  sot  7b  foolàh  ^dn0t,  dire  dn  aottisee.  ngrma 
foolith,  dcrenir  sot,  sotte. 

FOOLISHLY,  adt.  sottement 

FOOUSUNES^  t.  sottise/. 

FOOIâCAP,  t.  bonnet  d'hae,  m.    Aekoap  fi^, 

**Io(JlB  trap,  t.  attrape,/. 

FOOT,  I.  pied,  wt.  (Of  a  hormX  pied,  m.  (qf  moot 
«MoAifiMb;,  patte,/.  Tk/rr/stf,  les  pieds,  les  natte*  d« 
devant  T'A*  Amf /m«,  les  pieds,  les  pattes  de  derrière.  f<y 
«yiis»;,  patte,/,  pied,».  fOfa  page),  haM,m.  (Bottom), 
bas,  M.  To  go  on  foot,  aller  ft  pied.  By  fool,  ft  pied. 
7b  6t  on  foot,  itn  sur  jâed.  (Fig.)  Toitta  thing  on  foot, 
mettra  une  chose  en  tiain,  la  commencer.  7b  hurt  one'i 
/htt,  ae  fiùre  mal  an  ^ed.  ^Vooi  htad  to  fool,  de  la  tête 
aux  jaeds:  7b  waSk  aar^bot,  marcher  nu  {neds — les  pieds 
nus.  7b  tread  under  ftot,  fouler  aux  pieds.  Ybu  trod  on 
my  fbot,  TOUS  m'avei  marché  sur  le  pied.  //  m  very  dirty 
mdtr  fboL  il  fort  bien  manvws  marcher,  il  foit  bieu 
crotté.    To  itand  on  a  good  fbot.    Stt  Footing.  Ste  Snpp. 

(MilUary.)  Tht  fiiot,  l'infonterie.  Thty  had  J^fmn 
thmaandfoot,  ils  avuent  quînse  mille  hommes  d'in&ntnîe. 
Afcottàditr,  un  fontassin,  un  soldat  d'infanterie. 

(In  mutic),  pied,  m.  (A  nneature),  {ried,  m,  A  rmm 
An^ftet  long,  une  salle  de  trente  pieds  de  longueur. 

7b  FOOT,  V.  M.  marcher;  aller  à  pied.  I'll  try  who  earn 
fbot  it  At  /arAtttf  J'essaÎHwi  qui  peut  aller  plus  bin  (ft 
pied).  V.  a.  ffi  wtrt  oompAd  to  fbot  it,  nous  Anai 
obligé*  de  faire  le  voyage  ft  pied.  To  /bot  the  green,  fooler 
l'herbe  aux  peds.  7b  foot  a  ttoehing,  a  boot,  mettre  un 
jned  ft  un  bai,  ft  une  botte.  ^7b  mend),  ressemeler  un 
bas,  une  botte.    ('7b  tittle),  s'établir  ;  prendre  pied. 

FOOT-BALL,  s.  balh»,  m.  (jouer  au  ballon). 

FOOT-BAND,  e.  tnmpe  d'infontoie/ 

FOOT-BOARD,  s.  fff  a  esaoft;,  manhepied,  s*. 

FOOT-BOY,  f.  petit  domestique;  jochei. 

FOOT-BREADTH,  s.  la  largeur  du  pied. 

FOOT-BRIDGE,  s.  pont  pour  les  pikHi*. 

FOOT-CLOTH,  t.  capaïaçon.    7*ftfw  ftmes  lo-day 
/bot-chth  horte  did  ttunAU,  trois  fois  dans  la  journée,  mon 
cheval  caparaçonné  (ma  haquenée) — a  bronché. 

FOOTED,  aii/'.  Footed  Us  a  goat,  qui  a  des  pieds  de 
chèvre.  C^xen/boled,  qui  a  le  pied  fourché.  The  four 
fooled  beattt,  les  animaux  ft  quatre  pieds,  les  quadrupèdes. 

FOOT-FALI^  s.  faux  pa^  "t.  trébucbemôil^  m.  (foii« 

FOOT-nGHT,  «.  combat  ft  tned,  m. 
FOOT-GUARDS,  i.  gardes  ft  pied,/ 
FOOT-HOLD,  t.  pied.   7b  «rf  ybéf  Md,  prendrt  pied. 
7b  lûtt  om'tAol  hold,  perdre  pied. 
F00T<1K>T,  «fck  (imwttdmttifj,  d'an  nat,  d'un  lenl  pak 
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FOOTING,  p.  pr.  (toed  n&ii.),  pied,  m.  To  ftuk,  ffrnn 
jMmg,  i^endre  pied.  To  late  footing,  perdre  pied. 
( Root),  raciiM,  /.  (Siêptjy  pas,  m.  I  hear  ihtfootiitg  of 
«  mm,  j'oitendj  les  pus  d'us  bomme.  AhA  m  mît  fooling 
Ai*  am  cohUhmu,  et  md  6b  marchant  mr  ae*  tracM — ses 
pas.  (Eaablidment.)  No  vtefvl  aHt  have  get  found  foot- 
mg  Aerr,  ka  arts  utiles  o'oDt  point  encore  pils  pied  là — ne 
ae  sont  point  encore  établis  li,  TMt  defeat  gave  them 
their  fret  footing  itt  YorkJure,  cette  défaite  leur  donna 
leur  i<remUre  positif»  dans  le  comté  d'Yorlc.  (  Condition, 
tÊate.)  Gant  wat  «s  tfm  mhm  fbatitig  icÂA  ÈgSP*t 
laret,  quant  aux  taxes,  la  Game  Ait  sur  k  même  pied 
que  l'Egypte,  Place  both  parties  m  an  equat  footing, 
mettez-les  tous  les  deux  sur  le  même  pied.  H'*  are  tut  on 
M  eiptai  footing,  nous  ne  sommes  pas  ^anx;  nous  ne 
«mmea  pas  sur  le  même  pied.  (In  walkàg.J  Hi*  foot- 
ing failed^  le  pied  lui  manqua. 

FOOT  UCKKR,  i;  flatteur  servile. 

FOOTMAN,  t.  valet  de  pied,  m.  valet  ;  domestiqtK. 

TOOT  PACE,  4.  (At  a  foot  pace),  en  marchant  7b 
^  afoot  pact,  aller  doucement — au  pas. 

FOOTPAD,  *.  voleur  de  giaod  chemin. 

FOOTPATH,  c  f us  a  «frwO,  trattarii^  us.  j  (om  a 
road),  banquette,/. 

FOOT  POST,  s.  porte  à  pied,/,  messager. 

FOOT  RACE,  s.  coune  à  pied,/. 

FOOT  ROPE,  *.  (in  a  ihipj,  marchepied,  m.  (des 
«rguee). 

FOOT-SOLDIER,  t.  soldat  d'infooterie  ;  laotaMio,  m. 

FOOT-STALK,  «.  (bai.),  tige,/. 

FOOT-STALI^  «.  étrier  de  iSemme,  n. 

FOOTSTEP,  *.  pas,  m.  /  btew  kîm  &y  kit  footstep,  je 
l'ai  reconnu  à  son  pas.  I  hear  footetepe,  j'enteiidi  un  bruit 
de  pas.  To  /oAmo  in,  to  foWm  the  fooltUpt  of  mother, 
•■ivie  les  ptu,  marcher  sur  les  pas — les  traces  d'un  autre. 

FOOTSTOOL  s.  tabooret,  m.  To  make  memiet  a 
fkoMool,  faire  mi  maidtepied  de  ses  «munî»  (pour  par- 
Tenir  à  une  chose). 

FOP,  s.  &t,  m. 

FOPPERY,  t.  fatuité,  /. 

FOPPISH,  a4r-  fax,  plein  de  &tuit£. 

FOPPISHLY,  Afe.  Ml  fat  ;  comme  un  fiit. 

FOPPISHNESS,  s.  fataité,/. 

FOR,  prop,  pour,  h  tkù  letter  for  gam  t  cette  lettre  est- 
•Ds  pour  Tousf  fVe  tel  ont  for  Pari»  to-morrow,  nous 
iwtms  pour  Paris  demain,  Jt  it  hard  for  him  to  tiJmit, 
il  est  dur  pour  lui  de  se  soumettre.  Thete  things  are  not 
food  fbr  the  stomiaA,  cca  cho6e*-là  ne  sont  pas  bonnes  pour 
x'estoBMC.  A  tkii  gœd  for  lis  ktoA-aàm  f  oda  est-il  bon 
poor  le  ma)  de  dentat  He  malted  the  law  fir  the  cAircA, 
U  •  quitté  le  baneaa  pour  1  église.  Tramlatt  it  line  for 
Unsf  tnduises-le  ligne  pour  ligne.  /  took  him  far  yowr 
hrelker,  te  Pai  pris  pour  votre  frère.  He  writes  for  money, 
not  for  hommr,  c'est  pour  l'argent  qu'il  écrit,  et  non  pour 
l'hrânenr.  7%m  was  far  our  instrmtâion,  c'était  pour  notre  , 
ÛHtmctîon.  Psnia  w  çommodiaii^  tituafed  Jbr  irade,  U 
Vtam  est  anutageuseraent  ùtuée  pour  le  commerce.  He 
is  not  very  tall  for  his  age,  il  n'est  pas  très-graud  pour  son 
fige,  /«mw/v /o  sMyoK,  je  viens  vous  voir.  fVhatforf 
pourquoi  1  tVhat  da  you  do  that  for  1  pourquoi  fûtes- 
TOUS  cela  f    IVhat  is  this  for  f  pourquoi  faire  celai 

JEfe  sold  his  horse  for  ten  poundt,  il  a  vendu  son  cheval 
dix  livres— pour  dix  livres,  h'hat  mnU  gom  giot  il  me  for  f 
ptnir  combien  me  le  donnerez-vous  t 

Theg  left  him  for  dead,  on  le  laissa  pour  mort  IVliai  do 
gom  take  me  for  f  pour  qui  me  prenez-vous  î 

For  it  msedf  in  «onpoiiltt»,  with  ssvenU  nouns,  ShcA  os  .* 
fhrfomr  tf^fû-  waitt  fbr  lack  of,  See  Fear,  Wwit, 
lack,  Src. 

It  is  Skewite  Mwrf  wiA  vtrit,  ati  to  ears  for,  to  weep  fbr^ 
to  ^for,  Sfv^         In  SÊsA  cases  see  Tb  Cmn,  To  Weej^ 

To  Stay,  Sçc. 

Betides  the  general  acceptation  if  Fob,  rendered  in  FremA 
bjf  pour,  there  are  mai^  othert,  of  which  exampits  are  here 
givem, 

(As  lo.)  Now  for  the  gaoentamd,  ii  is  abaalide  Msam^, 
quant  an  gouvernement  c'est  une  mooarchie  absolue.  A» 
far  UarmadiAs,  ÙÊglmdmjwlti)nml»wuBkshm,tfaaA\ 
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I  Marmaduke,  ils  n'avaient  aucnne  juste  raison  pour  ne  pu 
l'aimer. 

u<a>  goimg  eowMel  far  the  persons,  and  violent  eounsei» 
for  the  matter,  quant  aux  personnes— &  conaîdéror  les  per- 
sonnes— c'était  un  conseil  imprudent  ;  quant  aux  choses 
— à  coiwdérer  la  chose,  c'était  un  conseil  violent 

(In  the  tAaracter  of.)  What  is  there  that  he  mag  not 
embrace  for  truth  f  qu'y  a-t-il  qu'il  lie  puisse  accepter  eOf 
suite  comme  vérité  f  Theu  held  H  for  honomraÛe,  ils  le 
regardaient  comme  honorable. 

Let  her  go  fbr  an  mgratefiU  tcomoif,  qu'elle  s'en  uU^ 
comme  une  ingrate  qu'dle  est 

(  During.)  fVe  were  kept  waiting  for  four  hours,  on  nous 
fit  attendre  pedant  quatre  heures.  The  administration 
this  bnnk  is  for  life,  1  administration  de  cette  banque  est  i 
vie.  7%ra  kq)t  us  waiting  fur  a  whole  week,  ou  nous  fit 
attendre  durant — pendant  une  semaine  entière.  He  Ira* 
veiled  for  three  dags,  nous  voyageâmes  pendant  trois  jours. 
/  am  here  for  a  dag  or  two,  je  ne  suis  ici  que  pour  uii  iout 
ou  deux.  Tîby  are  gone  far  a  week,  ils  sont  partis  pour  nuit 
jours.  We  came  here  for  a  day's  pleatmrt,  noua  sommes 
venus  passer  la  îoimiée  à  nous  «muser. 

(The part  tf^  It  is  fbr  wicked  men  to  fear  God,  c'est 
aux  méchants  i  craindre  Dieu.  Is  it  for  me  to  yield  to  ons 
so  muck  my  junior  t  est-ce  i  moi  à  céder  ft  une  petBOUie 
plus  jeune  que  moi  de  tant  d'années  f  It  were  more  for  his 
honour  to  raise  the  tiege,  il  serait  bien  plus  de  son  honneur 
de  faire  lever  le  sïége.  //  m  for  your  happiness  to  retire,  il 
est  de  votre  bonheur  de  vous  retirer.  /«  it  for  you  to  ravage 
seatand  landf  tous  convient-il — appartient-il — de  ravager 
les  mers  et  la  terre  f  Was  it  necessary  for  me  logo  f  était- 
il  iiécesBÙre  que  j'y  allasse?  Il  is  not  lawful  for  any  on* 
to  do  that,  la  lot  ne  permet  â  personne  de  faire  cela.  Il 
would  be  impossible  for  me  to  hefy  you,  il  me  serait  impossible 
de  vous  aider. 

tt  ere  it  not  for  (if  it  were  not,  without).  And  what  would 
nun  do  in  such  a  case,  were  il  not  for  God  f  et  que  ferûent 
les  hommes  dans  une  pareille  circonstance  sans  Dieu  f  But 
for  him  we  should  have  failed,  sans  lui  nous  aurions  manqué 
QOtr^'  coup.  Were  il  not  Jbr  these  two  things,  it  would  not  be 
btm-  dtte,  sans  ces  choses-lï,  ce  serait  insupportable. 

(Natmiksland^.)  We  are  well  enough  contented,  for 
all  that,  to  lit  them  gooern  at  home,  malgré  cela,  nous 
sommes  assez  portés  à  les  laiseer  gouverner  obex  eux.  For 
ail  he  has  done,  he  has  not  tmœeededf  malgré  toat  ce  qu'il  a 
fait,  il  n'a  pas  réussi. 

He  has  accon^UAed  il,  for  all  your  opposition,  it  l'a  ac- 
compli nuUgré  votre  opposition.  For  all  he  sags,  w*  do  not 
is/(ctwA>  malgré  toot  ce  qu'il  dit,  nous  ne  le  crayons  pas.  For 
all  that  he  can  do,¥ie  do  not  fear  him,  nous  ne  le  crùguoua 
quoiqu'il  fasse — puisse  foire. 

(  Lest,  fbr  fear  that.)  She  wrapped  him  close,  but  fbr 
cat'Jiing  cold,  elle  l'enveloppa  lùen  de  crwiite  qu'il  ne  s'en- 
rhumât /  would,  but  for  hurling  kim,  je  le  fbraïs,  là  oe 
n'étiit  la  crainte  de  le  blesser. 

C In  order  that.)  And,  fbr  the  time  shall  not  wem  tediata 
to  yiu,  et,  afin  que  le  temps  ne  te  paraisse  pas  long. 

^Afier  0 .' expressing dàire.j  O!foramuseofjîre!0\ 
qui  me  donnera  une  muse  de  feu  )  0  !  for  the  pea  of  a 
Shaktpear  !  Oh  !  si  j'avais  la  plume  d'un  Sbakspear  ! 

(Eetn  though  it  were  lo  cost.)  I  could  not,  for  my  life,  live 
with  such  a  person,  s'il  y  allait  de  ma  vie— 4ût-il  m'en 
coûter  la  vie,  je  ne  pourta^s  vivre  avec  une  personne  comme 
lui.  /  could  not  for  the  l^  me  hstp  laughing,  eussé-je 
dû  en  mourir,  je  ne  pouvais  m'empécher  de  rire.  I  cannot, 
for  my  life,  mukrtland  the  man  (in  spite  of  all  my  efforts), 
malgré  tous  mes  efforts,  je  ne  saurais  compreni^  cet 
huiune. 

/  cannot  fbr  tm  heart  leave  him  in  this  state,  je  n'ai  pas 
le  courage  de  VaLandonner  dans  l'état  oà  il  est. 

(In  favour  of.)  Now,  ifgou  be  am  undertaker,  lam  for 
you,  maintenant,  si  vous  êtes  un  croque  mort,  je  suis  votre 
homme.  Tha/  gave  the  sentence  for  us,  on  prononça  en  notre 
faveur.  Jove  was  fbr  Fenus,  Jupiter  était  en  ftveur  do 
Ténus.  Art  you  for  us  9  ètes-vous  pour  nousf  We  are 
for  a  free  government,  nous  sommes  en  faveur  d'un  gou< 
vemenMBt  libre.  /  am  fbr  hegiraûmg  at  once,  je  suis  d  avis 
qoB  ooiM  oommencioni  de  nite.   A  is  far  mm't  htaUk  ta 
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It  itmperate.  Is  tempëcsnce  eft  bonne  pour— fsvonble  à — 
la  Mnté.  Il  ù  /or  the  gemrat  good  vf  loeitty  to  he  trtie  and 
jf*t,  itn  mi  et  juste  contribue  bu  bieii-ètre  de  la  société 
— . — ^il  eit  du  bien-être  de  la  fociété  d'être  «ncére  et 
juite. 

(On  MOOMt/  of.)  Wt  art  ditHiud  for  our  fatibi,  on  nom 
déteste  i  CBUM  de  noa  &utes.  AU  thaï  happent  for  hù 
ohttinacy,  toat  cela  ett  onÎTé  à  caute  de  «m  entêtement.  / 
amld  not  comtai»  mgaeff/brjogf  ma  joie  Était  ai  grande,  que 
je  ne  jmnnùi  me  contenir.  Ste  cannot  tpeak  for  grùf,  le 
chagnn  l'empêche  de  parler.  With  qm  ^asMing  for  very 
toratk,  le*  yeux  6tincelanti  de  colâm,  Hat  wUcA  for  our 
eum  tatwortkuuu  vm  dare  not  atk,  ce  que  noui  n'osons  de- 
mander à  cause  de  notre  indignité.  1  did  not  feel  nty  feel 
for  the  cold,  je  ne  wntus  pas  mes  peds  i  cause  du  froid. 
He  erùd  out  fir  angtadi,  ii  etiâit  de  douleur.  Tkegooemor 
took  anraat  ttore,  lehidi  Ae  TW-At  had^hatle  Irft  bdtind 
Aeniy  le  gouTcmeut  s'empara  d'une  quantité  de  prorinons 
que,  dans  letir  hâte,  les  Turcs  avaient  abandonnées.  Let 
no  mon,  far  hu  owm  poverty,  become  more  opprrtlim  in  hit 
iargaùu,  que  personne,  &  cause  de  sa  pauvret^  oe  devienne 
pas  plus  exigeant  dans  ses  conditiims. 

7*r  middk  ofthtgtdph  i»  nwtarkahte  for  tempeit,  le  milieu 
du  golfe  est  lemuquâble  à  cause  do — par  les  tempêtes 
(qui  s't  font  sentir). 

(  Fàr  tie  take  if.)  He  doe$  it fin-  pteamre,  il  le  fait  par 
vlusir.  For  diartljf,  ceate  llUi  noirn,  par  charité,  cessez  ce 
DTuit,    For  pill/,  k«b>  nu,  par  pitié,  aidex-moi. 

(Pmentton. )  She  could  not  vtter  the  word  for  tkamt,  la 
honte  l'empêchait  de  prononcer  le  mot.  Ht  could  mot^oak 
fhr  tmger,  u  colère  l'empêchait  de  parler. 

(In  the  name  of,)  QÛ'/,  quit,  for  thame,  cessez,  cessez, 
au  nom  de  la  honte. 

(Tendency.)    He  hat  an  incSnatiamfbr  drinh,  il  est  porté 
ft  Doi» — . — il  a  du  ^t  pour  le  vin,  la  biin,  fto. 
For  at  nuÊch  at.  eoiuidéré  que,  vu  que. 

Thit  mueh  for  ipendiiy  your  money  fooUAty,  votlt  ce  que 
c'est  que  de  dépenser  votre  argent  follement.  T\ut  muA 
for  yourfoAionatie  young  men,  roili  vos  jeunes  gens  à  la 
mode.  Tktit  mwA  far  the  beginning  and  progrett  if  the 
dduge,  voiH  ce  que  nous  avions  â  dire  1  l'égard  du  com- 
mencement et  de  la  marche  du  déli^. 

For  ou^  lànaWf  que  je  sache  :  for  ou^  we  Anow,  que 
nous  sachions. 

For  am/Aing  liât.  Hmfiut  may  be  ta  for  anytlàn^  that 
ha»  yet  appeared,  le  fkit  peut  être  ainsi,  malgré  ce  qui  peut 
avoir  para  jusqu't  ce  jour — ijuoiqu'il  en  soit  de  tout  ce  qui 
a  para  jusqu'i  ce  jour.  Thu,  for  anythiiu/  we  Jbuno  to  the 
cotarary,  mt^  bt  tht  tamtfbrm,  il  peut  se  (aire  que  ce  soit 
la  même  fimne,  malgré  tout  ce  que  l'on  poonut  dire  de 
contraire.  Il  might  bt  to,  for  ought  we  hnoWf  nous  ne 
sachons  rien  de  contraire  pour  qu'il  n'en  soit  pas  ainsi. 
FOR  Onck,  adv.  une  fois  pour  toutes. 
FORAOS,  s.  ^bdder  for  hortet),  fourrage,  m.  (MiH- 
tory.)  Colonel  Mawhood  compUtod  hit  fonge  unmoktted, 
le  Colonel  Hawhood  fit  le  fourrage  sans  être  attaqué. 

Ta  FORAGE,  V.  m,  fourrager.    The  gemtrat  tent  out  a 
fbraging  party,  le  général  eavoya  an  détachement  en  four- 
rage— un  détachement  de  fourrageuit.   v,a.  Tb  frragt  a 
town,  fourrager — ravager  une  ville. 
FOKAGKR,  t.  fourrageur. 

TOKAOÏNG,  p.  pr.  (uied  nAtt.},  fourrage,  m.  ;  (mort 
properbf  in  ipeaUng  ^  townt)f  mUtgp,  m. 

FORAUINOUS.  o^'.  pncé  de  trous. 

7*0  FORBEAR,  v.  n.  (to  wUkttamd^  to  wUkkoU.)  Fbr- 
bear  from  nuddUng  with  At'at,  gardei-vous  de  vous  jouer  ft 
lui,  (IhtAitain.)  Hiforb«ntogoforth,îlB'àbùa.atàê 
sntir.  /7b  mùf,  eeattfrom.)  IVka  eould  /Msor  le  orf- 
tmmiidaittnkànf  qui  pourrait  csastr  de  l'admirer  et  de 
Tadmerl  Tltewinewatawl,  itwatd^lcultlofiniear.U 
vin  étut  bon,  il  était  dimàle  de  se  retenir  (d'en  boire). 
Cannot  you  forbear  t  ne  sauriei-vous  vous  retenir — résistert 
(n  riop  from.)    Forbear  !  anétei  ! 

V.  a,  (Toforgiae.)  We  muit  leam  to  boar  and  forbear, 
il  fkut  apprendre  ft  souflKr  et  ft  pardonna.  To  forbear 
Mr  tmothir,  avoir  de  I'tndolgeaoe  las  uns  pour  les  autres — 
se  MmllKr  mutuellement 

FORBEARANCE  s.  (poHmit),  pdîmca^/.i  (h^ 


genet  lowardt  othert),  indulgence,  /.  (Rmttanee,  abstt- 
nenee.J  Teach  him  foihearanee  from  to  foul  a  wrong,  en- 
seignei-lui  ft  éviter — i  se  retenir  de  commettre — une  injure 
si  Xmate.  Axon&ng  at  Ht  doing  (it),  or  forbtaranee,  hat  the 
actual  prference  in  the  mind,  suivant  que  l'esprit  ou  eonaeut 
ft  la  faire  (cette  action),  ou  s'en  retient— s'en  afastiatt- 
fVhat  forbearance  !  quelle  résistance  i — retenue! 

FORBEARING,  p.  pr.  (uted  tubit.),  urne  at  Forbcar^ 
anoe. 

7b  FORBID,  A  a.  déftndre  ( — une  chose  ft  une  petsomia 
— ft  une  personne  de  fkire  utM  diOBe.)  7V  lau»  tf  God 
forbid  ut  to  iwear,  les  lois  de  Dieu  nous  défendent  de  jurer. 
I  forbid  your  doing  it,  je  défends  que  vous  le  fassiez.  /  have 
forbidden  him  my  haute,  je  lui  ai  défendu  ma  maison.  Meat 
and  wine  are  forbid^  it  him,  on  lut  défend  le  vin  et  la 
viande,  ffi  on  forUddm  to  go  ma,  ou  nous  défend  de 
sortir. 

God  forbid  that  ItktuU  ntr  coûtent,  à  Dieu  ne  plaise  qua 
j'y  consente  jamais. 

V.  n,  I  wmdd  go,hulnnf  health  fbrbidt,  j'irat%  nais  m» 
santé  le  défend— défend  que  j'y  aille. 

FORBIDDANCE,  t.  défense,/,  mbibition,/. 

FORBIDDENLY,  mdc  ilIégalemsnL 

FORBIDDER,  s.  qui  défend. 

FORBIDDING,  p.  pr.  (umd  mAn.),  défense/,  prohi- 
bition, /.    (  Uted  â(ff.J   A  /hrUddiug  «ounfammce,  une 

figure  repoussante. 
FORCE,  t.  force,/. 

7b  ute  force,  empli^er  I«— «TOir  recoun  ft  la — force. 
Byfbrct,  de  force.  (Lato.)  Jim  contract  it  mo  font, 
le  contrat  est  nui.  TUs  tettament  it  tffbrei,  ce  testatoant 
est  valide — valable. 

7b  FORCE,  V.  s.  (Th  compel.)  Mattert  force  their 
tkmt  to  labour,  les  maîtres  forcent  léuis  esclaves  au  fravaîl 
— à  travuller.  Mm  an  foretd  ta  uAmit  to  neeetàty,  les 
hommes  sont  forcés  de  se  soumettre  ft  la  néceanté  (y — au- 
quel).   7b  force  one't  tetfupon  olhert,  impovtnne  les  ani  rcs. 

7b  force  a  town,  forcer  une  ville — prendre  une  ville  de 
force — d'assaut  7b  force  condctionon  themind,  convaincre 
ft  force  de  taisonnements,  d'arguments.  7b  foret  one't  tnqr 
IhrotÉ^  the  crowd,  s'ouvrir  un  passage  de  force,  par  la  force. 
To  foret  a  thing  fHm  a  ptrton,  aincber  une  chose  ft  une 
persoone— la  lui  prendre  de  foroe.  Th  force  tut,  foire  sortir, 
arracher  de.  7b  fitree  thâut  upon  a  pertan,  forcer  une 
personne  ft  accepter  une  chose.  7b  fbrce  im,  enfoncer  ; 
fùre  entrer.  7b  foroe  pbntt,  forcer  des  légumM,  dea 
plantes,  &c.  Pbrced fruitt,  des  fhiits  de  asne  eliaiide~ 
forcés.    Fenced  ttyk,  style  forcé. 

FORCEDLY,  aeh.  forcément  ;  de  force. 

FORCEDNBSS,*.  foroe,/. 

FORCEFUL,  a4f'.  puissant,  e;  fvioknt),  mAaà,  e. 

FORCEFULLY,  od».  forcément;  defosee. 

FORCELESS,  a^.  sans  force. 

FORCE-HEAT,  s.  farce,/.    —  &<iJb,  bouletta^/. 

FORCEPS,  t.  (ehir.),  fraceps,  m.  pL 

FORCER,  s.  qui  force }  (ina  pump ),  piston  foulant,  m. 

FORCIBLE,  cujr.  (PawerfuL)  A  punithmentfordbk 
to  bridle  tin,  chfttimcnt  capable  de — qui  a  aases  de  force 
pour — réprimer  le  péché.  He  utit  forabit  wordt,  il  emploie 
des  mots  pleins  de  fcffce.  Hit  language  itfordble,  sa  parole 
est  puissante,  persuasive — . — son  langage  persuade.  { 
lent,  impetuout.)  Forcible  ttrtam,  cours  lapde,  impétueux. 
(Of  tmeOt),  fort,  e.  (Containing  fnw.)  Thty  did  il  èy 
forable  meant,  ils  l'accomplirent  par  des  moyens  violenta— 
par  la  fixce.  (Si0«rtd  by  foirct),  foroé^  t.  (In  la».} 
Fbrable  abduction,  eiilèremeat  forcé,  as.  AreîU^  ^*i*3h 
entrée  fwcée. 

FORCIBLENBSS,  t.  force,/.  ;  (tnoltnce),  violenoe^/. 

FORCIBLY,  ad»,  (by  force),  de  force,  forcémntt 
(wiA  force),  avec  force,/. 

FORCING,  p.  ^iMSif  tubtt.)  The  forcing  tf  ffwtt 
it  carried  to  perfection  M  England,  on  porte  l'art  de  foroei 
les  fruits  ft  là  perfection  en  Angleterre. 

FORCIPATED,  o^'.  en  fivme  de  pince*. 

FORD,  s.  gué,  m. 

7b  FORD,  v.  a.  passer  (nne  liviSre')  ft  gué. 
FORDABLE,  a^j.  gné^le. 

FORB;  «(r.  de  devaat    7b^r«  Asraei^  1«  dbsnns  d» 
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denuit  TSi fort  part  ft/  a  thip),  l'avant,  m.;  fif  a 
aiaekj,  le  dersnt,  m.;  a  garmmt)^  devaut,  tn.  TV 
fwn  part  tht  last  ctKtury,  le  commencement  du  dernier 
ddcle.  In  the  fon  pari  the  day,  dans  la  matinée— dans 
la  pnmiâro  partie  da  jour.  Tht  fort  arm*  ( of  animalij, 
ka  jambet  de  deram.  Urn  fore  arm  (tf  man),  Vntnt 
ma,  m. 

FORE,  adt.  (At  tta.)  Fort  and  aft,  i  I'arant  et  à 
l'arriére. 

TVVORK-ADIIONISH,)!'.  a.  arertii,  prévenir  da- 

7b  FORE-AD  VISB,  /vanee. 

n  FORE-AIXKQE,  v.  a.  all^ei  d'arauce. 

7b  FORE- APPOINT,  t>.  a.  nommer,  désigner  d'arance; 
piéurdooner, 

FORE-APPOINTMENT,  <.  pr^dettiiiation,/. 

To  FOKE-ABU,  v.  a.  armer  a'avane^  ptéonioir  contre. 

Ta  FOREBODE,  o.  a.  présager. 

FOREBODEHSNT,  «.  ptten,  m. 

POREBODER,  ■.  devin,  «.  dkvinereMe,/. 

FOREBODING,  p.  pr.  ftMd  mlmt.J,  prénge,  m. 

FORE-BRACE,  *.  (m  Aipi),  bras,  boolioe  de  raisune. 

To  FORE-CAST,  t>.  a.  (fafor»^J,  fiiimx;  (to  ad- 
Jtat),  calculer. 

FORE-CAST,  M.  pi!éToyance,/. 

FORECASTER,  u  qui  calcule,  prévoit 

FORE-CASTlNO,;>.fr.CaW  «M.;,  calcal,  m.  pré- 
forance,/. 

FORlfCASTLE,  t.  (if  a  éiip\  pnw^  /.  gailktd  d'a- 
vant, M. 

FORE-CHOSEN,  icé-éla. 
FORE-CITED,  a^.  déjà  cité,  e  ;  cité,  e  d-dasnu. 
7b  FORE-CLOSE,  a.  a.  ftrmer;  arrêts.    (In  kaa), 
lîDnJoRe^ 

FORE-CLOSURE,  :  fort^unoo,/. 
To  FORE-CONCEIVE,  v.  a.  concevoir  d'avance. 
7b  FORE-DATE,  «.  a.  dater  d'anuKe,  en  avant. 
FORE-DECK,  a.  (in  tkipsj,  avant,  as. 
7b  FORE-DESIGN,  v.  a.  projeter  d'avance. 
7b  FORE-DETERMINE,  v.  a.  déterminer  d'avance. 
FORBDOOM,  a;  nédartinée,/. 
Tm  FOREDOOM,  v.  a.  prédertinei  (one  fanoDM  à 
lîûie  unf.  chose,  i  one  chose). 
FORE-DOOR,  «.  porte  da  davao^/. 
FORE-END,  M.  partie  aotérinu^/. 
FORE-F ATHEE,  n  aDe&lie. 

7bF0REFEND,  «.«.défandre.  ^ 7b «aerf^,  détourner; 
préasiTcr  de.  Ptrkap»  a  ftetr,  wiUdb  the  Godt  fortftitd  t 
peut-être  qu'une  Sèn^  an,  poiisent  lea  Dieux  t'en  pré- 
server! Not  H—Mia  f^aid!  Iwmldmt  kiUiiui  ooul, 
non,  è  Dïea  ne  plaise — ^le  ciel  m'en  préserve  !  je  ue  rou- 
di^  pu  toer  tan  ftme.   f  3b  asmrv^  amnr- 

FORE-FINOER,  a  index,  ai. 

PORE-FOOT,  s.  (in  ammahj,  ^  de  devant  m.; 
(Aekmdin  etmtêmpt)y^o)it*,f.;  ^oi^.^,  d'avance. 

FORE-FRONT,  i.  (<fa  hutltj,  milieu,  m.  for^  m.  ; 
^-^oAwse;,  façade,/. 

To  FOREGO,  V.  a.  (To  yield,  abandon.)  He  not 
àmmg  fongom  angtking  /•  IAmi,  m  leur  ayant  enoon  rien 
cédé,  abandonné.  7b  finffo  aisaiwr  Amgtfor  tkt  s/foia- 
memt  ^  At^Atr  degrma,  renoncer  aux  petites  choses  pour 
arriver  i  celles  qui  sont  plus  élevées.  Mutt  1  nteda fitrego 
to  mood  a  mader  f  f^t-U  donc  que  je  quitte — renonce  à — 
an  maître  si  douxf  Hom/ongo  tk»/  mont  camvtroef  oom- 
iMOt  poanBÎs.je  renonça  à  ton  doux  «ntretionf 

^7b  Jmy  ofM**  ti{f,  to  abttmn.)  J  naal  fortgo  that 
phnmm,  je  dots  me  refuser  ce  plaisir. 

FOB£GOER,  ».  Oar  fortgotrt,  nos  devanciers,  ceux 
qui  noua  ont  devaocéa. 

FOREOOiNO,  p.  pr.  (uted  adj.),  précédent,  e. 

FOREGONE,  p.  pt.  (tatd  a,^.),  passé,  e. 

FOREGROUND,  t.  premier  [dan,  m.  devant,  m. 

7b  FORE-GUESS,  t>.  a.  conjecturer. 

FOIW-HAND.  t.  (a/ahori),  devant,  m. 

FORE-HANDED,  adj.  k  temps;  d'avance. 

FOREHEAD,  s.  front,  ai.  7b  wAoai  can  thry  Aoiw  the 
fintmd  to  applf  f  1  qui  pourraient-ils  avoir  la  fnnt  de 
•'«beiKtl   LamfbtMitad,  front  déprimé. 

FOREHEAD-BALD,  aéi.  qui  a  k  front  chaon, 
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FORE-HOLDING,  >.  présage  m.  peasentiment»  at. 

FORE-HORSE,  s.  cheval  de  volée,  de  devant 

FOREIGN,  adj.  étranger,  gère.  Thie  fJbeenation  u 
foreign  Iq  dur  etdject,  cette  observotian  est  étrangère  à 
notre  sujet.  Tiùe  i»  foreign  fnm  my  tkoiyhto,  ct-la  est  loin 
da  ma  peiisée. 

FOREIGNER,  t.  étranger,  m.  étrangère,/. 

FOREIGNNESS,  t.  (want  <f  rehlton),  manque  de 
rapport,  m.  ;  ce  qu'une  chose  a  d'étranger  k  une  autre. 

7b  FORE-IMAGIME,  v.  a.  imaginer,  penser  d'avance. 

7b  FORE-JUDGE,  e.  a.  pr^uger.  (La»),  juger  par 
contomace. 

FORE^DGHENT,  e.  jugement  par  contumace. 

7b  PORE-KNOW,  t>.  a.  savoir  d'avance;  prévoir. 

FORE-KNOWABLE,  a^j.  que  l'on  peut  savoir,  con- 
naître (l'avance. 

FOHE-KNOWER»  ».  qui  connaîl^  sait  d'avance  ;  quia 
la  preaoienee. 

FORB-KNOWLEDOE,  t.  piewnenee,/. 

FORE-LAND,  t.  pnmontmre^  m.  pointe  de  tem,/. 

7b  FORB-LAY,  v.  a.  guetter,  attendue  (dans  une  em- 
hotcade). 

FORE-LEADER,  s.  chef,  n.  guide,  n. 

FORELOCK,*,  cheveux  de  derant;  toupet,  ai.  7b 
take  time  fiy  the  forelock,  prendre  l'occasion  aux  chevaux. 
(In  ohipê),  goupille,/    (In  carriagee),  ea»e,f. 

To  FO RELOOK,  v.  a.  regarder  devant  soi. 

FOREMAN,  t.  (in  mam^actoriei),  chef  d'atelier;  (in 
a  yard,  among  carpentert,  maanu,  Sfc),  eantre>maltre  ;  ( in 
a  s&op),  premier  garçon;  ('^  fkj'afyj^  chef  du  jury  ;  (in 
a  prinli^-cffice),  prote. 

FOREMAST,  «.  m&t  de  misune,  m. 

FORE-MENTIONED,  atfj.  ci-dessus  mentionné,  e. 

FOREMOST,  a^.  le  premier,  la  première.  The  fore- 
moot  troop»,  les  troupes  les  plus  avancées. 

FORE-MOTHER,  «.  ancêtre  maternel. 

FORB-NAMED,  o^r.  ei-desmi  nommé,  e;  dont  H  a 
déji  été  question. 

FORENOON,  ».  matinée,/. 

FORE-NOTICE,  t.  avu  dVvance^  ai. 

FORENSIC,  a(£r'.  de  bairean,  du  hamao. 

7b  FORE-ORDAIN,  v.  a.  ordonner  d'avance;  prédé- 
terminer. 

FORE-ORDINATION,  »,  prédétermination. 

FORE-PART,  ».  (fnni\  devant  m.;  (fint  part), 
première  partie^/. 

FORE-POSSESSED,  «jf.  ptéoceupé,e. 

FORE-PROMISBD,  oM.  promis,  e  d'avance. 

FORE-QUOTED,  a^.  déjà— ti-dons  «té,  e. 

FORE-RANK,  s.  premier  rang,  m.  ;  rang  de  devant. 

7b  FORE-BEACH  vpoN,  o.  n.  (ai  ma),  gagner  sur 
(un  vaisseau  que  l'on  chasse,  qoe  l'on  veut  attendre). 

FORE-READING,  *.  première  lecture,/. 

FOJIE-RECITED,  cujr.  déjà  raconté,  e. 

7b  FORERUN,  t>.  a.  devancer;  (lo  introduoej,  an- 
noncer. 

FORERUNNER,  avant  coureur,  m.;  ('pntZicssssr^ 
devancier,  <n.  précurseur. 

FORESAID,  o^i.    See  Aforesaid. 

FORESAIL,  *.  voile  de  misaine;  minm^/ 

7b  FORESAY,  ».  a.  prédire. 

FORESAYING,  a.  pnMiction,/. 

7b  FORESEE,  «.  a.  prévoir.  ArMeny  (mtal  sNèsf.J, 
loévoyance,/.' 

FORËSEER,  ».  qui  pi^voit. 

7b  FORESEIZE,  v.  a.  saisir  d'avance. 

7b  FORESHAMS,  v.  a.  tain  honte  (l  une  personne  de 
qudque  choee). 

FORESHIP,  «.  avant  du  vaisseau  ;  avan^  m. 

7b  FORESHORTEN,  t>.  a.  (in  pmn^),  laoeouicir 
Fnvahortening  (uaed  lubël.),  raccourci,  m. 

7b  FORESHOW,  e.  a.  onnonoCT,  prédire, 

FORE-SHROUDS,  «.  gréement  da  m&t  de  miHune.  n, 

FORB-SIDE,  I.  devant,  m.  ;  (outtidej,  extérieur,  ai. 

FORESIGHT,  ».  prévoyance,/. 

FORESIGHTFUL,       {dévoyant,  a. 

7b  FORE-SIONIFV,  «.  a.  ngntfla,  aanonecr. 

FORE-SKIN,  a.  ptipoe^  ». 
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F0R6-SKIRT,  «.  pan  de  devant  (d'un  habit),  m. 

7b  FOUE-SPEAK,  v.  a.  prédire. 

FORE-SPENT.  nJj.  épuisé,  «;  (Vmn.;,  tor  la  dents. 

FOREST,  ».  Tont,  /.  Foral-hmy  Iraa  fotMtièi»,  /. 
Pbrtil-irtet,  arbres  de  haute  futaie. 

To  FOREST,  V.  a.  planter  de  forCt». 

FORESTAGE,  t.  «ervice  forestier. 

Tù  FORESTALI^  v.  a.  anticiper.  (Tobehtfm^and), 
prévenir;  prendre  le>  devaiitB  (sur  une  per*oiiue).  (To 
Murgoodl,  lo  fWK  ike  prier  afîerwarth ),  accaparer. 

TORESTALLING,  (ute>t  nAii.),  accaparement,  m. 
ForataUed,  p.  pl.  I  imt /ortttaUed,  on  m'avait  prévenu — 
on  avait  pris  les  devants  sur  moi.  jIU  /he  good*  tpere  fon- 
etatled,  toutes  les  marchandises  avaient  été  accaparées. 

FORESTALLER,  s.  (ùfgoodi),  accapareur. 

FORE-STAY,  t.(ima  Mp),  étù  de  mimneu 

FORESTED,  «é''.  couvert,  e  de  fot«ta;  bioi  boUë,  e. 

FORESTER,  t.  garde  forestier;  (itAMtanl <f  a Jiirut), 
habitant  de  la  forêt — des  forêts. 

FORE-TACKLE,  s.  (w  a  Aip),  giéemetit  de  l'avant 
(d'un  vwsMAu). 

FORETASTE,  t.  avant-goQt,  m. 

To  FORETASTE,  v.  a,  goûter  d'avance  ;  antieiper  (sur 
Im  plaisin,  les  jouissances). 

To  FORE-TEACH,  v.  a.  préremi. 

To  FORETELE,  v.  a.  pâdùm.  ».  st.  n  fintiB  ff, 
prédire. 

FORETELLER,  J;  pro^iète.  (BhUt  orpremà  fijp  a 
vtrb,J  At  MOW)  thn/  wen  thi  fartUUtn  kU  dtparlun,  de 
même  qu'alws  ils  prophétisaient — arédisaient  son  départ. 
Aa  btttU  and  hloLtoms  art  th*  fbrtleuert  vf  /mit,  de  mËme 
que  les  bourgeons  et  les  fleurs  annoncent  le  fruit. 

FORËTELUNG,  p.  pr.  (ited  m6(/.),  prédiction,/. 

To  FORETHINK,  «.  a.  pévoir.  (To  amtrioe  anitce- 
thmtbjf  méditer;  pourvoir  4. 

FORG1110UGHT,  s.  prévoyance,  /.  -,  (pnmnBlation), 
préméili  tation,  /. 

To  FORETOKEN,  t>.  a.  présager;  ■nnoncer. 

FORETOKEN,  *.  signe,  m. 

FORETOOTH,  ».  dent  de  devant,/,  incisive,/. 

FORETOP,  ».  (of  th*  hair),  toupet,  st.  ;  (in  a  akip), 

FORB-TOPHAST,  «.  petit  hunier,  st.  [huue,/. 

FOR  EVER,  adn.  pour  toujours  ;  à  jamak. 

7b  FOREWARN,  v.  a.  provenir  d'avance  ;  avertir. 

FOREWARNING,  p.pr.  (mti  mAM.),  ■vertÏMement, 
•t.  avis,  n. 

FORE- WHEEL,  s.  rune  de  devant,/. 

FOREWOMAN,  ».  femme  qui  conduit  les  autres;  (in 
a  ilnp),  principale  ouvrière. 

FORFEIT,  $.  He  that  murden,  pagê  the /ùr/iit  i/hit 
lift,  celui  qui  assassine  paie  son  crime  de  sa  vie.  (Fût), 
amende,/.  (Breach  o/*  contract),  dédit,  m.  I  had  rather 
pojf  the  fotfeit  than  marry  her,  j'aime  mieux  payer  le  dédit, 
que  de  l'Épouser.  (Ple^),gage,  m.  Th  redém  a/brftit, 
tetirer  son  gage.  (Agame.)  To  play /iufitle,  jouer  an  gage 
touché — aux  petits  jeux.  (Otu  whoêe  lift  it  /orftited), 
condamné,  exOé,  qui  est  hors  la  loi. 

To  FORFEIT,  V.  a.  (iit  the  feudal  languaae),  for&ire; 
( now),  cooBsquei.  A  mon  forfeitt  hit  ettate  by  oommitting 
tnatm,  la  haute  traliïaon  entraîne  la  confiscation  dn 
bkni.    Uejbrftitti  Au  titala,  m  tnens  fureut  confiaqués. 

in  tm.)    Ht  duan  Jhifmtt  the  nUea  if  good  men,  le 
uelliite  perd  l'estime  des  hommes  de  bien.     (Th  be 
JImd,)    Ififou  do,  yow  wiS  foifeit  a  turn  of  ten  poÊmdt,  à 
vous  le  faites,  vous  aurez  i  payer  une  amende  de  dix  livres, 
(Th  fait  in,  commil  a  breach. )    A  man  foifeitt  hit  honour 
bjf  a  criminal  act,  un  homme  forfait  à  son  honneur  par  un 
acte  criminel.   Our  Lord  Jeta»  Qaitt  never  furfkited,  notre 
Seigneur  Jésus  Christ  m  manqua  jamais.    Set  Supp. 
FORFEITABLE,  o^'.  conHscable. 
FORFEITING,  p.  pr.  (uted  tubtt.),  confiwation,/. 
FORFEITURE,  s.  ^ùt  fiydai  to^w^^  foctaituie,/.  ; 
^OBnJ,  confiscation,/. 
FORGE,  ».  forge,/. 

n  FORGE,  V.  a.  (to  work  meialt),  forger. 

(To  invent.)    Namet  that  the  tchoidi  finytd^  noms  que 
les  écoles  ont  fo^éa.    Wnfirgti  Oum  mm*  f  qui  s  î<a^, 
inventé  ces  nouvëllci  f 
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(To  eomterfàt  criminalfy.)  Ta  forge  cows,  faire  de  Im 
&usfe  mounaie.  ITiit  it  a  forged  ha^-crtwn,  ce  demi  écn 
est  faux.  7b  forge  a  bill,  fiùre  une  ikusse  lettre  de  c)iang« 
— confië&ire  une  signature.  Tb  forge  a  docmmtnt,  a  vtl^ 
supposer  un  acte,  un  teslUMat — . — -faire  nu  faux  acte — 
un  faux  testament. 

FORGER,  ».  faussaire;  (af  eom),  ÎÈux  noimajrenr; 
(of  newt,  reportt),  fofgeur. 

FORGERY,  ».  The  erima  eff^rgtrg,  la  erime  de  ftnz. 
Theforgery  ef  coin,  fiAricatîon  de  la  fauve  nKmnaie;  (t/tt 
docutnati ),  supposition,  /.  Thit  latter  ta  a  Jbrgtrjff  cette 
lettre  est  fausse,  une  &iUMté.  7Vy  fbryeriee,-  es  not 
des  fiiuseetéa. 

7b  FORGET,  «.  a.  oublier  (une  chose,  une  personne  ; 
de  faire  une  dMse).  De  notfbrga  to  atk,  atlàiu  Aûn,  «Acm 
As  intende  to  come,  u'oukliez  pas  de  Itù  dcmandar  quand  il 
a  l'intention  de  voiîr. 

FORGETFUI,  «wjr.  oublieux,  euae;  (more  com.),  qui 
oublie,  qui  a  la  mémoire  courte,  mauvaise,  7b  be  rather 
forgetfiil,  oublier  facilement;  n'avùr  pas  beaucoup  de 
mémoire.  (Heedktt,  neglectJiiL)  Ba  mtfbrgitftU  toat^ar- 
tain  tirangera,  ne  négligez  pas  de— o'onUies  pas  de— bMC. 
traiter  les  étrangers. 

FORGETFULNESS,  t.  oabli,  m. 

FORGETTER,  ».  qui  oublie. 

FORGETTINGLY;  ado.  par  oubli. 

FORGIVABLE,  a^.  pardonnable. 

7*0  FORGITE,  v.  a.  To  fhrgioe  an  offence,  a 
paidtmner  une  offinie.  n  forgive  a  perton,  pardonner  à 
une  personne.  A»  tave^  neper  forget  a  fawmr,  ao  theg 
never  forgive  an  ùtf'w)^  de  même  que  les  sauvages  n'ou- 
blient jamais  un  bienfait,  de  même  ils  ne  pardonnent 
jamais  une  injure.  If  y  forgive  men  their  tretpataia,  geatr 
heaven^  father  will  otto  forgive  you,  si  vous  pardonnes  aux 
hommes  leurs  fautes,  votre  père,  qui  est  aux  «eux,  vooc 
pardonnera  ausN.  /  eamf Aùn  Mt(  eemlw/,  je  ne 
saurai)  lui  pardmner  cette  conduite.  /  thaU  never  forgive 
mytdf  having  neglected  her,  ya  ne  me  paidonneiai  jamais  de 
l'avoir  négligée. 

No  one  can  forgive  him  for  acting  at  he  doea — to  act  at  he 
doea,  personne  ne  saurait  fui  pardonuer  d'agir  comme  il  1« 
fait, 

7b  firpot  a  Mt,  remettre  une  dette — faire  giftcê  d'une 

dette. 

FORGIVENESS,  ».  pardon,  m.  ;  (ifa  debt),  remise,/. 
lenireat  your  forgiveneaa,  j'implore  votre  panïon — . — je 
vous  supplie  de  me  pardonner. 

FORGIVER,  ».  qui  pardonne. 

FORGIVING,  p.  pr.  (need  aubet.),  pardon,  m.  fUaad 
offr  J  Haie  not  very  fbeyitimg,  il  ne  pardonne  pas  aieft- 
ment.    A  forgiving  temper,  un  caractère  facile,  indulgent. 

FORK,  t.  (for  tahU),  fourchette,/.  Tù»  pronged  fork, 
fourchette  à  deux  deut» — i  deux  fourchons.  A  piich/vrk^ 
fourche,/.  (Point.)  AlhunderholtwMtkreafMa,i<im 
en  zig-zag.  (  Croaatng  <f  two  nadt),  fourche,  /  7b  eb 
Ihii^  aa  with  a  pùd^itri  (rou^),  tain  les  cbosea  à  la 
fourche. 

To  FORK,  ».  fi.  fourcher  ;  se  fourcher  ;  roadi),  faire 
la  fourche,  v.  a.  To  fbrk  hay,  remuer  ie  l-m  à  la  fourche 
— .—charger  le  foin  avec  une  fourche.  (Tb  make  tftarfj, 
lenntner  en  pointe. 

FORKED,  p.  pt.  (uted  a^.)  A  forked  utw 
langue  fimrehue.  Rràed  Ughtmi^,  éclûr  en  vg-mg. 
Man  ia  a  fhrked  animtU,  l'homme  est  un  auimal  i  dnis 
jambes. 

FORKEDLY,  ade.  en  forme  de  fourche. 
FORKEDNESS,  s.  forme  fourchue,/. 
FORK-HEAD,  ».  (peûU  ^  «s  ottwb),  pointe  d'une 
flèche. 

FORKY,  adj.  fourchu,  e. 

FORLORN,  ad^.  (derived,  deatitvte.)  Of  fortune  and 
of  hope  at  once  fbrbm,  dénué,  privé,  à  la  fois,  de  fortune  et 
d'espérance,  (Abandoned,  deaerled.)  Forlorn  if  that,  Wri- 
Iher  AaU  I  betake  ma  f  abandcxmé  par  toi,  oâ  iiai>je  t 
(So&tary,  alone),  soUture,  seul,  (Mehndtobf,  wtkappy'), 
malheureux,  euse.    (Deaparate),  dteapéré,  e. 

7V  fbrkm  hope  efatt  armg,  lea  en&nta  perdoa  tienne 
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FORLORNBTESS,  t.  alniKlcn,  m.  •olitnde,/.  d£lûne* 
««nt,  m. 

FORM,*.  krm€,/.  I  could  not  ditcem  the  form  tfmrrof, 
je  ne  pooTai*  en  diitii^na  la  forme.  {Skùpe  tlm  hod^.) 
SaerytKtaMmiirgrae^iUJhrmê,  timt  le  moide  achnin 
■M  fonnn  giBcieoM»— la  grCLce  de  aa  tùUe— la  •jmfitriede 
aa  pmonne.  {Mothl.)  Nor  could  nduce  ang  on*  argument 
i»  Iktae  fonnt,  et  qui  ne  pourraient  soumettre  un  argument 
i  une  forme  établie.    To  reduce  to  form,  donner  nne  forme 

une  choae),  Gtoe  u*  a  form  tf  praj/er^  donnez-Doui  une 
formule — un  modèle  de  prière.  (  Cerenwmjff  rite),  forme  ; 
fonnalité,/!  I»  it  a  cnmpSmtnt  ^fbrm  or  bmt  eab^  uoe 
nine  fbrmalitj — tm  compliment  pour  la  forme,  ou  une 
marque  d  atnonrf  According  to  firm.  raÏTant  la  fonne — 
dana  les  forme*.  In  dm  form,  dana  le*  r%1ei— -duii  lea 
fismea.    A>r  form'»  ioÂe,  pour  la  forme. 

_  bench  or  mil),  forme,  /.  ;  (mort  corn.),  banc,  m.  ; 
(m  theatrea  and  pÛASc  roomi),  banquette,/.;  (clama  at 
m*ooi),  claMe,/.  (At  Etam.)  I  thUIgtl  m  du //th  form 
m  Jtme,  j''entreraî  en  einqntèrae  an  mena  de  jnîn.  A  fmrA 
fvm  boff,  un  quatrième.  H*  û  MtiB  m  iki  bwvfhrm»,  il 
cflt  encore  dans  ka  b— il  ûuêbê.  (A  karit  firm),  gltt, 
ai.  ;  ferme,  f. 

To  FORM,  V.  a.  fimner.  7%<y  /brmed  themtehet  into 
régiment»,  ils  m  lont  forméa  «n  régironiti.  7X«  md>- 
tribrrt  art  formed  bg  low  into  a  corporatiem,  par  Teflèt 
d'une  loi,  le«  aouacriptnira  forment  eiuemble  une  corpora- 
tion. (To  arrange  tn  a  particidar  manner),  ranger.  To 
form  on  (to  mgnbite),  régler.    t>.  «.  ae  former. 

VORyiAL,a^\  (acm-dii^tofonmtmelhodicai).  Aman 
fiemat  m  Ua  drm,  un  homme  qui  se  met  d'une  manière 
■ppr^tée^-dont  la  miae  eat  nptâtée— t/am.;,  un 
homme  tiré  à  quatre  épinglea.  He  UKfi>nnat(inhU  man- 
nert),  il  eat  ai  lotmaliate,  aï  cérémonieux  ;  (fam.X  n  &çon- 
nier;  fao  afijf),  ai  guindé  ;  ('«  «/lelMi  m  Am  Au^^kiw),  » 
ptécia,  ri  étudié.  .^./^nna/^paacA,  mi  diaoonn  étudié,  ap- 
prêt*. 

(Imdmfimm.)  He  gaeekiê formai  ammnt  It  Ihe  Iraa^.  il 
a  donné  «on  conHOtement  formel— suthentiqnfr— au  traité. 
(/Entree.)  You  mutt  ^ive  m  a  formai  atmoer,  il  feut  noua 
faire  une  réponae  poaitire. 

(Ertemal. )  Formai  woréip,  calta  extérieur— de  forme. 

(Regt^r,  depending  on  muimarg  finuX  tigi^et,  été. 
(JnvtÈÛid),  inventé,  e, 

PORMAUST,  ail,,  ftmnaliate. 

FORHAUTY,  a.  formalité,/.  ;  eéiémoide,/  ;  (in  rhe- 
tor.), forme' établie,  reçue. 

FORMALLY,  ÂA).  formellement  (Ceremonioutlg),  cé- 
lémooïeuaemeut  ;  d'une  manière  précieuae,  lecheiébée; 
('mbm/m%^  eaamtiellement 

FORMATION,  t.  formation,/. 

FORMATIVE,  ai^\  plaatique.    (In  gram.),  de  forme. 

FORHEDON,  t.  (law),  en  forme  de  don. 

FOHMFUL»  adj.  (in  poetry),  imaginatif,  ive.  Ai  JUtt* 
ihe  vûton  o'er  the formful  hrain,  de  même  que  la  vision 
paaae  légèrement  devant  l'esprit  fertile  (en  images). 

FORMER,  a.  qui  forme;  auteur. 

FORMER,  a4-  memier,  ère.  (Patt^  passé.  In  the 
former  âge»,  dana  les  siècles  passés.  Jn  former  timet, 
autrefois — au  temps  passé.    (Preceding),  précédent,  e.  Sea 

FORMERLY,  adv.  autrefois  ;  jadis.  [Utter. 

FORHIATE,  s.  (chem.),  formiate,  m. 

FORMIC,  adf.  (chem.)    lihrmie  acid,  acide  fornique. 

FORMICATION,  i.  (a  tentation),  fimnicaHon,  /.  ; 
(earn.),  fourmillement,  m. 

FORMIDABLE,  a^:  formidable. 

FORMIDABLENESS,  t.  terreur,/. 

FORMIDABLY,  adv.  d'une  manière  formidable. 

FORMLESS,  a4:  aans  forme. 

FORMULA,»    .  .  , 

rORMULsir '^'^"'■'^ 

FORMULARY,*,  formulaire,  m. 

FORMULARY,  <njf.  d'après  le  formulaire. 

FORNICATE,  adj.  (arch.),  arqué,  e;  voûté,  e. 

Ta  FORNICATE,  v,  n.  forniquer  ;  commettre  fomica- 

FORNICATION,  a.  fornication,/.  [tioa. 

FORNICATOR,  «.  fomtcatenr,  as. 

FORNICATRESS,  t.  fbmieatiiee,/. 


7b  FORRAY,  v.  a.  See  Th  Forage. 
To  FORSAKE,  r.  a.  abandonner.  Friendt fortahe  ut  in 
advertilg,  dans  l'adversité  lea  amis  nous  abandonnent. 
Let  not  fortitude  fortake  gou,  que  votre  courage  ne  voua 
abandonne  pas.  Ho  wat  foreâken  bg  hit  famify,  il  fut 
atmndoDné  de  SB  ftmille^  (Th  rnsntanj,  renoncer  â.  f  A 
leave,  ^mt.)  In  anger,  the  colour  fortahe»  the  dteekt,  dans  la 
colère,  les  couleufs  quittent  !ea  jonea — i  dnnaln  roï<[rr,li 
[Aleur  se  répand  sur  le  visage. 

FORSAKER,  a.  qui  abandonne. 

FORSAKING,  p.pr.  (uted  uAtt.),  abandon,  «. 

FORSOOTf^  ado.  (trmfy,  m  tmtk),  certes  ;  en  vérité  ; 
miment  ;  sans  ctutiwlit,  (Thify.)  A  JU  mon,  jor- 
tooth,  ta  govern  a  realm,  who  had  to  goodfy  govermneat  in  hit 
own  atate,  c'est  un  homme  fort  propre,  certe^  sans  doute,  i 
gouverner  un  royaume,  lui  qui  a  su  ai  bien  gouverner  ses 
biens.  To  Amo,  fortootk,  timt  Ae  it  faithful  to  Ihe  memory 
if  her  deceated  lont,  pout  prouver,  sans  contredit,  qu'elle  est 
fidèle  à  la  mémoire  de  son  époux  défunt  Nothii^,  ^r- 
toolh,  onlp  her  maid  had  etuck  a  pin  wroty  in  her  gown,  ce 
n'était  nen,  en  vérité — vraiment;  c'était  seulement  parce 
que  sa  femme  de  cbamlm  avait  mal  attaché  une  épingle 
i  sa  robe. 

In  Ihe  faSoKÏi^  jeramplit,  fortooth  tevmu  to  be  a  mere 

interjection,  exprettive  <f  irmg,  conlen^,  and  wonderment, 
rather  than  an  ailettalion  if  truth. 

But  toe,  fortooth,  mutt  bear  a  Chrittian  mind,  and—, 
mais,  quant  à  nous,  il  nous  faudra  montrer  une  &me  chré- 
tienne, &c.  And  cried,  fortooth,  becavte  hie  arm  teat  ham- 
pered, et  pleurait,  sans  doute,  parce  que  son  bras  n'était 
pas  assez  libre.  Yet,  fbrtœtk,  wt'tm,  (theg)  write  not  trm 
EngUth,  et  cependant  nous  disons  qu'ils  n'écrivent  pas  en  bou 
anglais.  TTièy  1^,  becatue,forta^h,  the  houle  wat  too  tmall, 
comiment  donc!  ils  ont  trouvé  la  maison  trop  petite;  voilà 
pourquoi  ils  sont  partis!  He  refuted  becaute  fortooth  the 
titualion  toc»  not  good  eiwugh,  il  a  refusé  parce  que  la  place 
n'était  pas  aases  bonne  pour  lui;  voilit  la  vérité!  Theg 
mal  hàot  a  earriagtfbrtooth  l  wmmoit  donc,  il  leur  ihn- 
dia  une  voiture!  Wha-^hn  doet  Lgtander  deng gour  kne, 
and  tender  me,  fitrtoath,  affection  f  Pourquoi,  vraiment, 
làsaudrd^  refuae-t-il  votre  amour,  et  s'en  vient-il  m'offrir 
son  cœur  9  moi!  Th^  give  ù  up  bicaute,  fortooth,  theg ^nd 
lï  difficult,  ils  7  renoncent,  et  cela,  aana  doute,  parce  qu'ils 
7  trouvent  des  difficultés. 

ffanooM,  at  it  wa»  uted  in  earlier  limei,  ("  Our  EngUth 
wml*forteo&^  hatbten  changed  fbr  the  French,  Madam,''^) 
mutt  have  meant,  sur  ma  foi  l  par  ma  foi  !  ai  a  tort  cf 
atteoerution.  Ute  it  not  (fortooth)  loo  iften,  in  any  cate,  but 
plain.  Age,  Madam,  and.  No,  Madam,  Ne  vous  en  serves 
pas  dans  tous  les  eu,  maia  dîtes  rimptemen^  Oui,  Ma- 
dame ;  non,  Madame. 

To  FORSWEAR,  v.  ».  se  patjurer;  commettre  un  par- 
jure ;  fausser  son  serment 

V.  a.  But  do  fortwear  har,  fais  serment  de  renoncer  à  elle. 
(Todeagbg  oath.)  And  that  chain,  whidi  he  fortuwe  to  have, 
et  cette  âulne  qu'il  faisait  serment  ile  ne  pas  avoir — 
qa'iljuiait  ne  pas  avoir.  (H  rmonnce upoa  oath),  aliyurer. 

lORSWBARER.  a.  homme— femme  paijure. 

FORSWEARING,  p.  pr.  (tmd  mAit.),  panure,  m. 

FORSWORNNESS,  i.  état  de  parjure. 

FORT,  t.  (fortified  place),  fort,  m.  (Stratg  ndt  part), 
fort,  m. 

FORTE,  «^'.  (ItaUan  word  uted  in  mutie),  forté. 
PORTED,  adj.  (guardid  bg  fortt),  gorul,  a  de  fbrU— 

fortifié,  e. 

FORTH,  adv. 

(Forward,  onward  in  lime.)  From  that  da^  f^rlh,  from 
that  time  forth,  dorénavant  ;  à  compter  de  ce  jour. 

(Out,  abroad.)  In  thii  tente,  forth  it  Joined  lo  mang 
verbt;  lo  ctmu,  to  call,  to  bring,  8(c.,  which  tee.  7%m  fine 
weather  invitei  ui  forth,  ce  beau  temps  nous  invite  à  sortir. 
Your  comtrg  calla  gou  forth  into  ita  terviee,  votre  pays  vwiS 
appelle  i  aon  service.  /  mutt  come  forth  !  il  &at  que  jo 
sorte! 

And  to forth,  et  ainsi  de  suite. 
FORTH,  interj.  en  avant  ! 

FORTH, jMvp.   From  forth  the  ttreett,  hors  des  mes. 
FORTHCOMING,  o^'.  7b  éa /b-Mcomii^  venir,  a'ap. 
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pndier.  Lêê  Om  pritomr  bt  firlheming,  que  I«  prâoo- 
nier  Tienne — ^ponine — s'amirocfae.  ( S«rt.)  During  lAt 
fMhiMmng  teaton,  durant  Ik  uîson  prochaine. 

FORTH-ISSUING,        aortant;  paniaiant;  se  man- 
FORTHRIGHT,  «wfc.  tout,  e  droit,  e.  [txant. 
FORTHRIGHT,  <.  wntier  tout  droit,  m. 
FORTHWITH,  ado.  incontinent;   à  I'inttHDt;  Bane 

délai.   

FORTIETH,  adj.  quaraotiane. 
FORTIFIABLE,  <ufr'.  que  Ton  peut  fortifier. 
FORTIFICATION,  t.  fortification,  /. 
FORTIFIER,  *.  qui  fortifie. 
7b  FORTIFY,  V.  a.  fortifier,    v.  r.  ee  fortifier. 
FORTIN,  t.  (atmaUfort),  fortin, m. 
FORTITUDE,  a,  force  d'âme,/  ;  gnndcor  d*me,  f. 
Fortitude  it  M>  gtiard  and  tKmort  <^  the  otktr  virtue*,  la 
force  d'àme  est  le  gardien  et  1  appui  des  autrei  Tertua, 
POHTLET,  ».  petit  fort,  m.  ;  fortin,  m. 
FORTNIGHT,*,  quiniaine,/.;  quinie  jour«,  m.  fTV 
Uut  il  Ih*  mort  commonfy  taai.)   Ta  spend  a  fortnight  in  tki 
eomiry,  passer  quinie  jours  i  la  campagne,   h't  meet  eoerg 
fortnight,  nous  noua  Toyons  tous  les  quinte  jours.    About  a 
^rtnigki  b^ore  I  had  Jtniihed,  quinze  jouit  environ  arant 
ue  j'eusse  fini.    For  mmt  fortnight'i  ipaet,  pour  l'espace 
e  quinze  jour*.     Thiw  dag  fortnigkf,  d'aujourd'hui  en 
quinte;  dans  quinze  jours.     fFithia  tkt  firtnight,  dans  la 
quimaine. 

FORTRESSv  «.  fhrtercMe,/ 

7b  FORTRESS,  I).  a.  fortifier;  défendit  par  des  fbrte- 
FORTUITOUS,  a<&'.  fortuit,  e.  [nsses. 
FORTUITOUSLY,  ado.  fortuitement 
FORTUITOUSNESS,  eveamalité^/.;  reneontre  acci- 
dentelle, /. 

FOKTUNATB, o^T. faetuem^ eoK.  ITùùa/irtmua» 
eircwmitaiie^  Toieî  una  bennnse  càroonitance.  fVho  wat 
the  fortunate  eompatilar  f  qui  fut  l'heureux  concurrent  9 

/  MUS  mod  farltaiate  Ikta  tmexpicledig  to  wtf  mg  friend, 
je  fus  on  ne  peut  plus  heureux  de  rencontrer  ainsi  mon 
ami,  au  moment  oÂ  je  ne  m'y  attendais  pai.  Ht  ù  for- 
tunate indeed  m  Aawjiy  ukA  dildrm,  il  est  bienheureux 
d'avoir  de  tels  «n&iiti.  //  û  fartmaU  ^yoKtmt  ho  hat 
not  come  badi  gel,  il  est  bien  heureux  pour  tous — tous  ètea 
bien  heureux  qu'il  ne  soit  pas  encore  rentré. 

(Happg,  bktted.)    Oh  !  fortunate  timet,  ob,  temps  f(^ 

FORTUNATELY,  adv.  heureusement  [tunés. 

FORTUNATENESS,  t.  bonheur,  m. 

FORTUNE,  I.  fortune,  /  Fortune  it  eapridma,  la 
fortune  est  capricieuse.  Ht  totni  to  ImSa  to  fry,  eetà  hit 
fortune,  il  alla  aux  Indes  tenter  fortune — chercher  fortune. 
(Lot,fate),  destin,  m.  sort,  m. 

(Suaxtt,good  or  bad  bici.}  It  watmugoadfMtmt  towutt 
iBsÀ  gou,  ma  bonne  fortune — mon  boubeur — mon  heureux 
■ort  nralut  que  je  vous  lencontiaMb  /  imS  bear  wiik  my 
bad/brtune,  je  nipportierat  moi  malheur — ma  nauvuse 
fortune.  Corne,  came,  mati  Ihê  beet  of  gour  bad  fortune, 
allons,  allai^  foites  contre  fortune  bon  cœur. 

(Ettatet,  pottettiont),  biens,  m.  pl.  fortuiie,y.  He  wiB 
wuike  hit  toag  lo  Jbrtune,  il  fera  fortune — il  fem  SCKI  chemin 
— il  derîenibra  ricfaew    7%ejr  large fortuney  ilsjouis- 

Mot  d'une — ils  ntt  «ne — grande  fortnne.  Ht  wmried  a 
fcd^  ^  fhrtwu,  il  épousa  une  demoiselle  riche— un  riche 
parti.  Ht  wat  tht  ton  af  a  man  of  email  fortune,  il  était 
fils  d'un  homme  peu  riche— qui  avait  peu  de  fortune. 

(Futuritg,  dating.)  She  Out  to  have  her  fortune  toUy 
elle  aime  qu'on  lui  dise  sa  bonne  aventure. 

7b  FORTUNE,  e.  in^.  arriver  ;  (il  arriva  que— la  for- 
ttme  veut  que.) 

FORTUNE-BOOK,  t.  livre  de  la  fortune,  du  dertin. 

FORTUNE-HUNTER,  t.  aventurier;  coureur  après  la 
fortune. 

PORTUNSLBS^  «(r*.  aani fortune;  (wdvc^J,  mal- 
heaitus,  «nae, 

7b  FORTUNE-TKLt,  o.  n.  dire  la  bonne  aventure. 

FORTUNE-TELLER,  t.  diaeur--diseaBe  de  bonne 
aventures. 

FORTUNE-TELLING,  p.  pr.  (uted  mAtt.)  Fertune- 
ttUing  it  jnoàAabte  bg  bao,  la  loi  punit  ceux  qui  diaent— 
atii  se  mêlent  de  dire  la  bonne  aventure, 
»8 


FORTY,  «jf.  quarante.  7b  htfirtgy  a/nât  qaamite  am, 

FORUM,  t.  forum,  m. 
FORWARD,  adj. 

( Mott  in  advance.)  The  forward  horie,  le  cheval  de  de« 
vont.  The  forward  thip,  le  vaisseau  en  tête  de  la  ligne 
— le  plus  avancé,  le  plus  en  avant. 

(AdmnooLj  Tin  beg  it  too  forward  for  hit  gtart,  cet 
ennmt  ett  trop  avancé  pour  aoD  Ige.  Ht  it  ml  Jhrward  in 
Latin,  il  n'ert  pas  snocé  dans  le  I^n.  Hmo  forward 
are  gou  ?  oil  en  étas-Tons  f  TTte  iprtng  it  forward,  le  prin- 
temps est  avancé. 

C  QmcA,  hattg.J  Theg  woedd  »ol  perhapi  hare  been  to  for- 
ward to  believe  theg  were  innate,  ils  n'auraient  peut-être  pas 
été  si  pressés  de  croire  qu'ils  étaient  iimés.  Be  not  too  fof 
ward  M  adopting  new  ideat,  ne  soyet  pas  imp  prompt  I — 
pressé — d'adopter  de  nouvelles  idées.  Be  not  forward  f 
tpeak  in  pMie,  ne  vous  hitet  pas  de — ne  vous  [Rssez  pea 
de — parler  en  pablic.  Prudence  directe  that  we  be  not  too 
fbrward  in  be£eving  current  report*,  la  prudence  demande 
que  nous  ne  ooua  o&ti<mapas  de — que  uous  ne  soyons  paa 
trop  prompts — à  ajouter  foi  aux  bruits  qui  courent.  (Pre- 
mature), précoce.  (Eiger),  impatient;  ardent  (Frttand 
eatg),  familier,  libre,  trao^ant  it  too  fbneard),  ella 

manque  de  retenue — . — elle  n'ert  pas  assez  réservée. 
(Impudent),  hardi,  e  ;  débonté,  e.    (Fi-ee),  fomilier,  ire. 

To  FORWARD,  v.  a,  avancer  (i'heut«,  le  dîner). 

{li  As^  prtmelt.)  Ta  fbrward  a  good  detig»,  seccodtr 
un  bon  deasêin.  Itkattbt  glad  to  fbrward  your  viaot,  je 
■erù  bien  aise  de  eecandet  vos  noa. 

C  7b  ae(«fcrafe,9iaQlMj,hlter,ftii«  avancer.  (Cfflantt), 
foirepousser. 

(Totendforwia^trantmit),  transmettre,  foire  parvenir 
une  chose  (i  une  personne).  Haoe  the  goodneti  ta  fbrward 
it  lo  hint,  ayes  la  bonté  d«  k  lui  foira  parvenir. 

FORWARD,  ado.  en  avant. 

To  avancer.    7Ii  scf  a  eJbe*  fbr- 

ward, avancer  une  montre.  Tb  put  on^t  e^  forward,  se 
mettre  en  avant,  se  pousser.  Ta  put  forward,  mettre  m 
avant  To  go  baehward  and  fbrward,  aller  et  venii^aDer 
en  avant  et  en  arrière.  From  thit  timt  forward,  dw»- 
navont  ;  à  l'avenir — à  compter  de  ce  jour, 

FORWARDER,  f.  (premtttr),  qui  noond^  mnoe. 

FORWARDLY,  ado.  promptement;  f<ajwr%A  «^cc 
empressement. 

FORWARDNESS,  t.  (wiOngnttt),  emptcMement,  m. 
(à  foire  une  dwee).  (Eagemeti),  ardeur,/.  ;  impatience 
/■  (de  foire  una  ehoee).  (CoiMmoe),  hardiesse,/  ;  oon- 
flanc^ /.  fFamiliairHg),  fonmiarité, /.  (PoeitivenettJ, 
ton  tranchant,  at.  (iSats^odbafsor^  état  avancé,  in.  (In 
learning),  progrés,  m.;  avancenten^  as.  (H'ant  efditero- 
fMM,of;vvjMrfc«frow/),  manquederatmo^at.;  hardieHC^ 

FOSS,  e.  fosse,/  ;  fo^  as.  \f. 

FOSSIL,  s.  fossile,  ai.  ^ 

FOSSIL,  foanle. 

FOSSILIST,  *.  nattttaliriequi  enta)d,étaiUeIeift»nlea 

FOSSIUZATION,  «.  fossiUiation,/. 

7b  FOSSILIZE,  v.  a.  fossiliaer.  J^itmtitMg  Çuteé 
métt.),  fossilisation,/ 

F0SS-ROAD,\  t.  chauiaée  (bordée  de  feoséa,  entre 

FOSS>WAr,  $TatnesetBartaD,eonatniila  par  lea  Ro- 
mains).   

7î>  FOSTER,  V.  a.  nourrir.  ('7b  bring  up),  élerw.  (To 
cheriA),  chérir.  ( 0/"  Aofiet),  nourrir,  entretenir.  Fottertd 
up  in  luTurg,  élevé  dans  le  luxe.  Fettering  (uted  a^'.Jf 
bienfaisant,  e  ;  ( uttd  lubit,),  fattering  hat  ahtagt  been  m 
ttronger  allianoe  than  bbod,  les  soins  aoanés  à  l'enfonoe — ■ 
les  soins  de  l'éducation  ont  toujonn  produit  des  liens  plna 
forts  que  ceux  du  sang. 

FOSTERAGE,  t.  (if  a  dàtd  to  nurm),  nourriture,/.  ; 
(education,  keeping  (f  a  chUdJ,  entretien,  «t. 

FOSTER-BROTHER,  s.  fréra  de  lait 

FOSTER-CHILD,  t.  nourriitoo,  «i. 

FOSTER'DAHE,  «.  nourrice. 

FOSTBR-EARTH,  t.  terre  adoptive— nourricière. 

FOSTERER,  i.  nourrice,  nourricier.  In  Ireland  theg 
put  their  children  to  foiterert,  en  Irlande,  on  confie  lea 
enfonts  à  des  nourrices — on  met  les  enfanta  en  nourrice. 

FOSTER-FATHER,  s.  piie  nonrricier,  nowricicr. 
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(IfTu  pir/iniu  the  duty  ^  a /ailier.)  TTit  DiJ^  if  Bretagne 
tuMHMff  bien  a  kind  tf  fo^er-faihir  to  tha  king,  la  Duc  de 
Bfetagoe  ayant  pour  ainsi  dire  eerrï  de  jtèn  au  zo»— sjut 
pour  ainsi  dire  été  le  péie  adopdf  du  roi. 

FOSTERLING,  (.  noumssot^  m. 

FOSTER-MOTHEB,  1  . 

FOSTER-NURSE,     \  *'  "«"^ce.  /• 

FOSTER-SISTER,  «.  Msur  de  lait. 

FOSTBR-SON,  «.  nonrriMon,  m.;  flb  de  lait. 

FOSTRBSS,  t.  Dourrice.  [de  pknab. 

TOTHER,  «.  (a  «om^At  af  tead),  enTÏron  deux  millien 

7b  FOTHER,  v.  a.  (  a  lûUtj^  avengler  une  voie  d'aan. 

FOUOADB,  ê.  (tt  miML  fiwaulfl,/ 

FOUX^  o^'. 

FmlUnm,  du  linge  nie.  FoiU  Honda,  tnaînc  alei.  7V 
(AùuMy  M  find,  U  cheminée  est  pleine  de  tuîe — eat  nie. 
Mi/faBe  M  fiÊi  with  iMqw^  tnei  Unuai  oot  terni  mou 
ringe. 

Foiitoater,  de  Teau  nie;  (muddy),  bourtmae;  (ar- 
rmpi),  corrompue.  To  fitk  in  fotd  wter,  ptcbcr  en  «eu 
double.    AkI  ou*,  mauvais  air  ;  air  impur. 

Potd  Ivngite  (fiared),  langue  chargée.  Fovl  mouth, 
breath  (fetid),  Douchc^  haleine  puante — (po&tely),  mau- 
niee.  Hit  breatk  ii  frtd,  il  a  I'baleine  imutum.  Fatd 
tiomaek,  eatonuc  cha^é.    Foui  tUaeam,  maladie  honteine. 

((^  languag*.)  (Standtnmi.)  No  ont  emapa  hi$  Jbul 
tengtie,  penonoe  n'échappe  i.  sa  maurain  langu»~i  n 
laugne  pestiSrée.  HImI  a^M  tmgie^  Imtgtuael  (gnu, 
ihewie^  quelle  langne  gronâ^  otdniiln,  nie  !  qou  gne- 
wm  laogage! 

(<y  wealhtr,  mnd,  Foui  mathtr,  mauvais  temps. 

B*  fair  er  fonl,  ecnt  qu'il  âne  beau  ou  qu'il  fasse  mauvais 
temps;  FmI  wind,  vent  contraire.  fVe  mel  with  /oW 
IRR^  ncms  avons  en  des  vents  contnirea. 

(Came,  dietpating.)  Fbml  Jbod,  nouirituie  gnMsiire^ 
nu  aÛMtd.   Tiâftmi  toUA,  la  TUaine,  méchante  aotoUu. 

CWtektd.)    Tht  foui  tpirit,  le  malin  esprit 

fVnfair,  dithonttt.)  Afotd  deed,  une  rilune  MtioD, 
une  action  noire  —  C ly^minalj,  criminelle  —  (hnridf, 
«fteuae,  atroce.  He  accompàeked  kit  foui  purpoie,  il  est 
pairenu  à  ses  fins  honteuses — ses  intuitions  criminelles. 
Fmd  innmiationt,  insinuations  perfides,  méchantes.  FW 
émgm,  méchant  dessein.  Jnapect  tl»tre  it  tomt^iÊd^Big, 
je  me  doute  qu'il  7  a  de  la  trahison.  IXere  Aof  been  torn* 
^ay  »  thi»  (deceit),  il  j  a  eu  de  la  tromperie  dwis 
cette  affaire.  You  wiB  not  uooom^ijM  U  by  foul  meant,  vous 
n'7  parviendrez  pas  par  les  mauvaii  moyens.  TaplayfM 
(at  cardMfOroikergttmeJftâdia.  tMpbgi,tdBaen9,f.i 
friponnerie^. 

(Skam^)  ^yiiirfti^,  une  débit»  btnitense. 

(In  writing,)  To  write  a  foul  copy,  faire  un  biouillon. 
(In  printing),  foul  page,  page  pleine  de  fautes. 

CQT  édpÈ,  and  at  tea.)  Foid  rope,  cordage,  embarrassé, 
engagé.  End  ground,  mouvais  food.  Tke  sAw  maJutfaul 
Kvlsr,  fe  nineau  touche  le  food.  7b  eabb  u  /lnU  ^Ihe 
a»cW,  le  cable  eat  sur  janle. 

ToJIMfind«f,(tftmAipê),%'aamàa.  JVefdlfoul^ 
tkim,  Doas  les  avons  abordés.  ( ptrtont),  te  rencontrer  ; 
rencontrer.  IfererlfaSfoati^Ûm,  sijamaisjele  rea- 
ct! u  (re.    (Tb  attack),  attaquer. 

nrOVUv.  a.  salir. 

FOULFaCED,  w^'.  qui  a  la  Sguia  sale  ;  au  visage  nia. 
70ULFEEDING,  a  nourriture  gnnien,  mal  sàine. 

FOU  LING,  p.  pr.  (lœd  etA^.),  corrupHim,  / 

FOULLY,  Â^.  salement;  honteusement;  déshonnête- 
ment  ;  par  de  mauvais  moyens.  (See  the  different  auxepta- 
<SBf»  i/tki  A^ective.) 

FOUL-HOUTHED,  a<i}.  qui  a  une  méchante  langue. 
So  fçtd-nmdhed  a  wilnee*  appeared  in  any  out,  jamais, 
dans  aucune  cause,  on  ne  vit  un  témoin  avec  une  ai  mé- 
chante langue.  (Grom),  qui  a  la  langue  orduriëre,  gros- 
n^.    ( Fetid),  qui  a  l'haleine  mauvaise,  désagréable, 

FOUUjESS,s.  (filHiineu),nleté,f.  (Impurity),  ira- 
pureté,  f.  ;  gnaûéKté,  f.  (l^Snett),  laideur,  /.  ;  dif- 
foimîté./.  (fPîeàedneu,  didtoneily),  méchanceté,/.  ;  noir- 
ceur,/.; atrocité,/.  CQTiAe  «famaeA;,mauvuaél«t  (0/ 
tke  breatk),  mauvùse  odeur,  puanteur,/ 

FOUI^POK£N,  a4f.  méidisan^  e. 
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Ta  FOUND,  w.  a.  foudre.    (To  catt ),  fondre. 

FOUNDATION,  ».  (of  a  buiiHiyJ,  fondation,/  ;  fonde- 
ments, m.  To  lay  the  foûndaliont,  poser  les  fondements,  les 
fondatioiu.  (  (}f  a  mountain,  ^  the  earth),  faadaaeut».  Tit 
itt  very  foundationt,  jusques  dans  ses  ftmdemaits.  A  fwiff 
upon  fipn  foundation  (rf  an  edifice),  die  «t  posée  sur  des 
fondations,  des  fondements  solides;  (in  a  moral  tente),  elle 
s'appuie,  est  pos£e  sur  des  fondements,  une  buse  solide. 
(Creation,  beginmng.)  Since  the  fbundaiion  of  the  world,  <f 
a  colony,  ^  an  empire,  depuis  la  fondation  du  monde,  d'une 
colonie,  d'un  empire.  To  lay  the  foimdaiiont  of  an  em- 
pire, 4^  jeter,  poser  les  fondements  d'un  empirt^  d'une  ré- 
publique, d'un  état,  d'une  religion,  d'une  doctrine,  ftc. 
(BoMt.)  (^ritt  it  the  foundation  of  the  Church,  le  Christ 
est  la  hose — le  fondement  de  l'Eglise.  To  dettroy  jutlice  it 
toundenmne  thefmndation  if  the  ttattf  détruire  la  justice 
c'est  nper  les  fondements  de  l'étit 

(EndawnunI,  eharilable  tttablithmad),  fiwdatti»,  /.  TV 
be  m  the  finmdation,  être  sur  la  fondation;  (atore properfy), 
être  bounier,  avoir  une  bourse. 

FOUNDER,*,  fondateur,  m. 

ro  FOUNDER,  thn.Mmhrer(e&mer).  (Tblr^,^), 

broncher. 

FOUNDERED,  atij.  (of  a  horte),  fourbu. 
FOUNDERY,  ».  fonderie,/. 

FOUNDUNG,  s.  enfant  trouvé.  Thefbund&ng  hotpUal, 

hôpital  des  enfants  trouvés. 
FOUNDRESS,  s.  fondatrice. 

FOUNTAIN,  ».  fontaine,/.  (Sprit^),  source,/  God 
it  tke  fountain  of  all  goodnett.  Dieu  est  la  source  de  toute 
bonté.  [Murcé). 

FOUNTAIN-HEAD,   t.  wwatx,  /.  (remonter  à  In 

FOUNTAINLESS,  o^".  où  l'on  ne  trouve  pas  d'eau. 

FOUNTAIN-TREE,  ».  arbre  fontaine,  m. 

FOUNTFUI4  «ujr'.  rempli  de  sources;  où  l'eau  eat 
■boudante. 

FOUR,  a^.  qnatie;  Upon  ali  fnir,  à  quatre  pattes. 
Four  double,  ■aWé  en  quatre. 

FOURBE,  ».  (a  dteat),  fourbe,  m.f. 
FOURFOLD,  ade.  quatre  foie  autant 
FOURFOLD,  adj.  quadruple. 

FOURFOOTED,  a4r'.  TAc/ovi/oofeif  énufs,  les  quadru- 
pèdes. T'A»  tiger  it  a  foutfooled  animal,  le  tigre  est  uu,am- 
mal  à  quatre  pieds. 

FOURRIER,  «.  (in  ihe  army),  foutrier. 

FOURSCORE,  o<ff'.  quatre-vingt. 

FOUR-SQUARK  ».  carré,  m. 

TOURTEEI^  0^.  qnatons.  7b  bt^urtee»,  avoir  quir 
tone  ans. 

FOURTEENTH,  a^'.  quatorzième.  71e  fburtpmtk 
time,  la  quatoriîême  fois.  Louit  XIF.,  Louis  qnatone. 
On  /he  \ith  of  May,  le  quatorze  de  mai. 

FOURTH,  ai^.  quatrième.  T'A»  fourth  haute,  la  qua- 
trième maison.  Henry  IF.,  Henri  quatre.  The  4th  ^May, 
le  quatre  moi.    Afiûlkform  boy,  un  quatrième. 

FOURTHLY,  adv.  quatrièmement 

FOURWHEELED,  a<$'.  A  —  carriage,  une  voitnrei 
quatre  roues. 

FO W  11,  t.  (bird,  in  a  general  tente),  oiseau,  ffé  have  ge- 
Mtralfyfeh  and  fowl  (poultry)  al  ditâter,  on  nous  sert  géné- 
ralement k  dîner  du  poisson  et  de  la  volaille.  ( A  chicken), 
un  poulet.  HVl  ^ou  eut  Ihia  fowl?  voulei-vous  bien  dé- 
couper cette  volaïUef  Game-fowl,  gibier,  ».  WSdfhu^ 
oie,  canard  nuvage  :  oiseaux  de  mer. 

7*0  FOWL,  V.  a.  (lo  catch  binlt  with  nett),  oigeler.  ("TV 
kawk),  chasser  au  faucou.    (Tothoot),  chasser  au  fusu. 

FOWLER,  «.  oiseleur  ;  (^wUk  a  gun),  chasseur. 

FOWLING,  ».  chasse  aux  oiseaux,  /. 

FOWUNG  PIECE,  ».  fusil  de  chasn,  as. 

FOX,  ».  renard,  m.  Fox-aA,  renardeau.  Ar-Ai^ 
renarde,/.    Fox-btir,  renard!^/. 

(A  tly,  cunning  fellow),  un  fin  matcM.  (InJdpi},  trcsn 
de  vieux  cordages,/. 

FOX-CASE,  s.  peau  de  lenud,/. 

FOX-CHAS8,  s.  chasn  au  renard,/. 

FOX-EVIL,  ».  (diteateifthehair),  alopéci^/. 

FOX-GLO  VE,  ».  (pltauX  digitale,  /.  ;  foon^,  gant»  de 
Notre  Dame,  m.  ;  gaulelée,/. 
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FOX-HOUND,  I.  chien  poor  le  ren&rd,  poar  la  cliaiae 

FOXHUNT,  t.  chaste  au  renard,/.  [au  renard. 

FOXHUNTER,  &  q^ui  Tait  U  chasse  au  renard— cbaa- 
•eur  an  renard. 

FOXISH,    \ftb-  comme  uo— qui  ressemble  au  renard  ; 

FOXUKE,/    de  renard. 

FOXSHIP,  f.  nue  de  renard,/. 

FOXTAIL,  ».  CtorI  of  grau),  queue  de  renard,  /. 

FOX-TRAP,  t.  piè£;e  (pour  prendre  des  renarda),  m. 

FOXY,  attj.  qui  sent  le  renard;  (nd),  rooge. 

FRACAS,  M.  (an  vpnar),  fiacai^  «. 

FRACTION,  «.  fraction,/. 

FRACTIONAL,  a^.  fractionnaire. 

FRACTIOUS,  a^r*  maussade;  hargneux,  euse;  d*un 
mauvais  caractère.  Ht  iâ  to/ractiout,  il  est  si  mauvade — 
d'un  si  mauvais  caractère— il  se  ^che  pour  rien. 

FRACTIOUSLY,  ade.  maussadement;  hargneusement 

FRACnOUSNKSS,  «.  humeur  maussade,  revSche. 
.  FRACTURE,  r  fracture,/.    Ihtrt  ùa/rachm  ^th 
hoH*,  il  y  a  fracture  de  l'os— l'oi  ert  fracturé. 

To  FRACTURK,  ».  n.  fracttuer. 

FRAGILE,  adj.  fragile. 

FRAGILITY,  ».  fragilité./. 

FRAGMENT,  i.  fraient,  m.  FragmaU  time,  de 
patîla  inctants;  de  courte  moments. 

tnAGMENTARY,  ai(f.  de  fragmeotsi  compoeé  de 
fragments. 

FRAGRANCE,  ».  parfum,  m. 

FRAGRANT,  adj,  parfumé,  e  ;  doux,  douce  ;  qui  a  une 
odeur  délicieuse  ;  ( com.),  qui  seul  bon. 

FRAGRANTLY,  (k^o.  TomuO—,  sentir  bon,  aoitir 
le  parfum  ;  rendre  une  bonne  odeur. 

FRAII^  ».  (a  baihtj,  cabas,  m. 

FHAIL,  a($'.  CHabte  to  dtaq^  pmA),  fiagfle.  (^Kià, 

;>fiy*icaffyj,  frêle  ;  ('nunil^^  fkiUe. 

FRAILNESS,}'- î  C"*"*""^,  feîMe«*. /■ 
FRAISE,  ».  (fortification),  fraise,  /  ;  enceinte  de  palis- 
sades,/, f  in  cookery),  omelette  au  lard,/. 

FRAME,  ».  (the  timbtri  an  edifice  tupportinij  the  nover- 
itig,  th»  ihell),  charpente,  /.  (d'une  maison,  d'une  église, 
d'un  vaisseau,  &c.)  (TTie  etmcture  of  ani)  thing.)  The 
frame  of  an  or,  la.  forme — structure— d'un  bsuf.  The 
Jerome  of  the  heaotnlg  arch,  la  structure  de  la  Toflte  céleste. 
Thê  frame  of  the  world,  la  structure  du  monde.  (Qf  a 
madtno),  chassis,  m.  (Of  a  pidttre  or  glati),  bordure,/  ; 
qoadie,  m.     To  put  in  a  frame,  mettre  une  bordure,  un 

Suadre  à — encadrer — (un  tabltauî.  (  To  pùice  over  plant»), 
bassis,  m,  (In  printing),  furme,/.  ;  (in  founding),  moule, 
m.  (Ofgooemment),  forme.  /.  ( For  â^roidèring),  mé- 
tin,  Si.  C/fi/arriny^,  tntroil,  M.  f/ts  losavùç^ichaase,/. 
CQ/* vertm)t  rtructure,/. 

(Of  the  human  bad/),  corps,  bs.  Her  JknAer  frame,  son 
corps  délicat,  Htr  u-holt  fhtme  ehoei,  tout  le  corps  lui 
tremblait,  Ab/  to  be  in  one't  tuual  frame  if  mind,  n'être 
pas  dans  son  état  naturel,  dans  son  assiette.  You  art  not 
now  in  a  right  frame  of  mind  to  attend  to  bunntn,  vous 
n'êtes  pas  maintenant  dans  une  disnosilioa  d'esprit  conve- 
nable  pour  vous  occuper  de  vos  aflaires. 

Tb  FRAME,  u.  a.  former,  (To  regulate,  a^tat.)  We 
ahould  frame  our  Uvea  according  to  the  rulee  <f  the  Gotptl,  nous 
devrions  régler  notre  manière  de  vivre  sur  les  préceptes  de 
l^vangOe.  fn  invent.)  To frame  a  rion/,  fabriquer  une 
histoire.    Tofivm^  a  picture,  encadrer  un  tableau. 

FRAMEWORK,  ».  ouvrage  fait  au  métier,  m.  (The 
plan,  lielch),  esquisse  ;  canevas,  m. 

FRAMER.  ».  artisan,  m.  ;  fabricateur  ;  qui  fiût,  invente. 
FRAMPOLD,a(^,'.  j-o/perto»»;,  rerSche.  (qfaharm), 
Hi\t    (QfHfe),  agitée,  turi>ulente. 

FRANCHIS?^  s.  franchise,/.;  r^^^Mnefl  Juridiction,/. 
7b  FRANCHISE,  o.  a.  amsnchir. 
FRANCHIS  EMENT,  ».  aff^chisMmenL  wt. 
FRANCIC,  ac^.  français,  e. 
FRANCISCAN,  ».  franciscain. 
FRANGIBIUTY,  ».  fragilité,/  ;  frangibQit*,/. 
FRANGIBLE,  «nj),  fragile  ;  frangible. 
FRANK,  1.  (a  H'atem  Euripean),  Franc,  m.  (MtMtg), 
ftu^  as,  (MAremtdioH  ^  FmtKÙ),  François. 


(Of  fmiUtenhtfore  twio  fioefaye),  eontre-aeing,  as. 
7>>  give  a  fivnk,  donner  un  contie-seing,  ( In  gênerai,  « 
letter  free  from  po^t^),  lettre  frucbe  de  port,/,  T9  writ* 
under  the  front  ^  &  pcrHM,  icrire  sons  la  ooumt  d'mw 

personne. 

( Piff-tljf),  bange,  m.  ;  étable  &  cochons,/. 

To  FRANK,  V.  a.  {To fine  a  letter f^wn  pottage,  before 
the  new  pottage),  contre-signer  nue  lettre.  In  England, 
membert  if  parliament  franked  kttere,  en  Angleterre,  les 
membres  du  parlement  avaient  le  contra^îng.   See  Supp 

Tofrankfowb,  emp&ter  de  la  toIwUa   (li  fatten),  en- 

FRANK,  at(f.  franc  ;  franche.  rgnuser. 

FRANKALMOIGN  E,  «.  francha  anmfi»,/. 

FRANK-CHASE,  t.  chasse  franche,  libn^/. 

FRANKINCENSE,  ».  encens,  m. 

FRANKING,  p.pr.  (uaedeiAa.)y  owtrfr-tciiig, m. ;  drmt 
de  coutre-dgner  les  lettres,  m. 

FRANK-LAW,  t.  loi  commune,/ 

FRANKLY,  aÂ.  franchement  ( UberaSy ),  généreuse- 
ment.   ('fVwfyJ,  librement    (H'ithout  reaeroi),  sans  tt- 

FRANKNESS,  ».  franchise,/.  [aerre. 

FRANK-PLEDGE,  ».  caution  bourgeoise,/. 

FRANK-TENEHENT,  ».  franc  alleu,  m. 

FRANTIC,  adj.  fou,  folle; frénétique;  ftirieux,  ease. 
He  wat  frantic  woiA  poûi,  la  douleur  le  reodait  fou,  lui 
Atait  l'usage  de  la  raison.  She  mu  frantic  teilh  jog,  elle 
était  folle  de  joie.  She  ù  framtie  wilk  gri^,  sa  dmilaur 
l'accable — ^la  désespère— die  est  désespérée.  FraïUbi  with 
patKon,  furieux  de  colère. 

FRANTICLY,  oAf.fnflirieux;  furieuseiiKtit ;  comme 
un  désespéré. 

7b  FRAP,  V.  a,  (a  ta  term),  aiguilleter  (on  palan)  ; 
ceinturer  (un  vaisseau). 

FRANTICNESS,  t.  fureur,/,  désespoir,  m. 

FRATERNAL,  a^.  fraternel,  le. 

FRATERNALLY,  ado.  fraternellement 

FRATERNITY,  »,  fraternité,/  ;  (of  men  of  the  tame 
data  or  pnfettion),  confrérie,/.;  (tort),  Kate,  f.j  (fam.), 
ribambelle,/ 

FRATERNIZATION,  ».  fratemisatioD,/. 

7b  FRATERNIZE,  v.  n.  fraterniser. 

FRATRICIDE,  ».  fratricide,  m. 

FRAUD,  t,  fraude,  /,  To  commit  a  fixtud  iqmm  the 
pubSe,  tromper  le  public. 

FRAUDFUL,  a^'.  frauduleux,  ease  ;  plein,  e  da  fraude. 
FRAUDFULLY,  ado.  frauduleoMment 
FRAUDULENCE,  t .  -,  - 
FRAUDULKNCY,r 
FRAUDULENT,  adj.  frauduleux,  euse. 
FRAUDULENTLY,  adv.  frauduleusement 
FRAUGHT,  «.  (YV^vArJ,  fret,  m. 

FRAUGHT,  aig.  (laden),  chargé,  e  (de  blé,  de  mar- 
chandises).   (Fi^wiik),  rempli,  e  de; 

FRAY,  s.  rixe,/. disfKit^  f.(anA,m  ekth  or  in  tht 

tkin),  éraillure,/ 

To  FRAY,  V.  a.  érailler.  v.n.  s'éraitler;  (^éetrt), 
frotter,    Fn^ingt  (if  a  detr'i  hom),  pelures,/. 

FREAK,  t.  (^  f>rlune,  nature),  coince,  m.;  (ef  per^ 
tomt),  caprice,  m.  fantaisie,/  ;  (^fût),  boutade,/.  He  took 
a  freak  to  tht  my  tongue,  le  ca|vice  lui  vint — illui  vint  un 
caprice — de  me  fendre  la  langue.  Andtometime*  in  a  freak, 
the  —,  et  quelquefois  dans  un  moment  de  capric»— daiu 
une  boutade,  elle  — . 

Th  FREAK,  V.  a.  (efeoiourtX  bigarrer. 

FREAKISH,  adf.  cnpricieux,  euse;  qui  a  des  capricea, 
des  fantaisies,  des  boutades. 

FREAKISHLY,  atlv.  capricieusement;  (fiy  /te),  par 
caprices,  par  boutades. 

FREAKISHNESS,  ».  caprice*  m.  boutade,/ 

FRECKLE,  ».  rouweur,/. 

FRECKLED,  adj.  plein,  e,  couvert,  e  de  rousseurs; 
(tpoUed),  tacheté,  e. 

FRECKLED  FACE»  «.  figur^  visage  plein  de  rous- 
seurs. 

FRECKLEDNEPS,  ».  rousseurs,/. 
FRECKLY,  a'Ij.  plein,  e,  couvert,  e  de  nuaseuts 
FREE,  a^'.  (et^ityng  IAertg,freeihm),  libre.  Mg  rhciea 
ùfratf  mon  choix  est  libre.    A  free  gevennmmS,  un  g«u- 
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vamement  Ubte.  7h  tst  flm,  donner  U  liberU  (à  one 
pennme)  ;  (^a  prùma-J,  rendre  la  liberté  ft — r^ftcher. 
2fa  Am  6dm  M/yhw,  ni  l'a  relftcbé.  (Diaengagtd.)  I  am 
fine  new,  je  mis  lïtve  en  ee  moment — ^je  n'ai  pas  d'engage- 
ment. (VÀcoiUroiled.}  To  be  fret  to  da  a  ihittff,  être  libre 
de  foire  une  chose.  Yoii  an  fret  to  thinA  so  if  yw  &ke, 
TOUS  itesie  maître— libre  à  roua  de  penMr  ainsi,  si  cela 
vous  conrient  A  vum  ù five  to  punye  Ai*  own  choke,  un 
homme  est  libre  est  le  maltre—d'agir  comme  bon  lui 
semble.  /  am  fret  to  taj  ao,  à  moi  pennta  de— il  m'est 
permis  de — je  suis  bien  le  maître  de— le  dire. 

(  Opem  lo  aU,)  Place»  ofkomtKrarefreetoall,  les  places 
d'honneur  sont  ouvertes  à  tout  le  monde.  The  ttreete  are 
fret,  les  rues  sont  lilnes.  TlUt  tchool  ù  frm  to  ail  who  were 
hmm  M  Ih»  tawKt  cette  école  est  ourerta  à  tuiis  eeni  qui 
tmk  nCs  dans  la  riUe.   A  fite  tdwol,  une  f  eole  lil«e. 

fErtmpl.)  Free fivm  pmi,fhM  earea,  8fe.f  libre  de 
peme,  de  soucia,  &c.  Your  litter  it  not  five  from  fawUt, 
votre  lettre  n'est  pas  libre — exempte— de  làuteft.  Free 
from  pride,  libre,  exempt  d'orgueil.  Fi-tef^om  debtt,  libre 
de  doEtea.  Free  ff  txpenm,  sans  frais.  They  oent  me  to 
Paris  fret  of  txptHM,  ils  m'euvojftrent  i  Paris  i  leur  ftais. 

f  CsmctaJLJ  She  iê  net  quite  fret  from  that  pride  which 
***  ffiven  to  mmh  offence  to  her  friaidi,  elle  ne  s'est  pas 
encore  corrigée — défaite — de  cet  ors^eil  qui  a  tant  dé^a 
i  ses  amis.  He  it  not  mate free  from  il,  il  ue  s'en  est  pas 
entièrement  déffut — il  lui  en  reste  encore  un  peu, 

CCtear  ef,  rebattdof)  ffe  are  not  mite  five  of  it  yet,  nous 
n'eu  sommes  pas  encore  entièrement  dt-banassés.  Hit  debtt 
are  cantideraUi,  I fèar  h»  ntoer  will  bt  fret  from  them,  ses 
dettes  sont  considérables,  je  crains  bien  qu'il  n'en  soit 
jamais  quitte — qu'il  ne  s'en  débanasse  jamais.  She  it  n<4 
ftiUfrm  tf fever,  elle  a  encore  un  peu  de  fièvre  {  elle  n'en 
eat  pu  enâfaement  quitte. 

(Gr^totom»,  genenmt.)  It  i»  a  fretg^t  c'ert  un  don 
gratuit,  ife  madt  lum  a  fret  offer  if  hit  purte,  il  lui  offrit 
généreusement  sa  bourse.  She  it  very  fret  with  hirmaney, 
elle  donm  «on  argent  gifnÉreusemeiit;  (dœt  not  care  about 
erpmte),  elle  ne  regarde  pas  â  la  dépense.  They  gave  him 
hit  pottage  fret,  on  lui  donna  son  passage  gratis.  They 
aBawodUm  to  go  f  rte,  ou  ne  lui  demanda  rien— on  ne  lui 
fit  rien  payer.  He  it  frai  of  ail  the  theatre*,  il  a  see  entrées 
libres  dàns  tons  les  tbâltres. 

(lÀcentiout,  uneeremoniout.)  Hit  kmguage  it  too  free,  ses 
paroles  sont  ^p  libres.  He  it  free  and  eaty,  il  agit,  est,  sans 
gêoe.  He  maia  too  five,  il  est  trap  1  sun  aise — il  prend 
des  libertés.  I  domt  6ke  theee  fiée  and  eaty  manaen,  je 
n'aime  pas  ces  airs  dég^Éa — ces  manières  libres. 

(  Laruh, )  Mr.  Drydm  hat  been  too  free  of  ihete  in  hit 
latt  worà.  Ml.  Drjden  en  &  été  trop  prodigue  dans  son 
dernier  ouvrage. 

C  FranÂ.)  Shalt  I  be  free  with  you  t  voulez-TOUS  que  je 
•ois  franc— que  je  vous  parle  franchement,  saiu  contrainte  f 

flmnoceni.)  My  heart  it  five  (from  erimt),  mon  cceur 
art  innocoit — pur — . — mon  cœur  est  exempt  de  crime. 

( Ready,  eager.)  A  five  horte,  on  cheval  franc,  qui  va 
bien — qui  n'a  pas  besoin  de  fooet — d'éperons.  To  ride  a 
fret  hant  to  inA^  abuser  de  U  bonne  Tulooti  d'une  per- 
amme. 

(Imt^td  seùtt  finmckm.)  Ht  itfirtt  ef  thaàb/af  Im- 
étm,  il Jonit  de  u  ftauchiae  i  Louures.  That  maim  Urn 
five  ff  the  city,  cela  lui  donne  la  franchise — lui  donne 
droit  de  bourgeoisie^  dans  la  cité.  He  it  not  free  yet,  il 
n'a  pas  encore  gagné— obtenu — sa  franchise  ;  ( com.},  il 
n'estpas  privU^ie. 

(To  pmett  frtdp,  without  encumbrance.)  He  it  five  if 
kit  farm,  sa  ferme  lui  appartient  en  propre — sa  ferme  est 
libre  de  toute  redevance. 

(Fiée  from  pottage.)  J  free  letter,  une  lettre  franche  de 
pott 

To  FREE,  V.  a.  délivrer  (une  personne  de  prison,  de 
danger,  d'une  difficulté^.  T%»  pritoner  it  freed fhm  arrett, 
ïe  pnsonnîer  est  mis  en  liberté.  To  five  a  tiave,  donner  la 
liberté  A  un  esclave — l'affranchir.  To  five  a  channel frtm 
aaisd,  dégager  une  rivière  du  sable  qui  l'encombre.  (To 
StetKumber),  débarrasser,  (To  releate  from  obligation), 
dégager.  (€^  oxpetite.)  IwiÛfree  you  from  aU  expente», 
je  TOUS  défraierai — je  ferai  tous  la  ftws.  TTdt  mm  wiU 
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five  you  to  Porit,  cette  somme  suffira  pour  vos  frais  de 
voyage  jusqu'à  Paris.  Ildottnot  attire^  free  ei^cdaiw 
me  défraie  pas  en  entier. 

FREE-BENCH,  ».  dondie  libre^  «. 

FREEBOOTER,  s.  flibustier,  pirate. 

FREEBOOTING,  t.  piraterie,/.;  piUag»,  m. 

FREE  BORN,  a^.  né  libre. 

FREE-CHAPEI^  s.  chapelle  libre,/,  (indépendente  de 

l'évêque). 

FREE-CITY,  s.  (in  Oermai^J,  ville  libic^/  ville  an- 
séatique. 

FREE-COST,  s.  sans  dépeue. 
PRBH-DENiZEN,*.  twuigeoiaî  oitoyenlibr& 
FRERD-HAN,  t.  affranchi. 

FREEDOH,*.  liberté,/.  -,  (tf  a  eitg,of  a  company), 
franchise,/.  7b  take  one's  fivedom,  passer  maître— Être 
admis  à  la  franchise. 

FREK-FISHERY,  «.  pêcherie  libre,/. 

FREE-HEARTED,  a^r'.  qui  a  le  c<Eur  libre, 

FREEHOLD,  s.  franc  Gef,  m.  franc  alleu,  m. 

FREEHOLDER,  s,  proimétaire  ;  (in  feudal  bt^uage), 
qui  possède  un  bien  en  propre,  j  f^c-tenaneier. 

FREELY,  ado.  librement.  (RimiUar^y  frmiliâTB- 
ment  (Abmndatttb/),  abondamment,  copieusement.  (Gt- 
ntrouily),  Ubéialemen^  généreiuemeut  (Htarlify),  de 
bon  coeur. 

FREEMAN,  t.  bonigeois,  qui  a  la  fhuiehiae;  fceas.^, 

homme  libre. 

FREEMASON,  t.  franc  maçon. 

FREEMINDED,  adj.  qui  a  l'esprit  libre. 

FREENËSS,  I.  franchise,/,  générosité,/. 

FREE  PARDON,  s.  plein  pardon,  m.  sans  restriction. 

FREE  SEAT,  «;  fût  a  ehmxh),  banc  libre,  m.  banc 
publie. 

FREE-SCHOOL,   école  de  cliarité  ;  école  pubUque,/. 

FREESPOKEN,  ai(j.  qui  dit  librement  ce  qu'il  peue. 

FREESTONE,  $.  pierre  de  taiUe,/, 

FREETHINKER,    esprit  fort,  m. 

FREETHINKING,  t.  esprit  fort,  m,  incrédulité/. 

FREE-TICKET,  s.  billet  de  faveur^m. 

FREE-WILI^  s.  lib»  arbitie,  m. 

FREE-WOHAN,  t.  femnoe  libre. 

Ta  FREEZE,  v.  n.  geler.  It  frmxet  very  hard,  il  gèle 
très  fort — il  gèle  serré — il  gèle  à  pierre  fendre.  (To  become 
froxen),  geler,  se  geler.  Hit  himdt  froze,  got  froxen,  les 
mains  lui  ont  gel£.  Matty  soldier*  were  froxen  to  death,  la 
gelée,  le  froid,  tua  nombre  de  soldai — .-un  grand  nombre 
de  soldats  moururent— périrent  de  froid.  /  am  froxen  to 
death  ( perijàng  with  eoil),  je  meurs  de  fh>id.  (In  a  figuT' 
alite  tente.)  Hit  manner*  an  freexin^,  ses  manières  voua 
glacent — il  y  a  quelque  chose  de  glacial  dans  ses  manières. 

V.  a.  gelN.  Thu  air  fivexe»  you,  cet  air  vous  gèle. 
TAù  Aomd  taie  fitezei  my  bbed,  cette  histoire  hwiible  me 
glace  le  sang  dans  les  veines.  ThU  eoU  wtaA^  fimzÊt 
you  to  death,  il  ftit  un  fhiid  qui  vous  tue.  /  am  from»  to 
death,  je  suis  tout  ^acé— je  suis  tout  tianu— je  ne  me  sens 
pas  de  froid. 

FREIGHT,  t.  trtt,  m.  nolis,  m.  JVe  paid  four  doUart  a 
ton  for  fnight,  nous  avons  payé  quatre  dollars  de  fret,  par 
bxuwau.  (Cargo.)  fh  got  a  frt^  at  Bmvttoaa,  nous 
trouvtmes  un  finet  i  Barcuone. 

To  FREIGHT,  e.  a.  (To  hire  a  thip.)  fVe  freighted 
the  thip  for  Barcelona,  nous  affrétâmes  un  bâtiment  pour 
Barcelone.  (Th  kt.)  ff*  fivighted  our  thip  for  Ameterdam, 
nous  frétftmes  notre  navire  pour  Amsterdam.  (To  load.) 
The  Aip  wot  freighted  with  flow,  le  vaisseau  étut  chargé 
de  farine. 

FREIGHTER,  t.  C«Ao  ht»),  Mteor;  fwAe  hàrm), 
affréteur. 

FRRIGHTINO,  p.  pr.  (uted  mAit.),  tnA,  m. 

FRENCH,  s.  (language),  le  f^cais,  la  langue 
française.  To  learn  Fnnd\,  apprendre  le  français.  7b 
tptak  (to  know)  Frendt,  parler  le  français.  (To  erpret» 
on^t  •<^ù)  Fivnch),  parler  français, 

FRENCH,  a^j.  français,  e.  Are  you  a  F^endanaii  f 
êtes-vous  français)  It  Ae  not  a  Fnnchwaman,  girlî  ii'est- 
elle  pas  française?—. — cette  femme — cette  fille  u'est-dle 
pas  naufaiseï 
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FRENCH  BEANS,  m.  Iiaricofs  verti,  m. 
FRENCH  HORN,  «.  on,».  7b  j>%  an  iJU—,  jouer  du 
cor. 

To  FRENCHIFY,  t..  a.  franciser. 

FKENCHLIKE,  adj.  comme  nn — «d — franfaii;  qui 
ressemble  ft  un  français.    ( FrmiA),  ftan^aû^  «• 

FRENETIC,  adj.    Set  Frantic. 

FRENZIED,  a^:  fou,  folle  ;  foroenfi,  a. 

FRENZY,  t.  frénétie.  To  throw  ida  Jirm^,  rendre 
fon,  folle  ;  6ter  Taiage  de  la  raison  (i  une  penonne  ;  fure 
«ntrer  en  frénésie). 

FREQUENCY,  s.  fréqnoiee,/. 

FREQUENT,  a4f.  fréquent,  a.  He  payt  w  frtqatnt 
vmtty  il  nous  fait  dea  visites  fréquentes.  (1^  be  /W^ueiti 
sa.)  7%»  Otriitiana  of  the  first  timet  were  genera^  frequent 
M  He  pradia  vf  it,  un  premiers  Chrétiens  en  faisaient  un 
tuage  fréquent.  He  hat  been  hud  and  fitt^Mtnt  ta  detAtrvig 
hinadf  for  the  government,  il  s'est  déclaré  hautement  et 
souvent  en  &reur  du  gou7ememenL 

n  FREQUENT,  «.  a.  fréquenter. 

FREQUENTATION,  >.  fréquentation,/*. 

FRSQUENTATIV&  a^r.  (gmmmarj,  fréqnentttif} 
TerbM  ftéqontatiâ;  uignoter  ert  la  ftéqoaitatif  de 
cligner. 

FREQUENTER,  t.  qai  fréquente. 

FREQUENTLY,  <ufe.  fréquemment 

FREQUENTNESS,  s.  fréquence,/. 

FRESCO,  t.  (ItaUtat;  <f  jKÙniing),  ftetqn^  /. 
(peindre  &  fr'ésque). 

FRESH,  a^.  frais,  fraîche.  Her  compUxion  ù  so  freà%, 
elle  a  le  teint  si  frais.  Ht  it  a  cobured  yaay  man, 
c'est  mi  jeune  homme  tout  frais,  dont  le  teint  est  frais. 
FreA  vegetablet,  des  légumes  frais.  FreA  water,  de  l'eau 
fralcbe,  Thiif  prêtent  peat  freA  ail  the  winter,  oo  conserve 
les  petits  pois  ft&ÏM  pendant  Thiver.  FreA  at  April,  frais 
comme  le  mois  d'avril.    FireA  wind,  vent  frais. 

{New,  recent.)  We  have  a  freA  nippfy  goodt,  nous 
avons  une  nouveUe  provision  de  marchandises.  tVe  have 
fivA  tea  and  m^r,  nous  avtmf  du  thé  ei  du  sucre  tout 
frais  —  fndchement  arrivés,  jir»  Hure  at^f  frtA  newat 
y  art-il  des  nouvelles  fraîches  t 

(Nat  Jitrgotten.)  The  wàdmt  it  ttiB  frtA  in  mg 
memorg,  cet  acddent  est  encore  piéaeid  à  ma  mé- 
moire. The  tdea  it  freA  tu  mjr  recofltetiaM,  l'idée  est 
encore  toute  fraîche  dans  mon  eftrnt. 

(Bettered.)  Ht  rot  freA  fir  the  eûmbat,  0  se  leva 
uut  frais  poor  le  combat  7b  take  frah  courage,  reprendre 
du  courage. 

( Latefy  retumtd,  come  from.)  He  it  freA  from  eoBege, 
il  est  tout  frais  du  collège.  fWsA  Jrtm  abroad,  tout  fiâïs 
arrivé — fraîchement  arrivé. 

(Not  bifare  emploged.)  ffe  fbund  frtA  horett  readg, 
nous  trouvtnies  des  dwvaux  frais  tout  prêta.  Th^  want  a 
fiw  freA  handt,  il  leur  but  quelques  ^pRentis — novices. 
The  arrivai  if  freA  tnopi,  l'arrivée  des  troupes  fraîches. 

n  FRESHEN,  t>.  ».  fraîchir.  «.  a.  lafralcbir.  ((^ 
toll  water),  adoucir  ;  dessaler. 

FRESHES,  >.  crue  d'eau,  /.  (à  l'emboiicbDn  d'une 
rivière  par  suite  de  grandes  pluies). 

FRESHET,    crue  d'eau,/,  inondation,/. 

FRESHLY,  ado.  fraîchement. 

FRESHHAN,  t.  (in  aMegeiJ,  nouvel  arrivé;  nouvel 
étudiant 

FRESHNESS,  s.  fraîcheur,/.  (NotitItgJ,  nouveauté,/ 
(Freedun Jhm  miU),  fraîcheur,/. 

FRESH  WATER,  s.  eau  douce,/.  FftA  water  aaibr, 
marin  d'eau  douce. 

FRET,  t.  Cfrith,  tirait),  petit  détroit,  m.  f Fermen- 
tation, agitation  of  Uquon,  water),  travail,  m.  Lite  wiae 
upon  the  fret,  comme  du  vin  qui  travûlle.  For  it  (the 
river)  runt  along  upon  the  fret,  car  son  cours  est  agïté. 
(Stopt  in  a  rmttical  inelntment},  touche,  /.  ( Agitation  ^ 
mind),  chagrin,  m.  inquiétude,  /.  The  fret  of  pattion,  fe 
mouvement — l'agitation  de  la  colère.  He  keept  hit  mind  in 
a  contimaf  frvt,  son  esprit  est  dans  une  agitation  con- 
tinuelle.  (Omamentt  in  heraUrg  and  arch.),  arabesques,/. 

7Î»  FRET,  V.  a.  agiUr.  (Ta  rub.)  To  fret  doth.  éraU- 
ler  du  drap.    To  /rtt  the  tkia.  Échauffer,  excorier  la  peau. 


(Tt  gnaw),  ronger.  (To  fim  ùHo  nràsl  losnb,^  Tkt 
roofwat  of  fretted  goU,  le  plafond  étut  couvert  d'or  eîa^. 
(To  diventfg,  vary),  varier.  (^  the  leavr»  cf  ptanItX 
découper.  (To  mate  rough.)  The  wind  frets  the  tutfaoe 
if  the  water,  le  vent  ride  la  surface  de  l'eau.  (To  hx, 
mate  angry),  irriter. 

V.  n.  (Th  be  worn  away),  s'érailler  ;  a'excorier  ; 
ronger. 

(Th  be  vexed,  to  be  agitated),  s'agiter;  s'inquiéter;  se 
tourmenter  ;  se  chagriner,  l^hat  ie  Ae  fretting  at  f  qu'est- 
ce  qui  la  chagrine,  l'inquiète — .—de  quoi  se  tourmente-t- 
elle 1  (Of  a  child.)  How  that  chiid  fiel»,  comme  cet  cn- 
&nt  pleure — se  tourmente- 

7b  fret  and  fiane,  fwre  du  mauvais  nng. 

FRETFUI^  adj.  chagrin,  inquiet  He  hat  a  fi^fiJ 
temper,  il  est  d'un  caractère  inquiet^  chagrin,  ((^  a 
ckiii,  who  it  ummB),  qui  eit  inquiet— agité—que  Von  ne 
peut  appuser;  (ktA&ta^  tt)^  criard,  t,  qui  m  toni» 
mente  sous  cesse. 

FRETFULLY,  aât.  avw  dngrin;  d'un  ton  ehagtit^ 
d'un  air  inquiet,  chagrin.  *  [dtagrine. 

FRBTFULNESS,  t.  chagrin,  m.  inquiétode,/  humeur 

FRETTED,  a^.  (variegated),  vané;  (if  Itavtt),  dé- 
coupé; (ff  metalt),  ciselé.  TV  fretted  vautt,  un  pUfijDd 
couvert  d'ornements — d'arabesques,  &c. 

FRETTING,  p.  pr.  (uted  tuhtt.),  excoriation,  /.  érail- 
lure,/.    (AgUattan),  chagrin,  as.  humeor  chagrin^  / 

FRETTY,  a4f.    See  Fretted, 

FRETWORK,  s.  ciselure,/.    fFEOte  Mfsrfaos^,  an- 
besques,/.    (Of  the  edge  of  thing»),  àtoaaiatnm,/. 
FRIABILITY,  t.  friability/. 
FRIABLE,  a^.  friable. 
FRIAR,  t.  moine,  m.  frère,  m. 

FRIARUKE,  (u^'.len  moine;  comme  un  moine  no» 

FRIARLY,  adv.    \  nastique. 

FRIAR'S  COWL,  f.  (a  piant),  capuchon  de  nuioe. 

FRIAR'S  LANTERN,  s.  (ignii fatiaa),  fin  follet, 

FRIARY,  t.  monast£rey  as.  couvent,  m. 

PRIARY,  a/^.  de  nunne. 

FRIBBLE,  ad/,  frivole. 

FRIBBLE,  t.  etie  frivole. 

7b  FRIBBLE,  v.  a.  baguenauder.  (Fam.)  To  frMIe 
awag  time,  perdre  le  temps  à  des  riens,  i  des  bagalello. 
To  fribble  away  money,  dépenser  son  argent  follement 

FRIBBLER,  t.  être  fnvole,  m.  ;  bogucnandier. 

FRIBBLING,  «.  pote  de  temps,  /.  bagateUe^  /.  ftir»- 
lités,/ 

FRICASSEE,  t.  fricassée,/. 

7b  FRICASSEE,  v.  a.  fricaver. 

FRICTION,  t.  friction,/. 

FRIDAY,  t.  vendredi.  Come  on  fiiday,  venea  ven- 
dredi. Xfc  not  corne  on  fridayt,  ne  venex  pas  le  vendredi, 
les  vendredis.  /  aaacr  Atm  on  tut  fiUay,  je  l'ai  vu  ven- 
dredi dernier.    Ooodfiiday,  vendredi  saint 

FRIEND,  I.  ami,  amie.  A  rùA  man  it  never  without 
friendi,  l'homme  riche  ne  manque  jamais  d'amis.  A 
friend  of  mine  told  me  to,  un  de  mes  amis  me  l'a  dit  Ht 
it  no  friend  of  yours,  il  n'est  pas  de  vos  unis — il  n'est  pM 
votre  ami.  A  botam  friend,  ami  du  coeur  ;  confident  Art 
we  friendaf  sommes-Doiu  amie— Ima  amiat  Let  ut  ht 
friéndt  again,  rfconcilîons-noui — > — redevenons  «nia. 
We  are  not  friendt  with  him  now,  noua  ne  sommes  pas  bien 
avec  lui — nous  ne  sommes  plus  amis.  And  yet  my  mind 
wot  tcarce  friendt  with  him,  et  cependant  il  existut  peu 
d'amitié  pour  loi  dans  mon  oœnr.  Go  and  maài  frimit 
with  him,  ailes  vous  réeooûlier  avec  lui.  Ht  maket  friendt 
with  every  botfy,  il  gagne  l'amitié  de  tout  le  monde. 

(To  be  a  friend  to.)  He  it  a  fUend  to  commerce,  il  est 
l'ami  du — il  pcot^  le — commerce.  He  it  a  friend  to 
charitable  inttitutiont,  il  encour^^ — protège  les  iustitutiona 
charitables.  (  7b  Hit.)  I  knew  you  are  a  friend  to  pleature, 
je  sais  que  vous  aimei  le — que  vous  êtes  l'ami  du — plaint. 
(To  terve,  patronm.)  He  hat  been  a  great  friend  to  mt,  il 
m'a  renda  de  grands  services — il  a  eu  de  grandes  bontés 
pour  moi, 

(Selaliont,  family.}  Hie  friendi  are  mt  rich,  sa  ftmille 
n'est  pas  riche— «es  parents  ne  sont  pas  riches.  Have  you 
heard  from  your  friauU  t  avez-vous  eu  des  nouvelles  da 
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•ba  mot — de  la  isaison — de  votre  famille — de  vw 
fiereiitt  t    Vteaoeieîif  nffriend»,  lee  Quale  en. 

Short  reckamngt  mah  bmg  fritmù,  les  boas  comptes  fbnt 
les  bons  amU.    To  Amv  a  fritnd  at  court,  avoir  un  ami 
puinant — eii  erédit— . — avoir  u»  protecteur. 
n  FRIEND,  v.a.    &e  7ïi  Befriend  ;  çraUg«r. 
FRIENDLESS,  «jp*.  nos  amii^  sans  ami. 
FRIENDLIKK,  a^f.  en  ami. 
FRIENDUNESS,  a.  amitié,/,  nianiâre  amicale. 
FRIENDLY,  A^'.  amie*!)  e.   Ht  it  mH  vay/r^ndfy,  ii 
ii*est  pas  très-atnicâl.     Hi  tk»  on  Jritndfy  termOf  nous 
nvons  amicalement  —  en  omis  ;  wt  ar*  om  — ,  noiu 
■omnies  bien  ensemble    FrinuUy  advic*,  des  avis  d'ami. 
( FmoHrablf.)    Speak  a  /ritrdfy  leard  for  vu,  dites  nu  mot 
en  ma  &veur— parlez  en  ami,  eu  ma  Aiveur.    ( Kind,  con- 
tidtraU,)    Ut  addrttoed  me  two  or  thrtt  friettily  vxârd»,  il 
m'adressa  deux  ou  trois  mots  obligeants^ — bienveillants 
— . — il  me  parla  d'un  ton  amical.   (ProftUiota.)  fVe  had 
a  fii^td^  wÎm^  dous  avons  eu  un  vent  prtqiice,  Exoamt 
raitu  art  mot  /Hmidfy  /»  tit  ripommg  ^  fi^t  ka  grosses 
plaies  sont  contraires — ne  sont  point  bvoi^lee — an  fruity  et 
rempêcbe  de  mûrir.    Tempirtmoi  m  fritnd^  le  bngtoi/y, 
la  tempérance  est  Jàvorable  à  la  durée  de  la  vie. 
(fj/  latioHt.)    Tkefriemllg  jH/wert,  les  puiatances  amies. 
Friendly,  adv.  amicalement,  en  ami. 
FRIENDSHIP,  ».  amitié,  /.    (O^otmitu,  affimity.) 
imM>  tkom  cobm  whuÂ  toM  «  /rioHMip  witk  tach 
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athar,  noua  comuùssons  les  couleon  qui  se  marient  bien 
«naemble — qui  s'accordent. 

FRIEZE,  s.  (arch.),  frise,  /.  (Tkt  nap  om.  moOen 
dotit),  poil,  m.    {Sort  ofcoarm  ckth),  ratine,/. 

FRIBZED,  o^r.  (ffct^h),  à  gros  poil. 

FRIEZEUKE,  <»$'.  ressemblaooe  i  une  frise;  en  forme 

FRIGATE,  *.  ftégate,/  [de  frise. 

FRIGATOON,  t.  petite  fr^te  (de  Venise). 

FRIGHT,  t,  peur,  /.  frayeur,/.  tVthavtkada 
nous  avons  en  peur — quelque  choee  nous  a  eflrayés — 
(alarmrd),  alarmés.  To  put  a  permui  ùt  a  fi^U,  effirayer 
un»  pereoonb  ^  ha»  not  ncovtr^/tvn  htr  fr^,  die 
n'est  pas  encore  revenue  de  sa  peur,  de  la  flayeur  qu'elle 
•  eue.  /  wa»  in  grtat  JHght,  Itrt  ht  Jmild  ott  mt,  (apprt- 
hmtitm),  j'avais  une  fiayeur  terrible  qu'il  rte  me  vît, 

7*0  take  fright  at  oomttUng,  s'eflfrayer  de  quelque  chose. 
Ut  took  fright  at  it,  cela  l'a  eflfrayé — . — il  ■  en  cat  dbaj6. 
My  harm  took/right,  mon  cheval  l'effmva. 

IVhal  aj^^  émit!  qu'elle  eit  laide.^Delle  hoRmw 
que  celte  ftmme-Ul  Ih  it  a  fH^,  il  est  laid  à  lU» 
peur.  ('Or  dtm.)  fVhai  a  fright!  quelle  bomor!— 
eomme  elle  est  fagotée. 

7b  FRIGHTEN,  «.  a.  eflVmyer.  Tht  lAwMfcr  fri^tnt 
kr,  le  tonnerre  l'effiaie.  Tht  noms  frighttntd  ut  to  dtath, 
le  bruit  nous  fit  une  peur  moftelle — aoos  causa  une 
fiayeor  mntellfl;  I  am/ri^itemtd  lo  dtaOi  kat  it  dumU  m 
mt,  CappnhimmomX  J'ai  une  frayeur  mortelle  qu'il  ne  nous 
vtne.  She  it  friglUtntd  out  of  htr  wit;  elle  pôrd  la  tite— 
elle  est  toute  déconeertée,  (ù  on  loi  parle.)  I  amfrigkitmtd 
t9  dtath,  je  meurs  de  peur,  de  crainte.  Thof  toert 
fiî^tmttd  with  tht  noite,  Us  étaient  effrayés  de  ce  bruit. 
Tint  bng  tiorm  friglattml  (Oruch  u>ith  awt)  our  tolditrt, 
cet  orage  si  Img  épouvantait — frappait  d'épouvante — dos 
soldats. 

Tofrigiitn  amtg,  épouvanter,  faire  peur  â.  ("Tfc  daunt), 
intimider.  Nor  txiît,  nar  dangtr,  can  fi^i^  a  hravt  tpiril, 
ni  l'exil,  ni  ka  dangéiL  ne  saoïaîent  intimider  une  ftme 
Acte. 

FRIOHTFITI^  «4p.  époovutaUe;  «Aoyable.  (Qf 
ftttonai  apptarvnct),  aArâz,  eoseï 

FRIGHTFULLY,  oAn  «pouvutablcmeat  ;  effroyable- 
ment  ;  terriblement 

jOm'*  /  hok  frightfiUfy  to-dau  t  n'ai-je  pas  l'air  horrible 
— n'ert-ce  pas  que  je  suis  une  Wreur — laide  i  bire  peur 
■ajonrdliuit  fQf dnnj,  ne  miaoe  |»miHlfiûi«peart 
— m  tralette  n'ast-elle  pas  à  fuie  peur  * 

FRIGHTFULNESS,  t.  ce  qu'il  y  a  dWtible,  d'épou- 
vantable  (tlans  ujie  chose). 

FRIGID,  a4>'.fnrid,e.  .^./V^  Aoi^  un  air  froid.  Tht 
/rigid  Mont»,  les  loan  B^adalsK  (hf»tmil),  inpotant 
(ImktunrmX  ^éde. 
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FRIGIDITY,  s.  froideur,  /.   (Clmm.  amt  MdL  I  fti- 

gidité,/. 

FRIGIDLY,  adv.  froidement. 
FHIGIDNËSS,  t.  froideur,/. 
FRIGORIFJC,  atO'.  frigorifique. 

FHILL,  ».  (tht  front  of  a  Mrt),  jabot,  m.  (fFam 
round  the  neek),  fraise,/. 

7b  FRILL,  V.  n.  (to  tpàvtr),  trembloter. 
FRINGE,  f .  fnuige,/.    A  dttp  fringt,  une  frwtgb 
To  FRINGE,  V.  a.  franger,  garnir  de  frangea. 
FRINGED,  ojp.  orné,  e  de  frange. 
FRINGE-MAKER,  ».  franger;  ftangier. 
FRINGY,  a4f.  garni,  e  de  finîmes. 
FRIPPERER,  t.  fripier,  m. 
FRIPPERY,  t.  friperie,/. 

Ta  FRISK,  t>.  n.  sauter.  (To  thip  and  gambol),  fkira 
des  gambades— sautiller.  I'0/Jli»i6(3,  bondir.  (Ofjtth), 
frétiller.  Tht  fiiaking  mUyr»  on  tht  tummUt  danct,  les 
satyres,  toujours  en  mouvement  dansent  sur  la  colline. 
Fritkùtg  about  ( tf  ptrtont),  fol&tnn^  sautant,  piiili«.<ânt 
C  Qf  young  animaU),  boodissanl. 

FRISK,  adj.  vif,  vive.  (Particukarlifofgamgptntiu)^ 
éveillé,  e.   (Plavftd),  folâtre.   (FnSckiom),  esoièda. 
FRISK,  ».  espièglerie.  ^  -r  a- 

FRISKER,  t.  être  folâtre.    (Prolicktonm),  c^p^la^  n. 
(Ineonttanl).  esprit  remuant. 
FRISKET,  t.  (in  printing),  frisquette,/. 
FRISKFUL,  m^.    Stt  Frislc. 
FRISKINESS,  «.  gaieté,/,  humeur  foUtre. 
FRISKY,  a4}.    Stt  Frislc. 
FRIT,  s.  (in  tht  mamtfaeUrrg  vfgUiu),  fritte,/. 
FRITH,  ».  détroit^  «i.  bns  de  mer,  m.  (A  war  t»  eattk 
fithX  pêcherie,/. 

FRlTILLAR Y,  t.  (a  fbmt),  fritiltidre,  /. 
FRITTER,  ».  beignet,  m.    (If  without  fruit  or  mtat ), 
crêpe,/.     (Svidt),  morceau,  m.    And  eut  giantt  int» 
fritter»,  et  hachait  des  géants  menu  comme  chair  à  pftté. 
7*0  make  frïtttrt  tfEnglidt,  écorcher  l'Anglais, 

To  FRITTER,  v.  a.  hacher,  couper  menu.  (Of  tiww, 
money),  gaspiller,  employer  Ibllement.  (F^.)  To  fritter 
the  tmttt,  mettre  en  déoûnce,  mettre  l'esprit  en  désordre. 

To  fritter  awojf,  se  réduire  à  rien.  ( Fig,),  dégénérer 
eo.  7t>  £e  fritttrtd  down,  être  réduit  &.  7h  fritttr  out  im, 
gaspiller;  prodiguer. 

FRIVOLOUS,  a4/.  frivole. 
FRIVOLOUSNESSy  a.  frivolité,/. 
FRIVOLOUSLY,  adv.  légalement,  d'une  muite 
frivole. 

7b  FRIZ,  r.  a.  friser. 
FRIZZI NG,  p.  pr.  fttwd  tubtt.),  frism^/. 
To  FRIZZLE,  ti.  a.  crêper. 
FRIZZLGR,  ».  coiffeur,  euse. 
FRIZZLING,  p.pr.  (uitd tubtt.},  frisure,/,  crêpé,  m. 
FHO,  adv.    To  and  fro,  ^  et  Ik. 
FROCK,  ».  (a  woman  t  drett),  rob^  /.  ;  (a  tUlit^ 

I.   (fFom  ' 


fourreau,  m.    (fVom  by  monkt),  tioe, 
mom  ptoplt),  tmoek  frock,  blouie,/. 

FROG,  f.  gicDOuille,/.  (Sort  oflaot  worn  on  military 
eoatt),  brandebourg,  m.    (aortt'tfool),  foorchett^/. 

FROGBIT,  ».  (a  plant),  morrènes,/. 

FROGFISH,  ».  grenouille  pêcheuse,/. 

FROGGRASS,  i.  herbe  aux  grenouiUes,/. 

FROISE,  t.  omelette  au  lard,/. 

FROLIC,  ».  badinage,/.  In  afrtSe,  en  badinant,  par 
espéglerie.  Ht  it  at  UtfroSe  t^am,  il  ert  eneon  4  bin 
see  tours,  ses  esjnéglaiea. 

FROLIC,  1  o^'.  esinègle,  badin,  e;  qui  aîme  1« 

FROLICSOME,  f  badinage. 

FROLICSOMENESS,  ».  badinage,  n.  humeur  gaie,/. 
FROM, 

(Polity  the  ptaet,  perton  from  which  thù^  or  ptrton» 
em».)  Lyht  proettdt  fnm  tht  tun,  la  lumière  nous  vient 
du  soIeiL  7%îy  arrive  from  Paris,  ils  arrivent  de  Pbria. 
fft  go  frim  London  to  Brittol  in /mt  houri  and  a  ha^,  on 
va  de  Londres  t  Bristol  en  quatre  heures  et  demie.  Mem 
have  aU  iprungfrom  Adam,  tons  les  hommes  sont  descendus 
d'Adam.  Ht  got»  from  bad  to  worte,  il  va  de  mal  en  pti. 
Tht  mont  <f  an  ocImm  dfcndi  on  tht  frincipitfnm  which  it 
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froondt,  le  mérite  d'niw  aetion  dépend  du  principe  dont 
elle  émane.  They  carry  their  goode from  door  to  door,  ils 
porteut  leun  tnarcliaiidiBee  de  purte  en  porte.  /  epeak  from 
My  mnd,  je  voun  parle  du  fond  de  mon  ime.  1  taw  Attn 
fnm  my  window,  je  l'ai  vu  de  ma  faiêtre.  I  tpakt  to  him 
from  tkt  bri4^,  je  lui  u  parié  du  pont. 

C Denoting  erlnutim.)  Fnm  Itab  I  cm;  je  neni  de 
l'Italie. 

{On  the  part  of.)  I  coma  fnm  my  fàAtr  io  invita  yom, 
^  vieni  de  la  port  de  mon  père  toiu  inrîter.  HTtom  don 
thii  come  from  t  de  ta  port  de  qui  cela  vient-il  9  Go  from 
m*  to  inqtàrt,  allez  vous  en  inftinner  de  ma  part 

Piromjlrtt  ta  la*t,  du  premiet  juiqa'au  dnnier.  Fnm 
day  fo  tka/,  de  jour  en  jour.  From  time  to  Hrna,  de  tempa 
•n  temps,   Fnm  hmm  to  hmœ,  de  pwte  en  parte. 

f tm  tMiAtMoN  To  drawfivm  «otei^  din^aer  d'^Kâs 
nature. 

(Dmoting  abiemee.)  Iwaa from  Aonw  ai  the  time,  j'étaii 
abàent  &  cette  époque.  (Oia  cf  the  ho»»e),  j'étaii  aorti 
quand  vous  ëtet  venu.  How  long  hxve  you  6«m  from  home  f 
combien  j  a-t-il  que  roui  êtes  absent  de  cbex  voua? — (oirf 
of  the  hoam),  combien  y  a-t-il  que  vous  êtes  sorti  ?  Ir  he 
fivm  EtmloMdf  ert-il  en  pays  étranger)  est-il  aboent  du 

Cys— uert-il  pas  en  At^etenel    Hm»  yen  heard fhmt 
m  laiefyt  btcs-toub  dea  ammllei  da  cbat  tod»— de 
votre  fiunulat 

{Sim».)  I  mu  loËÊ^  from  my  dalAood  to  reapeet  old 
age,  on  m'enseigna  dès  mon  en&nce  &  respecter  la  vieillesse. 
Fnm  the  crtation,  de^is  la  création.  It  wot  m>  from  aU 
atemily,  il  en  a  été  ainsi  de  toute  éternité. 

( Becautr  ef),  i  cause  de,  par  suite  de.  From  yom-  own 
inmeU^,  ml  from  nalim'i  lawa,  par  aoite  de  vm  connaia- 
■ances,  et  non  des  lois  de  la  nature. 

('Cwi/rary,  departing  from,  foreign  to.)  IVhatyemtay  M 
eomphteiy  from  vur  purpoae,  ce  que  vous  dite*  •'éungne  de 
notre  but — est  étranger  à  notre  but. 

(  Th  judge  from,  depending  upon. J  From  what  I  am,  they 
art  mot  decided  yet,  d'aprOa  ce  que  je  vois,  ils  ne  se  sont  pas 
eocoie  décidés.  From  Aw  marnur,  I  Àouid  Ihini  he  tua» 
not  pteated,  i  sa  manière,  je  penserais  qu'il  n'était  pas  con- 
tent. It  it  dear  from  the  Scrtpttarta,  la  cliose  est  claire,  à 
en  juger  diaprés  les  Swntea- Ecritures. 

(Away,  teparation.)  took  him  from  hit  tide,  on 

I'mleva  d'au^n-és  de  liu. 

From,  in  conjtmdùm  with  adverbe  and  prepoaitiimt. 
From  above,  d'en  baut.    From  afar,  de  loin.    Fnm  Iw- 
mealh,  de  dessous.    Front  behw,  d'en  baa.    Fnm  behind, 
de  derrière.    From  far,  de  loin.    From  hi^  on  high,  d'en 
haut     From  hence,  d'ici.    From  thence,  de  là.  From 
whence,  from  where,  d'où.    From  within,  de  dedans — du 
dadana.     From  wîAmI,  de  dehors.     From  amidat,  du 
milieu  de,  d  oitre.    From  among,  d'enbe.    From  bemalh, 
de  dessous.    J^Vom  beyondi  d'au  dell  de.   Frost  ^  de. 
From  under,  de  dessous.    From  within,  de  dedans. 
FROMWARDS,  adv.  du  cAté  opposé. 
FRONDATION.  s.  élagage,  m. 
FRONDESCENCE,  s,  l'hot.},  frondaison,/. 
FBONDIFEBOUS,  o^p.  (bot.Jt  frondifte;  qai  porte 
des  fcuilles, 

FRONDOUS,  a4r.  (bot.),  touffu, e, 
FRONT,  a.  (forehead),  front,  m.  (Forepart.)  The 
fhmt  of  a  kouat,  !e  devant — (façade),  la  façade—d'une 
nuùson.  The  fountain  ttanda  in  front  of  the  hotae,  la  fou- 
taii»  est  en  face  de  la  maison.  He  tiood  in  fnmt  hit 
troept,  il  était  i  la  tête  de  ses  troupes.  7%  steni  front  ta 
feoKt,  se  &in  Cue— as  tenir,  être  face  k  face.  (11»  tm  of 
an  army),  avant  garde,/,  tête  de  l'armée.  And  front  to 
front- preamted,  et  l'avant-garde  de  l'une  faisait  front  à 
l'avant  garde  de  l'autre.  (  ne  principal  part),  chef,  m. 
To  attack  in  front,  attaquer  de  front  The  road  paaaea  in 
fnmt  tf  the  hemae,  la  route  passe  devant  la  maiscn, 

(F^.)  A  haritmd  fioÊa,  un  front  d'aiiaîtk  Men  tf 
fro^  (imptt^J,  homines  sani  fiont— ^ni  D'oot  pu  de 
front 

FRONT,  (uaed  ad^.)    The  front  boxea,  les  loges  de  face. 

To  FRONT,  V.  a.  foin  face  i.  Hia  hmm  frontt  the 
dbnrA,  sa  maison  foitfaceà— est  en  &ce  de— l'église.  ('TV 
opfoaa,  remal.)    Can  you  thiidt  to  fnmt  hia  revenge  with  aa^ 


donc  ne  devoir  iqipiwer  I  sa  venjrennce 
que  de  vains  gémissements  — croyez-vous  donc  pouvoir 
i^ister  ft  sa  vengeance  avec  de  vains  gémiasemrats  V 

V.  n.  être  à  la  téle  de.  (To  aland  in  front  of.)  I  akail 
front  thm  like  aomu  faring  ghott,  je  me  tiendrai  devant  lui, 
comnw  on  fantôme  au  regard  fixe. 

FRONTAL,  «;  (in  madie.),  frontal,  m.  (7m  ank.), 
fronton,  M.  (A  fhmllet  worn  by  Jewiah  prîeata),  fruu. 
teau,  m 

FRONT-BOX,  a.  (in  a  theatre),  loge  de  devant  /. 
(Fronting  the  aoene),  loge  de  face. 
FRONTIER,  a.  frontière,/. 

FRONTIER,  a^:  A  Jhmiier  town,  ville  frontière  ; 
place  frontière,/,,  &c  ftc. 

FHONI^ERED,  otjp.  pays  dont  les  footiâressont  défen- 
dues. 

FRONTINAC,  \  a.  aort  ^  wiae  produced  in  Laiigw».'oCy 
FRONTINIAC,  f  frontiguan— via  de  frontignaii,  m. 
FRONTING,  p.  pr.  (uied  a4}.)    (Stamding  o^aaUa}y 
qui  fût  face      qui  est  via  à  vis. 
FRONTISPIECE,  a.  frontispice,  m. 
FRONTLESS,  a^j.  débouté,  e  ;  sans  pudeur. 
FRONTLET,  a.  fronteau,  m. 

FRONT-ROOM,  a.  appartement  qui  donne  sur  la  rue 
— «ir  le  devant 

FRORE,  ofjr.  couvert,  e  de  gelée  blaocbe. 

FROST,  a.  gelée,  /.  There  haa  baa*  a  hani  froal,  il  a 
fait  une  forte  gelée— il  a  gelé  bien  fort  TTùm  comaa  a 
hilling  froat,  puis  vient  une  gelée  terrible — i  tout  détruire. 
tfhen  the  frott  teizet  upon  wiite,  quand  la  gelée  attaque  le- 
vin.   Hoar  frott,  gelée  blanche.  Glaxad froat,  verglas,  m. 

Th  FROST,  V.  a.  (in  cookery),  glacer. 

FROSTED,  p.  pt.  (tmd  ait.),  sl*»^  *•  (Fig.)  A 
head froattd  hy  age,  des  cheveux  blanchis  par  là  années — 
le  temps.    (  Of  lilœr  and  gold),  mat 

FROSTBITTEN,  a4f.  (of  planta),  brûlé  par  la  gelée 
— attaqué  de  la  gelée. 

FROSTILY,  adv.  (figur.),  à  glacer— d'  une  manière 

FROSTINESS,  t.  froid  glaçant,  m.  [Raciale. 

FROSTING,  t.  (in  coohtiy),  croQte  glacée,/. 

FROSTLESS,  w^.  (<f  winter),  sans  glace;  doux. 

PROST-NAIL,  *.  clou  ft  glace,  m.  (In  Firamei),  fer 
cramponné.    Fro^-nailed,  ferré  i  glace. 

FROST  WORK,  *.  gelée,/. 

FROSTY,  ai^'.  In  fnaty  weather,  en  temps  de  gelée. 
A  fhttty  niffidt  nuit  extrêmement  froide.  A  gmai  went  out 
on  a  /fotty  mormng,  par  une  matinée  d'hiver — un  maitîo 
qu'il  gelait — an  moucheron  sortit  /  tihi  to  go  ont  on  a 
fne  froaty  morning,  j'aime  à  sortir  par  une  belle  matinée 
d'biverj  quand  il  gèle.  (Of  manner*),  de  glace,  glacial,  e. 
(Ctrey  haired.)  A  froaty  head,  une  téta  blanchie  par 
l'âge.  The  grata  it  froaty,  l'herbe  est  gelée— couverte  da 
gelée. 

FROTH,  I.  écume,  /,  (Ot  Hfuon),  mousse,  /,  To 
Kwnl  ir/o  froth,  faire  mousser,  écumer.  (Fig.,  empty.) 
Hia  worda  art  mere  froth,  ses  paroles  sont  des  billevesées. 
Ali  thia  ta  froth,  tout  cela  est  de  la  crème  fouettée — n'est 
que  du  son. 

n  FROTB,  «.  M.  éeuneri  (^  hquon),  mousser  ;  v.  a. 
faire  écumer,  mousser.  Do  not  froth  the  t«er,  ne  fûtes  pas 
mousser  la  bière. 

FROTHILY,  ado.  en  écumant  ;  en  moussant.  (F^.), 
légèrement,  vainement 

FROTHINESS,  a.  écume,  JT.  mousse,  /.  (F^.), 
légèreté,/,  manque  de  fond  ;  vanité^/. 

FROTHY,  à^'.  écumeux,  euse.  f bear  and  wima, 
chocolate),  mousseux,  euse.  (Fig.)  A  frothy  ^soAsr,  un 
diseur  de  riens.  A  frothy  Aorattgruc,  un  discours  ftiTole^ 
un  beau  discours  qui  ne  dit  rien — vide  d'idées. 

7b  FHOUNCE,  e.  a.  friser. 

FROUNCF*,  I.  irotiçure,/.  froncis,  m.  (com.),  pli,  ai. 

FROWARU,  adj.  obstiné,  e;  entêté,  e,  (Fenarat,  un- 
manageable ),  qui  a  l'esprit  rebours;  intraitable.  CQ^A 
child),  entêté,  e,  désobéissant  e  ;  indocile. 

FROWARDLY,  adv.  obstinément 

FROWARDNESS,  a.  entêtement,  m.  ((^  tiw^), 
humeur  rcrèche,  canctère  indocile.  (Vff  iMdrtm),  eu- 
tétement,  ai.  humeur  lerScht^/. 
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FROWER,  a.  (a  tooi  to  cleaw  laihê),  fendoir,  m. 

FROWN,  1.  (i/ùaatiêJUd  kokt),  r^rd  mécontent,  m. 
air  méconteijt,  chagrin,  m.  Tht  Atm^y  Hbmdmr  with  a 
fivwn  rrpiitt,  le  Maître  louveTain  du  tonnerre  lui  répond 
d'un  regard  «évère.  Btntatk  Iht  /rown  af  angry  heavtn, 
wiM  l'œil  menaçant  des  cieaz  iiritéi.  /  fan  not  for  hit 
pwmy  je  ne  ciuiu  pat  ton  ùr  menaçant,  mécontent  ;  (iS 
nalurtd  hok),  son  air  refrogné.  (Reoerm,)  Btar  with  thù 
/nwn  tf  fortune^  tachez  supporter  c«  reven  de  la  fortune. 

To  FROWN,  V.  M.  (KMt  rim  brmo),  froncer  le*  amir- 
cib.  To  frown  vpon,  regarder  d'un  oûl  défavorable, 
méconfent,  menaçant — (fam,),  de  travels. 

FROWNING,  p.  pr.  (mmd  md»I.X  air  menaçant,  mé- 
coDtenL   ^Ht-IUMÎMnd  took),  air  refrogné,  m, 

FROWZY,  at^:  moi«i,  e. 

FROZEN,  p.  pl.  </  To  FVecie,  gelé,  e,  glacé,  e. 

F.  R.  S.  (' aUmut/ionj,  membre  de  la  Société  Royale  de 
Londra.    f/n  Pari»),  membre  de  l'Inititut. 

FRUCTESCENCS,  (bol.),  mImd  dea  fruila,  oû  ils 
arriTent  1  leur  maturité. 

FRUCTIFEROUS,  a^'.  fruetiRre. 

FRUCTIFICATION,  ».  fructiecatiwi,/. 

To  FRUCTIFY,  v.  a.  fmctifler. 

FRUCTUOUS,  «fr-  fructueux,  mat. 

FRUGAL,  frugal,  e.  (EeommiixU.)  Btfru^of 
foir  tiwu,  soyez  économe  de  votre  temps. 

PRUGAUTY,  s.  frugalité,/. 

FRUGIFEROUS,  adj.  fhictifSre. 

FKUGIVOROUS,  a^'.  (higiTon. 

FRUIT,  *.  fruit,  m.  n  «af  fnàt^  nun^cr  dn  fruit 
7b  Uàefrmt,  aimer  le  fruit 

FRUITAGE,  ».  fruits,  m. 

FRUIT  BBARBR,  t.  qui  porte  du  ftnib  Thk  tru  û 
a  joùdfnnt  htartr,  cet  arbre  rapporte  beaucoupi 

FRUIT  BEARING,  aé^.  qui  porte  du  fruit. 

FRUITERER,  i.  fruitier,  ère;  qui  vend  des  fruits. 

FRUITERY,  s.  (a  fruit  h/H),  fruitier,  m. 

FRUITFUI^  fertile  ;  fôcond,  e.  FhHifla  in  Tpt- 
£mU,  firtik,  fteond  m  cxpédimti  (an  aimea,  «d  atntiF 
«taies). 

FRUITFULLY,  aév.  «bondamiiHat  ;  ftrtilnnenb 
FRUITFULNBSS;  ■.  Mité,  /.    (Qf  ammakj, 

Cécondité,/. 
FRUIT  GROVE,  *.  verger,  m. 
FRUITION,  s.  jouissance,/. 
FRUlTIVE,<»é'.  jouissant;  qui  jouît. 
FRUITLESS,  114.  stérile  ;  (vam,  MsteJ,  Tain,  e. 
FRUITLF'âSLV,  ado.  inutUemeot;  vainenxnt 
FRUITLI-LSSNBSS,  t.  stérilité,/.  iiiurilit<./. 
FRUIT  LOFT,  1.  fruitier,  «s. 

FRUIT  TIHB,  t.  nisoD  det  ftoil».  TSupp. 

FRUIT  TREE,  4.  arbn  fruitier,  as.    FRUITY,  S<* 

FRt;uENTACEOUI%  a^.  (hU.J,  fromentué,  c 

FRUMENTATION,  a.  (amtiig  tt*  RommiM),  ditfribu- 
tini  de  blé  aupeuple. 

FRUMENTY,  ».  fmmentée,/.  ;  («wi-J,  bouillit,/. 

FRUSH,  ».  (imfarrit^),  fourchette,/. 

FRUSTRABLE,  «ff.  que  I'm  peut  frustrer. 

To  FRUSTRATE,  v.  a.  frustrer  (une  personne  d'une 
diose,  en,  dont).  (To  éùappnnt.)  Uapu,  th* dtnra,  frua- 
tm  les  espérances,  les  désirs  (d'une  persnme).  (Todèfeat.) 
Dttiga»,  had  intention»,  déjouer  les  desseins,  les  muivaisea 
iiitentiotis.  (Law,  to  maJt*  nidL)  ToJhatratotteaÊUnganee, 
rendre  un  acte  nul — ^l'amuler. 

FRUSTRATE,  a4f.  ratn,  e;  inutile;  nul,  nulle. 
^nd  ikt  ssa  mock»  our fhatraU  march  m  &uiii^  et  û  mer  se 
rit  de  nos  vaines  recherches  sur  U  terre.  Tkm  d^kullit» 
fralreUed  th»  enUrpriie,  ces  difficultés  firent  manquer 
l'entreprise.    (Jftdl,  void),  nul,  nulle. 

FRUSTRATION,*.  (D»f»at.)  Thefnutrationofki» 
atlempi»,  la  mauvaise  réussite — le  succès  contraire — de  ses 
efibits,  (DitappoiiOmtnt.)  Th»  frmtratioa  of  U»  hop»» 
torwtiHted  him,  l'idée  de  ses  espérances  trompées  le  tuur- 
UKntait— . — il  se  chagrinait  eu  voyant  la  vanité  de  ses 
espérances. 

FRUSTRATIVE,  a<^'.  trompeur,  euse. 

FRU8TRATORY,  a^'.  (law),  frustra  taire. 

FRUSTUM,  t.  base  d'un  c&ne  tionqué,/. 
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FRUTESCENT,       (bot.),  frutescent,  e. 

FHUTICANT.  a^.  (bol.),  plein  de  jeunes  pooaCeL 

FRY,  f.  (a  di»h  efJUh,  »ith»r  firitd  or  to  b»  Jiiti)^ 
fnture,  /.  A  landT»  J»y,  une  fressure  d'agneau.  SmnO 
fry,  fretin,  m. 

To  FRY,  V.  a,  frire.  To  fry  in  oU,iH  butter,  frire  & 
l'huile,  au  beune.  Te  kav*  other  Jith  to  fry,  avoir  bieu 
autre  chose  i  faire. 

FRYING  PAN,  «.  poêle  i  frire,  /.  To  faU  from  th» 
frying  pan  into  the  Are,  tomber  de  fièvre  eu  auxid  mal. 

FUCATED,       (painted),  fardé,  e. 

FUCUS.  ».  fa  paint),  lard,  ». 

7b  FUDDLE,  e.  a.  (riser.  To  b»  fuddbd,  Stre  ^i, 
entre  deux  vins. 

FUDDLING,  p.  pr.  {und  su&if.J,  intempérance,  /. 
habitude  de  boire, 

fVKL,'».  bois,  m.  charbon,  m.  Coatt  are  th»  fuel  ^ 
England,  00  se  chauffe  avec  le  charbon  —  un  brfile  du 
charbon  en  Angleterre.  ,'/»  ajfg.  eeme),  aliment  m.  To 
add  fuel,  alimenter;  exciter.  7b  ^it,«  pauioiu  fre»h  fiul, 
donner  un  nouvel  aliment  aux  pestions. 

Ta  FUEI^  V.  a.  alimenter  ;  uounir.  FmBtd^  t^ÏTnfitfé, 
e;  nourri,  e. 

FUELLER,  »,  qui  runurit,  alimente. 

FUELUNG,  p.  pr.  (timd  taAsf.;,  boi^  m.  charbon,  ai. 
aliment,  m. 

FUGACIOUS,  otjr-  qui  fuit;  frigitif,  îve.  7b  b» 
f^Êgaciou»,  fuir,  passer  rapidement.    (Med.),  fugace. 

FUGACIOUSNESS,  ».  fuite  rapide,/,  rapidité,/. 

FUGACITY,  s.  fugacité,  /.  (thi»  word  w  partMarlg 
latd  in  mediein»),  passage,  fuite  rapide. 

FUGITIVE,  ».  fugitif,  m. 

FUGITIVE,  a^.  fugitif,  ive.  (fTattdiriMg},  «ttant; 
itinérant 

FUGITIVENBS3,  ».  (in  cftnn.  ami  ««g,  foglxM,/.  ; 
( corn.),  passage,  fuite  rapide. 

FUGH,  FOH!  (inie^'.  expreiMg  ifi^M^  pouahl 

FUGUE,  ».  (mutic),  fugue,/. 

FUGUI8T,  9.  compositeur  de  fugues. 

FUIX7RUH,  ».  (mtehan.),  point  d'appui,  ai. 

To  FULFILI4  V.  a.  accomplir. 

FULPILLER,  ».  qui  accomplit 

FULFILLING,  p.  pr.  (utd  »tJ>»t.),  accomplissemaD^  es. 

FULFILLMENT,  s.  accomplisiement,  m. 

FULFRAUGHT,  a^f.  qui  est  bieu  pourvu  — qui  • 
abtHidance. 

FULGENCY,  s.  éclat,  m.  splendeur,/. 

FULGUNT,  «ufr'.  éclatant,  e;  resplendimnl^  e. 

FULI^  oiff.  plein,  e. 

The  bottle  i»  full  if  win»,  la  bouteille  est  pleine  de  vin. 
Sh»  i»  fuU  vf  torrowt,  elle  est  pleine  de  chagrini.  Si»  ù 
fuU  of  tpirit»,  elle  est  pleine  de  courage — de  vivacité.  H» 
i»Jiill  tfgeniua,  il  est  rempli  d'esprit— d'imagination.  Hit 
hand»  art  fiiU  (ht  it  very  occupied),  il  est  trèt-occupé,  il  a 
Butant  d'atfures  qu'il  en  peut  prendre.  Hit  padut»  are 
full  tf  money,  il  a  de  l'argent  plein  let  poches.  You  thtmld 
not  read  on  a  fuU  ttomach,  vous  ne  devriei  pas  lire  aussitAt 
après  avoir  mangé.  To  be  full  (of  eating),  être  ta«Beié. 
To  make  a  fuB  meal,  satisfaire  sou  appétit— fUte  un  repae 
complet  (  Fam.)  Thtm  poor  people  neoer  have  a  belly  full, 
ces  ^uvres  gens  n'en  ont  jamais  asses — ne  mangent 
jamais  leur  soûl.  You  will  have  your  belly  fuU  of  it  (at 
much  at  you  like),  vous  en  aurei  ft  cœur  joie.  He  hat  had 
a  belly  full  ^  it  (nwe  than  he  wanttd—to  oatitty),  il  en  a 
en  jaus  qu'Q  n'en  voulw^il  en  a  eu  de  quw  s^  ia«^ 
lier.    Se»  Supp. 

7b  be  _fuU  play,  être  folâtre,  badin.  Every  one  i»  fuB 
nf  the  miradet  done  by  cold  bathe,  lout  le  monde  ett  plein 
des  miracles  que  les  bains  froids  font  He  it  full  of  it,  il 
en  eat  tout  plein.  H»  itJiiB  cf  kimtiff  (vaim)^  il  est  rempli 
de  ecH-m&me. 

f  Complete,  entir».)  He  tptnt  two  fu&  year»  wilh  vs,  il  • 
posté  deux  atuiées  entidres  avec  nous.  Give  u»  a  full  nar- 
ralioe  tfthe  factt,  donnei-nous  te  récit  entier— complet  des 
faits.  fVe  ihall  have  fuU  t^yply  if  provitiom,  nous  aurons 
maintenant  d'abondantes  provisions — une  provision  abon- 
dante de  comestibles.  A  perton  of  full  age,  une  personne 
d'un  âge  mur.    (Q^  t^e^,  m^eur,  e.    AfuU  bond  <f  m» 
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MÎC,  une  bande  eomplette  de  muiici«iia.  (SaiUfàctory.) 
TloM  itmt  a  fuU  eompttuatim  far  my  iabmr,  ce  n'eet  pas  1ft 
UM  TécompeDM  ntisfaisante  pour  mon  travail — ■ — cela 
'  ne  me  récompenae  paa  pleinement  de  mon  travail. 

Tht  lkr«aÊ  ù  /m  (occt^ied),  le  trône  eit  occupé — n  eit 
pas  vacant. 

(Copina,  ampk,  large.)  Tlu  rpaaktr  wa$  filU  apon  thai 
pomt,  l'orateur  s'est  pleinement  étendu  sur  ce  point. 
l%Mr  dmcription  U  not  fuU  Mougk,  votn  detcriptign  n'est 
pas  assez  ample — ^laisse  quelque  chose  à  désirer.  (  Of 
tkAn)y  ample.  Tià*  état  m  mal  /iitt  tm^  in  the  ikna, 
les  miDclwi  de  cet  l»bit  ne  «Mit  pas  asMt  amples — larges. 
Matm  mif  Irawmra  vtry  JvU,  faites  ntel  pantalons  bien 
larges — bien  amples. 

(Fill,  jAmp.)  A  fM  faoi,  un  TÙage  plein.  A  full 
bod^f  un  corps  replet. 

(Strang.)  I  hkiJiiU  botliêd  wmt,  j'ume  les  TÏm  qui  ont 
du  corps. 

((y  thi  mom,)  Th  wum  ù  fiiB,  U  lune  est  dans  son 
plein.  The  moon  ù  not  yd  fiiO,  nom  ne  sommes  pas  en- 
core  dans  la  pleine  lune — la  lune  n'eet  pas  encore  dans  son 
plein,  hit  face  look»  Uke  a  fvU  moon,  il  a  une  figure  de — 
•on  visage  est  une  vraie — pleine  lune. 

AtfuU  tidê,  i  marée  haute — l  la  pleiiie  marée. 

VVUj,  f.  n  Mt  mé't  fijl,  lo  At  fk^  manger  aon 
•ofil.  Thit  ùutnantMt  antwtn  to  tht  fi^  cet  instrument 
est  tout  ce  que  l'on  peut  désirer — eotiSrement  satis&îsant. 
FUI  to  tht  full,  emplisses  jusqu'au  bord.  T'A*  ptctvrecf 
Ptokmy  Pkihmaa-  it  givt»  by  mahort  to  the  fiM,  les 
aotetUB  nous  doonoit  le  portrait  de  Ptolémée  Fhilopater  en 
entier.  Ht  prtttrvtd  th  dignity  cf  U  totht  fidi,  il  en  con- 
•errait  la  dignité  en  son  entier.  Tht  full  M*  «oon,  le 
plein  de  la  lune. 

(Commtrda^.)    In  full  of  all  dtmimdt,  pour  fin  de 

FULL,  ado.  [compte. 

Tkt  hatty  critic  it  fidl  at  BaUt  to  be  dioeioid,  le  critique 
tsapnut  est  tout  aussi  à  se  tromper.  7%  art  /M 
at  rich.  Us  soot  tout  ausu  riches^  //  toot  /uH  m  t/m  ctatrt, 
il  étut  exactement  au  centre.  It  it  fidl  two  yeart  tine* 
tkiy  wtnt,  il  y  a  bien  deux  ans  qu'ils  sont  partis.  He  kept 
•»  waiting  fidl  m  hour,  il  nous  fit  attendre  une  bonne 
heure — au  moins  une  heure.  Rdl  nineteen  tadari  did  tht 
Mjp  omvqr,  dùt-neof  matelots  (ni  plus  ni  moins)  condui- 
nient  le  vaisseau.  Il  ttrwet  Um  /mB  m  «bs  Jbei,  il  le 
ftappa  tout  droit  au  milieu  du  visage.  Look  at  me  full 
in  the  face,  regardes-moi  en  iàce— entre  les  deux  yeux. 

Fidt  Soeb  it  the  lemblant,  la  revemblance  est  tout 
animée.  ¥oti  /uû  àttle  think  that  you  mutt  be  the  begimter, 
vous  ne  songez  guères  que  c'est  i  vous  ft  commeicer. 
There  it  a  perquitiie  ftdl  at  honett,  U  y  a  UD  profit  tout 
aussi  honnête.  Ht  it  full  at  forward  a»  you  art,  il  est  bien 
aussi  avancé— il  est  tout  au  moins  ansri  avancé-— que  vous 
l'êtes.  She  tpat  fuU  tad,  elle  était  toute  triste.  You  are 
fuli  an  hour  behmd  your  time,  vous  Êtes  tout  an  moins  en 
retard  d'une  heure,  /  know  il  full  well,  je  le  sais  par- 
ftitement  ;  (but  too  wtB),  je  ne  le  sais  que  trop, 

nnJi-ACORNEI),  a4f.  bien  nourn  de  glands. 

PULL-BLOOMBD.lwfp.  (if  a  Jbwerk  épanoui,  e. 

rULL-BLOWN,  /  (qf  a  frW  or  }im^  m  plejne 
Senr. 

FULL-BOTTOM,  s.        \(of  a  wy),  pemone  i  la 

FULL-BOTTOHED,  A^-.l  financiiie. 

FULL-CHARGED,  a^'.  complètement  diaigé. 

FULL-CRAM MBD,      empftté,  e. 

FULL-DRBSSED,  wff.  ((^  a  bxdy),  en  gnnde 
parure;  en  gnude  toilette.  fQi'a  auUafy  «mrJ,  eu  grand 
uniforme— en  grande  tenue.  (W  pnfimon»)^  en  grand 
costume.  (Of  gattleaun),  en  hiÈt  bàbUU.  (AI  ami), 
en  habit  de  cour. 

FULL-B  ARED,  «ji',  dont  la  ipis  sont  bien  nourris. 

FULL-E YED,  oi^.  a  de  gn»  yeux— des  yeux  à  fleur 
de  téte  ;  qui  a  l'oûl  plein. 

FUIX-FACED,  mjr'.  joufflu,  e  ;  qui  a  le  vinge  plein. 

FULL-FED,  mfr'.  bien  nourri,  e  ;  replet,  te. 

FULL-FRAUGHT,  a^j.  complètement  chargé. 

FULL-GROWN,  o^'.  {yjwrwii*;,  homme  foit— grande 
fille — .—qui  a  toi^  sa  croissance;  (rf  ptanltjf  qui  a 
toute  sa  onHannee — gui  us  eioït  idat. 
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FULL-HBARTBD,  o^'.  pldn  de  courage,  de  cœur. 

FULL-HOT,  a^.  brûlant^  e  ;  bouillant,  e. 

FULL-liANNED,  ai^'.  (</  a  ^),  qui  a  aon  coottu- 
gant  ;  doiA  l'éqiupage  est  cinni^. 

FULL-HOUTHED,  o^'.  qui  a  la  voix  pletn^  soooic:. 

FULL-ORBED,  otfr'.  (<f  the  moon),  qui  est  dans  eau 
plein. 

FULL-SPREAD,       tièt-étendu,  e. 

FULL-STOMACHED,  w^.  qui  a  l'estomac  plein. 

FULL-STOP,  s.  (in  punctuation),  poinl^  n. 

FULL-VOICK,  t.  voix  pleine,  nouiri^/. 

FULL-WINGED,  ai^.  qui  a  de  bonma  ailes. 

n  FULL,  v.  a.  (yfchtk),  fouler. 

FULLER,  t.  maître  d'une  foulerie  ;  qui  foule  les  draps. 

FULLER'S  EARTH,  t.  craie  blauche,/.;  tem  à  dé- 
graisser ;  terre  ft  foulon. 

FULI^ER'S  WEED,  t.  (phnt),  chardon  4  caider^  m. 

FULLER  Y,  s.  foulerie,/. 

FULLING,  p.  pr.  (umdtubtt.),  foulage,  m. 

FULUNG-MILL,  e.  moulin  ft  foulon. 

FULLNESS,  t.  plénitude,/.  He  conplaint  tffidimtt  m 
àm  head,  il  se  plaint  que  le  sang  lui  porte  ft  la  tete.  In  the 
fuBmtt  (f  hit  heart,  dans  la  plénitude — ^l'abcmdance — de 
son  cœur.    The  fiUbwtt  ifthe  veiee,  la  force  de  la  vûx. 

FULLY,  ado.  entièrement.  FiiBy  at  hi^e,  tout  awn 
grand — au  moins  aussi  grand. 

FULMAR,  t.(a  lea-bird),  pétrel  pulBn,  ai  ;  abû  fulmar. 

FULMINANT,  «jp'.  fulminant,  e. 

To  FULMINATE,  e.a,  fiilutner. 

FULMINATING  POWDER,  t.  poadn  fnlinioHite, /. 

FULMINATION,  t.  fulmination,/. 

FULMINATORY,  a^.  fulminatoite. 

FULMINIC,       (chem.),  fulminique. 

FULSOME,       dégoûtant,  6  ;  qui  donne  des  nausées. 

FULSOMEN^S,  *.  ce  qu'il  y  a  de  dégoûtant  (dans 
une  chose}.  You  cannot  taurine  the  ftdtamenett  tf  hit  Jlat- 
teritt,  vous  M  Muiiai  vous  fiure  tuie  idée  de  ce  qu'il  y  a  de 
dégoûtant  dans  ses  flatteries.  Ttm  Jitbomenttt  ^  kit  praiaea 
it  edùmt,  ses  louanges  gtosrifres  et  semles  août  niiifiiins 

FULSOMELY,  ado.  d'une  manière  dégoûtant». 

FULVOUS,  at^:  fauve  ;  jaune. 

FUMATORY,     (pknt),  fUmeterre,  m. 

n  FUMBLE,  v.a.  n.  (To  do  any  thing  inapUy,  to  try 
bmgSngfy),  tibnner;  fiÛM  les  choses  gauchement  Kw 
wotdd  hme  fumbU  hà^  an  hour  fbr  an  anmoir,  vous  auries 
titonné  pendant  une  demi-heure  pour  trouver  une  réponse. 
My  memory  fumUet,  ma  mémmie  est  confuse.  Ht  fumbled 
in  lût  pocket,  il  fouilla  dans  sa  podie.  Do  not  fkmbie  wUk 
my  papert,  my  tkingt,  ne  toucbei  pas  à — h  'Ai^jp'nfii  pas 
mespapias,  mes  a^res. 

FÙMBLEH,  ■■  qui  est  gauche,  maladroit}  qtd  se  pecnd 
gauchement  (ft  faire  une  <£ose). 

FUMBLING,  p.  pr.  (uted  a^.),  gauche;  maladroit; 
(meiklU>ig\  qui  touche  ft  tout 

FUMBLINGLY,  ado.  en  tfttonnant;  (awkward^), 
gauchamen^  mal-adintement 

FUME,  ».  fumée,  /.  (du  vin,  de  I'oqtneil,  de  l'ambi- 
tion, &c.)  (Rcne,  pataiom.)  TTtt  fumet  if  hit  pattian,  aea 
transporta  de  coîèra. 

7b  FUME,  o.  u.  (To  emit  mnb;,  fumer.  (To  yield 
tjrhalationi.)  Silenut  lay,  whott  conHant  cupe  hy  fiantt^  lo 
kit  éruM,  Silénns  demeurait  étendu,  et  les  coupes  qu'il 
avait  vidîea  enn^aïent  leuia  fumées  dans  son  cerveau — 
lui  flusaitnt  monter  des  ftimées  an  cerveau.  (Topattaway 
n  «afWMnJ,  s'énqionr;  s'exhalar  en  fumée.  (T\>  bt  in  a 
rageX  bouillir  die  mlèH—(mry  fixm.),  fumer.  7b  fume 
andjret),  fùre  du  maovata  sang  ;  ee  toonnentar. 

Te  FUME,  V.  a.  fumer.  (Tortrftmi)^^/iaimiia. 
fumo  aMMW,  disperan. 

FUMET,  «.  (dttng  (fdeert),  taxahet^f. 

FUMID,       entiuné,  e. 

n  FUMIGATE,  V.  a.  ftuniger.  (T«  ^stffcwsj,  par- 
fumer. 

FUMIGATION,  t.  fbmigation./. 
FUMISH,  at^.  emporté,  e  ;  colérique. 
FUMOUS  I 

FUMY     S  ^*  ^  ^"""^  ^  ^  fumée. 

FUN,  t.   CpMe,  wt  ihaQ  ham  tome  fun,  venez,  nous  nous 
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mmemm  ua  pen.  Rlica  fwn  Aà  it!  comme  eela  eit 
ammant  I  7X»  it  no  Jim,  cela  n'est  pu  nn  aintuement — 
cela  D*ett  jom  amuMOt — . — (thû  U  rathtr  leriimt),  cela  est 
•êrieux.  Inid  il  in  fun,  j'ai  dit  c«la  eo  plaisantant — 
On*  tavMtfy),  ce  uat  pai  (^rieuMmeut  que  j'ai  dit  cela. 
m  Mil /br /tut,  il  l'a  fait  par  plaiaanterie— pour  plainn- 
ter.  T%ât  iê  m  fkn  in  ker,  elle  n'est  pai  annualité — elle 
n'entend  pas  la  plaùauterie.  Natte  ifgwr /tut,  if  yanftÊom, 
pu  de  plaiauiterie — épaiptei-naua  vm  pkinnlflrie%  je 
Tona  piw. 

FUNAHBUIATORY,  ftinambuklai». 
FUNAMBULIST,  t. funambnle,  m.;  (<xm.),^mmBt 
«nae  de  corde. 

FUNCTION,  ».  fonction,/. 

FimcnONALLY,  adv.  en  rempliinnt  m  fooetioaa. 

FUNCTIONARY,  ■.  fonctionnaire. 

YVHH,  I.  (thtck,capitat.)  No  prudent  mon  tmArrtaia  a 
Imiinu  viikoia  fwmdt,  on  homme  prudent  n'entreprend 
point  une  a^re  sans  fonda.  Th*  ptéUcftmdâ  rite  atvlfaU, 
let  fonda  publia  haumnt  et  baïaaent  What  cavmi  th»  rim 
ar/àU  o/  Ike  ptAlic /andt  f  qu'est-ce  qnî  cause  Is  bausw 
ou  la  bauK  des  fonds  public*  T  7^  Aooe  money  m  Hmfioidi, 
(tt  EiÊfflamd),  avoir  des  fbnds  plseéa  à  la  banque,  avmr  des 
actions  de  banque — (in  Pivnot),  aroir  des  rentes  dans  les 
fonds  publics--£tre  rentier.  Sinking  ftaui,  cùsse  d'amor- 
tîsatment,  f.  ;  fond*  d'amortissement.  Ta  raitt  ftrndi, 
trouTer  des  fonds,  de  l'argent  7^  nnk  fiauU,  placer  des 
fonds  à  fonds  perdn.    Fvnd-hoider,  rentier. 

( Stock  of  mjr  tiung),  fonds  de  marcbandises  ;  fonds  de 
gaUé,  d'enrit,  de  patience. 

7ÏFUND,tP.a.  (Of govemmatt,  la  amatgt for  the  rtgiilar 
fagmtml  <f  inlertal  if  momet),  consolider.  To  fmtd  trcA«- 
^MT  biSi,  consolider  des  bons  sur  l'ichîquier.  (7)i  jdace, 
■MMf  wiamtg),  placer.  H*  haafkMded  largi  amâ,  il  a  placé 
dsa  considéiables  dans  les  fonda  publia. 

FUNDAMENT,  a.  fimdemen^  ai. 

FUNDAMENTAL,  o^T.  findanuntal,  «. 

FUNDAMENTAL,  s.  principa,  base  fentUmenlal,  e; 
fondement,  m, 

FUNDAMENTALLY,  ado.  fondamentalement 

FUNDED  PROPERTY,  «.  fonds,  m.  7o  ncA  m 
fiiKdai  fraptrig,  avoir  des  fonds  considérables. 

FUNDING,  fi.fr.  (vtui  métt.),  placement,  m.;  (<f 
gtmrmmimt)t  eoÛMÎdatioii^/. 

FUMERAI^  Ê,  ftméraillei^  /.  Anst^  «4*.  fbaefan  ; 
ftmËmn. 

FUNEREAL,  adj.  ftinèbie  ;  funéraiie. 
FUNGIC,  o^'.  (i^tm.),  —  aeidt  acide  fuo^qne. 
FUNGIFORM,  a^.  fangifimae  ;  qni  a  la  forma  d'nn 
eliampïgiMin. 
FUNGIN,  s.  fungine,/. 
FUNGOSITY,  s.  fimgosité,/. 
FUNGOUS,  a^.  fongueux,  euw. 
FUNGUS,  s.  foogua,  n. 

FUNICLÉ,  f.  (tmidl  card),  fdnicule,  m.  ;  (corn.)  fibre, 

FUNICULAR,  «jr.  fnniculahre.  {m. 

71)  FUNK,  V.  (formtrbf,  to  sfùut  fnm  fear,  now,  /ami- 
fiarh,  to  drtad,  is  n/httd  of).,  avoir  peur  «v  xedouter. 

FUNNEI^  s.  ntamioii^  at.  ;  (a  ekmumg),  tojui  de 
dieminÉe^  m. 

FUNNEL-FORMED,  l  . .  j.„t«.««i- 
FUNNEL«iAPED, fo™*  d  entonnoir. 

FUNNY,  *.  (o  «MoJf  boat),  betean  (da  |ilaisBnoe  OKtiSme- 
uoot  Ugor,  tennini  en  jKnnte  allaaeia  è  l'avant  et  à 
l'arrièn,  en  naa^  tur  la  TamiieX  m. 

FUNNY,  «4-  clidle;  comique  ;  (ntgulur),  aingnliei', 
in. 

FUR,  t.  kianw,/.   A  Mp  ladm  witkfitn,  an  vniwean 
chaigi  de  fourrure»,  de  pelleterie,/, 
n  FUR,  V.  a,  foorrer;  gatntr  de  foumires. 
FUR-WROUGHT,  a^.  hit  de  peau,  de  fontrore. 
FURACIOU9,  at^:  voleur,  ease  ;  porté,  e  an  vol. 
FURBELOW,  >.  falbala,  m. 

To  FU  RBELOW,  v.  a.  garnir  de — mettre  des— falbaks. 
3%  FURBISH,  «.  a.  ftmrbtr. 
FURBISHER,  c.  fourinssear, 
FURBISHING,  f.  ft.  (umd  mAtt.),  poli,  m. 
FURCATE,  a^.  fbnrcM,  e;  fonrcbu,  e^ 
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F  U  E 

FUUFUR,  s.  (oetala  Uke  bran),  son,  m.  ronsieur,/. 

FURFURACEOUS,  a^}.  plein,  e  de  s<in. 

FURIOUS,  a^.  furieux,  euse.  H«  U'o»  fvritjta  to  m 
ail  kit  plant  fail,  il  était  turieuz  de  voir  loua  se*  projets 
manquer. 

FURIOUSLY,  ado.  furieusemenr. 

FURIOUSNESS,  t.  furcir,  f.  rage,/ 

To  FURL,  r.  a.  (ifthe  tailt  of  a  thip),  ferler. 

FURLING,  p.  pr.  (uted  mdtl.),  ferl^,  m. 

FURLONG,  >.  (a  mtoaurt  tf  ititj/th)^  demi-veigée,  /. 
(huitième  partie  d'un  mile), 

FURLOW,  t.  (mUitary),  congé,  m.  7b  k  m  — ,  Stie 
en  congé. 

To  FURLOW,  V.  a.  donner  congé  (ï  un  militûn). 
FURMENTY,  ».    Se»  Frumenty. 
FURNACE,  «.  fournaise,/ 

7b  FURNISH,  V.  a.  (  To  mpplg,  pnmide  a  pertrm  with 
lhingt.J  Atar'ta  fUrmAtd  the  city  tmtk  corn,  wint,  and 
powder,  Auria  pourvut  la  ville  de  blé,  de  vin  et  de  poudre. 
Hoto  AaU  tce  furnith  him  with  U  î  comment  l'en  pourvoir  f 
— le  lui  procurer!  7^  wiS  fitntiih  ta  armi  for  the  dt- 
fatct,  ils  nous  fouroiiont — procureront  des  armes  pour  la 
défense.  Hi  wiUfiaiùik  gm  with  Uit  partieukm  gen  awtf, 
IMKH  vous  procurerons — nous  voua  foumirou  la  détails 
dont  vous  aves  besoin.  fFilt  geti  fitrmth  tiu  money  f 
voulez-vous  fournir  l'argent  néceûùret  He  it  well  /Cr- 
nithed  tvith  money,  il  est  bien  pourvu  d'argent  Beading 
hat  ^rtatly  furmAid  (etiricied)  Int  mind,  la  lecture  a  en- 
richi — orné  son  esprit  Ht  it  ir>eU  fvmxà^ed  teUh  htauh 
Udgt,  son  esprit  est  orné  de  connaissances — il  possède  des 
connaissances.  Art  yen  fivmiimd  tmth  tchat  you  teant  f 
Stes-votts  poorvu  de  tout  ce  qu'il  vous  faat  i  To  fimiJt  « 
Ëbrary  tmlh  bookt,  garnir  une  bîbliotbèque  de  uvrc^  de 
cartes,  &c.    Tofïrmih  a  table,  fournir  une  table. 

To  fiimith  a  haute,  meubler  une  maison.  To  ftmùjt  a 
Aip,  a  troop,  équîpper  un  vaisseau,  une  compagnie, 

^s«cc«):ya/«nwé«{Aotis^  nous  occupons  une  nuûaon 
menblé^  garnie — .—nous  logeona  engami.  A  fitmithtd 
hotel,  un  bûtel  garni. 

FURNISHER,  «.  foumÏMeur. 

FURNITURE,  ».  (tfahotm),  ameublement,!»,  meubles, 
m.  ma  table  it  a  handtoote  puee  if  fiemUyrt,  cette  tabla 
est  un  beau  meuble.  (Appmdagtt  of  a  OBtt,  ifcj^  garni' 
ture,/. 

FURRED,  o^r.   (Omamtnttd  witt  fonir^  a. 

(0/âee  tongtte),  chargée. 
FURROW,  s.  sillon,  m. 
To  FURROW,  V.  a.  siUonoer. 

FURROWFACED,  atf/.  qui  a  le  visage  nllonné  ;  ridé. 
FURRY,  <H^-.    &•  Furred. 

FURTHER,  a4\  Look  ai  the  /ttrther  end  tf  the  Jidd, 
regardes  i  l'autre  bout — tout  au  bout— du  champ.  H't 
have  a  father  reaion  for  Ihit  qnnion,  nous  avons  encore 
une  raison  de  {dus,  pour  penser  ainsi,  ffi  have  nothing 
fWihtr  to  mggttt,  nous  n'avons  ma  de  plus  à  suggérer. 
ff^t  fîirthtr  imd  have  to*  <f  toilneitet  f  qu'avOM-OOue 
plus  besoin  de  témoins  1  /  have  no  ftirther  need  ^  ilf  jt 
n'en  ai  plus  besoin.  Stay  there  until  ftirther  ordtr,  rôtca 
1&  jusqu'à  nouvel  ordre.  Ttike  no  further  car»  tf  il,  n'en 
prenez  plus  de  soin — ne  vous  en  occupes  plus. 

7b  FURTHER,  r.  a.  aider  ;iavir.  1  diaMbtha^lo 
/yiher  yoto'  vi*%ot,  je  senù  charmé  de  vous  aider  dans  voa 
desseins — de  servir  vos  projets — de  bltci^-d'aider  à — l'ao* 
compliisement  de  vos  projets. 

FURIUER,  ado.  plus  loin.  He  vent  no  further,  il 
n'alla  pas  plus  loin.  (Mort),  [dus  de.  To  work  them 
Jitrdier  une  and  thame,  pour  leur  causer  plus  de  malheur 
et  de  honte. 

FURTHER,  cofir'.  (moreover),  de  plus  ;  en  outre. 

FURTHERANCE,  s.  avancement,  n.  a6C»mplis«- 
men^  m.  ;  CA«Zp  ),  wde,  /  assîitance,  / 

FURTHERER,  t.  qui  avance,  aicle  &  l'accomplissement 
de  (une  chose). 

FURTHERMORE,  adt>.  de  plus,  en  outre. 

FURTHEST,  aA'.  la  plus  étàgué  ;  le  plus  loin. 

FURTHEST,  ado.  le  plus  Imii. 

FURTIVE,  adi.  ftirtif,  ive. 

FURONCLE,  «.  Amnide,  ai. 
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FURY,  ».  fturie,/. 

To  FURY  okb's  self,  t>.     k  UUer,  M  pmMr. 
FURYLIKE,  a^.  comme  une  fiirie. 
FURZE,  *.  genêt,  m. 
FURZY,  acff'.  courert,  e  ds  genfeti. 
FUSCOUS,  at^.  bran  obnur. 
Tb  FUSE,  p.  a.  fondre  :  liquéfier. 
FUSEE,  t.  (ill  a  tratdt),  Tiuée,  /.  ;  (a  Jtrdock),  fusil, 
M,  ;  CtH  a  bomb  or  grenade),  fiitfe» /.  mesbo^f. 
FUSIBILITY,  *.  fiuiliilité,/. 
FUSIBLE,  a^.  fusible. 
FUSIFORM,  a^.  en  ftirme  de  ftuéa. 
FUSIL,  (u$*.    Set  Fusible. 
FUSIL,  *.  CJlrthck),  fusil,  n. 
FUSILEEH,  <.  fusilier. 
FUSION,  *.  fusion,/. 

FUSS,  «.  embamu,  m.  tracas,  ffl.  Ht  maket  guck  fiit* 
for  nolhùtg,  U  fait  tant  d'embarras,  de  tracas  pour  one 
bagatelle. 

FUSSY,  a»^.  tmcBMier  ;  qui  te  donne  bien  dn  moure- 
ment  pour  rien. 

FUST,  «.  (Aaft  of  a  txAmut),  fût,  m. 
Ta  FUST,  V,  n.  moiiir}  sentir  le  minn. 


FUSTIAN,  <.  fnt&ine,/  CQf*¥^  bombattie),  pbÉbtN, 
M.    Tkii  it  mere  /utHan,  tout  cela  c'ert  du  {diébna. 

FUSTIANIST,  t.  écrirain  ampoulé. 

FUSTIGATION,  ».  b&tonnade,/. 

FUSTINESS,  :  odeur  de  moisi,/.  moisiMoïc^/. 

FUSTY,  iM^'.  moisi»  e  ;  qui  sent  le  moîsî|  le  zonâd.  A 
fuity  air,  aîi  ODUvé. 

FUTILE,  a4j.  futile. 

FUTIUTY,  ».  futilité,/. 

FUTTOCK,  «.  (vfa  Âip),  courbe,/. 

FUTURE,  *.  avenir,  futur,  m.  In  /«tan,  i  l'aTenir. 
For  thtfulun,  pour  le  futur.  [Aitniei — à  Tenir. 

FUTURE,  a4j.  futar,  e.     Future  evaUt,  les  cboM 

FUTURITION,  s.  état  futur,  futurïtion,/. 

FUTURITY,  *.  temps  futurs,  m.  ;  choses  i  venir,  /.  ; 
futur,  m.  AU /tOuritm  an  naked  before  the  AU-tetimg  «yc, 
les  choses  ft  venir  n'ont  point  de  voile  pour  l'œil  de  Dieu. 
/  wiS  make  it  Immm  to  fmturitg,  je  le  ferai  connaître  aux 
siêclei  futurs. 

To  FUZZ,  V.  n.  s'évapoier;  s'écbumer  en  poumSie 

FUZZ-BALI4  t.  vesse  de  loup,/. 

To  FUZZLE,  V.  a.  griser;  auivnr. 

FYlMi^'.  fi!  fiddoo] 


G. 


7b  OAE^  «.  n.  b&fiider.  C7b  «pus»  ifo»),  en  ctmptcr  ; 
en  donner  à  garder. 

GAB,  (.  (fam.)  To  have  the  gift  ef  Ihegab,  ma  le  don 
de  la  parole  ;  avoir  la  langue  bien  pôiâue. 

GABARDINE,  «.  (a  great  eaat,  wtik  a  keoi,  /hrmtr^ 
tvansj,  galvardine,/.  gaban,  m. 

GABBLB,  a.  babil,  m.  ;  W  /owUX  caqueti^  m. 

7b  GABBU^  n  M.  bailler.  (Th  aptaitnartiatkatfyemd 
rapidfy),  bredouiller. 

GABBLER,  I.  babillaid,  e.  (TFAo  ftdta  ûiwf wdUr^;. 
bredouilleur,  euse. 

GABBUNG,  p.  pr.  (umd  t^.),  babil,  m. 

GABBRO,s.  (mintrahgy),  eupholide,/. 

OABELy  t.ra  tax  a»  taU\  gabdle,/. 

OABBLLBR,  s;  (caOtetoe  ef  tk»  AurJ,  nnvcui  dff  fpr 
belles. 

GABION,  a.  (fortif.),  gabion,  01. 

GABLE,  s.  QnâÀMnd,  pignon,  m. 

GABRONITE,  i.  (mintral),  gabronit^/. 

GAD,  o.(a  graver),  burin,  m.  poinçon,  m. 

To  GAD,  V.  n.  (to  walk  abomt ),  courir  les  rocs,  bwlander  ; 
(fam,),  flAner.    7b  gad  t0tr,  courir         \  pbmt»), 

GADDER,  «.  flineur  ;  musard,  e.  [courir. 

GADDING,  p.  pr.('Nsirfa4r'.J,  coureur,  euse.  Agaddittg 
wfe,  one  ftmme  causeuse;  qui  aime  ft  bavarder. 

OADDINGLY,  lufe.  en  fllnut;  en  barardaiit 

GAD-FLY,  «.  taon,  at. 

OAFF,  #.  gaffe,/. 

GAFFLE,  «.  Con  arttildal  ^  pvt  oh  Jt^Uing  ewdki), 
éperon,  m.    (A  liver  to  Said  cna-bùmj,  cm  d'armldte,/. 

7b  GAG>  V,  a.  boilliBiiMr — metttt  nn  bullim  l^uoe 
personne). 

OAO,  *.  baiUon,  m. 

GAGE,  ».  (piK^X  Soa-gi^  sond^/.  (A 

leak  Aomng  (Ac  drangkt  of  a  Mp ),  échelle  (du  tirant 
d'eau),/.  /FÛM^^o^w,  aéromètre,  m.  (In  Mpi.)  ffeather- 
gagt,  plumet,  m.  (AiMaaaviHge7ieralJ,jaage,f.;  (among 
primtin),  r«^e,/. 

To  GAGE,  y.  a.  (te  mtamirt ),  jauger  ;  (tohimlbj/ptedgt), 
•e  lier  par  un  gage. 

GAGER,  s.  jaugeur  ;  maître  jaugenr. 

GAOGER,  ».  qui  met  un  bâillon  (ft  un  antre) }  qui 
bâillonne. 

To  GAGGLE,  v.  n.  crier  (comiDe  une  oie). 
GAGGLING,  t.  cri  de  l*(»e,  m. 
GAGING,  s.  jaugeage,  m. 


GAHNITE,  s.  (mùtmil),  (esptce  d'idioeraïc),  gahnite,/. 

GAILY,  adv.  gaiement,  gàîment  ( C^dnm. )  To  dm» 
gaify,  se  parer,  porter  de  beaux  habita,  de  beika  robea; 
(fam.),  se  faire  beau,  belle.  Tha/  were  too  gaify  drmed 
for  the  occawm,  elles  étaient  trop  parées  pour  l'occasion — 
la  circonstance  ne  demandait  pas  une  si  belle  panue. 
7\y  artfbmd  <f  dretting  gaiht,  dlea  aiment  la  toilette— la 
parure,  (fam.)  les  beaux  haUta.  How  gmkf  dmaai  gom 
an  !  que  Tooi  fites  beau— belle  ! — superbe  !  (^a  eommm 
;»r*<m;,  brave!  (<y  heJiiU  <f  1^».)  7b  fi»  fia%  voie b 
monde — s'amuser^jouir  des  plaisirs 

GAIN,  s.  gain,  m.  profit,  m.  Xt  i»  dear  gain,  c'est  tout 
profit—. — c'est  un  profit  clùr  etoet.  Did  I  wtok»  a  gtùm 
ygmtf  ai-je  profité  enr  vous  V 

7b  GAIN,  V.  a.  gagner  (de  Targent,  une  vietann,  une 
cause,  du  temps,  la  bvenr).  C7ô  rtadi),  gagner  (une  ville, 
le  sommet  d'une  montagne,  le  port).  To  gain  ground  (to 
adnancejf  gagner  cbemii>-— du  chemin — .—avancer;  ("to 
becaaw  nilUd),  pnudia  pied;  ((f  opinioiu,  idtaa),  se  ré- 
pandre. 7b  ^OM  m»"»  Ëving,  gagner  sa  vie.  7b  gain 
r^ndation,  acquérir  de  la  léputation—se  làire  une  répiota- 
tion.  7b  gain  harm,  attraper  du  mal.  7b  gain  ht»  by  a 
thing,  perdre  à  une  chose.  7b  gain  bg  (gagner  i  ;  7,  au- 
quel). 7b  gain  bg  a  bargain,  gagner  à  nn  marché.  //  û 
a  tpecuiation  éy  tekkk  gou  wiU  gain  nolUng,  c'est  une  niécu- 
lation  à  laquelle  vous  ne  gagneres  rien.  Ym  wiu  gnm 
nothing  bi/  doing  it,  vous  ne  gagnera  rien  ft  le  faire,  trkat 
kaot  gom  gaimta  bg  it  f  qu'est-ce  que  vous  y  avea  gagné  t 
/  gamed  notlàng  bg  Ai»  pofnMw^,  sa  protection  m'a  été 
inutile— je  n'ai  rien  gagné  à  avoir  sa  protection.  Fmi  wùV 
gain  noting  bg  Ai'm,  vous  ne  gagnerez  rien  à  l'avoir.  7b 
gain  the  dag,  l'emporter.  7b gmn ont»  ends,  parveoir  ft  sea 
tins;  7b  mùs  admiOanoi  mto,  obtenir  l'entrée  de^  7b  j«w> 
credit,  se  &ie  honnear.  7b  gainfirimb.  Se  fiùre  des  ainii. 
7b  the  hoeai,  the  good  opinion,  the  affection  tf  othert, 
gagner,  se  concilier  le  cœur,  l'estime,  l'attachement  des 
autres — . — se  &ire  aimer,  estimer,  des  autres. 

7b  gain  over  to  a  party,  gagner.  fVe  mut  gain  him  over 
to  ta,  out  what  it  may,  il  faut  gagner  cet  nomme-lft,  ft 
quelque  prix  que  ce  soi^  et  l'avoir  ft  nous.  Thig  jnîiinf 
him  over  to  them,  ils  le  gagnttreot- ils  l'attirècent— f'ame' 
nêivnt — à  leur  parti.  7b  gain  into.  He  gained  fj^iidtn  suie 
Am  meaturei,  il  gagna  Lépide  et  lui  fit  adopter  ses  wifim, 

(At  »ea.)    Togmn  the  wind,  gagner  le  venb 

7b  gain  «t,  ».  7V  ersoM  gmna  on  the  lamd^  l'ootan 
em{Hftte  sur  la  ton.    ffe  are  gaining  on  Ihm,  and  »katt 
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mom  ooerlaht  /Am,  nmu  ga^noni  mr  cax,  noua  lea  sunma 
Ueatât  rattrapés.  T%e  E^UA  havt  gained  on  or  upon  the 
Fat^ian*  in  Iht  Levant,  lei  Anglais  remportent  a\u  les 
Ténitiena  dana  le  Levant,  That  book  gairu  on  you  in  the 
nadii^  U  lecture  de  ce  livre  devient  de  plua  en  plna  at- 
tachante. Tko/  duid  gain»  m  ma  ^"ffyt  cet  enfant — ^me 
glgiM — m'atticfaede  ploa  en  plut.  JUg  goodoondtect  gaintd 
mt  the  tmprror,  ma  bonne  conduite  m'acquérait  la  bien* 
veillance  de  l'empereur. 

GAINABL^  a^'.  qui  peut  ae  gagner,  a'acquérir. 

OAINAGK,*.  S^Waiaage. 

GAINER,  «.  gagnant.  I  am  no  gainer  fijr  il,  je  n'y 
gagne  rien.  He  it  a  gnat  gainer  ty  the  bargain,  il  gagne 
beauooap  k  ce  marché. 

GAlNFUI^iK^'.  avantageux,  M  ;  (in  tnoneg  matttrt), 
lucratif,  ive. 

GAINFULLY,  adv.  avantageuaement ;  lucrativement 
OAINFULNESS,  a.  aviintage,  «.  profit^  m. 
6AINLESS,  a^j.  aaua  gain  ;  aana  profit. 
GAINLESSNESS,  a.  désavantage,  m. 
Ta  GAINSAY,  v.  a.  contredire.    (Ta  deng),  nier. 
GAINSAYER,*.  qui  contredit;  qui  nie. 
GAINSAYING,  p.pr.  (taei  aNàffJ,  cootiadiction, /. 
dénégatioo,/. 

GAINST,  ftep.    Set  Agunrt. 

6AIRISH,a4i'.  C^coJbt(rf;,l«]kii^e;  Toyanl^e.  (C^ 
wtrmm»),  léger,  ère  ;  Airole. 

GAIRISHNBSS^a.  «elat,  «t-S  (of  rtraont),  légetcté,/. 
frivolité,/. 

GAIT,  ».  fwatk.)  l  htaa  kaa  hg  Ut  gait,  je  l'ai  reconna 
1  «NI  pa» — k  aa  maoiire  de  marcher,  Ectrg  mon  ha»  Kit 
farticvlar  gait,  chacun  a  sa  démarche  partienlî&re.  (Ot- 
aerat  denuanottr),  maintien}  m. 

GAITER,  M.  guêtre, /; 

GALA,  «.  gala,  m.  (jour  de  gala;  habit  de  gala). 
GALACTITE,  ».  (fittU),  gaîacttt^/. 
GALANGA,  ».  Cpiantm),  gtdanga,/. 
GALATIANS,  ».  Galatea,  m. 

GALAXY,  ».  (adrùH.J,  galauc,/.  :  fcDM.;,  voi«  lactée, 
/.  CAh  aatânhlagt),  aaaemblage  brillant }  réunion  bril- 
lante, y. 

GALBANUM,  t.  (a  gum),  galbanura,  m. 

GALK,  s.  (hneze),  luise,/.  Oentk  gak,  petite  brise,/. 
FreA  gale,  vent  fraia,  m.  St^  gab,  vent  gnnd  frais.  A 
gak  tfiBiid,  on  coup  de  vent,  m.  Lown  gai»,  petit  vent 
fiaia  ;  vent  à  mettre  tout»  vmles  dehon. 

To  GALE,  V.  R.  (tfa  Mf),  marcher  Iran  ;  ftàn  bonne 
marche. 

6ALEAS,  ».  (a  Faitian  tUp),  gàlin,  /.  de  Teniae. 
GAI2ATED,  «fr.  armé  d'un  casque  ;  pwtant  casque 
«n  téte.    (Bot.J,  en  caaqne, 

GALENA,  t.  (mintrafj,  galta^/. 

gS&iL.K»^^"^'»- 

GALBNISH,  s.  (dactrin»  ef  GaienJ,  galéniime,  m. 

GALBNIST,  t.  CditàpU  <f  Gaien),  gâéniate,  m. 

GALBOTO,  a.  (tor*  if  lizard),  g^éote,  m. 

GALERITE,  ».  (fomlj,  galérit^/ 

GALILEAN,  t.  Galiléen,  ne. 

OALIHATHIA,  a.  galimatias,  m. 

GALIOT,  t.  (a  Aip),  galiote,/.  [médecine^ 

GAJUPOTf  «.  (tort  ^  matrij,  galipo^  m,;  pot, m.  (à 

GAU^  a.  fiel,  as. 

OALL-BLADDER,  a.  vCncule  du  fiel,/ 

GALL-SICKNESS,  «.  fièvre  hilieuai^  (coxnmaoe  en 
Flandres), 

GALL-STONE,  a.  pierre  de  fiel,/. 

GALL^  a.  galle,  noix  de  galle,  /. 

GAm  a.  (txtariaSiim),  excoriation,/,  écorchure,/. 

To  GAIXt  V.  «.  {?« yW,  ta  txeoriat*.)  TTie  taddie  gaUt 
the  hack  if  a  hene,  la  selle  éeorche — excorie  le  dos  du 
cheval.  The  friction  hat  gaOed  my  knee,  le  frottement  m'a 
*corché — échauflë  le  genou.  (Cfwood),  échauffer.  (Of 
sA^iJ,  érùller.  (<Y  the  anmnd.J  A  ttream  gaUt  the 
ground,  un  torrent  déchire  la  terre.  (To  ttatt,  vex),  pro- 
roquer ;  tourmenter.  .  (  To  wound),  bicaer,  it  it  verg 
gaUmg  tû  tee  MfkHtÊHg»,  il  eet  Inen  nwroguant— bien  cod- 
tnriaot — de  tw  dm  choNi  pairilui.  Okr  mudmo»  i» 
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fr^quentùf  gaBed  trîih  the  remembrance  of  our  tin»,  notre 
conscience  eat  souvent  tourmentée  par  le  souvenÎT  de  nos 
péchés.  (To  harati  the  enemy.)  He  utid  to  gaO  /Amb 
toilh  our  arroan,  nuus  les  iuconunodiotis — noua  les  haia^ 
siona — de  nos  flècitea, 

GALLANT,  ».  galant,  m.  (Yatmg  mm,  »pri^k)t 
jeune  galant  ;  jeune  homme,  Gaffiuifi,  hok  t»il!  jenuea 
gens — gallants,  preiiex-y  garde  !  (Fiam.,  tf  a  ymmg  mon 
paying  great  attention»  to  tadtei),  jeuM  godefuieau,  as. 


(Lover,  paramour),  amant,  galant, 
GAIXANT,  wfr. 


(gagf  toell  drttted),  élégant,  e  ;  bien 
mis.  On  kit  Aanef  umid  a  gaBant  pbime,  un  panache  su- 
nerbe  flottait  sur  aa  tête.  Horn  galbât  vm  are  !  que  vous 
êtes  beau  !  (fam.),  que  vous  êtea  brave  — comme  vous 
voilà  beau  !  Look  at  that  gattanl  thip,  voyes  donc  ce  beau 
navire  I  (Splendid),  magnifique,  beau,  belle.  They  «or» 
their  gaBant  drettet  on  that  oecanon,  à  cette  occasion,  ib 
portaient  leurs  beaux — riches— habita.  (Bram,eo»HVgiou».) 
The  gaBant  general  etipparled  the  meature,  le  Titleureuz 
général  appuyait  cette  menire.  He  led  on  hi»  gattanl  mat, 
il  marchait  à  la  téte  de  sea  braves  soldats.  H»  i»  a  gaUant 
feUow,  c'est  un  jeune  homme  plein  de  courage — de  valeur 
— de  bravoure — .—c'est  un  noble  jeune  homme.  (Courify 
to  the  laditt.)  He  it  to  gallirU  with  the  lad&et,  il  est  ai 
galant  auprès  des  dames.  He  thouM  how  gaUant  it  would 
be  to  make  a  journey  to  ^patft  to  fetch  her,  il  pensa  qu'il 
serait  bien  galant  de  faire  le  voyage  d'Espagne,  pour  aller 
la  chercher. 

GALLANTLY,  adv.  (gaify,  rickfy),  superbement  ;  élé- 
gamment; (bratti/),  bravement,  valeureusement  i  (ncbfy, 
generoutfyj,  noblement,  généreuaemait  ;  (eourfeoutfy), 
galamment. 

GALLANTRY,  a.  (bravery,  amrage),  valeur,/,  courage, 
m.;  (nMenen),  noblesse,/,  magnanimité,/.;  (riàmett, 
tpItndoËtr,)  élégance,/,  splendeur,  /,  ;  (courteig  to  the  la- 
ditt), galanterie,/.  (NunAer  of  gaUantt.)  And  aU  the 
galbaitrgjif  Tmy,  et  toute  la  jemiesse — et  tous  lea  jentioa 
gens  de  Troie. 

GALLEASS,  ».  (a  tort  i^gaUey),  galêasse,/. 

GALLED,  p.  pti  (kted  adj.),  éoorché,  e  ;  excorié,  e  ; 
tourmenté,  e;  provoqué,  e.  She  ivat ^uBed to  thi  imek  bg 
thete  Word»,  ces  mots  la  blessèrent  au  vif.    Stt  7b  Gall. 

GALLEON,  a.  galion  (d'Espagne),  m. 

GALLERY,  a.  galerie,/, 

GALLETYLE,a,    &«  Galipot, 

GALLEY,  a.  galëra,  /.  The  Admirafi  ga&y,  la  eapi- 
lane.  ("A  place  of  mitery),  galère,  /.  (An  open  boat  uft 
on  ihe  namet),  canot,  m.  (CooÂ'Toom  in  a  mon  <f  totOt 
cuiain^/    (M  printing),  galée,/. 

GAIXEYFOIST,  t.  gnmd  canot  de  cérémonie  sa. 

G  ALLE  Y-SLAVE,  t.  galérien,  mi.  }  (m  7^%;^  esclan, 

GALL-FLY,  s,  gallinsecte,  m. 

GALLIC,  a.  gallican,  e. 

GALLICISM,  t.  ^licisme,  m. 

GALLIGASKINS,  t.  la^  braies,/. 

GALUMAUFRY,  ».  galimafrée,/.    [pScedes  poaka. 

OALUNACEOUS,  a^j.  gallinacée  ;  du  goire,  de  l'es- 

GALLING,  p.pr.    Sm  Th  Gall.  [poule  d'eau. 

GALLINULE,  s.  faorf  rf  wattrfoui),  gallinule,  f.i 

GALLIOT,  I 

GALLEOT.K  «aliote,/ 

GALLIPOT,  a.  pot,  91.  (à  l'usage  des  apothicaires). 

OALLLESS^  ttdj,  sans  Bel  ;  sans  amertume. 

GALLON,  t.  (mtatm  af  capacity),  gallon,  m.  (enrïnni 
aîz  bouteilles  de  France). 

GALLOON,  t.  galon  (d'or,  d'argent,  de  aoie,  &c.), 

Tb  GALLOP,  V.  n.  galoper.  He  galloped  away,  if  partit 
au  galop.  V.  a.  The  golden  lun  galiopt  the  zodiac,  le  soleil 
éclatant  d'or  parcourt  le  lodiaque  d'un  pas  rapide — (fam.), 
au  galop.  SucA  are  the  tupâfcial  ûImj  h»  may  coiled  in 
galloping  over  it  (the  country),  telles  sont  les  idées  tnpDt^ 
ficielles  qu'il  peut  recueillir  en  le  traversant  (le  pays)  au 
galop.  They  gdkped  through  Ihe  town,  Ua  traTeiBâient  la 
ville  au  galop. 

GALLOP,  s.  galop,  m.  To  tet  ojf  on  agoUep,  partir  an 
galop.  Ivut  my  hone  m  a  gaUop,  je  mis  mon  cneval  au 
galop,  liof  wtr»  going  at  Jidtgidbp,  ils  allaient  an  grand 
galop — de  toute  la  vitesse  de  leurs  chevaux.   Thfall,  brmà 
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Mto  a  ga&py  |irendre  le  galop.  I  amU  wtl  gd  my  hone 
mto  a  gaU-tp,  impossible  de  faire  galoper  moo  cbevol — de 
lui  iaire  prendre  le  galop.  Titgoan  even  gallop,  ^^aloper 
uni.    Nmt},for  a  gallop,  ulloos,  au  galop.      (Danct),  le 

GALLOPER,  >.  qui  galoppe;  qui  va  le  galop,  [galop. 

GALLOPING,  p.  pr.  (uued  utkal.),  galop,  m.  ;  (tutd 
K^'.),  a  galkping  feoer^  6èn«  de  dieval,/. 

GALLOWAY,  #.  bidet,  m.  ;  petit  cUeval  (cin  comté  de 
Gallowav  en  Ecosse). 

GALLOWGLASS,  «.  (fftmeri^  a«  MAhoru-mJStr), 
eavalier. 

GALLOWS,  *.  la  potence.  (A  wretdi  thai  tieaerm  th* 
galhwM),  pendard,  e.    (Of  a  prêta),  cliei  atet,  m. 

GALLOWSFREE,  tufj.  échappé,  e  de  potence. 

GALLOWSTREE.  a.  potence,/. 

G  ALLY,  a4r'.  Ç&àagaUj,  amer,  e  comme  le  fi«l;  qui  a 
nn  goût  du  fiel. 

GALLY,  I.  {7n  printing),  galé^/*. 

OALVANIC,  offr*.  galvanique. 
Galvanism,  t.  galvanisme,  n. 
GALVANIST,  t.  qui  entend  le  galvoninne. 
GALVANOLOGY,  ■.  art— traité  du  galvanisme. 
GALVANOMETER,  a.  galvanomètre,  m. 
GAMASHES,  t.  (tori  o/gaitert),  gamocfaei,/. 
GAMBADOES,  t.  gamacbe%/. 

To  GAMBLE,  t>.  n.  jouer,  v.  a.  To  ^mbk  attxty, 
perdre  au  jeu.  GatnbUng,  p.  pr.  (uaedatiat.J,  jeu,  m.  Tliég 
are  too  fond  of  gambliiig,  ils  lûment  trop  le  jeu. 

GAMBLER,  a.  joueur,  joueuse. 

OAHBOGE,  «.  gomme  goutte,/. 

GAMBOI^  a.  (aiipjùt^,  leaping),  gambade,/  ;  suit,  m. 
Ha  had  a  deg  tcAo  pk^/id  a  ihoùaand  pretty  gambola,  il  avait 
un  chien  qui  faisait  mille  jolis  tours — sauta.  (Sportice 
prania),  jeux,  m.  ;  amusements,  »t.  /  tcould  not  intempt 
their  gambol*,  je  ne  voudrais  pas  interrompre  leurs  jeux, 
leuia  amusements.  Corne  and  aae  our  CMatmaa  gaiAola, 
Tcnei  voir  nos  amusements  des  fêtes  de  Noel.  Ht  phged  a 
thomtand  ganAoU  (trickt),  il  jouait  mille  tont%  (danced  and 
kaped  lAout),  il  faisait  mille  gambadee.  fQ^  a  horm),  cara- 
cole,/. 

To  Gambol,  r.  ».  faire  des  gamliades;  sauter;  gam- 
bader, {'(y/amfcij,  bondir;  jouer.  (To  frolic,  to  apart), 
jouer;  s'amuser;  se  divertir.    (Of  a  horae),  caracoler. 

GAMBOLING,  p.  pr.  (vied  mà»!.),  gambade,/.  ;  jeux, 
m.  ;  amusements,  m. 

GAMBROI^  s.  jambe  de  derrière  (du  cbeval). 

GAME,  a. 

(Tha  apori,  the  thing  played  al),  jeu,  m.  Al  tchat  gaina 
ara  yom  playing?  à  quel  jeu  juuez-vousf  H'hial  ia  a 
diffladi  game,  le  willc  est  un  jeu  difficile,  ff'e  have  ail 
aorta  <f  pttavtig  gamea,  nous  avons  toutes  sortes  de  jeux 
agréables. 

(A  ttt  at  any  game,  a  tnatck),  partie,/.  Shall  we  have  a 
game  at  tittati  voulez-vous  que  nous  fassions  une  partie 
aux  échecs  1  Hoic  wtang  garnit  have  you  had  1  combien  de 
paitici  avei-Toua  Sùtesf  /  ipo»  /Arw  game*,  j'ai  gagné 
troie  parties.  /  soon  a  hva  game,  j'ai  gagné  une  partie 
blanche,  ft  ia  a  drawn  game,  e'cM  une  partie  nulle  ;  (at 
çarda),  c'est  un  refait. 

i'oudo  not  play  /A«  ^mc.  Tool  ne  jouez  pas  V  jeu.  Thia 
ia  not  your  game,  ce  n'est  pas  U  votre  jeu.  They  play  a 
haxardoaa  game,  ils  jouent  un  jt^u  daii^renx.  To  play 
Al  game  into  each  othër'a  hand,  se  fuire  beau  jeu  réciproque- 
ment—■  entr  aider,  Youhave  a  great  game  to  play,  vous 
avez  un  rôle  important — un  beau  jeu — à  jnuer. 

(Animait  purtued,  bitted  in  thediatej,  gibier,  m. 

(In  anliipiity),  jeux,  m.  pl.  The  Olympic  gameay  les  jeux 
olympiques. 

(Sporta,  amaiaementij,  jeux,  m, 

(Meehây,  ^kritùm^  To  make  game  a  panoH,  l'unnier 
aux  dépens  d'une  personne— se  moquer  d'elle. 

(Film.)  To  die  game,  mourir  datu  sa  peau — mourir 
comme  on  a  vécu. 

To  GAME,  V.  ft.  jouer. 

GAME-COCK,  t.  coq  de  combat,  m. 

GAME-KEEPER>  a.  garde-chaMe. 
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GAMESOME,  a^r .  fol&tre. 

GAMESOMKNESS,  a.  esprit  folâtre,  m.  ;  gaieté,/. 
GAMKSOMKLY.  adc.  en  badinant  ;  eo  foUttaat. 
GAMESTER,  a.  juneur. 
GAMING,  p.  pr.  (uaed  tiAat.),  jeu,  m. 
GAMING-HOUSE,  a.  maison  de  jeu./. 
GAMING-TABLl-;,  a.  fable  de  jeu,/.;  tspia  vert,  n. 
GAMMER,  ».  commère,/. 

GAMMON,  a.  jambon,  m.  Sadgammam  Ça  gam)f 
trictrac,  m.     To  play  at  — ,  jouer  au  trictrac. 

To  GAMMON,  v.  a.  (to  picUe  and  drytmoHe),  saler, 
fumer  du  cochon.  (Al  backgammon,  to  win  the  game),  fain 
douie  trouf — fùre  tout  lee  trona.  f  Am,,  to  <fcccsn^  tali 
in),  mettre  dedans. 

GAMUT,  a.  gamme,/. 

To  GANCH,  V.  a.  (to  drop  a  mal^actor  m  hooka,  a 
pimiAment  in  Tiirkey),  jeta  aux  gages. 
GANDER,  a.  jars,  m. 

GANG,f;troupe,/.;bande,/.  ((yaoldieraamdaaihra), 
escouade,/. 

GANGBOARD,  a.  (m  sAi>uJ,  tranche,/. 

GANGLION,  a.  (anal.),  ganglion,  m.  j  tnmenr,/. 

To  GANGRENATE,  v.  n.  gangrener;  se  gangrener. 

GANGRENE,  a.  gangrène,/. 

GANGRENESCENT,  adj.  tendant  à  se  gugrener. 

GANGRENOUS,       gangrené,  e. 

GANGUE,  a.  (in  mining),  gangue,/ 

GANGWAY,  *.  (ÎM  Aipi),  passe-avant,  m.  Ta  bri^  U 
the  gangway  (to  flog  a  tailor),  faire  courir  la  bouline. 

GANGWEEK,*.  (procession  qui  se  fait  dans  la  semaine 
des  Rogations,  pour  reconnaître  les  limîtea  des  poroisKs), 

GANII^  a.  (miamxU),  gaiùl,  m. 

GANNET,  ê.  (a  wiU  bird),  oie  d'Econe,/. 

GANTLET,    1*.  gantelet,  m.     To  thrme  the  gaantlrt, 

GAUNTLET,  f  jeler  le  gantelet— (iwtpj,  le  gant.  To 
take  up  the  gaitnielet,  ramasser  le  gantelet — (now),  le  gant. 

GANTLOPE,  *.  To  n«  the  gantlope  fi*  the  army), 
passer  par  les  baguettes,  les  verges  ;  (in  the  navy),  courir  la 

GANZ  A,  a.  espèce  d'oie.  [bouline. 

GAOL,  *,  geôle,  /,  ;  (more  eoamoiify),  prison,  /.  7b 
tend  to  gtàd,  envoyer,  mrttie  en  prison.  Ta  go  to  gaol,  aller 
en  prison.  To  break  open  tht  gaol,  forcer  la  pnson.  7h 
commit  to  gaol,  faire  emprisonner — envoyer  en  pr'ison, 

7b  GAOL,  V.  a.  mettre  en  prison  ;  (fam.),  coffrer. 

GAOL-DEUVERY,  a.  étargissemeut  général,  m. 

GAOLER,  s.  geôlier,  m. 

GAP,  t,  fm  a  hedge,  u\Ul),  trou,  m.;  fartehe,/.  7V 
atop  or  mend  a  gap  (literal^  and  fg.),  boucher  un  ti«u. 
That  would  make  a  gap  in  your  honour,  cela  ferait  une 
brèche  à  votre  Looneur.  To  ^and  in  the  gap,  se  tenir  sur 
la  brèche. 

f^n  Ajcttirt^,  hiatus,  M.  f^n  iN/«rs/ic*),  intervalle.  (A 
deficiency  in  a  boo^f^aeaatyf.',  (in  prinlii^),  \éi»ide,  f. 

GAPTOOTHED,  a^.  dont  les  dente  •mit  très-séparées. 

To  GAPE,  ».  n.  (to  yawn),  b&iller.  (Of  young  birda.) 
TVjp  gape  for  food,  ils  ouvrent  le  bec  pour  qu'on  leur  donne 
— dans  l'attente  de— leur  nouitilore.  (7\i  leek,  deairt 
eamaaify.j  What  ahaB  we  aay  ef  theae  who  gapa  efler  cattri 
favaurat  que  dirons-nons  de  ceux  qui  courent  après  les 
faveurs  de  la  cour  ¥  Many  have  gapad  at  tiw  Clhavft  ran- 
mtea — ,  un  grand  nombre  ont  ouvert  la  bouche  doua  l'at 
tente  des  revenues  de  l'Kglise — . 

(To  open  in  fitaurea.  I  I'll  ipeak  to  it,  though  hell  ilae/f 
tkouidgape,  je  lui  porlemi,  dût  l'enfer  même  s'eutr'ouvrir. 
The  gaping  earth  awaUowtd  him  up,  la  terre  eutr'onverta 
l'engloutiL  The  gaping  ron^  le  Toeber  crenasé.  The  gap- 
ing wall,  le  mur  lézardé,  crevassé, 

(Ta  open.)  They  gape  and  Aut  aa  the  oyalera  do,  ils 
s'ouvrent  et  se  foment  de  la  même  manière  que  les  huSires. 

(7h  alar*  with  wonder.)  Each  party  gaped,  chaque  parti 
se  tenait  la  bouche  béante.  Utey  gaped  ai  «qcA  other.  Us  se 
regardfûent  avec  étotmement.  A  JU  tigtet  for  the  cnwd  fi» 
gape  at,  digne  objet  des  regards  cle  1b  foule  étonnée.  A 
gaping  crowd  aloud  around  Awi,  one  foule  étomiée  I'entmi- 
rait.  They  itood  with  gaping  MovMi,  ils  étaient  U,  la 
bouche  béante. 

(Th  gaxe  vacantly  abroad),  bayer  aux  corneilles. 

GAPE,  S.  biiUemeot,  m.;  (throat  ^birdij,  gosier,  as. 
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GAPER,  I.  b&illrar,  m.;  (wliomalUM  f^),  qui  ccmrt 

GAPING,  p.  pr.  fmed  i»Att.X  bâillement,  ».  [api^a. 

GAP-TOOTHED,  adj.  qui  a  les  dente  três-BépaiéeL 

GAKAGAY,  *.  (a  bird),  garagai,  m. 

Garb,  ».  (drat,  particutar  eotlwu),  costuiDf,  m. 
^Manner,  toay.)  Follovitig  the  garb  of  hit  cmtvertation, 
imitant  M  manièn  de  pu-ler.  (Apptarance,  Aow),  appa- 
rence,/.; Toile,  M.  }£i  dÊomÊitutÊinUr  thegaH»  ^Jrwnd- 
aA^  il  Doua  tnNnpait  wui  le  Toile  de  l'amîtii.  (In 
htraUry),  gerbe,/. 

GARBAGK,  tripailles,/. 

GARBAGED,  at^.  vidt  ;  dont  on  a  enlevé  lea  eotiaillea. 
GARBISH,  i.  eutmilH/- 

To  GARBLE,  «.  a.  (^MRga  mtld,  to  pick  and  txamiae J, 
trier.  CQT  ptrumt.j  l\eir  teal  to  tupporl  the  methods  of 
garbSng  corporatioiu  wat,  in  tiuf  opinion,  that  u^ich  threat- 
emtdpiiblic  Shtrty  the  le  tèle  avec  lequel  ill  soutiiirent 
la  métbode  de  former  lea  mnaicipalitéi  d'hommes  choisis 
leurs  criabuea,  fat,  i  mon  avi^  ce  qui  porta  la  plus 
gnnde  atteinte  i  la  liberté  publique. 

(In  the  wwdem  Itmtt,  to  mienpntent,  bv  leaving  out  what 
mten/  not  tait  orna  vitw»,  and  apitmmt.)  Had  ow  author  ut 
éman  thit  ammand,  withotd  garbling  il,  ai  Qod  gave  it,  si 
notre  auteur  «vwt  produit  ce  commandement,  sans  l'al- 
térer—fidèlement — tel  que  Dieu  l'a  dotiué.  T^ey  have 
made  a  garbled  ttatement  the  fad,  ils  ont  donné  une  ver- 
nm  infidèle  du  fiùl — ^iu  ont  fabriqué  les  fûti  i  leur 
tnanièie — . — ils  ont  s1t£r6 — défiguré-— les  fait». 

GARBLED,  (vied  atfj.),  infidële  ;  fabriqué,  e.  A 
garhied  iranihtuM,  une  tradukiion  fausse,  inlïdêle.  A 
garlded  itorg,  une  bistoire  fabriquée  ;  un  composé  faux. 

GaRBLER,  *.  fabricateur;  qui  altère,  Mniqne,  re- 
péseute  d'une  maiiière  infidèle. 

GARBOARD,  «.  (im  a  ik^J,  gabord,  as.  [ai. 

GARBOII^  a.  tamulte,  n.  ;  bmit^  m.  (F^J,  grabuge, 

GARDEN,  s.  jardin,  m.  Fkmrgapdm,  parterre,  n. 
Kiteken-gardm,  jardin  potager,  m. 

Té  GARDEN,  r.  n.  jardiner. 

GARDENER,  i.  jardinier,  m, 

GARDENING,  p.  pr.  (imd  mit/.),  jardinage,  m. 

GARDEN-UOULD,  «.  terreau,  m. 

GAHDEN-PI-OT,  ».  jardin,  m. 

GARDEN-STUFF,  t.  (vegetabki),  lérames,  m. 

GARDON,  ■.  (a  fjt),  gardon,  m.      [laine  grossière,/. 

Gare,  «.  (coane  wool  gnmng  on  the  leg*  of  Aeep), 

GAHGARISH,  «.  CDuri-J»  gargarinne,  as.  (faire  un  gar- 
garisme, tù  vu  it.)  [bouche.) 

TbGARGARIZE,  v.  n.  gnigcriaer  ;  se  gargariser  (la 

GARGET,  1.  (a  diuau  ammg  eattk.)    See  Gorge. 

To  GARGLE,  v.  a.  gargariser  ;  se  gargariser  la  gorge. 

GARGLE,  s.  gargarisme,  m. 

GARGLION,  1.  (med.),  ganglion,  m.  ;  humeur,/,  (qui 
esnle  d'raie  meurtrissure,  et  qui  se  forme  en  tumeur.) 

GARGAI^  s.  (a  diitemper  in  nvim),  gargale,/. 

GARISH,          See  Gairish.  [tingage,  m. 

GARLAND,  «.guirlande,/.)  (in  Aipi),  filet  de  bas- 

7h  GARLAND,  v.  a.  orner  de  guirlandes,  d<f  festons. 

GARLIC,  s.  ail,  m.  (aulx,  in  theftural.)  Dreued  with 
fvfi^  accommodé  à  l'ail.  A  dove  if  gm^ke,  une  gousse 
d'ail.    Gortte-eBfcr,  mangeor  d'ail. 

OARUCPEAR-TREE,  s.  arbra  à  l'ail,  m. 

GARMENT,  s.  Tétemen^  m.  H'odUngi/armmt,  robe 
de  nocea,  /.  ;  habit  de  noces,  n. 

GARNER,  s.  grenier,  m. 

7b  GARNET,  c.  a.  mettre  en  grenier;  entasser.  [m. 

GARNET,  M.  (agan),  grenat,  m.   (In  ihiju),  bredindin, 

GARNISH,  s.  ornement,  m,  ;  parure,/  (  Trimming  if 
s  dtsé^,  garniture,/.  ( Trimmingi  af  a  dreu,  ribhom,  lace, 
tfc^Sfc.),  garniture,/.  (Fetleri),  fers,».;  (money  paid  bg 
apriMur  whm  gnng  inlogaol),  bien  Teirae,/. 

7*0  GARNISH,  V,  a.  gwDir.  (Toomamenl),  orna.  AB 
wiStm  with  Jhuvrtwas  gamiihed,  tout,  dans  l'intérieur, 
était  onié,  embelli,  de  fleurs.  (Of  a  diA),  garnir.  (In 
Isv^  assigner. 

GARNISHEE,  ».  (hw),  (on*  teho  hoUk  Me  pn^g  <f 
an  abunt  or  obceiidM^  debtor),  séquestre,  m. 

GARNISHING,  p.  pr.  (imd  »àb»t.J,  ornement  m.  gar- 
niture,/. 
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GARNISHMENT,  s.  &»6ainidi. 

GARNITURE,  ».  gamiture,/. 

GAROUS,  a4j.  (fiAy),  de  poisson. 

GARRAU,  I.     Ihe  lame  a»  Gallowa;,  tchich  im. 

GARRET,  ».  grenier,  m.  To  fitw  in  a  garret,  vim 
dans  un  grenier,  dans  un  galetas. 

GARRETEER,  s.  qui  vit  dans  un  grenier,  dons  un 
galetas.  (FaM.)^  (a  pear  author),  un  paum  wable,  un 
pauvre  anlenr. 

GARRISON,  s.  garnison,/.  To  be  laid  in  garrinn, 
être  mis  en  garnison.  TTiert  i»  a  garrison  in  that  place, 
two  thotaand  itrong,  il  y  a  une  garnison  de  deux  mille 
hommes  dans  cette  ville. 

To  GARRISON,  s.  a.  7b  garrison  a  town,  mettre  nne 
garnison  dans  une  ville.  7b  garrison  troopi,  mettre  des 
troupes  en  garnison.  A  city  so  eaBed,  tf  a  colony  of  horu- 
men,  there  garrisoned  In/  Herod,  ville,  ainsi  appelée,  d'une 
colonie  île  cavaliers  que  Hérode  y  avait  mis  en  garnison. 

GARRULITY,  ».  bavardag*^  m.;  babil,  m. 

GARRULOUS,  aeg.  bavard,  a  ;  babillaxd,  e.  OU  age 
i»  garrulou»,  la  Timllesae  aime  à  parler. 

GARTER,  I.  jairetiêre./.  TV  order  of  the  Garter, 
l'ordre  de  la  Jarretière.  Garter,  King  at  Arms,  Garter, 
Roi  d'Armes;  (c'est  le  premier  héraut  d'armes,  eu  An- 
gleterre). 

To  GARTER,  v.a.  mettre  des  jarretières;  attacher, 
retenir  arec  une  jarretière.  Qartend,  portant— ayant  de* 
jarretières. 

GARTERFISR,  ».  lépidope,  m. 

GARTH,  s.  barrage,  m.  ;  pêcherie,/ 

GAS,  ».  gaz,  m.  The  ttruti  are  now  li^ad  sn'fft  got, 
on  éclaire  les  rues  avec  du  gas,  i  pèsent. 

GASCON,»,  gascon,  m.;  gasconne,/ 

GASCONADE,  ».  gaimuiad^/. 

7b  GASCONADE,  t>.  n.  îbm,  dire  dea  gascomiadflt. 

GASEOUS,  ac^'.  gazeux,  ense. 

OASH,  ».  balafre,/.  ;  estafilade,/. 

To  GASH,  V.  a.  l»lafrer  ;  faire  une  balalre,  une  estafi- 
lade. Thtir  hone»  were  gaAid  to  death,  leurs  chevaux 
étaient  couverts  de  blessures  mortelles — . — étaient  taillét 
enpéces. 

GASHFUI^  (ufp.  balafré,  e-,  fionrer^  e  de  blenutee. 
GASIFIED,  a4'.  gazéfié,  e. 
GASIFICATION,  ».  transfomatioD  en  gaz. 
To  GASIFY,  t>.  a.  gazéfier. 

GASKET,  ».  (ùi  Jap»),  garcette,/.  ;  raban  de  ferloge,  m. 
GASLIGHT,  ».  lumîfire  du  gaz;    (mode  of  Hghiing 
town»),  éclairage  au  gaz — avec  le  gax. 
GASOMETER,  ».  gazomètre,  m. 
GASOMETRY,  ».  gazomêtrie,/. 

GASP,  ».  soupir,  m.  Al  his  last  gaip  of  breath,  à  sou 
dernier  soupir.  He  i»  at  his  hsl  gasp,  il  est  aux  abois— il 
est  i  l'agonie.  7*0  my  bit  gasp,  jusqu'à  mon  dernier  soupir. 

7*0  GASP,  ».  ».  respirer  avec  peine.  To  gasp  fer  bnatk, 
chercher  &  retroarer  son  baleine  ;  faire  des  efl'urts  pour 
respirer — ouvrir  la  bouche  pour  respirer.  To  gaip  for  life, 
être  aux  abois— Être  sur  le  point  de  mourir — respirer  à 
peine.  Me  gawped  hii  bit  breath,  il  rendit  son  dernier 
soupir.  7*»  licA  for  air  before  the  portal  gasp,  les  malades 
viennent  respirer  rairdevant  le  portul.  But  the  weak  ewe» 
deceived  their  gasping  throat,  tnaia  leur  voix  éteinte  trompait 
leur  gorge  en  tr"  ou  verte.  The  ladies  gasped,  and  icarcefy  rould 
retire,  les  dames,  la  bouche  béante,  pouvaient  i  peine 
respirer.  To  lag  gasping,  être  mourant^-^^ndre  le  dernier 
soupir. 

7b  GASP  AVTEi*,  (to  wish Jbr),  resjHier  aprèa. 

GASTRIC,  adj.  gastrique. 

GASTRILOQUIST,  s.  ventriloque. 

GASTROCELE,  ».  (med.),  gastroccle,/ 

GASTROMANCY,  ».  gastrumancie,/. 

GASTROHAPHY,  ».  (lurgery),  gasfroraphie,/ 

GASTROTOMY,  ».  (surgery),  gaatrotomie,/. 

GATE,»  porte,/.;  fo/o/e/a),  barrière,/. 

GATED,  ai(f.  fermé,  e  (de  pnrtea). 

GATEVEIN,  A  Conaf .J,  veine  porte, /.; /ooif-jKifti^ 
porte-d'tc  1  use,  /■ 

GATEWAY,  I.  portul,  ».  7b  ttand  tinder  At  gateway, 
se  tenir  sous  la  porte — la  porte-cochèr^/. 
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7b  GATHER,  v.  a.  (ftmatn,  mdfrnti),  coeilliT.  TV 
gathtr  m  am,  rMOMllir,  rentrer  lea  graios.  ToQiUher  ttp, 
(to  coUkI),  ikDianer;  smaaser.  Ht  nuut  gather  up  mmug 
if  dtgrttt,  il  faut  qu'il  amaaw  de  l'argent  par  degiéi.  Ht 
Am  gatktrtd  ip  manjf  tkiiigt  in  Au  trmUt,  u  a  amaMé — n- 
nwaié  beaiunup  de  ehoaet  dana  an  voyagei.  Qiœ  m  tkt 
ftnoi  fnu  kaot  gathertd  m  gour  jxutagt,  dotum-nona  le* 
□ourellea  qu«  voua  avez  recueillies  i  votre  paange.  Fnm 
mhit  I  COM  gather,  ht  was  not  prtauU,  d'apré*  ce  que  je  puîa 
recueillir,  il  n'étut  paa  présent  A  rolling  ttont  gathert  no 
mou,  pierre  qui  roule  n'amaiw  poa  de  mooase.  To  gather 
ttrtngth,  reprendre  des  forces.  To  gather  JUtk,  engnÛMer — 
prend»  de  l*einbonpoiat  /  v>iU  tpend  thii  preface  upon 
thorn  yVa»  whom  I  Aotw  gathered  nuf  Jbioteletbi,  je  veux 
consacrer  cette  prélàce  1  ceux,  dont  j'û  recueilli — i.  ceux 
panni  lesquels  j'ai  mmaué — mes  connaissances.  (To 
fmeàerjfftaaeet;  plisser.  Togather  a  c/oak,  a  robe,  nmAaier, 
relerer  un  manteau.  (To  infer,  dedyee.J  From  tokal  1  krar, 
I gather  that  he  wae  prêtent,  d'après  tout  ce  que  j'entends, 
j'en  conclus  qu'il  était  présent.  To  gather  breath,  reprendre 
Baleine — respirer  un  peu. 

V.  n.  Tlu  ekmd*  are  gathering  in  the  weii,  les  nuagei 
commencent  à  s'asKmbler  dans  l'ouest — à  s'amonceler, 
Tlunk  on  the  ^orm  that  gathere  aoer  yota-  head,  songes  1 
l'ange  qui  at  forme — I'llin — au  dwui  de  votre  tête. 
(Tf  amm&h.)  The  huêUUmU  gathered  rowwL  the  honte,  la 
multitude  s'assembla  autour  de  la  maison.  (To  generate 
peu),  suppurer  ;  venir  à  suppuration,  y. 

GATiniRER,  t.  qui  recueille,  immaue.  (Of  the  har- 
vettj,  moissonneur,  ueoae.  Ta:r-gathertr, ,  receveur,  col- 
lecteur des  impôts. 

GATHERING, p. fir.  (W wM.;. tumeur,  m.;  abcès, 
M.  (AttenAfy),  assemblage,  si.  (OtaritMt  eeBtetien), 
quête,/ 

GATHERS,  s.  plis,  m.    (Pticker),  fVoncis,  n. 

GATHERTRGE,  t.  (espèce  de)  cornouiller. 

GAUD,  s.  ornement,  m.  ;  parure,/ 

GAUDERY,  t.  parure,  /.  GaniUry  ù  a  pitifut  thiiy, 
mot  extending  further  than  the  ettrface  the  bodg,  l'amour 
de  la  parure — la  recherche  dans  les  liattita— la  parure — est 
une  chose  digne  de  mépris,  puis  qu'elle  ne  touche  qu'à  la 
surbce  du  coips.  OU  age  appeart  in  the  ntmoit  gaudery  of 
gaath,  la  vieillesse  se  montre  dans  toute  la  recherche — daus 
tonte  la  brillante  parure  de  la  jeunesse.  (In  very  bad 
partj,  clinquant,  m.  ;  faux -brillant,  n.  A  plaim  tmt  n 
bdter  than  tarniÀed  gaudery,  une  mise  simple  est  préfé- 
rable au  clinquant,  terni  par  le  temps. 

GAUDIL*! ,  adv.  To  drtxt  gatidify,  se  mettre  avec  plus 
de  recherche  que  de  goût — se  parer  avec  excès — porter  des 
couleuta  voyantes — ee  charger  de  bijoux,  d'omemaïU. 
6tn£&r  arrayed,  orné  arec  luxe  —  wrgi  d'omementt. 
(tyeJennX  bariolé. 

GAUDINESS,  *.  ftste^  m.;  luxe  (de  mauvais  goût),  m. 
In  atir  modem  architecture,  theg  pn^itute  the  omament»  <f  a 
l«mple  to  the  gandinett  <^  a  mUa,  nos  architectes  modernes 
{mdigueiit  les  ornementa  d'un  temple  au  faste  ridicule — 
au  luxe  techercliÉ — d'une  maison  de  campagne.  (In  very 
bad  part),  faux  éclat^  m.  ;  fanx-brillant,  m.  (Qf  colaitrt), 
bigarrure,/.;  bariolage,  m.  It  ■•  not  the  richimt  of  the 
priée,  but  tht  gandimio  if  the  cetata;  which  erpoiet  to  censure, 
ce  n'est  pas  la  hauteur  du  prix,  mus  le  bariolage — ^le 
mauvais  goût — des  couleurs,  qui  prête  à  la  censure. 

GAUDY,  atfj.  Let  hit  drett  bt  rick,  not  gaudy,  que  ta 
mise  soit  rich&  mus  sans  ëtn  éclatante,  âet  had  a  very 
gaiedy  drm,  elle  portut  une  robe  de  toutes  les  couleurs— 
elle  avait  une  parure  éclatante,  mais  aa»  goût  Every 
thing  it  gaudy  in  that  hone,  tout  brille  d'wi  faux  éclat — 
tout  annonce  plus  de  redietcfae  que  de  .goût — daus  cette 
maisM^.  — tout  art  riche  eo  apparence,  mais  ce  n'est  que  du 
clinquant — du  fiuix-brillaoL  tViih  gaeedy  pride  ef  painted 
phtmee,  dans  l'orgueilleux  éclat  de  ses  (dûmes  aux  couleoi* 
rariées.  Gawfy  cérémonie;  des  cérémonies  pompeuses  — 
pleines  d'apparat.  Gattdy  cheeJkt,  joiua  fleuries.  Gamhi 
coktert  Cm  ^rtstj,  couleurs  brillantes,  voyantes,  mais  mal 
assorties.  The  gaeedy  green  of  theJUda,  la  brillanle  verdure 
des  ehompa.  Âoik^ /^""^t  («illante  i  (in  bad  part), 
lùgarréi^  bariolée.  A  wn  afoia^  c'était  an  ^ee- 
tMbpiHgmz.  Amijaa^faMâKe'étaitbdUaDtà 
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▼otr,  (Mtrry.)  Qmu,  kt  tu  have  one  other  gowty  là^, 
allons,  passons  une  antre  joyeuse  nuit — passons  une  antre 
nuit  dans  la  joie— dans  les  [Saisira.    (In  ooQegto),  Gaudy 

GAUGE,  s.  jauge,/.         -  [day,  joiw  de  tUe,âm  gala. 

To  GAUGE,  V.  a.  jauger. 

GAU6ER,  B.  jougeur,  maître  jaageor. 

GAUGING,  p.  pr.  (mttd  uAil'),  joDgeage^  m. 

GAUGING-ROD,  t.  jauge,/. 

GAUL^  (.  (ancient  FraiK»;,  la  Gaule.  (Am  nsfcutt/if 
^  Gmd),  Gaulois,  m.  Gauloise,/. 

GAUNT,  a^.  maigre;  miuoe;  (t^^  ^""8  f''^'''$)t 
décharné,  e. 

GAUNTLET,*.    &c  Gantlet. 

GAUNTLY,  alio.  maigicmenL 

GAUZE,  s.  gaae,/. 

GAUZE  LOOM,  t.  métier  ft  faire  de  la  pue. 

GAVEL,  a.  (a  mail  parai  wheat J,  javelle,/. 

GAT£L,«fir.  Gowl^  Msfeai  ^faUMw^  pigDoD,  m. 

GAVEÛT,  s.  confiscation  de  bieus,  bute  de  payer  les 
dimts  seigneuriaux. 

GAVELKIND,  t.  ancienne  coutume,  que  l'on  observe 
encore  dans  le  comté  de  Kent,  et  par  laquelle  ti  us  les  fila 
partagent  également  les  biens  de  leur  père,  après  sa  mort; 
lea  frères  partagent  aussi  les  biens  d'un  fr^  qui  ne  laisw 
paa  d'en&nta. 

GAVELOGK,  s.  pince  de  ftr. 

OAVILAN,  a.  (a  ^poàet  <f  hawk),  fimcoa  de*  flM 

Philippines. 

GAVOT,  s.  (a  danee),  gavotte,  /.  (dooaer  la — une — 
gavotte. 

GAWK,  t.  (a  aedno),  coucou,  «a.  (A  Ùlly  feikw), 
niais,  m.  ;  ao^  as. 

GAWKY,  a4j.  lonrdoud,  e,  gauche. 

G  A  Y,  adj.  (eheeifU,  merry),  gai,  e,  enjoué,  e.  (Of 
drett.)  She  had  a  very  gay  (bvu,  elle  avait  une  toilette 
superbe — elle  était  él^mment  mise — (fam.J,  elle  était 
très-belle.  How  gay  ym  are  to-day  !  comme  vous  êtes  beau, 
belle  aujourd'hui]  (Of  a  common  /wrsm^  comme  vous 
voilà  bikvfl  1  She  biiet  ta  go  gag,  ihe  Iroes  gay  éreami,  elle 
aime  la  parure — les  beaux  habita— i  se  faire  Mie.  ((^a 
common  /wrscM^,  elle  aime  la  bravoure.  She  drteaet  very  gag, 
elle  se  met  avec  recherche — elle  pwte  de  belles  robes — il 
porte  de  beaux  habits.  /  mutt  make  myt^gayfor  the  ball, 
u  faut  que  je  me  fasse  beau  pour  le  bol.  (^  pitamtn».) 
We  orv  very  gay  in  London,  nous  nous  amusons  beaucoup  k 
Londres — nous  jouissons  des  plaisirs  de  Londres.  (To  iooà 
cheeifid.)  Belinda  tooled,  and  all  the  world  wat  gay,  Be- 
linda souriai^  et  le  m(Hide  entier  prenait  un  air  gaL  Unt 
ie  a  gay  protpect,  voilà  un  paysage  riant,  animé.  fVhat 
a  gay  tcene,  quelle  scéoe  riante — brillante — joyeuse. 

GAYETY,  or  Gaibit,  t.  gaieté,  /.  (Pleatmree.)  The 
gaUtie»  of  town,  les^^aisirt  de  la  ville,  ((^dreu),  beauté, 
/.  recherche,/    (Finery,  thow),  élégance,/,  icchadt^/. 

GAYLY,a<£i>.    £«<  Gaily. 

GAYNESS,  s.    See  Gayety. 

GAYSOME,  oc^'.  gai,  e  ;  folâtre  ;  enjoué,  e. 

GAZE,  »,  r^rd.  To  ttand  Ae  gaoe  «f  a  permmf 
aooteutr  le  regard  d'one  peiaosme.  7h  Utmd  ai  gmxe, 
demeurer  ébahi,  étmmé — . — regarder  d'un  air  étoiiiié, 
ébahi.    (The  olg'ect  gaxed  on),  l'olijet  des  r^arda. 

^  To  GAZE,  V.  M.  n^atder.  ^  to,  gate  on,  s'il  eu  est 
ainsi,  regardes  toujours.  Oaxe  not  on  her,  ne  U  retardes 
pas — ne  jetez  pe«  les  yeux  sur  elle.  7b  gaze  ai,  {to  look 
with  otloniihmeHt.)  fVhat  are  gou  ganag  at  t  que  re- 
gard ex -vous  là,  d'un  air  ébahi — avec  étouuement  P  Theg 
ttood  gaximg  ot  W.  iU  la  legaidaient  U  boache  ourerte^ 
béante.    (To  contemplate ),  contempler, 

GAZEFUL,  odr*.  qui  regarde  fixement,  attentivemnt. 

GAZEHOUND,  *.  levrur  (qui  chasse  i  la  vue) 

GAZEU«,Midli^/. 

GAZEXENT,  t.  i^;uà  fixe,  étonné,  e. 

GAZER,  «.  qui  rqcorde;  ^ectatenr.  firamea^J, 
badaud,  m. 

GAZETTE,  s.  guette,  f. 

7b  GAZETTE,  v.  a.  faire  annoncer,  insérer  dans  1» 
gotett*.  (Qf  an  officer,  mutUary  or  dvilj,  annoiicer  la 
nomination  d'nœ  personne.  He  it  not  gazetted  yet,  sa 
nominolinn  n*a  pas  encore  été  aiuiuucée  officiellement  dum 
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U  guette.  7k  hankmptof  m  mot  gazdUd,  la  buqaooote 
n'eit  pu  atinimc^  dang  la  gawtte. 

GAZETTEER,  t.  juumalùte-,  (a  luwifaftr)^  gaaette,/. 
(A  mi'^  dài^titmary),  dictionnure  gé(^;iaphïqae. 

GAZING,  p.  pr.  (Med  mbtt.),  regard,  m.  (wÊtd  «fr.;, 
étomté,  e  :  attentif,  ire. 

GAZING-STOCK,  t.  objet  du  regarda. 

GAZON,  t.  gaxon,  m. 

GEAR,  s.  (Dntt.)  Arrag  O^mt/in  htr  mott  gorgmmt 
foor,  nrSto-toi  de  Ma  plot  beaux  Ttooiento— «ccoutie- 
menti.  ht  her  mùA/  giàr,  dane  »  toilette  de  nui't  The 
head  gear,  la  coimuc.  /  bug  to  be  i»  mg  otd  phin  gear 
mfain,  je  Toadraù  reprendre  de  nonveaa  mes  aimples  hu>iti 
d'autrefoia.  A  coKidry  gear,  un  habit  de  campagne. 
(OrmoHenlê),  omementi,  m.  colifichets,  m.  (Hanuu, 
tracée),  haniuB,  m.  (In  ihipt),  appareil,  m.  apparaux,  m. 
(Oecdt,  richee.  I  H*  Àof  gear  taongk^  il  a  des  tùens — il  est 
uen  partagé.  [nacber. 

7b  GEAR,  V.  a.  habiller;  puer.    ((^  korme),  har- 

GBAT,  :  (1m  eattif^,  the  Me  throng  vekkk  the  metal 
fUtu  kUo  the  nwutd),  jet,  ffi. 

GEE,  mterj.  (laedbj/  driven),  hue!  huo! 

GEESE,  t.  (phevl  of  goaee),  oies,/. 

GEHENNA,  ».  Géhèiie,/. 

GEHLEMITE,  :  (a  mineral),  gehUmitB,/. 

GELABLE,  a^'-  susceptible  de  geler. 

GELATIN,  s.  gélatine./. 

GELATIN,  aA\       1  ,,  ^   

6ELATIN0%.  a*'.f«*''*°~** 

r*  6ELATINATB,  v.  m.  se  former  en  Rélatinei 

7b  6ELATINATE,  v.  a.  fiun  de  la  gOatiiie. 

GELATUTATION,  «.  congélation  ;  exttactioo  de  la 
ffclatiae. 

GELD,  s.  argent,  m.  uiranau^/ 

7b  GBLD,  0.  a.  cb&tRr. 

GELDEiC  s.  eUtieor. 

GELDING,  i.  cberal  coupé, 

GBLDRE8  ROSE,  t.  Cpbnt),  rote  gueldre,  / 

GELID,  tu^'.  froid,  e;  glacé,  e. 

GELIDNESS.  ».  froid,  m.  froid  glacial,  m. 

GELLY,sL  gelée,/. 

GEM,  A  bijou,  m.  gemme,  /.  objet  rare,  précieux.  He 
û  the  gem  if  Ae/amt^  e'crt  le  bijou  de  la  fomtlle.  ThU 
book  is  ^tite  a  gem,  ce  line  est  un  objet  rrument  rare  et 
curieux.  (In  a  croum  or  evronet),  fleuron,  m.  (In  bot,), 
boatm,  M. 

7b  OEtf,  B.  a.  maeTf  enrichit  de  pienee  précieuses, 
embellir.  (7i  be^ai^X  parsemer,  v.  m.  C7b  b^), 
bourgeotmer.  The  gemmed  JSetU,  les  cbvnps  éœaillés; 
(with  detp),  taillants  de  rosée. 

GE,}AARA.,M.(theteondparttftKe  Tb&iM/J,  gémare,/. 

GEHEL,     (a  pair  in  heraldry),  jumelle,/. 

GEMELLED,  t»^'.  jumelé. 

GEMELUP ARGUS,  o^r.  qui  porte  des  jumeaux. 
GEMINATE,  <H(^  géminé,  e. 
GEMINATION,  f.  doublement,  m.  réduplication,/. 
GEMINI,  s.  ^«Mf  ^the  ùgnêifthe  xodiocX  jémeaux. 
GBMINOUS,  «f.  géminé,  e. 

GEMINY,  «.  jumeaux,  m.  jumelles,/.  [cieuses. 

GEMMARV,  otjr'.  qui  appartient  aux  pierres  pré* 
^  GEMMATION,  s.  (bol.),  gemmati^,  /  (Com.), 
boiugeuuuemetit,  m, 

6BMMEOU8,  o^'.  de  la  nature  des  pierres  précieuses. 

GEMMIPAROUS,  ai§.  qui  produit  des  pierres  pré- 
«enses; 

GEMMULE,  s.  petit  bijou  ;  (bot.),  petit  bourgeon. 
GBMMV,  «jf'.  brillant,  e;  éclatant,  e. 
GEND'ARH,  t.  gendume;  p&r.  des  geodannei. 
GEND'ARMKRY,  s.  gendarmerie,/. 
GKNDER,  «.  genre,  m. 
7b  GENDER,  v.  a.  engendrer. 

GENEALOGICAL,  a^.  généalogique.  [oéalc^e. 

GENEALOGIST,  ».   généalt^pste  ;  faiseur  de  gé- 

7\>  GKNEALOG  JZK,  v.  m.  &iie  la  généalogie  (d'une 
fantUe,  d'une  personne). 

GEMERABLE,  of^'.  qui  peut  s'engendrer. 

GENERAL,  s.  génfe^  ^/r  JA«  onny;,  général.  Gnie- 
nf  M  dU^,  génénl  en  chef.    Linaemmt-gimerBt,  lien- 
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tenant-général — général  de  division.  Atyor-gemerat,  géné- 
ral de  brigade. 

GENERAL,  <i4i'.  général,  e.  (Common  to  oB.)  Atbrn, 
our  general  aire,  Adam,  notre  père  commun. 

GBNERALISSIHO,  «.  génétallissime.  [plupart. 

GENERALITY,  ».  généralité,/    (The  motl  part),  U 

GENERALIZATION,  ».  généralisation,/. 

7b  GENERALIZE,  v.  a.  ^néraliser. 

GENERALLY,  adr.  généralement,  communément. 

GEMERALNESS,  «.  généralité,  /  grande  étendue. 

OENERAIâHIP,  e.  (Sgnitg,  tille  of  general),  ginéra- 
lat,  m.  Marceau  obtained  the  generaUùp  al  nineteen,  Mar> 
ceau  parvint  au  généralat  â  dix-neuf  ans,  (Talent».  abi&- 
tieefhr  commanding.)  He  ditplat/ed  great  generalthtp  m 
that  occation,  à  cette  occasion,  il  fit  preuve  de  grands 
talents  militaires  il  se  montra  bon  capitaine.  HtigeneraU 
»hip  eatxd  the  army,  sa  belle  tactique — ses  belles  mo- 
mcuvres  ont  sauvé  l'armée  ;  fin  ymcro/smar^,  tactique, /. 

GENERALTY,  ».  génémlité,/.  la  plupart. 

GENERANT,  ai^'.  qui  engeniire,  produit. 

7b  GENERATE,  e.  a.  eugoidrer  ;  pcoduire. 

GENERATING,  p.  fr.  qui  produit  engendni,  gàié- 
rateur,  triée. 

GENERATION,  s.  génération,  /.  From  genenttton  .'• 
gmeration,  de  génération  en  génération,  (Family,  race), 
famille,/.  nxx,f.  Thy  mother  i»  <^my  génération,  ta  mère 
est  de  ma  race. 

GENERATIVE,  m^'.  (pertaining  to  generatiim),  géné- 
ntif,  ive.     (Hamng  poieer       prod»iei^},  générateur, 

GENERATOR,  t.  générateur,  st.  [trice. 

GENERIC,      1  J.-    -  i  ■ 

GKNERICAL,  î**'  8^'q"«- 

GENERICALLY,  ado.  quant  au  genre;  sous  le  rap- 
port du  genre. 

GENEROSITY,  ».  générosité,  /.  She  had  the  gene, 
rviihf  to  fbrgive,  elle  a  eu  la  générouté  de  pardonner.  Il 
wotiU  mi  hm»  btem  jnurgemeroiity  lo  have  patted  bg  tuek  a 
fault  at  thi»,  ce  n'eût  pas  été  d'accord  avec  votre  géné- 
rosité ordinure  que  de  ftrmer  les  yeux  sur  une  faute 
semblable. 

GENEROUS,  a/ff.  généreux,  euse.  le  it  generou»  to 
vieaA  a»  gom  dof  est-il  généreux  de  parler  comme  vous  le 
faîtesf  You  are  too  gêneront  to  da  U,  voua  Stes  trop 
généreux  pour  le  faire. 

GENEROUSLY,  ade.  généreusement 

GENEROUSNËSS,  ».  générosité.  (Of  tlùigt  sw4  at 
wine,  and  eaiiAle»),  qualité  généreuse,/. 

GENESIS,  ».  Genèse,/. 

GENET,  ».  (a  SpamA  ham),  genet,  m.  (Sert  tf  wiàt 
cal),  genetté,  /. 

GRNETHLIACAI^locjp'.    (pertaining    to  nativiUen), 

GENETHLIAC,     J    généthiologue,  (calcul  — ). 

GENETHLIACS,  «.  (Ot  tàemie  oafadb/nv  nativi- 
tie»),  génétiiiologîe,/. 

GENEVA,  t.  (tpirit  draxmfivm  Juniper),  genièvre,  m. 

GENEVANISM,  «.  doctrme  de  GœéVe,  /.  calvi- 
nisme, m. 

GENEVOIS,  t.  (people  of  Geneva),  Genevois,  e. 

GENIAL,  aiij.  (Raturai.)  The  genial  heat,  la  chaleur 
naturelle.  //  chiejty  proceed* from  genial  indi»po»itum,  cfla 
vient  principalement  d'une  indisposition  naturàle.  (Kind, 
ben^ldal),  agréable  ;  réjooisnnt  ;  bienftîaant  GemieJ 
ehoixr»,  des  ondées  bîenwiantea.  fFe  hao»  had  a  genial 
tpring,  nous  avoua  eu  un  printemps  doux,  produce,  /  tike 
to  feel  the  genial  heat  vf  the  Apnl  tun,  j'aime  à  sentir  la 
douce  chaleur — la  chaleur  bienfaisante-— 4es  rayons  d'un 
soleil  d'avril.  (Giving  UJè.)  So  that  the  grand  genial 
power  of  the  eyitem,  the  am  — ,  de  moniire  que  cette 
puissance  vivifiante  du  système,  le  soleil — .  (Produà/^J, 
créateur,  trîce.  (Inoigoraiing),  fortifiant,  e.  (HupHaL) 
TV  genial  bed,  la  cout^  nuptiale.  [ment 

GENIALLY,  adv.  naturellement    (Cheerfu^j,  gaie- 

GENICULATED,  m^:  geuouilleux,  euse;  qui  a  dea 
nœuds.    (Bet,),  genicul^  e. 

OENICULATION,  t.  genicuktian. 

GENII,  ».  génies,  m. 

GENIO,  I.  esprit  singulier. 

GENITAL,       génital,  e. 
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GEKITALS,  *.  parties  génitale*,/  [Anne. 
GENITING,  (.  (lort  ^  «ar^  «PP^J.  ponuoe  de  Ste. 
GENITIVE,  <.  génitif.     Tku  word  ië  m  tht  gaiitiv 
eoM,  ce  not  ect  au  géoitiC 
OENITOR,  «.  f&e,  m. 
GENITURE,  ».  çrogénitare,/. 

GENIUS,  ».  géuic^  m.  Homtr  teat  a  man  of  ^mùia, 
Homère  était  un  homme  de  génie.  Ue  kat  a  gmuit  for 
painting,  il  a.  du  génie  pour  la  peinture.  Ske  hai  geniu», 
elle  a  du  génie.  (Nattmd  latte.)  The  Roman»  had  no 
grsat  gemut/or  trade,  les  Romains  n'araient  guères  de  gofit 
pour  le  commeiee — n^avaient  guères  le  génie  du  commerce. 
(EjTtHtricittf.)  He  i»  a  étrange  geniu»,  c'est  un  esjnît  ori- 
ginal, singulier,  (fam.J,  baroque.  [gentille. 

GENT,  atff.    (Soft,  gentk),  gent,  e.    (JVow),  gentil, 

GENT.,  (.  atbreoialion  q/'GeuUeman,  wucA  ssr. 

GENTEEL,  aeH.  poli,  e.  (EUgant.)  JU  bdf/haê  a 
gmtêel  penoH,  cette  dame  a  une  tournure  élégaate — est 
fixante — est  bien  mise.  They  are  not  all  able  to  be  abcay» 
so  gentetif  elles  n'ont  pas  toutes  également  lea  moyens  d'être 
aussi  bien  mises.  (fVell  bred),  bien  élevé,  e  ;  comme  il 
&uL  (Dtcorou*),  convenable.  (NeatJ,  décent,  propre. 
Omtait  comedy,  la  comédie  noble. 

GENTEEIXY,  at/ti.  noAMn;,  poliment.  (LU» 
m  veil  brad  perton ),  en  homme,  en  penooue^  comme  il  faa^ 
décemment  fQT  ibtm),  â^anunwt;  avec  goQl;  avw 
gitee. 

GENTEELN'ESS,  *.  polîtes^  /.  gr&ce,  /.  décence,  /. 
(Quatinet  ^  a  geiakaum)^  manières  polies,/,  bon  too,  n. 

GENTIAN,  «.  (a  plaal),  gentiane,/. 

GENTIL,  adf.  (p<yai;  idobtroi»),  gentil,  & 

GENTILES,  ».  les  gentils,  m.  (A  pagm,  iààOir), 
gentil,  gentile. 

GENTILISH,  adj.  (heatktniA),  païoi,  ne. 

GENTIUSM,  ».  (pagani»m),  paganisme,  m, 

GENTILITIOUS,  a^'.  commun  i  tous  ceux  de  la 
mime  nation  ;  national,  e.  (Uenditary),  héréditaire  ;  qui 
tient  de  famille. 

GENTIUTV,  >.  (Good  extraction.^  No  on»  dotAt» 
your  gentiliig,  personne  ne  met  votre  naisnnce  en  doute — 

Eersoune  ne  doute  de  votre  noblesse— que  roua  ne  soyea 
ien  né.  (^gr^abien»»»,  peStmm  J  There  it  e  certain 
gaietg  and  gmtUi^  di^ffimâ  onr  tht  bouk,  il  y  a  quelque 
dww  de  gai  et  de  poli — d'i^rêable  lépandu  dans  tout 
l'onvrage.  Ëwy  mm  adaiirei  the  genlilUg  if  ii»  manner*, 
toat  le  monde  admiieaoo  bon  ton — ses  manières  polies — ses 
mamèret  comme  il  faut  fGentrg),  petite  noblesse,  /. 
classe  sapérieure,  /.  Gaodkind  muet  nttdt,  i»  the  end, 
mtaie  a  poor  getUt&Ig,  le  partage  égal  des  lôeni  du  pâra 
fining  i  la  longue,  par  appauvrir  les  bonnes  familles.  Stt 
Gentry.  (Pagamam)^  gentilité,/.  [païen. 
To  GENTIUZE,  v.  n.  vivre  en  idolâtte,  comme  un 
GENTLE,  at&.  bland,  mifd),  doux,  douce. 

Gentle  reader,  ami  lecteur.  Gentle  fadg,  gentille  dame. 
Qtnile  traoeOer,  gentil  voyageur.  Give  hioi  a  gentle  hi/it 
about  it,  tmicbes-fuî  en  deux  mots,  sans  fiùte  •embloiit 
de  rien.  (Wdlbcm.)  H»  i»  tbtee/ided/rom  genite  biood, 
il  est  né  de  bonne  famille— il  est  bien  né — il  est  de  con- 
dition.   (Moderate,  contiderat»),  modéré. 

GENTLE,  ».  (a  teorm  bred  in  JUA  and  <Ae»m,  tued  a»  a 
hait),  ver,  m. 

To  GENTLE,  v.  a.  7%m  dby  AaU  gentk  hi»  condition, 
cette  journée  anoblira  sa  condition. 

GENTLEFOLKS,  ».  les  gens,  personne^  de  qualité— de 
oonditïoii.  fFhal  wiU  gentlefoUl»  lag  ?  que  diront  les  per- 
•onues  comme  il  faut  que  dira-t-on  de  cela  dans  le  beau 
monde  f  iV»  hav»  had  a  great  maag  mtitar»,  and  a  great 
MPastv  gentlrfuUu,  i]  no  os  est  venu  beaucoup  de  monde, 
et  un  grajud  nombre  de  meaieuts  *t  de  damas-  de  per- 
aonnes  de  qualité. 

GENTLEMAN.s.  (Amanifhirtk,<fgoodextraetion), 
gentilhomme.  71e  Ung  i»  a  nuble  gentleman,  and  nu/  fatm- 
Sar,  le  roi  est  un  brave  gentilhomme,  et  mon  ami.  71u 
Ui^  of  Franc*  aanmud  th»  titk  jîral  gentleman  tf  the 
tiilgiim,  les  rois  de  Fkaoea  preniuent  le  titre  de  memier 
gcutilbcMome  du  royaume.  A  ànl  war  arialad  bthoeem 
A»  gentUmm  (Ik»  mèiStf)  and  AefMosaiite,  il  «xistût  une 
foene  eirile  entre  les  setgneun— léi  gmtiUioauiwB  et  Ica 


paysans.  The  prince  travelled  a»  a  pnvat*  genikmany  le 
prince  voyageait  en  simple  gentilhomme.  The  àtag  wat 
attended  bg  là*  gentlemen^  le  roi  était  suivi  de  ses  gentils- 
hommes. Th»  great  noblemen  were  attended  bg  gentkimm. 
les  grands  seigneurs  étaient  accompagnés  par  leurs  gentila- 
hommea.  He  it  a  gentleman  bg  birth,  il  est  gentilhomme— 
il  est  de  bonne  famille.  Se  it  no  gmibman,  hit  fiUhar  wa* 
a  nurdtanty  il  n'est  pas  gentilhomme  ;  son  père  était  négtH 
ciant.  Atlam  a  gantkman,  Imw  A,  fin  de  geptilhoronn^ 
je  l'ai  vu. 

(Of  peopk  Kving  an  their  nuan»,  having  indtptndent  prv 
perig.)  He  doa  nothir^,  he  it  a  private  gentkmun,  il  ne 
fait  rien,  il  vit  de  son  bien — il  vit  de  ses  rentes.  She  mar~ 
ried  a  rich  gentleman  <^  the  Tteighbourhoodf  elle  a  épousé  un 
homme  riche — un  rîcne  propriétaire  des  wviioiis.  Oied, 
Mag  20/A,  X.  Y.  Z.,  gâtkmam,  est  déeéd^  le  20  mai, 
Uonùeur  X.  Y.  Z.,  propriétaire — rentier.  Jawwi  C — ^  ' 
gentleman,  fo  ht  entign  bg  pwrhati,  James  C— ^  Ttraat  d« 
son  bien— (if  1^  good  extraction),  génHlhomme,  nosumé  au 
grade  de  sous-lieutenant,  par  adrat. 

(At  a  dittindiw  /"rom  the  working  clattei,  and  corxmott 
people.)  Former^  h»  wat  a  carpa»^,  but  now  i»  hat 
retired  from  bntumt,  kt  ia  a  gentleman,  autrefois  U  étwt 
charpentier,  mais  maintenant  qu'il  est  retiré  des  a&ires, 
c'est  un  nuHuienr.  Thtti  men  faneg  thtmieh»»  gtmtkmtm, 
isoosw  they  drett  above  ihàr  ilatîom,  ces  gens-U  l'imaginaDt 
fitie — se  croient  des — messieurs,  parce  qu'ilsportent  de  beaux 
habits.  Fine  dothe»  make  the  gentleman,  de  beaux  habits 
font  le  monsieur.  Thof  art  mot  gentlemen,  tkrg  art  vorénos 
m  MsiV  SMBoEiqr  ctetket,  et  ne  sont  point  des  messieurs,  co 
sont  tout  bonnement  des  ouvriers  endimanebta.  Several 
genlUmen  were  at  the  maettng,  plnsietui  messieurs  étaient 
présents.  /  sow  mang  fine  gtntlemtn  pott  throt^h  the  mi- 
lage, j'ai  TU  nombre  de  beaux  messieurs  traverser  le  vil- 
1^.  It  that  the  gentleman  gom  qmb  «it^a-Ift 
Je  monsieur  dont  vous  m'aves  parléf  I am  not  ent  mtt /y- 
a  fine  gentleman,  je  ne  suis  pas  né  pour  faire  le  monsieur. 
AU  thtiÊ  ^àficationt  mai»  the  fine  gentleman,  toutes  ces 
qualités  font  1  homme  du  monde— l'homme  i  la  mode- 

(By  courtemf  profttional  men  ;  tf  men  tf  education 
and  good  breeding,  in  general  ^  pn^  rttptctalfy  dratted.) 
He  IS  ridt  and  well-bred,  he  it  a  gmtkman,  il  est  riche  et 
bien  élevé,  ceat  un  homme  oonune  il  fimt  Koit  are  net 
fit  lo  fit»  amoiy  gentleman,  vous  n'êtes  pas  fait  pour  vine 
avec  des  messieurs  — avec  des  personnes  comme  il  faut — - 
dans  la  bonne  société.  JVo  gentleman  wcmld  Behare  aa  got» 
do,  un  homme  comme  il  faut — un  homme  bien  né — un 
homme  qui  sent  son  bien,  ne  ferait  pas  ce  que  vous  laite*. 
ItiaaawdâA^  fora  genOmantabeMigti^da^'il 
est  luen  cruel  pour  on  nomme  comme  il  fiiut — ^ponr  um 
penonne  bien  née — pour  un  homme  bien  élevé  d'être 
obligé  de  feire  cela.  M»  it  a  gentleman  bg  eiheeatien,  il  a 
reçu  une  éducatira  soignée,  ce  qui  en  a  fait  un  hcomme 
comme  il  faut — c'est  un  honune  bien  élevé.  He  wat 
brought  tq>  a  gentleman,  on  t'a  élevé  en  homme  qui  doit 
vivre  de  ses  rentes — qui  t  de  qu«  vivre— qui  ne  doit  risD 
faire.  H'dl  gom  make  a  gentleman  ^  himr  ea  feres-vous 
nil  monsieur — voules-vous  qu'il  ne  fasse  rienf  Hit  man- 
nert  betpeak  him  a  gentleman,  on  voit  à  ses  manières  que 
c'est  un  homme  comme  il  faut — ses  manîdrea  annoncent 
un  homme  de  bonne  compagnie — un  homme  bien  né.  Ha 
it  a  gentleman  m  Am  manner*,  il  a  l*air  d'un  homme  comme 
il  faut — il  a  des  manières  distinguées.  H*  i»  gtâte  the  gen- 
tleman, il  est  très  comme  il  faut — il  est  tirôs-distiugué. 
He  it  a  gentleman  ^importance  in  hitparitk,  c'est  un  homme 
— un  personnage — d'importance  dans  sa  paroisse. 

Pnfeitional  tnen  in  England  vften  atladt  the  gnalj/katioM 
tf  "gentleman  "  to  their  name,  inttead  if  Umr  pr^aationat 
Ittle,  thua  :  witnett,  J,  L.,  gentleman.  In  France,  tiiia  wmdd 
be  erpretted  thta  r—ca  presence  de  J.  L.  avorat  de  pro- 
fesrion  —  médecin  de  profession  —  de  profesdion  de  chi- 
rurgien, &c  Died,  Mr.  S.,  gentleman,  est  décédé  H.  S,, 
architecte. 

Gentleman  of  the  kinft  dumber,  gsntiUunnme  de  la 
chambre  du  roi.  Oenittman  ptnaionerf  gentiUmmoe  k 
bee  de  corlnn,  A  Mntbman'a  gentleman,  on  valet.  Lord 
B.  lu»  tunwd  ant  Ida  gtntkman.  Lord  B.  a  renvoyé  aou 
rakt. 
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Ytffi  are  à  gtntknum.  (Ymam  afimfeltm^amo^mg 
MOM,  a  poBte  man,  Sfc),  Tou  Mes  on  bnva — rm»  un 
galuit  lumnie. 

(T\i  be  NO  geHlkmam.)  Yam  m  m  ganlkmimf  raaa  fttet 
■an  tnoniuit — un  nutR.  fftvM  aead  toa  penm  foAo  dm 
mi  eatis/g  htm),  vous  ëtti  un  galopin — un  pcdimm.  0« 
dbn  nef  Mom  tu  a  gmllemax,  il  se  conduit  en  goujat — en 
malotru.  Hi  a  gaMema»  indted!  quoi,  lui,  un  monsieur! 
àlloDi  donc!  He  i$  a  J&iagreiahb  gadlumaUt  c'est  un 
▼ilaÏD  monsieur.  [çons. 

Cemej  atiUlemaL,  H  ta  bmm,  allons,  nKirieata,  eommen- 

OSrmXMANLIKEJa.^'.  poli,  e,  noble.    7b  Am 

GENTI^MANLV,  J  ffoUlantaify  manner;  nmi  les 
manières  d'un  bomme  comme  il  Ikut — avoir  bon  ton.  Ue 
4mtu  hiimmlf  ta  the  gentkwumi/  profiteioa  arme,  il  se 
consacre  à  la  noble  professifm  des  armes.  T'Ait  m  indeed  a 
gentUmoMb/  wag  tf  gelling  gour  bread,  c'est-ll  naiment  an 
moyen  bonorable  de  gagner  votre  vie.  He  kat  a  gentleman- 
AU*  i^^pmraiteSiD  a  l'ùr  distillé.  He  doet  not  epeak  in  that 
genlÉmanfy  tone  which  bebmge  to  hit  station,  il  ne  parle  pas 
avecce  ton  de  bonne  compagnie— ce  ton  poli,  qui  convient  i 
son  rang.  Tboefùia  —  miy,  agir  d'une  manière  honorable, 

GBNTLENSS%  «.  douceur,/,  affabilité,/,  [francbe. 

GENTLEWOMAN,  s.  (woman  <f  neiU  /afn%,  good 
JiÊBaitJ,  noble  ;  demoiselle.  Sh*  ie  a  geitiUmmtan  ou  otrtk, 
«lie  eM  demoiselle — elle  est  née  demoiselle — elle  vient  de 
bonne  famille.  {<y  reepecttAle  fartmiage),  elle  est  bïai 
Dée.    (Otfn  attendant),  daine. 

GENTLY,  otfc.  doucement 

6KNTBY,  a^  (amOrg  êquîn»  aad  gmtbmm),  petite 
noblesse,  /.  petits  sognenn,  m.    CAM  oiid  weU  sdbootal 

people;  Ûgk  pr^tenone),  gens  comme  il  &ut,  m.  haute 
socliété.  ife  haoe  a  manenui  gentry  arotatd  ue,  nous 
sommes  entourés  d'un  gnmd  nom^  de  personnes  riches — 
de  petsmaes  qui  vivent  dans  leurs  terres — de  petits  nobles. 
Tin  û  addnmed  to  the  mobiStg  and  the  gentry,  cela  s'adresse 
à  la  noUsiia  et  aux  ga»  riehw  A  ma»  Iku  n»  wonn- 
gnm  sp  isMMSsi  tham  he  mmt  at  M^r  admitled  amom  the 
ffentrg,  un  homme  ne  s'est  pa8nliit«bttetiii  d(a  a&iies 
qu'il  aspire  à  être  admis  dans  la  hanta  rIaMn — dans  la 
dane  des  gena  comme  il  &nt. 

Am*  geiilrjfiemlimt  dw  gna  ds  cette  aorte  ne  me 
cmvicnneut  ma. 

GBNUTUSXION,  s.  génuflexion,/. 

GBNITINB,  «(p'.  (Of  wine  and  epirit»),  naturel,  le; 
qui  n'est  point  frelaté,  e.  (Of  jewellery),  réel,  le  ;  qui 
n'est  point  faux,  &nsse.  (Of  materuUt),  naturel,  le. 
(T^m,  reaL)  The  Oaek  are  euppoted  ta  b*  genmne  de- 
amidmtt  ef  Hm  CeSt,  les  Gallda  psaaant  poor  le*  vmis  de- 
aceodanta  dea  Cdtes.  &eek  art  the  gemeim  effèete  of  it, 
tels  en  sont  les  vrais  effets — (emugutnt  iqmmJ— naturels. 
Thtm  newe  are  not  gemiime_  ces  noavelles  sont  basses — ^ne 
•ont  pas  relies.  ie  eigipoaed  we  have  the  genome  text  of 
Hetmer,  on  croit  que  nous  poMédons  le  vrai  texte  d'Homâre. 

GENUINELY,  ado.  naturellemeut  ;  réellement 

GENUINENESS,  «.  (ifteiim,  tpirit$.)  IqmHmmMA 
the  gemdnemta  ef  tU$  wute,  je  doute  beaucoup  que  ce  vin 
soit  naturel— ne  sott  pas  frelaté.  TV  gemàneneee  ^  Lny'e 
history  iu  mguettionidile,  on  ne  saurait  nier  que  l'histoire  de 
Tite-IJve  ne  soit  mue.  Doyott  doubt  the  gemdneneee  of  the 
Scripttireêf  doatex-vons  de  la  source  divine  des  Saintes- 
Ecriture»— doutez-vous  que  les  Saintes-Ecritures  soient 
réellement  l'oeuvre  de  personnes  inspirées)  St.  Auetin 
reaeoned  weO,  when,  m  mtidieating  the  gemàneneu  ef  the 
B'ble,  he  aeked ...  St.  Austin  a  bien  raisonné,  quand,  en  dé- 
codant l'origine  réelle  de  la  Uibl^  Il  demande.  ..Noonm 
can  liœg  the  gemàneneee  (aedhenticity)  of  thie  newe,  per- 
•rasiie  ne  peut  tlispater  l'authenticité  de  ces  nouvelles.  le 
Ma  a  good  argtmeni  agaùtti  the  gemânenat  if  a  writing  f 
est-ce- là  une  bonne  raison  pour  douter  de  l'andienticîté 

GENUS,  e.  genre,  m.  [d'un  fcritf 

GEOCENTRIC,  aifj.  (aalro.J,  géocentrique. 

GEODE,  ».  (eort  of  ttone),  géode,  /,  ;  (corn.),  pierre 

GEODESY,  s.  (geom.),  géodésie,/.  [d'aigle,/. 

GE06N0STIC,  adj.  géognostiqiie. 

GEOGNOSY,  s.  (theory  of  the  formation  ^  the  wn- 

GROGONY,  ».  géogonio./.  Tvene),  géogénie,/. 

GEOGRAPHER,  s.  gCographt^  m. 


GET 

giSK&AE.K««- 

GEOGRAPHICALLY,  adr.  géogiuhiqiwneat 
OEOGRAHIY,  s.  géographie,/. 
OEOLOGICAI^  aA\  géologique. 
GEOLOGIST,  «.  géologue. 
GEOLOGY,  s.  géologie,/. 
GEOHANCER,  s.  gécHnancien,  m, 
6EOMANCY,  s.  géomancie,/. 
GEOMETER,  a.  ^mitie. 
GBOHETRAL,  wjr-  géométial,  e. 
GEOMETRIC,     \..  ^„„,t^„,^ 
GEOMETRICAL,  8^o"^*n<l»«- 
OEOMETRICALLY,  a>h.  géométriquement 
GEOMETRICIAN,  a.  géomètre.  [triquement 
To  GEOMETRIZE,  v.  n.  ealeulei— taiaonoer  géomé- 
GEOMETRY,  ».  geométri^/. 
GEORAMA,  a.  gârama,  m. 

GEORGE,  «.    St.  George.  [George-noble,  m. 

GEORGE-NOBLE.S.facoMo/'at  time  (f  Henry  FUL^ 
GEORGICS,  s.  géorgiques,/.  [Uranus,  m. 

GEORGIUM-SIDUS,  #.  (a^rm.),  Herachell,  m.  ; 
GSOSCOPY,  s.  géoecopie,/.  ;  conuaissance  de  la  terre, 
GERANIUM,  #.  (plant),  géranium,  m.  [/. 
GERM,  a.  gmne,  tu. 

GERMAN,  t.  (a  native  if  Oermany),  allemand,  m.; 
allemande,/.  (1%»  Gmm?»  iliu^HCi^^,  l'allemand,  m.  ;  la 
langue  sUemande,  /.  7b  know,  learn  German,  savoir,  ap- 
prendre l'allemand.  To  epeak  Oerwta»  (to  kk  the  German 
«rngMB^;,  parler  allemand  ;  (lohnotoHw  Gerwtan  tanjpeagej, 
connaître,  parla  l'allemaDd. 

GERMAN,  a4'.  (of  Germany),  allemand,  e.  Omhm 
germait,  or  fret  couain,  cousin,  e  germain,  e. 

GERMANDER,  a.  (plant),  germandrée,/. 

GERMANIC,  oétr.  germanique. 

GERMANISM,  *.  (a  German  idiom),  germanisme  m. 

GERHINAI^  eu^.  de  genne;  qui  ^^lartient  an  genne. 

GERUINANT,  ae^.  qui  pousse. 

7b  GERMINATE,  v.  n.  germer,  pousser. 

GERMINATION,  a.  germination,/. 

G£ROCOMY,«.  (medicine  for  old  people),  gérocomic^. 

GERUND,  I.  (grammar),  gérondif,  m. 

GEST,  t.  (deed,  achievement),  geste,  m.;  (in  old  EngUA), 
(rowing  place),  gite,  m.  ;  (jtmmeg),  voyage,  m. 

GESTATION,  «.  fanaf.J,  gestation,/,  [gesticulaliotu. 

7b  GESTICULATE,  t>.  ».  gesticuler.    Qettiatlatij^,  t. 

GESTICULATION,  a.  gesticolatîon,/  (Th  uee  great 
geattcnlatima),  faire  de  grandes  gesticulations — gesticuler 
beaneoa&  [fait  des  gesticulations. 

GESnCULATOR,  ».  gesUenlateur  ;  qui  gesticule  ;  qui 

GESTICULA  TOR  Y,  a4f'.  Geaticalatory  action,  geste 
animé,  m.    Geetiatlatorg  mannert,  gesticulations,/ 

GESTURE,  *.  geste,  m.  (Jn  gmeral,  <f  ail  mtmementa), 
mouvement,  m. 

7b  GESTURE,  o.  n.  gesticuler;  &ire  des  gestes. 

7V  GBTt  (lo  obtain),  obtenir,  se  procurer  ;  fto  acfam 
ta  gnin),  acqnérir.  Wegetpraiae  by  good  conJua,  nous  ob- 
tenons— nous  noua  attirons— des  louanges  par  notre  bonne 
conduite.  H'hen  mercnry  iagotbg  ihiiproeatt,  quand  vous 
avez  obteuu  le  mercure  par  ce  procédé.  You  cannot  get 
the  eatetm  of  aS,do  what  you  wiO.  quoique  vous  fassiez,  vous 
ne  sauriez  obtenir — vous  acquérir— -restt me  de  tout  le 
monde.  Yw  cannot  gel  an  anawer  from  him,  vous  ne  sau- 
riez en  obtenir — en  tirer — une  réponse.  7%ey  eifjoy  the 
Httk  fortune  which  they  have  got,  ils  jouissent  de  la  [lelite 
fortune  qu'ils  ont  gagnée— «cquîse.  J  tnuat  gel  a  pair  (f 
ghvet,  il  faut  que  j'achète  une  paire  de  gants.  Get  me  my 
hat,  cherchez-- dounei-moi  mon  chapeau,  tfinre  did  he  get 
(find)  all  theae  richeaî  où  fr.t-il  troovf — d'où  lui  viennent 
— toutes  ces  richesses  f  How  £d  he  ge*  theae  richee  f  com- 
ment a-t-il  ttcqu  is  ces  richesses  ?  fie  get  (tarn )  oar  bread 
with  the  peril  If  ow  hvea,  nom  gabions  notre  pain  au  péri) 
de  notre  vie.  H<m>  doet  he  get  hi»  Kring  K  comnient  gogii* 
t-il  sa  V  le  f  Ail  thia  ta  very  fine,  but  uïal  will  you  get  bi/  it  ? 
tout  cela  est  ti£s-bien,  mus  qu'est  cti  que  vous  y  gognercxf 
ItaiUtaiea  tvoU  to  ga  a  bttle  appetite,  y  ferai  ntic  pro- 
menade ponr  gaitner  tni  pen  d'apjiétit  Thaï  action  gai 
km  Iht  ftant  ^  being  brare,  cette  action  lui  valut  la  répiit.«r 
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fion  (U  bmve.  /fU/nt  work  got  km  a  namt,  ton  premier 
ouvrage  lui  Ht  nu  nom — (a  ntualim),  lui  valut  une  place. 

HTw»  i^you  get  (procure)  thete  fiotomf  où  roui  étea- 
TOUS  procuré  cet  fleurtt  If  ym  tenu/  out,  / think  I  can  gel 
il  for  gom,  n  vtm  en  Toulex  un,  je  cioii  que  je  pourrai 
▼otM  le  piDcmCT.  SAotf  /  gel  gem  owe  t  vomei-Toni  que  je 
TOUS  en  procure  un  f  I  ffot  (jmrtktmd)  tkù  kat  in  loum, 
j'ai  acheté  ce  chapeau  i  Londres,  f  got  thete  ghotw  fhmt 
FVanot,  ces  g&nU  me  vieonent  de  France— -j'ai  fait  venir  ces 
ganta  de  France,  ffho  will  gtt  (hmt)  this  large  fortttm 
after  kit  death  f  qui  aura  cette  grande  fortune — A  qui 
cette  grande  fbrtiuw  tombera-t-elle  en  partage — après  la 
mOTtf  Su  got  (caightj  a  èai  eoU  at  flk  pbg,  elle  a 
attrapé  un  gros  rhume  au  spectacle.  Where  did  ifou  get 
tu»  coidt  oA  «m-rous  attrapé  ce  rhnme-Uf  I  da  nùl 
AnoM'  whert  he  ha»  gai  f  «Aniot  he  derivei)  hit  pridt,  hid  hei* 
intirffenblt,  je  ne  sùs  vraiment  d'où  îl  tire  sen  oi^eil— - 
d'oâ  son  orgueil  lui  vient — mais  il  ert  insupportable.  / 
had  great  difficullg  ingttting  (Itaniimg)ihe  langut^  j'ai  eu 
bien  de  la  peine  à  prendre  la  langue. 

Tt^  bj/  Aearf,  apprendre  par  cceur.  /  «m  gel  a  htmdrtd 
Cfm  M  haff  an  hour,  j'apprendrais  cent  lignes  par  coeur  en 
une  demi  heure.  To  get  home,  arriver.  Yon  trill  never  gel 
home  to-night,  von*  n'arriverez  jamais  1  la  maison  ce  sulr. 
At  «MM  as  /  got  heme,  aussitôt  que  je  fas  rentré—  arrivé — 
cbea  moi.  ïdan'l  know  how  we  AaU  get  to  ffindeor,  je  ne 
■Bti  miment  pas  comment  nous  nous  rendrcm — arrivenxu 
— ^parviendrons — à  Windsor.  To  get  to  bed,  te  mettre  au 
lit — se  coucher.  How  AaU  we  get  him  to  bed  f  comment 
ferous-iious  pour  le  &ire  coucher  1  How  AaU  we  gel 
them  to  the  races  f  comment  les  mèoeront-nous  aux  courses 
— .—comment  les  mettrtKis-nous  &  même  d'aller  aux 
eowsesl^  OmU^  get  thit  letter  into  hit  hamltlùtemiiit^f 
pourriei-vous  lui  faire  parvenir  cette  lettre  ce  soirf 

(Ta  get  a  perton  lo  do.)  I  never  coubl  gel  my  brother  lo  teU 
mt  how  it  had  happened,  je  n'ai  jamais  pu  faire  dire  &  mon 
frère  comment  la  choee  est  arrivée.  /  mvsf  Jtnt  get  mm  io 
txptain  gottr  viewi,  je  duîe  d'sUurd  vous  prier  d'expliquer 
TM  projets.  Get  him  to  go  for  ta,  obtenu  de  lui  qu'il  j  aille 
pour  nous— priei-led'yalierpouraiMis.  I  cmM  mit  get  him 
to  do  il  (determine),  je  n'ai  pu  le  déterminer — le  décider 
—à  le  &ire — , — (Main),  je  n'aijamùs  puobteiir  cela  de 
lui — . — (prevail  upon),  je  n'ai  pas  pu  lui  faire  faire  cela. 
/  Mstsf  get  gou  lo  eofplain  it  fini,  il  faut  d'i^urd  que  vous 
me  l'expliquies,  Vu  king  could  met  gel  him  to  engage,  le 
roi  ne  pouvwt  loi  fitire  engager  le  combat—. — le  mi  ne 
pouvait  le  dtcider— déterminef— i  en  venir  aux  mains. 
By  dint  of  perteoerance  t  got  them  to  come  re^ilarfy,  k  force 
de  pertévérauce,  j'ai  obtenu  d'eux  qu'ils  viendraient — je  suis 
parvenu  à  le*  faire  venir — régulièrement.  Couil  yom  not 
gd  gant  father  to  lend  you  the  money  f  ne  ponnriez-voos  ob- 
teuir  de  votre  père  qu'il  vous  prête  la  smnme  nécessaire  t 
J[f  J  cmdd  g^  goi  to  do  it  ^  m»,u  voos  cooaentiei  à  le 
Âiiepour  muï^^i  je  pouvais  voua  engager  à  le  faire. 

(To  have  got),  avoir.  1  have  got  no  mnw,  jen'ù  pas 
d^argent  She  hat  got  a  fair  complexion,  elle  a  no  beau 
teiot  IVkat  have  you  got  in  your  hand  t  qu'est-ce  que  vous 
»v«  I  la  munt  Ht  kat  mt  got  a^,  il  n'en  a  pas.  Gait 
me  aO  you  have  got,  donnez-moi  tout  oe  qua  voni  avez. 
Bmt  gou  Aterotd  what  prelty  bbck  tgm  Aa  kaa  golf  avez- 
vous  ieman]ué  les  jolis  yeux  noirs  quelle  at  ¥6u  have 
got  a  nngular  habit  ^  atking  quettion»,  vous  avez  une  liabi- 
tude  singulière  de  faire  des  questions.  Your  titter  hat  got 
mngylar  notvmt  into  her  head,  votre  soeur  a  de»  idées  ùngu- 
lières  dans  l'espriL  /  Aow  gotUmimwig  igiêjbr  that  pur- 
poêt,  j'ai  jeté  le*  yeux  sur  lui  pour  cda. 

To  Get,  with  novhs.  (To  get  it  used  in  connexion 
with  many  noeatM  ttdutanlivet.  Some  examplet  art  hen  given  ; 
hokjor  the  olhtrt  under  the  head  if  the  noun  ittelf.) 

7v>gr*r  a  ntuation,  trouver,  obtenir  une  place.  To  get  a 
fall,  tÛn  une  chute.  Thget  a  wife,  a  hatband,  trouver  une 
femme,  un  mari.  To  getfiiendt,  se  faire  de*  amis.  To  get 
wind  if  a  thing,  avoir  vent  d'une  chose.  7b  gel  tmround, 
échouer  ;  fin  a  n'lwr^,  s'ensabler,  (C^  money.)  Mypurte 
wot  thin,  I  toon  got  aground,  ma  bourse  était  plate,  je  fus 
bientôt  à  sec  To  get  q/loat,  flotter,  être  en  pleine  eau. 
(Ta  gel  into  active  tervice),  embarquer;  être  en  activité. 
■Ml.  C7b  «pretu^  ^  a  r«/wrf^,  se  répandre.    To  gel  aboard, 


•'embarquer.  (Toget  into  the  ilnp),  monter  à  bwd.  (Tk 
board),  aborder. 

To  get  the  day,  l'emporter.  Th  gel  the  vielory,  ob- 
tenir— remporter  la  victoire,  get  the  pakn,  remporter 
la  palme.  7b  ga  ground,  (cf  reporU},  se  répandre. 
Ti  ga  a  goad  priée,  avoir — obtenir — un  bon  prix.  Thit 
il  ^  Ike  mem^  I  eeuU  get  for  it,  c'est  là  toute  U 
somme  que  j'ai  pa  en  avoir.  Hate  you  got  the  maieeg  t 
avez-vous  la  sommet— l'argent f  7b  get  lettert,  recevoir 
des  lettres.  TV)  get  a  diteate,  an  iSnett,  attraper  du  mal- 
une  maladie.  To  get  into  heart,  prendre  du  courage,  7b 
gel  a  perton  into  heart,  donner  du  cœur,  du  courage  à  une 
petaoniML  7b  one's  sejT  info  a  W^a'échanScr.  Tlufgài 
chiUrtn  on  their  female  captivée,  ils  avaient  des  enfants  d« 
leurs  esclaves  femelles.  He  gat  her  wiA  child,  il  la  raidit 
mère.  She  got  no  dàidren  by  her  Jirtt  huihand,  elte  n'n 
point  eu  d'eufants  de  son  premier  mari.  iSiW  gol  a  aete  bg 
him,  elle  eu  a  eu  un  flls.  Vtat  mare  waagat  bg  Sun^t^^bot^ 
cette  jument  descend  de  SiriA-foot 

To  get  to  eleep,  v.  a,  endormir.  /  cannot  gil  ikal  ddU 
lo  tleep,  je  ne  saurais  endormir  cet  enfant,  v.  n.  s'endormir. 
I  got  to  ^eep  directlg,  je  me  suis  endormi  tout  de  suite. 

Ta  get  hâne,  rentrer  i  la  maison  ;  arriver. 

To  Get,  with  adjsctives.  7^  gel  rkh,  peor,  bam^ 
(to  become),  devenir  ricfa^  pauvre,  savant.  How  fat  yam 
are  getting  I  comme  vous  devenez  grotl  7b  get  tkwià, 
s'enivrer.  Tb  get  dear  of  diffiaJtiet,  ofdekla,m  débanasser 
des  difficultés,  de  ses  dettes.  7b  gel  dear  (af  danger),  (lo 
avoid),  éviter  le  danger.  7b  gel  koiefrom  (lo  eacape),  s'é- 
chapper de.  7b  gel  firm  from,  se  débarrasser  de.  7*«  get 
rid<f,ae  débanatser  dt;  toget  tpàl  <f,  se  débarraaser  de. 
7b  gel  tegelher,  se  rassembler — se  trouver,  ètie  ensemble. 
7b  jwf  rraify,*. a.  préparer,  tenir  prêt  v.  «.se— « ee— à,&c. 

Th  get  the  better  of  a  perton,  penuader  niie  personne.  He 
knowt  how  to  get  the  better  of  hit  mother,  il  sut  comment 
nrendre  sa  mére,  pour  la  persuader.  Ai^tr  ^en  gdt  tha 
letter  of  our  reaton,  la  colère  l'emporte  souvent  sur  la  rai- 
son. Wdl,  have  geu  gai  the  better  ^  gour  iU  humeur  9  eh 
bien!  vous  Stes-vous  remis  dantreaeods — fttM-TousnrflDa 
de  votre  accès — de  mauvaise  homenr  f 

To  Get,  with  participlbb.  You  wiS  get  Uaumd,  m 
vous  bl&merL  Get  you  gone,  allez- vous^en.  Did  you  not 
gel  abuied  ?  ne  vous  a-t-rai  pas  insulté — dit  des  injures  f 
He  villget  beaten,  il  seta  battu.  Htm  wet  you  ham  golf 
ciimme  vous  êtes  mouillé.'  Ym  Uke  to  get  yoier  tdwo^ 
feBowt  aeoidtd,  vous  aîmex  ft  faire  grraider  vos  camarade*. 
7b  ^  a  Ihmg  done,  fUre  &ire  une  cbtMe.  ShaU  I  get  one 
done  for  youf  voula-vous  que  je  vous  en  fasse  faire  ont 
7b  gel  confuted,  se  troubler  ;  s'embarrasser, 

'To  Ggt,  with  raxroaiTioifs  avo  advksbs. 

(Above.)  Ta  gel  aboee  (toturpattX  t^TpetacTi  ftatur^ 
mount^,  surmonter;  (toget  before),  pawer  devant,  passer; 
eût  povit  (frank  aMtfpnwwftonJ,  être  au-dessus,  êbe  le  pre- 
mier ;  ('/o  nM  atewj,  s'élever  au-dessus  de.  She phgamUh 
hit  rage,  and  gett  tdxwt  hit  anger,  elle  se  joue  de  sa  rage,  et 
fut  taire  sa  colore. 

(Abroad.)  7b  get  ^road,  passer  ft  l'étranger.  ((^ 
reporta),  se  répandre. 

(Ahiead.)  7Vy  art  getting  ahead  cf  u»,  ils  ooui  pawart 
— ils  nous  devancent.  Do  not  allow  the  éaU  to  gel  lAead, 
ne  permettez  pas  que  le  mal  prenne  le  dessus — ne  laiiii 
pu  prendre  le  dessus  au  mal. 

(Along)  7b  gel  alang,  aller  bien;  avaaecr.  (Vim.) 
Get  along  with  mm,  allei-vous-en. 

(Jtmn^.)  Do  not  auffer  Aam  bad  kabita  la  get  nwaiy 
Am,  ne  soufiret  pas  que  cca  mauvaises  habitudei  pénétrent 
parmi  eux.  Haw  did  ycu  gel  among  them  t  comment  voua 
lté*  vous  trouvé — étes-vuus  tombé— parmi  eux  9 — . — com- 
ment vous  étes-vous  fourré  parmi  eux)  /  oannot  muikt 
out  houi  thit  letter  gol  among  mg  papert,  je  ne  comprends 
pas  comment  celte  lettre  se  trouve  parmi  mes  papiers. 

(AI.)  7b  gel  at  the  truth,  démêler  la  vérité— arriver  4 
la  vérité.  Th  get  at  a  thiiy,  parvenir  â  une  chose  ;  en  ap- 
procher :  (ta  reach  il),  y  atteindre.  They  are  exveUent 
titualiant,  \f  you  could  bût  get  at  them,  ce  sont  des  places 
excellentes,  la  difficulté  est  d'en  approchei^-d'j  parvenir. 
Ht  could  aerve  yow,  if  you  cauU  but  gtt  ut  him,  ai  vona 
pODviei  parveuir  jusqu'i  lui,  il  pourrait  roua  fttre  ntik. 
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Ift  Û  jMf  aut^  gal  at,  il  nt  d'un  «oeil  diflbilB— eo  m 
purient  p«  bâlemoit  jtnqn'i  lai. 

(Jtwojf^  71>  gtt  awtuf  fiom  a  fheê,  a  kotm^  •'échuipn', 
nrttr  dna  endrutt,  d'une  maiioii.  /  mtfoome,  if  lam 
ftl  aitwf  «arbf,  je  Tiendrai,  li  je  puis  m'édupper  i 
temps.  VoÊÊ  imff  ^Hd  il  no  eatg  matt*r  to  gd  motuf  from 
iùm,  Toœ  Term  que  ce  n'ert  pu  eboee  facile  que  de  lui 
éahmiei^-qae  die  tou  difaunuMor  de  lui.  Ski  i*  mt 
ommM,  W  «moi  it  j»  «M^  ^  I  eemU  not  get  away  finM 
ktr,  elle  ert  n  aumble,  m  Toir  eat  li  douce,  que  je  ne  pou- 
TBMm«iépiierd'BllB--ni'«n»chep— méloigiierd'elle.  Get 
oMMUf,  alIes-Tous-en.  K  a.  We  had  much  tmdtk  to  get  him 
«Mgr  /nm  that  hemm,  noui  uom  m  bien  da  nal  à  l'un* 
cbttdecetitt  mueoo. 

(Back.)  To  arf  back  (oKg  thing  lott),  recourrer  (son 
argent,  M  ■Dtirl'ettinw,  &c.).  I  got  my  tkingt  back  by 
the  itage,  on  m*a  renroyé  mei  afihirei  par  la  Toiture.  You 
will  neaer  oil  your  booit  back  /rom  hm,  jamais  il  tie  Tom 
reudra  tm  livres.  You  miil  never  get  it  back,  i]  tie  vous 
nvieudra  jamais.  Hote  did  ytm  get  it  back  f  comment  tous 
«srt-il  leveim — tous  a-t-il  été  rendu f—. — property), 
comment  «i  avez-Tons  recouvré  possession— commmt  en 
fttes-fooi  rentré  en  poisessiun  t  /  AatI  bi  glad  if  i  gel  bach 
the  half,  je  ne  me  puindraî  pu  ai  j'en  ieeoa*n  la  moitié. 
(Toretnrm)fiaoaxaet;  l'an  Rtminer.  (Ih  gtl  iit  again), 
lenirar* 

(Btfon.)  7b  get  b^ore,  (to  otiltIripX  deraitcer.  puwr; 
(ta  a/rive  Jlrtt),  arrÏTer  le  premier;  (to  ttamd  b^re),  m 
placer  derâut;  (to  dand  n  front),  être,  se  placer  sur  le 
deyaoL 

(Behind.)  7b  gtl  behind  a  pvwoM^  a  door,  n  mettre,  se 
placer  derrière  TUiepenoiiiw,imapoit^&e.  (Thl^inlhe 
narj,  truner  derri^. 

(Beiwoin.)    Tb^AsftMH^  se  tnmTer,  ttreentre. 

CDi€m.J  To  gel  dovn,  descendre.  fTb  ntuAbw^,  aTaler. 
TKssf  Uùnga  are  d^fftadl  to  get  dama,  il  est  difficile  d'avaler 
cela. 

( FanoanL)  To  get  forward,  avancer  ;  fin  banùng), 
avancer,  faire  des  progrds  ;  (in  mmtey  malien)  ^  faire  sa 
fortune;  (m  worUlg  affaire),  faire  son  cbetniu.  «.  a.  (Tb 
fm&k),  pousser.  [ue  put  échapper  anz  chiens. 

CFireen.)  Tlu  han  ooiJdmt  get_^theheiMA,\a\iim 

( in.)  To  get  in,  V.  n.  entrer.  ».  a.  faire  entrer.  Gtn 
you  git  il  ait  in  one  page  f  pourrez-Tous  mettre  tout  cela~ 
£iire  entrer  tout  cela— dans  une  pageT  Do  not  ht  the  cold 
air  get  in,  lté  laiaeet  pas  eiitrer--pénétrer— l'air  froid.  7b 
fd  amt  mcmnf  in,  bue  rentrer  «es  fonds,  son  tupnt.  Once 
gtt  M  i^jsssMr,  As  jAaff  not  eaiify  eecape,  nm  fois  qu'il  sera 
—«M  fins  qne  ja  le  tiendrai — en  mou  pouToir»  il  o'échap- 
persi  pas  ncilement.  7b  gel  in  the  harvul,  rentrer  la 
moissiin,  les  grains.  Thiâ  u  very  Jtm  weather  to  get  in  th» 
csns,  il  &it  uu  tempaaaperbe  ponr  rentrer  les  grains. 

(iMo.)  Tbjtffmie,  entrer.  lU  gal  into  the  WHfd,\\wt 
fimint— il  p£ntoa  dam  la  fbnle.  1  cannot  make  out  how 
SMcA  ideoê  ahoaU  ham  got  into  his  head,  je  De  conçois  pas 
comment  ces  idéea  lui  août  entrées  dans  ta  téte.  H%it 
idea  have  yom  now  got  into  your  head  f  quelle  idée  tous 
ét«a<TOUS  mise  en  téte  9  He  oiice  got  into  hie  head  to  be  a 
aaihr,  une  fuis  il  se  mit  dans  la  tâte — la  bntaisie  lui  vint — 
de  ae  fail*  matelot.  Fnn  ia  gomr  atlmpi  gd  that  man 
mio  your  power,  c'«st  en  Tsinaoe  vous  cherebei  à  avoir  cet 
homme  en  votre  puissance.  7b  get  inlo  a  paanon,  se  mettre 
en  colère.  'I\>get  into  diffleulttea,  troublée,  s'embarraawr,  se 
jeter  dans  les  difficultés;  (in  money  matteri),  se  mettre 
dans  la  gâue.  To  get  into  a  aerape,  attirer  des  désagréments 
i  une  peiaonne — ti.  n.  s'attirar  des  désagiémeoti.  7b  get 
tato  Ml  water,  se  mettre  mal  avec  les  gens.  7b  gel  into 
hab*t*,  contracter  de»  habitodes.  7b  gel  imlo  favour,  se 
mettre  en  faveur,  7b  gd  into  debla,  s'endetter;  faire  des 
dettes.  7b  gei  into  a  mon'»  dAt,  devoir;  emprunter.  He 
aUotei  people  lo  get  ùdo  hia  dtAl  too  eatHy,  il  fait  crédit  trop 
fiwilement — il  est  trop  cooflant. 

(Near.)  To  gel  near  a  place,  a  peraon,  s'apjTocher  d'une 
penooD^  d'une  place.  /  cotM  not  ait  nearer,  je  ne  pouvais 
m'en  approdicr  daTWriage— de  (dus  près.  H^e  got  near 
taoagh,  nous  en  éttom  asseï  prés — now  mus  en  étions  suf. 
fisamment  appnebét,  /Va  gai  ^ta  Henr,  nom  ta  étiona 
tout  piés. 


(  Ojf.;  To  gei  of,  (to  d^t),  partir,  s'o  aller;  (la 
eacapa),  s'échajjper  de.  (To  alight  f/am  a  horae  or  a  car- 
riage), deaoendie.  Trytogetihia  ipiri  of,  tâchez  d'enlever 
cette  tache.  Ink  ia  not  got  off",  l'êncre  s'enlève  dif- 
ficilement 7b  get  clear  off  land,  s  éloigner  tout  à  fait  de 
terre.  7b  a  ihfp  off  the  land,  {tendre  le  large.  Il  wa» 
aojtrm  that  I  could  not  get  il  off,  \\  tenait  si  bien,  que  je  u'aî 
pas  pu  le  détacher — l'enlever.  /  will  get  off  from  going  if  I 
can,  je  me  dispenserai  d'y  alla  d  je  le  puis.  To  get  off 
from  an  engagement,  rompre  un  eugagemniL  7h  gal  ^ 
from  a  bargain,  rompre  un  marché.  7b  gat  f^ile  dear  ^ 
se  débarrasser — se  dégager  tout  à  tait. 

(On.)  T6  get  on,  avancer;  (in  l^e),  faire  son  cbemiu. 
V.  a.  faiw  avancer.  He  knew  how  to  gel  hi*  pt^aHi  on,  il 
nvait  faire  avanoer  ses  élèves.  Huo  da  gen  gd  enf  eh 
bien!  comment  vaut  ks  clioseaf — cela  TS>t-il  bient  7b 
gd  on  the  boohl  of  a  tradeaman,  ouvrir  un  compte  chez  un 
marchand — être  couché  sur  sud  livre  de  comptes. 

(Ont.)  To  get  oat,  sortir  (d'une  maison,  d'une  difficulté, 
d'embanaa}.  Wr  eannof  gel  him  ont,  nous  ne  saurions  le 
faire  sortir.  It  ia  in^foaaibu  to  get  him  oui  (tear  hùn  awag) 
if  that  hoaae,  il  eat  impossible  de  I'arrocber  de  cette  maison. 
To  gat  a  peraon  out  of  dually,  tirer  nue  personne  d'embac- 
ras.  Htnc  ehuU  we  get  him  ont  of  it  t  comment  l'en  tiieroo»- 
nons  f  You  go!  out  of  it  very  well,  voua  vous  en  êtes  tris- 
bien  tiré.  Get  him  out  ^  tmtry  at  once,  tirez-le  de  peine 
tout  de  suite,  it  it  galling  cut  tf  miaaty,  c'est  sortir  de 
peine,  de  mîste.  he  eouU  not  get  amy  thing  oui  (draw) 
of  him,  nous  n'avons  pu  rien  en  tirer.  Voif  wiU  net  get  hw 
eecrtt  out  <f  him,  vous  ne  lui  anacherei  pas  son  wcret. 
Camtol  you  get  it  oui  of  your  pocket  f  ne  pouvez- vous  pas  le 
tirer  de  votre  poche  f  l^tget  a  thing  from  a  peraon  t  hand, 
ôter,  (to  wnat),  arracher,  une  chose  1  une  personne.  How 
ara  we  togal  it  eaU  ^  Ua  handf  eommeut  feroa»4xnu 
pouc  le  lui  tirer  des  mains  t— pour  le  Ui  aitacber  des 
maiusf  Tigit  a  apol  out,  enlever  une  tache.  7b get  eut  a 
work,  taire  paraître  un  ouvrage,  le  publier.  «.  n.  paraître. 
Th  gel  out  (in  repeating,  in  laying,  making,  a  apeich).  Ha 
got  out  once  or  twice,  il  s'est  brouillé  uue  ou  deux  fois.  7b 
get  out  çfone'i  m^'ect,  s'éloigner  de  son  sujet. 

(Ovar.)  Jigit  omra  wall,  passer  par  dessus  un  mur. 
7b  get  osir  a  bnd^,  travcTser  un  pont.  Hew  are  wa  te  gat 
otw-  the  river  f  comment  passer  la  rivière  f  Shall  I  get  yon 
ever  t  Toulez-Tous  que  je  vous  pasae  f  To  gei  over  a  diffi- 
culty, numonter  une  difficulté.  7b  get  over  an  iUneaa, 
revenir  de^  se  rétablir  de.  f  7b  recover  from  aonu  ill  effect! ), 
rerenir  d«,  Sb  navargat  over  it,  il  n'en  est  jamais  revenu. 
^7b  aztrioata  ona'a  aitf.)  Gel  oner  it  a*  well  aa  you  can, 
tirez-vous  en  comme  vous  pourrez.  The  loaa  waa  loo  great 
to  get  oour  il  aooOf  la  perte  était  trop  grande  pour  s'en  con- 
soler rapidement.  Jl  appeara  ao  wmderful  to  her  that  sAa 
eennotgal  over  it,  la  chose  lui  paraît  si  merveUleuae,  qu'elle 
na  saurait  en  reveoii.  Narrow-minded  paraon»  cannot  gel 
ooir  thiir  pry'udiaa,  les  ftmei  étroites  ne  saniaieut  vaincre 
leurs  préjugés.  C7b  accomphah.)  H'e  ihaU aeen  gat  il  ovar, 
noua  l'aurons  bientdt  fini — .—la  chose  ne  seiajpaa  lougna. 

(Round.)  To  gd  round,  être  répété,  revenir,  aux  per- 
soiines.  Theae  thinga  are  nin  to  get  round,  ces  choses-là  ne 
manquent  jamais  d'être  répétées — ^reviennent  tgtqours  aux 
oreilles  des  poionnes.  (Ta  rscossrj,  se  remettre.  Sw  ia 
galtiM  round,  elle  se  remet— «Ue  commence  à  ae  remettre. 

(  TbJ  7b  gil  le  (a  phoi),  arriver  L  Te  gel  lo  land^ 
approcher  de  terre,  aborder.  fTb  reach),  atteindre.  Theae 
grapea  look  very  good,  but  the  difficulty  it  lo  get  to  them,  ces 
raisins  paraissent  excellents,  mais  la  difficulté  est  d'y 
atteindre^  Tahi  can  thai  doaa  not  get  to  him,  preuei  garda 
que  eela  ne  parvieune  à  ses  oreilles — ne  lui  soit  répété. 
CQ^a  paraon),  parvenir  aupria  de — ^panemt  pusqu'^— uw 
personne.    Te  gd  to  do  a  àni^,  parvenir  à  faire  uue  ehow. 

(Togethar.)  Tagat  lagalhar,  se  tnram  enHmble;  âtr* 
ensemble. 

(nm^)  Mytaait  iahard^  IdanU  hww  how  I  tAaU 
get  throu^  il,  ma  t&che  est  twn  difficile  je  ne  sais  pas 
comment  je  m  en  tirerù,  7b  get  through  a  book,  lire,  {wi- 
courir,  un  livre.  Hamng  got  through  my  taak  (accem- 
p/iahed),  I  mmt  real,  maintenant  que  j'ai  accompli,  rempli, 
ma  tâche,  je  vaia  me  reposer.     7b  pats — ,  passer  par. 

(IMar,)    7b  get  utular  a  traa,  m  meOze  tout  \m  aAn, 
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ngéla  penam  wkkr,  Muoicttre  one  penonne — l'avoir  en 
■oa  pouvoir. 

(Up-)  Thgtt  ip  (from  bmt,/inm  a  nttittg  or  rtduiiitg 
poâlure).  W  lever.  To  get  tip  agatn,  M  ralever,  Af  tohat 
turn  did  vou  gat  up  tUi  mormngf  k  quelle  heure  voui 
Stee-rmu  levé  ce  matiu  1  A  oUU  rmu  tag^va  totke  lop 
^kit  ^ladaWy  qd  eoftnt  court  pour  fttteiwlre  U  haut  de 
■on  ombre.  Tog^upa  phg  (to  mtU),  monter  une  piâce, 
un  thé&tre.  Togttvpa  phly  tramer,  préparer,  nu  complot. 
Tbtfif  up  a  Uêmm,  préparer  une  leçœi,  l'étudier  d'avance. 

(f^pom.)  l^gU  laama  hom,  monter  sur  on  cbeval 
(aor  une  table,  une  cbaÏM^  &&}  Buctphaha  wetAt  M  no 
hodg  gtl  mpoH  him,  Bucéphale  ne  voulait  pu  que  penonne 
le  tnonttt — ne  ae  UUnit  monter  par  penonoe.  Togtt  a 
Mk  ptTKM  içMM  hiê  kgt  again,  guérir,  rétablir  un  malade. 
Ht  gol  tipoH  hii  kg»  again,  il  k  releva. 

(IVtlL)  Mai»  haaie  to  gtl  weO,  dépêchei-vouf  de  TOW 
tétablii^a  ga&m.  I  AaM  get  gmtt  ««ff  ogain,  je  luii 
tout  i  fiùt  rétabli. 

OETTER,  t.  qui  obtient,  gaf^ne,  acquiert  COne  wAo 
Ujfel»)y  qui  engendre  ;  père,  m.  mère,  /. 

GETTING,  p.  pr.  (tatd  mAil.j,  gain  ;  imfit,  m.  acqui- 
sition,/. Thu  monaf  isnot  ^  goto"  gtttifg,  ce  n'ait  pas 
roua  qui  aves  stagné  cet  argeut-U. 

OE  WGAW,  ».  eoliflche^  m.  bagatelle^/.  [léalité. 

GBWGAW,  «ff.  éelatant,  e,  brillant,  t,  in£i  tatu 

GHASTFUL,  a^.  affreux,  euK  ;  lugubre. 

GHASTFULLY,  adv.  lugubrement 

GHASTLY,  d^i'.  lugubre  ;  terrible  ;  a0reaz,  euae.  A 
^tattbifae»,  un  vittge  pftie  comme  la  mort  A  gkaat^ 
woÊiM,  une  bleMure  afi^uM,  horrible. 

GHERKIN,  i.  ( mail  picAhd  aiattiditr),  cornichon,  m. 

GHIBEUNE,  f.    5m  Gibeline. 

GHOST,  (,  eeprit,  m.  ;  f/am. revenant,  m.  To  give  up 
tie  ghoti,  rendre  l'âme  ;  mourir.    The  Hofy  Ghoet,  le  Saint 

GHOSTLIKE,  aeff.  comme  la  mort  [Si^it 

GHOSTLY,  04'.  ipirituel,  le;  niu^  c.  GAsaf^  i^p»- 
rtlioH,  apparition,/,  eapri^  m. 

GHOSTLINESS,  *.  sainteté»/. 

GIANT,  a.  géant,  m. 

GIANT,  a^r-  gigantesque. 

GIANTESS,  s.  géante,/. 

7b  GIANTIZE,  t>.  n.  faire  le  géant,  It  rodomont 
GIANT-KILLING,  tuff,  qui  tue,  détrait  let  gtaata 
GIANT -UKE,!..  „,  . 
GIANTLY,  '(«^-«"S*"*- 

GIANTSHIP,  ».  géant,  m.  HiegioMlMp  it  gout  eome- 
iHkif  crt^-fttVeHy  le  géant  se  retira  mi  peu  abattu. 

GIBBK,  1,  (an  otdwom-otil  animal),  une  vieille  rowe. 

To  GIBBER,  V.  n.  (to  tpeakunrticMlate^),  bredouiller; 
baragouiner. 

GIBBERISH,  t.  baragouin,  m.  To  ^eah  gibbtriak, 
baragouiner.  Smite  cry  on/  Aat  wt  tptak  m  Efgliek,  but 
gibhtrùk,  quelques-uni  s'écrient  que  ce  n'est  pas  l'Anglais 
que  nous  parlons,  mais  un  jargon,  un  patois.  ( Caitt,  pri- 
vait hmguagt  of  ragw$,  gipùet),  jargon,  m.  argot,  m. 

GIBBET,  ».  gibet,  m.  To  lûutg  a  man  upon  the gièhtt, 
pendre,  attacher  un  homme  au  gibet. 

To  GIBBET,  V.  a.  pendre,  mettre  ao  gibet,  à  la  potence. 

GIBBETED,  o^r.  pendu,  e.  [su,  e. 

GIBBOUS,  o^'.  gibbeuz,  eose.    (Humpbacktd},  bos- 

GIBBOSITY,     ta.  (mtd.),  gibbonté,/.;  (a  htatAj, 

GIBBOUSNESS Jbosse,  / 

GIB-CAT,  s.  vieux  chat;  vieille  chatta. 

GIBE,«.  raillerie,/.  lardMi,  M.  A  tribt wJUcA 9»W  for 
nothing  but  a  gdtt,  troupe  qui  ne  se  latseroblait  que  pour 
exercer  ses  railleries — pour  faire  des  plaisanteries — pour 
railler.  Theg  miO  haw  ihtir  gihe»,  il  faut  qu'ils  lancent 
kura  lardons — il  fout  qu'ils  se  raillent — qu'ils  plaisauteiit 

7*0  GIBB,  V,  ».  tailleri  se  tsUler  de,  se  moquer  de; 
Ciiire  des  plaisanterie*  aux  dépens  de.       fltafy).  Gibelin. 

GIBETJNE,  s.  (ont  ifafiKliono^tkelitk  eemtmy,  in 

GIBER,  j.  railleur,  etise. 

GIBING,  p.  pr.  (vttd  tub»!.),  raillerie,/,  plaisanterie,/. 

GIBINGLY,  wfe,  d'une  tuatiiève  lailieua^  moqueuse; 
an  raillant  ;  en  se  moquant 

GIBLETS^  a.  obalta  (d'oi^  de  volùll^  &c.),  m.  A 
gSiLt  pie,  une  tourte  d'al»Mi. 
99S 


GIBSTAFF,  e.  gaffi),/. 

GIllDILY,  adv.  étauitliment,  avec  étourdeiie. 

GIDDINESS,  s.  (nDimmùtga/lheheadJ,  étourdiaemeut, 
M,  SimA  a  giddimia  »eùud  upon  govemmant,  le  gouverur- 
ment  fut  pris  d'un  tel  étounlissemeut.  /  waa  aeizid  with 
^MiiiMesi,  il  me  pritun  étourdiiaemeat  (  TkomgktUtomt), 
étourderie,/. 

GIÛDY,  (ufr.  (dixxg)^  étourdi,  e.  Ifdt  quite giddg,  ie 
me  sentais  tout  étourdi.  IV  motion  mahee  m  gidtfy,  le 
mouvement  m'étourdit.  (Unateatfy,  tkot^hlUat),  iUmiài^ 
t.  Kworva  ^â%j«w%Tousétesnn  oisoo.  Yotigiddf 
gooae!  étourdi  que  vous  fitesl  (Ratarg,  raptd),  élourdia- 
sout,  e.  (FicUtJ,  léstr»  te»;  capricîeuz,  euae;  volage. 
(tinted.)  Art  thon  not  gid^ tdtk Ihe/aakion  lootU»  modca 
ne  t'enivKut-elles  pas  auisit  Giddg  with  anoœaa,  aàné  da 

KO  SUCCCS.  * 

7b  GIDDY,  o.  a.  étourdir  ;  rendre  élouidi,  e. 
GIDDY-BRAINED,  «ft*.  écervelé.  e. 
GIDDY-HEAD,  ».  étourdi,  •  ;  tftte  écervelé^  étourdie. 
GIDDY-PACËD,  atff.  qui  marche  en  étourdi 

GIF,  Cformerfy  it),  si. 

GIFT,  e.  don,  m.  7%^  prtamted  unto  hint  g^la,  on  lui 
présenta  des  dons.  CO^feni^,  ofr/o/w»*;,  offrande,/.  Mai^ 
nationa  Aail  came  tcilk  gt/t»  in  thtir  hiutda,  bien  natitsw 
lui  apporteront  des  «Grandes.  Aiw  jMsr's  ^jff,  étteonas,/: 
^  TXfl  tfbe^owii^.)  7%e  gtfl  ta  noi  pùne,  la  ebose 
n'est  pas  â  ma  disposition — . — ce  n'est  pas  1  moi  k  en 
disposer.    TTn  aitualion  i»  in  th»  giji  of  the  minialer,  cvtte 

Ïloce  est  ft  la  tmninatiuu  du  ministre.  Ht  had  a  beantifml 
pity  m  Auj^iA,  il  avait  nn  gros  bénéfice  à  sa  préaentatiun 
— il  en  était  le  collateur.  (BriheX  présent,  m.  Taie  no 
gijii,  n'acceptes  pas  de  présents — ne  vous  laisses  pas  aédoir* 
par  des  présents,  (Power,  facullg),  dwi,  M.  Sk»  kn»  Ae 
gift  of  fating,  elltt  a  le  don  de  plaire.  <4/ajriy},pourriea. 

To  GIFT,  V.  a.  douer  (une  persume  d'ut»  chose  ;  dont, 
en).  Patience  ia  not  the  ^lalitg  loilk  tahidt  he  ie  gi/ïed,  la 
p^ience  n'est  pas  la  qualité  duot  il  est  doué.  Sht  it  gi/tei 
talk  mal  abilitiea,  eue  est  douée  de  grands  moyens.  Site 
tea*  kighfy  gifttd  bg  natvrt,  la  nature  l'avait  gnndeoMnt 
favorisée. 

GIFTEDNESS,  s.  heureux  partage;  dcosde  la  natura. 

To  GIG,  e.  a.  pÏËcher  ft  la  fouine. 

GIG,  t.  (a  light  carnage),  cait»iolet,  m.  (sans  soufflet). 
(A  aUp'»  ieoO*  y^f-  harpoon  fbrfiiiài^),  fouine,/. 
(Jng  pbgtkiiig  that  tsUrbj,  une  toupie.  (A  tcanion  gm-ij, 
une  coureuse. 

GIGANTIC,  adj.  gigantesque. 
GIGANTOLOGY,  s.  gigautographii^/. 
GIGGLE,  s.  ricanement,  m. 

To  GIGGLE,  tp.  H,  ricaner.  Giggling,  p.  pr.  (mtad 
atJbet.),  ricanement,  m. 

GIGGLER,  e.  ricaneur,  euse. 

GIGGLOT,    fille  d«  joie  ;  (euff.)^  vêlage  iég«fe. 

GILBBRTINE,  a  (an  order  if  mmka  ùs  Engênnd), 
Gilbertin. 

To  OILD,  V.  a.  doter.    ngiUtmr,  àam. 
GILDER,  a.  doreur. 

GILDING,         (naniai^t.),  dorure,/. 

GILL,>.  (in^fi»ket),  ouïes,/.;  (in  a  bird),  jabot,  as., 
fut  mon,  andfam.),  bajoue,/.  ;  (fam.  aiaotfa  aktrt  cothr), 
col,  m.  He  iptare  no  gilU,  il  ne  porte  pas  de  col  (de  àat- 
nise).    C.^  MSBfMTvof^wuwJ^  roquille,/. 

GlLfcuDf 'K  ("J^^  couverture  des  ouïes,/. 
GILL-OPENING,  a.  (injtak),  ouverture  des  oaies,/. 
GILL,  s.  (aplanit  groimdivg},  lierre  de  Urre. 
GILL,  s.  Û^ona/r;,  fille.   EaiA  Jack  talk  hia  G^  liaamu 
avec  sa  chacune.    (A  rivulel),  canal,  sa.  ruisseau,  m. 
GILUHOUSE,  t.  caUiet,  «. 
GILLY-FLOWER,  ».  giroflée,/. 
GILSE,  *.  (gouty  »abnan)y  jeune  saumcp,  m. 
GILT.  ».  (giiding),  dorure,/. 
GILTHEAD,    (aJUt)*  dorade,/. 
GILT -TAIL,  I.  (a  towm),  ver  ft  queue  jaune. 
GIU,a4'*.  (fodLdruead),  pimpant,  e;  brave. 
GIMBAI^f.  (im  ahipt,  part  <f  tkecoatpa»»),  ba]ai)riM,m. 
n  GIMULET,  V.  M.  fa  aw  IrrmJ,  tuunwr. 
GIMCUACK,  s.  (oM  imperfoEt  medtantam  ;  a  Iktitg 
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tMck  éom  ml  work  wtU)^  pttra^ue.  pi^U^ 
babiole,/. 

GIMLET,  «.  rriUe,/. 

GlHMOL,«.aia^i^ii^/.  inTcntioii,/.;  (ring),  aaoeaxit 
M.  chaîne,/. 

GIMP,  1.  cordonnet  d«  loie,  de  fll,  m.  guipure,/. 

GiNjt.  (jiauptr  wpirit),  genièrre.  Gin-paiaot,  cabaret 
(od  I'oa  rcDd  da  liqoeun  fortes,  i  Londres). 

GIN,  X.  (eetUraeUd  from  engine),  fin  a  gmarai  mue), 
engin,  m.  machin^/.  (A  wîaëhm  A>  drive  pilf),  BODnetti!, 
/.  ;  (l9  raim  wiighlg),  cbèvre,/.  (A  «tara  U  ceUch  birdt), 
piég^  m.  tilet,  m.  TaaH  gin»,  tenon  de<  piégea,  de*  filets. 
fCy  ajmmp  worktd  bg  mii^,  pompe  1  rent,/.  (Engui*  of 
tartmre),  torture,  /.  (mettre  à  la  torture.)  A  cotton  gtM, 
macfaiue  à  aéparer  le  cotm  d'avec  la  grune. 

7b  GIN,  V.  a.  prendre  dam  un  pié^. 

GINGER,  gingembre,  m.  Qinger  fmr,  bière  de 
gnigeiubre. 

GINGERBREAD,  «.  pain  d'épice,  m. 

GINGERLY,  odv.  délicatement;  aoigneuaemeat. 

GINGHAM,  t.  gingham,  m.  guingamp. 

GINGLE,  t.    Ste  Gingling,  (utid  aa  a  nom). 

n6INGLB,«.N.S0iiuerî  C^èdbJ^tiDtn.  «..a.  hire 
MODcr. 

GINGUNG,  p.  pr.  (imd  at^'.).  GingHng  apura,  dea 
^peiuni  qui  retentiuent,  qui  aonnent.  Ging&ng  c4aûu,  dei 
cnoSnct  bruyantes,  qui  l'entre-choquent.  Aitd  m  thg  pocket 
gûegiÎMff  haV-pence  aoumd,  et  l'on  entend  aonuer  tea  com 
dai»  ta  po«^  (Uaed  aa  a  Haeat.)  The  gitfg&ng  of  arma, 
leoliquetâ  dea  ■nnea^  dea  verrez,  T%*  ffu^Ung  ^  beHi,  le 
aon  dea  clocbea.  7V  gii^&^  rf  tie  rl^me,  le  retour  dea 
mémea  dérinencei. 

GINGLYMUS,  a.  (miicmbtùm,  in  ami.),  gUigliBie»  «. 

GINNET,  a.  (a  nag).    Sea  Jennet 

GINGSBNG,  a.  (aplani),  ginseng,  ai. 

To  GIF,  V.  a.  (to  take  ami  Ae  amtraOa  afkarriitga),  rider 
det  faorenga. 

GIPSY,  (.  EnTptien,  ne;  BoMmien,  ne. 

GIPSY,  a.  patois,  jainno  des  Bgyptiena,  as. 

GIPSVISH,  J.  art,  mattiln  dt  vin^  métier  de*  Sgyp* 
tiena,  dea  Bohémiens. 

GIRAFF,  a.  girafi^/. 

6IRANDOIJB,  a.  girandole,/. 

GIRASOL,  a.  (a  fiouer),  tournesol,  m. 

6IKD,  a.  (tw^thfpangifcmmxnix),  remolds,  m. 

7*9  GIRD,  o.  a.  ceindre.  The  town  waa  girt  toiih  waUa, 
la  Tille  était  ceinte — entourée — de  murailles.  To  gird  on 
a  Moord,  ceindre  l'épée  ;  se  ceindre  de  son  épée.  To  gird 
ansa  Mu^  se  ceindre  les  reins.  (Ta  delhe. )  t girded  thee 
about  wUhfim  Snen,  je  te  rerétia,  je  te  cet^inii,  de  linge  fin. 
He  girt  Ûa  warliki  kameu  aboeU  JWm,  il  aa  eàgoit—se 
m»it  de — son  armore.  (To  gird  a  harm),  nnglw.  SlU 
u  gift  too  light,  elle  est  trt^  BoagXéa. 

To  GIRD,  V.  n,  (tagAe,  amer.)  Men  afaJiaorIa  tak  a 
pride  to  git  ai  m,  dea  htanmeade  toutes  les  sortes  prennent 
plaiw  à  m'atlaquer  «no  laar  nOlarù — à  ae  niller  de 
moL 

GIRDER,  a.  (ank.),  aolin,/. 
GIRDING,  p.  pr.  (naidaiAat.),  oantore,/. 
GIRDLE,  «.  ceinture,/. 

7*0  GIRDLE,  «.  a.  mettre  une  edntim  (k  une  per- 
aoone)  ;  serrer  arec  one  ceinture. 

GIRDLE  BEST,  ai  ceintmc^/. 

6IRDLER,  9.  qm  entoaie;  qai  encdoL  (A  gtnUe 
maker ),  fatnicant  de  ceintures. 

GIRL^  >.  fille,  /.  Sanaa/  girl,  servante.  A  paeàah 
kilk  girl,  une  petite  fille  maussade.  Among  aportamt», 
ysarsati^  un  chevreoilde  deux  wi. 

GIRLHOOD,  a.  enfonce,/. 

GIRLISH,  otjp,  GirHah  mamera,  manières  enfontines 
— de  jeune  fille.  Oirliik  dreta,  mise,  toilette  de  jeune  fille 
— de  petite  fiU&  She  »  so  gït^iak,  elle  est  n  jeuu^  ai  en- 
Tant  ^ty  a  wman  a^teOng  jwMfA  pbgÀdHÊtaJ,  elle 
&itl»  jeune  fiUe. 

GIRUSHLY,  adv.  m  jenne  fille  ;  comme  on  enfant, 
une  îeoM  fille.  [fille. 

GIRLISHNB8S,  s.  eufanlillsRi^  as.  manières  de  jeuue 

n  GIRT,  SaaTh  Gird. 
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GIRT,    1«,  ceinture,/.    He  ta  al  laaal  three  garda  m 
GIRTH,  //Ae  girlh,  il  a  au  moins  trois  verges  de  circon- 
férence,   f  CVoAwsfJ,  sangle,/. 

To  GIRTH,  V.  a.  (of  a  horae),  sangler. 
GITE,  t.  robe,/. 
GITTERN,  a.    See  Guitar. 
To  GIVE,  tr.  a.  donner. 

He  haa  given  hia  am  a  baauiifld  horae,  il  a  donné  un  beau 
cheval  à  son  fils.  He  mil  give  it  to  yon,  il  vous  ]<  donnera. 
Giot  it  to  him,  or  give  it  htm,  donnez-le-Iui. 

7b  Give  forma  a  great  number  ofphrasea  Ay  Hi  eomtbina- 
tion  mlh  mang  noma  atibalantive.  The  principal  hm  follow. 
Fbr  thoae  u^iA  are  omitted,  took  under  the  head  of  the  noun. 

To  give  advioe,  donner  un  avis,  un  coiweil.  To  give 
advice,  donner  des  avis.  Yom  an  verg  fond  of  giving  adrice, 
without  being  aeked,  vous  aimea  beaucoup  à  donner  des 
avis,  sans  ^u'un  voua  les  demande.  I  cannot  give  an  opinion 
on  thia  ndjject,  je  ne  saurais  donner  d'opinion— prononcer 
— dire  mon  avis — à  ce  sujet.  To  gioe  the  eompHmënta  if 
the  day,  faire  1m  compliments  d'usage  (à  une  personne). 
To  give  a  meaaage,  délivrer  un  message.  7b  give  crvdit  (aeti 
on  credit),  faire  crédit-vendre  i  cr&lit  To  give  credit  to 
(beUeoa)  a  thing,  ajouter  foi  k — croira— une  ebose.  TV  jpM 
credit  far  diacralion,  honeilg,  recoimaltre  la  dii<^<tion,  ITum- 

nêteté — convenir  de  la  discrétion,  de  rbonnèteté  d'une 

personne.  /  cannot  give  gov  credit  for  thai,  je  ne  saurais 
vous  accorder  cela — vous  passer  cela.  Give  me  credit  for 
patience,  convenez  que  j'ai  eu  de  la  patience.  7b  give  a 
hok,  jeter  un  regard  i— regarder— (une  personne,  une 
chose).  To  gioe  judgment,  prononcer.  7b  gioa  eonmnl  to  s 
thing,  donner  aon  conaentement — consentir  i  une  chose. 
Silence  givea  conaent,  qui  ne  dît  mot  consent.  fVhat 
account  do  ^ugive  of  him  to-dag  f  qu'elle  nouvelle  doiinez- 
voua  de  lui  aqjourdliui?  7Vy  gtve  a  aad  acfwmt  of  the 
king,  on  donne  de  mauvaises  nouvelles  du  roi — les  rajjports 
que  l'on  flût  de  l'état  du  roi  sont  tristes.  /  haoe  a  bad 
account  to  give  gou  of  gaur  ion,  j'ai  un  mauvais  rapport  à 
vous  foin  de  votre  fils.  To  gioe  the  He,  donner  un  démenti 
(i  une  personne).  7b  give  the  lie  to  onè^a  prinàplea,  worda, 
démentir  ses  principes,  ses  paroles.  7b  give  a  hearing, 
écouter.  7b  gtve  a  fair  hearvig,  écouter  jusqu'au  bout — 
entendre  tout  Oim  »e  a  call  (euB  ma),  vpfeltik-moi  ;  (call 
on  me),  venes  me  voir — passes  chez  moi.  If  im  com*  to 
Ionian  we  unll  give  you  a  call,  si  nous  allons  k  Londres,  noua 
vous  forons  une  visite— nous  irons  vous  voir — nous  paa- 
serons  cbea  vous.  7b  give  battle,  donner,  livrer  batulle. 
7b  give  ear  to  Jhtterg,  prêter  l'oreille  4  la  flatterie,  he 
woû/d  not  give  ear  to  our  propoaat,  il  n'a  pu  voulu  écouter 
— prêter  l  oreillc  k— notre  proposition.  Do  not  give  head  to 
kAo/  they  any,  ne  foites  pas  attentioQ  I — n'écoutei  pas— ce 
qu'ils  disent.  Ha  dota  not  give  heed  to  il,  il  n'y  fait  aucune 
attention.  7b  jt»  nviiee  or  warning  to  quit,  in  writing, 
donner  congé  par  écrit  k  un  fermier,  i  un  locataire  (signi- 
fier de  déloger  au  locataire  ;  signifier  que  l'on  veut  quitter 
au  propriétaire),  &c.  Have  you  given  him  regular  notice  or 
warning?  lui  avez-voos  donné  Congé  eu  forme  f  Tbpiv 
attnttwM  to  a  thing  (to  attend  to  itj,  donner  son  attentiui  k 
■ — s'occuper  de — une  chose;  (to  Satan,  notice),  écouter, 
foire  atttention  à.  no  attention  to  it,  je  n'y  ai  fait 

aucune  attention.  7o  give  tone,  donner  du  temps.  Giie 
me  lime  to  oonaider,  donnez-moi  du  temps  pour  considérer 
— , — donnez-moi  le  temps  de  réfléchir.  7b  give  eonaidenf 
timt  to,  réfléchir  fur  — considère r — (une  chose).  7b  give 
conffort,  consoler.  7b  oi'iw  a  Juvk,  a  aigh,  pousser  un  cri 
— un  soupir.  7b  give  leaoe  to,  permettre  (à  une  personne 
de  faire  une  chose).  7b  give  one's  evidence,  faire  sa  déposi- 
tion. 7h  givelhanka  to  God,  rendre  grâces  à  Dieu.  To 
gioe  thanka  to  a  peraon  for  a  aervice,  rendre  grâces  k — re- 
mercier — une  personne  (d'un  service  rendu).  7b  give  aim*, 
donner  l'aumàne — foire  dea  aumônes.  To  give  notice  (to 
wamj,  prévenir,  annoncer.  He  gave  notice  to  them  that  ht 
would  come,  of  hia  coming,  U  les  a  prévenus — il  leur  a  an- 
noncé—qu'il  viendrait— . — il  lésa  prévenus  de — il  leur  a 
annoncé — son  arrivée.  Igave  yau  notice  of  il,  je  voua  en 
ai  frévenua.  7b  give  one'a  mind  to  a  thing,  s'appliquer  k 
une  choae.  7b  ^ve  j'oy,  féliciter  une  personne  sur  une 
chose — d'avoir  foit  une  chose.'  7  gava  kim  jog  tflàa  aur» 
riaga,  je  l'ai  ftlioité  anr  m»  mariage.    Ijpea  gouj'og  ^it. 
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Je  TOUS  en  fElicite.  7b  fht  om't  hv,  eampHmmU.  Oitm 
mif  hot  to  your  iùttr,  faites  mei  amitiéi  ft  votre  sœur. 
Hid  ffom  give  my  loot,  oompHmemtt,  to  him  f  lai  arei-rouB  foit 
mta  Binitiés  f  Givt  my  bttt  compSmtnti  at  homt,  faitn  bioi 
met  amîtiéi,  met  complimrota  chet  vom.  To  givt  Iht  aSp, 
l'édiappei' — I'enfuir.  Ha  govt  uathtaSp,  il  4  eft  ^ebappé 
— il  I  eat  enfiit;  (fam,X  il  dooi  a  pknt£*-lft.  To  giv 
praim,  loner  (uiie  perBonne,  une  choie).  7b  giot  offam  ^ 
offeiiier.  It  toot  ttot  my  inttntion  to  givt  you  offinct,  mon 
intentiou  n*était  pu  de  tous  offenm,  7b  giot  màbrugtt 
USn  omlmge.  Ta  mot  pkaatm,  faire  plaisir.  71Ut  UtUr 
wiBgimkim  grtat  ^tamirt,  cette  lettre  lui  fera  bien  du 
loisir,  ffomld  it  not  giot  yaw  imicA  pUamurt  to  te*  him  t 
cela  lie  toiu  ferait-îl  pas  bien  du  plaisir — ne  terin-Toui 
pas  bien  aîae — de  le  voir  f  ff^U  you  give  la  the  pleaturt 
^  your  eompamy  to  éintttr  f  T0ulez>TDtu  nous  fùie  le  plaisir 
de  dSner— de  venir  dîner  avec  nouif  Tb  givt  a  gtÊttt, 
deriiwr.  Tb  give  tntbk,  donner  de  la  peine.  (7b  givt 
mmamau),  csmer  d«  Tiaquiétude.  7b  givt  power  to  do  a 
thing,  donner  te  pouToït  de — autoriser  i— faire  une  chose. 
7b  KWH,  cédier  à.  |^Qraom>io,,/<dk'>^J,  l'abandonner  ft 
—Mie  pai  Kiiiter  ft.  7b  givt  toay  to  torrom,  mAwdutly, 
l'abandonner,  le  laiMer  aller  au  chaipin,  ft  la  mâancolie. 
(To/aU),  manquer;  fitîllir.  Hia  ttrengtk  govt  way,  tea 
form  ont  mwqaé — lei  foroei  lui  ont  manqué.  ('Tb  itnd, 
•^mJ,  fléchir,  mollir,  l'adoudr.  f  7b  tvià),  s'enfoncer. 
Tkt  ground  gaot  way,  le  sol  s'enfonça.  7b  giot  tht  hand  to 
a  harm,  renuv  la  main  ft  un  cheraL  7b  giot  a  portion  in 
marriagt  to  a  young  hdy,  doter  une  jeune  penonne.  7*o 
^■M  ptrmian<M,  permettre  (ft  une  personne  de  faire  une 
chose).  7b  giot  grmnd,  to  yield,  recula.  7b  give  ground 
or  emtn  to  eon^itain,  donner  (ft  one  penomie}  nijet  de  se 
pUindrs.  7\tgivi  tht  word  of  emmmà,  commander.  7b 
ytiw  snfloKK,  prononcer— juger.  7b  givt  th*  hand  ( to  yield), 
céder  ft.    To  giot  auck,  allaiter,  donner  ft  teter.  See  Supp. 

7b  bt  given  to  anger,  drinking,  Sfc,,  être  ad<nné  ft  la  colère^ 
ft  boire,  ftc.  7b  ht  given  to  atmly,  fitre  porté  à  l'étude.  Ht 
ta  given  tojeakuty,  il  est  encliu  ft  la  jalousie. 

TbGiVB,  WITH  PREPOSITIONS. 

( Away.)  He  givt»  away  a  grtat  Jtat  in  akna,  Q  dtxine 
beaucoup  en  aumônes.  Ht  givea  away  every  thing,  il  donne 
tout  ce  qu'il  a.  Whattoever  we  tmphy  in  chantabte  uoea, 
during  our  Uottf  ta  given  away  fivrn  ouraekea,  tout  ce  que 
nous  employons  en  charité,  durant  notre  vie.  est  perdu 
poor  nous.  7b  givt  away  the  bride,  lerrir  de  pére  ;  by 
ihe/>tlher  himai(fj,  donner  une  HUe  ft  son  époux. 

(Rack.)  Togivt  baetf  rendre  (uue  coose  ft  uu  per- 
soiiiie). 

(  For.)  We  gaot  ovrsiAm  /br  htt,  none  Dons  tegar- 
dimei  comme  perdus. 

(Forth.)    To  give  forth,  annoncer,  publier. 

(In.)  _  Tb^mi'ii  (togive  up  tht  eonleU),  /énoncer  ft  la 
contestation — ft  la  concurrence — &  la  lutte  ;  (to  own  ont'a 
trlf  conquered),  se  rendre.  (In  bargaina,  to  give  over  the 
atrm  or  thing  ttipulattd),  donner  par  dessus.  7b  ^tw  in 
one'a  aaxmntt,  enroyer — remettre — ses  comptes. 

(lato.)  7b  ^'oe  im/o  «rnirs^  donner  dans  les  erreun.  7b 
git>e  into  a  «narr,  donner  daus  un  fTb  yitidaaatni), 

adopter,  tomber  d'acconl  avec. 

(0(r.)    To  givt  0^,  céder,  s'arrêter. 

(On.)  7b  gist  om  (to  fall  upmO^  tomber  desms, 
attaquer, 

^Oir/.J  7b  g^vt  ont,  annoncer,  répandre.  It  toaa  given 
oui  that  parSamtnt  would  aaaemUe  in  IS'ovember,  on  an- 
luinça  que  le  parlement  s'assemblerait  au  mois  de  Novem- 
bre.  a  hag  km  given  out  that  I  carried  moay  large  auma 
mofwy,  on  a  répondu — &it  courir — le  bruit  que  j'arais 
emporté  de  grandes  sommes  d'argent.  (To  iatue,  dittribute), 
donner,  délirier.  Ho  gate  oui  general  aummona,  il  lit  dis- 
tribner,  délivrer  des  ordres  généraux.  The  fathera  gave 
it  otUfor  s  ruU  lhat  te^tmmtr  — ,  les  pires  donnent  pour 
réjle  générale  que  quoique  ce  soit  que — .  C7bo*iM«J,cesser} 
s'arrîter. 

(Ootr.)  Togiotovtr  (to  ceaae),  cesser;  s'arrêter.  To 
give  over  a  piatuit,  renoncer  ft — abandonner — une  action. 
7b  give  over  a  patient^  abandonner  un  malade.  He  ta  given 
•Mr,  les  médecins  Tout  abandwiné— .— ou  déseipèn  de  m 
go&isoiL 
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(l^^  Thgioe  up  a  /mm,  a  fMrtaa,  rendre  one  vitlr, 
une  fiirteresw.  7V  Spanianl»  have  given  up  Lotàtiana,  les 
Espagnols  ont  cédé  la  Louisiane.  7b  give  up  a  thitg,  re- 
noncer ft  une  chose— l'abandonner,  /  kaue  kug  gium  up 
dandtm,  il  7  a  long^mps  que  j'ai  renoncé  ft  la  danse  ^ue 
je  ne  danse  plus.  7)d  yen  yiivif  wp^  y  tenonœs-vooit  / 
have  given  up  that  proptrty  to  him,  je  lui  ai  abaodomié  cette 
propriété.  You  muât  giot  «p  aUher  lettera,  il  ftnt  que  vous 
lui  rendies — délivries — toute»  ses  lettres.  7b  gioi  up  the 
quttlion,  abandonner  la  question.  /  am  ebSgad  to  givt  up 
aU  nuf  timn  to  ffcii  isan^  je  sots  obligé  de  consscrw — 
donner — (oot  mon  tempi  ft  cet  ouvrage,  7b  givt  a  aHua^ 
liât,  BS  démettre  d'niM  reuoneer  ft  une  place.  7b 

gin  tip  thê  ^wat,  rendre  Vâme.  7b  give  «91  a  patient,  a 
miatma,  abandonner  un  malade,  une  mateewe,  7b  jrâv 
ont'a  adf  up  to  pUaturt,  vice,  gamblings  ^Vi  ■'■baDdomer 
aux  plaisirs,  au  vic^  au  jeu. 

7b  GIVE,  V.  II.  nt  wemlher  giem,  le  temps  mollit. 
TV  marble  givea,  le  marbre  suinte.  f7b  iseoMs  ktÊir.J 
Thtae  gtevaa  teiUgiof,  ces  gants  priteront. 

GIVER,  «.  donnear,  euse;  celui  qui  donne;  (lu»),  div 
nataire, 

GIVING,  p.  pr.  (uaul  aubat.)  Hia  giving»  wert  rare,  il 
diranait  rarement  JXe  giving  ef  Iht  teealhtr  aSowed  ua  ta 
d^art,  radoadssemeDt  du  temps  nous  permit  de  partir. 
(Of  Homa,  marbk),  suintement,  m. 

GIZZARD,!,  gésier,  «.  (F^.)  Tina  ^mek  kta,  atiek» 
in  hia  gixxard,  ces  paroles  lui  tiennent  au  cœur,  Hmfr^ 
hiagixzard,  il  se  tnurmente,  se  ttacawe. 

GLACIAL,  a4r,  glacial,  e. 

7b  GLACIATE,  r.  a.  geler  ;  glaoer, 

GLACIATION,  s.  congélation,/. 

GLACIER,  a.  glacier,  as. 

GLACIOUS.  tu^'.  de  glace. 

GLACIS,  a.  Cfbrt.J,  gkcis,  m. 

GLAD,  a4f'       i  <ù*^ 

lam  ^ad  to  aatyou^  je  suis  Uen  aisQ  de  vous  voir.  / 
ahallbeglad  A>  GoaM,^e  leraî  faîoi  wse  de  venir,  lam  glad 
he  hat  come,  je  suis  bien  aise  qu'il  soit  venu.  Are  you  mt 
glad  that  ht  hat  luccttded,  n'ètes-rous  pas  bien  use  qu'il  ait 
réussi  f  (Obttne  thauattf  the  su^'.  tisoo^  wkin  there  arr 
two  aubf'ecit,  and  of  the  inf.  Buoi,  when  there  ta  ont  only.) 
Canyoubegladatf^tkteulamititt^otheraf  pouvei-vous 
vous  réjouir~-fitre  bien  aise — des  mallietus  des  autres?  lam 
glad  iff  it,  or  at  it,  j'en  suis  tnen  aise.  /  am  glad  of  an  op- 
portunity, o^ havùtg  an  apparttuiitg  ofohligii^  mg/Htud,  je 
suis  bien  aise  de  trouT«r  roeoaHon  d'obliger  mon  ami. 
(Oteerful),  gai,  e.    Sft  Supp. 

A  u/iat  ton  maheth  glada  father,  un  fils  sage  r^ouit — rend 
heureux — le  cœur  de  son  pjre,  Horn  glad  thu  wiO  maim 
him  !  comme  cela  va  le  rendre  heureux — le  réjouir  1  71e 
wiUtmtat  and  tht  ssfifory  ^laee  ahaU  be  glad  fur  Ihm,  lee 
déserts  et  les  lieux  lolitairei  s  en  réjouiront — s'en  embellîmit. 

The  Tngan  glad  teith,  at,  ti^  of  hoatile  bïtod,  le  Troyci  1, 
heureux — se  réjouinant — ft  la  vue  du  sang  ennemi.  7!lis 
if  mort  glad  to  ma  than  to  a  miter  money  ia,  ceci  m'est  plus 
agréable  que  l'argent  ne  l'est  ft  la  vue  d'unavaie. 

Thamart  gladtidinga,  voilft  dlieareasi^  de  joyeosi^de 
bonnes  nouvelles.  A  glad  vaieo,  nue  voix  joyeuse.  Ha 
^waya  wsar*  a  glad  «ountenanet,  il  porta  bmjoun  un  visage 
gai — heureux,  riant  A  glad  ttnùng,  une  smrie  tinter 
belle. 

7b  GLAD,        1  ».  a.  réjouir,    v.  n.  to  gladden  at,  se 
7b  GLADDEN,  (réjouir  d& 
GLADDER,  t.  qui  réjouit. 

GLADE,  s.  ('«■(^ittis;  ût  a  iMorf},  cluridre,/.;  (ifhg 
adting  down,  or  bpj^ag  tnea),  pmée,f.  (In  Amirioa)t  on 
opening  in  the  ict,  (a  place  l^  unfhutn),  ouverture,/. 

glÎdIS}  •'       ^^f-  '  «^^'^  «• 

GLADFUL,  adf.  gai,  e  ;  joyeux,  ease. 
GLADIATE,  wjp'.  (bot.),  gladié  ;  an  Acme  de  ghm. 
GLADIATOK,  *.  gladiatenr. 

gladiatoriaCi  jl-  1   I  j-  * 

GLADIATORY,    f  S^'^- 
GLADIOLE,  a.  (aphnl).  gladiolus,  m, 
GLADLY,  adv.   I  wit  do  it  ghdty,  je  le  fenû  de  bun 
flOBor— Tidoutieia-avecjMe.    /  wouldgladfy  know  /As  is 
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«Jhv.  je  Knis  t»ai  aïw  de  mwt  u'îl  vit  cocctc.  St  iimh  ml 
it  MKH  gladly  anoept,  «oyes  sûrqu^l  acceptera  arco  plunr 
— qu'il  M  fen  un  {Jaïsir  d'accepter.  7*e  ptopJc  hranf  JUn 
glotlàf,  le  peuple  l'entendait  voloutien — avec  plaisir. 

GLADNKSS,».  ««"té,/.;  (fcg),  jgig, 

/.  ;  nlaiiir,  m. 

GLADSOME,  «fp.  joj«ux,  enw. 

GLADSOMELY,  ode.  joyeiuement 

GLADSOMENESS.«.jùc,/.;  gaietf,/ 

GLAIR,«.  glaire,/. 

n  GLAIR,  V.  a.  fin  haoà  kin^^,  gUnr. 
GLAIRY,  M^'.  glaireux,  enw. 

GIiANC^  a.  coup  d'aeîl,  m.  ffîth,  at  oHegloHct,  d'un 
conpd'oôl.  ff'ilJt  OM  glanée  <^  hit  «ye,  httaiaa/t,  d'iu 
•nu  coup  d'ccil,  il  rit  tout.  H*  gaœ  a  rapid  gbuKt,  il  jeta 
UD  oonp  d'cril  rapide.  Ht  catt  a  glanée  on  her,  il  lui  jeta 
un  coup  d'œil.  /  onfy  catt  a  glance  at  it,  je  n'ai  fait  qu'y 
jetct  un  coup  d'œil. 

7ï GLANCE,  v.a.  v.n.  regarder  rapidement;  jeter 
on  coup  d'œil  r^de.  /  only  glanced  at  it,  je  n'ù  fait 
qa'jr  regardn-  Ugénment— je  n'y  ai  dmiié  qu'un  coup  d'œil 
n^Hdc.  (To  look  at  tack  oner},  le  regarder  à  la  d^bée— 
•e  donner  de»  coupa  d'œil  rapides.  7b  glane*  tim  ey,  jeter 
les  yeux  ranidement. 

(Tojbf  og^ in  an  ob&que  cHreetton.)  The  arrow  ttrvcà  the 
JéeU  omI  glanced,  la  Qcche  alla  frapper  le  bouclier  et  re- 
bondit. But  at  tim  jut  glanced  awa^  from  me,  mats  comme 
la  plainnterie  rebondit  après  m'avoir  touché— atteint.  (To 
Imdt  SghlUf.)  The  Aot  merrfy  glam:td  otw*  Aw  amt,  le  coop 
ne  fit  qn  effleurer  turn  bra>.  7l«  that  glanced  over  the 
gromnd,  U  boulet  rasa  la  terre. 

(  n  «nnon*  hg  abSqmkù^.)  Im  them  vtnet  he  glanced  at 
m  certain  reverend  doctor,  daui  cet  ven  il  attaquait  légère- 
ment UD  certain  docteur — . — il  donnait  quelques  légers 
coupa — atteintes  légères  i  un  certain  docteur.  (To  hint.) 
He  gbtnctd  at  the  n^'ec/,  il  parla  légèrement — comme  en 
paMBDt — dntuiet 

GLANCING,  p.  pr.  (mtid  a^j.)  TTu  glanang  tparkUt, 
\m  fitÎDGellea  rapides,  légim.  Iht  ghnàng  IhMght,  la 
peasia  lapid^  passage. 

GLANCINGLY,  «fe.  légiremeut;  (O^lg  touching), 
•n  «Oeunnt.  (T^ratmtHl^),  en  pamut,  comine  an  pac* 
«t. 

GLAND,  1.  glande,/ 

GLANDERS,  t.  (a  dùtait  inhartti),  morre,/. 
GLANDIFEROUS,  a^f.  qui  porie  des  glands. 
GLANDIFORM,  i^.  qui  a  la  forme  d'un  gland. 
GLANDULAR,  a^j.  glandulaire. 
GLANDULATION,  s.  (bol.),  glandulaHon,/ 
GLANDULE,  ■.  (anat.  andbol.),  glandule,/. 
GLANDULOUS,  ai^'.  glatMluleuz,  eoM. 
GLARE,  t.  idat,  m. 

To  GLARE,  «.  M.  briller;  jeter  de  l'Cdat.  (Of 
HamomdtX  étino^.  (To  bokjùrot)^  jeter  des  regards 
terribles. 

GLARING,  p.  pr.  (uted  adj.)  brillant,  e  ;  étliicelaiit,  e. 
(C^dùamandt,  light),  éblouissant,  e.  (Nolorioitt,)  Gbring 
crime,  crime  notoir^  m,  (StrUung),  frappant,  e  î  remar- 
quable ;  (ttriJungfy  badj,  trop  mauvaisi  criant, e;  (uaid 
mÊbtt.J,  é<dat,  m.    Gbrv^        lumién  vire. 

GLARINGLY,aA.  (opal^,  onrertonent;  ebûmnent; 
Dotoirement. 

GLASS,  s.  Terre,  m.  (Drinking  venel),  verre,  m.  To 
drinkoutcf  aglatt,  boire  dans  un  verre,  (ji  looidng  glan), 
g^bec^/.  miroir,».  (Smngi/ig glatt),  ^cbé,/.  (Opera 
gbujf  lorgnette  d'opéra,  /.  (A  teletcope).  longne-vac^/.  ; 
fonctte  d'ajqirocbe,/.  Hour  glatt,  sablier,  »i.  horloge  de 
Mbie,/.  (At  tea),  ampoulette^  /.  ;  (retourner  le  sablier, 
l'ampodlette).  To  Jight  ttro,  four  glatttt,  combattre  une 
bénr^  deux  beorea,  (l'ampaulette  marque  les  demi- 
heniw).  (Fam.)  Hitgkut  it  run,  il  a  fourni  sa  carrière. 
fTfÏMMw  if  a  wch),  gUc^.  ;  (hansnr,  baÏMcr  la  glace.) 
Tbprà/  tipon glati,  pnodre  sur  rerre. 

GLASS,  (med  a^.)    A  glatt  handle,  un  manche  de  retre. 

To  GLASS,  ».  a.  (to  glaze),  vitwr. 

GLASS-BEADS,  t.  grains  de  rasnde,  m.  ;  raaiade,/.  ; 
Çaa  am  article  ef  trade  and  exchange),  Terroterie,/ 

GLASS-BLOWER,  t.  louffleur. 
301 


G  L  I 

GLASS-COACH,  t.  (a  nperier  tart  of  hockmg  oomek), 
remis^  us,  TOiture  de  remis^/. 

GLASS-ENGRAVER,  t.  grarenr  mr  vem. 

GLASS-FURNACE,  t.  fourneau,  si. 

GLASS-GAZING,  <ujr.  qui  aime  à  se  regarder  au 
miroir. 

GLASS-GR1NDER,«.  poliMenr. 
GLASS-HOUSE,  i.  verrerie,/. 
GLASSINËSS,  t.  apparence  vitreuse,  surface  pcdie,/. 
GLASSLIKE,  o^'.  comme  de  verre;  ressem^ant  i  da 
verre. 

GLASSMAN,  i;  marchand  de  vénerie;  vitrier. 
GLASS  HETAI^  t.  verre,  m.  ;  matUie,/. 
GLASS-POT,  t.  creuai^  m. 

GLASS-WORK,  \t.  verrerie,/;  mano&ctiire  de 
GLASS- WORKS,! verre,  de  veirerie. 
GLASS-WORT,  t.  kali,  m. 

GLASSY,  aifj.  (Of  ^au),  vitrenx,  euse  ;  (reiembling 
glati),  de  glace.  The  glaiu/  LUit,  le  lac  transparent — ï  U 
nufibce  pdie. 

GLAUCOMA,!:  (amat.),  (a  Xmaietf  the  ewe),  glau- 
OLAUCOUS,  o^v.  d'un  vert  clair.  [corne,  m. 

To  GLAVER,  «;  n.  a^la,  flatter.     Gtamrù^  (imd 

atlj.),  cajoleur. 

GLAVERER,  s.  flatteur  ;  cajoleur. 

To  GLAZK,  «.  a.  (to  fmraiA  with  vnndom  tf  ghn), 
vitr^.  (Ta  incrtut  with  a  mtrtoat  tnbtlance),  vernisser. 
('Q/*cA>M),  lustrer;  catir.    fQ/'j£)i«s^,  glacer. 

GLAZED,  p.  pt.  (uieda^j.),  vitré,  e  ;  vernissé  ;  lustré. 
A  glazed  hat,  un  chapeau  couvert  de  toile  cirée.  A  glazed 
frott,  du  verglas.    Jt  it  a  glazed  Jh>ti,  il  fait  du  verglas. 

GLAZIER,  t.  vitrier.         [(ConfeaioMarg),  gla<^  e. 

GLAZING,  p.  pr.  (tmd  uAtt.)  (Of  tar^mrware^ 
leather),  vernis,  m.   (Of  cloth),  lustre,  m, 

GLEAM,  t.  rayon,  m. 

To  GLEAM,  V.  n.  briller;  rayonner.  GJnimâty, rayon- 
nant, e  (de  juie,  d'amour). 

GLEAM  V,  a^.  brillant,  e.  étiucelau^  e. 

Tu  GLEAN,  v.  a.  V.  M.  glaner.  (In  a  mH)«rtfJ,  giap* 
piller, 

GLBAN,  s.  glanure,/  (mnrewm,),  mmsaon,/. 

GLEANED,  p.  pl.  (W  a4i.)  She  thotctd  htm  the  grain 
gleaned  fiom  thefieldt,  elle  lui  montra  les  épis  qu'elle  avait 
glanés  dans  les  champs.  The  field  it  gleaned,  on  a  glané  le 
champ— ou  a  glané  dans  ce  champ.  (Fig.)  The  publie 
printi  have  been  gleaned,  on  a  glaiié— pillé  les  livres  im* 
primés.    (Th  gather),  ramasser,  recoetllîr. 

GLEANER,  t.  glaneur,  euse.  (Fig.),  qui  recueille 
ramasse. 

GLEANING,  p.  pr.  (tiitd  màt.),  glanage,  m.  (Qf 
gropn),  giapiriUage^  es.  CFig.)y  ce  que  l'on  a  nunassv, 
recueilli. 

GLEBE,  >.  glèbe,/.  OU*  fau^  terre  d'église.  (CM), 

glèbe,/  motte,/. 

GLEBy"^*  ''^'jplein,  e,  de  glèbes,  de  mottes. 

OLBDE,  s.  (a  tpeciet  of  hawk),  milan,  m. 

OLEE,  t.  joi^^.    (In  mtMCf  a  tort  <f  caldt),  caiM^  SI. 

6l£EFUt^  adj,  joyens,  euse  ;  plein,  e  de  joie. 

GLEEK,  s.  (Irick),  tour,  m.  To  play  gleeki,  faire  des 
toni»— des  espiègleries.    ÇA  joie),  plaisanterie,/. 

To  GLEEK,  t>.  n.  faire  des  tours,  des  plaisanteries* 
plaisanter.    (In  Scotland),  s'amuser,  baguenauder. 

GLEET,  I.  écoulement,  m. 

7b  OLBET,  V.  n.  écouler,  couler. 

GLEBTY,  aàf.  (nud.),  ichoieu^  euse. 

GLEN,  f.  vallwi,  m. 

6LENE,  t.  (anat.),  glène,/ 

GUADINE,  >.  (chan.),  glue,/ 

GLIB,  Of^.  (i&pperi/),  glissant,  e;-nni,  e;  coulant,  e. 
(ïîsnr,  Jloimng.)  With  a  noon  that  iSpt  at  glib  ai  a  berd- 
eauSm'ë  gin,  arec  un  nond  aussi  coulant  que  celui  d'un 
lacet  d'cnseleur.    Thtn  mtvir  wa»  m  much  glA  nojvsotsf 

Si  together,  in  weU  Ktrndtng  &igliA,  jamais  ou  ne  rassem- 
a  tant  de  sottises,  dites  d'une  manière  si  coulante,  en  bon 
Anglûs.  l(f  gott  eottld  but  haoe  heard  how  glib  hii  tongve 
wat  on  that  magtet,  à  vous  avies  pu  entendre  avec  quelle 
volubilité  de  langue  0  s'étendut  sur  ce  sujet   H'hat  a 
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■U  Ungm  A«  haal  eomine  il  «  la  laiwot  déliée — comme 
il  B  le  débit  flkcîle — ^ttM.}^  comme  il  b  la  langue  bien 
pendue!  How  glA  Am  tptàoia  fh»,  oomme  m  adroite 
mensonge*  étaient  coulant* — sTec  quelle  &eilité  on  jou- 
tait foi  ïL  «es  adroits  mensongei. 

OLIBLY,  ado,  coulammen^  facilement— d'une  manière 
coulante.  Ta  ^ttak  gtibfy,  parler  coulamment — avoir  le 
débit  &cile.  To  ilûU  gUofy,  gliaier  doucement,  sans 
obstacle.  ['K'fJt  douceur,/*. 

GLIBNESS,  a.       the  ioi^),  rolubilité,/.  (Smooth- 

7b  GLIDE,  V.  n.  (of  ttnanuj,  couler.  (0/  rtWJ, 
•'écouler;  passer,  (OfbinU.J  Thty  gUtU  twi/ï^  through 
Iha  air,  iû  traversent  Tair  d'un  vol  léger.  (GHdmg  on  Ai 
ckudt),  portés  par  lee  nuages.  ((^  a  thip  momng  «■  th» 
mater),  voguer.  (To  gtidt  throtgh  the  toaUn),  fendre  les 
eaux,  ((y  ang  thiiy  patting  omJ,  passer.  (^Jlak  m  the 
water),  nager;  glisser.    (On  the  ioej,  glisMT. 

GLIDE,  t.  glissade,/. 

GUDBR,  s.  qui  gliîssi  passe,  vole,  &c. 

GLIDING,  s.  fr.  (mat  a4f.J  The  gBdmg  drtam,  le 
niisswn  paisible— gai  coule  wmUeownt — an  cours  pai- 
sible.  The  gS^ng  éowv,  les  lieuiee  qui  l'écoolent,  qui 
puKnt — les  heurea  rapides.  Tht  gUdi)^  ttrpmt,  k  serpeut 
qui  glisse.    The  gUdutg  ^toitt,  les  esprits  qui  passent 

GLIHHER,  ».  lueur,/. 

To  GUHUfiR,  V.  ».  luiie.  To  gUmmer  ipm,  éclairer  ; 
Jeter  la  lumière  sur.  (7b  bum  Jhmtfy),  doauen  jeter  une 
mble  lumiéK. 

GLIMMERING,  j>.  pr.  (tard  n&it.),  lueur,/.  (Fig.) 
There  tenu  a  perceiwMe  glimmering  ^  the  JewiA  ritet,  on  y 
TOjait  une  lueur  sensible  du  rit  juif  7b  have  bat  a  gHm- 
wetriti^  ff  a  thing,  n'artnr  qu'un  léger  aperçu — une  faible 
eonnaisuiice — d'une cboee.  (Umd  glimmering 
dawn,  le  jour  naiwant — le  point  du  jour.  Tki  gkmmaring 
•mM,la  raison  nuiMUtc.  A  ^immmug  iiyfa',  une  lumière 
faible,  incertaine. 

GLIMPSE,  s.  lueur.  7b  houe  a  ^Hmpte  ^  a  tU^,  en. 
treroir  une  choee.  Ta  tee  at  a  gitmfoi,  voir  d'un  coup 
d'tnL    7b  art  a  gHmpte  «/,  entrwoir  ;  uercenûr. 

7b  GLtHPSB,  V.  h.  luire;  éclairer. 

GUSS^  >.  C*on  fffiA),  espèce  de  thon,  m. 

7b  GLISTEN,  v.  h.  briller,  étioceler.  7V  gU^emtg 
at»t,  les  étoiles  brillantes,  étincelantes.  TV  bukea'  eyet 
ghi/eiud  uith  pitatart,  les  yeux  des  dames  étincelaient  de 

7b  GLISTER,  v.  n.  tailler;  reluire.  [plaisir. 

GLISTEB.  t.    Sti  CI;st». 

6L1STERINGLV,  aA.  briHamtoent;  d'une  mambe 

GLITTER,  I.  éclat,  m.  [brillante. 

To  GLITTER,  e.  n.  briller;  étinceler.  TV  ft* 
gUtlen  loith  the  pomp  of  war,  te  cbamp  de  bataille  brille 
encore  de  la  pompe  des  combats — offre  encore  l'éclat 
brillant  des  armes.  7V  glittering  «mes  are  ttiU  before  mg 
tget,  j'u  encore  présentes  ces  scènes  brillantes.  GMering 
(itid  uAet.),  écla^  ffi.  i  splendeur,  /.  (Uttd  wh.)  7V 
glittering  tword,  armt,  4^.,  l'épf^  la  aimea  étincuantee. 

GLITTERINQLY,  ado.  ifmie  maniire  éolatante  ;  avec 
4clat 

GLOBATED,}"*'-  -P"riq«î  C^),  ™"- 

GLOBE,  t.  globe,  m.  To  go,taa  nmti  th*  Mt,  hîn 
le  tour  du  globe.    Â  globe  of  toUiert,  un  cercle  de  soldats. 

GLOBS-AMARANTHIJS,  t.  araarauthe,  m. 

GLOBE-DArSV,  t.  (a  plant),  globulaire,/. 

GLOBE-FISH,  t.  ostracion,  m. 

GLOBE-THISTLE,  s.  crocodilinm.  m. 

GLOBOSE,  (K^'.  globeux,  euse. 

GI/)QOSITV,  t.  globosité,/.  ;  forme  sphérique,/ 

GIX)BOUS,  a^'.  globeux,  euse  ;  q)hériqu& 

GLOBULAR,  «u^.  sphérique. 

GLOBULARIA,  s.  OiW.),gIobulufe^/. 

GLOBULE,  s.  globnl^/. 

GLOBY,  a|r'.  rond,  e  ;  qdtérîqne. 

7b  GLOMERATE,  r.  a.  glomérer. 

GLOMERATED.o^r'.  gloméré,  e. 

GLOMERATION,  s.  gloin«nition,/. 

GI/)OM,  t.  obscurité,/,  (de  la  nuit,  d'une  forêt,  d*une 
chambre,  &c.)  (Oouditieu,  melaniAolg.)  The  mind  einis 
mIo  s  ghom,  l'esprit  t'attriste— l'esprit  se  plonge  dans  la 
303 
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mélaiicolie.  ji  ghom  overeprtad  Hm  amd^  on  lenâmeiit 
de  tristesse — de  mélancolie  s'emparait  de  l'espriL  The 
newt  tpread  a  gloom  all  over  the  town,  ces  nouvelles  ré- 
pandirent la  tristesse — un  nuage  de  tristesse — dans  toute  la 
ville.  Tlute  tcenet  throw  a  gloom  over  the  mind,  ces  scènes 
assombrissent  Tesprit.  7m»  it  a  ghom  ahout  thit  place, 
il  y  a  quelque  chose  de  triste — de  sombre — dans  cet 
endroit — . — il  y  a  quelque  chose  qui  vous  attriste.  Wkaiea 
that  ghom  on  hit  counitnatux  f  d'où  vient  cet  air  sombre  t 

To  GU30M,  V.  n.  s'attrister;  détenir  sombre,  mélanco- 
lique.   (0/  the  weather),  s'assombrir. 

GLOOMILY,  adv.  tristement  H»  tpoie  ghamify,  il 
parlait  tristement— -d'un  ton  trirte.  Hûw  ghaiiify  k  Mit, 
comme  il  a  l'air  iombn — faiste. 

GLOOMINESS,  t.  ob«;urité,/.  ;  (chudineti,  m^nchofyj^ 
tristesse,/  You  thonU  endeavour  to  thaAe  off  that  ghominet» 
in  which  ymr  mind  it  invoiced,  vous  devriez  t&cher  de  baimîr 
cette  humeur  sombre  dans  laquelle  votre  esprit  est  plongé. 
Neglect  tpreada  ghominett  upon  their  hmutir.  l'ouUi  des 
autres  nous  attriste — nous  rend  l'eeprit  triste,  d&mbre.  7W 
ghominett  her  partietovenohibuj/m,  k  ses  soirée^  ou  se 
sent  saisi  de  tristesse — . — îl  y  a  toujours  dans  ses  soirées 
quelque  chose  de  triste — de  sombre. 

GLOOMY,  04$'.  triste  ;  sombre  ;  (dark),  obscur,  e.  A 
itghomg  weather,  il  fait  un  temps  sombre.  7Vte  frets  maà* 
gottr  room  ghonuf,  ces  arbres  rendentvotre  chambre  sombre^ 
triste.  Ht  hat  a  gloomy  temper,  il  est  d'un  caractère 
sombre.  He  ii  in  hit  ghomy  mood,  il  a  ses  hnmema  noïns. 
H'hat  a  ghomg amntenaneei  quelle  triste  figure!  IVIkU 
makei  you  to  gloomy  f  qu'est-ce  qui  vous  tohI  si  triste — si 

GLORIFICATION,  a  glorification,/.  [sombre  f 

7b  GLORIFY,  V.  a.  gIwiSer. 

GLORIFYING,  p.  pr.  (uttd  tubtt.),  gloriflcatiaci,  /.j 

gloire,/. 

GLORIOUS,  ai^:  glorieux,  euse^ 

GLORIOUSLY,  ode.  glorieusement. 

GLORY,  t.  gloire,  ^.  Solomon,  in  aU  hit  glory,  Salo- 
mon, dans  toute  sa  gloue.  7V*  /«syftf  Jir  ghry,  ib  com- 
battaient pour  la  gloire — pour  l'honneur.  He  marehtd  to 
ghry,  il  marchait  i  la  glme.  /F  wat  the  ghry  tfHoeoard 
to  relieve  the  wretched,  Howard  mettmt  sa  gloire  1  soulager 
le*  malheureux.  Loeàt  Philippe  hat  the  ghry  to^flmek,  o^ 
JbiiJâng,  the  3fagdaleine,  Louis  Philippe  (d'OrUÏia*)  a  ïa 
gloire  de  finir  la  Madeleme.  (A  Aofe  tfghry),  suifole^/ 
Fain  ghry,  vaine  gloir^/*. 

7b  GLORY,  V.  n.  ae  glorifler  de.  N»  mm  doMghrg 
M  hit  protperily,  personne  m  denait  se  glorifier  de  m  pros- 
périté. (To  maie  a  vain,  blamuAb,  boatt  tfa  Aiim.)  Ht 
gbriet  itt  hit  vûsf,  il  tin  vanité  dé — îl  ss  Ut  gLSn  de 
— ses  vices;  (en,  dont). 

GLORYING,     pr.  (uted  ndat.),  vanité,/. 

GLOSS,  s.  lustre,  m.  Chth  it  calendered  to  give  it  a 
fdott,  on  passe  le  drap  à  la  calandre  pour  lui  donner  du 
lustre — pour  le  lustrer.  Sted  gbttet  art  more  reaphudmt 
than  plate     bratt,  le  poli  de  l'acier  est  bien  plus  brillant 

Sue  celui  du  cuivre.  They  appear  in  their  newral  ghit, 
les  paraissent  dans  tout  l'éclat  de  leur  premier  lustre, 
Thefieldt  art  pleatant  to  hoi  upon,  with  their  Jtnt  ghtt  spos 
them,  les  champs  sont  agréables  i  voir,  maintenant  qu'ils 
sont  dans  tout  l'éclat  de  leur  première  fraîcheur,  (jfn 
a/^neraïue,  external  Aow,  intended  to  deeeitx ),  vernit,  ■•. 
fausse  apparence,/.  He  endeavouri  to  tel  a  glott  upon  Mt 
bad  intent,  il  cherche  i  donner  nn  vernis  à — i  déguiier— i 
donner  une  fausse  apparence  ft — ses  desseins. 

(A  tiAo&um,  a  comment),  glose,/.  Erphin  the  text  m 
iftorf  ghtttt,  expliquez  le  texte,  au  moyen  de  gloses  con- 
cise», brève», 

7b  GLOSS,  r.  a.  lustrer  ;  donner  du  lustre,  (f^.) 
(To  give  a  ipecima  appearance,  ta  paOiattJ,  cfAcnt;  ôé- 
guiser.  C7b  comment),  gloser  ;  commenter.  «,  is.  gloser 
sur. 

GL063ARIAL,  a^'.  de  gloie;  qui  tient  de  la  glose. 
GLOSSARY,  t.  glossaire,  m. 

GLOSSATOR,  s.  glossateur.  [aateur. 
GLOS.SER,  s.  calandreur.    CA  wr^tr  af  gbtmj,  ^of 
GLOSSINESS,  t.  lustre. 
GLOSSOGRAPHER,  >.  glossogiaplie. 
GLOSSOGRAPHY,  «.  glostographie,/. 
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GLOSSOLOGtST,  ■.  glowilogiste. 

GLOSSOLOGY,  t.  gloMologie./. 

GœsSY,  a<lf.  sofeui,  eoM.    {Shiniiiff},  Iniant 

GLOVE,  I.  gant,  m.  Ta  pid  m,  to  lake  offghv**,  mettra 
de«  ganta,  &ter  Bet  ganti.  To  thme  lit  ffkve,  jeter  la  gint. 
To  fieà  Hp  /Ac  gbor,  mm  aster  le  gOnt 

7b  GLOVE,  V.  a.  n.  gaiiler  ;  m  gwter. 

GLOVKR,     gantier,  m. 

GlX>Vf,  t.  (lUmitg  heat},  flamme,/.;  (clat,  m.  (Rtd- 
ftma/tliefaa,  hrigktntn  ttf  colour.)  ^  btart  iht  glow  of 
heatk  IN  A«r  dieeJi»,  elle  pone  >ut  tcs  jouet  le  culoris — I'in* 
canut — de  la  tanté.  1%i  ghw  panioHy  la  raugmr  de  la 
colère,  (fthtmeatty  ardour),  ardeur,/.;  cbakur,/.  (In 
faiiamgatidtanpmtitm),kM,m,  (Inward warmth.)  j(/ter 
^flMgt  m  aid  wattr  om  ^eék  imfc  a  dâl^Jiti  gbw,  aprêi 
•'ïti«  plongé  dam  I'eaa  froHle^  on  lent,  «n  mtant,  une  doooe 
chaleur  par  tout  le  corps. 

To  GLOW,  V.  n.  brûler.  Ktutigund  did tah*  oatn  gbv- 
trow,  Cunégonde  taUit  tept  morceaux  de  fer  tout 
nx^ei,  Tkê  ghwiiig  ekteài  6ifràjMrf  Am»,  la  nogear — 
Tîncaniat  de  tet  joues  tnliït  soti  amoar.  My  hturt  ghw» 
mlh  wontlta  fin,  mon  cceur  brûle  d'un  feu  nouveau,  Htr 
heart  gbwiitg  with  bee,  le  c<eur  brÛlout  d'amour.  Ne  can- 
mot  eomeeai  the  hot  with  whidt  ku  heart  glawi,  îl  ne  lautait 
cacber  ramoor  qui  le  brûle.  1/ ^  hironuoer  gUtwed  with 
gmtitmde  to  Ike  aidhor  of  the  (^rialian  rroelatiim,  li  votre 
oour  n'a  jamaii  été  embnué  d*un  vif  lentiment  de  recoin 
naïuaiice— 41  tous  n'aves  jamais  brûlé  de  reconnaiuance — 
pour  l'auteur  de  la  révélation.  Jh  ghw  with  ambilim, 
brûler  d'ambition.  ^7b  tAûtcJ,  briller.  The  glowing  itaro, 
les  étoiles  étiucelanteSi  brillante».  Olowii^  at  tht  ntn, 
brillant,  étinoelwit  comme  le  mUaiï.  Ife  had  a  finm 
gbwimgfire,  nom  aTlona  nn  ftu  brillant  Hit  eamtemami 
gheoed  with  mUt  ^ride,  won  rÏMge  était  animé — brillant — 
d'un  noble  orgueil,  QhmÀng  again  with  a  great  katrt, 
brillant  de  noiivean  d'un  grand  éclat. 

GLOW!  NG,  p.  pr.  (mml  tiAet.J.  cbjeur,  /.  ;  ardeur,/. 
TV  ÎMward  ghwing*  nf  a  heart  in  Ion,  le  feu  secret — les 
Bammei  «ecrèlei  d'un  cœur  amoureux,   (Vked  a^.)  TTte 
flmmiff  bord,  le  poète  insfuré— qu'un  bcui  feu  anime, 
glowing  Mtgle,  un  style  de  fen — plein  de  chaleiu'.  The 
glowing  bratot,  le  seiu  brûlant  ;  enflammé  ;  animé. 
GLOWINGLY,  adv.  avec  éclat  ;  avec  chaleur. 
GLOW-WORU:,  s.  ver  luisant,  ffi. 
Ta  GIX>ZE,  V.  a.  flatter;  pûlrr  d'un  ton  flatteur; 
tromper  en  flattant    Mon  will  hearkm  to  hit  ghtii^  Uet, 
Ilmmme  prête  l'oiville  à  ses  flatteries  menstm^res — à  ses 
raenaon^  adroits.    So  ghttd  the  tempter,  c'est  ainsi  que  le 
tentateur  la  flatta— la  séduisit  par  ses  flatteries.    ^  falot 
ghxing  jnratite,  un  parasite  faux  et  flatteur,    jf  gloxing 
spMcA,  un  discours  apprêté — . — de  bdles  paroles. 
6LOZER,  :  Batteur;  cajoleur. 

GLOZING,  p.  pr.  (uaed  aAtt.J,  flatterie,/,  e^jcderi^/. 
ftosse  représentatiDD. 

GLUCIN,  t.  (nat.  hitt.J,  glucine,/. 

GLUS,  I,  glu,  /.  (Corn.),  colle,  /.  Tb  eatch  hirdi 
with  gbm,  prendre  des  oiseaux  avec  de  la — à  la — glu. 
(Bm^Kff.)  Orne  it  a  ghm  to  amothor,  l'aoe  sert  de  glu 
à  l'antre. 

Ti)  GLUE,  V.  a.  gliter,  eoller.  «.  n.  se  glner  (à  une 
«bose)  ;  se  coller.  (1h  keld  Ugelhtr),  se  trouver — être — 
■ttacMs  l'un  i  l'antre. 

GLUB  BOILER,  s.  frabricant  da  «olle. 

GLUER,  a.  qui  glue,  cuUe. 

GLUEVNKSS,  t.  qualité,  pnmriâti  gluante. 

GLUING,  p.  pr.  (mud  adj.),  gluant»  e  ;  coUant,  e. 

GLUISH,  a4f  .  gluaiil,  e. 

GLU  M,  A^'.  triste  ;  refrogné  ;  de  mauvaise  humeur, 
ffîiy  do  worn  look  to  gtmt  f  pourquoi  BTez*vous  l'air  de 
■waraiK  Boineuiv— d  oû  vient  cet  air  chagrin — maussade — 
méeooteott  [balle,/. 

GLUME,  s.  (bot.),   (the  adyx  or  eorot  ^  corn), 

GLUHACEOUS,  adj.  (bot.),  glumacé*  e. 

GLUHHY,        triste,  &c  Glum. 

GLUMOUS,  at^.  (bot.),  glumacée. 

GLUT,  •.  (What  it  goned,  twaOawed),  gorgée,  /  ;  ce 
que  l'on  a  avalé.  ÇPknlg.)  Eet»  m  dw  verg  ghit  of  hit 
éeBJda,  même  dam  rabondanoe  de  m  plaûln.   A  gha  of 
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littêg  and  retirement  (exceit).  un  excès  d'étude  et  do 
•olïtade.  So  death  Aall  be  Âxeived  kit  glut,  ainsi  la  vont- 
cité  de  la  mort  sera  trompée.  (Supenbeoularwe.)  TXtrt 
it  a  glut  offith  in  th^  market,  il  y  a  surabondance  de  pois- 
son au  marché — • — l'abondance  de  poisson  est  «  graude 
qu'on  ne  saurait  le  vendre.  ^Ovormuek.)  If  gm  powr  a 
glut  of  water  upon  a  hotlk,  tt  receivm  Utile  of  it,  ù  voua 
continuez  à  verser  de  l'eau  sur  une  bonteilla  pleine,  il  n' j 
en  entre  qu'une  petite  quantité.  (An  obilrmehait),  eiigutg»- 
menl^  m. 

To  GLUT,  v.a.  ("Tb  twalhw),  avaler.  (To  clog,  to 
fill  bejfond  tuffieieneg),  laausier.  To  glut  the  dcgt  with  gort, 
rassasier  let  eliimt  de  carnage.  To  glut  the  ttomach,  sur- 
chafer  l'estomac.  7b  gita  the  appetite,  dégoûter,  faim 
perdre  l'appétit— donner  du  dûgoût  (pour  les  choses}.  To 
glut  v.  n.  se  rassasier  de,  se  gorger  de  (viandes^  fruits^ 
&c.}  7*0  glut  the  eyes  with  a  tight,  rastasier  les  yeux  d'un 
tpectacle.  (To  over fU,  over  tuppbf.)  To  glut  the  market 
with  goodi,  envoyer  une  sumltuiii lance  de  marchandises  au 
marché — ^)pro visionner  le  marelié  trop  abondammaut 
(Ta  cumber),  engorger  ;  encombrer. 

GLUTEN,  s.  gluten,  m. 

n  GLUTINATE,  t>.  a.    Soe  To  Glue;  gluar. 

GLUTINATION,  t.  glutination,/. 

GLUTINATIVE,  a^.  glutinatif,  ivt. 

GLUTINOSITV,  *.  gluiinoiité,/. 

GLUTINOUS,  at^:  glutineux,  euse. 

GLUTINOUSNESS,  s.  glutinorité,/. 

GLUTTON,  *.  glouton,  m.    (An  animal),  glouton,  st. 

GLUTTONISH,  a<^.  uu  peu  glouton. 

7*0  GLUTT0NI2E,  v.  n.  se  livrer  aux  plaisirs  de  la 
table  ;  natun  avec  exeèt, 

GLUTTONOUS,  o^f.  glouton,  ne  ;  qui  aime  à  manger. 

GLUTTONOUSLY,  ada,  gloutounement  :  eu  glouton. 

GLUTTONY,  s.  gloutonnerie^/. 

GLYCONIAN.l  ^.    ,       -  ,  . 

GLYCONIC,   i      K'y^'""'  glyconique. 

6LYPH»  s.  (artk.)  (au.  ornamental  chaimel,  or  cuvitg), 
glypbe,  m. 

GLYPTIC,  t.  gravure  sur  jnerre. 

GLYPTOGRAPHIC,  a4/.  glyptograpbique. 

GLYPl  OGRAPHY,  *.  glyptogmwhie,/. 

To  GNARL,  V.  II.  grogner.    See  To  Suarl. 

GNARLED,      .  Douenx>  euse;  rude;  raboteux,  euse. 

To  GNASH,  V.  It.  grincOT  (dee  dents);  (/  in  wyn-;, 
grincer  les  dents. 

GNASHING,  p.  pr.  (uted  uAtl.),  grincement  n. 

GNAT,  t.  cousin,  m.  moucheron,  m. 

GNATFLOWER,s.  (-a/)Z(in/.;    &•  Foolstone». 

GNAT  SNAPPER,  s.  (tort  ^bird),  pivoine,/. 

n  GNAW,  V,  a.  ronger.  f7b  bite.)  Tlug  gnawed 
their  tongmet  for  pain,  dans  leurs  souflTranoes,  ila  n  mor- 
daient la  langue,    v.  n.   To  gnaw  upon,  ranger. 

GNAWER,  ».  qui  ronge. 

GNAWING,  p.  pr.  (uted  a^'.),  rongeor. 

GNEISS,  t.  (miner.),  gneiss,  m. 

GNOME,  s.  gnome,  m. 

GNOMICAL,  oA'.  guomique. 

GNOMOLOGIC,     I  . .         ,  . 

GNOMOI.OGICAL,/*»-  Pwmologiqne. 

GNOMON,  «.  gnomon,  m. 


GNOMONIC,     1  .. 
GNOMONICAL,/**-  «"«"«"q"». 


GNOMONICS,  s.  gnomonique,/. 
GNOSTIC,  t.  (attel).  gnortique. 
GNOSTIC,  (ujr'.  gttostique.  [ticisme,  m. 

GNOSTICISM,  I.   doctrine  des  Gsostiques)  gnos- 
GNU,  t,  (an  animal),  gnou,  m. 
To  GO,     11.  aller;  partir;  s'en  aller. 
(Much  attentiom  meal  be  paid  not  toute  ihete  three  wordi 
iudiffirrenllg.      Theg  have  each  a  ditlinct  and  teparatt 
meanity.) 

Itl.  Aller  (to  (!0  or  procerd)  It  uted  with  tho  name  of  the 
place  to  which  one  it  proceeiling. 

II  require!  k  before  name*  if  toumt  and  placet.  AWer  i 
L  uidres,  i  Paris,  à  Douvres,  A  Rouen,  à  Bath>  à  Lirouru^ 
&c. 

It  recant  en  before  namet  of  emmtrin.  Aller  «  Fianc^ 
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in  Allemigne,  «n  Bspigm^  en  Italie,  ftc  T&m  an  aoau 
escMpfiMu;  aller  au  Japon,  au  BrËail,  au  Pérou,  au  Mex- 
ique, au  Malabar,  k  la  Jamaïque,  1  la  Guatleloupe,  ft 
la  Barbade,  k  Saint  Domiiigue,  i  Sainte  Lucie,  aux  Indes. 

Ta  go  la,  in,  tit  amoUrg,  aller  à  la  campagne. 

tyogoto  jScof  Amrf  merg  gtar,  noua  allom  «i  Bcoiw  toni 
la  aoi.  Ti  go  H  toten,  aller  ft  Lofidrea.  Tt  go  to  tki 
toam  {lin  nsighbonring  town),  aller  ft  la  ville.  ffUI  gou 
not  go  lo  Paru  /A*a  goart  eet-ce  que  vous  n'îm  pai  ft 
Puù  cette  année  f  No,  I  do  not  intend  going  (Hurt),  non, 
je  n'ai  paa  l'intention  d'y  aller.  IVo  aro  gomg  m  Iki 
eomUrg,  noua  alloni  ft  la  campagne.  Mg  brother  hot 
gone  to  PhiladelpUa,  mon  frère  est  allé  à  Philadelphie. 
Haoe  gou  ever  bôen  (gone)  to  Brighton  f  avez-TOua  jamais 
été  ft  Brighton  f  Heie  gone  a  »atk>ng,  a  hunting,  on  a  vogt^o, 
Sfc.,  il  est  ailé  ft  ta  iirumenade,  ft  la  chasse,  en  voyage,  &c. 

2nd,  Tt  go,  meaning  to  depart,  lo  mt  out,  it  ojeprttoed  bg 
fcrtir.  Witn  do  gam  go  t  quand  partea-vousY  /  was  not 
•Mwv  that  Im  taao  going  to  toon,  je  ne  savais  pas  qu'il  dût 
pvtir  SÎtSt  ffe  naU  not  go  béfwv  the  arrivât  ^  the  mail, 
nooa  ne  pwtinnis  qa'^>rèB  l'arrivée  de  la  malle.  Comt, 
wt  mutt  be  going,  allons,  il  est  tempi  de  partir — il  faut 
partir — il  fkut  que  noua  partiona.  Jf^hm  orw  gom  goimg  f 
quand  partez-vous? 

7V  Oo,  in  eonfunetioK  ipiA  tthor  toordi,  /brass  a  gnat 
mmhtr  of  phratee,  ef  iMA  Mwt  «sas/  emmo^  ^tttd,  art 
here  tJgoitmi.  T^ott  which  art  omitted  mag  he  found  under 
the  head  ^tht  word  Uttlf. 

To  go  to  bed  (to  retire  for  the  m^),  aller  se  coucher,  se 
retirer.  We  go  to  bed  at  eleven,  nous  nous  retirons  ft  onie 
heures.  Go  to  bed,  (Se  doten),  couches-vous — mettei-vous 
au  lit  Th  go  to  damA,  aller  ft  l'église,  ft  I'offlce  divin. 
To  go  trptat  Aarrt,  partager  également  To  go  equal  with, 
aller  de  pair  avec.  To  go  habiet,  fttie  de  moitié.  Togo  to 
battle,  alter,  marcher,  au  combat.  To  go  home,  aller  ft  la 
maiaoo.  ih  go  to  mid,  monter  en  graine.  7b  yo  /«  taw, 
plaider.  T\i  goto  tchool,  aller  à  l'école.  7b  go  eontrary, 
■lier  de  travers— con trari er,  agir  contre.  go  to  meet  a 
permn,  aller  ft  la  rencontre  d'une  personne.  If  it  it  fine,  we 
wHi  go  ta  meet  him,  s'il  fut  beau  temps,  noua  irons  à  sa 
rencontre.  Th  go  to  take  a  walA,  a  walking,  aller  i  la  ptx>> 
menade— se  promener.  Togo  to  market,  aller  an  marché. 
7b  ^  en  a  ducmtrg,  aHer  ft  la  découverte.  7b  ^  on  foot, 
aller  ft  pied.  7b  «  aa  horubacÂ,  aller  ft  cheval  7b  ^  a 
ha^ng,  aller  à  la  chasse.  1^  go  to  war  with,  frire  la 
gnerra  ft.  7b  m  to  nnn,  marcher,  aller  à  sa  ruine.  To  go 
round  (ta  turn),  tourner;  (to  make  a  circuit),  faire  le  tour 
de.  7b yo  tmpunithed,  demeurer,  rester,  imptmî.  Togobg 
tail,  aller  ft  la  voile.  Th  go  an  errand,  a  journey,  aller  en 
voyage  ;  aller  &ire  une  commission.  Th  go  in  or  into  com- 
pmig,  aller  dans  le  mondi^  aller  en  aociéll.  Thooi  hirdt  go 
M  compamti,  ees  oiseaux  vont  par  bandes,  par  troupes. 
ffV  haot  gone  mig  a  Utile  Wg,  nous  n'avons  pas  été  loin. 
To  go  a  great  wag,  aller  loin.  Me  Hket  to  go  hit  own  wag, 
il  aime  ft  aller  comme  bon  lui  semble — ft  faire  ft  sa  guise. 
7*^11  goet  a  great  wag  to  make  n  tnan  happg,  cela  contribue 
beaucoup  au  bonheur— en  cela  consiste  une  grande  partie 
du  bonheur.  Oo  Ihg  w^,  suis  ton  chemin— ^a-t-«n.  7b 
g»  to  rack,  aller  en  pièces,  tomber  en  ruine.  To  go  to 
work,  se  mettre  ft  l'ouvrage — s'y  prendre.  7b  gohg  lot,  u 
tirer  au  sort.    7b  go  om't  mip,  avoir  sa  part 

Every  thing  wuti  go  (ht  employed,  be  kit),  il  faut  que 
tout  y  paiM^  Ht  kat  two  hmm/As  more  fo  yo,  il  en  a  encore 
deux  DKwi — il  en  a  encore  poor  deux  mms.  That  goet  for 
molhing,  cela  or  compte  pour  rien,  ^tf  it  gom,  tout  est 
épuisé,  dépensé,  &c 

( Hard. )  It  wilt  go  hard  with  him,  cela  lui  donnera  bien 
de  la  peine — il  aura  bien  de  la  peine  &  s'en  tirer. 

3rd.  7b  go  oioajr,  mmt  bt  readertd  bg  s'en  aller,  whether 
awmf"  it  ixfmtedor  mt.  Domtgtawagg^,v»woa»t!a 
allet  pas  encore.  Hit  patiemei  wat  md,  antf  he  wml  Moag, 
•a  patience  étwt  ft  bout,  «t  il  a'en  ait  allé.  Oo  awag, 
allei-vous-en.  //  it  gHtuu  hit,  I  wrnit  be  going,  il  ee  bit 
lard,  i]  &ut  que  je  m'en  aille. 

C7b  awM,  act,  work.  )  A  miH  goet  bg  water,  or  bg  tieam, 
un  moulin  va  au  moyen  de  l'eau,  ou  de  la  vapeur.  // 
goet  bg  ttaam,  c'est  la  vapeur  (jni  le  fait  aller.  Tkit  dock 
goet  we/l.  cette  horlogv  va  bien.  Kcw  Aorst  goet  lame, 
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votre  cheval  bùte  en  marchant.  That  dùid  goet  akme, 
cet  enfant  marche  tout  seul  ;  (fy.),  gou  are  not  get  ef  am 
ay>  to  go  alone,  vous  n'êtes  pas  encore  d  un  ftge  i  voler  de 
vos  propres  ailes.  C7b  fare.)  How  goet  il  uith  gauf 
«miment  cela  va-t-tlf  (Speaking  of  devance,  tf  the  rate  of 
going.)  IVe  go  fiftg  milei  an  hour,  nous  faisans  cinquante 
milles  par  heure.  Our  ihip  goet  at  the  rate  of  five  kiîolt  an 
hoièr,  notre  vaisseau  Gle— fait — cinq  nceuds  ft  f'heuie;  IVe 
went  three  milet  out  ^  our  teag,  nous  avons  fait  un  détour 
de  trois  milles — nous  av<ms  fait  trois  milles  de  plus  que 
nous  oe  devrions.  You  go  too  rapid^  fivm  om  Aima  ta 
another,  not  ailes — passes — trop  rendement  d'une  eboie 
ft  une  autre. 

(Tt  be  going  to.)  Theg  are  going  ta  begin,  on  va  com- 
mencer. jIi  I  wot  going  to  tag,  comme  j' allais  vous  dire. 
IVe  were  going  to  tit  down  to  talde,  nous  aUiona  nous  mettre 
à  table.  Are  gou  not  going  to  their  partg  f  est-ce  que 
vow  a'allei  pas  ft  leur  soirée  f  She  it  going  ta  be  marmd, 
die  va  se  marier.  7b  be  going  ( dying),  se  mourir.  Sis  a 
going,  elle  se  meurt. 

(To  go,  and,  to  goto,  hrfbrt  an  infinitive),  aller.  Qo  and 
filch  Aim,  allez  le  chercher.  Let  u*  go  and  walk  a  Stile,  al- 
lons nous  promener  un  peu.  Theg  are  gone  to  dine  with 
him,  ils  sont  allés  dîner  avec  luL  Gv  and  inquire  how  «As 
il,  alles-vous-en  savoir  de  ses  nouvelle*. 

Our  moMqr  mutt  go  to  pag  him,  il  but  que  notre  argent 
aille — serve — à  le  payer.  AU  thit  doee  not  ga  to  prove  ang- 
Ihing,  tout  cela  ne  va  pas  jusqu'ft  prouver  rien — ne  sert  ft 

Îrouver  rien.    fViU  ajl  thit  ever  go  ta  wwJn  a  cleoer  man  qf 
ifli  t  cela  ira-t-il  jamais  jusqu'ft  — sarviiaFt-il  jamais  ft  en 
faire  un  habile  homme! 

(  Of  healtk,  bunnm.)  Hma  goet  gour  health  f  comment 
va  la  santé  f  £feMr  gom  it  wim  gou  9  comment  cela  va- 
t-il  9  Our  afficdrigo  on  proipinuify,  nos  aflkirea  vont  bien. 

C7b  extend  )  Thit  forett  goet  from  hen  to  ABtang,  cette 
forêt  va— s'étend— d'ici  jusqu'ft  Albany,  f  did  not  Ikinà 
it  went  to  far,  je  ne  orojais  pas  qu'elle  allftt  n  loin. 

At  »t  go,m  alIanL  You  tntf  let  it  mi  ai  wt  go  ta 
bathe,  vous  me  dires  cela  en  allant  baigner.  At  fir  at  it 
yoM,  ^usques-Ift.  At  the  world  goia,  it  cannof  hut  hng,  1  la 
manière  dont  vont  les  choses,  cela  ne  saurait  durer  loug- 
temps.    Al  the  iterg  goet,  comme  on  raconte  la  chose. 

7b  let  f/o,  Ifteher,  laisser  aller.     7*0  kl  go  one's  hold, 
lâcher  prise. 
To  Go,  vrra  nitposrrioin. 

( Abroad. )  Hé  thall  not  go  abroad  thit  giar,  nous  n'irons 
pas  ft  l'étnnger — nous  ne  voyagerons  pas-— cette  année. 
TA<y  an  gone  abroad,  ils  ne  sont  pai  en  Angleterre — îla 
voyagent — ils  sont  en  France,  eu  Allemagne,  en  Italie,  &c. 
(To  go  out.)  I  ihall  not  go  abroad  ta-dag,  je  ne  soctiimi  pas 
aujourd'hui.  (Tb  bi  dimdgtdi,  apread.)  Do  not  let  them 
thingt  go  abroad,  ne  divulgoea  pH  oci  cfaoses — ne  imfllret 
pas  qu  elles  ae  répandent. 

(About.)  Let  ut  lee  how  hi  will  go  eAoed  it,  voyons  com- 
ment il  l'y  prendra.  He  goet  about  it,  at  if  hi  did  mot  Uke 
to  do  tf|  il  y  va,  il  s'y  prend,  comme  si  u  chose  ne  lui 
plaisut  pas.  (To  wmder,  lo  roam.)  Theg  go  about  atSng 
Ikeir  goodi,  ils  vont  de  place  en  plac« — ils  vuut  de  parte  «n 
porte — ils  parcourent  le  pays — pour  vendre  leurs  marchan- 
dises. Tmg  go  about  lèdang  âmr  preg,  ils  en«nt  de  tous 
cAtés,  ils  vont  çà  et  Ift  pour  trouver  une  proie.  The  idiert  go 
about  mkingnewt,  les  gens  oisib  vont  de  maison  eu  maison 
chercher  des  itouvdles.  Oo  about  gour  buiinmi,  allez-vous 
promener.  LeI  him  go  aboul  Ats  émincss,  qu'il  aille 
promener.  C7b  orcMifs^  diealer.  (Tk  go  Aait,  I» 
attend  ta  one's  éwsÙMSf^  vaqoer  ft — a'oecuper  de—M 
afbire*.    Set  About 

( Againil.)  To  go  againit  (in  war),  matcher  ft,  contre. 
C7b  bt  conirarg),  être  contraire  ft,  bin  du  tort  ft.  It  goat 
Voimt  my  heart  to  do  it,  ^ert  ft  contn  eoeur  qua  je  U  ftia. 
ningt  go  againil  um,  les  choaes  nous  sont  contnirea— «'op- 
posent ft  notre  succès.  [ahng,  allet  vooa  cn. 

(AloÊ^.)    To  go  aloj^t,  aller.    (Ji  pan),  mam.  Ga 

( Attrag.)  To  go  aetray,  s'^aier  ;  s'écarter  du  bon  sen- 
tier.   (CfcattU),  se  perdre. 

(Ande.)  To  go  aeide  (lo  withdraw),  se  retirer  ft  put. 
7b  go  atir^,  s'écarter  de 

(Awag.)    7b  go  awag  (qf  tiwu,  koun),  pasRi; 
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(Bad.}  7b  go  ftodt,  nteM,  l'ai  retourner,  rebnnwr  i. 
7!)  ^  focA  from  om'i  word,  rerenir  lur  m  puolfc  To  go 
hadaoanii  in  iht  world,  baigaer,  perdre  de  taa  importance 
data  le  monde.    To  hte  grx/uitd,  reculor. 

(BaetwardiJ  7b^  (waAJ  baehpordt,  aUeràrecolocN, 
neuler. 

(6Mmd.)    Togo  kfaW,  aller  derrière,  soirre. 

CSetmrm.)    To  go  between^  a'eutremettre,  •'interpoeer. 

(Beyond.)  To  go  btjfoiid  anothtr  in  certain  things,  aller 
ploa  loin  qu'nn  autre— au  dell  de — ■urpaiser. 

(Btf.)  Thof  go  I»/  our  koum  nerg  dtuf,  iU  panent  devant 
1ft  maison — taut  prà  (te  la  maimi— roni  lea  jour».  Ht 
waU  bv  tajiat  new,  il  rient  de  Dooa  paaier.  giv*  tht 
go  ég,  IvHer  derriëre — prendre  lea  devant*.  Thgo^  rule, 
nùn  le*  chosea  d'aprdi  tea  rftglea.  Yem  mwtinolgobgwliat 
ht  »oyt,  ïl  ue  faut  pa«  tud*  en  tenir  à— il  ue  faut  paa  rou> 
régler  sur — il  ne  faut  pas  en  juger  d*»)ris — ce  qu'il  dit. 
Go  b;f  that,  réglez-vous  là-denus.  To  kt  ga  laisser 
puaer. 

(Doum.)    Ti>go  down,  descendre,  bt  maOomod, 

tu.  axi  Jlg.J  nit  wM  itever  go  down,  cela  ne  passera 
jamais — on  n'avalera  jamais  cela.  Drg  brtad  and  mater 
art  hard  to  go  down,  howevtr  kmgrg  gou  mag  be,  quelque  af- 
bmé  que  l'on  puisse  être,  du  pain  sec  et  de  Teau  s'avalent 
difficilement.  Am/  thing  wiU  go  down  with  him,  tout  pas- 
aoB  avec  lui — on  fui  fera  accroire  tout  ce  qu'on  voudra — 
on  loi  fera  avaler  tout  ce  que  l'on  voudra.  (To  /ail,  lo 
eomt  to  nothing J,  tomber.  To  go  down  (to  go  in  tht  cwnirg), 
aller  en  province,  aller  à  la  campai^nc,  à  Liverpool,  ï  Batb, 
&C,  l¥hat  do  you  go  down  f  quand  partes-voua  de  Londres 
— quand  parlei-voaa  pour  la  camptpiet  ((y  thi  mn 
ami asMN,  to  mt),  se  coocher.  h  mus  ebudgviuH  tht  tun 
went  down,  lorsque  le  soleil  s'est  couché,  le  temps  était 
nuageux.  (0/  tht  wind),  tomber.  (Qf  a  river),  naiaser. 
Ctmtom  oBino*  the  Ktt<^ap  and  down  with  to  go  /o  exprest 
tim  rekuirt  potilùm  of  placet,  but  they  cannot  alwayt  bt  ex- 
prttted  M  Frœh  i  thiit.  Let  ui  godawn  <tfttr  tht  Phiiitliittt, 
Ù  not  wtU  truntlaird,  descendons  contre  les  Phïliatîoa;  it 
alwM  be,  allons  aux — marchons  contre  les  Flùlïattu. 

(Far.)  To  be  far  ^ne  (of  mat),  être  passée.  (Of 
Atiat),  être  gflt^.  Ht  tt  too  far  gone,  il  est  trop  bas.  (<^ 
a  ànînktn  mon),  il  est  ivre  mort. 

(  For.)  To  go  f^  a  ptrton,  a  thing,  aller  chercher  une 
personne,  une  choie,  John  went  for  Àt  doctor,  ieaa  alla 
«herctier  le  médecin.  Shall  I  go  /br  it  ?  voules-vous  que 
j'aille  le  cltercher  t  They  wert  abided  to  go  for  water  and 
wood  three  miUt  off,  ils  étaient  obligés  d'aller  chercher 
l'eau  et  le  bois  à  trois  millea  de  là.  -^Tobea  campmtation 
fbr.)  TTût  wOl  go for  the  bhwt  you  gave  him,  cela  ira  pour 
lea  ooops  que  tous  lui  avez*  donnés,  Sht  gaet  f»r  a 
wamam  of  gnat  merit,  elle  passe  pour  une  ftmme  d'un 
grand  néGritew 

(BirA.)  TagoJiarth,fÊitàT,tBiamam.  (Tobtùtutd), 
paraître. 

(Forward.)  Ti>gofitrward,«nuBm.  (Tagoforwardt), 
aller  en  avant. 

(From,)  Togofnm  home,  t'alaenter.  To  go  from  a 
pertOM,  s'âoîgner  de— qnîtter^-aite  personne.  To  go  from 
(a  eommand,  a  rule,  an  ii^unction),  s'écarter  de.  /  cannot 
go  from  an  opinion  I  have  formed  upon  conviction,  je  ue 
saurais  me  départir  d'une  ofunion  qui  s'appuie  sur  la  con- 
TÎction.  (Ta  abandon.)  And  Ua  Urength  went  from  him, 
et  sa  force  l'abandonna. 

(M.)  To  go  in,  entrer.  Do  go  in,  entres  donc  /  will 
jiat  go  in  and  out,  je  ne  fem  qu'entrer  et  sortir. 

(Into.)  fVe  wÛt  not  now  go  into  tht  butineit,  nous  ne 
eommeucerons  pas  l'affaire,  pour  le  présent,  ff^e  muff  not 
go  into  dtUuk,  ni>us  ne  devons  pas  entrer  dans  les  détails. 
Ho  dialiàtÊ  mttek  gomg  ùUo  butinett,  il  n'aime  pas  du  tout  A 
entrer  dans  le  commerce.  Calo,  we  go  into  your  pinion, 
CaloD,  nous  adoptons — nous  passons  S — votre  opinion. 

(Near.)    7ii  go  near,  s'approcher  de. 

((^.)  To  go  off,  parUr,  s'en  aller.  (Of  Jtro-arma), 
partir.  My  gun  went  off,  mon  fusil  partit — a  parti,  (To 
go  oaeag.)  fUig  went  tff  thU  munùngy  ils  sont  partis  ce 
matin.  (Tb  du),  mounr.  (7b  fadk),  paMr.  (Çf  the 
tab  ofgoodt),  ae  veodre. 

\ôm.)  ligotm  (toeamtimiÊ,  fmrmo  a  wuit  of  oBliiy), 
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pounuifre,  «ntinaer.  Oo  on  doing  good,  contiimei  à  flûre 
le  -bien,  fVhy  did  you  not  go  ml  pourquoi  n'avei-vous 
pas  cuiitiiiué — .  -  pourquoi  vous  Ëtes-vous  arrêté  t  /  fitt 
ta  tirod  that  I  could  not  goon,  je  me  sentais  si  fatigué,  que 
je  n*«  pas  pu  continuer — que  j'ai  été  obligé  de  m'arréter. 
How  om  7  oMSKwr  gou  go  on  lalUng  9  comment  puis>je 
répondre,  «TOUS parlez  toujouTsf  (Ofdnu.)  That  coat 
WtU  not  go  OH  (me),  cet  habit  oe  m*iia  pas — ^je  ne  pourrai 
pas  passer,  mettre,  cet  habit,  n  go  on  an  endiatty,  aller 
en  ambassade.    Ti>goon  butinett,  aller  pour  aS'aiiei. 

(Oui.)  Th  go  out  home),  sortir.  Ht  went  out  afier 
hrta^f^,  ïl  a,  eat,  sorti  après  le  déjeûner.  Tb  go  ont  tf 
on^t  way,  se  détourner.  To  go  out  ^  onet  way  to  accom- 
plidi  an  end^  se  donner  lùen  de  la  jteiue — prendre  des 
détours.  (To  go  out  to  ^gkt  a  duel),  aller  sur  le  terrain, 
("(y^^re,  oasrfJeJ,  s'éteindre.  Do  not  let  the  fregoout,  ne 
iaiBsei  pas  éteindre  le  feu.    (7\t  beeome  pidtic),  se  réjiandre. 

(Over.)  7b  go  over  (a  book,  a  letter,  groundt,  a  haute), 
pBTconrii.  ((^  a  bmn).  refnsser.  C7b  examim),  exa- 
miner, repasser.  fTbjpootwo^itJ,  répéter.  (Todumgemdet), 
passer  ft.  7b  ^  over  to  France,  faire  la  traversée  ;  passer 
eu  France.  To  go  over  a  river  in  a  boat,  traverser,  passer, 
une  rivi^  en  bateau.  7b  go  oetr  to  another  party,  passer 
du  c8té  de — pasMT  I, 

(Round.)  To  go  roimtd  (to  turn),  tounier,  7b  goromd 
and  round  a  tree,  tourner  autour  d'un  arbre.  C7b  walk 
round  a  thing),  faire  le  tour  de.  7%if  road  goet  rotmd  the 
town,  cette  route  fait  le  tour  de  la  ville.  TTte  jett  gott 
round,  la  plaisanterie  passe  de  bouche  en  bouche — circule. 
Let  the  bottlt  go  round,  &ites  circuler  la  bouteille. 

(Tkret^^^  7h  go  through  a  room,  a  town,  traverser, 
paner  A  tiaven.  /  would  go  through  fr»  and  water  for  him, 
je  me  jetterais  au  feu  pour  lui.  7b  through  an  under- 
tahng,  accomplir  une  oitreprise — conduire  une  entreprise  i 
sa  fin.  7b  go  throu^  an  operation,  subir  une  cqiéralioo. 
7b  Ihrot^h  an  iUnett,  faire  une  maladie.  7b  go  through 
the  dutiet  tf  the  day,  remplir  ses  devoirs.  7b  go  thro^h 
thtfbnnt,  remplir  les  formalités.  At  her  atbMinced  agt  tht 
gott  throi^  the  fatiguet  of  an  evening  parly  with  ^rtat 
activity,  lursqu'elle  reçoit  du  monde  le  soir,  elle  remplit  les 
devoirs  de  maîtresse  de  maistm  avec  une  activité  étoiiuante 
à  son  âge.  Togo  through  with,  accomplir  (une  chose)  de 
point  en  point    7b  go  to  (to  approach),  s'awrocber  a». 

( Under.)  7b  go  under,  passer  dessous.  To  go  under  the 
name  of  rrformer,  passer  sous  le  nom  de  réformateur. 

(Up.)  To  go  1^,  monter.  7b  go  up  to  town,  aller  i 
Londres.  tVhen  do  gou  goupf  quand  allez-vous  il  Londres  f 
Togoupfureramination,  se  présenter  à  l'examen.  (For 
a  prize),  concourir,  se  mettre  sur  les  rangs.  C7b  go  up  to 
a  penon),  s'avancer  ren,  s'iqiprocher  de.  7b  go  itraighl  uf 
to  a  perton,  aller  droit  à  une  personne.  To  go  up  a  river, 
remonter  une  rivière.  7b^  if>  a  monter  one  colline. 
7b  go  sip  agmntt,  marcher  conW. 

(Upon.)  To  go  upon,  se  fonder  sur;  s'appuyer.  Togo 
upon  the  high  wayt,  aller  sur  les  grands  chemins. 

(fVith.)  7b  go  with  a  perton,  aller  avec,  accompagner, 
une  personne.  TMut  go  iU  tntt  Aùni  le*  clioees  lui  sont 
contraires — vont  mal  pour  luL  Tlnngt  go  well  uith  him, 
ses  affaires  vont  bien — les  choses  lui  sunt  favorables. 

(Without.)  To  go  without,  se  passer  de.  there  it  no 
wine,  you  mutl  go  without,  s'il  n'y  a  pas  de  vin,  il  faut  vous 
en  passer. 

(  7b.^  1^  go  to  a  perton,  aller  trouver.  Go  to  her,  tht 
it  in  h^  room,  allez  la  trouver,  elle  cet  dans  son  apparte- 
ment. 

GO  TO,  (a  tort  of  interj.),  X  d'autres.  Ste  French  Paît. 
aUez.  allez! 

GO-BETWEEN,  s.  entremetteur,  euse. 

GO-BY,  a.  Ta  give  the  go4g  (to  ttafo),  s'évader, 
prendre  la  ftiite, 

GO-CART,  s.  (petite)  oatriole  pour  appnodie  aux  eu- 
&nta  i.  marcher. 

GOAD,  t.  aiguiiïon,  m. 

To  GOAD,  V.  a.  aiguillonner.  (To  harattjf  harasser, 
tourmenter  ;  irriter.    ( Gintciettce),  bounelen 

GOADING,  p.  pr.  (umd  lOtl.},  aiguillon,  m.  ;  iiri- 
tBtîon. 

60 AI^  ».  but,  tn.  tenue,  n. }  (tndtJbuUpurpm),  hat,  m. 
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It  it  not  On  goal  ht  atou  at,  ce  ii'ert  là  le  Itut  auqnel 
il  vise. 

GOARE,  t.    See  Gore. 

GOAT,  I.  cbëvre,  /.  He-goat,  bouc.  nt.  Goafi  mili, 
lut  de  chèvre,  m.  To  be  on  a  goat't  milk  dkt,  prendre  le 
lail  de  cbêne— -être  au  lait  de  cbèvre. 

GOAT-CHAFER,  t.  hoimetoQ,  m. 

GOATHERD,  t.  chévrier,  <r. 

GOATISH,  a^,  de  bouc.  A  goatiA  ntuU,  uue  odeur 
de  bouc,  de  bouquin.    (BrulUh),  brutal,  liucif. 

GOATMILKKR,  «.  (a  tort  i/owl),  tette-cliâvrc^  m. 

GOATS  HEAllD,  f.  (W.J,  barbe  de  bouc,/. 

GOAT  SKIN,  I.  i>eau  de  cbëvre,/. 

GOAT'S  RUK,  I.  (bm.Jt  rue  de  cbèvrt^/. 

GOATSTONE,  (bot.)  TTn  gnat  — ,  i^yxion,  m. 
Tfu  Uater  — ,  orchis,  ni. 

GOAT  S  THOHN.  ê.  (bd.),  utragale,/.  (eem.)  barbe 
de  renard,/. 

GOATSUCKER,  t.    Sm  Goatmiiker. 

GOBBET  ..l'^o^ce»"»      bouché^/,  (fam.)  gobet,m. 

To  GOBBET,  r.  a.  ^ber;  avaler  gnuluinent. 

To  GOBBLE]  v,  a.  avaler  lana  mScher  ;  avaler  gouIQ- 
meiit.    V.  n.  (to  make  a  noise  at  a  turkey),  crier. 

GOBBLER,  (.  qui  avale  les  morceaux  bbus  mftcherj 
glouton,  ne.    (A  turkey  caek),  coq  d'Inde. 

GOBLET,  f.  gobelet,  m. 

GOBLIN,  ».  loup-garou,  m.  esprt^  m. 

GOD,  t.  Dieu,  m.  Qod  forbid  it  thouH  beto,k  Dieu  ne 
plaise  que  cela  soit.    IVmdd  to  God  that  h»  tnt^  Mcoeed, 

S lût  à  Dieu  qu'il  réusât  For  Goétt  take,  ceate  thif  noitr, 
uisses  donc  ce  brait,  pour  l'amour  de  Dieu.  /  hope,  God 
iciWng,  Al  rdym  ntxt  piar,  j'eapèr«  bien,  i^l  plolt  1  Dieu 
— Dieu  aidant — rerenir  l'ataiée  proebaitw.  God  Urn  yo«, 
how  caUd  you  have  tuck  on  idea  f  que  Dieu  vous  bénisse  I 
commeut  avez-vous  pu  avoir  une  idte  lemblablef  God 
WW  the  qiÊtiK,  Dieu  protège  la  reine.  God  he^iagf  Dieu 
aidant  Ht  makm  a  gai  tfMt  icf^,  il  bit  m  dim  de  son 
▼entre. 

GODCHILD,  f.  filleul,  m.  SUmle,/. 

GODDAUGHTER,  a  filleule. 

GODDESS,  s.  déesse,/. 

GODDESS-LIKE,  adj.  comme  une  déesse. 

GODFATHER,  t.  parrain,  m. 

7b  GODFATHER,  v.  a.  aenrir  de  pazrmin  (à  un  cnTaiit  j 
être  le  pamin  d'un  en&nt;  tenir  un  enfant  sur  les  fonts). 

GODHEAD,  f.  Dieu,  m.  Divinité,/. 

GODLESS,  ai/j.  sans  dieu;  impie. 

GODLESSNESS,  j.  impiété,/,  irréligion,/. 

GODLIKE,  eufy'.  divin,  e. 

GODLILY,  ado.  pieusement;  dioitement 

GODLINESS,  s.  piété,  /.  sainteté,  /  (Faith^  rmb- 
tiaiu)  Qrtat  it  Uu  myitery  of  ffod&nett,  le  mystère  de  la 
fin  eat  grand. 

GODLING,  t.  enfant  dieu,  m,  petit  dieu,  m, 

GOOLY,  o^',  pieux,  euse  ;  saint,  e,  7b  lead  a  godiy 
êjfi,  mener  une  vie  sainte,  pieuse;  vivre  dons  la  sainteté. 

GOOLY,  adv.  pieusement^  saintement. 

GODLYHEAD,  «.  boiiti  divine,/ 

GODMOTHER,  t.  numine,/. 

GODSHIP,  *.  divinité,'/. 

GODSMITH,  «.  faiseur— fabriquant— d'idtdes. 

GODSON,  f.  filleul,  m. 

GOD  SPEED,  t.  Dieu  vous  aide  ! 

GOO'S  PENN  V,  «.  (eanutt  mon^J^  denier  A  IKeu,  m. 

GODWARD,  vers  Dieu. 

OODWIT,  t.  (a  dilicatt  bird),  fiancolîn,  m.  bécasse  de 
tuer. 

GODVELD,  \  ode.  Herein  I  teach  you  how  you  Atntid 
GOD  YIELD,  J  bid  GodyM  ui  for  your  pamt,  ici,  ^e  vous 

enseigne  comment  vous  devriea  nous  aoohaitei  rassutatioe 

de  Dieu  (nous  remercier),  &  cause  de  vos  peines. 

GOËK,  I.    A  good  goer,  qui  va  bien,  atwaantgract- 

fui  goer,  il  ne  marcliait  pas  avec  grâce.    A  mfe  goer  (t^  a 

karee),  qui  a  le  pied  sflr. 

SisH,}-*-'^^'™!-^*'*- 
GOG.  SwAgog. 
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7b  GOGGLE,  v.  n.  loucher  ;  rouler  les  yeux. 
GOOGLE,  s.  gros  yeux. 

GOGGLE  £\'ED,a4r.quiadegroayeu^dayeitzde 

bœuf. 

GOGGLES,  t.  (to  prevent  t^piintag,  oka  to  pnotÊtl  a 
Aors«  JYom  Aying),  lunettes,  /. 

GOING,  p.  pr.  (vted  tùbtl.),  (walking),  marche,  /.  j 
(pregnancy),  gestation,/.  ;  (tmy,  course  of  life),  actions,  / 
démarches,  /.  fVe  ehould  like  to  know  hit  gaingt  on,  nous 
serions  bien  «ses  de  savoir  ce  qu'il  fait — commeut  îl  se  con- 
duit. (Departure),  départ^  m.  (Oultayt  ^  wmug)^ 
déboursés,  nt. 

GOITRE,  t.  goàtr^  at. 

GOITROUS,  aJjf.  goétrenx,  euse. 

GOLD,  «.  or,  m.  A  gold  ring,  un  anneau  d'or.  Stieh 
sffvsMi  an  not  paid  with  gold,  de  tds  services  ne  se  paieut 
pas  avec  de  l'or.  /  would  Irutt  Utn  with  tmioUgoid,  je  lui 
confierais  de  l'or  sans  le  compter. 

GOLD-BEATER,  s.  batteur  d'n. 

GOLD-BEATER'S  SKIN,  t.  baudruche,/. 

G0LD-B0UJ4D,  a^.  enchâssé,  e  ;  encadré,  e  en  or. 

GOLD  COAST,  s.  (gtog.),  côte  de  Guinée./. 

GOLDEN,  adj.  (tf  goU),  d'or.  A  golden  ri,^,  un 
anneau  d'or.  (Srighi,  iplendid,  itnitatiiy  gotrl.)  Tht 
golden  cbudt,  des  nuages  d'(».  (YeUm,  ff  gold  ealoiir.J 
Tkr  goUen  hanxit,  la  muisson  dorée. 

T)u  goldert  age,  l  'âge  d'or.  GeUni  isiHWtsr,  nomlavd'or. 
Golden  ruh,  rSglé  de  proportion,  de  trois,/  (Atii^om.) 
Let  not  dip  the  goldtm  opporhaùty,  ne  laiaaet  jns  échapper 
cette  occasion  précieuse. 

GOLDEN  CUPS,  s.  (pla^U),  espèce  de  renoncule. 

GOLDEN  MAIDENHAIR,*,  (plant),  polytric,  m. 

GOLDENROD,  t,  (plant),  baguette  d'or,/. 

GOLDENROD  TREE,  s.  (pkmt)^\)otk,  m. 

GOLDEN  SAXIFRAGE,  >.  (plant),  cresson  doré,  as. 

GOLDEN  THISTLE,  s.  (a  plant),  chardon  doré»  m. 

GOLDFINCH,  t.  chardonneret  m. 

GOLD-FINDëR,  s.  orpailleur. 

GOLD  FISH,      1        .  ,  , 

GOLDEN  FISH,  (  ''  P°"*"  '^«^ 

GOLD-HAMMER,  t.  (a  bird),  loriot,  as. 

GOLD  HILTED,  aib:  à  poi^iée  d'or  ;  à  garde  d'or. 

GOLD  LACE,  t.  galon  d'or,  m. 

GOLD  LEAF,  t.  feuille  d'or,/. 

GOLDNEY,  s.  (aM),  dorade,/. 

GOLD  PLEASURE,  s.  Cp^)>  myagrum,  ai. 

GOLD  PROOF,  adj.  à  l'épreuve  de  l'or,  nieomiptibkb 

GOLD  SIZE.  s.  <jblle  de  dorenr,/. 

GOLDSMITH,  i.  orfgvre,  m. 

GOLD  THREAD,  t.  fil  d'or,  ai. 

GOLD  WIRE,  s.  or  trait,  st. 

GOLDY-LOCKS,  s.  (phatt),  chrysocome,/. 

GOLF,  I.  (a  game  bail  and  lûekKf  nick),  jeu  de  la 
crosse,  de  la  cnisserie. 

GOLOE  SH0E,1    „,„k«  f 

GOLOSHES,  '\'-e^'^/- 

GONDOLA,  t.  gondole,/. 

GONDOLIER,  s.  gondolier,  m. 

GONE,  p.  pt.  (uted  aiff.),  (ruined),  ruiné,  e  ;  perdu,  «. 
(Patt.)  7%im  timet  an  gone  by,  tx»  temfi-lk  sont  puisés 
—ne  sont  plus.  (Dead),  mort.  Ht  it  gone,  il  est  mort — 
il  n'est  plus.  (Prenant.)  Sht  itjiirgent  wi&ehiU,  sa 
grossesse  est  très-avancée. 

StS8S;  }•• 

GONFALONIER,  t.  (ilmidard'biartr},  gimfàlonicr. 
GONG,  t.  (a  Ckium  cynAal),  gong  drnKOi^  ah  lew 

chinois,  m. 

GONIOMETER,  t.  goniomitre,  m. 
GONIOMETRICAI^  a<y.  goniométriqn». 
GONORRHEA,  «.  gonorrhée,/. 
GOOD,  adj. 

(Applied  to  pertoHi.)  (Kind,  obUging),  bon,  bcniw. 
( Applied  to  young  pertont  ;  wtU-Maved),  sage.  You  havt 
alwayi  been  very  good  to  me,  vous  aves  toujours  été  bien  bon 
pour  moi — envers  moi—. — vous  avei  toujours  eu  de  la 
Itonté— des  boutés — pour  moi.  He  it  t»  good  la  hit  tittert, 
il  «si  toi^oun  si  bon  envers  sea  mboh.  Cmr^  dàU,  begtod. 
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amd  you  will  At  IomI,  allong,  enfanf,  soyei  aagp,  ri  tous 
voulei  que  I'oo  toiu  aiine.  Be  fàet,  liai'»  a  good  MU, 
■lloQ^  mtja  mge,  totes  tranquille,  Sbtf  /iû  dgçr,  thai't  a 
good  mami  ftnnes  la  port^  et  voue  leres  un  excellent 
girçon. 

Htua  good  doctor,  c'est  tm  bon  méilecin,  Hmry  IV. 
wot  «  good  priitct,  Haaji  tmtrt  Tut  ud  bon  |)riiice.  He  it 
MMoa  u  MM  oAmjU  est  aussi  bon  qu'il  eat  possible 
de  l'étn.  He  «ms  a  good  fathtr  to  Aû  diUdrm,  il  a  été  bon 
père  enven  ses  en&nts.  Have  I  not  h»tn  a  good  ton  to  yom  f 
ae  me  suii-je  pas  conduit  en  bon  âls  enrers  rous  ^  He  it 
a  good  man  fcfrftcov*],  c'est  un  bominede  bien.  A  good 
tSMKM,  une  femme  de  bien.  ( Abb  to  pay  ;  bg  exttntion, 
riA),  c'est  on  homme  qui  a  de  quoi— qui  eat  oon.  Your 
good  Mi  tf  tke  city  are  mi  oknw  Ae  meal  generom,  vos 
|eiii  riches- — ros  gens  i  argent — de  la  cité,  ne  sont  pas  tou- 
jonts  les  éties  les  plus  généreux.  (Matter.)  Have  got 
tpokat  to  the  good  mon  tif  the  hmief  avez-Tuua  perlé  an 
inaltie  de  la  maison  ?  (Fam.)  My  good  man,^30n\\<sIamt, 
I  tag,  good  woman,  it  tkii  the  way  to  Eton  t  dites  donc, 
ma  bomie  dame-— bonne  femme,  est-ce  là  le  chemin 
d'Etoof 

Yom  art  too  good  to  Sttea  t»  him,  vons  %to»  hop  bon  de 
l'écouter — TOUS  arez  trop  de  bontî  de  l'iconter.  Ybti  are 
t90  good  (your  goodneu  wotdd  mt  aÛow  ytm)  to  r^m  him 
fU*  Suit  favour,  tous  (tes  trop  bon — vous  avez  tn^  de 
bonté — pour  lui  refluer  cette  jMtite  favetir. 

(To  oê  ao  good  a».)  tVittyoubetogeodattogivehim  lUt 
kUert  Toalez-Tous  bien  avoir  la  bonté  de  lui  donner  cette 
lettret  Se  ao  good  a»  to  tell  me  how  it  happened,  ayea  la 
boot^  ayei  la  complaisance — de  me  dire  comment  la  chose 
«M  arrivée. 

C7V  be  atgeod  at.)  He  it  at  goad  as  sb  il  la  Taut 
bin.  ^  gm  taiH  not  give  Hmt  to  me,  give  am  as  good,  si 
vous  ne  vooles  pas  me  donner  celui-ll,  donnez  m'en  on 

2 ni  smt  ausn  Um — qui  le  vwlle.  He  it  a  man  at  ^ood  at 
is  word,  c'est  un  homme  qui  tient  parole— qui  tient  sa 

CJe.  Hut  dra/t  iiai  good  at  tkebanJk — at  good  a*  gold,  ce 
est  de  l'or  en  barre — c'est  de  l'or  en  barre  qoe  ce  billet. 
/  Itave  it  at  good  at  Ifeatnd  it,  je  ne  l'ai  pes  gfUé,  je  la  laisse 
td  que  je  lai  trouvé.  TV  ttùw  iiaagoadao  dau,  c'est 
comme  si  l'afiin  était  ùite.  Ue  ss  a»  good  a»  nùmd,  il 
est  ruiné  ;  du  moins,  c'est  tout  comme. 

(To  thmk  good),  trouver  bon.  We  will  eonu  to-morrow, 
^  geti  think  it  good,  nous  viendnns  demain,  si  vous  le 
trauvea  bon.  No  one  can  prevent  you,  if  you  MnÂ  il  good  to 
do  JO,  peisonne  ne  saurait  vous  en  empêcher,  si  vous  jugez 
eoDvenable — trouvei  bon — de  le  faire. 

(Il  it  good  far — iî  ia  good  that.)  It  it  net  good  that  man 
Amidremain  akne,  il  n'est  pas  bon — bien— convenable — que 
l'homme  reste  seul.  //  ianot  good  for  you  to  remain  to  long 
us  JLanden,  il  n'est  pas  bien — convenable— que  vous  restiez 
n  loi^-tempa  à  Lmidres.  Il  it  not  goad  far  kim  to  take 
anA  fa^  Ho/is,  cci  longues  promenatus  ne  lui  conviennnit 
fM— lui  sont  contraires.  It  it  not  good  fur  you  to  drink  ao 
wmnk  wim,  il  ne  vous  convient  pas  de  boire  tant  de  vin 
— . — TOUS  ne  devriez  pas  boire  tant  de  vin,  cela  vous  fait 
mal— cela  nuit  à  votre  santé.  Fruit  it  good  for  him,  le 
fruit  est  bon  pour  lai.  Snuff  it  good  for  the  headache,  le 
«bac  est  bon  au  mal — pour  le  mal — contre  le  mal— de 
tite.  //  u  good  far  ut  to  be  here,  il  fiût  bon  ici  pour  nous 
— . — mtons-HÙ,  nous  j  sommes  bien. 

en  he  goedat  a  Hi»g),  8tre  bon  à  une  choae,  s'entendre 
k  &îre  une  chose. 

Good  ( applied  la  thinge),  bon,  ne.    Do  you  not  think  th  it 
wime  ia  good  f  est-ce  que  vous  ne  trouvez  pas  ce  vin  bon  1 

/(  (m  jpoerflsaaf  F  cela  est-il  bon  i  manger  f  I  do  not 
àiinà  il  ia  good fbr  fbod,  je  ne  crois  pas  qu'il  soit  bon  à 
senrir  de  noumtare.  //  ia  good  fbr  a  coîd,  c'est  un  bon 
remède  pour  le  rhume.  It  tkit  good  ftr  anything  f  cela  est- 
il  bim  à  quelque  chose  f  II  ia  good  for  nothing,  cela  n'est 
bon  i  rien. 

C7h  be  good  fbr  mthàtg),  n'Stre  bon  à  rieo  ;  ne  valoir 
rieu.  TKsss  fwiis  are  good  for  nothing,  ces  plumes  ne 
valent  rien.  That  man  it  good for  nothing,  cet  homme  n'est 
bon — n'est  propre— à  rien.  Send  awag  that  goodfbr-nathing 
Jakm,  renvoyez  ce  vaut  rien  de  Jeafc  Ha  i»  a  good-for- 
ntt\iasf-'  .  c'est  un  vaut  rieo. 
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f  7h  heep  good.)  Applet  will  keep  good  all  the  winter,  les 
pommes  se  conservent  tout  l'hiver.  /  have  eaten  peaa  wUeh 
i^t  good  fbr  two  geara,  j'ai  mai^  des  petits  pms  qui 
s'étaient  conservés  pendant  deux  ans.  Meat  wiU  mt  keep 
good  long  in  tummer,  la  viande  n'est  pas  de  garde — n'est  pas 
de  bonne  garde  en  ét&— . — la  viande  se  gâte  promptement 
en  été.  Do  Ihete  thingt  keep  good  hng  f  ced  choses-i&  sont- 
elles  de  boime  gaide — se  conservent-elles  long^mps  f 

C&ArforisM*.}    Good  .'  bonjour!    Good  morning 

to  you,  je  vous  souhaite  le  bonjour  ;  (at  parting),  je  vous 
souhaite  bien  le  bonjour — . — adieu  !— bonjour  !  Good 
day!  bonjour!  Su:.,  &c  Good  evenmg!  bmi  soir!  &c. 
Good  nighl  /  bonne  nuit! 

{Legal,  valid.)  la  thii  aovereign  goadf  ceaouverainest-il 
bon  1    Good  in  latc,  valide. 

(Tà  make  good.)  Thwtajto  ywia  jHTOWw^tenitpromeasu  ; 
remplir  sa  promesse.  Ta  make  good  a  charge,  an  aeeuaation, 
prouver  une  aecusatioa.  7h  wuik»  good  wehat  ia  wantim, 
suppléer  &  ce  qui  manque  ;  donner  ce  qui  manque.  Ta 
maie  good  what  it  impaired,  réparer — remettre  en  état.  (To 
indemnify.)  ^ymtxtfftr  bat,  IwiUmakt  itgeodtogou,  si 
vous  éprouves  quelque  çett^  je  vous  en  dédomoiagei^— 
je  vous  en  indemniseiai.  Yen  mml  make  good  wkat  we 
have  tott,  c'est  &  vous  I  nous  dédommager  de  ce  que  nous 
avons  perdu.  To  make  good  a  claim,  supporter — appuyer^ 
justifier — une  demande—. — justifier  un  droit.  In  order 
Al  makegaadtkia  ve^anatiom,  afin  d'qipuyer — de  prouver 
— cette  ezplicatioi).  He  haa  mode  good  tie  promitea  <flâa 
boyhood,  il  a  rempli  les  espérances  données  dans  sa  jeuncne 
— il  a  tenu  les  promesses  de  son  enfance.  7b  suis  goad 
a  retreat,  efl'ectuer  une  retraite. 

iTh  eland  good),  tenir  ;  être  bon,  ne. 
luchgood  may  il  do  you  î  gond  bien  TOUS  fesse! 
C For  good),  sérieusement  tout  de  bcn.  A'sa^  IêI  ks  play 
fbr  good,  maintenant,  jouons  tout  de  bon.  Have  àwg  mm 
ûome  to  town  for  good?  sont- ils  Tenus  i  Londres  poury 
rester  tout  i  fait — pour  tout  de  boot  (At  Eton.)  To  Sa 
tent  up  for  good,  obtenir  les  honneurs.  He  hat  been  tent  up 
three  timet  fbr  pood,  il  a  obtenu  trois  fois  les  honneurs. 
(Lorsqu'une  pièce  de  composition  latine,  en  tctb  ou  en 
mwe,  est  tvcainae  d'un  mérite  supérieur,  le  principal  dn 
Collège  en  fait  lecture  derant  les  élères  assemHés.) 

QÔod  need  in  cot^uncHon  wiA  othar  wordt,  and  forming 
phraaet. 

It  it  a  good  tcAifc  ago,  il  y  a  long-temps  de  cela.  They 
went  away  a  good  while  ago,  il  y  a  long-temps  qu'ils  sont 
partis.  A  good  deal,  beaucoup  ;  bien  ;  très,  ffi  have  eliU 
a  good  deal  l^,  il  nous  en  reste  etKore  beaucoup.  /  waa  a 
good  deal  deceived  about  him,  je  me  suis  bien  trompé  sur  son 
compte.  In  good  time,  i,  temps.  AU  m  good  lime,  chaque 
chose  en  son  temps.  //  wtu  a  good  time,  moment,  to  rom- 
mence  operationa,  c'était  le  bon  mtnnent  pour  commencer 
les  opérations.  A  good  way,  loin  ;  assez-loin,  iaa  good 
wag,  dittaiKo—^hm  here,  il  y  a  une  asKS  bonne  distance — 
il  y  a  asses  loin.  IVe  have  gone  a  goodway  into  the  matter, 
nous  avons  paasablement  avancé  la  chose— nous  avons  fait 
quelques  [ffogrès  daits  cette  affaire — (penetrated,  dipped), 
mus  avons  pénétré  assez  avant.  You  came  on  a  good  day, 
TOUS  êtes  bien  tombé— voua  aTes  bien  choisi  votre  jour. 
In  good  aooA,  cotes  ;  ceitwnenuilit.  In  gaod  aarmatf  abii- 
ensement  ;  tout  de  bon. 

Good,  need  eubit.,  men  being  underilood.  OodunO  reward 
Ike  good,  and  punith  the  wicked.  Dieu  récompensera  les  boui^ 
et  punira  les  méchants.  Seek  the  eompany  tf  the  goad^ 
recbercbei  la  compagnie  des  hnniiMde  hieâ — des  bwnmea 
vertueux. 

GOOD  !  iniery.  Bon  !  How  good  !  ToiU  qui  est  bon — 
qui  est  excellent 

GOOD,  ».  (we^are,  proaperity),  bien,  m.  bien  être,  m. 
He  laboured  far  thtgood  of  the  ttate,  il  a  travaillé  pour  le 
bien — le  bien-fttre — le  bonheur  public  Thia  it  all  fbr 
jNwer  feed;  tout  eeU  est  poor  Totie  bien.  TVy  to  da  good, 
t&diei  de — cbeichei  t>— lUre  k  bien,  du  bien.  //  dota  one 
good  to  tee  them  to  happy,  cela  fait  dn  bien — voue  fait  du 
bien — de  tes  voir  si  heureux.  It  dota  one't  heart  good  to 
hear  inch  good  newt,  cela  va  au  cœur — cela  vous  réjouit  le 
coeur  d'apprendre  de  si  bonnes  nouvelles.  /  Jind  no  good 
m  thia  mon,  je  ue  trouve  rieo  de  boa  chas  cet  boaune. 
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Timrt  ùtmt  good  m  him,  il  y  a  da  bon  eii  lui.  IwUtgiot 
fou  tht  good  Clttt  fivilt,  ridmm)  rfHu  land,  je  vou  don- 
Derai  let  hinat  de  la  terre. 

Far  good,  to  htm  aa  goad  (adv.  pkraoe),  sérieuMment  ; 
tout  de  boa.  To  hoM  aâgood.  Had yoit  not  <u good gowUk 
mtf  n  wmeriet-vouf  pai  autant  7  alwr  anc  moi  f 

yitry  good,  ado.  trèi-bien  ;  fort  bieii. 

GOOD  BHEBDING,  t.  politene,  /.  favoir  vim,  m. 
onga  du  monde. 

GOOD  BV,  int.  adieu  ;  au  Tcrotr.  To  go  and  mA  a 
^Htndgood  bg,  aller  dira  adieu  i  un  ami. 

GOOD  CONDITIONED,  adj.  en  bon  état;  en  bonne 
condition. 

GOOD  FEZXOW,  ■.  (ajo^  eompaniem),  bon  TÎTâiit; 
homme  jovial,  gai;  (good-iiahirod),itoDtatBJAf\mgarçoa; 
^kind,  Bjfàc/ûwâfaJ,  nomme,  garçon  de  boaenur;  foîfi^ 
tng),  bomme,  garçon,  obligeant. 

GOOD  rKLlOV8mP,ê.C!roodundtrttandiHgJ,hfyaiU! 
iatalligenoe.  ffidoit /or  good/iOowahip,  non»  le  faitoni 
pour  foira  comme  la  autrei — pour  adrstcnir  la  paix — 
l'union — ^la  bootn  inteUigmee}  (fimiSar  todrtg),  cama- 
nderifc/ 

GOOD  FRIDAY,  a.  Vendredi-Samt,  m. 

GOOD  HUMOUR,  <.  bonbommi^  /.    7*0  tait  m 
Un  pmdie.    7b  «pni  m  — ,  parler  aum  hameDr. 

GOOD  HUHOURBD,  o^'.  qiù  eat  d'un  bon  caractère 
— Jacile,  aimable  ; — qui  a  de  la  oonbommie.  /  UMe  to  m* 
U»  good-htmtmrtd /act,  son  air  de  bouhommie — la  bonne 
figure — fait  plaiiir  à  toît;  (toko  taka  aj'oki  weU),  qui 
entend — prend  bien  la  pl^nntorie. 

GOOD  HUMOUREDLY,  ado.  arec  boobommie; 
d'un  air  aimable  ;  (to  tak»  a  JoJu  good  hmimnifyX  F'cndic 
Inen  la  plainnterie — waia  te  fâcher. 

GOOD  MAN,  <.  SMGood,a4r. 

GOOD  MANNERS,  t.  cirili(6  ;  politeMe,  bieuBÉaiica,/. 
Thii  ù  amtranf  to  good  mamtn,  cela  est  înconrenant — 
cela  est  contram  ans  bna  de  la  politane — I  la  bïenaëanee. 
( Corn.),  cela  ett  malbounéte — mallÊant. 

GOOD  NATURE,  a.  bon  eanetère,  m.  &cîlîté,  /. 
Yov  Iakt  advaittagt  hu  good  natvrt,  ron  abnaei  de  aa 
facilité — de  «on  bon  natureL 

GOOD  NATUKED,  o^r.  obligeant,  e,  d'un  bon  carac- 
tère ;  qui  ne  ae  Ache  pas— qui  prend  bien  la  plaiaaoterie. 

CK>OD  NATUREDLY,  acfe.  obli^mment;  (gettlfy), 
wme  doocenr.  7b  tait  ajoki  — •,  prendre  une  plaiunterie 
bien — iaiia  ae  fitcber. 

GOOD  NOW,  intay',  comment  donc!  Tt^i  qm  eat 
bon! 

GOOD  SPEED,  a.  /  wùA  gou  good  tpttd,  je  voua 
•onbute — bien  du  luccia— bien  du  bonheur. 

GOOD  WIFE,  a.  Tm/'A  méaagèn,/.  (Tht  wtUtnm 
^a  ham),  roaitroaae  de  la  mràon. 

GOOD  WILL,  (.  (good  laward»  oOmrt),  bîeu- 

Teillaace,  /.  amour,  m.  ;  (nadinea),  boom  Tolooté,  /.  ; 
(fiira  bat*,  a  bargain),  pot  de  rin,  M. 

GOOD  WOMAN,  a.   Sm  Good  Wife. 

GOODUNESS,  a.  beauté,/.  grSoe,/. 

GOODLY,  a^'.  beau,  bd,  belle;  gndeu^  eiue; 
C^rttabk)  goodhf  dagt,  jouis  heureux,  joy€aiC 

GOOD  MAN,  a;    Sm  Good,a^'. 

GOODNESS,  a.  bonté,/.  I  ihaU mumhtr  gooditm 
to  aw  wUhgralitndÊ,  je  nte  luidiemî  tonjoun  avec  reconnais- 
aano^  OM  bonté*  enven  DMH — pour  uoL  Tlm$6od»m  af 
fk  jsï^  la  bonté  du  ad.  BobêIKi  geadmn  lo  Am  m  Ma 
•my,  syei  la  bonté  de  noua  montiar  le  chemin.  (Oood.) 
Jttiav  tyjoind  /br  at  Ikt  goodnea  whidt  JAovak  had  dont  to 
J&rad,  Jetfaro  se  réjouit  de  tout  le  bien  que  Jéborah  avait 
fait  i  Israel. 

GOOI^  a.  CmoomM^  Jiirmim),  meubles,  m.  Uena, 
M.  :  (mtm),  marchandises,  /.  effets,  w.  ;  (tinigt  batighl), 
biens,  m.  ensta,  m. 
GOODY,  a.  codimëre,/.  dame,  /. 
GOOM,  a.    Sm  Groom. 
GOOSANDER,  a.  (a  mi  bird),  harle,  m. 
GOOSE,  l  oi^/.    (AppStd  to  a  tilfy  fimon.)  Youan 
a  jMos^  TOUS  êtei  un  ao^  nue  béte,  un  dindon.    Ht  it  a 
,  c'eat  un  dindon — on  oison — .->-e'eit  un  sot — one 
;  (atailar'êttmJttamwafWt. 
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GOOSEBERRY,  a.  groseille/.  Csnetèmy  ftw,  gro- 
•eillier,  m.    Goosebnvy  tari,  tarte  aux  groacillei  vettea 

Goooebarg/oal,  groseilles  i  la  cr6me. 

GOOSECAP,  a.  bonnet  d'âne,  m.  ;  (a  tiUg  permn),  tu 
oison;  un  sot,  une  sotte  ;  un  dindon,  une  dinde. 

GOOSE  FOOT,  a.  (a  plant),  arroche,/. 

GOOSENECK.  ê.(ina  thip),  cmpauiC  m. 

GOOSE  QUILL,  a.  plume  d'oie,/. 

GOOSKWINGS,  a.  (in  a  MpJ,  piântes  de  wmk,/. 

GOR-BELUED,  a^'.  ventru,  e. 

GOR-BELLY,  ».  panap,/.  gros  venire,  m. 

GOR  COCK,  a.  (Inocr  coci),  coq  de  bruyère,  ai. 

GOR  CROW.  s.  corbeau,  m. 

GORDIAN,  a4r.  TV,  Oordiam  kmt.  le  noeud  Gordïeo. 
Toad  the  Gordian  knot,  couper  le  iKeud  Gordien — trancher 
la  difficulté. 

GORE,  a.  sang,  m.  (Part  0^  a  M/t  or  goum),  pointe,/^ 
C d  triatmAir  pimx  0/  hnd),  une  pointe  de  terre. 

7b  GORE,  V.  a.  (with  a  tptar),  percer.  (Ta  pirm  wùk 
a  kom),  donner  des  coups  de  corne.  Tht  enraged  btiU  gortd 
him  to  iaath,  le  taureau  furieux  le  tua  à  coups  de  corne. 
1/anox  gon  a  man  or  a  tDoman,  si  un  hœnf  heurte  de  M 
corne  un  homme  ou  une  femme. 

GORGE,  a.  gorge./.  (Hliat  haabte»  netOkwtd,  Ut.  oi^ 
AJttr  a  fait  gorge,  après  s'être  empiffré—aetic 
bourré.  Theif  Juall  kmt  a  gorgt,  ÎU  s'en  dooneroot  tant 
qu'ils  en  voudront  7b  ddUtr,  to  catl  onto  gorgt,  icndte 
gorge.  JVg  gorge  ritet  at  it,  je  sens  mon  cœur  qui  se  sou- 
lève 1  cette  idée.  Ht  begina  to  htaot  Ou  gorge,  son  cœur 
commence  à  se  soulever.  (Tht  miekor  mroal),  gosier,  m. 
(Infori.  and  arch.),  goigt,/. 

n  GORGE,  t>.  a.  gorger.  Theg  gorgi  thmr  cUidron 
toith  tumla,  ils  gorgent  leurs  enfiuits  de  sucreries.  (T) 
twaihw.)  Tht  fiA  ha*  gargtd  tht  hook,  le  poiason  a  avalé 
l'hameçon. 

GORGED,  a^'.  gorgé,  e  (de  nourriture,  de  licbeasea^ 
ftcO>    (UtraU.),  gorgé,  e. 

GORGEOUS,  ac^.  (magnificent),  magnifique;  (fitu. 
tplendidj,  pompeux,  euae  ;  (glitirring),  bnllant,  e;  écla- 
tent, e. 

GORGEOUSLY,  odb;  magniflonement;  panpeusenkunt. 
GORGEOUSNSSa,  t.  nwgnffioenw^ /.  ;  pompe,  /.; 

éclat,  ffi. 

GORGET,  a.  hausse  col,  m.  (Sttrgicat  vulnamtml\ 
gorgeret,  m.    (A  ntff' mm     toomenj,  gorgetette,/ 

GORGING,  p.  pr.  (ti$td  rnAtl.)  H'hat  do  gom  Ain»  tf 
a»  gorging  a  tÂâU  rabbit  f  qu'en  penseries-voii^  ai  je  voui 

dÏKis  qu  il  a  avalé  un  lapin  tout  entier  f 
GORGON,  I.  Gorgone,  /. 

GORGON,  a^'.    A  Qorgon  fact,  un  riiage  de  Gorgone 

G0RG0NSAN,1a4'.    Htr  Oorgomiam  Aitld,  sun  bou- 

OORGONIAN,  Jclier  portant  h,  tlle  de  Méduse— U 
tftte  de  la  Gorgone. 

GORMAND,     la.  gourmand,  e  ;   (a  great  miir}, 

GORHANDER,fglout(n,  ne. 

7b  GORMANDIZE,  v.  m.  (to  tat  grttdilg),  manget 
glonhHinemeut  (Th  e^'og  tht  pbamrtt  of  tht  tabU).  man- 
ger bien  ;  jouir  du  pl^ir  de  manger.  { To  glut  ont't  a^.} 
Tht  lion  gormandiztd  on  htr  fMi  and  blood,  le  lïou  se  ms- 
sasîa  de  sa  chair  et  de  son  sang.  Theg  gormandixe  on  iveeta, 
ils  se  régalent,  ils  se  rassasient  de  sucreries. 

GORMANDIZE,  a.  gourmandise,  /.;  gloutonnerie,/. 

Man's  gmrwûmdiai  cm  fnd,  qtw 
voua  fites  neureus,  voue  qui  poam  saliiflûie  U  gourmiii- 
diae  de  l'homme. 

GORMANDIZER,  a.  ^mind;  glouton  (qui  aime  ft 
bien  manger) — (fam.),  qui  aime  la— s'occupe  de — nuui- 
gemlle. 

GORMANDIZING,  p.  pr.CuaaifaHbf.;,  gourmandise, 
/.;  gloutonnerie, Ueiatoo^fimdrfgofWKatdizing,\\a\mi6 
trop  la  bonne  ohdie — à  bieu  maugei»— • — il  aime  trop  U 

GORSE,(       j,    „  fmaniKaïUe. 

GOBSS,!'-  ' 

GORY,  ailj.  ensanglanté,  e  ;  couvert,  e  de  sang,  ^j^* 
fi-om  Um  tf  bitod),  sanglant,  e. 

GOSHAWK,  a  (sort  ifhawk),  autour,  m. 

GOSLING,  a.  oiau  et.;  (caAm  on  trm),  chaton,  m. 

GOSPEL^  s.  Bronpl^  n. 
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To  GOSPKL,  V.  n.  évai^Ilier;  prêcher  I'Enogile. 
n  GOSPEUZE,  V.  a.  évoiigéliser. 
GOSPELLER,  i.  qui  yikehe  l'Evangile. 
GOSPELUNG,  p.pr.  (imd  uàttJt  prfdieatioD  de 
rKrangiU,/. 
60SS,«^    8m  tutu, 

GOSSAMER,  »,  (a  JUau  nfiitam^  faatitis  m  the 
wrj,  filandrca,  /.  ;  (a  vuy  li^  tUk  hatj,  cbajMau  de 
■oie,  m. 

GOSSAJfERY,  a4f.  comme  rewemblant  à— légpr 
comme — des  filaudm. 

GOSSlPi  f.  (/bnttrlif,  a  goi-falher),  parrain,  m.  A 
ffon^'i/mut,  une  ftte — un  repaa — de  baptême,  f  A  lippUng 
eompatàim),  compagnon  de  débauche.  (An  idle  tailler), 
bavard,  e.  (NeïghbourJ,  Toïsiu,  e  ;  (/am.),  compère^  com- 
mère. (Idle  lafk),  bavardage,  m.  Slu  HÂet  a  Ùttk  gomp, 
elle  aime  i  causer— i  bavarder.  It  U  mm  goidp,  ce  n'est 
que  du  bavard^^e — qu'un  coûte  en  l'air. 

r«  GOSSIP,  V.  M.  bavarder;  caoaer. 

GOSSÏPmG,p.pr.(imdjttiit.)M^BxàB^,m.  (Hut. 
Ming  Jnm  place  lo  place  to  lallk.)  SMe  hêei  htr  lime  in  goi- 
tipiag,  elle  perd  son  temps  ft  aller  bavarder,  de  maison  eu 
maison.  ( Meeting  tf  gomp*,  Ihtir  ctmveraatton.)  1  am 
tired  of  alt  Ikat  gotupitig,  je  suis  las  de  tout  ce  comméiage. 
(I/tgôod  par/^,  causerie,/.  ^  CW  o^'.^,  bavatd,  e  ;  cau- 
seur, euse. 

GOSSIPRED.  >.  compérage,  m.  ;  afilnité  spiritaelle,/. 
GOSSOON,  s.  (a  corruption  if)  ganjoo,  m, 

GOmNjp*  î"-     Tî»  <H  •«•- 

GOTH,  «.  Goth,  m.  (A  barhanan,  an  igmarmt  pvwom.) 
ffiat  M  GofA  !  quel  vandale,  quel  barinrel 

GOTHAMIST,  >.  (the  pùple  ^  GoAam,  m  NatHn^- 
hamjùre,  are  noted  for  tome  pltOMoU  Uundm),  jocriase  ;  nia». 

GOTHIC,  a^:  gothique. 

GOTHICISM,  I.  (mdmett,  barbanumett),  barbarie,/.  ; 
Yaiulalisme,  m,  (CÙt^omudde  with  Iht  OotUc  ttj/k),  goût 
gothique. 

7b  OOTHICISE,  v.  a.  &ife  teulrer  dans  la  barbarie, 
dans  le  vandalisme. 

(ÎOLGE,  s.  (a  haUov  dutd),  gouge,/. 

To  GOUGË^  V.  a.  percer  avec  une  gimge. 

GOURD,  9.  gourde,/.    (Bollle-gourdJ,  courge,/. 

GOURDINËSS.  ê.  (iwtUing  on  a  hortt»  leg),  enflure,  /. 

GOURDY,  arjjp.  qui  a  les  jambes  enflées,  gonflée*. 

GOU  RHAND,  c    Sm  Gormand,  oinf  dtrietditn. 

GOUT,  s.  goutte,  /.  A  JU  of  Ihe  gout,  avoir  un  accès, 
une  attaque  de  goutte.  [goutte,/. 

GOUT,  s.  (Inte,  reliA),  goût,  M.;  saveur,/.;  (a  drop J, 

GOUTINESS,  s.  affection  goutteuse,/. 

GOUTSWELLED,  atfj.  enflé,  e  pat  la  goutte. 

GOUT  WORT,  a.  (a  ptamlj,  herbe  anx  goutteux. 

GOUTY,  o^r'.  gontténx,  ease.  A  gotOg  man,  un 
goutteux,  un  podagre. 

Tm  GOVERN,  V.  a.  (To  rule),  gouverner,  v.  ».  se 
gonTemet.  (Th  direct  lomard»  th*  aocompUehing  of  an  rnd), 
caDdaira^   (T^éteck),  retenir.  [veruer. 

GOVERNABLE,  at^.  soumis,  e  ;  docile  ;  &cile  &  gou- 

GOVERNANCE,  s.  gouvemement,  m.  conduite,  /. 
(QmdoMOi  of  emduet.)  TUt  I  tajf  fbr  j/mir  ffoverMance,  \e 
vous  dis  cela,  pour  votre  gouverne — pour  vous  servir  de 

GOVERN  ANT,  ».    Ste  GovemesL  [totrice,  /. 

GOVERNESS,  ».  gouvernante,  /.    (fy  a  tekoolj,  însti- 

GO  VERNING,  p.  pr.  (tmd  a^'.  in  Ih»  sms*  of  prevaii- 
àg),  dominut.  (Din^ùig,  controtStig),  qui  sert  de 
guide,  de  r^le;  cégulatmr,  trice.  fCÛ  siifafj^  gou- 
Tcntemen^  pt. 

GOVERNMENT,  s.  gouvernement,  m.  (Applied  to 
ehUdnmJ,  éduoaHoa,  f.  cmduit^  /.  Childrtn  are  iften 
nmrf  ly  a  m^ket  af  gootmmemt  i»  parent»,  il  arrive 
•raveot  que  la  enftnli  aont  rninéi  par  la  uégUgeuce  que 
les  patents  apportent  dans  leur  éducation. 

GOVERNMENTAL,  «ff.  (btkmgii^  to  gofimmtnt), 
gouvernemental,  e. 

GOVERNOR,  s.  gouverneur,  m,  (T^Uor  <^  a  prince, 
great  mMemam),  gouverneur;  (tf  a  private  ymtig  gentle- 
mm»)j  }réceptwB.  (Fam.  if  a  faOttr.)  Ho»  u  &» 
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gœenurf  comment  va  le  pâreî  (in  maïAmerg),  rfguila* 
teur,  m.  [gouverneur,  /. 

GOVERNORSHIP,  ».  gouvernement,  m.  Amclious  de 

GOWN,  f.  robe,/.  To  put  on  a  gown,  mettre  uue  robe. 
(A  pnfeuional goam ^,  robc^y^  Stndent»  are  obSged  lo  wear 
ihe  gown,  les  étudiants  aont  obligés  de  porter  la  robe. 
Morning  goten,  robe  de  chambre,/. 

GOVVN  MAN,  ».  (bofger),  homme  de  robe.  (A  prieit^ 
a  medical  man),  prêtre  ;  médecin.  (Al  Ihe  Univertilg,  a» 
a  dittinction  from  the  lown'e  people).  Universitaire,  memtm 
de  l'université.    (A  man  devoted  to  àteratyrej,  savant 

GOWN'S  MAN.    Sœ  above. 

7h  GRAB,  V,  a.  empoigner  ;  s'emparer  de. 

To  GRABBLE,  v.  m.  fouiller.  (To  lie  proitraU),  se 
traîner. 

GRACE,  I.  grâce,  /.  Mg  grace  i»  mfficimt  for  lime, 
ma  grâce  te  suffit.  iVher*  »in  abounded,  grace  did  muck 
more  abound,  mais  où  le  péché  a  abraidé,  la  ffSice  j  a 
suraboudé.  She  petforv%ed  her  part  with  grane,  elle  a  tem> 
pli  son  rôle  avec  grftce.  Oroos  uns  in  aU  ker  tttpa,  U 
grSce  était  dans  tous  ses  mouvements.  He  ponettet  Ihe 
grâce»  of  wil  and  learning,  il  possède  les  gr&ces  de  l'esprit 
et  du  savoir.  She  ha»  a  grace  in  all  »he  doe»,  elle  a  de  la 
grftce  dans  tout  ce  quelle  fait  To  ipeak  correctly  givea  a 
grace  to  ttiiat  one  gag»,  parler  correctement  donne  de  la 
grâce  à  ce  que  l'on  dit.  ( Among  pagan».)  The  Graeet 
wrre  three,  les  Grâces  étaient  trois.  (Ph/iieat  virtue.) 
Thr  grace  if  plant»,  la  vertu  des  plantes. 

(A  title  mce  given  lo  the  king»  of  England  and  Scotland, 
now  given  to  duket  and  ardéiAop»),  ^r&ce,  /.  Before  the 
rmJutien,  Ihe  tillt  Grandeur  wat  given  in  France,  to  duAet,  to 
peer»,  and  biihopt,  but  il  it  abo&Aed,  and  it  i»  onfy  in  addrm- 
ing,  or  epeaking  <f,  Engliji  noblemen,  that  Grace  mug(  be 
uatd.  Hi»  grace  Ihe  dukt  of  Buccirugh,  Sa  Grâce  le  duc  de 
Buccleugh,  Hi»  grace  ha»  not  get  returned  from  Scoltnd, 
Sa  Gr&ce  n'est  pas  encore  revenue  d'Kcosse. 

( In  mtaic,  turn*,  Itill»  introduced  bg  the  plagtrt  for  em- 
beUiAmente),  broderie,/.    7b  addgraeet,  broder. 

(A  prager  before  and  qfler  meal),  gi^ces;  diie  grâces. 
(Among  Homan  CathoHc»),  dire  le  bénédicité,    [de  grâces 

(Commerdalbf.)    Dag»  if  grace,  jours  de  grftœ;  délai 

( Favour.)  tiod  grant  me  the  grace  that  I  mag  ter  her 
again.  Dieu  me  fasse  U  grâce  de  la  revoir.  Do  me  Ihe 
grace  to  go  for  me,  faites-moi  la  grâce — la  faveur — d'y  al- 
ler pour  moi.  To  few,  great  Jtqiiler  imparte  Ihi»  graetf  le 
grand  Jufnter  n'acrârde  cette  fkveur— ce  privilège  qu'à  un 
très-petit  nombre.  I  am  not  in  her  good  grâce»,  je  ne  suis 
pas  datia  ses  boMnes  grâces. 

(  Front.)  IVilh  lâat  grace  ean  gom  ath  tuch  a  favour  of 
me  y  de  quel  front  pouvei-voos — avec  quelle  hardiesse  oaes- 
TOns — me  demander  cette  faveur  f 

7b  GRACE,  V.  a.  embellir  ;  orner;  honorer.  Andthï» 
theg  grace  with  a  wanton  »iq>erf{uitg  tf  wil,  et  ils  embel- 
lissent tout  cela  d'une  surabondance  de  jeux  de  mots,  ffill 
you  grace  our  ball  with  gour  pretence  i  n'embellirez- vous 
pas  notre  ba!  de  votre  présence  %  (To  dign^,  raiae  bg  an 
act  of  Javour),  élerer;  répandre  ses  &veiin  aor.  (Ta 
favour  wilh),  accorder  U  faveur  de  — . 

GRACED,  p.  pt.  (u»ed  at^'.)  Graced  witk  h»ttulg, 
douée  de  la  beauté. 

GRACEFUL  a^'.  gracieux,  euse. 

GRACErULLV,  adv.  avec  grâce. 

GRACEFULNESS,  ».  grâce,/. 

GRACELESS,  at^.  sans  grâce  ;  (awiwardiX  gKOià». 

GRACELESSLY,  ado.  sans  grâce. 

GRACILE,  a4/.  mince  ;  grêle. 

GRACIOUS,  wjr*.  giaoieùz,  eaw.  (Finourabk.)  ffé 
met  with  a  gradou»  rtception,  on  nous  fit  un  accueil 
gracieux.  (Kind.)  AU  wondered  at  the  gracioue  wordt 
which  proceeded  fivm  hii  mouth,  tous  étaient  étonnés  des 

Clus  pleinet  de  grâce — de  bonté— qui  KNttuent  de  n 
she.  Thorn  art  a  Ood  cvml^  to  pardon,  gradnn  and 
mereifid,  tu  es  un  Dieu  qui  aimes  à  pardonner,  bon  et 
miséricordieux.  To  die  in  a  graciout  étale,  mourir  en  état 
de  grâce.  God,  in  hit  merry,  hat  been  gradou»  lo  ut.  Dieu, 
dans  sa  miséricorde,  nous  a  été  favorable.  ( AcceptableJ) 
U»  mode  ut  gradou»  b^or»  Ih»  kmg»  of  Arsio,  il  noua 
nodlt  agréable  aux  rois  de  PHati 
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Hv  mott  gradoia  mqfah/,  ta  majeité  angtute — ttèi- 
démente. 

GRACIOUSLY,  adv.  (Kindly.}  Hit  tmtimony  h* 
gradotalg  confirmed,  il  a  daigné  confimier  son  témoignage. 

a  ta  majesté  daignait  feniement  penier  — .  The  jhm»  jra- 
doiabf  atUKtrtd,  la  reine  daigtia  lépcmdn — répondît  arec 
bonté — daigna  répondre  &Torablement.  (In  a  pleatù^ 
marmtr),  agréablement  ;  arec  grâce. 

GRACIOUSNESS,  >.  bonté,/.  bienTeiUance,/.  fPkat- 
ing  manner),  grâce,  /.  (MtrctfiÊlumJj  muÊrioorae,  /. 
bénignité)/.;  clémence,  /. 

GRACKLEL  «;  (tort  ^emo),  eomnlle,/. 

GRADATION,  t.  gradatioD,  /.  degré,  m,  (In  tptating 
tf  iht  Aade»  in  cotûnnj,  gradation. 

GRADATORY,  a^'.  gradué,  e. 

GRADATORY,  t.  (tlept  from  tht  doittert  into  tht 
dmreh),  tnarcbee,/. 

GRADE,  «.  (fwtkin  d^mtw),  grade,  m.  rang,  m.  (Tkt 
jbnt  BppSe»  mort  pnptrfy  to  ne  wùStary.)  Oter  tocitty  it 
eempond  «T  penon»  of  difftrtKt  gradta,  notre  nciété  w 
compote  de  personnei  de  tout  les  rangt.  (D^rtt,  tttp), 
degré,  m. 

GRADIENT,  ad^,  qui  marche  ;  marchant. 

GRADUAL,  adj.  graduel,  le  ;  qui  Ta  par  degré*. 

GRADUAL,  *.  (an  order  of  rtept),  mûches,/.  nùta  de 
marches,/.  ;  (a  /^fmn  and  prayer  book),  graduel,  m. 

GRADUALLY,  ado.  graduellement  ;  par  degrés. 

7%  GRADUATE,  e.  r.  (to  take  digreet),  se  faire  graduer  ; 
prendre  des  grades.  He  gradtialed  at  Oxford,  u  te  fit 
graduer  à  Oxford  ;  il  prit  ses  grades  à  Oxford,  v.  a.  ( lo 
ùtifkr  degrtm.)  TKey  gradtmttd  tmerai  matten  ef  arit,  on 
•  aoDDé — eonffiré — ^le  grade  de  maître  es  attt  i  plusieurs 
personne»— .-^m  a  fût  plusieurs  maîtres  es  arts. 

Ta  GRADUATE,  v.  a.  (to  rtguiate,  mark,  divide,  by 
dtgrtei),  graduer,  v.  n.  ( chèm.),  te  changer  gndndlaunt 
en. 

GRADUATE,  t.  gradué. 
GRADUATED,       gradué,  e. 
GRADUATESHIP,  s.  rang  de  gradoi,  m. 
GRADUATION,  t.  graduating/. 
GRADUATOR,  >.  éche%/. 
GRAFF,  >.  fossé,  m. 
GRAFT,  I.  greffe,/,  ente,/. 
7b  GRAFT,  t>.  a.  greffer  ;  aiter  ;  (^.),  enter. 
GRAFTER,  s.  greffeur. 

GRAFTING,  p.  pr.  (uttd  nAit.},  to  undertUmd  grafting, 
■'entendre  â  gre^,  à  enter.  Orafhi^  mU  mot  utocetd  m  titat 
month,  la  greffe  ne  réuisit  pas  dans  ce  mrà-U.  Qraflii^ 
b^e,  entoirj  «.  greffoir,  m. 

GRAIL,  I.  (Ihebookof  the  ogiott  ifthe  Roman  damA), 
gmdnel,  M.  ;  (tmaU  particle),  poutmèn,f. 

GRAIN,  t.  grain,  m. 

A  grain  <f  aUowance,  un  peu  d'indulgence;  (veint, 
fhret),  fil,  m.  7^  cul  in  th*  grain,  suivie  le  fil.  To  bt 
crott  grained  (of  wood),  être  noueux,  raboteux.-  "DtctU 

Tinit  the  grain,  couper  à  contre-fil — ne  pas  suivre  le  fiL 
be  of  ajtne  grain,  itn  d'an  beau  grain. 
(  Dye),  teinture,  /.  ;.  (edmr),  couleur,  /,    7^  dge  in 
grain,  teindre  en  Ùne,  en  écru. 

(Fig.)  'I\>  do  a  tMng  againit  the  grain,  faire  une 
choM  i  cootte-cœnr — de  mauvaise  volonté.  They  made 
jfon  tlù  it  tyaàut  the  grain,  on  vous  força  de  le  &ire  malgré 
ToiM.  7%  Soti  Jùlir  (HO  bnOert,  gLtd  to^her,  but  not 
nnUti  in  grainy  Us  rivaient  comme  deux  frères  atlacbéa 
l^u  A  l'autre  iniif  qui  ne  sont  pas  onis  par  le  caractère 
—de  cœur. 

GRAINED,  adj.  rude. 
GRAINING,  t.  (indentation),  engrenur&/. 
GRAINS,  e.  dreeh^/. 
GRA1N8TAFF,  s.   See  Qnarter^teC 
GRAINY,  aelj,  grenelé,  e.   fAiff  of  eanuj^  grcoé,  e, 
jilân,  e  de  graine. 

GRALLIC,  a^'.  (taid  tf  fotcU  havii^  long  bgt),  à 
longues  jambcë. 

ORAU,  I.  (an  old  word  taid  to  come  from  the  Saxon,  htrt 
fbund  in  Dante  ;  «  niolte  gentt  ft  gii  Tirer  grame),  in6- 
cootent^fl;  tnalbeunu^  cum. 
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GRAM,  I.  (meature(fwtyhtj,  gramme,  m. 

GRAMERCY,  inteiy.  (imptyii^  lhankt  or  a  wiA.) 
Grantercy,  Soeratti,  that  it  good  cotintel,  grand  merci, 
Socrate,  voiU  un  boo  conseil.  Gramercy,  lovely  laicna, 
v^iat't  the  newtt  Dieu  tous  garde,  gentil  Lucius,  quelles 
DOurellesl 

GRAfflNEAL,  1      ^.„.  . 

GRAMINEOUS, f*^-  Sn»»"*.  «• 

GRAMINIVOROUS,  a^'.  berbirore. 

GRAMMAR,  t.  grammaire,/.  To  bamgrammar,  ap- 
prendre la  grammaire. 

GRAMMAR  SCHOOI^s.  (a  fnmdationtchoolinwkiek 
the  ancient  tanmi^  are  tat^),  collège,  M. 

GRAMMAR,  atjT.  A  grammar  rub,  v%]s  de  gram- 
maire. 

GRAMMARIAN,  t.  grammairien,  ne. 
GRAMMATICAL,  aii/'.  grammatical,  e. 
GRAMMATICALLY,  adv.  grammaticalement. 
GRAMMATICASTER,  t.  mauvais  pédanL 
To  GRAMMATICIZE,  v.  a,  soumettre— rendre  con- 
forme— i  la  grammaire. 

GRAMMATJST,  t.  grammatiate. 
GRAMPLE,  t.  (crab  fiA),  crabe,  m. 
GRAMPUS,  t.  épaulard,  m.  orqu^/. 
GRANADA,  (.  (a  country),  Grenade/. 
GRANARY,  t.  grenier,  m. 
GRANAJE,  t.    Set  Garnet. 

GRAND,  wif.  (great),  grand,  e.  (Splendid,  Aagnijt- 
cent),  superbe^  magnifique.  Satan,  our  grand  foe,  Saixa, 
notre  grand  ennemL  TUi  ie  a  grand  eonoeptian,  roill  une 
grande  idée.  The  queen  gave  a  grand  bmiqmt,  la  lùne  a 
donné  un  grand  repts— un  flâttin  •npaoe,  magnifique. 
Thit  il  a  grand  ti^,  roieî  un  qieetmela  m^mfique, 
superbe. 

(IronieaBy,  or  in  joke.)  Ht  it  to  grand  (he  kokt  to  b^), 
il  a  l'air  si  important  (He  affedt  magniJUxfU  habitt), 
fl  est  si  magnifique.  You  are  a  grand  penon,  vous  êtea 
un  personnage  d'importance.  Thit  it  guite  grand,  voili 
qui  est  luperbe,  magnifique. 

GRANDAM,  t.  grand'  mèn,f. 

GRAND  CHILD,  t.  petit-fils,  m.  petite.fiUe,  /. 
had  aû  her  grand  d^dren  at  dinner  vnlh  her,  elle  a  fait 
dîner  tous  ses  petits-enfants — ses  petîta-fils— «rec  eUe. 
Gnal  grand  ehUmn,  arrière-petits-fila. 

GRAND  DAUGHTER,  t.  petite-filk. 

GRANDEE,  s.  (^in  Spain),  grand  d'^agne;  (ùt  a8 
countritt),  grand  seigneur. 

GRANDEESHIP,  f.  rang  d'un  grand  seigneur. 

GRANDKUR,*.rwq;Miy^j>ersw«;,gnuideur,/.;  foi 
a  mortU  tente,  nMeneit,d^mty),fpmiàem;  (ef  artiù^iimt, 
maturtdteinerg),gnoà.ioÊB,  m,  magnificence^/ 

GRANDKVITY,  t.  grand  Sge,  m.  vieUlesse  avancée, /. 

GRAND  FATHER,  grand-pin. 

GRANDILOQUENCE,  m.  éloquence  tuUim^  /.  mb. 
limité  d'éloquence,/ 

GRANDILOgUOUS,  a^.  sublime. 

GRAND  INOUS,  a^:  de  grêle. 

GRAND  JUROR,  t.  membre  du  grand  jmy. 

GRAND  JURY,  «.  graiid  jury,  as. 

GRANDLY,  atb>,  magnifiquement 

GRAND  MOTHER,  t.  grand'  mère. 

GRANDNESS,  «.    See  Grandeur.  [ancStrc. 

GRAND  SIRE,  t.  grand  pto  ;  aïeul,  m.   In  pttirg, 

GRANDSON,  t.  peât-fils. 

GRANGE,  t.  grange/,  ferme,/. 

GRANILITE,  *.  gramltte. 

GRANIT,   1  ^ 

GRANITE,}'-  P*"'** 

GRANITE!^  t.  granit  i  petits  gtaîns,  ai.  nirbra 
gnuùtdle. 

GRAinriC,  atfr*.  granidque. 
GRANITIN,  s.  gtaaitin,  m. 
GRANIVOROUS,  t.  granirore. 

GRANT,  s.  (gi/i),  don,  m.  (A  concettion  to  individualt 
frxm  a  prince,  or  other  legal  authority),  concetiion,/. 

7h  GRANT,  v.a.  Tb  grant  (lande),  fùie  la  coocessiou 
de  terres;  (pnmlegei,f^o>tr),  accorder.  (T»  giM,  nùgm 
potttation  to  another),  céder. 
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{Ima  moral  temm.)  H«  keard  and  granltd  hit  prayer,  il 
cWcndit  M  prière  et  la  lai  nceordÂ— et  l'exsa^a.  God 
grmttd  Ami  that  tckick  ht  rtquetttdl,  Oien  bii  Rccnda  w 
qu'il  demwidAÎt  May  G«i  gmmt  Aat  I  émJd  m  htr 
ogmity  que  Dïen  permette  oua  je  la  nroie.  Goi  grant 
tiat  il  mwf  ht  ta.  Dieu  veuille  qu*il  «d  wit  aînn. 

(/m  argiaunt,  lo  concede,  oton.)  I  amnot  grant  t/ùt, 
je  ne  nuraii  accorder  cela— ^nvenir  de  cela — être  d'ac- 
curd  arec  cela.  Tlieg  an  totU  informed,  f  grant,  but  — ,  ils 
aoDt  imtruite,  j'en  couriens,  nuui  — .  pmttfy  grant, 

that  Kw  omebet  mag  lawfiUg  maki  hm»  for  the  cAhtcA,  iU 
canvieuDeut  franchement  que  nous  pouTODs  légalement 
&lre  de*  lois  puut  l'église. 

(Ta  lake  granted.)  Theg  wtag  laie  il  for  granted 
hit  enmpiaint  h  A«  rage  ^  a  dÎMOfpointed  man,  ik  peuvent 
être  l»en  sfi»— bien  certain»— que  wn  mal  n'est  autre  chose 

Îoe  la  nge  d'un  homme  dont  les  espéraiioei  font  dëçues. 
U  taàtê  nerg  thing  for  granted  (believet  everg  thing),  il 
croit  tout,  il  ne  doute  de  rien.  He  doee  not  aek  ;  but  toÂei 
it  for  granted  that  he  mag  have  any  thing,  il  iie  demande 
rien,  mais  il  ne  doute  nullement  que  tout  lui  soit  accordé 
T-que  toq£  liu  wit  pmnis. 

GRANTEI^  d'aecoid.  Wdl,  mU,  granted,  A  bien  1 
je  TOUS  accorde  cebr— pasH  pour  ctla.  Granted  Aal  il  it 
M,  tcAal  fhent  «Q^NMt  qu*  1  en  mU  «nri,  qu'ett-ee  que 
eda  ctmclntf 

GRANTABU,  o^r'.  ^ne  l'on  peut  aoeocder — que  l'on 
peut  c4der. 

GRANTEE,  t.  eonceinotiiMÙn. 

GRANTOR,  >.  celai  qui  concède,  qtù  accorde 

GRANULAR,  oiff.  granuleux,  euse. 

To  GRANULATE,  l^  a.  granuler.  (Th  reduce  into 
tmaUaraint,^  u^,  gia^oicder,  taù,  8[c.),  gnner.  (To 
maàt  nitgh  on  the  teafha,  at  ItaOmrX  groMr. 

«.  M.  se  granuler. 

GRANULATION,  t.  gtvinlatioo,  /.  rédootioD  en 
grains,  en  poudre. 

GRANULE,  t.  granule,  ». 

GRANULOUS,  a<è'.  gtanuleui,  euse. 

GRAPE,  I.  raisin,  m.  A  iccncA  ff  ffraptt,  une  grappe 
de  raisin.  A  grape  vine,  une  vigne.  (Dtteaee  of  hortet" 
bat),  grappe»/,  (avoir  des  graïKw*  aux  jambes). 

GIUPB  HYACINTH,  t.  hyacinthe,/. 

GBAraLBSG^  af.  wine),  qui  «  Knt  pas  son 
finit. 

GRAPESHOT,  «.  mitrulle,/.    See  Shot 

GRAPE  STONE,  t.  pépin  (de  raisin),  m. 

ORAniIC,     )adj.    (Of  a  deeeriptitm  hg  meant  of 

GRAraiCAL^{/i^«-e*),  graf^ique.  (Exact,  accarale), 
tXMcXf  e;  fidèle.    (IVM  marked,  delineated),  disUnct,  e. 

GRAPHICALLY,  ad»,  (with  figurée),  graphiquement. 
CExmetfy,  aceuratefy),  exactement;  fidélumeut;  tellement 
cuct  que  l'on  croit  voir  la  chose. 

GRAPHITE,  t.  (^em.)i  (black  lead),  gra^Jiite,  m.; 
(cam.)y  mine  de  ploml^/. 

GRAraOUTE,  I.  (tble),  p^holith,  /.  ardois^  /.  (1 
ierire). 

GRAPHOMETER,  t.  gmphomdtre,  m. 

GRAPHOHETRICAL,  o^'.  graphométrique  ;  que  l'ou 
pent  tnesarer,  faire,  avec  un  graphomètre. 

CtRAPNEL,  l«.  grappin,  m.    Fire  grapj^ng,  grappin 

GRAPLINO,)de  brûlot.  Boarding  grappling,  gtapp'm 
d'abordage. 

GRAPPLE,  s;  Y"  boarding  AooiJ,  grappin  d'abordage, 
m.  (TTte  teizing  a  thip  6y  meant  <f  haoit),  arambage, 
M.  accrocbement,  tn.  (Goie  J^hl),  lutte  corps  &  corpi,  /. 
(ff^atiert  hotJ),  prise,  /.  ^Tb  rotate  ont't  w£r  from 
mmoAer't  grappk),  échapper  des  main*  de— faire  lâcher 
prise  k. 

To  GRA^LE,  ».  a.  (A  thip),  aramber  ;  accrocher. 
(A  man),  saisir  ;  saisir  corps  h  corps. 

Th  gra/^  wUh,  v.  n.  lutter  avec,  contre  une,  personne— 
lutter  contre  les  obstacles»  les  difficultés,  &e.  (To  wrettle), 
•e  psndn  corps  i  corps— oombattn  corps  A  coq»— ee 
msir. 

GRAFPLBMENT,  a.  aeoDcbement.   In  Sm  grappk- 
menl,  I  boarded  ttss^  pendant  qoi  nous  éniam  aseiocbés, 
ielesabordaL 
SU 


GRAPY,  o^p.  en  grappes.  (Mode  tf  graptt),  de 
raisin. 

GRASP,  t.  ( gripe,  teizure  of  the  hand.)  One  mag  me  it 
hM  tUnit^ng  in  hu  gratp  formerlg,  on  peut  voir  qu  autre- 
fois il  tenait  quelque  chose  à  la  main.  Jf  I  had  him  once 
in  mg  gratp,  si  je  pouvais  une  bonne  fois  le  tenir  entre  mes 
maiiiB — (fam.),  entre  mes  griffes.  It  ie  nol  eatg  lo  make 
him  hioee  hit  gratp,  il  n'est  jias  facile  de  lui  fuire  I&cher 
prise.  To  etcape  from  another'e  gratp,  s'échapper  des 
mai  ni— des  grilTes— d'une  persoime. 

(  POaer.)  Bmaparft  teemed  to  think  he  had  the  Rnttian 
empire  tmlhin  hit  gratp,  Napoléon  s'iraatp'nait  tniir  l'em- 
pire Russe  entre  ses  mains — en  son  {'ouvoir.  The  Ihing  it 
nol  wHhin  your  gratp,  celte  chme  n'est  pas  à  votre  portée. 
hîthin  the  dir^igra^tfiav^kÊii^,meaaieé  d'être  aux 
prises  avec  la  &im  cntelle. 

To  gratp,  v.  a.  (In  the  hand),  tenir  S  U  main,  entre  tes 
mains.  (fVith  the  hand),  saisir.  (To  leize  hoH  uilh  the 
hand,  or  armt.)  I  cannot  gratp  il,  je  ne  saurais  l'em- 
poigner— le  saisir.  T'Ai*  bimdU  it  too  large,  I  cannol  gratp 
il,  ce  paquet  est  trop  gros,  je  ne  saurais  le  saisir  entre  mes 
bras.  He  graced  him  m  Ais  armt,  il  le  saisit  entre  tes  bras 
— il  l'eubmra  de  ses  bras — il  le  saisit  i  bras  le  cor|is.  (ff 
affectionate^),  il  le  seira  entre  ses  bras.  (7\>  undertake, 
teize.)  You  gratp  too  many  Ihingt  al  once,  vous  embrasses 
trop  de  choses  à  la  fuis.  T'As  mind  cannot  gratp  te  mamf 
Mngi,  l'espit  ne  sautait  emtoaiser,  tûair,  taut  de  choses  k 
la  èii». 

7b  graep  al,  chercher  ï  s'emparer  d'une  diose  ;  vouloir 
se  laisir. 

GRASPER,  t.  qui  susit,  s'empare  de.  (ffho  holde)^ 
qui  tient. 

GRASPING,  pr.  (uted  m^.)  A  gratping  mon,  uu 
homme  avid^  qui  se  saisi^  s'empare  de  tout  ce  qu'il  peut. 
A  gratping  mind,  un  esprit  vaste — auquel  rira  n'éch^p^ 
qut  smrit  promptemsnt  une  idée. 

GRASS,  t.  herbe,  f.  To  crop  Ike  gratt,  tondre,  fbucber 
l'herbe.  To  put  caille  at  gratt,  mettre  du  bétail  en  pâture. 
To  eat  me't  corn  in  the  gratt,  manger  ton  blé  cti  herbe — en 
vert.  (  yulg.  fitr  a^Kiragut),  surges,/.  &nisf  ^  Par- 
nattut,  poniairi^  /. 

To  gratt,  v.  a.  semer — ^laisser  croître  l'herbe  dans  un 
champ.  (To  breed  grau),  v.  n.  produire  de  l'herbe;  se 
couvnr  d'herbe.  [d'herbe,  m. 

GRASS-GREEN,  adj.  vert  comme  l'herbe  ;  t.  vert 

GRASS-GROWN,  o^'.  couvert,  e  d'herbe. 

GRASSHOPPER,  *.  sauterelle,/ 

GRASSINES^  t.  abinidauee  d  betbe,  /.  ;  verdure,/. 

GRAS8LESS,  mg.  nu  ;  tans  herbe,  uns  verdure. 

GRASS-PLOT,  t.  gazon,  m.  pelouse,/,  tapis  vert,  m, 

GRASSPOLY,  *.    See  Willow- wort. 

GRASSY,  adj.  herbeux,  euse  ;  couvert,  o  d'herbe. 
Graetg  lurf,  gaxan,  m, 

GRATE,  ■.  grille,/.  (A  firegrate),  cheminée  (» 
l'anglaise),/. 

To  grate,  v.  a.  (Of  the  leelk),  faire  crier,  faire  crisser 
les  dents.  Th  grate  tugar.  nutmeg,  S(e.,  râper  du  sucre,  de 
la  muscade.  To  gratt  the  ear,  blesser,  déchirer  l'greille. 
To  grate  the  heart,  blesser,  déchirer  le  coeur.  Thit  ii  very 
grating  lo  llmftelingt,  cela  blette  le'  cœur — . — le  cœur  est 
blcsit  se  blesse  de  ces  choses  là.  Il  it  very  grating  to 
hear  you  epeak  in  thii  manner,  il  est  bien  pénible — bien 
dur  de  vous  entendre  parler  ainsi. 

(TofunuA  u^h  bart),  griller,  fTe  have  had  oB  the 
lower  windowt  grated,  nooi  avons  Sut  griller  toutes  les 
fenêtres  d'en  bas. 

V.  n.  (To  offend,}  Thit  grated  harder  upon  Ike  hearit 
of  men,  ceU  affligeait  encore  plus  le  oBur  de  I'booime 
— , — se  fesait  sentir  à' une  manière  encore  plus  pénible. 
Th  grate  on  the  patience,  lasser  la  patience.    (To  make  a 

G  R  ATEFU  L,  <r^'.  [noi^e ),  crier. 

(Having  a  terne  cf  benefitt  conferred),  reconnaissant,  e. 
H»  ^okt  from  a  grat^ul  heart,  se»  parules  partaient  d'un 
ecBnr  rrrtmnaisisnt  /  mm  gral^ut  fbr  gour  ii/tdnett,  je 
suis  reconraistant  de  vos  bootés.  She  mU  ever  be  grateful 
for  it,  elle  en  sera  toujours  reconnaissante.  /  am  grat^fiii 
far  your  kimd  aff^r^  Je  suis  Ûen  sensible  à  votn  offre 
obligeante. 
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fA^rttahlg,  pleating.)  TU*  place  i»  gral^Ho  Mtrmgert, 
cet  endroit  est  agréable  aux  étmigen.  Tlu»  it  gralefvt  to 
tht  Itule,  cela  est  agréable  au  gofiL  //  wiU  b«  graUftii  lo 
him  to  hear  (f  yottr  «ucow,  il  lui  wra  bien  agréable  d'ap- 
prendre votre  Buccèi. 

(îRATËPULLY,  adv.  avec  reconnainance.  (In  a 
pltatmg  mamter),  agréablement 

GRATKFULNESS,  *.  reconnaùsance,  /.  (PtÊotami- 
ikmJ,  ce  qu'il  y  a  d'agrtable  (dan>  une  cbow)  ;  agréable,  m. 

GRATER,  râpe,  /.  Â  ntOwug  grattr,  une  petite 
r&pe. 

GRATIFICATION,  i.  (i^tkit  tma,  of  a  àttin),  sati». 
faction,/.  ;  (pUatun),  plaisir,  m.  I  would  tiuJu  aity  lacn- 
JUx  far  Ih»  gratification  o/  êemig  him  agaiiif  il  n'est  rien  que 
je  ne  sacrititt,  pour  le  plaisir  de  le  revoir.  (J  rtempaui)t 
gntificaUon,/. 

GRATIFIED,  p.  fi.    Sm  To  Gntity. 

GRATIFIER,    qui  plaît,  qui  contente. 

To  GRATIFY,  v.  a.  (the  tentu,  Ike  pamoiu),  satisfaire 
(les  sens,  les  désirs,  les  passions).  /  •ni'  no'  ^rUify  tjrosf. 
therefore  atk  no  <pie*liotu,  je  ne  vous  contentera)  pas,  ainsi 
ne  &ite8  pas  de  queitiuiis.  ^Tb  pleau.)  HTio  would  die 
io gratify  an  enemu  f  qui  mourrùt  pour  plûrei  un  ennemi  f 

(Th  M  grati^fied. )  Have  yott  been  gralijiedwitk  the  play  t 
avez-YOUS  Été  content  du  spectacle — . — ^le  spectacle  vous 
a-t-il  plu — amusé  f  I  am  tare  you  teill  he  gratified,  je  suis 
aÛr  que  vous  seres  content — que  cela  vous  fera  plaiûr. 
ffaai  yom  bijfnUified  to  sss  tkm — ^  gem  taw  Ihtm  t  Mriei- 
voua  Ûen  aue  oe— cela  vous  fmût-il  [dainr  de — let 
voir? 

(Th  rwompe7ite),  gratifier  (une  personne  d'une  somme 
d'argent  quelconque)  ;  donner  une  gratification  (à  une  per- 
sonne).   To  gratify  one't  telf,  se  contenter. 

OHATIFYING,  p.  pr.  (imd  a^.),  ^réable;  doux. 
//  M  ffratij)fiiiff  ta  a  ^htr  lamtkia  eUUrm  do  treU,  il  est 
bien  doux  pour — bien  ogrfiabla  i — un  ptea  d«  T<nr  ses 
enfanta  se  bien  conduire. 

GRATING,  p.  pr.  (ved  a^'.)  A  grating  ootind,  un  son 
dur,  désagréable  à  I  oreille.  Â  grating  rejkctim,  une 
réflexion  pénible,  déchirante.  //  u  very  grating  lo  my 
fetUngi  to  hear  you  tpeak  Ihut,  il  m'est  biai  pénible— mon 
cŒiir  est  vivement  blessé — de  vous  entendre  parkr  ainsL 

GRATING,  Is.  (agate),  grille, /î  ^  ^ifsofs 

GRATINGS,  f  Aon),  grillage,  m. 

GRATIS,  adv.  gratis. 

ORATITUD^  t.  namxiaimaaee,/.  To  bear  a  pertm 
gralUiidt/br  A»  Mudmen,  avoir  da  la  wwmimissmce  enven 
une  personne  de — pour — ses  bontés.    Be  aetured  of  my 

gratitude  ^br  il,  croyez  A  toute  la  reconnaissance  que  je 
vous  m  ai. 

GRATUITOUS,  a^'.  gratuit,  e  ;  (vohaitarg),  volontuie. 
GRATUITOUSLY,  adv.  gratuitement 
GRATUITY,  s.  gratification,/. 
To  GRATULATE,  «.a.    Sas  7b  Congratulât^  omf 
iIsmuAivs. 

GRAVE,  s,  tombnm,  m,  tombp,  /.  7b  dig  a  grave, 
creuser  une  fosse,  une  tombe.  They  lay  in  their  early 
grave,  ils  reposent  dans  leur  tombe,  oil  une  mort  préma- 
turée les  a  précipités.  They  were  coneigned  to  an  earh 
grave,  la  tombe  s'ouvrit  de  bonne  heure  pour  eux.  To 
dewetad  to  the  grace  descendre  au  tombeau.  To  lay  a  prr- 
JOH  US  kit  mme,  mettre  an  tombeau;  (com.),  ensevelir, 
enterrer.  7b  have  one  foot  in  the  grave,  iOe  sur  le  bend  cle 
la  fosse,  avoir  un  pied  dans  la  fosse. 

GRAVE,  dtjr.  (eolemn,  tober,  teriout),  grave.  A  man 
^  a  grave  Jeporlment,  un  homme  grave— d'un  maintien 
grave.  In  our  graver  gearo,  dans  I'fige  de  la  rainn.  A 
grant  auit  y  clolhee,  une  mÏH  modeste— on  habillement 
simple.  CQ^  aeoaû^)^  grave;  (In  mmc,  tf  tourndt  and  the 
voice),  grave. 

To  GRAVE,  «.  a.  graver.  (To  dean  a  Jdp't  bottom), 
espalmer.   

GRAVE-CLOTHES^  lincml,  m.  vêtsmeiiti  da 
mort,  M, 

GRAVE-DIGGER,)     -  . 
GRAVE.MAKER,  /  '"^«"ï 
GRAVE-STONE,  t.  tombe^/. 
GRAVE-YARD,  a.  eimetiëie. 
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GRAVEI^  a,  gravier,  m.  ;  (in  pieanirt  groundt  and  gar- 
dauj,  sable,».  A  grand  pit,  aaUouaîâre,/!  Ofavei  wcJk, 
allée  sablée /.    f.af«£c.;,  graveUt^/ 

7b  GRAVER  v.a.  (a  walk,  a  garden),  sabler.  (Ik 
itick  in  th*  tand),  ensabler,  v,  tt.  s'ensabler.    (To  jpuxgh^ 
embarratt),  embarrasser.    (OfhortetJ,  avoif  une  pime 
s'enfoncer  une  pierre— dans  le  pied. 
•  GRAVELED,  ot^'.  (of  a  walk,  garden),  nbl£,  a. 
(iMindhIhegratiei),  graveleux.  (Pkaiidjf  anfaunn^ 9. 

GRAVBLESS,  oA'.  sans  sépultun. 

GRAVELLY,  o^.  sablonneux. 

GRAVEL  WALK,  «.  allée  sablée,/. 

GRAVELY,ii(ft>.  gravement.  CQ^sErw^), modestement^ 
sotn«ment. 

GRAVBNES^  s.  gravité,/. 

GRAVER,  s.  graveur,  m,  (Ont  «oAs  ckU  bUtfw  ami 
figmrtt  m  ttone),  sculpteur.    (A  tool),  gnvoir,  m.  ^Ar 

an  engraver),  burin,  m. 
GRAVID,  a4j,  enceinte. 

GRAVING,  p.  pr.  (umd  tubtt.),  gravure,/,  sculptuct^/l 
((^  a  «hjpj^i  carénage,  m.    Gravity  tool,  baim,  m. 

7b  GRAVITATE,  v.  n.  graviter  ;  tendre  vm  un  jxnt^ 

GRAVITATING,  p.  pr.  (uted  tubtt.),  gravitation,/. 

GRAVITATION,  t.  graviStion,/. 

GRAVITY,  :  (in  ait  itt  acceptationt),  gravité,/. 

GRAVY,  t.  jus, m.;  (a  mixture  thejuict  vf  meat  with 
ingrédient»),  s^uce,  /.  A  rich  gravy,  une  sauce  de  haut 
goût.    JUeat  full  of  gravy,  viande  succulente. 

GRAY,  aè^'.  gris,  e.  Sïfiwjnqf,  gris  argenté.  Dapple 
gray,  gris  pommelé.  Iron  gray,  gris  de  fer.  Dark  grog, 
gria  foncé,  Htr  eyet  are  gray,  eUe  a  les  yeux  gria.  Hi» 
hair  it  qmtegray,  il  a  les  cheveux  tout  i  fait  gris.  Hit 
hair  it  getting  gray,  les  cheveux  commencent  à  lui  grison- 
ner— il  commence  à  grisutoer.  Now  I  am  gray  htadtd, 
maintenant  que  j'ai  les  cheveux  gris — que  je  suis  vitax. 
tSray  headed  men,  des  hommes  ftgés — des  bonomee  aux 
cheveux  gria,  blancs — des  hommes  blanchis  par  les  années. 
Her  hair  fumedgray  in  one  n^hl,  ses  cheveux  blanchirent 
—devinrent  tout  blancs — dans  l'eiqiace  d'une  nuit  Grog 
experitnei,  l'expérience  des  années— de  l'Ege. 

GRA  Y-BEARD,  i .  vieillard  ;  vieillard  à  barbe  bUncbe. 

GRAY-EYEU,  ad;,  qui  a  les  yeux  gris — aux  yeux 
gria. 

GRAY  FLY,  s.    Set  Trumpet  Fly. 
GRAY-HAIRED,  t.  griaon»  n.  ;  a^'.  qui  a  les  ebereoK 
gris, 

GRAY-HEADED,  a^'.  viôllwd;  vieillard  aux  dwrcnx 
giia.    Orey-headed  infant,  vieillard  imbécile. 

GRAYISH,  a4i.  gris&tre. 

GRAYUNG,  t.  (tortofflA),  aaAsn,f. 

GKAYNESS,  t.  couleur  grisâtre,/ 

7b  GRAZE,  V.  a.  (la  (dncA  Ughtlg),  effleui«r,  fHser. 
(To  feed  cattle.)  That  farmer  graza  large  herdt  ^  oattk, 
ce  fermier  nourrit  une  grande  quantité  de  bestiaux.  C7b 
ttnd  graxingeatlte),  mener  putre,  fiùre  paître  (des  trou- 
peaux). (To  feed.)  The  lanétgraxe  the  verdant  mead,  les 
agneaux  pussent  l'herbe  dans  la  verte  prairie,  v.  n.  The 
caille  graze  on  the  meadow,  les  troupeaux  paissent  dans  la 
prairie.  ^Tb  lupply  grau.)  Thit  çrtiund  doei  not  grate 
well,  cet  endroit  n'olfre  pas  un  bon  pSturage — l'berbe  n'est 
pas  assex  abondante  dans  cet  endroit. 

GRAZED,  p.  pt.  (uted  a4f.)  Cattle  are  graxd  ù 
Normandy,  on  pâture  le  bétail  en  Normandie.  Jim  Jidda 
were  grazed,  il  n'y  avah  plus  d'heiba— les  htitiagai  éw«nt 
dépouillés. 

GRAZER,  t.  qui  poSt. 

GRAZIER,  s.  herbager. 

GRAZING,  p. pr.  (uteda4j.)  The  gnxùyeaUlt,  le 
bétail  qui  paît.  A  grazing  farm,  ferme  oA  l'on  prend  la 
bétail  en  ^turage.    Grazing  grwnd,  p&turage,  m. 

GREASE,  t.  graisse,/.  ;  carl-greate,  vieux  oing,  w. 

7*0  GREASE,  v.  a.  graisser.  (Formerly,  to  corrupt), 
eorrompre. 

GREASED,  p.  pt.  (uted  aif/'.),  graissé,  e. 

GREASILY,  oAi.  salement 

GRSASINESS  t.  graisse,/.  (Tiuteifgreate),scùt 
degfùtae,  m.  (Filthintit),  aaleté,/.;  craaK,/.  (Oià- 
ntÊt),  huilei/. 
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ORBA8V,  a4i.  (fat.)^  gm»,  k.  Grttug  hand»,  <let 
manu  giUK>.  Â  grtamf/act,  une  fî^re  grasK.  (  Oozing 
wM /af^,  baileuz   A  greiug  tiJManct,  uq  corps  giuneuz. 

GREAT,  a^.  (in  men/  aeetplatKm),  grand,  e. 

A  gnat  whUt  agOf  il  j  a  loDg-tempa,  Thof  art  jftmt  for 
a  gneâ  tnfci'Zï,  ils  sont  partia  pour  long-tempg.  A  grtat  ibai, 
beaucoup.  A  grtat  mtmy,  tui  grand  Domb»  de.  In  a 
gnat  mtattn,  en  grande  partie.  VPe  art  not  t»  hê  dtt- 
ewtwaged  wHk  gnat  knàt,  ces  grandi  ûn — cea  regards  me- 
mcanto  ne  now  découragent  pai.  It  is  no  gnat  matlery 
cela  est  de  peu  d'importance.  It  ù  no  grtat  matter 
(not  difftcmlt)  to  UtM  wUh  tkm^  tl  n'est  pas  difficile 

de  bien  vine  ano  enx.  To  bo  groat  loM  foupb,  fitre  en 
grande  &T«ur  Miprh  de»— 4tn  tite-bien  arec  le»— pei^ 
noDca. 

(Big.}  m»  ^/tmm*  gnat  wilh  ttara,  im  yeux  ituent 
gros  dé  uimea.  (Primant }y  game  ;       anàtdê),  pleine. 

OrtaigrmigràidftUhor,h\aa:i»a[.  Grtat graMdion,aiiiin 
petit-fiU. 

GruU,  ( toed  titbit.),  Of  fooplt  ofhi^  nuik),  let  grands. 
Tlmpoer  oneg  the  ^nat,  la  pauvrea  enrient  lea  granda. 

Bg  the  grtat,  (m  tlmt^ob,  Hugron),  en  masse,  en  gros. 
(Bg  contract. )  Carpentert  buiU  a  fumée  bg  the  groat,  les 
elurpentien  Utiswnt  une  maison  à  l'entreprise. 

GREAT  BELLISD,  a<(r'.  veutra,  e  ;  qui  a  une  grosse 
panse. 

GRBAT  HSARTED,  a^\  fier,  e  ;  courageux,  euse. 

GRBATLY,4MfcL  gnodement  (Genenuêfy.J  Hegrtatfy 
ttormd  10  turn  Iùê  hack  on  Ut  fot,  il  dédaigna  généreoae- 
ment  de  tourna  la  dos  I  am  ennemi. 

GREATNESS,  «.  gnndenr,/.  ('/'shw,  mflutnct),  état 
de  grandeur,  m,  ;  puiannee,  /.  ( PridtX  orgueil  m.  ; 
fierté,/.   (TUk,d^gml!fJ,pmiàeat,/.   (Rntj  inlMtityX 

G^AVE,  :   &c  Qmn. 

ORBAVE^  ê.  annore  de  jambaa,/.  ;  bottine^/. 

GREBE,  t.  (a  bird),  grebe,  m.  ;  colymbe,  m. 

GRECIAN,  s.  grec,  grecque.  (One  mtt  vermd  in  the 
Orrdk  laagmagt.)  Ht  ia  a  good  Grecian,  il  aaït  Inen  le 
gnc  ;  c'est  un  savant  bellénitte. 

GRECIAN,  otjr'.  grec,  grecqu  , 

To  GRECIANIZB,  e.  n.  aSSvibei  les  mamêm  des 
Grecs;  parler  grec. 

To  GRECISE,  v.  a.  greôser.  ('7b  tranttate  mto  Greek), 
rendre  en  grec 

GREClSMj  s.  idtotiaoïe  gi«o  ;  hellénisme,  m. 

GREE,  «.  gré,  m. 

To  GREE,  V.  H.  coorenir  d'une  diose. 

GREECE,  t.  (a  fiig^  ofttep»),  marches,/.  ;  perrmi,  m. 

GREEDILY,  ode.  goulûment;  aviilemeiit 

GREEDINESS,  i.  gourmandise,/.  (0/ammah),  vo- 
ndté, /.    (Eagemen),  avidité,/.  ;  ardeur,/. 

GRBBDY,  a^.  gourmand,  e.  ((^  ammab),  TMBce: 
iqnce.  Ht  madi  the  grtetfy  raeen»  to  be  ESai'  eaimn,  il 
fit  du  corbeau  r^iaoe  le  pourroyeur  d'Elïe.  Am  a  lim 
tiat  it  grtfdg  ht»  png,  comme  le  lion  ardent  à  la  proie. 
ÇEager,  vAimemtif  dêmrout.)  nhi  grtedg  tf  gam,  af  rifftw, 
être  aride  de  gain,  de  riclMSH.  Om*  grtedg  otaman,  nos 
matelots  ardents,  avides.  Grtedg  to  tamo,  impatient,  avide 
de  savoir.  Anxiota  le  hù  gretdg  hamb,  impatîeat  de 
tetnplir  M  muna  npaeea. 

GRBBDY  GUT,  a.  goamund,  M.;  qui  est  sur  aon 
ventre. 

GREEK,  f.  grec,  m.  ;  grecque,/.  TTuy  art  Gnekt,  oe 
sont  des  grec*.  7b  kam  Gr^  aj^vendie  le  grtc.  Ht  it 
a  groei  tcholar,  il  est  bon  belléiuste. 

GREEK,  a^.  grec,  grecque. 

GREEK  FIRE,  t.  feu  grégeois. 

6REEKI8H,  oi^'.  grec,  grecque. 

GREEKLING,  t.  peu  versé  dans  le  grec 

GRERN,  ado.  vert,  e.  A  gretn  coat,  un  habit  vert. 
C  AmA,  itndeeaged.)  A  green  M  agi,  une  verte  vieillesss. 
(KaOffroA.)  A  green  wound,  une  bleaaura  fraîche— ré- 
«ede.  Time  an  yet  too  green  m  our  rtmemirance, 
le  aoovcntr  de  ces  eboses-là  est  encore  trop  récent.  A  man 
that  itndiet  rtvingt  ketpt  hit  own  toound  gretn,  l'homme  qui 
vent  se  venger  ne  permet  pas  ft  sea  Uessuies  de  se  fermer. 

(Ifot  dry,  hay  ram.)    fVooà  «As»  groen  luaqne 


le  boia  est  vert,  il  se  déjette.   7b>  «wal  û  qtàtt  grtm,  cette 
viande  n'est  pas  cuite,  elle  est  encore  tout  crue. 

(Unripe),  vert,  e  (fruit  vert,  vin  vei^,  &c.)  (Yotmg,  in* 
experienced.)  In  the  green  age  of  ymlh,  dans  la  verte  jeu-  t 
nesse.  So  manp  gracet  m  M  grtm  an  age,  tant  de  grlcci 
dans  un  &ge  auni  tendre.  Hot  it  the  act  of  a  green  yowig 
man,  c'est  une  actîcHi  de  jeune  homme.  Ht  it  yet  green  in 
the  mannen  tf  tht  trorfi^  il  est  encore  neuf — novice  ;  il  ne 
connaît  pas  encore  le  inonde.  Not  to  green  !  pas  u  jeone 
— pas  n  neuT.  Ht  srai  m'U  m  Au  greener  diuft,  if  était 
étourdi  dans  sa  jeunesse,  dans  son  jeune  kgc. 

A  gretn  goote,  une  oie  de  mai. 

GREEN,  I.  le  vert,  m.  ]  OUI  very  fond  tf  green,  j'ume 
beaucoup  le  vert.  (A  gratty  pbin,  a  comnun  grtrnxd  in 
vUtaget),  pelonse,/.  (In  private  ^nnmdt),  gazon,  <n.  ;  tapis 
de  verdure,  m.  (  Gratt.)  To  Le  on  the  green,  Àn  couché 
sur  l'herbe. 

7b  GREEN,  v.  a.  verdir  ;  donner  la  verdure  à. 

GREEN  BROOM,  *.  genêt,  m. 

GRBEN  CHEESE,  s.  fromage  persillé,  m. 

GREEN  CLOTH,  t.  tapis  vert.  Tht  Board  if  Grtm 
Ctoth,  cTOseil  du  tajns  vert  ;  (en  Angleterre,  c'est  le  Conseil 
de  la  Maison  du  Roi.) 

GREEM-COLOURED,  «fr .  de  couleur  verte,  [cés.  m.- 

GREEN  CROP,  t.  (artificial  vtgettMtt),  légumea  fbr- 

GREEN  BART^  t.  (itaid  ûs  pamUng),  vert  de  mon- 

tl^IM,  M. 

GRBEN-EYED,  adj.  aux  yeux  verts— qui  a  les  yeux 
verte.  Grotn-eyed  j'eaioûn,  la  jalousie  aux  yeux  verts. 
GREEN-FÏNCH,  s.  (a  Infd)^  verdier,  m. 
GREEN.GAOB,  t.  (tort  if  pbmX  prane  de  Rdn»- 

Claude,/ 

GREEN-GROCER,  t.  Tnarcbaod  de  légnmes,  m. 

GRBEN-HAIRED,  at^.  qui  a  les  cheveux  verts. 

GRSBNHOOD,  t.  verdenr,/.  ;  ftaîcheur,/. 

GRBBN-HORN,  a.  (a  raw  fâiA),  dovïm}  niù;  bé 
jaune,  m. 

GREEN-HOUSE,  ».  serre,/. 

GREENISH,  verdâtie. 

GREEN  ISHNËSS,  t.  couleur,  teinte  verte. 

GREENLY,  ado.  vertemenL  (Ttmidfy.J  To  look 
grotnfy,  prendie  un  air  inoocent,  novice. 

GREENNESS,  s.  (y^rnua;,  verdoie,/.;  (tmripemn), 
verdeur,/.  (Tigotr.)  In  the  greenneet  of  youth,  dans  la 
verdeur  de  la  jeunesse.    ( Newntti),  fralcbeur,/. 

GREEN  ROOM,  t.  (at  a  theatn),  foyer,  m. 

GREENS,  t.  (a  poStt  word  fer  boUtd  ooÛt^  al  tekk), 
choux,  m.  ;  légumes,  m. 

GREKN  SICKNESS,  s.  (a  dttaae  am/mg  yomngptroom), 
chlurose, /.  ;  fcom.J,  les  pâles  couleurs,/ 

OREEN-STONE,  s.  pierre  verte,/. 

GREEN-STALL,  t.  7h  keep  a  grttntlatty  tour  un 
étal — une  boutique— de  légumes. 

OREBN  8WARD,  t.  berb^/  ;  gazon,  m. 

GREEN-WEED,  *.  (aplani),  gaude,/. 

GREEN-WOOD,  t.  bou  vert,  m.;  feuillage,  «, 

GREEN-WOOD,  a^.  Under  the  grttn^mod  iMi, 
ft  Tombie  du  vert  feuilltu^. 

To  GREET,  V.  a.  saluer.  Tht  Mayor  if  London  cornu 
to  greet  you,  le  Moire  de  Londres  vient  vous  saluer.  Tht 
lark  grtett  her  vnth  hir  teng,  l'alouette  la  salue  de  ses 
chants.  (Tb  welcome.)  How  did  ht  greet  you  after  yottr 
oéemocf  comment  vous  a-t-il  rcfu  après  votre  absence  f 
7^  greeted  him  by  the  name  if  Cid,  il  te  saluèrent  du  nom 
de  Cid.  YoÊi  greet  Aim  taith  grace,  vous  le  recevez— voua 
le  traites — d'un  air  gracieux,  (To  congratulate),  ftlicitec 
de.   v.n.  Il^^FMf  instfaicc,  ikse  saluent  en  sUeaoe. 

GREETER,  t.  qui  salna  -,  qui  refoit 

GREETING,  p.  pr.  (nati  mAtt.),  aalutadot^,  /.  1b 
tend  grtelingt,  saluer. 

GREFFIER,  s.  (a  rtgittrar),  gicffler. 

GREGAl^  cûfr'.  de  troupeau. 

GREGARIOUS,  o^r.  Shaip  or*  grtganom  siiùmm^ 
lea  moutons  vont  de  compagnie — . — vont  par  bandée— 
par  troupes.    Rapadout  animait  art  not  gregarioui,  lea  aoU 

imàux  rapaces  aiment  à  êtie  seuls — ne  se  recherchent  paa. 
GUBG  ARIOUSLY,  «Ai.  de,  eu  compagnie  ;  yai  troupe^ 
bandn. 
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6RBGARIOUSNE8S,  >.  Etnemblmn^  m.  ;  difpori- 

tûm  naturell*  i  TÎvre  «uemble. 

GREGORIAN,  o^'.  gr^rien,  ne. 

GRENADK,  t.  (/rml),  gimaie,/.  ;  (m  uarj,  gtenai^ 
/!.    OrmadipiMdi,  tpemdièn,/, 

GRENADIER,  grenadier. 

GRENATIFORM,      ayant  la  fonm  do  gnnat 

GRENATITE,  i.  (aminenU),  gmadt^/. 

GREW,  prH.  of  To  Grow. 

GREYHOUND,  «.  Utoct. 

GRICE,  I.  petit  cochon;  petit  pourceau,  m.  (A  ttep, 
M  datKÏHg.J    2Vb,  net  a  grice,  aaa,  pas  une  Mule  glimde. 

TV  GRIDE,  V.  a.  décbirer;  couper.  Ht  griJii^  tword, 
l'épée  tranchante — qui  pénètre  en  déchiranL 

GRIDBLIN,  (.  (carn^n  th»  Frendt  :  ooImv  likt  tkai 
if  tht  fiamtr  offiax),  gris  de  lui,  m. 

GRIDIRON,  r.  gril,  m. 

GRIEF,  I.  chagrin,  «.  ;  peine,  /.  ;  douleur,^ 

Wt  t3Cptrimce  gritA  hAc»  toe  lait  a  friend,  nout  éprou- 
Tona  du  chagrin,  de  la  peine,  en  perdant  un  amL  We  feel 
grief  at  the  mi^orttou  of  otheri,  les  malbeun  dea  autrei 
noua  causent  de  la  peine.  You  cannot  imagine  the  grief  I 
fed  at  it,  vous  ne  1001161  vous  faire  une  idée  de  la  peine 
que  j'an  rcoeoi.  Ti  gm  «uo*  ta  grief,  s'abandonner  à  U 
ooalënr — au  chagrin.  To  mtk  ^ritf,  mourir  de  char 
grin.  To  dkftr  grief,  mourir  de  chagrin.  iSh*  dind for  gri^ 
tf  having  toil  him,  eUe  mourut  du  chagrin  de  l'avoir  pndu. 

fV*  feel  gri^  when  toe  harm  offended  afHend,  noua  éprou- 
vons une  vive  douleur — un  vif  regret— quand  nous  avcma 
offensé  on  omû  TV  penitent  heart  m  JUkd  with  moit 
poignant  ffritf,  la  eoBurpimlent  mt  pénttrt  deladooleur  la 
plus  cuinnte. 

She  tpauU  ker  dagt  m  grirf,  elle  paaee  ses  joo»  dans  les 
n^reti-— dons  le  deuil— opaa  la  doiueur. 

A  fooliok  «m  w  a  gri^  to  U»  father,  on  fils  insensé  est 
tme  source  d»  doaleur  pour  aon  pftw  ùit  1b  chagrin  de 
•on  père. 

GRIEFFUI4  atfr.  plein,  e  de  dngiin. 

GRIEF8H0T,  a^.  dévoré,  e  de  chagrin. 

GRIEVABLE,  (uff.  lamentable. 

GRIEVANCE, ».  grief, «.  nr^tair trmaiim,tbgun 
les  torts,  les  injures,  &C. 

T'a  GRIEVE,  v,  a.  afiUger;  chagriner;  tonrmenter. 
NotUng  grime»  apormlCh»  Ae  eondnet^  a  profligate  iAHi, 
Û  a'y  a  rien  qiû  a^Uge  un  père — il  n'y  a  rien  qui  cause 
tant  de  douleur  à  un  père — comme  la  conduite  d'un  fila 
libertin.  And  it  grimed  Am  to  the  heart,  et  cela  affligea  son 
CŒur — et  cela  lui  affligea  le  cœur,  /am  grieved  at  the 
thaa^,  je  suis  affligé  de  cette  pensée — cette  pensée  m'af- 
flige. /ainyrMMrfte«sri!r,  jesuiepeiiiédelenHr — . — eda 
m'afflige— je  aooflbe  de  vwr  cela.  //  grïeaei  mt  to  hear  it, 
je  suis  bien  f3cb<— je  regrette  beaucoup — de  l'apprendre. 
(To  offend,  ditpUa»ej,  irriter. 

To  GRIEVE,  V.  M.  (to  maum),  pleurer,  6tre  dans  le 
deuiL  (In  general,  to  fed  lorrow),  s'affliger  de  (en,  dont). 
fVhat  do  MK  gritoe  att  de  quoi  vous  affligez- voua  f  IVe 
grieoe  «t  Me  Ion  property,  nous  nous  afflig«ODi  de  la  perte 
de  noe  bi«ia.  fre  grieoefor  oar  mi^ortvnet,  nous  pleurons 
nos  propres  malheurs 

5m  if  ever  grieving,  elle  se  chagrine,  s'afflige  toujonn, 

GRIEVER,  t.  qui  est  dans  le  deuil,  dms  le  chagrîu  ; 
qnî  pleure  ;  qui  s'afflige. 

GRIEVING,  p.  pr.  (med  ai^'.),  chagrinant;  affligeant. 

GRIEVIN6LY,  ado.  avec  douleur;  douloureusement. 

GRIEVOUS,  o^'.  (PainfiiL)  AU  affiietMni»  natural^ 
grievoat,  toute  affliction  est  pénible — chagrinante — difficile 
1  supporter.  TUm  ie  a  gnevom  truth,  c'est  une  vérité  pé- 
nible, affligeante.  (Btrdenoome.)  The  people  horvimpatimUèg 
the  gritooM  had  tf  taxe»,  le  peuple  souffiut  impabemmoat 
ces  taxes  onéreuses— les  taxes  qui  pesaient  sur  loi — ^le 
poids  des  taxes.  ("Dlilnmng,}  The  famine  waa  very 
grieoooÊ  in  the  land,  la  fluaine  affligeait  cruellement  la 
tene.  TVs*  aregrieotiii  mk»,  voiU  de  tristes  nouvelles — 
des  nouvelles  affligeantes— l&cheuses.  ( Great,  a/roàoat.) 
Beeatm  thmr  tin  i*  ver^  gritoout,  car  leur  pécbé  est  grief— 
énorme.  TVs  û  a  mnoat  «isteA^  c'est  une  ^node  ftote. 
Ht  had  a  grmtm  Mutt,  il  fit  tme  ■"■M"  gnère — gnre  ; 
(Mmktdi^X  malhenRON.    (C^omm.)    7b  m 
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worde,  se  servir  de  mots  offensants.  (Saioaty  txptuting 
ttneaùneu,)  To  makegrievoui  eomplainli,  &îre  des  pbûniee 
graves — se  plaindre  grièvement  (d'une  chose). 

fPaii^iJ,  to  be  lamenttd,  in  a  general  snusj,  fîcbeux, 
eusBw  It  i»  grima»  to  ate  Um  bôhaoe  at  ht  dott,  il  est 
Acbeox — il  est  pfinilde — cela  faitpnne — de  le  voir  se  com- 
porter ainù. 

GRIEVOUSLY,  «b.  grièremenL  fGraa/^;,  grande- 
ment, [mité,/! 

GRIEVOUSNESS,  1.  grièveté,  /.    (CatamitgJ,  cal»- 

GRIFFON,  t.  griffon,  m. 

GRIFFON-LIKE,  o^r*.  comme  un'griffoD- 

GRIG,  J.  (tmaU  tel),  ftûle  oi^iUe,  /.  (A  marrg 
ereatare.)    A»  merry  a»  a  grig,  gù  comme  un  pinson. 

Ta  GRILI4  r.  a.  griller}  bile  griller. 

GRILl^  t.  grillade,/. 

GRIM,  oi^'.  hideux,  euse  ;  hnrible.  Gnei  tsH^^tvar, 
la  guerre  au  visage  hideux.    (Crott  boUng),  lelh^n^  e. 

GRIM-FACED,  a4p.  qui  a  le— wi— visage  chagrin, 
hideux. 

GRIH-GRINNING,  a^'.  ayant  un  aîr  chagrin,  hideux. 
GRIM-VISAGED,  «jf.    See  Grim-laced. 
GRIMACE,  t.  grimace,/.    To  be  addicted  to  grimaee, 
être  pnté  k  &iie  des  grimaces— A  grimacer. 

6RIHALKIN,  <.  (name  given  to  a  cat),  grippemiaood. 
GRIME,  ».  ordure,  /.  ;  saleté,  /.    Hit  faoe  aU  over 
grime,  sa  figure  toute  sale — toute  couverte  de  saleté. 

To  GRIME,  V.  a.  eiJir;  barbooilleri  couvrir  d'ordnre. 
GRIMLY,  ath.  hidensnoent;  horriblement  ;  d'mie  ma- 
nière hideuse. 
GRIHNES8,  t.  honenr,/.  ;  «r  hideu^  hoirible. 
GRIHY,  a^'.  sale;  batboaillé,  e, 
GRIN,  s.  rire  malin,  méchant  ot.  ;  ris  aordooique,  mo- 
queur.   (Grinding  of  teeth),  grincement  de  dents,  m.  Tht 
Ratify  grin  (f  deadi,  le  rire  hideux  de  la  mort.    He  thotcnd 
twenty  teeth  at  agrin,  rien  qu'en  souriant,  il  montrait  vii^ 
dents  i  la  fois.    (Fhrmtrlg,  a  mare),  {nége,  m.  ;  attrape,/. 

To  GRIN,  o.  ji.  (im  anger),  grincer  les  d^ts.  Death, 
eome grim  on  m,  aadiwiathmk  thou  tmUetI,  Omnt,  viens 
grincer  les  dentaenmer^ardant,  et  je  croirù  que  tu  souris. 
He  grinned  horridJy  a  ghaatfy  tmile,  il  sourit  d'un  air  hi- 
deux. Thqi  grimtd  thàr  tteth,  ils  grincent  les  dents. 
(Ti  laa^  im  atoditry.)  fPhg  dopougrim  lof  ^oaïqpxà — 
neonnewons  ainsi — ce  ris  saidaiiqne — ces  ricannemailif 
To  GRIND,  V.  a.  ((y  corn),  moudre.  (ïy*wwe«aj 
other  thorp  ùutnanentt),  émoudre,  repOMer.  (Of  glatt), 
dépoUx.  (With  the  teeth),  broyer,  (Ofcokntra),  broyer. 
(  The  ttethj,  grincer  les  dents.  (To  opprett.)  To  grind  tka 
-,  éetaeei^  fouler  les  pauvres.     (To  cAocJ,  mâcher. 


7b  GRIND,  V.  IS.  Cbm  dbas  Msr  grvid  SDsff  b^/hn  it  i» 
ibif,  le  blé  ne  ae  mout  pas  bien— n'est  pas  fteile  i  moudre 
— 4onqu'il  est  vert    Glatt  grindt  aateath,  le  vem  acquiert 

on  beau  poli  par  le  frottement. 

GRINDER,  a.  qui  moud;  (of  inivit,  8çc.J,  émouleur, 
repasseur.  (Of  the  teeth  uAièh  grind),  dents  màchelières  ; 
(4^tttAiagtmral),  doits,/ 

GRINDING,  p.  pr.  (utedméii.),  (if  eon),  moutuie,/.  ; 
(of  hùeei,  Sçc.),  repassage,  m.    (Oppretaim),  appt«maa,f. 

GRINDSTONÎS,  t.  meule^/.  ;  pierre  à  repasser. 

GRINNEUl,  (.  rieamieur,  euse  ;  qui  grimace. 

GRINNING,  p.pr.  {uted  tdat.),  ricanoemen^  m.;  ris 
moqueur,  aardonique,  &c,  ;  grinoemeut,  m.    Se»  7h  Grin. 

GRINNINGLY,aAi:  en  ricannant;  d'an  air  moqueur; 
avec  un  ria  aardonique. 

GRIP,!,  rigole,/. 

To  GRIP,  V,  a,  tmicber;  coup»  de  rigoles. 

GRIPB,  s.  (gra^  heUJ,  prise,  /.  ;  étreinte,  /.  To  let 
go  0M*'«  gripe,  lâcher  prise.  He  held  it  toiih  firm  gripe,  il  le 
tenutftnnetnentnttesasmùtis.  G>mpretnngtnsaca'»ilim~ 
der  throat  with  a  pawtrf^  gfiph  Mwiesant  la  gorge  délîcale 
de  Nizia  d'une  naîn  de  va.  He  givet  you  ut»  a  terrHtie 
gripe,  il  vous  serre  comme  n  vous  étiez  dons  un  étan.  Ha 
gave  me  hit  hand,  and  with  a  feeble  gripe—,  il  me  donna  la 
main,  et  pressant  la  mieme  l^iement — .  ( Hand,  poevtr.J 
Ymoamut  ttoitpi  kiagr^  vousneaonries  vous  tirer  de  ses 
nùne— de  ses  griffes.  T%af  pat  itimw^  gfiph  ™*  }* 
nùienl  cnin  les  maine— dam  la  mnin   rn  num  poavwr. 
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tf  I  had  it  tMnuf  gript,  à  j«  le  tenaia  entre  mes  main*.  Can 
gm  cwAm  tki  haurgript  vf  poverta  f  pounez-Toiu  lappor- 
ter  l«a  atteinte*  douloureueei — la  gêne  afileiue — de  la 
panvreté  Î  /  laAâ  sty  cauâe  otU  0/  the  gripe  0^  cmtl  mm, 
j'arracbe  ma  caiuc  des  maint  des  hommes  cruels. 

(  CoSe.)  I  began  to  /«et  horrid  jpipu,  je  commet) <^  k 
ressentir  des  tranchées  afiïeuses — une  colique  tairible. 

(Im  ^g"),  risses,  /. 

7b  GRIPE,  V.  a,  saisir,  Betrer.  Ht  that  ^xaàtdBtê  gript 
Aâkmni't  wriil,  celui  qui  parle  sdsit  le  poignet  de  celui 
qui  écoute.  Ht  mxml  the  AÔu^A  urilh  gripiry  hold,  il  saisit 
U  bmche  d'une  main  forte.  ft%  gnpe  my  hand  to/ait  f 
pourquoi  me  serrer  la  main  ù  furt  1  To  gripe  the  general 
moag  imlo  your  handi,  pour  tous  saisir  de  tout  l'empire — 
pour  saisir  entre  vos  mains  le  sceptre  du  monde. 

f7b  ^nm  pain  m  the  botoeb),  dôiser  la  colique,  d«  ttan- 
A6ai    donner  ]«  mal  de  Tentre, 

{Th  dittrm},  giner  ;  accabler.  Or^àitg  pootrtg,  la  pau- 
TRlfi  gênante^  toarmentante. 

fTo  take,  maUA),  saisir;  gripper;  s'emparer  de. 

(Ta  He  elate  to  the  wind),  tenet  le  vent. 

V.  K.  (n  fed  the  coHc)t  sentir  des  tnuichées,  ardr  la 
colique.  [bommc  avid*. 

GRlPBR,  ë.  qui  mîAi,  l'empare  de.   (MiterX  mre  ; 

GRIPING,  p.  pr.  (uatd  mAU.),  (eoiicj,  colique,/.; 
traochées,/.  ;  ConiHceJ,  rapacité,/.  (Utedat^'j,  pénible. 
OripiMg  paint,  douleurs  de  ventre,  des  trancbéaa.  (Mimr- 
avide,  rapace.    (Cf  a  tUp),  ardeoL 

GRIPINGLY,  adu.  avec  colique. 

GRIPPLE,  a^'.  avide,  rapaee  ;  dur. 

GRIPPLBNESS.  s.  avarice^:  avidité,/. 

GRISAHBBR.    See  Aiobetgria. 

GRISBTTE,  t.   See  Frenob-EDclhh  part 

GRISKIN,  >.  échinée,/. 

GRISLINESS,  t.  horreur,/. 

GRISLY,  at^'.  hideux,  eusa. 

GRISONS,  t.  (in  the  tattem  Suntt  A^),  les  Grinms. 

GRIST,  «.  moulure,/.  To  bring  gri^  to  tk*  miU,  fain 
TScir  l'eau  au  moulin.  TVt  brv^  m  grin,  cela  ne  rap- 
porta aucun  pndt. 

GRISTLE,  t.  caitilaM  m. 

GRISTLY,  m^'.  caitUagiMuz. 

GRISTMILL,  *.  moulin  i  bU,  m. 

GRIT,  «.  groMe  farine,/.  fOnij^  vÀtat  cvorseb  ground 
or  iitâmd,  abo  caBmlgroatt),/.  gruau  de  fronwirtj  d'avoine, 
d*oig(^  m.  ;  (in  tatablet),  gravier,  «. 

GRITH,  <.  accord,  m.  agrémeu^  m. 

GRITSTONE,  t.  gravier,  ». 

GRITTINESS,  t.  substance  graveleuK,/. 

GRITTY,  Afr*.  graveleux,  euae;  (in  snfttAJlM^,  quelque 
dioae  qui  croque  nus  la  dent  ;  plein  de  graviers. 

GRIZELIN,  s.    Set  Gridelio.  [grison,  m. 

GRIZZLE,  t.  teinte  grise,/.;  (nome  for  an  au), 

GRIZZLED,  adi'.  gris,  e.  Hit  hair  j'uii  grùcsled,  ses 
cbereui  commençaient  i  blanchir;  £/am.J,  à  grisonner. 

GRIZZLY,  ojp'.  grisfitre,  tirant  sur  le  gris.  To  turn 
grizxb/,  devenir  gris  ;  (fam.),  gnKHiner. 

To  GROAN,  v.  M.  gémir.  To  groam^  anguiAf  gémir 
d'inaniétude. 

GROAN,  a.  gémisacment,  m, 

GROANFUL,  ai^\  triste,  lugubre. 

GROANING,  p.  pr.  (vtidtvlut.),  ^iisemen^  m.  ;  (in 
kmUng),  cris  du  cerf  aux  ^ia  ;  fo».  wsrfj,  qui  gémit. 

6ROAT,  a.  (Eng&ih  coinj,  pièce  de  qaati«  sous.  (Pro- 
varbiaOy,  a  tmaU  kuh.)  t  tpoM  not  gm  a  groat  for  U,  je 
n'eu  dcwnerais  pas  un  sou. 

GROATS^  s.  gruau  de  fromen^  d'orgt^  d'avinne,  m. 

OROATS  WORTH,  t.  h  valeur  d  une  pièce  de  quatre 
«Doik  Gift  mt  a  gnaft  worth  ^  it,  donnei  m'en  pour 
quatre  «nis.  &ianot  worth  a  gnat,  il  n'»  pai  quatre  sous 
mllaiit 

GROCER,  «.  épicier,  m.  Grttn-grootr,  marchand  de 
l^fumes;  rif  a  leomau),  herbîëre. 

GROCERY,  «.  épicerie,/.  Havt  geu  a  good  iteek  >f 
gnttrg  f  avei-roos  bonne  ffonaioD  de  wuen,  de  oaff  j  À 
dié,  etd'épk«it 

GROG,  t.  gngt  as.  (Jl  asaj  7V  mm  kmt  mat  àad 
thitr  yog  ytl,  oo  n'a  pH  cnooie  donné  le  grog  à  l'éqnipega. 
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GROG-BLOSSOM,  1.  (rednitt  om  thtnott  fnm  iniih' 
ing),  bourgeon,  m,    FvU  ^ grog-ibtmmtf  bourgeonné. 
GROG-DRINKER,  ivrogne. 
GROGGY,  adv.  im. 

GROGHAiS,  1 1.  tilk  tti^  tironger  than  taffeta,  gm  de 
GROORAN,  J  Naples,  gros  de  Tours,  gros  de,  &&,  gros 


(InartÀ.)  Grwned  arche»,  archee 


graiu,  m. 

GBOIN.i.  aine,/, 
en  ause  de  panier. 

71  GROIN,  V.  n.  gémir. 

GROMMET,  t.  (ma  term),  anneau  (de  corde),  m. 

GROOM,  t.  palefrenier,  m.  valet  d'écurie.  Hr  had  a 
groom  mlh  him,  un  valet  1  cheval  le  suivait — il  était  suivi 
d  un  domestique  à  cheval — d'un  groom.  (At  eoÊiri.) 
Groom  of  the  bed  dkunber,  gentilhomme  de  la  chambr^ 
chambellan,  m.  Groom  in  waiting,  gentilhomme — cham- 
bellan de  service.    Bridegroom,  nouveau  marié. 

GROOVE,  f.  rainure,/.  ;  (among  minert),  puts,  m. 

To  GROOVE,  D.  n.  faire  une  runure,  évider. 

To  GROPE,  V.  H.  marcher,  aller  &  tâtou  ;  (to  tttà 
bSndfy),  tâtonner,  chercher  i  tftlons.  fft  grope  far  Iht  watt 
lub  the  bSnd,  de  même  que  Taveugls,  nous  cbercbou  Lb 
mur  à  lâtoni.  v.  a.  Wt groped  our  wag  at  mUv^A/,  doui 
rimes  notre  chemin— nous  marchimes  à  tfttoni,  au  milieu 
de  la  nuit. 

GROPER,  s.  qui  marche  â  tâtons 

GROPING,  p.  pr.  (uttd  adj.),  qui  marche  i  tfltan%  en 
t&tonnant. 

GROPINGLY,  ad».  à  tfitons. 

GROSS,  adj.  (btdiof,  thick.)  A  grow  man,  un  homme 
gros,  corpulent  A grott  body,  un  corps  volumineux,  large; 
(intipid,  dente),  épais,  se;  lourd,  e  ;  (courte,  rotigh,  mean, 
tw^r,  grossier,  ère.  (Denm.)  Grott  air,  air  épûs. 
(IVhoU,  entire.)  The  grott  amount,  \a  tOBaa»  ta/aà%.  Tkt 
grott  weMt,  poids  brot,  n. 

GROSS,*.  CéKa,M0M&«^;,  masse,/ gn»,  M.  (Com- 
mera.)  Ttceive  doztnt,  grosse,  /.  Ta  tdl  HÊt  grpaa, 
vendre  i  la  grosse,   /fi /Ae  ^ros^  in  ^nist,  en  gros,  en  masse. 

GROSSBEAK,  t.  (a  bird),  loxie,/.  gros-bec,  n. 

GROSS-HEADED,  a^.  qui  a  la  tête  dure,  stupide. 

GROSSLY,  ado.  grossièrement;  (greatb/),  granaemeat; 
C ihant^iithf),  honteusement. 

GROSSNBSS,  t.  groasièieté,  /.  ;  (Oàehim),  épaineur, 
/.;  frtiréfMSf;,  gro«aur,/. 

GROT.      1,  , 

GROTTO,]*'  P^-/- 

GROTESQUE,!.. 

GROTESK,     r**  groteaqne. 

GROTESQUE,)  „^„^  f 

GROTESK,  ^î'-fipï»*"*^»^/ 
GROTESQUELY,).  „„^™^ 
GROTESKLY,     J**"  K»"»!'»"™»'' 

GROUND,  s. 

(EarOt,  land,  ttil )  The  ground  it  dry,  hard,  ftc,  la  terre 
est  sèche,  dnr^  &c  To  tiU  the  ground,  cultiver  la  terre. 
Do  not  encroack  on  your  neighbour't  ground,  n'empiétex  pas 
sur  la  terre— le  terrain — le  bien— de  votre  voisin.  Tbsow  in 
goodground,  semer  dans  un  bon  sol — terrain.  Once  more,  I 
êtoûd  on  Fhtnch  ground.  Je  me  trouvais  encore  une  fois  sur 
le  sol  français.  Koii  Aould  plant  them  deeper  in  the  ground, 
vous  devries  les  planter  [Jus  avant  dans  la  terre.  To  Sê 
on  the  ground,  coucher  par  terre.  Be  lay  pratlraie,  hit  face 
to  the  ground,  il  se  tenait  prosterné,  la  face  contre  terre.  A 
ftil  on  the  grinmd,  il  toml»  par  terre.  Our  houu  itandt  on 
a  riaity  gnund,  notre  maison  est  «tuée  sur  une  éminence. 
The  lèvei  groundi  uiere  oversowed,  les  basses  terres— lea 
plunea  étaient  inondées.  7m*  tree  dtet  mal  grow  welt  in 
thelow  groiatdt,  cet  arbic  ne  vient  pas  bien  daiu  les  bas-ibods. 

(FiM  of  battle,  ^aetum),  damp  de  bataille  m.;  (tf 
tingle  con&at),  terrain,  m. 

(i'leaturegroundt),j»xdinB,m.  bosquets,  m.  Corne  and 
tee  our  groûndt,  venez  voir  nos  jardins;  (in  France)^ 
jardÎM  anglais,  at.  The  ywmdt  art  txttntiot,  la  nuuaoa 
est  entourée  de  jardins  spadeux. 

(Jkpiçturtt.)  71hf,^r«  frnoH^  le  premier  plan.  TV 
back  ground,  food,  ai. 
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fOfeolouTt.)  On  a  wkU«  ground,  lur  un  fond  blanc 
(PrineipU,  bant,  catat.)  'Flu  graaidi  art  otnaA/  laid, 
lei  baae*  en  wnt  liéji  él^lies.  H«  deûrtd  to  hiow  tht 
gnwtd  and  atnt  af  fhit  accidtnt,  il  voulut  connaître  I« 
Ciuue  et  In  luita  de  cet  accideiiL  No  gmuid  mmtp 
txiMi  between  u»,  il  n'existe  entre  nous  aucune  cause  d'ini- 
mitié. Sound  judgment  il  the  gmmd  of  wrUing  wàt,  un 
jugement  lain  est  la  baie  principale  de  la  bonne  compoutïon. 
i  tee  no  ground  for  nxh  mtpieioni,  je  ne  voia  pu  sur  quoi 
vous  pourei  appuyer— fonder — de  semblables  soupçons.  / 
kav»  given  gou  no  grotmd  for  comphvU,  je  ne  vims  ai  donné 
aoeun  sujet  de  plainte — aucune  cause  de  plainte  H^hat 
ù  tka  ground  of  your  comphinl  9  sur  quoi  repose  votre 
plainte?— quelle  cause  arez-vuus  de  tous  nl^ndref  fVhat 
Ùtktgromuiof  your  hope — on  v^al  ground  do  your  hojietrtttf 
wax  quoi  fondez  vous  —  appuyez-vous  —  vos  espérances  f 
You  cannot  blame  him  m  that  gromd,  roua  ne  sauries  le 
blâmer  sur  ce  fiqet-là— A  cet  égard.  Ground  cf  accutation 
(in  law),  chef  d'scctuatioD  ;  Ccom.),  motif,  sujet  d'ac- 
coMlton. 

GROUND,  M  conjunction  with  verht. 

To  be  ahooe  ground  Çto  lice),  vivre.  It  he  ttill  abooe 
groundf  exisre-t>il — ^vit-il -encore I  7b  break  ^vund  (in 
war),  ouvrir  la  tranchée.  CFig.  to  begin  <q>erattotu},  com- 
mencer, Tb  be  under  gntmd,  être  soot  terre;  (bmried), 
nitené.  Togo  upott  turegraund,  être  bien  fondé— ne  pas 
te  hasarder. — .—Être  sQr  de  son  fut.  To  get  ground  {of 
newt,  ideal,  faAiant),  se  répandre.  To  oef  ground  upon 
onofAer,  gagner  SUT  un  autre;  (to  advance),  avancer.  To 
gain  ground,  gagner  du  terrain — avança*;  te  répandre. 
7b  give  ground,  céder  ;  lâcher  pied.  To  hte  ground,  perdre 
dn  tenaïn— GÊder,  faiblir — perdre  l'avantage.  To  ttand 
mtt'tgnuKdfloktipm^i  ground,  tenir  ferme;  tenir  bon; 
conserver  son  avantage.  To  fall  to  the  ground,  tomber; 
tomber  de  soi-même;  se  réduire  à  rien. 

To  GROUND,  v.  a.  fonder,  baser  (mi  une  cbow)  ;  ffo 
rvsf  iTionj,  appuyer,  (Ta  teach  the  prtnriptu.^^  Hegroumk 
hit  pupili  well  firU,  il  commence  par  bien  fana  apprendre 
les  principes — lei  rudiments  i  ses  élèves.  Ht  did  not 
tmcoeed  beeapte  Ac  wai  not  wtfl  grounded  in  grammar,  il  n'a 
jfÊM  léoni — parce  qu'il  ne  connaissait  pas  bien  les  prin- 
cipes de  la  grammaire.  He  it  well  grounded,  il  connaît  bien 
les  principes — les  rudiments  (de  sun  art,  de  la  grammaire, 

To  ground  armi  (militarg)^  mettre  ormes  à  terre.  [&c.) 

v.n.  CQ/'a<Ai))J,  échouer,  toucher, 

GROUNDAGÉ,  *.  (duty  for  a  Mp  itaitding  in  a  port^, 
droit  de  port  ;  droit  d'amarrage. 

GROUND  ANGLING,  t.  (sorte  de  pêche  i  la  ligne 
pour  attraper  le  poisson  qui  se  tient  au  fond  de  l'eau  ; 
rhame(oii  triune  au  taai,  au  moyeu  de  morceaux  de 
plomb  qui  Vj  retiennent). 

6ROUND-ASH,  t.  tqetoo  de  Mne. 

GROUND-BAIT,  t.  appât— amorce— (que  l'on  jette 
au  fond  de  l'eau,  pour  y  attirer  le  poisson). 

GROUND-FLOOR,  t.  rex  de  chaussée,  m.  Ta  live  m 
the  ground-JUor,  demeurer  au  rei  de  chaosiés. 

GROUND-IVY,  s.  lime  de  terre,  «. 

GROUNDBDLY,  ado.  avec  fondement;  arec  raison, 

GROUNDLESS,  a^.  sans  fondement,  sans  laisou; 
mal  fondé,  e, 

GHOUNDLESSLY,  ad»,  sans  fondement 

GROUNDLESSNESS,  «,  manque  de  raiswi,  de  fonde- 
ment, futilité^/'. 

GROUNDLING,  s.  poisun  oui  rit  an  fimd  de  Peau. 
(A  hm  w^ar  permmjf  penanne  du  peupla, 

GROUND-NUT,  a  (a  pbmtj,  piitaebe  de  tene,  /. 
arachide,  m. 

GROUND  OAK,  t.  rejeton  de  chSiie,  m. 

GROUND-PINB,  «.  îvette,/.  encens  de  terre,  m, 

GROUND  PLATE,  t.  (onA.),  saUîere,/.  soie./. 

GROUND  PLOT,  t.  nte  d'une  muson,  m. 

GROUND  RENT,  s,  rente  foniabe,f. 

GROUND.ROOM,  a,  diamine  \mm,f.  appartement 
ou  rez  de  chaussée,  et. 

GROUNDSEL,  t.  (a  jAint),  séneçon,  m. 

GROUNDSILL,  i.  (tiU  of  a  doorj,  seuil,  m. 

GROUND-TACKÙ^  ê.  (M  ihiptj,  gamituics  d'ancr^ 
/.    (In  MingJ,  me  Tackle. 


GROUNDWORK,  t.  base,  /.  fondem»^  m.  prin- 
cipe, m. 

GROUP,  *.  groupe,  m. 

To  GROUP,  t..  a.  grouper. 

GROUPING,  p.  pr.  (uted  ndnt.),  art  de  grouper. 

GROUSE,  t.  coq  de  bruyère,  m. 

GROUT,  I.  (in  building,  Mm  martar),  cooli^  n. 
(Coarte  meal),  bouillie,/*. 

GROVE,  t.  (tmall  wood),  bocage,  m.  bosquet,  m. 

To  GROVEL,  e.  n.  ramper,  Gnxelling  mind,  esprit 
bas,  rampant. 

GROVELLER,  s,  Stre  abjec^  bas,  rampant 

GROW,  adf.  boisé,  e  ;  bien  planté. 

To  GROW,  V.  n.  (Of  men  and  animale),  croître, 
grandir.  (Of  planli),  croître,  pousser.  Ma»  hat  doiu 
growing  ai  twenty,  à  vingt  ans  l'homme  cesse  de  grandir — 
ne  grandit  plus.  She  it  not  full  grown  yet,  elle  n'a  pas  en- 
core fini  de  grandir — elle  n'a  pas  encore  pris  toute  sa  croie» 
sauce.  Sow  grown  you  are  !  comme  vous  avei  grandi  f 
That  child  hat  grown  out  <f  hit  cbthei,  cet  ea&nt  a  telle- 
ment grandi,  que  ses  habits  ne  sont  plus  asses  grands  pour 
lui,  ffi  grew  up  to  manhood  together,  nous  atons  grandi 
ensemble — nous  avons  atteint  I'ftge  d'homme  ensemble. 
Now  the  prince  growt  up  fait  to  be  a  man,  or  le  prince  va 
bientôt  parvenir  A  I'ftge  d'homme.  AU  thùr  Mdreu  art 
grown  up,  tons  leurs  enfluits  sont  grands. 

TVtf  treei  grow  to  a  coniidenM  height,  ce»  arbres  pa^ 
viennent  à  une  hauteur  considérable.  7W  grow  ilowfy, 
ils  croissent  lentemoit — leur  croissance  est  lente— ils  arri- 
vent lenteratnt  à  toute  leur  croissanoe.  Thett  platOt  have 
not  yet  grown  to  dieir fuH  lite,  ces  plantes  n'ont  pas  fini  de 
pousser—elles  n'ont  pas  encore  leur  hauteur  ordinaire. 
Ivy  growt  ail  oeer  our  haeue,  le  lierre  couvre  toute  U 
mwsui.    Tkm  plante  do  not  grow  well  in  the  Aade,  ces 

Fiantes  ne  viennent  pas  bien  —  no  ponaeent  pas  biien  2 
ombre. 

A  wtrt  grew  upon  Ut  note,  une  verrue  lui  vint  au— lui 
poussa  sur  le — nés.    A  tumour  grew  oui  <f  hit  leg,  une 
tumeur  lui  avait  poussé — lui  était  venue— à  la  jambe.  A 
tree  grew  oïd  <f  a  cleft  in  the  rock,  un  wAm  piliiMÎI 
avait  poussÊ — dans  une  fente  du  rocher. 

To  grvw  with  a'Ijectivei  il  generally  rendered  by  devenir. 
To  grow  rich,  devenir  riche,  s'enrichir.  To  grow  ^oor, 
devenir  pauvre.  To  grow  andtitiait,  daranir  ambitieux. 
7h  grow  near,  s'apjirocher.  To  grow  cold,  se  refroidir.  A 
grow  pale,  devenir  pâle,  pSlir.  7b  grow  large,  grossir.  7b 
grow  kit,  diminuer.  7b  grow  uied  to  a  thing,  s'habituer  A 
une  chose  ;  devenir  habitué  4  une  chose.  Deloi  grew  t» 
be  a  free  port,  Délos  devint — par  la  suite  de  tempe  parvint 
à  être — un  port  libre.  7b  grow  oU,  vieillit,  7o  grow 
young  again,  rajeunir. 

(n  increate.)  The  danger  growt  every  hem;  le  danger 
croît,  augmente  ft  chaque  instant. 

7b  grow  in  witdtm,  crcâtre  en  sagesse,  en  honneur,  en  ré- 
putation, &c.  fVe  grow  up  in  vanity,  nous  croi«oia  en 
vaniti. 

Ptcafior  MM  tf  7h  Grow.  Bad  hJuti  grow  t^on  mt,  les 
mauvaises  habitudes  nous  gagnent — nous  maîtrisent  It 
il  a  taile  which  growt  upon  you,  c'est  un  go&t  qui  devient 
plus  fort  de  plus  en  plus — qui  s'empare  de  vous; — qui 
prend  racine.  Diviitoni  grow  t^on  ut,  les  '  divisons 
augmentent  panni  nous — se  rép&ndent  de  idus  en  plus 
parmi  nous.  Ai  he  grew  forward  in  yean,  ht  uxu  tnimi 
up  to  learning,  à  mesure  qu'il  grandisnït — comme  il  avan* 
çut  en  Iga — on  le  formait  A  la  science.  7Vy  doubted  wkirf 
unto  thit  woidi  grow,  ils  ne  savaient  jusqu'où  cela  irait. 
7^  lung  uxu  grown  to  tuck  a  hei^  if  reputation,  le  im 
était  parvenu  A  un  n  haut  degré  de  réputation.  After 
they  grew  to  rett  Hpan  ntmber,  they  grew  to  adoantage» 
of  piaem,  aprAs  avoir  ^ipris  ^—après  être  parvenus 
s  appuyer  ear  b  nombre,  ils  parranent  A  tirer  parti  dee 
lieux  —  A  pn^ter  de  l'avantage  des  positions.  It  ^rmei 
into  a  luûnt,  cela  devient  une— se  change  en — habitude, 
7b  grow  into  faxnitr  with  a  pertan,  gagner^— s'insinua  dans 
— les  bmnes  grftces  d'une  perwiine.  Il  groetn  late,  U  se 
fait  tard.  Hunter  grwi  fait  on  ni,  l'hiver  s'avance  ra- 
pidement 7h  grm  oui  of  huntour  tn^A  a  ptrton,  tr  a 
Ihi)^,  ie  dégofttar  d'nne  penonne  Oa  d'une  chosa.  7b 
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grwB  wnrj^  tmaveju  da — w  Atiguer  de  (uns  choae).  Site 
witt  taeet  gnm  out  ef  hmmmtr  with  *r,  «lie  dégofitem 
Irieutot  Togrow  hattdmm*  (of  a  »ooma»X  embelUr;  (t^ 
a  auM^,  devenir  bel  botome,  joli  garçon*  What  unU 
grow  OÊtt  of  ttcfi  emrat  qu'ett-ce  qui  résultent  de  ces 
erreonf  JVo  good  can  groto  out  ^  U,  û  ne  saurait  en 
léfolter  aucun  tnen — aucun  avantage.  Hema  gnun  that 
moMiary  diaiiieetmif  de  là  rient — de  U  léaidto— «ette  dis- 
tînctiou  néoemii».  Ld  m  k§ep  up  a  CMfMi  itAaiM  su 
great  a  benefit  hae  grown,  observons  un  usage  d'oCl  est  venu 
DU  ù  grand  bienfait.  Thia  ù  not  grown  Jhm  luch  a  cmm, 
cela  ne  vient  pes  d'une  cause  semblable.  To  grow  up  to, 
B*élever,  monter,  jusqu'à.  7h  grow  out  if  knowledge  (of  a 
^Hdjf  grandir  tellement  qu*on  ne  le  reconnaît  plus,  ((^ 
any  one  after  long  abtence.J  Vom  are  grown  jsote  otti  of 
àxowiedge,  il  y  a  si  long-temps  que  ja  ne  tous  ai  tu,  que 
je  ne  vous  aoraia  pas  reconnu — que  je  ne  ifae  rappeuia 
plos  vos  tmiti.  To  grow  ont  <f  fiulùoH,  d'ACn  ploa  de— 
oener  d'àtre  de — mode. 

(Ta  atOta<e,  lo  eliei.)  In  hininça,  At  «U*  womU  grow 
IB  At  hrmal,  dans  les  eaa  de  brûlures,  le  uentoo  l'unirait 
arae  la  puitnDe. 

7b  GROW,  9.  a.  (lo  produce,  raim.)  We  grow  no  com 
M  Aù  country,  oQ  ne  cultive  pas  le  blé  dans  ces  contrées. 

GROWER,  *.  (of  treee,  plante  uAkh  grow.)  TTiit  tort 
ef  tree  ie  mot  a  good  grower,  cette  espèce  d'arim  ne  pouas 
pas  bien. 

(<y  a  mam  wko  eiUtwatm),  eoltivateur.  Heiia  great 
com  grower,  c*est  un  grand  cultivateur,  jit  lid^  grower, 
qui  cultive  les  tulipes. 

GROWING,  p.  pr.  (uoed  ae^'.),  croissant,  e. 

GROWL,  t.  grognement,  m,  7V  dcg  gmo  a  grond, 
le  chien  gfogo* — fit  entendre  nn  gn^fnemeut. 

To  GfiOWI^  «.  M.  grogner.    C7b  imiter),  marmurer. 

GROWUSR,  e.  chien  haineux.  (Om  wAo  oAcqr* 
grumbletj,  giwnard  ;  grogneur. 

GRO  WUNG,  p.  pr.  (uted  tubtt.),  grognement,  m. 

GROWN,  p.  pl.  (uted  ai^'.J  FuU  grown,  grand,  e,  ()ui 
aaoquîa  sa  cnHannce.  J  w^  grown  child,  un  enfant  bien 
bit.  7b  be  grown  ooer  with,  être  couvert  de  (herb^ 
plante^  licffa). 

GROWTH,  t.  eroimnce,  /.  (Of  plantt.)  Theg  art 
ef  ahw  growth,  elles  poussent,  eioinent  —  lentement  —  la 
croissance  en  est  lente.  TTiiey  are  of  earlg  growth,  ils 
Tiennent  vite.  A  fine  growth  <f  wood,  une  beUe  fdMita- 
tion — un  bois  qui  vient  bien.  (Imertam),  êeeHÔmaaait, 
as.  augmentation,/,  progrès,  m. 

(Prtubictiom.J  le  thtt  ef  your  growlkt  cela  «sl^l  de 
TOtre  cruf 


GROWTHBAD,!  ,      ,  , 

GROWTNOT,   ]'•  1<»«J»«1- 


GRUB,  I.  rtt,  m.  (In  gardent),  reia,  m.  insectes,  m. 
dienilka,/.    CQ^ a  mon,  m  eonlempi),  ver  de  terre,  m. 

7b  GRIIB,  V.  n.  (n  dig,  weed,  clean,  m  a  garden  for 
tmuwewtent),  bteber;  sarcler;  travailler  dans  un  jardin. 
Th  grub  up,  v.  a.  arracher  des  plantes,  déraciner  des  arbres. 
The  treet  have  all  been  gnibed  up,  tous  les  arbres  ont  été 
anacfa^s,  déracinés,  enlevés. 

GRUBBER,  t.  qui  travaille  dans  un  jardin,  soigne  les 
plantes,  arrache  ce  qui  est  iuutile. 

GRUBBING  HOE,  t.  petit  louchet,  m. 
GRUB  STREET,  i.  (former^,  a  etreet  in  London,  in- 
kabited  hg  awnn  wrilert.)    A  Qrubtlreel  poem,  un  poème 
éoîtpar  un  pauvre  auteur — par  un  pauvre  dîaUe. 

GRUDGE,  (.  querelle,/.  There  it  eome  grudge  between 
AtM,  il  existe  quelque  querelle,  quelque  disputa  autre  eux. 
(hee^erate  malevolence),  raucune,  /.  7h  mow  a  grudge  to 
m  pereat,  avoir  une  dôi^  one  daut  de  lait — contre — en 
rouloîr  à — une  penonne. 

To  GRUDGE,  v.  a.  (  To  envg.J  Do  you  love  your  tor- 
row  to  well,  at  lo  grudge  me  part  if  iti  aimea-vous  done 
tant  TUB  ehagriius  qnaroas  m'en  eorierîei  ma  pact?  (Ds 
give  wiA  rekÊCtanee.)  Do  not  gnalge  him  the  money  he 
wanit,  ne  lui  plaïgoei  pas  l'argent  dont  il  a  besoin.  / 
^^udge  the  lime,  je  donne  ce  tem^  avec  répugnance.  Th^ 
have  grudged  thete  contrAutiont,  ils  ont  donni  leurs  contri- 
butïoos  d«  mauraioe  gr&ee. 
9t  n,  munuuier,  se  plaindre.  We  de  ml  grudge  at  am 
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portion,  nons  ne  nous  plugnons  pas  de  notre  portion.  TAqr 
^'m  grudging  what  public  needt  retire,  ils  donnant  an  mur- 
murant ce  que  les  beaains  puUica  asigmL 

Grudge  not  ont  agtùnd  another,  ne  aoyei  pas  envieux  Isa 

uns  des  autres. 

GRUDGING,  p.  pr.  (uted  tubet.).  envie,/,  désir. 

GRUDGINGLY,  adv.  de  mauvaise  grâce  ;  arec  répu- 
gnance. 

GRUEI^  t.  gruan,  m.  eau  de  gruau,  /  7b  taàe  gruel, 
pendre  du  gruau. 

GRUFF,  ofjr'.  brusque;  bonrm,  e. 

GRUFFLY,  lufti.  brusquement  ;  d'un  ton  brusque.  7b 
look  gruffly,  r^^rder  de  travers. 

GRUFFNESS,  t.  brusquerie,/,  ton,  air  brusque. 

G  RUM,  B^r*.  nf rogné;  de  mauvaise  humeur. 

7b  GRUMBLE,  v.  n.  murmurer;  (to  growl,  gnarf), 
grogner.  7k  lion  grumblet  ooer  hit  prey,  le  lion  grogtie  eu 
dévorant  sa  jiroie.  (Th  complain.)  What  doei  he  grumble 
all  à»  quoi  se  plaint-il f  He  grumbkt  that  he  hat  no 
more,  il  se  plaint  de  n'en  avoir  pas  davantage.  (<^  At 
boweli),  grouiller.    (Th  muittr),  gromoider. 

GRUMBLER,  t.  grogneur,  euse.  (fery  fam.),  gro- 
gnard, être  mécontent,  m. 

GRUMBLING,  p.  pr.  (utid  eubtt.),  murmure,  /.  gro- 
gnement, m.  plainte,  /.  (Of  the  boweie),  grouillement,  m, 
(  Uted  a^.)  TTm  grumbling  thunder,  le  tonnerre  qui  gronde 
au  loin.  The  grumbling  wave,  la  vague  mugiannts  ;  qui 
munnure.  A  grumbling  noite,  un  bniit  sounl.  fim 
mmbUng  ttorm,  l'orage  qui  groude.  TJmgrwMingboweb, 
le*  boyaux  qui  crient,  qui  grouillent. 

GRUMBLING,  s.  bruit  sourd,  m. 

GRUMBLINGLY,  adc.  en  mutmoouit;  arec  mfiooD* 
tentement;  avec  répugnance. 

GRUME,  *.  grumeau,  as. 

GRUMLY,  ad»,  avec  humeur;  d'un  air  maumde. 
GRUMOUS,  atff.  eu  grumeaux;  grumeleux. 
GRUMOUSNESS,  j.  épaisseur,/. 
GRUNDSEL,«.   &e  Groundsd. 
GRUNIV  ê.  grognement,  ai.    7b  giai  a  gnmt,  giofpwr  ; 
faire  entaxue  on  grognement. 
7b  GRUNT,  V.  n.  grogner. 

GRUNTBR,  t.  (a  pig),  cochon,  m.  ;  (ont  uHm  eam- 

plaine),  grognon,  m. 

GRUNTING,  p.  pr.  (uted  eubtt.),  grognement,  su 
GUUNTUN6,  t.  ieuue  cochon. 
GRUTCH,*.    &>  Grudge. 

GRY,  «.  (a  mtaturei  the  tenth  part  if  an  imA),  una 
ligne;  (aom.),  un  rien. 

GRYPHITE,  I.  (croumlone),  gryphite,/. 

GUAIACUM,  I.  gaïac,  m,  bma  lie  gaïac. 

GUANA,  s.  (tort  of  Usard),  giuma,  m,        [guano,  m. 

GUANO,  t.  (a  tubttance  taed  in  Peru  for  mamire}, 

GUARANTEE,  «.    See  Guaranty. 

GUARANTOR,  >.  garantie,/  garant,  at. 

To  GUARANTY,  v.  a.  garantir  (une  chose  A  une  par- 
Bonue — .— qu'uue  chose  est  ou  sera). 

GUARANTY,  i.  garsntie,/. 

G\J I.  (men  appnnted  to  walA),  fftin,  m,%  (ttatt 
if  caution,  vigilance),  garde,/.  7*0  be  a  guard  iqion  a  per* 
ton,  garder — veiller — uue  personne.  Tnere  cannot  alwayt 
be  a  guard  upon  him,  oa  ne  laurut  toujours  le  garder — le 
surveiller.  Put  a  guard  i^>on  him,  chargez  quoiqu'un  de 
le  surveiller.  Be  on  your  guard,  soyez  sur  vos  gardes. 
Put  Um  on  hit  guard,  mettes-le  sur  ses  gardes. 

(lUilitarg.)  The  but/  guardt,  les  gardes  du  corps.  7%t 
foot  guardt,  les  gantes  à  pied.  7V  hone  guardt,  les  gardes 
à  dieval.  Tke  Uarte  Guardt  Çm  London,  the  i^ee  of  the 
Omtmander^n-diief  if  the  Britithforcei),  Bureau  du  Per- 
scomel  de  la  Guerre.  /  mutt  caB  at  the  Horte  Guardt,  je 
suis  obligé  d'aller  au  Bureau  de  ta  Guerre.  Tb  mount 
guard,  monter  la  garde.  Ta  come  ^  guard,  descendre  de 
garde.  T%t  rear-guard,  rarrièie>gank.  The  van-guard, 
l'avant-^arde.    7b  £■  on  guard,  fitra  de  garde. 

To  GUARD,  V.  a.,  V.  n.  (Ta  htep  uxUiA,  guard,  onj 
A  Company  guarded  our  baggage,  uue  compagnie  gardùt  le 
bagage.  A  Mp  guardt  the  entrance  of  the  harbour,  ua 
vaisseau  garde  l'entrée  du  port. 

C7b  protect,  dtftnd.)    We  guard  a  city  bg  walk  and 
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flrUf  on  défend  — protège— -une  ville  arec  dei  murullea, 
dM  fiwti.  Hm  port  o/  Genoa  û  very  iU  gyardtd  agaùul  Ik* 
tiomu,  la  port  de  Oenei  ett  tiës-mal  défendu  contre  les 

******* 

Let  tspmtnee  guard  m  agtàntt  tht  ttwzptation*  of  vice, 
que  l'espirieDoe  nom  giid«  de»  nom  protège  contre  les 
— tentations  du  vice.  fVho  tniS  gmrd  Jwr  againtt  it  t  qui 
Toi  gtrden — qui  l'en  défenijjaf 

7b  guard  agaùul  cmcA  mittaket  —,  ponr  roui  prémanir 
contre  ces  oreura  ~.  Htic  vitt  gou  gmard  agaiml  the  at- 
tackê  of  the  tokJudf  comment  tous  gardeies-rous  des — 
comment  roua  prému  îres-vous  oonlie  les — attaques  des 
médiaobf 

gn>  adom  wM  base,  burden,  8fe.),  border. 
UARD-BOAT,  1.  bateau  de  ^de,  m. 
GUARD-CHAMBER,  >.  salle  des  godet,/. 
GUARD- ROOM,  t.  salle  de  garde,  /. 
GUARD-SHIP,     raissean  de  garde,  m. 
6UARDABLE,  04^'.  que  l'on  peut  garder,  protéger. 
OUARDANT.       (htrabL),  regardant. 
GUARDED,  p.  pt.  (tmd  a^r'.J,  (dtfmded,  pnitetedj, 
gardé,  e;  défendu,  e;  (amtioiaj,  gardé,  e;  r^erré,  e. 
GUARDEDLY,  oAs.  arec  précaution  ;  avec  réserre. 
GUARDEDNESS,  «.  réserve,/,  précaution,/. 
GUARDRR,  «.  garde;  qui  garde. 
GUARDFUL,  o^'.  réservé;  [ffécautionoeux. 
GUARDIAN,  a.  (àemer)y  gardien.    (Law,  a  puym 
havâ^  tha  ours  ^  a  mrdjt  tuteur,  tutrice.  Mnt-guartUan, 
eo-tuteor. 

GUARDIAN,  a^'.  A  giÊorém  attgilt  un  ange  gardien. 
{Protedor),  protectenr. 

GUARDIANSHIP,  «.  tutelle,/. 

GUARDLESS,  at^.  fini  défrise  ;  sans  protection. 

6UAVA,  a.  (a  J^mtJ,  goyave,  /.  Gema^trte,  goya- 
vier, n. 

GUBERNATE,  v.  a.    Set      Govern,  and  derivalive». 

GUDGEON,  s.  goujon,  m.  To  /A /or  gudgeon,  pêcher 
dn  goigon — . — faire  la  pScbe  au  goujon.  ( À  mon  eaaify 
gulM,  deeehed),  dupe,/ 

gÎjIÎjH,  }    r«/«^  «  ^t^),  l»  Guelphe^  as. 

GUERDON,  >.  récompense,/. 

1h  GUERDON,  V.  a.  récompenser. 

GUESS,  *.  conjecture,/  Hii  art,  fik  flyiie,  it  but  a 
happy  gmn,  son  ait,  comme  la  médecin^  n'est  qu'une 
bemmiM  coyeetun — on  beuieux  hasard.  Ai  a  gutm,  I 
étoald  tUnk  there  were  J^Uf  people,  sans  compter — i  en 
juger  au  tusard — je  dirus  qu'il  y  avait  cinquante  per- 
sonnes. It  is  guea  work,  c'est  du  hasard.  ie  mere 
gvem,  ce  n'est  qu'une  conjecture.  To  ^ve  a  gut»»,  deviner. 
He /tmnd  it  out  at  onegyeaa,  il  l'a  deviné  tout  du  premier 
coop.    Qive  another  gaett,  devinei  encore  une  fois. 

7»  GUESS,  If.  a.  (to  evgoelyre),  conjecturer.  From 
eSghi  dnumttamxi  vm  gtum  am  mtÂor'a  meaning,  eat  des 
circonstances  insignifiantes  nous  conjecturons  le  sens  de 
l'auteur.  IVi  on^  gme»  at  Uy  nous  ne  ftiaoBâ  que  con- 
jecturer. 

(To  judge  at  random,  to  hit  tçnn  hg  aeddent),  deviner. 
/  Mtrdf  giieaaed  ai  the  mmber,  je  n'ai  pas  compté,  je  n'ai 
^t  que  deviner.  Yeei  gteeued  r^fyf  vous  avei  deviné 
juste. 

GUESSER,  a.  qui  devine 
GUESSING,  p.  pr.  (mecd  lubit.),  conjecture,/. 
GUBSSINGLY,  «fe.  en  devinant  ;  en  conjecturant  ;  au 
haatd. 

OUEOT,  s.  bât^  m.  ;  (at  a  dinner,  or  tupper),  convive. 
GUEST-CHAMBER,  *.  chambre  d'ami,/. 
GUEST-RITE,  1.  droits  de  l'hospitalité,  m. 
GUEST-ROPE,  s.  (in  Aipe),  cable  de  hallage  n.  ; 
(en  a  riotr),  corde  de  hallage,/ 
GUEST- WISE,  ado.  en  faite;  comme  un  hôte. 
6UHR,  s.  (an  eartkf  dmvij,  guhr,  m. 
GUIDABLB,  a^.  que  l'on  peut  guider;  docile. 
GUIDAGE,  *.  fVais  de  guid^  m. 

GUIDANCE,  s.  (management,  direOien),  conduite,  / 
conseils,  m.    Tittg  lAarge  me  with  neglecting  the  giadanee 
1/  old  men,  on  m'accuse  d'avoir  négligé  les  conseilK— de  ne 
m'étre  pas  abandonné  1  la  conduite— des  hommes  sages. 
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/  place  me  ton  umter  jfokt  guidance,  je  «mfle  mon  fils  à 
votre  condmte — A  vos  soins.  Under  proper  guidanee.  Me 
might  haee  done  better,  il  aurait  pu  réussir  bien  mieux,  s'il 
avait  eu  un  bon  guide.  Under  the  guidance  o/*  God'e  Holg 
Spirit  we  act  fightfy,  guidés  par  l'esprit  saint  de  Dieu, 
nous  ftisons  ce  oui  est  jmte.  Submit  to  the  guidance  ^ 
age  and  wisdom,  laisses-vous  guider  par — sachei  tous  sou- 
mettre 1 — la  vieillesse  et  la  sagesse. 

GUIDE,  s.  guide,  m.  Krperiencê  ii  one  of  oar  belt 
guidée,  l'expérience  est  un  de  nos  meilleurs  guides. 

7h  GUIDE,  V.  a.  guider  ;  conduire.  A  étranger  guided 
w,  un  étranger  nous  guida — nous  conduisit  Mm  are 
guided  6g  Aeir  iniereett,  le»  hommes  sont  guidés  par  l'in- 
tértt — . — ^l'intéifit  guide  les  bnnniei.  La  parente  guide 
their  GfttJUran  to  mrtme,  one  les  pSrei  guident  lents  en&nta 
dans  le  cbemin  d^-muai^  conduisent,  leua  cnlants  i — 
la  vertu. 

GUIDELESS,  tu^'.  sans  guide  ;  abaodoatié  A  an-mênte, 

GUIDE-POST,  s.  poteau,  m. 

GUIDER,  I.  guide,  m. 

GUIDON,  s.  (miUtary),  guidon,  m. 

GUILD-HALL,  t.  hôtel  de  ville,  m.  (Qaïid,  qui  si- 
gnifie '*  payer,"  s'emploie  dans  le  aens  de  "  contî^L-rie  (des 
marchand^,  dont  les  membres  se  cotisaient  pour  Bubvenïr 
aux  ftais  de  la  société."  Ces  confréries  stmt  devenues  les 
corporations  en  Angleterre.  Partout  où  il  y  en  a  une,  il 
y  a  une  "  maison  de  la  confrérie,"  à  laquelle  on  a  donné  le 
nom  de  <<  Guild  HalL"  L'HOtel  de  ville  de  Parii,  od 
négeaient  autrefois  le  Prévôt  des  Marchands  et  les  Ecbe- 
vins,  répond  au  Guild  Hall  de  Londres.) 

6UILDABLE,  aiy.  sujet  à  l'impôt  levé  par  la  com- 
tnuDh 

GUILDER,  ».  (a  coin ),  florin,  m.    Sm  Onder. 

GUILE,  s.  malice^/,  artifice/,  tmmpaie,/. 

6UILEFUI4  w^'.  trompeur,  eosej  artifioeux,  eose; 
insidieux,  euse. 

GUILEFULLY,  ada.  insidieusement  ;  artificieusement. 

GUILEFULNESS,  s.  artifice^/  tromperie,/ 

GUILELESS,  «4*.  iîvH^  ftooebe;  nocte;  mbu  ar- 
tifice. 

GUILELESSNESS,  s.  franchise,  /.  sincAilé,  /.  hoo- 
niteté,/. 

GUILER,  «,  trompeur,  euse. 

GUILLEMOT,  s.  (a  water/owl),  guOlemO^  «. 

GUILLOTIN,  s.  guillotine,/. 

7b  GUILLO'nN,  v.  a.  guilktiner. 

GUILT,  s.  (or^ina^  the  «wfef,  JMwly,"  if  erim^ 
now  crime  itee^),  crime,  m. 

It  mat  neither  gtàli  tfcrime^  narreaeano/  <fai«,  ce  n'était 
ni  la  peine  du  crime,  ni  la  raison  d'état.  He  witt  not  owt 
Aû  guili,  il  ne  veut  pas  avouer  son  crime. 

GUILTILY,  ode.  d'une  manière  coupable  ;  crimioelle- 
ment. 

GUILTINESS,  ».  cnlpabilit*,/. 
'    GUILTLESS,  adf.  innocent,  e. 

GUILTLESSLY,  adv.  initocemment 

GUILTLESSNESS,  s.  innocence,/. 

GUILT-SICK,  (ufr'.  repentant,  e;  plein,  e  de  remords. 

GUILTY,  at^.  (criminal),  criminel,  le.  (Having  com- 
mitted a  crime,  a  /atdl),  coupable.  It'ou&t  you  commit  to 
guilty  an  action  f  pourriez-vous  commettre  une  action  si 
criminelle  ?  Heie  guilig  of  having  let  /ire  to  hie  kouee,  Q 
est  coupable  d'avoir  mis  le  feu  i  sa  maison.  H'e  are  very 
guilty  concerning  our  brother,  nous  sommes  bien  coupables 
envers  notre  frère.  There  it  no  man,  that  ie  kneSeit^fy 
wicked,  but  ii  guilty  to  himtelf,  il  n'est  point  dltomma 
sciemment  méchant  qui  ne  se  sente  coupable — qui  tw 
aents  le  poids  de  son  crime.  Guilty  or  not  guilty  t  éte^ 
voua  coupable  ou  innocent  9  Nat  guilty,  je  t^laie  que  jt 
suis  innocent.  The  jury  fbund  him  gmltg,  le  juri  l'a 
déclaré  coupable.    7b  6c  guilty  t/  death,  mériter  la  mort. 

GUILTY-LIKE,aijp.encoupw}le;  comma  un  coopaUe. 

GUINEA,  «.  guinée,/.  (eurïitn  26  f.  30  c.) 

GUINEA  DROPPER,  «.  ftipon,  as.  filon,  m.  ^au, 
qui  feint  de  laisser  tomber  de  l'or  dans  la  rue,  pour 
attraper  les  personnes). 

GUINEA-HEN,  e.  pintad^/ 

GUINEA-PEI'PER,  t.  poivre  de  Guinée,  m.  piment,  m. 
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GUINEA-FIO,  ê.  cochon  d'Inde»  m, 
®^!J5^^  I*.  (wpèce  de  (tros)  metlan,  m. 

GUISE,  :  guiie,/!  Bg  their  gtate,  à  leur  guise,  i  leur 
toamère.  Do  il  in  thig  gtMe,  faitee-le  de  cette  maniât. 
It  ntver  wat  our  guiae  to  tHghl  the  poor,  ce  ne  Ait  jamaû 
notre  coutume  que  de  mépriser  le  pauvre.  Unatr  the 
gyiw  of,  sous  mine,  prétexte,  de  — . 

GUISER,  (.  (a  per»m  in  ditguiu),  masque,  m. 

GUITAR,  ê.  guitare,  /.  (jouer  de,  pincer  de,  la  guitare). 

GULAUND,  i.  (an  aquatic  faal),  goéland,  m. 

GULCH,  ».  ^jn'Wf^^,  glouton,  m. 

To  GULCH,  v.  n.  gloutonner. 

GULES,  ».  (htrakC),  gueules,/. 

GULP,  s.  golfe,  m.  Vte  gu^  tf  Fïit&md,  le  golfe  de 
Finlande,    (jin  oîyuj,  gouffre,  ai. 

GULF  INDENTED,  o^'.  coupé,  e  plein,  e  de  gtdfes  et 
de  baies. 

GULFY»  tK^.  plein,  e  de  golfes. 

«.  (a  IriekJ,  tour,  n.  tromperie  /.  ;  (a  Aipt), 
âtrae,/.    A  tta  jmli,  mouette,/,  (com.),  goéland,  m. 

To  GULL,  B.  a,  duper;  tromper.  To  aBom  am't  to 
if  gvUed,  te  laisser  tromper,  dnper. 

GULL-CATCHER,1  -.^ 

GULLER,  )    *^P^  >  imposteur. 

GULLERY,  s.  duperie,/,  imposture,/. 
GULLET,  (.  goùer,  n.    (A  narrmo  pm),  goule^  m. 
GULLIBIUTY,  #.  crédulité,/. 
GULLIGUT,  <.  glouton,  m. 

GULLISI^  o^'.  niu^  e  ;  crédule  ;  qui  n  laûie  attiaper 
ftdlement. 

GULLISHNBSS,  «.  crédulité,/. 

n  GULLY,  «.  n.  toitir  avec  bruit  (<y  imttr), 
débonder. 

GULLY  HOLE,  s.  égoÛt,  m. 

GULOSITY,  s.  gloutonnerie,/,  gourmandise,/. 

Tm  GULP,  V.  a.  avaler.    To  gulp  down,  avaler. 

GULP,  s.  goivée,/.    Atotugubh  d'une  gtmée. 

GULPH,*.  &»Gulf. 

GUM,  «.  gencive,/. 

GUM,  ».  fa  vigttMl  s^uftHM»;,  gomm^/.  Qimtla^, 
ggmme  élastique/.    Gmm  .«AyiNi^  gomme  andnque. 
n  GUH,  V,  a.  gommer. 
GUM-BOIL,  t.  épulie,/. 
GUM-LAC,  >.  gomme  laqu^/ 
GUH-RESIN,  s.  gomnw  résine,/. 
GUH  SBNEGAL,  «.  gomme  du  Sénégal,/. 
GUM-TRAGACANlU  t.  gomme  adragute,/. 
GUMMINESS,  t.  viscosité,/. 
GUMMOUS,  a^f.  gommeux,  euse. 
GUUMY,  ot^'.  gommeox,  euse.   (TAwl^  épui. 
GUMP,  ê.  nius. 

GUMPTION,  t.  sens,  m.  intelligence,/. 

GUN,  J.  canon,  m.  (A  musiet,  fow&Hg  pitce),  fuiil,  m. 
TV  o^.Jirt,  a  gun,  tirer  un  coup  de  canon,  un  coup  de 
fcu.    (To firt),  faire  feu  ;  tirer. 

6UN-BARRËL,  s.  canon  de  fusil,  nt. 

6UN-B0AT,  «.  chaloupe  cauonniîre,/. 

GUN-CARRIAGE,  *.  affût,  m. 

GUNNEL,!.   S«  Gunwale. 

GUNNER,  «.  canonnier. 

GUNNERY,  s.  artillerie,/. 

GUN-PORT,  ».  sabord,  m. 

GUN-POWDER,  s.  poadte  à  canon. 

GUN-ROOM,  s.  fM  a  dUfiJ,  Sùnte  Bazbe^/. 

GUN-SHOT,  s.  portée  du  canon.  IVe  wtr»  mt  withim 
gmH-Aût,  nous  n'étions  pas  à — nous  étÙHU  hors  de  la — 
portée  du  canon,  du  fusil.    To  gnt-thot,  recevoir 

un  coup  de  feu — . — être  blessé  par  une  ball^  par  un 
boulet  de  canon.    A  gun-ihot  teowtd,  un  coup  de  nu, 

GUN-SMITH,  ».  armurier. 

GUN-SMITHERY,  «.  manuiactiiie  de  fttnli^/. 

GUN-OTICK,  t.  baguette,/. 

GUN-STOCK,  I.  fût,  m. 

GUN  STONF,  t.  boulet,  m.;  balle,/. 

GUN-TACKLE,  ».  drosse,/. 

GUN-WALE,  ».  Qn  a  »hip),  plat  boid,  ai. 

GVRGB,  ».  tmrbilloo,  m. 
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Ta  GURGI^  v.  u,  faire  glon^Ioas  gatpmiller  ;  Mrfir 
en  gargouillant    A  gtirgSmg  mmi^  gargouillement,  as.  ; 

bruit,  m. 

GURHOnTE,  s.  gurhofite,  m. 
GURNARD,  I.  (a^),  \  „ 
GURNET,     (ajdk),  ] 

To  GUSH,  v.  n.  jaillir.  BhodgtiAed  ma  ^iù  mmiA, 
le  sang  jailUaiait  de  sa  blessure.  Ttm  guAd  Jrtm  Imr 
<yM,  des  larmes  abondantes  ooalaîeot  de  ses  yeux.   v.  a. 

jeter, 

GUSH,  I.  jet,  m.  ;  jaillissement,  m 
GUSHING,  p.  pr.  (v»»da^.J,  jaillissant  e;  qui  sort 
arec  fbrce,  avec  abondance.   «.  a.  qui  jette. 
GUSSET,  *.  gousset,  m. 

GUST,  ».  (»uââen  tquaU,  blait),  coup  de  vent  fli.  (Sud- 
den bur»t  of  pattion),  accès,  m.  ;  mouvement  violent,  m. 

(Ta»le),  goût,  m.  According  to  the  gutt  and  manatn  vf 
ike  ancienti,  suivant  le  goQt  et  les  manières  des  anciens. 
(Pkaturt,  gratification),  satisfaction,/.  ;  plaisir,  m. 

GUSTABLB,  o^'.  que  Itm  peut  goQtâ;  qui  affecte  la 
goût 

GUSTATION,  ».  dégustation. 
GUSTFUL,  a<^:  pleÎD,  e  de  goût 
GUSTFULNESS,     goût,  tn.;  saveur,/. 
GUSTLESS,  atff.  insipide  ;  sans  goftt 
GUSTO,  I.  (IlakanJ,  goût,  m. 

GUSTY,  adf.  (Siormg.J  Guttg  weather,  tempe  tcd< 
teuz. 

GUT.  ».  boyau,  m.  (Vu  riomaxh),  ventre,  m.  A 
grtedg  gui,  gourmand  ;  qui  ne  songe  qu'à  son  ventre.  Fat 
gui,  ventru,  qui  a  une  grosse  puise.  (In  /ortif.J,  boyau, 
tn.  (A  narrow  pa»»J,  goulet,  m,  (A  narrtmr  bomom 
bbbg),  allée,/ 

To  GUT,  w.  o.  ôter,  enlever,  les  entrailles.  (OffiA, 
game,fou3U),  vider.    (To  phmder      content»),  vider,  dé- 

SOuiUer.  The  Ihievei  tntirdg  gutted  the  haute,  les  voleurs 
ëpouillèrent  la  maison  complètement — ne  laissèrent  que 
U»  quatre  murailles.  The  hou»e  i»  complitefy  gutted,  il  ne 
zeete  pins  qœ  les  murailles. 

GUTTA  SERENA,  ».  (medie.),  goutte  sereine,/. 
GUTTER,  s,  (7«  fwstH  tht  wattr  /^vmOm  mms  ^  m 
hou»*),  gouttière,  /.  ;  (a  pipe  or  waier-courte  under  gnurnl), 
^out,  «n.  ;  (if  twove  gromd),  ruisseau,  m. 

To  GUTIER,  V.  a.  sillonner.    My  c&oulf  are  guttered 
with  mg  fretting  teen,  mes  larmes  brûlantes  ont  sillonné 
mes  joues.    «.  m.  (t^  a  candb),  couler. 
GUTTERING,  p.  pr.  (tmd  a^'.),  qui  coule. 
GUTTULOUS,  adj.  en  petite*  gouttes. 
GUITURAL,  ac(j.  guttural,  e. 
GUTTURAL,  ».  lettre  gutturale,/.  ;  gutturale,/. 
GUTTURALLY,  wh.  gutturalement 
GUTTURALNF.SS,  *.  aoa  guttnnl,  n. 
GUTTY,  mfj.  (herald.),  goutté, 
GUY,  *.  (in  Mpt),  gui,  m.  ;  cordage  de  retenue,  m. 
To  GUZZLE,  V.  n.  goinfrer  ;  bafrra.    v.  a.  avaler. 
GUZZLER,  t.  goinfre,  m. 
GUZZLING,  p.  pr.  (uiediub^.X  goinfrerie,/ 
GYBE,  ».  (tnter),  lardon,  m.  ;  plaisanterie,/. 
7b  GYBB,  V.  n.  (tea  (<nn^, muder;  trélucner;  cbanger 
d'amure. 
GYMNASIUM,  ».  gymnase,  n. 
GYMNASTIC,  aejr'.  gymnastique. 
GYMNASTICS^  •.  gymoaslique,/.  (apprendre  la  gyn- 
nastique). 

GYMNASTICALLY,  adv.  gymoastiqnement 
GYMNIC.  ad^.  gymnique. 
GYMNOSOPHIST,  ».  gymnosopbiste. 
GYMNOSPERM,  ».  (Imt.),  gyronospermi^/. 
GYMNOSPERMOUS,  adj.  gymnosperme. 
GYNANDER,  ».  (bol.),  gynandrie,/ 
GYNARCHY,  »  gynécoctatic,/. 
GYPSEOUS,  a^.  gypMux,  euse. 
GYFSUM,  ».  gypw,  m. 
GYPSEY.    &f  Gipsy. 
GYRFALCON.    &e  Ger&lcon. 
GYROMANCY,  *.  gyromancie,/. 
GYVE,  ».  entraves,/.  ;  fert,  m. 
7b  GYVE,  V.  a.  eiUrmver  ;  enchaîner. 
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HAlwtoj.Ao/   He!  ha!  ah, ah! 

HABEAS  CORPUS,  a.  (law.^  mit  <f  kcAm  corpm, 
maiid^  an  moyen  duquel  on  eziRe  que  la  personne  d'uo 
pnamuiîn  Mnt  produite,  et  qa*il  lui  KHt  permii  de  bsu- 
ravr  «a  cause  d'une  cour  i  une  aube. 

HABERDASHRR,  t.  mercier,  mercièn,/. 

HABERDASHERV,  *.  mercerie,/. 

HABERDINE,  «.  (fiA),  merluche  talÉe,/. 

HABERGEON,  t.  (coat  if  maU),  haubert,  m.  hauber- 
geoD,  M. 

HABILE»  at(i.  (bw),  (fit,  proptr),  habile  (à  hériter— à 
jouir  de). 

HABIUMENTS,  ».  habillement!,  m. 
Ta  HABIUTATE,  t>.  a.  (law),  habiliter  (à  £un,  1 
jouir  de,  &c.) 
HABIUTATION,  t  habilité,/ 
HABIT,  «.  (drw),  habit,  m.  ;  costume,  ac    ITtof  an  in 
àifftrtnt  kabitt,  cea  (tatuet  sont  eoua  différent!  eoabunea. 
A  riding  habil,  habit  de  cheral,  tn.  aroaxoDe,  m. 

(Ttmperatntnt,  pecuUar  slate  of  the  bod^},  habitude,  /. 
tempérament,  m.  j4  tauffuiiit  habit,  un  tempérament  sau- 
guin,  m.  Ta  ht  of  a  cottive  habit,  être  naturellement  constipé. 

(OuiotH,  ootutant  ditpotitioit  of  Iht  mind),  habitude,  /. 
^  great  point  in  the  editcation  of  childrm  it  to  prtnnt  the 
formation  ^  bad  habiti,  uue  choM  eneutielle  dam  Vëduca- 
tion  del  eniauti,  c'e*t  d'empêcher  qu'ib  ue  forment — qu'ils 
ne  prennent — de  mauvai«es  habitudes,  fy/iat  a  bad  habit 
JWM  bave  got  into.'  audle  mauvaiae  habitude  voua  area 
isiw— contractée  1  be  ïm  mot  m  tkt  habit  if  drMù^,  il 
u'a paa— il  n'nt  paa  dana— llubituda  d«  boizB.  Jam  not 
M  the  hcAil  ofnuh  ùrtgalaHtùt,  cea  ncài  ne  aont  paa  dans 
mes  habituels— .—je  n'ai  pas  Huintiida  de  commettre  de 
anablables  exc^ 

Habits  if  pkuits,  habitudes  des  plantes. 

n  HABIT,  V.  a.  habUler;  s'habiller  (ea  militaÏM^ 
an  boiBer,  ftc.) 

HABITABLE,  aif.  habitable. 

HABITABLENESS,  s.  état  qui  nod  habitable.  / 
doubt  tmdt  the  habitabbma»  <f  thmregim»tjt  doute  beau- 
coup que  l'ou  puisn  habiter  ces  contrées — que  ces  contrées 
MHeot  iiabitables. 

HABITABLY,  ado.  n  be  habilabfy  àltiated,  itn  dans 
m  état  habitable— dans  une  pontîon  nlutablei 

HABITANCY.j.   5w  InhabitancT. 

HABITANT,  «.  Inhabitant 

HABITATION,  s.  habitation,/. 

HABITATOR,  s.  h^itan^  e. 

HABITED,  Old.  babiUé,  e. 

HABITUAI^  a4i.  habituel,  le;  ordinuK. 

HABITUALLY,  ado.  habitueUemeot  ;  ordiiwn- 
ment 

Ta  HABITUATE,  d.  a.  habituer  (une  personne  à  une 
chose,  i  faint  une  chose,  y~-auquel.)  Ltl  ta  kabitwat»  our- 
—toet  to  th*  taeerdoes  tf  charitj/,  babituons-noua  &  l'exercice 
iUUebaiit& 

HABITUATED,  p.  pt.  (woid  a4f.),  habitué  accou- 
tumé, e  L 

HABITUDE,  s.  habitude,  /.  To  write  woU,  one  mat 
boot  fifoipma  hatbitmia  with  At  but  eompaim,  pour  bien 
écrire,  il  fiuit  amir  dea  hatntodoi  fréquentes  dnu  la  bonne 
société. 

HABNAB,  ado,  à  tout  hasanl— qnn  qu'il  aniva. 

HACK»  f.  (a  bono  fbr  Im),  cberal  de  louage,  m.  (A 
borwt  und  M  hard  ttrvico),  cheral  de  peine,  m.  j  rosse,  /. 
(A  pertm  Mtp&swcf  at  a  hireliiig},  homme  de  peiub 

( A  Hotck,  a  cut),  taillade,/  ;  (bg  a  tword),  coup  d'épée, 
de  tatae,  m. 

7b  HACK,  V.  a.  (to  maagk,  cat),  taillader;  oouper  en 
niMeeaux.  CQ^  éarf  eami^;,  masswaer.  (1\>  batàtO*  its 
Êptahtig),  estropier  les  mots. 

(TaktMh^rt),^oaet,   «.  k.  se  louer. 

HACKING,  p.  pr.  (atid  wtoj,  mMHen,  as. 


7b  HACKLB,  o.  a.  (7b  eoaéJlÊ»,  imp)^  aenuoeî. 
(Th  ttar  ataader),  déchirer. 

HACKLB,  >.  (a  comb  fer  értimgflax),  sénn,  m.  (A 
Jîg fbr  aHgHiu),  moncbe  arti&eidle,/. 

HACKNEV,  *.  (hind  bortt),  cbeval  de  louage  as. 
(Hired  carriage),  voiture  de  lenap,f.  fiacre,  n. 

HACKNEY,  o^r'.  de  louage;  mmcnaire;  eummui^  «. 

To  HACKNEY,  v,  a.  employer  fréquemmait,  rendre 
commun,  banaL 

HACKNEY-COACH,  :  fiacre,  m.  CUT  «  baaiatg. 
coack,  tùtet  ^^nocber,  avancer,  un  Bacre.  Said  fkr  a 
hacJbuif-eoadi,  envoyez  chercher  un  fiacre. 

HACKNEYED,  a^'.  (mmk  ated),  commun,  e  ;  bar 
nal,  e.  f  Of  words,  exprettions),  rebattu,  e,  dans  la  boucha 
de  tout  le  monde.  (Practitid,  acaatimud.)  Ha  it  long 
hackmfftd  im  the  wags  nf  mm,  Û  y  a  longtemps  qu'il  est 
fait — accoutumé — aux  mamém  des  homiiMS. 

HACKNSYMAN,  ».  eoeber  de  fiaei^  m.  niait»  4» 
fiacres. 

HACKSTER,  s.  couiie-jarret,  oi. 
HACQUETON,  i;  hoqueton,  mi. 
HAD-I-WIST,   (a  pnotrbiai  otprmimj,  oh,  ai 

j'avùs  su. 

MADDER,  I.  bruyère,/. 

HADDOCK,  *,  (a fsh),  merluche,/, 

HADE,  M.  (ia  miaet),  descente,/. 

HAFT,  t.  manche,  m.    (A  hUt),  poignée,  / 

7fa  HAFT,  V.  a.  emmancher;  mettre  un  maacbe,  uns 
poignée  (à  une  lance,  une  épée,  ftc.) 

HAG,  f.  sorcière,  /.  fAn  oli  woman),  rie'iU^  /.  (A 
fiiry),  î\me,f. 

Ti>  HAG,  V.  a.  tourmenter  ;  harasser. 

HAGARD,  s.  (a  hawk),  faucon  hagard. 

HAGBORN,  ai^.  fils— enfant— de  sorcière. 

HAGGARD,  a^j.  hagard,  e.  Ta  took  bagard,  avoir  l'air 
fl&ré. 

HAGGARDLY,  ado.  d'une  manière  hagiide. 

HAGGARD,  s.  cour  de  ferme,/. 

HAGGESS,  s.  hachis  (de  tête  de  mouton  et  de  frea- 
sure),  m.  (Alw  pork  muaagt),  saucisse,  /.  fromage  d« 
cochon,  m. 

HAGGISH,  a^.  de  sorcière;  difforme;  laid. 

7b  HAGGLE,  v.  a.  tailler;  hacher.  (7b  hargai», 
cavil),  marchander;  barguigner. 

HAGGLER,  t.  qui  marcnaude  ;  barguigneur,  eua& 

HAGGUNG,  p.  pr.  (used  ntbH.),  buguigaage,  m. 

HAGIOGRAPHAI4  a^.  (coaoïrmng  tkt  ho^  writon  sr 
prophets),  hagiographe. 

HAGIOGRAPHER,  s.  hagiogr^ihe. 

HAGIOGRAPHY,  *.  hagwgra|£ie,/. 

HAG-RIDDEN,  ai^.  qui  a  le  caucheinar. 

HAG.SHIP,  s.  esprit  simier. 

HAGUEBUT,  t.  arquebun^/. 

HAH!  (inttt3.),bah\ 

HAm«gr&l(s/.  (CaB.)  7b k  mMUa Jkn%  ttre &  la 
portée  de  la  voix.    Hati,  bi  wM,  salut,  portea-nma  bien. 

Ti  HAIL,  V.  H.  grêler.  A  hails,  is  haOiag,  il  grêle— il 
tombe  de  la  grêle.  (At  tta,  ta  call  from  one  skip  to 
aaotber),  héler.  fTh  lalate,  to  call),  saluer.  Hail,  table 
power,'  salut,  ange  de*  ténèbres.  AU  men  hailed  me  kappg, 
tous  les  hommes  me  proclamèrent  heureux — me  salu&êtit 
du  nom  d'heureux,  tfe  hait  tUt  A^mr  as  tht  termi- 
natiom  of  all  oitr  discoa^brtt,  nous  Muona  eet  heumiz 
jour,  comme  le  terme  de  tous  nos  maux. 

7b  i<  hailfellow  weU  met,  vivre  de  pair  k  Compagnon. 

HAII4  o^i'.  sùn,  e.    Soi  Haie. 

HAILING,  p.  pr.  (Mtdtabit.),  salutation,/. 

HAILSHOT,  s.  (smaUihot),  mitraille,/. 

HAILSTONE,  «.  grSkn,  m. 

HAILY,  «C'.  ^  S^éle  ;  accompagné  de  grêler 

HAINOUS^  «#'.    &>  HaDoas  and  Daioativta. 

HAIR,  t.(^tht  htadj,  àurna,  ehereux,  m.   (Om  tht 
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bodg),  poil,  m,  (Tht  eaetring  ff  htaitt),  poil,  m.  SiW  Aat 
imrk  hair  amd  Uk  qm,  cll«  a  )«•  chtreux  Boin,  et  lei  jeux 
bleafc  /  MMf  Asm  aqr  Aon-  cut,  il  ftat  que  je  om  tàm 
couper  les  cbereax.  Hlto  hot  aii  ymr  hair  in  thi*  Mtonmr  t 
qui  TOUS  a  coupé  let  cheveux  de  cette  fa^onf  SKi  drm§M 
JtÊT  hairwitk  tatte,  elle  ae  coiffe  avec  goût — elle  arrange  eee 
cheveux  avec  goût  SA*  won  h*r  am  kair,  elle  était 
coifiee  eii  cheveux.  Pttple  do  not  mar  /Mr  Asm-  bug,  on 
ne  porte  plui  1»  cheveux  long*.  A  Jim  kud  <^  kair,  uue 
belle  chevelure— de  beaux  cheveux.  My  hair  itands  on 
md,  lea  cheveux  me  dreaaent  à  la  tête.  Tïaf  wouJd  «oAr 
«m'i  Aov  ttand  on  md,  cela  fait  dieaeer  lea  cheveux  i  la  tête. 

H«  Jvdgtt  ta  a  hair,  il  juge  avec  la  pliu  grande  pré- 
cinan.    H«  wouU  tptU  a  kair,  il  fendrait  un  cheveu  en 

Sun.    Il  it  mot  tffortk  a  kair,  cela  ne  vaut  rien.  Agaitut 
knr,  i.  contre  poil.    Ym  go  agaiiut  thi  hoir  <if  ymr 
fnfnnom,  vous  faites  tout  Is  eootnÏM  de  ce  que  tous 


haïr- BAG,  «.  bourse,/. 
HAIR-DELL,  :  (a  fiant),  hrkcinthe,/. 
HAIR-BRAINBD,  o^'.    5m  Hatebnuned. 
HAIR-BRBADTH,  «.    At  a  kair4>nadA,  à  l'épaU- 
•euT  d'un  cbevea  prAa.    Wkat  a  keùr-hrta^k  neapt,  quel 
bonbenr!  ils  oot  été  à  deux  doigts  de  leur  perte.    /  tpoki 
•T  hair-brtadUt  meaptt  in  ike  immitMtt  dûdUf  knack,  je 
lui  racontais  met  dangers,  combien  de  fois  j'avais  été  k 
deox  doigts  de  ma  perte  sur  la  broche  murtelle.  I'm 
teitkim  a  hair-bnadth  raving  mad,  il  ne  s'en  Aiut  de  rien 
que  Je  ne  ans  fou  I  lier. 

HAIR-BROOM ,  t.  balai  dt  crin,  m. 
HAIR-BUTTON,  ».  bouton  de  crin,  m. 
HAIR-CLOTH,  *.  haire,/. 

HAIRED,  ai^.  To  b*  rml  ktàrad,  avoir  lea  cheveux 
roQgea. 

HAIS-HUNG,  aty,  suspendu  parles  cheveux. 
HAIRLACB,  s.  filet,  m. 

HAIRLSSS,  atjr'.  chauve;  suas  cheveux.  Tftt  hairltu 
Jim,  le  mentm  aons  barbe,  imberbe.  Tht  kairlet»  tkin  of 
mmmoM,  la  peau  douce  de  la  femme— sans  poil. 

HAIRINESS,  s.  Iht  ktad),  cheveux,  m.  ;  (of  ikt 
AosA  but»,  /.  pœl,  tka  hodg),  poU,  m,  état 

velu,  M. 

HAIR-PlN,  ».  grande  épingle  noire,/. 

HAIR-POWDER,  ».  poudre  1  poudre^/. 

HAIR-WORM,  s.  fa  sort  iifwtrm),  eriu  de  mer,  «. 

HAIRY,  adj.  (i*  a»  ktad),  chevelu,  •}  fm  tt*  body), 
velu,  e. 

HAK&     (afJO,  S^e.  M- 

HAIAERDIER.  a:  halkbvdier. 

HALBERT,  s.  hallebanU^/.  ;  (eu  Angletem  les  ler- 
genli  partent  «ne  ballebude.)  7b^  a  kaial,  tee  nommé 
—/oit — sergent.  , 

HALCYON,  t.(a»ta  bird),  alcyon,  m. 

HALCYON,       U^.  alcjooien.     7V  hatcgon  dm», 

HALCYONIAN,;  (m>»m  diy»  b^  amd  afUr  Ikt 
wmttr  »olHict),\aan  ucTraiem.  CFig.  eakn,  pneiabb.) 
JfUking  di»tmM  tkm  kakyom  di^  rien  ne  vînt  troubler 
ces  ioun  de  paix,  de  calme. 

HALE,  a^.  sain,  e,  robuste. 

71>HALE,v.a.    Sm  7*0  Haul. 

HALF,  «;  la  moitié.  Take  ka^,  pienex-en  la  moitié. 
H»  mit  jÛTa  tludtm  for  ki»  dinntr,  il  a  mangé  la  moitié 
d*ii&  podlct  à  dîner.  T'oie  Aojf  an  oran^,  proiei  la  moitié 
d'une  oraoge.  7h  rtxul  Aojf  a  koA,  faire  râtir  une  moitié 
d'agneau.  went  ka^  tk»  toag  mtkont  ttopjMtg,  nous 

•voDS  fait  la  moitié  de  la  route  sans  nous  mêter.  Ha^ 
tk*  mûaîm  ^  Uf»  mgkt  b»  land,  ou  pourrait  s'épargner  la 
moitii  des  peines  de  la  vie.  /  d»  not  want  k4df  the  num- 
Ai0-.  îl  ne  m  en  &ut  ^  la  moitié.  To  att  into  htdut»,  carnet 
en  d  -nx — ^par  moitié.  To  do  ihing»  bg  kaln»»,  &iie  les 
cbioee*  à  demi.  To  <&vid»  »  kak»i,  partager  par  moitié. 
Sêo  Halves. 

tfojf  a  pound  *|V'">  une  demi  livre  de  sucre.  A 
pmndmiu  Aoj^une  unre  «t  demifc  /iiAa^aiiAoNr,daai 
line  demi-heine.  /n  two  Asws  and  a  k^,  dans  deux 
bénies  et  demie.  /  wont  An»  kmtàrtd  ami  a  Aoji^  il  m'en 
fimt  deux  cents  et  demi.  (Obaarm  that  demi  û  dsofiiurf 
a/tar  Ike  noim). 
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HALF  Coitk  attentive».)  Thty  areka^rtmud,  ils  SODt 
à  moitié  minés.  The  battle  it  kalfamptg,  la  boutulle  est  i 
moitié  vide. 

aty  better  half  (mg  wife),  ma  tendre  moiti& 

Ha^  too  nwcA,  too  muck  bg  ka^,  bop  de  UKBtié.  /  db 
not  kke  it  ha^  to  wtO  at  I  did,  je  ne  l'aime  poa  à  moitii 
autant    To  HALF,  v.  a.    Sw  7b  Halve. 

HALF»  ado.  moitii.  fli^T  lotk,  kaff  çanmitinf,  môtàé 
oon,  moitié  oui. 

Ha^  and  Ao^,  *.  auutié  eas  et  HMntié  vin;  ndtîé 
ale  et  moitié  porter;  moitii  eau  et  moitié  eon  de 
vie,  &C. 

HALF  BLOOD,  e.  A  bntker  of  the  ha^  blood,  demi 
frère  ;  fbg  tkefaûm'»  tide),  frèie  de  pèie  ;  Ike  utother't 
eide),  frèn  de  m&e — tiie  utéâu  ;      korm  onrf  deg»), 

demi-aong. 

HALF  BLOODED,  aiff.  d^néré,  e  ;  (proeeeAig  y 
differtnl  breed),  croisé. 

HALF  BRED,  adf.  croisé  ;  (ofdogt),  briqueL 

HALF  DEAD,  o^r'.  i  moitié  mort 

HALFER,  w^'.  qui  n'a  que  la  moitié — qui  n'est  qu'A 
moitié. 

HALF  FACED,  «»#'.  (tf  a  portrait),  en  profil. 
HALF  HATCHED,  a^.  (<f  egg»),lmom  couTés;  (m 
contempt),  avorton,  m. 

HALF  HEARD,  <ujr.  à  moitié  dit,  e;  racont^  e. 
HALF  LEARNED,  ac^j.  savant  &  demi;   (mat  watt 
teamed),  à  moitié  appris,  e. 
HALF  LOST,  <4.  pn^qw  P»dn. 
HALF  MARK,  ».  (a  com^  oemî  marc 
HALF  MOON,  ».  lune  qui  est  i  son  second  quartier; 
(in  fort.),  demi-lune,/. 

HALF-PAY,  ».  To  be  on  ka^fag,  étie  ft  demi  solde— 
k  la  demi  solde. 

HALFPENNY,  ».  demi-sou.    For  a  ka^-penng  worti, 
pour  uu  demi  aou;  pour  la  valeur  d'un  demi  sou. 
HALF-PIKE,  ».  demi-pique,/. 
HALF-PINT,  ».  demi-piute,/ 


HALF-RKAD,  at^\  Ij^j..^ 
HALF-SCHOLAR, 


HALF-SEAS  OVER,  a4f\  I  nuàtii  ivfe;  gris;  dans 
les  vignes  du  seigneur. 

HALF-SIGHTED,  «f.  qui  n'y  voit  qu'i  demi  ; 
qui  a  peu  de  jugement 
HALF-SPHERE,  ».  demi  sphèn;  béminh«ra,/. 
HALF-STARVED,  at(/.  i  moitié  mort  de  &im. 
HALF^TRAINED.  bâtard. 
HALF-SWORD,  s.    To  be  at  half  tword  with  a  man, 
combattre  un  homme  4  la  distance  d'une  demi  épée- 
oombottie  de  wéa. 

HALF-WAT,  adv.  We  kaoe  not  gone  ka^-wag  get, 
nous  n'avons  pas  encore  fiùt  la  moitié  du  chemin.  fFe 
mil  meet  him  half-wag,  nous  ferons  la  moitié  du  chemin. 
(In  pmrckaiiiu  and  btayaimng.)  Come,  I  will  meet  gom  ka^- 
wm,  bi  bien.i  voyoni^  partogeoni  le  difl&mit 

HALF-WAY,  <|^'.   7k^-«NqrAMis^  maison,  aubng^ 
qui  est  à  mi-ehemin.    Ba^  wag  Hp  the  kill,  à  mi-côte. 
HALF-WIT,  ».  nius,  e;  so^  te. 

HALF-WITTED,  a^'.  qui  n'a  pas  tout  son  bon  sens, 
imbécile. 

HALIBUT,  a.  («/aAJ,flétan,a».(grossep]ie)i  (il  y  en» 
qui  pèsent  jusqu  i  400  livres.  Les  juift  en  ftnt  uue 
grande  consommation  en  Angleterre}. 

HAUDOM,  t.  (am  a^fwralkm,  bg  our  koig  dame  or 
Ladg),  par  notre  dame.  Bg  mg  l»S£m»,  pir  ma  ainto 
potrone: 

HAUNG,p.pi-.   &•  Hauling. 
HALITUOUS,       rempli,  e  d'air. 
HALL,  I.  (court  of  jaatitt»),  sall^ /.  ;  ^laUic  rson  »f  s 
corvoratim),  salle,/.    Tom  hall,  hall,  mMion  de 

ville,/,  b&tel  de  ville,  m. 

(Feetibtde),  vestibidi^  m.  Stmamtt'  kaH,  réfeelwe  des 
domestiques,  «t. 

(âfamariai  kum),  manoir,  as,  TJieg  Ue»  ai  Vpton  HaB,  ÏU 
habitent  le  Manoir  d'UptMu  We  dine  ai  Ik  hall  to-dag, 
noos  allons  (Hner  au  manoir  aujourdhui. 

(At  Oxford  and  Cambri^,  mme  ef  tke  minor  Coliye» 
are  dtmgnated  HaUt),  Cbtr»  Hall,  collège  de  St  aoîie. 
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(VitmH)iffroemifaeollm,acoinmtf  Sfe.J,  rffitetoire. 
Thi  atalm/i  itime  M  /A>  AaJi^let  étudiaDti  mai^Dt— dînent 
— au  réfisctoire. 

HALLELUIAH,  4.  AlUlnia,  m. 

HALUARD,  $.  (M  Mpê),  drÏMes,/. 

HALLOO,  >.  Cfry     ara/c  tkga),  k  lui  !— taïaat  I 

To  HALLOO,  v.a.  v.  n.  Old  John  halloot  Aù  kmmi» 
agam,  le  vieux  Jean  crie  taïaut  pour  exciter  sel  cbiena. 
CDnUry  /Ml  hallooed  t^ar  ma,  let  campagnarii  enuent 
tûaut  après  moi. 

HALLOOING,  p.  fr.  (muiA  mAttJ,  cri,  m. 

n  HALLOW,  V.  a,  tancHfier.    Halhioed  £»  % 
ton  nom  soit  sanctifié.    Wilkm  thit  kaHowad  ffrmtnd,  dons 
cette  terre  sacrée— consacrée. 

HALLOWING,  p.  pr.  (mod  mAtt.),  sanctification,  / 
eoDsiciatton, /. 

HALLOWMAS,  m.  messe  de  la  Toussaint  /.  jour  de 
la  ToosMÏnt,  m. 

HALLUCINATION,  «.  ballucinatioa,/.  allacinwdon,/. 

HALO,  s.  auréole,,/^,  (mad  tiart  and pUmtttJf  halo,  m. 
couleur  lumineuse 

HALSE,  s.  cou,  n.  gosier,  m. 

HALSBNING,  oi^.  gattunl,  e 

RALSER^s.   S«  Hawser. 

HALT,i.halt«,/.   T»  makt  haU,  fure  halte.  TUtrmpt 
mode  a  hait  at  the  bridgt^  les  troupes  firent  halte  au  pont 
HALT,  atlj.  boiteux,  ease. 

7b  HALT,  V.  n.  baiter;  faire  halte  (it  mon  nted).  T\e 
anmf  kakod  at  rmh,  l'aimée  Ht  halte  à  midi.  v.  a.  fdire 
■irtteri  Aire  fain  halte.  Tk  goatnU  haUtdtit  tnift,  la 
gCnCial  fit  fiûre  halle  à  ses  troupes. 

(To  HmpJ,  boiter.     Ç"^  keoitate.)  Hou>  hng  haït 
bitwoM  two  ^HKioiut  josques  i  quand  balancerez-vous 
entre  deux  opinions  ?    (0/  dstsm,  ityle,  8^.),  boiter, 
clocher.    A  halting  oonitot,  un  sonnet  boiteux. 

HALTER,  t.  boiteux,  euse.  (A  npo,  a  headitaU  for  a 
iono),  licoD,  m. 

To  HALTER,  «.  a.  mettre  un  licou.  (7b  bind  with  a 
rop«J,  lier  avec  une  corde. 

HALTING,  p.  pr.  (umd  tubtt.)^  boittmen^  m. 

HALTINGLY,  adv.  en  boitant 

7b  HALVE,  V,  a.  partager  en  deux.  Wia  ym  hatv 
thit  appl*  with  M*  f  Toulex-voua  partager  cette  pomme  avec 
m«f 

HALVES.  &*Hal£ 

HALVES,  aêo.  T6  do  tfàngt  by  haha,  Mtt  les  choses 
à  moitié.  7b  go  halves,  %tre  de  moitié.  7b  ay  halvtt, 
crier  "  à  moi  la  part  P  I  cried  hahta,  je  criai  '*je  réclame 
ma  part" 

HA&f ,  I.  (lh€  Ihigh  cf  ahog  laUed),  jambon,  m.  Tieat 
ham,  manger  du  jambon.  (Applied  to  portait),  le  gros  de 
la  cuisse,  m.  ;  hanche,/.  (I»  joke.)  Whm  Ihetf  tit  ipon 
Iheir  hamt,  quand  ils  sont  assis  à  terre. 

Ham,  at  a  termination  in  proper  namet,  tignifin  *  home, 
village,''  WaUham,  maison  de  bois.  hVrentham,  village 
do  Wrent 

HAHADRYADE,  «.  hamadryade,/. 

HAHATED,  ac^'.  crochu,  e  ;  courbé,  e. 

HAHE,  s.  collier  (de  cheval),  m. 

HAUITE,  s.  (foonlt),  hamites,/.;  coquilles  courbées. 

Hamlet,  <,  hameau,  «.  rbameau. 

HAMLETED,  a^j.  accoutumé  1  la  vie  de  village,  de 

HAHHER,!. marteau,  m.  (Of  thingttotdty  auction.) 
Ta  coau  to  the  hammer  (<f  fitrnitwv,  good*,  and  dntteh), 
être  mis  1  l'encan.  (Of  hnded  properlj/k  toe  mis  en 
vente.  (En  Angleterre,  l'officier  chugé  de  U  rente  est 
armé  d'un  marteau  d'ivoire,  dont  ïl  frappe  un  coup,  au 
lieu  de  dire  **  adjugé,"  comme  en  France.)  The  orator  of 
the  hammer  denomimtet  a  dtterm  a  reeemoir,  I'oiatenr  du 
marteau  (la  commissaire  priseoi)  désigne  une  oïteme  sous 
le  beau  noni  de  réservoir. 

7b  HAMMER,  v.  a.  battre  ft  coupa  de  maitesn;  0>f 
mill),  chasser  l  coupi  de  marteau  ;  marteler.  7b  hammer 
out  a  tcheme,  maTteler  un  jnnjet.  Blood  and  revenge  are 
hammering  in  my  head,  le  sang  et  la  vengeance  me  mar- 
tel lent  l'esprit.  To  hammer  ont  a  Un»  (compote  with  dif- 
Jta^fX  marteler  nn  vers.  ^7b  repeat.)  We  ham  *n- 
deatourtd  la  hammtr  tomilhiag  ml»  m  kiad,  à  fiirce  de  lai 


lebattre  lea  choses^  noua  noua  sommes  efiror.^s  de  1m  ltd 
mettre  dans  l'esprit  7b  hamm«r  oui  worda,  pronoQceE  les 
mots  arec  difficulté  ;  les  laissCT  échapper  un  à  un. 

HAUH£RABLE,a4r'.  ductile)  queloupeut  twwUer, 
façonner  au  marteau. 

HAMHBRCLOTH,  1.  hoosse,/  (Ce  nom  vient  de  c« 
qu'autre  fois  U  J  avait  une  poche  attachée  au  siège  du 
cocher,  qui  cwitenait  un  marteau  et  d.s  clous,  pour  ré- 
parer la  voiton^  en  cas  d'accident  ;  la  bonne  servait  i  U 
cacher.) 

HAMMERED,  o^*.  nuitelé,  e;  rAattu,  a. 
HAMMERER,  t.  Ibrgeron;  ouvrier  qui  tnvailla  m 

marteau. 

H  AUMERHARD,      bien  martelé,  rebattu,  e  ;  Wé 

à  froid. 

HAMMERING,  p.  pr.  (uted  tvbtt.),  coup  de  marteau. 

HAMMERMAN,  t.  ouvrier  qui  travaille  au  marteau. 

HAMMOCK,  t.  hamac,  m. 

HAMPER,  I.  panier,  m.  manne,/. 

7b  HAMPER,  v.  a.  embarrasser;  gêner.  He  u  hampered 
with  debit,  il  a  des  dettes  qui  l'embamuKnt — . — il  est 
gêné,    (A  àejf),  fausser. 

HAl^ERING,  p.  pr.  (imd  tiebtl.),  embams,  «s. 
gêne,/ 

HAMSTER,  I.  marmotte  d'Allemagne,/. 

HAMSTRING,  t.  jarret,  m. 

7b  H  AMSTRI NG,  t>.  a.  couper  le  jarre*. 

HANAPER,  t.  trésor  royal,  m. 

To  HANSE,  v.a.    Seen  Enhance. 

HANSES,  I.  (arch.),  anses,/  ;  daveanx,  ai. 

HAND,  >.  main,/ 

Napoleon  had  a  beautiful  white  hand.  Napoléon  avait  la 
main  belle  et  blanche.  Her  handt  an  too  large,  elle  a  lea 
mains  trop  fortes — trop  grandes.  Your  handt  are  eoUj  voua 
avez  les  mains  froides.  handi  are  aboayt  warm,  j'ai 
touîouis  chaud  aux  mains — j  ai  toujours  le»  maiua  cbûides. 

IwamI  ta  waih  wq  kandt,  j'ai  beMin  de — je  désite — ma 
laver  le*  mains,  lhavi  hiirt  mjf  hand,  ^  me  sub  liùt  mal 
i  la  main.  She  hat  cut  her  hand,  elle  s  est  coupé  )a  main. 
Open  jmHr  hand,  ouvres  la  mun.  He  held  tomelMng  in  hit 
hand,  handt,  il  tenait  quelque  chose  &  la  main— «itie  see 
maiiia  He  tkowtd  me  a  letter  which  he  held  in  hie  hand,  il 
me  montra  une  lettre  qu'il  triait  i  la  main.  Utiitgaur 
handt,  je  vous  baise  lea  maina.  J/jr  handt  wire  iicUng  t» 
give  him  a  good  bialing,  les  mains  me  démangeaient  de  lui 
donner  une  bonne  rossée.  Theg  put  tword  m  hand,  ila 
mirent  l'épée  à  la  main.  JVmo  ^  are  pen  im  hand,  wrile^ 
écrivez,  maintenant  que  vous  voil&  la  plume  1  la  main. 
The  papert  art  in  mg  handt,  les  papien  sont  entre  mes 
mains.  The  etiate  it  in  the  hanili  of  the  owner,  le  bien  est 
au  pouvoir — entre  les  mains — du  propriétaire.  From  hand 
to  hand,  de  main  en  main.  Give  me  your  hand,  donnex-moi 
la  main.  Come,  let  ut  Âaie  handa,  allons,  donnoii»«oiM  la 
main.  He  Aook  handi  with  bm^  il  me  toocha  dans  la  main 
— il  me  donna  la  main. 

(A  meature  tf  four  indm,  aj^Etd  to  harm.)  A  harm 
fonrtten  handi  ^h,  un  cheval  qui  a  quatone  pauoiee  da 
hauteur. 

CShill.)  A  friend  of  mine  hat  a  very  fne  hand  cm  Iht 
violin,  un  de  mes  amis  joue  très>bien  du  violon— a  de  la 
main  sur  le  violon.  Try  your  hand  al  it,  eatayei.  I  am  te» 
hand  at  it,  je  ne  m'y  entends  pas — je  n'y  suis  pas  au  faiL 
He  hada  n^d  totrg  Uthmdat  a  tpietaior,  l'idée  lui  vînt 
d'essayer  le  râle  de  spectateur.  Heii  o  good  hand  at  carv- 
ing, il  s'entend  bien  ï  découper. 

f  Mat,  worhnen.)  My  tailor  employe  twenty  handt,  mon 
tailleur  emploie  vingt  ouvriers.  They  art  in  want  of  a  feto 
handt,  il  leur  faut  quelques  ouvriers.  AU  hand*  were  on 
deck,  tout  l'équipage  était  sur  le  pout  Send  a  hand  O'htad, 
envoyés  un  homme  à  l'avant 

(Writing.)  7b  isrtte  a  good  hand,  amir  une  bdle  écri- 
ture— une  belle  main.  What  a  bad  hand!  quelle  mau- 
vaise écriture  !  I  know  hit  hand,  je  connais  sa  maiu — awu 
écriture.    //  ù  her  hand  writing,  c'est  son  écriture. 

(Of  a  clock,  watch),  aiguille,  /.  The  mimdt-hmd  w 
brolun,  l'aiguille  des  minutes  est  cassée. 

(Cardt,  heU  at  a  gamoX  i^f  Coma  ami  hok  ai  mjf 
heutd,  venei  voir  mea  cartes  -mon  jeu.  jmr  hamà 
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Mtf,  joutttoata  TOI  cartel.  fflU  j«w  lake  a  hand  at  cards  T 
vonleMout  Airs  nue  partie  de  cutesf  ' 

(SHi,  part.)  T\t  keim  iaonthe  rwkt  hand  tide,  ]a  mai- 
•OD  mt  à  droite — i  main  droite — sur  la  droite.  The  houêt  it 
not  on  this  hatui,  la  maison  n'est  pas  de  ce  côté. 

(Awthorih/,  totarx.)  I  cannot  dotH  U,fir  I  hat*  itfiym 
VKH/  good  hcMi,  je  ne  tatiraîa  ea  douta,  car  je  le  tient  de 
fort  bonne  part    See  Private. 

Hand,  with  prepotiliont. 

(At.)  Your  huAand  i$  at  hand,  rotre  msri  eft  tout 
prucbe.  /  have  every  tlùng  here  at  hand,  j  u  tout  tout  prêt 
— H>us  la  main — ft  portée.  f7b  approach.)  The  dag  ^ 
Qmat  it  at  hand,  le  jour  de  Christ  I'approdie.  I  did  not 
eaptel  miek  trtalment  at  jmtr  Itmtd,  je  ne  m'atlendua  fas  à 
w  pardl  traitement  de  Totie  put  JVmr  ihaK  toe  /omt 
AemniuawliiekwthamremtieiatUakatid,  nous  n'oubue* 
«MM  jaiBua  lee  eemeee  que  notn  stow  leçni  de  loi — de  la 
part. 

dt  m  hand,  waaa  nul  rapport  nallement,  en  aucnne 
naiaia.  [première. 

Hand  dvff  head  (giddilg),  étourdîment;  la  tête  la 

(Bf.)  AB  the  work  it  done  by  hand,  tout  l'ouvrage  ae 
Mtà  la  main. 

(Im.)  Im  hand,  en  main,  dana  la  main.  How  much 
have  ytm  in  hand  now  9  combien  avez-TOUi  en  main 
-^e  disponible — (fam.),  en  poche,  maintenant  f  fVhai 
revele  are  in  handr  quels  (oot  let  amusements  qui  nous 
wrioDDent — qui  noos  toot  préparé*  f  /  have  note  n  hand 
a  very  pilotant  work,  j'û  en  ce  moment  en  m^n— ^  tn'oe- 
cnpe  en  ce  moment  de — un  travail  agréable.  fVhat  you 
aay  hat  nothing  to  do  with  the  malttr  in  hind,  ce  que  vous 
dites  n'a  aucun  rapport  à  la  cbwe  en  question— dont  il 
■'^t— dont  nous  nous  occupons. 

T%m/ wiUked  hand  in  hand,  en  marchant^  ils  se  tenaient 
par  1»  main — ïlt  te  dominent  la  main.  /■  eoerything  we 
dtjwego  hand  in  hand,  dans  tout  ee  que  nous  fiàisotis,  nous 
•ommes  toujoun  d'accoid — nous  iions  tenons  par  la  main. 
J^et  ut  join  hand  in  hand,  and  tee  ihaO  tucceed,  réunissons 
not  eSbrts — d onnons- nous  la  main — et  nous  réussirons. 

(RêoA  payment),  comptant  Xeeâvim  in  hand  one 
gemr't  tritde,  recevant  comptant  le  tribut  (Tune  année. 

(In  preeeet.)  Yow' coat  is  in  hand,  votre  habit  est  en 
main  est  euire  les  mains  des  ouvriers — . — on  fait  votre 
habit — ■ — ^les  ouvriers  sont  aprËs  votre  habit. 

Tlùngt  will  not  go  on  weU  as  long  at  you  do  not  take  them 
M  hand  yaurtelf,  les  choses  n'iront  pas  bien  tant  que  vous 
ne  les  prendiex  pat  en  main — que  toui  ne  voui  en  char- 
gerez pat  Toa»-ra%me. 

CFram.)  7h  Lve  /him  hand  to  mouth,  vine  an  jonr  le 
Joor— an  jour  la  journée.  I  can  get  bread  Jhm  hand  to 
moutkf  and  mate  even  at  the  year's  enJ,  tout  ce  que  je  puis 
&ire  c'est  de  vivre  au  jour  la  journée  et  de  joindre  les 
deux  bouts  de  l'année. 

((^.)  Ifyau  UkSjtuntt  take  U  «Jf  yeetr  hmit,  n  tous 
Toale%  je  vous  en  débarraiierai — en  délirretw.  Hit  tant 
an  nota  hit  hands,  tes  enfants  sont  grands  mûntenant, 
et  ne  lui  coûtent  plus  rien — et  ne  lui  sont  plus  à  charge. 
Yeur  dauber  it  off  your  handt,  vous  voilà  débarrassé  de 
Totre  flUe — vous  n'êtes  plus  chargé  de  l'entreden  de  rotre 
fille— ^om.^,  vous  n'avez  pliu  votre  fille  sur  les  bras. 

Hands  o^I  ft  bas  les  maint— laisses  cela — ne  touchez 
JNU  ;  (ntâtt  me),  Ifehez-moi. 

To  speak,  to  act  in  an  offhand  way.  parler,  agir  sans  hési- 
ter— sans  réflexion  ;  (frteL/),  sans  cérémonie— sans  fa{On  ; 
(kattUy),  ft  la  hfite.    See  Hand  with  verhi. 

(On.)  He  hat  a  taryi  suppfy  of  goods  on  hand,  îl  a  une 
grande  provision  de  marchandives  en  main  (of  which  h* 
eannot  lùsposi),  sur  les  mains — sur  Ips  bras — dont  il  ne 
peut  disposer.  Jupiter  had  a  farm  on  his  hands,  Jupiter 
avait  Qite  ferme  sur  les  bras.  Hit  daughten  will  remain  on 
its  hands,  became  he  hat  no  fortune  to  give  them,  ses  filler 
lui  resteront  sur  les  loaa— il  ne  se  défera  pas  de  ses  filles — 
parée  qu'il  n'a  pu  de  furtniie  &  leur  donner.  Jt  it  allowed 
am  aU  hands  that  England  it  the  best  country,  on  convient 
de  toutes  parts  que  l'Angleterre  est  le  meilleur  des  pays. 
On  t^  one  hand,  d'une  part  ;  on  the  other  hand^  d'autre  part. 

(Out.)    Out  If  hand  (readily).    To  pay  tea  <f  hand, 
payer  comptant — nnt  délai-- da  la  main  ftla  mun. 
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(Over.)    Hand  ovn' katul,  vaàxa  sai  màa. 
(To)    Fimm  hand  to  hand,  de  main  en  main. 
(Under.)    If  htf^  und^  my  handi,  s'il  me  tombe  sous 

la  main.  He  did  it  in  an  underhand  way,  il  le  fit  sous 
main.  Tlli't  deed  it  executed  uiuter  my  hand  and  teal,  cet 
acte  est  exécuté  sous  mou  leitig  et  revêtu  de  mon  sceau. 
I  do  not  like  thete  underhand  deaiingt,  je  n'aime  pas  ou 
pratiques  secrettet.  7b  terUt  thort-iand,  écrire  sténo^- 
phiquement — sténographier. 

C  (^wn.)  AU  kit  children  are  ttill  upon  hit  handt,  il  a 
encore  tous  ses  enfants  sur  les  bras.  /  mtisl  hate  her  tq>on 
my  handt,  il  faut  que  je  me  charge  d'elle.  The  farm  it 
now  upon  our  handt  for  want  <f  a  tenant,  nous  tenons  cette 
ferme  par  dos  main^  n'ayant  pat  de  fermier  eu  ce  mumeut. 

Hand  with  A<^eetioet. 

He  went  out  tf  t^ffict  with  clean  hands,  il  s'est  retiré  les 
maint  nettes.  You  mutl  keep  a  tight  hand  upon  him,  il  faut 
lui  tenir  la  main  haute.  To  do  Ihingt  with  a  h^h  hand, 
faire  les  choses  haut  la  main.  He  it  my  right  hand,  c'est 
mon  bias  droit  7b  bear  a  keaxy  hand  over  a  person,  traiter 
une  personne  avec  eérérité.  7b  hia/  seeond-kand  things, 
acheter  des  choeee  de  hasard — de  reiicocitre.  li  buy  at  a 
dear  hand  ( cott),  acheter  cher.  You  have  made  a  fine  hand 
of  it,  vous  en  avez  tiré  bon  parti — (ironically),  vous  avex 
fait-lft  une  belle  affaire — (fam.),  vous  aret  faït-U  une 
jolie  cacade! 

Hand,  with  Verbs. 

The  contttAbt  have  hid  kanJi  ufon  him  at  bst,  let  agenta 
de  police  lui  ont  enfin  mit  la  mam  mr  le  collet  /  can 
but  once  by  my  hands  tçxm  Aim,  si  je  puis  une  bonne  fuis 
l'attraper — mettre  la  main  dessus.  I  have  looked  for  it  the 
uAok  day,  but  I  cannot  lay  my  hand  upon  it,  je  l'ai  cherché 
toute  la  tournée  sous  pouvoir  mettre  la  main  dessus.  The 
party  um  had  arrived  b^itra  us  had  bid  their  handt  on 
everything,  la  aoùété  qui  était  arrivée  avant  noua  avût  fidt 
main  basée  sur  tout  7b  by  viobnt  kanA  sfpon  a  pereas, 
maltraiter  une  penonoe. 

Atmeduir  was  a  vtty  ùUt fiUow  that  tvould  never  set  Au 
hand  to  any  buiinett,  Alnaachor  était  un  fiûnéant  qui  ne 
voulut  jamata  mettre  la  main  ft  rien.  Let  ut  set  our  kandt 
ta  the  iatk,  mettons  la  main  i  l'œuvre. 

nit  picture  i*  not  finiAad,  I  have  not  put  my  last  hand  to 
it,  ce  tableau  n'est  pas  fini  ;  je  n'y  ai  pas  mia— douné^ls 
dernière  main. 

IP'e  have  no  hand  in  this  affair,  nous  n'avons  pris  aucune 
part — nous  ne  sommes  pour  rien  dans — cette  a^ie.  They 
have  m  hand  in  it,  ill  n'y  tout  pour  rien — ils  ne  l'en  milat 
pat.  YouiliouUnstbtamimefbr  a  thingin  txkitk  I  have 
had  no  hand,  vous  ne  devriez  pas  me  bl&mer  d'une  chose 
ft  laquelle  je  n'ai  pris  aucune  paît  He  wUl  have  a  hand 
in  everything  (he  meddiis,  interpret,  Aunes  Aùas^^  il_  fiuit 
tonjouTt  qu'il  se  mêle  de  tout— ^amj,  qu'il  mette  U 
main  ft  la  pâte. 

Mott  ^  tingenmk  madt  their  hand  during  Ututi  wara, 
la  plupart  des  généiaax  firent  lenr  main— «'enrichirent — 
durant  ces  guerres. 

They  art  al  hand  and  ghve  (they  are  very  intimate),  Us 
sont  comme  les  deux  doigta  de  la  main  ;  (there  it  mvcA 
fa/niiiarity  between  Aem),  ils  rivent  etitemble  de  pair  ft 
compagnon. 

fft  wrote  several  times,  but  onr  letters  necer  came  to  hand, 
nous  avone  écrit  plusieurs  foti^  mais  nos  lettres  ne  sont  ja- 
mais parvenues.  Happen  what  may,  I  wash  my  handt  of 
it,  qu'il  arrive  ce  qu'il  te  [lourra,  je  m'en  lave  tes  mains. 
Came,  give  ut  a  hand  to  move  this  table,  dites  doilc,  donnez- 
nous  uit  coup  de  main,  pour  nous  aider  ft  remuer  cette 
table.  Stall  I  give  you  a  hand?  voulez-voua  que  je  vous 
Ùde  f  Same  one  mutt  have  lent  him  a  hand,  il  foot  que 
quelqu'un  lui  ait  prêté  la  main.  He  lelt  everythit^  sCp 
Ihrmtgh  hii  handt,  il  laisse  tout  échapper  de  ses  moin^-. — 
il  est  si  indolent,  que  tout  lui  échappe  des  mains. 

If  you  do  not  like  the  horse,  I  will  take  it  off  your  handt, 
à  ce  cheval  ne  vous  convient  pas,  je  Tona  en  débanaaaerai. 
/  tniA  il  was  off  mij  hands,  je  voudraït  en  Stre  débamuté 
— pouvoir  m'en  défaire. 

He  is  not  particular,  he  it  taltt^ied  with  anything  that 
comes  to  hand,  ïl  n'est  pas  difficile^  il  se  contente  de  la  pte> 
mière  chose  qui  lui  tombe  tout  la  main. 

va 
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n  ffkt  fAc  HT^wT-  hand  {to  yUU  pnctiiemcej,  doaner  la 
dtoile.  7b/^A/  Aand  /o  hand,  combattre,  m  Inttie,  corae 
à  ew{M.  lo  lay  violent  hand*  tipon  one'*  t»lf,  ae  donner  la 
mort.  To  bring  up  a  dull  by  Aond,  élever  un  enfant  â  la 
cuiller.  To  come  cap  in  hand,  a'approcber  chapeau  bas. 
To  ktep  land  in  oae'a  hand,  faire  valoir  une  terre.  Tb  toi» 
a  tking  in  hand,  entreprendre  une  chose — se  chaiger  d'une 
chim.  n  have  one't  handtfiiS,  avoir  les  mains  plèbes— 
Atre  três-ooeupé.  (Am  nmch  a*  can  be  don».)  Thy  had 
ihmr  handt  Adt  to  d^end  thenutkei  from  frmg,  ils  pou- 
vaient k  peine— il  leur  Mlait  tous  leurs  effort»  pour— ee 
défendre  du  feu.  /  waA  myhandtoftt,  je  m'en  lave  les 
mains.  To  get  om's  hand  m,  se  faire  la  main  (à  une 
ebow).  7b  te  ùt  /Ac  doehr't  keaidty  fibre  lor  la  liàte  du 
médedn.  To  he  even  hands,  fitre  quittes — ne  ae  devoir 
rien  de  part  et  d'autre.  To  change  hand,  chanfrer  de  plan, 
de  méthode.  7h  ttrike  handt  (lo  bind  one's  telf  to  a  bar- 
gain),  se  toucher  dans  la  main.  1h  lift  ihe  hand  fin 
twearùtg),  levpr  la  main.  To  lay  bands  on  a  person,  faire 
violence  1 — mettre  la  main  snr — une  personne  ;  (in  conse- 
trating),  imposer  les  mains.  To  dap  the  hands,  battre  des 
mains. 

To  HAND,  t>.  a,  donner.  Do  hand  me  that  book,  don- 
net-moi  ce  livre,  je  roua  prie.  To  hand  over,  remettre. 
Has  he  not  handed  over  to  you  Ihe  mwM/  he  has  rreeived  for 
yom  t  ert-ec  qu'il  ne  tous  a  pas  remis  l'argent  qu'il  a  reçu 
pour  Toosf  To  hand  down  to  poaleriiy,  transmettre  i  la 
postérité.    To  hand  a  lady,  donner  le  bras — la  main  à  une 

HAND-BALL,  *.  balle,  /.  [dame. 

HAND-BARROW,  s.  civière,/. 

HAND-BASKET,  s.  panier  i  anse.  m. 

HAND-BELI^  «.  sonnette,/. 

HAND.B1LI«  s.  affiche,/. 

HAND-BREADTH,  a.  la  largeur  de  U  raun, 

HAND-CIiOTH,  f.  mouchoir,  m. 

HANDCUFFS,  t.  menottes,/.  [homme). 

7b  HANDCUFF,  v.  a.  mettre  les  menottes  (1  un 

HAND-CRAFT,  *.    See  Handicraft. 

HANDED,  p.  pl.  (used  adj.)  Bi^-handed,  droitier— 
fMorvfroptrfjpJ,  qui  sesert  de  lamaindroite.  L^4unded, 
gancber.  DoiAle,  ttco,  handsd,  qui  as  sert  également  de  la 
mûn  gauche  et  de  la  main  droite.  (T^maiittsd),  traua- 
mis,  e. 

HANDËK,  s,  qui  transmet. 

HANDFAST,  s.  (hold),  prise,/.    Ses  Cmtody. 

HAND-FETTEH,  *.  menottes,/. 

HANDKUL.  t.  poignée,/.  [périt  gallop. 

HAND-GALLOP,  >.    To  goon  «  hand-galhp,  aller  au 

HAND-GLASS,  s.  cloche,  /. 

HAND-GRENADE,  «.  (artU.).  gienade,/. 

HAND-GUN,  «.  fuail,  n. 

HANDICRAFT,  s.  métier,  m. 

HANDICRAITSHAN,  a.  artisan,  m.  ouvrier,  m. 

HANDILY,  adv.  adroitemoib  (Cmmnitnt^,  oom- 
nodément  (Within  eoneemaa  rsadt),  à  portée}  sous 
lami^. 

HANDINESS,  s,  adien^/.  (Catvsmtni  proximity), 
distance  commode,/. 

HANDIWORK,  t.  tnnil,  m.  oonage,  m.  JSr  ù  U 
«KM  handiwork^  c'est  le  travail  de  see  mains.  Ym  haos 
reasons  to  be  ptvud  ^  your  handuoork,  vous  av«>  grand  sujet 
d'être  fier  de  votre  travail— ouvrage. 

HANDKERCHIEF,  a.  mouchoir,  m. 

HAND-LANGUAGE,  «.  langage  des  muu 

r«  HANDLE,  «.  a.  manier,  f  7*0  ftw/;,  trûtw.  Band- 
og, maniement. 

HANDLE,  s,  manche,  m.;  (htffl),  poignée,/.;  (of  a 
pump),  brimballe,/.  (Instrument,  a  ihtng  nuuU  use  of.) 
The  defence  of  Vaiinins  gave  a  plausible  handle  for  some 
censure  upon  Goero,  la  défense  de  Vatiiiiui  douna  un  peu 
de  [rise  &  la  censure  contre  Cicéron.  Take  ear*  you  do 
not  fieniA  a  handle  against  you,  prenei  garde  de  leur 
fournir  des  armes  contre  vous,  it  is  a  handle  to  attack  mu, 
c'est  un  moyen  d'attaque  contre  tous  (que  vous  leur 
fournissez).    To  be  made  a  handle  of,  servir  d'initrument. 

HAND-LEAD,  t.  (for  sounding),  sonde,/. 

HAND-LEATHER,  s.  («««tftysAomaAtnJ,  maoi^ue,/. 

HANDLBSS,  adi.  pwnchol^  t  ;  qui  c'a  pas  de  main. 
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HAND-HILL,  s.  moulin  à  bras,  «. 
HAND-RAIL,  *.  lampe,/ 
HAND-SAIL,  *.  petite  voile,/. 
HAND-SAW,  s.  petite  scie  ;  scie  k  main, 
HAND-SCREW,  i;  eric,  m. 
HANDSEL.  ».  étrenoe,  / 
n  HANDSEL,  V.  a.  étreuner. 
HANDS  OFF,  inteiy.  à  has  les  muM. 
HANDSOME,  o^i'. 

( Beautiful  with  dignity.)  I  think  his  u^e  very  hat^toms^ 
je  trouve  sa  femme  fort  belle.  Ho  is  a  handscmt  man, 
c'est  un  bel  homme.  She  looks  so  hamdsmn  m  that  drom. 
Ce  costume^  cette  miae  lui  va  si  bien — . — elle  a  si  bon  air 
Kms  cet  habit  T%eg  occupy  a  hansoms  Aous^  ils  hatûtait 
une  belle  maison. 

(Fixant,  gractfid),  gracieux,  noble. 

(Ampk,  bberal,  generous.)  I  behme  he  has  a  handsome 
fortune,  je  crois  qu'il  a  une  jolie  fortune.  Jl  ita  handsome 
present,  c'est  un  beau  présent  Ht  rtceked  us  in  a  ntn 
handsoms  manner,  il  nous  a  parfaitement  bien  lefu»— -U 
nous  a  fait  l'accueil  le  plus  généreux. 

(Formerly,  dsxterous),  adroit,  e. 

HANDSOMELY,  ado.  The  house  is  handsomefy  fsF- 
niihodj  la  maison  est  joliment  meublée.  (Gsnermafy.) 
Has  jis  mot  handsomely  rewarded  you  t  ue  rooa  a.t.elle  paa 
généreusement  récompensé  t  He  ha»  handtom^  pnoided 
for  aB  hia  children,  il  a  généreusement  pourvu  tous  aes 
enfants — . — il  a  donné  une  jolie  fortune— une  existence 
aisée — à  chacun  de  sea  enfants.  If  I  can  kamdmmify  umU 
it,  si  je  puis  m'en  dispenser  honnêtement 

HANDSOMENESS, beauté^/.  éUganc^/  génte»- 
rit*./ 

HAND-SPIKB,  ».  anspect,  m. 
HAND-STAFF,  s.  épieu,  m. 
HAND-VICE,  ».  étau  1  main,  M. 
HAND-WEAPON,  *.  arme  à  main,/. 
HANDWORM,  ».  ciron,  m, 

HAND-WRITING,  a.  écriture,  /.  T%ÙÙ  mUmmg 
fkUttr»  handwitiiy,  cda  n'est  pas  de  l'écriture  de  mon 

père. 

HANDY,  adj.  (performed  by  the  hand),  de  main. 
(Beady,  at  hand.)  All  my  tools  are  handy  m  tU»  Uttle 
room,  tons  mes  outils  sont  sous  ma  main — k  portée— dans 
ce  petit  cabinet.  (Comtmtnt),  commode.  (DexterouaJ, 
adroit,  e.  He  i»  very  handy  wdh  his  ^)ads,  il  manie  bieD 
le  louchet — il  est  trés-adruit  au  jardinage. 

HANDY  BLOW,  t.  coup  de  main,  at. 

HANDY  GRIPE,  s.  grippe,/ 

HANDY-DANDY.  s.  (a  game).  Change  places,  and 
handy-dandy,  tohieh  is  thsjustice,  toÂi'cA  û  tfu  thirft  cfaangn 
de  place,  et  puis  devinei,  lequel  est  le  jug^  lequel  est  le 
voleur.  (Jeu  qui  consiste  à  tuviner  dans  quelle  main  una 
chose  est) 

Ta  HANG,  r.  a.  pendre.  Ta  hang  a  fhùf,  pendre  tin 
roleni.  rd)tlt  wtra  aB  hanged,  tous  les  rebeUes  furent 
pendus.  7b  ha>^  a  door,  suspendre  une  porte — la  mettra 
■urlesgonds.  7b  hai^  a  piâure,  a  watdi,  teaoàm 
un  tableau,  une  mou  tie,  &c.  Tins  pietmr»  dois  not  hamg 
right,  ce  tableau  n'est  pas  droit — est  de  travers.  7b  hang 
a  carriiye,  suspendre  une  voiture.  7b  hang  linen  te  dry, 
pendre  du  linge — mettre  du  linge  à  sécher.  Ht  hangitk 
ths  earth  191011  mAing,  il  a  auqiendn  la  tcne  dans  lea 
airs. 

7b  Aon;  a  room,  tapisser  un  appartement  Hit  room  w 
hung  with  famify  portraitt,  son  appartement  est  tapissé  de 
portiaits  de  famille.  /  wotdd  hang  this  room  unih  a  hvefy 
paper,  je  tapisserais  cette  chambre  d'un  joli  papier  bien 
gai.  inunc  is  better  in  chambers  wainscoated  than  hat^mi, 
les  appartements  lambrissés  conviemient  mieux  â  1& 
musique,  que  ceux  qui  sont  tapissés. 

Your  dnsi  dots  not  hang  toeU,  it  stick»  owf,  votre  robe  ne 
deaine  pas  bien  votre  taille,  elle  grimace.  This  stuff  dôaa 
not  hang  grace/idly,  cette  étoffe  ne  drappe  pas  bien,  /do 
not  liks  those  hanging  deeoes,  now  in  fashion,  let  manches 
tombantes  qui  sont  de  mode  k  présent  ne  me  plaisent  pas. 

Do  mat  hang  dmon  gaur  htad  at  tfgoa  had  dois»  «im«4ny 
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MpHV,  ne  liiii  pM  h  tlte— ne  toiu  tenaz  pu  1»  tSte 
bwwfa   r  OTP  me  à  row  mm  mal  bit 

Sk*  AWw  t^Wi  *«■  <m'«  Mck,  at  if  HolUHg  CDmii  ê^rate 
Aêt  fnm  Am,  dl«  demeuniit  pendue  au  cou  do  ion  fils, 
COM  me  (i  riea  ne  pouvait  Tea  arracher.  PwpU  hang  (^out 
kim  btcaute  ht  hat  tomtthiiu  to  giw,  ces  geaa  s'accrocbeot  i 
lai— ^  tiennent  aatoar  de  loi— -parce  qu'il  a  quelque  cboae 
k  donner.  /  canitet  comyrtÀatd  win/  that  peopit  hang  about 
wit  m  tU*  wMuaur,  Je  ne  numii  compreDdre  pourquoi  ces 
gnis-I&  s'attachent  ainsi  i  mes  pas. 

A  itorm  hattgt  ootr  ta,  un  orage  nous  menace — est  sus- 
pendu  SUT  nos  tètes.  Danger»  hajtg  mer  the  country,  des 
dangers  planent  sur  notre  patrie,  Somt  iOnat  it  hanging 
«Aottf  AÛM,  il  coure  quelque  maladie.  Ht  ha»  a  cold  hang- 
mg  mbcut  At%  il  a  un  mume  qui  le  tient,  et  dont  il  ne 
peut  sa  dibainsser.  Such  tad  hoÊ^tt  hang  ypom  mg  mind, 
mhen  I  am  to  mgtdf,  that  I  cannot  hmr  toiituak,  des 
pensées  à  tmtes  s'emparent  de  mon  esprit — poursuivent 
mon  esprit — du  moment  que  je  suis  seul,  que  la  solitude 
m'est  insupportable^  Timt  hmigt  ta  htavify  upon  «jr  handi, 
le  temps  me  pèse  sor  les  maint — le  temps  s'écoule  arec 
lenteur,  ijft  hangt  ns  imdhtcoMti  Q  banbUf  ma  rie 
s'écoule  arec  lenteur  et  derientan  fardeau  pesant 

IVt  hang  togtther  m  tht  common  caum  ^  tmr  cmntrg, 
MXis  nous  tenons  pat  la  main,  pour  la  cause  commune. 

Tkt  whoie  diffiaiity  haim  upon  tki»  peint,  toute  la  diffl- 
enlté  tourne— a'aïqniie—U  desKS. 

Ho  Msrf  to  ttB  âuk  ManwdMfs  sf  stmi  Aat  aO  htmg  upon 
kiê  ijp^  il  nons  neontait  des  chose*  ai  meneilleuiet,  que 
nous  dévorions  ses  paroles— que  nous  ne  perdions  pas  une 
aeale  de  ses  paroles. 

Skt  hmg  upon  hit  arm,  elle  s'a^ipnyait  siir  son  bras — 
eHe  se  tenait  accrochée  à  son  bras.  [pavillon. 

n  hang  out  cotottrt,  a  Jlqff,  aifaonr  m  drapeau,  on 

Th  hang  iip,  suspendre. 

n  hang  tmtr,  v,  «.  surplomber. 

Hong  tht  man  !  peste  soit  de  llmniM  t 

To  htmgfirt,  &ire  long  feu. 

HANGBY,  c  dépendant,  m. 

HANGSR,  &  coutelas,  m. 

HANGER-ON,  *.  dépendant,  m.  patftnte,  m. 

Hanging,  ^,;ir.  (imdadj.)  //an^tn^f&voes,  manches 
pendantes — tombantes.  Hanging  gardtn»,  les  jardins 
•uspoidus.  Ptopk  tag  it  it  a  hailing  maittr,  on  dit  qu'il 
7  va  de  l'échelle,  de  la  corde — que  c'est  tu  cas  pendable. 
Hmgou  tvrr  men  uKhhan^ng  hokit  arei-TOtie  jamais  ra 
me  mine  si  patibulaire  t 

HANGINGS,  t.  taiùsserie,  /. 

HANGMAN,  t.  bourreau,  m. 

HANK,  t.  écbereau  de  fli,  m.  (In  tlàpt),  anneau,  or- 
ganneau  d«  bois,  m.  (  Tit,  hold.)  To  havt  a  kank  tipon  a 
ptraon,  tenir  une  personne  en  son  pouvoir — (fem.),  avoir  le 
gr^i|nn  sur  une  personne.  So  that  theg  might  have  than 
■yiw  iht  hank  at  mo  limt,  de  manière  à  pouvoir  leur  mettre 
le  grapinn  dessus — i  les  aroir  dans  leur  pouToir-dans  tous 
les  temps.  And  I  hatt  ta  kang  19ms  a  hanà,  et  je  déteste 
d'Stre  reterra  par  aucun  lien. 

7ÏHANKKR,  cm.  To  hanker  a/Ur  the  divtrtioat  tf  the 
tmvn,  son  pins  aprâs — avoir  une  grande  eoif  de— le*  plaisirs 
de  la  TÏlk.  3b  hanker  afUr/rmt,  déainr  manger  du  fruit 
— eoarirurBs  le  fruit 

HANKSRINO,  p.  pr.  (tmd  tàbtt.J,  violent  désir,  m,  ; 
aaif  ardente,/. 

HANSE  TOWNS,  s.  ville*  anséatiquM,  /. 

HANSKATIC,  a^'.  anséatique. 

HA'  NT,  contraction     Have  not 

HAP,  g.  accident  m.  Eeil  manruse  fwtane,  /.  ; 
trïrt»  accident  Oood  kap,  beuieuie  fiwtuD^  /.  ;  heureux 
accident,  m. 

jit  hop  haaard,  an  hasard  ;  à  l'aventure. 

To  HAP,  e.  n.  arriver.    See  To  Happen. 

HAPLESS,  atfj.  malheureux,  euse^ 

HAPLY,  adt.  par  hawd  ;  par  accident 

7b  HAPPEN,  8.  M.  Tltrt  AaB  m  eoU  happen  to  At 
jutt,  il  n'arrivera  pas  de  mal  à  l'homme  juste.  TWig  talked 
t^jftOur  If  aU  thott  tUngt  wkkk  had  hi^pontd  ils  s'entra- 
teoaifnt  eneemble  de  tout  ce  qui  élût  amvé — de  touta  les 
choan  qui  étaient  aizîrée*. 
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H  JimqmÊtlf  AappMU  Hat  tho  iratn  ii  late,  il  atrire  fré- 
quemment que  le  conroi  est — U  arrive  fréquemment  an 
convoi  d'être— en  retard. 

At  it  mag  happen,  ainsi  qu'il  pourra  en  arriver— selon 
les  choses.  Hot  doet  that  happen  f  comment  cela  se  &itàl  t 
mother  doet  not  get  hmo  what  hat  happened  to  km, 
ma  mère  ne  sait  pas  encore  ce  qui  lui  est  arrivé. 

/  happened  once  to  mtd  with  tmek  people,  il  m'arrira  une 
fois  de  rencontrer  des  gens  de  cette  espèce.  1/  gom  thadd 
happen  to  mtit  mg  brother,  tHI  him  I  want  him,  s'u  tous  ar- 
rivait de  rencontrer— «  par  hasard  vous  tencoutries—a'il 
arrivut  que  vous  rencontrassiez — mon  frère,  dites-lui  que 
j'ai  besoin  de  lui  parler.  /  happened  to  be  ai  Parit  al  tht 
time,  je  me  trouvais  à  Paris — le  hasaid  voulut  que  je  fusse 
à  Paris — à  cette  époque. 

fTo  light  •rpoit.J  /  havt  happened  on  oamt  other  aceimnl», 
le  hasard  m'a  fait  tomber  sur— j'ai  rencontré— d'autre* 
détails. 

HAPPILY,  adv.  heureusement  (Luddlg),  heureose- 
meat;  par  bonheur.  To  live  hafmlg  (at  man  and  wife), 
être  heureux  ensemble— vivre  bien  ensemble — (/am.), 
iaire  bon  ménage. 

HAPPINBSS,  I.  bonheur,  m.  There  it  no  poifed  happi- 
nest,  il  n'est  point  de  bonheur  parfait  Every  one  doet  not 
place  hit  happinett  in  the  tame  thing,  tous  les  hommes  ne 
mettent  point  leur  bonheur  dans  la  même  chose.  I  do  not 
ptaet,  tel,  nuf  happimtt  ùt  if,  je  n'y  mets  point  mon  bonheur. 
She  had  tht  happinett  le  SM  /Aon  aU  before  At  died,  elle  eut 
le  bonheur  de  Les  voir  tous  avant  de  mourir. 

HAPPY,  adj.  heureux,  euse.  /  never  taw  a  happier 
family,  je  n'ai  jamais  ru  de  famille  plus  heureuse.  He  it 
happg  in  every  thing  he  doet,  il  est  heureux  en  tout  ce  qu'il 
fait.  Ht  wat  happy  in  war,  in  love,  in  hit  taidertahngt,  il  a 
été  heureux  i  la  guerre,  en  amour,  dans  ses  entreprises. 
Jamei  wat  aùmufi  happg  at  a  repfy,  Jacques  avait  toujour* 
la  répartie  heureuse,  prompte, 

lam  happg  sss  jn^  je  suie  bien  aise  derouaroir.  fFè 
are  happg  in  kmng  an  opportnnitg  to  terne  goit,  noua 
sommes  trop  heureux— enchantés — charmés — d'avoir  l'oc- 
casion de  TOUS  être  utile.  Are  ^ou  not  happg  ht  i»  gonef 
n'êtes-vous  pas  bien  aise  qu'il  soit  partit 

It  it  a  happg  thing  for  yom  that  ht  wat  at  home,  îleat  bien 
heureux  pour  vous  qu'il  se  soit  trouvé  chei  lui. 

We  do  aO  we  can  to  make  her  happg,  nous  ftismi  tout  oe 
qui  dépend  de  nous  pour  la  rendre  heureuse; 

HARANGUE,  «.  taamngn^/.  To  (Uîtw  a  — ^ptonon- 
cer  une  harangue. 

To  HARANGUE,  v.  a.  haranguer. 

HARANGUER,  s.  harangueur;  orateor. 

HARANGUING,  p.  pr.  (uted  ttAit.),  harangue,/. 

To  HARASS,  V.  a.  harasser.  To  be  haratœd  with  cart, 
fatigue,  être  harassé  de  soins,  de  soucis,  de  fatigue.  Oar 
troopt  were  haratted  with  a  long  wutreh,  nos  troupes  étaient 
fatiguées  de  la  Iwgue  marche  qu'ils  venaient  de  fiûre. 

HARASSER,  s.  qui  harasse,  tourmente. 

HARBINGER,  1.  avant-coureur,  m. 

HARBOUR,  (.  port,  m.  (A  ihelter),  asile,  m.  ;  retnit^ 
/,    fVho  will  give  ut  harbour  f  qui  nous  donnera  un  asîLe  f 

To  HARBOUR,  v.  a.  se  retirer;  trouver  un  asil^  une 
retraite.  TUt  ni^  lett  harhmr  km  m  YoHt,  pour  cette 
nuit,  reposons-nous  ici  dons 

V.  a.  Donner  asile  & — recevoir — (une  peisonne),  Wha 
but  As*  children  dtould  harbour  him  inhitoU  agt  f  quel  autre 
que  ses  enfants  lui  donnerait  un  asile  dans  sa  vieillesse  t 
Mg  heart  neoer  harboured  luth  a  thought,  mon  cxeaj  n'a 
jamais  entretoin — nourri — de  pareille  poisée.  Hit  heart 
doet  not  AariaHr  m^sano^  son  cœur  n'est  pas  ouvert  k  la 
vengeance — son  coeur  est  étranger  à  la  rengeanea. 

HARBOURAGE,  t.  asile,  m. 

HARBOURBR,  t.  qui  reçoit  donne  arile  ft.  f  fit  a 
moral  tente ),  qui  nourrit,  entretient 

HARBOURLESS,  a^.  sans  port  ;  sans  asile. 

HARBOUR-HASTER,  t.  maître  de  port 

HARD,  o^r'.  dur,  e.  Hard  wood,  du  bois  dur.  A  hard 
appk,  une  pomme  dura. 

A  hard  winter,  on  hiver  rude.  have  tad  hard  utordt. 
nous  nous  sommes  dit  des  duretés — nous  en  eommesveuua 
aux  grc*  mots.    At  l»  tht  hard  wordi  I  haut  been  obliged  to 
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mt,  qnant  aux  mots  difficile!  qu'il  ma  fallu  employer.  Be 
hai  a  hard  htart,  il  a  le  cœur  dur.  Jt  li  a  hard  cote,  c'eit 
na  ca>  bien  dur.  Il  it  éifficuk  to  pieam  a  hard  matttr,  ce 
□'est  pas  chose  aisée  que  de  plaire  â  un  maitre  difficile. 
iSny,  have  I  hm  a  hard  mutretê  to  yow  f  dis,  ai-je  été  pour 
toî  une  maîtresse  aévÂre — durel  7^  tmm  are  hard,  les 
temps  sont  difficiles. 

To  be  hard  ef  hooting,  aroir  l'oreille  dure— entendre  dur. 

To  lead  a  hard  menet  une  vie  dure,  pénibk^  labo- 
rieuse. 

7b  BioAs  hard,  rendre  dnr;  endurcir.  7b  gnw  hard, 
derenir  dnr  ;  s'endurcir. 

(DiffiffUl,  ardMovM.)  Thi»  hard  t<uk  wUA  I  ham  wder- 
taken  will  (mng  me  Utile  Aonow,  âlill  It**  cette  ticbe 

difficile — pénible— que  j'ai  entreprise — ^me  rapportera  peu 
d'bonneor  et  encore  moins  de  profit.  7V  fari  you  have 
amgi—d  to  Ain  û  etriainbf  th*  harditt,  la  partie  que  rous 
lai  avei  anignée  est  sans  etmtiedit  la  plus  diffiôle. 

71»  dmm  ù  hard  to  cm,  c'est  une  tnaladie  difficile  ft 
^érir.  He  it  hard  to  pleate,  to  b*  pirated,  il  est  difficile  à 
contenter — il  est  difficile  de  le  cmitenter.  //  i*  hard  to  be 
blamtd,  il  est  dur  d'être  blamë.  Il  it  hard  I  thould  be  made 
a  tafftnr  in  a  cote  m  tcAùA  I  am  mot  coneemed,  il  est  bien 
dur  que  je  doive— que  Too  me  fasse— porter  la  peine  dans 
une  chose  où  je  ne  suie  pour  rien.  Stùk  trtatmni  iê  indnd 
hard  to  bear,  m  tnitement  semblable  cet  bien  dur  ft  sup- 
porter. He  it  hard  to  deal  wUh,  il  est  difficile  i  manier. 
//  it  hard  to  tag  which  it  the  bett,  il  est  difficile  de  dire  le- 
quel est  le  meilleur.  //  m  hard  tipou  him  that  he  àiould  be 
maJt  fe  pay  Imct,  il  est  bien  dur  pour  lui  d'être  obligé  de 

Styer  deux  Tom.    It  it  hard /br  me  to  believe,  cela  est  bien 
ur — difficile — i  croire.    Ihak  it  hard  to  be  kaomm,  la  vé- 
rité est  difficile  i  connaitre. 

You  art  too  hard  upon  him,  vous  êtes  trop  exigeant  envers 
lui  ;  (too  ttrici),  vous  êtes  trop  strict;  (you  do  itot  tpare 
him),  vous  ne  le  ménages  pas.  //  would  be  well  to  give  wp 
Oaeomttti,  goti  wiB  JbSi  hm  too  hard/br  i/oa,  rouafèriei 
Uen  de  renoncer  ft  la  concunence,  voua  le  bonveres  trop 
puissant  pour  vous. 
HARD,  adc.  fort 

He  muti  uwà  hard  /or  hit  living,  il  est  obligé  de  tra- 
vailler fort— de  se  livrer  t  un  travail  pénible — (fhm.),  de 
bienpiocher — pourgagnersavie.  Theg drink kard,i]M\M\vmt 
beaucoup— fir  AoMimttrA  ill  not  gnndi  buvenn.  Ha 
jtrayedkiMrdfir  mtrcg,  il  demandait  grSne  avec  toute  I'ai- 
deur  possible.  fFe  begged  vtry  hard  for  a  koSday,  nous 
avons  prié  bien  fort  pour  qu'on  nous  donnftt  congé.  H* 
prteta  hard  for  an  anmoer,  il  demande  une  réponse  avec 
mitance.  TofoUoa  hard,  suivre  de  prés.  7b  lound  a  letter 
hard,  faire  sonner  une  lettre  bien  fwt  7*iy  toer*  riding 
hard,  ils  allaient  bien  vite;  they  were  riding,  driviiu,  at 
hard  at  they  could  go,  ils  aillent  de  toute  la  vitesse  de  leurs 
chevaux.    Th  hit,  tirike  hard,  fVapper  fort. 

j4$  hard  a*  evtr  t/iey  could,  de  toutes  leurs  forces  ;  (fa^), 
de  toute  leur  vitesse.  Tha/  tel  to  a*  hard  at  ever,  ils  s'y 
icmitent  aussi  fort  que  jamais— de  plus  belle, 

A  raint  very  hard,  il  pleut  bien  fiirt— il  pleut  ft  vetM. 
The  wind  Mmw  hard,  le  vent  souffle  fort — il  fait  bieu  du 
veuL 

Theoe  tasM  hear  hard  upon  the  workay  clattei,  ces  impôts 
posent  sur  le  peuple — la  classe  ouvrière.  A/ler  mch  an 
tttnem,  U  wiBjfo  hard  with  him  if  he  hat  a  relate,  après  une 
maladie  aoM  sftiena^  il  aura  de  la  peine  ft  en  réchapper, 
■'il  bit  une  rechute.  Everything  ha*  gon*  hard  with  me  Ihit 
year,  tout  m'a  été  contraire — tout  a  été  de  (rarer* — cette 
année.  //  goet  hard,  les  choses  vont  mal  It  wilt  go  hard 
tut  I  will  have  il,  il  y  ann  bien  du  mal,  û  je  ne  l'ai  pas. 
Ht  it  pat  hard  lo  it  to  Bv^a  ott  àamïi  a  bien  de 

la  peine  1  vine.  [by,  tout  près. 

C year,)    Hard  at  hand,  tout  près— toiit  i»oebe.  Hard 
(At  tea.)    Hard  a-lte,  lof  Isat    Hard  a-tlarboard,  tri. 
bord  tout.    Hard  apport,  btbord  tout    Hard  a-wmUher, 
arrive  tout. 

HARD-BBSSTTING,  «*'.  qui  vous  poormiL 
HARD  BOUND,  a^.  (pnptr^),  contipé;  (Jig.), 
arride. 

H.^RD-E&RNSD,  a^.  qui  a  coOti  du  tnrail,  de  la 
pane.   Set  Haid-gstten. 


To  HARDEN,  e.  a.  (vf  matter),  durcir,  rendre  dnr; 
(mora&/),  endurcir.  (To  make  inaentibte,  tutfeekng.)  In- 
gratitude harden*  ut  againtt  the  imprettion*  ^  pity,  l'ingra- 
titude nous  rend  insensible  aux  impressions  de  la  pitié. 
(To  inure),  endurcir  (ft  un  climat^  au  travail,  ft  la  peme). 

«.  M.  s'endurcir. 

HARDENED,  p.  pl.  (uttd  at^'-X  endurci,  e. 
HARDENER,  s.  qui  endurcit. 

HARDENING,  p.  pr.  (uted  tubtt.),  endarcissemei)^  as. 
HARD-FAVOURED,  a4r.  qui  a  lee— wix— Inits  ruide^ 
dun. 

HARD-7AVOUREDNES8,  «.  tratti  dun^  m.  dmeté 
de  la  physionomie,  des  trùts. 

HARD-FEATURED,  a>$'.  qui  a  les  traits  dun. 

HARD-FISTED,  at^f.  serré,  e  ;  qui  est  dur  ft  la  desserre. 

HARD-FOUGHT,  âi^.  Hard-fought  battle,  combat  i^- 
nifttre — combat  uà  la  victoire  est  longuement  disputée. 

HARD-OOTTENj  «fp .  «gné  areo  pàne  ;  oiu  a  eo(M 
du  travwl,  de  la  peme.  Xlsalft  asMi  dipriveahim  tf  JUt 
hard-golten  riehet,  la  mort  lui  enleva  bientôt  ces  lii  fnssia 
qui  lui  avaient  coûté  tant  de  sueurs— de  peines. 

HARD-HANDED,  atf/.  qui  a  les  main*  duics^  endurcis 
au  travail — (fam.),  calleuses. 

HARDHEAD,  «.  /  have  been  al  harAtad  with  your 
dtixtnt,  j'ai  tenu  téte  ft— j'ai  rénsté  tite  ft  tête  ft— tm  ci- 
toyens. 

HARD-HEARTED,  o^'.  cruel,  le  ;  qui  a  le  cmur  dnr. 
Can  you  b»  to  hard-hearttd  a*  to  deelroy  all  our  hope*?  Au- 
rie»-vous  le  oœur  aasei  dur  pour — auhei-rflus  la  cruauté 
de — seriez-vous  awes  cruel  pour — détruire  toutes  nos  espé- 
rances? John  BuBwatvery  hard-htartod  ta  ht  titler  Peg, 
Jolm  Bull  était  bien  crod*^  montra  bien  cruel— envers 
sa  sœur  Peg. 

HARD-ilEARTEDNESS,  s.  dureté  de  cœur,/,  dureté, 
/  cruauté,/. 

HARDIHOOD,  t.  hardiesse,/.  Wmdd  ht  havt  tkt  har- 
dUuod  to  «sisr  th*  UHê  t  omoiUH  la  hardiesse  fentm  en 

licef 

HARD-LABOURED,  a^'.  ttavùllé,e;  peiné,  e;  tn- 
vaillé  avec  peine. 

HARDILY,  ado.  haidimeot  (Bau^),  durement 
sans  soin. 

HARDINESS,!,  hardiesse./.    See  Hardihood. 
HARDLY,  adt. 

Hardiy  ihall  youfnd  any  one  to  had,  ft  peine  en  tlOUVW- 
vous  un  aussi  mauvais.  Hardfy  had  né  arrived  when  k* 
began,  ft  peine  était-il  arrivé  qu'il  commoiça.  TTm  o^'ect 
i*  *o  ditlant  w*  can  hardiy  tte  it,  l'objet  est  si  éloigné  que 
nous  le  voyons  ft  peine.  The  vtal  i*  hardfy  done,  le  veau  est 
ft  peine  assez  cuit.  (  Un/mourably.)  To  thinà  harJlf 
pmUe  mtaturetf  avoir  une  opinion  défavorable — mauvais* 
opiuioo— des  mesures  publiques.  (Harthly,  crveOy.)  Tlte 
pritoewrt  were  hardly  treated,  les  prisoniiien  furent  diw 
ment  traités.  Such  information  cornet  hardly  Ito  a  groum 
man,  de  pareils  avis  sont  durs  pout  un  homme. 

HARDLY  EVBR,  ado.  prssqoe  jamais. 

HARDMOUTHBD,  mffi  qm  a  la  bouche  duic. 

HARDNESS,  *.  dureté,/.  (Difficulty.)  7V  hardmet» 
ff  an  enterprm,  la  difficulté  d'une  entreprise.  (Semviiy, 
penury.)  The  hardneti  vf  timet,  la  sévérité,  rigueur  des 
temps.  (Obduracy.)  The  hardnett  a/*  th*  Asorf,  l'endur- 
cissement du  coeur.  (<^  winter),  rigueur,/.  fCearansess, 
AarsbtestJ  The  hardne**  tf favour,  dureté  des  tiail%  de  û 
physinnomie,  (Rau^tmat  in  workt  tf  ortt),  rudesse,/*. 
(HardJup.j  Endeire  hardnttt,  supportes  les  travaux  — 
la  peine. 

HARDNIBBED,  adj.  (of  a  pen),  qui  a  le  bsfi  dur. 

HARDOCK,  s.  beidaoe  à  feuille  blanche. 

HARDS,  t.  (mart*  part  of  ftax),  étoupe,/. 

HARDSHiPi  a.  fatigues,  /.  peines,  /.  tnvanx,  as.  /fe 
yssUsi  himtelf  i^  to  ait  the  harMip»  ma  ses»  can  mffer,  il 
se  livra — se  dévoua — ft  toutes  les  peines  que  l'homme  peut 
souffrir.  It  i*  a  great  hardthip  lo  grt  up  earfy,  c'est  une 
chose  Ueu  dure  que  de  se  lever  de  bonne  heure, 

HARDVISAQED,  o^p*.  qui  a  la  figois^  la  |lijsiaiMinûs 
dure^ 

HARDWARE,  t.  quincaillerie./. 
HARDWARËMAN,  t.  qaiuoùllier. 
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HARD  WORDS,     duieOa,/.   Ta  «oau  lù  kard  ward», 

en  venir  aux  groa  mois — aux  inrectivet. 

HARDWORKING,  a^'.  Uborieux,  euie. 

HARDY,  (x/y.  (BoU,  daring.)  fVho  it  hardg  enovgh  to 
«itonm/er  nùk  danger  f  qui  est  usa  hardi  pour — qui  aura 
la  hardiesse  de — alTroDter  un  tel  danger  t 

fStrwg,  ùumd  to  /atùfm,  had  toMthtr),  fort;  robuste; 
fait  A  la  fatigue.  (O/jJaia»,)  Tkm planlt  art  Aor^,  cet 
plantet  De  craignent  pai  la  fhùd — ne  Mot  pu  ilélieitet 
— .  — «Hit  fortes. 

Fool-hardtf,  téméraire. 

HARE,  :  lièvre,  m. 

BARB-BELls  t.  (a  ptaiO),  eampum^/- 

HARE-BRAINED,  a^'.  étourdi,  e  ;  éeemlé,  e. 

BAREFOOT,  (.  C*  pl^«*Jt  in«l  ^  ïièrte,  m. 

HARE-HEARTED,  atff.  peureux  comme  un  liène— 
qui  a  on  cœur  de  poule. 

HARE-BOUND,  «.  chien  pour  la  chaMa  du  liène— 
chien  courant. 

HARK-HUNTINQ,  *.  chane  au  lièvre,/. 

HARELIP,  «.  bec  de  lièvre,  m. 

HARELIPPED,  atff.  qui  a  un  bec  de  lièvre. 

HAREPIPBï,  i.  appeau  pour  prendre  le  lièvre. 

HARE'S  EAR,  «.  (a  plmt),  oreille  de  liène 

BARB'S  LETTUCE,  *.  laitue  de  liène,/. 

HAREU,  t.  harem,  m. 

HARENGIFORSf,  o^'.  qui  a  la  fonne  du  hneiig. 

HARICOT,  :  (a  mtn  of  tlewtd  mvtim  and  turmpt), 
haricot  (de  mouton),  m.    (Beatu),  haricots,  m. 

HARIRR,  t.  chien  pour  la  chai»e  du  lièvre.  H*  kitpt 
a  paeà  harrùrt,  il  a  une  meute  pour  la  chave  au  lièvre 
—de  ehieni  conrantg. 

HARK,  «.  N.  écouter.    Hari!  nkat»!  totntea!! 

HARL,  «.  (tkin  JlasJ,  fil  de  lii^  de  chanvre,  n. 
nitie  filamenteuse  du  Iin,  iln  ohanne,/. 

HARLEQUIN,  «.  arlequin,  m. 

r»  HARLEQUIN,  o.  n.  faire  des  arlequinadei. 

HARLOT,  s.  prostituée,/.  Bile  de  joie,/. 

To  HARUyr,  v.  ff.  se  prostituer. 

BARLOTRY,  ».  prostitution,  m. 

Harm,  t.  tort,  m.  injure,/,  mal,  m.  Ht  it  intt^bb  of 
daimg  any  ont  Itarm^  il  est  incapable  de  faire  du  xoal — 4e 
Ure  injure — de  faire  tort — à  qui  que  ce  soit  Takt  a  glatt 
^  toint,  il  wUl  dû  you  no  harm^  preux  un  verte  de  viiif  cela 
ne  TOUS  fera  pas  de  mal. 

/Pi  wûl  not  let  ikem  go  to  London,  to  ktep  tliem  Jhm 
karm't  way  (iiyttry  happaang  to  thtm),  nous  ne  voulons 
pas  qu'ils  aillent  à  Londres,  pour  les  tenir  i  Tabri  du 
danger;  (to  prevent  than  Jhm  doing  wrong),  pour  let 
«npficher  de  Caire  du  mal.  /  tmU  Atm  /hu»  harm't  loag, 
je  veux  me  tenir  à  l'abri  du  mal — à  l'aiin  des  tentationt. 
Jjit  Aon  be,  tkeg  teiU  came  to  no  harm,  laitsex-les,  il  ne  leur 
arrivera  paa  de  moL  Thert  it  no  harm  in  him,  ïl  n'est  pas 
mtcfaant — il  n'a  pas  de  mauvaîtei  intenfioni — . — (he  it 
not  very  aauùng),  i)  n'entend  pas  malice.    Set  There  is. 

/  hope  no  harm  mil  happen  to  kini,  j'espère  qu'il  ne  lui 
«rrirera  aucun  mal.  /  hope  you  have  notived  no  harm, 
j'espén  qu'il  ne  voa»  «et  arriri  aucnn  maL  Havo  yeti  re- 
ceived any  harm  ai  Aû  hamtf  tous  a-t-il  fut  aucun  tort 
— . — Bvez'vous  i  vous  plaindre  qu'il  vous  ut  tait  lortt 

To  HARM,  V.  a.  faire  du  tort— du  mol— -(i  quelqu'un). 
JVe  wiâ  not  harm  you,  nous  ne  vous  ferons  pas  de  maiL 
Covrr  them,  Utt  the  tnow  thould  harm  than,  couvrez-les  bien, 
de  crwnte  que  la  neige  ne  leur  nuise. 

HARMED,  p.  pt.  (uttd  a4f'.X  à  qui  on  a  fait  tort,  du 
nui,  injure.  Can  yon  complain  of  being  harmed  f  pouvez- 
Toaa  vous  plaindre  que  l'on  vous  ut  fait  du  tortf 

HARMALA.)    ,      .   ,  . 

HARMKL,  '\»-C4rr^rm),hMnDai»,/, 

HARMFUL  ii4f.  Ofthiugi),  nnirible;  (if  ftrwuuj, 
dangereux,  euse. 

HARMFULLY,  adv.  miinblemen^  daogenuwmeat 

HARHFULNES9,  t.  dai^,  m.  méchanceté  /.  natoie 
nuînble,  dangereuse,/. 

HARMLESS,  a^'.  innocent,  e.    (Unhurt.)    To  tave  a 
parton  harmtett,  tirer  une  personne  tune  et  sauve — tant 
qu'il  liù  airire  auetm  maL   /  sMopsrf  harmUtt,  j'ai  lois 
•aatt  aun  et  mf— mu  qu'il  me  sent  anivé  aucun  maL 
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HARMLESSLY,  adv.  innocemment;  (without  Aôy 
Airf>,  sans  faire  de  mal  ;  ( without  reeeimng  any  han^ 
sain  et  sauf  ;  tans  accident  ;  sans  souOHr  de  mal. 
HARMLE^NESS,  ».  innocence,/. 


HARMONIC,      1,1.-..  ■ 
HARMONICAL,  l^*  ^'^'V^ 


HARMONICA,  r.  (tmiticat glattit),  hsnnomca,^^ 
HARMONICS,  t.  harmoniques. 
HARMONIOUS,  w^'.  harmonieux,  euse.  T%e 
Chauetr  it  not  harmoniotu  to  ut,  let  vert  de  Chaucer  ne 
nous  paraissent  pas  harmonieux. 

HARMONIOUSLY,  nitr.  harmonieusement;  fin  peace 
and  firiendihia),  d'accord,  en  pMZ. 
HARMONIOUSNBSS,  t.  harmonie,/. 
HARMONIST,  *.  harmoniste. 

To  HARMONIZE,  v.  a.  harmonier,  faire  accorder. 
it.ii.Cfo  agrtt),  être  d'accord.  (Th  agree  in  tente.)  7%t 
yàett  ttated  by  digèrent  witneeta  harmomzt,  let  fhits  rappor- 
tés par  diffinnto  témoins  s'accordent 

HARMONIZER,  s.  harmoniste;  (ont  who  rwoneitt» 
othert),  réconciliateur.  [mètre. 

HARMONOMETBR,  t.  (an  inttrumtnt),  harmono- 

HARMON  Y,  t.  hannonîe,/.  7b  Hot  im  Aormoiqr,  vivn 
dans  l'harmonie. 

UARHOST,  t.  (a  Spartan  governor),  harmoste. 

HARNESS,  f.  (an  armour),  hamois,  m.  To  put  an  ihe 
hantett),  endosser  le  hamois,  (The  equipment  of  a  drai^ht 
horoe),  harnais,  m.  To  put  a  horee  in  hamett,  mettre  un 
chev^  i  la  voiture.  TTtit  horte  doet  not  go  well  in  hamett, 
ce  cheval  n'est  pas  bon  à  la  voiture. 

To  HARNESS,  e.  a.  harnacher;  mettre  le  harnais. 
Hamett  my  hone,  mettez  mon  cbeval  au  cabriolet 

HARNESSED,  p.  pt.  (uttd  a^.)  Harmtttd  in 
tteel,  couvert  de  dur  acier. 

HARNESSER,  *.  valet  d'écurie. 

HARNESS  MAKER,  t.  sellier;  bourrelier. 

HARP,  t.  harpe,  /.  jouer  de  la  harpe;  pincer  de  la 
harpe.    Jew'i  haiy>,  guimbarde  ;  Quuer  de  la  — ). 

7i  HARP,  V.  n.  jouer  de  la  harpe.  (Th  dweS  on,  t» 
rgMof.J  Me  it  ever  harping  on  the  wm  thu^  tl  chante 
toujours  la  même  chanson — il  répète  toujours  la  même 
chose.  You  harp  a  UltU  too  much  upon  the  tame  tulgeet, 
TOUS  revenez  un  peu  trop  souvent  sur  le  même  sujet. 
Oradout  Duke,  harp  not  on  that,  mon  noble  Duc,  na 
touchez  pas  cette  corde. 

HARPER,  t.  joueur  ^  harpe. 

HARPING,  p.  pr.  (uttd  mAit.),  i^étition  ;  (fim.)t 
TïbSchage,  m. 

HARPINGS,  *.  (in  thipt),  pièces  de  quarlîar,/. 

HARPING  IRON,  t.  barpoo,  m. 

HARPIST,  I.  harpiste. 

HARPOON,  s.  harpon,  m. 

n  HARPOON,  o.  a.  harponner. 

HARPOONER,  t.  borponneur.  [harponner. 

HARPOONING,  p. /»-.    SJH^  in  harpooning,  uinàt  l 

HARPSICHORD,  t.  clavecin,».;  (jouer du obvecin). 

HARPY,  t.  harpie,/. 

HARQUBBUSË,  s.  arquebuse,/. 

HARRIDAN,  t.  (an  oU  ttrumpet),  haridelle,/. 

HARRIER,  *.  chien  courant 

HARROW,  I.  heite. 

To  HARROW,  «.  a.  herser.  (To  tear,  dt^rat.)  I 
could  a  taU  unfold  whote  Sghtitt  word  would  harroui  up  thy 
tout,  je  pourrais  te  raconter  ane  histoire,  dont  le  moindre 
mottedéchiremtl'&me.  Ctam  a  datayitiim  wUdi  harroÊPt 
up  thtftelingt,  interrompez  cea  détails  qui  me  déchirent 
l'ame — le  cœur.  (Formerly  to  plunder),  ravager;  piller. 
(  To  ditiurh.)  Amazed  I  ttood,  harrowed  with  gri^  and 
care,  je  demeurai  étonné,  tourmenté  de  chagrin  et  de  sonoL 

HARROWER,  t.  qui  herse. 

HARROWING,  p.  pr.  (uted  a^.),  déchirant  e. 

n  HARRY,  v.a.    See  Th  Harrow. 

HARSH,  a^'.  (rou^  to  the  touch),  rude.  HarA  dotk, 
drap  lude.  ( Hough  to  the  latte),  âjire,  rude.  (Grating  to 
the  ear.)  It  ie  har^  to  the  ear,  cela  est  dur  1  Voreille.  It 
tounda  very  horth,  cela  est  fort  dur  à  entendre — blesse 
l'oreille.  Â  harA  wict,  une  voix  dure.  ÇAuttere.)  Gvi- 
Uzalion  uftent  the  harA  nature  ^  man,  l'édocatiQo  adoucit 
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le  niturel  nuvage  de  lliomme.  (StiMrt.)  l%t  fnapt  m 
hank,  le  précepte  est  dur,  lévère.  He  it  »  hank  to  kU 
oUUrat,  if  eat  si  dur  enven  let  enfants. 

Harshly,  adv.  dmemeut,  radement.  To  trtal  a 
ptrmm  karthly^  traiter  une  penonne  avec  dureti — durement 
//  totmda  Aanft^  io  At  tar,  cela  eat  dur  1  l'oieille — I 
entendre. 

HARSHNESS,  «.  duiet^/.  nideM,/  Hit  hanhiuit  to 
hit  ehUdrm  it  tmpardmabltf  n  dnieté  euTflcs  Hi  an&nti  eat 

unpardonable. 
HARSLET,  «.  freasuMf»/. 
HART,  t.  cerf,  m. 

HARTSHORN,  t.  corne  de  cerf,/,  cmdm  de  corne  de 
cerf. 

HARTSTONGUE,  t.  (plant),  Ungue  de  cerf,/. 

HARUSPICE,  ».  aruspice. 

HARUSPICY,  t.  Kiencc  des  am>inc«s,  /. 

HARVEST,  «.  moMon,  /.  Tkt  harvttt  fMt  yMf-  *■ 
«(iMdtMl,  la  mmiiao  eat  abondante— noua  arona  une 
abondante  moisMxi— cette  année,  fft  thali  reap  a  /bu 
harwtl,  nous  ferons  une  belle  moisson — récolte.  Let  ut  not 
thap  in  harval  time,  ne  dormona  pas  dans  le  temps  de  la — 
pendant  la — moisson.  To  gather  in — to  get  in — the  harvett, 
rentrer  le*  grains,  la  récolte.  tow  fur  a  harvett,  seiner 
pour  UKHSwnner.  Ht  that  towt  imqaitg  iratf  rt^  a  kmttl 
ef  me,  celui  qui  aime  l'ini^uiti  moiaHHUien — recoeillera 
dee  efaagiins. 

To  HARVEST,  «.  n.  faiie  k  Tnoiwuo,  la  rtoolte}  w- 
cueillir  les  grains,  lee  blés,  &c. 

HAR^'ESTBD,  f.  ft.  (mttd  a^j.  tf  otnt,  fivit,  ^.), 
rentré.   

HARVESTER,  «.  nuHMODMor;  moiaKumatuc. 

HARVEST  FLY,  a.  cigale./. 

HARVEST-HOME,  t.  rentrée  des  grains.  /.  7b  ting, 
ceiArate,  keep  haroe^-hanu,  fêter,  célébrer,  s'amuser  à — 
la  moiasoD— la  rentrée  dû  grains.  Thit  it  tnjf  harvest' 
komt,  c'est  ma  moisson — c'est  mon  jour  de  moisson. 

HARVESTING,  p.  pr.  (uttd  nétt.),  moiaaon,  /. 
récolte./. 

HARVEST-LORD,  s.  le  roi  dn  moÎManeun. 

HARVEST-MAN.  s.  moijM»meur. 

HARVEST-QUEEN,  a.  (on*  elected  among  the  réopère), 
la  reine  de  la  moisson.  (An  image  Ctrti  carried  àbwi 
M  harveti  time),  la  déesse  de  la  moisson.  ( Awtong  Roman 
Catholica,  Ih*  imt^  of  the  Holg  Firgin  carried  m  yrawswcw ), 
Notre  Dame  d'Ao&t. 

HASH,  s.  bacbis,  m.  (Fàm.  to  make  a  mett  ^  a  thing, 
to  tpoil  it.)  A  prettg  hatk  gou  have  made  <f  it,  tous  aves 
&it  li  un  joli  g&cbis. 

n  HASH,  t.  a.  (ta  ent  iqt,  mince),  hacbn.  Ymt  amtt 
iaJi  lUa  coU  mtal,  û  but  fiûre  au  bàehia  de  oetta  viinde 
floide.  It  it  ml  haJui  tmaO  enough,  ellt  n'ait  pM  haehéc 
aasea  menu. 

HASLET,!.  &sHais1et 

HASP,  t,  fermoir,  m.  espace  de  verrou. 

7*0  HA^,  V.  a.  famn  wto  nne  agn^h»— «ne  ua 

HASSOCK,  a.  paiUaaaon.  m.  (Utii  in  ehimA  ta  hml 
wptm),  agenouilloir,  ».  (In  SetÙani),  liige  de  tourbe,  de 
gaion,  m.  ;  balu  de  boalèau,  m. 

HAST,  tecandptrtenm^iâar  tf  7b  {fars. 

H^A^D,}«*'-f*-J^ 

HASTE,  s.  bU^/  7b  db  tkingt  in  hotte  (haitify),  faire 
1«  choses  à  la  bSte.  /  am  in  hatte  toJiniA,  j'ai  hâte  de — 
ît  soie  pnaaé  de— finir.  /  am  in  griot  hatte,  j*ai  grande 
Ute— je  auis  tr«»-pre«é.  TV  make  hatte,  faire  hâte  de — 
se  dépêcher  de— (faire  una  dioee).  Corne,  aiake  hatte  le 
érttt,  allons  dépëches-vous  de  tous  habiller.  Make  what 
katttgomaaH,  fisitaa  tonte  li,  hftte— la  diligence  poanble — 
dipMHS-voof  satatit  que  voua  pooziM.  £i  mg  hattt  I 
forgtt  to  mention  it  to  goH,  dans  ma  préinpitation,  dans  ma 
Ute,  j'ai  oublii  de  vous  en  parler.  The  more  hatte  the 
wortt  eperd,  plus  on  SO  bUe,  moina  oa  avauce.  In  hatte, 
ffotirt  «aw,  i  la  bitt,  toujours  à  tous. 

7b  HASTE,  1  ».  a.  hâter,    v.  n.  se  h&ter  (de  fUic  une 
HASTEN,    /  choae).     To  hatU  awag,  partir  à  la  hUt 
—précipitamment.         procttd  guichL.)    Tki  ttate  i» 
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Aaateùy  to  nm,  l'état  w  précipite  ma— ^annee  fu^At- 
ment  Tcrs — marche  rapidement  i— sa  rwoe.  fVhither  an 
y  Off  hattemng  t  où  allez-vous  si  vite  f 

HASTENER,  t.  qui  iH«sse;  qui  hâte. 

HASTILY,  (ufe.àlah&te;piécipitamment  (Qnk%), 

HASTINESS,  f.  [promptement. 

(Halte,  tpetdjj  promptitud^  /.  btt^/.  Ht  ooase  tettt 
hattinett  to  in^trm  them  of  it,  il  vint  à  la  hâte  les  en 
informer. 

(Hath  tagenmt),  piéci[Htation,  /.  Ovr  hattinett  ta 
engage  in  the  war  canted  dè^  regret,  la  préciuitatîott  avec 
laquelle  nous  entreprîmes  «êtte  guerre  causa  le  plus  grand 
regret  /  have  accompUAtd  it  at  far  at  the  hatftimtt  ^  mg 
ptrf^rmanoe  aBowed  it,  ^e  l'ai  accompli  autant  que  la  lilta 
arec  laquelle  j'ai  travaillé  a  pn  me  le  pennettre. 

(Angrg  tettintm),  amporteuent^  m.  ;  impatino^ 
pétulance,/. 

HASTING  PEAR,  t.  verte  lot^M,/.  moailla-bonche^. 

HASTINGS,  a.  poia  précoces,  m. 
HASTIVE,  a4j.  hlti^  ive. 

HASTY,  o^'.  (qnick),  prompt,  t.  Do  mat  gitt  a  haiig 
anteoer,  ne  répwidei  pas  précipitamment — 1  la  hâte — . — 
ne  faites  pu  de  réponse  irréfléchie.  Do  not  be  katlg  M 
jrotr  wordi,  ne  vous  hâtes  pu  de  parier— oe  parlas  pas 
prétupitanunent — sans  réSexun. 

(Eager,  rath.)  You  are  loo  hatig,  voua  Itea  tn^  nf — 
trop  prompt — trop  pétulant  7b  i«  to  Aas^  tadta  Ihi^ 
se  tr^  hâter  de  faire  une  choae. 

(Irriiattk),  emporté,  e. 

(O/fruit,  earb  ripe),  précoce;  hlti^  ive. 

HASTY  PUDDING,  s.  bouillie,/. 

HAT,  t.  chapeau,  m.  Take  off  genr  hat,  Stei  votre 
chapeau.  Pvt  on  gatv  hat,  mettez  votre  chapeau.  Tm 
take  off  one's  hat  to  a  perton,  iter  son  chapeau  i  une  per- 
sonne— la  saluer  en  Staut  son  chapeau.  To  touch  one'i  hat, 
mettre  la  main  A  son  chapeau.  He  tomhet  hit  hat  ta  every 
bodg,  il  salue  tout  le  monde.  Keep  gour  hat  m,  gardea 
votre  chapeau.  7b  cock  (to  ihutA)  onet  hat  on  ont  tide, 
mettre  son  chapeau  sur  le  coin  de  l'oreiUe.  Hait 
chapeau  bas — â  bas  le  chapeau, 

A  lilk  hat,  an  chapeau  de  soie.  A  beaver  hat,  un  ch^Mau 
de  castor — un  castor.  A  straw  hat,  un  chapeau  de  puUe. 
A  round  hat,  un  chapeau  rood.  A  cocked  hat,  mi  chapeau 
i  trou  cornes.  A  broad  brimmed  holy  un  elu^eau  i.  grand 
bord.  A  eardimatt  hat,  un  ch^eau  de  canlinu,  la 
chapeau.  [un  crêpe. 

HAT-BAND,  «.  cordon  de  ch^ieau,  ai,   A  eroft  —, 

HAT.j  I  s.  étui  de  chapno,  ai. 

HAT-MAKGR,  t.  chapelitt. 
UATABLE,  at^.  haïmble. 

HATCH,  f.  (brood  if  dneÊmu),  eamtm,f.  ;  (m  thipt), 
écoutUles,  /.  Hatch  ban,  panneau  d'éeoutilleà.  (Fig.) 
7b  be  under  hatchet,  être  dana  la  gSna — dana  l'oppranon — 
daiLt  la  pauvreté. 

(A  half  (^DorJ,  demi-jpwta, /.  bu  de  port^  «1.  (FkoA- 
gatet),  portes  d'écluse,/. 

7b  HATCH,  V.  a.  In  Egypt  ehickmt  art  hatdted  % 
artiftàal  heat,  en  Egypte  ou  lut  édore  les  pouleta  au 
moyen  d'une  chaleur  artificielle.  Tkt  partridgt  tUitth  tm 
•ags  and  hatcheth  them  not,  la.  perdrix  couve  les  oeub,  mab 
elle  ne  les  lait  pas  éclore. 

( Fig.)  7b  contrive,  plat,  machinate,  couver.  He  kaldett 
mitchief,  il  couve  quelque  mauvws  dessein. 

f  7b  Aadt  in  dramng  and  engnmiy),  Um  des  haehurc& 

HATCHEL.  a.  Ca  coaA  fir  lAtming  fia»),  eacdt^  /. 
séran,  m,   

7b  HATCHEL,  V.  a.  séranc».    ("Tb  laurl  haraiMr. 

HATCH  ELEU,  t.  séianceur. 

HATCHBT,  s.  hacbe,  /.  cogné^  /.  In  America  io  take 
up  At  hatchet  it  to  make  war,  faire  la  guerre.  7b  éivy  At 
hat<Ait,  enterrer  la  hacbe — faire  la  pais. 

HATCHET-FACE,  t.  visage  aux  tiaiU  tranchants; 
figure  ébauchée  k  coups  de  hache.  [/ 

HATCHINGS,  *.  (in  drawing  and  engraving),  hachures, 

HATCHMENT,  écusaoo,  m.  (que  l'on  attache  à  la 
maison  d'ane  pcnunue  décédé^  et  qui  j  reste  expuaé 
un  an). 
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HATCHWAY,  #.  (m  êk^),  éeoutiUe,  /.  7V  muin 
êmtekioafy  Im  grande  écoutille. 

HATÉ,  #.  haiM^/.  /Imp  ma  jmi  aeeovntfor  Mer  kaU  to 
Ikat  ekiidf  caaaneat  expliquerei-voiu  M  haine  mwm  cet 
•nfant — la  hùue  qu'elle  porte  &  cet  eo&nt  f 

To  HATE,  e.  a.  bur.  Ym  W  m  coiih  i»  AsAr  ilun, 
Tout  n'avex  f«s  sujet  de  le  hiu.  Ikai»U  bt  duh^bed,  je 
déteste  que  loQ  me  dérange.  I  hate  to  m  ptopU  giet  tkan- 
«fAm  je  déteste  de  voir  ces  getia  ae  douHr  des  airs. 
Se  u  ÀaM  y  a/^  il  est  haï  de  tout  le  inonde. 

HATEFUI^  adj.  odieux,  eiue;  détestable;  haïssable. 
It  U  a  hat^  i^c»,  c'est  un  office  odieux— détestable. 
7\xt  name  it  lutefij  to  tue,  c*  nom  in'ert  ocUeux— . — je 
déteste  ce  nom,  Air  û  a  Aal|^  mou,  e'ert  un  étnbaïssilHe 
—détestable. 

C^itl     hatred),  haineux,  euse. 

HATKFULLY,  otfe.  odieusement;  détertablemenL 
(dÊaiipivitk),  ftvec  haines 

HATBPULNBSS,  «  ce  qa^  y  a  de  hajwable,  d'odieux 
(dans  une  cboee)b 

HATER,  «;  qui  hai^  qid  déteste.  A  kUer  mm,  ud 
nùsaothrope. 

HATlNCi,  f.  pr.  (uted  etJut.),  hsine,  / 

HATRED,  «  haine,/.  Skeha»  an  ûueterate  hatred  to 
Al  ofcure*,  elle  porta  une  hanw  inTétéréeft  V^liss^  H^tmee 
lha/  hatnd  tohmf  d'od  tous  vient  cette  haine  contre  lui  t 

HATTER,  t.  «hapelier,  m. 

HAUBERK.  *.  (a  coat  i^maU),  baubol^  m. 

HAUGHTILY,  ado,  Kèrement  ;  avec  hauteur)  hautaÏM- 
aeent    (Thie  lœt  uvrdie  not  tmichuied.} 

HAUGHTINESS,  e.  hauteur,/,  fierté,/. 

HAUGHTY,       hautain,  e. 

Ta  HAVLf  V.  a.  haler.  Ta  hmt  a  ftoof  «  Atre,  faaler 
une  barque  i  see.  7b  kud  Me  wind,  serrer  le  vaut.  7b 
Âami  dom  the  màb,  unenar  les  v<nles.  f  7b  drag,  ecMpaO, 

traîner. 

HAUL,*,  (drat^  of  a  net),  couj^  M.  7b  caicA  a  hundred 
at  orne  haul,  prendra  une  centaine  de  poisson  d'un  coup 
de  filet    7b  om  a  ooM^Aoïi^  haler.  tirer  fi»t 

HAULH,  t  . 

HAUM,  î"*'''*"""''^ 
^  UAUNCH,  t.  hanche,/.    A  hamnA  ff^mnmm,  un  quar- 
tier— tiD  cimier — de  venaison,  m. 

HAUNT,  e,  (of  icUd  beaete,  animale,  thieixe,  and  moJa- 
Jbetor*),  repaire,  as.  (Place  tf  reiort.)  Taverne  are  the 
hamte  Hp^eet,  Its  cabarrts  sont  le  icndea-yona  das 
buveurs.  What  are  jwmt  AomiIs  t  quels  lieu  ftéqneniex- 
Tousf— oâ  TOUS  rencontte-t-on  f 

Tb  HAUNT,  ».  a.  hanter.  (To  pweue),  suivra  pour, 
eaivre.  That  idea  hatmte  him  every  to&cra,  cette  idée  le 
poarsuît  par  tout  (Ti  evme  too  Jire^eatfy),  ftéquenter. 
(t^  epeetretj,  revenir.  Tlug  «qr  <^n/«  ktumt  tkat  hotm, 
flo  dit  qu'il  revient  des  e^ts  dans  cette  maison.  ITm 
hmee  û  hammed,  il  y  a  das  esprita — dss  nrnmanta  dans 
cette  maison. 

HAUNTER,  «.  qui  hante,  fréquente. 

HAUTBOY,  f.  hautbois,  aiL  jouer  do  hautbois. 

HAUTEUR,  s.  hauteur,/. 

HAUVNK,  s.  (a  mimerai  dieeovered  be  Haut),  Hauvne, 
latiaiTte,/. 

7b  HAVE,  0.  a.  avoir. 

He  haefnemdM,  il  a  des  amis.  Hat  Ai  ani/  patience  f  att- 
elle de  là  patience  f  ffe  have  money  and  eotirage,  nous 
BTone  de  l'argent  et  du  cootage.  tfon*  you  any  more  of  the 
leigA  Ihengkt  getterday  f  Yet,  J  km  abvKt  ton  garde,  aTes- 
Tous  encore  du  drap  que  j'ai  acheté  bierV  Oui,  j'en  ai 
encOTe  vingt  verges. 

/  muÊt  Aatw  a  new  eoat,  il  Uut  que  j'aie — il  nw  faut  un 
Iwbit  neuf.  YoM  mtiit  have  (gou  iront)  a  jtaatport,  il  Tous 
fkut  un  passe-port  He  mutt  have  (he  mnit)  a  great  ttuutjr 
iéii^s  be/are  is  om  ^  il  lui  fout  un  grand  nombre  de 
<dioôes  avant  de  pouvoir  partir. 

Ombmfiag.}  mat  wiU  gom  let  me  kneMtwatdi/orf 
combien  me  demanderex-vous  de  cette  montre  1 — ^pour 
combien  me  la  laisseret-vous  t  You  may  have  it  for  ten 
peeende,  je  vous  la  laisse  poor — vous  pouvei  la  prendre — 
l'avoir  à  raison  de — dix  livres. 

(ToHAet,mtKadoethtamimgatiaiu.)  He  ha$  m  patience, 


il  n'a  pas  de  fiotieuce.  Tie  ncA  lAeayt  have  a  gréai  many 
frien^  les  riches  out  toujou»  beaucoup  d'amis.  Hoko 
you  room  enot^h  f  avo-vous  asseï  de  place  f  Hat  he  no 
father  f  n'a-t-il  pas — plus— de  pèret  Hou>  many  kavee 
haveye?  combien  de  pains  avei.vousf  Ab  one  ha*  finir 
korteethoHhehae,  personne  n'adeplus  beaux  chevaux  que  lui. 

(To  gain,  to  rieiive,  B^e,)  J  had  thi»  ekA  very  Aeap,  j'ai 
eu — -j  'ai  acheté — je  me  suis  procuré — ce  dru>  à  bon  marciit^ 
How  much  hat  he  a  month  f  combien  a-t-il— ^ague-t-il— 
par  moil  f  7^  have  twenty  thaueand  a-year,  lis  ont  vingt 
mille  livres  par  an.  IVhere  did  you  have  (gel)  them  éeeto  f 
où  vous  êtes>vous  procuré  ces  bottes  J 

/  have  the  pbamm(grat^lcatianj  to  iffbrm  you — ,  j'ai  le 
plaisir  de  vous  informer — .  Shail  we  have  the  pleaeure  ôf your 
coD^Mi^f  aurons-nous  le  plaiôr  de  TOUS  Toirt  TbAowa 
thing  at  heart,  avoir  sur  le  eoBot;  (a  datra  ta  do),  arur  à 
cœur  ds  foire. 

(Tt  have  to  do,  to  write,  Sfc)  fVehavemaity  thingitodo, 
nous  avona  nombre  de  choses  à  &în.  /  have  to  viiit  twenty 
pattexti  a-dag,  j'ai  vingt  malades  à  Toir  par  jour.  tVo 
have  to  itrive  against  lemptatione,  noua  avons  &  réûster  aux 
tentations.  Do  not  be  discounted,  for  you  unil  have  many 
more  harUAips  to  encounter  yet,  ne  vous  décourager  pas,  car 
TOUS  avex  encore  bien  des  peines  i  éprouver.  Hapjnig  tim 
peopb  J  have  to  deal  wUk  are  very  kind  and  iudu^eia, 
nenrensement  que  les  pasonnes  auxquelles  j'ai  a&ire  sont 
plones  de  bonté  et  d'indulgence.  Whai  have  you  to  answer 
to  that  t  qu'avex-vous  à  répondre  d  cela  f 

iVhat  have  I  to  do  with  thee,  Jetut  of  Nazareth  t  qu' j  a-U 
il  entre  toi  et  moi,  Jésus  de  Naiareth  f  You  have  nolhir^ 
to  do  with  it,  l'affaiie  ne  vous  regarde  pas.  ffe  have  nothing 
to  do  with  iimi,  nous  n'avooi  rien  en  commun  avec  lui — 
n'y  a  rien  eolie  hi  et  nous.  ff%at  have  you  to  do  wM  wm 
(uAat  do  yam  want  with  me)?  que  me  vouIez-TOUS t — 
qu'aves-vous  1  me  damanderf 

(7h  have,  not  exprttted  in  FrenA.)  He  hat  mare  patience 
Aon  J  have,  il  a  plus  de  patience  que  moi.  Th^  have 
morefHende  thau  you  have.  Us  ont  plus  d'amîs  que  vous. 
^ gat  an  mot  lat^fied,  frag,  what  would  ^  have  i  û  vons 
n'êtes  pas  satisfoi^  ditee-moi,  je  voua  pric^  que  voudriea- 
vouB  f — que  vous  foudrwt-il  f 

/  tcttf  nof  have  Hiit  coat,  for  it  does  not  fit  me,  je  ne  veux 
pas  de  cet  habit,  puisqu'il  ne  me  va  pas,  Thib  theee  things 
away,  I  will  not  have  them,  emportez  ces  choses- U,  je  n'en 
veux  pas.  Do  not  bring  your  brother  here,  I  will  not  have 
him,  hi  is  too  noi^,  n'amenez  pas  votre  frère;  je  ne  veux 
pas  de  lui,  il  est  trop  turbulent  I  would  not  have  tf  «ans 
tf  you  gave  it  me,  je  n'eu  voudrais  pas,  si  voua  me  le 
uoiuiiei  pour  rien.  Leave  them,  I  will  have  them  (  will  taie 
them),  laia8es-le%  ie  les  prendrai.  H'hat  can  we  have 
( ask)  f  que  demanaenns^tous  f  (HluU  can  you  gins  ut  f) 
qu'aves-TOUB  à  nous  donnerf  ffe  know  not  what  to  ham, 
noBS  OS  savons  que  demander.  /  know  not  what  to  have, 
(take,  Aooee),  je  ne  sala  que  prendre,  quoi  choisir.  What 
wiâ  you  have  (do  you  wiA)  f  que  désires-vous — que  voulei- 

VOIISÎ 

f  have,  haveyout  he  has,  Sfc  Thiee  eUmtical  exprmAmi 
and  othen  are  not  used  in  FrncA.  "  Yes,  I  Arm,"  answer 
to  "  Have  you  been  at  the  play  P'  must  mot  be  tranthled  hei, 
oui,  j'ai,  but  bg,  oui~oui,  j'y  ai  été,  thus  expressing  As 
verb  whtck  is  understood  in  EngliA.  I  have  been  educated  at 
Eton,  but  nuf  brother  hat  not,  j'ai  été  élevé  à  Eton,  mais 
non  paa  mon  irére.  Hat  Ae  consented  f  Ab,  indeed,  sk  Au 
mot,  art-elle  consenti  f  Non,  vraiment.  /  Aat»  met  him  to- 
day. Have  gau  f  je  l'fi  rencontré  aujourdbui.  Bn  vérité  ? 
ah,  nùment  Ifyoéhave  ntd  teem  htm,  I  have,  tâ  vous  ne 
l'aves  paa  vu,  moi  je  L'ai  vu,  /  cannot  belieee  Aat  he  has 
called  on  gou.  I  tdtgou  he  has,  je  ne  puis  croire  qu'il  soit 
venu  vous  voir.  Et  mui,  je  vous  dis  qu'il  est  veui^— 
quand  je  voua  assura  qu'il  est  venu.  He  dœi  notdoeo  weU 
ai  I  would  hone  him,  il  ne  fut  pas  autant  de  progrès  que  je 
voudrais  qu'il  fit — ja  le  voudrais. 

C7b  kt  have.)  Cam  gou  lit  me  hats  boeU  bg  six 
o'docit  puia-je  avoir  —  pourriei-voua  m'envoyer  —  mes 
bottes  à  six  beuresf  Pray,  let  me  have  aU  these  thinge  im 
good  lime,  je  tous  en  prie,  faites  que  j'aie — envoyes-moi— 
toutes  ces  cboses-U  à  temps,  f  cannot  let  gou  ham  them 
b^ore  nine,  vous  na  souries  lea  avoir— je  ne  puis  vont  ks 
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arant  neuf  tieurei.  /  wUl  latd  you  the  book,  ijT 
yoM  ciM  Jlef  mt  have  it  hack  toon,  je  voni  prêterai  le  livre,  >i 
voiu  me  le  rendec — si  voua  promettez  de  me  le  rendre— 
bientàt. 

Lit  M  Aotv  ('««t)  MtKff Af'iï^r  f0  «tt,  demandons  quelque 
choae  à  manger.  Lei  m  have  ajbw  ( onkr)^  demanâ<H)s  du 
ftu — disona  qu'on  noua  fiuM  du  feu.  Let  m»  havt  tome- 
tking  to  eat  fgivt  uê ),  donnez-  noua  quelque  àume  i  manger. 
Lei  vt  hav*  Jln  qiackfy  (do  ti^J,  allnmei  le  feo  doonez- 
Dous  du  feu — pramptement. 

(7^  kmt  to  ^n.)  Ht  ha»  m  mamg  to  ipan^  il  n'a  paa 
plus  d'anent  qu'il  na  lid  en  feut.  /  hnm  nom  to  tpare, 
je  n'en  ta  paa  de  trop — je  n'en  ai  paa  fdiu  qu'il  ne  m'en 
Cuit,  fn  have  Jht  nûnfaa  to  ipan,  noue  orona  cinq 
minutée  de  bon—noua  avona  encore  cinq  minutea  devant 
noua.  Yoa  toiU  do  totâ  io  make  hoMte,  fixr  you  have  no  timt 
to  epare,  voua  ferez  bien  de  voua  dépêcher,  car  voua  n'avez 
paa  de  tempi  à  perdre — roua  n'avei  paa  ptoa  de  tnapa  qu'il 
ne  voua  en  faut. 

(Ta  have,  meanùig  to  fake.)  If  tfou  da  not  want  thm 
glovet,  I  will  have  (take)  them,  ai  voui  ne  voulez  paa  de  ces 
gants,  je  lea  prendrai.  Mif  aattrwUt  have  the  red  êhetwi  and 
X  K)iS  have  the  Uw,  ma  sœur  prendra  le  cbàle  rong^  et  moi 
je  prendrai  le  bleu. 

(n  Aotw  a  fMr»M  to  do,  to  c«f,  ^)  What  lootdd  ym 
have  kim  do,  ùi  nieh  a  eaaet  que  mndriet-votis  ^u'il  fît 
dans  un  cas  pareil  9  /  tciS  have  ym  get  tip  earlier,  je  veux 
que  vous  vous  leviez  de  meilleure  heure.  Thaï  man  would 
have  MM  (wanted  me  to)  pay  for  a  ghu  I  had  not  broken, 
cet  homme  voulait  que  je  pajFaaw  un  verre  ma  n'avaia  pai 
eané.  /  wœdi  Aatw  m  man  diteomraged  «hM  that  Una  ^ 
^e  m  mIkA  Aû  «Mm  nece$iitiee  may  have  engaged  kim,  ie 
ne  voudrais  pas  qu'un  homme  se  laissftt  décourager  par  le 
genre  d'existence  dans  lequel  il  se  trouve  entraîné  par  sa 
position.  fVhai!  wiU  yaiinot  hâve  kimtpeaiatailf  quoi! 
ne  voulez-vous  paa  qu'il  parle  du  tout) 

(Ih  vtaùtlam'j  Sometimet  Ihf»  wHt  kam  Omt  to  ht  Oiê 
naivral  heat,  quetquefoia  ila  Teulent  qœ  ce  ant  la  chaleur 
naturelle.  Ht  would  have  him  to  be  mo  kinff,  il  préteudaît 
que  c'était— il  voulait  <^ue  ce  fttt  le  roi. 

/  muet  have  you  to  do  it,  il  faut  que  je  vous  prie  de  le 
faire — ^je  serai  obligé  de  vous  prier  de  le  faire.  Imiat 
have  hm  barm  German,  il  &at  que  je  lui  fasse— que  je 
l'oMige  à — apprendre  l'Allemand. 

(nhamrather.)  SAi  myt  the  had  ratho' give  it  »f,  than 
go  through  the  tame  troahie  again,  elle  dit  qu'elle  aimerait 
mieux  y  renoncer,  que  d'éprouver  les  mêmes  fatigues  une 
seconde  fois.  /  had  rather  mt  go,  j'aimerais  mieux  ne  pas 
7  aller.  Had  you  rather  he  wotM  come  t  aimeriez-vous 
mieux  ^u'il  vtntf  I  had  much  rather  you  would  write  to 
AM^j'aimerais  beaucoup  mieux  que  vous  lai  écrivissies. 

(To  be  had.)  He  woe  had  in  great  eeteem  by  oB  who  hme 
him,  il  était  en  grande  estime — il  était  fort  estimé — parmi 
ceux  qui  le  connaissaient.  /  know  you  have  had  me  in 
derition,  je  sais  que  vous  m'avez  tourné  en  dérision — en 
ridicule.  Vm  will  be  had  in  honour,  if  you  Mow  honettb/, 
on  voua  honorera — on  vous  estimera — si  voua  vous  condui- 
sez  en  honnête  homme.    See  Sapp. 

(Th  catch  hold.)  Now  I  have  you,  J  wiB  met  let  you  go, 
maintenant  que  je  voua  tiens,  je  ne  vous  llcherai  pas.  He 
hat  him  now,  il  le  tient. 

7b  Have,  with  prepemtiont. 

Haut  them  /Aùms  awmf,  emportez — silerei — tootee  e« 
aHkiie».    Have  hm  emmenei-le.    Have  him  down, 

faites-le  descendre.  ShaB  we  have  all  the  bookt  downf 
ferons-nous  descendre  tons  les  livres  1  Have  him  icp  htfore 
the  wiagiiiratei,  aommet-le  de  comparaître — faites-le  mener 
— devant  les  magistrats.  Let  ut  have  him  in,  faisons-le 
entrer.  Have  them  out,aartet-\eê.  Shall  we  ham  them  out  t  les 
ftioDs-nooi  sortir  t  7b  Aasv  «  arrem  mil,  appeler  une  per> 
«nmeendael,  fF#  have  a/l  Ihem  thimgt  from  the  country, 
noua  tirona  toute*  ces  chosea-là  de  la  province.  Ifkat 
had  he  ont  comment  était-tl  mîat — qu'est-ce  qu'il  portait) 
iSb  had  on  a  nUt  drest,  elle  portait — avait — une  robe  de 
,  soie.  /  have  it  from  good  sourer,  je  le  tiens  de  bonne  part, 
tfe  ham  the  newt  from  Marteillet,  noua  tenona  ces  nounUes 
d«  Maneille. 

7b  Hati,  wUh  parlidplte. 
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We  muet  have  Um  funiehed,  il  faut  le  &ire  punir.  Yarn 
Aould  have  the  houoe  opened,  vous  devriez  fure  ouvrir  la 
maison.  Ham  the  window  that,  (kites  fermer  les  fenêtres. 
SmUwekamthtfireli^itrdt  voulet-vons  que  Dous  fassie» 
allumer  le  feuf  They  have  had  hm  arretted»  ila  l'ont  ftit 
arrêter. 

Have  a  care,  prenea  garde.  Ham  a  care  of  yourm^f 
prenez  garde  à  vous,  i  sAaff  ham  great  pleasure  in  comÊing  to 
epend  the  evening  with  gcetf  j'iurai  bien  du  plaisir  i  vœir 
passn  la  soirée  chez  voua.  To  ham  pons,  souffrir — avmr 
de  la  peine  7h  ham  mrrmOf  avoir  dn  diigrin.  7b  ham 
muck  AwUt  m  doing  a  thing,  avoir  bien  de  la  peine  à  Ihin 
une  chose. 

To  ham  a  mind,  désirer,  avoir  envie.  Ham  mm  a  màmd 
to  got  avez-vous  envie  de — désirez'Voua — y  alurf  /  ham 
a  good  mind  to  try,  j'ai  bien  envie  d'essayer. 

He  had  like  to  ham  been  het,  peu  s'en  est  fallu  que~il 
s'en  est  fallu  bien  peu — qu'il  ne  f&t  ruiné.  A*  dmnm 
wouUhamit,  ainsi  que  le  hasard  l'a  voulu.  Chaneemeuld 
ham  it  that  we  ihould  meet  in  Pari»,  le  hasard  voulut  que 
nous  nous  rencontrassions  i  Paris. 

Ham  al  him,  tombez  sur  lui — poursuirez-le.  Ham  at 
him,  qu'il  prenne  garde  i  lui — . — mamtenant,  c'est  à  lui 
(à  bire  de  son  mieux).  Ham  with  lady  nun^  /  take 
gmi  al  yoeir  word,  i  voui^  ma  belle;  je  vous  prends  an  mot. 

He  hat  more  in  him  than  yom  ce  gatfMl-Ila  plnsd* 

sens — plus  de  moyens — plus  d'instaucUon — que  vous  ne 
pensez. 

Homark.  To  Have  ittrprmmdbu  être  in  the  compmaid 
team  ef  r^fhaim  varie.  /  Ame  Imrt  mgt^,  je  me  sois 
Uessé.    He  hat  not  deceived  himm^y  il  ne  rest  pas  trompé. 

HAVEN,  I.  port,  m.  ;  (retreat,  aighm),  port,  m. 

HAVENER,  f.  maître  de  port. 

HAVER,  a.  (pmmtor),  poMosacur ;  celui  qui  possède. 

HAVER,  a.  (oatt),  avoin^  /.  Hater  cakit,  giteanx 
d'avoine.  • 

HAVERSACK,  t.  (miStary),  bavresac,  m. 

HAVING,  p.  pr.  (uted  tubtt.),  possession,  /.  bieis  «i.  ce 
que  l'on  possède. 

HAVOCK.  t.  ravage,  dégfit,  m,  ;  (app&ed  to  mem),  ear* 
nage,  m.  7b  make  havock  (of  thingt  and  plaça),  ravager, 
saccager — faire  du  dégit  ;  (tf  men),  détruire,  fiinir^rr 

7b  HAVOCK,  V.  a.  détruire,  saccager. 

HAW,  «.  (berry  of  Ou  hawthorn),  prunelle,  /.  ;  (anmt- 
entmnee  umbr  the  eye  ef  a  harm),  vmxitjf.  ;  (tmaUpteee^ 
grmmd  atlfoming  a  eot^§e),  endoi^  m. 

7bHAW,ekiB.  7b  Asm  «PMfAoH^  hésiter  I  frire  dan  «I 
des  mais. 

HAWFINCH,  s.  (mrt  ifbird),  gms-bei^  aa. 
HAWK,  f.  (iuciHi,  «n. 

7b  HAWK,  V.  m.  chasser  an  &ucon.  Tohawk  mt  btrha, 
lancer  le  fauctn  emtre  les  allouettes — chasser  lea  dlouettea. 

7b  hawk  at,  fondre  sut^-attaquer.  (Th  ipit  and  cough,  to 
hawk  ^>),  cracher,  rendre  ;  (Io  cough),  tousser.  Withaut 
hawking  or  tpitting,  sans  tousser,  et  cracher.  (T\>  ttUaboetI }, 
colporter  ;  porter  de  porte  en  porte. 

HAWKkD,  ad^.  crochu,  e;  (carried  about),  colporté,  e. 

H.A.WKER,  t.  col^xirteur.  [d'aigle. 

HAWKEYED,(u$'.  quialesyeux  perçants;  aux  yeux 

HAWKING,  p.;ir.(siMrfsii6tf.J,  chasse  au  &ucon,/.j 
(n<nm  im  the  throat),  crachement,  m,;  (of  goad»),  col- 
portage, M. 

HAWKNOSED,  a£.  qui  a  le  nez  cnteho,  de  fimcoo. 

HAWKWEED.  t.  herbe  i  1  épervier,/. 

HAWSE,  f.  (eea-lerm),  affourche,  /,    a  Otar  Immêa, 

être  bien  afiburché. 

HAWSE-HOLE,  s.  écuhier,  m, 
HAWSE-PIECE,  (.  alonge  d'écoUer,/. 
HAWSER,  t.  haussiêre,/. 
HAWTHORN,  s.  aubépine,/ 

HAT,  t.  foin,  m.  To  make  hag,  couper,  faire  les  firim. 
7b  inaA*  hay  while  the  tun  dôme»,  profiler  du  moment — île 
l'occasion — . — cuire  quuid  le  four  cat  chaud.  7b  danot 
the  hay,  daiiser  en  rontî. 

HAV-BOTE,s.         Hedge  bote. 

H.AY-COCK,  s.  muloo  de  foin,  m. 

HAY-KNIFE,  «i  couteau  i  foin,  m. 

HAY-LOVT,  a,  grenier  à  Caiof  m. 
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HAY-MAKER,  >.  bneiir,  eow;  (ikom  who  cmt  tht 
kaw),  faucheur,  m. 

HAY-MAKING.  p.  pr.  (mid  métt.),  fenunn,/. 
HAY-HARKET,  a  mkrcbé  an  foia,  m. 
HAY-MOW,  1 

HAY-RICK,  II.  muIoQ  de  foin,  m.  meule  de  finn, /*, 
HAY-STACKJ 

HAV-WARD,  (.  gude  champltre. 

HAZARD,  t.  hanrd,  m.  To  pi«y  ai  hazard,  jouer 
aux  jeiiz  de  hasard.  I  wiU  thmd  tke  haxard  tf  t/i4  die,  j» 
n'en  tien  i  la  chance  dei  dC».  Vem  Imno  net  tht  hazard 
I  kaxm  rmiomeymi  Wv,  tooi  ne  mei  pat  quel*  dangm 
— quels  basardi — ^j'ai  courue  pour  roue  Toir  icL  He 
eomttmd  th*  mtmif  at  Me  kaiard  kù  repmtation,  il  fit 
.  face  à  reoDemi  au  risque — au  danger — au  baiard  de  perdre 
n  lépatolïoii.  jit  Ihê  hazard  ^  ttuf  t^t,  au  risque  de  ma 
™— au  danger — au  hasard— ie  peidre  la  vie.  To  run 
<k  Aosnrrf  ^  i/,  pour  en  oonrir  lee  baMtdi. 

(AtiaiUardê.)  bthtnahtuardkmf  7 a-t-H une Ulle 
— un  eonp — A  fairef  It  it  a  htùig  hazard,  vous  pouvez 
TOUS  perdre.  Il  it  a  toitaàng  hamrd,  c'est  une  bille  à 
Aîie — il  7  a  une  bille  &  faire.  7b  p^y  tht  lotit^  hazard, 
&ire  la  partie— jouer  &  1'— anglaise. 

Ta  HAZARD,  «.  a.  hasarder.  Ht  tatuOd  hasard  hit  k/t 
*  êavt  a  friend,  il  banrderait  «a  vie  pour  serTir  un  «niL 
Ta  kaxard  an  ttlatt  on  tht  throw  çfa  dit,  hamder  une 
terre  «or  on  coup  de  dis.  IfoiiU  fomMaxardgmr  aaleatùm 
^ar  temporal pitamrttt  risquariei-Tona  ntre  aalat  pour  ki 
jonÎMancet  temporelleef 

Pont  a  day  or  two,  b^ort  yon  hatufd,  attendes  on  jour 
«m  deox  avant  de  voua  haaaraer.  /  had  rather  not  hazard 
te  fese  Ail fritndtkip,  jumeraia  mieux  ne  pas  me  hasarder  & 
Verdre  son  amitié.  /  toiO  not  hazard  it,  je  ne  m'y  basar- 
aeraî  pas.  He  wiilnot  hazard  himat^  «ni»  a  mon  tuc/i 
potcrrt,  il  n'iia  pas  se  hasarder  c(xitre-~s' attaquer  à— ^jftm.) 
•e  jouer  ft — un  homme  d'une  si  grande  force. 

HAZARDABLE,  ai^'.  qui  peut  ae  baaider,  ae  inqmr. 

HAZARD8R,  I.  qui  banrde;  aventinier. 

HAZARDOUS,  o^'.  hasardeux,  tme. 

HAZARDOUSLY,  adt.  haaardensement 

HAZARDRY,  t.  témérité,/. 

HAZB,  i.  brume,/; 

HAZELy  t.    Hazd  tree,  mneetiff,  m.  coudrier,  m. 
HAZEI^  a^.  (ef  eotaiirj,  ooulénr  da  noiaeti*}  brun 
dair.    Hazel  tj/e,  yeux  brun. 

HAZEL-EARTH,  t.  terre  meuble,/,  terre  bmnfttre,/. 
HAZEL  NUT,  t.  noisette./. 

Hazelly,  o^r*.  (tf  colour),  bnm  clair;  de  couleur  de 
noisette. 

HAZY,  A^'.  brumeux,  euse. 

HE,  pert,  pron.,  il  Ht  it  rich,  il  at  riche  0r  w  Ik 
MM— c'est  lui  qui — .  Aktthi  man  I9  do  tndi  an  aefwn  t 
ert-ce  lui  qui  ferait— «stîl  homme  à  faire — une  action 
aemblablef  He  who  doet  it  liall  be  rewardul,  celui  qui  le 
fera  eera  récompensé.  He  it  wite  who  can  rttùt  temptation, 
cdai  qui  aut  résister  à  la  tentation  est  sage. 

Il  ta  he  who  tayt  to,  c'est  lui  qui  le  dit  ffat  it  He  or 
jFDW?  était-ce  lui  ou  vous  f  iie  oMif /,  we  o^rWjluietmoi, 
nous  sommes  d'accord. 

Von  ting  belter  than  he,  tous  chantez  mieux  que  lui. 
fFho  it  happier  than  he  itt  qui  est  plus  heureux  que  loi  f 

HE,  I.  (J  male.)  It  it  a  he,  c'est  unmftle.  A  ht  goat, 
Tta  bone. 

HEAD,  e.  tSte,/. 

Hit  head  it  too  lar^e  Jir  hit  boA/,  il  a  la  ttte  trop  large 
pour  le  corps.  Hit  head  it  hiried  between  hit  AaaUtrt,  il  a 
la  tète  enfoncée  entre  les  deux  épaules.  Sht  wat  litting 
mth  her  head  retting  upon  her  handt,  elle  était  assise,  la  tête 
^^yée  sur  ses  mains.  Do  not  turn  now  head,  ne  tournez 
pas  la  tSto.  T%t  towir  wat  »  Migh,  Aal  n^  hiad  trnned  if 
/  hoàad  dtmm,  la  tour  était  d  élevée  que  la  tète  me  tour- 
nait si  je  regardais  en  bas.  Ht  could  not  bear  thit  iMngeif 
ftrttmi.  Ut  head  timed,  ce  changement  de  fortune  était 
trop  ^fficile  i  supporter,  la  téte  lui  tourna.  She  hat  turned 
kit  head,  elle  lui  a  tourné  la  tète.  Her  beauty  tumt  every 
baéft  h&id,  sa  beauté  tourne  la  tète  à  tout  le  monde. 

Ht  ko»  a  good  had,  c'est  un  faomma  de  tèto— e'eat  on 
bomme  qui  a  la  tète  forte.   &e  Supp. 
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fVhy  do  yoii  thahe  ywrheMl,  do  Itaii  nontente  t  pourquoi 
secouez-vous  la  tête,  ai-je  dit  quelque  bêtise?  Set  heuj  her 
head  ihahet,  voyez  comme  la  tète  lui  tremble — (fam.),  lui 
grouille.  iStr  lotted  up  her  head,  at  if  lo  tay,  wt  thaU  tee, 
elle  secoua  la  tête  de  uaut  eu  bu  comme  pour  dir^  nous 
verrons.  See  how  the  tains  her  head,  how  proud  «W  lookt, 
voyez  done  comme  elle  jette  la  téta  en  derrière,  comme  elle 
a  l'air  fier. 

I  knocked  my  head  againtt  the  wall,  je  me  suis  cogné  la 
tète  contre  le  mur.  Hold  up  your  heâi,  levez  la  tête.  Ht 
never  raitid  Ut  head  qfUr  that,  jamais  il  ne  releva  la  tète 
ai»dt  cela.  Ht  kung  Ut  hiad  aeum  a*  if  ht  were  guilty,  il 
baissait  la  tête — il  se  («liait  téte  baissée — comme  s'il  était 
coupable.  Have  you  got  the  head-ache  9  avez-vous  mal  à  la 
têtef  My  head  achet,  la  tête  me  fait  mal — j'ai  mal  à  la 
tête.  Doet  your  head  ache  now  î  est-ce  que  la  téte  vous 
fait  mal  4  présent  f  JUy  head  achea/nm  the  noim  they  have 
made,  le  nuit  qu'ils  eut  iàit  m'a  donné  le  mal  de  tèta. 
3%fjr  have  madt  natte  tnou^  ta  ^tU  mg  htad,  ils  ont  ftit  un 
bruit  &  me  fèndie  la  tète.  My  head  u  tpUlting,  la  tête  me 
food.  My  head  it  turning,  la  tête  me  tourne.  He  una 
wounded  in  the  head,  il  a  été  blessé  i  la  tête.  He  doet  not 
know  which  way  to  ium  hit  head,  il  ne  sait  de  quel  côté 
tourner  la  tête— donner  de  la  tête.  Ute  rebellion  coet 
them  their  head,  la  rébellion  leur  coûta  la  vie — ^la  tète. 
The  wine  hat  got  into  my  htad,  le  vin  m'a  monté  è  la  tèta. 

n'haï  idea  have  you  got  into  your  head  f  quelle  idée  avez- 
vous  dans  la  tête-HiUflIe  idée  vous  étei-vous  mise  eu  téte  f 
fUy  doet  he  take  mat  thing!  into  Aie  AmuJ?  pourquoi  se  raet- 
il  de  pareilles  idées  en  tête — dans  la  téte  f  ^a  gentleman 
^teaàt  to  her,  the  immediately  taUt  into  her  head  that  he  wiQ 
marry  her,  pour  peu  qu'un  homme  lui  parle,  elle  s'imagine 
ausaitàt — elle  se  met  aussitôt  dons  l'esprit— qu'il  songe  i  l'é- 
pouser. He  took  into  hit  head  to  ttart  in  the  night,  il  se  mit 
dans  la  téte — la  &ntaisie  lui  prit — de  partir  dans  la  nuit. 
It  wiU  ail  bt  right,  |/  /  /«Ar  it  into  my  head,  tout  ita  luen, 
■i  ^e  m'a  mêle.  Û  hat  ptd  it  out  t^  mg  head,  cela  me  l'a 
&it  sortir  de  la  mémoire— 4ne  l'a  fiut  oublier. 

Pray  do  not  trouble  your  head  abata  mg  t^airt,  de  grâce, 
ne  vous  inquiétez  pas  de  mes  affaires.  fVhat  doit  he  trouhît 
Ut  head  abotd  f  de  quoi  l'inquiëte-t-il — se  mêle-t-il  1  They 
haoe  laid  their  headt  together  to  decewe  hïm,  but  he  hat  been 
too  cunning  for  them,  ils  se  sont  donné  la  main — ils  se  sont 
entendus,  coowrtéa — pour  le  tromper,  mais  il  a  été  trop 
rusé  pout  eux.  I  wiU  lay  my  otan  htad  Hut  it  itnot  to,  Çt 
parie  ma  téte  à  couper  qu'il  n'en  est  pas  ainsi.  What  it 
the  urn  of  beating  your  head  about  thingt  which  can  ttad  to 
nolhingf  i  quoi  bon  tous  rompre — vous  casser — latêteftdes 
choses  qui  ne  peuvent  mener  à  rien  1  He  did  it  <f  hit  own 
head,  il  l'a  fait  de  lui-même — sani  qu'on  le  lui  dise.  Il  ia 
ail  out  if  hit  own  head,  tout  cela  est  de  sa  compositioi^ 
tout  cela  vient  de  sa  téte.  /  lake  il  on  my  own  head,  je 
prends  tout  sur  ma  tète,  j'en  prends  toute  la  responsabilité. 

He  eyed  ut  from  head  lo  foot,  il  notu  examina — nous  re- 
garda—de la  téte  aux  nieds.  They  am/ he  it  ovtr  htad  and 
tart  in  debt,  on  dît  qu'il  a  des  dettes  par  dessus  la  téte — 
qu'il  est  accablé  de  dettes — qu'il  est  perdu  de  dettes.  De 
you  know  he  it  over  head  and  tart  in  loot  f  savez-vous  qu'il 
est  amoureux  i  en  perdre  la  tête  f  They  turned  Um  out 
head  and  thouUert,  oil  le  mit  à  la  porte  par  les  épaules. 
Head  foremoet,  la  téte  la  première.  They  tet  a  prv»  m  Ut 
head,  on  mit  sa  téte  à  prix.  To  be  hat  headed,  avoir  la  tète 
chaude — (fam.),  la  téte  près  du  bonnet  IVhat  a  pUg 
head!  quel  étourdi — quelle  étourdie — quelle  tète  éventée  I 
The  mn  lie  upon  your  head,  que  le  pêcbé  en  retombe  sur 
votre  tête. 

You  mutt  knack  thedtieate  on  the  head;  you  cannot  get  rid 
tf  it,  if  you  allow  it  to  gain  ground,  û  f&at  attaquer  ia  ma- 
ladie à  la  source — A  la  racine  ;  vous  ne  voos  en  débarrasse- 
tei  jamai%  si  vous  lui  donnaz  le  temps  de  prsndre  jitfi. 
Togtta  bwet  en  Hm  htad,  naenit,  attraper  un  eonp  i  la 
téte — (font.),  recevoir  une  taloche.  To  knock  on  the  head, 
renverser,  dtouire.  Our  plan  it  éy  lUt  knocked  on  the  head, 
cela  renverse  nos  projeta.  Ihe  evil  had  grown  ta  tuch  a  head, 
that  it  almott  ba^d  our  effhrlt  lo  eradieatt  it,  le  mal  avait 
fait  dee  pn^irès  si  rapides — avait  pris  de  si  fortes  racines 
— qu'il  eemblaït  pcesqoe  sa  jouer  de  nos  eflToits.  Thn 
iteUlien  at  lut  came  to  a  head,  i  la  fin,  la  sédition  leva  la 
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Tiendra  &  lapporer. 

To  ma4«  fJad  againtt,  tenir  tëte  à— rétister  à.  T%trt  ù 
no  maAùig  head  offainit  tuck  cvmpttitiùn,  il  n'y  a  pal  moyen 
de  résister — de  ■'oppoeer— i  uoe  concurrence  pareille. 
ChUdrm  AoiOd  not  Mw  Iktir  htadi,  lea  enfiuto  ne  doivent 
pas  fikire  i  leur  rolonti — il  ne  ftat  luner  lei  enfanta  à 
eux-mémei.  1/  yow  cive  yow  paniwtâ  tknr  head,  tkof  wilt 
too»  bêconu  itteontroUabh,  »  voue  l&chei  la  bride  î  vw  pa«< 
■ions,  roui  ne  pouirei  bientftt  j^ua  lai  gouremer.  Ghe 
Aun  ki»  ktad,  liuHei-le  libre — lainei-le  aller; — . — f^a 
hone),  ISebet  lui  la  bride,  la  mun.  7V  otoA*  h»ad  (pro- 
grm)y  bin  du  progrès,  avancer. 

Wt  UUid  two  hwidrtd  head  of  game,  noua  avona  tué  denz 
oenta  piëcea  de  gibier,  l^ire  art  five  huttdnd  head  <f  cattU 
M  tht  pari,  il  y  a  cinq  cents  lêtea  de  bétail  dans  le  parc. 
Bo»  muA  da  yon  cAorâ*  per  head  t  combuo  demaudes* 
Tooa  par  téte  t    So  wutok  a  head,  (ut  pu  têts. 

D^ftrmt  acctptatioiu  of  Hs&D. 

Tkthtadtf  a  ihip,  k  poulaiiie.  TV  head  if  a  naU,  la 
tête  d'un  elou.  To  hit  the  right  nail  on  the  head,  deriner 
juste — frapper  juste.  TV  head  if  a  guitar,  le  manche  ;  f  of 
a  .caiK,  ttick),  pomme,  /.  Doctor»  had  a  gold  headed  cane, 
les  médecins  portaient  une  canne  à  pomme  d'or.  (Of  a 
boarj,  hure,  /.;  Oftke  bed),  chevet,  m.  ;  (ifa  tree,  platttj, 
t*te.  /■  !  {^^  Pf"),  t*te,  /.  ;  (ifhetr,  femuntit^  hquor), 
écume,/".  ;  (divuiimt  ^a  book,  an  myumentj,  chapitre,  «,  ; 
titre,»!.  He  hoi  divided  hit  «>ork  into  three  principal  keada,  il 
a  divisé  son  ouvrage  en  trois  chapîties  principaux.  On  thit 
htad  KW  agree  with  you,  i  ce  sujet— «ur  ce  point-là — sur  ce 
cbapitre-li,  je  suis  du  même  avis  que  vous.  (Chief, 
leader),  téte,/.  ;  chef,  01.  He  wat  at  our  head,  c'était  notre 
tête — notre  chef — c'est  lui  qui  noua  conduisait.  Hi  ie 
the  head  if  even/  thing,  c'est  lui  qui  mène  tout  (The  Jhtt 
piaoe.)  He  mis  at  the  htad  of  the  table,  il  était  aais  au 
haut  boat  de  la  table — . — il  occupait  la  place  d'honneur, 
("(y  a  ^mr),  pointe.  (Head  ofhaxr),  tête,  /.  ;  chevelure, 
/.  Ht  ktmajùu  head  of  hoir,  il  a  une  belle  lÂte~une  belle 
chevelure,  (ty  a  rioer),  aource./.  (  Of  a  boat),  avant,  tn. 
(Cfa  eatk),  fond,  m.    (()fike  ilair),  haut,  m. 

7Î>  HEAD,  «.  o.  être  à  la  téte  de — conduire.  (  To  fur- 
msA  uiith  a  head  a  nail,  a  pin,  Spc),  mettre  une  tête  i  un 
clou,  ft  une  é(Nngl&  (Ti  lap  trett),  émonder.  (Of  the 
wâid),  être  contraire,  debout  A  atrong  wind  headed  u», 
nous  avions  un  graa  vent  debout  7b  heada  code,  pUnter 
un  tonneau  debout    (To  cut  the  head  of),  déca{àter. 

HEADACHE,  ».  mal  de  tête  (avoir  le  mal  de  tête— mal 
i  la  tête).    7%  have  a  tick  headache,  avoir  la  migrune. 

HKADDAND,  *.  bandeau,  m.;  bandelette,/. 

H£AOBOROUOH,s.  conMable,  «.[  (former^),  ma- 
gistrat d'un  boui^dedix  familles. 

HEAD-DRESS,  «.coiflbre,/.;  f^&mb;,  crftte,/. 

HBAD£D,  Cliar-keaded,  dont  la  téte  Mt  claire— 

dont  lea  idées  sont  nette*.  Loitg-htaded,  qui  voit  de  loin — 
qui  a  de  la  prévoyance.  Thicl^htaded,  qui  a  la  tète  dure. 
OûftfyWknu^  étourdi,  e.  Strm^-headeî,  mIdSA.  PmUû^ 
headed,  hébété,  qui  a  Tetprit  bouché. 

HEADER,  :  chef,  m.  ;  tâte,  /.  ;  qui  conduit  (In 
manufactoriee),  qui  met  dea  têtes  aux  épinglea,  aux  doua, 
&c  (In  balking.)  To  take  a  header,  dcmuer  one  tét^— 
plonger  dans  l'eau  la  tâte  la  premiân. 

HEADFAST,  s.  amaire,/. 

HEAD  FIRST,  «b.  la  t6te  la  premièm. 

HEAD.GEER,  t.  coiflure,/.  ;  omonent  d«  tStt^  s*. 

HEADINESS,  a.  (ebUaoBg),  «ntMement-,  (raJame), 
témérité,/.;  précipitatioii,/.  CQfieùit^» fttméaqui porte 
à  la  téte. 

HEADING,  a.  (Hmber  f^  the  head  <f  a  caek),  pièce  de 
find,  tn.    (ntle  ^a  ckapler,  book,  writing,  SfcJ,  titza,  m. 

HEADLAND,  t.  cap,  ai.  pointe^. 

HEADLESS,  a^'.  aaiw  tête.  (P^.J,  turn  tête,  sans  in- 
telligence. 

HBADLONG,  oAr.  la  tftte  U  pmnièic  (Ra^), 
tête  boiaaée  ;  aans  réflexion }  îneonaidérément 
HEADLONG,  at^'.  impradmt,  e  ;  incoondéi^  e. 
HEAD  UAN,  a.  chef. 

HSAD-H  ASTER.  $.(^m  sdM),  prinoipal. 
HRAD-MONBY,  s.  eqiitràin,  /:  tua  ptr  tSte,/ 


HEADMOST,  a4f.  le  plus  arancé,  la  [dua  anneée. 

HEAD-PAN,  t.  crftne,  m. 

HEAD  PIECE,  f.  armure  de  tête,  /.  casqw^  /.  (<y 
the  underetanding),  téte,/.  Be  hat  a  good  head  piece,  Ù  a 
une  bonne  téte— c'est  une  bwine  téte. 

HEAD-QUARTBI^  t.  ftnOit.),  quartier  gteén\  m 
(General  tenet),  centre  ;  renue>-voua.  (Oàrffiaet,  g»etnf 
ment,  famihf.)  ffe  expect  ordere  Jront  head-^eartert,  nous 
attendona  dea  ordres  du  gonvernement — de  nos  cheA.  / 
have  friende  at  ktadf^martert,  j'ai  des  ania  en  cour.  IVe 
muet  return  home,  we  msv  had  lettert  from  head-quarimt,  il 
Jaut  que  nous  noua  en  retoomiooa,  car  noua  avoue  raça  det 
lettres  de  la  maison. 

HEAD-ROPE,  a.  (in  Aipe),  nlingue  de  litiii^/: 

HEAD-SAIL,  «.  voiles  dVant,/. 

HEAD  SEA,  a.  mer  de  l'avant,/. 

HEAD  SHAKE,  a.  mouvement  de  ttla^  «h 

HEADSHIP,  a.  autorité,/. 

HEADSMAN,  a.  bouRMu,  m. 

HEADSPRING,  e.  source,/. 

HEADSTALL,  1.  (<fa  bridle),  t&tièr^/. 

HEAD  STONE,  a.  piene  onguliùre,  /.  CQT  a  gnmj, 
tombe,/,  pierre. 

HEADSTRONG,  o^'.  entêté,  e,  opiniâtre;  obstiné,  e. 

HBADSTRONGNES8,  «.  oinni&Mé,/.  entttonent^  ai. 

HEAD-TIRE,  a.  coiffa»,/,  nuement  de  tttei,  as. 

HEADWAY,  a.  (of  a  thip.)  7b  make  aller  de 
Tavant    (In  general),  avancer  ;  &ire  du  flhwtin. 

HEAD  WIND,  >.  vent  debout,  m. 

HEAD  WORK,  e.  tiavaU  de  tête,  m. 

HEAD  WORKMAN,  «.  chef  d'atelie,  as.  |naeipnl 
ouvrier. 

HEAD  WORKWOMAN,  t.  paaùèn  onvritoe. 

HEADY,  a4r'.  entêté,  e;  violent  e;  emporté,  e.  (Of 
wine),  capiteux,  qui  moite  à  la  tête. 

To  HKAI4  V.  a.  v.  M,  guérir.  Speak,  amd  mtg  eertani 
thall  be  healed,  dis  un  mot,  et  mcni  serviteur  sa»  guéri,  tfc 
healed  mg  wtimd  in  a  tkort  time,  il  guérit  ma  bieaaure  en 
peu  de  temps.  Let  it  ahue,  tt  unll  hàal  of  itie^,  n'y  touchez 
pas,  cela  se  guérira  de  soi-même.  /  fear  mg  foot  wiU 
never  heal,  je  <aains  que  mon  pied  ne  guérisse  jamais.  TV 
wound  will  toon  keal  up,  la  blrâsure  se  cicatrisera  biantdt 

HEALABLE,  a^'.  gaériisabl& 

HEALER,  t.  médecm. 

HEAUNG,  p.  pr.  (umd  mdttt.),  gnérison,  /.  CiMd  oi^'.), 
■oulogeant,  e. 

HEALTH,  ».  santé,  f.  Thou^  kealA  ma^  be  ngagti 
withatU  gratitude . . .  — bien  que  l'on  puisse  jouir  de  la  santé 
sans  reconnaissance^  Do  you  enjoj  good  health  m  the 
amntrg  f  jouissei-voua  d'une  bcmne  santé  à  la  campagne  t 
7V  Aange  tf  c&maie  reUtred  him  to  htaMt-~rutm<td  km 
kit  health,  le  changement  de  climat  lui  a  rendu — ^rétabli — 
la  santé — l'a  rendu  i  la  nnté.  Takt  core  if  your  keatik, 
ménagez  votre  santé.  That  great  extrtiom  heâe  impaired 
hit  health,  ce  travail  pénible  a  altéré— dérangé — sasanté. 
Hit  health  it  compU^  rettortd,  sa  santé  est  parfaitement 
rétablie.  How  it  yotr  htaUhf  comment  va  votie— la— 
santÉ  f  /  wisé  health  to  gau,  je  voua  souhaite  une  banm 
aanté. 

( Moralfy.)  There  it  no  health  m  ws,  il  n'y  a  lien  de  pur, 
de  aaîn,  en  nous. 

(ToaM,  in  drinking.)  Corne,  let  ut  àrimk  her  migeatg't 
health,  allons,  buvons  à  U  suitft  de  aa  nugeaté.  fVe  wiU 
drink  gour  ktalth,  nous  boirons  ft  votie  aanté.  To  gin, 
druié  healtkt,  porter,  tioin  des  santés.  /  gioe  the  health  of 
— ,  je  porte  U  santé  de  — .  Healtkt  went  round,  on  portait 
des  santés  i  la  ronde. 

fiXTo/VoitA,  patente  de  smté,/.  jI  ekambiB^  ImM, 
une  patente  nette  de  santé. 

HEALTHFUL  aé- «1,  a. 

HEALTHFULLY,  ad»,  en  bonne  switi.  (mole, 
eomefy),  sainement 

HKALTHFULNESS,  t.  salubrité,/,  ninett,/. 

HEALTHILY,  adv.  en  bonne  aanté. 

HEALTHINESS,  s.  saineté,/.  salubrité 

HEALTHLESS,  wf,:  maladif,  ive. 

HEALTHY,  a^f.  (mnmd),  aùu,  e.  (Hhotemme), 
salubre. 
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HBAH,  «.  (ûi  tptakmg  Ranimait),  urièi«>fdix,  m. 
HBAP,  4.taM,m. 

To  HEAP,  V.  a.  «ntiawr.  7b  Aeiip  ncAo^  aitaMer, 
■maaier  des  riehenei. 

HEAPED,  p.  pt.     AU  htaped  log*tkir,  tuoMMUk  m 

on  tM. 

HBAPER,  «.  qui  maamt,  «otaM. 
HEAPY,  o^i*.  «D  tu  ;  en  mooeewix. 
n  HEAR,  V.  a. 

(To  ngof  tim  turn  hmrimg.)  Prinett  eojuKrf  hear  all 
•0ÎU  Hiar  Mm  tan,  les  princes  oe  lauiaieiit  tout  entendre 
de  lean  propres  oreilles.  tVhat  i§  tUat  noiief  do  fou  htaT 
at  qu'eat'Ce  que  c'est  que  ce  bruit,  ne  I'enteDdei-vous 
pas  f  Yn,  I  hear  it,  oui,  je  l'entends.  I  do  not  hoar  very 
JittÙKlbf,  je  n'entends  pas  tiè>-bi«L  /  am  rathtr  hard  if 
ktarug,  j'ai  l'oreille  un  dure — j'entends  un  peu  dur. 

/  took  gnat  dth^  m  hoaring  niattd  tht  nobk  dndê 
of  thate  warkJu  tinut,  j'éprouvais  un  grand  plaisir  à  enten- 
dre raconter  les  beaux  faits  de  ces  temps  guerriers. 

I.  /  Aotw  htard  your  fUthtr  tay  that  ho  would  not 
rthtnt  b^rv  (As  «iwnùç,  j'ai  entendu  dire  à  votre  ^târe  qu'il 
ne  lOT iendrait  pas  «vaut  la  soiiée.  /  Aatw  heard  htm  lèverai 
HmoÊ  rtbUo  At  cirtum^anoe,  je  hd  ai  eoteudu  ptosienn 
fois  raconter  la  chose.  Did  you  mt  hear  Aim  say  so  ?  ne  le 
An  aTex-Tous  pas  entendu  dire  t 

3.  Did  you  ml  hear  my  father  call  t  o'aTes-voos  pas 
nteodn  mon  yèn  appeler?  /  have  heard  Urn  go  omt  an 
hour  ago,  il  j  a  une  heure  que  je  l'ai  entendu  sortir. 

^OiéerM,  that  if  the  infinitive  toAidk  foOoioa  entendre  ù  oit 
0Cfyve  9eihf  at  in  number  I,  the  peraon  heard  ie  in  the  dative 
cote.  If,  at  in  number  2,  the  m/tni'/m  btlomgt  to  a  nttitm- 
otrh,  the  perton  heard  it  in  the  accutaiioe.) 

(ToUittn.)  Hear  ms,  Ihaoebut  one  tpord  to  tag,  é  coûtez - 
nun.  js  n'ai  qn'un  mot  i  dire.  Hear  wkal  the  poor  pMtia 
hat  to  aojff  écoutex  un  peu  ce  que  le  pauTie  maUieatenx  a 
a  dire.     Hear  mu  oui,  écontei-m^  jnsqu'  au  bout 

Let  MS  hear  tohat  you  have  to  toy,  rojoot  xm  peu  ce  que 
TOUS  area  i  dire. 

(To  hear  favourabfy,  to  grant.)  The  Lord  hat  heard  my 
frayer.  It  SeigDeui  a  entendu— a  écouté — a  exaucé  ma 

(To  mvitidii^te  iam  Mwt  dirtet/iivma  firoom.)  I 
ihmiM  Sbe  to  hear  from  yow  «mm,  je  serais  bien  aise  de 
recevoir  bientôt  de  vos  nouvelles.  Have  you  heard  from 
j^nr  titter  htily  f  aves-vous  eu  das  nouvelles  de  TOtie  senir 
deniarement — . — votre  sœur  roos  a-t-elle  écrit  detniire- 
isantf  Let  mt  kiar  from  got,  éerives-noi — domwc-moi 
dc  VOS  nouvelles. 

(  To  have  tidingt  indirtctiy.J  ffe  hear  tjf  you  tometimet 
lAnwgA  your  coutiu  Jamet,  quelquefois  votre  GOuà) 
Jacques  nous  donne  de  vos  nouvelles.  He  hat  not  heen 
heard  ^  dnee  he  went  to  America,  depuis  sod  départ  pour 
TAmériqu^  m  n'a  pai  nteoda  parler  de  lui — on  n'a 
pmnt  eu  de  sca  aoavellei.  Iktar  ^  Um  oeaatioma^,  j'en- 
tends parler  de  lai  de  temps  en  temps. 

(To  bam.}  fFe  haœ  heard  étrange  newt  /ff-dny,  nous 
■vous  appris  des  nouvelles  singulières  aujourd'hui,  ffhere 
did  you  hear  that  t  oil  aves-vous  apiRÎs  cela  1  If  you  thouid 
hear  that  he  it  in  toeon,  let  mt  hear,  unll  gouf  à  vous  appre- 
nea  qu'il  wit  i  Lgndn^  ayes  U  bontf  de  ne  le  nire 
MToir.  ham  lahig  knrd  that  ht  wot  marritd  nt  Itafy, 
nooa  avons  appris — on  ikius  a  dit— dernièrement,  qu'il 
a'est  marié  en  Italie.  On  my  hearing  that  yow  teanted  me,  I 
eame  without  delays  apprenant — entendant  dire— ^ue  vous 
avies  bescMn  de  moi)  je  suis  accouru. 

Uaot  you  eetr  heard  ^  smcA  a  thing  f  avet-vouf  jamais 
eotaoda  parler  d'une  chose  pareille  V  /  Aavs  heard  that 
ma»  umiudum,  j'ai  (nteodu  parkr  de  cat  boimne>ll 
quelque  part 

(To  htlen  to,  to  content.)  fVJ^  unit  not  yow  unde  hear 
of  tUt  propooalt  pourquoi  votre  oncle  ne  veut-tl  pas  en- 
tendre a  cette  propMÏtionf  Bt  wiB  not  hear  ^  it,  il  ne 
veut  pas  7  entendre.  Jfy  asoMer  wiB  mat  Aaor  if  my  going 
^road,  ma  mère  ne  veut  pas  consentir  à  ce  que  j'aille  a 
l'étiai^er— «lie  ne  veut  pas  même  en  entendre  parler.  // 
»  a  WÊarrùyo  he  wiB  not  hear  of^  c'est  on  mariage  dont  il 
tw  vent  pas  entendre  parler — auquel  il  ne  veut  pas  en- 
tendre. 
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(To  hear  leitoiu.)  fVUi  you  hear  me  my  letton  f  vonlea- 
vous  me  faire  répéter  ma  leçon  f  fVho  heard  you  f  oui 
vous  a  fiut  répéter  f  He  ktart  Ai  junior  ofaass^  il  &h  lea 
basses  classes. 

(Law.)  To  hear  a  eaute,  entendre  une  cause.  ISê 
eaute  wat  heard  yetterday,  on  a  entendu  sa  cause  hier. 

7b  hear  matt,  entendre  la — assister  i  la — meeie. 

/  ham  heard  a  Uîth  hird  ta  mng,  j'ai  entendu  un  petit 
oiseau  ehanter  ainsi — c'est  un  petit  oiseau  qui  est  vmu 
me  conter  cela  —  (fam,Jf  c'est  mon  petit  amgt  qui  me 
l'a  dit. 

HEARER,  t.  auditeur. 

HEARING,  p.  pr.  (uted  lubtt.)  We  mutt  give  him  a 
fair  hearing,  il  faut  l'écouter — écouter  tout  ce  qu'il  a  à 
dire.  Did  he  tag  it  in  your  hearing?  a-t-il  dît  cela  en 
votre  présence?  Keep  within  hearing,  ne  vous  éloîgnn  pas> 
tenez-vous  à  portée  de  la  voix.  TTujudgt  wiB  gine  ni  an- 
other hearing  to-day,  le  juge  doit  nous  donner  une  autre 
audience  aujourd'hui. 

HEARING,  t.  iJaaUlg  <f  hearing),  ouïe,  /  He  it  de- 
prived of  hearit^,  il  est  privé  de  l'ouïe — U  est  sourd.  Ht 
it  hard  of  htarim,  il  a  lineille  duie. 

7b  HEARKEN,  v.  h.  Heartwt  Ihou  to  the  mqipSeaiioMâ 
tf  thy  tenant,  écoute — entends — les  tn|i[dicalîoili  de  ton 
serviteur. 

HEAKKENER,  s.  écouteur. 

HEARKENING,  p.  pr.  (uted  tuhtt.),  attentii»,/ 

HEARSAY,  e.  oui  dire,  m. 

HEARSE,  f.  corbillard,  m.;  Çin  rrfennoe  to  the  riA), 
char  de  deuil,  char  funèbre,  m. 

HEARSB-CLOTH,  t.  poêle;,  m. 

HEARSB-UKB,  adj.  comme— qoi  lessemUe  à— «m 
corbillard. 

HEART,  t.  7%e  ^vMùng  tf  the  heart,  les 

battements  du  eoBur.  Hit  heart  it  beating,  throbbing  etill, 
SOU  cojur  bat  encore.  Set  how  my  heart  beate,  voyei  comme 
le  ceo  or  me  bat  At  long  at  mg  heart  beatt  m  my  breatt, 
tant  que  le  cour  me  battra  daiu  le  sein.  He  pretted  her 
to  hit  heart,  il  la  pressa  contre  sou  cŒur. 

TV  arrow  ttruek  htm  in  the  heart,  la  flSche  le  hleesa  aa 
cœur.  My  heart  leapt fi-um,  witk,  Joy,  mon  oosur  tressail- 
lait de  joi»-.Je  cœur  me  batlût  de  joie.  Har  heart  it  6y 
with  torrow,  elle  a  le  cava  gros — son  cœur  art  gros — da 
chagrin.  My  heart  it  oppretted  with  gritf,  mon  cœor  mt 
accablé  de  chagrin — ^navré  de  douleur. 

Hit  entet  cmduel  broke  Ut  wife't  ktarl,  aa  conduite  cru» 
elle  brisa  le  conir  de  sa  femme — la  fit  mourir  de  chagrin. 
It  would  brtah  mg  heart  ^  l  were  to  hoe  thii  dear  duld,  cela 
ma  briserait  le  cceur — mon  cœur  se  briserait  de  douleur— 
je  mourrais  de  cbagrin-~s'il  me  fallait  perdre  ce  cher  en- 
fant, It  breakt  oae't  heart  to  hear  their  aria,  cela  crâve  le 
cœur  d'entendre  leurs  cris.  TTte  poor  woman  i»  fùte  brohem- 
hearted,  cette  pauvre  fteme  a  le  cœur  biis&  Mf  hmerl 
bleedt  toteeit,U  «BUT  me  «igne  a  cette  vue — de  le  voir. 
7%<i'r  diet  rte  wmket  mg  heart  bleed,  leur  malheur  me  feod 
le  cœur. 

You  wiB  gain  the  heart  ifaB^thit  conduct,  vous  gagne- 
rei  tous  les  cœurs  par  cette  bonne  conduite.  Thie  generom 
tacrifict  won  eoery  heart  to  him,  ce  sacriSca  généreux  lut 
condlia — ^lui  gagna— tous  Ica  cœurs. 

ilir  Ad*  «t  endlmt  Arank  il  a  le  cœur  neellmt  3b 
have  an  upri^  heart,  avoir  le  cœur  droit. 

Wotdd  you  have  the  heart  to  deny  me  thie  favour  f  aurlei- 
Tous  le  cœur  de  me  reftuer  cette  faveur  1  I  am  convinced 
he  would  not  have  the  heart  to  do  it,  }e  suis  sûr  qu'il  n'aurait 
pas  le  cœur  de  le  faire.  /  never  amid  find  it  in  my  heart 
to  ditmitt  him,  although  hit  temioet  were  no  longer  wanted, 
je  ne  pus  jamais  trouver  la  force — le  cœur — de  le  renvoyer, 
bien  que  ses  senrices  me  fussent  désormais  inutiles.  / 
could  not  for  my  heart  prevail  i^mh  him  to  do  it,  malgré  mes 
prières — malgré  mes  tendres  înstancet— il  ne  m'a  pas  été 
possible  de  le  décider  a  le  Aire.  /  cotdd  mt  far  mg  heart 
r^ute  hit  requett,  je  n'ai  pas  eu  la  fbroe  de  mi  refuser  la 
demande. 

To  be  out  of  heart,  &tre  découragé.  To  put  a  perton  in 
good  heart,  rendre  le  courage  a-— donner  du  comr  a — en- 
courager— ime  personne.  Hit  wordt  gave  heart  to  hi*  cont' 
pamont,  ses  paroles  donnèrent  du  canu>-du  courage—  )  srs 
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7Vy  1^11»  atjf  weB  prmM  and  in  good 
hmrt,  fla  putirait  de  la  ville  bien  poontu  et  pleim  de 
coutage.  IV*  began  to  toAe  heart  trhm  th*  daylight  came, 
and  pnnùnd  M  a  fim  day,  nous  commençâmes  4  prendre 
counige—da  cœur — quand  le  jour  parut  en  nous  prome- 
ttant une  bdle  joumék  7\u  eMCOuragrmaU  fnn  gai  will 
give  tim  poor  Itearl  to  prvmrf  im  Acr  onAmw  iati,  cet 
encooragement  de  votre  part  donnera  la  foroe  à  cette 
pauvre  enfknt  de  poursuivie  m  t&ehe  dïffiiûla. 

Mg  Iteart  /aiU,  le  «sur  me  manque. 

Set  your  heart  at  net  about  that,  it  will  be  a*  g<m  wiA, 
nwttei-TQui  Vc^irit  en  lepos — traiMjuilliwi-vous — ft  cet 
<gar^  il  en  (era  comma  votu  le  désu«s.  IV»  aet  all  mt 
kmt$  al  rwf,  tinet  whatmr  eomn/rom  otoee  ù/br  lie  bett, 
nmm  nam  tranquillisoue  I'eqirU  de  notre  mieux,  puisque 
tout  M  qni  nous  rient  d'en  haut  est  pour  la  mieux. 

TSms  tierg  thingt  «jw»  which  gott  have  note  srf  yow  htart 
will  displtoê»  gou  to-morrow,  ces  choses  que  tous  tenez  tant 
a  avoir — à  la  possession  desquelles  vous  mettes  tant  de 

^'z— •ujoonl'hQifTOusMnDtindiflîfitenteidemun.  Orne, 
Am  kam  U,  «née  As  As*  j*f  Atr  heart  mpoii  it,  allons,  don- 


choses  aussi  incertaines.  /  am  qtdtt  ditappmnled,/or  I  had 
tet  mg  heart  tipon  it,  j'en  suti  bien  contrarié,  car  je  tenus  à 
l'avoir,  ffehadall  aet  ow  heartt  iqBM  SMÙy  W  feiAigr, 
tM  art  realb/  cmetig  ditappoinled,  nous  nous  fAloem  tous 
promis  le  plaisir  de  la  voir  aujourd'hui  ;  nous  sommes 
cruellement  trompés.  /  had  vnfortunatelg  est  mg  heart 
tipon  a  diih  which  mott  tf  the  gteitt  eeemed  aleo  to  prefer, 
favus  malbeuieusemcnt  flzC  mon  dioix— )Bt£  mm  dévolu 
— sur  un  pût  que  tous  les  eouvives  semblaient  également 
ia  eet  i^mm  Aôm,  ^e  veut  ahâolument 

l'avoir. 

Among  thm  who  took  it  mott  to  heart  wat  Sir  John 
Stowell,  Sit  S —  était  au  nombre  de  ceux  qui  prenaient 
la  chose  le  plus  à  cœur.  /  have  gour  tnoceu  mort  at  heart 
tim  ang  ont  dte,  j'ai  rotre  succès  plus  i  cœur— je  m  iti- 
téresn  plus  vivement  à  votre  succès— que  qui  que  ce  soit. 
Wk)/  Ihmt  mott  al  heart  u  to  tmdecàve  her  on  that  n^oct, 
ce  que  j*ai  le  plus  à  cœur  c'est  de  la  détromper  à  cet 
égard.    Tàhaetto  ane'e — content,  s'en  donner  à  cœur  joïe. 

Yoei  take  it  too  m»KA  to  heart,  cela  vous  tient  trop  an 
cœur — viius  vous  oOectes  de  cela  trop  vivement,  //  Het 
m  hi*  heart,  he  eamot  forget  it,  il  a  cela  sur  le  comr,  il  ne 
iaurut  l'oublier. 

Hit  heart  it  in  hit  motdh,  il  a  le  ctaur  sur  les  lèvres. 

Da  not  tmtt  to  afpearancet,  fbr  at  heart  thert  it  Ttot  a 
better  ditpottd  man,  ne  crojes  pas  aux  apparences,  ear,  au 
fond,  il  n'y  a  pas  d'homme  mieux  dîspoat.  l»  the  htart 
^winter,  au  cœur  de  rhïver.  no  enamf  penetrated  to  the 
very  heart  of  the  comtrg,  l'cnnemî  pénétra  jusqu'au  cœur 
du  pajrs.  (J^  inner  part  <^ang  thing),  cœur  (de  chêne, 
d'un  diou,  d'une  laitue}.  Jn  the  heart  of  the  mob,  au  milieu 
— au  sein — de  la  fouK 

H^h  ail  mjr  heart,  de  tout  mon  cœur,  mtk  html  and 
tttti,  de  cœur  et  d'âme. 

n  gioe  hit  money  it  abnoet  to  giut  hit  htart'ê  bttt  Uaod, 
donner  de  l'argent  est  pour  lui  comme  s'il  tous  donnait 
du  meilleur  de  son  nng.  l  éo  U  agaùttl  mg  htart,  je  le 
&is  ft  coube-cœur, 

7%  team  bg  heart,  apprendre  par  cœur. 

7b  have  in  the  heart  to  do  a  t^ng,  avoir  dans  le  cœur  de 
&iie  one  chose.  7b  Aaw  no  heurt  fhr  a  lUng,  ne  pas  se 
■cntir  le  ooorage  de  faire — d'entieiireudre  uue  chose — . — 
n'en  avoir  pas  le  courage,  le  désir. 

Afg  heart/  mou  cœur!  Bkm  m«  htart!  Dieu  me 
béniw! 

HBART-ACH,  f.  peines  de  cceur,/.  des  chagrins,  m. 
HEART- ALLURING,  at^'.  qui  attache  le  cœur. 
HEAKT-APFALr.ING,  tufip.  qui  rempUt  le  oœur  d'é- 
pouvante— de  douletir. 

HEART-BREAK,  t.  crève.«Œur,  m. 
HEART-BREAKER,  t.  boude  de  cheveux,/. 
HEART-BREAKING,  at&.  dûcfairant,  e,  accablant. 
HBART-BRED,  adi.  iié  dons  le  cœur. 
HEART-BROKEN,  m^'.  qui  a  le  cœur  bris^  déchiré. 
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RBART-BURIED,  «jr*  enserdî  an  find  du  onor. 
HEARTBURN,  *.  aigreur^  /.  tturva,  m.  (armr  dos 

aïgreuiB,  des  renvois.) 

HEART-BURNING,  a<^'.  qui  hrOle,  cnfiamme  le  cœur. 

HEART-BURNING,  t.         Heart-buni.  [froidi. 

HEART-CHILLED,  m^'.  dont  le  cœur  est  glac^  re- 

HEART-CONSUUING,  «(r.  qui  eouuime,  brOle  1« 
cœur. 

HEART-CORRODING,  a4f.  qui  rtnge  le  oœor. 

HEART-DEAR,  o^'.  cher  an  cœur. 

HEART-DEEP,  adv.  enseveli  jusqu'au  fond  du  cœur. 

HEART-DISCOURAGING,  atf,.  décourageant;  qui 
ôte  le  oteur,  le  courage. 

HEART-KASE.  t.  pwx,  (ranqmllité  du  cœur. 

HEART-EASING,  «jp.  consolant,  tranquillisant. 

HEART-EATING,  a^\  qui  ronge,  dévore  le  cœur. 

HE  ART-EXF  ANDING,  ai^\  qui  ouvre— dilate  le  cœur. 

HSART-FBLT,  «fp.  profondément  aenti— qui  piiiètie 
le  CŒur. 

HEART-GRIEP,  >.  cha^pin  de  cœur,  m. 
HEART-HARDENKD,  adf.  qui  a  1«  cœur  endorcL 
HEART-HARDENING,  a4p.  qui  endurcit  le  cœur. 
HRART-HËAVXNESS,  t.  accablement  de  cœur,  ». 
HEART-QUELUNG,  ai#'.  tranquillisant;  qui  calme, 
appaise  le  ccMir. 
HBART-RENDIKG,  wff.  déchirant,  e. 
HEART-ROBBING,  of/,  qui  eiilève  le  cœur. 
HEARTS  BLOOD,!     ,       „  , 
HEART-BLOOD,  'J 1«  »e.lleui  du  sang. 

HEART'S  EASE,  t.  (plant),  pensée,/. 
HEART-SEARCHING,  a^:  qui  pénâtie  dans  les  repl» 
«tu  cœur. 

HEART-5ICK,  ae^'.  qui  a  les  prines  du  oœnr. 
HBART-SORB,  a.  maladie^  pnne  du  cœur,/. 
HEART-SORROWING,        qui  aBîge,  chagtme  le 

cceur. 

HEART-STRING,  ».  (anat.),  fibre  du  cœur,  m. 
HEART-STRUCK,  oÀ'.  blessé,  frappé,  au  cccur. 
HEART-WHOÛ^  ocjr.  Min,  e  de  cœur  ;  qiû  a  le  CCBDT 
entier. 

HEART-WOUNDED,  œtf.  blessé  au  cœur. 

HEART-WOUNDING,  adj.  qui  blesse  le  cœur. 

HEARTED,  adj.  (gtneralhf  preceded  bg  tome  other  at(t'eC' 
tive.J  To  be  tender-hearted,  avoir  le  oœnr  tendre.  j4  hard- 
hearted mon,  un  homme  dur,  cmeJ.  Nothing  mows  himi,kt 
M  M  hard-hearted  at  can  be,  rien  ne  l'émeut,  c'est  un  vrai 
cœur  de  roche.  7b  be  chieken-hearttd,  avoir  un  cœur  de 
poule  mouillée.    See  the  other  A^tctivei  and  Participlat. 

7b  HEARTEN,  t>.  s.  d«iner  du  cœur  ft  ;  encoomgar. 

HEARTENER>  s.  qui  encourage,  anime. 

HEARTH,  s.  fttie,  ai.  foyer,  m.  Ceux, /: 

HBARTH-HONEr,*.droitdefonag^n.;  taxe  aor  les 

HEARTILY,  adv.  I  heartilg  forgioe  them,  je  leur  par- 
donne de  bon  cœur.  We  hearttfy  with  gou  happineea,  nous 
vous  souhaitons  du  bonheur  bien  siuccremeut — de  bien 
bon  cœur.  Yourt  heartily,  tout  ft  vous,  de  cœur,  cordiale- 
ment. He  heartilg  attirai  the  prince,  il  travailla  de  cœur 
— cordialement — à  l*asnstanee  du  prince.  Wt  hiyilW 
heartilg  at  Au  mittake,  nous  avons  ri  de  bon  cceur  de  sa 
bévue.    He  vept  heartilg,  il  pleurait  à  chaudes  larmes. 

7b  eat  heart  ily,iaax\gn  àe  bon  appétit;  faire  un  bon  repas. 

HEARTINESS,  t.  sincérité  de  cœur,  /  cordialité,/. 

HEART  LESSNESS,  t.  manque  de  cceur,  de  courage. 
(D^eetion  of  mind),  découragement,  m, 

HE  ART  V,  a^.  (proeee^ngfHm  theheart,  warm),  sineike. 
Accept  our  hearty  œngrat nLi lione,  recrves  dos  fSlicïtatîOlia 
bien  sincères.  Me  gave  ut  a  heartg  wtkome,  il  nous  a  fait 
un  accueil  chaud — franc — amical.  He  it  a  heartg  ftHow, 
c'est  un  bon  cœur — . — c'est  un  homme — garçon-— de  boa 
cœur.  A  heartg  laugh,  un  rire  joyeux — des  rïs  joyeux — .— 
ris  qui  viennent  du  cœur-—  ^--~-(fam.),  un  bon  gros  rire. 
(Healthg.)  Ht  ii  tirong  ami  heartg,  il  ert  fort  et  saio. 
He  it  a  fbu  heartg  otd  man,  c'est  un  beau  viallanl 
vigoureux,  plein  de  santé.  He  it  heartg,  il  jouit  d'une 
santé  furtL- — vigoureuse  ;  (/ion.),  il  est  gaillard  et  dispoa. 
(  Covragtoui.)  fVfU.  are  gou  heartg,  are  gou  not  afraid 
danger  f  eh  bien!  ètes-vons  bon— étes-vous  franc — avex- 
vous  hoa  cœur — ne  redoutes-vous  pas  le  danger  f  ((^ 
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mtiitg.)  It  ù  not  pnuUnt  to  «bip  t^kr  m  Anrfjr  nttal,  il  D'est 
pu  pradent  de  donoîi  açti»  avoir  foit  un  bon  npu — aptës 
avoir  bien  mangé.  Ht  i»  a  knrtif  tater,  c'est  un  grand 
mangeur. 

CStrwKt  rebial.)    Umftwjmbtr,  bois  dur,  durable, 

HEAl^  *.  dulenr,  /.  heat  wcu  at  W  yMtot%, 
hier,  la  duJw  élut  ite  00  d^rés.  Undtr  akmttfVf, 
par  une  chai  cor  de  87  degrés. 

Tib  ùt  s  Acaf,  «U  in  «  Asof,  avoir  bien  chaud.  1m  tAai 
a  heal  yom  art  !  comme  roui  avez  chaud  .'—comme  voua 
(tes  échauS^  !  Tobtitta  htai  (to  ptnpir*),  être  en  eau. 
Do  mot  gtt  ma  htat,  ne  voua  échaufléE  pu  (en  courant,  I 
janUner).  The  htat  ii  meltà^,  il  &it  une  dialeur  à  fondre 
«n  emu.    7b  put  oM't  wjf  in  a  heat,  l'échauffer. 

ffb  fmnd  the  heat  viloierabk,  noui  avoni  trouvé  la  chaleur 
intupuortable.    7%^  foiyet  the  houri  in  the  heat 
ill  oublîeut  let  heures  dans  la  chaleur  du  jeu, 

(State  of  a  botfy  under  the  action  of  fire.)  Jrmt  mu*t 
aitaim  a  gnat  heat  to  meil,  le  fer  ne  fond  que  lonqu'ïl  est 
parvenu  à  une  haute  température — 4  un  degré  de  chaleur 
trda-élevé.  /ron  it  at  mellit^  heat  at  IT  ^  Fahr.,  le  fer 
entre  en  fusion  à  17  d^réi  de  Fahr.  TTie  valer  it  not  yet 
al  boiSng  heal,  l'eau  n'est  pas  encore  «n  ébullitioo — n'est 
pa»  encore  i  la  température  uécessaire  pour  bouillir.  To 
^Kv  a  fmci  ^  irtm  €uiother  heat  ( iitjbrgmgjt  donner  encm 
tme  enaude  à  un  morceau  de  fer. 

CA  radiÊg.J  7h  nm  im  healt,  lain  deux  counee — 
deu  éfjRUVCi.  Thtn  it  analher  htat,  il  y  a  CDOOfe  une 
épreuve. 

f  Pimpk  in  tki  face),  bonloti,  m. 

((^aMmak.J    To  beat  htat.  Être  en  chaleur;  entrer  en 
diùenr.  [tement). 
n  HBAT,  ti.  a.  chauffer  (de  l'eau,  le  four,  un  ap^iar- 
(Ti  produce  vnnaltmd  heal,  to  excitej,  échauffer.    H  int 
ktàta  the  btood,  le  vin  échauffe  ]e  sang.    Hluit  ha»  healed 
tof  qu'est-ce  qui  vous  a  échauffé  ainsi  f    Yok  have 
edyotiritlfy  vous  vous  êtes  échauffË. 
V,  *.  Grten  hof  heatt  M  a  mow,  le  foin  verd  lorsqu'il  est 
en  molon  a'édiauJk    (7h  gel  varm.)    H'aitr  htatt  dbwiy, 
l'eau  diauffe  lentement. 

(Of  the  temper,  pattiom),  irriter,  échauffer. 
HEATED,  aijr'.  chauffé,  e  ;  échaufl'é,  k.    Set  H  Heat. 
HEATER,*,  qui  chauffe  ;  qui  échauffe.  (AnmMKttd 
fwd  hat  in  a  lea-vm),  fer  nmge  ;  ftr  à  ehaufler  ;  ftr,  m. 
HEATH,  ».  bruyère,/. 
HEATH-COCK,  l  j  v_  w 

HEATH-POUT,  |  '■  «*?     bruyarci  m. 

HBATH-ROSE,  ».  rose  de  bruyte,/. 

HEATHEN,  t.  païen,  ne;  idoUtre.  T%»  htathtnt,  lee 
pûOH.    (  Oeatiln),  les  gentils. 

HEATHEN,  a^.  pBÏeI^  ne  ;  îdol&tre. 

HEATHENISH,  Ô4.  Tm  htathuà^  tiUty  le  culte  des 
pûens.  A  heathnuA  euttom,  une  coutume  des  jweni. 
ne  hea&tnith  godt,  le*  dieux  du  pagauisme — les  &uz 
dieux.  ( Rude,  uncivUizedJ,  barbare. 

HEATHENISHLY,  ad»,  en  païen,  en  barbare. 

HEATHENISM,  ».  pagauinne,  m. 

HEAIB-PEAS,  «.  vèice  de  bruyite,/ 

HRATHER,  1.  bruyère,/. 

HEATHY,  Of^'.  de  hmy&e  ;  couvert  de  bniyitft 

HEATING,  p.  pr.  (utid  a^\),  échauf&ut,  e. 

HEATLESS,  ai^:  sans  chaleur  ;  froid. 

n  HEAVE,  V.  a.,  V.  n. 

(To  raiee),  lever,  soulever.  Abr  ever  etnce  heaved  hit 
ktàdlt  depuis  ce  temps-là,  il  ne  leva  jamais  la  tète:  7b 
àtarr  up  a  burden,  soulever  un  fardeau.  /  cannol  m  tht 
Aniiïiy  y  that  pndigiatit  bulk  of  water  (the  tea )  without  a 
pleating  aetoniJunent,  je  ue  saurais  voir  cette  masse  énorme 
d'eau  se  soulever  sans  Éprouver  un  doux  étoiuiemeiit.  7h 
keare  a  lyh,  pousser  un  soupir. .  7h  heav»  away,  emporter. 
The  Scol»,  heaved  up  into  high  hope  <f  victory,  took  the 
Eng^  for fooiith  Unit  falltn  into  their  net,  lea  Ecossais, 
«uÔés  par  Veapoir  de  la  victoire,  regardaient  les  Anglais 
comme  des  étounieaux  tomltés  dans  leurs  fileti.  Al  Ihii 
pidur*  of  htanan  mieerie»,  ng  heart  heavtt  up,  and  I  ureep, 
2  ce  tableau  dei  misères  humaines,  mon  cœur  se  wulève — 
ae  goude— et  je  pleure.  7b  heamfor  breath,  haleter,  resets 
aree  peine.    7b  htavt  at,  travûller  à— s'ératuer  A. 


(At  ma.)  Ta  heav*  overboard,  jeter  1  la  mer.  To  heav» 
tht  bad,  jeter  la  sonde.  7b  heave  up  the  anchor,  lever 
l'ancre.  To  heave  to,  venir  au  vent.  The  tea  htavet,  la 
mer  se  soulève.    7b  heave  m  tight,  paraître  en  vue. 

HEAVE,  t.  soulèvement,  m.  soupir,  m. 

HEAVEN,  t.  cielf  m.  l%e  heaixni  are  rUmdg,  le  ciel 
est  nuageux — couvert  de  nuises.  The  ketment  were  pro- 
pUiout  to  him,  les  cieux  lui  furent  propices.  Hit  toûl  it 
twut  in  heaven  with  God,  son  àme  est  au  ciel — dans  les 
cieux— avec  Dieu.  Theeagle  rite»  highin  the heaven»,  Vaigïv 
s'élève  i  une  grande  hauteur  dans  les  deux.  7b  reach  the 
heavtni,  s'élever  jusqu'aux  cieux — jusqu'au  ciel.  7b  6» 
M  heaét»  (to  ht  tupnmdg  happgX  ^tre  dans  te  ravissement 
— en  extase — . — être  ravi  au  septième  cieL  Heavtn  it  mg 
witneti,  le  cïel  m'est  témoin.  J  caU  heaven  to  unlnett,  je 
prends  le  ciel  à  témoin.    Heaven*  !  dieux  ! — ciel  < 

HEAVEN- ASPIRING,  ad^.  qui  aspire  au  ciel. 

HEAVEN-BANISHED,  ot^'.  banni,  chassé  du  ciel. 

HEAVEN-BEGOT,  aifj.  coni;u  dans  les  cieux. 

HEAVEN-BORN,  adj.  ué  dam  les  deux— d'une  nais- 
sance céleste,  divine, 

HEAVEN-BRED,  <u(r.  cultivé,  e  dans  les  cieox. 

HEAVEN-BUILT,  a<^,  d'une  couitructiou  divine, 
qu'une  main  céleste  a  construit, 

HEAVEN-DIKECTED,  o^f.  inspiré  ]Mr  le  ciel— dirigé 
par  le  ciel. 

HEAVEN-FAIXEN,  a^.  tombé  des  eieux. 
HEAVEN-GUTED,  ai§.  doué  du  ciel  ;  enrichi  de  doM 
divins. 

HEA\'EN-INSPIRED,  «&'.  inspiré  par  le  ciel. 

HEAVEN-INSTRUCTED,  ai(j.  instruit  par  le  cieL 

HEAVEN-KJSSING,  a^.  qui  touche  aux  deux— 
touchant  aux  cieux. 

HEAVENLINESS,  t.  divinité,/  natiuv  Sxnat,/. 

HEAVEN-LOVED,  o^i'.  aimé  du  eisL 

HEAVENLY,  «&'.  céleste. 

HEAVENLY,  ado.  divinement. 

HEAVENLY-MINDED,  dont  les  affection*  sont 
tournée»— dirigées — vers  le  ciel. 

HEAVENLV-MINDEDNESS,  t.  dénis  du  eiel,  dis- 
position de  rSme  vers  les  choses  célestes. 

HEAVEN-SALUTING,  aJg.  qui  touche  le  del,  s'éUv* 
jusqu'aux  cieux. 

HEAVENWARD,  adv.  vers  les  deux. 

HEAVEN-WARRING,  aiij.  faisant  la  guerre  au  ciel. 

HEAVE-OFFERING,  •.  (among  the  Jewt),  offianda 
élevée. 

HEAVER,  t.  levier»  n.   (A  ma»  who  kadij,  chargeur. 
HEAVES,  ».  (a  ''ÙMm  m  éomaj    7b  havt  — ^  être 
poussif  ive. 

HEAVILY,  adi>.  pesamment  Viatih^ithtaafylaaJt^ 
ce  navire  est  penmment  chargé. 

7b  walk  heavily,  marcher  pesamment.  Tht  maddnerg 
tnovet  heavily,  la  machine  meut  lentement. 

h'hen  calamiiie»  faU  heavily  on  the  Chritliau,  he  Jtnd» 
contolalioH  in  Christ,  lorsque  les  calamités  accablent  le 
chrétien,  il  trouve  sa  consolation  dans  Jésus  Christ.  TKe»» 
tkiiigi  btar  heamig  «s  m»,  ces  cboses-U  pèsent  beaucoup 
sur  moi— ^*est  sur  moi  que  tout  cala  pèse  tombe. 
TîaJu  care,  for  it  will  fait  htarify  iqurn  you,  prenei  garde, 
car  vous  eu  sentires  tout  le  poids  car  la  poids  entier 
en  tombera  sur  vous, 

Why  tookt  your  graee  to  heavily  to-di^t  d'où  niot  ft 
votre  grùce  cet  air  sombre — triste  t 

HEAVINESS,  t.  pesNoteur,/.  poids,  ai. 

(Qf  tht  mindX  abattement,  m.  triitesse,  /.  /  hww  mol 
how  to  ditpel  the  heavinet»  whiiA  hangi  upM  me,  je  ne 
■aurais  chûser  cet  abattement — cette  sombre  tristesse  qui 
l'eit  emparée  de  moi.  Al  the  hearing  1^  some  imw^  we  art 
mare  inclined  unto  torrow  and  heavinttt,  en  ^][venaut  cer- 
tainei  nouvelles,  nous  sommes  plus  portés  à  nous  abandon- 
ner au  chagrin  et  à  l'abattement^ — I  nous  chagriner  et  & 
nous  lainer  abattre.  Heavinett  in  the  heart  of  man  maket 
il  tloop,  l'abattement— le  chagrin  qni  est  dans  le  coeur  de 
l'homme  l'abaisse. 

(Dullnett,  lorpidntti  the  intetlectt  and  ^  the  un»»».) 
tfhtnce  Ihit  htavittttt  whtah  Ifttl  ail  over  mt  t  d'où  me  vient 
cette  pesanteur— cette  langueur — cet  appsssntisseweut — 
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qui  ■*eTDpu«  de  toiu  met  anitt  A  ktavimu  hoi  eomt  omr 
Me,  un  uBOupiuRnenf  a'eat  emparé  de  moi.  A  wdoam* 
Immmeu  tim^ttd  dowm  mjr  qrei,  ua  doux  «MOupuMment 
•I^Knntignt  ma  paupière.  JfathiHf  cmU  rotm  iMt  luavi 
mm  hù  mind,  rien  n'iginùt  nu  ton  esprit  pennt — 
lourd. 

(C^  land,)  By  rtaam  <^  the  fainm  and  havimm  ^  tht 
gn%md,  à  cause  de  «a  terre  ^rone  et  forte. 

HtaviutMt  of  tort»,  poids  de«  taxes.  »i. 

HEAVY,  «é'.  pennt,  e.  H*  kad  a  hnvy  load  <m,  \\ 
itait  chaifi  d'un  peauit  fardeau — il  était  paamment 
ehargt. 

{Sad),  triste,  wmbre,  affligé.  Mjf  hâart  m  A«Biy,  moo 
oour  ert  trirte  acctblé.  Â*aiy  m'A  aorrmi,  accablé  de 
ehagrb,  (  Orittxmt,  afflictmg. )  ThU  û  a  Amty  eafamUy, 
c'eat  une  calamité  grare— amigeOnte.  TX»  Mêâvy  mm  toe 
Am  rttxivmt,  lei  triatea  DouveUca  que  nous  avona  reçues. 
(Opprttmt.)  ThÊ  peepk  emplam  iùUrfy  tf  M*  fcs^ 
fcuM,  le  peuple  ee  plaint  amiremeot  de  eea  taxea  onéveoMa. 
7%u  M  a  htaoy  tax  upon  ymr  lipu,  c'eat  une  taxe  pénible 
-^ure — Bur  rotre  tempe.  (Dull,  marûd.)  Hit  tUip  û 
Ami^,  il  a  le  aommeil  lourd,  pesant  My  eyet  are  Aeaty 
tn/A  tletp,  mes  yeux  sont  charts,  accablés  de — appesantis 
par  le — sommeil.    /  am  hitm/  wùk  Aep,  je  suia  assoupi  ; 

Îi  me  sent  tout  appesanti.  Ske  kat  a  Amy  look,  elle  a 
mil  stupidft— I'mt  stupide.  Mjf  ktad  ftdt  htaiog,  j*ù  la 
téte — je  me  sens  la  tête — pesante.  (Laûfftad ),  languissant. 
f^hat  a  keavt/  book,  quel  line  lourd,  ennuyeux  &  lire. 
TAia  book  it  keavy  f dott  mt  ttU),  ce  livre  est  d'un  mauvais 
débit — ne  se  vend  nai.  Vùt  book  Ue»  keaey  on  tkt  kandt 
tf  tke  fuAUAer,  l'éditeur  a  bien  de  la  peine  i  se  défaire  de 
cet  ouvrage — il  a  bien  de  la  peine  à  faire  ses  ftaxa.  A 
kany  ityk,  un  style  lourd,  pesant 

(IVunu.)  tVt  hy  to  bigujk  tk»  ktatm  kourt,  nous 
cherchons  à  tromper  les  heures  sî  longues — ai  tristes.  Titne 
bti  ktavy  m  otr  kandt,  le  temps  nous  pesé— le  temps 
■'éacmlc  aTcc  leuteu^^.^^iûiis  na  saTons  comment  occo* 
per  DOS  moments — . — noue  nous  ennuyons. 


(Gffood),  peaant,  diffidlfl  i  digéter.  Sahtm  i»  Asny  lo 
d<M  ttdnaek,  k  saomon  charge  rastomae— ne  se  digère  pas 

facilement. 

(Of  tk»  toit),  fort,  e.  Tkt  land  k  ktacy  in  iktat  parti, 
dans  ces  contrées  la  terre  est  ^rte.  TAe  roadt  art  ktavy 
^fltr  tkt  nwt,  lee  routes  ne  «mt  pas  roulantes  après  la 

S loi»— sont  d^ilet.  TA»  dramghj  it  keavy,  le  tirage  est 
m. 

(Qftkt  tar.)    Hit  ear  it  Asatiy,  il  a  l'orrille  dure, 
(Tkt  kand  ^  God  it  ktavy  upm  nu),  la  main  de  Dieu 
s'est  appesantie  sur  moi — pte  sur  moi. 

A  ktavy  dibt,  une  grosie  dette.  A  ktaty  oxptnte,  une 
grud^  grosse  dépenas.  A  kmvy  chttd,  un  nuage  lourd, 
épus.  TAere  Au  Asm  a  keavy  fall  (f  tmno,  il  a  tombé 
waucoup  de  neige.  Hoaoy  tmi,  une  grosse  mer.  A  ktavy 
JIrt,  feu  très-vif.  Hiavy  bread,  pain  lourd.  A  ktaey  un- 
dtriaUng,  une  entreprise  dure,  ^fficile.  Htavy  mttat,  du 
canon. 

HEAVY  HANDED,  0,^.  qui  a  la  main  lourde. 
HEAVY  LADEN,  euk'.  pesamment  chargé. 
HEAVY  SPAR,  t.  barrla^/ 
HEBDOMAD,  s.  semaine,/. 
HEBDOMADAls    !..  kJw1««.^-;« 
HEBDOMADARV,/"*- 

HEBDOHADARYfS.  (étà^  dWy  wmtfy),  hebdon». 
dier,  semainier. 
HEBDOUATICAL,  «^*.  bebdomadaixv. 

HEBON,  t.  (dmty),  ébèite,  ai. 
To  HEBETATE,  v.  a.  hébéter. 
HEBETATION,  t.  ce  qui  bébitew 
HEBETUDE,  a.  hébétude^/. 
HEBRAIC,  atff.  hébnSàue. 
HEBRAICALLY,  «fo.  A  la  manièn  des  héfannz. 
Ta  HEBRAISE,  r.  a.  rendre  en  bétnvn.    s.  r.  se  con- 
former aux  coutumes  des  hébreux. 
HEBRAISM,  t.  bébraïsme,  ai. 
HEBRAIST,  *.  hébtaïHmt 
HEBREW,  I.  hébreu,  m. 
HBBREWESS,«.imve. 
HEBRICIAN,  «.  hïbniaut 


HEBRIDIAN,  atff.  qui  vient  des  Hébrides. 
HECATOMB,  e.  hécatombe,/. 

HECK,  t.  filet  pour  prendre  du  aaumon.  [sa. 
HKCTARE,  I.  (agrarian  nuaturt  m  Rmmu),  huttatt, 
HECTIC,      1  i.^. 
HECTIC  AL,  H  ■'"^l""- 
HECTICAXiLY,  ado.  comme  un  hectique. 
HECTOGRAM,  s.  (a  Frmek  moaturt  ^  wtigkt),  bee- 
togmmme. 

HKCTOLITER,  s.  (mtatvw  i^kjÊtidi),  hectolitre,  sa. 
HECTOMETER,  a.  (a  mtamrt  y  diUamctJ,  htel»- 
mètre,  ai, 

HECTOR,  t.  &n&ron,  m. 

7b  HECTOR,  V.  a,  menacer,  faJre  pear  1  (lute  pei^ 
sonne).  (Fam.),  houspiller.  IVe  hold  our  opixiim,  and  M 
jAoK  not  bt  ketdortd  ont  t^it,  nous  avons  une  opinion  i 
nous,  et  lee  menacée  ne  nous  forcenint  pas  i  y  renoncer. 

V.  n.  Uàn  le  lapageor  ;  iwre  des  fim&ionnadeB. 

HECTORING,  p.  pr.  (tatd  adg.)  A  A««Brày  AAsv, 
un  fiuifanxi,  un  tapageur;  f iiani sù&st.^,  fiinfkronnade^/^ 

HECTORISH,  s.  fanfaronnade,/,  tapage,  m. 

HECTORLY,  ado.  en  fanfaron  ;  en  tapageur. 

HEDERACEOUS,  adg.  (bot.J,  qui  tient  du  liem. 

HEDERAL,  atff.  (bot.},  tiédéré,  e. 

HEDERIFEROUS,  ai^.  qui  produit  du  lierre. 

HEDGE,  t.  baie,  f.  To  trim  a  ktdge,  tailler,  émooder 
une  baie.    Qtiiek-tet  kedgt,  hue  vive,/. 

7b  HEDGE,  V.  a.  fermer,  entourer  de  huen  /  iraff 
ktdgt  tky  toayt  witk  tkomt,  j'encombreni  ton  chemin 
d'^oei  et  de  roocee.  Hi  art  lu^td  in  toUk  ganltnt,  nous 
sommes  entourés  de  toutes  parta  de  jardina.  Enytaitd  ia 
kedged  in  vitk  tke  noùi,  la  mer  entoure  l'Angleterre.  (T» 
Iknat  in},  fourrer.  (Th  imdott,  tha  «ipj.  renfenner.  To 
hie^e  in  tke  cvkoo,  entreprendre  l'impOHÎUe. 

To  HEDGE,  e.  n.  f 7b  kidt},  se  cMdieri  m  boncr 
dans  un  endroit 

HEDGE-BILL,    t,  _  , 

HEDGING-BILL,r  [imàmm». 

HEDGE-BORN,  a^'.  né  au  pied  d'une  hue^  de  boee 

HEDGE-BOTE,  t.  fagot,  m.  branche*  sèches  (cm. 
ployées  i  boucber  les  troua  duis  les  haica). 

HEDOE-CREEPEB,  t.  vagabond  (qoi  se  cache  dana 
les  haiea).  [haies,/. 

UBDGE-FUMITORY,  s.  (a  fhmt),  fumetene  dea 

HEDGEHOG,  «.  bériasoa,  m.  Sta^m^ftktf,  or  gkU 
Jttk,  oursin,  si. 

HEDGE-HYSSOP,  t.  (a  pkint),  gtatîole,/. 

HEDGE-MUSTARD,  t.  (a  plant),  iiytàmë,  «, 

HEDGE-NETTLE,  i.  (a  pkini),  orties  mrires,/. 

HEDGE-NOTE,  s.  poésie  rustique. 

HEDGEJ>IG,  t.  héimon,  m. 

HEDGE-ROW,  sl  haîe^/.  [m. 
HEDGE-SPARROW,  s.  bunette,  /.  moine«a  de  bai^ 
HEDGE-WRITER,  e.  écrivain  bas,  ignoble. 
HEDGER,  ».  t«rnusier;  ouvrier  qui  travaille  aux 
haies. 

HEDGING,  p.  pr.  (vnd  uAtt.J,  travaux  de  répantion, 
et  d'entretÏMi  des  haies. 
HEED,  a.  attention,/. 

Taàt  kttd  Ikat  ke  may  not  he  led  amy  bad  Ctaw^, 
veilles  i  ce — faites  attention — prenei  garde — qu'il  ne  soit 
pas  «Dtialné  par  le  mauvais  exemple.  TiiAe  kad  ^  bad 
company,  évites  la  mauvaise  compagnie — gardex-vous  de 
la  mauvaîss  eompagme.  Takt  kted,  prenes  garde.  Taàt 
no  kted  ^  wAa/  tkoy  tay  (do  not  mind),  ne  faites  pas  atten- 
tion i — ne  teaes  aucun  compte  de — ce  qu'ils  diseut  H'o 
yaw  Aim  good  advict,  but  kt  look  no  kttd,  nous  lui  avons 
donné  de  bons  avis,  mais  il  n'en  a  tenu  aucun  compte; 

Do  not  give  kted  to  thtoe  ftddtt,  ne  faites  aucune  attention 
A  ces  fables.  /  gave  no  ketd  to  il,  je  n'y  ai  frit  aucune  at- 
tion — je  ne  l'ai  pas  remarqué. 

To  HEED,  r.  a.  faire  attention  A.  fTs  mh  Aisi  aaoi 
adoict,  toAicA  Ae  keeded  not,  nous  lui  avons  donné  de  bons 
avis  qu'il  d'b  pas  écoutés~dont  il  n'a  tenu  aucun  compte 
— auxquels  il  n'a  &it  aucune  attention, 

HEEDFUL,  «jr'.  attentif,  ive;  soigneux,  euse.  Heod- 
yW^wfeâcs!,  qui  écoolB  ha  avi»--qai  en  profite.  (fFattk- 
/ml),  viplaiit 
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HBBDTULLY,  «A.  attoilîmiuDt  ;  MigneuMinait. 

(fTaid/mt^),  rîgiWiiMnt. 

HEEDFULNBSS,  t.  atteolÛD,/.  hhii,  m.  TigUano^/. 

HBEDLBS8,        iiinodut;  inattentif,  ire. 
fuU),  négligent,  e.    (TTMÊj/hllm),  étonidi,  e. 

(RÊgtmUmi.)  Httdim  dangtr,  qui  ns  i«gsrd«  pu  le 
danger— indiffifirait  an  danger.  {senunent. 

mSDLBSSLY,  odR,  itanndimot,  Unt  itfleuon,  négli- 

HEEDLESSNES^  «tomtei^  /.  n^ligenee.  / 
manque  â'attentîoR.  m. 

HEEL,  ■.  talon,  m.  Ht  mu  tDoundtd  m  tht  had,  il  Ait 
bleMé  an  talon.  Mtrcttry  had  winga  m  hù  heab.  Mercure 
ATait  dei  ail«e  anx  talmu. 

ta  ota  at  hnU,  armr  dee  bas  percés — ttouéi — . — 
fctre  dans  la  pauvreté.    Down  at  hula  (<fAota),  acculés. 

We  ahalt  aoo»  ba  at  year  haaia,  nous  serons  bientôt  sur  roa 
talotM.  7V  ooMfoUu  araat  hia  heala,  les  agents  de  police 
sont  sur  ses  talms — sent  à  sa  poursuite.  Uaiaonny  haela 
(ehm  béimijf  il  est  sur  mes  talous — ^il  me  mit  de  près. 
Skam  ma  ytmr  haalt,  moatreK-nmu  les  talons.  H»  ahowtd  hù 
heab,  H  montiB  lea  talma — il  prit  la  flût^. — a 
toUter),  il  tourna  casaque.  Ua  fsal  to  U$  haA,  il  prit  la 
fuite — ,—(fam.),  il  prit  set  jambca  à  son  cou.  7b  haea 
tha  haaia  afa  ptraon,  rattraper  une  personne  (en  coaiant,  en 
maiehant).  Ta  turn  a  prrtan  oui  nacà  and  kailt,  mettre  à 
la  porte  par  les  épaules.  To  trip  a  paraoï^a  heel,  donoer  un 
cniq  en  jambe  ft  une  personne.  7V  tnad  upom  the  heiU, 
marêber  mt  les  talons  (d'one  personne).  Ta  kick  up  orna 
kaek,  se  donner  des  tucHis  du»  le  dértiôre — perdre  acm 
tataps  à  ne  rien  fiùre.  [sessiou. 

(Latter  part.)    jit  thehaalaf  tha  smsnm,  à  la  fin  de  la 

n  HEEI^  V.  It.  danser,  gambader,    v.  a.  (Th  ptt 
■  hmt  to  a  éiat),  mettre  uu  talon  ft  un  soulier  ;  (a  gama 
'  caek),  épermiuer. 

(Of  a  dhrà^,  donner  ft  la  bande.  [d'époon). 

HBELER,  •.  coq  de  combat  (qui  donne  des  conpi 

HEEL  PIECE,  a.  armure  de  talou,/. 

HEFTED,  part.  paattfTi»  Heare. 

HEGIHA,  s.  égire,/. 

BEI  FER,  a.  génisse,/. 

HEIGH-HOT  wtary.  bêlas! 

HEIGHT,  )  s.  hauteur,  /.  Tha  aagia  fiiaa  at  a  gnat 
HIGHTH,  y  height,  l*aig1e  s  élève  à  une  grande  hau- 
HIOHT,  )  leur.  7ht  haghl  tf  tfua  momtoin  ia  3900 
fielf  cette  montagne  a  3500  jueds  ae  hauteur — ^la  hauteur 
de  montagne  est  de  3900  piadi.  TlaitaiflaiaHO^ 
M  hagkt,  le  clodier  a  120  piects  de  hantenr.  Frem  Am 
ia^hta  we  have  a  hamiti/id  ma»  ^  tha  mwr,  de  ces  hauteurs 
on  a  une  rue  superbe  de  la  riviâre.  Avm  AljÀne  habita  he 
rfsiwrfi,  i!  descend  du  sommet  des  Alpes.  Gtànaa  lita,  ta 
the  north  aaa,  m  the  aame  height,  aa  Peru  to  the  louth,  la 
Guinée  est,  dans  la  mer  du  noid,  à  peu  près  ft  la  même 
hauteur  que  le  Pérou,  dans  la  mer  du  sud. 

(Ofperaoaa),  taiUe,  /.  -ffliat  ia  your  height  f  quelle  est 
▼otte  taille  %  Se  ia  tÂout  mg  hai^it,  il  est  ft  peu  près  de 
ma  taille.  He  ia  Jhe  feei  a^ht,  ta  taille  est  de  cinq  pteds 
hait  ponças  il  a  cinq  pîeds  huit  pouces  de  banteur — de 
taille.  Yotar  height  ta  agaimat  gau^  Totn  tailla  éltrée  mot 
est  contraire. 

AS  mt»  eamot  tSmb  Aa  haighta  le  tMek  aoma  eAtra  haea 
mrieaJ,  tons  les  hommes  ne  sauraient  gravir  les  hauteurs — 
se  aanTsifnt  atteindre  le  haut  degré  (d'honneur,  de  réputa> 
tioD,  de  globe,  de  prospérité,  d'influence,  &c.)  où  d'autres 
■sot  parvenus.  7\at  u  the  h^/ht  mg  ambilion,  c'est  le 
cornue  de  mon  ambition,  /fmolmm'a  empire  ma  Ihem  at 
its  graateet  height,  l'empire  de  Napoléon  était  alors  ft  son 
nogée.  Thé  am  ia  at  Ua  he^,  le  soleil  est  ft  sou  méri- 
dien.    Thg  hei^  of  thifiood,  la  hauteur  des  eaux. 

/m  tha  height  ^aummtr,  dans  le  fort  de  l'été.  Tha  height 
^  a /enar,  paaaion,  diapeite,  Sfc,,  le  fort  de  la  Bêvre,  de  la  co- 
lèiev  de  la  dispute,  An.,  &c.  Ih  the  height  if  mg  happimaa, 
ma  fbvt  de  na  joie. 

LtLnarg  haa  osm  oarrisd  lo  tha  greateat  hmght  tn  our  dage, 
de  nos  joui%  on  a  porté  le  luxe  ft  son  comble.  7h  ad 
iiaa  toouèt  be  the  hai^t  af  madimaa,  agir  aïiiù  serait  le 
comUe  de  la  folie — serut  pousser  la  folie  au  dernier  degré. 
Com  goee  toOHder  that  he  AnJd  have  forgoUen  gou,  tehen  ha  ia 
M  til  ^  ^  hf^imtaa  f  pouves-vous  vous  étonner 
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qu'il  vous  oublie  lorsqu'il  est  au  comlAe — au  fUle-~dii 
bimheur  f  7b  carry  tlùnga  to  the  greateat  height,  pousser  les 
choees  jtisqu'ft  la  dernière  extrémité.  (State  of  excellmca), 
le  ^us  haut  degré  de  perfection. 

To  HEIGHTEN,  v.  a.  rehausser;  (to  inereaaej,  augmen- 
ter,  accroître. 

HEIGHTENING,  p.  pr.  ficstrfnt&f/J, augmentation,/.; 
rehaussement,  m.    (Impratemeat),  perfect ÎMiuemen^  m. 

HEINOUS.  a4j.  détestable;  odieux,  se. 

HEINOUSLY,  ade.  détestablement,  odieusement 

HEINOUSNESS.  s.  atrocité,/.  Ha  mat  have  Utile  arnae 
<f  tha  heùtouaMaaa  if  that  crima,  il  sent  peu  combien  ce  crime 
est  détestable— atroce — .—ce  qu'il  j  a  d'odieux,  de  dét» 
table,  dans  ce  crim& 

HEIR,  s.  héritier,  m.  Heir  preaumptive,  héritier  pré- 
somptif (de  la  couronne).  He  ia  hàr  to  a  laiye  eatate,  il  est 
l'héritier — il  doit  hériter  d'une  grande  fortune.  A  ruble- 
mam'a  eideit  ton  ia  heir  to  hia  title,  le  fila  ^né  d'un  grand 
seigneur  est  l'héritier  de  ses  titres.  And  J  hia  hair  in  miaarg 
abitt — ,  et  moi  gui  n'hérite  que  de  sa  miaète — .  Hair  ap- 
parent, héritier  Ugïtime. 

roHEIR,».  a.  hériter  de. 

HEIRESS,  a.  héritière,/. 

HEIRDOM,  (.  héritage,  m.  ;  droit  de  succession,  <n. 
HEIRLESS,  o^'.  sans  héritier. 

HEIRSHIP,  a.  droit  d'héritier,  m.  ;  droit  de  succeasim, 
m.  Heinhip  movuAba,  héritage  en  mobilier,  as.  ;  Aa  ptraon 
mAo  haa  a  right  to  Aamt,  héritier  mobilier. 

HELD,  prat,  of  To  Hold. 

HELIACAL  a^.  (aatn.),  héliaqne. 

HELIACALLY,  ada.  To  riae  lieHacaOg,  sortir  dee 
rayons  da  soleil— devenir  visible.  Vt  ael  heUacaUg,  se 
coucher  dans  les  rayons  du  soleil— se  perdre  dans  sa  lu- 

HELICAL,  at^.  en  spirale.  [mijie, 

HEUCITE,  «.  (foaail),  hélidte,/. 

HELIOCENTRIC,  t^'.  (tamSng  toieard»  tha  mm  m 
oaHtrt),  héliocentrique. 

HELiOLATER,  s.  adorateur  du  soleil. 

HBUOLATRY,  a.  culte  du  soleil,  m. 

HELIOMETER,  s.  astromètn,  m. 

HELIOSCOPE,  *.  helioscope,  ». 

HEUOSTATE,  e.  (opticaX  hëliostate,  m. 

HEUOTROPE,  a.  (a  plant),  héliotrope  n. 

HELISPHERIC,     1       . ,  .  . 

HEUSPHERICAl^f"*-  «'"^hérique. 

HELIX,  a.  (arch.),  hélice,/.  ;  (anat.)  hélix,  m. 
_  HELI^  s.  enfer,  m.  The  paina  ff  heU,  les  tourments  de 
l'enfer.  Ha  dtacended  into  hell,  il  descendit  aux  enfers. 
Haa  ahaS  not  prevail,  l'enfer  ne  prévaudra  pas.  That 
aummona  thae  to  heavam  or  to  hell,  cela  t'appelle  aux  deux 
ou  aux  enfb*.  Ha  ko»  haU  wiààn  Ui  tosasi,  l'enfer  cet 
dans  son  sein. 

HELL-BLACK,  at^',  noir,  e  comme  le  diaUe — l'enftr. 
HELL-BORN,)        ^.  .  „  - 
HELL-BBEDJ*^- 

HELL-BREWED,  o^i.  préparé  en  enfer. 
HELL-BROTH,  a.  potion  infernale. 
HELL-CAT,  a.  vieille  soroi^. 
HELL-CONFOUNDING,  at^.  qui  confond  l'enfer. 
HELL-DOOMED,  mjr'.  voué,  destmé  aux  enfers. 
HELL-HAG,  a.  vieille  sorcière  sortie  de  l'enfsr, 
HELL-HATED,  o^'.  détesté,  e  comme  l'enfer. 
HELL-HAUNTED,  a4'.  en  proie  au  démcn. 
HELLjlOUND,  a.  ministre  de  Satan. 
HELLEBORE,  a.  (a  pbud),  ellébore,  m. 
HKLLEBORISH,  s.  remède  composé  d'ellébore. 
HELLENIAN,ï  k.ii£^„„. 
HELLENIC,  }■*'  l»"^^™- 
HELLENISM,  a.  hellénisme  m. 
HELLENIST,  a.  helléniste,  m.  [hellénistique. 
HELLENISTIC,  adj.  (<f  the  Grttk  ^poka»  hg  tht  Jau-aJ, 
To  HKLIiENIZE,  v.  n.  parler,  écriie  en  grec. 
HELLESPONT,  a.  Hellespont,  ipi. 
HELLESPONTINE,  a^:  de  llIeUespont. 
HELLISH,  atfy'.  infernal,  e;  qui  tient  de  l'enfer. 
HBLLI91LY,  adv.  înferaalement.  [diabolique. 
HELLISHN^S,  t.  méchanceté  infbnale;  euRCtèn 
HELLWARDS,  oAi.  vers  l'enfer. 
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HELLY,  a^.  infemBl,  e. 

HELftf,  :  gouTemaîI,  m.  (Of  govenaunl.)  Dt  ht  at 
the  htùn  of  the  adminùlralion,  éire  au  timon — tenir  le 
timoQ— être  ï  U  tète— des  affaires.  Ltt  tkm  at  Um  hdm 
amirioe  it  t<M«r,  ^nc  cmz  qui  gonretoant — qui  tiamietit  le 
timon  en  mùn,  1  amngent  mieux. 

To  HELM,  ti.  a.  gouverner. 

HELMED,  mij.  (mvertd  witk  a  Miut)^  mné  d*un 
eaaque — ay^nt  casque  en  tête. 

HELMET,  a.  casque,  (hU.),  casque;  fleur  en 
easque. 

HELMETED,  mjr.  armé  d'un  oaMn& 
HELMINTHIC,  a^.  (wn^vgt),\t\ma1ààtmit. 
HELMINTHOLOGIC,      ï   .■  .  ,   ■      ,  . 
HELMINTHOLOGICAL,  f*^*  helmmthologiqoe. 

HELMINTHOLOGIST,  s.  belmintbologùte. 
HELUINTHOL06Y,  ».  helminthologie. 
HELMLESS,  «jr .  huu  casque.    (tfUhad  a  kln },  sans 
gouvernail;  fjnwa^J,  sans  guide. 
HELMSMAN,  *.  timonier  ;  pilote;  fifwdtj,  guide. 
HELOT,  ».  ilot,  m.  ;  ilote,/. 
HEIX)TISM,  *.  ilotisme,  m. 

HELP,  »,  aide,  m.;  secoun,  m.;  asnstanct^  f.  B» 
tcapad  kii  «miùs'  handi  by  tfu  hdp  éf  ki»  iwofe,  arec  Tas- 
nstance  de  son  oncle,  il  échappa  des  nains  de  ses  ennemis. 
With  tits  help  FrwA,  Imatk  tw/  vay,  à  l'ude  du  ftao- 
çaîs,  je  fia  mon  chemin.  î  hate  not  Ih»  katt  help  from  Am, 
je  n'en  reçois  aucune  assistance — aucun  secours — . — 
ft«m  a  thing),  je  n'en  tire  aucune  assistance — cela  ne  m'est 
d'aucun  secours.  Givt  ui  help  from  tnmbU,  aidez-nous  à 
nous  tirer  de  peine — prêtei-nous  votre  aide  pour  nous  tirer 
de  peine.  fVtU  thaï  afford  you  help  to  gtt  yoit  out  of  diffi- 
culty f  cela  TOUS  sera-t-il  de  quelque  secours — de  quelque 
utilité — pour  vous  tirer  d'embarras  f  /  am  thankful  ftxr 
the  help  adminitlered  to  me,  je  suis  reconuaUsant  du  secours 
que  l'on  me  donne — me  prête.  Ilua  great  help  to  teething, 
cela  aide  beaucoup  la  dentition.  It  i»  a  graat  A*^  in 
d^adt  «iMt,  cela  est  d'un  grand  secouis  dans  les  cas  d!f- 
flùles.  ^  Util»  ready  money  i»  a  gnat  help,  m  peu  d'ar- 
gent comptant  est  d'un  g^aiid  secours.  Virtue  it  a  friend 
and  a  help  to  nature,  la  vertu  est  pour  la  nature  une  ftmie 
et  une  aide,  7b  Uvtg  help,  porter,  apporter  du  secoure. 
To  give  help,  prêter — dormer  du  secours.  To  cry  for  hdp, 
crier  au  secours.  You  mutt  not  look  for  hebfrom  me,  ue 
TOUS  attendez  â  aucun  secours  de  ma  part.  Taowb  to  your 
kefy,  grâce  à  votre  assistance— i  votre  aide. 

Help,  help  !  au  secours,  au  secours  ! 

(Remedy.)  Hurt  i»  m  h»lp,  il  n'y  a  pas  de  remède,  il 
faut  que  la  chose  soit  ainsi.  1  teeno  hifyfor  it,  je  u'j  vois 
pat  de  remède. 

7b  HELP,  v.  a. 

I  smH  NOM  oMe  vxmld  hefy  nu  to  do  it,  je  voudrais  que 
quelqu'un  n'aidSt  à  le  faire.  H''»  mu»t  help  one  another, 
nous  devons  nous  aider  les  uns  les  autres.  ShaU  I  help 
you  f  roulez-vous  que  je  rous  aide  t  Ua^  Um  io  do  kl» 
verte»,  aidez-le  1  ^re  ses  vers. 

iftaf  MM  to  carry  Itû  box  i^slatrt,  ùdet  n  cet 
homme  ft  porter  cette  caisse  eu  haut.  Cannot  you  help  him 
to  carry  itfm  sauriea-voas  hà  aider  à  b  porter.  (  Obierve 
that  th*  ptrtom  iamHm  dative  earn  lekm  ^mMny  if  Sftit^ 
or  carrying.) 

fVe  have  helped  Aim  in  all  hi»  dïfflcutlie»,  nous  l'avons 
assisté — secouru — aidé — dans  toutes  ses  difficultés.  fVt 
wiM  hify  Um  with  our  adnee  and  our  puree,  nous  l'aiderons 
de  nos  avis  et  <to  notre  bourse. 

Heha»  not  a  ptmy  to  h^  hamif  with,  il  n'a  pas  un  aou 
dont  il  puisse  disposer — sur  kquel  il  puisse  mettre  la 
mun. 

loamwihÊ^  a^fuif  wilhmynglit  Asm^  ja  ne  laaiBÙ  me 
•errir  de  la  main  droites 

7b  help  a  lady  into  a  coach,  donner  la  mùn  \  une  dame, 
pour  l'ùder  à  monter  en  roïture. 

Eotrythmgeeemt  to  help  'ommjrAûi»^  tout  semble  con- 
spirer à  sa  perte — (conlrAute  t»)f  aider  à  a»  perte.  See 

To  Help,  wUh  prepontion».  [Supp. 

(Dmm.)  Ta  help  a  down  sAwr,  donner  la  main  il 
nne  dama  pour  deecmdre  l'eacalier,  de  roitnie.  Htfy  m» 
(fans,  aidec-mn  i  dtaeendre.  CQf  tkmgtX  fùra  daseaidie. 
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{I».J    Th  help  a  pirtam  in,  aider  une  personne  lenber. 

(Out.)  H«^Aer<Mc(,  aidez-laàvortir.  She  did  not  do  it 
all  by  herteif,  I  he^  her  out  a  Httle,  elle  ne  l'a  pas  fait 
toute  seul^  je  l'ai  aidée  un  peu.  Uti»  in  trotAk,  and  we 
waut  SM  him  wt  corn  fa^  Ans  aut  af  it,  il  est  daua  1  embar- 
ras, c'est  à  mus  Iroir  comment  nous  l'en  tirerons.  Higol 
very  confiatd,  could  not  remember  the  word»,  and,  unfor- 
tunate, there  wot  hi  prompter  to  help  him  out,  il  se  troubla, 
oublia  les  mots,  et  malheureusemeut  il  n'y  avait  point  li 
de  BoufHeur  pour  le  tirer  d'embarras.  (To  euppfy.J  Some 
made  it  their  care  that  the  actori  Jundd  he^  out  whert  tie 
mtm»faiiid,  d'autree  penNÙent  sérieusement  que  lesMtcun 
derraient  suppléer  aux  défauts  de  la  muse. 

(Over.)  Ta  hefy  a  peraon  ooer  a  brie^,  a  hedge,  aider  une 
personne  ù  passer  par  dessus  une  baie — à  tnverser  un  pixtt^ 
nne  rivière,  H-henevtr  chibitm  art  at  a  aiand,  help  them 
over  the  diffleuUy  wUhma  amy  nimki,  toutes  les  fins  que  le* 
enhnts  se  trourent  arrêtas,  applaniasea-leur  la  difficulté 
sans  les  gronder.  fVe  will  help  him  omt  that  obttacie,  nous 
lUderons  à  surmonter  cet  obstacle. 

(Thrat^.J  My  tati  il  difficult,  md  no  an»  teill  help  mo 
through  it,  ma  tftcha  est  bien  difficile  et  paonne  ne  m'akb 
i  la  remplir. 

(Up.)   7b  help  a  ptrmm  up,  aider  une  penonne  à  monter. 
7b  help  (wiA  the  parlictple  pnaent),  i»  A»  aosat  ff  to 
Mindir. 

H»  eoMwl  help  believing  that  tuck  thin^  h»  taw  and  heard, 
il  ne  saurait  s'empêcher  de  croire  qu'il  a  ru  et  entendu 
ces  cboaes.  H'e  could  not  help  laughing,  luius  ue  pouvions 
nous  empêcher  de  rire.  He  could  not  help  rsMoréûy  that 
there  waa  a  great  degree  of  coolnea»  betweat  them,  nous  ne 
pûmes  DO  us  empêener  de  remarquer — il  now  fut  impos- 
sible de  ne  pas  nous  apercevoir — qu'il  j  arut  de  la  froi- 
deur entre  eux. 

IVi  cannot  he^  their  coming,  nous  ne  saurions  les  emp^ 
cher  de  venir— .—^mnu  ne  saurions  empêcher  qu'ils  ne 
viennent 

/  ooiuNf  help  it,  je  ne  saurais  l'empèchei— je  ne  samù 
qn'r  fure.  How  areuxto  help  it  f  comment  l'empècher  t 
He  could  not  help  it  (it  ia  not  hi»  fault),  ce  n'est  pas  n 
faute.  There  ii  no  helping  it,  it  n'y  a  pat  moyen  d'y  remé- 
dier. //  cannot  be  he^ed,  il  faut  que  la  chose  soit  ainsi 
— ■. — la  chose  est  sans  remède. 

(j/l  tahk.)  H'hat  Aati  I  help  you  to  f  que  roui  offiini- 
jet — que  vous  donnerai-je?  Shall  I  have  the  pleaeur»  af 
helping  you  to  a  little  chicken  9  aurai-je  le  plaisir  de  voua 
offrir  un  peu  de  pouletf  Vou  have  helped  me  pknttf^uOg^ 
vous  m'avez  servi  copieusement — rous  m'en  avez  dcmûé 
beaucoup.  Yau  have  not  helped  her  to  her  faoettrile  s£c^ 
vous  ne  lui  avez  pas  donné  son  moiceau  CsTori.  Ha  helped 
hinutifto  the  beet  bit,  il  prit  sans  céiémonie  le  morceau  le 
plus  délicat  Help  youreeff,  servez-vous.  Help  yountff  la 
anything  you  like,  prenez  ce  que  vous  roudîez — ce  que 
rous  aimerez  le  mieux.  /  wiU  help  myoeff  to  a  Utile  itiite, 
je  prendrai — je  me  servirai — un  verre  de  rin.  Shall  I 
trouble  you  to  help  Mr».  E.  to  a  Utile  wine  i  vous  prietsi-je 
de  donner — vener— un  peu  de  rin  à  Madame  £.  1 

To  help  one  »  tàfto  thutg»  (ta  take,  mal»  free  witk  them), 
prendre,  prendre  sans  cérémonie.  (Of  thiêue»),  foire  nuin 
basse  sur  (les  choses). 

HELPER,  f.  aide,  m.  qui  aide,  qui  prête  sou  ûde  (à 
une  chose).    (Servant),  aide;  domestique  suniuméraîrcb 

HELPFUL,  adj.  qui  aide,  assiste.  (If'haletome),  salu- 
taire. 

HELPFULNESS,  ».  assistance,/,  aide,/. 

HELPLESS,  ot^'.  (weak),  faible,  qui  ne  peut  s'aider. 
Since  her  malady  the  i»  quite  helpUet,  depuis  ta  maladie,  elle 
est  si  faible  qu'elle  ue  sounût  s'aider — se  servir  de  ses 
mains.  Ha  i»  gwte  h^d»m  (a»  la  hit  limbij,  il  a  tout  i  îaît 
perdu  l'usage  da  ses  membièa — . — il  est  tout  i  fait  impo- 
traL  How  helplem  you  art!  que  rous  êtes  indoleut— 
(awkward),  gauche — maladroit  H'hat  a  helple»»  being! 
quel  être  inutile — bun  à  rien.  She  wa»  Uft  htlplet  ( witk' 
out  eupport),  elle  demount  sma  af^iù — aans  moyeut — eu- 
tiéremeiit  destituée. 

HELPLESSLY,  adt.  sana  aeeooi^  aana  aanatanci^  aans 
ude,  faiblement 

UKLPLBSSNBSS^  a.  (want  ^  tufptrt),  afaudou,  as. 
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HEN 

dwtitation;  (Inani^^)»  /•  incspacité,  f.  manque  de  fbroe, 
d'£nergi^  ai.  ;  ^mfetma/  tf  a  dàU),  fldblene;  (ff«m  iU- 
mnajf  étmt  de  fublàw,  «.  msnqoe  cÈe  force,  m.  ;  (Jepriva- 
Am  o/lh*  UM  o/tkmUmk»),  impotaioe,/. 

HELPMATE,  a.  compagnon,  ai.  eompagm,/. 

HELTER-SKELTER,  ado.  pâle  mfile,  en  démdn. 

^LVE,  «.  manche,  m. 

Ta  HBLVE»  n.  a.  emmancber,  mettre  na  mouohe  à  (one 
eognCc^  un  couteau,  &c.) 
HKLVETIC,  adj.  helTitiqiMu 

HEM,  (t^  border),  bod,  «b  fAonfar  tfsaMtf  omI 
«Mwtf  to  ttm^lkm),  oarle^  m. 

7h  HBH,  V.  a.  border.    7b  kim  in,  entourer. 

HEM  !  itiUrj.  (a  eough  to  caU  a  ptrvm),  hem  \ 

Jh  HEM,  «,  n.  appeler  en  touMant,  faire  hem  ! 

HEMACHATB,  «.  (agaU),  hémachate,/. 

HEMATITE,  t.  (rniikT,),  hématite,/.  [tite. 

HEHATITIC,  ocfr*.  qui  tient  de— miemble  à'-l'héma- 

HBMEROBAPTIST,  «.  (Baptitt  wha  baihm  nttf  dag), 
bémérobaptiafe. 

HEHICRANY, «.  (a pcûn  t^actit^  muàdxfUm  hud), 
hbBÔtsaaàA,/. 

HEMICYCXE,  9.  hémicTolc. 

HEHINA,  ê.  fan  weitmt  Bmm  wmtm),  hfimine. 

HBHIPLEGY,     (fakg  mwvdt)^  bemipUgi^/. 

œSlraL,}*-  (^'^>  WmîpWre./. 
HBHIPTER^U^  a^.  qui  tient  de— tenemble  A^Ilié- 
MÏptëre, 

HEMISPHERE,  t.  hémimhïn,  M. 
BBHI8PHERIC,      1  j-  i,,   ■  i.*  - 
HEMISPHERICAL,)*^-  témaphénque. 
HEMISTICH,  «.  (ka^a  hng  vtrt),  hémistiche,  m. 
HEMITONE,  j:  (m  mmieX  ■eni-ton.  «. 
HEMITROPB,  9.  hénitnn^/. 
HEMLOCK,*,  ciguë,/. 

HEMOPTYSIS,)*,  (mtd.)  hémontUe, /.  cnehanent 
HEMOPTOE,  f  de  sang,  M. 
HEMORRHAGE,)    .  .  _  .  - 
BBMOKHAGY,  | "morragie,  / 

HEMORRHAGIC,  adj.  qui  tient  de  l'hémoiTagie. 
HBMORRHOIDE^  *.  (mtd.),  hémorroïdM,/. 
HEMORRHOIDAL,  o^i'.  hÉmonoïdal,  e^ 
HEMP,    chanvre,  m. 

HEHP-ACRlMONr,  *.  (plaMtJ,  chaurre  aqairtiqiw,  ai. 
HEMPEN,  o^'.  de  channe. 
HBMPY,  odT.  de  chaone. 

ISSNf  a.  poidc^  ^.   A  hm  phtoêemi,  poule  fiuun^  on 
fiôiaodcw    am  fim^  ar  pmrtridgi,  poule  peidrixv  Hm 
farfajr,  poule  dlod^  dinde.    Hm  galliiia,  poule  pintade. 
OcMra%,  ÀÊHiird  m  rmdtrtd  èjf  ftmell^  ifMajtuy 
MMM  otkfT  btrd. 

henbane;  w.  (a  pinii),  juaqniune  nmi^  /.  ;  (am.J, 
banebane,/. 

HBN-BIT,  ê.  Captant),  mort  aux  poule^/. 

HBN-COOP,  a.  eue  i  poal&/. 

HBN-D  RIVER,  1 

HEN-HARH.       >:  eepèoe  de  ftnoon,  «unTin,  m. 
HBN-HARKIBR,j 

HEN-HEARTKD,  a^r.  pidtroai  timide;  qui  a  on 
MBut  de  ponle. 

HBN-HOUSS.  «.  poulailler,  ai. 

HEN.PBCKBD  ^USBAND).  a;  mari  dtboanaiiei 
mari  qoi  se  laisse  m«ier  par  la  femme. 

HEN.ROOST,  a.  jucboir,  m, 

H£N>S  FOOT,  «.  (plaM),  patte  de  poule,/. 

HENCS^  ttdv.  (tf  placé),  d'id.  IM  Otm  kinee  awag, 
cT'iei.    Mmca  mi/h  mwi*  Btlk  oan,  hors 

ici  avec  vm  enfante.  fQ^  ttnc^  7«n  ymrs  Acao»,  dans 
dix  «M  d*iei — dans  dix  ans.    Omce  !  hors  d'ici  ! 

HENCE,  eofç.  Hmtee  wv  «toy  conehuU  that  h»  wUi  re- 
turn,  nous  pouvons  conclure  de  là  qu'il  reviendra.  Henca 
U  M  tkai  jfomig  mtm  art  se  unmJliiy  ta  trjf  it,  éa  li.  vient 
qne  let  jeunes  gens  sont  a  pen  diinarie  A  «  fiiiie  I'cmu. 

HBNCE?ORTH,aA>.déeonnui;  àl'nanB. 

HENCEFORWARD,  aéo.  dorénavant. 

HENCHMAN.Ï  .  . 

HBNCHBOY,  i  *■  «WŒt 


HER 

HENDBCAGON,  «.  C«vo«.;,  eodéeagooe,  «.  Dgnre  i 
onte  &ces. 

HENDECASYLLABLE,  a.  (grain.),  codteairUabe, 
m.  mot  de  onze  syllabei. 

HEPAR,  a.  (Âim.J,  foïe  de  soufre,  m.  fa£par,  m. 

HEPATICAL,}  hépatique. 
HEPATITB,  s.  (niaaral),  hépatite^/,  ptene  ollaùek 
To  HEPATIZE,  v.  a.  imprégner  de  soufie. 
HEPATOSCOPY,  a.  hépatoacopie, /. 
HEPTACAPSULAR,        (bot.J,  beptacumilaiie. 
HEPTAPHYLLOU8,  oi^.  (bot.J,  &  ««it  feoiUei. 
HEPTARCHIC,  a^:  heptarchique. 
HEPTARCHIST,  a.  beptaraue. 
HEPTARCHY,  *  beptarchie,/. 
HEPTATEUCH,  s.  heptateuque,  ai. 
HEPTREE,  s.  itMe  de  c^î^  /. 

HER,  pwa.  pron.  (with  prtponHona),  elle.  f¥ilh  her, 
avec  elle.  Cbtm  withoia  har,  venea  sans  elle.  Do  not 
apeak  of  her,  ne  parlez  pas  d'elle. 

HER  (ace  aueuMth  varia),  ffana  her,  nous  la  voyons. 
Love  her,/or  sAa  deaervaa  it,  aimea-la,  ear  elle  le  mérite. 
Do  not  dâeeiva  her,  at  la  trompes  pas. 

HER  (dat.  C€ue  with  v^b).  Oim  htr  what  Aa  aaka, 
donnez-lui  ce  qu'elle  demande.  Have  yau  aeni  her  htr  neu> 
bonnet  f  loi  avei-vous  envoyé  son  nouveau  chapeau  ï  Vo 
not  r^te  it  to  her,  ne  le  lui  refusez  pas. 

Do  not  lAùut  ^her,  ne  peoaes  pas  il  elle,  ffe  Aotw  ap. 
piiad  to  her,  nous  nous  sommes  adressés  à  elle.  //  ù  /«r 
her  to  b^n,  c'est  i  elle  ft  commencer.    See  Supp. 

HER,  poia.  pnn.  son,  aa,  ses.  Her  father,  son  père  ;  her 
mother,  *a  mère;  her  aiatera,  ses  saurs.  She  «>ania  her 
bonmt  and  her  elle  demande  ton  ch^seau  et  sa  p&le- 
lîne.    Sea  Hen. 

HERALD,  a.  héraut,  «i.  A  herald  tf  ptace,  of  war,  un 
messager  de  paix,  de  gneim  {Fhrarunntr),  avaDt-eonieur, 
m.    (Procktimer),  proelamateur  ;  qui  proclame. 

To  HERALD,  v.  a.  annoncer;  iiitrodube.  (To  range, 
marital),  ordonner,  ranger  (suivant  l'éiiquette). 

HERALDIC,  mff.  héraldique;  de  blason. 

HERALDRY,  ».  blason,  n.  aciemse,/.  ai^  wt.  Unldione. 

HERALDSHIP,  a.  fmetioiN  de  bérau^/. 

HE  RB,  a.  herbe,  /.  Herba  (ajinary),  herbes  potagères  ; 
(awtet  herba),  herbes  fines,  fines  herbes.  An  amtkt  with 
herbe,  omelette  aux  fines  herbes.    (JUedidnal),  simidea,/ 

HERB-CHRISTOPHER,  ».  herbe  de  Saint  ChntfspW 

HERB-ROBERT,  «.  herbe  à  Robert. 

HERBACEOUS^  o^r.  (bot.X  hahaeé,  e. 

HERBAGE,  ».  (grata),  bmbt,  /.;  (plaufir  graang), 
herbage,  m.  ;  ( in  law),  droit  de  patuirage. 

HERBAGED,  <»^'.  couvert,  e  d'beriie. 

HERBAI9  a.  herbier,  m. 

HERBAI^at^r.d  herbe;  qui  a  n^nrt  i  Itebe. 

HERBALIST,  s.  botaniste. 

HERBARIUM,  a.  herbier,  m, 

7b  HERBARIZE,  V.  M.        7b  HeriMnin 

HERBARY,  ».  herbier,  m. 

HERBELET,  ».  petite  herbe  ;  herbe  tandi^/. 

HERBIVOROUS,  cu^p'.  herbivore. 

HERBLESS,     .  aride  ;  nu  ;  «A  l^rbe  ne  ercÉt  ^ 

HBRBORIST,  a.  hetboriite. 

HERBORIZATION,  a.  herborisation, 7. 

To  HERBORIZE,  v.  n.  herboriser. 

HERBORIZED,  tu^'.  arborisé,  e.  Htrberixed  tionu, 
des  pierres  aiborisées. 

HERBORIZING,  p.  pr.  (imt  méat.),  heibarimtîon,/. 
arborisation,/. 

HERBOUC^  oA:  hnbauz,  enae. 

HERBWOMAN,  a.  marchande  de  légomee. 

HERB  Y,  o*^  qui  tieut  de  llteiba;  qui  ressemble  i 
l'herbe. 

HERCULEAN,  a(&'.  herculéen,  ne  ;  d'Hercule. 
HERCULES,  a.  (a  oonaleiiatioa),  Hmoiiit,  m. 
HERCYNIAN,  a.  (name  i/afbnH  im  GsrMny;,  Ibrèt 
noire,/. 

HERD, s.  troupeau,  m.;  (tfdiar),  haid^/.;  (ifpÊtfk, 
■s  eoK^tmpt),  timxpe,f.  bande,/. 
7b  HERD,  s.  M,  a'attrooBer. 

Z2 
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HER 


H  E  S 


HERDESS.  I.  bergdre. 
HERDGROOM,  «.  bergrr;  bonrier. 
HERDING,  p.  pr.  (vardnât$t.),  attroupement  m. 
HERDMAN,  1    ,  ,  . 

HERDSMAN,}'- *«^K^î 

HERE,  adv.  ici.  Om»  htn,  veuei  ici.  ÏMlge  here  to- 
rn^, demeures  id  cette  nuit    Phct  il  A«rw,  mettez-le  là 

~-ià, 

Htn  ktn  are,  voici.  Htrt  are  jfoiir  gkmt,  roici  toi 
ganta,  Hert  m  my  hand,  roici  ma  main.  Hert  an  two 
MOI  hAo  loan/  jmi  (if  amtotmoid,  bu/  not  eemj,  il  y  a  ici — 
— U  deux  hommes  qui  tous  demandent;  (tf  in  mewj, 
voici  deux  hommes  qui  voua  demandent. 

Here  am  I,  me  voici.  Here  they  are,  lea  voici.  Here 
A*  it,  la  voici.  Hen  he  camel,  le  Toîcî  qai  vient.  5m 
There. 

Here  ie  to  your  A»Aft,  je  beta  à  rotie  santé.  Hen  ie  to 
the  memory  ^  our  friettde,  Ï.  la  mémoire  de  noa  amia.  Here 
Ù  fa  jfoit,  mi)  good  and  generout  friend,  &  vous,  mou  bon  et 
généreux  ami.    Here  it  to  you,  je  boia  à  vous. 

Hen!  a  tort  of  iiderjeclian,  to  call  the  attention  of 
another.  Here,  take  ihii  in  my  nom,  tenez,  portez  cela 
dans  ma  chambre.  Here,  I  teiU  teU  j/ou  what  l  àiink,  tenez, 
je  vais  voua  dire  ce  que  j'en  pense. 

Here.'  (to  callout),  dites  donc!  écoutez  donc! 

Hen  and  there,  ç&  et  là.  It  û  neithtr  htn  nor  there,  cela 
ne  Aùt  rien  à  l'aflaire. 

HEREABOUT,  \ado,  aux  enviroDi,  dani  les  airiroDa. 

HEREABOUTS,)  ici  tout  prds. 

HEREAFTER,  aïk.  à  l'avenir, 

HEREAFTER,  t.  avenir,  m. 

HERE  AT,  ado.  &  cela;  de  cela. 

HEREBY,  atb).  par  11;  par  ce  moyen;  (a  law  form), 
{hy  thett  preimtt),  par  ce  présent  (acte)  ;  pù  ces  présentes 
(lettres). 

HEREIN,  ado.  en  cela;   (hen  within),  ici  dedans; 
céans  ;  (hen  incloted),  ci-înelu%  e. 
HEREINTO,  adv.  en  cela. 
HEREOF,  ado.  de  là. 
HEREON,  ado.  là  dessus  ;  à  ce  sujet. 
HEREOUT,  ado.  U  debora. 
HERETOFORE,  ade.  jusqu'à  préseoL 
HEREUNTO,  ade.  en  cela. 
HEREUPON,  ad».  U-dessus. 
HEREWITH,  adv.  avec  cela. 

HEREDITABLE,  adj.  dont  on  peut  hériter.  ftage. 

HEREDITABLY,  ado.  hérilablement}  à  titre  dliéri- 

HEREDITAMENT,  t.  héritage,  m. 

HEREDITARILY,  ado.  hériublemeni  ;  par  dn»^  à 
titre  d'héritage. 

HEREDITARY,  a<$'.  héréditaire. 

HERËMITICAL,  atjr'.  d'hermite  ;  solitaire. 

HBRBSIARCH,  ».  bérésiaraue. 

HERESIARCHY,  s;  principale  bérfaie, 

HERESY,  ».  béréne,/. 

HERETIC,  a^'.  héréHque. 

HERETICAL,  adj.  hérétique. 

HERETICALLY,  adv.  héiétiqucmenL 

HERETOCH,  ».  duc  (parmi  les  Saxons). 

HERIOT,  (■  (in  former  timet),  redevance  en  natuK^  à 
luudle  le  seigneur  avait  droit,  à  la  mort  d'un  vanaL 

HERIOT  ABLE,  a^f.  sujet  au  diwt  d'héiiot. 

HERISSON,  ».  (fortif),  hérisson,  m. 

HERITABLE,  w^'.  dent  oo  peut  hériter. 

HERITAGE,  *.  héritage,  n. 

HEBMAPHRODEITY,!.  ,  ^^^-^  _ 

HERMAPHRODISM,  T  l»™«P»''odum.i  «. 

HERMAPHRODITE,  ».  hermaphrodite,  m. 
HERMAPHRODITE,  a^f.  hermapbradil& 
HERMAPHRODITIC,  a^.  d'hermaphrodite. 
HBRMAKIRODITICAIXV,  ado.  hetmaphroditiqiia- 

ment. 

HERHENEUTIC,     >  ..  .  .  ^  ... 

HERMENEUTICAI^J'"*-  »»™ÉnentiqM. 

HERMENEUTICALLY,  ado.  suivant  U  science  des 
langues. 

HBRMBNEUTIGS,  t.  herméneutiqiMk  /  seieiMe  des 
langues  anoieiiues. 
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HERMETICALLY,  ad»,  hermétiquement 
HERMIT,  t.  hermite,  m. 
HERMITAGE,  t.  hermitage,  m. 
HËRMITAKY,  *.  hermitage,  m. 
HERMOPACTYL,  *.  (inrdic.  plant),  hermodaete,/. 
HERM0GENIAN8,  ».  (a  tecij,  Hermo^uieus. 
HERN,  ».  héron,  m. 
HKRNIA,  ».  hernie,/. 

HERO,  ».  héros,  m.    Â  hero  in  amu,  héros  dans  les 

combats. 

HERODIANS,  s.  (a  »ectj,  Héro«)iena,  m. 
HEROIC,     1  vi„=„,„ 
HEROICAL,}"*-  ^^V^- 
HEROICALLY,  ado.  héroiquemenL 
HEROI-COMIC,  «6'.  héroi-comiqnc. 
HEROINE,  ».  héroïne, 
HEROISM,  ».  héroïsme. 
HERON,  ».  héron,  m. 

SeSSSw,)'-'^^^./-  [rtïque. 
HEROSHIP,  a.  caractère  d'un  héroa;  caractère  hé- 
HERPES,  ».  (enqaion  m  /V  akin),  herpa,  /.;  (tam.J, 
dartres,/. 

HERPETIC,  04^:  herpétique. 

HERraTOLOGICAL,}"*'  ^erpétologique. 

HERPETOLOGY,  ».  herpétologie,  /. 

HERRING,  ».  hareng,  m.  Bed  herring,  harem  saar. 
Haring  fAtry,  pêche  au  hareng,/.  Sait  herring,  imnog 
salé.  Fittk  hm^ng,  hareng  frais,  m.  Herring  smbm, 
harengeaisou,/.  Herring  amackt^  bateaux  pour  la  pèche 
au  hareng. 

HSRS,  pert.  prou,  nbtiee  (agreeing,  in  French,  tàfh  the 
noun»  to  hÂùA  it  r^in),  k  ateii,  la  sienne,  les  sîeniv  les 
ueiines.  Take  mg  carriage  and  kao»  nu  her»,  which  in  mon 
roomg,  prenez  ma  voiture,  et  laissez-nons  la  sienne  qw  est 
plus  grande.  Theee  an  not  Ivr  ghvet,  htn  an  her»,  ce  ne 
sont  pas  là  ses  gants,  voilà  les  sien*.  She  ha»  gone  with  aO 
hen  ( her  famitg)  in  the  coÊintry,  elle  est  allée  avec  tons  lea 
sietia  à  la  campagne. 

/»  thathameher»  (deet  thiU  hatat  kfay  to  her)  f  cette 
maison  est-elle  à  elle — cette  maison  lui  apport ient.el le  T 
//  tmU  be  her»,  elle  sera  à  elle — elle  lui  appartiendra.  Sht 
ha*  mode  thon  hen,  elle  en  a  &it  sa  propriété — elle  s'en  est 
rendue  maîtresse.  Thai  pride  of  hen  will  ruin  her,  sun 
orgueil  sera  sa  perte.  /  have  no  money  <f  hen,  je  n'ai  pas 
d'argent  à  elle.    A  friend  of  hen,  un  de  ses  amis. 

He  ha»  nothing  of  her»  ( doet  not  retemble  hit  mothnr),  il 
ne  lui  ressemble  en  rien — , — il  ne  tient  rica  d'elle. 

/  am  iwe  thote  verte»  an  not  Asv,  je  suis  certain  que  ces 
vers  ne  sont  pas  d'elle. 

HERSE,  a.  heme,  /.  (hanaaw,  bùaer,  abattrc  la  hene). 
(J  hearte),  wldek  mt. 

HERSELF,  pen.  pron.  elle-même.  Leave  her  to  her*e^, 
laisaez-la  à  elle-même.  She  will  toon  come  to  hme^,  elle 
reviendra  bientôt  à  elle,  hththg  hertelf  (alone)  f  est-elle 
seule  f  She  came  by  hereelf,  elle  est  venue  toute  seule. 
71»  M  -net  Uke  her»^,  je  ne  la  reconnus  pas  à  cela.  Oa 
ne  la  ncom»It  jms  k  cela,  âftt  satV  do  ii  htrtttf^  elle  veat 
1«  flûre  elle-menH.  She  dbosnwa  htr»^,  elle  se  trompa 
Hat  the  not  hurt  herteiff  ne  s'eat-dle  pas  blesrftf 

HERSE  LIKE,  a<if.  funèbre. 

HERSILLON,  ».  (fort.),  heiaillon,  m. 

HESITANCY,  ».    Ste  HesitatiiHi. 

HESITANT,  a^:  qui  béaite. 

n  HESITATE,  ».  n.  fVe  rften  httHale  what  judgment 
tojhrm,  on  béute  souvent  sur  l«  jugemoit  que  l'ou  doit 
former.  Did  the  haitait  in  herantwerf  a-t-elle  hésité 
dan*  sa  réponse  T  He  heeiiated  whether  to  accept  the  offer 
or  not,  il  hésitait  s'il  accepterait  l'offre  ou  non.  /  hetilafm 
not  to  aon/lde,  in  oonfidir^  thi»  lecret  to  gott,  je  n'hésite 
pas  à  voua  confier  ce  secret.  He  hetilate»  at  everything,  il 
hésite  en  touL 

(To  tiammer),  hésiter,  bégayer. 

HESITATING,  p.  pr.  (tmd  tnbtl.),  béntadon,/. 

HESITATINGLY,  adv.  avec  hésitation,  en  bêubuit 
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HESITATION,  a.  hétitatiou,/. 
HEST,  ê.    Ste  Behest. 

HESPERIAN,  a^.  du  >oir;  (wt^em),  occidental,  vers 
le  couchant. 

HESPERIAN,  i:  occidental  ;  qui  habite  l'occident,  le 
coaduuit. 

HETBRARCHY,  t.  gouvernement  6trat^,  m. 
HETEROCLITE,  \ 
HBTEROCLrnC,     U  a^.  bétéimOite.. 
HETEROCLITICALsl 
HETERODOX,  wfj.  hétérodoxe. 
HETERODOXY,  *.  hétérodoxie,/. 
HETEROGENE,  \ 
HBTEROOBNEAL,        .  hétérog^ue. 
HETEROGENEOUS.! 

HETEROGENEITY,  1  bétéroriiiéité.  f 
HETEROGENEOUSNESS,r-  w*'«o««»"«»/- 

HETEROPHYLLOUS,  w^'.  (htH.),  h^rophylle. 

HETEROSCIANS,  *.  hétéruKiens,  «t. 

To  HEW,  V.  a.  couper,  tailler.  Ta  rough  hew,  ébaucher. 
n>  Acte  douM  a  trtt,  abattre.    ( F^.J,  abattre. 

HEWER,  a.  f^ttoneXtulleur  de  pierre;  (in  gourai), 
qui  taille,  qai  ébauche. 

HEWN,       ébauché,  e  ;  fcutdotm),  taillé,  e,  ^ttu,  e. 

HEX  ACE,  «.  nombre  de  six. 

HEXACHORD,  «.  (m  mkmc;,  hezocorde,/. 

HEXAGON,  t.  (gmm.),  faexagooe,  m.  figoie  de  ux 
eôtci, 

HEXAGONAL,  ai^'.  hez^mal,  e. 

HEXAGYN,  t.  (bot.),  hexag^nie. 

HEXAHEDRAL,  adj.  à  six  cotés. 

HEXAHEDRON,  ».  (gwm.),  hexaèdre,  m. 

UEXAHEMERON,  s.  hexwu^i,  m.  terme  de  six 
joan.   

HEXAMETER,  hexamètre,  «.  ven  latin  et  grec  de 
■ix  piedi. 

HEXAMETRIC,     1        .„ -, 

HEXAMETRICAL,H-  ^ 

HEXANDER,  ».  ffcrf.J,  hexandrie,/. 

HEXANDRIAN,  ai^.  hexandHque. 

HEXANGULAR,  a^f.  à  six  angles. 

HBXAPED,  a^j.  à  six  pieds  ;  hexapode. 

HEXAPED,  «.  insecte  ft  six  pieds  ;  insecte  hexapode. 

HSXAPTEROUS,  ai(j.  hexaptére  ;  a  six  ailes. 

HEXJUPETALOUS,  wlj.  (bot.),  hexapétalée;  à  six 
pttal». 

HEXAPHYLLOUS,  a^j.  (bât.),  hexapfaylle;  à  six 
ftaillei. 

HEXASnC,  e.  podme  compoeé  de  nx  vert. 

HEY,  mtrtj.  (danihed  by  JoknêiM  and  othert  at  an  ex- 
damaim*  i^jog;  tnU  il  aeemt  rather  to  bt  an  itUerrogitOw 
txdamation  or  inttrjtctioH J.  You  viU  come,  heyf  vous 
TÎCDdre^  heîn — n'esta  pas  i  II  ii  aUo  ^leit  eh  !  which  tee. 

HEYDAY,  e.  belle  saison;  beaux  jours;  C/h>£c,  loiiJ- 
hêuJ,  vivacité,/,  esprit  de  la  jeunesse,  m.  Theywtre  m 
Ut*  heyday  ofmarri«d  lifi,  ils  éûient  dons  les  beaux  jours 
du  marine.  Ai  your  age  the  heyday  in  the  blood  it  tame, 
A  votre  ftge  la  vivacité  du  sang  se  calme. 

HEYDAY!  tnltry.  (exf>ranng  turpriti).  Heydc^,  how 
n^rtwe  am  to-dag!  comment  done,  comme  noua  toïU 
beta  ai:i}oiiid*hm!  Heyday,  hoto  brM  wt  ara!  onus! 
comme  nous  sommes  éveillâ  ! 

HIATUS,  t.  (grammar),  hiatus^  m.;  (a  chatm  in  a 
wrilif^),  lacune,/.;  (an  opening),  vide,  m. 

HIBP.RNACLE,  t.  (winter  hdgt  a  wild  animaljt  re- 
tnite  d'hiver;  flo/.^,  hibemacle,  »i. 

HIBERNAI^  a4'.  d'hiver,  hivernal,  e. 

7b  HIBERNATE,  v.  n.  hiverner;  jNuser  I'biver. 

HIBERNATION,  t.  hivemation,/ 

HIBERNIAN,  t.  Irluidais,  e,  Hiberaun 

HIBERNIAN,  ojr.  irlandais,  e. 

H1BERNICI8M,  s;  idiotisme  iilandab;  coqATftne  I 
l'irlandaÏK. 

HIBERNO-CELTIC,  s.  le  Gallois;  langue  d'Irlande. 
HICKUP*'"'}*-  ^*  ^aei). 
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HICKORY,  t.  espèce  de  noyer. 
HICKWALL,)     ,  ,.  . 

hickway71   ^"       P""^  *"* 

HIDDEN,  p.  pt.  (mted  adj.),  caché,  e. 

HIDALGO,  (.  (SpaniA  noUeman),  hidalgo,  m, 

HIDDENLY,  ado.  en  secret;  secrètement. 

To  HIDE^  «,  a.  cacher.  (Cacher  une  chose  à  une  per- 
sonne; le;,  la,  les;  lin,  leur;  auquel.)  Hide  theae  ioaîe 
soDHialnv,  cachex  ces  livres  quelque  port  The  people  im 
T\irÂey  hiie  their  grain  in  Iht  earth,  les  Toics  cachent  leur 
grain  sous  terre. 

No  hMman  being  can  hide  hit  crimet  from  hit  Maker, 
l'homme  ne  saurait  cacher  ses  crimes  à  son  Créateur.  W« 
thotight  it  pntdeitl  to  hide  thit  accidmt  from  my  mother,  nous 
avons  cru  prudent  de  cacher  ce  malheur  à  ma  mère.  Hidi 
nothing frm%  her,  from  him,  ne  lui  cachez  Heii.  Do  teUtnt 
the  truth,  hide  it  not  from  tne,  dites~mi)i  la  vérité  ;  De  me 
la  cachez  {«s.  The  intervention  of  the  moon  betuven  Ikt 
earth  and  the  tun  hidet  the  latter  from  our  tight,  l'interposi* 
tion  de  la  lune  entre  la  terre  et  le  soleil  dérobe  oslui-cî  à 
notre  vue — nous  coche  la  vue  de  ce  dernier. 

/  oatsnof  hidafram  nufte^aO  iht  danger  I  rtm,  je  ne  sau- 
rais  me  cacher — me  déguiser — tout  le  danger  que  je  cours. 

Do  not  hide  yourte^,  ne  vous  cachez  pas.  can  he 

have  hidden  hinuelff  oil  peut-il  s'être  caché  1 

H'hg  do  you  hide  yourteif  from  me?  ( uAy  do  you  conceal 
geur  action»  from  me  f)  ptHuquoi  vous  cachex-vuus  de 
moit  He  hula  làmmlf  frm  everybody  (doet  nol  aQow  any 
ont  to  know  who!  he  it  i^out),  i]  se  cache  d«  tout  le  monde. 

To  hide  one't  telf  from  othnrt  (to  keep  by  ont'»  telf,  not  to 
aUow  one't  le^  to  be  teen J,  se  cacher  i  tout  le  monde. 

i/ù2e  your /ore,  baissez  la  téte;  cachez-vous. 

To  hidi  thi  fact  (in  the  icriptural  langteagt),  détourner 
lafkce. 

To  HIDE,  V.  H.  se  cacher;  &tre  caché. 

HIDE  AND  SEEK,  t.  To  play  at  hide  and  teek,  jouer 
i  la  cligne  musette. 

HIDE,  «.peau,/.;  (a  retreat),  retraite,/,  refuge,  m.  ; 
( a  portion  of  land),  culture, /. 

HIDE-BOUND,  at^.  To  be  hidt-haml  (a  diteatt  » 
hortet  and  eattb)^  avoir  la  peaa  collée  sur  le  dot. 

HIDEOUS,  a4f.  hideux,  ease. 

HIDEOUSLY,  adu.  hideusement. 

HIDEOUSNESS,  >.  horreur,/,  dïftbrmité  hidente. 

HIDER,  ».  qui  cache;  qui  aime  à  cacher. 

HIDING,  p.  pr.  (uaed  »ub»t.),  mystère,  tn,  secret,  m. 

HIDING-PLACE,  t.  cachette,/;  (ntrealj,  retraite,/, 
lieu  sûr,  m. 

HIE,  V.  n.  se  dépSober  ;  «e  h&ter.   Bit  Om  Aans,  b£le* 

toi  de  rentrer. 

HIE,  I.  diligence,/. 
HIERARCH,  s.  hiérarque. 

H}lSigc!licll.}«*-bi*rarchiq«. 

HIERARCHY,  t.  hiérarchie,/. 


HIEROGLYPH,    1    ..,     ,  . 
HIEROGLYPHIC,/'-  '"^"'PyP'"*.  «■ 


HIEROGLYPHICALf  '^lyP*''"!"- 

HIEROGLYPHICALLY,  adv.  hiéroglyphiqaement 

HIEROGRAM,  t.  hién^ramme,  tn.  eaiactêre  tacré,  «. 

HIEROGRAMMATIC,  a4j.  hiérogrammalique. 

HIEROGRAMMATIST,  t.  faiérogranunatiste,  ». 

HIEROGRAPHIC,     1    ..  ...         , . 

HIEROGRAPHICAI^H-  *^'^"»^P'"1"<'- 

HIEROGRAPHY,  ».  hiérographie./.  [sacrés^ 

HIEROLOGY,  t.  hiérologie  ;  science  des  caractères 

HIEROMANCY,  t.  hiéromoneie,/. 

HIEROHNENON,  t.  hiéromnénon,  magistrat  chargé 
de  la  conservation  des  écrits  sacrés. 

HIEROPHANT,  t.  hiérophante,  m.f.  prêtre  d'Eleusis. 

7h  HIGGLE,  V.  a.  colporter;  (to  tell  o^ninj,  revendre; 
(to  haggle  in  making  purehate»),  marcliaiider. 

HIGGLEDY-PIGGLEDY,  adv.  pèle-méle;  ie«t  des- 
sus dessous. 

HIGGLER,  s.  colporteur;  revendeur. 

HIGH,  a^.  (of  d*nantions),  haut,  e,  élevé,  e.  IVe  got 
to  the  top  ^  a  h^  mountain,  nous  parviumcs  au  sommet 
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d'une  haute  montagne.  7V(  /oMwr  ù  «ry  ki^  cette  toar 
ert  trêt^ut»— ti«i^Ievée.  /f  w  120/«e/  elle  a  130 
pieds  de  hauteur — elle  est  haute  de  cent  vingt  pieda. 
That  M,  M /nmt  <^  ottr  houm,  a  toaU  tthich  u  26  /mt  high, 
il  7  a  on  mur  en  (ace  de  noua,  qui  a  25  piedi  de  hauteur. 

7Ae  ioBam  tr  tmr  l^gh  in  Ae  ofaMqAov,  la  ballou  ait 
bien  haut — a         biea  hant — dans  kt  ain. 

(high  i$  jainad  to  a  grtat  mang  lumut,  wilU  uUck  it 
/brmt,  at  it  toere,  but  om  word.  1\t  matt  common  art  hrrt 
given  ;  /or  thooe  to/UcA  on  omtttod,  hoi  untkr  the  head  of  tkt 
mom.)  A  high  plact,  tituation,  office,  (occuper)  une  place 
élerée.  A  h^  naiÂ,  Mtation^tmii)  ua  rang,  une  position 
omtidérable,  haut,  ileré.  Tie  AûA  eourt  <f  par&umtnt, 
la  hante  cour  du  parlement  A  kigh  mind,  un  esprit  nohie, 
6lerêy  grand,  A  h^  conception,  une  idée,  ane  conception 
grande.  High  tpirU,  esprit  fier,  indépendant;  énergie. 
N^h/hrehead,  front  élevé.  High  qtteition,  question  difficile, 
noAmda.  H^h  tangnag»,  langage  hautain,  fier — ton  haut, 
ueré.  H^A-Jhtcn  Umguag*,  langage  empoulé.  took, 
regard  fier.  7b  ht  %A,  être  fier.  Hyk  toordt,  gros  mots, 
ûjnres;  en  venir  aux  gros  mots,  à  des  injures,  A  des  insultes. 
frith  a  hand,  la  main  hantc^  en  maître.  Hi^  birth, 
faaut^  grande  naissance.  A  high  dag,  un  grand  jour — un 
jour  de  ffita,  ff*  an  m  Ugh  dag,  nous  sommes  en  plein 
jonr.  Hi^  noon,  plrài  midi.  Hi^  wind,  (foin  un)  grand 
vent,  on  vent  toA.  time  (to  do,  to  b^n),  il  est  grand 

temps  de  fidre — que  noua  C(mimenci<B>s.  Hi^  plmoiirt, 
grand  pUisir.  Higft  fart,  prix  élevé.  High  rate,  taux 
élevé.  H^  antimitg,  haute  antiquité.  Hi^  attainmenti, 
grands  talents.  Hi^  heat,  grande  chaleur;  haut  degré 
de  chaleur.  High  tqnnion,  grande,  haut^  opnion.  Hyh 
motion»,  vues  élevées;  idées  grandes.  Bi^  frmon,  haute 
trahison,  lèse-majesté.  High  Dut<A,  bon  allemand.  Hi^ 
honour,  grand  honneur.  High  forttme,  haute  fbrtune.  High 
treat,  grand  plaisir,  belle  chose.  High  matt,  grand'  messe. 
H^  attar,  gnati  autel.  High  priut,  grand  pitre.  Huh 
oociety,  grande,  bonne  société.  High  Hfe,  grand 
7)lw  game  û  too  high,  ce  gibier  eat  trop  faisandé.  H^k 
fiotn;,  bonne  chère,  grande  chlie.  H^  sains^  aBocea  de 
haut  goûL    H^  eeter,  eoukur  viv^  ftncée. 

H^k  and  inyftAr,  hant  et  paissant.  Jfbtf  Ugh  and 
m^tjf  prince,  très-haut  et  très-puissant  prince.  Ta*  Moot 
HM,  k  Toat-Puissant 

HIGH,  ado.  The  mnd  fr&wo  high,  le  vent  souffle  bien 
fbrt  7V  baSaon  rote  high  in  the  air,  le  ballon  s'éleva  très- 
haut  dans  les  ain^  It  toovld  be  better  if  he  did  mal  cany 
himaef^  to  h^  il  vaudrait  mieux  qu'il  se  eondnirft  avec 
moins  de  hauteur — qu'il  ne  se  cwiduisit  pas  avec  tant  de 
hauteur,  7b  msoit  high,  raisonner  profondément  Shall 
extol  Ihjf  pnùmt,  porteront  tes  louanges  au  ciel  ;  chan- 
teront hautement  tes  louanges.  To  plag  Ughy  jouer  gni 
jeu,   7V  oeti  h^  V.  a.  vendre  cher;  «.  h.  se  vcndic  cMr. 

On  high,  en  haut;  (àUo  m^erior  regam)^  dans  Ica  ait^ 
dans  les  deux,    Friom  on        d'en  hant;  dn  ciel. 
H 10  H  toith  partie^df. 

HlGH-AlMED,  o^iL  ^  viae  Iwil^  qni  a  de  gBodea 

prétentions. 

HIGH-ARCaiBD,  w{r  •  aux  voûtes  élevées. 

HIOH-ASPIRIN6,  ai^'.  ambitieux,  euse;  dont  les 
mes,  les  pojets,  les  {^tentions  sont  élevées. 

HIGH-BLEST,  a^'.  bienheureux  ;  qui  jouit  d'an  bon- 
heur divin  ;  heureux  au  suprême  degré. 

HIGH.BLOWN,  adj.  enflé,  e;  gonflé,  e. 

HIGH-BORN,  (M^',  d'une  grande,  haute  naissance;  issu 
d'une  illustre  famille, 

HIGH-BUILT,  (wff.  élevé,  e. 

HIGH  CHURCH,  i.  grânde  église.  He  io  high  church, 
il  est  de  la  grande  église. 

HIGH-CLIUBING,  a4f.  qui  grimpe  haut— qui  par- 
vient i  ane  grande  hauteur. 

HTOH-COLOURBO,  a^.  d'ana  eoulenr  foocéa;  haut 
en  couleur  ;  aux  couleun  vives. 

HIGH-CROWNED,  a4f.  qoî  aU  fimna  Oevée. 

HIGH  DAV,  «.  jour  de  fèt^  as. 

HIGH-DESIGNING,  a^'.  qui  a  dea  dweit»  pnfbods  ; 
de  grands  desseins. 

raGU-EH BOWBD,  «{r.  aanncnt^  eonrart  de  ratlw 


HIGH-ENGENDERED.  «tT.  n«  dans  laa  aîi%  dm  ka 

eieux  ;  de  hante  naissance. 
HIGH-FED,  adf.  bien  nourri. 

HIGH-FLAMING,  a^.  dont  les  flammes  s'élèvoit  haut 

HIGH-FLIER,  s.  grand  sauteur  ;  Cofi*  who  canin  ha 
moHeiu  to  oxtravaganet),  qui  ae  pnd  dans  les  mies,  dans  lea 
régions  imaginaires. 

IIIGH-FLOWN,  a^:  B^Jhwm  tupio,  eipfiianess 
orgueilleuses,  High-^Jlown  atgût  kaigmg»t  s^k^  langage 
ampoulé;  boursouflé. 

HIGH-FLUSHEI^  a^.  pleii^  e  d'espoùr;  hnflé  par  k 
succès. 

HIGH  GLEE,  ».  Thtg  went  auray  m  Ugh  ik  sont 
partis  enchantés— dans  la  joie.  TTteg  are  in  Mgh  glm  of  the 
protpect  of  a  hoigdag,  l'espoir  d'un  jour  de  congé  les  met  en 
belle  humeur. 

HIGH-GROWN,  «fp'.  monté,  poussé,  très-haut. 

HIGH-HBAPED,  «fT.  en  haut  taa;  couvert^  c  d'an 
haut  tas  da^ 

HIGH-HEARTED^  a^r.  ^Mn  de  eowaf^  d'ardaor. 
HIGH-HEEUiD,  «(r'.  a  grands  talons  ;  qui  a  dv  takoa 

hauts. 

HIGH-HUNG,  a4,:  haut  pendu. 

HIGH-LIVED,  âjf.  qui  vit  bien,  liut  bmne  chèra  gai 
vit  dans  la  haute  soem. 

HIOH-HETTLBD,  m^.  «miageux,  euae  ;  anient^  e, 
fot^enz,  ease. 

HIGH-MINDED,  miff,  fier,  in;  orgueilleux,  «naa. 
(In  good  part),  qui  a  l'ttne  élevée,  k  cœur  noble. 

HIGH-FLACE,  t.  (in  ocriptm»),  les  haute  lieux,  m. 

HIGH-PLACED,  a^i'.  qui  occupe  une  plaça  élevée— 
iifw  position  uaronante. 

HIGH-PRIfiST,  s.  grand  pretn. 

HIGH-PRINCIPLED,  a^.  qui  a  des  principes  élevtai 
des  sentiments  nobles. 

HIGH-RAISED.  ai&.  élevé  ;  placé  bien  baot 

HIGH-RBACHING,  «f».  qui  va  bien  iwit;  iMnt 
élevé. 

HIGH-RED,  ».  rouge  foncé,  ni. 

HIGH-ROOFED,  o^'.  qui  a  un  taithanL 

HIGH-SEASONED,  a^.  épicé  ;  trf  anniaaiiii 

HIGH-SEATED,  a^i.  assis  bien  haut 

HIGH-SOUNDING,  a4'.  H^h'^miding  woni,  mat  wa- 
nore,  m.  grand  no^  as.  ffyt^ssMwfcy  lilk,  tàm  sm^ta- 
euz,  grand. 

HIGH  SPIRITS,*.  nbeimUgk^drif,ttuàMmU. 
joie,  pkii)  d'espoir,  plein  d'ardeur.  rAass  lu^  ^iritt  ssstf 
not  lait,  cette  ardeur,  cette  vivacité,  ce  courage  ne  saurait 
durer.  When  Aeioinher  Ugk  spiriAi,  «o^Aij^  com  checA  Ikt, 
rien  ne  l'anét^  quand  eUe  est  dans  ses  moments  de  belle 
humeur. 

HiGH-aPiRITBD,  e>i\  pkin  d'ardeur,  de  vivacité; 
décourage;  courageux;  fier;  qui  ne  se  laissa  pas  abattn^ 

HIGH-STOUACHED;  a4,:  tkr,  «n  ;  ocguetUeu,  «ose. 

HIGH-TAPER,  ».  (a  plant),  cwrge  pascal,  in. 

HIGH-TASTED,  aiè'.  épicé  ;  qui  est  de  haut  goOt 

HIOH-WATER,*  haute  ««ie./:    It  i,  not  get 
water,  la  marée  n'art  pas  «gn  haoîe.  water  rnavé, 

U  marque  des  hautes  aanx. 

HIGH-WROUGHT,  a4f.  travaillé;  f-fe  a  %A  rfyml, 
poussé  à  l'extrême. 

HIGHER,  con^.  çfH^  plus  haut,  plus  élevé. 

HIGHLAND,  ».  montagnes  (d'Ecosse),  lea  Highlandca. 

HIGHLANDER,  ».  nwmtagnaid  (d'Scosw);  high- 
lander. 

HIGHLANDISH,  o^r.  de  moatague;  de  montagnaid. 

HIGHLY,  ade.  hautement;  gniidement;  soigneuse- 
ment, ff»  art  hi^fy  fawmred,  on  nous  honore  braucoup 
— on  nous  accorde  une  gtande  Taveur.  W»  think  hi^Jg  y 
là»  work,  nous  avons  one  haute  «qiinimi — nous  avons  très- 
bonne  opinion  de  aon  ouvrage.  Ho  Hurnà»  too  h^Ug  y 
AtMss^'',  îl  a  une  trop  baut^  idée  da  lai>nifin»B — il  pnse 
trop  avantageusement  de  lui-même^ 

HIGHMOST,  «ff.  k  plus  haut. 

HIGHNESS,  ».  hauteur,/,  grandeur,/,  force,/. 

HIGHNESS,  ».  (a  iUl»  given  to  a  primct),  alteae,  /. 
Bu  ngat  higheem,  ktr  rogat  hi^mea».  waa.  altesse  njaïe. 
Hi»  mnm  Ughmtt»,  son  altesM  abéoiràia.   J»  h»  «djo/ 
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kidmaM  m  Immf  ■on  «lleM  njale  est-«Ufl  à  Londrett 
Ao^  Ma  TOjfal  higkitnt  ha»  tut  i/d  nhtrmd  Jhm  Inlamd,  non, 
son  aheaâ»  royale  n'eit  pas  cocon  revenue  d'IilÂnde. 
(Ohame,  that  elle,  revenue  aom  with  altMM.) 
HlGHT.f.   5»  Height 

HIUUWAY,  «.  gnmil  ebonin,  m.  jf  Ughmaj/maMf  on 
Tdeur  de  grands  cbemiiu. 

HILARITY,  ».  hïiêxité,/.  gaieté,/. 

HILARY-TKRM,  *.  Kssiou  de*  conn  jmtieita^  eo 
Angleteire,  qui  commence  le  1 1  jauvier. 

HILL,  t.  colline,  /.  (An  aictat),  côte,  /.  T^en  w  a 
wmaU  hiU  m  the  vaif,  il  y  a  une  petite  cote  à  monter,  à  de- 
scend». TV  tomm  u  tmrmmiM  wilk  kilU,  la  ville  ett  cn- 
toarée  de  oollinet,  Om  fA*  dteiivîtif  of  the  hUl,  sur  le 
penchant  de  la  colline.  Ha^-toay  up  the  hill,  à  mi-côte. 
On  the  brow  o/'  (ht  hUl,  sur  le  revers  de  la  colline.  7b  ^  up 
hiO,  monter  la  colline.  It  ù  ail  hiU  work,  c'est  un 
travail  pénible  et  saiis  fin.  An  ant-Àiit,  une  fourmiUière. 
A  mtoltJull,  line  toapînièrc.  To  mtakt  a  atoimtaùi  <^  a 
twefc  hiU,  faire  d'une  monche  un  éléphant — se  une 
mottagne  d'um  bi^atelle. 

CJttwmiJ,  tertre;  petite  Eminence,/. 

To  HILL,  V.  a.  (to  ram  the  mtrtk  abant  flgnttX  dtausaer. 

HILLOCK,  t.  monticule,  nt. 

HILL-SIDE,  s.  peticbant  d  une  oolline^  m. 

HILLY,  ai^.  montagneux,  «tse. 

HILT,  g.  poignée,/. 

HILTBD,      emmaneU;  ayant  n«  pirignie. 
HIH,  ptrt.  prm. 

(Dot.  COST,  lui,  &  lui.J  IVê  da  everything  we  can  to 
plum  himy  nous  faisons  tout  notre  possible  pour  lui  plaire. 
JXd  jfm  spssA  to  him  f  Ini  arei-vous  parU  Y  Sltow  kim  the 
ta^,  tnootrex-Ini  Is  chemin.  Do  not  hurt  him,  ue  lui 
&iles  pas  de  mal.  Matt  f/ou  taught  ^  AflH  P  aves-vous 
pensé  à  lai  f  Wa  ham  apjpSKl  to  Aim,  nous  nous  sommes 
adressés  à  lui, 

(Acc  coM^Ie;  laî  a/ter  prep.)  fVe  m  him  tometimet, 
nous  le  ToyocH  quelquefois.  Ht^  him,  aîdez-le.  Do  not 
dsDMW  him,  ne  le  trompes  pas.   Set  Supp. 

CÊmtmtkhtm,  rasiarflelui.  ThtUteriaJhrhim,  la 
lettre  est  pour  hii. 

HIMSELF,  perê.  pron.  lui-mSms.  It  is  ht  himae^, 
c'est  loi-même.  Ht  hat  done  it  himmlf,  il  l'a  &ît  lui- 
mème<  H«  deceivet  hiwue^,  il  te  trompe.  Haa  ke  net  de- 
cdved  himaelft  ne  s'est-il  pas  trompé?  1»  kt  bg kmui^f 
«st-il  seul  9    Ht  eam»  ail  M  kimê^,  il  est  tenu  tout  seul 

HIND,  a.  biche,/.  {m. 

HIND,  a.  (aervant  girl),  serrante,/.    (Pmuaitt),  rostre, 

HIND,  a4i.  The  kind  leg*,  lee  jambes  de  derrière.  Tht 
àimd  wkeib,  \e»  roues  de  derrière,  /.  ;  l'arrière  train,  m. 
7k  kind  part,  le  derrière. 

HINDER,  wff.  The  Undo-  pari,  la  demite  partie  ;  la 
partie  de  denière. 

Ta  HINDER,  v.  a.  (Ta  prwent.)  What  himiera  them 
from  doing  it  f  qu'est-ce  qui  lea  empêche  de  le  faire  f  / 
do  moi  hiléder  tkem,  je  ne  les  en  empêche  pas.  U*  did  not 
come  os  A*  pramiaed,  aomething  haa  hindered  him,  il  n'est  pas 
■nua,  ootune  il  Tavait  pn>mis  ;  quelque  àioae  l'en  anra 
tmpéchA.  It  mm  be  ao,  if  they  bke,  I  do  n^  himder  if,  il  en 
■na  ainsi,  st  bon  leur  semble,  je  ne  l'empScbe  pas^je  ne 
m'y  oppose  pa»— je  n'empêcbe  pas  que  cela  soit. 

(Th  atop,  impede.)  Cold  weather  hindera  Hu  growth  of 
planta,  le  ftoid  arrêts  la  croiMaoce  des  plantes.  Let  no 
aka/adt  hindar  improvement,  qu'aucun  obstacle  n'en  arrête 
IsMOgrèh 

I  am  ^^Irmid  I  kam  Undarai  gtai,  je  etaïm  de  Tous  aroir 
dérangé,  empteh^  g£n^  Noadag  Undara  kim,  rien  ne 
l'anête.  were  Umiaroi  kg  Ms  mm,  la  pinia  nous  a 
wètés — dérangés. 

HINDERANCE,  t.  empêchement,  m.  obstacle,  m. 
7*A«rs  mtf  ba  no  hindenanca  to  nr  pkuu,  il  n'y  aura  point 
d'ofarfaola  k  IVeoompUssamaDt  de  dob  pfojeti.  T%at  will 
ka  ma  Umdtranee  to  mu,  cela  ne  I'arrttem  paa— ne  sera 
aoeon  obstacle  pout  lui. 

HINOERER,  a.  qui  empêche,  qoî  anèt^  qui  met 
obstacle  L    (<yikinga),  obstacle,  m. 

HINDBBING,  p.  fr.  (M  MitfJ,  amplA«Dt^  m. 
obitaolst  Si* 
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HINDBRMOST,!      ,  .  , 

HINDMOST,  7«*-l«demierdetons. 

HINDOO,  a.  Indien,  ne;  Inâo%  les  Indous;  Hindou, 
les  Hindous.  [tanique. 

HINDOSTANEE,  a.  l'Indousfan;  la  langue  ludous- 

HINGË,  a.  (of  a  door),  gond,  m.  (Of  a  box),  char- 
nière, /.  (In  a  ahip),  pentur^  /.  To  fly  from  the  hinga^ 
sortir  des  gonds. 

(^.  That  on  teUeh  a  tkù^  dgmaU  or  tuna),  prinôpt^ 
m.  pivot,  m.  point,  m. 

Th  be  off'  the  hingta,  se  démager,  «  déronter.  7b  fy  aff 
the  làngea,  sortir  dâ  gonda—s'emporter. 

To  HINGE,  V,  M.  tourner:  s'appuyer:  porter. 

HINT,  a. 

I  have  gàtan  Um  a  faw  hinta  ahoKt  it,  but  ail  to  no  pur^ 
poae,  je  lui  en  ai  dît  quelques  mots — j'ai  cherché  plusieurs 
fois  à  lui  faire  sentir  la  chose — je  lui  en  al  toudié  quel- 
ques  mots — mais  sans  succès.  Might  gau  not  give  him  a 
hint  that  it  it  not  agreedtk  f  ne  pourriez-Tous  pas  lui  donner 
à  entendre  que  cek  n'est  pas  agiéabU?  Gias  Ami  a  Aûi^ 
tonches-loi-Ni  quelques  mots.  He  gave  la  a  bread  kinl 
on  the  atdff'ect,  n  a  parlé  assez  durement — il  n'y  avait 
pas  à  se  méprendre  sur  ce  qu'il  a  dit  Speah  otd,  l  do 
net  lake  Unie,  parles  clairement,  je  ne  comprend  pas  à 
demi  mot — j'aime  que  l'on  s'explique.  Thia  ia  a  broad 
hint  enm^h,  c'est  parler  assez  clairement — U  me  semble 
qu'il  n'y  a  pas  à  ^y  méprendre. 

7b  HINT. 

//  uiotM  be  indelicate  on  her  part  to  hint  at  what  haa 
paiaed,  il  y  aurait  manque  de  délicatesse  de  sa  part,  si  elle 
&iiait  la  moindre  allusion  A  ce  qui  s'est  passé.  Me  hinted 
that  ka  would  As  glad  to  come  with  m,  il  nous  a  donné  i  en- 
tendre— il  nous  a  lùssé  voir — il  nous  a  fait  entrevoir 
— qu'il  serait  bien  ùie  de  Tenir  arec  nous. 

HIP,  s.  hanche,/.  fFam.)  /  Aom  Ain  aw  <b  Ay^  je  le 
tiens  en  mon  pouvoir. 

To  HIP,  ».  a.  dikLoqaer  la  huche. 

HIP,  \ 

HIPPED,  l&sHyp. 

HIPPISH,  J 

HIPPOCAHP,  s.  hippopotame  m. 
HIPPOCENTAUR,  a.  hippocentanre,  M. 
HIPFOCRAS,  a.  hïppocra^  m. 
HIPPOCRATISM,  a.  doctrine  d'Hippocrate. 
HIPPODROME,  a.  luDpodnime.  st. 
HIPPOGRIFF,  a.  hif^ognphe,  m. 
HIPPOMANE,  s.  hippomaiie. 
HIPl>OPHAGOUS,  aty.  hippophagew 
HIPPOPOTAMY,  »  ,. 
HIPPOPOTAMUS,)'-  I^'PPOPO»»™- 
HIP-ROOF,  (.  toit  brisé,  angulaire. 
HIP-SHOT,  «^'.  boiteux,  dont  la  hanche  est  disloquée, 
déhanché,  e. 

HIKE,  a.  louage,  m.;  (y a  hoêue),  loyer,  m.  We  had 
aomelhing  to  pay  for  the  hire  of  a  carriage,  nous  avons  eu 
quelque  chose  à  payer  pour  le  louage  d'une  voiture. 

To  let  furniture  on  hire,  louer  des  meubles  (ft  une  per- 
sonne). 7b  take,  haoegoodaon  hire,  louer  des  effets.  (Of 
a  hauae,  loTid.)  Ta  taie  on  hire,  prendre  k  loyer.  T'a  m 
on  hire,  donner  à  loyer. 

(fVagea),  salaire,  m.  The  labomr  is  teorfJy  ^  Ait  Atn^ 
l'ouvrier  est  digne  de  son  salure. 

7b  HIRE,  V.  a.  louer.  7b  hire  a  horte  for  two  deu/a, 
louer  un  cheval  pour  deux  jours.  Of  wkam  did  gou  lure 
tkia  horae  f  obex  qui  avez-vous  loué  ce  cberal  1 

7b  Ain  eutfiiniittira,  horaea,  iS(n.,  louer  des  meuUe^  des 
chevaux,  &c.  To  let  ont  a  farm,  a  kouae,  dumer  une 
ferme,  une  maison  à  lojrer, 

7b  hire  eut  one'a  ae^,  se  louer  ;  louer  ses  services. 

HIRED,  p.  pr.  (uaedat^.)  (Of  furniture,  horaea,  car- 
riagea),  de  louage.  (Of  pertons),  que  ïoa  loue,  dont  on 
loue  les  services.  (Im  amtemptj,  mt-rcenure.  (C^  a  kirad 
many  a  Ainrf  stmsitf,  ^  paople  hired  for  a  limitad  time),  de 
louage. 

HIRELING,  t.  mercenaire. 

HIKËR,  s.  (ifa  hauaej,  locataire;  (ofkoraaa,fiai^m, 
Sfc),  qui  loue. 
HIKING,  p.  pr.  (mad  atibat.),  louage,  m. 
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HIRSUTS;  o^'.  nlu  j  hSâmi  ;  coanrt  d'uo  pnl  rade 
et  <pws.    (Bol.Jj  hiimité,  e. 

HIRSUTENESS,  t.  héTÎuemetit,  m. 

His,  prou.  pou.  <oD,  sa,  ses,  ^ agreeing  m  R-etich  with  the 
tigeet  pommd).  Hit  korae,  hU  carriage^  and  kis  dagt  Aom 
Am  MtoUn  from  him,  m  lui  a,  roli  wu  cbev&l,  n  voiture, 
et  te*  chieDB. 

HIS,  rtiattoe,  le  sien,  la  rienoe,  les  tieoi,  It»  sienoea, 
(àiete  agree  with  the  nouna  la  taUch  they  reftf)-  my 
take  my  horn  and  1  wiU  take  kit,  il  peut  preudre  mon 
cheval,  et  je  me  lerviiu  da  aien.  Ftw  have  mùtaJtm  the 
kanae,  that  ù  kiê,  voua  voua  fttea  trompé  de  mùm,  Toici 
Ik  rienne. 

C Belongi  to  him. )  An  them  hooka  Au  F  cet  Ums  nDt-ïla 
à  lui — lui  appaitieDDent-ila  9  /  thought  the  Aomm  waa  hia, 
je  CTOjraii  que  la  maison  éuùt  à  lui — lui  appartenait 

ji  friend  ^ Ua  eaOïd  (one  tf  lae/riend»),  un  de  aea  amis 
ert  venu  ehet  noua.  7%m  il  a  brother  ef  lit,  un  de 
ae«  frdres. 

HimmtmmnofhiawiBakB^di^iiiata,  il  >  dea  naaierea 
qui  déplainnit  toujours,  /  am  crrtai»  Âne  vorma  are  tut 
Ml,  je  Buia  certiûn  que  ces  vera-U  oe  sont  pas  de  loL  Ya 
mnnaltra  tf  hia,  vous  qui  êtes  les  aùnta  mjniatia. 

HISPID,       (bot.j,  hkptàa, 

7i  HISS,  V.  n.  liffler.   «l  a.  nOer. 

HISS,  a.  stfflemniL 

HISSING,  p.  pr.  (uaad  mtbtt.Jf  ôfflement,  m.  ;  (oiarA  ^ 
éuapprobaHom),  vmia,  m.  (ÛÊadat^'.J  Hiaaing  hot,  toat 
chaud. 

HISSINGLY,  adv.  eu  sifflant  (With  dtaarfntaHom  ^ 
an  actor  J,  k  coups  de  aifflet  ;  eu  lifflLant 

HIST,  Hf.  (toamumai»lmtmoe),ebat\fml 

HI8TORIAU  oA'.  luatoriqoe. 

HISTORIAN,  a.  historien,  ai. 

HISTORIC,      1  . 

HISTORICAL,  t  '^«t»™ï««- 

HISTORICALLY,  adv.  hiatonqaement 

HISTORIOGRAPHER,  a.  historiographe. 

HISTORIOGRAPHY,  a.  hSitoriogniptue,/. 

HISTORIOLOGY,  t.  hUtoriotogie,/ 

HISTORY,*,  hiatoire,/  He  gave  ua  a  hiilarf  ^  Ua 
adoenttrea,  il  noua  a  nconté  I  hiatoire  de  en  arenturet. 
Be  govt  m  an  amnaing  laatory  ^  if,  il  noua  en  a  raconté 
une  histoire  amusante. 

HISTORY  FIEC^  «.  morceau  hîatoriqne,  as.  morceau 
d'hiatoire. 

HISTRION,  t.  biatrioD. 

HISTRIONIC,     1    ..  ,  . 

HISTHIONICAL, }  i  dWrioD. 

HISTRIONICALLY,  aie.  en  histrion. 

BISTRIONISM,  a.  hiatrioDie,/. 

HIT,  *.  coup^  m.  Jt  ta  a  ItuAy  hit,  c'est  un  coup 
heoreux.  By  the  bUttd  hit*  of  cAanw,  par  les  coups  du 
hasard  aveugle.  You  have  made  a  good  h*t,  vous  êtes  bien 
tombé  —  Cin  apeculatii^J,  vous  av«  fait  un  bon  coup.  Ti 
aim,  make  a  Ut,  porter,  allonger  un  coup  (à  une  persMiue). 
{Johe,  eut),  lardon,  m,  lemarquc^/.  J  know  you  aim  all 
lAaas  Alb  a/  ««^  je  bus  qoe  c'ert  à  moi  que  s'adresaent 
toutes  cea  remarques  —  tous  eea  traits — . —  (/am.J,  je 
n'ignore  pas  que  c'est  i  moi  que  vous  jetez  ces  lardons. 

7i  HIT,  V.  a.  frapper. 

A  camoii  bali  hit  our  moat,  un  boulet  de  canon  frappa 
notre  mftt  In  hia  anger  ht  hit  him  in  the  /oat,  dans  sa 
colère,  il  le  fri^ipa  au  visage.  I  hit  n^  head  againat  tha 
umU,  je  me  coguai  la  tâte~je  donnai  de  la  ttte— contre  la 
raunulte.  Air  a  note  eomelfy  (ht  wuuic),  attaquer  la 
note  juste.  7h  hit  the  right  nail  on  the  head,  fiappei  juste  ; 
(to  touch  upon  the  and,  the  feeling),  toucher  la  corde. 
(  to  miaa),  toucher.  The  archera  hit  him,  les  archers  le 
touchèrent.  And  nùUioaa  miaa  for  one  that  hita,  et  des 
millions  manquent  le  but,  pour  uu  qui  y  touche.  Tb 
kit  the  mark,  toucher  le  but— frapper  au  but  (In  a  moral 
aenae,  to  touch  properly.)  You  hoot  kit  the  murk,  vous  avec 
frappé  juste.  Ymi  have  hit  him,  voua  aves  toochi  la  partie 
sensible— vous  avez  touché  la  corde.  ('Ken  hotte  afftclod 
kàifMting),  vous  raves  touché  au  vi£ 

i9i  eamol  kU  it  ^gathar,  van  ne  noua  reneontroos  paa — 
pana  ne  noua  cntaBdona  naa.   /Aow  Aif  i/ f/Aow  oMsaaaf 
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it,  fomd  it  out),  j'ai  deriné  jait»~^fiiit.J,  j'ai  mil  la 
doigt  dessus— f  /  hav*  found  out  Ike  rij/kt  wtufj,  j'aî  tronvi 
le  vrai  moyen.    I  think  that  I  kaoa  at  kul  ht  the  maami^ 

/At*  posante,  je  croîs  enfin  amnr  attablé— Atte  tombé  sur 
—le  sens  de  ce  passage. 

To  hit  off"  a  peroon,  (to  ùmtate),  imiter  exactement  ma 
personne.    fQ^  a  forilTW;,  attraper  une  penonne. 

(To  hit  tipon.)  l  knou>  there  ii  a  way  if  doing  it,  if  I 
eoutd  onk^  hit  i^on  it,  je  sais  très  bien  qu'il  y  a  un  moyen  de 
le  faire,  il  s'agit  senlemeot  de  le  trouver — de  tomber  dessus. 
fVe  Ut  upon  a  good  aontrivanoe,  nous  découvrimea — oons 
inventâmes — un  bon  moyen.  Noma  of  (Asm  hit  upom  iim 
art,  aucun  d'eux  ne  trouva  cet  aitn  /  kmm  mot  sdhrv  Is 
hit  upon  him,  (to  tmeet  Um),  je  ne  aaia  oà  le  trouver— la 
rencontrer.  The  road  ta  aaaify  hit,  voua  trouTeraa  frcQ^ 
ment  la  route.    To  hit  out,  inventer»  découvrir. 

HIT  oa  MISS,  A  tout  hasard. 

HITCH,  t.  (a  catdt,  impedinunt.)  There  ia  a  hitek  aaas»> 
uAere,  il  y  a  un  embarras  ;  (/im.J,  une  anicroche  qu^ue 
part  fCoAdUiv,  osanaAss^,  Bccrocvm.  (A  mHmjerà 
<f  the  ikeutdar),  mouvement  d'^Mude.    (Im  Jf^tJ,  clef,  /. 

tourmort,  m. 

To  HITCH,  0.  a,  embarnuaer  ;  arrêter  ;  accrocher.  fTï 
move  on  hjyjerka),  sautiller.  (Tafaatam.)  To  Utek  a  harm 
by  the  bndU  to  a  pool,  attacha- an  dwv^  par  la  bride  1  as 
poteau. 

HITHE,  a.  port,  m.    QueenUthe,  port  de  la  Reine. 

HITHER,  «b.  i(^.  Cfam* At(A«>, vawi  id.  Bitharaid 
tUlher,  ci  et  li. 

HITHER,  ai^\  He  Uvea  on  the  hither  aide  ^  the  UB,  il 
demeure  de  ce  c&té  de  la  oolline.  The  Utker  end  </  tU 
èuiiding,  ItetiémilA  T<»nne--la  ]dua  pancha  de  noua — de 
l'édifice. 

HITHERMOST,  a4r'.  le  plus  proche;  le  plus  voiain. 
HIltlERTO,  ado.  jusqu'ici.  (Btforo,  timtaeaAntlfJ,  aM- 
paravent  ;  (oifc.  of  phoe),  jusqu'ici  ;  juaqneJL 

SÎSIrw^SSs,  [-*•  1-»  «tendait 

HIVE,  ».  nicb^/.  ;  CaneniJ^  caiain^  m. 
Ta  HI  VB,  V.  a.  mettre  dea— maaambler  de»— aibaîlica 
dans  nne  ruche.    (To  contain,  incbte),  eonlaDir,  ranftnoer. 

V.  n,  (to  retire),  se  retirer. 
HIVER,  s.  qui  a  dea  abnlka. 
HIVES,  a.  (a  diaaam),  le  oroi^ 

HOÂ,}^-'"' 
HOAR,  atU.  blanc 
HOARFROST,  s.  gelée  blancbei,/. 
HOARD,  f.  tas,  amai,  «.    CTVvosHrv;,  trter,  as. 
To  HOARD,  V,  a.  unaaaer.     To  hoard  up,  siiiaaaii, 
eotuser. 

HOARDER,  «.  qui  amaaae,  entuae;  (tfeorm),  accapa- 
reur; (qfgoU),  avare.  {mnlatifli^/. 

HOARDING,  p.  pr.  (uaod  aiJtat.),  ama%  tM,  m.i  aoeu> 

HOARHOUND,  a.  (f^Jt  nuunibe.  m. 

HOARINBS8»  «  Uaneheur,/.  {mitoiairJ,chenax 
blancs,  m, 

HOARSE,  anroné,  CL  /Fftef  AMNMMbjMsissAaar«r 
qu'est-ce  qui  voua  a  enroué  ainai  f  Keii  Ame  wtade  yauraaif 
Aoore*  tntt  talting  to  people  idAo  did  not  katem  to  jwtf,  voua 
TOUS  êtes  enroué  en  parlant  I  des  personnes  qui  ne  voua 
écoutaient  pas.  n^io«iAoarar,s*aBrouer..  Ahaarmommd, 
un  sou  dur,  raoqne.  7V  Aeeras  nm  M)  le  TOibeau  A  la 
voix  rauque. 

HOARSELY,  ado.  d'une  T<nx  ennuët^  ranque. 

HOABSENESS^  a.  ennuement,  m.  (JRot^hma  >f 
mttnà),  nucité,^ 

HOARSTONE,  ».  («nàent  rude  piUara,  fbund  in  mm^ 
porta  tf  England,  aimoaed  to  )kark  hotaulariea),  bwnes^y. 

HOARY,  dcjr'.  blanc,  blanche^  Hoary  hoir,  haka, 
cheveux  blancs,  m.  7%«  hoary  old  prinoe,  le  vieux  prince 
aux  cheveux  Uaaca.  Raotrenea  tka  koarg  koad,  (M  of)» 
vénères  la  vietUeaae — les  cheveux  blancs.  (IUoiddy),miim. 
(Qf  tk»  ground  and  troea  in  fnaty  umiÀer),  couvert  de 
gelée  blanche. 

HOAX,  s.  tour,  m.  Tkey  pimfod  a  hoax  upon  Ami,  on  lui 
joua  un  tour.   A  ù  a  Askt,  c'est  un  tour,  une  attrape. 

Th  HOAX,  V.  a,  atbqieT;  jouer  un  tour  A,  ;  myatifier. 
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HOB,  M.  (of  a  mAmIJ,  moyeu,  m.  ;  ('a  ptamnt),  nutn^n. 

HOBBLSM,  «.  doctrine  de  Bobbei. 

Ta  HOBBLE,  v.  «.  cli^iier.  T»  go  AoiUùv  akmgt 
aller  clopin  clopsut — •lier  ta  tHapmalL  ÇOf  wfwOt 
clocher;  boiler. 

HOBBU,!.  AiwaiUttMAHMtr,  U  ekpine  en 
narchant.  U  it  mtt  a  walk,  il  i$  a  iabU^  ce  neet  pu 
marcher,  c*est  dopiner.  (T^wbUJ,  embam^  m.  (mettr^ 
jeter  dan*  1'—).    (Sort  ifAaddi»),  eatnra^/. 

HOBBLEDEHOY,  «.  adoleKeiit. 

HOBBI£R,  K  qui  clopine;  boiteux,  eiue. 

HOBBLBB,  :  (oomÈpttdfnm  âm  iM  Fnmk  hobiler,  a 
«aUw-  V^fr  anM>0. 

HOBBLING,    ^.  (uni  mint.),  clocbement,  m. 

HOBBLINGLY,  aét.  en  clopinant. 

HOBBY,  ».  (a  kem),  bidet,  m.  ('^  «fiai  or  J^wn  ^  a 
iorae /or  a  ob'U  to  ritU  upon),  cheval  de  boia.  (  A  /amiriu 
o^fect J,  marotte,  /.    (A  Mtvpid /eUau}),  nigaud,  m. 

HOBBY-HOUSE,  «.  cberal  d«  boil,  m.  (A  /avomiù 
tigict  »r  pâmât),  maioU»,/. 

HOBGOBLIN,  j;  loup  gaion,  ai. 

HOBIT,  t.    Sm  Howitxer. 

HODLIKE,  oc^'.  comme  ua  nutre. 

HOB-NAIL,  gros  clou,  m.  caboche,/  (In  conttmpt, 
a  cbmntk  pemmj,  groue  caboche. 

HOB-NAILED,  o^).  garni  de  dooa. 

HOB-NOB,  «Ak  SMHaboab. 

HOBSON'S  CHOICE, a fAnw;  /f  »— ,  «"ert  klainet 
on  à  prendre. 

HOCK,  ■.  janet,  m.    (C^idm),  vin  da  Rhin,  m. 

7b  HOCK,  V.  a.  couper  te  jarret  (pour  empêcher  de 
conriz). 

HOCK  DAY,    1  I.  jour  de  f8te  (le  Kflond  mudi  mprèt 

HOCKE  DAY, flea  fêtei  dePâquei^aunéiaoïre  de  la 
deetructimi  des  Diuwis). 

HOCUS  POCUS,  «.  (a  tndt),  tour  de  nun  paw^  ai. 

To  HOCUS  FOCUS}  v.  a.  tromper;  flluutCTj  &i»  ua 
tour  L 

HOD,  9.  làama,  m.  (porter  roiaeao). 
HODDY-DODDY,    maladroit,  e. 

HODGEPODGE,)      ,   .  ,. 

HOTCH  POTCH,  /«■  «l°"8«°dtt. 
HODIERNAI,  a^'.  joamalier,  dre. 
HODMAN,  M,  maonane,  m. 
HOE,  «.  houe,/. 

n  HOB,  V.  a.  houer;  (in  a  gardm)^  raliaur,  Mieler 
arec  la  bone. 
HOKING,  p.  pr.  (mid  mbêt.),  iarelage,  m. 

HOG,  t.  cochon,  m.  [l'orquer. 

7b  HOG,  F.  M.  (taid  o/a  ihip  wkkk  btndi  ui  latmckhig), 

HOG  BADGER,  e.  blaireau,  m. 

HOG  COTS,  u  étable  k  cochon^/. 

HOGGED,  p.  ft.  (^a  Mp),  arqué. 

HOGUERD,  a:  brebii  de  deux  ohm. 

HOGGET,  t.  mouton  de  deux  aui  ;  (a  yottng  boar)y 
jeone  eai^Iier  d'un  an. 

HOGGISH,  a^'.  (of  one  viha  *aia  and  tlupt  mMh),  co- 
chon ;  (dùihff  memj,  groesier,  sale.  Ht  w  A^j^ah,  c'est  un 
eodum.  7b  bad  a  koggàk  metier  une  vu  de  cochon 
—one  rie  Mdurière. 

HOGGISHLY,  ade.  en  cochon  ;  nlement 

HOGGISHNESS,  t.  (m  êotùyjy^  gloutonnerie,  /.  nie 
aridity/.;  (brmtiik  maiimnj,  manièm  bnitaln;  (JUM- 
«Mt^  cocbunnerie,/! 

HOGHERD,  IL  ponshar;  gardent  de  oochoni. 

HOaPBN,  «.  «taUe  k  cochon^/. 

HOG'S  FENNKL,  «.  queue  de  pourceau,/. 

HOGSHEAD,  t.  (a  eatk  <f  60  to  63  ^ottwfj,  mutda,  m. 

HOGSTY,  «.  étable  I  cochoni,/ 

HOGWASI^  *.  Ututw  Ctl'^c"»"»)./ 

HOIDEN,  «.  (arwir,  6oJ(/^»-/J,  dra^u,  st.  fille  gorço- 
nnière  ;  f  vtry  /am.),  luronne. 

To  HOIDEN,  V.  n.  jouer,  folâtrer  (hardiment). 

To  HOIST,  V.  a.  (to  rais:),  hÎMcr.  Ta  koiat  FrmA 
JUtg  Qo  «AotvJ,  arborer  pavillon  français. 

HOIST,  «.  —  <^  a  fiag,  guiudant  d'un  pavillon,  m. 

HOITY-TOITY,  into?,  alloua  donc! 

HOITY  TOITY,  a^.  H»iiimhk  koitg  toitg  tpiriU»  il 
3IS 
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nt  dans  sa  moments  d«  gdté,  da  muôA}  diH  Mn 

humeur  folâtre. 

7b  HOLD,  V.  a.  tenir. 

BoU  thiê  /or  me,  tenez  cela  pour  moi.  Hold  hm  Jtrm, 
lot  A«  fct^,  tenes-le  bien,  de  peur  qu'il  ne  s'échappe,  ff* 
KM  Idm  «Mc,  m  ham  km  caa^ttfy  m  our  power,  nous  le 
tenons  mwntenant,  il  ert  entiéremoit  en  notre  pouvoir. 
HMfatt,  tenea  bien — . — tenei-vous  bien.  /  ketdU  li^. 
je  le  tenais  ferme,  serré.  H»  htU  a  book  in  Au  Aanc^  il 
tenut— il  avaitr— un  livre  à  la  main,  tfhat  art  yon  holdiitg 
M  jw  hamdt  qu'est-ce  que  vous  tenea  dans  votre  mainf 

HalA  me,  for  I  am  i^iwd  faliittg,  trnes-moi  bien,  car 
je  cnùni  de  tomber.  HM  ne  from  faHing,  empècheiMnoi 
de  tomber — , — ntsneHiMn  bien,  de  peur  que  je  ne  tombes. 
No  om  eadd  koU  km  frrm  upetUattg  Ht  tftotry  body,  per- 
sonne ne  pouvait  l'ampecher  de  parler  mal  de  tout  la 
monde — . — pecscaine  ne  pouvait  retenir  n  langue  médi- 
sante. /  coiUd  not  hold  fivm  doing  it^  ja  ne  ponvais  me  tenir 
— me  retenir — de  I«  faire. 

(litlep.)    tfeU.' arrêtes' 

ne  ralAire  hM  tarn  ^  kit  tknat,  lei  voleurs  le  tenaient 
k  la  goi^.  Tkof  hdd  a  dagger  to  kit  throat,  ils  lui  tenaient 
un  poiguard  à  la  gorge. 

(To  oixupgfkave,JiU.)  7^  hold  an  f^tx,  occuper,  rem- 
plir une  [dace.  To  hold  a  elalion  in  mtcùtg,  tenir — occuper 
— un  rang,  dans  la  société.  He  doee  not  know  how  to  hoU 
hie  rank,  il  ae  sait  pas  tenir — soutenir — son  rang.  He 
kokU  Ike  rank  of  an  <^cer,  il  a  le  rang  d'officier.  To  hoSd 
a  kving,  jonir  d'uu  béuélice.  To  AwU  a  Ikmg  in  trvat, 
tenir  un  bénéfice  en  commende.  To  hoU  a  farm,  a  haute, 
OH  Uaee,  tenir  une  teir^  une  maison,  i  baiL  To  koU  (to 
ocatpg,  inhabit^  a  honte,  occuper  une  maison,  7V  «miy 
m  loâger  hold  Ike  town,  but  th^  ttiU  hold  Ike  tHaM,  l'ennemi 
n'occupe  ]dus  la  ville,  mais  il  tient  toujours  la  citadelle. 
(InAi/eiàalkinguagt.)  Th  hold  an  etlale  of  Ike  Mng,  tenir 
une  terre  qui  relève  du  roi.  AU  Iheir  eelalei  Iheg  held  <f 
the  lord,  tous  leurs  biens  relevaient  du  seigneur — . — ils 
tenaient  leurs  terres  de  leur  seigueur,  à  titre  de  fief.  7b 
hold  thafM,  tenir  U  campagne.  To  hold  a  amteeH,  tenir 
conseiL  7Îi  hold  a  eonndtulion,  dire  une  cousultatuw.  7b 
hoida  tilting,  tenir  une  séaocs--4«nir  séance. 

To/olkui,  adopt,  lo  hold  a  ceurm,  suivre  un  cours,  une 
marche.  7b  h>Àd  an  opinion,  avoir,  suivre,  partager  une 
opinion.  7b  hoU  a  doctrine,  suivre  une  doctrine.  7b  hold 
(lo  entertainj  a  peirpote,  a  plan,  an  intention,  a  detign,  avoir 
un  but,  un  plan,  une  intcntioi,  un  prcijet;  (te  froâeeiUjf 
suivre  un  but,  &c.  7b  hold  a  rood,  a  wag,  tniir — suivre 
une  route,  un  chemin,  JVo  one  knom  tekat  etmree  h* 
intend*  ta  hold,  on  ne  nùt  pas  encore  quelle  direction  il 
a  l'intention  de  suivre.  Ht  met  tkem  koldiim  tkeireoiirae  to 
A/Hea,  nota  ki  rencoutrimw  poursuivant  leur  marcbe — 
leur  cours — vers  l'Afrique.  7b  hold  a  tpeedi,  tenir  un 
discours.  7b  hold  tk»  pen,  Ike  caik,  tenir  la  plume,  la 
caisse.  To  hold  a  toager,  tenir  un  pari.  7b  hold  a  kolgdag, 
observer  un  jour  de  congé — fSter,  célébrer,  un  jour  de  fèto. 
H'here  will  thit  great  /eatt  beheUf  où  cette  grande  Ate  se 
tiendra-t-e]le!--dott-ellese  célébrerf 

(To  eonUàn.)  7b  hold  water,  mne,  tenir  de  l'eau,  du 
vin,  coDteair.  Il  wiU  hold  four  bottkt,  il  contiendra  quatre 
bouteilles.  TUtboxwUtnotkokika^wkat  I  kmelotend, 
cette  boite  ne  tiendra — ne  contiendra — pas  la  moitié  de  oe 
que  j'ai  k  envoyer— .—la  moitié  de  ce  que  j'iù  k  envoyer 
ne  saurait  tenir  dans  cette  boite. 

Hold  ymr  head  tip,  levés  la  tête.  ifoU  your  harki  up, 
levesia  main.  HoU  gmr  obn  éaton,  baisses  le  mentou. 
SIm  kdd  ktr  tget  down,  elle  av^t  In  jeux  biinii  elle 
baissùt  les  yeux — elle  se  tenait  les  yeux  bai  nés.  She  keU 
her  egu  daûd,  elle  se  tenait  les  yeux  famés.  7b  hoU 
one's  head  itprighi,  tenir  la  tête  droite. 

C7b  cAecA,  itop,  rtprett.)  Hold  gotr  tongue,  taisez-vous. 
He  cannot  hold  hit  longue,  he  mutt  epeak,  iL  ue  saomit  M 
taire — il  ne  nurait  retenir  n  langue— il  fout  qu'il  parie. 
fVe  could  not  hold  our  lander,  nous  ne  pouviom  uoua 
retenir  de  rire.  Hold  gour  laughter,  cesses  de  rire — retenes 
vos  ris.  H  e  have  great  troiAle  lo  AoU  him  qtdel,  nous  avons 
bien  du  mal  k  le  faire  tenir  tranquille;  (kumot  gou  kold 
kimttUlt  ne  nu  ries- vous  le  fcire  wtar  tranyiille — Icfiùre 
raster  eit  place  f    7b  AeA(  om'i  «ytr,  letetur — réprimi^' 
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M  colèn,  Vom  AoU  a  tight  hand  t^m  km,  il  6at  le 
tenir  en  bride — il  fiuit  lui  tenir  la  (vide  haute.  Hold 
gOÊtr  peact,  Myex  tnnquille-^ie  faitei  pai  d*  bimt  //oU 
ysicr  breaih,  retenei  votre  haleine. 

(To  eoMultr,  etJtewi,  look  upon  ag.)  /  haii  ntck  amduct 
dapicahk  ÏH  tht  kigkat  dtgrit,  je  tient  une  conduite  Ktn> 
bUble  méprtsrfbU  au  plus  haut  degré.  Sht  hat  btt  thr 
duld  wham  ihe  htld  mott  dtar,  elle  a  perdu  l'enfant  qui  lui 
était  le  plua  cfaer.  H'rll,  I  tcUl  rtmain  with  yw  a»  hng 
tu  jWM  mid  wy  eompaitjf  agneiAh,  eh  bien,  je  retteraî 
avec  voue  tant  que  voua  tiendrez — trouTeret — ma  loGiÉté 
agréable.  /  hold  it  true,  je  tîena  cela  pour  vraî— ^  tieni 
que  cela  eat  vrai.  Cax  ym  hold  «wcA  an  itjtimm  good  f 
pouvex-voua  tenir  bonne  une  opiniwi  aemblabie  î  fVt  hold 
Aim  am  honat  man,  noua  le  tenona  pour— noua  le  tenon»— 
honnête  homme.  VI^Mldgoit.thtt  âoerific*  laamlàliimvltat 
tM  held  moot  «bar,  hamar  f  quoi,  aacriDerîeE>rtfd8  A  l'ambî' 
tien  ce  que  uoua  tenona  le  plua  cher — ce  que  noua  avoua 
de  plua  cher — l'honneur?  I  hold  it  on  hoiûur  lo  have  the 
friauUtip  tf  tuch  a  man,  je  regarde  comme  un  honneur — 
je  tienaîhonneur— d'avoir  l'amitiéd'un  homme  comme  lui. 
/  hold  il  OM  iwmA,  je  tiena  cela  à — ^je  regarde  cela  comme 
une — injure.  H^eidd  pou  not  hold  m*  thm  gnatut  timplt/on 
M  Me  warU,  if  I  aeloiat  Ac  prafMWa  f  ne  me  tiendriet-roua 
paa  ne  me  regarderiei-voua  pea  comme — ^le  plua  grand 
oea  aots,  ai^'a^aaaia  comme  il  lejffopoaef 

To  hold  M  eoHtai^,  méprîaer — avoir  du  mépria  poot. 

(neam^.)  It  ië  i^laitl  lo  hold  him  io  hia  pnmim,  il 
eat  dîlBoile  de  le  tenir  à  aa  promaaae  de  lui  fikin  tenir  aa 
promené.  HM  Um  lo  hù  dûty,  nteM»>I«  dona  aon  dercùr. 
Hê  ù  hMto  peijArM  A»  «eMaonf,  il  eat  tenu  à  nmplir  aoo 
marché. 

(Ta  periitt  in,)  Ht  ^iU  held  hie  pnrpom  to  d^art,  il 
e'en  tenait  toujouia  à  aon  intention  de  partir. 

(7bmulnK.J  7b  Aetf  m  oiyuauM/,  ■outenir  un  taifli>- 
mwBteiit. 

To  HOLD,  with  prtpotitione. 

(Back.)  To  hold  back,  retenir.  (Ti  amoiat.)  Thorn 
tUngt  wfUch  yotf  held  back  from  kirn,  he  hat  ieanied  from 
another  eounx,  il  a  appria  d'un  autre  ces  choaea  que  voua  lui 
ares  cacbéea.  ffhg  hold  Ihù  back  from  me  f  pourquoi  me 
oachar  cela — ne  paa  me  dire  celai 

ffbr^)  To  hold  Jirth  (to  of^J,  oflttr  ;  (to  proniaaj, 
promettre }  (to  put  for»<ard),  étaler,  mettre  en  avant 

(tn.)  Ta  hold  im,  retenir,  reatreindre  j  (of  a  horot),  con- 
tenir, modérer;  tenir  en  lïride;  (i^ paetUmi),  gouverner, 
véprimer.  Ihld  in/eeUmge  which  to  ietraïf  woidd  be  moet 
doHgerota,  modères — dévores  dca  émotîiau  qu'il  aerut 
dangereux  de  trahir. 

(Om.)    To  hold  on,  continuer,  maintenir. 

(Of.)    To  hold  off,  tenir  éloigné,  e. 

(Ôia.)  roAoUoy/,  tendre,  présenter.  The  King  held 
ont  to  Either  the  golden  eceptre,  le  rot  tendit  le  aceptre  d'or 
à  Bather.  He  Md  out  at  a  reward  to  hit  paiptli  that  he 
tpotddgwe  Ihem  a  lulj/dajf,  il  promis  comme  rfeompense  i 
•ea  éldrea,  qu'il  leur  accordeiut  un  jour  de  réeréalioa. 

7b  hold  mder,  tenir  da»  la  contrainte  ;  tenir  doua  lee 
bornes;  aubîuguer. 

(Up.)  7b  hold  a  thing  tip,  tenir — lever^-élever  une 
cboae.  UM  il  np  to  iht  tight,  tenea-le  i  la  lumière.  Hold 
il  iç)  lo  the^,  tenes-lc  devant  le — au — feu.  7b  AeU  wp  to 
the  gate  of  all,  exposer  aux  regards  du  public.  7b  hold  a 
pertoH  up  to  admiration,  porter  une  peraonne  aux  nues.  To 
hold  a  ptrton  up  lo  contempt,  to  ridicule,  tourner  une  per- 
aonne en  ridicule.  Hold  up  your  head,  levei  la  tète.  (To 
mutain),  aoutenir.  Thoet  princet  hav*  held  uplheir  tove- 
reignlg  btit,  cea  princea  ont  le  mieux  soutenu  leitr  princi- 
pauté. 

To  HOLD,  «.  H.  tenir.    (7b  Auf),  durer. 

/  don't  Ihink  thie  plaster  will  hold,  je  ne  croia  pas  que 
rempl&tre  tienne.    //  holdt  firm,  il  tient  bon. 

7nû  SMMa  lo  hold  in  moot  caott,  cela  aemble  pouvoir  t'ap- 
fliquer  dant  braa  les  cas.  TSû  eannat  hold  good  in  thit 
COM,  cela  ne  a'auiwt  a'appliquer— fitre  bon— aller— dana  ce 
caa.  7AÙ  compnnaoN  Àni  not  holdgood,  cette  comparaison 
n'eat  pas  juate — eat  fkusae. 

7b  AoM  true,  ae  troaver  vrai — itn  vrai. 

79  Ml  oMàu^  tenir  eontze— léràtei  ft. 
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7b  hold  bad,  se  tenir  en  arriAe— ne  pas  s'avano»— 
être  réservé.    7b  hold  on  bg,  te  retenir  i. 

7b  hold  for,  8tre  pour,  tenir  pour  ;  être  en  Ibrenr  de. 

TohiÀd  ffKlk,  pérorer;  haranguer;  (fam.),  tenir  Miaa- 
aisea. 

Ta  hold fffum,  (in  feudal  lat^taigt),  relever  de. 

7b  hold  in,  se  retenir. 

7b  AmU  off,  se  toiir  élwgné— 1  l'écart 

7b  hold  ^.  Biu  cromm  w  oboAtfc  ùnd  hM  y  «na^  mft 
couronne  est  absolue  et  ne  relève  de  personne: 

7b  hM  on,  continuer,  durer.  (Tb  peroeoere,  not  to  dtmtt), 
tenir  bon.  He  held  en,  however,  liB  h»  um  on  the  point  ^ 
breaking  dawn,  il  tint  bon — il  résista — jusqu'au  moment  oA 
il  allait  succomber.    (To  peraevere),  persévérer;  persister. 

7b  hold  out,  continuer  ;  durer  ;  résister.  TV  citadel  can- 
not hold  much  longer,  la  citadelle  ne  saurait  tenir — résister — 
plus  long-temps.  Old  at  he  it,  he  may  hold  out  a  fao  yenrt 
more,  tout  vieux  qa'il  eat,  il  pourra  aller — durer — encora 
quelques  années.  How  can  you  hold  out  to  long  againtt 
their  importunitiet  f  comment  pouvei-voua  résîater  ft— tenir 
contre — leurs  importunités  si  long-tempsi 

7b  hold  to,  tenir  t  ;  s'attacher  A. 

7b  hold  together,  se  tenir  ensemble — se  tenir  par  la  main; 
marcher— aller  ensemble  j  %tte  d'aceoid.  7mm  msh  mff 
not  hold  together  long,  ces  gena-là  ne  aeront  pas  long-tempa 
d'accord— ne  tarderont  paa  à  se  séparer.  Our  haute  it  eo 
old  thai  il  tcarcebf  holdt  tagaher,  notre  maison  est  ai  vieille 
qu'elle  tient  à  peine  debout 

7b  hold  up,  ne  pas  se  laisser  abattre  ;  faire  bonne  conte- 
nance, lam  fàto  ewareei^  /  earn  hold  içr  no  JbiqW>,  je  suis 
aecaU^  je  ny  tiens  plui — je  ne  lanrws  ma  retenir  davan- 
tage. 

(Toholdwith.)  HehoHt  vitt  jpmi,  il  est  toujours  pour 
voua — il  est  toujours  de  votre  opinion, 

(W  the  weather.)  Il  holda  up,  le  temps  s*6e1atrcit  A 
wiS  hold  up,  le  temps  s'éelatrcira — ^il  ne  pleuvra  pas.  f9'o 
may  havejbee  woathtr  gtt,  if  Am  clauda  de  Airf  AoAl  aqa,  nous 
ne  devona  poa  eacan  déaeqtéter  du  beau  tempi|  n  oes 
nui^ea  ae  soutiennent 

HOLD,  t. 

Have  you  got  a  firm  hold  of  it  t  le  tenex-vous  bien  1 
Slay,  I  have  not  gel  hold  of  it,  attendei,  je  ne  le  tiem  |ms 
— je  ne  lai  paa  encore  aaisL  Do  not  let  go  your  hold,  mmd, 
ne  l&ches  paa  prise,  au  moins.  7V  poor  fortoiae  kl  go  her 
hold  <f  the  ttick,  and  fell  upon  the  rocke,  la  pauvre  tortue 
laîasa  aller  le  hitoa,  et  elle  tomba  sur  les  rochers.  TiaAr 
hold  ff  that,  tenei  cela — empoignez  cela.  Lay  held  of  Mo 
rope,  tenez — aaiaisses — empoignez  cette  corde.  /  eoidd  mal 
gel  hold  it,  je  ne  pouvais  la  saisir — trouver  prise.  Vtu 
had  not  laid,  got,  tirong  enough  hold  qf  it,  no  wonder  it  hn 
escaped  you,  vous  ne  la  teniez  pas  bien— d'une  maiu  ferme 
— il  n'est  pas  étonnant  qu'dle  vous  mt  éoha[^.  7\e  con- 
tlable*  have  laid  hold  <f  Mm,  les  agenta  de  police  se  sont 
saisis  de  lui — se  amt  empaiéa  de  aa  personne^  Fettr  em- 
miet  will  lay  hold  tf  that  to  nan  you,  voa  ennmia  se  serviront 
de  cela  pour  vous  perdre.  There  are  tUnga  kAkA  the  people 
cannot  lay  hold  ^  ( comprehend),  il  est  nombre  de  choses  que 
l'esprit  du  peuple  ne  saisit  pas.  ft'Tiy  do  you  heailate  lo  lay 
hold  of  the  only  maana  you  luive  of  pettitig  over  the  difiteulty  f 
pourquoi  liésitez-voua  à  vous  saisir  de — à  vous  emparer  de 
— le  seul  mofen  qui  puisse  vous  tirer  d'emWns  f  71s 
law  can  have  me  hoÙ  tfme,in  thia  reaped,  la  loi  n'a  aucune 
prise  sur  moi,  à  cet  égard.  We  have  no  hold  upeet  Am, 
nous  n'avons  pas  de  prise  sur  lui.  Do  not  give  ihem  a  hold 
uponyotf,  ne  leur  donnez  pas  de  prise  sur  vous.  Remorae 
Aïu  ne  hold  upon  hit  contcwnce,  le  remords  n'a  aucune  prise 
sur  aa  conscience.  Theae  doge  have  taken  hold  of  each  other, 
none  will  let  go,  quit,  hit  hold,  ces  chiens  te  sont  saisis  et  ni 
l'un  ni  l'autre  ne  veut  l&cher  prite.  They  could  not  make 
him  quit  hit  hold,  il  leur  étmt  imposrible  de  lui  faire  Ucher 
prise.  /  cannot  gel  hold  of  him,  he  aooidi  me,  je  ne  saurais 
mettre  la  main  sur  lui,  il  m'évite.  /  Ihink  J  have  got  hold 
if  him  now,  and  that  1  ihali  make  tomething  of  him,  je  croïs 
entlii  m'êtM  emparé  de  lui,  et  que  j'en  ferai  quelque  chose. 
Srnne  one  gal  hold  of  hit  properly,  quelqu'un  s'empBia  de 
sea  biens.  Some  one  muH  have  got  hold  tf  it,  il  faut  que 
quelqu'un  s'en  aoit  emparé.  Suigecit  of  Ihia  aart  lake  turk 
Sold  ^our  uMytNaMM  a*  to  lama  m  room  Jbr  othera,  ces 
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objet!  ■'emparent— «e  rendent  maîtres— de  notre  esprit,  an 
point  (le  n'y  pas  laisser  de  place  aux  autres.  Jl'hen  ihal 
mam  hat  omet  ho/d  ^  yow,  Ihert  it  no  eicaping  from  him, 
quand  cet  homme  tqiu  tient  une  fois— s'eat  une  fuis  em- 
paré de  vous — s'est  accroché  à  tous — il  n'y  a  plus  moyen 
de  s'échapper.  Yim  have  ira  htM  tipOH  kbn,  vous  n'avez 
aucun  poQToirBur  lui.  /  Aot»  a  good  hold  ttpon  him,  j'ai 
bonne  prise  sur  lui.  By  thet  meant  you  vnll  gel  a  hold 
igioit  kmt,  de  cette  manière  il  sera  en  votre  pouvoir — vous 
«zerceres  de  l'influence  sur  lui — vous  pourrez  le  maîtriser. 

Ht  i»  not  tvry  pàcky  Imt  wkm  ht  hat  got  hold  ^  an  tdeoy 
ke  ntaint  it,  il  est  nu  peu  leii^  mais  mie  fois  qu'il  a  sain 
une  idée,  il  la  retient.  /  have  gat  hold  of  the  right  tern*, 
j'ai  saisi  le  vrai  sens.  My  titter  hat  got  hold  vf  tome 
tirange  notion,  une  idée  étrange  s'est  emparée  de  l'esprit  de 
ma  soeur, 

C^^port.)  7b  Iaki  hold  on  a  thing,  s'aj^uyer  sur  une 
diose.  Let  Aim  Jtni  eswn^  lo  hold  m,  qu'il  trouve  son 
ftppui  dans  son  courage. 

(Gratp.)  He  it  in  the  mighty  hold  of  Boliagbrokt,  il  est 
entre  les  mains — il  eat  au  pouvoir — du  puissant  Bol  ingbroke. 
Notittitg  can  etcape  hit  graaping  hold,  rien  n'échappe  de  ses 
mains  avides. 

CFort,  farirem.)  Hm*  gm  mn  the  Mi  ^  Windtor 
CàtHit  avei-rous  vu  la  tour  du  cbStean  de  Windsor  f 
Ht  wttt  eonfimd  »  tht  KaU,  il  était  renfermé  dans  le  donjon 
—dans  la  tour.  A  thviig  koU,  une  f<ntereflse,  uue  place 
fttte:  7k  koU  tf  «  «kU  aiitna4  le  tepoire  d'une  bëte 
fbocek 

l/oU^ast^fbnddeealb  M.:  eal^/.  Arf  Asm  m 
tkthold,  mettei-les  dans  la  cale,  &  fond  de  cale. 

HOLDBACK,  >.  empSchémoi^  m.;  obstacle,  m, 
(Delag),  retard,  m. 

HOLDER,*,  qui  tient;  (a  tenant  tfa  hotte),  occupant  ; 
locataire;  a  «tnai/yannj,  tenancier;  (of  a  large  ettate), 
pn^nîétaiie— on  ^etuej,  fermier.  ^yïwAoJJrr,  franc  te- 
nancier. A  pen-hoUer,  hampe,  maach^  m.,  de  plume. 
Fkmd-Mder,  rentier  ;  (m  a  thip),  gens  de  la  cale. 

HOLDBRFORTH.  s.  harangueur;  pérore uz. 

HOLDFAST,  t.  campe,/.  ;  crampon,  m.  (A  jeùur's 
tool),  .valet  d'établi. 

HOLDING,  p.  pr.  (uted  oAtl.).  tenure,  /.  ;  (i^fitunet). 
Influence,  /.  ;  pouvoir,  m.  ;  fWdm  gf  a  long),  renvin,  n. 

HOLD,t.  tnm.  7b  tfy  a  Ae£^  fure  un  tnm.  Tobe/kU 
^hott,  être  rempli,  couver^  e  de  trous  ;  ( i/agarmmt), 
être  troué,  tout  troué. 

Arm-Me  or  p^,  usselle,/'.  An  air-Me,  un  soupirûl,  tn. 
TotKh  hole  (if  a  gun),  lumière,  /.  LnHdng-hole,  trou,  m .  ; 
caàxUKjf  To  have  a  hole  to  creep  in,  avoir  une  échappa- 
toire, une  porte  de  derrière.  To  pick  a  holt  m  a  permnt 
Coat,  chercher  il  redire  à  ce  que  fait  une  penonne — blfUner. 

7h  HOLE,  V.  a.  enfoncer;  mettre  daiis  un  trou.  (At 
hiMardt.)   T^>  hole  a  baS,  faire  une  bille. 

HOLIBUT,  ■.    Sœ  Halibut 

HOLIDAM,  t.  (ff  the  Fir^n  Mmg),  Notre-Dame 
Bienheureuse.  (Of  a  local  uant,  Utiud La^.)  B$my 
Holidam,yitx  ma  smnte  patronne. 

HOLILY,  ado.  laintemeiit. 

HOLINESS,  t.  sainteté,/.  (Ue  litk  of  the  Pope.)  Hit 
Ho&tteu  hat  rettmud  to  Rome,  Sa  Sainteté  est  revenue  4 
Rome.    ÇObtent,  revenue  agreu  toilh  Saiiiteté,^J 

HOLING-AX,  «.  perçoir,  m. 

hoJxo'a,}^-'^^'"' 

Th  îîoîio  K*'*""*^'*''*^^"* 

HOLLAND^  t.ra  eomUrg),  la  Hollande,/  (aller,  vivre 
en  Hollande.  (Lut»  mam^achartd  m  HaBami)^  toile  de 
Hollande,/. 

HOLLANDER,  s.  Holland^  e. 

HOLLANDS,  t.  (Dutch  gin),  genièvre  de  Hollande. 

HOLLBN,  s.    &•  Holly.  [rité,/. 

HOLLOW,  t.  creux,  n.    (Sole,  cavitg),  trou,  m.  ;  ca- 

HOLLOW,  a^'.  deux,  creuse.  (Oftomtd.)  Thgivea 
haUow  tound,  sonner  creux.  //  hat  a  hollow  totmd,  elle  a — 
rend — un  son  creux.  ( Deep,  low),  profond,  e.  (Qf  the 
mind),  creux,  creuse.  (0/  tht  heart,  àmnoere),  faux, 
ÙMMt.  ((ythtefijftaîaaoi.  7b  mmiI  — >  agnner  le  Tide. 
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To  HOLLOW,  V.  a.  creuser.    ÇTo  thoÊd^  crier; 
peler. 

HOLLOW-EYED,  mff.  qui  a  les  yeux  creux,  enfbncéa. 
HOLLOW-HEARTED,  «j^r.  qui  a  le  cour  fimx  ;  m 

cceur  taux,  trompetur. 

HOLLOWING,  p.  pr.  (tited  tubil.)>  cris,  n». 
HOLLOWLY,  adv.  faussement  ;  trompeusement 
HOLLOWNESS,».cavit6,/    (In  a  moral  tente),  fau»- 

seté,/  ;  manque  de  sincérité,  tu. 

HOLLOW  ROOT.  t.  moscatelïe,/;  plante  musquée. 

HOLLY,  t.  (a  tree),  houx,  m. 

HOLLYHOCK,  t.  (a  pbnt),  pas8»-roee,/ 

HOLLY-ROSE,  t.  (aplani),  rose  trémière,/ 

HO  LM,  t.  (a  tree),  chêne  vert,  tn.  ;  (an  itlet),  îlot,  m. 

HOLOCAUST,  t.  holocauste,  «.    (Faire  un— offrir  un 

holocauste.) 

HOLOGRAPH,  s.  olographe,  (testament  dogtrahe> 
HOLOGRAPHIC,  luf.  olognphe. 
HOLOMBTBR,  t.  holomêtre,  m. 

H0iJeN,}P'      ^  ^  Help,  ttt. 
HOLSTER,  s.  fonte,  /    Holiier  pitlolt,  |ristolets  d'ar- 
çon, m.   p«tB. 

HOLSTERED,  <u$'.  portant  des  fmtes;  armé  de  pisto- 
HOLT,  t.  (mod),  bon,  m. 

HOLY,  a4p.  sunt,  e  ;  (taend),  mai,  e.  71W  Bofy  tf 
Holiet,  le  Saint  des  Saints. 

HOLY  CROSS,  t.  k  Saiote-Croix.  The  day  o/Mc— > 
le  jour  de  la  Sainte-Croix — le  quatorse  Septembre. 

HOLYD  AY,  t.  jour  de  congé,  m.  To-momu  it  a  hofy- 
day,  c'est  demùn  congé.  7%e  holgdayi,  les  vacances.  /» 
the  hofydaift'  time,  pendant  les  vacances — . — dans  les  jours 
de  récréation — de  joie.  ( A  hofyday  for  the  people,  a  retting 
dçw^,  jour  de  fête,  m.  ;  fSte,/  It  it  a  hofyday  in  ail  ptALo 
t^icet,  tous  les  bureaux  publics  sont  fermés. 

HOLYD  AY,  (imd  adj.)    The  people  uMn  in  thtir  kolg- 
dag  clothej,  le  people  était  eu  habits  d«  fèU. 
HOLY  OnOST,  t.  Saint-Eaprit,  m. 
HOLY  ONB,  s.  (God), le  Irds-SunL 
HOLY-ROOD-DAY,  e.  jour  de  VExalUrtiott  de  1» 
Sainte -Croix. 

HOLY  THISTLE,  s.  chardon  bénit,  m. 
HOLY-THURSDAY,  «.  jour  de  l'Ascension,^ 
HOLY- WATER,  t.  eau  bénite,/  Holg-mittr  pot,  bw* 
siu,  bénitier,  m. 

HOLY-WEEK,  t.  semaine  luntej/. 

hommage,  ».    7«  j 

raiilre  hommage. 


HOMAGE,  t.  hommage,  «s.    H  pag,  i»  ét  homagtf 


Ta  HOHAGB,  e.  a.  rendre  hommage  (1  une  personne). 
HOMAGEABLE,  at^.  eujet  à  hommage.  [autre. 
HOMAGER,  t,  hommager;  qui  doit  hommage  1  un 
HOME,  t. 

(To  be  at  AoffM.)  le  your  matter  at  home  f  votre  maître 
est-il  ches  lui  î  f  com.  and  fam.),  est-il  ft  la  maison  t  Mg 
matter  it  ml  at  home,  monsieur  n'est  pas  chez  lui — .— 
monneiiT  n'est  pas  a  l'hfttel,  ilamMSan.  AU  At  famibf 
it  at  home  new,  toute  la  bmille  est  réunie — . — tout  lé 
monde  est  au  chftteau — en  ville— (corn,),  à  la  maismi. 
You  UMÛ  not  find  my  mother  at  home,  vous  ne  trouverez  pas 
ma  mère  chez  elle.  I  do  not  dine  at  home  to-dag,  je  dîne 
dehors,  en  ville,  aujourd'hui. 

It  gour  brother  at  home  (it  he  at  U»ifamUg  heuttj  t  voin 
frère  cst-il  k  la  maiscn  t—(at  Ut  own  privait  houm),  ehei 
lui  f  Ome  and  tm  n»  mom  weaned  home,  venei  nous  T<ttr, 
maintenant  que  nous  sommes  tous  chez  nous — I  la  musou. 
Ht  it  never  at  home,  on  ne  le  trouve  jamais  chez  lui — . — U 
n'est  jamais  chez  lui — à  la  maison — (if  in  town),  il  ert 
toujours  en  ville. 

Mrt.  B.  at  home  on  Vutrtday,  the  25th,  Madame  B.  le- 
cerra  jeudi,  le  vingt-cinq  du  mois. 

f  7*0  mahe  one't  mlf  at  home.)  Pra^,  make  gottrttif  at 
homo,  de  giice,  agissez  sans  cérémonie — faites  comme  ai 
vous  étiez  ches  vous.  He  it  at  home  every  where,  il  est  sans 
géue  partout — il  se  met  à  son  aise  partout — il  bit  partout 
comme  s'il  était  chex  lui.  /  atture  gou  ht  wat  petfeel^  at 
home,  je  vous  assure  qu'il  étwt  païuitement  à  sm  aise 
qu'il  n'était  pas  du  tout  embarrassé.  Do  not  make  gom^ 
alhmttateeii$Utrwtanînttmtktr'tkmim,  nevonsmettai 
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doue  pu  lî  à  votn  aite — ne  comtnudH  donc  pas  ainri  ; 
nppelei-roui  que  nous  DewmoMtpuebeinon*— qoenoiu 
•ommei  ches  un  autre. 

(Tb  ht  at  home  with,  at,  i.  e.,  to  uruiertland,  to  bc  up  to.) 
Ht  it  at  Amm  al  ihm  tk  'uig;  il  ert  parfaitement  an  fait  de 
OM  cboM»-l& — . — cet  ofaoKi-U  lui  aont  tout-à-fut  funi- 
lîèrei.  Qki  nu  ante  Frauk  bookt,  if  you  plfa»e,  I  am  at 
home  «fith  them,  bal  no  German,  donnez-moi  du  françua  1 
lire;  li,  je  Buis  chex  moi  ;  uiaia  pas  d'allemand,  /  «re  yov 
are  al  home  (u)Uk  fheu  penau),  je  Toia  que  tous  êtes  en 
paTi  de  connaivanee  ; — (mth  them  thing»%  Je  rois  que  vous 
Mes  au  fait  de— que  vous  tous  entendes  k— «es  dioses-lk. 

(Home,  atylum,  eAode^  r^reat.)  She  it  wiikma  a  friend, 
wtthatd  a  home,  elle  est  sans  amis,  ssnsasile.  Il  mil  be  a 
kome  for  mg  M  age,  ce  sets  une  retrùte  pour  ma  Tieillesae. 
There  i»  nothiitg  liie  having  a  home  of  one'*  own,  il  n'y  a  rien 
de  tel  que  d'avoir  un  cbn  loî.  Jfïer  ail,  there  it  nothing 
KAihunê,  apcèt  tout,  onn'est  jamais  n  bien  que  «bei  sou 
Home  il  heme,  homener  hmefy,  un  ches  soi,  quel  qu'il  loi^ 
est  toujours  préférable,  if  tomellmtg  like  htmie,  thai  it  not 
home,  il  to  be  found,  it  it  in  the  home  of  a  friend,  si  I'ou  peut 
trourer  quelque  chose  qui  ressemble  à  un  cbes  soi,  sans 
I'itre  tout  il  fait,  c'est  la  maison  d'un  ami.  /  hope  you  wiU 
corne  to  tee  w,  and  that  you  will  make  our  hovat  gotar  komi, 
j^etpère  que  tous  viendrez  nous  voir^  et  que  vous  regarde- 
ra notre  demeure  comme  la  vôtre.  TUt  it  my  home,  c'est 
ici  qu*est  ma  demeure — mon  cbes  moi — . — voici  ma 
tnaisoti. 

He  il  gone  to  hit  long  home,  îl  est  allé  habiter  sa  dernière 
demeure — . — il  n'eit  plus  en  ce  monde.  Charilg  begine 
at  home,  charité  bien  oraouDÉe  commence  par  soi-même. 

7^  &■  fiwH  heme  (to  be  ad  in  the  town,  tu  the  vHhgi),  être 
sorti — n'Stre  pas  ches  soi.  f  7b  £«  mny),  être  absent  ffe 
do  not  intend  to  go  from  home  thii  aimmer,  nous  n'avons  pes 
l'intention  de  noua  absenter  cet  été.  He  teadi  a  ttdenlary 
iife,  he  il  neeer  from  home,  il  mène  une  TÏe  très-sédentaire  ; 
u  ne  sort  jamais.  fVhat  a  tiag-at-kme  panon  you  are, 
quel  être  casanier  vous  êtes.  I  waifromkime(oiiroad),\K 
voyageais;  j'étais  en  voyage;  j'étais  absent.  fVe  go  home 
next  week,  (the  hoUdayi  begin  ),  nous  retournerons  ches  nous 
— nous  aUons  k  la  maison — la  semaine  procfaaine.  /  met 
kim  aihewat  going,  retmming  home,  je  l'ai  rencontré,  comme 
il  s'en  retournait  cbes  lui.  Go  home,  allez-vous-«n~re- 
toumei-voas-Bn  ches  vous.  fVhm  do  they  come  home  ? 
quand  revien»nt-il»— quand  doÎTent-ils  levenirf  Fou 
came  home  iUe  lart  mght,  tous  êtes  rentré  hien  tard 
hier  an  soir.  Ht  never  came  home  geeterdag,  il  n^a  |ns 
rentré  hier — il  n'est  pas  reveim  â  la  maison,  ffe  viili  ride, 
drive,  v>aUt  home,  nom  nous  en  retournerons  à  cheval,  en 
voiture,  à  pied.  We  are  drawii^  near  home,  nous  noua  ap- 
procboDi  (w  ches  nous — de  la  maison.  Let  mi  go  home, 
rentrons.  fFill  ym  corne  home  teith  ttif  vonlei-vous  venir 
ft  la  maison  avec  nous)  Corne  home  loon,  revenez — rentres 
de  bonne  heure.  Do  corne  home,  do,  venez  donc,  retour- 
nons-nous-en— rentrons.  Take  that  home,  portes  cela  ches 
voua — ft  la  maison.  He  alwayt  bringt  home  lomething,  il 
rapporte  toujours  quelque  chose.  Take  care,  he  wilt  carry 
heme  every  thing  we  soy,  prenez  gard^  car  il  ira  répéter  ft  la 
maison,  ches  lui,  tout  ce  que  nous  disons.  My  wvther  will 
return  home  in  ike  frtl  àup  from  India,  mon  ftère  doit  re- 
venir des  Indes  par  le  premier  vmsseau.  Them  ihipi  are 
reluming  home,  ces  vaisseaux  retournent  vers  leur  patrie. 
They  wUI  again  am  their  home,  ils  lemnmt  lenn  foyets. 

Home,  iweet  home  !  O  mon  doux  fcyer  ! 

Have  you  heard  from  home  f  avex-voua  reçu  des  nouvelles 
de  ches  voua — de  votre  famille  T  /  hear  fivm  home  once  a 
week,  j'ai  des  lettres  de  chez  nous  mie  fois  par  semaine. 
Have  you  wrillen  home  ?  avez-vooa  écrit  ches  vous — à  la 
maison — ft  vos  parents?  fVe  have  bad  newt  from  home 
(from  Et^land,  ^  abroad),  nous  avons  de  mauvaises  nou- 
velles d'Angleterre— du  pays.  Hii fime  wai  great  at  home 
and  abroad,  sa  réputation  était  grande  au  dedans  et  au  de- 
hors—en  .Angleterre  et'â  l'étranger.  fVe  had  anarchy  at 
home,  and  war  abroad,  au  dedans  l'anarchie,  ft  l'étranger  la 
guerre,  ffhen  thaO  we  again  rwif  our  native  home  9  quand 
reveiTons-DOua  notre  tenc  natale — notre  pays  natal — le  lieu 
de  notre  naissance  t 

Home,  (luadaàe.).-  Tkù  ta  a  cennArofiM  fftof  ooims 
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Kmu  to  our  inleretfi,  c'est  une  considtration  qui  nous 
touche  de  près — qui  nous  intérease  vivement  TÛa  oomes 
home  to  him,  cela  le  touche  au  vif — sensiblement — . — cela 
touche  une  corde  aenaible.  Strike  home,  frappes  au  cceur 
— ne  le  ménagez  pas — que  vos  coups  portent  To  prête  the 
matter  home,  ftapper  droit  au  bot — ne  rieii  ménager.  7ï 
corne  home  to,  (fall  back  t^un),  retomber  Bor. 

Th  drive  a  nail  home,  cogner,  enfoncer  un  clou  tout-ft- 
iait — jusqu'ft  la  tête,  il  ii  not  quite  home,  il  n'est  pas  tout- 
ft-fait  entré.  (AI  ma.)  To  haut  Iwme,  border  à  tout 
joindre.    Tht  anchor  comet  home,  l'anete  chasse. 

Home  (umd  a«^.).  Homemade  bread,  beer,  pain,  m^ 
bière,/*.,  de  ménage.  Home-made  (of  garmente),  fait  à  la 
maison.  The  home-department,  le  ministère  de  l'intérieur. 
Hm  tecntary  for  the  home  dipartmenty  le  ministre  de  l'in- 
térieur. A  home  Ihnitt,  un  coup  sensible,  qui  va  au 
cour.  [intestiM^  civile. 

HOHE-BORN,  oigr.  doniestiqae}  (^  war,  mditian), 

HOHEFELT,  «jp.  secret,  été  ;  du  cœur,  qui  va  au  coeur. 

HOHEKEGPING,*.  vieaédenlatn^/. 

HOMELESS,  ou^'.  su»  uil«;  (wmidaiHg),  emot,  •; 
vagabond,  e. 

HOMELINESS,  s.  simplicité  rustique  ;  rudeas^/.  (t^ 
the  fealurei),  rudess^/*.  ;  ur  commun,  m, 
HOHSLOT,  s.  enclos,  m. 

HOMELY,  at^.  commun,  e  ;  (i^  food),  grosner,  ère  ; 
commun,  e  ;  (ef  mannert),  rude  ;  d  une  simplicité  gros- 
sière; (^  garmenitj,  grossiers;  communs;  (<f  the  fea- 
turei j,  rude.  A  homeb/  perion,  un  extérieur  peu  [wévemnt 
— commun,  e;  Ctn  i^ooi/ sntse^,  simple.  A  homèfy  lAodt, 
with  homely  far»,  are  not  very  prepmimwtg,  butit  it  oB  J  cam 
offer  you,  une  demeure  bien  simply  une  tabla  pauvrement 
servie,  ne  aont  pas  attrayantes;  mais  c'est  tout  ce  que  j« 
puîa  vous  offrir.  fm^t 

HOMELY,  ado.  d'une  manière  commune  ;  très-simple- 

HOME-MADB,  oi^'.  Home-made  goodi,  marchandise* 
de  fabrique  anglaise.    (Ât  home),  de  ménage. 

HOMERIC,  adj.  Homérique. 

HOMESPEAKING,  t.  langue  qui  va  au  oonr. 

HOME-SPUN,  adj.  fobriqué  ft  la  muson,  da  ménage, 
du  pays.    (Plain,  rude),  simple,  ruatique. 

HOMESTALL,  \t.  enclos,  m.  ;  eocoiiitis  /.  ;  (m^J. 

HOMESTEAD,  Jslte,  m. 

HOMEWARD,  htdo.  vera  la  mwsoo.  Ht  teat  gob^ 
HOMEWARDS,  fhowtewardt,  il  dirigeut  ses  pas  vers  m 

demeure — il  s'en  retournait  chez  lui. 

HOMEWARD  BOUND,  <H^'.  ^  i^NMxirrf asiasd  aw 
ml,  un  vaisseau  sur  son  retour. 

HOMICIDAL,  <!<&'.  homicide. 

HOMICIDE,  I.  homicide,  m.  [tique. 
HOMILITICAL,  adi.  (appSid  to  /ieofiyyj,  homéli- 
HOMILIST,  t.  boméliaste;  (cmn.),  prédicateur. 
HOMILY,  a.  homélie,/  [nicn). 
HOMMOC,  a,  (an  Indian  word),  éminence  (en  pain  as 
HOMMONY,  I.  (an  Indian  word),  m. 
HOHŒOPATHIC;  «fr.  O^ei.},  homtn^ithiqae,  on 
homéopathique^ 

HOMŒOPATHY,  s.  homœopathi^  ou  hotnéqpath»,/. 

HOMOGENKAL,    î       .  , 

HOMOGENEOUS,  }°*'  l»""»"*^ 

HOMOGENEALNESS,  I 

HOMOGENEITY,  }t.  homogénéité^/. 

BOMOOENE0U8NESS,  | 

HOMOGENY,  a.  homogénéité,/. 

7h  HOMOLOGATE,  v.  a.  homologuer. 

HOMOLOGOUS,  at^.  homologue. 

HOMONYMOUS,  a^'.  homonyme,  équivoque. 

HOMONYMOUSLY,  adv.  d'une  maniâ«  équivoque. 

HOMONYM  Y,  s.  homonymie,/. 

HOMOPHONY,  a.  bomo^Kane,/. 

HOMOTONOUS,  «fir.  (W-J,  homotone. 

HONE,  a.  pierre  à  aiguiser.  C^BUl.) 

7b  HONE,  V.  a.  repasser,  aiguiser  (un  lasob,  un  oou> 

HONE  WORT,  a.  (pkati),  siaon,  m. 

HONEST,  <u^'. 

(  Upri^),  honnête  ;  probe,  intègre.  Ht  it  an  honeet 
man,  c'est  un  honnête  homme,  hit  mewt  an  hemeet,  il  m 
des  intentions  boonêtes.   (Jn^)t  dnù^  juste.    A  îa  «s 
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AoMetf  iramtaetum,  cW  une  a^re  luxumble,  jiute.  He 
gave  an  koiutt  decmom,  il  s  pru  une  d^cinon  juste — il  a 
décidé  la  chose  justement  (Frank,  open),  sincère,  de 
boiine  foi.  Yau  mwf  beHew  him,  hg  it  at  honett  at  can  be, 
TOUS  pouvez  TOUS  fier  à  lui^  c'est  la  vérité  même — c*est  un 
homme  plein  de  bmne  foi.  Ga»  m  yowr  hmtti  opnnof^ 
dpniiei-iuHis  fisncbement  votre  opinion  —  dïtes-nous  lin- 
c2temeiit  oe  que  tous  en  penses,  nit  it  the  humt  truth, 
T(hU  l'exacte  vérité — ce  que  je  vous  dis,  c'est  la  vérité 
pure — . — je  vous  dis  sincèrement  la  vérité.  Ht  it  to 
àonetl,  c'est  un  homme  de — il  est  de — si  bonne  foi.  Make 
tut  konett  m*f*ttion  ^  ffOKr  faaitt,  faites  la  confession 
aioeère — l'aveu  franc  et  smcèié — de  vos  fautes.  (Râmi^- 
abk.)  He  it  dttctttdtd ftvm  htmeti  parentt,  il  descend  dlion- 
nétes  parents.  (Good.)  Seek  teven  men  of  honett  report, 
trouvez  sept  hommes,  d'une  bonne  réputation.  (Châtie.) 
Wivet  may  be  merry  and  yet  honett  too,  les  femmes  peuvent 
Stre  gaies  sans  cesser  d'Stre  fidèles — chastes. 

To  give  honett  toeight,  donner  bon  poids, 

HONESTLY,  oA.  (vprightfyj,  honnttement;  avec 
probité  ;  (fran^).  ftancliement,  sincèrement;  ds  bonne 
foi  ;  (chattefy),  ciiastement,  fidèlement. 

HONESTY,  t.  honnêteté,  /.  intégrité,  (IntkJ, 
vérité;  foaniwrj,  franchiBe,/.  sincérité,/. 

HONEY,  s.  miel,  m.  To  beat  mettt  a» koneg,  être  doux 
comme  miel. 

To  HONEY,  t>.  a.  emmieller. 

HONEY-BAG,  (.  lac  &  miel,  m. 

HONBY-COMB,  *.  rayon  de  miel,  m.  [mieL 

HONEY-COMBED,  a^'.  ressemblant  à  tm  raroii  de 

HONEY-DEW.  t.  rosée  douce,/ 

HONEYED,  a^.  emmiellé,  & 

HONEY-FLOWER,  a.  méliontbe,  jr.  (com.),  pim- 
prenelle  d'Afîique,  /. 

HONEY-GNAT-  s.  aphis,  m.  [miel). 
HONEY-GUIDE,  *.  espace  de  coucou  fqui  amie  le 
HONKY-HARVEST,  ».  récolte  de  miel,/ 
HONEYLESS,  o^r'.  aans  miel;  nuu  douceur. 
HONBY-LOCUST,  t.  f^fiditse,  m. 
HONBY-HOON,  t.  la  lune  de  miel.  [doucereuset. 
HONEY-MOUTHED,  adj.  aux  paroles  emmiellées— 
HONEY-SWEET,  aiff.  doux  comme  miel. 
HONEY-TONGUED,  a^'.  aux  paroles  emmiellé 
HONEY-WORT,  t.  (plant),  cérinthée,/ 
HONORARY,  ai^'.  honoraire. 
HONORARY,  t.  honoraire,  m. 

HONOUH,  s.  honneur,  m.  Hit  konotv  it  vTUhllied,  son 
bonnenr  est  nns  tache.  Ta  aapùre  honourt,  acquérir  des 
bcmneuTs.  Hit  honour  tf  al  ttake,  il  y  va  de  son  honneur. 
YoH  wotmd  htm  in  hit  honour,  vous  blessez  son  fawnetir.  H 
û  a  atain  or  hit  komnnr,  c'est  une  tache  &  son  hontirur.  To 
dû  M  the  Md  of  Aonour,  mourir  an  champ  dlmmaor. 
fCShastày^,  honneur. 

/  take  it  at  an  honour,  I  hold  it  an  konotar  to  be  hitfiiend, 
je  tiens  à  honneur — je  m'honore — d'être  son  ami.  Vote 
do  him  honour,  tous  lai  laites  honneur.  Ta  let  one't  honour 
t»  aeeompUAing  a  thing,  mettre  son  honneur  à  accomplir 
mw  cbow.  Ht  it  m  kaneter  ia  hit  pn^iuiamf  il  fait  non- 
neur  à  sa  profession — Il  est  l'honneur  de  sa  jOTofenion, 

Umiary,  cml  honourt,  les  honneurs  militaires,  civtli. 
He  «MU  bmitd  with  mililarg  honourt,  on  l'a  enterré  avec  les 
honneurs  militaires.  /  haoe  not  the  honour  of  hit  acquaint- 
ance, je  n'ai  pas  l'honneur  de  le  connaître.  I  had  the 
konûur  to  meet  them,  j'ai  eu  l'honneur  de  les  rencontrer. 
SuO  wqt  kart  tkt  kenmr  tf  wtmg  gou  f  auiMis-noas  l'him- 
nenr  de  vona  Ttnr  f 

To  pay,  do  honour  to  hAsm  ikmHr  ù  dot,  fendra  honneur 
I  qui  le  mérite.  To  do  tkt  kamam  tf  &»  table,  fairs  lee 
honneurs  de  la  table. 

(Priviieget,  d^nHy.)  Rettori  dm  to  mg  hamir»,  rend  es- 
moi  mes  honneurs— mee  dignités. 

Vntr  hanmr,  at  a  title,  hat  no  équivalent  in  FremA,  votre 
honneur  could  only  apply  to  an  Englith  perton. 

Honottrt  (at  whi^),  les  honneurs.  Thn  get  /"our  by 
honourt  every  deal,  ils  comptait  qu^re  pour  Ma  honueun  a 
chaque  donne. 

7b  HONOUR,  V.  a.  honora.  Homnr  Oad,  tervt  Ms 
king,  honore  Dien,  leia  le  nn.  That  ail  mm  Aaidl  honour 
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the  Son,  am  a$  tha/  kanour  Ikt  Fbdher,  afin  que  tons  lea 
hommes  honorent  le  Fil^  comme  ils  honorent  le  Père,  T%t 
rich  man  it  honoured  far  kit  ridut,  l'homme  riche  est 
honoré  —  un  honore  Ihomme  riche  —  2  cause  de  ses 
ricliesses.  They  honoured  kim  vilh  the  title  tf  matter,  ils 
l'honorèrent  dn  titre  de  mdtre.  Tkt  tnopt  honoured  the 
governor  with  a  labite,  les  troupes  reuditent  les  lunitieurs 
militaires  au  gouverneur.  ff^U  you  not  honour  ut  toitk  a 
vititf  ne  nous  honorerez- vous  pas  d'une  visite}  /  have 
received  the  letter  with  which  you  have  honoured  me,  j'ai  reçu 
la  lettre  dont  tous  m'avez  honoré. 

7b  honour  a  bill  of  txdiange,  acquitter,  payer  une  lettre 
de  cbaiige.  (Honorer  une  lettre  de  change,  erprettn  in 
French,  Aat  a  banker  or  JHend  honourt  a  dra/t,  thou^  Ihe 
drawer  or  acceptor  hat  not  praeided  for  it.) 

HONOURABLE,  a^:  honorable.  He  it  an  honourable 
man,  c'est  un  homme  honorable.  Nothing  can  be  honour- 
able which  it  immoral,  ce  qrii  est  contraire  à  la  morale  ne 
saurait  être  honorable.  //  ù  ml  honourable  to  omrett  the 
«uak,  il  li'eA  pas  honorable  d'iq)primer  le  faible.  //  ù 
ki^fy  honourable  fitr  kim  to  have  Atained  tuck  a  àtuation, 
il  lui  est  trds'honorable — il  est  très-honorable  pour  lui — 
d'avoir  obteiui  une  place  semblable. 

Tkt  konourabh  member,  Thniorable  député.  (  Since  the 
imlitulion  paHïamMtefy  dAeàtt,  m  Frmuee,  1814, 
Hdi  tille  kai  aùo  been  intreduad  m  tke  danéert.)  Tkt 
honourvAk  gmtkman  mutt  be  rendered  l^htmorable  déput^ 
orateur,  Candida^  membre,  coUdgue,  but  mt  l'faoïtinBble 
monsieur. 

The  Honourable  given  in  England  to  baroat'  tont  and 
doubter*,  tke  Jt^kt  Honovratle  gum  to  baront,  vitcountt, 
eark,  minitten,  and  pritg  counttUore,  a*  titiet  cf  nobi^y, 
have  no  equivalent  in  French  /  lliouoraUe  could  only  bt 

applied  to  an  EngSA  perton. 

HONOURABLBNESS,  >.  droiture,/  piointé,/. 

HONOURABLY,  ado.  honorablement 

HONOURED,  p.  pt.  (uted  adj),  honoré,  e;(t/abitt^ 
exckaim),  payée,  acquittée  ;  (if  obligingly),  hontnée. 

HONOURER,  J.  qui  houoR  ;  (of  a  btU),  qui  acquitte  ■ 
qui  honore. 

HONOURLESS,  a^.  sans  honneur. 

HOOD,  t.  (covering  for  the  kead),  cspucbtRi,  m. 
(Cowl),  capuchon;  (an  academical  inngjùa  worn  by  gradu. 
alei  in  England,  and  by  lawyert  and  doetort  in  France), 
chaperon,  m.  (In  fahanry),  chaperon,  m.  (Of  a  pump, 
of  a  dùmney,  of  ttairt),  chapeau,  m.  (Of  a  ckaite),  souf- 
flet, m. 

To  HOOD,  V.  a,  couvrir  d'un  capuchon;  (fam.),  en- 
capuchonner  ;  (to  cover),  couvrir. 

HOODMAN,  t.  colin  maillard,  m. 

HOODED,  a4f\  ene^mehonné,  e  ;  (hiimdti),  lef  Tenx 
bandés. 

7h  HOOD-WINK,  V.  a.  bander  les  yeux  (i  quelqu'un)  ; 
(to  cover),  cacher;  (to  deoeioe),  tromper;  nettle  nn 
bandeau  sur  les  yeux  (à  une  pnaonne). 

HOOD-WINKBD,  o^r.  (in  phy),  ka  ftux  bandés; 
(in  general),  les  yeux  couverts. 

HOOF,  t.  (Of  animait  in  general),  tarât,  f.  ;  (^tf 
hortetj,  corne,  /  sabot,  m.  The  ground  dhook  under  /ht 
koqfi  «f  tke  kormt,  la  terre  tremblait  sous  les  pieds,  les  pas 
des  cheraux. 

HOOF  BOUND,  a^f.  (To  be  —),  aToir  la  corne  sèche. 

HOOFBD,  a<lj,  ongulé,  e  ;  qui  a  des  cornes  aux  pieds. 

HOOK,  t.  crochet;  n.  croc,  m.  7b  Aoiy  a  tUi^  on 
a  koot,  pendre  tme  et^m  i  un  crochet — an  croa 

Fitkàig  iook,  hameçon,  /.  ;  boat-kook,  gal^  /.  ;  Ug, 
kook,  serpe,/  ;  pol-kook,  crénaïUêre,/ 

To  be  o^  tke  kookt,  être  hors  des  gonds  ;  être  déconcerté, 
démonté.  To  ht  off  tke  kook  (if  a  M,  and  figuratioely), 
IKcber  l'bamecoii — abandonner  l'appit 

By  kook  and     croeé,  de  quelque  manière  que  ce  soit  . 

que  ce  fût — d'une  manière  ou  d'une  autre. 

7b  HOOK,  t>.  a.  ^7b  kaiy  on  hook),  pendre  au  croc, 
au  crochet  fTi  catA),  accrocher.  (Of  a  Jitk),  prendre 
à  riiameçon  ;  prendre.  To  hook  on,  accrocher  fuite  choie 
à  une  autre.)  f  7b  entrap,  entnare),  prendre  i  l'hameçoit, 
attraper. 

7b  HOOK,  v.n.  (io  bend),  se  courber. 
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HOOKED,  a4p.   MciodiÉ;    (mitn^pti),  ittnp£; 

(b*Mt),  cTocbn. 
HOOKEDNISSS,  «  eourban^/. 
HOOK-NOSE,  «.  net  crochu  ;  nei  d»  perroquet 

HOOKY,  m^',  plein,  e  de  pointée. 

HOOP,  I.  (of  a  coMk),  cerceau,  n.  (A  dtUiTê  jJay.) 
TV  tnmdU  a  Aocp,  &ire  courir  un»  jouer  au,  cerceau.  (A 
tadg»  AoopJI,  panier,  m.   (Im  Aipa),  cerd^  m. 

7b  HOOP,  v,a.  (A  ènà),  Iwr  «rec  dei  oerceaiiz»  met- 
tre des  cerceaux. 

7b  HOOP,  V.  H.  crier;  huer.  v.  a.  huer,  crier  après, 
n*  oUUnm  footaf  Anr  tmt  tki  dty,  le*  enfants  le  pour- 
■uirimit  d«  leurs  cris  «t  le  nmènat  de  sortir  de  U  ti11«. 

HOOP.  *.  huée,/ 

HOOPER,  a.  tonnelier.    ('IfTU  mmmJ,  <nfl  mmmst,/. 
HOOPING,  p.  pr.  (-kW  mM.J,  huée,/. 
HOOPING  COUGH,  s.  U  coquducbe. 
HOOPOE,  1  .  f 
HOOPOO.  K  ''"I^-'' 

TOORaW,}**^*  *»HorMh. 

T'a  HOOT,  D.  0.  r.  n.  huer,  huer  ^it;  efaaaer  aT«c 
des— -pounuïrre  de — cris. 

HOOTING,  PL  pr.  (vià  ubt),  huée,/. 

HOOTING-OWL,     chat-huant,  m. 

7b  HOP,  V.  sautiller;  sauter  d'une  jambe  sur  l'autre, 
sauter  i  cloche  pied.  fTb  AoiM^  boiter,  marcher  en 
boitant    (In  Amàng),  gambader;  faire  des  gambades. 

HOP»  *.  saut,  m.  (A  dance.)  Wi  skiff  Asm  a  kop, 
nous  daiwenni  ;  nous  aurons  un  petit  baL  /  Im»  b»m  ai 
a  Aop,  j'ai  été  à  ud  petit  baL 

2g^}s.f«p*«*J,ÏMmbloD.ai. 

7b  HOP»  v.  a.  houblonnei  (la  biire). 
HOP-BIND,  f.  branche,/.,  rameau,  m,,  du  houblon. 
HOPOAST,  «.  (in  Ktnt),  four  à  faire  sécher  le  houblon. 
HOP-POLE,  *.  perche  (à  honUon),/. 
HOP-PICKER,  *.  qui  cueille  le— fait  Im  rteoll»  du— 
boublm. 

HOP-VINE,  «.  pLmte  de  boubloo,/ 

HOP-YARD,     t    .    . ,  ^ 

HOP-GARDEN,;'-  "««blon™»/- 

HOPE,  :  «pémnce,/  espoir,  m. 

Our  Adpc  ù  in  God,  notre  espoir  est  en  Dieu.  Havi  ym 
mhopif  o'avet-Tous  pas  d'espoir— ^*espétaiioe  9  /  comte 
im  tkt  Atpr  ^  aeàng  Ain,  je  suis  Tenu  doos  l'eqioh-  de  le 
▼oir.  Bmtfor  Aat  Impt,  I  tkmld  mot  hav*  odhm,  sans  cet 
espoir,  je  ne  sciais  pas  Tenu,  Wt  inAdg*  a  kopt  that  lit 
wiO  eeme,  nous  umons  1  espérer — nous  nous  livrons  i  l'es- 
péiance — qu'il  viendra.  7o  /mt  (lite)  on  hope,  vivre  d'es- 
pérance. You  ikmld  not  have  encouraged  AÔp»  irAt'cfc  j/ou 
ineie  nuat  be  diaapjmnted,  tous  n'auriez  pas  dft  etitreU^ir 
des  espérances,  qui  vous  le  saviei  bien  ne  pouvaient  se 
réaliser.  tV»  had  a  hajte  that  ym  imwU  corne  vith  hèm, 
nous  aTÏtNu  l'eipoir  que  tous  Tiendriez  avec  lui.  ffe  wa» 
dit  Aif  nwifm'i  hope,  and  God  look  him /rom  her,  il  faisait — 
il  était — toute  l'espérance  de  sa  mère,  et  Dieu  le  lui  a  ôté. 
WAo/  hope  can  v*  have  of  a  j/oidh  who  thinJti  cf  nothii^  Imt 
pitamnf  que  peut-on  espérer — quelle  espérance  pent- on 
concevoir — d'un  jeune  homme  qui  iie  sotij^  qu'il  ses  plai- 
sirsf  Igiv»  that  child  up,  I  have  no  hope  of  him,  j'aban- 
donne cet  eiifaiit,  j'en  désespère — je  n'en  espère  rien.  Do 
mot  give  up  aO  hope  yet,  ne  désespères  pu  eucoie— ne  perdez 
pas  encore  tout  espoir.  There  u  no  longer  any  hope,  il  n'y 
a  plus  d'esptiir.  Tien  is  no  hope  ^hÏM  ncevery,  on  déses- 
pètt  de  sa  guérison.  Ut  Au  not  antwertd  ear  hopet,  il  n'a 
pas  réalisé  nos  espérances— il  n'a  pas  répondu  à  notre 
attente.    7b  indm»,  to  authorixt  a  hope,  permettre  d'espérer. 

7b  HOPE,  V.  m.  V.  a.  espérer. 

^  hope  fbr  tueceet,  nous  espérons  de  succès — noua 
vivons  dans  l'espérance  du  succès— nous  espérons  réussir. 
7Us^  have  turned  omt  better  than  we  hoped  for,  les  choses 
ont  mieux  tourné  que  nous  ne  l'espérions,  inal  do  ym 
hope  ^ert  qu'espéres-vous  ?  7%ere  it  nota  nothing  to  hope 
for,  il  n'y  a  plus  rien  k  espérer.  Do  not  hope  for  mercy 
from  people  who  never  thow  any,  n'espérez  pas  de  démence 
— ne  TOUS  attendes  pas  à  trouver  de  la  clémence — chei 
des  gens  qui  n'en  ont  jamais  moitré.  ff't  hope  for  better 
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Mm^  Doui  emCratt  des  temps  plus  faeumuc.  TXm  si  ■ 
fkam"  whidi  fdid  mt  hope  for,  voiU.  une  Jkfenr  à  laqudle 
je  ne  m'attmdais  pas. 

/  hope  to  arrive,  that  I  tkaU  arrive,  in  time,  j'espère  arrirer 
à  temps.  /  hope  he  will  arrive  in  lime,  j'espère  qu'il  arri- 
vera ï  temps.  Do  you  hope  he  wiB  come?  espéres-vous 
qu'il  vienne  f  It  it  to  be  hoped  that  he  witt  tucoeed,  il  est 
t  espérer  qu'il  réussira.  Mag  ws  Asps  to  me  gam  agtàmf 
peut-on  espérer  de  vous  Teroirt 

/  had  hoped  that  you  would  have  come,  j'avais  pensé,  era, 
que  vous  viendriez. 

/  hope  jmi  are  better,  vous  vans  portes  mieux  f— êtes- 
Touacn  meilleure  santé  t— j'aime  1  croire  que  vous  vous 
porteimienx.  I  he  it  belter,  ae  porte-t-iï  mieuxf— je 
serais  bien  aise  de  savoir  s'il  se  porte  mieux.    Set  Supp. 

Clf.B.  In  theie  loti  tentencea  espérer  u  not  need  in^renA, 
becm/te  the  verbt  connected  with  "  to  hope"  are  not  in  the 
Jiaure.) 

HOPEFUL,  <ujr.  (/iiOifhopt).  Iwathopful  Odaaue- 
ceta  would  enamrage  you,  j'espérais  que  ce  succès  vous  en- 
couragerait. (Giving  h^),  qni  naaet  He  it  a  hopeftd 
youth,  c'est  un  jeune  bomme  qui  pRnnet--qnî  donne  de 
grandes,  de  belles  e^érancM  -  c'est  un  Jeane  bomme  de 
grande  espérance. 

HOPEFULLY,  ado.  d'une  manière  qui  prom^  qui 
donne  beaucoup  d'espoir.    (  With  hope),  avec  espoir. 

HOPEFULNESS,  a.  promesse^/,  espérance^/. 

HOPELESS,  a^'.  désespéré,  e,  sans  enx^. 

HOPELESSLY,  adv.  sans  espoir. 

HOPELESSNESS,    état  dâopéré,  m. 

HOPER,  t.  qui  espère. 

HOPING,  p.  pr.  (uted  a4f.)  Hoping  that  il  unB  end 
well,  I  content,  j'y  cnùens^  dans  l'espoir  que  la  choae  finira 

bien. 

HOPINGLY,  adv.  arec  espoir;  en  espérant 

HOPLITE,  (.  (in  andent  Greece),  soldat  pesamment 
armé.  [tr£mie,/. 

HOPPER,  t.  (one  who  kept),  sauteur;  (in  a  mill), 

To  HOPPLE,  V.  «.  mettre  cûs  eutiaTei  ans  jambes 
d'un  cheval  (pour  l'empêcher  de  sauter). 

HOPPERS,  t.  (a  gamtj^  marelle  (  jouv  i  la  maielle> 

HORAI^  o^'.  horure. 

HORARY,  t.  bwain,  m. 

HORD,  1  ,  ,    ,  . 

HORDE,î''^>^ 

HOREHOITND,ftfiipfaiii;.  &sHoulioimd. 
HORIZON,  a  hniaon»  m.   7b  be  upon  the  kantsm,  Cite 

à  l'horizon. 

HORIZONTAL,  n^'.  horitonlal,  e. 

HORIZONTALITY,  t.  posiUon  horizontale. 

HORIZONTALLY,  aào.  borizonUlement 

HORN,  t.  (on  the  headt  tf  animait),  come,/  The  rom 
huit  with  hit  kormt,  le  bélier  heurte  de  ses  comee.  7b  sAow 
the  homa  (to  thow  Jtght,  rtiittance),  montrer  les  comea.  He 
wat  ehtiged  lo  pull  in,  to  draw  in,  hit  homt,  il  fallut  qu'il 
rentrât  les  conies.  7b  take  the  buB  by  the  homt,  attaquer 
le  taureau  par  les  cornes — prendre  le  bœuf  par  les  cornes. 
(Tiefeelert  ifintecta,  tJTcept  the  maifi),  antennes,/ 

(The  animal  nA^ance),  come,  /  A  hom  comft,  un 
peigne  de  conie.  A  hom  cup,  cornet,  m.  Am  ink  Asm, 
cornet,  m.    Shœ^rn,  chausse  pied,  m. 

(A  wind-inttrument),  cor.  7b  bbmJha  harm,  ramer, 
doutier  du  cor.  To  play  the  harm,  jouer  au  cor.  7b  inni 
the  hom,  embouclicr  le  cor. 

(Hom,  in  the  Scriptural  tente),  rome,  / 

HORN-BEAK,  t.  (a  /A),  aiguille,/ 

HORNBEAM,  t.  (a  tree),  charme,  m. 

HORN-BEETLE,  s.  (an  inaeci),  cerf-Tolant,  m. 

HORNBILL.  t.  (a  fowlifthe  Eatt  Indiet),  haxAtat,  m. 

HORNBLEND,  t.  (a  minerai),  amphibole,  m. 

HORNBLOWER,  a.  qui  donne  du  cor. 

HORNBOOK,  «.  (the /ret  epeOng-book,  scAm*  wat  for- 
merly covered  with  harm),  alphabet,  m. 

HORNED,  a^.  armé  de  comes.  The  homed  haaatt, 
les  bètes  i  comes.  (Shaped  like  a  ermeemt),  en  fwme  de 
cntissant. 

HORNER,  a.  qui  fût  des  ourtages  en  come.  (JfTa 
bhwa  the  hornj,  qui  donne  du  cor.    (Fam  ),  comeur. 
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HORNST,  j;  ftslon,  m. 

BORNFISH.  «.  uniille,/. 

HORNFOOT,       qui  a  de»  eonm  âoz  piedc. 

HORNING,  *.      /A«  moM),  croinut,  «i. 

MORNISH.  m(f.  comê,  e. 

HORNLESS,  adj.  «m»  comes. 

HORN-MERCURY,  «.  muriate  de  meicare,  m. 

HORN-OWL,  a.  dite,  gnnd  duc,  m. 

HORNPIPE,  t.  (a  wind-itutrwmnt),  eome-muae,  /} 
(a  dance),  nutelide  anglaise,/',  ooglaiw,/! 

HORN-SHAVINGS,  ».  râcluret  de  corne,/. 

HORN-SILVER,  f.  muriate  d'atgeni,  m. 

HORN  SPOON}  *;  cuiller  de  ooiue,/. 

HORN  SrrONE,  «.  piarre  de  oom^/. 

BORNWORK,  t.  (Ufirt^.X  ouvrage  à  oome,  m. 

HORNY,  <«^'.  coniè,«;  r^^MfAam^;,  calleuaw. 

BOROGRAPHY,  «.  hon^phi^  /.  (mon  jmpirfy), 
gnomotiique.y. 

HOROLOGE,  horW/. 

HOROLOGIC,     I   . 

HOROLOGICAL,;**-  JMnwoMine- 

BOROLOGIOGRAPHIC,  a4r.  honilogiograi^ù^ue,  qui 
coocetne  la  gnomonique.  [monique,/. 

HOROLOGIOGRAPHY,  a.  horologiographie,  /.  gno- 

HOROLOGY,  I.  horlogerie,/. 

HOROMBTRICAL,  «njr*.  horomitrique. 

HOROHETRY,  «.  borométrie,/. 

HOROSCOPE,  *.  hwMeope,  m.  (tirar,  hke,  diemr 
rboroacope  d'une  penooDel 

HOROSCOPY,  t.  art  de  tirer  Vbamam,  m. 

HORRENT,  a^.  hértMé,  e. 

HORRIBLE,  «tf.  hofrible. 

HORRIBLENESS^  ».  bonrar,/. 

HORRIBLY,  ado.  tumblemeut.  Sit  ti  horrAfy  vgfy, 
elle  eat  farieuiement  laide— elle  eit  laide  à  faire  peur — 
die  e»t  eâruyable— c'est  une  horreur.  He  hoMt  horriby 
il  A  une  mine  affreuse — il  s  Tair  bien  malade. 

HORRiO,  aS.  bmrible.  Uwom  a  horrid  tight,  c'était 
mie  choie  horrible  k  voir — c*£taît  un  spectede  horrible. 
H  wa»  horrid  la  mt  him  m  to  ptrikm  a  tihtatim,  il  était 
affreux,  horrible  de  le  voir  dans  une  situation  li  périlleuse, 
tt  it  horrid  to  Irtat  that  poor  cMdrm  to  crueUy,  c'est  une 
honcur  de  traiter  ces  en&nts  aussi  cruellement.  Horrid 
ta  wjr,  tht  yAttI  wmt  over  hit  head,  et,  chose  horrible,  la 
Tone  lui  passa  sur  la  tète.  The  toamd  lookt  horrid,  la  bles- 
mm  est  horrible— est  horrible  ft  voit.  Ht  luekê  horrid,  sod 
air,  aa  figure  est  horrible,  effroyable. 

(fPoeticatfy.  roÊÉgk,  mgged).  hènath  de. 

HORRIDLY,  ado.  boiriblemeat. 

HORRIDNES8.  t.  horreur,/. 

HORRIFIC,       borriUe;  qui  impire  la  teneur. 

HORRISONOUS,  a4i.  qui  rend  un  son  horrible. 

HORROR,  t.  homur,  >.  The  recUal  pUd  w  with 
htrror,  ce  récit  noua  remplit  d'horreur.  We  were  alruck 
tri^  horror  ai  il,  noua  en  mmes  fi'appéa  d'horreur.  /  havt 
a  horror  tf  tuck  mmm,  j'ai  ces  faommefi-lft  en  horreur.  Thaï 
gioe»  me  the  horrort,  oAa,  me  foit  ftÎMonuer — . — cela  me 
lemplit  l'esprit  d'idéea  lugubna.  H^bU  wiA  korror, 
plein,  e^  rempli,  e  d  hcvreur. 

HORSE,  a.  cheval,  m. 

(Some  ^  tti»  mott  common  pkratei  uted  about  hortet  art 
her*  given.    Look  for  Ikote  tMch  are  omitted  under  the  head 

the  word     which  theg  art  ampoted.) 

Bag  korte,  cheval  baa.  Greg  hartt,  cheval  gria.  IVhilt 
hone,  cheval  blanc.  A  Japfk  hone,  cheval  gria  pommeli. 
Chetlmd  horte,  cheval  aleuui.  Srovm  herm,  cheval  brun. 
Boam  horte,  cfaeral  rouan.    Pie-bald  hone,  cheval  pie. 

Shg  horte,  cheval  ombrageux.  Hard-mouthed  hone,  che- 
val qui  a  la  bouche  dure— désespéré  de  bouche.  Rettive 
htrte,  cheval  rétif.  Spirited  horte,  cheval  fougueuiE,  cou- 
rageux. Brokem-unnded  horte,  cheval  poussif.  Quiet  horte, 
dieval  doux.  A  fret  hone,  ua  cheval  aident,  franc  du 
ooUier. 

A  toddle,  a  ridtng-harte,  cheval  de  eelle.  A  ctttriage- 
horte.  cheval  decarruase.  A  cart-hone,  cheval  de  charrette. 
A  droM-horm,  cheval  de  haqueL  A  gig-hortt,  cheval  de 
eabriiuet  Po^-horaet,  chevaux  de  postis.  A  hadmeg-hortt^ 
nn  cheval  de  lonage.  A  pach-horte,  ua  cheval  de  mt 
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To  groan  a  hartt,  panaer  un  cheral.    Th  curry  a  horte, 

{triller  uD  cheval.  To  take  a  horte  to  the  ttahUy  inenfr  un 
cheval  k  Téciuib  7b  feed  a  horte,  donner  Tavoine  à  on 
cheval.  To  ihoe,  ladd'e,  brid/e  a  horte,  ferrer,  seller,  brider 
un  cheval.  Put  the  hortet  to  the  earrit^,  mettez  les 
chevaux  ft  la  voiture— attelea.  1\>  ride,  mount  a  horte, 
mooter  un  cheval.  To  go,  ride  on  hartAadt,  aller  à  cheval. 
Gel  on  jroKT  Aorsc,  montes  ft  cheval.  To  drtm  horttt,  con- 
duire, mener  des  chevaux.  Jh  trot,  gallop  a  horte,  fain 
trotter,  oalopper  un  cheval — trotter,  guopper.  To  valk  a 
horte,  aller  le  pa^  au  pas.  To  break  a  kône,  dompter,  ("la 
educate),  dresser  un  cheval.  Put  gour  horti  m  a  trot, 
mettes  votre  cheval  au  trot — fûtes  prendre  le  tiot  à  votre 
cheval.  Mg  hone  ram  awag  with  mu,  mon  cheval  a'est 
emporté — mon  cheval  s  pria  le  mors  aux  dents.  Ida  mol 
atallUAea  nmawag  horte,  je  n'aime  paa  du  tout  on  cheval 
qui  s'emporte.  /  cofutot  ni  thit  horte,  je  iie  saurais  monter 
— me  tenir  sur— ce  cheval.  /  never  amid  tit  a  horte,  je 
n'ai  jamais  pu  me  tenir  ft  cheval.  How  u>eUeheridei,tilt,a 
horti!  comme  elle  monte  bien  ft  cheval — oomme  elle  se  tient 
bieo  i  cheval  !  UefM from  Au  Asra^  il  tomba  <^  chevkl. 
Ht  had  a  fall  from  htt  horte,  il  a  fût  une  chute  de  cheval. 
He  haï  had  a  bad  fall,  il  a  hit  une  vilaine  chute — il  s'est 
bleaaé  en  faisant  une  chute — de  cheval.  /  alighted from  mg 
horte  al  hit  door,  je  descendis  de  cheval  à  sa  porte.  Mg 
horte  felt  under  me,  mon  cheval  s'est  abattu  sous  moi.  Ht 
wa»  going  at  fut  at  hit  horte  couJd  earn/  him,  il  allait  de 
tonte  la  vitesse  de  son  cheval — . — il  courait  ft  fiane 
étrier — ft  toute  bride,  /  law  thaï  he  could  not  manage  hit 
horte,  je  m'aperçus  qu'il  ne  satait  pas  conduire,  gouverner, 
C matttr),  maîtriser,  son  cheval.    He  look  horte  to  the  lake 

Cau^imet,  noni  none  dirigeftmea  ft  cheval  vera  le  lac  de 
Constance.  7b  take  horte,  monter  ft  cheval— partir  i 
cheval.    To  horte  !  to  horte  !  ft  cheval  I  à  chevaL 

^  To  ride  the  high  korte,  lure  l'important — donner  de* 
aiis — prendre  un  ton  de  supériorité. 

Mg  horte  kickx,  mon  cheval  rue — donne  des  ruades  ; 
reart,  se  cabre;  ihm,  est  ombrageux,  eat  peureux;  «fties 
or  ttarit,  fait  uu  écart,  des  écarta  ;  pLnge»,  &it  de*  sauta 
de  mouton;  ttumblit,  btooche,  est  su^  ft  broncher;  ta 
gentle,  eaei/  to  gel  on,  esA  doux  au  montuir  ;  doet  not  f^d  hit 
mouth,  a  la  bouche  dure  ;  it  tender  mouthed,  a  la  bouche 
tendre  ;  doet  nalfeel  the  tpur,  est  dur  ft  l'étrler  ;  drawt  wtU, 
est  franc  du  collier  ;  bitet,  inord  ;  neight,  hennit  Mg  htrtt 
dropped  a  thoe,  mon  cheval  perdit  un  fer. 

(Cavalry,)  A  regiment  if  horte,  un  régiment  de  cap 
Valérie.  M'eAoïi  a  fAoMOft^Aof-se,  nous  avions  mille  homroef 
de  cavalerie — nous  avions  mille  chevaux.  horary 
chevau  léger  ;  chevan  légers.  TVaofi  qf  hertt,  «ompagni* 
de  cavalerie. 

(A  wooden  frame  to  tupporl  thii^)^  cbevale^  m. 

(In  thipi),  marchepied,  m. 

To  HORSE,  o.  o.  (lo  iu/>plg  a  horte),  monter.  (Of  a 
ttaUion),  couvrir.    (  Tojîog ),  fouetter  (au  chevalet). 

HOHSEBACK,  t.  To  &*  o»  — ,  fttre  ft  cheval.  T'a  g» 
on  ' — ,  aller  ft  cheval. 

HORSE-BEAN,  a.  fôverolle,/. 

HORSE-BLOCK,  a.  montoir,  m. 

HORSE-BOAT,  t.  bateau  tiré  par  dea  eberaoz,  as. 
(Ferry  for  hortet),  bac  pour  les  chevaux,  m. 

HORSK-BOY,  I.  gar^n  d'écurie, 

HORSB-BREAKKR,  s.  piqueur. 

HORSE-CHESTNUT,  t.  marron  d'Inde,  «. 

HORSiï-CLOTH,  t.  couverture,/.  [chevaux. 

HORSE-COURSER,  a.  jockei;  (dealer),  manhaudde 

HOHSE-CUCUMBER,  a.  concombre  sauvage^ 

HORSE-DEALER,  t.  marchand  de  chevaw^  ai. 

HOKSE-DRENCH,  *.  médetuoe  de  choral. 

HORSE-DUNG,  s.  fumier,  m. 

HORSE-EMMET,  t.  taon. 

HORSE-FACED,  adj.  qui  a  la  mine  d'un  cberal. 

HORSE-FLESH,  a.  chair  de  cheval. 

HORSE-FLY,  t.  ta^n^  m. 

HORSE-FOOT,  s.  (a  plant.)    See  Coltsfoot 

HORSE-GUARDS,  t.  gardes  à  cheval.  (In  London, 
the  ^lee  of  theeommander-in-daef),  bureau  de  la  guerre,  m% 

liORSE-HAIR,  s.  crin  (de  cheval),  m. 

HOBSK-KEEPER,  a.  gaiçcm  d'écurie. 
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HORSE-LAUGH,  «.  rire  impattineo^  «.  éclat  de  rire 
groMier,  malhonnête  ;  gros  riie,  m. 

HORSE-LEECH,  «.  grotte  nngne,  /.  ;  (a  farritr), 
diirurgien  vétérinaire  ;  vétérinaire. 

HORSE-LITTER,  «.  litièi^  /.  luwHwrd,  n.  (porti,  e 
par  dca  cherauz). 

HORSB-LOAD,  «.  chuge  dVon  cbeval,/. 

HORSEMAN,  >.  cavalier,  m.  Tti  ha  a  good  hortananj 
Stre  bon  cavalier,  monter  bien  1  cheval. 

HORSEMANSHIP,  équitation,  «.  (Good  ridii^), 
adresK  i  monter  à  cheval,  /.  H«  daéi  ail  thai  'to  aho»  Au 
kanematvAip,  il  &it  tout  cela  pour  nKmtrer  comme  il  monte 
bîea  i  cheval — avec  quelle  adieiK  il  nonto  à  cberaL  / 
att  yoM  do  not  excel  ta  AofMMomA^  je  tus  que  toih  D'êtea 
pu  trëi-boD  cavalier. 

HORSE-HARTEN,  t.  grom  abei11<^/. 

HORSB-MATCH,  t.  course  de  chevaux,/,  défi,  si. 

HORSE-MEAT,  *.  fourrage,  m. 

HORSE-MIU^  *.  moulin  (tourné  par  un  cheval),  m, 

HORSE-MINT,  *.  mente  sauvage,/. 

HORSE-HUSCLE,  *.  grande  moule,/. 

HORSS-PATH,    rtoiRiv  paikj,  chemin  de  hallage  m. 

HORSE-PLAY,  Jk  jea  de  main,  m.  maniOn  gmMÎin  de 
badiner. 

H0R8BP0ND,  t.  abreuvoir,  m. 

HORSE-PURSLANE,  t.  pourpier  wavage,  m. 

,HORSE-RACE,  t.  courte  deche  vaux,/. 

H0RSE.RACINO,  t.  comte  d«  cbenuu^/. 

HORSE-RADISH,  t.  raifort,  m. 

HORSE-SHOE,  *.  fer  &  cheval,  m. 

HORSfi-TAIL,<;CaMiIïlwyui«^NMÙi  TWvkj^,  queue 
de  chevaL/*.    (A i^èmt),  prêle,/ 

HORSE-TONOUE,     (a  plant.)  See  Butcher'i  Broom. 

HORSE-TRAPPINGS,     capara<;on,  m.  houne,/. 

HORSS-VETCH,  )  :  (a  plant),  hippocrèpe^  /. 

HORSE-SHOE-VETCH,  f  fer  à  cheval»  m. 

HORSE-WAY,  »         .          ,  ,  

HORSE-ROAD,  )  '*         ^  ^  "^^"^ 

HORSEWHIP,  ctaTaehe,/ 

n  HORSfiwmP»  0.  a.  donner  dea  coupe  de  cravache 
(i  une jiertonne). 

HORSE-WOMAN,  oamli^.  SkeUnoliant-womam, 
die  lie  monte  nae  i  cheval.  Sk  »  a  grac^id  lione-toomanj 
elle  monte  à  eurd  avec  grftoe. 

HORSE-WORM,  >.  ver  (qui  le  trouve  dam  lee  btertiDS 
de*  chevaoi). 

HORTATION,  t.  exhortation,/ 

HORTATIVE,  a^/'.  ezbortatif,  ivej  exhortatoin. 

HORTATIVE^  a.  exhortation,/. 

HORTATORY,  o^*.  «xhwtatoire. 

HORTICULTOR,  horticulteur. 

HORTICULTURAL,  tuff,  qui  ^iparticot  à  l'boiti- 
coltuie. 

HORTICULTURE,  ».  horticulture,/. 
HORTICULTURIST,  «.  horticulteur. 
HORTULAN,  adj.    The  horttdm  eabméar,  oalndrier 
dci  jardins—du  jardinier. 
HORTUS-SICCUS,    herbier,  m. 
HORTYABD,  ».  verger,  m. 
HOSANNA,  >.  honana,  m. 

HOSK,  t.  (ttockingt),  bat,  m.  CFbewurfyy  etotring  for 
tk*  Itge),  chausses,  /.    ( Breedm),  hauti  de  chausses,  m, 

HOSED,  a^f.  chauné,  e. 

HOSIER,  t.  bonnetier.  (Im  France,  Ûm  mam  tf  Iki 
trade  te  toMen  front  bonnet,  cotton  n^ht-cap.) 

HOSIERY,  t.  bonneterie./ 

HOSPITABLE,  adj.  bo^talier,  6». 

HOSPITABLY,  «fe,  d'une  maibe  hoipîtBlitî^  giui- 
leuie. 

HOSPITAL,  «.  hftpital,  m. 

HOSPITALITY,  t.  hospitalité,  /.  Given  A>  te^«%, 
généreux,  qui  aime  à  exercer  Ilioépitalité. 

HOSPITALLER,  j;  (anâtni  hdght  St.  Jtht)^  les 
bospitalien^  m. 

HOST,  t.  h&fa^  ». 

HOST,  fc  («rm^,  année  ennemi^/,  eunem^  m. 


HOT 

HOST,  s.  (in  the  Roman  dmrch),  le  Saint  Sacrement,  m. 

l'Hottie. 

HOSTAGE,  e.  «tsge,  m.  (rerter  en  hdtage;  envoyai 
donner  en  hôtage). 

HOSTELLER,  t.  hdtelier,  m.  hôtelière,/ 

HOSTESS,  t.  hôtesse^ 

HOSTEffî-SHlP.  t.  rSle  d'hotte. 

HOSTILE,  M^.  omemi  ;  hostile.  A  koitili  oomiry,  na 
pays  ennemi  I  am  not  hottik  to  pleamve,  je  ne  suis  pai 
l'ennemi  du — opposé  au — plaisir.  Ht  it  hoatUt  to  yem 
plant,  il  est  eontraire-A  voe projeta.  lamuat  katHIt  to  if 
je  ne  mV  oppose  pas. 

HOSTILËLY,  ado.  hostilement;  d'une  manière  hostile. 

HOSTIUTY,i.hostilité,/.  Our  hattititf  witkhnnanit), 
notre  hostilité  contre  les  hommes.  7%e  hattiHtiei  have 
begun,  on  a  commencé  les  bostitités.  7)«y  Aotw  eatne  to 
hoal^iet—io  acte  tf  hotliUtg,  ils  en  sont  venoi  aux  hos- 
tiHtés. 

7b  HOSTILIZR,  «.  a.  rendre  eonemi,  hostile. 

HOSTING,  t.  (battu,  encounter),  combat^  m.  reneonti^/. 

HOSTLER,  t.  (an  innkteptr),  hôtelier,  hôtelière^  (Àt 
an  tm  ik»  ntan  wko  taàea  cart  tf  the  hanetj,  gaifon 
d'écurie  ;  garçmi. 

HOSTRY,  «.  hôtellerie)/ 

HOT,  o^r.  cbaad,  e.  /s  (As  mltr  hot  enùu^f  cette 
ew  est-elle  assez  chaude  t  7%it  Wtad  it  ail  kol,  ^mte  hnt, 
ce  pùn  est  tout  chaud — ce  pain  sort  du  four.  Them 
mutton  ehopt  are  all  hot,  hitnng  kot,  ces  côtelettes  sont 
toutes  chaudes — sortent  du  feu.  Heiikeatohaoethingtgmte 
hot,  il  aime  qu'on  le  serve  chaud — il  aime  2  manger  chaud. 
To  blow  hot  and  cold,  souffler  le  chaud  et  le  froid. 

(Spieg,  h^hfy  taaioned.)  Hoto  kot  Out  awstard  *>/ 
comme  cette  montaide  est  forte — piquante.  A  ktl  tamee, 
une  sauce  poivrée— épicée— -brûlante. 

(Qf  the  wmtker.)  Tfu  weather  it  ver»/  hot,  il  &it  un 
temps  chaud — il  îtit  ti^cbaud.  Jïoie  very  hot  U  it! 
comme  il  fiùt  chaud'  /  am  never  wtO  w  ket  wtalkir,  je 
ne  me  porte  jamais  bien,  quand  il  bit  chaud — dans  la 
chaleur. 

7b  be  hot,  avoir  chaud.  Hoio  hot  yow  orv .'  comme  roua 
avet  chaud  !  Jfy  hande  are  hot,  j'ai  les  mains  chaudes. 
Koto-  handt  are  eo  hot,  vous  avei  les  mains  si  chaudes — 
vous  aves  si  chaud  aux  mains.  To  make  om't  tetf  kot, 
■'échauffer.  Ym  wiO  make  ytearwfT  tt»  kat  jf  ym  nM, 
vous  vous  échauffera  trop  si  vous  coures. 

{Of  temper,  patiiont,  fteSngi.)  AekiBet  ii  impatient, 
kotf  mtngtfùl,  Achille  est  impatient,  violent — pétulant — 
— vif — emporté — et  vindicatif  Kovi^  men,  hot  in  thr 
ptirttiU  of  pleamrt,  are  apt  to  forget  their  dulUe,  lei  jeunes 
gens,  dans  I'aideur  des  plusirs — en  poursuivant  les  plaîars 
avec  ardeur — sont  sqjet*  i  oublier  leuts  devoin.  n%m  im 
hot  teent  tfgtàn,  dans  l'ardente  poursuite  du  gain.  /  Mrf 
Atm  tlùt  morm'f^  aU  hot  from  the  conlett,  je  Vai  rencontré  ce 
matin  encore  échauflS  par  la  lutte — encore  dans  toute 
l'ardeur  de  la  lutte.  Let  vi  drop  the  ttdgect,  for  we  are 
gating  kot,  lainoiii  cela,  car  nous  commençons  à  imns 
échauffer.  T1>ty  grew  kot  in  tke  diepute,  la  dispute  les  a 
échauffés — ils  se  sont  échauffët  dans  la  dispute  Hit 
bbod  bùik,  and  kit  heart  grvme  kot  wiihm  kim,  too  ttag 
bout,  et  son  cœur  s'échauffe  dans  son  sein — et  son  coBur 
s'anime  d'une  vive  chaleur. 

(Ofbattk.)  Jlitbatibwat  kot,  l'allkire  était  chaude. 
/  remenAer  tifit  uat  a  kot  affair,  hat  work,  je  me  leraf^idle^ 
il  y  faisait  cuud.  Our  army  it  now  in  kot  engagement  wUh 
Ike  Moon,  notre  armée  combat  les  Maures  avec  acbanie- 
ment,  en  ce  moment. 

(Amorone),  amoureux  ;  d'un  tempérament  chaud. 

HOT-BED,  t.  couche,/ 

HOT'BRAINBD,  adf.  téméraire,  *.  cerveau  brûlé. 
HOTCHPOT,  s.  hodiSBot,  m.  hacTiis,  m. 
HOTCOCKÛS,  t.   7h  pk^  at  —,  jouer  t  la  mdu 
chaude. 

HOTEL)  I.  {om  mmJ,  hôtel,  m.  Ftimithtd  hoUl,  famikf 
ketety  hôtel  garni,  m.  To  ttag  at  an  kotel,  loger  dans  un 
hôtel— à  1  hotel. 

HOT-HEADED,  a^.  qui  a  la  tête  chaude;  emporté, 
vident, 

HOT-ROUSE,  s.  aeiK  chaude,  f. 
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HOTLT,  aib; ardemment;  arec  udemr;  amo  clmWar; 
(amarvÊO^),  amoureuKDinit. 

HOT-HOUTHED,  ot^'.  qui  a  U  boucbe  dure  ;  fJ^.X 

CBOpOlté. 

HOTNRSS,  «.  chaleur  rire,  /.  ;  (violmee),  ardeur,  /. 
Ttolenee,/, 

HOT-PRESS,  t.  preiH  à  chaud,/. 

To  HOT-PRBSS,  v.  a.  preMer  1  chaud. 

HOTSPUR,  t.  (tMkiU,nuli),  homme  emportfi,  noient; 
toemlé,  M.  (c«  nom  Tient  prdbablement  de  IfeftpHr,  per- 
aonnage  emporté  et  violent  du  Henri  IV.  de  Shakqmre). 

{ A  kM  ^  «arArwa^  poù  bttif,  m. 

HOT-SPURRBd,  a^.  Tiolent,  e;  emporté,  e^ 

BOTTSNTOT,  $,  Hottentot,  e. 

HOUOH,  a.  jute^  m. 

n  HOtJGH,  «.  a.  couper  ks  jvreta  (à  un  animal)  ;  (tf 
At  gnmKd),  houer. 

HOUND,  fl.  limier,  m.  Homd  bitc*,  lice,  /.  Grey- 
houndf  lenier.  Gn^iotaid  biteh,  levrette.  Bhod-hotoid, 
lïmâr  d'Amfriqne.  For-Jtaaid,  chien  courant  poor  le 
noard.  7k  Aag*  '  "f  J^mÂA,  avinr  une  meule  de 
chiena  courauta. 

Ta  HOUNDf  v.  tu  rhwwr  (arec  dca  chnm  eomaota)  ; 
courre. 

HOUND  FISH,  «.  (a  Jttk),  chien  de  mer,  m. 
HOUNDS,  <.  (in  ihpi),  fluqaef,/  lanteroei,/ 
HOUND  TREK,  t.  cornotuller,  «. 
HOUeiDSTONGUE,  a.  (a  phmt),  langue  de  chien,/. 
BOUP.  &eHoopoo. 
HOUR,  «.heure,/. 

Wkat  ia  tk»  hamrt  quelle  heure  eat-il  ?  TVff  ma  <Af  hattr, 
dîl<t>moi  l'heure — l'heure  qu'il  eal— quelle  heure  il  eat 
At  wltat  Ao«r  dlotf  km  wtêtt  f  à  quelle  heure  noua  raaaem- 
blerooa-Doua  ?  ff*  auet  at  6  tn  tht  menttig,  noua  noua 
r^oniwrna  à  aiz  heurea  du  aoir.  /  aax>  Am  on  Aour  ago,  je 
l'ai  ru  il  7  a  une  heure.  Within  an  Moir,  dana  l'espace 
d'une  heure.  Do  not  mittakt  the  kutr,  ne  voua  trompes 
paa  d'heure.  Ht  eomtt  at  an  «ar^  hatr  im  Iki  mortnw,  il 
TÎeot  de  bamw  heure  le  matin.  It  i»  tarig  Konn  |wf,  il  qV 
a  paa  encore  de  tempa  perdu.  Cbma  ai  a  latê  imr  im  au 
evatM^,  renés  tard  le  aoïr.  TTug  ntinJ  at  a  vtry  lat»  hotir 
in  th§  n^ti,  la  nuit  était  fort  arancée  quand  ila  ae  aont 
aéparéa.  To  th»  laH  hattr,  juaqu*à  la  demidre  heure- — 
jnaqu'au  dentier  moment. 

nm  came  at  a  good  Aoto*,  roua  Ste*  venu  donc  un  bon 
moment — dana  un  moment  farorable.  Tlttf^  km  Un  two 
lUwn  nmd  a  half  coming,  M  /A«  rwd^  ila  ont  mia  deux  heurea 
et  demie  1  venir — pour  renîr — en  route — . — \e  voyage 
leur  a  pria  deux  heurea  et  demie.  We  go  40  miVea  an  hour, 
non*  fiùaona  quarante  millea  par  heure.  /  wu  vxtiting 
mon  than  two  hourâ  for  you,  j*ai  été  plus  de  deux  heurea  à 
Tona  attendre.  £iv^  hatr,  toute*  lea  heurea— d'heure  en 
hnir*.  Bmy  two  Aoxr^  tgotea  lea  detut  beuret.  7h  tpmd 
dmhmtn  m  na£iiff,  paaaer  lea  heurea  à  lin.  To  paot  a  bad 
Aaur,  paaaer  un  mauvaîa  quart  d'heure.  We  hav»  a  quarter 
tf  M  hour* grace,  noua  avooa  un  quart  d'heure  de  ^ce. 
7h  engage  a  côocA  hf  the  hour,  prendre  une  voiture  fc  l'heure, 
/  am  tmpbjftdhg  /A*  koÊÊr,  je  auia  employé  i  llienre. 

Wo  kiopgoodhMot,  noua  menons  nue  vie  régulière—,— 
noua  noua  retirona-— conchona — de  bonite  beuie.  Uteyluep 
very  lato  hom%  ila  se  retirent — ae  couchent  fort  tard.  TTtty 
faaar  at  an  wueaoonabk  hour.  Os  aont  renua  i  une  heure 
indue.  What  bringt  you  at  to  taueatoHoble  an  hourf 
qa'eat-«e  qui  roua  amène  t  une  heure  auaai  incommode — 
daua  nti  moment  ai  inopportun  1 

What  hour  have  you  jixed  upon  f  quelle  heure  avo-roua 
priae — cbmate — Rxlof  He  appointed  me  a  very  inconvénient 
ma-,  il  m'a  donné  une  heure  tréi-îneommode.  Let  ut 
agree  about  the  hour,  conrenona  de  l'heure.  At  thi*  hour 
thai  have  arrived,  A  l'heure  qu'il  eat— I  cette  benre-ei,  ila 
aont  arrivé 

Do  it  in  your  kûun  homrt,  faitee-le  dona  tm  benici  do 
I(»air — dana  roa  momenta  perdus.  /  Aom  not  an  hour  that 
2  am  eaB  my  own,  je  n'ai  pas  une  heure  &  moi. 

The  hour  of  hit  death  had  eomt,  l'heure  de  ea  mort — ta 
demito  bonre— était  arrivée.  Tht  hour  for  diadomng  thit 
teeret  hat  mat  arrmd,  Itwun  de  révéler  ce  aeeret  n'eat  paa 
Tenue. 
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Huy  tame  ai  tht  tboanA  hour,  ils  aont  venuB  an  drniier 
moment  ;  i  la  1  llwnre.    ^  on  AAxr'iito/ier,  àlaminute 
HOUR-GLASS,  a,  aablier,  m.  [ — aupremiermoment. 
HOUR-HAND,  t.  aiguille  des  heurea. 
HOURI,».houri,/. 

HOURLY,  adj.  de  tous  les  instants,  de  toutes  les  beurra. 
HOURLY,  adv.  a  chaque  infant;  constammenL 
HOURPLATE,  a.  cadmn,  m. 
HOUSAGE,  s.  emmagaunag^  m. 
HOUSE,  t. 

Uoute  (applied  to  a  royal  or  princefy  retidenee),  palais,  m, 
Buckingham  Haute,  paLaia  de  Buckingham.  Somertet 
Houae,  Palais  Somerset  (AppSed  to  a  nebleman'f  dweffiag 
in  tûum,  hfttel,  m.  ;  {in  tht  country),  ch&teau,  m.  Holland 
Homo,  CUtaau  de  Holland  ;  (a  common  rttidence ),  maison. 
/  A  town  heum,  une  maiaon  de  rille.  A  country-ho«w, 
une  maiaoD  de  campagne — de  plaisance.  A  counting- 
haute,  un  comptoir. 

Houtt  ^  Commoni,  la  Chambre  dea  G>mmuDea.  The 
haute,  la  chambre. 

7ht  houte  vf  Ood,  la  maison  du  Seigneur.  A  rdigiou* 
haute,  une  maiaon  religieuse. 

( A  family,  a  ract!)  The  houte  of  Capet  tiiU  reignt  in 
France  (1842),  la  maison  de  Ca^  règne  encore  en  France 
(dana  la  personne  de  Louis  Philippe}.  Tht  houn  Au»- 
tria,  la  maison  d'Autriche. 

(In  tttiremu^)  Tht  12  AoNira  <f  the  ma,  ïm  dome 
maisons  du  soled. 

(A  playhoutt),  une  salle  de  apectacle.  TTure  wai  a  fr/ll 
haute,  la  salle  était  pleine.  There  it  a  good  houte  this  even- 
ing, il  y  a  beaucoup  de  monde  ce  aoir— il  y  a  une  bonne 
chambrée.  The  haute  it  ahnott  empty,  la  salle  est  presque 
vide — il  7  a  une  pauvre  chambrée.  What  a  ftdl  haute  ! 
que  de  monde  ! 

It  thit  the  houu  where  they  live  f  est-ce-là  la  maison  oil 
ils  demeurent  f  /  have  teen,  at  Genoa,  a  haute  fourteen 
ttoriet  h^h,  j'ai  vu  i  Gènes  une  mtùson  de  quatorze  étages. 
A  tingit  houte,  maiatm  qui  u'a  qu'une  chambre  de  ple^n 
pied. 

H*Aaf  a  houtt  in  toumand  one  in  Ihecountry,  il  a  muaim 
de  ville  et  maison  de  campagne.  We  keep  houte  together, 
nous  fidsons  ménage — notis  vivons— ensemble.  He  ktepi 
haute,  il  tient  maison.  He  keept  the  hauu  (from  ilbutt  or 
for  watching),  il  garde  la  maison.  They  keep  a  very  good 
haute,  ila  vivent  Irèa-bien  —ila  tiennent  une  bonne  table— 
ils  ont  une  bomiB  maison,  Thof  keep  open  haute,  ils  tiennent 
table  ouverte.  He  keept  a  wnlchad  lùmt,  Ù  vit  mesquine- 
ment— if  fait  pauvre  chère.  She  dott  not  keep  her  houte 
nice,  elle  ne  tient  pas  bien  aa  maison— son  ménage  n'e«t 
paa  propre.  Hitfriendt  will  eat  him  out  of  houte  and  all, 
ses  amia  le  ruineront — lui  mangeront  tout  ce  qu'il  a.  Set 
your  houtt  in  order,  mettez  votre  maison  en  ordre. 

1h  turn  a  ferton  out  tf  the  houte,  mettra  une  personne  A 
la  porte.  Thn/  Ucked  Ain  out  if  the  houte,  oo  le  mit  à  la 
porte  A  coups  de  pied.  Gel  aid  of  tht  iâutt,  sortez  de  la 
maison.  J  do  not  think  ht  it  in  the  houtt,  je  ne  orms  pas 
qu'il  aoit  A  la  roai^m. 

An  &igSihmnn'»  houtt  it  Aù  eatll^  ebaibannîer  eat  maître 
dana  sa  maiaon. 

Ta  HOUSE,  V.  a.  piaait,  atm,  Sçc.),  raitrer  ;  (rf 
pertont),  loger,  donnar  adlfl  A.  v.  it.  ao  retirer  ;  ae  sauver 
dans. 

HOUSE-BOAT,  a  bateau  couvert  (qui  sert  de  loge- 
ment), m. 

HOUSE-BOTE,  a.  (ancient  lato),  redevance  en  bois 
pour  le  cbaufbge  et  les  réparations  d'une  maîsoiv/- 

HOUSB-BRRAKER,  (.  Toleur  de  nuit,  m. 

HOUSE-BREAKING,  a.  vol  (avec  effraction),  n. 

HOUSE-DOG,  a.  chien  de  game,  de  basse  GOur>  chien 
d'attache. 

HOUSE-EAVES,  a.  larmier,  m. 

HOUSEHOLD,  i.  (^unUy  andêtrmiH),hnn\\ti,f.  A 
Silk  kingdom  it  a  gréai  heutUuU,  and  a  great  houteîmldii  a 
tmaO  kuigdem,  un  petit  royaume  est  une  grande  famille,  et 
une  grande  famille  est  un  ^)edt  royaume.  /  baptized  alto 
tht  houtéûld  (f  Stephanui,  j'ai  aussi  baptisé  la  ramille  lie 
Stéphanus.  (Etttddithment  «f  tenante.)  Royal  houiehol.l, 
U  maison  royale — ^la  maison  du  Roi,  de  ia  Reine,  du 
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Prince  de  Gallet,  ko.;  (o/  a  gmliemtutt  houtduidj,  let 
Hna  ;  le  domntïqnc.  H'k  wiH  lake  fart  wdif  ^ rmr  Aww- 
noU  mtk  uf ,  nom  ne  mènerons  qu'âne  partie  de  nos  gens 
avec  noua.  //«  «m»  obliged  to  dtmtitt  the  whole  of  hu  fumm- 
hoLi,  il  a  Été  oblii{é  de  renvoyer  tout  son  domestique  ;  Cdo- 
meÊtic  manaqemtHl),  ménage,  m.  affaire»  de  la  maXsaa,/. 

HOUSEHOLD,  a^j.  Houtdtold  god»,  dieux  lom. 
HoutehoU  bread,  pain  de  ménage,  m.  Th  attend  to  Aouw- 
hoU  a^airi  (of  awaman}^  i'occu[)er  de  sou  ménage;  (of  a 
moA^,  a'uccuper  de*  afTairea  de  la  maison.  HovtA<M-Uuff, 
a,(^nàturr),  meubles,/'.;  (AitcKe»  ytendU),  ustensiles  de 
ménage— de  cuisine,  m. 

HOUSEHOLDER,  ».  domicilié,  ayant  domicile  ;  (rmt- 
tKg  a  home),  locataire  ;  (otentr  ^  the  hmae),  propriéta'rre. 
( M  Fhawe,  hotadutlden,  in  towtu,  an  detigned  contribua' 
blet,  wilh  rtgard  to  the  ^ationtj,  (Head  famibf)^  père 
de  famille. 

HOUSEKEEPER,  *.  qui  tient  maison;  qni  a  une 
moitim  â  lui,  (Oflhemittrett,  with  regard  to  the  manage- 
ment of  herkouae),  ménagère— qui  conduit  bien  son  ménage; 
(femait  $trvuit  toko  n^ttrùtiendi  the  oihen  in  a  gmikmani 
fmàly),  fmnme  de  cbuge.  (A  badttbn'o ftmak  urvant,  mé- 
nagère; (in  a  higher  grade),  gouvernante.  (Of  a  ëtag  at 
hamt),  casanier. 

HOUSE  KEEPING,  ».  To  begin  to  inter  upon  haute- 
keeping,  K  mettre — entrer— en  ménage — . — entreprendre  U 
conduite  d'une  maiaoD.  To  underiland  houtekeeping,  en- 
tendre bien  les  affiùtei  du  ménage— conduire  bien  sa 
maison — (fam.),  toe  bonne  ménagère.  To  prmide  fur 
koimkttping  exptniee,  pourvoir  aux  dépenses  de  la  maison 
— «ux  Irais  du  ménage. 

HOUSEL,  s.  l'hostie,/.  l'Eucharistie,/. 

To  HOUSEI^  V.  0.  admïnîitrs— recevoir — le  Saint 
Saereinmt. 

HOUSE  LAMB,  t.  agneau  appïvoifé,  domeniqne. 

HOUSE  LEEK,  t.  joubarbe,/. 

HO  USE  LESS,  adj.  sans  aùle  ;  (ioando'er),  vagabood. 

HOUSING,      I  ,  1  . 

HOUSE  LINE,}'-  luiin,  m. 

HOUSEMAID,  >.ienrai)te. 

HOUSE  RENT,  «.  loyer  d'une  maïKm,  m.  rente,/. 

HOUSE  PIGEON,  «.  pigeon  domestique,  m. 

HOUSE  RAISER,  a  qui  bàlit — construit— des  maisons. 

HOUSE  ROOM,  ».  logement,  m.  place  suffisante  (pour 
loger).  TJiere  it  not  haute  room  enough  for  our  family,  il 
n'y  poi  assez  de  logement— cette  maison  a'taX,  pas  assez 
grande— tmr  toute  notre  &mille. 

HOUSESNAII^  a.  limaçon,  n.  (qui  entre  dans  le*  mai- 
sons). 

HOUSE-WARMING,  ».  To  give  a  —,  inviter  des 
•mis  à  venir  pendre  la  crémaillère.  /  am  going  to  a  houie- 
warming,  je  vais— je  itiîs  invité  ft  aller — pendre  la — (chez 
If .  *  *)■  He  gave  ta  a  wpUndid  houte-warming,  il  a  donné 
un  repu— une  f%te— superbe,  à  l'occasion  de  son  iustalla- 
tion  dans  sa  nouvelle  maison. 

HOUSEWIFE,  ».  ménagère.  (A  cote  <^  article»  for 
ftmak  work),  ménagère,/. 

HOUSEWIFELY,  a<6'.  de  ménagère;  de  maîtiesse  d« 
maison. 

HOUSEWIFERY,  s.  affaire*  de  ménage;  conduite 
d'une  maison,  d'un  ménage. 

HOUSEWRIGHT,  «.architecte;  constructeur,  entre* 
preneur  (de  bâtiments). 

HOUSED,  p.  pt.  (uted  a^'.),  logé,  e  a  couvert.  [jh. 

HOUSING,  p.  pr.  (tMd  mbtt.J,  logement,  vt.  couvert, 

HOUSINGS,  I.  bou«e,/. 

HOUSLING,  a^.  sacramenlal,  e. 

HOUSS,  e.(a  hôrm'i  covering),  housse,  f. 

HOVEl^  ».  cahute,/.  ;  (ingrtat  contempt),  trou,  m. 

7b  HOVEL,  V.  a.  loger  dans  une  cahute,  dans  un  trou. 

7b  HOVER,  tr.  B.  (Of  bird»),  planer  (sur)  ;  voltiger 
(autour,  aux  aJentours.^  C^/  Iroopi.)  The  tnemg  hovered 
on  OUT  borda-»,  l'ennemi  rôdait— errait — voltigeait  sur  nos 
frontières.  (  Of  tnalefaetort.)  They  hovered  about  the  vil- 
lage, ils  râdaieiit  autour  du  village.  Th  hover  about, 
r&der  à  l'aventure.  A  hovering  mill,  un  brouillard,  nuage, 
balancé,  suspendu  dans  les  airs. 

HOVER  GROUND,  s.  sd  léger;  terra  Ugèra. 


HOW,  aie.  (in  wkat  wag,  n  ivhat  manner),  cmnmôit. 
Tin  M  haw  Mil  have  manMed  to  do  it,  dites-moi  comment 
vous  vous  7  «es  pria  pour  Te  faire  9  How  cun  thie  effets  be 
produeedf  comment  peut-on  produire  cet  effet?  /  unmU 
certain^  do  a»  gou  do,  if  J  knew  how,  nul  doute  que  je  iw 
fisse  comme  vous,  si  je  savais  comment  (m'y  prendre). 
'  Ti»  muek  in  our  power  km  tù  Uve,  but  tnt  al  aU  uAen  aitd 
how  to  die,  il  eat  grandement  eu  notre  pouvoir  de  décider 
comment  nous  devons  vivre,  mais  nullement  quand  et 
comment  nous  devons  mourir.  /  know  not  how  to  amwer, 
je  ne  sais  comment  répondre.  Study  how  to  pirate  him, 
étudiez-voua  i  lui  plaire— cherchez  les  moyens  de  lui 
plaire.  How  do  gou  do  f  comment  voua  portez-vous  f  JDo 
goH  hww  how  ihe  ia9  saves-TOUS  comment  elle  ae  putet 
How  doa  lie  book  leBt  comment  va  la  vente  de  votre 
livre f — votre  livre  ae  vend-il  bien? 

(7h  what  degree,  in  what  quantity),  comme.  It  it  plea- 
»ant  to  tee  how  the  »mnU  terriloriei  of  thit  Utile  rtpubUc  ara 
cultivated,  il  eat  agréable  de  voir  comme  les  plus  petite 
morceaux  de  terre  de  cette  république  sont  cultivés. 
(tVith  oij^tethm.)  How  dear  thàe  thingt  an,  comme  ces 
choses-U  sont  chèrea.  Ha»  «Ae  told  yom  haw  agreeahbf  m 
ipent  the  evening  f  vous  a-t-elle  raconté  comme  uous  avoua 
passé  la  soirée  agréablement.  (How,  al  the  beginning  of  a 
tenteTUX,  i»  well  ezpre»»ed  by  que.)  How  rich  that  mam  it, 
que  cet  homme  est  riche!  how  ill  he  boka,  comme— que 
— il  a  l'air  malade  !  How  tweet  it  vuat  be  for  you  to  jtnd 
younelf  among  your  frie^»  again,  qu'il  doit  vous  être 
doux  de  voua  retrouver  parmi  les  vôtiea! 

How  it  it  that  he  ha»  not  been  invited  f  comment  ae  fut-il 
qu'il  n'a  pas  été  invité  t  ffone  can  tuy  how  it  it,  personne 
iM  souimt  dire  comment  cela  se  fait.  How  it  il  lhat  he 
doea  not  carnet  comment  ae  faît-ïl  qu'il  ne  Tienne  paat 
How  il  thaï  î  comment  cela  se  faitilf 

(How  much,  how  many),  combien,  f  cannot  teOyauhow 
many  dogi  he  keepe,  je  ne  aaurais  vnug  dire  combien  il  a  de 
chiens.  Coniider  into  kow  many  different  branche»  it  mag 
be  lubdieided,  voyez  en  combien  de  branches  différentes  un 
peut  le  subdiviser.  How  much  have  you  left  ?  combien 
voua  en  reste-t-ilt  Ham  much  belter  it  ii  to  get  tàtdmm 
than  gold!  combien  il  vaut  mieux  acquérir  la  sagesse  que 
l'or  1  How  otudi  the  mon,  combien  ^ua.  How  much  the 
U»»,  comtùen  moins.  Coniider  how  muA  more  you  tctU 
have  to  exert  youraelf,  if  you  are  idle  now,  voyez  ciimbien 
plus  il  faudra  travailler,  si  votu  vous  négligez  A  préeeul 
— . — n'oubliez  pas  que  plus  vous  voua  négliges  i  présent, 
plus  voua  aurez  i  tiavailW  par  la  suite — . — n'oubliez  paa 
que  voua  aurez  d'autant  plus  à  tranûller  par  la  suite,  que 
vous  vous  négligez  à  présnit.  By  how  muck  the  mote,  d'au- 
tant plus.  By  how  much  the  kit,  d'autant  moins.  By  how 
much  you  diminiih  it»  extent,  by  at  much  will  the  produce  di- 
minitk  alto,  le  produit  diminuera  d'autant  plus  que  voua 
en  diminuez  l'étendue.  (How,  for  how  muÂ.)  How  dot* 
corn  lellf  combien  le  blé  se  v«id-il1 

(How  in  coit/unction  with  adj.)  How  old  are  gem  t  qad 
âge  arez-vous  9  No  one  can  teltkow  old  the  it,  petsimiie  ne 
saurait  voua  dire  toa  âge.  How  tall  he  iil  comme  il  eat 
grand  !  How  far  it  il  to  Exeter,  combien  y  a-t-il  d'ici  à 
Exeter  I  /  camwt  tell  you  how  far  it  je  ne  aauiais  vniu 
dire  combien  il  j  a.  How  far  wilt  you  take  ui  f  jusqu'où 
uous  mènerez-vous f  Haw  near  it  ill  eat-ce  tout  prèsf 
— . — i  quelle  distance  est-cef  How  near  1  wai  faJtng! 
comme  j  ai  été  près  de  tomber— combien  il  s'en  est  pen 
fallu  que  je  ne  tombasse  !    How  near  he  wai  being  taken  in 

then  mem!  «Hubien  il  s'en  est  peu  fallu  qu'il  ne  fUt — 
comme  il  a  été  près  d'être — attrapé  par  cet  hommes  ! 
Comiikr  how  Aort  a  time  you  have  to  lève!  léfléchisset 
combien  il  vous  reste  peu  de  temps  à  vivre  !  How  thort  a 
lime  we  have  to  do  it  !  que  nous  avons  peu  de  tempe  pour 
le  faire  !  Did  I  tell  you  how  ihart  a  time  they  have  gitoM 
kim  f  vous  ai-je  dit  combien  on  lui  a  donné  peu  de  temps  1 
You  cansnt  think  how  agreeatie  thii  prêtent  will  be  to  hum  ! 
voua  ne  sauries  croire  combien  ce  présent  lui  sera  i^b£- 
able  !  How  sorry  /  am  that  /  wat  not  reatbf  in  tiwte  !  que 
je  suis  fhché  de  ne  pas  m'être  tmuvé  prît  Â  lemps!  Haw 
much  hundiomer  the  looki  in  thit  dreit!  comme  elle  a  meil- 
leur air  sons  cet  babit— -combien  cet  habit  lui  va  mieux  ! 
Ha»  great  atiaer  he  wng  be,  quelque  gtand  qu'il  KÙt. 
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(How,  in  eoifimeiioH  toith  ajstrha.)  How  boUi/  Ac 
opmJu!  comme  il  parle  hardiment — arec  quelle  hardiesse 
ii  parle  !  Une  thwfy  thU  diclionary  procted*  !  arec  quelle 
lenteur  ce  dictionnaire  va  — comme  ce  dictionnaire  va 
lentement  !  Hmo  htm  wUi  Hay  f  combien  de  temps 
resterei-VDUi  9  How  bug  wîB  jmw  eoKtimm  nch  a  mode  of 
life  ?  jusqnes  à  qtiand  mènem-TOOs  cette  vie  1  How  htig 
iave  goa  been  waiOngf  combien  j  a-t-il  que  Tons  attendes  f 
How  img  have  you  bom  m  PHtneit  eembitn  y  a-t-îl  que 
TOUS  èbéo  en  France t  How  long  «rare  yon  in  France? 
combien  de  temp  avez-vous  été  en  France?  /  cantut  leli 
how  long  J  AoM  been  learning,  je  ne  saurais  dire  combien  il 
jr  •  que  j'mncBds, — (^f  then  it  a  diteomtiimame§),  combien 
j'ai  appns  ae  temps.  How  ooom  you  rehmi  !  comme  voue 
revenez  de  bonne  beure  !  How  won  wiU  tbey  corne  f  quand 
Tiendront-ils  9 — à  quelle  heure  viendront-ils  1  —  sera-t-îl 
tard  quand  ils  viendront  f  No  one  hww*  Mow  toon  hit  hour 
may  come,  personne  ne  sait  avec  quelle  lapidité  sa  der- 
nière hmre  s'approche.    How  laie  it  uf  comme  il  est 

tÊXdl 

How  dot  coM  Idot  comment  pourus-je  faire  antre- 
uentf 

To  know  how  to  do  a  thing,  savoir  faire  une  chose. 
HOWBEITj  ad»,  quoiqu'il  en  soit;  cependant. 
Bow  ifytt  fir  How  do  you  do  t  comment  cela  ni-^il— 
comment  Taf 

HOWEVER,  ath.  However  good  lot  ttgk  wag  be,  on» 
caMwt  approct  yTthe  tuhjtct,  quelqu'  excellent  que  soit  son 
•tyle,  on  ne  saurait  approuver  le  sujet.  //  would  not  teem 
too  dear,  however  repented  of,  on  ne  le  tronverait  pas  trop 
cher,  quoique— bien  que— l'on  p&t  s'en  repentir.  T^eg 
tÊuU  nBtf  kowloer  riek,  engage  in  sucA  on  imdtrtaJting,  quel- 
que riches  tja'ib  Kneiit — tout  riches  qu'ils  «Mit,  ils  ne 
poomient  faire  une  entreprise  semblable.  B*  modett,  hew- 
ootr  Itamed  yom  may  be,  quelque  savant  que  vous  soyez, 
•oyex  modèle.    However  it  may  be,  quoiqu'il  en  soit 

(A'everthelttt,  gel),  cependant.  /  cannot,  however,  ap- 
frove  9^>j£^M  saurai^  cependant,  l'i^prouver. 

HOWITZER,  r  ■"• 
HOWKER,  A  (a  DidA  esese/J,  hoariqnet/. 
HOWI^  ê.  badement,  ai.   Thmlt^a  howl,  aa  mrttre  i 
bnrlcT. 

7b  HOWL,  V.  H.  hurler. 

HOWLET,  s.  (a  tort  of  owl),  hulotte;  huette,/. 

HOWLING,  p.  pr.  fued  tubtf.J,  hurlement^  m.  futHi 
ttjr'.Ji  qui  hurle  ;  qui  fait  des  hurlements.  In  the  watte 
Imolimg  wikiemett,  dans  le  vaste  désert  oû  des  hurlements 
•e  fout  entendre.  They  JhSowed  him  hotoSng,  Ua  le  toi- 
Tsicnt  en  hurlant — avec  des  huriements. 

HOWSOEVER,  oAk  ^sHoworer. 

n  HOX,  «L  a.    See  To  Hough. 

HOY,  s.  (a  tmaO  veite/),  batMn  pamger;  cabotoor,  at. 
fA  vwoet  toed  in  conveying  gooA  At  Oflrf  fivm  a  large  liip 
Iging  in  a  port),  allège,/ 

HOY,  inlety.    Ship  ahoy!  oh  !  dn  vaisMn,  oh  1 

HUBBUB,  t.  Inuit,  m.  vacarme,  m. 

HUCKABACK,  «.  espèce  de  groe  linge  de  table 
ilamawl^  ;  grosse  toile  damasif^  ganlMe. 

HUCKLE,  a.  (a  hmnA),  bom,/ 

HUCKLB  BACKED,  o^r.  boesa  ;  qui  a  ki  épaules 
toodea. 

HUCKLEBONE,  s.  os  de  la  hanche,  m. 

HUCKSTER,  t.  (a  ptdiar),  porterie,  as.  (SetaUer 
tfmtttM  artidttj,  petit  manhand;  revendeur.  (A  eheatj, 
un  flloo,  un  Mpon. 

HUCKSTER,  v.  n.  faire  le  métier  de  revendeur, 
revendre.  T'by  matt  pay  a  thilUng  to  tome  hticketering 
foUow,  il  faut  qu'ils  ùlletit  payer  un  schelin  &  quelque 
pauvre  ievendeur-~que1que  pauvre  petit  marchand. 

HUCKSTERESS,  a.  petite  marctiande  ;  revendeuse. 

HUDDLE,  t.  Vm*  tim  Atwtot^m  fNUfaopiW  »  a  hud- 
dle of  warda  and  lermt  inùgiajteant  — ,  que  la  philosophie 
d'Artstote  pat  un  amas — une  masse — un  ramassis  de  mots 
et  de  termes  insignifiants  — .  Thty  fiUtd  my  mind  with  a 
huddle  of  ideat,  ils  remplirent  mon  esprit  d'un  tas  d'idées 
confuses.  AU  in  a  hukUc,  tous  pèle  mUe — en  cohue. 
The  womat  were  aU  ina  huddle  together,  les  femmes  se  ser- 


HUM 

raient  les  unes  contre  les  autres — se  tenaient  pr«aéea  les 
unes  contre  les  autres. 

To  HUDDLE,  v.  n.  FooU  huddle  oii,  les  sote  se  pressent 
en  foule.  Death  hmldiet  lo  one  place  ridi,  poor,  toitc,  fooliA, 
la  mort  entasse — ^jette  pêle  mêle — dans  le  même  lieu,  et  le 
riche  et  le  pauvre  et  le  sage  et  le  sot.  To  hvddk  np  work, 
hâter  l'ouvrage — gâcher  la  besogne.  (To  htàUlt  datha  ohJ, 
mettre  à  la  hâte. 

HUDDLED,         fKserfajy.;,  entassé;  pressé. 

HUE,  t.  couleur,/.    (Die),  teinte,/. 

HUE,  t.  (damow.)  Immediatefy  cornet  a  hue  and  cry 
afUr  a  gang  of  thimt,  bientôt  après,  on  entend  crier  haro 
sur  une  bande  de  voleuis.  7V  hm  and  cry  went  after 
Jack,  on  cria  haro  sur  Jack.  The  Hut  and  Cry  (name  of  a 
periodical),  la  clameur  de  baia  To  tet  ttp  a  hue  and  cry, 
crier  baro  (sur  une  personne) — poursuivre  à  cor  et  ù  cri. 

HUFF,s.  boutade,/,  mauvaisehumeur,/.  To  taJuhfff", 
s'offiniser,  se  blesser,  prendre  la  manche.  7b  6e  upon  the 
huff  (to  Aow  arrogance,  pride),  6tre  monté  sur  ses  grands 
ohevuxx. 

To  HUFF,  V,  a.  rudoyer,  donner  une  rebuflkde.  (Tb 
well),  enfler,  gonfler.  (At  draughtt),  souffler.  /  hit^ 
Ihit  man,  je  souffle  cette  dame. 

To  HUFF,  o.  ».    (To  twell}.  s'enBer,  se  gonfler. 

HUFFED,  a(i:  enflé,  e  ;  blessé,  e.    (Rdmiod),  rudoyé. 

HUFFER,  e.  quî  rebute,  rudoyé,  traite  avec  hauteur. 

HUFFINESS,  t.  arrogance,/,  brusquerie  orgueilleuse. 

HUFFING,  p.  pr.  (uted  tubet.)    See  Hufl"er. 

HUFFISH,  at^'.  arrogant,  e,  qui  rudoie,  rebute. 

HUFFISHNESS,  i.  arrogance,/,  brusquerie  fière,/. 

HUG,  t.  emtawsade,/.    (7n  wrettling),  étreinte,/. 

7b  HUO,  v.a.  v.n.  emitrasser  ;  tenir  serré,  embrassé. 
(In  wreilEi^),  saisir;  se  ^endro  corps  1  corps.  (Fig.) 
To  hug  a  tin,  a  faïUt,  chinr  un  pèche,  un  défaut.  (Al 
tea.)  To  hug  the  wind,  jHncer  le  T«nL  7%  Jh^  Mr  Itmd^ 
serrer  la  terre. 

HUGE,  at^\  énorme  ;  démesuré,  e.  A  huge  bear,  un 
ours  énorme,  monstrueux.  A  huge  eater,  un  grand  man- 
geur. A  huge  appetUot  appétit  oiorme,  déréglé.  Htigo 
bodied  beati,  animal  énorme,  gigantesque;  animal  d'une 
pandeur  énmnne. 

HUGELY,  adv.  énormément,  immensément. 

HUGENESS,  «;  grandeur  énorme,  démesurée;  énor- 
mité,/ 

HUGGER-MUGGER,  s.   7r  — ,  en  cachette;  don* 
l'ombre.    (Fam.),  en  catimini. 
HUGUENOT,  t.  huguenot,  e. 
HUGUENOTISM,  *.  huguenotisme,  m. 
HUGY,         See  Huge. 
HUISHEI^  I.  (corruption  of)  Huissier,  m. 
HUKE,  s.  manteau,  m.  voile,  m. 

HULK,  t.  (of  a  thip),  corps,  »>.  coque,/.  Sheer  huit, 
Tiens  bâtiment  (servant  de  machine  1  n&ter.)  The  btlit, 
(Mttd  at  primmi),  pmtODS,  m. 

Ta  HULK,  V.  a.  vider. 

HULKY,  ad^.  lourd,  e;  pesant,  e. 

HULI^  t.  corps,  m.  coque^  /.  (d'un  navire.)  To  he 
a  hitU,  être  à  mftts  et  i  omdes  ;  flotter  »ns  voiles.  Tt 
ttrikt  a  koB,  amener,  serrer  toutes  les  voiles.  HkB  lo, 
mettre— être — à  la  cape.  To  note  the  hull  of  a  thip  at  tea, 
relever  le  corps  d'un  b&timent 

(The  hutk  of  mat),  écale,  /.  (€f  peai),  cosse,  /.  (Of 
cwn),  paille,/ 

7*0  HULL,  1).  a.  fnw/tj,  écaler  ;  (peat,  bmni),  écosser; 
(com),  éplucher.  (7b  ht  a  Mp  in  the  hull  with  a  cannon 
ia^),  tirer  dans  le  bois  d'un  vaisseau,  v.n,  (Thfioai 
withind  tailt  in  a  tempett),  flotter  sans  voile — être  à  la 
cape. 

HULOTHBISM,  t.  (doctrint  of  a  tUvinity  if  matter}, 
hulotbâsme,  m. 
HULVER,  t.  (holfy),  houx,  m. 

HUH,  I.  bourdoimement,  m,  ;  (bw,  duû  noiat)^  hnût 
sourd,  m.  There  wat  a  hum  ^  ajoute,  il  y  artUt  un  mur- 
mure d'applaudissement.  (Intinging),  fredonnement,  n. 
(In  tpeaking),  paroles  entrecoupées — réticences,  /.  (Er- 
preteion  of  appbuaej^  biavt^  as.  (Tridk,  cqjolery,)  iau 
will  «H  it  it  all  a  hum,  vooa  venei  que  ce  n'est  qu^une  at> 
trapOf  qu'uD  tour. 
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HUH,  ùtttty.  hot!  ! 

Ta  HUM,  V.  a,  (a  hau J,  fredonner  un  air,  une  chanson. 
V.  M,  C  To  bmzx ),  Imurdonoer.  (7h  pauM  m  tptaJkimgJ,  liéii- 
tCT  en  parlant,  faire  des  paiues. 

HUMAN,  adj.  bumaiii,  e. 

HUMANE,  m^.  humain,  e;  (land),  ban,  ne. 

HUMANELY,  adv.  humaiDemeiit  ;  avec  humanité, 

HUMANENESS,  «.  liumanité,/.;  tendreoe,/ 

HUMANIST,  t.  humaniite,  m. 

HUMANITY,  *.  humanité,/.  ;  (hmmm kind), humanité, 
/.;  genie  humain,  m.  Htmnutiit,  fAc  tMg  <f  jMdegy 
at  CtUifft),  hnmanitét,  /.  (faire  tes  hnminiUB}. 

HUMANIZATION,  civilisation,/. 

To  HUMANIZE,  t>.  a.  humaniser. 

HUMAN  KIND,  «.  genre  humain,  m. 

HUMANLY,  aeh,  humainemKit. 

HUMATION,  t.  inbomatioD,/. 

HUMBIRD,  I     .  ,  . 

HUMMING  BIBD.K™^"""''^'"-"*^^'"- 

HUMBLE,  at^'.  humble.  God gweA  grace  to  /kAwmUr, 
Dieu  hit  grâce  aux  humbles. 

7%  HUMBLE,  v.  a.  humilier;  abaisser.  To  humbk 
onit  êdf,  s'humilier;  s'abaisser.  Thtfùghft  mowtlaitu  majr 
bt  Im^M  into  valiegi,  la  main  de  Dieu  peut  abiutre  les 
montarnes  In  ploi  orgueillenses,  et  les  changer  eu  rallées 
profbnâflt.  Ht  hMOiMu  kmai^  to  maà  to  tiam,  il  tah;àm 
pour  leur  parler.  (To  repent.)  To  humbk  em'*  idf  for 
Mf  se  repentir  de  ses  péchés. 

HUMBLE  DEE,  «.  grm  bourdon,  n. 

HUMBLED,  adj.  humilié  ;  atwissé  ;  repentant. 

HUMBLEMOUTHËD,  w^'.  qui  parle  d'un  tou  humble, 
modeste. 

HUMBLENESS,  t.  hunaité,/. 

HUMBLE-PLANT,  s.  sensitive,/. 

HUMBLER,  s.  qui  humilie,  abaisse. 

HUMBLING,  p.  or.  C»*^  tubtl.j,  humiliation,  /. 

HUMBLY,  adv.  humblement 

HUMBUG,  s.  (nf  thingi),  trumperie, /.  •,  (quackery), 
charlatanisme,  m.  AU  thaï  i»  Aear  himbug,  tout  cela  n'est 
que  du  charlatanisme— qu'une  du[>ene.  (0/  ptraoïu.) 
H*  it  a  humbug,  (of  a  profettional  man  v-ko  promut!  mud), 
c'est  un  charlatan  ;  (of  a  perton  vho  profeuet  much),  c'ett 
un  fiùseur  de  belles  promesMs;  (dtctivtrj,  c'est  un  trom- 
peiw   cest  un  homme  fàax. 

7b  HUHBUQ,  o.  a.  tiomper;  mettre  dedans. 

HUMDRUM,(u^'.  JumtaUngwiAanoUhmidrtm 
feOow,  je  causais  avec  un  vieux  rabâcheur.  M»  Ua  Amm- 
dnan  ftUow,  c'est  un  être  insipide— c'ett  un  de  ces  esprits 
lourds.  Tkf  humibnm  club,  la  société  des  lourdauds.  /  do 
not  &im  Uni  tort  tf  humdrum  work,  je  n'aime  pas  du  tout  ce 
tnvùl  insipide. 

TbHlTMECT,        1  „ 

7Î.  HUMECTATE,  T' 

HUMECT  ATION,  *.  bumectatira,  / 

HUMECTIVE,  adj.  humectant 

HUMERAL,  ath'.  (anal.),  huméral.  e. 

HUMHUM,  t.  (espèce  de)  grosse  toii^  /.  (des  Iodes). 

HUMID,  ai^.  humide. 

HUMIDITY,  a  humidité,/. 

HUMIDNESS,  ■.  humidité,/. 

To  HUMILIATE,  o.  a.  humilier. 

HUMlUA'nNG,  p.  pr.  (uoed  w^j.),  humiliant,  e. 

HUMILIATION,  ».(mortiJleB^),  humiliation,/.  To 
ho  «sn  n<  «hcA  a  ntuatiom  wa»  Iht  hti^  ef  humiliation, 
e'étaît  pour  lui  le  comble  de  l'humiliation  que  de  pataitie 
dans  une  pos'ltion  semblable.  (Abattmtnl.)  TKe  former 
wa»  an  humiliation  <f  Drity,  Iht  latter  an  kiatUiation  ^  man- 
hood, le  premier  était  l'abaissement  de  ]a  divinité,  le  second 
celui  dn  genre  humain.  ( Abaltmenl  ef  fridt),  humilité, 
/  It  au^  tant  fàra  grtat  kuoH  of  himiùatiaM  to  «kMutût^ 
mIs  peut  semr  de  kçon  d1iamilit£  aux  hommes. 

HUMILITY,  s.  humilité,  /.  fTttk  aU  Immititg,  en 
toute  humilité.    (Ai^  ofutbmmian),  humiliation,/. 

HUMITE,  s.  (miner.),  humite,/. 

HUMMER,  t  fredonneur.  euse. 

HUMMING,  p.  pr.  (mtd  mbtt.),  fredoonement,  ai. 

HUMMING,  (if  bm),  bonidonnement,  ai. 

HUMOROUSL  lufp.  eomiqne.  A  Araora»  altrjf,  hit- 
3M 
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toire  comique,  plaisute,  risible.  (Of  psimisj,  plauan^ 
drôle.  (It  làmtieatj,  capricieux,  euse  ;  (fi^Jt  plein,  e  de 
lubies. 

HUMOROUSLY,  ode.  Additon  kumorouify  detcriba 
Iht  maauai  axercite  of  buiiet'fant,  Addistni  a  dépeiut  plai- 
tammeiit — comiquement—Ie  jeu  de  l'érentaiL 

HUMOKOUSNËSS,  s.  humeur,/;  caprice,  ai.; 
plaisanterie,  /.    Set  Humour. 

HUMOUR,  *.  (moitture),  humeur,/. 

(Turn  of  the  mind,  di^>otiUon.)  Ht  it  in  a  pitrith 
humour  to-dag,  il  est  d  une  humeur  matistadr  aujourd'buL 
He  hat  a  fit  of  bad  hianour,  il  a  un  accès  de  mauvaise 
humeur.  Ht  did  il  in  a  fit  if  had  humour,  il  a  fait  cela 
dans  uu  accès — moment — de  mauvaise  humeur.  Tkal 
mil  put  him  in  good  humour,  ceU  le  mettra  de  bûnuc 
humeur.  IVt  mutt  iiudi/  Ihe  humour  of  Ihott  uiilh  uÀom  m 
livt,  il  faut  étudier  le  caractère — l'humeur— fie  ceux  avec 

3ui  I'mi  vît  ThÂÊ  Um  whom  As  is  û  Au  Amscw,  proUlet 
n  moment  ofl  il  est  m  humeur — oû  il  est  de  buuiw 
humeur.  A  wat  tht  humour  iflhe  mu&itude,  telle  était  l'hu- 
meur de  la  multitude,  hi  parted  in  trcelknt  humour  mi/A 
tach  oflier,nouM  nous  quittâmes  fort  contenu  l'un  de  l'autre. 

(Mood.)  1  could  not  play,  I  wot  not  in  Ihe  humour,  il 
m'était  impossible  de  jouer,  je  ne  me  trouvais  pat  eu  bu> 
meur.  iSAfisiial  ia/AsAwiiew  te  ibif, /br  */,elIe  u'eat  pas 
eu  humeur  de  le  fiùre.  lamnolima  humour  te  oMw  wrA 
hherliet,  je  ne  suis  pas  d'humeur  à  permettre  ces  libertéa. 
(Caprice.)  He  wUJdoit,iflh»hMmoiirlaAmiimfïlUtéT^ 
si  le  caprice  lui  eu  prend. 

(Faeelùnit  uril,  jocularity),  y\aiaaaterw,f.i  comique,  n. 
Humour  it  tett  poignant  and  SrilHant  than  uni,  la  plaîsau- 
terie  est  moins  piquante  et  moins  brillante  que  l'eqirit  Im 
eonveroation,  humour  it  mort  than  toit,  tamutn  mon  lham 
^MMofetijpr,  dans  U  conversation,  la  plaiiauterie  l'emporte  sur 
l'esprit,  et  l'aisance  sur  le  savoir.  Humour  maket  a  mon 
asAÔsurf  0/"  hit  folUt»,  wilhout  exating  hit  rettnlmemt,  la 
plaisanterie  rend  un  homme  Iwnteux  de  aet  fautes,  saus 
exciter  son  ressentiment  (In  reference  lo  the  Jramajt  co- 
mique, tn.  /  advited  a  gentleman,  who  taid  there  mu  no 
humnur  in  FnntA,  lo  read  Molinre,  je  conseillai  I  uu  mou- 
sieur,  qui  préteodait  qu'il  n'y  avait  pas  de  comique  eu 
français,  de  lire  Molière. 

To  HUMOUR,  «.  a.  se  pr&ter  aux  désiti — aux  caprices 
— aux  volontés  d'une  petwuue — . — flatter  les  désiis,  les 
passion^  fte.  He  kmnm  Ait  matter  and  leade  htm  ^  the 
note,  il  se  prête  aux  déGiuts  de  son  mai  tir  et  U  taèae  par 
le  uei.  Here  I  to  humour  all  her  eapricet,  there  weuld  be  mo 
peace  for  me,  si  je  me  prétais  & — si  j'écoutùs— tous  ses  ca- 
prices, il  n'y  aurait  plus  de  tiao^uillité  pour  moL  H'e 
tometiatee  humour  children  to  their  ii^ury,  nous  poussons 
quelquefois  riudnlgenca  envers  les  euTsuts  jusqu'à  les  gâ- 
ter—les  perdre.  OUAfrm  gel  in  a  rage,  if  Ikty  art  mot 
humourui  in  their  fancy,  les  enfants  s'empcMrtent  si  on  n'^ 
coûte  pas  leurs  caprices.  Old  age  oflm  rtqtiret  t*  be 
humoured,  la  vieillesse  demande  souvent  qu'on  la  ménage 
—qu'on  ait  de  l'indulgence  pour  elle — qu'on  écoule  ses 
caprices— ses  volontés.  Y'ou  humour  Um  in  eotry  thing, 
vous  le  satisfaites  en  tout — . — vous  satiaftHea,  écoutes, 
toutes  ses  fantaisies. 

(  Of  an  actor  and  a  imitician.)     Ht  humoun  hit  pari,  il 
ajoute  A  son  rôle — il  y  met  du  sien — . — (tnttrtinamtpint 
hit  port),  il  entre  perAùtement  dans  son  rôle.    A  aiwt- 
cian  humour»  a  tuMe,  on  muûoien  passionne  un  air.  Ta 
honour  an  idea,  suivre  une  idée^ 

BUMOURAL,  <«&'.  (med.),  humoral,  e. 
HUMOURING,  p.  ;}r.  (vetd  mial.J,  indulgence./. 
HUMOURIST,  t.  homme,  femme  humoriste.    (A  umg, 
a  droUman),  plaisant;  homme  Acétîeux. 

HUH0UR80ME,  a^p.  capricieux,  euse;  fantasque; 
plaisant,  «w    5m  Hnmoiuui. 

HUMOURSOMELY,  ado.  capricieusemait  ;  bntasque- 
ment    Se»  Humwously. 
HUMP,  t.  borne,  f. 
HUMPBACK,  t.  bossu,  e. 

HUNCH,  f.  CAiwi;';,  bosse,/  ;  (^brwd),  un  gros  mor- 
ccfcu  de  pain.    (A  bimij,  coup,  st. 

71>  HUNCH,  A  n.  pousser  du— donner  un  coup 
ooude.    (n  noAt  orsoiM^,  rendre  butSD. 


Digitized  by  Google 


HUN 

HUNCH  BACKED,  a*,  bossu,  e. 

HUNDRED,  I.  cent,  m.  Chte  kmndred  and  fifty  men, 
ceut  cinquante  homme».  H*  tnaa  am  AiunM  gear$  oU,  il 
arait  cent  ana.  Two  hmdnd  men,  deax  cents  bommea.  Ttco 
^Mivtrwd  and  fifty  mm,  ÙKMX  cent  cinquante  hommet.  ^06- 
wnw  that  ceut  dota  not  take  an  s,  v^n  folknced  by  anotiher 
manber.)  (A  tlatitlical  diwùm)  (among  the  Somant),  ceu- 
tane,f.  -  (in  Ptance, fanner bf),  centèue^/". 

HUNDRSD  COURT,  ».  coar  de  U  centurie,  de  la 
eentène. 

HUNDREDER,  >.  (a  magUtratt),  centenier,  «i. 
HUNDRED  FOLD,  ado.  cent  fou.    To  incnam  a  Am- 
dmifald,  centupler.    At^.  centuple. 
HUNDREDTH,  adj.  centième. 
HUNDRED  WEIGHT,  «.  quintal,  m. 
HUNG,  ft.  pt.  if  To  Hang. 

HUNGARY  WATER,  «.  em  de  la  Rehw  de  Hongrie. 

HUNGER,  a.  faim,  m.  71»  ftdhmgv,  nuBirir  la  flùm  ; 
(in  a  midmte  mue),  «entir  de  l'ajipËtit^  avoir  faim. 
Preêtd  with  Awi^cr,  pmaË  par  la  faim.  Devourtd  wtih 
Atn^,  dévoré  de  Taim.  Hvnger  Utim  beat  mmc*,  il  n'est 
nnce  que  d'appétit— l'appétit  flùt  trouver  tout  bon.  (A 
tirong,  eaprr  dmin),  Mmf,f. 

To  HUNGER,  V,  n.  aToir  &im  ;  MmOrir  de  la  &im. 
(Ta  dairt.)  Bhmi  are  /Agr  that  hunger  after  righUotU' 
neea,  bietihenrenx  aoDt  ceux  qui  ont  la  âûm — ^la  aoif— de 
la  justice.  7b  Amigtr  aiUr  Awsnin^  nnpiier  iqprêi  les 
bcrâteurs. 

HUNGER-BIT,  lo^r'.  ittaqtit  pu— tonnnenté  de 
.  HUNGER-BITTEN,  f  k  faim. 

HUNGERING,  p.  fr.  (umd  ajf.J,  qiu  MnSke  de  la 
ùàm.^  Hungering  after  rv^tt.  Soupirant  apcte  lei  itcbeMi 
-^ai  a  la  soif  des  richesses. 

HUNGERLV,  o^'.  afTamé  ;  qui  a  &im. 

HUNGER-STARVED,  adj.  motuant  de  fidmj  déroré 
de  fiiim  \  qui  sou/fre  de  la  fkim.  [fUm. 

HUNGftED,  A(p.    7b  k  ^  arob  bha  ;  nnfinr  de  la 

HUNGRILY,  ode.  avidetaent,  arec  avidité;  comme 
une  personne  qui  a  faim. 

HUNGRY,  adi.  To  be  hungry,  avoir  fsim.  You  mutt 
be  ktmgry  after  your  ride,  Tous  devez  avoir  faim  après 
votre  voyage.  To  bi  deadh/  hungry,  mourir  de  faim.  A 
hungry  mam,  un  homme  affiuné.  7b  be  hungry  afler  richeâ, 
avoir  la  soif  des  riebcMs — être  aSbmé  de  ncbesscs — 6tre 
aride  de  richesses.   (Of  the  uni),  pauvre,  maigre. 

( Farriery.)    The  hmgry  evil,  la  faïmralle. 

HUNKS,  s,  avare,  m.  ladre,  m. 

BUNT,  s.  ehamCff.  Ttu  Mag'a  hunt,  la  chasK  du  roi— 
la  meute  du  n».  We  had  a  hiâît  for  eipMrdtj  nous  avons 
&ït  U  chasse  aux  écureoila — noua  avons  cIuMé  aux  écu- 
reuils. 

Tb  HUNT,  D.  M.  chasMT  ;  aller  A  la  chasse.  He  doei  not 
hunt  tincf  hit  accident,  depuis  l'accident  qui  lui  est  arrivé, 
il  ne  chasae  plus.  7%gi  are  game  hmUii^,  a  hunting,  ils 
■ont  allés  A  la  ràosse. 

7b  AsBt/ /or  Hv&ies,  faire  la  duMS  aux  loupa.  Wekuui 
fir  dueka  àt  our  «onk^  nous  iaiioni  la  chasse  au  canard 
—  Doas  chaMons  an  canard,  aux  canards,  dans  nos 
marais.  [cher  à  redire. 

7ô  htaU  efler,  poursuivre,  rechercher — after fauUe,  chei^ 

7b  hunt  down,  pouTKÙvie,  foire  tomber.  7b  hunt  from, 
Aire  sortir  de — débucher.  (Of  penona),  débusquer.  7b 
hunt  out,  after,  poursuivre.  (Th  teek),  courir  après.  (Of 
thimu),  chercher  ;  être  à  la  recherche  de. 

n  HUNT,  «.  a.  chaner.  7b  hunt  a  ttag,  chasser  un 
cerf.  (To  manage  haundt.)  He  huntt  a  pach  of  dogt  better 
than  any,  il  conduit — guide  une  meute  de  chiens  mieux 
que  personne.  They  hatted  the  itap  to  the  river,  les  chiens 
poonuivirent  le  cerf  jusqu'ï  la  riniie.  The  peopk  hunted 
him  out  of  the  toum,  le  peuple  le  ponnnÎTit  jusqu'aux 
portes  delà  ville. 

HUNTER,  s.  chasseur,  m.  (Ofahortenudinhuntit^), 
cberal  île  chasse^  7b  hiep  one  or  two  hunter;  avoir  un  ou 
deux  cbevauz  de  chasse. 

HUNTING,  p.  pr.  (mal  tubtt.},  chasse,/.    (PurtuU  <f 
thingl),  pounuile,  /.  recherche,  /.    (Vêtda^.)    A  hunt- 
ing sHftÂ,  une  partie  de  chaas^  &îie  une  — .    (A  humtity 
ini/e),  un  couteau  de  chasse. 
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HUNTJNG-HORN,  •.  cor  de  chasse,  n. 

HUNTING-HOKSE,!     ,      ,  .  . 

HUNTING-NAG,  "^"'^ 

HUNTING  SEAT,  *.  maison  de  chasse,/. 

HUNTRESS,  s.  ( Pœtieattg  and eUgautlg),  lAmmam^ 
/.    (Commonh/),  cfaaÂeuse^^ 

HUNTSMAN,  e.  chasseur.  (Servant*  «As  manage  the 
doge,  and  the  hunt ),  pîqueur. 

HUNTSMANSHIP,  s.  adresse  à,  /.  connaisMUice  d<^  /. 
lâchasse. 

HURDLE,  (.  claie,  /.  7b  wdbse  a  fidd  «M  Aanfl^ 
entourer  un  champ  de  claies.  Ta  éeam  (aerwùnal)  omkur- 
dUi,  traîner  sur  la  claie.  A  kurdk  rno^  ftire  uns  conns  à 
la  claie.    (In  fort.),  claie,/. 

HURDY-GURDY.s.  vielle,/,  jouer  de  la  vielle. 

7b  HURI^  V.  a.  jeter,  lanc«'.  7b  hurl  ajambt,  lancer 
une  javeline.  He  kuritd  the  pommel  of  Au  twerd  at  hit 
head,  il  lui  lança  le  pommeau  de  son  épée  à  la  tSte. 

HURL,  s.  (tunuiU,  ixmfiaionj,  tumiutei  as.  émeute/. 

HURL-BAT,*.  S«Whirl-bat 

HURLED,  p.  pl.  lancé,  e;  jeté,  e. 

HURLWIND,  M.    Sm  Whiriwind. 

HURLY-BURLY,  s.  confusion,/,  tumulte,  m. 

(  If  appUed  to  pertoiu,  «s  M  FrmekJ,  hoilaberla,  m.  a^f. 
hurluberlu,  e  ;  inconsidéré,  e. 

HURRAW,» .  ,   .  . 

HURRAH,  l"^*^- 

HURRICANE,  s.  ouragan,  m.    //  bkuM  a  hurricane, 
c'est  une  vrue  tempête— il  soi^  une  tempête. 
HURRIED.    Sss  7b  Hurry. 
HURRIER,  M.  qui  presse,  htte. 

HURRY,  t.  h&te,  /.  n  be  in  a  huny,  «tre  pressé.  / 
am  in  no  hurry  to  tee  him  again,  je  ne  suis  pas  pressé  de  le 
revoir.  And  thmgt  wert  in  a  huny  for  preparation,  et  l'oo 
ae  bftlait  de  faire  les  préparatift--et  l'on  bStait  tout  pour 
être  prit  ITtere  u  no  hurry,  il  n'y  a  rien  qui  presse. 
There  it  no  hurry  (for  ut)  to  go,  il  n'y  a  rien  qui  (nous) 
presse  de  partir.  IfTuU  it  the  caute  <f  your  hurry  f  qui  est- 
ce  qui  vous  presse— d'où  vous  rient  cette  faite  9  7b  do 
thing»  in  a  hurry,  faire  les  choses  à  la  hâte — avec  précipita- 
tion. It  mat  tûme  in  too  great  a  hurry,  on  l'a  trop  à  la 
h&te— on  s'est  trop  h&té  de  le  faire:  //  m  moatary  tome' 
timet  to  be  in  hotte,  bêU  never  in  a  hurry,  il  est  quelquefns 
nécessaire  de  se  pre«er,  mais  jamab  de  précipiter  les 
choses — d'agir  avec  précipitation.  (lianuU,  buttle.)  In 
the  hurry  tf  the  moment,  dans  la  confusion  du  moment. 
Ambition  pute  the  mind  into  a  great  hurry  <fthoi^t,  \  im~ 
bitiun  jette  l*espit  dans  une  grande  «mfusioa  d'idées. 
Among  alt  the  horrible  hurriei  in  England,  Inland  wat 
abnoet  quiet,  au  milieu  des  troubles  aflrcaz  de  l'An^tcne, 
l'Irlande  était  presque  tranquille. 

7b  HURRY,  t>.  )L  se  dépécher,  se  presser  (de  fùre  une 
chose)  ;  faire  hâte.    Lei  ut  hurry,  dépéchoos-Dous. 

7b  HURRY,  V.  a.  hlter,  pnttei.  7b  hurry  the  woràmeH, 
pRSser,  h&ter  les  ouvriers.  fVe  camud  tafely  hurry  our 
horttt  more,  il  j  aurait  du  danger  ft  presser  nos  chevaux 
davantage,  f  7b  do  thinga  hurritdfy.)  I  do  not  Uhi  to  bo 
hwried,  je  n'aime  pas  à  foire  les  choses  &  la  hSte.  fTb  6e 
hurried  by  othert),  je  n'aime  pas  à  être  pressé — que  l'on  me 
presse.  7'Aif  teorA  m  too  hurritd,  ce  travail,  cet  ouvrage,  est 
&it  trop  à  la  h&te — est  trop  précipité — trop  hftté.  E»eutt 
tu*  hurried  note,  pardotmes  ce  billet  éoit  à  la  hito. 

7b  Avrry  aiM9,  entraîner.  Do  not  kl  me  hurry  yesi 
away,  que  je  ne  vous  presse  pas  de  sortir.  To  hurry  an, 
potisser,  presser.  7b  hayy  out  of  a  mm,  v.  n.  sortir  jvéci- 
pitamment  ;  v.  a.  entraîner  hors  d'un  appartemmU-em- 
mener  précipitamment  7%«  reader  it  hu/ried  out  if  hint- 
t^byihâ  peet't  imagination,  le  lecteur  se  sent  transporter 
— se  sent  eutralner,  par  rimagioation  du  poète.  B^brt  ht 
it  hurried  of  the  ^agt,  avant  qu'il  ne  soit  enlevé — entraîné 
de  la  sc^.    Ta  hnrm  tfter,  courir  vite  après. 

HURRY-SKURRY,  s;  faite,  /.  piéeiptation,  /.  con- 
fusion,/. 

HURST,  s.  (wood  or  mrave),  bols,  m.  bocage,  m. 

HURT,  t.  (wound),  blessure,/,  mal,  m.  Carter  reeàetd 
tu»  great  hurta  in  hit  body,  Ctxtet  ta^tixax  blessures  dans 
le  corps.  I  ncàved  no  lûirtfrom  my  fall,  je  ue  me  suis  pas 
Ikit  mal— blessé— en  tombant.    (Harm,  tmtchiff^  TIm 
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Avr/  /krwijf  M  ffnaler  thon  tht  goody  le  mal  qui  en  résulte 
est  j^iu  gnuid  que  le  bien.  /  hopt  no  hurt  wi&  happut  to 
gem,  j'espère  qu'A  ne  voui  anivem  aucun  maL  j4t  ^tkerm 
had  Of*  M  Àurt  dom*,  comme  l'il  n'y  amt  eu  wicun  mal 
de  fait — .—coimne  a'il  n'élaït  pat  airivé  ée  va*L  That 
would  bg  MO  hurt  to  you,  cela  ne  voua  nuirait  en  neu — i» 
TOUS  feiait  aucun  tor^  préjudice,  (litjiiry,  vrmg.)  /f% 
ihouid  damage  grow  to  th«  hurt  of  thi  Aingi  f  pourquoi  le 
dommage  augmenterai t-il  au  ucéjudice  de*  rois  f 

To  HURT,  V.  a.  (bodily),  blester,  &ire  mal  i.  Stop,  it 
hait,  onétei,  cela  fait  mal.  Uatm  gam  Attrf  gmrtdft  rou* 
êtea-vuu«  fait  malf  1  havhtirt  mg  arm — /  Atfï  vf^f 
M  Ihearm^'ya  me  aula  fait  mal  au  bt«i.  Ht  teat  hurt  in  Iht 
kg,  il  s*est  &it  mal—il  s'ect  blessé— à  la  jambe.  (To 
wrong,  itjinj,  faire  du  tort  i,  nuire  i.  fVe  hurt  a  man  bg 
deftroytJtg  kit  frtperhf,  on  fait  du  tort  à  un  homme  en  dé- 
tniinnt  ton  bien.  Uw  AwVs  a  man  bg  tpnàii^  agaimt 
kiwif  on  porta  préjudice  ft— on  nuit  1— un  homme  eu  par- 
lant contre  loi.  Yom  hurl  hm  m  hit  iHttrt^,  rous  lui 
nuUei  dans  «es  intérêts. 

('(y  fetUngt.J  7î>  hurt  tht  feeUt^t,  blesKt  (une  per 
tonne.)  Ymt  havt  hurl  her  /uUngt,  vout  l'aves  blenée. 
Ht  it  hurt  to  huir  ihm  ihii^  il  ett  bletaé  de  voir  eca 
ehota-U.  /  am  hurt  at  her  àhmet,  je  me  blette  de  ton 
tileuce— eoD  ailence  me  blesse. 

f  thùigt.)  Nothing  hurlt  thttt  pbntt,  rien  ne  nuit  1 
— n'mdommage — cea  plantes.  7V  m  tcater  hat  much 
hurt  thm  goodly  l'eau  de  la  mer  a  beaucoup  endommagé 
— g&t& — cea  matcbandiaea.  A  mou  hurlt  hit  tttata  by  hit 
txtramgaitca,  on  honnoa  dérange  sa  fortune  par  tes  follet 
dépenset.  [du  tort  ft;  qui  nuit  &. 

HURTER,  t.  qui  blette;  qui  Cut  da  ml  à:  oui  (kit 

HURTERS,  I.  Cfiirtif.),  garde^  m. 

HURTFUI^  ttjr-  nuisible.  Imitmptnmct  it  hurtfid  lo 
htalthy  l'intempÉrance  est  nuisible  I  U  tauté. 

HURTFULLY,  ade,  d*une  manière  nuiaible,  injurieuse 
i,  injurirusement. 

HURTFULNBSS,  t.  dai«cr, m. nature  pemiciente,/.— 
ce  qu'il  y  a  de  pernicieux  dinia.    (MitMf),  niait  m. 

n  HURTLE,  V.  n.  retentir;  se  choquer;  ao  heurter. 

HURTUNG,  t.  choc,  m. 

HURTLEBERRY,  «.    &i  Whortlebesrj. 

HURTLESS,  a^.  innocent,  e  ;  qui  ne  fUt  point  de  mal. 

HURTLESSLY;  adv.  sans  bin  de  mal. 

HURTLESSNESS,  t.  innoeenc^/. 

HUSBAND,  s.  mari.  Su,  took  fàr  htr  (f^  a)  kuâ>amd 
a  v«ry  ricA  man,  elle  prit  pour  mari — pour  époux — un 
homme  fort  riche. 

(Thi  malt  <^ aniwtah),  m&le.  (A»  totmmitlJt  ménager. 

n  HUSBAND,  V.  a.  aaénager.  muti  bam  fe  Am>- 
ioiirf  our  matut,  noua  derona  apprendra  ft  ménager  nos 
rettourcea.  (To  cuiHo^Ot),  cultiver.  (Th  giv  a  hutband 
ta  a  umnanj,  marier.  (To  ttpouai},  épouter.  tiring  to 
falherad  and  to  hutbandtd,  ayant  un  tel  père,  et  un  tel 
époux.  Thit  ring  prvws  lhat  J  huibandid  htr  btd  in 
n»o%  «et  anneau  prouve  que  j'utai  du  droit  cctqugal 
aiee  elle  ft  norence— que  je  l'épousai  ft  Florence. 

HUSBANDABl£,  at^:  que  l'on  peut  ménaga,  con- 
duire, 

HUSBANDING,  p.  pr.  (utui  mAtl.J,  ménagement,  m. 
Thit  mrd  it  btcomiiw  eétaJU^  eaoduil^/.  manite  dont  on 
conduit,  ara  pr^erabk. 

HUSBANDLESS,  adî.  Kuw  éwox,  tant  nuri  ;  noT*. 

HUSBANDLY,  ade.  éeonomiqwnHnt 

HUSBANDMAN,  «.  laboureur,  cultivateur. 

HUSBANDRY,  t.  agriculture,/.  (Domttlic  tanwmgj, 
économie  domestique,  /.  ;  bonne  économie  /, 

HUSH,  Eu^'.  silencieux,  euee, 

HUSH,  initj.  silence  f  chute  1  paix .' 

n  HUSH,  V.  a.  faire  tùre.  TTm  court  mu  huthtd,  m  Ht 
taire  rassemblée — on  imposa  nlence  à  l'assemblée.  7\i  huth 
tht  windt,  faire  taire — calmer — les  vents.    Mg  toot  wmhi 

rih,  wuf  dutg  huihei  mt,  mon  amour  voudrait  parler,  mon 
oir  m*impote  silence.  I  do  mol  liât  to  bt  hudùd,  je 
nUnw  pas  que  Ton  m'impoae  nlawe.  f  7ï  ^ipiatt,  tooth.) 
tyUtnoutSmhuthwueaniamtr  voudiut-tu  d^mc  adoo- 
fnrainB  mes  chagrina  f  (liemeial.)  nitmatltritlmthtd 
IH  on  a  étouffé  —oum— cea  hrniti. 
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HUSH-HONEY,  ■.  They  gave  him  huth-mon^,  on  « 
acheté  son  silence.  He  tent  huth-money  to  all  hit  n^t- 
hour*  round,  il  envoya  de  l'argent  i  tous  set  voisins  pour 
acheter  leur  sileDce. 

HUSK,  ».  écale,/.  i  (ofptat,  teedt),  e«mt,/.t  écale  ;  (af 
corn),  paille,  /,  écorce,/ 

To  HUSK,  V.  a.  éplucher. 

HUSKINBSS,  t.  enrouement,  m. 

HUSKING,  p.  pr.  (ufd  tubtt.),  épluofaoge,  m.;  net- 
toyage, m. 

HUSKY,  a4f.  (tf^aah),  entouré  de,  enftnné  dui^  «m 
écale;  (roù^),  rude;  (hôartt),  vaoai. 
HUSSAR,  s.  hussard,  m. 

HUSSO,  t.  (a  large  fiA  found  in  tht  DamAi),  hoaso,  as. 
HUSSY,  t.  salope,/.  ;  coquine,/. 

HUSTINGS,  t.  (The  tuprtmi  court  of  the  CUg,  in  tnUeft 
fhe  Jldtrmen  and  Mtmhert  for  London  are  elected},  cour 
municipale  tupiftin^  /  (d  temporary  gallery  urhere  elee- 
tiont  take  plaet.  and  from  wMcé  th»  caiididatet  adArtt  the 
ebctort.)  Hkere  vert  many  wopis  on  tht  huttingt,  il  y  avait 
beaucoup  de  monde  sur  la  plateforme.  fV*  twrr  appottd  ta 
each  other  on  the  huttingt,  nous  poursuivions  la  même  cai» 
didatnre — nous  étions  en  concurrence  aux  électiont. 

To  HUSTLE,  V.  n.  se  presser — se  pouaer — l'un  contra 
l'autre. 

HUSWIFE,  ».  ménagère,  /.  (A  cote  containing  every 
thing  nacettarg  for  ladiet'  work),  ménagère,  f. 

HUSWIFËRY,  (.  ménage,  m.  ;  économie  doumtïqm^ 
/.  ;  conduite  d'une  maiton,  d'un  ménage,  /. 

HUT,>.butK^/. 

7b  HUT,  t>.  a.  loger  dant  det  hutttt,  dan  det  cahom; 
toldiart),  baraquer.   v.  h.  se  huttar;  se  baisquer. 

HUTCH,  ».  cage,/.    (ConfiAtttJ,  huche,/.  (For  rab- 

HUZZA,  ».  hourra,».  [ét/*^,  clapier,  n. 

To  HUZZA,  V.  n.  faire  des  bourrât. 

HYACINTH,  «  (a  Jlower),  hyacinthe,/.,  alto  tptà,  ja- 
ôaàM,/.  ;  (à  altm),  hyacintha,/. 

HYACiNTHINEt  «{p.  hyauuthm,  e. 

HYADS,  a  (a  contteUation  tt^pmid  It  6rùy  rwûi,^ 
hyades,/. 

HYAUNS,  a4r.  hyalin,  a. 

HYAUTE,  ».  (miner.),  hyalite^/. 

HYBERNACLE,  1 

HYBERNATB,    k   Ss»  HibeitiMl%  4«. 
HYBERNATION,] 
HYBRID,       ï       v„L  .j, 
HYBRIDOUS,}"*'*'^''"^- 

HYDAGE,  ».  taxe  sur  les  pftturaget^  par  tëtc  ou  par 
peau  d'animal. 

HYDRA,  ».  bydre,/. 

HYDRANGEA,  ».  (a  plant),  hydrai^/. 

H  Y  DRANT,  i.  tuyau,  m.  ;  coudait,  m,  (pour  lat  canx). 

HYDRATB,  ».  hydrate^  n. 

HYDRAULICS,  ».  hydraulique,/. 

HYDRENTEROCELE,  ».  hydrentérocUe,/. 

HYDRIOTIC,  ».  hydriotique. 

HYDRIODATE,  ».  hydriodate,  m. 

HYDRO-CARBONATE.) 

HY DBO-C ARBUHBT,  r  «'I''"»-»*™^ 

HYDROCELE,  a.  hydrocHe^  /. 

HYDROCEPHALUS,  ».  hydrocéphale,  m. 

HYDROCHLORATE,  «.  hydtochlorate,  ». 

HYDROCHLORIC,  «fr.  bydnchlorique. 

HYDROCYANATK,!  ». 

HYDROCYANIC,  'ia^f.]^'^^*^'^ 

HYDRODYNAMIC,  tuff,  hydrodynamique 

HYDRODYNAMICS,  ».  hydrodynamique,/. 

HYDROFLUORIC,  a4/.  faydrofluwique. 

HYDROGEN,  s.  hydn^e,  m. 

To  HYDROQENATE,  t>.  a.  combiner  ane  lliydnigtee. 

HYDROGENATED,  «4*.  hydrogéné,  c. 

7b  HYDROGENIZ^  «.a.  combiner  etcc  lliydnigèDB. 

HYDROGENIZED,  o^'.  hydrogéné,  e. 

HYDROGENIZING,  s.  bydngéoatiim,  /. 
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HTDROGRAPHER,  a.  bydrognphe,  «. 
HYDROGRAPHIC,  1 
HYDROGRAPHICAI^/'^-  »>yd««»P*»qo«- 
HYDROGRAPHY,  «.  faydro^phk,/. 
HYDROLITE,  *.  hydwlilbe,/. 
HYDROLOGICAL,  a£p.  fardrologiquc. 
HYDROLOGY,  «.  hrdrdogte^/. 
HYDROMANCY,  hydromancw,/. 
HYDROMANTIC,  a^'.  hyàjomaatiipg. 
HYDROMEL,  t.  hydroraèle,  m. 
HYDROMETER,  t.  hydiomètie,  m. 

HYDROMETRIC,     1       ,  .   

HYDROMETRICA^  î"^'  t^J^'"^^ 
HYDHOMETRY,  ».  hydnwnétrie, /. 
HYDRO-OXID,  ».  bydKMixide,  ai. 
HYDROPHANE,  o^r'.  hydrophane. 
HYDROPHOBIA,),  v^^^;.  , 
HYDROPBOBY?)'"  ''y*»P*w>b«y  / 
HYDROPHOBIC,  a^'.  hydrophobe. 

HYDROPICAL,  ^'  bydropiqoe. 
HYDROPNEUMATIC,  aA\  byâropoeotnatiQiu. 
HYDROPSY,  «.  hydropirie,/. 
HYDROSCOPE,  &  hydmcope,  ai. 
BTDROSTATIÛ,     ï  i„j™i>*î™- 
HYDROSTATICAL,  f**'  "7™»*»?™- 
HYDR08TATICALLV,  ado.  niivant  Hiydnitstiqiia. 
HYDROSTATICS,  *.  hydrortatique, /. 
HYDROSULPHATE,  t.  hydruauliOiui^  a. 
HYDROTHORAX,  s.  bydrotbotiz,  m. 
HYDROTIC,  tu^.  hydioHque. 
HYDROTIC,  $.  hydratiqaf,  «t. 
HYDROXANTHIC,  a^f.  bydroxmtiqM^ 
HYDRUS,  fc  hydre,/. 
RYEMAL,  ai^\  fayémal,  e. 
HYBMATION,  t.  hibernation,/ 
HYBNA,».  hyène,/. 
HYGROMETER,  t.  faygromdtie,  ». 
HYGRO  METRICAL,  «tf.  hT^DorftriaiM. 
HYGROMETR Y,  «.  hygnnnétri*,  /. 
HYGROSCOPE,  a.  hygromètre,  m. 
HYGROSCOPIC,  o^i'.  hygrométiiqiM. 
HYKB,  j:  robe  flottante. 
HYUBN,  «.  hymen,  m. 

HYMBNBAN,)-**  d-hyménéa.  ^ 
HYMSNSAL,  ».  chanson  denumage,/.  ;  hymnedliy- 
To  HYMN,  V.  a.  chanta  on  hymne  en  honneur  de— oi- 
lébnr  une  penonne. 

BYHNIC,  aib\  faymnique. 
HYUNOLOGIST,    hymnklC)  m, 
HYHNOLOGY,  a.  eotniHiHtion  de*  hymiKe. 
HYOSCIAMA,  a.  byoaciarotv/.  -,  feeai. JL  ivmvmua./. 
HYP,  M.  5m  Hypochondria. 
7h  HYP,  V.  a.  rendre  bypocondie. 
HYPALLAGE,  a.  (gnm-X  bypallage,  m. 
HYPASPIST,  a.  hypatpite;  porte  boudin. 
HYPERBATON,  a.  hyperbatei/. 
HYPERBOLA,  j:  (>RMn.;,  parabole,/. 
HYPERBOLE,  a.  (gram-i  hnaboU,/. 
HYPERBOUC,     1  t.___»„u_! 

HvrgBOLKÛi»  >ïP«w»q»* 


H  Y  T 

HYPERBOLICALLY,  oih.  byperboliqnement 
HYPERBOLIST,  a.  faiseur  d'hy>rbolàt. 
To  HYPERBOLIZE,  e.  n.  hyperboliMr. 
HYPERBOLOID,  t.  oyperbolôide,/. 
HYPERBOREAN,  «*.1iyperboré,  e. 
HYPERBOREAN,  a.  aeptiiitrional.  e;  du  noid;  r» 
iAa  jwhro/ 1,  les  byperborte». 

_  HYPERCRITIC,  ».  hypercritiqae  ;  qui  poowe  la  cri- 
tique trop  loin. 

IIYPERCRITICISM,  ».  critique  ezanéiée,  sévère. 
HYPERDULIA,».hyperdiil?e,/ 
HYPERMETER,  ».  (ven.),  hypcrmite,  m. 
HYPERMETRICAL,  <i4f  .  hyp^nnttreT 
HYPEROXYDE,  a*,  hyperoxyde. 
HYPHEN,  a.  hyphen,  i».  ;  tréma,  m. 
HYPNOTIC,  a.  hypnotique,  m. 
HYPHOBOLK,a.  (gram.),  bypole,/. 
HYPOCHONDRES,! 
HYPOCHONDRY,  Va.  hypocondrie!  / 
HYPOCHONDRIA,! 

HYPOCHONDRIAC  «fr*.  foiw*.;,  hypocondriaque  i 
(V*  pffoiuj,  bypocondre  ;  nudade  imwinaire. 
HYPOCHONDRIACAL,  adj.  hypoeondriuiiM. 
HYPOCHONDRJACISM,  ï   ,  ,  .  , 

HYPOCHONDRIASIS,     T  »yP«soiidne,/. 
HYPOCIST,  ».  hypociste,/. 

HYPOCRISY,  ft  hypocrine,  /.  OmluhaveHu  Ay;»- 
enqfto  sqrwf  n  peat-il  qu'il  sit  l'hypouiiie  d«  dire 
ceiar 

HYPOCRITE,  ».  hypocrite,  «./. 

HYPOCRmc,   YT  r  \. 

HYPOCRITICAL.)**-  ^JP^*»- 
HYPOCRITICALLY,  adv.  m  hypocrite;  dnne  ma- 
nière hypocrite. 

HYPOGASTRIC,  adj.  hypogaitrique. 
HYPOGASTROCELE,  ».  bypogaatrocèle,  /. 
HYPOGEUM,  a.  hypogée,  m. 
HYPOGYNOUS,  ad),  hypogyne  (ofplamf). 
HYPOPHOSFHOROUS,  a<^'.  bypophoiphûeiix,  euse. 
HYPOPIUM,  ».  (vud.),  bypopion,  m. 
HYPOSTASIS,!    ,        '  , 
HYPOSTASY,  ]*•  "yP«>Me,/ 
HYPOSTATIC,  »... 
HYPOSTATICAL,}'^-  ^IV^^V^ 
HYPOSULPHURIC,  <mA'.  hypoaulphurenz.  ease. 
HYPOTENUSE,  a.  (gttm.),  hypotéiiuse,/ 
7h  HYPOTHECATE,  v.  a.  hypotbéquer. 
HYPOTHECATION,  a.  hypothèque,/. 
HYPOTHECATOR, hypotbécure. 
HYPOTHESIS,  a.  bypothèM,/. 
HYPOTHETIC,  (TT^\u/^ 
HYPOTHETICAL,  r*'  "yP<»»«'q'»' 
HYPOTHETICALLY,  ado.  hypothétionement 
HYSON,  a.  faort^toaA  hysoti  m 
HYSSOP,  a.  hysope,  hynope,/. 
HYSTERIC,     !..  '   ,  . 
HYSTERICAL,;"*- 

HYSTERICS,  a.  histérie,/.;  attaque  de  nerft.  A 
ttraw  arfo  hgaterie»,  donner  de*  attaques  de  nerls. 
HYSTEROCELE,  a.  hTil«rocè&/. 
HYSTEROTOMY.  *.  hnAfaobnue./. 
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ml  ne  Toui  Tai-ie  pu  dît  f 

I,  a^er  it  u,  toan,  û  ejrpnued  bg  moi.  Vm  ar§  talkr 
than  I,  voui  ëtea  pliu  grand  que  moi.  //  w  /,  o'«rt  moi. 
Blxo  did  il  t  I,  (jui  la  fait  t  moi— c*«t  moi.  Ht  and  I 
kavtdoneà,  nous  1  ayoni  fait,  lui  et  moi.  I,  go  and  êtt  hmi  ! 
mntr,  qui,  moi,  aller  le  roir  !  jamais.  Htrê  am  I,  me  vnci. 

IAMBIC,  «.  ïambe,  m. 

IAMBIC,  aiff,  ïombique. 

lA&IBICS,  t.  Han  yoy  nod  Baitm-t  iambiaf  mva- 
TOUI  1u  lee  ïambes  de  Barbier  f 

IBEX,  ».  bouc  BBuva^  (des  Alpes),  m. 

IBIS,  f,  (a  bird  common  in  E^pl ),  ibis,  m. 

ICARIAN,  at^.  Icarieu,  ne.  n*  Icarian  Sm,  la  Mer 
Icanenne. 

ICE,  «.  glace,/.  7)lt  «»  fc»/»,  la  glace  porte.  TTwic* 
w  two  Mcbs  IhicA,  la  glace  a  deux  pooces  d'épaissaor.  To 
inaà  the  ice,  rompre  la  glace — faire  le  premier  pat.  (On- 
erited  sujwrj,  glace,  /.  Put  a  hotlle  <^  <Aampa^  m  ice, 
mites  frapper  une  b<juteille  de  champagne  de  glace — &ites 
laAaïchir  une  bouteille  de  champagne  dans  la  glace.  /»• 
wine,  ice-lemonade,  vin,  limonade âh glace,  Celd  at  ice, 
froid  comme  glace.  70  feule  ioa,  prendre  des  glaces. 
Strawberry  ictt,  des  glaces  aux  fraises,  (I  la  crème,  au  ci- 
tron, &C.),    Ice-cream,  crème  glacée. 

7Î»  ICE,  v.a.  glaoer.  (0/wine),  ftapper  déglace.  To 
tb%nk  teed  nine,  wattr,  Sfc,  boire  à  la  glace.  Do  yon  not 
k»  your  wine  t  est-ce  que  tous  tie  buvex  pasàla  glace — 
est-ce  que  vous  ne  bites  pas  rafiaichir  TOtic  vin  dans  la 
glacef  Iced  vine,  du  Yin  à  la  glace.  Icedfttât,  dM  fruits 
glaces. 

C^VOf  glacer.  Tiers  m  tomtl/iing  iàng  in  hie  anmte- 
nanee,  il  j  a  quelque  chose  qui  tous  glscn  gnfrlqwo  chose 
de  glacial — dans  sa  phjsiouomie. 

ICEBERG,  t.  banc  de  glace,  m. 

ICEBLINK,  s.  (a  bright  appearance  oanmd  hy  Ikeic*- 
beryt  at  tea),  réflexion,  rÉTerbénUion  de  la  glace. 

iCE-BOAT,  «,  canot,  m.  Inteau,  m.  (pour  aller  sur  la 
glace — pour  la  glace). 

ICE-UOUNO,  adj.  (detained),  retenu  par  U  glace; 
{turronndedj,  entouré  de  glaces,  par  les  glacea. 

ICE-BUILT,  a^\  b&ti  de  glace. 

ICE-HOUSE,  #.  glacière,/. 

ICE-ISLE,  I.  île  de  glace,/. 

ICELAND,  s.  Islande,/ 

ICELANDER,  s.  Islandais,  e. 

ICELANDIC,  o^i'.  Islandais,  e  ;  d'Ialuida. 

ICEPLANT.s.  flooïde,/. 

ICHNEUMON,  s.  ichneumon,  n. 

ICHNEUMON  FLY,  i.  mouche  ichueamone,/. 

ICHNOGRAPHIC,     ï      .  , 

ICHNOGRAPHICAL.I'**-  >el">og»I*>9ae. 

ICHNOGRAPHV,  *.  ichnographie,/. 

ICHOR,  M.  (mtd.),  ichor,  m.  sani^/  humeur,/. 

ICHOROUS,  a4i.  (nud.),  ichoreux,  se. 

ICHTHYOCOL,      1      „   .  . 

ICHTHYOCOLLA,  f''  P°"*"'  /" 

ICHTHYOUTE,  #.  (petrified JU>),  ichthyolithe,  m. 

ICHTHYOLOOICAL,  mb.  idbthyolodQue. 

ICHTHYOLOGIST,  s.  icfathvologiste,  ». 

ICHTHYOLOGY,  t.  icfathyologi^  / 

ICHTHYOPHAGOirS,  a<$'.  ichtbyoï^iage,  mangeur  de 
—qui  mange  du — poisson. 

ICHTHYOPHAGY,  s.  ichthjt^ihagi^  /. 

ICICLE,  s.  glaço».  «■  \  rHr cfaa&delle  de  glMc^  /. 

ICINKSS,  s.  froid  ghwial.  m, 

ICON,  ».  image,/,  portrait,  m. 

ICONOCLAST,  1^  icoQocUste  ;  qui  détruit  les  images  ; 
briseur  d'images. 

ICONOCLASTIC,  a^.  d'iconoclaste. 

ICONOGRAPHY,  s.  iconographie^/. 

ICONOLATER,  f .  iconoUlXi  adontenr  d'tma|«. 


ICONOLOGY,  ».  icoDoIogie./. 
ICOSAHSDRAL,  a^f.  (ffom.)^  ieosoftdie^  de  vingt 
cAtés. 

ICOSAHSDROI^  s.  ioosdiadre,  m.  eorpi  qui  a  nt^ 
faces.  [nuDea. 
ICOSANDER,  ».  (bol.  ),  icoMUidrio^/.  fleur  k  viurt  ét»- 
ICOSANDRIAN,  at^.  (bot.),  iceaandriqae. 
ICTERIC,  la^'.  (wmd.),  ictiiique;  C«tMi.L  qui  s  la 
ICTERICAL,  f  jaunisse. 

ICTERIC,  a  (mad.)y  itOn,  m.  ;  fcsas.  L  ismiiMS,/. 
*  ICTERITIOUS,  offiT.  (mad.),  id«riqoa^  attaqué  de  U 
jaunisse. 

ICY,  atfj.  (made,/nU  of  ice),  da  glaw  i  (eaU),  glao«,  e  { 
(chUHivJ,  glacial,  e;  glafan^  e. 

ICY  PEARLED,  a^f.  convert,  e  da  pirie^  de  diamanti 
de  glace. 

IDEA,  ».  idé^/.  I  BOM  firm  m  idia  of  it,  je  im  saurais 
m'en  fonner  ditûe.  Tin  nn  oocarrsrf  tntral  ttnm  to  wtt, 
l'idée  m'en  est  venue  plusieurs  fois — ^j'en  u  eu  l'idée  plu- 
sieurs fuis.  /  have  tome  idea  tf  having  ssm  him  soawMMrv. 
j'ai  dans  l'idée  de  l'avoir  vu  quelque  part.  /  hao»  an  idea 
(I  beUrn )  that  ht  wiB  mit  oeo^,  j  ai  énim  l'idée  Wîl  n'ae- 
cepten  pas.  /  tm»  a»  tdm  (an  idea  offirt  ittef),  il  nie 
rient  une  idée.  /  eonfiu  the  idm  had  never  occurred  to  ma, 
j'avooe  que  l'idée  ue  m'en  était  jamais  venue.  / aamet  tn- 
tertain  the  idea  ofeuck  a  thing  (lÛnk  ^it,  tf  doing  U),  je  ne 
saurais  j  songer.    The  idea  I  oh,  par  exemple  ! 

IDEAU  adj.  idéal,  e. 

IDEALISM,  I.  idéalisme,  n.;  (imaginary  Oài^), 
idéal,  m. 

7b  IDEALIZE,  V.  a.  imaginer  ;  tomber  dans  ridéd— 
dans  les  choses  Imaginaires. 

IDEALLY,  ado.  en  idée  ;  mentalement 

JSÊSÎlcAL.H-î*»*^'* 

IDENTIFICATION,  t.  Fvr  the  —  of  Um  it^méml, 
pour  établir  l'identité  de  l'individu. 

1h  IDENTIFY,  v.a.  identifier.  Every  precantiam  et 
laàen  to  identify  the  intermtt  ^  the  peopU  and  ^  the  mln% 
on  a  pris  toutes  les  précautions  pour  que  les  intérêts  du 
peupla  et  ceux  qm  gouvernent  ne  dissent  qu'une  seule 
et  même  chose.  Jn  en^lened  làf-intere^  loUeA,  aim 
twtf  wnékr^aad,  wHl  idant^y  with  an  interett  more  fmUie, 
c'est  un  intérêt  personnel  édairé,  qui,  lorsqu'il  est  bwD  en- 
tendu, s'identifiera  avec  des  intérêts  plus  généraux. 

A  good  actor  identijlet  hinm^  with  the  Aarader  he  repra- 
tentt,  w  boo  acteur  s'identifie  avec  le  personnage  qu'il  re- 
présente. 

((^pertmt.)    It  ma»  £J!eiiÙ  to  idtntff'y  the  pritamr,  OQ 
eut  bien  de  la  peine  k  étaUir  l'identité  du  prisomûer. 
IDENTITY,  t.  identité,  /.  (établir,  pnuver,  conAlar, 

reconuMtre  l'identité.) 
IDES.  ».  ides,  /. 

ID10CRA8Y,  t.  (mod.),  idiocrase^/.  ;  (oom.;,  tempêta- 
ment  parUenlier  (d'une  personne). 
IDIOCRATIC,     loi^'.  qui  appartient  partiealiinmeiit 
IDIOCRATICAL,)  au  tempérament  (d'une  peiaonne). 
IDIOCY,  ».  idiotisme,  m. 

IDIOLECTRIC,  adj.  (phiL),  idïoélectrique  ;  qui  coa- 
tient  de  l'électricité — du  Suide  électrique. 

IDIOM,  ».  C diaUa),  idiAme,  m.  ;  (pêo^r  expremion  or 
phraoe),  idiotisme,  m. 

IDIOMATIC,     \a4/.  conf<nme  à— d'accord  avec — 1*!- 

IDIOMATICAL,)  diôme  d'une  langue.  AniSomatio 
phraoe,  un  idiotisme. 

IDIOMATICALLY,  adv.  suivant,  d'ai««s  l'idiAme 
d'an  pairs. 

IDIOPATHIC,  wjr*.  (mtd.),  idiopatfaiquc. 
IDIOPATHY.  ».  (nud.),  idiopattii^/ 
IDIOSYNCRASY,  i.  (mtd.),  idiosTnoasë^  /.  ;  (am.), 
tempérament  propre  d'une  penoime,  ai. 
IDIOT,  s.  idiote,  m.,  idiote,  /. 
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IDIOTIC,  a^.  idù^  &  A»  iéMo  twMntasm^  nue 
fignre  idiote.  Ht  gema  «n  idioUe  h»^  il  lusn  iebapfn 
an  rire  niais. 

IDIOTISH,  o^r*.  comme  an  idiot,  n  idk)^  d*idiot 

IDIOTISM,  t.  idîudsme,  tu. 

Tft  IDIOTIZB,  V.  a.  rendre itupide,  tmhicile;  Mbétor. 

IDLE,  a^'.  pareaeux,  etue.  An  >dk  naa,  ftojr,  «mnaii, 
un  pareiKux,  une  pueueuae. 

(  Umxatpitd.)  Do  not  itand  Ihta  idi»,  ne  TOtu  tenez  pu 
à  ne  rien  faîr»— faites  quelque  choie.  Ht  wiU  mmttitnet 
mnain  ilUt  a  wMi  day,  il  demeure  quelquefois  tout  un 
jour  &  ne  rien  bîre— il  passe  quelquefuit  dei  joun  entten  à 
ne  rien  ikire.  She  w  mt  idU^  I  nnwrr  yen,  je  tous  assure 
qn'elle  n*eit  pw  tHiîre.  H»  kave  mot  led  an  idle  Ufe,  noiu 
n'sTont  pas  mené  une  Yie  oisive.  /  am  nner  idlt,  je  ne 
reste  jamais  à  ne  rien  faire— je  fais  toujours  quelque  chose. 
HU  mind  it  neoer  tdh,  son  esprit  n'est  jamais  oisif.  Idh 
tkou^t,  peoaées,  conceptions  oisives,  vaines.  /  rtad  them 
hookê  in  mg  idk  rnrnmtt,  hmn,  je  lis  ces  livres-U  dans  mes 
momeats  de  loinr — désanvrfi  ■  perdus.  (Repamngt  mm- 
tht.)    Hit  moerd  ii  m»  idU,  son  épèe  se  repose. 

ÇUâdm^  vain.)  An  idU  argument,  un  nisonnement 
ftivole.  Da  not  give  an  idlt  rtatom,  ne  donnez  pas  de  rai- 
socts  vagues — futiles — frivoles.  AU  thit  u  idle  talA,  ce  sont 
de  vaines  paroles— des  paroles  oiseuses — que  tout  cela.  Do 
not  mute  gour  timt  in  idU  ditxnioat,  ne  perdez  pas  votre 
temps  ï  de  vains  amusements — à  des  plaisirs  frivoles. 

(IndoltHl),  indolent,  e. 

To  JDLR,  V.  a.  To  idle  away  time  Cim  ptajting,  tatigh- 
ing),  perdre  le  temps  jouer,  i  rire,  &c.).  7b  idle  tinu 
away  ('to  do  nothing),  perdre  le  temps  à  ne  rieo  Ikire.  v.  n. 
7Ï  «tf  idUng,  rester,  se  tenir,  k  ne  rien  faire. 

IDLEHKADKD,  ajf.  fiivole  ;  vain,  e. 

IDLENESS,  1.  parene,/.  /lOmcst  w  Iki  parent  <f  viee, 
la  paresse  est  la  mère  du  vice.  (Abaentie  ^  occupation), 
oisiveté, y.  (TiriviahuMo,  vœ&ttnetM,  vanity),  vanité,/! 
frivolité,/.    (^jnac/i'riCjpJ,  inactivité, /*.  désœuvrement,  m. 

lDLBPATBD,<v/r'-fnvoIe;  paieaMeux,eiise;  indolence. 

IDLER,  ê,  fainéant,  e  ;  qui  iia  Ait  rieo  ;  désœuvré,  e. 
7V  Bovlrvanb  are fuU  of  idlert,  les  Bonlevardi  sont  remplis 
de  Rens  déasuviés. 

IDLY,  adv.  panaeusement  ;  frivolement  ;  d'âne  ma- 
ni^ oiseuse;  indolemment.  Ste  the  variom  aectptationa 
of  Idle. 

1 DOCRASR.  t.  (a  vohanic  mintral),  idociase,  as. 
lDOI^«.idole,/. 
IDOLATER,  a.  idolltre,  m. 
IDOLATRESS,  *.  idolâtre,  /. 

To  IDOLATRJZE,  v.  a.  idol&lrer,  adorer  les  tdolet. 
f7V  hvt ptunonaUbi),  îdolàtieri  être  idolàtrede. 

IDOLATROUS,  adr'.  idolfitte. 

IDOLATROUSLY,adv.  avec  idoUUrie. 

IDOLATRY,  s.  idolfttri&/  7b  fos  A  iiahtr^  mam 
jusqu'à  lïdolitrie — avec  idolâtrie. 

IDOLISH.  a4j.  idol&tre. 

IDOUST,*.idolitre. 

7b  IDOLIZE,  «.«.  idoUUier.  (To  hvt),  aimer  avec 
idolAlrie. 

IDOLIZEB,  «.  idolltn;  qui  idolltn;  qui  mow 
jusqu'à  ridoRtrie. 

l  DOUZING,p./r.  (noed  mb^.),  idolâtrie  ;  amour  ido- 
lâtre. 

IDONEOUS,  a^r-  idoine;  fcoM.!  ^i^i^  eonnoable. 
IDYL,  s.  idylle,/ 

IF,«eitr.'^  ^sfaAaa(<i)MiV,ricllal'»«uL  Comt,^ 
yostfiA^venein  vous  voulec,  si  biBi  TOUS  Mnd>le.  Hommtt 
saonnl,  if  1^  be  m  enmett,  il  réussira,  s'il  y  va  de  bon  cœur 
—«'il  travwlle  sérieusement,  {Obitroe  that  the  verb  it  not 
in  the  aulg.  mood;  but  if  there  are  two  verbi governed  by  if, 
the  teecnd  mutt  be  in  the  aubf.)  If  he  arrive  on  Friday,  and 
write  At  tame  dag,  m  AaU  hear  ^  him  on  Sunday  morning, 
■TQ  anire  vcndiedi,  at  quil  écrive  le  môme  jour,  nous  au- 
rons  de  ses  nouTclles  dimanche  matin. 

if  m  be  Aert  were  no  retnrreetion,  supposé  qu'il  n'y  ait 
pas— dans  le  cas  oû  il  a'y  aurait  pas— de  résurrection. 
/  may  m  eaB  Ihem,  s'il  m'est  permis  de  les  appeler  ainsi. 
If  it  had  not  been  for  yon,  sans  vous.  Yam  hoh  at  if  you 
were  tired,  on  dirait  que  vous  ttee — vous  aves  l'air  t''ètie 
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— (atipié.  Ht  it  agrvai  omlor,  jfnot  tke  gnaittt,  ^eel  ua 
grand  matenr,  pour  ne  pas  dire  le  plus  gnuMU 

IGNEOUS.  a4j.  igné^e. 

IGNESCENT,  (u^.étincelant,  e;  ignéscent^e. 

To  IGNIFY,  e.  a.  embraser. 

IGNIFLUOUS,  a^i.  ignifSre. 

IGNIPOTENT,  at^.  qui  commande  au  feu.  fVbut  ù 
caiUd  the  power  ignipotent,  on  appelle  Vulcain  la  puissance 
— le  dieu — du  feu. 

IGNIS  FATUUS,  t.  feu  follet,  m. 

7b  IGNITE,  V.  a.  embraser;  allnuer.  v,n.  prendre 
feu;  s*enSammer;  sVmbiaser. 

IGNITIDLG,  adj.  combustible. 

IGNITION,  t.  iftiiition,  /. 

IGNIVOMOUS,  lufp'.  qui  vomit  du  feu. 

IGNOBLE,  <!<$'.  ignoble. 

IGNOBLENESS,  t.  ignobilité./. 

IGNOBLY,  adv.  ignoblement;  (ditgrac^ulfyj,  basse- 
ment, honteusement  7b  be  ^nébfy  bom,  être  de  basse 
naissance. 

IGNOMINIOUS,  tu^:  ipiominieax,  ease. 

IGNOMINIOUSLY,  ado.  ignominieusement  ;  honteuse* 
ment  ;  bassement. 

IGNOMINY,  s.  ignominie/.  PU»  begint  im  miatait, 
and  endi  in  ignominy,  le  vice  commence  par  une  etieut,  et 
finit  par  l'ignominie. 

IGNORAMUS, s. ignorant;  eotte. 

(Lmo.)  The  jury  have  put  their  «  ^noramut"  anUtbiff, 
le  juré  a  déclaré  ne  pas  reconnaître  racciisattoii — a  ren- 
voyé l'accusé.  (In  France,  a  bench  formed  of  part  tf  the 
jvdgtt,  under  the  name  of  "Chamhre  d'accusation,"  tilbar 
orwnuH  la  miseenaecusadon,  ^themmbnceittuffldenlf  or 
prononce  te  renvoi  de  l'accueé,  /  the  evidence  it  not  tnffident. 
In  England,  ûi  Me  latter  cate,  the  jury  indorae  the  biU  with 
the  word  "  Ignoramua — nous  ne  reconiuiissoiis  pas  le  délit.") 

IGNORANCE,  a,  ignorance,/.  Ignorance  itpr^erabb 
to  «m>r,  l'ignorance  est  préfËrablo  à  l'erreur.  You  ought  not 
to  koep  M  in  tgnoranoe  of  your  mooementt,  vous  n«  devriez 
pas  nuos  laiswr  dans  l'ignorance  de — nous  laisser  ignorer — 
vos  actions.  Ht  mail  »  thia  way  fAnMyA  ^noranet,  c'est 
par  ignorance  qu'il  parle  ainsL  Fhr^vt  m  ail  our  ijnse- 
nuscst,  pardoonei-nous  toatea  les  fiàotse  que  nom  avona  com- 
mises par  ignorance. 

(/n  law.)  7b  pretend  ignoramct  tf  tht  law,  prétendre 
cause  d'ignorance  de  la  loi. 

IGNORANT,  a4i.  ignorant,  e.  A»  ^nmaU  fMm,  on 
ignorant. 

7b  be  ignorant  ef  a  thing,  ignorer,  ne  pas  savoir  une 
chose.  /  am  quite  ignorant  of  il,  je  l'ignore  entièrement, 
je  n'm  sais  rien  absolunmit  Are  you  to  ignorant  of  your 
ri^i  thai  yom  Aouidntglect  ao  good  an  opportunity,  ignores- 
TOUS  donc  tellement  vos  droits,  que  tous  négligiez  une  si 
bonne  occasion  (de  les  maintenir). 

Ignorant  cf  giàt,  I  fear  not  aluuna,  ne  connaissant  pas  le 
crime,  je  ne  crains  pas  la  honte.  To  bt  ignorant  tf  tht 
world,  ktn  ignorant  du  monde  (de  l'amonr,  ftc). 

IGNORANTLY,  aA\  ignoramment  ;  avec  ignorance. 

7b  IGNORE,  0.  a.  Ignorer. 

IGNOSCIBLE,*»^'.  pardonnable. 

ILEX,  t.  jwm,/. 

ILIAC,  (ûjr'<  Cnted.),  iliaque.    Hm  paaaion,  passion 

iliaque,  /.  iléus,  m. 

ILIAD,  s.  Iliade,  /.  An  lEad  af  ww^  une  enite  de 
maux,  de  malbeun— toute  une  Iliad& 

ILK.,a4l'.CsMr3r,awA,sasic),mëme;  chaque.  Ilka mom, 
chaque  homme.  /A  day,  ce  imir-Ia  mtew — le  jour  même, 
s.  (Place.)  Maantoah  if  that  Sà,  Macintosh,  du  lien  du 
même  nom. 

ILL,  (,  mal,  m.  maux, 

ILL,  ait. 

(Sck,  indiipoaed.)  To  be  iU,  être  malade,  indi^osé.  Ht 
hat  been  very  ill,  il  a  été  très-malade^  très-mal.  That  tnam 
it  m,  cet  homme  est  malade,  ne  se  porte  nas  bien.  How 
long  hat  Ae  been  ill  t  combien  y  a-t-il  qu'elle  est  malade  f 
Do  you  feel  ill?  vous  trouvez-vous  mal — ne  vous  sentez- 
vous  pas  bien — tous  sentee-vous  indisposé  f  He  itin  an  iU 
itat»  keallk,  sa  santé  est  mauvaise — il  est  en  mauvais 
état.    Haw  tU  ikt  Ma  !  cocnme  elle  a  l'ait  mtdade,  souf- 
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ftuitl--qiidle  nwDTtiw  mine  die  a!  Me  u  iO  ^  a 
fivtTy  il  ert  malade  delà  fièvre.  fnaHakeiOo/t  de  qnoi 
est-il  malade — quel  est  (on  mal  t  To  /ait  iB,  tomber  ma- 
Ude. 

(Bad.)  You  tel  an  iU  exampk,  toui  donncx  un  mw,n- 
vais  exemple.  Ht  mtt  wilh  an  ilf  m^,  il  fit  une  manraiae 
fin.  Leant  to  bear  witk  jfottr  itt  JiUt,  appienei  à  iouflVir 
votre  malbeureuz  lort.  Ill  temper,  mauvaia  caractère. 
Hum  ^air  btart  an  ill  look,  cette  alTaiie  a  mauvaise  appa- 
rence. Ill  brcK^ny,  grouièteté,/.  manque  d'éducatiou,  m. 
IBmaMmrt,  monièrea  grcariârei,  impolie».  To  <b  a  thini/ 
teitk  M  iU  will,  faite  une  cboae  à  contre-coeur,  de  mamaise 
gitce.  IBnatmv,  malreillaiwei  /.  IStâagê,  nanTaii 
trùtemeot,  ai. 

ILI^  aèo.  mal.  Yott  have  dmc  ît  iU,  voua  l'arex  mal 
&it.  Hi  u  iU  at  mue,  il  est  mal  &  son  aise — il  est  mal  à 
l'aise.  He  i»  iU  able  to  aialain  the  burdat,  il  n'est  guère  ca- 
pable de  supporter  ce  fotdeau.  Ta  thùtk  ^  of  a  penon, 
avoir  mauTaiae  opinion — n'avoir  pas  une  t^iiiiion  IkTtsable 
d'une  periotuw. 

(IU,  Mtd  us  Bm$meliem  wiHi  partie^ln.) 

IU4oolmg  (<fa  penon),  de  mauvaise  mine  ;  (^  houêet, 
pbeit),  de  mauvaise  apparence,  de  mauvuse  mine.  20- 
brtd,  niai  élevé,  e.  IlC/atmtnd,  de  mauvaise  mine — dont 
l'air  est  repoussant  ;  ( ¥gfy),  MA,  e.  lU-fated,  malheureux, 
«use — i  qui  le  destin  est  contraire.  lU-mindMl,  mal  inten- 
tionné, e.  iA^ïniMt^  difform^  mal  &it,  e.  IU-cmditwmed,ea 
mauvais  état.  lU-grounded,  mal  fondé,  e  ;  sans  fondement. 
JU-hoSng,  de  mauvva  augure,  de  mauvais  présage.  lU-af- 
feeted  (éiatatiÈfied),  mécontent,  e  ;  (iO-diepoeed),  mal  dis- 
poaé  (envers quelqu'un).  lû-Aapèd,  mal  b&tii  e;  mali- 
tome.  Itl-nalured,  d'un  mauvais  ni^arel,  malveillant; 
(ôf  epemite»),  méchant,  e.  lU-laited,  de  mauvais  goû^  qui 
a  on  goût  désagréable.  Ill-conlnvéd,  mal  hnaginé,  e.  /O- 
golten,  mal  acquis.  lU-qualifitd  ;  to  be  —  f»,  n'être  pu 
propre  i — n'avoir  pas  les  qualités  requises  pour. 

(To  take  it  UL)  Do  not  plaif  antfjoke  upon  him,/orhe  i» 
jMTs  to  taJte  i/i^  ite  lui  faites  pas  de  plaisanterie,  car  il  ne 
manquera  paa,  de  le  {vendre  mal— de  s'en  ficher — de  le 
prendre  en  mauvaise  part.  Sketaku  ail gou  say  m  iUpart, 
<Ûe  prend  tout  ce  que  vous  lui  dites  en  mauvaise  part. 

/  take  it  vrry  ill  of  yœt,  not  to  have  warned  me  of  it,  je 
vous  en  veux  beaucoup  de  ne  m'en  avoir  pas  prévenu. 

ILLACERABLE,  a^.  que  l'on  ne  peut  déolunr. 

ILLAPSR,  s.  écoulement,  st. 

Te  lUiAQUKATE,  v.  a.  entoitiller;  «mbarnuMT. 

ILLAQUBATION,  s.  enlacement,  m.  aUacbe,/. 

ILLATIVE,  a^'.  relatif,  ve. 

ILLATIF,  ».  relatif,  m. 

ILLAUDABLE,  aefj.  blâmable,  que  l'on  ne  peut  lou«. 
ItLAUDABLY,  adv.  d'une  maniAn  tlftnuble. 
ILLEGAL,       illégal,  e. 
ILLEGALITY,  *.  illégalité,  /. 
7b  ILLEG ALIZE,  v.  a.  rendre  illégal,  e. 
ILLEGALLY,  adv.  illégalement 
ILLEGIBIUTY,  «.  illisibilité,/. 
ILLEGIBLE,  «tr.  Ulisible. 

ILLEGIBLY,  adfe.  d'une  manière  ilIinUe.  Be  writm 
— ,  il  n'écrit  pas  lisiblement 

ILLBGITIUACY,  a.  illésitimttè,/. 

ILLBGITIMATB,  «fir.  iUigitime }  fiMf  albwedj,  illi- 
cite. 

To  ILLEGITIMATE,  «.  a.  rendre  illégitime. 
IULBOITIMATELY,  adc.  illégitimement. 
ILLBOnTHATION,  a.  illégitimité,  /. 
ILUÏVIABU,       (oflaxeij,  que  l'on  ne  peat  lever, 

**Ï5!l-FAV0URKDLY,  tub.  d'une  manière  désagréable  ; 

rudement 

ILL-FAVOimEDNKSS,a.  Iwdeur,  difformité,/. 

ILLIBERAL,  aé'-  (Qfopmone,  ideaa,  notiomj,  iUibé- 
nl,e^  (Qfpentn^,jm  généreux;  qui  a  des  iwéiugés, 
des  idée*  étnntea.  CQT  etrte.J  Tïea*  emplognuni»  akme 
may  he  etylid  ilSAerat,  which  require  onig  some  bodily  erercite, 
on  ne  doit  donner  le  nom  de  mécaniques  qu'&  ces  occupa- 
tions qui  n'engent  que  l'exerdce  du  eoipe.  (Not  gene- 
nmt,  iparii^.)  ffïA  an  ooertparmg  or  OSberal  hand,  d'nne 
nain  psrùmaniense  on  meaquioe. 


ILLIBERAUTY,  s.  ilUbCralité,  /  manque  de  gfaft- 
rosité.  m.  pareinronle^/;  fwowwissis^  wmd),  esprit  étn^ 

rétréci,  m. 

ILLIBERALLY,  aeb.  îllibéralement;  parcîmonieuj»- 
ment  ;  sans  générosité.    See  the  aeeeptatiaiu  ef  IllibenL 
ILUCIT,  nfr*.  illicite. 
ILLICITLY,  ado.  illicitcment 
ILLICITNESS,  s.  illégitimité,/. 
ILUCITOUS,  illicite. 

ILLIMITABLE,  ad^.  que  l'on  ne  sautait  limiter  ;  illi- 
mité, e,  sans  bornes. 

ILLIMITABLY,  ode.  sans  bornes,  sans  limites. 
ILUMITED,  w^.  iUimité,  e. 
ILUHITEDNSS8,  t.  étendue  ilUmilée,/ 
ILLITERACY,  e.  ignorance,/ 

ILLITKRATE.  a^,  iilétré,  e  ;  sans  éducation,  ignorant 

ILLITERATKNKSS,  i.  ignorance,  /.  manque  de  ctai- 
nussanee  des  lettres,  m. 

ILL-NATURE,  s.  mauvais  naturel,  «.  méchanceté,/ 
esprit  revécbe.  fAFoii/ ^Am^sess^^  malveillance,/,  e^nt 
malveillant,  méchant 

ILL-NATURED,  a^.  d'un  esprit,  d'un  naturel,  mau- 
vais, malveillant.  AniU-natvreiperammayStiMsbayiMe 
parM,  il  suffit  d'une  personne  tnalveillante — d'un  esprit 
méchant — pour  jeter  le  trouble  dans  toute  une  paroiasb 
Some  iU-nahtred  permm  hae  been  tpeaking  againMl  Aem,  des 
méchantes  langue»— des  personnes  mal  .intentionnées  ont 
parlé  contr'eux.  Come,  do  not  be  iU-nalurtd,  allons,  ne  soyci 
pas  méchant — médisant  In  an  iU-nahind  way,  avec  mé- 
chanceté; (crùeeh/),  maussademeiit  avec  humeur.  (Qf 
wordt,  rm«u%b,^.J, méchant,  e;  malveillant^  e  ;  (eflndi), 
ingrate. 

ILL-NATUREDLY,  adtt.  (Toanewer—),  avw  hu- 
meur ;  C to  tpeak  — ),  méchamment — avec  malveiHanca;  (ta 
act  — ),  avec  méchanceté. 

ILL-NATU  REDNESS,  ».    See  Ill-nature. 

ILLNESS,  e.  maladie,/.   He  hat  recooered/rotn  hii  iS- 
neu,  il  est  rétabli  de  sa  maladie.    Ue  hae  had  a  eevert 
nem,  il  a  fait— eu — une  maladie  grave.  (SamMmg  wnmg), 
mal,  m.  vice,  m. 

ILLOGICAI^  «fr*.  qui  n'est  pas  lo^ue;  contraire  à  la 
l(^ique.  [gique. 

ILLOGICALLY,  adv.  d'une  manière  contraire  i  la  lo- 

ILIX)G1CALNESS,  «.manque  de  It^que,  M.  [rancea. 

7*0  ILLUDE,  V.  a.  tromper,  amuser,  parde  fausses espé- 

ILLUDING  (uted  adj.),  décevant 

To  ILLUME,     Iff.  a.  (to  en^kten  the  mind  generally}, 

7*0  ILLUMINE,]  éclairer;  (in  a  nUgioue  eenee),  iUn' 
miner  ;  (to  brighten),  illuminer. 

ILLUMINANT,  a^.  qui  éclaire  ;  qui  illumine. 

To  ILLUMINATE,  v.  a.  (fhmpi and  benjirte),  illumi- 
ner ;  ('(o  tnhghten  the  mind),  illuminer  ;  (It  adorn  inilil  fie- 
Iwrea),  enluminer  ;  (to  throw  bghi  on),  éclairer. 

ILLUMINATE,  «.  (onetfa  etct),  illuminé,  e. 

ILLUMINATED,  p.pt.  (utedadj.),  illuminé, e;  enlu- 
miné ;  éclairé.    Set  the  verb. 

ILLUMINATING,  p.  pr.  (toed  eidul.),  (tfboiJuami 
mamaeriptt),  ailuminun,/. 

ILLUMINATION,  *.  iUnminaHon,  /.  (<f  haJà  «mT 
maniMTipta),  enluminure,/;  (intpiratim,  enUghtiniag  t^ 
the  mind),  illumination,/. 

ILLUMINATIVE,  a^:  illummatif,  ive. 

ILLUMINATOR,  s.  (</ booki  and  manaicr^t},  enln- 
mineur,  euse  ;  (gieing  l^/ht ),  illuminateur. 

ILLUMINATI,  *.(amH  ofheretia),  illnmiDia. 

ILLUMINISM,  «.  Ulnminisme.  as. 

71>  ILLUMINIZE,  v.  a.  iUuminer. 

ILLUSION,  *.  aiusion,/ 

ILLUSIVE,  a^'.  (deeekinff}^  faux,  faxme;  trompeur, 
euse;  (imagimaryi,  imaginaire. 

ILLUSIVELY,  oAt.  ttomprasemtnt^  ftuseinent 

ILLUSIVENESS,  a  illnsion,/ apparence  trompensa,/. 

ILLUSORY,  atff.  (efyremime,aftn,  hepet,  l^dnda), 
illusoire. 

7h  ILLUSTRATE,  v.  a.  illustrer.  Ghry  iOatratedlnm 
re^n,  la  gloire  a  illustré — rendu  iUustre~-soD  régne,  (n 
riiÔ>&9i  etlArate},  eélébm;  Qo  ebicidate,  exphia),  expli- 
quer. He  adeaneidfittta  to  sHMfrv/e  the  freeze  he  gave  m. 
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îl  citait  da  bill  à  l'appui  det — Gamme  jpoar  terrir  d'ex- 
emplei  aux — préceptes  qu*il  m»»  donnait  fTbMiftsAMa 
HorA  with  drawùyê),  illustrer. 

ILLUSI'RATING,  p.  pr.  (nid  néH.)  illustration,/ 
explication,/'.  éclairciMemeiit,  m.;  (afbookt),  illustratiou,/. 

ILLUSIHATION,  *.  illustratiûn,  /.  explicatlun,  /. 
éelainsissemeut.  ( Prwf.)  ïn  illutiralion  of  thiê /mI,  1  cun 
product  tetttral ùu/ancrt,  il  me  serait  facile  de  prûtluire  plu- 
■îeun  exemples,  pour  prouver — i  l'appaîde— ce  tût — • — 
comme  preuves  de  la  vérité  du  fait. 

ILLUSTRATIVE,  ii4r'.  qui  explique.  TKtiofjpnMHf  m 
i&Êtlrativu^lhr  ndgecl,  cet  arijumeiit  sert  lexjdïquer—. — 
explique—^  sujet.  With  to  tmalt  a  digm  of  iUiittrativt 
mMiMXf  arec  si  peu  de  cunnaissance  de  l'art  d'expliquer. 

ILLUSTRATIVELY,  adv.  par  forme  d'explication, 
d' éclaire  issement. 

IIiLUSTRATOR,  «.  commentateur  ;  qui  éclaircit,  ex- 
^îque;  rqf  bookM},  qui  illustre. 

IlLI^RIOUS,<k^'.  illustre  (maison,  famille,  {vince, 
■etioD,  &c.  illustre).  (Otoriout,  ipUitdid),  glorieux,  ease; 
magnifique. 

ILLUSTRIOUSLY,  a<Jt>.  d'une  manière  illustre;  glo- 
rieusement; Csfriih'n^Arj,  d'une  manière  frappante. 

ILLUSXRIOUSNESS,  s.  grandeur,/  caracte»  iUustre, 
n.  eilébrité,/. 

ILLUXURIOUS,  a4i.  étni^  au  luxe  ;  pauvre. 

I'm  ( aiibrtmitwm  of  I  tmj,je  suis. 

IMAGE,  «.  image,/ 

7VIMAGE,v.a.  représenter.  jirndtKu^ekmaktimut 
bAoid  m  more,  et  se  représente— H  peint  — des  charmes 
qu'il  ne  doit  plus  voir. 

IMAGERY,  a.  image,/,  imitation,/  (Fabeidm,  ima- 
ginaiy  phiuilatmi,l  Such  ii  tht  imagtry  qfamehiKluticfaneji, 
telles  sont  lesidm — les  fantômes— d'un  esprit  malade. 
f  Liveif  dttcription.)  I  toiA  thert  tnay  be  in  thit  poem  any 
inttanct  of  good  imagtry,  je  désire  que  l'on  trouve  dans  ce 
poème  quelques  exemjdci  de  dMuipdoiis — de  lepiéseota- 
tioiis — fidSlea. 

IMAGE-WORSHIP,  «.  culte  des  images,  «. 

IMAGINABLE,  ot^'.  imaginable. 

IMAGINARY,  ad/',  imaginaire. 

IMAGINATION,  s.  tVe  vmdd  define  imagination  ta  b» 
thi  wiUworkiiw  M  tkt  nuUtriaiMofmanonf,  nous  définirions 
l^magînatîan,  ta  vdonté  qui  erapfoîe  dans  son  travail  les  ma- 
tériaux que  lui  offre  la  m&ooire.  Thiji^ktt  of  imagisa- 
tvm,  les  écarts  de  l'inagination.  C Idea»,  eoneeptiMêJ,  idée,/; 
(faitcg,  Urat^  ideat},  \mM^\xi^wt,f.;  (tourne),  macbino- 
ticm,/  dioee  que  l'on  imogiue. 

IMAGINATIVE,  a^.  imaginatif,  ire.  a.  imapna- 
tioo,/ 

To  IHAGINI^  V.  a,  ^to  scA«am,  lo  dmiât),  imaginer, 
concevoir.  One  eamiol  imagine  any  thing  greater,  on  ne 
■aurait  rien  concevoir — imaginer — de  plus  grand.  To  tic- 
ond,  I  tmagined  to  do  it  in  thit  way,  pour  réussir,  j'imaginai 
de  m'y  prendre  ainsi.  T'Ait  ti  tûtU  imagirud,  cela  est  bien 
imaginé.  TTùs  it  not  to  be  imagined,  cela  est  i  ncoiicevable — 
inimogiuable.  (To  fancy,  toform  an  idea  in  tht  mind),  se 
repiésentOT,  se  nùre  l'idée  de — s'imaginer.  /  cannot  tmo- 
^Ms  Asse  lût  dtould  AoM  happened,  je  ne  saunûs  concevoir 
comment  cela  est  arrivé — je  nesaurais  m'imaginer  comment 
cela  est  arrivé.  fVt  can  imagine  ths  figure  if  a  horte'i  head 
mùttdtoahanm  bodg,  nous  pouvons  nous  imaginer — nous 
&ite  l'idée  d' — une  âte  de  âieral  sur  un  corps  humain. 
Iwtagmt  to  yourttif  what  mal  have  bem  my  oAim,  imagi- 
ncs-vous  quelle  a  dû  Stre  mon  alarme — . — futes-vous 
una  idée  de  l'alarme  que  j'ai  dû  éprouver.  /  cannot  hna- 
ffime  amf  thing  worm  than  lea-nchutt,  je  ne  saurais  oonce- 
Toir  rien  de  [Are  qne  le  mal  de  mer.  /  never  couid  ima- 
gine haw  people  had  courage  enough  to  twallow  am  egtter,  ^ 
n*w  jamais  pu  m'explîquer—conoevoîr— qu'on  bomme  ut 
•a  assez  de  courage  pour  avaler  une  btdtre. 

IMAGINER,  t.  (contrat),  inventeur. 

IMAGINING,  p.  pr.  (uttd  tubet.J,  idiet,/  imagina" 
tims,/  fantaisies,/ 

MAN,  t.  (TttrhthprietlJ,  iman,in. 

To  lUBAN,  V  a.  bannir  ;  mettre  au  banJ 

lUBANDED*       exilé,  e. 

7ïIUBAMK,«.a.  renfermer,  contenir  (par  des  digues). 
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IMBANKMENT,  t.  (ofe^  mer,  ^  the  msX  digna^/. 
chaussée,/  ;  (fbrfifieatioM),  levée,/.  attetriaeBWB^  m. 

To  IMBARN,  V.  a.  engranger. 

To  IMBASTARDIZE,  t>.  a.  aUttaidîr. 

roIMBARK.  5m  to  Embark. 

7b  1 M  BATHE,  «1  a.  baigner.  ■ 

Th  IMBATTLÉ,  v.  a.  ciénelCT. 

IMBATTLEMËNT,  t.  créneau,  m. 

IMBECILE,  oifr.  imbécile.  Htiean—,Htdt  îmU- 
cîle — c'est  un  imbécUe.    (lurent),  impotent 

7b  IMBECILE^  v.  a.  rendre  imbédla;  C^fUyi^  lew 
poveriih),  appauvrir. 

IMBECILITY,  t.  imbéciUitéj/.jribfistoint;,  imp*- 
tence,/ 

7b  IMBED,  V.  a.  enfouir. 

To  IMBIBE,  V.  a.  (to  tuck  tq»),  imbiber,  boire  ;  (lo  be- 
come taturated  withj,  s'imbiber  de.  The  tpojtgt  Aos  un- 
bibed—it  tniUM  sm'fA — water,  l'éponge  est  imbibée  d'eau. 
You  muet  tqutexe  oui  tht  moiilun  with  whkh  it  it  imhSied,  û 
faudrait  en  exprimer  l'eau  dont  elle  est  imbibée.  (In  » 
moral  tente.)  neg  hme  imbibed  good  principlet  al  that  tchool, 
k  cette  école,  ils  se  sont  imbus — ^pénétrés — de  bons  prin- 
cipes. T'ojfcs  car*  you  do  not  inwibe  Iheir  errort,  [weues 
gùde  de  partager — d'adopter — de  remplir  votre  esprit  d* 
—leurs  erreurs. 

IMBIBER,  t.  qui  imbib^  boit 

IMBIBING,  p.  pr.  (uted  lubtt.},  irnUbition,/. 

IMBIBITION,  t.  imbibition,/ 

To  IMBITTER,  t>.  a.  rendre  amer,  remplir d'amertune. 
The  tint  <f  youth  e^tn  imbilter  old  age,  le»  péchés  de  la  jeu- 
uesse  remplissent  souvent  la  vieillûse  d'amertume.  (Sri^ 
imiiftars  our  ngogmentt,  le  chagrin  empoisonne  nos  jouis- 
sances. TKi  sormra  ^  true  peniience  art  imbittertd  a 
tente  ^  our  ingratitude  lo  6od,  les  peines  de  la  vraie  pâii- 
teiice  devieiment  plus  poignantes — mordantes— par  le  sen- 
timent de  notre  ingratitude  envers  Dieu.  To  imbilter 
aftfcr,  «Rnu/y,  aigrir,  exaspérer  la  colère,  l'inimitié.  Againit 
timr  mott  tmbillered  tnmitt,  contre  leurs  ennemis  les  plue 
acharnés.  What  hat  Ihut  itnbilteredhàt  i^fBuufygiff  quest 
ce  qui  l'a  ri  vivement  aîgri  contre  vous? 

IMBODIED,  a<^.  incorporé,  e. 

Ta  IMBODY,  v.  a.  incorporer  (nne  chose  avec  une  au- 
tre. V.  n.  (lo  coaletce),  l'incorporer  ;  (to  condetue),  donner 
du  corps    de  la  consistance. 

IMBODYING,  p.  pr.  (uted  tubtt.),  incorporation,/ 

7b  IMBOLDEN,  «.  a.  enhardir.  TTuxt  which  halh  tome- 
thing  imioldened  nte  to  thit  unteatonable  inirutiou,  ce  qui 
m'a  tant  soit  peu  enhardi  1  cette  visite  extraordinaire^à 
me  présenter  ft  une  heiue  pareille.  Her  àindnett  emboldened 
me  to  atk,  sa  bonté  m'a  enhardi  à  demander — m'a  donné  le 
courage  de  demander.  [m. 

IMBOLDENING,  p.  pr.  (uted  adtit.),  encouragement, 

7b  IMBORDER,  v.  a.  bcarder;  (^iiNii;,  entourer  dé- 
mettre des — bornes. 

IMBORDERING,  p.  pr.  (uted  tubrt.J,  ligne  de  démai> 
catiiHi  des  limites;  (ornamental border),  bordure,/ 

7b  IMBOSK,  v.  a.  embusquer,  v.  n.  s'embusquer. 

TbIMBOSOM,  V.  a,  tenir  sur  sod  sein,  danases  bniL 
/m  Uisi  nniososu^  au  sein  de  la  béatitude  eàerte.  Filhgtt 
itnbotomed  lofl  in  Ireet,  des  villages  reposant  an  sein  de  pai- 
ribles  bocages.  Hit  kite  anbonmed  gueat,  lliSte  qu'il  avait 
naguères  reçu  dans  son  sein. 

7b  IMBOUND,  v.  a.  renftnmr  dans  des  limites. 

7b  IHBOW,  «.  a.  arquer. 

7b  IMBOWER,  v.  a.  entourer  de,  renfermer  dans — un 
berceau  ;  entourer  d'arbres,  de  charmille. 

IMBOWERED,  p.  pt.  (uted  a^.),  au  sein  tPan  berceau 
protégé,  caché  par  des  arbres. 

IMBOWMSNT,  t.  aich^/.  voûte,/ 

ÎMaSc^rab,}-*'-  «• 

IMBRICATION,  s.  couverture,/ 

TbIHBROWN,  v.  a.  rembrunir;  (to  dtrtg),  ternir, 
0.  II.  se  rembrunir. 

7b  IMBRUE,  V.  a.  tremper;  faugner.  Imbrued 
bhody  baigné  de  sang. 

To  IMBRUTE,  v.  a.  abrutir,  v.  n.  s'abnitir. 

IHBRUTING,  p.  pr.  (uted  tubti.),  abrutissement  as. 
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n  IMBUE,  V.  a.  tremper  ;  (to  tbfi),  teindre.  (Figttr.) 
To  be  tPilmtd  with  r^iht  priHdple»,  être  imliu  de  bdna  prin- 
cipes. 7b  imbue  the  mutdi  vf  gouthi  leilh  ffooi  ^tidpkt, 
remplir  l'eaprit  dea  jeunes  gens  de  bons  principes.  TAe 
mind  Aoidd  imbue  the  lotyue  with  what  Ae  npt,  l'esprit  de- 
vrait donner  ila  Itngoe  une  tente  des  choses  dont  il  est  imbu. 

IMITABILITY,  a.  nature,  caiaotdn  faoil*  à  imitei^ 
&cilité  d'Un  ivàté,  d'imiter. 

IMITABLE,  a^'.  imitable.  Hit  Mjfk  ii  mt  imitable, 
KW  style  n'est  pas  imitable — n'est  pas  i  imiter;  (caxHot  be 
imùtattd),  ne  saurait  s'imiter.  7%^  art  more  tui^tU  ae  be- 
ing imitabU  by  gnaJer  mmAer»,  ils  sont  plus  utiles,  parce 
^u'uo  plus  grand  nombre  peut  les  imiter — parce  qu'ils 
peurent  avoir  un  plna  grand  bombn  d'imîtideurs. 

To  IMITATE,  V.  a,  imiter. 

IMITATING,  f.  pr.  (used  nAit.),  imitation,/. 

IMITATIVE,  «^'.  imilatif,  ire. 

IMITATOR,  s.  imitateur;  imitatrice. 

IMITATORSHIP,  e.  rôle  d'imitateur. 

IMMACULATE,  a^'.  immaculé;  (corn.),  sans  tache. 

IMMACULATELY,  ad»,  sans  tache;  nna  eooillnre. 

IMMACULATENESS,  i.  pureté  immaculée,/. 

IMMAILED,  o^'.  armé,  couvert  de  mailles. 

IMMALLEABLE,  a^'.  qui  n'est  pas  malléable. 

To  IMMANACLE,  tt.  a.  enchaîner  ;  (i^  a  priiomer), 
emmenotter. 

IMMANE,  a(ff.  immense;  vaste;  (horrid),  horrible. 
IMMANËLY,  adv.  horriblement 
IMMANENT,  a<ff.  immanent,  e^ 
IMMANITY,  c  cruauté  sauvage,/,  immensité,/ 
IMMARCES8IBLE,  oi^'.  immarceMibk  ;  qui  ne  peut 

IMMARTIAU  «^'<  pûsibl^  qnï  n'cit  pu  porté  à  la 
guerre. 

7*0  IMMASK,  V.  a,  eoavrird'un  masque. 

IMMASKING,  p.  pr.  (imdfdml.),  dCguiaemeot,  «t. 

IMMATCHABLB,  ai(f.  sans  pareil  ;  qui  n'a  pas  son 
pareil,  qui  ne  peut  s'apparier. 

IMMATERIAL,  â^'.  (incorporeal immatériel,  le;  (tm- 
w^ertaittX  indiO&en^  e  ;  tans  conséquence.  li  ii  qidle 
immateriat  Ai  hm;  la  choie  m'est  tout-iUfoit  indiO£rent& 

IMMATERIALISM,  >.  immatérialtsmp,  m. 

IMMATERIALIST,  i.  immatérialiste. 

IMMATERIAUTY,  t.  immatérialité,/ 

IMMATERIALLY,  atlv.  immatériellement,  en  esprit; 
(tH  a  manner  ummportoMt),  sans  conséquence^ 

IMMATBRIALNESS^  s.  immatérialité,/. 

IMMÂTERIATE.  Immaterial. 

IMMATURE,  adf.  prématuré,  e;  (ha)ty),  précipité,  e; 
(tf fruit),  qui  n'est. pas  mûr. 

IMMATURELY,  adt>.  précipitamment;  prématuré- 
ment 

IMMATURENESS,)s.  (appUtd  to  age).  Hm  contract 

IMMATURITY,  J  coidd  not  be  valid  on  accmat  a/ 
Ut  immaittrity  of  age^  le  contrat  ne  pouvait  être  légal  vu 
qu'il  n'est  majeur — vu  qu'il  n'est  pas  d'un  âge  mûr.  The 
foroi  tf  thai  luw  tool  avoided  bg  the  immaturity  of  young  ee- 
paiutd  wivet,  la  fwce  de  cette  loi  était  évitée  par  la  giude 
jeunesse — ^par  le  manque  deinatuiitéd'tge-  cbes  les  jeunes 
mariées.  ('Q^Asof^,  noauque  de  matutité. 

IMMEABILITY,  s.  imperméabilité,/ 

IMMEASURABLE,  a£.  înunense;  infini,  e,  qui  ne 
peutse — que  l'oo  ne  saurait — mesurer.  (Gtom.),  inunen- 
surable. 

IMMEASURABLY,  «fc.  immensément  ;  sans  mesure  ; 
démeenrimenL 

IMMEASURED,  a^.  qui  cxe«de  toota  menre  ;  im- 
mense; démesuré,  e.  [canique. 

IMMECHANICAI^  atfp.  contraire  aux  lois  delamé- 

IMMEUIACY,  a.  (power  of  acting  withotd  dependoKt}, 
puismice  immédiats— directe. 

IMMEDIATE,  oc^'.  immédiat,  e.  Moeet  meitlioru  the 
immidiatt  eauteê  tf  the  deluge.  Moïse  faitmention  descauses 
immédiates  du  déli^.  (Nol  acting  èy  eeeond  coma.)  It  » 
mtteh  to  be  aacribed  to  the  immediate  wiU  of  God,  il  faut  attri- 
buer cela  principalement  lia  volonté  première — directe— de 
Dieu.  ( Iniiant,  prêtent.)  Immeihate  art  my  needt,  mes  besoins 
amt  pressants.  GVns  ne  mm  Maisdiiafr  oimsv,  répoudet  in- 
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médiatement — fûtes  nous  réponse  promptement,  sandélaL 
Tkey  are  in  great  trOMl  f  la  the  aiij^dy  be  imme^aUt  ila  saut 
dans  le  plus  grand  besoin,  que  les  secours  que  vous  leur 
donnerez  soient  prompts — envoyez-leur  des  secoois  sana 

délai. 

IMMEDIATELY,  ado.  immédiatement;  i  l'instant 

V!im^l)lKTE,HJSS^,a.ThethirdadmirabUdemotutraI,om 
<f  Ibeimmediateneaaif  the  Diciiu  power  ie — ,1a  troisième  ad- 
mirable preuve  qu'il  donne  que  lapuissancé  divine  at  in- 
médiat&--directe,  c'est  que^  Se. 

IMMEDICABLE,  m^.  irrémédiable. 

IMMELODIOUS,  a^.  discordant,  e  ;  sans  mélodie. 

lUMEMORABLÉ,  a^:  indigne  de  souvenir,  dont  on 
ne  conserve  aucun  souvenir. 

IMMEMORIAL,  adj.  immémorial,  e. 

IMMEMORIALLY,  ado.  de  tous  temps;  dùlet  tmnpt 
les  plus  reculés. 

IMMENSE,  a/ff.  immense. 

IMMENSELY,  ado.  immensément 

IMMENSITY,  ».  immensité,/. 

IMMENSURABIUTY,  s.  étendu^  grandeur,  hauteur 
immensniable  ;  immensité,  /. 

I M  MENSURABLE,  o^'.  immensurable  ;  immense,  nns 
mesure;  démesuré,  e. 

IMMENSURATE,  a4f.  immense,  sans  mesure. 

ro  IMMERGE,  tf.  a.  plonger.  (Of  a  ahip),  êtnnb- 
mei^;  fondrer.    (V*//vff.J,  entrer.  «.  n.  plonger. 

IMMERITED,  a^f.  qui  n'est  pas  mérité,  e^ 

71>  IMMERSE,  V.  a.  i^onger,  enfwcer.  Tirm  timta  Ac 
u)a»  immereed  in  water,  ou  le  plongea  trois  foie  dans  l'eau. 
(Of  a  veetel  ai  êta),  submerger,  précipiter  au  fond.  To  be 
immereed  im  htn'fuss,  être  plongé,  enfoncé  dans  les  af&ires. 
They  obeerved  that  they  xero  immereed  in  thnr  rocka,  on  ob- 
serva qu'ils  étaient  eunmcés  dans  leurs  rochen.  Immereed 
in  a  wood,  enfoncé  dans  un  bois. 

IMMERSING,  p.  pr.  (uaed  nM.),  immersion,/. 

IMMERSION,  *.  immersion,/.  (Figur.)  Tluy  negkd 
thetr  aaloalion  through  too  deep  an  immersion  in  the  affaire  of 
Ife,  ils  oublient  leur  salut,  parce  qu'ils  sont  trop  profon- 
dément occupés  de — tropprofimdémeut  enfoncés  uaus— Isa 
aflkires  mondunta. 

To  IMMESH,  V.  a.  attraper,  {jmidre,  dans  des  Slets. 

IMMESHKD.  (ujr.  attrapé,  pris  dans  un  filet 

IMMETHODICAL,  «u^'.  sans  méthode  ;  contraire  ila 
méthode. 

IMMETHODICALLY,  ado.  sans  méthode;  irréguli- 
èrement 

IMMETHODICALNESS,  a.  manque  de  médiodc,  m. 

inégularité,  /. 

IMMIGRANT,  a.  émigrant 

To  IMMIGRATE,  e.  it.  émigm  (en  Tiaaoe,  en  Améri- 
que, a  la  Nouvelle  Hollande,  au  Canada,  &cl 

IMMIGRATION,  s.  émigration,/ 

IMMINENCE,  a.  imminence  (du  danger,  du  péril,  ftc.). 

IMMINENT,  a4j.  imminent,  «. 

To  IMMINGLE,  e.  a.  mêler  avec. 

IMMINGLING,p.pr.  (uaedtubet.),ja&aan,m. 

IMMINUTION,  s.  diminution,/. 

IMMISdBILITY,  s.  antipathie  qni  ne  permrt  pas  aux 
choses  de  se  mSler. 

IMMISCI  BLE,  a4i.  que  l'on  ne  amût  m  Us  ;  qui  ne 
peut  se  mêler. 

IMMiSSlON,*.  injection,/. 

To  IMMIT,  V.  a.  injecter. 

IMMITIGABLE,  a^.  qui  ne  peut  être  mitigé. 

7bIMMIX,na,m8lâ  fune  cboie  avecawMter).  r,ii. 
se  mêler  (avec  va»  autre  âioseX 

IMMIXABLE,  a4i-  quel'im  nepeut  mUai  ;  qui  ne  peut 
K  mêler. 

IMMIXED,  attr.  non  mêlé,e;  par,  e  ;  not  mélang*. 

IMMOBIUTY,  ».  immobilité,/. 

IMMODERACY,  a.  excès,  m. 

IMMODERATE,  o^i'.  immodéré,  e. 

IMMODERATELY,  ado.  immodérément 

IMMODERATION,!,  excès  immodéré,  m.  imuodé- 
ration^.   ("nie  laet  word  it  nol  much  uaedj. 

IMMODEST,  a<(r.  immodeste.  SShe  mikdat  herarifthat 
aha  jMtid  be  a»  imwudiai  to  write  to       ^  elle  se  raillidl 
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de  ce  qu'elle  était  au  point  d'écrire  è  une  penonne,  &c 
— de  ce  qu'elle  pouamt  rimmodestie  jusqu'à  écrire,  &c. 
It  nnmid  b*  immodat  to  do  m,  il  serait  immoderte  de  le 
fitin — il  y  auTBÏt  manque  de  modestie  à  le  &îie--ce  se- 
rait manquer  1  la  modestie  que  de  le  faire. 

IMMODESTLY,  tub>.  immodestement. 

IMMODESTY,  t.  immodestie,/  indécence/. 

Tt  IMMOLATK,  v.  a.  imtnoler. 

IMMOIATINO,  p.  pr.  (tmd  wto.J,  immolation,/,  sa- 
crifice, m. 

IMMOLATION,  «.  immolation,/  sacrifice,  n. 
IMHOLATOR,    qui  immole  ;  (0/ a  pras/^,  sacrifi- 
cateur. 

IMMOMSNTOUS,  adj.  sans  conséquence  ;  de  peu  d'im- 
portance. 

IMMORAI4  a^.  immoral,  e. 

IMMORALITY,  ».  immoralité. 

IMMORALLY,  ad»,  d'une  manière  immorale. 

IMMORIGEROUS,  adj.  contraire  aux  bonnei  rnaun, 
àla  mnale. 

IMMORTAL,  atO'.  immortel,  le. 

IMMORTALITY,  t.  immortalibfi,  /  ;  (perpgtui/y),  per- 
pétuité, /  durée  perpétuelle,/ 

To  IMMORTALIZE,  v.  a.  immortaliser;  rendre  im- 
noitel,  le  ;  (lo  perpetuate),  perpétuer, 

IMMORTALLY,  adv.  d'une  manière  immortelle;  1 
Jamais}  sans  fiii. 

IHHORTIFICATION,  t.  immortification,/ 

IMMOVABiUTV,  #.  immobilité,/ 

IMMOVABLE,  at^'.  Cfi'^J*  immobile  ;  (that  cannot  be 
mooed),  inébranlable.  He  remaiia  mmovtMe,  il  demeure  iné- 
branlable, jfn  immovabU  rttolutiwt,  une  résolution  inébran- 
lable. It  it  bmti  upon  immoeabb /oundationa,  elle  repose 
snz  des  fondements  iitébranlablei.  (Q^  wttaiet  wiUdb  cannot 
ht  aStnated),  immeuble,  sa.  bien  immenUe,  m. 

IMMOV  ABLENBS3,  ».  immobilité,/  fermeté  iuélvan- 
lable  ;  (o/e^ait),  inaliéiiobilité,/  ;  (if  tUwaOau,  ^lem), 
înamoribilité,  /. 

IMMOVABLY,  a^.  inébranlablement. 

IMUUND,  a4f.  immonde. 

IHMUN  DIGIT V,  1.  imponté,/  nkté,/. 

IMMUNITY,  «.  immunité,/;  OfWidbai /«m;,  exemp- 
tion,/ 

To  IMMURE,  V.  a.  cy  a  town),  entourer  de  murs,  ren- 
fermer  entre dei — fermer  de — murailles;  (ofpmrmKu),  ren- 
fermer (dans  un  cloître,  dans  une  tour,  dans  une  maison). 
(film,)  claquemurer.  Hia  fntnâ»  tnàoBrtàidm  intunoMy 
Aim,  M>  parents  l'ont  claquemuré  dans  one  maiscn  de  fous. 
Tkt  ttialent  immtim  himttff  in  hit  Ubrufff  l'homme  stu- 
dieux se  claquemure  dans  sa  bibliothèque* 

IMMURED,  a^.  entouré,  e  de  muts,  de  manilles; 
m  ptnon)f  renfermé,  e  ;  claquemuré,  e. 

IMMUSICAI^       discordant,  e. 

IMMUTABIUTY,  «.immutabilité,/ 

IMMUTABLE,  (ujr*.  immuable. 

IMMUTABLENESS,  s.  immutabilité,/. 

IMMUTABLY,  aAr.  immuablement. 

IMMUTATION,  t.  changent,  m.  matation,/ 

IMP,  t.  (of  a  tAiU),  marmo^  m.  That  nebk  impginir  tat, 
ce  noble  marmot,  votre  fila.  (Qfa^ri^fymtdmitchiemntt 
ddU)j  petit  cspiégH  m.  (In  tonttmpt.)  You  imp  !  petit 
marmouset  que  vous  êtes  \  He  ta  a  mere  imp,  ce  n'ôt  qu'un 
marmoueet — qu'un  rer  de  terre,  f  Of  ipirits,  dtmont),  dia- 
blotin, M.  es^it  Tkt  Botlie  imp,  l  EsfHit  eu  bouteille. 
(Sioot,trteàn       trm).  rejeton,  m. 

To  IMP,  e.  a.  (to  graft),  greffer.  7b  imp  a  hat^'t 
ttingt  (in /i^eonrg),  mettre  des  plumes  posticbes  aux 
ailes  d'uB  faucon.  (Figvr.)  Hdp  to  impmg  rage,ùàe^ 
moi  1  armer  ma  colère,  &c  imped  with  wingt,  armé  d'ailes. 
To  imp  the  wii^  of  fame,  donner  de  nouTelles  ailes  i — ren- 
forcer les  ailes  de— la  remmiroée.  fV*  thaJI  imp  out  okt 
énoping  etttntry't  bnktn  wingt,  nous  rendrons  la  vigueuraux 
— nous  guérirons  les — ailes  brisées  de  uottre  pays  abattu, 

IMPaCABLE,  a^:  implacable. 

To  IMPACT,  ».  a.  tasser;  aerrer. 

niMPAINT,».  a.  colorer. 

7\>  IMPAIR.  V.  a.    An  ettate  it  impaired  bg  extrava- 
ganet  and  ntgkct,  ça  dérauge  sa  fortune  par  des  dépenses 
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folles  et  la  négligence.  Hit  fortune  i>  mtuA  impaired,  aa! 
fortune  est  fbrt  délabrée,  dérangée.  TTie  profligate  impaira 
kit  ettate  and  Ut  reptdation,  le  libertin  détériore  sa  fortune 
et  ternit  sa  réputation.  Imprudence  impair»  a  mantut^ul- 
mtt  (diminiAet),  i'împnidence  diminue — âte  beaucoup  de 
— l'utilité  d'un  homme.  The  rain  hat  impaired  the  crop,  la 
pluie  a  détérioré — nuit  & — fait  du  mal  à— la  moisson. 
Ourgoodt  wm  much  impmnd  (tpaUtd^  dtlirioraUd}  in  tiit 
jimrmjf,  nw  marchand ÏMS  ont  oeaucoup  souffert — ont  ét6 
gâtées,  détériorées — dans  le  voyage. 

{Ofbuildingt),  dévaster.  The  caxtlthatbetn  impaindhg 
time,  le  temps  a  dévasté  le  ch&teau. 

(OfheaOh.)  TTiete  great  exerthni  are  ahmie  your 
ttrèngth,  and  mutt  impair  your  health,  ce  travail  pénible  est 
au-diéssus  de  vos  forces,  et  il  finira  par  déranger  altérer — ■ 
votre  santé.  He  returved  hom*  unth  impaind  (^ttvtd) 
health  and  fbrtune,  il  rentra  dans  ses  foyers  avec  une  saut£ 
et  une  fortune  délabrées. 

(Thweaittn.)  Hit  ttrèngth  it  much  impaired,  ses  fmeee 
■ont  bien  diminuées  il  a  beaucoup  perdu  de  sea  forées. 
In  gtarw  he  teemed,  but  not  impaired  by  yean,  il  semblùt  étoé 
dans  un  &ge  avancé,  mùs  sans  être  a&iirii  par  les  années 
— . — mais  sans  que  les  années  lui  eunent  tien  ôté  de  sa  vi- 
gueur, lit*  conititution  it  impaired  ^  intemperance,  by 
infirmity,  and  by  age,  l'intempérance,  les  infirmités  et  la 
vieillesse  afiaiblissent  le  tempérament  A  man  impaired  Ay 
age,  un  homme  atténué  par  la  vieillesse.  The  force  af  evi- 
dence may  be  impaired  by  mupieiùn,  Sfv,,  le  loupcou  que,  &C. 
peut  atténuer— -affaiblir — là  ftaoe  dea  preuves. 

7b  IMPAIR,  V.  H.  s'aflUblir,  se  détériorer,  se  g&ter. 
See  the  acceptattont  of  the  v.  a. 

IMPAIR,  at^.  (odd),  impair. 

IMPAIRMENT,  «.  (weakenit^),  afiaïblissemen^  m. 
atténuation,/;  (dttordtring  tf  Im^),  dérangement,  m, 
altération,».;  (dumiAiiig)^  diminution,/;  c</  proper- 
ty), dérangement;  (af  gQod»}^  détérioration,/ 

IMPAIRING,  p.  pt.  (uted  mAtt.).  Set  Impairment 
above. 

IMPALATABLB,(t4p.dém8réableBagoar.  Un- 
palatable. 

7b  IMPALE,  s,  a.  empaler.  {Ta  imdam  wiA  palm), 
pslismder;  entourer  de  palissade»,  f/n  AsrBU.J,  mettre  en 
paL 

7b  IMPALM,  e.  a.  empwuner.  f  7«  catch  a  lAny  ùs 
the  hand),  empoigner. 

IMPALPABILITY,  t.  impalpability,/ 

IMPALPABLE,  at^.  impalpable. 

To  IMPALSY,  V.  a.  paniyser. 

7b  IMPANATE,  v.  a,  (divinitgX  e'inoofporer  avec  la 
subetance  du  pain. 

IMPANATION,  s.  impanation,/ 

To  IMPANNEL,  v.  a.  ^(i>wt^,  dresser  la  liste  du  jury, 
imerire  les  jurés  sur  la  liste,  ffhit  vtri  eewss from  a»  old 
Aimek  «lor^  pannelle,  a  board.) 

7b  IMPARADISE,  ».  a.  mettre  ou  puadii,  au  del. 

IMPARADISBD,  p.  pl.  (umd  a^.),  au  paradis,  au 
ciel, 

IMPARALLELED.  adj.  sans  exemple. 

IMPARDONABLS,  a^'.  impardonable. 

IMPARISYLLABIC,  tu^'.  imparisyllabique. 

IMPARITY,  >.  inég^ité,/  diqiarité,/. 

IMPARK,  V.  a.  palissader;  fermer  de  palissade^  de 
bues  ;  faire  un  parc  (d'un  morceau  de  terrein), 

7*0  IMPARL.  V.  n.  s'entretenir;  se  parler. 

IMPARLANCE,  t.  (law),  entretien,  m.  conférence,  / 

IMPARSONEB,a4r.  ^ forso»  wipsrsame,  bénéficiûre 
institué  dans  les  formes. 

7*0  IMPART,  v.  a.  communiquer,  fure  prt  de  (une 
chose  à  une  personne).  Would  it  not  be  right  lo  go  and 
impart  that  newt  to  yourmothtr9  ne  serait-il  pas  à  propos 
d'aller  communiquer — fùre  part  de — ces  nouvelles  à  votre 
mère  ?  (To  make  known.)  When  firtt  I  did  impart  my 
love  to  you,  lorsque  pour  la  première  fois  je  vous  dtelani — 
fis  connaître — mon  amour.  (To  diffute.)  Ttut^ 
beauiiet  of  nature  impart»  to  the  heart  a  graltfU  /iehng  lo 
God,  le  spectacle  des  beautés  de  la  nature  communique  au 
cœur — répand  dans  le  cœur — un  sentiment  de  rcciiinuiis- 
saace  envers  Dieu.    (  To  «Aort.J    IVe  ihmdd  impart  a  pur- 
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Am  9/  otr  prooMton*  to  tMt  poor,  nous  dmions  donner  partie 
ds— partager— nos  pro?isioni  aux  pauvres,  avec  lea  pau- 
TiM.  7*0  impart  Aomokti,  favota-t,  conlërer,  répandre  des 
homienn,  des  fitreun. 

IMPART ANCB,  «.  partage,  m.  paît,  /  «ommonica- 
tifln,/. 

IHPARTATION,  t.  communication,/. 
IMPARTIAL  a4f'.  impartial,  e. 
IMPARTIALITV,  i.  unpattialit*,/. 
IMPARTIALLY,  adn.  impartialemeat  :  avec  impor- 

IMPARTIBILITV,  t.  ff^a'^),  impartiabilité,  /. 
IMPARTIBLE,  «u^*.  ("0/ an  tilaU),  impartible. 
IMPARTING,  p.  pr,  qui  partage,  fait  jiart,  comma- 
iDqa%  répand.  Sec    Sm  iSt  aanaia  acoeptatma  tf  7b  Im- 

IMPARTMENT,  ».  eommunicadon,/. 
IMPASSABLB*  o^'.  qui  n'ot  paa  punUa;  impiti- 
oafale. 

mP  ASSABLENESS,  :  manra»  £tat,  su  (dei  tontes)  ; 
imponibiliti  de  passer  (une  montagne,  merinèn). 
IMPASSIBILITY.    I    .        ..-.^  , 
IMPASSIBLENESS,  p  "np"'W»»««i  /• 
IMPASSIBLE,  a4f.  impanible. 

niMPASSIONATK,  v.a.  (to  tiuvm pattion  into),  pas- 
mniner  ;  (iù  rosw,  txeil»  poMmom),  éreilur,  crier,  exciter 
la  passion  (dans  une  personne).  To  be  dfpfy  anpainoHated 
«net  tOTToto,  être  profondément  pénétré  de  doideur.  A» 
impamimiatid  luart,  un  ctnur  passionné— ardent — ^virement 

IMPASSIONED,  p.  pt.  (imt  a^'.),  pamonni,  e. 
IMPASSIVE,  adj.  impamble,  inmUe. 
IMPASSIVELY,  ado.  inwuiblement 
IHPASSIVENESS,)    .  -  .       .....^  , 

IMPASSIVITY,    '/•■•»I»»ibilité,/.  inwmobilité,/. 

IMPASTATION,  >.  (mamayX  impMlatioD,/. 

7b  IMPASTE,  r.  a.  empâter. 

IMPATIBLE,  (ujr.  insupporteUe. 

IMPATIENCE,  ».  impatience,/  7b  gm  uny  fo  ûr. 
fciHmotj  s'abandonner  i— ne  pas  retenir — son  imp^ience. 
TV  «Aow  imp^itxety  montrer  de  1' — donner  des  signes  d' — 
impatience. 

IMPATIENT,  at^.  impatient  Am  impahttd  mon  nctwr 
#ÎDSf  iÛMs^  m^iàmt  timt  ,m  homme  impatient  ne  se 
donne  jamais  le  tempe  nlBiant  Yam  art  taa  ùi^tûnt, 
Toos  «es  trop  impatient — vous  manques  beaucoup  de  pa- 
tience, ff»  art  impatitKt  to  know  tekat  wiU  ha/^ttn,  nous 
mmaaea  impatients  de— il  nous  tarde  de — saroir  ce  qui  en 
•irivera.   7b  bt  impatitnt,  s'impatienter. 

(VixitKtt  hattjf),  imnatietit,  empinté,  vif.  Tb  groto  ùn- 
maimU  (to  bot  pattaict),  s'impatienter.  She  gnw  impatùiU 
tsoans*  they  did  not  arriot,  elle  s*impatîentait  de  ce  qa'ils 
B'amraient  pas.  (7b^  Aoi^,  violatt),  devenir  impatient 
emporté. 

(Eagtr.)  Be  not  impatient  for  the  return  tf  ipnn^,  at- 
tnnex  le  retonr  du  printemps  avec  patience.  I  am  to  I'm- 
jMfMN/  fitrtkeir  nfiini.  j'attends  leur  retour  avec  tant  d'im- 
patience. Yom  are  too  impatient  for  richt,  vous  désires  lea 
richesses  trop  ardemment — . — vous  Stes  trop  avides  de 
richesses.  Ht  u»u  too  impatient  far  tuccett,  and  loti  the 
prixe.  il  perdit  le  prix  par  sa  trop  grande  impatience.  The 
mighiy  Cœtar,  impatient  /or  the  world,  le  paissant  César, 
impatient  de  posséder  le  monde. 

CP^iriota,  irritated.)  Impatient  of  the  wound,  irrité  par 
sa  blessure.    (Rtttleti).  inquiet,  e. 

(Not  tu^ering  jmelfy,  ma  enAifing.}  Young  nun  art 
impatient  y"  rtttratnt,  les  jeunet  gens  sou  (Trent  difficilement 
— impatiemment — la  contrainte.  /*«  art  apt  to  be  im- 
patitia  Mnder  wronga,  nous  sotiOrons  les  inïutea  avec  im- 
palience.  It  it  a  Ciirit/ian  dntg  not  to  be  impatient  im 
tieànm,  il  est  dn  devoir  d'un  chrétien  de  sonflrir  les  mala- 
dies avec  patience.  Skt  it  impatient  at  the  detay  <f  U» 
rttitm,  elle  voit  avec  chagrin — avec  impatience— que  son 
retour  stiit  diReré.  Do  not  he  to  impatient  of  evil,  apprenez 
A  souffrir  le  mal  avec  plus  de  patience.  He  it  impatitnt  at 
it  (imtattd.  vexed),  il  s'en  irrite — il  s'en  inquiète. 

IMPATIENTLY,  adv.  impatiemmeut,  avec  impa&nn. 

IMPATRONISATION,  «.  impatroniation,  /. 
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7b  IMPATRONIZB,  v.  a.  impatrontMr.   9.  m.  ifin^ 

troniser. 

7b  IMPAWN,  V.  a.  mettre  en  gage. 
7b  IMPEACH,  V.  a.  (to  hinder),  empêcher;  a'oppoaw 
2(une  chose).  C7b  accuti),  accuser  (une  persomte  d'une 
chose),  f  7b  eatt  m  qne^ion,  to  centure.)  ïdo  not  impeack 
your  motim  or  jfoier  oonduct,  je  n'accuse — ^je  ne  blime — je 
ne  soupçonne  ni  vos  motifs,  ni  votre  conduite.  Do  ym  rm- 
ptach  Kit  honoiv  t  doutez-vous  de  son  honneur — . — mettex- 
vous  son  hcHineur  en  doute  ï  H'otdd  yoti  n^Mocih  Aù  dm- 
radtr  t  voudriex-vons  pHter  attrinte  à  m  léputstioo  t 

IMPEACH,  j:   Sw  Impeachment. 

IMPEACHABLE,  7V  tritdom  tf  Prmiidence  had 

been  inqMuAaUt,  on  aunît  pu  révoquer  eu  doute — douter 
de— accuser-la  sagesse  de  la  Providence.  T^ey  art  not  iw^ 
ptaduAle  for  toatte,  ils  ne  sont  pas  responsables  des  dégll^ 
ils  ne  doivent  aucun  compte  des  dég&la — . — oa  ne  doit 
pas  l'en  prmdie  i  eux  à  l'effard  des  digftts. 

IMPEACHED,  p.  pt.  (mmd  mff.),  aeetué,  «  ;  bUmé^  e; 
censuré,  e. 

IMPEACHER,  t.  accusateur  ;  censeur. 

IMPEACHMENT,  t.  (hinderanoej,  empêcbemoit,  at. 
embarras,  m.  (Aeauation),  accusation,  /.  The  impeach- 
ment wot  intmtted  to  a  committee,  un  comité  fut  clmigé  de 
Vacte  d'accusation,  f  Cauun.)  7%ts  dedara/ion  ieno  im- 
peachmenl  of  Ut  mofÎMt,  cette  déclaration  ne  porte  anenae 
atteinte  1  ses  motifs-. — n'attache  aucun  iliiiitl  ■iiimi 
blftme — à  ses  motifs. 

7b  IMPEARL,  v.  a.  couvrir,  orner  de  perles. 

IMPECCABIUTY,»,  î„,„„^5tf  f 

IMPKCCANCY,     /*■  ™P»««n»*«»/- 

IMPECCABLE,  a4).  impeceaUa. 

7b  IMPEDE,  CAïUisdirJ,  empftehtr;  (totlop,oh' 
ttrwst ),  arrêter,  retarder. 

IMPEDIMENT,  «.  (Obilaele.)  mat  imi>edimad»  art 
thtre  to  hinder  it  t  aoels  sont  les  obstacles — les  difficolU» 
— qui  tj  oppoaentr  /  tanJd  moi  Mro»  l'ayiJisiqtft  m 
Ut  Kvg,  je  ne  lui  susciterais  point  des  obstacles— .—je  ne 
lui  opposerais  point  d'obstacles.  H^g  throw  itnpfdmmiU 
in  hit  toag  f  pourquoi  lu!  causer  des  embarras — des  diffi- 
cultés t  Theg  raited  mang  impedimenti  to  Au  marrioge,  on 
mit — on  apporta — nombre  d'empêchements  i  son  mariage. 
Hoio  an  ttw  to  raïas  rtss»  impabmentê  f  coounent  lever  cea 
empêchement!— oca  obstadesf 

aad  roaJt  art  wystfawiite  m  marehimg  amd  IraveAiy,  lea 
mauvuses  routes  s'opposent  au  progrès  de  ceux  qui  voy- 
agent. Idtenttt  and  dittipation  art  imptdimenft  to 
ment,  la  paresse  et  la  dissipation  s'opposent  i — sont  des 
obstacles  & — notre  perfectionnement.  T'A*  caret  if  Ufe  are 
impidimenit  to  the  progrttt  tf  rtUgim,  les  soucis  de  la  vie 
letaident  le  ingrès  de  la  reliipon. 

7b  have  am  in^tdiment  in  om't  iipwcA,  ne  pas  parler  dis- 
tinctement— avoir  la  parole  embarravée,  empêchée — . — 
avoir  un  défaut  d'organes.  But  for  my  ieart.  that  moitt 
impediment  nnto  my  tpeech,  sans  mes  larmes,  dont  le  court 
m'empêche  da  parler.  (To  ituUtr),  bégayer  ;  hésita  en 
parlant. 

IMPEDIMENTAL^  ae^.  qui  s'oppose  II,  qui  bit  ob- 
stacle è. 

IMPEDITIVE,  adj.  Set  Impedimental. 

7b  IMPEL,  V.  a.  pousser.  A  baU  i»  impelled  hy  the  force 
tf  pmedery  un  boulet  est  poussé — pou^ié  en  avant — par  la 
força  de  la  poudre.  A  mip  it  impiUid  bg  On  wimd,  u-vetit 
pousse — bit  aller — met  en  mouvement — le  navire.  A  nmt 
may  be  imptUd  hyhmngerUtdoawong  acfrà»,la  faim  peut 
pousser  un  homme  ft  mal  faire.  tVkat  coedd  iw^  gmi  i» 
it  f  qu'est  ce  qui  a  pu  vous  y  puusstr  f 

IMPELLANT.l    ,      ,      ,  . 

IMPELLENT,)'-  i"P"l""- 

IMPELLING,  p.  pr.  (imd  wjr'-Ji  qtû  force  ;  pressant, 
a;  entraînant,  e. 

7b  IMPEX,  V.  a.  parquer  ;  renfermer  dans  un  bercail. 

7b  IMPKND,  V.  M.  être  suspendu  sur. 

IMPEND  ANGE,  l#.  Cappnach),  approche  voisine, /.  ; 

IMPENDENCY.f  f/AnoO,  menace,/.  ;  faisiuKuy  ol- 
litudt),  attitude  menacaute. 

IMPENDENT,  «fr.  jnàaaùii  (^nih),  imminence; 
qni  afgmio»^  ummot. 
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IMPENDING,  p.  pr.  (yted  aiff.),  prochain*  •  ;  dont  od 
est  mmacé  ;  tuspeadu  lur  doi  tfttea. 

IMPKNDING,  adj.  meoaçaiit,  e;  prochaln,  e. 

IMPENKTRABILITY,  t.  impénétrabilité,  /.  ;  finmu- 
t^AilUjf  intdlectml  inprtuiimX  épaimui  impénétrable  ; 
(harduÊnX  eudaiciaMmeat,  n. 

IMPENETRABLE,  a^.  impénétrable;  (not  to  be  af. 
fieM,  wutmtj,  inaniuble  à  ;  q^ui  tie  aaurait  être  affecté  par, 
Tftê  hmrAmi  aimur  nmami  tmpemtirabù  lo  thi  admottitioiu 
^  th»  G««peJy  le  pécheur  endurci  eit  loutd — inaetuible — 
aux  admoiiîtioiu  de  l'Evanifile. 

lUPKNBTRABLENESS,  i.  impénétrabilité,/. 

lMPENETRABLr,«fv.impÉDétrablement:  d'une nia- 
DÏèie  impépfitialile.  Ut  â  à^tmtnA^  duU,  il  cat  dnne 
épaîvenr  d'esprit  impénétrable. 

IMPENITENCE,  j  i, 

IMPENITENCV.r  •»'PÉ'"*™«./-  /«-.da»  l'-. 

IMPENITENT,  a<jr'.  impénitent,  e  ;  qui  crt  dans  le  pé> 
ché^  dans  l'impéiiiteiice;  endurci,  e. 

IMPENITENT.  >.  pécheur  impénitent 

IMPENITENTLV»  odb.  dsna  l'împénitence»  dam  le 
péché. 

IMPENNOU.%  a4/.  aans  ailet  ;  qui  n'a  pas  d'ules. 

IMPERATIVE,  impéralir,  iVe.  Vf  order  u  impr- 
rativÊ,  l'ordie  eit  impératif.  Tb  ^êak  in  m  imptraliee  tout, 
parler  d'un  tun  imu^atif — d'un  ton  impérieux.  (Jitgnm- 
mmtJ,  impératif.  77u«  verb  it  in  tbt  tmperaiiv*  mood,  ce 
Tcrfoe  eat  à  l'impératif— «st  au  mode  impérati£ 

lUPERATIVELV,  adv.  impérativement 

IMPERATORIA^o^p.  impératif,  Te;  impérieux, auw. 

IMPBRCEPTIBLR.O'/y.  imperceptible. 

IMPERCEPTiBLENESS.  t.  imperceptibililé,/. 

IMPERCEPTIBLY,  oAi.  imperceptiblement 

IMPERCIPIENI',  aif/.  «aiii  perception  ;  qui  n'a  pas  de 

pCTCOpIïoD. 

IMPERFECT,  aif}'.  imparfait,  e.  7^  work  m  imper- 
ftdt  l'ouvrage  est  imparfait;  (nia  complete),  n'eat  ^jas 
achevé,  accompli.  Tkit  book  u  impetfect,  ce  livre  eit  im- 
patiUl — n'est  paa  complet  Man  iM  impmftetf  Thomme 
D'ert  poa  par£ùt — eat  lujet  à  errer,  à  nommettre  dei  fautes 
Our  mrviee»  amt  obtd  emct  art  iatpeiftct,  noa  aerricea  et  notre 
ebéÏMaoceMOt  imparfdïls — ^laisMnt  quelque  choae  à  désirer. 

(Im  grammar.)  TKe  imperfect  tam,  le  temps  impartkît 
7m  rav  tkoifld  be  tM  the  imperfKt  tenue,  ce  rcrbe  devrut  étie 
A  l'ini|«rftîl^-au  tempa  imparfait 

IMPERFECTIOnTa  impeifectioD»  V^.  Mtn  m  aO 
tIargtaAIt  witk  impufietiau,  on  prat  dire  que  tow  les 
hoTomw  ont  des  iœperi'ectioti».  (iVhat  it  wanting^  defiàtn- 
dm),  ce  qui  manque  ;  ce  qu'il  y  a  de  fautif, 

IMPERFECrLV.Afm  imparfaitement 

UCPSRFECTNE^  t.  impeiftctioD,  /.  imperfectibi- 
lité,/. 

IHPERFORABLE,  «ff*.  que  Ton  ne  saurait  parfim, 

IMPERFORATED,       imperforé,  e. 

IMPERFORATION,  ».  imi)erforation,/ 

IMPERIAL^  o)^'.  impérial,  e.  The  imperial  intigma, 
\m  ornements  ïmpéiiaux. 

IMPERIALIST,  f.  impérialiste  ;  les  Imjiériaux  (iamort 
emnmon  m  tke  plural). 

IMPEKIAMTV,  t.  droit  impérial,  souverain,  m. 

IMPEEIALLV,  a^.  rojalemeut-,  en  souverain  ;  d'une 
manière  au^iuste. 

T»  iMPEHil^  V.  a.  mettre  en  péril,  en  danger  ;  ex- 
poeer. 

IMPERIOUS,  a4r.  impérieux,  euse. 
IMPERIOUSLY,  a(6r.  impérieaaemrat;  d'une  niamâre 
impérieuse. 

IMPBKIOtl&NËSS,  I.  manière  impérieuse,/,  ton  im- 
périeux, tn.  hauteur,  /, 

IMPERISHABLI^  adj.  impérissable;  indeitructible. 
IMPERISHABLBNESS,  «.iiidestructibilité,/. 
IMPERMANENCX,  «  instabilité,/. 
IMPERMANENT,  oi^'.  qui  n'est  pas  permanent^  a. 
IMPERMEABILITY.  «,  imperméabilité,/. 
IMPERMEABL!-:,  adj\  imperméable. 
IMPERSONAL,  adj.  im^iersonnel,  le. 
lUPBRSONAUTY,  t.  nature  imperawuwlle,/. 


IMPERSONALLY,  adv.  impersonnellement 
7b  IMPERSONATE,  v.  a.  personifier. 
IMPERSPICUITY,  a  obscurité,/.;  manque  de pw 
spîcuité,  m. 

IMPERSPICUOUS,  a^.  obscur,  e. 
IMPERSUASIBLE,  aif/.  que  l'oii  m  peut  pertuader, 
convaincre  ;  aourd,  e  i  la  perauaaion. 

IMPERTINENCE,  Is.  impertinence,/  Hekad  the  im- 

lUPERTINENCY,  |  perluience  to  ait,  il  eut  l'impei^ 
tinence  de  demander.  (jI  triJU,  a  thing  i/  no  vakie), 
niaiserie,/,  bagatelle,  /.  chose  iiisignifluute,/ 

IMPERTINENT,  at^.  impertinent,  e.  Yotà  are  an  tm- 
ptrHnmt  to  atk  sKcfc  qitittion*,  roua  êtes  un  impertinent  de 
Cure  d«  telles  questions.  HmiU  jnat  bt  to  impertimtmt  at  ta 
gof  seriez-TOuB  si  impertinent  que  d'y  aller — . — auriex- 
vous  l'impertinence  d'y  aller  f 

(Of  no  relation  to  Ùt  matter  m  hand),  qni  n'a  pu  de 
rapport  avec;  qui  n'a  aucun  rapport  Thît  ii  on  imper' 
tinent  rejnark,  cette  remarque  est  déplacée — n'a  aucun 
rapport  k  l'afTaire  en  question. 

IMPERTINENT,  t.  impertinent  m.  impertinente,/. 

IMPERTINENTLY,  adv.  impertinemment  (H'ithtut 
relation),  d'une  manière  inconséquente  ;  inconséquemment 

IMPERTURBABLF.,  mij.  imperturbable. 

IMPERTURBATION,  t.  imperturbabililé,/ 

IMPERVIOUS,  adj.  imperméable  (i  la  lumiêr^  k 
l'eau).  ( Not  to  be  penetrated),  impénétrable.  An  imper- 
viota  forett,  une  forêt  impénétrable. 

IMPERVIOUSLY,  a(&.  d'une  maui^  imperméable} 
i  mpéti  étrabl  emen  L 

IMPERVIOUSNESS,  t.  imperméabilité  (à  l'eau,  à 
l'ail),/,  impéuétiubilité,  /.  (d'uu  corps  quelconque). 

IMPETIGINOUS,  atfj.  (med.J,  impéti);iiieux,  euse. 

IMPETRABLE,  ad/.  (lawX  impétrable. 

7b  IMPËTRATE,  v.  a.  (laig},  impétrer  ;  (mm.),  sol- 
liciter, demander.  [teiitiuii,  /. 

IMPKTRATION,  t.  (law),  impétration,/.  j  (earn.),  ob- 

IMPETRATORY,  arlj.  suppliant,  e. 

IMPETUOSITY,  ».  impétuoslié,/ 

IMPETUOUS,  adj.  impétueux,  euse. 

IMPETUOUSLY,  adv.  impaueuaement ;  avec  impé- 
tuosité. 

IMPETUOUSNESS,  t.  impétuosité,/ 

IMPETUS,  *.  mouvement  rapide,  m.  impétuosité,  / 
T\e  miidmlver,  bjf  itt  mdden  detcenl,  acqniret  an  impetus, 
le  rif  argent,  par  sa  descente  soudaine,  acquiert  de  la  vélv 
cité.    Th  give  an  imptttit,  donner  de  l'élan  à, 

IMPICrURED,  atif.  peint,  e;  représenté,  e. 

IMPIETY,  ».  impiété,/. 

To  IMPIGNORAT^  o.  a.  mettre  en  gage;  engager. 
To  IMPINGE,  V.  n.  se  piéci^ter. 
IMPIOUS.  impie. 

IMPIOUSLY,  adv.  arecimjùété;  eaim^;  d'une  tn>- 
mère  impie. 

IMPIOUSNESS,  ».  impiété,  /. 

IMPLACABILITY.    \>.  implacabilité, /.  ;  cuaotire 

IM  PLAÇA  BLBN  ESS,  J  implacable,  m. 

rMPr^CABLE,a<fr.  implacable. 

IMPLACABLY,  o^.  d'une  manière  implacable. 

7*0  IMPLANT,  V.  a.  implanter;  (more  cmi.),  temer, 
planter;  (in  the  mind),  graver,    v.  n.  s'emplaiiter. 

IMPLANTATION,  s.  imfdantatiou,/.  seue»c(^/. 

IMPLANTED,  p.jit.  (taml  a^j.  in  a  morai  tam),  semé, 
e;  plaiiti-,  e. 

IMPLANTING,  p.  pr.  (mti  tàbtl.),  implantation,/. 

semence,  / 

IMPLAUSIDILITY,  t.  manque  de  pUusibilité,  m. 
IMPLAUSIBLE,  o^'.  qui  n'est  pas  plausible;  qui 

manque  de  plausit)ilité. 

IMPLAUSIBLY,  adv.  sans  plaosibïlité,  sans  raison. 

7b  IMPLEAD,  p.  a.  poursuivre  ;  intenter  uu  procèi  L 

IMPLEADING,  ]».  ;»-.  (uted  eubtl.),  p.>ur*nite,/. 

IMPLEMENT,  «.  (tooU  of  a  trade),  outils,  m.  ;  (of 
hwbaHdry),  iiisruments  aratoires,  m.;  (if  the  Atkhen), 
ustensiles  de  cuisine,/.  (Jii  general,  thù^t  wanted.  )  Unto 
life  many  impiementt  art  necesearg,  bien  des  choses  sont  tié> 
ceagaires  à  la  vie. 

lUPLETION,  a  repletion,/. 
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IMPLEX,  a4f.  imptexe. 

To  IMPLICATE,  V.  a.  impliquer.  (To  tmbarrau),  em- 
bmaaar.  (To  trpom  a  pu-wm  to  tout*  diffiaiUy),  compro- 
mettre. 

IMPLICATION,*.  irai^icatioD, /.  ;  (con/iaion),  cou- 
fusioi),/.  embarras,  m, 

IMPUCIT,  oi^'.  implicite. 

IMPLICITLY,  ado.  im^citeromt  (bt  ptff^i  eonji- 
demce),  de  bonne  fui  ;  en  pleuw  eoufiance.  (Wi^mid  tsca- 
mming),  aveuglément 

IHPUCITNESS^  ».  fbi,eoiilbiiceimpUeit(iy.;f(m9l- 
dmct),  confiance,/,  eonfiun  aTeuglc^ /. 

IMPLIED,  p.  pt.  (W  a^'.Jf  nippoi^é,  &>  7b  Im- 
ply. 

IMPLIEDLY,  ado.  par  coneliuton. 

IMPLORATION,  ».  «umlication,/.  prièi^/ 

7b  IMPIX>RE,  v.  a.  imubrer  (la  miséricorde  de  Dieu, 
le  pardoD  d'tme  penonna^  1  aaittance  des  autres).  (Titm- 
trtat  trimtfy),  mppjîer.  ffV  MnpJbr» yov  to  Mtay,  aoianma 
nipplioM  de  roui  arrêter. 

IMPLORER,  t.  qui  implore,  qui  mpplîe  ;  Ri{q>liftDt^  e. 

IMPLORING,  p.  pr.  (timd  màtt.)^  lunplietaoïl, /. 

IMPLUMED,  1   .  _„„i„„_ 

IMPLUMOUS,}"*-  P™*^ 

r*  IMPLUNGS,  V.  a.  plonger  (doni  l'ean,  &o.). 

7b  IMPLY,  o.  a.  That  it  waa  m  um  aaumg  Ik»  Grttkt, 
tJtÊ  word  trieUmuiH  impIUi,  le  mot  triclinium  implique  que 
c'ibut  l'unge  chez  let  Greci.  TJtat  ùnplia  a  fauH,  cela 
implique  qu'il  7  a  errair.  Tkoâ  don  no/  irn^y  thai  yoM 
know  Ml  mfaMfMHM,  cela  n'implique  pai — il  ne  l'en  suit  poa 
de  U — que  tous  cooiuàsnes  aea  mteutioni.  ffhtn  a  mali' 
àmt  act  ù  prootd,  a  mo/icuMci  intmliim  ù  impSed,  là  où  one 
mauTai*e  action  eet  prouvfe,  on  peut  en  conclure  qu'il  7  a 
eu  maUTOÎM  intention.  Your  mrd»  term  lo  impbf  a  cot- 
mm  m  actiotu,  ce  que  voui  dite*  implique  que  toui 
bi&mex  met  actioui — fait  suppoeer  que  tous  censures  mes 
MitHRii.  TImt  M  ùi^ùdi  oeu  eet  sonf^ntendu — .—«'est 
ce  que  Too  pent  en  conclure — est  doir  que  c'est 
cela  que  cela  veut  dire.  (In  old  wrifirv,  *9ji>UJ,  pUer; 
CDTelopper. 

7b  IMPOISON,  V.  a.  empoiKHmer. 

IMPOISONING,    )  « 

IMPOISONMENT,  r  «"P"»»»»™*. 

IHPOUCY,  «.  maladresse,  /.  Thom  «Ao  gmentd 
SeoHand  with  no  bas  enêdlg  tkan  impoliof,  ceux  qui  gourer- 
nèrmt  l'Ecosse  aveo  non  moins  de  cruauté  que  (u  mal- 
adresse. 

IMPOLITIC,  a4f.  (ifaeit,  maamm),  impolitique  ;  (m 
affain),  malawoi^  e;  (^pmmtj,  malâdioi^ 
imprudent,  e. 

IMPOUTICALLY,  ad»,  bnpolitiquemeiit  ;  fût  oam- 
«Ms  plact  mattm)i  maladroitement 

IMPONDERABILITY,  >.  manque  de  pemuteur,  m. 

IMPONDERABLE,!  . 

IMPONDEROUS,   J'»*  '»?*»"!™*- 

IMPOROSITY,  «.  manque  de  poroeïti,  m. 

IHPOROU8,  oÂ'.  solide,  sons  pore*. 

IMPORT,  ».  (thag»  iaiporttd),  impoitatioii,/  (Mtaii- 
m0,  rigmfaâioK  tf  wordk^,  wns,  m.  ;  signification,  /.  (Im- 
parlaïKt),  importance^/,  poîd^  m. 

7b  IMPORT,  V.  a.  (comnurvialfy),  importer.     fF*  im- 

rt  ttai  and  tUkfrom  CAùm,  mus  importons  du  tbé  et  de 
soie  de  U  Caine.  (7b  cause,  pnduce),  causer.  (To 
mtam,  •9«{f^^,rigniBer,  vouloir  dire.  (Ta  mppom),  suppo- 
ser ;  semblâ  Toal<ùr  dire. 

7b  IMPORT,  V.  n.  importer  i.  Skotriiig  km  mmit  it 
importttk  a  «tagÎMlrate  to  kav»  kit  tort  opcH  to  hear,  moa- 
tronteorabien  il  importe  i  un  magistrat  d'aroîr  toujours  l'o- 
letlle  ouTerte.  //  majr  import  m,  in  tki»  calm,  to  kearktn 
awn  than  ws  kmt  done,  il  peut  none  importer — tl  pent 
itn  poor  nous  d'une  grande  importance— dau  ce  moment 
de  calme^  de  prêter  une  orrille  plue  attentive,  Sus.  What 
imporltit  to  hm,  wktAar  1 4o  tt  arnett  qua  loi  importe 
que  jeleftsseotrowit 

IMPORT ABLB,  «tt*.  que  l'on  peut  importer  ;  prop*  i 
l'importation. 

IMPORTANCE,  *.  importance,  /.    TTm  oiication  ^ 
jfoatk  i»  of  grtat  importaaot  to  a  frot  aovtmwuni,  l'édaca- 
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tion  de  la  jeunene  est  d'une  gmnde  importatioe  dam  nn 
gouvernement  libre.  77u  affair  it  i^a  gnat  ipiporlantx  to 
/Aem,  cette  affaire  est  d'une  grande  importance  pour  eux— 
leur  est  d'unegnnde  importance.  Il  it  nutck  importame» 
to  kim,  cela  lui  est  d'une  grande  importance.  U  msu  »f 
grtat  importance  to  nu  to  norm  an  annoar  earfy,  il  m'était 
d'une  grande  importance  de  recevoir  une  réponse  de  bonne 
beore.  Il  it  no  importanct,  cela  n'est  d'aucune  impor- 
tance. 7b  tit,  attack  mtick  importanct  to  a  tking,  mettre 
beaucoup  d'importance  à  une  chose  (7 — auquel,  i  quoi). 
/  attack  M  Bsyertoisef  to     je  n'7  mets  aucune  importanoeL 

H»  hthmt  kima^  a  mon  ^  importance,  il  se  onrit  «n 
homme  d'importance — un  homme  important  7b  afflêct  tk» 
mon  af  importanct,  foire  l'homme  d'importance. 

IMPORTANT,  a^'.  important  e.  Ho  kat  dont  mm  im- 
portant  mrvioea,  il  m*a  rendu  d'importants  servioea.  Hint 
yen  tag  it  vay  important,  ce  que  vous  dites-U  est  fiitt  im- 
portant 

TitOhiain^mrtamtlokappinam,  a»waB  m»  to  knmiit^ 

la  TÉrité  impcûte  au  bcOibenr  comme  à  la  science.  It  it  im- 
portant lo  know  il,  il  est  important  de  le  nvoir.  I»  ù  im- 
portant/or kim  lo  go — that  he  AmM  got  est-il  important 
pour  lui  qu'il  7  aiUef  TV  eommerot  ^  Grtat  Bntain  it 
important  to  her  nrnj/,  and  her  navg  it  important  toherin- 
dipmdenee,  le  commerce  de  la  Graoie  Bretagne  art  d'une 
auan  grande  importauoe  poor  aa  marine  que  aa  marine  Pail 
pour  son  indépendance. 

Tlu  important  matteriitobtmiliMtiwtOf  l'important e'ert 
de  le  savoir  i  temps. 

IMPORTANTLY,  ode.  avec  importanoc. 

IMPORTATION,  t.  importation,/. 

IMPORTER,  «.  qui  importe  ;  qui  Tait  I'impoctatiiRL 

IMPORTING,  p.pr.  (imdiiéa.),  (moaning)^  aei^aB. 
signification,/.;  (importation),  imp(n1atioo,J^ 

IMPORTUNACY,  importumté,/. 

IMPORTUNATE,  adlj.  nnportun,tk 

IMPORTUNATELY,  ode.  importonCment  ;  avrnkif- 
portunité. 

IMPORTUNATENESS,  «.  impoitunité,/. 

IMPORTUNATOR,  ».  imponuD,w. 

7b  IMPORTUNE,  «.  a.  impwluner.  Tk^  m^ortmu  m 
eotrg  dag  with  nnreatonabU  demande,  ils  nous  importunent 
tous  les  jouis  de  demandée  d^usonnablei.  fFe  are  éatfg 
importnntd  tgr  ikem^  nous  ai  sommes  importonéi  tous  lea 
jooia. 

IMPORTUNE,  aiff.  importun,  ». 
IMPORTUNELY,  adt.  importunêment 
IMPORTUNITY,  •.  importunité,/ 
IMPOSABLE,  imposable. 

7b  IMPOSE,  ».  a.  imposer.  71m  Itgialatm  imptm» 
iOM»  fir  «b  mt/pori  o/goeemmt^,  la  législature  inpoea 
des  contributions  (au  peuple)  pour  si^avenir  aux  beonns  du 
gouvernement    TWf  u  in^omd  m  paitmgtrt  to  asaiatow 

/A«  roadt,  on  impose  un  droit— un  pfage  a  ht  v«7ageuxa 
pour  l'entretien  des  routes. 

God  in^om  no  Imrdtm  on  men  hAw&  ikig  are  wudde  lo  bear. 
Dieu  n'impose  pas  de  fardeau  aux  hcnnmes  qui  soit  ou 
devus  de  leuii  forces.  7/  m  a  mmre  d»tg  wkitA  goti  iaipaa* 
ongomrte^,  c'est  un  devoir  difficile  que  vous  vous  înposei. 

/  had  no  idea  imponng  shcA  a  tatk  on  jroH,  je  n'avais 
nulle  idée  de  vous  imposer  une  pareille  tiche.  J  do  not 
with  to  impoee  mg  optmon  on  ym,  je  ne  prétends  pas  voiia 
imposer  mon  opinion.  ^Ib  deomi,)  He  art  kabi)  lo  be  iof 
pooedonbg  olhert,  and eomttime»  we  ànpoot on otirtebxt,  no%x% 
sommes  exposés  à  être  trompés  par  les  autres,  et  quelque- 
foil  t  nous  tromper  nous-mêmes.  7*041  eorw,  ïm  wiS  impom 
on  gou  if  ke  can,  prenes  garde,  il  voua  trompera  s'il  le  peut 
TTuU  man  kat  impoted  on  gon  ( Aeated),  cet  homme  voUs  a 
trompé  ; — (hot  totd  gom  an  tuUrtdh),  vooren  a  imposé.  / 
M^MS*  on  nobo^  (do  not  teti  iintmtk»)^  je  n'en  impose  à 
pMaonne.  f  In  prinling),  imposer. 

IMPOSER,  t.  trompeur,  euae;  (ttko  d»e»  not  ^mak  tim 
lrtilkj,aai  en  impose;  f»Ao  crecfs^,  qui  impoee. 

IMPOSING,  p.  pr.  (nitd  at^.),  imposant,*. 

IMPOSING-STONE,  *.  (m  a  prinlingt^),  table. 

IMPOSITION.t.  imposition  (d'un  nom, des main% ftcu 
d'une  taxe,  d'un  droit).  ( A  pmMminl  im  adbof),  penaun^ 
m.  ;  (doctit),  tromperie^/. 
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IMPOSSIBILITY,  <.  impcMibililé.  TImnùmimfPt- 
rnUUf  M  If ,  il  n'y  a  pat  dlmpombiliti  t  wis— k  dton  n'ert 
pM  impoarablb  TKert  ù  an  d>te^t  impoitAilUg  to  ifc  icAaf 
gm  tUin,  il  «at  de  toute  impoaubilitÉ  de  faire  ce  que  vous 
cUàia.  Ta  lifl  ihit  weight  t»  to  him  m  impouAUUg,  lerer 
ce  poids  est  une  chose  impossible  pour  lui — il  est  de  toute 
inponibililé  ^u^il  Holère  ce  poids.  Om  eamtot  do  Mçms- 
sîèiAliii^aDiie  murut  faire  l'impoinble, 

IUP08SIBLB,  at^:  bnposiiW  mUt  Ood  nethiiy  w 
imponAU,  il  n'y  a  rien  d'imposnble  i  Dieu.  H^thiiut faith 
it  ù  iatjMuAh  to  pktm  Ooti,  sans  la  foi,  il  est  impossible  de 
tdaire  4  Dieu.  WHk  mm  Ihit  ii  MipasnUc,  quant  aux 
nommes,  «la  leur  est  impoesible — cela  est  impossible 
sus  bommes.  It  «ras  nipoMiUï  that  th*  state  Aould  con- 
imtm  fuittf  fl  éttàt  inpomble  que  l'État  demeurfat  en  paix, 
BtÊÏmfoiÊiUi  tktimiitd  dtotiUh  Uopptd  tofarv  »  ttt 
fngrm — il  est  impossible  que  l'esprit  soit  arrêté  dans  sa 
marcbe — ,  '  T\aere  impouibte  fir  any  enterprise  to  be  iamfiii 
seiait  impossible  qu'une  entreprise  fût  légale  si — . 
Whf  ke^far  lUngt  impatàtk  lo find  f  pourquoi  espérer  des 
draws  impossibles  i  toouver— qu'il  est  impassible  de  trou- 
Twl  TUtù^bdr  M^MMiUr,lacIuMeest  tout  àfiût  impoaufale 
— de  toute  impoMÏbilîlf.  It  iênol  ^nittimpoiubktùhmtr, 
la  chose  n'est  pas  tout  k  fait  impossible  i  supporter — . — 
il  n'est  pas  tout  à  fut  impossible  de  supporter  cela.  It  it 
impauiUi  fir  ma  fo  oo,  il  est  imponbU  que  j'y  «lie — .— 
il  m'est  impoMible  aj  aller. 

li  i»  not  impBnAk  that  ht  m^af  him  writtm  to  ym  bf  pri- 
vate hand,  il  est  possible  qu'il  toiu  ait — il  est  asses  probable 
qu'il  TOUS  aura — écrit  par  tme  occasion  particnltèn. 

IMPOST,  s.  (taxea),  impàt,  m.  (mettre  un  imp&t  sur). 

niMPOSTHUMAT^  «,  h.  apoMumer;  (eom-J^  sup- 

P«CT-   

IHFOSTHUMATION,  s:  suppuration,/. 

IHPOSTBUHB,  «.  apo^e,  m.  ;  (am. ),  aportome,  m.  j 
abcës,  m. 

IMPOSTOR,  I.  imposteur. 

IMPOSTURE,  t.  imposture,/. 

IMPOTENCE,)*,  (vxmt  ef  power,  merat and phnaU), 

IMPOTENCY,;  impnîsmnce,/. 

IMPOTENT,  o^'.  impuiamt;  e  ;  (diiabiid  m  the  ésAJ, 
impotent,  e  (de  ses  bn^,  d'une  jambe,  &e.^.  Vtt  wnlik  m 
^potml  to  gttim  «bwwîsw,  eapôidant  la  nehease  est  inca< 
paille  de— i^a  pas  le  pmvnnr  de— «it  impuÏMaale  poor — 
SagDW  l'empire. 

IMPOTENT,  a.  impotent  m. 

lUPOTENTLY,  ado.  sans  poissanee;  fiùUemoit 

T;^  IMPOUND,  t>.  a.  £m  fo  Pound. 

7h  IMPOVERISH,  «,  a.  appauvrir. 

IMPOVERianER,  ê.  qui  amovrit 

IMPOVERISHING,  p.  fr.  (wni M.),  «ppuniM». 
vsent,  ■«. 

IMPOVERISHMENT,  ».  appauvrinemen^  m. 
7b  IMPOWSR,  V.   Sm  7b  ËnpowCT. 
IHPRACTICABIUTY,   1  ,  ;„^„Kaî«  f 
IMPRACnCABLENBSS,  ]  *•  n»pwfa»>>a»tft/- 
IMPRACTICABLE,  a^j.  impraticable.    71U  rain  kat 
■sorft  Me  toada  t$ftpraetieid>le,  la  pluie  a  mtdu  les  routes  im- 
pntioaUes.    Ueisa  man  tf  an  impractioAie  temper,  c'est 
HD  homme  d'un  caract^  impraticable.  ÇJmpoetibb.}  ft  it 
teyrae/icymr  fir  a  man  to  lift  smA  a  we^,  il  est  impos- 
sible poor  im  homme  de  soulever  un  poids  aatsi  considé- 
fftble. 

IMPRACTICABLY,  cdv.  d'une  maiûëre  impraticable 
I   jnaqn'i  l'impossibQité. 

7V  IMPRECATE,  ».  s.  maudite;  &ii«dea  imprëca- 
tiana  centre— sppder  la  Tengesnca  do  eidr— la  manz  sur 
— ^invoquer  la  eutoe  du  del. 

IMPRECATION,  t.  imffféeatimi,  /. 

IMPRECATOBY,  adj.  imprécatoire. 

IMPRECISION,  ê.  manque  de  précînon  de. 

To  IMPREON,  t>.  a.     Set  To  Impregnate. 

IHPRBONABLE,  «jr.  imprenable. 

IHPRSGNABLY,  adf.  d'une  manibe  impenaUe. 

n  IMPRSGNATBi  «.  a.  irnivégner  (une  oboM  d'un» 
Mitre;  en,  dont). 

IMPBSGNATINO,  p.  pr.  (utd  smM.;,  imprégU' 
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IMPBBGNATION,  t.  impi^gnation,/. 

IHPRSJUDICATS,  a^.  qui  n'est  pos  prévemi. 

IMFRKSCRIPTIBIUTY,*.  imprescriptibilité,/ 

IMPRESCRIPTIBLE,  adi.  imprescriptible. 

IMPRESS,*.  empreiDte,/.marque, /.;  fdmtw^,  devise,/^ 

To  IMPRESS,  V.  a.  empreinrire,  imprimer.  He  hit  own 
image  on  the  day  impretttdf  il  imprima—empreignit— sœ 
image  sur  l'argile.  The  mufetritig  cUef  hit  fiot  êwpiMssrf 
an  thi  neck  — >  le  chef  victorieux  laissa  l'empretiite — Is 
marqua — de  aon  pied  sur— >  Ha-  image  it  dmpfy  imprwited 
fnpmidj  im  mfkagrtf  sou  image  est  profondànent  gnv4e 
dans  mon  cceur. 

Im^retmd  with  ^ood  prindplei,  pénétré  de  bons  principes. 
/  am  impntmd  wtlh  the  nacùnlg  begimài^  at  ono^  je  suis 
pénétré  de  la  néeemté  de  commcooer  sans  délaL 

(To  firot  in  fk  terviet),  pieassr;  fiùre  la  prean. 

IMPRESSIBILITY,  >.  susceptibilité  de  recevoir  une 
impression. 

IMPRESSIBLE,  m^'.  susceptible,  capable  de  recevoir 
une  imprcMÏon. 

IMPRESSION,  s.  imprewon,/.;('sA9&/,ÏMjùfinef  re- 
asswtfiutwj,  id£e  légère,  idée  confuse,/ 

IMPRE88IVX^<»fr*impteNi(  iv«i  f«»ie^fU;,«osoep- 
dble  d'immssioa. 

IMPRESSIVELY,  aéu  d'une  manita  marqnie,  ez- 
pressivement. 

IMPRESSIVBNES9,  t.  expression,/,  force,/ 

IMPRESSMENT,  «.  enrôlement  forcé,  m.  -,  C^goodiJ, 
MÙsie,/ 

IHPRESSURE,  ê.  emprunte,/,  marqa^/. 
IMPREST,  t.  (eamett-menn),  snbes,/. 
IMPR£VALENCE,)s.  inéacaeitt,/  manque  de  forot^ 
IMPREVALENCY,}  m. 
IMPRIMER  Y,  s.  (printii^-^ffiee),  imprimerie^/. 
IMPRIMIS,  edit,  d'abord. 

7b  IMPRINT,  V.  a.  imprimer,  empieiudre;  (toimpnma, 
engrave  on  the  mànd),  graver  dans  1  esjvit. 

IMPRINTING,  ;>.pr.  (utaind>^.),  impression,/ 

7b  IMPRISON,  o.  a.  emprisouner. 

IMPRISONING,  p.  pr.  (uted  nAtt.),  emprisonne- 
ment, Si,  . 

IMPRISONMENT,*^  emprisonnement  M.  nseHutiajia 
tr  leaSng  them  oaf  ^  Ikeir  fong  impritanment,  l'homme 
qui  les  tire  de  leur  long  emprisMmement — de  leur  longue 
captivité.  Fatit  imprwonment,  emprisonnement  illégal. 
7b  brinff  an  action  fir  faite  impritomuat,  porter  sa  pluuta 
pour  cause  d'eminisonaement  illégal — non  justifiable. 

IMPROBABnJTY,  *.  improbabilité,/ 

IMPROBABLE,  oi^'.  imprgbable  ;  qui  n'est  pas  pro- 
boUe.  //  M  Mipro6aM  that  mow  witt  fail  in  Jubf,  but  not 
mofdik,  il  est  improbable  que — il  n'est  pas  probable  que 
—la  neige  vienne  i  tomber  au  mois  de  Juillet,  mais  la 
chose  n'est  pas  incroyable. 

It  it  not  improbable  (not  wtHhdg)  that  he  mof  cvne,  il 
peat  as  ftiie  qu'il  vieans  ;  Is  ehoiea'eit  pas  improbable. 

IMPROBABLY,  oA.  d'une  manièK  improbable,  in- 
vraisemblable. 

7b  IMPROBATB,  w.  a.  U&mer,  réprouver  ;  ae  pas  ^ 
prouver. 

IMPROBITY,  t.  improbité,/ 

IMPROMPTU,  t.  impromptu,  m. 

IMPROMPTU,  adv.  7b  tpeoA  impromptu,  improviser  ; 
parler  d'abondance^  sans  prépsnttiou. 

IMPROPER,  04^'.  fno/  inmnwy,  not  dteent).  Anim~ 
proper  conduct,  conduite  inconvenante.  J  cannot  atiow  t^ch 
Mmptyper  remarkt  in  ny  pretence,  je  ne  saurais  permeltie  des 
remarques  ansû  inoonvenantes  en  ma  présence;  (H'roi^ 
not  adapted. )  TTm  ù  an  improper  word,  ce  root  est  im- 
prosre.  An  improper  médiane,  remède  qui  n'est  pu  cwve- 
nwle,  qui  ne  omvicnt  pas  au  mal.  TVy  made  improper  re- 
gnlationt,  on  fit  des  règlements  inconséquents— vicieux.  He 
it  am  improper  man  far  neck  an  office,  cet  homme  ne  con- 
vient pas — n'est  pas  propre — i  cette  place. 

IMPROPERLY,  ad».  (nde^X  «Snière  hwoinr»- 
nante;  (inaaaavtebf),  impranement 

IMPROPORTION AT^  adf.  d^ptoportiaoné^  a. 

To  IMPROPRIATE,  t>.  a.  vffftagnu.  v.  r.  s'app» 
prier.   (Ofu  SmigJ,  ateulsriMr. 

3  B 
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IMPROPRIATING.^^,  (laed  uéêt.),  anproprUtioa/. 

IMPROPRIATION,*,  (of  a  Uving),  •éculuintion. 

IMPROPRIATOR,  :  (lagmam  wito  Ita*  am  tecUiiatt*- 
mi  Snug),  biDéficiw  •finilier,  m. 

IMPROPRIETY,  a.  (if  omAict,  mamun),  ineowfc- 
qaence,y.  mconvenance,  /,  h  then  ang  tm/tnqtnely  in 
atkiiig  Urn  hit  namie  Î  y  aurait-il  de  riDcoareDaoce  1  lui 
demanda-  ion  nomf  (ImiaeKraeg),  impropriéti^/. 

IMPROSPERlTr,ciiiHiquedeiiieeèi,M.}  (mi^or- 
mm),  mal  bear,  m. 

IMPROSPEROUS,(^r\iiidbaiiTCiu,enwtItiftetDn^e. 

IMPROSPEROUSLY  odn  malhetiniuemflDt  ;  mu 
■nccèa. 

IMPROSPER0USNES9,  t.  muiqiie  de  aueob^  m.  mti- 
beuKuie  issue,/,  nalbeur,  m. 

IMPROVABIUTY.  9.  mMxptibiUti  d'MniUomtion, 
i'tmcndciDei]^ 

IMPROVABLE,  a4f.  auaoeptible,  BSpMt  d'améliora- 
Hoo  ;  que  Yoa  peut  améliorer,  corriger,  pafeetioDiKr.  iSm 
tht  Affermi  aeetpItUiant  0/  Tb  Impnm. 

IMPRO  V  ABLENES8,  a.  niMfl^ilitf  d'sméUontioD, 
d'omendemeot. 

n  IMPROVE,  V.  a. 

en  malm  belter  ;  to  aMqua^iei;  lùpetfeot.)  Ajwdi- 
miafkrmtr  iwtfnm  the  iaiulty  an  cultivateur  entendu  amé- 
liore ica  terrée.  A  good  tAeea/im  uwpfwiM  Ike  atimd,  nae 
bonne  éducation  perfectiomie — fonne — l'esprit 

/  imff  «Aotc  jNW  in  what  ht  hat  impnotd  thii  madàm,  je 
Tais  TOUS  foire  roir  en  quoi  il  a  perfectionné  cette  machine. 

Thi  AÏHjf  w  weB  atUia,  Hoint  Ihimi  ym  cou  impme  it, 
la  chose  est  trêt-bien  comme  elle  est,  je  ne  peiise  pas  que  rous 
wiiaiïes  l'améliorer — y  faire  un  changement  avantageux. 
Tcj/  thitpeit,  teei/ 1  have  impnved  it,  emayn  cette  plum«, 
Toyei  si  je  l'ai  rendue  meilleure.  Far  from  imprwittg  Aie 
tmUHCt,  yoH  have  made  it  obtaire,  loin  de  perfectionner— 
améliorer — corriger  cette  phrase,  vous  l'avex  rendue  ob> 
Bcure.  You  majf  try,  but  t/m  will  mt  M^ww  it,  voue  pou- 
vez l'essayer,  mais  ruus  n  j  changerei  nen  pour  le  mieux. 
ComU  jrou  not  improve  it  f  est-ce  que  vous  ne  pourries  pas 
▼  retoucher — y  fMre  quelque  chose  1 — ne  pourriec-voua 
l'amender  I  Look  at  it  (an  article  ^  éreee,  ef  fwrmture, 
mimlMMiwdmifnneAit--dmwUthatimynietitf 
Toyai  maintenant,  est-ce  que  cela  ne  lui  donne  pas  meiU 
leur  air  9-^st-ce  qull  ne  va  pas  mieux  ciBnme  celai  ne 
l'a^je  pas  mieux  anangéf  Them  aiteratimt  maU  improve 
ffmr  honte,  ces  changements  rendraient  votre  maison  plus 
agréable — plus  commode — . — embelliraient  votre  maison. 

(Qf  etUMet.)  A  little  wiore  fÊgar  would  iw^irove  iY,unpeu 
jdns  de  sucre  n'y  ferùt  pas  de  mal.  Do  ye«  Mnà  ontere 
MW  impnoed  bj/  vinegar  and  pepper  f  penses-vous  que  w  vi- 
naigre et  le  poivre  rendent  les  huîtres  meilleures  f  * 

(n  iite  to  goad  purpoat,  to  tm  to  pr^t.)  7h  improve 
moneg,  faire  valoir  de  l'argent  avantageusement.  To  im~ 
prove  l^e,  tirer  bon  parti — tirer  un  parti  avantageux — de 
l'exiateace.  To  improve  the  omusïmi,  profita  do  I'occaaion. 
7%  taiMbit  tMpntMi  Ua  admmlagtf  la  eaodidat  laoflta 
de  son  avantage. 

(To  emptog[)  If  we  negM  to  ia^retw  ont  hernie^  to 
the  end  for  which  it  wat  given,  si  nous  ué^geons  d'employer 
nos  connaissances  vers  le  but— de  faire  servir  nos  con- 
Dsissances  au  but—pour  lequel  elles  nous  sont  accordée. 

(<y  fortune,  pomtian.)  TÏti  «iKcrsiwii  witlgrtatfy  èm^iwe 
hitfhrtwm,  cet  héritage  va  amélionr  sa  potilion  angnu» 
ter  aa  fortune. 

v.n.  (if  health.)  Hit  health  impravti  in  the  cmmtrg,  sa 
■uité  s'améliore — s'amende — à  la  campagne.  He  improvet 
mery  dag,  il  y  a  du  mieux  tous  les  jours— il  va  de  mieux  en 
mieux— il  amende  tous  las  jours.  She  hatimpnvedinher 
kaha,  elle  a  bien  meilleure  mine  qu'elle  n'avait 

(Qf  peraanat  appearamx.)  That  girl  iaeprvvet  wutah,  cette 
•nfimt  embellit  JVatw  you  mtiad  how  wmk  aW  Ans 
immrmed  during  her  abtenee  f  Avea-vous  remarqué  combien 
•1m  a  embelli — tes  heureux  changements  qni  se  sont  faits 
an  elle — pendant  son  absence  f  Keso-  ton  iayirovet  meuA 
(ef  a  chiU),  votre  fils  embellit— devient  bien  gentil;— (V 
a  gouth),  — se  forme — gagne  aims  la  r^mott  de  rextérieur, 
de  la  ^nta—.— devient  joli  gardon-'  derfant  bel  homme. 


praot  in  Fimdit  &it-îl  des  ^rogrie  dans  la  I^aticakt  fb 
doet  not  improve  rmuch,  il  □  avance  guèns — il  ne  lait  pas 
beaucoup  de  progrès,  yosi  itafi  find  I  have  ia^rvmd  im 
ipeahiiig  French,  in  dancing,  in  ridimff,  voua  vnres  que  j'ai 
ûât  des  progrès,  que  je  parle  le  Frauçais,  que  je  dause,  que 
je  monte  1  cheval,  mieux  que  je  ne  faisais. 

(Wmaimera.)  Hat  ht  improved,  it  he  more  petite  than  ht 
waaf  s'est-il  corrigé,  eet-il  plus  poli  qu'il  n'était  f  He  hot 
not  impneid  abroad,  les  voyages  ne  l'ont  pas  fonné^  ne  l'ont 
pas  corrigé.  Her  temper  hat  improved,  son  caractère  eat 
meilleur  qu'il  n'était— •— elle  s'est  corrigée— elle  s'est 
amendée.  Nothing  to  improving  at  advenitg,  Q  n'y  a  riaa 
qui  nous  corrige— qui  nous  forme  l'esprit,  le  cœur,  le  carac- 
tère, comme  l'adversité.    He  impronte,  il  se  forme. 

(Of  thingtim  general)  Thù  iindhat  muAimfnuidt  fJBO* 
tenre  s'est  bien  améliorée.  Our  town  ia  aweA  èiyrsiad  «a 
appearanoei  notre  ville  est  bien  plus  agréable  A  Peril—* 
bien  meilkon  uppaxtae» — . — s  est  biaii  embellie.  TUm 
booA  imprwm  m  yett  get  an^  ouvrage  devient  plus  inté- 
rcesant  à  mesure  que  vous  avancex. 

To  improve  on,  upen,  Theg  aiuf  the  Ffemch  tmoemi,  amd 
the  EnghA  improve  upon  it,  on  dit  que  les  ttaai^fM  invrn* 
tent  et  que  tes  Aurais  pofeotiouneut  SuA  ataa  Ai  ma- 
dùm  ôi  As  oriçim  ;  eampare,  and  yen  wB  oum  timt  wa  imm 
grtmtbf  imfraaod  upon  it,  telle  était  cette  machine  daua 
l'origme  ;  com  par»,  et  vous  verres  que  nous  l'avons  grande- 
ment perfectirânée.  However  good  a  Johe  mag  be,  he  muat 
aboagt  improve  igMm  il,  quelque  bonne  que  soit  ime  plai- 
santerie il  faut  hH^tHUs  qu'il  y  ùoote  quelque  rhrier 

Su'il  y  mette  du  sien.  Ht  wantad  ta  ia^net  m  JUsMàw» 
voulait  surpasser — ^faire  mieux — que  Rsdne. 
He  imprima  on  acquaintance,  il  gagne  i  être  connu — • — 
plus  on  le  connaît  plue  on  l'aime— l'etti me— l'apprécie. 
It  it  a  ttgle  uéich  improvee  on  yw,  c'est  un  style  ^nï  vooa 
gagne— qui  devient  plus  attrayant.  Thia  hutorg  tmpravet 
on  gou  <u  yoK  proceed,  cette  histoire  vous  gagne — vous  inté- 
resse— à  mesure  que  voue  avattoea — > — la  keton  de  «ette 
histoîn  devient  plusatlmyanlc^  plus  engageant»'  imeewie 
que  vous  avancez. 

IMPROVEMENT,  «.  amélioration,/,  ffemeatatim^ 
to  the  tmpmvewtenlt  of  the  road*,  nous  devons  now  occuper 
de  l'amélioration  des  routes. 

(AdnaiwtwwKtt  in  arta  and  aeieneea.)  71»»  «fVfnaf iss- 
prootmentt  in  wtaehinerg,  00  a  gnmdentent  parfcctiomié— «  m 
&3t  de  grands  perfeclionnemeuts — dans  1m  arts  mécauiquea. 
Bejleet  tqion  the  great  taw  ^  our  matwe  f  exardm  ia  the 
chief  tourne  <f  imprwement  in  aU  ourfaeultiea,  réfléchisses  sur 
la  grande  loi  de  la  nature;  l'exttcîce  est  laprôcipde 
source  du  perfectioimement  de  toutes  nos  Ikcaltéa. 

(Additiont,  akeratiantf  in  tourna,  hauaia,  buihUnga.)  IW 
ia^reviminta  wtadt  in  eur  town  will  mahtitm  dminiUe  rssr- 
deiwi,  les  changements— les  embellisMmente— que  l'on  • 
^la  dans  notre  ville^  en  Aront  un  séjour  agréable^  Conte 
and  am  the  improveaunta  in  CÊO-gardena,  venez  voir  les  timvaax 
que  nous  avmis  faite  dans  nos  jardina.  fVe  have  made  im- 
promatenti  in  ear  lamaa,  boom  tmaa  giandemant  cmbdU 
notre  maison— noua  avons  bit  des  changeniaati  des  amé- 
lioiBtions — dse  augmentations  à  notre  maieoii.  Thme  mm 
indeed  improeementa,  ce  sont-là  certainement  doe  ehang»* 
mentf  avant^eux— -des  améliorations. 

(  heallhj,  amélîorarion,/.  amendement,  m,  Tlure  it  a. 
gràat  improvement,  he  it  better  lo-dag,  il  7  a  de  l'améliora^ 
tion — de  l'amendement  ;  il  va  mieux  aujourd'hui.  I  ase 
as  iMpnseassa^  je  ne  vois  pas  de  diangevent  pour  le  mieinc 
— . — je  ne  vois  pas  qu'il  y  ùt  du  mieux— (ïe  changement 
favorable. 

(Pmgnit,  in  ttudiea,  in  hnawlafye),  progrès,  m.  avanc*- 
ment,  m.  Your  friendi  will  be  pieaaed  with  year  improve- 
menti,  vos  parents  seront  charmés  de  vos  peogiéa.  You  main 
ne  improvement,  vous  ne  faites  pasdeprogns — vous  n'avan- 
ces pas.  It  there  am/  ia^rwement  ut  Aw  writing  f  écrit-il 
mieux — tua  écriture  est-elle  meilleure — a-t-il  fait  des  pro- 
grès dam  l'écrituret  I  am  a  great  improvement  in  hint,  ùt  re- 
marque un  grand  avancement  (dans  cet  écolier) — qu  il  y 
a  du  changement  »  mieux  en  lui.  /  aee  there  ia  «  daèaU 
iu^rmement,  il  y  a  décidément  du  mîenx.  Than  Aaes  beem 
gnat  impniiimanta  im  the  mrta,  il  s'eet  ftit  da  gnude  pngrte 
dans  let  art»-4ee  acta  mit  bin  avancé. 
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'  (ËnfÊnamlafftaraiiùt.)  Tim  eeuary  kaa  éim  Im- good, 
^kùwiimmA  wtfnvtmmmt  m  AarM^  u campapw  lui  a 
tiSlt  du  bien,  elle  a  bien  meilleure  mine.  I¥hat 
mmU  tmrt  û  m  Ai'm,  comme  il  a  gagné  sous  le  rapport  de 
l'extérieur.  TKt  way  tu  nAieh  «U  dnitta  Acr  haïr  it  tut  m- 
fnotmad,  la  manière  dont  elle  m  coiffs  lui  donne  meil- 
«or  air — n  mieux  à  n  figure.  Vtt,  Uùatt  impnptmml, 
ont,  oda  va  mi«ax.  CSnm  Aie  n  dteiMfy  m  ùi^irw** 
wimt,  alloDi,  on  ne  Mumit  le  nier,  il  y  a  «eidément  du 
lûenx. 

fCtf  wiamntn.)  ntrt  ù  m  imprvomtni  in  her  temptr,  elle 
B*ait  paa  jia»  aimable  qu'elle  n'était — son  cuactère  e«t 
iD^Jim  U  même — elle  ne  m  corrige  pas.  tWi  it  not  tht 
iwÊfnWMWUnl  I  tptettd  m  kim  i^tr  having  /requtnied  the 
Mt  «MÎrfy,  il  ne  a^ott  pae  tormt — il  n'a  pas  gagné  autant 
cne  je  Pe^éraia — apria  aTOÀr  tu  la  meilleure  eociéti. 
l%tn  il  HO  xmprwment,  il  n'ert  paa  plus  poli — plui  agré- 
Me — ^il  n'a  pas  meilleur  too — 0  ne  •  ett  pa>  corrigé. 

(Utt^etiqÀMfmait.)  I  Aidl  makt  umu  imprmtmmt  tf  llùt 
AefrÙM^  je  ferai  l'applieatîoD  de  cette  doctrine.  H»  mvtl 
maki  «  ffood  im^voêmml  of  hit  rtaioK,  il  doit  lUre  un  bon 
mage,  un  bon  em|doi  de  n  nùcoa. 

(FaitgbluMOioHydiaiigt/brthi  btttwr.)  TJuttimtat^ 
pd  imfrtnemtHl  on  Me  tmm  irtttKtioH,  e'ôt  une  addition 
utile  à  la  nonrelle  invention.  7V  parti  «f  Simm, 
Cih'Bb,  itrni  mmtfiw  olkert,  art  impnnemtmtt  on  ikt  Grttk 
fttlj  le  lAle  de  wion,  de  Camilla  at  qmlqnaa  antrea  sont 
dliearefuea  iorentioM  qui  se  ae  trouvent  paa  dans  t'aatair 
grée— qui  eurpaMent  en  mérite  ee  qui  ee  trouve  dan*  Tau- 
tanr  grec 

ClMttruction.)  I  hok  upon  your  city  at  tkâ  he^  pJac*  <f 
•WMMMitf,  je  regarde  votre  ville  comme  l'endroit  qui 
cfte  ^B  plue  de  mojens  de  s'instmire— -od  Ton  trouve  le 
pkia  il*iuitiiictiou. 

IMPROVBR,  s.  qui  amâiore,  qui  perActiams. 

IMPROVIDED,  oA:  qui  n'ert  pas  pourvu. 

IMPROVIDENCE,  t.  imprévoynoe,/. 

IMPROVIDENT,  ofp.  innévoywi^  e.  hmntidmt  ^ 
Anr^f^ine^voit  paa  le  -  - 

'iMPEOVIDÈNTLY,  aie, 
Wmrmàt;  înoaondérémenL 

lUPROVlNO,  p.  mr.  (uteda^'.),  inixnctif,  ire.  Etad- 
inf  it  very  impnvtng,  la  lecture  eet  trèe-instructive.  Thm 
tUmgt  art  vrry  impramttg  to  Ihi  mind,  eea  choeea-U  tendent 
ï  former  l'eepriL  Praetiting  it  vtry  improving  (tpeaking 
tfmme  wd  otho'  arttj,  l'exercice  eoodatt  aux  progrèa — 
petfeetïoime. 

IMPROVISION,  *.  imprévoyance^/ 

IlfPRUDENCE,  t.  imiffudence,/.  TTun  tooM  bt  iW 
prmdmet  m  vmturing  on  th»  ict,  il  y  aurait  de  l'imprudence 
ftiehaMrdermrlaglace.  Ht  had  tkt  imamdmet  lo  inirtut 
kit  aurtl  <e  Ane,  il  eut  l'imprudence  de  loi  confier  sou 
aeent.  7ï  ewwjwif  ait  imprwnet,  conmiettre — faire — une 
inprad(noe — une  inconaeqaenoe. 

IMPRUDENT,  adf.  unprudent,  e.  Ut  ahoayt  wat  a 
9try  impmdmt  mm,  U  a  toujours  été  trëa-imprudent  You 
mÉtmol  bt  to  immtdaU  at  to  Ait,  vous  ne  lerei  pasasaeiim- 
pmdeot  pour  le  biie—voni  ne  seret  pas  si  imprudent  que 
am  le  flûte— voue  n'anres  paa  l'imprudence  de  le  ftire.  Il 
loatdd  it  impiudmt  H  mtltâ^  if,  il  y  aunût  de  l'imprudence 
è  l'eHayer. 

IMPRUDENTLY,  ado.  imprudemment. 

IMPUDENCE,  t.  impudence,/  Ut  had  Iht  imjm- 
dwwi  todtnyii,  il  a  en  l'impudence  de  le  nier.  tVoMAt 
carry  tmpydtnet  to  far  at  to  thoto  htrftux  thert  f  pousse- 
l^l-«le  rimpodttiae  jnaqu'k  se  montrer  Uf  (Imperti- 
mmtt  tamâmtt.)  OtI  aieay  wiih  your  impwUnce,  allez- 
watr*a,  pae  d'impertinence — (tf  haf^  at  yVR,  to  a  dùldj, 
■lle»-voa*-en,  petit  impertinent. 

IHPUDEIrr,a4p'.  impudent,  e.  Htitantmpudaitfdlaaif 
e'eat  un  impudent.  IVôidd  ht  he  to  impndatl  at  to  do  it  f 
aonût-il  rimpodenoe  de  le  faire — Ktait-il  aeees  impudent 
poarlefiùreT  fSmgr,  impertinent),  impertinent.  Do  not 
w  impmdiml  to  yourt&n,  ne  soyez  paa  impertinent — inso- 
lent— envers  ceux  qui  sont  plus  âgés  que  vous.  It  it  to  im- 
pmdtHt  of  kim  to  tag  to!  il  y  a  tant  d'unpudence  de  sa  part 
iIb  dire  cela!  Htwiw^tidtKl  Y  quelle  impodeoce  1 
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Ht  ttmdvtrg  tmpudmt  itmt  tosnmb  A0-,  il  loi  a  dit  dea  fa^ 

pertinence»— fMiiiif  Aer  AoeA^,  il  a  dit  des  diaaea  Imperti- 
nentes sur  son  compte. 

IMPUDENTLY,  ado.  impudemment  aveo  impodcoM^ 

laiPUDIClTY,  s.  impudicité,/. 

7b  IMPUGN,  9.  a.  impugner  ;  combattre. 

IMPUGNER,  t.  qui  corol»t;  impugne. 

IMPUGMNG,  p.pr.  ftutd  mibtt.},  attaque^/  oppin. 
tion,/ 

IMPULSE,  «.  impulsion,/  7h/blhio  onitimptdit,  cêin 
i — suivre  son  impulsion —  les  impulsions  (de  son  cœur,  de 
sou  esprit).  Thtte  totn  my  natural  impulta  for  the  under- 
taiàng,  twes  étaient  les  impulsions  naturelles — tels  étaient 
les  mgtifr--qai  me  poussaient  &  cette  entreprise.  Betidtt, 
Jhdùtg  ait  tmptdti  upon  hit  mind  ta  g»  to  Pharatk,  outra 

Îu'il  se  aentut  entraîné  dans  son  ccdui  à  aller  tronver 
'baraon — outre  qu'il  y  avait  dans  son  cœur  une  impulsion 
qui  le  poussait  i  aller  trouver  Pharaon.        onei  own  l'm- 
foJti,  de  son  proper  mouvement.  (Inttigation.)  Mean  tim^ 
by  Jovi»  m^v/m,  JtesafMs  armtd,  cependant,  Mézentins 
prit  le*  annesirinstigatioD  de  Jupiter — ^inspiré — poussé-^ 
par  Jupiter. 
IMPUI^ION,  s.  impolrion,  / 
IMPULSIVE,  at^\  impulsif,  ive: 
IMPULSIVELY,  adv.  parimpulnon. 
IMPUNITY,  «.  impunité,/  /flA  MyiMtiy,  avec  im- 
ponhé^  impunémeot. 
IMPURE,  a^.  impur,  e. 

IMPURELY,  ode.  impuremeot,  d'une  manière  impure. 

IMPURITY,  «.  impureté,/;  CpoUntion),  souillure,/  ^ 
Jew  eomtracttd  impimly  by  fotiehitn  a  dtad  body,  un  juif 
se  souillait— contractait  une  souillure — en  touchant  un 
oorps  mort.  COAsoonfsMj^impweté*,/.  chosesobscénes. 

3b  IMPURPLB,  v.  a.  teindte  en  pourpre  ;  donner  une 
trinta  de  pourpre. 

IMPUTABLE,  adg,  imputable;  que  l'on  peut,  doit  at* 
tribuer  è.  TW/nf  tort  t^foob^ett  it  impntabli  to  /Atm, 
c'est  à  eux  que  l'on  doit  attribuer  cette  première  espèce  de 
sottise.  71u favour  it  imputable  to  yowgoodntti,  c'est  kvotn 
bonté  qu'il  faut  attribuer — que  nous  devons — cette  faveur. 
CTabttet  to  tht  aeenmt  </.)  Can  hit  faidtt  bt  inpMteAfe  to 
mif  *ais-je  donc  responsable  de  ses  ihntes  est-ce  dmc  i 
moi  1  rendre  compte  de  set  fautes  f 

IMPUTABLENES9,  «.  'TVs  ntetttary  to  the  impulablf 
nett  cf  an  a<Aùm  that  it  bt  avoidabltf  pour  que  l'on  puisse 
imputer  une  action  à  une  personne  quelconque — pour  que 
l'on  puisse  rendre  une  personne  responsable  d'une  action, 
cette  action  ne  doit  pas  8tie  inévitable,  c'est-à-din^  elle 
ddt  dépendre  de  la  volonté  de  celui  qui  l'a  &ite. 

IMPUTATION,  (.  imputation,/  Titt  imputation  <^ ht 
wiekubuu  ihouU  be  mpSed  to  hit  fathtr,  c'est  sur  son  père 
que  devrait  tomber  l'imputation  de  sa  faute — c'est  i  son 
père  que  l'on  devrait  imposer  sa  faute.  It  it  now  timt  la 
char  myti^from  any  impêdatiom  te^-mneeit  on  that  itA- 
j'ectf  il  est  temps  que  je  me  justifie  de  toute  iraputatioa 
d'amour  propre  &  cet  égard. 

CRtproaA.)  JVemtanna  in^Mttatiom  to yonrhoHOKT,  nous 
n'attaquons  pas  votre  honneur — notre  intention  nW  pas  de 
porter  aucune  atteinte  à  votre  honneur. 

(Hintt  mtliet,)  Httvtyamht^any  imputation  to  lim  ton» 
traryf  Avet-vons  entendu  dire  quelque  chose  qui  vous 
fasse  croire  le  contraire  t 

IMPUTATIVE.  a^\  imputable. 

IMPUTATIVELY,  aifo.  par  imputation. 

IMPUTER,  t.  qui  impute  ;  (acamr),  accusateur,  m. 

n  IMPUTE,  V.  a.  imputer  (une  chose  A  une  personne). 
The  fault  wat  ta^iulfy  impidid  la  him,  ou  lui  imputa 
cette  faute  injustement. 

Tlwy  impiàt  it  to  him  at  a  fauU,  at  a  crimt,  at  a  ditgracty 
on  le  lui  impute  A  faute,  i  crime,  A  déshonneur. 

IN,  prvp.  dans.  In  the  garda»,  dans  le  jardin.  You  imff 
no/,^i«' (MM  M  lAe  town,  vous  n'en  trouverez  pas  un  dans  toute 
la  ville.    Look  in  my  room,  voyez  dans  ma  chambre. 

fin,  followed  with  namtt  tf  cmmtrittetnd  jdactt.)  TTtey 
art  not  in  (at)  Parit,  il  ne  sont  pas  A  Pans.  TVr»  art 
twnt  in  London  (within),  on  n'en  trouve  pas  dans  Londres. 
Tlm  hvt  in  France,  ils  demeurent  en  France.  Tlqr  «Mrs 
in  Itab  fAm,  ils  étaknt  en  Italie  alors. 
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e^ler  an  at^'tetm  in  tht  m^trhtiv  dtgm.)  Ht  m 
tin  ridml  man  m  th«  totm,  c'eat  1  homme  le  plus  riche  de 
la  TÏlIe.  Skt  yxu  th»  pnttùat  in  Ihe  partg,  c'était  la  plna 
iolieda  nombre.  Thtpntideit  mon  in  the  onttntty,  l'homme 
M  pliu  fier  du  paya. 

(In  town,  m  the  country,)  Th^  art  now  in  tmn,  îla  sont 
k  Londrea  eo  ce  moment;  fi^M  a  eaimtty  town),  en  ville. 
fy*tp€ndllm  tpring  mJA(caMifry,nouapaaKNii  le  printemps 
à  la  campagne.  He  has  retired  in  the  country,  il  s'est  retiré 
i  la  campagne.  /  Lkt  to  be  in  th»  country  (in  the  Jttldt), 
j'ùme  à  être  dans  la  campagne,  ffe  art  mok>  in  thm  coun- 
try Cettf  tf  taumf  facr  J\nm  tht  kmmj,  naa»  TOiU  dans  la 
campagiw. 

(In  Ihe  day,  8;e.)  In  the  mormiig,  le  matin,  dons  la  ma- 
tinee. In  tht  fùiy,  le  jour,  dans  la  journée.  In  the  after- 
moon,  l'aprèa  midi,  dans  l'aprës  midi.  In  thtnemng,  le 
■oir,  dans  la  soirée.  In  the  idyht,  la  nuit,  de.  nuit,  dans 
la  nuit.  In  ihytitnty  de  joui.  In  n^ht-iime,  de  nuit. 
in  broad  day^ght,  en  plein  jour.  In  that  time,  en  ce 
iemps-li|  à  cette  ipoqoe.  In  tht  year  1843,  en  l'an- 
née 1843. 

Ih  the  apring  ( al  tht  time  au  ]irintempB — (dwring), 
pendant  le  printemps.  In  tummtr,  en  été.  In  the  tummer, 
pendant,  durant  l'été.    In  autiemn,  en  automne. 

In  tinte,  i  temps  m  time,  exactement,  à  temps; 

(^^arlimtfyj,  I  pnpoi.  good  timtf  à  bon  tempa,  au  mu 
moment. 

((^tim*.)  iVo  go  U>  Brittol  us  /w  kam  (m  du  tpaet 
on  va  k  Bristol  en  cinq  heures,  fft  ktart  im  five  day 
(fioidayi  hence),  nous  partons  dans  cinq  joura. 

(Of  proportion. )  Nimieen  in  tuxitty  uvuid  hme  rt/iaed, 
dix-neuf  sut  vingt  auraient  refusé.  Tm»  wert  not  twenty 
M  a  hmdrtd  who  eamtt  il  d'cb  vint  pu  vingt  ior  cent  que 
l'oD  attendut 

( In  and  out.)  Htty  do  notfùng  but  go  in  and  out,  ils  ne 
font  qu'entrer  et  sortir.  Pray,  do  not  go  in  and  out  m  lA» 
icujr,  tenes-vous  tranquille,  je  voua  en  prie,  ne  sortes  pas 
■inti  &  tous  les  instants. 

(In,  in  eoig'unction  with  a  great  number  if  nauna,  forma 
fhtmt  o/whA  tht  prine^ml,  or  moot  common,  hen foitow.) 
J^bout  art  in  achooi,  les  él^es  sont  en  classe.  My  brother 
it  in  the  army,  mou  frère  est  au  service — eat  militaire.  7Vy 
have  aB  bten  in  Ihe  navy,  ils  ont  tous  servi  dans  la  marine. 
Ht  it  in  the  merchant  œrvict,  il  est  dans  la  marine  niai- 
chande — il  est  maiin  i  bord  d'im  b&tinent  de  commerce. 

bt  in  osMjNMjr,  être  en  eociété.  Ihbeim  hait*,  être 
pressé.  In  lûule,  yourt,  tout  à  vous,  1  la  fa&te.  In  the 
prtu,  sous  preste.  To  be  in  hve  unth,  être  amoureux,  épris 
de.  To  he  in  diffiaiUy,  être  dans  l'embarras — fiMcumary), 
être  dans  la  gêne,  être  dérangé.  Ta  be  in  tmMt,  être  dana 
la  peine — dans  le  chagrin.  7b  6«  in  faM,  souffrir.  In  body 
WM  M  «luH^  de  ootps  et  dîme.  7b  ht  in  the  tiraw,  être 
«  eooches.  7'Aqr  art  m  armt,  lia  m  aont  aoalevés  (contre 
tous).  The  inho/e  nafion  mu  ôi  amu,  toute  la  nation  avait 
pris  Ks  armes — a'jlait  soulevée — était  debout.  In  contempt, 
par  mépris.  In  reaton,  raisonnable  ;  d'accord  avec  la  tsi- 
BOD.  Saimd  M  body  and  in  mind,  nin  de  corps  et  d'&me. 
in  common  cotait^,  pat  pure  politesse*  polimenL  In  o^- 
é^tiioi,  pour  n  {wopre  défense.  Thoy  m  nm  in  Ut  dtfenee, 
îlaaaleviieDttouapouriaâéfcDie.  Itntbnmi  ifhearl, 
dans  la  tendresse  de  son  cœui^. — par  pnte  tetxlretae.  h 
Ihe  name  au  nom  (de  Dieu,  de  votre  père,  de  l'hon- 
neur, &c.).  In  the  name  of  nosoN,  tcAaf  art  you  doing  f  au 
nom  de  Dien,  que  faite^-vsus  doue  f  InaU  probability,  he 
uriil  Uof  in  tya$Kt,  il  est  de  toute  probabilité  qu'il — il  est 
•sseï  probable  qu'il  resteia  ea  Imce.  Itoay,  m  allpro- 
iaUSfy,  mtil  Mim  to-Ê^it,ïl9Êt  iSMS  probable  que  je  le  ver- 
nû  ce  soir.  In  all  àkdihood,  suivant  toutes  les  apparences. 
Il  ia  not  in  mam  to  earn  him,  il  n'est  pas  au  pouvoir  de 
l'homme  de  le  sauver.  Thaï  ii  not  in  lûm,  cela  n'est  pas 
dans  son  cour,  dans  itm  espriL  II  ia  not  in  him  to  do  il,  il 
n'a  pas  le  courage,  le  coeur,  l'esprit,  la  force,  &c,  de  le 
fÊÎM.  There  it  not  mu^  in  iUm,  il  a  peu  de  moyens — peu 
d'enrit — peu  d'instruction — , — il  y  a  peu  de  fonds  en  lui. 

Tb  bein  a  high  fever  about  itf  être  dans  un  grand  état 
d'impatience — bifller.  To  be  in  foMon,  Stre  à  la  mode. 
To  be  in  rtaidimet  (of  a  camem,  or  follow),  ttte  de  semaine. 
Al  term,  during  term  (in  mmtraititij,  pendant  k  cours;  (of 
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a  emrl  ^bw),  beodanl  la  andan.  7b  do  a  Aing  m  mit- 
taie,  faire  une  chose  par  erreur,  par  méprise.  In  fad,  en 
effet  ;  et  vraiment,  A  ihe  drett  of — ,  sous  l'habit  d' un  — . 

(In  il  alao  uaed  in  eoiy'unctioa  with  a  great  many  verbe,  of 
iMicA  som*  examplei  foSow.)  To  be  in  ( doort),  htw  i  u 
maison.  />  your  matter  in  f  votre  maître  est-il  &  la  mai- 
sonf  Ht  it  not  in,  il  est  sorii.  f  7b  be  in  office,  tpeakiteg 
ff  HTuge  or  Toriea),  être  au  pouvoir — Être  à  la  tête  des  af- 
faires. (To  be  in  danger,  difficully,  Sçt.)  We  mutt  do  at 
well  at  we  can,  now  we  art  in,  c'est  i  nous  i  faire  du 
mieux  que  noua  pourrons  puisque  noua  y  sommes,  fflt 
art  in  for  it,  nous  sommes  pria^  nous  j  somme*.  7Ï  be 
in  (al  a  game),  Stre  en  jeu.  To  gel  in,  to  coûte  in,  «siticr. 
Tb^SMf'sAoMrfùi,  se  faire  la  mun  (à  une  chose).  tVhiht 
your  hand  i»  in,  pendant  q^ue  vous  y  êtes — . — (fam.J,  pen- 
dant que  voua  avex  la  mam  à  la  p&te.  To  take  in,  tromper. 
That  Jew  will  lake  you  in,  ce  juif  vous  trompera — vous  at- 
trapera. To  aeme  in,  to  bring  in  (dinner,  aufftr),  servir, 
7*0  As^  ia  lu'M,  suivre.    iS*e  7'oKeep:  Ofioe>  SnrSupp. 

In  that  ihnf  are  man,  en  ce  qu'ils  snit  des  hommes— ru, 
parce  qu'ils  sont  des  hommes.  In  that  it  it  a  thing  ef  Aar 
own  aearch,  en  ce  que  c'est  urw  chose  qu'il  a  recbercbée  loi- 
mlme.  In  at  mtich  at,  n  que,  coosidéié  que.  In  erdtr, 
afin  que.  Jn  order  thai  you  mag  mtdtntand,  afin  que  voos 
comiffeniei. 

(The  r^atim  pnmotm  ù  wwol^  tutJmtheJ  i»  EngSdkfmië 
ia  Ù  throton  at  Smendtf  Urn  otnttnee,  at  "■thi  tant  we  Sua 
in,"f>r  "  Ike  lime  in  whidt  we  Uvej"  thefuB  tenlemet  otutt  bo 
gictn  in  Fivnch  :  les  temps  dans  lesquels--oû — nous  vivono.) 

In  tdth  you,  enties  vite.  fU  in,  fli  in,  j'enttenii  j'on- 
trerai. 

INABILITY,  a.  (meralh/J,  incapacité,/,  impuissance, 
/,  I  regrtt  muti  mjf  imaiililif  to  atrvejfatt,ja  rqrette  besD- 
coup  de  ne  pouvoir  roua  servir — ^l'raspuîssanee  dans  la- 
quelle je  suis  de  vous  servir.  /  own  my  inability  to  eeas- 
prthend  a  malhematicai  demouatralion,  j'avoue  que  je  suis 
incapable  de  comprendre  une  démonstration  matoém^îqne. 
Hit  inabilily  to  learn  ia  truly  attoniAing,  sou  incapacité  est 
vraiment  étonnant  ;  impossible  de  lui  faire  rien  apprendrez 
(Want  <fdtyncal  power.)  Tim  inahiSty  <f  amanioraim 
an  arm,  l'imposnbilité  dans  laquelle  un  hcxnme  est  de — 
le  manque  de  force — pour  lever  un  bras.  I  oum  my  inM- 
Uly  to  buy  it,  je  confesse  que  je  suis  bon  d'état  de  l'acheter. 
Bit  inabitiljf  to  read  and  write  teat  gainai  hit  promotion,  il 
ne  sait  ni  lue,  ni  écrite^  et  aon  ignennea  a'eat  opgoott  A 
•on  avanoemenL 

INABSTINENCE,  t.  manque  d'afattinence,  as. 

INACCESSiBILITV,    )    .  , 

INACCESSIBLENKSS,!*'  "«««"''"l'té, /. 

INACCESSIBLE,  a^f.  inaccessible. 

JMACCBSSIBLY,  ado.  d'une  manite  inaoowwblw. 

INACCURACY,  j.  inexactitude,  /. 

INACCURATE,  atff.  inexact,  e. 

INACCURATELY,  odin  inexMtemwL 

INACTION,  t.  inaction,/. 

INACTIVE,  a»fy\  inactif,  ve. 

INACTIVELY,  ade.  d'une  manière  iBMtink 

INACTIVITY,  a.  inactivité,  /. 

7b  INACTUATE,  e.   5w  7b  Actuate. 

INADEQUACY,  s.  imnflUoce,/.;  (in^uaUty)  inéfn- 
lité,/.;  fdWc/noat/y;,  impwfection,/,  défectuosité^/. 

INADEQUATE,  adf.  insuffisant,  e.  The  moama  are 
inadtquate,  les  moyens  suit  insuffisants.  Hit  meant  or» 
inadeqiKite  to  hit  expenditure,  ses  moyens  ne  SMit  pas  propor- 
tion tiés  k  ses  dépenses — ne  suffisent  pas  à  sea  dépensek. 
The  retoard  it  inadtfiate  to  the  mrdeet,  la  ifcmnpenae  n'eat 
pas  proportionnée  aux  services.  My  ilret^  it  inadequate  ^ 
the  tatk,  mes  forces  ne  sont  pas  ^ales  i  la  tftclie,  f/wceaa 
pitte,  imperfed.)  An  inadéquate  idea  ef  God,  une  idée  im- 
parfaite de  Dieu.  An  inadtqimte  rtprttentaiitn,  une 
présentation  imparfaite. 

INADEQUATELY,  ade.  insnfflmmment 

INADEQUATSNESS,  a.  inrnffimw^/.  imperibetii% 
/.  ntanque  de  proportioti,  ai. 

INADEQUATION,  «.  manque  de  proportion,  m, 

INADHESION,  t.  manque  d  adhésion,  m. 

INADHI8S1B1UTY*  «.  inadmisiibililé^  / 

INADMISSIBI^  O^'.  ».aHm^T;>fj«i. 


Digitized  by  Google 


!  np- 


î  N  A 

INADVERTENCE,)  ■  ,  ^  - 
inadvertency'!'-  '"««ivertance,/. 

INADVERTENT,  adj.  inattentif,  n;  qui  ae  fut  pat 
■ttenrion  ;  qui  ne  remaraue  poa. 

INADVERTENTLY.  aA>.  pu  inadTatuiee. 

INAfTABIUXr,*, manqua  d'aOabiUté,  m.  ;  fnnde  lé- 
aerve. 

INAFFABLE,  arfr'.auattflkbillté;  froid.e;  réflerré,  e. 
INAFFECTATION,  ;  manque  d'affectation,  m. 
INAIDABLE,  adj.  qu'oa  ne  Muiait  aider. 
INAUENABLE,  <i<^.  inaliénable. 
INAUENABLENES^  «.  inaliéDabilité,/. 
INALIENABLY,  aéo.  d'une  maoiâre  iiialiénablfl. 
INAUMENTAI^  a^.  qui  ne  uounrit  pas,  qui  u'eat  pat 
nutritif,  re. 

INALTERABILITY,  <.Co//<i£M9*;,  conitaniV'- 1  (ff 
tUKgaX  nature,  état  inaltérable. 

INALTERABLE,  inaltËraUe. 

INAMIABLE,  o^T.  qui  n'est  pu  ahmble. 

INAMIABLENKSS,  t.  caractère  déngtMile, 
manque  d'amabilité,  m. 

INAMISSIBLG,  a^'.  inaminible. 

INAMISSIBLENESS,  «.  inamÏMÎbilîté,/. 

INAMORATO,  a.  amouretuc. 

INANIMATE,  w^'.  inanimé,  e. 

INANIMATED,  adj.  inanimé,  e. 

INANITION,  t.  iuanition,  / 

INANITY,  <■  inanité,/. 

INAPPETENCE,  1    ^     .  ,  •  . 

INAPPETENCY,}'-  ">*PP*t««=«./ 

INAPPUCABIUTY,  t.  inappUcabiUté,/. 

INAPPLICABLE,  «^'.  inapplicable. 

INAPPLICATION,  *.  inap^icatioa,/. 

INAPPOSITE^  d^r.  nteonafiquent;  qui  n'a  paa  de 
port  à  la  choae. 

INAPPRECIABLE,  (u(r'.  inappréciable. 

INAPPREHENSIBLE,  a^'.  mintdligible. 

IN  APPREHENSIVE,  m^.  mm  ■pjvéhenùon;  qui 
n'apprébende  paa. 

UtAPPROACHABLE,  o^'.  înabonlable. 

INAPPROPRIATE,  a^f.  imnrDine;  inconvenant,  e; 
qui  n'est  pas  propre— qui  n'a  paa  ae  rapport — i  la  chose. 

INAPTITUDE,  «.Inaptitude,  /, 

T»  INAQUATE,  v.  a.  (divimlif),  changer  en  eau. 

INAQUATION,  s.  (dnhutg),  changement  en  eau,  m. 

INARABLE,  adj.  (of  land),  qui  n'est  pas  labourable. 

To  INARCH,  V.  a.  (a  tori  of  gn^ing),  greffer  en  ap- 
]SDcbe. 

INARCHING,  j>.  pr.  fiaed  mAtt.),  greffe  en  approche,/. 

INARTICULATE,  a^.  inarticulé,  e. 

INARTICULATELY,  iM&.  sans  articuler;  dW  ma- 
aîèn  inarticnlée  ;  indirtinctemenb 

INARTICULATENESS,*,  prononciation  inarticulée } 
indistincte. 

INARTIFICIAT^  a^'.  sans  art  ;  naturel,  le. 

IN  ARTIFICIALLY,        sans  art  ;  naturellemaat 

INATTENTION,  ».  inattention,/. 

INATTENTIVE  a^j.  inattentif,  ive. 

INATTENTIVELY,  adv.  inattentivemeut. 

INAUDIBLE,  a^.  que  l'on  n'entend  An  inaudibtt 
Toicr,  uue  voix  faible— si  faible  qu*Qii  ne  rentend  pas.  At 
thai  dutoMce  his  werdâ  tcwv  inaudibk,  le  son  de  sa  Toix  ne 
pairenait  pas  jusqu'à  nous — . — 1  cette  distance,  nous  ne 
pourions  entaidre  ses  paiolca.  It  ttus  (MÎte  ÛMniiUt /nm 
Otr  gaUerjf,  impossible  d'en  cntendn  un  mot  de  la  galerie. 

INAUDIBLY,  adf.  de  manière  k  ne  pas  ae  lUre  en- 
laidie. 

INAUGURAL,  at^'.  inaugural,  e. 

Tb  INAUGURATE,  v.  a.  inangura;  (tf  o  prim»), 
couronner,  sacrer  (un  roi,  on  empereur). 

INAUGURATING,  p.  fr,  inauguntioi^  /.  ;  f«/  a 
prince),  mm,  as.  eonrmmenient;  m. 

INAUGURATION,  s.  inauguration,  /.  ;  f^aprme$J, 
anere,  m.  couronnement;  m. 

INAUGURATORY,  ot^'.  d'inanguratira. 

INAURATION,  a.  dorure,/. 

DfAUSPICATE,  a^.  d'un  mannùa  préaage,  augure. 

INAUSPICIOUS  fl^'.  malbeuicux,  eoae  ;  dé&ronble. 
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INAUSPICIOUSLY,  adv.  mallieurensement;  sous  de 
mauvais  présaga  ;  défavorablement. 

INAUSPICIOUSNBSS,  t.  mauvais  présage,  m.  mau- 
vais augure,  m.  ;  apparence,  état  défavorable. 

INBEING,  s.  existence  commune,  /. 

INBORN,  at^'.  (iimate},  inné,  «. 

INBREATHED,  tu^'.  iuspiré,  e. 

INBRED,  Bffr'.  (hmale),  inné,  e 

INC  A,  t.  (iMtg  or  prmce  ef  Ptru),  iirca,  m. 

7h  INCAGE,  V.  a.  mettra  en        ;  encager. 

ÎNCAGËD,  (u^'.  reiifermé  dans  une  cage. 

INCAGEMENT,  s.  emprisonnement  dans  une  cage,  m. 

INCALCULABLE,  o^.  incalculable. 

INCALCULABLY,  ado.  dW  manière  incalculable. 

INCALESCENCE,)     .  ,  „  ™™«î«  f 

INCALESCENCY,!'-  '^'^  progressive,/. 

INCALËSCENT)  o^'.  doit  la  ehaleor  augmente. 

INCANDESCENCE,  s.  incandcsoence,  /. 

INCANDESCENT,  adj.  incandescent  e. 

INCANTATION,*,  incantation,/. 

INCANTATORY,  a^.  m^ue. 

To  INCANTON,  t>.  a.  réunir,  fonner  en  cantms. 

rncHlK^}'  S-I»capacity. 

INCAPABLE,  u^.  incapable  An  idiot  ù  ùuap^  of 
karmiiig  to  nod,  un  idîut  est  incapable  d'apprendre  à  lire. 
He  ù  ùtcapidde  tf  a  dUhorumrabU  act,  il  est  incapable  d'une 
mauvaise  action.  A  mon  not  tkirlif  ymrs  of  ag*  ù  ùtcapabk 
of  holding  thexl  <^Ke,  un  homme  qui  n'a  pas  atteint  sa  tren- 
tième amiée  est  îucsfMble  de — est  inhalnle  à — remplir  ces 
fonctionB.  Ht  ù  nm^oilt  itfdaoiioit^  you,  il  est  ino^able 
de  roos  tcoai[ier. 

7%af  Dsssrf  îs  tneapoUr  /e  osHtetn  iKat  ^muUilg,  ce  vais- 
seau n'est  pas  c^nble  de — ue  sautait — ccwleuir  cette  quau- 
tité. 

(Jfot  tiucepiible.)  TJm  bridgt  m  imeapi^  ^  r^aratioHf 
ce  pont  n'est  pas  susceptible  de  réparations. 

INCAPABLE,  s.  incapable,  m. 

INCAPACIOUS,  a^.  émû^  ej  iea«tré,e;  qui  n'a 
pas  de  cuacité. 

INCAPACIOUSNESS,  *.  manque  de  capacité,  m. 

7h  INCAPACITATE,  «.  a.  rendre  (une  personne)  in- 
capable (de  faire  une  chose).  Old  age  iTUXipaaIaleà  a  nan 
from  extrdttng  thi  t^coif  judge,  la  vieillesse  rend  l'homme 
inca^Ue  d'fxerccr  les  fonctions  de  juge.  (Ti  diprim  of 
thâ  ffisoiu  ^  doing  a  thing),  priver  des  mojeus— -Ater  la 
moyens — rendre  peu  propre  i — mettre  hors  d'état 

INCAPACITATION,  t.  incapacité,  /. 

INCAPACITY,  s.  incapacité,/  Hit  incapacttg -makn 
him  un/il  lo  Hold  <^ce,loa  incapacité  est  telle  qu'on  ne  peut 
l'employer  à  rien — il  ne  saurmt  remplir  aucune  place,  i, 
cause  de  son  incapacité.  TWa  i>  a  natural  incapadig  m 
children  to  oomprehmd  difficnlt  propotitiont  in  logic,  les  en- 
fants  sont  naturellement  incapables  de  comprendre  des  (iro- 
positions  difficile*  en  It^ique — . — il  y  a  ches  les  enfants 
une  incapacité  iiaturelle  qui  les  empêche  de  comprendre 
des  propositions  difficiles.    (Impotoibitihf),  impossibilité,/. 

(Le^  incapacitg),  inhabilité,  /.  The  Mcapaciig  ^  a 
eonvici  to  give  tttiimony,  l'inhabilité  d'un  oandamné  ans 
travaux  fcffcés  &  servir  de  témoin. 

To  INCARCERATE,  t>;  o.  incarcérer. 

INCARCERATION,  t.  incarcération,/. 

To  INCARN,  ff.  a.  incarner,    v,  n.  a'incamec. 

INCARNADINE,  a^.  (fteA  colour),  incaniadin,  e. 

To  INCARNATE,  v.  a.  incarner;  s'incarner. 

INCARNATE,  a^.  incarné,  e;  (ofcokmrtj,  de  couleur 
de  chair  ;  incarnat,  e. 

INCARNATION,  «.  incarnation,/;  (in  iwgay),  re- 
tour des  chairs,  n. 

INCARNATIVE,  atff.  (tnrgtrg),  incamatif,  ive. 

7b  INCASE,  V.  a.  enchâsser, 

INCASING,  p.  pr.  (utediàbtt.),  enchassure,  /. 

7b  INCASK,  t>.  d.  mettre  en  baril  ;  fo/'MA/shJ,  enea- 
quer. 

INCASTELLATED,  aJ^.  enfermé  dans  un  chSteau. 

INCAUTIOUS,  adj.  imprudent,  e  ;  qui  a  peu  de  pré- 
caution. tf«  ù  so  mcoh/mmw,  il  a  si  peu  de  précautimi.  Do 
mil  ht  m  «mitfism,  soyex  plus  prudent — ^plus  [vécautionD<. 
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INCAUTIOUSLY,  ode.  not  ptéwuHoa;  nn  pru- 
dence; imprudemment    ( HtitUenb/ ),  mi^^t. 

INCAUTIOUSNESS,  «.  manqua  de  prtcftotkn,  m.  im- 
prudence,/. 

INCAVATED,  a^.  exvoÈ^  e. 

INCAVATIOM,    cmix,  m. 

Tt  INCEND,  V.  a.  ÏDCCDdicr. 

INCENDIARY,  <.  incendiaire. 

INCENDIARY,  adj.  incendiaire. 

INCENSE,  t.  enceu,  n.  7b  hmi  iiwaus  brûler  de  l'en- 
cou. 

Tit  INCENSE,  V.  a.  (To  jmftau  wUh  itiemm),  enceo- 
ier;  (t^ ftnoiu}^  encenser;  donner  de  l'eacemà.  (To  ir- 
rilatt,  tia^eratt),  irriter.  Sonuthàig  Aim  incmtd  Ann 
agaiiul  yott,  quelque  chose  l'a  irrité  contre  voua.  Hm  it  m- 
«Bwerf  ai  il,  il  en  est  irrité. 

7V  woHd  mc*ittÊ  timn  (iht  aodt)  to  mtd  <it*ir»tclion,  le 
nmide,  en  irritant  ki  dian^  ui  pouiat  i  mfaj9t  la  de- 
atmetion  au  la  terrew 

INCENSEMENT,».  irritation,/,  colte^/. 

INCENSION,  •.  embrasement,  m. 

INCENSIVE,  a4f.  qui  irrite. 

INCENTIVE,  s.  mobile,  m.  aiguillon,  m,  7%«  Aepr  ^ 
(wrceu  toai  for  nw  a  powerful  itiCÊidim  to  act,  Tespoir  du 
•uccês  était  le  puissant  mobile  de  mes  efforts— était  l'ai- 
goillon  puissant  qui  me  faisait  agir.  I^m/  art  àqtrwii 
At  matt  jtowtrfid  mcenlha  to  toortki/  ami  koHMrabk  dtidt, 
îla  sont  privés  de  l'aiguillon  çui  noua  pousse  le  plus  nùs- 
aamnunt  &  commettre  des  actions  estimables  et  liooorablea. 
U  it  om  grtat  iitcttuivt  to  Ikar  nc^tion,  c'est  ce  qui  a 
pouesé  la  plus  pnissammmt  à  les  iaire  admettre.  7V  het 
tf  miamjf  u  «pssMiji/Wùscsitljw  to  ac(Mii,rarnour  de  l'argent 
art  la  mobile  puiaMiit  de  notnaetinté.  (^ÊCtÊÊragtmtMi), 
«Dcouragemeot,  m. 

INCENTIVE,  aiff.  qm  ponaa»  (i  Aire  une  choae). 

INCEPTION,  t.  conmeDcenwDt 

INCRFTIVE,  a^,  (i»  grapimar),  primitiJ^  ive;  qui 
eommeuce  ;  |mmter,  ite.  fit  fraud  imùptiet  camtien  it  to 
tkink,  k  premièM  ot  k  plu  gnuda  prtcaiituni  ctt  d«  ptn- 
■er. 

INCERATION,  t.  (cotmrvif  with  wax),  ineéiation, /. 
INCERTAIN,  «fr'.  ineartaiu,  e.    Sm  Uncertain. 
INCERTAINLY,  «b.  iaeataioemeat 


INCERTAINTY,)  -^^^^^^  - 
INCERTITUDE,/*-  "««f*»»./- 


INCE8SABLE,  adj.  continuel,  la. 
1NCE8SANCY,  a.  continuatioti, /.  ;  dnrét  oonstante, 
INCESSANT,  n^r.  continuel,  le  ;  qui  ne  oena  pas,  tn- 
oiSisnt,  e.    (  Thu  latt  word  it  givm  Boiitt.) 

INCESSANTLY,  ad»,  ineewmment;  cmtinudl^ 
ment;  aana  cease. 
INCEST,  s.  ineeete,  et. 
INCESTUOUS,  a^.  inceatoeux,  euae. 
INCESTUOUSLY,  ad»,  incestueusement 
INCESTUOUSNESS,  t.  inceste,  m.  état  d'inoesta,  m. 
INCH,  «.  pouce,  m.    Fivt  inAtt  long,  long  de  cinq 
pouces — de  cinq  pouces  de  longueur.    To  dit  bg  ùwés*, 
mourir  1  petit  feu.    To  gain  gntmd  hg  imdm   imA  ig  itek, 
gagner  du  tenain  pouce  1  pouca.    Gtw  Aim  on  unaA,  As 
sntf  taki  a  fcad,  doimec-lui-eD  un  pouce^  il  en  prendra 
long  commele  bras.  W  an  ûkA,  au  moment  précis.  Eoay 
ne*  of  kim,  depuis  les  pieds  jusqu'à  la  tAt»— en  toute  sa 
personne.    A  fottr  incA  cahU,  un  cable  de  f[aatn  pouces. 
(d  tmaU  itbttdj  in  a  rivtr),  iUt,  m. 

7b  INC^  a.  «.  donner  ame  épaigna;  pUndre  oe  que 

1*011  dOD&flw 

ÏNCHASTITY,  t.  impodicité,/. 
7b  INCHEST,  v.  a.  encaisser. 

INCH  MEAI^  s.  morceau  d'un  pooo^  n.  Bg  moA 
mtal,  pouce  à  pouce. 

INCHOAm  a4r.  commBDcé,  0. 
INCHOATELY,  ofb.  prinûtiraDUBt }  paamièitinaBL 
INCHOATION,  t.  coounenoenHO^  wu 
INCHOATIVE,  octr.  (-tn ^raMMvJ^  primitij; 
INCIDENCE,  t.  incidence,  /. 
INCIDENT,  s.  incident,  m. 

INCIDENT.  a4r'.  accidentel,  le  ;  (iH  grammar),  inci- 
deut,  e.    (Aft  to  tmppm,  mUcA  bJomaa  to.)  ImttmpmvU 
374 


I  N  G 

jkutiomt  an  ineiiuU  /«  Ahroii  natmrt,  lea  pawlniM  TfeleBtes 

tiennent  â  la  nature  humune.  Stidi  art  At  diitatm  m- 
cidait  to  our  dimiaft,  telles  sont  les  maladiea  qui  appa^ 
tiennent  i  ootie  climat.  Mitfortmm  imâdmt  Ht  At  year, 
malheun  qui  sont  le  portage  du  paune. 

INCIDENTAL,  iw^'.  accidentel,  le.   St  Incident, 

INCIDENTALLY,  adv.  incidemment:  par  oceauon. 

INCIDENTLY.  ado.  incidemment 

To  INCINERATE,  v.  a.  Mmt%  an  oodMi  Mfte«B 
candies;  fcAmi.J,  incinérer. 

INCINERATION,    (dmm.J,  inciniiatioD. 

INCIPIENCY,  s.  commencement,  m. 

INCIPIENT, 

INCIRCUHSPBCIION,  ».  muiqna  da  taeoutyw 

tion,  m. 

Th  INCISE,  n.  a.incisar.   Am  mdmi  wtmad,  Hniiu 

par  incision. 
INCISELY.  oAi.  par  indnon. 

INCISIVE,  a^.  mcisif,  iva.  [^va. 

INCISOR,  t.  (anat.),  incisif,  M.  )      4kr  MU  Ant  fa- 

INCISOHY,  «i».  inctsif,  ive. 

INCISURE,  s.  incision,  /. 

INCITANT,  t.  (medic  J,  incitant,  m. 

INCITATION,  t.  incitation,/,  (an  crime,  A  la  nrtn,  I 
lure  une  chose).  &f  tim  itwitatitm  of  a  ftnoH,  à  l'incitatka 
d'une  peraomw.  ngnm  iacUatim  to,  czùter  A  (une  cfaoM^ 
ttiit  une  chose). 

7b  INCITE,  0.  a.  indter  (une  ^wtaonne  à  fidra  one  ebaa% 
A  une  choae;  y,  auquel).  C7b  amaui/^  aïooar^^,  exoite^ 
pousser  i,  entraîner. 

INCITEMENT,  s.  indtatioo,/.  aigoillan,  ai.  pniant 
motif,M.  7Va»  ortpawtrAd  weifsawla  te  éhgtai, œ sont 
de  puiswnti  motîfr  pour  &re  le  Inan — oe  not  rtn  pninila 
aiguillons  qui  noua  poussent  A  ttin  le  Uai.  Il  it  am  m- 
âlammt  to  tirtm,  c^eat  une  indlation  à  la  TCrto.  fFt  mttd 
m  mcUauia  to  do  goad,  nous  n'BTOOS  pu  bMÙn  que  Vm 
nous  pousse— nous  n'ar<M>s  pas  besom  duguilliui  qui 
nous  pousse— k  faire  le  bien.  7b  dtrûit  imàttmimttfrmm, 
tnaver  (dans  une  cboae)  un  motît— ud  aiguillon — pour. 

INCITING,  p.fr.  (mmiatH.X  «Kcitan^^  qui  ezeit^ 
qui  anime,  qui  entraîne. 

INCIVlAo^'.  âssUnciva. 

INCIVILITY,*.  S«  Uocivility. 

INCLEMENCY,  «.  ^l^»>-.«  /  (du  temps,  de  k 
sdaon)  ;  intempérie,/ 

INCLEMENT,  off.  inclémenl^  e,  tigODnnz,  aqaa;  {tf 
tht  tetalktrj,  maurais,  e  ;  dé&ToraU^  cou  traira. 

INCUNABLE,a(fr'.enclin,e;  porté,e.  7%iif As «w lAe 
tanu  UAUf  mcA'naUr,  qu'il  était  enclin  A  la  même  chose, 

INCLINATION,  «.  (lumù^  on  omt  àde),  înclinaîaaD, 
/.  Tim  im^H^im  «TlA*  wns  ^  tIm  tartk,  l'inclinaison  d« 
l'axadelatenc.  Ymimu^gimUa  SttU  wton  imeS^mlitm, 
a  faudrait  lui  donner  un  peu  plus  d'indinaîaoa,  Çt^  Hm 
piagnttic  medk),  déclinaison,  /.  (Im  dtcanting  Hfmn), 
indination,/  (A  bow),  tnclinatioD,/. 

C/na  9MPa/s(M(j,  inclinatini,/  iSsast  «mi  Ams  m  às- 
cUmation/or  mtitie,  oAtn/orfaiiaimg,  «eux -ci  ont  de  l'indi- 
natioQ  pour  la  munqiM^  ceux-là  pour  la  puntora.  Htitid 
a  nattmil  imeSmatim  to  pitatm,  il  était  natnrdlemeot 
porté  au  i^aisir — , — il  avait  un  gofit — un  penchant  nabud 
pour  le  plaisir.  I  havt  ho  mon  tncUmatiomJiir  it,  je  n'en  ai 
plus  le  goût— je  n'y  aens  plus  de  go&t  54*  Aas  m  imelima- 
tioi»  to  Marry,  elle  n'a  pas  de  penchant — d'inclination  à  se 
marier.  Thi  primct  had  tw  indiiiatiom  to  ptaoi,  la  prtnoe 
n'était  pasporté  à  la  paix — n'avait  pal  d'ioclintion  pow 
la  poix.  (TemUncg),  tendance./. 

lNCUNATOKILY,a(A).  obliquement 

INCLINATORY,  acf;'.  qui  iixdine,  qui  peoobe. 

To  INCUNE,  e.  n.  road  mdùwi  lo  tht  mortk,  la 
route  incline  au  nord.  (  7b  deviate  from  tht  vtrftmdiadar), 
ifindiner.  el's  6ow  m  s^a  ^rv^scfj^  a'îneliiur.  (Ttftt- 
vmr),  peueher. 

(Imamwralmm.)  Thtg  tMcSittd  tamireg,  ila inclinMent 
A  la  miséricorde,  ntg  imcUmed  tofoBow  htm,  ils  inelinaïat 
A  le  suivre. 

V.  a.  incliner.  IntSn*  the  colutam  lo  th»  eatt,  înclinei  la 
columne  vers  l'est.  (To  bote  tht  htadj,  incliner  la  t£le. 
7b  MofiN*  IA«  sor,  prêter  l'oieiUe.    K«m  An»  ntt  imdimid 
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f—rjT  taUc  Mt,  TOM  oe  m'avei  pM  pHti  roreille— «nu 
ne  m'vm  puécooti. 

(Maralfy^  to  dtqwi^  to  tow.;  £m£m  «r  korto  to  Awp 
Am  tn^  porte  noe  ccm»— di^n»  nn  conn — à  obeerrer 

cette  loi. 

Ta  bt  meSmd,  être  enclin,  port6  (il  ooe  choee,  à  faire 
une  chose).  Hê  ii  ratker  imetimd  to  that  partj/,  il  penche 
mt  peu  de  ce  cAti.  5b  i«  vKJimi  to  oaf^iifauy,  elle  eit 
portée  à  prendre  de  rembonpomt  jùi  nôftmrf  fbm,  un 
plan  incliné. 

INCLINER,  t.  (cfdiabj,  inoliiuait»  m.  meUn^  H. 

INCLINING,  p.  pr.  qui  inclina  qui  pencbei  qui  cet 
pOTt£  i.   (CfaÂMru)  Iitelinmg  to  nd,  tànoA  rar  M  mue. 

rolNCLOlSTBR,«.a.cloltier. 

n  INCLOSB,    a.  (atm»,aJkU},eax3an. 

n  tMofaee  hndt,  enclore  on  champ  (de  hue^  de  fosiée). 
T»  rnebm  a  town  with  tnefa,  entoonr,  enceindfe  une  rilU 
detroopei;  T«Mciw(niiÂAàiaks',flnAnnsrdMl^i<Riz 
dana  une  boitt. 

W*  w*  ùidmd  m  aB  aiim,  noot  étioni  talbaméê  d« 
hHia  côtés. 

((^aUlttrandpttpm.)  7b  iacAwa  Mfar  wiAr  a»  «h 
wÀp,  mettre  une  lettre  Moe  enveltq^.  /  mc/m*  tua  Idltr 
wau*^  je  meta  sa  lettre  dans  la  mienne— eoui  le  même  pli. 
Smthm  il  tù  hm,  envoyes-le  moi  sous  enveloppe — .'— mettei- 
le  sous  enrebppe  et  enro^es-le  moL  /  mti  ym  Au  no/i, 
wkidtgtm  wia  fiti  hen  ladbaM^  je  tous  adiesie  son  billet, 
que  T<HU  troarem  cî-indns.  &wf  m»  haek  the  laoAMerf 
toAea  ym  have  read  if,  renroyei-moï  rineloi  qond  voua 
rauiei  lu.  Htnmebeei  gmt  wîll  jBsi^  von  trotmni  ù- 
înclui,  ftc 

INCLOSER,  s.  qui  enclôt. 

lNCLOSUR£,s.C^W;,  enclos  de  haito^demurailH 
de  fhsaé^  &&;  fspoo*  Mefaîi^  m^tm,  m.;  (pnema»), 
eoceint^/.  A»  Mqr  are  valued  om  on  inetemn,  de  même 
îja'ils  sont  estimés  lorsque  l'on  établit  les  lignes  de  démar- 
cation des  diffêrentes  propriétés. 

(In  a  letter.)  He  woe  mU pleated  with  the  iadoiun,  ee  qne 
la  lettre  contenait  lui  plut  beaucoup.  Send  me  an  ùicéwcn 
(aumof),  envoyes-moi  un  billet  de  banqu^  un  effe^  par  la 
poète— «oTO]rex>tii(n  de  IWfeot  pM  b  tniteb 

n  INCLOUD,  V.  a.  ofasourcir. 

To  INCLUDE,  v.a.(i»hM  mthim ),  ooi^ir,  imftmier. 
A  pearl  je  tmeUid  in  a  une  perlé  est  tenArmée  dans 
une  écaille. 

(To  eompr^end.)  The  kietory  of  England  necetearify  w- 
chàte*  a  portion  that  of  F^noKt,  l&istoiie  d'Ai^lelene 
comjprend  Décessaimnent  une  parue  de  oelle  da  Kaoce. 
AU  u  imAided^  tout  est  compris. 

INCLUSIVE,  «M^'.  From  Monday  ta  Saherda^yinAtme, 
de  limdi  à  samedi,  inclusirement  Inchaive  if  Sattirdag, 
y  compris  samedi.  (CoitlaiiiifffX  V"  contieat. 

INCLUSIVELY,  ad»,  inclusivement 

INCO  AQULABLE,  «jr'.  sosceptible  de  se  coaguler. 

INCOERCIBLE,  «(r*.  incoeroiblai  que  l'on  ne  peut 
fonser. 

INCOO,  adv.  incognito  ;  (voTager  incognito). 
INCOGITANCY,  s.  manque  de  pensée,  de  réflexion,  m. 
INCOGITANT,  aA'.  incoDsidéré  ;  sans  réflexion. 
INCOOITANTLY;  mh.  iaooaridiréiiMiit;  ma  it- 
flaxion. 

INCOGITATIVE,  ocfr'.  qui  ne  pense  pas  ;  non  panwBt 

INCOGNITO,  ado.  incognito;  voyager  iuoofnitit. 

INCOGNIZABLE,  mfy',  méconnaimUe. 

INCOHERENCE,)    .    . 

INCOHERENCY.r-  ">«»««««»/- 

INCOHERENT.        ineobenn^  e;  ff»  V>«^ 
writ'mg),  incohérent,  sans  nûson. 

INCOHERENTLY,  ado.  avec  incohérence}  dW  ma> 
ni£re  incohérente  ;  tans  liuson. 

INCOINCIDENCE,  s.  manque  de  coincidence  m. 

INCOINCIDENT,  a^.  qui  ne  coincide  pas. 

INCOMBUSriBIUTV,  incombustibilité,/. 

INCOMBUSTIBLE,  a#.  ineombastibla. 

lyCOMBUOTIBLENBSS,  «.  iocombustilnUté,/. 

1.  rerenuj  m.  ne  poeteuee  a  large  income,  il 
jouit  d'un  revenu  crauidérable.    Thai  deniiet  giie  an  in- 
eemiaef  three ÛumandpmmbfO» àaalSMtaMUit  m  wteou, de 
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broïs  tnQIe  lînca  stetliog.  7Xc  ûicewn  tar,  l'impSt  aiir  Isa 
revenus. 

INCOMING,  <.  rerenu,  m. 

INCOMMENSURABILITY,*.  incommeDsurabiUtA,/. 

INCOMMENSURABLE,  a^f.  incommensurable. 

INCOMMENSURATE,  a^'.  qui  n'est  pas  proporti- 
onné à.  Our  meant  are  incommenmrate  to  otar  waiUt,  iioa 
moyens  ne  sont  w  WOTKUtionnés  à  nos  besoins. 

INCOUSflSCIBLK,  atjr'.  qui  ne  peut  se  mêki  (avec 
autre  chose). 

1h  INCOMMODE,  V.  a.  incommoder.   Rather  thon  in- 
commode ym,  JwHi  plutôt  que  de  vous  incommoder 
— de  vous  gêner— je  m'éloigneru.    FiiÙt  of  gfrangtrt,  at 
tautatonabU  hovrt,  ineommedt  a  famify,  la  visita  d'un  étran- 
ger, dans  nn  mauvais  monm^  dérange — ineommode— une 
&mille.    ffè are ineemmodtd by toant tf  raem  tantôt aaas, 
le  manque  de  place  nous  empêche  d'être  assis  &  liaise.  We 
are  often  incommoded  by  a  fathioaahle  drete,  un  habit  â  la 
mode  est  souvent  gênant — nous  gêne  souvaot 
INCOMMODING,  p.  pr.  gênant,  e }  iacommodant^  e^ 
INCOMMODIOUS,  wti.  incommode. 
INCOMMODIOUSLY,  ado.  incommodémant 
INCOMMODlOUSNlfiSS,  la.  Timincmmtdieiunemifihe 
INCOMMODITY,  /  Scnteh  windowe catmt  them 
to  be  heft  very  datefy  Àmt,  la  forme  incommode  des  fenéliea 
Ecossaues  oblige  i  les  tenir  toujours  bien  fermées.  T'As  m- 
OMWierfioMMss*  ^thii  honte  obl^  ut  to  Urne  il,  le  manque 
de  commodité— les  inconvénients  de  cette  maison — nous 
obligent  à  la  quitter.  JTtey  m^ered  ail  the  inoommoiUtiet 
the  tea,  ils  supportaient  toutes  les  incommodités  de  lamw. 
Separated  and  fevged  fnm  aO  ineommeditiei,  détaehi  «t 
ptuiâé  da  tout  iDeoonnient— ds  tonte  iuecawmodilé  de 
toute  gêna. 

INCOmiUNICABIUTY,  t.  impcaiU^  da  oonmif 

niquer  ntw  oboiSb 
1NC0MHUNICABI.E,  a^r*  ineomimtneablai 
INCOMMUNICABLY,  ad»,  d'un*  nanién  qua  IVn  na 

saurait  communiquer.  hu* 
INCOMHUiaCATING,a(#'.  qiù  ne  se  ctsmnuiuqua 
INCOHMUNICATIVK  adi.  réservé,  «. 
INCOMBfUTABIUTY,   ï   î«_„*.Kiîrt  , 
INCOMUUTABLENESa,  T  n*»"»™»»™»/- 
INCOMMUTABLE,  aiff.  incommutable. 
INCOMMUTABLY,  ada.  ineommotabUaMOt 
INCOMPACT,  «(r.  qui  n'est  pas  compact 
INCOMPARABLE,  a^'.  incomparable. 
INCOHP  AR  ABLENESS,  «.  (excellenoe,  bcaité,  bnnté, 

vertu,  &&),  incomparable,  sans  égal. 
INCOMPARABLY,  aA^  incompwrablemcnt 
INCOMPARED,  a^,  incompanUe  ;  sans  covpuai- 

son. 

INCOMPASSIONATE,  at^\  sans  compassioD. 

INCOMPASSIONATELY,  lute.  sans  compasnon. 

INCOMPATIBILITY,  s.  incompatibiUté.  Then  ùam 
ineompatibUUy  of  ttngnr  betwen  thtm,  il  y  a  inoompatibiliti 
d'humeur  entre  eux.  hnpoeiMe  to  reconàU  the  inem^ati' 
bility  of  their  doetrinet,  il  serait  impossible  de  réconcilier 
cette  incompatibilité  de  doctrine. 

INCOMPATIBLE,  a^.  incompatible.  Ditofatim  w 
HwoaqMfAJt  «M  M^ai^  b  dis^iatioo  est  inooiipatabla  a 
la  vertu. 

INCOMPATIBLY,  ado.  ineompetiMement  ;  d'one 
mamère  incommtible. 

INCOMPETENCE, )<•  incompétence,/.;  (incapaeilw), 

INCOMPETENCY,}  incapacité,/  ItOÊ^Iomaheiu 
lentéle  tf  the  incennetâtof  of  our  eget  ta  tHacern  the  Mofrans 
^  natnral  bodia,  cela  devrait  nous  ftiie  sentit  combien  nos 
yeux  sont  peu  propres  à — capables  de— distinguer  la  mait^ie 
des  cwps  naturels.  ('/itagJÉMiKgrJ,  insuffisance,/ 

INCOMPETENT,  cujr'.  incompétent,  e.  (Un/I,  im- 
proper.) It  it  inam^ent  fàr  the  d^endant  to  make  Ihit  df 
fence,  ù.  n'est  pas  cmvenable  qne  le  défendeur  adopta  ces 
moyens  dedéfsnse.  (IneapabliJ,  incwable  (de  faite,  ftc). 

I14C0MPETENTLY,  «fa.  ïncompétemnent;  d*una 
mamSn  meornpétente. 

INCOMPLETE,  a^f.  inoanpH  •>  imparftit,  e. 

INCOMPLETELY,  «ds.  d'una  nanièn  inoompUto; 
imparfiûlement. 
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INCOMPLETENESS,  *.  iroperftcdoD,/.  tot  faudierf, 

■I. 

INCOMPI^X,  adj.  incomplexe. 

INCOMPLIANCE,  >.  Cw^cUu^Awnour^, esprit  roide, 
KHdear  d'hiuneur,  de  caractère.  (fVtmt  of  eompUanctJf 
nwnqae  de  complaisance  envers  (lesaatrei);  roidêur,^ 

IMCOMPLIANT,  a^.  roide;  qui  miuiqu«  de  com- 
plaisance ;  qui  ne  veut  pas  céder. 

INCOMPOSBD,  <»{r.   5<w  DiscompoMd. 

INCOMPOSITE,  ai^\  simple  ;  qui  n'est  pas  composé. 

INCOMPREHENSIBILITY,  >.mcomprétienaibiIité,  f. 

INCOMPHEHENSIBLE,  a^:  incomprtheiuible.  Ji* 

des  tttes  ipirituela  est  incotnprAenùUe  ponr  noua. 

INCOHPREHENSIBLENESS,  ».  iacomptéhensibi- 
lité,/.  [m. 

INCOMPREHENSION,  t.  manqoe  de  C0Dpréhemio&, 

INCOMPREHENSIVB,  o^r.  qui  oompirad  peu  de 
«dusea,  de  peu  d'étendue. 

INCOHPRBSSIBILITY,  a.  tseompresùbilité,/ 

INCOMPRESSIBLE,  oifp.  ineompKsaiblfl. 

INCONCiEALABLE,  a^'.  qui  ne  gèle  pas. 

INCONCEIVABLE,  a^'.  inconceTable.  SikA  npiditg 
anmi  inco/uxivabk  lo  m,  uue  si  grande  rapidité  noua  parait 
inconcevable.  Il  û  incoiieinabli  thai  he  doa  not  come,  il 
eat  inconcevable  qu'il  ne  viame  pas.  ( IncompnkauAU,)  It 
it  inooHeeivabk  to  ta  how  Iht  wiU  acit,  noua  ne  saurions  com- 
prendre comment  la  volonté  ^t — . 

INCONCEIVABLENESS,  s.  incompréhensibiltté,/. 

INCONCEIVABLY,  adv.  d'une  manière  mconcevable  ; 
Inconemabfy  quick,  d'utM  nqndité  ÎDcoDcerable. 

INCONCLUDENT,  o^'.  qoî  ne  conclut  rien;  qm  ne 
mène  t  aucune  cmiclnùan,  înconduant  « 

INCONCLUDING.l  ...       ,  , 

INCONCLUSIVE,  H  -  "^'^^ 

INCONCLUSIVELY,  ado.  d'tme  manière  ineonclu- 
ante. 

INCONCLU3IVENE8S,  s.  manque  de  force,  manque 
de  conséquence,  ai.    TTm  iaoondtmvtamtfana^taiiaityCt 
qu'il  j  a  d*ïncaiicliiant  dans  un  rainmiemenL 
INCONCOCT,      Is^T.  (umUgattd),  qui  i^ert  paa  di- 
INCONCOCTED,/  gérf;  (ntaralfyj,  qui  a'eat  pas 
mftri. 

INCONCOCnON,  a.  fitat  indîgcite,  ».  nuu^ue  de  ma- 
turité, m. 

INCONCURRING,  adj.  qui  ne  concourt  pas. 
INCONCUSSIBLE,  <^'.  qu'on  ne  aaurut  Cbnuilcr, 
secouer. 

INCONDENSIBIUTY,  ».  impossibilité  de  coudeneer. 
INCONDENSABLE,  ai^.  que  l'on  ne  peut  condenser. 
INCONFORMITY,  ».  manque  de  confbnaité,  n.  noo- 

conformité. 

INCONFUSKD,  atg.  distinct,  e  ;  non-confat  e. 
INCONFUSION,  s.  clarté,/. 

INCONGENIAI^  a4j.  qui  ne  convient  pas  i;  qui  n'eat 
paa  de  la  même  nature. 

INCONGENIALITY,  ».  (of  ptnon»),  manque  d'ac- 
cord,»!, différence  d'humeur,  de  cataetAre;  Aii^), 
Dfilure  contraire,  défaTorable,/ 

INCONGRUBNT,  adj.  incouni,  e. 

INCONGRUITY,  *.  incongrtuté,/. 

INCONGRUOUS,  adj.  incongru,  e. 

INCONGRUOUSLY,  otfo.  incongrûment 

INCONNEXION,  «.  manque  de  liaison,  m. 

INCONSCIONABLE,  <u&'.  dérai«nmable. 

INCONSEQUENCE,  ».  inconséquence/. 

INCONSEQUENT,  a^'.  ineonaéquent,  e. 

INCONSEQUENTIAL,  atlj.  (lam^ortamt),  sans  con- 
séquence. 

lNCONSIDERABLE,a($'.  TtmmoitiMmtitikrahleiTea- 
Iw  any  at  smm  thnê,  Sfc.,  la  créature  la  plus  insignifiante 
peut  un  jour  eu  on  autre,  &c.  An  immutdarél»  mam,  un 
Donune  sans  censéqaenc^  sans  importance  sans  conaîdéra- 

il  derait  une  somme 
1^^,  insignifiante.  Ab  sm  ù  imcoiitHiraUi  im  the  ti^t  if 
God, aucun  péché  nest  tnaigtûfiant  aux  Teuz  de  Dieu. 
7V  (b/oMs  if  ûseawsAmNr,  &  distattoe  oat  peu  de  chose- 
est  petite. 
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INCONSIDERABLENESS,  s,  farigniHanee^/.  pen 
conséquence,  m. 

INCONSIDERABLY,a<A(.  trèa-pea;  suu conséquence. 

INCONSIDERATE,  a^i. inconndéré,  e;  (inditcnit/ J, 
indiscret  e.  f  ffïM  o/.J  btemmdMTaUnf  aumiptmtx»  vf  sa  ac- 
tion, qui  ne  oanûdète  pas  les— ^ui  ne  regarde  pas  aux — suite* 
d'une  aetion.  {litm^Jm,  gtddjf)^  étourdi,  e  ;  qui  n'a  paa 
d'égaids;  qiù  eat  incoondéré. 

INCONSIDIGRATKLY,  a*.  incmsîdMmn^  mm  i6- 
flexion. 

INCONSIDERATENESS^  ».  ineouidCntiim  ;  (Onmgla- 
ItfSfiMsJ,  étonidnie,/ 

INCONSIDERATION,  a.  ineonsidéntion,/. 

INCONSISTENCE,  tf.  faieonséquence, /.  tU  imm- 

INCONSISTBNCY,f  mfmcy  0/  mon  »M  Umt^ 
l'inconséquence  de  l'homme  à  soi-mSme.  ÇjmemgnÊi^}^ 
incongruité,/,  quelque  chose  de  contradictoire. 

INCONSKFTENT,  o^'.  inconséquent,  e.  Men  an  somp- 
timéi  immuùUMt  mik  Amtdva,  les  hommes  sont  queloue- 
firia  inconséquents  k  eux-tnémea-^ie  sont  pas bnjouis  a'ma- 
conl  arec  eux-mêmes.  (ContraryX  contraire,  qui  ne  s'ac- 
corde pas  arec;  contradictoire.  f/tiooiKpctfiUt),  incompa- 
tible avec,  contraire  IL 

INCONSISTENTLY,a(6'.inconséquemment;inoai[^- 
ment;  contiadictoirement. 

INCONSOLABLE,  ad^.  inconsolable;  (êtn  iiRDM»- 
lable  d'un  malheur,  d'une  perte). 

INCONSOLABLY,  ado.  incoiMlaUeBunt. 

INCONSONANCE,!   ,  . 

INCONSONANCY;}*-  d-îfdance,/ 

INCONSONANT,  adj.  disconlant,  e 

INCONSPICUOUS, atfr. qui  n'est  pas  remarqnaUe;  qdî 
ne  Iranpe  pas  les  regards.  (Not  dmtntékX  hnpereqtible^ 

INCONSTANCY,  (.  inconstance,/  (enreta  un  autre). 

I NCONST  ANT,  oi^'.  inconstant,  e  (eoren  une  peiaonne). 

INCONSTANTLY,  ado.  inconstammeot  ;  ar<c  incon- 
stance. 

INCONSUMABLE,  atfj.  inconanmpfible 
1NC0N8UMMATB,  a^f.  qui  n'est  paa  oduoDune^pv- 

&it,  e. 

INCONSUMMATENBSS,  *.  imperfection,/. 
INCONSUMPTIBLE,  inconsumptOOe. 
INCONTESTABLE,  a<^.  incontestable.- 
INCONTESTABLY,  ado.  incontestablement 
INCONTIOUOUS,  otff.  qui  n'est  pas  cootigu,  e  ;  dé» 
taché,  e,  séparé,  e. 
INœïrnNBNCB,1a^  incontinence,/ ;  fsMi,^  inooD- 
IMCONTINENCY.f  tineoce  d'urine, /. 
INCONTINENT,  adj.  incontinent,  e. 
INCONTINENTLY,  adv.  dana  l'incontinence  ;  (tas- 
wudtaieb/},  incontinent  [tncté. 
INC0NTRACTED,a4p.  (wut.),  qui  n'est  pas  ctm- 
INCONTROLi:ABlE,<Mtf.0msùfiUfJ,  iiréûtiblecF- 
frené,  e  ;  quel'onnepeutvainereL  CO^foRorr),  intraitaîllai. 
INCONTROLLABLY,  ad«.  irréuatiblement 
INCONTROVERTIBLE,  ai^.  incontestable. 
INCONTROVERTIBLY,  ado.  incontestablement. 
INC0NVENIBNCE,1«.  (imcommodiomat),  incom- 
INCONYENIENCY,)  modité,/.    I  tnut  gou  ham 
n^trtd  ao  ÎROonwTfÙNoc/wii  it,  j'espète  que  cela  M  voua  a 
pas  dérangé — incommodé — . — que  tous  n'en  ares  aoulTett 
aucun  inconvénient   (Difficulty),  inconvénient,  m.  Abus 
artd  bad  nadt  are  mconwmmcn  to  the  travetter,  la  pluie  et 
les  mauvua  chemins  sont  de  grands  inconvénients  pour  le 
vojageur.  (  UnJttmmJ,  inconvenance,/. 

INCONVENIENT,  at(/.  incommode.  /T*  00199  «■ 
iftconvMHiif  AoMt,  nous  occupons  une  maison  incommodau 
Il  i»  a  verg  BseBwensiwrf  érm,  c'est  on  costume  fort  ineaat- 
mode. 

I  wiU  call  tO'm«mm},if  it  i»  not  incomemaU  t«  ym,  je 
vîendrw  demwn,  si  cela  ne  rotis  dérange  pas — ne  vous  in- 
Gonimode  pas.  It  it  ratker  iaeOKoemtnt  to  hitn,  cela  le  dé- 
range un  peu.  ^  U  ù  imemBenÙHt  for  ytm  togaota  mom, 
Itnt  wait,  û  cela  tous  incommode — voua  d&ai^e — de 
sortir  k  préani^  j'attendrai.  Kw  coau  ai  am  iHtmvtnieKt 
hom-,  vous  aves  choîù  «m  mauvais  moment  pour  mûr 
—.-—cette  heure  est  bien  ""trmniadn  1- — nw  mf  d4> 
raines  en  venant  i  cette  beute. 
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ftMIt),  meoimmri^  & 

INTONVENISNTLY,arfp.hM!onimocUmaiit  fCfiuM- 
WBÊiabfy.)  Uteattii  MCWiuBwuiffr,  H  t  won  mal  il  proroi — 
dun  tm  mommt  ineoaimode».— ^Ahm.^  il  a  mw  prii 
mm  tRDn  poor  venir. 

INCONVERSABLE,  adj.  réseiré,  e,  silencieux,  w. 

INCONVBRSANT,  a^f-  QQi  n'«st  pw  ven6  dun. 

INCONVBKTIBILITY,  «.  imponbOité  da  eoimrtir. 

INCONVERTIBLE,  ineoanrtible  ;  qtw  l'on  oe 
pent  convertir. 

INCONVIN  CIBLE,  atjr'.  que  l'on  ne  peut  coDraincie. 

INCONVINCIBLY,  aés.  sana  cooTaiucre. 

INCORPORAL,       incorporel,  le. 

INCORPOBALITY,  i.  incorporalité,/. 

INCORPORALI^Y,  oA*.  mw  coq»  ;  intnattrieUement 

INCORPORATE,  «fir .  incormiT^ 

Tq  INCORPORATE,  «,  a.  mcorporor.  «.  m.  a'iiKor- 
poreraTec. 

]NCORIK>RATSD,  o^i'.  incorporé,  e. 

INCORPORATION,  *.  incorporation,  /. 

INCORPORBAI^  a4j.  incoipoiel,  le. 

INCORPOREAIXY,  ode.  en  esprit,  immatfridla- 
ment 

INOORPORETTY,  *.  immatérialité,/. 

INCORRECT,  a4r.  incorrect,  e;  (not  txaet),  inexacte; 
(mortMfJf  inconreDant,  t;  qui  n'ert  pa«  craTcnable. 

INCORRECTION,  nieometion,/ 

INCORRECTLY,  ado.  inewrectenient;  inexactement, 
(Of  eomémct.)  To  btkac»  mcorrtctfy,  M  conduire  mal,  d*une 
manière  inconvenante. 

INCORRECTNESS,  «.  inconection,  /.  ïnexaetitndc^. 
&ate, /.  ;  (monlbij,  impropriété,/.  incanTenuiee,/ 

INCORRIGIBLK,  oA:  inconigiUe. 

INC0RRIGIBLENES8»)  , 

WCORHIGlBIUTYPr 

INCORRIGIBLY,  ad»,  d'une  manière  incorrigible. 

INCOBRUPT,     Id^r'.  W'i      V"  °«  ''^  pu  cOT- 

INCORRUPTBD.J  romim,  qui  nea'ett  pas  latné  coi^ 
xompie. 

INCORRITPTIBILITY,  «.  incorruptibiUt^/. 

INCORRUPTIBLE,  incorruptible. 

INCORRUPTIBLENESS,  i.  incormptilHlité,/, 

INCORRUPTION,  a.  iaoonaption,/. 

INCORRUFnVE,  «ff.  inoainiptitde;  qui  n*e>t  pas 
périaaaLle.    [pureté,  / 

INCORRUPTNESS,    >.    incorruptibilité;'  (ftrUg), 

niNCRASSATB,  v.n.  (dmn-J,  •'memner}  WpaiMir. 
V.  a.  incrtawr,  faire  épaiwir. 

INCRASSATION,  «.  incrassadon,/. 

INCRASSATIVE,  atfy'.  incranant,  e. 

INCRASSATIVE,  t.  (wud.),  incnmnt,  m. 

INCRBAfiABLE,  a^'.  luacqitible  d'augmentation,  d'ae- 
cmaaeiDci^ 

JNCREAS8,  a.  {mgmtt^mtim),  auj^mentaUon,  /.  ; 
fgntmiiff),  acCToieaement,  ai.  7ïf  menaêi  vf  &mr  Jkrhau 
was  rmpid,  raceroiwemcnt  de  leur  fortune  fut  rapide.  7ïw 
MCTHM*  to  their  fortmu  mu  tmtxpieted,  ila  ne  l'atten- 
daient paa  A  ce  nircrott  de  fortune.  An  mcrraw  q/*  family, 
me  augmentation,  un  surcroît  de  fiunille.  An  mcmm  0/ 
kaffinm,  on  nnenlt  de  badwar.  An  imenam  tf  MMirs^ 
ad  mrerol^  un  rcugrègenicnt  de  maUiear.  ( Prefit,  ùtfmrti^ 
bieii^  H.  (ProAte*  tf  tlu  lamd),  produis  m.  ftntt^  ai.  ;  (kar- 
veH},mmam>n,/.;(progaur,itiiuJ,tD^ta,m.  Tkt menait^ 
ik*  motm,  le  croismit  de  la  lune. 

Ta  INCREASE,  v.  a.  augmenter. 

To  INCREASE,  v.  n.  augmenter.  Hvff  rapidfy  tknr 
Jîtrtimm  mcrvutdL,  avec  quelle  rapidité  leur  fortune  l'eat 
accrue — i^eat  augmentées— a  au^enté.  Hù  inema  Aot 
inerttmd  by  haff,  ton  revenu  ■'eet  augmenté — a  augmenté 
de  nxntié.  {  To  grow),  croître,  grandir. 

Jfajr  wem  dmfy  inenam  mfyiiim,  pONM  votn  foctww  ae- 
erottre  de  jour  en  Jour.  Jfay  ik  iMeraMi  m  firtm  and 
bmwty  !  paÎMe-t-elfe  crottn  en  verta  et  en  beantfi  ! 

IMCREASEFUL,  a^j.  (idMndant,f»rtilt),fiaaoûaaAf»i 
ftitile. 

INCREASER,  ».  qm  augmenta  acctolt. 
INCREASING,;!,  fr.  (umimU.),  «ecnonment, m. 
■ngiaentatîon,/.   Sm  locnai^  ». 
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1NCREATED,#.  AeUnemted. 

INCREDIBILITY,  «.  ineiédibtlité,/. 

INCREDIBLE,  a^:  iDcrorable.  It  i$  matdiUi  Aaw 
riek  thai  man  if,  cm  ne  lauisit  croire  combien  cet  homme  eat 
rich^—(/an.^,  il  est  incroyable  combien  eet  homme  est 
riche.  H''hg  ihonU  itim  thot^t  a  Mng  mcrtdibh  with  you, 
that  God  Aould  nâm  At  dead,  pourqui»  vous  paiattiait-ii 
incnnUe  que  Dien rcHoseite  to*  uorfaf 

INCREDIBLBNESS,  «.  inerédibnité,/. 

INCREDIBLY,  adc  d'une  manière  qui  n'est  pas  eiDj- 
able. 

INCREDULITY,  a.  inetédulité,/. 

INCREDULOUS,  a4f.iDCi«dnlfc  nbeimitdufmi,^, 
douter  de,  ne  pas  croire. 

INCREDUL0U8NESS,  t.  incrédulité,/. 

INCRKHABLE,  a^'.  incombustible. 

INCR£UENT,s.  (inmalhem.),  incrément,  m.;  (gnm.}, 
erément,  m.  ;  (incnam),  augmentation,/. 

INCRBPATION,  •.  léprimand^/.  mnomial^/. 

INCRESCENT,  n^p.  eraiaMnt,  e. 

7h  INCRIBUNATB,  v.  a.  accuser. 

n  INCROACH,  V.    Smn  Bncroaeh. 

Ta  INCRUST,  v.  a.  couvrir  d'une  enftta.  Inenatei 
with  ealt,  couvert  d'une  croûte  de  sel. 

INCRUSTATION,  «.  incrostation,/.  codni^  «.  ;  (a 
œvering  tfmarUe  or  ttene),  revêtement  ai. 

INCRYSTALUSABLB,  o^r.  qui  na  nnnil  se  en- 
stalliaer. 

n  INCUBATB,  V.  a.  couver. 

INCUBATION,  s.  incubation,/. 

INCUBU^  «.  incube,  m.  cauchemar,  m. 

7b  INCULCATE,  e.  a.  Our  Saviour  inaAatte  an  hit 
JVktoer*,  humilitf  and/oryivtn*e»  <f  imuriee,  notre  Sauveur 
incnlquei  ssa  disciides  1  humilité  et  le  pardon  dee  ii^nres. 
7b  ismnr  Mcafcofac^  s'iitcolquer  (dans  1  esprit). 

INCULCATION,  ».  incaloatiai,/  (Beiate.) 

INCULPABLE,  n^.  qni  n*cat  paa  coupable }  innocent 
e;  inculpable. 

INCULPABLENESS,  a.  inculpabilité,/.  innocence,/. 

INCULPABLY,  adv.  sans  faute  ;  innocemment 

INCULT,  1   ..  .  ,. 

INCULTIVATED,}*»' 

]NCULTlVATION,)s;  état  inculte,  m.  manque  de 
INCULTURE,        /  culture,  m. 
INCUMBENCY,  >.  (if  a  possession,/  jouis- 

nnce,/. 

INCUMBENT,  ».  a  HvingJ,  bénéficier;  qui  jouit 
de,  qui  possède  un  bénétice. 

INCUMBENT,  adj.  (tying  orrmting  on;,  superposé,  e ; 
posé  SUT,  reposant  sur  ;  (botany),  incombant 

( In  com.  parlance,  impoied  :  of  dtOiee  and  Migaiioni.)  AS 
men,  tru'y  zeahut,  wiU  ptrfbrm  tkeee  good  mmb  which  are 
incwnbent  on  all  OMMaM^  tons  lea  bonnnes^  animés  d'as 
ide  sincère,  feront  toutes  ces  bonnet  œuvres  qui  sont  im- 
posées &— qni  sont  du  devmr  de — tons  les  chrétiens. 
timdi  it  indtmhatt  upon  thanetbiee  to  eome  and  «•«  m,  ila 
s'imaginent  qu'il  est  de  leur  devoir— ^u'ib  sont  oblig^— 
ils  se  croient  obligés— de  venir  nous  voir.  7ïc  obbgalion» 
which  are  ineund)ent  19NM  ut,  le»  obligatùma  qui  nous  sont 
imposées --qu'il  est  de  notre  devmr  de  lempliTi 

7b  INCUMBER,*,  a.       7b  Encumber. 

INCUMBRANCE,  «.  embarras,  ai.;  (chUdrm),  enfenb. 

INCUMBRANCER,  «fr*.  (taxi),  qui  a  une  hypodièque 
SUT  un  bien. 

7b  INCUR,  V.  a.  (to  ru»  into  the  danger  encourir 
(des  peines,  la  mort,  le  bl&me,  l'inîmitî^  la  hoid«^  le  mé- 
pris, &c.> 

7b  incur  expenee»,  faire  des  fiais,  des  dépcnaes  ;  s'expoeer 
â  faire  des  dépenses.  7b  incur  debt»,  contracter  des — s'ex- 
poser à  faire  des — dettes. 

mat  danger»  ha»  h»  net  incurred  to  grat^  tit  amatUg  t 

aoels  dangers  n'a4-il  pas  coorus— i  quels  dangen  ne  I'M* 
.  pu  expoeé — pour  sati^re  aa  curiosité  ! 
INCURABIUTY,  *.  incnmbUité,/. 
INCURABLE,  a($i'.  incurable. 
INCURABLE,  s.  nicnrable,  m. 
INCURABLE  NESS,  ».  état  incurable. 
INCURABLY,  «b.  d'one  nunièm  incnnbk. 
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INCURIOSrrr,  *;  mumm  de  corionUi,  m.  [w. 

INCURIOUS,  o^'.  qui  o  eit  pat  cnrieas,  «  ;  incoiiaux, 

INCURIOUSNESSf.  «.  mtaqaa  d*  curioiM,  m 

INCURRINOk  ^  wr,  qui  nwiii^  qui  rexpoM  ft. 

INCURSION,  «.  inonnigD,/. 

7b  INCURVATB,  v.  a.  eoorbn. 

INCURVATION,  «.  Ciwi;,  iQGarratkn,/.jraon.> 
courbure,/.;  f%(w^,  nlut  en  oouibuit  1*  OOipi,  a. 

7b  INCURVE,  ».  a.  oourbsr. 

INCUBVITY,  «.  incurvttiin,/. 

7b  INDAOAT^  «.  a.  recbeicber  ;  ■InfbnDer. 

INDAGATION,  «.  neherdwk/.  infomuOoD,/ 

INDAGATOR,  «.  qui  noherdie. 

INDEBTED,  «fr.  7b  br  tMii(6«N^  être  nderable  I,  de- 
Toir.  H4  M  tMiiAf«J  to  a  foye  amomt,  il  doit  udb  mnme 
coDodérable— il  ett  copndétablemcot  endetté.  /  om  n- 
(Utalto  Ami  (Tbr  Momgr),  je  lui  doî%  je  fuis  md  débiteur. 

dut— m^Ht  tederaUed»— «w  mniM  à»  enq  ototi 
limi. 

(C^ moral M^ùmt.)  lammatlg  ù^tAtad  ttym  far 
ikit  atUMim,  je  row  u  de  giatwM  oldigetioiii  de-5>  tow 
•oil  tite-redevsUe  de— cette  eUcntkn.  WkanmUudlo 
Oti^or  l^t,  uow  eonmee  redafaUet  de  la  rie  à  Diea.  W* 

«andea  obligation*  à  at»  pannti  d'avor  pria  atnn  de  noua. 
/  «m  amA  imdAtmi  to  t/m/br  it,  je  tow  en  ai  de  snadei 
oUigaticRu— je  vow  en  rais  bien  rederable. 

INDEBTEDNESS,  >.  detta^/.  état  de  calai  qui  &  da 
dettei. 

INDECENCY,  r.  indietnee,/.  Memy  ^  btkwùmr, 

«ondoite  indécente  (envoi  une  penome). 

INDECENT,  adj.  indéon^  Jtù  ûm^wm/  to  do  thuÊ 
lUHgt,  U  «at  indécent  de  &ite  cet  cboM>-li~-il  y  a  de  Vin- 
décence  k  faire  oei  choeBi  U. 

INDECENTLY,  ade.  indécemment 

INDBCIDUOUS»  «jf.  qui  ne  tomba  pae;  (^ptMlv 
AoBM^toujonn  vertea,  toqjoan  fMchca. 

INDECIHABLE,  a4f.  qui  n*eat  paa  mat  à  1»  dime. 

INDECISION,',  indécincn,/. 

INDECISIVE,  <u^'.  indécii,  a. 

INDECISIVELY,  ads.  d'une  minibe  iodéciae.  r»i- 

INDKCISIVENBSS,  «.indéciaion,/;  étatd'inâécinisi, 

INDSCUNABLE,  a*',  indéclinable. 

INDBCIJNABLY,«d^  aaoe  déclin»}  d'nwuuiito 
indéclinable. 

INDECOMPOSABLE,  a^.  qm  ne  ae  diegnrooac  paa  ; 
qui  ne  Mirait  le  décompoeer.  Tpoaude. 
INDBCOMPOSABIXNS88,  e.  état,  ntote  mdéoaur 
INDECOROUS,  a4f.  tnoonrenant,  e,  contiwie  à  la 
bîenaéance,  à  la  polîteMe.    It  it  indKonm  in  a  yaiÊng 
pmm  to  ttJm  Ikt  luglmt  fiaet,  il  eat  incoaveoaDt — il  n'eat 
pee  décent— ^u'un  jeuw  homme  prenne  la  pcemière  place. 
(Smdiemi.)  Sèxk  am  attitiidg  ii  imAotma,  cette  attitiwie  eat 
indioenli^  inoonvoiante.  findéeeniniaDt. 
INDECOROUSLY,       d'une  manitemconTenanta-, 
INDECORUM,         le.  indtceDO^  /.  manque  de 
INDBCOROUSNBSS^I  bUano^  m.  oi^UidH eoD- 
TcnaDoee,  m. 
INDEED,  adv. 

(Tni^,ùilnitk.)  iWnriiifâ  an  mot  »  lar^ùtiUtd,  but 
btùm-  swini«^  il  cet  vmi  qne  leun  vaiaNauz  ne  eoat  paa 
auan  fort^  niwa  ib  aont  mieus  année.  matftdgnat 
adwmti^  imdnd^  W  wfca/  can  compaualt  for  Amietfnm 
iomtf  nowjouiantsu  à  la  vérité  de  giandaavantage^  maii 
qu'ert^  qui  pouvait  now  dédommager  de  notre  abeœce  f 
7  tkoaU  M  a  madtaan  indmd,  if  I  acitd  aa  Im  propotu,  je 
•eraia  vraimoit  —  aaw  cootradit — un  fou,  u  Tagiaaia 
comme  il  le  propoee.  TAcn  ù  imdead  m  ^nai  pHooev  ût 
vimtàiff  tkam  ou^aximtÊ  t^war,  il  n'y  a  vraiment  pu  grand 
daiaii  à  viaiter  cea  grande  ataenauz.  nàr  ùkwm  it  my 
ia^  t  imdÊoi,  l  tUmk  Aty  aniht  ndml  m  thi  tmon,  iU 
jiiuîneut  d'un  revenu  coiiiidérdile  ;  au  hit,  croia — ^je 
cioia  rnSme— qu'îla  aont  lea  plw  riefaea  de  la  TiUe. 

UtÛarmUmtd  to  oomt^and  mdmd ia  oem^  il  menaQ*  de 
venir,  et  il  vint,  en  effet. 

Jmd,  imiMdf  ^cêma,  Mqr  Af  tT,  f^.,  et  nainuntj  ill 
n'y  manquèmit  paa, 
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ffatwjniiMaitaf/ABnntfarff  et  vow  lea  avet  n^ment 
invitéat  Imdmd,  Ikaat,  et  oui,  nw  doute.  Lnd  m«  ymr 
dktiomarif,  wiû  pm  t  Jndmd,  I  Aow  ml  got  ana^  voolea^eiia 
bim  me  prêter  votre  dictionnairef  En  verity  je  n'en  ai  paa. 
indtadj  oê  wiii  pay  yon,  il  voua  paiera,  j'en  auia  aOr — DÏen 
aûr — . — Krja  bien  tfir  qu'il  vcw  paiera.  Atidâmiatrmf 
It  it  imdttd,  et  cela  cet  vnif  Oui,  aaw  doute,  Imdmi  t  en 
vérit£~4nimflnt  t  Imdmdj  en  vérité— c'eat  comme  oeUu 
Yam  art  wrong  not  to  haUnt  mt,  ymt  an  incited,  vow  aves 
grand  tort  de  ne  jna  me  cnnre,  aoyea-en  bien  /  knm 
mm  Amr^  Ihavt  tndmdf  je  l'ai  vu,  je  vow  l*aaiara— je  m 
vow  mew  paa— je  vow  dïa  l'enete  vérité.  /  wiO,  imdmi/ 
je  le  ferai,  vow  pouvei  y  compter— je  vow  le  prameta  | 
aoyei  en  a&r— ^uand  je  vow  dii  qw  je  le  ferai  ! 

/  eaMaol  amm.  lodÊid,  ym  mmat  ;  imdtodf  jmf  tkail  /  w 
oammat  do  mthomt  ifoa,  je  ne  aauraia  venir.  U  fiuidra  bien 
que  vow  venies — il  n'y  a  paa  à  dire  non — now  ne  aanriona 
now  Damer  de  voua.  Imlàml,  A«  mmtl  though,  il  &adn  bien 
qu'il  le  base,  cependant 

Itidml  ( umd  at  a  tort  of  imtmjteHom).  7\nr  toy  Im  te 
dtad.  Indmd!  I am  vtrw  torry  for  iifOa  Ait  miïit^iaortf 
vraiment— ab,  en  vérité  1  j'en  auia  bien  Acbè.  /  miiU  maà 
UmtodoU.  ÂtùtAai/ je  le  {trierai  dele  &ire.  Qui,lut! 
ab,  bien  ouL  Ym,  imdtiiî  qui,  vowf  allow  dooel  Hat 
iamoimnmtimprixaî  Ht,  iwAtdt  «t«e  ^'il  n'a  paamn- 
porté  leprizf  Qui,  ]td,dl,  vnimaat  oui^. —  qui,  hut 
quelle  abmrdité! 

INDEFATIGABLE,  inbtigable. 

INDEFATIGABLENESS^  a.  penéréiance,  aidmir, 
flxce  idàtigaUa^/. 

INDEPATIGABLY.oA.  inbtigablenMBt 

INDEFEASIBIUTY.  t.  iodeatnicHbiUté,/. 

INDEFEASIBLE,  a^f.  indeatmctible. 

INDEFECTIBILITY,  ».  indéfectibiUtt/. 

INDEFECTIBLE,  a^f.  indéfectible. 

INDEFECTIVE,  a4r.  aaw  défaut 

INDEFICIENCY,  t.  perfection,/  ;  état  ecmpH  m. 
INDEFICIENT,  a^.  parfait,  e  ;  oà  il  ne  angue  nm. 
INDEFINABLE,  ludéfinimaUe. 
INDEFINITE,  a^.  indéfini. 
INDEFINITELY,  ada.  indéanîment 
INDEFINITENSSS,  a.  nature  indéfinie,/  %  «W  iodt- 

INDEUBERATE,  a4*.  indélibéi4,  e. 

INDEUBERATBLY,  odKd'une  minita  aMUlibéiCe  ; 
aana  délibération. 

INOEUBIUTY,  a.  bdéléfailitL/. 

INDELIBLE,  o^'.  indélébile. 

INDELIBLY,  adv.  d'une  maui^  indbçaUe. 

INDEUCACV,  indélicateiM,/.  manqoe  de  déli» 
terne,  m.  ;  (coartmmt,  radtmtm),  groaaiireté,/.     frier,  été. 

INDEUCATE,  o^T.  indélicat,  e  ;  (coant,  n^),  grw- 

INDSUCAT8LY,  odk  d'une  manién  indt^krt^ 
graaiiin. 

INDEMNinCATlON,  a.  indemitl,/. 
INDEMNIFIED,  at^'.  mdanoiait  fJmX  iodeaM 
TV  INDEMNIFY,  v.  a.  indemnia*  (ma  pnonae 

d'une  perte,  d'un  dommage). 

INDEMNITY,  a.  indemnité,/. 

INDEMONSTRABLE,  a^.  qui  n'eat  pw  démoa- 
tnble;  iodfaaontraUe. 

INDENIZATION,  a.  natnnliaatioa,/ 

ro  INDENIZE,  le.  o-naturaliaer;  ccnfber  leadnita 

TbINDENIZSN,)  de  citoyen  (à  une  pneonne). 

7-0  INDENT,  e.  a.  (Iht  tdg»  <f  fapa-,  daût  or  «AU- 
tkimgt),  déchiqueter,  découper. 

f  7b  émrfiy  ùutmte>s  «"««KAwof^,  lier,  obliger  pat  can* 
ttat  7b  mdaa  a  jMmy  ama  la  a  aéaMWbr,  nietti*  m 
jeune  homme  en  aiifirentiaiage  chea  un  eoidnwîar.  n  ni- 
dtMt  a  mroamt,  engager  un  domeiUque  par  conhat 

INDENT,  t.  certiâcatM.  ooupaii,«i.  (qui  doiteeetw 
pondre  avec  la  aoucbe). 

INDENTATION,!    . 

INDENTMKNT,     "•"^'^ otAusattun,/, 

INDENTED,  ojf.  déeUqwti;  daldé;  Um  mf 
emulj,  irrfguliSn— àfaaiei  et  à  goUha. 
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INDSNTURI,  t.  eonlist,  m.  (Mmtioo,/!  (tf  m 
iyyrwrifat^  biwit  d VpymtiiMgg,  «.  (Ce  mot  vimt  tie  oa 
qoe  1»  contnlB  k  font  en  double,  et  qu'on  eu  déoaupe  le* 
bords, en  les pocant  lun  aur  l'autre,  de  manière  à  pouvoir, 
dam  toui  les  cas,  prouver  l'autheuticité  de  ce*  piece*,  au 
moyen  des  décimpuiea  qui  k  oorrcipondent.  Il  anire 
•ou mit,  maintenant,  de  ne  pas  obeerrer  cette  fonnalïtA, 
Inen  que  tout  contrat  pwte  toujouit  le  titie  d'imlMtankJ 

7b  INDENTURE,  v.  «.  mettre  en  appreotimge. 

INDEPENDENCE,  t,  indépendance,/. 

INDEPENDENT,  o^'.  iodkpendant,  e.  7b  A«  tttdtpt»- 
dmmi  i^WN,  on  a  ptrwom,  itn  iudipeadant  d'une  pmoniie. 
nie  mkpiMhul  (to  £m«n  enf't  mtamjt  vim  ds  eon 
bioi,  d*  m  lentas. 

(Om  em'» imaHM,Ji>rtmu),  de KU bien, date* fente»— 
ne  rien  feire^ 

INDBPENDENTLY,  ode.  indépoidammenL  Ta  tivt 
imlÊfaitlimlhf,  rim  indépeodammmt,  dani  l'indépendaDce. 
(Uneamtdtdijf),  todépOMlainineBt  (de  ces  avantage^  de  ce 
qai  pourrait  arrirer).  7b  aet  mdtpKnitHffy,  agir  de  MH- 
mfane,  nns  égard  aux  antree. 

INDEPENDENTS,  ».  (a  mt),  les  Indépendants. 

INDBPRËCABLS,  o^'.  ioexoiable. 

INDEPRBHENSIBLE.  acfr.  que  l'on  ne  peut  wùmt. 

INDEPRIVABL^  m^.  qtw  Ton  u  pent  pnrv  (d'une 
<bne)* 

INDESCRIBABLE  «4'.  qae  l'oni»  muûtdéprindre, 
dfarbfb 

INDESERT,  a.  manque  de  mérite,  m.  d^fiuit,  m.  dé- 
mérite, M. 

INDESINENT,  adf.  perpétuel,  le;  incessant,  e. 

INDESINBNTLY,  aéo,  inceiaamment 

INDESTRUCTlBIUTY,a.  indeetiuetibilité,/. 

INDESTRUCTIBLE,  a^.  indwtruetible.  [mc. 

INDETERMINABLE,  a#'.  que  Von  ne  peut  détnmi- 

INDETERMINATE.  o^r.  indiStarminé,  e. 

INDETERMINATELY,  arfe.  inditaraùnbnnit  ;  d'une 
manière  indéterminée. 

INDBTBRMINATENSSS^AindManninitwo,/.}  a», 
tore  indéterminée,  /. 

INDETERMINATION,  a.  indétermination,  /. 

INDETERHINED.  mH.  indéterminé,  e. 

INDEVOTED,  oijp'.  qui  n'est  pas  déroué,  «, 

INDEVOTION,  a.  iidérotion,/. 

INDEVOUT,  a^.  indévo^  e. 

INDSVOUTLY,  aJk.  îoiàwalamaA. 

INDEX,  a.  index,  m. 

INDEXIGAL,  a^.  d'index. 

INDEXICALLY,  tub.  comme  va  index. 

INDEXTERITY,  a.  maladresse,  /.  ;  manque  de  dvt- 
(£iité,«. 

INDIA,  a.  l'Inde.  He  ta  m  JnJia,  U  cet  dans  l'Inde— 
BoxlodosL  n  go  t»  ImUa,  aller  aux  Znde%  dans  les 
Indea^    7b  osaw  bœk  /«dta,  lennîr  (Us  Indea,  de 

rinde.  7b  ttat  m  India,  rester  aux  Inde^  dans  l'Inde.  The 
Wttt  htiia,  les  Indes  Occidentales.  7k  Eatt  India, 
lea  Inde*  Oriartalcs,  las  Orsndae  Indoi,  7%s  BaM  ImcUa 
Comifmy,  la  Compagnie  des  Indsk 

INDIAN,  4H^'.  mdien,  iw. 

INDIAN,  s.  hidi«D,  Indinn^  /.  Am  Sait  Indian, 
un  bdian.  A  Wml  Im^mt,  va  bnbitant  des  Iles.  7%« 
Wmt  Ii^n,  l'habitant  de  la  Ouaddonpa,  de  la  Marti* 
nique,  de  la  Jamaïque,  ftc  (Ingmurul,  de  Ammtnn  Jn- 
dims),  les  Indiens  d'Amérique. 

IhfDIAN  CoiH,  a.  maïs,  m.  Indian  inky  encre  de  la 
Oiine.  Indian  briad,  fruit  à  pain.  Indian  rMtr,  gomme 
élastiqoe,  /.    Indian  fy,  figue  des  Indes. 

INDICANT,  a.  (mtd.),  lymptâme,  m. 

7b  INDICATE,  e.  a.  indiquer,  f  7b  mmoisseaj,  annon- 
cer. A  ^Mny  notU  tf  tht  ma  indu^  a  afem,  une  mer 
hotileasB  annonce  on  orage. 

INDICATINO,  p.  pr.  qni  indique,  qui  annonceu 

INDICATION,  «.  indication,  /  ûgiu,  s*.  (In  wud.), 
ejuptSm^  Si,  ngne,/. 

INDICATIVE,  a^'.  Rtttrve  ù  nti  ahoag»  mdicatiM  tf 
ntodah/,  la  réaenre  n'est  pas  toujoun  une  marque— un  signe 
—un  indice— de  modestie.  AU  Otue  thingt  an  indicative 
tfa  vkdaa  ditamtimt,  toutes  ces  chosee^à  suit  les  marque* 


d'an— «numoaMan— caraetj^TideDt.  f I)idert>wi%J,  In- 
dica^,  iva.  71i^  on  As  ndrcolliDB  »^na  of  on  iibmty  a» 
sont  les  signes  indicatifs  d'une  maladie. 

INDICATIVE,  a.  (grammar)y  indicatif,  m.  mode  indi- 
catif.   Iliiinfht  indicatif,  il  est  1  l'indicatif. 

INDICATIVBLY,  adu.  en  apparence  ;  apparemment 

INDlCATOiR,  s.  indicateur  ;  qui  mont»,  qui  indique. 

INDICATORY,  «il',  qui  indique;  indicateur. 

Ta  INDICT,  m.  a.  accuser — porter  jdwnte  cootte  (une 
penooned'une  ehoee).  Tfié  Grand  Jury  ^imUettd  tkiao- 
emd,  le  Grand  Jwy  a  ordonné  la  mise  en  accusatioir— a 
déclaré  qu'il  j  a  lieu  i  poursuivre  l'accusé.  Sto  Igno- 
ramus. 

INDICTABLE,  o^T.   An  iwMMi  ofinci,  nna  iaftao- 
tion  à  la  loi  ;  une  ofi^ise  punissable  ^ar  la  In). 
INDICTBR,  a.  accusateur. 
INDICTION,  ».  indiedony. 

INDICTING,  p.  fr.  (mii  mAHOt  MelWtfa■^/.  ;  aÎM 
Unulcn^  ofr .  déebtC,  a. 

INDICTMENT, s; acte d'aeematkn, m.}  (tftUjwriOt 
verdict  de  mise  en  accusation,  n. 

INDIFFERENCE,  a.  indifl^renots /;  (atate  as  mUA 
thm  M  no  diff'ortnet),  neutralité,  /. 

INDIFFERENT,  a^'.  indiffben^  e.  H*  i»  indiffirmUa 
«wrgr  ^àng  tim,  il  est  tndifltroxt  i  toute  autre  chose.  /  oss 
not  indiffèrent  to  it,  je  n'y  suis  poitrt  indiflifaent  (<^m 
momnà.)  Iti»  inckfftrani  to  tk»matt»riMAwaif  f»mUJm 
it,  il  importe  peu  au  sujet  que  voue  le  jçmiei  d'une  maniira 
ou  d'une  autre — . — de  quelque  mameieqne  voua  conai dé- 
riez la  ehœe,  celaast  fort  indifKnmt, 

(lUiddUng),  médiocre;  ni  bon, ne,  ni  niauvus,se. 

(ImparOoLJ  ift  Hua  mfif^àrntf  le  oi^  il  était  indifiércnt 
pourtoti». 

INDIFFERENT,  «kh  médiocrement. 

INDIFFERENTLY,  ad^  (tailhout  dtoieo),  indifférem- 
ment; fcooJ^j,  indifféremment,  avec  indiflerence;  (impar- 
tialfy),  avec  impartialité,  sans  préférence;  (middU^^X 
uémocremeat,  passablement.  Indf^rtnti  tooU,  ni  btn 
ni  mal.  ffe  SM»  indiff^frtntlg  «n/arAwsa^  il  ne  nous  a 
tr^tés  ni  bien  ni  mal. 

INDIGENCE,  la.  indigence,  /.    7b  im  «s  Mj^snai^ 

INDIGENCY,/  vivre  dans  l'indigène*. 

INDIGENE,  a.  indig&ie. 

INDIGENOUS,  0(0'.  indigtae. 

INDIGENT,  a^.  indigent  e. 

INDIGESTED,  «jf.  ((ffiod),  qui  n'est  pas  dîgfré,  in- 
digeste. (OfllMtgt  not  wtU  arrai^td,  not  mttkadiml),  in- 
digeste. ..^M  iiu&jivifarfféoi^,  une  idée  irdigeste.  (Of  an 
défCMS  orboUmtl  brongkt  to  ttmaratiom),  qui  n'ert  pas  mOr. 

INDIGESTIBLE,  o^r.  indigeste. 

INDIGESTION,  ».  indigestion,/.  7b aiSfar A""."- 
dfjjMfiM,  avoir  de*  maux  d  «stomao— fia  pas  digérer  Irien. 
7b  lÊiftr  from  int^mlim,  unit  une  ind^pstion. 

ïb  INDIGITATE,  t..  a.  comptgsnraes  Juigri  iMHjiliir 
avec  les  doigts.    ^7b  pointoid),  montrer  du  doigt 

INDIGITATION,  a.  indication,/. 

INDIGNANT,  o^p.  indigné,  e.  »m  wa»i»dignant  ai  ha 
MNdMcf,  elle  était  indignée  de  sa  conduite.  lamnutignant 
at  it,  j'en  suis  indigné.  7b  fod  indignaia  at  a  Ainm,  s'in- 
digner  d'une  chose,  Mre  in^gné  d'un*  dwse.  (  Utid  ad- 
verbially.) Ht  oAwHxa  indignait/,  il  s'avance  d'un  air  in- 
digné— avec  indignation. 

INDIGNATION,  s.  indignatieo, /.  H*  JkM  gnat  »- 
diction  at  it,  tX  va  coDfafe-^  en  eut— une  granda 
indigoation. 

INDIGNITY,  ».  indignité,/.  7%  trmtti  km  nA 
inéUgn^,  on  le  timta  aveo  indignité  7b«^  indigmtmt 
fidre  des  indignités  i. 

INDIGO,*,  indigo,». 

INDIGOHETER,  a.  indigomdtie,  ai. 

INDIGO  Plamt,  ».  indintier,  «.  [de  délûk 

INDILATORY,  at^.  qui  ne  remet  pas;  qui  ne  &it  paa 

INDILIGENCB,  s.  manque  de  diligenot^  ai. 

INDJUGENT,  04}.  qui  manque  de  diligeneet  lent^e. 

INDIU6ENTLY,  ado.  sans  diligence. 

INDIMINI9HABLB,  o^'.  que  l'on  ne  aauiwt  diminuer. 

INDIRECT,  01^'.  indiiêot,  e.   An  inénct  aettmntiim^ 
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•oeunlioti  indiKCte.  (Nil  fair,  mat  heiu$t),  louch^ 
«blique,  ani  ii'«st  pu  dioit,  e. 

INDIRECTION,  a.  maicbe  oblique,  indinete,/ 

INDIHECTLY,<Nfai  indtieetanaiti  (wf^btr^J^iaja^ 
ment;  tant  drotL 

INDIRECTNESS,  «.  oUiquitA,/ 

INDISCERNIBLE,  a^'.  impaneptible  ;  qui  us  m  vdt 
vêm;  induceniable.  (Boitte.) 

INDISC£KNIBLBNESS,<.  imperceptibilité,/. 

INDISCERNIBLY,  ah.  d'im«  manito  imperceptiUe. 

INDISCBRPTIBILITY,  a.  indÏTinbiIité,/.  [pun. 

INDI8CBRPTIBLS,  a^.  que  Vaa  ut  peut  didiinr, 

INDISCIPUNABLB,  iudiHipliiubls. 

INDISCOVERABLB,  ojr.  qnt  1'od  ne  noiût  àtcoa- 
yta. 

INDISCREET,  a^'.  indiKre^  «te.  It  wouU  bt  tMlù- 
erttt  todaaOfii  nrait  iudiëcret  de  le  Aire— ^  j  snnit  de 
l'indiecrfiriim  &  le  ftiie. 

INDISCREETLY,  ads.  indiMsrttenent 

INDISCRETION,  i.  iiidiKi«tiaii,jr.  ITm  womid  b 
gnat  indiiemim  w  aakà^  t^i  il  7  aniut  Inen  da  l*iadie- 
crétîon  à  le  demander. 

INDISCRIMINATE,  <«^'.  nus  dirtinetion,  w»  choix. 
7V  imduaiwMott  drfmot  «f  rigU  md  wrm^  etmtraet»  tim 
WHlreteMdia^  la  défeiin  du  bien  et  du  mal  rndiS^^ 
létrécit  Venteodement.    T%t  mducrimiiimlt  varadatamt» 
tim  gbtttoHy  cette  voracité  d'un  glouton  qui  ne  distingue 
rien— qui  avale  tout  indifféremment  - 

INDISCRIMINATELY,  ade.  mu  dirtinction,  mot 
choix;  indifféremment. 

INDISCRIUINATING,  f>.  pr.  (meda^\),  qui  ne  nil 
pas  fain  la--qai  ne  fuit  pu  de — difiîbence  j  qui  ne  nit  pu 
ateeemer,  dittingœr,  juger. 

INDISCUSSBD,  «6'.  ODD  diKoté-iian  agité. 

INDISPBNSABIUTY,  «.  imUqMnnbilM,/.  ;  rntuie 
îadiipennble,/. 

INDISPENSABLE,  o^p.  indiipeiinble.  bitittdàpem- 
mhblogot  eit-il  indi^mmble  dV  allerl  It  ù  imtimt»- 
tmUt/ar  gam  to  go,  il  eat  indiipennble  m»  tous  y  alliet. 
Thm  Aii^  an  mt  fuUa  imâû^auabk fariiim,  om  oboM»'U 
ne  lui  sont  pu  tout  à  fiùt  indupenmble». 

INDISPBNSABLENESS,  a.  indiapenaabiliti,/. 

INDISPENSABLY,  ado.  indiapeanblement 

7b  INDISPOSE,  V.  a. 

(Ti  dùmclitu,  alitmatt.)  A  km  ofphatur*  wdupom  Ikt 
mmd  t9  anmv  atyditt,  l'amour  du  plaiair  éloigne  l'esprit  des 
études  sérieuses— donne  de  la  répugnance— du  d^oût— 
pour  les  études  sérieuses.  7%c  pnd»  and  sajCsftiMsa  ^  mes 
m^Mpaat  them  to  nOgioM  Adit»,  l'orgueil  et  l'amour  propre 
dea  homines  les  éloignent  de — ^les  rendent  peu  proms  i — 
l'exeieiee  des  devws  religieux.  It  km  a  ttramgê  ^eaeg  t» 
mAtpodt  Atltmrt  to  nbgmH,i\.Usià  puisawamoit  à  éloigner 
le  cœur  de  la  leligicai.  [crâto*. 

l  am  not  imdiipomd  to  aceipt,  je  suis  aawt  disposé  t.  rae- 

(To  maÂg,  ui^l.)  Fwltrnt  *xtràm  in  thtdagiiidi^oatÊ  ma 
fir  nading  m  Mt  mning,  l'exercice  violent  dans  la  journée 
me  rend  peu  propre  k  la  lecture  le  soir  — . — je  ne  me  sens 
ga<Ms  porté  à  lin  le  uir,  après  avoir  pris  beaucoup  d'ex- 
«race  dans  la  joaméc.  SimnaJMhtrdigrmo/U^woitU 
mot  oïdg  iÊtdiopom  tlum  (g  Umrtc*ptian  it,  ittf—, puisqu'un 
plus  grand  degré  de  lumière  les  lœdiait  non  aralânent 
moins  proprei  i  la  recevoir,  mais-— • 

(ÇlfkeMk.)  Il  madt  him  rathu-  lisABSSid  AoMMek,  eela 
Ta  incomnodé  plutôt  que  nndn  malade.  Ijrnr  it  wiU 
imdintm  him,  je  crains  que  cela  ne  le  dérange,  ne  l'incom- 
mode. 7b  be  indiipoitd,  être  indisposé.  IJImd  ntg—^ 
mmtwhat  indi^toid  taitk  a  ooU,  je  me  sens  an  peu  indisposé 
par  suite  d'un  rhume.  Unitti  ho  be  reaUg  inditpond  im 
MoAA,  i  moins  qu'il  ne  soit  indisposé— A  moins  que  sa  nnté 
M  soit  dérangée. 

(Th  ainla  un/avoiÊrttblt.J  The  king  vao  tufficimthf  imlu- 
ptÊod  totoarda  tham^  le  roi  était  fortement  indiqiosé  oontre 
«ux. 

INOISPOSEDNESS.    Soe  Indispontion. 
INDISPOSITION,  a.  f^AauAA;,  indisposition,/. 
Ho  compkttmtd  txtiker  ^  os  ind^omtion  than  ang  actmai 
aiabisH^  il  ae  plaignait  plutôt  d'une  indiqMiHtioo  que  d'une 
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(DinnetaiatiKif  tSoUio.)  TJte  inditpùoU'um  the  dmrdk 
ff  Homo  to  r^orm  hene^,  la  répugnance — le  manque  d« 
benne  volonté — de  l'église  de  Rome  i  se  réformer,  Ac.  Ho 
jMian  Mdr^sneMs/otT,  ilyadalarépagnanee— il^Mt 
indisposé. 

INDISPUTABLE,  oA'.  incontertable. 

INDISPUTABLEN^,  a.  vérité  incontotaUe. 

INDISPUTABLY,  ado.  incontestablement. 

INDI8PUTED,  qirin'ert  pu  cootorté  ;  gfafaJsmot 
tecoonu,  e. 

INDISSOLUBILITY,  s.  indinolubiUtfj/. 

INDISSOLUBLE,  a^:  indinolnble. 

INDISSOLUBLENESS,«v  iodisHdobnité,/. 

INDISSOLUBLY,  ode.  indinDlnblement;  dW  ma- 
nière indissoluble. 

INOISSOLVABLE,  ad,',  indissoluble 

INDISTINCT,»^',  indistinct,  e. 

INDISTINCTION,  a.  manque  de  clarté,  m.  cotAwa^ 
/;  fo)nutioN0^  J(sA'i«cA'««  1,  iHi^  de  disdnctian,  at. 

INDISTINCTLY,«fBwmdistinotnnent;  {înféoMtdbfàse- 
tionj,  sans  distinction. 

INDISTINCTNESS,  i.  manque  de  clarté,  n. 

INDISTINGUISHABLE,  a^t.  que  Von  ne  pent— qû 
ne  peut  se— distinguer. 

INDISTINGUISHING,  ^.«r.  (uoii  a4f.),  mvdb- 
tinction  ;  qui  ne  tût  pu  de  di&renoe. 

INDISTURBANCE,«.  tranquiUité,/.  calme,  as. 

To  INDITE,  t>.  a.  composer,  écrire}  Ci» dMtate^,dielar; 
(to  iroat),  traiter,  composer,  sur. 

INDITEMBNT,  a.  écrit,  m.  compoâtioo  paréorit,/ 

INDIVIDABLE,  a^.  indîvisibU. 

INDIVIDUAL,  a.  individu,  m. — personne,/  (i$  fre- 
/onM  to  individu,  tMeh  ia  /amUiar,  and  «nos  <^emtim). 
There  loero  anorai  ûdiw'Aw/a  prmtnt,  il  y  avait  plnsiean 
personnes  priwnim.  (Offôimedg.)  Tliirf  mtlMibB^Mtin^ 
vidu. 

INDIVIDUALITY,  s.  individualité,/. 

71.  INDIVIDUALIZE,  v.  a.  individualiser. 

INDIVIDUAUZING,  p.pr.  O^ido^.),  dutinoliaa 
individuelle,  de  l'individu,/. 

INDIVIDUALLY,  adv.  indivïdnellement 

ro  INDIVIDUAIX,*.  a.  aépmr,  eoudéier  tndiri- 
duellement 

INDIVIDUATION,  a.  distinction  indindaaUck/. 
INDIVISlBIUTY.a.  indivisibilité. 
INDIVISIBLE,  a4f.  indivisible. 
INDIVISIBLENESS,  a.  indivisibilité,/. 
INDIVISIBLY,  adv.  indivisiblement 
INDOCIBLEjIa^P'.  indocile  (aux  leçons,  au  joug,  aux 
INDOCILE,  S  règles)  ;  (iMlracttddi),  intraitable,  que 
l'on  ne  peut  gouverner,  conduire^  mener,  fte.) 
INDOCIÙTY,  s.  indociUté./. 
7t»  INDOCTRINATE,  v.  a.  endoctriner. 
INDOCTRINATION,  a.  leans  de  doctrine. 
INDOLENCE,  a.  indolence,/. 
INDOLENT,  («II',  indolent,  e. 

INDOLENTLY,  ado.  indolemment;  avec  indtdanoe. 
INDOMITABLE,  1       •  .  ... 
INDOMPTABLE,  H'  '«'««"I^'We. 

INDORSABLB,  at^',  que  l'on  peut  endonet. 

n  INDORSE,  V.  a.  endoawr.  TUbiUwu  indtmdlm 
tho  banJk,  la  traite  &ait  endossée  en  faveur  de  la  ^-anqwif. 

INDORSEE,  a.  penome  en  ftvenr  daqoi  nue  lettre  ^ 
change  est  endossée. 

INDORSEMENT,  a.  endoeseroect,  m.  eodos^  ai. 

INDORSEE,  a.  endosseur,  m. 

T'oINDRENCHfV.a.  noyer,  plonger;  (/'am.)^ maoa. 
INDUBIOUS,  olfr'.  qui  n'est  jMsdouteux;  certain.  Ai- 
daéHMia  coiMeitro,  oonfianoe  certaine,  saturée. 
INDUBITABLE,  mft'.  indnbitable. 
INOUBITABLENESS,  a.  certitude/. 
INDUBITABLY,  ado.  indubitablement 
7b  INDUCE,  e.  a. 

The  emperor  andd  mot  bo  indneod  la  take  part  im  tho  com- 
tett,  on  ne  put  persuader  à  l'empereur  de  prendre  part  i 
cette  dispute.  She  nmH  never  bo  indmœdto  omttrtaim  mar- 
rv^imMai^onneput}aBiaisladétsnninB--Udéâdcr — 
ipenaaràépouNraocUnd'eu.   HUal  emUimdmeo  g»l9 
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gùOÊa  tnanchwealkeraMtkitf  qu'ett  ee  qoa  e'«it  qolapa 
rouf  engager  â  sortir  par  nn  tempt  panil  f  lamimbustdfo 
limk  it  it  Ê0,  suis  porté — ^pousil— k  csoiie  qu'il  en  est 
ainsi. 

(Im  bad  fart.)  What  amid  îmAam  you  to  do  wrong  f  qu'est- 
ce  qui  vous  a  induit  à  mal  faire  i  Let  not  thtamtoui  <Utin 
tf  gmtmg  ritk  induct  you  to  run  jwr  r^tUatioHf  mte  le 
tUsir  »iae  dei  licbeiMa  m  voua  loduin  paa  à  onbaer  ce 
que  Tons  deves  I  votre  répatatioo. 

(To  produce.)  Tht  rteobdion  in  Pranc*  hat  inductdgrmt 
dtangea  of  opÏHiont,  la  révolution  française  a  [voduit — 
amené— de  grands  chaogemeuts  dans  les  opinions. 

INDUCEMENT,  ». 

C Motive,  riaton.)  Mam/  inductmtmtt  may  lead  wu  to  Aatf 
plusieurs  raisons — motifa — m'y  portent.  îlàa  mat  a  grtat 
tttductmtnl  _/br  kim  to  ttiof,  c'était  une  nùloo  puûsante — un 
motif  puisnot — pour  l'engager  i  rester. 

The  love  i/*ate  it  an  inducement  to  idknett,  l'amour  ue 
nos  aises  nous  porte— nous  conduit — i  la  paresse.  T'As  Anw 
i^wmty  it  an  induettnemt  to  imiuttry,  l'amour  de  Targeut 
est  un  raotif  puissant  pour  se  livrer  à  l'indiutrie — tend 
puissamment  a  exciter  llndustrM — Mt  une  incitotioii  au 
tiarai]. 

INDUCER,  (.  qui  Incite,  pousse,  porte. 

To  INDUCT,  V.  a.  (to  introtbtoej,  introduire,  amener; 
(to  put  m  pottettion  <^  a  Unng),  mettre  en  posseasitHi  (d'un 
bénéfioe)  ;  installer. 

INDUCTION,  t.  (in  a  Uvi?^),  prise  de  possession,/, 
(du  bénéficier)  ;  mise  en  possession  (par  l'éveque  ou  par 
•on  reiH-ésentant) ;  installation./*. 

(In  logic),  induction,/.    Of  or  from — ,  par  induction 

(Introduction),  introductioi^/. 

INDUCTIVE,  aiH,  (leading  to),  qui  conduit,  mène  à. 

Sr  imAtetian.)  An  inÀmtiot  rsosoiuiy,  taisonnement  par 
action. 

IKDUCriVELY,  adv.  par  induction. 

INDUCTOR,  (.  (ofalioing),<i'a\  met  en  possessitm. 

n  INDUB,  V.  a.  (to  titdtm),  douer  de.  God  endued 
■KM  MitM  inteUigenet,  Dieu  dooE  rbomme  d'intelligence. 
(To  invett),  investir  de. 

INDUEMBNT,  t.  don,  ai.  avantage,  m. 

n  INDULGE,  «.a.  v.  n. 

(  7h  grat^y.)  Th  indu^  one"!  viett,  to  indu^  in  meet,  se 
lÏTrer  i^s'obandonner  à — satisfaire — ses  passions,  ses  vices. 
Yom  ihaài  not  indiàge  kit  j^ride,  vous  ne  derrîes  pas  sotîs- 
ftiie— encourager— son  wgneit  fVhyvtâulgt  i&tv^amf 
pourquoi  sotiafiût»— écouler— «e  caprice  t  /  Mivsf  i^Juigelhit 
teàtm,  il  faut  que  je  me  passe  ce  caprice,  cette  bntaisie. 

(t^  perauu.)  Ske  indulget  her  children  in  amutemenli,  elle 
donne — accorde — des  amusements  à  ses  enfants.  If  you  in- 
dulge a  dutd  with  evtrjf  tlùng  he  aïk»,  you  urilt  toon  want  all 
'  tlte  riidhet  of  Crœtut,  si  vous  donnes — accordes— i  un  enfant 
tout  ce  aa'il  dérire— tt  vous  satis£ûtes  tons  les  déairs  d'un 
cnAnt— il  vons  fiwdm  toutes  les  richesses  de  Crésns.  She 
imhifgn  her  iiiUre*y  die  gftte  ses  enfants— elle  ne  leur  re- 
ftiae  rien — elle  leor  accnde  tout.  She  iniUged  him  m 
thing,  elle  lui  accordait  tout.  Houj  can  you  indulge 
him  to  f  comment  pouvea-vous  latisfiùre  ainsi  toutes  ses  fOu- 
tsdai»  1  (iW  to  lÀeck  or  rutnàm),  encourager. 

fTbAsiM^petoJ  IVoiMyoïtvi^u^eMW^  9  mmgl 
auries-Toua  la  bonté  de  udoi  chanter  nue  ehanaoaf  Yon 
itïdtilfft  ut  too  MMck,  vous  avec  trop  de  bouté — trop  de  com- 
|dwwioe — pour  nous.  I  te*  I  mutt  induij*  you  a  Uttk  thit 
sKuiiiy,  alloDs,  je  vois  qu'il  faut  que  j'accorde  quelque  chose 
— que  je  voue  traite  en  enfant  gâté— ^ue  je  vous  accorde  des 
donceois — que  je  vous  satisfasse — ce  soir. 

fJfhH»duuf,iiottart»iitl  toàaemiato.J  You  ùululgeyoa-- 
as^/SB  shmA  (ao  fs  health),  vous  vous  écoutes  trop— Cm 
fomral),  vous  ne  résistex  pas  asset  à  roe  caprices— 4  vos 
désire.  IVhen  it  it  cold  1  like  to  inAdge  in  bed,  quand  il 
bit  fend,  j'aime  i  me  tenif  dans  nun  lit — à  jouir  da  mon 
lit.  /AoosnsAi^  niys^^imtt  a  ^Aist  s^  inii%  je  me  suis 
donné — je  me  sois  permis — un  verre  de  vin.  I  indubed  a 
bttk  mhm  Itoao  at  Bryhtom,  pendant  mou  séjour  à  Brighton, 
je  me  sma  tknmé  des  douceurs — j'ai  pris  mes  aises.  B«  m- 
Ae^it  a»  eoery  thtng,  il  ne  se  refuse  rien.  You  mdulge  yoter- 
ttif  to  wuêA  that  yeu  will  not  be  ft  for  any  thing,  vous  vous 
iooaleatallement — vous  résistes  si  peu  âvua  désir»— que  vous 
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ne  tent  pins  propre  à  rien.  1  eaimet  iJsA>%w  n  smA  «r< 
ptntet,  je  ne  puis  me  permettre  de  telles  dépenses. 

(To  indu^ahope.)  IVe  indulge  a  hope  Uiat  ht  toitt  eoim, 
nous  aimons  à  espérer  qu'il  vimdra.  May  vx  indulge  a  Uupe 
that  you  will  come  f  nous  est-il  permis  d  'espérer — ^mutods- 
oous  nous  livrer  à  la  douce  espérance — que  vous  vietidiet  t 

INDULGED,  p.  pt.  (uted  a4f.).  J  child  indu^  by  hit 
parente,  un  enfant  g&té  parses  parents — auquel  ses  parents 
accordait  tout — ne  refusent  rieu. 

INDULGENCE,  t. 

(Foriearance  of  rttiraint,  fargicenat),  indulgence,  /. 
Haa  many  ddidren  are  ruined  by  ùidu^ence,  que  d'enfants 
sont  gâtés — perdus — par  l'indulgence  de  leurs  parents. 
Yim  err  in  your  indu^enc*  to  kim,  votre  indulgence  enven 
lui  est  une  &ute. 

( Faveur»  granted,  giftt,  gralf/lcaltem  tf  éeùrto.)  Tktte 
indu^encet  he  wiU  amm  at  kul,  vous  verrei  qu'il  finira  par 
abuser  de  vos  bontés.  Sht  fret  hit  weak  indulgence  wiU  ac 
eum,  elle  accusera  d'abord  sa  facile  bonté.  If  ail  tkete 
gruciaut  ùkUgeiictt  are  without  arty  effect  on  ut,  we  mutt 
peritk  m  our  own  foUy,  si  tous  ces  dons— ces  bienfaits — 
toutescesdouceurs— sunt  sans  efi!^  sur  nous,  nous  mourrons 
dans  notre  propre  folie. 

jifier  hit  tevere  itudiei,  you  Aouùl  give  kim  a  few  inAfl- 
genoett^pria  avoir  étudié  aussi  assidûment,  vous  derriea  lui 
accorder  quelques  douceurs.  It  it  an  indulgence  whùA  / 
ttUam  alioeo  aqns^^  c'est  une  douceur  que  je  me  permets 
rarement  Mind,  il  it  an  indulgence  (not  a  right),  faites-y 
attention;  c'ett  une  douceur— c'est  une  bveur — que  .je 
voua  accorde. 

(Of  the  church  tf  Rome),  indulgence;  (gagner,  mériter 
les  indulgences). 

INDULGENT,  a^.  (forbearing,  forgiving),  indulgent 
e  ;  (kind,  yielding^  ^«n,  bonne  ;  over,  too  indulgent,  trop 
bon,  trop  facile.  Me  it  loo  indulgent  to  hit  children,  il  cat 
trop  facile  avec  ses  enfiuits — il  ne  leur  refuse  rieu. 

INDULGENTIAI^  o^'.  indulgent,  e. 

INDULGENTLY,  a<fe.  iudulgemment  ;  avec  indul- 
gence. 

INDULGER,*.  qui  est  indulgent;  qui  accorde  à  un 
autre  ce  qu'il  (Usire. 
INDULT,    I    .  ^  u 
INDULTÔ,  h 

INDURABLE,  <»^'.   &»  Endurable. 

To  INDURATE,  v.  d.  endurcir  ;  v.  n.  s'endiueir. 

INDURATING,  p.  pr.  (mmtmétt.),  endaidisniHi^  m. 

INDURATION,  t.  endnniswment 

INOUSTKIOUS,  adf.  (diligent,  adim).  Frvgat  and 
induttricMt  mat  are  commonly  friondi^  to  the  tilMuhed  go- 
vtmment,  les  hommes  sobres  et  laborieux  sont  en  général 
amis  du  gouvernement  établi.  How  indutlriout  you  art 
thit  morning  I  comme  vous  êtes  diligent— actif—ce  matin! 
The  indutiriout  bee,  l'abeille  diligente,  laborieose. 

(LaboriouM  to  apartictdar  end.)  Ht  Mat  been  very  indu»- 
Iriout  Is  reconcile  them,  il  s'est  dnuié  bien  de  la  peine — il  a 
ikit  de  grands  efibrts — pour  les  remettre  bien  ensemble.  Ho 
it  induttriout  to  teek  oui  the  tndk,  il  cherche  la  vérité  rnne 
zèle — .—il  s'applique  avec  lèle  &  chercher  U  vérité, 

(Adroit,  cutmiM),  adroit,  9,  habile. 

INDUSTRIOUSLY,  ado.  (dUigaa^),  laborianMment  j 
diligemment.  ïb  Uvi  induttneuo^,  mener  nue  rîe  labori- 
euse— passer  sa  vie  laborieusement,  dans  le  travail.  (Ao- 
tivebf,  zealouefy.)  He  attempted  indkmirieut^  to  make  peace,  il 
fit  de  Uborieux  efforts  pour  rétablir  la  paix. 

(Carffuify,  adroitly.)  He  induttrioutb/  conceaiedhit  name, 
il  cachait  son  nom  soigneusement.  He  hat  indutlrieut^ 
removed  all  that  could  create  tutpicùm,  il  a  soigneMsmmt 
éloigné  tout  ce  qui  aurait  pu  exciter  des  soupçons.  TUs 
report  wai  induttriout^  ^aroad,  on  répandît  adroitemoit — 
activement — ce  bruit. 

INDUSTRY,  I.  (diligent  emphymeni),  travail,  m.  dUi- 
gence,/.  Induttrypaytdebtt,  le  travail  paie  les  dettes.  You 
have  no  induttry,  vous  n'avez  pas  de  diligence — d'activité. 
Let  ut  lait  lettont  çf  induttry  from  the  bee,  penons  des  leçons 
de  dilignice  de  r^)eille.  To  lead  a  Ijft  ^indtÊttry,  mmer 
une  vie  laborieuse — active.    (Afaimia/  Mftwffv),  travail 

IN  DWELLER,  t.  habitant;  résident.         [oai  mains. 

INDVVKLUNG>  s.  lésidenc^/. 
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INSbRIANT,  «y.  «imat,  e. 
TV  IRBBRIATB,  v.  a.  enivrer,   e.  n.  a'eniTrer.  Ta 
itcomt  imbriattd  wiA  wine,  a'enivrer  d«  tÎd.    TV  bt  min'- 
m'A  «NMKM,  être  enivré  de  ton  suecèi. 

INEBRIATiNO,  p.  pr.  (tatd  a^\J,  numot,  e. 

INEBRIATION,  t.  imm^  f.  nbtûa  titOm  ^  iiw 
tnsl&N^  ttre  en  état  d'imm 

INEDRIBTY,  :  imne,/. 

INEDITED,  <u$'.  (-impvUîiM))  inMi^ 

INEFFABLE,  at^.  iDeffia>le. 

INSPFABLENBSS,  a.  ineSïbOrté,/. 

INEFFABLY,  aéa.  d'une  muiidr*  inuprimiUe  ;  in- 
exprimablement  [efbt. 

INBrFBCTIVK,«fr.lDeflkMe;  ineibotii^ïn  ï  mm 

INBFFBCTUAL,  wfp*.  wiu effet;  inutile;  vdn»& 

INSPFBCTUALLY,  ode.  nnt  effet;  TsÎDflDNnft. 

INSFFECTUALNESS,  «.  inefflcacit*,/. 

INEFFERVBSCENCE,  *.  manque  d'efferreMsaiee,  M. 

INEFFERVESGENT,  iuf.  qui  n'effenreM»  pu 

INEFFERVESCIBIUTr»  a.  miMae  d'eflbmNtuea. 

INEFFICACIOUS,  indllem 

INEFFICACIOUSLY,  adn.  nm  effleacité. 

INBFFICACIOUSNESS,)«.  imfficaciti,/.;  (inaOi- 

INEFFICACY,  /  cm»;,  inralllnnce^/ 

INEFFICIENCY,  >.  inefflcatat^ /.  {  CiiM^^UifMgr^ 
invuffinnee,/.  iiicapiiJ}3it£,/. 

INEFFICIENT,  a^.  ineffieafic;  fMaf^loMtfJ,  inpiffl- 
•ant,  e  ;  incapable. 

INELABORATE,  njf.  qui  n'ert  pa*  ttmilU  (ane 
•Din). 

INELASTIC,  ai6*.  qui  n'eat  paa  élattique. 
INELASnCITY,  «.  manque  d'élartunté^  mu 
INELEGANCE.),  f 

inelegancy;}'-  ^°*»^8««*./- 

INELEGANT,  o^'.  inâégant,  e. 
INELEGANTLY,  ado.  nne  èlégam 
INEUGIBIUTY,  >.  intligibilttt,/ 
INBUGIBLB,  aJU.  inélinbla. 
INELOQUBNT,  04*.  qiu  n'ert  na  âoqpnt. 
INELOQUENTLY,  odb.  nu  iloqumc*. 
INELUDABLE,  oi^'.  qui  l'on  ne  peub-^ni  IN  ••  pmt 
— éluder. 
INENARRABLE,  a^.  InÊnanaUe. 
INEPT,  adi.  inepte. 
INEPTITUDE,  «.  ineptie,/. 
INEPTLY,  Mb.  aTec  meptta^ 
INBPTNESS,  >.  ineptie,/. 
INEQUAI4  aâf.  inégal,  e. 
INEQUALITY,  i.  înégaUtÉ,/. 
INEQUIDISTANT,  «ugi.  qui  n'cet  paa  équidirtant 
INEQUILATERAL  inéqoilatâral. 
INEQUITABLE,  ajr.  qui  n'ert  pas  équitaUf^  ]«■(•. 
INEQUIYALVULAR,  a^.  inéquiTalve. 

INERRABIUTY,  ».  inraillibilîté,/ 
INERRABLE,  oA*.  iniaiUible. 
INBRRABLENH  a.  inUUÏbUitf,/. 
INBRRABLY,  ado.  tnbiUibInnent 
INERRATIC,a<^'.{'a«f)im.;,flxe;  quiD'eitpBaeRai)t,e. 
INERRINGLY,  ado,  tant  err«r. 
INERT,  ocfp.  inerte  ;  (applùd  la  pmoM),  inaeti^  ÏTa; 
l&cbe  ;  mon,  mol,  m.  molleJ/', 
INERTION,     1  , 
INEaTITUDE,r 

INERTLY,  aàt.  ntn  vigueuT  ;  mollement 

INERTNESS,  »,  inertie,/.  ;  manque  de  rigueur,  m. 

Ta  INESCATE,  e.  b.  amorcer,  mettre  l'amorce  &. 

INESTIMABLE,  adj.  ineitiinable  ;  qu'on  ne  nuiatt 
tHei  ei^mer,  apprécier  ;  extrêmement  prMieuz. 

INESTIUABLY,  ode.  d'aiie  manière  ineitimable. 

INEVIDBNCE,  a.  manque  d'éridenee,  ai. 

INE VIDENT,  àS.  qni  ^eat  paa  évident;  pronvi. 

INEVITABILITY,  a.  inévîtabiUté,/. 

INEVITABLE,  adj.  inévitable. 

INEVITABLENESS^  a.  inévitabilité,/. 
'  INEVITABLY    aà».  iiiivitaUemeii^  cartainement  ; 
anc  e^tode. 
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INEXACT,  adi-  inexact,  e; 

INEXACTNESS,  a.  inexactitude,/. 

INEXCITABLE,  ixjp'.  impaaaible  ;  que  l'on  ne  peut 
émouvoir,  exciter. 

INEXCUSABLE,  «j».  inexcoaaUe.  Yau  an  mext^ 
ÊoèkmglIomnUwoiirm^^kiaçfk^trmailMiamaÊai^^ 
ne  paa  proâter  de  «on  oflï». 

INEXCUSABLENE38,a:<tBt^  mtom  împanknnaMaw 

INEXCUSABLY,  adv.  d'ima  nmntre  iiwraïaabl^  im- 
pardonnable. 

INEXECUTION,  ».  inexécution,/ 

INEXBRTION,  ».  inactivité,/.;  manque  d'eflTnt^  wt. 

INBXHAI.ABLB,  «jr.  incapable  de  l'exhaler. 

INBXHAUSTED,  a^'.  inépuiaé,  e;  qui  neat  paa 
époiaé. 

INEXHAUSTIBLE,  ot^'.  inépuisable. 
INEXHAUSTIBLENESS,  ».  état,  natun  inépowahla. 
INEXHAUSTIVK,  adj.  inépuisable. 
INEXISTENCE,  a.  inexistence^/.;  manqoa  d'crô- 
tenoe,  n. 

INEXISTBNT,  adf.  inedrtmt,  ew 
INBXORABIUTY,  a:  caiactfre,  esprit  insumUab 

INEXORABLE,  at^'.  inextoable. 
INEXORABLY,  ad»,  inexorablemant. 
INEXPECTATION,  ».  manque  d'atteoti^  m 
INBXPECTED,       inattendn,  e. 

INEXPEDIENCE.)    .          ,  .    ,       .    _     ^  _ 

inexpediency;}*-  >°«»T*"«nt.  inefficacité,/. 

INEXPEDIENT,  o^'.  quii^paaenéâîavL  àpnpsib 
INEXPERIENCE,  ».  ÎDexpériouM,/. 
INEXPERIENCED,)^.  ^^-..^ 
INEXPERT,  f*fr-  >n«P*»uw»«^  •■ 

INEXnABLE,  <M§r.  inexpiable. 
INEXPIABLY,  ode.  d'une  tnaidin  qm  m  aninka'A- 
pier. 

INEXPLICABLY,  adu.  d'une  mauite  inex^icaUa. 

INEXPLORABLE,  a^'.  que  l'on  aa  pmt  «sploni: 

INEXPRESSIBLE,  o^'.  inexprimable. 

INEXPRESSIBLY,  ado.  d'une  manière  imprimriilet. 

INEXPRESSIVE,  a4t.  qui  n'est  pas  expteanf,  iva. 

INSXPOSURE,  a.  état  de  ce  qui  n'est  paaeûoaé. 

INEXPUGNABLE,  a^.  inexpugnable. 

INEXSUPERABLE,  ot^'.  inaurmantable. 

INEXTENDED,  «jr.  qiù  n'a  pas  d'éCendw. 

INEXTBNSION,  ».  manque  d'étendu^  m. 

INEXTERHINABLE,  a4f.  que  l'on  w  pe«t  ariw 
miner.  

INBXTINCT,  oA:  qui  n'est  pu  éteint,  e. 

INEXTINGUISHABLE,  «*'.  inextiwuiUa. 

INBXTIRPABLE,  a^.  inextirpable 

INEXTRICABLE,  a^.  inextric^le  ;  que  l'on  ne  pawt 
démêler  ;  débarraseer. 

INBXTRICABLENESS,  a.  état  iiwxtrieaUi. 

INEXTRICABLY,  wfe.  d'an  mnito  iiHshieaUa; 
qoe  l'on  ne  peut  démêler. 

n  INEYB,  «.  a.  (i/tfm),  inoculer. 

INFALUBIUTY,    1    .  -  ■„.. - 

INFALLIBLENES8,}'-  "^"^bilité,/ 

INFALLIBLE,  n^'.  in^lible. 

INFALLIBLY,  ode.  infailliblement 

7h  INFAME,  v.  a.  rendre  in^e. 

INFAMOUS,  oifr'.  infime,  m/» 


ta  a  iRtaaia,  on  influa — celui  qui  est  flétri  par  la  loi — ne 
peut  être  admîa  en  témoignée.  It  mmdd  m  h^kwnm»  ta 
act  llmÊ»,  ce  serait  une  chose  infime  que  de  la  ture — ce 
serait  une  infamie  de  le  fkîre. 

INFAMOUSLY,  ado.  d'une  manière  infâme,  ^amf 
Hùng  look»  mfamoooh/  to  Ikt  aoi«r  part  o^  mankind,  ai  uue 
chose  paraît  infime  aux  jeux  des  hommes  aagea. 

INFAMY,  »,  inbmi^/.  7V  Aw  in  ùgffnNf ,  rivn  dans 
l'infamie. 

INFANCY,  ».  en^ce,/.  Froai  mg  «orficst  w^oiNy, 
dè»  ma  plus  tendre  enfance. 

INFANT,  a. enfant,  m.;  petit  enbnt;  («Dfantàlamam- 
melle,  en  bu  Iga).   (hi  (m^  a  wtimrX  mineur,  ai.  mi» 

nmxo,/. 
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INFANT,  of.  «DtetK  «1  (Mwtfiiy  to  «  dUU;^  dte- 

fent^  tendra  foroei. 

INFANTA,  <.  (a  Sptmiak  n^l prirnxn),  infante,/. 

INFANTE,  <.  (a  ^lamth  nialprimiik  iiiAit^  ». 

INFANTICIDE,  «.  inftutidda,  m. 

INFANTILE,  «fr*.  «iftiidi^  «. 

INPANTLIKB,  a<^'.  no  eobnt}  cotmne  tm  cnfint 

INFaNTLV,  adp.  comme  on  «nflurt^  od  «o&nt 

INFANTRY,  *.  mfimterie,/. 

TV  INPARCE,  V.  a.  (to  Ouff),  faicir. 

IN  FASHIONABLE,  aij.  hon  de  mod«}  qui  n'«t  pu  à 
la  mode. 

INFATIGABLE,  «f.  itibtig«U» 

Tb  INFATUATE,  0.  a.  in&taer.  Wkm,  Chd  iittm>dt  to 
Jettnjf,  ha  Ant  ùtfatwUta,  Dieu  inrotoe  celui  qu'il  veut 
peidte.     n*  ;wopl>  ara  HcfA  Aà*  «arion,  le  bu 

pan^ettiniktaè  de  cette  idfe.  MmumftmiiifiaiÊaM 
mtt  a  Jnw  ^gamug,  \m  hondnM  Mmt  toamA  tmiaOti^ 
m  himmt  enbalnei  par  l'unour  du  jeu. 

(7k  ham  a  higk  idn  9f,  fa  ba  mmck  ttAait  wiA.)  Haiaao 
v^Omatad  with  Am  ricAa  «md  mobility,  il  «t  li  inlhtué  de  ms 
ncbetae*  et  de  n  naîsMiice*  Horn  did  ha  baeoma  to  infahi- 
mtad  toUk  thai  mwhou  f  comment  l'ett-il  lainé  in&tuer — 
«mbéfuioer — de  cette  femme  f 

INFATUATING,  p.  pr.  (mad  oi^'.),  enti^nant,  e  ;  pre- 
■tipeu^  euw. 

INFATUATION,  a.  in&toatioD,/.  engouement,  m. 

INFEASIBILITY,    {a.  imponû)ilité  de  hiié  une 

INFEASIBLENESS,!  chose,/. 

INFEASIBLE,  o^.  in&iaable. 

7V  INFECT,  V.  a.  infecter.  7h  fk^  n^ielai  Aa 
taen,  la  peste  infecta  la  rille.  Ha  ù^aeM  w  with  iia 
brtatk,  il  noua  infecta  de — avec — wn  haleine.  The  uihok 
eemtry  waa  it^actiduitk  it,  torn  le>  environs  en  étaient  in- 
fectée. ft''kattathadiaaaatwilkvAitkth^aninfacladt  quel 
Mt  le  mal  dont  ill  sont  infectée  t 

Thif  wiB  ii^aet  tha  tduol  triHt  thair  thuganm  maxima,  ili 
înfectCTont  l'Ccole  de  leun  maximes  dangennset.  îi 
taeama  ÎM/ietad,  s'infecter,  se  laiser  infecter. 

INFECTER,  >.  qui  infecte;  empoisonneur. 

INFECTING,  ^.pr.fMftifl.jf.;.  «•#  Infectious. 

INFECTION,  «.  infectÎOTi,/.  Ta  carry,  ootutg  tht  im- 
/<ei!ia%  porter  rkfeetion.  7b  fA*  ùi^iohiiM,  gagner  la 
maladie  se  laisser  infecter  (par  la  maladie). 

To  nm  tha  riak  ^  Ihâ  ujAc^ùm»  s'expooer  1  linfeetion,  à 
la  maladie.   (In  a  mortdaaim),  contagion,/. 

Amid  iha  it^tetion  ^ «mraridvf  mikaxamipkf  éntex  la 
contagion  de  l'erreur  et  du  mauvais  ezemjde. 

INFECTIOUS,  adj.  contagieux,  euse  ;  qui  se  gagne — 
qui  se  commuaioae  par  infectum.  (in  a  moralaam),  con- 
tagieux, euse.  wi^  aa  «vff  os/oy  **  tR/ïctuttt,  le  chagrin 
auMÏ  que  la  joie  est  contagieux — se  gi^e.  (Inftcted,) 
b^aeliMa  âolittmg,  des  vêtements  inrectés. 

INFECTIOUSLY,  ado,  contagieusement  ;  par  înfec- 
tioD. 

INFECTIOUSNESS,  a.  contagion,/,  infection,/, 

INFECTIVE,  o^'.    Sae  Infectious. 

INFECUND,  (u^.  stérile, 

INFECUNDITY,  a.  stérilité,/. 

INFELICITY,  *.  malheur,  m.  infortune,/. 

7b  INFER,  V.  a.  inférer  (une  chose  d'une  autre,  en, 
dflut).  nffw  wka  MK  àtf-^fnm  thateùvmulane^  diles- 
nouaceqiw  TOUS  innrei  dé  cette  «rconstance.  fVhatàm 
ha  à^Jy^m  itt  qu'est-ce  aall  en  infSic — au  eondutt 

INFBKABLB,  o^'.  1'<^  infSter— qui  ae  peut 
infEfCT. 

INFERENCE,  ».  conclusion,/.  cuMiquence,/. 

n  INFEOFF,  ma.    Saa  Enfeoff. 

INFIRIOR,  «4'.  inftrieor, 

INFERIOR,  ».  inArieur,  m. 

INFERIORITY,  a.  infériorité,/. 

INFERNAL,  a4r-  infernal,  e.  T%i  im/arnal  ^rit».  les 
«apriti  infernaux.  Tha  iH/arntU  ttona  (a  eaMUe)^  la  pierre 
infemale. 

INFERTILE,  «<#'.  stérile,  infertile. 

INFBRnUTY,  ».  atérilité,/.  infertiUlé,/. 

n  INFEST,  V,  a.  infester.    Pintm  ittfait  Ou  an»,  ks 


|dratea  infestent  lea  mers,  f  JferaOr  J  aaafiea,  àéa, 
tt^eat  human  Sfa,  l'envie,  l'avarice,  l'amoar  oammpent— 
empoisonnait — la  vie  humaine, 

Tke  forctt»  wara  ùifaatid  with  rMtrt,  les  forêt»  éui  ent  in> 
feetées  de  voleurs,  IVa  wutot  dtsfrty  tha  rata  with  wUdk 
ONT  homaa  ta  ii^aitad,  nous  ne  pouvons  détruira  les  rata  dont 
notre  maison  est  infestée. 

INFESTATION,  ».  infestation,/, 

INF£STBRED,a4>'.  invétéré,  e. 

INFESTING,  p.  pr.  qui  infest^  empoisonne, 

INFESTIVB,  04.  triste  i  qoi  ne  ressemble  pu  i  one 
ffito. 

INFESnvnr,  t.  manqua  de  gaiety  ai.  j  triHaM./. 
manque  d'amuseménti,  m. 

INFEUDATION,  a.  inféodation. 

INFIDEL,  ».  infidel,  infidelle. 

INFIDEUTY,  s.  inadéUt^/. 

INFIDELS,  IL  Im  infidèles. 

n  INFILTRATE,  «.  m.  a'infltrer. 

INFILTRATING,  m.  pr.  qui  a'bflUn. 

INFILTRATION,  ».  ndlkation,/. 

INFINITE,       infini,  e. 

INFINITELY,  ad»,  infiniment 

INFINITENESS,  ».  infini,  «.  infinité,/. 

INFINITESIMAI^A  infinitésimal,  si. 

INFINITIVE,  s.  (in  grammar),  infinitif. 

Tha  vtri  iaintha  it^tutina,  ce  verbe  est  i  l^nflnitif— est 
an  mode  infinitif. 

INFINITUDE,  >.  infini,  m.  immensité  infinie,/. 

INFINITY,  *.  infinité,/.  Thara  totn  an  wjt«i"^  of 
payft,  il  y  avait  un  nombrâ  infini — ^une  infinité  de  gow. 

INFIRH,  a4r  .  infirme.  Infirm  old  offt,  la  vieillesse  in- 
firme,  jin  infrm  old  man,  un  vieillard  inflruie.  m- 
_/Crm.yi((;^m«rf,  un  jxigement  invalide.  (H^aaJu)  Irtfinntf 
purpoat,  irrésolu;  mth  mind  tn/trtn,  faible  d'écrit.  (Not 
aoiîd.)  0*  wAm  ground,  sur  un  tenrain  peu  solide — qui 
manque  de  aoUditi. 

INFIRMARY,  ».  infirmerie,/. 

INFIRMITY,  s.  infirmité,/.  OU  agt  i» miffaet  I»  infir- 
miMc^  la  vieillesse  est  sujette  i  des  infinmtés.  (OeAcl.vîmk' 
nat*.)  TTitinfirmitieatf  oitrpidiiiixdconatUtaiaH,\e»^^t» 
— les  vices  de  notre  constitution. 

INFIRHNESS,  ».  infirmité,/.  Ikiblease,/. 

7b  INFIX,  V.  a.  (a  dart,  a  ating),  cofonoert  (I»  im- 
plant J,  graver;  inculquer.  7b  infix  good  prindplaa  in  tht 
mind,  inculquer  de  bous  principes  dans  le  «sur. 

7b  INFLÂHE,  «.  a.  enflammer  (le  oœnr,  le  courage,  la 
colère,  l'envie  d'une  personne).  Tha  Hofy  Ghott  infiamad 
har  un/*  a  daairt  tojind  the  vood  of  tha  crots,  le  Saint-Esprit 
l'enflamma  du  désir  de  trouver  le  bois  de  la  Sainte  Croix. 
(To  hindU.J  n  ùt^oMt  ht>*,  allumer  l'amour.  7b  àtfiam» 
iha  anmity^ partita,  iiTiler,exdter  l'inimitié  de  deux  partie 
opposés,  7b  injlama  tha  bM,  enflammer,  échauflfer  le  lang. 
n  hainfiamtdwitkwina,  être  échauffé  par  le  vin.  Tb  m- 
JloÊHt  the  btood  with  wint,  échauffai — ^*h™irm  le  aang  aa 
moyen  du  vin — par  l'intempétanoe. 

7b  &SCOMS  injlaniad,  s'enflammer. 

INFLAMËR.  t.  qui  enflamme. 

INFLAMING.    ÏSm  Inflammatory. 

INFLAMMABILITY,  s.  inflammabiHté,/. 

INFLAMMABLE,  a^f.  inflammable. 

INFLAMM  ABLENESS,  inOammabiUtf,/. 

INFLAMMATION,  ».  inflammation,/.! 
Iwasemoit,  M. 

INFLAMMATORY,  a^f.  inflammatoire. 

7b  INFLATE,  o.a.enflet;  t'a  fcoOxMj,  gonfler.  (Tbp^ 
t^.J  To  inflate  with  pride,  gonfler  d'orgueiL  7b  ùtfiatatna 
hmga,  remplir  les  poumons  d'air,  (In  awyarf/,  te  Uasv  «nr 
into  tha  iinga},  aoufiler  dans  les  poomons. 

INFLATED,  a^'.  gonflé,  e. 

INFLATION,  ».  (mad.),  inlklxm, /.;  (in  gantrai), 
gonflement,  m.  enflure,/. 

TblNFLECT,  «.a.  ^opric»;, infléchir;  (to6MdJ^pti(x| 
(in  grammar),  décliner,  coojugDM. 

INFLECTING,  p.  pr.  (mtd  tKff'.),  qui  infléchit;  qui 
décline,  «omugue. 

INFLECTION,  ».  inflexion,/. 

INFUCTI  Vi^  «|p'.  qui  a  M  pouvoir  de  Aire  {dîcr. 
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XlfFLEXIBIUTY,    i    .  .  ^ 

INFLKXIBLENBSS,}'-  «^"^^^'^^'f- 

INFLEXIBLE,  inflezihle.  H*  ùa  man  ^  i^r^ 
and  im/UsibU  dnraetir,  c'at  iin  bomme  d*uii  cancUre  droit 
et  inflexible.  Ska  vat  injlvrék  to  no-  t/Oreatiet,  elle  aété 
infleiîble  A  no*  prière».  (Hal  t»  bt  mAAttdJ,  inseniible  i. 
Man  tHjUribk  to  ili,  Vhtxam  que  k  paine  De  isunit  abat- 
tre, courber,  émonrrar.  [émouvoir. 

INFLEXIBLY,  adv.  Meziblenieitt  ;  nm  le  Uîner 

7b  INFLICT^  tt.  a.  inflign  (une  punition,  de  la  peine 
Il  quelqu'un), 

INFLICTION,  >.  infliction  (d'un  châtiment,  ftc.) 

(i*muimMt.J  HU  teverttt  mjtieiùni  art  ùt  thmtdoti 
aet»  i^jntioÊ,  Ma  chfttimenti  les  plui  léTèTei  «mt  en  eux- 
mënoei  des  actes  de  juttice.    {In  oom.  parbMc»,  a  tor- 

loiurâea  ntitn  lont  un  vrai  auppticc~tourment  pour  moi. 

INFUCTIVB,  a4'  inflictif,  i*e. 

INFLORESCENCE,  t.  (bot.),  infloreacence, /. 

INFLUENCE,  ».  influence,/.  H*  ù  a  mon  t/m  tn- 
fturtKt,  c'eat  un  homme  sam  influence — ^ui  n'a  paa  d'in- 
fluence. Ha  tnii  vm  Ah  im/lmnei  tQ  mrvt  jkw,  il  exercera, 
eoanloien—eoD  iafluanee^  poor  vaut  lervir.  Ht  kaa  gnat 
mjbtmor  mtt  A*  priiiet,  il  a  une— jouit  d'une  gunde  in- 
Uuence  aur  le  prince. 

CQf  IhiM^t,}  R^im  koM  am  m/Imok»  ifmt  tkt /iScity  ^ 
mtN,  la  religion  influe  aur  le  btBibeur  des  homme*.  TXxt 
oroimitaMeÊ  had  a  grtid  ù^macê  m  a^  dWâq^  oatts 
ooaatanoe  influa  beuieoup  sur  ma  deatuée. 

(fHuimealpMair),  Tertu,/. 

n  INFLUENCE,  v.  infloneer;  exercer  de  l'ioflu- 
flDce  aur  (Ica  petsonnes). 

INFLUENCING,  p.  pr.fW         qui  influeno»— qui 

qui  exerce  de  l'inÏBuence  aur — là  penoniwa  ;  qui  influe 
■Qf  Ma  choeca. 

INFLUENTIAL,  ftf  vftmt),  influent,  e;  (if 
thiitg»),  qui  luflue  ;  qui  exerce  oe  Vinfluence  aur. 

INFLUENTIALLY,  adt.  nets  influence. 

INFLUENZA,  ».  catarrhe^  rhume  ipid(nûqne>  CeoM- 
wmk  cailtd)  la  grij^  ;  aroir  la  grippa,  attn^ier  la  grippe. 

INFLUX,  t. 

7%êùijbixt^lheàmwii^ef  Godât  rtlatiM  to  mieHatImg 
Uf*  iatf  ù^ImI*  mamatt,  f'iuAiaîwi  de  la  connaissance  de 
Dieu  eat  d'une  importance  infini^  sous  le  rapport  de  la  rie 
«temelle. 

An  influx  nf  ligU,  no  jet  de  lumière  (qui  pénètre). 

dn  mJUa  ^«atar,  if  hhod,  tf  bilt,  nn  flux  d'ana, 
de  aang,  de  bile,  ke.',  (<ftl>*  ttde),  flux,  m. 

{Of  ffoodt,  ^wuMpf.)  Tkijf  utrpriatd  Ettnpt  bf  an  lot- 
tjfrnipledinjbut  ofriÂta,  ils  étiniièrent  l'Europe  par  l'abtm- 
daoceextraordinaiiedesricheaaeaqu'ilsy  Tersèrant.  'Dwnit 
a  gnat  tnjbae  tf  goods  m  tke  Montrf,  on  a  apporté  une  grande 

a nantit^  do— il  y  a  a^iHwIt'Tt    do  marrhandisfa  i 
j  a  en  des  anÏTawi   des  importariona — cnondémUfli  de 
marchandises — .—-les  marchandées  ahondmt,  airirent  en 


aboiidanoe  an  marché — sur  la  plaob  7%tn  it  am  ii^btx  ^ 
MMMs^,  l'argent  coule  abondamment — il  y  k  abanilance 

tiaordinatre  de  numéraire. 
INFLUXION,  #.  infusion. 
INFLUXIVE,  a4'.  qui  coule. 

Tb  INFOLD,  V.  a.  cnlaoïr;  cnvdeppat;  (t»  mirwoi)^ 
embmser}  enlawr. 

To  INFORM,  r.  a.  informer  (une  personne  d'une 
chose).  Wt  wili  inform  yen  <f  hit  amval,  noua  vous  in- 
formerons de  Btm  arrivée,  ficitl  inform  gm  ^it,je  vous 
en  tnfirmeimî — ^je  tous  eo  instruirai.  Take  eart  te  ùiArM 
gomttlf    it,  ajea  aoin  de  vous  en  informer. 

To  it^nim  againtt,  dénoooer.  Tioo  ptrtont  eamt  lo  tht 
magiitratt  and  ii^wtntd  agamtt  him,  deux  persamease  pré- 
sentèrent devant  le  jug^  et  le  dteoneèrent.  Ttrtidhm  m- 
/ormtd  tkigootntor  agaimt  PamI,  TartoUni  dénonça  Paul 
au  gouremeur, 

Çn  amimatt),  ammer. 

INFORM,  a4>'.  (dn^ttkttj,  inftnne. 

INFORMAI)  à4f.  (tf^iHi^Jt  infinme;  ftf  aOiuu 
and  pnetadi^J,  iirégtuW,  te}  qui  n'est  pas  dans  les 
formes.  [malité,  m. 

INrORHAUTY,  «.  inégularité,  /.j  manque  da  fiir> 
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INFORMALLY,  ado.  irrégultèremetit  ;  sans  obeerrer 
les  formes,  les  formalités. 

INFORMANT,  a.  mo  it  gem  ii^hrmant  f  qm  nm% 
informé  instruit— de  celsf  qui  vous  a  donné  cet  avi»~ 
cette  nouvellef    Sm  informer. 

INFORMATION,  t.  (Wc%aiiec.;  Um  infvrmiOion  bj 
the  tnettmger  il  canjkiMd  bg  Utert,  les  lettre*  confirment  la 
nouTolk  qiportée  par  le  courrier.  fVe  have  reeùad  w- 
/irmalim  if  iàt  arrieal  at  Bottom,  nous  avons  reçu  avis  de 
son  arrivée  à  Boabm.  fflto  gave  jntt  infiiematiam  t  qui  tuob 
en  a  donné  aria — qui  voua  a  appria  om  t 

/  wrAs  le  gtotfir  tht  imjbrmatiem  tf  tht  memar,  je  voua 
écris,  pour  que  le  gouverneur  en  ait  eonnaissance — m  smt 
instruit — . — pour  l'instruction  du  gouverneur.  Pttrgmr 
oton  information,  pour  vous  aervir  de  gouvsne — pour  votic 
avantage  particulier. 

(KmmMgt  if  partioulart.)  h»  potttmtê  erriain  informa- 
tion on  thittidifect,  il  a  des  avia,  des  renaeignemntsoerlaîiia 
sur  ce  sujet.  /  mtuf  gel  information  about  thai,  il  l^t  que 
je  prenne  dea  information» — des  rensrigoemeuls  à  cet  égard 
— . — il  faut  que  je  m'informe  de  cela— que  je  m'instruise 
de  cela.  Gtt  mm  infonutitet,  pmcurei-vous  des  détails— 
des  tenarigneascnts — wftaina. 

{Imttmetiom.)  Ht  il  met  a  Mm  ^  mwA  ùtfamatimy  ee 
n'est  pas  un  homme  très-iostniit— «'est  nn  bonne  qui 
n'a  ^  beaucoup  d'instructit»,  de  savoir.  7b  aMé  àg^r- 
motion,  chercher  à  s'instruire. 

{ Ommacialion,  aeaitatiant.}   To  ^iot,  te  lag  ù^irwutim 
againtt  a  pereon,  faire  dea  dépoaitians  contre— accuser 
dénoncer— une  personne. 

INFORMED,  p.  pf.  {mndaiff.) 

{Having  inonûm^.J  Ht  it  a  wtU  inftrmtd  geta^  mam^ 

c'est  un  jeune  bonnne  trèi-iiMtnût— qui  a  beaucoup  A'm- 

struction. 

{Being  appritid),  infcnné,  natmit  /  wat  net  ii^brwead 
of  it,  je  n'en  ai  pas  été  infonné.  ffï  nr*  mdfflfr  ài/ïnsnf 
^it,  nous  en  sommes  informés — instruits — d'une  manière 
digne  de  foi — par  des  personnes  dignes  de  foi. 

7b  é«  ii^brmed  again^,  8tre  dénoncé.  /  wat  in/inmad 
againtt.  on  me  dénonça— quelqu'un  me  dénonça. 

INFORMER,  s.  dénonciateur.  Common  informer,  vil 
dénonciateur  ;  étie  méprisable  qui  fiùt  sou  métier  de  dé* 
noncCT. 

INFORMIDABLB,  «(r.  qui  n'eat  paa  IbnnidaUA 
INFORMING  OrrioiB,  e.  aecusatenr  publie}  po- 

enieur  du  Roi. 
INTORMITY.  «.  diflbnnité,/. 
INFORHOUS,  «4*.  inAnne. 
INFORTUNATE,  «fr'.    Sm  Udfartnnh^  ftc. 

To  INFRACT,  v.  a.  enfreindre. 
INFRACl'ION,  s.  tnftaction,/. 
INFRACTOR,  t.  inlirBcteur. 

INFRANGIBLE^  a<fp.  infrangible }  qui  ne  peut  se  briair, 
fitre  brisé. 

INFREQUENGB.)  - 

INFREQUENCY,  T  ™«*»/- 

INFREQUENT,  Mfip.qui  i^eatpMftéqaaoti  qnt  af 
rive  rarement. 

7b  INFRIGBRATE,  v.  fi.  glacer. 

INPRIGIDATION,  s.  refnndiMement 

7b  INFRINGE,  a.  «.  aift«ndta  (les  loi%  va  tiail^  la 
t^le,  ftcA 

To  n^ingt  on  the  ri^di  of  another,  «mpiétar  anr  laa 
draita  d'un  autre.  To  infringe  on  ikt  time  ^  a  pereon,  oc- 
cuper, prendre  le  temps  d'une  petsomie — la  détaiwv,  7b 
infringe  en  tht  prieacg,  viokx,  troubler  la  retraite,  «c 

INFRINGEMENT,  s.  inftacticD  (à  la  loi,  à  U 
règle,  ftc 

INFRINGER,  t.  inftaetenr. 

INFRINGING,  p.  pr.  r<«rf  «hM infraetian,/. 

INFUMED.  a4f.  oifumé,  e. 

INFURIATE,  a<{r.imté,e;  furieux,  ae^ 

7b  INFURIATE,*,  a.  rendra  fiuiauz }  irrita; 

7b  INFUSCAT^  e.  a.  noirar  ;  enfiuner. 

7b  INFUSE,  V.  a.  infuser  ;  fiûreinftuer. 

{In  a  moral  mnm.)  H'kg  thmM  ha  detirt  to  hat*  ^naUtita 
ùifiÊted  into  kit  torn  wkiik  himm^ntatr^ttiieiad  t  pourquoi 
T«nt-il  que  VtMi  donne   que  l'iin  inapin  àaon  fila  des  qa^ 
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liUa  qu'il  n'a  jamais  pooédéfNi  luî-tnètne  9  Ht  tnid  to  in- 
ftm  (Nto        muidt  a  noble  ardour,  il  ■  efforçait  de  leur  iii- 

•pilar — de  kur  ranplir  r&nw  da — one  noble  ardear.  /«- 
/iat  good  primipla  into  Ihem,  doiinez-Ieur — lempIinet-lM — 

Oe  boot  priiuape* — . — venex  de  boni  principes  dam  leut 

(To  ïiUrodMot.)  To  ù^tm  goUicinoM  into  a  coat^Nwfion, 
intoduin^  iaire  entrer,  de*  ^lidimea  dana  im  morceau 
de  eompontioD. 

INFUSER,  f.  qui  influe;  qui  fait  influa- ;  (imnmoeal 
acucj,  qui  iuspire,  donne,  &c. 

INFUSIBILITY,  *.  infuaibilit^./. 

INFUSIBLE,  o^'.  inftuiUej  (moraUg)f  qui  peut  m 
tépandr^  a  inspirer,  m  vener. 

INFUSION,  *.  infusion,/. 

INFUSIVfi,  adj,  qui  peut  l'infuaer. 

INFUSOR  V,  aiff.  (nat.  kitt.J,  iiifusoire  (rer»  infusoirai). 

INGANNATION,  «.  tromperie,/. 

INGATHBRING,  <■  fi^ti*  liarvett},  tmtiée  des  grains, 
de  la  moimoa,/. 

JNGKLABLE,  acjr  •  qui  ne  gèle  pu  ;  qui  n'ert  pas  nu- 
septible  cte  se  geler^ 

INGEMINATED.  «4'.  doaMé. 

INGENERABLE,  ai^\  iogénérable. 

Ih  INGENERATÉ,  v,  a.  engendrer. 

INGENERATE,  ac^'.  noo-engeudré,  inné  ;  naturel,  le. 

INGENIOUS,  a/{j.  ingénieux,  euse;  industrieux. 

INGENIOUSLY,  ai&i.  ingèfiieusement. 

INGENI0USNES3,  a.  esprit  ingénieux,  m.  ;  Ccuriomnai 
Amgm),  ce  qa'tl  y  a  d'iugitiieux,  nature  ingénieuse. 
Euay  om  admired  the  ingenioutneti  of  hit  plan,  tout  le  monde 
admirait  son  idée  ingénieuse — son  plan  ingénieux. 

INGENUITY,  s.  (ingtmoianm^  dtill)^  indurtrie,  /. 
adf 8SSC,/.  inrentiop^/l  UtnrmaMgmatiiimJbrmni»gliÀiMr 
ia»  îkt  ingmHitjf  <f  ma»  dnitd  l  que  de  machines  riodui- 
tàB,  l'ail  If  T.  rînventioD  de  l'homme  n'a-t-elle  pas  cm- 
(oei  pour  diminuer  le  travail  uianuel  I 

Boinfonoadt>wrnlhtingwaat^f^thi^any\aa!t  le  monde 
admire  l'adresse,  l'beureuse  invention  de  ce  plan. 

(Optnntt,  candour},  ingénuité,/. 

INGENUOUS,  a<^'.  (limple,  candid),  ingéan,  e  ;  (mtesn^ 
apM^,  franc,  franche  ;  sincère  ;  (tnu),  vrai,  e. 

(  OfkonotirabU  txtradion.J  ingtnmm  blood,  d'un  sang 
noble,  honnête. 

INGENUOUSLY,  ad»,  (with  honeat  timpficitff),  ingé- 
Dument;  (fnuiMIg,  openlg),  franchement;  ii^énument 

INGENUOUSNKE»,  «.  ingénuité,/,  candeur,/.  ;(^sM' 
ttrUj/if  Hueérité,/.  ftanchiei^  /. 

INGESTION,  t.  (mod.),  Ingeition,/. 

INGLORIOUS,  a^.  sans  gloire;  inglorieux,  eiue; 
■^ilmmefitl),  honteux,  euse. 

INGLORIOUSLY,  ode.  sens  gloire  ;  honteusement. 

INGOT,  >.  lingot  m. 

rs  INGRAFT,  B.  a.  (^trta),  greffer;  (in  gaunU), 
taittx.    en  in^Uanl,  mngratx),  graver. 

INGRAFTMENT,  «.  (the  thing  ingnrflod),  gnA^/.  ; 
«rte,/;  (lhtacl^iinraflii^),gnm,/. 

INGRAFTING,  p.  pr.  (urnd  ubn.),  greffi,  /.  ;  ait  de 
greffer,  m. 

To  INORAIN,  r.  a.  lôndn  en  lune.  Ligramodearpat, 
de*  tapie  teinta  en  laine. 

INGRAININO,  p.  pr.  (mod  <«6cJ,  teinture  en  laine,/. 

INGRAPPLED,  at^'.  (tf  mm  ynqipluyj,  «mbnuié; 
qui  HKnt  nisis. 

INORATE.  INGRATEFUI4 INGRATEFULLY,  fte. 
Sm  UngTKicful,  &c 

n  INGRATIATE,  «.  a.  mettre  dam  les  bonnes  grâce* ; 
mrtln  en  Carear  snprét.  Minùtm  and  coêirtiora  ingraiiaf 
llumêthm  with  thtir  iov*reig/u,  les  ministres  et  les  courtisaos 
se  meltcnt  en  faveur  auprès  de  leurs  prince*.  Dmagogue» 
ingralialo  thenu^ea  with  the  populace,  les  démagogues  s'in- 
sinuent dana  la  faveur — cherchent  ï  se  fiùre  aimer,  ft  se 
onciliet  la  finrenr — du  peuple.  Try  to  ingratiate  gotiroeff' 
aM  kar,  de  vons  mettre  Inen  avec  elle— de  gagner 

mm  bonnai  grâces — de  tous  &ire  aimer  d'elle 

Ingratiatod  with  iho  pnneo,  en  faveur  auprès  du  peuple. 

INGRATITUDE,  s.  intçmtitude,/.  IVe  an  aU  guiUy 
if  itigratitmdt  to  Qod,  noua  sommes  toue  coupables  d'iu- 
3âS 


!  N  H 

gratitude  envers  Dieu.  He  r^iaid  me  w  llh ingratitude,  il  m'a 
payé  d'ingr^tude.  Abr  wat  it  with  ingratitude  returmdy 
(ce  bien&it)  ne  fut  paapayé  d'ingratitude. 

To  INGRAVIDAl*^  v.  a.  rmdre  enceinte. 

INGREDIENT,  t.  (in  compoeition  ofeutaldet  and  med.), 
ingrédient,  m,  An  ointment  ta  compoeed  of  certain  ingre- 
dtcHtif  un  onguent  se  compose  de  certaiiu  ingrédientg. 
Loeaming  »  a  proper  ingredient  in  th*  education  1/  a  woman 
of  qnaUty,  le  saroir  fût  justemeut  partie — est  une  des 
parties  essentielles — de  l'éducation  d'une  Iflle  de  qualité. 
Fortune  and  fine  dothta  are  pmotrful  ingrédients  to  moka  a 
gmtkman,  la  fortune  et  de  beaux  habits  entrent  pour 
beaucoup  dans  la  composition  d'un — contribuent  essenti- 
ellement â  faire  un — homme  cumme  il  faut 

INGRESS,  1^  mtrbtyf.  AU  ingrm  mu  prMbittd,  l'en- 
trée était  défendue  à  tout  le  monde — toute  entrée  était  dé- 
fendue. 

(Aalr.)  At  the  moment^  the  ann' a  ingrtaa  into  Ci^rieom, 
su  moment  oû  le  soleil  entre  daus  le  Capricorne. 

INGKESSION,  a.  entrée./ 

INGUINAL,  a^'.  (anat.J,  inguinal,  e. 

TbINGULF,».  a.  engloutir;  f/o  ouf  iisla  ayi^,  jeter 
dans  un  goul&e.    v.  r.  a'engoaffter. 

To  INGURGITATE,  v.  a.  avaler  goulûment 

INGURGITATION,  i.  (ined.J,  ingurgitation,  /. 

INGUSTABLE,  ailj.  que  l'on  ne  peut  goûter. 

INHABILE,  a<$'.  Unable. 

INHABIUTY,  s.  inhabileté,/;  (1^  încapadtgj,  in- 
habilité, /  (à  hérit»,  i  voter,  &c). 

To  INHABIT,  V.  a.  (to  occupg),  habiter  (une  muson, 
un  palais)  ;  Cto  duxU),  (umeurer  dans  — .  ?mm  taitk  Ihe 
High  One  that  inhabUelh  aUrmilg,  ainsi  dit  le  Ttfls>Iiuit  qui 
habite  dans  l'éternité. 

INHABITABLE,  a^'.  bdutabl^  loyabla. 

INHABITANCE,  9.  hatnt^i,/. 

INHABITANCY,  s.  résidence/,  domicile,  m. 

INHABITANT,  s.  habitant,  m.  (Haoii^  a  legal  aettle- 
ment  in  a  tomt  or  pariahj,  domicilié,  e. 

INHABITATION,  a.  habitation,/,  demeure,/ 

INHABITED,  p.  pt.  (uaui  at^.J,  habité,  e  ;  occupé,  e. 

INHABITER,  s.  habitant,  m. 

INHABITRE9S,  t.  habitante^. 

Tu  INHALE,  t).  a.  ropirer. 

INHARMONIC,      )   ,     ■  l  ■ 

INHARMONICAL,  H,-  "'''^■"«"'^  «<««i  1» 

INHARMONIOUS,)  "  «t  pas  harmonieux. 

INHARMONIOUSLY,  ad»,  sans  harmonie. 
TVINHERB,  9.  n.  Rattacher;  être  attach^  e;  ■•  Oxm 
dans,  tenir  à. 
INHERENCE,  a.  inhérence^/ 

INHERENT,  wjr'.  inhérent,  e.  /  ^nah  that  onfy  tehiti 
ia  inherent  to  gour  perton,  je  ne  parle  que  de  ce  qui  est  in- 
hérent à  votre  personne — qui  apjiartient  essentiellement  i 
votre  personne.  They  talk  mucfa  of  thnr  inherent  righta,  ils 
parlent  beaucoup  de  leurs  droite  iuhéieDta-'iiatiuèu — qui 
sont  inséparables  d'eux. 

IlfflERENTLY,  ado.  par  inhérence. 

To  INHERIT,  V.  a.  hériter  (d'un  bien,  d'une  fortune) 
7%f  ddaat  mm  of  a  king  ûAerUt  the  crown,  le  fils  aîné  d'un 
nn  hérite  de  la  couronne.  He  lioea  on  an  ettate  wUdi  he  in 
fteritad  ef  a»  unde,  il  habite  une  terre  dont  il  a  hérité  d'un 
oncle.  The  ton  iiAerita  A«  virtuta  of  ka  father,  le  lils  hérite 
des  vertus  de  son  pâre.    UnwiUing  to  tall  an  eatate  which 

had  aome  proapect  of  inheriting,  n'étant  yaa  dia^iosé  à 
vendre  un  bien  dont  il  avait  qiielqu'espoir  dliériter. 

(Hériter  mag  be  uatd  aetiveb/.}  Ha  inherited  great  wealth 
from  Um,  il  en  a  hérité  de  grands  biens.  Il  ia  a  diatom 
whidt  he  inheriledfiont  hit  mdher,  c'est  une  maladie  qu  il  a 
h^tée  de  sa  mër«>. 

«.  R.  TTiou  AaU  not  iidurit  in  our  father'a  houu,  tu  n'au- 
ras pas  (l')iéntage  dans  la  maison  de  mon  pôre. 

INHERITABLE,  o^*.  dont  on  peut  hériter;  qui  peut 
passer  de  p£re  en  fils. 

(C^peraim»),  capable  de,  habile  i  hériter, 

INHERITABLV,  ode  par  héritage;  par  droit  d'héri- 
tage. 

INHERITANCE,',  héritage,  m. 
INHERITING,  p.  pr.  («aed  tnbel.),  liéritage. 
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INHKRITOR,*.  héritier,  m. 
INHESION,  *.  inhérence,/. 

7f>  INHIBIT,  V.  a.  (Liw),  lahiber;  fmon  com.),  prohU 
ber,  défendre.  Bvriai  may  net  bt  inkmUtd  or  deititd  to  any 
ont,  on  ne  peut  défendre — prohiber  ou  nfuwr— 4a  sépulture 
à  personne.  AU  mrn  wtre  ùtiMted  m>  vmck  <u  to  mcn/um  a 
parliament,  il  ftit  même  défendu— on  alla  même  Jusqu'à 
défendre — i  tout  le  monde  de  faire  mention  du  parlement. 

(To  rtttraùiy  hinder),  arrêter;  retarder.  [hibition,/. 

INHIBITION,  <.  (-^it»;,  inhibition,/.  ;  f))Mr«eoMi.J,  pro- 

7b  INHOOP,  V.  a.  encager. 

INHOSPITABLE,  a^.  inhospitalier,  in. 

INHOSPITABLY,  aih.  d'une  manière  inbo*|Htalière. 

INHOSPITABLKNESS,!    ■  L^.„,;,i  f 

INHOSPITALITY,  "^'-P't^'t^,/. 

INHUMAN,  ae^.  inhnmain,  e.  fVmild  you  6c  so  tn- 
Atwtaii  os  io  rrftm  tkim  AtUt  for  tim  nigkl  f  seriei-Tom 
n  ïnlmiiiun  que  de — aiiriex-TOut  l'inhimianité  de — leur 
refuser  ou  asile  pour  la  iraitf 

INHUMANITY,  s,  inhumanité,/.  Then  mmU  U  in- 
humanity in  rrfuting  Ihem — to  rtfuu  them — amttantx,  il  y 
aurait  de  l'inhumanité  à  leur  refuser  du  secours. 

7b  ÎnHUMeJ^}"-     f'*«"0.  mhœn^î  «terrer. 

INHUMATION,  ».  inhumation,/. 

INHUMING,  p.  pr.  (uid  mhtt.),  inhumation,/. 

INIMAGINABLE,  <ufr.  inrmaginahle. 

INIMICAL,  a<^.  ThbiimmicaHoa  fffwis.  fitre l'en- 
oemi  d'une  person im. 

(HwrtfnL)  Tltm  attociationt  are  inimical  to  the  eamli- 
fMmi,  ces  associations  sont  nuisibles  & — sont  contre — la 
eonstitutîoo.  //  ù  hard  digestion  and  inimical  to  the 
tlomaeh,  il  est  dur  à  digérer  et  nuisible  1  l'estamac  Savage 
violence  intmieal  Io  trade,  cruauté  sauvage  coQtiain  au 
commerce. 

INIMIT ABILITY,  >.  impoMibilit^  dte»  imité,/. 

INIMITABLB,  «tr.  iDimitabU. 

INIMITABLY,  ads.  d'une  manifea  iniimtabl^  qoe  l'on 

ne  peut  imiter. 
INIQUITOUS,  A^'.  iniqne 
INIQUITY,  s.  iniquité,/. 

INIKRITABIUTV,a.imp«tiii1)abilitf,/;  CmmL;,  in- 

irritabilité,/. 

INIRRITABLE,  o^T.  impertuibable;  (mid.),  inirrit^e. 
INIRRITATiVE,  aJ^'.  (mod.),  sus  iiritatioa. 
INITIAI^  oi^'.  initial,  e.    (Lettres  initiales;  mystères 
initiaux.) 

INITIAL,  s.  Siffn  it  tnM  yeur  initial»,  signex-le  de  vos 
iiùtialM — de  l'initiale  de  vos  noms  et  prfooms.  [(uit. 

INITIALLY,  ado.  au  conmenoement;  en  eommen- 

Tb  INITIATE,  V.  a.  initier  (une  personne  t  une  chose  ; 
y,  auquel).  Three  are  pUaturtt  into  wltich  he  hae  long  been 
initiated,  ce  sont  des  plaisirs  auxquels  il  y  a  long-temps 
qu'il  est  initié. 

To  initiatt  one  in  the  maihematicg,  initier  quelqu'un  aux 
mtttiématiqnes. 

T\>  ùûtiak  oNc  M  a  eU^  initier  une  penomte  dm  un 
dab,  (l'admettre,  le  recevoir). 

INITIATE,  a^.  (lav.),  admis,  e;  reconnu,  e. 

(Unpractieed.)  Initiate  /ear,  crainte  uée  de  l'inexpi- 
rience. 

INITIATED,  p.  pt,  (iMiri  tubt.J,  initié,  m. 

INITIATING,  p.  pr.  (nmdmbet.J,  initiation./. 

INITIATION,  >.  initiatiai,/. 

INITIATOR,  s.  qui  initie  ;  qui  introduit. 

INITIATORY,  iuif.  iiûtial,  e.  (Cérémonies  imtialeB; 
mystères,  rites  initiaux.)    ("In  pttHanee),  introduo 

toire  ;  premier,  ère  ;  (remarque,  ofaserration  întroduetoire). 

7h  INJECT,  V.  a.  injecter. 

INJECTING,  p.  pr.  (imd  atAit.),  injection,/ 

INJUDICIOUS,  adj.  injudicieux,  sans  jugement  ;  mal 
avisé.  j4n  iiy'tf/iclmit  man,  un  homme  injudieicux — mal 
avisé.  K<w  are  ao  ùyudiàoue  in  your  actiont.  vous  mettez 
M  peu  de  jugement  dans  tout  ce  que  vous  faites. 

nù  1001  Bit  ùffurfîcwMt  rtmarà,  vous  avea  lUt-ll  une  ob- 
servation  maladroite,  ÎDconsidérée. 
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INJUDICIOUSLY,  «dv.  sans  jugement;  ineaaridM- 
ment  ;  mol  i  proposa 

IN  JUDICIOUSNESS,  s.  manque  de  jugement,  m. 

INJUNCTION,  >.  injonction,/    Theg  oe^hl  to  hnvt 
mtmbtred  the  h^  itgunetion  not  to  taete  that  Jhnt,  ils  au- 
raient dA  se  rappeler  l'injonction  formelle  de  ne  goâter 
1  ce  fruft.     To  gioe  ttrong  iiffnnctiau,  &in  une  injonction 
positive  (à  une  personne). 

To  INJURE,  V.  a. 

(Of  perwnaj,  faire  dn  tort  à;  nuire  i.  Themnporta 
have  qrealhf  ùyured  him,  have  it^urtd  hit  reputation,  ce* 
bruits  lui  ont  fait  gnod  tort — ont  nui  à  sa  réputation. 
Hug  hate  nkoeyi  tfteee  wkom  Ihey  hate  pç'uredy  ils  dé- 
testent toujours  ceux  auxquels  ils  ont  nui— «it  bit  du 
mal— du  tort  Am  I  Io  my  nothing  vhen  1  am  crutlfy 
iifjured  by  a  man  who  awi»  me  every  thing  he  hatf  ne  duis- 
je  pas  me  plaindre  quand  celui  qui  me  doit  tout  ce 
qu'il  a  me  &it  une  injure  si  cruelle  t  Take  care,  or  ebt 
he  toiU  utr'm  ym  in  jmmt  interette,  prenez  garde,  ou  bien  il 
vous  nuira  dans  vos  intérêts.  Forgânnen  to  the  iigmvd 
don  belong,  la  pardon  appartient  ft  TofliuiBÉ. 

CQ^  Ihin^i),  endommager.  7le  ratn  hat  û^urtd  the 
com,  la  pluie  a  fût  du  mal  au — a  endommagé  le— blé.  It 
yottr  carriage  much  ù^ured  f  votre  voiture  eit«Ue  beaucoup 
endommagée  f  Fosi  have  inured  my  watch,  vous  aves  dé- 
■""■Ké,  (if  <f  Om  eat*,  hand*,  and  foot),  endommagé  ma 
montre.  (Of  merdandioej,  détériorer,  avarier,  endomma- 
ger. 7b  injure  a  cohw,  gftter  une  cause,  une  affaire.  To 
ù^'ure  ri^i,  léser  les  droits.  The  min  hoê  ù^mrtd  tIm 
roadt,  la  pluie  a  gftté — endommagé— les  cbemins.  Art  Ikt 
goodt  nnuk  ii^urtd  by  the  raint  f  les  marchandises  ont-dlaa 
beaucoup  souffert  de  la  pluie  f  TImc  iigwm  ttaltma,  jmc- 
lurtë,  le  temps  gftte  les — ^faît  injure  aux — statues,  taUeaux. 

C Of  bodily  ifff'ury.)  He  it  not  mwA  injured,  il  est  légère- 
ment blessé.  /*  Âe  mmdi  injured  f  est-elle  sérienseniant 
blesséet  /  would  not  itff«w  a  hair  ef  Ut  head,  je  ne  tou- 
dierais  pas  un  cheveu  de  sa  tète — ^je  ne  lui  ferab  pas  le 
moindre  mal.  Lett  the  teind  thotdd  aparv  Unt,  de  peur  que 
le  vent  ne  lui  nuisa — ne  lui  &sse  du  mal.  7b  Ht;'»»  tim 
»ght,  gittt  la  vue.  7b  itgure  tht  Asarûs^  rendre  nurd, 
gftter  ï'OTeille.  A  your  hôrte  mtek  injured  by  hit  faSf  lea 
suites  de  la  chute  oe  votre  chrval  sont-elles  ftcheuscs— m 
chute  l'a-t-el1e  gflté — ^lui  a-t-elle  £sit  perdre  de  son  prix  T 

(Cf  health.)  Thit  application  viil  injure  four  heaOk, 
cette  application  dérangera  votre  santé-— nuua  à  votre 
santé.  Hit  health  it  much  it^fured,  sa  santé  a  beaucoup 
souffert — est  bien  dérangée. 

Cp/  the  feeling.)  You  injure  metfyau  Mnk  me  cmpMe 
of  it,  vous  me  faites  injure  gi  vous  m'en  croyez  capable — 
c'ttt  me  ture  injure— c'eet  m 'offeuMr — q  ae  de  m'en 
croire  capable.  An  irgurtd  w^o,  une  famne  trompée,  tr»- 
hi^  offensée.  Sht  hat  htmeridfy  ù^jured,  a  été  cruel- 
lement trahie — trompée. 

INJtl  RER,  t.  qui  fait  tort  ir— qui  miit  L 

INJURIOUS,  att'.  ('AKr/>/),  nuisible.  Intempérance  m 
ii^wriout  to  health,  l'intempéiance  est  nuisible — fait  tort — 
à  la  sauté.  TT%ete  reporte  are  very  iiguriout  tohit  charaettr, 
<*a  bruits  nuisent  i  sa  réputation. 

(Offentive,  intubing),  offensant,  insultant. 

INJURIOUSLY,  ado.  (intuûin^)y  d'une  manitre  of- 
fensante, d'un  ton  injurieux;  (hurtfUhfX  d'une menifn 
nuisible;  Cw^W^),  iqjustement. 

INJURIOUSNKSS^t.  Swlinuty. 

INJURY,  >. 

( Harm,  wùtehi^.)  Ihave  dene  him  no  infmy,  je  ne  lui  al 
fiùt  aucun  mal.  Slander  it  an  i^ury  to  reputation,  ta  mé- 
disance nuit  ï — bit  tort  i — la  réputation.  Kov  wnÛ  do  fciat 
ttoere  iiffury,  vous  lui  ferex  grand  tort — vous  lui  nuires  sé- 
rieusement dons  ses  intérêts.  7*0  receive  u^ury,  éprouve^*- 
recevoir — du  mal  ;  ( of  goodt),  dommage.  Théoe  booàt  have 
mol  tt^erod  any  injury  on  the  journey,  ces  livres  ne  sont  point 
endommagés  par — n'ont  souffert  aucun  domm^e— daw  la 
voyage.  The  cold  hae  done  teriout  injury  to  my  plantt,  le 
froid  a  fait  bien  du  mal  i  mes  plautes.  To  do  ii^ury  to  m 
catae,  gâter — nuire  h — une  cause. 

(Bodily  harm.)  H*  meived  gnat  iifjury  by  hit  faO,  il 
s'est  griâvemeut  blessé  dons  sa  chute.  She  hat  receimd  m 
itçury,  elle  n'a  reçu  aucun  mal — elle  ne  ■"est  pu  bit  mal. 
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fitfftiitiet),  ÎDjTutioe,/  Ta  offirit\jmy,ùinune  injus- 
tice—Ifiùie  tort  (ft  une  penonne).  (0/  eonlmuHùia,  abw 
moÊ  lattgtmm),  innilter,  dire  dei  iniurca. 

INJUSTICE,  &  injustice,/  Tken  wmld  bt  iiy'tuiice  in 
Joùig  il,  il  y  aurait  de  l'injustice  à  le  faire.  It  ta  m  ût;w 
tie*  lo  r^iitt,  c'est  une  îmuatice  de  refuser. 

INK,  s.  encre,  /.  Amfùy  iiti,  encre  d'imprimerie^  / 
Miam  ink,  men  de  la  Chioe.  Sjp^mtKitio  ink,  mm  ajrm- 
{•thîqoe.    Ink-ght»,  encrier,  m. 

To  INK,  v.  a.  tacher  d'encre,  aree  de  l'encn  ;  barbouiller 
avec  de  l'encre.  (In  printing.)  Toinktlw  bnéa,  Om  nUm, 
encrer  lea  balla^  le  nmlean. 

INKHORN,akfirfaPtaUrA<»n«^M-)  (tfJiratnUO, 
encrier,  w. 

INKINESS,  «.  tache  d'encre,/.  ;  nature  dfancn^/ 

INKLS,  S:  ruban,  m.  ;  cordonnet,  M. 

INKLING,  Ê.  {am  intimaiion),  a?is,  m.  mot,  ai.  THiy 
kaetkadaninkSngtfwkut  wv  intend  to  do,  ils  ont  eu  avis — 
on  leur  ama  tUt  on  mot— de  oe  que  nous  avou  intentîoii 
dsftin. 

INKHAKSR,  a  ftbricant  d'encre. 
INKSTAND,  :  eneriefj  «.  C^iàth  drawm  «r  «Mfiart- 
WHntt),  écTÎtoir^  m. 

INKY,  a4f'.  taché,  e,  d'ener^  couvert,  t,  d'enete. 
7b  INLACE,  V.  a.  entreUeer. 
INLAID.  Sw^oInUy. 

INLAND,  oA'.  intirienr,  t.  Thy  art  larfi  tnini  tomm, 
ce  iont  de  grandet  vOla  iottrienrea    Ifà  inbmt  Iradtf  le 
commerce  lutfrieor.  Hê 
le  commerce  avec  llntérieur. 

INLAND,  s.  intérieur,  m. 

INLANDER,  s.  habitant  de  l'intérieur. 

INLANDJSH,  ffifr'.  du  fujt,  indigine. 

T»  INLAFIDA^  V.  a.  cbangn  m  jàm. 

7b  INLAY,  V.M.  travailler  en  naïqaetaic.  v.9,  Tiit' 
bof  a  tabh  with  roie  mod,  levfttîr — couvrir  une  table  en 
marqueterie  de  bois  de  rose.  Ht  vndarttanda  inlaginjf  toeli, 
îl  tiavûUe  bien  en  marqueterie.  7%u  tituber  btiav  a  great 
prie»  far  inlagtnff,  ce  bou  est  trës-eatimé  pour  les  ouvrages 
de  marqueterie — poiu  la  marqueterie.  To  iniay  a  fioar, 
parqueter  ud  plancher. 

A  labit  iniaid  with  tnaboffoiaf,  une  table  en  mu^oeterie 
d'acajou.    Inkod  with  gold,  tàaer,  incrusté  d'or,  d  argent. 
Tke  heavenâ  inkàd  with  ttan,  le  ciel  parsemé  d'étoiles.  ( 
arma.)    A  brace     pietolt  ridJg  inkàd,  une  paire  de  piito- 
lets  richement  dainasquinéa. 

INLAY, s.  marqueterie,/;  f^onat^,  damasquinerïe,y. 

INLAYÉR,  M.  ouvrier  en  marqueterie,  ébéoiatsj  onmer 
en  damasquinerie,  damaaqitineur. 

INLAYING,    pr.  fiMi^su&s/.J   &«  7b  Inlay. 

7b  INLAW,  V.  0.  (to  clear  o/outlauny),  léhabiliUr. 

INLET,  I.  passage,  m.  A  window  i$  an  inlet  for  lyht, 
une  feudtre  donne  paaoge  à  la  lumito-  admet  la  lumière. 
Tlramanarr  Afflw*  ^ideoM  into  mwk;^  e'eet  au  moyen 
des  aens  que  les  idées  passent  dans  l'as^L 

( A  moB  bm),  anse,/ 

To  lHUSTtV.  a.  enrSler.  v.  n.  s'eurfilet,  s'engager. 
INLISnNO,;hjr.CMid«iM.Jt  ^raonafày  «oUisraJ, en- 
rftlemen^si. 
INLISTMENT,  s.  enrôlement  m. 
7b  INLOCK,  V.  a.  renfermer  (une  choee  don  nne  autre). 
INLY,  adj.  intérieur,  e. 
INLY',  adv.  intérieurement. 

INMATE,  s.  habitaut,  e.  Alllheinmatm  were  MttwM 
M  ihe  middh  ofthe  ni^,  au  milieu  de  la  nuit,  tous  les  ha- 
bitants de  la  maison  furent  réveillés  en  sutaaut.  He  it  an 
immaU  <f  mine  (he  Seet  in  At  tamt  hmm),  il  habite  la 
mime  maison  que  mû — uous  habitoni  la  mêoie  maison. 
(A  hdger),  locataire. 

(0/  thnewho  liealagether.J  We  are  imnatet,  nous  vivons 
ensemble— nous  sommes  commensaux.  He  wat  ovr  inmaU 
fir  me  mmik,  3  passa  un  mois  chei  nous.  WiS  gou  atkw 
meet*  h»  an  ûnsato  gouri  for  a  week  f  me  permettrez 
TOUS  d'îtte  votre  hôte — roulez-vous  m'admettre  dans  votre 
fiuDille— fendant  huit  jours  f  Nota,  you  are  an  inmate,  ad 
wilktml  ceremong,  mtùntenant  que  vous  êtes  de  la  ftmill^ 
—de  la  roaîstHi — ogiasex  sans  façon.  Are  gm  an  inmate 
of  thai  hœae  t  Stes-vooi  de  cette  maisonf 
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INMOSiy  a^.  le  plot  eeeiet;  le  ph»  profond.  God 
knowa  mr  tnmctl  Aoigkitp  Dieu  connaît  nos  pensées  le* 

filuB  secrètes.  /  got  into  the  inmotl  eomt,  je  pénétrai  dans' 
es  COUTS  les  plus  retirées,    (nted  nAtt  :J,  (bud,  m. 

INN,  ».  auberge,/  (  now,  more  gênerai^),  hôtel,  oi.  7\ere 
wat  no  room  Jhr  them  in  the  inn,  il  n'y  avait  pas  de  place 
pour  eux  dans  l'auberge.  7b  ttmf,  lo  Hot  at  an  inn,  hogei, 
vivre^  à  l'auberge.  7b  s<^  oT  aiiàsH,desceQdNâraube^^ 
To  àt^  an  inn,  tenir  une  auberge,  tenir  auberge.  7b  ieep 
(  a  Èonll)  inn,  tenir  une  petite  aubei^  une  hôtellerie.  Ta 
keep  ( 0  Ua^)  inn,  tenir  un  hAteL 

(Fbrmtrfy  the  town  hmm  <^  a  nebleman,  a  biAop,  Sçc), 
hStel,  m. 

Innt  tf  Gmrt  (eoU^  in  uiidmndenie  af  hw  retide  and 
are  inttrieledj,  collège,  n.  école  de  droit,/ 

Imu  tf  QwMoerg,  collège  des  avocats  et  pncnnoia. 

7b  INN,  V.  n.  loger,    v.  a.  loger. 

INNATE,  adj.  inné,  e. 

INNATELY,  ada.  naturellemeot. 

INNATBNESS,  t.  naturel,  m. 

INNAVIGABLE,  a^.  qui  n'ert  pae  uwigaUe. 

INNER,  adj.  intérieur,  e;  retiré,  secret,  ^  7%« 
Mwr  iBOfi,  l'homme  intérieur. 

INNERLY,  ad»,  intérieurement  \bn. 

INNERMOST,  lu^'.  le  plus  secret,  profond}  le  plus 

To  INNERVE,  e.  a.  donner  du  nerf  â. 

INNHOLDER,  a  aubergiste,  m.  ;  maltn  d'hôtel,  m. 

INNING,  s.  f^oer»,  Sçc.),  rentrée  des  gnms.  (UmiM 
rtaooenifrçm  the  aeaj,  terrain  d'alluvioi,  n.  (At  eridul.) 
Wo  had  two  àtmngtf  nous  sommes  entrés  deux  fo'io.  Ai  mr 
Jbnt  imàmgt,  ft  notre  première  entrée. 

INNKEEPER,  s.  aubergiste. 

INNOCENCE,  la.  inooceDoe,/.  (In  hw  or  eommerct 

INNOCENCY,/  l,gaSg,flAifi^i)mlndmnd.)  The 
innocence^ a  cargo,  la  lé^Uité,  régularité  d'une  cargaison. 

INNOCENT,  ofl^'.  innocent,  e.  He  it  innocent  of  the 
crime  if  which  he  wat  charged,  il  est  innocent  du  crime 
dont  on  l'accusoiL  (In  law  and  mmmerei.J  Innooeul 
goodt,  marchandiaaa  passées  légalemcot,  non  passées  eu 
contrebande. 

INNOCENTLY,  ado.  innocemment. 

INNOCUOUS,  adf.  innocent,  e. 

INNOCUOUSLY,  «Af.  sans  faire  de  mal. 

INNOCUOU8NES8,  t.  iimpUciti,  /.  quaUti  inno- 
cente,/ 

INNOMINABLB^  0^.  que  l'on  ne  saurait  nommer. 

INNOMINATE,  e^l'.acKi-nommi;  anonyme. 

To  INNOVATE,  v.  h.  innover.  I*  it  dangeroui  to  in- 
novate on  the  cutfomt  of  nationa,  U  est  dangereux  d'innover 
dans  les — de  faire  des  innovations  aux — coutumes  des  na- 
tions. V.  a.  Inixiver  û  tttd  active^  in  FrenA  mfy  with 
rien.  II  ne  faut  rien  imiOTer.  if<r  prooeede  lo  imuvata 
Ood^e  wonhip,  il  se  mot  an  dennr  de  Âiie  des  inuorations 
— d'apporter  des  changements — au  édite  dîrin. 

INKOVATINO,  p.  pr.  (tatd  mAet.),  wain^aa,/. 

INNOVATION,  *.  innovation,/. 

INNOVATOR,  t.  innovateur. 

INNOXIOUS,  adj.  innocent  e  ;  gai  ne  lUt  pas  de 
mal,  qui  n'est  pas  nuisible. 

INNOXIOUSLY,  Mb.  wi  Un  de  mal. 

INNOXIOUSNE8S,  a  innocence^/  manque  de  mo^ 
Ugnité. 

INNUENDO,  s.  inrinuation,/ 

INNUMERABILITY,    \t.  quantité  innombrable,  in* 

INNUMERABLENBSS,r  nombrabmtéy. 

INNUMERABLE,  a4f.  innombrable  \  innnmfamblft. 

INNUMERABLY,  ado.  mnombrablemenL 

INNUMEROITS,  adi.  innombrable. 

INNUTRITION,  t.  manque  de  nutrition,  m. 

INNUTRITIOUS,  <•<#'.  qui  n'est  pas  nutritif. 

INOBEDIENCE,  t.  désobéUsance. 

INOBBDIBNT,  t^.  désobéissant,  e. 

INOBSERVABLE,  adj.  qui  n'est  pas  observable. 

INOBSERVANCE,  *.  (neghct),  inobservance,/ 

INOBSERVATION,  t.  manque  d'obeervation,  m. 

7b  INOCULATE,  a.  inoculer.  7b  be  inoculated 
(comnumicated),  s'inoculer.  (Oftrmandpkmlti)jgK!kTf 
enter  (en  écusson). 

sca 
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INOCULATING,  p.  pr.  (latd  mbtt.),  inocalatioii,  / 
(Qflreet),  la  ^refl^. 

INOCULATION,  •.  inoculation./. 
INOCULATOR,  t.  inocalotear,  tiioe. 

În8S8Soï1:K 

INOFFENSIVE,  a^.  inofTetuif,  iv«. 

INOFFENSIVELY,  ado.  taxa  faire  de  mal  ;  d'une 
manière  inolTenaiTe. 

INOFFBNSIVBNESS,  «.  qualité  imiooent^  inoAÎUMve. 

INOFFICIAL,  «(r*.  qui  u'eit  pu  oflksiel,  le;  non- 
officirl,  le. 

INOFPICIALLV,  ade.  non -officiellement. 

INOFFICIOUS,  o^'.  ('o/;Mr«<Mu;,  dêwbligeanl.  (Law, 
vf  a  vnO),  inoGBcieux. 

INOFFICIOUSNESS,  *.  (taw),  inolBcionli,/. 

INOPERATIVE,  a^.  uni  effet. 

INOPPORTUNE,  o4p'.  inopportun,  e. 

INOPPORTUNELY,  ade.  data  un  moment  inoppor- 
tim;  mal  ii  uopot. 

INOPPHESSIVB,  a^'.  qui  n'est  paa  oppmnf. 

INOPULENT,  oA;  qui  n'eit  pat  opulent;  lià». 

INORDINACr,  a.  Tulence  dkadonnée,/.  ;  exei^  «t. 
dMfflemeDt,  m. 

INORDINATE,  a4f.  dtewdonné,  e;  enenf,  ire;  ex- 
ttftme:  ilétégU,  e. 

INORDINATELY,  nb.  dérardonnitnent. 

IN0RDINATENES8,  ê.  acte,  ».  TÎolaiM  àéma- 
donnée  (d'une  pauioii,  d'un  dédr)  ;  dérèglement  m. 

INORDINATION,  t.  nrégnlaritj,/.  dénidi^  m. 

ÎSoSgaSÎ&vl,}'^-^'^- 

INORGANICALLY,  ath.  ma  organei. 

INORGANIZED,  a^'.  qui  n'eit  point  organisé. 

7b  INOSCULATE,  «.  tt.  (ttnat.^  a'anartomoaer  ;  l'em- 
boudwr.    tp.  a.  mettre  ytè»  l'un  de  l'antn  ;  bire  toucber. 

INOSCULATING,  )*.  fanal.),  anartomow,/.  ;  abou- 

INOSCULATION,  f  chement,  m. 

INQUEST,  a.  flmii,  Mgvùy,  «zoMÙM/Mn.^  IVhat  com- 
fimon  of fact  étaU  kw  ht  tatdar  ««Am  tke  grand  inque$t  begitu, 

J quelle  aéra  notre  eonfuiion  quand  le  grand  interrogatoire — 
a  grande  enquftte — commencera. 

InqtMt  bg  jmri,  or  jtay,  enquête  du  juge  de  paix. 
Tken  ha*  him  an  inquest  on  tk*  bal/,  on  a  fait  une  enquête 
en  présence  du  cadâvre.  Tht  corontr't  inque^  tat  far  lu» 
Aoim,  l'enquête  du  juge  de  paix  a  duré  deux  beures.  7%ert 
Aof  bm  NO  ÎM^ieMt,  il  n'y  «  pu  eu  d'enquête.  (En  Angle- 
teire,  un  magistrat,  qui  porta  le  titre  de  Coroner,  et  an 
jmj,  remplissent  lee  fooctiona  attribuées  an  juge  de  paix 
•t  au  juge  d'ÏDstructîaa,  «n  France,  dam  les  cas  de  mort 
violente  ou  extraordinaire.  Le  Tecdict  du  jaiy  décide 
s'il  7  a  lieu  à  poursuine.) 

(b^pùry,  thidg.)    Tku  ù  fk  UenoM  niçiMrf  rtsf  As 
se*/  aiwf  m/Uu,  t^e  est  la  recherche  laborieiue — l'esameD 
laborieux — que  l'esprit  doit  faire. 
Ta  INQUIET,  o.  a.  inquiéter. 

INQUIETUDE,  «.  inquiétude,/.  [s'enquérir. 
INQUIRABLB,  ck^'.  amt  on  peut  ou  doit  s'informa. 
To  INQUIRE,  V.  R. 

(7X('s  vtrb  il  gtneraUg  f^ami  Sy  tht  prepotifiimt  o&ouf, 
t^ifir,  into,  if,) 

To  impùn  abaà  (ta  att  forj,  demander.  (To  ask 
fiwsfmt*  coMMrfWM  a  jttrwm,  a  thing),  s'iurormer  dt^  s'en- 
quérir de.  Thâif  ime  aU  inqiànd  about  wait,  ils  se  sont  tous 
informés  de  tous.  I  do  not  know  Ain,  /  tmul  tnqtin  <Aout 
Um.  je  ue  le  cwinus  pas,  il  est  nécessaire  que  je  m'enquïSre 
de  lui — que  je  premie  des  renseignements  sur  ion  compte. 
Ybu  mmt  inquirw  af  tkoêe  who  w«n  pmmt,  il  faut  vous  ea 
informer — tous  en  enquérir—^  ceux  qui  étaient  pr^uts. 
fPW  data  ht  inquin  alnnii  f  de  quoi  s'informe-t-il  1  Every 
Ae^r  MfWPes  aboid  him  (wiêhm  ta  kmno  who  he  it),  tout  le 
nuûde  veut  saToîr  qui  il  cet — dit  dis  quastioDi  à  son 
égard. 

To  inquire  after  (to  oak  for),  demander.    Did  fou  im- 
after  the  uujr  9  arei-vous  demandé  le  chemin  t  fFe 
inquired  aftS-  him,  bui  he  was  not  ai  home,  nous  l'avons  de- 
mandé, mais  il  ii  était  pas  chez  lui.    /fTwi»  doet  he  inquire 
»/ier  f  qui  denwnde-Uil  î  Tq  ùsomW  after  the  htaOh,  s'iu- 
S8S 
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fomier  de  la  nnté  (d'une  penonn^.  JTont  jmr  inqmnad 
after  their  health  f  vous  étes-vous  iurormé  de  leur  sauté  f 

7h  inquire  for  (to  atk  for),  demander.  Inquire  for  en» 
SaulofTartuM,  demandez  un  certain  Sattl  de  Tarse.  Iwae 
inqtàriiig  for  gour  htnat,  je  demauiius  votre  maison.  Go 
and  inquire  for  mg  doM,  I  have  lost  it,  j'aï  perdu  non 
manteau;  ailes  vous  en  informer — ailes  prendre  des  infoi- 
matioiiR — tâchei  de  le  trouver.  Whtm  do  gou  inquire  for 
(do  gou  Kek)  f  qui  cherchez-vous  f  I  have  inquired  for  U 
eeerg  uAere,  je  l'ai  cherché — demandé — je  lai  demandé 
partout.    To  inquire  for  the  road,  demander  le  chemin. 

To  inqiàre  into,  examiner,  s'etHjuérir  de.  lie  ro- 
roner,  bg  jury,  ùiauirei  into  the  «ums  ^  a  sssUns  duath, 
le  magistrat,  assisté  du  jury,  examine — recherche — sVii- 
quiett  de — la  cause  d'une  mort  subite.  In^ire  into  ait 
the  draemttaneet  of  Iht  cote,  enquéres-vous  bien  de— ex- 
ammez  bien  — iufarmez-vous  bien  de — prenez  des  iiifomia> 
tions  sur— toutes  les  circonstances  de  l'affaire. 

To  inquire  tf.  He  tent  to  inquire  vf  hia  weffara,  il  envoys 
l'informer  de  son  état— de  son  bien-être. 

To  inqmre  (about  a  thing)  of  a  ptrmHy  s'infamer  d'une 
chose  i  une  personne.   Of  whom  did  gou  inquire  9  k  qui 
vous  en  êtes-vous  informé?  You  Aould have  inquind ^ 
father,  vous  auriez  dÛ  vous  en  informer — le  demander — à 
mon  père. 

To  inquire  û  frtqyaiify  uaed  idn^tehf,  that  it  wilhmtl  the 
prtpoaition,  or  the  pnmomn,  thta  Boot  yarn  iaquirwd  f 
Have  gou  inquired  about  itf  into  it,  but  there  muÊtt  not 
be  an  eiiipiit  in  French, 

I  have  been  told  he  it  unuteU,  I  mutt  go  and  inquire,  oo  me 
dit  qu'il  est  malade,  il  faut  que  j'aille  m'en  informer.  / 
isw  inpànd,  je  m'en  suis  informé.  Hrnt  gou  tent  to  in- 
«Mvf  ares*vous  envoyé  demander?  (JfaùOkt  aperaan'» 
health),  ftvez-vous  envoyé  demander — eavoir — de  ses  nou- 
velles ?  Inquire  <f  her  otat  wiaid,  informes- Toos-CQ  &  m 
femme  de  chambre. 

Inquire  how  he  ù,  demandez — informez-vous— comment 
il  se  ptHte.  Havtgonimqmrtdhmoit happemtdt  avea^vena 
denunidé  comment — vous  êtes-vous  informé  de  la  mamCre 
dont — la  chose  eet  arrivée  t  AifimvAewiï  t«,infonncrToiw 
de  cela— comment  cela  se  fiiît. 

INQUIRENT,  s.  qui  s'enquiert,  qui  fait  des  qnestîona. 

INQUIRER,  t.  qui  fait  des  recherches  ;  examinateur 

INQUIRING,  p.  pr.  (uitd  a^.)  Ht  hat  an  inquirii^ 
mind,  c'est  un  de  ces  es|nits  qui  veulent  tout  elamille^ 
tout  pénétrer— •—qui  a'infiHinent  de  tout — qui  veulent 
tout  savoir.  7b  gm  s»  inquiring  took,  jeter  un  coup 
d'œit  curieux.  Ttgivt  ÇapumnJ  an  ùifàrmg  look,  ques- 
tionner, interroger  de  l'cBiL 

INQUIRY,  t. 

(  Search  £y  quettion)  To  make  inquiry  for  a  peraon,  a 
kemie,  demander — s'informer  de — une  pereonne^  une  maison, 
éfont  MM  made  m^utim  about  il  f  voua  en  éte»^oas  in- 
formél  /  have  made  inquiriea  every  where,  but  eodtf  matjlni 
làm,  je  me  suis  informé  de  lui  psrtout — je  l'ai  demandé 
partout  ;  mais  sans  pouvur  le  trouver. 

(Examination,  aeàrA)  Aa  lo  the  inquiry  about  IStarty, 
quand  à  cette  question  sur  la  liberté.  It  it  a  real  inquiry 
concertât^  the  nature  <f  a  \»rd,  c'est  une  redierche — un  ex- 
amen— une  question  réelle  à  l'égard  de  la  nature  d'un 
oiseau.  I  taideralaHd  noiUng  about  Iheai  pkHoaophicai  in- 
quiriea, je  ne  comfrands  rieu  i  ces  recherches  philoaiH 
phiqaei.  jirat  tnqiéry  it  le  htm,  la  pranién  <pie»< 
tion  est  de  savoir. 

{'/.atpj,  enquête.  Thsrfsf)  on  (Mgiiiry,  instituer — ordonner 
une  enquête.  To  make  an  exact  in^iiry,  procéder  é  une 
enquête  régulière — fiiire  un  strict  examen. 

Polite,  land  inquiriea,  questions  oUigeaotee.  To  tend  ft 
make  inquiriet  (about  a  perton'i  health ),  envoyer  savoir  com- 
ment une  personne  se  porte — envoyer  savoir  de  ses  nouvelles. 
/  am  muA  cbt^fedfw  gour  kind  inquiriet,  je  vous  suis  re- 
connaissaiit  de  vw  queations  oUigeantea—de  la  hoité  qne 
TOUS  avec  de  vous  informer — d'envoyer  savoir  de  mes  nju- 
vellea.  7Ks  Joiec  amwer  wat given  to  all  in^mrin,  on  a  fidt 
la  même  réponse  à  toutes  les  personnes  qui  sont  Tenues 
s'informer. 

INQUISITION,  t.  inquisition,/. 

INQUlSiTlONALk  m^.  inquiùlorial,  e. 
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INQUISITIVE,       curieuï,  eute. 

ChiliirtM  ar»  nahtraBif  iuquititioe,  lea  en&Dta  tont  natu- 
t^ement  curieux. 

U*  toot  very  inqiÙKtiv»  lAoit  newt,  îl  aimait  à  uToir  lef 
curieux  de  noavelles.    Do  not  bt  to  m- 
piùUnt  (do  not  atk  to  many  fimtiom),  ue  ftitea  pai  tant  de 
quMdont— ne  sojez  pai  ri  questionneur,  neute. 

_  (Seeiiitg  kmwbt^.)  fVt  live  in  an  inqumtivt  agt,  noul 
TÎTont  dana  I'Sge  ^t  ncherchei.  He  jtotteitn  tin  in^titi- 
fm  MOM^  il  aime  i  appnrfteidir  In  ehoM*— il  aime  i  pé- 
aixnx  In  chowe. 

INQUISITIVE,  *.  curieux,  eoM^ 

INQUISITIVELY,  œh.  arec  curioaité. 

INQUISITIVENBSS,  t.  cnrioùté,  /.  amour  des  re- 
cberche^  m,  déeir  de  comi^tre,  m. 

INQUISITOR,  >.  inquiiiteur,  m. 

INQUISITORIAL  a4r'.  inqoiritmil,  a^ 

T§  INRAIL,  V.  a.  griller,  entourer  de  grilles.  (In 
wonftM  raib),  paliander,  entouier  de  paUndet. 

niNREGISTSR,».  a.  enK^otrer.  {vahif^uo  pays). 

INROAD,  n  inraeioii,/.  (faire  une  invaiion  dan»— eu- 

INSAFBTV,  t.  manque  de  luretê,  m,  danm,  m. 

INSALUBRIOUS,  a<$.  innlubre. 

INSALUBRITY,  t.  insalubrité. 

INSALUTARY,  a^:  imatubie }  contaain  k  la  santé. 

INSANABLE.  o^'.  iDcuiable. 

INSANE,  eng.  fou,  folle }  eu  état  de  démeoce. 

INSANE,  *.  roD,  folle.  [one  folle. 

INSANELY,  w^'.  follement  ;  comme  un  fyîu  comme 

insaneness,) 
insanityT^)*-'"^-^- 

INSAPORY,  o^r.       go^  •»>■  m-ma, 
insatiable,  (m{).  insatiable. 
INSATIABLENESS,  «.  iniiatUbiUti,/. 
INSATIABLY,  adv.  ïnsatiablement. 
INSATIATE,  a^'.  insatiable;  qui  n'est  pas  ilMaHé. 
IN8ATIATELY,  ofh.  insatiablenuDb 
1N8ATIETY,  >.  iosatlabilité,/.  [ntnré. 
INSATURABLE,  o^'.  insatuiaUe;  qtd  ne  peut  être 
INSCIENCE,  I.  ignorance,/. 

7b  INSCRIBE,  v.  a.  inscrire.  7b  interibt  aStuona 
momuntntf  inxrire  un  ven  sur  un  oumument.  Interibt  that 
«M  ysar  «ssaiery,  inscrirei  eelir— graves  oela— data  Totie 
minioin.  ïb  nuerAt  a  «tow  a  wnw,  inscrire — 
graTer^ — un  nom  sur  une  pierre.  7V  tton»  toat  interred  mtk 
a  M^ar  ^aph,  cette  pierre  portait  VinscTiptiou  d'une 
testait  singulière.  He  hat  iiucribtd  hii  work  to  the  ^wm*^ 
ila  dédié  sonournige  à  la  reine.    (In  mathem.J,  inscrire. 

INSCRIBER,  s.  celui  qui  inscrit  j  (</  a  book),  qui  dé- 
dia; auteur  d'une  dédicace. 

INSCRIPTION,  «.  inscription;  (a  dedication), 

INSCRIPTIVE,  a4f.  portant  une  iMcrintion. 

INSCRUTABILITY,    1>.  impénétrabilité,  /.  ioscm- 

INSCRUTABLENESS,  f  tabiïité,/. 

INSCRUTABLE,  a^'.  inscrutable,  impénétrable. 

INSCRUTABLY,  adv.  d'une  manière  impénétrable; 
jnacnitablemenL 

INSCULPTURE,  s.  sculpture,/,  ornements,  st. 

INSECABLE,  tsff,  inséciJile;  que  l'on  ne  peut  couper. 

INSECT,  t.  insecte,  m. 

IN8BCTAT0R,  t.  (jm-iKutor),  persécuteur. 

IN8BCTILE,  (ufp'.  d'insecte;  de  la  nature  d'mi  înaoïilci 

DiSBCTION,  «.  (ttrgety),  incision,/. 

INSECTIVOROUSi,  aijr.  InsecUvoie. 

INSECTOLOGER,  a.  cntomokcista. 

INSECURE,  a4f. 

C Not  toft.)  Tià»  hck  M  venf  inttrun,  cette  serrure  n'est 
pu  sôre  du  tout.  7ïù  rope  it  intecurt,  cette  conle  n'est  pas 
iOga-  ■cette  cwda  n'est  pas  awa»  forte.  ï  IhM  Iktm  bùeet 
an  iimem  wktn  thof  arv,  il  ma  aembleque  ces  eaissesne 
soatpas  solidement  attachées — ne  sont  pas  en  sûreté.  Goodt 
(M  tit  oeean  are  inteeurt,  les  maichaudisea  ne  sont  pas  en 
nuvté — sont  exposées— sur  l'océan.  May  and  corn  uit- 
Uomoid,  are  inaecurtf  le  foin  et  les  giûns  que  l'on  laisse  à 
l'sôr  août  CX^Moés.  Dtbtt  are  o/ien  inticun,  les  dettes  ne 
■ont  pas  toi^ours  sQres.  Life  iiat  aS  timet  intecure,  la  vie 
est  toujoaiB  mecrtainc^  précair^-Ia  vie  n'est  jamais  certaine. 

A«  MMcni  AsgsMff  «AmAs  AnbiMcci(ni,aucuu  bmnme 
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ne  peut  Être  tranquille  Ion  qu'il  ne  se  sent  pas  en  sûretf. 
Mon  i»  eontinuatly  intectirt  ( uncertain )  not  only  of  the  good 
t/iingt  of  Ihit  lift,  but  even  of  &/«  itte^,  l'homme  est  toujours 
inceitaÎD,  n'est  jamais  certain,  non  seulement  des  biens  de 
cette  vie,  mais  même  de  la  vie  elle-même. 

INSECURELY,  <Kb>.  sans  sûreté;  sans  certitude. 

IJVSECUKITY,  t.  manque  de  sûreté,  m. 

( Danger.)  Stamen,  in  a  temjiett,  muti  be  contcioue  ^ 
thèar  intecurity,  les  matelots,  au  sein  de  la  tempête,  doivent 
avoir  le  seiitimeut  des  dangers  auxquels  ils  soat  exposés. 
The  inteairity  of  a  building,  le  manque  de  sûreté — de  tuM.- 
dit^— d'un  édifice. 

(Uncertainit/  of  mind),  încertitud^yi 

(Fear,  appnhention),  insécurité,/. 

INSECUTION,  t.  (lato),  poursuite,/. 

INSENSATE,  aiij.  insensé,  s. 

lNS£NS[BIUTV,<.i[isemibilité,/.  A  frozen  UmUa 
in  a  tiale  ^  intenttbtlily,  un  membre  gelé  est  dans  un  état 
d' insensibilité — est  insensible.  Not  to  be  moved  at  sikA 
mitery  dénotée  great  intenM&tg,  ne  pas  être  touché  d^une 
telle  misère  montre  une  grande  insensibilité. 

INSENSIBLE,  ot^'.  inseusible.  Matter  it  intentible,  la 
matière  est  insensible.  71U  motion  it  intentible  (impercep- 
tible) to  lit  eye,  le  mouvement  en  est  insensible  à  l'œil. 

( Not  feeUng.)  Are  goM  intamibb  to  ihàr  tufferiitg»  f  ftet- 
rous  insensible  &  leurs  •oofl'rances  t  Ht  wat  inunnUt  to 
litem,  il  y  fut  insensible. 

(Not  tabeataare,nottohaoethttentiff._)  Itheintentâh 
ef  kit  danger  t  ue  seut-il  pas — n'a-t-il  pas  le  sentiment  de 
— ne  cmnait-il  pas — son  danger  f  I  am  not  intentible  tit 
ilùsÂtMt,  je  aena  sa  bonté.  It  ht  intentibêt  ^ttt  oeleaent- 

^NSENSIBLENES,  t.  insensibilité,/. 
INSENSIBLY,  ad»,  insensiblement 
INSENTIENT,  aiff.  insensible. 
INSEPARABLE,  «fr.  inséparable. 
INSEPARABLENESS,)    ;„^„wr+x  ^ 
INSEPARABILITY,  '}•■  ">»épambdité,  / 

INSEPARABLY,  ade.  inséparablement 
To  INSERT,  V.  a.  insérer.    /  will  inttrt  U  at  length  m 
one  o/'my  popsn^  je  lueéicnîtootdu  long  dans  un  de  mai 

numéros. 

To  intert  an  advertitemeni  (To  coms  to  ht  intertedj  in  a 

newtpaper,  faire  insérer  une  annonce  dans  un  jonmaL 
INSERTING,  p.  pr.  (iMsrf  MibsT.J,  insertion,/. 
INSERTION,  s.  iusertim,/. 
INSËHVIENT,  a<^'.  qui  sert  à,  conduit  L 
To  INSERT,  V.  a.  planter. 
INSHADED,  a4r'.  ombragé,  e  ;  i  l'ombie. 
7b  INSHELI^  V.  a.  enfermer  dans  une  oom 
7b  INSHELTBR>  v.  a.  meOtt  à  l'abri;  abriter. 
7b  INSHIP,  V.  a.  embarquer. 

INSIDE,  t.  intérieur,  m.  Have  you  teen  the  intide  oftkt 
(Atnxhf  av»-vous  vu  l'intérieur  de  l'église  f  Theintidtof 
a  tsoach,  l'intérieur.  7b  take  the  tdiolt  intttle,  retenir  l'inté- 
rieur— tout  l'iutérieur.  /  never  taw  the  intide  of  hit  hnm 
Cfam.),  je  ne  suis  jamais  oitié  ches  lui — je  n'ai  jamais  va 
b  dedans  de  sa  maison. 

(' TV  (tomocA},  ventre,  SI.  I haveajxuninmg  tHmàt^i^ax 
mal  au  ventre — le  bas  ventre  me  &it  mal.  7b  taMo  tht  iit- 
tide  i^apath,  tf  a  bed,  prendre  le  cAté  du  mur. 

INSIDE  (Kuda^:  and  adv.^.  To  travel  inmdi,pnaàn 
riotérïeur.  itbnal  Skt  to  bi  intidt,  je  n'aime  pas  à  aller 
dans  l'intérieur.  /  will  tait  an  intûla  phei,  je  prendrai 
une  place  d'intfarieur.  TKt  Aovss  it  very  vgfy  OÊtttidi,  bat 
look  tntide,  cette  maison  est  d'une  vilaine  apparence,  mus 
regardes  dedans — mais  voyes-en  l'intérieur.  Thete  fnntt 
are  rotten  intidt,  ces  fruits  sont  pourris  intérieur emenL 

To  put  on  a  coat  intide  oitf,  mettre  an  habit  il  l'envers.  / 
turned  my  dnonert  tnmdeotd,  bft  couU  not  find  it,  j'ai  vidé 
tous  mes  tiroirs,  sans  pouvoir  le  trouver.  He  wouU  turn 
hit  poekttt  intidt  out  to  obl^  a  friend,  îl  viderait — retour- 
neiait— ses  poches  pour  obliger  un  amï.  7b  turn  the  honti 
intide  out,  mettre  la  maison  sens  dessus  dtxsous. 

INSIDE  (taed  at  a  prvp.).  Ha  «rat  intide  the  coack,  il 
étuit  dans— dans  l'intérieur  de— la  voiture.  /  cannot  tnwtl 
intide  a  coack,  je  ne  saurais  voyager  en  voiture — je  suis  tou- 
jours mal  à  mon  aise  renfermé  dans  une  Toitoie.  Piri 
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■r  àuidt       inma,  mOei-le  dam  k  miSaaa  imUi  it, 

dedans. 

Ta  INSIDIATS,  n  a.  tmdn  on  piige  L 
INSIDIATOR,  «.  inndiitear,  iniidiatricft 
INSIDIOUS,  wfp.  iiwidieuz,  €iiM^ 
INSIDIOUSLY,  mb.  inridieiueiMnt 
INSIDIOUSNSSS,  t.  artuce,  m, 
INSIGHT,  i. 

ri^&oM^  /  ham  ac^mnd  m  mmatt  ùuiglil  ndv  Ihi  wunnen 
aaiememaliom  tf  wm—.  bien  que  j'ai*  acqi^  une  coo- 
nimnce  anet  étendue  daa  tnoort  et  dee  dùcoun  det 
lumiMt,— .  Vndtr  BAaràa,  he  had  m  Mghl  into  at- 
moti  ail  thi  ment»  ttaH,  wiu  Btlinin  il  était  &  même 
d'acqnérii  une  eonnaÏMance  profoode  dea— de  pénétrer  let 
— Mcieti  d'état  A  gartU»  givet  ut  a  ffrtal  inlo  Ihê 

eoHirivamm  and  vmhm  <if  Piwidavx,  uu  jaidtn  noua  net  à 
màma  de  déTirilei~~dapénétrar — d'^firofoiidir  lei  moTena 
etkngeiHdeDien.  /  jof  a  Uttk  ùmght  ùUo  malhÊmatict, 
j'obtiotnnelégén  eonnauaanc*  da  mathématiques.  7V 
am  q^o  SitU  iiuMt  m  thm  parti  i^kacmMffe,  1  aran- 
tage  d'avoir  quelques  notioni  de  cet  sciences,  ftc  /  oafy 
HHUtl  a  lillk  tnaighl  in  commttxial  mattrtf  il  m  me  &ut  que 
queloues  notions  des  afiaires  de  commerce. 

INSIOKIA,  a.  indnies,/ 

INSIGNIFICANCV^}'-  «"«"fi""»»/- 

INSIGNIFICANT,  a^.  iiisigniflaot,  e. 

INSIGNIFICANT,  t.  être  inBgoiflaat,  st.  être  mépri- 
sable, m.    [conséquence. 

INSIGNmCANTLY,  aâe.  d'un  air  inslgnlflant;  sans 

INSINCERE,  o^r'.  faux,  Aium;  qui  manque  de  nncé- 
rité;  hTOocrite. 

INSINCERELY, («*>.  faussement;  sans  sincérité;  hy- 
pocritement 

INSINCERITY,  «.  manque  de  nuoérité:  bipoerinc, 
/.  Ausselé,/ 

7b  INBIMEW,  t^  a.  deonar  dn  ner(  de  U  Ibroe. 
INSINUANT,  «{f-  insinuant,  e. 

7ii  INSINUATE,  v.  a.  insinuer  (utN  doctrine,  de  bons 
sm timet) t*,  un  article,  &c.),  v.  n.  s'insinuer.  H»  iiuàuiattd 
himtdf  ta  tht  good  graem  ^  th»  Duke  vf  BtKJàm^ham^  il 
s'insinua  dans  les  bannes  grâces  du  duc  de  B — . 

(To  kuU,  tù  gim  to  ombrttamL)  H§  iamaaaitd  to  him 
Aat  momof  might  6«  wUal,  il  lui  infinna  que  l'argent  senJt 
peutrètre  nécessaire. 

INSINUATING,  p.  pr.  (W  a^'.),  insimiBli^  «. 

INSINUATION,  A  insinuation^. 

INSINUATIVE,  at^'.  insinuant  e;  insinuatif,  ive. 

INSINUATOR,  s.  qui  insinue,  qui  donne  à  entendre. 

INSIPID,  insipide. 

INSIPIDITY,  t.  insipidité,/, 

INSIPIDLY,  oAi.  insipideîôài^  d'une  nwnite  ind^de. 
IN8IPIENCE,  s.  manque  de  sagesse. 
7b  INSIST,  V.  m.  insirter. 

(Tt  pamiit  àhj  7b  iHHr  on  osntlifMii^  innstcr  sur  dci 
oon^tioos.   Do  mot  iaaut  od  tf,  n*T  insistes  pasw 

(Ta  demand  imptratio^.)  Tny  mmttâ  on  i»mudiat4 
pagmmit,  ils  esigirent  le  puement  immédiat — ils  insis- 
tèrent i  demander  le  paiement  H*  inaist»  oa  thàr  rttum- 
tii^  il  exige — ilTeut — absolument  qu'ils  reviennent  TTug 
mstsf  M  amag  ktr,  ils  Veulent  absolument  la  voir.  ZX) 
net  ùuût  mm  it,  ne  l'exiges  pas.  /  ÏHsisf  «peu  il,  je  le 
Tenz — je  1  exige — il  faut  que  eek  soit. 

INSITION,  a.  (grafHng)^  insettioi^/. 

7b  I^raNARE,  «.  a.  prendre  dam  un  pige  i  (ta  mdaet), 
séduire  ;  (to  mtaagk),  embarrasser. 

INSNARER,  1.  qui  teod  des  pièges j  fssdMW^  aéduc- 
teur.  M.  enohaidenss^/'. 

INSNARING,    fr.  (imimAtt.%  piège,  m.  aèdnetiot^/. 

INSOBRISTr,  «.  intempérance,/. 

INSOCIABLE,  «tr'.  insociable. 

INSOCIABLRNESS,  i.  humeur  insocîable.  [insoler. 
To  INSOLATE,  v.  a.  exposer,  fain  sécher  au  soleil; 
INSOLATING,)    -^^^  , 
INSOLATION,  r 

INSOLENCS^  s.  insolence/.    He  Ans  W  (As  inaoUam 
to  mm»,  il  a  eu  l'insolence  de  venir. 
INSOLENT,  «fr.  iiaolant.  «. 
890 


I  N  S 

INSOLENTLY,  aie.  insolemment 

INSOLIDITY,  *.  manque  de  solidité,  as. 

INBOLUBIUTY,  ».  insolubilité,/. 

INSOLUBLE,  ads.  insoluUe. 

INSOLVABLE,  «jr.  insolvaU*. 

INSOLVENCY,  s.  insolvabilité,/. 

INSOLVENT,  adj.  inaolvable. 

INS0MNI0U8,  of*,  qui  a-qni  ert  sofet  i 
nies^qui  ne  dort  pas. 

IN&K>UUCH,  eo^f.  en  tant  que}  va  qoe  ;a»pdBtqiiek 

7b  INSPECT,  e.  a.  (goodi,  homm,  mUUtn),  faispeetcf; 
CTbiwtfcA^  It  is  ihê  AOv  ff  partMa  to  tntpocl  th*  ctmdtict 
(ftkmr  chUdroH,  il  est  du  âevdr  des  patenta  de  surveiller  la 
conduite  de  leurs  enAnti.  7b  impi^  th»  praa,  surreillet 
la  presse. 

INSPECTING,  p.  pr.  (amd  mbtt.),  inapectian,  /. 
examen,  m.  survcilÏMwe,/ 

INSPECTION,  «iwpwtioa./.  ((^mlàmnaiiimUUtrg 
affaira.)    7b  mâergo  am  tmpmtmÊÊf  paissr  t  l'impeotkn. 

INSPECTOR,  t.  ioapectnn. 

INSPECTORATE.!   t  ,•. __  y.  

INSPECTORSHlP.r  ^^t»  mspeohmr. 

INSPIRABLE,  (K^*.  que  ?oa  peut— qui  peut— alupi- 
rer  ;  (hrtathahb),  respiraole. 

INSPIRATION,  s.  iiMpiration,/. 

7b  INSPIRE,  tr.  a.  inspirer.  Tht  kittn  afo  </ttn  road 
to  thayumg  rdigioia  to  iatpirw  iftem  uith  matimmti  ^nrtte, 
on  lit  souvent  ces  lettres  aux  jeunes  religieux  pour  leur  io- 
qnrer  des  ssntiments  de  vertu,  ma  dnumutamst  iiupirml 
My  broHur  with  a  Jaaira  af  viaitiag  Amarita,  eette  circon- 
stance inspira  1  mm  frire  le  désir  d'aller  voir  TAmerique. 

^7b  (rmfb  ùito.  to  in/W  M/o  (A«  snW.;  BethtUiiumr^ 
into  him  am  aetim  tool,  cdoi  dont  le  souffle  le  remplit  a*UM 
àme  active.  It  iiupirid  ma  wiA  wv  l^e,  cela  m'aniint  da 
nouveau — ne  remplit  d'une  nouvelle  existence 

SU.J;  insmier  (l'air  dans  les  poumoDa). 
SPlRBR,  f.  inspiratear,  m.  inspinOrice./. 
INSPIRING,  II.  pr.  (umdnibit.),  in^riration,/ 
7b  INSPIRIT,  V.  a.  animer  ;  fortiOer;  eneoutagar. 
INSPIRITING,  0.  pr.  (tmd  adj.),  encoungcmt  e. 
7b  INSPISSAT^  V.  a.  épainir. 
INSPISSATING,  p.  pr.  (tutd  jv6sf.;,1épaiinMenMnL 
INSPISSATION,  r.  /  ""T 

INSTTABIUTY,  ».  înstabnité,/.  [staUe 
INSTABLE, adf.  qui  n'est  pas  Stable:  dMogeant  in. 
INSTABLENBSS,  ».  instabilité./. 
7b  INSTALL,  v.  a.  installer. 
INSTALLATION,*,  installation,/. 
INSTALUNG.  p.  pr.  (umd  aabn.J,  loataltation,/. 
INSTALMENT,  s.  installation,/  (Comamnai  pari  ^ 
a  larga  aam  to  bt  paid),  paiement  (1  tenu).    71e  mm  ù  ta 
ba  paid  if  itutaïmamt»,  la  annma  doit  élti  wtfs  par  ft 
eomptes—œ  plnsïenn  paiemenU.   (Im  a  hmfri^fqrj,  di- 
vidende m. 

INSTANCE,  a;  (AppEeatiaiÊ,  toBiàtatim.)  TUfw^maat 
ma»  jpwtad  at  Aa  iaitamta  tfA»  d^andaat'a  adoocat»,  ou  m 
accordé  U  requête  à  la  demanda — à  la  aoUûûtation  de  l'a- 
vocat du  défendeur. 

(Exampk.)  For  iiulatica,  par  exemple,  Ua  fmâaà 
atmral  ùtatamit»,  il  en  cita  plusieurs  exemples. 

fCam.)  In  Aeârat  MsfoiKv.  dans  le  p«mier  cas. 
lOTANCB  CovMT,  ».  Cour  des  Instance^/ 
7b  IN8TANCBh.«.  m.  citer  comme  preuve;  s'appnyer 
d'exemfiles.  v.  a.  citer.  /  sAoff  rtoi  inttimea  an  ^mlram 
writer,  je  ne  citerai  pas,  comme  preuve,  un  auteur  abstrait 
la  tragadg  and  aatirt  thia  age  atid  the  hit  ham  trcJied  ttm 
aMcienti,  and  I  maid  itî^anee  ShaAipeare  in  tht  farmer,  emd 
Dorait  im  the  latter,  ce  siècle  et  le  dernier  ont  suinaaeé  !«• 
anciensdans  la  tragédie  et  dans  la  aative;  je  trouveiaia  la 
meuve  du  premier  cas  dana  Shakeqiean^  it  du  aaeond  dans 
Dorset 

INSTANCED,  (ufr*.  cité;  prouvé. 

INSTANT,  j.  instant,  m.  mument,  m.  ffa  expect  him 
avtrg  inatoHt,  noua  l'attendons  à  cliaque  instant 

INSTANT,  adj.  (Prtmag,  argent.)  Tobamrg  mtfMf 
in  aahng  a  thing,  demander  une  chose  avec  instuce;  de- 
mander instamment  And  theg  mere  inelant  with  kmd 
eoieat,  raqÊâring  that  ke  wt^ba  ffaejfhd,  mail  ïl«  piewtient 
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da  plut  at  p]ii%  demandant  avec  da  gnndi  ctii  ^u'il  f&t 
craeiflé.  (Earnat.)  7b  bi  imttaMt  m  praj/tr,  piier  avec 
atdeuT — pràiévérer  dans  la  prière. 

(ImvÊtdialt),  imtnMîat  e  ;  cai»  délai. 

(Cmrrtnt.)  On  tht  o/T  Juig  imtaiii,  \t  10  du  moii 
de  juillet  courant  /  notiotdU  on  ilm  12th  uutamt,  je  Tai 
reçu  le  douze  du  courant. 

CJdntrbialfy  imd  for  imtanify.)  Ituitmt  ktJUm,  à  lin- 
ftaot — lant  perdre  un  moment — if  ■enfuit, 

INSTANT ANEITV,».  inrtantanÊitÉ,/. 

INSTANTANEOUS,  a^.  iutantané,  e. 

INSTANTANEOUSLY,  adv.  instantanément. 

INSTANTANEOUSNB88,  «.  instantanéité,/. 

IN3TANTER,  tub.  à  l'instant,  immédiatement; 

INSTANTLY,  ach.  (immtdiattfyjf  iœraédiatnncnt,  il 
l^nctanL  (Orymtfy),  instamment  aT«e  iiutanoe.  (JStr- 
imlh),  ardemment,  ferremmenL 

7i  INSTAR,  V.  a.  orner  de  brillants. 

Te  INSTATE,  «.  a.  placer. 

INSTATING^  pr.  (uud  nitf  J.inrtallatiaD,/. 

INSTAURATION,  $.  rettauiation,/. 

INSTAURATOR,  i.  restaurateur,  m.  [rire. 

INSTEAD,'  prep,  ail  lieu  de — of  latighàagy  au  lieu  de 

TbINSTEKP,  V.  a,  tremper;  imbiber.  Intltrptd  in 
bntMibf,  imbibé  d'eau  de  vie. 

INSTEP,  «.  cou  de  |ned,  m.  To  have  a  high  iialep, 
mnùi  le  coud*  jned  trSÎ-haut — aroir  le  pied  cambré. 

TblNSnOATE,  V.  o,  instiguer;  (M  more  properig), 
pousKF,  exciter  (une  personne  à  une  chose,  à  faire  une 
chose).  Bad  aàiiet  imttgatad  Um  tv  it,  de  mauraia  avis 
l'y  poussèrent 

INSTIGATION,  s.  instigation,/. 

INSTIGATOR,  «.  instigateur,  trice. 

T\>  INSTIL,  V.  a.  instiller.  (In  a  moral  mm.)  To  m- 
abl  good  prinàpttt  in  the  mùidt  inculquer  de  bons  prïo- 
cîpes  dans  l'es^t-nliKmer  de  bons  principes — remplir  l'et< 
pnt  de  bons  principes. 

INSTILLATION,  «.  instillation,/.  [donne. 

INSTILLER,  t.  qui  instille;  ('morail^^  qui  inculque, 

INSTILLUENT,  •.  inrtiUatioti,/.  ;  (moralbi)^  incnlca- 

INSTIMULATING,  «uQp.  qm  n'eat  pas  etimnlaot. 

INSTINCT,  s.  instinct,  n. 

INSTINCTIVE,  «fr*.  iiMtinctif,iTe. 

INSTINCTIVELY,  ade.  instincHrement 

To  INSTITUTE,  v.  a.  instituer;  fiVMfoUM;,  établir. 

fTb  teaA),  enseigner,  former.  Ta  mttihi^  ckUdrm  im 
llr  prinaplet  of  a  tàmoey  enseigner  aux  en&nts  les  principea 
— les  éléments — d'une  science. 

(In  law.)   Ta  ùutitutt  an  inqtàry,  ordonner  une  enquête. 

INSTITUTE,*.  (Precept, maxim),  précepte,  m.  maxinu, 
/.  ('iVÙKV^^iAfAomoMéitt';,  les  Institutes,/.  (Settled 
«ndr,  among  priioti  and  moaàtj,  institut,  at.  (Sdentifie  or 
Stmvg  imtHtaioM),  tnstîtnt,  m.  Tit*  JUmAameo"  IiulittUey 
Sociéâ  des  Industriels.  Ym  m  a  MvAmàa'  JnrtUtOe  m 
almeot  eoerj/  town,  les  iodustrieli  ont  un  institut  dans  pres- 
que toutes  les  villes. 

.  INSTITUTED,  p.p/.Ct(««J<u^'.J,  établi,  a 

INSTITUTION,  i.  institutiou,  /.  (Education,  itutnie- 
iim),  enseignement,  jk.  (Ineetting  of  a  minitUrJ,  invet- 
titufi^/. 

INSTITUTIONAL,  a4/.  conforme  aux  institutiom,  ré- 
gulièrement ét^li. 

INSTITUTIONARY,  a4p.  élémentaire.  Jtairec. 

INSTITUnST,  t.  qui  compwe  des  ourrages  élémen- 

INSTITUTOR,  «.  instituteur,  m.  (One  toAo  /hundi), 
ioatitateur,  fondateur.  ( A  leacker),  instituteur,  institutrice, 

7b  INSTRUCT,  o.  a.  instruire.  Ti>  inttmct  duldrm  in 
At  prindplt»  of  reSgion,  instruire  les  enfants  dans  les  prin- 
dpes  de  la  religion — ensngner  aux  enfauts  les  principes  de 
1»  religion.  To  uttiruc/  a  prime  in  the  art  gooermng,  în- 
■truire  un  grince  à  gouTAnm.  (7h  dinett  command.)  TJie 
PivUmt  vulneaed  Ida  enwff  loimiitomtktreMntion  ^the 
froperijf,  le  Présidei^  domia  tm  instructions  à  son  envoyé 
pour  qu'il  edgeât — commanda  i  «»  envoyé  d'exiger — la 
xestitutioo  de  la  }HO}viété. 

(To  inform,  adviae),  informer.  On  tki§  ^nation  the  court 
H  not  inêtrmttdf  la  cour  n'est  pas  informée  de  cette  aâaire. 
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(To  team.)  Hà  toit  example  tkould  intlmct  ne,  son  mau- 
vais exemple  devrait  être  une  leçon  pour  nous— devrait 
nous  servir  de  leçon. 

INSTRUCTING,  p.  pr.  (mtdatO  ),  iiatructif,  ive. 

INSTRUCTION,  ».  imtruction,  /.  7W  booke  are 
written  f m- yotar  inttruclion,  ces  livres  sont  écrits  pour  votre 
instruction.  (Directiom.)  fVhal  are  gour  intincliontî 
quellea  «ont  vos  instructions  f  tVe  received  inatructiimo  not 
(o  let  any  owe  enter,  nos  instructions  sont  de— noua  avons 
reçu  ordre  de — ne  laisser  entier  personne. 

Ta  give  inetmctiont  (to  teach),  enseigner.  Ne  gives  in- 
ttnutionM  in  ujriting,  il  enseigne  à  écrire — îl  douiie  des 
leçons  d' écriture. 

INSTRUCTIVE,  a^}.  instructif,  ive  ;  inrtruîsaot,  e. 

INSTRUCTIVELY,  ado.  d'une  manière  inrtructive,  in- 
struisante. 

INSTRUCTOR,  m.  (teatAer),  maître,  instituteur. 

INSTRUCTRESS,  t.  institutrice,  maltrèsse. 

INSTRUMENT,  a.  instrument,  m.  A  cannon  »  an  in- 
otnanent  tf'  Asfnw/mi,  le  canm  est  un  instrument  de  de- 
structioiL  7V«  û  an  astronomical  inMtnmmt,  c'eat  un  in- 
strument astronomique.  (In  munc.)  Do  youpiag  an  ang 
irut/umeniî  jouez-vuus  de  quelque  instrument  f  I  do  not 
play  on  ang  inilrument,  je  ne  joue  d'aucun  instrument. 

/  would  not  be  the  inetrumtnt  <f  ariotheri  vengeance,  je  ne 
voudrai)  pas  servir  d'instrument  à — ètie  l'instrunugot  de — 
la  vengeance  d'un  autre. 

( In  taw,  a  deed,  contrati,  Spc.),  acte,  m, 

INSTRUMENTAL,  at^'.  instrumental,  e.  7X»  «ai  the 
inttrtmentat  cause,  telle  fut  la  cause  instrumentale.  De 
gou  Uke  in^rumentalnamci  aimez-vous  la  musique  initru- 
mentale  1  Inttrtmonlat  mmnd»,  les  wms  des  inrtnime&ta  de 
musique. 

(Ta  be  inttrvmenlaL)  T%e  preu  hat  been  ïminmental  in 
erUarging  the  bound*  of  knowledge,  la  presse  a  servi — a  con- 
tribué—puissamment il  étendre  les  limites  des  ctHinai^ 
sances  humaines.  And  of  tuck  at  have  beat  motl  inifrumen- 
talin  the  late  reformation,  et  de  ceux  qui  ont  le  plus  con- 
tribué— aidé — à  la  dernière  réfonne.  I  regril  hanAig  bien 
ùutrtmmtal  to  Ut  ditmiual,  je  regrette  d'avoir  été  la  cause 
de  son  renvoi.  I  am  not  initmmmtal to  it,  je  n'y  suïtpour 
rien — -je  n'y  ai  aucune  part. 

INSTRUMENTALITY,  s.  aide,  f.  Bg  tht  —  of,  Â 
l'aide  de — au  moyen  de  — .    (Action),  action,/. 

INSTRUMENT  ALLY*  ado.  comme  instrument  ctname 
cause  instrumentale. 

INSTRUHENTALNES8,  t.    See  Instrumentality. 

INSUBJECTION,  t.  manque  d'obéissance,  de  subjec- 
tion, m. 

INSUBMISSION,  *.  manque  de  soumission,  m. 

INSUBORDINATE,  a^\  insubordonné,  e. 

INSUBORDINATION,  t.  insubordination,/. 

INSUBSTANTIAL,  <u£f.  uns  corpa,  sans  subitsnM. 

INSUCCATION,  i.  ahsorptiiin,/. 

INSUFFERABLE,  <u$'.  insupportable. 

INSUFFERABLY,  adu.  insupportablement  [m. 

INSUFFICIENCY,  s.  insuffisance,/.  ;  (d^eet),  défaut, 

INSUFFICIENT,  a4r'<  inniflisant^e.  (Inct^kdde.)  A 
peraon  inti^dent  to  diacharye  the  duliet  of  an  ^ioe,  cette 
persomie  est  incapable  de  remplir  les  devoirs  de  saplaiCC. 

INSUFFICIENTLY,  adv.  insuffisamment 

INSUFFLATION,  t.  (med. ),  insufflation,/. 

INSULAR,  t.  a^.  insulaire. 

To  INSULATE,  v.  a.  isoler. 

INSULATED,  a^;  iM>lé,  e. 

INSULATION,  a.  isolement^  m.  état  iK)U,  m. 

INSULATOR,  a,  (in  eUctricilg),  non- conducteur,  m. 

INSULT,  t.  insulte,/.  To  offer  an  inault  ta  one,  faire 
une  insulte  i  quelqu'un.  Ta  laie  an  intuit  quietù/,  rece- 
voir, souffrir  im  insulte  tranquillement  RailUrita  are  an 
inault  on  the  yn^ortunote,  des  railleries  sont  une  insulte  au 
malheureux — c  est  insulter  au  nwlbeuretut  que  de  le  nûUiV> 

To  INSULT,  ».  a.  insulter. 

To  INSULT  ovBB,  triompher  de,  ÙMuIter  à. 

INSULTER,  I.  qui  insulte. 

INSULTINO,;>.iir.  («aedadj.),  mniltant,  e. 

INSULTINGLY,  ado.  d'une  manière  insultante,  avec 
insulte. 
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INSUPERABLE,  offr*.  ('Q/'/hn^;,  inauniHntable.  {Of 
ptnoiti),  invincible,  indomptable. 

INSUPERABLE  NESS.  «.  difficulté  insurmontable,/. 

INSUPERABLY,  adv.  d'une  manière  insurmontable. 

INSUPPORTABLE,  atij.  iiuupportable.  //  it  innip- 
fortabk  to  hear  Um  UM  m  Ikù  maimir,  U  est  inaupporlable 
de  l'entendre  parler  ainri.  The  t^ht  it  iiuupporiabUy  ceU 
ett  iniupportable  à  voir. 

IMSUPPORTABLENESS,  :  The  —  t^her  dtànà.  In 
violence  insupportable  de  ms  cÛun.  Tht  —  of  hu  man- 
Hfn,  SO!  manières  intupportablei  ;  m  qu'il  y  a  d'iniuppin^ 
table  ilaiw  — . 

INSUPPORT  ABLY,  ade.  iiwapportablnnnit 

INSUPPRBSSIBLE,  aiff.  que  Von  ne  peut  réprimer; 
ÎTTÉaittible.  [nirer. 

INSURABLE, oc^'.  que  l'on  peut  aMurer;  qui  peut  a'aa- 

INSURANCE,  f.  assurance,/.  I^t  iMurafK^ assu- 
rance sur  la  vie.  Fir*  itmirance,  assurance  contre  l'incen- 
die. SUp  ùummictt,  assurances  maritimes.  MutuaJim- 
mmmee,  assurance  mutuelle.  LÀft  inturane*  compatnf,  com- 
pa^ie  d'assurance  sur  la  vie.  Jamrance  o^ce,  bureau 
d'assurance,  m.  A  poUcg  of  tiuiirttiiet,  police  d'assurance,  / 
To  jtay  the  premium  of  a  poUcjf  <f  immnmiM^  1*  prime 
d'une  police  d'assurance. 

IN'SURANCER,!.  assureur. 

7b  INSURE,  V.  a.  (Of  the  office),  aasurer.  TVy  tntf 
vamrt  j/our  goade  ai  a  moJerate  pnmtmMy  ils  aasurenmt  vos 
uarRhondises  moyennant  une  prime  très-modérée.  (  Of 
the  pertOH  who  hat  thirst  to  be  ineured),  faire  assurer.  Mme 
yoM  inewtdgour  haute  f  votre  maison  est-elle  assurée—,— 
am-rous  fait  assurer  votre  maison  ï  YouAnddiiuurejfour 
£^  TOUS  devriez  vous  faire  assurer  sur  la  vie.  He  itmired 
4000JI  M  hit  Sfe,  il  s'est  Ait  assurer  sur  la  vie  pour  une 
somme  de  4000/.  Do  gom  inimyoïir  g«tdÊ  agnmtjlrel 
vos  meubles  sant>ils  assurés — avex^oua  fût  uninr  vos 
meubles — contre  l'iiicendief 

To  INSURE,  V.  n.  assurer. 

INSURER,  t.  assureur. 

INSURGENT,  ».  insurgé. 

INSURING,  p.  pr.  (iMd  ttAit.),  asnirane^/ 

INSURMOUNTABLE,  aifj.  iosurmuiiUble.  [table. 

INSURMOUNTABLY,  ado.  d'une  manière  inmnaon- 

INSURRECTION,  s.  insurrection,/. 

INSURRECTIONAL  adj.  insurrectionnel,  le. 

INSURRECTIONARY,  at^:  d'iimunctioD  ;  tendant  à 
produire  une  insurrection. 

INSUSCEPTIBILITY,  ».  manque  de  luceptibilité,  m. 

INSUSCEPTIBLE,  (Kjr-  qui  n'est  pas  nMCprible. 

INT  ACT  ABLE.  «$'.  iutactile. 

INTAGLIATBD.  o^'.  gravée. 

INTAGUO,  t.  entaille,/. 

INTAIL,s.  5wEntan. 

INTANGIBLE,       intangible  ;  qnî  échappe  ma  tact 

(Com.),  que  l'on  ne  peut  saisir. 
INTANGIBLENESS,]       .      .  ,       ,  , 
INTANGIBIUTY,  «'tangible,/ 

INT ASTABLE,  a^'.  insensible  au  goOt  ;  que  l'oD  ne 
{ieut->^ai  ne  peut  se — goûter. 

INTEGER,  *.  (arith.J,  entier,  m.  ;  nomtee  entier,  m. 

INTEGRAL,  a^'.  intégral,  a.  Intégrai  aikuluM,  calcul 
intégral,  m. 

INTEGRAL,  t.  entier. 

INTEGRALITY,  ».  intégralité,/. 

INTEGRALLY,  adv.  intégralement. 

INTEGRANT,  adf.  intégrant,  9. 

n  INTEGRATE,  e.  a.  (maOem.),  iolégrert  C<^J, 
filire  un  tout,  former  un  tout. 

INTEGRATION,  ».  (math.),  intégration,/ 

INTEGRITY,  *.  intégrité^.  77m  monument  il  tlilt  in  il» 
integrittf,  la  monument  est  encore  dans  toute  son  intégrité. 

( Moral  character,  haaeily),  intégrité,  /.  Hit  integrilg  it 
pe^ect,  c'est  un  homme  d'une  intégrité  parfaite.  A  ma» 
^  integrity,  un  homme  intègre.  [téguments. 

INTEGUMATION,  t.  nature  des  integuments  ;  les  in- 

INTEGUMENT,  ».  intégument,  m. 

INTELLECT,  ».  intelligence,/,  entendement,  m.  (Di- 
iaet.)f  intellect,  m.  7V  internai  faaMe»  mom  are  ùi- 
teUed  and  wie,  les  iacultéa  iuténeuiea  de  rbomme  aont 
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llntdltgenoe  et  U  volonté.  H'e  ham  the  mknnf^  ^ 
haoii^  imcompanhhf  mon  iOmimtted  inUleet»,  noua  avoua 
l'avantage  de  posséder  une  intelligence  incomparablement 
plus  éclairée.  Ue  ha»  littk  iidetleet,  il  a  peu  d'oitendemcnt 
— d'intelligence.  She  i»  a  perwan  af  great  ùUeMeçl,  die  ft 
beaucoup  d'intelligeuea. 

( Com.)  hit  inteUeel»  are  mot  very  duir,  ses  idéea  ne  aont 
pas  três-claiies — il  n'a  pas  l'esprit  trés-claîr.  A  great  wtu- 
forttmt  deranged  hit  inûUeel,  un  grand  malheur  lui  déran- 
gea l'esprit.  Sneezing  cbart  the  tnitBect,  un  bon  éteniue- 
ment  éclaircit  les  idées.  IVhere  are  your  intelteete,  Jctmnet 
maàe  you  underhand  anything,  où  aves-voos  donc  i'eaps'it 
aujourd'hui  9  je  ne  saurais  rien  vous  faire  conpiendie, 

INTELLECTION,  s.  intellectira,/. 

INTELLECTIVE,  at^'.  intellectif,  ive. 

INl'ELLECTUAL,  at^.  intellectuel,  le. 

INTELLECTUAUST,  s.  intellectualiste.  fella. 

INTELLECTUALLY,  ade.  d'une  manière  intellectn- 

INTELUGENCB,  s.  (underttanding),  intelligence,  /.  ; 
f  notice),  avis,  m.  nouvelle,/.  JnteU^mce  may  be  tranmiù- 
led  by  lètter»  or  lyr  meuengert,  va  peut  transmettre  des  avia 
soit  [nr  lettre  ou  par  courritf.  H'thadinttUigenee  ofU  tki» 
morni/ig,  nous  en  avuus  reçu  la  nouvelle,  l'avis  ce  matin. 

(  Commenx  of  aequaintamsejf  accord,  m.  hamusu^  ^ 
intelligence,/ 

(Spirit),  intelligence,/. 

INTELIJGENCED,  ot^'.  instruit  e. 

INTELLIGENCE  Ovpicb,  s.  biu«aa  d'adreae,  as. 

]NTELUGËNCh;R,«.ra  ««ssv^J,  ntesnger, M. j 
general,  tf  tkam  who  convey  newt),  nouvdliste;  (^  a  issh^ 
paper),  papier  nouvelles,  m. 

INTELLIGENT,  a^.  intelligent,  t.  Ht  aeied  at  mm 
inteiligent  man,  il  s'est  oniduït  m  homme  ïntelligoiL 

To  be  intetltgent  of  (to  underttanit),  avoir  I'inlelligeBea 
de— comprendre.  (  To  give  information),  rendre  cosnniB  dSi 

INTELUGENTIALt  at^:  intelligent,  e. 

INTELLIGIBILITY,    1.    ,  ^  ,  ■  .  ii-  wrw  * 

INTELUGIBLKNESS,}'-  '=^/-  «teU'S'bdité./. 

INTELLIGIBLE,  a<{j.  intelligible. 

(Tb  be  inleUigiMi  to.)  It  hatpti^  6cd  toeatpmt  them  m 
a  plain  manner,  intefligibk  to  toute  if  the  lotoett  capacity,  il  a 
plu  à  Dieu  de  les  exprimer  d'une  manière  simf)le,  fkcile  à 
compfOMlre  aux  plus  petits  esprits,  [mtelHgible. 

INTELLIGIBLY,  adv.  intelli^blement  ;  dWtnani^ 

INTEHPERAHENT,  ».  (med.),  mauvais  état,  h. 

INTEMPERANCE,  ».  intempérance,/. 

(Any  ej-cttt.)  Intemperance  in  ttudy,  in  labour,  intern- 
pénuice  d'étud?,  de  travail.  Intemperance  in  etUing  amd 
drinking,  intempérance  dans  le  manger  et  le  boire. 

INTEMPERATE,  adj.  (who  commit»  eXCett  in  feed,  and 
drink,  and  tenntalpleaturee),  intempérant  ;  iutempéré  ;  dé- 
réglé.   (Carrying  thingi  loexeett.J    Intemperate  in  labeur^ 

3 Ml  travaille  avec  txcèi,  qui  pousse  l'ardeur  du  travail, 
e  l'étude  jusqu'à  l'excès  ;  immodéré. 
(Of  the  weather,)    An  intemperate  climate,  climat  chan- 
geant, variable.     Intemperate  teetdher,  temps  aâreuz,  |dll* 
vieux,  orageux;  excessivement  froid,  chaud,  &c. 

INTEHPERATELY,  ade.  immodérément  ;  excessive- 
ment. (<y  the  manner  if  Umi^},  dans  t'iulempénuKe^ 
dans  les  excès, 

INTEMPERATENESS,  t.  intempérance,/.  ((^At 
loeather),  intempérie,/  mauvais  état,  m, 

INTEMPERATUKE,  s.  (if  the  weather),  intemp6rii|, 
/  mauvais  état,  m.  ;  (in  general),  iutemuéiauce,/ 
INTEMPESTIVE,  adj.  intempeetif,  ive. 
INTEMPESTIVE LV,  ade.  intempeitimnenL 
INTEMPESTIVKNËSS,  *.  mauvaU  moment,  as. 
INTENABLE,  <u$'.  qui  n'e«t  pas  tenable. 
7b  INTEND,  V.  a.  (to  mean,  detignj,  avoir  l'intention. 


intention  de  ;  se  poposer  de.  /  Ihink  he  iniemdt  to  coma 
to- morrow,  je  crois  qu'il  a  l'intention  de  venir  demain. 
fVhen  do  you  intend  returning  to  town  f  quand  avex-voua 
l'intention — vous  proposex-vuus — de  retourner  à  Londres  I 
/  have  done  it  wifhout  intending  it,  je  l'ai  fait  sans  en  avoir 
l'intention — sans  le  vouloir.  IVe  did  not  leave  the  county 
90  toon  at  we  intended,  nous  M  sommes  pas  revenus  de  la 
campagne  aussitôt  que  oima  noua  le  propuaiiaia  que  uona 
en  avians  l'intntion. 
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/  ptiandai  Atm  no  Asm,  je  ne  ToaUîs  pu  lui  faire  <Ie 
wâX — nMHi  iiiteutiuu  ii'étut  pu  de  lui  fure  du  mal.  ff'* 
ùUtmdtd  If  «  a  evmpkmait,  notre  iuwntiaii  Était  de  faire  na 
•pmplimeiit.  Tlte  muttàig  will  taki  pkux  on  tim  \$t  Ja- 
mmary,  tu  itaa Jtrtt  iiUaidad,  l'oMeinfalée  aura  lieu  le  I"  jan- 
vier, comme  on  en  a  eu  l'inlention  tl'abord — comme  on 
l'arMt  d'^rd  pmjeté.  SAt  couU  not  inu^im  lehat  ihty 
intmdti,  elle  ne  pouvait  imaginer  c«  qu'ila  voulaient  (faire, 
dire).  Bml  tkal  U  wm  inimdid  the  mind  Aoidd  tmpktg  tkm, 
ai  l'iiiieution  n'avait  pu  été  que  l'etprit  eu  fit  usage. 

C  To  intend,  h*  intended  fxr.)  For  kit  mxtiret  and  epittlu, 
Immg  ittttrnded  wktlbf  for  itutmctioHy  retfuired  another  itgk, 
car  M  Htina  et  m  épîtree,  étant  entièrement  dettinéâ  ft 
l'éducatiou,  demanduent  un  autre  etile.  tfkat  i$  tide 
wkeJ  iÊUuM/ort  quel  ett  le  but — qn«ll*  eat  llntention 
— decetleraoe — . — i  quoi  cette  nue  ert-elledertin£e  9  My 
•en  wae  at  firet  xntteideA  far  lie  law,  d'abord,  mon  (ils 
avait  été  destînj  au  barreau,  mais,  &c.  Hie  father  in- 
tended kim  for  Hie  cfaavk,  am  -pin  le  destinait  h  l'état  ec- 
cléaîaatique.  7W  compUment  wae  intended  for  jwtt,  ce 
aoinj^inent  l'adicsaait  à  voua — était  pour  vous, 

(Ihmttaiito.)  Havimg  no  Mdren,  Ai  did  wiA  mmgeitar 
care  ketemi  the  odueoHon  Phi&p,  n'a]raat  pu  d'enlwta  à 
elle,  elle  ■'occupait  avec  un  niu  intini  d«  rtduMtiao  de 
Philimte. 

INTENDANT,  «.  intendant,  m. 

INTENDED,  p.  pt,  (tmd  adj.)  That  wae  not  intended, 
cela  n'était  pu  avec  intentimi,  &  dessein.  I  ateure  gou  it 
me  not  inttndid  en  my  part,  je  nna  aaan  quaoa  n'£tait 
pw  mon  ÎDtenlioo. 

INI'ENDEDLY,  aàe.  avec  ioteotion;  i  deado;  in> 
tentiotmellement. 

INTENDER,  i.  qui  entend,  comprend. 

INTENDMENT,  c  intention,/. 

To  INTENERATE,  t>.  a.  attendrir. 

INTRNERATION,  j.  attendrinemeot  M- 

INTENSE,  o^'.  (dUae.),  interne  ;  Ccbalenr,  fhnd,  ma- 
ladie intente).  (Corn.)  /it/aiu*  A«a/,  chaleur  vive,  dévo- 
rante. Intaiee  An»,  amour  ardent.  Inltmet  hatred,  haine 
profonde,  invétérée.  Jnlenee  eold,  froid  vif,  posant.  In- 
tenue  etrndy,  application  profonde.  Hi»  n^àingi  wire  m- 
tour,  ses  soutfrances  étaient  aiguës. 

INTENSITY,!,  intensité,/.;  intension,/. 

INTRNSIVE,       intensif,  ive. 

INTENSIVELV,)adip.avee  intcmité,  avec  intaïuooi 

INTENSELY,    J  ÎLtcDavtment ;  cxceMÏTemeul; 

INTENT,  «ff. 

He  il  intent  en  ten'isar,  il  ne  songe  qu'aux  êttûn§ 
—lea  affaires  seula  occupent  son  esprit  TTny  ara  intent  on 
tke ae^iàeition  ^learning,  ils  mettent  toult:  leur  attention  i 
acquérir  des  codi  laissai  ices.  She  ii  eo  intent  on  ktr  game 
thai  Jte  dote  not  hear  ttJiat  te  taid  to  her,  son  jeu  occupe 
teilenwnt  son  esprit— elle  est  tellement  occupée  de — absorbée 
dauf— son  jeu— qu'elle  n'entend  pu  ce  qu'wi  lui  dit.  On 
trriom  thm^li,  on  deugm  intent,  Vesprit  oecupé  de 
peuaéea  eeneosee,  de  vastes  projets.  Be  intent  to  take  up 
the  weaming  if  the  epeaker,  appHquei-vons  i  saisir  le  sens 
de  l'orateur.  tVert  men  ae  intent  upon  Ihie  ae  on  thing* 
herer  concernment  — ,  si  les  hommes  s'occupaient  aussi  sé- 
rieusement de  cela,  que  de  choses  d'un  moindre  intérêt  — . 
tf%ùt  theyare  intent  on  oneparlirular  part  of  their  edieme  — , 
peudant  qu'ils  s'oecupent  {nttieulierement  d'unapartiede 
Mtir  projet — . 

INTENT,  t.  intenticD,/.  dessein,  m. 

ToaU  intente  and  pmrpoeet,^  tona  lea  éganli;  aotn  tnu 
les  rapports  possibles. 

INTENTION,  s.  intention,/.  I  thank  yon  for  your  good 
intenlionê,  je  vous  remercie  de  vos  bomiet  intentions.  It  is 
«qr  MOTfisN  to  proeeed  to  Parie,  mon  iutendon  est  de  me 
midre  1  Pariai 

INTENTIONAL,  «jp'.  i  dessein;  volontaiie.  7%e  aet 
mne  not  intentional,  but  accidentât,  cette  action  n'était  pu 
TtJonlaire— avec  intention — mais  accidentelle. 

fPropOÊtd),  intentionnel,  le.  The  apparent  meamng  <f 
tMe  prapontùn  ie  very  di_ffitrent  from  the  intentional  mean- 
ing ff  the  author,  le  sens  apparent  de  cette  proposition  est 
bien  diff&rentdu  sens  ixttentiounel  de  l'auteur. 

INTENTIONALLY,  ad»,  avoc  iuteution  ;  Itdanein. 
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INTENTIONBD,  a^'.  intentionné,  e.  They  art  wett 
iniattioned,  ce  sont  des  gens  bien  intentionnés. 

1NTENTI\'E,      attentif  ive;  appliqué. 

INTBNTIVBLY,  ado.  aHentivemeiit  ;  avec  application. 

INTENTIVENESS,  s.  attention,/,  apijli cation,/. 

INTENTLY,  ode.  attentivement  He  ie  intently  em- 
ployed in  the  «iMfa  e^  fotoffjf,  il  s'occupe  profondément  de 
l'étude  de  la  géolope.  /ne  mind  ie  intently  directed  to  that 
obfecl,  cet  objet  occn^  beaneonp  mm  esprit  Hii  eyei  were 
intenify  âj^ed  upon  it,  il  le  regardait  fixement  fflxide. 

INTËNTNE^  s,  appUcotiai  ewututo;  ottentloi)  tao* 

To  INTER,  V.  a.  entener. 

INTERACT,  s.  entr'acte,  m. 

INTERAMNIAN,  a4}.  entre  deax  rivikn. 

INTBRCALAR,    )       .  ,  .  . 

INTERCALARY,  H'  ">»««»^ 

To  INTERCALATE,  v.  a.  intercaler. 

INTERCALATION,  s.  intercalation,/. 

n  INTERCEDE,  t>.  n.  intercéder.  JUhetigh  iiheuUy 
to  intercede  with  God  Jhr  no,  quoique  ce  ne  soit  que  pour 
intercéder  auprta  de  Dieu  en  notre  lavear — pour  nous. 

INTERCEDENT,  adf.  qui  intafcUe. 

INTERCEDER,  ».  uHmcmmui.  I  wHI  be  yaw  inter- 
ceder  unth  the  minieter,  je  lerû  votre  intercesseur  anin«s  du 
ministre. 

INTERCEDING,  p.  pr.  (need  eubet.),  intencMlui],  /. 
To  INTERCEPT,  v.  a.  intercept**. 

INTERCEPTER,  s.  qui  intercepte. 

INTERCEPTING^  pu  pr.  (umd  eiAet.)^  intercrplioii,/. 

INTERCEPTION,  e.  hiterception,/. 

INTERCESSION,  s.  Hie  interoeenon  with  God  far  m, 
son  intercession  auprès  de  Dieu  en  notre  fkveur.  He  made 
interceieion  for  ue,  il  intercéda  pour  nous,  eu  notre  &veur. 

INTERCESSOR,  e.  inlercesseur. 

INTERCESSORY,  aiff.  d'intercesseur. 

To  INTERCHAIN,  v.  a.  entre  enchaîner. 

INTERCHAINING.  p.pr.  (ueed  lubetO,  eDchidnement 

7b  INTERCHANGE,  e.  a.  échanger  ;  fliire  éehuige  de. 

INTERCHANGE,  t.  échange,  et.  ;  (alternate  twxemn), 
màte,/.  •uceeaion,/. 

INTERCHANGEABLE,  o^r.  échangeable;  que  l'ou 
peut  échanger  l'un  contre  l'autre.  ('Sttceessi'w),  (uccenif, 
ive  ;  qui  se  succMent,  se  remplacent 

INTERCHANGEABLY,  ade.  altemativ«B«d. 

INTERCHANGEUENT,  t.  échange,  m. 

IN  TE  RCHANGING,  p.  pr.  (  used  iid>et.J,  échragc^  as. 

INTERCIDBNT,  m^'.  qui  intervient. 

IMTBRCIPIBNT,       qui  intercepte,  qui  flùt  ofaatacU. 

INTERCISION,  «.  ÏDtemipHon,/. 

7b  INTERCLUDE,  v.  a.  retenir;  intercepter. 

INTERCLUSION,  s.  interception,/. 

INTERCOLUMNIATION,     entre  colonnement.  m. 

To  INTERCOMHON,  v.  n.  (ta  oat  at  ihetame  taèlej, 
manger  en  commun.  (To graxeeatth  in  a  commom  pa*- 
lm)f  user  du  droit  dfl  p&tur^  en  commun. 

INTBRCOHHONED,  a^j.  classés,  réunis  eoMmble. 

INTERCOMMONING,  s.  nourriture  en  commun.  /.  ; 
droit  commun  de  pftturagt^  m. 

To  INTERCOMUUNICATB,  v.  m.  avofe  des  eommii- 
nîcations  les  uns  avec  les  antn*.  v.  a,  t»  oommmiiqiwr 
mutnellemoit. 

INTERCOMMUNICATION,  ».  eomrawnoatîon  dea 
mtm  avec  les  antice. 

INTERCOHHUNION,  ».  communion,/    [nanti.  /. 

INTERCOMMUNITY,  i.  nature  commune;  eommu- 

INTERCOSTAL,  o*'.  (anat.),  intercostal,  e. 

INTERCOURSE,  s. 

(DeaUnge,  commerce),  rapports,  m.  pL  W*  have  inter- 
oourte  with  n^hbourt  and friunde  in  mutual  vteite  and  in 
eodal  voncemt,  nous  établissons  dea— nous  avons  des — rap- 
ports avec  nos  voisiiu  et  nos  amis,  en  nom  faisant  mutuelle- 
ment des  visites,  et  au  mojen  des  intérêts  sociaux,  f^e 
hold,  have  no  inUrantrte  with  them,  nous  n'avaos— pu  de— 
aucuns — rapporta  avec  eux.  During  an  inlercourte  <f  tm 
year»,  we  never  oMom/SMleNe^  pendant  on  commerce  cïe  dix 
ans — pendant  dix  ans  que  nous  nmmee  vus;  que  noua 
avons  eu  des  rapporta  euwmU»— moi  M  noua  miuMm^ 
jamaia  qneiellés. 
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(Qmmmicaiiçm.)  At  titat  tiwUf  tlun  wa»  no  iiitenwrm 
bthoetn  FranoÊ  and  Enghnd,  à  cette  époque,  U  o'sxiitBit  pu 
— il  n'y  BTOit  pa»— 4e  communication!  ait»  la  FnQC«  «t 
l' Angletene.  jiU  iitttramrai  cmutd,  taatat  Ici  '™ff"'Fti''«- 
tioni  furent  intemmpuei. 

{Exdktng*.)  Thia  uoÊii  ùtimoirm  ^  hok$  ami  mUiÊf  et 
dou  fehange  de  regard*  et  de  nurùm 

T9  INTERCUR,  v.  h.  înterreoir.  [m. 

INTKHCURRENCE,  <.  acoident,  M.;Crmmi^),  coure, 

INTERCURRENT,  a4f.  qui  intemeat;  qui  coule 
eutre  deux  dioMi. 

INTERCUTANEOUS,  o^'.  (mtd.J,  intenmlHié,  e, 
(■MWjajyrfcj,  •ou»-cutané. 

INTERD8AL,  «.  rcpporti^  m.  «flbÏN,  /. 

n  INTERDICT,  V.  a.  interdire  (une  clun  à  am  pei^ 
•onne).  AfTiu  and  bter  an  imienSat*d  Id  Un,  on  lui  ■  in- 
terdit le  vin  et  la  faiire. 

(Tq  prchîbit.J  Ovr  iattrcourm  toilh  fur^gn  natimm  wa* 
intmUcttd,  on  tuMu  déftodit  toute  communicatïoa  avec  les 
aitioiM  étrangère!.  Gootrmntnt  inttrdicttd  Um  tmSng  tf 
«NMb/nm  our  fori$,  le  gouvernement  défendit  à  toua  léi 
bfttimenta  de  tortir  de  oot  port*. 

TV  biAop  inttrdkted  Aim,  l'évêque  l'a  interdit. 

INTERDICTED,  p.  pl.  (ntd  »  ikt  emw  tfjifbiddm). 
Int*rdicttd  knowle^,  connunaQce  dé^due. 

INTERDICTION,  j.  interdiction,/. 

INTERDICTIVB,  o^'.  qui  a  le  pcnviHx  d'intndin, 

f  Ptthidding,  pniibilmg},  prohiintu;  ive. 

INTERDICTOBV,  o^r'.  d'interdiction. 

INTEREST,  M. 

(Pnmitmimmomjf),iatkiU,m,  Toitndjbommmontgat 
vUtrtit,  prêter,  emprunter  de  l'argent  à  intérêt.  To  lu^  at 
Mrj)from/.w/<rMf,prêteriiixpouroetitd'int£rêt.  Ahmg 
M/*rM',  un  gros  intérêt  I  ftirgaet  tàm  th*  wtmrmt  emd  «nfy 
ffvpmW  tk*  capital,  je  lui  ai  remis  les  intérêts  et  n'ai  exigé 
que  le  coital.  7%a/  Money  btart  Jm  per  cent,  int«n§t,  cet 
arg<mt  porte  uq  intérêt  de  cinq  poar  cent.  IVhat  ù  the  rat* 
^ùUtutt  quai  est  le  taux  de  l'intérêt  t  J  do  not  pay  kim 
mtg  Mtowi^  je  ne  lui  paie  pas  d'intérêt  Bt  dou  not  iakt 
intarat,  il  ne  prend  pas  d'intérêt  Comtpaind  ûUentt,  ia- 
térêt  composé.    Sà^  Mfansf,  intérêt  simple. 

(Skart,  poriicm,  nncmi  m  a  ntrcaMtb  butintm.)  Ht 
kad  an  ituirut  n  a  coi  (on  Mont^^orjr,  il  avait  un  iutérét 
dans  uue  filature.  Ht  ha$  parud  mih  Ait  intmtt,  il  a  dis- 
posé de  son  intérêt  tFiâ  you  lain  an  inttrttt  t»  sur  con- 
cem  t  Toulez-Tous  pnodre  on  intérêl — roolea-voni  vous 
intéresser — dans  notre  q>écalatirat 

(Infimnci,  pomr  ovrr  olken),  crédit,  m.  influence  /. 
Hiey  kav»  loti  aS  thàr  intmtl  al  court,  ils  ont  perdu  tout 
leur  crédit  à  la  cour.  wiU  v«  o«r  liitU  inttrttt  to  for- 
ward yonr  wMtt,  nous  emploierau  tout  notre  crédit  pour 
hUn  l'accomplissement  de  vos  déairs.  Have  yoa  no  inùnti 
wMtimmt  uavaB^ouspM  de  crédit  auprès dWtl  7Vy 
tofflUi  inttmt,  t&dwi  d'obtenir  sa  protecticn — . — Itohei 
de  le  mettre  dans  vos  intérêts.  Ta  niaJu  inttrttt  foraplaot^ 
■oUicitar  uns  place — fiuie  des  démarches  pour  obtenir  une 
place.  If  ym  comid  maht  inttrttt  mik  Mr.  B.  ht  m^kl  bt 
of  grtat  itroict  lo  you,  «'il  vous  était  possible  de  mettre  M. 
B.  dans  vos  intérëts-Hk  ftim  prendre  vos  intérêts  t  M.  B. 
—il  çounait  voas  étn  tti^utilb  Makt  initrui  far 
sollicitez  en  ma  fiivenr,  pour  moi.  JfmA  inttrttt  *oai  madt 
for  thaï  tUnation,  on  a  beaucoup  brigué  cette  place — cette 
place  a  été  l'objet  de  beaucoup  de  démaichei. 

f  Conotm  in  gtmnU),  intérêt,  m.  ïntérêd,  «.  tVt  haet  not 
mtgitcttd  yttir  inttrtitt,  nous  n'avoos  pas  négligé  vos  in- 
térêts. Thù  it  a  matter  tf  pti>bo  inttrttt,  cda  regarde 
l'intérêt  public  //  m  aur  uUtrtit  to  pltatt  Um,  il  est  de 
nota»  îirt&êt  de  lui  (dure.  She  tuitt fimd  il  her  inttrttt  ta 
eom  haci,  elle  verra  qu'il  est  de  son  intérêt  de  revenir.  / 
JSndmy  intertii  in  il,  j'y  trouve  m»  intérêt  Ihavtagrtat 
inttrttt  in  going,  j'ai  un  pand  intérêt  à  y  aller.  fVattAover 
■ijr  inttrttit,  veilles  &  me*  inttrêts.  Vma'  initntit  art  al 
ilaht,  il  y  va  de  vos  ïnlérêt*.  /  km  am  inttn^ — aty  in- 
ttrttt it— that  il  thttUd  bi  eonduded,  j 'ai  intérêt — il  est  de 
mon  intérêt— que  l'aAiie  soit  conclue, 

7h  givt  (M  inttrttt  lo  a  thing,  donner  de  l'intérêt  i.  une 
diow.  7b  takt  an  inttrttt  ut  a  thing,  prendre  de  l'intérêt 
— «'ïtttéreeset — i  uue  cbuse.   /  toÂt,  fttl^  no  inttrttt  itt  il, 

m 


jn  n'jpmnili  mnin  inHifll  jmiii  m'j  iiiKinii imlTiiiimir. 
Htr  àtmaliom  ertaiti  awcA  ittttntif  sa  poritioD  fit  nattn  on 
intérêt  bioi  vif. 

St(f'inttral,  intérêt  posonnel,  m. 

7h  INTEREST,  v.  a.  intéresser.  TTu  narration  ^kit 
ntff^eringt  inttrttttd  tttmich,  le  récit  de  ses  aouffiances iuxm 
intéressa  beaucoup.  Hit  titualion  inttrttt»  tutry  omimUg 
favour,  sa  potitioo  intéresse  tout  le  monde  en  sa  fitveur. 

(7h  givt  a  a&ar>  in.)  ChritI  hot  inttrttitd  bditotn  m  A* 
blettingt  tf  tht  oooenant  of  gract,  Jésus  à  intéressé  totM  le* 
croyants  aux  biens  de  la  loi  de  grlce.  H'iilyoti  not  im- 
Itrttl  yottr  ton  m  tbit  ^tculatioa  t  n'intéicweiet-vou*  pas 
votre  Gl*  dan*  cette  qtéculalùmV  Ht  it  inttntltdimil/kr 
a  fourth,  il  y  est  intéressé  d'un  quart 

7b  bt  inttrttttd.  Wt  m  initmttd  m  sAry,  oett«  hia> 
toire  nous  intéresse.  An  gtm  inttrttttd  for  hint  t  vous  in- 
téressea-vous  à  lui  f — ^rous  intéreaaa-t-îl — penes-vons  de 
l'intérêt  à  luit  She  it  inttrttttd  in  nothing,  elle  ne  s'inté- 
resse ê  lien.  Ifttt  inttrttttd  in  that,  je  prends  de  Vint^t 
A  cela—je  me  sens  intéressé  àcela.  It  ita  thing  in  tnluek 
totry  body  it  iiUtrttttd  (^ptrtonalfy  eonatmaij,  c'est  une  diose 
qui  intéresse  tout  le  monde — ï  laquelle  tout  le  meude  est 
intéressé  fin  loUcA  aÛfttl  an  intinit),  i  laqu^  tout  la 
monde  s'intéresse— |nrend  intérêt 

7b  be  inttrttttd  (commerciaUy),  être  intéressé. 

INTERESTED, (uttda<&.),  intérirarf,e.  Idan^aet 
fhm  tntertOtimoUiottfW  n'est  pas  par  intérêt  que  j'agia. 

INTERESTING,  ;^f]r.CuM^a(lp.J.iatérMan^e.  Am 
a  very  inltrttting  thing,  c'est  une  chose  tiêe-int&naauito— 
d'un  haut  intérêt  (de  voir,  d'entendre). 

7b  INTERFERE,  v.  fi. 

(Ta  meddle  unih.)  Il  it  pndenct  not  ta  interfert  in  party 
ditputt,  il  est  prudnt  de  ne  pas  se  mêler  de  querelle  d« 
parti.  Do  not  interfert  with  him,  ne  VOUS  mêles  pas  de  M 
affaires — de  ce  qui  le  regarde. 

/  advitt  yott  mot  ta  intttfere,  je  vous  conseille  de  rester 
tranquill»— de  ne  pas  vous  occuper  (d'eux,  de  cela).  Had 
I  not  initrftrtd,  the  ovorrW  n^t  havt  bien  ttnout,  sans 
mon  intervention— «i  je  ne  m'en  ébûs  mêlé—  la  querelle  au- 
rait été  sérieuse.  Do  net  interfère  toith  thtrn,  laîstea-les 
— ne  voua  occu^  pas  d'eux.  tVhy  will  yott  aboayt  inter 
fertf  pourquoi  vous  mêles'TOus  toujours  de  ce  qui  ne 
vous  regarde  pas  1  /  inletfend  btcautt  I  taw  they  cauH  ttti 
corne  ta  an  unaertianding,  je  me  suis  interposé,  parce  que 
j'ai  vu  qu'ils  ne  pouvaient  pas  s'entendre.  Ht  will  aheaga 
inltrfirt,  il  but  toujour*  qu'il  se  néle  de  tout 

Interfêrer  it  now  tutd  tn  Pi^enck,  on  voit  que  tous  Ifla 
gouvernements  interfèrent  dans  le  taux  de  l'intérêt 

fTockukJ  Ourintertttt  inttrfert  with  taekoïker,  noa 
intérêts  se  croÏMnt  T'Ait  unil  interfere  wilk  my  arrange- 
mtntt,  cela  va  dérangera—contrarier — gêner  mes  arrange- 
ments. Do  not  Ut  me  itUeiftrt  wilk  you,  que  je  m  vous 
gêm  pas.  Our  hours  interfere  wUh  tack  other,  nos  hemes  se 
raicontrcnt  mal  à  uopos. 

CT'o  obttruel,  to  bt  in  tht  way.)  Thtie  trte*  interfère  wùk 
the  praipacr,  ces  arbres  arrêtent — masquent — gênent  la  vue. 
Do  Ihete  bookt  interfert  wtlk  you  t  ces  livres  vous  gênant- 
ils— vous  embarrassent-ils  1 

(Clf  a  ktratj,  s'entre.oouper,  s'entte-tailler. 

INTERFERENCE,  c  II  bteanm  an  addiHmal  aufMe 
for  tmr  iiUaferemet,  cela  est  un  motif  de  plus  pour  que  noua 
nous  en  mêlions — pour  que  nos  y  intervenions. 

Your  interference  wn  not  necettary,  votre  intervention 
n'était  pas  nêoessure — .~(com.J,  il  n'était  pas  uéccaaire 
^us  vous  vQO*  en  mêlasaiei— que  vous  vous  en  occupas- 
siex.  fft  do  mot  want  your  intttftrenct,  nous  n'avoua  pa» 
besoin  de  vous — de  vos  avis. 

(Ohetfuction.)  fFe  did  not  tucceed  Ihvugh  the  initrftniiet 
of  intunnount<Âli  obttadei,  la  renooutie  d'obstadsa  inmr* 
montables  nous  empêcha  de  réussir. 

(t^a  karte),  entre-taille,/. 

INTERFERING,  p.  pr.  (uttd  tubit.).  Set  luterferaien, 
INTERFLUENT,  atf/.  qui  coule  entre  deux. 
INTERFULGENT,  adj.  qui  brille  entre  deux. 
INTERFUSED,  adj.  répandu  {laimi,  i  l'aitoor. 
INTERIM,  s.    In  the  interim,  doiw  l'intérim. 
INTERIOlt,  (.  intérieur,  tn. 
INTERIOR,  adj.  intérieur,  a. 
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INTBBJACBNCr,  >.  ntnatiao  entn  dniz  àum. 

INTBRJACENT,  a^.  nto&  entn. 

TV  INTBRJBGT,  *.  a.  iotajcter. 

XNTBRJECnON,  r.  inteijectkn.  /. 

INTBRJECTIONAL,  atf/.  d'interjection. 

To  INTERLACE,  v.  a.  entrelacer. 

INTERLACING,  p.  pr.  (t$md  tubat.),  entr*l»c«Dent,  m. 

INTERLAPSE,  *.  C^timt),  intnr&lle,  M. 

7fc  INTERLARD,  v.  a.  entrelarder. 

INTBRLBAr,f:ftnillrt  blanc  (inteieaM),  m. 

n  INTERLEAVE,  m  a.  interfolier.  TeAm  a  Aoai 
imirrlcaved,  hîn  interfoliar  un  lirra. 

n  INTERUNB,  «.  a.  £erfn  dm  l'anhalipi»— en 
entre  ligne. 

INTERUNEAR,  ï 

INTERLINEARY, 

INTBRUNEATION,  t.  Cent  mterlinéaiic,  m.  Sm, 
Atre  û  on  imttrSmatimf  leguds^  JT  *  quu^ue  cboK 
d'écrit,  daiM  l'entra  Ugne. 

INTERLINED,  Jh  wUrUmd  ward,  un  mot  écrit 
dana  l'entre  ligne. 

Ta  INTERLINK,  t>.  a.  enchaîner}  lier  par  nne  chaîne. 

INTERLOCATION,  a.  poùtioo,  plac^  entie  deux 
efaoaea. 

INTERLOCUTION,  t.  ioterlocation,/.  i  (IbvJ^  intar^ 
Ificatoire,  m. 

INTERLOCUTOR,  ».  interlocuteur,  trica. 

INTBRLOCUTORY,  a^p.  interlocutoire. 

T»  INTEULOPB,  «.  it.  en  inlerli^j  empiéter  aor 
laa  did(%  lea  pririlégea  d'un  aatre. 

INTBRLOPBR,  «.  ^o/orawMTOi,  o^a  «ll^J,  cotninerce 
ïnterlope,  raïaMau  interlope. 

(Ofa^^mm.)  fQ^aunk^; Zer^,  contre-bandïer;  (Titnm.J, 
qui  empdte.  Y<m  are  on  interk^ttrt  tous  êtes  un  intrui — 
Tonaenmétei^iuniet  droite,  aur mon  temùn,  &e.) 

INTHILOPING,  p.  pr.  (uKd  Mtff.J,  ampUtemcnt,  m. 

7b  INTBRL1TCATE,  v.  a.  oanir  on  jonr. 

INTERLUDE,  ■.  interlude,  n. 

S»v, 

INTERHARRIAOE,  t.  intennariaae,  «.  [autre*. 
TV  INTERMARRY,  e.  «.  ae  marier  lea  una  arec  lea 
7b  IffiTBRMBDDL^  •.  n.  a'entre  mtlat  d^  a'antae- 
meltie. 

INTERMEDDLING,  p.  pr.  (Mid  m(f\),  officieux,  euae. 
INTERMEDIAL,  at^'.  intermCdiaire.  [termédiat 
INTERMEDIATE,  (ujr.  iiitennédiaiie;       timt),  in- 
INTERMEDIATE,  ».  (t*m.),  inlennéditim,  m. 
INTBRMBDIATELV,  «/d.  d'une  moniire  intenné- 
dîaiifi  an  interrenuit; 
INTERMEDIATION,  a.  mUiatko,/.  intorentioD,/. 
INTERMENT,  *.  oitenment,  m. 
INTBRMIORATION,  a.  entn-énùgntkn,/. 

SSgSlSAf^-H-        — »»~ 

To  INTERMINGLE,  r.  a.  enlre^ntler. 

INTBRMINOUNO,  p.  pr.  (imd  wbf.J,  mélange,  m. 

INTBRHIS8I0N,  a,  fiuanniandn,  /.  ;  (mmL),  intei^ 
mîtienee,  f. 

INTERMISSIVE,  a^'.  (med.),  intermittent,  e. 

7b  INTERMIT,  v.  a.  diicontmuer.    v.  n.  ceaaer. 

INTBRMITTINGLV,  ad»,  ano  intennÏMion;  faMrf.^ 
»ec  iotomittence. 

7b  INTERMIX,  V.  a.  entremêler,   v.  *.  «'entre^filer. 

INTERMIXING.    1.  _,Un«. 

INTERMIXTURE,  r 

INTERHONTANE,  otfr'.  intennottti«ne. 

INTBRMUNDANE,  a^.  inteimonde. 

INTERMURAI^  oifr'.  entre-mur. 

INTBRMUSCULAR,  o^T.  fana/.J,  inleimusculaire. 

INTERMUTATION,  ».  mutation,/. 

INTBRMUTUAL,  a^.  mutuel,  le. 

INTERN,      \adf.  interne  ;    intérieur,  e }  war, 

INTERNAI^)  trotAUt),  intestin,  e. 

INTBRNALLY,  ado.  intérieurement. 

INTERNATIONAL,»^',  international, e. 

iNnrERNODR,  <.  (bat.),  entre-uœud,  m. 

UTTBKNUNCIO,  a.  nvnoe,  m.  nemgec. 
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INTER083KAL,  )       -    ,  ,  .  .  

INTEROSSEOUS,/"*-  O^-J*  mtoMeai, 
7b  INTBRPBL,  o.  a.  interpeller. 
INTERPELLATION,  t.  interpeUation, /: 
Tq  INTERPLEAD,  o.  a.  diacuter  préalidtlement. 
To  INTERPLEDGB,  ».  a.  8'eiitiê*damMr  dea  gatrat. 
7b  INTERFOINT,  «.  a.  marquer  uec  dm  pointai 
ponctuer. 

To  INTERPOLATE,  v.  a.  interpoler. 

INTERPOLATING,  p.pr.  (mtÊi wftrf.J^liotefpolaiioD, 

INTERPOLATION,  // 

INTERPOLATOR,  a.  interpolatour,  ak 

Ta  INTERPOUSH,  e.  a.  polir  entre. 

INTERPOSAL,  a.  interpoaition,/. 

7*0  INTERPOSE,  v.  a,  interposer,  v.  n.  B*iiiterpoaer, 
interrenir.  TV  moon  Va  aUtrpottd  bthaam  thtnmaitdtki 
tarik,  la  lune  a'iDterpoae— eat  internoaée-  entre  le  aoleil  et 
la  terre.  The  prince  inlerpoaed  and  madt  ptaet,  le  priuce 
a'interpoaa — interviQt--et  fit  la  paix. 

(To  tkmat,  to  ininde.)  Htiman/hnlty  mil  too  o/lm  in- 
ieipom  ittet^  anmtff  permmi  if  the  hoOeêt  fwKtioiu,  il  arrive 
aouToit  ^ue  lea  fubleawe  humainea  viennent  prendre  place 
— intervtmwot — ^parmî  dea  peraonnea  revétuea  dea  foiio- 
tiou  lea  plua  mintes.    7b  ta  uOtrpoted  bttwmn,  être  entre. 

INTERPOSER,*,  (midialor),  médiateur,  triée; 

INTERPOSING,  p.  pr.  (umd  ttAt.),  interpoaition,/. 
(Ofpermm»),  interpoaition,/,  intervention,/. 

7b  INTERPRET,  «.  a.  interpréter.  Joteph  initrprelai 
thm  énam  of  Pharaa,  Joaeph  interpréta  le  aouge  de  Pharaon. 
HU  meamny  is  eatih/  inUrpreted,  ce  qa'il  veut  dire  ■'inter- 
prète fiKÎlenient 

INTERPRETABLE,  a^f.  qoe  l'on  pant  interprète} 
qui  peut  a'intarpiéter. 

INTERPRETATION,  t.  interprétation,  /. 

INTERPRETATIVE,       inlerpiétatif,  ire. 

INTBRntBTATIVBLY/Mftp;  intei]>fitativemai^  d'uia 
manière  interptétatÎTe. 

INTERPRETED,  p.  p*.  (,^  a^.),  intemété,  «. 

INTERPRETER,  a.  interprète,  m.  7%  ^no*  Ibwyi 
on  interpreltr,  îla  ae  parlent  par  interprèle, 

INTERPRETING,  p.  pr.  (utid  nAil.),  interntetimb/. 

INTBRPUNCTION,  #.  ponctuation,  /. 

INTERREGNUM,!  ■^,^„^^ 

INTBRREION,    j''  """"W 

INTERRBX,  a.  régen^  m.  intermi,  ai. 

7b  INTERROGATE,  e.  a.  interroger. 

INTERROGATED,  p.  pt.  interrolé,  e.  (Ofioitmettee), 
interroger  dea  faire  subir  un  interrogatoire  à  dea — témcùna. 
Tft  wUrnam  Imtbtm  itttmvgated,  lea  témoins  oai  été  inter- 
rogée— on  a  tntenogé  Ici  témoiot. 

INTERROGATING,  p.  pr.  (md  mdmi.},  intorogation. 

(C^mlneam),  intwn^ateii^  (iindai^,),àaangÊf 
tenr.  To  gtoe  me  mttrr^atiMg  kak,  donner  un  Map  d'œil 
interrogateur. 

INTERROGATION,  a.  interrogaHon,  /  ((^  taù- 
neata)y  interrogatoire,  m.  Ta  tmderyo  on  — ,  aubir  un 
iitferK^^oite.  A  mU  tfinlemgatùmf  piHnt  d'interma' 
tion,  m.  [iveb 

INTERROGATIVE,  njr.  (tu  grammar),  intemigatir, 

INTERROGATIVELY,  aée.  interrogotivemenb 

INTERROGATOR,  a.  interrogateur,  trice. 

INTERROGATOR  Yj  a.  interrogatoire,  m.  ;  (faire  ai^ir 
un  interrogatoire  1  une  penoone  ;  subir  un  interrogatoire). 

INTERROGATORY,  <uir.  interrogateur,  trice. 

7b  INTERRUPT,  v.  a.  interrompre.  A  fatt  ^  nuM 
initmt^ed  om- jovmtjf,  la  pluie  iiiterrommt  notre  vojage. 
TkerwidnitaemK^edKtfeamitkmbgahii,  la  route  cet 
interrompue  cft  et  U  par  des  ooUinea. 

INTKtRUBTEDLY,  adv.  d'une  manièM  intentomue. 

INTERRUPTER,  i.  intetmpteur. 

INTERRUPTING,  p.  pr.  (Mid  mdml.),  interruption,/ 

INTERRUPTION,  «.  interruption,/.  Me  doea  noi  liât 
imtrrmptiam,  il  n'aime  paa  lea  interruptiona — qu'on  l'io* 
terrompe. 

(Otitacl»,kiiiderment.J  inonb  ibm  a^W/aw  ùa. 
itrruptioiu/rom  ihe  eiorwu  and  ftoodt,  les  travaux  ont  rare- 
ment été  intmompus  par  lea  uragea  et  lea  oniea  d'eeu— 
lea  omgei  «t  laa  «toM  d'eftiu  out  «ppoctA  peu  d'obalMle»— 
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de  ittvd— iDX  twraax.  TV  fam  *Hf  with  m  inttm^ 
/ion,  la  \mwe  ne  reocontr^t  aucun  obitacli!.  /  Aom  hmT 
mamf  inttmtfitvKu,  Vax  micotrtté  bien  des  ànte»  qm  m'ont 
înterrunipu — ^j'ai  été  Nuvent  interrompu. 

(Brtack,  irmptim.)  The  uU  toaê  mparattd from  the  aaUi- 
mtnt  bjf  an  intemption  0/  the  tea,  cette  Ile  l'eat  léparée  du 
continent,  en  conâéquencc  d'une  irruption  de  U  mer. 

INTERSCAPULAR,  a^j.  (amat.),  intonci^alan». 

INTERSECANT,  c.  qui  coups  en  d«az. 

Th  INTERSECT,  v,  a.  couper.    «.  i«.  k  cooper. 

INTERSECTING,  p.pr.  (mii  w6e/.J,lintnaection,/.  ; 

INTERSECTION,*.  J  point  d'inter- 

■ection,  w. 

INTERSEUINATS,  v.  a.  panenwt. 

n  INTERSERT,  v.  a.  inaénr. 

INTER8ERTI0N,  :  ïmertia^/. 

INTERSPACE,  >.  entr'eqMce,  m. 

n  INTERSPERSE,  v.  a.  enlra-mSIer.  Am  argument 
bmnptrwÊd  wilhjlmtn  <f  H>Êt«rie,  on  ruMonement  entre- 
aatU  deflran  de  ifaéton^ue.  ùOtnpirm  Jmit  vilh 
tnm,  entn-mller  des  arbruacanx  avec  des  arbre*. 

INTERSPERSING,  p.  fr.  f««rfi«*»'.;,l„ii.„«  _ 

INTERSPERSION.Ï.'^  '  '{mélange,  m. 

INTERSTELLAR,  a^'.  Cattnn.X  intentdlaire. 
INTERSTICE,  *.  interstice,  m. 
INTERSTICIAl^  m^.  d'intentice. 
7b  INTBBTANOLE,v.  a.  embrouiller;  mAkr. 
INTERTEXTURE,  ê,  texture,/,  tisni,  m. 
IVTHBTIlt  1 

INTERDUClt,f'-  {'«•TP^rf-A  enb^-toise,/. 

fpîques. 

INTERTROPICAL,  a^f.  (placé,  situé),  entre  lea  tro- 

7b  INTERTWINE,  «.  a.  entrelacer.  {m. 

INTERTWINING,  p.  pr.  fimd  uA,t.),  entrelacement, 

Tt  INTERTWIST,  t>.  a.  entortiller.  [m. 

INTERTWISTING,  p.  pr.  (tmd  wbtt.),  entortillement, 

INTERVAL,  s.  intervalle,  m.  ThJIU  the  interval,  rem- 
1)1îr  l'intervalle.  i»  an  iniereai  0^  ten  Jfeart,  il  f  a  un 

interralle  de  dix  ans.  ffe  had  an  interval  if  peaces  noua 
•Ames  nn  totervalle  dejuûx.  //  eoma  at  intenak,  cela 
vient  par  intervalles.  Ht  hot  Imid  intervab,  il  a  des  inter- 
Tilles  Iwûdes. 

INTBRVEINED,  a^'.  veiné,  e  ;  coapé  par  des  veines. 

7b  INTERVENE,  v.  ».  (ta  happen,  to  eom»  behneen), 
IntOTenir.  A  third  parti/  maïf  intervene,  and  accept  the  bill, 
une  troînteie  penoone  peat  intervenir  et  accepter  le  billet 
ifaww^  feu  initrvémd  w  dû  a0^t  vous  ttes  beoreiiiB» 
ment  intervenu  dans  cette  affaire.  Even/t  may  inlercem  lo 
/hatratt  omt  plant,  il  pourrait  intervenir  des  événements^ 
qui  dérangeraient  00s  projeta 

(To  be  inttrpmid,  placed  between.)  Tin  Atlantic  inter- 
im bettatem  Europe  and  America,  l' Atlantique  est  situé 
«tw  est  Interposé  entre — l'Eumpe  et  l'Amérique.  The 
fÊntd  wUck  intervmeÊ  hehemn  ti»  trmOi»  ^  J^fmeiei  and 
VirwdU,  la  période  qui  se  trouve— qui  vient— entre  les  trai- 
tés de  Riswick  et  dtJlrecht 

INTERVENIENT,  a4/.  qui  intervient. 

INTERVENING,  p.  pr.  (utedv^\),  intermédiaire,  qui 
vient  du»  l'intervalle.  Who  can  foreme  intervening  «wi/st 
qui  peut  prévoir  les  événements  qui  pourraient  intervenir  f 

lN'nBRVSNTION,«.inter«enticiii./.;  (iflïinttplaetd 
btÊKimt),  interpasitioii,^ 

(In  eommnvt,  ef  the  acceptation  tf  a  third  party  who 
in/emna  to  privent  a  letter  tf  exéuat^,  non-aeceptad,  being 
mttd\  acceptation  par  intenrentîcn — mtervention  i  protêt 

7b  [NTBRVERT,  «.  a.  entreveitir  (l'ordre,  ramng». 
meut). 

INTERVIEW,  t.  entrevue,/.  7b  oftteM  an  inUrvie» 
with  Ac  wùnitter,  obtenir  une  entrevue  du  ministre.  ComU 
tut  gou  eontrioe  an  inlernew  bettoeen  m$f  ne  pourries-vous 
méûiger  une  entrevue  entre  lai  et  moif 

7b  INTERVOLVE,  t>.  a.  embanaaet  l'un  avec  l'aotn. 

7b  INTEBWEAVE,  v,  a,  entrelacer  ;  entn-mUer. 

INTERWEAVING, p. fr.  (iimdmAit.),entiamBmnA. 

7b  INTERWORK,  nit.  travailler  l'un  tioar  Taotte. 

INTKRWHEATHKD,  (if  Jhwert  and  bnmehet), 
entrelacé,  e. 

INTESTABLE,  o^'.  CtaiqM(Ui/led  to  malà  a  wiS),  io- 
IttbiJalterttr}  fiB>psi^|)tsd  u ywe  MimtHgJ^  intestable. 
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INTESTACY,  $.  tn  earn  tf  àslMtaq^  n  em  de  mort 
sans  testament 

INTESTATE,  mff.  intestat  Be  £ad  Uilmiat»,  il  art 
mort  intestat.    An  inteitate  ettate^  xm  Iweo  ab  inlmtlt 

INTESTATE,  t.  intestat,  m. 
INTESTINAL  atb:  Canaf.^  intestinal,  e. 
INTESTINE,  at^.  intestin,  e;  (damettie),  intMtii^.*. 
Inltitine  toare,  des  guerres  intestines. 
7b  INTHIRST,  V.  a.  altérer. 

7b  INTHRALL^  v.  a.  asservir;  midre,  bire  esclave. 
INTHRALLMENT,*.  asservissement,  m.  eselav^ei. 
7b  INTHBONE,  v.  a.  mettn  sur  le  trflne.    ('QT  dc 
jwMOM  e^  Ms  efant),  intramscr. 
TbINTICS.   &F  Entice. 

INTIMACY,  a.  intimité,/.    It  ia  inimr  power  fe  car- 
Jhie  our  intitnaof  to  men  if  vtrtwe,  il  dépend  de  oons  dfl 
tendre  notre  intimité  qu'aux  hommes  vertueux. 

INTIMATE,  adi}.  intime.    7b  isosM  — .  sa  lift. 

INTIMATE,  t.  intime,  m.  /. 

7b  INTIMATE,  e.  a.  intimer  une  dieee  &  me  per- 
somte).  CTb  JUk/J,  indiquer  ;  doimerJlentendre.  Amdim^ 
timatet  eternity  to  man,  et  qui  indique  Tétonité  i  l'homme. 

INTIMATED,  p.  pl.  (vieil  adj.).  Indiqué,  e. 

INTIMATELY,  adv.  intimement  TV  parU  are  m. 
limatefy  coemeded,  les  deur  parties  srait  intimement  liées, 
( Of  f^kmia  and  ac^intance*,)  Our  twofamUue  wire  ôs- 
timattfy  connected,  dos  deux  hmillcs  étaient  intimement 
liées — vivaient  dans  l'intimité.  He  m  ii^imatehf  aeqummiid 
with  the  faett,  il  a  une  connaissance  intime  des  (aits. 

INTIMATING,  p.  pr.  (ueed  ai^.),  indiquant,  ngnîflant 
quc^  voulant  dire  que;  qui  indique;  qui  donne  à  en- 
teniirp,  à  connaître. 

INTIMATION,  ».  (bw),  intimation,  /.  ;  (am.^  hinl^ 
notice),  avis,  m.  indication,/,  indice,  m.  Let  lùm  ttrietfy 
obierve  the  firtt  intimatimu  ff  il,  qu'il  en  observe  avec  eom 
les  premières  indications — les  premiers  indices.  There  être 
oeveral  littk  tntimatiimi  to  be  met  with  on  medab,  m  en  rcn* 
contre  quelques  légers  indices  sur  les  médulles. 

(Com.)  J  have  had  no  intimtUiam  it,  je  n'en  ai  eu  an* 
cun  avis.  If  they  come,  give  wu  tome  intimalion  ^  it,  stls 
vieraien^  donnex-m'en  avis— ptévenei-m'en  par  un  mot. 
He  went  a/way  withttit  giving  any  intimation  of  hit  imtomtiomt, 
il  est  parti  sans  nous  fùtt  connaître  moindrement — Mas 
nous  prévenir  aucunement  de — ses  intentions,  Ab  l'iifissa 
tion     il,  Ipeay,  pas  un  mot  d'avi^  je  vous  en  prie. 

7b  INTIMIDATE,  v.  a.  intimider. 

INTIHIDATING,p.;>r.  (used  tubtt.),  intimidatitsa, /*. 

INTIMIDATION,  s.  intimidation,/. 

INTIRE.    S«  Entire. 

INTO,  pnp.  (within),  dans.  Look  into  the  honte,  regar- 
des dans  la  maison.  Dœe  thit  river  run  into  another  f  cette 
rivière  se  déofaarge-t-elle  dans  une  autre  f  He  hat  èasAs, 
imt  ht  MMwr  boàt  imlo  Ihtm,  il  a  des  livres,  mus  il  ne  renrde 
jamais  dedans.  Optn  Ms  box,  boà  mA>  it,  ouvres  la  bottb 
regardez  dedans. 

(In,  patàng  fnm  ont  to  another.)  Tranttale  thit  pato^ 
into  Âvich,  traduises  ce  pasnge  en  Fran^^s.  let  to  com- 
vertible  into  water,  la  glace  peut  se  convertir  en  eau. 

Jnto  the  bargain,  par  desnis  le  marché. 

(Into  is  mm  m  wtony  jjaxutiof  «Atdk  asais  JhR/Ubw; 
for  the  oMm,  hot  mkbr  Ms  head  ôftht  esri.) 

He  art  led  by  eàdenetàif»  AsJlî^^/nr/A,  l'évidence  nous 
mèue  i  la  croyance  de  la  vérité,  Men  are  mort  tatily  drawn 
than  forced  into  comp6anct,oo  conduit  les  hommes  1  l'ulréie- 
sance,  plutôt  qu'on  ne  les  y  force.  Men  art  often  enticed  into 
ike  commiition  crime,  on  induit  souvent  les  hammea  à 
commettre  le  cnme.  Clùkbren  art  tomttmttfÎFijditened  into 
JUt,  la  peur  jette  quelquefois  les  enfants  dans  1m  couvuI- 
aioi»  fVe  art  eattbf  eeduotd  into  error,  nous  somme*  facile* 
ment  induits  eu  meur.  He  wUl  drink  lUmadf  into  hitgraso, 
il  se  tuera  à  force  de  boire — son  intempérance  le  mtetaau 
tmnbcau.  IVt  tmghtd  him  into  good  hmonr,  nos  ris  l'onr 
remis  de  bonne  humeur — nous  avons  chassé  m  manvusa 
humeur  ï  force  de  rire.  Yan  mutt  whip  Um  into  goad  Mis 
Hovr,  il  tant  le  fouetter  jiisqu'i  ce  qu'il  se  conduise  IMIL 

INTOLERABLE,  ai.  inbdérable. 

INTOLERABLEirasa^A  Tht^^kktaiiitg,mn. 
nité  intdtoible. 
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^  INTOLERABLY*  adv.  fartoUnUraioit  ;  d'âne  tnk- 
tièn  intolérable. 

INTOLERANCP^  «.  intol£twie#,/. 

INTOLERANT.oflf'.  iiitoUraut,  e.  (Gnn.  mlm^uriitg.) 
TTu  potetn  of  the  humai»  bodf/  bang  utiohnuit  if  tmmtt, 
les  forces  du  corps  humaiu  tw  WHwhut  pM  na  pennet- 
t&ut  paa — let  excès. 

INTOLERANT,     intolérant,  m. 

INTOLER ATEU,  p.  pi.  (tmd  a^f.)  (Cm.  wkiA  ia  mot 
eiuiured),  qui  n'est  pas  soufTert.  ^Hilton. 

To  INTOMB,  t>.  tt.  mettre  au  tombetaj  donner  k  A- 

INTOMBBD,  Afp.  entend,  e. 

INTOMBING.  pi  pr.  (umd  tàbtt.),  cnteKmeot,  m.  sé- 
pulture,/. C*'"^)  tonner. 

7b  INTONATE,  «.  «.  fipt  mhwJ^  cntonMr.  fTb  CibM- 

INTONATION,  (.  intonation,/. 

INTORTION,  «.  entortiltraimt,  m. 

7b  INTORT,  v.  a.  enturtiUer  ;  tordre. 

7b  INTOXICATE,  te  a.  enivrer.  7b iwem* MlVcrjoiita^ 
■'enivrer.  7b  te  Mtoémtaf  sràjkpnuM^  6tva  enrrri  de 
looangea. 

INTOXICATED,  p.  ft,  ImttsckaUd  «ntt  mmt,  im  dt 
râ.    htariealed  m'A  frîrfr,  ivre  d'orgoeîL 

INTOXICATING,  p.  pr.  enivrant,  «. 

INTOXICATION,  ».  enivrement,  m. 

INTRACTABLE,  at^'.  intraitable. 

INTRACTABLËNËSS,)*.  caractère,  humeur  intmi* 

INTRACTABIUTY,     f  table. 

INTRACTABLY,  adv.  d'une  manière  inttutabla. 

INTRAFOLIACSOUS,  a^;.  (bol.),  intnfoliaoC. 

INTRANQUILUTV,  s.  inquiétude,/. 

INTRANSITIVE,  (njr.  intraniitif,  ive.  [intransitif, 

INTRANSITIVELY,  (uft).neutralement;  comme  verbe 

INTRANSMISSIBLE,  a^'.  que  l'on  ne  peut— qoi  ne 
peut  le— tnnnnettie* 

INTRANSHUTABILITY,  :  întransmatabilité^/. 

INTRANSMUTA  BLE,  a<^.  intransniutabk. 

INTREATFUL,  suppliant. 

7«  INTRENCH,  v.  a.  retiaucher.  v.  a.  se  retrancher. 
Ont  amy  Àad  itUreitcited  on  th»  oihtr  lide  of  ihe  river,  notre 
armée  s'Ûait  retraiicbée  de  l'autre  côté  de  la  lîvii». 

^7b  «McroocA  ort,^  TTte  kmg  wai  oiarffvl  tottk  ûilrencking 
M  /Ac  riglilt  the  nobk»,  on  accusa  le  roi  d'empiéter  sur 
le*  droits  de  U  nobleoe. 

^7b  eut  0^  part-J  fV«  are  not  to  intrench  upon  truth  in 
anif  amvtraation,  hit  /tail  of  all  with  childrai,  nous  ne  de- 
Tons  rien  retrancher  de  U  vérité,  et  moins  que  jamais  en 
DDOS  entretenant  avec  des  enfants. 

INTRBNCHINO,p.pf-.  (laedmbit.),  retnndieiDent,  ». 

INTRENCHMENT,  :  retraDchement,  m. 

INTREPID,  ai^:  intrépide. 

INTREPIDITY,  i:  intrépidité,/.  Ht  thow»!  gmt  in- 
tnpidUg  «s  that  oceaman^  il  a  fait  \mm  d'une  gnnde  iit- 
Hémdité  à  cette  occasion. 

INTREPIDLY,  ado.  intrépidement  ;  avec  intrépidité. 

INTRICACY,  §.  complication,  /.  ;  état,  nature  com- 
pliquée (d'une  chose).  (CoÊ^^mon}^  embrouillement,  m. 
( CÔmp/toattd  inàdmt»  s»  a  woHt  of  Jletim),  intrigue,  /. 
CTWm;,  détour,  M. 

Bat  th»  di^Mltw  md  inirieaar  ^  Qm  SH^^'sef  ^  esr  dts- 
cesirs»  titSgm  mt,  mus  la  ilifflculté  et  la  eomplicatioo 
du  sujet  de  notre  discours  m'oblige,  &c.  Modem  tragedi/ 
tzeeU  thai  of  Groee*  and  Rome  in  the  intricacy  and  dimi- 
tiom  ef  tke  fabk,  la  tragédie  moderne  Tempotte  sur  celle  de 
la  Grèce  et  de  Romf^  par  l'intrigue  et  la  distribution  de  la 
fable.  Atamy  toho  toil  through  the  intricaCj/  if  a  conmlicatêd 
^/Êtmt  tuimbre  de  ceux  qui  1  force  de  travail  pmtreiit 
M  ceidwon  d'un  système  compliqué,  ftc 

TTte  intricacy  nf  a  cauae,  of  an  account,  la  oompUcation 
d'une  cause,  d'un  compte,  &c.  7%«  intricoeg  rf  o  knot,  la 
catâamm,  l'embrouillement  d'un  nœud. 

INTRICATE,  ar^.  compliqué,  e  ;  (eoi^^md)^  oonfti%  e, 
embrouillé,  e;  (twUted),  entortillé,  e. 

7W  coai  ON  trial  ia  ù^rieaU,  la  cause  ft  juger  est  comidU 
qué^  emhurrassante.  Tkiâ^  t*  too  intrieaù,  l'intrigue 
(de  cette  tragédie)  est  trop  compliquée. 

Hatr  could  tee fnd  our  vag  in  mch  intricate  roadi  f  com- 
ment nous  diriger — trouver  notre  route — par  des  dtemios 
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aun  embanassanta — par  des  ohemina  n  dîfBoiles — qui  se 
onosent  dans  tous  les  sens  f  IVe  patted  throng  intrieato 
winding*,  nous  suivîmes  une  allée  pleine  de  détours  em- 
barrassants— une  allée  difficile  &  cause  de  ses  détoura, 

INTRICATELY,  adv.  d'une  maniâre  compliquée;  con- 
fusément 

INTRICATBNSiS;  «.   &r  Intricacy. 

INTRIGUE,  9.  intrigue,/. 

7b  INTRIGUE,  v.  n.  The  eaurHir  intriguet  witk  iht 
minitttr  to  obtain  a  mtvation,  le  courtisan  intrigue  auprès 
du  ministre  pour  obtenir  une  place.  Thtg  art  intriguing 
together,  ils  mènent  une  intrigue— iU  ont  formé  une  intrigue 
ensemble.  [femme. 

7b  intrigue  with  a  immuii,  avoir  une  intrigue  avec  une 

(7b  pf'T't^  e.  «.  intriguer. 

INTRIGUER,  f.  intrigant,  «.  intrigante,/. 

INTRIGUING,  p.  pr.  (utti  oêAh.),  intrigue,/. 

lNTRIGUINGLY,adB.  en  intriguant;  au  moyen  d'une 

INTRINSIC,    l  . .  .  ^   .  [intrigue. 

INTRINSICÀl^H-  '"t""^™"-  L""^ 

INTRINSICALLY,  ado.  intrinsequemait 

7b  INTRODUCE,  r.  a.  introduire. 

7b  introAtee  air  into  a  room,  introduire  de  Vêir  dm  un 
appartement  /  coutd  not  tnfrmbce  mv  hand  into  the  aper^ 
titre,  il  ne  m'a  pas  été  possible  d'introduire  ma  main  dans 
Tourertnre.  7b  introAux  good*  into  a  countrg,  introduire 
des  marchandises  dans  un  pays,  m»  kae  introduetd  lU» 
etulom  f  qui  est-ce  qui  a  introduit  cette  coutume  f 

7b  introtivce  a  pirmm,  introduire  une  petsouue  (à  la  cour, 
dans  une  société,  dans  une  maison ) — ^présenter  (une  per- 
sonne à  une  autre).  J/y  tiiter  ha»  not  b*tn  introduced  gel, 
ma  sœur  n'a  pas  encore  été  présentée.  Ht  vas  introduced 
in  the  Mng'ë  aotd,  il  aété  introduit  dans  le  cabiitet  du  roi. 
Ht  hot  hem  mtrtnbietd  t»  the  long,  il  a  été  présenté  au  roi. 
Ht  vnJm  to  ht  introduetd  to  gou,  il  dédre  âtre  introduit 
auprès  de  vous — il  désire  voua  fitre  présenté.  AOm  wu 
to  iniroduee  «y  brother  te  yow,  petmetteMnoi  de  vous  pré- 
senter mon  frère. 

7b  introduce  good  habit»  into  children,  faire  contracter — 
donner — de  bonnes  habitudes  à  des  enfants. 

7b  ùifrsAtff  om's  tdf  to  motictf  to  Ikt  pubUOf  ee  mettre  en 
évidence— -se  fure  connaître, 

INTRODUCER,  t.  qui  introduit  ;  introducteur,  trice. 

INTRODUCTION,  ».  introduction,/. 

Letter»  <f  introduction,  lettres  d'introduction,  de  recom> 
mandation  (pour  une  personne).  Introduction  ai  court,  to 
a  ptrwn,  présoilation  à  la  cour,  1  une  personne.  Introduc- 
tion tOy  or  into,  a  cbib,  a  AoNst,  a  eoM|Mwy,  ^v-,  introduction 
dans  un  club,  dans  une  maîsoi^  dans  une  société,  Yeeir 
name  it  an  introduction  in  ittdf,  votre  nom  est  en  lui-même 
une  recommandation. 

INTRODUCTIVE,  adf.  iatroductif,  ive. 

INTRODUCTOR,  t.  mtroducteur,  trice. 

INTRODUCTORY,  at^.  introductoite  ;  servant,  pour 
servir  d'introduction. 

INTROMISSION,  *.  intromiislmi,/. 

7b  INTROMIT,  \>.  a.  admettre  (dans),  v.  «.s'entra 
mettre  (d'une  aSTaire,  d'une  chose). 

INTRORECEPTION,  t,  intromisnon,/. 

7b  INTROSPECT,  «.  a.  examiner  dedans. 

INTROSPECTION,*.examen intérieur, as.  Iwata^gti 
to  make  an  introtpectian  into  mg  own  mind,  je  fus  obligé  de 
jeter  un  coupd'œil  en  moi-même — d'examiner  num  cour. 

INTROSUSCEPTIONJ   ^  - 

INTUSSUSCl'a»TION, /'■ 

To  INTROVERT,  «.  a.  retourner  en  dedans. 

7b  INTRUDE,  v.  >.  entrer,  venir  mal  ft  propo^  dans  nn 
mauvais  moment.  Thai  man  ù  nw  tntnubtig,  cet  homme- 
Ift  vient  touioun  quand  on  n'a  pas  besoin  de  lui — sans 
qu'on  t'appelle,  l'invite.  Ifear  I  am  intruding,  j'u  peur  de 
vous  avoir  dérangé— ^e  cruiis  d'avoir  pris  nwl  mon  temps 
—d'être  im^rtun.  ^  I  intrude,  tag  si  je  suis  de  trop, 
dites-le-moi.  J  do  not  with  to  intrude,  je  ne  veux  pas 
vous  déranger — ^vous  incommoda:. 

7b  intrude  on,  déranger  ;  importuner.  Ha/  in I rude  m 
our  quietnett,  ils  înterTom|)ent  notre  tranquillité — notre  paix. 
Some  thoughtt  arite  and  intrude  upon  ut  (takepotetMonofour 
mind),  U  s'élève  des  pensée^  qui  s'emparent  de  notre  esprit 
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n  wtnait  MMMj(^  m  fourrer.  7  wiB  not  go  <mi  iulrmât 
■qwjTtniWw  /  am  not  mvittd,  je  ne  veux  pu  aller  me 
fourrer  oû  je  ne  mil  pas  invité.  Then  Ihnitghtt  tmtmdÊ 
thmu^oti  ttpon  me,  cei  pensées  s'emparent  de  mon  es^t 

7b  mtrmde  oh  tkl  tond  of  anoiher,  empiéter  sur  le  bien,  1b 
terre  d'un  autre. 

INTRUDED,  p.  pi.  1  do  mot  Hki  ta  bt  iidnalmt  mpon,  je 
n'aime  pas  que  l'on  Tienne  me  dénnger — m 'interrompre 
^  n'aime  pu  les  indiscrets — les  fldwttz. 

INTRUDER,  a.  Omùmbd  comr)^  Acbeuz  ;  importon, 
intrus.  JVimé«r«^w/nidrn«anN^iI  mms  rîntdMfltebeoz, 
des  importnns. 

CHamM  wmat  pottettimjf  intrui,e;  usurpateur  de. 

INTRUDING,  pr.  (ntd  nAtt.).  Intnaimg  ptrmm, 
l&ehmx  importun,  Être  indisoet  (Of  thoughta),  f&cheux, 
•nae;  importuu,e. 

INTRUSION,  ê.  întnuion,/.;  anivée,  entrée  Achense, 
indiscrète;  importunity,/. 

Forgioê  ffqr  intmntmy  pardonnes-moi  d'être  venu  si  mal 
à  propos-^-de  vous  avoir  dérangé — impcntuoé — de  m'&tre 
prfaenté  si  mal  à  propos.  Wlm  tkù  mtrumm  t  wm  not  mg 
order*  that  I  ^mdd  m  private  f  pourquoi  cette  intrunn — 
poarqad  entrei-Tous — ^pourqui»  m'impatimer — a'ai-jepM 
dit  que  je  voulais  être  seul  f 

(ÊKcroaekmtH/  iqte»  pnpirtjfX  aufiètetatatt  ai.  (Migat 
fetmmom },  intrunon,  f 

INTRUSIVE,  adj.  Adteu^  «ose  ;  importun,  e. 

7b  INTRUST,  v.  a.  confier  (uneelioee  i  une  personne  ; 
lui(  leur,  auquel — le,  la,  les).  intruit  our  friondi  vilh 
ew  mcrtti,  nous  confions  nos  secrets  i  nos  amis.  /  Aow  »n- 
tnattd  kim  mlh  il,  je  le  lui  ai  confié.  Hom  jrow  irttrvtled 
mauf  to  that  man  f  kavê  you  intmtttd  Aat  man  with  momy  f 
avei-vons  confié  de  l'aigent  k  ce  dotnestîquel  /  intnattd 
il  la  ffOHT  earoj  je  l'ai  eoafié  à  vos  aoïiii. 

7b  io  iHtriutod  inM.  Ut  wat  ùifrwM  wiA  «ht  «faea- 
tlott  if  mjF  chUdrtm,  l'éducation  de  mes  an&nto  loi  Ait  eou- 
flée — .—je  lui  confiai  l'éducatioa  ds  mes  cnftiilh  Iwat 
intmtttd  tàth  if,  t»  me  le  confia. 

INTUITION,  s.  intuition,/. 

INTUITIVE,  aiff.  intuitif  ivew 

INTUITIVELY,  aée.  ii^itîvfliiMirt  ;  jar  intaîtioa. 

7b  INTUMKSCK,  tr.  h.  enSer. 

INTUMESCENCE,  s.  intumescBM. 

7b  INTWINE,  V.  a.  entrelacar, 

7b  INTWIST,  r.  a.  entortiller. 

INULIN,  s.  (extract  fhm  tboampamjf  ïmiUn^/ 

7b  INUMBRATE,  v.  a.  ombrager. 

INUNCTION,  t.  onction. 

INUNCTUOSITY,  :  manque  d'oDctnosité,  m. 

7b  INUNDATE,  v.  a.  inonder.  7b  iiaaidaU  with^ 
{nosider  de. 

INUNDATING,  p.  pr.  (ttd  iubot.),  inondation,/. 

INUNDATION,*,  inondation,/. 

INURBAN1TY,«.  manque  d'urbanité^  m. 

7b  INURE,  0.  «.  aoeontimier,  tstf  mots  eammmfy,  en- 
dnrdr.  Jfan  immt  iUi  k^r /•  M(  llKHume«Ddareîtsoa 
corps  à  la  peine.  7b  mm»  to  war,  aguerrir.  Warrion 
art  inmrtd  to  blood,  les  guerriers  sont  accootnmés  au 
■ang.  Wi  aro  mm  huÊirmi  I»  it»  nous  y  somiDea  aeeoutuntéa 
—faits — «lÙDtenant  (ùi  hw^  to  ifpnpriato),  ^ipoprier. 
aaïKinnina. 

INiniEBfBNT.  ê.  halntnde^/. 

TbINURN,  «.  a.nnfenner  wwoDeiunh  (TghurgJ, 
ensevelir. 

INUSTION,  *.  inustiaD,/.  brûlais  inMrieat^/. 
INUTILE,  iuuUle. 
IWPTILITY,  s.  inutilité,/. 

INUTTERABLE,  aiff.  que  l'on  ne  peut^ui  ne  se 
peut — prononcer. 

To  INVADE,  ff.  a.  envahir.  Th»  Fhnch  invaded  Hol- 
laïui  m  1793,  les  lançais  envahirait  la  Hollande  en  1795. 
Usurper. 

(Ta  moiate,  emcroack  siponj),  empiéter  sur;  violer.  TTu 
ptopb  imaadod  As  prtr^tim  if  As  <tÛ9^  le  peuple  viola 
les  prérogativea  dés  rois. 

(Th  attack,  000)7),  attaquer.  [agresseur. 

INVADER,  s.  eoTabisseur;  usurpateur.  (Aiailant), 

INVADING,  p.  pr.  (uêod  mbtt.J,  iuvasum,/. 
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INYAtBSCBNCB.  «.  santé,/. 
IN  VALETUDINARY,  o^r.  qui  n'est  paavatétiidinmre. 
INVALID,  t.  malade  ;  souffrant,  e.    SImit  a  gnat  tM- 
va&d,  elle  est  toujours  malade  ;  toujours  souftaute. 
(0/  dùabttd  ooidiwn) ,  invalide. 

INVALID,  ai^'.  invalide;    7Vi  esMfncf  ù  imvaHd,  ce 
contrat  est  invalide.  [renverser. 
To  INVALIDATE,  v.  a.  invalider.  (Cf  mmargwmmtU 

INVALUABLE,  aJg.  on  ne  peut  plue  prédens^  eoMj 

inestitn^le. 

INVALUABLY,  aéo.  d'une  manière  inestimiUe; 
INVARIABLE,  a^j.  invariable. 
INVARIABLE  NESS,  t.  invariability/.  ;  ntfon  iam> 
tiabte,/. 

INVARIABLY,  ada.  invariablement 
INV  ARIED,  otjr'.  le  même  ;  qui  n'a  oia  varié. 
INVASION,  «.invasion,/. 
INVASIVE,  «^-.  d'invasMO. 

INVECTIVE,  M.  invective,/.  T»  mi  vaaetio»  t^amm 
a  P0WH,  dite  des  invectives  i  va»  pemutne.  7b  «oass  J» 
Hmsefràs^  en  venir  aux  inveetivCi.  Ho  feli  ta  ntradme 
against  the  French  king,  il  s'emporta — se  répandit — en  in- 
vectivee  «Atre  le  roi  de  France;  jtnd  then  aU  the  imiectiwta 
wt  maài  at  their  ncppooed  «mrs,  et  alors  toutes  les  invectîvea 
que  nous  TomissoM  ooatie  leim  ernura  supposées. 

INVECTIVE,  o4r.  iqjarieax,  euse  ;  insuttant,  & 

INVECnVELY,  odK.  d'une  manière  insultante. 

7b  INVEKH^  V.  n.  se  récrier,  déclamer  (oxitre  quelque 
chose).  MemiiHMighkitterlifagainttamfmeaeff^iùa^ 
hommes  w  récrient  aree  amertume  eontie  Ici  foliea  de  la 
mode. 

INV1BIOHER,  s.  censeur,  m.  qui  se  récrie,  qui  déclame. 
INTSIGHIN6,  p.pr.  (imt  aéet.),  déclamation.  /.  cea- 
sure,/. 

ro  INVEIGLE,  e.  a.  séduire,  tromper,  attner.  A  aer- 
jeant  made  uoeifme  to  imneigle  ooiaitryfeUaw,  un  sergent  se 
servit  de  moi  pour  séduire,  attirer  des  campagnards.  Thtf 
imve^kihimintoauwre,  ils  l'attirèrent  dans  un  piégC;  lie 
iMMWiMtf  a  woman,  b^ore,  Sçt^f  tromper  Une  femme  mnt 
que,  Ac.    f  7b  wheedie),  cajoler. 

INVEIGLBUENT,  s.  tromperie  /.  aédootiai,  /. 
(fThiedHi^),  caioleri^. 

INVEIGLER,  t.  trompeur,  séducteur. 

INVEILED,       voilé,  e. 

7b  IN  VENT,  v.a.  inventer,  .é  mmi>- printa^  macUme 
hmjmat  been  imtmteii,  oa  vient  d'inventer  nne  nouvelle 
machine  pour  imprimer.  fTb  oamtrivtj,  inventer  (de 
faire,  &e.)  ' 

INVENTER,  M.  inventeur,  trice. 

INVENTING,  p.  pr.  (ueed  saisf.;,  invention,/. 

INVENTION,  :  invention,/,  ff*  owe  to  Fvltom  the 
invention  tf  tteam-boate,  nous  devons  k  Fulton  l'invention 
des  bateaux  k  vapeur.  Steam  iaalt  art  As  latwifwi  of 
FiMm,  les  bateaux  i  viqwur  soot  de  rinvenlio&  de  Fultou. 
7%ssB  thingt  are  mg  own  vaentian,  ces  choses  sont  de  moo 
invention. 

He  tea  mam  tf  mnh/mn,  c'est  on  homme  qui  a  de  Tiii- 
vaition— c'est  un  homme  inventif. 

INVENTIVE,  a^'.  inventif,  ive  ;  ingénieux,  euse. 

INVENTORIALLY,  ado.  par  forme  d'invcnliin. 

INVENTORIED,  adj.  inventorié. 

7b  INVENTORY,  v.  a.  inveutorier. 

INVENTORY,  s.  inventaire.  7b  *w  «p  ms  — , 
faiie^  dresser  un  inventaire. 

INVENTHESS,  e.  inventrice. 

INVERSE,  inverse. 

INVERSELY,  oA).  inversement,  à  I*inTn^  d'une  ma- 
nière inverse. 

INVERSION,  ê.  inversion,/.  [ehoMeV 
7b  INVERl',  V.  a.  renvemr  (une  choie,  l'oc^  dee 
INVERTEBRAI,     1..  ^.  ,  -..^fc  -  . 
INVEHTEBBATED,r*'  f«"«'J»  uweittbré.  e. 
INVERTED,     .  renveni,  dans  un  <ndre  cootraiie. 
INVERTEDLV,  adv.  inversement,  1  l'inverse;  en  seu 
contraire. 

IMVERTENT,  atff.  (mtd.).  tendant  è  renveoex. 
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7b INVEST.*,  a. 

7^  Mtuft  a  ptnm  tnik  a  nbe,  rerStir  une  posmine  d'une 
robe.  To  imxit  a  man  mth  dvil  <0k*,  revêtir  un  homme 
d'un  empltn.  Thây  Itav»  taken  fnm  him  thi  lUttation  vith 
wiuck  Om  laU  Mvtmmtnt  had  ùnatat  Aùn.  on  lot  a  ôté  léa 
fonctioat,  la  puc^  dont  la  Aenàtn  adnùautiatïoa  TaTaït 
BHvMu.   7b  ÙMut  «M  hammrf,  rerètir  d'honiMun. 

To  invett  a  town,  a  camp,  ïnreitir  une  rïlle,  un  camp. 

7b  Mtwi/  JNOnqr  m  tiejimdM,  placer  de  Targent  dana  lea 
fond»  publics.  Ht  haa  ùmattd  largt  tunu  in  kotd*,  il  a 
placé  de  grandes  somines  en  fonds  de  terre. 

INVESTED, p.fil'.fM(^w(rO,KTèta  de;  (of  mm^), 

^^ÎnVB^^AbÎÈ,  o^qoe  Toa  peut,  ^oi  m  peu^  le- 
cliercher,  examiner. 

7b  INVESTIQATE»  v.  a.  (To  marA),  neherchert  (to 
«xtanme),  examiner. 

INVESTIGATING,  p.  pr.  (umd  mbn.^  nobenbe,  /. 
examen,  m,  invesdgatîiai,/. 

INVESTIGATION,  j.  investigatioa,/ 

INVESTIGATIVE,  at^\  ioTcatigatnir,  trioe. 

INVESTIGATOR,  s.  inveitigatenr,  «. 

INVESTING,/). fr.CMft(M6tf.>  (<^afbet)tïafal6mB- 
ment,  m.  ;  (»f  mo»vf)y  plaoemeo^  m. 

INVESTITURE,  s.  inrertitnn^/. 

INVESTiVE,       qui  ier«t. 

INVESTMENT,  s.  (f  ekthm),  habillement,  m.  ;  T«e- 
n»«it,  m.  ;  afkei),  innHimuient,  m.}  (q^  mon^, 
placement,  m. 

INVETERACY,  &  nature  invétérée,/.  7V  invtttracy 
^  l4r  y  «of  fc'»  wgwkea  ounpelhd  Ihtirndm,  les  peuples, 
candpilipar  lenii  pr^ugéi  baMsiÊ,  fitrcàmit  leun  cheft 
à  — •  7m  imnltrmgf  fAs  émm  baffi—  aB  tmr  fffort; 
cette  maladie  inrétérîe  d^oue  tous  dos  efforts.  Ytm  hatx 
M  srfia  if  thé  imMUraey  of  kii  hOrad,  rous  ne  sauriei  croire 
emnbieo  m  haine  est  invétéré  — ,  enracinée  — ,  profonde. 

INVETERATE,  o^i.  invétéré,  s. 

7b  INVETERATE,  v.a.  rendre  invétéré  ;  enraciner. 

IN^neTERATELY,  adu.  d^me  mm&n  invét^  ;  pto> 
fiindénMirt;  avec  entètemenb 

IN\'BTERATENESS,  s;  &fIiiTC«mey. 

INYETERATION,  s.  aflfamuMemoi^  m. 

INVIDIOUS,  a4f. 

^timn*  PoUio  vtade  a  ffrinoÊU  ami  imiidioui  (bitter J 
eontfiaint,  Asinius  Pollio  Qt  une  plainte  ^rare  et  amèrê. 
jIu  ûrhUwm  (hattfiid)  erimt,  on  crime  odieux.  7b  iwalc 
inndiaia  (maSffnant)  nmark,  &ire  une  obiemtion  ma- 
licieuse, méchante,  pleine  de  méchanceté. 

AfaaumnOK  ftmnd  ii  an  ùmdiotm  ( dm^troua,  âi^adi)  af- 
fair togax,  Sçc,  Agamemnon  vit  que  c'étùt  uoe  tâche  dan- 
gereuse^ délicate,  que  de  dotmer. 

(Ettmma.)  U*  Mu^  wUk  aitomikmint  ùaidioii»  wk>,  il 
peut  voir  urec  un  envienx  étonnement. 

INVIDIOUSLY,  adv.  avec  envie  ;  malignement  nali- 
oîensenient;  amtreiDent;  dangereusement,  odieusement 
( jiixonlînff  to  the  different aeetptatùma  ^invidious.) 

INVIDIOUSNESS,  s.  danger,  m.  nature  déliod^  / 
niertMiBe,/;  enrie,/.  (Sietkiacaeptatiomffîafiààiia.') 

INVIGILANCE,  «■  manque  de  vigiluice,  m. 

7b  INVIGORATE,  v.a.  fortiSer  (le eorp^ l'ei^ly  fte.); 
dooner  de  la  force  (au  corps,  à  l'es^t). 

INVIGORATING,  tu^.  fortiOant,  e. 

INVIGORATION,  i.  fin-  thê  ~  rf^  pour  fbrtifln, 
j|ffntt*f  une  nouvelle  vigueur  i  —  . 

IN VILLAOBD,  ttfir.  devenu  village  ;  ohangé  en  TÎllege. 

INVINCIBLE,  a^.  invitieiUe. 

INVINCI BLENESS,)   .  , 

INVINCIBILITY,    J*- "'™«biLté,/.  p„i„„iH.. 

INVINCIBLY,  oéb.  invinciblement;  d'une  manière 
INVIOLABLE,  adj.  inviokble, 

INVIOLABLY,  adv.  înrîoUblcment 

IN  VIOLATED,}^-  P""' 
JNVIOUS^  a^.  (not a^ffarding  away,  impaaaabkj,  im- 
posable. 

7b  INVISCATE,  v.a.  gluer;  enduire  de  gliie. 
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INVISIBILITY,   1,  -   .  TjiM  f 

INVISIBLENESS,r  ""^i***/- 

INVISIBLE,  a4.  invisible.  [ment. 

INVISIBLY,  odD.  dune  ntanière  invinUe;  învisible- 

INVITATION,  «.  invitation,/.  sent  ta  an  invito- 

Urnie  dinmr,  tls  nous  iHit  envoyé  um  invitatioa  à  diner. 

INVITATORY,  «.  (Utum),  invitatoixe,  m. 

INV1TATORY»  o^.  d'invitation. 

7b  INVITE,  V.  a.  inviter  (wie  personne  à  une  chose,  à 
faire  une  chose),  ffow  you  imviltd  tkem  lo  dimur,  or  to 
dinef  les  avei-vous  invités  i  dîner  9  TTêeg  have  invilml 
thmuthni,  ils  se  sont  invités  eux-m&mea.  ft'ehaveinriteit 
eompamf,  nous  avons  iavité  dn  monde.  7%qr  art  imnled  to 
come  and  tpend  ajbrtnight  in  the  country,  ils  sont  invitée  i 
venir  passer  quince  jonts  i  la  campagne. 

fTb  allure,  to  ttmpt),  inviter,  appeler.  Uteoe  Aad^  grorn 
invite  tkep,  ces  bocages  ombragés  appellent  le  sommeil.  (  Tu 
excite),  exciter,  provoquer.  TTie  people  Aould  be  in  a  eilu- 
ation  not  to  invite  ho^Utit»,  le  people  devrait  étie  dans  ui.e 
position  à  ne  pas  provoquer  d'hostilités. 

INVITED,  p.  pt.  (uted  tubtt.),  invité,  e. 

INVITER,  «.  qui  invite;  qui  donne,  fhît,  l'invitatiou. 
( One  who  ffivei  a/eaât),  hôte,  hôtesse,  amphitryun. 

INVITING,  p.  pr.  (vaeda^.),  attrayant,  e.  (Qftkinjt 
to  mtf  e^a  Imb^t  cAonMj,  appétiinnt,  & 

INVITINGLY,  adv.  d'une  manière  attrayante. 

IN  VITINGNISBS,  a.  attrait,  as.  ;  ebarmea  attrayants,  m. 

INVITRIFIABLE,.  «fr*.  que  l'on  ne  peut— qni  ne  se 
peut — vitrifier. 

To  INVOCATE,  v.  a.  invoquer. 

INVOCATING,^|ir.  (tmdaïAat.),  invocation^. 

INVOCATION,  a.  imrocatian,/.  ;  (Uiw),  appdj  m.  de- 
mande,/l 

INVOICE,  «.  fccture,/. 

7b  INVOICE,  v.a.  It  iawanal to  invoice  gooda  in  the cnr- 
rtney  i/  the  cotmtry  in  which  the  aeller  rtaidea,  il  est  d'usage, 
dans  une  facture,  de  stipuler  le  prix  de» marchandises  eu 
espèces  courantes  du  pays  du  vendeur. 

INVOICED,  a4j.  mscrit,  porté,  sur  la  facture. 

7b  INVOKE,  «.  s.  invoquer.  (Lam),  demander. 

Pœta  invoke  the  Mute»  for  aaaiatanee,  les  poète»  invoquent 
le  secours  des  Muses — les  Musa  pour  qu'elles  les  aident. 

INVOKING,  p.  pr.  (vaed  anbH.),  invocation,/. 

INVOLUCEL,  f.  (bol.J,  iuvolucelle,/ 

INVOLUCEIXATE,!»^.  (bot.),  involuceUé,  e. 

INVOLUCRUM,!  ,  î„„i„™.  « 

INVOLUCRE,         f*«'  J.™«>lw»^e». 

INVOLUCKED,  ad/,  involucré,  e. 
INVOLUNTARILY,  adv.  involonturement 
INVOLUNTARINESS,  e.  manque  de  volonté,  /.  ;  ré- 
pugnance,/ 

INVOLUNTARY,  tu^/.  involontain. 

INVOLUTION,  *.  involution,/ 
To  INVOLVE,  V.  a. 

(To  envelop),  enveIo[»er.  7Ï*  titk^  wùê  involved  in 
darineaa,  l'obècurité  envâoiqiut  levillege.  Thef  were  in~ 
voknd  in  ignoranoe,  ils  éluent  ensevelis  dans  l'ignoiaDce. 

(n  impfy,  lo  eamprita),  impliquer,  comprendre.  7b  ha 
ami  notlù  Sa  itanlvet  a  flsHfnatiefMi^  être  et  u'Stre  pn  im- 
plique contradiction. 

(Tojoin,  connect,)  He  hnwa  kia  and  iê  mik  mûm  in- 
volaed,  il  sait  que  sa  fin  se  lie  à  la  mienne. 

(Thantai^li,)  Let  not  our  imprydenee  itnofoatiaindiffl- 
aiÙj/,  ne  soaffrons  pea  que  notre  imprudence  nous  jette — 
nous  entraîne— dans  des  difficultée--dane  l'embarras. 

You  will  involve  youraelf  in  djfficultiea,  if  yon  do  not  mind. 
vous  vous  attiieres  des  embarras,  des  diffictutés,  si  voua  n'y 
prenex  garde. 

Extravagance  t^tn  inooieea  mu  tu  dAt,  le»  folles  dépenses 
dérangent  souvent  les  affaires  d'an  homme.  7b  ha  âmoAm^ 
devoir — avoir  des  dettes — avoir  de»  affidres  dérangées. 

7b  twitt,  entortiller,  rouler. 

(In  algéira.)  To  invaloe  a  qnantily  to  the  fourth  paver, 
.  lever  une  Quantité  à  la  quatrième  puissance. 

INVULNER  ABLENESS,  Is.  état,  nature,  invulnérable; 
INVULNERABILITY,  |  invulnérabilité,/. 
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INVULNERABLE,  ad/.  îimiloéfablt.  AMIbê  wat 
inimhmbk  «xetptbitki  litt^  Achilla  étwt  ÎDfulnétmlilc  az- 
Mpté  RU  talon. 

7b  INWALI4  V,  a.  mûrer  ;  renfermer  de  mOn. 

INWARDLY,  adv.  intérieoretiMDt  (tn  Ikt  Ittarl,  m 
lA*  mM.)  Ha  dâ^piti  kim  ùuaardfy,  Û,  le  mipriM  dam  aoo 
osMir,  dwi  n.petuiei 

INWARD,  a^.  iot^rieiir,  e;  concentré,  e.  intime. 

INWARDS,  «fe.  endedaiii. 

IN WARra,  a.  Cimw- pari»  ifmimah),  entaille^/. 

7b  INWEAVE,  v.  a.  tsBMer,  eotnlMsr. 

n  INWHEEL,  «.  a.  «otoater. 

lNWORKING,«^  71«  —  ^fk  inii^agitatioo  Mérite 
de  1*  pemie,  du  amuj  pâmée Mcrétei  oeqni  h  pundani 
l'eiprit 

INw8vl»,h- » 
7i  INWRAP,  K  a.  «nreloppir. 
7b  INWREATH,  n  a.  orner  de  gmdndek 

7b  INWROUGHT,  v.  a.  inenuter;  gmm. 
lODATE,)    ,  .  ... 
IODINE,  r 
lODOUS,  «4'.  d'iode. 
lOLlTE,  t.  (tin.),  iolite,/ 

IONIC,  aelf.       «rwa  and  dUAel)^  ionien,  ne:  (0/ 
«rvA.^,  ionique. 
IPBCACtJANHA,  t.  Cnwii;,  ipécacuano,  «1.  ToUUt» 
,  prendre  de  l'ipécacuana. 

IRASCIBILITY,    I*.  iraKibiliti, /.  j  catactôie  ira- 
IRASCIBLENESS,!  aoible. 
IRASCIBLE,  a^:  iiaKible. 

IRE,  •.  iie,  /.  0>iU  colère  ù  prtftnAk.)  7b  raiê*  a  ptmnfê 
in,  exciter  la  coldra  d'une  pet*onne. 

IREFUL,  114'.  plein,  e  de  colère }  înité,  e  ;  courroucé,  e. 
IREFULLY,  «fe.  d'oD  ton  plein  de— avec— colère. 
IRENARCH,  9.  Ça  magi$tnU  ùt  GrmoJ,  ir&arqiie,  m. 
IRIDIUM,  «.  (wHtaO,  iridium,  m. 
IRIS,  e.  ina,/. 
IRISATED.  aif.  irie6,  •. 

IRISH,  «.  iriuidaia,  e.  7b  tpmÂ  IruA,  parler  l'irlan- 
dais. 7b  talk  M  Iriah,  parler  en  irlandais.  The  IriA 
Ammmc,  l'irlandais,  m.  la  lanpie  irlandaise, /. 

IRISH,  n^'.  irlaïKlaiB.  e.  An  j/oa  CM  Iritkman  t  ète^ 
Toos  îrlandaiat 

IRISHiSA^  9.  MUotime  idudaii,  m.  (A  hali,  a  mif 
taki),  béTue,  / 

7b  IRK,  V.  Mi|>.  a.  It  irh  nu,  il  m'est  ptniUe,  dé- 
sagréable ;  il  me  ftche — . — oela  me  peine — me  fïcbe. 

IRKS0H,a4r.  pénible;  déagréable  ;  eonuyeux,  euse. 

/  àitoK  s&c  it  (M  ïrAsBM*  toeid,  je  sais  que  c'est  une  gron- 
deuse désagréable.  H-'ê  mek  hm  to  btguik  tht  irkmmt 
haan,  nous  cherchons  à  tromper  les  heures  si  fatigantes.  Il 
it  am  vrktBOu  lagk,  c'est  une  tâche  pénible — fluigante.  7b 
tarit*  dietimarin  ta  vtry  irtuam»  at  Imuty  compowr  da  dîc- 
tiounaitei  est  bim  ennujreiix  quelquefois. 

IIUE80MELY,  ado.  d'un»  minite  «mmTSon. 

IRKSOUENBSS,  s.  «mui,  m. 

IRON,  s.  fcr,  M,  /fMs  porte  de  fer,^  A«ii-«evw,fil 
d'arcbal,  st.  Irmt-mrk,  {mun,/.  Inn-wartt,  taillande- 
rie,/. Ftrr-Vratt,  la  pelle,  les  pincettes,/,  ffikadm  Jlrt- 
iroM,  nous  n'aTÎcns  rien  pour  attiser  le  feo— nous  n'avions 
ui  p^  k  feu,  ni  pincette^  ni  fourgon.  A  ait  ^fin-inm, 
une  pdie  à  Ura,  des  pîaigetlai^  un  Ibatgoo.  CM  vm 
Carma),fiXi  m.  ir«(s<&itisi<  oomT,  e8te  hérissée  de  loeheii. 
7b  atrUu  lÂê  iron  oAUat  it  ta  hot,  battre  te  fer  quand  il  est 
chaud,  Inoê,  fer  à  repasser.  Irvaa  (fitUn),  fera,  m. 
7b  put  M  iront,  mettre  aux  fers.     Old  iron,  feiraille,/. 

IRON  (aatd  a^.}.  Irm-grty  eataar,  couleur  gris  de 
fer.  Ht  Am  an  inm  hattd,  il  a  une  maiu  de  fîtr.  An  irm 
centlitatiom,  un  tempérament  de  fer. 

7bIRON,i>.a.(o//iMM;,  repasser,  pfb  abaoUb},  mettre 
des  fets  1— enchaîner — (une  petaonne).  ^Ib  ans  witk 
iron,  garnir,  armer  de  fer. 

IRON-FLINT,  s.  pierre  à  fm,/. 

IRON-HEARTBD,«jr.  qiuannoiaurde  Arj  qui  eit 
dur,  insenwble. 

IRON-HOLa    tacha  de  iDuille,/ 

IRONHONGER,  a.  tuUaudîv. 
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IRON-SICK,  <t^.  (</a  Aipf  tritick  tkthaUtan  cor- 
rvUd  by  Ikeratt},  bâtiment  dont  ie  oherilliga  est  dôtéiiuii 
par  la  rouille. 

IRON-STONE,  f.  pimv  de  fer,/. 

IRON-WOOD,  a.  boU  de  i«r,  n. 

IRON-WORKS,  a.  feiraics,  /. 

IRON-WORKS,s.C/bMifay;,fondcrie,/.;  fMaaiiise;, 

mine  de  fer,/. 

IRON-WORT,  I.  (a  plan/Jt  empmiiaa,/. 
IRONICAI^  aA'.  ironique. 

IRONICALLY,       ironiquement.  [nicL 
IRONIST,  a,  bctume  ironique  ;  qiu  aime,  emploie  Viro- 
IRONIE,  t.  ironie,/. 
IRONY,  a^f.  (i^inm),  de  far. 


ÏBRADIANCE,!  f 
IRRADIANCY.r 


7b  IRRADIATE,  v.  a.  jeter  des  rayon;  iitat^. 
C7b  cri^Al»;,  éclairer,  illnminer. 
IRRADIATE,  «jr'.  raTonnan^  e. 
IRRADIATED,  ai^'.  éclairé,  e  (des  njon  du  soleil, 
de  la  lune)  ;  brilluit,  e. 

IRRADIATION,  s.  irmdiaHoo,/. 
IRRATIONAL,  wjr'.  irraisonnaM^  qui  n'est  pH  doué 
de  raison.    C Contran  to  rraton ),  déraisonnable. 
IRRATIONALITY,  a.  manque  de  mism,  m. 
IRRATIONALLY,  adu.  d'uue  mwiière  nniionDatile  : 
irraisonnablement. 

IRRECLAIHABLE,<i($'.incorripbIej  psdu,  e; 
l'oD  ne  pent  rappeler  (i  U  vertu). 
IRRECLAIJCABLY,  aàa.  wam  mpAr  da  réforma. 
IRRECONCILABLE,  a^'.  inécoodliable  ;  (imnm- 
gnamt,  not  contialtnt ),  qui  n'est  pas  d'accord  arec,  que  l'iai 
ne  peut  faire  accorder  avec  ;  inconséquent  e. 

IRRECONCILâBLENESS,  I.  haine,  animonté  nvé 
conciliable,/.    (Incongniiig),  incongruité,/. 
IRRECONCILABLY,  oiA).  iirécooeiliablemait. 
IRRECONdLED»  a^.  qui  a'ast  pas  réoonciUii  M- 
emdlîé. 

IRRECONCILEMENT,»   .  -       ^  ^  . 

IRRECONCIUATION;}*  "rtconcibation,/ 

IRRECOVERABLE,  a^.  que  l'on  ne  peut  recourrat 
irréparable. 

IRRECOVERABLENESS,  a.  perte  inéparabÀ 

IRRECOVERABLY,  ada.  irréparablcmeut  ;  sana  m- 
•ooice.  [irrépanblc^ 

IRRECUPERABLE,  a^f.  que  l'on  ne  peut  recouvrer; 

IRRECUPERABLY,a<fo.  irréparablement;  aans  retour. 

IRREDEEMABLE,  que  l'on  ne  peut,  qui  ne  m 
peut  racheter.  ((^  dÂta)^  pôdii,  e,  que  1  on  ^  peut  re- 
couvrer. 

IRRBDBBHABLY,  ad».  usiMum;  brépinUaBsoit. 
IRREDUCIBLE,  a^.  inédudble,  que  l'oo  ne  peut  ré- 
duire en. 

IRREDUCIBILITY,  s.  inéducibilité,/.  [récusabl& 
IRREFRAGABLE,  o^i'.  ittéfragaUe;  (mura ami.),  ir> 
IRREFRAGABLENËS,).  ^,^^^^sixtk  f 
IRREFRAGABIUTYTr  ^^^V^^f- 
IRREFRAGABLY^a^  d'une  maaito  iiréfiagaUe. 
IRREFUTABLE,  «jr*.  irréeniable;  que  l'on  nejwu^ 

qui  ne  le  peut  récuser. 

IRREGENBRACY,  a.  état  de  celui  qui  n'est  pas  régô> 
IRRBGULAR.  adj.  irrégulier,  £re.    Imgidar  attend- 

«ser,  manque  de  ponâualité,  as. 

*  IRREGULAR,  ».  (i/a  loUitr  anattaclfd),  inégulitrr.  m. 

IRREGULARITY,  a.  irrégularité,  /.    ImgaUrUg  </ 
afttndanca,  manque  de  ponctualité,  «. 
( 0/  cenditet.)    He  it  aahanud  of  hit  imgmbritiia,  il  a  boute 
de  sa  oxiduite  irréguliêre,  de  ses  dérèglemoits. 

IRREGULARLY,  wb.  in^pilièrement;  d'une  manière 
inégulière. 

IRRELATIVE,  a^f.  qui  n'a  pH  de  lappoct  à  ;  (im  nm- 

tic),  diasonnant. 

IRRELATIVELY,  ode.  incongrûment,  sans  rapport 
IRRELEVANCY,  t.  manque  de  rapport  ravec  one 

ehoee),  as.  [Voa  dit> 

IRRELEVANT,  o^'.  qui  n'a  pas  de  lapport  (,i  œ  qua 
IRRELEVANTLY,  ado.  inoonséquemmoit.  [soulager. 
IRREUEVABLE,  «{r.  que  Ton  ne  peu^  qui  ne  ■■  peut 
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IRRBUGION,  «.  in«ligian,/. 

IRRBLIGIONIST,  «.  ennemi  de  la  nlligtci^M. 

IRREUGlOUa  «4*.  in^ligieaz,  «um^ 

IRRSUGIOUSLY,  adu.  inréligieiunnent. 

IRRBUGIOUSN^S,  «.  nunqufl  de  idigioo,  m.  im- 
pété,/, [renir. 

IRREHEABLB,aiir.iii«tn(ftble;  d'oà  Poo  m  peut  m- 

IRRBMEDIABLE,  oA'.  irrtmMwblA. 

IRREHEDIABLBNB88»  t.  nabn^  étet  ntefidiaUa 
(d'âne  nuUdw,  d*nn  nul).  [meDL 

IRREMEDIABLY,  aIv.  niu  ranède}  iirtméfaUe- 

IRREHISSIBLE,  oifr'.  inémmbk. 

IRREMISSIBIUTY,    »    -  i-.  «kim  ^ 

IRREMISSÏBLENESS,/'* 

IRRBUISBIBLY,  adn  intewriUeaHnt}  ana  i6m»- 
■ion. 

IRREMOVABILITY,  «.  (ifaptnam  m  o^^,  inAmo- 
Tibîiité,/. 

IR^UOVABLE,  a^.  inamorible  (if  a  jmtmm  m  of- 

IRRBHUNERABLB,  «^'.  qu«  l'on  ne  peut  récompan- 
IRRBNOWMBD,  o^'.  ;  obecnr, 

IRRSPARABIUTY,».étBliir<pmbIêi  tmpoMbiUtf 

de  riparer. 
IRRBPARABT^,  lufr'.  irréparable. 
IRREPARABLY,  ado.  inépanblemeoL 
IRRBPEALABIUTY,   )  •.  (<f  a  law),  impombilité 
IRRBPBALABLENBSS,)  de  rappeler,  d'anooler}  it- 

révocabilité,/ 

IRREPEALABLE,  a^'.  irrirocabb 
IRRBPBALABLY,  ad».  îrrérocablement 
IRREPENTANCS,*.  impénitence,/. 
IRRBPLBYIABLB,  aA'.  que  Voa  ne  pent  racheter. 
IRREPREHENSIBLE,  mA\  irrépribennble. 
IRRBPRBHENSIBLBNESS,  *.  urépriheMibait^/. 
IRRBPRBHBÎ^BLy,  ath.  in^baïuibleinent. 
IRRXPRESENTABLEi  a^.  qua  l'a  na  pmt  dé< 

|inndre,  nprCauiter. 

IRREPRESSIBLE,  aM.  trréprimable. 
IRREPROACHABLE,  aiti.  in«proebable^ 
IRRBPR0ACHABLENES8)  t.   Mat,  natnt*  iiré- 

{vochable, 

IRREPROACHABLY,  adv.  iirCpnidi^laMOt 
IRREPROVABLR,  a^.  qui  na  M  peut,  qtw  l'oD  na 

peut  blSnier  ;  iirénrocliable. 

IRREPROVABLY,  a<fe.  mu  reproche,  mm  nfaiterda 

Uftme;  irréprochableiaeiit. 

IRRESISTANCB,  $.  Mamunon,  /. 
IRRESISTIBILlfy,    I    i^i^uniti  f 
IRRESISTIBLKNBSS,r  ""••mbiui*,/; 

IRRESISTIBLE,  a^'.  irrésistible. 

IRRESISTIBLY,  adv.  irrîwsablemmt. 

IRRBSOLUBLE,  «A*,  (ditm.),  indinolnble. 

IRRBSOLUBLBNISS,  t.  0*^0>  indiwoluUlitf,/ 

IRRESOLUTE,  tu^'.  irr^lu,  e. 

IRHBSOLUTBLY,  adr.  irrésolument 

IRRESOLUTENESS,  m.  irréwlution,/. 

IRRESOLUTION,  m.  irréBolution,/. 

IRRESPECTIVE,  oA'*  indépendrat,  e. 

IRRBSPBCTIVBLY,  mh.  iodépandammant  ;  «a 
dgarda  k  dea  eonôdfiiationa  étraiwêrei. 

IRRESPIRABLE,  que  Vm  ne  peut,  qui  na  ae  pant 
wapiref  ;  qui  n'est  pas  respinble. 

IRRESPONSIBILITY,  «.  irrâipoonbilit^ /. 

IRRESPONSIBLE,  a^.  inétpwinhle 

IRRETENTIVE,  <idr.  qui  oe  tetieut  pu. 

IRRETKIBVAMJ^  at§.  irréparable. 

IRRETRIBVABLBNBSS,  ■.  perte  irrÉpaiable,/.  ;  État 
iirépoiable,  m. 

IRRETRIEVABLY,  adv.  irréparablement 

IRRETL'RNASLE,  nfr.  qui  ne  w  peut,  que  l'on  na 
peat  rendre. 

IRREVERENCE,  s.  irrévérence,/. 

IRREVERENT,  a^.  iiréTérent,  e. 

IRRBVBRBNTLY;aA».  itréréremmmt  [tiaiwnettit. 

IRREVERSIBLE,  Ai^'.  irréTocable;  qui  na  se  pant 

IRREVERSIBIUTY,  k  iiréTocabilité, /. 

laREVBRRiBLY.  «la.  înérocablemeiit. 
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IRRBVOCABIUTY,  >    î„,^KiUA  f 

IRRBVOCABLBNESS,r  »«««*'>•«»»/• 

IRREVOCABLE,  o^'.  inirocable. 

IRREVOCABLY,  ado.  irrérocablement 

IRREVOKABLK,  a^'.  irréToeabla. 

n  IRRIGATE,  ».  a.  amaet. 

IRRIGATION,  s.  irrigation,/. 

IRRIGUOra,  aé''  arrosé;  (dny),  humida^ 

IRRISION,  «  inuiou,/.  moqueriiL/. 

IRRITABILITY,  m.  iiriÛâiW/. 

IRRITABLE,  oA:  initaUe. 

IRRITANT,  «ifir.l,    . ,  .       ,  . 

IRRITANT,  sT  K'~*-'' *•  •■•m*™*.*- 

Tù  IRRITATE,  o.  a.  irriter.  OpprmHm  irrilaUt  tha 
jmpli,  l'oi^esnun  irrita  laa  penplea.  Da  not  ùrilaU  JUh^ 
neTirritaspaa.  FrietiKi hot  Maiailiu  wound,  Is  frotte- 
ment a  irrité  aa  blessure. 

Ho  io  taoify  irritaiod,  c'est  un  homme  qui  s'irrite  &oile- 
ment  At  thi»  tight  my  fnlingi  «Mr«  vrritaM,  k  cette  rue 
ma  colèfe  s'irritait 

IRRITATION,  s.  irritation,/.  (Exdtemmt  if  thewtmd), 
irritatioo  d'eqwi^  ablation.  Ho  wa»  m  a  Hato  of  gnat 
ûritatimy  il  était  extrtraament  irrité,  apté — . — 1  Irritation 
de  son  esprit  était  grande,    ffo  amU  not  calm  tht  ùritatnm 

(ht  foàpk,  nous  ne  pouvimia  «aimer  l'agitatian— l'irrita- 
tion des  esprits — du  peuple. 

IRRITATIVE,  o^'.  uritant,  e.  (AocoMfanM  tmlh  ir. 
ritalioH.)  Jrrilalivo  fivor,  Sim  aeoompagnée  de  trana- 
port,  d'irritation. 

IRRITATORY,  «{f.  (moi.},  irritant,  e. 

IRRORATION,  s.  amaamen^  ai.  hnmidité,/.  pradui^ 
e  par  la  roaée. 

IRRUPTION,  s.  irraptit»),/ 

IRRUPTIVE,  d^rruption. 

ISABEI^  s.  (V  a  sorf  ^  hnmt  oOmr),  eonlaur  iaa- 

bdle,/ 

ISAGON,  otfp.  Cgoon.),  isagon  ;  à  angles  égaux. 
ISATIS,  s.  (Mt  ha.),  isatis,  m.  renard  du  nord. 
ISCHIALDIC,  a^.  (wmL),  ist^diqoa^  mol  —,  (mal 
de  hanche). 
ISCHURBTIC,  a^:  (moi.),  taehut«tique. 
I8CHURY.  9.  (mod.),  (aotrùOyro),  ischurie,/. 
ISICLE,  s.    Sto  Icicle. 
ISINGLASS,  s.  colle  de  poiaon,/ 
ISLAHISH,  1.  Islamisme,  at.  MalHunaliame^ 
ISLAND,  1.  tl^/. 
ISLANDER,  s.insnlaim. 

{|^}a.r-fa-<),fle,/. 

ISLET,  t.  tlot,  m. 

ISOCHRONAL    locjp.  (mK^am.),  iaoefaronaj  Tibrationa 
ISOCHRONOUS,;  isochnmes. 
n  ISOLATE,  V.  a.  isoler. 
ISOLATED,  p.  pt.  (Modat^.),  isolé,  e. 
ISOLATING. jr.  pr.  (motd  itAil.),  isolement,  si. 
I80PERIMETRY,  t.  (gmm.),  isopérimétrie,  /. 
ISOSCELES,  a4/'.  (gmm.),  isocèle  ;  triangle  isoo«le>  m. 
ISRABUTE,  0.  israélite.  m./. 
ISRABUTIC,     l  î^u». 
ISRABUTICAL,}'^-  '^^"^  [émettre. 
ISSUABLE,  ot^'.  (ia»p),  que  l'on  peut  promulguer, 
ISSUE,  t. 

(An  ontlit ),  îmoê,/.  TVrr  tmu  ne  msm^  il  n'y  arait  ^ 
d'issue.  ^/lÂsîitaMBtiwnyittmfH^  toutes  les  ifsuas  étaient 
gottiées. 

An  ûsMf  ^  wator  (from  a  tpring),  un  je^  un  courant 
d'eau.  (Éjeit.)  An  ùmo  ^poopk  (from  a  Imm,  a  bidU' 
ing ),  une  sortie  de  inonde.  An  ùim  <fgoodo,  una  sortie 
— un  écoulement— de  marchandises.  An  ùom  of  idood, 
one  perte  de  sang.  An  ïmhc  mi  tho  arm,  i»  /As  Cy,  un  cau- 
tère au  bra^  I  la  jambe.  An  ùono  moitof,  une  émîsrioa 
de  numéraire,  billets  de  banque.  Tkt  uomcfan  onUr, 
la  publication  d'un  ordre.  (  Pngtm/.)  Thof  hno  no 
ioom,  ils  n'ont  pas  d'enbnts.  Ho  ditd  orilhmt  toom,  il  na 
laissa  point  d'eafanta — il  mourut  sans  postérité— sans  eu- 
lànta.  (Doboory.)  ^xuaMr^rafMi^  laie  distribution  da 
raticma.  (PrwkK».)  Aa  Iht  toomo,  ron^  amt  profit,  tous 
les  pnduus,  lojren,  et  profita.  ^  ^ 
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(Eetnt.)  Ltl  It  m»  mlial  the  WMr  i^it  wSl  rtffOM 
quelle  «1  wn  Vime.    Ik  the  iagm,  à  U  fin. 

(Law.)  7b  j^U  imm,  I'ea  nnwttra  i  la  d£ei^on  du 
jmT,  de  U  coar.    Tabtat  imm^  6ttecn  pnodh 

To  ISSUK,  r.  n.  aardr. 

(Te  promd),  proremr.  Pro/Ut  inmigfnm  land,  pnfiti 
pToreuant  de  tnre^  &c 

(1h  clotty  tmdj,  finir,  terminer.  fF*  <iiww  noT  Aow  f A* 
etumwUI  Utm,  on  ne  nit  pu  coBunent  la  auwe  finim. 

T\>  ISSUE,  V.  a.  To  MM  wwwy,  émetti^  mettra  «n  eir- 
eulation,  de  l'argent,  du  pa}M«r  monnaift  7b  ïm»  onirr«, 
publier,  faire  connaître,  donner  des  ordrce.  n  mom  pro- 
vimonâ,  diatribuer  de*  proriaiou.  Ta  ium  a  writf  délivrer 
on  mûidat 

ISSUELESS,  a^'.  mm  eofluta,  mm  potéiité. 

ISSUING,  p.  pr.  (W  <»6'J,  muL 

ISTHMUS.  M.  Hthme,  m. 

IT, pm  pnM:/  MM.  il.  elle, ^m. en,  dii^  y,  ««t  I^Ia. 
f  7%in  »  M  tuKtar  in  Pirtnek,att  tkùigt  m  tidur  moKMlim, 
or  /immiiu  ;  aceontùigfy,  il  or  elle  mi»/  6f  uêtd  aeeardùtg  lo 
M»  ^mdte-  y  f  A«  /Am;  «mfeii  Eal  iU$  appk,  U  ù  ffood, 
iaai^[ei  cette  pomm^elle  «rt  bama.  Do  nat  tm  tkit  imi/t, 
/or  il  don  not  aU,  ne  mu  aerm  pu  da  M  wnleaa,  oar  îl 
ne  coupe  pai. 

Of  it,  to  it,  or*  axprmai  ^m,-fy  when  Fr§mA  and 
Ek^BA  vtrii  govern  w  mm  oon.  Eat  ^  il,  manga*  en. 
Do  Hoi  lonck  it,  n'y  touches  pae.  ("TUmk  tfit"  Utxprtntd 
bjf  feoau-j,  btaatat  penwr  pouenu  At  dot.  cam.  Gnat  at- 
ttmtiim  to  fh»  gootnumat  vf  vtrit  Muf  b*  paid.) 

Do  fom  m  it  (a  kal)  t  la  fojaa-nuaf  WWv  kim  mh 
pa/ fl^  ;im  y  /  À  M  if,  oft  am^roua  tui  noa  plomef  je 
ne  la  voie  pa*. 

H'e  thought  it  pnafaii  lat  to  amm,  nouf  aroni  jugé  pm- 
dmt  de  ne  pu  renîr.  Vim  will  Jbtd  it  dtfficuU  to  daonv 
him.  Tone  trouTCMi  '<iffif  il'*  de  le  tromper,  ( In  tlmê  *ot- 
itaea  rr  il  net  npnmd,  bocaait,  btiag  a  rdatim  protima, 
«brvMMtf kaaaataenfart, «rf Am iknù MM f  bmtifthi 
anUtmrn  wot,  "Ym  mnfei  m  fo  eoai^  htd  wo  did  net  Mat 
it  pnaknt,"'  it  teoaJd  &f  txpmaed  in  Frtnek,  "  root  déeiriei 
que  noui  vinnioni,  maiinouaneraronipu  jugé  prudent," 
Mcaim  le  haê  for  aattctdaU  At  firtt  part  if  the  oatteact. 
Sm  7h  Fight) 

(Noar  it,  m  if,  wilhoat  it,  S^.)  (AfUr  prepoùtàmM,  it 
if  mot  «jpréiÊid  in  Frmck.)  Takt  it,  yoa  arw  near  it,  pre- 
nei-lc^  puiaque  rou*  fttea  aapréa.  hen  it  tho  houM,  kt  ra 
gel  into  it,  rûct  la  maim/a,  entrooi  dedana.  If  jfoa  cannot 
find  it,  come  wUkmt  it,  n  nui  M  pouTCt  la  tnam,  nnei 
aans. 

(It  i«  it  txprtmid  bg  e'ttt,  U  eat,  anrf  elle  aiL)  (If  ilia 
fbUowed  hy  an  a^ective,  it  ia  expnned  bg  il  cet.)  It  ia  9try 
agneabb  to  am  tkia,  il  eat  bien  agrfable  de  roir  cela.  Drink 
it,  it  it  very  good,  buTex-le.  il  eat  bien  bon.  ^t  ia  û  uv 
jtreatad  by  c'««t,  tehen  foOmotd  hg  a  hmm.)  Itua  pkaaare 
IM  kaoe  ttUoat,  c'eat  un  plaiair  que  noua  avona  rarement, 
A  toot  a  great  J^for  than  to  ami  qfler  to  iMg  an  abmnat, 
c'était  lu  giaad  bonhaar  pour  aux  die  it  SBToir  aprta  nw  n 
longue  abacDcwv 

(It,       impumitat  wo*^  it  wjifnmd  hg  fl.  /fnwH^il 


pleut  Doea  it  tmmt  tw^-ilt  tl  il  dart,  Q  Wr 
Bombre.  It  ia  well  that  I  Mai%  il  cat  bim  beanos  ^ Oe  ja 
aota  rrou.   See  Supp. 

H  it  thoa^,  it  ia  wall  ateertaimed,  it  if  aaid:  time  paamea 
ferma  are  rtnderad  bg,  on  pcoae,  go  a'cat  aaauré,  oo  dit,  &C. 

How  ta  it  with  goat  comment  cela  va-t-ilt — "wmfttf 
f  oua  trourea-roui  t — comment  vont  lea  cfaoaea  9 

A  it  I,  c'eat  moi.  It  it  hef  eat-ce  lui  f  ffaê  il  Mf 
gfrn,  n'étaît-ee  paa  Toutf  It  mat  Jadaa  whê  batnffad  aw 
Ijaid,  c'eat  Juau  qui  trahit  Notre  Seigneur. 

(It,  aaed  for  "that,  that  Iktng.")  It  griamt  met^aea 
gtminHeat  tIeUa,  cela  me  chagrine  de  Tooa  voir  dun  oat  état. 

ITALIAN,  I.  Italien,  Italienne.  TV  ilaiian  lai^^ge, 
l'Italien,  m.  la  langne  italienne,/.  Toepeaà  itakan,  parler 
l'Italien  ;  —in  Italian,  pariar  en  Italîeu.  jftqr  are  Jtaian, 
ce  aont  dea  Italienc. 

IT  AU  AN  a<#'.  italien,  Be. 

n  ITALIANIZE,  s;  a.  îtalianiier. 

ITAUC,  «§r'.  iteliqua.  piquca. 

To  ITALICIZE,  v.  a.  écrire,  imprimer  en  lettrée  ita- 

ITALIC8,  t.  ilmliquea,/.  lettrée  italiquee,/ 

ITCU,  «.  gall^ TÏAavcfAriVcA,  aroir  la  galle.  Ti 
htm  an  itAhr  wrttingt  noix  la  démangeaiaon  d'écrite: 

To  ITCt^  ».  m.  démanger.  JUy  hand  it  itdang,  la  main 
medémanga.  Hia /ngera  Hehad  to  poil  hit  mm,  kadoigta 
lui  démangewent  de  lui  tirer  le  nea. 

ITCUINO,  p.  pr.  (maalttéat.),  défav^aaiaaa,  /.  » 
haut  an  itdàngfbr  writing,  arwr  h  démaageaiaao  d'éniM. 

ITCHY,  at^.  galleux,  euae. 

ITEU,  ado.  item  ;  aiUH. 

ITEM.  a.  item,  m.    Hara  ia  mmHmr  aauA  itaoïf  wei 

encore  un  petit  item — un  petit  article. 

7b  ITEM,  V.  a.  prendre  note  (d^iM  dMte). 
ITERANT,  aifj.  qui  répto. 
7b  ITERATE,  v.  a.  répéter. 
ITERATION,  a.  tépédtion,/. 
ITERATIVE,  «tf.  Itératif,  m 

ITINERANT,  a^.  ambulant,  &  [gnu* 
ITINERANT,  a.  acteur,  prédicotair  ■mhiilflnt  ■  vojkt 
ITINERARY,  (.  itinfraiie,  m. 

7b  ITINERATE,  v.  **.  aller,  voyager  de  place  en  place: 

ITS,  poat.  pron.  aou,  m,  aea.  To  write  a  dictionary  Mat 
itt  diffléaltg,  and  aometimia  ^a  plaaaare,  écrire  un  diction- 
naire a  aa  diflScuIté,  et  quelqudoia  aon  aoiueencnL 

Its  if  axpreaaed     en  m  AvmA,  wlwn  it  eau  ia  tmmai  ly 
ofitm£j^tifll.  "J?-- ' —  --  -  j— -"j  ' —  Tiff  I  aihiMi  jiiii- 
tiadarfy  itt  litaation  (the  aituation  tf  it),  Wimdnr  aat  ana 
jolie  Tiil^ J'en  admire  aortout  la  poaitîoB. 

IT8ELÏ,  pva-pran.  Tie  Aùy  m  ^wd  m  «(m^,  la  «boae 
eat  bonna  en  alle-mgnw  an  un.  //  ^oct  ef  itmlf,  la  cboee 
va  d'elle-même — toute  aeule.  IpeU  it  by  itaelf,  je  l'ai  nia 
à  wt.  TJta  hoaat  atanda  hf  itaelf,  la  maiaoïi  eat  toute  aeulfh 

IVORY,  a.  ivoire,  m.    An  ivorj  box,  une  boite  d'tvoîia. 

IVORY  Black,  a.  noir  de  fumée,  m. 

IVV,  t.  lierre.  Covered  with  ny,  oourer^  e  da  Uena. 
Ivggratn,  vart  de  lierre. 

IVYBD,  a^.  couTert,  e,  nrêtu  d«  liana. 


J. 


7b  JABBER,  ».  «.  (A>  talh  inartieaiatafy),  marmotter, 
btado^llar.  (Ih  talk  igmarantly),  radoter  (aur  la  politique, 
aor  lea  acicDoea).  ( Of  iffantt),  babiller.  (  Offoraignert), 
baragouiner. 

JABBER,  l4.{'MarftcH/af««M)K^f^,btedomlle- 
JABBBRIN6,p.  pr.J  ment,*».;  ('^t»/Wf,),babil,m.; 
(afjbraiamra),  baragouinage,  m.  ;  (idle  talk),  radotage  ai. 
JABBBRMBNT,a.   Sw  Jabber,  Jabbering. 
JABIBU,  *.  (a  Umd  ^  erana),  iabiru,  m. 
JACAMAR,  a.  (aori  ^waoj^admrjf  jaaaiiiflr,  ai. 
JACBNT,  àtd.  (Iging)t  giaant,  a. 
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JACINTH,  «.  (a  flower,  and  gam,  tmOed  alao  HyMiath> 

hyacinthe, jadntfa^ /l 
JACK,  t. 

(An  en^ne  to  torn  the  apit),  toumrtmch^  ai.  (—  à  Ai- 
mée, à  poida).  Our  jack  iaoatof  order,  notre  touraebroche 
ne  va  paa— ^  fonctionne  paa — eat  dérangé.  (A  piia), 
brochebm,  m.  ;  (if  large),  brodwt,  ai.  (C^t  tf  aatâ)^ 
jaque  de  maillet,/  (Pit<Aar),  brws,  at.  (Part  efam  âi- 
brament),  tauteicau,  m.  (Tha  maie  ^  certain  animait}, 
mU^  ai.  C^ii>oodbi>raaMfaanpieap^,Gherak^ai.  (A 
Jlag  hmitad  an  tha  Uâi^iritJ,  paTiUoD  de  bcaupr^  ac.  71t 
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Vinim-Jaek,  pavilion  anglu»,  m.     Boot-Jaek,  tm-botte, 
■t,    CJ  mrtw  tmd  to  ram  tarriaga^  ifsMM,  4«>Ji  <»c,  <■■• 
f^/6MoJli;,  coeboQiiet,n.  ({^nUry^mmiA. 
JACK,  M.  (fv  Mm),  Jeannot. 

Jack  if  all  tradm,baanae,fmiime  qyi  Uttoiulet  métïen 
— homnM  à  toatef  mun,  à  tout  fun.  JocA  m  A«  box 
(in  /n-tranbj,  petite  miiu^  /.  gros  pétard,  «i.  (Aem- 
jmnr's  Jlgiav),  godenot,  m.  ^  iSwirif  ten»),  patit  eric,  «. 
(Kmm  at  caniO)  nl**-  "■•  Jaek-ihhnhm,  lea  fellet,  ». 
«r«i  i^Mc  ehMmm,  petita  BguN  mi  fima  1m  quota 
d'beun.    Jack  bf      hm^  Cp^Jt^^i^f/^ 

JACKAL,  *.  (an  mnta/J,  chacal,  ai. 

JACKALBNT.  a.  bttOt  ;  nigaud. 

XACKANAPBS^  t.         m.        uuiwwèj,  fttf  im- 

JACKASS,  >.  kioD,  M. 

JACK-BLOCK,  a.  poulie,/. 

JACK-BOOTS,  >.  groMM  bottea,/ 

JACK-DAW,  «;  choucu,  at.  patile  eornSB»,/. 

JACK-FLAG,    pariUm  da  baani»6,  m. 

JACK-PUDDING,  t.  booAn,  ai.  pnllatK,  m. 

JACK-SUI'ni,  ft  fabriquant  da  toaniebtodwa. 

JACKET,  «.reateroDda,/.  71i  mar,  JktM  m  »  Jadkl, 
porter  unevinta  fltre  cn  Teate.  TV  «W  »  mm*a  jadat, 
MHBr  OB  booniM — êpauMetar  am  baUt. 

JACKETED,  a^.  portant  la  vnta. 

JACOBIN,  M.  (namt  ^jm  to  m  rMaMisM»  M  wkt  ml 
im  At  (ONWR/  o^dbf  JaeMim  at  P&eiM),  Jmomii^  ak 

JACOBINE,  s.  (a  moakj,  JubMb. 

JACOBINIC,      1   ...  .^^^ 

JACOBINICAL,)"*- 

JACOBINISM,  «.  knnbiiriwna,  «. 

n  JACOBINIZE»  «.  a.  jaoobiaiiar. 

JAOOBITB,  «.  f«  fartùam  ^  Ka^  ^mm  JL  in  Bug- 
bud;  a  teiarian  im  ^friaj,  jacobite,  wh 

JACOBITISU,  «.  jacobitunie,  m. 

JACOB'S  LADDER,  a.  échelle  de  Jacob,/. 

JACOB'S  STAFF,  >.  (a  fUgrim't  ^aff),  bourdon,  m. 
{A  tti^  witk  a  dagfftr  ùwA),  canne  i  poigoatd,  /.  (A 
katdt/aatroUte),  aatrolabe,  m.    (Amm-Me^),  txamt,/. 

JACOBUS,  I.  (gMea  com  cfllm  «ote  ^3ft  AiOofft,  i» 
Ae  rtiçn     Jamet  I.),  Jacob,  m. 

JACONET,  ê.  (coarm  mMu&n),  jMOOMtta^  /. 

JACTANCY,  ».  jactance,/. 

JACTITATION,  a.  fm^),  jactation,/,  agitatim  oni- 
titnwlH/.    ( Fim  boatting),  jactance,/. 

Tm  JACULATE,  «.  a.  hncei;  dwdflr. 

JACULATION,  a.  jaculation,/. 

JACULATOU,  a.  qui  lance. 

JACULATORV,  adjf.  jaculatmn. 

JADK,  a.  (if  a  poMNkrwJ,  loae^  /.  faaridella,/.  ;  a 
mum  Mieoaiaa),  vieille  wrciera;  haridella}  a  jimg 
«aaMoe  m  eaiifan;^^  ooqaioa,  (n^onae. 

JADE,  a.  Cmmera/),  {n«n  dirm^/. 

7VJAI>^v.a.fiitigiur;  épuîter]  C^tan^J^aunnenar; 
(from  work)t  timrailler. 

JADED,  a^.  fatigué,  e  ;  épuiiê  ;  écrajé. 

JADISI^  (ufr.  bon  à  nan  ;  mécbaat,  e  ;  (imAatU),  li- 
bntin,e. 

7b  JAG,  «.  a.  denteler;  déoouper;  déchiqueter.  Th» 
htm  of  k&r  nbe  mu  Jagged,'  le  hoid  de  sa  robe  était  dé- 
chiqueté. The  bavf»  an  jaggtd  m  Abc  ndâê,  ce*  feuilles 
•ont  deoteléea,  déchianetéai.  (<y  Oimi  ton»,  partiaih'^ 
^Jlmk),  déchirer,  dédùquetar.  fUkm  of  Om  womA  m 
j^gtd,  lea  I«Tiei  da  la  Uaapon  aont  décinquetén.  T%a  i» 
mot  etmnK^  bidjaggmg,  ca  n'aat  dm  U  découper,  c'est  dé- 
chirer. 7%«&inAfo/'fA«acaar«jayyH^leftboidadelaaBer 
•ODt  pleins  d'in^ukiité*. 

JA6GEDNESS,  a. découpure/.  déeUqneton,/.;  (ie- 
etratiam),  déchirure,/.  [tmjf. 

JAGGING,  p.  pr.  (imd  méH.),  décoopon»/.  dlflhK[Be- 

JAGGY,       dentelé,  e  ;  découpé,  & 

JAGUAR,  a.  fa  tvtr),  jaguar,  m. 

JAH,  *.  JâiOTsh;  Dieu. 

JAXI^a.  TOÎaoD,/    Tomndtojmt,  envoyât  en  priaon. 
JAXL-BIRD,  «.  prisonmer;  oiaaau  en  cagc^ 
JAILER,  t.  «eôlicr. 
JAIL  FBVEB,  È.  IMf le  da  viaoo. 
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JAKEG^  1,  lieux  commur»,  m.  latrine^^ 
JALAP,  a.  («ud.),  jalap,  m. 

JAM,  a.  confiture,/,  inaraieladi^/  Xapatmrjfjamf  ds 
la  confiture  de  ftamboise. 

To  JAM,  V.  a.  iveawr;  aencr.  M/  Jhigrr  got  Jammod 
( ê^urexad,  pjucM)  bttwtmt  fht  door,  mon  doigt  se  tioaf B 
pru  entre  la  porte. 

JAMB.1'-  '^^f-'*  jambage,  m. 

JAMBES,  «.  (a  mrt  tfemu),  came,/. 

JANE,  a.  (lamd  if  ^ufùm,  eommaUg  ^lelt  jean^  ftitahie, 
-/.  ;  (a  mam»),  Jeanne. 

7VJANGLE,  V.  n.  se  quereller;  sa  chantuUer. 

J  ANGLER,  a.  querelleur,  mm;  tiqiageur.  1». 

JANGLING,  p.  pr.  fimdnibil,),ti^^^wi,  "HmtiUù, 

JANITOR,  (.portier,  m.  gardin,  ai. 

JANIZARIAN,  a^'.  de  JanÏBSUte. 

JANIZARY,  ft  Janissaire. 

JANSBN18M,  ê.  Janfiiàne,  m. 

JANSEN18T,  a.  Jansédsta,  m. 

To  JANT,  «.  M.  courir,  errer  (à  et  U;  fm  tA*  oowiftyj, 
floorii  la  campagne. 

JANT,  a.  excursion,  /.  course,  /.  [pmpanta. 

JANTILY,  ode.  gmtînient;  (ihmpik),  d'une  manitn 

JANTINBSS.  a.  geotitlesse,/.  Tiracilé,/. 

JANTY,  a4f.  gnti],  U;  (tf  dnm),  pimpu^  •  ;  OTm- 
eat),  allbté,  e. 

JANUARY,  a.  janvier,  m.  Ou  M*  IM  tfJtmMory,  le 
douze  de  janvier. 

JAPAN,  >.  (a  ottaOrg  in  JmaX  le  Japon.  7*o  «e  lo  .fii- 
pan),  aller  au  Japon.  ('Q^Mùia^jporeebnwda  Japon,/. 
JapoM  oartk,  tam  du  i«fasi,f. 

7b  JAPAN,  A  a.  (to  vartàA),  nmisser;  (to  ontammt 
wiA  ramd  figmm),  imiter  la  porodaine  du  Japon;  japon- 
ner.    (  OfAou  amd  boot*),  cirer. 

JAPANESE,  a.  Japoonais,  m.  Japonnaiae)/. 

JAPANBSK,  a4r'.  japxmaia,  «. 

JAPANNER,  a.  qui  japonne;  Temuasui  (qui  nnita  la 
porcelaine,  Témaîl  du  Japon). 

JAPANNING,  p.  pr.  (uttdmA^.),  Ternis  du  Japon; 
imitation  du  Japotmais. 

JAPHETIC,  o^r.  de  JajAet.  7V  Japk^  naHom,  lea 
peuples  qui  descendent  de  Japhet. 

"n  JAR,  v;  n.  orier,  jurer.  A  Uring  magjar  mOmhnt 
moster'aAiMd, une eocdepeut crier,  ni8me  aousla  main  dM 
plus  grands  mai  tree.  Twa*  wondi  jùtr,  ces  mots  jurent — 
nurlcmt  de  se  trouver  ensemble.  A  jarring  tound,  un  son 
diaeocdant.  Okt  iatonoit  jar,  nos  intéTSts  se  choquent. 
Ordtrjttrt  mot  witk  libertg,  la  bon  ordre  n'est  pas  contraire  i 
— est  parfaitement d'accrâd  avec — ^lalibeité.  (Tiqmtrrtl), 
sediaputer.  TWor  a  doer,  farraw  une  porte  avec  violence, 
▼iakmnianL  (Th  dkiAs,  fr— èfcj,  trembler.  Ih  madi  llm 
kotaojta;  il  fit  trembler  toote  la  maisoD. 

To  JAR,  V.  a.  élHanler  ;  (^  tht  ntroa),  agacer. 

JAR,  (.  (a  kartk  totatd),  son  désagréable,  discordant. 
fCfasA  of  inlemU), eboc,  m.  (Di^Mf),  dispute,/.;  que- 
rela/. (MaiM  of  a  ptmbiktm),  tio4&c,  m.  (^itaking  of 
a  door.J  1h  leavt  a  door  a-jar,  laisser  une  porte  entr'ou- 
verte.  (A  vmtL)  A  jar  of  Jkasqr,  un  pot  de  miel,  (de 
beurre,  de  confitores,  ftc).  Ajar  tf  une  dame-Jeanne 
d'baile^  &e.  A  jar  of  waltr,  une  jarre  d'eau.  (In  em 
Metrical  batttry),  bouteille  de  Leyde,/. 

JARARACA,  f.  t'a  |MliWHwss«rp(iifJ,  jararaca,  m. 

JARDE9,  ».  (tumour*  on  tke  Itgt  ifan  karm},  jardons,  m. 

JARGON,  a.  jargon,  m. 

JARGONELLE,  ft  (mirl  ^ptar\  jargonelle,/. 

JARRED,  «bimnU;  (if  tk,  toOk  and  nova), 
agacé,  e.  [agacement,  as. 

JARRING,  p.  pr.  (umd  Êàbal.),  àioe,  m.  discorde/. 

JASMIN,  1    .     .  . 

JA8MINE,rJ™^'"^ 

JASPER,  ft  jaspe,  M. 

JASPERATED,  adf.  jaspé. 

JASPIDEAN,  a4j.  de  jMpe. 

JAUNDICE,  a.  jaunisse,/.  ;  avoir  la  janniase. 

JAUNDICED,  <ujr.  qui  a  Is  jaunisse.  A  jamtdind 
fgo,  œil  jaune.    (In  a  morai  wmtt)^  jaloux,  ooae  ;  envieu^ 
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JAVBUN,<.jweliiM,/. 

JAW,  ê.  m&olmn,/^  Vmirjtna,  mtobnn  nipérieare 
— d'en  haat.  Lototrjaw,  mielwire  infSiiean — (Teo  bu 
Jaio-bme,  m&choin:  (anat),  oa  mazillaïn^  m.  Mif 
tonffuê  clèatMM  to  mjr  jotm,  ma  longue  est  collée  1  mon  paUit. 
Then/hole  jaw  acka,  toute  la  m&choire  loi  fkit  mal— 4outes 
leM  deatt  lui  font  mal.  7%e  grmding  jaw,  les  dents  (qui 
broieiit).  Ortt^  j't'^i  bouche  aflamée,  /.  ;  denti  dév<^ 
tantes. /.   YoHmir^  jaiM,  boudie  béante—bouche  ouverte. 

7b  be  in  the  javft  ef  death,  Stre  dans  les  brai  de  la  mort 
tV»  rexaèed  him  from  tht  jam  ^  (Uath,  oom  I'anacb&mes 
des  bras  de  la  mort  The  jam  ^IiêU,  le  goullfe  à»  Tcnftr 
— la  bouche  de  I'eufer. 

(Fufff.)  MM  gimrjmB,  taÏMKOUi.  Maài  kirn  kali 
Au  jaw,  &itei-le  taire,  thiv  tosnl  (mOiitg),  goinfiecie,/. 
mangeaille,/.  Ht  is  fond  of  j<ao  work,  c'est  un  goînrre 
— • — il  aime  beauc9<ip  i  goinfrer.  7b  Aot»  a  jmo  (to 
vrmgk,  diafntej^  se  disputer,  se  chamailler. 

Ta  JÂ  v.a.(to  «DoUJ,  grander  j  eriar  (aprii  uoe  per- 
aootie). 

JAWBD.  a^.  gioDd«.  [w. 

JAWFALL,  i.  bonté,/,  m  embamMé,  m.  air  penaud, 

JAWFALLSN,  a^j.  déconcett£;  (fam.),  penaud; 
(very/amj,  la  qneue  entre  le*  jambes.  Uatiixg  faiUd  m 
«M  ailtmfl.  As  ntmrtui  jat^aUm,  a^ant  manqué  son  coup, 
il  revint  tout  poiaui^Jl  Ha  mmt  U  queue  ent»  les 
jambes. 

JAY,  a.  (a  biriX  8<*<t 

JAYKT,  «.  jais,  m. 

JAZELs  '■  C  prteioia  dont),  piene  bleue,  /. 

JEALOUS,  adj.  jaloux,  oiue.  H»  ù  vny  jeatout  of  hit 
vif*,  il  est  très-jatoux  de  sa  femme.  Mo  it  a  joahm$  wum, 
c'est  un  jaloux. 

(To  can  far.)  7W  art  verg  joabM  of  thàr  ropidatiim, 
ils  sont  tiès-jaloux  de  leur  réputation. 

X  am  not  at  aUjtalota(ldomlataUcara)  tob»  tkobiartr 
^  omch  a  matagtf  je  ne  me  soucie  pas  du  tout  de— je  ne 
ttens  nullemeut  à— être  le  porteur  d'un  semblable  message. 

7b  btjoalotufor.  (To  bo  anrfÙM,  ear*^J,  veiller  avec 
■nb. 

JEALOUSLY,  ait.  avec  jalonne,  (/f^  cm^ùm;,  avec 
précaution,  avec  soin. 
JEALOUSNESS,  «.  jaloone,/. 

JEALOUSY,  «.  jalousie,  /.    CSwfiictwi^  crainte,  /. 
MupçoD,  m.  sollicitude,  f. 
JkARS,  o.  (oott-httgùagt),  drisses,/. 
JEXT.j^  &rJet 

7b  JEER,  ff.  M.  se  luller  de.  Thog  jnr  of  «w,  fls  se 
raillent  de  moi — ils  font  des  plaisanteries  mr  mon  compte. 
V.  a.  Forfoar  of  beiitg  jœrod,  de  crainte  qu'on  ne  se  taille 
d'eux — qu'on  ne  rie  à  leurs  dépens. 

JEERgi-raillerie,/.;  plaisanterie,/.  Midaa,  txpotod  to 
ai  thtir  jotrt,  le  roi  Midû  exposé  &  toutes  leurs  railleries, 
/n  ajotr,  d'un  ur  railleur.  For  ht,  htittg  tribmt,  kfl,  in  a 
fttr  (in  a  hwnonmi  momtnt),  tht  axtrdit  tf  kit  ^ce,  car, 
étant  tribun,  il  abandonna,  dans  un  momeot  da  gilté,  les 
ftoctioQS  de  sa  place,  &c. 

JEBRBR.  a.  tailleur,  m.  lailkuse./. 

JEERING,  p.  pr.  faMrf  subsl-J,  x^ÛOeric^/.  moqueiM^/. 

JEERIN6Lr,adKcnrailbiit}  d'tan  air imUlear. 

JEHOVAH,  t.  Jébovah,  m. 

JEJUNE,  a^:  (QfapertontBkohttnetinàmkiifattJ, 
à  jeun.  (Appbtd  to  Ikingt,  poor,  nttagn.)  Ht  giott  Ht  a 
drjffjgmnt  account  of  it,  il  noua  en  donne  un  récit  sec  et 
maigre.  (Ingtntraljf  dépourvu  de  corps,  de  matito}  aridi^ 
mum. 

JEJUNBNESS;  «.  aridity/.  séobensM; 

JRLLIED,  ai.  en  gelée. 
.TELLY,  s.  gelée,/. 

JENNET,  t.  (tmaii  ^nmuA  Aorv*;,  genet,  m. 

JENNETING,  t.  (oarfy  t^),  petite  pomme  d'été. 

JENNY,  s.  ( tpinmng  mocAùm  ttl  m  m«tmn  by  tttean  or 
wattr.)  Spinning  jtniof,  machitM  idler./. 

JKNTLING,'.  cM)>  ni«âiùer  du  Danube. 

JEOFAIL,  s.  foorr^lad'^ j'ai  faUli),  erreur,/. 

7b  JEOPARD,  r.  a.  (tfpirmmtj,  exposer  A,  tnettte  en 
danger  de  ;       lifi,  boA/),  «spoeir,  basuder. 

JEOPARD,  s.  qui  euoegu  tawrde. 
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7b  JEOPARDIZE,  «.  «.   Sw  7b  Jwpu^. 
JBOPARDOU8»a4rMiHudeax,  «iK|  dangenn^  toiL 
JEOPARDOUSLV,  adt.  hasatdenseiiMnL 

JEOPARDY,  t.  danger,  m.    To  bt  injtopanfy,  Atic  en 
danger.    (In  ^jfficuty),  dans  l'embarras. 
JERBOA,  f.  (a  quatlrKprdJ,  gerl>os,/.  gerboîs^/ 
JERK,  s. 

Hit  Aors*  gam  Ans  a  jork,  son  cbeval  loi  donna  une  s^ 
ootisse.  7b  gint  a  jtrik  tuith  the  tSmo,  donner  nu  coup  d* 
coude.  CSnddm  tpring.)  Lotutert  bi/jerkt,  les  bo- 
mardf  nagent  par  saccada,  (  Chtek.)  7b  giat  a  harm  a 
jtrk,  donner  une  saccade  i.  un  cbeval. 

(ff^Jy  «McA  laA),  pointe,/  ;  coup  de  patte,  m. 

7b  JERK,  V.  a.  (7b  pné  mAliN^J,  donner  nneaeeoua^ 
fUre  remuer.  7b  jerk  a  koroe,  iaâaa  une  «wcada  à  ub 
cheval.  7b  jirà  a  perton  miir  tin  ritt  with  At  sAsse, 
donner  un  coup  de  coude  à  une  personne. 

JERKIN,  t.  justaucorps,  m.  jerUn,  un  justau- 

eorps  de  chamois: 

JERSEY,  t.  Liine  fine,/,  (daicner^    (Sert of 
waiitcoat  wem  bg  wnttnÊtnJ,  ohemîse  tricotée^ 

JERUSALEM  Aktichokb,  «.  topinamlMNi^ 

JESS,  s.  (in  fakanry),  vA,  m. 

JESSED,  a4j.  (in  hmJd.),  portant  le  jet 

JEST,  t.  plaisanterie,/.  It^ion  tkmdd  meva-  bo  Iho 
tu^'ed  <fjttt,  la  religion  ne  doit  jamais  Stre  l'objet  de  la 
plaisanterie.  To  do  a  thing  injtti,  fiùre  une  chose  en  plai- 
santant— ^  plùsanteiïe — pour  plaisanter.  To  bru  m 
thing  into  jut,  tourner  une  chose  en  plaisanterie.  7bAraaA« 
jtit  upon  a  perton,  faire  des  plainnteries  sur  une  pgaamft. 

(  Laughing  ttock.)  I^en,  let  me  bi  yourjett,  «n  qne  je 
•ois  votre  jouet — le  but  de  vos  plaisanteries. 

7b  JEST,  o.  II.  plaisanter. 

JESTER,  t.  plaisant,  m.  (Buffoon),  bouffm,  m.  Tho 
king'tjetttr,  le  bouffon  du  loi. 

JESTING,  p.  pr.  (utid  tubtt.),  pUimleri^/. 

JESTINGLY,  ado.  en  plaisantant 

JESTING^STOCK,  s.  jonel,  ai.  pbAtin,  m.  ;  bol  d*  k 
plaisanterie  (des  autres),  m. 
'  JESUIT,  t.  Jésuite,  m. 

JBSUITBD,  a4j.  qui  s'est  imbndn  jéwiitiw*. 

JESUITBSS,  s.  femme  jémiita. 

îimîicAL.H-i^'*'^- 

JESUITICALLY,  a<fc.  en  jésuitb 

JESUITISM,  «.  jésuitisme.  [qa<i«>> 

JESUITS'  Bau,  t.  quinquina,  m.-,  (piendra  dii  qiân- 

JET,  s.  jaia^  M.    Abat  atjtt,  noir  comme  jaia. 

JET,  ».  jet,  m. 

JETTEAU,  ».  (corruption  of  jet  d'eau,  m.) 
JETSAU,  t.  feomnuniad),  marchandises,  edèti  jetée  à 
la  mer,  pour  alléger  un  bttîaieat 

JETTEE,  s.  (a  prv'eetion  in  a  buUding),  sùUie,/. 
JETTY,  ».  jetée,/. 

JETTY,  otfp.  de  jais;  noir  comme  jaie. 
JETTY-HEAD,  ».  m61e,  m.  tête  de  jetée: 
JEW,  (.  Juif,  m. 

JEW£I^«.jorau,M.tHjou,Bk  Mg  jewel  (a^  darling), 
mon  bijou. 

7b  JBWEI^  V.  a.  «ncr,  «nridûr  de  bijoux,  de  joyaux, 
de  norenes. 
JEWEL-BOX,  ».  écrin,  m. 

JEWEL-HOUSE,  I*.  lieu  od  l'on  garde  les  joyaux  d* 

JEWEL-OFFICE,  f  Ucoorame. 

JSWEL-LIKE,  a4/'.  comme  uo  bgou. 

JEWELLED,  a^.  acné  ;  aori^  de  pemrieik 

JEWELLER,  a.  iooaiUflr. 

JEWELLERY,  t.  jouaill«rie^/. 

JEWBSS,».  juive. 

JEWISH.       de  juif. 

JEWISHLY,  ado.  oi  juif  ;  comne  mi  joîC 

JEWISHNBSS,  ».  rit  juif,  m. 

JEWRY,  ».  la  judée;  (tht place  inheAited  bg  Jenm  as  m 
town),  juirerie,/. 

JEW'S-EAR,  ».  (a  plant),  oreUle  de  Judas,/. 

JEWS-FRANKINCENSE,  ».  (aplani),  storax,  m. 

JEW'S-HARP,  s.  guimbard^/.  ;  (jouer  de  la  giiiai> 
barde) 
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JBWSiMALLOW,  <.  corelum!,  /  ;  (emt.),  xaam*  ém 
JEWS-PITCH,  <.  uphalte,  m.  Ij^/- 
JB  W'S^TONB,  >.  Oiat,  Imt.J,  pwm  ds  Phfaiicie. 
JEZKBEL,  t.  (proper  mtWM  med  ac^j.),  Jénbel,  efihntév. 

JIB,  1:  ('m  a  Mp},  foe,  m. 
JIB-BOOM,  ■  petit  besupt^  ». 
JIG.  *.  (a  tbmeiX  8W«,/. 

TbJIO,  «.ii.dnKriiiMgiigae>  (némett^KÊ^tèciÊl}, 
antiUcr;  n  MinoiuMr. 
JIGGER,  >.  r»  a  »Up)t  palan,  «. 
JIG-PIf^  *.  cheriUc. 
JILI^j.  SmGOI. 
JILT,  f.  eoqaette,/. 

n  JILT,  r.  n.       I>  coqoette;  v.  a,  tromper  ;  lainer. 

JIMUERS,  »,  «bunière  doable,/. 

JINGLE,  t.  diqae(ii,M.  fAtmaUbiB),  dochette,/. 
(Comtpo-iStÊg  Mwti  of  rhfmaj,  répétitioD  du  mSniewa. 

n  JINGLE,  t>.  H.  (tfdnùu,  (fghnn,  tfhdb),  rendre 
un  MHt  ;  faire  un  cliquetis,  v.  a.  To  jmgb  tht  Mb,  Ikire 
■KHier,  tinter,  lei  docoea. 

JINGUNO,  p,  pr.  (ttÊtd  a^.),  qui  réaonn^  que  retentit; 
(tmi  mAa.)t  cliqoeti^  m.  bnii^  m. 

JOB,«.  (apitoitfwtfrà.)  VmtxcmaiioKif  âmT%aam 
Twmd  tottt  a  diJ/lcvU  Job,  l'excavatîcni  du  pont  soui  la 
Tamise  était  un  tiarau— une  ttcbe — difScile.  TTiit  dic- 
tiomay  it  a  Amey  job,  ce  dictionnaire  ert  un  travail — une 
Mttnprin— pfinîble. 

nwBrA&fOujob.  ^^(^annrfe  AlwvO<  teniller  à  la 
llehe.    (In  a  large  vaif),  l  l'entrepriM. 

(Chanet  mrk.)  7iUr  mediamc  hat  Humg  imaB  jobt  on 
Mamd,  cet  ourrier  a  plnaieun  petits  ourragea— petites  choon 
-— â  fwre.  He  4aa  Utikjobi,  il  fait  des  onvrages  d'occadoti, 
de  rencoDtre.  Me  Ant  aom*  jtktfor  m*,  il  tiarulle  pour 
BMM — je  l'emploie  à  d«  petita  oayrages — je  lui  donne  de 
petîtei  dmei  \  (àite.  (in  mtmiing,  hotdmg),  raccommo- 
dagF,  M.  nmudag^  M.  (HÊÊtaagn,  tmnda),  commisriops, 
^.  Gmfom  do  tUaSttkjèh^  mtt  poUTea-vons  faire  cette 
petite  hesogne-li  pour  moi  t  Havt  you  any  job  Jbr  mm  f 
aves-Tous  de  l'ouvrage  à  me  donner  f  Ybu  km*  mad*  a 
tadjtbofitfToaiKvex  gtté  l'ouvrage,  la  besogne.  IthinA  I 
lètaU  wMkÊ  a  good  job  ^  it,  je  crois  que  j'en  ferai  ^udqi» 
diaae,  une  boone  besogne — ^jecnisquej'airangerai  bien  cela. 

"nia  it  a  bad  job,  c'est  une  vilaine  afbire.  Tht  job  w 
OMT,  la  chose  est  6nïe — c'est  âni.  7b  cb  fhe  job  (in  a  bad 
part,  Êomtlkùtg  bad),  faire  le  coup.  To  wit*  a  didioHarif 
n  M  latprofilabh  job,  composer  un  dictionnaire  ett  un  tra- 
vail itwtat — qui  ne  vous  paie  pas  de  vos  peines.  It  it  a 
gmljtS,  issv  tl  û  aff  ewr,  c'est  bien  heureux  que  tout  soit 
flin.  Thai  it  a  goçd  j«b  (it  it  aO  ri^,  *>*'^  rmik  qui  n 
bien. 

7i  d»  dm  Job  fir  ont,  tuer  ma  ftaaaiaa—iai  flùn  «n 
a^re. 

fFam.imajmlitieatmue.)  Thgim  Umiuehaphettoata 
gfronjob,  lui  donner  cette  place  était  un  marché  honteux 
— une  intrigue  honteuse. 

H«  ntpioÊft  him  w  all  iU«  dirtif^abt,  il  lui  dmne  ft  faire 
les  choses  dont  il  anrait  honte  Ini-mftme.  He  wHI  db  any 
fUrtyJabfir  ftm,  il  n'est  rian  de  ai  baa  qo'il  n'antrepienne 
pour  roiu. 

Tb  JOB,  V.  a.  ftappet  (nne  penoone  arao  an  couteau, 
un  poignard,  ftc). 

nJOB,ii.j*.  CA>  ill /b^wA/wifeeAr),  apécnleranz 
Ica  fonds,  Aire  l'agiotage.  (Jt  a  broàtr),  aehMer,  vendre 
par  commission  ;  Être  agent  de  change. 

JOBBER,*.  (iiitheJiMdt),isiotem,m.;  (Mabnhr), 
aigrot  de  change  j  (i»  jaSticeJ,  ïntriguanL 

JOBBER,  XCmSid  t»  petty  tradtt^i^)^  petit  tail- 

JOBBING,}  Inir;  petit  dmipentier,  fte.;  tailleur 
d'occasion,  ftc.  JMitig  gardemr,  jardintor  qni  va  en 
joumée,  ftc 

JOBBERNOWI4  a.  butord  ;  imbécile. 

iOUe^r^AKS,  t.  (a  jAint),  larmes  de  Job,/. 

JOCKEY,  a.  (a  vum  hired  to  ride  a  hont  û*  a  raei), 
jockey;  (a  koraa-dtakr},  maqnîgooa;  (m  ektatj,  fripon^ 
jse.  coqiûn,  m. 

Ta  JOCKEY,     a,  tranDcrj  flnpaiuMr.   (Im  a  raee), 
uaer  de  rase  ;  ne  pw  aller  de  bon  jn  ;  ponanr  MB  cheval 
contre  toi  autre,  ftic 
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JOCKSTSHIF;  «.  métier  da  jodtoj,  m.  ;  art  de  coi- 
daïre  un  cheval  de  course.  [stratagème,  «1. 

JOCKEYING, p.  ^.  (tatd nitt.),  fnpcnneriei  ruse,/. 

JOCOSE,  ai^\  pissant,  e;  jovial,  e,  badin,  e. 

JOCOSELY,  ado.  en  plaisantant  ;  en  badinant 

JOCOSENBSS, )«.  humeur  plaisante,  badine.  (Aîerri. 

JOCOSITY,     i  ment),  liadinage,  m.  plaisanterie,/. 

JOCO^KRIOUS,  oiff.  sério-oomique. 

JOCULAR,  04»'.  plaisant  ;  badin,  e. 

JOCULARITY,  t.  humeur  plaisante,  badine,/.  ;  pUï- 
aantnie,/.  badinage,  m. 

JOCULARLY,  ado.  en  plusantaat;  en  badinant. 

JOCULARY,         &*  Jocular. 

JOCULATORY,<Mfr.  drftle,  riaiUe. 

JOCUND,  o^T.  gai,    enjoué,  e. 

JOCUNDNEœ,}'-8-î«î  enjoûment, 
JOCUNDLY,  adu.  gaSment,  joTeusement 
JOG.  t.  fa  thoAe),  secousse,/.;  (a  htocà),  coup  de 
oondc^  tu,;  (tf  a  ooocA^  cahot,  m. 

7b  JOG,  «.  a.  (To  path  or  Aakewiih  thttimo),  ponaer ; 
donner  un  coup  de  coude  (à  une  pereonna). 

He  jogged  m*  okt  ofmy  lùip,  il  n»  flt  MltiraoïidanienMQt 
de  mon  sommeil— 41  me  ré^'eilla  en  me  secouant,  en  me  don- 
nant une  secousse,  a  ooBcAJ,  cahoter.  (Fam.)  Toj<u 
the  memory,  rafraîchir  ja  ménwnre.  J  with  gou  wmddjog  hit 
memory,  je  nudi^  Inen  que  nma  lui  nft^ehiisicK  la  m6- 
motie. 

TbJOG,  V.  H.  7b  (M,  aller  tout  doucement,  ffej^ 
oJt  fpnetly,  nous  allons  notre  chemin  tout  doucement 

JOG-TROT,  s.  petit  trot,  m.  (all«  au  petit  trot). 

JOGGER,  t.  qui  va  doucement;  qui  suit  son  chemin 
tout  doucement  (  fVho  givet  a  paMj,  qui  poun^  qui 
donne  nn  coup, 

JOGGING,  p.  pr,  {W  subit.;,  coup,  m.;  noonm. 

JOHN-APPLE,  t.  pomme  de  la  Saint-Jean. 

JOHN-DOREE,  t.  (a  jUhJ,  doré,  m. 

7b  JOIN,  v.  a.  (totmit*),  joindre,  (lit  gather,  (usnubJs 
together),  léxaài.  7b yoùt  fwoboanit,  joindre  deux  planches 
enaemUé.  Th^  have  joined  the  garden  to,  with  theimm,  ib 
<Hit  jnnt  le  jar^  à  la  maison,  mm  do  jwh/ms  jmr  r» 
gimatt  f  quand  rejoindre!  vons — quand  vous  rendm-vooi  à 
— votre  regiment  t  /  tixis  neddefmf  ordered  to  join,  je  reçus 
tout  i  coup  l'ordre  d'aller  rejoindre  (mon  légimen^  mon 
b&timentj— de  me  rendre  mon régiment,àmoa  bfttîment) 
— de  rejomdre.  Join  yoiar  handt,  joignes  les  maius.  IVt  are 
going  to  Parit,  toUtgoujom  ut  ?  nous  allons  ft  Paris,  voules- 
voui  Itre  dean&trasf  Go  011, /tottfsMnyouiyot^alleztoa- 
joui»,  je  Tona  aniai  bientât  rejoint 

Join  &em  one  to  another  into  ant  etiek,  réunissea-lv  en 
un  faisceau.  Tkoi  ihait  not  be  joined  with  thorn  in  bÊtriai,ta 
ne  sens  pes  réuni  it  eux  dans  la  tombe. 

Let  MS  be  joined  in  one  mind,  soyona  d'necoid — n^TOna 
qu'une  opinion — qu'une  même  opinion  nous  unisse. 

To  Join  battle,  engager  le  combat*  la  bataille.  7b  Join 
intereet,  t'taiir  d'inblrèt — ffùre  cause  commune.  To  Join 
ittnt,  en  référer  au  tribunal — s'en  remettre  au  jugement  de 
la  cour. 

7b  JOIN,  V.  n.  Our  two  hemttojoin,  nos  deux  maisons 
jngnoi^ietoaelHnt  TfcrÏMr/oMsaaoClkra/adkirtifiiAuMs 
yfvéïAsr^  cette  riviteNjointàuneaatreftune  petite  distance 
d'ici.  Tkt  Speef  the  wound  ham  not  joined  yet,  les  Uvres 
de  la  Ueiiure  ne  se  sont  pas  enooce  jointes.  Ow  armiet 
have  Joined  in  battle  with  the  eneauf,  noe  armées  ont  engagé 
la  bataiHe— «a  sont  venues  aux  mwns— avec  l'ennemL 

(T^Joimin.)  Tojemin  marriage  with,  t^xaiaoamaiwgo 
avec  — .  Ruuia  and  Ayatriajoumd  ùs  epjpooitimt  to  Bomt- 
parUt  amA^ietm  twin,  la  Russie  et  l'Autncbe  se  réunitent 
pour  s'opposer  aux  vues  ambitieuses  de  Bonaparte,  Afrn 
join  in  great  tmdertaàinge,  les  hommes  se  réunissent — ré- 
utilisent leurs  forces,  leurs  moyens,  dans  les  grandes  entre- 
prises. They  joined  in  amtmmentt,  ils  se  réunissaient  pour 
s'amuser.  We  join  m  opinion,  nous  sommes  unis  d'opinion 
(dfÎDtMts^  &c.> 

Thjoin  with,  mtto,  se  joindre  ft,  s'unir  ft.  TTtiy^'oin  imto 
oar  enemiet,  ils  se  joignent,  s'unissent  à  nos  erniemie.  ^ay 
of4tr  may  join  with  him  that  it  tiffuni,  toot  antra  pent  ae 
jmodie  à  osloi  qui  eM  olfcnaé. 
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JOINDBR,  •.  anion,/. 
JOINER,  *.  menuiiier. 
JOINERY,  M.  meDunerie,/. 

JOIN-HAND,!.  (mitiKgmwUekthtktttnanjMMd), 
toiture  coulée,  /. 

JOINING,/). pr.  (Mid  mi>a.)y  réunion,/ 

JOINT,  1,  C«Nif .J,  joint,  M.  joiotun,/.  (In  jtmery 
tmdmuuoi>rg)yyAj*ianyf.  (A  JM  ù  llm  Halk  efa  phmtj, 
nœud,  m.    (0/nuatJ,^iicc,/,   (  Hù^),  cbamiiip,/. 

To  be  ant  if  joint,  être  dîiio^né.  Ht /M  lutd  pit  hù  arm 
flMf  ^ joint,  il  tomba  et  m  démit — m  didoqtu  le  bna.  Tht 
birth  a/a  UlH*  beg  fil  iWr  mm  omt  ^ Joint,  la  wiince  d'un 
petit  garçon  vint  la  tnpplantn — (^»t.>,  la  déboequer. 

JOltiTyO^.  Joint  fir^ir^m^lAbtéeoaaa^^  Jmnl 
îtnr,  cohéritier,  cohéritièn.  (Umtid.)  0»r  joint /bmajve* 
force*  réunies,  combîtiéea. 

7b  JOINT,  v.  a.  pourvoirdejointi,  d'articulatiou.  Tit 
Jbigtr»  «njnmtod  togOlm;  \m  doigts  «ont  irtiealéa — oat  dei 
MtieolatiooÉ. 

To  joint  a  bin  of  mutton,  efipuer  In  «■ — ^le*  joinlniei 
d'noe  longe  d«  mouton.  T'A*  tiàfahr  ko»  natjoùitod  tUê,  le 
boucher  n'a  pai  ifipué  lei  jointucob  lo  Hjaiitml  t  Im  join- 
tnrae  eont-ellet  lépuéei  f 

JOINTED,  p.  fl.  (lÊMod  a^'.},  articalé.  (OfmkBtmJ, 
joâaltA.  (Of  m  êtmUt),  qui  a  de»  Dceuds. 

JOINTSR,  *.  (ajcèm'ttatl},  plans,/. 

JOINT-flEIR,  «.  cohéritier;  odiétitiin. 

JOINTLY,  ado.  conjointanoit  ;  ensemble.  (Lato),  par 
jodivii. 

JOINTRES^  >,  femme  qoi  jouit  d'an  donaire. 
JOINT-STOOI^  M.  pliant,  m. 
JOINT-TENANCY,  «.  oecupotii»  en  commun. 
JOINT-TENANT,  oo-œcupaot. 
JOINTURE,  :  douaire^  m. 

To  JOINTURE,  V.  a.  aerigtier  on  doaaiie  (à  ane 
fanme). 

JOINTURED,  «(r.  qui  jouit  di,  <pà  a— m  douaim. 

JOIST,  ».  (earymt.),  lamboudi^/. 

Th  JOIST,  v.  a.  pom,  mettra  dea  lambooidai, 

JOKS,  a.  i^ÙMnterie,/  '7»  a  good  joti,  e'eet  une 
bonne  plaiaantcrie.  7b  «ony  a  joào  too /w,  pouaw  trop 
loin  la  plaînnterie.  7b  Atm  ooory  tbing  ii%to  ajot^  to  moAc 
joka  of  nay  thing,  tooroer  toot  en  plaisanterie.  7b  takt 
alAùyas  «ynA^  prradrt  mMcbonenidaisanteTÎe.  Tolakt 
ajoik iM,matt»  tim  ham  tç  taie  a  joki,  prendre  mal — en- 
taidninil  lapUanUrie.  nprmetim  ajaktmpmaimon, 
ikitenne  plaiiantnie  à  quelqu'un.  Iwiik  gom  moidd  not 
pFtKtim  gom-jokt»  t^xm  mt,  je  voudrais  Irien  ^na  Tons  n*ex> 
(Tcies  pas  votre  plaisanterie  sur  mm,  A  drgjolm,  une  plai- 
santerie froide.  A  praetioal  joke,  une  atttape,  un  tour.  To 
ylnra  fraetioaijolko,  fure  on  tour  (A  quelqu'un).  Sot  Sup, 

Thai  ita good  jokâ!  roilA  une  bonne pUiwwtmi I  (/bM.J, 
m  T«lâ  one  bonne  ! 

Injoàe,  par  plaisanterie  en  plaisantant. 

To  JOKE,  e.  a.  plaisanter,  v.  n.  plaisanter. 

ht  ajofàng  manmr,  eo  plaùantant  t^' 
nntarieiput 

JOKER,  ».  plaisant 

JOLE,  ».  joue,/.    Obal  bgjoh,  oAte  «  eflte. 
(WaJUÔ,  bnre(d'un  •aumon,  d'oa  broeha^  ftc.). 
JOLL[LY,adv.  joyeusement}  galmeot. 
J0LUHENT,1 

JOLLINESS,  )».  galté,/  joie,/.  ;  gtàtt  bernante. 
JOLUTY,  ) 

JOLLY,  (i4p'.  gai,  e;  joyeas,  «Oie.  3b  6t>'«%,  ^anmaer, 
M  dÎTertir.  (Siek,  boatit^)  Jo^whitomd  rod,  d'un 
bw  blanc  et  ^ysfi^  Uub,  un  gaillard. 

JOLLY-BOAT,  f.  petit  canot,  m. 

7b  JOLT,  «.  a.  caboter.  ('QT*  Aont),  secouer,  v.  n. 
(W  a  caniûg»),  cahoter.  (Q^  a  korm),  6tre  doi — aller 
onr;  ■Msoner. 

JOLTER,  a.  (of  a  horm),  qui  m  dur;  qni  mtt  dur. 

JO  LT-HE  AD,  ».  loordawL 

iOLTINO,  p,  pr.  (imdtubit.),  tniut,  m. 

JONQUIL,  ».  jonquille,/ 

JORDEN,  «.  pot  de  chambra,  m. 

JORUH,  «.  eàap»,/.  grand  verre,  ai. 

nJOSTLB,  «:  «.  M  poMMr-fKKUMr— sDDte  («ne 


penomui).  ntgJoodtiagaÙÊtlmlittiaamitiÊm'Utàiila 

m  se  poossdnat — se  jetèrent — contre  nous — ik  nous  eou- 
doyêreoL 

nti»k)eàwa»»ognat,  tiatmmtg  tMingawtrojettltdontof 
thmrplaoi,  la  secousse  fat  si  fit^nte  que  pluiieun  cluus 
sautâmt  de  leur  [dace— qu'elle  fit  sauter  plusieurs  choses 
hors  de  leur  place.    Soi  To  Justle 

JOSTUNG,  p.  pr.  (u»td  »tA»t.)  ThâjottËng  (ai  the  door 
if  a  plag-hotm)  via»  tnribie,  la  presse  était  torilile.  tVtutt 
itlhtiae^  thitjottXi^  t  à  quoi  bon  pousser  les  uns  canin 
les  autres  f  Jootlïng  (%na  niocjwwff^,  iln'estpMdebuu 
jeu  de  se  pousser  cwitie  son  adrenaira. 
JOT,  s.  iota,  m.  ;  la  moindre  cboes. 
Ho  kai  not  omitted  on»  jot  o/it,il  n'en  a  pas  onii  nn 
iota.  /  wotdd  not  retnneh  omjol,  je  n'eu  getiautibenùa  paa 
un  iotL  Aller  not  on»  jot,  n'y  cbauges  pas  un  iotL 

Detain  no  jot,  I  charge  thet,  n'en  retiens  pas  la  moindra 
partie,  je  te  le  commande.  Let  me  mot  ^ng  a  jot  from 
dinner,  ne  retorde  pas  mon  dSoer  d'iuie  seconde.  Ami  yet 
acquiro  mt  cm  jot  if  Ânombdgo,  et  «elasttis  aeqnAïr  la. 
mmadre  connaissance.  Vnfinal  nad  triU  mth»  mmjot Im 
thi  ammqiunot  of  — ,  la  fiu  n'en  sera  pas  minna  d'un  iotm 
la  conséquence  de  — .  //  matttr»  not  om  jot,  cela  n'im- 
porte en  rien.  H»  i»  not  om  jot  th»  mtor,  il  u'en  at  pas 
plus  avancé.  HtmnM  not  give  ap  omjot  if  hi»  rigki»,  il  ne 
céderait  pas  un  tola — il  ne  démordrait  pas  d'un  nminir  dm 
set  droits.  //  ngmfiei  not  omjot,  cela  est  tout  a  fiut  îd> 
diâ%r«nt — cela  n'est  pas  de  la  moîndi*  conaiqueDM.  Skt 
ha»  not  omjot  ff  ymrf  «ms^  aile  n  a  pw  l'onfan  du— oi» 
once  de — boo  eensb 

ene/of,  pai  du  toot— poa  la  moipdirment- qi  sa- 
cune  façon. 

7b  JOT,  «.  a.  marquer  ;  prendre  nota  de. 
JOURNAI^  I.  journal,  n.  To  kmp  ajournai,  tour  ud 
jouruaL  ( Canûmrdai,  a  dag-heok),  livre  journal,  m.  Hmm 
yaw  »d  it  doton  m  thojoumai  t  l'avet-vous  écrit — iuscriu— 
au  lina  journal  f  (At  ma),  journal,  m.  (A  MwoygpwJ^ 
journal,  st. 

JOURNALIST,  «.  journaliste,  m. 
n  JOURNALIZE  9.  a.  écrire-HliKrire  (unt  cW) 
dans  nn  joumaL 

JOURNEY,  s.  Toy^  ai.  7b  taJm  (maJuJ  ajonrmp  &ire 
on  vojrage.  '  7!t  a  tnà's  jamug^  c'est  un  voyage  de  but 
jours— d'une  semaine. 

7b  JOURNEY,  v.  n.  voyager  (à  pied,  à  cheval,  on  voi- 
ture), ffir  did  notjonrmgfar  th»  J!rtt  dag^  noua  n'avons 
pu  voyagé  loin  le  premier  joui. 

Tkigarejonmmii^  to  »alut»  th»  en^erer.  Us  aoBitanvoy* 
oge,  en  route — ils  se  rendent  i . . .  —  pour  aller  mIust 
l'empereur.  IVe  toert  jourmying  to,  totoard»  Pari»,  Dom 
étions  en  route  pour — noua  nous  rendioD*  i — I^ris. 
JOURNEYING,  p.pr.  (med  mAoi.),  voyage, 
JOURNEYMAN,  ».  (a  modmnie),  ouvrier,  ai.  (Cfa 
■un  engaged  hg  the  dag,  to  do  tAane»  work),  jounùUeri 
homme  de  journée— fia  générât),  ouvrier. 

JOURNEY- WORK,  s.  jonmé^/.;  (tiavaillci^-cm- 
ployer — k  la  journée). 
JOUST.   SMJust.  , 
JOVE,  I.  Jupiter,  n. 

JOVIAL^  a^j.  jovial,  e  ;  gai,  e  ;  joyeux,  «use.  Ajmial 
Mon,  un  homme  jovial.  lAiBifa/ ne»,  des  hommes  gais,  joyeux 
Cue/ joviaux).    Ajoaai  throng,  une  troupe  joyeuse. 

JOVIAUST,  «.  qui  aime  la  joie;  qui  vit  due  la  joie. 

JOVIALLY,  ado.  joyeusement 

JOVIALNESS,  (.  gaîté,/  joie,/ 

JOWL.  SmJoIo. 

JO  WLER,  ».  (nom*  gieen  to  a  deg),  patineou,  ftc. 
JOWTER,  s;  pSoheur,  (dont  l'ouriage  eomiata  i  battre 
l'eau  pour  eflbajer  la  poiaaoOi  et  le  fiHoar  i  eadrv  dne  le 

filet). 

JOY,  s;  joie,/  7biM9>fa>jiy,pleaterdejoie.  7b  cb 
wHhjo^,  mourir  de  joie.  7b  b»  bmi»  mtrutffarjay,  ne  paa 
se  sentir  de  joie.  A  pood  son  i*  a  jiUka''»jog,  un  bon  fils 
fait  la  joie — est  la  joie  de  sœ  père.  The  ro^milhjmro- 
tonnd»,  les  voûtes  retentissent  a  accents  joyeux— -de  cns  de 
joie.  /  with  yom  aU  tht  joy  (fdicitg)  that  ym  corn  iriab,  je 
voua  souhaite  tout  le  bonheur  que  vous  puuvea  déoiier. 

7b  toM  jog  (ta  eongratntahjf  Olîoitcr.    /  widt  gmjog 
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tfjfim'  mm  tfpoiMtmmt,  jt  row  ftlkite  <U  ntra  mmvel 
am^oL  HaMj/mwiiiÊiÀimjej/qfkùwtafTiafit  I'ara- 
voui  ffilicité  de — •at — mm  mansml  I  wtmt  toiiA  kirn  jog 
9^ if,  il  &ut  que  j«  Vea  f£lieit« — e  «t  ant  ohoMdmt  il  Ikut 
que  je  le  ftlicite.  /  kmW  him  jog  far  having  mad*  wcA  a 
good  ehok»,  je  I'u  félicité  d'avair  fait  un  li  bon  choix. 

TV  JOY,  V.  m.  m  léjouïr.  v.  a.  rfjouv.  fib  «V^yJ, 
Jouir  de. 

JOYANCS,  a.  joie,/.  gBlti./. 

JOYED,  p.  pt.  (mtd  ^'.J,  léjoui,  e;  ^jh,  e. 

JOYFUL,  adj.  joyeux,  euse.  [^or. 

To  htjogftit  in,  M  réjouir  de  ;  (mthm  Lard),  daui  le  Sei- 

JOYFlfLLY,  ado.  joyeuwmeut. 

JOYFULNESS,  a.  'km,/.  pUuituds  de  U  km. 

JOYLESS,  a4i.  triMe  :  Mm  joie; 

JOYLESSLY,  odb.  trutomeot. 

JOYLBSSNBSS,  t.  triitoK,/. 

JOYOUS,  o^i'.  joyeux,  mue. 

JOYOUSLY,  adn  j^eueetoent. 

JOVOV8NBSS,  ».  joie,/,  gailé^/. 

JUBILANT,       qui  m  réjouit  ;  joyeui^  eiiie. 

JUBILEE,  (.jnfaiUbM.  TbAmiajiMs  fcboiaijabiU. 

JUCUNDITY,  #.  joie,/. 

juDAiCAi,}**-  y^^'^v^ 

JUDAICALLY.  otfc.  i  U  mamère  da  Jaili. 
JUDAISM,  f.  Judi^baM^  m. 
n  JUDAIZS,  A  «.  JadKwr. 
JUDAIZBR,  ».  qui  obeerve  le  rit  Juif. 
JUDAS-TREE,  ».  arbn  de  Judu,  si. 
JUDDOCK,  ».  fimaS  tnip*),  petite  bécun. 
JUDGE,  «.  juge,  m. 

7î>  k  a  jiÊ^  of,  le  coDuaitie  en.  I  ant  nojudgi  ^ 
jemtUny,  ptuKHug^  vtrtn,  Sfc.,  je  ne  me  eontiab  poiitt  eu 
bijoux,  eu  peinture,  eo  poésie,  aux  vere,  Ac  1  aw»  not  a  judg» 
^lhMthaig»,jej)e  me  cmioaii  pai  &  cela,  i  ce*  cbmee  lî. 

7b  JUDG^  V.  a.  juger,  v.  n.  To  judgt  of  (to  form, 
pat»  am  opmim}^  juger  die  (doo^  eu).  H  dam  tnt  boiong  to 
muttjwdgaofit,  il  nem'apputientpud'en  juger. 

JUDGER,   jage,  nt. 

JUDGESHIP^  *.  fôtustiom  do  ji«e.  DiriHg  1m  — , 
wndant  qall  était  jaga — qu'il  ki  fÔDeâoM  do 

JUDGING,  p.  pr.  (imd  wte.),  jumoMBl,  n. 
JUDGMENT,  ». 

(Sma,  pawf  of  diaeemiitgj,  jugement  m.  Ha  haa  ma 
jmJfgmamt—ia  ia  a  mm  <^  Hojmd^ntKt^  <^ert  un  bomne  qui 
n'a  pas  do  qui  ert  nn — jugemeuL  (Ofàmam. )  I  eomU 
motj^rm»  amg  jyégmtmt  tf,  je  ne  laataie  en  donner  mon 
Jngémeat — en  former  d'o[»niou.  la  mgjyJgmamtf  à  mon 
aril,  auirant  mon  opoion.  Tapota jm^manli^mufirmm, 
m  tÛmg,  juger  une  jKreoooe,  une  cbcwe. 

(tm  lim,)  7V  gnajm^wiamtf  mdn  un — prononcer  le — 
jugement  7b  givajmdgmami  t^om  a  oimm,  rendre  jugement 
•UF— ji^er — une  catue. 

To  ait  im  judgment  on,  juger.  Ta  riae  in  judgment  lyaiiut, 
s'élerer  contre — condamner.  TTieg  tcithmi  to  haeajmdgmamt 
agaimat  jkun,  ils  Tonlaient  qu'il  fQt  jngi — qu'il  Âtmiieu 
jugement— qu'on  le  condamu&t. 

( Pintiahmemt.J  II  i»a  jmdgmaitt  cf  Qod  t^om  tia,  o'eit  une 
punition  divine  qui  tombe  sur  iiout. 

Tlm  jmdgmÊta  <f  Qod  (triât  bg  Jtrt,  vattr,  3[c^  in  Uwua 
af  atÊpmliliom ),  jugement  de  Dira. 

JUDGMBNT'DAY,  «.  joor  du  jogement^ti  juge- 
mat  dernier. 

JUDOMBNT-HALL^  4.  ealle  d'audience,/,  cour,/ 

JUDGMBNT-SBAT,  ».  tribunal,  m. 

JUDICATIVE,  ».  qui  juge,  qui  peut  joger. 

JUDICATORY,  a4i.  judiciure.  \f. 

JUDICATORY,  «.  fraur/,  triMaat),  tribunal,  m.  eonr, 

JUDICATURE,  ».  jndieatun^/.  {A  amrt  ^jmatiei), 
mnut/.  tribunal,  ai. 

JUDICIAL,  at^.  judidaiie. 

JUDICIALLY,  ada.  judiciairement 

JUDICIARY,  ai(f.  jodtciaire. 

JUDICIARY,  1.  judicature,/. 

JUDICIOUS,       jadicteux,  euse  ;  prudent,  t. 

JUDICIOUSLY,  oi^  jodicieuseoieut. 
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JUDICIOUSNESS  t.  aqfril  jodidtux,  m.  jogtBMnt,  ai. 
bon  sens,  m. 

JUG,  a.  anche,/.  A  wier-jfig  (in  a  bed  nam),  pot  k 
l'eao,  m, 

To  JUGGLE,  v.  n.  escamoter,  e.  a.  tromper,  [fan,/. 

JUGGLE,  a.  escamotage,  m.  ;  fiiKm/J,  jonglerie,/,  trom- 

JUGGLER,  a.  escamoteur;  faiiaut  de  tours,  n.  (/or- 
Biwfa,  aM^  «ae^  M  ^màing  tf  imdianjÊÊggin),  joagleor. 

JUGGUNG,  p.  pr.  (m^  amhit.),  memx^agi,  m.  ]  tons 
de  jwf  paiwe,  m.  (/Qwiwr/yJ,  jonglerie,/. 

JUGGLINGLY,  ada.  en  escamoteur;  pw  jan^sn*. 

JUGULAR,  adr.  jugulaire. 

JUGULAR,  j.  jugnlaii^/. 

n  JUICE,  V.  a.  hnmeotar. 
JUICEL^  «^'.  sec }  sans  jus. 
JUICINESS,  >. qualité,  nature  succulente;  quantitéds 
jm,  de  suc  (qu'il  y  a  dans  une  chose)  ;  abondanoe  de  ju,/. 
JUICY,  aî^.  pUin,  e  de  jus  j  eooeukii^  e. 

JULBP,  ■.  jolep,  m.  nrop^  as. 
JUUAN,  oA:  Julien,  ne. 
JULUa^  a.  (lot.),  cfaatoo,  m.  (amtom.),iu\f,  m. 
JULY,  s.  juillet.  On  Ikt  lUk  <fJiify,  U  quinM  jùlH 
doitaUot   M  A^,  an  mois,  dans  le  moiik  de  jnillel. 
JULY.FLOWER,  ■.  giroiOée,/. 
JUMART,  L  jumart,  m. 

JUMBLE,  a.  mélange  confus,  m.  fatru,  n.  (de  oboeee, 
d'idées,  de  roots)  ;  lamaais,  wi.  (de  choses,  de  personnee). 
To  JUMBLE,  V.  a.  mêler  ensemble;  a^ifanare. 
JUMBI^R,      qui  mél^  qui  couioud,  les  choses} 

lurouillon,  m. 

JUM  BUNG,  p.  pr.  (W  nd>at.),  mélange  oodAmi  m. 

To  JUMP,  «.  a.  V.  m.  sauter. 

To  jmmp  ONT  a  ditch,  sauter  un  fossé.  7b  jmmtp  aver  a 
hetlge,  nulcr  par  deanis  une  bai*.  To  jim^  a  karaa, 
sauter  sur  un  cheraL  Tajmmp/rem  rock  ta  raekf  snnttt  de 
rocher  en  rocher.  /jiMi^wi/nMay  im^  je  sentai  1  basda 
mon  lit — je  sautai  du  lit.    Jump  dômn,  sautes. 

(l\>agraa.)  In  jodm  aort  itjwmpe  with  n^  Ammut,  cela 
convieut  eu  quelque  sorte  à  mou  humeur.  J  am  happiar 
/orjinding  ourjmfymeiUa  jmmp  in  Aa  notion,  je  suit  plus 
heureux  de  voir  que  nos  opiuions  sont  d'accord— vent  en- 
semble—se  rencootrenL 

To  jmmp  at,  to.  {TracA  an  affrr  wara  mai»  to  mta,  Iwamii 
jmmp  a/  if,  si  on  DM  faisait  une  ofro  semblable,  je  me  hftte- 
rais— je  m'empresserais — de  l'aeeepttr.  Manf  mMmUjmmp 
al  it,  bien  des  gens  en  [H'ofiteraieat  a?ec  empcesseueut,  n 
jmm^  to  a  eondmnon,  conclure,  décider  sans  réflesicn  ;  en 
renir  promptemeat  i  une  coeclusion. 

JUMP,  a.  uxOf  ».  At  on*  jump,  d'un  sauL  7b  foi*  m 
/«m,  fiùre  un  mut.    (A  ItcJof  chancaj,  coup,  m. 

JUMPER,  a.  sauteur,  euse. 

JUMPING,  p.  pr.  (maed  aubit.),  sau^  ai. 

JUNCATE,  a.  fromage  à  la  crime,  ». 

JUNCOUS,  o^r'.  plein  de  jooci. 

JUNCTION,  s.  jonction,/ 

JUNCTURE,  a.  jointure,/.;  point  d'intmection,  ».  ; 
(àraan^ance),  conjoncture,/. 

JUNE,  a.  juin,  m.  On  the  Vidi/June,  le  ringt  deux  juin 
— de  juin.    In  June,  au  mois,  dans  le  nu»^  de  juiik 

JUNGLE,  I.  j  ones,  m, 

JUNGLY,  <n$'.  plein,  e  de  joncs. 

JUNIOR,  oifr.  Kou  an /A*  y tMior,  TOUS  ttei  le  cadet — 
le  junior.  fÇ.  Daw»on,jun.^  M.  fîuillaume  Dawson,  jeune. 
(1/ junior  maana  tk*  »on).  M,  Guillaume  Dawsrai,  fiu.  Ha 
ta  tha  junior  partner,  c'est  le  cadet — le  plus  jeuiMh— des  ai- 
sociés.   Ha  ta  migjmàor  %  u  M  inon  cadet  de 

deux  ans. 

JUmORITY,  «.  inilEriorité  d'Ige,/ 

JUNIPER,  ».  geniâne,  m.  Juniper  berry,  graine  de  ge- 
nièvre, [cordage,  m. 

JUNK,  *.  f CAiitts»  «Up;,  ÎMiqae,/.  C/»  sU^^  boutade 

JUNKET,  f.  fromage  i  la  cr&me,  m.  (An  amtertem- 
ment),  festin,  m. 

n  JUNKET,  0.  ■•.  se  r^aler;  lairo  feUin. 
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JUNTO,  *.  fax  awm6^,  junto,/. 
JUPITER,  i.  Jupiter,  m. 
JUPON,  (.  jupou,  m. 

JURAT,  Ê.  magistrat,  m.    Sm  VnaA  put. 
JURIDICAL,  (ufr'.  juridiquft. 
JURIDICALLY,  ado.  iuiidiqucmenb 
JURISCONSULT,  <.  jurisconaulte,  n. 
JURISDICTION,  «.  j^^id;ctiol^/.    IVt  ùmtimgom- 
Juriadidion,  c«Ia  n'est  paa  de  votre  juridictioo. 
JURlSDICTIONiO^  a<^\  jarisdictumiiel,  le. 
JURISOICTIVB,  mH.  afant,  de,  jaridiotion. 
JURI8PRUDENCK,  «.  jurisprudenoe,/. 
JURISPRUDENT,  otfr'.  qai  roteod  Imjari^rudenae. 
JURISPRUDENTIAL,  o^*.  de  jaritpradMiee. 
JURIST,',  juriate. 
JUROR,  1.  juré,  m. 

JURY,  1.  jury,  n.  Grand  jtm/,  jury  d'accutttion,  m. 
Ptttjf  jwff,  jury  de  jugemoDt,  m,  (Im  fVtmoe,  thtn  it  no 
grand  jmry,  Ihe  "  juge  d'iiutructiini"  decùUt  om  tim  wt&Uljf 
iftht  dtargt.)  To  empatmel  tktjtirjh  (ortaa  le  jury.  Ara- 
man  if  Ik  jury,  chef  du  jury.  T%t  mrdM  tf  At  jurg, 
décIaratioD,  décision  du  jury. 

JURYMAN.  «.  juré. 

JURY-MAST,  «.  mat  de  fortune  m. 

JUST,  adlj.  juste.  A  jvtt  Man,  uq  homme  jotte.  It  it 
notjMtt  to  atk/or  it,  il  n'est  pas  juste  de  le  demaoder.  / 
do  not  think  it  jmtt  tù  nfiut,  ji»  M  cnni  pasqaHl  «Ht  juste 
de  refuser. 

JUST,»fo. 

fCbsf,  mar.)  1%^  Sv  j'lat  6jr  ils  demeurent  brat 
{ffès  de  nous.  H»  iooA  jual  6y  tkt  Sptaker,  il  était  tout 
auprès  du  présidenL  (Eieaetfy.)  Thty  art  Jutt  o/ tlu  aam» 
opinim,  ils  sout  exactement  de  la  même  opinion.  Me  cam* 
jutt  in  tint,  il  est  anivé  tout  juste  à  temps.  Htjtul  eteaptd 
wiikomt  vijvrtf,  il  I'm  est  toi  aun  et  Muf,  mais  Q  l'a 
échappé  belle. 

(Tohane  jv^.)  /  AatwyiH' «sm  Un,  je  TÏeii*  de  le  Toir. 
Tktif  hadjtat  arriotd,  iU  Tenaient  d'amver. 

(Jiat,  with  th4  itnptrativ»  wiood. )  Jud  ttU  ms  km  it  Jbop- 
pttud^  ditet-moi  un  peu  commant  la  eboee  est  aitivia. 

JtÊit  no»,  tout  A  l'aenre. 

Jutt  10,  précisément,  exactement    Jatt  mt  As  hm  ffoùtg 
ont,  au  moment  même  où  il  sortait. 
JUST,  t.  juste,  m.  ;  bonune  juste. 
JUST,  *  joate,/. 

7b  JUST,  «.  ».  joûter.  (To  ptiA,  jtMkJ,  foxmet,  se 
pousser  contre. 

JUSTICE,  «.  justice^/.    7b  demand  juttiai,  demander 
justice.    Tq  dojtatioe  la  cthtn,  rendre — faire — justice  aux 
au  Use.    Tb  motte  Juttiet  ( io  piaùA),  exécuter  la  justice^ 
faiie  juticeL   7%*sr  adaUt  tht  jtutiei  of  jmnt  efaisi,  on 
«nudt  b  jnetîoi  de  r^tre  riclamadooi 


(itj'tittiet  to.)  In  jmtie*  Io  "tym^,  I  teat  ohSged  to  oai 
for  it,  par  égard  pour  mes  intérêt»— considérant  ce  qui 
m'est  da— je  Au  obligé  de  reAiser.  Can  I,  imjvttice  te  my- 
9i^,  aeetpt  mcA  afrt^fmdt  puïs-j^  d'aocord  avec  mes  in- 
ffrfts  aine  me  nite  tort — aceepter  une  parûUe  propoû- 
tiont 

JUSTICE,  t.  (A  mi^ittr^e,  a  jtÊdgt.)  A  jmoHet  ^ 
Iht  foot,  juge  de  paix,  m.  (Les  juges  de  paix  ou  mag» 
trata,  en  Angleterre,  sont  pris  dans  U  haute  classe,  et  nt 
eiRrtiKMnt  salariés.)    Sm  In  Eyre. 

lit  bed  dùrf Jiatier,  le  giandjuge.  Jitttmt  ^  swîn^ 
juges  au  ÛTil  et  au  erimioâ  (qui  préaideot  aux  coon  d'ae- 
sises;  ils  sont  ambulants.) 

JUSTICER.  t.  justicier,  m. 

JUSTICESHIP,  t.  foDctiona,  dignité  de  juge. 

JUSTICIABLE,  oA*.  jueHciable. 

JUSTICIARY  1 

JUSTICIAR,  qai  «dministie  la  justice. 

JUSTinABLE,  aJ^.  justifiable. 
JUSTIFIABLENESS,  (.  justice, /.  poenbUité  de  jus- 
tifler./. 

JUSTIFIABLY,  aào.  arec  justice,  d'une  mainte  justi- 
eiable. 

JUSTinCATION,  «.  instificaHon y. 

JUSTIFICATIVli,  adg.  justificadf,  ire. 

JUSTIFICATOR,  s.  justiflcatenr. 

To  JUSTIFY,  V.  a.  justifier  (une  personne  d'une  chnee, 
d'aroir  fait  nne  chose)  ;  justifier  (une  chose).  Wt  cotant 
jtitt^dit^iaiiawt  toourMakrr,  nous  ne  saurions  justifier — 
nous  ne  saoriona  nous  justifier  de — notre  désobéiwmce  o- 
raa  notre  créateur.  Have  you  Ji^Jied  ynrieff  ef  it  f  yaa» 
en  Stes-Tous  justifié  f    Tobt^atifiedin — >  avoir  le  droit  de. 

( In  printing),  v.  n.  correspondre,   v.  a,  justifier. 

To  JUSTIJB,  o,  a.  pousser  ;  faire  sauter,  r.  m.  pousser 
contre,  se  pousser  contre. 

JUSTLY,  ado.  justement,  areo  justice.  (Exactbf),  ex- 
aetement 

JUSTNESS,  f.  (aecHragr,  ssueftuss),  justesse/.  (Vict- 

twe),  justice,  /. 

7b  JUT,  V.  n.  saillir;  s'avancer. 

JUTTINa,j>.;)r.  Cum/o^'.J,  sullant,e;  quisavaDce; 
CMA^nM.J,  saillie,/. 

JUTTY,*.  saillie,/. 

JUT  WINDOW,  ».  fenttie  saillante,/. 

JUVBNILB,  o^r.  jeune,  /moufc  wtan,  lea  aînées  de 
l'enftnce,  de  la  jeunesse,  ^.nmrnlr  ioA  un  bal  d'enOmta. 

JUVENILITY,  jtaamt,/.  ;  fou,  vivacité  de  U  jen- 
nesse. 

JUXTA'POSTTED,  oi^*.  pboé,  e  l'un  à  efiti  d*  Twain  ; 
mis  en  juxta-pontion. 
JUXTA4K)8ITI0N,  s.  juxIa-pcaitMB^/ 


KALE,  «.  (5ca.iais),  cbaa-4nariivaB. 
KALENDAR,*.  calendrier,  m. 
KAU,  t.  (soda,  a  phmtjf  kali,  as. 
KAUF,  a.  califi^  m. 
KALMIA,  t.  (a  phat),  kalmie,/. 
KAN,  1 

K  AUN,  }t.  (Tarlariam  vrinei),  kan,  m. 
KHAN,) 

KANGAROO,  t.  kangnroo,  m.  ;  (corn.),  sarigue,/ 
KAOLIN, «.  (Oùmtt  earth,ttndin  porwJtuKj, kaolin, m. 
7b  KAW,  t>.  n.  (if  Iht  cry  qfttmcrtna  or  rook),  croasser. 
KAW,  ».  (en  tf  tht  crow  or  rook),  croassement,  m. 
KAWN,  ».  (ea  mn,  in  TWAey),  auberge  turque. 
KAYLE,  t.  qaille,y.  jouer  aux  quilles. 
7b  KECK,  V.  n.  ffure  des  efforts  (pour  vmuir). 
KECK,  >.  effort,  m.  (pour  vomir). 
T»  KECKLB,  V.  a.  (m  dfcq»^  faurrer  (on  cable). 


K. 


ESCESY,  s.  (Jttmhek),  âgai,/. 

KBDOE,  1s.  (a  tmaU  amkorj,  petite  anen^  /.  (de 

KBDGER,  f  touée)  ;  ancre  de  tmâe,/. 
7bKEDGE,  V.  a.touer. 

KBDLACK,  s.  (a  umd  in  ttieat  and  rgt),  sanvre,  /. 

KEEI^  e.  f^a  aU;>),  quille,/.  Fo&c  Asr^  fiuisse quill^ 
/.  Upon  an  even  kttl,  sans  différoice  de  tiiant  d'eau,  d« 
l'arriére  à  l'avant  ( A  flat-hottomtd  vmd  le  carry  esôbj^ 
allège,/.    (In  bot.),  pétale  inférieure,/. 

To  KEEL,  v.a.  labourer  (la  mer)  arec  la  quille;  silloit* 
ner.  (To  turn  »^  iht  htit,  tkom  tlmbottom»faAip),àamm 
nne  bande. 

KEELAGE,  t.  quOlage,  m.  droit  de  quillage,  m. 
KEELED,  adg.  (bot.)    A  kmStd  Uaf,  feuille  en  gout- 
tière. 

To  KEELHAUL,  t>.  a.  damer  U  cak  mooilUe  ^  oa 
marin). 
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KBEUNQ.  J.  (tmaa  eod),  petite  morue,  /. 
KBEIiSOI^  «.  cirlinffue. /*.  contie^uille,/. 

C  Of  peraoHt),  vif,  ïve.  ^  kt*n  botf,  un  enflut  rif,  éveillé. 
(SMarp.  amnùig.)  Ht  ra  wry  Jum,  U  est  fin,  rusé  ;  il  a  le 
ÀI.  Tb  hok  Aeeti,  «voir  l'air  rïr,  éveillé,  &c.  He  ù  too 
kttmfir  yott,  il  est  trop  fin,  trop  nué^  trop  malin  p<rar  tous. 
ib  ^  a  Am  il  a  l'ial  Ti^  jMi^t.  nUkmt^mi, 
«Toir  le  regard  pénétnnt  ; — avoir  d«  bons  jvax. 

(Of  lUagi.)  A  hatn  aaurd,  lanfe,  une  épéc,  un  couteau 
tiùiehaiit,  e,  qui  coupe  bien,  qui  est  bien  ofBlé.  A 
raw  ¥»A  a  ktên  «Jg^,  un  rasoir  dont  le  âl  est  mordant,  mi 
iwoir  oni  a  1«  fil.  A  ktm  wind,  un  vent  vif,  mordant 
TV  esû  V  ktm,  il  &ît  un  froid  vif.  A  k»m  air,  un  air  vif. 
TV  ham  a  Asm  Ufpitiu,  avoir  une  faim  dévoranta^avoir 
gr*nd  appétit    A  Awn  rmnark,  une  remarque  fine. 

('^'cAmmh/J,  ardent,  e.  Tobetoo  kam  at  a  thing,  avoir 
trop  d'ardeur,  dVmpcenement,  pour  une  cboee  ;  être  trop 
aident — mettre  trop  d'ardeur  (à  Uin  une  chose). 

KBBNLY,  ad»,  vivement.  T»  fid  àmify,  sentir  vive- 
ment  (Cmmùyb/),  finement,  avec  flmae.  (Bitttrfy), 
amdremeoL  Thi  lotnrf  Uowt  kemfy,  il  souffle  un  vent  vif, 
qui  TOUS  pénètre. 

KBRNNBSS,».  vivacité,/.  CCWi^J,  finesse,/.  (Cf 
fmtmg»),  vivacité,  /  fBUtenuêi},  sévérité,/  amertume, 
/*.  ((y  tkaryimitnantmtt.)  TTi»  keuaioê  tf  a  Mt^,  ina- 
diant,  flk  fll,  «.  Ht  JkUI  fid  tl^  ÂMimm  ^mf  moord,  je 
lui  Tend  sentir  le  ttanehant  de  mon  épée — il  sentira  que 
mon  épée  coupe  bien — est  bonne, 

7h  KEEP,  t>.  a.  (to  rtlam,  I»  ktqt  ponmion  »f,  tùgmrd), 
garder.  (Ta  Md  m  a  eartaim  potitum,  place,  ar  ilate),  tenir. 
Da  jMM  keep  Ikeae  booÂt  f  gardei*voua  ces  livres  f  I  do  not 
ittteitd  lo  keep  thtm  ali,  je  n'ai  pas  l'intention  de  les  garder 
tons.  H'iltgom  kmp  tkai  mtmey  fir  m*  9  touIss-tods  garder 
fset  argent  pour  moi  f  7b  ketp  a  plaeê,  garder  une  place. 
To  kaép  a  wcnf,  garSer  un  seôet.  7b  Asip  sifant,  garder 
le  silence.  To  keep  tiwu  (in  mtme),  garder  la  mesure.  7b 
istp  aJUxk,  garder  un  troopean. 

(7^ktU,tùplaee,)  mbndojUHib^yesB'MOwgrr  od 
teoex-TouB  votre  «igmtt  7b  keep  tkàigê  in  Hmr  fi&nn,  te- 
nir les  choses  à  leur  place.  iVt  wrt  kept  at  tehool  the 
wkole  jfeçr  roimd,  on  noua  laissait  à  l'école  toute  l'année. 
7b  keep  people  at  a  tkatance,  tenir  les  gens  i  distance.  To 
k§rp  tkinge  m  order,  tenir  les  choses  en  ordre.  7b  keep  per- 
WMs  M  order,  maintenir  l'ordn  parmi  les  personnes.  7b 
àttp  diUdnm  m  order,  &ira  lemr  les  cnftnts  tranquilles — 
discipliner.  7b  Asm  m  awe,  tenir  dans  la  crainte.  7b  keep 
ititmAfertûm,  tenir  dans  la  soumini<Ki. 

(T^  Kup  tt  ned  M  eonjynction  wUk  a  great  mang  noemt, 
with  ibAmA  it  firms  ntmAere  rfpkratet.  "Hte  mott  tommo» 
are  ktrt  ^rwi  ;  thom  wlmA  an  «mitttA  tnff  ho  fimtd  widtr 
the  head  if  the  mtoi  iteelf.) 

7b  keep  m  the  aeemon,  letenir  dans  la  mémoire.  7b  keep 
kerne,  tenir  maison.  7b  keep  Aouar  (to  km)  togethm-,  Ibin 
ménage  enaemble.  7b  keep  open  htmee,  ouvrir  sa  porte  & 
toot  le  mond&  7b  Amt*  a  knm  in  good  repair,  tenir  une 
muaon  en  bon  état.  7b  keep  the  doors  and  annthwe  dosed, 
•enir  les  parles  et  lea  fenfitrea  fermées.  7b  kem  an  amuf, 
avoir  noe  armée  sur  pied,  entretenir  une  armée.  7b  k»ep 
a  garritm  m  a  town,  tenir  gamism  dans  one  ville. 

7b  Aitp  «oMipgiiy  (to  rœeioe),  recevoir  dn  monde.  We 
keep  m  ampaenf,  nous  ne  voyons  pas  de  monde— noua  ne 
recevons  personne.  Tkeg  keep  a  great  deal  of  compamf,  ils 
reçoivent — voient — beaucoup  de  monde.  7b  keep  bad 
poMjf,  fréquenter  la  manvaise  compagnie.  7b  Aa^  good 
tmnpaitg,  voir  des  perstmoea  comms  il  fut.  7b  keip  oom- 
pomg  with,  fréquenter,  voir. 

To  keep  good  hoiov,  vivre  régulidremeut — se  retirer  de 
bonne  beurei  7b  keep  late  Aomt*,  ae  retirer  tard — ( in  bad 
part),  vint  d'nne  manière  déréglée. 

7b  AMp  lent,  observer  le  Carême.  7b  Astp  tlu  saints' 
dli^  Ater  les  aunts.  7b  iaip  a  birA  dag,  fSter  vne  per- 
Bonne — eéWser  la  ftte  d'une  petsoame,  fin  Aanoe,  it  is 
the  1^  of  the  patron  saint  taUck  itktpt,  mt  Om  hirOUag.) 

kùqt  a  ho^-dag,  fSter,  obAmer,  une  fSte.  (Atsdnd)^ 
avoir  congé,  donner  vacance.    St*  H0I7. 

To  luep  one's  word,  promiee,  tenir  sa  parole,  aa  promeise. 
7b  kea  Gott  eeMisuMdh  obéir  aux  conmianiiantenta  de 
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Dieu.  tVo  MHf  kup  iho  Amm  ef  oar  emdrg,  il  flrat  ras- 
peeter  Ica— obéir  aux — lois  de  notre  paya. 

7b  heep  men  table,  tenir  table  ouverte.  7b  keep  a  good 
^aAiii,  vivre  bien  ;  &iie  bonne  cbtie.  7b  AMp^ocu/^^u,  faire 
bon  feu  ;  cbaufTer  bien  (une  maison^  un  tbé&tre,  &c.)  Tj 
keep  a  carriage,  tenir,  avoir  voiture.  7b  keep  bat  one  ser- 
faut,  n'avoir  qu'un  seul  domestique.  7b  keep  manbers 
ef  sanmri^  amnr  on  nombienx  doneatiqae.  7b  As^  a 
Asrsa,  a  gardemr,  avoir  un  dieval,  un  jardinier.  7b 
keepjhcks,  garder  les  troupeaux,  les  moutons,  &c. 

Tb  keep  om'e  fimify,  nourrir,  entretenir  sa  ftmilte.  How 
does  he  manage  to  keep  so  large  a  fimihf  f  comment  fatl-il 
ponr  nonmr,  entretenir,  pourvoir  aux  besoins  de — une  fa- 
mille si  uombreusef  TAawHiiar*  kept  at  a  moderate  priae, 
ces  hommea  sont  nourris — entretenus — i  un  prix  b^mo- 
déré.  He  keeps  (fieds)  than  wsS,  il  lea  nourrit  bien.  / 
have  kept  Ami  fi>r  these  twenty  gears,  voilà  vingt  ana  que  je 
le  nourris— que  je  foumia  à  son  entretien — ffam.),  qu'il 
est  à  mes  crochets.  He  keeps  his  children  in  gnod  order,  11 
tient  bien  sa  bmille — il  maintient  le  bon  ordre  dans  sa  ft- 
mille.  7b  keep  one's  sejf,  s'entretenir — pourroir  ft  sen  entre- 
tien. 

7b  keep  a  scAoo^  tenir  école.  7b  keep  a  boardingsiAool 
fir  goeuw  ladies,  tenir  un  pensionnat  de  demoiselles.  Ha 
keept  a  shop,  il  tient  boutique. 

7b  A«^  M  Me  Aoiua,  garaer — rester  à — eetenir  à — ^lamai- 
son.  Hit  cdd  obliges  him  to  Aa^  Ai*  raa«,  Air  hed^  toa 
rbume  l'oblige  à  garder — à  tenir-4a  ehambté,  le  lit 

7b  keep  one's  cowttenance,  garder  son  sérieux — . — (net 
to  ke  ditmaged),  faire  bonne  contenance.  7b  keep  «  person 
M  eoantenance,  aider  1  une  pencume  à  fcire  bonne  conte- 
nance—lui tenir  compagnie. 

7b  keep  one's  rank,  tenir  son  ma^.  Keep  your  counset, 
gardcx  votre  secret.  J!f<  otutiiet  Aiq>  Au  eeaiMc^  »  dit  ses  af- 
faires A  tout  le  monde — il  ne  sait  rien  garder.  7b  keep  a 
thing  eeeret,  tenir  nne  chose  secrète.  Keep  that  to  yoitrself, 
gardes  cela,  ne  le  ditea  à  personne.  She  keeps  every  thing 
to  hertdf,  elle  ne  dit  rien—elle  ne  ae  communique  à  per- 
soauc— -elle  tient  tont  renftimé  en  elle-même.  7b  keep 
things  together,  tenir  les  choses  en  ordre,  ensemble.  iSAc 
Aat  great  d^tadty  m  keeping  Ihingt  together,  elle  a  bien  du 
mal  à  mamtenir  l'ordre  dans  sa  maison — . — (to  prevent 
rttinj,  à  empêcher  que  leun  affaires  ne  se  dérangent  They 
haoejast  enoagh  to  kitp  Efi  and  sont  together,  ils  en  ont  tout 
juste  asses  ponr  ne  pas  mourir  de  faim.  They  can  tearve^ 
keep  Vtfi  and  smd  together,  ils  ont  à  peine  de  quoi  vivre. 

7b  keep  the  JleU  (rfan  army J,  tenir  la  campagne.  7b 
keep  the  ground  (at  a  miow),  faire  la  garde  du  camp — 
faîn  la  police.  7b  km  ono's  course,  way,  poursuivre  son 
chemin,  sa  marche.  iVhairoad  did  th^  keep  f  quelle  route 
suivaient-ils? 

7b  kaep  the  books,  the  corrrepondenee,  tenir  les  livre%  la 
cornspondanoe.   /  Awp  tke  ocopwils,  je  tiens  les  comptés. 

7b  Aeq»  a  corrs^ondsnei,  entictenir  correspondance— Atre 
en  corre^iondance, 

7b  keep  one's  peace,  se  taire.  7b  keep  the  peace  m  a  fi- 
mib/,  maintenir  la  paix  dans  une  &mille.  7b  bind  a  mon 
ta  keep  the  peace  towards  another,  obliger  un  homm^  au 
moyen  d'un  cautionnement,  i  a'distenir  de  voies  de  fbit 
enveta  un  autre.  /  vciA  to  keep  the  peace  with  every  Aoc^,  je 
désire  vivre  en  paix  avec  tout  le  mraide. 

7b  Ae^  watch,  veiller.  We  keep  a  good  watdton  hiswwoe- 
meiUs,  nous  épions — veillons— sc^gneusemoit  tous  ses 
mouvements.  We  ke^  a  dmrp  look-oat,  nous  avons  l'ail  an 
guet — nous  sommes  bien  sur  nos  gaides.  (Th  jnted.) 
God  wiB  keep  me,  Dieu  me  protégera. 

7b  ke^  pace  with,  suivre  ;  aller  auaai  vite  qne.  7b  Aap 
;«e«  with  ( improvements,  civiUzalion,  S(c.},  se  tenir  au  cou- 
rant de — ne  pas  demeurer  eu  arrière  de—-.  7b  keep  pace 
with  tke  timet,  marcher  avec  le  temps. 

(7b  retain,  )    TV»»  bonnets  do  not  keep  their 

shape,  ces  chapeaux  ne  conservent  pas  leur  forme. 

^7b  Kbbf,  tu  coi^wtetion  with  adjectives,  adverbs,  and 
partidplts.)  To  keep  a  person  uniting,  faire  attendre  une 
personne.  /  wiU  «of  Aaip  yoii  long  ( detain),  je  ne  voua  re- 
tiendrai paa  long-temps.  I  wiS  not  keep  it  long  (retain  poo- 
sessiom  if),  je  ne  le  garderai  pas  long-tempe.  Keep  them 
smplagid,  0OGupca4es — tenea-Us  i  l'onvrage-HO»  les  laîascc 
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pu  dm  I'mrivctfi.  7b  kup  me  kmeiAuig  at  the  door,  flun 
•ttoidie  uue  penoone  à  la  porte.  He  Imtpt  M  aUv,  il  noui 
igaic^  smuae.  To  kmp  thai  atmdtr,  let  tenir  liparéa  I'tm 
de  l'autre.  Ho  ketpi  %u  workittg  fiom  mormng  till  m^,  U 
noua  tient  à  l'ourrage— 4  tnivûller— matin  jusqu'au  Kiir. 
Do  mi  kiep  M  M  nywM^  ne  noua  laiawt  paa— teuet  paa — 
dana  le  doutcw  TaÂe  ean  to  ka^  yom-  foil  iry,  ayes  aoin 
de  voua  tenir  lea  piedi  aeca.  Koip  thon  thàigi  in  miiid,  met- 
tex-rou»  bien  cet  choaea  li  dans  Veaprit — n'oubliez  pu  c« 
choMt-li.  7h  keep  a  ptrmm  tUent,  faire  garder  U  ailence  4 
une  peraonna.  Keep  tiUitce! — oUeiKel  du  ailenoel— &itea 
ailence!  Tkey  àoep  tJmct  om  Ikat  tÊittfoel,  on  garde  le  ai- 
lence—ou  ae  tait— à  ce  aiijeL  7b  keep  jwaoy  pèopie  m  dtecà 
— a  tiffkt  kuid  ooer  IkmH,  teiùr  lea  jennea  i  ooiut- tenir  la 
bride  aux  jeunea  gena.  7h  kttp  a  ptrmm  ùt  igmorcMC*  tf  a 
tiùitg,  laiaaeTt  tenir  une  peraonne  dana  l'ignorance  d'une 
cboae.  To  ktep  ut  «xonim,  tenir  en  exercice.  7b  ktep  a 
pormm  ihart  tf  motteg,  tenir  une  pen(»me  court  d'aigént 
To  iorp  a  tUngJirm,  tenir  bien  une  choae^ 
(To  Keep,  wilhprtpotiliota.) 

(At.)  To  ktep  people  al  ba),  tenir  lea  gv»  dana  la 
crainte.  Ta  keep  thit^  al  a  dUtanoey  tenir  la  choaea  daua 
réloignement — (vfporwoiu),  à  distance,  [^loignéea. 

(Awaj/.)    7b  kiep  pertomo  ateuy,  tenir  ki  penonnea 

(Bach.)  Ktep  Oum  bac*,  i«pouaaaa-l«--«e  let  law> 
aei  paa  approebar.  IFo  euM  kardbf  keep  Ao  ermd  iaei, 
noua  pounona  à  prine  retenir  arrêter — la  foole.  (  7b 
Maïf),  retarda.  Thù  bad  timUktr  ktepo  Um  bock,  ce  mau- 
raia  tempe  arrête,  retarde  ta  guériaon;  (to  detain),  rete- 
nir, empêcher  d'arriver.  iVt  wn  jbp/  Mat  bjf  contrary 
wimk,  dea  venta  contraixea  noua  ont  retenua.  7b  keep  6aai, 
NHHM,  tkatgt,  retenir  l'argn^  lea  Bhoata^  ftc.  7b  heep 
hadTbad  muio,  iUiigo,  fiftm  the  Htwkd^  qfamttlmr,  CMbet 
de  mauvaiaea  aoavelliea — ne  paa  tout  dire— i  une  peraonna. 
Keep  nothing  hack,  ne  me  cachei  rien— pat  de  réaerve, 
ditea-moi  tout  /  will  kttp  back  part  tf  thm  thmgi,  je  re- 
tiendrai une  partie  de  cet  choaea.  7b  keep  hack  ( a  Jtonitr^, 
retarder  let  prognia,  ne  paa  faire  avancer  (un  élève). 

(By.)  1  motr  ktep  am/  wamy  iy  «m,  je  ne  garde  jamaà 
d'arjjent  chez  moi,  aupréa  d«  ma. 

( DoÊtn.)  Ta  ketp  the  prkoe  domt,  tenir  let  eboaea  à  baa 
prix — tenir  lea  prix  bat.  Ko^  yoar  nw*  dotm,  faaiaiez  lea 
yeux — tmaa-vona  lea  yeox  bùaaia.  She  k^  her  head  doom, 
die  aa  tenait  la  tSte  bwwie.  7b  Jbfp  a  mon  «ism,  tenir 
un  homme  par  terre — couché.  7b  mip  the  fentr  datim,  ar- 
rêter, modérer  la  fiirre.  WemMtimfUopndtdamnt'ii 
&ut  rabattre — réprimer — aon  orgneil.  Kmp  mai  dtmiL,  re- 
tenea-let  dent  lea  bomea — modérez-lea — . — réprimes  leur 
ardeur,  leur  emportement^  leur  oi^ueil. 

(From.)  Y<m  tkaedd  mot  keep  tkeoe  Aingt  fivnno,  Vona 
ne  devriez  pat  me  cacher  cet  cbœet-là.  TWof  ktep  every 
thing  from  me,  ila  aa  cachent  de  m».  7b  ktep  a  peraom 
from  doing  a  thing,  empêcher  une  peraonne  de  faire  une 
«boa*.  /  ODuU  not  keep  mgeil^frem  MUngitto  him,  je  n'ai 
pa  m'empécher  de  le  lui  dire — je  n'ai  pa  réaiater  au  déair 
^e  le  lui  dire,  Thog  ktep  hit  properlg  from  làm,  ila  le 
privent  de — ila  retiemimt — tes  bietia,  ('7b  proM.)  God 
itep  yen  fivm  danger,  ({ue  Diea  voua  gaide  da  dsigar. 
Ke^  wmfrom  faUmg,  emptehei-iB(rf  de  tomlier. 

(In.)  JEeqi  M  yatr  hnalh,  retenei  votre  haleine,  Ke^ 
MB  jNMT  foeUngÊ,  réprimez  voa  paaaiona,  œ  que  vona  amtez 
— coDtenes-vooa.  Inam  to  Mq>  in jnw  oit^er,  apprenez  1 
contenir — à  retenir — votre  colère.  7b  keep  homo  in,  retenir 
lea  chevaox.  To  kttp  a  pirtom  in  ththm,  ut  wutmg,  foomir 
dea  habita  à  une  ptncnne — ^lai  finunir  de  l'argaiL 

(Ogt.)    To  kt^  off,  inir  ^gné— eloigner. 

( On,)  7b  ktep  Aitgi  ott,  conaerver,  garder.  7b  kiip  a 
man  on,  continuer  à  emplojrer  un  homme.  (To  feed.)  fVt 
kttp  Ihttt  birdt  on  eom,  aoua  domxma  du  grain  à  manger  à 
cea  oiaeanx — noua  lea  noumaeona  de  grain.  7b  kttp  m 
dmng  m  thing,  coaitiniur  de  flure  une  cboab 

f  Old.  )  7b  kttp  a  ptrton  md  (of  a  home),  tenir  one 
penomw  à  la  porte— dehon.  Tbiaip  a  parmi  ott  of  the 
wnf,  tenir  une  peraonne  éloignée  ;  ( to  Anp  i'k  eoneoaimtnt), 
tenir  caché.  Kt^  him  out  if  the  wm  e^  Ait  broker,  tenez- 
le  bote  daa  aUeintee  de  aoo  frère.  7b  jbtp  a  permtnottt  tf 
kit  right,  dnt,  momiji,  refuaer  â — ne  naa  dutiuer  i — une 
pmoiuie  ce  qui  lui  eat  1%  aoo  argent— la  priver  de  ce  ^ui 


lui  eat  dû,  de  aoo  dnnt    7b  AB^aaBaiiflMf  ^f^b^Mtf  ^ 

a  oecietj/,  «npêcher  im  homme  d'obtenir  de  l'enqdgi,  d'âti» 
admia  dana  une  aociété. 

('7b.)  Kt^  him  to  hit  word,  iwtea-lui  tenir  parole. 
Keep  than  to  Omr  ttndiet,  teuez-lea  à  l'étude.  cameat 
keep  them  to  their  work,  iwua  ue  aauriona  lea  lUn  tnvuQv 
— Jea  tenir  à  I'ounagfc 

(Vndtr.)  To  <m  the  fire  tmder,  dompter  rinoendia, 
arrêter  let  progrèa  du  feu.  (Ofcontmon  firt),  faire  pelk 
feu.  To  knp  a  ptrmn  tmdtr,  aoumettre  uue  peraotme — la 
tenir  dant  la  contrainte.  7b  keep  paationt  umkr,  dompter, 
modérer  lea  paaaitne.  7b  keep  prictt  md«r,  empêcher  lee 
I>rix  de  monter.  7b  hoep  tiief ever  under,  arrêter,  modérer  Ik 
lièvre. 

((^.)  XMpjrowJwuiw,  levez  la  tftte.  Ht  ctmnt  kttm 
Au  Acmfi^i  (/nm  iUnanJ,  il  neaauraitaouleverlatita.  A 
keep  a  thing  iip  (hoit  up),  tenir  una  choae  debout,  draito. 
7b  kttp  np  dancing,  eating,  Sçe^  taalÔBam  A  deuaci^  à  im^ 
ger,  &c  Ihm  U  yp  tiU  mm  o'eM,  «t  1*0B  oodHdus 
juaqu'a  neuf  beuiiea.  Xiip  em  gonr  tpirit»,  du  coungt— «w 
vona  iaiaaet  paa  abattra.  7»^  do  not  keep  tip  itmrtpirii^ 
ila  perdent  courage — ila  ae  laiaaent  abattra — ila  ae  décoa> 
ragout  Take  a  glatt  <f  wine,  ta  keep  upyow  tpïriit,  proiea 
un  verre  de  vin  pour  aonlanir  voa  Ibccca,  pour  voua  dMrner 
du  OMir.  7b  ài^  igi  th»  Jtrt,  eotretanir  la  ieu-~m  pae 
laiaaer  AteuMln»  nouzir  le  An.  7b  ktep  yp  a  tharp  Jh%  (in 
batlk),  «nbetenir  un  feu  vif.  7*»  keep  up  knowlt^,  «itai»- 
tenir  aea  connaiaaancea. 

(Hlthin.)  M^ohavegrtaldiffbmi^  in  Jit^ii^himitillum 
bottndt,  Doui  avoD*  biôn  du  aud  à  le  nteair  dui  lea 
boruea. 

To  KEEP,  o.n.(toU proterved),  m  garder)  (to  ^mmi, 

remain),  ae  tenir. 

Meat  doet  not  ht^  in  mmimar,  la  viande  ne  ae  garde  pM 
en  été.  Thtm  fruit  do  not  keep,  cet  fruité  ne  août  paa  éê 
garde— ue  aoot  pat  de  bonne  garde.  Th^  wiU  ie^  verg 
wtU,  lU  te  garderont  bien. 

7b  keep  infavota-,  retter,  demeurer  en  faveur.  7b  keep 
jodo^aeconterver.  ToAM^ioMaii^CMair^le  6*;,  ae  tenir.  7b 
keepindaonyne  pu  aortîr— .— «e  tèiùr,  >«ler,  i  UmaiaoK. 
3b  keep  to  on»  tkiâtg,  a'en  teoir  à — ae  oont«iter  de — une  cfaoeB. 
7b  ktip  iUtnt,  garder  le  ailence.  To  kttp  quiet,  ae  tenir  tmo- 
quUle.  irMptfam^rCdaiMtafW*  ne  bougez  paa — un  iwimii 
paa.  Kamfirm,  tcatez  ferme.  To  keep  reading,  -firtiinwr 
de  lire.  Theg  kept  knocking  fbr  an  hour,  ila  frappêieut— ik 
ne  diacMitinuêreiit  point  de  frapper — pendant  une  bninb 

7b  KEEP,  V.  M.  (with  prep.). 

(Jung.)  7b  keep  awag,  ae  tertir  éloigné  d«— ne  pas 
l'approcher  de. 

( Back.)  To  keep  himatff  hadi,  ne  paa  a'avaocer,  danemw 
enairiire.  7b  keep  back  (ttet  »  arfâancaj,  ne  paa  «vaaœ^ 
ne  pu  foire  de  progrèa. 

(Bg.)  £w)pisr  tenei-voat  mea  de  moi  IwiM  àt^ 
bg  her,  je  reaterù  anprèa  d'elto,  Aqp  bg  IhtJUi,  mtesan. 
prèa  du  ieu. 

(Doum.)  nàiipdamt,iettetmUM.  (0»thtfrmm4), 
par  terra. 

(firam.)  7b^>VtMdMV«lUv,a'flMpMerd«lkiM 
— iéaiater  au  déur  de  Eùie—nne  cbuie.   J eemUmttMttf 

from  it,  je  ne  pouvaîa  m'en  empêcher — y  réaïMer. 

(In.)  7b  ke^  in  (doen),  nater,  ae  tenir,  à  U  mataoo. 
£iMpiM,éM7ii«,ne8oneapaa — ne  bougea  pa»— de  la  matant. 

(On.)  7b  AMpM,costinHer.  Ht  would  keep  nntpiaJnt^ 
for  a  whoit  day,  il  ctxitiunerait  de  parler  tout  une  journée. 
Ht  4nfit  on  nadingf  il  lit  to«uoan — il  ne  ceaae  pm  de  lii^ 
Jùtp  oa,  contïuoex— allaa  toujoan. 

(Out.)  To  keep  out  <fthe  way,  ae  tenb  éloigné — ae  tenir 
caché — ne  pu  ae  montrer.  7b  keep  oui  of  debt,  nepna'eu- 
detter,  7b  kmp  eut  ^  d^wukg,  éviter  lea  emberraa,  lea 
diffionltéa.  7b  At^oif/^/Ae  rwcif/'jmrciKaiMe,  ne  pM 
•a  tenir  t  portée  dea  attaquée  de  aea  cunemia.  Tbii^out  (ut 
tea),  tenir  le  lorgei  (In  a  riw.  tntay  fhmtim  tkere),  m 
pas  ^proeher  du  bord-~aa  tenir  éloigné  du  bord. 

(  To.)  To  keep  to  ont  thing,  e'en  tenir  à— ae  contenter  da 
— uaechoae.  Ickomagoodplaot,tmd  Iktfl  toitfjtcbîàli» 
une  bonne  place^  et  je  m'y  tiua. 

((Mer.)  7b  4a^  amdir  wa/ar  Ane  aaàwlw,  itilK  «aa 
l'eau  deux  ninutBi. 
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(  Up.)  CemtM,  earn*,  hd§p  up,  bIIodi,  aIIom,  du  counge. 
/  cannot  bmp  toitk  yon,  je  lie  nunis  voua  suivn.  I  will 
kmf  t^aibiigat  I  cm  (IwêhII  maliaJtt  to  mg  bed),  je  r«tterai 
deiwut  tant  que  j«  le  pou  irai. 

(tKA.)  T^tiepwttkapirmm,  demeurer,  reeter  du  parti 
■Tune  penonne — ne  pu  absudoniter  une  penonne. 

(HwÙM.)  To  Atep  within  boKmb,  ae  tenii  doni  le«  boroet 
— «e  paa  dépasser  lea  boroc* — . — {Not  Id  commu'/  tnmj, 
am  JM  eommettre  d'excis.  7b  Anp  in/Am  (VAs  hnm),  garder 
Ift  miaai^De  paa  aortir. 

KEEP,  «.  gaide,/.  AmgiOH},  donjon,  m.  (Statt, 
emikitm, )  In goad  hfjt,  en  bon  état.  ( Food,  dotUt^J,  nour- 
litttn^.  habiUsmeut;  M.  eiitntioi,  n.  Thtkttpffoti)  komt 
cos/a  aaa  ttfli^  I'aibetien  de  dm  cIwvmu  no  me  ewte  paa 
beaucoup. 

KEEPER,  «.  gsrdioi,  m,  Door-kteper,  portier.  Goau- 
àmptr,  garde-chaaae.  Hoiat-kMptr,  domicilié,  qui  tient 
maiaoiL  l%a  krd  AofMr^fiW  gnat  mat,  ^arde  des  sonuz. 
Bo  tkm  àm  kuper  my  poaet,  aoia  )e  gardien  d«  ma  pwz — 
e'eat  &  toi  que  je  confie  la  garde  de  num  bonheur.  {Ih 
fimeral),  pîd^M. 

KEEPERSHIP,  «.  Amctiom  de  gardien,/,  garde,/. 

KEEPING,  p.  pr.  (imd  nibot.),  garde,/,  pntectiixi,/. 
IkaooffomiK  Ood"!  tttpiiig,  je  telaisaeaous  la  protectit» — 
i  la  garda— de  Dieu.  (nit)y  noutriton,  /.  Itu  mttk 
hoot  good  àorpÏHff,  les  beatiaoz  J  trouvent  um  bonne  oour- 
zitute — de  bons  p&turagea. 

KSSPSAKK,  *.  aouventr,  m. 

KBPFSKIL,  a.  Tùt  Turk^J,  tern  i  pip«^/. 

KEG,  a.  petit  baril,  m. 

KSLL,  i.  foaut),  oùitk,  /. 

KELP,  a.  (caloHod  aahao  ef  tta-wttdo J,  caïllotvk  «. 
KBIâON,  a.  AaKeelaoo. 

KBLTBR,  a.  ceinturon,  m.  Nat  to  ht  in  htUer,  ne  pas 
sreir  mis  laa  ceinturon— ne  pas  élre  prêt 

To  KEN,  «.  a.  vàr.    (To  dooay),  Kpacmmj.    (To  look 

K^.s^Toa.  f»ïf&ùaiBi,àportéedeIaTne. 

KENNEL,  a.  dtenil,  m.  (TU  hamU  of  a/ox),  troo,  m. 
Sttmeii  (toadag),  allei ooncber J 

To  KENNEI^  v.  a.  envoyer,  tenir,  an  cbeni).  v.  n.  cou- 
eber..  TTn  dug  keM»€Btd  in  a  hoUovi  trot,  le  chien  couchait 
dans  on  orbie  creux — avait  fut  son  chenil  du  creux  d'un 

KKNTLE,  s.  (akiMdetdpiiiatd$imwti^teomiplim^) 
quintal,  m. 

KENTLEDGE,  «.  C«  iliif),  goeiUM  de  te  (anpliiyéea 
comme  lest),/. 

KEPT,  p.p*.(fTo  Keep. 

KERB^TONE»>.  „;^j„«t^  , 

KIRB-STON^ ^  «bord./ 

KERCHIEF,  a.  monobiHr,  ^onihtniMf,  mouchoir 
depoche,  m.  Amaiît  noch-lmrtsUif,  envati^/  (WomaaCt 
MÊcÂ  torMef),  fichu,  m.  [flchu. 

KERCmEFED,  at^'.  couverte  d'un  tDouehur^  d'un 

RERF,  a.  entaille,/,  coche,/. 

KBRUES,  *,  (xookm),  kennâa,  m. 

KBRMBS-HIMJBRAL,  s.  kermte^iiiéml,  m. 

KBRNj  s.  bntaarin  Iiuodwa,  M.  {JniÀraniw^- 
ioMn.  vagabond. 

7»  KERN,  V.  m.  (tfmrn,  to  hmim  t*  Tiftmmg)^  aa  te- 
Bcr  (en  grain). 

KsRN-BABY,  t.  Ca»  imago  értned  witk  eont,  earriodbg 
dm  raqwra,  at  karvÊit  timj,  Notre-Dame  d'août 

KERNEL,  a.  (V  iBrfyflhiJSii/,  oaesa-NMf,  ^v-A  fr^*» 
flm  ajhùt  thmo),  anande,/.  (C^ am  a^k,paiir),  pe|ttn, 
M.  f/it  ^wMTO^  a  KucAwiJ,  noyau,  m,  (À  kard  concrHio» 
in  /Jhe .^b^J,  glande,/.  (Metapkor),  moelle.  -  //  tmu  tko 
imMJo^AuapMih,  c'était  la  moéUe  de  SOD  discours.  (71f 
àertioi  m  a  ikmMiP  tf  muttm  or  ^  doîii  de  vaan,  de 
mouton,/. 

7b  KERNEI^  t>.  m.  se  former  (en  noyan,  en  amande). 

KERNELLY,  adj.  ressemblant  i  une  amande,  à  un 
noyau.    (Ftdl),  plein,  e  de  truit 

KERSEY,  a.  (espâce  de)  gn»  drap  (bit  dans  lea  comtés 
de  Kent,  de  Devon,  et  de  Glocester). 

mlS.^'l^'^Cam^C-^- 
411 


K  I  D 

EESAR,*.    £b  César. 

KESTREI,  a.  (a  tort  t^hatek),  crécelle,/. 

KETCH,  a.  (a  ktaiy  veutl),  caïque,/.  A  hoiiA  kttpk, 
galiote  i  bombe*,/,  bombarde./. 

KETCHUP,  a.  (attocaloup),  sauce  aux  champ! gnons,/. 

KETTLE,  a.  C^rgokettlt  laed  in  the  àUrhen  to  heal  leattr), 
chaudière,/,  ('^vsni /ob(MV/Aut«^  chaudron,  m.  A  kttth 
fttU,  une  cbaudtoonée.  Toa-kettU,  bouilloire,/.  A  copper 
Atttte,  une  bouilloire  de  cuivre.  A  tim  àoltk,  une  bmiiUrtire 
de  fin  blanc 

KETTLE-DRUU,  «.  timbalea,  /  7b  pbf  /Aa  kollh- 
drum,  battre  des  timbiles. 

KKTTLE-DRUMUER,  a.  timbalier. 
KETTLE-PINS,  a;  quilles,/. 
KEVEI^  a.  (intiàpt),  taquet,  m. 
KEX,  a.  (kemlûcA),  ciguë,/. 

KEY,  a.  clef,  /.  To  b»  mcmod  with  Mi  and  kof,  Un 
ferm^  e  à  la  def.  7b  As  Mdar  AkA  andàa,  être  sons  def. 
Bunch  of  kofê,  trousseau  de  cleft,  ai.  1  dmt  fAa  door  and 
ttmud  the  ketf,  je  fermai  la  portc^  et  doinat  uo  tour  de  di^f. 
Thtkegit  M  tktdoor,  la  defect  i  la  porte — dans  la  sermre^ 
A  tcMifcA  Anr,  une  clef  de  montre,  fin  mutic.)  The  keg  it 
in  O,  c'est  la  clef  de  soL  7k  àtgt  tf  a  piano,  les  toucnes 
d'un_  piano.  Of  a  Jlult,  Git&.  3b  n«  ever /Ae  Aiya,  par- 
courir les  toacbe%  le  davio — paswr  la  main  sur  les  toucbn 
— le  clavier.  (IngtnmdatwviUnimontMfdtoimm),^e!!, 
/.  (Expianation  index),  def,/  7^o«e  vjho  an  aeautomed 
ta  reaton  have  gal  the  true  key  of  all  bookt,  ceux  qni  raison- 
nent  ont  la  vraie  clef  de  tous  les  livres. 

KEY.  SeaQuay. 

KEYAGE,  a.  droits  de  quayage,  m.  quayage,  m. 

KEYED,  at^:  Keyed  inatnmtnt  (of  a  fiuU,  horn^  da- 
rionet,  S^c),  instrument  à  de£^  m,  (0/a  piano),  instru- 
ment â  touches,  m. 

KEY-HOLE,  a.  tnm  de  la  serrure.  To  peep  through—- 
look  m  at — the  keg-hole,  regarder  par  le  trou  de  la  serrure. 
And  'twiB  mdat  the  à^-hol^  et  il  anrtin  p«  le  tiou  de  la 
serrure. 

KEY-STONE,«.rar<A.^,  d«f,/.;  defdevoAte. 
KHAN,  a.  Ca  eki^J,  kou,  «.    (An  inn,  in  Ama),  cata- 

vaiMérail,  m. 

KHANATE,  a.  empire,  états  du  kon. 

KIBE,  a.  (Oap  in  the JleA),  ger(^,/. 

KIBKD,<w^j'.  gercé,  e. 

KIB  Y,  a^.  plein  de  gerçures  ;  gercé,  e. 

KICK,  a.  coup  de  pied,  m,  (Of  a  horm),  coup  de  pïed, 
m.  ruade,  /.  Mg  harm  gave  him  a  kick  in  the  back,  mon 
cheval  lui  donna  un  coup  de  pied — lui  détacha  une  madi^ 
—lui  donna  d'une  ruade— dans  le  doi. 

7b  KICK,  V.  M,  donner  des  coup*  de  pïed.  (Qf  a  Aon*^, 
ruer. 

7b  KICK,  V.  a.  donner  un  coup  de  pied,  des  coup*  da 
pied,  &.  jfiy  €lo  gou  kick  that  poor  dog  f  pourquoi  doimei- 
voua  des  coups  de  pied  à  ce  pauvre  chien  f  To  kick  a  mam 
oeà  ifthe  himte,  mettre  à  la  porte  i  coup*  de  pied.  7b  Ai'ob 
rfnoR  «finr^  faire  deaeendre  les  escaliers  à  coups  de  pied. 
Do  not  kick  (be  qtàet),  tenez-vous  tranquille^ 

(<y  karou.)  Mg  horm  ikktd  the  groom,  mon  cheval  ■ 
donné  un  oouq  de  jûed — a  détaché  une  niade— an  pal- 
frenîer. 

Tokiek^ain^th«prùAt(to        mm  mùtoneaj,  ae 
gimber  ;  fkire  le  méchant 

(Font,  andw^.)  Ta  kick  the  btieket,  mourir,  passer  le 
pas.  7b  itcé  tip  on^t  heelt  (tf  ammali),  faire  des  ruades, 
taire  la  culbute  ;  ofpertone  (to  idle  time  awag),  se  donner 
da  talon,  des  tairas,  dans  le  derrière  ;  (ako  to  daneeatte»- 
daeice),  faire  le  pied  de  grue.  7b  kick  up  a  noiat,  tùn  du 
tapi^.  He  it  sAk  a»d  àiakity,  U  ert  en  vie  et  remue  braa 
et  wnbes. 

KICKER,  a.  qui  donne  daa  oonp  de  peda;  (•/  m 
hone),  rueur  ;  qui  rue. 

KICKING,  p.  pr.  (need  eubat.),  conpa  de  ped,  m. 
.KICKSHAW,  a.  bagatelles,/.    (At  taUeJ,  friandia^/. 

KICKSHOE,  t.  (a  dlaMwrJ,  baladii%  m. 

KID,  a.  chevreoUf  m.  cabri,  as.  Kid  gbnia,  gantt  dv 
peau  de  chèvre. 

7b  KID,  V.  n.  (^a  litfgaat),  mettre  bai. 

KIODKR,  IL  marchand  de  blé  ;  accapareur  de  blé. 
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KIDDLK,  pScherip,/. 

KIDDOW,  t.  (a  birdj,  guillemnt,  m. 

RIDDLING,  I.  chevmu,  m.  cabri,  m. 

7b  KIDNAP,  V.  a.  (to  ileal  duUrm),  «nlsTer,  rbler  dM 
enfants.    Kûliiamed,  enlevé,  e. 

KIDNAPPER,*.  Toleur,  eoM  d'enflmtt. 

KIDNAPPING,  p.  fr.  (lumt  lubii.),  vol  dWaot,  m. 

KIDNBY,>.  rognoii,  m.  ( Fam.  tort,  kind.)  Hurt  arm 
miBiotu  in  tliit  vm^  <^  thai  mait't  kkbui/,  il  7  a  dani  le 
monde  dea  milliow  de  permuiei  qui  lont  de  l'acabit  de — 
da  mSme  aeabît  que — Mt  homme.  Theg  art  t^tke  tome 
hdmif,  îl«  sont  du  mSme  acabit.  A  man  cf  lùâney,  un 
homme  de  ma  •oite — comme  mot. 

KIDNEY-BEAN,(.  haricots,  m.  Kidttegpotatot^ymmui 
de  terre  Icn^e  (ayant  la  forme  allongte  d'on  rognon)^/. 

KIDNEY-FORM,  de  forme  de-ayant Ulbnne 

KIDNBY-SHAPBDJ  d'un— rognon. 

KIDNBY.VETCH,  t.  fètoe  longue  /. 

KI7FBK ».   Sm  Heenehaum. 

KIL,  (.  (ekumd),  lit,  m»  canal,  m. 

KILDERKIN,  (a  tmoB  bairtl  <f  aalm»  gaStm»), 
quartaud  m. 

7i>  KILL,  v.  a.  tuer.  7\i  kill  with  eartnet,  tuer  de  ca- 
reaMf.  H*  kilU  himaelf  with  vork,  il  te  tue  de  tiarail,  â 
force  de  havuller,    (C^lkt  teind,  to  queU),  abattre,  [m. 

KILDGB,  g.  fa  Un),  kildir,)».  ;  fcomj,  plurio'  criud, 

KILLER,  <.  meurtrier;  tueur.  HtmuAt  kUkr^hit 
atm  ton,  il  fut  le  meurtrier  de  «m  propre  fllu  Jack  th» 
giaiit-kilUr,  Jacquet  roccîseur  de  géans. 

KILLING,  p.  pr.  ('«wd  artf.)  ThU  u  lùUhtg  work,  c'ert 
un  ouvrage  asvommant.  (Fam.)  You  art  kilUng  to-dau, 
Toiu  êtes  ïirétistible  aujourd'hui,  Htr^ftt  artkHUng,  elle 
a  dee  yeux  anaMini. 

KILN,  *.  four,  m.  lÀm»-ldbt,  torn  i  cbaas,  «.  Brick- 
èUn,  four  à  briquet,  m. 

KILN-DRIED,  oA:  aécbé  au  four. 

7b  KILN-DRY,  v.  a.  aèchn  au  ft>ur. 

KILOGRAM,  f.  (Btmk  MofMrr  nf  oW  fmo  potmdt), 
kilogramme,  m.  [m. 

KILOLITER,  s.  (PirtmA  nuatirt  for  fiqwU),  kilollbe, 

KILOMETER,  t.  (F^mA  Mwnm  ^  difa»w>,  kilo- 
mètre, m. 

KILT,  «.  cotillon  jconaia^  «. 

kÏmBoW  }'4''-^""M-UMbs^|ioii)gtnirlMhaiidMt. 

KIN,  «.  (kiftdnd),  parenté,/.  ITm  father,  mothtr,  ami 
the  kin  baidet,  le  père,  la  mère  et  toate  la  parenté.  fAt- 
lattd,  rdathiu,)  fhia  mM  ia  of  Unto  ma,  cet  bomme  est 
mon  parent  Ut  tcai  kin  fo  tht  tUke,  il  était  de  la  mSme 
familleque  le  duc — de  la  famille  du  duc  Having  no 
Mr,  Au  frtfnti/fallt  to  tht  next  1^  kin,  n'ayant  pat  hint 
dliéTÎtier,  ta  fbttum  patse  au  plut  proche  parent. 

JEm,  ai  a  tvTminatioH,  û  taed  at  a  diminatitM.  Manikin, 
petit  homme.    TonUàa,  petit  Thomas. 

KIND,  I.  («p«ce,  /.  torte,  /.  Wt  havt  aB  kindt  ff 
vtgttabfa,  nous  avona  dea  légumes  de  toutet  espècea — de 
toutet  let  tortea.  Tkert  art  aeoiral  kind»  tf  romt,  il  y  a 
plusieun  lortet,  etçCeet,  de  rotes.  Every  cm  aemnlit^  to 
tit  kind,  chacun  mirant  ton  espèce.  Hnman  kind,  Veepèce 
humaine,  le  genre  humain.  The  lavn  wtrt  auut  pttfert  in 
Mar  kind,  lee  lois  étaient  on  ne  peut  plut  parfaites  dant 
leur  genre.  To  pay  in  kind,  payer  en  nature.  /  wiUrtpay 
feminani^ttr  kmd,  je  foua  paierai  de — en  une  autreaotte. 

KIND,  ajr. 

A  kind  heart,  un  bon  coeur,  un  cttur  tentîble.  A  kind 
man,  un  homme  bon,  obligeant  He  ever  mu  a  kind  matter 
to  hit  tervanlê,  il  fut  toujours  bon  malire  enrert  tes  do- 
tnestiquet.  IM  tu  be  lundto  one  another,  toyunt  obligeants 
les  una  enrets  les  autres.  You  Aould  be  kind  to  gemr  Sllb 
mâbn,  vow  devrÎB  être  oUigeante — complaisant»— «nre» 
Toa  petites  sœnrk  Siewa»  very  kind  to  me,  elle  a  eu  bim 
des  bontés  pour  moi — (fam.)  elle  a  été  bien  bonne  pour 
moi.  Thia  te  not  a  kind  action,  ce  n'est  pas-là  une  action 
obligeante.  Yom  have  done  a  kind  act,  tous  ares  agi  avec 
bonté— rout  avei  fait  une  action  bienfusante — généreuse. 
I  regret  Jcannotacc^yonrkindinvitation,  je  regrette  beau- 
coup de  ne  pouvoir  pas  aeceptar  votre  obligeante — oimabU 
—invitation.  Ym  MHif  makta  kininturm  ftr  Au  «H«t- 
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/ioNj,  il  faut  payer  tes  eoint  de  retour  par  votre  obtïgeane». 
My  kind  compUmmt»  at  home,  fiiites  bien  mes  compliment* 
eux  vous.  GtPt  ara  kindett  regarde  to  your  father,  dite* 
tout  m  qu'il  y  «  d  obligeant  à  votre  père,  pour  moi.  H& 
apokê  m  a  land  ntuuer  to  ta,  il  nous  parla  arec  bonté,  d'une 
manière  obligeante.  She  dœt  not  thingi  in  a  Und  nxnf, 
elle  ne  &ît  pas  les  cfaoeee  de  bonne  grace— d'un  air  o& 
ligeant  That  art  kind  wordt,  ce  sont  des  paroles  obli- 
geantes, affables,  pleines  de  bflité.  Yom  are  very  kind  ta 
think  aboÊtI  m,  voue  itet  bien  bon  de  vooa  oceina'  de  noua. 

Tbbi  m>  kindae,  aroir  la  bonté  (de  faire,  de  dire^ 

7bKINDLB*«.a.aIlnraer.  v.is.s'Bllniner;t'enuannier. 

KINDLBR,  *.  qui  allume;  qui  enflamme.  (SmnU 
fagot,  dry  wood  ta  Sàht  Aefirt),         m.  allumett^/. 

KINDLESS,  atlj.  tana  enêoei  qui  n'est  pM  natoid. 

KINDUNESS,  s.  bniti,/  binfiuMDo^  /  abliMaiw& /. 

KINDLY,  ad». 

IM  the  p9or  &s  treatml  àmdlg,  traita  la  puvnt  mrée 
bonti.  I  retam  the  book  yam  have  kindfy  lent  fa  wm,  jo  vous 
rends  le  livre  que  vous  m'aves  obligeamment  prêté.  Hm 
annoertd  kindfy,  il  nous  a  réptmda  obligeamment— dWa 
manière  obligeante.  7b  take  an  effer  kmdig,  prendre  une 
offiv  en  bonne  part — éprendre  bien  une  cboae. 

(Fam,),  fbv(»mblement.  A  remedy  acte  Un^  un  ie> 
ndde  ^it  bien— produit  on  «flbt  fbvmble.  Thtenpiim 
eomea  md  kindly,  Péruption  va  bien. 

KINDLY,  o^r'.  bienfaisant;  favorable. 

KINDNESS^  s.  bonté,/,  obligeance,/.  mH yon  harm 
the  kindneei  to  explain  it  to  met  voulei-rous  bien  avoir  Im 
bonté  de  me  l'expliquer  T  He  hat  i/towm  great  kindneta  ta 
you,  il  vous  a  témoigné  beaucoup  de  bonté — il  a  eu  bien  de 
la  bonté  pour  vous.  Yenr  kindimê  to  me  I  eannnerjbrgel, 
je  n'oublittw  jam  Bit  voi  bontét  envers  bkn.  I  teB  it  yen,  in 
Undnatt  to  you,  c'est  par  bonté  pour  vous,  que  je  vous  dit 
cela.  7^  it  anactof  kindnetttmyonr  part,e'ettruwhoaté 
— un  acte  de  bonté— de  votre  part.  (Parity,  lutpitaSty  ara 
deemed  œtê  lânAmm^  m  regarde  comme  àm  actes  de 
bonté,  de  bienfUnnOe,  la  chanti  et  Itio^italité.  See  Sapa. 

KINDRED,  a.  (relatiau),  paient^  m.  I  think  there  it 
no  man  ttaert,  but  thi  fMwt'e  kiiÊéred,  je  ne  eroîs  pas  qull  y 
ait  un  homme  en  tureté,  excepté  let  parents  de  U  rnaft, 
Qo  to  my  kindred,  allez  trouver  ceux  de  ma  tace,  de  ma 
famille.  (Conaangmnity.)  Like  her,  ^  egual  kindred  to  dm 
Ihrone,  eomme  ,«11^  d'un  mng  royal— alliée  an  trAne  par 
le  lang. 

no  kmdred,  d'une  race  difl&ente  ;  qui  n'art  pas  de  la 
mime  espèce — de  la  mSmc  famille. 

KINDHEDid^'.  Kindred  eoait,  tmes qui  se  ressemblent. 
There  exiatt  no  kindred  feeling  hettteen  ihem,  il  n'existe 
entr'enx  aucun  aentiment  commun — de  U  mtme  nature. 

From  Mener  ke  attended  to  the  kindred  ikiea,  de-Ii,  a 
a'CIeva  vers  let  cienx,  séjour  digne  de  luL 

KINE,  «.  vaches,/. 

KING,  a.  roi. 

King  at  arma,  ni  d'anoea.  (Aieardt),  nri,  m.  CAt 
draughtt  and  dmi),  tagato  king,  aller  à  dame.  A  Ù^, 
une  dame. 

KlNG-AFPtJB,  «.  pomma  du  ni,  ■*. 

KINO^-BENCH,  «.  cour  du  baiw  du  roi,/.;  cour 
royale,  au  civil,  /.  (A  priaon  for  debtt),  pritoa  du  bane 
du  roi  ;  (c'est  U  Sainte  Pélagie  de  Lotidrétj.  To  k  m  /Ac 
King'a  or  Queen'i  BetKh,  être  déteuu  au  banc  du  ni — Stre 
en  pritoti  pour  dettes.  IVitUn  Iki  mka  tftha  Kin^a  Bmth. 
dam  l'enceinte — les  limite»— du  banc  du  roL 

KING-BIRD,  s.  (a  b^),  païadiaier,  m. 

KING-CRAFT,  t.  royauté/.  ;  métier  de  m,  ai. 

KING'S-CUP.  a.  (a  Jbuxr),  coupe  du  ni./. 

KING'S-BVIL,  a.  let  écraueUes,/. 

KING- FISHER,  t.  (a  bird),  martin  pSobeur,  si. 

KING^8-SPEAR,&  (a  pkuO),  lance  du  n»,/ 

KINGDOM,  «  royaume,  m.  (In  nat.  kitt.),  rkgne,  m. 

KINGHOOD,  s.  royauté,/. 

KINGLESS,  04'.  tant  ni. 

KING-UKE,  <K(r'.  en  roi. 

KINOLING,  t.  roitelet,  m. 

KINGLY,  a^r.  royal,  «. 

KINGLY,  ado.  en  roi;  nyalemeot» 

KINQSHIF,  t.  diguilé  Ue  roi. 
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KINK,  M.  (m  Mpt),  (of  a  nptX  coque,/. 
To  KINK,  V.  ivandie  dei  coqnei. 
KINO,  *.  (a  tort  of  gtm),  Mma,  m. 
KINSFOLK,  c  parente,».  binill&/. 
KINSMAN.  :  nucDt,  m. 
KINSWOMAN,  :  parente,/. 

KIKK,  (.  égliie  écoMaîae,/.  (Ce  mot  reat  dire  igltn 
en  Eeone  ;  maîi  on  l'emploie  abeolument  en  Angletene, 
pour  désigner  l'Egliie  Preibytérienne  d'Ecooe.) 

KIRKHAN,  i.  preabyténea;  webun  de— qui  est  de — 
l'<gltM  d'Ecowe. 

KIBTLB,  >.  robe,/  mante,/. 

KIRTLED,  a((r'.  vfttu  d'uM  robe,  d'an*  mante. 

KISS,  M.  baiser,  m.  fut  PMm,  baisn  de  paix.  A 
tnackovÊU  kiu,  un  baiser  de  Judaa. 

To  KISS,  V.  a.  baiaer.  (JUon  pçtiUb/J,  emlraser.  He 
àimd  tktm  aU  nmtd,  il  les  embrassa  loua  ft  la  ronde.  To 
kilt  Iki  SpÊ,  baiser  ft — sur  la  boadiei  baiser  lealines.  M* 
tàmi  htromttm forduad,  oti  th*  tJmk,  il  la  baisa  i  la  joae, 
au  front — . — if  lui  baisa  la  joue,  le  front,  && 

(To  lotÊck  ^htls,  to  $rax*)j  effleurer  ;  toucher  lëgSreinent 
Tlu  hali  oalg  kitaid  At  groundy  la  balle  ne  fit  qa'eokarer  la 
terre.    Ta  iiu  the  ground  (to  faO)^  faaisar  la  pomsiSn. 

v,m.  {ToIoêêA),  se  baiser. 

KISSER,  «.  baiseur,eas& 

KISSING,  p.  pr.  (MKd  lÊhit.},  fauser.  M.  (Qfthe  Pojm't 
>W^,  batsement,  wi.  ( Ofkaxd), baiseeiain,  as.  (Dittdat^.}, 
iMSlNS^<wn^,  dragée,  brôbon  pour  adoacir  lliutïue.  Km- 
i^-mtt,  baisure./  biseau,  m. 

KIT,  t.  (tmaU  JiddJi),  pochette,/.  (A  oorlofciuk  tn 
soUcA  pickled  oatann  it  tent),  cave,  f.  baquet,  si. 

KITCHEN.  :  ouisim,/. 

KITCHEN-GARDEN,  «.  jardin  potager,  at.  potager,  at. 

KITCHEN-MAID,  «.  serrante  de  cuisine. 

KITCHEN-STUFF,  «.  grosse,/ 

KITCHEN-WENCH,  a.  servante  de  cuinne,/. 

KITE,  «.  (lArd),  milim,  m.  (J  pla^tkit^J,  cerf-volan^ 
mu  l^jltf  a  kite,  faire  voler  un  cerf-rolaot.  (A  nam*  of 
n^nadt  denoting  rapadiy),  animal  TMtuse.  (Tnt  tlomaeh), 
Tentrp,  m, 

KITLING,<.  fAe  young     any  bmitt),  petit,  m. 

KITTEN,  s.  cnaton,  m.  (more  am,),  petit  chat,  m. 

To  KITTEN,  V.  a.  (if  a  tke  eat),  meltis  bas. 

7b  KUCK,  v.  n.  (to  asoic  «  liarp  mmt^  bin  elio. 

7bKNAB,«.  a.  (neattkwùkH»  tiilk.J  ThhuAa 
trmt,  caasCT  une  CToûte  ;  ronger.  (Th  caùÀ  pmonê.)  He 
asos  htatiêd  bf  tite  poiieâ-tjffletrt,  1m  ageiita  de  police  l'ont 
— l'ont  attrapiï. 

To  KNABBLE,  v.  a.  tmger. 

KNACK,  «.  (a  tog),  babiole,  /.  colifichet,  m.  (Rtadinett^ 
JheiiUg,  art.)  iSg  bndmr  Aod  a  gnat  ànaek  al  vtmê,  moo 
ftên  arùt  une  ftolité  cxtnoidiDaire  i  Ikîre  des  ven.  Ht 
kmd  taitgkl  As  kaaek  ifit,  il  en  avait  attn4)é  U  naziièie. 
Jir  M  a  sssn  kmA,  e'est  on  ar^  c'est  une  adiease»  Toili 
tout. 

Kmmtt  hm  Al  knock  oftnmmg  truth  to  Sat^  les  fripons 
ont  l'art  de  changer  la  vérïlA  en  mensonge. 

(^àit.)  Ht  Mai  a  knock  if  ftmAiw  kit  kandktrtU^ 
sdbH  ipsBiKiy,  fl  arait  l'habitude— le  be— de  tordra  son 
moaefaoir  en  parlant  H^at  a  tfagahr  knock  gam  haeti 
quel  tic  singulier  vous  aTea-Iàl 

(Triek),  tour,  m. 

7b  KNACK,  V.  N.  craquer. 

KNACKER,  t.  fabricant  de  babiole^  de  joujoux.  (A 
htnt-JoHghUrer),  écorcheur.  fn, 

KNAG,  s.  (knot  m  wood),  nœud,  m.  }  (a  fig)^  dwriUe, 

KNAGGY,  a^.  plein,  e  de  noeuds. 

KNAP,  t.  i»otnMnuee,/.  bossi^/.  A  knap  tfgromnJ, 
éminenc^/. 

To  KNAP,  «.  a.  briser;  (to  ttriki),  txgpis. 

KNAPSACK,  s.  hane-sat^  ai. 

KNAPWEED,  s.  (piant),  grande  centaurée,/. 

KNAR,  t.    See  Koag. 

KNARLED,  a^'.  (tftreu),  noueux;  tortu. 

KNAVE,  t.  valet^  tn.  (At  cardt ),  valet.  (In  bad  part), 
fripon,  coquin,  fourbe.    Arrant  inavty  fripon  fieffé  An 
impmlatt  Snatt,  un  diôle;  tm  impndeut  eoquin.    7b  ^ag 
At  kmot,  &iR  des  fripwunriw. 
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KNAVERY,  >.  ftiponneri^/. 

KNAVISH,  a4f.  A  knamtk/ethw,  un  fKpcn,  on  coquin, 
fourbe.  J^MonsAfrioli^rripcnuerit^/ fourberie,/.  (H^ag- 
giA),  knamA  lad,  malin. 

KNAVISHLY,  adv.  malbannfitemait,  en  fripon  ;  Cton^ 
giMt),  maliùenaenun^  malignemenL 

imAVISHNESS,s.  (^noety,  habU  ofditkmtHg),  fourbe, 
/.  ;  (act  (f  dithonettg ),  friponnerie,/,  fourberi^/. 

KNAWEL,  I.  (a  plant),  knavet,  m. 

7b  KNK  AD,  v.  a.  pétrir.    To  knead  up,  pétrir. 

KNEADING,  p.  pr.  (ntedtubtt.),  pétriBsag&  al.  ■ 

KNEADING-TROUGH,  ».  pétrin,  m. 

KNEE,  s.  genou,  m.  genoux,  pl.  Mg  knett  knocked 
againit  ont  another,  mes  genoux  tremblaient  sous  nud.  Âfg 
itett/ail,  mes  genoux  fléchissent,  les  genoux  me  manqueiiL 
Doton  on  gour  knett,  i.  genoux — mettex-f  ous  à  genoux.  / 
beg  ù  «f  gate  on  bofh  lamt,  je  vous  le  demande  ft  deux 
genoux.  We  mmt  bend  the  kmm  to  pmtr,  il  &ot  plier,  flé- 
chir le  genou  devant  le  pouvoir.  7b  b  knock  knead,  avôr 
les  genoux  en  dedans— être  cagneux. 

f/ii  wnu/anA.^,  courbe,/.;  (wweeitesiTyJ,  genou,». 

To  KNEE,  V.  M.  s'agenouiller. 

KNEE  CROCKING,  o^.  humble  ;  uni  fléchit  le  genou. 
KNEED,  a^i.  qui  a  des  nvuds,  des  jointures. 
KNEE-DREP.I  . 
KNEE-HIGH, 

KNEE-HOLLY.l    .  .    .  , 

KNEE-HOLM,  r  ^'^  I**'* 

KNEE-PAÏf,  t.  (anal.),  rotule,/. 

To  KNEEI^  «.  n.  s'agenouiller;  se  mettre  ft  genoux, 
Knretdoum  to  kim,  mettex-vous  ft  genoux  devant  lui. 

KNEELER,  «.  qui  s'agenouille  ;  qui  dîe  le  genou. 

KNESUNG,  p.  pr.  (tmd  tubtt.),  génuflexion,/. 

KNEE-TRIBUTE,  s.  (komv  ^  ta  lot  kedj, 

hommage,  tn.  génuflexion,  /,  7b  pag  kmtt-lribiÊltf  Un 
hnnmage,  plier  le  genou. 

KNELL, s.  tintement,  n.;  (at  ajiomai),  tintatent 
funèbre,  m.  eloebe  des  moits,/. 

KNELT,  p.  pf.  ^  Ib  Kneel. 

KNEW,  pt.  ttnm^n  Kno7. 

KNIFE,  t.  couteau,  m.  Pockd-knife,  couteau  de  poebe. 
Carving-knife,  grand  couteau  ;  couteau  i  découper.  Pa- 
ptr-knijê,  coupoir,  nt.  A  pnmxng-knfe,  serpette^  /.  Pnf 
iNi^,canif(à  une  lame,  ft  deux  lames),  m.  A  heaOing-kni^ 
un  coutelas.  Bring  a  knft  and fàrk,  apportes  un  couvert, 
JTure  unU  akoa^  Se  a  knfé  and  fork  for  goti  at  our  tabk, 
il  7  aum  toujours  une  place  pour  voua  à  notre  table — notre 
table  vous  sera  toujours  ouverte.  7X«rv  toUl  be  knifetaork 
(tptaking  of  twgkcU  adulation ),  il  j  aura  ft  couper. 

KNIGHT,  I.  chevalier,  m.  ^En  Angleterre  le  roi  con- 
ftnle  titn  de  Chevalier  à  ecrtunaepsnoones,  ana  qn'eUei 
portent  d'îns^nes  ou  mpartiennent  I  aucun  ordn  de  che- 
valerie, tel  que  la  Jarretière,  le  Bain,  &c.)  Knight  of  Ât 
Balk,  Chevalier  du  Bain.  Kni^  tf  the  Garter,  Chevulior 
de  la  Jarretière.  Knight  of  the  TTiittle,  Chevalier  du  Char- 
don—de Saint-André.  £11^  of  Saint  Patrick,  Chevalier 
de  Saint-Patrice  d'Irlande.  Knight  ^  the  thirt,  leprésen- 
bmt  d'un  comté  ma.  Parlement  d'Au^etene.  (On  lee 
cbinsÎMait  antnfois  pannis  des  gentilnomnMB,  portant  le 
titre  de  Chevalier.)  Knùht  tf  the  pott,  box  téiown.  (On 
les  appelait  chevalier  du  poteau,  parceqne  le  peuple  lai 
fouettait  au  pilori,  lorsqu'il  les  attrapait) 

To  KNIGHT,  «.  a.  créer,  faim  chevalier.  (Of  the  dub- 
bina  ittif),  recevoir  chevalier;  (formtrbf),  dminer  l'acco- 
lade. Kn^hted,  fait,  armé  chevuier. 

KNIGHT-ERRANT,  s.  chevalier  enant  ;  paladin. 

KNIGHT-ERRANTRY,  *.  chevalerie  errante,  /. 

KNIGHT-HEADS,  «.  (in  that),  ap6tn%  et.  bittosMk  Sk 

KNIGHTHOOD,  1.  cbevilen&/. 

KNIGHTIiNESS,  t.  devoirs  de  la  obevaleris,  ai. 

KNIGHTLY,       de  chevalier;  chevaleresque. 

KNIGHT-MARSHAL,  a.  maréchal  du  a^lus. 

KNIGHT-SBRVICB,*.  CM^sfa/fasM»^,  service  uili- 
taire,  m. 

To  KNIT,  o.  a.  tricoter  (des  bas,  des  jaireti&es).  (To 
tait«)f  unir.  LU  our  heartt  bt  knit  in  keit,  que  l'amour 
unisse  nos  eoButa — que  nos  ccBun  sùent  unis  par  l'amonr. 
71e  AoMs  wiU  kmt  agtm,  les  os  s'uniront-^iqnndiaaL 
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(Tofoitm),  lier.  (Th  amtroet.)  Thkmtflm  bn»it,  fron- 
cer lea  MHUciU. 

3b  KNIT,  V  m.  nprmdre  ;  ae  joindre  ;  s'unîr. 

KNIT,     tricot,  m. 

KNITTABLE,  at^'.  que  l'on  peat  joindiv,  unir. 

KNITTING,  ^pr.  OuednAit.),  réuniou,/. 

KNITTINO-NEEDLK,  «.  aiguille  i  tricoter. 

KNITTLE,  t.  cordoD,  m.    (In  Aipa),  rsban,  m. 

KNOB,  a.  (oM  an  ornament,  or  to  taka  hotd  of),  bouton, 
M.  ( In  thfJUâh),  loupe,/  protubénoce,  /.  (In  a  trot), 
loape,/.    (In  wood),nœud,  m,    {Of  a  capX  bouppc^/'. 

KNOBBINESS,  «.  quantité  de  boutom,  de  nœud»,  ftc 

KNOBBY,  aifj.  plein,  e  de  nnudi^  de  bonei,  d'inégali< 
tél.    (  Of  trteoj,  lonpeax. 

KNOCK,  a.  coup,  at.  A  èmak  m  th  Jb^  noe  taloche, 
/,  A  knock  at  tk*  door,  un  «oap  de  marteau.  /  kmwi  a 
Imoek  al  lA*  door,  j'entendb  ftapper  à  la  porte.  Tkn  wm 
a  knock  in  the  n^kt,  on  frappa  k  la  porte  pendant  la  nuit 
Do  yMt  not  kêor  Ike  knock  f  n'entendez-raui  paa  que  l'on 
ftKppo  i  la  porte  t — (if  mtk  a  Auobrj,  n'entenocHTons  pai 
kmarteaaf  /  iMV  Am  iy  Ait  Aera^  je  le  noomiui  à  n 
manïtoe  de  frapper. 

7k  KNOCK,  s.  a.  ttMffet.  Tt  kmeà  at  tk»  tk>or,  fîrap- 
pcr  à  la  porta.  8m  wko  U  ù  tkal  knoeko  m  An«^  voyet  qui 
c'ertqui  frappe  ai  fort 

Kmocx,  wilk  preponiion».) 

(Affaùut.)  I  knockod  nty  kead  ogatnH  tkt  waB,  je  me 
■ui»  cogné  la  tète — ^j'ai  donné  de  la  tête— cmtie  le  mur. 
IV*  knocked  againtt  eack  other  m  tke  orotod,  noua  noue 
imiiBti  heurtM  da»  la  foide.  Mû  Aom  ineekrf  açaimit 
WH,  ecn  cheral  tm  btuita. 

C Ampm. )  He  knocked  Am*  doeon  al  om  htom,  d'un  coup,  il 
l'abattit — te  renversa.  /  loill knock  yox  down,  ^  fon  lag  a 
mr^  je  touj  anomnir,  n  tou*  dltei  un  mot.  To  knock 
étKan  a  keiU,  aaaommer  un  taureau.  7b  knock  down  mita, 
abattre  ilea  tunx  (dee  pommes,  &c.).  7b  AjucA  down  toork, 
abattre  de  la  beiogne.  TTà»  il  a  knoek-donm  argumaUf  ToilA 
on  arf^ument  oû  il  n'y  a  rien  à  répondre. 

( In.)  To  knock  m  a  daor,  a  roof,  eufoncw  una  fortb,  un 
tolL  He  knocked  two  of  hUto^k,^liùriktiM,jlhamitÔBÇi 
deux  denn^  deux  eftiea,  &c. 

(Of.)  n  knack ogr,  abMn;  hiMWÊnOa.  HoOmtha» 
Am  cArnit  AmoW  ^  ioat  Uorly,  celui  dont  oo  a  bit  sao' 
tat^-dont  oa  a  enlevi — lea  chahiea,  eat  en  liberté  A  mom 
AMOoéHf  kat  off,  un  homme  abattit — icdyt» — mon 
chapeau.  7b  iMoai  of  for  tke  day,  en  tinir;  ao  avoir  aaaes 
pour  aujourd'hui. 

(On.)  7b  knock  a  ptraan  on  tU  head,  o(q;nerla  tète  à 
une  penoaue — donner  dae  «loehaa  à  nue  penonna — . — 
(lo  kUt),  ÈÊÊomwÊt  nue  pcrMMine.  71W  bÂm  û  Awwbrf  on 
tke  kiad,  l'eiitr^iM  ert  abandonnée — . — 1  affaire  eat  tombée 
~(of  on  intended  marriage),  rompu,  «. 

(Ont.)  To  knock  mil,  fuite  aauter;  oolara-,  Tkn 
àmeked  Ai»  hraina  tmt,  ila  hii  firent  mitar  h  oifvall»— ib 
lut  briatrcnt  le  crAne. 

fl^)  Ta  knock  (hff  violent  exercioe),  épwaer  de  &- 
t^u^  fiMîguer.  yon  are  loon  knocked  np,  lea  foicea  voua 
manquent  bientftt  /  am  quite  knocked  je  n'eu  puîa 
plu*  ;  mea  fwcM  aont  épuiaéea.  (Tharame),  réyeillgr.  tfe 
eoiit  eomo  and  knock  fom  nf  alfomr  o'chek,  noua  viandrooa 
voua  éveiller  A  qnatra  borna  du  matin. 

(Under.)  To  knock  imdor^  v.n.  céder;  ^om. J,  mettre 
lea  poucea  ;  (to  iowtr  am'a  tone),  filer  doux. 

KNOCKER,  a.  navlCMi.  m. 

KNOCKING,  p.  fr.  (aaid  mJuL).  ffkai  wmna  Una 
knodàngt  qua  ngmflnt  ota  coupa  da  miitMU  A  la 
portet 

7b  KNOCK,  0.  m.  tinto  (la  clock). 
KNOLI«  0.  tertre,  at. 
KNOP,#.  I„  -  . 

KNOPPBD,  o*•.f^'^"*''*• 
KNOT,  ».  nosudim.  7bfMai«of,  &ireunnœud.  Tho 
knot  ia  loo  tigkt,  lemsod  eat  trop  aerré.  7b  tie  tke  mtptiai 
knot  (of  tlû  prieit),  marier;  unir; — •■^(ff  tkooe  wko 
mmTg)f  o'unir  par  lea  lieua  du  mariage.  A  knot  tf 
riknnda,  un  wnud  de  mbana  (de  diamant»,  de  mbîa,  &c.). 
( Groupa,  aaawwMiyi^ groupe, i. troupe^,  nekmot^apiof/f 
U  OBwd  de  riutngue  d'ope  pièce  do  conmiie.  Lawakmla, 


laea  d'amour,  ai.  SkoÊdder-knot,  aiguillette,  /.  Smard- 
knot,  nœud  d'épée.    Portera  knot,  couauoet,  «i. 

(  Al  aea.)  To  run  nine  knol»  an  Aov,  fila  neuf  nœuds 
(milea)  par  heure. 

(A  bird),  canat,  m. 

To  KNOT,  V.  a.  nouer.  (Th  entangh),  mSIn.  (To 
mile),  unir.    v.  n.  faire  dea  nœuda. 

KNOT-BERRY,  i.  (a  plant),  marjolaine  A  petitaa 
feuillea. 

KNOT-GRASS,  a.  (a  ptmnl),  aanguiumre,/ 
KNOTLESS,  ocîr'.  uni  ;  aaoa  uoeuda. 
KNOTTED,  a^.  noueux,  euae;  mêlé,  e. 
KNOTTINBSS, (.quantité  de  MBuda,/.;  embarraa,  M. 
difficulté,/. 

KNOTTY,  a^t'.  plein  de  nceoda  j  «n  mfair,  a  ^neo- 
Uam ),  embartOMant,  difldle;  embraïuUé. 

KNOUT,  «.  (a pmmahntnt  in  Xaaatn),  knoo^M.;  don- 
ner  le  knout 

7b  KNOW,  0.  a.  f  7b  Aneio  perauu,  external  ol^et^  <y 
tke  aid  ^ tke  aenatl),  CMualtie.  C7b  knaeAingtby  weeano 
^  teanung  tkem,  bjf  tke  act  ijflhe  mind  and  memon/),  aavoïr. 
Do  yotf  htoto  tkat  mont  ooooaiaaeo  voua  ce» bommo t  JDo 
ym  Amhp  kiakouiet  coimuNet-voa*  m  maiaonf  /  hmm 
tke  Mujr,  je  connaii,  je  aaia  le  diemin.  /  knom  Ami,  mâ  I 
know  uiim  ke  liva,  je  le  coNNAia,  et  je  sais  où  il  dawnre. 

(Ataoi  to  AoM  knowledge  of.)  Ske  knowa  malkemaHeo,  die 
oonnatt  let  mathématiqoea.  TkaI  mon  ia  well  knmm  lo  va, 
oat  homme  noua  eat  pariaitement  coudu.  /  knem  ker  if  ker 
veiett  je  l'ai  recoiitm  A  la  voix.  Hi  know  noiktng  of  Ikmm 
fÊopla,  noua  ne  coonaiaaona  paa  eea  gen»-lA.  lot  m  Amw 
otHwAiet,  aacèoDB  noua  connaîtra.  THora  waa  mo  om  I 
knew,  il  d' 7  avait  persoiioe  que  je  connuaaa.  Do  Amont 
it  for  certain  f  en  êtea-voua  bien  aûr  t 

C7b  recofpuot.)  fVe  tometinm  know  a  mon  |y  kaving  aaoa 
Aû  portrait,  noua  reconnaiiaona  quelquafoio  un  homme 
aprèe  avmr  vu  BOD  portiait,  TUT  aa«  Ace»  /  «mjt  Amv  Aùh, 
ditat-moi  comment  je  le  leoodnaltrai.  Ue  waa  hwwm  <f 
tkent,  ïh  le  reconnurent 

Do  nom  know  matkematicaf  aaves-vooa  lea  niith^n— 
tiqueif  fVe  know  that  kehaa  not  returned,  ooaamaaaa  qu'il 
n'eat  paa  menu,  l  did  not  knew  At  kad  rttunmd,  je  ne  a»- 
vaia  paa  qu'il  f&t  de  lotonr.  /^AfaitAaawlAaaaMMMf 
comment  aavoi'Vona  «ao  chooM  lAt  /  mmt  hww  il,  il  mut 
que  je  le  aaehe. 

(Th  diiHngeiiik.)  WehwwaJitedatarfromafkimltWa» 
diatinguoua  facilement  entre  une  étrâle  fixe  et  une  planfiii 
Do  mm  know  a  beUlfrom  a  eow  f  aavea-yout  diatinguar  une 
vache  d'un  bœuf — . — aavex-voua  tùre  la  diff&reace  eati* 
un  bœuf  et  une  vachef 

CTfcANew^,  tolMm.;  JVim^gomàmw^itf  qamtd 
l'aves-roua  apprîa— au  t  /  knew  of  il  ifeoterdaj/,  je  l'ai  ap- 
pria  hier— je  le  aaia  depuia  hier.  He  mkU  know  ^it,  H 
faut  qu'il  le  aache — qu  il  euwit  informé.  fVe  kmw  m- 
/Am^  i/  il,  noua  n'eu  aavloaa  rion — noua  l'ignariiiiia. 

(Tbia  know),  informer, faire  aavoir.  /  wiB  Ut  ym  kmim 
Of  «ooK  aa  I  can,  je  voua  en  inforaeni  auaaitât  tf/at  jo  le 
pourvu,  ^ke  oome.  Ut  m*  kmw,  a'il  vient,  faitat-te  moi 
aavoir.  You  «AonU  Asm  Atf  me  know  of  jraer  arrnml,  voua 
auriez  d&  m'informai  de— me  &ire  aavoir  votre  arrivée. 
Jjet  ma  know  okeaà  tfom,  donnea-moi  de  voa  nouvellea — . — 
ditea-moi  ce  que  voua  fiutea. 

7b  Amow  how  to  dance,  aavoir  danatt  (écrire,  dessiner,  &c.). 
I  know  not  how  /o  ifb,  je  ne  aaia  comment  faire,  h'e  know 
not  tokal  lo  do,  noua  ne  aavooa  que  faire.  He  kaa  mmpv 
wwnejf  thanke  Imowe  wkat  lo  do  wilk,  ila  plus  d'argeut  qu'il 
ne  lui  eu  faut — il  a  tant  d'ai^ent  qu'il  ne  aait  qu'en  fiùre. 

To  know  better.  You  moj/  oa]fao,hnt  I  know  Mlv,  veu« 
ponvo  parler  ainsi,  «i  cela  voue  pÛ^  maia  je  aaaa  à  qnoi 

m'en  tenir — j'en  aaia  plu»  Imig.  ^  "  ^ —  "^-^j'-'  "^nt 

he  woidd  kaoe  known  Settir  than  trwat  tkote  people,  ou  aurait 
cru  qu'il  avait  trop  d'expérience—de  prudence— pour  don- 
ner aa  confiance  A  ces  geua.  You  wiU  not  do  ii,  yen  know 
better,  voua  n'en  ferex  rien  ;  voua  n'êtea  paa  ai  aot,  ai  impau- 
deut — ■ — voua  aavei  ce  qu'il  voua  eu  coûteisit— cequ'ilcu 
réaullerait    (Fam.)  Iknow  bélier,  paa  ri  bête. 

(To  make  knowa),  faire  connaître  ;  aavoir.  H'aailomtaka 
il  known  f  auraia-je  dû  le  fdre  connaître — ou  parler  f  Am 
t»  Ai»  conduct,  l  wiB  mata  il  knowm  lo  kia/riuda^  quant  à  m 
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«ndiût^  jt  la  tuii  comallre  je  la  dAnflani— 4  tout  m 
■mù, 

I  tkoM  Bki  ta  kme»  ^he  wUleom»,  je  nmilnii  bien  MToIr 
a' il  viendra.  WhatmtMifoiiâoi  I  tkmàd  Ulm  to  Imm,  (fan 
feriez-vous  1  je  voudrait  bien  le  «voir. 

That  il  mort  titan  gou  htoui,  voilà — c'eat-ce  qne  voui  De 
•avez  pas.  /  ibiow  mt  uAa/  to  do  aboui  it,  j«  ne  aois  qn'y 
ftire.  Wi  Amw  mot  what  lo  do,  noua  ne  savon*  que  niie. 
ffio  Amokv  bMtiÊ  may  comef  qui  uit  ail  ne  viendra  puf 
JfU  wen  Jamem,  v  l'on  wvait  cela — ai  cela  m  aarait.  ^ 
wvf/ather  ihouU  ooMc  Ai  kmw  if,  si  mon  pin  vient — miut 
—à  le  aavoir. 

Ptrai^  I  bitM,  que  je  nehe,  7%at  I  knott  9f,  qne  je 
■ache.  Ihiow^iioonethatwotiUtimUrlakt  jene  aacbe 
persomie  qui  voulût  l'entreprendre.  [rob  douter. 

7b  hwtv  for  certain,  être  bien  aGr  de — aavoir  k  n'en  pou- 

7%at  it  bat  knov»  to  yoitr»^,  voïU  ce  que  peraonne  ne 
peut  aavoir  auaai  bien  que  roua.  You  humb^  tohat  it  to 
he  dote,  voua  «avez  mieux  que  peraonue  ce  qu'il  &nt  ftiie. 

KNOW  ABLE,  a^r'.  queVon  peut,  ^ui  peut  a^  connaître. 

KNOWE2,  t.  qui  connaît;  connauaeur. 

KNOWING,  ]>.  j>r.  (mtedadj.J.  Ut  it  a  kaowiim  m»,  c'eat 
VB  bomme  înatruit,  aagace,  qui  aut — . — (tu  bad  part),  c'ett 
un  homme  qui  en  aait  lon^.  H«  it  very  knowing,  c'eat  un 
hotnme  fin,  fOté.  H*  hat  a  knowing  look,  il  a  l'air  entendu. 
He  jMit  ON  a  knowing  look,  il  frit  l'entendu.  Ht  gave  w  a 
imàmng  htk,  il  noua  rqanla  d'un  air  fin.  Ib  boka  ta  knon^ 
ùig.  il  a  l'aïr  n  aagace.  [connue. 

7V  Mût;  ta  vortk  knowiitff,  la  chose  mérite  d'être  aue — 

KNOWINGLY,  adt>.  l  ^eak  knoioinglg,  j'en  parle  avec 
conuuaaaoee.  Be  wmU  mol  kmuoingiff  tfftndf  il  n'ofitBiae- 
■att  paa  à  dcHÔn. 


KNOWLBDGB,  a.  eoonna«Be^/.  OarfJkuawAef 
knoKttf^  ef  oBhitwvrkt,  Dieu  a  une  conuaÏMnce  pataite 
de  tout  KS  ouvragée.  We  kart  had  no  knowlt^  of  it,  noua 
n'en  avona  eu  aucune  coiuiaiaaance.  Jt  mu  doit  laa'/Aaw/ 
mg  knuwledgt,  la  chose  s*est  faite  à  mon  insu. 

Hvma*  kaowltdge,  la  science  humaine,  lea  connaiaaancas 
humaines.  To  aegitire,  to  gain  knovbdgt,  acquérir  des 
connaiaaancea.    Aegnrtd  — i  de  l'acqui^  aa. 

T»  KNUBBLE,  v.  a.  donner  un  ctnxf  avec  la  leven  da 
la  mun. 

KNUCKLE,  «.û'oM/^/A«,/&9ert;,jainture  des  diHgta,/. 
os  de  la  main,  m.  KmtcUi  if  oëaJ,  un  jarret  da  veau.  A 
hmeUi  ^  Jbui,  lapaitia  do  mandie  d'un  jambim  ;  uu  datai- 
jambon,  m. 

KNUCKLED,  a^.  jointé,  e. 

KNUR,    »  c„KnoL 

KNURLY.    Sm  Gnarly. 
KOBA,  a  (a  tmaU  cow  in  Afirica ),  koba,  /. 
KOBOB,  a.  (aipèce  de)  aerpent,  m.  (d'Amérique). 
KOLLYRITE,  a  (tort  ofdag),  collyritsi/. 
KQNlTE,e.  SteConite. 
KOPEC,  1.  (a  Rtatian  copper  coin),  coptek. 
KORAN,  I.  le  Koran;  l'Alcotan. 
KO  RET,    (espèce  de)  poiaaon  (dans  les  Indes)^  m. 
KOUPHOUTE,  s.  (minerai.),  koupbolile,/, 
KRAAL,  a.  village,  m.  (en  Afiique).  [m. 
KRAKEN,a  (a  n^poted enarmam  tta  aayaafj,  kiann, 
KRULLER,  a.  (eakij,  biscuit  croquant,  si. 
KUMISS,  a.(espèe«da)  boÏMoadalâi^/.  (eoniaga  parmi 
iMTutares) 


ïi. 


L  (îm  Romtm  jlgw*»)f  duqtmileh 
LA^,  inleiy.  voyez  dime  ! 
LA,  ».  (a  note  in  mnticj,  1^  as. 
LAB.*.    Sa*  Blab. 

LABOaNUH,  ».  frtdn),  labdannm,  m.  ladanum,  m. 
LABEL,  »-  étiquette,  /  ;  (wriltem  fWfMrJ,  écri^  m.  ;  (in 
ImraUry),  lambel,  m. 

Tit  LABEL,  V.  a.  étiqueter. 
LABELLED,  ;i.  pi.  étiqueté,  e. 
LABBNT,  adj.  (iHdingJs  gliann^  ooulant. 
LABIAL,       labial,  e. 

LABIAL,  t.  (in  gram.),  labiale,/.  ;  lettre  labiale,/ 

lIbIaÎId,}'^-*''^-^''''*»*^*' 

LABIDENTAL,  adf.  prononcé,  e  dea  lèvres  et  dca  dents. 

Labile,  atfj,  (UabU  to  err),  labile. 

LABOR,    Is.  travail,  travaux,  m.    (Tiuk.)  TV  labottr 

LABOUR,  J  o/*  ampiling  and  writing  a  U^orv,  la  tfcche 
de  compiler  et  d'écrire  une  bistoire.  (CUH  bSmtr),  tia- 
Tail  d'en&nt,  ai.  7b  As  m  Uew,  être  an  travail  d'enftnt 
—en  travail. 

To  LABOR,   lt>.  M.  travailler.   We  lafxmr  hard  to  earn 
To  LABOUR,!  oetr  kveHMood,  aoos  travaillons  bien  pé- 
aibleoiant  çonr  notia  vi».    H»  labam  ancA  fa 

aeesayftA  h»  taai^  0  ae  donna  bien  de  la  prine — bien  du 
mal — pour  remplit  «  tiche.  TVs*  ftmkra  labour,  ces  bc^ 
tiaraillent.    Ont  sAap  labourt,  notre  vaisseau  &tigue. 

To  labour  under  great  diffiai&ie»,  éprouver  de  grandes 
difficultés.  To  labour  under  ditadoantaga,  éprouver — lut- 
ter contre— un  désavantage.  To  hbmr  under  affUetion», 
être  dans  le  malheur,  dans  lea  afllictiaui.  To  Ubour  under 
9  diatatt,  itn  travaillé — souOKr — d'un  mal,  d'une  maladie. 
7h  labour  tiniler  a  mittake,  se  tromper,  se  méprendre,  Être 
dans  l'erreur.  To  labour  under  faùe  imprttiwu»,  se  faire 
wie  &nsse  idée  d'une  chose — avoir  de  faussa  préventions. 
(Qf  a  wmm  ni  tabourj,  6tn  en  tnnil  d'anAmt— étte  eu 
trûaîl. 
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7b  LABOUR,  v.  a.  (to  till),  labourer  ;  fie  make),  fa- 
briquer. 7%ear  verte»  are  too  laboured,  ces  vers  aont  trop 
travaillés — peinés. 

LABORANT,  t.  (a  tkemitt),  i^bicaire,  ai. 

LABORATORY,  ».  (fàr  eiinàttry),  laboratdie,  ai. 
7V  ttomoA  i»  the  taboraiory  tf  (As  Ausms  hodg,  l'estomac 
est  le  laboratoire  dn  corps  bamain.  (A  maiiufiutoru), 
manufacture,/  ;  (a^f  workroom),  atelier,  as.  lieu  oCt  I  ou 
travaille. 

LABORED,  \  afjr.  (of  land),  labourée  ;  (t/  other 

LABOURED,!  thit^t),  travaillé,  e;  peiué,  e. 

LABORER,    la.  (a  man  whe  uvrk»  bg  At  dag,  at  amg 

LABOURER,/  thing  wtûdt  requiret  mo  ap^taticeAlpJt 
jonmalieT  ;  homme  de  peine  ;  ouvrier.  We  were  obliged  to 
hire  laboureri,  nous  fumes  obligés  d'employer  des  ouvriers. 
Be  hat  mo  trade,  ke  ii  a  mere  bAourtr,  à  ne  bit  aucun 
métier,  c'est  rinplement  un  joumaliw — un  homme  fui 
travaille  en  joanée. 

We  are  Itibourert  in  the  tame  work,  nous  travaillooa  an 
même  ouvrage — nous  sommes  compagnons  de  peine. 

LABORING,  \p.  pr.  (u»ed  àdjj,  qui  travaille,  qui 

LABOURING,)  Ihtigue.  Sm  7^  Labour.  A  kAmr- 
img  MO»,  htnnme  de  peine  ;  journalier.  Be  i»  a  hard  la- 
baitring  mon,  c'eat  un  ouvrier  industrieux— qui  ae  donne 
beaucoup  de  peine.  (In  general,  tf  a  perem  wko  i»  very 
attiduout,  who  tparet  mot  kit  point),  grand  trarailleor. 

LABORIOUS,  aiff.  laborieux,  euse. 

LABORIOUSLY,  adv.  laborieusement. 

LABORIGUSNESS,  t.  fttigue,  /  ;  t&cbe  laborieuse  ; 
( of  ptrtentj,  activité  Idxmense  ;  cmrit  travailleur,  m. 

LAB0RLES8,  »  ^.     .  .        ,  ,.  . 

LABOURL^,!**-  P"  laboneux. 

LABURNUM,  i.  (a  treeX  labume,  m.  ;  auboura,  ac 

LABYRINTH,  s.  labyrinthe,  m.  ;  (tn  anatomg),  laby< 

LABYRINTHIAN,  o^'.  de  labyrinthe.       [rintb^  «. 

LAC  op  Rdfbbs,  t.  (one  hundred  tkomami  npssrj,cent 
aaiUe  toupies.   Laïc,/.,  (Boi»tt.J 
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Lac,  ».  (gtm-lae),  gomme  Uqae,/  j  laqur,/. 

LACCIC,  adj.  de  Uqae,  qui  twnt  ds  la  uqoe. 

LACE,  ».  denldU,/  ;  a  iaa  viU,  on  roil*  de  dentelle  ; 
fflaittd  itriitg  tutd  to  /tulm  a  womam'M  tlagt),  l»eet,  m.  ; 
(a  cord),  cordon,  tn.  ;  (a  gin  or  mart),  lacet,  m.  ;  (ikat- 
ko»  or  ttrii^),  caidja  de  touUen  ;  (tilotr,  gold,  cotttm  hc€, 
■Dorffi  M  mm't  dollm,  V^"'^  d'or,  d'argen^  de  soie  ; 
(»trif«  of  laotwontbf  mltStn  and  moh  •emmiuitiml  offiear»), 
obevTon,  m. 

To  LACE,  V.  a.  (rf  »tay»j  boott,  J^Ji  law-  'SA*  m 
lighl-laead,  elle  a  la  taille  trop  Mnée — elle  cet  trop  serrée. 

CTh  adom  loùk  tact),  galoDtier.  H«  «a»  latud  aU  over, 
il  était  tout  galonni — couTcrt  de  galon*.  Hi»  coat  too* 
laotrf  toitk  «(Amt,  «Ml  babit  était  conrert  de  gdoM  d'aigent 
— nlportait  des  galon*  d'a^eut  tar  too  habtt 

(7o  twb»l&A),  embellir  ;  couvrir  de  dentelle,  de  fnuiget. 

(To  givt  a  beating.)  I U  lace  your  coat  fir  jm,  je  veux 
épouMeter  (titera^,  dml)  votre  babit  pour  toui.  [m. 

LACB-B AUK,  :  (»knA),  lagette,  /.  ;  bob  de  dentelle 

LACED,  oijr'.  a  coat),  galotmé  ;  lactd  aU  tmr^  ga- 
lonné nir  toutea  lea  coututet.  Laced  (e^-  »ntk 
tpirit»  in  it),  gloria,  m.  7b  k  tiglU-lacei,  Orait-laoii  (tt^, 
firmal),  8tre  guindé,  e. 

LACEHAN,  >.  marchand  da  dratdl*;  Çmtkrtftihir 
lace,  6fe.)f  pawmentier,  m. 

LACEWOHAN,  a.  faÏKun  de  dentelle. 

IiACBRABLE,  aJU.  que  l'on  peut,  qui  peut  ae,  laeénr. 

LACERATE, 

LACER  ATED,  r*"*-^'* 

LACERATION,  ».  lacération,  /. 

LACERATIVE,  adj.  décbirant,  e. 

LACERTUS,  ».  (a  M),  lacett,  m. 

lACHRYMABLE,  a^\  Umentable,  déplonblc. 

LACHRYMAL,  a4f.  (anat.),  lacrymal,  e. 

LACHRYHARY,  a^.  plein,  e  de  larmei. 

LACHRYMATION,  ».  pleun,  m. 

LACHRYMATORY,  ».  lacr7matoir«^  m. 

LACK,  ».  manque,  m.  ;  fautr,/.  For  lack  i^monetf,  ^ 
time,  Ibute  d'argent,  de  temps.  Thtn  i»  no  Jlacé  qf  momy, 
œ  n'eat  paa  Taigent  qui  manque — l'arMiit  na  fiât  pas  Suite. 

7b  LACK,  V,  a.  manquet  de  ^en,  oonl^  dnqou)  ;  man- 
quer, (v.  ia^tn.)  fVe  lack  Mothtng,  nom  ne  manquona  de 
rien — il  ne  noui  manque  rien.  Thof  ikail  iacA  nothing,  il 
ne  leur  masquera  rien.  Thejti»tici  Aat  wa  lack,  la  justice 
çiDÎ  noue  manque.  It  taeb  tht  form,  il  j  manque  la  fbnne. 
Tkar»  AaU  taek fm  of  fkm,  il  en  manquera  cinq. 

LACKADAISICAL,  a^'.  sentimeDlal,  e. 

LACKADAY,  nfoy.  hélas! 

LACK-BRAIM,  s.  écetreU,  • }  tftte  sun  oervdU,  /. 

LACKER,  ï- 

LACQUER,  "^"^ 

7b  LACKBR,  «.  a.  wnisMr. 

LACKERED,  o^r.  rernini. 

LACKEY,  t.  laquais,  st.  [busanea. 
7b  LACKEY,  v.  a.  lerrir  baMementj  k  ».  fain  des 
LACKUNEN,  adf,  ma»  linge  ;  no. 
LACKLUSTRE,  a4f.  sau  éclat;  tcne. 

îiîcoSl&AI,}-»- ■-»«!»■«• 
LACONICALLY,  adv.  Ixwrinniimwit 
LACONISM,    1    i„™î™.  _ 
LACONICISM.r  »«»°»««^ 

LACTAGE,  a.  laitage,  m.    ■  [lut 
LACTANT,  Afr'  (tnekSi^),  qui  allaite  ;  qui  donne  du 
LACTARY,  aii^.  qui  a,  qui  coattenl,  du  lait,  laiteux, 
«use;  lactùre. 

LACTATE,  ».  (dm.),  lactate,  m.  [men^  m. 

LACTATION,  a.  (sHollùy,  àm»  ^  mMmg\  allaite- 
LACTEAL,  ».  (anai.),  rems  laetfa,/. 
LACTBOUS,  a^i.  lacté,  e. 
LACTB8CENCE,  ».  qualité,  nature  laiteuse. 
LACTESCENT,  a^.  (pnAÛtng,  containimg  milk),  la- 
LACTIC,  aiff.  lactique.  [tescent,  e. 

LACTIFEROUS,  at^.  lactifZre. 
LACUNAR,  s.  (ardùt  ),  plafond  en  Toftte,  m. 
LACUN0U8,  À^'.  (koOmo),  creux,  euse. 
LAD,  ».  jaune  bMnm^  garçon.    H»  cnlg  ki»p»  a  lad,  il 
qu'un  petit  gvpa — qn'oD  tout  jmiiH  bonunc— poor 
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domestique.  Kn,  wu/  lad,  ktre  i»  for  jm,  tenet,  mon 
garçon,  voiU  poor  torn.  Cm»,  my  kxd»,  td  tt»  kam  at  Ûum, 
allons,  mes  enfiuit%  tombons  sur  eux. ,  Skt  marrM  a  w»m 
lad,  elle  épousa  an  e&faot — uu  tout  jeune  homme. 

LADANUM,  ».  (w»idic.t  awortaf  rmim fram  lÊm  cùfmj, 
ladannm,  m, 

LADDER,  t.  échelle,/.  ;  njm^adiu;  échelle  de  corde, 
/.  Planter,  miter  une  échall^—>— attacher  nne  échelle 
de  cotde. 

7b  LADE,  «.  a.  charger.  7b  lade  a  ikip  wilk  cettan, 
charger  un  vaiveau  de  cobm.  Our  Aip  tnu  hdm  wHk 
cam,  notre  raissean  était  chargé  de  blé. 

f  7b  tkmo  M<,  M.;  Ta  hde  water  tnd  ^  a  éeeU,  vider 
l'eau  avec  nne  eseope.  Htig  hd»  tke  water  into  At  dttam, 
on  Jette  l'eau  dans  la  citerne,  arec  m»  eacme. 

LADEN,  p.  pt.  if  To  Lade. 

LADING,  p.  p-.  rMo' «MJ,  dwisemeo^  M.  AV< 
lading,  connaissement^  m. 
LADKIN,  t.  petit  garçon. 

LADLE,  »,  grande  cuiH^r^-cnîtler,  f.  ;  vmy  fmflh, 
caillâre,  cuiller  i.  potage,  /.  ;  mi»te»4adk,  cuiller  à  sauce  ; 
(in  tke  kitcken),  cuiller  Apot;  (Va  HaffrHndD,  aobby. 

LADLEFUL,  ».  cuillerée,/. 

IjADY,  I.  dame,/.  There  were  »evtml  ladit»,  il  j  anut 
plusïeuia  dames.  Htma  i*  gmr  ladi/ 1  comment  se  porte  ma- 
dame TOfan  épousai  Haw  an  your  ladit»  f  eommat  aa 
portent  ros  wtesf  Ht  eawu  wilk  Ua  kub^  il  eat  vaut! 
avae  acn  épouse,  sa  ftmme,  Wka  i»  Jùa  hdg  hat  t  qui  cat 
■a  damef-— la  dame  de  ses  penséeaV  A  gomt^  Jb%  fjf 
tounarriadj,  une  demuiielle,  une  jeune  personne.  7'Jks 
yowl;  ladg  ï»  not  oui  ytt,  cette  demoiselle  n'a  pu  encore 
été  présentée — (if  married),  jeune  dame.  7b  be  ^nit»  a 
tadg,  8tra  tout  à  fait  comme  il  fhnt — avoir  les  maiiièrea 
d'une  dame,  St*  i»  no  latfy,  c'est  une  femme  eommane— 
mal  élevée.    Ve»,j/oumg  knliet,  oui,  MesdemoÏMllea 

(At  court.)  Tke  lady  of  tke  bedckamber,  la  dame  du  lit. 
Tke  queen  and  ker  bukea,  la  reine  et  ses  dames.  A  lùgk  lady, 
a  lady  if  rank,  une  grande  dame,  «ne  dame  distingué» 
The  court  ladit»,  les  dames  de  la  cour. 

I/idy  (at  a  noble  title)  ko»  no  tqmvalenl  in  Fmoé.  £a4r 
ffareoÊirtf  Madame  la  Comtesse  d'Harcoutt.  My  La£f 
Dnckett,  Madame  la  Duchease.    Lm^  Eiixabetk,  Qnmtt» 

of  ,  Elisabeth,  Comtesse  de  .    (In  an  an- 

tktntic  doamunt,  lady  i»  rtmterwd  by  iarne.)  At  Ike  rrqmtal 

tf  Lady  E&MidMA,  Cmai^af  ,  t  la  requête  de  hante 

dame   de  puissante  dame— de  dame  E,ComtMBe  de  . 

Uer*  Set  Lady   ,  ci-glt  Dame   .    iSÂ*  m  « 

lady  in  ktr  own  rigkt,  elle  est  noble  de  naissance,  elle  «at 
née  titrée    (in  Fivnct,  fbrmerfy),  elle  est  née  demoiselle. 

In  a  viUage,  in  a  manor,  the  Lord't  ludy  wa»  called  la 
dame.  Nuna,  ktam^  oàgnorial  rigkt»,  wtre  alto  called  Ua 
dames.  Tke  mm»  if  Ikt  aièty  mv  ladim  ^  Ikt  vithm,  tm 
religieuses  de  l'abbaje  de  étaient  dames  du  vilUgeL 

laSy-?Ly?:}''  »  '^'f- 

LADY'S-BEDSTRAW,  ».  (a  plant),  caille-lait,  m. 

LADY'S-BOWER,  ».  fa  phnt),  pervenche,/. 

LADY'S-COMB,  >.  (a  plant},  peigne  de  Vénus,  m. 

LADY«-CUSH10N,  s.  saxifrage,/. 

LADY'S-FINGER,  ».  (a  plant),  volnémite,/ 

LADY'S-MANTLE.  ».  (a  plant),  pied  de  lion.  as. 

LADY'S-SEAL,  ».  (a  plant),  scéau  dé  Notre  Dameu 

LADY'S-SLIPPER,  ».  (a  plant),  soulier  de  Noti« 
Dame,  m.  (des  prêt,  m. 

LADY'S-SMOCK,  ».  (aplani),  cardamin^/.;  crcasun 

LAD  Y'S-TR  ACES,  s.  (a  plml),  ntjrian,  ai. 

LADY-DAY,  s.  Annooeiation,  /.,  fesaMMii^  tmBtd) 
Notre  Dame  de  Mars. 

LADY-LIKE,  a4p.  7b  btlody-lik»,  avoir  les  maniétv* 
distinguées — être  très-comme  il  faut.  Hot  to  be  loAf-^U^ 
rnttni  i  ur  commun  ;  n'avoir  pas  l'air  distingué. 

LADYSHIP,  s.  (a  tifk),  ko»  mo  equitaknl  in  AweeL 

LAG,  o^'.    7k  bg  tndj  le  bout       [nier  de  la  clasae. 

LAG,  t.  denùw.    Ht  i»  Ikt  bg<ftkeeiut,  il  est  le  der- 

To  LAG,  V.  n.  rester  en  arrière.  /  ikall  not  hg  bekindl, 
je  ne  traînerai  pas  derrière— -je  ne  resterai  pas  en  airièic 
Thm  Hurtt  went  laggii^  'ifl*''t  ^  nourrice  suivait  derrièRw 

LAGGARD,  ».  traînard,  as. 
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IiAISOBR,  A  tnkiMir  t  ttstond» 
LAGGING,  p.pr.    Sm  To  Lag. 
LAGOON,  1  «.  TA*  tagwm  tf  FtMin,  1«  kgUDOi  f/J  de 
LAGUNE,]  V«niM.    Tit  t^mm  tf  BmrJmnac,  let 
landet  C/.J  de  Bordeaux. 
Laic,  «.  (ia»/man),  luque. 
LAIC,  LAICAL,  of.  Uïqiu. 
LAID,  p.      y  7*0  Lfty. 
LAINfp.ftf.  ^TbLie. 
Lair,  >.  ('rt^nol  o^a  inU&eufJ,  repkire,  n. 
LAIRD,  <.  Cm  SMtliutd)t  •rignenr,  «.  propriétute. 
LAITY,  t.  lea  laïques. 
LAKE.  >.  Uc,  «. 
n  LAKE,  V.  M.  jouer  ;  s"»!»». 
LAKV,  adj.  plein  de  lacs. 

LAHA,  u  (gcd  the  1\a-ian),  U  lùia  ;  1«  Grand 
I^ma.    (A  tmaU  amU)^  lama,  ai. 

LAMANTIN.  I  ^          i  i  ^ 

LAMBNTIN;)'-  iMMHtin,  n. 

LAMB,  f.  MDMo,  n.  Pti  kmi,  êgutan  cbiri,  m. 
Omtb  (U  a  Jaaii^  dous  oomme  uo  agnnn.  Aiww  Aim6, 
agneau  élevé  i  la  main. 

To  LAMB,  v.n.  (o/a  «m^  mettre  baa;  agneler. 

LAUBATIVE,  adj.  (nueLX  qui  H  l^cbe. 

LAMBENT,  (u(r.  Qui  toucha  à  pnne;  qui  gliue  lur. 
^  kunbeiU  Jtame,  une  flamme  qui  m  joue  I  la  aiuTace. 

LAMBKIN,  «.  petit  agneau,  m.  agnelel>  m. 

LAMB-UKE,  MjT.  comme  on  agoean. 

LAHBOID  AL,  o^r .  (atat.),  lambdotdal,  «  ;  lambdo'ide. 

LAHB,  Ofjr.  (V  "  'vJ*  boiteux,  euse  ;  ta*  arm),  es- 
tn>|né,  e.  Tb  btf  Jaim*  ^  A»/,  être  boiteux  de — boiter 

de — la  jarabe  droite.  To  b*  lamt  ^  Ikt  righi  arm.  Être  ei- 
tropté  uu  bna  droit  7Î>  go  lartu,  boiter,  CQ^o»  ^atr), 
oe  poj  aller  bien.  J  iaau  uam,  une  mannùae  excuse. 
vm«,  des  reia  qui  cloebent^  dont  b  nMMm  art  fiuuse. 

7b  LAME,  n.  a.  estzopier. 

LAMEL,!.  Sm  Lomio. 

LAMBLLER,  adj  (hoI.  hUt.),  lamellé,  e. 

LAUEULARLY,  ad»,  en  feuillei. 

î:î51!:î:î™.!-*-     *  '  c^-)^ 

LAMELLIFEROUS,  adj.  (not.  hiit.),  lanieUîAt& 

LAMELLIFORM,  adj.  lamelliforme. 

LAMELY,  adv.  To  valk  lamtig,  boiter  en  marefasnt 
^jhdtmr^),  gauchement.  7b  proond  lamtlg  (of  tkingtjf 
Dcpae  aller  Irien  ;  (fam.),  ai\&  cabin  eaba. 

LAMENESS,  â.  (m  walkâig),  docbemeot,  m.  ;  Cm  a 
£n&)t  infirmité,/.  fJ^tcéioardMU  ^  a  Mm^,  gaucherie,/, 
friblewe,/. 

LAMENT,  <.  lamentation,/.  ;  (In  ^MfryJ,  complainte,/. 

To  LAMENT,  v.  a.  regretter  ;  (m  poetry,  or  ttgl*}, 
lamenter.  /f<£>j)i«ii/Aua6(M<»,noiistegrettun8M)Dabwuce. 

To  LAMENT,  imi.  te  lamenter;  plenier.  Ym  ekitf 
«Mrf  lammt,  voua  {deurerex  et  Tona  tous  lamenterex. 
/fi  kuruni  far  /am,  nous  le  pleurons. 

LAMENTABLE,  adj.  lamentable. 

LAMENTABLY,  adt).  lamentablement.  [tiens). 

LAMENTATION,  >.  lamentatùm,/.  (fkire  des  laraenta- 

LAMBNTER,  s.  qui  lamente,  se  lamente. 

LAMENTING,  p.  pr.  ;iaid  nbot.),  lamentation,/. 

LAMIA,  t.  (amteh,  demon),  lamie,/. 

LAMINA,  :  lame./,  feuille,  /.  [feuilles. 

LAMINABLE,  o^f'.  que  l'on  peut  réduire  en  lamai^  «q 

LAMINAR,  «4r.  en  feuille^  en  lames. 

LAMMAS,  f.  Ât  Lammat,  m  Lammai  iag,  1«  premier 
Août.    (Cmruption  de  Lamb  mass,  messe  de  l'agneau. 

LAMP,  s.  lampe,/.  [Voyes  Mnmm.) 

LAMP  AS.  ».  (farritry),  (a  hmp  tfJUt  m  Oê  aMrfk  <f 
m  Itorm),  lampa^  m. 

LAMPBLACK,  «.  ncnr  de  famt»,  m. 

LAHPIATE,  t.  (ehm.),  lampat^  ». 

LAHPIC,  o^'.  (ehem.),  lampique. 

LAMPOON^  t.  (if  writttHjy  libelle,  m.  aatiie,/;  (tf 
Mr6»Ç},  ptaÏMaterie,/.  brocard,  m. 

To  LAMPOON,  tr.  a.  plwsautei  ;  faire  des  plaisanteries 
•BT  (uue^wnooue)  ;  lancer,  donner  des  )»ocanls. 


LAN 

LAMPOONBR,  i.  satiriste  ;  farocardaur. 
LAMPOONING,  f>.  pr.  (nmd  t^.)   Sto  Lampoon. 
LAMPOONRY,  s.  plaÏMOterie,/.  brocard,  m. 
LAMPRSV,  ».  lamproie^/.  J^tod  faa^pny,  terrine  ds 

lamproie. 

LaNATE,  LANATED,  «jr'.  (wooUyX  l&ineux,  etise. 

LANCE,»,  lance,/. 

To  LANCE,  tr.  a.  (To  pitrctwith  a  tance),  percer  de — 
donner  un  coup  de  lance  &.  (To  cul  vnlh  a  lancet.}  To 
Umct  a  vnn,  ouvrir  une  reine  d'un  coup  de  lancette.  To 
lanco  a  gttm,  ^rcer  les  gencires,  donner  un  coup  de  lan- 
cette aux  genciTcs.  7b  Ane*  a  fimoMT,  percer  un  aposthèmfc 
CTb  far/;,  lancar. 

LANCKLY,  a4i.   A  imoeAr  hbm^  no  coup  de  lanoe. 

LANCEOLAR.  1 

LANCEOLATE,  W  fftof.;,  latMséoU)  e. 
LANCEOLATED,) 

LANCEPESADB,  ».  (An  offUior  uider  Iht  eorponl), 
anepesaade,  n. 
LANCER,  ».  lancier. 

LANCET,  «.  {tur^cal  initrmmatt),  lancette,/  Lattett 
mndom,  fenêtre  en  ogiv& 
LANCH.   S»  launch. 

LAND,  s.  terre,/.  7b  trami  bg  land,  Toyager  par  terre. 
To  mai»  ikt  land,  to  makt  land  ( to  dùcooer  Ih»  hnd  from 
A»  «m^  décourrir,  apercevoir  la  terre.  7b  ikut  m  Me  land, 
perdre  tenr.  7b  ass  Am^  voir  la  terre.  I/aiùatmt,tam 
natale. 

To  be  rich  in  land,  6tre  ncbe  en  terres,  en  biens-fnnds. 
He  hat  twthe  hmdnd  acrt*  of  land  in  tka  parû&,  il  a  dunie 
cents  acres  de  terre  dans  cette  paroisse.  7V  land  il  good, 
la  terie  est  bonne — le  sol  est  bon. 

7b  knoK  how  the  land  fajr,  étie  au  fait  d'une  aflaire,  sa* 
Toîr  à  quoi  s'en  tenir.  Land  of  milk  and  hon^g,  pays  de 
cocagne. 

7b  LAND,  V.  a.  débarquer,  mettre  i  terre,  e.  k.  dé- 
barquer— descendre  i  terre. 

LANDAU,  s.  (»ort  tf  carriage),  landau,  m. 

LAND-BREEZE,  s.  brise  de  terre,/  vent  terrai,  m. 

LANDED,  ai(r.  LoitArf  jwififlfim,  pnmriétaire  foncier. 
Landed  pnptrtg,  btens-ftmds,  m.  pL  Lanatd  tteurit^,  cao- 
liooiMment  en  meiH-fuiida>  7V  landed  mterutf  |KDpnétaîrea 
fonciers. 

LAND-FALL,  ».  (at  tea),  terre,/.  ;  (if  propertg),  ac- 
cession de  biens-fonds  (pr  la  mort  du  propriétaire  aciuel\ 

LAND-FLOOD,  ».  mondât  ion  ■oaaaine  (qui  vient  aa 
l'intérieur  des  terra). 

LAND-FORCE,  ».  année  de  terre,/.  ;  forces  de  terre,/. 

LANDGRAVE,  i.  (a  German  inrl  or  cotml),  land- 

LANDGRAVIATE,  s.  landgrariat,  m.        [gtare,  m. 

LANDGRAVINE,  ».  (a  German  ommlem),  landgravine. 

LANDHOLDER,  ».  (sopriétaire  foncier  ;  propriétaire. 

LANDING,  p.  pr.  (utd  mAit.),  débarquement 

LANDING-PLACE,  ».  débarcadère,  m.  quai,  m. 

LANDLADY,  ».  propriétaire,/,  (efan  itm),  bdtesse,/. 

LANDLESS,  at^.  sans  terre. 

To  LANDLOCK,  V.  a.  renfermer  entre  les  terres. 

LANDLOCKED,       renfermé  entre  les  terres. 

LANDIiOPER,  ».  C among  leamen),  mauvais  marin  (qui 
passe  sa  vie  ï  terre.)  [hôte,  M. 

LANDIX)RD,  «.  propriétaire,  m.  ;  (moMter  of  a»  iimj, 

LANDMAN.  ».  bomme  de  terre  ;  soldat  de  terre. 

LANDMARK,  «.  limite,/,  borne,/.  (Ang  o^'ac/  on 
land  ssm  from  the  tea,  and  lerm^  at  a  guide),  point  de 
marque,  m.  do  raconnaisiance,/ 

LAND-OFnCE,  ».  (OH  f^ci  h  Mr  Vmted  StaU»,  when 
hatinett  about  thetak  ^  land  i»  tramaaeltd)^  bureau  da 
cadastre,  m. 

LANDSCAPE,  ».  paysage,  m. 

LANDSLIP,  t.  éboulement,  m. 

I4ANDSTREI6HT,  «  langue  de  terre,/. 

LAND-TAX,  a.  impôt  flmeier,  territorial,  m. 

LAND-TURN,  «.  vent,  m.  brise,/,  de  terre. 

LAND-WAITER,  ».  douanier  (qui  aumilla  le  dé- 
barquement des  marchandises). 

LANDWARD,  ado.  vers  la  terre. 

LAND-WIND,  ».  vent  de  terre,  m. 

LAND- WORKER,  ».(»n»wh»  fèom^),  laboimnr. 

a  £ 
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Lank,  t.  (in  Itu  coumtry),  ebemin  Élnrit,  petit  dininin, 
IK.  ;  (m  aonw  parit),  melle,  j^.  ;  (m  a  totm),  ruelle,  /. 

TXa/  made  a  Ijmê  far  Aim  /o  pa«t,  ilf  M  imngAnent — m 
mirent  en  bsie,  sur  deux  ruigi,  pour  qu'il  puiftt  au  milieu 
d'eux  "Dm  tarCê  lervantê  ttood  rui^ti  on  boA  tult»,  and 
mtatU  th  kà%0  a  tam,  les  g«i»  ifai  comte  taient  na^U  <*> 
haiei  des  deux  câtéi,  et  le  rn  pun  au  miliaii. 

tî^G^E**  V-  r-rt  ^  «  M»»;,  boulet 

LANGRIDGK,J  "^6.  «.  J  K«PP~ 

LANGUAGE,  (.  langage  M.  T»  kM  ^nge  loM^tÊom, 
tenir  un  langage  lingulier.  tm  had  lamguag;  dire  des 
pomMtm.  Thm  &iag  taagmga,  \m  luwuei  nnuitee. 
Ttm  dÊod  hagiÊoga,  lea  languei  mariM:  Ui^  JUwm  Jnt- 
guag*^  langage  ampoulé. 

LANGUAOED,  ai^.  qui  a  un  langage. 

LANGUAGB-HASTËR,  :  maître  de  langue,  ta. 

LANGUET,  ».  languette,/. 

LANGUID,  adf.  languiiua^  (kible ;  lai^iiide,  (BpuI*}. 
Ta  ftd  langmd,  «e  sentir  Jkible — ne  pas  se  sentir  de  force  ; 
être  abattu.  Languid  hngmiffe,  un  langage  sans  verve, 
faible,  languissant  Languid  UaAi,  des  membres  bibles. 
Languid  aaiil,  esprit  abattu.  Languid  jrnUt.  pouls  faible, 
lent— qui  bat  lentement  Langutd  cira/laiton  tf  tht  blood, 
circulation  lenle^  Laagtàd  tigl»,  itfle  languide.  71bs  Aei^ 
M  languid  a/Ur  «mmsiw  ortfum,  le  oerps  se  sent  «battu, 
énervé,  aprte  un  traral  ezoasrif.  A  kmgiàd  tgt,  un  œil 
triste,  mourant,  fb  j«»  a  bmgmd  hoà,  ngÊtàn  d'un  air 
languissant  ^Ucment. 

LANGUIDLY,  ad».  languisBamment  ;  {tf  llaagt),  fai- 

LANGUIDNESS,  s.  lai^ueor,/  abattemmit.  ai. 

7b  LANGUISH,  v.  n.  languir.  7b  languA  (far  hmgv, 
fatimt,  Imw,  Sfc.),  languir  (de  bïm,  de  fatigue,  d'amour, 
&C.)  (Ta  ntfftr  from  lotahmu),  être  dans  un  état  de  lan- 
gueur—d'abattement 

(Th  jmtMd  whmf^.)  Tke  war  kmguuim  for  want  ^ 
«^plws,  la  guerre  languit  &ute  de  }novînfns.  Commnrta 
Mw  haig^MM  fbr  waHl  tf  eoÊ^ldam,  le  commerce  languit 
— est  languissant — rte  v»  pas  'fcule  de  oanflanoe. 

CTbpMc.;  Skt  ùa^mim  fhr  llf  hu  ^  ktr  kvir,  eOe 
languit  de  cbagrin  d'avoir  perdu  son  amant 

C7b  boà  mtlanehalg,  dgtctad),  languir,  être  languissant 
e,  7b  gia»  langmAing  loûju,  ^eter  des  regards  languiMUts. 
7b  bot  fciswririuiy,  avoir  l'air  laogiÙMattt. 

LANGUISH.*.  &t Languor. 

LANGUIBHER,  ».  qni  languit 

LANGUISHING,  p.  pr.C*wdni6sf.;  &•  71>  Lai«iuA. 

LANGUISHING!. Y,  ade.  ïaagniswmmeot  j  d'un  air 
languissant  ;  avec  langueur. 

LANGUISHMENT,  s^  ûr,  n.  état,  ai.  languissant 

LANGUOR,  s.  langosur,/. 

LANGUOROUS  Âjr'.  idan,  e  de  langueur. 

LANIARD,  s.  (m  tUpê),  ganot,  m.  ride,  /. 

To  LANIATE,  «.  a.  déchirer  ;  mettiv  en  pitees. 

LANIATION,  ê.  déchirauMot,  m.  mise  m  pitees,/. 

LANK,  at^.  (Ihhi,  ban),  mugre  ;  (iifi),  mou,  moUe  ; 
(fa  purm),  plate  ;  (of  a  bbM»r,  haOoon),  flasque  ;  (ifOa 
tknk»),  maigre,  flasque,  pendante  i(ofàm  kair),  plats. 

LANKLY,  ad»,  maigrâmeot.  [I««e,/. 

LANKNE8S,    maigivur,/.  ;  (t^mta^OaUinm),  mol- 

LANKY,  o^'.  8m  tank. 

LANNER,     )s.  (lorl  ef  AomI),  lanetet,  m.  ;  ffiW  Am 

LANNERET,f  Aumm-;,  lanier,  m. 

LANSQUENET,  s.  lansquenet,  as.  ;  (a  garni  at  oarda 
M  Ab  /ÙM  tf  Lama  XIF.X  jouer  an  lansquoiet 

LANTERN,  s.  lanterne,  /.  ;  a  dark  lanitm,  une  laïk- 
terne  sourde,/.  ;  wtagie  iantonit  lanterne  magique  ;  hntmi 
bianr,  porte  lanterne  ;  Cm  a  sAijp^,  ftnal,  &nûi^  as.  ;  (m 
onMfchartJ,  lanterne^/.  [ma,/. 

LANTERN-FLY,  s.  (inmct),  moucbe  Inbant»;  loci- 

LANTERN-JAWS,  ».  &oe  maign. 

LANUGINOUS.  «jp.  lanagineux,  «use. 

Ti'AP,  «.  a  flsstf J,  pan,  m.  ;  (tlut  part  vf  a  wmmi» 
dnm«viriàrim»ÊuiaméÊÛtMng),gum,m.  Uuthma 
a  parte  into  Kir  iap^  fl  jets  nna  boinse  dans  sno  tablier, 
sur  ses  genoux,  âûa  M  rabCL  (Km»»».)  n»  child  ttal  im 
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Ut  tnottur't  lap,  l'eafiuit  dennut  dana  le  giion— ^swrw 
oom.)  sur  les  genoux — de  sa  mère. 

Men  aptcl  Aai  happinv  tkotddfaU  into  Am-  In  (bamdj, 
les  hommes  s'imaginent  que  le  boubeur  viendia  fanr  tom- 
ber dans  la  main — que  tout  leur  rénssita. 

7b  LAP.  «.  a.  (te^J,  envelopper,-  (la  haial  nmmij, 
«Dtourer,  mettn  tout  an  tour  ;  (ta  kdt),  bercer. 

v.n.nt^  ovtr  (ffa  mat  or  drm),  croiser,  ottitm  par 
dessus  ;  (afpianki,  daU),  dépassa  {  (^»dùlg  tf  Om  planta 
^a  ho^),  «n  à  clin. 

7b  LAP,  a.  a.  fia dMwlJy  fieU«  os «Ayt dbJt  I^. 

LAPDOG,  s.  petit  chien  ;  chien  bïcbon,  m. 

LAPEL.  s.  (tfa  oob/J,  reven,  m.  devant,  at. 

LAPFUL,  a.  W»  gav»  A»  Util»  giri  a  lapAU  ^  mp^aa, 
nous  donn&mes  plein  son  taUier  d«  pommea  à  la  petite  filW. 
Qiotiàm  a  kif^  ^  iwft^  dww-lui  plain  la  pan  de  am 
habit  de  nùx. 

LAPIDABIOUS^I.- 

LAPIDARY,  ^J«*-*»V^- 

7b  LAPIDATE,  «.  a.  lapïder. 

LAPIDATION,  %.  lapidation,/. 

LAPIDEOUS,  o^'.  pierreux,  euse. 

LAPIDESCENCK,/.  IspidiftcatioD;  pétriflcatioo,/. 

LAPIDESCENT,  ads-  qui  se  change  «n  piene  ;  qui 
ebang*  en  pierre  ;  pétrifiant 

LAPIDfFlCATION,  ».  lapidifioatiosi,/. 

7b  LAPIDIFY,  f>.  0.  lapidiflsti  &  n.  sa  lamdiBer. 

LAPIDIST,  t.  lapidaire. 

LAPIS,  ».  luis  laauli,  ai. 

LAPPED,  |>.pf.  &e7bLi^ 

LAPPER,  «.  qui  lappe. 

LAPPET,  s.  cornettes,/,  barbes,/. 

LAPSE,  ».  (inliroat  of  tim»},  laps,  M.  intervalle,  as.  t 
(flowing,  »mootk  cohwJ,  écoulement;  com»,  m.  (F^) 
n»  lap—  ta  indaUne»  i»  mfl  and  imptroeptibU,  la  chute  du  us 
rindolenc«  eat  douce  et  imperceptible— on  tombe  douce- 
ment et  imperceptiblement  dans  1  indolence.  (Error,  atp), 
emut.f.  faute,  chose  qui  échappe.  (  Oaùuion),  oaâmaa^. 

( Law.)   A  Hving  t»  lapaai,  in  Jbpw,  un  b^fice  tombé 

(TieoL),  chute,/,  état  déchu,  m.  [en  dévolu. 

n  LAPSE,  V.  N.  tomber  ;  passer.  ^Tb  lUp  ig  tmadmr- 
Untyj,  tomber  inwniîMnneat  (7h  oaùl,  m^ntj,  oublier, 
négliger.  [échat  au  roi,  par  dévolu. 

(Laia.)n»mA»M>iglapi»i^ttitiag,aioaUhtatae» 

LAPSED,  a^'.  (faBm  fivm  pttfidiom  and  truA),  iiàm. 

LAPWING,  s.  (a  bird),  vanneau,  m. 

LAPWORK,  s.  (in  boai-baUdit^J,  onvnga  à  di^  m. 

LAR,  s.  piur.  Dieux  Laies,  ai, 

LARBOARD,  ».  (l^ndaifa  Mp),  babord. 

LARBOARD,  de  bafaord.  Ih  »land  on  A»  Moard 
jtdr,  se  tenir,  étr^  à  babwd. 

LARCENY,  «.  roi,  ai. 

LARCH,  &  larix,  m.  ;  f morv  oeataMMiJp j  mêlées,  ai. 

LARD,  g.  lard,  n,  ;  (t^htè^miUtd),  graÎM  de  lard,/. 

7b  LARD,  V.  a.  larder;  (-fo /o/tei^ engraisser,  (ffg.  ta 
mix  with.)  n  lard  wiA  wit  hangry  E^aoat  pr»i»,]txdm 
d'esprit  ta  mince  prose  d'Bpsmn.  v.  n.  ^Tb  gram  fmt}^ 
fhiie  du  lard  ;  devenir  gras  à  lard. 

LARD  ACBOUS,  o^'.  de  laiMton  du  laid. 

LARDED,  adj.  laidé. 

LARDER,  s.  (nm.  whir»  maat  i»  t^J,  dépense,  /.  ; 
f  reoM  what  amat  i»  mdtod),  lieu  oA  s»  fiait  ka  tt'tinm 
LARDING-PIN,  a.  \uMn,f. 
LARDRY,s;  SmUxAa, 
LARES,  s.  Dieux  Lares,  m. 
LARGE,  aéH. 

(  Of  du,  txttnt.)  A  largt  thip,  un  grand  vunean.  7W 
laÛt  it  not  imrgt  «mm^A,  la  table  n^est  pas  asses  grande.  A 
largt  hall,  une  grande  salle.  A  largt  trm  (Ugk),  un  gtand 
arbre.  A  hitgt  poptlatitm,  me  iM»n1ation  nombrêuafc 
A  laijgi  rtiv,  une  gnmde  rivîéie.  A  hrgoMd,  une  gianda 
prairie,  un  grand  pri— un  champ  vast^  «andu.  A  btft 
teMat,  une  grande  maiian.  isrys  fwai^  une  gmds  dian- 
bre,  salle, 

A  largt  aam  tf  wwmg,  une  gtaode  grossi— aamme  d^ 
gniL  A  largt  intmm,  un  gros,  un  grand,  revenu.  Ht» 
Mtomo art  mot  i»rgi,ata  woagmmntaaOt  pas  eoaddénUoK 
Largt  proptrtg,  grande  fortune,  hiem  ronairtfcablsB.  7b 


Digitized  by  Google 


LAS 

rfn/  M  a  larg»  vwf,  Hin  les  chotea  en  gnnd  ;  (com.),  fûn 
1»  s^m  eu  grand.  7V«b  Mum  come  Iù  a  large  amamt, 
ca  cboKi-U  font  un  total  eonucwtable.  ffe  kavi  a  large 
mippljf  tnite,  uou*  aroiM  une  grande  {soTÎnon  de  vin. 
7b  carry  thùigê  lo  a  large  exierU,  pouswr  les  choses  Iris-Ioin. 

(BiÊÛjf,  ^  heigkt.)  A  large  mon,  un  botniue  d'uiie 
grande  statnte — oerfUemee),  ogrpiÙeo^  pourant,  gnx. 
A  largt  Irm  (ùt  eùxm^wm),  un  gyoi  «fta».  Ahrget», 
un  gros  bœuf. 

7b  kave  a  large  wKmlk,  aroir  la  bouche  grande  ;  a  large 
head,  la  tête  grosse  ;  larm  Aandi,  les  mains  fortes— grandes  ; 
hrge  tktmUert,  les  6p«ides  larges  ;  a  large  mm,  le  nei  gros, 
fiirt;  a  large  ttOÊHadi,  le  ventre  gro^un  gros  rentre;  a  large 
ofpililA,  un  grand  appitit;  large  tgee,  les  yeux  grands.  Se 
SB  large  ^  £h6s,  U  a  tee  membres  forts  ;  il  est  membm. 

7b  £■  or  iora^  ttr«  libre.  Te  gomt  large,  aller  où  l'on 
vent  7Kqr  aUm  him  to  go  al  large,  oa  lai  laisse  sa  liberté 
tout  entière — on  le  laisse  aller  en  ntàne  liberté.  7\>«^ 
OBttTM  OM  a  eutgect  at  bagt,  s'étendre  longuement  sur  un 
«ojet — entrer  dans  tous  les  détails.  /  nùgkt  be  very  large 
içMH  ù,  je  poonaîs  m'étendre  l«tguement  sur  la  cbose. 
^e  meat  «fiicws*  it  at  large,  Q  hnt  diKutn  la  chose  plrioe- 
mn^  dans  tantes  ses  parties.  A  ^tmtlmamtU  large,  agam» 
qui  vit  de  son  bien,  qui  ne  bit  nen. 

C At  ta,)    Thi  tetnd  i*  hrge,  nous  avons  Ifl  vent  largue. 

LAROB,  9.  (a  noie  ùi  mtaic),  ronde,/*. 

LARGE-HEARTEDNE8S,s.grandeurd*&n)e,de  coeur/. 

LARGBLY,aAf.  largement  ;  amjdement}  abondarament 

LARGENESS,  s.  grosseur,/,  grandeur,/,  libéralité,/ 

LARGESS,  M.  Urgeme,/.  libéralité,/. 

LARGISH,  a4f\  un  peu  grand;  on  peagroa. 

LARGHETTO,)"*-  « 
ZAIUC.  A  aloostti^  /.;  aàglart,  alouelte  des  champs. 
Te  rm  toùk  the  lark,  se  lever  au  chant  de  l'alouette. 
LARKER,  ».  oiseleur  ;  attrapenr  d'alonettae. 
LARK*LIKE,  lujf.  comme  une  alouette. 

LAfiSiSf  ^}*-  1""*  d'"lo"«tte,  m. 

LARMIER,  'e.  (earn  of  Ike  roof),  larmier,  ah 
I^UM,<.  ^  Alarm. 


ï;Ag^^}..r«/««.;,  larve./ 


LARVATED,  at^'.  masqué  ;  enveloppé. 
LARYNGEAN,  «^'.  (amat.J,  Iwyngien,  ne. 
LARYNOOTOMY,  4.  fonot^  Jaijri^tomie, /  bron- 
LARYNX,  «.  larynx,  m.  [cbtdomie,/ 
LASCIVIOUS,       laK>^  lascive;  luxurwux. 
LASCIVIOUSLY,  oA).  lascivement 
LASC1VI0U8NESS,  «.  laseiveté,/. 
LASH,  s.  (pmi  if  a  tcAi'pJ.    /  oftsntwd  thai  goitr  ipAip 
■nontaf  a  lath  toit,  ^e  remarquai  que  votre  fouet  était  sans 
eoede;    /  asmf  nrf  a  mom  mm  to  «qr  «oibp.  il  faut  que  je 
mette  une  Boavelle  mèche  à  mon  fouet.  (Stroke  o/atiAip.) 
The  a^trit  waewhipped  Ihirty-nime  laihee,  le  coupable  reçut 
treats-œuf  coups  de  fouet.    He  gare        a  laih  acreet  Ihe 
Jiaee,  il  lui  sangla  un  coup  de  fouet  1  tiaven  la  ligure. 
(Saraum),  trait  lardonique,  satirique,  m.  ;  (fam.),  lardon, 
■s.    Eeerg  orne  gaoe  him  a  iath,  chacun  lui  laii^  son  trait 
mm  lardon.  TXr  asaiW  û  a  buh  at  the  vamto  if  arrogat' 
ùig  4éaf  le  eig»dtoe«BiUc*<iieessib  wri^la  moralegi  eat  une 
saCii* — un  arcasme,  contre  la  vanité  d'attribuer  à  nous- 
m£me  tout  ce  qui  réusut. 

7V  be  imderâte  laA  of  aptreon  (ai  a  pipil),  être  sous  la 
ftrule  d'une  personne — . — (exfoevi  to  the  centure),  être 
exposé  aux  traitt-~anx  aatcasmes— d'une  personne. 

Te  LAS  H,  v.  m.  dam»  des  coups  de  fouet  à — fouetter. 
{Tbbtat^gaiîulJ  Atid  6m  waoe$kuh  the  there,  tHA'inaaam 
vagun  as  jettent—as  ptoupitent  aor  la  rivage.  C7b  criti- 
tioe ),  lancer  dea  traita  (à  une  penonne),  exercn  sa  satire 
contre,  censurer. 

(To  tie.)  To  bah  a  tmnk  on  a  coadt,  attacbei^  lier,  une 
malle  à  la  voitore.  «A^J,  amarrer.  Hiw  lathed  to 
the  moat,  on  l'avait 'amarré  au  m4t. 

To  LASH,  V.  m,  (to  craeà  a  whip),  fain  claquer  son  fouat. 
To  kuh  at  «KK,  censurer  le  vice — laucCT  ses  traits  contra  le 
vice.    7b  laek  ont  (ta  be  txtratugoHt),  bin  des  folies,  ae 
livrer  à  de  foUas  dépenses. 
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LASHED,  adj.  (in  hot.),  frangé,  e. 

LASHER,  (.  qui  dtxme  des  coupa  de  fouet.  (  Cenaienr), 
qui  lance  des  trails,  qui  camire.  (  A  pieee  ff  rope  lo /attem) 
attache,/.  ;  (în  lA^J,  amarre,/. 

LASHING,  p.  jir.  (laed  etAei.},  coups  de  fouet,  m. 
satire,/.;  trait  satuique,  m.    See  Leah. 

LASS,  t.  jeime  fille  ;  fillette.  Cata^rg  late,  jeune  pay- 
sanne, A  lad  amd  Ais  Aus,  un  jeune  homme  et  sa  maîtresse. 

LASSITUDE,  ».  lasritnde,/. 

LASSLORN,  aég.  (faroaken  bg  kit  latej,  abandonné  de 
ta  maltresse,  de  sa  belle. 

LAST,  (H^*.  dernier,  2re.  He  it  ahoag*  fhe  laet,  il  est 
toujours  le  dernier.  7b  tahi  a  laet  /araoell,  dire  un  der- 
nier adieu.  Latt  year,  l'année  demi^  passée.  7%«  laet 
wwnth,  le  mds  dernier,  passé.  I  huoe  tut  term  Um  for  the 
latt  ten  iaya,  voiU  dix  jours  que  je  ne  l'ai  vu.  He  hat  boat 
m  America  Jitr  the  hut  five  geari,  voiU  cinq  ans  qu'il  est 
en  Amérique.  ffTiai  cAtut^  have  laÂen  place  m  Ihe  bit 
JIfty  geart,  que  de  changements  ont  eu  lieu  dans  les  cin> 
quante  ans  qui  viennent  de  s'écouler.  /  have  been  wailing 
for  the  laet  kmr,  voiU  one  heure  que  j'attends.  iMi  evtning, 
laet  mdil  f ysfarrfay  ssewnyj,  hwr  ao  smrj  laei  night  (ut 
Ae  n^),  cette  mot.  7%ero  mw  a  AM  teuHf  brf  nM,  il 
a&it  bien  du  vent  cette  nait  Thitu  timlait  Hmel  Ml 
eome,  c'est  la  denàtn  ftô — nnoi  la  demi&e  fina— que  je 
viendrai. 

TTn  latt  day  but  om,  l'avant  dernier  jour.  It  wai  the 
laet  tiwu  bif  two,  non  pas  l'avant  dernière  fois,  maïs  celle 
d'avant  Tfie  lati  night  but  three  ( f  theatrical  perforwaneiOj 
Sçc.),  encore  ouatre  représentations. 

He  wUl  hcid  ont  lo  Ihe  latt,  il  tiendra  bon — réùiteri^ 
jusqu'au  bout  7b  the  latt  hour,  juequ'à  la  dernière  heure. 
He  will  never  have  the  latt,  il  ne  veut  jamais  avoir  le  dei- 
nia-  mot  1  AaU  tmer  hear  the  latt  ofii^  on  n'oubliera  ja* 
mais  cela — en  ne  laisswa  jamais  toniber  cela.  In  A*  mtf 
thgroi,  an  dernier  dMié.  Al  the  bel  moment,  au  dernier 
moment  He  it  on  hil  latt  lege  ( reduced  to  ihe  laet  extre- 
mily),  il  est  4  la  dernière  exûémité — (knowt  not  what  to 
do),  il  ne  sait  plus  sur  quel  [ned  danser.  Ta  breathe  one't 
laet,  rendre  le  dernier  soupir.  He  it  breathing  hit  latt,  il 
est  X  son  dernier  moment — il  est  1  l'agonie. 

Thongh  laet  not  leatt,  qui  n'est  pas  moins  important, 
quoique  venant  en  dernière  ligne. 

LAST,  ftdv.  At  latt,  at  Ihe  latt,  eiiSn  ;  à  la  fin.  How 
long  it  it  lince  got  taw  him  hut  f  combien  y  a-t-il  de  temps 
que  vous  ne  l'avei  vu  T  He  it  better  than  lohm  I  taw  him 
lael,  il  se  porte  mieux  qu'il  ne  faîuit  la  deruiàie  fois  que 
je  l'ai  vu.  fV hen  did  gott  tee  her  latt  t  depuis  quand  l'aves- 

LAST  (for  latllg),  dernièrement  [vous  rue  t 

7b  LAST,  t>.  ».  durer.  Our  gaoermment  eatmot  latt  long, 
notre  gouvernement  ne  uumit  durer  loog-tempL 

LASrr,  «.  (a  bad),  charge,/. 

LAST,  ».  (tifàrm  to  make  thoet),  finm^/. 

LASTAGE,  s.  drmt  de  lestage,  st. 

LASTING,  p.  or.  (nted  a^f.J,  duraUe.  (Ofarlickt  tf 
wearing  appard),  bon  i  l'user. 

LASTINGLY,  ade.  d'une  manière  duraUb 

LASTINGNESS,  s.  qualité  durably/. 

LASTLY,  ado.  enfin  ;  finalement. 

LATCH,  #.  loquet,*,  (hansser  le  loquet).  The  doorway 
on  Ae  latch,  la  pOTte  étût  fermée  au  loquet  (Le  Mpt), 
aiguillette,/ 

7b  LATCH,  «.  a.  formai  (nne  porte)  au  loquet 

LATE,  a^. 

(Not  forward.  )  The  spring  it  hie,  le  printemps  n'est  pa« 
avimoé.  The  harvetl  it  very  UHe,  la  moisson  est  très  retardée 
— n'est  pM  avancée — vient  biw  tard. 

CQ^  fmU,  vegetabkt,  S(e.),  tardif,  ive. 

(Of  departed  ptrtant.)  The  latt  biJnp  wot  an  emeUent 
man,  feu  le  dernier  évèque  était  un  excellent  homme,  T'A* 
late  kin^,  feu  le  dernier  roi — le  feu  roi  ;  the  latt  queen,  feu 
la  demièn  nine— la  fhua  leine. 

( Once,  formerfy.)  Mr.  IVood,  late  mayor  of  London, 
M.  Wood,  ex-maire — ci^levant  maii»— ancien  maire— de 
Londres.    I  did  not  know  the  hue  rector,  ie  ne  connaissais 

ri  l'anoien  tectent— le  dernier  recteur,  fhe  late  minittry, 
dernier  ministère. 

(Comii^from.)    M  F  ;  late  <f  Parit.  per/iimtr. 
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U— —  V—  -f  Tflunt  de  Fuù — mtnlbii  domioQifi  à  Psrù, 
pvfutiwiir. 

n  be  iai»,  itn  en  retard — urirer  tard.  An  I  bU*  f 
■uii-je  en  retard  f  You  an  loo  lait  bg  Itn  minuta,  tous 
ttea  en  retard  de  dix  minutée — >roiu  arriret  dix  mi- 
nutes trop  tard.    To  tnait  one  iaU,  retarder. 

(AdauumL )  He  oame  ai  a  hie  hour,  il  ett  rena  une 
beute  arancée — il  ect  venu  bien  tard,  a  late  how  in 
Ike  nightf  bieu  avant  daw  la  nuit.  What  malm  you  to  late  f 
qu'eet-ca  qui  roui  a  relardé-r^'oû  vient  ce  retard  ^  Do  not 
St  late,  ne  tardea  pu — venei  a  l'heure.  /  Aall  not  he  late 
tkU  tvmù^,  je  ne  rentrerai  pas  tard  ce  loir— je  rentrerai 
de  bonne  heure.  Ht  btgm  al  a  laie  perioi  v  hû  1^  il 
commença  dani  on  ige  avancé.  Ta  i*^  Iule  koun,  ne  pu 
M  coacher  de  bonne  heure — «e  retirer  tard. 

CBeeeMt.)  iV*  have  had  late  inlelligenix  fnm  him,  noua 
avoni  dei  nuiivellee  toutes  récentes  de  lui — noui  avons 
reçu  des  nouvelles  de  lui  tout  récemmeut,  A  laie  author 
muf  ta,  un  auteur  moderne  le  dit  Tkt  late  raiiu  haet  Ami 
MMoh  good,  les  demitiei  pluiee  ont  fUt  beaucoup  de  bien. 
Om  a  laU  ocooNOn,  demiSrement }  dans  nue  circonstance 

LATE,  ajv.  [récente. 

He  arriced  late,  il  est  arrivé  tard.  Hue  year  the  /nui 
ripent  laie,  cette  année  le  fruit  mûrit  bien  tara. 

It  it  laie  f  est-il  tard  f  It  ii  getting  laie,  il  se  fait  tard. 
//  M  gettùu  late  in  the  ecueon,  gear,  la  «ùson,  l'aimée, 
s'avance.  It  ii  laie  in  the  dag,  le  lonr  est  trèi-aTancé.  He 
arrived  late  im  the  dag,  la  journée  etût  avancée  lorsqu'il  est 
venu — , — il  est  venu — Kirt  avant  dans  la  jonmée.  Lot* 
in  the  night,  bien  avant  dans  la  nuit.  Khi  come  lata  in  the 
morning,  vous  venea  tard  le  matin. 

To  lie  a-bed  laie,  rester  an  lit  fini  tard.  7b  af  17  Lu,  se 
coucher  tard. 

0/  late,  demîËrement  ;  récemment   7bo  laie,  trop  tard. 

LATED,  adj.  attardé,  e. 

LATELY,  ado.  dernièrement  ;  récemment 

LATENCY,  t.  nature  eecrette,/. 

LATENESS.  «. 

Latenett  m  ^e,  igt  avancé,  Lattmm  tf,i»,àm  dajf^ 
ingkt,  l'heure  avancée  du  jour,  de  la  nuit  7%#  iaitmeu  of 
the  ipring,  le  retard  du  printemps.  The  lalenett  of  a  perton  t 
arrivai,  liieure  avancée  à  laquelle  une  personne  est  arrivée. 
( Reeentnett),  nouveauté,  /.  ;  le  peu  de  temps  qui  s'est 
écoulé  (depuis  qu'une  chose  a  paru,  existe). 

LATEFH',  oi^'.  (>;iem/i^ai%;,  latent,  e.  (Common  par- 
btue),  (tecr^,  conetakd),  cadbé,  secret,  e. 

LATKR,  fcnRp.  o/Ute.)  Tha  ba»r  ht  eomu,  Ot  Aorler 
hit  vinit  wis  he,  plus  il  viendra  tard,  plus  ta  visite  sera 
courte.  Corne  ai  a  later  hour,  venez  plus  tard.  Il  it  later 
Mail  /  rfoi^,  il  est  plus  tard  que  je  ne  pensais.  AI  a  later 
period,  plus  tard. 

LATERAL,  aA'.  latéral,  e  ;  pbtr.  latéraux,  latérales. 

LATERALLY,  ado.  latéralement 

LATERE,  A  UTEBB  (a  Latin  expreenon.  uaed  in  tpeak- 
ing  tf  a  private  nuncio  tfthe  Popi),  légat  a  latere. 

LATERIFOUOUE^  ocfp.  (bot.),  ercmaant  sur  le  bord 
d'une  feuille.  [à  la  brique. 

LATERITIOUS,  at^.  (me^.),  de  brique  ;  ressemblant 

LATEST  Çwp.  éf  Al  Iht  bUtt,  an  plus  tard. 

The  latett  newt,  les  nouvelles  les  plus  récentes — friches. 

LATH,  (.  latte,  f.;(o/  a  bedttead),  tringle,  /.  ITtete 
waA  are  mihing  mf  laA  and  platter,  ces  murs  «ont  en 
lattes  recouvertes  de  plil».  A»  lUit  ai  «  hth,  sec  comme 
un  cotnt 

n  LATH,  9.  a.  latter. 

LATHB,  ».  (a  turmttg  laiht),  un  tour. 

LATHER,  a  (/ivA  o/toap),  éeame,/.  momss,/ 

7b  LATHER,  v.  n.  mouMer;  v.  a.  couvrir  de  mouwe, 
d*écume. 

LATHY,  a4p-  C^nf  thin),  maigre,  sec,  comme  un  cotret. 

7b  LATIBULIZE,  v.  n.  (to  hide).  The  tortoite  lati- 
bidixet  in  October,  la  tortue  se  cache — se  retire — au  mois 
d'Octobre.    (IVdttter"!  Dictionarg.) 

LATIN,*.  TKe  Lttin  people,\ealAÛi\t.  The  Latin  longue, 
le  Latin,  m.  ;  la  langue  Latine.  7b  know,  to  learn  Latin, 
savoir,  apmendre  )e  Lttiu.  7b  tprak  Latin  (in  Latin), 
parler  «n  Latin  ;  tt  tpeai  talim  (to  btom  Anv  te),  parler 
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LATIN,  a4f.  Latin,  e. 

LATINISH,  t.  latinisnae,  m. 

LATINIST,  t.  UHiiiste. 

LATINITY,  I.  latinité,/. 

7b  LATINIZE,  v.  a.  latiniser. 

LATIROSTKOUS,  o^r.  fanal,  ^hirdt),  latinwtn. 

LATISH,  adjf.  un  peu  tard;  tant  soit  peu  tard. 

LATITAT,  I.  (law),  sommation  de  comparaître  (i  une 
personne  qui  se  cache). 

LATITUDE,  I.  (geog.),  latitude,/.  Bottait  it  litualed 
in  the  i3d  decree  ef  north  latitude,  Boston  est  â  43  degree 
de  latitude  nord.  (Attr.),  latitnd^/.  (Corn,  bi^.),  (es- 
tent.) Yim  fivi  gtur  agentt  too  muck  btitudt.  Tons  donnes 
trop  de  latitude  à  vos  i^ents.  J  prettmdnat  iQirtat  if  Ihmt 
in  iheir fuU  latitude,  je  ne  prétends  pas  en  parler  dans 
toute  leur  latitude,  étendue.  [htitodb 

LATITUDINAL,  a^'.  de  latitude  ;  qui  a  rapport  à  la 

LATITUDINARIAN,  adj.  1.  latitudinaire. 

LAl'lTUDINARIANISM,  1.  (opioiou^  dodine),  dm 
latitudinaim. 

LATRANT,  o^p.  (larlu)^),  qui  abmé. 

7b  LATRAT^  v.  n.  (ta  barJij,  aboyer. 

LATRATION,  *.  aboiement,  m. 

LA  TRI  A,  t.  (worMp  paid  to  God  alonej,  latrie,/ 

LATROCINY,  1.  (thê/1),  larcin,  m.  vol,  m. 

LATTEEN,  aty.(<faiort^tailiHlhi  ModHtmam^ 
voile  latine  / 

LATTEN,  A  luton,  ai. 

LATTER,  a^.  The  ptrmrr  and  hNer  raint,  les  pre- 
mières et  les  dernières  pluies.  In  our  latter  timet,  de  nos 
derniers  temps.  Thoti  are  latter  Jivitt,  ces  Ihiits-là  vien- 
nent plus  lard.  In  tUte  latter  agm,  de  notre  tcmpa — du- 
rant les  derniers  siftcles. 

(Mentioned  lait.)  The  £fir«nei  between  reaton  and  mM» 
latum  }  in  what  tente  the  latter  it  luperwr,  difference  entra 
la  raison  et  la  révélation  :  bcku  quel  rapport  la  dernière — 
celle-ci,  est  supérieure.  (Speaking^  two  nun.)  Tktfaruter 
acted  hanound)^,  but  the  latter  acted  very  different^,  Ic  pre- 
mier— celui-li— agit  d'une  manière  hcsiorable,  mais  le  act- 
nier— cdui-û — se  conduisît  d'une  manière  bien  diSCtoite. 

LATTERLY.oÂi.  demièmnent;  {'ncra/l|r^, récemment 

LATTERMATH,  1.  (thi  toiler  mowing),  regain,  m. 

LATTICE,  (.  (whm  made  ef  wood,  m  wtrdtn»  and  plea- 
tur»  groundt),  treillage  H.  ;  (in  inm,  tnood,  ùs  m  moM  fal- 
lem),  treillis^  m, 

LATTICE,  «4r.  LattieMBoi*,  trrill^  m.  tretUi^  as^ 
A  htlici-unndato,  une  fenfitie  à  petits  eanemx. 

To  LATTICE}  r.  a.  garnir  d'an  tnillii  ;  mettre  nn 
treillis. 

LAUD,  I.  louanf^,/. 

7b  LAUD,  V.  a.  louer. 

LAUDABLE,  ac^.  louable  ;  (mi^),  looable. 
LAUDABLENB8S,  1.  ce  qu'il  7  a  de  looable  (dans 
une  chose).  [manière  lonalila. 

LAUDABLY,  adv.  louablement;  (mart  prop.),  d'ans 
LAUDANUM,  t.  laudanum,  m.  ([vendre  du  — ). 
LAUDATIV:^  t.  panégyrique,  st.  lonange,/. 
LAUDATORY,  a#.  louanvrar,  gcnac 
LAUDATORY,  fc  louange,/ 
LAUDER,  I.  louangeur,  geuse  :  qui  lone. 
LAUGH,  t.  rire,  m. 

Tb^et  a  A«arf)r  JîiM^  rire  de  bon  cœur.  TbmesJM 
Uaigh,  rire  tout  haut.  7b  m^pntt,  ntoAUr  s  Anj^  itoainr 
•on  rire. 

7b  LAUGH,  t>.  tt.  rire. 

7b  éitnl  out  laughing,  éclater  de  rire.  7b  laugh  fteorfib, 
rire  de  bon  ccenr.  7b  laugk  le  teart,  rire  aux  lûmes.  7b 
607111  lo  laugh,  se  prendre,  se  mettre,  t  rire.  7b  lam^  in  a 
perton  t /ace,  rite  au  nés  d'une  petaonoe.  7b  laugh  ^àta 
akud,  rire  aux  éclats — i  gorge  déjiloyée.  7b  iplt  on^t 
tide»  with  hu^àng,  se  tenir  les  côtés  de  rire.  Koti  letl  kM 
ut  with  faiyiiiiy,  vous  nous  fera  mourir  ds  rire.  /  emsits* 
help  lat^^inff,  je  ne  saurait  nw  tenir  de 
de  rire.  7b  lai^  m  oim's  tieeve,  rire  sous  cape.  7b  <ar  wiA 
bughing,  se  mourir  d'envie  de  rire.  [autre. 
7b  bugh  at  a  penon't  expenie,  rire  aux  dépens  d'an 
What  maket  gou  lau^  t  qu'est-ce  qui  vous  fait  rire — de 
quoi  ries-vousf  /An^  fosst  jtom  ss  HNjvfar^  iér«ssai^  je  rïi 
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LAW 

dflTonaTOÎrntiiigiiliènoKnt habillé.  Iht^ata 
id»a  J  km,  je  m  d'ona  idée  linguliêre  que  j'ù. 

To  InyA  ta  joara^  h  moquer  (d'une  penonne)  ftvae  lafr 
"pÎÊ — rire  avec  mépris.    Zo  Jn^A  a  fanam  a  Mm^, 

•e  tnoqaer  d'une  pmmne  pour  la  faite  renoncer  à  une 
choee.  Wt  lavghtd  Ai'm  etd  af  it,  nous  nous  ■ommet  lelle- 
meut  DUM^uis  de  lui,  qu'il  j  a  renoncé — qu'il  a'en  est  oor< 
lïgé — qu'il  ne  l'a  plue  &it 

fTb  /attgk  at),  (lo  make  game  of).  Evtry  am  laughi  al 
la»  voHitjf,  tout  le  monde  m  moque  de  aa  vanité,  jin  yon 
boighimg  ai  nul  tous  moquez-TOUi  de  moi  1  H*  it  an 
abitrd  mon,  uAom  «txry  m*  langht  ai,  c'est  un  homme  ab- 
•uide  dont  tout  le  monde  se  moque. 

(To  lawgk  at,  mot  to  car*  Jitr,  nmd.)  I  laugh  at  hit 
tinatB,  je  me  moque — ^je  me  rii — de  ses  menaces.  (Tb 
look  tèiemrfid),  nre,  sourire. 

LAUGHABLE,  ai^.  risible  ;  (ridiadouo),  ridicule. 

LAUGHER,  g.  rieur,  rieuse. 

LAUGHING,  p.  pr.  (luod  tib^.)  W*  cotild  mt  rtùtt, 
htipf  ImgkÙÊg,  nous  ne  pouvions  nous  emptchœ  de  rire. 
Tlâa  eomtoMt  kaigtàtig  u  very  dio^rmahie,  cea  riree  conti- 
nueb  Bont  bien  désagrê^lee.  A  occatiomd  a  grtat  dtal 
buig!umg,  cela  fit  beaucoup  rire.  (  Uud  ai^,)  Ho  i»  tho 
lemghmg-tlodt  o/hà  cm^MmioM,  il  est  le  jou«^4e  plaetron 
de  ses  camaïadei. 

LAUGHINGLY.  aJ».  en  riaoL 

LAUGHTER,  «.  rire^  m.  xi^  m.  7b  enat*  Imi^ttn; 
ftïre  rii^  donner  envie  dé  ri».  Ho  «u  a  JmçAsr  (ocofftr) 
at  eeery  thing,  il  se  riait  d«  hHit 

LAUGH- WORTHY,  ai&'.  risible,  ridicule. 

n  LAUNCH,  t>.  a.  lancer.  To  lawA  a  Aip,  laocer 
un  bitiment  7h  latinch  a  boat,  mettre  un  canot  1 U  mer. 
V.  M.  Se  lança  (dans  le  monde,  dan»  les  aSkires). 

LAUNCH, &  mÏM  kVeau,/.  (d'un  bâtiment);  (»  AmO* 
chaloupe,/. 

LAUNDER,  J.  ('traaJWr-KKmoN^fblancbiaiense;  CaMOMy 
wuaero,  a  Irougk),  auge,/'.  lavoir,  m. 

7b  LAUNDER,  s.  a.  (to  waoh),  laver.  ' 
LAUNDERER,  j.  blanchisseur;  laveur,  ai. 
LAUNDRESS,  •.  blaochisseuM,/. 
LAUNDRY,  f.  buanderie,/. 

LAUREATE,  ai^.  lauréaL  Grtat  Britai»  ha»  9  pool- 
iauroate,  l'Angleterre  a  un  poète-lauréat 

To  LAUREATE,  v.  a.  couronner  (da  laurier). 
LAUREATSD,  at^.  courumé. 
LAURSATION,  t.  eoumuiaiiMDt,  m. 
LAUREr^  e.  laurier,  m. 

Laurelled,!!^',  couronné  de — couvert — dalanrien. 
LAURIFEROUS,  a^.  portant  des  laurien. 
LAURUSTINUS,  t.  (a  plant),  laurier  km. 
LAUTU,  *.  loutu,  M.  (dikUne  da  llnca  dn  Pénm> 
LAVA,  ».  lave,  /. 

LAVATION,  I.  ablution,/.  (&in  ona  oUotioi). 
LAVATORY,  f.  Uvoir,  m. 

To  Lave,  ».  a.  laver  ;  v.  n.  M  laver.  [dantes. 

LAVE-EARëD,  at(j.  qui  a  les  ranlles  longue^  pen- 

LAVENDEH,  t.  lavande,/.  LavonAr  wator,  eau  de 
larande.  (Fam.)  To  be  laid  ap  i»  laymArt  6 tie  m»  de  cftté. 

LAVER,  0  lavoir,  M.  bassin,  m. 

LAVISH,  «jr.  (^ponomt),  prodipM  (d'a^an^  da  pa- 
roles, de  louanges,  &c.)  7b  ht  taàm  ^  erptiuo,  dépenser 
follement — Aûre  des  d^xnses  folles.  To  he  lavith  of  mmey, 
prodiguer  l'argent  (les  louanges,  les  paroles).  [cesùve. 

f  Cy  thingi.)    LaôA  «xpniditun^  dépense  folle,  /.  ez- 

(fViid),  déréglé  ;  empcwté,  e.  riouanges). 

7'o  LAVISH,  V.  a.  prodiguer  (l'argent,  la  fortune  let 

LAVISHER,j;  prodigue. 

LAVISHING,  p.  pr.  (moi  nétt.),  prodiçilité./. 

LAVISHLY,  ado,  avec  prodigalité  ;  pmdigakmetit. 

LAVISHMENT.i  „^,i«lîM  / 
LAVISHNESS,  f'"  V«>^SS»^^>/- 
LAW,*,  loi,/. 

The  Imet  of  God,  iht  divino  iao,  la  loi  de  Dieu,  la  loi 
divine.    7%e  human  lawi,  les  lois  liumaines.    7b  law 
naturo  (in  a  phyveal  oaut),  les  lois  de  !a  nature  ;  (in  a 
moral  smstj;  û  loi  de  nature,  la  It»  naturelle.    7V  ùu 
toatiimt,  le  droit  des  geoi^  la  bn  daa  artioiii.    7ïe  moto/ 
ktw,  la  loi  mocale. 
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-LAW 

TUSihKM  faw, U  loi deMmiie^ IWiaane  Id.  Tlkieiiv 
km,  la  nouvelle  loi — ^la  loi  de  griee.   Thtetrfmomtd  hw, 

le  cérémonial.    Bcdtiiattieal  late,  le  droit  canon. 

TTtt  i>naucif>a/  latoo,  les  lois  municipales,  le  droit  civil. 
7%c  common  law  (ttmoriittn  law),  le  droit  coutumîer.  7k 
otaliitt  law,  Ir  droit  écrit  Civil  lam,  droit  civil,  loi  civilt^ 
/  code  civil,  m.  Criminal  law,  loi  criminelle,/.  Jlfor^ 
tial  hw,  la  loi  martiale 

By-lawt  (local  lawt  or  rtgmhtiono  OÊiadod  by  a  city,  u 
town,  or  privait  eorporation),  anSté,  m.  règlement,  «. 

(Com.  certain  reguiationa,  gtneral  rmlet.)    Tht  bwt 
v0wfîça/ioN,  les  lois  de  la  rônfieation.  TkAtsm^AMoar, 
lea  lois  da  rhoonenr.    Tht  taet  of  langnago,  les  loii  du 
langege. 

To  giot  lawt  to  a  eamtry,  donner  des  lois  %— ïustitoer 
des  lois  dans — un  pays.  7b  oéejr  tht  lawt,  obéir  1  la  loi. 
7b  infrin^  tht  law,  enfreindre  la  loi.  7b  bnaà  tht  laie, 
contrevenir  i  la  loi — violer  les  lois.  7b  lay  down  tht  law, 
tain  la  loi— commander.  H^hat  ht  ta^t  ii  law,  auaud  il 
parle,  il  faut  qu'on  obé'isse — ce  qu'il  di^  c'est  la  No- 
cttiity  hat  no  aw,  nécenité  n'a  point  de  bï. 

To  go  to  law,  plaider.  fH  ikall  go  to  law,  nous  plaide- 
rons— Doui  annm  un  procè*.  Ht  taàtt  Iht  hiw  ef  vetry 
hody,  il  met  tout  le  monde  en  procès,  porter  sa  plainte  ; 
(in  very  bad  part),  il  aime  i  chicaner.  7b  taktthtiaw  into 
ont"!  own  handt,  se  ^r«  justice  i  soi^iëme.  In  point  ef 
law,  sous  le  point  de  vue  légal — Implement  parlant 

Lam  (juritprudtnct,  alto  eontidtrtd  at  a  prafettion), 
ànàt,  M.  7b  «fw^  tht  law,  étudier  le  droit  ;  lo  nad  Jhr 
tht  laWffùiemmmmt  n  praelitt  Iht  hw  (ai  a  barritltr), 
suivre  le  barreau;  (at  an  atlomty,  toScitor),  être  homme 
de  loi — .—être  avoué,  procureur,  notaire,  ftc.  7b  tait  to 
tho  law,  s'attacher  au  droit— étadiv  la  droit  avec  sële,  avec 
ardeur.  Thtjbcmlly</ihi  iaw,  la  ftenlté  de  droit  Doctor 
ifkOBt,  docteur  «n  dnnt.  Ht  it  karmtd  m  tho  law,  c'est  un 
bon  l^^te,  jurisconsulte,  (Ai  lait  word  it  taid  of  profet- 
manal  hwyen.) 

Falhtr-tH-knif,  beau-père  ;  mnthtr-in-law,  belle- mère; 
oon-in-law,  gendre  ;  daûghttr-in-law,  belle^Ile  ;  brothtr-in- 
law,  beau-frère;  siaffr-M-éne,  belle-fille.  Hoir  at  law, 
héritier  Intime.  7ô  give  a*  hmr'i  law,  donner  une  bnua 
de  grBce.  7b  give  a  tlag  ton  wùmiti»  Ira^  dmoier  dix  mi- 
nute* d'avance  i  un  c^. 

LAW-BREAKER,  s.  qui  viole  les  lois,  la  loi. 

LAW-DAY,  (.  jour  d'audience — de  palais. 

LAWFUI^  S^p.  légitime  (ptrmttal  by  law).  It  it  not 
lawful  for  dm  to  ham  ktr,  il  sa  t'ast  pas  permis  da— -la  loi 
ne  te  permet  pas  de — ^l'avoir. 

LAWFULLY,  a^j.  légalement;  léntimemait. 

LAWFULNESS,  t.  lég^^té,/ 

LAWGIVER,  t.  législateur.  {odi.),  législateur. 

LAWGIVING,p.pr.  fitstd  swinj, législation,/.  ; 

LAWING,  Jk  ^amputation  que  l'on  faisait  autiéfins  anx 
ineda  de  dannt  oea  mâtins,  pour  lea  empêcher  da  eoorir 
amès  les  daims,  dans  un  pai^. 

LAWLESS. 

(CY mm),  sans  loi  ;  qui  ne  connaît  pas  de  loi,  que  rien 
n'arrête.  A  lawku  barbarian,  barbare  qui  n'a  ui  foi  ni  loi. 
(Q^ocfMfu), illégitime,  injuste;  (mcenMiAUJ, déréglé,  e  ; 
efltent,  a. 

LAWIJtraLT,adv.ilUgalament;  illégitimement  C7it 
notation  tf  tht  law),  sans  égkrd  aux  lois  ;  (violenllg),  vio- 
lemment 

LAWLESSNESS  a  illég^té,/.  (Actt  im  niotatiom  ^ 
tht  lawt),  oubli  des  li^M.  iaftactioa  aux  loi^.  (FiohmetJ, 
violence,/. 

LAWMAKER,  t.  Ugislatenr. 

LAW-MONGER,     (pitt^a^),  chicaneur. 

LAWN,  ê.  (tort  ^  l^ùn),  linon,  m.  (In  gardent  and 
pitatirt  graundi),  boulingrin,  m.  7b  walk  on  Iht  lawn,  se 
promener  sur  le  boulingrin — «ui  le  gaau.  In  front  i^tht 
houtt  il  a  btamt'^  btwn,  en  boe  da  la  muson  est  un  su. 
perbe  boulingrin — est  un  riche  gatOD — se  déinnle  un  beau 
tapis  de  veidure.   (In  a  park),  pelouse,/. 

Lawn  slkbvbs,  •.  (part  of  a  biikop't  robt»),  nmiebea 
de  linon.  7b  prtaA  m  lawn  sfceess,  |vècber  en  costume 
d'évëque.  Ht  ha»  at  lati  séAuiisrf  tht  lawn  tleom,  il  a  enfin 
obtenu  la  mitre. 
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LAWNY,  oi^'.  fiut  de  linoo.  (Ctfotnd  wtk  huf),  «on- 

LAWSUIT,  «.  procdi,  m.  [nrt,  •  de  gs»». 

LAWYER,  ».  (learmd  im  law),  légiste,  junacoonilte  ; 
Of  lued  to  damgnati  barritttra^  attorntjf,  to&eitora,  Sfc,), 
hmnme  de  loi.  Bt  iaa  hwjftr,  il  mt  bomme  d«  loi  (&ro- 
ck^sotain^aroa^Ao.)  /  wmmt  am  ay  luiqwr  am  that  mùff'tct, 
]ue  je  eonnilte  mon  bomme  d'affiun  X  ce  eajet 

LAWYER>LIKE,  at^'.  comme,  en,  homme  de  loi. 

LAWYERLY,  «^'.  légal,  e. 

LAX,  o^r'.  A  tax  card,  crâde  llche.  CS^,  hoaa),  mou, 
mol,  le.  Lax  Jktk,  chair  molle.  LtutJÙtrt,  fibre  relâchée. 
iLoK  iewcft,  ventre  tjlche — relâché;  tohaot  buf  botoilê, aroii 
le  Tentte  leUché,  aroir  un  flux  de  reotre. 

(O^monit),  reliché.  7%»  ia  indtad  vay  lax  morah, 
voiU  une  momie  bien  relâchée.  Ha  ia  very  lùx  ùi  kit  mo- 
rala,  c'eat  un  homme  fort  relftché. 

LAX,  a.  rellchement,  SI. }  (0/ bcapik),Bva  àe  rmtn,  m. 

LAXATION,  (.  relâchement,  «. 

LAXATIVE,  oi^'.  (mtdie.),  laxatif,  ive. 

LAXATIVE,  t.  (medic.},  laxatif,  m. 

LAXATIVENESS,  a.  relftebemen^  m. 

LAXITY,  a.  reUchement,  m. 

LAXLY,  ado.  làcbemient,  mAllement 

LAXNESS,  ê.  rellebemeat,  m.  mollem,/. 

LAY,  pett.  tfTalM,  ThaïU^lafat  awAor,  le  n» 
Man  Était  i  l'ancn.  Thtg  %  of  lA*  dwr,  Ua  étdent  A 
la  porta — 3t  étaient  conchâ,  étendue  à  la  pwt^ 

.  LAY,  a.  f*!!  nw;,  rang,  m.  couche,/.  ;  atcmm,  hriekiX 
rang,  m.  unee,/.;  fa  wager),  gageure,/. 

Lay,  «.  (aong),  air,  m.  chamon,/.  chant,  ». 

LAY,  adf.  laïques    <4  Jay  &nxA«r,  fr«re  lu. 

LAY-CLEBi^  1;  chantre. 

7S>  LAY,  V.  a.  (gamra^),  ■ptmr,  mettn  7b  Aqr  a  ie«( 
wpoH  a  tàblt,  poeer  un  line  sur  une  table.  /  ibnw  not  vktn 
I  haoe  ùtid  U,  je  ne  eus  où  Tù  mie.  To  lag  bricka,  itoma, 
ranger  dee  bnquei^  dee  pierm;  (To  dtpoait),  dépoaet  ; 
mettre  en  mieté. 

7«  lay  a  panm  em  a  hid,  mettra  one  pcnooite  aoi  an  lit 
— coB<£er  une  penomia.  fFa  hid  tkum  m  llmr  fmm,  vooa 
lea  admee  au  tombeau— noua  lea  dépoaftmei  daôa  la  tombe 
— noua  lea  enaerellmea. 

To  Un/  llte  foundatioiu  of  a  AoMat^  poaer  lea  fondementa 
d'une  maison.  To  lay  toûmd  prineipiaa  m  a  yomg  nmm'« 
mirtd,  poser  de  bona  prineipea— jetar  la  aamenee  de  bona 
principes — poaar  lea  maee  d^mt  mum  morale  dani  l'ea- 
prit  d  un  jeune  homme. 

Tka  propm-  time  laying  giSyfiomtn  ia  m  July,  le  bon 
moment  pour  planter  lee  giroflée^  o'eat  dans  le  mois  de 
juillet. 

71W  rain  haa  laid  tht  daat,  la  phùe  a  abattu  la  pouaaitee. 
Tka  rans  Aa«  laU  tha  teind,  la  plua  a  abattu — calmé  ap- 
paiaé — le  vent  (la  tem|iète). 

l\t  lay  Al  daA,  AW  tabla,  mettae  la  table,  le  couvert. 
Lay  fir  aix,  mettai  le  courert  pour  six  penouoea.  For  how 
maitg  ia  ke  to  lay  the  chlh  f  combien  de  converta  &ut-il 
qu'il  mette  9  Th  lay  thingi  in  order,  mettre  lee  cheaea  en 
ordn^  ananger  lea  choses.  To  lay  meat  m  tke  table,  servir 
daa  riandea. 

7b  lay  KoU  *fa  thmg,  m  pmsN,  ^«msaMC  de,  aaiair,  nue 
chose — une  petaonne.    Lay  Mali,  tenei  oien  cela. 

7h  lay  hakd»  ifnn  a  imÊg,  a  fermm^  mettre  la  main  sur 
une  cboai^  sot  une  petaonne.  7%^  oaxnof  lay  hamda  19M 
Aim,  ils  ne  aaurment  l'attraper — ^lui  mettre  la  main  dcMua. 
T%aS  laid  eielml  kaida  tfom  (Acm,  ils  laax  flrent  violeoœ— 
ils  laa  maltiutèreot  Tbi^Aornli  ON,  unpoaet  lea  maïna  i. 
Tie  om  ^hanA,  l'împoutîon  dea  muna.  7b  /A* 
kamd  lo  the  work,  mettre  la  main  à  l'ouvrage. 

To  lay  anaree,  tendre  des  piègee  (à  uoe  personne).  To  lay 
OM  omAhiA,  mettra  (des  hommes)  en  ambuscade.  To  lay 
pkU,  comploter,  fiùje  dea  complota,  tramer.  To  lay  pbma 
far  tha  ampirt,  faire  des  pnjeti^  tramer,  pour  parvenir  & 
l'empiie. 

Tlmy  hy  àmr  haad»  togdhtr  to  (dorm  Aûa,  ils  étaient 
d'intelligence — ils  s'entenuient — ^pour  le  trom^. 
an  laying  their  heada  together  to  do  aame  wnachitf,  tls  ae  OOD- 
certent— se  consultent— poor  &în  du  mal. 

7Ii  Aqr  si^  M  a  ptter,  aaaiéMr  une  ville. 

7b  la  dam  to  am  aitatt,  riclamei — avdr  dea  piétontiona 
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k— inttandm  It— nn  bien.  Ao  oh*  Anl^  eAust  «0  if,  penonM 
ne  le  réclama.  Bane  yom  laid  yow  eArâ  toùt  avei-v<ma 
ravendiqué  vos  droits — aves-voos  Ait  ecnnaitre  vos  droits  t 

To  l^a  w^^er,  foin  une  gageûre,  parier.  7h  1^,  pa^ 
rier.  /  lay  ftee  poamda  yam  eaimot  do  U,  je  vous  parie  cmq 
livres  que  vous  ne  pouves  pas  le  ^ra.  ■ 

To  lay  a  thing  to,  ai,  heart,  prendra  une  cboae  i  cour. 

7*0      egga,  pond»  ;  &ira  des  œufi. 

7b  taxe»,  imposer  des  dioita,  mettre  des  imp&ts  fsur 
lea  ofaoaiH^  aux  penomea).  It  i»  a  heavy  far,  tiuh,  mmitk 
yom  Ay  «pan  IAsm,  tous  leur  imposes-là  une  tftche  çénibU 
— une  taxe  onérause.  7b  Aiy  on  ù^metiom  tgm,  Ikire  una 
injonction  (i  une  personne  àa  fkira  une  chose). 

7b  Aiy  s  nioii  «t  tha  ahaj^  (to  pinaiom  him  off),  mettra  un 
homnw  en  retraite— mettra  de  côté;  {'io/âtyi/AiMj,roabliCT. 

lay  the  blame,  the  fauH,  on  a  person,  rqetei  le  bUmr 
— la  &ut«  sur  une  personne.  7^  wUi  lay  it  to  yomr  want 
of  fnedenet,  on  en  accueera  votra  manque  da  {Bodenca. 
Lay  it  to  tny  bad  firlmne,  accnaei-en — pienet-naa  Oi 
ma  mauvaise  fortune.  To  hiy  the  fam  at  omMir't  dear, 
mettra  la  (kute  sur  le  dos  d'un  autre. 

Tb  hy  aaleep  (to  bt),  être  endonni. 

To  lay  Jieid  to  field,  ajouter  champ  1  champ. 

3b  A^  pi^fOt  documamta,  b^r»  a  jmraam,  imder  tha  aym 
^  a  faraorn.  mettta  dea  p^ien  «ma  lea  yoix  d^me  jmt- 
aoonê— exhiber  des  papiats  A  une  penomw.  /  hid  «a  At 
dreaanatamem  A^Ara  ^Amn,  je  leur  exposai — je  leur  mia  aoua 
lea  7eux  toutes  lea  oireonstanoes  de  TaAiie. 

7*0  Aç  oil  indicimant  on  a  jteraon,  porter  une  accuaatîon 
—m  porter  accuasteur — ctmtre  une  poionne. 

(tnaUpa.)  7b  Aijr Aui^  perdra  la  terra  de  vue.  TbA^ 
a  câbla,  commettra  un  caUe, 

(To  Lat,  e.  a.  tnfA  atffeetivea. ) 

Lxy  the  man  fiat  om  hu  bach,  coocbei-le  tout  de  eon  long 
sur  le  dos.    Lay  it  fiat  on  Ike  ground,  couchei-le  par  tetre. 

The  blow  laid  hit  head  open,  le  coup  lui  ouvrit  la  t£te  i 
laid  kit  brain  open,  expoea,  découvrit  la  cervdle.  Do  mat 
tha  hy  your  heart  open  to  every  one,  n'oanex  pas  wnsi  votra 
cœur — ne  vous  ouvres  pas  ainsi — A  tout  le  monde.  /  Ud 
the  whole  affair  open  before  them,  je  leur  exposai — dévoilai 
— 68  connaître — tonte  l'aflai».  You  lay  yameff"  open  t» 
blame,  to  the  imputation  of  ambition,  vous  voua  exposez  à  ce 
i^ue  l'on  voua  bl&ma — à  ce  que  Ton  voua  aecuae  d'amU- 
tioQ.  7b  Aqr  WBif^  dévaatai^  '"•''V  ("^  VV*)- 
together,  mettei-laa  enaemble.  friA  ome  bhw  ia  laid  hàm 
fiat  on  the  ground,  d'un  eoap,  il  l'étaidit — le  coucha  par 
terre.  tha  Aaaia  flat  MfWN  one  another,  étendes  lea 

feuilles  Tune  sur  l'autre.  7b  lay  thick  (^ planta),  planter 
trop  dru,  trop  snré— mettra  trop  près  les  unes  dea  autres  ; 
( Vf  csiourt),  mettre  trop  de  peintura  ;  (<f  butter,  honey,  jawa^ 
on  hnai)t  nattn  trop  de  brâir^d*  miu,  da  canfitatas. 

(7b  L&T,  V.  a.  with  pnpatHiomt.) 

(About.)  To  lay  a  lîick  about  a  ptroon,  donner  des  coupa 
de  h&ton;  roaser. 

(  Againal.)  Lay  it  agwmt  tha  waU,  mettci-l«  ccotre  le 
mur.  T'Acy  lay  a  Asmy  oharg»  agmut  gam^  on  vooi  anawa 
de  choses  sérieuses. 

(Apart.)    To  lay  apart,  mettre  de  côté. 

(Adie.)  7b  lay  aaide,  mettre  de  c8té  (son  rang,  an 
autorité,  sa  aupériorité) — oublier.  7b  lay  thu^  aaide,  met- 
tra les  (jioses  de  cdté — k  part. 

(Away.)  H\lay  aweof,  6teT,  mettre  de  c6tA.  7b  iqr 
away  (atake)  money,  mettre  an  jeu. 

(Bare.)    Ta  lay  ban,  découvrir }  exposer. 

(B^ire.)  To  hy  (thinga)  b^ore  othert,  mettre  (une 
chose)  sous  les  yeux  (d'une  peraonne) — ^)'expaser,la  montrer. 

(By.)  To  lay  momy  by,  mettra  de  l'argent  de  c6tA.  7b 
lay  a  thing  by  (to  pbea  cut  of  A»  wtqf,  im  aafltyjy  mettre  de 
côté — eerrtr. 

C Doom.)  To  ba/  down  anma,  mettra  baa  lea  armca.  ' 
uou  are  tired  if  carrying  it,  by  it  doum,  A  voua  êtes  1m  de 
le  porter,  mettes-le  à  terre.  Lay  down  the  mmmy,  dépoaea 
l'argent,  (le  pouvoir,  l'autraité,  l'épée^  la  cooronn^  ftc) 
7b  hy  dawn  at  a  Ane,  établir,  poser  comme  loi. 

(Por.)  71)  Ai; /or  f  Ac  fui*,  attendre  la  marie. 

(Pinrth.)  To  hyfôrA,  ensevelir. 

(Bmt.)  Hekddhiarahi/^omhàm,jïèttmp^. 

(Jm.)  7b  fty  ia  pnwwwwi ybr  iwafar,  ^ra  dea  jgoviaiona 
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— t'^iprorinoimer — pour  l^ircr.  7h  Imim  wmt,  mettre  da 
vin  en  cave.  fVkat  havt  ym  laid  im  f  de  quoi  aret-roni 
fiut  pnTrinon  t  (Pam,  of  a  mantehomitt  tmiùk.J  H»  btidit 
â/amoiafy,  il  1*60  ilonnaît  joliment 

(On.)  ToIayUm  ihicU)  (tn  JUûttr),  flatter  groMÎêre- 
ment — faire  dee  compliment!  excessif*  ;  (ta  liO  mntruilu), 
dire  des  choses  extraordiuaiiM — en  conter  ;  (hf  eotatn), 
étendre.  To  lay  am  eohwrt  loo  thick,  trop  charger  les  coo- 
leors.  7b  /ajr  on  thin,  étendre  légèrement,  domier  uue 
couche  légère.    7b  Uuf  (blowt)  0»  a  pertom,  ta  donner. 

fOW.J  n%Mla6s^«Mev«lirunoacpa.  7b%oitf 
assiwy,  d^eoser  de  Vargeot— employe.  Ym  lag  att  ysir 
wtm^  out  om  triJUa,  root  dépense»  —employer  tout  votre 
argent  à  des  baijateUcs.  H*  laid  ont  hia  mouy  im  harm 
ami  d^Ê,  il  emjrioyaït  son  argent  à  acheter  des  dieraux  et 
dfls  chwne.  liât  «on  ir  btrgt,  kow  do  jkw  intmd  to  lajfÙ 
atd  t  cette  somme  est  «msidérahle,  comment  en  disposem- 
TOOi — kqiun  r<mploiere»rousf  7b  money  oêd  ai  in- 
imrtatf  placer,  mettre  des  fonds  1  intérêt  Th  îaïf  out  goodi 
(far  tak)y  étaler  de*  marchandises.  Th  tay  out  ( charitiM, 
tptaring  appani  anuM^  /A*  poorj,  distribuer,  faire  la  distri- 
batioa  de.  7b  fay  owf  Udtigi  jir  (bpiy,  dénh^rer,  étaler, 
Caire  parade  de.  7b  Jby  m/  grommdtf  a  gamm,  distribuer 
dea  bosquets,  nn  jardm. 

(Oeir.)  7b  /ny  oner,  ét^idie  par  deaus.  7b  fay  o  /Aùifr 
aoer  (urith  anothtr),  recouvrir  nue  chose  de.  The  pot»  ntutl 
bo  bid  over  with  diaig,  il  faut  recouvrir  les  pOts  de  Aimter 
— ^il  &nt  que  lea  pots  soient  recouverts  de  fiimier.  (Jm- 
erwâjf  incruster  (une  dww  d'or,  d'a^jent). 

(fo.)  Wt  ko)  aU  kit  fiui&M  to  fas  ambition,  nons  attri- 
buons tontes  aca  ftates  à  ion  ambition.  fVhd  doyotihjf 
Atef  Iqnoîattribuec-vonsoelal  ThtfoMtUtBiUbeiaiito 
m,  on  nous  en  accuser»— on  s'en  prendra  à  nous.  fV*  need 
not  iay  new  tnatltr  to  hit  chary,  nous  n'avons  pas  besoin  de 
l'aceoser  de  nouvelles  fautes. 

(Under.)  To  lag  undtr  rttiraini,  tenir  en,  dans  la,  coo- 
tninta^  7b  éqr  a  ^«rasM  laidn*  MyaHom,  rendre  aariee  à 
nne  petsonne — obliger  une  petsoDM.  Vm  «m  ndrr 
JwA  Mig^ioaa  that  I  tan  moor  r^tat/  yon,  je  vow  ai  de  û 
grandes  obligations — vous  me  rendes  de  si  grands  services 
— qoe  je  ne  pourrai  jamais  vous  payer  de  retour.  I  cannot 
aeeopt,  it  voidd  bt  laying  me  mder  too  groat  oU^atioHi,  je 
ne  sannis  accepter,  ce  serait  contracter  de  trop  gnndêi 
obligations. 

(  Up.)  A  bad  cold  bid  me  for  a  week,  un  ihome  vio- 
lent me  força  à  garder  le  lit,  la  chambre— me  retint  1  la 
DUBBOn— pendant  quinse  jours.  T'Ai*  acàdent  vili  lay  him 
Of,  cet  accident  le  retiendra  au  lit — le  forcera  ft  garder  le 
Kc.  fTb  hoard  mp,  Lay  upfbr  yaarmtm  treauam,  omas- 
an-vona  dea  trésna  IwU  by  tq>  ycm-  wonb,  je  recueillerai 
Toa  paroles.  H  by  the  hearvett  tp,  recuerUir,  reatrer-la 
moisson. 

(Upon.)  Bed  a  punijament  vxu  bid  tpon  Eoo,  mais  nn 
cUttiment  fut  imposé  à  Eve.  fV»  unit  by  tipon  you  no 
^rmtor  Aarrfm,  nous  ne  voua  imposerons  pas  un  ^us  grand 
fiudeaa.   /  Aqr  (toj  «fMw  jm^  je  parie  de  Totn  c&té~-sar 

7b  LAY,  «;  n.  [vous. 

f7b  bring  tgg».)  Btiu  by,  les  poules  pondent 

(To  ha,  romain),  ttte  ;  demeurer.  On  the  fimovy  htrb  I 
^immi  wywy  laid,  je  me  trouvai  coaebé  sur  l'herbe  fleurie. 
Therw  lit  it  lay,  qu'il  rcate  U.  7'%  bif  dead  on  the  fi*ld 
hatUOf  ils  demeuiaient  étendns,  sans  vie,  sur  le  champ  aa 
faatidk,  7b  iqr  mdb-  s6%afiM*^  «voir  det  obUgatioia  ft. 
7b  lay  under  a  doud,  Mre  <n  dé&veor.  [cade. 

Ta  by  wait,  m  amfauk,  être  aux  aguel^  fttn  en  «mbne- 

To  by  léout,  se  donner  bien  du  moavemnt  pour. 

To  hâ/at,  (rapper,  tomber  sur. 

7b  lay  away  (to  be  at  a  diataneoy  ottt  ^  tk§  way),  ttre 
éloigné,  e  ;  être  isolé,  e. 

7b  bm  in  for.  fiure  dw  wmt'lum,  des  avanees.  7b 
im  (duubod),  ttte  en  coachei;  ()«  Imtp  m^aboi)y  garder 
la  lit;  (to  remain),  rester. 

Toby  on  (to  be),  être.  [être  sans. 

7b  éqp  pk/,  s'amuger  pour  ;  to  lag  oui  of,  être  privé  de. 

To  lay  wp,  garder  U  ehamln^  le  Ut.  /  vxu  laid  up  with 
eka  ffoed,  j'éteis  au  lit  aveo  la  goutte — la  goutte  me  retenait 
an  Ut. 

7h  lay  under  the  but,  ètn  aoamis  i  la  loi.   7b  fay  under  . 
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asm*  roatraint,  ne  pa*  Être  tout-i-&it  libre — 6tre  danii,  en, 
contrainte — ne  pas  être  ft  l'use. 

LAYER,  J.  (otratum,  bed),  conchy/.  ;  (of  a  hen),  pan* 
dense  ;  ( a  Aoot,  or  twig),  rejeton,  n. 

LAYÏSG,  p.  pr.(uiodtAtt.  and  atif.)  Sot  the  verb. 

liAYLAND,  *.  terre  en  jachère.  bpoa,  m. 

LAYHAN,  *.  laïque  ;  (among  artittt,  a  Jlgurt),  mann- 

LAYSTALL,    (a  /mip  if  dung),  tas  de  flunicr^  «. 

LAZAR,  *.  (a  porwm  ii^ed  trntt  pettOential  dàumj, 
lftdr%  lépreux. 

LAZARET,     Is.  (a  pttOouee,  alto  a  plaoe  la  keep  nu- 

LAZARBTTO.r  nM/ùw;,  loisret,  m. 

LAZAR-HOUSB,  a.  ltdrerie,  /.  luaiet,  a*. 

LAZAR-UKE,  I  o^r'.  comme  un  Upieui  i  Comme  un 

LAZARLY,     f  pestiféré. 

LAZARTWORT.)  „ 

LASERWORT,       f"  benjoin,  w. 

LAZILY,  diAf.  indolemment  noDclwlamment 

LAZINESS,  s.  indolence,/. 

LAZING,  *.  indolence,  /. 

Lazuli,  *.  Lapia  fans,  lapis  lazuli,  m. 

LAZL'LITE,  *.  (mineral),  lazulithe,  m. 

LAZY,  a^'.  indolent,  e.  7b  feet  laxy,  ne  pas  ae  sentir 
disposé  ft  agir,  à  se  lever,  ft  travailler,  &c — se  sentir  diqiasé 
ft  la  paresse.    Lasy-bona,  paresseux. 

Li>,,  ( abbreviation  of  Lora^. 

LEA,  (.  plaiw,/.  pUurage,  ».  The  bwing  harda  Kwd 
êlow^  o'er  the  kOfin  troapMHiz  bfilauts  tiareiwnt  lente» 

ment  la  pltùne. 

7b  LEACH,  V.  a.  flJUi  word  il  gioam  hg  WJMar)  (io 
waA  by  percolation),  làsiver. 

LEACH,    lessive,/.  LeaA  tub,  cuvUs,  m, 

LEAD,  a.  blomb,  m,  heada  (rocf  cptwW  with  lead),  les 
plombs,  m.  White  lead,  blanc  de  céruse,  m.  céruse,  /. 
olaiic  de  plomb,  m.  Red  had,  rouge  de  plomb,  m.  Lead 
ore,  minerai  de  plomh.  Bbck  lead,  mine  de  plomt^/.  (£• 
th^)  To  faoâ*  tha  bad,  jeter  la  sonde.  (Lt  petnUng), 
e^ace.  Ml.  To  put  in  kaJa,  espacer. 

To  LEAD,  t>.  a,  (To  cover  with  had),  couvrir  en  plomb; 
garnir  en  plomb.    (In  printing)^  espacer. 

7b  LEAD,  t>.  a.  v.  n. 

(Tb  guida,  lo  direct,  ihow  the  way.)  Jamai  leada  th*m  to 
achool  eoery  day,  Jacques  les  conduit  î  l'école  tous  les  jouiv. 
ffhere  do  yeu  lead  m*  ?  où  me  conduiees-voos  1  7Îc  /«- 
raeSiea  were  led  by  a  pillar  of  fire  by  night,  une  colonne  de 
feu  guidait  les  Israélite*  la  nuit  7b  load  a  ehUd  in  hia 
atudiea,  guider,  diriga  un  eufant  dans  ses  études. 

Where  will  tiàa  road  bad  us  f  où  ce  chemin  nous  mène- 
t&-t-il— nous  conduîra-t-il  f  Jùdn  ia  what  aurh  conduct 
mu$t  lead  you  lo,  c'est  ft  votre  perte  qu'une  pareille  con- 
duite vou*  ctxiduiia. 

7b  lead  (at  carda),  foire  une  invite  (co  cœur,  en  carreau, 
en  pique,  en  trèfle,  en  atout)  ;  ( to  play  firtt),  avoir  la 
main,  jouer  le  premier. 

(To  take  with  one'e  at^),  rnowr.  The  general  bada  it* 
aoÙiera  to  battle,  le  génétu  mène      soldats  au  combat 

7b  lead  a  happy  hfe,  mener  uns  vie  heureuse. 

7b  liad  the  way  (to  go  frat),  marcher,  aller  devant  (Ta 
sAoK>  the  way),  montrer  le  chmin,  conduin.  fTbyin*  Aa 
example,  to  induce),  donner  l'exemple. 

To  bid  armiee,  commander  des  atméos.  7b  bad  the  po- 
pulace, conduire  le  peuple. 

7b  LEAD^  V.  n.  (toba  tha  haad  ^a party),  Stre  le  chef, 
fttie  la  téte.    (In  aatiaty),  donner  le  ton.    Iditnaaa  bada  ta 
poverty,  la  paresse  mène  ft  la  pauvreté.    7'Aaf  faodt  fe 
thing,  cela  ne  mfae  ft  rien.  What  can  auck  conduct  had  lo  f 
ft  quoi  cette  conduite  peut-elle  mener  1 

7b  Jîcatfaap/iv*,  mener  en  captivité;  emmener  prisonnier. 

C7b  ZiEAD,  with  prepoêitiont.) 

(Àtong.)  The  ahepherd  led  kia  fioch  abng  the  bank  ^  the 
river,  le  oerger  conduisait  son  troupeau  le  long  de  la  rivière. 
He  bd  them  ahng  into  all  aorta  of  vicOf  il  le*  oitialnait  dans 
toutes  sortes  de  vices. 

( Aetray.)  To  lead  aatray,  égarer. 

(Away.)  To  lead  away,  emmener,  entraîner. 

(  Back.)  7b  lead  back,  reconduite,  ramener. 

(Phnn.)   7b  bad  front,  détourner. 

(In.)  7b  fanf  m  fa  fa<^,  donner  h  mùn  i  une  dame— • 
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«cndoÎTe  une  dam»  pu  1&  main.  L»ad  tkrm  in,  Cutat-lei 
«hw    copdiiiiM-lM  dani  la  "miwiii 

( Into.)  THt  hvt  tf  pJeamrt  Itad»  mm  Mf»  «îm,  l'amour 
dea  plaiiîneiitraÎDe  le*  hommndauileriee.  Badtxampk 
ImuU  M  in/o  emtr,  1«  mauva»  exemple  nous  entaîiie  dans 
l'eiTeur.  Thai  ciramulaïKt  ltd  pu  inlo  a  mUtaie,  cette  cir- 
constance me  trompa — me  fit  commettre  une  erreur.  // 
woait  Uad  ut  into  a  h^f  that  JW  û  no/  vMom,  cela  noua 
ferait  peoaer — aoai  mènerait  à  eroin — qu'il  n'eat  paa  lin- 
cère.  DrmûuiaiM»  kd  km  ÎhIq  tk*  ttmmitâon  «f  a  crime, 
l'ivretae  l'entraîna  à  commettre  un  crim& 

fOff^.J  To  kad<,f(ttta  bail),  ouvrir  le  bal,  la  danie. 
To  Itad  a  ladg  aff^  reconduire  une  dame — lui  donner  la 
main  en  aortant  (Tbgo  J^J,  aller  devant.  (T»  b^in), 
commencer. 

C Oit.)  7i  Itad  on,  cooduin  ;  guida;  (  To  induce),  en- 
gager (1  commettre,  (kite). 

(Otd.)  To  lead  a  penoH  <Md  (<^a  hamm,  a  plaoe),  recon- 
duite ;  mener  dehors.  H*  Ud  them  ont  againtt  the  eiumy, 
il  lea  mena  à — les  fit  marcher  contre — l'ennemi. 

COnr.)   7b  bad  entr,  mener  i  traren  (les  champs). 

LEAD,  «.  7b  taki  th»  bad,  commencer  ;  marcher  le 
pmnter.  (To  bttha  firti.)  She  mil  abeayi  tahi  iht  bad, 
elle  Teut  toujours  8rre  la  première — prendre  le  pas  sur  tout 
le  monde,  yorhthin  tahet  tht  Itad  of  the  other  comntiet,  le 
Yorkshire  prend  le  pas  sur  les  auln»  comté».  (  To  direct), 

Cidre  la  direction  des  aflfaires,  des  choses,  sur  soi.  7*0 
r  thâ  bad  ai  eardi,  aroir  la  main.  Hliat  a  bad!  quelle 
invite  vous  avn  &ite!  (-dt  biBtard»,J  7b  htm  M*  bad, 
jouer  le  premier— donner  l'acquit. 

LRA.DED,  p.  pt.  (in  printing),  espacé.       [de  plomb. 
LKADEN,  a^.  (of  bad),  de  plomb.    Leaden  hnd,  tête 
LEADEN-HEARTED,  mfii'.  qui  a  le  esBur  de  plomb  ; 
froid,  e  ;  insensible. 

LRADEN-HEKLED,  o^'.  qui  a  du  {lomb  aux  peds— 
qui  marche  penmment 

L£ADER,  ».  (ffKÎde),  guide,  m.  oondoetenr,  m.;  (com- 
mander), capitaine  ;  (chi^X  chef,  m.  chef  de  puti  j  (^ 
mync).  chef  d'orcfaeatre. 

LEADING,  p.  pr.  ficaol  mbtt.J,  direction,/.  (Uied 
ailj.)  To  lerite  the  boding  articb  m  a  jOÊmud,  faire  lea 
articles  pulîti^uea — fkiie  let  principaux  articles.  A  boding 
word,  le  çremier  mot.  A  boding  ^atdion,  question  qui  met 
sur  la  voie.  He  iêa  badina  ma»  in  our  town,  c'est  un  de* 
hommes  les  plus  influents  de  notre  ville.  A  leading  man 
( a  chief),  un  chef.  A  boding  metivt,  un  motif  principal. 
A  boding  example,  un  exemple  à  suivre. 
Leading  thip,  vaisseau  de  téte.  Leading  wind,  vent  largue. 
LBADINGSTRINGS,  a^  Uaitce,  f.  n  ba  ta  ba£ng- 
ttringê,  Stre  à  la  liuAe.  Leading  eûu,  pnoiiAw  carte  ;  (at 
whitt),  invite,/.    See  Question. 

LEADMAN,  ».  qui  mène,  ouvre,  la  danae, 
LEADWORT,  ».  (a  plant),  dentelaire,/.  [plombé. 
LEAD  Y,  aif/'.  de  la  couleur  de  plomb  ;  de  plomb, 
LEAP,  a.  feuille,/.  ;  {of  a  book),  feuillet,  m.    Ta  turn 
OMT  the  bave»,  tourner  lea  feuille  ;  (lo  rtad  cartbtdg), 
feuilleter  iiu  livre.    7b  turn  over  a  new  baf  changer  de 
conduite  ;  (fam.),  changer  de  gamme.    (Side  of  a  dtnddt 
door),  battant,  m.    (Of  a  tabb),  allonge,  rallonge,  /.  7b 
put  an  additional  baf  mettre  une  allonge.    7b  put  the  Uaf 
down,  fermer  la  table.    (Tlùm  pbtm  ^  gM,  nAwr,  Sfc), 
feuille  d*or,  d'argent,/ 

To  LEAF,  r.  n.  pousser  des  feuilles. 
LEAFAGE,  *.  feuillage,  m. 
LEAFED,  M^'.  couvert,  e  de  feuilles. 
LEAFLESS,  adj.  sons  feuilles. 
LEAFLET,  a.  (bot.J,  petite  feuille,/. 
LEAF-STALK,  a.  tige  d'une  feuille,/. 
LEAFY,  A(r-  ftainu,  e. 

LEAGUE,  &  (a  autfederaeg),  ligu^/;  (former,  hire, 
rompre,  vioUr  une  ligue). 

7b  be  in  league — to  enter  into  a  bogue— ^nlh  peopb  to 
ooerturn  government,  ae  liguer  avec  des  personnes,  pour 
lenvener  le  gouvenieoient.  Theg  are  ait  bagutd  e^aintt 
ma,  ib  m  aunt  tons  ligués  contre  moi. 

7b  LEAGUE, tLfl.ae liguer.  Ruinaand AuOria  leagued 
to  oppose  the  ambilim  »f  It^obom,  la  Ruade  et  rAnlnebe 
ae  liguèrent  pour  s'oppaaer  I  l'ambition  de  Napolioii. 
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LEAGUB,  a.  (a  mtaiun  of  dittanee,  throe  mibi)y  Iiciml 
.  /.  How  wumg  bmm  to  Paria  f  combien  de  lieues  j 
d'ici  i  'Pmm  t  ïfe  hem  pone  twentg  hryiw  ta-diq/y  nam 
avons  fait  vingt  lieues  aujourd'hui. 

LEAGUER,  s.  ligueur,  m.  ligneuse,/. 

LEAGUER,  ».  Set  Beleaguer. 

LEAK,  ».  (in  a  ahip),  voie  d'eau,/.  T"*  apn'iy  a  bai, 
faire  une  voie  d'eau.  7b  «tap  a  iiat,  boucher  ut»  voie  d'eau. 
(  A  crack  in  a  oesAJ,  fente,  /. 

7b  LEAK,  V.  m.  f^ajup),  fkireeaa;  (^acaik),  Oaii< 
1er.  7b  bah  out,  s'écouler  ;  (fig.),  s'échapper. 

LEAKAGE,  a.  coulage,  m. 

LEAKY,  a^,  (of  a  ahip),  faisant  eau,  qui  feit  eau; 
(ef  a  caak),  qui  coule;  (tattling),  qui  ne  sut  pas  retenir 

LEAHER,  ».  (a  Umd  i/houmd),  Hmier.        [uo  sactet. 

LEAN,  adj.  maigre;  ^AorrsN,  pear),  panTie,aBe.  Tk 
grow  bony  maigrir,  derâur  mugn. 

LEAN,  ».  maigr^  n. 

7b  LEAN,  V.  H.  s'appuyer.  Lean  m  mg  arm,  appayez- 
voua  Bur  mon  braa.  /  law  Miged  to  ban  againat  lie  wait, 
je  fua  obligé  de  m'êpgaja  contre  le  mur. 

(To  incline,  tend.)  Jlieg  ban  lo  thair  oU  eutloma,  U»  pta- 
cbent  vera  leura  anciennes  coutumes. 

(  To  deviate,  to  incline)  A  vAmsa  ban»  to  the  natilt,  ma» 
colonne  s'incline  vers  le  nord.  The  road  ban»  la  tht 
la  route  incline  i  gauche.  [pay^  sur. 

7b  ban  «mt,  se  pencher  en  avant  de  ;  (to  realj,  ifu^ 

LEANLY,  ado.  maigrement. 

LEANN^S,  a.  maigreur,/,  panneté,/ 

LE  AP,  ».  saut,  m.  7b  taki  a  leap,  feire  un  nut.  At  mm 
leap,  d'an  saut  7b  make  a  bap  at  a  thing,  s'élancer  am. 
(Of  a  »toltion),  saut,  m.  doiuwr  deux,  trois  aaata. 

To  LE  AP,  r.  a.  aanter  (un  ruiaseau,  un  nor,  une  baie» 
&c.)  ('(Va  a/oilMfiJ,  sauter,  aaillîr. 

7b  LEAP,  V.  n.  sauter.  To  leap  over  a  wall,  a  An^  m 
gate,  aanter  par  deasua  (une  n«e,  un  mur,  une  bsir> 
riére,  &c.)  7b  bap  over  a  ditch,  a  precipice,  saatcr  un  loas^ 
nn  {wécifùce — franchit  d'un  saut  7b  bap  for  jog,  muter 
dejoie.  7b  bap  frmn  a  horrn,  aauter  à  bas  d'un  cheval. 
Came,  leap  on  gour  horte,  and  awag,  allons,  sautes  1  cheval 
et  portons.  7b  bap  out  ^  the  window,  sauter  par  la  fentoe. 
7b  leap  out  ff  one't  tkin,  ne  pas  ee  sentir  de  Me.  7b  la^ 
out  of  the  frying  pan  into  thejlrt,  tomber  de  la  pode  daoi 
la  braise— tomber  de  fièvre  eu  chand  mal. 

(Toruihupon.)  Theg  bi^  onthmi^iU  mtOènOi  wat 
eux — se  jetèrent  sur  eux. 

(To  eiart,  came  Jhm.)  A»  ^  ruin  btfui  JVmm  agot^ 
comme  s!  la  mort  lui  sortait  des  yeux. 

LEAPBR,  ».  sauteur,  sauteuse.        [an  cbevel  fuoda. 

LEAP-FROG,  «.  (a  game).   Tb  play  ai  bapfhig,  jouer 

LEAPING,  p.  pr.  (uaed  tubel.),  oMit,  m. 

LEAPINGLY,  ad»,  en  sautant;  pnraanti. 

LEAP-YEAR,  ».  année  bisKxtile. 

To  LEARN,  V,  a.  apprendre.  Do  gou  leant  drauvtg  t 
appraiei-vous  le  dessin,  i  desiner  t  Zaoni  to  ep^ak,  appre- 
Des  i  parler. 

(7b /AicAj,  ensMgner.  Haat  Ihou  not  teamed  m»  lo  wmia 
perfume»  f  ne  m'as-tu  pas  enseigné  i  fûre  des  parfums  t 

7b  Itam  <f  one  another,  apprendre  les  uns  des  autna — 
s'enseigner  nntuellement  Thia  i»  what  gou  airtf  burm  ef 
him,  voilï  ce  que  voua  ponrriei  ^ppnndre  de  lu — voilà  ne 
qu'il  pourrait  vous  enseigner. 

LBARNED.p.  frf.  CiiSMlat^'.;  A  tumwd  mon  (in geme- 
nU),  un  homme  instruit  ;  (in  the  ctaaaiea),  érudit  JUem  <^ 
muck  reading  are  greatlg  learned,  but  mag  he  littb  huunug, 
les  hommes  qui  étudient  beaucoup  deviennent  de  grands 
érudîts — acquièrent  une  grande  foidition  ;  mais  ils  ont 
peu  d'expénence  du  monde,  f/n  the  tdaneea),  un  aavanl. 
Frequent  the  teamed,  fiéqiientei  les  Mvanis.  (QT  tkangfa.) 
A  teamed  treatiae,  un  traité  savant  ;  a  Itamed  diasuaaiou, 
une  diacuBiion  savante. 

LEARNEDLY,  ad»,  savamment 

LEARNER,  a.  écolier;  qui  apprend. 

LEARNING,  p.  pr.  (HSfrfaw6sf.3,sav(Hr,  m.  érudition,/. 
Hm  SeuHgtfÊ  wera  me»  of  groat  teaming,  les  Seelïgni 
ituent  des  hommes  d'une  grande  érudition.  (Of  utnaral 
fcsiinh^ya.j  ff«  is  a  «Mm  ^muteh  teaming,  e'eit  nn  boinme 
trèe-inatruit— qui  a  beaucoup  de  saroii^— qui  a  de  giandca 
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J&kÊdtt  l'étude  d«  l'Allonuid  «rt-«Ue  difflcib— VAllc- 
n*nd  e>t-il  difficile  k  apprendre  f  [i  bail. 

LKASABLE,  a^.  que  I'md  peut  donner,  laner,  prendre 
LEASE,  t.  bail,M.;  (o/ahtiuej,  bail  à  louer;  (t^tand), 
bul  à  ferme  ;  ('/m^  l«a*»  fnm  ttn  to  mitety'Ruu  yon),  bail 
•mnhjtcotique  ;  ( com.),  bail  à  long  terme.  L*aM-panU, 
bail  verbal.  7*0  /oAe  a  ftsMe  m  Am*,  louer,  mmdre  uoe 
maiaon  par — à — bwl.  To  lakt  a  baêe,  faire  on  bail.  7b  not 
d  ieoM  oirf,  finir  un  bail.  Owr  boM  it  not  out,  we  have  luo 
yrar*  to  nut  gtt,  notre  bail  n'ett  pas  fini — ezpïré  ;  nous 
avons  encore  deux  ana  i  courir.  Th  take  a  /ntk,  to  nmw 
a,  Uat*.  renouvdler  un  baiL  7b  putkt  a  term  over,  tmiafîSrer 
— ^der — UD  bail  (à  une  penonDe).  (Figiar.)  H*  ù  ^tiùo 
wttt  new,  it  An  taàtn  a  _fimk  leam  tf  U  k  porte  bton  ; 
il  a  commencé  une  nouvelle  vie — il  a  renouvellé  un 
bail  de  vie. 

To  LEASE,  0.  a.  louer— donner  k  bail— à  ferme  ^nne 
uaÎMD,  una  fenne).  Ht  hamA  ont  ail  hit  jmpirtg,  il  a 
allienné — donné  à  raraw— loofr— toni  an  biani.  Ue  kamd 
mt  aU  Mit  komtm,  fl  a  loué  toute*  Mi  maieoni  ft  baQ.  Né 
muuU  wmdt  wmtuf  èy  At  itatmg  ^  Ut  farw»,  il  a  gagné 
beaucoup  d'argent,  en  pawant  lea  baux  de  m  fermai — en 
affermant  aet  biens. 

(To  rtieate),  rel&cber,  délivrer.    (7h  gkan),  ^lauer. 

LEASED,  Ce/ WJ,  affermé,  e;  ('o^AohsmJ,  louée 
«baiL 

LEASEHOLD,  t.  (ef  hnded  froptrty),  bail  à  ferma, 
mu  \  (tfa  honte),  bail  i  loner.  [bail,  m. 

LEASEHOLD,  a^.   UatekoU  pnptrtgy  «r  tascauiU, 

LEASER,  f.  (giiamrj,  glaneur  ;  gUaetu^/. 

LEASH,  t.  lauae,/.  Keq»  gour  do^t  ta  i&e  InuA,  tenei 
Vga  diiaia  en  laisse. 

(A  brmet  mti  a  h^.)  Ht  tntdt  n»  m  Uutk  >f  hartt,  ^ 
MDB  a  envOTé  trois  lièvfet.  A  ImsA  efUrdt,  trois  perdrix. 

(A  band),  na  lien  ;  une  atfaoliB. 

7i  LBASH,  9.  a.  C^ibyt^, mettre  en  laîiw;  (afOii^), 
br,  attacher. 

LEASING,  «.  (fataAeod),  mensonge,  m.  tromperie,/. 

LEAST,  a^',  le  moindre,  la  moindre,  les  moîtidies.  The 
bait  MaMd,  le  moindre  ioaecte.  I  am  the  leatt  of  the  Apotlbt, 
je  tuia  le  moindre  des  Apdtres. 

LEAST,  adv.  Thit  i»  the  leatt  that  can  he  taid  on  the 
tidffect,  c'est  le  moins  que  l'on  puisse  dire  à  ce  sujet.  She 

rte  it  to  him  who  Itatt  dtttrved  tt,  elle  le  donna  t  celui  qui 
Doéritait  le  mnua.  /  aai  t^fraid  l  diiturb  pou  f  Ao,  not  m 
thr  leatt,  jo  crwns  de  voua  avoir  dérangé  f  Non,  pas  du  tout 
• — non,  en  aucune  fiiçon — nullement— ^am. J,  pas  le  moïn- 
diement  du  monde. 

To  tojf  the  leatt,  éu  il  very  good  natwred,  on  conviendra, 
du  moins,  qu'elle  est  d'un  excellent  caractère.  You  bAavtd 
rydefjf,  to  toy  tht  leait,  la  moins  que  l'on  puiaw  dire,  c'est 
que  TOUS  vous  fttes  mal  comporte^ 

At  Ittui  (imd  at  a  eot^un^ion),  au  moiii%  dn  moins. 
OpOM  tht  iHMt  they  warn  a  young  man,  al  leatt  if  ht  were  a 
mum,  ils  aperçurent  un  homme  sur  le  mkt,  du  moins  si 
c'était  un  homme.  (iVith  nmAen.)  7Vy  wtnt  to  London 
at  leatt  omci  a  ftar,  ils  allaient  à  Londres^  une  fins  par  an 
au  moins. 

LEASV,  a«jp.  Sm  Flimsy. 

LBAT,  •  (a  canal  hringùig  erattr  A>  a  mill),  canal,  m. 
LEATHER,)*,  cuir,  m.    To  loie  leather,  s'écorcber, 
LKTHER,    f  s'excorier. 

LEATHER,  locb'.  de  cuir.  A  Itathtr  pvne,  une  boune 
LBTHBR,  /  de  cuir.     Leather  hrtidut,  culotte»  de 
peau.  ZendÂMaf  ('sort  o^a^ipia^  espèce  de  pomme  1  peau 
rude.    Liather-drtimr,  corroycuT.    Ltatker  motdhed  (<f 
JM),  poisson  à  bouche  molle — moi  dents. 
LEATHERN,  adj.  de  cuir. 

LEATHERY,  «(r*.  de  cuir;  comme  du  euir;  qui  res- 
semble  à  du  cuir. 

LEAVE,  t.  (ptrmittim  to  lAittit),  congé,  m.  (Of  men 
M  office,  loUieri.)  The  yooernment  granted  kavi  o^  oesMoa, 
le  gonvemement accordait  des  eoDgës.  /«km  on  J«atw,  j'étais 
.enoosigé.  (0/ itAooAojfl.)  Have  yati  leaoef  aves-vous  un 
exeat — avet-vooa  permission  de  sortir  1  /  ihaU  hatm  Itavt 
pur  a  iTw^  j'aurai  congé — ^j'irai  en  congé — pour  huit  joius. 
Have  gom  got  leave  of  gtmr  tutor  f  votre  précepteur  vous  a- 


t-îl  permis  de  sortir — voua  a-t41  ilimiifi  la  [ii'iiiiiiwiieiT  Ym 
need  not  oal  leave  of  him,  il  n'est  pas  nécessaire  d'obtoiir  sa 
pemisnoD — sa  penuission  ne  vous  est  pas  nécessaire. 

(Pirmimion  lodo,J  I  give  him  leave  to  ute  my  booii,  je 
lui  permets  de  se  servir  de  mes  livres.  fVe  mmt  aïk  leave 
of  the  matter,  il  fiint  en  demander  la  permission  au  maître. 
fyhat,  aïk  kam  of  him  !  quoi,  lui  en  demander  U  pei  mis- 
sion 1  à  luif  Yom  may  do  it,  yom  have  my  leave,  faites -le,  ù 
boDToiitaembl^TOUBen  aveamapCTmiarion.  Havelyour 
Uave  y  me  le  permcttei-vons  t  Let  him  eh  it  if  Im  can,  f 
give  lûm  leave,  qu'il  le  fasse  s'il  le  peut,  je  le  lui  permets 
— . — i  lui  permis  de  le  faire,  s'il  le  peut  /  beg  leaet  to 
obierve  Aat  you  haoe  mittahtn  the  catt,  je  voua  demauderai 
la  permïasion — vouf  me  permettre! — d  observer  que  vous 
£tea  mépris  I  cet  égard.  /  big  kam  to  qffir  tomt  rtmarit, 
oo  me  permettra — ^je  demmdwi  la  permiinon — de  faire 
quelques  obaervatiwis. 

By  yoeo"  leave,  avec  votre  permission — vous  permette!  t 
(Ml  a  farter  uianting  to  pan,  and  ai  a  warning  to  get  oui 
^AMway^,  gate! 

7b  taki  leczte  of  ont't  fVitndi,  prendre  congé  de  acs  amîi 
— faire  ses  adieux  à  ses  amis.  Ht  hot  taken  leave  of  the 
world  for  il  s'est  retiré  du  monde — il  a  dit  adieu  au 
monde — pour  toujours.  She  took  an  afeêtionatt  ieait  of  eu, 
elle  nous  6t  de  tendres  adieux.  To  takt  French  leave,  se  re- 
tirer sans  bruit — sans  dire  adieu — (fam, ),  faire  une  éclipse. 

7b  LEAVE,  V.  a.,  e^  M. 

^7b  baxt  bÀimt,  to  aJbse  to  nasoùs,  nsf  to  takt  mth  ont't 
afj^laisser.  i/e  Aot aUAu/omt^  ia  FVmse^  il  a  laiaaé 
tente  sa  bmille  en  France.  H'hen  dtd  you  leave  your  glovei^ 

oâ  aves-vous  laissé  vos  gants  1  You  akoayt  lime  tomeihing 
for  mttodo,  vous  me  laisses  toujours  quelque  chose  i  faire. 
£}o  not  leave  the  door  open,  ne  laisses  pas  la  porte  ouverte. 
You  bave  him  mothii^,  vous  ne  lui  laissai  rien.  Did  ht  mat 
kam  a  large  fhrtunt  lo  hit  mmi  t  n'a^-il  pas  lussé  une 
prande  fortune  à  se*  en&nts  1  Heifft  them  alkvery  eotU  off, 
il  les  a  tous  laissés  dans  l'aisance^  tie  left  a  name  unble- 
miihtd,  il  lûssa  un  nom  sans  tache.  Ldave  Um  a  ùitle  mort 
room,  laissea-lui  un  peu  de  place,  ffhat  you  do  not  under- 
atand,  leave,  ce  que  VOUS  ne  compcenes  pas,  laïsaes-le. 
Thit  I  ikaU  leave  with  you,  je  le  laïaMTÙ  auprès  de  tous — 
entre  vos  mains— cbes  voua. 

(To  have  l^,  to  be  1^.)  THi  it  all  J  havt  lefl,  voilà  tout 
ce  qu'il  m'en  reste.  J  ham  only  two  yardi  Ufl  (of  a  thing), 
il  ne  m'en  reste  plus  que  deux  amies.  A  tmall  farm  ii  aS 
he  hat  1^  <f  hit  large  fortum,  il  ne  lui  reste  plus— il  n'a 
plus — qu'une  petite  ferme  de  tonte  sa  fbrtutie.  /  haoe  on^ 
two  mUrt  left,  il  ne  me  reste  que  deux  aœurs.  7'éqr  had 
tern  i^iiUrm,  th^  have  only  three  left,  ils  ont  eu  dix  enfants, 
il  ne  leur  eu  reste  plus  que  troia.  She  had  but  one  hope 
left,  and  the  tried  it,  elle  n'avait  plua  qu'un  espoir — il  ne 
lui  restait  plua  qu'un  espoir — et  elle  en  essaya.  /«  tktni 
amyl^tea  reste-t-il  T  At  tht  dttUh  ^  her  kuiband  iki  um 
Ifft  with  a  large  famihf,  son  mari,  en  mourant,  lui  laiaaa 
une  nombreuse  famille— ï  la  mort  de  too  mari,  elle  se 
trouva  chargés  d'une  nombreuse  famille.  7  wai  lift  abme, 
.on  me  laissa  seul.  Siée  wai  Irfl  alone  in  the  world,  elle  se 
trouva  seule  au  monde  dans  riaolement  /  wai  Ufl  to  find 
it  out,  on  me  laissa  en  faire  la  découverte— on  m'abandon- 
na au  hasard  d'en  fiiire  la  découverte  tout  seuL 

Leave  him  lomething  to  do  (to  bi  done  by  him),  Uases-lm 
quelque  chose  â  faire.  /  akuaift  leave  my  pujnli  tomtthing  to 
do  in  my  abtenoe,  je  laissa  toujours  quelque  eboae  &  (aire  à 
me*  élèves  en  mon  abaence.  Leave  him  (aUoui  him)  to  esc- 
plain  how  it  too*,  laiaaei-lui  expliquer  h  chose.  [mardi 

(To  tet  off),  partir.  fFt  leave  ou  T\mday,  nous  partona 

(H  leave  to  Aink,  tojudge.)  I  leave  Oe  reader  to  judge, 
je  laisse  au  lecteur  1  juger.  /  leave  you  to  think  how  un- 
happy  I  wai,  if  I  wai  unhappy,  je  vous  laisse  i  penser  ai 
j'étais  malheureux. 

(  7*0  leam  it  to.)  I  leave  it  to  you  whether  we  ihall  go  or 
not,  c'est  à  vous  i  décider  u  nous  irons  ou  non.  7  Itavo  it 
entirely  to  you,  je  m'en  rapporte  entièrement  i  tous.  Shall 
wt  leam  it  to  him  f  non*  en  rappwtnmB-noua  à  lui — von- 
l«a-vQus  que  nous  en  t^partiraa  A  lui— qn*  noos  nous  en 
remettions  à  lui  f 

(  To  forget.)  You  ahoayt  leave  tomutlàng  in  your  room, 
vous  oublies  toujoun  quelque  chose  dans  votre  chambre^ 


Digitized  by  Google 


LEA 


LEE 


(D>  fmU,  ahtmJMh  yw*  i^nj  H*  aU  kU  JUmdt,  il 
quitta  tout  Kl  unot*.  iSiW  wUi  mvtr  km»  htr/mka^, 
ne  quîttem — g  abwdonnerai  jmai*  HQ  père.  7k  Aur 
Am  Ami,  k  Mm  l'a  ^tiîtté.  Ht  jpif^  tetM 
NO  portnit  M  me  quitte  jraiak.  To  JImw  fradi,  iwi- 
mm,  tht  onM,  4*^.  qnitUr  le  eoumerM,  let  affùm^  le  eer* 
TÎM,  &C.  £^  />ani  OM  fk  1M»  now  qaittlniee  - 
paitimea  de  Puii  I«  19. 

(To  AoM  oJdm.  }  Z.«aM  m  abm  (m  jmooO,  laÏMes-nun 
OQ  pux,  ttanq uilie.  Zauw  m*  aim*  for  Aat  (  tnat  to  wu 
/ordoiiigit  rigki),  lainet-moi  faiie — . — 6ei-T<xu«-en  I  moi. 
Lêom  Àhh  abnn  (Im  Anetn  tc/ieU  Ac  it  abtrntj,  laÎMer-le  fkire. 
LiatM  M  oAvw,  yow  *pi0  mot  makt  m  Mww  iAof,  laiaei 
dfloc  !  ce  n'oit  psi  toui  qui  dooi  fac^^roire  csla. 

r*  Jmw  Aem^/«  go  mO,  intiri  (to go  mPOff  m  a  joiT' 
■qr^,  aUHcnlff.  J^r  motkir  mmr  Ifi  kmu,  mm  mtn  am 
wctut  jamau  de  la  maiioii — ne  eoitait  jamrà.  fVt  ianw 
Aaîiw  /àr  a  goar,  noui  illme  nmu  abeenter  pour  un  an. 
Loam  At  Aomw  (g^  out),  wrtet. 

{Th  LxAVB,  with  partidj)Uf.J  H»  bfl  aU  lào  aeeowtto 
lamttiod,  il  n'a  pel  réglé  lea  comptée.  jIt  Us  lUatk  ho  Uft 
s  artat  mamg  btBi  w^aid,  i  M  mett,  il  Iti—  nombre  de 
memoim  non  acquittée — à  paymi  Bo  mmr  fcam  lUyi 
WKtow»,  il  ne  iMMejamab  lee  eboeei>  moitié  ftitm  îlBmt 
toojoura  tout.  Hoiidmol  Ane  «  ttom»  WHimmod,  fl  a  reouU 
ciel  et  tene.  JUbl^Ait  dùtatr  wpUooÊ^iod,  il  laÏM»  aon  dîner 
intact — ^il  n'y  toudia  pai.  WtoM  gm  kam  kim  loam  Au 
cAtUriM  tmtatigkt  f  naSàttrmm  qu'il  lainit  we  eiAnts 
dam  l'ignomnoe  V 

71b  fnfow'ii'ew  aboid,  bMoifJir,  off,  mU,  an  mmek  mod 
wAA  7b  Leave. 

C AboÊa.)  Do  mot  baoo  jmmt  iAû^a  oéevf,  ne  lainei  pea 
traîner  roe  affaire». 

(Bdàmd.)  I  U/twty  duUrat  bduml  al  Pàrio,  je  n'ai  pai 
antoié  mee  cnfimte  stoc  mm;  je  lee  ai  laiwée  à  Perie.  Do 
mot  kam  am  bdimd,  ne  partes  pu  «ne  moi.  /  vilt  liav*  yeti 
iitM^  ifgom  an  mt  nadg  in  limoy  je  partirù  mni  voui,  li 
rou  n'fitce  p«i  piét  à  tempe.  ( tkiago.)  / mg  violin 
bMrndfW  u*u  pu  ^porté  monnolon,  je  l'ai  oublié,  je  l'ai 
laiwé  la  maiion,  dani  rat  chunbn,  cbet  moi).  ('7b 
«ne^  lo  oattirip),  lainer  derrière  deranocr.  fFUSam  eom 

aff  Am  «dbeÂWNpe  ft^M;  Giifllaume  d 
— laîwa  bientôt  loin  demftre  loi — taie  em  eamandei. 

('Ar.^  ffe  loam  for  Paria  lo-momwy  noua  paitone  poor 
—noua  Doni  mettoni  en  route  pour— Pun,  demain.  Hltat 
flaeo  do  gon  laanfor  f  pour  quel  «ndtait  partes-Toui  9 

(Off-J  7b  AotM  o{f  tradt,  quitter  le — ae  retirer  du— eom- 
merae.  7b  Anw  o^  doààag  ( m  warm  tooalkir},  m  déritir. 
7b  Uam  off  (momagia  eoat,  cerner  de  poito  ne  plue 
mettre— OD  habit  Tb  Jmm  off  making,  ceewr  de  parler. 
7b  Itavt  off  mmAhw,  renoncer  A  nimer — ne  plu  fiimer— 
ceMer  de  ftimer.  IriB gou  momr  bon ^ tkuhad kakUf  itm 
voni  défem-rooi  ^amaii  de — ae  perdrei-Toni  jamùi — 
cette  mauraiea  habitudef  U  iotoo  lato  to  leam  it  off",  ii  tot 
trop  teid  pour  j  renoocer.  Ut  will  mvtr  loam  ^  il  ne 
•te  conigeia  jamaii.  C7b  «ad^,  flnir.  Ho  A^fa*  witk  iko 
oUml,  and  lift  off  ai  Aâ  gatmgoét  il  commenta  à  l'aln^  et 
finît  au  plui  jeune. 

7b  Aaw  off  ùarmng,  ne  ploi  apprendre — ceeeei  d'appren- 
dre. fVktrt  did  wo  loam  off  (i^a  book,  <^ a  otorg)  f  od  en 
•ommeo-noui  rertéi  f  fV*  wÙt  loam  off  On,  noui  en  reete- 
tomiei.  Loam  offâào  mam^  oawia  ce  bmit  Yoawtaglmao 
off  now,  koro,  Tone  ponm  noi  arrêter  U  en  nMar  11. 
Loam  iff(iii^—ikat  it  om^),  anétea— eo  voUi  mi» 
n'allex  pu  plui  loin. 

(Oat.)  7bA<nMoii/,omettn.  (Tbn^Acfj/aryif^,  ouUier, 
('7b  oot  aoido),  mettre  de  câté.  Do  mt  kam  kim  oat,  mind. 
ne  I'ometbn  pa%  an  moim.  I  éwtdd  mt  Uko  to  ho  Iffl  out, 
je  n'aimeraii  pu  1  être  oublié — je  n'ûmeraû  pu  que  l'on 
m'oubliât  W*  mntt  laam  oui  ctromoiaf,  noua  derOM  nelire 
1»  cérémontee  de  cflté. 

7b  LEAVE,  v.  «.  f^dn^A,  or  broad),  lever. 

LEAVED,  a«'.(yi0itûAi(ltràAi«aMi;,r«mllu,e.  (H: 
raid.)  ttvàWi,  e;  garni  de  fenillee.  (Cf  foUi^  àton)^  A 

LEAVEN,  «.  levain,  m.  [dens  bnltiBliL 

7b  LEAVEN,  «.  a.  C^doÊwky  bnadX  &in  kne^-melti« 
dnleraindana.  ÇThttûU.)  7b  ho  loaoomid  witk,  tba  imbo 
de— mAelédei  Zeawurf  hnad,  paiu  dane  leginJ  ana  mie 


du  lerain.  (TlaiedJ,  l«vé,  e.  Loammng  (mood  oiAH.),  fa>- 
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LKAVENOUS,  «fr .  qui  «mtieDt,  dane  leqacl  il  y  a 
du  lerùk    (TamUd),  infecté,  e  de  i  imbn  de. 

LEAVER,  e.  qtû  abandom»,  quitte,  laime. 

LEAVES,  t.  plaral  <f  Leaf,  «AtcA  ooo. 

LEAVING,  p.  pr.  (mod  «(rj  Ltanng-booko  (al  Eton, 
pnoiHt^beoia  to  a  bog  leaving  oAeol),\iYnad'ai^èa.  Loav 
ii^,  t>£^^  rertaa,  m. 

LEAVY,  a^'.  (k^),  feuillu,  e  ;  convert,  e  de  feuillea, 

LECHER,  J.  paillard,  e. 

LECHER,  «y',  paillard,  e  ;  luuriea^  enee. 

TbLECHER,*.  «.paiUarder;  «mrir  lee  filka. 

LECHEROUS,  atb'.  paiUoid,  adonné  ft  la  fiil-^i;-, 
an  libertinue  ;  laeci^  ive. 

LECHEROU8LY,  ado.  laeciveoMnt  ;  InxurieneemaiL 

LECTION,  o.  (nading),  leçon,/.  ("oJm  c  portitm  <  Hm 
Serntaroo  appeiatod  to  ho  road),  Uçoa,/. 
LECTIONARY,  ».  rituel,  ai. 

LECTURE,  t.  a«  gam  m  a  ktAn  on  pkilooopkg,  tl 
pooe  a  feit  une  bçoo  de  plùloeophie.  7b  ^  iHlana^  frii* 
dee  leçoni  publiques,  &it«  un  cour» — (de  diimi^  de  m»' 
thématiques,  dliiifanie,  &c.)  7b  atload  ketmm,  suivre  dea 
leçoni — suivre  un  cours  (de  chimie,  d'histoire,  ftc)  Win 
you  at  Ikt  ketnro  latt  night  f  étiez-voui  présent — aves-voin 
asnité — k  la  le^on  d'hier  soir  I  lam  going  to  a  keturt,  je 
vaiientendre— assister  A— une  leçon  publique.  ifr.2V.wiM 
doBmr  m  AcAvw  sa  tko  torn  lawt,  H.  N.  pmaocaa  nu  di»* 
ooon  mr  lei  lim  oéréalee.  Ho  did  not  drfiwr  A»  Adtar* 
moltrdmr  (of  a  profetoiomU  kcinrtr),  il  n'a  pu  bit  sa  lecun 
hier.  7o  road  ketiree,  faite  des  levons  (1  une  personne  sur 
un  sujet).  Tojband  kctnrm  on  kiiory  (im  a  ceây»A  ftndg 
une  chaire  d'histoire  ;  (in  a  pMo  imtititlitm  m  m  Imam}, 
fmder  un  coun  de  leçons  d'biitwa. 

(A  r^/rànand.)  7b  road  a  Uc/w,  cha|Mtrer  i  hàa  mm 
mercuriale,  une  semonce  ;  gronder.  Ho  road  m  a  enini 
kelwo  on  onr  bad  conduct,  il  noos  a  hit  une  verte  semonce 
•ur  notre  manvuse  conduite.  /  wiSgim  kim  tnck  a  kdnro 
tkal  ko  wHl  mt  do  it  again,  je  le  tanoemi  ai  bien— je  lui 
lareiû  ai  bien  la  tête— je  Inf  ohanteiù  ai  bien  aa  ganm^ 
qu'il  ne  le  fera  plue.  7b  gim  a  curtain  kelnrt,  lue  un* 
mercuriale  entre  denx  dnpe. 

T'a  LECTURE,  r.  m.  mîn  dee  leçons  publiques,  bin 
dea  cours,  donna'  des  cou»  (d'histoire  de  chimie^  ftc)  j 
(in  coOtgtt  and  ockook),  professer  (la  cliimia,  l'histoire,  &&) 
Wlwt  M  k  ketnring  iqion  t  quel  est  le  sujet  de  la  le^oD— 
de  quoi  tnute-t-ilf  kitem «disses leçons  sont  boauj 
il  les  déUte  tnen  ;  (in  a  dmrck),  feire  k  lecture.  (To  rofoi- 
Mond),  chapitrer  ;  grooder  ;  laver  la  léte  i  qodquW 

LECTURER,  a  (m  a  eeXgv),  lecteur,  pnfeesenr.  Bo 
wat  Ik»  dtoinitg  kctmvr,  il  était  lecteur  en — il  profesaaH  la 
— théologie,  (Vit  a  eAioicAJ,  lecteur,  prédicateur.  (Omwha 
gtmt  paâe  Iwtnroo),  ptofaioeur.  Ho  ioa  IwArw  on  eotn 
ma^  il  mt  dai  leçons  d'aabanomie^  U  pioâui  l'ulron»» 
mie.  Mr.  Lottwror,  Honneur  le  proftemur. 

LECTURESHIP,  a  chaire  de  professeur,  /.;  (m  a 
duarA),  office,  place  de  lecteur. 

LECTURING,  p.  pr.  (amd  métt.)  Lwlaring  waomin- 
oratim  omplogawnl,  autrefois  donner  dea  leçout  publique»— 
faite  dee  oours-était  une  occupatioa  luetatiTe — . — Je  mé- 
fier de  proftawur,  de  lecteur,  da  donner  dm  leçoaia  pa- 
blîques  rapportait  beaucoup.  fJIqwuNond^  réprimandée,/. 

LED.  8m  To  Lead.  [wraonwi,  /. 

LEDGE,  s.  (row,  sfrvfam),  couche,/.  ;  (proinimnt  part ), 
bord,  a*,  rebnd,  at.  ;  (timhtrt  m  tk^),  épenra^  ai.  ;  (a 
ridgi  tfroeko),  récif^  m.  chaîne  da  rochers,/. 

LEDGER,  s.  livre  de  compte,  grand  livre  ;  (teirir  le  — y. 
To  ontor  in  tko  kdgtr,  inscrire  au — mettre  dans  le — gmid 
line. 

LBD-H0R8E,  s.  cheval  de  somme,  de  charge. 
LEE,»,  lie,/. 

LKB,  a.  (SM  lorm).  7b  k  andw  tko  ko  ^  a  éip,  être 
aona  le  vent  d'an  vsinaBn.  Omdir  Aa  ko  ^  At  éan,çoa9t^ 
être  aooa  U  vint  d«— abrité  pai^^  ttanv  la  eflle^  Tktéâp 
woM  modtr  ear  ko,  le  Taiaaaau  étut  aoua  le  veut  à  noua 
sous  DOS  éoontah  Lm  aido,  aoua  le  vent. 
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XaK>BOARD,  JL  mmU^/. 

LiBE-LURCH,  *.  «nbudé^/.  ntilli  an  not,  «. 

LBE-SHORE,  <.  tem,  cAto  mhu  le  rent 

LEE-SIDE,  «.  c6t<  was  le  rent^  m. 

LEE-TID^  «,  marie  qui  ecnut  wee  le  rent.. 

LEEWARD,  04».  torn  le  vent  [dUTet. 

LEBWABDfC  7V>UI  te  iMwar^  tomber  nafle  Tent; 

LEEWAY,  ft  dtriTSL  7%  miub  JMituy.  dériver. 

LEECH,  (a  blaadmiekir),  mngiiue,  /.  (appliquer,  met- 
tn  dee  laagtuee  1  one  penoone.  /  drtto  blood  by  Utcket 
htUmd  til*  tar,  je  lui  tirai  du  eang  ea  lui  appliquant  dee 
nngniei  derrière  l'uttlle.  T»  ttieà  lùb  a  faeA,  tenir  comme 
one  magiaa,  oooima  tàgna.  7%at  mon  itieèt  tû  yen  Jub  a 
Imek,  cet  homme  tient  i  row  comme  une  eangioa — • — 
quand  mn  fiiia  cet  homme  s*aceTOcbe  k  Tom^  il  n'y  »  paa 
BDoyai  de  Tone  en  débarramer.  (J  k>rui§iek),  gwe  ng- 
eue  (de  cberaux).  f  Formerbf  a  staiical  tnatt),  médeeia» 
docteur.  A  com-ùec/i,  Tétérinaire,  m. 

ÇSoa  ttrm.)  Loeck-ùmi,  cargue- bouline,  /.  ;  Utcknpi, 
iakagne  de  ehnt^/. 

1h  LEECH,  «.  a.  iii(^eaiiMiitar. 

LEECH-CRAFT,  «.  médecine,/,  art  de  k  médedo^  m. 

LEEF.wjr.  SiaLief. 

LEEK,  Ê,(a  plamt ),  poireau,  m. 

LEER,  (.  r^ard  eu  demoui,  m.  coup  d'œil  «n  dévoua, 
t  la  dérobée,  pti^Umit  ûtr,  d'un  coup  d'ail  trattr^ 
faux.  Siu  ffÙM  thâ  Uer  of  iimUatio»,  elle  l'inTite  de  l'œil — 
du  onn  de  l'ail.  S4«  gam  Am  ntck  a  kw^  elle  lui  donna 
an  coop  d'œit  en  dénoue,  >i  singulier.  (CoiaûemaiK».} 
f^th  a  àml  ker,  d'un  air  poli. 

7b  LEER,  V.  m.  (To  Uur  vnam,  lo  Imr  at)^  regarder  a 
dessous  ;  loignnr  dn  c«n  de  Tgril.  f  7b  hak  al  a  tUiig 
tteaOUfyj,  dooner  un  coup  d*iwl  i  la  dérobée,  flh  baJk 
mriik  fvnti  MualnwMCM.J  7*o  ^ii  a  foot  with  aaiâK  and 
Imr  a  mon  to  non,  embellir  son  viMge  de  soortieiy  et  en> 
tialoer  un  bomcne  &  u  perte  d'un  re^trd. 

LEERING,  f>.pr.(Ww6sf.)  &«Leer,t. 

LEERINGLV,  ado.  en  regardant  en  dessous  du  cwn 
de  l'ail  ;  «i  regardant  à  la  dérobée. 

LEES,  s.  lie^/.  l«  A«  fat,  jnsqu'k  la  lie.  Oniu 
Ut*,  sur  sa  lie. 

To  LBESE,  V.  Soe  To  Ijm. 

LEST,  a.  Court  Utt,  cour  d'arbitre,  de  discipline,  /. 
(aewmblée  annuelle  des  rastanx  d'un  seigneur,  t  laqueUe 
il  décidait  leurs  diflËrmds  et  jugeait  les  délinqoeots). 
Lmi  aiÊ,  hiin  qui  se  burait  à  cette  époque. 

LEFT,  p.  pl.  qfTo  Leave. 

LEFT,  «ir-  gauche.  fViA  the  kamd,  de  la  main 
gaucbcL  7W»  to  tk»  J^,  toumet  à  gauche.  Piac*  il  on  my 
Irfl,  mettea-le  i  ma  gauche.  Oit  th§  1^  ndty  du  oSté 
gaoeh^  à  gauche.  /  eattmot  di^  e»  tay  1^  sidii^  je  ne 
aauraîa  dormir  sar  le  cAté  gauche.  Om  thâ  kft  kùtd,  à 
gauche,  à  main  gauche.  [main  gaut^M. 

LEFT-HANDED,       gaucher,  gte  ;  qui  se  sert  de  la 

LEFT-HANDEDNESS,  s.  habitude  de  sa  servir  de  la 
main  gauche,  /.  usage  de  la  main  gaudie,  m. 

LEFT-HANDINESS,  s.  Cai>àwMnbun),  gaucherie,/. 

LEO, «.jambe,/. ;  ('^a/osi'O,  cuisae,/. ;  (tfBudtom), 
gigot,  M.  ;  (ofbtrf),  trumeau,  la.;  (of  a  tabb),  pied,  m,  . 

To  haoe  a  bad  %,  avoir  mal  à  la  junbe.  You  mil  hurl 
Jù  leg—iim  in  th»  kg,  vous  lui  blesserei — fives  mal  à — la 
jambe.  Ht  Aos  frnfcm  A»  kg,  il  s'est  cassé  la  jambe.  Ht 
kao  a  beamt^  leg,  il  a  la  jamtie  bell^  bien  (hite.  Ym  wUI 
aoam  gtt  om  goêtr  bg»  agaim,  vous  Toos  remettrez  bisntSt.  / 
soiX  erf  ^|SM  M  jpw' Ji^  (yoM,  je  nos  BBDNttni  SOI  pîad  ■ 
sur  vos  ïambes. 

BlaJk-kg,  filou  (au  jeu^. 

To  maàs  a  leg,  faire — brer — une  révérence.  Tb  put  tim 
boot  leg  fonmoêl  (to  mak»  kaate),  se  dépêcher—. — (fam.J, 
tnrendie  ses  jambes  i  son  cou.  Ho  waa  naming  at  /iut  at 
Mit  Im  could  carry  him,  il  courait  A  tontes  jambei — de  toutes 
ses  nirces.  /  km»  not  6mm  nuf  tigt  swce  tkt  morning,  je 
ne  me  suis  pas  assis — je  sois  debout— depuis  ce  matin — . — 
j*ai  été  sur  mes  jambes  tonte  la  journée.  7b  jnit  tht  right 
leg  Jôrtmimt  (to  ttart  ri^,  toellj,  partir  du  brâ  pied.  7b 
atamd  on  onit  bgo^  ee  tmir  debmi^  se  tenir  sur  ses  jambes. 
7b  tiamd  MpeM  om't  mm  lyt  (lo  ht  iiÊdtponiltmt),  na  dqiendre 
de  poeonne — Tain  est  amrea  tout  seul.  AM  ta  htm  a 
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Uttandon,  tfanurmenBe  rataotuoe— ne aaniir  où  donner 
de  la  tèt^~.— ne  savoir  sur  quel  pied  darair.  Hiùm 
hit  loti  Ugt,  son  COS  est  désespéré  ;  (of  affairt),  il  en  est  k 
sa  dernière  ressource. 

LEGACY,  a.  l^m.,  CMAcn'foMMj, héri(age,m.  Good 
ammml  it  the  httt  tywy  a  talker  ont  ieavt  to  hit  child,  un 
bon  oonanl  est  le  meilleur  Etéritage  qu'un  pte  puisse  laia- 
■er  k  son  enfant 

LEG  AC  Y-H  UNTER,  t.  coureur  de  testaoMota^  ^umtnt 
qui  fait  la  cour  aux  testateurs  riches). 

LSGAI^  a<(f'.  légal,  e,  (pertaining  lOf  onated  hg  km)  t 
teotmnu,    établi,  e  par  U  loi. 

LBGAUTV,  >.  légahté,/. 

7b  LEGALIZE,  v.  a.  légaliser;  tend»  UfiL 

LEGALLY,  ode.  légalement 

LEGATARY,  *.  légataires 

LEGATE,  s.  léga^  m. 

LEGATES,  I.  légataire. 

LEGATESHIP,  «.  ofiioe  de  légat  mi. 

LEGATINE,  a^'.  de  légat 

LEGATION,  «.  légation,/. 

LEGATOR,  «.  testateur  ;  qui  lègue. 

LEGEND,  t.  légende,/ 

To  LEGEND,  v.  a.  raconter  des  légendes. 

LEGENDARY,  a.  Uvre  de  l^endea,  m. 

LEGER,  a.  (commtrctj,  grand  livr%  m.  Sm  Ledger. 

LEGERDEMAIN,  ».  eKamotage,  m.  A  l^er^mam. 
triek,  tout  d'escamotage,  de  paase-pHSe,  m. 

LEGERITY,  t.  légèreté,/ 

LEGGED,(i^',  7W4i;^^aNtMaj^  animal  à  deux  jambes. 
( J^Wwahd  wiA  ligt),  qui  a  des  jambes.  Boia-I^td,  ca- 
gneux, ense  ;  faenul,  e. 

LEGGINGS,  «.  (gaitat),  guêtres,/. 

LEGIBILITY,  a.  clarté./  caractère  lisible,  m. 

LEGIBLE,  a<^'.  lisible  ;  C<^q>armt),  qui  se  lit. 

LEGIBLENESS,  t.  darté,/.  caractère  lisible,  net,  ai. 

LEGIBLY,  adv.  lUiblemeot 

LEGION,  s.  légion,/. 

LEGIONARY;  «tr.  l%ioniHii«î  (mmtran),  oom- 
breux,  euse. 

LEGIONARY,  a.  (Ulmging  to  a  légion),  légiomimre. 
7*0  LEGISLATE,  t>.  n.  &ire  d^  lois  ;  (inmica^),  lé- 
LEGISLATION.  a.  légialaticm,/.  [guUter. 
LEGISLATIVE,  at^.  législatif,  ive. 
LEGISLATOR,  a.  législateur. 
LEGISLATORSHIP,  a.  office,  pouvoir  l^fisIatiC 


LEGISLATRESS,] 
LEGI8LATR1X,  h  l*«»l^ce. 


LEGISLATURE,  a.  législaton,/. 
LEGIST,  s.  légiste,  m. 
LEGITIMACY,  a.  légitimité,/. 
LEGITIUATE,  a^'.  légitime. 
To  LEGITIMAT^  r.  a.  légitimer. 
LEGITIMATELY,  ad»,  légitimement 
LEGITIMATENESS,  t.  limité,/. 
LEGITIMATION,  s.  Ugttimatioii,/. 
LEGUME,  1 
LEGUMS«,r 

LEGUMINOUS,  adi.  légumineux,  eoas. 

LEISURABLE,  a^.  de  loisir.  Ltiaerabb  kom,  mo- 
ments, heures,  de  loisir. 

LEISURE,  a.  loisir,  tn.  To  be  at  Inttrc,  être  de  hnsir. 
7b  have  làmert,  avoir  du  loisir.  To  do  a  thing  al  kttttn  (to 
take  tm't  time  aboed  it),  biie  une  chose  k  son  loisir  ;  (in 
idb  manomltX  aux  heurse  de  M»  loiàr.  /  do  Âat  m  mg 
Ufirt  nmumit,  je  fUa  oea  ohosca^k  aux  heures  de  mon 
loisir — dans  mes  moments  de  loinr,  /  huoo  ml  the  Utitro 

thinking  ^t/,  je  n'ai  pas  le  loisir  d'y  penser.  (Cmttie- 
menee  </timt.)  m  a  maàt  OMT  Utmw  lo  atttnd  on  goitrt, 
votre  loisir  ain  la  nM»  i  nous  léglenoa  notn  Imsir  sur  le 
v6tre. 

LEISURELY,  o^r.  k  loisir  ;  (Ubw;,  len^  e.  riemvit 

LEISURELY,  ado.  k  biôr  ;  avec  Imnr  ;  (àmglg),  leo- 

LEM AN,  t.  (a  twtelhoart),  amoureux. 

LSMHA,  a.  (matktm.),  letnme,  m. 

LEMMING,  t.  (a  tort  cfmoim),  lemrming,  lemmar,  m. 

LEMNISCATE,  a.  (gttm.),  letaniscat^/.  ai. 

LSltON,  s.  citron,  m.  Lemat-trot^  ùtronnier. 
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LBHONADE,  i.  limnwde,  /.  7b  ifrvU  ùr  iÊHumuU, 
boire  de  la  limcniade  à  la  glace. 

T»  JjSND,  V,  a.  prêter  (une  cbwe  à  une  penrame). 
i>«9MfiiMyMirAant,prttct<DioiTatneheraL  /ixmrntbrnd 
it  ym.  je  ne  tatmu  vous  le  prSter.  7b  bmd  MOnqr  on  iult- 
mi,  prêter  de  Vargcnt  à  ititâit. 

To  Imd  a  hand  (U  Mp,  anut  m  aty  uUerpriae),  prêter 
la  raaîii  ;  ( to  Mp  I»  mmw  Amy  tfwtgi),  donner  on  conp 
de  main.  To  Und  asmtlaïux,  prêter  aniitance,  wcouts.  (  Ta 
imd  OH  tar),  prêter  l'oreille.  (Commtrcialbf.)  A.  Uiti  mt 
hii  nome  lo  obtain  montf,  A.  in*a  préti  tua  nom  poar  me 
procurer  de  l'argent 

LBNOABLË,  nijp.  qui  w  prSte,  qui  peut  n  prfitcr. 

LENDER,  «.prêteur,  euw.  Mmtg-ipiAr  (i»  bai  part), 
UMirier,  prêteur  aur  gage. 

LENDING,  p.  pr.  (ustd  nJbat.),  yit/t,  m. 

LKNQTH,  «.longueur,/.  UTiat  ù  Ihe  lenglk  (ft hit  ifép  t 
qndle  est  la  longueur  de  ce  tiavire — combien  ce  narîre 
^t-îl  de  longueur  T  Jtt  Itnglk  it  180  fitt,  m  longueur  est 
de  IfiO  piedi— il  a  180  pieds  de  longueur.  JlUamn  it  in 
the  Ungtk,  mesurez-le  daîis  sa  longueur.  A  M  20  ni 
Imglh,  il  a  aO  pieds  de  longueur. 

S»  al  /kU,  at  imt'ê  Jength,  âtre  couché  tout  de  son 
long.  A  /iid-Umglk  portrait,  portiut  en  pied.  Half-hngth 
portrait,  portrut  en  nute. 

(BJtttnt,  Airafim,)  h  tkt  Imgtk  tf  ftW,  1  la  longue, 
area  le  tempe — daiu  la  suite  des  temps.  fVhat  Imgtk  of 
ivm  will  that  require  9  quel  eepace  de  temps  cela  demaa- 
diea-t-il  ?  Larg*  length  ^  ma»,  une  laree  étendue  de  men. 
/  m'tf  oqnr  >f  at  JnwA  ni  mg  Attn*,  je  le  copierai  en  entier 
dans  ras  Kttte.  fmto  fMW  namt  at /aU  Imgtk,  mettei  to- 
tre  nom  en  toutes  lettrée.  (Sxtnmitiu. )  Yoa  carry  tUngt 
to  gnat  Itngtht,  vous  ponvei  les  choses  très-loin.  /  womU 
not  go  to  tMcA  Ungtk»,  je  ne  pouwerais  pas  les  choees  si  loin 
— à  de  telles  extrémitét.  /  cantust  go  lo  ncch  Ingthi  ai  gou 
<f>,  je  ne  saurais  aller  aussi  loin  que  voua.  H*  go—  th* 
wMo  Itagtk,  il  va  jusqu'au  bout.  (End),  fin,/,  bout,  m. 
CDiMtonei.)  HsAodaMfvMrtsiin^  il  l'était 

avancé  jusqu'à  la  distance  d'Ezelar, 

ffi  haot  Ihe  Unglk  of  kit  fbot,  waa»  le  niiiniltmi  nous 
eonraîssoni  son  humeur. 

Jl  JkwiA,  enfin— à  la  fin. 

Ta  LENGTHEN,  v.  a.  àlloager,  «.  is.  s'allonger  ; 
the  dayt),  croître.  7*0  bnglkon  ont,  prolonger  ;  ae  [HrolaDger. 

LENGTHENING,  p.  pr.  (wnd  nbH.),  àUongenen^  as.  ; 
(tf  th»  day»),  accroissement,  m. 

LBNGTHFUL,  a<$'.  long,  longue. 

LENGTHWISE,  ado.  dans  sa  longueur;  en,  de,  long. 

LENGTHY,  o^r*.  long,  longue;  f^wnlùy  OMfepfsdhasJ, 
prolixe  ;  qui  ti^ne  en  longueur. 

LENIENT,  a^.  doux,  douce  ;  appËtd  to  portom), 
indulgent,  e;  (medicine),  lénitif,  îve. 

LENIENT,  «.  Cnudirint),  lénitif,  m.  adoucissant,  m. 

To  LENIpy,  ».  o.  adoucir. 

LENIMENT,  «.  (medicin*),  adoucinanl^  n. 

LENITIVE,  i;  (mtdiàm),  lénitif,  m. 

LENITIVE,  a^.  fmedicim),  lénitif,  ire. 

LENITV,  (.  (i^nett),  douceur,/.  ;  tendtrmUffbrgho- 
nott),  indulgence,/. 

LENS,  t.  (opiict},  lentille,/. 

LENT,  «.  carême,  m.  During  I/ent,  pendant  le  carême. 
7b  keep  Lent,  observer,  &iie  le  carême.  7b  broak  Lent, 
romwe  le  carême. 

LENTEN,  «4',  de  cartme.  A  Unten  enlortaamoMt^  re- 
pas de  carême,  maigre. 

LENTICULAR,  at^'.  lenticulaire. 

LENTICULARLY,  adv.  en  forme  de  lentUle. 

LENTICUUTBi  CWJ,  lenticuUie,  /  coquille 
leoticaUiFe. 

LENTIFORH,  «4*.  d*  la  tant»  d'une  lentille. 

LENTIGINOUS,  a^'.  lentigineux,  «use  ;  couvert,  •  de 
rousseurs. 

LENTIGO,  t.  (an  eniptim  of  the  tU»),  lentigo,  m.  ; 
fcMiA  taches  de  rousseur. 
LENTIU  t.  (tort  of  fiat  pea),  Icntflk,/. 
LENTISC.     1   ,^„„.  _ 
LRNTISCUS,r 

LENTOR,  «.  CtwrfMMsJ,  lenteur,/. 
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LENTOUS,  o^p.  ffiMficmt;,  lent,  e. 
LEO,  t.  (tkej^  eigntfthe  zodiac),  le  lion,  m. 
LEONINE,  «fr.  léonin,  e  j  (at^Hod  to  mm»  vnm  ^ 
tpfac*  the  end  rAjmss  spùA  Ike  middUj,  ven  léouiiM. 
LEONINELY,  ado.  en  liou  ;  comme  un  ligo. 
LEOPARD,  «.  léopard,  m. 
LEOPARD'S  BANE,  i.  (a  pbal),  elonnique,/. 
LEPER,  s.  lépreux,  preuse. 
LEPID,  a^.  agréable. 

LEPIDOUTHE,  t.  (mineral),  lépidolithe,  f. 
LEPIDOPTER,   l«.  (of  iMtdi  witk  btamtMd  ssmmJ, 
LEPIDOPTERA,!  lépidoptère,». 
LEPORINE,  at^.  lépunn,  e;  de  liéne.  [ntLf. 
LEPROSITY.     lèpre,/;  (aj^  to  asstaJb^  im^ 
LEPROSY,  •.  lènr^/ 
LEPROUS^  o^'.  lAmuz,  veuee^ 
LESION,  ».  Uaion,/. 

LESS  (a  wort  vf  eomparative  ef  little),  moindre.  <y 
lett  vaiut,  de  moindre  valeur.  Jamei  Ike  bu,  Jacques  It 
moindre,  le  jeune.  Send  the  leu  if  the  two,  vmajaXt 
petit — le  plus  jeune — des  deux. 

LESS,  ado,  moins.  Yeet  ham  lue  paOenee  tkam  I,  voua 
avez  moins  de  patience  que  moi.  Some  kam  more,  Mm 
kave  iesi,  les  une  ont  plu%  le*  autres  ont  moina,  5ms«  ans 
leu  happy  than  other*,  lea  uns  sont  moins  beurenx  que  les 
autres.  1\t  Ute  gom  do,  Ike  leu  gom  wiU  gain,  moius  vous 
faites,  mcnns  tous  gagneret.  Tkeg  wiU  be  kere  in  Itu  Iham 
an  hour,  ils  arriveront  dans  mwas  d'une  heure.  In  ieu  tim 
that,  en  moins  que  cela,  in  bu  thon  nolking,  en  moins  de 
rien.  Ni^ng  tm  trm  tkam  Aù  mmt,  rien  de  moins  viù 
que  cette  nouvelle.  Ho  aim»  ai  motldieg  bu  Aam  to  t^ptant 
jMK,  il  n'ospiie  à  rien  moins  qu'à  vous  supplanter.  7b  grew 
irw,  diminuer,  /.«st  antf  fas,  de  moins  en  moins.  &«Si^ 

Much  Itu,  encore  moins.  Jn  hit  dixpomtim  there  taao  no- 
thing hmk,  mack  leu  angtking  cmel,  dans  son  canctèra,  il 
n'j  avait  rien  de  dur,  et  encore  moine  de  cruel. 

Less,  ur/ (u  a  terminatiom  in  ihn  uam  if  wMutt,  a*Jh' 
Ikerleet,  duldku,  il  rendered  bgwum',WKai^nfOOma^ua». 

LESSEE,  «.  locataire  ;  preneur. 

To  LESSEN,  e.  a.  diminuer,  v.  m.  diminuer.  7b  Imm 
ùt  va&v,  in  importance,  diminuer  de  valeur,  d'importanee^ 
LESSENING,  p.  pr.  (meed  nè^.),  diminution,/. 
LESSER,  ac^.  moindre  :  plus  petit,  t. 
LESSON,  ».  leçon,/ 

7b  loi*  buont  in  Italian,  in  dhrwù^,  prendre  àr»  leçana 
d'Italien,  de  danse.  7b  ^'r*  kuoat  in  malkematiet,  diuuier 
des  leçons  de  mathématiques.  7b  kear  letun»,  faire  tépcter 
des  leçons.  Ham  gou  heard  Ans  Am  kuon  f  lut  avei-vous 
Ikit  répéta  sa  leçon  f  He  i»  Imarii^  Urn  bogi  tag  thàr  liaoon, 
il  est  t  frire  répéter  la  leçon  aux  éiftves.  Sag  goto-  JmoN, 
dîtes — répètes — votre  leçon. 

7b  read  a  penon  a  bmn  for  doing  a  thing,  faire  une  ré- 
primande à  une  personne  d'avoir — parce  qu'elle  a  fait- 
une  chose.  Thaï  will  leack  kim  a  Ituon  not  to  meddb  mtk 
wkat  dou  not  concern  Aim,  ce  sen  pour  lui  une  leçon  de — 
cela  lui  enseignera  à-rne  pas  m  mêler  de  ce  qui  ne  le  re- 
garde pas.  /  mU  leaek  kim  kio  kuen,  je  lui  Anaî  la  leçon. 
yim  hâve  not  twned  hie  leuoni  to  good  ooonud,  vous  n'avea 
pas  mis  ses  leçons  à  profit. 

7b  LESSON,  t>.  d.  enseigner.  Chkbvm  ikudd  be  buomed 
inio  a  contempt  of  thii  mee,  on  dcnait  enseigner  aux  eufauls 
à  mépriser  ce  vie*.  [n»ent,  m. 

LESSONING,  p.  pr.  (uud  mAol.X  leoon,/.  enaeign*- 

LESSOR,  t.  bailleur,  m.  bailleresse./. 

LEST,  oofff'.  de  crainte  qua,  de  peur  ^u&  Do  mot  gin 
kim  so  nufcA  moneg  lett  Ae  abvu  it,  ne  lui  dumiez  pu  tant 
d'argent  de  crainte  qu'il  n'en  fasse  un  mauvais  usage.  (Ob- 
une  IkaI  Ihe  nlgnnctive  mood  w  Msrf  in  P^nek.) 

7b  LET,  V.  a.  (Obeeroe,  f^et  ù  MweA  ueed  ai  the  lign  af 
Ihe  indurative  mood,  in  which  cam  it  m  urpreeeed  bg  que.  Sn 
at  Ike  end.) 

(To  give  on  hire,  lo  bate),  looer.  Ht  hai  lit  hit  kottu  to  a 
widow,  il  a  loué  sa  mûson  à  une  veuve.  Il  ii  la  on  Anse, 
elle  est  louée  &  bail.  Jt  la  bt  bg  Ihe  gear,  elle  est  loure  à 
l'année.  /«  Ait  Asaw /o  Je/, /o  k  U  f  cette  maism  ert-^llè  ft 
lunerf  7/ Ate/vfwMtiy  poKiuEi,  le  lojtrest  devingt  liviea. 

Th  bt  yWintarv,  Aerâs^  8fe.  am  kî%  loaer  dca  "iniblr^ 
des  chevûs. 
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(Th  aUoto  to  go  not  to  mtfmpt  or  frmtni.)  Ytm  hoe* 
U  than  not  loo  mmsh,  ram  les  «m  laùsés  trop  courir.  Let 
Um  flittf,  IdMti  1«  jooer.  Hê  bt$hu  eHUrm  da  wkatetxr 
tkey  fkaat,  il  laisse  flnre  à  ses  enftnt*  tout  ce  qu'il  leur 
plaît.  WiU  yam  la  him  go  mntkata  btit^  paid  f  le  lainerea- 
Toui  partir  sans  être  payé  f  Cannât  yarn  kt  him  iktp  t  ne 
nurïe>-TDus  le  laisser  dormir  ^  Do  not  imtvrmpt  him  to,  kt 
him  trplain  Aimgt,  oe  l'interrompez  pu  ainsi,  lainei-lui 
expIiquCT  les  choses.    To  kt  fall,  Uieser  tomber. 

(Th  permit,  to  tmffer.)  fyfare  yom  decide,  let  ou  make  an 
ttmirvatiem,  avant  de  décider,  pertnettea-moi  de  faire — 
permettez  que  je  fasse — une  obèerration.  He  will  not  let 
gam  go  to  town  withomt  him,  il  ne  veut  pas  que  tous  alliez 
— ^îl  ne  perraettra  pas  que  tous  alliez — il  ne  tous  permet- 
tnpMdUkr — ILnnuaasnalni.  IViSgtmbtUmmmm* 
tmet  wluk  I  am  abmmt  f  roul«i-voaa  bien  lui  pennettn  de 
iMler  iei  pendant  mon  absence  f 

(n  kt  inow,  hear.)  tVhen  he  hat  comt  back  I  wiU  kt 
jmr  iwMi^  ansntAt  qu  il  sera  de  retour,  je  tous  le  ferusaToir 
— je  TOUS  en  donnerai  aria.  Let  me  know,  &ites-le  moi 
Mn»r.  t*t  ut  ktar.çf  gam,  donnez-nona  de  ros  nouTellea. 
Ifthero  U  miqMi^  mm,  kl  mi  kiarefit,t"û  y  a  quelque 
cbtm  de  mnman,  Teoillet  m'en  informer — &itet-le  moi 
•nvtr.  /  toUI  kl  Um  knoto  that  l  am  not  eatîfy  to  be  deaived, 
je  Ini  Uni  comaître — savnir — qu'mi  ne  me  trompe'  pas  aisé- 
ment j^t  I  am  kt  to  knam),  ainsi  qu'on  m'a)  informe — 
qu'on  me  le  fait  savoir. 

To  kt  faU,  laisser  tomber  ;  (of  a  word,  an  ttprettion), 
lains  échapper.  Kok  ham  let  /aO  a  ward  wlidb  ha»  gtpot 
ofiaee,  il  vous  est  échappé  une  expression  qui  a  déplu.  7b 
iit  Jhi,  to  ktffo,  Ucher,  lidner  aller. 

(n  kt  kaae.)  Lei  ta  have  tom^hing  to  eat  (Jet  tu  atk 
/i>r},  demandons— ^sùons-nous  servir— quelque  chose  à 
manger — . — {"giat  tu),  doonez-nous  quelque  ohoae  ï  man- 
ger, f  cam  kt  jWH  have  it  to-morrow,  vous  pourrez  l'avoir 
demain.  Cam  gam  kt  me  have  tome  dinrur  f  pouvez-vous 
nous  donner  quel^w  chose  pour  dîner  f  1/  gou  do  not  trwit 
it,kt  me  have  it,  si  vous  n'en  voulez  pas,,  donnez-le  moi— 
lussei-Ie  moi.  When  can  gou  kt  me  haut  mg  coat  f  quand 
pomrai-je  avoir  mon  habit  f  /  cou  U  gam  have  Hiete  booàt 
mtm,  je  pais  mu  donner  cea  livres — roua  Immbt  prendre 
ces  livres — nuiirtenan^  je  n'en  ai  plus  besoin.  IM  mt  have 
H  to-momnc,  ajez  soin  que  je  l'aie — ne  manques  pas  de  me 
l'enToyer — le  donner — demain.  (Ofpmrçhatit.)  Can  ym 
Ut  wm  have  it  for  tern  potmdt  f  pouvez^Tous  me  le  laisser 
pour  dix  livres  t  Comi,  I  ttiU  kt  gou  have  it  cheap,  voyons, 
je  TODS  le  laisserai— je  vous  le  donnerai — à  bon  marché. 

Ltl  as*  hgm  m  moite,  pu  da  bniiL  £sf  w  Amm  no  jsiw- 
rA,  pu  de  qanelles. 

71  kt  blood,  saigner.  He  mmtt  ès  kt  blood,  il  faut  le 
saigner — lui  faire  une  saignée.  [se  garder  de. 

Tit  kl  (to  hinder),  empêcher,  arrêter,  v.  n.  (To  forbear), 

(To  kt  alone,  htm,  ^.J  Do  1^  me  aione,  I  toant  to  be 
miiet,  laiaiez-moi  dtmc— laiseei-moi  tranquille — j  u  besoin 
de  tepos.  Lit  Um  akm,  kt  mt  aimu  (da  mat  imlmfmrm  with 
Un,  with  ma,  Sfe.),  laisaez-le  &ir^  laisses-mcH  fiûre.  Lit  me 
mliiw^that,kl  tutUomef^  that(trmttta  me,  lo  tu  fordotng 
Ami  pnpalg^,  repoaez-vous  en  sur  moi,  sur  nous — reposez- 
▼ona  sur  moi,  sur  nous,  de  cette  afhite.  Lit  that  akmi  (do 
mat  mmUb  with  it),  jûk»  it  don  not  concern  gom,  ne  vous 
adlez  pM  de  cela,  puisque  cela  ne  vous  regame  pas.  Yom 
wiâ  da  right  tolet  tt  atone,  roui  ferez  bien  de  ne  pas  vous 
en  mSler.  Lei  that  alone  (not  to  bmeh),  laissez  cela — ne 
touchez  pas  ft  cela.  To  kl  a  deg  loote,  déchaîner — ISeher 
on  chien — ^ne  pas  le  tenir  A  l'attache.  Ht  wai  kt  bote 
among  tke  mode  at  toon  at  he  too*  able  to  ride  on  horetback, 
aa  k  laissa  courir  lu  bûa  du  moment  qu'il  put  monter  i 
dteral.  7k  bagt  wmièe  a  gnat  moim  mAcr  lAqr  an  kt  looti 
from  tAool,  les  enlants  font  bien  du  bruit  quand  oa  les 
laisse  sortir  de  l'école — ^lorsqu'on  leur  rend  la  liberté.  Do 
mot  kt  yamr  paisiont  loote,  saches  retenir  tos  passions — ne 
l&chei  pas  la  bride  â  vos  passions.  He  tnat  kl  loom  too  earlg 
among  the  vioet  of  tocietg,  OQ  le  lan^  tmp  tât — on  lui  dtn- 
na  tnm  tût  sa  liberté,  an  milieu  des  vicea  de  la  société. 
TVy  kt  Om  dogi,  the  comtabke  fesse  after  Ihem,  oa  lâcha  les 
^ieiis — ^les  agents  de  police— après  eux.  Do  not  kt  goto- 
tomgiÊe  hoM,  ne  lâches  pu  la  bride  à  votre  langue — reteoei 
votre  langue — ne  parUs  pu  trop  librement 
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Let  it  be,  kt  ù  be,  do  iwt  meddk  setlft  ii,  laisoei  cela,  la». 

sez  cela,  n'y  touchez  pas. 

ffell,  kt  il  be  10,  wkat  adwmt^  anS  rmmit  fhmi  it  f  eh 
bien,  suppoaons  qu'il  en  soit  unai,  quel  avantage  en  rfi- 

(ih  Lkt  tard  with  prepoiitiont.)  [aulte-t-il  f 

(i^non.)  7%*jr  made  a  large  btmdk  and  kl  it  dmm  at  the 
window,  on  fit  un  gros  paquet  que  l'on  descendit  par  la  fe- 
nêtre. Do  kt  down  the  hiimdt,  baissez  les  stores.  Ta  let  domm 
( milgarlg  for  to  kt  fall),  laisser  tomber.  Tt  kl  onet  t^ 
doum  (la  corne  doom),  descendre  ;  (ta  demean  onet  mlf},tm 
dégrader — s'avilir.  ("T'a /mmui^,  licher. 

(In.)  T^kt  in  (lo  admit,  receive).  Lit  m»  in,  I  toant  to 
^peak  to  gott,  ouvrez-moi— laissez-moi  entrer,  j'ai  quelque 
chose  à  vous  dire.  Lei  hm  in,  lainez-le  entrer — qn'U  entre. 
IVe  teentfrtm  iam  to  bm,  but  il  wat  to  tate  that  no  one  wemli 
kt  ut  in,  nous  alUma  fiapper  ft  la  porte  de  toutes  les  au- 
berges, mais  il  était  si  tard  que  personne  no  roaliit  nota 
recevoir — nous  ouvrir  la  porte.  Vom  have  kl  imam  immg  ùs 
gour  naiii,  vous  avez  admis  un  ennemi  dans  vos  rangs. 
To  kl  in  a  piece,  ajouter  une  pièce — intercaler — introduire. 
To  kl  in  water  (^booti  and  ihoet),  prendre  l'eau  ;  (ta  ad- 
mit), laisser  entrer  l'eau.  To  1^  in  air,  laisser  entrer  da 
l'air,  nu  a  perton  in  for  it,  mettre  une  personne  dans 
l'embarras — dans  une  vilaine  passe,  neg  kt  hin  in  for 
20  poundt,  ils  lui  out  accroché  vingt  livres. 

(Into.)  Come,  have  confidence  in  me,  kl  me  into  Ihe  mcret, 
allons,  ayez  confiance  en  moi,  mettez-moi  du  secret.  I  toat 
kt  into  a  teerel  Ihii  morning,  j'ai  appris  quelque  chose — on 
m'a  confié  un  secret — cematin.  Attoerodethrau^thatitam 
I  wat  kl  into  tht  character  ^  all  Âe  inhabitaatt,  comme 
nous  traversions  la  viUa  à  cheval,  on  me  fit  comii^tre — 
on  me  dévoila  le — on  me  mit  au  fiiit  du  caractère  des  dif> 
férents  habitants.  [tirer— faire  partir. 

(Of.)    7b  kl  off  (a  eammom,  a  gmn,  a  nciel, /reworÂi), 

(  Cm.)  Ttktout  earriaget,  harttt,  8fe.  louer  des  voitures, 
des.  cheTaQ<,  &c.  To  kt  oui  moneg  al  intereit,  prêter  de 
l'argent  ft  intérêt  T>  kt  oui  (a  tkeve,  a  coat),  éliu^ir;  (la 
looten),  IBcher.  Toklamt(to  emit),  Iftcher  ;  (lo  aStw  to  go 
out),  laisser  sortir,  aller.  Ttlri  md  (a  Msnf,  a  tient)^  U- 
cber,  laisser  échapper. 

(Lot  at  lign  of  the  iatptraiivi  mood.) 

Lsf  Aûs  c/o  i/,  qu'il  le  fiisse.  Zsf /Am  Mf  oom^  qu'ils  ne 
vienoent  pas.  Zêf  yuav  son  oomm  ssr^  to-morrow  mwrmmg, 

ri  votre  fils  vienne  de  bonne  berne  demain  matin.  Let  not 
t  make  gom  mneatg,  que  cela  ne  vous  inquiète  pas.  Ltt 
thote  who  are  in  power  act  with  prudence,  que  ceux  qui  ont 
le  pouvoir  agissent  avec  prudence.  Let  ut  hear,  écoutons. 
Let  tu  net  go  get,  ne  nous  en  allons  pas  encore. 

Lit  mo  not  hear  taig  more  about  il,  que  je  n'en  entende 
plus  parler.  Ltt  menotbt  ditturbed,  que  l'on  ne  me  dérange 
pas.   Let  me  lee,  voyons — voyons  un  peu.  Let  méditai 
knew  il,  que  je  meure  si  j'en  savûs  rien. 
There  let  il  rut,  que  la  chose  en  reste  Ift. 
LET,  t.  (a  hinderance),  empêchement,  m.  obstacle,  m. 
LETHAU  aiif.  mortel,  la;  fatal,  e. 
LETHALIT  V,  s,  mortalité./,  eflbt  mortel,  m. 
LETHARGIC,      »  . 
LETHARGICAL,H-  ^^^'1^- 
LETHARGICALLY,  adv.  d'une  manière  léthargique. 
LETHARGICALNESS,tf.  'léthargie,  /.  état  lâhai- 
LETHARGINESS,        )  gique,  m. 
LETHARGIED,  a^.  en  létha^'e,  en  état  da  léthaigie. 
LETHARGY,  s.  léthargie,/. 

Ta  LETHARGY,  v.  a.  faire  tomber— jeter^-en  lédiargie. 

LËTHE,  t.  Uthé,  m.  7b  drinà  dmp  in  Lethe,  oublier  ; 
être  dans  un  oubli  profond. 

LETHEAN,      du  Léthé  ;  qui  jette  dam  l'onUi. 

LETHIFEROUS,  <»&'.  mortel,  le  ;  qui  donne  U  mort. 

LETTER,  I,  (vhû  kit,  permitt,  hindert),  qui  loue,  per- 
met, empêche.  Blood-ktter,  chiruigien  plilébotomisie. 

LETTER,  t.  (character  in  writing  or  printing),  lettre,/. 
Capital  kiter,  lettre  majuscule,  lettre  capitale,  grande 
lettre.  Ta  begin  unth  a  eapilal  ktter,  cranmencer  par  uue 
miyoicule,  par  une  grande  lettre.  /fii£e  JtAsr,  italiquei  f, 
lettre  italiqm^  caractère  italique.  Roman  kller,  lettre  ro- 
maine, caractère  romain,  romain,  m.  Hit  toriting  it  UAt 
printed  ktter,  son  écriture  est  moulée  on  dirait  des  lettrée 
moulées.  7b  writt  or  print  m  brye  ktlira,  écrire,  imprimer 
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•Q  gm  eanetêns,  m  granM  letlna,  iMttr-fotatiir,  foo- 
deur  en  caimctèru. 

(AntpulU},lMmyf.  HtwrittÊagoed  btUr,wa  lettra 
•ont  bien  écrite* — il  a  le  talent  de  bien  écriie — il  écrit  bien. 
/  vSi  vmti  to  him  a  good  U/ttr  (ikarp),  je  lui  écrimi  de  la 
botme  encre — de  bnme  tacu,  Hm  tiutr  wiA  «Meft  jm 
hmi  fwMtni  m,  la  lett»  que  Toaa  n'arei  ftît  Im  fhf  ant 
de  m'écrire— dont  Toui  m'arsi  honoré.  /  om  ««S  Apaiw 
wM  tkt  faoonr  0/  jfOÊO-  Utttn—wUh  jfowjtamn,  ja  me 
pBMerai  facilement  de  ro*  lettrée — dea  lettrée  que  rotu  nw 
faiteo  lafaTeur  de  m'écriie.  A^'fi?-irf/«',  pébtiao,/.  nip- 
pliqae,/.  7b  takf  a  tkiMa  to  tkt  Utttr,  ptandie  une  choae  à 
la  lettre — an  pied  de  la  lettre. 

(Inrtftrtnoitothtpoit-i^ic:)  TbUOtakUtrtaOupMi- 
ornct,  poTter — aller  mettre — one  lettre  à  la  poète  ;  m  tht 
ktttriox,  dana  la  bûlte  aux  lettres.  Tb  pnpay  a  Utttr,  af- 
ftmnchir  une  lettre.  To  frmti  a  letter,  contre-ri^r  one 
lettre.  Thi  idiotn/  ^  ûitm,  la  dUtributîon  de>  lettrée. 
7V  <(»<r-oirrwr,  le  facteur.  nmtUad-bll«r^fiet,\*\xama 
dea  lettrée  Don-réelaméea.  âlk^  M/w,  letti*  étrangère  (ap- 
portée par  on  navire  particulier).  Rêtwmi  htùr,  lettae 
noToyM  (à  celui  qai  l'a  écrite  pai  atuta  d*nii  riee  dana 
radreaae,  on  par  oe  qu'oo  ne  trouve  pM  la  penonne  à  la- 
quelle eUe  eet  adreeaee). 

LtittT  of  attormof,  procuntïon  par  devant  notaire.  Let- 
ttrt-pcktint,  lettre^-pateatea,  /•  ;  /<t  m  imnmtim),  brevet 
tfSnvention,  m.  Xiffar  f^aun^  lettndeioarqu^/ 

miert  (Uarmag^  trwHtim),  les  lettrea,  les  belles  lettres. 
A  ntan  of  Iritertt  bomnw  de  lettre*. 

To  LKTTER,  v.  a.  To  httv  a  book,  mettre  le  titre  au 
do*  d'un  livre  relié.  71b«  book  i$  not  ktttnd,  le  line  ne 
porte  pu  de  titre — n'a  paa  de  titra— an  dos.  It  il  wiB  lit- 
ttrtd,  le  titre  est  bien  mis. 

IJTTBR-CA8R.  a.  pwta-ftiûne,  ai. 

LETTER-FOUNDER,  *.  fondeur  en  caractères. 

LBTTERING,  p.  pr.  ÇmÊd  mitt.J  TSt  kttiriHg  tfbook» 
form»  a  teparatt  brtmA  in  bimUiiff,  l'iropTesBion  dea  lettres, 
au  doa  d'un  livre,  e*t  une  partie  tonte  distincte  de  la  reliure. 

LgTTERLKSS,  o^i'.  ignorant  ;  aana  éruditim. 

LETTERPRESS,  s.  impressioi^/  TU»  MS.  wiU  form 
ttn  pagti  of  ietttrpnUf  ce  manuacript  fera  dix  pages  d'im- 
preasïon. 

LETTUCE,  a.  laitue,/.  Cott-itthioi,  laitoe  nmune,/. 

chicon,  m. 

LBUCITB,  a;  af ew  «ii6iAmoO,  kncite,/. 

LF.UCOPHLEGMACY,  a.  fa  sartf  ^JnpÊg),hnM' 
phlegm  atie,/. 

LEVANT,  «.  Ctlu  oattem  eomttria),  le  Levant,  m. 

To  LEVANT,  v,  m.  refuser  de  payer  des  dettes  de  jeu. 

LEVANTINE,  a.  (a  m>ri  ofiilA),  levantine,/. 

LEVATOR,  a.  (anal.),  élévatoiie. 

LEVEE,  ê.  a  pritux),  lever,  m.  ;  (tf  a  atata  tmnii- 
ttt)t  audieoM  publique.  Th  hoU  a  Imt,  tenir  un  lever  ; 
(a»  a  itata  minittfr),  tenir,  donner,  audience  publique. 
(A  batik  oreanMwagX  levée,/. 

LEVSI4  «.  oÏTcan.  m.  Ta  rnéamrt,  taJu  At  bv»t  of  a 
JUd,  prendre  le  niveau  d'un  champ — niveler  un  champ. 
(A  plain.)  A/ter  thrnmÏMg  of  the  Iml  in  Iforthampton^rt, 
urès  avoir  dmécbé  la  plaine  de  Northamptonshire,  Thorn 
thai  AmB  oh  bv  kptia,  ceux  qui  habitent  Us  hawes  tum 
— les  vallée* — ^le*  pluna*.  7m*b  thingt  art  mt  ona  ibw^ 
oei  choses  ne  sont  pas  de  niveau.  Sd  them  on  a—tht — Aw^ 
mettex-lea  de  niveau.  Tht  court  it  net  on  a  Icoti  with  tht 
garden,  la  cour  n'est  paa  au  niveau  du — de  niveau  avec  le 
— jardin,  f  An  intirument.)  An  air'hoil,  niveau  i  bullea 
d'air.  Ouyenttr't  hnti,  mveau  de  charpentier. 

(Im  a  f^gmutùt  turn,  tqtiatitf.)  Pnmdenoi  Ht  tttona 
level,  la  providenoe  nous  met  de  niveau.  You  art  not  orna 
itw/ttàAAtm,  vous  n'îtes  pas  de  niveau  avec  lui.  The  tint 
it  not  far  o/T when  wt  ihtâl  be  ttpon  tht  tawu  Ito^  le  temps 
n*est  pas  éloigné  oû  nous  serons  tous  de  niveau.  Yon  can- 
not  rite  to  hit  level,  vous  ne  pouves  voua  élever  i  son  niveau. 

LEVEL,  a<^'.  7h  be  level,  2tre  de  niveau.  To  Ht  M, 
ttn  de  niveau  avec  ;  (tmooth,  tctn),  être  uni,  e.  (Eotn^ 
Jtat.)  A  level  pavement,  un  pavé  uni,  égal.  7\e  ti^  lott 
ittt^on  tht  levé!  tea,  la  vue  se  perdait  au  loin  lor  la  sur&ce 
unie  de  la  mer.  On  Intt  ground,  sur  un  terrain  égal.  On 
the  letnl  phin,  sur  la  plaîiie.  (Figuratni^.)  We  art  ma  on 
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noua  ne  sommes  pas  de  niveau  <ai  un  teRHn 
égal.  With  level  vingt,  les  ailes  étendues. 

(Impartial,  making  no  differtnee.)  Be  level  m  pr^ermetUt, 
en  donnant  de  l'avancement  soyes  ^al,  impartial. 

To  LEVEU  V.  m.  mettre  de  niveau  ;  nivaler.  To  level  a 
inni,  nivela  on  bonlinpin.  teaf  a0  nmÂ^  mettra  tous 
le*  rang!  de  niveau  f  gali— ■  tons  les  lanp.  Tb  fceal  otor- 
vatiant  I»  tite  wtdt>ttaadimg  a^cAiUim,  mettre  sea  obacm- 
tio&s  à  la  portée  da— de  uvean  wree— l^nteOigmM  des 
enftnts. 

To  level-unlh  tht  ground  (to  raxt),  raser,  ahattri^  laser  rex 
ped.  To  level  a  hill,  ^tplaoir  une  colline. 

(nia>tlat,todirea.J  "'  •■-  — rr  'nrrffnf  at 

tht  tMw  if  tht  age,  ses  remarques  étaient  dirigée*  cootR  ka 
vice*  des  tempe.  It  Aat  taroatmlevdkdat  mef  cesarcaaoïe 
s'adresse-t-il  l  nun — est-U  dîrigi  contre  moi  t  Me  kvaUtd 
hit  gun  at  mi,  il  me  viaa  avec  son  fusiL  To  leoil  a  tMnmn 
at  an  object,  diriger  un  canon  vers  un  objet 

nievtl  at  (to  ahn  at),  viser  i.  Ambititut  York  did  M 
at  %  eroum,  Tamlnlienz  Yorit  TÙiit  K  tn  oounnae. 

LBVXLLBR,  s.  nivdani;  qui  met  dt  mvaau,  qui 
égalise. 

LEVELLING,  p.  pr.  Çuted  tubit.X  nivdloncnt^  ai. 
LBVELNESS,  a.  niveau,  m.  égalit^/. 
LEVEN,*.  Leaven. 

LEVER,  s.  levier,  m.  Taaetat  a  lever,  fain  l'effet  d« 
— agir  comme — un  levic*. 

LEVERET,  a.  levraut;  m. 

LEVEROCK,  a.  (tort  tflark),  allooetta,/. 

LEVIABLE,  a^.  que  I'm  peat  l«nr. 

LEVIATHAN,  1.  léviathau,  m. 

To  LEVIGATE  v.  a.  (pimwt.),  léviger;  leodie  en 
poudre  impalpidile. 

LEVIGATION,  t.  (pharwt.),  Uvigatiun,/. 

LEVITE,  a.  lévite^  m. 

LEVITICAL,  «jp.  lévitiqne.  [en  lévite. 

LBVITICALLY,  adv.  d'iqirè*  U  MÙta  des  leritea  ; 
LEVITICUS,  a.  le  Lévitique. 
LEVITY,  f.  légèreté,/. 

n  LEVY,  V.  a.  lever  (une  armée,  de*  troupes»  dea  im- 
pôts, de  Tai^t).    7h  levg  a  fine,  imposer,  exiger  niM 

LEVY,  *.  levée,/.  [amendai 

LEWD,  odi*.  impudique  ;  luxurieux,  ense;  iocootinait  ; 
adonné  aux  plaisirs  des  sens. 

LEWDLY,  aào.  impudiquement  ;  dana  l'impvdîiàté. 

LEWDNESS^  t.  Inbriei^/.  incontinence/. 

LKXICOORAPHSR,  s.  lexicographe. 

LEXICOGRAPHIC,  wfir.  lexicographique. 

LEXICOGRAPHY,  a.  lexicogrwhie,/ 

LEXICOLOGY,  a.  lexicologie,/. 

LEXICON,  t.  lexique,  m. 

LEXIGRAPHY,  t.  lexigr^pbie,/. 

LBYf  a.  (a  miaim  «rjSUj,  vL  as.  chimpk  m. 

UABILITY,*. 

(Ptcwwtrw<Aligatitm),>Mà^m,f.  Thnr&MStmmw 
eontidentbk,  but  iheg  wiU  wmt  them  mil,  leurs  obligatiota  sanC 
coondérables,  mus  il*  7  ftroot  face.  My  SiMuitt  fe  jpsar 
haute  are  triJUng,  mes  oUîgation*  envan  rotia  naiiOD  aaot 
peu  oonndéiablaB. 

(F%fftioaldinoti^an,  tmduKy.)  Hedom  mat  goeidatmgld 
m  œmmt  ff  m  &i6ii((y  fe  orml  «si(  il  ne  sort  paa  le  bmt 
1  cause  de  sa  disposition  à  s'enrhumer.  In  Irav^ng  there 
it  a  habihljf  to  aectdent»,  en  voyageant,  on  est  sujet— on  doit 
s'attend» — à  des  accidents.  7V  Sab^titt  of  a  ramblim/ 
Sfe,  les  accidents  auxquels  une  vie  errante  vous  expoK. 

LIABLE,  a4f.  (adgeet,  mrpottd),  sujet,  te.  Man  it  Bahk 
to  trr,  l'homme  est  sujet  i  eirer.  /  osi  Uahli  te  oatdt  ceU, 
je  suis  striet  ï  m'enAumer, 

CLoïc;  71m  turetf  it  habit  fbr  the  dibl  of  hit  principal, 
la  caution  est  responsable  de*  dettes  de  son  pHndpaL  You 
are  iioU»  (to  an  action)  ^  gam  Iretpaet  om  a  mam't  ground, 
TOUS  vous  «zppws  à  une  actîoii,  si  von*  empiètes  sur  le 

UABLBNSSS,  t.  Set  Uatnli^.       [bien  d'un  autre. 

LIAR,  a.  menteur,  teuse. 

LIAS,  t.  (a  tort  tfttem),  liaîa,  m. 

LIBATION,  ».  libation,/  (faire  des  libations). 

LIBEL,  t.  libelle,  m.  ;  (dtfiamatory  ipetch),  déftmatiaB. 
/.  ;  (in  laui  a  dedorationj,  déclantion,/  déposition,/ 
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7b  UBBU  a.  aàaaaùa  ;  diAmer }  (m  a  f/IHn- 
mmmj,  dire  da  mal  ée,  puler  mal  d«.  v.  ii.  7b  SM  qgaiiiit, 
calomnier. 

LIBELLAXT,     (in  baojy  qui  dépote,  déclara. 

LIBELLER,  a.  libellirt«  ;  calomniateur. 

LIBELLING,  p.  pr.  fiiM/  uAtt.J,  dUbmation,/. 

LIBELLOUS,  diflaniatoire. 

LIBERAI^  libéral,  e.  if e  u  cr/n»w^  fibmi^  il  est 
ttë«-lîbénl  ;  trâs-géDéreuz.  H»  it  liberal  to  At  poor,  il  est 
généreux,  libéral,  esven  les  pauTm.  1h  bt  l&ertJ  tf  hlemt, 
ne  ^  épargner  U  cenaore,  le  bl&me,  7b  kttp  a  liberal  table, 
avoir  une  bonne  table.  7b  keep  a  kbiral  tt^bUthneta,  aroir 
una  maieon  bien  montée.  Hit  faihur  malm  Un  a  fikfw/ 
aBmemet,  aoo  pâie  lui  fait  une  penàon  homSte— bonotable 
— ainpl&  He  it  very  Sberal  tf  praitet,  il  eit  libéral  de  les 
louanges — il  u'épargne  pas  ses  louanges.  Prajf,  cotîtider 
that  tkate  ihhigt  of  ÎpAkA  ^  are  ta  lierai  are  not  yovr», 
rappeles-Tous,  je  tous  pne,  que  les  choses  dont  rons  dts- 
poset  si  généieusement-~-d(Mit  vous  Stes  si  libéral — ne  wmt 
pu  i  TOUS.  He  kùt  roofmd  a  Sbtrai  education,  ses  parents 
D'oDt  rîen  épargné  pour  son  éducation  ;  (if  in  reference  to 
prveàpUt),  il  a  reçu  une  éducation  libénije.  A  liberal 
Key,  one  poUtiqui  libérale,  la^.  A  liberal  comnamiaUion 
tf  AoiÊgb/,  une  communication  fnnche  de  penséea  A  Um' 
rai  dMiMye,  une  décharge  abondante.  A  ISterai  eamtntc- 
liam  ef  the  baut  une  inter^tation  large  de  la  loL 

7b  fibral  oris,  les  arts  libéraux. 

UBERAUTY,  >.  (in  ffùjii^J,  libéralité,/,  générodté, 
/*.  ;  (o/ opimon),  générosité  ;  (poetical),  libéralité. 

7b  LIBERALIZE,  v.  a.  rendre  libéral,  e  ;  inculqua 
des  idées  libérales  à  ^une  personne)  ;  libéraliser. 

LIBERALIZED,  adj.  auquel  on  a  douné^  inculqué, 
des  idées  libérales — dont  on  a  élargi  les  idées. 

LIBBRALIZINO,  p.  pr.  (vttd  nAit.),  éla^issemen^ 
as.  (des  idées). 

LIBERALLY,  adv.  libéralement  ;  généreusement.  7b 
ht  fkroJ!^  edncated,  recevoir  une  éducation  htmoète,  géné- 
reuse ;  (^  in  prindpbi),  èlre  élevé  dans  les  idées  libérales. 
7b  judge  HbtraUjf,  juger  libéralement  ;  généreusement  7b 
pag  Sbâvlljf,  payer  libéralement  généreusement  7b  Aeip 
omet  tervanit  Sberatbf,  nourrir  bien — entratenit  bien — ses 
domestiques.  Chiidrén  are  liberalh/  treated  in  that  tcheoi, 
les  élèves  sont  bien  nounrïs— bien  entretenu» — dans  ce  pen- 
•KxmaL 

7b  LIBERATE,  v.  a.  (in  law,  to  rtltate),  libérer.  To 
Shtrate  a  tUtar,  libérer  un  débiteur.  (<3t»eraihf,  tojre» 
frvm),  délivrer.  7b  SbtraH  Iht  wànd  from  Iht  Jiaeklet  ^ 
prgu^ee,  délivrer  l'esprit  des  entraves  des  préjugés. 

UBBRATED,  p.  pi.  libéré,  e. 

LIBERATING,  p.  pr.  (uted  mbHX  diUviaDM,/ 

LIBERATION,  f.  libération,/. 

LIBERATOR,  s.  libérateur. 

UBKRTARIAN.  at0.  de  liberté. 

UBBRTINAGE,  t.  libertina«L  n. 

LIBERTINE,  A  libertin,  e. 

LIBERTINS,  a^'.  libertin,  e. 

LIBERTINISM,  t.  libertini^ie,  m. 

LIBERTY,  s.  liberté,/.  fVe  e^oy  civil  Uherty,  nous 
iouisoïKU  de  la  liberté  civile.  Political  lâtrlg,  liberté  po- 
litique. 

7b  is  a/  Otr^t  tbt  en  liberté,  &tre  lilm.  7b  b  a/  £- 
btriy  to  do  a  thin^,  avoir  la  liberté — avmr  liberté  entière — 
£tre  libre — de  faire  une  chose.  Fo«  have  ^yi  ^iàeriK  to  do 
Ht  TOUS  avez  liberté  entière — vous  êtes  entièrement  libre— 
de  le  faire.  7b  tahe  the  libertjf  to  do  a  thing,  i^ndre  la  li- 
berté de  faire  une  chose.  7b  taki  lAertiet,  préiidre — se  don- 
ner— des  libertés.  Yat  AoiM  rwpel  them  Sbtrtim^  vous  ne 
dcvriei  pas  permettre— tous  devriez  anèter — ces  libertés. 
Thaetat  ^terttf,  mettre  en  liberté. 

(  Permittion.J  Tf>»  witnettet  obtaintd  libertjf  to  leave  the 
oowr/,  lee  témoins  obtinrent  la  liberté — la  permission — de 
ae  retirer  de  la  salle. 

(PrioUtgti),  libertés,/,  franchisas,/.  (Space  btgond 
which  a  pri^ege  ceatet),  limites,  /.  [libertin. 

LIBIDINI^,  4.  homme  adoimé  aux  [daïni*  des  sens  ; 

LIBIDINOUS,  a^.  libidineux,  euse  ;  lasùf,  at. 

LIBIDINOUSLY,  ad»,  laioirement.  7b         ,  vim 
daiia  la  luxure. 
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LIBIDINOUSNSSS,  i.  luxure,/,  lasctveté,/. 

LIBRA,  I.  (a  ngnifAe  zodiac),  la  Balaitcfc/ 

UBRARIAN,  >.  Hbliothécain. 

LIBRARY,  (.  bibliothèque,  /. 

7b  UBBATE,  v.  a.  balancer  ;  v.  m.  se  balancer. 

LIBRATION,  ».  (aitntL}t  UbiRtioii,/.  ;  flofancû^, 
balancement,  m. 

LIBRATORY,  a^.  <»cillatoire. 

LICE,  t.  phtr,  o/'Loiise,  tfAùA  tee. 

LICE-BANE,  t.  (a  pkmfj,  herbe  aux  poux. 

LICENCE,  t.  licence,/.  Starrit^  lieenot,  dispense  de 
bana  C7b  àtep  an  àm,  a  Jtop),  iiatent^/. 

UCENdATB,  ».  lioeuni  (en  dni^  en  médecine,  ta 
théologie). 

7b  LICENCIATE,  V.  a.  donner  des  lettres  de  licence. 
7b  LICENSE,  v.  a. 

7b  Ucentt  a  man  to  keep  an  inn,  accorder  une  patente  A 
un  homme  pour — autoriser  un  homme  & — tenir  une  auberge. 
He  it  lieented,  11  a  une  patente,  il  est  porteur  d'une  licence. 
Ht  i»  Semted  to  mU  tmim,  H  a  une  patente — il  a  un  permis 
— pour  la  vente  du  taMC  Ueenmd  to  kt  horatt  on  hire^ 
autorisé,  par  patente,  i  louer  des  chevaux.  Licencié  t^fSeï 
onfy  to  a  medical  man  and  to  an  ecdetiatlic. 

LICENSER,  (.  qui  donu^  accorde,  des  licences. 

LICENTIOUS,  oijr'.  licencieux,  euse. 

LICENTIOUSLY,  atk).  licencieusement 

LICENTIOUSNESS,  t.  lioenoa,/. 

LICH,  e.  (need  in  oon^ÏMt.J  IMhmahe,  la  veille  des 
morts  ;  behgate,  la  pmta  des  morts  ;  LuAJteU,  la  plaine  des 

LICH,  (u^'.   See  Like.  [morts. 

LICHEN,  t.  (hot.J,  lichen,  n.  ;  (turgerg),  (espèce  de) 
dartre  écailléusc^/. 

UCHENOGRAPHIC,     1  ,:,Kfo™,„i.:„.. 

UCHENOGRAPHICAL,/"*-  l-clifaxwhiqw. 

LICHENOGRAPHIST,  t.  Hcbénogiapbe. 

LICHENOGRAPHY,  *.  Uchénafnphie,/. 

LICIT.  a<^'.  licite  ;  (corn.),  permis,  e. 

LICITLY,  ado.  licitement 

LICITNESS,  s.  limlité,/. 

7*9  LICK,  V.  a.  lécher.  7b  fini  ont'»  Igu,  se  lécher  les 
lèvres,  n  /kk  (to  dtmtrX  dévorer  i  (io  1^;,  ^jer. 
Tohektht  dtttt,  mordre  la  powsière. 

(To  beatj,  h&ttn,  rosser. 

LICK,s.  ('a  Umo,  a  Afo/M^^,  iDSsée,/.  Hegmtmtab'ch 
acrott  the  face,  il  me  donna  une  taloche  à  travers  le  visage. 
LICKER,  t.  qui  lèche. 

LICKERISH,  adj.  friand,  «.  A  Sekeriih  boit,  on  ^ptt 
friand,  appétissant.  A  UcÂeriah  patate,  un  palais  délicat, 
friand.  7o  be  lickeriA  q/ï«r,  Stre  friand  de. 

LICKERISHLY,  ado.  d'une  manière  fiiande. 

UCKERISHNBSS,  s.  friandise,  /.  goût  friand  (d'une 

LICKEROUS,  «^'.  &««  os  Lickerish.  [chose). 

LICORICE,  t.  régliM,/. 

LICTOR,  s.  licteur,  ai. 

LID,  t.  couvercle,  se  T%t  Sd^lhn  m  lapaiqntN. 

LIS,  s.  mensonge,  ta.  To  teK  aHe,  wt^  fbue  un  nen- 
SMige.  Do  not  tell  me  lie»,  ne  mentez  pas — ne  me  fbites  paa 
de  mensonge.  It  it  ait  a  Ue,  c'est  un  pur  mensonge — c  est 
une  fable.  A  white  ht,  un  mensonge  officieux.  He  maàm 
nothing  <f  a£e,le  mensonge  ne  hà  ooÛte  rien.  7b  giot  th» 
lie  ton  penon,  donner  le  démenti  I  une  personne.  7b  gim 
the  ht  to  onit  wordt,  princ^tei,  démentir  ses  actions,  sa 
princms. 

LIE,  t.  (water  impregnated  mthaaltj.  See  Lye. 

7*0  LIE,  V.  n.  (to  tell  faltehoode),  mentir. 

(Torec&t,  lobetlnlch*d._)  To  As  on  a  Am^  être  CDOché 
eorunlit  Âqr  mrv  Mu  oh  lAs  fr«u*,  ils  ilaioit  cooehé^ 
«tendus,  sur  l'herbe.  Bt  «w  i^os  hùjàei,  il  était  couché 
le  visage  contre  terre.  Lit  dotm^  couchez-vous.  /  knoto  not 
tthere  to  He  doeon,  je  ne  sais  oû  me  coucher.  They  m>ere  ly- 
ing together,  ils  étaient  couchés  ensemble.  It  Ut»  on  iti  tidt, 
il  est  couché  sur  le  côté.  7b  lie  out,  découcher.  3b  Kr  ta 
tàe  open  air,  coucher  A  la  belle  étoile. 

(Ta  be  in  bed.)    He  lie»  tick  at  home,  il  est  t  U  mueon 
malade.  To  Se  tick  in  bed.  Être  au  lit  malade.  7b  fie  of 
point  tfdmth,  être  t  l'article  de  la  mort,  être  h  l'extrémité. 
7*o  fie  dtad,  Stre  sur  son  lit  de  mort   7b  lit  tick  tf  a  fever, 
être  retenu  au  lit  psr — êln  au  lit  malade  de— la  Sim, 
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Biu  touth  that  he  would  Ee  in  bed  all  dag,  il  Mt  fi  pajres- 
nux qu'il  resterait  au  lit  toute  la  jouniée.  ThtgSeJburw 
a  bed,  ils  couchent  à  quatre  dans  le  même  lit. 

(To  be,  to  be  placed,  tiluattd,  to  MJe,  to  continue  in  a 
ttale  or  pontvM.)  Inland  tin  tvat  EÊtgland,  Tlrlande 
€it— eat  sibiéa — k  Toueat  de  rAngletem.  Bma  don  it  Uef 
od  est-il  situé — quelle  en  est  1»  pndtioof  m»  houêt  lin 
north  of  mat,  cette  maison  est  au  nord  de  la  nAtre.  7%i« 
wall  Ha  north,  ce  mur  est  exposé  au  nord.  Him  ialenl»  de 
mot  lie  that  way,  sea  talents  ne  sont  pas  de  ce  côté.  Uer» 
liée  our  road,  vgicî  notre  chemin — notre  chemin  est  de  ce 
c6té.  They  He  in  gbry  (to  repot  qfter  death),  ils  Stmt  au 
niu  de  la  gloire — ils  reposent  gloriraseiMnt  m  ciel.  fVhtre 
dolheyUtf  mA-Wtl  fVkmdmhaj^bmnlUl  le 
bonheur  se  trouve- t-il  1  (fVhat  don  it  coniitt  infj  m  quoi 
le  bonheur  coiisiste-t-il  f  H  don  not  lie  in  ridtet,  il  ne  con- 
siste pu  dans  la  richesse.  Thsre  let  it  lie,  qu'il  j  reste.  7*Ar 
petittom  lin  at  air  ^cefir  aignaturet,  la  pétition  se  trouve 
—ttX  déposée — dans  notre  bureau,  pour  y  recevoir  les  si- 
gnatures. Clitbeinltmd.)  flsrs  £n/oAit  ci-gît  Jean  S. 
Htr*  the  pnorfefkfw  Un  buried,  e*cst-lft  que  le  pauvre  garçon 
est  eiitené.  HtU  you  liehert  alldeuf?  resteret-vous  ici  toute 
la  journée  f  The  Aip  lin  clue  by  ug,  le  vaisseau  est  mouillé, 
i  1  ancre— est — tout  auprès  de  nous.  She  lin  alonyùde  of 
ut,  il  est  bord  1  bord.  Th  lie  to,  être  en  panne.  Th  lie  tn  a 
«torm,  être  à  la  cape.  To  ne  how  (ho  land  lin,  i«coimutre 
1*  nays.   Ste  Suj^ 

f  n  Lie  wUk  prtpontiom.) 

( Abovl.)  Broken  branchu  lie  about  the  fidâ,  des  brandies 
oiisées  étaient  éparses  dans  le  champ.  AU  hia  thingt  lie 
aboiU  the  room,  toutes  ses  affaires  traînent  partout  dans  sa 
chambre.  Do  ma  kt  thai  lie  about,  ne  laisses  pas  traîner 
cela.  The  dead  lay  about  on  the  Jield  of  battle,  \«t  mort»,  de 
de  tous  cfités,  Étaient  étendus— épara — sur  le  champ  de 
bataille. 

(Againtt.)  It  Un  agaùtri  tho  pillar,  il  est  appuyé  con- 
tre le  pilier. 

(At.)  Tk^lieai  thÊmenyoftheirMemieiftfihêwavn, 
4v>  il>  MDt  &  la  merci  des  enDemii,  des  flots,  &c  The  evil 
£n  at  the  not,  le  mal  est  à  la  racine.  TTtat  koM  mer  lain 
at  their  hearli,  cela  leur  a  toujours  tenu  au  cœor.  The  tin 
muti  Ht  al  your  door,  c'est  à  voua  1  en  porter  le  péché. 
JHy  hoHour  Ûei  at  ttakt,  il  y  va  de  mon  honneur. 

( By.)  He  hat  the  nuunueript  fying  &y  lam,  le  manuscrit 
est  en  sûreté  auprès  de  lui.  You  thoidd  not  have  to  mvei 
JMff^  iyingbyyot^  vous  ne  devriei  pas  ganter  tant  diligent 
chea  vous.  La  it  tie  here,  déposei-le  ici — mettet-le  là 
«n  dépAt,  en  sûreté—. — qu'il  reste-U  de  cAté,  A  part.  It 
lay  a  long  while  Ay  me,  je  l'ai  eu  loug-temp*  entre  mes 
mains— il  m'est  rôté  long  temps  entre  les  mains.  To  He 
by  (to  reel),  se  reposer. 

(Down.)  70 &>£mdj^  se  coucher.  Lie  down  at  full  length, 
oouchet-TOus  tmd  de  rotic  long.  Sb  tsos        itam  m 

elle  était  eoachée,  étendu^  sur  le  ao&.  Lù  dem  a 
Sttle,  reposez-vous  un  peu. 

(In.)  Have  uou  done  at  muA  at  litt  in  you  to  atmtt  him  t 
l'ares-vous  aidé  autant  qu'il  est  en  votre  pouvoir  de  le 
ûùrel  It  linnet  in  him  to  do  it,  ii  n'est  pas  en  lui — en  son 
pouvoir— de  le  fiûre.  7b  lie  in,  to  be  bfing^  (to  be  in 
childied),  ëtie  en  couches.  Dunng  her  U/ing^  dniant  ms 
couches — pendant  qu'elle  était  en  cooebei.  Sit  hy  in  ai 
Parit,  elle  fit  ses  couches  à  Paris.  Th  Se  in  wait,  être  en 
embuscade — être  i  l'affût  To  lû  in  the  way,  embarrasser, 
gêner.  Remove  thne  tlùng»  ^  they  lie  in  your  way,  mettes 
ces  choses  de  côt^  li  elles  vous  gênent.  You  are  aboayt 
H  the  way,  on  vous  rencontre  toujour*  partout.  Te  Im 
M  much  ffionqr,  coûter  beaucoup.  Th  lit  in  ttate,  Stre  ex- 
posé sur  un  lit  de  parade.  Hit  power  Un  in  the  rnptct  thy 
have  for^  him,  sa  puissance  est  dane  le  reepeot  qu'ils  ont 
pour  lui.  Happinm  don  nft  St  i»  ridm,  k  bonheur  ne 
consiste  pas  dans  la  richesse. 

fOtsJ  7b  £s  M  «  fnvj  s'appuyer  contre  un  Itlire.  (To 
ml.)  Do  not  lie  em  mt  tB,  ne  pesex  pas  ainsi  sur  moi.  // 
Un  on  you  (îi  ineunAtntJ  to  prove  it,  il  est  de  votre  devoir 
de — c'est  a  vous  i — le  prouver — . — vous  êtes  obligé  de  le 
prouver.  Ltt  it  lie  on  my  head,  ^ue  cela  me  retomt»  sur  la 
tête — que  l'on  s'en  prenne  à  moi.  Then  gooda  wHl  long  Se 
on  your  handt,  cet  marchandises  vous  rceteront  long  temps 


sur  les  mams — vous  vous  défeict  diffidkment  de  oCt  nur- 
diandises.  Il  lay  long  on  my  handi,  cda  m'est  leeti  ko^ 
temps  eur  les  mains.  Have  you  any  lime  ^/ing  on  your 
handt  f  avei-vous  du  temps  de  reste-— du  temps  dont  voua 
ne  sachiez  que  faire  f  7*iiih^  v4«  unoecupted,  lia  heavy  on 
esir  hamdi,  le  temps  s'écoule  bien  lentement  lonqu  il  u'cit 
pas  occupé.  Hit  kouM  lin  on  estr  wai/,  sa  maisou  est— ee 
trouve — sur  uotre  chemin. 

(  Over.)  A  bill  lin  over  ( rtmaint  unpaid),  nn  billet  reete 
en  souffrance.  Let  it  lté  over  till  to-morrow,  différons  la 
chose  jusqu'à  demain. 

(Under.)  Th  He  under  a  tm,  Stre  couché  soui  nn  arbce. 
Th  He  undor  Mgation»  ta  attoHitr,  avoir  des  obligations  à 
une  peiaoniM.  fVo  fis  under  the  ntcenity  to  go  to  London, 
nous  sommes  dans  l'obligation  d'aller  à  Londres-.— nous 
sommes  obligés  d'aller  à  Londres.  To  lie  under  a  diaadvan 
toge,  avub  un  désavantage.  To  Ht  under  «  wiialtdm,  ètn 
dans  l'erreur. 

(Upon.)  SnOa. 

(mth.)  U  dott  not  lie  withme  Omt  Ht  danmt  jbmmb^ 
il  ne  dépend  pas  de  moi,  qu'il  ne  rénnne — . — ce  n'est 
pas  ma  faute,  s'il  ne  réussit  pas — . — il  ne  tient  pas  i  raci 
qu'il  ne  réussisse.   It  Un  with  you  to  decide  if  — ,  c'est  à 

vous  à  décider  w  . — il  dépend  de  vous  de  décider 

si  — .  To  He  with  (to  be  in  the  handt  of),  être  entre  Us 
mains  àe^  (to  lie  in  btd  with),  coucber  avec 

(Th  Lie,  with  atf/ectivtt.) 

Th  He  open,  ihut,  rester  ouvert,  e^  fermé,  e.  TV  pitrw  kof 
hid  in  my  bureau,  la  bourse  resta  cachée  dans  moo  secré- 
taire. Do  not  lie  idle,  ne  restez  pas  oisir — faites  ouelque 
chose.  Nothing  to  beui  at  to  lie  idle  the  whole  day,  il  n'y  a 
rien  de  si  peruieienx  qne  de  passer— de  se  tenir — toute  la 
journée  à  ne  rien  ftùre.  Do  not  be  grieving,  ne  restez  pas  à 
pleurer.  Th  lie  heavy,  peser.  May  the  diat  lie  tyhi  on  kit 
Mw^  que  la  tene  lui  soit  légère. 

LIEF,  ad/'.  I  had  at  Uef  have,  j'aimerais  autant  avoir. 

LIEGE,  €u^'.  (a  feudal  word,  meaning  bounden),  lige. 
Liege  vattalt,  dt-s  vassaux  ligss.  Liège  hrd,  seigneur  snae- 
rain.  In  my  Uegt  vattab,  liège  afptart  lobe  uted  in  f&sanssr 
<f  faithful,  mes  vassaux  fidèles.  My  hrd,  my  Utge,  num 
seigneur,  mcm  maître. 

L1GGE-MaN,s.  vassal,*!. 

LIEN,  I.  (Uiw),  reprise,/,  droit  de  recours^  m. 

LIKNTERIC,  a4r'.  (medic.),  lientérique. 

UENTERV,  s.  (medic.),  lieutérie,/.  OéTOtcment,  m. 

LIER,  a.  qui  est  en  embuscade. 

LIEUTENANCY,  t.  lieuteuaoce,/ 

LIEUTENANT,  t.  lieutoian^  is.  ;  Cm  fAr  aru^),  lira- 
tenant  ;  (in  the  navy),  enseigne  de  vaisseau,  lieuleuanl  de 
vaisseau.  Lieulettant.colonel,  lieutenant-colonel  ;  (in  tin 
/hot),  chef  de  bataillon  ;  (in  the  cavalry),  chef  d'escadron. 
Litutonanl^genaral,  lïeuteoant-gteéral,  général  de  dîvisîost. 
Sm  Lord. 

LIEUTSNANTSmP.  t.  lieutenance,  /. 

LIFE,  a  vie,/,  existence,/.  Thefuturt  Itfe,  la  vie  fu- 
ture. TV  l^t  everlatting,  U  rîe  étemelle.  To  have  Hfe  (to 
ht  Hving),  vivre.  To  eheriA  l^ft,  aimer  la  vie.  Th  vaûa  Sfo, 
tenir  à — faire  cas  de — la  vie.  God  goxe  ut  bfe.  Dieu  noos 
a  donné  la  vie — l'existence.  Thry  took  Ut  Itfe,  ils  lui 
atèrtnt  la  vie.  WoM  you  toÂt  IMfivm  mtf  toodii». 
TOUS  m'ôter — m'arracher  la  vie  f  Do  not  take  hit  i/i,  ne 
lui  fttez  pas  la  vie — ^laissez-lui  la  vie.  They  plot  againti  hit 
life— their  plot  it  to  have  hit  Ufe,  ils  en  veulent  à  sa  vie — ils 
trament  contre  sa  vie.  //  eo*/  làm  hit  l^ft,  cela  lui  coQta  la 
vie — . — il  y  laissa — il  y  penllt — U  vie.  TV  wùacreant  at- 
tempted the  Qunn't  lift,  le  scélérat  attenta  à  la  vie  de  la 
Reine.  7^  will  have  hit  life,  ils  en  veulent  i  sa  vie.  TVs 
good  newt  will  rettore  her  to  life,  ces  bonnes  nouvelles  lui 
rendront — ^lui  redonnant — ^la  vie — . — Is  rappellemnt  k 
la  vie.  fVt  could  not  bring  life  into  him  again,  nos  efforts 
n'ont  pu  le  rappeler  à  la  vie — le  ranimer  ;  (if  in  a  moral 
JMJ*,  to  maJtt  mort  ekni^^  l'aumer,  l'égayer.  Tb  bt 
weary  of  Ufe,  être  las  de  la  vie.  /  would  lay  down  my  HA, 
je  donnerais— je  mettiùs-^ma  vie.  /  would  lay  my  l^a 
(wager),  je  gagerais  ma  vie.  My  Ufe  a  at  ttakt,  il  y  va 
de  ma  vie.  T%ere  it  danger  cf  l^t,  il  y  a  danger  de  vie. 
Hit  l^e  hang»  but  on  one  thread,  sa  vie  ne  tient  qu'à  on  fil. 
He  hat  any  a  breath  of  Ufe  1^,  il  ne  lui  reste  qn'un  filet 
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— ^u'un  MiuSIe— de  rie.  /or  your  L/e,  fuy«z  si  rotu 
Tooles  vivre — pout  saurer  votre  vie — . — fuyex,  il  y  va  de 
la  vie.  HÎM  antqtieror  gone  him  Au  b/e,  ton  vainqueur  lui 
donna  la  vie — ^lui  épargna  la  vie.  H*  mM  not  btg  Jbr 
Aiâ  li/i  ^  kit  tHtmif,  il  De  voulnt  pas  dflmandn  lu  vie  i 
MU  amemi.  Ut  own  lÀat  man  hit  Ufe,  il  doit  la  vie  i  cet 
homine.  /  mwed  hù  Ufe,  je  lui  ai  sauvé  la  vie.  Cati  have 
itÛM  Uvei,  les  chatt  out  la  vie  dure.  The  king  has  rtght  of 
Ufa  and  death,  le  roi  a  droit  de  vie  et  de  mort.  IVe  were, 
for  two  honn,  between  l^e  and  death^  pendant  deux  heures, 
nous  éticHu  entre  la  vie  et  la  mort  He  drparted  thU  hfe 
ftttwrdag,  il  ert  mort  hier — il  a  passé  hier — il  a  passé  de 
cette  vie  en  l'autre  hier.  TWw  vmj'uit  enough  to  keep  l^e 
and  ta*d  together,  il  y  en  avait  tout  justement  assez  pour  ne 
pas  mourir  de  fiûm.  You  haot  tired  mg  &fe  tml,  vous  m'a- 
vei  fttigné  i  U  mort.  That  duld  tirea  mg  life  out,  cet 
«DAnt  ma  tue,  m'assomme,  ^  God  giom  tne  hfe,  si  Dieu 
me  prftto  vie. 

Then  it  no  life  tn  him,  c*est  an  homme  sans  vie,  sans 
vivacité,  insipide.  He  mu  the  life  ^  our  familg,  il  faisait 
la  vie  de  notre  famille.  He  it  the  life  if  a  party,  c'est  le 
bonte-en-train  d'une  société-  There  it  no  life  in  her,  elle 
«et  froide^  inanimée. 

(Bting,  pertont.)  RiM  nature  twamu  with  life,  la  nature 
entière  fourmille  d'êtres  vivants.  Ifou)  mang  lioet  vert 
tott  f  combien  a-t-il  péri  de  peisonxtes  ) 

/  cannot  ftr  mjr  ^e,  for  Ùm  pfm»,  understand  him, 
d(tt-il  m'en  coûter  la  vie — si  ma  vie  en  dépendait — je  ne 
saurais  le  comprendre. 

(DmutioH  qr^seittence.J  Hit  life  hat  been  mmA  IroiAled, 
■a  vie  a  été  tourmentée — agitée.  He  tpent  hit  li/e  in  travel- 
s' and  M  titiéf,  il  a  passé  sa  vie  i  voyager  et  à  l'étude.  A 
feneion  for  life,  une  pension  viagère.  7V  invett  moneg  in  Ufe 
anmtiliet,  placer  des  fonds  en  viager — dan*  les  rentes  via- 
gères. Il  u  /ôr  Ufe,  c'est  i  vie.  /  never  taw  ttich  a  thing  in 
mg  t^e,  de  ma  vie^  je  n'ù  vu  chose  pareille.  That  will  not 
he  iitmg  l^etimt,  owa  n'airiv«a  pas  de  mon  vivant.  In 
sqr/iUto>'«  £/Wbbm,  dn  viTiDt  de  DH»  père.  H^wntetht 
ttfe  ef  Milton  f  qui  a  écrit  la  vie  de  Milton  f 

(  To  lead  a  Ufe,  of  tht  mode  of  Ufe.)  To  lead  a  happg  Ufe, 
mener  une  vie  heureuse.  To  lead  a  dittobite  life,  mener  une 
vie  déréglée.  71^  lead  a  retired  life,  ils  mènent  une  vie 
fetirée — ils  vivent  dans  la  retraite.  fVhat  a  Ufe  he  teadt  hit 
w^e!  comme  il  rend  la  vie  dure  ft  sa  femme— coin  m  e  il 
tnaltnîte  sa  femme — comme  il  rend  m  femme  malheu- 
reuse I  He  ltd  ut  tnch  a  Ufe  that  we  amid  ttay  no  longer,  il 
nous  menait  la  vie  si  dur&— il  nous  malmenait  tellement 
— ^ue  nous  n'avons  pu  rester  plus  long-temps  avec  lui.  To 
dteoet  fit  mode  of  ^e  it  di^iadl,  il  «st  difficile  de  choisir  nn 
genre  de  vie  ;  (if  profettumal),  une  carrita.  Ta  Uvt  a  ha- 
atthr's  Sfkf  faire  la  vie  de  gai^. 

7h  kmaa>  Ufe,  savoir  le  monde,  savoir  vivre,  avoir  du 
monde,  avoir  du  savoir  vivre.  In  ki^  Ufe,  dans  le  monde, 
dans  le  grand  monde.  In  low  life,  dans  le  bas  monde,  cbes 
les  gens  du  commun — dans  les  basses  classes.  High  Ufe 
tcJbw  ttairt,  le  bem  monde  à  ValBot.  muet  tank  Ûui^ 
m  dttify  Ufe,  on  voit  de  ces  choaes  tons  les  jours. 

To  paint,  draw  from  Ufe,  p^ndr^  dessiner  d'après  nature. 
A  portrait  at  large  at  If/e,  m  portrait  de  grandeur  naturelle. 
7Sm  portrait  it  to  the  Ufe,  ce  portrait  est  parlant,  vivant. 

lAF&BLOOD,  t.  le  plus  pur  du  sang}  le  meilleur  du 
wmg  (d'une  pmoune).  [viagère. 

XJFR- ESTATE,  s.  bioi  dont  on  n'a  qu'une  jouissance 

UFE-BVERLASTING,  t.  (a  plant),  immortelle,/. 

LIFEOIVING,.w(r-  qui  donne  la  vie;  qui  anime,  vivi- 
fiant «, 

UFBGUARD,  i.  garde.  Th  h»  m  the  Sftgtiardtf  fttre 
daDB  les  gardes  du  corps,  dans  les  gardes.  A  lifegtiardaman, 
nn  garde,  un  garde  du  corps. 

UFB>1NTERBST,  a  usuiroit  To  Jhstv  a  ^-ûilerett 
«s  anotlate,  jooir  de  l'usufruit  d'un  bien  durant  sa  vie. 

tant  vie  -,  (inammtUed),  inanimé,  e  ;  I 
(tf  ipiritt),  sans  force.  [ment;  sans  vie. 

UFELBSSLY,  adv.  d'une  manite  inanimée  ;  froide- 

UFBLESSNESS,  t.  manque  de  vie,  de  vivacité. 

UFEUKK,  a4f.  comme  un  être  vivant. 

UFBBBNT.  t.  peonoQ,  rente  viagère/. 

UFBSTRING,    iwf  de  U  vi^  ai. 
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LIFE'TIHE,  s.  vie,/.  In  nty  lifetime,  pendant  ma  vi^ 
de  mon  vivant 
LIFEWEARY,  «jr'.  fiUigué,  «,  las,  se  de  la  vie. 
7h  LIFT,  V.  a. 

(Cf  a  WK^),  sookver.  l  etutnot  Sft  Mm  frioC^  je  ne 
saurais  soulever  cette  malle.  He  it  to  weak  that  we  are 
obliged  to  Uft  him  into  the  carriage,  il  est  si  faible  que  nous 
sommes  obligés  de  le  porter — de  le  soulever  poor  le  mettre 
— ^ans  la  voiture.  (To  tupport.)  Lift  him  ttp,  supportei- 
le  ;  soutenei-le.  Ltft  the  child  up,  he  oanaot  ate,  haussez  cet 
enfant,  il  ne  peut  pas  voir. 

_  (To  Ornate.)  Lift  up  your  fed  what  gm  walk,  levez  les 
pieds  en  marchant.  up  yettr  eyu,  levez  les  yeux. 

Lift  up  your  face,  levez  fa  tête.  Lift  up  your  hand,  levez 
la  main.  Li/I  tfpjrour  twic^  élevez  la  voix. _  Hiigoodfor- 
lune  lifted  lam  up  into  ^lee,  ta  bonne  fortime  le  porta  aux 
fonctions  qu'il  remplit — ^l'élevti  i  la  place  qu'il  occupe. 
To  Uft  up  the  feet,  lever  lea  jambes — courir  vite. 

(In  a  moral  tente,)  Ta  thee,  0  Lard,  do  J  Uft  up  my 
tout,  c'est  A  vous,  6  Seigneur,  que  j'élùve  mon  cceur.  Thete 
thoughtt  Uft  up  the  heart  of  man,  ces  pensées  élèvent  le  cceur 
de  l'homme.  Do  not  be  li/ied  up  by  a  momentary  «Kcceit, 
ne  vous  lusses  pas  transporter  par  le— ne  vous  euofgncilhs 
pas  du — succès  d'un  moment. 

To  LIFT  AT,  V.  n.  faire  des  efforts  pour  soulever. 

LIFT,  t.  (act  of  raitii^.)  In  the  Uft  ^  the  ftel,  in 
goir^  %tp  a  hill,  the  weight  of  the  body  heart  upon  the  kneei,  en 
ipvaut  le  pied,  quand  on  monte  une  colline,  tout  le  poids 
du  corps  se  porte  sur  les  genoux.  A  dead  Uft,  vain  effort 
pour  soulever  un  poids.  7b  givt  a  Uft  (la  kilp  lo  raite  or 
Carry),  donner  un  coup  de  main.  A  man  offered  to  give 
me  a  Uft  in  hit  gig,  un  homme  en  cabriolet  offrit  de  me 
porter  une  partie  du  chemin— de  m'épargner  une  partie 
du  chemin.  U  wat  a  good  Uft,  cela  m'a  bien  aidé---cela 
m'a  épargné  bien  de  la  peine. 

(■^J^^X  montée,  /.    (Jna  éùp),  faalanciues,/. 

LIFTER,  a.  qui  soulève,  qnî  âève  ;  qui  «de.  Shop 
U/Ur,  voleur,  ense  de  boutique. 

LIFTING,  0.  pr.  (uted  néit.),  assistance,  /.  aide. 
Shop-Ufting,  vol  de  boutique, 

UGAMËNT,  t.  ligament,  «. 

LIGAMENTAL,   ï   ..  ,.   , 

LIGAMENTOUS,}"*- 

LIGATION,  f .  lien,  m.  ;  ce  qui  lie. 

LIGATURE,  s.  (jt»:;.;,  ligature,/,  (appliquer,  faire 
une  — ).  ( In  com.  parlance),  attache./  lieu,  m. 

LIGHT,  t.  lumière,/  owws^^  f  A*  «w^  la  lu- 

mière nous  vient  du  soleil. 

(Day),  jour,  m.  To  rite  with  the  l^  (tf'f'V)^  <"  lever 
avec  le  jour.  It  it  not  Ugkt,  ihgBght  yet  t  cst>ce  qu'il  ne  fait 
pas  encore  jour  1  It  it  Ught,  dmUM,  at  4  o'clock,  il  Atit 
jour  à  quatre  heures  du  madti.  jHoroaddayUglù,  en  plein 
jour.    To  trxiZi  Iq  moonlight,  se  promener  au  cUir  de  lune. 

(Artificial,  accidental  light.)  To  dine  by  camtit-light, 
diner  aux  bougies.  7*0  read  by  eamlle-Ughl,  lire  à  la  àun- 
delle,  à  la  lumière  d'une  bougie,  d'une  ebandelle.  £k 
laokt  weU  by  eandk-Ught,  elle  paraît  belle  aux  bougies — la 
lumière  des  bougies  lui  est  &vomble.  Bring  m  Ught,  it  it 
qtdt*  dark,  apportez-nous  de  la  lumière,  car  il  fait  tout  i 
fait  sombre.  Brity  a  light  here,  apportez  une  lumière  ici 
•— .— éclairez-DOUs  ici.  This  caïuÙe  doet  not  give  a  good 
light,  cette  chandelle  n'éclaue  pas  bien.  /  too*  reading  by 
the  light  of  tha  fire,  je  lisais  ft  la  lumière  du  feu, — hg  Ike 
Ugla  of  U^ning,  ft  la  lue  or  des  éduiis.  That  lamp  gnea 
a  blight  Ught,  cette  lampe  donne,  jette,  une  lumière 
brillante, — a  dan  Ught,  une  lumière  blafarde, — a  gentk 
l^ht,  une  lumière  douce.  Utit  lùht  tt  too  powetfui,  l  can- 
not bear  il,  cette  lumière  est  trop  forte,  je  ne  saurais  la  sup- 
porter. Dithonett  men  fear  Iht  lea  fripons  craigneut 
le  jour — la  lumière. 

(<y  pieturat.)    T%al  fietmra  il  net  îm  it»  proper  l^Jj  e» 
tableau  n'est  pas  dans  son  jour.    Pbee  it  in  a  good 
mettez-le  &,  dans,  un  jour  convenable.    The  Ughta  ef  a 
picture,  les  clairs  d'un  tableau. 

(  Point  cf  view.)  He  offered  the  thing  under,  in,  ao  advan- 
tagoout  a  tight  that  I  aeetpled,  il  me  présenta  la  chose  sous 
un  jour — souB  on  pcnnt  da  vue— 4i  avantageux  que  j'ao* 
eeptnU        Aos  Itamai  f»  act  Ah  tkaughta  n  thar  proper 
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iE^j,  il  ft  spprii  à  présenter  tea  pencéei  toos  le  jour  con- 
TOiftble.  You  do  not  Aow  it  m  Ut  proper  light,  vous  ne  la 
présentez  pu  niu  ion  vrai  jour.  In  a  tirmg  l^ht,  tous  un 
grand  ùar,  loiu  tons  mi  arantagei. 

Youart,  you  ttaHd  in  mg  l^kt,  voua  Stn  du»  mon  jour. 
He  ttaH-U  in  kit  oum  light,  il  ne  Toît  pas  «m  intérêt. 

(H'indomt,  lighft  of  a  kouie),  joun,  m.  SJty-Ught,  un 
jour  d'eu  haut.    A  borrowed  Ughl,  un  jour  emprunté. 

( Life,  exiilenct.  )  To  iee  Ihe  light  (to  Hve ),  voir  le  jour. 
Ht  MO  longer  tet*  the  light,  il  ne  vit  plus.  To  bring  a  work, 
a  docirim,  to  Ught,  mettre  un  ouvrage,  une  doctrine,  en 
lumière.  Tfug  have  brought  lo  light  not  a  few  pro^ltMt 
oxptrimtnl»,  iu  ont  &it  connaître — ils  ont  mis  au  jour — 
un  grand  nombre  d'expérîencea  utile*.  A  great  many  tkàiga 
were  brought  lo  îi^  om  that  oocaeion,  on  dévoila — on  décou- 
vrit— un  grand  nombre  de  choiea  dans  cette  ciTeoiMtaiic& 

(Erphnathitt,  lumimoua  mind.)  I  have  tint  thn  ta  be  a 
light  (fthi  Gen/ilet,  je  t'ai  envoyé  pour  être  la  lumière  des 
gentils.  He  wat  the  light  of  hit  timet,  il  était  la  lumière — 
le  flambeau — de  son  temfM.  He  will  throw  tomt  Ught  upon 
tht  tuigecl,  il  éclaircira — il  jettera,  donnera,  des  lumièrei 
sur — ce  sujet  Give  me  mmt  light,  foumÏMet-moi  des  lu- 
mièro,  des  éclaîrciswmenta. 

LIGHT,  a<ff'.  (bright,  char)^  clair,  e.  Light  brown,  bmn 
clair.  She  hat  a  àght  compkriam,  son  teint  est  dur — elle 
a  un  teint  clair.  Htr  hoir  ia  U^U^  elle  %  lei  cfaereux 
clairs — blonda 

TTu  night  wat  la  nuit  étùt  claire — il  faisait  une 
nuit  claire.  On  a  li^ht  morning,  par  une  matinée  claire. 
Tkg  morning  gnwt  lighter,  le  jour  avance — il  fait  jour  de 
meilleure  heure.  1%»  apartment  it  Ught,  cet  appartement 
est  clair — est  bien  éclairé. 

(Of  m  weij^,  inconsiderate),  léger,  ère.  Thai  uAîdb  it 
Ught  to  a  man  mag  be  heavg  to  a  child,  ce  qui  est  léger  pour 
un  bomme  peut  être  pesant  pour  un  enfant.  The  taik  it 
light,  la  tâche  est  légère.  To  taie  a  light  meal,  faire  itn  re- 
pas léger.  These  ihingt  are  l^  digettion,  ces  chnses-Ià 
•ont  légères  à  l'estomac — sont  d'une  dtgestiun  facile.  Ut 
il  as  Sght  at  the  wind,  il  est  léger  comme  le  vent  Thi»  tight 
rain  will  do  good,  cette  pluie  légère  fera  dn  bien,  ffltk 
tt*p,  d'un  pas  léjrer. 

T»  moAt  light  ^  a  lUng,  traiter  une  chose  légèrement. 
7b  be  light     belief,  croire  les  choies  légèrement 

To  LIGHT,  V.  a.  Ught  the  Jin,  idlumex  le  feu.  The 
fire  it  not  lighted  up  get,  le  feu  n'est  pas  encore  allumé. 

light  a  room,  éclairer  un  appartement  To  light  the 
itreett  with  gat,  éclairer  les  rues  arec  du  gaze.  Tkit  ball- 
roam  it  btantifÛ  when  l^httd  tqi,  cette  scdie  de  bal  est  su- 
perbe quand  elle  eat  6cliui6e.  7^  a  ptntm,  éclairer  à 
nue  personne. 

7b  ItlOHT  UP,  t>.  M.    Set  how  her  countenance  Hghtt  up, 
rojez  comme  sa  Rgure  s'anime.    How  her  eget  Ught  wd 
comme  ses  yeux  brillent — de  quel  feu  ses  yeux  brillent  ! 

(To  Utuminaie.)  On  that  occation,  every  haute  wat  lighted 
ttp.  à  cette  occasitx),  toutes  les  mùsons  étaient  illuminées. 

7*0  LIGHT,  V.  n.  (to  come  down,  dmxnd,  to  fall  upon).  To 
Ught  from  horae,  dexcenilre  de  cheval.  He  Ughted/rom 
hit  carriage,  il  descendit  de  voiture.  f%e  bird  lighteil  upon 
a  branch,  l'oiseau  s*abattit  sur  une  branche.  A  cat  alwag» 
lighft  ou  her  feet,  un  chat  retombe  toujours  sur  ses  jambes. 

(To  meet  by  chance,  to  hit  upon.)  A  man  may  light  upon 
ON  idfu  iD&Kft  has  tacaptd  another,  iin  homme  rencontre-  ■ 
tumbe  aur— une  idée,  quelquefois,  qui  aura  échappé  à  un 
autre.  Van  amid  not  Bght  on  a  better  friend,  voua  tie  pou- 
vies  tomber  sur  un  meilleur  ami.  /  ^did  upon  the  pat- 
toge  this  morning  by  mere  chance,  je  suis  UariA  sur  ce 
passage  ce  matin  par  pur  has&nl. 

LIGHT  ARMUD,  adj.  armé,  e  légtaemen^  i  la  légère. 

UGHT  BBARER,  >.  perte  Sambeau. 

UOHT-BRAIN,  t.  qui  a  la  cervelle  légère. 

LIGHTED,  p.  pi.  if  To  light 

7b  LIGHTEN,  v.  n.  éclairer. 

7b  LIGHTEN,  t>.  a.  éclairer.  (7i  make  l^hter),  allé- 
ger. To  lighten  a  load,  alléger  un  fanleau.  To  Ughtat  a 
tUpf  alléger,  décharger,  soulager  un  vaisseau.  Y'"  '  moral 
tente,  of  caret,  torrowt),  alléger,  soulager. 

7b  LIGHTEN,  v.  n.  fie  Jbuk).     U  bat  SglOmti  oM 
mMt,  il  s  éclairé— il  a  (Ut  des  éeÛn  toute  la  ntiit 
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UGHTER,  a.    Lamp-l^hter,  allunwor  de  léreibèiw. 
(A  cra/i  tard  lo  tatioad  Âipi),  gafaarre^/.  ehaland,  m. 
LIGHTERMAN,  >.  gaUrrier. 

UGHTFINGERED,  adj.  7V  S^ngrrtd  gaUry,  lea 
fllouz  ;  les  gents  aux  doigts  crochus. 

LIGHTFOOT,  \adj.  au  pied  léger  ;  qui  a  le  pied 
LIGHTFOOTED.f  léger. 

UGHTHBADED,  mjp'.  qui  a  la  téle  légère;  étooid^ 
e.    (DOriout),  en  délire;  As»  — ,  il  délire. 

LI6HTHBADEDNBSS,a.étoarderie,/.  Ugàretf  d'es- 
prit, M.    (D^riwn),  délire,  m. 

LIGHTHEARTED,  w^'.  qui  a  le  coeur  g^cj 
■ans  souci. 

LIGHT-HORSE,  t.  cavalerie  légère. 

LIGHT-HOUSE,  t.  phare,  m. 

LIGHT-LEGGED, Âjr. alerte;  quialea  jamlnlégèna. 
LIGHTLBSS,  <»(r'.  sanslumière;  obseur,& 
LIGHTLY,  aàv.  légèrement.     To  wa&,  to  aft  tigldfyf 

marcher,  agir  légèrement  7b  be  lighllg  ditpoted,  Itre  léger; 

être  d'un  cuactëre  léger.   ÇOmiftdUf),  gaîment  Li^fy 

corne,  lightbf  gtne,  ce  qui  nent  par  la  flftte  a'en  va  |ar  lé 

tambour. 

LIGHT-HINDEI^  «fir.  étourdi,  e;  Uger^  ère;  qiù  ■ 
le  cœur  léger. 

LIGHTNESS,  t.  légèreté,/. 

UGHTNING,  t.  éclair,  m.  A  JUtA  ^  S^ning,  uo 
éclair.  Lightning  it  diitrttting  to  the  eye,  les  éclairs  font 
mal  aux  yenz,  ITtere  hat  been  nutck  ùghlning,  il  a  beau- 
coup éclairé.  Foriid  Ughtmng,  écl«r  eu  zig-zag.  Sktet- 
li^ning  or  htat-k^tming,  éclair  de  ehalenr.  The  Ëghimnf 
(the  thunderbolt)  ttnsek  et  hassti,  la  fundR  a  ftanpé— le  ton- 
nerre a  tombé 

two  distinct  wordt  for  lining,  éelur^ïr  AlJImA  of  B^i, 
foudre  to  expreti  the  thunderbolt.) 

(Abatement,  alUrialion).  allégement  m,  soulagement,  m. 

LIGHTNING  GLANCE,  >.  lueur,  /.  échût  d'un  re- 
gard, m.  [poudres. 

LIGHT-ROOH,  t.  fut  a  Oip),  fknal  de  la  soute  aux 

LIGHTS,  t.  (hingt  tf  animait),  poumon,  m. 

LIGHTSOME,  at^.  (Luminous),  éclairé,  e  ;  clair,  e. 
(Qwtrfid),  gai,  e;  joyeux,  euse.  A  h^iUomt  hart,  un 
cour  l^er,  sans  aouci. 

LIGHTSOMEN(!SS,*.gat(«,/.;  ('^ A* iUrf;, légèretfi 

LIGN-ALOBS,  t.  bois  d'aloès,  m.  [de  coeur,/. 

LIGNEOUS,  adj.  ligueux,  euse. 

LIGNIFICATION,  «.action  de  se  lignifier. 

LIGNIFORM,  <»j|i'.  de  la  forme  du  bois. 

To  LIGNIFY,  V.  a.  lignifier.    «.  Pk  ee  ligndBer. 

UGNITE,  I.  (minerai),  pyTo4igoitea^  as. 

LIGNOUS,  ali^.  ligneux,  euae. 

LIGNUM.VIT^,  t.  bo'ia  de  gayac,  m. 

L!GULÎÎED,Kf^-''"^"'«- 

LIGURE,  I.  (preciosa  ttone),  Itgure,  m, 

LIKE,  t.  (ptnon  or  thing  retendtling  another),  I tIsaM 
mot  look  upon  hit  like  a^ain,  je  ne  vertu  jamais  bod  pareiL 
Ht  ha*  mt  kit  kke,  il  n  a  pas  son  pareil,  son  semblable.  7W 
like  may  never  occur  again,  la  même  chuee  peut  ne  jamais 
arriver.  Never  mu  the  like  known,  c*est  une  chose  inouïe, 
sans  exemple — on  ne  vit  jamais  cfaiise  pareille.  And  the 
like,  et  autres  choses  semblables.  To  do  the  like,  lure  de 
même.    7b  give  like  for  like,  rendre  la  pareille. 

Theter^portthadÛiitobe  mgnàn,ci»  brntta  penafcent 
être— peu  s'en  fallut  que  ces  btûiia  ne  fussent— ma  raine. 

LIKE,  a,lj, 

7b  6c  like  (to  resemble),  ressembler  (à  une  personne), 
fVhom  it  ht  liket  %  qui  reasemlile-t-il f  JwiÀ  you  were 
like  him,  je  voudrais  que  vous  lui  ressemblassiez.  Our 
tituatùmt  an  lut  at  ail  like,  nos  positious  ne  suut  nullen>ent 
semblables — ne  ae  ressemblent  paa  du  Mat  Like  father, 
&b  sen,  tel  père,  tri  fils.  Doyoutkimknqportnaiiket  tïwt- 
m-voQS  mon  portrait  ressemblant — que  mon  portrait  loit 
ressemblant)  h^hat  it  it  liket  à  quoi  cela  ressembie-t-ilf 
Did  you  ever  ate  any  Ihii^  like  it  f  avec-vous  jamais  rien  vu 
de  semblable  f  Yom  mil  sa  lomething  very  wasek  like  it, 
■  vorn  verres  quelque  chose  qui  y  ressembîe — qui  ai  ap- 
proche beanconph  It  it  tomewkat  tike  it,  c'est  quelque 
ohoae  d'^prachant   Ub  swft^  aemUri^  à  comme. 
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Tha  wim  ûnotlUutit  laal,  ce  Ttn  n'ett  p«8  comme  le 
dcnûer.  //  ù  mnutktHg  àki  U,  il  en  approche  un  peu.  H 
i»  mt  ai      Ske  it,  il  n'en  approche  pu  du  tout 

Ckm  Aim  a  tihuitiiM  tf  likt  vwA  with  tha  tut,  dunoez  lui 
line  place  d'uue  valeur  égale  à  celle  de  la  dernière.  7%ey 
art  nigect  to  liât  pattiom  a»  tce  art,  ili  sont  eujeti  aux 
raémeapamoiii  que  nous,  /br  a /ùie  vac,  pour  un  uaoge  aern- 
bUblf.   Tidiaa  IHê  JêoêM,  mourrït  d'oua  mort  aamblable. 

Umo  eomU  ym  Imim  thm  poor  peopi*  vtikout  rtUeving 
thami  that  ûmt  Skt  j/ùK,  commeot  arei-Toas  pu  quitter  cet 
pannes  geos  ma  lei  Hcoorirf  ceU  ne  voua  reuamble  pu 
— je  De  TOUS  reconnaii  pu  IL  Thaï  itj'mtt  iO*  him,  h»/or- 
g€t»  nÊTjf  tlÙMg,  je  le  reconnaia  Ueu  1& — la  voilà  bin — 
cela  lui  KMemhle  bien — il  ooUie  tout 

(Ukdg.)  tf«  i>  iùk  tea«Mft(il«ft  probaUa-aya 
toute  «pparetKe — qu'il  rénwm.  b  A*  Ëkt  ta  eoamf  eitsl 
probabte  qu'il  Tiemut  UàÊ  eweiyfc  fa  witf  ewiMtf,  Ù  art 
■iKZ  probable  qu'il  y  oooNDtiia. 

Do  Xke  me,  faites  comme  moi  f  Von  bdum  lika  a  ekiU, 
TOM  TOUS  comptNiex  comme  un  euAud — en  en&nt.  Tkty 
m*  mi  fiA>  lAc  kut^  ils  oe  «ont  paa  oomms  Ica  demien. 

Ltt  tu  œt  SJkf  MM,  agiaMMM  en  hommu.  H*  adtd  Ukt 
a  fathtr  to  eu,  il  s'est  ctmduit  en  pin  envers  moL  He  wai 
ttkt  a  /athtr  to  nu,  il  m'a  servi  (U  père.  7%ar  looM  lik* 
dead  mot,  ila  avaient  Vur  de  corps  morts.  H*  look*  tHe  at 
if  he  were  anffty,  il  a  l'air  d'être  fSché. 

Uki  (iM  Ou  aame  waïf,  matttur)  at  a  faikir  fargivu,  m» 
wmtt  h»  ako  firgiat,  de  mAne  qu'au  pire  panfamne,  de 
tn&me  il  pardonnoa  ausn. 

To  LIKE,  v.  a,  W*  lik*  vAattvtr  givtt  u*  pleatun,  nous 
aimons  tout  ce  qui  noua  cause  du  plaisir. 

(To  chtritk,  iove.)  Afy  faikir  iiied  m  aU  ofvalfy,  mon 
pire  noua  aimait  toua  également  J  liât  her  betttr  than  her 
m^»r,  je  l'aime  mieux  que — ^je  la  préfSre  1 — sa  ssur. 

(T»  be  pttaeed  vith,  to  have  a  favourahk  opiisNM  ^ J  Mg 
aàitr  did  not  lite  Mm,  il  ne  plaisait  pas  à  ma  sœur — ma 
KBOi  oe  le  trouvait  pu  agréable.  How  do  yoti  ËÀehim  f 
comment  le  Irouves-Tous  f— vous  plait-il  ï  A'trf  at  aU, 
n  ne  mft  platt  pas  du  tout — 'je  ne  le  trouve  pu  du  tout 
agréaUe,  aimable;  IVait  a  bille  longer,  and  you  wilt  ttU 
AoMF  5rm  liât  htr,  attndet  un  peu,  et  voua  me  dires 
comment  tous  la  trouvex — ce  que  voua  penaes  d'elle.  Hom 
dota  gOÊir  mather  liJu  her  new  wiâid?  votre  mère  est-elle  cou- 
tente  de  sa  nouvelle  femme  de  chambre!  Sht  Uàet  k*r 
m3  etwHgh,  elle  ne  lui  déplaît  pas — elle  en  est  aisex  oon^ 
tente.  She  doe*  not  Uke  her,  elle  n'en  est  pu  contente— -elle 
ne  loi  plait  guère.  Ht  proeteded  fîrom  looking  to  liJUng,  and 
J¥am  'o  iotm^,  d'abord,  il  aima  à  la  regarder,  puis 
du  plwsir  de  la  votr,  il  passa  à  l'aimer. 

(In  general.)  Do  gm  IHa  wintt  ùmez-vous  le  vinf 
/  Ûke  the  coÊinirg,  j'aime  la  cuDpagne.  Mg  dangkttrt  &ke 
ttuaie  MHcA,  mes  filles  aiment  beaucoup  la  musique.  ( Of 
a  fwrficstfar  pari  rf  a  whale  tpeaet.}  Do  gou  not  Uke  thU 
woimf  est-ce  que  vous  n'iùmei  pu  ce  TÎn-St  astuce  que 
ce  Ttn-U  M  TOUS  plaît  pu  f— est-ce  que  rons  ne  trouves* 
peu  ce  vin-lA  bonf  Itiie  thit  muiton  itrg  much,  je  trouve 
CB  mouton  fort  bon,  excellent  Mg/aiher  doet  not  Uke  our 
eotmtrg  hmue,  mou  père  n'aime  pu  notre  maison  de  cam- 
pagnf  ■  -De  se  pl^t  pu  i  notre  maison  de  campagne. 

((^theimpreitionof  thingt.)  Do  gou  tihe  thit  book  f  ce 
lÎTn  TOUS  ploit-il  f— êtes-vous  content  de  ce  livrfef  Bead 

mié  leU  me  how  gçu  Ut  it,  lisei-le,  et  dîtes-mu  ce  que 
TOUS  en  pensez— comment  votu  le  trouvez.  /  Sài  it  wtU 
«mam^  (i^eatablei  or  drinkattei),  je  ne  le  trouve  p«  maa- 
nis — je  le  trouve  assez  bun  ;  (of  other  things),  j'en  suis  u- 
•es  content — il  ne  me  déplaît  pas.  Do  gou  like  hit  plant 
apfCiKives-vous  son  plan— trouvez-vous  son  plan  boi^-—aTes 
TOUS  une  idée  favorable  de  aon  plan  f 

(n  Liu  wHk  veTia.J  I  do  not&kt  dùm^y  to  dint  hie, 
je  n'aime  pu  â  dîner  tard.  Doit  he  not  Uke  being  in  the 
cœtntrgf  eit-ce  qu'il  n'aime  pas  1  être  i  la  campagne  ?  No 
«ns  liktt  to  he  deceived,  personne  n'aime  i  être  trompé— qu'on 
le  trompe.  /  do  noi  Hie  to  be  ditturbtd  when  I  ttuify,  je 
n'aime  pu  que  l'on  viaioe  me  déranger  quand  je  snis  & 
l'étmle.  Do  not  mention  it,  for  he  docs  not  Uke  itt  bm^ 
talked  tf,  n'en  dîtes  tien,  car  il  n'aime  pas  que  l'on  en  parle. 
/  thatM  Uke  a  walk,  je  maïs  loan  uae  de  bin  une  proate- 


nade,  fftndd  gou  Uke  it  f  cela  vous  ferait-U  plaisir — seriez 
TOUS  bien  de  l'avoir)  (In  theai  phnaea  the  verb  to  have  it 
underttood.) 

(To  LiKX,  M  the  oiHtti^wiB,  pltaat.)  Come  when  gtm 
like,  venez  quand  voua  voudrez.  Lei  him  do  at  he  lika, 
qu'il  fosse  ce  qu'il  voudra — ce  que  bon  lui  semble.  Doet 
he/iatcg  that  he  it  to  do  at  he  Ukei  with  uif  s'imogioe-t-il 
done  qu'il  fera  de  nous  ce  qu'il  lui  plaira — qu'il  en  feia 
i  sa  gai»  avec  nous  1  Ai  gou  like,  comme  vous  voudrez. 
J  like  that  !  voili  qui  me  plaît  !  voilà  qui  est  excellrat. 
UKEUHOOD,  s.  jffobabilité,  /.  vtaisemblaace,  /. 
TTwre  it  no  likelihood  of  ntootn,  il  n'y  a  pu  de  probabilité 
de  succ^.  In  ail  Ukelikoed,  MiÎTKit  toutes  ka  a^ipateDcea, 
en  toute  probabilité. 

7%(nt  H  Utile  Ukekhood  thai  an  old  tfftniir  wiB  ht  r^brmtd, 
il  est  trSs-peu  probable — il  y  a  peu  de  naïacmblance — 
qu'un  vieux  pécheur  se  corrige.  TTitrt  ia  ma  likdiliood  ^ 
hit  coming,  il  n'est  pu  du  tout  probable  qu'il  vienoa. 

UKEUNfiSS.s.    &K  Likelihood. 

LIKELY,  adj.  probable.    The  thing  it  not  likefy,  la  chose 
n'est  pu  probable,  -^re  gou  likify  to  meet  him  thu  eveniiy  ? 
est-il  probable  que  vous  worn  trouviez  ensemble  ce  soirt 
areverg  Uiefy loTtmmn  im  town,}!  mt  très-probolile  que 
noua  resterons  ft  Londres.    See  Supp. 

C Pleating),  agréable  ;  aimable. 

LIKELY,  ode.  (probablg),  probablement. 

LIKEMINDED,  ot^'.  de  la  même  opinion  ;  dn  même 
eoractire;  de  la  même  maoiâre  de  voir.         [une  autre,} 
To  LIKEN,  «.  «.  oomparar  (una  pcnonne,  une  ebose,  t 

UKBNESS,  s.  tassemblonce,/.  I  knew  him  hg  Ua  Bke. 
neat  to  hia  father,  je  l'ai  reconnu  ft  sa  ressemblance  avec 
son  père.  The  &ientai  to  gou  it  ttriktng,  la  ressemblance 
qu'il  y  a  entre  voua  est  frappante.  ( Appearance.)  In  Iht 
liktnett  afafHmd,  sous  l'apparence  d'un  ami, 

LIKENING,  p.  pr.  (wnd  tiAtl.),  comparaison,/. 

LIKEWISE,  ado.  pareillement,  aussi. 

LIKING,  p.  pr.  (umd  tubat.),  (tatte),  goût,  m.  inclina- 
tion,/'. Arewetamindgourlikingnmd^tlikitut9{Mi^iaA.-\\ 
que  noua  écoutions  vos  goûts  et  vos  dégo&ts  i  Mg  unde  hna 
a  great  liking  for  the  couatrg,  mon  oncle  a  beaucoup  de  goût 
pour  la  campagne.  AU  ai  onœ  he  took  a  great  Uking  to  it, 
tout  ft  coup,  il  y  prit  un  grand  goût  AU  on  a  audden  ht 
took  an  immoderate  Uking  to  mutic,  tout  à  coa'p,  il  s'est  pris 
d'une  grande  passion  pour  la  musique. 

(  Common  par&mce.J  He  ii  not  engaged  for  good,  but 
merefy  on  Uking,  il  n'est  pas  engagé  définitivement,  il  est 
U  pour  en  foire  l'essù — pour  en  essayer — çour  fùre  1'^ 
preuve  de  la  chose — pour  voir  si  la  chose  lui  ogavioil 

Cnmpnett),  embonpoint,  m.  bon  état^  m. 

LILAC,  a.  lilas,  m. 

UU  ACEOUS,  o^r.  f6o/.J.  liliaeé,  e. 

LILIED,  a^'.  couvert,  e,  orné,  e  de  lis. 

LILY,  ».  lis,  m.  Ulg  flower,  fleur  de  lis,/.  Ldg  y 
the  valleg,  lis  des  vallées,  mort  oommon^  called  muguet,  m, 
lÀLf  dajMU,  narcisse  d'autinniie. 

LILY-HANDED,  adj.  aux  muna  de  lia;  qui  a  lea 
muns  blanches  comme  le  lis. 

ULY-HYACINTH,  ».  lis  hyacinthe,  m. 

LILY-LIVERED,  adj.  (cowardig),  l&che,  poltran. 

LIMATION,  J.  limaille,/.  ;  (pi£^àng),  polissage, m. 

LIMATUaS,  ».  limaille,/. 

LIMB,  t.  membre,  m.  7b  eirf  tffa  Umb,  tant  l'ampu- 
tation d'un  membre.  7b  tear  Umb  mtal,  mettre,  déchirer 
ta  manmaiz,  CQT  a  trm),  ane  grosse  branche.  (Ei^ 
border),  bord,  m.  (<yAe  sm.  wwon,  Ste.),  Umb^  as.  (ht 
bot.),  limbe,». 

7b  LIMB,  V.  a.  fournir  de  membres.  (To  ditmemher), 
déroemtaer.  Limbed,  pourvu  de  membres.  fVeULmbtd, 
bien  mKnbré,  \Âm  fÛt.  Short  Umbtd,  qui  a  les  membres 
courts  ;  tnpn>  e. 

LIKBER,  (u^.  (fitmUo,  pUaniJ,  flexible;  souple.  Lim- 
ber virluet,  vertu  facile,  souple. 

LIMBER,  ».  (in  sAipsJ,  anguiller,  m.  Limber-holea,  ca- 
nal des  anguillers. 

LIHBRRNESS,  s.  OexibUitf,/.  souplesse,/. 

LIMBERS,  t.  (m  artUkrg),  caissm,  m,  [membres. 

LIMBLESS,  «tp*.  dépourvu  de  membres^  qni  c'a  pu  de 

TJMBjiKAl»  «fr.  «a  monaaiu. 
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IJMBUS,)«.  limbes,  m.    (Fam.)    Tobtin  limbo  (to  ht 

LIMBO,  I  wfinaMj,  fttre  cofTré. 

LIMB,  (.  (a  VMMM  tiA^amx),  ghi,  ^.  Lime-twig, 
g1iiau,m.  7b  •«/  Ume-twigi,  tendre  dei  gluauz.  (Cal- 
cartota  tarth),  chaux,  /.  ;  ipack-&me,  chaux  TiTe,  /.  ( Lin- 
den  tm),  tilleul,  m.    (Sorl  of  lemon),  eltroD,  m. 

To  LIME,  V.  a.  enduire  de  glu.  (To  mmmn  wiA  tiwte), 
cmploTer  la  mame  pour  engraia. 

LIMK-BURNER,  ehaaftniniiCT. 

LIMB-HOUND,  a.  limier. 

LIMEKILN,  4.  four  à  chaux,  m.  ohanfiiur,  m. 

LIMESTONE,  «.  [uem  «Oaura,/. 

LIME-TWI6,  «.  glnsn,  m. 

LIME.T  WIGGED,  m^'.  couvert,  e,  etNluit,  e  de  glu. 

LIME-WATER,  ».  eau  de  chaux  rive. 

IJUIT«  a  limitfi,  /.  IbëÊt  linàtè  to,  mettra  det  limites 
&.  To  kÊtp  mikim  tie  Emits,  se  tenir  dans  les  limites.  7V 
go  h^fond  the  limit$,  dépauer,  sortir  des,  limites. 

7b  LIHIT,  V.  a.  limiter,  bonm.  7b  U  limitti  to,  se 
bonier  à,  se  restreindre  i. 

LIHITABLE,  atjp'.  que  Vua  peut—  qui  peut  se — limi- 
ter, borner,  restreindre. 

LIMITANEOUS,  a4}.  limitatif  ire.  nimitairiens. 

UNITARIANS,  :  (a  tct  oppomd  to  the  Umvmaàalê), 

LIMITARY,  at^'.  gui  sert  de  limites,  de  bornes. 

LIMITATION,  t.  limitation,/ 

LIMITED,  ad/,  limité,  e  ;  bwné,  e. 

LMITBDLY,  adv.  avec  limitation,  avec  restriction. 

LIBflTBDNBSS,  a.  hame§,/.  limite^/,  état  bwné,  m. 

LIMITER,  «.  qui  limite,  borne. 

LIMITLESS,  a4f.  sus  bornes,  nna  limites. 

LIMMER,  t.  limier. 

7b  LIMN,  «.  a.  enlumitier. 

UHNER,  «.  enlumineur  ;  (a  portrait  pointer),  peintre 
CD  portmiti.  [en  détrempe. 

LIMNING,  p.  pr.  (iml  tubêt.},  enluminure  ;  peinture 
LIM0U8,  cufr'.  limonenz,  euse;  bourbeux,  «use. 
7b  LIMP,  V.  n.  bnter. 
LIMP,  a.  boiteux,  eoae. 
LIMPER,  a.  boiteux,  euse  ;  qui  boite. 
LIMPET,  a.  (a  mtrt  t^theU-M),  l<pai>  m. 
UHPID,  a^.  limpide. 
UMPIDNESS,  a.  limpidité./. 
LIMPING,  p.  pr.  (utid  tuba.},  cloehemen^  «. 
LIMPINGLY,  ode.  en  boitant  en  clochant. 
LIMPITUDE,  a.  limpidité,/. 
LIHSY,  adf.  (an  jfmerican  wnrd),  flexible;  bible. 
LIHY,  «fr.  gluant,  e;  visqueux,  «use;  (of  aoi/J,  glai- 
7b  LIN,  V.  n,  céder.  Im>^ 
LINCIi-PIN,a.e«e./. 
LINCTURK,  a.  (vud.),  électuur^  ». 
LINDEN,  a.  (trte),  tilleul,  m. 

LINE,  a.  (Tn  atwy  acceptation),  li^,  /.  7b  (froio  a 
ttraigU  Shm,  tirer,  tracer  une  ligne  droite.  On  a  tiraighi 
&u,  en  droite  ligne.  7b  ctom  Ai*,  paawr  la  ligne.  7b 
Hand  in  a  line,  se  mettre,  être  en  ligne.  7b  draw  the  fine, 
tracer  la  ligne  de  démarcation.  (Of  the  face),  trait,  m. 
linéament,  m.  (Filing),  ligne,/.  (TravelUng.)  Lin»  of 
rovte,  toute,/  itinéraire,  m. 

(ïnwriting.)  I  wiB  write,  drop  j/om  a  line,  je  roua  écri- 
rai deux  lignes;  (Fermi.)  Thast  on  frafly  am^  voili  de 
jolû  van. 

(Port^.,  army,  nmi/),  ligne.  7b  trot  in  the  Une,  8ti^  kt- 
lit  dans  la  ligne.  A  iiip  <f  the  Une,  uu  vaisseau  de  ligne. 

The  otUBne,  le  contour,  m.  A  lon^  Une  tf  lUnge,  uns 
Imgae  suite  de  rois.  J%e  maU  line,  la  ligne  masculine,  (fé- 
nuniae).  7b  adopt  a  fiiss  ^  cwwfarf,  adopter  un  sT^taie 
de  eoDonite,  mivn  one  marche.  Lim  ttoiisw^  genn 
de  oommene,  d^aflUree.  We  d»  mat  fiUtw  Un  amw  HnOf 
i  amimUmwm»  Une,  andiwië  m  da  ailé-frad^ noos  ne  sat- 
VDM— ^sons  pes  U  même  pBitie,  je  aiûs  dans  les  vine^  et  il 
est  dans  les  smeries. 

T»  LINS,  ».  a.  (to  cover  on  the  inmde).  To  Une  a  drru 
wiAaUk,  doaUcr  une  robe  de  soie.  jiU  hit  coati  are  lined 
witt  wkUe  mlk,  tons  m  baUli  eont  doublés  de  soie  blanche. 
7b  tau  idM  fir,  flnm.  7k  tea-eketit  an  Uned  wilk  bad, 
la  euaes  i  thé  eont  ganioi — doubUei  de  pkmh.  (7b 
bribe,  fm.)  What  l  da  Une  ^  .Umr  handêf  wapfatè 
4M 


que  je  leur  graisse  la  patte  I  (ThJlU,)  Hekaewhmwett 
kiê  puree  mie  Hned,  il  savait  qne  sa  bourse  étût  bien  gamîew 
(  To  etrengtimn.}  To  Une  ont  9  »e^  with  hope,  s'armer  d'e^ 
péraace.  He  let  off,  hie  iniide  lined  with  a  good  mj^er,  il  se 
mit  en  route,  fortifié — l'estomac  boutré— d'un  bou  souper. 

(Th  border,  to  gyard.)  To  line  a  hedge  with  ri/UâuMf 
border — garnir— une  baie  de  tirailleuta.  The  etreet»  were 
Umd  with  /rsspa,  les  cues  étaient  bordées  de  troupe*. 

(  7b  cDoar,  ta  Ut^.)  7b  fina  «  endA,  garnir  une  bé- 
quille d'un  coussinet,  lembonirer. 

(Of  anintali,  to  impregnate),  couvrir,  sauter. 

LINEAGE,  a.  descendants,  t».  postérité,/  lignée  /. 

IJNEAI^  ô^r'.  f^J*  drawing.)  Lineal  demgn,  eiquiss^ 
/  ( OeKending  in  a  direct  genealogj/.)  Lineal  deeoent,  géné- 
alogie directe.  lÀneed  nuxuBon,  soccesMon  directe.  Queen 
Uahet  wai  Uneal  ^  Aa  Laàg  Ermengerot  la  reine  Isabelle 
dcsceiulait  directement  d'Enncngite.  If  Franee  in  peace 
permit  oyr  Uneal  entrance  to  our  own,  si  la  Pranoe  pennvt 
que  nous  prenions  paisiblement  possession  de  ce  qui  nous 
appartient  par  droit  de  succession-— de  naissance.  For  onig 
gtm  are  Uneal  to  the  dnni,  car  vous  seul  avez  des  droits  hé- 
réditairte  au  trône.  He  ean  prove  Aïs  Uneai  deœent,  il  peui 
[vouver  qu'il  en  descend  en  ligne  directe — sa  gteéalogie. 

^Q^maosura.^    Lineal  meantre,  mesure  de  longueur^ 

LINEALLY,  ado.  en  ligne  directe. 

LINEAMENT,  a.  (fèa^rai),  trait,  m.  linéament  m. 

LINEAR,  linéun. 

LINEATS,  âfp'.  (hot.)  linéaire. 

LINEATION,  a.  délinéation,/  trace,  m. 

LINEN,  a.  (texlun  of  Jlax,  hemp),  toAe,  f.  (de  fil,  de 
chanvre).  Hie  Airte  are  mode  of  fine  hiA  bmn,  tes  che- 
mises sont  en  belle  toile  d'Irlande. 

(Bodg  Unen),  linge,  m.  He  hat  beiMlifiil  Unen,  il  porte 
du  linge  trés-béau— tr^s-fio.  Hia  Unen  ii  courte,  bia  tèanti- 
JU^  while,  eon  linge  est  grossier,  mais  d'une  blancheur 
éclatante.  FM  Unen,  linge  sale.  Clean  Unen  (jnit  waaUed), 
linge  blanc  ;  ( ml  mitidj,  linge  propre.  A  piece  Unen^ 
(torm  from  an  old  garment),  un  linge.  7Î(  it  with  a  clean 
Unen,  baiidei-le  avec  nu  lîi^  blanc,  propre.  7b  pmi  om 
clean  linen,  changer  de  linge,  mettre  du  linge  blancs 

LINEN  (lued  at^.),  de  loile  ;  Unen  Mri,  chemise  de 
tmla.  (Pak.)  Thom  Unen  eikwts  ^  tkine,  ces  joues  de 
couleur  de  papier  mâché — . — ^tw  visage  de  na|Her  mScbé — • 
plut  p&le  que  la  mort    Linairdrapttr,  mansbaud  de  tt^ea. 

UNG.a.  (tort  ofcod),lmguB,f.i  (kng  gram,  heath), 
herbe  longue,/  bruyère,/ 

7b  LINGER,  v.  n.  (to  pine,  ta  remain  in  languor),  lan- 
guir. He  Ungeri  on  a  bed  of  tickneti,  il  languit  sur  un  lit 
de  soufi&aoce.  7b  linger  Sfe  awag,  mener  une  vie  languis* 
sente.  (To  heiitale.)  We  have  littered  abont  a  match,  nous 
avons  long-temps  hésité  à  Tégara  d'un  mariage.  (7h  fa 
tlow,  to  loiter),  tardai  (à  flûn  une  ebose)  ;  trainsr  (une 
chose  en  langueur). 

LINGERER,  a.  qw  languît,  qui  béaite,  qui  tarda. 

LINGERING,  p.  pr.  (tmd  aiff  .),  lent,  e  ;  languissant, 
e;  (uied  uétt.),  retard,  m.  hésitattOD»/. 

LINGERINGLY,  adv.  langaiMnment  ;  botenent 

LINGUKT,  a.  languette,  / 

LINGO,  a.  jargon,  m. 

LINGUADENTAL^  o^'.  lingnadental,  & 

UNOUAFORH,  o^i'.  linguifbnui 

UNGUAL,       lii^ual,  e. 

UNGUIST,  t.  linguiste,  n. 

UNGULATE,  atf/'.  en  forme  de  langue. 

UNGWORT,  a.  (a  plant),  ongélique,/. 

UNIMENT,  a.  (med. ),  liniment,  m. 

UNINO,  p.  pr.  (nied  tàbtt.),  doubloïc,/.  ;  (of  a  hat), 
vAB^f.  ;  (anat.J,  surfoce  iutérienn^/ 

UNK,  a.  anneau,  m.  chiûnoa,  n.;  (atordi),  torche^/ 

To  LINK,  r.  a.  lier,  unir  ;  (to  chain  to),  enminer. 

uSK-K.hP^'^*««^ 
LINKING,  p.  pr.  (tmd  mAet.),  enchaînement,  «.  Ikn, 
M.  onion,/ 
UNNBT,  «.  linot,  m.  Ibntti^/ 
UNSKD,  t.  graine  tie  lîn,/ 

UNSEY-WOOLSEY,  ».  tintaii^/.;  (vib,  mism\  htr 
tard;  méprinble. 


Digitized  by 


Google 


L  I  S 

LINSTOCK,  •.  porte-mèche,  m. 
LINT,  ».  chanrie,/. 
UNTBI^  «.  bnteaa,  «. 
LINTSERD,  a.  graine  de  lin,/ 

LION,  «.  lion,  m.  To  m  tim  Un»,  rài  let  cuiiotitÉt  ; 
1m  merveilles.  (Applitd  to  fertom),  lion»  lionne. 

LIONESS,  I.  lionne,/. 

To  LIONIZE,  V.  H.  aller  roir  lea  cuiiositéi,  let  ebon* 
1  voir  d'oo  endroit,  v.  a.  (to  act  at  cietrom),  montrer  lea 
choaea  1  r<m — ftôe  voir  lea  eorioutés  k  une  penonoe. 

UON-LIKE.  wfir.  comme  un  lira. 

LION-METTLED,  a4j.  qui  a  Is  courage,  la  cam  d'on 
lion  ;  aa  courage  de  lion. 

LÏON^FOOT,  ».  (a  platit),  piaaenlit,  m. 

LION'S-LEAF,  ».  (a  pkuUj,  léontice,/. 

LION'S-TA.11^  ».  l'a  pluU),  queue  de  ItOD,/. 

LIP,  M.  l£vre,/.  7b  Kavi  tvddg  Upt,  avdr  lea  Uvm  ver> 
meillefc  Large  1^  de  gioaaea  lènea  ;  JIal  Spt,  dea  lêriee 
{^ttea,  mincea.  7b  Aom  a  km  kTOir  no  bee  de  liéne. 
TTtt  upptr  Hp,  la  lène  lupérieure  ;  fk*  nttJur  %'la  l2vre 
infSrieure.  H»  nmr  mmtt,  opau  hit  Upt,  il  m  remue  ja- 
maia  lea  l^vrea.  7b  bitt  one*  /hm  vexation,  ae  mordre 
lea  lèvrea  de  dépit  (de  colère,  pour  ne  pas  rire).  To  «iy.a 
tkêiy  fiom  nu  Bpa,  dire  une  cboae  dea  lènea.  7b  aaak  a 
Up,  Taire  la  motte.  Ketp  yanr  Spt  chmd,  rnind,  ne  devenei 
ma  lea  denti — bouche  close,  au  moina  ]  To  part  vUk  dty 
se  tépaier  nna  boire. 

Tke  lipt  of  a  tcotatd,  lea  lèvres  d'une  blesaure.  71^  Upâ 
^a  dog,  amiolhêr  amautb,  babinea,/  ;  (of  jJanti),  lèvres. 

LIP<^OOD,  a^'.  qui  ne  puse  paa  les  lèvres,  qui  ne 
TÎent  paa  du  eœur. 

UP-LABOUR,  «.  mata,  m.  parolee,/. 

LIPOGRAM,  ».  écrit  lipogrammatique. 

UPOGRAMMATIST,  ».  lipogrammatiste.  [mie. 

LIPOTHYMOUS,  adj.  (faintmff),  attaqué  de  lïputhj- 

LIPOTHYMY,  #.  (faintms),  lipothymie,/. 

LIPPED,       qui  a  des  lèvrea  ;  (bot.),  labié,  e 

LIPPITUDB,  t.  (Ueandiuti     tk*  twt),  lippitude,/ 

LIP-SALVE,  «.  pommade  pour  lea  lèvrea,/. 

LIP-WISDOM,  >.  aageaae  en  parolea. 

LIQUABLE,  at^.  qui  peut  ae — que  l'on  peab^liquéficr. 

UQUATION,  ».  liquéfaction,/. 

LIQUEFIABLE,  o^'.  qui  peut  se  liquéfier. 

UQUEFIER,  ».  qui  liquéfie. 

7%  LIQUEFY,  ff.  a.  liquéfier;  fimdre.  «.  n.  ae  lïqué- 
60,  ae  fimdre. 

LIQUEFYING,  p.  pr.  (Mtd  nA*l.)  Uquéfiiction,/. 

LIQUESCENCS,  ».  faculté  de  foudre,  de  ae  liquéfier. 

IJQUESCENT,  adf.  qui  se  fond,  ae  liquéfie. 

LIQUEUR,  a.  liqueur,/.  A  iiqtmtr  glaat,  un  vene  à 
liqueur.    lÀ^eur-ttamd,  port»*liqueun,  m. 

LIQUID,  t.  liquide,  m. 

LIQUID,  ai^:  liquide. 

To  LIQUIDATE.  «.  a.  (ifaeèotmU,  debit),  liquider; 
(to  cteoTy  oxfbm)f  édanùr  i  (to  t^UnX  adoucir  ;  rendre 
itqoîde. 

LIQUIDATING,  p.  pr,  (taed  métt.)^  liquidation,/. 
LIQUIDATION,  ».  liquidation,/. 
UQUIDATOR,  ».  (ai  m  neDOwilais/;^  liquidateur,  «.  ; 
f«m  wko  payt),  qui  liquide. 

ÎjQuÎdN^}''  l'î^idité,/ 

LIQUOR,  t.  (amf  H^md),  liquide,  m.  ;  (^  itromff  qn. 
ris»),  liqueur  forte,/.  Tb  Ufimd  if  ii^mr,  aimer  l'eau  de 
TÏev  les  liqueurs  fortes.  7b  k  m  fifUM-,  être  ivre.  To  b« 
ikm  worm fitr  Umior,  avoir  trop  bu. 

LIQUORICE,  ».  régliiae,/. 

LISBON,  ».   (fFint/rvm  Lûbon),  vin  de  Lisbonne. 

7*0  LISP,  e.  n,  (of  MUnn ),  bégayer  ;  (of  grown  ptopb 
adbo  arlKidate  boMf,  partietdarijf  thii),  graatéyer.  v.  a,  Sht 
liard/fkiptdtkewémmelkerwSmtlm^Êit,  àpdue  pouv«t- 
die  bégayer  le  nom  de  mèra  qu'elle  mourut. 

USP,  ».  b^iemeu^  at.  graaaeyement^  m. 

LISPER,  ».  qui  bégaye  ;  qui  graasèye. 

LISPING,  p.  pr.  (uted  tnhtt.j,  bégaiement,  m. 

USPINGLY,  adv.  en  bégayaitt,  en  grasséyant. 

LIST,  ».  (fdgt  or  êthofft  tfdolk),  liaière,/.  ;  (railt  in- 
cMiy  "  M*  ifaimiat),  Ue^/.  7b  «ifar  M»  iiilt,  entrer 
437 


L  I  T 

dans  la  lice.  7b  mier  At  btU  with  a  peraon,  entrer  «n  lice 
aveo— lutter  contre — une  peraonne.  (A  cat<Uogm,  a  toU), 
lutte,/.  7b  U  At/rm  enOuliat,  «tre  en  tète  de  la  liste— 
Stre  le  premier  en  date^  Tfu  càii  £•/,  la  liste  civile.  (Jh 
arckit.),  filet,  m.  liitel,  m. 

To  LIST,  V.  a.,  v.n.  Sot  7h  Enlist  fTb  mdott  Jbr 
combat),  entourer  un  champ  d'une  lice — former  une  lue. 
(Th  cooerwitkhtt.)  To  M  s  ifaer,  ganiir  une  portode 
liùère  pour  garantir  du  froid. 

To  LIST,  V.  ff.  C7b  cAeaac,  te  fib J  LM  tktm  Ikmk  ^ 
mt  M  theg  qu'il»  penaent  de  nuù  ce  que  boa  leur 
aemble — ce  qu'ÏU  voudront  Art  theyto  tpeakat  thofUttf 
doîvent'îU  donc  parler  comme  il  leur  pûît— comme  bon 
leur  semble  f   ^Tb  attend,  bud),  écouter,  fure  attention  t. 

LIST,».  (C^  a  Mp,  OH  uKliHotioH.)  Tke  tbip  kai  a 
lût  to  port,  le  vaiaseaa  a  un  faux  côté  aur — donne  la  bande 
à  bâbord. 

LISTED,  p.  fit.  (tutd  at^.)  au^lé,  e;  entouré  dW 
lice;  garni  de  lisière.    Sa  To  list 

IJSTEL,  ».  (an*ù.),  listel,  m.  filet,  n. 

7b  LISTEN,  e.  n.  écouter.  LitttH  to  km,  écoutez-le. 
fFkjf  did  yoM  nof  Asfen  to  bit  admet  f  pourquoi  n'avei-vous 
pas  écouté  son  avïsf  Ut  would  not  titttm  to  it,  to  tkem,  il 
n'a  paa  tduIu  le — les  écouter  >  A  wo»  Ët  tmmg  to  nAof 
tweoid;  il  écoutait  ce  que  now  dinoML  I  mi  mol  StttniMg 
( attending),  je  n'étais  pas  2  la  conversation. 

(Theonttnt.)  Il  kat  bttnpn^nmdfbutktwiBiietlittmto 
it,  la  cboae  lui  a  été  proposée,  mais  il  ne  vent  pas  y  entendre. 

LISTENER,  ».  écouteur,  euse  ;  qui  est  aux  écoutes. 

LISTFUI4,  ûfp.  attmtif,  ive  ;  qui  écoute  aveo  attention. 

LISTING,  p.  pr.  (umd  nèit.J,  oirôlement,  m. 

LISTLESS,  at^'.  inatlentif,  ive  ;  iudiffbent  (Hotdlm 
0/)   IJtlitf  o/pain,  insensîÛe  II  la  pnne. 

LISTLESSLY,  ado.  sans  attention,  avec  indifflbrenee. 

LISTLESSNESS,  ».  inattenlion,/.  indifiïreno^/. 

LIT,  p.  pt.  </  To  Light 

LITANY,  ».  litanie,/,  (chanter  les  Utaniea> 

LITER,]  s;  (Firenek  nuamtro  Jhr  Ji^md^  a  Httb  mort 

LITRE,)  tkan  two  pinttX  litn,  m. 

LITERAL,  aijp.  littéral,  e. 

LITERALITY,  ».  littéralité,/. 

LITERALLY,  ado.  littéralemait 

UTERALNESS,  ».  littéralité,/. 

LITERARY,  ».  littéraire;  ((fpertona),  de  lettres.  A 
titeranf  ffion,  un  homme  de  lettres  ;  un  littérateur. 

LITERATE,  adj.  lettré.  (En  Angleterre,  on  donne  le 
Utre  de  Liltratt  à  ceux  que  lea  évêques  ordonuMit  ptfitrea 
sans  qu'ils  soient  revêtus  d'un  grade  Univerntain^  miùs 
qui  font  preuve  d'une  érudition  auffiaante.) 

LITERATI,  ».  les  savants  ;  les  érudits. 

LITERaTOR,  ».  (a  ptttg  tdwotmaitir),  pédant,  m, 
magister  de  village. 

LITERATURE,  ».  littérature,  /.  To  ham  a  lotit  fhr 
literature,  avoir  du  goût  pour  la  littérature. 

LITHARGE,  ».  litha^  litarg«s/. 

LITHR,  wjr.  flexible  ;  pliant,  e. 

LITHENâS,  s.  flexibilité. 

LITHBRLY,  ado.  lentement;  parctusemaut 

UTHERNESS,  ».  paresse,/. 

LITHIATE,  ».  lithiate,  m. 

LITHIC,  at^.  litbique. 

UTHOGENESY,  ».  liOiogii^nosie,/. 

LITHOGLYPHITE,  ».  lithoglyphit*^  /. 

LITHOGRAPHER,  ».  Iidi««raphe,  m. 

l1toO?5^CAT.H-  lit^oï^Phiquo. 
UTHOGRAPHICALLY,  ado.  d'après  l'art  de  la  li- 
LITH06RAPHY,  ».  lithographie,/.  [thociwhîe^ 
LITHOLOGY,  ».  lithol(^e,/. 
LITHOLOGIST,  ».  lithologue. 
LITHOMANCY,  ».  litfaomancie,/. 
LITHOHARGA,)    v^^^^,  _ 
LITHOMARG?)'-  ^'^'^^^ 
UTHONTRIPTIC,  ».  lidiotripteur,  m. 
LITHOPHAGOUS,  a^j.  Hthopbage. 
LITHOPHOSPHOR,  ».  Uthophospbor&  as. 
UTHOPHYTE,  1.  liihophile,  m. 
UTHOTOHS,  «.  (a  Mrywaf  vulntmaa),  litbotom^  n. 
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UTHOTOmC,  a4f.  lidurtomi^ 
UTHOTOHIST,  «.  lidiotonbti^  m. 
LITHOTOMY,  ».  tifhatomie,/. 
LITIGANT,  a^'.  litigant,  e. 

LITIGANT,  t.  plaideur,  deoM.  {ètn  en  procè*. 

To  LITIGATE,  v.  a.  plaider;  contester,  v.  n.  plaider; 
LITIOATED,  adf.  en  litige;  conteité,  e.  [tatiun. 
LITIGATING,  p.  pr.  (tmd  tiAtt.},  ^mott,  m.  contes- 
LITIGATION,  M.  litige,/.  contertstioD,/. 
LITIGIOUS,  at^:  litigieux,  «tue. 
LITIGIOUSLY,  ado,  en  chicaonaiit  ;  d'ane  manière 
litîgieiue  ;  en  homme  litigieux. 
LITIOIOUSNESS,  t.  esprit  litipeax,  m. 
LITORM,  I.  (a  bird),  litome,/. 

LITTER,«.  (tort  earriage),  litière,/.:  voyager,  être 
en  litibv.  (Straw  forWontt  attd  co/f/t^  litiire.  fCàn- 
fmian.)  Hliat  a  Utter  ym  have  made,  voyez  comme  Toos 
arez  mis  tout  en  désordre— dans  quelle  confusion  vous 
•Tet  tout  mis.  ffhat  a  hller  !  quel  désordre  !  comme  cette 
chambre,  ect  appartement,  est  mal  rangé,  e.  ( Bit»,  Aredt, 
aealtend  on  a  taole,  or  carpet),  chiffons,  m.  (Birth  of  pigt, 
éagtj  Sfc.J,  portée,  ^t  one  Utter,  d'une  portée,  eu  uoe 
pMtie. 

7*0  UTTER,  V.  a.  T'a  fi/Zar  Aones,  ca//fc,  faire  la  litière 
aux  chevaux.  (0/  animaù,  to  bring  forth  young  onetj, 
mettle  baa.  (To  thrmo  into  confUeion,  to  drop  ahrd»,  tmali 
wsBM^  rtrmrfs  M  a  earpol  or  tabh),  mettre  en  désordi*  j 
laiwer  fnlner  let  cboKf, 

LITTLE,  a4f  ,  petit^  e.  TTiey  have  a  pretty  UitU  hoy,  ils 
out  un  joli  petit  garçon.  It  it  a  titib  diitance  from  here, 
c'est  A  une  petite  distance  d'ici.  A  Uttte  turn  would  be  of 
great  mte  to  Attn,  une  petite  somme  lai  serait  d'une  grande 
utilité.  For  to  littb  a  mattir,  pour  une  chose  de  ri  peu 
d*iaipoi1uiot — ri  insignifiant»,  hit  a  Ûmg  ^  iiHb  mommf, 
o^eat  une  cliMe  de  peu  d'imporianee.  U  it  ^  fiMfc  woorA, 
elle  est  de  peu  d«  râleur. 

LittU  ont  (of  a  MU),  petit  enflât  ;  (  ysios;  tf  an  ani- 
mai), petit,  m, 

LI'TTLE,  adv.  peu.  Give  me  at  lilfb  at  pott3>k,  donnez 
m'en  aniei  peu  que  posrible.  SpeaA  Utile,  parles  peu.  He 
mu  htd  mit  t/ndiotu,  il  était  peu  studieux.  She  it  a  Utile 
better,  elk  ert  un  peu  nûenx.  He  it  Utile  ridier  than  he 
teas,  il  a'est  guère — il  n'est  pas  beaucoup — plus  riche  qu'il 
n'éteit.   She  it  little  dutnged,  elle  e«t  peu  changée. 

Ym  pojr  Uttb  attention  to  tohat  I  tay,  vous  faites  peu 
d'attention  i  ce  qii«  je  dis.  Tait  a  Utile  more  care,  prenez 
un  peu  plus  de  soin.  A  Utik  tieep  wiU  do  you  good,  un  peu 
de  sommeil  tous  fera  du  bien.  By  Hitle  and  Sttk,  peu  à 
peu,  par  degrés.  Ht  i»  fi  for  Utile  eùe,  il  n'est  guère  pro- 
pre A  autre  cboa».  7Atn  wat  Sttle  tbe,  il  n'y  avut  guère 
que  cela.  At  tittit  ai  aiajr  bi,  nmi  peu  qua  poaibl^  aussi 
peu  que  rien. 

LITTLE,  :  pen,  m.  Do  mt  taie  the  Sttk  I  have,  ne 
pieDBi  pas  le  pen  que  j'ai.  iStqy  a  Vitky  atteodei  un  peu, 
H*  it  a  Uttk  deaf,  U  est  un  peu  sourd. 

LITTLENESS,  s.  petttesM^  f. 

LITTORAL,  t.  littoral,  ai. 

LITURGICAL,  at^'.  ]iturgiqa& 

LITURGY,  ».  liturgie,/. 

7b  LIVE,  V.  n.,  0.  a. 

(7\>  have  l^e),  vim.  Doei  hit  fathir  Svi  ttiBt  tOQ  pètt 
TÎt-il  encore  f  ^i»  mother  it  not  hving,  sa  mère  ne  vit  plus 
— n'est  pas  virante.  He  Uved  to  the  age  of  eighty,  il  a  vécu 
jusqu'à  Vàge  de  quatreritigts  ans.  Ste  Uvedfifiy-tioo  yean, 
elle  a  vécu  cinquante-deux  ana.  He  hat  not  long  to  live,  il 
n'a  pas  long-temps  à  vivre — îl  ne  vivra  pas  long-temps. 
Sti  wiH  not  Âw  thvit^  the  winter,  elle  ne  potstra  pas  l'hiver. 
Ht  will  mt  Bve  the  wttk  ovf,  il  ne  passwg  pas  la  semaine — 
il  lie  vivn  pas  jusqu'à  la  fin  de  la  semaine.  H*  m  kit 
tm,  il  vit  dans  son  fils.  Thtai  planlt  wiO  Uve  if  you  water 
them,  ces  plantes  vivront  ri  toos  lee  arrosez. 

(  Th  (Aide,  dweU.)  TVy  Uoe  in  the  cotmtry,  ils  vivent  à  la 
campagne — Us  habitent  à  la  compagne.  I  could  not  Ute  in 
Lênlkn,  je  ne  pourrais  pM  tïti»  *  Londres.  Dote  he  alUI 
AMofjPoruf  habite-t^l  tot^joun Pariât  WhirtàotheyUvet 
oâ  demeureat-ils  9 

htAiU,  amduet  qf  life. )    They  Uve  quietly,  ils  vivent 
tfùqnillement.  IVtlimin  earn,  noua  vivons  dû»  l'atnnce. 
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7b  EiMa  Msrry  J^nwner  ose Ttejoyeoae.  SktlutBttdm 
lift  ofprnationt,  elle  a  mené  une  vie  de  priTotkia.  7%  fit* 
at  a  nobleman,  vivre  en  grand  seigneur.    7b  fioe  m  hottest 

man,  vivre  en  honnête  homme. 

(Of  the  meant  of  tritlence.)  Ttlioeon  one't  meant,  vivn 
de  son  bien,  de  tes  rentes.  7b  Uve  on  Aopc,  vivre  d'espé- 
rance. To  have  wherevith  to  live  upon,  avoir  de  quoi  vivre. 
He  livet  by  Am  labour,  il  vît  de  son  travail.  fVhat  do  tkett 
peopk  Hve  upon  f  de  quoi  ces  gens-Ik  vivent-ils  f  On  their 
own  fortune,  de  leur  bien,  de  leur  fortune.  That  mon  fiast 
by  hit  unft,  cet  homme  vit  d'industrie.  Ht  &'w»  at  the  ar- 
pente ef  hit  fîriends,  îl  vit  aux  démena  de  ses  amis.  /  om 
obliged  to  live  from  hand  to  mouth,  je  siùa  obligé  de  vivre  an 
jour  la  journée — au  jour  le  jour.  A  trnall  amtuity  û  ait 
tht  hat  la  live  ■çwn,  elle  n'a  qu'une  petite  peurioo  poor 
vivre. ,  Ste  Supp. 

^7b  feed  on.)  To  Uve  on  roett,  on  vegetablet,  vivre  de 
racine^  de  légumes,  ffhat  do  you  £oe  tqnm  t  de  quoi  vîrea- 
voua  f  TTtete  birdt  Svt  on  their  pnof,  ces  oiseaux  vivent  de 
pniek  She  Soet  on  Uttk  or  noAing,  elle  vit  de  peu  de  choee 
— ^lle  ne  mange  presque  rien.  Hit  garden  produett  oige~ 
tabitt  and  fruit,  on  which  he  Svei,  son  jardin  lui  dtame  des 
légumea  et  des  fruits,  dont  il  se  nourrit — dont  il  fait  sa 
nourriture.  Bread  and  milk  are  hit  dkl,  he  livet  entirety  om 
them,  du  pain  et  du  lut  font  sa  nourriture,  il  en  vit  en- 
Hètement~il  ne  mange  pas  autre  chose.  /  oas  ob^ged  ie 
Bve  bjf  ruk,  je  suis  obligé  de  vivre  de  régima.  Tka  Sm 
fmdt  upon  ofJbr  animak,  1«  lioD  mange— dévore — bit  sa 
p&turede — les  autres  animaux. 

To  Uve  wUh,  vivre  avec.  fVe  live  tooelher,  nous  vivons 
ensemble — nous  faisons  ménage  ensemble.  To  Utm  a  pmeet 
down,  survivre  ï  une  personne.  fiNU  to  be  forgoittn.)  Hit 
name  lhall  ever  Uve,  son  nom  vivra  i  jamus.  (7i  ttand  tut, 
to  romat.)  Thit  ikip  cannot  Eve  in  tnek  a  aftmn,  et  nitmu 
ne  saurait  résister  tt— soutenir— mt  ri  grand  ot^te.  7V  Ika 
up  to  one't  income,  dépenser  tout  b«hi  revenu.  (Ve  live  at  a 
trijlii^  expente  here  in  the  country,  nous  vivons  %  trfs-bon 
compte — à  très-peu  de  frais  ici  à  la  campagne.  At  the  raie 
they  Uve  at  they  will  toon  be  ruined,  au  train  qu'ils  y  vont,  ils 
seront  bientôt  minés.  Hieir  meant  art  not  proportionule  tm 
tki  rate  thuf  Uvt  at,  leur  fortune  ne  pmnet  pas  Ua  dé- 
penses qu'ils  font— n'est  pas  d'accord  avee  le  tnin  qa'ib 
mènent. 

LIVE,  ad;',  en  vie.  A  Uve  plant,  une  plante  en  vie. 
Livi  Jtthf  du  poisson  en  vie,  tout  frais.  A  kvt  cod^  un 
charbon  allumé. 

LIVELBSS,  a^.  saut  vie. 

LIVELIHOOD,  ».  Trade  fiimitkei  ptt^  tmth  am 
honett  Uvelikood,  le  commerce  procure  une  existrace  hon- 
nête, un  honnête  moyen  d'existence.  How  datt  ht  gain,  get 
hit  UveUhood  f  comment  gagne-t-il  ta  vie  1  He  went  to 
America  to  teek  a  UveUhood,  il  alla  en  Amérique  chercher 
sa  vie,  chercher  nn  moyen  d'existence— chercher  â  y  ga- 
gner sa  vi&  That  cow  wat  dtàr  only  meant  tf  UvtXkBad,  cette 
vache  était  leur  gagne-pun.  He  gmn*  an  honett  UvtOioodf 
il  gagne  sa  vie  hmmêtement.  Hit  pr^ettum  it  hit  livelihood, 
il  vit  de  sa  profesùon — il  n'a  que  ta  jirofèsûon  pour  vivre, 

LIVBUNESS,  »,  vivacité,/,  feu,  fa. 

LIVELONG,  a4r.  Tftey  play  al  carde  the  Uvtkt^  day, 
ils  jouent  aux  cartes  tout  le  long  du  jour — toute  la  jour- 
née. (Endktt.)  How  can  we  forget  the  anxittiti  ^Ikal  Era- 
long  night  t  comment  oubUer  les  inquiétudes  de  cette  nuit 
sans  fin,  étemelle  t 

LIVELY,  adj.  vif,  vive  ;  (ckti^fid),  gai,  animé,  e  ; 
(ilf  wiitt),  pétillant. 

LIVELY,  adv.  vivement 

LIVER,  «.  qui  vit   Ht  longeit  Ever,  le  nurivanL  A 

h^  Uver,  un  bmi  vivant,  un  homme  qui  vit  bien.  A  /Vw 
Uêer,  un  débauché,  un  homme  qui  vit  trop  librement 

LIVER,  a.  ( anat.)  foie,  m.  Uver-dittate,  maladie  du 

UVER-COLOUR,  ».  rouge  foncé,  m.  ffoio./. 

LIVERED,  a>(f.  While  Uvered,  ayant  le  foie  bW. 

LIVERGROWN,  at^'.  ayant  un  gros  foie. 

LIVERWORT,  t.  (a  plant),  hémtlque^/. 

LIVBRY,  s. 

(Peculiar  drett  warn  by  terranit).  livrée,/.  7h  tswr  a 
Uvery,  porter  la  livrve.  A  tenant  in  Every,  domestique  CM 
livrée.  7b  be  ouf  ^  Every,  ne  pas  porter  la  livrée. 
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(t^rionnO  7b  Ab^  a  Aotm  at  £Wry,  ne  nw  avoir  d'é- 
curie k  (oi,  tenir  on  cheral  chez  le  loueur  de  oberanx — & 
l'auberge  (i  tant  par  jour,  par  mois).  7b  àt^  lîimy  ttaUe», 
loutT  dea  chevaux.  If  you  want  a  ride,  mm  majf  aiwag» 
praam  a  horte  at  a  Uoen/  ttable,  ai  tous  désirez  faite  une 
promenade  à  cheval,  on  peut  toujoua  l'eu  procurer  un 
cfaet  le  luueur  de  chevaux. 

f7V  6n^  tf  fitmm»  ^  wam»  alanditig,  inAa^  heaiiUt  tke 
Jirmmdùai,  thart  m  Ihi  priiai»  abxtMtagif  tf  thêùr  mpectivt 
eompaniet.J  7V  word  hat  no  equivalent  t»  RmA.  It  may 
bt  FniukiJUd  la.  Livrée. 

CIm  law),  livraison,/  mise  en  pMsewion. 

LIVERY  STABLR,  s.  Set  Uverj. 

LIVE  STOCK,  t.  bétail,  «. 

LIVID,  o^'.  livide. 

LIVIDITV,  1  - 

LIVIDNESS.h  l^'drté,/. 

LIVING,  p.  pr.  ( vaeà  oxlj.)  A  thing  tprxag,  une  source 
d'cau  Vive.  A  &mitg  crtaturt,  une  créature  vivante.  JVo 
«Mis  fisûy  esitU  cswBww  JMc  that,  oui  lioinnie  TÎvant  » 
pourrait — il  n'existe  personne  qui  puisse — m'en  convaiocre. 
Ht  û  ttiO  livi^  W  existe  encue.  Did  SaiMg  wum  «oer-tte 
tht  Uiif  mortel — bomme  TÎVBot — vît-il  jomùi  rien  de 
jweil  t 

LIVING,  p.  pr.  Cttted  tuUt.) 

(EedniatHeal  bénéfice),  bénéRce,  n.  He  hat  teetrai  Sv 

3)»  mhiigfj/t,  il  a  la  piîiealatïon  de  ploaîeun  bénéfices. 
•  Sva  cm  Am  firiity,  il  réside  k  son  bénéfice.  CZiwfiAootf. J 
To  earn  onet  £nAf,  gagner  sa  rie.   Ht  makee  a  good  living 
^  it,  il  en  tire  de  quoi  bim  vivre,  f^e  cannot  mÔÀe  a  Uving 
^  U,  cela  ne  notu  nifRt  pas  pour  vivre — nous  n'j  trouvons 
pas  de  quoi  vivre.   To  beg  for  one't  living,  demander  sa  vie. 
There  it  no  Uviiw  with  turn  a  man,  on  ne  saurait  vivre  avec 
cet  hoinme.    nert  ti  no  Hni^  here  fbr  me,  je  ne  saurais 
▼ine  ici — ^je  ne  sauiais  trouver  de  quoi  vivre  wi. 
LIVINÛLY,  adj.  dans  sa — ^leur — vis;  en  virant 
LI VRE,  «.  (French  com  worlk  ttnptitBt)^  lim^/. 
LIXIVIAL,  1  1  1 

Lixmous,H  ^■ 

LIXIVIATE,  at^.  lessivé,  t. 
7b  UXIVIATE,  ti.  a.  leMÏver. 
UXITIATION,  «.  lixiriatian,/ 
UXIVIUM,  «.  lixivium,  «. 
LIZARD,  s.  léiard,  m. 
LO,  intetj.  Toici  I  roiU  ! 

igjgg}..f->fc;,  loche,/. 

LOAD,  JL 

(fy  a  eoaeh,  waggon,  Aorw,  a  MMUttfvJ,  charge,/.  Bring 
a  toad  <f  wood,  apportet-noos  une  bonne  charge  de  bois.  // 
it  too  heavy  a  load  far  one  ftone,  cette  charge  est  trop  pesante 
pour  un  seul  cheval.  (Of  a  gun),  charge,/.  (Any  burden), 
fardeau,  m.  7\>  eate  a  load,  diminuer  un  fardeau.  To  eate 
a  perton  </  Aù  load,  dter  le  Eardeau  à  une  personne,  la  sou- 
lager. Lag  dam»  gour  taad,  mettei  bas — déposes — votre  far- 
dân.  7b  hg  aie't  own  kad  upon  a  Oùng,  peser  de  tout  son 
poids  sur  une  chose. 

7b  have  a  toad  on  the  conicitnce,  avoir  un  poids  sur  la 
COQScieoce.  7b  east  one't  eontcienoe  <f  itt  toad,  décharger 
m  conscimce.  H*  lut  a  load  on  hit  nùnd,  il  a  quelque 
eboae  sur  l'esprit  qui  lui  pèse.  To  rmovi  a  toad  from  one's 
mind,  décharger  son  esprit — son  cœur.  j[bien  pansé. 

(At  much  drink  at  one  can  bear.)  He  hat  hu  had,  il  est 

7b  IiOAD,  «.  a.  charger  (one  voiture,  un  cheral  de 
marchandises).  ffTiy  do  gott  load  your  memory  vith  thit  Hiap- 
aodgt  pourquoi  vous  charger  la  mémoire  de  cette  rapsodief 
lit  badtd  M  ■nl&  reproach*,  il  nous  chargea — nous  acca- 
bla — de  reproches.  7b  load  a  gtm,  charger  un  fusil.  Do 
not  toad  your  ttomaek  with  thttt  heavg  Ihingt,  ne  tous  cbar- 
get  pas  l'estomac  de  ces  choses  pesantes. 

Loaded  tmlh  caret,  accablé  de  soucis,  de  chagrins. 

LOADER,  t.  a  tc^j^/im,  thip,  cbivgeur;  qui 
charge. 

LOADING,  p.  pr.  ( utn£  nAtt.),  chargement,  m. 

loadStar,}'-  vi^f- 

LOADSTONsI  s.  pierre  d'aimant  To  né  a  ntedit  wUh 
Itubtont,  g'WMwffT— feff^tf  d'ùmant — une  ûguille. 
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L  O  C 

LOAF,  s.  pain,  m.  Lo^-tugar,  sucre  blanc,  m. 

LOAM,  s.  terre  glaiseuse,/,  terre  grasse,/.  [lut 

To  LOAM,  t>.  a.  couvrir  Je  terre  glaiseuse  ;  enduire  de 

LOAMY,  ai^'.  gras,  se  ;  glaiseux,  euse. 

LOAN,  I.  (toitk  regard  to  the  lemler),  prêt,  m.  ;  (with 
regard  to  the  borrower),  emprunt,  m.  (The  laet  word  it  uted 
in  rtference  to  public  money.)  7b  negodate  a  loan,  uégocîer 
un  emprunt 

He  atwayt  «MM»  to  me  /br  tome  ban  or  «ther,  3  vient 

toujours  me  faire  quelque  emprunt.  /  give  it  you  at  a  lean, 
not  a  gift,  je  vous  le  donne  à  titre  de  prêt,  ce  n'est  pas  uo 
don  que  je  vous  fais.  /  come  lo  thank  you  for  the  ban  of 
your  horte,  je  viens  vous  remercier  de  m'avoir  prêté  votre 
cheval.  Could  you  accommodale  me  with  the  loan  of  Jtvi 
pound*  f  pourriez-vous  me  rendre  le  eervice  de  me  prêter 
cinq  livres  t 

To  LOAN,  V.  o.  prêter. 

LOATH,  atfy'.  7b  be  loath  to  do  a  thing,  avoir  de  la  ré- 
pugnuKe — répugner — i  fiùce  une  chose—. — se  décider  A 
regret  à  faire  une  chose. 

7b  LOATHE,  e.  a.  7b  JiMfiïs  to  répugner  ï  boire. 
To  loathe  a  thing,  avoir  de  la  répugnuce,  du  dégofit  pour 
— détester — avoir  en  horreur  une  dioia.  /  boHie  that  man, 
cet  homme  est  mon  anUpathie. 

LO  ATHER,  s.  qui  déteste,  qui  a  de  la  rCpugnanee  poor 
(une  chose). 

LOATHFUL,  a^f.  (abhorred,  detetted),  détesta,  e;  ab- 
horré, e.  (Ofthingt),  dégoûtant,  e  ;  qui  excite  le  dégoût 
( Abhorring,  denting),  plein,  e  de  répugnance. 

LOATHING,  p.  pr.  (uttd  tubit.),  dégoût,  m.  répu- 
gnance,/. [&  contre-cœur. 

LOATHINGLY,  ath.  avec  dégoût,  avec  répugnance  ; 

LOATHNESS,  t.  répugnance,/,  dégoût,  m, 

LOATHSOME,  ai/j.  dégoûtant,  e;  qui  excite  le  dé- 
goût, la  répugnance.  (  Of  thingt  reptynani  to  Ike  latte),  qui 
soulève  le  cœur,  l'estomac 

LOATHSOMENESS,*.  It  it  JUt  of  loalhtomeneti,  c'tA 
une  chose  qui  répugne  à  voir — qui  excite  le  d^oût 

LOAVES,  piur.  ^  Loaf  ;  pains,  m. 

LOB,  t.  lourdaud.  Ste  Lubber. 

7b  LOB,  V.  a,  lataser  tomber  pesamment 

LOB-WORM,  t.  gros  ver  de  terre,  m.  lalebe,/. 

LOBATED.l  ^  ,  ,  1 

LOBED,  *}(^J.lobé,e. 

LOBBY,  s.  corridor,  n,  couloir, m.;  (in  a  ihipj,  grande 
chambre,/,  carré,  m, 

LOBE,  ».  (anat.  and  bot.},  lobe,  m. 
LOBSPOUND,  s.  fourrière,/. 
LOBSTER,  t.  homard,  m. 
LOBULE,  t.  (anat.  bnl.),  lobule,  m. 
LOCAL,  t.  local,  m. 

LOCALITY,  s.  localité,/.;  (exittenre),f.  existence,/. 

LOCALLY,  ado.  localement  ;  considérant  le  local. 

7b  LOCATE,  t>.  a.  placer  ;  (to  determine  the  place  of), 
choisir,  fixer  un  local.  Located,  placé,  situé. 

LOCATION,  t.  situation,/,  local,  m.  place,/,  site,  m. 
(qu'une  chose  occupe),  f  In  law,  a  leatiiig  on  rent),  loca- 

LOCH,  t.  lac,  m.  [tion,/. 

LOCHABER  AXE,  t.  (espèce  de)  boche  d'armes,/. 

LOCHIA,  t.  (medic),  lochies,  /. 

TXDCK,  t.  (to  fatten  a  door),  ierTme,f.  Tibemdirhcà 
and  key,  être  renfermé — être  sous  clef  ('Q^o  gvn ),  ressort, 
m.  (Of  hair),  boucle,  /.  mèche,/.  (Of  mol),  touffe,  /. 
flocon,  m.  (In  riveri  and  canab),  écluse,  /  ;  (a  lock  of 
water),  une  éclnsée.  (Tfte  inner  part  of  the  lock),  chambre, 
f.tas,m.  (Angencloiitrej,eBceuite,f.  (A  grapple  in  wrt^' 

"^I^^K^/eBPER,  >.  gardien  d'écluse,  m. 

LOCK-PAUDLE,  s.  vanne  d'écluse,/. 

LOCK-SIL,  (.  seuil-d'écluse,  m. 

LOCK-WEIR,s.  barrai  d'écluse,  m. 

To  LOCK,  tj,  a.  To  lock  a  door,  fermer  une  porte  k  clef. 
To  lock  thingt  in  a  drawer,  in  a  trunk,  enfermer  des  choses 
dans  un  tiroir,  dans  une  malle.  To  lock  (to  put  tmdtr 
lock  and  key),  enfermer  à  clef,  sous  clef.  You  never  lock  up 
anytiung,  vous  n'enfermex  rien,  vous  ne  mettes  rien  sous 
clef,  ffi  were  locked  in,  nous  étions  enfermés  (dans  la 
chambre,  dons  la  maison) — .—on  avait  fermé  la  porte  1 
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def;  nom  ne  pouviont  wrtii: — U  porte  était  fermée  en  de- 
hins.  To  bô  locked  tua,  ne  ponroir  entier  parce  qtie  Im  porte 
ettfemiée.  Iweni  oui  mitulaMt  andth^  bekidm  aia,je 
•ortis  un  instant,  et  ils  fermèrent  la  porte  en  dedam — «iir 
moi — îJs  me  fermèreat  la  porte.  To  be  helud  up,  m,  être 
enfermé.  K«ep  that  tecrel  locJud  in  your  brtatl,  tmez  ce  te- 
cret  enfermé  dans  Totie  sein.  Ta  ktep  ntry  thing  locked  19), 
tenir  tout  «ous  clef— «errer  tout,  f/n/orajtj^,  serrer  l'épéej 
donner  un  coup  de  fouet  (pour  désaraier  un  adversaire). 

7b  lock  a  pertoH  in  one'i  amu,  serrer  une  personne  dans 
MS  bms.  Tiiey  toere  locked  m  todk  other't  amu,  ils  le  te- 
naient embrassés. 

To  LOCK,  V.  m.  To  lock  elm  (of  a  doorj,  fermer  Vita. 
n  Mi  into  oath  oAer,  s'entrelacer. 

LOCKKR,  ê.  corné,  m. 

LOCKET,  t.  médaillon,  m. 

LOCKRAH,  t.  grosse  toile,/. 

LOCKSMITH,  s.  serrurier,  m.  Lam  lauglu  ai  bck- 
mm/ki,  l'amour  se  rit  des  serrures. 

LOCK  Y,  aA".  (tf  the  kair),  en  boucler 
LOCOMOTION,  <.  locomotion,/. 
LOCOMOTIVE,  fK(j.  locomotif,  ive. 
LOCOMOTIVE,  s.  machine  locomotinL/. 
LOCOMOTIVITY,  s.  locomobUité,/. 
LOCULAMKNT, (bot.J,  locule,/ 
I/DCUST,  s.  locuste,/.  ;  (oom-J,  sautevelli^/. 
LOCUST-TREE,  «.  locustier,  m. 
IX)DE,  s.  Cm  mimiig}f  Teine,j^ 
LODESTONE,  «.  pierre  d'umant^  m. 
LODGEABLB,  logeable. 

7b  LODGE,  v.a.  (o/ptrmmo),  loger;  (tf  thngt),  loger, 
hut  mort  proper^,  placer,  mettre,  v.  n.  log^-.  «  tkaÙ 
■  lodge  at  the  Crmm,  nous  logerons  1  la  Couronne.  (To 
atami,  to  place),  se  loger,  ff*  huw  not  where  to  lodge  ouT' 
mhn,  nous  ne  savons  où  nous  loger.    (Qf  com,  to  beat 

LODGE,  I.  W/.  [downj,  abattre. 

LODOER,  «.  loeâlaire,  m./. 

LODGING,  «.  logement,  m.  Wt  procured  very  good 
lodgingtj  nous  trouvâmes  un  bon  logement — de  bons  ap- 
partements. You  will  not  find  any  loJginge,  vous  ne  trou- 
verez à  vous  loger  nulle  {nrt— vous  ne  trouverez  pas  de 
logement^  d'appartement.  Tlqr  Irt  fimmkad  Mgirngt,  ill 
louent  dee  ^ipàitements  garnis.  Wearo  m  /umithtd  bdg- 
ùg»,  tuas  sommes  en  appartement  ganii — en  garai.  Can 
MM  gnt  wu  a  night'ê  lodging  1  pourriez-vous  me  donner  le 
logement — le  couvert— pour  la  nuit  f— poumei-Tona  me 
recevoir  pour  une  nuit  7  1 

LODGMENT,  s.  It^ment,  m. 

LOFT,  a,  (atvrg),  étage,  m.  (ITm  upper  part  ware' 
haute),  grenia,  m.   Ua^U^,  gniiier  au  foin. 

LOFTILY,  nde.  avec  hauteur  ;  altièrement.  (With 
elevation  ef  feeling,  language),  noblement  ;  majestueuse- 
ment. (In  a»  eleoated  attitude.)  He  carriet  hit  lûad  U^ilg, 
il  porte  la  tête  haute. 

LOFTINKS,  s.  hauteur,/.  (StAHmity),  majesté,/, 
sublimité,/.   (Altitude,  kei^J,  hauteur,/,  élévation,/. 

LOFTY,  a^'.  hautain,  e  ;  altier,  ère.  l^jf  look,  air 
hautain,  fier.  7b  ^>eak  in  a  loflg  tout,  parler  d'un  ton 
hautain,  altier,  (StaleUf.)  Lafty  elep»,  démarche  majes- 
tueuse, pleine  de  dignité.  (SiAtime,  elevated),  sublime, 
(levé,  e.    (Mi^),  haut,  e;  élevé,  e. 

IX)G,  $.(a  piece  of  wood  for  burnitig ),  hûche^/.  ( A  piece 
tf  timber),  pièce  de  boii,  m.  billot,  m.  ( In  tkipe),  loch,  loc, 
».  7b  keave  the  log,  jeter  te  loch.  The  log-book,  journal, 
m.  (A  Hebrew  meature),  li)g,  m.  (Fam.J  T%at  man  if  a 
leg,  c'est  une  bûche  qua  cet  homme-lk. 

LoShUT,^*^*}'-  «n 
LOGARITHMS,  s.  les  logarithmes,  m. 
LOGARITHMETIC,  | 
LOGARITHMETICAL,Wy.  logarithmiqiw. 
LOGARITHMIC,  J 

LOGGERHEAD,  s.  lourdaud,  m.  butor,  m.  7b  faB, 
to  go  to  hijgerheadi,  en  venir  aux  coups,  aux  mains. 

LOGGÈRHEADED.  a^.  hébété. 

LOGIC,  ».  logique.  7b  teack  logic,  enseigner  la  logique. 
Tho  u  Jm^,  voilà  de  la  Icgique-^vinlt  qui  est  logique. 
7i  lalk  bgie,  pads  logiqwoient. 
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LOGICAL,  a4i.  logique. 

L0GICAIXY>  odtL  Kigiqnement;  flDlogïeieD. 

LOGICIAN,  ê.  logicien,  ne. 

LOGISTIC,  ai^\  (algétra),  lopitiqua. 

LOGMAN,  s.  bûcheron,  m. 

LOGOGRAPHIC,     (      ,  .. 

logographicalJ'^-  losograpiuq'»- 

LOGOGRAPHY,  «.  li^iai^ie,  /. 

L0G06RIPHE,  «.  logogHnhe,  m. 

LOGOMACHIST,  s.  qui  dupule  sur  let  mtM. 

LOGOMACHY,  t.  logomachie,/,  diqnite  sur  laa  molli 

LOGOMETRIC,  adj.  (chem.).  logométrique. 

LOGWOOD,  s.  bois  de  Campëcbe,  m. 

LOHOCK,  a.  (met&e.),  loke,  n.  éclègme,  m. 

U>IN,  0.  ma,  m.  To  gird  ent's  loint,  se  ceindre  Ica 
rnna.   ^  Mn^two^  nna  Inige  deveau. 

7b  LOITKR,  «.M.  Do  not  laittr  m  the  road,  ne  vous 
arrAtei  pas~ne  vous  amuses  pa»  en  route.  fVe  haée  loitered 
too  long,  nous  noua  sommes  arrêtés  trop  long^temps.  Quick, 
do  mot  hittr,  vite,  ue  tardes  p«» — ne  lambîuei jpas^  7b  hiter 
tiiwainjr,  perdre  «m  temps  à  ne  rien  fiûxe.  7b  Jbster  oisar, 
muser. 

LOITERER,  ».  qui  perd  son  temps  k  des  riens;  qm 
s'amuse  ;  musard. 

LOITERING,  p.  pr.  (uted  lubit.),  retard,  m.  lenteur,/. 
IX)KK,  t.  le  malin  esprit,  m. 

To  LOLL,  V.H.  Tb  ha  upim  a  bed,  a  oouch,  se  tenir 
couché  nonchalamment  toi  nn  li^anrune  coodwL  7b  bM 
upon  a  table,  M  traloer — e'aeconder  sur  une  table — ttre 
nonchalant  7b  bM  about,  se  vautrer— ae  rouler  (tnr  te* 
chaises,  sur  l'herbe,  sur  une  tidile).  7b  loU  upem  «  permn, 
s'appuyer  nonchalamment  sur  une  personne,  v.  «.  To  hâ 
tk»  tangue,  tirer  la  langue,  H'îtk  ÙËng  tangue,  1«  langue 
pendante — tirant  la  langue. 

LOLLARDS,  m.  (Seelariam  m  Bagioai,  fiOmen  < 
Wickliffi),  les  Ltdlarda. 

LOLLING,  p.  pr.  (uteiiubitj,  Doochalanc^/. 

LOMBARDIC,  <«{r.  lombard. 

LONDONER,  s.  Londrin,  e.  [dree. 

LONDONISM,  ».  locution,  manière  de  parler  de  Lcoi- 

LONE.  ai^.  (to&tary),  solitwre  ;  imAé,  e.  (Stnglej  fimy 
«Ahsc^,  api  vit  eeul,  e. 

LONELINESS,  s.  solitude,/,  isolement  m. 

LONELY,  a4f.  solitaire  ;  isolé.  fAtme),  seul,  e.  f  A 
techieionj,  retiré  ;  dans  la  retraite. 

LONENËSS,  *.  solitude,/,  isolement,  m. 

LONESOME,  tu^'.  solitaiie;  retiré;  inlt. 

LONESOMENBSS,  s.  solitude,/. 

LONG,  <n{p.  (uted  adeerbialfy  alto),  long,  gue.  That  JIA 
il  two  /wet  Im^,  ce  poisson  a  deux  pieds  de  long,  de  lon- 
gueur—ce poisson  est  long  de  deux  pieda.  It  it  a  long 
tpag  off,  le  chemin  est  long  d'ici  11 — il  7  a  loin.  How  kmg 
ia  it  ( wkat  dtatancc  ta  it)  f  combien  y  ai-t-il  )  It  ta  a  long 
lime  aine»  I  teao  kiim,  il  y  a  long-tempe  que  je  ne  l'ai  va. 
Hem  bug  i»  itt  combien  y  a-t-il  de  temps  f  How  lamg  ia 
il  tince  you  want  I»  London  t  depuis  quand  avez-vous  été  i 
Londres — combien  y  a-t*il  one  voua  u'avez  été  à  Londres  | 
Do  not  be  long,  ne  soyez  pas  Ion  g- temps.  fP*  Aall  not  atay 
long,  nous  ne  resterons  pas  long-temps.  How  Itmg  you  have 
been  reading  il,  que  vous  avez  été  de  temps  i  le  lire.  H» 
will  not  be  long  comiiy,  il  ne  tardera  pas  1  venir.  Ha  ar- 
rived hug  tf/ier  you,  il  est  arrivé  long-temps  après  vous. 
tfe  thall  not  tarry  long,  nous  ne  nous  arrêterons  pas  Iod^ 
temps.  Haw  long  have  you  beat  at  Paria  f  (to  a  perton  attU 
at  Paria),  combien  y  a-t-il  que  vous  êtes  à  Paris  t  Ikav» 
been  about  a  month,  il  y  a  à  peu  près  un  mois.  How  hmg 
kaneyouheen  (wtreyau)  at  Pariai  combien  de  temps  aves- 
rona  été  i  PÙiaf  Sha  »ng»  aS  the  dag  bug,  elle  ehaiite 
tonte  la  journée — tout  le  long  da  jour.  Itiamt  bug  ago, 
il  n'y  a  pas  long-temps.  Haw  long  ago  f  combien  y  a-t-il 
de  temps  f  Era  bng,  avant  qu'il  eoit  peu  ;  bientôt  Net 
long  after,  peu  de  tempi  après  ;  not  long  before,  peu  de 
temps  aupavavant  ;  net  long  btfore  hi*  death,  pen  de  tempe 
avant  sa  mort.  Not  long  ago,  il  n'y  a  pas  luug-temps.  A 
to^  iDAtJÎ%  long-temps  ;  a  Img  wkîb  ago,  il  y  along^temps; 
mot  a  long  wÙe  ago,  il  n'y  a  pas  long-temps,  Six  ewM/Ae 
bug  have  /  been  ul,  j'ai  été  malade  pendant  six  nuni — 
m  ttiU),  Tmli  six  mois  que  je  mis  malade.   Aa  hug  a*  / 
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earn,  maaA  kng-tnapB  que  je  poumu,  ^<  loi^  at  yarn  pheue, 
lint  que  TOUi  Toa<1ret — auni  long-tempi  que  Toni  voudres. 
TV  M1W  loM^  to  Hot,  mmv  long-tempi  &  vivce.  How  hng 
««c»f  depaia  quand  fiHrf  Any  «MM,  il  n'y  a  paa  loi^-temps. 

It  i$a»  broad  om  it  i§  hag,  cela  rertent  au  même.  i/«  t> 
goM  to  kit  hug  AaaM,  U  est  mort 

I^Mo,  with  ptaiieipht.  Urn  hfff  expected,  hug  waJud 
ybr  ktttr  hat  oome,  la  lettre  si  long-lempt  attendue — aï  long- 
tempe  désiréo  ert  enfin  aniTée.  It  hat  bem  httg  forgotum, 
il  7  a  looff-tetnp*  que  C«M  oublié.  A  hng-ioMtd  ^p—d*, 
on  ditcoon  de  longue  baleine  ;  (tedioiu),  qui  n'en  finit 
plu.  7b  6«  bmg-windtd,  annr  l'haleine  longue — , — (fian. 
tf  a  penon  wAo  k«epi  Inditptapk  waitiiyj,  faire  attendre 
an  mATcbaudi.  lie  Itat  bem  long  gtuu,  U  y  a  long-tempe 
qu'il  est  putî.  Thett  ammalt  art  latg-litmi,  cet  animaux 
ont  la  Tie  Ira^e.  LoMg  /ttndtd,  qui  voit  de  loin — qui  ré- 
fléchit Lomghggtd,  hitg  Aanked,  qui  a  les  jambei  longue). 
Lamg-tigkttd,  qui  a  La  rue  longue — . — (figur.),  qui  voit  de 
loin.  Lmg-tomgmd,  qui  a  la  langue  longue,  bien  affilé^^ 
qui  parle  beaucoup. 

IiONS.iM'ttnoMJ».  Lonjhi^}  chaloupe,/.  Long 
amure  de  Imgueur.  iMtgtuffinmct,T^'imce,/',€iinuno», 
f,  Lam  mU,  Tue  longue,  /.   Long  priot,  gtand  prix,  m. 

7b  L0N6f  V.  M.  7b  fay  /br  a  Aùy,  cUiirer  Tirement 
■I  lonpiwr  aprèa—^ue  chose.  fVt  hiigjitr  Aù  rttttrm,  noni 
soupirons  après  son  letour.  T'As  longtd-for  ptomtiU  hat  al 
kut  armtd,  ce  moment  si  déliré  eit  enfin  vena,  /  haut 
rteeived  tht  luttr  I  «mm  hnging  for,  j'ai  enflu  refu  la  lettre 

3 m  je  désimis  lî  ardemmoit— que  j'attaidaii  avec  tant 
"impatteDH.    7b  httg  /br  fnài,  désiret  manger  dn  froit 
7b  Lotro  htfiirt  an  infinitivt  it  rmdtrtd  bg  tht  impmonal 
twri  il  tarde.   /  hug  to  tet  gov,  je  brûle  d'envie  de — il  me 
tarde  de — roui  voir.   Ht  kmg»  lo  Ihank  gou,  il  lui  tarde  de 
nus  remercier.     You  know  not  how  I  havt  bten  hiding  lo 
ter  goUf  TOUS  ne  mûries  croire  combien  il  me  tardait  dfr— 
mrec  quelle  impatience  je  déiii^ — vous  voir, 
LONGANIMITY,  i.  longanimité,/. 
LONGER,  comp.  a/hoag,  plus  long,  plus  longue. 
LONGER,  adf.  plus  long-temps. 
LONGES'T,  tuper.  of  Long,  le  plus  long,  la  plus  longue. 
LONGBST,  lu^'.  le  plus  long-temps. 
IX>NOEVaL,  adj,  qui  vit,  qui  a  vécu,  loug-temps. 
LONGEVITY,  t.  longévité./^ 
LONGEVOUS,  adf.  de  longue  vie. 
LONGIMANOUS,  ai(r'.  qui  a  la  main  Imigue. 
LONGIUBTRY,  e.  loogimétrie,/ 
LONGING,  p.  pr.  (utid  tubH.),  déair  ardent,  impatient, 
SI.   ji  womaa't  hnging,  une  enrie  de  f^me  grosse.  You 
mmH  mtlitfg  htr  hag'mg,  il  Suit  satis&îre  eon  envie.   (  Uted 
5ie  «Ht  a  hiigmg  bok  m  tht  frmt,  elle  vqiaidait  le 
fruit  d'un  ail  d'envie — elle  divomit  le  fruit  des  yeux. 
Longing  hopt,  espérance  vire,  ardente. 

LONGINGLY,  ad»,  avec  un  vif  désir,  nopatiant.  To 

bok  ai  <,  Rfiarder  d'un  ceil  d'envie. 

LONGINQUITY,  t.  grande  distance. 
IX)NGISH,  aS.  un  peu  long,  longue. 
LONGITUDE,  «.  longitude,/.  ;  rii>w(H  longneur./. 
LONGITUDINAL.  aS.  loogitudina!,  e. 
LONGITUDINALLY,  ado.  longitadinalement. 
LON6LY,  ado.   Set  longingly.  [long,  m. 

LONGNBSS,  t.  longueur,  /.    Long  ptpptr,  s.  poivre 
LONG-PRIMER,  t.  fa  prùtting  Igpi),  le  petit  ronuùn. 
LONG-SIGHTEDNESS,  t.  vue  longue,/. 
LONGSOME,  at^.  étendu,  e  ;  long,  gue. 
LONGSPUN,  adf.  long,  gue  ;  tr^né,  e  en  loi^eur. 
LONG-SUFFERANCE,  t.  patience,/,  démence,/. 
LONG-SUFFERING,  t.  longoe  loaSiwiGey.pBtieuce/. 
LONGWAYS,!   .       ,  ,  . 

LONGWISE,  r'*  *°**'°««"î 
LONISH,  a^'.  tant  soit  peu  solitaire  isoU. 
IXK),  t.  fa  gtmu  al  earatX  la  bMe.  7b  piay  at  ho,  jouer 
1  U  bête.    7b  pag  ontt  ho,  mettre  n  bète. 

LOOBILV,  oÀ.  comme  un  sot;  comme  un  imbécile. 
LOOBY,  adj.  lourdaud  ;  imliécile. 
IX)OK,  I.  fa  glaitoej,  coup  d'oeil,  m.  regard,  m.  Catt 
gomr  bokt  on  that  landtcape,  jetei  vos  regards — les  yeux — 
un  «Dap  d'œil,  sur  ce  paysage.   Ht  govt  him  a  furiout  hoJk, 
Q  loi  laoea  un  iKord  fturieux. 
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air.m.  He  hatatt  honeit  hok,il»,Viât 
d'un  honnête  homme.  Hit  looks  fHghItn  ou,  son  air,  sa 
pbyaimunnie  m'eflkaie.  Sis  hot  rteoutrtd  An*  good  hoàt  w 
tht  counlry,  elle  a  rettooré  sa  benne  mine  à  la  campagne. 
Hor  hoii  art  not  frtpotmûngy  son  aïr  n'est  pas  tiés-avenant 
— trée-eéduisuit.  7b  pid  on  a  prond  hok,  prendre  un  aa 
fier.  /  oofs  not  for  hit  hoht,  ses  aiis  ne  m'efflkieot  pas— je 
me  moque  de  ses  airs. 
7b  LOOK,  V.  n. 

(Tb  eatt  tht  ^  toteanit  a  Ihù^},  render.  /  wat  ntt 
haJdngOmtviagtitae  regardais  pas  de  c«  cSté.  limgeaio- 
not  hok  ih»  tamt  leag,  ils  ne  sauraient  regarder  du  même 
côté.  Look  htfor*  gou  Itap,  regardes  avant  de  sauter.  Fbw 
wiU  do  totU  lo  hok  twioe,  btfort  gou  contint,  vous  ferêi  bien 
d'y  ngarder  k  deux  fois,  avant  de  consentir.  Look  Hmt  it 
bt  ttU  right,  voyes  à  ce  que  tout  aille  bien. 

fTh  apptar,  to  tttm.)  To  hok  happg,  avmi  l'air  henreoz. 
Te  hokoad,  avoir  l'air  triste.  Shi  boM  vtrg  jdtamdj  elle 
avait  l'air  d'ître  bien  contente — bien  satisfaite.  Hoio  black 
ht  bokt  !  comme  il  a  l'air  de  mauvaise  humeur  I  //  hoàt 
hiaiy,  cela  s  l'air  d'être  lourd.  To  hok  wtU  (htall^), 
avoir  bonne  miofr— avnr  l'air  de  se  bien  pnter.  (7b  hok 
prttlg),  avoir  bon  air.  You  mB  hok  wûek  httttr  in  that 
bonnti,  vous  oures  bim  meilleure  mine  aveo  ce  chuMau 
— . — ce  chapeau  tous  ira  beaucoup  mieux.  Thetr 
do  not  hok  WtU  on  yoK,  ces  choses  ne  vous  vont  pas  bien. 
How  well  «Ac  hoked  in  that  érttt!  comme  elle  avait  bceme 
mine— comme  elle  était  jolie,  avec  cette  parure— .  — 
comme  cette  parure  loi  allait  Inen!  Ht  hok»  vtrg  big,  il  a 
l'air  tr*s-im portant — il  fiût  l'homme  d'importance — il  bit 
le  gros  dos. 

fVt  mvtt  not  caS  now,  U  would  hok  at  if  wi  wi^td  lo  bo 
inoittd,  il  ne  faut  pas  y  aller  maintenant,  nous  aurions  l'air 
de  vouloir  nous  faire  inviter.  It  hokt  likt  it,  cela  en  a 
l'air.  That  hokt  more  Skt  vanitg  thon  gratitndt,  cela  m- 
semble  plutât  I  de  la  vanité,  qu'à  de  U  reconnaissance. 
Tkit  ftiit  it  bttttr  than  it  hokt,  oe  fruit  est  meilleur  qu'il 
n'en  a  l'air.  Il  it  what  U  hokt,  cela  est  Itl  qu'il  panlt 
7b  hok  Hkt  a/boi,  avoir  l'air  d'un  imbécile. 

7b  Look,  with  propontiimt. 

(About.)  Look  about  gou  fmaht  hotte),  dépêcbes-vons. 
You  muti  hok  about  gou,  if  gou  with  to  gtt  on,  il  faut  être 
alerte — il  ne  faut  pas  négliger  l'o^aiion,  n  vous  voula 
réussir.  /  wat  bAing  about  for  a  pat,  je  cherchais  une 
plume.  7b  hok  about  Jbr  a  goad  tpat,  je  cherche  des  jeux 
— ^je  r^aide  autour  de  moi  poor  vmi — à  je  puis  trouver  un 
bon  endrtnt. 

f  After.)  Ta  look  afier  a  horte,  a  garden,  a  houti,  soigner, 
prendre  wia  de.  f  Ao  hokt  t^tr  thete  Mdrtn  f  qui  est-ce 
qui  prend  soin  de  ces  enfants  f  To  bok  afïtr  tht  conduct, 
surveiU»  la  conduite.  ^  t>  se  gidi^  thaï  ht  rtqtàrtt  a  good 
deal  ef  holung  afttr,  il  cet  si  Étourdi  qu'il  faut  le  surveil- 
ler dé  près.  fTo  waleh),  avoir  l'œil  à,  sur.  Look  after 
ifutt  workmat,  ayes  l'œil  sur  ces— surveillez — ces  ouvrien. 
Your  proptrtg  w^  htt  invabu,  if  no  ont  hokt  after  it,  votre 
Inen  perdra  de  sa  valeur,  si  personne  n'y  a  l'ail — ne  s'en 
occupe.  Look  itfitr  eur  biggagt,  rnllei  à  notre  ayca  sinti 
de  notre — bagage.  Patittmtt  and  knowhdgi  ^Ât  worti 
dtould  bt  hoked  after  in  a  tutor,  on  doit  exiger,  rechercher, 
la  politesse  et  la  connaissance  d  u  monde  dans  un  précepteur. 

f  Al.)  7b  hok  at,  regarder,  ff^y  do  gou  hok  aime  tot 
poun^uoi  me  r^ardes-vous  ainsi  f  iSAr  never  hokt  al  aiuf 
botfy  m  tht  fact,  elle  ne  regarde  jamais  personne  eu  face. 
TfuU  io  not  what  I  wat  lool^  at,  ce  n'est  pas  U  ce  que  je 
regardais.  //  it  prttlg  to  hok  al,  c'est  gentil  à  voir.  7b 
hok  at  a  waldt(lo  examine  il),  r^^arder,  voir  une  montre 
7b  hok  at  a  uatt^  flo  know  tht  Hou),  regarder  à  une 
montre.  /  nwtt  hok  al  that  lua-dial,  theg  tag  it  it  very 
curiout,  il  ftut  qoe  je  regarde  ce  cadran,  on  dit  qu'il  est 
fort  curieux.  toatch  hat  «fqppat^  /  muet  hok  at  the  tun- 
dial,  ma  montra  est  airSté^  il  fiûit  que  j'aille  regarder  au 
cadran.  Look  al  Ihttt  ttindowt,  how  dirtg  thtg  art,  regardez 
ces  feiStres,  voyex  comme  elles  sont  sales.  Look  oui  at  tht 
window,  and  tili  me  if  il  raint,  regardez  à  la  fenëtr^  et  dites- 
moi  s'il  pleut.  I  have  not  hoked  at  it  fpaid  atttntian  to  il), 
je  n'y  ai  pas  regardé.  Thtte  thingt  art  not  worth  baking  al, 
ces  cboaee-U  ne  valent  pas  qu'on  y  regarde.  /  bemght  it 
without  boiiag  al  U,  je  Tai  afiheté  san  l'examiner— sana  y 
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ngirder.  It  i§»  f^MMnf  dung  /«  hoi  mt,  e*«it  um  chow 
■giéable  i  voir. 

(Away.)  To  laok  away  fnm  a  thiag,  détouner  Us  yeux 
d'uue  cbutt. 

{ Back. )  Look  baei,  regardai  ra  aniere— derrière  roua. 
/  Uki  to  hek  bai  A  /»  thaêi  timeg,  j  ume  à  reporter  ma  pensée 
~-j'uime  i  porter  mee  regards  en  arrièr« — nur  em  (empg-ll. 

(Btjfomd.)  Wi  mux  look  bejoMd  ikt  pmmt,  il  faut  re- 
garder—porter nos  regarda — au  deli  du  présent. 

(Dotm  )  Loaà  iloum,  baiaseï  les  jeux,  la  tête.  She  at- 
Mxij/s  looÀtdoton,  elle  baisse  toujoun  let  yeux — elle  ne  1ère 
jamais  la  tête.  God  JooA*  dount  upoH  im.  Dieu  jette  les 
yeux  sur  août,  noua  regarde  d'en  bauL  Look  down  am  Ik 
gntmd,  jMM  witf  m  U,  ngaida  «□  bai  par  terra,  et  tous 
le  verres.  Tkmi  look  Amm  i^m»  m,  îla  nous  mépruent— ib 
nous  regardent  du  hantfD  bat.  TV^ncwofwmltiy  Ahm, 
les  prix  baissent. 

(For.)  To  look /or  a  Aing,  cberchei  um  chose.  /Ra/ 
«rtjNNiJaab'iy/er^quediercbes-TOuif  Somthodif û hoking 
Jbr  jWK,  quelqu'un  vous  eharcbe.  yott  bok/or  gralittkk 
yw  MsA  M  diat^ppÙHtod,  u  voua  eapéïes  trouTer  de — si  vous 
TOUS  attende!  à — si  voua  comptes  sur  de — la  recomiais- 
•ance,  vous  terex  bien  trompé.  It  it  a  thin^  l  cmJd  not  bok 
/or,  c'est  une  chose  &  laquelle  je  ne  pouvais  m'attendra.  / 
jsr  /  MMsf  mot  look  y%r  itubiei*  /rom  ym,  je  vois  bien  que 
je  ne  dois  pas  m'attendn  ft  deJa  complaisance  de  Totre 
part.  To  ùoA  Jbr  mmetf  atlandre  des  Douvellet.  ffa  kmt 
mothày  to  look  for  but  fooertfj  uoua  n'anais  rio  ft  eqiéier 
que  la  pauvreté. 

( forward.)  To  hak  /orward,  regarder  en  avant  ;  jeter 
les  yeux>  les  regarda  en  avant.  IV*  look  /orward  to  tke 
p/mmro  of  «mm;  ji«ti,  nous  nous  promettuns  le  plaisir  de 
TOUS  vmr.  /  am  dimppomtod  w  mot  having  the  pleaatri  o/* 
meiiig  ym,/or  I  had  làoktd/onoard  to  il,  je  suis  vraiment 
contrarié  de  as  pas  vous  voir,  car  c'est  un  plaisir  que  je 
m'étais  promis — que  j'avais  ôpéré.  Ho  loaJkt  /oncard  to 
tim  death  o/hit  uneU  to  pay  hit  debt;  il  compte  sur  la  mort 
de  son  oncle  pour  payer  ses  dettes.  [chose. 

C  f\rom.}    Th  leok/tvm  a  thing,  détourner  les  yenx  d'une 

(In.)  7b  look  IN  (Ko  pay  a  tkort  vi»t)j  passer,  entrer.  / 
wiU  hok  in  in  the  evening,  je  paaetai — j'eatreiaî  pour  un 
moment,  dans  la  iotrte. 

(Into.)  Ihmt  not  looked  into  the  qmettion  mhcA,  je  n'ai 
pas  approfondi  la  question.  /  thaU  look  into  it,  je  l'ex^ 
minerai.  TTte  mort  hw  look  into  the  workt  if  creation,  the 
more  tee  ham  mum  to  admire  the  jtotper  ^  God,  plus  nous 
examinoDS  lea  nunes  de  la  création,  plus  nous  avons  sujet 
d'admirer  la  puissance  divine.  //  iaweU  worth  a  traoelkr't 
mhik  to  look  tnio  all  that  liei  in  hie  way,  un  voyageur  trou- 
vera toujoun  SOD  compte  ft  examiner— à  approfoadir  tout 
oe  qui  se  trouve  sous  ses  pas.  Il  it  yotir  bntintm,  look  into 
it,  c'est  votre  a&ire,  voyex-y.  Every  one  oi^ht  to  look  into 
Aimm^t  chacun  densit  s'examiner — rentrer  en  soi-m£me. 
He  dm  not  loot  into  hit  affairt,  il  ne  t'occupa  pas  de — ^il 
ne  regarde  pat  ft — ses  aflkires. 

(On.)  To  hok  on,  regarder;  être  spectateur.  I  do  not 
flay,  I  am  onh/  looking  on,  je  ne  joue  pat,  je  ne  fais  que  re- 
garder. It  it  amuùng  to  look  on,  c'est  amusant  ft  voir.  Ue 
bok»  en  yow  ae  a  friend,  il  tous  rmrde  comme  an  ami. 

(Out.)  Look  otit  (mind),  ^^xniwmnfiuàtl  fVemutt 
be  on  the  look^t  jir  fear  i  tkmufatt  without  ow  tteinij 
him,  regardons  bien — soyons  sur  nos  gardes — faisons  bien 
attention  de  peur  qu'il  ne  passe  sans  que  noua  l'aperceviooa. 
Ho  it  mi  the  knk'Omt  (/or  a  tilmUion),  il  est  ft  l'affût— il  eat 
dans  l'attente— il  veille.  Mind,  I  thaO  be  koking  bêU  for 
fom  im  the  emniiu,  fûtes  bien  attention,  je  vous  attendrai 
dans  la  soirée,  Tk  psffcwMw  wen  holing  out — were  on  the 
hok-ont—for  him,  lei  agents  de  police  étuent  ft  sa  poor- 
suite — après  ses  trousser  Tht  Ihunei  were  on  the  looA~oul  in 
the  wood,  les  voleurs  étaient  à  l'affût  dans  le  luit.  /  am  look- 
ing oui  for  a  oomntry  honte,  je  cherche  i  trouver  une  maison 
de  camjiagne.  Do  not  hoik  otil  far  gratitndt  in  Aom  yatt 
hqvt  Miged,  n'etpérei  pat  df  recoDUÙssanoe — ne  voos  at- 
tendes pas  ft  trouver  de  la  reconnùssance  ches  ceux  que 
vous  aves  obligés.  He  was  looking  otd  at  the  window,  il  re- 
gardait ft  la  fenêtre.    To  look  ovt  after,  surveiller. 

(Oiier.)  Them  Ihingi  mm/  be  hokod  oner,  lut  any  be  mitt- 
itigf  il  faut  examiner — complei^-oes  chuni,  de  peur  qu'il 


n'en  manque  quelques-unes.  7h  look  over  a»  oieermoty  cw- 
riget— examiner  un  thëme;  (a  letton),  repasser.  To  took 
over  a  ftraotft  thotiUer,  over  a  wall,  regarder  par  dessua 
l'épaule  d'une  personne— par  dessus  un  mur.  T»  hok  orer 
work/ieopk,  surveiller  des  ouvriers.  (To forgive ),  pardonner. 

(Sound.)  Th  hok  round,  regarder,  jvtcr  las  yeux,  autour 
de  soi.   Look  round,  tournes  vous. 

(Straight  forward.)  7b  look  tln^U  forward,  regarder 
tout  droit  devant  soi. 

(Through.)  To  hok  thnmgh,  regarder  ft  travers.  He  looke 
through  you,  ses  regards  sont  perçants.  He  hokt  ae  tfht 
wanted  to  hok  through  you,  on  duut  qu'il  veut  pénétrer 
votre  pensée. 

(To.)  Look  to  gout  iatermt,  ayei  Tcril  ft— KtccupefTOos 
de— penses  ft— vos  intérêts.  /  have  fold  you  to  look  to  the 
bottlei  andglattet,  je  vous  ai  dit  de  voir  aux— d'avoir  l'sil 
aux — de  vous  charger  des — bouteilles  et  des  verres.  ?nii 
body  mutt  hok  to  tkt  door,  that  mo  étranger  enter,  it  faut  que 
quâqu'un  veille  ft  la  porte,  afin  qu'il  n'entre  aucun étnn- 
ger.  7%a/  man  mutt  be  looked  to,  he  it  very  likÂf  ta  fiag  W 
tame  trick,  il  faut  surveiller — ne  pas  perdre  de  vue — avoir 
l'oeil  aui^-cet  homme-lft,  car  il  pourrait  bien  nous  joutt 
quelque  tour.  Look  ta  hit  uvniuU,  examines — soignez  ses 
blessure»— occupe»-vous  de  ses  blessures.  If  ht  date  mot 
fog  ut,  we  Aali  hok  to  gott,  l'il  ne  nous  paie  pas,  noua 
nous  en  prendrons  ft  vous.  /  look  la  gou  for  redrott,  c'est 
en  voua  que  j'espftn  trouver—c'est  de  tous  que  j'illeiids 
des  répaiations.  HTiam  art  me  lo  hak  la  but  gem  fhr  aur 
redrtttf  ft  qui  nous  adresseruDS-nous— sur  qui  comple- 
rons-nous  daua  notre  malheur  f    Set  Supp. 

(Under.)  To  hok  under  the  tabh,ng^M  mmU^tM». 
Ta  look  under  ( tUb/),  regarder  en  dessous. 

(Up.)  Loo*  If),  levea  les  yeux — levexIatMe.  Ho  m  m 
ajiamed,  that  he  dara  not  hok  içt  m  your  foc»,  il  est  telle- 
ment honteux  qu'il  n'ose  pat  voua  regarder  en  faca.  Msm 
are  we  to  look  up  to  in  catte  HAe  thie  t  sur  qui  davrons-nons 
compter — à  qui  devrons-nous  nous  adresser— en  pareils 
cool  II  it  natural  he  tkmtl  look  tq>  lo  you/or  adoi^,  amee 
you  are  the  eldeti,  il  est  tout  natural  qu'il  compte  ear  vos 
avis — qu'il  espère  que  vous  lui  dcoinerez  des  avis — puisque 
voua  êtes  l'atné.  She  hokt  up  to  her  titter,  elle  prend  sa 
sœur  pour  modèle.  Let  ut  hok  up  to  God  /or  ttremgA  to 
bear  with  our  diteomfortt,  ay<»>s  recuun  ft  Dieu — levtaiB 
nos  yeux  vers  Dieu — adresscmi-nous  ft  Dieu— pour  trouver 
la  force  de  supporter  nos  malheurs.  Entry  one  hokt  up  to 
him,  tout  le  monde  le  regarde  avec  reapeet— tout  le  monde 
l'écoute.  Me  ù  anash  looked  qi  lo,  il  eat  généralement  re- 
specté. ff'«  thall  hok  vp  lo  you  /or  payment,  c'est  ft  vous 
que  nous  nous  adresserons  pour  être  payés,  ({"'am.)  Tkingo 
are  looking  up,  les  chose*  vont  mieux.  Cotton  biJtt  tq>,  le 
prix  du  coton  monte. 

(Upon.)  IVe  hok  upon  him  at  our  beet  /riend,  nous  le 
regardons  comme  noire  meilleur  ami.  /  hoi  upom  it  ns 
thai  Ëght,  je  le  rois  ainsi.  She  hokt  i^  it  at  hei,  elle  le 
regarde  comme  perdu.  Fh>m  ourwindowi  we  hok  upom  Iktir 
garden,  de  nos  fenêtres,  nous  avoits  vue  aur  leur  jardin — oœ 
fenêtres  donnent  sur  leur  jardin,  The  front  ofmtrhtum 
hokt  upom  tki  agaurr,  le  devant  de  notre  maiaoo  dmiMiur 
la  place. 

l'Ook  you,  look  ye,  Toyet  !  écontex— faites  bien  attention. 

Looier-on,  spectateur,  trice  ;  qui  ne  fait  que  r^atder. 
There  were  many  /oitkn-on  around  the  table  (card  tabh  or 
biUiardi  ),  il  y  avait  une  galerie  nombreuse.  Looking,  Set  &. 

LOOKING-GLASS,  t.  miroir,*».  ;  (<f  hrge dimennomê)^ 

^^^L^é'K-OUT, «.  To  ht  on  the  bek-out,  veiller;  <fi«  ft 
l'affût,  être  ft  la  poursuite,  ft  Is  recherche.  7b  keep  a  akarp 
hok-out,  veiller  attentivement, 

LOOM,  t.  (weaving  machine),  métier  (de  tisKrand),  as. 
H'ér-hom  (ptrtonal  chattel  deacmhng  to  an  heir),  meuble 
héréditaire,  m.  (meuble,  objet  inaliénable,  que  I  on  ne  peut 
vendre).   (Handle  tf  an  oorj,  bras,  m. 

7*0  IX}OU,  o.  n,  (to  appear,  to  teem),  s'élever,  panllre. 
71W  Aip  home  large,  ce  bfttiment,  ft  travers  le  brouillard, 
la  brume,  semble  très-gros.  The  hnd  loomed  high,  la  tarre 
semblait  s'élever  considérahlemait  au  dessus  de  la  met. 

LOOU-GALE,  t.  petit  vent  frais. 

LOONj  «.  vaurien,  «i.  fHpon,  ak 
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LOOP,  «.  bonde,/.  aniHaiijM.}  (frÎKg»)t  fiang^/.; 

nroN  woria),  loupe,/. 
LOOPHOLE,  t.  (a  fomagt  fir  etcap»),  trou,  m.  porte 
d«  (lenièie,/  échappatoire,/.  ;  fin  «AqwJ,  meurtrière^/. 
LOt)PHOLED,  m^.  pleiu,  e  de  trous. 
U)OP-LACËt»-gaiiie,/. 

To  LOOSE,  V.  a.  (to  wAind},  délier.  Loom  your  Aot», 
délies  vos  muliera.  Imiê  hit  cravata  défaites,  dénoues  sa 
cravate.  Loom  ker  drett,  déraîtes  sa  robe — sa  oorUims — 
•on  corset.  ^  gbtÊ  nfmm  wiU  km  Ut  ta^m,  un  verre  de 
Till  loi  déliera  la  langue.  Rnrdat  wtM  boit  Ut  Umbt, 
fnereic«  lui  délierait  les  membres — rendrait  ses  membres 
plus  flexibleik  To  loott  a  priaoïtr,  Ucber — rellcber — un 
prisonnier.  7b  &ms  a  jtmon  fnm  an  obligaliott,  délier  un 
nomme  d'une  obligation.  He  watjMt  bond  from  thtdit- 
âpUmt  tf  tu  tdtoi^  il  Tenait  d'échap^ter  il— de  se  débarras- 
wrde— la  discipline  de  l'école.  To  loote  tU  dogt,  déchabier 
— lâcher  les  chietis.  h  it  mit  to  la  j/our  thonghtt  l-oti  tipom 
to  touxrtai»  a  hoptt  est>il  donc  sage  d'abandonner  votre 
pensée  i  des  espérances  aussi  incertaines  9  You  ta  your  tan 
«MM  too  toom,  TOUS  avex  dotmé  la  liberté — (/am.),  vous 
■ret  donné  la  clef  des  ebampi — tiop-tàt  i-votia  Uli.  7b 
ibese  a  rvft,  Iftcher,  détendre^  une  onde. 

7!>  LOOSE,  «.  n.  fî»«w^ABiMAor,/od^f>  fVt  boted 
m  tU  nigU,  nous  démarrimes — nous  lêvames  l'ancre  pen- 
dant la  uuib  TTu  smpsrvr  JboMMyVwiR  Saretleiia,  l'empe- 
reur faisant  voile — parbuit— de  BaraéloiMk 

LOOSK,  a<^. 

Aftm  toott  hookt,  qmlqM  livrai  dépareîlUs— fom^fMrf^ 
mal  arrangés,  suis  ordre.  Ait  btm  AetU  Ut  room,  épais, 
■ans  ordre,  éparpillés  dans  sa  chambre.  A  hote  tUet  t^a 
éeo^  une  feuille  détachée.  1  had  a  littU  loote  money  m  my 
focàet,  j'avais  ud  peu  d'ai^ent,  dont  je  ne  savais  pas  le 
compte — mêlés  avec  d'autres  looses — dans  ma  pocbe.  Do 
gom  Utp  your  goU  loote  amnmg  Ihi  liber  f  est-ce  que  vous 
n'fttM  pas  ploi  soignsox  de  tÂv  or,  est«e  que  tous  ut  le 
aépaiec  pas  de  la  moniMÎe  blanche  t  nanwirtafiw  bom 
lUl&mgt  OH  the  takb,  i\j  avait  quelques  sehelins  qui  tnî* 
naieni  sur  la  table.  7%it  pared  it  qtàtt  boit,  oe  paquet  est 
tout  défait,  n'est  pas  du  tout  serré.  How  team  you  keep  ^/our 
tUngi/  dans  qnel  désordre,  confusion,  tous  tenez  vos  affaires  ! 

A  hom  ropt,  une  cmde  Uche.  A  bit  bote  «éài,  un 
morceau  de  pesa  morte — détachée.  Hit  tÛa  it  to  bete,  sa 
peau  est  Itcbe.  ÂtPottiasî^AîtA'mbiem  Aos^ilmanha 
comme  si  ses  membres  étaient  mal  joints— ne  tenaient  pas 
1  son  ctnrps.  SU  tUew  on  a  bote  garment,  elle  se  couvrit 
— se  revêtit  d*une  ample  robe.  TUi  coat  it  too  bote,  cet 
habit  est  trop  largv,  trop  ample — n'est  pas  asses  serré.  T'Ait 
ieof  A  it  booty  cette  dent  brame  ;  it  tpiUt  bote,  ue  tient  pres- 
que pas,  A  bom  diaamrm,  un  discours  trop  Ubre — (un- 
mmmmtidj,  décousu.  A  bmi  itgte,  style  lâche.  Hit  morak 
are  too  bom,  sa  morale  est  trop  relâchée.  A  bom  man,  un 
libertin.   Loom  ujoman,  une  femme  facile. 

To  break  bote  from,  s'échapper  de  ;  to  break  bom  ( not  to 
it  rtttrainedj,  le  déehaÎDer;  s  abandonner  (i  ses  passions, 
A  ses  désirs,  i  ses  caprices).  To  bl  bat^  lâdier}  mettre  en 
Uberté  i  donner  la  liberté  à. 

LOOSB-BOX,  ».  (in  tlàUm}t  éeoria  (oft  les  chnsnz 
ne  sont  pas  attachés). 

IXÏOSB,  s.  liberté,  /.  moment  de  repo^  m. 

IX)03ELY,  adv.  en  désordre,  sans  ordre;  (mafirmh/), 
Udiement;  c«irr^ttM^^,  négtigeannentfBBnasoin;  (irrtgu- 
larbf),  irr^uliéremoit  ;  dans  le  telàdienent;  (diyhtîy), 
l^remeot. 

To  LOOSEN,  V.  a.  IScher  ;  desserrer.  To  boten  tU 
jointM,  délier  lea  memlires — leur  donner  de  la  souplesse. 
7b  éMsni  a  toath,  ébranler  une  dent.  7b  boten  a  rock,  dé- 
tacher un  Todier.  To  bomn  the  earth  from  iU  root,  dégager 
1a  tem  de  la  raciite  (d'un  arbre).  To  bomn  lU  tlomoek, 
llclwr  le  ventre.  7b  boom  tU  ground,  pulvériser  la  terr^ 
la  rendre  plus  lég&re. 

7b  LOOSEN,  V.  M.  se  détacher  ;  le  desserrer;  se  IKcber. 

LOOSENESS,  t.  Looienem  of  a  garment,  ampleur  d'un 
vStement  Looteneu  of  tU  sém  m  a  good  tign,  c'est  un  bon 
■îgM  lors  qœ  la  peau  est  lâche,  lorsqu'elle  ue  tient  pas 
aux  os;  ^Q^tAs  eftnnodi),  relâchement  m.  (<ymaraJi), 
leUchement,  m.  dértglement^  m.  Lootemm  cf  life,  vie  relft- 
efafi^dÎMDlw.  Umtrnm ^prim^bi,mKti»naxié9, libre. 


L  0  R 

LOOSESTRIFE,  s.  (»pUntJ,  lydmaofaie^  /.  dune- 
bosse,/. 

7b  LOP,  9,  «.  émotider,  élaguer  (un  arbie).  ((^  a 
hone,  to  let  fall.)  A  korm  tt^i  hit  tart,  nn  cbeval  baisse 

LOP,  s.  émondes,/.  [l  oreiHe. 

LOPE,  t.  fut  America,  for  Leap,  uUch  me). 

LOPPED,  a4).  émond^,  élagué  ;  (darUned  by  cutting 
offtU  top),  écourté,  étêté. 

LOPPER ,  f.  élagueur. 

LOPPING,  s.  (if  a  trm),  «meDdes,/ 

LOQUACIOUS,  a4j.  ïoquace;  (nm.X  babiUard,  e; 
qui  parle  beaucoup. 

LOQUAClOUSNESS.ls.  loquacité,/;  (am.),  bavai^ 

IX)QUACITy,  /  dage,m. 

LORD,  s.  seigneur.  A  great  lord,  un  grand  seigneur, 
7%«  hrd  ^  tU  manor,  le  seigneur  du  village.  My  lord, 
monseigneur  ;  my  brdt,  messeigneurs.  /  calbd  Urn  my  brdf 
je  l'ai  appelé  monseigneur  ;  (/am.  J,  je  lui  ai  doinié  dn 
monseigneur — je  l'ai  motiseîgiieurîsé.  My  brd  ambamador, 
monseigneur  l'ambassadeur.  //  wai  cÙrecltd  to  iU  brd 
ambattadar  of  Spain,  elle  était  adressée  à  monseigneur 
l'ambassadeur  d'Espagne.  Jlfy  brdduke,  my  hrd  mordit, 
(in  tpeaking  to  than),  monsieur  le  duc,  monsieur  le  mai> 
quia }  ( in  ipeakity  tf  tUm),  I  am  writing  to  my  brd  duUf 

to  the  brd  duU  if  IV-  ,  j'écris  i  monseigneur  le  duo 

de  W  ■■  //  it,  however,  more  confarmtJtb  to  premiit 

haUl*  to  tay  monsieur;  lUi  appUei  only  to  EngliA  and 
otUr  foreign  nobility,  for  lU  title  monseigneur  it  now  rt- 
ttrieled  to  tU  royat  priuaea  us  France.  TU  peert,  itate  mi- 
niitert,  art  now  addrmid  at  atu/  otUr  peremi,  monsieur, 
messieurs.  AreUtiAopt  and  UAopt  are  ityltd  "  Eminence" 
and  Monseigneur. 

mtk  regard  to  tU  EngliA  nabUity,  tU  FrtntA  maitfy  urn 
lord  and  miliMtl.  Oui,  milord.  Couuùsiei-voaa  lord 
A  f  iSw  Lord,  F^emck-EngHik  Part. 

TKsZior^lesjMÎisi  fA«  tfsMs  £orrf^  is  chambre  det 
pùa.  TXs  Lord  Higk  OhMortftr,  le  Grand  Chancelier  ;  tU 
Lord  Gù^AuHt»,  le  grand  Juge  ;  Lord  Oùef  Baron,  pre- 
mier Juge.  TU  Lard  Mayor  ^  Londw,  of  York,  and  ^ 
Dublin,  le  Lord  Uaire  de  Londres,  de  York,  et  de  Dublin. 
7V  Lord  Mayor't  day,  ÎDstallation  du  Lord  Maire  de 
Londrm  7'Ar  Lord  Chaudierlttin,  le  Grand  Chambellan. 
7b  As  a  btdf  ttie  noble  ;  être  un  grand  seigneur.  In  Eng- 
land, lAc  lUb  qfbrd  it  given  (per  courte^  ta  tU  tonnf 
duktt,  marqtàtet,  and  tU  eldmt  ton  of  an  earl,  eu  Angle- 
terre on  diHine,  par  courtoisie,  le  titre  de  lord  "  A  tous  Isa 
âls  d'un  duc,  d'un  marquis,  et  au  fils  aîné  d'un  comte. 

TU  Lord,  our  Lord,  le  Seigneur,  Notre  Seigneur,  (N.  8.) 
TU  Lor^i  prayer,  oraison  Dominicale,  le  I^ter. 

To  LORD,  t>.  a.  (ta  create  a  brd),  fkir^  créer  lord. 
TU  qumn  lorded  him,  la.  reine  l*a  créé  lord,  lui  a  cmiféré  U 
titre  de  baron — l'a  anoblL 

7*0  LORD,  V.  n.  dominer,  m^triser.  He  it  very  fbnd  of 
brding,  il  aime  beaucoup  à  dominer,  maitiîser  les  autres. 
SkaO  wr  miffir  Aim  to  brd  it  aver  ut  in  thit  way  f  soufilrirous- 
nous  qu'il  nous  commande  ainsi — qu'il  nous  maîtrise  ainsi 
~4u  u  TOmne  ce  ton  de  supériorité  avec  nouai 

LORDINO,*.  Ss«Lonfling. 

LORDLIKE,  a4'.  de  grand  seigneur.  Ludfy  mamurt, 
manières  nobles  ;  (haughty),  hautaines. 

LORDLINESS,!,  dignité,/.;  (hau^tinem),  hauteur,/. 
LORDLING,  «.  petit  seigneur. 

LORDLV,  o^'.  de  seigneur,  de  grand  seigneur.  Ifobb 
(hauidUy),  hautain,  e. 

LORDLY,  ode.  en  grand  seigneur;  hautainemmt 

LORDSHIP,  s.  seigneurie,/.  I  u4U  loon  write  to  your 
brdihip,  j'aurai  bientôt  l'honneur  d'écrire  à  votre  sngneu- 
rie.  Hit  bnUûp  wat  not  pbated  taUk  tU  Aingt  you  tent. 
sa  sngnenrie  n'a  pas  été  eeulmUt  des  choia  que  vous  lui 
avez  «ivoyées.  (  Oèmrot  thaï  contente  is  ùi  ns  ybntaùir, 
ésoaiM*  it  r^ert  to  seigneurie.) 

(Jlhnoriai  authority,  dittrict),  seigneork^.  (Pmetrf  dt- 
minion),  puissance,/  autorité,/, 

LOREi  s.  science,/  art,  m. 

LORESMAN,  t.  instituteur;  m^tre. 

7b  LORICATE,  v.  a.  (ekent.),  enduire  ;  (a  mtitl),  IvOm. 

LORICATING,  p.  pr.  (umd  swtrfj,!  -  - 

L0RIÇATION.Î1  ^'jUtaboo,/. 
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LORIMliR,  *.  fa  briJiMiiaàtr),  fobriquutt  de  bridn. 

LORING,  i;  leçon,/.  dÎMoun  iutracUf. 

LORIOT,  *.  (a  bird),  loriot,  m. 

LORN,  a4f.   Sm  Forlorn. 

LORV,  i.(tort  <^ parrot ),  espèce  de  perroquet. 

LOSABLE,  ai^V  que  l'on  peut  perdre, 

7%  LOSE,  0.  a.  perdre.  What  Aot»  yw  lott  f  qu'avei- 
TOW  perdu?  Mind,  goa  teiU  bue  gottr  hamUerdâef,  prenez 
gsidi^  roui  perdrez  votre  mouchoir.  fVe  lost  40  mm,  noue 
avoua  perdu  40  hommes.  Il  it  /tared  that  h*  wiU  ht  hit 
arm,  on  craint  qu'il  ne  perde  le  hras.  He  htt  fut  life  in 
flu  enamnier,  il  perdit  la  vie  daui  ce  combat  She  htt  aS 
potoer  «fittimmoÊ,  elle  perdit  la  parole.  Do  mat  lott  gâta- 
tinm  in  roading  twvelt,  oe  perdez  paz  le  temps  à  lire  de*  ro- 
matu. 

Yom  wiU  lott  iutaUy  potmdt  thit  bargain,  toui  perdrez 
Tii^  lines  à  ce  marché.  /  Aacw  lott  much  by  il,  j*j  ai  pei^ 
du  considérablement  U  it  a  tptatlation  bg  whA  Iheg  wilt 
iatt  nuicÂ,  c'est  une  ipéculadon  à  laquelle  iû  perdront  beau- 
coup. fVe  have  not  lott  bf  Ihe  dumge,  noua  n'arom  pas 
perdu  au  change.  lam  t^  a  ptrton,  perdre  nue 
personzM  de  rue.  /Amw/off  f^e^Aimefifin^r,  je  l'ai  en- 
tièicmant  podn  de  me.  Do  not /hit,wt  will  not  htt  t^  ^ 
yottr  inlereti,  ne  tous  inquiétez  pas,  nous  n'oublienuis  pas 
Tos  intér6t> — noua  ne  perdrons  pas  vos  intérêts  de  rue.  Jîr» 
jnu  then  htt  to  all  tarn  of  hotmirt  arez-Tous  done  perdu 
tout  Hntiment  d'hotmeart  Avoid  the  atmpaiuf  tf  thtm 
€ÊbandoHed  men  kAd  or*  bnttoaU  dianu,  évita  la  aocïété  de 
ces  hommes  abandonnés  qui  ne  sont  plus  senaiblea  i  la 
honte.  fPhat  time  hat  been  htt  on  Ihit  eiUerprite  !  que  de 
temps  on  a  perdu — on  a  employé  eu  vain — à  cette  enlre- 
prise  !  Yott  toiU  loee  ail  jfour  tniAU,  vous  y  perdrez  vos 
pas,  votre  temps.  Il  ii  aU  htt  lime,  c'est  temps  perdu.  AU 
Aiê  wU  ithU  upon  men  like  Ikote,  who  art  incapable  of  ap- 
pnàating  it,  cw  de  l'esprit  perdu  avec  des  hommes  qui, 
comme  ceux-ci,  ne  savent  pas  l'apprécier.  //  it  all  htt  upon 
me,  for  I  cannot  tatdeniand  il,  tout  cela  est  perdu  pour 
nu» — c'est  de  Vespiit  va  pure  perte  que  tout  cela,  car  je 
n'j  comprends  rien.  Thit  it  ail  bit  lime,  lott  IroiMi,  c'est 
temps  perdu — c'est  peine  perdue — que  tout  œla.  Ht  wat 
hit  in  admiration,  il  élut  dans  le  rarissemoit— dan*  l'ex- 
taie.  H»  hat  htt  hit  tentet,  il  a  perdu  l'esprit— le  bon  sens. 
He  it  lott  in  honour  and  reptdattoH,  ïl  est  perdu  d'honneur 
et  de  réputation.  7i>  lott  ene't  pattage,  joumti/,  manquer 
le  bateau,  le  bfttiment^  la  voirure.  7b  htt  tne't  tnajr,  per- 
dre son  chemin,  sa  route  ;  s'égarer.  7W*  û  us  time  to  be 
htt,  il  n'y  a  pas  de  temos  à  perdre.  Loei  no  time  im  in- 
forming  him  tfU,  doones-lw-en  avis  sans  le  raotndt»  délai. 
/  lott  no  time  in  aeqmm^ing  yott  witit  mg  d^trwtination,  je 
me  h£te  de  vous  informer— je  vous  informe  sans  le  moin- 
dre délai— du  parti  que  j*ai  pria.  7b  lote  ground,  perdre 
du  terrain.  The  accident  wat  atUnded  with  lott  ef  Mt^  cet 
accident  a  entraîné  la — a  été  nÛTi  de  U — parte  de  plu- 
sieurs  peiaonnes.  There  it  no  hvt  htt  btttoeen  Atnt,  en  hit 
d'amour,  ils  ne  se  doivent  rien — il  ne  l'aime  pai^  et  elle 
lut  rend  bien  la  pareille. 

(To  ruin.)  Ambition  hat  bit  him,  c'est  l'ambition  qui 
Va  perdu.  You  loti  him  in  the  mind  of  hit  unele,  vous  l'avez 
perdu  dan*  re*prit  de  son  oncle.  Yati  lote  yourteff,  voua 
TOUS  perdez — vous  rou*  mineL  (To  pirith.)  OÛr  vettel 
wat  htt  on  the  coati  i^Afiwt,  notre  bttimeut  s'est  perdu — 
a  péri — sur  la  côte  d'Afrique.  (To  be  bnoildertd.)  He  it 
toit  in  the  chmdt,  il  est  dans  I'extas* — ^il  est  perdu  dans  ses 
pensées.  The  moon  wat  lott  behind  a  dand,  un  nuage  ca- 
chait la  lune.  Hie  fitnU  ii  lott  in  a  crotod  ef  virlnet,  une 
fimle  de  vertu*  fût  oublier  sa  faute.  (Rm.)  To  lorn  lea- 
ther, a'écorcher. 

LOSENGER,  t.  trompeur. 

LOSER,  s.  qui  perd.  /  am  a  ^notlMw  éy /Ao/,  je  perds 
beaucoup  i  cela.  Yon  thall  be  no  hter  bjf  il,  vous  n'y  per- 
drez rien.  A  later  bjf  tradt  may  be  hone^  aiui  mKvl,  bût  it 
it  not  ta  with  a  heer  bff  gaming,  an  homme  qui  perd  sou 
argent  dans  le  commerce  peut  être  hwmite  et  moral,  mais 
il  n'en  est  pas  aitui  de  celui  qui  perd  son  argent  au  jeu. 

LOSING,  p.  or.  (ueed  tnbit.),  perte,/,  perte  que  l'on 
&it.  Hit  hting  ku  mtvatioa  wat  a  lad  hhw,  la  perte  de  sa 
place — la  perle  ^u'il  lit  de  sa  fortune — Ait  un  coup  ter- 
rible. (Utidadj.)  Jtiaa  hiitg  iptetJatim,  c'est  une  «pé- 


enlatioD  à  perdre  aon  a^ent — i^est  ont  nuumîw  ipicola^ 
tîon.  It  it  a  hmng  game,  c'e*t  un  jeu  ft  perdre. 

LOSS,  s.  perte,/.  7h  ntffer,  reoàot,  meet  with  a  loet, 
éprouver  une  perte — penire.  7b  bear  a  lott,  soutenir — su|^ 
porter — une  perte.  I  will  ttand  the  bu,  j'en  supputerai  la 
perte.  It  wat  a  contidenAte  bm  of  moneg  to  me,  cela  a  été 
une  perte  d'argent  considérable  pour  moi.  Il  ie  attended 
with  bet  tf  appetite,  cela  est  toujours  accompagné— suivi— 
de  la  perte  de  l'appétit  J  am  at  a  loti  to  cempr^tind  it,  je 
suis  bien  embairassé  de — je  ne  saurais — le  comurendn. 
Ht  it  much  at  a  lott  which  tide  to  choote.  il  est  embanaaaé 
de  choisir  nu  parti — ^il  ne  sait  de  quel  côté  tourner.  Yom 
wotiU  beat  a  km  km  Is  azpfcùs  von*  auriez  bien  de  la 
prioe — il  TOO*  serait  bien  diffitûle  d»>-4'expliquer. 

LOT,  ».  lot,  m.  sort,  m.  To  draw,  to  eatt  hit,  tirer  au 
sort  It  it  mg  lot  to  mffv,  mon  lort  est  de  souffrir.  SttA 
happimtit  did  not  fall  totinflot,ua  pareil  bonheur  ne  m'eat 
pas  échu— tombé — en  partage.  //  hai  faUen  to  mg  loi  to 
meet  tnek  mtn,  il  m'est  arrivé  de  reucootier  des  noounea 
eomme  eela.  Zidis  9^        quantité  de. 

7b  acff  M  htt,  vendre  par  lote. 

7b  pag  tcoi  and  ht,  payer  le*  impdts  ;  (ee  qui  dmoe  le 
droit  de  voter  â  l'élection  d'un  député  <bna  uu  bourg). 
7b  LOT,  V.  a.  allouer,  donner  en  partage. 
LOTE,  s.  (a  tree),  alisier,  m. 

ÎÏlotW}*'  ^ 

LOTION, «.  (medie.),  loHon, /    Toute  a  tatitm,  appli- 
quer, faire  usage  de,  une  lotion. 
LOTTERY,  t.  loterie,/. 

LOUD,  at^'.  (<flhi  voice),  haute.  He  taid  with  bmrl 
voice,  il  dit  à  haute  voix — d'une  voix  forte.  You  are  too 
loud,  voua  parlez  trop  haut  /(  wai  not  loud  enoti^  for  tôt 
to  hear,  ce  n'était  pas  assez  haut  pour  que  je  l'eutendisie. 
Compiainli  are  becoming  hud,  on  commence  à  se  plaindre 
hautement  Mit  cradilort  are  hmd,  te»  créanciers  ijaileot 
haut — (fam.),  aboient  après  lui.  (  Of  thunder,  if  a  gtm.J 
A  laud  report,  un  coup  de  tonnerre  de  canon  trèt-fucL 

JÂ>VJ>,  adt.  7b  mai  loud,  parler  ft  haute  roiz. 

LOUDLY,  ado.  ft  haute  roix;  tout  haut 

LOUDNESS,  1.  (of  the  voiot),  force,/,  éclat,  m.  ;  (0/ 
thunder,  <f  a  gun),  giund  bruit;  bruit  éclatant 

LOUIS-D'OR,  ».  Louis-d'oT,  m.  (wat  worth  10  and  II 
franct  in  1640,  and^Hn  1785;. 

7b  LOUNGE,  v.  n.  (in  a  jnMie  room,  in  the  tireeltj,  se 
promener  {xnir  passer  le  temps  ;  ( if  men),  flâner. 

lOUNGE,  (,  promenade,/,  lieu  oil  l'on  passe,  tur,  le 
temps  agréablement  7*Aese  manu  are  an  agrieabb  leunge^ 
ces  salles  offrent  un  agréable  passe-temps. 

LOUNGER,  (.  (of  a  man),  flaneur.  Thert  were  a  grwt 
many  hungert,  il  y  avait  un  grand  nombre  de  promaieuis 
— de  gens  qui  tuaiwt  le  temps— de  flooeuis. 

LOUSE,  t.  pou»  fls. 

7h  LOUSE,  0.  a.  épouiller. 

LOUSEWORT,  t.  (a  plant),  herbe  aux  poux,/. 

LOUSILY,  adti.  en  pouilleux.  lieux,  ■•. 

LOUSINESS,  t.  abondance  de  poux,  /.  ;  état  puuil- 

LOUSY,  atff.  pouilleux,  euse  ;  plein,  e  de  pou]t 

LOUT,  s.  butor  ;  rustaud;  être  gauche^  m, 

LOirriSH,  ot^'.  matre  ;  lourdaud,  e. 

LOUTISHLY,  adv.  comme  un  lourdaud,  un  ruatre. 

LO  VACHE,  t.  (a  plant  J,  lirêche,/.  ache  de  montagne^. 

LOVE,  t.  amour,  m. 

Htt  hvt  <f  God,  Vunour  de  Dieu.  Paternal  loee,  l'amour 
paternel,  7b  As  in  levé  with  a  perton,  aimer  une  personne 
— être  amoureux  d'une  personne.  7b  faS  in  lote  wM  a 
perton,  devenir  amoureux,  eue  de,  s'éprendre  d'amour 
pour  ;  (fam.),  s'amouracher  de — une  per*oune.  /  think  he 
It  in  Imt,  je  crois  qu'il  est  amoureux.  7b  die  with  lore, 
mourir  d'amour.  To  do  a  thing  out  if  love,  faire  une  chose 
par  amour.  To  marry  fer  hot,  te  marier  par  amour — faire 
un  mariage  d'ineltoation.  //  is  a  faw-mo/d^  c'est  un  ma- 
riage d'iiielinatian.  7b  maki  hvt,  fhire  l'amour.  Nofhii^ 
equab  tht  bve  tht  bettowt  ou — enlerlainefor — that  d^tl,  rien 
ne  saurait  égaler  l'amour  qu'elle  porte  à  cet  eufimt.  7b  Jb 
a  thing  out  <f  Ime,  taire  uue  chose  par  amitié — par  amour 
— par  pure  amitié. 

(AttadmenI  in  general.)  The  love  ^  mon^,  l'amoui  d* 
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l'argent.  TUia  woê  tkt  hoe  of  Rome,  Titt»  Ctait  l'amour 
de  Rome.  /  rannol  gel  it  /hr  hot  or /or  ROmy,  j«  ne  ku- 
nia  I  obteair  ni  pour  dei  jwiête»,  ni  pour  de  l'ai^t. 

Oiyt  aty  int  to  ymr  tiêttr,  ditei  &  Totre  »œur  que  je  lui 
eoToie  me»  tendrcMes.    M}/  bnm  to  Mary,  mes  funitié»~ 
ftitM  bien  met  amitiét— i  Marie— ditei  mille  cfaoKs  uni- 
ealM— «ffectumwfl— 1  Marie,  ifybntio 
■mitiéi  à  tout  le  monde. 

Ske  M  a  ton»,  c'en  un  amour.  She  m  a  Ivm  of  a  dUJi^ 
cette  eii&nt  est  un  wnour.  BSy  lœo,  mon  amour.  Com*, 
àw,  WBOMf  mon  amour. 

(<y  a  gam.)  Th  wm  a  hvt-gamut  gagner  une  partie 
blanuww  How  it  the  game  f  Jbur  to  bee,  comment  ra  la 
lartief  qaafaeàricn.  ^  pÂ^  Jbn^  noua  jooona  pour 
rien — pour  noua  amuser. 

S^-looe,  amour  [iropre,  m.  propte  ertime,y. 
To  IX)'VE,  V.  a.  aimer,          would  jfO¥  have  her  marry 
a  mm  wham  iki  dm  net  Ion  t  pouniuoi  Toulea-TOUB  qu'elle 
épuuH  un  bomtne  qu'elle  u'aime  paaf  Lave  Ood  and  Ay 
Affijr.  aime  Dieu  et  ton  roi. 

H'e  love  to  hear  an  eloqiMt  preather,  on  aime  à  entendre 
un  éloquent  {^édicateur.  How  I  do  hoe  to  tee  them  play.' 
comme  j'aime  i  lea  roii  jouer  j  She  looee  to  be  io&t  Jm  ù 
pe^tgt  elle  aime  qu'on  lui  dîae  qu'elle  eaf  joUe. 

LOVK-APPLB,  a.  (a  jAmt),  pomnw  d'amoar,/. 

LOVE-BROKER,  «.  entremettenx,  euse. 

IXJVE-DARTING,  «fif.  dont  lea  yeux  inaiurent  l'a- 
mour, [tion. 

LOVE-DAY,  *.  jour  d'amour,  de  pwx,  de  réconcilia- 

LOVE-FAVOUR,  a.        d'amour,  «. 

IX)VE-F1T,  «.accéa  d'amour,  m. 

LOTE-KNOT,  «.  n<Bud,  lacs,  d'amour,  m. 

LOTE-LABOURED,  a^.  tourmeut£,  e  parVamoar. 

M)VE-LASS,  *.  amoureuse. 

LOVELESS,  <u£p.  lana  amuur. 

LOVE-LETTER,  a.  lettre  d'amour,/. 

LOVELILY,  ado.  d'une  manière  chûmaate. 

LOVELINESS,  «.  charme,  n.  She  amured  hrfore  him 
im  aM  her  loe^etu,  alla  parut  devant  lui  dana  toua  an 
dumne»— par^  de  bina  aea  attrràs. 

LOVE-LOCK,  *.  crochet  d  'amour,  m.       [aoa  amant 

IjOVE'IX)RN,  ad^.  abandonné,  e  de  sa  maîtrcaae,  de 

LOVELY,  a<^.  aimable  ;  charmant,  e.  [mour. 

LOVE-PINED,  ot^'.  dévoré  d'amour,  languissant  d'a- 

LOVER,  e.  amant,  amante;  (fam.),  amoureux,  euae. 
((^  lUitge,)  Beiea  great  lover  or  hooki,  c'est  un  homme 

Sut  aime  béanconp  lea  livrea.  mita  toeer  tfgood  Hving, 
est  amateur  de  la  bonne  obAre.  I  am  me  lamr  theee 
ihimgay  je  n'aime  gnerea  cet  obaaea-là;  je  n'cD  auia  pas 
grand  amateur. 

LOVE-SECRET,  «.  secret  d'amour,  m.  [don,  /. 

LOVE-SHAFT,  I.  trait  de  l'amour,  m.  flèche  de  Cuni- 
LOVS-SICK,  Àjr*.  malade  d'amour  ;  qui  languit  iTa- 
tnour.  [renie. 
LOVIi^ONG,  «.  chant  d'amoar>  m.  cWaon  amou- 
LOVE-SUIT,  >.  prière,  poursuite  amoureuse;  T^preie 
eeu'e  bve-euit,  plaider  la  cause  de  son  amour. 

LOVE-TALB,  a.  conte  d'amour,  m.  hîsfaùre  d'amour, 
y.  ;  C fordë  <^  loee),  fleurette^  paroles  d'amour,/. 
LOVE-TOKEN,  e.  gage  d'amour,  m. 
LOVE-TOY.  a.  prisent  d'amour,  m. 
LOVE-TRICE,  f.  stratagème  d'amour,  st. 
LOVING,  p.  pr.  (uetd  ai^'.J,  tendre;  alftctioniié,  a. 
Lovim/  worde,  paroles  d'amour,  tendres. 

LOYlNGIiV,  ado.  amoureusement  ;  avec  amour. 
In»  bmng^  wùk  eaery  body,  TÏTre  dans  l'alAcliiHi,  aAc- 
tueusement  avec  tout  le  monde.   He  ^eaàt  as  fcsày^  to 
her,  il  lui  parle  arec  tant  d'amour — d'un  ton  si  affectueux. 
LOTINGNESS,  e.  affection./,  amour,  m. 
IX)W,  ai(f,  bas,  se.   Tkit  door  ie  very  low,  cette  porte 
est  fort  baise.   A  mon  ^/ow  Nature,  un  hnnme  de  basse 
tailla  ;     tow  extrof^ioH,  de  basse  naiaaancew  lb  apoik  ûa 
a  low  time  of  voiee,  il  parlait  i  vois  baaai^  d'un  too  fort 
has.   My  fêinâa  are,      pwrm  ie,  very  h»,  mes  fonds  soit 
Tiirt  bas  ;  (fam.),  m  eaux  sont  UenDasses  chei  mi».  Al 
hu>  water,  à  marée  bajse.   It  û  Mot  hw  water  yet,  il  n'est 
p<u  encore  basse  mer.  A  hw  valley,  une  rallée  oane — pro- 
fonde.  Our  waget  are  low,  nos  gages  sont  l^en — ne  sont 
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pas  gros.  1  bought  it  at  a  low  priée,  je  l'u  acheté  à  bas 
prix.  H-e  are  imo  rated,  nous  sommes  légèrement  imposée 
7k  wind  it  low,  le  rmt  a  tombé.  (  Vulgar),  bas,  commun, 
vulgaire. 

(0/heaIth  and  epiritt.)  He  ie  vety  low  (meloHtAofy,  low 
epirited)t  il  est  bien  triste^  mélancolique,  aujourd'hui — 
bod^},  il  est  bien  fiUlde-— il  n'a  pas  de  force.  /  feJ  very 
low,  je  me  sens  bmt  abattu~je  n'ai  pas  de  force— je  me 
sens  accablé  de  tristesse.  He  doee  not  epeak  one  word  when 
he  i»  in  hit  low  momenle,  low  apirilt,  impossible  d'en  tirer 
un  mol,  quand  il  est  dans  ses  accès  de  tristesse— d'humeur 
noire.  Hit  puiee  ie  loto,  son  pouls  est  bible.  You  mut!  imp 
yourte^  low,  il  faut  vivre  de  régime — vous  mettre  à  la 
diète.  Yow  Amp  him  too  low,  vont  lui  âùtes  observer  uns 
diète  trop  stricte,  trop  sévère— vous  ne  lui  donnes  pas  as- 
sez à  maimer. 

I<OW,  ado.  bas.    Th  meak  hm,  parler  bas.  A  low-iorm 
pereon,  une  peraooDa  de  basse  7b  bm  very  iato^ 

saluer  pcoAmdiment — &ire  un  sslut  pnrfbnd.  7b  An'ay 
hm,  abaisser.    To  run  a  low,  décrier  une  peisonne. 

To  eeU  goodt  low,  vendre  des  marchandises  i  bas  prix.  To 
wear  dreemt  hw,  montrer  les  épaules,  la  gorge — se  décolleter. 
To  LOW,  V.  It.  (tobdhw),  mugir.  Ha  lumière,/. 
LOW-BELL^  a.  chasse  (aux  oiseaux)  à  la  cloche  et  i 
LOW-BORN,  at^.  de  basse  naiwanoe  ;  ignoUa. 
LOW-BRED,  a^.  mal  élevé  ;  commun,  e. 
To  LOWER,  o.  a.  baisser  ;  ftire  baissier  fie  prix  des 
choses).  C  T'a  &iâiU(),  abaisser,  v.  n.  tombar,  nnisasf. 

7b  LOWER  (te  become  ctea^),  se  couvrir  de  noagah 
se  rembrunir.  (To /"rown),  ttoaca  le  sourcil;  prendre  un 
air  sombre.  7'Jk  iatôtràyaprùy,  le  printemps  nuageux.  A 
hemrimi  faee,  une  physionomie  sombre,  sourcilleuse,  [m. 
IX)WER,  t.  temps  convert,  m.  temps  triste,  air  sombre, 
LOWER,  CBffç).  o/Low,  plus  bas,  plua  basse.  The  lower 
houm,  la  eumbre  basse,  la  chambre  des  députés.  The 
hwer  court,  la  cour  iuftrieuie.  The  bMoer  part  of  the  belfy, 
ie  bas  ventre.   The  hwer  regioite,  les  riions  iitfeniales. 

LOWERINGLY,  ado.  (t^tke  doudej,  en  s'amoncelant  ; 
en  menaçant,  ((^a  peraon),  en  fronçant  le  sourcil;  d'un 
air  sombfe,  menaçant 

LOWERMOST,  ad,',  le  plus  bas,  la  plus  basse. 
LOWBRY,  wjr'.  C'^Midy),  nuageux  ;  triste  ;  sombre. 
LOWING,  p.  pr.  (umd  lubtt.J,  mugissement^  m.  ;  (ueut 
adi-J,  mugissant,  e. 

LOWLANDS,  a  (7Ae  Netherlandi),  les  Pays  bas,  m.  ; 
fin  Sootbnd),  les  plaines,/. 
LO WLIHOOD,  «.  poùtiim,  état,  humble,  [humble,  m, 
LOWUNESSL  M.  humilili  d'esprit,  de  canct&e,/.  état 
LOWLY,a4r.linmbU.  7hbJBW^Mfc«irf,étrehumble 
de  cœur.  [l'humilité. 
LOWLY,  ado.  humblement  Lawb/  tau^,  ticvé  dana 
LOWN,  «.  un  filte  ignoble,  bas;  un  polisson. 
L0WNES8,  s.  bassesse,^  Loumem  ofba^  haaaeasB  de 
naissance.  Lowmem  ef  Mainte,  maniéte  vulgaire  de  vivre  ; 
habitudes  communes,  vulgaires.   Lawneu  of  apirifa,  tris- 
tesse,/, abattemeot,  m.   Lowneat  a/  nùnd,  bassesse  d'esprit, 
/.  X«smsaa  of  a  leund,  ^  the  voice,  gravité  d'un  son,  de  la 
vmx.  i^anMBq^«irntM<aM>^éUtmisfoabl%M.po«tion 
malheureua^/.  The  humeu  ^e6adlwaM,  l'humilité  da  l'o- 
béissance.   The  hwmeie  of  the  water  enMed  ut  to  patl,^Ba 
eaux  qui  étùent  fort  basaie^  nous  pemiient  de  passa. 

LOW-SPIRITED,  a^:  triste  ;  abattu.   They  an  tow 
apirited,  ils  sont  tristes.  Ù  maim  as*  bt^ifirilod,  caU  m'at- 
triste— me  rend  triste. 
LOW-SPIRITBDNESS,  >.  tristesaa^/.  abattement,  ai. 
LOW-THOUGHTED,  at^.  qui  a  das  idées  basNs; 
occupé  de  pensées  basses. 

LOW-WATER,  f.  SsfLotr. 
LOXODKOHIC,  A^'.  loxodtomiqusi 
LOXODROMICS,  s.  loxodnmie,/. 
LOYAL,  o^r.  bysl,  «. 
LOYALIST,  a.  sujet  It^al,  n)7«liate. 
LOYALLY,  adv.  loyalmnent 
LOYALTY,  a,  loyauté,/. 

LOZBNGB,  s.  lotenge,  as.  ;  (sisJieniB/J,  pattillff,  /.  \ 

(cot^edionery),  tablette,/. 

LOZENGED,  «jr.  en  frame  de  loienge.  « 
L0ZBN6Y,  «$'.  (herald.),  en  loienge. 
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LUBBSR,  «.  niguid  ;  imMdI«. 

LUBBERLY,  a^'.  grand  nigaud  ;  gniid  flaadrin. 

LUBBBRLV,  adv.  en  nigaud  ;  gaucbemeot. 

LUBRIC,  aijr.  lutnique;  (mooth,  tlippirf)^  g^ÊmoA,  t. 

LUBRICANT,  adj.  lubrifiant. 

To  LUBRICATE,  t>.  a.  lubriBer. 

LUBRICATING,  p.  pr.('tiMfMi&ff.;,ietioo  da  lubrifier. 

LUBRICATOR,  s.  qui  labrifi*. 

LUBRICITV,  ê.  lutiridté,/. 

LliSwHC^S}'-  ^ 

LUCE,  «.  (a  fla  grotat  pUm),  gm  bcodiet,  m. 

LUCENT,  d^'.  brillan^  c;  Iniwiit^  e. 

LUCERN,  «.  (a  jAmt),  Inwiw,/. 

LUCID,  ac^.  lucide. 

LUCIDITY,  1 .  ,  f. 

LUCIDNEJ«,r 

LUCIFER,  f.  (Satan),  Luciftr,  ipi.  (TTm  memiiy  itar), 
Lociftr,  m.  C Matdtu ),  &llumettei  phoaphoriquMjy*. 

LUCIFER,  iMctftrmatekn,  de*  allumeitM  pho*- 
phoriquea. 

LUCIFERIAMS,  <.  diaciples  de  Lucifer,  évftque  de 
Ciiglîari. 

J;g^}Jf^°^'}«(f".qai  donne,  produitUlamiê». 

LUCIFORM,  a^.  Moiré  ;  transparent. 

LUCK,  «.  Luck  cr  ffood  kicÂf  bonheur,  m.  bonne,  for- 
tune, /  heureux  banrd,  Jlt  husk,  malbeur,  m.  To  brmg 
good  htcky  l'A  biek,  porter  bonheur,  malheur  (à  une  perMxme). 
/  had  th*  good  luck  to  acapt,  j'ai  eu  le  bonheur  d'échapper. 
It  waâ  my  til  litck  that  kt  was  abaaU,  mon  tnalheut  Toulut 
au'il  fOt  ^aent  /fee*  gtm  had  amg  Imek  t  avei-vous  eu  du 
bonheur — btcs-toiu  M  heureux!  Ut  abet^êha»  ill  Itiek,  il 
Joue  toujoun  de  malheur.  Tobtm  Ihcâ,  avoir  du  bouliéur 
— jouer  de  bonheur.  Mg  itl  luck  wotdd  Aow  1/  otkerwim, 
mon  malheur  voulut  qu'il  en  fllt  autrement  !  UUbg  bxà 
that  he  amneen  corrwctfy,  c'eit  par  haïaid  qu'il  répond  juste. 
Good  luck  to  goK,  bonne  chaix» — tnan  du  oonheor.  fa  wu/ 
UI  kiek  1  gol  acftamité  wUk  Un.  dau  mon  tnalliear — 
datu  un  momoit  de  malheur — ^je  fis  m  wamaiMance.  Trg 
jfçnr  luck,  essayez  la  cbance. 

LUCKILY,  ad».  beureuMmeot  ;  par  bonheur. 

LUCKINESS,  «.  bonheur,  m.  bcnue  fuitune,/. 

LUCKLESS,  a4f.  nalfacureux,  euK. 

LUCKY,  o^''.  beureux,  «use. 

LUCRATIVE^  a^.  lucratif,  m. 

LUCRE,  t.  gain,  m.  lucre,  m.  B*  nmat  not  he  gniem  to 
ftllhif  Imn,  il  ne  doit  se  liner  i  la  sinf  du  lucre-— ft  un 
sordide  intérêt  I  do  mot  do  it _/br  ikt  ktcn,  «•  o'ert  pu  par 

T'i  d'intérêt  que  je  le  ùï», 
UCRlFRlH>US,a4r.  loonlif,  in;  snntagaux  aotM 
le  rapport  de  Tintér^t. 
LUCTATION,  >.  lutte,/. 
LUCTUAL,  «// pleiD,  •  de  deuil,  de  triiteve. 
Ta  LUCUBRATE,  v.  n.  lucubrer  ;  travailler  de  nuit. 
LUCUBRATION,  *.  lueubratioo,  /.  ;  (mon  pnptrfyjt 
élocnbialîon — étude,  travail  durant  la  nuit. 
LUCUBRATORY,  o^'.  ttavaU  de  nui^  m. 
LUCULENT,  o^r*  lucide  ;  clair,  e. 
LUDIBK10U8,  aé\  qui  joue  ;  qui  fulfitre. 
LUDICROUS,  a4r.  risible;  burteique. 
LUDICROUSLY,  wb.  risiblemeutj   d'une  manière 
burlesque. 

LUDICROUSNESS,  •.  comique,  /.  ce  qu'il  7  ^  de 
risible,  de  burlesque  dans  une  chose,  absurdité,/". 

LUDIFICATION,  4.  moquerie,  /.  ridicule,  m, 

LUDinCATORY,  at{j.  plein,  e  de  ridicule. 

LUFF,  ».  paÛme  (de  la  main),  /.  (A  ma-lerm),  lot,  m. 
T»  Anv  tk  luf,  vcuir  au  vent  ;  serrer  le  veut.  ^v^L 

7b  LUFF,  B.  It.  (a  tea-term ),  serrer  le  vent  ;  venu  au 

LUFF-TACKLE,  «.  (ia  thtpê),  palan  voUd^  m. 

n  LUG,  V.  a.  (to  drag)t  tirer;  traîner.  Ta  ktg  tmt, 
liter  ;  fure  sortir. 

LUG,  s.  (a  land  meagtire,  one  pole),  une  perche.  (7it 
Scotland,  Ike  earj,  oreille,/.  (^  bvrdéit),  fardeau  A  trainer. 

LUGGAGE,  *.  bagage,  ».  effete,  wl  Hat  yoxr  iaggage 
beem  riiited,  te  your  Itîggage  dear  i>f  ike  Ctutont  f  vos  ellt^ 
out-ile  été  TÎsiléi— ont-ila  nasiA  à  la  douane! 
M 


LUGGER,  t.  (a  mdtveaml),  loogre,  ai. 

LUGGS,s.  espèce  de  (verdeterre,«.)qitisdajambei;. 

LUG-SAIL,  s.  voile  de  lougre,/. 
LUGUBRIOUS,  o^'.  lugubre. 
LUKEWARM,  a^.  tiède. 

LUKEWARMLY,  ado.  avec  tiédeur;  tièdement. 

LUKEWARMNËSS,  s.  tiédeur./. 

7o  LULI^  V.  a.  endormir  (un  en&nt).  To  appentt 
pautoM^  painM,  appuscr,  calmer  (la  douleur,  les  passioiift). 
The  naiio»  majf  be  lulled  into  tretaitg,  00  pent  euduimir 
la  nation  dans  une  douce  sécurité.  7b  adi  m/s  peuee, 
calmer. 

7*0  LULI^  V.  H.  a'appaiser;  se  calmer. 
LULL,  «.  bruit  qui  endort  calme. 
LULLABY,  s.  chanson  pour  ra dormir  un  enfant. 
LUUiER,  s.  qui  endort,  ^^aite,  calme. 

ÎSmÎSla.}'-  «-««ft»^  — l«-chdle^. 

LUUBAGIMOUS,  a^:  qui  tient  au  lumbago. 

LUMBAGO,  t.  lumbago,  m. 

LUMBAR,  at^.  qui  tient  aux  reins. 

LUMBER,  «.  ckuws  inutiles}  fatras,  m. 

7b  LUMBER,  v.  a.  entasser  confusément.  To  hmber 
a  nom,  encombrer  une  chambre.  OU  hmbtr  (fiermtnn)^ 
vieux  meuble».  Luniber  roomk,  grenier,  m.  garde- meubles,  ai. 

LUHBRIC,  s.  ver,  «. 

LUHBRICAL,  adj\  (anat.J,  lombrical,  «. 

LUMBRICAL,  *.  (aaat.J,  muscles  lombricaux. 

LUMBRICIFORH,  >.  de  la  forme  d'un  ver. 

LUMINARY,  k  luminaire,  m. 

LUHINATION,  s.  illumination. 

7b  LUMINE,  r.  m.  ninmioer. 

LUMINOUS,  «jf.  lumineux,  eoe. 

LUMINOUSLY,  (mA:.  lumïiwuaemcnt  ;  d'une  manière 
lumineuse. 

LUMINOUSNESS,  t.  éclat,  m.  clarté  lumineuse,/. 

LUMP,  s.  ji  lump  nigar,  un  morceau  de  nicre,  ■>. 
(de  beurre,  de  pain,  de  viande,  ftc.')  A  kuap  tf  JUek  (<f 
a  very  fat  pereoaj,  une  masse  decnair.  (Heap),  tas,  m. 
masse,/,  tout  ensemble,  m.  /  tntf  bug  tkem  allim  tke  lump, 
je  les  prendrai  tous  nuemble — ^je  prendrai  le  tout — ^jf  les 
prendrai  en  masse.  In  om  lump,  en  un  tas  ;  (a  uoelkrtg  in 
/&< /«(»;, grosseur,/,  enflure,/.;  (ontheforekoad),  hooae,/. 

LUMP,  04*.  IsM^pM^or,  dn  sucre  blanc;  du  sucre 
en  pain. 

To  LUMP,  o.  a,  mettre  tout  ensemble  ;  ne  faire  qu'un. 
TA*  expenae»  ought  to  be  hmped  together,  ces  dépenses  ne 
devraient  faire  qu'une  seule  et  même  sonune.  unap  aS 
theâe  thinge  together,  mettes  toutes  cce  choses  ensemble. 

LUMPER,  4.  déchargeur. 

LUHP-FISH,  t.  rémore,/. 

LUMPING,  p.  pr.  (uted  afff.),  pcaant,  e  ;  gros,  se. 

LUMPISH,  a^.  gros,  se  ;  pesant,  e.  (Inaclior),  stnpde. 
fVitheut  Ihot^,  matériel.  7^  wtwU  moue  that  iampiok 
mou,  ils  voudraient  mouvoir  cette  masse  inerte.  [vie. 

LUMPISHLY,  ado.  lourdement;  sans  activité,  san 

LUMPISUNESS,  s.  pesanteur,/,  inactivité,/  inertie,/. 

LUMPY,  («tr.  tktgromnd),  plein  de  mottes.  (Cf 
miU,  patte,  and  oAer  IhingtJ,  en  grumeaux  ;  grumeleux, 

LUNA,  *.  (the  moon),  la  lune^  [enaew 

LUN  ACY,  e.  folie,/,  démena^/. 

LUNAR,   1  j.  1  . 

LUNARY,r*-^*^- 

LUNARIAN,  s.  habitant  de  la  lune. 

LUNARY,  s.  (a  ptani),  lunaire,/. 

LUNATED,  odp.  en  croissant;  en  forme  de  demi-lune^ 

LUNATIC,  a^.  i  lunatique.    The  lunatic  Atgbaa,  l'hS- 

LUNATIC,  I.    f  pital  des  fous. 

7}i  LUNCH,  e.  n.  faire  on  second  d^ner;  goAter 
(entre  le  déje&ner  et  le  dîner).  H'ie  gom  hnck  wM  mtt 
voulet-vous  i»nidre  quelque  chose  1  7%ank  ytu,  I  never 
tumA,  non,  merci,  je  na  mange  jamais— -je  ne  piénds  jamaia 
rien—eutre  le  d^jeûner  et  le  dioer.  See  RenA-Èngkak 
Part,  GoQier,  ». 

LUNC  H,        U.  (Ùlenlfy  a  mouthful  ^  ang  thing  be~ 

LUNCHEON,  f  tw^meaù),  morceau,  n.  bouchue,/. 
Labourtre  kavt  their  lunch  at  nomt,  les  ouvriers  mangent  un 
morceau — prenucut  une  bouchée — goûtent — à  midi.  (  Aoêt, 
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mwtoHf  A$UgK*rciam,a npait  Uhœm hnal^atl and thmter, 
untdbttwem  pm  tatd  tkrm),  ncond  déjeûner,  m.  Idoml 
taÂt  ImcheoH,  je  ne  fais  paa  de  secwid  déjeûner— je  ne 
prends  rien  entre  le  déjeQner  et  le  dîner.  Ordtr  Htncheon, 
Sites  que  l'on  serve  le  Kcoad  déjeûner — le  goûter — . — 
ilitea  que  l'on  nooa  aerve  qnelque  came  à  manger. 

LUNET,     \t.  (/ortijùatioH),  lunette,/.}  (a  amer /or 

LUNETTE,}  tit  tgt  <ifa^  kortejflrmeam,/. 

LUNET,  «.  lunette,/,  petite  lune,/. 

LUNG,  «.  poumon,  m. 

LUNGE,  t.  (in /tncing ),  botte,  /.  (portef  une  botte). 

LUNGED,  ailj.  am  a  dee  poumons. 

LUNG-GROWN.  a#  (mnlie.),  dont  le»  poiunou  ad- 
btrent  aux  e&liê, 

LUNGIS,  «.  (fatn,,  a  vtry  $low  ftrion),  lambin,  M. 
musard. 

LUNGWORT,  s.  (aphnl),  pulmotuùre,/. 
LUNIFORM,  adj.  ayant  forme  de  lune. 
LUNISOLAR,  x(f.  luniwlairr. 
LUNISTICS,  a.  extrémité  du  cou»  de  la  Itme^  «u  nord 
ou  au  midi. 

LUNT,  ■.  (matck  tojtre  a  camton),  mScbe,/. 

Luî!uî:A?fej«*-f^-j'»-»^^- 

LUPERCAI4  4L  Cfntt»  in  kuiom-  Put),  Inper- 
cale»./ 

LUPINE,     (a  pùaa},  lu|»n,  m. 

LUPUUN,  «.  poudre  de  houblon,/. 

LURCI^  a.  (waitk,  ambiah,onKealauni),  embuscade,/, 
agocti,  M.  7S>  leave  patplt  in  Iks  htrck,  abandonner  les 
gens— laiwei'  lea  peraounet  daiit  rembarras — (famj,  dans 
unase. 

( A  tta-lerm),  coup  de  rouIis>  m.  Our  Aip  gaot  a  JurcA, 
notre  rauaeau  douoa  un  coup  de  roulis — reçut  un  coup  de 
mer  qiû  le  Bt  rouler — qui  le  fit  donner  &  la  bonde. 

Ta  LURCH,  r.  II.  (0/  a  Aip),  rouler.  (To  devotir, 
tAtorb.)  H  lurtÂtlk  all  procitiont,  ami  tnaket  everg  thiitg  dear, 
cela  absorbe,  dévore  toutes  1m  provîsîiiiu,  et  rend  tout 
eber.  f'/b  lirip,  take  from.)  You  kavt  lurched  jfour  frienêa 
vf  the  bttler  ka^  vf  Ht  garland,  tous  avez  ptivé  vos  amis — 
Até  1  TOI  smia^  la  plue  belle  tnoitii  de  la  guirlande.  (To 
ammdk.)  To  UaxK  «  croxm,  s'emparer  iTane  eoumnoe, 
Toler  une  couronne. 

LURCHER,  ».  qui  est  aux  aguets,  i  la  qnfite.  (A 
^Mrliitg  dog),  chien  courant. 

LU  HE,  s.  (in  hawking),  leurrCL  m.  (Corn.),  appâta,  m. 

Ta  LURE,  v.  a.  (i»  hau^ùng),  leurrer,  (Corn.),  atUrer; 
efduïre. 

LURID,  adj.  jaune;  livide,  pftle.  The  hirid  Jtamt,  la 
flamme  fwle.  It  givet  a  birid  light,  il  donue  une  lumiète 
ptle;  blafarde. 

LUftING,  p.  pr,  (uttd  at^.),  attrayant,  e  ;  eéduisanl,  e. 

7a  LURK,  v.  n.  fto     UÎ,  A»  &  m  wùIX 

IM  M  Utrk  priMf  for  tk»  ùtnoemt,  tenons-nom  aux 
-aguets,  en  embuscade  pour  surprendre  l'innocent  A'o 
adfUit  motive  lurlu  in  her  heart,  aucun  motif  d'intérêt  n'est 
caebé  au  fund  de  «un  cœur.  He  mu  lurMug  in  the  woodt, 
il  ae  tenait  eacbi—A  l'écart — dans  les  bois.  Some  men  have 
htm  teen  lurking  about  the  kaae,  on  a  observé  des  bu  mm  es 
qui  rAdaïent  autour  de  la  maiauiu 

LURKER,  t.  qui  ae  tient  aux  aguets,  en  embuscade. 
(PmeUng),  rôdeur. 

LUUKING-PLACE,  s.  cachette.  Ta  drive  oui,  to /orce 
ont  of  a  lurking-place,  déterrer,  débusquer  (une  personne). 

LUSCIOUS,  (u^'.  doucereux,  euse.  iMciou»  wine,  vin 
doucereux— doux  juiqu'i  la  fadeur.  Lmciout  word»,  dee 
paroles  dmicerenaee,  emmiellées. 

LUSCIOUSLY,  ode.  doucereusement 

LUSCI0U8NESS,  t.  goût  doucereni^  aa.  douceur 
fade,  /. 

LUSERN,  s.  (a  IgnxJ,  lynx,  m. 

LUSH.  a^'.  doux,  ce  ;  luccnloit,  e.  Ltak,  s.  plainn 
de  la  table,  m.  ;  bonne  chère,/. 

LUSK,  ailf.  (idle,  lazy),  Iftche  ;  indoleiit,  e. 
LUSKISa       porté  ft  la  paresse,  à  l'indolence. 
LUSKISHL Y,  ocfe.  lâchement;  paresseusemenL 
LUSKISHNESS,  1.  paresse,/,  indolence,/. 
I.USORY,  «jr'.  amusant,  e. 
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LUST,  *.  cflDcnpisceDoe,  /  ;  (Imgimg  dmin),  d£sir  ar- 
dent, n.  désir  des  sens,  m.  convoitise,/. 

To  LUST,  V.  H.  tp.  a.  7b  but  afttr^  désirer  aidemmcnt^ 
soupirer  après  ;  convoiter. 

LUSTFUI4  adj.  impudique;  sensuel,  le}  pmlé  aux 
plaisits  dee  sens. 

LUSTFULLY,  ado.  impudiquement  ;  dans  la  otnen- 
jMcenee. 

LUSTFUIMESEl,  t.  oonou^sonicek  /.  plu^  des 
sens,  M. 

LUSTIHOOD,  s.  vigueur,/. 

LUSTILY,  ado.  vigoiireusemenl  ;  (ioitkaUom*tmi(^)t 
de  tnutes  ses  forces. 

LUSTINESS,  s.  vigueur,/. 
LUSTING,  p.  pr.  (uttd  tidut.J,  oonrmtis^/. 
LUSTLESS,  at^:  sans  désir. 
LUSTRAL,  at^.  lustral,  e. 

7'oLUSTRATE,i,.o.puTi6er;  laver.  See  7i  Illustrate. 
LUSTRATION,  «.  purification,/.;  (in  antiquity J,  Ino- 
tiatiun,/. 

luster!  }'■  •"'  '  g*ortJ,  lustre,  m. 

LUSTRICAL,  a^:  lustral,  e;  Insttatif,  ive. 
LUSTRING,  t.  (tort  o/ghetg  nlk},  taffetas  Insti^  «i. 

lustrine,/. 

LUSI  ROUS,  a^:  brillant,  e  ;  relninnt,  e. 
LUSTRUM,  A  (amoHg  tke  Somam,  çvcr  rfjht  gianj, 
lustre,  m. 

LUST-STAINED,  a4f\  taeh«,  «raillé  de  luxure,  dlm- 

pndicîlé. 

LUSTY,  ai$*.  vigoureux,  ense.  (Largt  sa  ho^},  pois- 
sant, e.    Tti  bicorne  bitty,  preiiilre  du  ewps. 

LUTANIST,  s.  joueur  de  luth. 

LUTARlOU^  o^r'.  qm  vit  dam  la  vase;  qnieattli 
couleur  de  vase. 

LUTATION,  lotarïon,/. 

LUTE,  I.  luth,     (jouer  du  luai> 

LUTE,     ï    ,j       ,  ,  . 

LUTING,/'*  C™»'-^ 

To  LUTE,  D.  a.  (ekem.),  luter. 

LUTE-CASK,  ».  boîte  à  lutl^,/. 

LUTENIST,] 

LUTER,      \t.  joueur  de  luth. 
LUTIST,  ) 

LUTE  STRING,  ».  corde  de  luth,/. 
LUTHERAN,  o.l|....  _ 
LUTHERAN,  ».  }*"*^ 
LUTHER ANISM,».  Inihânnisme,  as. 
LUTHERN,  t.  (ardàt.),  lucarne,  «a. 
LUTULENT,  a4j.  vaseux,  eme. 
To  LUXATE,  V.  a.  (anai.),  Inxer. 
LUXATING, p. pr.l..„^^  . 
LUXATION.».  J'""*""*/- 
LUXURIANCE,  \»- luxurianoe,/.  fBiiife;  ;  vigueur 
LUXURIANCY.r  richesse./. 

LUXURIANT,  at^.  luxuriant,  e  (BtiaU)  i  vigoureux, 
euse,  riche  ;  abondant,  jmifuse. 

LUXURIANTLY,  ade.  aveo  Inxnriaooe  ;  d'iuie  ma- 
nière vigoureuae  ;  profusement. 

7b  LUXURIATE,  v.  n.  Inxurier  ;  être  extrêmement 
fficond,  e.  «.  n.  croître  aboodamment  Tb  lumrialt  (in 
pkature,  in  comfort),  se  donner  tous  les  plûnrs;  jouir 
pleinement  des  choses. 

LUXURIATION,  (.croiasance  abondante,  luxuriante,/. 

LUXURIOUS,  «fil",  (rtftrring  lo  tke  pleaiuru  tf  the 
ttntet),  luxurieux,  euse.  7b  keep  a  turunout  tnb/t,  avoir 
une  table  voluptueuse.  7b  Itad  a  banruvt  lift,  mener 
une  vie  voluptueuse— nm  vie  de  plaisir.  7b  be  Aumao*, 
être  Voluptueux  ;  umer  ses  aises.  A  btxuriaui  eity,  ville 
oû  les  plaisirs  abondent 

LUXURIOUSLY,  adv.  luxurieusentent,  voluptoeuse- 
ment  ;  (vivre)  dans  les  plwsirs,  dans  le  luxe. 

LUXURIÔUSNESS,  ».  luxe,  m. 

LUXURiST,  a.  homme  luxurieux,  voluptueux. 

LUXURY,  ».  luxe,  m,   Tkete  tkingl  sa  common  for  you 
area  bumryfor  ut,  ces  choses  si  communes  pour  vous,  août 
un  luxe — du  luxe,  pour  nous.   (Ltut),  luxure,  m, 
■    LYAM,  ».  Ca  fouA;,  laisse,/. 
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LYCAHTHROPY,  ».  (m 
Imûm  wtiT),  IjCMtfaropw,/. 
LYR  Umn,/. 
LVK,a.  &*Lie. 
LYDIAN,  a4-  LTdlan,  tM. 
LYMPH,  I.  lymphe,/. 

LYMPHATIC,  Irmphitiqwi. 


MAD 

tYSX,  *.  ij^t  *»■ 
LYHE,  9.  lyre,/  jouet  de  U  1;m 

LYRIC,  «.auteur  lyrique.  /4rK^i»lniaiM.m. 

LYRIST,  ê  joueur  de  lyre.  ' 

LYS,  <.  (a  OoMM  Mwiwn;^  mente  dt  ftSiverp^/. 


n  NàCA.DAlinSE,  a.  Hacadamiier,  fener  une 
i«iite  à  b  Mu  Adnn. 

MACAKONI.  «.  C^nr!  I'l' flalioH  patte).  To  tat  maca- 
fvit  msjb^-'^r  iii>.i Mj-.t.ji^,  i3u  macaront,  (A  tort af  dnH 
gr  fint),  buuflbii,  m-    (     f'"y.),  mirliflore,  merveilleux. 

MA,C&aONlC,  o^.  (imrUtqut),  mocaniiiqae. 

MACARONIC,  *.  (Burbtgvt  wrtaj,  vera  maonH 
diquee. 

MACAROON,  a.  (Fmdt  tart),  macaioa,  m. 

WACALJCl),  I.  ,  firl  'fapt)y  macaque,/. 

MACAW,  i  ,  ri  !.n-i;^  parrot),  gro* perroquet  grii^  m. 

MACAW  TUEE,  i.  (au  AmtriooH  tnt),  lataiuer,  tn. 
rpir"'—     ^TflOtiMli  M. 
'MaCCABESS,  f.  WMftchabéea,  m. 

MACt'OllOV.  >.  fâùr/  tf  tmff  commg  fnm  Marti- 

MACK,  t.  meriif  oH  iron  chA,  utui  bg  cavalry), 
jgiÉH  daniie*,  /.  iii,is«%  /.  (A  tiaff  carritd  befort  pertont 
in  ^Ice),  iiiu.sj>  ,  /,  (At  inUtardMy  a  tort  if  eut),  maMc,/. 
Jouer  de,  <!,,;  k  >"<M9(?.  f&icBj,  ouwia,  ML  jlfoctal^  trière 

MACËHKAUl<:il,4.  manier.  [uimMU. 

to  M.\CI<:k.\'t  K,  V.  K.  macérer. 

MACKLLXTION,  macération,/. 

Nf.U  K-JîKKD,*.  (aplani),  raw  d'eau,/. 

MACHIAV I'l.LAN,  iwff'.  machiavélique. 

M/\ClrliAVKLJAN,  t.  machiavéliste,  w. 

M  aCHI  A\  KLWH.  I.  machiaTélinne,  m. 

MA<  HICOLATION,  t.  (sutrefcus  Mdinitde)  I'cu 
|p>iiil1.iiii^-  >A  du|ilùaib  foudu  (que  l'on  Tenut  du  haut 
du  uucJiicoulL%  nu-  Im  aMiéKeaDtB.j 

HACHlMAt^  «tF.  nuchiual,  e. 

%  HACHrNATE,  v,  a.  machiner. 

MACHINATION,  j.  machinatuni,/ 

MACHINaTUH,  «.  (plotttr),  maebiuattur. 

MACHINE,  >.  machiiie,/. 

MACHINERY,  «.  (^awatek,  the  jcvmry  t/a  tlagt, 
iht  monng  principlt  or  catm),  mecauiime,  m.  I  do  not 
wtU  laidmtaMl  Ikt  madumirj/  ^  Ai»  Mgùu,  je  ne  com- 
preudi  pat  trèa-Uen  le  mécanisme  de  cette  maiuûne.  (<y 
a  pom,  or  a  pettieal  Jlaio»),  mécaniim^  m.  machioe^  f. 
(  En^iiut  in  gntraL )  JUiuqr  ptople  compiaùt  ^  At  iiUrv 
ductnn  of  mackùuty,  nombre  de  penoaoe*  le  plaignent  de 
l'emploi  général  dei  machine* — de*  mécaniquei.  Thit 
madûimy  dott  mt  toork  ml^  cette  machine  oe  fouctiomie 
uaa  bien,  l'oie  da  go»  ml  thit  moMmrg  gaù^  t  oommoit 
laîtee-Toaa  aller  cette  machine  f 

MACHINING,  p.  pr.  (utid  ttAtt.),  mécaïuam^  m. 

MACHINIST,  t.  machiiii4te. 

MACIGNO,  «.  (ttoitt),  macigno,  m. 

MACILENCV,  (.  maigreur,/. 

MACILENT,  ai^.  maigre. 

Mackerel,  «.  maquereau,  m.  Madigrd  boat,  ma- 
quilleur, M.  Mâchent  gaU,  veut  favorable  i  la  pëclie  du 
maquereau.  Mackrrd  tkg,  ciel  bariolé  (dont  lei  coule  un 
•ont  celles  du  maquereau). 

MACLURITE,  ».  (mmtral),  madurite. 

MACROCOSM,  «.  macrocoRne,  m.  ;  fcoM lUiÛTfin. 

MACROLOGY,  t.  macrolugi^/. 

MACTATION,  <.  «u»i6ce,  m. 

MACULA,  «.  maeul^/. }  (rom.}f  taûu,/. 


To  MACTILATB,      o.  nuilln,  tadv.  (jg^ 

prinlert),  maculer. 

HACULATION,  t.  maculation,/. 

MACULE,  I.  macule /.  ;  (com.),  tache,/. 

MAD,  o^'.  (intone,  lnitatic),  fuu,  m.  folle,/.  UadMon, 
fou.  Jfwf  woMai),  folle.  To  run  tike  a  madmait,  courir 
comme  un  fou.  (  Fnm  kydropftobia ),  enragé,  e.  Tlbfy 
Au  dag  «nu  wtad,  oa  dit  que  •on  chien  était  enrsgé.  To  nm 
mad,  devenir  fou,  folle.  Th  bt  at  mad  nt  a  Ahrek  kart, 
être  fou  comme  un  lièvre  au  moi<  de  Man — ètie  fou  k 
courir  lee  cbampa.    To  bt  raving  mad,  être  fou  i  lier. 

Hi»  mad  demeanour  attonithed  tverif  one,  aa  conduite  fi^e, 
ÏDMiMée,  étoona  tout  le  monde.   71^  ran  Ut  mad  atevt 
the  ttnat,  ik  courbent  comme  dee  foot  daw  let  met. 
They  run  mad  after  piayt,  lit  courent  comme  de*  fuui— 
follement — aprèa  lei  spectaclet.    The  uvmen  arr  mad  after 
htm,  let  femmee  tont  foilea  de  lui — raffollent  de  lui.  Ta 
be  mutic  mad,  être  fou,  fuUe  de  musique — aimer  la  mutiqiie 
à  la  folie.    To  bt  mad  with  tk»  head-ache,  avotr  un  mal  de 
tête  fou — avoir  un  mal  de  tête  à  en  deveuir  fou — i  en 
perdre  la  rùton.  Ht  it  hmti/y  mad,  il  ne  Wiige  qui  la 
chaste — la  chaste  est  ta  folie.    She  itdaneuig  mad,  elle  ne 
pente  qu'au  bal — elle  voudrait  toujuurs  être  au  bal.   Il  i» 
tnoiigh  to  make  ym  Tnad,  c'est  i  vous  rendre  fuu.    Il  maJ^ 
m*  mad  to  »tt  il,  cela  me  fait  enrager  de  voir  cela— jaintge 
de  voir  cela.    Ue  it  mad  to  go  to  London,  il  désire  taut 
d*aller  à  Londres,  qu'il  en  perd  la  rutoo-^^u'il  eu  pcnl 
le  boire  et  le  manger.    To  be  mad  mA  hm,  il  Mt  fou 
d'amour — l'amoar  Ta  rendu  fou. 

Tb  MAD,  V.  a.  nndn  fini,  f*Jlb  7b  mad,  v,  n.  devenir 
fbu,  folle.  [demoiaellc 

MADAU,  I.  madame.   (Th  am  umrnarritd  tadg^  mm- 

MAD-APPLE,  t.  (a  plant),  pomme  d'amour,/. 

MAD-BEAIN,      lo^i'.  éceiralé,  e;  teie  fi)ll&  fou.  A 

MAD-BRAINED,|  madirmntd  bridynmt,  un  iw- 
velé  de  nouveau  marié. 

MAD  CAP,  a^.  étourdi,  e. 

7b  MADDEN,  v.  a.  rendre  fou,  folle.  «.  m,  devenir fi>n« 
MADDENED,  p.  pt.  fou,  fblle.  [lendrc  fou. 

MADDENING,  p.pr.    Thiti»  madiimng,  c'est  à  vous 
MADDER,  t.  (plant),  garance,/ 
MADE,  p.  p/.  of  To  Make. 

MADEPACTION.  t.  madéfactiou,/.  faumectatioii,  /. 

MADEFIED,  (u(r'.  humecté,  e. 

To  MADEFY,  ti.  a.  humecter. 

MADEIRA,  «.  ^wns  from  Midàra),  vin  de  Bladte^ 
Madère,  m,  (boire  du  Madère,  du  vin  de  Madère). 

MADEMOISELLE,  t.  (miu),  mademui:>elle. 

M  Al)  HEADED,  oi^'.  iuteuH,  e;  qui  a  la  tête  follei 

M  aH-IIOUSE,  s.  roaiiou  de  fous;  (privaU)^  maiton 
iJl'  i.i^i  .  TbbecoiiJlntdiMawtad'Iieuttfttnaaifyaaàiam 
un--  io.>)s<m  de  tanli. 

MADID,  njr*.  homecti,  e. 

MADLY,  adv.  follement;  comme  tm  fim,  une  fidie. 
MADMAN,  f.  fbu,  M. 

MADNESS,  I.  folie,/.  To  lom  to  aiadniatt  aincr  ms 
chme  il  la  folie— en  être  fou,  folle. 

MADONA,  1  s.  (mia  Dôana,  a  ttatm  or  inam  tt  Omr 
MADONNA,;   Loi/y^,  Madone,/. 
MADREPORE,  «.  c«prf  ifcomi)^  tnadrépore^  m. 
MADR£PORlTE,<.C<o//yiuNn/oMj,  madi^oritc^  n. 
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ami  mtffMaig).  maàaàu,  m. 

HADRIGAIs  ».  mwliigi],  m. 

MAD-WOMAN,  t.  roUc 

MADWWtT,  a.  (a  plaMt),  porte-reai11«,  at. 

MASSrOSO,  a.  {an  Ifatim  word  tmd  m  ntm^  s  Aw- 
Htm  to  play  in  tobmn  maimer  J,  maettcto. 

n  MAFFIA,  V.  n.  (to  ttammtr),  b^yer. 

MAGAZINE,  «.  magMÎn,  m.;  (a  pamjMfi),mÊg»ùa, 
wt.  Pmodir  wu^MOÊt,  à  poudn — fin  jA^^  lonta 

MIX  poudm,/. 

MAGAZINER,  a.  qui  écrit  daiM  In  maguiiu. 

MAGE,  i.  (nu^taoH),  magicien. 

MAGGOT,  «.  (in  /mit,  duae,  Mat),  rer  blsDc,  m. 
(AtoUmJ,  lubi«,  ^caprice,  m.  Sh*  pndkd  hà  m^goli, 
dU  attaquait  at*  capricet.  Hit  Mtad  u  /Uf  of  ma^ott,  il 
mt  plein  da  eonrieei.  Ho  mU  A  it  mAm  Hut  wmggot  Ulto, 
il  !•  feim  quand  la  fiuttune  lui  a&  dît*. 

MAGGOTY,  d^'.  ranpli,  »,  idain,  •  da  mi  ;  vermuc, 
eoae.  (Ofviltumt),  plain,  8  de  caprow,  de  lubiet  ;  quÏDteui, 
eon.  [capriect. 

MAGGOTY  HEADED,  o^r.  qui  •  TaQKit  nmpli  de 

MAGI,  «,  les  tnagea. 

MAGIAN,  oi^'.  de>  oiagcs;  qoi  aiqartunt  aux  magM. 
MAGIANJSH,  «.  dodriiMk  phaoaopfaia  dei  nagea. 

MAGIC,  1.  magie,/. 

MAGIC,     l(M[r'.  magique.  iantom,  lanterne 

MAGICAL,;  magique,/. 
MAGICALLY,  adv.  magiqaeamt 
MAGICIAN,  >.  magicieii,  ■>« 
MAGISTERIAL,  a-f;.  magiattal,  le. 
MAGISTERIALLY,  adv.  magiitTalefMDt 
MAGISTSRIALNESS,  i.  air— toD-^agi«ral  ;  ma- 
toèa  magietrale.  [perl«^  m. 

MAGISTERY,  t.   (OtemJ,  mogiatii^  ai.  Uaiio  tU 
MAGISTRACY,  t.  magirtratura,/. 
MAGISTRAL,  a4'.  magiitra),  e. 
MAGISTRALLY,  ado.  magitfnlement 
MAGISTRATE,  t.  magirtiat 

MAGNA-CUARTA,  *.  Grande  Chatte  d'Angleterre 
(acGoidée  par  le  roi  Jean,  en  1315,  et  par  le  roi  Henri  III.) 

MAGNANIMITY,  t.  magnanimité/,  (avoir  la  magna- 
nomité  da  patdoaoer). 

MAGNANIMOUS,  at^'.  mi^naiiinu. 

MAGNANIMOUSLY,  ado.  niHgnaniiaemimt. 

MAGNESIA,  t.  (audicj,  maguéne,/. 

MAGNESIAN,  aiff.  rnâgnénen,  ne. 

MAGNESITE,  «.  (dttm.J,  magnéaite,  aïk 

MAGNESIUM,  m.  nugnéuum,  m. 

MAGNET,  s.  aimant^  ai.  piwn  d'ùmaml^  /.  (tamtHmrt 
At  wtagm^  MttdU),  avilie  aimantfie,/.  jI  fWCte  m^mtt, 
une  bmuwle  de  poche.  (^.},  aimant,  ai. 

MAGNETIC,     (  ... 

MAGNETICÂL,)**-  °"»«°*tique, 

MAGNETICALLY,  tub.  an  mctjm  do— niiTant  lea 
Ima — du  m^néttmte.  [tiame. 

MAONBTICALNESS,  a.  état  magnétique— de  magtié- 

MAGNBTICS,  t.  aoieucet  /  prindpee,  m.  du  magné- 
tiame.  [  niagnétïime. 

MAGNETiFBROUS,  a^.  qui  produit  les  effets  du 

MAGNETISM,  t.  maguétisme,  ai.   ÀMmai  wuymtitmt 

lit  MAGNETISE,  V.  a.  magnétiaer.  (O/a  mtdlt  or  bar 
^  inm),  ùmsnter,  polariser. 

M AGNIFI ABLK,  at^\  que  l'oa  peut  magnifis,  ealter. 

magnIfical,}**-  "«P'ifiq'»- 

MAGNIFICALLY,  «fe.  magniBquement. 

MAGNIFICENCE,*,  magnificence,/. 

MAGNIFICENT,  «ujr'.  magnifique.  [gniflcence. 
'    MAGNIFICENTLY,  adv.  maguiBqaement  ;  avec  ma- 

MAGNIFIER,  «  (V*^Jt  ^oofè,  /•  verre  lenticulaire, 
(qui  gnNÛt).   (QfaftrmM  vdta  txtolt,  im^fitij,  qui 


r(>MAGNIFY,v-.a.gniaBir,*xagérer;  (totztoi^tooxaU), 
«xaltar  ;  iltm  anx  nuea.    ((^  Godit  nagtiîtler.  v.  n. 
(OftiBt)f  gramr.  [l'élever. 
MAGNIFYING,  p.  jfr.   fmmd  mitt.),  exaltation.  / 
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exagération,  /.  lonange  excesiire.  (  Uttd  a^.)  Magmy^ 
kig  t^att,  vem  qui  grossit  ;  loupe,/,  microaeope,  m. 
MAGNILOQUENCE,  t.  style  pompeux,  ampoulé,  m. 
MAGNITUDE,  «.  grandeur,  /.  ;  grandes  dimension^ 
vaste  étendue.  ( Importanot.)  In  matitrt  tff  thit  m^puludt 
ifOti  thotdd  taào  cotmtfl,  dana  des  affairée  d'xine  n  haaia 
unportance,  vous  feriez  bien  de  consulter  quelqu'un. 

MAGNOLIA,  t.  (tidip  trot),  magnolier,  m.  tuliinfïre 
d'Amérique,  m.  ;  (thi  Jhiotr),  tulipe  d'Amérique 

MAG-FIB,!:  pie,/.  7V  Aatmtg  mag^,  la  pe  ba- 
trillaide;  fy  a  ptrtat  «oAe  ekalNraJ,  babillard,  e  comme 
une  pie  ;  babillard,  e. 

MAGUEY,  t.  (tari  ^dbs,  m  Matieo),  magu,  m.  dois 
du  Mexique,  m. 

MAHOGANY,  s.  acajou,  m.  ;  (wttd  a^.),  a  mtàtgmg 
tabit,  mie  table  d'acajou. 


MAHOMETAN,  1  .  ^ 
MOHAMMEDAN,}*'  «»""«*^' 


MAHOUND,  t.  (uttd  in  ctmtompt  fir  JA&amnirf  or 

Ma/umut,  im  imùatunt  of  tim  ItaËiam  podt^  mâo  eati  Aim 
Magom),  MiUiomet,  Mabon. 

MAlDjS;  (tartoftkatt),  raie  blanche,/,  ajige  de  mer,  m. 

MAID,  s.  {waid-mvimi),  fille,  sen-ante.  Sh»  ktpt  but 
OUI  mmd,  elle  n'a  qu'une  servante  pour  tont  domestique. 
A  maid  if  aU  work,  une  fille,  servante,  à  tout  faire.  Haute- 
maid,  servante;  Ai/cAcii-iimiù^,  tille,  serrante  de  cuisine.  A 
ladf^t  maid,  or  maul,  femme  de  chambre.  Nurtery  maid, 
bonne.  Tell  the  maid  to  get  breoyatt  nadg,  dites  à  la 
servante^  boiiue,  de  préparer  le  déjeÛner.  Oumbtr-maid, 
fllle.  JÀwrfi/AoAow,  fille  d'bmmeur.  Tobtamaid(cbailt, 
Mr^mJ,  être  vierge,  ëtie  pueelle. 

MAID,      Utmmarriid),  âUe.   She  it  a  maiden  tttO, 

MAIDEN,  J  elle  est  encore  fille,  fpoHttlg)  demoiselle  : 
—die  n'ert  pas  encore  mariée.  A  maiden  tadg,  une  de- 
moiselle. An  old  wtaid,  une  vieille  fille.  The  qyeen  wot 
aHmkM  éy  wutdtn»,  la  iôm  était  snirîe  de  tontea  aea 
lUki.- 

MAIDEN,  «.  Can  mUrtment  toed  m  Scotland  for  be- 
heading  criminalt),  (espèce  de)  guillotine,/.  ;  la  fiU& 

MAIDEN,  at^.  de  jeune  fille.  Amid  the  maiden  tknmg, 
parmi  la  foule  de  jeonea  filles.  JUaidtn  modettv,  modestie 
de  jeune  fille,  qui  convient  à  une  jeune  fille.  Maiden 
npordf  loiSM,  épie,  ville  vieig^  /.  TUi  iaa«  Aie  aiaûbi 
^McA,  ce  fut-li  son  premier  discours — il  débuta  par  ce 
discoure.  Maiden  fnitf,  premîëre  cause  d'un  jeune  avocat 
—cause  avec  laquelle  u  fait  lou  début  au  barreau. 

To  MAIDEN,  «.  A.  ^  en  jeune  fille. 

MAIDENHAIR,  s.  f«  jrfmf;,  ehevalan  da  Vémn,/. 
capillùre,/. 

MAIDENHEAD,  «.  pucelage,  m. 

MAIDENHOOD,  s.  état  de  fille,  m.  To&min  maidm. 
hoodf  rester  fille,  vivre  dana  le  célibat.  (Neumett),  nou- 
veauté,/. 

Maidenlike,  at^.  comme  une,  en,  jeune  fille, 
modeste,  réservée. 

MAIDENLINESS,  >.  eonduiti^  manière  déjeune  fille; 
'modestie,/,  réserve  modest^/. 

MAIDENLIP,  t.  (a  plant),  lèvre  de  vierge,  /. 

MAIDENLY,  adj.  de  jeune  fllle,  de  fille,  modeste, 
réservé,  e, 

MAIDENLY,  adv.  modestement  ;  avec  U  retenue,  la 
iterra  qui  oonvieut  1  une  jeune  fille. 
MAIDHOOD,  t,  virginité,/. 

MAIDMARIAN,  t.  (a  morrica  dance),  dUM  barlaïqua 
(i.  la  manière  des  Maures), 

MAID-PALB,  adj.  qui  a  les  p&Ies  couleurs. 

MAID  SERVANT,  t.  servante,/. 

Mail,  s.  (in  refermée  lo  the  œnvryanc*  tf  letitra).  Wa 
hava  dtrm  mailt  a  day,  nous  avtuis  tnna  courriers  par  jour. 
Tke  mail  it  net  cerne  in  yef,  la  malle — ^lee  lettres — le  courrier 
— n'est  pas  encore  anivé.  Tbtre  ara  two  maik  due,  il  j  a 
deux  courriers  en  retard.  Ht  aspect  tht  India  mait  to- 
morroto,  on  attend  le  courrier — la  malle — ^let  lettres  ■  dee 
Indes  i^main.  7b  Iratel  bg  mai^  vojager  par  la  mail*- 
poste — par  le  courrier. 

(OfanmnirJ,  maillei^/.  Coat  tfwtait^  cotte  da  maOIe^ 
/.  iSéirt  ^  Niat^  idumiae,  jaque  da  mailla.  Gkntt  ^ 
maU.  Rants  de  maille*. 

3G 


Digitized  by  Google 


M  A  J 


M  A  K 


n  KAII^  V.  «.  oounir,  anner  d»  ""i^^  Tt  wmii 
irflir^  mettre  i  k  poete. 

MAIL-COACH,  >.  malle-porte,/. 

Mailed,  p.  pt.  couvert,  e,  armé,  e  de  mailles. 

TIiMAIM,  v.  a.  «atropîer,  motUer.  (T)t  impnirj,  ad- 
tiETer,  porter  un  coup  fatal  à. 

Maim,  >.  dËfaut,  m.  injure,/,  blenure,/. 

MAIMING,  p.  pr.  Quid  uAit.J  H«  tnw  pimùM  /br 
aMi'ntà^  kit  bnthtr,  on  Va  puni  pour  ktoït  «stn^ni  nm  frtre. 

MA1MEDNESS,  t.  mutilation,/ 

MAIN,  o^r*.  priocipal,  e  ;  C vast),  immenw  ;  ( important), 
important,  e.  To  look  tt  tk*  moM  dhoM*^  s'attacher  au 
•obde—ne  pas  perdre  ms  intéito  d»  vue.  (AU^  n'ait 
auùi  atmifftk,  de  force  ;  de  toute  sa  foiee. 

MAIN,«.  (At  actoMy  tkt  ma),  lamet.  'Om  tkt  main,  na 
le  vaste  océan.  (CoMti»aU.)  ffa  did  met  naek  tkt  maim 
tiU  ihrndat/,  noua  n'atteiguimei  le  ctmtinent — la  grande 
terre — que  lundi.  ("TTu  Mk.)  Tht  main  tk*  ormjr,  le 
nos  lie  l'armée.  7Àc  moûi  tf  than,  la  plupart  d'enti'eux. 
moM,  en  grande  partie,  (ty  codêj,  combat)  m. 

Main,  t.  (ai  dia  a  thma),  coup,  m. 

MAIN-LAND,  «.  continent,  m.  grande  Um^/. 

Mainly,  adv.  principalemmt. 

MAIN-MAST,  <.  ^iid-mât,  n. 

MAIN-KEEL,  <.  quille,/. 

MAINOUR,  s.  CibvJ.  A tkitf  takai  wUk  Ikt  maimair,vai 
Toleur  pris  aor  le  fiut— «jant  rar  iui — en  la  po— fioD — 
la  elme  volée. 

UAIN-PERNOR,  >.  (law),  eaation,/. 

MAIN-PRIZE,  f.CAu(>J,cautioDnemMi^m.  garantie,/. 

MAIN-SAIL,  a.  grande  voile,/. 

MAIN-SHEET,  >.  grande  écoute. 

7b  MAIN-SWEAR,  v.  m.  ta  paiiurer. 

n  MAINTAIN,  V.  a. 

f  7b  keep  tip.)  To  maimtaim  kaat  im  a  roan,  UMntaiir 
— ^tiete^r — la  chaleur  dans  une  chambre.  7b  mtumtaim 
comtrtatioH,  entretenir — soutenir — la  conveTBatiGOi.-  7b 
maimtaim  mtt  ngkiê,  souteuir  ses  droits.  7b  maimtaim  th» 
nyii  atdkaritif,  maintenir — souteoii  l'autorité  royale.  7b 
maimtain  a  family,  entretenir  une  làmille.  7b  mamUùm 
order  and  diieqtlimt,  maintenir  l'ordre  et  la  discipline.  7b 
maimtaim  tkat  a  tking  is,  soutenir  qu'une  chose  est  IvtiB 
maimtaim  it  every  wkm,  je  le  soutiendrai  par  tout  (Te 
prwtene,  rdain),  maintenir,  coneerver. 

MAINTAINABLE,  oijr'.  (^am  arymtmtj,  «nitmable; 
(tfa  pmt),  aoutenabl^  temUe  (uàtk  «  négation). 

MAINTAINER,  s.  celui  qui  soutien^  maintient,  dé- 
ftoseur;  eoutien;  appui,  m. 

MAINTAINANCE,  MAINTENANCE,  «.  Hii  kdxmr 
eontrAuted  to  tke  maintenamt»  qf  kii/ami^,  loa  travail  con- 
tribuait à  l'entretien  desaiamille.  HimaJkekitpr^t$$iai 
kit  maimtemamae,  il  tire  son  entretien  de  la  proCMsko— il  vit 
de  m  profem».  71Ui  m  mal  m^fieienl  maiMtmmnet  fir 
jNw,  cela  m  saurait  suffire  à  votre  entretien — A  voe  hwiîiis 
(Support,  protection),  protection,  /.  déftllii^  /  ((kmti- 
ntiameej,  poutmùte.  See  Cap. 

MAIN-TOP,  ».  grande  hune,/. 

MAIN-VARD,  s.  grande  vergue. 

MAIZ,    (Imdiam  eom),  naÏM,  m. 

MAJESTICAI^H-  î 
MAJESTICALLY,  ad»,  m^estuensemcnt 
MAJESTY,  s.  (dignity  of  appearamee),  majesté,  /.  (A 
HUtfpom  to  toveroffmt.)  Her  Siqjeety,  Hit  Mtijetbf,  sa 
majcété.  7%*  ATny  arrived  at  4  ^ciod  j  Hit  SAgetty  didnot 
sfty  hmg,  le  roi  est  arrivé  i  quatre  heures  ;  Sa  Majesté  ne 
s'est  pas  arrêtée  letw-taiipa.  f  Otssrw  do/  arrStée  agréa 
wilk  Majesté.;  Sis  Graeiona.  [majeur,  e. 

MAJOR,  (u{r.  majeur,  e.   7b  éf  «upor  (V<vOt 
MAJOR,  t.  (im  tke  armg),  major,  m,  ;  (im  lame),  ma- 
MAJOR-DOHO,  s.  majco'dome,  m.  Tieiu^/ 
MAJOR-GENERAL,  s.  mqor génital;  (intfmRwmA 
^Tmjf),  général  de  brigade. 

MAJORITY,  s.  m^orité,  /.  Hekada  hrge  m^ontw, 
il  a  obtenu  une  grande  majorité.  (1%!  greateet  part),  la 
majorité,  la  plu*  grande  partie.  (F^age),  nugorité,/. 
He  kat  net  gel  come  to  Ut  mtçoritif,  il  n'a  paa  SDOon  attbint 
sa  majorité.  ( Rank  ef  mqgor),  m^orilé. 
«M 


To  MAKE,  a.  V. 

(7\>  create,  produce,  /intricate),  hâte.  Ood  made  mam  «s 
Al*  image.  Dieu  fit  Iliumme  1  son  image,  ffho  made  yett 
tkit  coatt  qui  voua  a  fait  cet  habit  f  I  do  mot  know  tcko 
maket  kit  cilket  far  kim,  je  ne  mit  pas  qui  lui  &it  ses 
Iiabita.  He  made  a  pair  ^'boett  /br  my  bretker  wkiekJU 
him  loeli,  il  a  lait  une  pure  de  bottas  i  mon  bin,  qui  lui 
vont  trèe-tnen.  H»  wsff  aaear  maki  a  ttUer,  il  na  lin 
jamab  un  hpo  sddat  ff'fto  made  jftm  s  primée  f  qai  f» 
fait  prirtcer 

7b  benoeS  mode,  Stre  bien  fut 

7b  auke  a  lasMv,  &in  éa  bruit.  The  tkikkm  make  a 
great  naiie,  les  aiÀots  Awt  bien  du  brtnt 

n  km  madif  taire  bite.  Wkare  kanpem  fadfftear 
sftott  madtf  tA  avea-vcms  bit  taire  eca  aoolitfa  T  /  oêhiI 
AoM  a  Msv  «Mtf  il  but  qua  je  ma  Ame  bin  im  habit 
neuf. 

Ta  M. A.KM,  titkim/lmitiee:  (Obaene,  ^  tke  ii^bûtive eem- 
img  e^ter  faire  m  am  actioe  verh,  and  ko»  mm  aceatative  efier 

Jfts  ^snoti  wmtt  beim  tka  daime  earn;  As  ni^sMee  s»  « 
«iMfir  verh,  tht  pertom  itinHee  aeematim  earn.)  iVe  eamnat 
make  tku  dock  go,  nous  ne  saurions  faire  aller  cette  horloge. 
Maki  Ae  dùidren  rite  earkf,  faite*  lever  Ica  eofittiti  de  bom» 
heure.  Bad  example  made  him  commit  error*,  le  mauvùs 
exemple  lui  a  fait  coxnmetJre  de»  erreur».  Optnm  mtiOmake 
kimtiiep,  Topium  lb  fera  dormir.  Uaki  tkat  ckild  walk  tm 
sBBmAtHfbilaamaTChareatenbntpoQrleréchauffer.  JbAr 
Aal  child  drink  a  kttle  warm  lea,  bitm  prendre  un  pen  de 
thé  chaud  à  cet  enbnt  Do  net  make  tktm  kmgk,  ne  les 
faites  pas  rire.  Maki  Omit  apiak  Ai  Imd,  bitas4eHr  dire 
la  vérité. 

7b  Make,  with  noam.  (J  great  mamg  nomma,  tned  im  em- 
naxiom  wiik  faiie,/ànR  mànbert  ef  phratet  of  mkiek  tka  moel 
ciasssew  are  kere  given  ;  for  tkem  whick  are  emitted,  hoà 
mtder  tka  Arod  ^  Me  mm  ita^C.)  7b  maki  frkmda,  bira 
des  amis,  Hia  amiable  diipetitiem  made  Um  a  great  mang 
friendt,  son  caractère  umable  lui  a  fait  un  grand  nombre 
d'amis.  7b  make  maneg,  faire,  gagner  de  l'argent.  How 
rroick  have  got  made  tUi  èmyain  t  combien  arei-vous 
gagné  à  ce  marché  f  J  didmt  maki  mack  tgr  je  n'y  ai 
pas  beaucoup  gagné.  /  oas  laU  ke  makm  ^va  kamini 
peeaida  bg  hia  pr^iaaiom,  m  me  dit  qu'il  sa  bit  cinq  cent* 
livres  par  an,  par  sa  profeaaîon— -que  sa  profession  lui 
rapporte  cinq  cents  linea  par  an,  7b  make  a f^rtmme,  faire 
fortune.  7%«r  atadi  a  fartane  kg  »Maç  fnat,  ila  ont  fait 
fortune  è  venaie — «d  vcudaut— -dn  ftnit  fhia  apeadaiiate 
awda  làat,  cette  qiienlation  a  bit  n  fiatntw— l'a  «orichL 
7b  miAf  lofspa  fvefûs,  biie  de  grande  profita—gagner  beau- 
coup. /  mad»  goa  what  gam  are,  c'est  moi  qui  voua  u  bit 
ce  que  vous  êtes— c'est  moi  qui  ai  bit  votre  foitmie.  7b 
wmke  otmft  wag  m  tka  eeerl^  faire  son  chemin  daoa  le 
monde.  7b  moka  one't  wag  to  a  pheop  se  randte  è — s'adie- 
minar  vera — un  endnnt  To  muka  wag,  la  maki  nom  (ta 
aland  onde),  we  ranger  ;  faire  place.  7b  maki  inqr  Jàr 
another,  bire  place  à  une  autre  persamw.  7b  maie  a  peneie 
am  exaïnpit,  bire  un  exemple  d'une  personne.  I  wHl  maie 
him  an  erantph^  le  ferai  servir  d'exemple.  7b  make  Imite, 
se  dépichv.  7b  eiaét  a  tiojpige,  a  Joameg,  bire  un  voyage. 
7b  maki  pngreet,  avancer,  faire  du  prop'ès — Cm  stedinj, 
biie  des  progrèa.  Ta  maki  a  pen,  tailler  une  plame.  Ta 
aada  mm  of  a  tkimg,  faire  usage,  se  sorir,  d'uneehose.  7b 
Mwb  kag,  bit*  le  foin.  7b  make  kag  wkik  tkt  mot  sAùsr^ 
profiter  «ht  beau  temps—du  bon  moment— de  I'oceasioo 
favorable.  7b  make  aeeawU  to  eet  off  eark/,  compter,  bire 
soncomptede— partir  de  bonne  heure.  7b  maÂttto  accommt 
tf  a  thing,  n'attacher  aucune  importance  à  une  cboee.  7b 
make  imiireit  with  a  petyom  im  faomar  if  eaatktr,  aollidlar 
une  personne,  a<^atfs  d'une  persomie  en  bvenr  d'une  autre 
— . — intércaaer  nm  personue  en  bveur  d'une  autn.  7b 
moka  a  liamd  againtî,  résister  i.  7b  maki  prmiiùan  fkr- 
thefiOare,  pourvoir  à  l'avenir.  7b  make  love,  faîte  l^amour 
(à  une  personne).  7b  maki  a  feel  <f  orna  aelf,  se  bim 
moquer  de  sm.  7b  miUa  a  fiai  y  a  perwM,  se  moqncr 
d'une  penome— la  rendre  ridicule.  (Tb  ^taii,  iaA^a.) 
Ske  makea  mfbet  y  that  ehiU,  elle  gite  oet  enbnt  A 
mode  a  beaat  kimae(f,  il  commit  des  excès.  He  makea  a 
brnet  of  kimteff,  il  s'abrutit  7b  awki  an  as»  ofon^i  ta^, 
st  bire  moquer  de  soi — ae  lendre  ridicule.   7b  aaoAr  fmm 
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tf  a  (fcûr;,  tourner  une  chow  en  plunnterie.  Ht  mcJ^t» 
Jim  ^  toanf  ihinfff  il  tourne  tout  en  plaisanterie.  Ta  mai» 
a  mi^aàt,  m  tromper — faire  one  erreur.  7b  maJit  amtmU 
/or,  réparer  una  cdow  ;  dédommager  (uoe  penotme  d'une 
petire,  d'une  contrariéÛ).  TXqr  Àom  mada  amplt  amtndt 
for  ihnr  mitoutdiict,  ils  ont  bien  réparé  leur  mauraise  con- 
duite. /  am  torrg  I  have  duappoinltd  i/ou,  Ud,  to  moi* 
tmatdê,  I  will  taJu  you  to  tht  piai/,  je  regrette  de  voui  avoir 
irompé}  tnaù,  pour  voua  dédommager,  je  tooi  méiiar&i  au 
neetacle.  ïbamiea  Aea«f  ^AatùwÂMa  AH^j,ae  ranter 
d^avmr  fUt  une  cboae.  7b  maki  H  temi — h  con- 
tenter— d'une  cboae  au  lieu  d'une  autre.  To  mak»  Aaw  of 
OKfftr,  tf  not  ii»ng,  faire  semblant  d'Stre  en  colère — de  ne 
pasToir.  TbmaAt MMWi&resemfalant (denepai voir, &c.) 
n  maki  <mei  4tcttpt,  s'échapper.  To  mai*  tht  UtI  of  a 
timm,  a'en  tirer  du  mieux  que  l'on  peut — en  tirer  le 
taeiUeiir  patti  ponible.  7b  makt  a  jxu*  (m  fighting  or 
fii»àiig)t  porter  une  botte. 

(Smt-imn. )  7b  moi*  /&■  land,  découvrir  la  (erre.  T« 
makt  Êoii,  &ïre  voile — mettre  à  w  voile.  7b  atub  aum 
aai^  mettre  plus  de  viuka  dehon. 

7b  Kakb,  mtk  «jpasfMW,  ir  ^eutni^  «sprmâid  bg 
mdte.  natwUlmaktthtm  alivtry  happy,  cela  les  rendra 
tons  bien  heureux.  T\a/  trtt  ntaia*  gmir  nom  v*ry  dark, 
cet  aibre  rend  votre  appartement  bien  sombre.  To  makt 
wmug,  inquiéter,  rendre  inquiet  Yom  will  makt  him  too 
pmtdy  TOUS  le  rendrei  trop  Ber. 

7b  aiaif  mm's  t^  miatrobk  ofcsit/  a  tidng,  se  tourmenter 
— sa  nodra  malhennux — à  T^ard  d'utia  chose.  It  maku 
mm  miiorMi  Umtit,je  toaHh»  de  la  voir— ja  m'afflige  de 
▼DÎT  cda.  7b  Makt  a  ptnon  at^rg,  f&cber  une  personne. 
//  iê  tnoÊÊ^  to  make  ont  angrg,  il  7  a  de  quoi  mettre  une 
personne  en  col&e— il  y  a  de  quoi  vous  fbcher.  That  will 
wuUm  kim  angrg  with  gou,  cela  le  fichera  contre  vous.  7b 
■taA*  a  thing  (  htt,  broktn)  good,  remplacer,  raccommoder 
aneehoae.  /  wiff  make  U  goad  to  goi,  je  voua  en  dédom- 
nager» — je  Tooi  en  indemniserai.  7b  moi*  good  a  etnm, 
jostïflCT,  prouver  une  réclamation.  7b  make  an  asttrtion, 
a  rmnark,  good,  appuyer  une  remarque  de  preuves.  7b 
moi*  tPMO^  annuler — rendre  nul,  le.  7b  moi*  light  vf  a 
tkmg,  tniter  une  chose  légèrement  7b  mak»  not  s/*  a 
iking,  s'assurer  d'une  chose.  7b  makt  frm  with  ptrtons, 
tniter  kl  penonnea  ftmiliiiement — se  permettre  des 
libettéa  avec  éllef — si  user  lihr^ent  7b  luake  frte  with 
a  ptrwonU  name,  se  servir — user — librement  du  nom  d'une 
penocme.  7b  make  /rte  with  thingt,  prendre  les  choses  sans 
demander.  7b  maîu  a  door  fatt,  fermer  une  porte.  7b 
asaii  a  Mng  /attt  attadier  une  diose  Inen — fortement 
7b  SioAt  miy  fUie  ehaolfer.  7b  «oAs  enr'f  sfj^  hot, 
^édMo0br.  Tb  make  natbf,  s'apprêter — se  tenir  prêt  7b 
makt  fcwp^ rendra  uni.  Irhat  nuutti  gou  eo  Uant  qu'est-ce 
qui  TOUS  rend  n  maigref  7b  make  a  thing  known,  dî- 
Tulgneri  répandre  une  chose— la  &ire  cmnaitre.  TVjr 
mode  kim  énmk,  ils  l'enivrèrent  7b  moi*  it  convenient  to 
do  m  thing,  s'arrsnger  de  manière  à  faire  une  chose. 

en  makt  wuedt.)  Yom  make  too  much  of  thi»  thing,  voua 
doimes  trop  d'importance  i  cette  chose.  7%y  makt  m 
MMdb  ofkan  that  lie  wiO  btame  virg  vain,  ils  le  traitent  avec 
tant  d'^iarda — ils  lui  ^odiguent  tsat  de  soins — qu'il  en 
deviendra  trop  vain.  Vbw  moia  loo  mnA  ^  Um,  vous  lui 
tfoioignea  trop  d'égards — ^vous  Stcs  trop  aux  petits  stùns 
anaete  de  loi. 

Tb  Han,  tmtt  frepotUion». 

(Awag.)  To  makt  awag  with  one'i  te^,  se  détruire,  se 
déwire,  se  toer.  7b  mai»  awag  with  a  man,  toei^-Ster  la 
vie  i— ^  bomme.  7b  makt  awag  with  a  thing  (to  carry 
U  awag),  emporter  une  chose.  Ht  made  awag  with  hu 
f&rtmm  ûs  mat  montht,  en  nx  mois  il  dissipa  sa  fortune. 

(RrJ  7%it  wiS  make  fbr  me,  cela  ma  convient,  &it 
noD  ■afea.  nal  make$  fie  me,  cda  est  en  ma  ftvear, 
tooma  à  uMin  pmflt,  à  tomi  avantage.  7b  make  fir  a  ptae^ 
•e  dïrigs  vers  on  lieu. 

CQft)  7b  awb  ^,  comptendre,  expliquer,  sa  rendre 
«•mpleda.  tfoèÉttmmÊtwkattom^e/hit  tUëiet,watUB 
mtam  qoa  paoaer  de— comiDSDt  expliquer — sas  silence. 
ffe  dmtt  know  what  to  makt  if  it,  nous  n'y  com^venons 
rien.  fPhat  it  hrtad  nmk  tfl  avec  quoi  fait-on  du  painf 
OêA  m  m/tii  ^  woi,  le  drap  se  flùt  avec  de  la  laine.  / 


madt  mg  dimmer  tf  bread  and  dteeee,  j'ai  fait  mon  dîner  de 
pain  et  de  finûge^  What  tkaii  goa  makt  tf  gonr  son  f 
que fisea-TOusdaTOtn  fils t  ffitkaUwtakiatomiriifhimt 
noua  en  (erona  un  militaire. 

(Off.)  7b  makt  off  with  a  thing,  emporter  une  choae. 
7b  moi*  00'',  «.  N.  (ta  nm  awagj,  s'enfuir  ;  s'en  aller. 

(Out.)  Tbmaheoal  (a  patiagt,  a  ktttr) ,  comprendre. 
The  thing  it  eaeilg  made  out^  la  chose  est  facile  à  com- 
[M^die.  (li  exfAùn),  ei^liquer,  roidre  compte  de.  fTb 
proee),  [muver,  démontrer.  7b  makt  ottt  a  «aar,  donner  à 
une  chose  une  imponaooe  qu'elle  n'a  pas — (m  bw),  ag- 
graver la  chose— rendre  la  chose  «érieuse. 

(Over.)  7b  mait  propertg  over  to  a  perton,  transfËrer, 
céder  la  propriété  d'un  bien  à  un  autre — . — transmettre 
ses  droits  oe  prowiété  à  un  autre. 

Cnamif^.}  7b  aiaie  a  wag  tkrotÊgh,  s'oonir— se  faire 
un  passage  à  traveci— travarsar. 

(7b«irib;J  7b  muJm  towanU  a  fin»,  s'avancer,  aa 
dinger  vers  on  endroit 

(^^•)  7b  maki  ap  a  mm,  a  number,  compléter  une 
sommes  une  quantité.  {Th  roeoiidk.)  Ibmakei^aqtmrre^ 
arranger  une  dicpnte-— un  diffiraid.  AU  ir  made  tip 
between  them,  tout  est  arrangé  entr'eux — ils  te  sont  récon* 
ciliés.  Came,  kt  m  make  it  up,  aUom,  &isons  la  paix. 
ff^ll  yoK  moi*  it  up  with  me  f  voules-vous  fiùre  la  paix — 
voulea-vuus  voua  réconcilier  avec  moi  9  Go  and  make  it  up 
with  htm,  allez  fure  votre  paix  avec  lui.  7b  make  up  onei 
mind  to  a  thing,  se  déoder  à  une  chose,  à  faire  une  chose. 
Corne,  make  up  mmt  mind,  allons,  allons,  décidez-vona, 
f  7b  compote.)  n'haï  it  thi»  diA  miaJt  tfp  oft  de  quoi  se 
compose  ce  platt  7b  mai*  «p  o  mtdiàney  préparer  une 
médecine.  There  it  no  nature  m  ker,  ike  it  all  made  up,  il 
n'y  a  rien  de  naturel  en  elle,  tout  est  artificiel — . — tout  est 
art  chez  elle.  To  make  up  the  fire,  attiser  le  feu.  7b  make 
an  account  book  up,  mettre  un  livre  de  comptes  au  courant. 

MAKE, «.forme/.  CStgb  ^makii^J,U^/.  Adrmt 
tf  FraecA  miUie,  une  robe  de  fiîçon  Françus& 

MAKE-BAfE,  t.  (breeder  tf  qnamb),  boute-feu,  m. 

MAKER, «.ffjbrCrM/or^, créateur,  m.;  (mamfacturtr), 
fabricant  Maker  <f  watches,  fabricant  de  montres.  ITte 
boot-maktr,  le  bottier,  le  fabricant  de  bottes.  (In  ginertU, 
but  not  appked  to  manufacturer»),  faiseur,  faiseuse.  He  it 
a  great  bookmaker,  c'est  un  grand  faiseur  de  livres.  A 
verte-maker,  un  faiseur  de  vers.  The  dreit'maktr,  la  ftitpnsf 
de  robes — la  couturiâre— la  fuseuse. 

MAKB-PEACE,  s.   Set  Peace-malcer. 

MAKE-WEIGHT,  s.  I  will  add  tkii  a»  a  make-weighl, 
j'y  ajouterai  cela  pour  faire  le  poids. 

MAKI,  s.  (a  tort  of  ape),  maki,  m. 

TS.lili.VHG,  p.  pr.  (uted  mdtet.)  (Workmanthip),  ta<;on, 
f.  Htr  drtttei  art  tf  htr  own  making,  ses  robes  août  de  sa 
façon.  ThiM  loan  would  bi  the  makit^  tf  kim,  ce  prêt  le 
mettrait  bién  dans  sta  affaires.  Thai  peculation  wat  Ike 
making  if  him,  cette  spéculation  a  fait  sa  fortune. 

MALACHITE,  s.- malachite,/, 

MALACOUTE,  t.  (plant),  malacoloïdes,/. 

MALADMINISTRATION,  s:  mauvais  gouvernement, 
m.;  administration  vicieuse,/, 

MALADY,  a.  maladie,/.  [Malaga. 

MALAGA,  I,  (tort  if  wine),  vin  de  Malaga,  m.  du 

HALANDERS,  s.  (a  durasc  im  honeij,  malandres,/. 

HALAPERT,  a£.  impertinent  »,  impodent,  e. 

MALAFERTXiY,  ado.  impertinemment  ;  impudem- 
ment 

MALAPERTNESS,  t.  impertinence,/,  impudence/. 
MALAPROPOS,  ode.  mal  à  propoa. 
MALARIA,  t.  (bad  air,  ut  some  partt  tf  Italg,  pro- 
ducing/emn),  la  malaria.  [maklc^  m. 
MALATE,  t.  (chem.),  sel  tiri  de  l'atnde  de  la  pomne  : 
MALAX ATION,  >.  fcAfflt.^,  malaxation,/. 
MAL-CONFORMATION,  t.  eonformatiao  Tidense./. 
MAL-CONTENT,      1  j,-  - 
MAL-CONTENTED.f'**-  •• 
MAL<X)NTBNTEDLY.  ad»,  avec  mécontentement 
MAL-CONTENTE  DNEiSS,  t.  mécontentement,  m. 
MALE,  at^'.  mUe.   A  malt  chiU,  un  en&nt  mftle. 
MALE,  *.  mâle,  m.  (paroUs./. 
MALEDICENCy,  t.  naurus  langage,  m,  ;  mauvaises 
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HALRDICBNT,  «f.  qui  pule  nwl  ;  ml  tmbouebC. 
MALEDICTION,  «.  nwl«dietioii.  /. 
MALEFACTION,  m.  maoTain  aetio^/. 
MALEFACTOR,  a.  nulfailmir. 
MALEFIC,  maléfique. 
MALEFICE,  t.  maliflce,  m. 

MALEFICENCE,  )«.  tnalfutanee,  /.  ;  Mngt), 

MALBFICIENCE,/  nature  malfauantc,/ 

MALEFICENT,  1  . 

M^LEFICIENT .  I"*"  ""^f"""*.  «• 

MALEVOLENCE,  i.  malveillanoe,  /.  (d'âne  penonne 
«DTCn  une  autre).  ( Of  fmivm,  diatoat,  ^.},  malignité,/. 

HALEVOLBNT,  tu^'.  malveillant,  e;  malin,  maligne. 

MALEVOLENTLY,  ado.  me  matrcillaace  ;  arec 
malignité. 

MALFE8ANCS.  a.  ndftiwiee,/. 

MALFORMATION,  a.  conformation  vicienae,/.  ;  vice 
de  oonfonnation,  m. 

MALIC,  a4i.  (dum.).  MaUc  add,  acid*  maliqut^  m, 

MALICE,  t.  malice,/',  malveillance,  /.  Th  act  in  ma- 
Ueif  agir  par  malice,  par  méchanceti  (enveta  un  autre). 
T»  btar  mâtfflt  (to  tmlirtaim  rmmg^ktfmlMga),  avoir  de  la 
nucom  emitre — garder  de  la  nneune  k—uoe  penonne. 
/  hêor  MO  maUoÊ,  je  n'ai  pas  de  rancune  ;  je  De  wis  pas 
rancunier,  niëre. 

7b  MALICE,  «.  M.  avoir  de  la  malveillance  (contre 
une  peraotiiie).   (Dt  btar  maHœ),  avoir  de  la  laiicuue. 

MALICI()Ut),a(^'.  malicieux,  eiise;  méehaat,e;  mal- 
taillant,  «  ;  (of  ih/ig»),  malfiÙMn^  e. 

MAUCIÔUSLY,  adie.  maliùeuNment;  avec  méchan- 
ceté, avec  malveillance,  noy  arm  BiaficâMwl|p  baU  agaiiM 
M«,  ila  aont  mal  diapuifii  eaven  moi — ila  me  reulent 
dn  mal. 

MAUCI0USNE8S.  «.  malioe^/.  méobaneeU,  /.  mal- 
veillance,/, (envers  une  penonne). 

MAUGN,  at^.  malin,  ligne.  Jfofv  coumum^,  malfaî- 
nnt,  nuiaible. 

To  MAUGN,  «.  a.  (ta  ngard  tDÙA  *mgj.  It  ù  hardfy 
ta  h»  thought  thai  artjf  gactruor  thould  fO  malign  hit  auccuaor, 
on  aora  peina  à  croire  qu'un  gouverneur  puive  porter 
ravie  l — puian  regatder  d'un  cail  d'ravie — flou  •oeccMeur 
an  pinnt  de  — .  Ta  U  maSgmd,  Stre  envié — fiùre  des 
jaloux.  (To  tnltrlaiH  maSet  totoardi  a  man),  vouloir  du 
nal  à  une  persoiiue, 

MAUONANCY,  a.  (rfbtart,  ^^oiUùm),  malignité,  /. 
malveillance,  /.  méchaiioaté,/ j  ^îstàa^  ef/brituuj, 
malignité,/ 

MALIGNANT,  a^'.  (of  hiart,  ditpomtion),  mé- 
chant, e;  malveilUnt,  e,  plein,  e  de  malignité.  (Of  uJoerâ, 
fmen,  ptanta),  malin,  ligne.  (Emioia^MioiaJ,  envieux, 
euse;  Laiiteux,  euw.  (l/HfammvbU.J  lit  makgîiant  ttan, 
les  étoiles  malignes  ;  les  astres  malins,  contrurat.  (Ttc  latt 
word  M  prtferabk  with  a  wmm  maaailiiM,  malin  hmng  mot* 
fnmmuit  uttd  in  lh«  mam  vf  cunoingO 

HALIGNANTLV,  màt.  mdigDeâtiit,  avec  malignité. 

MALIONER,  a.  homme  méoEaDtqni  médit dea  anttea; 
qui  parle  avec  j^ousie,  envie  ;  homme  haineux. 

MAUQNITY,  a.  malignitf,/.  Sm  Malignancy. 

MALIGNLY,  adx.  malignement;  avec  nialignité. 

MAUSON,  s.  malédiction,/. 

MALKlN,«.écouviUon,ai.;  fa  éw  imncA},  nlop<^/. 

MALL,  a  (a  h»dk)^  hi^/.  ;  (a  sama)^  mail,  m. 

7h  MALL)  a.  hMn^  enfinoer»  avec  une  bie.  (Ta 
bndaaj,  briser,  rompre.  (To  £*fimr*),  niaimir. 

MALLARD,  a.  (tka  maU  i/lkê  mid  dueà),  malorf^  ai. 

MALLEABILITY,  >.  malléabilité,/ 

MALLEABLE,  adj.  malléable. 

MALLEABLENESS,  a.  maUéabilité, /. 

n  MALLEATB,  v.  a.  battra  à  ftmd;  travailler  an 
iiiiiteiii 

MALLBATION,  a.  travail  an  mailtan.  ai. 

MALLET,  a.  maille^  wi. 

MALM8EY,  a.  malvoiaic,  m.  vin  de  malvoisie  at. 

MALPRACTICE,  a.  (mamcffleaj,  malvenatim,/.  ; 
(m  gtturai  vf  immarat  owfticfj,  manvaias  ooadnit^  /. 
mattvaiaea  liabitade%/. 
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MAN 

HALT,  f.  malt,  as.  oige  germée,/ 
7b  Malt,  «,  «.  faire  germer  de  l'arge. 
MALT-DHINK,  )   ...  , 
MALT-UQUOR,r 
MALT-DU8T.  a.  dr«che,/ 
MALT.FLOOR,  a.  aëchoir,  m. 

MALT-UOKSE,  a.  cheval  qui  (hit  touner  la  raachiiw 
qui  aert  au  Iwojrage  du  malt — (J^J  un  fttn  peaan^  lourd. 
MALT4I0U^  a.  ftbrique  de  malt. 
MALTING,  p.  pr.  (md  avéaf.^  maltage,  ■I.  genni- 

nation,/. 
MALT-KILN,  a.  tonraïUe,/. 
MALTMAN,  1    ^x^^  ^ 
MALTSTER,}'-  * 

UALT-MILI^  moulin  k  malt;  machine  à  mondr^ 
i  broyer,  le  malt. 

n  HALIREAT,  v.  a.  mal  trûter. 

MALTREATING,  p.  pr.  I  ,     .   ^ 

MALTREATMKnÎ.V^  jmauvaia  traitement,  m. 

MALTWORM,  a.  gtaod  buveur  de  bière. 
MALVACEOUS,  at^.  (bot.),  malvacée. 
MALVERSATION,  a.  malveiMtion./ 
MAM,  I 
MAMMA.r  ""«"^ 

MAMALUKE,  \a.  (Egyptian  »)Ui0yJ,Maaiaaek,ar 
MAMELUKES,  f  Mamelouk. 
MAMMAL)  1 
MAMMAUAN,  {*• 

MAMMALOGIST,  a.  naturaliste  qui  Imita  des 
mammifères. 

MAMMALOGY,  a.  doctrine  des  mammif^ea. 

MAMMARY,  at^.  (anat.J,  mammaire. 

MAMMEE,  a.  (a  tna),  palmier  vinilere,  m. 

7h  MAMMER,  v.  n.  hésiter  ;  être  dans  le  doute. 

MAMMET,  «.  (a  pt^),  manounette,/. 

MAMMIFER,  a.  mammidre,  m. 

MAMHIFKROUS,  ai^.  mammifère. 

MAMMIFORM,  o^'.  ajraur  forme  de  maramelle. 

MAMMILLARY,  ai^.  mamillaire. 

MAMMILLATED,  a^'.  mamelouné. 

MAMMON,  a.  Mammon  ;  le  dieu  d«a  richemea. 

MAMMONIST,  a,  homme  mondain,  qui  poonnit  les 
richesses. 

MAMMOTH,  a.  mammouth,  mammout,  ai. 

MAN,  a.  bomm^  m.  LM  u»  wiaài  man  in  our  vma^ 
créons  l'homme  à  notre  image.  Max  waa  hont  to  a^0ar, 
l'homme  eat  né  pour  souffiir.  Yoa  art  btd  a  «mm  os  /  «as, 
vous  n'êtes  qu'un  homnte  comme  moi.  IflM  iamm 
grvmt  tç)  nuiM,  quand  je  serai  grand.  Ht  it  met  ^aUê  a 
yfKNTO  tip  men,  ce  n'est  pas  tout  A  fait  un  homme  Gùt — il 
n'a  paa  acquis  toute  sa  croissance.  7b  comt  io  mum'a  mtato, 
parvenir  à  l'Sge  d'homme — i  l'Age  viril.  Ptagyomr  par* 
oét  a  non,  agisses  en  homme.  B*  a  awm,  omet  in  jmr  iffi^ 
montres-vous — montre»  que  vous  êtes  homme — uoe  fois  m 
TOticTie.  A  ÛMrAàomiaMiiidbMAt  ti  as  a  ]«Ma^ 
fl  n'ert  ploa  maître  de  lui— -□  ne  ae  connaît  plue — lon- 
qa'îl  est  en  colère.  Bdtav»  kka  a  mtft,  e«mduiaei-'VonB  en 
homme— montres  du  caractère,  du  courage,  de  la  fermeté. 
H*  ia  no  man  mAo  cotUd  ad  ao  crmlfy,  celui  qui  pouiraît 
agir  si  cntellemeot,  ne  mérite  pas  le  nom  d'bmnme.  /9%«r» 
iê  Uu good  mtait  ef  Ûm  kaaaat  od eM  le  maîti*  de  la  maiaoaf 
H^t  found  htr,  and  h*r  good  «mm  at  tlm  datr,  nous  les  tn». 
vàmea  l  la  pOTti^  eSH»  et  aon  bon  homme.  Mg  goad  asoi^ 
mon  brave  homme. 

7%M  will  make  a  mom  ^  Aùm,  cda  le  mettra  dana  sea 
aflaiies— cela  l'établira — .—cela  fera  sa  fortme.  Baiwnm 
mon  and  mon,  entre  dea  hommea-  -entre  denx  hommes. 
n»  pw  Muii  did  not  knoia  what  Io  ds)  le  pauvre  Immiim 
m  aavut  que  Uie.  /oaijrsMr  man,  je  ani*  votre  homme, 
/oaiiisf  Asauiilodpomw  gptsi,  je  ne  euis  paa  homme  ft 
vous  tromper — ce  n'eat  paa  moi  qui  vous  tromperai — ]• 
suis  incapable  de  vous  tremper.  Haiaapoor  man  (Woaà), 
c'est  un  pauvre  homme — , — ^ poor),  c'est  un  homme  paon* 
— il  est  pauvre.  T\ert  wtro  amarai  poor  awn  ai  ti»  door 
(btggara),  il  7  avait  plusieurs  pauvres— pludema  moi- 
diimt»-^  la  porte. 

Wbisa  eHMlattjfwi&r  aumtt  k,  quand  mi  hdiiwie 
on— «Nia  dit  que  cela  ne  ae  peut  peiL   Ym  àmm  nat 
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tdtat  yarn  am/,  mm,  too*  iw  tavex  ce  que  tooi  dites,  mon 
g*rçon~nMin  chrr.  fflig,  hmn^  /Jbgr  an  (/«M  «mt  tnaiAirty 
ooondéKS,  donc,  mun  garçon — mon  eatnaia^— «wd  cher 
«mi — que  leur  nombre  nt  double  du  Dfttre. 

f  Of  woUÏÊrt.)  TTtey  art  vtty  fim  flWR,  ce  Knit  de  biea 
beaux  homniee.  Wt  hti  two  hundred  mit,  nom  perdîmes 
deux  cents  hommes.  Fbrward,  my  mm,  en  avant  mes 
enfants,  mes  gardons.  /  Isat  twntty  mm  tmtA  m*  ( amAy), 
je  pris  vingt  cavalien  avec  mM;  Qhd-aoWen),  je  pris 
vingt  hommes  aold^a,  A  kontmam,  nu  cavalier. 

(Of  uenbiM.)  7%^  Aa«w  a  jrrvcf  twmètr  ^  DM»  at 
wàrk,  ils  ont  on  grand  nombre  d'ouvriers  à  l'ouvrage.  / 
êet  nx  men  about  it,  j'y  ai  mis  six  ouvriers  ;  (in  traài»), 
garçons.  Tkat  tmhr  kmpe  tkirtji  men,  ce  tailleur  emploie 
tmda  ouvriers — tiente  garçons.  (Cm^omuU  ff  rom.)  A 
groeer'M  mon,  un  gardon  épicier  ;  a  ettop-man,  un  garçon 
de  boutique.  Mait-ealer,  snthropopbage  ;  cannibal.  Man- 
Aaicr,  misanthrope,  «I.  J/att-BiùiiD{^e,  accoucheur.  (SeSer), 
marchand.  Hk  wfeter-man,  le  marchand  d'huîtres.  7V 
le  marchand  de  lapins. 

f  mnaute.)  A  mai^-mrvaitt,  un  domestique.  T^n 
Arqv  M  sartKH/^  ils  n'ont  point  de  domestiquas  mUc»— iu 
n'ait  que  des  femmes  pour  domertiquee.  /  mS  tmd  U  ty 
mgr  Mon,  my  mam  struani,  je  vous  l'euvenai  par  mon  do- 
mestique. A  moJt-cooi,  un  cuisinier. 

7b  a  mon.  Tlteg  ali  cmuentml,  to  a  man,  ils  y  cmeœ- 
tireut  tous,  sans  exception. 

A  mon  qf  war,  an  vaisseati  de  guerre,  A  pterdMtit-man, 
on  navire  marchand.  Jfojt  (at  âuta),  pièce.  Yuudonot 
maee  ymr  men  comdfy,  voua  n'entend»  pas  la  marche 
des  pièces  ;  (at  dratighiaj,  dames,  /,  /  Aw/f  thù  mon,  je 
souffle  cette  dame.    CrtMon  my  mati,  damez  ma  pièce. 

T»  MAN,  e.  a.  (a  tmon,  a  àtadel),  mettre  une  garnison 
dam— jeter  des  tmapei  dam — garnit  de  troupes^  de  nldati. 
TV  mon  a  Mf,  mettre  un  équipage  à  bord  d'un  vaisseau — 
armer  un  Tniwran  f  «  uwr*  totU  mantud,  nom  aviom  un 
boD  équipage.  Ta  man  a  boat,  armer  un  canot.  To  man 
a  frite,  envoyer,  mettre,  un  équipa  à  bord  d'une  prise. 

(Tb  /hrtf/ifJt  fortider  ;  armer.  To  man  on^t  mind 
agaînet  templationf  te  furtîâer — anaer  «aprit — eootn  la 
leutàtiou. 

MANACLES,  s.  menottes,/,  ftrs  aux  nwin%  m.  mettie 
les  tiMDOltee.  les  fers  aux  mains,  à  un  homme. 

re  MANACLE,  V.  s.  Th^manackdhmlmndaHd^, 
OD  lui  mit  des  fers  aux  pieds  et  aux  maina. 

MANACLED.  To  U  —,  avoir  les  mtoottoi— aTdi  les 
fin  aux  jàeàu,  et  aux  mains. 

n  MANAGE,  V.  a. 

7h  manage  a  Itmm,  afami^  conduire  une  mùson,  un 
ménage  une  famille.  £4*  managte  fur  dùidren  admirad^, 
elle  tient  ses  enfants  en  bon  ordre—elle  se  &it  par^temeut 
obéir— elles  les  gouverne  d'une  manière  admirable.  You 
cannot  manage  aJl  Ikem  db'ifrw^  vom  ne  poutres  tenir  torn 
œs  enfants  en  ordre  —tranquilles.  7b  manage  a  farm,  an 
tetaU,  conduire — exploiter — diriger  une  ftnne,  une  terre, 
un  bien.  T"»  manage  a^atre,  accounte,  cmduire,  gérer  les 
afiaires.  T'a  manage  a  horoe  (in  riding),  manier  un  cheval  ; 
(to  groom),  panser,  soigner  un  cbevid.  To  manage  a  buU, 
a  dog  (at^  farioÊa  animai),  dmapter  un  taureau,  un 
ducn.  7b  WÊamage  a  rebdtitm  hogt  aum,  mrvânl  (to  tnbéte), 
soumettre,  courber  un  enfant,  on  homme,  &e.  7b  manage 
wm  (lo  lead  tUem  to  da  one'e  wiU),  manier  les  hommes. 
Ta  sMJwy»  offain  (to  guide,  direct  them ),  manier  les  affaires. 
(To  contrioe,  arrange.)  I  tmti  manage  thii  liltlt  affair  fin- 
fan,  j'arrangerai  cette  petite  aflaire  pour  vous.  /  managed 
it  00  well  tlîat  tkeg  aU  came,  je  Os  si  bien — ^j'arrangeai  si 
bien  le*  cbosea.  qu'ils  Tinnnt  tow.  ffk  manage  to  m  her 
«ccry  day,  nom  trouvons  moyen  de— «HHU  nous  arrangeons 
de  manière  à— la  voir  tow  les  jours. 

(  To  treat  with  caution,  not  to  offend),  ménager. 

MANAGE,  v.  n.  Let  them  manage  for  gme^  laisMk  las 
arranger  lea  choses  pour  vous. 

MANAGE,  s.   See  Management 

MANAGEABI^  o^p.  (^  jiermmt,  animale),  trutaUe  ; 
doole,  maniable,  fiwile  à  conduire  ;  (^  thitmj,  maniable. 
(Eanif  oonAeeted.)  The  afi-iai  carnage,  Ifiar^  wittnolbe 
very  manageabk,  je  ciaim  bien  que  la  voiture  aérienne  ne 
soit  difficile  i  cooduii^  à  gouverner. 
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MANAGSABLENESS,  s.  (o/pereone),  docilité,/  ; 
thit^t),  maniement  facile;  facilité  aveclaquelle  on  cou- 
dnit,  on  ^ureme. 

MANAGEMENT,  s.  (of  money  afair»,  a  hank), 
conduite^/,  gemm,/  direction,/.  We  iniruated  him  teith 
the  maniement  of  mar  affaira,  nous  lai  confiâmes  la  con- 
duite— l'administratiai  de  nos  intérêts.  Ont  fortune 
increaaid  under  h»  axeeOuU  mam^/ement,  notre  fortune 
augmenta  entre  ses  mûns — sous  sa  sage  direction.  Be 
nt^ertook  the  mam^ement  qf  the  affair,  il  se  c'ua^ea  de 
diriger,  de  cooduir^— de  la  direction  de — l'affaire.  IvvtJd 
not  underfaie  the  management  <^  it,  je  ne  m'en  chargemia 
pas.  CQ^  a  houm),  conduite.  She  jùida  the  management  of 
a  large  AoMt  d^bmit,  elle  trouve  que  la  conduite  d'une 
grande  maiiou  est  difficile — qu'il  est  diSdle  de  conduire 
une  grande  munn.  Do  ym  underatamt  the  management  of 
chiUren  f  vom  entcndes-vom  à  randuire — à  gouverner — 
à  la  conduite — des  en&i>ts  f  iff  i*n  improvet  ttnder  hia 
good  management,  mon  BlaN/ut  des  progrès  sous  son  ex- 
cellente conduite.  One  might  make  eômdlàng  of  thta  thitd, 
under  good  aianagement,  on  pourrait  faire  qmlque  chose 
de  cat  euftnt,  s'il  étut  en  bornas  mains. 

HANAGBI^  s.  (Va  bank,  an  offtœ),  directeur;  agent 
(Of  a  commerdai  honei),  gérant,  agent  He  ta  our  Mef  ma- 
nager, c'est  notre  agent,  gérant  en  chef — c'eat  notre  premier 
COimnis — il  est  à  la  tête  de  nos  affaires.  (Qfa  theatre ), 
régisseur;  fo^  a  concern),  agent,  m.  commis,  n.;  (of  a 
charitable  inetitution),  éconAme,  m.  He  i»  the  manager  of 
oar  fimdt,  c'est  lui  qui  est  notre  caissier — notre  écouâme — 

a ni  a  le  maniement  de  dos  fonds,  de  ù  ear  manager, 
a  la  direction  de  toutes  nos  affaires. 
(In  general,  aferaon  who  contrivea,  managee  thin^a.)  Me 
wat  a  ald^tJ  manaotr  the  rabble,  il  s'entendait  à  con- 
duira—i  gonvemer  le  peupla.  She  iaam  excellent  manager, 
elle  i'ent«d  k  anan^lei  chose*.  Sheiemg  chief  manager, 
c'est  elle  qui  conduit^-elle  a  la  conduite  entière  de— toutes 
mes  affaires.  She  ie  a  good  manager  (of  money  mattera, 
honaehold  traira),  elle  s'entend  parfaitement  &  conduire 
une  maison— elle  conduit  son  ménage  parfaitement — , — 
elle  entend  bien  l'économie.  (Qf  a  woman  in  hnmhte  life, 
«■/nwittir^J^  c'est  une  «nsdlente  ménagère;  (tfmwumj^ 
il  est  bon  ménager. 

MANAGERV,  s.  Sw  Management 
MANAGING,  M>r.(Ws«isf.>  Sm  UKiagement 

MANAtÎ'iS  }'■  f**'-^'  ««u  marin,  si. 

HANATION,  f.  émanation,/,  écoulement,  m. 
MANCHET,  ê.(ahafm  the  akape  iff  a  ring,  on  eU 
word  for  fim  wnUe  b'mui),  manchette,/. 
HANCHINEEL,  t.  (a  tree),  mancenilliei. 
Tb  MANCIPATE,  r.  a.  aaserrii. 
MANCIPATION,  s.  asservissement  m. 
MANCIPLE,  s.  pourvoyeur. 
MANDAMUS,  s.  (taw),  ordonuuot  royalty  /.; 
from  any  other  authority),  ordre,  M. 
MANDARIN,  t.  mandarin,  m. 


MANDATARY,  1  _ 
MANDATORY,;'-  ^ 


MANDATE,  s,  ordre,  m.  oommandement,  m. 
MADIBLE,  h  (Ihejaw,  amat.),  mandibol^/.  ;  (cem), 

mtchoire,  /.  [mâdioire. 
MANDIBULAR,  a^f.  qui  appartient  qui  tient  &  La 
MANDIL,  C"  formerly  worn  l^  aer- 

MAN1>ILIX>NJ  nuirsj,  mandille,  s.  See  FrmcA  £y^- 

fiaA  Part. 

MANDLESTONE,  «.  (ma.  hiat.),  unygdaloïde,  /. 
([ûetTe  qui  a  la  forme  d'une  amande.)  L'^—-) 

MANDOLIN,  a.  (eort  of  Hre),  mandoline,  /.  (juuer  de 

MANDRAKE,  a.  (a  plant),  inandragoie,/. 

MANDREL,  a.  (a  turner  a  tool),  mandrin,  m. 

MANDRII^  a.  (aort  (f  monkey),  mandrill,  m. 

MANDUCABLE,  a^.  (fit  to  be  eaten),  mangeable. 

7b  MANDUCATE,  e.  a.  manger  ;  (to  diew),  mâcber. 

MANDUCATION,  s.  (tAemng),  maodueatioiH/. 

MANE,  s.  (tfa  korae,  a  Son),  crinidre,/. 

MANBATER,  a.  ant^opophag^  m.  eannibal,  m. 

MANBDv  a4f.  (bearing  a  mane),  qui  porta,  qui  une 
crinière. 
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U ANEGB,  «.  (a  ridéig  mskool),  mute  m. 
MANERIAL,  mff.  (wtmmiai},  muiom^  e. 
MANKS,  s.  (Aadti  iflhidtad),  mlnei,  m. 
MANfUL,  <u$'.  male,  bardi. 

MANFULLY,  adb.   bmrement,  conrngeiuement,  en 

courageux,  bmi^ 
MANFULNESS,f.  coun^,  m.  brnvouK,/. 
HANGALY,  ».  (aort     ntoitkiy),  mangabeyo^/. 
MANGANESE,  :  manganâie.  m. 
UAN6ANËSÏAN,  a^'.  de  nunganèM. 
MANGANESIATE,  a.  maDgtoâiat^/. 

MANGE,  «.  BBlle  (de  data),/. 

MANGEL-WURZEL,  «.  (a  plant),  (opèce  det  bette- 
tave,/.  (que  Ton  donne  à  manger  aux  betttaux). 

MANGER, «.mangeoire,/,  auge,/.;  QbrtattliJ,aieb», 
/.;  fin  jftiptj,  gatte,/.  Afof^botinl, clouon  d« U  gatte,/. 

MANGINK8S,  i.  état  galeux,  m.  gale,/. 

7b  MANGLE,  v.  a.  dédiirer,  mettre  en  pièces  ;  (^a 
ietfy),  mutiler;  (of  bad  carvii^J,  maMcier;  dédiirer, 
découper  mal  adroitement;  Hum),  calandrer,  fiûie 
paner  à  la  calandre. 

MANGLE,  a.  (a  prtu  or  calmdtr),  calandre,/, 

MANGLED,  p.  pl.  (lutd  ai^'.),  déchiré,  e,  mutilé,  e. 

M  ANGLER,  a,  cslaiidrear,  «.  ;  (wko  wuaykê  in  oanmg), 
maMacreur. 

MANGLING,  p.pr.  (mid  mitfj,  déoliinmaiit,  ac; 
mutilation  /.  (0/  clolktajf  calao drage. 

MANGO,  t.  (a  fntU  if  tht  Boit  ImBm),  fruit  do- 
pomme  de — maDgoustan. 

MANGONEL,  t.  (a  uw-mgijte),  mangonnetu,  m. 

MANGONISM,  t.  art  de  polir  let  choses. 

MANGOSTAN,   U.  (truv>luckb€ara  the  mango),  man- 

MANGOSTEEN,;  gourtan,  m. 

MANGROVE,  t.(atre«m  the  Indùtjt  manglier,  m. 

MANGY,  ai^.  galeux,  euse. 

MANHATER,  a.  misandirope,  m. 

MANHOOD,  f.  (human  ntOun).  At  /pmcAim  là»  torn- 
howl,  en  ce  qui  regarde  M  nature  humaine — eon  onmanité. 
(yiriUls)y  ririliti,  /.  &ge  d'homme.  H»  waa  ami  into  tha 
armif  aa  aoon  at  ht  had  rame  ta  manhood,  on  l'envoya  au 
•ervice  dès  qu'il  eut  atteint  Yige  d'homme.  Thty  thoidd 
not  marry  hejbrt  they  have  coma  to  manhood,  ils  ne  devruent 
pas  se  marier  arant  d'&tnTirib— d'avoir  atteint  l'Âge  viril. 
(Qtmga,  rtaoliaiom.)  DsyouàaJbt  lUimmAoodt  doutez- 
vous  de  sa  force — de  son  aniline — . — ^le  prenei-TOUs  pour 
un  enfant  t 

MANIA,  (.  manie,/.   Ha  kn  a  mmia/br  pMwna,  ù.  a 
la  manie  des  tableaux. 
MANIABLE,  oc^r'.  fffUMO^MiUrJ,  maniablf;  tnîfabk. 
MANlAC,  «.  fou,  folle  ;  maniaque. 
HANIACATj,  oA',  de  fou,  folle  ;  de  maniaque. 
MANICHEAN,)      ,.  „    .  ,  , 
MANICHEE,    r       Manichéen,  ne. 

MANICHEISM,  a.  Manichéisme,  m. 

HANICHORD,      it.  (an  intltwtnt),  manichordicHi, 

MANICHORDON.J   m.  (jouer  du  manichoidico). 

MANIFEST,  manifeste;  évident,  e.  1/  ta  mangeât 
that  ht  mO  not  aocsp/,  il  est  manifeste  qu'il  nVcepteta 
pas.  fQ^  ptnona.)  lima  manifeat  to  aight  tkt  god  ap- 
ptarrd,  ainsi  le  dieu  se  manifesta  à  leur  vue.  laavilam 
manifett  in  view,  il  s'est  manifesté  i  ma  vue — je  Pai  vu 
devant  mes  yeux.  Ht  ttood  mandai,  il  était  12  devant 
mes  yeux. 

MANIFEST,  a.(an  im/oica  of  a  cargo ),  connaissement,  m. 

7b  MANIFEST,  «.  a.  manifester.  Tb  6s  mm^Mad,  m 
manifester. 

MANIFESTATION,  i.  manifertstioi^/. 

MANIFESTIBLE,  oi^'.  qui  peut  M— qda  l'on  peut— 
nooifester. 

MANIFESTING,  p.  pr.  (naad  mAit.X  manifbMion,/. 
MANIFESTLY,  oilii;  manifertnunb 
M  ANIFESTNBSS,  a.  évidence  maniferic; 
MANIFESTO,  a.  manifeste,  «.  (puUier,  donner  un 

matiirerte) 

M.ANIFOLD,  o^'.  nombreux,  euse  ;  diflïrent,  e.  For- 
give our  mamfaid  (tatmeroKt)  tin»,  pardonne  nos  péchés 
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nonbteos.  Tiamaaffit  iamamifM,  on  en  paît  te»  fl 
sert  à— <lilKtenta  usages.  Mg  acopa,  nt  thi»  erptriMniil,  i» 

mai^bU,  le  but  que  je  me  propose,  dans  œtte  expériace, 
est  de  plusieurs  sorte»— a  différents  objeli. 

He  ta  a  mam/old  traitor,  c'est  un  double  traltie.  (Ex- 
hibited in  mattg  wen/t.)  7V  maa^bld  toiadom  qf  God,  la 
sagesse  intinte  de  Dieu— qui  se  montre  dans  tant  de  choses. 

MANIFOLDED,  at^'.  (^a  OiiddJ,  composé  de  plusienn 
cuirs.  [sicuia  manièrea. 

MANIFOLDLY,  adv.  sous  plusieurs  rapports  ;  de  tb^ 
MANIFOLDNESS,  a.  multi|dicité,/. 
MANIKIN,  s.  nabo^  ai.  petit  bout  dliomm^  as. 


(a  plamt),  manioc^  «. 


MANIOC, 
MAN  I  HOC, 
MANIHOT, 

MANIPLE,  i.  (a  hand^     ang  thing,  a  W  ^  Jtamam 
aoUier»,  an  onamml  ssern  bg  Jiomam  eatho^  pritaU), 
manipolb/^. 
MANJ^ULAR.  o^F.  manipulaire. 
MANIPULATION,  a.  manipnlMion,/. 
MANKILLER,  a.  homicide,  m. 
HANKILLING,  s.  homicide. 
Mankind,     genre  humain.    (A  wtan),  homme. 
MANKIND,  aS-         «"^  mman),  bommam. 
MANLBSS,  of.  sans  bomme. 

MANLIKE^  o^f.  dlmnuw  ;  oonma  un  bomma  ;  da  la 

nature  de  l'homme. 
MANLINESS,*,  ootnage^  ftrmetf  nftla— dignité nlk 
air  m&le,  viril. 
HANLING,  ».  nabot;  petit  bout  d'hcanaaw 
MANLY,  atjr.  mtle;  viril,  e;  noble. 
MANLY,  ode,  en  bomma;  aveo  eoumm}  iiiiHiiiawii 
MANNA,  a.  mume,/. 
MANNER,  s. 

(  fVag,  method.)  Siowmelhenuamir  o/daingil,motÉtrta' 
moi  la  manière  de  le  &ire — (im  wUeh  I  m»al  do  ii),  i» 
manière  dont  je  dois  le  fiui&  InfekalvmmriUhadaitt 
de  quelle  manière  l'a-t-il  bitt  fis  ûtaited  m  im  f&sasss# 
urgent  aMWMT,  il  nous  invita  de  la  manière  la  plus  pre^ 
■ante.  Yam  êanol  aet  fAeut  it  in  ^  ri^  mamur,  vous  oe 
vous  y  preiiex  pas  de  la  bonne  manière.  He  acted  m  a 
proper  manner,  il  a  agi  de  la  bonne  manière.  She  ajteke  m 
a  manner  to  eomnnaa  m,  elle  a  parlé  de  manière  à  noua 
oonvainere.  A  mbh  ss  htatam  Am  manner  ^  apeaàmg, 
on  GonnaU  un  boaune  i  la  manièta  de  çarler.  (Miem.)  I 
amobgUa  manner  thaï  he  waa  pttaatd,pniiimitAvaMaiin 
— I  son  air— qu'il  él^t  satis&it.  (  PeatKarilg,  t^lar.}  M 
the  marner  «f  tome  it,  suivant  la  manière  de  quuquea-nm. 
(^It.;  She  drwe»  a/ter  lha  manmr^  Dewint,elU  dea- 
•ine  dans  le  grare  da  Devint — elle  imite  la  manière  ds 
Devint. 

(/n  a  Mamur.;  AmgyaHna  doei,  im  «  awnwisr,  esirtsa 

As  charge,  Augustin  confesse  «n  quelque  aocta — enqouoiia 
manière — pour  ùnsi  dire — que  l'atini—tirsi  (st  AudilL 
No  manner  of,  aucun,  e. 

(Sort,  kiitdj  We  mat  thert  aUwwmir  of  man,  nom  j 
vîmes  des  hommes  da  toutes  les  snifta  du  toutes  ]m 
espèces.  /Fhat  mtmnar  of  mam  î»  kat  qndle  ngiOfl 
d'homme  est-ce  t  ffe  sow  a  manmir  af  goang  la^  oooa 
aperçûmes  une  espèce  de  demoiselle. 

(CiviUtg,  moraJt,  ctmiomt.)  fVe  muât  ahidg  the  mammwa 
^  Jiir^gn  nationa,  nous  devons  étudier  les  mours—lea 
coutumes  — les  manière» — des  nations  étrangèiea.  He  km 
the  mamneri  of  a  gentkmam,  il  a  les  monîbfls  d'un  hoBone 
comme  il  faut  Shehaa  a  good  daat  of  mamma;  die  a  beau- 
coup d'usage  du  monde— elle  a  beaucoup  d'habitude  du 
monde — elle  alesmanièrea  du  mtnde — les  manières  polies. 
Ybu  mMtt  mend  gotr  mammer»,  if  gou  with  to  bm  in  goad 
toàatg,  il  but  vous  formef— il  faut  devenir  plus  ptdi— -il 
but  prendre  des  uttiièies  {nltea— m  voua  désini  fté- 
quenter  la  bonne  société,  iswgftadtyea  faWsraiaiiiSM'i,  je 
vous  ajqirendiaî  è  vint.  Thi»  ia  cemtrarg  to  good  mammra^ 
cela  est  eontiaiie  aux  us^ea — — cela  est  contre  la  poli- 
tesse— contre  la  bienaëanGe.   It  toonid  be  good  mammera  to 

s»,  il  serait  poli — il  serait  de  la  politesss — de  le  bitai. 
Afaie  your  momjÙts,  salues — faites  la  révérence. 
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n  UANNER*  na.  fenner.  JB  mwmwnd,  naJ-flwt,  e  ; 
nalhoimète;  qui  o'a  pM  d'uMg*  do  mondes  Ooorf  mo»- 
mW,  wdi,  e  ;  tàen  flcré. 

MANNERISU,  &  j  «.  fMifaJ  ;  senn  pu- 

ticulio',  gean  i  mL 

BCAMNERlEn*,  9.  txuuàinate,  m.  qui  a  on  gnra  4  km. 

If  ANNERLINB8S,  «.  politWM^/.  iin«e  da  tBonde^  m. 

MANNERLY,  a^'.  poll,  e  ;  qui  a  de  l*un«e  da  monde. 

HANNKRS.*.  &»HaDner. 

HANNIKIN,  :  petit  boat  d'twmiM;  nabot 

MANNISH,  a^'.  (app^  a  mmaii^  bommMK  ;  (of 
tUift),  d'homme  ;  maiealin,  e. 

MANŒUVRS,  ft  vmamm^. 

Tb  MANŒUVRE,  v.  ii.  nHuianimr.  (7b  inlr^}, 
maiMBurrer,  intriguer, 

MANŒUVRING,  p.  pr.  (tmd  ttAtt.^  manoeune»/. 

MANOMETER,  ».  manomètre,  si. 

MANOMETRICAL,  tu^.  manométriqoe. 

MANOR,  c.  maDoir,  m.  (A  mblimaget  manor),  wi- 
gnmiie,/.  Lml  ^Ae  manor,  leigiMur. 

MANOR-HOUSE,  1 ,  „  ,  ^ua^^,,  _ 

MANOR-SEAT,    }'•  '  ^'^^>  '^^^^ 

MANORIAL,l(n(r'.  du  manoir;  de  la  Kigneurie.  The 

MANERIAL,)  moMorial  hrd,  le  teigneur.  7%*  na- 
mmriat  rM/i,  les  droita  du  seigneur. 

MANPLEASER,  t.  personne  qui  ebercite  à  plain  ft 
toot  le  monde. 

MANBB,  t.  (panonagt  hamm  in  Scotlmd),  presbytère,  m. 
Cantal  vuMW,  numoir,  m.  maison  seigncaiiale.  (FiavtJ, 
terme,/. 

MAN-SERVANT,  s.  domeiti()oe.  m. 

MANSION,  M.  (in  gnunl,  «M»),  deamtrc,/.  (A  mbU- 
mam't  Aouar  (im  a  lotmt),  bAtel,  m.  ;  ^ni  /A«  eotmtrif),  ch4- 
teau,  m. 

r«  MANSION,  V.  ».  demenrer. 

MANSIONARY,  tujr.  fraùfmf;,  lérident,  e. 

MANSLAUGHTER,  «.  f/a»;,  homidde  n»  prém«- 
dïtatioo  ;  ftn  gtmrai)^  meurtre,  ai. 

MANSLAYKR,  a.  meortiier. 

MAN^EAUNO,  «.  «nl«Nniai^  m. 

MANSUETK,  a^.  doux,  ce;  bénin,  igné;  jdeÏD,  e  de 
mansuétude. 

MANSUETUDE,  s.  mansuétude,/. 

MANTA,  *.  (oJiA),  mante,/. 

HANTEL-Pl^S,  a.  man^n  de  dwminée,  m. 

MANTIB,  s.  manteau,  «i.  (A  spomum'iJ,  manteau,  m. 
(Otntrat  eourinff),  manteau,  m.  Toîle,  ai. 
n  MANTLE,  V.  a.v.n. 

(To  expand,  Êprtad),  s'étendre  comme  un  voile,  comme 
on  mantrau.  7%t  mantling  wùk,  le  fin  éeumeux  ;  qui 
mousse.   7%t  mantling  bowl,  la  coupe  écumeuse. 

(  To  cover),  couvrir  comme  d'un  manteau  ;  jeter  un 
manteau,  un  voile  (sur  une  chose).  A  UmA  mantled  Atr 
cHenb,  ses  joues  étaient  couvertes  d'une  douce  rongeur. 
ffiffbd  tHantle$  Ae  JkleU,  la  nuit  répand  son  voile  sur  les 
dnropa. 

MANTUNG,  p.  pr.  (utei  mAn.),  (Imrald.),  lambre- 
quins, m. 

MANTOLOGY,  s.  mantokgia,/.  dinudoo,/. 
MANTUA,  t.  mante,/. 

MANTUA-M  AKER,  s.  couturière,/  fiûseuse  (de  robes). 

H  ANUAI^  ».  manuel,  m.  Manuat  extra»»,  exercice,  m. 
Tbgo  AbvitfA  Ihe  mamial  *rtrci»e,  faire  l'exercice  (du  futU, 
da  canon,  des  armes). 

MANUAL,  oi^'.  manuel,  le.  Th*  làt^»  tign  JuatauJ, 
la  aignatm«,  le  seînç,  du  roi. 

HANUARY,  adf.  manuel,  le  ;  bit  ft  la  main. 

MANUDUCTION,  s.  index,  m.  [teur. 

MANUDUCrOR,  ».  (a  bader  of  waaieiaa»),  ciHiduc- 

MANUTACTORY,  ».  maaufectare,/. 

MANUFACrURAL,  adj.  de  manu&ctute. 

MANUFACTURE,  s.  manufacture,/. 

T»  MANUFACTURE,  v.  a.  manufacturer. 

MANUFACTURER,  s.  maouftcturier. 
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MANUFACTURING,  p.  pr,  (nid  mAtt.},  manufto 
tun,/.  ;  (tatda^,),  a  mamffaeiKrimg  kouai,  manu&cture,/. 

MANUMISSION,  ».  manumission,  /.  affianchisse- 
ment,  m. 

7\>  MANUMIT,  t>.  a.  aflhraehii.  Mantamitting  (tmd 
ttiii.),  afllanehissement,  m.  fde  l'engtais. 

MAJfURABLB,  ot^'.  capable  d'amélioratiOD  au  moym 

7b  MANURE)  «.  a.  fumer,  engraisser  (des  terres,  un 
jardin,  avec  du  fumier,  de  la  mame,  ftc)  (pbrmerhf,  fo 
aillioat»  by  manual  labour),  labourer;  cultiver.  Thi»  land 
*fio>ttd  è»  weS  manitred,  il  faudrait  bien  engiuiner— donner 
de  bon  engrui  ft — cette  fem. 

MANURE,  s.  «ngiaii^  m,  Vitg  mi  gyean  now Jbr  asa* 
mr»,  on  emplda  le  goano  m^ntenant  poor  fumer,  engrais- 
ser, les  terres.  perrea. 

MANURER,  ».  cultivateur,  m.  qui  fiune,  engraive  las 

MANURING,  p.  pr.  (uted  tubtl.),  engrais,  ai. 

MANUSCRIPT,  ».  manuscrit,  m. 

MANUSCRIPT,  «wjr.  manuscrit,  e. 

MANY,  adv.  of  quantUg. 

Marnf  perwon»,  bien  deê — nombre  de— penomns.  Itaiii» 
mang  lime»,  je  vous  l'ai  dit  bien  des  fois — nombre  de  fois. 
A  great  matuf  timt»,  un  grand  nomhn  de  fois.  A  great 
mang  people,  beaucoup  de  monde — un  grand  nombre  da 
personnes,  Aiiy  os  mang  a»  yoa  can,  amenez  en  tant  que 
— autant  que  vous  voudrez.  There  are  too  mang  permm»  in 
thi»  roam,  il  y  a  trop  de  persomies — de  monde — dans  cet 
appartement.  Do  not  plant  so  many  ro»e-trea,  ne  plantei 
pas  tant  de — un  si  grand  nombre  de — rosiers.  Are  gou 
aware  of  the  many  fauU»  ht  ha»  committed  t  savez-voua  le 
nombre— combien— de  butca  il  a  commises  f  /  iau>  mang^ 
j  W  ai  vu  beaucoup — un  grand  nombre.  They  UUed  mam 
of  ta,  m»  nous  toèmtt  on  grand  nombre  de  peieonoes — m 
tuèrait  un  grand  nombre  des  nOtres,  /  eanttot  name  tk» 
mang  natkmt  ht  ha»  vi»ited,  je  ne  saurais  énumérer  toutes 
les  nations  qu'il  a  visitées.  There  art  too  many  already,  il 
y  en  a  trop — on  trop  grand  nombre  déjft.  How  many 
people  havtgm  inmtedt  combien  avei-vous  invité  de  per- 
soanest  There  were  to  many  that  we  cottU  not  meet,  û  y 
en  avait  tant-  il  j  en  avait  un  n  grand  nombre — qu'on  ne 
pouvait  se  remuer.  A»  many  a»  you  take  so  many  wiB  gam 
haee  to  pay,  autant  vous  en  prendrez,  autant  vous  en  aurez 
&  payer.  7\oiee  a»  many,  deux  fois  autant  &  aun^  aws 
«0  many  opinion»,  autant  d'hommes,  autant  d'ofàmons.  3s 
thtg  ever  so  mang,  quel  qu'en  soit  le  nombre. 

Mang  a  man  woiili  act  differently,  plus  d'un  homma 
«n  agiiwt  diflEremment.  Mang  a  tim»,  plus  d'une  fois — 
mainte  et  mainte  foil — . — maiutes  fou.  /  have  »hod  many 
a  tear,  j*ai  versé  bien  des  larmes — nombre  de  larmes. 

Many,  «.  a  matnf,  un  grand  nombre.  Un  many,  le 
grand  nombre. 

Makt,  with  parlidpki.  Mài^-colonred,  de  pluuean 
couleurs.  Mang-earmrod,  ayant,  ft,  jduneurs  cnns.  Ma^sf 
headed,  ft  ploneors  tites.  Many-langitaged,  qvi  a  plusiean 
langages.  Mam^maetered,  qui  a  {duîneun  nâltrea.  Mamg- 
vaked,  à  plusieuis  valves. 

MAP,  I.  carte,  /.  Map    the  world,  nuppe-moadi^/. 

To  MAP,  V.  a.  &iTe  la  carte  de. 

MA^-TRBE.}'- 
MAPLE-SUOAR,  ».  sucre  d'érable,  «i. 
MAPPERY,  s.  art  de  lever— ^re  des— cartes. 
To  MAR,  V.  a.  gâter. 

MARACAN,  s.  (espdce  de)  perroquet  (du  BréaïQ. 

MARACOCK,  ».  (espèce  de)  passe-fleur. 

MARANON,  I.  ttfièn  des  Amtxotm,/. 

MARASMUS,  ».  (modic.),  marasm^  m. 

To  MARAUD,  v.  n.  marauder. 

MARAUDER,  g.  maraudeur,  euse. 

MARAUDING,  p.  pr.  (y»ed  ttAet.J,  maraudage,  m. 

MARAVfiDI,  I.  (a  tmaB  SpantA  coin.  Ut»  than  afar- 
tiùng  ilerling),  maiavédis,  m. 

MARBLE,  I.  marbre,  m.  A»  hard  a»  marble,  dur 
comme  le  marbre.  Cold  a»  marble,  ftoid  comme  un  marbrew 
(Small  baB»  with  which  diildren  play),  billes,  m.  jouer  aux 
billes.  C At  Ox/brd.)  The  ArttndeUân  marble»,  les  marbres 
d' Arundel. 

MARBLE  fWw^'.;.  Jtf<ifiJ*;«i«ar,  pilier  de  marbre. 
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JUariMmrtml,  qui  ft  an  oomr  d«  marbre.  MarbU  eotxr 
(^a  book),  courerture  nurfarte.  MarbU  adttr,  mubrier. 

7b  MARBLE,  v.  a.  maibnt.  MtrhUng  (latd  nAu.), 

MARBLER,  >.  nurbmir.  [iMibrun. 

MARCASITE,  vimamA»,/. 

MARCASITIC,  <ufr'.  de  muoHrits. 

MARCBSSIBLB,  mff.  muoflHible;  qui  at  gftto—M 
corrompt  facilemoit. 

MARCH,  a.  vm,  wt.  Ok  Om  VHA  ^  AM,  It 
Tingt-«ept  mÊt%,  de  Uiin.  Sm  Had. 

MARCH,  ».  (act  vf  walkùi^,  fnemdtHg),  marcbe,  /. 
Nothing  can  Hop  thtir  MonA,  nen  dc  minit  uréter  leur 
mudM.  7^  u  a  proof  of  tht  march  ^  imtMci,  c'est 
nae  preuve  de  la  marcbe— des  progrée— de  l'uitelligeiice 
humaine.  Ow  /rocps  mrw  on  tkar  marxA  for  Flatdtrt,  nos 
troupes  étaient  en  marcbe  pour — se  dirigeaient  vers — la 
Flandre.  7^  mt  an  army  m  if  mardi,  mettre  une  armée 
en  marche.  ( lUiiitary  air.)  ITm  band  plaj/od  Kapalmm» 
marck,  la  musique  jouait  la  marche  de  NqwUoD. 

7b  MARCH,  V.  n.  marcher. 

Ha  ardend  ma  te  monk  Ar  CAios,  il  m'ordonna  de  me 
mettre  eo  marcbe  pour — de  me  diriger  mr — de  diriger 
mes  pas,  ma  marche  sur — Utique.  Ow  onmM  mar^id 
into  GainaM/,  nos  troupes  entrèrent  en  AUemagne.  7\gF 
marched  to  Ùtrmany,  ils  dirigtient  leur  marche  rers  l'Alle- 
magne. To  march  off,  décamper;  plier  bagage.  To 
MurnA  oirf,  sortir.  7l>  Morafc  M,savanoereari  avoDoer.  7b 
esorvA  ybrf^  a'afanoer  vittx  Branoat.  7ï  mortA  m  Asftlr- 
arrayy  marcher  en  ordre  de  bataille.  Ta  mmtcA  m  tkt  rser, 
marier  i  l'arrièm  garde.  (Ofpnetdonoi.j  Earb  mank 
btfort  baron»,  les  comtes  marchent  araut  les  barons. 

7b  MARCH,  o.  a.  Napokan  marchâd  a  largo  army  to 
Mowotc,  Napoléon  Bt  marcber^-dirigea — une  armée  ctm- 
sidérable — vers  Moscou.  (Ta  ordtr  a  wtardt),  mettre  en 
marche.  mardud  our  trœpo  into  tko  town,  douj  fîmes 
entrer  noB  troupes  dana  la  Tille.  T%ty  mardmd  tlmr  troopt 
ont,  ils  firent  sortir  leurs  tronpea.  [des  marchés. 

MARCHER,  >,  (gootmor      tkt  Mar^a),  gouverneur 

MARCHES,  t.  (Bordm,  UttraOy,  tttpo,  phct  al  which 
mu  *nler»  a  fortign  country),  marches,/.  Tk»  Marché  of 
Scotiand,  les  marches  d'Ecoase.  ^xabeth  ont  tk*  Lord  of 
tha  marchtt  ta  Qumn  Man^  Sliadieth  enroja  le  goavenieur 
des  marches  i  la  leïtie  Marie.  Um  Mardmt  ^^mosno,  la 
marche  d'Ancone. 

MARCHING,  p.  pr.  (nmd  ud>»i.)  From  thàr  martMng 
out  of  Egypt  until  thtir  entranco  into  the  demrt,  depuis  leur 
sortie  d'Kgypte,  josqu'l  leur  entrée  dans  le  désert  (Uaid 
a<f}.)   MarMng  rtgimont,  régiment  de  ligue,  m. 

MARCHIONESS,  s.  marquise,/.  Aty  lady  marMomai 
ijf  L — ,  madame  la  marquise  de  Ir-— . 

MARCHPANE,  s.  (a  nomi  oaài),  nuasepai%  m. 

MARCID,  atjr*.  tourné  ;  corrompu.  [uière, 

MARE,  s.  jument,  /.  Brteding  maro,  îmaeac  pouu- 

H ARECA,  t.  (an  American  dâieàj,  m*^,  m.  euiaid 

MARENA,  t.  (tort  t/fiA),  marèoe,        [de  Bahama. 

MARESCHAL,!.   &m  Matebal. 

MARGARATB,  s.  (chtm.),  margarate,  as. 

MARGARIC,  Â^'.  Margaric  ocm^  acide  matgariqne, 
(tiré  des  perles). 

MARGARIN.  1  ^ 

MARGARINE,;'-  °»'S«^/' 

MARGARITE,  i.  (a  pmtri),  matgarite./. 

MARGAY,  t.  margajr,  m.  chat  de  la  Goiane. 

MARGIN,  t,(of  a  rim-,  /hnd^  bold,  ei.  j  (ifa  hook 
and  thesl  tf  paptr),  marge,/. 

7b  MARGIN,  v.  a.  mettre,  laisser  on  bord,  ona  marge. 

MARGINAL,  atff.  margiiml,  e. 

MARGINALLY,  ado.  en  marge. 

MARGIN  ATED,  a^'.  ayant  un  botd;  (rf  a  hook  or 
pagoj,  rempli,  e  de — ayant  des — notes  en  marge  ;  (hating 
a  margin),  avec  marge  ;  ayant  une  marge.   (Bot.J,  mar- 

HARGODE,<.  (a  tort  of  atom),  margode.       [gin^  e. 

MARGOT,  «.  (ajbk  in  Carolina),  margot 

MARGRAVE,  «.  margrave  «. 

MARORAVIATE,  t.  margraviat,  m. 

MARIGOLD,  s.  (aplamt),  souci,  si.  des  touoi^  pl. 

M  ARI KIK,  t.  petit  su^  à  erinièce. 

TbHARINA'nS.v.a.  (ta pieàkj,  matitm. 


MARINE,  a4.  marii^  •.  Munm  sMj^  eoqnillea 
marines.  A  rnanm  ^fiem;  oAoer  de  marine.  Marim 
força,  tanm  de  navalaa.  A  asarmr  «wyiywiii,  on 
combat  naval.  A  marino  or  mm-fiehaUf  maiioe,  /. 

MARINES,  *.  (in  Englamd,  rtgmlar  trwmo  «nEe  scrw  m 
board  men  (f  war  only).  A  wtarim,  va  acddat  de  mer. 

MARINER,  t.  marin,  tn,  homme  de  mer,  «s. 

MARISH,«v  Marsh. 

MARITAL,  mif.  (pertaining  ia  m.  ImAund),  marital,  a. 

MARITIME,  maiitiiiie. 
MARJORAM,  s.  (a  pbnt),  maijoUne,/ 
MARK,  s,  marque,  /.  /  imw  itbg  tht  mark,  je  le  con- 
nais t  la  marque^  7%tn  an  toarct  at^  muarka  (traem)  1^, 
il  en  reste  k  peine  des  marques— des  traces.  Ue  boon  the 
aiarka  tf  old  aga,  il  parte  us  marque»— -les  tnwcs  de  La 
vieillesse.  Hi  sow  tka  mark  (fritU)  tf  a  Asf,  nooa  i^ar- 
çflmes  la  margae— 'reuipieiule  d'un  |nea.  B»  m  wnrk 
thai  ha  it  well,  c'est  une  marqua — un  signe — qull  ae  porta 
bien.  //Maaiari9^,9M>tflBf^tr,  c'estlamacque — lesigtM — 
d'im  bon  caractère.  Jtita  mark  of  waàmtt,  c'eat  ngne — 
c'est  marque— dr  ftiblcase.  (^gnatmw  of  am  iUidaraia 
wum.)  Hamadthitwiark,  QjBtm  marque.  (Aiat.}  Ta 
kit  tka  mark,  frapper  le  but — atteindra  au  but  You  hma 
hit  tka  mark,  vous  avei  ft^ipé  juste.  7b  suis  the  ntarh, 
manquer  le  but.  7b  bt  behw  the  mark,  ktn  au-dcseous  du 
but — ne  pas  arriver  à  la  hauteur  voulue.  Not  to  ha  o^  ta 
tka  mark,  ne  pas  être  au  niveau — ne  pas  atteindre,  arriver 
an  bot  Ami  ta  ha  year  asanl  I»  aAeaf  of  t  dna-je  TCoa 
asTÏT  de  bot— doiajeaerTÎr  de  but  ira  coupai  basais 
of  mark,  un  homme  d«  marque. 

MARK,  (a  (M^Ar  aiad  old  coin),  maio,  m. 
7b  MARK,  V.  a.  marquer  (du  linge,  du  bétail,  une 
cboee^.  7b  auirk  oui  (to  pick  from  a  nambtr),  dLoiur  ; 
cfaoisu:  de  l'aiL  ('7b  datunate),  désigner.  TomarkoÊtt 
(te  rrtior^,tmccr  (nu  phu^  la  conduite).  a.n.  (it  ahêtrmj^ 
remarquer,  obeerrer. 

MARKABLB,  infr'.  remarquable. 
MARKED,  p.  pt.  (utad  atgO,  «• 
MARKER,  a.  (<f  liaan),  marqueus^/.  ;  (at  biBiarét  sr 
anygama),  marqueur. 

MARKET,  s.  marché,  m.  Marktl-plaoi,  marchi,  au 
We  hava  a  Jim  market  ( markat-plaee),  nous  avons  un  beau 
marché.  A  Jim  market-kaate,  une  belle  balle.  fFa  have  a 
good  market,  our  market  it  weU  lappUed,  notre  marché  est 
bon— est  bien  fourni.  7b  go  to  market,  aller  au 
To  comtj  rttm,  fivm  Monisf,  rereuir  da  marché.  FiA- 
market,  marché  au  poisaoi^  «t.  ppMaoaneri^.  The  ptuOry  ■ 
market,  le  marché  4  la  voUille.  Cbm  ewirto,  lîalle  ma. 
bté,  f.  Horaa-aiarkat,  marché  aux  chevaux.  Bwf  market, 
marché  au  foin.  Maat-markit,  boucherie,/.  The  market 
pria»,  le  cours  du  marché,  m.  To-day  m  ml  market -day, 
ce  n'est  pas  jour  de  marché  aujourd'hui.  There  were  mt 
any  in  tka  market,  il  n'y  en  avait  pas  au — dans  l^^marcbé. 
Eton  it  m*  a  wtarkahiaÊOh  il  n'y  a  paa  de  marché — il  na 
se  tient  pas  de  marché — à  Eton—. — ^Eton  n'est  paa  un 
bourg,  n»  marktt  ia  hw,  le  cours  des  marobandissa  est 
bas — ^les  marchandises  se  vendent  i  bas  prix.  (Outlet.) 
TJt^  have  m  market  for  their  produce,  ils  n'ont  pcnnt  de 
débonché  pour  leurs  marchandises.  >f%  art  mking  aaet 
far  a  good  marktt,  nous  cherchous  qu^ue  eodioit  oà 
iwua  puiasiana  noua  dé&ùe  avantageuauneot  de  aoamar- 


7b  MARKET,  «.  m.  rendre  ;  acheter,  bîn  un  maiehé, 
des  marchés.  She  undarttandt  marketing,  elle  a'enttnd  à 
acheter — à  &ire  des  emplettes.  Sfy  houaakatper  m  gam 
marketing,  ma  Amma  de  ohaige  eat  allée  i  la  proriaion 

au  marcné. 

MARKET-BRLL,  t.  cloche  du  marché,/. 
MARKET-CROSS,  s.  citnx  du  marché^/. 
MARKET-DAY,  s.  jour  de  marché,  «. 
MARKET-FOLKS,  a.  gens  du  mareb^/. 
MARKET-HOUSE,  a.  haUe,/ 

MARKET-PLACK,  a.  marché,  m.  place  du  mareU^/. 
MARKET-PRICE,!  . 

MARKET-RATÈTr  ^  ^"^^ 

MARKET-TOWN,  a.  boulin  m.  ville  où  il  ae  tient  un 
marché.  [au  narebé. 

MARKBT-WOMAN,  a.  mardianda,/.  ftnunequi  vend 
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MARKETABLE,  €U^.  tendabU;  (tmrmt  in  Iht  mar- 
^J,  courant;  qui  a  coura. 

MARKSMAN,  t.  (irUk  a  gtm),  tiictir;  (VifA  a  how), 
adimt  i  tirer  de  l*arc  ;  archer.  if«  û  a  gMd  marknnan,  il 
dn  bwD — il  ne  manque  paa  le  buL  [mame,^ 

MARI^  «.  (cakiuiimi  «artk,  mmcA  uni  Jbr  maiutn}, 

TVMARL,  o.  a.  (tn  momn  with  wiarf),  marner}. 
amenilcT  avec  de  la  marne. 

MARLACEOUS,  at^.  marmux,  euie. 

MARUNS,  &  (im  tkipi),  merlii^  m.  fil  de  mctlin,  m. 

n  MARLINE,  V.  a.  aire  du  merlin,  du  fil  de  càmt. 

MARUNE  SPIKE»  <.  fT«  Mpi),  énMair.  m. 

H AR  UNO,  p.  pr.  (in  Mpt),  épiner. 

MARUTB,  ê.  espèce  d«  mame,/  ■ 

MARUTIC,*»^.  marneux,  euw. 

MARLPIT,  *.  maniière,/. 

MAALY.  atjr'.  manieux,  euw. 

MARMELADE,  «.  marmelade  /.  (aîmei  la— manger 

Ae  la — marmelade.) 

MARMORACEOUS,!  .. 

MARMORKAN,        l"*-  ""^ 

UARM08B,    (a  tort  ^  tpomat),  marmoee,/. 

MARMOSET,  j;  (a  «mol  MeR%X  marmoun^  m. 

MARMOT,  a.  marmotte,/. 

MAROON,  «.  Ddgre  murron  ;  marron,  m. 

n  MAROON,  V.  a.  abandoouer  un  matelot»  un  homme 
(qui  a  commia  un  crime  ou  une  &ute  mineure)  lur  oiie 
île  déerrte. 

MARQUE,!.  rZ^fan^moraiw;,  lettre  de  marque,/. 
MARQUETRY.  *.  marqueterie,/. 
MARQUIS,  a.  marquia.    Afy  krd  marquit  ^  B—^ 
mounear  le  marqait  de  — t 

HARQUISATE,  «.  matquiu^  n. 
MARRER,  ».  qui  gto. 

MARRIAGE,  «.  mariage,  m.  To  tuk,  ta  gmt  in  mar- 
riagtt  demander,  donner  en  mariage.  Marriage-btd,  lit 
nuptial)  M.  lùûriagt  articUg,  le*  articles  du  contrat.  SKt 
àad  m  cÛUnM  htr  fint  marrioff»,  «lie  u'^  pas  en 
d'en&nti  de  ton  premier  mariage, 

MARRIAGEABLE,  tujr.  nubile;  en  ftge  d'être  marié,  é. 

MARRIED,  a^f.  Th*  marrUd  ttata  (marrù^Jy  état 
conjugal,  m. 

MAUROW,  a.  moelle,/. 

To  MARROW,  V.  a.  engruner;  cmpfttv. 

MARROW-BONE,  a.  m  k  moSlle,  m.  m  rempli  de 
moelle, M.  (Piim,,thihMe.J  Down ipo»  ynir  manw-boHt», 
i  genoux. 

MARROVr-FATS,  4.  (a  kind  <f  rich  pnj,  poi*  oanéi^ 
■t.  poîe  à  la  moëUe. 
MARRO  WISH,  o^'.  de  la  nature  de  la  moëlla. 
MARROWLBSS^  ad/,  mu  BMMlle. 
MARROWY,  a^.  plein,  a  de  moElle. 
To  MARRY,  V.  a. 

He  kaa  marritd  kit  davghttr  lo  a  rich  man,  il  a  marié  sa 
âlle  1  uo  homme  riche.  She  ha»  married  oil  her  childrtn, 
die  a  marié  tout  set  afanti.  Tha  biihop  marritd  tkem, 
révdqne  lee  a  marîia— leur  a  donné  la  bénédiction  nup- 
tiale, Afy  tÈMltr  marritd  an  offiotr,  ma  «sur  a  épousé  un 
oficiw.  H»  taimot  marry  htr  beawae  ht  ii  loo  poor,  il  ne 
peut  pas  l'épouser,  parœqn'il  est  trop  pauvre.  To 
married,  se  marier. 

7b  MARRV,  9.n.Ctoga  wtarritd),  se  marier,  Sht  will 
wwr  Moryy,  die  ne  se  marina  jamais.  They  have  at  bal 
marritd,  ils  ee  wot  mariés  ft  la  fin.  Ht  kaa  muuritd  ùsfe  a 
goad  famibf,  il  s'est  allié  ft — il  a  |Bis  femme  dans — une 
boone  famille.  Ta  marry  Mnc  ens'a  mlf,  bin  un  mauvais 
mariage — se  mésallier. 

She  it  going  ta  be  wtarritd,  elle  va  se  mariei^— on  va  la 
marier.  She  ta  to  be  wtarried  to  a  cobntl,  elle  va  se  maiifr 
avec  un  colonel — on  va  la  marier  à  un  colonel. 

MARRY,  interj.  oui-di,  vraiment.  [m. 

MARS, «.  Mars,  m.  le  Dieu  Mars,  m.  Mars, 

MARSH,  a.  marais,  n. 

MARSH-ELDEH,  ».  {the  gMti^rom),  boule  de  neige,/. 
MARSltMAIXOW,    (phnt),  guîmanv^/. 
MARSH-MARIGOLD,  u   (piamtj,  marguerite  de 
nmaïs,/ 

MARSHAL,  I.  FieU-marthal,  maréchaL  (UrnUr  the 
4»7 


ku^»  of  France),  maréchal  de  France.  (Under  Napoltm), 
maréchal  de  Tempire.  Earl  marahal  England,  comte 
grand  maréchal  d'Angleterre — grand  maître  des  cér^ 
momes.  Mar  thaï  t/  the  king't  haute,  or  kni^  marAal, 
maréchal  des  logis.  Marahal  <^  the  éu^'s  AmcA,  prévôt  de 
la  prison  du  banc  du  roi. 

(Aperttn  who  regdatet  the  order  a  cttemany),  maître 
des  c^monies.  (An  a^ctt  provii^  far  the  lodging  of  the 
ectiri  of  a  prince),  mart:chal  des  logis.    (A  herald},  héraut. 

TV  MARSHAI^  v.  a.  ranger;  mettre  en  Mtlre  ;  ordon- 
ner. (Im  heraldry J,  distribuer,  diriso.  (  7h  frtetda,  ta  act 
at  hanim/tr),  annoncer  ;  préÀler. 

MARSHALLER,  t.  qui  range,  qui  ordonne. 

MARSHALSËA,f.  ftn  England),  [Hison  de  la  maison 
du  roL  (A  court),  tribunal  de  la  maison  du  roi,  présidé 
par  le  grand  maréchal  du  palus.   (Movt  abolithed.) 

MARSHALSHIP,  a.  dignité,  office  de  maréchal. 

MAR8HY,«$'. marécageux. euse;  (prvdiicedimmarahta)^ 
de  marais  ;  qui  vient  dans  les  marais. 

MART,  s.  (ttore),  magasin,  m.  England  and  Franet 
art  tha  martt  of  American  cotton,  l'Angleterre  et  la  France 
sont  les  magasins — 1rs  entrepôts  des  cotons  d'Am^iqne.  (A 
place  tf  pHhlic  tn^X  marché,  m.  Mari  toeon,  viUe  de 
commercé/.  {Bargain),  marché,  m. 

Ta  MART,  v.  a.  vendre,  acheter.  Kow'm  let  him  ge^ 
and  nothing  marttd  with  him,  vous  l'avez  laissé  partir,  sans 
faire  aucune  afiaire  avec  lui— sans  lui  rien  acheter.  Marl- 
ing (p.  pr.  turdnétt.),  vente,/. 

HARTAGON,  ».  (aoriofbh/j,  msrtagon,  m. 

HARTEN,  ».  (aart  afwtaatt),  marte,/,  martre,  A 

MARTIAL,  atjp.  martial,  e;  martiaux,  martiales.  7b 
bt  triad  ht  a  caart-martial,  &tie  jugé  pir  un  conseil  de 

MARTIALIST,  *.  gunrier.  [guoie. 

MARTIN  1 

MARTIn'eT  r*  C^'V  "o"^)!  martinet,  m. 

MARTINET,  >.  aijr.  (a  étcijplinarian  n  mdUary  hat- 
guagt),  strict,  sévère  sur  la  d'iscipline.  Ha  waa  am  ^  Um 
grtaltat  martùtita  in  thi  army,  c'était  un  des  offloiecs  les 
plus  sévères  de  l'armée. 

MARTINETS,  i.  (in  dupt),  martinets,  m.  cargiM,/. 

MARTINGAL,  a.  martingale, /. 

MARTINMAS,  a.  fête  de  la  Sunt  Martin,  /.  la  Saint 
Martin. 

MARTLETS,!,  (in  heruU.),  merlette,/. 

MARTYR,  t.  martyr,  m.  martyre,  /  Stephen  wot  tha 
Jirtt  Chrittian  martyr.  Saint  Etienne  est  le  premier  martyr. 

He  died  a  martyr  to  hit  political  princip/et,  il  est  mort 
martyr  de  ses  oniniotu.  She  it  a  martyr  to  tha  goett,  ellt 
est  martyre  de  ta  goutte. 

7b  MARTYR,  v.  a.  martyriser. 

MARTYRDOM,  t.  martyre,  m.  Ta  martgrim, 
souffrir  le  martire. 

Ta  MARTYRIZE,  v.  a.  martyriser. 

HARTYROLOGICAL,  <ujr.  martyrologique. 

MARTYROLOGI9T,  ».  martyrologe,  ei. 

MAKTYROLOGY,  s.  martytolog^  et. 

MARVEI^  ».  merveille^/.  No  marati  Jftaf  k  *«  m- 
apted,  ce  n'est  pas  merveille— one  merveille  qu*îl  ùt  ac- 
cepté. It  iaa  marett  lo  M*  yau  here,  c'est  mervnlle  de 
voua  voii^-que  de  vous  voir.  f/. 

MARVEL  OF  PERU,  *.  (a  pkmt),  mervdlle  de  Pérou, 

To  MARVEL,  V.  n.  s'émervâller  de.  The  artny  mar- 
vtBtd  at  it,  l'armée  s'en  émervdllait.  C7b  ba  nffmfrinf. 
tmrpnaad.)  Ida  marvel  whert  Ikam  ^tMtat  %  /ôm  je 
suis  étonné — ^je  m'éttHme  de  te  voir  passeï  too  temps  dane 
de  pareils  lieux. 

MARVELLOUS,  a4f.  merveilleux,  enseu 

MARVELLOUSLY,  ada.  merveilleusement 

MARVELLOUSNESS,  «.  le  merveilleux,  m. 

MARY-BCD,  >.  Sw  Marigold. 

MASCLE.  t.  (herald.),  m&cle./. 

MASCUUNE,  ad,'.  (V  the  maactdint  aat,  fftnAr),  ma», 
culin,  e.  Thit  pnmouH  demld  bt  in  tht  maaatUnt  jsinle. 
ce  pronom  devrait  être  an  masculin. 

(Strvng,  brma,  aiaw^),  nâle.  Sht  aaaa  midaioti  stâA  a 
matadiru  nir^  elle  élut  douée  d'un  esprit  mftlew 

HASCULINBLY,  ada.  comme  un— en— Imima  ; 
dVuM  manièn  nUe. 
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MASCULINENESS,  :  eqtrit  mile,  m.  vtpma  bMb, 
f.  cuactère  mâle,  m. 

HASH,  s.  (a  mxtvrt  ^  konm),  eui  Uanebe,  /.  (A 
Wiiihm  or  mat  <f  mgnitiiiU)^  miuuDg^  m.  pltéc^/.  (Cff 
a  t-tj,  maille,  /   Sei  Hob. 

7b  MASH,ti.(i.  ficrawr;  broyer;  (in  bmnnff),  dèmèltr. 

HASHED,  p.  pt.  (uêmI  adj.),  écnué,  broyé.  Maaliad 
polatet»,  poœtnei  de  t«rr«  a.u  beurre  (écnûéei),y.  [m. 

HASHING,  p.pr.  (in  bmmngj  (tàed  tvbit.J,  démêlage, 

HASHIN6-TUB,  «.  (in  a  brmeerw),  cnTe-matiére, /. 

HASHY.  a4f- 

MASK,  >.  nuque,  m.  1i  mar  m  WÊaâk,  potttt  iu 
maïquc  Thpta  <ma  Motl,  mettre  an  muque.  To  tak$ 
nff  a  fnaA,  6ter  un  masque,  démaaqœr  une  pmomM— m 
aimaaqaeT.  (In  artAit.),  masqiu^  m. 

To  HASK,  0.  a.  maïquer. 

HASKER,  s.  masque,  m.  penoone  maaqu£e,y. 

MASKERY,  «.  maMuade,  /.  âégiàmama,  m. 

HASK-HOUSE,  «;  bal  muqné,  m. 

MASLIN.  Medio. 

MASON,  a.  maçm,  m.;      firto-matm),  ftwwMnacoo. 

MASONIC,  a4i.  maçoomqne.  [çomieric,^. 

MASONRY,  t.  macomierîe.   fVw  waiowfy,  ftanc^ma- 

MASORA,  t.  (a  HArr»  work  m  Ao  BêkJ,  HoMore,  ou 

MASORETIC,  «{p.  maisoTétique.  [Mamrah,/. 

HASORITE,  «.  (a  writer  o/th*  Mawra),  maworete. 

MASQUERADE,  t.  maicuade,  /.  /  com*  in  nuuqut- 
rade  (itùgtiued),  je  Tina  en  maaque— d£gma£. 

To  MASQUBRADB,  v.a.v.H.»e  maaqoer }  fiùre  ooe 
maacaiad«— des  mucandoL  75>  mat^mrwU  abotd  tht 
ïïtrwett,  courir  iei  rue»  en  masque. 

M ASQUERADKR,  f .  maaqu<>,  m.  peiBontM  inuqn£^. 

MASQUERADING,  p.  pr.  ftmd  nét.},  muemdB,/. 

MASS,  i.  masse,  ^    To  rim  in  a  mom,  se  lever  en  mane. 

^ASS,t.(mor»ui^tervKe<^lht  RomttKciiurchJ,mesae,J'. 
To  atteml  mam,  MSister  i  la  metse.  To  «ty  num,  dire 
la  m  eue.  Jh  wn»  at  mom  (to  make  th»  itipmut),  eerrir, 
Tépoadre  la  mens.  T^goto  matt^  aller  il  la  mené,  Zb 
hear  mat»,  entendre  la  mené. 

HASSACRE,  s.  massacre,  m. 

To  MASSACRE,  v.  a.  massacrer. 

HASSACRER,  «.  massacreur,  m.  [chaire,  n. 

HASSETER,  t.  (aiiat.X  massetet,  m.  mittcl*  de  la  m&- 

HASSINESS,     1  _  _ 

HASSIVENE8S,r™^ 
MASSIVE.I  . 
MASSY, 

HAST,  «.  C^a  «&^^,  mftt,  n.  Arw-noil,  mit  de  mï- 
WDe.  Jfcm-tiMsf ,  le  grand  vAX,  Jfiwwasail,  mlit  d'arti- 
mon.  Tbp-ma*/,  m&t  de  faune.  Mtà»-t9f  galbait  mort, 
grand  perroquet   Matt-Imm,  m^uie,/. 

('7%«>nnV  o/ifc«  oo.^  6mcA;,  gland,  m. 

HASTED,  wb:  mftté,  e. 

MASTER,  s. 

COim«-,  principal  ptrtoaj,  maître.  Go  oinf  asi  jrour 
Mosfsr,  allez  demander  à  rotre  maître.  /  wiU  be  matter  m 
Mqr  MOI  Aowie,  je  reui  âtre  m^tre  chez  moi.  To  wpeak  a» 
a  maeter,  parler  en  maître.  Leam  to  be  matter  of  tfoitrtelf, 
apprenez  ft  être  maîtn  de  rous-même.  He  it  net  matter  <^ 
kit  pattioat,  il  n'est  pas  maîtie  de  ses  panions — il  ne  sait 
pas  commander  à  aes  paasknn. 

(Principal,  cÂi^.)  Be  tkau  the  matter  of  the  fea^,  soyez 
le  mûtre — le  cnef — du  festin.  At^ar  voat  hit  matter 
patttoH,  la  colère  était  sa  passioD  dominante.  7V  matter- 
heif,  la  clef  priucipale— la  clef  maîtresse.  /  will  act  at 
matter  ef  the  certmoniet,  je  remplirai  les  fonctions  de  maître 
des  cérémonies.  Call for  the  matter  mamm,  faites  venir  le 
maître  nuifon. 

(Teacher  m  a  mAool),  maître.  Sehaehaatter,  maître 
d'école.  Head  ma^er,  principal.  Matter  of  a  cottme,  prin- 
cipal ;  proviseur.  Matter  langvagtt,  m^tre  de  langues. 
Dratimg-matier,  maître  de  dessin— i  desuner.  Wrîtimg 
matter,  maître  d'écriture. 

(learned,  tsepert.)  Ht  ù  not  matter  <f  hiê  trade,  0  ne 
■ait  pas  encore  bqu  métier — Q  n'est  pas  encore  |nsB£  mattn 
(Iww  Kn  métier.  A  ù  ■  toaultit  matter  Au  hisuiasfc  il 
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oitend  paifiùtemcnt  son  a^re — il  connaît  son  affiùre  à 
fond.  Before  teaming  a  foreign  languie,  it  it  necetmuy 
to  maht  geene^  matter  of  goto-  own,  avant  d  'apprendre  une 
langue  étrangère  vous  derries  approidra  la  vvtxe  i  ftnd. 
TKiy  say  he  it  a  complete  mader  <f  Grmk  and  I^m,  on  (fit 
qu'il  est  très-vewé  danslaconnaiisance  du  giec  et  du  latin 
't'-qu'il  possède  parfaitement  le  grec  et  le  latia. 

(Tobepottettedif,  tomaketm^ttejTpottettedof.}  Seeimg 
kimeetf  matter  of  a  few  thotaandt,  h»  thmight  he  would  gra- 
t^  aU  Ait  wuha,  se  voyant  maître  de — à  la  tète  de — 
qoebnea  millien  de  livrai  il  s'imagiiia  qu'il  ponnait 
ntianîn  tootei  aes  bntairies.  Bam^parU  made  Umweff 
matter  »f  Itaif,  in  a  thort  time,  Bonaparte  s'empara — se 
Kudit  majore — de  l'Italie,  en  três-peu  ne  temps.  To  mahe 
one's  telf  matter  ^  a  teience,  étudier  une  science  à  fond. 

(An  appeUation.J  Matter  (ammmfy  written  lUr.J,  moa- 
sieur.  Have  goa  not  teen  Mr.  A. .  1  n'avez-vons  pas  tu 
monsieur  L. .  1  (Of  bog*.)  Bbuler  Jamet  hat  not  Am 
good,  mooiienr  Jacquee  n  a  pas  été  sage.  At  Chiattnat  the 
bont  are  JUbd  wià  Mie  matière  and  Sttte  mittet,  1  NoiU 
les  loges  sont  remplies  de  petits  menîeais  et  de  petites 
demoiselles — d'oilwits  (en  vacances).  Our  little  matière 
are  going  into  the  coimtry,  nos  jeunes  maîtres — nos  jeunes 
messieurs — vont  i  la  campagne.  (Th  a  common  man.)  I 
tag,  matter  I  dites-donc,  l'homme.  (In  j'ohe  or  irongJ) 
dme,  Matter  Jonet,  no  treating,  ifgou  pltatr,  dites 

donc,  maître  Jones,  ras  de  tricherie,  ri  vous  voulez  bien. 

MASTER  OF  ARTS  (in  a  wmtnitg),  maître  es  arts. 

(TUlet.)  Matter  in  CÀanoery,  avoué,  procureur  à  la 
chancellerie,  ifosfcr  ^  f A«  AoAl^  garde-rAl».  Matter  «fSw 
horte,  grand  écuyer.  Matter  tf  the  houndt,  grand  veneur. 
Matter  ioarden,  gardien  principal.  (It%  a  thip.)  Matter 
(ccemtander  ^  a  merchant  mon),  capitaine;  (ifefaemaU 
craft),  patron.  Matter  {of  a  man  if  toar),  nuitre  pilote. 
Mader-at^mu,  maître  d'armes.  (HaHKmr  matter.)  Matter 
atttmtamt,  maître  de  port.  Matter-general  the  Ordnanoe, 
giand-maître  de  l'artillerie. 

7b  IMSTBR,  «.  a. 

f  7V>  6*  a  matter  to),  maltriaer.  Tb  matter  a  perton  la 
Aedienee,  fiircer  une  penmne  à  l'obéissance.  (Tocon^ier^ 
snMm  vicet,  patiioHt),  maîtriser  ;  vaincre  ;  dompter.  To 
matter  a  diffiadty,  surm<»iteT,  vaincre  une  diiBcuIté.  Th 
matter  a  tanmiage,  an  art,  apprendre  à  fond — se  rendra 
ma! tie  d'une  langue — d'un  art  (7i>  ertcaie),  accomplir  ; 
venir  &  bout  (d'une  chose).  (To  have  the  aaperiontg  etwr), 
l'emporter  sur. 

HASTERDOM,  t.  maîtrise,/  [en  maître. 

Masterful,  at^.  impérieux,  euse  ;  qui  parle,  agit 

HASTER-HAND,  a  mam  de  m^tre,/  To  do  a  tlât^ 
in  a  matter-hand,  faire  une  chose  de  main  de  m^tre. 

HASTER-JEST,  s.  grande  plaisanterie,  /. 

MASTER-KEY,  t.  passe-partout,  as.  clef  mittmi^/. 

MASTERLESS,  »f.  sans  maître. 

MASTER-IiODE,  t.  (in  mining),  veine  principale,  /. 

MASTERLY,  a^\  de  maître;  (ùnperiom),  impérieux, 
eiise.   

MASTERLY,  ath.  en  m^tre  ;  de  main  de  maître. 
MASTER-PIECE,  s.  chef-d'œuvre,  >«.  (des  ebefr- 

d'œuvM.) 

MASTER-SHIP,  a.  dominatioD,  /.  autorité.  /.  ;  (/m- 
eminence),  prééminence/.;  C»  o  eelbgt), f opctuw — place 
de  principal. 

MASTER-SINEW,  t.  (aita/.  of  the  horte),  maStrenetf. 

MASTER-STRING,  t.  fil  principal  (qui  fait  mouvoir 
une  machine). 

MASTER-STROKE,  «.  grand  eonp^  as. }  (maeterfy), 
coup  de  maître,  m.  [lièrea,/. 

MASTER-TEETH,  t.  grotte»  dents,  /.  dents  m&che- 

HASTER-TOUCH,  s. touche  vigoureuse;  de  mattn^. 

MASTER-WORK,  s.  grand  œuvre,  m. 

HASTER-WORT,  t.  (a  plant),  benjoin  Aançu^ 

HASTKRY,  t. 

(Dominion,  pottettion,)  If  divided  hg  watmtaûu,  Ûng 
will  fight  for  tht  mattery  of  the  pattaget  of  the  tope,  ù  elles 
sont  séparées  par  des  montagne*,  elles  se  disputeront  les 
passages — la  posseuion  des  passage^  qui  se  trouvent  i 
leurs  sommets— ce  sera  ft  qui  sera  maîtresse  des  pansves,  ft& 

(Superiority,  pre-mmnmct.)    Tleg  each  fry  /or  As  as 
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ttffy  ill  m  dùputont  la  préémincnos — la  rapérionté.  Tkqr 
hti^  Jir  Um  MMtoy  ^tlmwarU^  ib  w  di^taitnt  l'em- 
pin  du  monde.  YmwUiknrBamiInmUitagÊt  Ih»  woitoy 
««■r  Atn,  ^  JUhj  ToDt  «nira  Uen  da  la  peine  à  le  Mnmettm 
— i  le  dxmtptcr — à  TOiu  en  rendre  maître. 

(SUil,<Uxt<rii]f.)  H*  amid  attain  to  a  maêUry  Au 
«rff  il  amaît  po  ae  rendre  maître  de  Km  ait— le  poMédec  A 

in  rttuibw,  Tétude  et  la  oounueuuce  pamite  d'une 
langue  étant  pénible^  fte.  rplv». 
MASTFUI^  «fr.  71e  muifia  ooara,  le  gland  bien 

n  MASTICATE,  v.  a.  mftcber. 
MASTICATING,  p.  pr.  (imd  mêbÊt.J,  nweriatfion,/. 
MASTICATION,  «.  marticatiim,  /. 
HASTICATORY,  at^.  marticetoue. 
MASTICATORY,  t.  masticatoiie,  m. 
MASTIP,    it.  mitio,  m.    A  larg»  me^f,    tm  groi 
MASTIFF,  (  m&iio.  [nos  fruit 

MAâTLESS,  a^.  (if  Uk»  aak  ami  bttek),  nne  gland. 
MASTUM,«.  S^HeMlio. 

MASTOID,  aéi.  (ttmmt.),  maitoïdc;  a.  naitiMld^  m. 

MASTY,  a^.  plein,  chargé  de  glands. 

HAT,  t.  natte,  /.  (de  paille,  de  jonc,  de  rowau)  ;  ( itd 
te  rnb  am't  fttt  m  tmttrùtg  a  Keum,  to  cover  pJanii ),  pail- 
laaeun,  m.  ;  (i*  êIùjiê,  a  wA  cf  npft/am X  filet,  m. 

7b  MAT,  V.  a.  courrir  de  natte^  de  paillaieont;  (tn 
Iwùt  tt^lur  ),  natter;  (t»  mtmgU),  nftler,  entortiller. 

MATADORE,  4.  matador,  m.  [let  mataidna. 

MATACHIN,  «.  Cwr<  o^iamtj,  mataanm,  m.  damer 

MATCH,  t.  allumette,  /.  ÎMcifir  maidt,  allumette 
Jilio^horii^.  (fiirJlri)Êgartiikty),mècbe,/. 

(  Of  mwrriagi.^  J  hept  it  taB  bt  a  happg  match,  j'espère 
que  ce  sem  un  beoreax  mariage.  iSk  ù  fcofarf  iqnm  a»  th» 
ritkal  wntck  m  aar  porta,  elle  pane  pour  le  parti  le  {dus 
licbe — le  plus  considérable  de  nos  contrées.  Look  for  a 
amUtAU  ato/cA,  tAchet  de  trouver  un  parti  sortable.  Um  ii 
m»  matA /or  A»-,  il  ne  loi  convient  pae — ce  n'est  pas  on  parti 
qui  lui  convienne. 

((^gawm)  (in  ffemrai),  dispute,/,  lutte,/.  To  kav$ 
a  ramtig  matck,  disputer  le  prix  A  la  rame — foire  une  course 
à  la  rame  pour  obtenir  le  prix.  Havt  jnw  esta  tlu  j^onghing 
wtatAt  ares-Tous  été  voir — le  concours  pour  le  prix  de 
labourage — les  laboureurs  disputer  le  isix  i  (In  /memg ), 
assaut,  M.  It  i»  a  wo/oA,  c'est  un  défi,  un  assaut.  7b 
prspssr  a  wuUeh,  &ire  un  défi — défier.  7b  piag  a  awMA, 
&ire  assaut  (lia  paumai  la  balle,  ftc.).  ((^wib),ban 
m  pari — décider  un  pari.  j1  match  witi  6c  plaj/il,  wiU  am* 
aff,  ON  the  of  Jmm,  un  assaut,  un  défi  aura  lieu  le  29 
de  Join.  TVrs  wHI  6*  a  crieàtl-matek  to-morrow  ai  Etnt, 
il  j  ann  grande  partie  de  balle — grand  aa«ut  à  la  balle — 
dflBMBi  à  Bton.  7%ty  art  phj/img  a  wtotck^  c'eet  no  assaut 
qu'ils  font— c'est  un  défrr-un  pari — qu'ils  décident  ;  ils 
ae  diqutent  la  supériorité.  Did  gom  plag  in  that  match  f 
étie»TOUs  de  cette  partie — de  la  partie  f  It  wot  a  btauti/U 
atoIcA,  la  partie  a  été  superbe,  belle.  It  waa  a  uotf  am- 
ttaltd  mtitek,  la  victoire  a  «té  bien  dispotée.   iSre  Time 

(  <y  mfmar^gt  ii^riorit/.)  I  ammtHotekfor  gtn,  n 
m  tm»  pu  de  tone  ft  lutter  avec  voui.  Ht  ta  jmir  wtatat, 
il  est  de  votre  Awce — la  partie  cet  égale  entre  vous.  Yom 
knt  mtt  with  gmr  maità,  vous  avez  tencontré  à  qui  parler 
— vous  aves  trouvé  votre  ^iL  (Liât.)  Ht  Saa  not  hta 
match,  il  n'a  pas  son  pareil. 

(libttfmitto.)  Nodu^  pan  mtauÀ  hù  gaoAtm,  rien  ne 
■aurait  égaler  sa  boaté.  JVb  Uatory  oan  match  hit  conàuct, 
aocoM  histoire  ne  nous  ofte  une  conduite  semblable  à 
la  sienne.  Yoa  cannât  maidt  Un  m  Aitfoty^  vous  ne  sauriei 
txoDver  mm  égal  dame  llustinre. 

TV  mo/cA  ghim,  atoehinjftf  horaa,  ^v.,  apparier  des 
gaoti^  des  bas,  des  chevaux.  To  matck  cokni,  pmptt, 
aiMirtir  des  couleur^  dee  persootut.  71^  ont  wiUmatchtd 
together,  ils  sont  bien  assortis  ;  (fiun.,  >f  a  man  and  vnft), 
il*  aoot  bien  ensemble — numsienr  vaut  bien  madûne. 
Thtm  tira  mon  an  wsfl  wtatahmi,  ces  deux  hommes  sont  bien 
4M 
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aswrtis;  (in  centtmpt),  font  la  paire.  Thse  coJomrt  an 
not  weO  matched,  ces  couleurs  ne  sont  pas  bien  assorti  es— 
ne  vont  pas  bien  ensemble.  CTo  many.)  Htwoatdmat 
havt  matchtd  hia  datighttr  with  a  long,  il  n'aurait  pae  uni— 
il  n'aurait  pas  donné  en  mariage  sa  fille  k  un  roi. 
To  match  a  auà  (to  purifg ),  souffrer  une  futaille. 
To  MATCH,  V.  n.  Ut  t^trt  matA  with  hindt,  que  les 
tigres  s'accouplent  avec  les  bicbes.  /  hotd  it  a  tin  to  match 
n  mg  Mmtnd,  je  regarde  comme  un  pécbé  de  m'unir  à  une 
femme  de  mon  sang— de  prendre  femme  dans  ma  fkmilla. 
TVs*  cotaurt  do  not  match,  ces  conleun  ne  vont  pas  bien 
ensemble — sont  mal  assorties. 

MATCHABLK,  adj.  égal,  e  (égaux,  égales)  ;  qui  est 
assorti,  e  à;  oui  convient  L 
MATCHLESS,  oA*.  ineomparabk  j  au»  paidl,  h. 
MATCHLESSLY,  aài,  iocompatablement, 
MATCHLESSNBSS,  a.  quafilé— beauté— vertu— în- 
MATCHLOCK,  a.  batterie  à  mèche,/,  [conmarabla. 
MATCH-MAKER,  s.  ftiseur,  euse  de  managed 
MATE,  a.  (of  animaU),  mâle,  m.  femelle,  f  ;  (of  par- 
lona),  compagnou,  man,  m.  compagne,  femme,  /.  ;  (m 
gtneral,  coa^amtm),  camaiadf^  m.  /  Pb^mata,  camaraue, 
m.f.   Sehaot'maia,  camarade  d'éoob.  (TabU-eanpamen), 
commensal,  e  ;  commensaux,  salet. 

(In  ahipt.)  Caplain'a  mata,  second.  Captain  a  malaê, 
officiers.  Pùit  mata,  premier  officier;  second.  Second 
mata,  second  officier,  Ac  Hi  wara  ahtp-maiet,  nous  avons 
servi  à  bord  du  même  bâtiment,  fy*  ara  thip-mataa,  nous 
servons  à  bord — nous  tommes  du — mina»  bfttimenL  iSé^ 
mal»,  whart  art  yen  gaing  f  ditee-donc,  camarade,  oA  aUea- 
vousf  Jtfosfer's  ma/e,  contre-maltie.  Swysen's  atoiv,  aide 
chirurgien.  (A  hdptr  m  ganaraijt  ude.  iSttMrd's  mole, 
aide  du  maître  d'b&iel. 

(JtiAait.)  Chteà^mala,  éohee  et  mot  Fan  on  mata, 
vous  8tes  écoeo  et  mat. 

7b  H  ATE,  v.a.(of  animait ),  accoupler  ;  (tfptraana)^ 
marier,  unir.   (  7b  oppoti ),  opposer  (une  personne  ft  une 
autre),  f*^/ cAhs^  mater  ;  faire  échec  et  mat  [pagne. 
MATELESS,  adj.  seul,  e  ;  sans  compagnon,  sans  com> 
MATERIA-MEDICA,  s.  matiâre  médicale,/,  (étudier, 
connaître  la  matière  médicale). 

MATERIAL^  a^.  (eompoaad  tf  matttrj,  matériel,  le. 
Mattriai  aubatance,  substance  matérielle. 

(Impartant,  of  moment),  important  TXem  thinga  ara 
very  material  in  cote»  of  thia  natun,  ces  choses-U  sont  très 
importantes— d'une  grande  importance — dans  de»  cas  de 
cette  nature.  7l<y  art  mou  material  to  our  ptapeat,  ils 
soot  de  la  plus  grande,  de  la  dernière  importatwe— oonaé- 
quence — pmir  no>  projet^  ft  l'égard  de  ootie  but.  Il  u 
matariai  to  know  it,  il  importe  de — il  est  essentiel— de  le 
savoir.  Jt  it  not  at  aU  material  whether  he  haowa  it  or  no, 
il  importe  fort  peu — il  n'est  d'aucune  emséqueDce — ^u  il 
le  sache  ou  non.  It  ia  a  material  painty  e  est  nu  point 
capital — important  U  mag  diacevar  aama  atcrtt  mtaaning, 
mrg  matariai  to  tkt  goatmmtnt,  cela  peut  aider  ft  découvrir 
quelque  intentÎMi  secrette,  d'une  grande  importance  pour 
— qm  importe  beaucoup  ft — l'état.  (Uttd  anbat.J  in  aU 
matirida,  sous  tous  les  points  de  vue  importants. 

MATERIAI^  «.  matièi^/.  Rag*  art  the  materiala  if 
papar,  les  chiffons  aont  la  matîdre  dont  cm  lait  le  papier. 
TV  labaair  eaata  mort  Ikan  tki  mattrial,  le  tronûl  colite 
plus  que  la  matière.  Aanv  mi  «nfûy  malariaht  ava> 
vous  ce  qu'il  laut  pour  éciinV  (O^tcta,  an^'acl»  an  hÂïbA 
one  writit),  matériaux. 

Tht  material!  of  a  hotm,  an  adi/tot,  of  a  book,  "■■**'i||nT.  m. 
MATERIALISM,  a.  matérialisme,  m. 
MATERIAUST,  a.  matérialiste. 
MATERIALITY,  t.  (awpcreitg),  matérialité,/.  ;  (im- 
portanet),  importance,/. 

7b  MATERIALIZE,  v.  a,  matérialiser. 
MATERIALLY,a4i'.  MattrvUb/ tpeaking,maMiamorta^ 
l'homme  est  mortel  matériellement  (lit  an  impwlant 
manner,  mmtiaOg,  graatfy.)  It  material^  concama  va  te 
know  the  real  motivea  of  onr  actiona,  il  noua  importe  beau- 
coup, essentiellement — il  est  d'une  grande  importance  pour 
HOU»— de  coimaitre  les  vnûs  motifs  de  nos  actions.  TJua 
affaeia  onr  interaata  material^,  nos  intérêts  se  ressentent 
beaucoup  d*  cela— cela  agit  puissamment  sur  nos  intérêts» 
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HA.TKR1ALNBSS,  <.  &t  Hoterialitr. 
MATERIEL*  a.  (tiir—t  mmmtioiu  o/am  arny^,  m»- 

M  ATERNAL,  «jr.  nwlaniel,  le. 

M  ATERNITY,  *.  inatemité,/. 

MATFKU)N,  t.(aplaiit),  centaurée,/.      [regain,  m. 
HATH,  «.  ('mwum  0^  Amr),  fenÙMHi, /.:  t^ùr-matk, 
UATHRMATia     !..  ^.u.^... 
MATHEMATlCAI^f"*- 

MATHEMATICALLY,  adv.  nutbématiquement. 
MATHEMATICIAN,  >.  niathématici«ii,  ne. 
MATHEMATICS,  :  nalbânutiqiMi, /.  (apprendre, 
ftudier,  isToir  let  mathématiques). 

MATHESIS,  >.  mathte,  /.  ictence  dea  madiématiquea. 
MATIN,  wjp.  du  matin. 

MATINS,  i:  (morning  «emc<  if  At  BamA  d»Knk), 
matinei,  /.  (chanter,  tanner  lea  matinei  ;  êti«^  atntter,  i 
matiitet.)  ( JUomimg  tongt ),  chanaon  da  matin. 

MATRASS,  t.(a  ckmicaJ  itutmnuHt ),  maliai,  m. 

M  ATRBSS,  >.  (titifftd  with  wool),  matcïfla,  m.  A  hair 
tnatrtts,  un  lit  de  crin— un  tommia. 

MATRICE.!  . 

MATRIX,  f'  ™**^-^- 

MATRICIDAL,  o^i'.  matricide. 

MATRICIDE,  (.  matricide;  (mort  com.),  parricide. 

7b  MATRICULATE,  v.  a.  immatriculer.  Ht  luit  gont 
(d  Oiffari,  Hfftl  malric^tti,  il  ett  aUé  &  0]Lford,  ae  faire 
immatriculer  ;  (at  thi  Umviruhf  of  Paris ),  prendte  uue 
iiucription. 

MATRICULATE,  wfr'.  immatriculé,  e. 

MATRICULATION,  t.  immatriculadoo,  /.  ent«gi»- 
trement. 

Matrimonial  o^'.  nutrimoaial^e;  matrimoniaux, 
nialei. 

matrimonially.  «tb.  tairant  let  Itnt  du  mariiM. 
MATRIMONIOUS,        Ste  Matrimonial. 
matrimony,  «.  mariage^  m.  n  btjtùud  m  lÙfy 
malrimoiuf,  èUt  uuù  par  let  lient  lacrëi  du  mariag«, 
MATRIX,  a  matrice,/. 

MATRON,  a.  matnKW,  mère  de  fiuniUe;  (tUtrfy), 
fbmroe  ftt[éfc 

MATRONAL,  wlf.  da  mstraw,  da  mire  de  booill^  de 
femme  reipectalile.       matronal  agt,  i'an  âge  arancé. 

MATRONUKE.  at^.  qui  a  l'air  d'une  matrone;  qui 
a  Vaïr  respectable}  (aào.),  en  matrone,  en  femme  rea> 
peetable. 

MATRONLY,  oc^'.  de  matrone,  de  femme  reipectablc. 

MATROSS,  t.  toldat  d'artillerie. 

MATTER,  I.  (ttA^anct  <f  oMif  tort ),  mati«n,/. 

(StAftct.)  Ttat  it  a  matter  of  praitt,  c'est  vu  tujet  de 
louange.  T^Wrv  ittkm  no  matter  of  comptaint,  il  n'y  a  pai 
U  tujet  de  se  plaindre.  /(  tkall  be  tim  matttr  t/mn  «m, 
oe  lera-là  le  sujet  de  met  ren.  Btiat  mot  froparb  Lntdkd 
kit  matttr,  il  n  a  pas  bien  traité  ton  sujet — sa  matiite. 

C Affairt,  butintu,  /Am^-)  Matlen  havt  nmxttdtd  to  far, 
jusque-li,  let  affaires,  let  choses  ont  bien  tourné.  How  de 
matttrw  tiandt  où  en  sont  les  chuses — oâ  les  choses  en  Ront- 
el  lei  ?  L*t  (ht  matter  reet  at  prettnt,  que  l'affaire,  la  chose 
en  reste-U  pour  le  momoil.  Uau  tht  matter  ettJtd,  ainii 
fliiit  l'affaire.  Km  mm/ itof  «orry  matlirt  too/ar,  il  ne 
faut  pas  pousser  les  ehotea  trop  loin  7%t«  dsntîm  »  a 
matter  of  great  importance,  celte  décision  est  une  chose 
d'une  grande  importance,  /■  matttrt  af  intertti  ht  it  very 
dote,  il  est  trèt-serré  en  fait  d'intérêts — tnr  les  affaires 
d'itilérêt.  As  ma/ter*  of  tku  lùnà,  dans  les  cbotes  de  ce 
genre,  de  cette  espèce,  it  i»a  matttr  of  great  importance, 
c'est  une  affaire  importante.  Jt  it  a  matttr  ef  tatU,  c'mt 
une  affaire  de  goât.    See  Sapp. 

H'hai  j/où  htax  dome  dot*  ml  help  the  matter,  ce  que  Tout 
arei  fail  u'aide  pas  à  la  chose.  (In  derition,  and  vexation.) 
neg  came  nntxptettdfy  to  »m  u*,  and,  to  mmd  the  matttr, 
oar  oeak  wot  iM,  ila  Tilirant  noot  surprend  re,  ti,  pour 
surcntt  d'ambarni^  da  difficaiti,  notre  ouinnière  était 
malade. 

Il  it  a  matttr  of  twenty  pmmdt,  c'est  une  aflbtte  de  vingt 
livres.  Yom  owt  mt  a  imall  matttr,  tous  me  dsTex  une 
petite  tomme— une  petite  ba^elle.  Thty  have  qyarrtlitd 
Jir  a  wtatttr  if  aftm  fmndt,  ils  te  tont  querellés  pot»  une 
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aOkire  de  quelques  lÏTret.  Ht  wotdd  de  it  for  a  trijitng 
wtatttr,  il  le  f^it  pour  une  bagatelle,  pour  une  légé.« 
tomme.  /  Ikoa^  sfaffi'iy  f^  u  matter  ^  10  (£m 
j'araît  l'intention  de  m'y  artëtn  l'eapace — l'affitire  de  Jix 

t'onrs.  /  hane  a  matttr  to  tatk  to  ^rOK  aboat,  j'ai  à  runs  par- 
er de  quelque  cbuoe — d'une  affaire. 

ffhat  it  the  matter?  qn'est-cet  qa'ctt««  que  c'est!  qu'y 
a-t-il  f  qu'estce  qu'il  y  a  f  7k  matttr  it  Aat  Iht  tngint 
i»  ont  if  onUr,  il  y  a  que  la  machine  est  dérangée,  h  hat 
wat  tht  matttr  Lut  night  f  1  hoard  a  great  noite,  qu'est>îl 
donc  arrivé  cette  nuitf  j'ai  entendu  bien  du  tmiit — 
qu'est>«e  qu'il  y  avait  la  nuit  dernière,  quej'ai  entendu  du 
bruit  f  When  an  aB  theae  ptopU  nmning,  what  it  iht 
maita-t  où  tout  c«  mond^là  coort-il  doue.  Mrez-raus 
ce  qu'il  y  af  JVAitf  m  tht  matttr  ùs  lAis  htamf  qu'y  a-tjl 
— qu'est  ce  qu'il  arrive— dans  cette  maisimf 

miat  il  the  matttr  fwhat  it  lo  te  done,  tdtal  m  Mt 
abotd)t  de  quoi  t'agit-il — deqnoiest>il  question  f  7V 
matttr  it  ta  find  a  faithfnl  mttttngtr,  il  s'agit  de  tn>uTer  un 
meetager  fidèle.   ITtat  ts  the  wtatttr,  voilA  ce  dont  il  s'agit. 

PVhat  ittht  wtatttr  tmAyon  t  tehat  il  the  wtatttr  f  qu'crt- 
ce  que  Tout  avei — qu'avet-vnut  1  7V  wtatttr  u  that 
J  hâte  a  bad  headaeht,  j'ai  que  je  souffre  d'un  rioleut  mal 
de  tête.  No  ont  knom  what  it  the  matttr  with  Um,  per- 
sonne ne  sait  ce  qu'il  a.  No  oitt  knew  tehat  loat  tht  wtatttr 
wiiA  him,  personne  ne  eavait  ce  qu'il  avaïL  Tht  matter  at 
that  hthaimt  ncnved  «  Mbr  m  txjmltdf  il  y  a  qu^ 
pas  reçu  mie  lettre  qu'il  attendait. 

No  matttr,  n'importe.  Jt  itno  wtatttr  whtther  ht  eaam 
or  not,  il  importe  peu  qu'il  vienne  ou  qu'il  ne  vienue  pat. 
Lend  mt  ont,  no  matttr  tahùÀ,  prètes-m'en  un,  n'impoito 
lequel. 

Upon  tht  wtatttr,  tht  whole  matttr,  tout  couaidiécé. 
Plain  matter  if  fact.  Ssv  Plain. 
7b  MATTER,  v.  imp. 

fPhat  atatltn  it  tiMhtr  Jit  inotn  it  or  not  qafm- 
pottc-t-il  qu'elle  le  sachet  It  matttrt  not  how  thtywri  rtnlW, 
n'importe  comment  on  les  appelle.  It  matiert  ttot,  to  they 
dtny  it  all,  peu  importe—n' importe— pourvu  qu'ils  le  nient 
en  entier.  IfTtat  mattert  htr  doim  f  qu'importa  ses  récla- 
mât iom  i  II  ntatlen  bttit,  il  importe  peu. 

(To  form  pat),  suppurer.  See  7b  Matante^ 

MATTERLESS,  a^f.  tans  matière;  sans  olijet,  sans 

MATTERY,  adj.  purulent,  e. 

MATTOCK,  (.  pivcbe,/  nie,  m. 

MATTRESS,  s.  matelas,  M.  &tMatr«i. 

MATUR ANT,  t.  (medic.),  tupporati^  as.  ;  a^. 
ratif,  ive;  maturatif,  ive. 

7b  MATURATE,  v.  m.  (lo  ryiat),  mûrir  ;  (ta  Jhm 
pat),  ntppurer. 

MATURATION,  4  maturation./. 

MATURATIVE,  «jr'.  (mtdie.),  matutati^  iva. 

MATURE,  attj.  mfir,  e. 

7b  MATURE,  ».      t>.  a.  mint. 

MATURELY,  ado.  m&rement. 

MATURING,  p.  pr.  mtd  ai^\  qui  mûrit. 

MATURITY,     1       »    w  , 

M  ATUHKNKSS.r 

MATUTINAL,)  ^„ 

MATUTINE,  t'^-'*""»*^ 

MATWEED,  t.  (a  plant),  Ijgtm,/. 

MAUDUN,  a'if.  héUté,  a, 

MAUDLIN,  a.  (ap/anti  tavaitnt,/, 

MAUGER,  ado.  malgr«- 

MAUL,  i.(a  woodtn  hamwur),  maill«^ 

7b  MAUL,  tr.  a.  écraser;  meurtrir. 

MAUNCH,  *.  (herald. ),  manche,/. 

M  AUND,  a.  (a  kandiaakil),  panier  t  êxm,  ist.  manne.^ 

Ta  MAUND,  v.  n,  (to  miUttr,  yrwmbU),  grummeltr; 
murmurer, 

MAUNDERER,  t.  grognard  ;  ruaouneur,  eu  se. 

MAUNDY-THURSDAY,«.Jcuditaint,  M.  (Mauody 
vient,  dit-on,  de  mattnd,  panier,  nuuind,  qui  amtient  let 
pains  dont  on  fait  la  distribution  aux  pauvres  ce  jour4à 
dans  les  églitM  catholiques). 

MAUSOLEAN,  a4}\  de  mausolée. 

MAU-SOLBUM,  *.  mauiolée,  m. 

MAVIS,  t.  (a  bird),  muivit,  m.  petite  |riv^/. 
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MAW,  t.  psDM,/  ;  ( binù),  j>bo^  h. 
MAWK,  j;  (a  tkUlam),  laW/. 
MAWKINLY.  ado,  tùoummt. 
HAWKISH,  «A',  fade. 
HAWKISHNRSS,  «.  &deur,/. 
MAWKY.  o^r.  plein,  e;  rempli,  «  de  ven. 
M  AWMKT,     [uml  omet  for  Mahmtdj  Maiiommian. 
MAWUBTRY,/  ùm, 
MAWMISH,  a^.  huipide,  i>U%  «. 
MAWWORH,  >.  Ter»  et.  (qui  Tint  dam  !«  «npe 
hamain]. 

MAXILLARYj'*'' 
Maxim,  «.  muimet  /.  Jfarâ»>flW!^^,  &ÎMUI  de— 
komnw  t   m* rime». 

MAXIMUM,  «;  mKKtnnm,  m. 

MAXIMUS.  AjjT.  t'a/  £roii),  nom  fn<M  te  cUM  ^ 
fiÊT  orjhg  brothtri,  maxime. 

MAY,  V.  mr.  ;  (to  be  pottibk).  It  mag  b  m,  il  peut 
•e  faire — il  peut  en  être  ûnsl  7V  thing  mag  happtn,  la 
chow  {leut  arrirer.  Mag  it  he  done  f  cela  peut-il  ee  &ire  1 
^  loon  at  mag  be,  aunitAt  qu'il  te  pourra. 

(Imtplgimg  permitûoM,  mtoral  power*.)  A  man  mag  da 
wkat  M  not  eoatrarg  to  the  late,  un  homme  peut  faire — il 
«t  penui*  à  un  homme  de  faire — tout  ce  qui  n'est  pai 
cootnûre  i  la  loi.  H'e  mag  not  violate  the  latoe,  il  ne  noue 
•et  pas  permis  de  violer  les  lois.  Mag  I  come  m  f  puit-je 
«■trer — est-il  permis  d'entr»)  Fou  miag  im/  Jo  that,  voua 
ne  pouTez — devetpae  faire  cela.  Maglf  l«puis-je — m'est- 
H  peroais — me  le  permettes-Toust  Mag  I  mot  tee  Um  f  ne 
ponnais-je  le  toit  I  Mag  I  he  allotoed  to  ojer  gau  a  itoee- 
gagf  oeerais-je— me  perroettes-Tous  de — daignn-vous  me 
permettre  d»--Tous  offrir  an  bouquet  f  Yei,  1  mag  l  je 
TOUS  dis  que  je  le  puis. 

(Erpr^eing  a  iiHtfi.)  Mag  gom  Eve  fcaypy  /  puîasîe«-Tom 
TÏTTe  heureux  !  Mag  ïeutceed  m  eoimncinff  him  !  puîisi-je 
parrenir  i  le  cwTaiucre!  Mag  ^  won  rttum,  puisM-t-il 
lerenir  bieutôt  Mag  il  pfeaetgour  Miy'eitg,  platH  à  votre 
M^Ajesté. 

Mag  be  he  wiB  come,  il  peut  se  faire  t^u'il  vienne.  Mag 
he,  peut-tee;  /  mag,  or  mag  not  come,  il  peut  ee  faire  que 
ÏB  Tienne  ou  que  je  ne  vienne  pas.  Mag  be,  gom  viU  te* 
Mm,  peut-être  qm  tous  le  Terrei.   See  MighL 

MAY,  •.  Mai,  m.  Oh  Om  3Sd  ef  Mag^  la  TÎagt-doq 
Hat — de  Mai. 

MAY-APPLE,  e.  pomme  de  Mai.  da  ch8iia^/. 

MAY-BLOOM,  s.  fleur  d'Épine,/. 

MAY-BUO,  s.  haimeton,  m. 

HAY-DBW,  f.  nM«e  ds  Mat,/. 

MAY-DUKB,  *.  cerise  de  Mai./. 

MAY-FLOWER,  «.  8eur  de  Mai,  printaaniftr^/. 

MAY-FLY,  >.  mouche  de  Mai,/. 

MAY-GAME,  ».  danse,/,  jeux,  m.  de  Mm. 

MAY-LADY,  e.  reine  de  Mai.  /. 

HAY-ULY,  a.  muguet,  m. 

MAY-MORN,  e.  oiatinée  da  mois  de  de  prin- 
temps. 

HAY-POLB,  >.  Mai,  m. 

MAY-WEKD,  e.  (allant),  maronte,/ 

MAYOR,  t.  maire,  m.  Mr.  Mayor,  monsieur  le  Maire. 
7V  magore  if  Londom,  York  and  DMn,  are  ttgitd  mg 
Lord,  Lord  Magor,  on  dmme  le  titre  de  monseigneur 
aux  maires  de  Londres^  de  York  et  de  Dublin.  77ù 
fetitiam  it  addreeeed  to  the  Lord  Magor,  cette  pétition  est 
adrserfe  à  monaeigneur  la  maire.  Tie  hi*  magor.  Vex- 
mwre. 

MAYORALTY,  ■.  mairie  /.  Dtirii^  hie  magcraltg, 
pendant  sa  mairie,  pendant  ïa  temps  qu'il  a  rempli  les 
■bnctiona  de  maire. 

MAYORESS.  *.  femme,  épouae  du  mû*. 

HAZARD,  I.  mâchoire,/ 

MAZARINE,  e.  bleu  foncé,  m. 

Maze, s.  labyrinthe, m.  détours, m.;  (ima  moraieeiue), 
étonne meni,  ai.  Tohe  im  a  maze,  être  dans  l'étoiinemenl  ; 
ffam.),  to*  abaioanU.  (CoH/aùon),  em barras,  m,  ooa- 
fiisioD,/. 

7b  MAZE,v.a.étcnroer;  confondre  ;  (/am. J,  abasourdir. 
MmA  mu  I  WÊated  to  tee  — ,  je  toê  bien  étonné  de  Toir. 
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MAZY,  a^'.  embrouillé,  e;  confn^  a. 

M.  D.  Docteur  en  Médecinb  ■ 

ME,  pere.  prm.  Isf  peroom  «ùy.,  mm,  me. 

(fnthprep.)  lethiejbrmet  cela  est-U  pour  m«  F  G» 
trithoMt  me,  allez  sans  moi. 

(fVitk  verbe.)  It  appeare  lo  me,  il  me  semble.  Do  gou 
Mot  lté  met  est-^e  que  vous  ne  me  voyez  past  tVili  got 
gittUwiet  me  le  duniieres-vous?  Have  gou  thought  of  met 
aTea-TOOs pensé  i  moi?  (Obeervethal  me  ierewitredhf  me 
aitdvxâ;  that,  tamelimee,  a  prepoiitim  te  tiied  ui  Frtivhy 
tomnHmet  not  :  to  aecertain  iMch  ie  the  right  wag  lo  erpreu 
me  M  Frettch,  eee  tohat  caot  the  French  verb  gvoena.)  See 
Her,  Him,  You,  &c. 

MEACOCK,  «.  (fam.),  homme  eflïËminé,  faible  ;  mari 
amoureux. 

HEACOCK,  aàs.  effSminé;  &ib1ei 

HEAD,  hydromel,  m. 

URAD,       Is.  pré,  «.  prairie^  /.  MeaJew  lamd,  prai- 

MGADOW,  f  ries  ;  pftturagea,  m. 

MEADOW-RUE,  e.  fphmtj,  rue  des  prés,/. 

MEADOW  SAFFRON,  s.  0>i»0»  colchique,  m. 

MBADOW-SWSET,  s.  reine  des  pt^/. 

HBADOW-WOBT.  e.  (fiant),  barbe  de  chivre,/. 

MEADOWY,  at^.  couvert,  e  ;  plein,  e  de  prunes. 

MEAGER,  or  MEAGRE,  at^.  maigre.  A  meager 
repaet,  un  repas  maigre.  7%a  ttgle  ie  meager,  le  slyle  en 
est  mugre.  Meager  were  hie  boil,  son  extérieur  Hntioii^it 
le  besoin — son  visage  était  maigre — il  avait  pauvre  niiiie. 

ME  AGERLY,  a^.  maigrement;  ( meaiUg)f  chétiremeut. 

MEAGERNESS,  i.  mugreur,/. 

MEAK,  s.  crochet  à  long  manche,  m. 

MEAL,  I.  repas,  m.  We  take  three  meale  a  dag,  nous 
faisons  trois  repas  por  jour.  To  taie  a  pood,  a  hearlg  meid, 
faire  un  bon  rnjea—ee  repaître  bien — bi.nmanger.  Kot  to 
takeafitUmeai,Ava»cma  sur  son  appétit — ne  pas  salialaiia 
son  appétit  entièrement. 

MEAL,  I.  farine,/. 

MEALINESS,  i.  qualité,  nature  farineuse,/. 

MEAL-MAN,  «.  marchand  de  farine,  farinler. 

MEAL-TIME,  s.  heure  des  repas.  At  meal-time,  aox 
heures  des  repas. 

MEALY,  fujr'.  &riueux,  euse  ;  (of  leant,  of  the  muge  ^ 
inaectt),  poudreux,  euse. 

HBALY-MOUTHED,  a<^:  qui  a  la  parole  douca, 
doucereuse  ;  (bathful),  qui  n'ose  pas  dire  biut  ce  qu'il  pensa. 

MEALYMOUTHEDNESS,  t.  langage  doucereux; 
(baeMtlnem},  timidité./. 

MBAN,«i  (middb.J  Thetvùnmemnimaatkii^Jlj 
a  un  milieu  en  tout. 

(hutmmmt,  medium  thwgh  tehich  a  thing  il  Joue), 
moyen,  m.  AU  power  would,  bg  the  mean,  be  taien  from 
him,  par  ce  moyeu,  tout  pouvoir  lui  aurait  été  &té.  Show 
me  the  meane  to  do  il,  montrei-mui  le  moyen  de  le  faire. 

Bg  thie  meant,  he  had  them  more  ai  vantage,  ]Htr  ce  moyen, 
il  avait  un  avantage  sur  eux.  Lit  ma empkg  it  osa  meana 
of  Am^  good,  employons  le  comme  le  moyen  de  laire  lo 
bien.  Could  gou  not  deoiie  a  mean  to  hrin^  him  hei-e  f  ne 
pourriez-vuus  trouver  le  moyen  de  l'amener  ici  f  /f  >  wanted 
meane  to  aecomptiih  it,  les  moyens  nous  manquaient  p.jur 
l'accomplir,  rot  were  the  nuane  of  mining  him,  c'est  vous 
qui  avez  été  l'instrument  de  sa  perte.  We  mag  perhapi,  /y 
hie  meane,  obtain  Khat  we  loùA.  nous  pourrions  peut^tre,  par 
son  entremise — par  son  moyen— otitenir  ce  que  uuus  dési- 
rons. He  wae  the  meant  o/*  our  quarrelling,  u  fut  la  cause 
de  notre  querelle.  /  mag  he  the  meant  of  gour  lucceeding,  il 
peut  se  faire  que  par  mon  moyen,  par  mou  eutiemÏM — voua 
réussissies. 

Bg  eomo  meras  or  other,  d'une  manière  ou  d'autre.  Bg 
lai^id  meane,  par  des  voies  légitimes.  Bg  meant  if  a  pukeg, 
au  moyen  d'une  poulie.  Bg  fair  meant,  honiictemeut — par 
des  moyens  légitimes,  honnêtes.  Bg  fiml  meane,  par  des 
moyens  honteux — par  tromperie.  Bg  no  meant — na 
manner  dmcms,  en  aucune  manière — pas  du  tout.  She  ie 
bg  no  meam»  ugfy,  elle  n'est  pas  du  tout  laïda.  Afs  are  bg 
no  meam  rieh,  nous  ne  sommes  dn  tout— nullement — riches 
— . — il  s'en  &nt  beaucoup  que  nous  soyons  riches.  Bg  aU 
meam  in  gonr  power,  par  tous  les  moyens  en  votre  pouvoir. 
Bg  oB  meant/  (giomg  ooneent),  certainement — «li,  sana 
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âout« — comment  donc  ;  à  votu  permit.  Bf  au/  mmuu, 
par  quelqoe  moyen  que  ce  soit. 

Mtant  Cforttau),  moyena,  m.  H*  mmld  hav*  btaU  a  home, 
but  A*  wantêd  mtani,  il  gurait  bfttî  une  maiton,  mus  let 
moyeni  lui  manquaient — il  a*ea  avût  po*  lea  moyem.  ^c- 
CÊraiiig  ta  o«r  iitmUr  mtant,  mirant  noa  moyeof  médiocna. 
fFt  MMf  liv  aewdinff  to  our  mtatu,  il  faut  wToir  vine 
auivant  te*  moyeni.  Our  mtan»  art  kmittd,  noa  moyen» 
■ont  boméa.    Ht  iiva  on  kit  meant,  0  vit  de  aon  bien. 

MKAN,  a^',  (bto).  A  max  mmih  parmiagt,  ^  mnn 
Ur^  va  homme  né  a'humblea  vateata^  on  homme  de  buae 
MÎmee.  lu  a  «mm  ffafWR,  oaiia  une  pontîoD  baea^  in- 
Ifaieure;  dW  niw  infïEriaiir.  (  licw-miitdtd,j  Do  j/m 
Himk  «w  MNm  mtougklo  du  as  f  me  croyes-TOoe  l'tgpnt  aaaes 
baa  poor — me  eroyei-Toaa  m  baa — ai  vil — que  de  iwre 
ceUf  CouJd  jraw  b»  vmm  tnotigh  acetpt  f  auriei-roua  la 
taiMaiB  d*accepter9  Bti»  to  mttm  /  il  eat  d'un  eaprit  ai 
bu — il  a  tant  de  biaeeiee.  Btù  amamofmaaMwliiitt, 
il  a  dea  moyen*  (bit  médioeie&,  f^t  hmi  m  awn  t^imem 
^kim,  noua  aroot  aaaex  bonne  opinion  de  lui.  (Humblt, 
poor.)  HU  dru*  it  mcoM,  aa  mîae  eat  paurre,  cbitive^  Ht 
it  a  man  of  metM  appearanot,  c'est  un  homme  d'un  «té- 
rieur  mîuce— chétir — miaérable.  (De^Meahtt.)  He  it  no 
mtan  wMthtmatician,  ce  n'est  pas  on  mathématicien  mépri- 
•able — à  m£priaer.  Ht  it  m  wmn  amiagonitt,  ce  n'est  pas 
du  tout  un  mince  adTeiaaîra — on  adrenaite  à  mépriser. 

f  Sordid,  mœnaout.)  <S&e  ta  very  SMon,  elle  est  très  mes- 
quine. Ht  it  a  mtan  feUow,  c'est  un  craaaeux.  ( Of  IktMgt.) 
Sim  ktept  a  mtan  labk,  elle  a  une  table  fort  mesquine.  It 
m»  mtoH  €f  him  to  giot  «s  Sttkt  c'était  Inen  mrsuuiii  da  m 
paît,  de  donner  si  peu. 

(Midikf  mttJJHa^),  moyen,  ne.  Tht  mm*  «fiatane^  la 
diitance  moyenne.  fVhat  it  tht  wuam  timt  f  quel  est  le 
tenpsmoyent  //«  ù a  mon  ^mcoti  a/oftin^  c'est  un  homm» 
de  moyenne  stature. 

C Mtantimt,  mtamt^k. )  What  Aalt  wtdoimtkt  wiean- 
fiawf  en  attendaiitque  ferona-nonsf  ffii  nuut,  m  tht mtait 
timt,  find  tomtlhing  to  do,  dana  l'interrall^  il  but  tiouwr 
quelque  occupation.  Meanwhile  the  Britomt  wm  fieetd  to 
call  for  attttlanct,  cependant,  dans  cea  entre&itei^  let  Bre- 
ton* furnit  obligés  de  demander  du  secouis. 

To  MEAN,  t>.  a. 

(To  intmd,  to  propoti.}  Do  you  mean  to  go  ont  tkit  tjfttT' 
lasBN  t  ara-Tous  I'mtention  de  sortir  cette  ^icis-midï  t  / 
did  nal  mmw  Io  Jo  it,  je  n'avais  ^  l'intention  de  le  faire — 
(I  £d  mt  todo  it  on  purpoitj,  je  ne  l'ai  pas  fait  exprès,  à 
dessein.  /  did  not  mean  it  (intend),  je  n'en  arais  pas  I'io- 
tration— . — je  l'ai  fmt  sans  le  vouloir,  sans  en  avoir  l'inteo- 
ti«i. 

(n  intend  to  soy,  to  ngn^tf.)  (Of  ptrtoiu),  vouloir  dire  ; 
ff^^Uy^,  aignifler.  No  ont  tmdtrttandt  *ehat  h«  meant, 
personne  ne  «omprend  ce  qu'il  veut  dire.  fVhat  doet  tkit 
mtan  f  qu'est-ce  que  cela  veut  diref  Erplain  uitat  you 
mtan,  expliquei-nout  ce  que  vous  voulez  dire.  That  it  not 
tcAof  I  mtant,  ce  n'est  pas  U  ce  que  je  roulais  dire.  / 
rnsoM  that  gmtikmm  «As  «nerw  mutaniof,  je  veux  diio  le— 
je  veux  parler  du — mmieur  qui  portait  des  moustaches. 
Do  yen  m*an  mtf  est-ce  moi  que  vous  voulex  dire—est- 
ce  de  moi — que  voua  voulez  parler— que  vous  entendez 
parler  f  HU  remarkt  art  very  ttrangi,  m  Mt  knotot  what  it 
mitant  éy  thtm,  ses  observations  sont  vraiment  étranges,  per- 
sonne n'en  comprend  le  sens — ne  sût  ce  qu'elles  veulent 
diie.  Kotf  miftndtrttand  me,  I  did  not  mtan  that,  TOtU  ne 
me  eomprenei  pot  ;  ce  n'est  pas-là  ce  que  je  Toulaîs  dire. 
ffhat  do  yow  mean  hf  tuch  an  obteroation  t  qu'entendex-vous 
par  une  observation  de  ce  genre  T  ft^hat  can  the  man 
mman  t  qu'est-ce  que  veut  dire  cet  homme — que  veut  donc 
dire  cet  homme  i  Do  you  thimA  it  wat  meatttf  croyez-vous 
que  cela  ait  été  fait  exprès,  avec  intention  f  /  am  am  it 
wat  ml  meant,  je  auïa  sur  qu'il  n'y  a  pas  eu  d'intention, 
A  toas  not  mtant  to,  l'intention  n'était  paa  qu'il  en  fQt  ainai. 
JVKat  it  meant  £y  1/ 1  qu'eat-ce  que  cela  signifie — veut  diret 

Do  j/ou  mtan  what  yoM  t^r  pensez-vona  ce  que  voua 
Atsa— ditcs*vous  réellrâtent  ce  ^ue  vous  pensez  est-ce  1& 
■4allwniiil  Totia  pcnatt,  Tntre  opmian,  Totre  sentiment  t  / 
aiaaa  it  fiaB%,  eaitnÛMiit  lî  moo  intuition — (mg  am- 
timiHt),  ma  pensée  Jit  aasonf  U  iamsT^b  sea  iiitmitions 
étaient  honnêtes. 
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//«  «Hon*  twii;  ses  intentianf  sont  boaiiM->4l  a  de  banMi 
intentions — il  est  bien  intentionné.  /  msM  ym  wtU,  mes 
intentûms  envMs  vous  sont  bonnes. 

MEANDKR,  t.  détour,  m. 

n  MBANDBR,  ir.  n.  serpenter. 

MEANDRRING,  p.  pr.  (uttd  tMhit.)^  ditonr,  m. 

MEANDERING,  «jr'.quiMtpenleîquifiut  des  détout. 

MEANING,*. 

(Sente  of  wordt).  Mai*,  m.  àgnific«ti(Hi,/.  /*  thai  tht  li- 
toW  mtaniiig  of  Ùùêwordf  est-ce  U  le  sen*  littéral  de  ce 
mott  That  word  hat  a  double  meaning,  ce  mot  a  un  double 
sens — est  i  double  entente.  (Import,  rignifioation  oftkii^t.) 
fVhat  it  tht  meaning  oftUt  intcription  f  que  signifié — quelle 
est  la  signification  de — cette  inscription  f  it  tkt  mwan- 
Jng  <^  aU  Ihit  f  qu'est-ce  que  tout  cela  uguifie—veut  dire  I 
7%e  moaning  of  ihit  it,  that  he  it  not  pkaaed,  tout  eda  veut 
dire  qu'il  n'est  pas  ntisfiùt  I  do  mol  mixt  gtur  mtaming, 
je  ne  comprend  pas  iSm  ce  que  tous  Toulei  din— je  m 
saisis  pas  bien  votre  idée. 

(Intention.)  I  am  m  hemett  wtam  ^  tiurt  ht  amg  bad 
moaning  tmôardt  gou,  dites  que  je  suis  un  malkomtKte 
homme,  ai  voua  trouves  qu'il  y  ût  de  maavuses  intentions 
envers  vous. 

MEANLY,  ado.  (in  a  low,  poor  wag).  A  mam  mtonh 
bom,  un  bomme  mal  ni— de  bane  iwinanee.  Mtmi^ 
drtmed,  mis  pauvrement,  nal-pioprenent— . — mal  mis. 

Te  think  mtatUg  if  aptno»,  n'avor  pas  bouna — hauts — 
opinion  d'une  personne,  i  do  mat  AkA  nwii^  ^^dmt,  faî 
assex  bonne  opmioo  de  lui. 

(Baatfy.)  Ht  uuamfy  dtetimt  fi^tOt^  hit  promim,  A  n- 
fim  Iftcbemeot;  bassement,  de  remplir  n  promesse. 

7h  giat  mtanfy,  domer  mcsquiticBient^  àSiam  maiti  amte. 
Th^  live  mtamfy,  ils  Tirait  d'une  manita  mesquin»— nm- 
quinement. 

(Ditrttptcl/idàf.)  TVy  tpeai  mtanfy  of  merg  orne,  ils 
parlent  nûl  de  tout  le  monde— ils  parlent  avec  mépris  da 
tout  le  monde. 

MEANNESS,  j.  (inferioritg,  want  0/ txcdlemci. )  TUt 
figure  it  of  a  later  date,  bg  tkt  tmtannett  of  the  workmamihip, 
i  en  juger  I  la  médiocrité— à  la  pauvreté— -du  travail,  cette 
figure  est  d'une  date  plu*  récente.  (Lownett  of  ranh),  ba^ 
tetae,f.  (Lownett  tf  mind,  of  teniimenti),  baaaeate,/.  (Nff- 
ffanÛmstJ,  mesquinerie,/.  (Povtrtg o/drtuLmxazttiLf'. 

MEANT,  p.pt.o/n  Mean,  wbwh  itt. 

MEASE,  f.  quantité  de  cinq  cents.         |jwnU)  ladi*. 

HEASLED,  aif/\  qui  a— infecté  de— la  rougeole.  (Qf 

MEASLES,  s.  la  rougeole.  Ht  it  ndmmngfor  tht  mtnkm, 
il  couve  la  rougeole.  ( A  diteatt  in  twintj,  ladrerie,y. 

MEASLY,  mH.  (of  pork),  ladre. 

MEASURABLE,  o^'.  meeurable;  que  l'on  peut  mesu- 
rer ;  (modérait),  modéré.  [l'on  pent  mtnuti. 

MEASURABLËNESS,  s.  dimendou  mesambles,  qœ 

MEASURABLY,  adv.  modérément,  avec  mesure. 

MEASURE,  >.  mesure  (de  loogueui,  de  capacité,  de 
solidité^/1  A  moatun  ^oom^  une  mesure  de  blé.  7b  taàt 
wmturtfta  awasarr  a  pmmfhra  nul,  $ej,  {Mndn  la 
mesnn  a  une  penonne  pour  hu  Uin  un  halMt. 

Goit  goadntti  it  tht  mtnturtefhitpromdemct,  la  bont£  de 
Dieu  est  la  meaun  de  sa  providence.  Ta  fii  the  meoMure, 
combler  la  mesure.  (Proportiam,  gtuuUitg  tettkd),  degré, 
m.  /  enter  not  into  tht  parliadart  of  the  bue  of  nature,  or 
Ht  mouture  <f  pmiAmtnt,  ^  n'entre  point  dans  les  détails 
de  la  loi  de  la  nature,  ni  dans  In  degrés  do  chgtimt 
qu'elle  inflige.    Oui  of  wuaturt,  saua  bomn  ;  sana  menue. 

(Degree. )  In  tome  meature,  en  qtielque  degr^  CD  quel- 
que sorte.  In  great  meature,  en  grande  partie.  Btgomd 
moature,  outre  mesure,  sans  bomes — avec  excès.  In  mea- 
ture, modérément^  avec  mesure. 

(In  nutnc,  po^ry,  danàng),  maaui^/.  7b  http  mmmm, 
observer,  garder  la  mesure. 

(Mtmt  to  an  tmd.)  T»  lalm  wttaturtt  to  aeemuBtk  a 
purpote,  prendre  dea  mesures  pour  remplir  un  but.  Take  ne 
Aosïy  meamret,  ne  prenez  pas  vos  mesures  à  la  hâte. 

7b  havt  hard  mwamtrt,  ttie  traité  duronent.  To  talm 
meaturt^apirmm^imifemiiftmlmm)fttaatpttx  cbatAn 
&  trompor. 

7h  MEASURE,  a.  nenrer.  A  fi^lsus^  eJbllk  ta  ana- 
avrwf  bg  tht  gard,  im  Fmmet  hg  tim  wwtrt,  en  AÂgletorf^  «a 
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iiiMUiila<li»ptl«wge,qi  France  oii  le  menna  ■»  mMn^ 
/  mumimd  n*  Jiftwa»  ty  (i*  j'ai  niMurf  la  dittaDce 
t  I'cnl.  IW  w—WOT  «f*fT«  ijf  yoMT  «nm  cftmiiBn^  von* 
mCTurei  1m  sntm  &  TOtre  «tme.  JIfauvn  yw  (fcwv  ^ 
jMM'./irfMtc,  nienim  to*  dénn  à  tot  moyana. 

7i«r  nuamrW  Mat  tlrmglk,  iU  m  Mmt  meniréa.  / 
Modi  MM  MMMm  ki*  UitgtK  M  (At  gremd,  j«  le  jetai — le 
norenu  à  terre. 

C7b  aMUMTv  airf;  fe  rfial  Mrf^,  diipeoMr,  dkhibner. 

7b  UBaSURB,  V.  n.  TU»  tm  mtatuna  tkr-  fmt  in 
éiaatHtr,  cet  arbre  a  troie  piadi  de  diamètre.  H*  wttaïund 
àx/ddjbm  wiHutà  hù  akotM,  il  avMt  six  pieds  cinq  pouce*, 
ma»  tes  soulîe». 

MEASURED,  f.  pt.  Ta  waU  with  mmmmd  tltp»,  mar. 
char  i  pÊê  menirés. 

MEAStTRELBS^  «(f'.  mm  mMon^  nui  bon^  que 
l'on  ue  murait  mesurer. 

MEASUREMENT,  a.  memusge.  m.  ;  (long  mtatitnj, 
tmté.  M.}  fqr  lamiO,  aipentafçe, n. i  (^ektk,  limmj,  au- 
mgc^  Ml.  £  M  temte/W  w  aram/iniiet,  MBMnMotf, 
le  maniran  a  donné  nugt  piede  de  oiraonfiôwiw. 

MEASURER,  *.  meeomr  ;  qaî  meure. 

MEASURING,  p.  jir.  A  tna  «muwvy  hewfci  /etf  m 
£atmltr,  un  arbre  qui  a  doue  piedi  de  diaoïètre.  (At 
ûtftmÎM  garni,  fiaitt,  bowk,  Sfc.)  It  à  a  mtuming  out,  il 
&ut  miMuiec  ;  (on  ne  peut  juger  &  l'cul  lequel  eit  le  plue 
prie  do  bot). 

MEAT,  ê.  (fM  M  smmt}y  nomritme, /.  /I  «Aatf  (e 
mmU far  jim^  cela  toui  eerrira  de  nonrritnie. 

Thm  M  ntMt  and  drmA  m  tf,  il  y  a  à  boîie  et  i  manger. 
It  if  mtat  and  Aink /tr  Uwt,  cela  (kit  ion  bonheur,  n  joie. 

f/iXnAJ,  viande,/.  TW  WcAcr  etlfa  jp»'' ce  bon- 
cher  a  tonjoun  de  la  bonne  TiaDde  :  itadur'»  tntat,  viande 
de  booehane  ;  tMtt  nuaf,  viande  blaocbe  { fr^  mmt,  de 
la  Tianda  fiiUehe.  ffetf  taittd  wmty  da  la  viande  de  bon 
goût  ;  taaU^d  mmt,  de  la  viande  g&tée.  To  mt  mmt,  man- 
ger de  la  viande.  Roatt  mmt,  le  lAtï.  /  on  wrf  alkwtd 
roatt  mÊoi,  on  ne  me  permet  paa  de  manger  de  rAti— de 
viande  r6tie.  BotU  mêot,  le  boanU  ;  amoerf  mmt,  d«  la 
viande  émincée ;/broerf  mmt,  de  la  farc«t/bro«i  aMof  ialb, 
dm  boidettae  ;  ^mn  awof,  dea  liquidée,  ce  qui  ee  manga  à 
la  cuiller.   Strmtwimt»,  dea  confituree,/. 

n  mt  dMP»  at  mmt,  fmmoa  à  table. 

MBATED,  ac^'.  noorri,  c. 

MBAT.OPFER1NO, offrande  (de  viande),/. 

HKAZUNG,  *.  petite  pluie  Sne. 

MECHANIC,  a.  artimn,  m.  ouvrier  ;  (nm,  in  agtmral 
mmÊ),  indintriel,  at.  Tim  MuAumicê'  Imtitutiom,  l'Inatitnt 
dn  ludnatriela. 

MECHANIC,     lo^r.  méeaniqne.  3MamM/ooa^ 

MECHANICAJU  |  tim,  travail  mécanique,  travail  des 
maioe,  mmiiael.  Jftefawifgf  penars  Ua  puwwncta  méca- 
niqnaa.  ^ffOiairf  Ifa  «f  or  dirictieii  aiMrfJ;  aaaafat* 
nal,  «. 

MECHANICALLY,  ode.  méeantqnement;  anivant  lea 
laia  de  la  m^caaiqaa.  7V  6»  nMeAameal^  imeUmd,  avoir  du 
gofttpourlamécBoique — pour  le*  arta  mécaniquea  (ffith' 
anf  iair  amcmrrma  <f  /A*  ùtttlUetJ,  machinalement 

MBCHANICALNES8,  >.  mécaniame,  m. 

■BCRANICIAN,  a,  mfieamdeu. 

HBCHANISM,  a.  mécaniaine,  m. 

MECHANT,  e.  mtouncien. 

MECHANICS,    (th*  art  ^maMntrg),  néewiqiM,/. 

MBCHOACAN.  a  jalap  bUne,  m. 

MBCONIC,  a4r.  méconique  ;  acide  miconiqae,  m. 

MBCONITB,  :  (a  tmoB  Êanditom},  méconite,  m. 

MBCONIUM,  :  (m^dic),  méoonîum,  m. 

MEDAL,  a.  médùlle,/.  fmédaiUea. 

MEDALUC,  <M{r'-    tL  etadaffie  weimet,  la  aeienoo  dea 

MEDALUON,  a.  mUafllon,  m. 

MEDALLIST,  a  rent  tkiibd  in  mtdah),  nédaiUiste,  m. 
(Ommk»  ioâeètminid  amtdaL)  Simpmm  i»  mmlmtKit 
0Î$  jpor  (1843)^  c'ait  Sfanpaoa  qoi—Simpaoo  a  obtenu 
la  aMuUa  oaOe  aania. 

n  MEDDLE,  ».  n. 

fn  tnluftru,  to  takt  part  m  a  Any  m  wkiek  mtiânot 
tmtmrmd^  m  mftier  de  (dont,  en>   W%  do  gem  wmUk  witk 
i0mn  tfmf/amibfl  powqwH  voua  mèlac*voaa  doaa^ 


fiona  da  ma  flanillef  V^manmnmnutmtkwUKklmmr 
MiV  aiaAIb^  oa  aont  dea  afldica  dont  Je  ne  me  mtleni  iar 
maia.  I  did  not  mtddk  witk  it,  jo  m  m'en  suie  pa*  mêlé. 
Mddb  witk  jmr  own  AnniMat,  m&lei-vou*  de  vos  aiffaire*  ; 
ra&les-voua  de  ce  qui  voua  regarde.  /  never  auddk  with 
«Aa/ 1  do  not  wtdtrttand,  je  ne  me  mêle  jamais  de  faire  ce 
que  je  ne  compreml»  pas  t»an.  Thi  imn/tn  kaot  mtddkd 
M  a  matttr  tkat  damnai Uduig  ta tkmi C*Ktit:find, intrmbdj, 
lea  gen*  de  loi  «a  aont  imnûaeéa  dana — ae  aont  ingérée  d' — 
une  affaire  qui  n'eat  pa*  de  leur  reaaort 

Do  not  nuddk  with  him  (intttftrt),  ne  voua  occupex  paa 
de  lui — laîaaeaJe  tranquille — (kaiM  nothing  la  da  wiik 
kim),  n'ajea  rieo  à  démêler  avec  lui.  /  wotdd  mhioe 
ymnot  to  mtddb  with  tktm  (not  to  Am  anjff king  to  dù  witk 
ikim),  je  voua  eonanllwaiada  ne  paaanir  afliura  àeiu- 
^aM.J,  de  ne  pai  voua  jouer  i  aux.  Se  mtnA/br  MedaKûiy 
with  thom  wko  an  ttronger  tkan  yatt,  voiU  oe  que  c'est  que 
d'aller  voua  ftotter  à  ceux  qui  aont  plus  forts  que  vous. 

(To  towÂ,  to  kandk.)  MtddU  mal  with  «^«-toA  ne 
touche»  pas  aux  obooea  oui  coupent.  You  Ane  «udOrf 
«■M  it,  vous  7  avex  toncbe. 

MEDDLER,  s.  f^oMW  fana»;,  Mre  oOdanz;  per- 
aonne  officieuae,/.  ;  oflieienx,  offdeiiaa;  qui  ae  mÛa  da 
toat;  qui  s'ingéra  de  tout. 

MEDDLESOME,  aif.  officieux,  ae;  qui  aa  nSla  da 
tout;  qui  s'ingén  de  tout;  imptxton,  e. 

MEDDLESOMENESS,  a  eaiaetSn  officianx,  mi. 
tnde  de  se  mêler  de  tout,/ 

MEDDUNG.  ;>.pr.  (-«««/  a^'.;  A  mtddting  nrngkbrnr, 
un  voisin  officieux;  un  biouilloi^('MfNm/ràô(  curieux. 
/donotUàt  maddHtig  pwfk,  je  n'aime  paa  laa  o»ianx-Jea 
personnes  qui  M  mfelent  a  ing<wnt  de  ce  qui  oa  le*  re- 
gaide  pa*. 

MEDIAL  aifr'.  moyen,  ne. 

MEDIANT,  f.  rin  mmiej,  médiante,/. 

MEDIATE,»^. médiat,e;  («rcr^ij;,intermédiaii«. 

Ta  MEDIATE,  v.  m.  s'entremettra  ;  servir  de  médiateur 
(entre  le*  peisoone*).  /  am  mtdiatii^  betvmn  thtm,  je 
chercha  t  m*  réconcilier— i  Us  mettra  d'accortU-.— je 
joue  le  rôle  da  médiateur  entre  eux.  «.  s.  To  wudiat*  a 
pmce,  s'entremettre  pour  faire  la  jiaix— négocier  la  paii^ 
uu  arrangement  entra  dea  particulieia. 

MEDIATELY,  adv.  médiateinenL 

MEDIATION,  «.  mé<iiatîooj:intamDtiony.;  (^mt^)» 
aotioti,/.  inAocnea,/. 

MEDL^TOR,  a.  médiatenr.  Tbacf  ataiiadiHta-,a*tTk 
de — fiùre  le  rSle  de — médiateur. 

MEDIATORIAL,  at^\  de  uédiatoBT. 

MEDIATORSHIF,  •.  fcootian^  offiw  da  nMiatav. 

MEDIATRESgf.»  , 

MEDIATRIX/r  "W»*™*./ 

MEDIC,  a.  (opAmO,  Inieru^/. 

MBDICABL^  M(r.  goérianbla  ;  que  l'on  pent  guérir. 

MEDICAL,  a<tr.  méd^L  e.  71*  wwdieai  pnptrtim  ^ 
planta,  les  propriété  médicales  daa  plantas. 

Mi£eai  êarnem,  aarvioea  oomma  médecin  |  awJcalacfcee^ 
école  de  médecine. 

MEDICALLY,  ado.  d'i^ii^  anivant  laa  i«g]a,  lea  pria- 
dpes  de  la  médecine. 

MEDICAMENT,  a.  médicament,  m. 

MBOICAMENTAL,  a^.  médicamantanz,  mm. 

MEDICAMENTALLY,  adv.  comme  remède,  oomme 
médecine,  d'uirèi  lea  règle*  de  la  médecine. 

MEDICASTER,  s.  charlatan;  empirique. 

To  MEDICATE,  «.  n.  mtltr  dea  remède*  avec  (de  l'ean, 
un  liquida  qndamqne).  MÊdicattd,  imprégné  de  choats 
médicmalfo. 

MEDICATION,  s.  prfaanlioa  médicinale,/ 

MEDICINAL,  OÊff.  médicinal,  e  Sbdiànal  dag,  jour 
de  médecine,  m.  [eine. 

MEDICINALLY,  a*,  coauna  latnède,  oonune  méd*. 

MEDICINE,  a  médadn^/.  i  (Us  artj,  k  tnédadm 
Th^wafcwi»  étudier  la  mértaAia  AthiM^midi- 
eina,  étudiant  ai  médecine^ 

Ta  MEDICINE,  ».  wtdiflamwiHr. 

HEDIBTY,  a.  état  moyen,  m. 

MBDIOCRAL,  a^'.  médiocre. 

MEDIOCRIST»  a.  homme  médiofitt. 
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HEDIOCRITY,  ».  médiocrité,/.  7%*r>  ù  HuA'oerây 
m  ail  ht  dot»,  il  y  a  de  la  médiocrité  daiu  tout  ce  qu'il  fkit. 

mtdiocritjf  y  condition  u  /movrahtt  to  moral»,  une  po- 
aitioii  médiocre  eit  favorable  aux  moeura.  ( Modtmtion.) 
it  teadtet  m  mtdiaarihf  in  mtat»  and  driiUa,  elle  noua  en- 
HÎgiM  U  modération  ou»  1«  manger  et  dana  le  boire. 

7V  MEDITATE,  v.  a.  méditer.  Somt  tjfirwt  that  J 
mtditattd  a  war,  quelqace-ani  ont  prétendu  que  je  médi- 
taia  une  guerre.  Ht  malilattt  lo  rttin  imio  Ik»  eomttry,  il 
médite  de  se  retirer  i  la  campagne,  v.  h.  7b  mtditaie  tq>om 
a  thing,  méditer  sur  une  chose. 

MEDITATING,  p.  pr.  (utd  t^.),  méditaUon,/. 

MEDITATION,  «.  méditation,/.  To  ipa*d  wkoli  dat/t 
M  dt4p  mtdilalioli,  paaaer  dea  juurnéea  eut  ères  dana  la  mé* 
ditation — dans  une  méditation  profonde — à  méditer  profon- 
dément. 

MEDITATIVE,  at^\  méditatif,  ive. 
MEDITERRANEAN,  a.  la  Méditerranée,/. 
MEDITERRANEAN,  ]a<^'.  de  la  Méditerranée  ;  mé- 
MEDITERRANEOUS,/  ditenané,  e. 
MEDIUM,  ». 

( In  philoiophjf,  tht  tpact,  nAttanet,  through  iMch  a  hodg 
movt»),  milieu,  m.  Mr  i»  Ikt  mtdiùm  in  vAich  m«n  liv», 
l'aîr  est  le  milieu  dans  lequel  l'bomme  vit.  Gla»»  it  a  m#> 
Abm  tkrimgk  vAM  Ëght  paaasa,  le  rarre  est  un  milieu  & 
traven  lequel  la  lumière  [laain  A  rmtting  marii'iim,  un 
milieu  qui  rénate. 

( In  logic),  terme  moyen,  m. 

{lUathtmalici),  moyenne  proportionnelle,/. 

^Midilk,  nwUb  dtgrtt.)  Tht  jv»t  mttUtm,  le  milieu. 
njimd  a  mtdiiM,  trouver  un  rail^ — un  médium. 

(iSm,  iaOrwmad),  moyen,  m.  H^»  had  htfad  thal^ 
thntyh  lût  MaifiMH,  dm  plan»  mt^  htm  Aa<M  tbtaimid,  noue 
arîoua  espéré  que  l*on  aurait  pu  obtenir  la  place  par  son 
moyen — pur  son  entremise.  Mmtg  it  the  mtdiian  ofeom- 
mtrce,  l'argent  est  le  moyen  à  l'aide  duquel  on  wit  le 
cummeroe— e'cit  au  moyen  de  l'argent  que  Ut  le  eom- 
mertse. 

(PriHlimg  papir  t^middl»  nsvj,  papier  moyan,  aa. 
MEDLAR,  «.nèfle./.  MUfar^  néflier,  aa. 
7b  MEDLË,  V.  a.  mêler. 
MEDLEV,  a.  mélange,  Mk  Ckmct  mtdky,  rixe,/. 

MEDULLAR,   ï   ,.     ^  „  . 

MEDULLARY,}**-  "^"^"""^ 

MEDULUN,  a.  (pith  <f  th»  hlae  and  nmjhwtr),  mé- 
liullîiw,/. 

MEKD.a.  récompense,/. 

MEEK,  adi.  doux,  douce  ;  faomble  ;  soumis,  e. 

7b  MEEKEN,  e.  a.  rendre  doux,  humble. 

MEEKLY,  ait,  avec  douceur  ;  d'un  ton  doux,  humble, 
Momii  Inimblement  [aonmis. 

MEEKNESS,  s.  douenu}  caractère  doux,  bumble, 

MEER.  AaMen. 

MEERSCHAUM,  t.  éoume  de  mer»/;  (tutlmmMmtf 
a  pipt),  meerschaum,  m, 

MEET,  A^'.  «KiVNiable  ;  }at>pre.  AU  thaï  mn  mttt  for 
war.  Ions  ceux  qui  étaient  propres  ft  la  guerre — à  servir  à 
la  guerre.  J/  mu  nef  miet  thai  «m  AouUbtlhtr*,  il  n'étut 
pas  bien— convenable— que  nous  y  fùssiont.  Iti»mt  mtrt 
togo,i\ae  convient  que  noua  y  allions — d'y  aller. 

7b  MEET,  V.  a.  rencontrer. 

/  mtl  thon  in  tht  pari,  je  les  ai  rencontrés  daru  le  parc. 
Havt  you  not  nut  a  man  on  tht  road  9  n'arei-rous  pas  ren- 
contré un  bomme  sur  la  routa  t  fft  Mcf  at  Bomt,  noua 
JMW  sommes  rencontrés  à  Rome. 

^7boamr,yotoMaaf.^  Tlhyr  ara  fana  lo  auef  iWtrModkr, 
Ua  août  allés  à  la  rencontre  de  leur  mère.  /  »taA  ym  would 
comt  to  mtd  mt,jt  voudraia  que  voua  vinaaiesimarencontre. 

{'7b  éc  with.)  Ht  i»  ooaui^  to  dint  with  ta,  vmdd  you  Hk» 
HmâriUmf  il  doit  venir  dtoeravec  noua:  aerieii-Tona  bien 
niae  de  voua  trouver  arec  luit  /nom  ikatt  ux  mtit  at  their 
party  f  avec  qui  nous  tronverona-noua — qui  verrona-nous  i 
leur  soirée  f  You  mmi  eery  mot  peapk  thert,  on  y  voit  des 
— on  y  trouve  des — peieonnea  Irés-agréables.  /  knotc  hint, 
I  M*/  Aim  frequtittbf  ai  tht  houm  a  frUnd,  je  le  connais 
bien,  je  l'ai  souvent  rencmitré — je  me  suis  souvoit  trouvé 
avec  lui — chet  nn  de  mes  «nit.  Ht  appointed  to  ami  mt 
f-d^  il  m'a  donné  nndai-vous  pour  «ujoanHini.  IFktn 
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did  j/ou  appotMt  to  meet  f  oâ  voua  Stes-vous  donné  rmdei- 
voua  f  Ht  would  not  mttt  U»  famify,  il  ne  voulut  pas  voir 
sa  famille.  Tht  Quttn  wiU  mtd  Par&ament,  la  Reine  se 
rendra  auprès  du  Parlement. 

CO/hoelilt  meetii^.)  Tkt  armie»  met  om  tht  plaim  ^ 
Phe^Soy  les  armées  se  rencontrèrent  daue  la  plune  de 
Fhamle.  /  wiff  nof  mm/  Ami,  je  ne  veux  pas  me  b^fie 
avec  lut.  Do  yow  rHtm  to  meet  pu  f  refuaei-vous  de  tous 
battre  avec  moi  9  /fV  mit  tht  tnemy  at  Ulm,  noui  rencoD> 
trimes  l'enrtemi  à  Ulm.  fViwiU  mut  them  /eaHutfy,  nuns 
lea  verroui — nous  les  combattrons— sans  crainte. 

C7b  fact.)  To  mtft  danger,  hire  fiu»  au  danger.  7b 
IPM««  d^gSaatin  amr^iambi,  faire  ftoe  aux  difficnttéa— 
lutter  couiageoaemeiU  avec  les  diffleultés — oa  pas  reraler 
devant  lea  difficultéa. 

To  MMf  a  pman  half  wta^,  faire  la  moitié  du  cbemiiu 

C7b  Main,  reeàce,J  Thi  good  man  meel»  hie  rtuvrd, 
rfaotnme  sage  trouve — re^it  sa  réc«>mpense.  Ht  Jtali  m 
dut  timt  tfuat  the  pia»iihmtnt  he  diaervu,  un  jour  ou  un  autre, 
il  recevra  le  cb&timent  qu'il  mérite.  Hthai  wmthianumri, 
il  a  la  récompense  qu  il  méritait— il  a  oe  qa'îl  mMlaiL 
fft  nut  a  npum,  nous  re^Ûmee  un  refiia. 

V.  H. 

Where  did  you  muetfoà  voua  ètea-vons  rencontré*?  fFt 
met  on  Aa  road,  nous  noua  sommes  rmicoutrfs  aur  la  route. 
Haw  pltatant  it  i»  to  miet  in  a  fonign  eountiy,  comme  il 
est  agréable  de  se  rencontrer  loraqu'on  est  en  pays  élnngtr! 
Tht  two  armie»  met  al  Soiuona,  lea  deux  années  M  rencon- 
trèrent— en  vinrent  aux  prises  —  i  Soiasnna. 

(n  anemhU.)  At  what  time  do  wt  nmt  f  \  qnelle  heure 
noua  réuiiiaaoïia-nouB— nouaaasembleus-itoual  Tht  council 
Mrf  a/ 10  a'dbe^  la  eonsal  s*«t  assenblé  à  dix  benvea. 
mtet  twin  a-vmh,  nous  noua  assenblona  deux  Ibis  par  se- 
maine. (Th  join.)  The  two  nadi  mttt  then,  lea  deux 
routea  ae  rencontrait-li — se  croisent 

(Te  miet  with.)  I  met  with  a  remaràabl»  pauagt,  j*ù 
rencontré— je  suis  tombé  aur — un  passage  singulier.  fVm 
mil  with  many  ^ing»  worth/  <if  obêenatieti,  nous  avmu  reu- 
nxrtié  sur  notre  paaaage  jdusienrs  choses  digues  d'attention. 
Tkssi  iAiiya  ttn  not  to  bi  mit  with  mmy  dag,  ces  dmaas-ll 
ne  se  trouvent  pas — »e  se  rencontrent  pas — toua  lea  joura. 
Hlurt  art  Iheu  to  bi  met  with  ?  où  se  trauvent-elleat— où  sa 
reuconirent-ellea — . — oû  les  troave-t  ont  Hii/iOiw i» met 
te  6a  mit  wiA,  on  ne  aaorait  trouver  son  égal,  «un  parmi. 
To  be  hail  fiOow  wiS  mit,  traiter  (les  peraoïioes)  de  com- 
père i  compagnon.  (Ta  join.)  Falitafr  at  tht  oai  iL»M 
meet  with  Ma,  FaUtaff  viendra  se  réunir — se  joindre  à  noo^— 
au  pied  du  chêne.  (To  txpthmei.)  I  met  wOh  a  great 
loti,  j'essuyai — j*éprouvai — une  perte  immense.  To  aunt 
wilh  a  fall,  faire  une  chute.  /  mti  with  an  adomilun,  il 
m'arriva  une  aventats.  Sm  haa  miiwilha  nrimi  nnéfinf, 
il  lui  est  arrivé  un  aoddnt  grave,  ffi  ont  with  a  àimd  r»- 
c^liaN,  on  nous  flt  on  bon  accueil— on  noua  re^ut  avec 
bonté.  /AapajwwreJartiaaatCTawtarf  ribf  awowaa  rty  rfawna^ 
j'eqtète  que  vos  effbrts  auront  le  succès  qu'ils  mérileot.  7b 
nuel  with  a  d^tat,  a  rrfiaal,  éprouver  une  défaite,  un  refus. 

7b  moét  both  mdi  miel,  joindre  les  deux  bouts  dit  l'année. 

MEETER,  a.  qui  raicouirei  que  l'on  icncoutn.  AwSL 

MEETING,  p.  fr.  (umdmbuj 

(Aemmbty),  aaeemblé^/.  réunion,/.  When  do  Ih^  hold 
thiir  meetutgt  f  où  tiennent-ils  leurs  avemblées — où  se  ré- 
unissent-ils f  A  meeting  wa»  hild  on  that  oconstoM,  i  cette 
occaaïou,  on  tint  urw — ^il  y  eut  une — aasembU»—. — on 
s'aaaembla.  7b  call  a  metting,  convoquer  une  usemblèe — 
une  réunion.  Vu  <AairmaH  ha»  appointed  a  wwiting  Jkr 
Monday,  le  préaident  a  convoqué  l'aiiemblée  pour^-«  an- 
noncé qu'il  y  aurait  aasemblée — lundL  7b  datolvt  tki 
muting,  dissoudre — nmipre  l'assemblée.    Tfw  meeting  hnit 

late,  l'assemblée  se  sépara  tard.  7b  attend  a  mtrting, 
assister,  se  trouver  à  une  assemblée,  y  être  i^éamt. 

(Of  the  people. )  TVrr  wa»  a  large  muting,  il  y  avait  un 
rassemblement  nombreux.  T'Acw  mutingt  an  iU^I,  «■• 
rassemblements  sont  contraires  aux  lois.  7TW  magitiratm 
dinolotd  the  muting,  les  magistrats  dispersèrent  le  ruecna- 
blement,   7b  hold  a  mtitit^f  se  raaaemlder. 

CQ^/wo  ar  thrm  pmon»),  réunion,  a.  Wt  han  had  two 
amtu^  M  Aat  aecaunt,  noue  avons  d^ft  eu  deux  ifuiiiima 
ioaaujel.  Wihaoi  ^foiMid  m  «isrfin^non»  snmmss  wn 
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Doiu  réunir,  tf^  yoM  gm  me  a 
mmtmf  tmftolmt  Toulei-Tous  me  donner  mi  midex-Tou* 
quelque  part — rooitt-rovu  ittàgaer  un  endroit  aH  noui 
paimona  nous  rencontier — Toulez-voui  Iniques  qd  jour, 
um  heure  oû  noni  paiauom  noua  voir  f 

(Wéwnto^.)  Di—mitrM  A  ma  ga  t9  ekmxk,  but  to 
mmintg,  les  non-confomiiitei  m  vont  pai  i  l'église,  ils 
Tont  à  une  aaaemhlée. 

(Acddattal  meiting,  raotmnj,  rencontre,  jT.  réunion,  /. 
fFlio  mmU  lum  exptcttd  tuch  a  meeting  f  qui  se  seiaît  ja- 
mais sRendu  à  une  pareille  rencontre  t  fVhat  a  hoff^  nutt- 
ing sMcA  Img  abaoKt  /  quelle  beuieuse  téunioD  apràs 
nue  ri  longue  absence  !  (Jntervim,  cswwrwljflwj  Ovr 
muting  wtu  ml  vtry  /nemagy  notre  entrenu — notre  entre- 
tien— n'a  pas  été  des  plus  amicales. 

A  koitiU  MMlingf  nu  combat,  un  duel.  ^Jky  ion  had  a 
hoÊtik  mttlùig,  ils  se  sont  battus  en  duel — il  7  a  eu  un  duel. 
IV*  anat  jmt  a»  end  to  tkm  medmgt  betttmn  the  two  pariiei, 
il  &ut  mettre  un  terme  aux  combats — aux  rencontres — aux 
rixes  qiù  ont  lieu — entre  les  deux  parties.  He  would  not  give 
tim  &e  tneetà^,  il  n'a  pas  voulu  accepter  1«  duel  qu'il  lui 
|aoposait — . — il  n'a  pas  voulu  sb  batàre  avec  lui. 

Meeting  t^lwo  rivèrt,  confloeu^ai.  ;  aftwotmigkt  Hmt, 
poiiit  d'intmectbn,  m. 

MEETING-HOUSE.  e.  It  iea  —,  c'est  un  temple  de 
non-eoofisiciDistea.  /  ntotr  go  to  a  mêeHn^-houte^  je  n  an iste 
jamMi  an  calte  do — je  ne  mets  jamais  le  pied  dans  le 
temple  des — noo-con  form  ittes. 

MEETLY,  ode.  convenablemeut. 

HEBTNGSS,  s.  convenance,/. 

HBGACOSM,  s.  le  grand  ouive»  ;  le  monde. 

MBGALONYX,  s.  (fiMU),  mégalouTZ,  m. 

MEGALOPOLIS,  s.  grande  vOle,/. 

MKOATHERE,  t.  (a  huge  quadmped  noK  extinct),  m(- 
(ather,  mègathère,  m.  [migraine). 

HB6R1H,  s.  migraine,/,  (avoir,  être  attaqué  de  la 

MELAHPODE,  t.  (avhnt),  mélampode,  m.;  ellébore 

MELANœOUC,  a6.  mélancolique.  [noir. 

MELANCHOLIC^    homme  triste,  mâaneoliqoe. 

MELANCHOULY,  ado.  mélancoliquemenL 

MELANCHOUNESS,  s.  mélancolie^/. 

MELANCHOLIOUS,  a^.  mélancolique. 

UELANCHOUST,  ».  afiéeté  de  mélancolie. 

MELANCHOLY,  s.  mélancolie,/.  Ttbe  atlaekedwHk 
mekuickaèf,  8tn  attaqué  de  mélancolie. 

MBLANCHOLY^o^r.fe^'fMrfeMj.néUiiGoliqoe;  (V 
AÔMsJ,  triste  ;  malheuieux  ;  (tffhéea),  trist^  sombra. 

MBLANITE,  >.  fmintrxU.),  m61aiUté,M.  grenat  noir,  m. 

MELANTERB,  ».  (mintnLJ,  mélantétia,/. 

MBLA8SES,  «.  mélaase,/. 

HEUCEROUS,  a^.  (medie.),  mélicéria,  m. 

HELILOT,  t.  (a  phnt),  mélilot,  m.  mirliiot,  m. 

n  MBUORATE,  v.  a.  améliorer  ;  v.  n.  t'anéliner. 

MBLIORAHNQ,  p.  pr.  (tued  »ub^.),  amélÎMation,/. 

MEUORITY,  s.  amélioration,/. 

MELUPICATION,  s.  produetûm  du  miel,/. 

MELLIFLUENCE,  ».  écoulement  doux,  m. 

MELLIFLUENT, twjr'.  doux,  douce  comme  le  miel; 

MBLUFLUOUS,)  qui  coule  doucement.  A  meOi- 
fiuma  tmor,  uite  voix  douce.   fAffe^edig).  emmiellée. 

MELUTE,  ».  mellite,/.^ien«  de  miel,/. 

MELLITIC,  oiA'.  de  mellite,  de  pierre  noire. 

MELLOW,  o^r.  grimnd,  terre  lÉg^.  (Ripe.) 

SMam  pior,  une  niire  mûre,  douce.  (<her  ripe,  but  not  nt- 
tm)  pean  and  median).  Mette.  A  mtUote  eound,  un  son 
doux,  nourri,  plein.  A  meOm  voioe,  une  vois  douce  et 
pleine,  moelleuse.  MeHoto  wim,  da  vin  moelleux,  velouté. 
JUtlIom  to  tke  toiÊch,  doux,  donee  au  toucher — ^rdinit^  e. 
(Intoxicated),  ivre  ;  pris  de  vin. 

7b  MELLOW,  V.  a.  amollir,  adoucir;  vnne),  rendre 
doux,  donner  du  velouté  ;  (ef  fneit),  mûrit,  rendre  plus 
donx--^  l'âereté  1,  {'71  Mi^  le  jMi^AcrimJ,  perfection- 
ner. BgArv  *f  tem  m^wed  into  that  repedatim  iMek  time 
ha»  ^ven  it,  avant  d'avoir  par  d^rÊs  obtenu  cette  réputa- 
tion que  le  temps  lui  a  dmuiée.  (O/eohnrt,  to  tubdue), 
adoucir  les  tons — rendre  les  tons  moëlleux.  v.  n,  H'im 
mtSoeM  mth  age,  le  vin  perd  ton  &creUS — Radoucit.  (0/ 
diÊtanh),  devenir  plus  légère. 
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MBLLOWNBS^  s.  douceur,/.  ;  (iffnût,^  gofit  moâ* 
leux  ;       teint),  Tdonté,  m,  numleax,  m.  ;       As  «dmsJ^ 

ton  moëuenx  de  la  roiiu 

MELLOWY,  adj.  moëlleux,  euse. 
MELOCOTONE,  ».  (tort  tfqmnc*),  coing,  m. 
MSU)DI0US,,a4r.  mélodieux,  euse. 
MELODIOUSLY,  ad»,  mélodieusement. 
MELODIOUSNESS,  ».  mélodie./. 
n  MBIX)DIZE,  V.  a.  rendre  mélodieux. 
MELODRAME,  ■.  mélodrame,  m. 
MELODY,  ».  mélodie,/. 

7b  moAr  wrfoA  m  the  Knu-t,  se  réjouir  dans  lao  cœur. 

MELON,  ».  (ajhàt),  melon,  m,  T»  eat  mebnt,  manger 
du  mdoD.  fVatermekit,  melon  d'eau,  m.  ;  (in  the  eoÊdk  ef 
iiV«i«e^,  pastèque,/.  ;  rœk-itultM,  melon  raboteux. 

MBijJN-THISTLE,  »,  roeIcKi-cbardon,  m. 

MBLONGBNA,  »,  melongène,  /.  ;  (man  eammon^J, 
aubergine,/. 

MBLR6SB,B.mtelde  roses,  m. 

n  MELT,  «.  a.  findre.  7b  tnfi  taOïm,  wax,  iei.  See., 
fondre  dn  suif,  de  la  cir^  de  la  glace,  ftc  7\e  ucnhaenuUad 
the  enmti,  le  soleil  a  fondu  la  neige.  1J»  heat  mett»  ihe  bed- 
ter,  la  chaleur  fait  foudre  le  bénira,  7b  meU  dtmm  aUttr, 
goU,  fondre  de  l'argent,  de  l'or. 

How  thejf  woidd  meU  m»  out  ^  mg  fat  dnp  bg  drcpt 
comme  ils  feraient  fondre  ma  graisse  goutte  ft  goutte  1 

(To  fofienX  attendrir.  For  pilg  met!»  the  mind  to  iom, 
car  la  pitié  attendrit  le  cour  au  point  d'y  faire  naître  l'a- 
mour.  Tfn  gtory  tnell»  awag  my  »oid,  cette  histoire  me  âit 
fondre  en  larmes — fait  fondre  mon  cœur. 

V.  M.  faain.  7V  «w»  is  m^ing  rapùOu,  la  neige  fond 
n^idement — se  fond  rapidement  (an  aolein.  T'As  wax  ha» 
nubed  taoag,  la  cire  s'est  fondue.  7b  mM  tnto  tear»,  fondre 
eu  larmes.  [^n. 

(Th  be  warm.)  I  am  meting,  je  fonds — ^je  suis  bmt  en 

(n  be  diecouraged.)  A»  toon  ai  we  heard  Ihoee  thinge  our 
htart»  melted,  dès  qne  noni  ^firftnei  ces  choses,  nous  sen- 
timei  nos  cœuis  défaillir.  [qui  food. 

HELTBR,  f.  (i^metab),  fondeur,  m.  ;  (<fothtr  thing»), 

MELTING,  p.  pr.  (need  adj.)  A  meltiy  »un,  un  sideil 
brûlant — &  vous  Gure  fondre  eu  eau.  MeUing  heat,  chaleur 
accablante— qui  tous  met  tout  en  eau.  A  maUing  pear, 
une  poire  fondante.  (Softening  into  tendemem),  attendri- 
ssant, e,  touchant,  e.  (Ueed  tubit,),  attendriaement,  m. 

MELTINGLY,  ado.  en  fondant;  en  se  fondant 

MELTINGNBSS,  a  fiuulité  de  se  findre,  /. 

MELTING-HOUSE,  >.  fboderi^/. 

MBLWELL,  JL  (a merluche,/. 

MEMBER,  I.  membre,  m.  [membru,  e. 

MEMBERBD,  a^,  membré,  e.     Strong  membered, 

MEMBERSHIP,  »,  qualité,  fonctions  de  membre.  Dur- 
ing mtf  memberMp,  pemlant  que  j'étus  memlire — ^ue  je 
remplissais  les  ftinctmna  de  memwe.  (Sœietg),  aooiété^/. 
communauté,  /. 

MEMBR.\NE,  ».  membrane,/. 

MEMBRANEOUS.  \ 

MEMBRANOUS,        \at^.  memlnaneux,  euse. 
MEMBRANACEOUS,] 

MEMBRANIFORM,  o^'.  en  fbrme  de  membrane. 
MEMENTO,  «.  mémento,  m. 
MEMOIR,  *.  mémoire,  m. 

MEMORABLE,  i»^'.  mémorable.  [morableuent. 
MEMORABLY,  adv.  d'une  manière  mémorable;  mé- 
MEMORANDUM,  »,   lentertd  a  memaxmdwn  in  mg 

pocket-booi,  j'en  ai  bit  une  note  dans  mon  porte-fimiUe. 

Have  goum^ûle  a  memorandum^  it  t  m  ani.Tons  pris  notef 

(Remembrance),  mémento,  m,  sonveiiir,  as. 

MEMORATIVE,  a^'.  qui  sert  à  entretenir^  conserver, 

le  souvenir  (d'une  chosej.  [le  souvenir. 

MEMORIAI^  a4r'-  qui  rappelle;  qui  sert  X  conserver 
MEMORIAL^  ».  Hua  menwnent  it  a  memorial  if  the 

battle  ^  jhuta^lx,  oe  DMnrnneat  at  un  nuTenir — sert  t 

rqipela  U  mémcum— de  la  bataïHa  d'Anaterlitt.  A»  a 

memorial  ef  — ,  en  souvenir  de  —  ;  comme  marque  de 

souvenir. 

Boisfe  givee  Mémorial,  but  it  i»  in  a  tranjatim  ef  Heaâ^ 
bf»  work,  la  pain  pris  dans  la  Sainte  Cène  est  le  Blémorial 
(en  souvenir)  du  corps  rompn  de  J.  C. 
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(Wriitem  aecemi,  doamunt),  mémoire,  m.  Mtmoriab 
wwl»  with  ATûy  Editarit  haiul,  lea  mémoirei  écrite  de  la 
HHÛn  do  roi  Edouard.   (Petition),  mémorial,  m. 

HKUORIAUST,  a.  (peliliotur),  pétitionnaire.  (Oiu 
BT&o  writtt  mtmoirt),  écrivain,  m.  auteur  de  mémoires. 

7b  MEMORIALIZE,  v.  a.  préMnter  une  pétition  i 
(une  personne — adrewei  un  mémorial  à). 

Ih  MEMORIZE,  v.  a.  conieiver  le  souvenir  (d'une 
ehow)>   (J'o  MKK  lo  b*  rtmméend),  rendra  céUbre. 

HRHORIZED,  ad.  dont  on  a  oonterré  le  Kmrmir. 

MEMORY,  ».  mémoire,/. 

Memarg  it  ont  of  tht  facuUin  tha  mind,  la  mémoire  est 
une  det  &caltéa  de  l'esprit.  Ta  have  a  good  memory,  avoir 
la  mémoire  bonne — avoir  une  bonne  mémoire.  Tu  haut  a 
bad  memory,  avoir  la  mémoire  mauvaise  (courte,  heureuse, 
âdèle,  &C.)  Sfy  memory  it  body  t  mener  could  learn  anything 
t»f  heart,  j'ai  la  mtmuire  mauvaise— -je  n'sâ  pas  de  mémoire, 
je  n'ai  jamais  pu  nen  apprendre  par  cœur.  Ht*  memory  te 
full  ùf  poetry,  il  a  la  mémoire  remplie — pleine — de  poésie. 
To  kav  m  memorS)  manquer  de  mémoire — n'avoir  pas  de 
mémoire.  /  have  not  any  mtmory,  j*en  manque  tout  i  fait 
— je  ifea  aï  paa  du  tout  Jtfy  memory  fatb  me  mdlf,  la 
muuoire  me  manque  tout  i  &it — je  perdi  tout  )l  bit  la 
mémoire.  Ser  memory  faiù  her  at  timet,  il  y  a  des  mo- 
ments od  la  mémoire  lui  manque — oû  elle  perd  la  mé- 
moire. It  happened  in  1612,  if  my  memory  it  correct,  cela 
est  arrivé  en  1812,  si  j'ai  bonne  mémoire,  si  ma  mémoire 
ne  me  trompe  pas — ti  ma  mémoire  est  suie.  7V  Aing  hat 
waçM/,  hat  tGpt,  my  memory,  la  chose  m'est  échappée — 
m'est  sortie — de  la  mémoire.  Theie  things  are  quite  otct  ^ 
my  mcmorjr,  j'ai  entièrement  perdu  le  souvenir — u  mémoire 
de  ces  choses-là — «lies  me  sont  sorties  de  la  mémoire.  jSmcA 
trifUt  are  apt  to  etcape from  memory,  on  oublie  facilement 
des  bagatelles  de  ce  genrt— elles  sortent  facilemmt  de  la 
mémoire — elle*  sont  sujettes  i  s'oublier.  Ym  bad  your 
memory  with  tadm  Ihingt,  vont  vous  charget — tods  tous 
remplisses — la  mémoire  de  choses  inutiles.  7b  write  fivm 
memory,  écrire  de  mémoire.  //  occumd  to  my  memory,  la 
chose  m'est  Tenue— revalue  en  mémoire.  To  bear  iJiingi 
tu  om's  memory,  garder  les  choses  dans  sa  mémoire— con- 
aerrir  le  souvenir  des  choses.  Your  iindneaiet  are  treatund 
up  in  my  memory,  vos  bontés  sont  précieusement  gmvées 
dans  ma  mémoire — je  conserve  un  souvenir  précieux  de 
vos  bouté*.  /  will  r^reA  your  memory  cf  it,  je  vous  en  n- 
fnùcbirai  la  mémoire— je  tous  le  remettrai  en  mémoire.  7b 
oaU  to  memorv,  rappeler  i  la  mémoire.  Ti  try  lo  call  to 
wmwry,  chercher  iU-tAeher  d«— w  nppeler.  fKlhin,  in 
the  memory  if  man,  de  mémoire  d'homme.  Jtitout  o^mt- 
mary,  on  ne  se  toonent  plus  de  cela— cela  est  oublié  de- 
puis long-temps.  Tfte  reooîution  m  England  u>ai  before  my 
«MMorjr,  la  révolution  d'Ang'ieterre  n'est  pas  de  mon  temps. 
It  happened  u<itlàn  my  memory,  cela  est  arrivé  de  mon 
temps  ;  beyond  my  memory,  avant  que  j'eusse  de  la  mé- 
moire— que  je  pusse  me  souvenir— «Tant  qw  j'atuse  con- 
iiaissBnoe--des  choses.   Set  Short  ;  Vntti. 

(Memorial)  A  monument  wa»  erected  in  memory  tf  the 
event,  on  érigea  ou  monument  en  mémoire  de  cet  évân» 
ment.   In  memory  of  J.  P.,  k  la  mémoire  de  J.  P. 

( Raie.)  Ute  the  memory  of  your  predeceaaora  fairfy,  sa- 
ches respecter  la  mémoire  de  vos  prédécesseurs.  7%at  man 
^glorioui  memory,  cet  homme  de  glorieuse  mémùre. 

C Manoria/a,  mtmenlo) ,  souvenir,  m,  marque  de  •auvenir,7'. 

HEMPHIAN,  adij.  de  Memphis. 

HEN,  a.  (plur.  if  Mm),  hommes,  m.  Behave  ftb  men, 
conduises- vous  en  hommes  courageux. 

7b  MENACE,  v.  a.  meiucer  (une  personne  d'une 
chose  ;  en,  dont).  The  combinai  forçât  menaced  France  on 
every  tide  with  war,  les  forces  combinées  menaçaient  la 
France  de  la  guerre  de  toutes  parts.  He  hat  mmaced  ut 
with  it,  il  QOiU  eu  a  menacés.  Ht  menacée  you  with  punith- 
ment,  il  moiace  devons  punir.  The  rock  menaceiafaU(lo 
failj,  o»  rocher  menace  de  tomber.  Theu  buUdinga  menace 
rmn,  ces  fafttimenta  menacent  mine.  7h  stsmai  s  jMrsais 
with  the  age,  menacer  de  l'œil. 

MENACE,  s.  menace,/.  7b  Mtfonf  a  mmoc^  moacer 
de  — .  faire  la  menace  de  — . 

MENACER,  s.  qui  menace. 

MENACING,  p.  pr.  (matd  tKbat.X  menace,/ 


MiNAGEBV,}'-  (""^'^  ofammak),  ménagerie,/ 

MENAGOGUE,  a.  (medic),  ménagogne,  emménagogne. 

7b  MKND,  V.  a.  raccommoder  [des  bs^  un  habit,  des 
soulîors,  &c)  ;  réparer  (uue  roule,  un  pont,  une  église,  un 
mur,  &c.)  7b  mend  a  pen  (to  make),  tailler  une  plume. 
/  never  andd  mend  a  pen,  jamais  je  n'ai  pu  tailler  une 
plume.  /  tmut  mend  my  pen,  for  it  it  very  Ind^  il  faut  que 
je  retouche,  retull*^  ma  [dume.  Î!"'*^  &c 

7b  mend  health,  oemttitution,  amender,  •meliom',  la 

^7b  correct,  change.)  It  it  h^h  time  you  thould  mendyo^ 
li/i,  il  est  grand  temps  que  vous  vous  corrigiez — que  vous 
cbangîei  de  manière  de  vivre — que  tous  vous  amendiex. 
Mend  your  manner  t,  corrigez  vos  manières — changes  de 
manières.   Go,  mend  ih/  face,  va.  va  changer  de  face. 

(To  hatlen,  quichen.J  You  mutt  mend  your  pace  yOK 
wiih  to  be  in  time,  il  faut  hàler  le  pas — vous  dépêcher  da- 
vantage— si  vous  désires  arriver  i  temps.  Let  ma  mend  omr 
pace,  hâtons  le  pas — précipitons  le  pas — b&lous-nous. 

7b  mend  the  matter,  améliorer  lés  choses,  amender  l'af- 
faire. ,''7b  incrsast /Ac  (^[^«1%.^  7%^  came  to  taàe  ut  by 
aurpriae,  and,  lo  mmd  the  matter,  ont  osai  waa  Hi,  ib  airi- 
vèretit  sans  que  nous  les  attendissioni,  et»  pour  comble  d'em- 
barnu,— et  pour  sumott  de  malheur, — notre  cuîaini6c 
était  malade. 

t>.  ft.  (Of  health.)  Hit  conatitulion  ia  mending,  sa  coiia- 
titution  s'améliore,  s'amende.  He  it  ahnth  men£iiy,  il 
amende  lentement  He  it  deeididfy  msm^i^,  u  7  a  décidé- 
ment du  mieux — il  va  mieux  décidément  liavi»  «  litttt 
mending,  il  y  a  de  l'amendement,  du  mieux— h1  n  nn  pen 
mieux. 

HENDABLE,  oc^',  que  l'on  peut  répeier» 
der.   (Of  damage,  injury),  réparable. 

MENDACIOUS,  at/>.  C^psrsow],  trompeur,  euse}  qui 
ment;  C^/Aimsj,  mensonger,  gère; 

MENDACITY,  s.  C/bbthemDt  memnige,  m,;  (d^mi- 
lion  to  deceive),  fausseté,/  humeur  meniragère,/ 

MENDER,  I,  raccommodeur,  enes;  (partmAr^  tf 
ttockingt),  ravaudeur,  deuse. 

MENDICANCY,  s.  mendicité,/ 

MENDICANT,  t.  mendiant,  e.  7k  JftmbMnls,  sr 
MendicaiU  frian,  les  mendiants,  les  frères  mendiants. 

MENDICANT,  u^'.  mendiant,  e;  qui  nendicw 

7b  MBNDICATE,  v.  a.  mendier. 

MENDICITY,  s.  mendicité,/  7b  ht  redueed  to  mimS- 
city,  être  réduit  &  la  mendicité. 

MENDING,  p,  pr.  (ofamaB  thinga),  raccommodage,  ai.  ; 
(V  ckthet),  raccommodage,  nuraudage,  m.  ;  a  kmm), 
réparation,  f.  He  it  pott  mmuUng,  il  n'y  a  pins  lieu 
d'espérer  qu'il  amende.  TTte  tml  it  patt  mmding,  le  mal 
est  sans  remède. 

MENDS,  s.   Set  Amends. 

MENIAL,  a.  domestique  ;  mercraaiie. 

MENIAL,  a^.  (belonging  to  a  houaahali),  donest^ue. 
C Of  thingt  km,  vUe.)  He  performed  the  moat  maniai  ^fiee^ 
il  remplissait  les  fonctions  les  plot  basses. 

MENILITE,  s.  (a  minerai  aubataHet),  ménilib^  M. 

MENISCUS,  a.  (i^ica),  ménisque,  si. 

MENISPERMATE,  s.  (an  arid),  ménispeimeu 

MENISPERMIC,  at^'.  ménispermique. 

MENOLOGY,  s.  ménoluguB,  m. 

MENOW,  s.  (in  M,  caOed  aùo  mtmuw),  vairon,  m. 

MEN-PLE^ER,  t.  flatteur;  qui  cherche  1  plain  à 
tout  le  monde. 

HENSAL,  (u^'.  de  table. 

MENSTRUAL,  adj.  menstruel,  le. 

UENSTRUANT,  a<^'.  sujette  à— qui  a— des  roœstruea. 

MENSTRUOUS,  a^\  qui  a  des  menstrues,  dee  règles. 

MENSTRUUM,  a.  (chem.),  menitrue,/ 

MENSURABIUTY.  s.  mensurabilité,/ 

MENSURABLE,  «$'.  que  l'on  peut  mesurer.  [sure. 

MENSURAL,  ai^'.  de  mesure;  qui  a  rapport  i  la  me- 

MENSURATION,  >.  mesurage,  m. 

MENTAL,  a^'.  (beimgiiy  lo  the  mind),  de  l'esprit  ;  in- 
tellectuel, le.  Mental  faadtita,  les  focnltà  intellectuelles, 
de  l'esprit.  Mtnttd  a^,  Tue  de  l'eqriL  Mental  epnm- 
tnm,  opération  intellectuelle. 

f£i(A«MtM^Mof stUsrw^nerrfnif^;  AmtnbJpr^t 
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une  prière  mental*.  Wilkml  axy  mmtal  rmnalkm,  nnt 
•aemw  reatrictitw  mentale. 

MENTALLY,  ado.  i  l'aide  de  I'eiprit,  de  l'inteUigence. 
(Im  At  mind,  m  idta),  mcDtalement. 

MENTION,  >.  meotion,  /.  Makt  no  mtntim  of  it,  n'en 
faîtea  pas  mention. 

TbM&NTION,  v.a.  mentionner;  fure  mention  de; 
parler  de.  (7ii  eoUega,  mAatlt)  7b  ht  meiitiûned,  obtenir 
mentîoD  honorable — obtenir  la  mention.  (iHgotni,  to  bi 
^okat  of.)   He  it  honoural^  nuntimtd,  il  en  ett  men- 

MENTORIAL,  tuff,  de  Mentor.         [tîon  hoioiable. 

MEPHITIC,  a^:  méphitiqoe. 

SIpSîilM,  }•■  «Éphiti»»^  m- 

HBRCATANTE,  j;  aurclwnd,  e;  nwooant. 

MERCANTILE,  ot^'.  nwrewitile.  fA^^MWH,  n^m-, 
mtretmtik.)  Jfenoiiftfe  fwn,  Tille  de  commerce,/.  Anur» 
eoMiUi  natioH,  one  nation  commerçante. 

MERCENARILY,  adv.  mercenairement. 

MERCENARY,  «jt*.  mercenaire. 

MERCENARY,  :  mercenaire,  n. 

MERCER,  >.  merciffi  n.  meroi^/.  ;  (nwn  proper^), 
nureband  de  soieriee. 

MERCERSHIP,  «.  commerce  de  meteeria,  da  eoieries. 

MERCERY,  «.  mercerie,/  7b  kt^  mtrctry,  tenir  la 
mercerie^  de  la  mercerie. 

7b  MERCHAND,  v.  n.  mwdiandw. 

MERQUNDISÉ,  «  morcbandiae,/ 

Tb  MERCHANDISE,  v.  h.  tain  le  commerce. 

MERCHANT,  >.  (a  getural  tradtr  iit  a  tary»  vag),  né- 
gociant ;  f  B  «Ar  ^  ooaJt,  timber,  and  a  ptttg  telitrj,  nur- 
«band,  m.  marchande,/.  ;  (in general},  commerçant 

MERCHANTABLE,  adj.  vendable. 

MERCHANT-UKE,  ode.  en  commerçant. 

MERCHANTMAN,  i.  raineaa,  narire  marchand,  ai. 

MERCI  ABLE,  aiti.  clément;  miséricordieux. 

MERCIFUL,  ai^.  (tf  Ood),  mitéricordienz.  (Of 
fnmeojjtiJgei),  dément.  (Ser^tundlg,  oftkon  tolufor- 
gwej,  mieÉrîcordieux. 

(it  commtm  paHaiKt.)  Comt,  be  merc^itl  foyoMr  mh,  al- 
lons ai^aa  indulgent,  on  pea  d'indnlgesee  «nren  votre  fils. 
Vm  «w  mt  twy  imnjfUt  Tona  n'arat  gntre  de  compai- 
aion,  de  pitié.  Tlhy  on  «s/ awrciAt^  ils  ne  pardonnent  nen  ; 
{tkey  Aow  m  imrcyj,  il*  n'ont  aucone  pïbé— ile  aonl  aaru 
companoa.  A  mov^  man  witl  bt  nurciftil  fo  Aù  biaat, 
an  homme  compfttiannt  épargne,  ménage  a  pitié  de,  (a 
monture.  B*  a  tiak  merciftd  (da  net  b$  ta  txactit^),  ayez 
dcne  un  peu  da  oompaMioo — un  peu  de  {ntii — . — fwi 
jRwr  «mwMuJ^  épargnât  dene  un  pen  lea  gena — on  peu 
d'indulgence. 

MERCIFULLY,  ndb.  (af  Gtd),  miséncradiengement, 
«fac  mia&icofde;  (In  farhnee),  avec  compoNion, 

me  îndnkmee. 

MERCmJLNBSS,  *.  indulgence,  /  companion,  /. 
^  (enrm  lee  personnel).  [te;  impitOTable. 


MERCILESS,  (ulj.  tant  miséricorde,  lana  merci  ;  cruel, 

MERCILESSLY,  adv.  impitoyablement;  nna  pitié, 
fane  miaértcorde. 

MERCILESSNESS,  «.  manqne  de  compaaiion,  de  pitié. 

MERCURIAI^  a^'.  (vtrUani)^  to  mtmo'x),  mercurid. 
Je;  fit,  vive;  plein,  «de  feu.  J  mtrcurial  gaulh, 

on  jeune  homme  vîf,  ardent,  plein  de  feu.  7%4r  are  a 
mrrcurial  racty  c'eM  une  race  composée  d'ur  et  de  feu. 

MERCURIALIST,«.  personne  sous  l'influence  du  mer- 

MRRCURIATE,  a.  (dtem.),  aciile  mercuriel.  [cure. 

MERCURIPICATION.s.  r<^.>i  mereurificatiou,/. 

To  HERCURIFY,  a.  a.  (eheat-J,  ptéparer-fiûre— du 

MERCURY,  t.  (metal),  mercure,  m.  ([vendre  da  mer- 
cure); (a  filant),  mercuriale,/;  (a  heathen  god,  and  a 
fi&ui/J,  Mercure^  m.;  (pamphlet).  Mercure  (de  France), 
M.  ;  (tpr^ktfy  cmalHiet),  feu,  m.  rivacité,/. 

7b  MERCURY,  «.  a.  ftotter  avec  du  mercure. 

MERCY,  I,  misériavde,/  merci,/  To  implore  divine 
«Mny,  implorer  la  miséricorde  divine.  God  it  ^  great 
Mtny,  la  miséricorde  de  Dieu  est  grande — Dieu  est  infini- 
ment miséricordieux.  God  thowrd  ut  mercy.  Dieu  nous  a 
bit  mîséricocde.  It  Ua  attreg  that  theg  tta^id,  c>et  un 
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cffirt  da  la  miaériaoïda  divine  qu'ils  aieat  éehamtC.  OtA 
Aamd  m  auny.  Dieu  a  «zereé  la^-a  nié  de— misâicoida 
enven  nous.  JMfajr  God  Aow  ta  mercg,  puîné  Dieu  nous 
faire  miséricorde.  Akrcgonut!  miséricorde!  Th* Lord 
have  merof  upon  your  tout,  que  Dieu  reçDive  ton  âme  en  la 
miséricorde — que  Dieu  aie  pitié  de  ton  âme.  To  approaA 
the  throne  if  msrcgr,  s'approcher  du  trâue  de  la  miséricorde, 

(Pitg,  JbrgivimM.J  To  ery  mercy,  crier  merci  ;  deman* 
der  grgce,  paidon.  7S«  conquered  aitd  for  mercy,  les  vain- 
cus criaient  merci,  demanduent  grâce.  They  ^lawed  mercy 
to  none,  ils  ne  faisaient  merci  à  personne^  }n  mercy  dogo, 
par  pitié,  allez-y.  Have  mercy  upon  nu,  ayez  pitié  de  moi 
— (tpart  me),  épargnez-moi.  Have  a  littU  mercy  upon  thfm 
(do  mt  be  to  tevere),  un  peu  d'indulgvnce— soyez  moini 
àévtre  envers  eux — . — (aa  net  txact,  rt^tàre  ta  mmcAJ* 
épargnet-lei — ne  soyez  pas  si  exigeant  enven  eux.  Hehaa 
m  mtrcy,  c'est  un  homme  sans  pitié,  impitoyable  ;  sana 
indulgence — (unforgiving),  sans  miséricorde,  sans  merci. 

7b  Se,  to  be  al  the  mercy  <f,  être  à  la  merci  (d'une  per- 
sonne, de  l'ennemi).  7b  Ion  ^  our  rudder  left  ut  at  /A* 
mercy  if  the  wavet,  la,  perte  de  notre  gouvernail  noui  lainait 
à  la  merci  des  floti. 

MERCY-SEAT,  9.(ûtth»  Ark),  propitiatoire,  as. 

MERD,  f.  (human  excrement),  inerde,/ 

MERE,  adj. 

ne  mere  (trm^  Irith  were  not  admitted  to  th*  benefit, 
1m  vrùs  Irlùdau  n'élwent  pas — il  n'jr  avait  que  Its  Iilon- 
daÎ6  qui  ne  funent  pas — admii  i  Jouir  des  avantages,  &c. 
/  tMyou  the  mere  truth,  je  tous  dis  l'exacte  vérité,  rien  de 
plus.  Am  I  to  be  aupertedid  by  a  mere  beg,  nn  simple  enfant 
me  remplacera-t-il  f  F)rom  mere  tueceu  nothing  can  be  con- 
cludtd,  on  ne  saurait  rien  conclure  du  succès  tout  seul. 
Our  jogt  art  mtre  and  mmixt,  nos  [daisirs  mit  purs  et 
nos  mélange.  A  mere  emit  of  brtad  mU  tati^  an,  rien 
qu'une  croûte— une  crtAte  toots  seule — me  satisfera.  H* 
M  a  mtrt  toot,  c'est  une  machine  et  voilà  tout — il  est  tont 
bormetneut  l'initrument  des  autres. 

MERE,  s.  lac,  m.  pièce  d'eau,/.   Set  Moor. 

MERE,  s.  borne,/    Mrre  itone,  bome,/ 

MERELY,  adv.  simplement,  jHirement;  purement  et 
simplement 

MERETRICIOUS,  adj.  de  courtisans.  MtrOriàùm 
art,  l'art  de  la  léduction.  Merttriciout  drtat,  mis^  parnra 
de  courdune. 

MERETRICIOUSLY,  adv.  en  courtisane. 

HERETRICIOUSN^S^  t.  séductions;  art,  caresses 
d*um  eourtisans^ 

MERIDIAN,  *.  méridien.  7V  mfiidian  if  Parit,  le 
méridien,  la  méridienne  de  Paris. 

Ht  died  tu  the  meridian  <f  life,  il  est  mort  dans  tonte  la 
force  de  l'âge.  In  IBIO,  Napoleon  mit  in  the  meridian 
if  gbry,  en  1810,  Napoléon  était  au  faite  de  la  gloire. 

(Figur.)  TU  aMonr*  teas  net  adaptti  lo  t£i  nttridian 
vf  London,  cette  mesura  ne  convenait  nullement  aux  cou- 
tumes, aux  habitudes,  de  Londres. 

MERIDIAN,  a^'.  méridional,  e;  qui  donne  an  midi. 
(Of  mid-day.)  Meridian  heat,  la  chaleur  de  midi,  dans  le 
milieu  du  joui.  (Hei^U.)  7%«  hero  rtyoytd  hit  meridian 
glory,  le  héros  jouissait  de  son  haut  degré  de  gloire— de  ta 

MERIDIONAL,  «6'.  méridional,  e.       [buts  gloire. 

MBRIDIONAUTY,  t.  exposition  au  mtdL 

MERIDIONALLV,  adv.  vers  le  midi. 

MERIT,  t.  mérite,  m.  A  man  <f  merit,  homme  de  mé- 
rite. Baoard  mutt  ht  given  to  merit,  la  récompense  est 
due  au  mérite.  7b  have  merit,  avoir  du  mérite.  He  bat 
the  merit  if  it,  il  en  a  le  mérite — . — il  a  U  mérite  de 
l'avoir  ^t~-de  cette  choie.  Then  it  no  great  mtrit  in  dbu^ 
it,  il  n'y  a  pas  grand  mérite  à  le  feira.  Ski  maim  a  ment 
if  her  cruelly,  elle  se  ^t  un  mérite  de  sa  cruauté.  Il  ta  a 
thing  of  which  ht  mail»  a  merit,  c'est  une  chose  dont  il  sa 
feit  un  mérite. 

Qod  will  reward  ui  according  to  our  meriti  (good  actiont, 
good  Ufe,  virtue^}.  Dieu  nous  récompensera  suivant  nos 
mérites. 

(UérSte  it  aheaya  u»td  in  tha  nngular  ù  French,  except 
in  thipreeeding  lenience  and  uien  it  it  uted  in  a  dittnbtUivt 
lente;  thui  ijpiiaking  of  (Tartar  and  Fompey,  we  toy,  c'élaicut 
des  mérites  difl'éretits.) 
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7b  MERIT,  «.  0.  mériter.  Tim  Jbitk/U  Momtw  munit 
U»  «MyM,  l'oaitiei  bomete  mérite  khi  mlure, 

MBRITARLE,  a«^'.  (dewtrmug},  digne  de— tnëritoire. 

HERIT-MONGKR.a.  (in  derinon,  <f  Ihott  wKo  ad- 
voeaU  the  tffleacy  of  good  detdtj,  qui  prScfae  l'efficacité  des 
bonoM  ouvre*. 

MERITORIOUS,  «fr'.méritoin.  (Eiimabk,valMbk}, 
^eieuz,  nue,  mtimmbU. 

MERITORIOUSLY,  mh.  d'une  mniin  mériHnn; 
méritoïnment. 

HERITORIOUSNESS,  >.  mérita,  m. 

MSRITORY,  a^:  méritoire. 

MERLE,  ê.  (UacUHTdJ,  merle,  m. 

HBRUN,  ■.  C»>rt  o/MawàJ,  émérilloii,  m. 

MERLON,  1.  fforttfic.),  merloD,  m. 

HBRHAID,  ê.  sirène,/. 

MEROPS,  t.  (a  bird  calbd  aim  fm-ealtr),  guSpîer,  m. 

MERRILY,  ado.  gaiement,  gaiment. 

MERRIMAKE,  (.  réjouinaoce,/.  fgte  jayeuie,  /. 

7b  MERRYHAKE,  «.  ».  w  réjouir,  m  divertir. 

MERRIMENT.  f.KBieté,gaité,/.  joie,/.  (Ltu^tr), 
rit,  m.   (Spont),  jeaxt  m.  plaiiin  bruyants,  jojrewc,  m. 

MERRINESS,  t.  gaieté,/,  joie,/ 

MERRY,  a*-,  (d^ui),  gai,  e.  (Josfiit),  joyeux, 
eow.  (CmnMg  tau^Utr ),  nnble,  qui  excite  la  gaieté.  (Tb 

mtnj,  to  Moii  mirrg ),  s'amuaer,  te  dirertir,  ee  réjouir. 
^MMfry^fc,  nn  Tflot  fkaii.  ^  «Mrry  ^ri^,  penoone  qui 
rit  toujours.  7b  éf  M  mtrry  tu  a  gri^,  fttre  gu  comme 
pinson.  7b  Bet  a  merry  iife,  virre  joyeusement — ^virre 
dans  la  joie,  dans  les  plaisirs.  TS>  bea  liitU  merry  (/"rom 
drinking),  être  en  pointe  de  vin.  Merry  taie,  oontegai, 
unusant. 

MBRRY-ANDREW,  *.  bouffon,  m. 

MERRY-MAKING,  joyeux,  euse;  s.  réjouî»- 
Mnce,/.  divertissement,  m.  fSte  joyeuse,/. 

MERRY-MEETING,  t.  réunion  joymiw. /. 

MERRY-THOUGHT,  :  (a  boat  m  a/owl),  lunettaL/. 
(A  dmifid  idta ),  idée  risible,/. 

MBRSION,  9,  immemro,/. 

MBSARAIC;  o^T.  &eMesenlerio. 

MESEEMS  rin^rt.  vtrb),  il  ma  semble.  JfriiwnJ, 
il  me  semblait  (que  telle  chose  était). 

MBSENl'ERIC,  n^'.  mésentérique. 

MESENTERY,  i.  mésentère,  m.  [drèche,/. 

MBSH,  f.  Om  n^ing),  maill^/.  fOrwns  ffa  hrmotry), 

Tb  ME8H,  V.  a.  pnndi*  dans  ut  Blet 

ME8HY,  «(r*.  en  forme  de— comme  un — fllet 

HBSUN,  >.  (^mixttn  ^  lUffertnt  torti  o/"  eonij,  mé- 
teil,  at.  Ué  méteil,  m. 

MESNE,  t.  (Ifuo).  Memte  lord,  seigneur  qui  relève 
d'un  autie^  mais  qui  donne  une  partie  de  son  flef  i  un 
autre.  SSetn»  profit,  usairuit  dont  le  vassal  jouissait  après 
la  mort  de  son  seigneur;  usufruit  apt4s  décès. 

MESOCOLON,  I.  (tunt.),  mésocolon,  m. 

MESOLOGARITHM,  s.  mésologaritfame,  m, 

MESS,  I.  (a  duk,  pUttf^  btuinfid  if  fbod).  Sltt  prt- 
partd  a  wttu  if  mtatfor  them,  elle  leur  prépara  un  ragoût 
— un  plat  de  viande  en  ragoût.  A  mett  of  ve/ttabiet,  un 
mets— un  plat— de  légumes.  A  mett  of  hntk,  une  taiw 
de  bouillon. 

(Among  totdien  attd  taihrt),  gamelle,  /.  7b  dim  at  the 
meet,  dîner  i  la  gamelle,  f  Among  othirtj,  table,/. 

(À  medlry,  ainfwm,)  7b  maht  a  mttt  <f  a  thing,  gftter, 
emoTOuiller,  une  affaire — en  faire  un  gicbta.  ÎVhat  a 
flSM»  jfw  kam  wteuh  ^U!  qnel  bnniilumini  mu  ant 
flut.là! 

7b  «air  a  asM  (to  tpttt  Hfmdt),  ftite  tin  gïchis. 

7b  HESS,  V.  M.  (to  eat  UgtAtr),  (ff  toldiert  and  taihn), 
fiùre — mangs  à  la — gamelle  ensemble.  ( Of  olhert),  man- 
ger ensemble  prendre  ses  repas  ensemble. 

7b  MESS,  V.  a.  foomir  la  table,  la  gamelle  (d'un  régi- 
ment; d'un  vaiHeau). 

MESSAGE,  «.  meengi^  w.  7b  dtintr  a  wmtage,  &ire 
un — s'acquitter  d'un — mcMSge.  (Of  mettagei  tent  by  ter- 
vantt,  or  in  a  famiiiar  tpayj,  commission.  Ay  man  neoer 
ettMdeàtier  a  menage  frapcr^,mondomertiqiiene  pouvut 
iamus  s'acquitter  dt — lui»  une  oommiMun  oonvens- 
olement. 
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MESSENGER,  s.  mcHsger,  *te.  (Qf  memakj,  com- 
mîsûonoaire. 

MESSIAH,  t.  le  Me«ie. 
MESSIAHSHIP,  t.  mission  du  Meni^/. 
MESSIEURS,  ■.  messieurs. 

MESS-HATE,  ».  commensal }  qui  mange  à  la  mSue 
table — i  la  même  gamelle. 

MESS-MASTER,  >.  (t^'i^rd),  maître  d'bfttel. 

MESSUAGE,  t.  maison,/,  habitation,/. 

MET,  prêt,  if  To  Vleet,  tokieh  tee. 

METABASIS,  t.  ÇrKUoric),  métabase,/. 

METADOLA,  t.  (gram.),  métabole,/ 

METACARPAL,  adj.  (anai.),  métacarpien. 

METACARPUS,  i.  (mat.),  métacarpe,  m. 

MATACMRONISM.f.f^i»  Aisieryy,  métacbmnime,  wu 
erreur  de  dale,/. 

METAGE,  ».  mesurage,  ei. 

MET  AGRAMMATISM,  s.  ("in  frr«i.J,  métagramma- 
tisroe,  m.  changement  de  lettre.  [Mettle. 
METAI^  >.  métal,  plar.  méUux,  m.    (Comge.)  See 
METALEPSIS,  «.  (rhet.),  métalqae,/.  \^»^ 
METALEPTIC,  m^.  frAtf de  métalepse  ;  métalcp- 
METALEPTICALLY,  adv,  par  métalqise. 
METALLIC,  a4j.  métallique. 
METALLIFEROUS,  a^j.  métallïf^. 
METALLIFORM,  a<fj.  de  la  nature  du  métd;  mé- 
tallique. 

METALLINE,  o^*.  (^  water),  reimgmeme;  qoiert 
imprégné,  e  de  fa*,  (de  cuivte,  &c.) 

METALLIST,  I.  (worker  in  mutait),  ouvrier  qui  tra- 
vaille sur  métaux.  (Ac^mùnted  with  mttatt),  métallv- 
gtaphe,  M. 

METALLIZATION,  s;  mélallisatioB,/. 

7b  METALUZE,  v.a.  métaUiser. 

METALLOGRAPHY,  a  (tàinet  ff  metaif),  métallo- 
graphie,/. 

METALLURGIC,  a4f.  métallurgique. 

METALLURGY,  s.  métallurgie,/ 

HETAL-HAN,  i.  (founder),  fondeur,  m.  (Bbwà- 
MiiM^,  forgeron,  m.  (Tin-mtom),  ferblanctier,  et,  fCgp- 
ptrtmith),  chaudronnier. 

METAMORPHIC,     ItufF'- qui  change  ;  qui  opéra  un 

METAHORPHOSIC,J  changement,  une  méUunur- 
phoee. 

7b  METAMORPHOSE,  v.  a.  métamoq>hoeer.  ^i^Mcr 
watwnUmaqihmêd  into  a  buU,  aitdBgatimÛmtùUoAt^mmr 
wUA  ésorv  hit  marne,  Jupiter  fut  métamorphosé  eu  tau- 
reau, et  Hyacinthe  en  la  fleur  qui  porte  son  nom. 

METAMORPHOSER,  i.  qui  métam<^use. 

METAMORPHOSIS,  ».  métamwphosa,/. 

METAPHOR,  t.  métaphore./. 

JSÎiSlSSl&AL,}-*'"^!*"'^™- 
.  METAraORICALLY,  adv,  méUphoriquement 

METAPHORIST,  t.  qui  aime  les,  qui  fait  des— métar- 
phwe^  {nia. 

METAPHRASE,  ».  métaphrase, /;  traduction  liit^ 

METAPHRAST,  ».  métaphntste,  m.  traducteur. 

METAPHRASTIC,<)4.Utténl.ei  serré,  e  (^^a  muw- 
imtifon). 

Siî^pSSî&L.K"**-?''^- 

METAPHYSICALLY,  adx.  métaphysiquemenL 
METAPHYSICS,  a  méti^yrique.  7b  »lw^,  to  befmd 
if  mttnl^tita,  étudier,  aimer  la  métaphysique. 
HETAPLASH,  a  (gremmar),  méti4tlaBm^  mu 
METASTASIS,  s.  (mtdie.),  métiatase,/. 
METATARSUS,  ».  (amat.),  méUtarse,  ai.* 
METATHESIS,  a  (mudie,),  métathte,/. 
7b  METE,  V.  a.  mesurer. 
METS,  a  mesure,/. 

METEMPSYCHOSIS,  ».  métempsycoee,  /.   7b  écAna 
M  — ,  croire  I  la  métempsycose. 

METEMPTOSIS,  a  (attron.),  métemptose,/ 
METEOR,  (.  météore,  n. 
METEORIC,  ai^.  météorique. 
METEOROUTK,!   m^mii^  ~ 
MKTEROUTE,  J* 
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UETBOROLOGIC,     1        ^,  ,  . 

UETBOROLOGISTJ. 
MBTBROLOGIST,  'J*- 
METEOROLOGY,  >.  mét&ml(«ie,/. 
UETEOROUANCV,)  .  , 

METBHOMANCY,   )*•  ™e«on"n™«e./- 
HBTBOROSCOPY,  :  météoroscopie,  /. 
HBTBOROU3,       mitéoriqae;  de  météore. 
MBTER,  t.  neniRiir. 

HBTBRfU.  fctonrfortf  FVwwA  /m^  »Manw),  mitt^  m. 

MBTRB,!  ^FriaAPart. 

MET8-YARD,  »    „^  . 

METE-WAND,r  ''"K*'-'- 

HBTHINKS,  tw-(  tmpm-,  il  me  wmble. 

METHOD,  «.  méthode,  /.  7&tn  or*  antnd  mtlhodt  ^ 
cirffMialBy  «^îl  yapliuieaw  méthoda  da  U  guMwr.  JtÛ» 
«wfAorf  ^  taMU)^,  /br  ttadÙHg,  goodf  m  ai£diode  d'en^ 
seïgnemeat  eat-«11e  bonue  f 

METHODIC,     1   .■  j. 

METHODICÀI^H-  "^tï-od^-"»- 

MBTHODICaLLY,  aA^  méthodiquanwnt. 

METHODISM,  a.  méthodisme,  m. 

METHODIST,  :  (nulkodical),  méthodique.  (Q^  dU- 
teiHtn),  métiiodiate. 

MBTHODISTIC,       qui  tient  du  métbodisofc 

7t>  METHODISE,  v.  a.  arnuger,  claner  arec  méthode  ; 
mettre  de  la  médiode  dam  une  chose. 

METHOUQHT,  pm.  ^MeUiioks,  il  me  KmbUit. 

METIC,  >.  (im  Cfntet  farmerlv),  étnnijer,  ère. 

METICULOUS,  eu^.  méticu  leux,  euw  ;  tîmide. 

MKTONIC  CYCLE,  1        ,  .  - 

METONIC  YEARt'}'-"™^Métoo.,«,/. 

METONYMICAI^}'^"-  (ÎT^-J»  mWooymîqoe. 

MBTONYMICALLY,  «A>.  pu-  métonymie. 

METONYMY,  «.  (fnmtmar),  métonymie,  /.  obange- 
m«i]t  d'un  mot  pour  un  autre. 

MKTOPK,  ».  (artitil.),  métope,/. 

METOPOSCOPIST,  <.  méh^KMCopiite,  phyeioaomifte. 

METOPOSCOPY,  s.  métopowopi^/. 

METRE,*.  Sm Meter. 

METRICAL,  aifj.  métrique. 

METRICALLY,  ado,  metriquemmt 

METROLOGY,  ».  métrologie,/. 

METROPOLIS,  *.  métropole,/. 

METROPOLITAN,  mjr.  métropolitain,  e. 

MBTROPOUTAN,  a  (in  llm  ekurA),  métropolitain,  ai. 
arehevÂque. 

MBTROPOLITIC^     ia^.  de  métropole.  (Ih 

METR0POUTICAi;t  chnA;,  arehapiMopal. 

METTLE,  «.  courage,  m.  Aè  om  aw  iutpect*d  t/our 
mutile,  jamais  on  ne  douta  de  Tot»  oooiage.  ( in  tpeâkhig 
ofaliorm),  feu,  m.  ardeur,/.  [piquer. 

7b  pmt  a  peno»  on,  ypon  hit  meltb,  piquer  d*boDiMiir, 

MTBTTLED  (ofahont),  vif,  plein  de  &a;  ardent. 
(O/a  ptnmX  courageux,  plein  d'ùdeur.  [gmu. 

METTLESOME,  adj.  plein  de  feu,  d'aideur;  coura- 

METTLESOMBNBSS,  i.  courage,  m.  ardeur,/,  feu,  m. 

MBVr,  t.   (A  jfmU},  mouette,/.  (A  oagt),  cage,/. 

7%  MB  W,  V.  a.  (To  t/aU  t^),  enfermer  ;  eocager.  (To 
aktdfiatken),  muer. 

To  MBW,  v.n,  (a»a  eat),  miauler. 

MBWfNG.p.  pr.  (mtdwbtt,)  (tfftathtn),  mue,/.; 
(cry  traçât),  miaulement,  m. 

To  MEWL^  D.  II.  fTbajNoilJùb  a  dUU),  piailler. 

MBWLER,  ».  piullear, 

MEWS,  a  fuJUf),  éeuriei,/. 

MEZEREON,  ».  (a  ptamt),  méiéréon,  m. 

MEZZO  RBUEVO,  «.  denù^ief,  m. 

MEZZO-TINTO^  ».  meno-tioto^  m.  muite  ixnr^/. 

MIASM,  ) 

MIASMATIC,  aib'.  miaanariqaa. 
MICA,  «.  (mintrai),  mica,  m. 

MICACEOUS  any.  micacé,  e;  de  la  nature  da  mû». 
HICAREL,  a.  (minerai^.),  micmlle,/. 
HICB,  *.  pbr  o^MouM,  nuri*. 
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To  MICH,  t>.  n.  ae  cacher;  se  tenir  caché. 

MICHAELMAS,  *.  la  fgte  de  Saint  Michel.  At  Mi- 
dvubniu,  à  la  St  MicheL 

MICHBR,  I.  fiÛDéant;  pareaaeux  qui  te  cache  (pour 
ne  pa«  travuUer),  qui  h  tient  à  l'écst  (Vùrf),  nueuTi 
maraudeur. 

MICKLE,  adij.  grand;  adn.  beaucoup;  ».  grande  quan- 
tité. MoiUf  a  littU  maJut  a  micAk,  lee  petits  niitaaaux  fimt 
les  graudee  ririfaea — petit  à  petit  on  iimewo 

MICROCOSD^  ».  mioneoniie,  m. 

HICROCOUEmC,  «fr*.  micTOComtiqiw. 

MICROGRAraY.  •.  mieragr^i^/. 

MICROPHONE,  (am  MifrMMMf  to  nenaw  muait}, 
microphone,  ai. 

MICROSCOPE,  ».  micnwcope,  m. 

MICROSCOPIC,     l        -   . 

MICROSCOPICALT**  """"""M"- 

MICROSCOPICAU.Y,  ado.  comme  uu  microKope. 

MICY,  aéc.  de  louriL 

MID  (aamtraction  cf  wiiddU,vtidin  comptmtiim).  TXi 
nùdhomrif  lùght,  l'heure  du  milieu— le  milieu — de  la  nuit 
lÀ/tmg  in  oud  atr,  s'éleraut  au  milieu  de  l'air.  Mid  agt, 
moyen  &ge — le  milieu  de  la  rie.  Mid  coutm,  coun  dh>- 
yeu,  M.  Mid'day,  midi  ;  le  milieu  du  jour.  Mid  hiapm, 
milieu  de»  cieux,  de  l'air.  Mid  LeiU,  la  mi-carême. 

MIDDLE,  *.  milieu,  m.  PIocê  ii  in  tht  middle  of  tht 
room,  mettez-le  au  milieu  de  la  chambre.  fVt  étuUgo  im 
the  middle  of  Atyutt,  nom  partîroni  &  la  mi-Août — au 
milieu  d'Août  Hi  wa»  t^toUs  middk  in  walw,  il  était 
dans  l'eau  juMju'à  laomnture,  InttowtidiBitflktiÊimmWf 
au  milieu  de  1  été.  H*  i»  in  the  middle  o/ lï/i,  ileetparreott 
au  moyen  âge — ^il  est  entre  deux  Sges. 

MIDDLE,  oijr'.  The  middk  home,  la  m^ion  du  milieu. 
He  wort  a  ring  on  hî»  wûéib  Jlnger,  il  portait  on  aonean 
au  doigt  du  milieu. 

/  liJu  people  ^  wàdM»  tmd»rwiandinf  and  middle  rank, 
j'aime  les  penaones  qui  sont  d'aw  intelligence  moyenne,  et 
qui  occupent  une  pmitioQ  moyenne.  miMIe  ranky 

âat»,  la  claMe  moyenne.  To  puratt  a  middk  courte, 
prendre  un  milieu.  TaJkt  the  mtddb  road,  venez  la  route 
du  milieu.  To  take  a  middk  ttuiy,  prendre  on  parti 
moyeu — un  milieu.  H»  U  a  man  middle  lise,  c'est  un 
homme  de  tùlle  moyenne.  A  middk  age  wton,  un  homme 
entre  deux  âges— de  moyen  Sge. 

7%«  middk  age,  âge»,  le  moyen  tge. 

MIDDLB-EARTH,  t.  la  terre. 

MIDDLEMOST,  o^'.  le  plus,  la  plus  prâs  du  cenbe. 

MIDDLING,  «6*.  JlfuUSn^  tize,  Sçc.  Middlei 

MIDDLING,  ado.  I  am  mtdd&ng  to-day,  je  ne  me  porte 
ni  lùen,  ni  mal — je  me  port»  comme  çi.  Prethi  middSngf 
pas  mal.  Doee  he  read  w^t  MiddUng,  litjl  ment  mé- 
diocrement— ai  bien  ni  mal. 

MIDGB,  s.  (a  gnat),  cousin,  m. 

MIDLAND,  ».  intérieur,  m.  /  kaou  not  Ihe  midland 
town*,  je  oe  ooonû  pas  les  rillw  de  l'inténeoi.  (<^»taj, 
méditemnée,/. 

MIDLE6,  ».  le  milieu  de  la  jambe. 

MIDMOST,  I.  centre,  m. 

MIDNIGHT,  ».  minuit,  m. 

MIDNIGHT,  He  ptrwe»  hit  midmghl  »tndiei,  il 

rireuit  «es  études  jusqu'au  milieu  de — bien  avant  dans — 
nuit,    ffe  have,  in  thi*  vork,  the  reeuU  <^  hit  midn^ht 
io&Mtfv,  dans  cet  ouTiage,  nous  arons  le  résultat  de  ses 
longues  veilles.    7%«  midnight  ghom,  l'obscurité  de  la  nuit 
— la  nuit.    The  midmght  6inj^  l'oiseau  noctume.  Ih» 
nùdniM  robier,  le  voleur  de  nuit— nocturne. 
HIDRIF  ».  (anat),  diqihragme,  m. 
MIDSBA,    mer  midUenaitée,/. 
MIDSHIP,  (.  le  milieu  du  narira. 
MIDSHIPMAN,  ».  aspirant  (de  marioe> 


MIDSHIPS,)  .  -i-  j  • 
MIDSHIP,  r*- 


MIDST,  ».  In  the  midtl  <f,  au  milieu  de. 
UIDST,  aée.  au  milieu. 
MIDSTREAM,  ».  au  milieu  du  courant. 
MIDSUMMER,  ».  At  mideianmer,  i  la  mi-été;  fin 
Framca),  à  la  Saint-Jean,  (4  la  fête  de  Saint  Jean). 
MIDWAY,  «.  mi-chemiti,  m.   IVe  are  oïdj/  midn/ag. 
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nous  ne  aommei  qu^à  mi-ehcmm — à  la  mt^tifi  du  che- 
min. 

MIDWAY,  adj.  du  milien.  7K*  ffiUet^  houM,  b  mai- 
•on  &  mi-chemin. 

MIDWAY,  ado.  i,  mi-chemin.  [cbeor. 

MIDWIFE,  <.  aagc  flsmm^ /.    Mawmidw^tj  aceou- 

7o  HIDWIFK,  V.  a.  aeeotielier. 

MIDWIFERY,  *.  Corf  tf  miAB^tn/),  obitttrique,  /. 
(  Bvtinttt  o/midw^»),  métier  de  laga  femme.  C^-t 
duetÎM ),  fabrication,  pradoctitm.  n'biver. 

MIDWINTER,  ».  tn  —,  aa  niliea— an  cœur~de 

MIEN,  (.  mine,  /.  air,  m.  SW  Aot  a  kffty  miat^  elle  a 
l'air  haatsin, 

MlGHT,«.p(niToir,i)>.puiani)e«|/.  ( Shv^at},tane,f. 
We  kave  no  mi^t  agaitut  thtm,  doiu  n'arons  aucun  pouvoir, 
aucune  puissance  sur  eux. 

A  ma*  €f  might,  un  homme  puissant  (Stra^,  power' 
yWO,  fort,  TÎgouieux. 

MA  aff  Alt  nu^,  detontesafinee.  truh  m^ht  ami 
«otii,  de  toute  sa  puissance— de  tout  son  pouvoir. 

MIGHT  (prêt,  of  Maj,  v»*A  in  cotguaclian  wiih  ait 
it^n.)  1  might  do  it  if  Ifkatei,  je  pourrais  te  faire  d  je 
le  roulais.  MiglU  yoM  nof  coauf  ne  pourries-Toni  pas 
veuîr  ?  /  might  Aom  doM  it,  j'aurais  pn  le  bin,  TMjr 
might  Am  osmc  aarlir,  ils  aorment  pu  renit  de  meilleure 
heure.   

MIGHTILY,  ado,  puissamment,  (ff'îlh  me't  whoU 
potntr),  de  toute  sa  force— rigoureiue  ment.  (Th  ^mch  a 
digrut),  à  tel  poin^  tellement  (GnaUg,  txtnmtfyj, 
gtan^nnent  ;  beanooop.  H»  m  wi^tifypbamd  mtk  it,  il 
CD  «st  extrimement  content — ent^ianté. 

MIGHTINESS,  s.  puissance,  /.  litU  ^  Sgjàty), 
grandeur,  f. 

MIGHTY,  adj.  puissant  ;  plein,  e  de  force.  W)n  cwU 
rtgiti  hit  mightg  arm  T  qui  pourrait  résister  à  son  bras 
puissant)  7%^  art  a  nùghtj  na/ton,  c'est  une  nation  pni». 
nnte.  IGghtgjmmr,  gruule  puissance.  ( Gnat,immMm.} 
7%>  Thamt»  7\auid  it  a  miglUg  work,  la  tonneUe  sous  la 
Tamise  est  un  ouvrage  extraordinaire,  immense.  A  mighty 
famint,  une  grande  famine.  A  migktv  ttmpat,  une  tempête 
forte,  violente.  (&miKnt,  gmO,  unînent,  grand.  7Ï« 
mi^tg  ihmdir,  le  tonnerre  terrible.  Ht  migh^  wattrt,  les 
eaux  auxquelles  rien  ne  résistait 

MlGmYfumd  adMrtiattg).  Ht  it  mighty  riA,  prtmd, 
il  est  extrêmement  riche,  orguâlleiix. 

MIGNIARD,  ad^.  (m^,  ddiaUt),  mignon,  ne;  mi- 
gnard,  e.   

MIGONE*"^}"-  fo/^wJ»  rfséda,  m. 

7b  MIGRATE,  v.  n.  (To  teek  permanent  rtndtJKt  in 
tmothir  country),  émigrer  (de  France  en  Angleterre)  ;  passer 
(d'un  pays  dans  un  autre).  Hoto  many  Emvptitnt  now 
migratt  to  Amtrica  !  que  d'Européens  émigrent — fiassent 
— maintenant  en  Amérique.  (Towander.)  Tl»  Tartan  mi- 
grât* for  iJu  tait  offndity  patturagt,  les  Taitares  no- 
mada  envnt  de  pays  en  paji— fnwnt  d<  en  pays 
—pour  trouver  des  pkturages. 

(  Gf  birdt.)  Somefowlt  migratt  in  MrfiOM  to  a  warmtr 
ekmalt,  en  automne,  quelques  oïseanx  vont  eherdier  un 
climatjiluz  doux — plus  chaud. 

MIGRATING,  v.jTT.  (tatdaif.)  (of  people),  nomades, 
errants,  qui  errent  de  pays  en  pays.  ((^  hirdt),  de  passage. 

MIGRATORY,  o^.  (^ptf^),  nomadee;  fV'imù;, 
de  passB|:e. 

MILCH,  o^p.  à  lut  A  mildt  cow,  une  vache  i  lait 

MILD,  a^'.  doux,  douce.    7b  grow  mild,  s'adoucir. 

MILDEW,  B.  (in  corn),  nielle,  /.  ;  (in  gardent),  puce- 
rons, insectes  ;  (ùt  linen  and  other  ntjtctt},  moisissure,/. 

7b  MILDEW,  ti.  a.  (if  plant»),  attaquer  de  la^-couvrir 
de~-nielle,  nieller;  (of  linen  and  other  thtiytj,  moisir, 
feire  moisir.  The  com  it  mildewed,  les  blés  sont  niellés, 
attaqués  de  la  nielle,  ((^  plante),  le  mauTaii  air  a  atta- 
qué les  plantes — les  plûtes  sont  couvertes  de  pucerons. 

MILDLY,  adn.  doocement;  avec  douceur. 

MILDNESS.  «  douceur,/. 

MILD^IRITBD,  o^'.  d'un  cfprit  doux. 

MILK,  «.  inillei,  «.  7b  mtt  35  mitit,  faire  38  millea 
à  pied,  n  mnm  twa  mikt,  fiiin  deox  milla  ft  b  nage^ 
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en  nageant  /  roifr  «tztgr  aiil«s  m  om  day,  j'û  bit  soixanta 
milln  à  cheval  en  un  jour.  //  it  twenty  mUet  to  £fJiii. 
il  y  a  20  milles  d'ici  à  Londres,  tfow  many  wùk»  ts  sT  f  ^ 
combien  y  a't-il  de  milles?   7b  nm  to  noiqr  auW  potf,i 
Iwre  tant  de  milles  en  poste — courir  tant  de  mUICi. 

MILEAGE,  s.  prix  par  mille,  m. 

MILESTONE,  t.  pierre,  borne,  milliairc^ 

MILFOIL,  t.  (aplani),  miUefeuiile,/. 

MILIARY,  a^.  milliaire. 

MIUCE,«.  Militia. 

MILITANT,  a4f.  militant»;  église  — 

MILITARILY,  aio.  mîlitaiTemeot 

MILITARY,  m^'.  militaire.  MiUlary  £tâpSnt,  disci- 
pline militaire.  (Ofpertont.)  mt&'/itfyMan,  un  mïlitair*. 
The  conduct  if  the  <^eert  wat  not  military,  les  offiei»  ne 
se  sont  pas  conduits  en  militaires. 

MIIJTARY,  a.  force  armée,  /.  7k  mt^ittratm  wat 
«bSgtdioeaBùt^mUltarjh  ks  tnagistrata  fàrart  obligés 
d'avoir  recouii  ft  la  fbree  année.  Ynmg  girh  are  genera^ 
fond  <fthe  mi&lary,  les  jeunes  filles  aiment  généialemcnC 
les  soldats,  les  militaires. 

7b  MILITATE,  v.  x.  7b  mUÙate  with,  agaùitt.  Jlù* 
cemtideration  would  mi&tate,  witk  more  effect,  againtt  hia 
^fpothtiit,  cette  crasidération  combattrait  son  hypothèse 
avec  plus  de  snecèa.  Eetry  Hong  teemt  to  wiŒttdt  mgamif 
gàar  wtertttt,  tout  aernble  agir  contre — Stn  oontnin  ft— 
s'opposer  ft — ccmhattre — roa  intérêts. 

HIUTIA,  t.  milice,  f.  The  militia  i»  to  letiM  èf 
lawt,  thai,  ^e.,  la  milice  (in  Freatct  now),  la  Garda 
Nationale,  ert  n  l»eii  organisée  par  des  réglementa^  qse,  &e. 

MILK,  «.  lai^  IS.  Ht  nmer  érinà»  any  thing  IntI  mim, 
line  boit  que  du  lait  7b  k  «n  a  «n'a  dicf ,  6tn  au  laitage, 
vivre  de  laitagé.  BntfAs  and  wtttk  meats  art  wimfy,  im 
bouilhmt  et  le  lûtan  produisent  des  Taotb  BtÊttarmiilL 
laitdebeune.  fiUmaMfau»^ petit Ui  MMonb^tmIm 
ft  lait 

7b  MILE,  9.  a.  tiaiib 

MILKEN,  «(r.  de  lait 

MILKER,  t.  qui  donne  du  lut  A  good  wtiVker,  qui 
donne  beaucoup  de  lait. 

MÏLK-FEVER,  s.  fièvre  de  lait 

MILKINESS,  s.  nature  laiteu«!.  (F^.J,  douoev,/ 

MILK-LIVERED,  tufr'.  poltron. 

MII£-MAIO,  t.  Mtàèn  ;  senraote  (dont  rooeopntioD 
est  dans  la  laiterie.) 

MILK-MAN,  s.  marchand  de  lait 

MILK-FAIL,  t.  seau  à  lait. 

HILK-PAN,  t.  jatte,  /.  terrine,/. 

MlLK-PORRIDGE,t   t^m-  , 

MILK-POTTAGE/)'-  «««"i"^- 

MILK-SCORE,  «.  teille  (de  U  laiti0n),/. 

MILK-SOP,  t.  (AMft  ef^màn^t  warn),  on  hamnw 
lâche,  efféminé. 

MILK-THISTLE,  s.  (a  pbnt),  tithymdc^  m. 

MILK-TEETH,  t.  dents  de  lait,/. 

MILK-TRBFOII^  i.  sainfoin,  m. 

MItS-VKTCH,  s.  (a  phnt),  réglisse  sanv^/. 

MILK-WHITE,  a4f\  blanc  de  lait;  blaû^  tJaneb» 
comme  le  lait 

MILK-WORT,  s.  (a  plant),  herbe  ft  bit 

MILKY,  ocjr'.  laiteux,  teuse  ;  (miihtr),  qm  donae  da 
lait;  (tift,  timormu),  timide;  mou. 

MILKY-WAY,  *.  (attrrm.),  la  vme  lactée. 

MILI^  t.  (im  Awwriea,  the  thoutan^h  part  vfa  doOar)^ 
millième,  m. 

MILL,  f.  moulin,  m.  Com-mUl,  moulin  ft  blé.  iPmd' 
mill,  moulin  ft  vent  Paper-miU,  moulin  ft  palier.  Ciéer- 
miU,  pressoir,  m.  FiUing-miil,  moulin  i  fouloo.  Saw^Ui^ 
scierie,/.  Oit-mill,  moulin  ft  huile.  Coffte-nuU,  moulîu 
ftcaiiS.  ibiHf4ui(  moulin  à  bras.  To  bring  griei  to  tlmmeeU^ 
faire  venir  du  Ui  au  moulin— donner  de  qui»  manger. 

(Fnharb  a  pÊigiUtiic  f^),  cœnbat  ft  coups  de  poing,  Ha. 

7b  MILL,  V.  a.  (to  grind),  moudre;  (chocobUe),  Cairo 
mousser  le  chocolat  i'7btfam;>coùt^,  frapper,  (i^ehtkj, 
fouler.   (Fuig.  to  beat),  rosser,  donner  des  coupi. 

MILL-BOARD,  «.  carteo,  m. 

MILL-COG.  s.  dent,/. 

MILL  DAM,  *  éolusa  de  moulin,/ 
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MILL-HOBSB,  ».  cIhtr]  ds— qui  Mt  taamifnn— 
uoulio. 

MILL-POND.  a.  réKrroir,  m.  pin> 

HILL-RACB,  <.  cours  de  l'eaa  (qui  tût  aller  un  mon- 

MILL-S(XHËNCë,«.  piece  deaixsouf,  fiap|>éeeu  1561. 

MILL  STONE,  <.  meule  de  moulin, /.  (Ftffur.)  To 
mt  into  a  tniU-ttoM»,  pénétier  let  chowi  lea  [4us  obaouna — 
lea  plua  abetraitea. 

MILI^TEETH,  a.  denta  molaires,/. 

HILLENARIAN,  «.  millénaiie. 

MILLBNARIAN,  adf.  millénain. 

MILLENNIAL,  millénain^ 

MILLENNIST,  a.  miUénain. 

MILLENNIUM,  ê.  milUoaire,  »i. 

MILLEPED,  a.  (m  ituect),  miUe-pietle,  n. 

MILLEPORE,  a.  (tort  ofpofypwi),  millépora,  s». 

MILLEPORITE,  9.  mUUpore  ftnik,  m. 

MILLER,  «.  meunier. 

MILLER'S-THUMB,  a.  (a  tmaUJUtJ,  chabof,  t». 
MILLESIMAL,  at^.  milliteW. 

MILLET,  a.  millet,  m.  [liure./ 

MIUJARV,  adj.  miltiaire.   MiKmy  a/ow,  ixwoe  mil- 

MILLIGRAM,  a.  CJiVmcA  weight),  milUgramme,  m. 

MILLILITER,  a.  fJ^VancA  meattav  of  capacity},  mil- 
VUtre,  m.    [mètre,  m. 

MILLIMETER,  a.  CFrtndi  mnuMn  ^  &n^M;,  milli- 

HILUNER,  a.  modiate,/.  marchand,  e  de  modes. 

MILLINEKY,«.modei^/.eoiameroadfliDodes,n.  To 
ktm  nmUUnrftHi^  tuât  on  magann  d«  modefc 

MILLION,  a.  mtUion,  m.  Om  w^BiMt  t»o  kimeM 
tktÊuand,  un  milliou,  deux  cent  mille. 

HILLIONARY,  <u(r'.  millionnûi*. 

MILLIONTH,  o^'.  millionième. 

HILLREA.  la.  (a  Porhtgutt  eem  vorA  naar^  8  thil- 

MILLREE,  i  lufft),  1  fr.  73  c. 

MILT,  a.  (a*at.),  rate,/.  ;  (ofjUm),  laitance,/. 

n  Mf  LT,  p.  a.  (among /iha),  fioondflr. 

MILTER,  t.  poiaaon  mâle,  m. 

MILT-WORT,  a.  (a  phnt)^  dorviaie,/. 

MIME,  a.  mime,  tn.  bouffon,  tn. 

MIMIC,  a.  (' wb  imUatta  otktra  w  ;iAijr,  or  nocAtfy^, 
mÎDi^  M.  Ho  il  ait  txceUaU  màmic,  c'est  nii  bon  mime- 
il  «ndiebit  les  autres  narfutemeut.  f  Om  loho  opet  sfAart 
qui  unge.  fia  MÙnics  us  tafte^  il  unge  aei  anpirieurs. 

MIMICAL,  at^.  mimique. 

n  MIMICK,  V.  a.  coDirefaire. 

MIMICKINO,  p.  pr.  imd  tubU.  This  mmteàit^  ha» 
madt  him  tnemia,  cetta  habituda  de  fioutnlaire  les  aatrei 

lui  a  fait  des  ennemïa. 

MIHICKRV,  a.  mimique,  /.  imitation,  /  C^wli- 
avmtj,  singerie,/  In  minuekrg  (ta  ridicuk),  par  moquerie. 

MIMOGRAPHER,  ».  mimi^phe,  m.  auteur  de  farces. 

MINA,  t.  (weight,  denortÙHotian  tfmoKOjfJf  mine,/ 

MINACIOUS,  o^'.  menatant,  e. 

MIKACITY,  ».  ait  manaçan^  m. 

MINARET,  ».  minaret,  m. 

MINATORY,  <w(f.  menaçant,  e. 

MINCE-MEAT,  ».  (mtat  hatfiedj,  émincé,  m.  ha- 
chis, as.  (de  mouton,  de  reau,  &c.)  (Mélange  de  graisse 
de  mouton,  de  taisins  secs,  de  raisin  de  Corintbe,  de 
pommea,  de  >ucr&  d'épiccs  «t  d'eau  de  vie,  dont  on  lait 
des  pâtÊa  en  Augteterr^  qua  V&û  mange  en  hirer,  sartont  à 
Noël.)  Mixai  pie.  pBté  d'émincé. 

To  MINCE,  V.  a.  (^nuat),  hacher. 

("To  hetitat»,  not  to  ipiak  out,  to  »peaA  Ay  degnet.)  ffhy 
mince  tho  malt«r  t  pourquoi  baiguigner  f  I  ntver  mince 
the  matter,  je  ne  barguigne  jamaia — je  n'en  fais  nî  une  ni 
deux — 'je  dia  tout  uet  ce  que  je  peiiae.  /  Aroic  no  toag  to 
wùace  u  tM  lae»,  ja  ne  sais  pas  en  &ire  en  deux  fuis, 
en  amour.  Corne,  do  not  mince,  iwaUow  it  vp  at  once, 
alloua,  alloua,  n'eu  faîtes  pas  en  deux  fois — ne  faites  pas  la 
petite  bouclw — avales  cela  tout  d'un  coup.  To  miuce  a 
toord,  ne  prononcer  un  mot  qu'A  demi — ne  pfODOOcar  un 
mot  qu'en  btaitant,  que  du  bout  d«i  lêrzea. 

(Ta  walk,  act  affiètedlg),  minauder. 

MINCED,  tued  a4i.  Mmoid  Mvtfm,  du  mouton  en 
lwelii»-~<m  hachis  de  nKnton.  Miaoïd  fotd,  un  hachis  de 
Taaa   faninc*  de  fean. 
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MINCING,  p.pr,  (uid  eubtt.J  (hmtotim),  bargnignaga, 
Bt.  j  (affiliation),  minauderie,/. 

MiNCiNGLY,  ado.  en  barguignant,  en  minaudant 

MIND,  a.  (the  lotd),  une,/.  (ITte  intellect),  esiH'iL  Jn 
activt  mind,  un  eaprit  actif,  agiaaant  He  ha»  an  upright 
mind,  il  a  l'esprit  droit,  juste — c'est  un  homme  d'un  esprit 
droit,  jutie.  An  enUghinud  mind,  un  esprit  éclairé.  A 
well  informed  mind,  un  esprit  cultivé.  A  qukh  mind,  un 
«prit  vif.  An  aiuent  miad,  un  esprit  distrait  A  Jirivolom» 
mmd,  va  esprit  léger.  A  generou»,  noble  mtnd,  un  esprit 
noble  et  généreux.  To  haoe  mtteh  premtce  <f  mind,  avoir 
beaucoup  de  présence  d'esprit.  Time  paatet  rapidly  when 
the  mind  i»  occupied,  le  temps  paase  rapidement  quand 
l'esprit  est  occupé.  He  ha»  a  »aimd  mijid,  il  a  le  jugement 
bon,  sain— c'est  un  homme  d'un  esprit  sain,  juste.  To 
ooCH/y  the  mind,  s'occuper  l'eaprit.  7b  engage  the  mind, 
occuper  l'attentiion.  To  appljl,  to  give  one'»  mind  to  a  thing, 
s'appliqua— domiet  son  attention — à  une  chose.  7Va- 
vtUuig  tmprooe»  the  nùnd,  les  voyages  forment  l'esprit — in- 
struisent. It  occurred  to  my  mind  that  you  would  Ube  to  knme, 
il  m'est  venu  i  l'esprit  que  tous  séries  bien  aise  de  lé 
savoir.  TU»  idea  would  moer  haat  occurred  to  my  mind, 
cette  idée  ne  me  senit  jamais  venue  i  reqsit— ne  se  setait 
jamus  présentée  i  mon  eaprit 

(Senèe».)  Tbbein  one"»  right  mind,  être  dans  son  boa 
sena — avoir  toute  sa  raison.  H»  i*  out  tf  hi»  mind,  il  n'est 

Sa  dans  loa  bon  sens — il  a  le  cerveau,  l'esprit  dérangé. 
ti»not  ^»ound  mind,  il  n'est  pas  dans  son  bon  sens — il 
ne  jouit  pas  de  ses  bcultés  intellectuelles. 

(DitpoàtioM,  heart.)  H»  i»  in  great  dittr*»»  tf  mmd,  il 
a  de  grandes  inquiétudes  de  ccsur — il  a  l'esprit  fort  inquiet 
A  diaarderod  mtnd,  un  cœur  vîci^  dérangé.  Wicked  mind, 
cœur  corrompu.  Hon»»t  mind,  esprit  cœur  iranc,  honnête. 
To  relieve  one't  mind,  décharger  son  ccBuri  (Tt  fret  frtm 
mneaoinm),  se  rsssum  \  v.  a.  rassurer. 

(Tbsfv;,  goOt  Ttis  wnUtamy  mini,  eela  n'«at  pu 
i  moQ  goQt  ïiw  ham  not  dom  it  to  hi»  mind,  roos  na 
Tavei  pas  fiiit  è  son  goût — 1  sa  fiintaisle — i  sa  satisGwtiMi. 
She  wul/olhw  her  sum  mind,  elle  vent  fair*  i — suivre  sa 
fantfùsîe.  He  ha»  a  wi/e  eg^er  hi»  mind,  il  a  une  femme  à 
sou  goût  He  ha»  a  mind  for  oommerce,  ila  desdispaaitiau 
pour  le  commerce. 

(Inttntion,  detin.)  I  have  a  mind  to  goto  Pari»,  j'ai 
envie  d'aller  à  Pftrb.  She  had  a  gnat  nûnd  to  aeeompa$^ 
you,  elle  avait  grande  envic^  bien  envie,  de  vous  accom> 
pagner.  /  had  no  mind  to  do  it,  je  n'avais  nulle  intentÏMi 
de  le  &ire.  La  me  know  your  mind,  faites-moi  savoir 

r 'les  sont  vos  inteutions.  Ihav»  altered  my  mind,  j'ai 
gé  d'avis,  d'intention.  Ara  yeu  Ml  of  the  tame  mindt 
étes-vous  toujours  dans  les  mâmes  intentions  f  Be  date  not 
knote  hi»  own  mm^  il  ue  sait  pas  ce  qu'il  veut — il  est  ca- 
pricieux. 

(Determination.)  7b  make  on»'»  mind  to  a  thing,  se 
décider  à  une  chose— i  faire  une  chose.    You  mutt  make 

?}  your  mind  one  mqr  «r  tki  other,  U  hut  prendre  an  parti. 
ham  made  up  mm  mind  to  go,  jt  me  suis  décidé  à  partir» 
j'ai  pris  le  parti  de  partir,  fnat  éo  you  medn  your  mind 
uptof  A  quoi  voua  lesolvea-rouaf— quel  parti  preoez- 
Toua?  (To  be  rengned,  to  rengn  onetelf.)  Since  it  aould 
not  be  otherwùe,  1  made  up  my  mtnd  to  it,  puisque  la  chose 
ne  pouvait  pas  &tre  autrement,  j'en  at  pris  mon  parti.  He 
ha»  a  mind  to  b»  wicked,  il  est  porté  i  ne  pas  être  sage. 
He  had  ma  mind  to  infringe  any  of  hi»  treatiee,  il  u'avût 
aucune  intention  de  violer  aucun  des  traités.  They  had  a 
mind  to  Fitnch  Britain  (to  with  to  take  poitettion  of,  aim  at), 
ila  en  voulaient  h — ils  visaient  i — ila  aongeaient  à  prendre 
— la  Bretagne  Française. 

(OpimiM.)  I  with  to  know  your  mind  iqmji  it,  je  vou- 
drais en  connaître  votre  opinion — je  voudrais  savoir  ce  que 
voua  en  pensei.  Do  not  tM  your  mind  to  eeeryboify,  ne 
dites  pas  ce  que  vous  penses  ft  tout  le  monde.  I  told  them 
— /  epoke—my  mind  withmt  mincing,  je  leur  dia  franche- 
ment ce  que  j  en  pensais.  He  i»a  man  who  ^eak»  ht»  mmd, 
c'est  un  homme  qui  dit  franchement  ce  qu'il  pense— qui 
parle  à  cœur  ouvert  It  wa»  much  agaùut  nuf  mmd,  c'éteil 
contraire  ft  ma  manière  de  voir — 1  mon  ufnnion.  Ae  many 
men  a»  wuiny  mindi,  autant  d'hommes  autant  d'opinions. 
n  b»      Aê  soma  asM^  être  de  la  mima  opiniMi — du 
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nbm  oflt — pâmer  de  mftme.  ffîtk  mt  mind,  d'un  même 
avie,  d^iD  commun  accord,  fft  ttrt  of  <mt  mtm^  nom 
■ommea  d'accord — nou)  partageons  la  même  idée. 

(Mtmorjf.)  7b  call  to  mind,  rappeler  à  U  mémoire.  It 
hat  e$tXÊped  mr  mind,  cela  ra'ett  aorti— m'e«t  échappé  de  la 
mémoire.  Ta  btar,  kttp  in  mind,  comerrer  la  mémoire 
d'une  choee — m  rappeltr  ane  cboM— ne  pu  l'oablier.  / 
mff  put  Mm  m  mind  of  it^  jb  l'en  Aiaî  loaTniir — ^je  lui  en 
raftalehirat  la  mémàie.  T%at  dreumtfanct  rcmt  will  be 
otttofmy  mind,  cette  circonstance  ne  me  sortira  jamais  de 
la  mémoire.  Timê  ottl  of  mind,  tempi  reculé— tempe 
dont  on  a  perdu  la  mémoire.  Thingt  ont  mmc^  choeei 
que  l'on  a  oublîét. 

nMIND,ff.a.  (loBitmito,  ta pag attmtùm).  HtdoÊ» 
Mf  mind  h»  /Mtr^  il  n'éooato  pat  ma  pèn  Hè  dem 
Mf  mM  tokol  jWM  tojf,  H  D'éooate  jNW  ce  que — fl  ne  ftit 
aucune  attention  à  ce  que — voua  lui  dîtea.  (Th  taktcart, 
bt  cartel.)  Mimd  vthcxt  yam  mm,  prenes  garde  à  ce  que  tous 
dites.  AEmdl  ptenei  gante!  Wt  mwT  ennrf  ow  wag, 
prenone  nidt  de  ne  pas  perdra  notre  cbemin— fiûsons  at- 
lentioD  ft  la  route.  ÇFmoHet.)  I  dût  mal  mimd  mkat  hop- 
fottd,  je  n'ai  pM  remarqué — obsové— je  n*«  pu  Ait  at- 
mtion  1— M  qui  s'est  passé.  AfmrfiNytPonii,  écootex  tnen 
ce  que  je  tous  dis — .~^tes  attention  à  mes  paroles — .— 
remarques  bien  ce  que  je  dis.  (To  cart  for,  to  he  afftctad 
bg.)  I  do  not  mind  it,  je  ne  m'en  soncie  pu— cela  ne 
n'afftcte  pu.  Do  mt  mind  néai  h»  aag$,  ne  tous  oba- 
grinec  pas— ne  Tone  alfcetei  pas — de  ce  qu'il  dit.  Nmr 
mind,  n'importe — oe  pensez  pu  &  cela — . — que  cela  ne  vous 
chagrine  pas — ne  tous  affecte  pas.  (To  guard,  vatck.) 
JISnd  tÂ»  door,  ayei  l'tnl  à  la  porte.  7b  mind  the  étop, 
garder  la  boutique.  7b  mnd  eUldrm,  «Jloek,  garder  des 
«nftnU,  un  troupeau,  aittnd  to,  to  ocatpy  om't  »tlf 

wUh^  .MÎNtfjK)WDNni6m^M*i,oceupes-TOusdeTosafhîre8. 
Do  mt  pb^,  mind  gavr  mark,  ne  jouei  pat,  faites  rotre 
ouTrage.    Miad  gomr  htaUk,  songes  \  TOtre  santé. 

(To  rtmind. )  Dû»  mindt  m«  of  the  cM&ng  oobnêL,  cela 
me  rappelle  un  colonel  qui  était  wfetier.  /  tkail  only 
mind  tëm  that  it  if  of  Bttlt  um,  je  lui  rappellerai  Mulement 
que  cela  n'eat  paa  aune  graode  atilîté. 

UltiDBD,  f.pl.  ^mmmnmimkdtoSimmrtmBmi^ 
•i  lea  hominea  étaieot  portée— enclina — t  mener  one  Tie 
Tvtueuae. 

7b  6r  miitdtd,  aToir  l'esprit  bas.  To  bo  wtak-ntindtd, 
wroir  I'caprit  fitiUe.  Ho  ii  woB-mimdid,  il  eat  bien  inten- 
tioont — aaa  intantioni  uit  bomiea.  7b  k  h^k-mindtd, 
être  fier— avoir  le  eœnr  haut 

M INDBDNBS8,  t.  dispositioli  ;  inclination. 

MINDPILUNO,  orjp'.  qui  occupe,  remplit  l'esprit. 

MINDFUL,  (Kfr.  IdmttbtmindAlofgotradmoniliono, 
ifs  n'oublierai  pu  vos  avis — ^je  ne  lea  négligerai  pu.  M* 
M  mtindfid  of  &i  du/m,  il  est  attentif  à  ses  deroirs.  Bo 
wtindfid  of  amr  inivmti,  n'oublies  pai  noa  intéréta. 

M INDFULLY,  adf.  soigneusement;  attentiveunut. 

MINDFULNESS,  s.  attention,/,  «oin,  «. 

MINDLKSS,  a4/.  inattentif,  ive;  insouciant  ('nof  imAmi 
mitk  mind),  sans  &me  ;  matériel  ;  ('«AoimO,  hébété. 

MINDSTRICKEN,      dont  i'asimt  est  aOtCté. 

MINE,  f.  mine,/.  OoU  mtm,  mine  d'or.  CW  mino, 
nine  de  charbon.  7b  wont  a  mint,  exploiter  une  mine. 
7b  work  in  tht  mimt,  traTatller  aux  mines,  dans  les  minet. 

(In  artilltrg},  mine,  /.  7b  iead  a  mûm,  cbaifvt  une 
mine.  7b  ditoaotr  a  aunt,  éventer  una  mine.  Tb  spring  a 
«MM,  fairejouer  la  mine. 

7b  HINÈ,  V.  a.  nainar;  saper,  v.  n.  oanir  nue  mine. 
(  QTanMaabj,  ereoeer. 

MINE,  pron.  pou.  rtbtivt,  le  mien,  m.  la  mienni^  /. 
les  miens,  m.  tes  miennes,/.  JVoid  /  haot  oten  gomr  bookt, 
com*  and  m  min»,  maintenant  que  j'ai  vu  tos  line*,  Tenea 
voir  les  mtena.  YoÊtr  iword  ami  mine  an  not  of  tqual  length. 
votre  épée  et  la  mienne  ne  sont  pu  d'é^e  longueur. 
GiM  mt  mine,  dcmnec^moi  le  mien.  Mû»t  1^  Fhmet  ûi  94 
(mgfamilg),  les  miens  abandminéreot  U  fiance  en  1794. 

7Û>  éonl  M  mint  (bikmgt  to  mt),  ce  line  est  i  moi.  / 
mtrtbf  takt  what  w  mine,  je  ne  fiût  que  prendre  ce  qui  est 

MINE-DIGGER,  s.  mineur.  [A  moL 

MINBR,  «.  mineur. 

KiNRRAL,  s.  mtuûral,  minénuix,  m. 
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MINERAL,  ntr.  minéral,  e. 
MINBRAUST,  a  minéralogiste 
MINERALIZATION,  t.  minétalisatian, /. 
7b  MINERALIZE,  v.  a.  minéraliaer. 
MINERALIZER,  a.  minéralisiteur. 
MINERA  LIZ  INO,fi.pr.  ('iianisH6ar.;,  minéraliaatioii^. 
MINRRALOGICAL,  ai^.  minéralogique. 
M1NERAL06ICALLY,  ado.  auÏTant,  d'^ir^  la  miné- 
ralogie. 

MINERALOGIST,  ».  minéralogue;  W  mon  cmm- 
monfy,  minéralogiste. 

MINERALOGY,  ».  minéralogie,/. 

7b  MINGLS,  V.  a,  mêler  (une  cboae  ane  tme  antre). 
7b  mingk  fiawr  with  tgg»  and  tmgar,  mêler  de  la  farine 
avec  du  aucre.  Fimgar  and  oit  do  not  minglt  together,  le 
vinaigre  et  l'huile  ne  se  mèl«it  pu  bien.  (To  mnite.)  E 
corne  to  mingk  mtg  ttert  with  gtmr»,  je  Tiens  mêler  mes 
larmes  aux  vêtrea 

e.  N.    7b  ani^  mcw^,  eompatg.  fréquenter 

le  monde.  7b  wûngk  wiA  lit  enmd,  ae  m&ler  dana  1» 
foule.  Bt  never  mii^M  with  U»  mAaol^fkOetM  m  piag,  3 
ne  se  mêlait  jamaii  aux  jenx — il  ne  putageait  jamaia  Ica 
jeux — de  sea  camarades.  (7\>  ht  cxmfomdtd  with),  ee  cou- 
fondre,  être  conlbndu,  e.  Sm  mingled  with  the  root,  elle  se 
confondit  arec  le  reste  (des  Nymphes.)  In  the  tint  of 
their  rningSi^  with  the  gtnlik*,  à  l'époque  od  ils  se  coa- 
fondirait  arec  les  gentils.  If  gov  he^not  mingled  im  àm 
miachit  r,  u  vous  n'avïes  pu  pria  part  à  «ette  méchanoeté. 

MINGLKD,  p.  pt.  mêlé,  e.  [l'aotn; 

MINGLEDLY,       confusément;  confondus  1  no  arec 

MINGLING,  p.  pr.  (umd  tmbet.),  mËlange,  m. 

HINIARD,  adj,  mignard,  e;  mignon, ne. 

7b  MINIARDIZE,  v.  a.  mignarder.  v.  n.  se  nûgnaider. 

7b  MINIATE,  v.  a,  farder;  metn^  du  rouge. 

MINIATURE,  a.  miniature,  /.  portrait  en  miniatun^ 
ai.  (peindre  en  miniature.)  (Red  letter  in  printing),  lettre 
rouge,/ 

MINIKIN,t.(a«naj/;Nj(^,  cammion,n.  petite  éjùngle, 
/.  f  Darling,  fammrUe),  mignon,  ne. 

MINIM,  a.  CÏH  MKiic^,  minime, /.,  fissiej,  Mandie,/. 
(W  dÊoarf),  nabot,  m,  tmbott,  /.  iqpgiMa^  /.  mmaà 
,/ttAJ,  Tairon,  nt. 

MINIMUM,  a.  minimum,  m. 

MINIMUS,  ».  petit  être,  n:.  être  ïnaigniRant  (jit  Elm, 
Ihi»  word  terva  to  detignaie  the  gowegat  <f  four  or  ^  three 
brathen),  minimus  or  minime. 

MINING,  p.pr.  (uêtdeub^.),  mine,  f.  (Oed  at^.)  TU 
mining  dieirict»  if  Siberia,  contrées,  régiona  de  la  «hérie 
se  trouve  les  minet. 

MINION,  t.  mignon,  mignonne. 

HINION,  at^'.  mignon,  mignonne. 

MINIONING,  f.  tendres  caresses,/,  mignardism,/. 

MINIONUKE,)    .  • 

MINIONLY     i'^-  délicatement  mignudemniL 

HINIONSHIP,  a.  état  délicat^  mignon. 
MINIOUS,  a.  de  vermillon. 
7b  MINISH,  V.  a.  diminuer. 

MINISTER,  t.  ministre,  ai.  State-minitter,  miustre 
d'état.  i*rww  wmùeter,  premier  ministre.  The  America» 
mitùtter,  le  ministre  Américain.  (Agent,  wutrmmemt), 
agent,  m.  instrument,  m.  Theg  were  the  «ûfiaftra  ^  Ah 
min,  ils  ont  été  les  instruments  de  (a  perte.  (Ebgantfy, 
om  w/io  exécute»  the  wilt,  tervet  the  paetion  of  anothrr),  mi- 
nistre (dea  paaaion^  de  la  volonté,  de  la  vengeance  d'un 
antre),  ("(^mfrieatj,  ministre. 

7b  MINISTER^  v.  a.  donner,  fournir.  H*  thai  auma- 
tenth  oeed  to  the  aower,  celui  qui  donne  la  semence  mu 
aemeur. 

V.  n.  (to  attend),  servir.  (To  tupplg  neeeeeitiet),  pour- 
voir aux  besoins  (d'une  personne).  How  anxiouelg  M*  mi- 
meltred  to  her  chiUren'i  wani»!  aveo  quel  empteaaement 
elle  pourvojait  aax  beanna  de  bbb  oAnti]  (T%  mr*.) 
Caml  Ihou  not  mimtitrita  mind diatoêtif  ne  aaomïMv 
guérir  un  esprit  malade) 

MINISTERIAL,  a<^.  ministériel,  le. 

MINISTERIALLY,  adv.  miniatériellemant 

MINISTERING,  p.  pr.  (umd  eàbtt.},  mîniitCri^  m. 
■otna,  m.  sen'ice,  m. 
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HINISTRANT,  o^r'.  qni  wrt;  qui  proeun. 

MINISTRAHON,  ».  aenux,  «.  ;  (priatfy),  ncerdoce, 
M.  miniitère,  m. 

MINISTRESS,  >.  femme  miniitn. 

MINISTRY,  I.  miiiutëie,  m.;  fmooMMM  parbiKt, 
agmqi),  moyen,  m. 

MINISTRYSHIP,  >.  miautéR^  m. 

HINIVBR,  9.  minul  de  la  pe«n  doqiwl  on  Ikit  una 
fimmu»  bhiKiIw  (eepèca  de  maître). 

HINIUH,  «.  (nd  had),  minium,  fR. 

MlîîoW^'}'-  vsiroo,  m. 

MINOR,  ai^'.  mineur,  e  ;  ('ie»^,  moindre.  (At  ElmtkU 
mrd  iarveg  to  ditiuiguak  tfti  j/mutgnt  ^  two  or  i/u-m 
bmitv»),  nimnr. 

MINOR,  ».  mineure,/. 

MINORATION,  *.  diminatm^/. 

MINORITE,  s.  (a  Frandmxmf^),ttk9miiMeat, 

MINORITY,  «.  minorité,/. 

MINOTAUR,  «.  minotanie,  m. 

MINSTER,  «.  (monastery),  motia>t«i«,  m.  (Ce  mot 
■emble  Stie  employé  dans  le  eena  de  cathédrale  ou  d'égliee 
dans  les  moti  compoaii.)  York  Miruter,  cathédrale  de 
York.  Wttlmùuttr  Abbiy,  l'abaye  de  Westminster.  7%* 
JUiiuitr  tf  BéverUg,  l'ét^lÏM  de  Beverley.  (Nul  doute  que 
cca  iglisea  ne  ftuHeut  attachées  autrefois  à  un  mouutére 
qui  n'existe  plus.) 

MINSTRÈI4  s.  ménestrel,  m.  ;  (m  modan  timu  a  Und 
noiu^plajftr  al  a  damxj,  ménétrier. 

MINOTRELSY,  1;  ait  des  ménestrels,  m.  chants,  m. 
musique./  ;  (lutmber  0/  nauieiaiu),  musiciens^  m. 

HINT,  f.  monnaie,/.  hAtel  de  la  m<ninaie,  m.  Frak 
Jrmn  the  mint,  tout  neuf,  toute  neure,  qui  sort  de  la  mon- 
naie. (Ofa  eotH  util  prtstrvtd.)  TUa  Imm  d'or  bob  a» 
if  it  wtrt  /rtih  from  the  mint,  ce  Louis  d'or  dt  encore  à 
Oeor  de  ooîn.  7V  have  a  mint  wamg,  é(n  eonsu  d'or — 
«vtnr  des  monceaux  d'mr.  (A  /iArieatiM.J  A  MÔtf 
hau»y,  une  fal»nque  de  calomnie.  [finger. 

7b  HINT,  v.  a.  battre  monnue.   fTï  fifg*)t  inventor  ; 

MINTAGE,  a.  monnayage,  m. 

MINTM^N  }**  ■°o°°*T*'''>  (^■■"•■■'or)>  îimntear. 
MINT-HASTER,  ».  direc^r  d«  la  mooiwle. 
MINUEND,  t.  (arith.),  le  pliu  grand  nombre  dont  on 
doit  souitraire  le  plus  petit. 
HINUET,  I.  menuet,  m. 

MINUTE,  s.  (>arf^(uW>  H»  wua  awag  a  wùmt» 
ago,  il  n'y  a  qn  une  minute  qn'il  est  parti.  Om  telU  tk» 
■sÛMrfM  wÂm  tMMfûy,  OD  compl«  Ics  minotes  quand  od  at- 
tend. 

Stag  a  mimite,  attendez  une  minute,  un  instant  /  kouU 
not  ttay  a  mimite,  je  n'attendrais  pas  une  minute.  /  am 
going  thi»  very  mmtUe,  je  pan  à  l'instant  même.  Brperitnc» 
dot»  may  minul*  prooi  it,  l'expérience  le  prouve  i  chaque 
instaDt.  ThÏMgt  nuat  bt  mufy  by  At  Mûwte,  tout  doit  être 
prtt  I  la  minute. 

(Diviiion  ^ a  degree),  minute,/. 

( In  witinff),  note,  /.  To  taie  mimUit  ^  a  comertcUion, 
prendre  note  d'une  conversation.  {Originai  drau^  an 
agromaa  or  dt»d),  nônatty/, 

MINUTE,  «fif. 

JHùnite grain  rftand,  un  g^un  de  sable  mena,  fin.  7lù 
pmeder  i$  too  mimite,  cette  poudre  est  trop  fine — trop  menue. 
Ilte  object  i»  too  mimOe  lo  be  obtervid,  c'est  un  objet  trop 
petit  pour  être  oljservé.  The  bbod  circu/ale»  Ihroi^h  very 
mtinute  vetttU,  le  sanf^  circule  à  travers  les  vaisseaux  les 
pttM  déliés.  Mimite  détail»  are  tttUou»,  les  détails  minu- 
tieoz  amt  ennuyeux.  Ipaid  tmtmie  attention  ta  it,  j'y  ai 
filit  une  attention  minutieuse,  scrupuleuse.  T%eg  ditpuie  on 
a  minuit  point,  ils  disputent  sur  un  point  minutieux.  T%t»e 
tmimiiltdiainM»ptrfltxtkomidir^aMAng,ov»A\vmi3mTaia\X' 
tieuses cmharrûsentresjiriL  (Immr^  Tlmwim^fo^'Sm 
poêles  înfiSrieiirB. 

Ta  MINUTE,  n.  a.  prendre  nota  (d'une  chose,  de  ce  que 
l'on  dit).  (C^  m  agrttment  or  stiètO,  minuter,  &ire  la 
minute.  [minutes. 

MINUTE-BOOK,  ».  livre  de  notes.  (Law),  livre  des 

XINUTB  HAND,  s.  aiguille  des  minutes./. 
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MINUTB-GLASS,  ».  sablier  de  minute,  m. 
MINUTE-GUNS,  ».  coups  d«  canon  de  minute  en 
minute. 

MINUTELY,  ado.  ^«wry  nimrfa^,  toutes  les  minutes. 
To  atctrtatn  tim»  mimiltiy,  demander,  voir  quelle  heure  il 
est  précisément— à  une  minute  près.  To  relat»  a  ttory  mi- 
nMidy,  ntconler  une  histoin  nunatïensement — avec  les 
moindns  déAùls.  (nu te. 

MINUTELY,  «Hfr*.  de  minute  en  mfamte,  &  chaque  mi- 

HINUTENESS,  s.  (tmtUl  lizt  a  bo^J,  petitesse,  /. 
The  mintUemn  tftht  ^ment»  <f  cotton,  la  finesse  des  fila- 
ments du  coton.  The  minrntenen  of  détail»  rendtr»  U»  nar- 
raiim»  ttdÏMt,  ces  détails  ai  minutieux  rendent  ses  narra- 
tions  fttigaales.  Th»  màadtnt»»  ^  Mi»  obmrvatioiUf  ses  obser- 
valions  minutionses — sempulenash 

MINUTE  WATCH,  a.  montre  4  minutes^/. 

MINUTIjï:,  ».  minutie,/. 

HINX,  ».  (a  pert  girl),  péronnelle,/ 

MIRACLE,  s.  miracle,  m.  7i  crjf  a  mtracb!  crier 
au  miracle  i    7b  believt  in  miradt»,  croire  aux  miracles. 

MIRACLE-HONGER,  1.  &isenr  de  miracles. 

MIRACULOUS,  at^:  miraculeux,  ense. 

MIRACULOUSNESS,  t.  natuie  miraculaosa  ;  ce  qu'il 
y  a  de  miraculeux  dans  une  chose. 

MIRADOR,  s.  (Spamiak  word),  balcon,  m. 

MIRE,  ».  boue,/. 

7b  MIRE,  o.  a.  embourber.  v,m.  s'emboarbar. 

MIRB,s.sarf^aiif.  Av^smire. 

MIRE-CROW,  s.  corneille  de  ma,/. 

MIRINESS,*,  saleté,/,  boue,/. 

MIRK,  01^.   Set  Murky  and  derhniiva». 

MIRROR,  s.  miroir,  m, 

MIR'n^  t.  gaieté,  g^,/  joie,/. 

MIRTHFUL,  a4>'.  gai,  e;  joyeux,  ense. 

MIRTHLESS,  a<fr.  triste,  sans  gaielé. 

MIRY,a4*-  boueax,eusB;  plein,  e  de  boue;  (eomiittiKg 
^  mire},  de  houe. 

MISACCEPTATION,  ».  acception  fiuisse,/. 

MISADVENTURE,  ».  mésaTentun^  /.  ;  (m  ta»),  ac- 
cident, m. 

Ta  MISADVISI^  v.  a.  conseiller  mal. 

HISADVISED.  oi^'.  mal  avisé,  e  ;  mal  oimsdlU. 

7b  MISAFFECT.  t>.  a.  ne  pas  affectionner. 

MISAFFECTED,  a^'.  mal  disposé  enveis. 

7b  MISAFFIRM,  v.  a.  affirm»  i  tort,  faussement 

HISAIMED,  a^.  mal  dirigé. 

MISALLEGATION,  s.  (mm  aUégatioo. 

7b  MISALLEGE,  v.  a.  alléguer  ikuwement 

MISALUANCE,  *.  mésalliaoca. 

MISALUBD,  aii,:  mésaUié. 

MISANTHROPE,   )  „î_„rt™ 

MISANTHROPIST,}'-  «'^^^ 

MISANTHROPIC,    !..  „i^x^„„„ 

MISANTHROPICAL, 

MISANTHROPY,  s.  misandiropie,/ 

MISAPPUCATION,  s.  fiuisse  appUcation.  A  may 
lead  ut  into  a  maappUeation  if  it,  cela  peut  noos  mener  à 
en  faire  une  fiinsap  application,  ((^muttgj,  faux,  mauvais 
emploi,  m. 

HISAI9UED,  a#  malapiiliQuéi  (if  mm»g,^i»d»), 
mal  employé  ;  détooniés  de  leur  dastinatMn. 

To  M1SAI¥LY,  e,  «.  appliquer  mal  ;  fiûie  on  mauvais 
emploi,  usage  (d'une  chose).  (^peUtcnsK^^ydfttounKf, 

divertir. 

To  MISAPPREHEND,  v.  a.  eomisendra  mal,  pnndte 

mal;  se  méprendre  sur. 

MISAPPREHENSION,  s.  (of  a  word),  intsfpràatkai 
fausse,  erronée;  (of  a  motive,  ^.J,  idée  ftnsse^  erronée 
(que  l'on  a,  que  l'on  se  &it  d'une  oboee}, 

7b  MISAPPROPRIATE, «.a.  &in  an  manTai^frui^ 
usage  d'une  chose. 

7b  MISARRANGE,  v.  a.  arranger  mal. 

M18ARRANGING,  p.pr.  (M»td  tubat.),  man^aiw 
rangement 

To  HISASCRIBE,  v.  a.  attriboex  mal  à  pcopos,  fiwsse- 
ment  (une  chose  à  une  peiBMine). 

7b  MISASSIGN,  «.  a.  aBsi|n«  mal  i  pnpoa  (ans  tâohe 

à  une  petsonne}. 
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7b  mSBBCOHE,  «.  a.  m  pu  oonrenir  (1  âne  po» 
mne  deftin  une  eboM).  fQ^a  dh«t),  ne  nu  aller  bten. 

MISBECOMING,  jt.  pr.  (tmd  a^.},  qiu  ne  eonrient 
paa,  qui  ne  va  pu  hien. 

MISBECOMINGNESS,  a.  nMonreoRine,/. 

MISBBGOT,       \ai^.  mal  acquit  a;  (iU  akmd), 

MISBEGOTTEN,}  mal  Uli,  t. 

n  MISBEHAVE^  «.  h.  ae  candnîn  maL 

MISBEHAVED.  7b  k  — ,  ae  oondain  mal. 

MISBEHAVIOUR,  m.  manTOÏM  conduite. 

HISBKLIRP,  t.  croyance  fautae,  moaée,/. 

7\>  MISBELIEVE,  v.  a.  avoir  une  croyance  fanve, 
emmée  ;  être  dans  l'erreur.  [croyance. 

MISBELIEVER,  <.  fanx  crmot^  qui  a  nue  fiuiaea 

To  MISBKSEKM,  v.  n.  conrenii  mal:  ne  pu  eonniiir. 

7b  HISBESTOW,  v.  a.  diapoier  mal  d'ona  eboa^  la 
donner  &  qui  ne  la  mérite  paa. 

MISBORN,  a^'.  mal  n^,  e. 

Ta  MISCALCULATE,  ».  «.  na  pu  ealeuler  bien, 
inita;  ae  tnmiwr  da  cdeal — lU»  on  bnz  ealenl. 

MISCALCUI.AT10N,  a.  hax  calcul,  m. 

n  MISCALL,  «.  a.  ne  pu  appeler  (une  penomie,  one 
cboae)  par  ion  nom  ;  donner  de  vilaira  nomi. 

MISCALLED,  eu^.  mal  nommé  ;  fiiiwimi'iil  ^ipelé. 

MISCALLING,  p.  pr.  (med  mAat.),  nom  box,  m. 

MISCARRIAGE,  a.  (o/wome»),  fouaw-coucb^.  (&ira 
une  faune  coacbe).  ('fluA(rtJ,manqnedentccèi,  m,  ; 
ftite  d'une  entrepiw,/.  ('JVmm&kTJ,  chute,/,  faut*,/. 

To  MISCARRY,  v.  n.  (<f  tomm»),  Uxn  une  t*xme 
couche.  (C^  oKvmakj  amd  vidgm-hf  af  mwm),  aTMter. 
(0/ an  amUrprm),  manquer  ;  raillir,  ne  pu  riuwr. 

MISCARRYING,  p.  ;ir.r«M''i^-;  Miscarriage. 

Ta  MISCAST,  V.  a.  ne  pu  calculer  bien,  juste. 

MISCAST,  t.  erreur  de  calcul,/. 

MISCELLANARIAN,  ».  auteur  de  miscdlanéea. 

MISCELLANEOUS,  oi^'.  divers,  dimsesj  com^,  e 
de  diilËientes  chows  ;  mèl^  e.  {diverset. 

MISCELLANEOUSNE^  i.  conpontion  de  cbw» 

MISCELLANY,  i.  mébuiga^  m.  mbnllanËCk/. 

MISCHANCE,  s.  malheur,  m.  mteafcatoiv,/. 

n  MISCHARACTBRJ8E,  «.  a.  feivésenter  mal, 
lauMemeat. 

T»  MISCHAR6E,  o.  a.  charger  un  compte  d'une  duae 
qui  n'est  pu  due. 

MISCHARGB,  s.  article  porté  en  compte  par  ermr. 

MISCHIEF. «.mal,  M.  / a/Vmrf As «ctf  A yav «mm 
tmmiutf  (ù^my,  terotif),  je  crùni  bien  qu'il  ne  tous  fiuse 
du  mal — qu'il  ne  vous  nuise.  JVo  mitaurf'  Aos  happÊntd, 
il  n'est  arrivé  aucun  mal.  That  child  î*  cUtoaji»  dmng  lome 
miiekUf  or  otktr,  cet  en&nt-là  fiùt  toujours  du  mal — 
quelque  méchanceté — C/notJ,  q^uelq^u' espièglerie.  J /*ar 
«OMM  tÊÙmiitf  will  kappn  te  him,  je  crains  qu'il  ne  lui 
atrif  e  du  maL  To  inlwml  wùadà*/^  avoir  de  mauvaises,  de 
méchantes  intentions  (envers  une  personne^  H»  did  not 
■isms  OMf  MMoU^  il  n'avait  pu  de  mauvaises  intentions. 
A  ptnam  Jidl  of  mùchitf,  personne  méchante,  qui  a  de 
mauvaisea  iotentîoai.  Thmian»  waaelârfin  Ûm,  il  n'est 
[Ma  mfaihan^  malîdenx— il  na  smga  pu  l  mal,  i  &iie  du 
maL  SWA^UsmauselU^,  elle  se  plaît  dans  le  mal,  à 
Cure  du  maL  Mixki^-maJur  (am  who  taSi  tain),  rappc»^ 
teur,  ause;  ^ant  who  tiaadmj,  médisant,  e.  f&t/  mtan- 
timad),  mal  utentionni,  e— qui  se  plaît  à  &ha  du  mal — 
méchant,  t. 

To  MISCHIEF,  «.  a.  tain  du  mal. 

MISCHIEVOUS,  naliûenz,  anse;  méchant,  a  ; 
qui  ee  ^aît  au  mal,  dans  le  mal,  dans  la  méchanceté. 
A/isetosBu  ptopb,  Isa  méchants.  (C^  thtngij^  penùcieux, 
■e,  dangereux,  se. 

MISCHIEVOUSLY,  adv.  méchamment,  malicieuse- 
ment, dans  de  mauvaises  iatanlians,  (Of  tUnga,  with 
iiffmy  and  kaa.J  TV»  law  optratn  ausoMmew^,  cette  loi 
agit  d'nne  manière  injurieuse — est  nuisible. 

MISCHIEVOUSNESS,  a.  (adj,  méchanceté.  /.  (Qf 
ehMrmfi»mvarifiadpartJ,vaalioe,j(.tamig\m.t,^.  (Cjf 
a  thing),  mal,  as.  (lotirai  di^émiiamX  dispantiai  an 
mal,  à  la  malice. 

n  MlSCHOOSBt  «L  a.  dwUt  mal;  ai  Mmpar  en 
Umnt  no  oboix, 
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MISCIBLB,  a^r.  minsibk  ;  qui  as  mUa  fane  mw 
autre  eboae).  [à  propos. 

MISCITATION,  s.  citation  husse,  citation  fiùte  mal 

Ti  MISCITE,  ».  a.  citer  mal  i  propos  ;  citer  mal. 

MISCLAIH,  (.  réclamation,  /.  demandei  y.  ;  que  l'on 
ne  peut  j  lut  i  fier. 

MISCOMPUTATION,  >.  faux  calcul,  as. 

MISCONCEPTION,  a.  idée  lauss^  /.  Om*  smv» 
raaattj^am  wtiaametptiaii  ofAinga,  da  grandes  arenia  vien- 
nent de  ce  que  l'on  comprend  mal  les  choses. 

7b  MISCONCEIVE,  v.  a.  se  roé|vendre  sur;  se  Ain 
une  idée  bussci  erronée  ;  ne  pas  bien  comprendre. 

MISCONDUCT,  s.  mauvaise  conduite,/. 

To  MISCONDUCT,  v.  a.  diriger  mal  ;  conduire  maL 
V.  H.  se  oHuiuire  mal. 

HISCONJBCTURE,  s.  conjecture  raume./. 

MISCONSTRUCTION,  a.  &uMe  interprétation,/ 

To  MISCONSTRUE,  v.  a.  interpréter  nud;  douKr 
une  &ussa  intetprétadoo  à — un  sens  faux  L 

MISCONSTRUBR,  s.  qui  interprète  mal. 

MISCONSTRUING,  p.  pr.  (aaad  tabat.),  tmam  inter- 
prétation,/. 

To  MISCORRBCr.  t>.  a.  conigei  mal  i  pnxna. 

To  MISCOUNSBL^  «.  a.  oonaâler  maL 

71i  MISCOUNT  «.  «.  oomptarmal;  aa  tnanpet  dan 
un  calcul. 

MISCOUNT,  a.  fanx  calcul,  st. 

MISCREANT,  a.  miaénUa;  aeéléta^  u.  ;  (an  inJLU), 
mécréant 

MISCREATE,  a^.  mal  bâti,  e  ;  difforme. 
To  MISDATE,  v.  a.  se  tromper  de  date;  nettn  nne 
faiiao  data. 
MISDATE,  a.  fuuae  date./. 
MISDEED,  s.  mauvaise  action  ;  (fam.),  mérait,  m. 
7b  MISDEEM,  v.  a.  juger  mal. 

To  MISDEMEAN,  v.  ».  se  conduire  mal  ;  (bw^  com- 
mettre un  délit,  une  inftactioo  &  la  loi. 

MISDEMEANOR,  (law),  délit,  m.  iofrmctiim  ft  1» 
loi,  /.  Ha  ta  indietadjbr  a  wisrisugur,  Mf  Jar  A^nm,  il 
s'agit  d'un  simple  délit,  et  non  d'un  crime  capital,  dana 
l'acte  d'accusation.  (Common  pariane*),  conduite  incon- 
venante,/ ;  iiifractioD  aux  lois  de  la  société. 

MISDESERT,  a.  état  indigne  de;  fiuite,/. 

Tb  MISDIRECT,  s.  a.  donner  une  faume  adresse  ; 
enseigner,  indiquer  mal  (le  chamîi^  la  routa);  mettre  mal 
radreesa  à  one  lettre. 

7b  MISDISnNGUISH,  v.  a.  Un  mm  tmmm  distiu». 
tion  ;  ne  pu  bien  distinguer. 

7*0  MISDO,  t>.  a.  mal  faire;  agir  mal. 

MISDOER,  s.  malfaiteur,  trice. 

MISDOING,  «.  mauvaise  action,/,  ftote,/. 

7b  MISDOUBT,  v.  a.  se  douter  de;  sonpQonna. 

MISDOUBT,  s.  doute,  m.  soupçon, 

MISDOUBTFUL,  otjp.  souponuwux,  euse. 

7h  MISEMPLOY,  e.  a.  employer  mal  ;  faire  un  maa- 
TÙB  emploi  de.  [àm. 

MISEMPLOYING,  pi  pr.  (tmd  aabat),  mauvais  emploi 

MISEMPLOYMKNT,  ».  mauvais  emploi,  m. 

MISENTRY,  A  entrée  ftnm  (dana  un  compte.) 

MISER,  s.  avare. 

MISERABLE,  a^\  misérable. 

MISERABLENESS,  a.  état  misérable,  m.  mistie,/. 

MISERABLY,  ods.  misérablement  ThqUnmiaer^% 
Ha  vivent  misérablement.  Ha  ia  ausrro^r  ^  U  est  tatt 
mal  à  son  aise   il  est  dans  la  misii*. 

MISERLY,  a^r.  avariôenx,  euse. 

MISERY,  s.  misère,/.  ;  (angmih  ofmmd),  sunplice,  m. 
It  ia  a  nùaary  towtatoaaa  smcA  tUnga,  c'est  un  Bnppfiee  pour 
mm  que  de  vmr  des  choses  pareilles. 

7b  MISESTIMATE. «;  a.  ne  pu  estimer  justement;  ne 
pu  avcnr  une  juste  idée  de  la  valmir,  du  mérite  (d'une 
chose,  d'une  personne). 

7b  MISFALL,  ».  k.  (tn  happa»  MÊmiiS^),  airivet  mal 
ft  propos,  malbeureuaemeut. 

7b  MISFORH,  v.  a.  former  mal. 

MISFORTUNE,  s.  malheur,  w.  7b  maa  wiA  araat 
■lîfflrftous,  éprouver,  essuyer  de  gnnds  nulfaenn.  i£  iad 
Aa  wu^àrtam  ta  diiplaaaa  Un,  u  a  en  le  malbavr  da  lui 
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dCpUire.  A  grnt  mûfhrhpm  kapfÊÊitd  U  km,  Il  lai  cit 
crriTé  nu  gianit  nulbeur. 

MISFORTUNED,  a^,  Budhemeo^  euMi 

7b  HISRIVE,  V.  a. 

Hit  heart  miigaix  hm  that  tktrawrt,  Sçe.,  aon  «etu  lui  fit 
•oupçonner — il  avait  le  prcMontimeat  dans  «on  cŒur— que 
c'étaient—.  My  kiort  mitgioa  m»,  mon  coeur  me  fait  tout 
cmiudre — mon  cœur  est  rempli  de  craintef,  d'appréhcD- 
■ioDS.  iMjf  heart  wtùgivM  nu  (failt  mt)^  le  cceor  me 
minque. 

MISOITING,  p.  pr.  (umiméaL),  douter  m.  cnOntea,/. 
prasMntimnit,  m, 

HISGOTTEN,  adj.  (ill  acqiiiredj,  mal  acquii,  e. 

Th  MISGOVERN,  o.  a.  gouTenier  uuil.  [cieux. 

MISGOVERN  ANCE,  i.  gouTememeat  mauTaig,  vi- 

MLSGOVERNMENT,  t.  gouvenieaieat  mauvua,  vi- 

7a  MISGRAFT,  V.  «.  graffist  mal.  [deux. 

n  MISGROUND,  V.  m.  fonder  nud,  finder  nu  de 
mauraisM  bam, 

HISGUIDANCK,  a.  maaraiae  dinetiont  nuiniie 
condnite. 

Ta  MISGUIDE,  «.  a.  égarer;  dinga  maL 

UlSGUIDED,  atff.  i^r£,e;  mJ  dù^;  induit  en 
cnenr;  trompé. 

MISGUIDING,  a.  mauraiee  direction  j  éguemenL 

MISHAP,  :  malheiu,  m.  accident,  m. 

To  MI8HAPPBN,  n  ».  urim  ma]  I  pcopo^  mal- 
beureueement. 

7b  MISHBAR*  9.  a,  entendre  iml,  de  tnTcn  ;  ne  pai 
Uen  comprendre^  [niiane,/. 

MISHNA,  $.  (Jneitk  explamaHem  ff  tka  Krxfhini), 

7b  MISIMPROVS,  v.  a.  on  maaraii  emploi, 
uMge  (du  temK  d'une  chooe). 

MISIMPROVEUENT,  manrui  empln,  Mgt  (dn 
tempi,  d'une  chow). 

Th  MI8INFRR,  v.  a.  tirer  me  ftuM 

7b  MISINFORH,  n.  a.  informer  mal  ;  donner  de  ftnx 
«vil,  de  fkux  reneeigiiements,  de  fautaee  noarelles.  Ym 
an  mmnformml,  on  vous  a  mal  informé — roua  n'fite*  pai 
bien  initrait  (de  la  choee).  X hav  beim  mim/omad,  on 
m'a  mal  informé. 

MISINFORMATION,  a.  reonignementa  faux,  n.  nou- 
vellea  fttUMi^ /: 

To  UISINSTRUCT,  v.  a.  initruire  mal  ;  donner  de 
nauvaiaet  initructions,  de  mauvaii  renieignement*. 
^MISINTELUGENCE,»  intelligencee  fanme,/. 

To  MISINTERPRET,  s;  a.  intofréter  mal  ;  donner 
m  RM  fins  à  (mw  eboee). 

MISINTERPRETATION,  a.  interprétatif)  emmée,/. 

MISINTBRPRETER,  t.  interprète  &ux,  infidèle  ;  qui 
mternto  mal,  &uaaement 

MISINTERPRETING,  p.pr.  (wd  twto.J,  interpré- 
tation infidèle,  bune. 

To  MISJOIN,  r.  a.  joindre  mal  ;  ne  paa  bien  joindre. 

7b  MISJUDGE,  v.  a.  juger  mal;  w  fUre  une  idée 
ftone,  erronée  (d'une  choM).  [fiwae,/. 

MISJUD6MENT,  :  jugement  &nx,  emoé,  m.  idée 

MISKIN,  a.  (a  tmalt ImgpipiJ,  petite  ownemuee,/. 

Tù  HISKINDLB,  v.  a.  allumer  mal  à  propm. 

MISLAID,  p.     égaré,  e. 

To  MISLAY,  V.  a,  égarer  ;  (to  mùptaee),  ne  paa  mettre 
ft  la  pbu»,  laiiter  quelque  part.  CTb  Uavt  ntMf),  luiser 
tadner.  Yen  oAmqw  mufajr  toimthi^  or  othtr,  vous  perdei 
tomoarv—Tona  laiiiea  toujoun  tndner  le*  choMi. 

MISLAYBK,  (.  qui  perd,  qui  égare. 

MISLAYING,  p.  pr.  (mudtiAit.),  perte,/. 

n  MISLB,  tMi.  See  7b  Mixile. 

To  MISLEAD,  v.  a,  égam;  (to  deeiivt),  tromj>er.  7b 
mutlead/rom^  détourner  de. 

MISLEADEH,  8.  qui  égare,  trompeur. 

MISLEADING,  p.  pr.  (lued  mbët.J,  tromperi^/. 

MISLED,  a4r'.  égaré  ;  trompé. 

7b  HISUKB,  «.a.  See  7b  Dialike,  and  compomd». 

HISLUCK,  •.  malheur,  m.  (avoir  du  malbeur). 

7b  MISMANAGE,  v.  «.  oonduîre  m^  ;  ananger  maL 

MISMANAGEMENT,  >.  mauvain  ni  an  lire  de  «on- 
doire  lea  cboeea  ;  (o/  mitàâtm),  mauvaii  guuTeruenent. 
(Aakmardmm  m  gimnOt  maladrew,/. 
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MISMANAOER,  «.  qid  ;m  fentaid  pai  à  cendmii^  à 
■nailer  lei  choam  ;  '  hommo'iBaUdnnt 

7b  MISMARK,  v,  a.  ne  pae  marquer  oonrenaUnnent  ) 
mettre  une  ftuaae  nuuqu^ 

TbMISMATâav.  a.  (ofikingt  a»d  amwwh),  ne  paa 
appareiller,  (În  pexrif,  i^rparier  les  cboeee  convenaUemenL 
(C^  ptrooia).  ne  pas  bien  aaaortîr. 

MISMATCHED,  adj.  mal  appareillés,  mal  amortia. 

To  MISNAME,  v.  a.  oe  pae  appeler  (une  peno&oe,  une 
cboie)  par  son  nai  nom. 

MISNOMER,  a.  ftnx  nom,  m.  ;  ffav}*  manr  de  nwa,/ 

7b  MISOBSERVE,  a.  a.  ue  pas  obKnm  exactement^ 

MISOGAMIST,  t.  miiogame,  m.  qui  hait  le  uariagCb 

MISOGYNIST,  t.  qui  h^t  les  femmes. 

MISOGYNY,  «.  miaogrnie, /  haine  des  femmes,  /. 

MISORDER,<.        DhMoiAa,  and  dtrioatiooo. 

MISSPELLING,  p.  pr.  ftwerf  »d»t.),  bute  d'orthfr. 
gra^e, /.  orthographe  vicieuse,  incorrecte. 

Tb  MISSPELL,  t>,  a.  épeler  mal,  ne  paa  bien  épeler, 
écrire  (un  mot,  un  nom). 

7b  MISPLACE,  v.  a.  ne  pu  metbe  à  mi  place  ;  ^aoer 
maL  /  eamof  find  it  bteoMm  it  it  mi^daetd,  je  ne  Minais 
le  troum  parce  qu'on  ne  l'a  pae  mis  il  sa  place.  You  Ams 
miMplaotd  jmr  euf/Ubm^  tous  arei  mal  plaoft  votra  oon- 
fiance.  7b  U  «riqiAwirf  (Ife  k  ssrf  afplaei,  imprapor)^  ttra 
délacé. 

7b  MISPLBAD,  «.  M.  plfuder  dan*  un  leu  faux. 

MISPLEADING,  p.pr.  f^tM«iaN6sf.;,pkido7er  &ux,ee. 

7b  MISPRINT,  w.  m.  impsÙMr  Aire  dea  fiuitaa 
d^imnesiioa.  \/. 

MISPRINTING,  p.  pr.  (vamimJbol.)^  faute  d'impresiMn, 

7b  MISPRIZE,  «.  a.  (to  tmdnrvaim,  tUghtJ,  mépriser. 

MISPRISION,  I.  (taw),  oonuiveuce,/  recélement,  m. 

MISFROCEEDING,  s.  procédé  irrégulier,  ». 

7b  MISPROFESS,  v.  n.  fbire  une  profe«on  fausse,  de 
ftones  [Belles)  iiti<iiii 

7b  MISPRONOUNCE,  «.  a.  pnnoncer  maL 

Ib  MISPROPORTION,  a.  ne  paa  proportionner 
exactement  [i  propos. 

MISQUOTATION,  e.  citation  Ansae  j  qui  n'est  pas 

7b  MISQUOTE,  «.  a.  ne  pas  bien  eitatf  ne  pas  dtv  à 
propos. 

MISQUOTING,  p.  pr.  (laat  whf  J,  eitation  ^mt,  /. 

7bMISRATB,*.«.nepaaettimerjosla(  nepasestamer 
i  sa  juste  valeur. 

7b  MISRECITE,  v.  a.  ne  pas  réciter  correctement,  bien. 

7b  MISRBCKON,  o.  a.  ne  pas  calculer  jwta  ;  fiùre 
un  ftnx  caknL 

HISRSCKONING,  p.  pr.  &ux  calcul,  au 

7b  MISRELATE,  e.  a.  meonter  mal,  fausssmmt 

7b  MISREHEMBER,  v.  a.  na  pas  sa  rappeler  juste. 

7b  MI8REPORT,  «.  a.  ne  paa  mapatttt  exaotencnL 

MISREPORTING,  p.  pr.  (W  <«Ssf.;^  report  amnl^ 
incorrect,  faux. 

7b  MISREPRESENT,  v.  a,  lepiésentai  nd,  fiwM- 
ment,  faire  un  faut  ramort;  controuTer  un  ftit. 

MISREPRESENTING.    Is.  hnx  rapport,  m.  lait 

MISREPRESENTATION,;  oontrouvé,  m. 

To  MISREPUTE,  v.  a.  donner  une  réputation  bosse 
i  une  personne  ;  la  icjaéeenter  pour  ce  qu'elle  n'est  pas. 

MISRULE,  ».  désndre.  m.  tumulte,  as.  ;  (miffmil  dami- 
nation),  gouTermment,  oràr^  injoit^  m. 

MIÉ8,  s.  denu^selle,/  Thrr*  snov  wtamf  tiUit  maïUr» 
and  kttlê  anises,  il  j  avait  nombre  de  petits  meseieurs,  et 
de  petites  demoiselles,  (lu  apoaàÎMff  toer  ifa  yomg  tadtf), 
mademoiselle.  Hast  gom  smn  auss  L — r  aves-vous  vu 
mademoisslle  L —  f  ffm  tho  snssss  D.  tktro  t  mesde- 
moiselles D — ,  les  damoiseUes  D — ,  j  étaient-elles  1 

MISS,  ».  (trrorjf  erreur,/.  (Looê.)  Il  itmo  gnat  miu, 
ce  n'est  pas  li  uoe  glanda  perte. 

7b  MISS,  V.  a. 

(Not  to  kit.)  To  mim  the  morA,  manquer  le  but.  What 
a  Jbt  bird  you  Aatw  mimed,  la  belle  perdrix,  la  belle  pièce 
que  vous  ave*  manquée  là.  /  SMlf  iss<  Mis*  Atai  anelknr 
timo,  je  ne  le  maoquersu  pas  une  seconda  (ois.  /  asÙMri 
catckùig  kim,  j'ai  manqué  de  l'attraper.  CQ^  a  gm. )  7b 
wÙM ^Irt,  manoiier,  rater. 

(  To  Ittti)  M  ou  iiÊPM  wùuid  (tjbu  iffirtiuttigf  t0w  mm 
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■nqoé  nue  bcD»  oeeuiao.  Ym  Asm  inimi  mimd  a 
fmU  tnat,  tdoi  mtt  pndu — tmoqué— an  grand  plaï^. 
jVmo  moi^  Jmkmm  hav  gom  mÎMmdt  combien  d«  leçoni 
aveirvoua  manqtiéu  f  I  kave  itot  mi$$td  om,  je  n'en  ai  pu 
manquÉ  une.  (Ji  «un  ittmmê  wU^fy),  manquer  aux 
leçon*.  /  iPoiiU  aet  mit»  om  •nv'r  mimy  je  ne  voudrait 
pu  manquer  à  une  leule  leeoo.  Mr  mmr  mma  a  mtai,  il 
ne  manque  jamsia  i  un  leul  repa*. 

To  mua  tke  way  (te  bai  ilm  ftajf),  s'égarer — te  perd». 
( Pfoi  tû  takt  the  right  tmjr ),  te  tromper  de  route,  de  coerain. 
//  vxu  to  dark,  that  I  mintd  my  m^,  il  biaoit  ai  aombre 
que  je  me  anu  perdu»  kfjui,  Ym  camtat  Mua  /A«  êtn^, 
Totu  M  uttiias  nrai  tromper  de  nw. 

/  ORfMor  imdtrttand  Aov  U  te  Ifcof  t  mimd  you,  je  ne 
coraprenda  pu  comment  il  ae  fiùt  que  je  vous  aie  manqué, 
que  je  oe  voua  aie  pu  renoontr£.  AO  at  one*  I  mintd 
Smif  tnut  à  coup,  je  m  perdit  da  vne — il  disparut  à  mes 
jeux. 

(n/tdthtalmmBtj^wanttf,)  Bi  wtiii  ateay  amd  m 
OM  MMMif  km,  il  poiti^  et  pemme  ne  s'^iei{ut  de  aon 
aliMnoe.  /c«uwa(«iprHaikNffnMA/MMi9eit,jeaesaatua 
vons  exprimer  combien  je  reaaene— je  sou  Dre  de — votre 
abeeoee.  How  muck  m  da  «usa  that»  diar  dùidm,  comme 
noua  aaitona — aoufiruna  d^-la  perte  4e  cas  enfante  chéris. 
/  nia*  jmtcr  kiitd  admomitioiUf  vos  «vis  n  oUigeuito  ne 
manquent — me  font  faute. 

I  am  not  aBowtd  mttt^  but  /  do  net  miu  it,  on  me  défaid 
le  vin,  maia  je  n'en  aens  pas  le  besoin.  /  nuia  it  viry  much, 
jeu  sens  vivement  le  besoin — c'est  une  grande  [Ovation 
pour  moi — je  sens  qu'il  me  manque  quelque  chose.  I  nue 
Mf  cup  ^ca/t  au  bit,  il  me  manque— je  sena  la  perte — 
U  privation— de  mis  tasse  de  eaft  au  lait.  fndowitkoÊit.) 
He  wmtt  eame,  we  «mmot  mîm  kim,  il  fiuit  qu'3  vienne  ; 
nom  ne  aauriona  noua  passer  de  lui. 

/  ffULBf  a  tree  that  wai  before  tke  window,  i«  ne  vins  plus 
nn  arbre  qui  était  devant  la  fenêtre.  I£dnol  mita  *t,  je 
ne  me  auia  pu  aperçu  qu'il  manquait — qu'il  n'v  était  [dus. 
/  mû»  ont  of  ONT  men,  j'ai  perdu  de  vue — ^je  ne  vois  pu — 
il  7  a  de  moins — un  de  noa  hommes. 

J}»  you  mie»  anything  t  voua  monque-t-il  quelque  chose  f 
avec-vous  perdu  quelque  chose  f  /  mût  ten  Ailling»  wkidt 
I  had  1^  on  my  labk,  il  me  manque  dix  sbellings-r-je  ne 
trouve  pas— -dix  aheltings  que  j'avus  laissés  sur  la  table. 
/  mût  my  enuff'-box,  je  ne  vois  pu  nta  tabatière.  /  Mtsr  the 
Jtnl  voL  of  Molière,  il  me  manque  le  premier  volume  de 
Holièic.  The  aecond  vo&ane  i»  mùàng,  il  manque-^  ; 
nonqn»— le  second  volume^  We  meeer  mim  any  iking,  U 
ne  nous  manque  jamais  rien— noua  tiouvona  toujoura  tout 
4  aa  place — il  n'y  a  jamus  rien  d'égaré.  TXtre  are  two 
wpoona  miating,  il  y  a  deux  caillers  da  manque.  My  pencil 
iM  Wùaeiiig  fimmwoftMt,  mon  crayon  n'crt  pu  aor  ma  table 
—je  ne  le  trouve  pu  sur  ma  table.  Our  taw  *■  miating, 
notre  vache  a  disparu — ne  se  trouve  pu. 

Tkar  tldeti  aon  it  miaaii^,  leur  fila  etné  a  disparu— est 
peidu.  £feMi&»vAaf  jbfreMmiMÙMT  f  combieny'a-t-ilqu'il 
a  disparu — qu'on  ne  Ta  vu  f — qu'u  ne  se  trouve  pu  f  Upon 
wùmt^  my  lady,  au  moment  où  ma  maltiesse  disparut 

(To  sM)bJ  Yen  hmva  wùaaid  two  Une»,  vous  aves  santé 
denxlignes.  Be  amd  kit  baiom  witktul  miating  a  word,  il  a. 
téjpM  aa  leçon  aaoa  onblier   sans  manquer— un  mot 

(To  omit,  neattet.)  SI*  iieesr  wi'aaw)  t»  com*  to  in^ire 
haw  ke  wa»,  di«  M  manquait  jamais  de  vciûr  a'iitfiitmer 
comment  il  se  pntait. 

HISSAI^  a.  missel,  m. 

n  HISSA  Y,  «.  a.  se  tromper,  parler  mal. 

]fISSAYING,f>.pr.  (naeiatéat),  expression  enoné^/-  i 
paroles  qui  ne  sont  pu  à  propos,/. 

To  MISSEBM,  t>.  M.  ne  pu  pandtre  ce  que  l'on  est 

MISSEL-BIRD,  ».  grosse  gnve  (de  gni),/. 

HISSBM BLANCE,  «.  tourne  tusmibUnce,/. 

Ta  MIS8BRVB,  v.  a.  servir  mal  ;  ne  pu  servir  fidUe- 
ment. 

7b  MISSHAPE,  e.  a.  former  mal  ;  donner  une  forme 
laide,  vilaine.  MitAaped,  wn'wfapew,  difforme  ;  infwme. 

MISSILE,  s.  (arrowe,  dart»Jat)din),  tnut  (tlonet, 
kmSita,  baSt,  fyc.),  des  pîene^  des  hallc^  dea  boulets. 

MISSILE,         a  nàmkwaaptn,  mtnitj  urne  que 
l^u  lance,  jette  de  Inn. 
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MISSING,  fi.pr.rMerf<i4-.;,peidii,e.  See  7b  Misa. 

MISSION,  s.  uisnon,/.  (remplir,  accomplir  sa  nisMH 
—recevoir  misnon  de  taire  telle  et  telle  chose). 

MISSIVE,  a,  lettre  missive,/.  :  (fam.),  missive,/. 

MISSIVE,  oA'.  Jliaaiw  wwoMM^  am«s  de  timit,/ 

MISSPELL.  See  3b  Miapel 

n  MISSPEND,  «L  «.  d^ianaer  mal  (l'ugoit)  ;  aa- 
ployer  mal  (le  temps). 

MIS9PENDER,  t.  qui  dépenee  mal,  qui  emploie  mal; 
qui  fait  un  mauvais  emploi. 

MISSPENDING,  p.  vr.  (tmd  nèat.),  mauvais  «mpkn. 

MISSPENT,  <K$'.  mal  employé,  e.  [çUUté. 

MISSPOKEN,  p.  pt.  mal  prononcé  ;  (^a  anaiekX  imI 

7b  MISSTATE,  v.  a.  reptéaenter,  exposer  ftiMMmtt, 
ne  pu  bien  établir  (la  question,  la  ^ose). 

MISSTATEMENT,  a.  exposiUon,  d«dntiaD  ftiMiii, 
infidèle  (des  faits,  des  événemenla). 

UISSV,  t.  (cktm^.  (Cakintd  mOpiida  ^  wvnj,  mky, 
aUa,  miayos,  et. 

MIS'T,  a.  brouillard,  ai.  7%m  MaalMf/al^  r.  il  tmnhe 
du  brouillard.  It  it  a  Seotek  miat,  c*est  Je  brouillard  de 
M.  de  Vendôme.  (Ftg.)  I  Met  at  if  tkroiigh  a  miat.  je  vois 
comme  si  c'était  i  travera  un  brouillard.  Bia  posama  eaati 
a  miit  h^ore  hia  ayct,  sa  patsion  lut  met  on  vmla — «n 
nuage — devant  les  yeux. 

7b  HIST,  t>.  a.  couvrir  d'un  brouillard,  d'an  nuage. 

HIST-ENCUMBERED,  at^\  couvert  de  nuages,  de 
brouillards. 

MISTAKABLE,  a4f'  qoe  l'on  ponnoit  prendre  pour 
un  autre  ;  chose  à  laquelle  on  peut  se  méprendie. 

MISTAKE,  «.  méprise,/.  7Ï  moA*  «  si^ito*^  foin  nue 
méprise— es  tromper.  1/  jm  knock  ai  At  vrs^f  dsor,  sf  m 
onfy  a  miatttkt,  ai  voua  ftappez  à  la  porte  d'ut»  mùsoa  aam 
que  celle  o4  vous  roules  dler,  c'est  simplement  une  mi- 
priae.  (Error,/auU),  bute,  /  erreur,/.  How  wtany  wm- 
take»  an  Aar*  t  cunbîen  y  a-t>il  de  mutesf  Ksti  ahaaya 
make  time  «iûteia  (bandar),  vous  &itm  tonjosn  quelque 
bévue. 

T-e  MISTAKE,  e.  s. 

fTb  takt  a  diing,  a  ptrtm  /hr  anoAar.)  7%^  an  an 
màck  alike  that  I  often  miitake  ont  for  the  alktr,  ils  se 
ressemblent  tellement  que  je  les  ptmds  souvent  l'un  pour 
l'autre.  /  miitook  tke  honte,  je  me  suis  trompé  de  maison. 
Haw  eoaU  yoti  mialake  yoar  way  f  comment  a'es-vons  fait 
pour  vous  tromper  de  chemin  t  A  mam  asigr  matai*  tke 
bm  if  virtm  far  tkt  pruetict  of  it,  ou  pent  t»  ttotnper  et 
prendre  l'amour  de  la  vertu  pour  la  pratique.  Yam  mia- 
take  ma,  if  you  tkink  I  will  content,  voua  me  prenex  poor  un 
autre — vous  ne  me  connaisses  pat — si  vous  croyez  que  j'y 
consente.  There  ia  no  miataktiykim,  il  n'y  a  pu  de  danf«r 
qne  vous  le  prcniet  pour  un  antre— que  vous  ne  le  «un- 
Dussies  pas.  Tke  Smm  il  rtmarkaiu  enough,  then  is  no 
miitaking  it,  la  rooiaon  est  oaaea  remarquable  vous  ne 
sauries  vous  tromper— il  n'y  a  pu  à  s'y  méprendre. 

(Not  to  nnderttand  riglUly,  to  mitoonc^  tke  meamng  ^ 
aperton.)  You  mitlakt  tny  meaning,  voua  ne  me  cvm- 
prenei  pu  bien — oe  n'est  pu  là  ce  que  je  veux  dire.  You 
haœ  mittakm  tkt  aam  of  ikit  pottage,  vous  n'avez  pu  bien 
comiHis  le  sens  de  ce  passage  ;  (fam.),  vous  Taves  pris 
tout  de  travers  ;  vous  1  aves  [ds  à  gauche.  U  «  ejatr 
awMçA,  there  ie  no  miataUng  il,  cela  eat  aaaei  clair,  il  n'y  a 
pu  i  s'y  méprendre.  JVe  mittook  the  tignal,  nous  oaaa 
sommes  mépns,  nous  n'avons  pu  bien  commis  le  signal. 
Yom  miataki  nu/  motivt,  vous  vous  méprenex  sur  mes  îoteit- 
tîons— vous  ne  ccnupicnes  pas  Inai  mes  inteidians. 

7b  Aaniartubit,  se  tromper.  Jam  mMekmialaktn,o^  tkiy 
mli  r^um  to-nigkl,  je  me  trompe  fort,  ou  bien  ils  revien- 
dnmt  ce  soir.  Do  noi  btmittàktii,  their  intenlieiu  are  not 
good,  ne  voua  y  trompes  pu,  leura  inlentiona  ne  août  pu 
Donûes. 

(Ti  ha  wtmmdanloed.)  For  fear  of  being  miitaken,  de 
crunte  que  Toti  ne  se  trompU  sur  leurs  intentions.  £fcr  u 
mutk  mi^aken,  aa  te  méprend  beaucoup  sur  aon  compte — 
on  ne  la  comprend  pu  du  tout,  ffhat  ii  prettify  aaid  i» 
often  miataken  fir  mMd  ttnae,  ce  qui  est  joliment  dit  passa 
souvmt  pour  nlide.  I  am  my  mord»  Aae*  hem  mittakm^ 
je  VINS  que  l'iffi  s'est  mépris  sur  le  eens  de  mes  parela*- 1 
que  mes  parole»  n'ont  paa  éti  bien  conjriiM. 
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UIOTAKER,  I.  qai  se  trann,  qui  nê  eomtraid  pu, 
MISTAKING,  p.  pr.  mmt  min^  nivne,/.  omir,  /.  ; 

HIOTAKINGLY,  tuh.  par  méfdm  ;  pucnm». 
.  HISTAITOHT,  «4r.  nul  «uripit,  c. 

n  MISTBACH,  V.  a.  cnagiwr  nnl. 

MISTKACHINO,  p.  pr.  (tmd  mbn.),  «nrignemmit 
nmnû,  m. 

MIST8HPERED,  ai^\  malade. 

MISTER,  Ê.  monsieiu.  Ban*  jum  moi  M;  L —  t  an»- 
Tooa  m  moDfîenr  L — 1 

n  MISTERM,  V,  0.  donner  tma  dtamnination  Utam  ; 
m  pas  appeler  par  ten  nu  nom.  ' 

MISTFUL,  a^.  brameux  ;         de  brouillard. 

To  MISTHINK,  v.  n.  ne  pat  peuwr  jiute.  ffe  art  mic- 
tkoKffkt     OD  Tiente  mol  de  nous. 

To  MlSTIHE,  v.  a,  ne  paa  bienpraidnletoinpa  (pour 
mw  ohoa^  poor  fldn  una  cooae). 

HI8TIME1),  atff.  qui  n'a  paa  été  &it  à  tampa— aa  boo 
nomant;  dont  on  a  mal  choisi  le  moment. 

MISTIMING,  p.  pr.  (uml  mbtt.)  Ht  u  famotu  for 
vâttimàtg  ali  he  dot»,  il  est  fameux  pour  ne  pas  fure  les 
dioses  à  temps — an  bon  moment, 

MISTINESS,!,  temps  courert,  brumeux,  m.  brum^/. 
CCIoitdimia  b^ort  Iht  «yetj,  nuage,  m,  voile,  m. 

MISTION,  t.  (MgAe.),  mixtion,/. 

7V  HISTITLE,  V.  a.  donner  un  Citix  titre  ;  ne  pas 
appeler  ane  personne  par  «on  Tzai  titra 

MISTLIKE,  «(r-  à»  brouillard  ;  qui  wemble  au  brouil- 
lard, à  la  brume  ;  comme  un  muge. 

BUSTOOK,  pr^.o/n  Mistake. 

7b  MISTRANSLATE,  v.  a.  ne  pas  traduire  bien,  coc- 
rectement. 

MISTRANSLATION,  s.  matiTaiw,  fiiune  traduction,/. 

KI8TRB88,  t.  nultiene.  7Ke  Qatn  ù  mùtrtti  tflht 
Lidm,  la  reine  est  mattrcHe  dea  Indes,  ffhtre  i>  (At  nni- 
inm  if  the  hmmi  od  est  la  msJtresae  de  la  muson  f  Sht  à 
a  wumtt-miitrtti,  elle  est  maitreaie  de  musique.  Sht  ù  a 
mûfnst  qf  tlttlUm,  elle  possède  l'italien  t  fmtd.  To  nuJu 
onr'j  mlf  mitfrett  of  a  tatnct,  ^iprendre — acquérir  à  fond. 

A       màtrtêiy  femme  entretraue,/.  maîtiesi^/. 

ÇAHtkJ  Jfiterwi  madano  L.  Ans  jresi  lorfMM  fa 
tmùirm  B-~  t  avetrona  écrit  k  madame  B —  f 

MISTRESS4HIP,  a  puissance  de  fanme,/.  goarertM- 
ment  de  femms^  m. 

MISTRUST,  t.  défiance,/,  méflanee,/. 

To  MISTRUST,  v.  a.  se  méfier  (d'une  choae,  d'une 
paamme;  en,  dont).  Ida  mi  knoto  is^,  but  I  mùtnat 
Um^  ^  ne  aanrua  dire  poaiqum  ;  naia  je  me  méSe  de 
hn-~jo  ne  me  fie  pas  à  lui.  frkif  am  Imiàrmttdf  pour- 
qnot  te  méfie-t«n  de  moi — n'a-t-oo  pat  confiance  en 

Tktm  thiagi  wHl  ahtmift  bt  mitIrMtted  (Aniatd),  m  dou- 
teim  toujoun  de  ces  cboset-li.  THê  /ont  ii  miilrtated  bg 
mtn  tf  btnntti,  les  hommes  qui  ont  de  rexpérioice  dou- 
teront tmijoun  de — n'ajouteront  jamais  foi  à— ^  fait. 

MISTRUSTFUL,  o^r'.  méfiant,  e  ;  soupçocueux,  as. 

MISTRUSTFULNESS,  a.  méfiance,/  dout^  as. 

MISTRUSTFULLY,*   .  aa^i, 

MISTRUSTINGLY;}*^        méflMK».  douta. 

MlSTRUSTLiaS,      aana  méfianoe. 

s.  a.  landn  discord;  metli*  «i  dé- 

attceord. 

7b  MI8TUTOR,  «;  a.  ne  paa  Inen  eneignar;  ne  paa 
bien  dira  oe  qu'il  fimt  fiuie^ 

HISTY,  oc^*.  bmnwo^  enw  ;  (tbÊOirt),  obacur,  «  ; 
mimux,  enae. 

To  MISUNDERSTAND,  ».  a.  Yoti  miumdtrtlartd  mi, 
TO  ta  ne  me  eomprenea  pas  bien.  /  sms  /  havt  eamplittfy 
wuÊMiitntooi  hù  rtal  mltmtioiu,  j'avoue  qw  je  n'ai  pat 
comprit  du  tout— que  je  me  tais  «itièiemcnt  mépris  aur — 
■eai  Traies  intentions.  7%>t  inS  ntaht  tht  rtadtr  tmataÀt 
tuêd  wûmmdtrttaitd  kù  meamttg,  ce  sera  la  cause  que  le 
lecteur  aa  trompera  ou  ne  comprendra  paa  bien  ce  qu'il 
Tsntdire;. 

7b  «anfr  ^  TtrfKAfaMor»  MÙiHMfcpiftog^  le  tnn  dmuoti  i 
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de  Teitullien  n'eit  pas  oompiisr.  Thry  art  m  no  àamgé  tf 
htmg  mitwderttood,  il  n'y  a  pas  de  danger  que  l'on  se  mé- 
preniw  à  leur  égard— que  l'on  se  trompe  sur  leurs  Traia 
aantimenta  ^haU  t  o&mju  bt  nàmndertlood  y  ne  me  com- 
prendra-t-on  jamais  t  Un  mett  txact  miu  art  tt^ed  lo  bt 
miaatdenlaod,  les  règles  les  plus  exactes  sout  sujettes  k 
n'être  pas  comprises 

MISUNDKHSTANDING,  p.  pr.  Çimd  ndat.),  métin. 
telligence,  /.  Jhttv  it  a  ffrtat  mittiiuUrtlani&tig  bttwetn 
than,  il  y  a  beaucoup  de  ménotelligenoe  entr'etix.  Thert 
ù  a  SUk — éfAMm  Atm,  il  y  a  un  peu  de  néainteUigence 
—de  refroidissemeot — eatr'enx^-du  malentendu. 

(&Tor,  mUtakiJf  erreur,/,  mépriae,/. 

MISUSAGE,  :  abut,  m. 

7b  MISUSE,  V.  a.  ne  pas  se  aerrir  canvenablemetit 
d'une  chose — en  faire  mauvais  usage,  abuser  d'une  chose  ; 
mésuaer  de  (en,  dont).  Hàa  ia  indttd  a  great  power  which 
la  «msits  moiitf  bt  m  crime,  c'est  an  effbt  un  grnid  ponroii 
dont  ce  lenit  un  ciime  que  d'aboaer — dont  l'abne  serait 
un  crime.  7b  mitum  wora,  fure  un  maavaia  emploi  des 
mots. 

MISUSE,  ».  abus,  «f.  Mitum  wordt,  manraii  em- 
ploi des  mots. 

MISUSING.  p.pr,  (tutd  tKb»t.},  abat,  ut.  ;  (badii»t)\ 
mauvais  emploi,  manrut  naage,  m. 

To  MISVOUCH,  0.  a,  rendre  un  hax  témoignage  ; 
se  ^rjurer. 

Tb  MISWEND,  *.  n.  aller  mal  ;  aller  de  trnven. 

MISY,  ».  (tame  at  Missy,  hAicA  »tt.} 

MISZEALOUS,  aift.  animé,  e  d'un  faux  lile. 

MITE,  ».  fa  venf  »maU  tnuct,  prmcipalfy fourni  in  ehtemX 
mite,/;  (smaA^nM» ^mowyj, denier, m.  obole,/  /tntf 
ffiut  nty  mitt  lowardt  it,  j'y  contribuera!  Yolontiera  une  ba- 
gatelle— je  prétenterù  rolontien  ma  petite  offiandc.  (The 
tmallttl  qmntitgjj  une  petite  quantité. 

MITBLLA,  s.  (a  plàiUL  mitdie,/. 

MITER,!  - 

MITRE,  r 

MITERED,  ai(j.  mitré,  e.  [in. 

MITHRIDATE,  ».  fpharmaeyX  antidote,  m.  mithiidot, 

MITIGABLE,  oi^'.  que  l'on  peut  mitiger;  adoucir, 

MITIGANT,  a^'.  (mtdie.),  mitigatif,  ive. 

Ta  MITIGATE,  v.  a.  mitàwet  (on  chfttiaMnl,  one  sen* 
teno^nnelDi,fto.);  »doaeir(leamaax,leapeinci^lefri^ 
la  flireur,  &c.) 

MITIGATED,  «ff.  mitigé,  e. 

MITIGATION,  I.  mitigation,/  adoudmment, m. 

MITIGATIVE,  a4r'.  (medic.J,  mitigatif,  ire. 

MITIGATOR,  t.  qui  mitigé  ;  qui  adoucit 
-  MITTEN,  I.  mitaine,/  (nhandkwithota  mùtw».  !• 
irtat  rotigkijf ),  ne  pw  mettre  da  ganta  (pour  parler  k  une 
penonne,  pour  foire  une  ekoae). 

MITTIMUS,  s.  (law),  mandat  de  dépôt,  m. 

MITU,  >.  dinde  du  Brésil,/ 

MITY,  aiff.  rempli,  e,  plein,  e  de  mites. 

7b  MIX,  a.  0.  mêler.  7b  tnix  wini  wiA  water,  mdler 
du  TÎn  avec  de  l'eau.  (Tojoin,bitt  nottf  Uquid».)  Tomia 
affair»  with  pitaturrt,  mêler  les  afiairea  aux  plainia.  Do 
mt  mix  m»  with  your  quarrtU,  ne  me  mêles  point  dans  roa 
querelles,  ho  will  mix  himtt^  tip  with  eoery  tkiiy,  il  veut 
toujours  être  mêlé  dans  tout  ce  qui  se  fkit 

V.  n.  OU  mtd  trattr  do  fot  aûr  togtther,  l'huile  ne  se  mêle 
paaavee  Vean.  Thm»  with  the  mmOitmie,  ae  mêler  avec— 
dans  '  la  foule.  Ht  dot»  not  Sh»  to  aàx  im  wew/y,  il  n'aime 
paa  B  fiéqoeuter  la  aooiété,  Kev  JiamU  mt  mix  tôiA  iW 
ftpU,  Tout  na  deniea  pu  tOo*  tmavet  avec  ftéquentar 

«et  gent-lft, 

MIXED,  p.pl.  (Mtda^'.),  mêlé,  e;  (of  Uqmdt),  mé- 
langé, e.  Alixtd  wine»  (adiilUrattd),  des  TÏna  mélangéa, 
frelatés. 

HIXEN,  »,  tas  de  fumier,  «s. 

MIXING,  p.  pr.  (ytd  mAtl.),  mélange,  m. 

MIXTILINEAL,  1       ,       .  . 

MlXTILINEAR,n-'- 

MIXTION,  t.  mixtion,/ 

HIXTLY,  adu.  avec  mélange. 

MIXTURE,  s.  mélange,  m. 

MIZEN,  ».  (in  ihip»),  aiUmon  ;  Tsile  d'aalinion,/ 
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HIZEN-HAST,    (7»         mit  d'iitimOD.  m. 

MIZMAZB,  «.  labjriathe,  M. 

n  MIZZLE,  V.  It.  bruiner. 

H IZZLB,  s.  Cnial  nùm),  bmiDe,/. 

HNEUONICt       de  la  mnémouiqae.  * 

MNEMONICS,  s.  mnémontaoe^/. 

7b  MOAN,  V.  n.  gimirj  (fivm  bajtfy  paiiu),  gànàn. 
«.a,  pleuiet  ;  déplorer;  lamenter  (U  perte  d'une  pmniie). 

Moan,  t.  giminement,  m. 

MOANFUt,  ai^'.  trâte  ;  plaintif,  ire. 

MOANFULLY,  aie.  en  gémituat  ;  en  ee  plaignant 

MOANING,  p.  pr.  (tmd  tiAd.Jy  génùnenient,  m. 

HO  AT,  a.  foMé,  m.  [fort)  de  ftMÉa. 

73»  MO  AT,  V.  a.  entourer  (une  rïlle,  un  château,  un 

MOB,  ».  la  populace,  la  foule.  7*0  raiit  a  mob,  ameuter 
le  peuple.  H»  w  foUound  bg  tht  mcb,  le  peuple  en  foule 
— U  populace — ^le  auiniL  2Vr«  wat  a  gnat  mo6  naaid  hU 
Apmk,  il  j  ariut  un  gnuid  iwMmblement  autour  de  laniaiMKi. 
Smd  away  Aal  m»,  ditperwz  ce  tat  de  g«oi,  cette  fou]& 

ÇJ  wtmoH'i  AmhÛtm^,  béguin,  m. 

n  MOB,  V.  a.  Cl»  crowd  nimd),  >e  preeeei  autour  ; 
cotoonr.  (TtM^m),  pmuau}  maltniter;  (fiim.J,  hou«< 
piOer. 

fTi  wraptf  tki  htad  m  a  voit,  or  mA),  embéguioer. 
kOBBUSH,  «{r.  (v^^}f  oanaUle}  (tumiJtmaia),  tu- 
tmltueux,  eun. 

MOBCAP,#.  béguin,». 
MOBILE,  a4i.  (mooM),  mobOe. 
MOBILE,  «.  mobile,  ml 

MOBILITY,  >.  mobilité,  (f«m.  pepifaM]»  U  po- 
palaoe,  la  canaille. 

MOCCASON,  a.  (J»dUm  lAw)  moeeaMn,  m. 
MOCHA-STONE,  e.  pierre  de  Moka,/. 
71>  MOCK,  V.  a, 

('7ÏMifluat^  contreUre;  ee  moquer  (d*une  penonne 
en  la  coatrefaînnt).  /  wiU  not  atifftr  jm  io  ptoek  any  cnc, 
il  iê  M  ml^  je  ne  sttaffriiai  poi  que  roua  cMitrefiusiez 
aimi  let  petsonnea,  c'ert  n  malhonn&te.  Sk»  kat  a  hattfid 
kM  ^  medti)^  foplit  elle  «  la  dAeitable  habitude  de 
eoahwJie— doger  toot  le  monde,  f  7b  ridcitCrJ,  M  mo- 
quer de,  (onmar  en  ridicule. 

('71>  a/,  trwy  info  eonimmfl.)  I  am  at  om  mocked 
of  hk  im^tboÊtr,  je  loia  comme  celui  dont  aon  roinn  ee 
noqoe.  V^juat  u  mooW  to  team,  axx  m  moqua  du  jutfe 
au  print  d'en  &ite  un  objet  de  m6|aia. 

(To  doomoo.)  To  mock  txjmetatim,  tromper — ee  jouer  de 
— l^ttenle.  mfowak  mi  wUkmickjioemmmt  foOKMoi 
Touajouer  de  moi,  en  me  &t«uit  de  ai  belles  promeueiT 

f  7»  mock  ot,  ma  to/*ar,  to  laugh  at.)  To  mocA  at  danger, 
ae  lire,  le  raillet  da  tUnger.  The  boU  mariiwr  mockt  the 
towKpwl,  le  baidi  matdotae  jooei  m  rit  da — brare — ^la  tem- 
pête. (Earn.)  To  wwdt  Jatifir,  tntt  la  flgne  an  danger. 
TV  ■west  at  nligiom,  w  jooer  de,  ae  &iie  nn  jeu  d^  ae  riie 
de  la  religitm. 

MOCK,  a.  7Vy  wtakt  a  moek  at  eotrm  Ikù^  that  ii 
oaerwdy  ila  ee  jouent — iU  ee  font  un  jonetr— ae  toot  oe  qui 
eet  aacrg.  (  GUm),  plaisanterie;,/,  jeu,  m. 

MOCKfOi^'.CfaùifJmm^  jfibot  rai  burlesques. 
Moek  king,  roi  en  peinture.  Afooè  battbf  la  petite  guerre. 
Mock  turtU-ooitf,  tête  de  reau  en  tortue.  Mock  trial, 
procte  pour  rire — semblant  d'un  proverbe. 
MOCKABLB,  a4f\  ridicule  ;  exposé  aux  plaisanteriesL 
MOCKER,  I.  qui  se  moque  ;  mime;  qui  m  se  joue 
de— tnwnpeur.  Soi  7V  Mock. 

MOGKERY,  «.  moquerie,/.  laiUarie,/.  Itioamocktrg 
I»  maki  syçfc  prtmitm,  c'est  moquerie  que  de  fiûre  des  pro- 
temblaUes.   (Imitatimo),  image,  /.  apparency/ 


(Sport),  ieu,  m.  jouet,  m.  objet  de  ridicule,  ai. 
MOCKINO  (aoed  a^'.),  moqueur,  eusa. 
MOCKING-BIRD,  «,  oiwau  mo^neur,  m. 
MOCKINGLY,  ade.  par  moquerie;  par  dérision. 
MOCKING-STOCK,*.  jouet, ai.;  (/am.),  oUttxtn,  m. 
MOCK-LEAD.)         .    -    .     ,    ,    .  . 
MOCK-ORK,  )••  "^/-  "™  d«  Viomh,/. 
MOCK-PRIVET,  «.  (pbrnt),  phîlaria,/ 
MODAI^  a4i'.  (logic),  modale  ;  quant  au  mode. 
HODAUTY,  ê.  (logic),  modalité,/. 
MODB,  a,  («a  fkilmfkgt  mumCf  grammar,  Sfc)^  mod^ 
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M.;  (osanMHparfaiior,toi9,aiaiuNrJ,tnamèr^.  Thatman 
koM  a  nagmlar  mndo  ^  dniting  kit  Aotr,  cet  faonune  a  nue 
manière  lingulière  de  se  coiffer. 

MODEL,  *.  modèle,  n.  To  tet  up  /or  a  madd.  se  donner 
pour  modèle.  To  take  model  afiir,  prendre  modèle  sut  ;  se 
modeler  sur. 

To  MODEL,  V.  a.  modeler. 

MODELEEl,  t.  qui  modèle,  modelenr. 

MODELLING,  p.pr.  (tmd  ndat.)  (m  ocm^),  mo- 
delage, M. 

MODERATE,  at^'.  modéré,  e.  The  ktal  ù  Mudmte, 
il  fait  une  cbaleor  modérée.  He  it  moderate  in  every  tkitigy 
il  est  modéré  en  tout  To  be  moderate  ia  eating  and  drinkingt 
%tre  modéré  dans  le  boire  et  le  manger.  You  wUt  otetp 
better  a/ltr  moderate  eating,  roui  dormires  bim  mieux  apria 
aroir  mangé  modérémeut.  T\e  heat  </  thi  woatkor  it  man 
modoratiy  la  chaleur  commence  à  se  modérer. 

(Mid&  raie.)  IWeg  are  awa  ^  modarato  abUitiit,  ce 
sont  des  hommes  d'un  «prit  médiocre.  Hi  ka»  a  moderato 
income,  il  jouit  d'une  fvitune  modeste,  honnête.  71  taie 
a  moderate  mtlk,  faire  une  promenade  ni  trop  couite,  ni 
trop  longue — ni  trop  lente,  ni  trop  rapide.  Let  ta  maJ^  a 
re/ormation  o/  a  moderate  kind,  fiûsons  une  réforme  mo- 
dérée.   To  imp  a  moderate  taUi,  tenir  une  table  modeste. 

To  MODERATE,  «.  m.  modérer,  ffo  mmt  mtdtrmio 
our  expmoeo,  nous  derona  modérer  nos  dépenses.  Lsam  la 
moderate  gow  detiroi,  wppntua  i— saches— modém  vos 
détirs. 

To  MODERATE,  r.  n.  The  heat  tfmanmir  modonim 
in  September,  la  chaleur  d*  IVté  commence  i  ce  modénr 
au  mois  de  Septembre. 

MODERATELY,  odb.  modérément  nmimmd*imà 
mtdoraUfyt  bmie  et  mangor  modérément. 

71W  water  s^skU  is  modirattif  warm,  Vmm  n  devrait 
pas  être  très-chaude.  Ske  w  moderate^  pretty,  ella  Mt 
passablement  jolie. 

MODERATENESS,*.  Vm  madvaiinai  of  the  weoUkor 
/avourw  our  work,  Tétat  modéré  du  temps — le  tempe  mo- 
déré qu'il  &it—4rarise  notre  trwul.  71m  nifnfiws 
^auf  destra^  mes  dérin  modérés. 

MODERATION,  s.  modération,  /.  radafye  with  mo- 
deration  in  pbaoara,  pennettes-rous  des  pUisin^  mus  areo 
modéiatîon.  ii  moderation  pkwin^  att  my  gtoy,  mettant 
toute  ma  gloire  dans  ma  modération.  Alt  in  asadvwtMi^ 
tout  arec  modération — tout  modérément 

(Caknnou  t/ mind.)  Thbearadmrmtywiikmtdiralitm, 
supporter  l'adversité  avec  calme. 

MODERATOR,  s.  modérateur,  trice.  Onimmpiaiiom 
it  an  ereel/ent  moderator  of  pauiau,  la  contemplation  est 
un  excellent  modérateur  des  passions.  [râleur. 

MODERATORSHIP,  s.  fosietioni^  office  de  roodé- 

MODBRN,  atd'.  moderne.  M  modorm  lima,  iey,  dans 
les  temps  modernes.  It  it  a  modéra  practiet,  c'est  une 
pmtique  moderne.  Aflor  Ike  modem  /ajuon,  à  la  moderne. 
Ihi  il  a  btnUing  m  tht  modim/aïkim,  c'est  un  bAtiment 
à  la  moderne. 

MODERNISM,  t.  goût  moderne,  m.  mot^  erpKSMow 
modemea.  ^Aow%J,  nouveauté,/. 

MODERNIST,  t.  qui  affecte  du  goût  pour  tout  ee  qui 
est  moderne. 

To  MODERNIZE,  v.  a.  (anàtit.)^  réparer,  restaurer 
(des  édiRcci^  des  places)  dans  le  goût  modeme— modemer 
— mettre  1  la  modeme. 

MODERNIZEB,  t.  qui  modeme  ;  qui  met  ka  dHeta 
à  U  modeme. 

MODERNIZING,  p.  pr.  (titodiàbtt.)  (arekit.J,  mtan- 
ration  2  la  modeme. 

MODSRNLY,  ado.  récemment;  denoe  jooia. 
MODERNNESS,  s.  nouveauté,/. 
MODERNS,  (.  les  modernes. 

MODEST,  a4^.  modeste.  A  modett  woman  (toid  m  of- 
poiilion  to  a  proriitidt),  une  fenuna  homtête. 

MODESTLY,  ode.  modartOMitf.  (Ckatti^),  W 
nêtement,  chastement 

MODESTY,  t.  modestie.  She  had  Iktmodiity  to  d^Jino 
tke  offer,  elle  a  en  la  modestie  de  refuser  l'oflfre  qu*an  lui 
fkisait  ^(Wi/jr;,  honnêteté;  ohasisté,/.  ;  ^aotsf  ^jAans 
01  ttPSMMwJ,  pudeur,/. 
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M0DEST7-PIECB,  >.  tow  d»  gorg^  m. 

HODICUH,  «.  un  peu  ;  une  petite  quradtfi,/.  CQ^ 
AodiJ  Ihme  mg  modiaim,  j'ki  ma  petite  pitance. 

MODIFIABLE,  ofj).  «uceptible  de  modifiotioa. 

MODIFICATION,  i.  modification,/. 

MODIFIER,  a.  qui  modifie  ;  tlwtgi),  qui  uit  I 
modifier.  [adoucir. 

7b  MODIFY,  V.  a.  modifier;  {to  modtraU),  modéier; 

MODIFYING,  p.  fr.  («tid  uihtt.),  modifitâtion,/, 

HODILUON,  t.  fonAif.;,  modiUoD,  m. 

MODISH,  «tr.  â  la  mode. 

MOOISBLY,  oAu  à  U  mode. 

MODISHNESS,  «.  goût  de  la  mode,  m.  ;  afbdatioi  de 
aoivn  la  mode. 

To  MODULATE,  o.  a.  moduler  (un  air,  un  morceau 
de  chant).  Ta  nmùJale  om*i  mux,  moduler,  maoter  sa 
vinx  ;  fitice  paner  la  Toiz  par — ^faire  prendre  à  la  voix — 
tDoi  leetooi. 

MODULATING,  p.  pr.  fimd  nbtt.),  modolâtioD,/ 

MODULATION,  i.  modularïon,/. 

MODULATOR,  «.  qui  module. 

MODULE,  I.  (aTvUt.f  mimùm.),  modale,  m. 

MODUS,  f.  (a  comperuation ptr  tithet,  in  mojtty,  paidby 
bu  9wmri^thttmdtothibmMjlaarjf),  paiement  dei  dizmei 
CD  argent,  par  abonne  ment. 

MODWAm  »,  (a  bird),  pic-rert,  M.  pivert*  M. 

MOGUL,  r.  Mogol,  m. 

MOHAIR,  >.  camelot  de  poil  de  obiri^  m.  ;  (IhaadX 
fll  de  poil  de  chërre,  m. 

MOHAMMEDAN,  t.  mahom£tan,  m. 

MOHAMMEDAN,  o^r'.  mahométan,  e, 

MOHAMMEDANISM,  :  mahométisme,  m. 

Th  MOHAMMEDANIZE,  v.a.  faire  mahométaiu 

MOIDORE,  f.  (ffUd  «M  ^Perkigia  worik  £1.  ^t.X 
inoïdoie,  n. 

MOIETY,  i.iiioiti«,/. 

n  MOIL^  V.  a.  moailler}  fis  éuè  teiA  mnI^  couvrir 
de  boue,  crotler. 

n  MOIL.  0.  m.  tcarailler  dur  ;  mer.  TTtey  toil  and  mil 
ybr  At  t^tmt  of  Ihtirinatitr,  il)  se  donnent  bien  de  la 
peine — ila  auent  aang  et  eau — pour  le  bien  de  leur  maitre. 

MOIST,  oifp.  humide;  (if  the handt,  wkin,  ^.),  moite. 
Utr  AoNcb  on  a&o^  wautf  elle  a  toujoun  le*  maîni 
meMei. 

To  MOISTEN,  «.  «.  hameeter.  Km  ikaiM  Moùtai  Au 
Sft,  il  làndrait  lui  humecter  iae  lènet, 

MOISTENER,  *  qui  hnmed»!  C^yhitlr  «arfuMlinm;, 
humectant 

MOISTENING,  p.  pr.  (tmi  m(f.),  humedut,  ej  (tiêÊd 
mbtt.J,  humectatioo,^ 

MOISTFUI4  o^r.  plein  dlmniditi;  de  moiteur. 

HOISrrNESS,l«.  moiteur,/,  faomidtté./.    77Wv  it  m 

MOISTURE,  J  maithtrt  le/t,  il  eet  entièrement  de». 
wtdbA — il  ne  rate  plus  de  buc — let  suc*  eont  abewbée. 

MOKES,  :  (meth-ffa  ntf),  maille^/. 

MOKY,  adf,   Sm  UaAj  and  Muggy. 

MOLAR,  a^.  molaire  ;  (denti  moiauea). 

MOLASSES,  t.  mélam,/. 

MOLD,     oint  tofi  tarth),  terre,/.   Chod  maU,  terre 
Kgfre,  douce.    Se*  Mould. 
HOLDWARP,  f.  taupe,/. 

MOLB,  t.  (animai),  taupe,  /  ;  (a  ipo*  «r  niant  on  tht 
«inj,  teeb^/.  ;  (ïn  wriTcrjrJ,  mole, /.  ;  (mamuyworû,  to 
/irm  or  prattct  a  $oarport },  m&le,  m. 

MOLE-BAT,  t.  (a  Mt),  eepèee  de  pnem. 

MOLE-CAST,  «.  (a  nuMatt),  taumnite^/. 

MOLBX^ATCHER,  ».  taupiér,  ai. 

MOLE-CRICKBT,  ».  taupe-griUi»,  m. 

MOLBCUI^  «.  molécule,/. 

7b  MOLBST,  ff.  a.  molester  ;  chagriner  ;  banwn. 

MOLESTATION,  *.  ch^n,  m.  mquiitude,/.  ZXmo- 
titfaetion  and  motatation  ^  *piril,  mécontentement  et  in- 
quUtodr  d'eeprit.  TKm^  uatlui  tmto  m,  and  rather  a 
meit»laliom,  w  refrain  from  ^Ung  iwaUm»,  bien  que  les 
hinmdeUei  nous  soient  inutiles  et  même  incommodes, 
noos  IMHM  rfistenons  de  les  tuer. 

MOLESTER,  ».  qui  chagrine^  harawe  lee  antres. 

MOlXSVrUh,  «di.  chaninaot,  inquiitaat 
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MOLE-TRACK,  s.  trou  de  taupes^  m. 

MOLS-WARP,  ».  taupe,/. 

MOUNIST,  ».  (a/oOowerofMoUna),  Molinistfc 

HOLUENT.o^'.  Emollient. 

HOLLIFIABLK.  aff.  que  l'on  peut  amollir. 

MOLUFICATION,  ».  amolliHemsnt,  m. 

MOLUFIER,  ».  qui  amoUi^  adoucit;  fjMA.J,  ânol* 
lient,  adoucissant  m, 

MOLUFYING,  p.  pr.  (uted  »ubtt.),  amollineraent,  m. 

MOLLUSCA,  ».  (xoologifj,  mollusques,  m.  animaux 
inrertébréa 

MOLLUSCAN,  1  ^^.^^ 

MOLLUSCOUS^f*^'  ««^««l»*- 

MOLOSSU^  j.  r«  Latim  or  GNnI  tune  ^  iMrti  iu^  ^ 
laiUe),  molosse,  m. 

To  HOLT,  V.  n.  muer. 

MOLTING,  p.  pr.  (tuai  »ub»l.),  mue,/. 

MOLY,  ».  (wUdgwteJ,  muly,  st. 

MOLYBDEN,   1s.  (minerai),  molyhdIncL  m.  p)om> 

MOLYBDENA,f  b«wine,/ 

MOME,  ».  sot,  imbécile  qui  ne  dît  rien. 

MOMENT,  ».  moment,  m. 

ffait  a  motnenlf  attendez  un  mwnent  /  Aail  rtlunt  m 
a  moment,  ^  reriens  dans  un  moment  /  thait  have  done  im 
a  moment,  j'auiu  fiût  en  un  moment  ff'e  expect  Am  swry 
moment,  nous  l'attsndons  d'un  moin  eut  ft  l'autre — i  chaque 
instant— de  moment  en  nonoit.  Thi»  ia  th»  moment  fa  ad, 
Toici  le  moment  d'agir.  Iwu  there  at  the  moment  when  he 
arrived,  jj  élus  an  moment  oû — que — il  est  arrivé.  Yon 
eome  n  the  /aoearabl*  moment,  vous  arrives  au  moment 
favorable.  the  very  moment,  à  l'instant  même — au  mo- 
ment mime. 

{"Aro^  oefMf^pxMr),  fbree,/.  He  i»  determined  onfy 
b*f  the  moment  if  truth,  ta  force  de  la  vérité  seule  le  déter» 
mine.  It  would  be  a  moment  to  our  enterpriat,  cela  uderùt 
à — cela  pousserait  puiaamment  au  succès  de — DOtra  en- 

1  reprise. 

(  Conee^ienet.)  TU»  itofno  moment,  cela  n'est  d'aneone 
importance,  ni»  w  ^far  Ut»  moment  to  m»  than  aB  tht 
othtr»,  celle-là  nous  est  d'une  bien  moindre  impntauce  que 
les  autres.  It  ita  oonùderation  <f  moment,  c'est  une  coDsi- 
déiation  importante — qui  a  du  poids. 

MOMSNTALt  atff.  importait  [ment 

MOMENTALLY,  odb.  mODientaaéBent  :  pour  un  mo> 

MOMENTANBOUB;  «fir.  mmoiluié,  e. 

MOMENTARILY,  ado.  momentanément. 

MOMENTARY,  o^r.  momentané,  e. 

MOMENTOUS,  tt()'.  I  foUl  not  give  m  memenlom  a 
potMt  a»  thi»,  je  ne  saurais  céder  sur  un  point  aussi  impor- 
tant—d'une aussi  grande  importance  que  celui-ci.   See  S. 

MOMENTUM,  s.  (mednm.),  moment,  m.;  (cam.), 

MOMMERY,!  ,  [élan,  ai. 

MUMMERY,r  °«>««"«./-  ^ 

MOMOT,  s.  (a  bird),  momo^  m. 

MONACHAL,  «jr'.  monacal,  e. 

MONACHISM,  s.  monacbisme,  m. 

MONAD,  I.  Com  infimtefy  email  hmg),  monade,  m.; 
(an  invitAle  being),  monade,/.  [detpbe. 

MONADELPH,  w^'.  frère  unique  ;  Cm  bot.X  mona- 

MONADELPHIAN,  a<^\  (hot.),  mooadel^ 

MONANDER,  a.  (hot.),  monandries/. 

MONANORIAN,  atlj.  (bot.J,  monandre. 

MONARCH,  ».  monarque,  m.  ( Preuding  arnr),  rui  de, 
qui  préside  i.  Bacdma  w  the  mawarcA  af  tht  vim,  Bacchui 
eet  le  dieu  du  nn — piénde  A  la  vigne. 

MONARCH,  atlf.  niprftme,  qui  gouvenw.  A  momertk 
tavage,  nn  sauvage  qui  exerce  le  droit  lupr&me. 

MONARCHAL  o^f.  royal,  e  ;  do  monarque,  de  prince- 

MONARCHESS,  ».  reine,  impératrice,  imnceaae. 

monarchic;     !..  „,^fc;„,.^ 

MONARCHICAI^f"**  °»«-»e'»q™' 

MONARCHIST,  a^r*.  m<marchiste  ;  monarchien. 

MONARCHY,  ».  monarcfaie,/.  ConMitutional  monar- 
chg  ia  eatahliahtd  in  Franc»,  la  monarchie  coostitutionneUe 
est  établie  en  France. 

MONASTERY,  e.  moiastère,  «. 

MONASTIC     1  .. 

MONASnCAI^ 
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KONASTIC,  «.  moine,  m.  religieux,  m. 

MONASTICALLY,  ad»,  en  moine  ;  en  nelm 

HONASTICISH,  *;  vie  nunuutiqtie. 

MONDAY,  s.  lundi,  m.  1  maokimom  Mmdaf,  je  l'ai 
▼u  lundi.  Do  not  conn  on  Mutdafi,  ne  tows  pu  les  lun- 
di*—le  lundi.  fVorknuH  gmeraUg  htp  St.  MbhA»,  les 
ouvrier!  font  le  lundi.   Eoiry  Mimdag,  tous  kt  lundis 

HONECIAN,     (boi.),  monœcie,/. 

MONETABY,  a^'.  nwoitmin. 

MONEY,  «.  ugent,  «.  Ware  ang  mtmtg  aboitt  jrcw  t 
«vei^rous  de  Taivent  lur  vomf  JfoMy  w  HtcMory,  l'u- 
gent  est  Déce«aire.  To  work  far  momiy,  traTaïlIer  pour  de 
l'argent  To  coïh  numey  (to  gtt  muchj,  gagner  beaucoup 
d'argent  To  be  Aort  ^  momy,  âtre  court  d'agent  W« 
pay  nadi/  mmty  for  tvtry  Autg,  nous  payons  tout  argent 
comptant.  7b  datait  ttpoit  tht  mail,  payer  argent  bas — 
usent  sur  table.  7h  ii  wiadt  ^ MMcy,  fitre  cousu  d'argent 
Ikavt  no  roadif  mena/,  je  ne  suis  pas  en  fond»—. — je  n'ai  pas 
de  fonds  en  cai>se~sous  la  main— disponibles—en  bourse. 
Pocktt-monry  (tf  a  botf  af  mAotd),  letnaine,  /.  ;  (i»  gtnt- 
ral),  menus  plaisirs.  Pintitoittif,  épingles,/.  (Af  Eton,) 
Cnektt-moitjf,  Jbolbatl-moHtjf,  sousciiption  pour  l'en- 
tntien  des  jeux.  Currait  «snsqr,  eepècea  «cotantes — mon- 
naie du  pays,  qui  a  wax*.  I  ttmiti  wuf  mmey,  je  reux 
mon  argent — je  veux  itn  payé.  Tit  ùtwst  money,  placer  de 
l'agent  To  borrow,  to  laid  money  on  inttmt,  emprunter, 
Didier  de  l'argent  à  intérêt  To  tôork  ono'i  monty,  faire  va- 
loir son  argent.  7b  bt  fond  i^ntoneg,  aimer  l'argent,  it  ii 
asmqr  in  ^oid,  c'ert  de  l'argent,  en  barres.  Earnett  money, 
anbea  ;  ( m  nftrtmot  le  a  vâhal  bargain,  taU,  denier  à 
Dieu. 

Looer  monty,  argent  dont  on  ne  sut  pas  le  compte.  Odd 
wtottey,  argent  de  siirplui.  Xèqi  seU  awMjr,  gaidm  ce 
qu'il  y  a  de  surplus. 

7b  Aaw  KtoRMs  to  nctm,  artnr  &  noevoir  dM  fonds.  7b 
fmy  Msmst,  faire  des  payements. 

MONEYAGE,  s.  ('m£*yW,  formtrly,  a  tax  i/ont 
tkUSng  on  taeh  Àearth ),  taxe  sur  les  feux. 

MONBY-BAG,  r.  boatse,  /.  sac  &  argent,  m. 

MONBY-BOX,  t.  cassette,/,  caisse,/,  boite  A  l'argent. 

MONEY-BKOKBR,  s.  agent  de  change,  m. 

MONBY-CHANGBR.  s.  changeur. 

MONEYED,  otfr'.  qui  a  de  fargent,  qui  est  ricbe  en 
ngent   A  montyid  ma»,  un  caintaliste — un  homme  riche. 

MONBYER,  a.  honmo  à»  finance  ;  homme  qui  fkit 
des  a&ires  d'argent. 

MONBY-LENDER,  r.  prêteur,  eoM  (ht  bad  fart,  a 
tmirw),  usurier  ;  prêteur  sur  gages. 

HONBVLESS,  o^'.  nns  azg«nt;  dépourvu  d'argent 

MONBY-MATTBR,  r.  a&ire  d'argent,/,  m  kaoo 
mmt  momy-wiatttn  to  tttlU,  nous  amis  des  a&îres  d'ar- 
gent— d'intérêt — des  comptée — à  régler. 

MONBY-SCaiVENGR,  s.  courtier  ;  ^lent  de  change. 

HONBY^PINNBR,  s.  (epèce  de)  petite  amignée,/. 

MONBY'S  WORTH,  s.  valeur  de  l'argent  H*  mfi 
Aon*  kit  moHog't  worth,  il  veut  eu  avoir  la  valeur  de  son 
argent — il  en  veut  pour  sou  argent 

MONGER,  t.  marchand,  «.  PMmci^,  marchand  de 
poisson,  nt.  €%mtmongir,  marchand  de  bornage.  Jnm- 
Memr,  ferronnier. 

NtwamoHfftr,  nanvcDiete }  penoDoe  qui  eoutt  êntèi  ka 
nouvelles  ;  colporteor  d«  nonvdtei. 

MONGREL,  s.  métis,  m.  métisse,/.;  (taid  a^f.},  (in 
eonttmft,  dmntralt),  dégénéré,  e. 

HONILIPORM,  «{r.  en  forme  de  collier. 

MONIHENT,  *.  inscription  (en  souvenir  d'une  choee). 

7b  MONISH,  V.  a.  Sm  Admoaidi,  oncf  dMmfwMb 

MONITIONj  a.  avi^  as.  aratiasement,  m.  ;  ÇtmdioaHmX 
indien  m. 

MONITIVB,  Ajr'.  d'avis,  d'hTeitiiaemait 
MONITOR,  f.  Cm  adMi),  mouilour,  «.  ;  (mm  wko  gim 
adaii»),  moniteur. 
MONITORY,  adj.   To  ht—,  snvir  d'avis,  ptircnir. 
MONITORY,  «.  monitoire.  m. 
MONITRESS,  «.  qui  avertit^  qui  donne  des  avis. 
MONK,  «.  moin^  m. 

MONKBRY,  s.  vie  de  moine;  vie  monastique,^ 
MONKBY,  s.  ibge,  as. 
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MONKHOOD,  s,  état  de  moine,  m. 
MONKISH,  otjr'.  de  moine  ;  monacal,  e;. 
MONK'S-HRAD,  s.  (a  fka^),  tAte  de  moine,/. 
MONK'8>HOOD^  ».  (a  vimU),  aconit,  as.  toe  Voao.  m. 
MONK'S-RHUBARB,  s.  (a  pla»tj,  rhubarbe  de 
moine,  /. 

MONOCBROS,  t.  mouocéros,  m.  licoma  flétacCi^^ 
MONOCHORD,  s.  monocoide,  m. 
MONOCHROMATIC,  «4*.  monocfaronattquc. 
MONOCOTYLB.  (bol.J,  monocotylé- 

MONOCOTYLEDONOUSif  done. 
MONOCOTYLEDON,  t.  (bot,),  monocatylédaïas, /l 
MONOCULAR,  1  ,  ,  [h^. 

MONOCULOUS,}"*'  °«^"^  ^ 
MONOCULE,  ê.  mimoculiste. 
MONODIST,  9.  compositeur  de  monodie. 
MONODON,  «.  (Ot  taùoamfiih  ),  monodie^.  j  larraL  as. 
MONODY,  f.  monodie,/. 
HONOGAU,  t.  (bat.),  monogame. 
HONOOAHIAN,  o^'.  (bol.),  mom^ame. 
MONOGAMIST,  t.  partisan  de  la  monog^ie. 
MONOGAMOUS,  â^.  monogamy  qui  n'a  qu'  ue 
femme. 

MONOGRAM,  s.  monogramme,  m. 

MONOGRAHHAL,  a»/j.  de  mom^iamme.  [olget. 

MONOGRAPH,  t.  monogiaphe  ;  qui  ne  tiûta  que  d>m 

MONOGRAPHIC,     !..  .. 

MONOGRAPHICAL,!"^*  •■<«<«"P'"<1"«- 

MONOGRAPHY,  ».  monographie^/. 

HONOGYN,  t.  (bot.),  fleur  monocTne;  feint  •fimJk 
fiantt),  monogynip,/. 

MONOGYNIAN,  adj.  mooogyne. 

MONOLOGUE,  ».  monologue.  [1  homme. 

MONOHACHY,  «.monomachie,/;  combat  d'homme 

MONOME,  a.  (atgtèraX  monême,  m. 

MONOPATHV,  s.  moDopathie,/.  soufibnc»  aoUloiicuA 

MONOPBTALOUS,  a/fTCM.},  monopétale. 

H0N0PHYLL0U8>  o^r.  (bol.),  monopbyle;  qui  n'a 
qu'une  feuille. 

MONOPOUST,    U.  mwiopoleur  ;  (^mtÊKkam£m),mB- 

M0NOPOUSBR,r  capareur. 

To  MONOPOLIZB,  v.  a.  monopoliser  ;  (^  «s^dhaa- 
di»t),  accaparer  (les  blés,  les  sucras,  &&}  [clinafaleL 
MONOPTOTE,  t.  (grammar),  monoptote,  non  ind*- 
MONOSPBRMOUS,  a^p.  monospenne. 

MONOSYLLABIC,     \    „  . . 

MONOSYLLABICAL,}"*-  >««"»7"*ï»q«. 
MONOSYLLABLE,  s.  mooonllabe,  «t. 
MONOSYLLABLBD,  a^f.  tonU  i'mt  seule  syllnbfc 
MONOTHEISM,  s.  dtism^  «s. 
MONOTONE,)  ,   .  . 

MONOTONY.r 
MONOTONOUS,  ait:  monotone. 
MONOTONOUSLY,  ad»,  d'une  manite  monotona. 
MONOTOKY,  ».  monotonie,/. 

MONSOON,  ».  (tradMoind»  bktoing  tke  mAbU  yar  wtMm 
/rvpcs  OR  tbo  Atlantic),  vents  alliés,  m.  ;  (parioAeml 
wind»,  blamng  nx  momdi»  ont  may  amd  tix  tneatAs  lAs  olkr, 
M  tk»  Eatt  Imdioi),  mousson,/    To  tait  agaimt  tht 
team,  navigner  dans  une  mousson  contraire. 

MONSTER,  *.  monstre,  a*. 

HONSTBR-TAMING,  o^i'.  qui  dompi*  les  i 

MONSTROSITY,  ».  nonsimosit^/.  cbaaemonsInMnao. 

MONSTROUS,  a^.  monstrueux,  mse  ;  fuftwnbsar^ 
bugr»),  extraordinùre,  énorme. 

MONSTROUS,  ado.  Atomtirtmt  hard,  extraordinaire- 
ment  difflciK  Sh»  u  iiMMisIrPMS  19^»  c'est  un  moostr*  da 
laideur — c'est  tma  hmtonr. 

MONSTROUSLY,  ajr.  hoiriblameot;  Çmmmtmly}, 
énormément 

M0NSTR0USNE3S,  ».  énormité,/.  état  hnrible,  it. 

MONTANIC,  a^'.  de  montagne. 

MONTANIST,  ».  (folhvatr  of  Montant,»),  Montanàte^ 

MONTERO,  ».  (a  c^),  cap  k  l'espagnol. 

MONTBIH,  ».  baquet  à  rinaer  les  verres,  m. 

HONUL  a.  amif  m.  Lanar  month,  mon  ^anai»  ;  «oJfar 
tUHth^  mam  stdaiie;  ûattiidar  aieHfJ^  m«s  entier.  As  what 
mMth  an  nmt  dani  quel  umhs  aonunoKKNut  "Bt  ssasT 
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awajf  a  moHih  agù,  U  y  a  on  mois  qu'il  eit  parti.  What  i» 
the  dicjf  of  Ae  moiUA  9  qa«l  est  le  quantième  du  mois  9 
H*  mit  rtiwn  tht  day  mmihf  il  ceviendia  «Uns  un  mois. 

Cm  fimêk  a  imkM,  nous  pajoni  dix  livrai  par  moia.  To 
be  two  moit&i  oU,  avoir— être  &g£  de — deux  moi».  H*wu 
mcUy  from  a  wumth  ttn/o  ^vt  y«ar»  oU,  il  fut  MufiFraot  de- 
puis I%e  d'un  mois  jusqu'à  cioq  ans.  H«  tpeitt  a  ttodot- 
moalh  wùh  Ks,  il  a  pané  un  an  avec  nous. 

UONTtFS  MIND,  s.  grande  envie,/,  désir  vif,  m. 

MONTHLY,  ado.  tous  la  mois. 

MONTHLY,  a4r'.  mensuel,  le.  To  jk^a  monOify  vint, 
faire  une  vîùte  mensuelle,  la  moiUkfy  pm/mmio,  par  paie- 
inads  mensuels. 

Oêit  wiontify  effoivigt,  dos  offrandes  du  mot^  da  tous  les 
mm.  MonfUr  rssi^  rota  qui  flaorit  tous  l«s  mms. 

U ONTOIR,  «.  (hentmiaiAip),  montoir,  m. 

MONUMENT,  s.  mmument,  m.  (dresser,  ériger,  élever 
on  monument  à  la  mémoire  de— i— quelqu'un). 

MONUMENTAL,  a^.  monumental,  e.  (B^on^iag  to 
ttm  lomb.)   MimiuHmtai  not,  le  repos  du  tombeau. 

MONUMENTALLY,  atlo.  par  forme  de  moDonoit} 
ta  nonumeut 

HOOD,  ».  (grammoTy  munc),  mode,  m.  ITm  vai  jAsdU 
bt  àt  tlm  ÉiÊlffwietioi  mood,  le  vribe  déviut  Stre  au  mode 
MbjtmcHf — au  subjonctif. 

HOOD,  t.  (lomptr,  AionewJ,  humeur,  /.  Thbt  tit  a 
happy,  chetrfid  mood,  être  de  bonne  humeur — Stre  dans  une 
dicposition  d'esprit  beuieuse^  gaie.  Ho  ia  in  hit  gloonty 
muod,  il  est  data  sou  hnmaur  noire — sombie.  Ht  dôm  w*S 
wAm*  ho  il  in  âm  meed,  U  £ût  luen  quand  il  est  en  butnenr. 
/  am  not  m  the  mood  to  go  oat  to-daif,  je  ne  suis  pal  en  bu* 
meur  de  sortir  aujonrd  uii.  She  it  ina  ghomjf  nutod  to-day, 
elle  est  d'une  humeur  sombre,  mélancolique  aujourd'hui. 
H*  tcaUttd  about  m  a  m^attekoh/  mood,  il  se  promenait  et 
li,  dans  une  disposition  d'esprit  mélancolique — l'esprit 
préoccupé  de  tristes  idées.  In  oayry  moed  ( tàtd  adotrb, ), 
avec  colère — d'un  ton  inité. 

MOODILY,  ado,  tristemei^  m£Ia)icoliqaenient 

HOO0ISUNSS8,  a.  hnmeor  smnbr^  triste  ;  humeur 
capricieuse,  y. 

HOODY,  o^r*.  iirit^  e  ;  (jittoiA),  acari&tre  ;  (tad), 
triste,  sombre  ;  Çhumoia'oomt),  capricieux,  eitae  ;  fantasque. 

HOON,  s.  lune,r.  Th»  chattgei  of  Ovt  maoa,  les  phases, 
les  qnarriss,  de  la  lune.  W*  ham  a  mw  moon  lo-day,  c'est 
aujourd'hui  nouvelle  lune.  T7i»  moon  i»  fuU,  c'est  pleine 
lune.  TV  moon  it  at  itt  fiiU,  la  lune  est  dans  son  plein, 
71»  ioiwgnmwN,  la  lune  de  mieL  Hm  harvott-mooH,  la  Iuim 
d'aoAt— ïln  mois  d'aoQl. 

Haff'-moom  (fartif.),  demi-lune,/. 

MOON-BEAM,  i:  rayon  de  la  lune,  m. 

MOON-CALF,  t.  fa  fàht  eoM^iwtj,  mAl^/.;  (a 
foet)-,  sot  ;  lourdaud. 

MOONBT,  &  petite  lune.  [lune. 

HOON-EYED,  adj.  dont  les  jeux  sont  affiwtés  par  la 

UOONnSH,  ».  poisson  lune }  lune  da  mer>  f. 

MOONISH,  adi-  un  peu  lunatique. 

MOONLESS,  ad^.  sans  lune  ;  qui  n'est  pat  écluré  par 
Ulane. 

MOONLIGHT,  s.  clair  de  lune,  m.  Thon  ii  a  boatai- 
ftd  moonlight,  il  fait  un  clair  de  lune  superbe.  7h  wait  bg 
moaamiight,  se  prom«m  au  clair  de  lune. 

MOONLIGHT,  oijr'.  Ow  mooali^  danem,  nos  dausta 
an  clair  de  lune. 

HOONLING,  *.  sot  ;  niais. 

HOON-SAD,  s.  (aplani),  ménîsperme,  m. 

MOONSHINE,  (.  clair  de  lune,  m.  (Nonotnm.)  It  it 
all  mooKJùmt,  ce  oe  sont  que  des  ràT«riea-— des  idées  folles. 

MOONSHINE,  a4f.  A  Jtm  maonsb'iH  Mght,  on  beau 
«lair  de  lune. 

MOONSTONE,  ».  {nerre  de  lun^/.  adulair^/. 

MOONSTRUCK.  a4j.  lunatique  ;  allbcté,  e  par  la  lune. 

HOON-TREFOIl^  ».  luzerne  d'IldK/. 

MOONWORT,  4.  lunure,/. 

MOONY,  atff.  on  fi>niie.de  hino. 

HO0R,s^  coaMi  w£l  Am/A;,  bruyère,/.  ;  (ifuinih, 
fin),  marécaga,  st. 

MOOR,  t.  (a  nalh»  of  JIAmriiaiiia),  maure,  m. 
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7b  MOOR,  V.  a.  (of  a  thip),  amarrer.  Th  moer  «m  tw» 
anchort,  aSbnrcher.   v.  n.  s'amarrer. 

MOORCOCK,  1    ^     ,  .  _ 

MOORFOWL,}'-      •**  bniyèn,  m. 
MOORHEN,  ».  poule  d'ean,/. 

MOORINGS,  ».  (tfa»hipX  amarres,/  Timhipeamt 
to  her  mooringt  at  tevm  iPrloci,  le  vaisseau  reprit  ses  amarres 
— -vint  au  mouillage— -i  sept  heures.  She  »&ptfron  i-«r 
moorittgt,  il  démarra, 

MOORISH,  a4f.  marécageui^  euae;  (pertaining  to  fh* 
Moar»  ^  Africa),  Mauresque.  [manù^  m. 

MOORLAND,  s.  marécage,  m.  terre  maréeagnia^/ 

MOORSTONÉ,  t.  granit  de  marais,  m. 

MOOR  Y,  adj.  marécageux,  euae. 

MOOSE,  s.  (largo  Ameriean  dtor moose,  m. 

7b  MOOT,  V.  a.  disputer,  discuter  (une  qucition). 

MOOT,  1  ^ 

MOOT-CASK,  }s.  chose  en  question,/  queitioa./ 

MOOT-POINT,] 

MOOTED,  a^f.  disputé,  discuté. 

MOOTER,  ».  diaputeoT. 

MOOT-HALL^  [s.  (toum-haO,  haUi^  jtidgmmt),  mai- 
MOOT-HOU8E,f  son  de  viUe,/  salle  d'audience./. 
MOOTING,  p.pt.  fiunisitb/.^  discussion,/  dispute,/ 
MOP,  t.  goupillon,  m.  ;  (a  grimaet),  moue,/ 
To  MOP,  V.  a.  goupilloner  ;  (fam.),  donnv  un  coup  de 
goupillon  ;  (to  maàe  facet),  faire  la  moue, 

7^  MOPE,  V,  n.  (to  remfàn  in  gbomg  tadnet»  or  ûtacti- 
mtg.)  Il  direct»  him  not  to  tha  himti^iqt  in  a  cfoialor 
aiotu,  there  to  mopo  and  moan  awag  hit  Ufe,  elle  lui  défend 
d'aller  s'enfermer  seul  dans  un  eWtre,  pour  y  passer  sa  vie 
dans  nu  triste  inertie — inactivité — «t  y  gémir.  Do  not  oil 
in  your  room  mto^iy,  but  come  and  take  a  toalA,  ue  restex 
pas  ainri  dans  votre  chambre  &  vous  attrister— dans  cet 
abattement  stnpide — venes-voui  faire  une  promenade. 
She  iNopM  aU  the  dag,  and  thinh  vf  her  miifortidu,  elle  de- 
meure toute  la  journée  dans  l'ab^temeu^  ne  songeant  qu'i 
ses  malheurs. 

MOPED  (tited  adi-),  inanimé  ;  abattu  ;  (»tvpiJUdX 
hébété.  [bien. 

HOPS>£YED,  offj.  qui  a  la  berlue  ;  qui  n'y  voit  pas 

MOPING,  p.  pr.  ( tmd  adj.)  7V  moping  idiot,  le  triste 
idiot  She  i»  aboag»  moping,  elle  est  toujours  tri^  inani- 
mée. (V»ed  aubet,),  abattement  stupide,  m. 

MOPISH,  ai^',  inanimé,  e;  sans  vie.  [«. 

MOPISHNESS,  ».  abattement  stupide,  m.  état  d'iuerti% 

MORAI^  a^.  moral,  e  ;  ( phir.),  moraux,  morales. 

MORAL,  s.  (moraiitg),  mwale,/. 

MORALER,  a.  (m«faliatrj,  monliaenr. 

MORALIST,  s.  moraliste,  m. 

MORALITY,  ».  (doctrine,  tgtlem  tumoral  dutit»),  m»- 
ttLie,f.  ;  (ttate  conformidd»  wiA  tforal»),  moralité,/  He 
^en  admire  the  poiifenett  of  men  who»*  moraiitg  iw  fuesftojt, 
nous  admirons  souvent  la  politeve  d'un  homme  dont  la 
moralité  nous  parait  douteuse. 

MORALiZATlON,  ».  réflexions  morales,/. 

Th  MORALIZE,  v.  a.  faire  des  réflexions  monies  (sur 
une  chose)  ;  faire  l'application  morale  (d'une  chose  i  uim 
autre). 

(Toeorroct,  to  rmder  moral),  moraliser. 
MORALIZER,  ».  mwaliseur. 

MORALIZING,  p.  pr.  (u»td  mAtt.X  morale,  /.  le;on 
de  morale,/ 

MORALLY,  ado.  moralement. 
MORALS,  t.  mœurs,/ 
MORASS,  ».  marais,  m,  marécage,  m, 
MORASSY,  aiM.  marécageux,  euse. 
MORAVIAN,  s.  Moimve^ 
MORBID,  Ajp.  malade  i  mal  lun,  «, 
MORBIDN^S,  1.  état  mocUde,  maladif,  mal  saip  (du 
corps,  des  humeurs). 


MORBIFIC,  ï 
MORBIFICAL,}"*-  '"«bifl'l"^ 


MORBILLOUS,  w^.  qui  ressemble  à  la  toogeole  ;  at- 
taqué de  la  rougeole. 
MORBOSE,  o^r.  morbide,  mal  sain,  e. 
M0RB08ITY,s^  Sm  Mortudity.  [qui  monl. 

MORDACIOUS,  a^.  mordant;  (Va  dag),  Buvtitft^ 
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MORDACIOUSLY,  ado.  d'une  muiito  moidinte. 
MORDACITY,  m.  munkeUi,/. 
MORDANT,  i;  (dmmtrir),  morduit,  m, 
MORDlCANCr,  I.  nature  monticante,/. 
MORDICANT,  adj.  moidictto^  e.         [cotement,  m. 
M0RDICATI0I4,  t.  mordicatitm,/.  ;  (mon  corn.),  pi- 
MORB  (ado.  af  quanlUf),  plui  de,  brfori  a  ftotM  ;  ]âiu, 
dsTaatage,  «j^n-  Ihi  vtri.    A  Httk  mort  patumx,  iid  peu 
plui  de  patiotoe.  H4  hat  mon  Jiiaub  Ikon  gov  havt,  il  a 
plue  d'mmû  que  voue,  que  tou  n'en  aveL   fV'  wani  mon 
moniy,  il  ootu  &ut  ploi  d'argent.    Giot  mo  a  làtk  mon 
lime,  donnes-moi  un  peu  plui  de  tempe,    tfk  hav  aot  mo- 
n*y  tnmgk,  m  want  mon,  nmi*  n'aToni  pai  awei  d'argen^ 
il  noue  en  fiiut  plue — davant^e.   ffiÛ  gou  Aotw  a  Stfk 
Pion  t  en  voulex-voua  un  peu  plna — un  peu  davantage  t 

Not  ang  mont  ^  mort,  pai  darantage— ea  voiU  aaeez. 
Do  not  give  me  ang  mon,  ne  m'en  donnei  pai  plue — da- 
vantage. JVe  mon  of  Qm,  ifyom  pteate  (emu^  tf  thii),  en 
Totlà  aaws — n'en  ditee  poj  davantage — n'ulei  pae  plu* 
loin,  je  voui  prie.  A'o  mon,  no  mon,  vau  have  nud  emnigh 
dlraaabr,  arrêtes,  arrêtes;  tous  en  aver  déjà  dit  aaeez.  WtU, 
wê  wiS  not  lag  any  mon  ahomt  it  to-dag,  eh  bien,  nous  n'en 
parleront  paa  davantage  aujourd'hui.  Ko  mon  war,  ploi 
oê  guens.  No  mon  ^narrtUing,  plut  de  querelle.  You 
mU  tee  fum  no  mon  (not  again,  no  bmger),  vous  ne  le  reverrez 
plus.  You  wiU  not  te»  him  ang  mon,  vous  ne  le  reverrez 
plue.  /  tato  M  mon  kim,  je  ne  le  revis  plue — (he  dit' 
appiarwdy  I  btt  i^t  rfUm),  j»  le  perdis  de  vue— il  die- 
paruL  Ht  il  no  mon,  il  ne  nt  plus — il  est  mort.  /  omo 
no  mare  thon  Jtve,  je  n'en  aï  pas  vu  plus  de  cinq.  /  can 
makt  no  mon  <^  Ihem,  je  ne  laoïaîs  en  voir  plus.  J  can  do 
no  mon,  je  ne  saurais  en  faire  davantage,  plus.  /  can  make 
no  mon  of  il,  je  ne  saurais  en  drer  nu  plus  grand  parti. 

fVe  an  mon  and  mon  aamnced  of  it,  nous  en  sommes 
de  plus  en  plus  eonvaincofc 

Mon  than.  Il  it  mon  f^an  four  yean  tinct  ht  toent,  il 
y  a  plus  de  quatre  ans  qu'il  est  parti.  He  it  gone  for  a 
little  more  than  a  month,  il  est  parti  pour  an  pen  pins  d'un 
mois.  He  lovet  you  mon  than  he  doit  hit  «loti^sr,  il  vous 
aime  plus  que  sa  SUe.  He  it  no  mon  a  Pnndunan  thon 
you  an,  il  n  et  pu  plu*  Francs  que  vooa. 

7\e  mon.  The  mon  gou  haut  Ae  lett  gom  an  Kxtitfitd, 
plus  von»  avei,  moins  vous  6tee  tatisraît  Tho  mon  tmom- 
îe^  a  man  hat,  the  mon  modeit  he  it,  plus  on  homme  a 
d'iDstrur.tioD,  plus  il  est  modeste.  TTie  mon  hotte  the  worte 
^oed,  plus  de  faite  moins  de  bonne  beaogne.  Set  Supp, 

Once  wtore,  encore  une  fois.  Mon  and  maro,  de  plus  en 
l^i».  Jnd  mon  than  that,  et  bien  plus  que  tout  cela — et 
outre  cela.   So  irkcA  the  mon,  d'autant  plus. 

Do  notmaAe  o/*  it  than  it  noeemarg,  n'y  attachez  pat 
plut  d'importance  que  cela  nW  nécessaire — ffam,),  ne 
mtee  pat  plus  d'embarras  que  la  cboee  ne  le  vaut. 

MORE  fos  s^  qfthe  comparatividegrm),  plus.  Ske  il 
mon  gntrami  than  Hir  brvAmr,  elle  «it  [Mus  genfiieoN  qne 
«m  trin.  [de  ftnfilre). 

MOREKN,  ».  «toffe  de  lune  (doot  on  fkit  des  rideaux 

MOREL,  t.  (a  plant),  morelle,/  belle  iamt^f. 

MORKLAND.s.  Moorland. 

MOREOVER,  ad»,  de  phis,  d'NUaan. 

MORESK,  1   

MORESQUE,}*»'  """"l""- 

MORGLAY,  j;  anne  meurtrière  (chei  let  CeUea). 

MORGRAY,  1.  (a  M),  chat  marin,  m. 

To  MORIGBRATB,  «.  a.  morigéner. 

H0RIGBR0U8,  <»#'.  morigéné,  e. 

HORII,,  e.  (lorl  ^muJiroomX  morille,/. 

MORILLON,  I.  (tort  of  duck),  morillon,  n. 

MORINA,  s.  (mrl  ofeordiai),  morine,/. 

MORINGA,  «.  fa  «m  M  MaM»),  miringa,  m. 

MORTSCO,)      ç.    „  . 

MORISK,    r  S"  Moms. 

MORLAND,*.   &*  Moorland. 
MORTUNO,  t.  laine  d'une  brebis  morte. 
MORMO,  I.  (a  bugbiar},  loup  garou,  m. 
MORN,  s.  matin,  m. 

MORNING,  s.  (fir^  part  of  the  atlronomieai  dag),  ma- 
tin, m.  ;  (fhtt  part  tf  a  ponoiit  dag),  mâtiné^/.  /  «m» 
iQ)  larùf  tttii  monmig,  je  me  niis  levé  de  bonne  benie  ce 
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matm.  Earlg  m  the  tmrmng,  de  bon  maliB,  de  fabnoe 
heure  le  matin  ;  liUo  ùs  As  Menna^  laid  le  matin.  Wlmt 
a  btautifid  wutrmmg  /  la  belle  matmée  !  qadle  belle  mati- 
née !  quel  beau  temps  il  &it  !  Il  mat  abeatd^iii  mensùy 
lo-di^,  il  faisait  trâe-bean  temp*  ce  matin — la  maziaée  a 
été  trtt-belle  aujourd'hui.  Do  not  come  in  the  morning,  ne 
venez  pat  le  matin — dans  la  matinée,  tfe  merà  ^om 
morning  HO  evening,  nous  travùllons  du  matin  jusquW 
soir.  fVe  tee  hm  mortung  and  evening,  nous  la  mmme  I« 
matin  et  le  soir— tous  les  matins  et  tous  les  srin  dans  la 
matinée  et  dans  la  soirée.  He  oaO»  ut  up  eoag  morning,  H 
vient  nous  réveiller  tous  les  matins.  Come  attd  epend  llm 
morning  with  ue,  venez  pauer  la  matinée  avec  nous.  Good 
morning  (on  arriving),  bon  jour;  (on  going  tasugjt  gtad 
morning  to  you,  je  vou*  souhaite  le  bonjour. 

"ne  jlr^  hbah  (f  the  morning,  les  teinte*  légère*  du  jonr 
naûsant.    Ye^rdag  morning,  hier  matin,  hier  au  matin. 

monât^,  demain  matin.  On  Wednetdag  atono- 
ing,  mercredi  matin. 

MORNING  (wsrf  aiff.J.  The  aumtn^  ttar,  l'élmle  du 
matin.  Ho  i-aeiiwrf  «tM  Ms  nuirmiiig  gmon,  il  nous  a  nça 
«n  robe  de diunbre.  Skiworoe  Wtrmng  gown,  elle  por- 
tait une — elle  était  en — nba  du  matin.  To  tag  wonwy 
pragen,  fiûre  la  priâic  du  matin. 

MOROCCO,  «.  maroquin,  m.  Moneeo  binding,  reliure 
de  maroquin— en  maroquin. 

MOROSE,  o^'.  moroee;  d'humeur  chagrine  ;  chagrin,  «. 

MOROSELY,  «de.  par  htuneur,  par  eh^rio}  «ne 
chagrin,  avee  hnniear;  avec  UMiKMti. 

MOROSrr?^}*'  l>a™e«r  chagrine,/. 

MORPHEwl  s.  (taafem  Hu  faeo),  dartre  hrineoaa^/. 
MORPHIA,  a.  (oh  oOotf  irtraeM  fnm  epwaajy  noe^ 

phine,/. 

MORRICE,  )  I.  danse  moieeqne,/.  (Cettedn* 

MORRIS,  \  fut  introduite  en  Angletma  du 

MORRIS-DANCE,}  temps  d'Edouard  III.,  dans  le 
14*  siècle.  Elle  formait  une  grande  partie  de*  specteclee 
qui  amosûent  le  bas  peuple  aux  foire*.  De  no*  joun^ 
on  toit  enoore  ce  qpi'oD  qipelle  I^rrit-DwocKrw,  mai»  ib 
oe  teaaembloit  à  leur  dennden  ni  par  leur  ~AT*iiTOr  ni 
par  leur  danse.  Ce  laiA  des  garçons  lâboureui^  qui  nei^ 
nent  par  petites  bandes  dans  les  villes  1  Noël  et  au  moaa 
de  Mai  :  ils  portent  une  espèce  de  déguisement  daaiBiC 
dans  les  rues,  et  font  la  quËte.) 

MORRIS-OANCEI&,  «.  danseurs  moteequea, 

MORRIS-PIKE,  :  loiec  momqne,/. 

MORROW.*.    The  Sm  morrtm,  le  leoda- 

main.  Come  to-momw,  venez  demain.  Good  mmivwf  bon- 
jour.   To-morrow  corne  mtotr,  la  eeroaine  des  tmis  jeadle  . 

MORSE,  t.  (morhorte  or  uratrui),  morte,  m. 

HORSBL,  t.  morceau,  m.  She  u  a  rieK~dainty~mtr- 
tel  or  bit,  c'est  un  morceau  friand— c'est  un  morceau  de  roi. 

MORSURE,  s.  (bitiM),  moimn,/.       [mort  do  cerf. 

MORT,  s.  {M  Jb«/i)V/,  hallali;  aonoorle  laUali,  la 

MORTAL,  a4r.  mortel,  le. 

MORTAL,  I.  mortel,  m. 

MORTAUTY,s.roortalité,/.  BUù  ifmorfaktg,  tMt* 
de  mortalité,/,  mthin  the  bilb  morlnhtg,  dans  la  ban- 
lieue (de  Paris;  de  Londres — dan*  l'enceinte  où  se  font  cea 
ealcals). 

n  MORT  ALIZE,  v.  a.  rendre  moctcl,  le. 
MORTALLY,  ado.  mortellement. 

MORTAR,  I.  (in  arliUtry),  mortier,  m.  1h  fin  a 
morlar,  mettre  le  feu  1  un  mortier.  (A  mtmlto  pound 
and  bruioe  ttdftlancii}^  mortieri  m.  ;  (mixlun  ef  Vmti^ 
tond,  8fe.),  mortier,  m. 

MORTGAGE,  s.  hypothèque,/  7^  bote  a  firtl  wtirt- 
gage,  £tre  premier  m  hypothèque.  7b  m*  a  mortgagt  mt 
an  ettate,  donner  une  tene  en  hypothèque — donner  une 
hypothèque  sur  nœ  terre.  7b  rwfaan  a  WHt^gi^  punti — 
éteindre  une  hypothèque. 

7b  MORTGAGE,  v.  a.  bypc^uer. 

MORTGAGEE,  t.  hypothécaire  as. 

MORTGAGER,  s.  qui  donne  une  hypothèque. 

MORTIFEROUS,  C»^)»  mortïfèn;  Crnwaiiii 
parlaiaM^,  mortel,  le. 

MORTIFICATION,  t.  mortiScatiim,  /.  ÈÊtrt^teaUm 


Digitized  by 


Google 


M  O  s 


MOU 


Atu  ml  tftt  taim  pùice,  la  morliÛcatioD  n'a  pu  encore 

commencé. 

fVt  had  the  mortifiealvm  to  ht  r^fimd  axbnittanc*,  nom 
eflmea  la  mortiflcaliwi  de  ne  pat  être  nçoi. 

MORTIFIER»  ê.  qui  nwitiae. 

7o  MORTIFY,  V.  m,  mortîfla.  «.  h.  n  mortiSar.  Ham 
^Uh  u  tim  ambitiûtu  mam  wurl^U  wilk  the  wry  ^niim»  A* 
rMwmt,  que  de  fui  il  arrive  que  l'homme  ambitieux  est 
Burtiflé  de»  louanga  même  qu'ai  lui  dcpiuie.  /  am  mor- 
ti/Ud  lotmhtr  iMprow  *o  Ultlt,  je  fuia  mortifié  de  lui  voir 
uiie  ri  peu  de  progrêa.  [fler. 

{Th  mai*  lendir),  mortifier;  (lo  btanm»  ttiider),aa  morti- 

(iMSeothmd.)  Hm  i^att  mu  wurt^/br  th»  btK^  if 
fft^  poor,  cette  propriété  fut  diénte  txnr  le  ueo  dee  pannei. 

MORTIFYING,  p,pr.  fuMf  mWJ,  mortificatioo,/. 

MORTISE,    Ccanma.),  moitwM,/.  mottoiee,/. 

7b  MORTISE,  V.  a.  ^Gorpm/.;,  emmorUiier. 

MORTMAIN,  >.  fiw,  ifi /eudcj lùim),  raunmorte,/. 

MORTRESS,  #.  (a  «uaiure  mntt  bmttt»  iogdkir), 
hachis,  m.  pfttée,/. 

MORTUARY,  t.  droit,  dm  mvtoun,  ik 

MORTUARY,  adj.  mortuaire. 

MOSAIC,  9.  moeaique,/.  oumgs  CD  monïqua,  m. 

MOSAIC,  ojr'.  moMÏqne. 

MO8CHATSE4  $.Xpl«f*)t  moieateliue,/.;  (ctm.), 
herbe  au  muso^/.  [ringouin,  m, 

MOSCHITO,  9.  (an  imtet},  moequite,  mouaquite,  ma- 

MOSQUE,}'-  rJt«*«««*»  to«f*;.  moequée,  /. 

MOSS,  «.  môiuK,  /. 

Tt  MOSS,  ».  a,  K  couvrir  de  mouwe. 

MOSS-CLAD,    1  o^i'.  oouTeit,  •  de  mouMB  ;  revêtu,  e 

MOSS-GROWNJ  demouHe. 

MOSSINESS^  t.  QUHuee,  /  robe,  couverture,  de 
monace,/  ;  (dowm  am/rvU  aiidJlMotn)^  dav«^  m. 

MOSS-ROSE,  s.  Toae  mousseuse,  y, 

MOSS-THOOPER,  *.  (a  baaditj,  bandit,  m. 

MOSSY,  ae^.  couvert,  e,  revêtu,  e  de  mousse. 

MOST,  K  la  plupart,/.  JfofDHnlUutM^  la  plupart  des 
bomnee  u  penseot.  Mai  turn  weiM  lum  fmùAtd  yaw,!» 
{dupart  vous  auraient  puni.  MoU  mm  wotàid  doubt  ù,  la 
plupart  du  monde  en  douterait.  Mott  of  ku  booàt  an 
Ei^àA,  la  pluwt — la  plus  grande  partie — de  ses  livres 
■ont  anglaîe.  ror  th»  mott  part,  pour  la  plupart — en  ma- 
jeme  pwtic.  Motl  dmé,  moat  timet,  la  plupart  du  temps 
— le  plus  ionrenL  Ht  ooms  rnoal  mormngt  to  tet  ta^  il 
▼eoait  noue  voir  presque  tous  lee  matins. 

You  km»  tain  the  moil,  vous  en  avez  pris  le  plus.  / 
bmthe  mott,  j'en  ai  le  plus,  plus  que  peisonne. 

7b  «ab  the  matt  if  a  thing,  tirer  le  plus  grand  parti— 
le  plue  grand  Rvanfage — d'une  choae.  garden  it 

tmab,  but  tev  suult  the  mott  of  it,  notre  jardin  est  [leti^ 
mais  nous  en  tirons  tout  le  parti,  profit,  avantage  que  nuns 
pouvons.  Tlatit  ail  lean  give  gem,  makitht  mott  ^  il, 
c'est  tout  ce  que  je  puis  tous  donner  ;  ainsi,  &îtes-en  vos 
<^ous  gnt.  Bit  loai  but  poor  tmxttt,  but  he  made  the  mott 
of  it  (tidied  boatlim^b  of  ilj,  il  n'a  obtenu  qu'uu  médiocre 
succès^  m^gié  cela  ilVa  &it  mousser — il  l'a  oit  sonner  haut 

Al  mott,  al  At  mott,  tout  au  plus. 

HOST,  K0n  of  the  luperlativt,  le  plus,  la  plus,  les  plu*. 
Tke  mott  getmmtt  vun,  les  hommes  les  plus  généreux. 
Sit  wot  the  matt  intelliaent  girl  in  the  scftix^  c'était  la  SUe 
la  plus  intelligente  de  l'école.  [Seigneur. 

Mott  hiffh,  mott  ftant  Lord,  ttês-haut  et  trés-pnissant 

MOST,  ade.  le  plus.  Purtm  that  court  ^  Ifi  wbUA 
mû  motl  letid  to  ifo%tr kappimett,  adi^rtez  la  manière  devivra 
qui  tendra  le  plus  à  votre  boidieur.  TTieg  are  mott  happ^ 
who  tare  mort  tàrttiaa,  ceux  qui  sont  les  plus  vertueux  sont 
auasi  les  plus  heureux.  She  teat  motl  mieemed,  c'était  elle 
que  l'on  estimait  le  pin* — elleitaitlflpluseitimée.  They  are 
maêl  happi/,  ils  sont  três-heumix — on  »e  peut  plus  heureux. 
/  AaU  bt  mott  haj^  to  tee  j/ou,  je  lerBi  on  ne  peut  [Jus 
heureux  de  tous  voir.  //  it  mott  important  to  convince  him, 
il  est  on  ne  peut  pins  important — il  est  de  la  dernière  îm< 
portance — de  le  convaincre.  Motl  excellent,  exceUtnl — on 
ne  peut  meilleur.  Mott  of  aU,  plus  que  personne,  plu* 
qu'aocim  autre.  [du  temps. 

JftsfMaïauM&r,  en  général  :  commuiiémcxit  ;  la  plupart 
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MOSTIC,  t,(a  painter't  ttici),  appui-mul^  m. 

MOSTLY,  adv.  {nincipalement  ;  pour  la  {dupait 

MOSTWHAT,  aA>.  pour  la  plupart 

MOTACIL,  t.  fa  bird),  motacille,/. 

MOTE,  s,  {'s  mtttii^J,  assemblée,  /.  conseil,  m. 

HOTE,    tache,  /.  ;  (in  teriplurai  langw^),  paîUe,/ 

MOTET,  s.  (itt  «iifùj,  motet,  m.  [fétu*  m. 

UOTH,  t.  (in  ékdt,  fia-,  Sfc.),  teigne,  /.  Molk-eaten, 
rongé  par  la  teigne.  (  Intect  wkichJUei  oiéirf  the  jjgriU  ùs  lit 
eventr,  w),  p^UIon,  m,  phalène,  m. 

MOTH-EATEN,  m^.  rongé,  e  par  la  teigne. 

MOTHER,  s.  mân.  Thbe  a  «o/Atr,  être  mère.  She 
ir  mjf  mtihtr,  c'est  aa  miSra — die  est  ma  Sm  ww 

a  nomr  lo  mt,  elle  m'a  aerri  de  mère.  Wai  I  mt  a  kind 
mother  to  yout  n'ai-je  pas  été  bonne  envers  vous? 

Do  yow  call,  mother  t  ma  mère,  m'appeles-vous  f  Mother- 
in-iatc,  belle  mère.  St^MRoAsr,  heJLB  mère  ;  a  cruel  itep- 
mother,  une  marâtre.  Qnmdmtihtr,  giand'mère  ;  great 
ffrandmalher,  bissieule.  [de  Vinventiou. 

Necenitji  it  the  mother  if  invention,  la  nécessité  est  mère 

MOTHER  (tited  adj.).  Mother  ootmtry,  mère  patrie,  /. 
Mother  church,  église  mâre,  première  église.  Mother  tongue, 
langue  mère.  The  queen  mother,  la  reine  mère.  Mother 
wit,  esprit  naturel.  Mother  water,  eau  mère.  7b  be  mother- 
tid,  soupirer  Kptiê — dénier  revoit — sa  mère.     Oa  vieille. 

(Fam.)  Itajf,  mother,  old  mother,  dites  donc,  lamfire- 
MOTHER-OF-PEARL.  s.  nacre  de  perle,  n.;  (Ihtthdt 
in  which  pearlt  are  generated),  mère  perl^  f. 

MOTHER-OF-THYME,  t.  serpolet,  m. 

To  MOTHKR,  v.  a.  (to  adopt),  servir  de  m&e  (il  une 
personne)  ;  (dtem.  to  canote),  se  fimner  en  dépAt,  en  lie, 

MOTlffiRHOOO,  f.  état  de  mère,  m. 

MOTHERLESS,  a^j.  sao*  mère,  orphelin  de  mère. 

MOTHERLY,  <i.^'.  mateniel,  le.  Motherly  hve,  amour 
maternel.  To  act  in  a  motitrlg  maamr,  se  conduire  en 
m^,  A  mother^  woman,  une  matrone — une  mère  de 
famille — une  femme  d'un  certain  ège. 

MOTHERLY,  ad»,  en  mère,  comme  une  mère.  To 
look  maûmiff,  avoir  l'air  d'nw  mire  di  fiuBÎD*— «voir  l'ùr 
vénérable. 

MOTHERWORT  t.  (a  plant),  agripaume,  /. 

MOTHERY,  atf.  (dtem.),  en  lie  ;  concret,  ête. , 

MOTHY,  a^'.  ^ein,  e  d^  attaqué,  e  des,  teignes. 

MOTION,  s.  mouvement,  m.  Natural  motion,  mouve- 
ment n^urel,  Mechameal  motion,  mouvement  mécanique, 
7*0  giot,  to  Sri  ùs  motion,  donner  du  mouvement  i — mettra 
en  mouvwnent— une  ehoie.  7b  kt^  in  aietian,  tenir  en 
mouvement. 

( Impulse),  mouvement  Let  a  good  man  obeg  everg  good 
motion  riting  in  hit  heart,  que  tout  homme  vertueux  obéisse 
aux  bons  mouvements  de  son  cœnr. 

(Propotal),  motion.  7b  mait  a  motûm,  fiûre  une  notion. 
7b  memd  a  motion,  appuyer  une  motion.  7b  witU(ow  a 
motion,  retirer  une  motion.  7b  rgtot  a  motieti,  iqefer  ttiw 
motion. 

(Medic.)  7b  have  a  motion,  faire— avoir  une  évacuation 
— se  décharger  le  ventre — aller  A  la  selle.  He  ha»  net  had 
a  motion  for  tiam  da/t,  voilà  troÎB  jour*  qu'il  n'a  été  à  U 
selle — qu'il  ne  a'cst  déchargé  la  veutie.  ib  cnuinis  «  «s^ 
tion,  examiner  les  évacuations. 

7b  MOTION,  o.  n.  proposer.  ^7b  noc^  bedian.)  Ht  wiê- 
tioned  to  me  to  come,  il  me  fit  signe  d'approcher. 

MOTIONER,  t.  celui  qui  fait  une  motion. 

MOTIONLESS,  oeff.  sans  mouvement;  immobile. 

BIOTIVE,  t.  motif,  m.  Uneatinett  it  the  motive  lo 
ciai^,  le  malaise  est  le  motif  du  changement  fVhat  can 
hit  motive  be  to  act  thutf  quel  peut  ètie  sun  motif  pour 
agir  ainsi  ?  [sauce,  force  motrice. 

MOTIVE,  a^.  moteur,  motrice.    Motive  power,  paia> 

MOTIVITY,  I.  force  agissante  ;  paiNBOce  motrice,/. 

MOTLBY,  at^,  bigarne;  de  divenea  coalnui.  A 
molteg  compotition,  bigarrure. 

MOTOR,  ».  moteur,  m. 

MOTORY,  aed.  moteur,  motrice. 

MOTTO,  ».  devise,/. 

MOULD,  ». 

(Fme,  tofl  earth),  terre  fine  ;  bonne  terre,  /.  (A  tub- 
ttance  farmed  Jhm  damp)/  moinswre,  /  (Mailtr.) 
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Natur»  fwmti  kir«f  har  tafttA  maidà,  la  nature  la  forma 
de  ce  qu'elle  arait  ae  pliu  doux.    W*  art  not  all  formtd 
tlu  MDM  WK»M,  UDUi  ne  sommei  pai  tous  compoééa  àm 
mêmes  matériaux. 

(Matrix  for  eait'mg),  moule,  m.    Ta  eatt  in  the  momJU, 

C'  '  ir  eu,  au  owule.  (C^  a  AipJ,  e^i^ntf  m,  ^moHff^td- 
ttn,  moule,  mi. 

MOULD  (watd  a^te.).  Mould  oamt/tê  or  mon/tU,  chan- 
delles moulées,  /    Mould  k^,  salle  des  gabarits,/. 

To  MOULD,  V.  a.  mouW;  (tohuad),  pétrir. 

MOULD AÛiR,  oA'.  que  Too  pent  moolw  ;  Ui^fmaa, 
doux,  douce;  malIjaUe. 

MOULDER,  t.  mouleur,  wt-.  qui  moule. 

To  MOULDER,  «.  m.  (to  erumbk),  être  réduit  eit 
poufsïère;  tomber  en  pouisiétej  (to  toatit),  se  réduire  ft 
rien,  dépérir. 

7h  MOULDER,  v.  a.  réduire  en  pou»ière  ;  détruire. 

UOULDERINO,  p.  pr.  (W  a^.),  qui  détruit;  de- 
strneteUT;  Cmstfff- amstj,  qui  dépérît  ;  tombant  en  pouniëre. 

MOULDINESS,  >.  moisinnr^/.  mmn,  m. 

MOULDING, p.  pr.  (tiMaàbal.),  art  démouler,  mu; 
(im  arck.),  moulure,/. 

MOULDY,  010'.  moisi,  e. 

To  MOULT,  ti.  It.  muer. 

MOULTING,  p.  pr.  (ua>d  mAH.),  mue,  /. 

TbMOUNCH,)  €u.ii.v  k 

To  MAUNCHir-  ^ 

MOUND,  a.  tertre,  m.;  ^or^),  butte,/,  talus,». 

7*0  MOUND,  V.  a.  fortifier  par  un  talus. 

MOUNDED,  of^'.  entouré  de  tertres,  de  monticules. 

MOUNT,  s.  mont,  m.  ;  (/w//.;,  but^  /.  ;  (/ormtrfy, 
a  bank  orfimd  afmmif\  moot,  m.  Sea  AmoK  Par/,  Mont 
de  Piété. 

7b  MOUNT,  V.  a.  monta*.  7^  momr  f /o  rùit )  a  Jiom, 
monter  un  cheval.  (To  gtt  on  kortAaek ),  monter  ft  cheral. 
To  trmutt  tkê  tkrom,  monter  sur  le  trône.  7b  numl  a 
frtfop,  monter  une  compagnie.  ïb  auunt  a  esmM,  mcniter 
une  pièce  de  caiwn.  Tlii  Mp  monUt  ttvmtj/  cohhohm,  ce 
raiiseau  est  armé  de  soixante-dix  pièces  de  canon.  T'A» 
/bn  moMiUtd  a  àmdrtd  ffwu,  le  fbrt  était  armé  de  cent 
pièces  (le  canon.  7b  mount  guard,  monter  la  garde.  7b 
nu>utît  (to  ut  up,  to  aatunu  J  a  cmriagt,  a  naord,  a  coekaâty 
prendre  Toiture,  l'épée,  la  cocarde.  (To  makt  up),  monta. 

7b  MOUNT,  V.  n.  monter  ;  a'élner.  Vm  o^b  mamtt 
up  OH  high,  l'aigle  monte,  s'élèra  dam  las  airi.  TTtougli 
ÉaUflm  tiuuid  mount  up  to  heavm,  dflt  Babylone  s'élerer 
jusqu'aux  cieux.  Tiom  skw  mount  up  connderably,  ces 
sommes  montent  ft  un  total  considérable.  TtU  im  w>Aa/ 
thiw  mount  to,  dîtes-moi  ft  combioo — à  quoi — elles  montent. 

MOUNTAIN,  s.  mont^rne,/.  (Sort  of  wim.)  Moun- 
foM  amic.  Tin  de  Malaga. 

MOUNTAIN  (umd  ai^.).  MtmHtam  «r,  l'air  da  la 
montagne. 

HOUNTAIN-BLUE,  s.  malachite/. 

MOUNTAINEER,!    ^^^^  _  <u  /■ 

MOUNTAINKR,  r  ««»*«8»«<»»  «./• 

MOUNT ANKT,  ».  petite  montagne,/. 

MOUNTAINOUS,  a^f.  montagneux,  eon.  (Ltego  at 
a  mountaim.)  A  noMafameiw  Am^  ibhw  qui  reaemUe  ft 
une  montagne. 

MOUNTAINOUSNBBS,  a.  état  moulagiinix,  m.  nature 
montagneuse,/ 

MOUNT AIN-ROSB,  t.  rue  dea  montuna. 

MOUNTEBANK  s.  (at /airê),  saltimbanque,  m.  ban- 
quiste,  m.;  (a  <piaek ),  charWan.  [taner. 

7b  MOUNTEBA.NK,  v.  n.  feiie  le  charlatan;  charla- 

MOUNTEBANKEKV,  s.  chaUtanerie,/. 

MOUNTER,  «.  qui  monte. 

MOUNTINGLY,  ad»,  en  montant 

UOUNTY,  s.  (in  Imeàing),  montée,  /. 

3b  MOURN,  «.  M.  7b  wmim  for  a  friênd,  pleurer  un 
•mi,  la  perte  d'un  ami.  Moum  not  for  them,  for  tkeg  art 
AopMr.  ne  les  pleures  plus,  car  ils  sont  heureux. 

MOURNER,  a.  qui  pleure.  (I*!»  attend»  the  fimeml 

a  perton.)  Thw  vere  a  great  many  moumeru,  nombre 
de  parents  suivaient  le  deuil.  Ht  wat  éàtf  ino«mer,  c'est 
Ini  uni  menait  le  douîl. 

itoURNrUL,      lufobie  ;  triMe. 
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MOURNFULLY,  aào.  lugubrcmeut;  triatemant 
MOURNFULNRSS,  s.  chagrin,  ai.  tristHs^  /  état 

lugubre  ;  apparence  lugubre. 

MOURNING,  p.  pr.  To  be  moÊinting,  pleurer;  se 
lamenter.  ^Csaïf  lu^.J,  de  deuil.  Moumit^  eoacÂ,  roitan 
de  deuil.  Mourning  weed»,  apparel,  habit»,  vêtements  de 
deuil. 

MOURNING,  s.  deuil,  m.  To  wear,  to  be  in,  mourning^ 
être  en  deuil—porter  le  deuil.  Deep  maurmng,  gtaad 
deuil  ;  half  moiàimig,  petit  deuîL    7b  go  into  moummg^ 

rodre  le  denti  ;  lo  pia  on  Mottrni'ty,  se  mettre  en,  s^ul^ler 
deaïL  7liey  art  in  mourning  fir  an  aunt,  Us  soot  n 
deuil  d'une  tante.  fVhom  are  Hug  in  wumming  for  f  de  qui 
sont-ils  en — de  qui  portent-ils  le — deuil  1  Hit  rfwd 
threw  the  nation  into  mourning,  sa  mort  jeta — plonge*^ 
la  nation  dans  le  deuil.  Thie  death  throm  many  famiUeo 
into  mourning  (^OMtpdi  to  wear  moumingX  celte  mort  met 
nombre  de  ^lilleè  an  deuil — les  obligent  à  porter  le 
deuil.  7b  hang  a  lAurch  wiA  mourmimg,  tendre  uue  ^lïaa 
de  deuil.  And  even  the  pavemeitiM  uere  with  mourning  An^ 
le  pavé  même  se  cachait  sous  l'appareil  du  deuil — sous  le 
lugubre  appareil  de  la  mwt.  7b  mit  the  houm  ^  awans- 
iM^,  visiter  les  afBigéa — ceux  qui  sont  dans  l'allliclioi^  daaa 
le  deuil— le  séjour  de  la  mort,  du  deuiL 

CZonmta/MMfJ,  lamenlatians,/,  erii  da  deuil,  m. 
HOURNING-DOVS,  «.  colombe  de  la  Caroline. 
MOURNINGLY,  adv.  avec  donleur  ;  tristemenL 
MOUSE,  s.  souris,/  ;  field-tnoutt,  mulot,  et.  ;  dennouney 
loir,  ffi.  ;  ftitttr-mouM,  clûuve  souris.    (Among  mtmem}^ 
nœud,  m. 

7*0  MOUSE,  V.  ft,  attraper,  prendre,  des  souris.  (At 
œa.)  7b  mmte  a  hook,  éguilleter  un  croc  (  To  pry  utfo 
Ihingt,  to  be  iiupnmtive),  fiirrter. 

MOUSE-EAR,  >.  (a  phnt),  oreille  de  souris,/. 

MOUSE-HOLE,  t.  trou  de  souris,  m.  [souris. 

MOUSE-HUNT,  «.   To  have  a  —,  dire  U  cfaaw  aux 

HOUSE-TRAP,  «.  souricière/. 

M0U8ER,  «.  (^a  cat),  qui  attr^  les  souris. 

MOUTH,  s.  Co/ monj,  bouche,/.  (-Q^aaMtoA;,  bond» 
(de  cheval,  d^e,  de  mulet,  de  saumon,  de  caipe)  ;  gueule 
(de  lion,  d'ours,  de  chien,  de  loup,  de  poisson,  &c.).  (€f 
thingt),  bouche  d'un  canon,  d'un  four,  d'un  puits,  d'un 
volcan,  d'un  tuyau,  d'un  port,  d'un  fleuve  d'une  rivière^ 
fte.;  gueule  (d'une  cruche,  d'un  pot  &  l'eau).  JfoKfA^ 
a  ésMté,  trou,  goulot  d'une  boutàlle,  st. 

SSe  ha»  a  tmaU  mouth,  elle  a  une  petite  bondie — ^la 
bouche  petite.  fVhat  a  large  wumA  h»  éfls,  quelle  grande 
bouche  il  a— comme  il  a  la  bouche  grande.  7V>  hase  a 
Kry  mouth,  avoir  la  bouche  de  travers.  7b  have  a  fout 
motdk.  être  mauvaise  langue — avoir  la  langue  mauvaise. 
Open  your  wtoeàh,  onrres  la  bouche.  Shut  /our  wnuti, 
feimex  la  bouche.  /  anisf  tmsft  aqr  «wirfA,  il  faut  que  je 
me  rinse  la  bouche.  They  looked  at  it  un'th  open  moedk,  Ua 
le  regardaient  la  bouche  béante.  He  bled  at  the  atestfA, 
le  sang  lui  sortwt  de  la  bouche — ^1a  bouche  lui  saignait. 
Ym  will  ham  smw  diffieuUy  le  »top  hi»  mouth,  voui  aum 
de  la  penM  i  lui  fermer,  cImto,  la  bouche— -i  le  6ùn 
taîie — i  lui  imposer  silenoe.  Ht  i»  in  tBtrg  bodg'»  mauA, 
tout  le  monde  en  parle.  7b  fier  f^am  hand  to  aMufA,  rina 
au  jour  la  journée.  7*0  ntail*  a  moutk,  to  make  mumthtf 
faire  la  moue — la  ^mace  (ft  quelqu'un);  to  make  a  wry 
mouth,  làire  la  gnmaoe.  7b  ie  down  in  the  mouth,  être 
déetRKerté,  dé<»atenancé  ;  (fam.),  être  penaud,  tout 
penaud — avoir  la  mine  allongée.  A  tmoath  moutk,  un  flat- 
teur; une  femme  qui  a  la  la^fue  emmiellée. 

(Speaker.)  He  i,  Om  mauOt  ef  Ot  ttreet,  c'est  l'tnteur 
de  la  rue.   (Openùig),  ouverture. 

7b  MOUTH,  V.  a.  7b  moutk  wardi,  traîner  ses  mots — 
parler  avec  affectation.  (^7*o  SNîcr  inM  the  mumih), 

happer.  C7b  dtatur  grmdi^),  avaler  goulûment  [crier. 

V.  It.  parler  d'une  manière  afiÎKtée;  (to  vociferate), 

MOUTHED,  p.pt.  uted  a^ec.  {if  uwdtj,  prononcés 
lentement  ;  tndnés.  Foul-motahed,  méchante  langue  ;  qui 
a  la  langue  mMivaise;  (oémic^,  mal  emboucbé.  Meaty- 
mouthed,  qui  parle  doox.  Hard  mouAed  (of  a  horoe),  qui 
a  la  bouche  dure.  [des  févrea. 

MOUTH-FRIRND,  s.  ami  en  parole  ;  ataî  da  boot 

MOUTHFUL  a.  bouebie,/. 
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MOUTHER,  t.  eriaOlaid;  qui  tnloe  lei  noti;  qui 
parle  avec  afftctarion.  fnté. 

HOUTH-HONOUB,  >.  politeM  hypoerita,  ni»  wiefr< 

MOUTHINQ,  p.fr.{iimd  mbtt.),  pnnooeiatian,  nur 
mèn  tie  parler  affectés. 

HOUTHLESS,  a^.  nleneiaiis,  «aw;  qui  m  parle 
pu;  muta  bouche.  [dea  lèrres. 

MOUTH-HADB,  a4f.  hypocrite  ;  qui  rient  du  bout 

HOUTH-PIBCE,  fl.  (if  an  ùulmmmtj,  emboucbure, 
/i  bec,  m,  ;  font  loAo  tpeak»  for  othen),  inteiprâa. 

MOVABLE,  Mff.  mobile. 

MOVABLENESS,  mobilité,/. 

MOVABLES,  t.  meubles,  m.  bieui  menble%  ai. 

MOVABLV,  adv.  d'une  manière  mobile. 

MOVE,  <.  (at  dun  or  dnut^).  fVhtm  U  A»  met»  t  i 
qn!  Ic  trait  T  Let  tt*  draw  for  tkt  moM,  tiiomaii  sort  pour 
■BToir  qui  aura — royoiis  ft  qui  aum — le  trait  Plsjr  on,  ii 
ia  yonr  motx,  jooei  done,  c'est  i  tous  à  jouer,  b  it  «jr 
WMM?  est-ce  à  moi  &  jouerf  Here  ù  agoodmoue,  TuiU  qui 
est  bien  joué — voilà  un  bon  coup.  Vou  him  made  a 
wnmg  nota,  vous  avei  mal  joué — caaé — .—ce  n'ett  pat  li 
la  marche  de  cette  piioe.  I  d»  mot  gd  hum  /As  moms, 
je  n*entouds  pas  la  marobr  des  piicea. 

(  PrapoiaL)  Tlùt  it  a  good  moot,  ce  qua  voua  prapoaea 
là  eat  excellent — voiU  uu  très-bon  avis. 

MOVE,  V.  a.  (to  earn/,  Uft  up,  draw  from  ont  piaee 
to  another),  mouvoir.  Could  gou  moot  /Att  ttone  9  pourriei- 
TOUS  mouvoir  cMte  pierre  1  Htip  me  to  movt  Ihit  table, 
udei-noi  à  lemner  cette  table.  Do  not  moot  my  tkimgt, 
ne  remuez  pas  mes  aflhires.  It  hat  Wn  Mooerf  out  (f  ilt 
place,  on  l'a  Até,  enlevé,  remué  ;  it  n'est  plua  i  la  place. 
Canmt  yotf  motie  your  armtt  nepouvez-vous  pas  remuer  les 
biasf  Jtfotw  «otrr  hiad  round,  tournes  la  tête.  TTit  wind 
«MM»  thi  sUs,  le  Teut  meut  le  vaisseau.  fJh  tmptl,  to  tel 
M  Mofton},  faire  mouvoir.  The  harm  moms  the  cart,  c'est 
le  cheral  qui  fait  mDUV<nr  1»  chamtte.  7^  it  the  wheel 
mkieh  mooti  tht  whole  maàùmrji,  voici  la  roue  qui  fait 
mouvoir — qui  met  en  mouvement  toute  la  machine.  Cornu, 
tmm,  moot  yout  kgt,  allons,  allmu,  remuez  les  jambes 
— remuez-Tous.  Ht  jtat  mtntd  hia  ktad  to  me,  il  ne  me  fît 
qo'nii  eigne  do  tftte.  J>a  not  moot  jnsr  Aaod  (otir),  ne  re- 
muai pas  la  tête.  SmmootdhtrkandtowuatAtwatgomg, 
elle  me  salua  de  la  main,  en  signe  d'adieu. 

(At  ehmi  anddnit^t.)  Yom  an,  it  it  yomr  tnm,  lo  moee, 
e'àt  à  vous  à  jouer,  jfm  I  to  move  t  est-ce  &  moi  i  jouer  f 
/  have  not  mooed  yet,  je  n'ai  pas  encore  joué.  You  hoot 
mooed  wrong,  vous  naves  pas  bien  joui — bien  placé  votre 
pièce.  Do  yem  pJnjr  AweA  mtd  moot  t  ml6^  pèse  tooehéa, 
pièce  jouée  ) 

(1b  tramfir.)  TAseomcr  Moesi  osr^ootti,  le  cbarretiet 
tranapaile  uoe  effets.  How  eon  wt  got  our  fwmilurt  moved 
mlo  our  new  honmt  comment  ferons-nous  transporter — 
porter — nos  meubles  dans  notre  nouvelle  maixm  t  They 
wiUtanlg  be  moved,  on  les  transportera  focileroent, 

(n  ptnmidi,  prtmlO  It  ig  ml  mith  gotl  that  you  wiB 
moot  men  Sàt  thtm,  ce  n'est  pas  avec  de  l'or  que  vous  con- 
duirei — que  Vous  ftres  agir — des  hommes  comme  eux. 

(To  excite.)  7b  mooe  patmnt,  émouvoir,  remuer  les 
passions.  Thiy  are  proper  to  mooe  pity  or  contempt,  elles 
sont  propres  i  exciter  la  pitié  ou  le  mépris.  To  mow  tht 
heartt,  imonvoit  les  cœurs.  IVt  wtre  movtd  to  ftart,  nous 
étions  émus  jusqu'aux  larmes.  What  could  hava  moved 
fou  lo  aet  in  Ihit  manmrf  qvà  a  pu  vous  exciter — vous 
porter — i  agir  ainsi  t  7b  moot  the  people,  exciter,  a^ter  le 
peuple.  Notlùng  movet  him,  rien  ne  l'émeut  He  wai  quite 
moved,  il  était  kma.  Sht  taw  ihtir  miterg,  and  wat  mooid 
at  it,  elle  vit  leur  souffrance,  et  en  fut  émue. 

To  moM  an  anu/,  men,  mettre  une  armée,  des  hommes 
CO  monvement — ttae  marcher. 

To  momj^om,  détourner  de.  You  cannot  mooe  him  fivm 
kit  pÊtrpote,  vous  ne  sauriez  le  détourner  de  son  dessein. 

(To  propote.)  Somt  ont  mootd  thaï  tht  meeting  AouU  ht 
pottponed,  quelqu'un  proposa  que  l'assemblée  hi  remise. 
To  tnoet  a  retoMoUf  proposer  tme  résolution. 

(Al  ehem.J    To  mom  a  pioet,  jouer  une  j^ica.  I  have 
mootd  the  wrong  pita,  je  me  sois  trompé  da  piece— je 
n'wab  pas  l'intsution  de  jooat  oatte  pièce.  lamto  ment, 
e^ert  i  moi  à  jouer. 
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V.  II.  se  mouvoir.  Tkt  phnett  siom  n  th»r  erbitt,  les 
planètes  se  meuvent  dans  leur  orbite.  How  doet  ikt  madtim 
mumtt  comment  U  maofaine  se  meut^lle — marohe-t-elle f 
I  am  to  tirod  that  I  eamwl  move  (ttir),  je  suis  si  fatigué 
que  je  ne  saurais  me  mouvoir — me  remuer.  /  kaot  not 
power  to  mooe,  je  n'ai  pas  la  force  de  me  remuer — d'agir  ; 
^am.),  je  ne  laumis  remuer  ni  pied  ni  patte.  fVe  move  by 
waUàng,  nous  nous  mouvons — noua  changeona  de  place — 
en  marchant  /  coiUd  not  mooe  from,  mom  away  from,  tk. 
mot,  je  ne  pouvais  m'éloigner — me  détacher  de  ce  Iteii, 
li  moot  round,  tourner.  Every  thing  teemed  la  mom  round 
wu,  tout  semblait  tourner  autour  de  moi.  See  if  mooet, 
voyez  donc,  il  se  meut — il  se  remue — il  a  du  mouvement 
It  movet  round  on  a  pivot,  il  tourne  sur  un  pivot  Idooe  on, 
àtep  mooing,  avances.  jVods  a  bttle  farHttr  /  you  pUam, 
élcâgnes-voaa  un  peu — mettes  vous  un  peu  plus  loin — s'il 
TOUS  plaît  Tlhgr  maved  omit,  ils  se  tirèrent  de  côté — ils 
ee  tirèrent  è  l'ioût.  7b  mow  meiif  «srf  mnic^  tournoyer. 
Com,  eomt,  moot,  allons,  remuet-vous— -on  peu  d'activité. 
7b  Moee  dtMjr,  s'éloigner. 

ShtMMKB«P(/Aj«^,  elle  se  meut  avec  gràce — tous  ses 
mouvements  sont  pleini  de  grtoe. 

('7b  marA  7%e  oreiy  mavtd  on  tht  lilh,  l'armée 

se  mit  eu  marche  la  douiez  AB  at  om»  tkat  immtnm  am^ 
mootd,  tout  ft  coup  cette  immensB  année  se  mit  en  monre- 
men  t— ^'ébranla. 

(7h  diangt  retidtnot.)  We  are  going  to  mooe  into  a  larger 
houtt,  nous  allons  prendre  une  plua  grande  maison — ^nous 
allons  qnitter  notre  maison  pour  en  prendra  une  plus 
grande.  7**y  hare  mootdy  ils  ont  duugé  de  domicile. 
You  art  aboayt  mooing,  vous  changez  toujours  de  demeure, 
de  domicile.  IVe  mooe  tomorrow,  noua  déménageons 
demain.  We  cannot  tee  you  lo-dag,  for  wt  are  movituf, 
nous  ne  (aurions  tous  vmr  aujourd'hui,  car  nous  aummea 
à  déménager — dans  l'embama  du  démén^ement  Thm 
movingt  art  at  gooiat  a  Jire,  tnna  déménagements  valent 
un  incendie.  Il  dot»  not  take  long  maemgf  le  déménagement 
est  bientôt  fait. 

MOVELESS,  a^.  sans  monremeot;  immobile. 

MOVEMENT,  t.  mouvement,  m. 

MOVER,  s.  (who  giett  motion,  actiom,  MiprfnaJ,  notenr, 
motrice  ;  (a  propoter),  qui  propose. 

MOVING,  p.  pr.  (uitd  adj.),  touchant,  e;  attendris- 
sant, e.   (Utal  tiÀtl.),  mouvement,  m.  déménagement,  m. 

MOVINGLY,  ado.  d'une  manière  touchant,  atteudria- 
aaute, 

MOVINGNESS,  t.  ce  qu'il  y  a  de  touchant,  d'atten- 
drismnt  (dans  nne  chose).  [grimace,/. 
MOW,  t.  (htap),  tas,  m.;  (camfttd  fi^  mouth), 
7b  MOW,  V.  a.  faucher. 

TbMOWBURN,  V.  n.  (<f  Koy  iMeh  ftrmemU  m  tht 

mow),  a'écliauffer, 

MOWER,  I.  faucheur,  cheuae. 

MOWING,  p.  pr.  (umda^i.)  The  mowing  tuuon,  le 
temps  de  la  fenaiaon  ;  là  fenaison. 

MOX  A,  s.  (  Chintm  down,  tutd  m  turgery),  mon,  ai. 

appliquer  le  moxa. 

MOYLE,  t.  (a  mute),  mule,/. 

MUCH,  adv.  (çf  guantity),  beaucoup  de,  bien  da,  delà. 
We  have  not  mn».  lime,  nuus  n'avons  pas  beaucoup  de 
temps.  Have  you  much  fiiàt  in  your  garden  t  avez-vous 
beaucoup  de  fruit  dans  votre  jardin  t  MucA  patience  it 
reipnred  to  teach,  il  faut  bien  de  la — beaucoup  de — patience 
pour  enseigner.  There  it  much  to  tag  on  thtt  tulyecl,  il  y 
a  bien  ft  dire — beaucoup  à  tlire — ft  ce  sujet.  He  hat  not 
mucA  to  lay,  il  ue  dit  pas  grand'chose — il  ne  parle  pas 
beaucoup.  It  i»  mot  MnéA  in  ute,  oa  ne  s'en  sert  pas  beau- 
coup. Kow  wilt  bt  much  turprimd  to  hear  it,  tous  aères 
bien  surpris  de  l'apprendre.  /(  it  much  to  be  rtyretted.  cela 
est  bien,  beaucoup,  i  regretter.  Sht  it  much  baler,  elle  se 
porte  beaucoup  mieux.  You  will  not  bt  much  tht  richer, 
vous  n'en  serez  guères  plus  riche.  He  it  not  much  tht  wiaer 
far  if,  il  n'en  eat  guère  plus  avancé.  good  may  à  do 

you,  graztd  bien  voua  fasse. 

7bo  much,  trop.  You  have  too  much  palienot,  vous  avez 
trop  de  patience.  Yaugiotmi  too  miuA,  tous  m'eu  donuea 
trop.  IroK  taJkt  too  atvcA  upon  you,  voua  prenet  trop  sur 
tous.   Ht  mat  mry  mmcA  pkaatd,  il  était  trèa-oflotent— 
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BxtramenHDt  content.  fVt  wen  vny  monk  wjinMl  to  te 
Mim,  ooiu  fftmes  bieu  surprit  de  le  voir.  Do  y<m  Uki  it  t 
WM,  iwrjr  ffiurA,  tous  plsjt-il?  oui,  beaucoup — iufiDÎmeat. 
Not  very  mttdt,  pas  bwucoup.  /f«  tkuU  want  wutek  more, 
il  nous  en.ftudra  bieo  plus,  beaucoup  plus.  Ymhmt 
mtKtk  im  patieme  than  I  Aaw^  TOUS  »«■  bien  mÙDs  de 
palieace  que  moi.  I  do  net  toamt  Um,  tmd  mtdt  km  ki$ 
tp^e,  je  n'ai  pas  besoin  de  lut,  et  encore  moins  de  sa 
femm&  Hotp  much  Aao»  jrou?  combien  aves-TOusf  Uoio 
MMcA  ikalt  j/em  vaut  f  combien  vous  en  fkudra>t-il  1  Heio 
muck  MOTS  Urn  Anv  wtt  combien  aTons-noo*  encore  de 
tempat  Hmo  mmA  mon  mma/ ikail  ym  w<mt  f  oomhita 
d^rgeot  vous  &adra-t>il  encore  f  Hm  mich  mon  do  they 
want  t  combien  leur  en  Ikut-il  de  plns~combî«i  leur  en 
&ut-il  encore  1  So  much,  tant  So  wauk  Orne  loti,  tant 
de  temps  perdo.  So  muck  Ike  better,  tant  mieux.  iSo  muck 
tke  Kvnt,  tant  pis.  Hmre  was  not  m  much  at  a  tnorml  of 
hnad  ùs  lAs  AeM^  il  avut  pH  même  tous  n'aurin 
pas  mStiw  trauT^—on  moioeau  de  pdn  dans  b  maison. 
So  muck  for  going  out  alont,  roilà  ce  que  c'est  que  de  sortir 
seul.  So  mudt  for  your  great  frientb,  voilà  vos  grands 
amis.  So  much  for  to-day,  en  Toilà  assez  pour  aujourd'hui. 
It  iâ  pretty  muck  the  sum*  thing,  c'est  bien  à  peu  pr^  la 
même  chose—il  n'y  a  pas  grande  diffiÈrenca.  M  muck  tu 
gm  fleam,  taut,  autant,  que  vous  Toudres.  l  ham  not  a» 
much  at  you,  je  n'en  ai  pas  autant  que  vous.  /  mlf  do  at 
muck  fàr  you,  j'en  ferai  autant  pour  tooi — je  tous  rendrai 
la  pareille.  Ae  muA  mon,  une  fois  autant 

Wefoar  ^joumaf  wiU  be  too  muck  for  kir  Urtngtk,  noos 
cisiguons  que  le  TOyage  n'excdde— ne  soit  au  dessus  de — ' 
ses  ftHcas.  Thca  toos  too  muAfor  Ans,  cala  le  surpassait — 
fhoamtUmoHtamitrmiit  itJ,eeU  l'accablait,  il  n'y  pou- 
vait idns  tainr. 

(Nearly.)  AB  left  the  loorW  muck,  very  mmA,  at  they 
fnmd  it,  tous  ont  quitté  le  monde  i  peu  prés  — A  peu  de 
chose  près — comme  ils  l'ont  trouvé.  He  it  mtxk  the  tame,  il 
est  à  peu  près  le  mftme — il  a'j  a  guéres  de  changement 

To  think  much  cf  a  thing,  avoir  une  haute  opinion  d'une 
dioae  ■.—attacher  trop  d'inqMrfaaeeAiiiiaclioae.  Would 
yeu  think  it  muià,  if  lu  gam  it  t  cela  vous  semblerait-il 
extraordinaire  s'il  le  dramait— .— trouveriet  vous  cela  éttm- 
nant,  surprenant  f  He  tkou^  not  much  to  chthe  hit  enemies, 
il  ne  croyait  pas  ftire  beaucoup  en  revêtant  ses  ennemis. 

Ta  do  a  tktng  with  muck  ado,  faire  une  choae  avec  bien 
d«  la  peine.  There  ko»  been  minA  ado,  il  y  a  eu  du  bruit, 
du  tracas;  (quarrelling),  du  giabuge.  ifuck  ado  about 
nothùtg,  plus  de  bruit  que  de  besogne. 

7b  make  mwA  o/*  a  peraon,  traiter  une  personne  avec 
beaucoup  d'égards.    You  make  too  much       kirn  (of  a 
mtitor),  vous  le  traitex  troç  bien,         cannot  make  loo 
mmk  of  him,  nms  ne  saonoas  le  choyer  trap — loi  bire 
trop  de  earessM — trop  bien  le  recevoir. 
nr  aa  mueh  a»,  vu  que,  ccmsidérant  que. 
HUGH,  ai^'.  beaucoupi  //  it  a  tUng  ^  mutA  (greal) 
eonaequenee,  c'est  une  chose  d'une  grande  importance. 
HUCHWHAT,  adf>.  presque. 
MUCIC,  o^i'.  (ckem.),  muciqnew 
HUCID,  a#.  moisi,  t. 
HUCIDNS89,  «.  moiusRiT^/. 
MUCILAGE,  t.  mucilage,  m. 
MUCILAGINOUS,  a<^'.  mucilogineux,  euse. 
MUCILA6INOUSNËSS,  t.  substanoe  mueilaeineose, 
/.  nature  mucilaginetise,/! 

MUCITB,  s.  (ehem,J,  mncite,/. 
MUCK,  s.  flimier, M.  ordare,/.  (SmetU.)   7b  {voir m 
a  muek,  suer  à  grasses  gouttes.    To  run  a  mmek,  attaquer 
en  désespéré,  en  fou. 

To  MUCK,  V.  a.  fumer  ;  engmissser  avec  du  fmnier. 
MUCKENDER,  ■.  mouchoir,  m. 
T»  MUCKER,  V.  M.  amasser  de  l'argMit 
MUCKERER,  t.  avare. 
MUCKHBAP.l   ^  .  ,  . 
MUCKHILL.  )'•  ^ 
HUCKINESS,  s.  ordure,/  saleté,/. 
MUCKLB,  adj.  beaucoup. 
MUCKSWSAT,  t.  tueur  abondante,/ 
MUCKWORM,  t.  ver  stercotaïi^  m.  [  (a  miiir},  srm. 
IfUCKY.  adJ.  sale  ;  dégoûtant. 
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MUCOUS,  a4t'  muqueux,  euse. 
MUCOU8NKSS,  s.  mucorité,y. 

MUCRONATE,  (terminating  im  a poimtj,  pointa» 

MUCKONATED.f  e;  en  pointe. 
MUCULENT,  at^'.  muqueux,  euse. 
MUCUS,  >.  moeosit^/. 

MUD,  t.  (in  riooro,  umrohm,  and  awan^J,  ▼■•^ 

limon,  M.  ;  (tu  tke  ^reeto  and  JletA),  boue,  /.  crotte,  / 
7b  be  oooered  ufith  mud,  a  cake  ^  mud,  être  couvert  de 
boue  ;  être  crotté  de  la  tit»  aux  pieds.  7'o  aink  in  tko 
mtid,  s'embourber.  7b  altek  m  àm  maed^  fitre  emboutfai — 
être  dans  la  iwue. 

7b  MUD,  ti.  a.  couvrir  da  boiia;  enttar.  f<y  «os* 
and  other  Utpton),  troubler. 

MUDDILY,  ode.  salement 

MUDDIMESS,!.  état  trouble;  manque  de  limpidité:. 
/  eanttoi  aeeount  fer  tho  mwb&nen  tf  tUe  "fim^  ne  saurais 
m'expliquer  pomqooi  œ  vin  est  trouble.  7m  mitdiimm 
of  tkt  Sum  u  reuurkahii,  îl  est  remarquable  que  les  (nos 
de  la  Seine  sont  toujours  troubles. 

To  MCJODLE,  t>.  a.  troubler  (Veau,  le  vin,  &c.) 

MUDDLED,  «fr.  To  be  muddled  (fromdrinkmgj,btn 
gris  ;  être  pris  de  Tin,  de  boisson.  That  man  it  alio^a 
muddU,  cet  homme  boit  tant  qu'il  ne  sait  jamais  ce  qu'il 
dit— qu'il  n'flst  jamais  dans  son  bon  sens.  (Ckttdy,  em- 
fita^  E^cmrua  aeaau  to  ham  kad  Ua  bruina  mudÂd,  ça 
dirait  qu'Ejncure  avait  les  idées  embrouillées. 

MUDDY,  a4f'.  (of  a  rimr,  aireamj,  trouble.  A  wuiify 
ditdt,  un  fossé  plein  de  boue.  7TU  roada  art  muddy,  les 
routes  sont  boueuses — il  j  a  bien  de  la  bone-— les  ram 
sont  bien  mauvaises.  The  itrmla  an  nuidify,  il  fait  crotté 
dsnslasniBs — les  mas  sont  hisn  sales.  Sâttddy  dtow,  boota,  dm 
souliers  crottés,  des  bottes  crottées.  ( Confumd,  duU),  coofiu, 
e,hébé(é,e.  ^QT 'As  coter  «TlAsaw^,  couleur  de  booa. 

7b  MUDDY,  V.  a.  oonfiir  de  bons;  enttar.  (fk 
doud,  diaturb),  tronbler. 

MUDDY-HBADBD,  o^i'.  qui  a  l'oprit  conA^  ^pû 

MUD-FISH,  s.  meunier,  m. 

MUD^UCKBR,  s.  (am  a^mtiejbmit}, 

MUD-WALL^  a.  mat  en  tene^  «n  b«uS 

MUD-WALJUBO,  a^.  dont  les  mors  sont  en  tene,  tm 

MUO-WORT,  t.  (a  plant),  limosella^/  [bousUl^ 

MUFF,  s.  montdion,  m. 

MUFFIN,  a.  (haa  no  aquiaataU  nt  Romeh).  Eqjéoe  de 
petit  gâteau  l^érèment  cuit  que  l'on  fait  griller  et  sur  le- 
quel on  étend  du  beurre.  LÛ  muffins  as  mangent  an  thék 
7b  MUFFLE,  v.  a.  envelopper.  Ha  ms  ma^bd  sp  «s 
Ai*  cloak,  il  était  enveloppé  de— dans— son  manteau,  /fk 
couU  not  reeognim  him,  becauae  Ai*  face  wat  muffled  up, 
nous  n'avons  pas  pu  U  reconnaître,  parce  qu'il  avait  la 
figura  enveloppée — parce  qu'il  s'était  couvert  la  figure 
fTb  eouoaal.)  They  won  in  fbrmer  opta  mt^fflad  ne 
darkneia  and  auperatitioie,  dans  les  premiers  sièdei^  ils 
étaient  ensevelis  dans  l'obscurité  et  la  superstition.  (  Ta 
bkndfold.)  IVe  wiU  keep  kim  mttffled,  nous  lui  tiendrons  les 
yeux  voilés — bandés—couverts  d'un  voik. 

T'a  muffl*  sors,  gamir  les  avirons  de  paîlletSb  7b  mu^lo 
a  drum,  «ouvrir  an  tambour  d'un  àimp  nui — détendis  on 
tandiour.  7b  mif^  a  Intatpet,  meUia  uns  somdine  à  una 
ttmnpett»— cxNivnr  une  ttompetta  d*nn  vmle. 

7b  MUFFLE,  o.  u.  parler  d'una  voix  élaalEh— dW 
v^ix  sourde. 

MUPFLB,  >.  (ckem.),  mouSle,  m. 

MUFFLER,  s.  voile,  m.  capuobon,  m. 

MUFFLON,  a.  (a  wiH  âuep),  moofflea,  ai. 

MUFTI,  s.  mufti,  m.  mupltti,  n, 

HUO,  f.  (a  cup),  tasse,  /.  ;  «  aUmr  au^  une  tatst^  un 
gcbdet,  d'argent  ;  (fiuÊt^  tkafiteo),  museau,  ai. 

MUG-HOUSE,  t.  cabaret,  «. 
MUGIBNT,  n^r.  qm  mugit  ;  mugissant. 
MUGIL,  «.  (aori  offieh,  ofmuMet),  mug«,  as. 
MDGWEED,  I.  (a  plant),  annoias,/ 
MULATTO,  «.  mulâtre. 
MULBERRY,  a.  m^f. 
MULBBRRY'TRBE,  f.  mArisr,  m. 
MULCH,  «.  paille  A  moitié  pontrie. 
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MULCT,  *.  «wende,/. 

7b  MULCT,  V.  a.  mettre  (une  penomw)  à  l'antaide; 
ionoMT  nos  ■iMDde'à  (mw  petMotM). 
HVLCTUARY,  atff.  MUetmny  pumdMU,  uneode, 

prine  d'amende,  /. 

MULB,  t.  muïe^  m.  mnl^  /.  {  C^«rfaM  imb  mtd 
floMttJ,  mulet,  m. 

MULETEEH,  <.  mnleder,  m. 

MULISBRIETY,  «.  Womaahood. 

MULISH,       de  male  ;  (ttMont),  aOUi. 

To  MULL)  V.  a.  Ta  mtîii  tnnc,  &ïre  du  TÎn  chaud, 
6ire  un  chaudeau  de  vin,  (de  cidre,  de  bière,  &c.)  (Th 
thapiriOy  découiager.   (  To  dradtn ),  amortir, 

HULL,  a.  n  km,  drmk  a  «w^  fuadie,  boin  un  bol 
d*  ^  «tût — dn  Tin  euit  SethùM  tmff-ttet),  taba- 
tii»  Booimîae,/.  (liliatiin  ftili  de  la  pointe  d'oM  eorae). 

MULLBN,  a.  f'p&MO,  ntoldti^/.  baiMoo  Uaoc^  m. 

MULLER,«.  (tmdbffamiin  tmd ^tOuarm to grimd 
eoloun),  molette,/. 

MULLBT,<.r'a>A;,muge,m.mule^m.  OraywmlUi, 
ear  mulet,  st.  Àrf  mxAf,  rouge^  m. 

MULUGRUBS,  «.  mal  ds  rentn,  m.  aaUqn^  /.  ;  (iB 
homur),  humeur  nobe,/. 

MULLION.  :  f/W  «p-Mf  pilfar  wUeA  «^ervta  Me 
p»rtt  0^  a  GolUe  wùidaie},  jâier,  m. 

MULLOCK,  ».  décomtm^  st. 

MUL8E,  I.  (iot  wùttmthhmejfj,  vin  thaai  MU  wààfWt. 

MULTANOULA.R,  aA'.  multugulure. 

MULTANGULARLY,  «b.  avec  pliMienn  aoglei. 

MULTICAPSULAR,  «fir*.  (bet.),  luolticapaulain. 

HULTICAVOUS,  oi^'.  qui  a  plonaim  caremM. 

MULTIFARIOUS,  «(r.  de  pluràon  htIm;  nvi^ 
nombreux,  «ose. 

MULTIFARIOUSLY,  wk.  d'une  maniSn  rariée. 

MULTIFARIOUSNESS,  #.  diTmité,/.  TariétÉ,/. 

MULTIFID,  <ujp.  ffce/.Jh  multifld*.  [flenrt. 

MULTIFU}ROUS,       (bet.),  mnltiBon;  àpluaîean 

MULTIFORM,  oA:  multifonne. 

HULTIFORHITY,  «.  Tariété,  nombre  de  formée. 

MULTIGENEROUS,  ail/,  de  pluaienn  «niècee. 

MULTILATERAI^  o^i'.  maltilatân. 

HULTILINEAL,  o^i.  multiligne. 

MULTILOCULAR,  oA*.  rloCX  multiloculaire. 

HULTILOQUACIOUSt  kqukoej  qui  pule 
beaucoup. 

MULTINOMIAL,  ï  .  ,  . 

MULTINOMINAI^}*^*         pla««in  mw». 

HULTIPAROUS,  multipara. 

MULTIPARTITE,  at^.  (bot.),  niultiparti,  e. 

HULTIPBD,  «jp.  multijÀla }  aj«nt  on  gmid  nmnbn 

MULTIPLE,  a^.  multiple.  [d*  ïMm. 

MULTIPLE,  e.  nombre  mnltiple  ;  nnltiplfc  M. 

MULTIPLEX,  a^.  (bot.),  miStiplae. 

MULTIPLIABLE.  odi.  multi^iable; 

MULTIPUABLENBSS^  t.  e4«bait«  d'être  multiplié. 

MULTIPLICABLB,  «(r.  qne  l'on  peut  multiplier  ; 
nmltiplicable. 

MULTIPLICAND,  (.  mnlti{dieande,  m. 

HULTIPLICATE,  tuff,  (bot.),  multiplié,  e. 

MULTIPUCATION,  <.  multiplicatioii, /• 

MULTIPUCATIVE,  n^'.  multiplicateur;  qui  aert  à 
mnltiplier. 

MULTIPUCATOR, muItiTuieateor,  m. 

MULTIPLICITY,  ».  multiplicité,/ 

MULTIPUBR,  M.  multiplicateur. 

n  MULTIPLY,  V.  a.  multiplier  (un  nombre  par  un 
anfn}.  (Tt  menam  fh  lywhrj,  multiplier,  v.  m.  mal> 
tiplier. 

MULTIPLYING,  y.  pr.  (ami  Mubti.),  maltiplieation,/. 

MULTIPOTENT,  a^f.  trte-pninuit,  e. 

MULTIPRESENCR,  a.  ubiquité,/. 

MULTISONOUS,  oi^'.  qui  rend  pluiieun  eoni. 

MULTISYLLABLE,  adj.  polysyllabe. 

MULTITUDE,  t.  multitude,  /.  7k  mmOitiA  f 
pmmm  mAb  foMmrtd  km  mng  hùpraûei,  la  multitade  & 
pwomm  qui  le  niTait,  cbantait  k»  louauge^  A  mtU- 
lilmi$  cf^  wtrmngtn  htntgti  hit  door,  une  multitude  d'étnm- 
aai^cwtent  m  porte.  (Sea  Frtnek  Port— Noms  Col- 
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lectift,  ifym  wùk  lo  amxrtain  tAtlhgr  Hm  t«rfr  «(eMU  b  m 
MÏTlTITUDINOUS,  adj.  nombreux,  «uie. 

multivagant,î„  ..  , 
multivagous,;*^-  *■ 

MULTIVALVE,  i.  (tmeM.J,  moUiTiln^  m. 

MUlSvaLVULAR,}"*-  C^-^'  a"Itî"l'É,  «• 
MULTIVERSANT,  atjr.  ptenant,  ajant,  plusieon 
MULTIVIOUS,      ayant  pluneun  voies.  ItamttÊ. 
MULTOCULAR,  a^.  mnltioeoltiie, 
MULTURB,  #.  mouture,/. 
MUH,  o^i'.  71>  be  wmm,  gaxder  le  silcnot  ;  se  tMii: 
MUM,  iiUerJ.  motus  1  silence! 

UUM,  (espèce  d«)  bière  allemande^  /.  (dans  la  oon- 
positin  de  laquelle  il  entre  du  niait  de  btt  et  d'aroin^  et 
de  la  farine  de  ftrca). 

MUM-CHANCI^  e.  jeu  de  déi,  m. 

Ta  MUMBLE,  v.  n,  marmotter.  Ske  wat  mtanUïiy  to 
Imeff",  elle  maranttait  entre  ses  dents.  (Th  gnanbk),  gro- 
gner ;  murmurer,  f  7b  eal  vitk  tht  doêtd ),  grignoter. 

V.  s.  manu  otter,  bredouiller.  [douiQenr,  euse. 

HUMBI^IL  «.  qui  marmotte  ;  qui  bredouille  j  bre- 

MUMBLINO,  p.  pr.  (maed  mbtt.J,  bredouillage, 


monuuM^  M.  gmgnanunl^  m.  ;  (mmd  a^T.;,  Imdooilleur, 


MUMBLINGLY,  ado.  en  marmottant  ;  en  grognant. 
7b  MUMM,  p.  a.  masquer.  t>.  n.  se  masquer. 
MUMMBR,  0.  nusqns^  m. 

MUMMERY,  «.  (Aw,  dieùtf^  Offarame»),  mometi^ 
/.  ;  ( stasMradrj,  maacarade,  /. 

To  MUMMIFY,  v.  a.  fkire  une  momie. 

MUMMY,  a.  momi^/.  To  beat  to  a  mtmmg,  éonuet 
de  coups,  battre  comme  plfttre. 

MUMMY-CUOG,  :  (espèce  de)  oaipe,/. 

7b  MUMP,  v.a.  grignoter.  (7h  taik  imd  amd  fMotJ^ 
bavarder  ;  babiller.  (  7b  b^),  mendier. 

MUMPER,  *.  mendiant,  e,  gueux,  euse. 

MUMPING,  p.pr.  (MtdnM.),  babillage,  m.;  (h^ 
ging),  demande  importune,/. 

MUMPISH,  €U^.  mausude  ;  de  mauvaise  humeur. 

MUMPS,  a.  esquinancie  parotidée,  /.  (  Corn.),  mal  de 
gotgr  (qui  attaque  aouTent  lise  en&nts  en  Angleterre.  (O- 
ÎMmmr')  7b  te  m  fA«  anwipi^  ttn  nauMade ;  6tn  d hu- 
meur noire. 

7b  HUNCH,  V.  a.  manger  avidement;  anler. 
MUNCHER,  t.  qui  mange,  avala. 
MUND,  s.  (oHoUminl,  amnfUiviMaer;, tnoquiUitL/. 
MUNDANE,  a«#.  mondain.  « 
MUNDANITY,  s.  mondanité/. 
MUNDATION,  :  (medie.),  mwidification,/  nettoyage. 
MUNDATORY,  a^'.  qui  monde,  nettoie;  mondili> 
catif,  ive. 

MUNDIFICATION,  s.  mondification,/. 
HUNDIFICATIVE,  9iff.  moodiaai^  ire. 
MUNDIFICATIVB,  t.  rnoodiUeati^  m. 
TbHUNERATE.)    „        „  * 
MUNERATION.  f  R*™"»™* 
MUNGREL,».  Mongrel. 

HUNICIPAI^  a4f.  municipal,  e;  muniâpan^  pallib 
MUNICIPAUTY,  s.  munïcipaUté,/. 
MUNIFICENCE,  s.  munificence  /. 
MUNIFICENT,  Âjr'.  gén^eux,  euse;  m^nifique. 
MUNIFICENTLY,  ado.  avec  ninifioenoe,/. 
HUNIMBNT,  s.  (/hrtifloatiam)^  défawc^  /.  ;  (naordt), 

ardiives,  /.  

7b  MUNITB,  V.  a.  fortifier. 

MUNITION,  ».  munitions  de  guerre,  de  boucbe,  /. 
Mwniion  Mpi,  transports,  m,  bfttintent  de  tnniport,  m. 
MUNITY,  «.   &«  Immunity. 

HUNNION,s.  SMMullicHk  [d'une  ville. 

MURAGE,  ».  omtribution  pour  l'entretioi  des  murs 
MURAI^  «tp.  mural,  e. 

MURDER,  a.  meorba^  m.  (commettre,  fiùre  on  meur* 
tre,  un  Bwawinat).  Jfmlv  /  u  meurtre  !  (Fam.)  Afv- 
der  will  o%a,  la  viriti  se  sait  toujoun.  TV  wuirdtr  %»  oaf, 
le  secret  est  connu. 

7b  MURDBR,  V.  a.  assassiner.   TKey  tmrdmd  iim  m 
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eefif  biood,  ils  l'ont  BMiwiué  ds  nnr  floid.  {Jb  murdir 
ÉitgEth,  FrenA),  éoorcber  l'Anglu^  k  tnoi^/àt.  7b 


wairder  a  Ikmg,  todoU  badk/, 

MURDERER,  >.  m«urtrierjUlB«nn.  (AmaUpite$^ 
ordttaitet},  coulevrine,/ 

UtJRDEHESS,^  SU  uOtÊmurAnu^  kerimféaa 
Mt  l'aminn  d«  son  flb — son  fil»  «t  mort  de  sa  vain. 

MURDERING,  p.  pr.  (vmd  «MètfJ,  asnsnnat,  m. 
meurtre,  m.  massacre,  m.   Sk  Ta  Murder, 

MURDEROUS,  a^.  meurtrier,  ère.   mth  mtvdtnvt 
inteitt,  arec  intention  meurtrière.    Thtg  kept  up  a  tiair- 
derma  Jirt,  ib  feisaieu^  eotreteiaieDt  un  fea  meurtrier. 
TU  ïi  mdfd  murderouM  work,  c'est  una  I&cIm  meurtrière 
que  cette  besogne  11.   (Qf  penam  oAhettd  t»  blood),  san- 
gutnaïre,  cruel.  [^uinuie. 
MURDEROUSLY,  «x/d.  d'usé  manière  cruelle,  san- 
To  HURE,  V.  a,  murer  ;  entourer  de  mur*. 
MURIACITE,  M.  (>Atm.),  muriacite,/. 
MURIATIFEROU8,  o^i.  qui  produit  1«  muriate. 
MUKICATED,  adj.  bérissé,  e  ;  armé,  e  de  pointes. 
MURICiTfi,  ».  (foiMnmamaX  muricit^/. 
MURINE,  adif.  (cftht/amiy  ^rattjy  marin,  «. 
MURKV,  mH.  ofascur,  e  ;  sombre. 
MURMUR,  s.  murmure,  m. 

To  MURMUR,  V.  n.  murmunr.  7b  ■smmiB'  ai  a  pir- 
fo%  munnurer  contre  une  personne.   7b  mtmuir  at  a 

UiiMgt  munnurer  d'une  chose  (dont,  en).  7b  mtarmar  to 
om's  tdf,  murmurer  entre  ses  dents. 

MURMURER,  t.  murmtuaLeur,  triée— qui  murmure. 

MURMURING,  p.  pr.  (tuednAit.),  murmure,  m. 

MURMURINGLY,  ode.  en  monnurant. 

MURMUROUS,  a^.  qui  murmar&     [peste  t'étouffe. 

MURRAIN,  s.  peste,  /.  A  mwram  içmM  yoa,  que  la 

MURREY,  adj.  brun.  e.  [Perse. 

MURRHINE,  s.  (porcdaÏM  fhm  Pornm),  poceeluiw  de 

MURRION,  s.  (MmttJ,  morion,  m. 

MUSCADE  L,  ^ 

MUSCAT,"**'  f^^" 
MUSCATEL.  ) 
MUSCHITO,  s.  cousin. 

MUSCLE,  s.  muscle,  m.  ;  (JteS-JMJ,  moule,/. 

MUSCOSITY,  s.  (kilt.  nat.J,  muscoeité,/. 

HUSCOVY-DUCK,  «.  canard  de  Moaeovie. 

MUSCOVY-GLASS,  :  talc,  n. 

MUSCULAR,  ofj;.  musculaire;  (yigonat)fjifqmeax, 
•  musculeuz,  euse. 

MUSCULARITY,  s.  musculature,/. 

MUSCUUTB,  *.  (/hêiilt),  musculidie,  m. 

MUSCULO  US,  a^:  muaculeux,  «use. 

MUSE,  *.  Muse,/,  (cultiver  les  Muses).  [tation,/. 

MUSE,  s.  (detp  thoughtê,  notrU),  r&vcrie,  /.;  médi- 

7b  MUSE,  o.  n.  méditer  snr,  penser,  réfléchir;  (to  ht 
aimttt  m  miitd),  rdver. 

MUSEFUL,  <njp.  rêveur,  ease;  pensif,  ire.  Futf  o/ 
wmteful  mopùyt,  plein  de  tristes  pensées. 

MUSËLESS,  lufr'.  sans  égard,  sans  goût  pour  la  poésie. 

MUSER,  s.  penseur  ;  (in  irota/),  songe^creux,  m. 

MUSET,  s.  (hunting),  retrute,/.  Kwisée,/. 

MUSEUM,  s.  musée,  ». 

MUSH,  t.  bouillie  de  maïs,/.  [venu,  », 

MUSHROOM,  <.  champignon,  m.  ;  (an  vptlart),  par- 
MUSHROOM-STONE,*.(/<w«0,  pierre  à  champignon. 
MUSIC,  s.  musique,/,  7b  know,  to  learn  rnvnc,  savoir, 
apprendre  la  musique.  Foeai  wmmc,  muuque  vocale.  /»- 
«fnnnmtefMMtr,  musique  instrumentale.  A  miaie-eompomrt 
compositeur.  Minc-maottr,  maître  de  musique.  Âlutio- 
room,  salon  de  musique,  ».  ;  (pMc),  salle  de  concerts,  /. 

MÊuic  ^  tlu  tpkm»,  l'harmonie  des  sphères  célestes, 
Hor  voiet  ù  Music  lo  mg  oarw^  sa  Toiz  ert  douces  harmo- 
nieuse t  mm  orrille.  TJuo  hi^  wind  i»  mwe  to  oiir  taikr», 
œ  vent  fort  est  une  musique  pcmr  nos  matelots.  JM  tu 
iavo  a  littb  imuic  (kt  ta  piaif  mjautking),  disons  un  peu  de 
manque.  Ht  thatl  Aotw  good  mumc  (htar),  nous  j  aurons 
— noug  y  entendrons — on  y  fera— de  la  bomie  musique. 
Xongk  wmme,  eliarirari,  m.  7]^3P  gatt  a  htlU  rough  nwsir 
t»  tht  eoaplfi  on  Ot  on  cunnri  aooi  U  mitt*  dea 
bouTcwiz  mariés. 
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MUSICAL,  (Kfr-  -AftoK»/  MifrwMtMf,  instrument  ■]• 
musique.  Mtiieal  art,  art  muricaL  Sfutkni  oouting,  sonéa 
musirâle.  Muiicat  tnitrtaitment,  concert,  ».  oudinée  mu- 
sicale, soirée  musicale.  Skâ  hat  a  muncal  gumu,  elle  a  du 
goût,  du  talent— c'est  un  vrai  génie — puur  la  musique. 
(MMiouë.)  SAe  ko»  a  wumaU  voiet,  elle  a  la  vùx  bai* 
monieus^  donee.  H*  ha*  a  wuuieal  oar,  il  a  de  r«âll« 
pour  la  musique.  Ut  hat  a  vtry  muticai  tar,  il  a  beaucoup 
d'oreille. 

MUSICALLY,  aàe.  faarmtHiieusement,  mélodieusemeiU. 

MUSICALNESS,  r.  harmonie,/. 

MUSIC-BOOK,  s.  livre  de  musique,  m. 

MUSICIAN,  s.  musicien,  musicienne.  Sh»  ù  OMuetl' 
itnt  tmaidatt,  elle  est  très-bcmne  musicienne. 

MUSING,  p.  pr.  (timdtiibtLJ,  méditation,/. 

MUSK,  s.  musc,  as.  &siiM  wùk  maik,  musqué,  e;  pai^ 
famé  de  musc 

7b  MUSK,  V.  a.  masquer,  parfumer  avec  du  musc 

MUSK-APPLE,  I.  pomme  mosquée^/. 

MUSK-CAT,  t.  musc,  m. 

MUSK-CHERRY,  s.  cerise  musquée,/. 

MUSKET,  t.  mousquet,  m.  furil  de  munition,  ».  To 
carry — to  Aoulder — tht  nwthtl,  porter  le  mousquet,  le  fusil 
— servir  comme  simple  soldat.  A  muikel-ahot,  un  coup  de 
furil,  as.  N^Am  Mtiate-séo/,  à  portée  da  fnùL  7%tfaerf 
at  mml  ttoo  mtuhit  tkotifromat,  ils  étaient  i  deux  portéea 
de  f\uit  de  dislance.  JAmM-mÂ;  balli^/.  tSaakO-pnaf^ 
&  l'épreuve  des  balles.   (A  tort  vfhawk)^  mouche^  as. 

MUSKETEER,  t.  mousquetain^  ai. 

HUSKETOE,  t.  (an  ïntcl),  espèce  de  eoorin. 

MUSKETOON,  «,  mousquetosi,  m. 

MUSKINES^  a  odeur,  patflun  da  mose. 

MUSK-HELON,  ».  mdoa  musqué,  w. 

MUSK-PEAR,  s.  poire  musquée,/. 

MUSK-ROSE,  s.  rose  musquée,  /. 

MUSKY,  <u^.  qui  sent  le  musc }  qui  a  une  odeur,  un 
parfum,  de  musc 

MUSUN,  >.  mousseliu^/.  [lue. 

MUSUN,  Nssrfa^  <i  mrf ffn  iftf  rr,  nntr  mlm i1r moilg 

MUSUNET,  a.  toile  de  colon,/. 

MUSIMoîi  }**  """ton  «Miwge,  ». 

MUSROLX^  f.  (part  <^a  bridb),  mosenlle,/. 

HUSSELy  s.  (ahtU  JiA),  moule,/. 

MUSSULMAN,  ».  musulman,  «i.  mustUmane^/ 

HUSSULMANIST,  at^.  de  musulman.  [momL 

MUST,  e.  H.  falloir,  o.  w^trs.  kAkA  govtnu  tkr  su^*. 

(  Implj/ing  individual  obligation  or  mteoMÎty.J  Yoar  brothtr 
wuut  comt,  il  faut  que  votre  frère  vienne.  Mutt  ^okt  bro- 
thtr  comt  f  laut-il  que  votre  tttn  vienne  f  Yoter  broths 
vaut  not  aoam,  il  ne  faat  paa  qua  votn  fiCranenne.  J&tf 
not  jfourbrotbtrcomttt  sa  but-il  pas  que  votie  frère  nennef 
n»  ndgoBt  mmt  Am/  lha  Am^  il  bot  que  le  sujet  obéisae  A 
la  loi.  MmI  ta»  not  imoit»  ttos*  ywyfr  to  dinner  t  ne  faut-il 
pas  que  nous  invitions  ces  penonnes  1  dîner  f  Ht  mute 
pm  at  lait  (bttoilibtobligedtopi^J,  il  faudra  qu'il  paie 
i  la  fin.  TeU  nu  what  Jtniutdo,and  IwiUdo  it,  ditee-moi 
oe  qu'il  h.ut  que  je  ikwi^  et  je  le  ferai.  fUtta  I  arrivtdf 
h»  Mi  as*  ^  t  nmttdiai^nai  drmi,andbtr«adg  iujbm 
mimittt,  quand  j'arrivai,  il  me  dit  qu'il  fallait  ^ue  je 
changeasse  de  toilette,  et  que  je  fusse  p^  en  cinq  mmutcsL 
I  mut  not  acûtpt,  je  ne  dois  pas  accepter — il  ne  faut  pas 
que  j'accepte.  Tien,  /  mtut  Aaw  dem  il,  alors  il  aunùt 
fallu  que  je  le  fisse — alors  j'aurais  d(t  le  faint  It  a-ut  bt 
to,  il  but  que  cela  soit.  JUmt  /  netdi  uU  it  t  iaut-U  donc 
que  je  le  dtsef  /  »«/  hao»  it  dono,  il  &ut  que  cda  sa 
Asie — je  veus  qne  cela  se  fiuM^  7%at  wma  bo  mma^  il  fiuit 
que  cela  se  fiuse.  That  mutt  mt  bt  dam,  oda  ne  doit  paa 
se  fkiie. 

Botryfriar  hat  a  vwet  m  the  shch'eii,  wUdl  MMf  1*  eau- 
Jbmed  by  tht  Pope,  chacun  des  frérea  a  drcût  de  voter  à 
cette  élection,  qui  doit,  en  outre,  être  confirmée  par  le  F^w 
— qu'il  thut,  en  outre,  que  le  Pape  confirme. 

(Implying  aàcioe,  rtoommtndation,  or  ipiaJa»g  ina  gtmtnU 
tente.)  ¥ou  nuitt  explain  all  thete  tÙi^  I  think,  U  me 
semble  qu'il  faudra  expliquer  toutes  ces  cbQee»4à.  Hittm 
gm  tattr  a  éhmk  j/m  imÊit  otlttÊi  ta  Iht  ttrnei,  quand 
vDos  entrei  dana  une  églis^  il  faut— vous  darei  faira  air 
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tcntim  ao  «irioe  divin.  A  man  tmmt  eat  for  mntnAtmi^ 
an  homme  doit  nianger — il  faat  manger— poor  M  noanîr. 
Vtacrm*  wtttt  be  grave^  ]«  diaciei  doirent  être  gmtB, 

( Implgùtg  watU,  nectaity.)  Mg  brvthtr  nuut  koM  a  nao 
caatf  il  fiiut  un  habit  neuf  à  mon  frin.  Yeu  mutt  kam 
foUnetf  if  gm  tawA,  il  vom  &ut  de  im  [«tienw  lî  voui 
fOKignei.  mmit  tkiy  kavt  t        leur  Ikut-il  f  JlStat 

kt  mt  have  more  montg  f  ne  lui  &ut-il  pas  pint  d'ftrgentf 
/  tmut  have  il  (dncitUeii/,  il  me  le  faut  abaolument— je  veux 
alwulument  l'avoir — je  le  veux  abeolumeut. 

(Implying  mppontioH.)    You  mutt  he  (I  tu/ipon,  miptet 

ri  are)  cold,  void  deres  avoir  froid,  fhote  peopit  muet 
richy  ces  gêna  doivent  ëire  riches.  7%«y  mutt  have  been  to 
glad  to  tee  j/ou,  ils  doivent  avoir  été — ils  ont  dû  être — 
«ichantéi  de  vous  voir.  He  mutt  be  at  Paris  now,  il  doit 
être  à  Paria  en  ce  moment. 

7b  MUST,  t>.  a.  (to  make  movify),  moisir  ;  faire  moïûr. 
IIUST.  «.  (new  MM^,  TÏn  nouveau,  m. 
MUSTACHE^  t.  moustaches,  /.  (ptmer  des,  avoir  des 
moustaches). 

MUSTARD,  t.  montaida,/. 
MUSTEK,  1  ... 
MESTKB,  r 

MUSTEUNE,  a^\  de  belette. 

7b  MUSTER,  v.  a.  passer  en  terne  (dee  tioopei^  det 
soldats).  (Th  oMutnbk.)  They  miattr  oB  Huir /orei»,  ih 
nssemblent  toutes  leurs  forces.  Hamng  muttered  up  aÙ  hit 
/breet,  ayant  rassemblé  toutes  ses  forces.  t>.  h.  hw  mam/ 
do  we  mutter  f  combien  sommes-nous — combien  comptoua- 
nout — quel  est  notre  nombre  1 

MUiiTËR,  s.  TTurt  will  be  a  mutter  to-morrow,  il  y 
aura  revue  demain.  7b  patt  mutter,  passer  en  revue — 
pBwrr  k  rinspectîoii. 

To  patt  mutter  (to  be  athwed  to  patt),  passer.  Such 
excutet  win  not  patt  mutlfr  with  God,  de  semblables  excuses 
ne  saurwent  passer  auprës  de  Dieu.  (To  hour  txamiiuUioit, 
imtttigaiioH),  suuSiir  l'examen,  qu'on  l'examine.  Sht 
unit  patt  wuitter,  elle  peut  passer  avec  le  reste. 

HUSTER-BOOK,  t.  rôle,  m.  nbeotilht  mtitier-booà, 
être  inscrit  au  rôle,  sur  le  rAle  ;  contrAle  des  fwcea,  n. 

MUSTER-MASTER, s. commissure  des  guerres;  con- 
trAleur. 

MUSIÏR-ROLI4 1.  contrôla  m.  r&le^  m.  yibr.  (do 
l'armée,  des  forces  militaires). 

HUSTILY,  ado.  (lourfy),  aigrement 

MUSTY,  acfr*.  moisi,  e;  drinh  and  eatablet),  qui 
sent  le  moisi— le  relent  (To  grow  mutty),  moisir.  (0/ 
pertont,  to  become  uiaociable,  unamiabkjfiigftaat  maussade, 
cbagrin. 

MUTABILITY,  ».  mutabilité,/. 
MUTABLE,  a^'.  muable  ;  sujet  an  cbangement,  m. 
inconstant. 

MUTABLENBSS,  ».  mutabilité,/. 
MUTATION,  ».  mutation,/. 

MUTE,  a^.  muet,  te.  He  wat  mule  Jrom  kit  birth,  il 
est  muet  d«  naissance.  He  tiood  mit»  fnm  attonithment, 
il  demeura  muet  d'étonnement  They  aO  tat  mute,  tons 
gazdSrent  le  silence. 

MUTE,  (.  muet,  m,  muette,/.' 

TV  MUTE,  ».  ».  (to  dung  at  birdt),  flenter. 

MU1  ELY,  adv.  en  silence  ;  saiia  dire  un  mot. 

MUTENESS,  t,  silence;  (itwaptAiUtg  to  tpiak),  mn- 

^MBttflU. 

7b  MUTI1.ATE,  v.  a.  mutiler. 
MUTILATING,  p.  pr.  Cited  mitt.),  muOatàoa,/. 
MUTILATION,  mutilation,/. 
MUTILATOR,  ».  mutilateur  ;  qui  mutile. 
MUTILOUS,  adj.  mutilé,  e. 

MUTINEER,',  séditieux, rebelle;  (in  a  minor  d^ee), 
■inttu,  e. 

MUTING,  J;  fdung  if  birdt),  fiente,/,  crotte,/. 

MUTINOUS,  a^.  mutin,  e  ;  (in  grave  mattert),  sédi- 
Ueux;  rebelle. 

MUTINOUSLY,  ado,  séditieusement  ;  en  factieux,  en 
mutin. 

MUTINY,  «,  sédititm,/.  revolt^  /.;  (in  minor  degree), 
Mutinerie. 

7b  kUrlNYjV, m, se mntinet ;  aerfirolter;  seaoolever. 
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TbMUTTBR,  «.  n.  (to  murmur),  mumuier;  (to 
grumiti),  grommeler,  marronner.  {Totptak  tiiditiinctlyj, 
marmotter,  bredouiller.  To  mutter  to  am't  te^,  marmotter 
entre  ses  dents,  (<Y  the  thunder),  gronder.  Tic  muttmriiig 
thunder  roUt,  le  tuwierre  roule  et  gronde. 

7b  MUTTER,  v.  o.  marmotter;  munnonr;  prooonoet 
tout  bas. 

MUTTER,  ».  uormur^  /.  ;  (in  Ul  himour},  grogne- 
ment, m. 

MUTTERER,  1.  qui  murmure  ;  qui  grogne,  (/am.), 
grognon  ;  (who  doer  not  tpeak  di»tincifyj,  bredouilleur. 

MUTTERING;  p.  pr.  (uted  jutoj,  murmore,  m. 

MUTTEKINGLY,  «Hlii.  en  murmurant;  (îndittinel^, 
en  breilouilloot 

MUTTON,  ».  mouton,  m.  Leg  tf  mutton,  gigot  de 
mouton.  Shoulder  <f  mutton,  épaule  de  mouton.  Mtdtom 
dwpt,  cuttett,  des  cételettes  dè  mouton. 

MUTTON-FIST,  *.  main  eomn»  uns  «panle  da 
mouton,/. 

MUTUAL,  ad;,  mutuel,  le. 

MUTUALITY,  ».  réciprocité,  /.  sentiment  mutuel,  m. 

MUTUALLY,  adv.  mutuellement, 

MUTULE,  ».  (arch.),  mutule,/. 

MUZZIi^  ».  (^  an  animal),  museau,  m.  ;  (^  a  can- 
non), boucb^  /.  nienle^/  ((^  a  gun^  fiatot),  bout,  as. 
(A  Jiadmùng  Jbr  thi  mauA),  muselijre,/, 

70  MUZZLE,  v.tt.  museler. 

MUZZLE-RING,  ».  bouche  d'un  canoa 

MY,  pott.  pron.  mon,  ma,  mes.  /  wiU  introduet  you 
to  my  /other,  my  mother  and  my  titten,  je  vous  présen- 
terai à  mon  père,  1  ma  mdre  et  ft  mes  sœurs.  Give  m»  r»y 
tnuff'-box  and  my  ghvet,  donnes- moi  ma  tabatière  et  mes 
gants. 

HYOGRAFHICAL,  otjr.  qui  traite  des  wxmim. 
MYOGRAPHIST,  ».  myogtaphe. 
MYOGRAPHY,  t.  mjographie,/. 
MYOLOGY,  ».  myologie,/. 
MYOPE,  ».  (Jwrt-ùghiod),  myope. 
MYOPY,  ».  myopie,/ 
MYRIAD,  ».  myriade,/. 

MYRIAMETER,».  (Frendt  meature)^  myriamètre,  n, 
MYRIARE,  j,  (FrentA  meaiur*),  mynar^  m. 
HYRIOLITER,  ».  (FrmtA  meature ),  myrialitre,  m. 
MYRMIDON,  ».  mitmidon,  m. 

MYROBOLAN,  ».  (dried  /nàt  /nm  India),  myro- 
bolon,  m. 

MYRRH,  ».  myrrhe,/ 

MYRTIFORM,  adj.  ayant  la  forme  da  myrte;  myr- 

tiforme. 

MYRTLE,  «.  (a  piani),  myrte,  m. 

MYSELF,  ^ireàs.  jMrs.  moi-même.  /  unit  do  it  mg»^, 
je  le  ferai  moi-même,  leamt  by  mytey,  je  suis  venu  tout 
seul.  (In  reJUdiv»  verit.)  I  wiU  defend  mgttif,  ff  atiaekid, 
je  me  défendrai  A  on  m'attaque,  ihavokurt  mg»^,  je 
me  suis  blessé. 

MYSTAGOGUE,  ».  mystagogue. 

MYSTERIAL,  a^j.  mystérieux,  ense. 

MYSTERIOUS,  aM.  mystérieux,  euse, 

MYSTERIOUSLY^  aào.  mystérieusement. 

MYSTERIOUSNESS,  ».  mystère,  m.  obscurité,/. 

MVSTERV,  ».  mystère,  m.  Ttrtohe  a  myttery,  décou- 
vrir, expliquer,  résoudre  un  myst^  Sln  maki»  a  vyttery 
ef  «tMTv  thkng,  elle  &it  mystère  de  tout  7W*  ù  m  aqttay 
m  tf,  il  n'y  a  pas  de  mystère  à  cela. 

MYSTIC,     l  ,.  ^ 

MYSTICAL,  n'-^ï*"!"*- 

MYSTICALLY,  adv.  mystiquement 

MYSTICALNESS,  ».  mysticité,/ 

MYSTICISM,  ».  mysticité,/,  mysticisme,  m. 

MYSTICS,  ».  mystères,  m,  cérémonies  mystiques^ 

MYTHIC,  adj.  fabuleui,  euse.  ' 

MYTHOLOGICAL,  at§.  mythologique. 

M YTHO LOGICALLY,  adv.  suivant  la  mythologit 

MYTHOLOGIST,  ».  mythologiste  ;  mythologue, 

7b  MYTHOLOGIZE,  v.  n.  mythologiser. 

MYTHOLOGY,  ».  mytholope,  /.  (étudier,  apprendre, 
nvoir  la  mythologie). 

UYTIUTE,  ».  (jMO,  mytalite./. 
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7h  NAB,  V.  a.  happer;  attiipA 
NABOB,  (.  nabafa,  m. 

NACKER,  «.  (a  harm-daa^trir),  ëcorehenr. 
NACREOUS,  at^\  nacri,  e. 

NACRITE,  1.  (miluralj,  nacrite,  m.  [nadir,  m. 

NADIR,  *.  (tkg  point  o/keaont  oppontt  to  oU  zmith), 

N APFE,  ]*•  ('^'^  pw*  d«a  huppée,/, 

NAG,  t.  bide^  m. 

NAIAD,}'-      •«•^«W*;.  Mïtde,/. 

NAIL,  ê.  ongle,/.  7b  cut,  pan  oiu't  naib,  ae  couper 
I«  onglei.  Vmr  »aib  an  Jm  lang^  mm  albonU  arf  fAnn, 
rout  arei  let  onglei  trop  looga  ;  Tone  derriei  toui  lei  ooo- 
pet.  Tbgotoa  iMing  tooth  and  nail,  travailler  i  una  eboae 
nee  srdeur — I'j  mettre  de  toutes  ta  tones. 

7b  p^  down  on  the  nail,  payer  comptant. 

NAII^  t,  (a  mitai  point  or  tpHuJ,  clon,  m.  clous,  pL 
To  drivÊ  a  nail,  rhimirr.  cogner,  enfimcer  un  clou.  Om 
naU  drioti  arnlhar,  un  clou  chaMe  l'autre.  7b  kang  on  a 
naU,  pendre,  accrocher  à  un  don.  7b  AiV  llm  ri^  mal  on 
tht  liad,  bwber  juste,  ftapper  juste — ^am.)f  mettre  le 
doigt  dessus.  7%>st  mmm  add  ont  nail  to  ktr  evffin,  ces  tristes 
nouvelles  ajoutait  un  clou  de  plus  à  son  cefoueil— UUent 
sa  mort.  (Maamm,  Â$  ri^k  part  af  a  yard),  envînn 
quatre  pouces. 

7b  NAILs  r.  a.  cloner.  (Ta  thtd  witt  mUl),  «bâter. 
7b  nail  up  or  tpilu  a  cannon^  enctoua  on  eanoo. 

(Fam.,  to  catck,  find  out ),  attnper. 

NAILER,  s.  cloutisr  ;  ratrehand  cloatler, 

NAILERY,  ».  clouterie,/  manufachiw  de  cloua. 

NAIVELY,  adv.  naïvement 

NAÏVETE,»  ^ 

NAIVTY,  l**™»***»/- 

NAKED,  a4i.  nu,  nue.  Hir  Ug»  wm  naktd^  elle  avait 
les  jambes  nues — elle  était  nu-jambes.  H*  Mtood  tuilk 
naktd  tword  in  hand,  il  se  tenait  l'épée  nue  i  la  main.  / 
can  ÈM  it  wilh  ik»  naked  *y«,  ie  puis  le  voir  3  l'ceil  nu. 
Cl^ain.J  TTiiêittke  naktd  tnM,  c'est  la  vérit«  toute  nue. 
M»  gam  m  tkt  naktd  faatt,  il  nous  a  damé  les  &ila  tout 
nus — tout  simples.  (Vnarmtd.)  BtkoU  mg  botom  nakod 
to  jfoar  UBordM,  voyes,  mon  sein  disarmé— nu,  a'oSn  k  vos 
coups — vient  au  devant  de  vos  épèes.  U*  woidd  not  kam 
MS  naktd  fs  mm*  onomia,  il  ne  m'aonit  pas  Iwiii  e^naC 
sans  d^ftnse  aux  coups  de  mes  ennemis. 

NAKEDLY,  adv.  nûment;  (mtkoid  cootring),  sans 
vêtement,  sans  voiles. 

NAKEDNESS,  s.  (ifAt  had^)^  nu^té,/.}  C^Iand), 
stérilité,  /.;  (o/an  ooosiasfj,  sichieiEisB, /. ;  a  kmm, 
waiU },  dénûment,  m. 

NAKER,  «.  (mathtr^jfiaH),  oaera  de  pol^  m. 

NAME,  s.  nom,  m,  dwisfswi  «ami^  nom  de  baptême, 
prfDom.  iVoMs  ^'amify)^  nom  de  Atmille.  l¥kai  art  jmtr 
MOMS  and  tmmanm  f  dites  vos  noms  et  {vénoms^ 

ffltal  ù  gomr  namt  f  comment  vous  nommss-vous — ^vous 
appelez-vous  1  Sfy  namt  it  Jokn,  je  me  nomme — je  m'ap- 
pelle Jean.  /  tkoagkl  ktr  namt  wat  Mary,  je  croyais 
qu'aile  sa  nommait— «'^ipelait  Marie.  No,  Aat  itmtktr 
namt,  non,  oe  n'est  pas  U  son  nom — elle  ne  se  nomme  pas 
unsî.  fnat  it  that  gentiman't  namt  t  comment  s'appelle 
ce  monsieur—quel  est  le  nom  de  ce  monueur  t 

Suck  it  tk»  namt  I  rtetivtd  ai  my  birtk,  tel  est  le  nom 
que  j'ai  reçu  de — ^ue  je  tiens  de — ma  fkmille.  Ht  mB  do 
ertdtt  ta  kit  namt,  il  lèra  honneur  à  son  nom.  Ht  btart  an 
kononrakit  nantt,  il  porte  un  nom  honorable.  TTtjf  do  not 
haar  ikt  aamt  namt  with  t»,  ïb  ne  portent  pas  le  miatc  nom 
que  nous.  /  cannot  rtcoUtct  momcs,  je  n*ai  pas  la  mémoire 
des  noms.  7'Acy  kaot  ckangid  tktir  namt,  ils  (mt  changé  de 
nom.  7b  kaota  a  ptraan  iy  namt,  conuaîti*  quelqu'un  de 
nom.  KsK  MMsf  gioa  jrew  msm  at  tkt  door,  on  eet  obligé 
do  déoUoer  msi  nom  1  la  porte.  IfVl  nom  ablùo  mu  tcilk 
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jwriiMMfToala»roua  bien  me  dire  votre  nom!  7b  i>is- 
«rf  yndw  a/Vgrnd  mmw,  voyager  sons  un  nom  emprunté — 
sons  un  flmz  Don.  Ha  it  huwm  bg  Htat  nama,  il  est  eamm 
sous  ce  «Ma.  J  mon,  Liwia  ig  nawu,  wanti  ta  att  gam,  un 
homme,  du  non  de — noromé  -Lonii,  demande  à  vous 
voir.  Ha  calit  tvtrg  om  bg  Ida  (^riatian  namt,  il  appelle 
tout  le  monde  par  son  nom  de  bapt&me.  /  toat  tarprimd 
to  kear  kim  caO  ma  kg  noma,  je  fa»  tout  étonné  de  l'enten- 
dre m'appeler  par  mon  nom.  fVi  ntvtr  mimtian  ktr  nom*, 
nous  ne  pmxmqons  jamais  son  nom.  Snek  a  erima  kaa  m 
namt,  un  crime  semblable  n'a  pas  de  nom.   Set  Supp. 

In  tkt  namt  <f  God,  forhear,  au  nom  de  Dieu,  arrStoL 
Ht  waa  arrrttid  in  the  namt  tf  tkt  king,  il  a  été  arrêté  au 
nom  du  roi.  Ht  it  a  friand  in  namt  not  in  dioda,  c'est  un 
ami  de  nom  et  non  de  Tait  Skall  I  ttnd  tkam  m  \ 


or  M  mtm  9  voulex-vous  que  je  les  envoie  en  votre  nom  ou 
au  mien — de  ma  part,  ou  de  la  vôtre  1 

Htiaa  mm  ^  good  namt,  c'est  un  homme  hmoraUe — 
d'une  bonne  lépttlatïon.  Ha  kaa  1^  a  good  namt,  il  a  laisaé 
un  nom  honacutU.  Ha  kaa  a  bad  namt,  il  a  une  mauvaise 
réputation — c'est  un  homme  mal  ftmé.  Wkafa  m  a  nom*  1 
qu'importe  un  nomf 

7b  eaU  namta,  din  des  injnics  une  penonoe). 
To  NAME,  V.  a.  nommer;  appeler.  !)o  mt  mamt  mat, 
ne  me  nommez  pas.  H''ko  ttamt»  tkia  tkiU  t  qui  nomme 
cet  eu&nt  f  /  waa  namad  Jokn,  afUr  mag  mndt,  on  me  nom- 
mar— je  fiis  nommé — Jean,  du  nom  de  mon  onde,  .^tr 
«cAorn  wtra  gou  mamiad  t  de  qui  portet-vous  le  nom  f  ïtân 
wrt  ao  mang  ditktt  on  tkt  tabla  that  I  eoaU  not  namaa  (km 
ail,  it  y  avait  un  si  grand  nombre  de  plats  que  je  ne  sautais 
vous  les  nommer  tous— que  je  ne  sauiaîs  vous  dire  le  nom 
de  chacun, 

r7b  mention,  aptak  ff.)  SkaB  I  noma  tkia  tfffair  te  mg 
JMar  f  «n  pvlenû^e^ — en  ferai-je  mendon  A  mon  pin  T 
Dq  not  namu  it  te  km,  ne  lui  en  parlez  pas.  fft  Aosv  mal 
aa  gtt  dartd  ta  nam*  it  to  kar,  nous  n'avons  pas  encon  ac6 
lui  en  parler. 

Havt  tkig  namtd  a  dag  f  ont-ils  pris  jour  f  Namaa  goir 
dag  and  Aoûr,  and  I  am  gotar  mon,  choisissez  le  jour  et 
l'heure — fixes  vous-même  le  jour  et  l'heure — et  je  suis  t 
vosordres.  flB*o'cèeil«HcAWAei(ris8mst^oaavaitd£api6 
—dit  dnq  heures — on  était  conveon  de  cinq  beoraa.  £«f 
ua  nanu  a  dag,  nommons — convenons  d'un  jour. 

NAMELESS,  «ufr*.  sans  nom.  A  perton,  teA»  «Xatf  bt 
namtitaa,  told  it  mat,  une  peraonne  dont  je  tairai— dont  je  De 
dirai  ma— le  nom,  me  1  a  dit.   (  Unknown),  inconnu,  e. 

NAMELY,  ado.('<f,ptrmma),  omomément;  (^Oùi^a}, 
savoir,  c'eat-l-dîre. 

NAMER,  '-qui  nomme;  personne  qui  nomme. 

NAMESAKE,  s.  i/*  û  »y  fumessAr,  U  porte  le  mëm« 
nom  que  moi — nous  lommes  du  même  nom.  AU  mg 
namttaktt,  tous  ceux  qui  portent  le  mtme  nom  que  moL 

NAN,  mtoj-  ■')>  qun  > 

NANKEEN,  s.  nankin,  m. 

NAP,  ê.C^akat,  a/ektk),  poil,  m.  ;  (<f  plantt),  dn- 
vet  M,  ;  fa  akort  aU^),  somme,  m.  7b  taka  a  nap,  faire 
un  somm^  un  petit  somme.  /  kava  kad  mg  nau,  j'ai  fait 
mon  somme  accoutumé.  Ht  lyogt  kU  na^  û  aune  à  Ûre 
son  somme — on  petit  somme. 

7b  NAP,  9.  H.  &ire  un  somme  ;  somnieiller. 

NAPE,  ».  (oftka  ntdi),  nuque,/  nuque  du  cou. 

NAPERY,  a.  linge  de  table. 

NAPHKW,  s.  (tort  oftamip),  nave^  mu 

NAPHTHA,  t.  naphie,  m.  huile  de  naphtb/ 

NAPHTHALINE,  s.  napbdialiiM,/. 

NAPKIN, serviette,/ 

NAPLESS,  ai^'.  sans  poil  ;  ras,  e. 

NAPPING,  )B.;ir.  K<  ti  N^ipiy,  il  fait  nn  somme.  Ha 
dota  not  likt  to  bt  ca«gA(  napping,  il  n'aime  pas  qu'on  le 
prenne  à  dormir. 

NAPPINESS,  a.  (ineànatim  io  tkap),  envie,/  bcMtn, 
m.  de  dormir}  (ma^  m  dbti^,  lurbce  vda^  irfl^mmTiMr , 
/poil,  M. 
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NAPPY,  «4)'.  (fintl^},  knmma,  «on  ;  coorert,  e  d'i- 
cume. 

NAP-TAKING.  «.  ftaking  bw  amfrim),  mmnm,/. 
NARCISSUS,  «.  (a  JhtMr),  OMSiMk  m. 
NARCOTIC,  #.  narcoticiuei 
NARCOTICAL,  a^/.  oncotiqtie. 
NARCOTICALLY,  ad»,  en  narcotique. 
NARCOTICNES8,  c  qndit^  mùfîmi  nueotiqne,/. 
NARCOTINB,  «.  (-«nnim^vmm^  MTCotin^/ 
NARD.  *;  mid,  m. 

NARRABLl^  o^*.  qoe  Ton  pent  nooiUar,  din. 

3%  NARRAlî,  V.  a.  mmr;  neoutar. 

NARRATING,  p.  pr.  (tmdtàbil.h  tanaeoo,/. 

NARRATION,  *.  luurratioD./.  urré,  m. 

NARRATIVE,  atH.  nanati^  ive. 

NARRATIVELY,  s(it>.  en  forme  de  nifition. 

NARRATOR,  <.  oarnUeur. 

NARRATORY,  o^r.  nuntif,  ire. 

NARROW,  u^.  itnn^  e.  A  narrow  «frwf,  nue  me 
tootte.  A  tomg  and  mamm  nam,  un  i^ipaitenHOt  long  et 
étroit.  Tht  kern  Xi  too  Marrow,  le  bord  «tt  tn^  éboit  To 
mt  mirwwr  gad  K  létrécii. 

C(y  ipwcO  yw  «iff  oiwrw  a»ttt  I  haw  bnt^  tht 
malUr  w<»  a  norroip  <»ei|M<i.  rone  remsrquerex  que  j*u 
reiMrré  la  choM  dane  dee  liimte*  étroite».  K«tp  it  wifAM 
a  Morrow  compauy  a'itendex  pel  1a  eboae,  teoet-la  dam 
d'étroites  limitée.  AfucÀ  cotiU  not  ht  dont  in  raoA  a  marme 
ccunpas*,  il  n'y  avait  pu  moyen  de  faire  de  grandes  choeei 
daae  dâ  boroH  «uwî  étnntea — dans  un  eqiace  aimi  i«t- 
aerri,  aiud  éinnt. 

(  Chm,}  fVt  ham  net  smA  a  namw  manA,  nom  n*a- 
Tou  pat  tût  uni  reebeiche  enote,  rigoareiiae,  Ue  wat 
Ml  prtfnrtd  for  m  marrme  an  ùupettim,  il  n'était  pu  pré- 
paie i  un  examen  aoMi  itrict,  auMÏ  rigoureux.  To  iMp  a 
nanvm  matek  ■pan  a  ptraam,  Teillei  une  penonjie  de  ^itH. 

To  Aoot  a  marrow  fcap€,  l'échapper  belle.  H*  hai  had  a 
mamm  «o^  tfhu  Ij^  peut  a'en  est  fitUu  qu'il  ne  fDt  tué 
— qu'il  ne  perdit  la  ne — . — il  s  pemé  mourir — fttte  tné. 

(In  a  moral  teitt.)  H<m>  irarrow  û  our  mdtritaniting  in 
rrgard  lo  the  toondtn  ^  crtaHon  !  que  notre  intelligence  est 
étroite — petite — lorsqu'il  s'agit  des  merreilles  de  la  créa- 
tion \  A  norme  mùid,  un  en>rit  étroit,  ffonid  he  b»  »o 
Mamno-mirnkd  a»  to  rtfnae  on  that  account  f  serait-il  d'un  et- 
■ftit  aises  étroit  que  de  —aurait-il  l'esprit  astei  étroit  pour 
— icfîiser  par  on  pareil  motif  f  Namwmindtd  pmple,  des 
gens  qui  ont  l'esprit  étroit — ^rétréci  ;  qui  ont  les  idées  ré- 
tréci et. 

To  NARROW,  V.  a.  rétrécir.  Tht  road  is  euuidtrab^ 
marrewtmJ  if  thm  mod  éiaUnm  cca  nouveaux  bitimenti 
ont  rétréci  la  route  ccnridéranement  Th*  rwir  gott  am 
mammimg  and  namnnng,  la  riviire  va  eo  iO  rétrécissant — 
en  devenant  de  plus  «  ploa  étnnte.  At  that  pJaot  (ht 
«M  narrotct  into  a  itrmtt  en  cet  endnù^  la  mer  se  rétrécit 
au  point  de  n'être  |ilus  qu'on  détroit  fQ^a  ikirat^  rétré- 
cir ;  V.  M.  se  rétrécir. 

/  wwtt  find  fcadt  with  hit  narrmpimg  too  «wcé  hii  own 
bottom,  ce  que  je  blteie  la  plus  c'est  qu'il  dame  trop  peu 
de  ped  à  n  base — c'est  qu'il  rétrécît  de  plue  en  ^ns 
la  nae  sur  laquelle  il  s'appuie.  Ta  narrow  a  qattim,  rea- 
•cner  nue  question — ^la  renfermer  dans  des  limites  moins 
la^es — 'glus  resserrées. 

NARROWS  }'*  "^^^^  *"*  '      moimtaint)f  défilé,  tn. 
NARROWING,  p.  pr.  (ntd  mAtt.),  rétrédiaement,  n.  ; 
Ifori  ^  a  itodàng),  partie  étroite  oil  le  baa  se  rétrécit 
NARROWLY,  ado. 

fVe  are  narrowU/  hdged,  nous  sommes  étroitement  logés 
—nous  sommes  logés  &  l'étroit  To  watch  a  pereon  nar- 
rowfy,  épier  une  persomie  de  près — tenir  nue  personne  de 
pré^la  iorveiller  avea  soin.     (Strielàfjf  étroitsmcnt. 

wAot  /om  ftmt,  ehercbes  bien— faites  une 
racbercbe  exacte — quand  je  ne  ssrù  plus,  /  havo  not  nar- 
rcwfy  arawàntd  the  quetiion,  je  n'ai  pas  examiné  la  cbose 
fort  •crupuleusement— avec  grand  soin.  7b  emùdtr  a 
tkimg  MVTQw^,  «mrofbndir  una  ehoaa — l'examiner  1  fond 
— dane  tous  ses  détails. 

W«  narrmehf  mcupad,  nom  Vmw»  édi^pi  belle — il  s'en 
est  peu  fallu  que  nous  ne  Amm»»  pris— qu'il  ne  now 
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rivât  malheur.  H*  isuHWufc  meapti  bang  Aulm,  il  l'oi  at 
peu  fallu— peu  s'en  est  Alla — qaH  ne  fflt  pti»— .-^  a 
pensé  8tre  pris. 

NARRÔWNBSS,  «.  (if^rmtt,  if  a  ritm^,  ^dHi,^, 
manque  de  largeur,  m.  étroitease,/'. 

The  ^hi» /ortwtt  daet  not  aSow  làm  to  do  it, 

la  modicité  de  sa  fortune — sa  petite  fortune  ne  lui  permet 
pas  de  le  faire.  There  ii  great  marrowneue  tf  mind  in  that 
man,  il  y  a  ches  cet  homme  beaucoup  de  petitesse— un  es- 
prit fort  étroit  JVarrowMes  viewt,  dea  vues  éinntes.  Nar- 
rswnss»  tftimderiiamdittgf  petHawe  d'eqnt— d'inteUigeoee. 

NAR  WHAI^  s.  (mm  unieens j,  narval,  ».  licom^/. 

NASAXf  a^.  nasal,  e  ;  pL  nasalf,  naaauz,  ai.  oasalei^/. 

NASAL,  s.  f<f  latert),  nasales,/.  ;  (wÊedie^  errinc^/. 
remède  que  l'on  prend  par  le  uei. 

NASCENT,  ai(/.  naissant,  e. 

NASICORNOUS.  otjr'.  naaicome. 

NASTILY,  odir.  nlement;  malpropremait ;  d'une  ma- 
nière dégoûtante.  [nèreté^/. 

NASTINKSS,  *.  saleté,/.  ;fo/iuvH(9«,0/'MiM^;,gn)f 

NASTY,  a4\  sale  ;  (^hahùj,  vilain,  e  ;  (if  kuigmge)^ 
grossier,  ère  ;  sale  ;  (rf  mamnmOf  dégo&tant,  e. 

NASTURTIAN,  ê.  (a  pbad),  eapmune,/. 

NASUS,  s.  (wrt  rfdoA  m  the  Dammbt),  jum»  m, 

NATAL,  tu^'.  natal,  e  ;  natanz,  natales. 

NATAUTIAL,  locér.  natal,  e;  denaiiNnwt  du  jour 

NATAUTIOUS,;  natal. 

NATANT,  ffijp.  (bot.),  natant  e.  [natation,/. 
NATATION,  1.  natation,/.   JVaWion  och^al,  école  de 
NATATORY,  a^'.  natatoire. 
NATHLESS,  any',  néanmoins  ;  cependant 
NATHHORS,  coig'.  bien  plus. 
NATION,  #.  nation,/. 

NA'nONAL,ai(r'.  nati<Hial,e.  ^AppOed  io  perwni.)  He 
wat  too  national  to  be  imparlialt  il  était  trop  attaché  A  sa 
patrie — il  aimait  trop  sa  patrie—pour  être  impartial. 

NATIONALITY,  «.  natknaliték/.      [linr.  (Boitte.) 

n  NATIONALIZE,  v.  a.  rendre  naUoial,  e.  Natioua* 

NATIONALLY,  adv.  nationalement 

NATIVE,  s.  Ai  we  landed  on  tht  ieland,  the  nalivee  met 
uMmthe  bnÛA,  en  débarquant  dans  llle,  les  naturels — les 
natifs — les  indigénee — viuient  &  notre  rencontre  sur  la 
plage.  /  have  thm  partiadart  ^rom  tevtral  native»  if  the 
place,  je  tiens  eCi  détail*  de  plusieuia  habitants  niginairca 
de  l'endroit 

Cf  what  anmtry  are  ym  a  native  t  de  quel  pays  étcs- 
vous  1  /  om  a  native  of  Ilafy,  je  suis  né  en  Italie — je  suis 
Italien  de  naissance.  lam  not  a  native  <f  Parie,  je  ne  suti 
pat  natif  de  Parit— je  ne  suis  pas  né  i  Faiia. 

I  M  mot  team  German  ^  a  native,  je  n'ai  pas  appris 
l'Allemand  d'un  homme  né  dans  le  pays.  Timi  trmU 
pr^v  a  mùiee,  ils  préfËrersient  un  homme  né  dans  le  payi^ 
(un  Français  né,  un  Allemand  né,  &c.) 

NATIVE,  a^.  natif,  ive.  Shmhaakather  matvo»  idmer- 
fvimt,  elle  a  perdn  n  g^  native,  nanuelle.  7%ctr  «o- 
tioe  iMtne  H  ^fsai— ,  kur  nuMÏ^  nitiv^  natnidl^ 
est  pleine  d'hatmonie. 

nos*  mntimmtt  are  natàm  in  Ae  érMSf,  eei  aen&nents 
•ont  innés  dans  notre  sein — prennent  naissaiwe  dane  notre 
cœur.  IfiUive  righia,  droits  natords,  de  naissance.  /  muet 
rttwm  to  my  native  ditt,  je  dois  rentrer  dans  la  ponisïire 
d'od  je  suis  sortL  tkm  rmh  have  drfeated  the  law,  and 
cmlnm  natim  pmiilmuHtj  ri  eee  bommas  ••  eont  moqués  des 
lins,  et  ont  éenappé  an  diàtiment  de  leur  patrie,  ftqr  wiB 
not  find  a  native  grave,  ils  ne  trouvenait  pas  un  tombeau 
sur  leur  terre  natale.  fFhn  thalt  I  again  m*  my  native 
bnd  t  quand  reverrai-je  ma  terre  natale  f  Tb  bréalhe  the 
native  air,  respirer  l'air  natal.  My  native  country,  men 
paya  natal — ma  patrie.  (Sin^.J  J  am  not  meh  a  native  at 
to  beheve  tmA  a  tMy,  je  ne  anis  pas  ri  rimple  que  de  oroire 
un  pardi  cmte.  Jvofiw  oyeter*,  boltros  Anglaises,  pSdiées 
sur  les  cfttes  d'Angleterre. 

NATIVEN£8S>  s.  nussanoe,  existence  naturelle. 

NATIVITY,  «.  nativité»  /.  (de  Notre  Seigneur,  de  la 
Sainte  Vie^  de  Saint  Jean).  Kaimoce,  /.  (in  general). 
( AttraL)  ïb  calculate  a  ptram't  natmty,  dresser  la,  ju- 
ger li^  bivB  le  ditete  de  la — nativité  d'une  pewmne — 
(witn  OÊmmtm^),  fkir^  titer  Utaraaoope  d'une  peiaonne. 
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NATROUTB,  ».  nstnOitb^/.  j  |iam  à  wmdi^/. 
NATRON,  ».  nitrc^  m. 
NATTY,  mft*.  coquet,  te. 

NATURAL^  at^'.  natnrel,  le.  Natural  girvuth,  force 
Mturelle.  7Ui  coioiir  à  mot  nalttnU,  cette  coulear  n'ert 
pH  UBtntdle.  FcTDcilJr  m  n^mvi  m,  Ma  la  féro- 
cité eit  natunlle  an  tigre.  Thmt  mmnmn  an  not  naivral 
to  Aim,  cea  mouitret  De  lui  Mmt  pas  naturelles. 

/■  it  not  mitvrai  /or  a  ton  to  dmiA  hit  fàther  f  o'est-il 
pas  naturel  qu'un  fiïs  chérisse  son  pèref  fVa»  it  mot  qidt* 
nalural  ikat  l  Aouid  inquin  into  hit  Mofmtf  n'£tait-il  pas 
naturel  que  je  m'informasse  de  ses  raisonst  //  u  tuitttrat 
to  lové  Ihom  wAo  loot  ta,  il  est  tout  naturel  d'aimer  ceux  qui 
nous  aiment  It  nattimi  to  m*,  cela  me  vient  nAtu< 
nllement — la  chose  me  semble  toute  naturelle — m'est  na>- 
nlle.    A  i»  quili  naturat  ( y  count),  cela  est  tout  simple. 

NATURAL,  s.  (mativ),  naturel,  m.i(a/ool},  imbécile. 

NATURALISU,  ».  DatandinM,  m. 

NATURALIST,  ».  naturalist^  m. 

NATURAUZATION,  ».  naturalisation,/. 

n  NATURALIZE,  v.  a.  naturaliser.  7b  nattmUn 
foniffiwr*,  naturaliser  des  étrangers.  7b  gtt  nahtraUxtd,  se 
bin  naturaliser.  Them  word*  have  btcmu  foturakxtd  in 
Mtr  coufttrif,  oo  a  naturalisé  ces  mots  dans  not»  pays. 

Tliéy  haot  Hot  bnn  M»  lo  rmhmËx»  thm  abnti  to  our  cU- 
malt,  ou  n'a  jamais  pu  aoclimater^nataruisor  ces  plantes 
en  ce  paya  H»mf  camtot  naitiraSt»  tkt  vim  to  a  eoU  lUi' 
mutt,  on  ne  saurait  naturaliser  la  vigtN  dan*— accoatu- 
mer  la  rigne  à — un  climat  froid. 

(To  makt  natural.)  Cuttom  ha»  naluraLztd  hit  labour 
to  him,  l'habitude  lui  a  rendu  le  traTail  naturel. 

NATURALIZING,  |>.pr.r«scrf4Mfcir.J,natuialisatiim./. 

NATURALLY,  adv.  natuivUemeut.  It  nmm  natural^ 
to  m*,  la  chose  m'est  oatuielle — c'est  comme  si  la  chose 
m'était  naturelle.  H»  i»  tmturaUjf  provdy  il  est  6er  de  son 
naturel.  [relie  j  naturalisme,  at, 

NATURALNESS,  s.  état  naturel,  m.  existence  natu- 

NATURG,s.  itttare,/.  Qod  i»  tim  hrd if  natur^  Dieu 
est  le  maître  de  la  nature,  Ntotr  wa»  thm  anj/thing  so 
htatUifuI  in  natitrt,  on  ne  vit  jamais  rien  de  si  beau  dans  la 
nature.  Thty  wtn  flmnd  in  tkt  ttat»  ofnaturt,  ils  étaient 
«n  état  de  natur^  lorsqu'on  les  tnmra.  Acoordimg  to  na- 
tun,  suivant  la — dans  l'ordre  de  la — nature.  It  it  oui  of 
iht  erdtr  ofmaturt,  cela  n'est  pas  dans  l'ordre  de  la  nature. 
jI  »tom  bf  natttrt/aU»,  une  pierre,  d'awès  la  loi  de  la  na- 
ture, naturellement,  tend  k  tomber.  iVb  ma»  ù  noble 
nattm,  nul  homme  n'est  noble  naturellement— de  sa  na- 
ture. (Natural  ttra^th,  powtr.)  Naturo  un»  tUmott  tx- 
hautttd,  la  nature  était  presque  épuisée. 

( E»»tntial  fwli/MS,  attribiaoi),  aatam,/.  It  il  mot  in  Ihe 
matan  «mm  Ai  /brgivi,  il  n'cat  pas  dans  la  natun  de 
l'homme  de  pardoniMr. 

( Paadiar  conttilutùmy  dùpontiom.)  SuA  fadingi  art  not 
iit  htr  natur*,  de  semblables  sentiments  ne  sont  pas  de  son 
naturel— 'n'entrent  pas  dans  son  caractère.  7%a  natun 
tkott  dag*  ï»  it  htm  mru  ont,  la  nature~-le  naturel  de  ces 
eliiens  eu  d'aimer  tout  le  monde.  /  attun  yo»  hi»  natun 
it  to  h»  Mnd  and  obiging,  je  tous  assure  que  son  naturel  est 
d'être  doux  et  obligeant — qu'il  est  d'un  caractère — tl'un 
naturel — doux  et  obligeant— qu'il  est  naturellement  doux 
et  obligeant 

Good  natun,  eomplaisanctt,  obligeance,  amabilité.  Hit 
good  natun  wa»  mte^uatltd,  jamais  soo  caraetèra  Ikeilt^ 
oUigcant,  patient,  doux,  n'eut  son  égal.  Koii  takt  oÂois- 
iagt  tf  hit  good  naturt,  tous  abuses  de  mm  bon  natmel— de 
m  boubommie.  /  wHi  not  trupatt  tm  your  good  natun,  je 
ne  veux  pas  abuser  de  votre  complainnce,  obligeance,  pa- 
tience, &C.  Ht  i»a  mon  ^ trlnmt  good  natun,  c'est  un 
excellent  caractère  d'homme.  Ill  natun,  mauvais  naturel, 
as.  méchaucel^/ 

(Sort,  meta),  sotte,  /. 

NATUKED,  a^:  To  bt  good  maturod  (kind,  obHgit^), 
être  d'un  bon  naturel  ;  être  complaisant,  facile  ;  (good-t*m- 
ptrad),  être  d'un  bon  caractère  ;  (to  takt  joket  umU),  pren- 
dre bien  la  plaisanterie — ne  pas  se  f&cher,  Vou  an  a  good- 
mat  uni  fttbw  to  havt  cosw  to  att  wtt,  vons  ëUs  un  bon  eo- 
faot  d'èln  nm  me  voir.  Corn»,  h»  gotdmimtd  to  him, 
•Uoia,nreibonaftiit— bon— ahnabliK-aaim  Oesrf- 
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maturtd  pioplr  an  akoay*  Uktd,  les  gens  d'un  bon  naturel 
sont  toujoun  ûmés.  (To  b»  iU-naturtd),  Stre  méchaa^ 
désobligeant  ;  ( M  tempirtdj,  itn  maussade,  d'un  mauvais 
caractère  ;  (fo  takt  tkingt  us  bad  fart),  prendre  mal  lea 
choses,  se-ftcber  de  tout. 

NAUFRAGE,  a  (ihqni>rtek),  naufrage,  m. 

NAUGHT,  ».  rien,  m.    To  mt  at  am^,  méinsB. 

NAUGHT,  ai^.  mauvais,  e. 

NAUGHTILY,  méchamment.  7)>  hAavi  ma^lJ^ 
se  conduire  mal,  ne  pas  être  sage,  être  méchant,  & 

NAUGHTINESS,  «.  méchanceté,/ 

NAUGHTY,  «jr .  7b  be  mm^ty,  Itie  méchant,  e  ;  ne 
pas  être  sage  ;  ne  pas  se  conduire  sagement,  bien. 

NAULAGE,  «.  (fnight),  naulage,  m.  uulis,  m.  [naval. 

NAUMACHY,  t.  naumachie,/  spectacle  d'un  combat 

NAUSEA,  ».  nausée,/  (avoir,  exciter  des  nausées). 

7b  NAUSEATE,  v.  n.  avoir  des  nausées  (d'une  chne)  ; 
avoir  mal  an  cemr.  «i  «.  umi  da  d^o^  pour  j  vmr  aree 
dégoOt 

NAUSEOUS,  «fp.  nauséabond,  e.  [dégoAt 
NAUSEOUSLY,  ade.  d'une  manière  dégoûtanU  ;  avee 
NAUSEOUSNESS,  s.  ce  qu'a  7  a  d»  dégofttan^  de 
nauséabond  (dans  une  chose). 

Siuî{&Ai,K-^«- 

NAUTILUS,  ».  nautile,  «. 

Naval,  «(ri  naval,  e.  Naraux  w  nmr  mid.  Ai- 
mées,  forces  navales  ;  combat  oaTal.  Nam!  taleAlààmtat, 
établissement  maritime.  Naval  riortt,  approTinonnementa 
pour  le  serTice  de  la  marine.  (  Cf  ptnont.J  Naoal  ofictr, 
officier  de  marine,  de  la  marine.  Naval  mon,  marin. 

NAVARCf^  ».  (im  GntetJ,  mai  ;  ebef  dW  flotta. 

NAVARCHY,  s.  art  de  coDunander,  dt  diriger  les 
vaisseaux. 

NAVE,  t.  (of  a  tioirch),  ne^/.  ;  (o/a  «M),  moyeu,  m. 

NAVEL)  «.  nombril,  m.  [dieval). 

NAVEL-GALL)  s,  écœhur^/  (snr  la  enmpe  d'un 

NAVBL-STRING,  ».  cordon  ombilical,  m. 

NAVEL-WORT,  1.  (a  fhnt),  nombril  de  \iaa»,  ak 

NAVEW,  t.  (espèce  de)  naret,  m. 

NAVICULAR,  w^'.  (anai.),  naviculaire. 

NAVIGABLE,  adj.  narig^. 

NAVIGABLENESS.  ».  état  navigable,  si. 

To  NAVIGATE,  v.  a.,  k  n.  nevigner.  7*0  «ot^te  a 
dip,  naviguer  un  vaisscao.  tV»  win  namgaling  to  Coniea, 
nous  navigaions — faisions  rwle — Tcn  la  Coiae.  7V  P4ar> 
m'cwiu  wtn  th»  Jlnl  who  naoigattd  the  onan,  les  Phéniciens 
sont  les  premiers  qui  aient  navigué — fût  toîIo   bot  l'océan. 

NAVIGATING,  p.  pr.  (uttd  tubti.),  nangatia^/.  |  (y 
a  ihipj,  maniement  m.  cmduile,/ 

NAVIGATION,  a.  uarigation,  /.  Imland  natMafmi, 
naTÏgatioo  intérieure,  .i^mw  Meyafim,  voyage  aéswn,  as. 

NAVIGATOR,  ».  navigateur. 

NAVY,  ».  marine,  /.  (marine  militaire,  mardiande). 
Navg  offiotr,  officier  de  marine.  7b  éa  ùi  mavf,  êtn — 
servir^dani  la  marine^  7ï  tnttr  tb»  aoqp,  aitier  au  aer> 
vice  de  la  marine. 

NAY,  mill.  non.  /  «9  mqr  t»  Out,  je  dis  non  i  œla. 
(Monootr,  not  onfy  tù.)  Ht  nquttttd  an  maamr  j  mauka 
intiitid  upon  it,  il  a  demandé  une  répome,  tnat  pin  mtai^ 
il  l'a  exigée. 

NAV,  >.  (nfutal),  refus,  m. 

7b  NAY,  o,  a.  refuser;  dire  non. 

NAZARENR,  s.  nanréen,  e. 

NAZARITR,  s.  nasaréiste,  m. 

NAZARITISH,  s.  nazaréisme,  m. 

7b  NEAL,  v.a.   S*t  Th  Anneal. 

NEAP,  atjr'.   Ntap-tid»,  basse  marée,/ 

NEAPED,  a4f.  A  Mp  »  mtaptd,  bmu^td,  1  liiin  i 
ne,  A  causa  de  la  basse  marée. 

NEAPOLITAN,  I.  a^j.  napolitain,  e. 

NEAR,  pn/i.  auprès  de,  près  de.  Ptaei  A»  taUt  mtmr 
tkt  fit,  mettes  la  table  près — auprès— du  feu.  Pèaet  H 
fMonr/fo^,  mettei-laplaaprèsduftu.  Cmbs  mv  bm^ 
venes  auprtt  de  moL  U  wa»  mar  tkt  dssr,  il  toit  pria  de 
la  porte. 

(7b  osait,  go  mar,  g»l  mar.)  Corn»  mar  au,  approcbea- 
Toua  demoi.  Do  mt  go  mar  my  d^,  ne  vous  apptot^MS 
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rde  mon  chien.  //  oonm  txnf  mar  to  it,  il  en  approche 
bien  prà.  To  tail  mar  At  wmd,  navigDW  mi  pluk  pria. 
Ba  warn  Wit  ham  f^m  iiO»  àmwaUr^lm  had  mot  gm»  loo 
mar  it,  il  n'aurait  pu  tombé  dam  l'eau,  s'il  ne  t'en  était 
pu  trop  approché.  Dy  to  gtt  martr  if  ym  tan,  ttches  de 
Toua  m  approcher  davantage,  un  peu  plus,  ai  votu  le  pou- 
vez. 7b  hwu  iâ  gttling  mar  wfitn  toc  mtat  pari,  te  temps 
où  nous  devrons  nous  séparer  s'approche.  jI*  thi  time  wa» 
getting  mar,  ft  mesure  que  le  temps  s'approchait  Ar»  gam 
gdtiag  mar  th»  mi  yow  toora  f  qtprocba-Toas  de  la 
fin  de  Totre  tiafaïl  f  iSraw  mar  Um  Aiwr,  approcbeE-Tons 
de  la  table. 

Ht  waê  mar  bting  «xjtetbd,  il  a  été  sur  le  point  d'être 
rhassfi  il  s'en  est  peu  bliu  qu'il  ne  (Qt  chassé.  Jt  wiU  go 
mear  to  rwii  him,  cela  le  ruiuna  presque — ^îl  sna  ^wqnc 
miné. 

Ntar  at  haitd,  tant  près,  sous  la  main,  ft  portée  de.  fPe 
havr  seery  thiag  im  tcaat  mar  at  hand,  nous  avons  tout  ce 
qu'il  nous  faut  sous  la  main.  Taht  cart  to  bt  mar  at  hand, 
aypK  soin  de  rons  tenir  tout  pris  (wUhit  eaS),  ft  portée 
die  la  voix. 

NBARf  ado.  /ft  Ante  sssyftf  Msar  and  far,  nam  avons 
eheidié  de  près  et  de  loin.  Loot  at  it  mar,  reg«rdez-le 
de  prte.  Ntartr,  de  plus  prés.  H*  dott  mthtng  if  1  am  not 
mar,  il  ne  &it  lien  si  je  ne  me  tiou  pas  auprès — si  je  m'é- 
loigne. (Abnott.)  Tfa*  appU  it  near  ripe,  cette  pomme 
est  presque  m  Ore.  It  it  not  mar  ripe,  elle  n'est  pas  mûre  ft 
beaiMOup  piès—il  s'm  laut  qu'elle  ne  soit  mûre.  Il  it  mar 
Iwtbt  tî'elôckt  il  est  nés  de  midi.  7b  li'w  near,  vivre  d'éco- 
nomie— obs^er  l^cononia — ( wuanlf^  vivn  mesquine- 
ment, parsïmomeusement. 

NÉA.R,  ad/,  proche.  //«  AW  m  the  home  mar  the  river, 
il  habite  la  maison  qui  at  proche  de  la  rivière.  71bc  naor- 
ett  komte  to  the  raw,  la  mais(Hi  la  plus  proche  de  la  rivière. 
Mdek  it  tkt  mareit  way  to  Lyomr  quel  est  le  chemin  le 
plus  court  pour  aller  ft  Lyonf  /*  Udathimarett  way^ 
est-ce  Ift  le  ebemîu  le  plus  court? 

fVI»  toat  the  lady  tmo  mat  marttt  to  the  voindow  f  qui 
ilait  la  dame  qui  était  le  plus  près  de  la  fenêtre  f  TTùt  it 
nW  a  MOT  fruufatiON,  ce  n'est  pas  Ift  one  traduction  exacte. 
7!lqr  art  mar  rtbtiont,  ils  sout  procbea  parents.  Hi  art 
martr  related  than  you  think,  nous  somme*  plus  proches 
parents  que  vous  ne  pensez.  7^  m  the  demrt  nearett  to  her 
heart,  c'est  le  désir  qui  lui  tient  le  plus  au  cœur. 

7b  6»  near  (mîterly),  6b»  serré— jYam.J,  dur  ft  la  des- 
serre. The  mar  tHe  of  a  hone,  le  côté  du  montoir.  TTte 
mtar  lidt  ef  the  road,  le  côté  gauche  de  la  route.  The  mar 
letrtt,  la  coeval  de  gauche. 

7b  NEAR,«.  d.  apjnocberde.  ffit  diipmartd  the  land, 
le  Taissea»  approchait  de  terre. 

NE.\REK,  a^.  (compar.),  plus  près  (de  la  table).  Ht 
came  nearer  and  nearer,  il  s'approchait  par  degrés — petit  ft 
petit — de  plus  en  plus. 

NEA.RLY,  ado.  Thitit  nearfy  (almott )all  J  have  iefî, 
t(hU  presque — ft  peu  près — tout  ce  qui  me  leste.  Or 
mar^  s^  on  ft  pea  de  ehoee  près.  Il  it  ntarbf  a  fHwAw. 
month  ùnce  he  went  away,  vràift  près  d'un  an — il  y  a  pres- 
que un  an—il  y  a  ft  peu  près  un  an — qu'il  est  parti,  //  it 
mearfy  over,  c'est  presque  Oui.  Have  you  nearL  Jttutked  f 
avei-vous  presque  fini — aures-vous  bientôt  fini  ï  II  ntarfy 
C ciœeig )  concerm  vs,  la  chose  nous  touche  de  près.  SA* 
epos  ntarfy  hiUed  ^  a  rwutway  horte,  elle  a  pensé  être  tuée 

Pir  un  cheval  qui  s'emportait  Ht  wat  ntoHy  ruined,  cela 
a  presque  ruiné — -peu  s'en  fallut  qu'il  ne  (Qt  ruiné  ;  or 
MêarA/  so,  ou  à  peu  près— ou  peu  s'en  finL  7ô  Uvt  marfy, 
vivre  paniraonieusement 

NÏARNESS,*.  (tmaB  diitanct),  proximité,/,  petite 
dîslaiiee  qu'il  y  a  entre  un  lieu  et  un  autre  ;  (ofrebltomj, 
proximité,/,  affinité,/.  ;  (pareimony),  parsimonîe,/. 

NEAT,  oifp.  (chan),  jaopre.  Every  thing  iooit  to  neat, 
toat  a  l'air  si  pro'ne.  (Suitable,  proper.)  They  Uvt  in  a 
neat  haute,  îla  habitent  une  maison  fort  propre  gentille. 
Site  wort  a  mai  drett,  elle  portait  une  jolie  robe— une  robe 
fort  propre — . — sa  mise  ét^t  dfceote — cooTenable—pro- 
pre.  Hu  hnguayt  it  mal,  but  wiihout  deyanet,  son  langage 
eat  pur,  mais  sons  élégance.  He  addrnted  them  in  a  very 
neat  epeech,  il  leur  Bt  un  joli  discours.  A  mat  ttyle,  un 
•tyle  poi^jvopv.    (Dettermi.)   Ht petfonmd  Iht  eptra- 


lim  in  a  mat  manner,  il  a  bit  l'opératioa  d'une  manière 
fortadroite.  CQ^wiims awfffri'fubÛtt^ pur, e;  non  frelaté. 

NEAT,  «.  bétail,  m.  bœuf,  m.  ywôU,f.  Ntata  longue, 
langue  de  boeuf,/.  Neat't  fnl,  pieds  de  veau,  m.  Neal't 
leather,  cuir  de  vache,  m. 

NEAT-HEKD,  t.  bouvier. 

NEATLY,  adv.  proprement 

NEATNESS,  t.  promet^/. 

NEB,*.  SMNib. 

NEBULA,)*,  (a^ron.),  irfbnleuse,  f.\  (a  tptl  in  On 

NEBULE,r  CM  J,  tache, /-.jfmAentJit.^.fluoenébuléa. 

NEBULOSITY,  a.  nébulosité,  /. 

NEBULOUS,  <4'.  nébuleux,  se. 

NECESSARIANS,  «.  (a  teci ),  nécessairiens. 

NECESSARIES,  >.  bcMinij  m.  uéoeMÏtés,/. 

NECESSARILY,  a<fp.nécenatnuunt;  CimAspanao^^, 
indispensablement 

NKCESSAKINESS,  t.  nécesnté,/. 

NECESSARY,  ad^.  nécessaire.  Gioe  vi  aU  that  U  n^ 
oettary,  donnee-nous  tout  ce  qui  est  nécessaire.  Air  it 
meettary  ta  tuppori  animal  Itfe,  Yva  est  néceasain  pour 
entretenir  la  vie  animale.  TlÛf  û  net  montary  ta  myhap- 
jdmtt,  cela  n'est  pas  néoesnire  à  mon  bmfaenr.  Lawt  art 
meettary  to  the  tqfety  if  tmpiret,  lea  lois  importent  ft  la 
surety  de  l'empire. 

It  will  be  mettmtry  lo  declare  what  it  m  your  trunk,  il 
faudra  que— il  sera  nécessaire  que— vous  déclariez  ce  qu'il 
y  a  dans  votre  malle.  ffiU  it  be  meettary  that  I  ehauld  go 
lo  London  t  Ikudn-t-il — nnFt-il  oéceasam  que  j'aille  i 
Londres  f 

7b  haot  udiat  it  wsoMSfiry  ( m^tettnt),  avmr  le  nfiiiwiiii 
NECESSARY,  ê.  eommoditéa,/.  (all<r  anx,  fun  mt, 

commodités). 

NECESSITARIAN,!  /^.^v„*„m™ 

NECESSARIAN,   '}••  f*  «e*;. 

To  NECESSITATE,  v.  a.  obliger,  contraindre,  nécas- 
siter.  7V  DuÀe  wat  metttitated  lo  withdraw  hi*  army,  le 
Duc  fut  obligé  de — contraint  ft — nécessité  ft — retirer  soo 
armée.  7^  letter  neceitilatet  a  journey  to  London,  cette 
lettro  rend  un  voyage  ft  Londres  oécsssaue,  indispensable. 

NECESSITOUS  ae&.  nécaasîlenx.  eusa. 

NECESSITY,  ».  nécwtité,/.  JVscaMtte  Aos  m  inp^  né- 
cessité n'a  pas  de  loi.  Do  you  not  tee  the  mctttily  ifitt 
n'en  voyez-vous  pas  la  nécessité  f  Titer*  ù  no  meetiity /br 
if,  il  n  y  a  pas  de  nécessité— cela  est  sans  néc«Mité--cela 
n'est  pas  nécessaire.  fVe  tee  the  mcetnty  if  going,  nous 
voyais  la  nécesnté  d'y  aller.  tVhere  is  the  mcetaity  of  aO 
Âm  thingt  f  oA  eat  la  néceasité  de  toutes  ces  choaes  ) 

Hurt  it  not  Iht  kaat  mteetKly  for  your  coming,  il  n'y  a 
pas  la  moindre  nécessité — il  n  est  pas  nécessaire — que  vous 
veniez.  /  would  come  f  there  wot  any  mcetnty  for  il,  je 
viendrus  s'il  y  avait  la  moindre  nécessité — si  la  chose 
était  le  moindrement  nécessaire.  What  neoetaily  it  there  for 
all  thit  noite  f  quelle  nécessité  y  a-t-il  de  &ire  tout  ce  bruitt 

ffkf  did  you  mt  make  jmr  MsossnfMS  kneeem  to  m  f  ponr- 
quoi  ne  nous  avez-vous  pas  fiut  connaitie  voi  besoins — ^voi 
nécessités  1 

NECK,  I.  cou,  col,  m.  To  heme  a  long  neck,  avoir  un 
cou  long.  A  woman  t  neck  (botom),  la  gorge  d'une  femme. 
TV  ttrttch  om't  mek,  allonger  le  cou.  He  wot  tenlemced  la 
have  Ui  mck  eut,  il  fut  condamné  ft  avoir  le  cou  coup& 
Tt  wring  a  bird"!  mck,  tordre  le  oou  ft  un  oiseau.  TiUw 
care,  you  wiM  break  your  neck,  prenez  garde,  vous  vous  cas- 
serez— ^voos  allez  vous  casser — ^le  cou.  To  have  a  iliff  neck 
(from  cold),  avoir  un  torticolis.   Brtak-neck,  casse  cou,  m. 

Tltey  are  a  ttiff'-necied  nation,  c'est  un  peuple  obstiné. 
On  tht  mek  ft  la  suite  de — immédiatement  après.  7b 
break  the  neck  if  an  a  ffair,  rompre  le  oou  d'une  aBUrei  7*o 
come  in  neck  and  neck  (in  racing),  arriver  msembl^  SODS  W 
dépasser  de  la  lëte. 

A  neck  if  land,  une  langue  de  terre.  A  neck  <f  mutton, 
un  collet  de  mouton.    TTie  neck  if  a  violin,  le  manche  il'mi 

NECK-OF-BEEF,  t.  cou  de  bœuf,  m.  [violon. 

NECKCLOTH»  s.  cravate,/.  7b  ptf  sk  a  mckeblh, 
mettre  one  cravate.  Th  lie  a  neekdoth,  noner  one  cravate. 
Take  off  your  neckcloth,  âtes — défUtas  votre  cravate. 

NECKERCHIEF,  t.  mouchoir  da  oou,  m.  fichn,  m. 

NECKLACE,  «.  collier,  m. 
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NECK-LAND,  a.  langue  d«  tem,/. 
NECKWEED,  s.  (in  ridicuk,  JWmiiJ,  laooidt,/. 
NECROLOGICAL,  eu^:  nécrologique. 
NECROLOGIST,  *.  nécrologuc,  m. 
NECROLOGY,  «.  nécroli^/. 
NECROMANCER,  a.  néeiomMuûen,  m. 
NECROMANTIC  tu^.  de  nferotnands. 
NECROMANTICS.  i.  Déenmuci^/. 
NECTAR,  (.  nectar,  m. 
NECrABKAN,^^.  ^ 


nectar. 


NECTAREOUS 

NECTARED,  at/j.  plein  de  nectar. 
NECTARIFEROUS,  a4f.  qui  produit  1b  nedir. 
NECTARINE,  *.  (afnU),  brugnon,  m. 
Ta  NECTARIZE,  v.  a.  adoucir;  merer. 
NECTAROUS,  a^'.  doux  comme  le  oectar. 
NECTARY,  *.  (IxH.X  nectaire,  M. 
NEDDER,  (.  Set  Adder. 

NEED,  «.  bcfloin,  «i.   /  Aow  m  nmd  n'en  ai  pai 

besoin.  iVé  haea  m  naai^Mw  MmoM^  nout  n'aroiia  pai 
bcMHli  de  Toa  aervioea.  iVa  mm  m  fw^ttr  mad  i^H,  noua 
n'en  avona  plus  besoin — ^il  ne  nous  est  plus  nécessaîie.  Jn 
tima  ^  iwn^  dans  le  besoin,  dans  la  i^cessité.  In  corn 
mai,  en  cas  de  besoin.  To  rdtm  tht  meada  afatuthar,  sou* 
lager  les  oicesiîtés,  lea  besoins  d'un  autre — assister  une 
personne  dans  aaa  besoin.  Thty  oama  im  my  naad,  ils  vin- 
rent k  moi  lorsque  j'étais  dans  le  besoin— dans  mon  bewin. 
fVhal  naad  ia  there  far  sa  m«c&  dtscMSuM  ?  mi'est-îl  besoin 
de  tant  de  discuaîoa— de  tnot  discuter  1  Tilcrv  ia  no  naaà 
for  it,  il  n'en  est  pas  besoin.  1/  need  bt,  s'il  est  nécessaire 
— ^  cela  est  oécsssùie^  Ta  atand  in  ntad  ^  odsiev,  avoir 
besnn  d'avis.  Bk  alaaiia  t»  madafit^  il  en  a  besoin. 

7b  NEED,  V.  a.  avov  besoin.  Wa  naad  ne  adaiaera,  nous 
n'avons  pas  besoin  de  conseilleis.  Giva  mtttre  wku  it 
taatda,  doimes  à  la  nature  ce  dont  elle  a  besoin— ce  qu'il 
lui  &ut.  A  qiÊtalion  too  ahnard  lo  maad  a»  anamer,  question 
trop  absurde  pour  avoir  besoin  de  réponse.  /  mad  not  tall 
MH  AotD  U  endad,  je  n'ai  pas  besoin  de  vous  dire— il  n'est 
beaoîn— nécessaire  que  je  tous  disc^  de  voas  dir»— com- 
nent  la  chose  s'est  terminfic.  I  maadmot  ta  tMwliat  Imial 
do,  je  n'ai  pas  besoin  que  l'on  me  dise  es  qoc  je  dwa  faire. 
fFhat  that  ia,  tkaaa  leho  ara  aeqmmM  toitk  drmam»  naad  not 
ba  told,  ce  ^ne  cela  est,  il  n'est  pas  néceSMire  de  le  dire — 
qu'on  le  dise — i  ceux  qui  savent  ce  que  c'est  qu'un  r8ve. 
You  naad  bai  emna  ta  ba  eonainead  of  U,  il  suffit  que  vous 
Tsniei — TOUS  n'avei  qu'à  venir,  pour  voua  an  oooninere. 
Yaat  naad  mat  trmMa  ymmdf^And  it,  ne  vous  ïnqnîétet  pas 
de  cela — ne  vous  dwmei  pas  de  peine  i  cet  égard.  Yom 
maad  not  tntar  into  partiaûara,  il  n'est  pas  néce«aiie  que 
TOUS  entries — d'entrer — dans  les  détails.  Thai  naada  not  ba 
sa,  il  n'y  a  pas  de  nécessité  pour  que  cela  soit.  Yati  naad 
mot  eoma,  il  n'est  pas  nécessaire  ^ue  vous  veniea — (I  akatl 
Mf  «RM/ ymi^,  je  n'auiaî  pas  besom  de  vous.  NaadlecmeT 
ftut-il  que — est-il  nécessaire  que — je  viomef  Yom  naad 
mtfaar,  vous  n'avez  pas  lieu  de  craindre — ^vous  n'avct  que 
faire  de  «oindre. 

To  matd  naeiatariat,  manqutt  du  iifii  lasaiiii  Thay  naad 
maeamariaa,  ils  manginnt  du  niwiife — U  nicaesaiT»  leur 
manque. 

Itie  nécessaire.   /Vlm»  wê  lam  dona  it  wa 
kaoe  dama  ait  that  maada,  quand  IMMIS  I'svons  fait,  nous  avons 
fiùt  tout  ce  qui  est  nécessaire — toot  ce  qi^  est  niceasaire 
de  laire. 
NBEDBR,  «.  oéccasiteux,  ense. 

NEEDFUL,  o^r.  néceMin.  Heitiar  ù  ë  maai^  to  n- 
mamilir  it,  il  n'eet  pas  non  plue  nCoesnire  de  se  le  inwder. 

NEEDFUL,  t.  nécessaire      ce  qu'a  but;  ce  dont  on 

NEEDFULLY,  ado.  nécessaîiement  [a  hmnn. 

NBEDILY,  adv.  dans  le  beemn  ;  penvrement. 

NEEDIN^S,  a.  pauvreté,/  besmn,  m. 

NEEDING,  p.fr.(mmlai£.J,àamU  bénin. 

NEBDUL  s.  aignil^/.  iMneami  Hxù,  m.  '  Paehtng 
maadii,  aiguille  A  emballer.  SaHmaMar'a  midta,  uguille  k 
voUe.  MsrfftHsen^  travail  à  Taignilk.  Ano^k^xam 
aifrniJUe.  Mi^natie  maadl^  aignUla  aimaiMew  ((^  Ub, 
moipttaima),  pointe,/. 

To  NEEDLE,  e.  h.  (tm  ergHaBualimX  M  fonner  eo 
poiDl&  en  aiguille. 
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NESDLB-FISH,  s.  aiguille,/ 

NEEDLEMAKER,  a.  fabricant  d'aiguilles,  m. 

NESDLE-ZEOUTS,  s.  (mimaral.),  aéolttbe  à  pmnle. 

NEEDLESS,  inutile.  It  ia  maad/am  le  il  cil 
inutile  d'essajer. 

NEEDLESSLY,  oAh  mntilement 

NEEDLESSNESS,  «.  inufilit^,/ 

NEEDS,  ad»,  nécessairement,  absolument.  /  Asnr  a 
Utter  iMck  I  mtoi  naeda  daapatch  hrfora  I  go,  j'ai  une  lettre 
qu'il  l^ut  absolument — qu'il  «st  absolument  nécessaife — 
que  j'expédie  avant  de  partir.  H*  womU  naada  Anw  it^ 
comae  t^hia  reimm,  il  voulait  absolument  connaitre  lacauae 
de  son  retour.  (In  bad  part.)  Sim  wmul  maada  go  faff 
tuary  thing  that  hi^panad,  die  s'en  t%  sans  nison,  noonte* 
tout  ce  qui  est  arrivé. 

NEEDS,  «.  besoins,  «i. 

NEEDY,  ai^.  nécewteux  ;  qui  est  dans  le  beann. 
NE'ER,  aA>.  iSbt  Never. 
7b  NEEZE,  «.it.   Sw  To  SneeM. 
NEFANDOUS,  a<b\  détestsUe. 

NEFARI OUS,  at^ .  méchant,  e  ;  abominable  ;  leâétat,  c 
NEFARIOUSLY,  ad»,  méchamment  abominablement. 
NEGATION,  s.  négation,/. 

NEGATIVE,  a.  négatioo,/  négative,/  ;  fm  kgiaktiom), 
droit  de  refùser,  de  dire  non,  de  rejeter  ;  le  véta 

NEGATIVE,  o^p'.  négatif,  ive.  To  raplg  im  the  m^rnOm, 
répondre  négativement 

To  NEGATIVE,  v.  a.  (to  dmg),  nier  %  (ùt  lÊgiibtmm, 
ry'ect),  rejeter,  rendre  nul,  le. 

NEGATIVELY,  adp.  négaUvement. 

NEGER,  *.  fmgroj,  nègre,  ai. 

To  NEGLECT,  v.  a.  négliger.    Do  mal  m^latt 
frianda,  ne  négliges  pas  vos  amis.  Do  mal  miglact  to  urtfe, 
ne  négligez  pas  d'écrire.  /  nagUetoS  giving  hum  meUco  ^H, 
je  iié^igeai  de  lui  en  doDocr  avis.    HJte  comipliuma  ^baàmg 
naglùitd,  elle  se  plaint  qu'on  la  néglige— d'être  négligée. 

NEGLECT,  a.  n^ligence,/  (Pi^/iUnaaa^  omiaaiom), 
oublijin.  Thanegiact  of  baamaaa  ia  Ae  camoa  of  mtmmg  fa»è- 
mrott  l'oiddi  des  sfiaires  est  la  oatise  de  Inen  des  ftîUitaa. 
Ba  eompiaint  tf  gomr  magiaet,  il  se  jAunt  de  votre  oi^ili, 
que  vous  l'oubliez. 

NEGLECTER,  s.  qui  oublie,  qui  néglige. 

NEGLECTFUL^  o^'.  DÉgligoit,  e.  [^TVwiûy 
gelfiihmaa  or  ^ightj,  indifférent,  insouciant;  qui  oublie. 
Sha  ia  vertf  neglK(fid  ^  herfUanda,  of  Mer  imtereata,  elle  né- 
glige, oublie  ses  amis,  ses  intérèta.  Yat  thag  mmea  aaot  m- 
tirabf  ntgitetftU  of  it,  cependant.  Os  ne  la  obligeaient  pae 
entièremetlL 

NEGLECTFULLY,  ado.  négligemmeat  avec  n%lt- 
geoce  ;  (aËghlbi,forgalfiiify),  avec  oubli. 

NEGLECTING,  p.  pr.  (uaed  mtbal.)  He  ia  hlaatad  fbr 
m^ectimg  to  lorita,  on  le  U&me  de  oé^ger— d'avoir  n^ 
gligé — d'écrire. 

NEGLECTINGLY,  aéa.  avec  négligenoe;  av«e  oabIL 

NEGLECTIVE,  adj.  négligent,  e. 

NEGUGEE,  a.  négligé,  m.  (Stre  en  négligé). 

NEGLIGENCE,  a.  n^ligence,/  fnMigcr. 

NEGLIGENT,  adf.  nég&gent,  e.    To  be  mgbgamt  •/ 

NEGLIGENTLY,  adv.  négligemment  avec  négligeooe: 
( with  fonttfiJmeaa),  avec  oaUL 

NEGOTIABILITY,  $.   Do  gom  doaèt  tha  magaHMSlf 

Ihia  bill  f  dontes-vons  que  cette  lettre  de  change  rte  soit 
n^ociabler  Tïe  mrgotiMetg  af  a  biS  of  aidmgt  Apimda 
■qm  tha  mamea,  la  négociation  d'une  lettre  de  ^ange  dé- 
pend  des  noms  qu'elle  porte. 

NEGOTIABLE,  a^.  négociable. 

NEGOTIANT,  a.  négociant 

n  NEGOTIATE,  v.  a.,  v.  n.  négocier  (une  aibin^  un« 
lettre  de  change).  7b  negotiate  leith  a  man  for  llm  pmnhaam 
0^  a»  eatate,  négocier  l'ac^t  d'une  terre — traiter  de  l'achat; 
d'une  terre  avec  une  personne.  Ha  it  team  magotimtiÈÊg  tW 
pmrtiMa  ^  Hiat  ailala,  il  est  en  négodatlon  pour— î]  apit- 
oie— rachat  de  cette  terre  en  ce  moment.  Yom  «stf  mot 
aaaHg  negotiate  (transir)  thiv  biS  of  erchamga,  vous  trou- 
verez difficilement  1— il  vous  sera  diflicile  de  -négocier 
cette  lettre  de  diange.  EmgUah  paper  ia  readify  migatiattd 
in  Paria,  le  pi^er  Anglais  se  négocie  ftciletnent — on  trouve 
&cilement  ï  négocier— le  p^>ier  Auglais  1  Paris, 
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rtotet  tetr*  mt  mgnHattd  to  dttm  m  thi  tumd  eourm  <^  tnaU, 
on  M  Irui  paMB  pu  ce*  billeb  fuirsiit  U  routiDe  ordinaire 
du  commerce.  [guaut, 

NEGOTIATING  (>.  pr.  tMiaJg.imhad  partX  intn- 

NB60TI ATION,  «;  trfgoeiatioti,  /. 

NEGOTIATOR,  <.  D^ooateor,  at.  DégoeutriM^/. 

NEGRESS,  ».  négnmty/. 

NEGRO,  f.  nègre,  m. 

NBGUS,  ».  négu^  m.  (upèce  de  puncb  aa  tin,  iareiité 
par  un  Colooel  Négui,  du  tempi  de  la  raine  Adim^  que 
l'en  mtt  dam  le*  nrati^  lu  Kririoa,  fts.  H  M  oompoee  de 
TÏn,  d'eau,  de  loon  et  d'aronudu.) 

Th  NEIGH,  t>.  ».  faetunr. 

NEIGH,  ».  heuuMemen^  m. 

NEIGHBOUR,  ».  vmtio,  m.  roinne,  f.W*an  mot 
mmgUteKri,  noua  aommes  procbea  voùini.  H*  ia  our  next 
door  md^ibmr,  m  maîiOD  touche  à  la  nôtre — . — noua 
HtnoiM  tih  procbea  Tomna — dm  maiaoni  as  touebeut 
lui  M  A»  Uk»  goad  immMowt^  nvona  an  boni  voinna. 

Let  ta  km  ont  ntï^Xoir,  airooni  notre  procluiin. 

To  NEIGHBOUR,  t>.  a.  Hiem  grow  oh  tht  hiOt  thaï 
meyUour  the  lAon,  cei  plantei  croÎMcnt  moi  les  collines  qui 
•voisinent  U  cAte. 

NEIGHBOURING,  p.  pr.  utd  <«§.  The  mi^Aourùy 
MatilaHt»,  lu  habiturti  du  Toirinage.  Itùto  èt  Jhiaid 
•M  ik  ■rijHowniiy  tamUitf  on  le  timm  dana  lu  prorincu 
«roinnantee. 

NSIGHBOURUNËSS,  •.  m  Cm  nooi 
virons  en  bona  ToUit».  TTtav  ia  no  —  among  them,  ill  ne 
virent  pu  en  boni  voirini — il  n'y  a  guère  d'union  entre  eux. 

NEIGHBOURLY,  adl/.  Judge  if  Ihi»  be  n^iéoirfy 
AttUng,  jugea  ai  c'ut-lâ  agir  en  bon  Toïain.  TTtey  are  not 
mUhbaurkr,  ils  ne  mot  pu  trèi-boni  roiùns. 

NEIGHBOURLY,  ado,  en  bon  roiiin  ;  en  boni  rtHiini. 

NEIIHER,  «oii;. 

(Nntktr — nor.)  H»  tpared  neither  tht  ricA  nor  the  poor, 
il  n'Apaignait  ni  le  riche,  ni  le  panne,  tight  miAtr  with 
WKiff  aor  great,  ne  combatte  ni  avec  lu  granda  ni  arec 
ka  petite.  TanthaU  not  eat  ef  it,  neither  ehaSymtotich  it, 
TOO!  ne  1«  mangere^  ni  ne  le  toncfaerea. 

Yon  thali  not  aecmnpUA  it,  neither  ehaB  you  oee  it  aecom- 
pkihed,  vous  ne  l'accomplirez  pai,  bien  plus  vous  ne  le 
venes  pu  accomplir — vous  ne  le  rerrei  même  pu  accom- 
plîl.  &(dh  poÊoert  I  hea»t  not,  nather  ean  I  reel  a  eilent 
ttHnen,  je  ne  me  vante  point  de  tant  de  puisnnce  ;  je 
ne  aauiau  non  ploa  tti*  le  ténioia  lilencîeux,  &c.  Nor 
them  neither  ( eilhirj,  pu  même  alon.  And  gield  no  tmmd 
meiAer,  et  ne  rend  pu  mSme  de  son.  Neither  are  theai  ail 
onr  grievanee»,  et  ce  ne  mit  pu  là  non  plus  tous  nos  griefs. 

To  b€  on  neither  aide,  n'toe  d'un  parti  ni  d'un  autre. 

KBITHER,  ^reii.  /  ibnw  mMv  ^  Om,  je  n'en  o<n- 
n^aoenn.  JVaAare^fibMûmarnBi]^aneiined'èllun*eit 
marifie.  /  hnow  neither  çf  them  mm,  je  ne  connais  aucun 
de  ces  hommes.  /  want  neither,  je  n  ai  besoin  ni  de  Tun 
ni  de  l'antre.  Neither  ^  va  wu  premnt,  aucun  de  nous 
n'était  présent, 

NEM.£AN,       Néméen.  [sans  opposition, 

NKH.  CON.  faMuw  emiradioente),  unanimement; 

NBMOUTB,  s.  némolitbe,/  pierre  arborîsée,/, 

NSHOROUS,       r«><>4rA  »>npli  d'arbna,  de  forita. 

NENUPHAR,  ».  néotiftr.  m.  lu  d'ean,  m. 

NEOLOOISH,  ».  néologisme^  m. 
MBOLOGIST,  s.  néoU^iie,  m. 
NEOLOGY,  nMogn,/. 
NEOPHYTE,  t.  n6ofhft»t  m. 

J™gS^     fmin»na.J,  n6,WliB../. 

NEPHEVr,  ».  neveu,  m. 
NEPHRITE,  a.  (minanL),  néphrite  m. 
NEHIRITIC     1        £  . 
NEPHHrnCAL,H'  "^^^'V^ 
NEPHRITIC,  a.  (medic),  néphrétique,  m. 
MBPHRiTIS,  a.  (modicj,  néphiétin,  ai,  iihlegmane 


NSPHROTOUV,  «.  (mrgtrg),  Déphntemic^  /.  op£n- 
NEPOTISH,  ».  népotisme,  m.  [tian  delà  mm». 

NEPTUNIAN,  atÙ.  neptnoien. 

NEPTUNIAN,!  H«*™««. 
NKPTUNIST,  ofnatwaStU)^  Neptomeiia. 

NEREID,  s.  néréide,/. 

NERITE,  ».  (aort  i^^U),  nérite,/. 

NERVE,  s.  nerf,  m.  Hi»  nerma  are  eaaiig  irritatad,  il 
a  lu  Derft  irritables. 

Tobaa  mon  navt  (ta  be  »irong),  6tte  nerreux.  (Li 
a  moral  a»n»»X  avoir  du  nerf. 

(Archit.  and  bât.),  nervun^/. 

To  NERVE.  V,  a.  donnn  du  nerf  L 

NERVED,  a<#'.  fint,  ej  namu.  CA  botj  A  nattai 
leaf,  feuille  qui  a  dea  nervures. 

NERVELESS,  a^\  sans  n^. 

NERVINE,  ».  (madie.},  nervin,  n,  atff.  nervio,  e, 

NERTOUS^  a^'.  Mnen^  «naa;  (in  bot.},  qui  a  te 
nervures,  à  iwituiw. 

NERVOUSLY,  ado.  vigouieuaement  ;  avec  nerf. 

NERVOUSNESS,  1.  force,  vigueur,/;  (irritabiHtg 
the  nervau»  agitem ),  état  nerveux,  m.  ;  am^ioa  nerveuse,/. 

NERVY,  o^'.  nerveux,  euu. 

NESS,  1.  pronioatoîn,  m.  pointy  /, 

NEST,  s.  nid,  M.  (ht  bai  part.)  Amal  afragma,va 
repaire  de  vdeina.  7%qr  tmmed  md  the  whole  mat,  aa  mit 
dâurs  toute  la  nichée. 

A  watpt'  neat,  nn  guépiei.  An  ant^  ne»t,  une  fouimillàe. 

To  NEST,  e.n.  Utir,  établir  un  nid.  (Ta  retira  into  a 
meOi  M  nicher. 

NBST-EGG,  «.  ntcbet,  m. 

To  NESTLI^  e.  M.  n  nicher  ;  &ire  aoa  nid. 

NESTLING,  a.  petit  dsean,  m.  oiseau  tout  jeune  qui 
vient  d'écl(»«.  [rius,  du  Nertorîanînne. 

NESTORIAN,f.('as«a'^,  Nestorien;  partisan  de  Nesto- 

NET,  s.  filet,  m.  7b  ou/ a  mcI,  jeter  le  filet  Tobeeatyla 
imanat,  être  pris  au  filet.   7b  iqp  mIi^  teodie  du  filata. 

NET,  ai^.  net,  te. 

To  NET,  V.  a.  (to  produce  ekar  profit),  mppOTter,  pro- 
duire net  (  To  win,  fmt  into  ona»  pochtt ),  mpôcha. 

NETHER,  «jr-  inférieur.  The  nahtr  jam,  la  m&oboin 
inférieure. 

7TU  vppar  and  nether,  k  supérieur  et  Imf&ieur ;  celui 
d'en  haut  et  cdui  d'an  bu. 

Ute  Nether  Coem/rie»,  the  ffeiherlanda,  lea  Pajs-Bas.  The 

nether  Rhine,  le  Bu  Rhin.  In  ntthér  Saxong,  dau  la 
Basse  Saxe. 

NETHERMOST,  m^'.  le  plus  bu,  la  plus  basse. 
NETTING,  ■■  tilet,  m.  ;  (in  tUp»),  filets  de  baatÏDgage. 
NETTLE,  1.  ortie,/.   Nettle-raA.   Sm  Ruh. 
7b  NETTLE,  v.  a.  piquer.   7V  prmos  woo  nettled  at 
tint  a,ffirant,  le  prince  était  ^î^ué,  irrité,  de  cet  aAoot. 
NÉTTLER,  I.  chose  qui  irrite,  pîqus^  aigrit 
NETTLE-TREE,  t.  micocoulier,  m. 
NETWORK,  ».  réseau,  m. 
NEUROLOGICAI^  adj.  névrologique. 
NEUROLOGIST,  s.  néviologue,  et. 
NEUROLOGY,  i.  névrolc^ie,/ 
NEUROPTERA,  ».  (entomoUigg),  nénroptdre,  as, 
NEUROTIC,  a.  (medic.),  névrotique,  m. 
NEUROTIC,  a^r.  névrotique. 
NBUROTOMICAL,  adf.  névntomique. 
NEUBOTOHIST,  «.  névrotome. 
NEUROTOMY,  ».  nérrotrani^/. 
NEUTER,  a.  neutre,  m. 

NEUTER,  a^.  neutre.    To  atand  nenter,  reatar  nautic. 
To  he  in  the  neatar  gender,  être  du  genre  neutre, 
NEUTRAI^  atff.  neutre. 

NEUTRAI^  a.  neutre.  |la  nentnlit£. 

NEUTRALITY,  t.  neutralité,/,  demeurw,  leater  dans 

NEUTRAUZATION,  ■.  neutralisation,/. 

To  NEUTRALIZE,  v.  a.  neutraliser. 

NEUTRALIZER,  (.  Tb  &«  a —,  neutraliser. 

NEUTRALIZING,  p.  pr.  (trnd  adg.),  qui  neutralise, 

NEUTRALLY,  aie.  neutralement 

NEVER,  adu.  jamua.  Ma  mener  etmaa  A  sw  il  nt 
vient  janaia  nooa  vtni.  Jfanar  waa  oaf  Uàm  aa  t&fiaiU, 
jamaàa  obue  ne  fiit — chou  aa  flit  jimaia  aï  difihùlë.  iSAa 
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4»  btn  tnatad  «  mmt  «mu  019  «n^  elle  a  été  traitée 
eomine  penoime  ne  la  fut  jaaiMi. 

lera  Innopé 

quelque  nge  qu'il  wit.  Ht  had  no  tuind  to  me  if,  iho^fh 
tt  waa  phctd  in  ntver  to  ctmr  a  light,  and  never  to  near  him, 
Î1  ue  Timlail  pu  le  voir  quelque  f&t  le  bon  juur  dans 
lequel  il  était  placé  et  quelque  qu'il  fdt.  Utongk 
luser  »  «wtf  ;roimii«d^  quelque  fuitdée  qu'elle  toit.  Sudt 
Aingty  totrt  iMof  «mr  »  true,  an  jwmt  to  bt  mtntitntd,  on 
ne  doit  jamaii  parler  de  cet  choee,  quelque  vraies  qu'elles 
puinent  être.  /  nttier  taw  Aim  tïnet,  je  ne  l'ai  jamais  mvu 
—je  ne  l'ai  plus  revu — depuis  ce  temps-li.  Me  annoertd 
Ai'm  ntver  (mol)  a  words  il  ne  lui  répondit  pas  UD  seul  mot. 
Ht  il  never  u  bit  the  better /or  it,  il  ne  s*eii  porte  pas  mieux. 
ÇA'roer  Joined  to  partidfdee.)  ffeotrtnding,  qui  ne  Buit 
jamais — interminable.  Never-failing,  infaîllilile.  Neeer- 
djfing,  immortel,  qui  ne  meurt  jamais. 

NEVEHTHULBSS,  ado.  néanmoins,  malgré  cela.  It 
ought  neverIhAu  to  bt  abo&ihed,  néanmoins,  malgré  cela,  cela 
devrait  ft  r«  aboli— cela  n'en  devrait  pas  moins  être  aboli. 
//  raimd,  but  mnetlhthm  wt  coniinmedour  journey,  il  pleu- 
vait, m*i»  nous  n'en  eoatinu&mee  pu  tooins  notre  voyage. 

NEW,  ofjp.  (recenttf  made),  neuf,  neuve.  {Of  ntto  in- 
VtMtion,  ai  jfet  unAmwn),  nouveau,  nouvelle.  He  won  a 
new  ooat,  il  portait  un  habit  neuf.  Go  and  buy  a  new  hat, 
ailes  acheter  un  chapeau  neuf.  Aly  coat  ie  bran  new,  quite 
ntw,  mon  h^it  est  tout  neuf — battant  neuf.  Thii  ii  a  new 
/èMom,  c'est  vm  nouvelle  mode.  A  mm  dÎKOwry,  une 
découverte  nonvellc.  tVi  read  ail  Ihi  new  boolm,  nous  lisons 
tous  les  ouvrages  nouveaux  (qui  paraissent).  SAe  had  m 
a  new  dreie,  elle  portait  une  nourelle  parure.  New  wini, 
du  vin  nouveau.  A  new  idea,  thought,  m^oet,  invention, 
une  idée,  une  pensée,  un  sujet,  une  invention  neuve,  nou- 
velle. Thii  is  iptitt  ntw  to  me,  cela  est  tout  à  fait  neuf, 
nouveau,  pour  moi.  7%cjr  h'M  in  a  new  houle  (noenth/ 
built),  ils  habitent  une  maison  neuve— ('l'm^HFjru^  ^ange  of 
mideneej,  ils  habitent  une  nouvelle  maison.  He  it  a  new 
man,  c'est  un  homme  nouveau — c'est  un  parvenu.  A«t>- 
liad  egg,  ouf  frais,  m.  A  new-born  chUdf  un  enfant  nou- 
veau^té— qui  vient  de  naître. 

Si*  iHei  to  have  aomething  m.-w,  elle  aime  A  avmr  quelque 
chose  de  neuf,  de  nouveau.  It  then  any  thing  new  in 
town  t  J  a-t-il  du  nouveau,  quelque  chose  de  nouveau, 
en  ville  f  fVhal  I  tell  you  il  fmte  new  from  Parit,  ce 
que  je  vous  dis-U  arrive  tout  frais  de  Paris.  /  am  quite 
mew  from  tho  cotmtry,  je  ne  &is  que  d'arriver  da — je  suis 
tout  ftais  d»— province.  Ut  it  mm  w  hit  prtfiniom,  il  crt 
encore  nouveau  dana  aa  pnfWon.  A  new  beginner,  un 
commençant  A  mm  comer,  un  nouvel  arrivé.  New  /Wm 
lohool,  sortant  de  l'école. 

NEW,  ado.  nouvellement,  7I>  new  drett,  babiller  de 
nouveau,  habiller  à  neuf.  7b  new  itock  a  lAop,  approvi- 
ttonner  de  nouveau  une  boutique.  ( Biemtly.)  New  mode, 
ttit  récemment»  nouvelIemenL 

NEWEI^  ».  (arddt.J,  noyau,  m.  [lier,  ère. 

NEW-FANGLBD,  m^'.  nouveau,  nouvelle;  lingn- 

NEW-FANGLEONGSS^  «.  nouveuité,/. ;  (/am.J,la. 
fiuift«Iuche,yT 

NEW-PASHIONED,  a^.  de  nouvelle  mode. 

NRWOATE,  ».  garnie  prison  de  Londres.  A  Niwgate 
bird,  un  gibier  de  potence. 

NEWING,  «.  levain,  m.  [nouveau. 

NEWISH,  ai^'.  preaque  neuf , neuv«-4ant  aoît  peu  neuf, 

NEWLY,  iidp.  nouvdlemeat,  demUmnant;  (wHh  a 
mw  form),  de  nouveau. 

NBW-HILK,  ».  lait  tkÙM,  m.  [vêler. 

7b  NEW  MODEL,  v.  a.  modeler  de  nouveau;  rcoou- 

NEW-MODELLING  (p.  ft.  uni  mAtt.),  raeoutruo- 
tion.  //  il  an  entire  mudMng,  a'ttlt  nu  nouvel  édifice 
dans  toutes  ses  parties. 

NEWNESS,  f.  nouveauté,/.  (ITani  i/pni£tioi,fint 
itipi  in  a  butinen,  profeiiion.J  Hit  mwnett  Aamed  mo^  tf 
As  othin'  hng  tMreinj  dès  sea  premiers  pas-  dés  swi  entrés^ 
tout  novice  qu'il  était— il  surpassait  ceux  qui  avûent  une 
longue  expérience. 

NEWS,  t.  nouvelles,  /.   fVi  have  newi from  Gmttan- 
tiiupii,  nous  avons  des  nouvelles  de  ConMautlnople.  Uni 
■fsn  SI  favaunAlt.  tm  nouvdlaa  aont  ^vonblei.  tim  » 
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Toill  de  bonnoi  nouvelles— oe  sont-U  d'exod- 
lentes  oourellea.  H^lmtiaOm  bait  mw»t  que  dit>«(i  du 
nouveau,  de  bon  f  Any  mew»  t  sarei-vous  quelques  nou- 
velles t  7%u  it  newt  to  me,  cela  est  du  nouveau  pour  mm. 
fVe  have  heard  newt  of  him,  oaua  avons  eu  de  ses  nouvelles 
— nous  avons  entendu  parler  de  lui.  H'htre  did  you  hear 
theie  newi  f  où  avex-vous  appris  ces  nouvelles  i  To  tet  new» 
q/toat,  faire  courir — répaodn  une  nouvelle— des  nouvelles. 
No  newi,  good  msw,  point  de  nouvtlle%  bonnes  nouvelles. 

NEWS-HONGER,  s  nouvelliste;  amateur  de  nou- 
velles; colporteur  de  nouvelles. 

NEWSPAPER,  (.journal,  m.  Ta  taie  in  newipapn^ 
être  abonné  aux  journaux.  7b  write  fer  nmuqtapen,  écrire 
dans  les  journaux. 

NEWT,  s.  (tmaa  Uxard),  petit  léiard  d'eau,  m. 

NEWTONIAN,  t.  Newtouien.  m.  partisan  de  Newton; 
a^.  Newtouien,  ne. 

NEW  YEAR,  s.  nouvelle  année,/.  To  uriik  a  haffg 
new  year,  souhaiter  la  bonne  année  (1  quelqu'un).  7b  gin 
a  mw  year»  gift,  donner  des  étraines  i  quelqu'un.  Shaw 
mi  your  new  ytar'a  g^,  montra-moi  vf»  étrennee, 

NEXT,  a^.  (of^^aem  and  timn).  They  &w  m  lia  mst 
houae,  ils  demeurant  dans  la  maison  prochaine,  voisine. 
You  wiO  find  him  in  the  najrt  room,  vous  le  trouverez  dans 
la  chambré  voisine — dans  la  chambre  d'apr^  Tlw  moan 
il  next  to  ui,  la  lune  est  pcocbe  de  la  terre.  The  next  door 
but  one,  la  seconde  porte.  They  iive  in  the  nt^t  houm  but 
one,  ils  habUont  la  aecimde  maison  d'qsés  U  o&lre  (i  drait^ 
à  gauche).  Yarn  wilt find  one  im  the  mai  vUkigo,  voua  en 
trouverez  un  dans  le  village  nruchaîn.  Tlw  next  dag,  le 
lendemain — ^le  jour  suivant.  Next  week,  la  semaine  pro- 
chaine. Next  month,  le  mois  prochain.  /  wdi  epêaA  to 
him  the  next  tùm  I  am  him,  je  lui  en  parlerai,  la  prochaine 
fois  que  je  le  verni.  Ho  premima,  and  he  forgeti  ii  the  next 
hour,  il  promet,  et  Itiedre  d'aprds  il  l  oublie.  SinwsiBK 
milled  thu  train  we  will  go  by  the  next,  puisque  nous  avons 
manqué  ce  convoi,  nous  partirons  par  le  prochain.  Ao 
OM  can  tell  whom  turn  wiU  be  the  next,  personne  ue  peut 
dire  à  qui  sera  le  tour  uvés  celui-ci.  Lit  ua  «taét  «wrr  af 
tin  next,  assurana^ioua  de  la  prochaine  de  oelle  qui  auit 
— de  la  suivante. 

Tall  me  the  next  word,  dita»4Uoi  le  mot  qui  luit.  Yam 
wiM  find  it  in  the  naxtpaga,  voni  le  Honvem  dans  la  page 
qui  suit,  suivante. 

yVhai  it  tht  next  thing  to  be  done  f  qu'esta  qu'il  &ut 
faire  ^irès  cela  !  The  next  thing  to  be  amàdwm  ta  — ,  la 
première  chose  à  couiîdéBer  Kfxè»  cela  oe  qu'il  &nt  cob* 
tïdétwr  ensoile,  c'est  — . 

The  next  piriom  who  août,  la  première  personne  qui 
viendra.  He  it  the  next  in  rank,  il  vient  immédiatement 
après  lui  par  le  tan^— il  [ireiid  rang  immédiatement  afvès 
lui.  Ht  wat  next  tome  in  irhool,  il  venait  après  moi  en 
classe.  7%M  û  next  to  in^Mmible,  cela  est  preaqu'îm- 
IMSsible.  Ha  wat  next  her  aide,  U  était  pi^  d'elle— è  wm 
côtés,  Oi  is  isce<  of  Un,  il  est  descendant,  il  erf  de  la  pa- 
renté, de  la  famillb  HekfIUto  ihimxli^àin,  il  le  légua 
en  faveur  des  descendants  de  la  fomille. 

NEXT  TO,  prap,  Takt  car*  you  tit  next  le  me  at  dinnar, 
ajai  soin  de  vous  mettre  auprès  de  moi  &  diner,  yw- 
Mftnsfs  an  next  to  my  heart,  votre  intérêt  est  dans  mon 
cœur. 

ffkat  comm  nextf  qu'est-ce  qui  vient  après!  fiT^ 
muet  I  da  nextt  que  faut-il  que  je  fiuse  ensuite— après 
celai  Jt  w%U  be  my  turn  next,  ce  seta  mon  lour  apt^ 
matnextf  après!  fVhat  next  (in  anttnmt  oramgar), 
après  cela,  à  quoi  deTone-nousnonsattaodnf  SeeStapp. 

NIAS,  s.  jeune  ftueon. 

NIIl,  t.  bec,  ffi.  ;  (<^a  penX  bec,  as. 

NIBBED,  o^'.  terminé,  e  en  bec,  en  pointe. 

7b  NIBBLE,  v.  a.,  e.  n.  (of  ptraoni),  grignoter;  mor- 
diller ;  (<f  amnuUi),  ronger,  mordiller.  Many  Aen  un 
who  nÙÀh  without  ieava,  il  eu  est  beaucoup  qui  s'en  vieu- 
nant  grignoter  sans  pennission.  Had  mot  hi  bdiar  Iwm  karma 
the  nMling  of  hii  planit  and  root»,  u'auiaït-Û  pas 

mieux  fait  de  le  laisser  ronger  ses  plantes  et  ses  racines,  àx, 
(OfJUk),  mordre  à  l'hameçon.  TV  JUh  kmpt  nibbb^  but 
doe*  mat  Uiki  A»  boit,  le  poisson  vient  mordre,  mais  sana  m 
laiver  prendre.  ^  3b  sfsoi^faj^^  grignoter,  gnniiUcr. 
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(Th  carp  at,  to  Jbtd  fault  mt^,  pointiller,  Éplucher. 
He  man^aibf  fam  a  mbbling  at  one  tingle  panag*  <if  it, 
trideniiiient,  il  le  met  à  en  éjuucher  ud  seul  pawage. 

NIBBLE,*.  /AaMbNl/in>ni66ft>,  deux  foil  le  poi«qD 
at  Tmu  mordre. 

NIBBLER,  j:  Cm  aafM^J,  qui  grignote^  qui  mordille. 
(OmOtr),  éplucheor — qui  aime  à  disputer  <ur  les  mota. 

NICE,  ttij. 

('QT  titingij  (prtltg.)  A  nice  houte,  one  jolie  nutiaon. 
T%tg  driot  a  met  earrie^ty  ils  ont  une  jolie  voiture.  Ste 
«Aaf  a  met  frètent,  voyez  le  joli  prêtent  (que  l'oD  m'a  lUt^. 
(PltMaitt,tt§ntable.)  Wehmma  met  mmtij,  noua  habi- 
toot  nu  pajra  agréable.  We  have  nice  people  for  nà^Anmrt, 
nous  STOQS  des  penonnes  agréables  pour  voisioi.  What  a 
met  kuuùcape,  quel  joli  paysage!  Il  it  very  nice  to  meet 
mtry  evtnit^,  il  est  bien  agréable  de  se  trouver  ensemble 
tous  les  soirs.  Wiiat  a  nice  arrangement,  quel  bon  arrange- 
mant  How  nk»  thit  it!  que  cela  est  agréable!  7%û  it 
very  nict,  voilà  qui  est  tr^bien.  How  nkt!  C'est  déli- 
cieux! (Good,  deScate.)  Gudgeon  il  a  nieeJSA  to  eat,  le 
goujon  est  bon  i  manger— est  un  manger  délicat  Ii  thit 
mcef  cela  est-il  bon — bon  i  mangerf  /  never  eat  ang 
tiing  nicer,  je  n'ai  jamaia  rien  mangé  de  meilleur.  He 
tabs  aU  the  nice  biti,  il  prend  tous  les  bona  moiceaux.  It 
»  not  vtiy  met,  cela  n  est  pas  ttës-boo.  Do  you  not  think 
ù  nice  ne  le  trouvez-vous  pas  bon  t  ( Ddicate.)  The 
nieett  gw,  1*cbî1  le  plus  exact,  le  plus  juste.  //  requiret  a 
very  nict  eye  to  detect  the  difference,  il  faut  avoir  l'oeil  bien 
juate  pour  en  appercevoïr  la  difiërence.  Suppoting  an 
wnfury  dont,  it  it  a  nice  point  to  proportion  the  réparation  to 
tit  dégrtt  of  the  indignity,  supposé  qu'une  personne  fasse 
tort  A  une  antre,  c'est  une  chose  difficile — c'est  un  point 
Inen  ebatouilleiix— que  de  proportionner  la  réparation  à 
l'injure.  It  it  a  mce  point,  c'est  uiie  question  difficile — 
chatuuilleaie — subtile.  To  have  a  nice  tar,  avoir  l'oreille 
fine.  D>  have  a  niée  touch,  avoir  la  touche  fiiie,  légère. 
Ht  hat  a  met  hanti  {in  openUing)^  il  a  la  main  légér^ 
délicate.  7V«  ù  a  met  dutinetion,  c'ert  une  distinction 
délicate.  A  nict  point,  un  point  difficile,  chatouilleux, 
subtil.  French  it  a  nice  language,  le  Français  est  une 
langue  délicate.  Su  ha*  a  nice  tatte  in  Ihote  mattert,  elle 
a  le  goût  délicat  dans  ces  sortes  de  cboees.  (Clean.)  Every 
thing  it  nice  about  their  houte,  tout  est  propre  dsjis  leur 

(Of  pertOHt.)  You  tmat  not  be  too  tact  in  examining  it, 
Q  «  faut  pas  être  trop  scrupuleux — trop  difficile — eu 
l'examinant — .~-il  ne  faut  pas  en  faire  un  examen  trop 
•crupuleux~-trop  difficile.  H«  it  very  niée  in  tating,  it  est 
délicat — difficile  sur  le  manger.  Come,  come,  donatbtm 
met,  allons,  alltMis,  ne  soyez  pas  ù  difficile-^w  &itei  pas 
tant  le  difficile.  jS^  is  nice  m  her  drett,  elle  se  met  tou- 
jours avec  soin — sa  mite  est  toujours  soignée.  TTiat  woman, 
Ikot^h  poor,  it  alwayt  nice,  cette  femme,  toute  pauvre 
qu'elle  est,  est  toujoura  propre.  She  it  very  nice  about  her 
tabu,  die  aim«  que  sa  table  soit  propre,  bien  tenue.  She 
it  met  in  totrif  Iking  ak  doet,  elle  est  soigneuse  dam  tont 
œ  qn'elle  tut.  rest  art  not  very  nice,  vous  êtea  un  peu 
Bégfigent-Ton.  n'fttea  pas  très-aoigneux.  (Scntpmlout, 
Ji^ailt  to  pleatt.)  Givt  mt  what  you  pkaae,  I  am  not  very 
mca,  donnes-moi  ce  que  vous  voudrez,  je  ne  sois  pas  dé- 
licat— je  ne  suis  pas  difficile.  He  it  not  over  tuce  in  thote  mat- 
Itrt,  ii  n'est  pas  très-scrupuleux  dans  ces  aortes  de  choses. 
Ikire  le  délicat 

NICELY,  aie.  (prettily),  joliment  7%û  it  nictiy  dont, 
Toill  qui  est  joliment  fait.  Ht  hat  nicelg  deceived  you,  il 
TOUS  a  joliment  trompé.  (Exactly,  precuety.)  The  parti 
art  nicely  joined,  lea  put'iei  sont  jointes  exactement,  avec 
exactitude  II  ii  not  nicely  diviÂd,  cela  n'est  pas  exacte- 
ment  divisé.  (Carefully,  cteaniy.)  She  drttut  nicely,  elle 
se  met  soîgnensement,  avec  soin.  ^0  ii  nicety  arranged, 
tout  eat  proprement,  soigneusement  rangé.  To  keep  a  Aouae 
niceb/,  tenir  une  maison  proprement  II  mtal  be  nicely  done, 
il  tool  &ire  cela  soigneusement,  avec  délicatesse.  Toipeai 
metly,  parler  parement.  To  mtderitand  a  language  nicely, 
comprendre  les  délicatesses  d'une  langue.  To  decide  a 
fMOsfiOM  nicely,  décider  une  question  avec  précision,  ecru- 

Sleuseraent    7b  handle  a  thii^  nicr^,  manier  one  chose 
lieatement 
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7%i<  wiil  do  nioefy,  cela  taa  très>bien  l'affaire, 
NICENE,  ai^:  The  Nieem  eretd,  le  symbole  de  Nieée. 
N1CEN£SS,U.  délicatnse,  f.  She  ha*  teinced  great 
NICETY,  J  nietly  »ffeekng,  elle  a  montré  une  grande 
délicatesse  de  sentiment  There  it  much  nicely  in  aU  At 
tayt  or  don,  il  y  a  beaucoup  de  ilélicatesee  dans  tout  ce 
qu'elle  dît  et  fait  She  dreuei  uilh  great  nicety,  elle  se 
met  avec  beaucoup  de  soin.  To  know  the  nicttiti  of  a  lan- 
guage, connaître  toutes  le^  délicatesses  d'une  langue.  Il  it 
diffiaUt  le  explain  the  nicetiei  if  them  teordt,  il  est  difficile 
dexidiquer  les  nuances  délicates  qui  existent  entre  ces 
mots.  fVi  had  all  the  niettia  tf  tki  teaton,  on  noua  • 
donné  toutes  lea  délicatesws—IHandîsea — de  la  saison. 
(ExadneM.)  Ta  divide  vilh  nicety,  diviser  une  chose  avec 
précision,  exactitude,  scrupuleusement.  (Subtlety.)  Hie 
eonclutiont  are  not  buHt  upon  niceliet,  ses  conclusions  ne 
s'appuieut  pas  sur  des  subtilités.  Thttt  art  nictliei  tcAicA 
I  do  not  underita/ui,  VoilA  de  ces  tubtilitéa  que  je  ne  com- 
prends pas.  He  performed  the  eptralioH  wilk  great  nialy, 
il  a  fait  l'opération  avec  une  grande  adresse,  dextérité, 
précision. 

7b  a  nicety,  exactement  ;  avec  la  plua  grande  exactitude. 
(In  bad  part),  jusqu'à  l'extrftme. 
NICH,   1     .  ,  . 
NICHE,)'' 

NICK,  t.  le  diable,  m.  To  go  lo  Old  IfîcA,  aller  au  diràle. 
(Exact  point  of  lime.)  In  Ihe  very  nid  nf  lime,  à  point 
nommé,  au  moment  précis.  ï'ou  corne  in  Ihe  very  nick  <f 
time,  vous  arrivez  à  point  nommé— voua  ne  pouviez  mieux 
choisir  votre  temps,  f  JVofc&J,  coche,/.  (A  eeeee,  reckoning), 
taille,/,  compte,  m. 

Ta  NICK,  V.  a.,  ».  n.  attraper;  rencontrer  juete.  fTe 
notch),  tailler;  faire  une  coche,  taillader.  (Te  deceive), 
tromper;  jouer.  (To  meet,  luil.)  H'ordt nieUng  ene  anathtr, 
des  mots  qui  se  rencontrent,  qui  s'accordent 

NICKAR-TREË,  «.  guilandine,/ 

NICKEL,  s.  (m^al),  niikel.  ». 

NICKELIC,  a4f.  —  aeid,  acide  du  nickel,  n. 

NICKER,  t.  fripon. 

NICKNAME,  1.  sobriquet,  m. 

7b  NICKNAME,  v.  a.  iloimer  un  sobriquet  (3  une  per- 
sonne). He  teat  nicknamed  &-auly,  on  lui  avait  donné  le 
nom  de — on  l'avût  surnommé  par  dérision — la  beauté. 
Ht  hat  a  had  habit  of  nicknaming  every  body,  il  a  la  mau- 
vaise habitude  de  drâner  des  sobriquets  à  tout  le  monde. 

NICOLAITAN,  s.  (udarian  th»  ancient  dntrekj,  Ni- 
colaïle,  m. 

NICOTIAN,  t.  nicotiane,/.  tabac,  m. 

7b  NICTITATE,  ».  n.  cligner  des  yeux,  m. 

NIDE,  t.  fa  broo<l),  cornée,  f 
To  NIDIFICATE,  v.  a.  b&tir  un  nid,  son  nid. 
NIDIFICATION,  *.  coutraetion  d'un  nid,/ 
NIDOR,«.  odeur,/. 

NID0R08ITY.  i.  renvoi,  m.  rapport^  m. 
N2D0R0US,  ailj.  nidoreux,  qui  a  l'odeur  de  brûl^  de 
pourri. 

NIDULANT,  ai^.  (bot.),  niché,  e. 

NIDULATION,  t.  temps  oû  lés  iMseaux  couvrit  lean 
petits,  couvaiaon,/ 

NIECE,  s.  uièce,/ 

NIGGARD,  a.  avare,  m.  qui  lésine. 

NIGGARD,  a4r-  avare  ;  qui  donne  avec  épaigne. 

To  NIGGARD,  v.  a,  diamer  les  choses  avec  épargne 
à  une  personne;  plaindre  les  cbosea  que  l'on  donne  à  une 
personne. 

NlgglSSS^,K»"'«^- 

NIGGARD ISH,  ai^'.  un  peu  avare;  un  peu  mesquiii. 
NIGGARDLY,  ac^'.  avancienx,  euse  ;  mesqnin,  e. 
NIGGARDLY,  a(&).avec  épargne;  mesquinemeut ;  en 
lésinant 

NIGH,  adj.  près,  proche.  He  wot  nigh  me,  il  était  près 
de  moi.  He  knew  hit  lail  heur  trot  ni^  il  aeiitait  que  sa 
fin  était  procb»— approchait.  Stimmer  i*  nijh,  l'été  est 
proche— Tient— s'approche.  A  nigh  tànimau,  un  proche 
parent 
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NIGH,  oA),  Dm»  fityA,  approcbe»Toai.  lb  wai  tM 
dmd,  il  étut  pTMqur  mort — il  était  i  deux  doigU  de  la 
To  NIGH,  D.  n.  l'approcber.  [mort 
NIGHLY,  aàv.  (VarA/^,  i  peu  prêt. 
NIGHNESS,  I.  proximité,/. 

NIUHT,  t.  nuit,  /.  It  u  nighty  il  fait  nuit.  It  it  a 
bri^  niglit,  il  fait  one  nuit  elain.  Itùa  very  dark  mgU, 
la  nuit  eit  fort  sombra  ;  ïl  fait  une  nuit  sombre.  At 
niffkt  (m  the  evening),  le  loîr,  daiis  la  loirée.  To  be  over- 
taken  by  the  night,  être  surpris  par  la  nuit — se  trouver 
annuité.  7%ey  work  hard  during  the  day,  and  at  night  they 
enjoy  themeeloet,  ils  travailletit  le  jour,  et  s'amusent  le  soir. 
Al  ttro  o'clock  in  the  night,  i  deux  heures  de  nuit,  apr^ 
mÎDuit.  In  the  dead  of  the  n^kt,  dans  le  silence  de  la 
nuit  TJtey  did  not  reitirn  till  late  at  i^t,  la  nuit  Était 
avancée  quand  ils  sont  rentras.  I  tat  up  late  in  the  night, 
j'Ù  veillé  fort  arant  dans  la  nuit.  Ht  étage  out  all  night, 
il  décoocbe — il  ne  retitre  pas  la  nuit.  In  the  ni^  time, 
pendant  la  nnit  Bg  n^l,  de  naît,  la  nuit.  To  mrk 
M^Af  amd  dag,  tiavuUer  jour  et  nuit.  N^t  »  comiiy, 
la  naît  s'approche— il  commence  k  faire  nuit  Al  nigkl- 
fatt,  à  nuit  tombante.  Conu  lo-nighi  (lhi$  evening),  venez 
ce  soir.  Laet  ni^  (yeelerday  evening),  hier  au  auir.  Lati 
nigki  I  did  not  tlëep,  je  u  ai  pas  dormi  cette  nuit.  /  hope 
you  wiU  âleep  better  tonight,  j'espère  que  vous  dormirez 
mieux  cette  miit  To  pou  a  deepteu  to  pan  the  night 

tnthma  going  to  bed,  passer  une  nuit  blanche.  Have  you 
had  a  ^od  night  f  av^z-vous  passé  une  bonne  nuit  1  He 
ha»  had  a  belter  night,  il  a  passé  une  meilleure  nuit,  7%* 
night  appeared  very  long  to  me,  la  iitiît  m'a  paru  bien 
longue — la  nuit  m'a  bien  duré.  Good  night,  bon  soir. 
Have  you  witked  Aim  good  ni^  f  lui  avez-Tous  souhaité — 
dit— bm  aoir  f  /  oraw  to  bid  gcK  good  nigkl,  je  viens  vous 
dira  bon  MÏr}  bonne  nuit  He  tpendê  Am  night  in  playing 
at  carde,  il  passe  lea  nuits  1  jouer  aux  cartes.  loot  tip  all 
night  with  him,  j'ai  veillé  toute  la  nuit  avec  lui— je  ne  me 
suis  pas  couché  de  tonte  la  nuit.    See  Supp. 

On  Monday  night,  lundi  soir.  /»  the  night  of  Monday, 
dans  la  nuit  de  lundi,  TTie  night  be/ore  ht  arrived^  u 
veilla  de  sod  anivfc. 

NIGHT-ANGUNO,  s.  nftche  de  nuit,/.  Do  gam  SAt 
nighi-angEng  t  aîmez-vous  4  pScher  la  nuit  f 

NIGHT'BIRD,  s.  oiseau  fie  nuit,  oiseau  nocturne,  m. 

NIGHT-BOKN,  t.  enfant  de  la  nuit;  né  la  nuit 

NIGHT-fiRAWLEH,  t.  tapageur  de  nuit,  m. 

NIGHT-CAP,  s.  bonnet  de  uAit,  m.  ÇAighI-eap  se  dit 
fliniiliërement  d'un  verre  de  vin  chaud,  de  punch  qoa  l'on 
prend  avant  d'aller  se  coucher.) 

NIGHT-CROW,  s.  corneille  de  nuit,/. 

NIGHT-DEW,  s.  rosée  de  la  nuit,/.  ;  serein,  m. 

NIGHT-DOG,  s.  chien  pour  la  chom  de  nuit;  chien 
de  garde,  m. 

NIOHT-DRESS,  s.  linge  de  nuit,  m. 

MGHT-FAT.L.  t.  tombée  de  la  nuit,/. 

NIGHT-FARING,  s.  voyage  de  nui^  m. 

N!GHT-FIRE,  t.  feu  follet,  m.  feu  de  imit,  m. 

NIGHT-FLY,  ».  papillon  de  nuit,  m.  [la  nuît. 

NIGHT-FOUNDËUËD,  «jr'.  I>erdu,  qui  fait  uaufiage, 

NIGHT-GUWN,  a.  chemise  de  nuit,/. 

NIGHT-HAG,  s.  «orcitre  de  nuit./. 

NIGHTINGALE,  t.  rossignol,  ai. 

NIGHTISH,  adj.  de  nuit;  Mmloa;  obacur,  e. 

NIGHTLY,  adj.  de  nuit 

NIGHTLY,  adv.  de  nuit 

NIGHT-HAN,  s.  vidangeur. 

NIGHT-HARB,  t.  cancheniv,  m. 

NIGHT-PIECE,  9.  tableau  de  nuit,  m. 

NIGHT-RAIL,  1.  manteau  de  nuit,  m. 

NIGHT-RAVEN,  t.  corbeau  de  nuit,  m. 

NIGHT-REST,  s.  sommeil,  m.  repos,  m. 

NIGHT-ROBBBR,  *.  voleur  de  nuit,  n. 

NIGHT-RULE,  s.  tapage,  tumulte,  de  nuit,  m. 

NIGHT-SHADK,  t.  (a  plant),  belle  de  nuit,/. 

NIGHT-SHINING,  adj.  qui  brille  hl  nuit 

NIGHT-SHHIEK,  i.  cris  que  l'on  entend  la  nuit. 

NIGHT-SPELL,  a  charme  contre  les  accidents  de  la 

NIGHT-VISION,  *.  rimon  oocturoe,/.  [uuiL 

NIOHT-WAKING,  «AT.  qui  nUle  la  unit 


NIGITT-WALE,  i.  promenade  d«  nnit,/. 

NIGHT-WALKER,  t.  somnambuliste  ;  (in  had  pml), 
coureur,  coureuse  de  nuit. 

NIGHT  WANDEHER,  t.  iMeur  de  nuit 

NIGHT- WARD,  a^f.  à  l'approche  de  la  noit^  mat 
tombante. 

NIGHT-WATCH,    garde  de  nuit,/,  veille  da  mit,/. 
NIGHT-WATCHER,  s.  garde  de  nuit,  as. 
NIGHT'WTTCH,  a.  aordère  de  nuit,/. 
NIGRESCENT,  a^.  qui  devient  noir,  obKur. 
NIGKIN,    1  * 
NIGBlNE.r'"»™'"'-*^"^*^-* 
NIHIUTY,>.néai:t^  m. 

To  NILL,  V.  a.  ne  pas  vonlinr  (d'une  chose)  ;  refuser. 
NILL,  s.  (Aining  tparka  ^  irossj^  bleuetle,  /.  «tin- 

celle,  /. 

NILOMETER,  t.  nilom«tre,  m. 

NIMBLE.  ai(^  ^ile;  leste;  léger,  «re.  A  nheAk  boy, 
un  enfant  ^ple.  The  nmdA-fbattd  dmr,  le  daim  au  pied 
léger,    ne  ninAb  sAtp,  le  vaieieau  léger.  [léRer. 

NIHBLE-FOOTËD,  a^.  au  pied  léger;  qui  a  le  pied 

NIMBLENESS,  ».  légèreté,/,  agilité,/. 

NIMBLE-WITTËD,  orjr-  qui  ft  l'esprit  prompt,  tîC 

NIMBLY,  adv.  agilement,  avec  agilité  ;  légmncnt 

NlMIETY.s.  excès,  m. 

N INCOMPOOP,  s.  ben&t,  m.  «o^  wrtte. 

NINE,  t.  neuf,  m.  Tïc  taared  mr,  Ice  ncaf  nsii% 
les  Muses. 

NINE-FOLD.  adj.  neuf  fois. 

NINE-HOLES,  ».  (a  game),  neuf  trous  ;  (eq^îce  de  jeu 
à  la  fossette). 

NINE-PENCE,  *.  pièce  de  neuf  sous,/. 

NINE-PINS.  s.  quille^/,  (jouer  aux  quillet.) 

NINE-SCORE,  ».  cent  quatre  vingts. 

NINETEEN,  ».  dix-neuf,  m.  To  b«  nineteen  (ofage)^ 
avoir  dix-neuf  ans. 

NINETEENTH,  adj.  dix-nenvième.  On  the  ninettemA 
^At^uet,  le  dix>iieuf  Août,  ffe  ihallarive  M  tht  mime- 
teealh,  nous  j  arriverons  le  dix-neuf. 

NINETIETH,  a4f'.  quatre-vingt  dixième. 

NINETY,  ».  quatre-vingt  dix,  as. 

NINNY,  «.  sot,  nttc.  l  ost  are  a  mniy  to  be^tadadeU 
il,  vous  £tca  un  aot— ^ont  fitei  bien  bon— dt  voua  cd 
ofTenier, 

NINTH,  a^:  neuvième.    Oiarle»  tht  Ninth,  Cbarlea 
neuf,   (ht  the  ninth     Augutt,  le  neuf  AoQt. 
NINTHLY,  ado.  neuvièmement 

To  NIP,  tr.  a.  ( lo  pinch ),  pincer,  mordre.  To  nip  lAy 
budt  of  trtet,  <f  plant»,  pincer  la  bourgeons  des  arbres  et 
des  plantes.  (^To  tw/ ojf),  couper.  {Tobbat.)  The  etdd 
hat  nipped  off  »^  the  /ndt,  le  fioid  a  &it  tomMr— détniit 
— le  fhiit.  Hii  work  hat  6ten  ni^td  im  lit  hudf  mm 
ouvrage  a  tombé  en  naîtnnt  Shi  m»  nij^td  in  tht  èad, 
la  mort  la  fnppa  au  bmeao — dant  ta  tendra  en&nce. 
('Tbas^iriM^,  ntoidre;  attaquer,  lancer  det  Iraiti  (contre 
tme  personne). 

NIP,  ».  (pindt ),  pinçon,  ».  ( Cutting),  coupure,/.  ( A 
larcatm),  sarcasme,  m.  morsure,  /.  (A  tmall  drm^  ^ 
tpirit»  ),  goMtte,/.  (  Ha^  a  pinl),  TOUMiUe,/.  (Affiant*, 
a  blati),  coup  mortel,  m.  destruction,/ 

NIPPED,  (K^F.^pi'mAa/;,  pincé,  e.  (Blotted),  détruit^ 
e.    (  Cut,  bitten),  coupe,  e  ;  mordu,  e. 

NIPPERS,  t.  (Front  teeth  the  hone),  dentt  de 
devant,  let  incisives.  (Small  pincer»),  peUtea  pi&ce^  ^ 
(A  taliritt),  satiriste  ;  homme  mordant. 

NIPPING,  p.  pr.  (med  a4j.)  A  nipping  wind,  un  vnt 
perçant,  mordant,   ne  tupping  bhtt,  le  veut  destructeur. 

NIPPINGLY,  adv.  d'une  manièra  mordante^ 

NIPPLE,  s.  mamelcra,  n,  bout  de  sein,  ai.  7b  ham  a 
bad  nipple,  avoir  mal  au  sein,  an  mamelon, 

NIPPLB-WORT,  «.  (jd^),  lampnina,  /.  herbe  mix 
mamelles,/. 

NlSl  PRIUS  (fam).  (On  déngne  par  ces  deux  muta 
une  des  coûta  de  joatice  d*.'.jiglcteTre.)  To  tti  in  the  ffiai 
Privi  Court,  présider  i  1^  cour  Niai  Prins.  (Ces  deux  mola 
sont  tirés  de  cette  phrase,  *'  Nisi  apud  talem  locum  priua 
veneruiit  judicet  :*  i  moins  que  les  juges  ue  viennent  en 
ce  lieu  avant  l'époque  fixée  pour  le  Banc  du  Rm.  Toute 
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flMue  nt  anppotée  d«roir  Être  jugée  aa  Banc  du  Roî  i 
Londres;  mail  on  a.  win  de  fixer  la  date  du  jour  oû  elle 
demit  y  panùtre  i^prè»  celle  de  la  tournée  de*  juges  qui 
Tout  prinàa  aux  Uoun  d'AniMi,  et  dorant  lôquels  la 
came  cat  alon  ptniée. 

NIT.  :  (tgg  of  a  Umu),  lente,/. 

NITENCV,  ê.  (brighhuu),  «db^  m. 

mTHING,  ».  poltron,  m. 

NITID,  ocff.  propre  ;  poli. 

NITRATE,  f.  nitrate,  w. 

NITRE,! 

NlTERlf'-  ""^ 

NITRIC,  adj.  Ditriqne. 

NITRIFICATION,  t.  nitriScatioi,/. 

n  NITRIFY,  V.  a.  nitrifier. 

NITRITE,  I.  nitrite,  m. 

NITROQEN,  «  nitrogCne,  m. 

NITROGENOUS,       de  nitrogftne. 

NITROLENCIC,  otfr'.  neutro-leociqae. 

NITROMETER,  ».  nitromètie,  tn. 

NITRO-MURIATIC,  a^'.  mtto^noriatique. 

SitS?"''K [«UX. 
NITTER,  f .  itueete  qm  dépOM  m  lentes  sur  les  che- 
NITTY,  adj.  couTert,  e  de  lentes. 
NIVAL,  adj.  courert,  e  de  tieige.  [neige. 
NIVEOUS,  (ujr.  neigeux,  euse  ;  qui  ressemble  ft  de  la 
NO.  (tMreviaiion  number).  H'«  Soe  at  No.  47,  nous 
demeurons  numéro  47.  Addrtu^  12,  Park'êtn^,  adressez 
votre  lettre,  Rue  du  Parc,  No.  (numéro)  1% 

NO,  m^.  non.  ff^il  ytmcomaf  No,  voulex-vous  venirt 
Non.  No,  I  mit  ml  corne,  non,  je  n'irai  pas.  He  layi  tn, 
il  dit  non.  No,  it  Aatl  ml  be  m,  non,  il  n'en  sera  pas  ainsi. 
Whether  il  btto  or  no,  qu'il  eu  soit  ainsi  ou  non.  No,  mt 
fir  an  hmr,  ooa,  pas  même  pour  une  heure. 

NO  C ttegative  advtrh ).  We  have  no  wâie,  nous  n'avons 
pas  de  vin.  Have  you  no  umbrella  f  n^rei-vons  {las  de 
paiaplnief  I rnia  no  man  in  lha  garduif  je  n'ai  pas  vu 
d  homme  dans  le  jardin.  /<  Ibert  no  money  m  the  fillf 
n'y  ft-t-il  pas  d'argent  dans  le  tiroir  f  ITier»  it  no  doubi  ^ 
itf  il  n'y  a  pas  de  doute  de  cela.  5JWAa<  no  fortune,  elïe 
B*a  pas  de— elle  est  sans — fortune. 

Ai»  a  M»  of  m  abiUtie»,  c'est  on  homme  sans  moyens. 
It  U  of  no  eonttquence,  cela  est  sans  conséquence.  //  ie 
of  KO  acml,  cela  est  inutile.  To  no  pwpote,  inutilement  ; 
sans  but.  I  am  no  Jtatlertr,  je  ne  suis  pas  flatteur. 

No  noite,  I  pray,  pas  de  bruit,  je  vous  eu  prie.  Came, 
eome,  m  quarrel&ng,  allons,  pas  de  querelle  !  What,  no 
wine,  tn  fruit  !  comment  !  pas  de  vin,  pas  de  dessert 

Ae  OR^  Mo&M^,  pereonne.  No  ont  wiU  ever  beUeve  it, 
pcraonne  ne  le  cruira  jamais.  Tellit  no  OTte,  ne  le  dites  k 
parsonne.  No  o/ie,  nobody  hae  corne  at  yel,  personne  n'eat 
encore  arrivé.  No  one  hat  tent  lo  inquire,  personne  u'a 
envoyé  savoir  de  vos  nouvelles.  No  man  could  do  it,  aucun 
homme  ne  pourrait  le  faire — il  n'est  pas  d'homme  qui 
puisse  le  faire.  No  ttyttry  vxu  intended  lo  htm,  il  n'y  avait 
aucune  mauvuse  inteutioa  envers  lui — on  ne  voulut  lui 
faire  aucun  maL 

Im  no  manner^  en  aucune  manière.  By  no  meant,  en 
aocnne  manière;  nullement.  She  i»bj/no  meana  t^ljf,  elle 
n'est  du  tout  laide. 

^0  bngtr,  no  more.  I  sAail  tee  her  no  more,  ja  ne  la  vertu 
pins.  He  it  no  longer  ovr  medical  man,  il  n'est  plus  notre 
médecin.  Slay  no  longer,  ne  restes  pas  davantage.  No 
mort,  I  thank  you,  pas  davantage,  je  vous  remercie.  No 
more  ^  Ûàt,  assez — en  voilà  asses  ;  (let  ut  drop  thai),  lais- 
aom  oiela.  Sh»  ha»  no  more  tenu  than  a  child,  elle  n'a  pas 


plni  da  jngnoant  qu'un  enftnt 
JVbim.   -        -  - 


Hoitnolm  happy  ftr  all  that,  il  n'en  est  pas 
mmna  henieax.  It  wat  noltoia  permmagi  than  the  prince 
kimm^,  ee  n'était  pas  un  moindre  personnage  que— ce 
ii'était  rien  moim  que — c'était  tout  simplement — ^le  prince 
en  personne.  We  require  no  leu  a  turn  lhan  500/.,  il  ne 
Dooa  faut  pas  moins  de  cinq  cents  livrée.  He  toant»  no 
Im  than  tkatf  il  ne  loi  faut  pas  moins  que  cela.  Heitno 
h^ffir  than  he  wu,  il  n'est  plus  giind  qu'il  n'était  In  km 
than  no  lime,  en  moins  de  rien. 
No  matter,  n'Importa. 
499 


NOD 

No  tekere,  mille  part  She  it  no  tcbrv  to  be  found,  on 
ne  nnrait  la  trouver  nulle  part.  [nobles. 

NOBILIARY,  ».  nobiliaire,  m.  ;  catalogue  des  familles 

To  NOBILITATK,  ».  a.  anoblir. 

NOBILITATION,  s.  anoblissement  m. 

NOBILITY,  s.  noblesse,  /.  The  Frentk  nobility  wat 
very  numerout,  la  noblesM  Française  était  très-nombreuse. 
iSaaie  prefer  virtue  to  nobility  <f  blood  and  title,  il  en  est  qui 
ptéftrent  U  vertu  i  la  noblesse  du  sang  et  des  titres. 

NOBLE,  ».  noble  -,  (a  gold  coin ),  noble,  m.  (de  û  valeur 
de  six  scbelL'ns,  huit  sous.) 

NOBLE,  adj.  noble.  7%ey  art  noble,  ils  sont  noble*. 
She  poueiaei  a  noble  heart,  elle  a  le  cœur  noble — généreux. 
It  it  noble  to  forgive,  il  est  noble  de  pardonner,  (ilagnîfi- 
cent.)  A  neîtU  enlerlaimunt,  un  festin  magnifique,  snmj^ 
tueux.  Il  it  a  noMt  buUding,  c'est  w  édifice  siip^tw.  H» 
it  a  noble  (beautijid)  boy,  eest  un  bien  bel  vxHxd.  Tld»  i» 
noble  wine,  voilà  du  vin  excellent. 

NOBLEMAN,  t.  (Of  an  Englith  nobleman  and  <f  the 
high  nobilily  abroad),  grand  seigneur.  ( In  generalj,  noble, 
m,  seigneur,  m.  The  neblemen,  the  tÙAlet,  les  nobles,  la 
nable«ie,  les  seigneurs.  He  it  a  nobleman,  il  est  noble,  il 
est  gentilhomme. 

NOBLE-WOMAN,  t.  femme  noble,  /.  Si«  st  a  nobU- 
woman,  elle  est  noble. 

NOBLES,  *.  les  nobles,  m.  la  noblesse,/. 

NOBLV,  iM^*.  noblement  He  nobfy  pr^errtd  death  lo 
ditgrace,  il  préféra  noblement  la  mort  i  la  honte.  7\>  be 
Ro6Ar  hom,  être  né  noUe,  d'une  famille  noble — être  de 
Qsimt  extraction. 

(^kniËdfy,  magni^cenlly.)  H»  entertained  them  no%, 
il  le*  a  traités  magnifiquement  They  or»  nobfy  lafyed,  ils 
sont  somptueusement  logés, 

NOBODY,  t.  personne.  NtAody  ha»  done  it,  pemonne 
ne  l'a  hit.  /  law  nobody,  je  n'ai  vu  personne.  It  fèU  to 
Cek^t  turn,  for  whom  noboébf  cared,  cela  vînt  enaoïte  au 
tour  de  Coke,  dont  jtnrsonne  ne  se  souciait  H»  caret  for 
noboify,  il  ne  se  soucie  de  personne — ^il  se  moque  de  tout  le 
monde.  Ht  it  nobody,  c'est  us  homme  de  mm— c'est  un 
homme  sans  conséquence, 

NOCmJ'H'-  C"'^}'  nuisible. 

NOCK,  ».  (noidt),  coche,/. 

NOCTAHBULATION,  ».  promenade  noetume,/. 

NOCTAMBULIST,  t.  noctambule. 

NOCTIDIAI^  adj.  de  jour  et  de  nuit 

NOCTILUCA,  t.  mouche  luisant*,  /.  ver  luisant,  m. 
noctiluque,  qui  brille  la  nuit. 

NOCrriLÛCOUS,  «ujr'.  noctîluque;  qui  donne  de  In 
lumière  la  nuit. 

NOCTIVAGANT,  adj.  qui  erre,  r&de  de  nuit 

NO CTl  VACATION,  t.  course  de  nuit, 

NOCTULE,  ».  (tort  if  bat),  uoctule,/. 

NOCTURN,  s.  nocturne,  as. 

NOCTURNAI^  a^.  nocturne.  [turlabe,  m. 

NOCTURNAI^  ».  (an  attroHomical  inttnanent),  uoc- 
NOCUMENT,  t.  injure./. 

NOD,  I.  signe  de  tête.  They  await  my  nod,  ils  attendent 
mon  ordre— ^ue  je  leur  en  donne  l'ordre  d'un  signe  de 
tâte,  Weare  at  hi»  nod,  nous  somme*  à  ses  ordres — ^il  n'a 
qu'à  ùin  un  signe — nous  n'attendons  qu'un  ùgne  de 
sa  tôte.  7Ï>  give  a  nod  (at  a  tabdation)^  nlaet  d'un  coup 
de  tgte. 

To  NOD,  V.  N.,  V.  a.  (To  mabe  a  alyU  bow.)  H» 
nodded  to  ut  a»  he  patted,  il  nous  donna  un  petit  coup  de 
t^te — il  nous  fit  une  légère  inclination  de  tête — en  passant. 
(  Tb  mahe  tign. )  She  nodded  tome  lo  come  ntar  her,  elle 
me  fit  ngne^-elle  me  fit  an  iigoo  de  tête — de  m'ap- 
prochec  7b  nod  amnt,  approuver  d*»!  coup  de  tfet*. 
(Toindint.)  Hua  wau  mtd  that  way  A»  nodt,  elle  pendia 
tantAt  d'un  côté,  tant»  de  l'autre.  (To  fall  atleq>.)  He  ti 
noilding,  il  s'endort,  sa  tdte  se  penche,  tombe  sur  *a  poitrine. 
7%eir  readen  never  were  more  pleated  than  when  they  were 
nodding,  leurs  lecteuiv  n'étaient  jamais  plus  contents  que 
quand  Us  s'endonnuent  en  lisant 
NODATBD,  adj.  noué,  e. 

NODATION,  a.  fbot.),  nodomté,/,  [qui  s'assoupit 
NODDER,  s.  qm  lut  on  aigne  de  tfite  ;  qui  s'endort 
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NODDING,  p.  pr.  (med  m^'.)  Tkt  nodding  pluma,  lea 
^anwi  Iluttantei. 

NODDLE,  #.  fin  contempt),  caboche,/.  ■ 

NODDV,  (.  niais,  m.  niaise,  f.  (A  ttt^nd  bird,  temlg 
taken),  etenie,  m.  iioddi,  m, 

NODE,  M.  (turgen/),  nudiu,  m.;  (aâlna.,  bolj,  nœud, 
m.  ;  (knot),  nœud,  m. 

NODOSE,  a^.  uoueax,  eiw. 

NODULAR,  a^,  eu  forme  de  Dœud. 

NODULE,  Ê.  petit  iiceiid,  m. 

NODULED,  adj.  plein  de  petits  nœuds. 

NOGGIN,  I.  tasse,/,  petite  cmche,/. 

NOIANCK,  ■.    Ste  Annoyance. 

NOISE,  ■,  bruit,  «n.  Wt  heard  a  noitt  in  the  nighl,  nous 
ent en  (limes  da  bruit  dsns  la  nait  Von  make  a  great  noi§e, 
voua  faitea  bien  du  bmit.  Do  mt  make  a  noue,  ne  faîtes 
pas  de  bmit.  Come  tu  mlhoal  noïee,  eiitrei:  sans  faire  de 
bruit — sans  bruit.  Htat  event  made  a  greal  tioije  in  the 
worti,  cet  érènenient  lit  un  grand  bruit— Gt  bien  du  bniit 
—dans  le  monde.  There  hat  been  tome  noite  about  il,  il  y 
a  eu  du  Imiit  i  cet  égard.    Ifhal  a  noite!  quel  bruit! 

To  NOTSK,  c.  n.  faire  du  i3ruit.  «.  a,  £brutter,  répandre. 

NOISEFUL,  adv.  bruyant,  e. 

NOISELESS,  adj.  silencieux,  euse. 

NOISE-MAKKR,  s.  (lurbuUnt),  tapageur. 

NOISILY,  ot^n.  bruyamment,  avec  bruit.        [éclat,  nt. 

NOISINESS,  *.  bruit,  m.  ;  (Vttrfrufencv;,  turbulence, /. 

NOISING,  p.  pr.  qui  répand,  ébruite  (les  nouvelles). 

NOISOME,  tûtj.  nuisible;  pernicieux,  euse,  malfaisant, 
•  ;  (diegueting),  déguiilant,  e. 

NOISOMKLY,  adv.  d'une  manière  dégoûtante,  infecte. 

NOISOMENBSS,  >.  ce  qu'il  7  a  de  dégoOtaot,  infecte 
duM  une  chose.  [tapageur. 

NOISY.njr'.  bruyant,  e  ;  (turbulent ).  pétulant;  turbulent, 

NOLI-HE-TANGERE,  s.  (piant),  balsamine,/,  noli 
me  tangere.    ( A  malignant  uktrj,  noli  me  taiigere,  m. 

NOMAD,  I.  nomade,  m.  peuple  nomade,  m. 

NOMADIC,  a<fj.  nomade. 

To  NOMADIZE,  v.  «.  mener  une  vie  errunte  comme 
les  nomades — mener  une  rie  pastorale.  [mancie,/. 

NOMANCY,  M.  (dimnatioH  bg  lettm),  nommice,  no- 

NOMBRIL,  >•  (kerald.),  nombril,  m. 

NOME,  (.  (in  alg.,  miaicj,  nome,  m. 

NOMRNCLATOH,  ■.  nomenclatcur,  m. 

NOMENCLATRESS,  *.  nomencliUrice,  f. 

NOMENCLATURAL,  «fr.  qui  a  rapport  &  Ii^par 
forme  de — nomenclature. 

NOMENCLATURE  e.  nomenclature,/. 

NOMIAL,  s.  (a^ebra),  nome,  m. 

NOMINAIi,  adj.  nominal,  e. 

NOMINALIST,*,  (a  ditcipJe  <f  Oduim),  nominaliste,  m. 

NOMINALLY,  adv.  nominativement;  par  son  nom. 

To  NOMINATE,  r.  a,  nommer  (une  personne  à  une 
place,  l  un  emploi).  [nommément 

NOMINATËLV,  adt>.  par  son  nom;  (partiathrig), 

NOMINATING  fifWsufcf/.^,  nomination,/.  Vu  no- 
minating of  the  cani/idalei  uHU  take  place  to-morrow,  c'est 
demain  que  l'un  proposera  les  candidats. 

NOMINATION,  s.  nomination,  /  (In  election  for 
pluee».J  To  be  in  nominatimif  être  proposé,  être  port£  sur 
la  liste  des  candidats. 

NOMINATIVE,  t.  fin  grammar),  nominatif,  m.  TUm 
mmn  it  in  the  nominalii<e  cote,  ce  nom  est  au  nominatif. 

NOMIN.ATIVE,  adj.  nominatif. 

NOMINATOH,  t.  nominateur. 

NOMINEE,  s.  (in  biw.)  (A  penon  prettnied  to  a 
ëemg).  iHHuinataire.  (Qf  a  l»att},  dotiainire,  receveur. 
(A  pertom  namtd  or  propotd  bg  another),  désigné,  proposé, 
■ubëtitut,  tn.  ( in  annuitize),  persoinie  dont  la  vie  est  assurée. 

NON-ABIUTY,  ».  (in  law),  incapacité,/,  inhabilité,/. 

NON- ACQUAINT  ANGE,  t.  ignorance,/. 

NONAGE,  ».  minorité,/. 

NONAGESIMAIj,  adj.  quatre  vingt  dixième,  non- 
■gésime,  m. 

NONAGON,  ».  (geom,),  nonagone,  m. 

NON-APPEARANCE,  s.  ("/««■;,  défaut,  m.  Forwm- 
mpptaranre  (nm.),  pour  s'avoir  pas  yuiru.  [heure. 

NON- APPOINT  ME  VT,  t.  manque  d'avoir  pris  jour. 


NON 

NON-ATTENDANCE,  a.  absence;  manque  de  [.ré* 
sence,  m. 

NON-ATTENTION,  s.  manque  d'attention,  m. 

NON-CLAIM,  «.  faute  de  faire  sa  réclamation. 

NON-COMMUNION,  «.  oubli  de  la  cummuniun. 

NON-CUMPLIANCE,  s.  icaiManee  une  chose]'; 
manque  d'obéissance  à. 

NON-COMPLYi  NO,  adj.  qui  résiste  ;  qui  n'obéit  i-a<. 

NON-CONDUCTING,  ae^.\  ^  „   ^  , 

NON-CONDUCTOR,  ..  «"ducteur. 

NON-CONFORAIIST,  ■.  non  conformiste,  m. 

NON-CONFORMITY,  t.  non  conformité,  /.  défaut 
de  conformité,  m. 

NON-CONTAGIOUS,  04^'.  ntm  contagieux;  qui  n'est 
pas  contaftieuz,  ease. 

NON-CONTAGIOUSNESS,  a.  T%e  ~^ikit  £aenm 
hat  been  proved,  on  a  prouvé  que  cette  maladie  n'est  pas 
conta   euse.  [contemporain. 

NON-CONTEMPORANEOUS,  off.  qui  n'est  pas 

NONDESCRIPT,  ».  animal  inconnu,  m. 

NONE,  pron.  (Xot  one  1^  them),  aucun,  e.  He  in- 
vited many,  but  none  came,  noua  en  avons  invité  un  grand 
nombre,  mais  aucun  n'est  venu — il  n'en  est  venu  aucun. 
H'ert  you  to  tell  il,  none  would  believe  il.  si  vous  le  leur 
disiez,  aucun  ne  le  cruiraiL  tfhii-h  tcitt  you  hiivet  nonr, 
lequel  voulez  Tousf  aucun.  /  wiUhar*  none  ^  them,  je 
n'en  veux  aucun.  /  Aom  «ojm  Uft,  il  ne  m'en  teste  aucun — 
pas  un.  Hon»  thaU  be  eievted,  on  n'en  excusera  ancnu— 
pas  un.  Term*  of  peace  uvre  none  voucktafed,  on  n'accorda 
aucunes  conditions  de  paix.  I  looked  for  itratelierriea,  fctrf 
could  fnd  none,  j'ai  cherché  des  fraises  mais  je  n'en  ai  jki 
trouver  aucunes.  Aone  but  iHote  who  have  erperiencrd  it 
will  tgmpathite  with  me,  il  n'y  a  que  ceux  qui  l'ont  cpruuv* 
qui  pourront  coiuprendre  ma  peine. 

(None  for  not,  no.)  He  it  none  of  the  tritrtt,  il  n'est  pas 
des  plus  sages.  Thou  dutU  have  none  atturance,  tu  n'auras 
pas  u'assurance. 

Ihing  i»  of  twne  effect,  la  chone  est  nidle. 

NON-ELECT.  «.qui  n'est  jjas  du  nombre  des  élus. 

NON-ELECTRIC^  ailj.  non  électrique;  qui  n'eUpas 
électrique. 

NON-EMPH.ATIC,  a  Ij.  qui  n'est  paa  emphatique. 

NONENTITY,  s.  nun-éire,  m.  [copale. 

NON-EPISCOPAI.,  atlj.  qui  n'est  jas  de  l  égliae  épia- 

NON-EPISCOPALIAN,  ».  qui  n  eat  pas  de— qui 
n'appartient  pas  il — l'église  épiscopale. 

NONES,  f.  (in  the  Roman  calendar),  nones,  pl.f. 

NON-ESSENTIAt^  at^.  gui  n'eat  paa  easentici,  la^ 

NONE-SUCH,  •.  mwparcil,  m.  unique,  ai.  ;  se 
fruit),  nonpareil,  le. 

N(ÏN-EXECUT10N,  ».  non-exécution,/. 

NON-E.X'ISTENCE,  s.  non-existence,/. 

NON- EXPORTATION,  s.  noD-«portation,/ 

NONILUON,  s.  neuf  m'dlioD^  m. 

NON- IMPORTATION,  1.  non-importation,/. 

NON-JURING,  w^'.  non-jureur;  qui  refuse  de  prter 
le  serment. 

NON-JUROR,  ».  non-jureur,  nt. 

NON-M  A  LIGNANT,  cu^'.  non-maltn,  maligne;  qui 
n'est  pas  malin,  maligne.  [facturier,  â». 

NON-MANUFACTURING,  adj.  qui  n'e^t  paa  mano- 

NON-METALLIC,  a^.  qui  n'est  pas  métallique. 

NON-NATURALS,  ».  (medic.J,  contre  natu% 

NON-OBSERVANCE,  ».  oubli,  m. 

NON-PAREII',  ».  non  pareil,  m.  non  pareille,/ 

NON-PAYMENT,  ».  non  payement. 

NON-PERFORMANCE,»,  non  exécution,/. 

NON-PLUS,  s.  quia.  To  put  to  a  non-pha,  fitre  mis  ft 
quia,  ne  non-pùa  of  my  reaton,  l'embairaa  où  se  troure 
ma  raison. 

To  NON-PLUS,  V.  a.  mettre  ï  quia  ;  réduire  i  ne 
savoir  que  dire;  embarrasser. 

NON-PONDEROSITY,  ».  manque  de  pesanteur,  m. 

NUN-PONDEROUS,  a<^'.  qui  n'a  paa  de  pesanlrar; 
léger. 

NON-PROFESSIONAL,  adj.  non  officiel,  le— qui 
pas  d'aprps  les  lois  de  la  profesiinn. 

NON-PROFICIENCV,  ».  manque  de  progrés,  m. 
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NON-PROFICIBNT,  lu^.  qui  n'eM  pu  asset  avancé, 
qai  Da  pu  ntie  connainaDce  infBiaDte»  tlaos  ud  art,  dam 
une  science. 

NON-REGARDANCE,  *.  mépris,  m.  oubli,  m. 

NON-RESIDENCK,  *.  non-résidence,/. 
NON-RESIDENT,  <.  ocjr'.  uon-résident,  e. 

NON-RESISTANCE,  s.  obéisusce  à  ;  lOumiMion  ft,  /. 

NON-RESISTANT,  a^.  qui  ne  résiste  pBS. 

NON-SANE,  adjf.  qui  n'est  pus  mûd,  e  ;  imparfait,  e. 

NONSENSE,  M.  76  talk  namtmm,  dire  des  sottises,  des 
bëtiMs.  7ï  UUk  noimim  (io  talk  kÔtf,  iriftingfy),  dire  dm 
riens — des  balivernes.  Hoto  can  you  taik  mich  mmterut  f 
comment  pouvez-vous  dire  de  pareilles  sottises — nous  faire 
dft  pareils  contes  1  Tliat  mon  taUa  abtoltde  mtnMue,  cet 
homme  ne  dit  que  des  absurdités.  TKu  i»  jtfiftei  miuana, 
cela  eit  absolument  vide  de  sens.  It  it  real  nonmut  to  fott 
ÙS  tittt  mamter,  il  y  a  rratment  de  1  abeurdilé  & — c'est 
absurde  de — parler  ainsi.  Il  ii  ttonsentt  to  act  t/tut,  if  not 
mtadntu,  c'est  une  sottise,  si  ce  n'est  pu  de  la  folie,  que 
d'agir  ainsi.  Ht  it  full  of  hit  nonttatt,  il  u'a  que  des  sot- 
tises A  dire — il  est  toujours  avec  ses  sottises.  H'hil  non- 
temte.'  quelle  absurdité!  quel  conte!  Ntamtiatt  bah!  al- 
iéna donc! — quel  conte  I  Vu  book  it  fliU  tfnotuam,  ton 
livre  est  plein  de  sottises.  (Contradiciitm,  want  i^mtan- 
ingj,  non-sens,  m. 

NONSENSE,  tub'.  Nonttutt  vertei,  des  vers  non-sens,  m. 

NONSENSICAL  «fr:  absurde;  ridiouls,  qui  n'a  pat 
le  sena  eommon. 

NONSRNSICALLV,  adv.  absurdement;  ridioalement. 

NONSENSICALNËSS,  t.  absurdité,/,  ridicule,  m. 

NON-SENSITIVE,  adj.  insensible. 

NON^OLUTION,  i.  manque  d  explication,  M. 

NON.SOLVENCY,  •.  iusolvabililé,/. 

NON-SOLVENT,  «.  at^\  insolvable.      [n'épargne  pas. 

NON-SPARING,  a^.  Impitoyable;  sans  pitié;  qui 

NON-SUIT,  (.  (iaw),  mise  bors  de  cour. 

To  NON-SUIT,  V.  a.  mettre  bon  de  oour. 

NON-USANCE,  s.  non-emploi,  m.  [fwme^  m 

NON-USEH,  (.  (hw),  manque  de  fannalité;  oubli  de 

NOODLE,  s.  imbécile;  sot,  aoUe. 

NOOK,  f.  coin,  si.  recoin,  m. 

NOON,  t.  midi,  m.  About  noon,  eur  le  midi.  ^1 
i  midi.   Im  the  a/UntooMy  dans  l'aprb-midL    la  the  nom 
of  Uft,  an  midi  de  la  rie.    Tkt  naen  le  milieu  de 

la  nuit. 

NOON,  adj.  TKt  m<m  hlU,^a.  cloobe  de  midi.  Tkt 
mom  reti,  la  méridienne. 

NOON-DAY,  <.  midi.  ^/ noon-^f,  à  midL  Ad^\  Tkt 
MOOM-day  heat,  la  chaleur  du  milieu  du  jour. 

NOON-DAY,  tt^'.  4e  midi. 

NOONING,  I.  repot,  sommeil  du  milieu  du  jour,  M. 

NOON-TIDË,  t.  midi  ;  adj.  de  midi. 

NOOSE,  t.  (a  running  knot),  nceud  coulant,  m.  ;  (anjf 
AnofJ,  nceud,  m.  (Snare,  difficuUi/.)  To  fall  into  a  nooti, 
tomber  dans  un  tilet.  To  run  ont't  neck  into  a  noote,  se 
jeter  dans  un  embarras — se  mettre  la  corde  au  cuu. 

7b  NOOSE,  V.  a,  lier;  prendre  dans  un  piège, 

NOPAI^  t.  nopal,  m.  figuier  d'Inde,  m. 

NOR,  cug.  (Atitker-—twr.J  I  neither  hvt  nor  ftar 
tint,  je  ne  t'aime  ni  ne  te  ermina.  Ht  wiS  mlhtr  ttaïf  nor 
go,  il  ne  veut  ni  rester,  ni  partir.  Simoit  nor  Xanlkui  dull 
be  wanting  there,  ni  le  Simois,  ni  le  Xeuthe  n'y  manque- 
ront, /  do  not  think  he  wiU  come,  nor  even  that  he  thould 
thtnk  of  coming,  je  ue  pense  pas  qu'il  vienue,  ui  même  qu'il 
aong«  i  venir,  /  would  not  accept  of  tuch  a  tituation,  nor 
vrauU  J  adinte  ang  one  lo  accept  it,  non  seulement  je  n'oc- 
ceptetais  pas  une  place  semblable,  mais  je  ue  conseillerais 
i  personne  de  l'accepter — .—je  n'accepterais  pu  une  place 
•emblable,  et  je  ne  conseillerais  même  pas — ni  ne  couseil- 
lerais-je — il  personne  de  l'accepter. 

NOKMAI^  ai(f.   Normal  tehool,  école  normale. 

NORMAN,  t.  Normand,  m.  Nunnande,  (Iitilt^  a 
troodea  bar  uied  in  the  ttindiatt),  barre,/*. 

NOHMAND,(«$'.  Normandie. 

NORROY,  *.  (a  title  among  tkt  EmgliA  ktraidt,  Nortit- 
rog ),  roi  d'armes  du  nord. 

NORTH,  t.  nord,  m.  Theg  art  travelling  in  the  north, 
ils  voyageut  dans  le  uocd.  ,It  it  in  the  north  vf  Htadtor, 
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elle  est  située  au  nord  de  Windsor.  Look  in  the  north,  gorn 
will  tee  il,  regardes  au  nord,  vous  la  verrec.  Our  haute 
lookt  lo  the  north,  notre  maison  donne  au  nord — est  exposée 
au  nord.  TV  wind  it  north,  le  vent  est  au  nurtl.  TV  river 
rtini  norlh  of  our  town,  la  rivière  coule  au  nord  de  uotre 
ville.  He  were  tailing  north,  nous  faisions  le  nord. 

NOIiTH,  a^'.  du  nord.  77k  north  ttar,  l'étoile  du  nord. 

NORTH-EAST,  e.  nord-est,  m. 

NORTH-EAST,  adv.  du  nord-est. 

NORTHERLY,  adj.  du  nord.  In  a  norther^  direction, 
en  suivant  le  nord,  vets  le  nord. 

NORTHERLY,  ado.  To  tail  northerly,  faire  voile  veie 
le  nord — faire  le  nord. 

NORTHERN,  oi^'.  du  nord,  septentrional,  e.  Iforthern 
ociany  la  mer  du  »ntl.  In  the  northern  regiont,  dans  les 
pays  du  nwd,  septentriouaux.  TV  northern  nationi,  les 
peuples  du  nord,  les  nations  hyperborées.  In  a  northern 
direction,  en  suivant  le  nord,  vers  le  nord. 

NORTHING,  #.  mouvement  (de  la  mer)  vers  le  nord,  m. 

NOUTH-STAR,  t.  étoile  polaire  ;  étoile  du  nord. 

NORTHWARD,  adj.  sementrïoiml,  e. 

NORTHWARDS,)   .   .        .   . 

NORTHWARD,  j*^'  vers  le  nord  ;  au  noid. 

NORTH-WEST,  *.  nord-ouest,  m. 

NORTH-WEST,  ailj.  du  nord-ouest 

NORTH-WESTERN,  adj,  nord-ouest.  Following  a 
north  insstkni  dirtciioM,  eu  suivant  le,  ae  dirigeant  an,  uurd- 
OoeaL 

NORTH-WIND,  s.  vent  du  nord,  m.  • 

NORWAY,  t.  la  Norvège,/. 

NORWEGIAN,  *.  NorvOgieji,  m.  Norvégienne,  /. 

NORWEGIAN,  ae^:  Norvégien,  ue. 

NUSJS,  s.  nés,  m.  To  have  a  large  note,  avoir  le  nez 
grand.  Skt  hat  a  verg  fcftjr  note,  elle  a  le  nés  fort  long. 
To  havt  a  tort  note,  tomelhing  the  matter  with  one's  nott, 
avoir  mal  au  un.  To  fall  upon  onet  not*,  tomber  sur  le 
nez.  To  apeak,  to  ting  through  the  nott,  chanter,  parler  du 
nez.  To  break  one'i  note,  te  casser  le  nez.  To  blow  one't 
note,  se  moucher  Le  nez.  Mutlard  gelt  into  my  note,  la 
moutarde  me  monte  au  nez.  Theee  thingt  pan  under  mg 
nott,  ces  choees-U  me  passent  sous  le  To  hud  bg 

tht  note,  mener  quelqu'uu  par  le  nex.  To  tkrutt  one't  note 
into  other  people  i  affaire,  fourrer,  me  ttre,  le  nez  dons  les 
afTaires  des  autres.  TTiat  bog  hat  put  her  note  out  of  joint, 
ce  petit  gardon  l'a  supplantée — lui  a  coupé  l'herbe  sous  le 
pied.  Under  mg  note,  A  mon  nez — sous  mon  nez.  Tb 
make  a  perton  pag  throng  the  non,  faire  payer  fort  cher 
let  choKs  à  uue  personne.  Th  bléid  at  tht  note,  saigner 
ou  net.  Ht  bletdi  at  tkt  mot,  le  nez  lui  tiûgne — il  saigus 
au  nez. 

To  NOSE,  V.  a.  sentir  ;  (to  face),  regarder  en  face  ;  (tt 
pry  into),  mettre  le  nez,  où  l'on  n'a  que  faire. 

NOSE  BLEED,  «.  ('BAmA'm  oMV  mw*;,  perte  de  tang 

Sir  le  nez,/.  (A  plant),  herbe  aux  voiturien,/  mille 
uUle,  / 

NOSÈD,  (H$',  Long-noted,  qui  aie  nez  long;  (fam.), 
qui  a  le  nez  bun,  qui  sent  «le  loin.  Skorl-noted,  qui  a  le 
nez  court  ;  (fam.),  qui  n'a  pu  de  nés. 

NOSEGAY,  s.  bouquet,  m. 

NOSELESS,  a4i.  sans  nez, 

NOSE-SUART,  s.  (a  plant),  cresson,  n. 

NOSLE.  t.  (lame  with  note),  nez,  m.  bout,  m. 

NOSOLOGICAL,  adj.  nosologique. 

NOSOLOGIST,  t.  Dotologiate,  m.  qui  écrit  sur  le^ 
traite  des,  maladies.  [maladies. 

NOSOIX)GY,  I.  nosologie, /.  uaité,  classific^ion  des 

NOSTRIL,  t.  narine,  /.  He  brmlked  in  hit  noitnb,  il 
lui  souffla  dons  les  narines.  Hit  nottrih  were  dititnded 
from  pattion,  la  colère  lui  enflait  les  narines. 

NOSTRUM,  ».  (medicine ),  recette,  /■  remède  secret,  m. 

NOT,  negation,  ne — pas.  He  will  not  tpeak,  il  ne  veut 
pu  parler.  Havegou  not  received  hit  aiuwergtt  f  n'avez- 
vous  pas — est-ce  que  vous  n'avez  ymn — encore  reçu  sa  ré- 
ponse I  Sin  not,  ue  péchez  pas.  Not  at  all,  pas  du  tout* 
Not  for  ever,  pu  pour  tuujuurs.  No,  not  I,  nou  pu  moi> 
/f  hat  !  Igof  no,  noi  I,  quoi  !  moi  y  ul  1er  t  oh  non  pas — • 
oh  que  non.  Not  but  that  l  ihould  Uke  il  much,  ce  n'eat  pu 
cela — non  pu  que  ceht — ne  me  plQt  beaucoup,  /t  it  to^ 
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tritti  notf  en  ot-il  atml,  <mi  ou  noa  f  Âmt  mAjp  nol  t 
•t  pourquoi  paif  /  /JUml  not,  je  croit  que  non — je  ne  le 
crois  pai.  [marquable  dans. 

NOTABILITY,  i.  notabilité,  /.  ce  qu'il  y  a  de  re- 

NOTABLE,  tu^.  notable;  (remarkable),  remarquable. 

NOTABLES,  ».  (Ihe  tioble$,  Iht  ri<A),  noUbles,  m.pL 

MOTABLENESS,  «.  ce  qu'il  y  a  de  remai^uable,  de 
notable,  dam  tue  penonne,  dant  une  choae. 

NOTABLY,  im£>.  notaUemen». 

NOTARIAL  adj.  notarial,  t. 

NOTARY,  *.  notaire. 

NOTATION,  ».  notation,/.  [découpure,/. 

NOTCH,  A  coche,  /.  entaille,  /.;  (tf  a  wmntain), 

7b  NOTCH,  V.  a.  tailler  ;  faire  de  cochia,  dei  entaillei 
(i  on  bftton,  &e.) 

NOTCH-WEED,  L  Oradi. 

NOTE,  *.  (mari),  marque,  /.  marque  diitinctire,  / 
(Rmark,  txplanation  in  a  hook),  remarque,  /  note,  /.  / 
tool  flomc  notu,  j*ai  prit  quelques  notes.  Ht  Ao*  written  a 
fm  vrg  tittfwU  ttoltÊ  in  tUt  marpM,  îl  a  £crit  quelques 
notes  tait  utiles  en  marge,  à  la  marge  du  livre.  Have  you 
nod  hit  nota  on  Homtrt  avei-rous  lu  ses  notes  sur 
Homâvl  (NiOict,)  Ta  takê  noli  of  a  thing,  remarquer 
une  chose,  &ire  attention  à  une  chose.  T'oit*  no  note  of  it, 
n'y  faites  pas  attention.  ( Diitinction,  réputation.)  7ï«y 
ffwv  MM  of  molt,  c'était  des  hommes  de  marque,  de  dis* 
tinction,  célèbnfc  Tftw  kad  adhtrentt  in  aU  towna  <f  not*, 
ils  araient  des  afSdfs  dans  toutes  les  rîlles  de  marque — 
dans  tontes  les  rilles  remarquables.  (In  nuaic),  note,  /. 
Can  you  rtad notti ?  savez-rouB  lire  lanote— la  musique?  J 
bought  a  tong  with  the  note»,  j'ai  acheté  une  chanson  avec  la 
musique.  (Sound,  voice),  son,  m.  voix,  /  harmonie,  /. 
Street  note»  etruck  our  eara,  des  sons  doux,  harmonieux 
frappèrent  notre  oreille.  Once  ehango  jotir  note,  chaiigei 
de  ton,  7  mtat  now  dmigi  Am  nota  fo  tra^,  je  dois 
chanter  muoteiiant  sur  im  ton — pawcr  du  gai  au— tra- 
gique. 

(j1  ihort  klter,)  billet,  m.  /  will  write  a  note  to  him 
SM  the  néjtct,  je  vais  lui  écrire  un  billet  à  ce  sujet  She 
Write»  the  prettieti  note»  in  the  world,  elle  écrit  les  plus  jolis 
billets  du  monde. 

(tn  commerce.)  Bank  no/et,  des  billets  de  banque;  7b 
Mswe  bank  note»,  émettre  des  billets  de  banque.  He  paid 
me  in  Bank  ^England  noir»,  îl  m'a  payé  eu  billets  de  la 
Banque  d'Angletem.  A  note  ef  hand,  a  promietory  noie, 
m  billet  Oùm  «c  jmir  noie  tf  hand,  donnez-moi — faites- 
moi — votre  billet.  A'^^oeioUb  note,  billet  négoci^le. 

(In  diptomacg.)  MOfa  if  Jannaru  the  lOM  ttiU  rt. 
main»  unanmeeroi,  on  n*a  pas  encore  lipondo  à  ma  note 
du  10  Janvier. 

(In  grammar.)  A  note  interrogatknf  tf  admiratim, 
pmot  d'interrogation,  d'admiration. 

Ta  NOTE,  m.  a.  observer,  remarquer.  /Aow  noted  U 
wen,  je  l'û  bien  remarqué,  observé.  (Th  oet  down  in  a 
book),  prendre  note  (d'une  chose)  ;  noter  (une  chose).  (Of 
u  hill),  protester. 

NOTED,  p.  pt.  (u»ed  adj.)  (In  good  part),  célèbre, 
connu,  éminent  He  wa»  noted  for  hx»  prettg  veree»,  il 
était  généralement  connu  pour  ses  jolis  tns.  (In  bad 
fortj.natéàa.  fQ^a fri//>,  protesté 
NOTB-BOOK,  «.  livre  de  notes,  m. 
NOTEDLY,  adv.  notamment  ;  (remarkahfy),  re- 
marquablement 

NOTELESS,  «&'.  ■ans  célébrité;  obscur,  e;  qui  n'est 
pas  digne  d'être  remarqué. 

NOTER,  M.  qui  note;  qui  observe;  observateur.  (A 
writer^  note»),  aimotateur.  fvation. 
NOTE-WORTHY,  a^'.  digne  de  remarque,  dobser- 
NOTHING,  ».  rien,  m.  world  wa»  created  <f  no- 

thing, le  monde  a  été  créé  de  rien.  He  get»  angrg  for 
nothing,  il  se  fâche  de  rien.  It  will  come  to  nolhu^,  cela 
■e  rMuira — finira — ft  rien.  He  hat  Stilt  or  nothii^f  il  a 
on  rien,  tn  lete  than  mthng,  en  moins  de  rîeu.  TXcy 
l^oii  mOàna,  ils  vivent  de  rïen.  Utey  are  men  of 
nçihing,  m  sont  ues  hommes  de  rien. 

( Nothing,  in  the  negative  tente.)  I  have  done  nothing  ta 
4^)*(fUm,  je  n'ù  rien  fait  pour  lui  déplaire.  There  i»  nothing 
■HT»  honowabit  than  to  own  a  fatdly  il  n'y  a  rien  qui  soit 


plus  honorable  que  d'avouer  sa  faute.  ?Mm^  as  Mshw 
a»  being  continually  iederrupted,  rien  de  ri  Adienz  que 
d'être  constamment  interrompu.  /  aag  nothit.g  but  uAoi 
it  true,  je  ne  dis  rien  que  ce  qui  est  vrai.  I  ham  dont 
nothing  to  him,  je  ne  lui  ai  Ait  rien.  TJtere  û  nothing  m 
the  world  but  I  would  do  for  him,  il  n'y  a  rien  au  monde 
que  je  ne  fisse  pour  luL  There  it  nothing  new,  îl  n'y  a 
rien  de  nouveau.  It  ia  mtthing  la  im  ^  ht  eemw  ar  not, 
cela  na  me  fiùt  rien  qu'il  vienne  ou  non.  Ht  mnkia 
nothing  of  walking  ten  mile»  a-day,  ce  n'est  rim  poor  lui — 
c'est  une  bagatelle— que  de  faire  dix  milles  i  pied  par 
jour.  Vuy  madt  nothii^  tf  it,  ils  ont  truté  la  chose 
légèrement — sans  conséquence.  H»  maket  nothing  if  tueka 
In»,  une  perte  semblable  est  pour  lui  une  chose  sans  eatt- 
séquenee — il  ne  regarde  pas  à  une  perte  semblable.  Ht 
make  noMi^  ef  g^tring  our  souA  to  b»  sfaras  to  our  bm, 
mais  nous  voyons  avec  indiflSrence  que  nos  imes  soieut 
les  esclaves  de  nos  passions.  She  it  nothing  but  ikin  and 
bone,  elle  n'a  que  la  peau  et  le»  os.  That  i»  nothing  to  the 
purpote,  cela  n'a  aucun  rapport  1  la  chose,  Katking  but 
Jtrmnett  can  conquer  kit  tempir,  il  n'y  a  que  la  fetroeté 
qui  puisse  vainere  sm  earactàie.  /  Jhser  nelhiag  tf  A, 
je  n'en  entends  pu  parler.  Iktam  nothing  tf  it,  jfi  n'en 
sais  rien. 

(None.)  They  manifetied  nothing  of  imttllltim,  fla  ne 
matiifisstàent  aucune  uiésolution. 

NOTHING,  <Rfo.  en  rien;  nullement  Nothingdatented, 

nullement  étonné. 
NOTHINGNESS,  s.  rien,  m.  néant,  m. 
NOTICE,  s.  fffonmv^  annonnoemtnt.)  Wt  have  had 
notice  of  their  arrival,  nous  avons  eu  avis  de  leur  arrivée. 
ffXy  did  you  not  give  me  notice  <f  itt  pourquoi  ne  m'en 
avez-vous  pas  averti— jvévenu? — .—pourquoi  ne  m'en  am* 
TOUS  pas  donné  avis  i  Hi  hatt  hai  notiet  of  U,  noua  en 
avons  en  avis — nous  en  «rona  £té  pr£Tenua.  Hato  yom 
had  M  notice  of  itt  n'en  aves-Tous  pas  rcfu  avisi  Rt- 
gidar  notieet  have  been  tent,  on  en  a  envoyé  des  avis— dn 
annonces  régulières.  The  beHa  govt  notice  ef  her  Mejettj'i 
approach,  tes  cloches  annonçaient  l'approche  de  sa  Ma- 
jesté. The  foJhng  Imms^'m  Ko6er  the  comity  ^winter, 
la  chute  ont  feuilles  nous  annoncent — nous  rappellent 
l'approche  de  l'hiver.  Notice»  of  it  art  totry  where  atout 
the  town,  des  annonces,  des  avis  en  sont  répandue  par 
toute  la  ville.  /  give  you  fair,  regular  notice  that  I  unO 
not  admit  j/ou  to  late  in  future,  je  vous  doaao  avis— je  tous 
préviens  d  avance — que  je  ne  tous  leceviai  plus  ri  tard  i 
l'avenir.  Tbkt  noiiet  that  the  doon  wiO  bt  clued  at  aeven, 
vous  êtes  prévenus — avertis — que  les  portes  seront  fennées 
à  sept  heures.  Take  notice  (an  intcriplùm  on  tl^  tep  of  a 
board  or  a  hamStill),  avis — avis  au  public  Notice  it  hi'ebg 
given,  le  public — on — est  ^venu,  averti  que,  *c,  Pubbe 
notice  haèing  been  given,  avis  en  ayant  été  oonné  an  public. 
(Atttniion.J  Ta  bring  into  notiet,  faire  connrftro  -  mettre 
en  évidenoe — attirer  l'attention  sur.  TV  wrarf  treitti 
general  notice,  cette  afTaire  attira  rétention  générale 
TVsc  /Ai'n^s  do  not  fall  under  my  notice,  ces  choses-Ii  ne 
me  tombent  pas  sous  les  yeux.  It  i»  not  worthy  notice, 
cela  n'est  pas  digne  d'attention — ne  mérite  pas  qu'on  y 
fasse  attention.  You  are  hematk  my  notice,  vous  n'êtes 
pas  digne  de  mon  attention — vous  ne  vales  pas  la  peine 
que  Voa  tous  réponde.  âK*  tt  vorfAy  your  notiet 
(attention»,  civilitiet),  elle  est  digne  de  votre  bienveillance, 
de  vos  soins,  de  vos  bontés.  She  did  not  condetoend  to  tah 
notice  of  him  (look  at  him,  talk  to  him),  elle  n'a  pas  daigné 
lui  parler— le  regarder.  Th^  look  great  notice  s/  her,  ib 
se  sont  beaucoup  occupés  d'elle — ils  ont  été  d'une  grande 
politesse  à  son  ^gard.    (/folion,  idta),  idée/. 

(Between  landlord  and  tenant.)  My  hndkrd  ha*  gioat 
'  me  notice  to  quit,  mon  propriétaire  m'a  donné  congé  (pour 
Noël,  pour  la  Saint  Jean,  &c.)~ma  signifié  que  j'aie  ft 
vider  les  lieux  (pour  Noël,  &c.).  If  th^  do  not  behave  better, 
[  I  wiil  gioi  thim  notice,  s'ils  ne  se  conduisent  pas  mieux, 
■■  je  leur  donnerai  e<»ig£— oe  leur  ferai  signifier  qu'ils  aintt 
à  quitter  ma  muson.  /  have  givtn  notice  to  nty  hndlord, 
j'ai  dotmé  congé— j'ù  &it  signifier  le  congé  ft  mon  pro- 
priétaire. /  have  taikn  m  woisBif  ^  JÛs  netic^  je  n'ai 
tenu  anisan  compte  de  son  congé— je  n'ai  j/ê»  aeoeptf  son 
congé. 
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NOT 


NOW 


(To  lake  notice,  ta  obêerve.)  Childrtn  taie  great  no/ice  of 
Autgê,  Im  oilîuiU  obwTveiit  beaucoup — sont  grands  ob> 
Krntteim.  Ym  taJk  notict  vf  mtkù^,  roui  ii'o^rvez  rien 
— vont  ne  raya  rien.  Ht  look  m>/ii«  ^  mry  thag,  rien 
ne  lui  échappait — il  obwnrait,  voyait,  tout.  fVhat  notice 
yom  taie  ^  tkingM  î  rien  ne  vous  échappe — vous  obiervei 
tout — roui  voyez  tout.  Thù  ù  don»  with  litlle  notitx,  cela  se 
fait  avec  peu  d'attention,  iluck  advantage  moy  bt  derived 
/ir^tim  notice  m  take  what  paiietaromd  m,  il  eatavautor 
getuc  d'otaerver — de  foire  attention  il — tout  ce  qui  se  passe 
autour  de  noua — .—l'attention  que  nous  faisons  à  tout  ce 
gui  ae  pane  peut  nous  être  d'un  grand  avantage,  ht  taid 
mmtelUng,  but  I  took  no  mlice  0/  it,  il  a  dit  quelque  chose, 
mail  j«  n'y  ai  Ait  aucune  attention,  I  diU  not  take  j>ar- 
tiemlar$utiei^wkatkttaid,  je  uU  pai  fait  gtande  atten- 
tt«i  à  ce  qu'il  a  dit.  TiiAr  particular  neficv  ^  ii,  faites-y 
grande  attention — remarquez-le  bieu.  Take  tfotin,  t>b- 
■erves  bien,  her  mannert  are  very  étrange,  but  take  no 
notice  it,  ses  manières  sont  sinf^ulières,  mais  ne  dîtes  rien 
— ne  le  remarquée  pas— faîtes  comme  si  vous  ne  vous  en 
«perceviea  pas  -taites  semblant  de  ne  pas  vous  en  ^ler- 
eevoir.  fFi  Aow  mittem  ancrât  timet,  M  he  kaa  taken  no 
mtiet  vf  ii,  notu  lai  arma  écrit  pluueurs  fois,  mais  il  n'y 
a  bit  aucune  attention — il  n'en  a  tenu  aucun  compte. 

At  an  koitrt  netiei,  an  premier  moment  On  tke  étortett 
notice,  k  la  minute. 

n  NOTICE,  t>.  a.  (ta  remark,  eb3erve.)  I  noticed  that 
theg  did  not  néoi,  remarqué,  observé,  qu'ils  ne  se 
panaient  pas.  fVe  mHeed  no  ïa^irqMr  oondiiet,  nous  n'arons 
pas  oboerré  qu'ils  se  conduisissent  d'une  manière  ineon- 
Tenante.  Did  you  not  notice  him  f  ne  I'arez-vous  pas 
remarqué  t  Thit  method  dettnee  to  bt  nolictd,  cette  mé- 
thode mérite  d'être  remarquée — l'attention.  She  Uket  to 
ht  mtiatd,  elle  aime  ft  être  remarquée — i  être  eu  évidence 
attirer  l'attention.  The  children  were  much  noticed,  on 
•'tat  beaucoup  occupé  des  enbnts.  He  waa  nucA  noticed 
in  eompeu^,  on  lui  témoignait  beaucoup  d'égard  dans  le 
monde— .—tout  le  monde  le  recherchait — lui  &isait  des 
politesses. 

(To  heed,  mind.)  Hi»  eondmet  waa  rude^  but  I  did  ml 
notiet  it,  il  s'eet  comporté  grosutemenl^  naie  je  n'y  ai  pas 
fait  Bttotioa. 

(n  treat  wOk  attention.)    It  ia  oar  duty  to  notice 
Jbreignert,  il  est  de  notre  devoir  de  faire  des  politesses  aux 
—de  témoigner  de  la  bienveillance  envers  le» — d'avoir  des 
tMmtés  pour  les — étrangers,    (fyith  kiadaeaa.)  She  akeaya 
matieu  diiUren,  elle  est  toujours  bonne  pour  les  enCuits— 
«lie  s'ooeupe  toqioars  beaucoup  des  ennnts. 
NOTJCEABLB,  a^'.  remarquable. 
NOTinCATlON,  ».  notification,  /.  ;  (notice),  avis,  m. 
7%  NOTIFY,  V.  a,  notifier  (uue  chose  ft  une  personne). 
The  marriage  0/  the  queen  hat  been  notified,  le  mariage  de 
la  reine  a  été  notifié. 

The  allied  aotertigna  have  notified  the  SpaniA  court  0^ 
Aairpurpeat  cf  maintaining  kgitunatt  gooemmantf  let  wra- 
verains  alliés  ont  notifié  ft  la  cour  d'Kspagiie  leur  déter- 
mination de  soutraîr  les  gouvernements  légitimes.  (To  jfivt 
ttotice  of,  ta  announce.J  The  conalable  haa  notified  the 
eitiztna  to  meet  at  tke  Cittf  Hall,  le  constable  a  prévenu  les 
citoyens  qu'ils  devaient  se  réunir  à  la  muson  de  ville. 
The  btU  notifiea  uaof  the  time  of  meeting,  la  cloche  anntmce 
l'heure  de  Poaiemtilée.  rTXess  hat  exLi^  an  fiamd  m 
fVebater.} 

NOTIFYING,  p.  pr.  (imdaiAat.),  notification,/. 

NOTING,  p.  pr.  (uaed  ud>tt.},  (of  a  bill),  protêt,  m. 

NOTION,  s.  (Knowledge.)  I  have  not  the  leaal  notion 
^  malhematica,  je  n'ai  aucune  notion  des  mathématiques. 

(Idea,  Ihot^ht),  idée,  f.  Some  ridicule  the  notion  of  a 
lo  corne,  U  eu  est  qui  tournent  en  ridicule  l'idée  d'une 
TÏe  à  venir.  I  Aatw  onig  a  vague  notion  tf  it,  je  n'en  ai 
qu'une  idée  fort  ragne.  Have  gou  any  notion  of  hie  comity 
le-dagf  avei-vous  dons  l'idée  qu'il  viendra— qu'il  vienne 
Mgourd'hnif  (Fiewa.)  Tha/  entertain  very  high  noliona, 
ils  ont— ils  nourrissent— des  rues  três-élevées.  /  cannot 
wmitrttnnd  how  they  have  inAibed  anck  high  notiona,  je  ne  saa- 
xmis  eorapreudie  d'oil  leur  viennent  ces  hautes  pretentions. 

ÇFkmJ  I  have  no  notion  if  auch  aire,  ie  ne  ooo^râ  pM 
— le  am  mirais  Mmffiir— dm  tin  semblables. 
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(Fhm,,  intention.)  fVe  have  no  notion  if  going  to  Paria, 
nous  n'avons  nulle  tntendoi^— il  n'entre  pas  dans  nos  idées 
—d'aller  1  Paris. 

NOTIONAL,  adj.  idéal,  e;  imapnaîre;  (tMmiicttl}, 
fantasque;  singulier,  in. 

NO'TIONALLY,  adv.  en  idée  ;  imaginairement. 

NÛTIONIST,  a.  qui  entretient  des  idées  singulières; 
songe-creuit,  m. 

NOTORIETY,  1.  notoriété,  /.  connaissance  notoire,  /. 

NOTORIOUS,  adf.  notoire  ;  connu  de  tout  le  monde. 
It  it  notoriout  that  they  have  not  been  paid,  c'est  un  fait 
notoire — avéré— qu'ils  n'ont  pas  élé  payés,  (Ofperaone.) 
He  ia  a  notoriout  thief,  c'est  un  voleur  insigne — reconnu. 
TAe  houae  toaa  fiU  af  notoriout  charadera,  la  maison 
était  pleine  de  gens  mal-ihmés — de  personnes  de  mauvaise 
réputation. 

NOTORIOUSLY,  ade.  notoirement 

NOTORIOUSNESS,  a.  notoriété,/ 

NOTUS,  t.  ( the  touth  wind),  notua,  m.  vent  du  midi. 

NOTWHEAT,  a.  blé  ras,  ni.  blé  sans  barbe,  m. 

NOTWITHSTANDING,  cup.  nonobstant,  malgré. 
Ht  ia  atiU  very  rich,  notwithatandii^hia  Asaqr  Awws,  malgré 
les  pertes  qu'A  a  faîtes,  ïl  est  encore  tiâe-riehe.  Ht  aeeom- 
pliahed  it  notwitkttanthng,  malgK*  cela,  DODC^Mtant  cela,  il 
est  parvenu  \  ses  fins.  (Neverihden,  howevw),  cependant 

NOUGHT.  SwNaughr. 

NOUN,  t.  (in  gram.),  nom  ;  nom  substantif,  m. 

To  NOURISH,  V.  a.  uounir,  (To  nounak.)  To  nonriA 
a  large  family,  nourrir,  entretenir  one  femille  nombreuse. 
(Ta  keep  vp,  encourage,  give  fuA  to.)  To  nouriih  nAsttoM, 
alimenter,  entretenir  la  rébellion. 

NOURiSHABLE.  aiff.  susceptible,  capable  de  noerar 
de  la  nourriture. 

NOURISHER,  4.  nourricier,  cière. 

NOURISHING,  p.  pr.  (uaed  ai^.),  nourrissant,  e. 

NOURISHMENT,  a.  nounrituie,/ 

NOVACULITE,  s.  Cara«or4tow^,DOTacuIil^/.  piane 
ft  aiguiser. 

NOVATIAN,  1.  paitinn  de  Noratui. 

NOVATION.)  ç„x™™n«. 

NOVATOR.)  ^'™°"*"«'' 

NOVEI4  a^.  nouveau,  nouvel,  nonrelle. 

NO  VEI4  a.  Ça  tait  ^  jutian),  roman,  m.  /  nner  read 
noveit,  je  ne  lis  jamais  de  romans,  k  mvtl-wrUer,  uu 
romancier. 

NOVËLLIST,  ».  novateur;  (novel-writer),  romancier. 
NOVELTY,  ».  nouveauté,  /.  Itiaa  great  novelty  to  ate 
you,  c'est  une  gnnde  nouveaaté  que  de  tous  voir. 

NOVEKIBER,  s.  novembre,  m.   Sht  wa»  bon  m  lik 

fifth  if  November,  elle  est  née  le  cinq  novembre. 
NOVKNAHY,  s.  neuvaine,/. 
NOVENARY,  at^.  de  neuf,  novenairc. 
NOVENNIAI^  adj.  tous  les  neuf  ans.  [mar&tre. 
NOVERCAI^  atij.  de  belle-mère;  (in  bad  part),  de 
NOVICB,  ».  novice,  m.f. 

NOVICIATE,  a.  noviciat,  m.  (faire  son,  un,  noviciat). 

NOW,  aiff.  maintenant  ft  préùnt  nâf  art  now  in  the 
country,  maintenant  en  ce  moment,  ils  sont  à  la  campagne. 
Not  now,  but  to-morrow,  non  pas  maintenant,  mais  demaiiu 
Now  you  have  begun,  you  may  aa  well  go  on,  maintenant  que 
vous  aves  commencé,  vous  ferez  bien  de  continuer.  /M 
ua  aat,  now,  how  he  wi'ff  »tt  about  it,  voyons  mainteuuit, 
comment  il  t'y  prendra. 

(Then.)  He  waa  how  convinced  if  Mr  Iraama,  il  Halt 
enfin  convairKU  de  leur  perfidie.  Ht  wa»  no»  maiibti  ^ 
hia  miaiake,  il  sentit  alors  sa  faute. 

He  viae  here  now,  jutt  now,  but  now,  il  était  Ift  tout  i 
riieure  il  n'y  a  qu'un  instant  qu'il  étut  Ift, 

(Ytf.)  Hi»  father  i»  now  Uving,  son  estencon  eu 
▼ie — vit  encote~vit  toujours. 

Now  one,  now  the  other,  tantôt  l'un,  tantôt  l'autre.  Nom 
you  tee  him  laugh  and  dance,  now  tad  and  mofnng,  tantôt 
roua  le  voyez  rire  et  danser,  tantêt  triste  et  immobile. 

Now.  and  then,  de  temps  en  temps.  (Here  and  there), 
çft  et  là.  /  AoM  heard  <f  it  before  now,  ce  n'est  pas  la  pre- 
mière fins  que  j'en  entends  parler — j'en  ai  d^i  entendu 
parler.  Even  rw,  en  ce  moment  même — même  ft  présent. 
Now  a-dayt,  aojootd'tuû — de  dm  jonn. 
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N  U  M 

(CMotpàattmefm».^  How  mm!  commait!  que  veut 
dire  eels — qa'ett-ce  i  diret  ¥«»  kavr  tpUt  tht  ink  tum, 
Toua  avei  répandu  l'encre  ft  préient — voyez  un  peu,  vous 
afei  répandu  l'eocTe.  Now,  Ikù  i*  too  bad,  en  vérité',  c'est 
par  trop  mauvail.  You  doiAt  Ht  now  it  îm  true,  vous  en 
aoulez,  n'est-ce  pas  f  eh  bien,  c*est  vraî.  Nw,  art  gau  not 
aAtaud  f  votodi  un  peu— ditet^noï  ud  peu,  n'avez-roui 
pat  de  honte  T 

NOW,  «OR^  or.  A«w  Airattu  wai  a  rabkr,  or  Barab- 
bai  était  un  voleur. 

NOWAY.  1   .      „       .  .j^ 

NOWAYS,}     *  '      A''*^'"**  "^o*^- 

NOWED,  atff.  fJLmiU.,  ktiotitdj,  noué,  e. 

NOWEL,  I.  (a  Chriêtmaa  mmg),  noël,  m. 

NOWHERE,  (uIb:  nulle  put  JKinAm  le  b/bwH^  que 
l'on  ne  (aurait  trouver  nulle  part. 

NOWISE,  adv.  nullement  ;  en  aucune  manière. 

NOXIOUS,  a^,  nuisible.  Suck  habiii  art  noriotu  to 
th»  ktalth,  une  manière  de  vivre  lenibltUiIe  est  nuisible — 
nuit — i  la  santé.  (Pamiciota),  peniîcieax,  «um,  mal- 
faisant, e.   CQ/'aiV^  mal  sain;  pernicieux.  [cieuae. 

NOXIOUSLY,  ado.  d'une  manière  nuisible,  pemî- 

NOXIOUSNESS,  1.  danger,  m.  ce  qu'il  ya  de  nuinble, 
de  dan^reux  (dans  une  chow)}  nature  nuisible. 

NOYAU,  t.  (a  rich  liqiÊMr  or  cordial),  norau,  m. 

NOZLB,    1    ,  , 

NOZZLE, 

NUBIFBROUS,  adj,  qui  cause,  produit  des  nuages. 
NUBILE,  «0'.  (marrit^^Ak),  nubile. 
NUBILOUS,  adf.  (cloudy),  nëbnleuK. 
NUCIFEROUS^  ae^.  nuculaire  ;  qui  porte  des  noix. 
NUCLEUS,  ».  noyau,  m. 
NUDATJON,  s.  (triming),  dépouillement,  m. 
NUGACITY,  t.  frivolité;  futilité,/. 
NUGATORY,  tu^,  iuwgnîRant^  «  ;  inutile.  (In  htw.) 
Ta  rmdtr  nvffaiorw,  rendre  inutile  :  invalider. 
NUISANCE,  t. 

(In  lato.)  To  oommit  a  piAUc  maiance,  être  en  eontra- 
venUon  de  police — faire  une  chose  contraire  ft  la  salubrité 
publique — &  l'ordre  public  I  AaU  have  ym  i^iScttd  /bra 
PnUc  RUMOfica,  je  vous  ferai  assigner  pour  eauM  de  coii- 
tnventîou  de  police.  A  privai»  nuiaanct,  un  embarras 
particulier — une  incoramodifé  particulière.  Commt  no 
nuiianix,  il  est  défendu  de  déposer  des  immondices,  des 
ordiues  ici.  Tht  erhalationt  from  thi$  brwery  art  a 
,pdfie  mosoMM,  les  exhalaisons  de  cette  braseerie  «ont  une 
incommodité  publique — sont  nuisibles  ft  la  lalubrité  pub- 
liqae.  Thtte  htapt  *f  nMiJi  art  a  piMe  lonaaiMX,  ces 
débris  embanaisent  la  voie  publique— sont  dangereux  ft  la 
sûreté  publique. 

(Om.  parlanet.)  That  man  it  a  jmbKc  ntàionce,  c'est 
une  peste  publique  que  cet  horante-Ift — cet  homme  est  un 
*iai  fléau.  If  W  a  mûiitHs  liât  wurn  ta,  que  cet  homme  est 
ennuyant.  Sht  ù  a  nuiaunee  le  nu,  elle  m'etmuie,  elle 
m'assomme,  ffkat  a  ninsoiK»  /  /  mutt  go  to  London  now  ! 
que  c'est  contrariant,  fâcheux  !  il  faut  que  j'aille  ft  Londres 
A  présent.  Il  ita  gnat  nuitanct  to  gtl  up  to  tarly,  c'est  bien 
ennuyant,  incommode,  de  se  lever  de  si  grand  matin.  TTtat 
tniaie  it  guitt  a  nuitanct,  cette  musique  est  un  vrai  sup- 
plice— est  vnimeiit  assommante. 

NUL,  a^.  (in  lav),  aucun,  e  ;  nul,  le. 

To  fiVh,  e.  a,  annuler. 

NULL,  aifj.  (In  law.)  NuU  and  void,  de  nul  effet. 

NULUPIED,  at^:  déclaié  de  nul  effet;  annulé. 

7b  NULLIFY,  v.  a.  déclarer  nul,  le  ;  annuler. 

NUMB,  tu^',  engourdi,  c.  Afy  handt  art  n^mb  with  coU, 
le  firoid  m'a  engourdi  let  maint— j'id  let  maint  tout 
engourdies  par  le  lïoid.  Ht  was  mont  with  eoU,  le  fimd 
l'avait  engourdi. 

Th  NUMB,  V.  a.  engourdir. 

NUMBER,  t.  nombre,  m.  CanHnal,  ordinal  numbert, 
les  nombres  ordiuanz,  cardinaux.  7V  goldtn  mmAtr,  le 
nombre  d'or,  Tht  nuiisp  ù  mat  eomplelt,  le  nombre  n'en 
est  pas  complet.  7%  iMnt  oient  twtniiffivt  im  mimbtr, 
jlt  étaient  au  nombre  de  vingt^dnq  environ.  You  art  not 
in  tht  numbtr,  vous  n'êtes  pas  an  nombre,  du  nombre. 
Ji»re  wen  Humbert  of  pwpie,  il  y  avait  iiomhr«  de  gens. 
(/«  petfr^,  mesure,/.  C/m  onifory^,  nombre,  ai. 


N  U  R 

fPartievhr  mnskr  of  a  tpUt,  a  ftrtm,  or  AâigJ, 
numéro.   1\fg  Mvt  at  mmbtr  47,  ils  demeurent  ma  im- 

méro  47.  7%ir  directicm  it  No.  47,  H^-iIntt,  leur 
adresse  est  Grande  me,  nnméro  (No.)  47.  Hhat  ir  yotÊt 
number  T  quel  est  votre  numéro— quel  numéro  avei-voiut 
Afy  numbtr  it  9,  j'ai  le  numéro  9 — mon  numéro  est  le  9. 

To  NUMBER,  V,  a.  nombrer  ;  compter.  Oter  dagt  art 
mmbirtd,  not  joun  tont  eomptét. 

NUMBERING,  p.  pr.  (vaid  tubal.),  énumération,/: 

NUMBERLESS,  oc^'.  sans  nombre;  innombrable^  [k. 

NirMBERS,  ».    Th*  Book  of  Numbert,  le  Penlaleoqw, 

NUMBLES.  t.  (Ihight  tf  a  d»er),  nomble,/ 

NUMBNESS,  ».  engourdissement,  m. 

NUMERABLE,  adj.  nombrable  ;  que  Ton  peut 
nombrer. 

NUMERAL.  04)'.  numéral,  e. 

NUMRRALLY,  ad»,  numériquement 

NUMERARY,  wfr.  répdier  (comprit  dan  le  DooilHe 
régulierï. 

Ta  NUUBRAT^  «.  «.  nombrer}  émiméicr. 
NUMERA'nON,  a.  numération,/. 
NUMERATOR,  t.  numérateur. 
NUMERia     1  ,  . 

NUMERlCA^n'■  "«^Érique, 

NUMERICALLY,  tub.  numériquement. 

NUMERIST,  «.  caJcuUteur. 

NUMEROSITY,  «.  nombn,  m. 

NUMEROUS,  o^p'.  nombreux,  eute. 

NUMEROUSLY, odb: nombteutement  Tk^rmormet 
iMMmtit^  atlamiii^  tme  loite  nombreate  accompapiait  le 
prince. 

NUMEROUSNBSS^  «.  gmd  nombi^  a^j  OatfryJ^ 
□ombre,  m. 
NUMISMATIC,  adj.  namitmatiqne. 
NUMISMATIC^  a.  miminnatique,/. 
NUMISMATOLOGIST,  a.  numttmatograplie. 
NUMISMATOLOGY,*,  numiamatologie,/. 
NUMMERY.  1   . .          ,  . 
NUMMULAR,H-°"°"^- 
NUMMULITB,  t.  Cfotaià),  oammulilhe,/. 
NUMPS,  a.  sot,  imbécile. 
NUMPSKULI^  t.  béte,/.  lourdaud,  e. 
NUN,  ».  nonne,/.  ;  (tort  of  wild  duck),  nonette,/ 
NUNCHION,  s.  5«  Luncheon. 

NUNCIATURE,  ».  nonciature  /.  (emploi,  n.  fone- 
lions,/,  de  nonce). 

NUNCIO,  ».  nonce  (du  pape). 

NUNCUPATION,  s.  nuncupation,  /.  déclaratioo  de 

vive  voix, 

NUNCUPATIVE,  lo*'.   A  —  viB,  testament  nun- 

NUNCUPATORY,f  cupatîf,  de  vive  vmx. 

NUNDINAL,  adi.  nundinal,  e.  [foires. 

NUNDINATION,  a.  nondintion,  /.  trafic  dans  let 

NUNNERY,  a.  nonneri^  /.  couvent  de  lel^ïenaei.  2b 
a  matntry,  au  couvent. 

NUPTIAL,  at^.  nuptial,  e;  nuptiaux,  nnptiilea.  7b 
brrak  tht  nuptini  vow,  violer  la  foi  conjugale. 

NUPTIAU,  t.  noce,  /.  mariage,  m. 

NURSE,  s.  ^leAo  lucAkt  a  child),  nourrice,/.  7o  ^vf 
a  ehiU  lù  narat,  mettre  un  enflmt  en  nourrice.  She  tt  a 
bad  MMrar,  elle  ett  mauvaise  nourrice — elle  n*a  pat  atseï 
de  lait  Hit  nurae  hat  jytf  died,  ta  mére-nourrice  rient 
de  mourir.  (A  maid  hAo  hat  tht  can  if  children ),  bonne 
d'enfant  ;  bonne,  /  She  i»  head  mtrtt  in  a  good  famify, 
elle  est  première  bcMUM  d'en&nts  dans  une  grande  tnaisc». 
She  il  an  excellent  nurte,  elle  soigne  peufutemetit  l« 
enfanta — (tht  omkm»  cfiildnn ),  elle  sait  amuser  les  enfant^ 
lea  faire  sauter,  &c.  You  an  an  awkward  mm,  vont  ne 
■avei  pas  tenir  un  enfant.  Vou  art  a  capital  nurae,  voua 
êtes  une  fameuse  bonne — vous  vous  entendez  parfaitement 
ft  amuser,  ft  faire  sauter  un  enfant.  Awrw,  brtng  im  bahy, 
la  bonne,  rentres  le  petit,  la  petite.  (A  woman  wkoa/lendt 
m  tht  tick),  garde-malade,/,  garde,  /.  f  On  ladie»  im  thtir 
coiifinetnent),  sage-femme.  A  drg-nune,  une  sévreuse.  A 
nurie-child,  un  uourisson.    Nurte-pond,  vivier,  m. 

Greeet  vat  tht  nurte  if  libérai  arlt,  la  Grèce  fut  le 
berceaux  des  arta  libénnx.  To  ptil  t»  murac,  mettre  en 
uoturice. 


Digitized  by  Google 


OAR 


OAT 


lb  mniSB,  9.  a.  (Ik  mekk  a  diild),  warn  un 
flofiut,  lui  douneritfiÉer.  (Th  tahteart  tfa  child),  soigner, 
élerer,  aroîr  soin  de,  un  enfant  You  tame  capitalfy,  vous 
Ùàta  une  tioune  eiccellente — tous  êtes  furt  adroite — vous 
sam  ce  que  c'est  que  d'amuser  un  eufant,  /  nurtedifou 
wliengou  wore  ait  injani,  je  vous  ai  soigné,  bercé,  fuit  sauter 
— je  vous  ai  tenu  daiis  mes  bras — dans  votre  eufauce.  (  To 
Imd  M  ticÂ  ptrmi),  gaider  ;  soigner,  v.  n.  se  soigner 

f/jt  getural,  to  feed,  mainiainj,  nourrir  ;  entretenir. 

(  To  maru  a  pUmt,  amg  thing  with  gnat  eanj,  soigner, 
inndte  grand  soin  de.  (T}>  Jailer,  uiamrage),  encourager. 
By  what  haitdi  hat  vice  been  ntirwed  into  to  uneoiUrolUd  a 
damùnioH  ?  par  quelles  maitia  le  vice  a-t-il  été  encouragé  au 
point  d'acquéiic  cet  empire  absolu)  (To  manage  witk 
œtmmif),  ménager. 

NUHSER,  s.  nourricier;  qui  nourrit^  entretient. 

NURSERY,  t.C/brpfonfs),  pépinière,/.  (Fig.)  Om- 
merce  »  the  mtrmy  fbr  eeamen,  le  commerce  est  la  pépi- 
nière des  marins.  Eton  i$  a  mirmy  for  ttattmen  md 
caplainM,  le  collé^  d'Etou  est  une  pépinièn  d'bommes 
d'état  et  de  capïtaiiies. 

AU-hoioa  are  the  numrieê  ef  iiilemjimtnce,  les  cabarets 
■mt  le  berceau  de  l'intempérance. 

(Ih  a  home,  tkt  apartmettii  appropriated  far  t^tdren ), 
^^lartemeut  des  enfants.  Af'«  haoe  a  vrif  nice  ntirtery, 
BOUS  armis  de  julis  appartements— un  très-joli  logement 
pour  les  eiilants.  Thu  il  onif  fit  fOr  the  mirmrf,  cela 
n'est  bon  que  punr  des  boanea — pour  de*  cn&uls.  Ihteê 
for  the  ma-my,  contes  d'enftirtt,  m. 

NURSING,  p. iv.CvWsHisi.;  fAoUb^^,  allutemnt, 
M.  (J^  nurnng ),  sévrage,  m, 

NURSLING,*,  enfant  âlamammtile.  (ApertOHwho 
ia  nuroed  m  nckneu),  malade,  m.f. 

NURTURE,  a.  nourritare. 

7b  NURTURE,  v.  a.  nourrir  ;  él«nr. 

NUT,  9.  DUX,  /.   7b  orool  s  <■■/,  oaMer  une  uriz.  7b 


pidt  mOa,  <pluefaer  des  noix.  SmaM  md,  nniet^  /.  fis 
anat.  and  madaitery),  noix,/. 

To  NUT,  V.  n.  cueillir,  abattre  des  noix,  de*  nÛHttai. 

To  go  a  nuiiing,  aller  ramasser,  cueillir  des  noix. 

NUTATION,  t.  (in  attron.),  nutation,/. 

NUT-BREAKER,  i.  casse-noisette,  m. 

NUT-BROWN,  t.  chitain,  e;  couleur  de  noisette,/. 

NUT-CRACKÉR,    caste^oix,  m.  casse-noisette,/. 

NUT-GAU^  s.  noix  de  galle,  /.  ;  (European),  caan- 

NUT-HATCÏ^  t.  (a  fwd)^  merle  de  loober,  m.  [noie,/. 

NUT-HOOK,  s.  perche  avec  un  crochet  pour  abattre 
des  noix,  des  noisettes. 

NUTMEG,  t.  muscade,/,  noix  muscad^/ 

NUTRICATION,  s.  nourriture,/. 

NUTRIENT,  a.  substance  noums|ante. 

NUTRIENT,  a4f.  nourrissant,  e;  nutritif,  ive. 

NUTRIMENT,  s.  nutriment,  m.  nourriture,/. 

NUTRIMENTAL,        nutritif,  ive. 

NUTRITION,  s.  nourriture./,  nutrition./. 

NUTRITIOUS,  adj.  nourrissant,  e;  nutritif  ire. 

NUTRITIVE,  adj.  nutritif,  ive. 

NUT-SHELI^  s.  écale  de  noix,  /.;  (a  Ihitig  of  Uttk 
vabie),  bielle,/.  [m. 

NUT-TKEE,  a.  noyer,  m.  ;  (mail  md-tne),  noisetier, 

NUTTV,  adj.   ^'uttg  tatte,  goût  de  noisette,  m. 

NUX-VOMICA,  a.  noix  vomique,^ 

7b  NUZZLE,  «.  M.  adUU;^  enfimcerla  t^  le 
cacher  la  tête  dans  le  sùn  de  sa  mére.  (Ta  ssanA  in  the 
ground  with  Ike  note,  like  twine),  fouiller  avec  le  nés. 

NVCTALOPS,  t.  nyctalope,  m.  /.  qui  ne  voit  que  la 

NYCTALOPY,  t.  nyctalopia/.  \amt, 

NYE,  s.  nichée  de  fiiisans,/. 

NYMPH,».nymph^/. 

NYMPHA,  t.  (entom.),  nymphe,  /.  fSra^/. 

NYMPHEAN,  atH.  de  nymiâie. 

NYMPHUKE,  a^'.  comme  niw  nympbe. 


o. 


0,aaln7.  0  were  I  prtttmi  l  rf^rij'étaii  présent!  Omy 
father  !  O  mon  père  ! 

OAF,  a.  ( ^tang^ng),  (enfant  idiot  laissé,  par  on  esprit 
ftllet,  ï  la  place  d'un  autre  qu'il  enlève),  idiot  ;  benS^  m, 

OAFISH,  at^.  Btupide. 

OAFISHNESS,  s.  stupidité,/. 

Oak,  s.  chêne,  m,   (Rgur.)  Heart  of  oak,  cœur  ferme. 

OAK-APPLE,  t.  (nut-gall  from  thm  Levant),  noix  de 
galle,/.;  (an  excretcence  ^  the  EÊirttpeaHO€ik),  pomme  de 
chêne,/. 

OAK  GROVE,  t.  cbSnai^/. 

OAKEN,  at^'.  de  cbêne.  An  oaken  tM,  une  table  de 
chêne — en  bois  de  chèue.  Am  soi  garhnd,  une  guirlande 
de  feaiiles  de  cbëoe. 

OAKEN-PIN,  a.  pomme  eitrèmement  dure. 

OAKLI.SG,  a.  chfineteau,  m.  jeune  chèiie^  m. 

OAKUM,s.étoape,/.  /^Ib/e  oaibcm,  étoupe  blancb^/. 
Tamd  oaAum,  étotipe  noire,/,  goudronnée. 

OAKV,  a/ff.  ferme,  dur  comme  le  chêne. 

OAR,  (.  rame,  /.  aviron,  m.    The  blade  of  the  oar,  le 

fiai,  la  pale  de  l'aviron.  Te  feather  the  oar,  ramer  A 
Anglaise  :  (entre  chaque  conç  d'aviron,  le  tourner  il  plat, 
de  manière  à  ce  qu'il  offre  moins  de  résistanra  au  vent). 
To  pig  the  oar,  faire  force  de  rames,  ffitf  gou  take  an  ear 
us  onr  beat  t  voulex-vons  être  de  notre  équipage— lire  de 
notre  canut  9  He  ia  a  good  oar,  il  manie  bien  iaviron — il 
est  bon  &  la  rame.  To  muffle  oart,  garnir  les  avirons 
(po«ir  qu'ils  ne  fussent  pas  de  bruit).  Te  boat,  te  akip  the 
mar*,  armer.  7«  MRsé^  the  eara,  désarmer.  The  ten  oart, 
le  bateau  i  dix  rames.  Let  ma  take  a  pair  ffoart,  prenons 
nn  bateau  it  deux  rames.  To  put  ùs  om's  «or  (te  intarftre), 
se  fourrer  uû  l'on  n'a  que  fltïre. 
7b  OAR,  v.n.  lamer. 
50» 


OARY,  ac{r.  en  finme  d'ariroD. 

Oast 

OST,  '  «.  (a  kiln  to  dry  mult),  four  à  malt,  m. 

OUST, 

OAT,  a.  ajoam^f.  Wild  eatt,  folia  avoine,/,  aréion, 
O.-Vrâ,   M.   7b  sow  aim's  wild  enta,  fiùre  ses  folica  de 

jeunesse. 

O  AT-CAKEI,  t.  gftteau,  m.  galette,/  de  farine  d'avoine. 
OATEN,  OM^'.  de  farine  d'avoine,    Oaken  pipe,  paille 
d'avoine,/. 

OATH,  a.  serment,  m.  To  take  the  oalha  (upon  entering 
into  office),  parêter  serment  To  take  the  oath  aUegianco 
to  the  reining  famify,  prêter  serment  de  fidélité  envers  la 
maison  r^naute.  Ile  took  the  eatht  before  the  Lord  Qum- 
celhr,  il  a  prêté  serment — le  sennent — devant  Ifr— entre  lee 
mains  du — grand  chancelier. 

( In  law.)  To  adminiater  the  oatk,  déftrer  le  sennent 
7b  hear  a  man'i  dentition — to  lake  evidtnea—upon  oath, 
entendre  les  dépositions  d'un  homme  sur  serment  The 
magittratet  ukuU  not  be&eve  him  upon  hit  oath,  les  ma- 
gistrats n'ont  pas  voulu  l'en  croire  à  son  serment— sur  son 
serment.  7b  fut  a  ptram  tfon,ealk,  &ire  déposer  I  una 
personne  ce  qu'elle  sut  sur  serment — exiger  le  serment 
d'une  personne.  /  ckaiya  j/ouupon  gour  oath  to  declare  Iha 
truth,  je  vous  prends  à  foi  et  ï  serment  de  déclarer  la 
rérité.  To  declare,  affirm  upon  oatk,  déclarer,  affirmer  sur 
serment — ^jurer  que  ce  que  l'on  dit  est  la  pure  vérité.  TTie 
Englith  make  oath  upon  the  Goipelt,  the  French  onlg  li/i  up 
their  right  hand,  la  Anglws  joient  sur  l'Evangile,  lea 
Français  lèvent  la  mun  droite,  en  disant,  "Je  jure  devant 
Dieu  et  devant  les  hommes,  de  dire  la  vérité,  rien  que  la 
vérité."  /  would  take  mg  oath  of  it,  j'en  lèverais  la  main. 
7b  brook  «m'a  oath,  violer  son  sennent   7b  take  a  faim 
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mdk,  Un  un  fliux  NnwBt— m  pi^anr.  n  rtkam  «h 
fimt  hit  aatk,  idem  nne  penonne  <le  «n  MiiuauL  7b  Af 
AoWNf  to  wenejr  tgr  «'tK  ttre  lié  par  lermH,  oa  ponvoir 
divulguer  laiwt  woir jiig4— fcitiwawnt-- dagmhf le 

wcret 

He  idUrti  an  ahitmimahk  oof  A,  il  proAn  nn  «eiimPt — un 

jurement  abominable.  Wktm  n  a  jmmmr,  Ae  mm  dnad/ul 
oath*,  lonqa'il  eat  eo  colère,  il  fut  le*  jurmnntl  la  plua 
tarriblea.  (  Fam^  //«  hat  aboagi  m  aatk  im  hii  mmMj  il 
a  toujoun  on  juroa  à  la  boueba. 

OATHABI^,  at^'.  ^  ToD  pont  Un  juter,  ft  qui  l'on 
peut  déféier  le  «rment 

OATH-BRBAKING.  <.  pujutt^  m. 

OATHEAI^  «.  Affine,/,  gruau,  m.  d'avmiM 

OBCORD  ATB,  acjr'.  (àot.J,  obéoid^  e  ;  qui  a  U  rorme 
d'un  cceur  renversé. 

OBDURACY,  a,  endnreinnnent,  m. 

OBDURATE,  a^.  endarci,  e.  An  Murai»  kiart,  un 
ovnr  endurci  (dam  le  mal,  dani  le  péchéV  TTie  «afont 
^nit  wuim  M*  htarl  MêkvU,  l'habitude  on  mal  endur- 
cit le  «oenr.  Sem»  weere  tbihnte  ta  wuSet,  qndqaee-una 
étaient  endnrcis  dant  le  mal. 

OBDURATELY,  adv.  ohrtiofiment 

OBDURATENESS,!  „H„».!-™-«t  - 
OBDURATION,    '|».  endarcuKinenti  «. 

To  OBDURE,  V.  a.  endurcir. 

OBBOIBNCB,  «.  obtimnce,  /.  (aux  loïi,  aux  cheft, 
enroa  lea  eheft).  Ovotmmutt  miai  comptl  tht  <Mimc»  of 
imdimdiiab,  le  gouvernement  doit  forcer  le  peuple  i  l'obi- 
iaaance.  Htr  ubtditttct  to  him  too*  bomidieu,  ton  (Miaaance 
•nrers  lui  étùt  aana  bomea.  I  writ*,  m  obetUtnoe  to  ifw 
émnt,  to  ii^ànH  yen  — >  oonflmnéDMnt  k — d'aprdi— voa 
diaîra,  j'foiù  pour  voua  informer  que  — .  f  dnvmg  Jiomaii 
œdenattie»),  obédience,/, 

OBEDIENT,  tuf/,  obéisaant.  Ht  ahoayt  mu  obtdtmt  to 
là» father,  il  a  tot^oun  été  obéitaant  enrera — il  a^ujoure 
obéi  à — aon  père,  fft  hmo  your  commandt  and  w*rt  obf 
diatt  to  thm^  noua  connaiaaiona  voa  ordre»  et  noua  j  avons 
été  obHannta — noua  y  avona  obéi. 

OBEDIENTIAL  o^r'.  obéiiaant;  I'm  rtftnmei  to  the 
church  of  Rome),  obédientiel,  le. 

OBEDIENTLY,  adv.  avec  obéiaaance. 

OBEISANCE,  t,  Ibdo  obeitaxce,  &ire  la  révéïvnce  i  ; 
a*iDcliner  devant. 

OBBLISCAL,  atfp.  «n  forme  d'obéliaque. 

OBELISK,  t.  obélisque,  m.  (dreaaer,  ériger  un  — ). 

OBERRATION,  :  (wandmty),  mberratioa,/. 

OBESE,  a4f.  replet,  te;  Rfa%  m:  gn^ae. 

OBESENESS,)     w-^  . 

OBESITY.  ')'«*'é«té,/ 

7b  OBEY,  «.  a.  obéir  (à  nue  peratmoe,  i  nne  choae  ; 
lui,  leur,  y  ;  auquel).  fVe  are  60101a  to  ob^  the  laun  <f  the 
enmtru  km  lit»  ûi,  noua  aommea  obligéa  d'obéir  aux  loiadu 
paya  que  noua  habitona.  Have  I  not  obej/ed  Ûiem  (gour 
commande)  f  n'y  ai-je  paa  obéit  Suck  it  the  man  wAoin  / 
am  bound  to  love  and  obtu,  tel  eat  l'homme  que  je  dois 
chérir,  et  auquel  je  dois  obéir — prêter  obéiaaance^  /  teUI 
iam  ifou  tbtg  Aun,  je  vaux  que  voua  lai  obéiaûet.  Hi» 
mrdgn  mtmi  he  obamd,  ace  ordres  doîvent  Stre  obéis.  Com- 
mand,  and  fou  maû  àe  obeyed,  commaudei,  et  VOUS  aères 

OBEYER,  t.  qui  obéit,  qui  «et  soumi^  e.  [obéi. 

OBIT,  s.  (anmivtrtary  termee  for  the  toultf  a  ptrton 
dteeaeed),  ohit,  m,  (dire,  chanter  un  obit). 

OBITUAL,  ai^:   Obituai  dm,  S"^  d'obit,  m. 

OBITUARY,  t.  a^.  obituaue. 

OBJECT,  t.  objet,  m.  Souml  w  the  object  of  hearvw, 
le  aon  est  l'objet  de  l'ouie.  She  it  the  object  ef  ooimuy,  elle 
est  l'objet  de  la  calomnie.  It  it  a  tad  object  to  talk  c'est 
un  triste  sujet  de  conrersatioD.  What  it  the  oiject  vf  tkit 
remark  t  quel  est  l'objet — le  but — de  cette  observation  f 
Erjmte  it  not  an  at(fect—it  m  objets — in  catet  of  thi»  kind, 
la  dépense  n'est  pas  on  objet — n'est  pas  i  coDtidérer— on 
ne  conatddre  pas — ne  regarde  pas  à — u,  dépense — dans  des 
cas  de  cette  nature.  Money  it  no  object  to  him,  l'argent  ne 
lui  coûte  rien — il  ne  regarde  pas  à  la  dépense.  A  feu/  hun- 
dred  poundt  art  no  oiject  to  kim,  quelques  centaines  de  livres 
ne  sont  pas  un  objet  pour  lui. 

(Çf  a  ptrton  bnd^  dntrnd.)   Ym  an         or  object, 
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comme  Toos  êtea  biti,  e,  ftgotC,  e  (Of  a  fertom  m  dE^ 
trett.)  She  it  fuUe  an  olject  (<f  am^aenon,  jnti^,  dît 
est  digne  de  compassion  ;  c'est  un  oljjet  digne  de  cumpa»- 
don,  de  pitié.  (Qf  a  pertan  wko  «rpoœt  sorw,  dïsMSM.^ 
Hut  mam  it  fuite  tm  olgeet,  cet  honmie  bit  peine  à  voir. 

(ùigrmmnr.)  im  "  God  trmOtd  At  tmÙ,'' wmit  h  Om 
object  or  aectmativt  earn,  dans  "  Dieu  a  créé  le  noode," 
le  monde  eat  l'objet,  ou  l'accusatif. 

OBJECT-GLASS,  s.  (m  a  teUecope),  verre  objectif,  ik. 
_  7b  OBJECT,  «.  a.  objecter.  What  have  you  to  efy'eei  to 
hû  pkuu  t  qu'avea^Tous  à  objecter  i  ses  projets  ?  leeem 
great  mat^  thing»  la  object  to  them,  je  vois  iHmibre  de 
cboaes  ly  obiecter.  What  hme  thn  to  dgect  againil  Umt 
mi'».t-«ai  &  lui  objecter)  TTtry  i^oet  Ut  yëédk,  on  lui 
Mjecte  sa  jeunesse.  7%ere  wat  thi*  tingU  fiadt  àtad  Ereu- 
mut  cotdd  aijject  to  him,  il  n'y  avait  que  cette  seule  faote 
qu'Erasme  pût  lui  objecter.  7V  adveriariee  of  religion 
ofjject  against  profeieort  the  irregularity  of  their  hoee,  lea 
ennemis  de  la  taligioo  objectent— -reprochent— i  ceux  qui 
la  professent  le  dénlglonent  de  leur  vie:  U  kaa  Awn  e^ 
jected  that  you  are  afbreigner,  m  a  objecté  contra  vous  qn* 
vous  êtes  étranger. 

(Com,  parkmce.)  Do  you  olgect  to  our  going  to  thepkeg 
to^i^  9  vous  oppoaex-vous — aves-vous  des  objections  i 
ce  ^ue  noua  allions  au  spectacle  ce  soirf  J  do  not  olgect  ta 
it,  je  m  m'y  oppose  pas — je  n'y  vois  pas  d'objection.  Tlte 
ooûactl  obfÉcttd  to  the  adnuitiom  <^  the  wùntett,  le  eutseil 
s'opposa  à  l'admission  des  témoins. 

OBJECT  ABLE,  at^:  que  l'en  peut— qui  peut  s'— ob- 
jecter. 

OBJECTION,  t.  Why  not  aceqtt  Ae  tituation,  what 
eig'ectiont  do  you  eee  againtt  it  f  pourquoi  ne  pas  accepter 
la  place;  quelle  otgection  y  ToyeHOOit  Yau  are  eo  faeul 
<f  raiting  «^'«e/HMie,  vous  aimei  tant  i  faire-  4  louleirer — 
de*  objections.  Slate  gour  olgtc/iani,  voyon^  sxpliquea- 
Tous;  faitesmons  connaître  vos  objections.  laeemgreat 
flection  to  her  marrying  to  toon,  je  vws  une  grande  olfjc^ 
tion  à  ce  qu'elle  se  marie  si-t£t. 

OBJECTI0NABLE,a4r'.  sujet  a  objection;  qui  pr£- 
senie  des  objectioDa.  b  Ae  tktag  <àjeeliomàAt  la  cMaa 
est-elle  sujette  &  des  objections  î — voyez-vous  des  olàectioiM 
1  celât 

OBJECTIVE,  adj.  oljectif,  ive.  (In  grammar.)  Ht 
objective  cote,  l'accusatif. 

OBJECTIVELY,  ado.  comme  nn  olnet. 
OBJECTIVGNBSS,  s.  objectiTité,/.  CBsiste) 
OBJECTOR,  t.  celui  qui  objecte;  o^MMsnL 
7b  OBJURGATE,  v.  a.  reprocher. 
OBJURGATION,  s.  objuigatitm,/. 
OBJURGATORY,  o^'.  objurgsteur,  ceneur. 
OBLADE,  s.  (a^),  oblade,/.  nigroil  sa. 
OBLATE.       (flattened),  aplati,  e. 
OBLATENi!^  I.  aplatissement  as. 
OBLATION,  «.  oblatiw,/. 

To  OBLIGATE,  v.  a.  obliger  (une  personne  A  faire  nae 

chose). 

OBLIGATION,  s.  We  mutt  êatitfy  our  obhgaliane  to 
Qad  amd  mm,  nooi  daroua  remplir  toutes  nœ  obligatioiia 
envers  Dieu  et  les  hommea.  Hi  art  under  Ae  obtigatiom  ^ 
finding  him  another  i^ode,  noua  sommes  dans  l'obligatioa 
— nous  sommes  obligés — de  lui  trouver  une  autre  maison. 
You  are  under  an  obSgatiom  to  aniwer  him,  vous  êtes  dans 
l'obligation  de  lui  répondre.  To  confer  an  obi^tOiem, 
rendre  service.  Favours  impom  on  aie  «t  oblation  to  miW 
a  retitm,  les  services  imposent  aux  hommes  la  nfiecasité 
— l'obligation— de  les  payer  de  retour. 

I  thaii  never  for^  the  obUgationa  you  have  ixnfered  upon 
me,  je  n'oublierai  jamais  les  services  que  voua  m*a\'ea 
rendus.  /  am  under  great  obUgationt  to  htm  I  owe  kim 
great  abligationt,  je  lui  ai  de  grandes  obligations.  He  it 
under  obÙgatian  to  gou  for  hit  life,  il  vous  a  obligatîoai  de 
sa  Tie.  /  kotd  mgtaf  tmder  Mgatim  la  gour  broAer,  je  bm 
regarde  comme  obligé  envers  votre  fràr«i  There  are  pw^ 
tont  wiio  wUI  not  be  under  obligation  to  any  body,  il  y  a  dee 
personnes  qui  ne  veulent  rien  devoir  1  persunne— qoi  ne 
veulent  avoir  d'obligations  à  personne.  /  ehali  owe  gou 
great  obligation  ^  gou  wiB  corne,  je  voua  mai  ui  aiiihiiniwl 
obligé,  si  voua  veuea. 
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(W  mmmg  matHn.)  HthatmttaUhiê  «hkgatiom,  il  a 
Ut  DDonsor  A  toute*  m  obligationi. 

OBUGATO,  «tr.  ('miokJ,  obligate 

OBUGATORY,  9^.  obligKtoir& 

OBUGB,  V.  a.  (to  rwdtr  âfniot,  cmftr  M^atitmJ. 
J  emhttppjf  m  ASgiMg yoit,\K  miu  bienaiie  de  voni obliger. 
Hê  ù  mmtr  m  kaâpf^f  ot  m  o&%tiy  kttfnmiê^  il  met  toat 
•on  boohear  à  obliger  tm  amis.  Â  eA%f  «  fMon  «AA  • 
Cmm  tmoimf,  obliger  uoe  personne — twàn  un  terrioe  i 
otM  penoaoe— en  loi  piStant  de  l'aigoit  Hi  tHigtd  w 
mfA  hi»  crtdU,  il  nous  a  obUg£i  dt  aoo  oiédit  an 
mmA  abSgtd Jbr  yowr  alltitiiaii,  nous  Totu  Knnmea  trèa^bli- 
géa  de  votre  attention.  /  am  myck  ob^ad  to  you  for  it,  je 
voui  en  mil  trde-obligi.  A  m  m  alteuliom  fur  nMxk  m 
wi'lf  «wr  f»à  o&bii  tojrei^o'eit  ni»  attention  dont  il  tow 
NTS  toujoun  obligé. 

WUt  jm  oMy*  M  wiU  your  company  at  dittmr  Ihû 
tmùag  t  voulei-TOua  noua  foire  le  pluiir  de  dioer  avec 
nous— de  venir  ce  loir  f  (  CoUoqtàai  aitd  fatn.)  Can  ^om 
oMàgt  HM  mth  tfut  baoJk  f  pouves-voua  me  faire  le  plaisir 
de  me  prèle»  ce  livre  f  ObÙg*  ttm  wtk  the  nu^irt,  ayei  la 
boulé  de  me  dmner  lei  moucbettee.  Ob^  mm  imA  wrùimg 
ajiDfe>irM^a7«labant£  d'éerin  un  billet  poor  moi. 
/skt/f  fmi  tmiAobGgtd,IikaUUwmAebegidl^yom^m- 
nDrri»geUrKtbif'yf9oaMterai  trâs-oUigé — roui  m'obligeies 
beaucoup— de  répondre  de  suite. 

C7b  compel,  txmtirain.)  TKt  kao  oUigi»  ta  to  pay,  la 
loi  nous  oblige  à  payer,  //a^eur  oblige»  ta  to  repair  the 
ù^mry  we  have  Joa*,  I'hcHineiir  nous  oblige  1  réparer  le  mal 
que  nous  avoue  fiùt.  J  do  not  obUgt  yon  lo  it,  je  ne  vous  y 
oblige  pas — je  n'exige  pas  cela  de  vou»— je  n'exige  pas  que 
TOUS  le  fàasiex. 

(Tb  bt  eUkfod,  f  fis  comftUoi,  to  fid  the  oUgo/ioti,  te  do 
a  aing.)  JVt  are  tflen  abhgid  to  yield  to  ftukkm,  nous 
•ommes  SDOTCnt  obligés  de  céder  à  la  mode.  fVe  are 
obSyed  to  go  tUi  evemng,  noos  sodames  obligés  de  partir  ce 
■oir.  ffe  artnot  at  au  obliged,  nous  n'y  sommes  nullement 
irtiligés.  I  am  obliged  to  pay  hiat  (U  it  my  ditty  to),  je  dois 
le  payer.  [obligation. 

OBUOBB,      celui  envers  lequel  vx  a  sooeerit  noe 

OBUGBMKNT,  ».  obligation»/. 

OBLIGER,  t.  odui  qui  oUin,  lend  semce. 

OBLIGING,  p.  pr.  (Iwirf  o^.^  obUgaant^  «  ;  eomplai- 
aanL  He  it  oUigiHg  to  toery  My^  il  «t  obligaant— Gon- 
plaiasnt — envers  tout  le  monde. 

OBLIGINGLY,  ada.  obligeamtnenL 

OBUGINGNSSS,  ■.  obligeance,/. 

OBUGOB,  t.  celui  qui  s'oblige. 

OBUQUATIOM,  s.  (optiet),  obliqaatiai^/. 

OBUQUELY,  ad»,  obliquement 

Tp  OBUTEHATB,  v.  a.  oblitérer,  v.  11.  a'oUi^ier. 
OBLITERATING,  p.  ir.l.i.,.„ri^  - 
OBUTERATION.V.      }«blitérabon.  / 

OBLIVION,  ».  oubli,  m.  Ut  that  thiMgt  he  buried  in 
tUiviem,  que  ces  choses  demeurait  ensevelies  dans  l'oubli. 
Am  act  y  eUnmn,  acte  d'amnistie. 

OBLIVIOUS,  a^.  (ofpermmM)^  oublieux,  ease  {  sujet 
ï  oublier  ;  (if  thJiyX  d^nibli.  73U  oiMsw  Ûm^  le 
fleuve  d'oubli. 

OBLONG,  a4i.  oblong,  ne. 

OBLONG,  ».  oblong,  «. 

OBLONGISH,  aiU.  un  peu— tant  soit  peu— obloiw. 

OBLONG  L  Y,  mdo.  en  ofaloog. 

OBLONGNKSS,  a  fonne  oUongo*,/ 

OBLOQUIOUS,  a^.  pl«i^  e  de  n^oeh^  d«  bUme. 

OBLOQUY,  ».  reproche,  M.  bllne,  m. 

OBHUTESCENCB,  s.  sUence,  xi. 

OBNOXIOUS,  adj.  (ttdged.)  They  are  obnoxùm  to 
gieir  paftiadar  kiwi,  ils  sont  sujets — eoumis — i  des  lois 
puticali&ei.  iVe  Imm  mrmtm  Amoxiam  to  God^i  tmn 
J  wifl'us,  noua  savons  qua  nous  eommes  soumis — exposés  à 
la  justice  lévère  de  Dieu.  ( lUpr^mn^dÀi,  i^eiuim),  répré- 
benstble;  blâmable.  Tomakeimei  nl^obiioxiova  to  others, 
s'attifer  le  d^iAt,  se  rendre  désagréabw.  Ifcawsofiiiawmw 
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to  Jfi>.  PitI,  c'était  un  bomme  qoe  U.  Pitt  n'aimnt  pal— 
qui  déplaisait  i  M.  Pitt  Theobuosiam»  (tmhtcfy,  o^ctwswj 
,flaff  toof  riMwes^  a$id  peso*  mtond,  on  enleva  le  main- 
umtreux  pavillon  et  la  tranquillité  fut  rétablie, 

OBNOXIOUSNESSt  s.  culpabUité,/  fiuite,/. 

OBNOXIOUSLY,  <ulD.avMnQniisriaB|  d'une  maniéra 
r^réhensiblek  oBtansaota. 

7V  OBNUBILATE,  «  a.  «HiTiir  de  nnagai  obseunni^ 
obnubiln. 

OBNUBILATION,  1.  ofcacuidssement,  si. 

OBOLUS,}**^'*^-^''**''''-^  '  r«««^.oboK/ 

OBOVATE,  ai^'.  (bot.),  obové,  e. 

OBREPTION,  s.  obreption,/. 

OBRBPTITIOUS,  olmpliM. 

OBSCENE,  a^'.  obscène.  [obscénité. 

OBSCENELY,  aku  d'uoe  maniëra  dmia»-,  avec 

OBSCENENESS,».  j^„;-.  > 

obscenitC^}'- 

OBSCURATION,  I.  (aatr.)t  obscuration,  /.  ;  (earn.), 
ofascurciswn«)t,  us. 

OBSCURS,  o^p*.  obscoT,  e.  (Lmitg  m  daHmou.)  Tim 
oftsem  fim^  oiseau  de  nuit,  nocturne. 

7*0  OBSCURE,»,  a. obscurcir;  f/o«Mib«fiseww;,nndn 
obscur,  inintelligible,  v.  ».  s'obscurcir. 

OBSCURELY,  ado.  obaeoiément 

OBSCURENESS,!.  f 

OBSCURITY,  r 

To  OBSBCRATB,  «.a.  supplier;  prier  ustanmoiL 
OBSECRAHON,  «.  obaécmtion,/.  j  CeeHi.j^  loppU- 

catioD,/. 

OBSEQUENT,  o^'.  soumis,  e  ;  obéissant,  e.     [—  de. 

OBSEQUIES  «.  obsèques  ;  ^ire  les  —,  assister  ans 

OBSEQUIOUS,  a4i.  obséquieux,  euse;  complaisant 
(envers  les  personnes);  ("ofieiCm/J,  obéissant,  e  ;  soumis,  e. 

OBSEQUIOUSLY,  ado.  obséquieusement;  compUi- 
nmment 

OBSEQUIOUSNESS,  ».  complaisance^/,  prompte  son- 
mîsiïon,/. 

OBSERVABLE,  tu^'.  remarquable,  digne  d'obserratiaL 
(Apparent.)  It  ii  mt  obnrwdtli,  cela  na  a'obaerre  pas — oa 
se  remarque  pas — n'est  pas  apparent 

OBSERVABLY,  aA>.  remarquablement  d'oM  mamére 

remarquable. 

OBSERVANCE,  1.  (ifrOgiam  prattiee»),  observance 
/.  (respecter — manquer  i — l'observance  des  cérémonies). 

ceremmiet),  cérémonies,/,  régies,/.  TWs  ors 
oAer  tirûa  «ésrwiiew;  il  7  a  aneon  quâqoea  antna  i^lea. 
fPraetiee.)  Um  m8  Um  ofisenoMSS  ofaeility,  teoi^iises 
tous  les  devoirs  de  la  civilité.  The  abmnanct  xf  Sufmday  m 
mglKtod,  on  néglige  le  dimanche,  on  ne  l'observe  pas.  We 
mutt  attend  to  the  itriti  vbmvance  the  tnoe,  il  eat  de  notre 
devoir  d'observer  strictement  les  lois— de  les  mettre  en  nap 
tique.  Ititinoboaranceif  the  terme  of  the  wiS  that  we  haim 
acted  a»  te*  haae,  c'est  en  nous  conformant  exactement  aux 
termes  du  testament  que  nous  agissons  comme  noua  le 
fiùsona  Do  yau  imagine  it  oMtiiti  aily  in  the  obeeroanoi  if 
certain fhrwu  f  croyez-vous  donc  quelle  consiste  seulement 
à  remplir  certaines  formes— dans  la  pratique  de  certaines 
cérémOniesf  COtwbMO^  nqMcf.J  The  ordmaneei  which  ho 
Am  pr—cribed  to  the  sfisnMUMW  vf  hi»  church,  les  règles  qu'il 
a  imposées  â  sou  église,  et  qu'il  exige  de  son  obéissance — 
et  dont  il  exige  la  pratique — ^l'accompliasemenU 

OBSERVANT,  a^'.  qui  observe  î  observateur.  /  have 
been  an  oboervant  traveÙer,  j'ai  voyagé  en  observateur. 
COMmmcs  in  adherii^  to  proctiei».)  H»  t»  a  itrici  obeer- 
«tnt  ^the  ndm  o^  the  ssfcos^  c'est  va  strict  obaerratenr  des 
rCgles  de  Téeids— il  obserre  strictement  les  r^les  de  l'école. 
WearetoUkm  abamant  AUxandu-  wai  of  hi»  maittr  Ari»- 
totU,  on  dit  qu'Aloandte  était  le  fldêle  observateur  des — 
obéunit  avec  soin  aux — mettait  en  piatique  les — préceptes 
de  son  maître  Aristote.  (JUeam^  dntjfiîOt  vâ  obéit  ser- 
vilement—^ftche  observateur. 

OBSERVATION,  s.  (nmarà),  obserratioo,  f.  I  ad- 
ânmd  teveral  obimrwalieni  to  him  en  th»  nàgect,  je  lui  ai  fait 
plusieurs  observations  à  ce  sujet.  /  mode  the  Aaeraatian  in 
my  own  mind,  j'en  fis  l'observation  en  moi-même. 

(Corn.)  nmOui^dm^/aawUhinoiirobmvaticntcm 
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cboM  tombmt  Miut  noa  yeox — doih  (nppetit  looi  let  jtiufS 
— nous  sotntnci  à  même  d'obirrver  cet  chi»ee-U  tout  1« 

foan.  A  ^Touffe  fact  ftU  UHder  my  obtervaiifM,  un  fait 
itran^  me  tomba  idiu  lea  yeux.  //  kat  etenped  my  cbMer- 
tn/iM,  la  choM  m^a  échappé — ^je  ne  m'en  suis  pas  aperçu 
-~je  n'y  ai  pa>  pria  );arde. 

f06arnMtiM^,  jwatique  extérieure  ;  observation,/. 

(MroH.),  obaerraticMi,/.  To  toi*  an  cbtfmttùit,  faire 
une  obMrration,  CDUting  the  aUilude  of  th»  not,  Sfe*J, 
prendre  la  hauteur  du  >oleil,  &c.,  preudre  hauteur. 

OBSERVATOR,*.  observateur,  trice. 

OBSERVATORY,  i.  observatoire,  m. 

n  OBSERVE,  e.  a.  I  oimrotd  a  ungear  fhautmrnoHt 
j*ai  otMervé  un  pbénomdne  particalier.  Did  yov  obterve 
Cmtice)  tkê  drtt»  of  that  foreigner  f  avet-vous  observé,  re- 
marqué, le  costume  de  cet  étnui^  î  I  ebterved  that  ht  did 
not  Mpeak  to  you,  j'ai  remarqué  qu'il  ne  vous  parlait  pas. 
Dùl  you  obtene  thnr  vhitpering  ?  avex'vous  remorqué  qu'ils 
H  sont  parlés  a  l'oreille  ï  M-i  vbttrval  the  haute  wat  thut, 
nous  avons  observé  que  la  madsou  était  fermée,  Om  may 
o&Mrt»  thâm  ditromve  and  rraton  pretty  weU  of  lèverai  other 
JftuMi  bffon  tk^  can  letl  tventy,  on  peut  les  entendre — 
parler  et  raiiODDer  de  plusieurs  choses,  avant  qu  ils  aient 
compté  leur  vingtième  année.  C7I>  tayj  What  did  you 
pleaêt  to  obttroe  f  qne  di«iet-von«— qu'eit-ce  que  voiu  avei 
dit  f— .— vous  disiez  f 

{Tt  keep,  put  in  practiee.)  iVt  mat  obtervt  the  Imot  tf 
the  itatt,  noua  devons  oliserver  les  lois  du  royaume.  Ym 
do  not  obierve  the  StMath,  vous  n'observez  poiut  le  Sabbat 
(le  dimanche). 

V,  n.  To  obâerve  upon  a  thing,  faire  des  observations. 
fVhat  biainen  have  you  to  obterve  upon  my  conduct  T  quel 
droit  avez- vous  de  faire  des  observations  sur  ma  coudnitef 
Ht  obiemed  upon  it,  il  fit  quelques  observations  lÂ-dessus. 

OBSERVED,  p.  pt,  7V  thing  ko»  not  thmrved,  la 
chose  n'a  pas  été  remarquée — on  ne  l'a  pas  remarquée. 
(Kept.)  The  Sabbath  i»  not  much  ebmrvad  in  Arir,  on 
n'observe  guère  le  dimanche  i  Paris. 

OBSERVER,  M.  observateur,  m.  observatrice,/. 

OBSERVING,  p.  pr.  (uted  at^.).  H9  i»  an  tJaenrng 
man,  c'est  un  homme  qui  observe,  c'est  un  homme  obser- 
vateur. Hr  hat  an  obtenting  mind,  il  a  l'esprit  d'observation. 

OBSERVINGLY,  adp.  (attantitel^  car^ulfy),  avec  soin, 
attentivement  ;  (at  an  observer),  en  obearvatem. 

To  OBSESS,  t>,  a.  assiéger. 

OBSESSION,  s.  siège,  m,  ;  (^pertont),  obsession,/. 

OBSIDIAN,  s.  ftninôna/^fobsidiane,  obsidienne,/,  pierre 

OBSIDIONAL,  adj,  obsidional,  e.  [noire,/. 

To  OBSIGNATE,  v.  a.  signer;  ratifier  en  signant 

OBSIGNATION,  s.  signature,/  apposition  du  sceau. 

OBSIGNATORV,  (u^.  qui  ratiOe  (,en  lignant  et  en  ap- 
posant le  sceau). 

OBSOLESCENCE,  «.  désuétude,/,  (tomber  en  — ). 

OBSOLESCENT,  «$'.  inusité,  e  ;  en  disuétude,  bon 
d'usa;^. 

OBSOLETE,  at^f".  (of  V)«rd»),  (of  lam,tta. 

tutei),  en  désuétude  ;  hors  d'usage,    (Bot,),  obêcur,  e, 

OliSOLKTRNESS,  *.  désuétude,/. 

OBSTACLE,  s.  obitacle,  m.  fVe  met  tnang  obtlackt  om 
our  journey,  nous  avons  rencontré  bien  des  obstacles  en 
route.  Bad  road»  are  <^tac/et  to  trwelHnff,  W  mauvais 
chemins  sont  des  obstacles  aux  voyages.  Hit  deafhett  it  a 
great  obilat^  to  hit  obtaining  ih*  ntualion,  sa  surdité  est  un 
grand  obstacle  à  ce  qu'il  obtienne  la  place.  I  tte  no  ob- 
ttack  tù  il,  je  n'y  vois  aucun  obstacle.  To  remav  an  db- 
tiaeb,  lever  un  obstacle.  He  it  an  obttacit  to  me,  il  me  fait 
obstacle.  TK»  cannot  be  any  obttacU  to  me,  cela  ne  saurait 
me  foire  aucun  obstacle— cela  ne  saurait  être  un  obstacle 
pour  moï.  You  wHl  have  obilaclet  (o  turmount,  vous  aurez 
des  obstacles  i  surmonter.  fVe  have  tel  ail  thete  obtiaciet 
atide,  nous  avons  renversé  tons  ces  obstacles.  An  intupef 
able  cbttacle,  un  obstacle  insurmontable. 

OBSTANCV,  t.  empêchement,  m. 

OBSTETRIC,  adj.  obstétérique. 

OBSTETRIC.ATION,  t.  accimchemwit,  m. 

OBSTETRICIAN,  «.  accoucheur,  accoucheuse. 

OBSTETRICS,  ».  obstétérique,  f. 

OBSTINACY,  s.  obrtiiiatiou,/.  èntètemeni,  ».  To  «W 
M8 


obHinaey  in  evS,  montrer  de  rohatinotion  dans  le  mal,  • 
mal.    He  thowt  abetinaty  in  îf,  il  y  montre  de  l'opioiâmfté 
— de  l'obstination.    To  pertevtre  mth  ebttinarg  m  a  tking, 
mettre  de  Tentëtnnent  i  une  chose,    The  Mttimaeg  tf  a 
diteate,  l'opitiittreté  d'un  mal.  d'une  maladie. 

OBSTINATE,  ai^.  (tfpemma),  obstiné,  e  ;  optniihv; 
entêté,  e.  Tobe  obitinatt  in  a  thing  (to  perteeere),  s'obetioer 
A  faire  une  chose—a'attacber  à  une  chose  avec  opiniitreCé. 
(Of  a  diteate),  opiniâtre.  (Firm.)  I  have  knîmm  gnat 
curet  dorte  by  obttutate  rtt^iàiom  of  met  drinkatg  wiite,  j'ai 
vu  de  grandes  curée  se  ftiie  par  u  ferme  léaolutïoo  d*  ne 
pas  boire  de  vin. 

OBSTINATELY,  «fb.  obstinément;  avec  obstination. 

OBSTINATBNBSS^  e.  obstination,/,  opiniâtreté,/. 

OBSTIPATION.  *.  (medic),  constipation,/. 

OBSTREPEROUS,  adj.  bruyant,  e;  turbulent,  c. 
(Riolout)  Corne,  don't  be  abtirepenmt,  allons,  allons,  ne 
flûtes  pas  de  bruit — ne  faites  pas  de  tapage. 

OBSTREPEROUSLY,  <KAf.  bruyamment;  d'une  ma- 
nière bruyante,  hirbulente  ;  avec  bruîL 

OBSTREPEROUSNESS,  «.  bruit,  m.  tuihulenee,/. 

To  OBSTRUCT,  t>.  a.  obstruer  ;  embarrasser  ;  (to  stap^ 
impede),  arrêter  ;  (to  retard),  retarder. 

OOSTRUCTER,  t.  qui  obstrue,  arrête,  retarde. 

OBSTRUCTING,  p.  pr.  (uted  tidut.),  obstruction,/. 

OBSTRUCTION,  ».  (medic),  obstruction,/.  7b  rrotonr 
an  obtimciion,  faire  danger  la  humeura  qui  obstruait — 
guérir  une  obstruction,  f  Corn.  ),  embarras,  as.  obstacle,  as. 
Party  tpirit  it  i^em  an  oottruction  ta  pub&e  proeptrity,  l'es-. 

Cit  de  parti  est  souvent  un  obstacle — s'oppose  souvent— i 
prospérité  publique.    Ban  of  tand  art  ^en  obeIntrIioÊU 
to  navigation,  des  amas  de  s^le  obstruent  souvent— embar- 
rassent souvent — la  navigation  publique,    [ofastructi^  ive. 
OBSTRUCTIVE,  lujr.  qui  obstrue, embarraae;  (mmLJt 
OBSTRUENT,  t.  obstruent,  m. 
OBSTUPEFACTIOt/,  t.  stupéfaction,/. 
OBSTUPEF ACTIVE,  «$'.  stupéfiant,  e. 
To  OBTAIN,  t>.  a.  obtenir.   fVe  hatn  otAed,  bed  km  et- 
tainad  nofAù^,  noua  avaw  demandé,  mais  nous  n'arnns 
rien  obtenu'.   /  eoisfwf  oUosa  m  antum-  from  him,  je  ne 
puis  obtenir  de  réponse  de  lui.    Yoit  wiU  obtain  mo  aéaam- 
tagt  from  it,  vous  n'en  obtiendrez  aucun  avantage^  ((Jjf 
victory,  prizet),  obtenir  ;  remporter. 

To  OBTAIN,  V.  ft.  (to  prwvaii,  oatOimm  to  exitt ),  prév»- 
loir,  c(Httinuer  d'exister.  [temr. 
OBTAINABLE,  a^.  que  l'on  peut— qui  pent  /-ob- 
OBTAINER,  s.  qui  obtient. 
ODTAINMENT,  1.  obtention,/,  impétration,/. 
OBTENEBRATION,  «.  obscurcissement,  n. 
To  OBTEST,  V.  a.  supplier;  en  appeler  i. 
OBTESTATION.  »,  supplication,/. appel  solemnise. 
OBTRECTATION,  s.  detraction,/,  (âlomnie,/. 
To  OBTRUDE,  v.  a.  (t9  tkntat  in  by  fhnx),  forcer  à 
accepter  ;  introduire,  faire  admettre  de  force.   PIoïm  ijmak- 
ing  it  often  obtruded  on  todety,  une  mani^  trop  franche  de 
parler  s'introduit  dans  le  monde,    ffhy  will  they  obtrude 
their  new  inventiont  upon  ut  Î  pourquoi  nous  forcer  i  accep- 
ter leurs  nouvelles  inventions — pourquoi  pousser  ainsi  de 
force  leurs  nouvelles  inventions  parmi  nous?  7V  rett  ought 
not  to  ht  obtruded  upon  pu  uilh  tit  point  vf  AW  shwi^  od  M 
devrait  pas  me  Anver  k  accepter  le  reste  ï'épée  1  la  main. 

The  remembrance  of  the  patl  will  often  obtrude  Utelf  upon 
my  ihougktt,  le  souvenir  du  passé  vient  souvent  s'emparer 
de  mes  pensées.  We  withed  to  be  ahne,  hit  obtruding  him- 
tt(f  upon  ut  tms  therefore  particuiarig  unpkaiant,  nous  dé- 
sirions être  seuls,  sa  {nésence  importune — son  arrivée  ti~ 
ebeoie — était  oti  ne  peut  plus  déngréable.  Ido  not  uîjt  tv 
obtrude  mgeelf  upim  gou,  je  n'ai  nullement  le  désir  de  voua 
importuner  par  ma  présence,  TTie  objectt  of  our  tentet  ob- 
trude their  particular  ideat  upon  our  mindt,  lei  objets  des 
•ens  introduisent  forcément  leurs  idées  particulières  dans 
l'enrit 

OBTRUDER,  t.  intrus,  m.  intruse,/. 
OBTRUDING,  p.  pr.  (uted  tubtt.J,  intrusion,/ 
OBTRUSIVE,  arl}.  indiscret,  ête  ;  importun,  e. 
OBTRUSIVELY,  ado.  d'une  manière  importun^  a> 
discrs'te  ;  forcément. 

T»  OBTUND,  V.  a.  amortir  ;  émouaser,  obtondn. 
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OBTURATION,  a.  obturation,/,  obrtraction,/. 

OBTURATOR,  «.  (anat.j,  muscle  obtunteur. 

OBTU8ANGULAR,  tu^'.  (gmm.),  obtUMi^é. 

OBTUSE,  0^'.  obtus,  e;  (o/aattnd),  soatd. 

OBTUSELY,  at^.  «tupi dement,  lourdnneDt. 

OBTUSENESS,  *.  (e/tke  mindj,  stupidité,/,  manque 
dfl  pénétration,  m.  esprit  lourd,  m.;  {<flht  lamt),  groi- 
■iêreté  des  sens,  /,  ;  (<^a  Itmfe),  manque  de  fil,  de  pointe. 

OBTUSION,  *.  amortissement  (des  sens),  n. 

To  OBUMBRATB,  v.  a.  ombrer;  obacnrdr. 

OBUMBRATION,  t.  ob«:an:isKmeut,  m. 

OBVERSE,  %.(of  a  coin  or  mtdat),  oJi>verse,  m. 

OBVEHSK,  <ulj.  (bot.),  obvenê,  e. 

7*0  OBVIATE,  v.a.  obvier  (&  une  chose;  r,  anquel). 
Hoto  tkuU  m  oAnofs  ail  tlmtt  dMadtkêl  cooimrDt  ferons- 
nous  pour  obvier  1  ces  difficulûb  t  ffv  naat  obviait  thim, 
il  faut  7  obvier. 

OBVIOUS,  aijr'.  manifeste  ;  évident  ;  qui  frappe.  Tkete 
tfullu  an  oboioug  to  Ih*  mind,  ces  vérités  frappent  l'esprit. 
The  f^enoBuuon  ta  obviotia  to  the  eye,  le  phénomène  est  vi- 
nble — .  —eat  sensible  &  la  vue.  It  it^te  oMoua  that  hi  kaa 
aitmd  his  «iw^  il  est  évident  qu^l  a  changé  d'avis.  The 
aeaat  ikua  wçnia  ia  obeiaait  to  aehohn,  le  snii  de  ces  mots 
frappe  d'abord  les  érudits — est  évident  pour  les  émdits. 
It  iami  quita  so  obmna  aa  jmi  imagina,  la  c^ose  o'ett  pas  si 
claire  que  vous  l'imagines.  Jl  ia  qiùte  dbvioua  to  tn*,  cela 
me  parut  évident — manifeste.  (Fam.)  Do  you  not  ate  il  t 
it  ia  quite  ofrviou^  comment,  vous  ne  le  voyez  pasf  cela 
saute  anx  yeux.  [ment 

OBVIOUSliY,  oftt.  évidemment,  muufbitcmen^  ciaîie- 

OBVIOUSNESS,  *.  évidence,/,  clarté,/. 

OBVOLUTKD,P-''-  C^''^'  o^voluté,  e. 

OCCASION,  a.  (opporlwiiiy,  convenience),  occasion,  /. 
/  ahaS  take  the  occaaion  which  he  givea  me,  je  profiterai  de 
I'ocxasion  qu'il  me  donne.  Il  ia  mentioned  by  occavm  in 
the  writi/igt  of  the  apaailea,  il  en  est  question,  suivant  I'oc- 
casimi,  dsns  les  écrits  des  apôtres.  On  oeeaaion,  suivant 
l*DCcasiOD.  /  will  mention  it  to  him,  u^en  an  occaaion  offera, 
«n  ssffM  Jirimre  occaaiou,  je  lui  en  parlerai  quand  l'occasion 
t'en  présentera.  Do  not  thro»  ii  awOjff  tte  may  find  an  oc 
casMH  I»  «s*  it,  ne  le  jetez  pas,  une  occasion  peut  se  présen- 
ter, otl  il  nous  sera  utile.  /  tooA  oeeaaion  of  our  meeting  lo 
ifufàre  inlo  the  particulara  cf  hia  accident,  je  pis  occasion 
de — ^ie  profitai  de — notre  rencontre,  pour  lui  demander  des 
détails  Kur  son  accident.  /  have  had  occaaion  to  obaene  thai 
they  de  not  i^rte  welt,  j'ai  été  i  même  d'observer  qu'ils  ne 
a'accordeut  pas  bien.   See  Supp. 

(I^ticuhr  eaaea  and  etreamataneat.)  On  Aat  eeemim, 
ka  gava  jnvof  of  great  preaence  nf  mindf  en  Cette  eircon- 
■tanc^  il  fit  preuve  d'un  grand  sing-froid,  JAnn  tie 
oeeaaion  her  My'ealy'a  vitit  to  Walmer  Ca^b,  lors  du 
voyage  de  S.  H.  au  Cb&teau  de  VV aimer.  On  an  occaaion 
Hàa  thia,  m  muai  make  a  little  aacri^et,  dans  des  circon- 
stances comme  celle-ci — en  cas  pareil — il  ihnt  se  mcrifier 
un  peu.  On  thoae  occationa  he  would  put  on  hia  bùte  eoal, 
alors  il  mettait  ion  habit  bleu,  ffhat  waa  the  occaaion 
(camaej  of  thai  great  warf  quelle  fut  donc  la  cause  de 
cette  grande  guerre  t  jf  grand  dinner  mu  given  on  the 
«eofton  thmr  wmrriagtf  ou  donna  un  gtand  dîner  à 
l*ocea«oti  de — à  cause  de— leur  mariage. 

f  Need,  ntcenity.)  We  are  ao  placed  that  we  haoe  occaaion 
Jbr  each  other  t  aaaialance,  telle  est  notre  position,  que  nous 
avons  besoin  les  uns  des  autres.  Ihave  no  further  occaaion 
for  your  termcea,  je  n*ai  plus  besoin  de  vos  services.  /  have 
no  occasion  Jitr  il,  je  n'en  ai  plus  besoin,  jit  occaaion 
ra^nirtÊ,  laïvaiit  le  besoin — l'occasion. 

Titen  M  M  occasion  for  your  ataying  any  longer,  il  n'y  a 
pas  nécesMté — il  n'est  pas  Décenaire — que  vous  restiez 
plus  bi^-temps.  ffhat  occasion  ia  there  far  atich  tecreey  9 
quelle  nécessité,  besoin,  y  a-t-il  d'un  si  grand  secret  ï 

7%ts  awH  waê  set  at  de  for  our  occaaiona,  nous  mîmes  cette 
somme  de  cAté  pour  dm  besoins  i  venir.  Our  occaaione 
arr  svwtf,  no*  néceentés  «nt  pressantes. 

n  OCCASION,  9.  a.  Hia  bad  condud  has  oceamontd 
great  trmidea  to  hia  mother,  sa  mauvaise  conduite  a  occa- 
sionné— causé — bien  des  inquiétudes  ft  sa  mère.  Afany 
distatea  art  oocadonsA  by  intamperanee,  l'intempérance  occa- 


sionne bien  des  maladies.  fPhat  can  have  occaaioneil  such 
hatred?  qu'est-ce  qui  peut  avoir  donné  lieu  i  une  haine 
semblable  t 

(To  urge,  injlutnet.)  Let  M  motnrr  what  rsswm  ean 
occasion  men  to  teek  happinssa  at  amh  a  foitrce,  voyoi»  done 
quels  sont  les  motifs  qui  portent — obligent—- lea  bonnes  i 
aller  chercher  le  bonheur  ft  one  source  pareille. 

OCCASIONABLB,  «fr-  qui  dépend  des  circonstance^ 
des  occasions. 

OCCASIONAL,  a^\  (whiA  casses,  mmimw;,  ocoa- 
uonnel,  le.  The  oecaatonal  cause  <f  the  ami,  la  cause  oc- 
casionnelle du  mal.  (For  the  occaiion.)  He  wrote  an 
occanonal  apetch,  il  composa  un  discours  d'occasion.  (Ai>- 
àdentid.)  Thete  occaaional  meetings  are  very  agreeable,  ces 
reneoitRi  aoeidentelles — que  l'on  doit  au  hasard — aux- 
quelles on  ne  s'attend  pas — sont  bien  agréables.  (According 
to  drcumatancea.)  We  make  occaaional  remaria  on  the 
events  of  the  age,  en  passant — suivant  les  circonstances — 
nous  faisons  des  obeervatioiu  sur  les  é^'énements  du  siècle. 
(Comity  now  and  then.)  He  pays  ua  occaaional  viaita,  il 
nous  fait  dee  visites — il  vient  nous  voir — de  temps  en 
temps.  Wehave  occasianidmis^ings,  nous  avons  des  réoniona 
de  temps  en  temps. 

OCCASIONALLY,  ad»,  (according  to  oeeanona),  wo\- 
vant  l'oecaston,  occasionoellement.  (Now  and  then.)  Ha 
was  occasional^  present  at  ovr  meetings,  il  assistait  quelque- 
fois, de  temps  en  tem)«,  i  nos  réunions.  (Accidentally.) 
ff'e  met  occaai4>nalfy  at  Paria,  nous  nous  rencoiitrimes  par 
hasard  è  Paris.  (Lt  naed.J  We  ham  oceanonaUy  knt  our 
aid,  nous  leur  avons  prêté  secours  dans  le  besoin,  daus  les 
circonstances. 

OCCASIONER,  «.  <^ui  occasionne,  qui  cause.  He  waa 
the  oceasioner  if  loaa  to  lut  nei^bour,  il  occaisonna— causa 
des  pertes  i  son  T<iisin. 

OCCASIVK.  adj.  occase. 

OCCIDENT,  s.  occident,  m.  TTis  tun  sets  in  the  oo- 
ddenf,  le  soleil  se  couche  i  Toccident 

OCCIDENTAL  a((f.  occidental,  e  ;  ocddentani^  taies. 

OCCIPITAL,  d^'.  (anat.J,  occipital,  «;— taux— talea. 

OCCIPUT,  I.  (anal.),  occiput,  m, 

0CCI810N,  s.  oeràtan,/.  ;  fceMj,  tueri^/, 

n  OCCLUDE,  ».  a.  ftntur.  [/. 

0CCLU3I0N,t.  (mad.),  occlusion,/.  ;  (eom.),  clfiture, 

OjCCULT,  a^.  occulte;  (cause,  faculté,  maladie, 
science,  philosophie  occulte)  ;  ( vom.J,  caché^  e  j  secret,  été. 

OCCULTATION,  a.  (aatron.),  occultatua^/. 

OCCULTNESS,  *.  nature  occulte,/. 

OCCUPANCY,  a.  occupation,/.  Oeaaaneg  gaet  the 
original         to  properly,  l'occupation  a  donné  naissance 

OCCUPANT,  ».  occupant.        [au  droit  de  propriété. 

n  OCCUPATE,  t..  a.  occuper. 

OCCUPATION,  s.  (empl(9ment),  occupation,/.  Writ- 
ing a  dielionary  ia  an  unthanl^ul  occupation,  composer  un 
dictionnaire  est  une  occupation  ingrate.  Afot  not  engaged 
in  aoms  ua^l  occupation  commonly  faU  into  aome  mdaut 
habits,  t^tax  qui  ne  se  livrent  pas  i  quelque  occupatim 
utile — qui  ne  s'occupent  pas  de  quelque  travail  util^— 
tombent  généralement  dans  des  habitudes  vicieuses.  (  Trade, 
buaineaa.)  What  is  kia  occupation  9  quel  est  son  métier- 
quel  métier  foit-il  f  ByhisoccupatiotkaioasaahoeMakar, 
il  était  cordonnier  de  son  métier. 

( Poaaeaaion.)  In  whoie  occupation  ia  thia  house  f  qui  a 
possession  de— qui  est-ce  qui  occupe — cette  maison  1 — . — 
par  qui  cette  maison  est-elle  habitée  1  The  farm  now  in 
my  occupation  belongs  to  htm,  la  ferme  ^ue  j'occupe  en  oa 
moment — qui  est  entre  mes  mains— lui  appartient. 

OCC\TPlER,a.(ofahotmJ,fivà  habite,  occupe;  (as 
tenant),  locataire  ;  (taw,  who  holda  poaaeation),  occupant 
propriétaire. 

To  OCCUPY,  r.  a,  occuper.  The  first  who  OonipNsf 
thia  land  had  the  fight  of  property,  celui  qui,  le  premier,  a 
occupé  cette  terre,  en  a  eu  la  propriété.  We  do  not  occupy 
the  whole  houae,  nous  n'occupons  pas  toute  la  muson.  This 
tMa  ceeupim  too  much  room,  cette  table  occupe  trop  de 
place.  How  many  psopla  does  he  occupy  t  combien  de  pef>- 
Bonnes  occupe-t-il?  yow  Jumld  occupy  him  in  aomatUng 
uaeful,  vous  devriez  l'occuper  ft  hire  qtulqoa  ehoae  d'i'tila 
— à  quelque  chose  d'ntik. 
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Mm  Jm  ht  teaipf  hùm^t  oommeiit  I'ooeapt^-il— de 
qnoi  ■'oecupe-t-ilf  Ht  it  mtt  oeMpwl  wiA  «  AvgwAù* 
ttrieai  pictwn,  il  I'occape  munfenant  d'un  gnod  tsbleau 
biltaiiqiw.  How  bug  ibu  ht  btm  aca^td  wiA  U  t  depuis 
combioi  de  tempe  t'en  occnpe-t-ilf 

n  it  teatpitd  m  nmSng  and  wrUii^^  Mn  ooeapé  à  lire 
«t  à  ierin.  Do  mot  eomt  thit  «mmù^  fur  wt  art  wutek  oo 
a^pUd,  ne  Tenes  pn  ee  eoir,  car  nous  eommee  tiée-oconpée. 

7b  OCCUR,  t>.  M.  (To  htfaO^  to  happit.)  7%«  tamt 
tUMff  hat  oeaartd  to  han  ttoarat  Hmei,  le  rabot  cboie  lui 
«rt  airirée  ploùeon  foie.  SkonU  it  occur  again,  Ut  mt 
àmow,  ù  la  chne  urinit  de  noureao,  faitetJe  ma  eevoir. 

(netmt  to  wàmd.J  fit  Actfght  did  not  oeetir  lowit,\'iiée 
ne  m'cD  eit  pu  noue— l'idie  ne  e'en  eet  |»i  néeemée  à 
mon  eepriL  Jl  doti  mot  eoew  #e  eqr  rpwJheftMi,  u  cboee  ne 
■e  prÉwnte  pea  à  me  mémoin.  It  mmr  oeetartd  ta  mt  that 
ht  might  Affi  ta,  il  ue  m'eit  jeroaîe  rena  deni  Vidée — 1 
Teeprit— qu'il  pourrùt  ootu  être  utile.  A  ttrangt  idea 
oeam  foai^  ilmevieot  une  eingulii»  idée.  (To  tqiptar.) 
Thtrt  éat»  mtt  «eev  ie  «u  amg  mt  ofthii  tjiptrimtiit  /br 
fr<ffit,  il  ne  me  eemble  pee — je  ne  toù  pae — que  l'on  puiae 
tirer  encan  profit  de  cette  expérieDce. 

fTb  i^iptar,)  Thii  word  occurt  in  ttoentif  fJaett,  œ  mot 
«et  répét^^— ee  préeente  ee  rencoutie — ringt  foie.  Every 
time  it  oeom,  it  hat  a  diffèrent  taut,  chaque  foie  qu'il  ee 
leocoRtr^  c'eet  dans  an  eeoe  diStrent 

OCCURRENCE,  t,  occuRence,/   Sn  Supp. 

OCCURRENT,  *.  incident  m.  qui  aturlent  ;  qui  urive. 

OCCURSION,    reoeontie,/.  e^oc,  m. 

OCEAN,*.  oc^D,  iM.  Northern octan,  l'océan  du  notd, 
ai.  met  du  nord,  /.  Ht  wonid  twaUow  «m  oonm  ^  drinkf  U 
anienit  la  mer  et  lee  poiMOU. 

OCKAN,    \adf'.  lit  eoMii  mo,  U  mer  ocfane^  Jm 

OCEANIC,!  ocean imtv,  une Tagna  mooittueiua.  TTm 
o    me  ptain,  la  vaate  plaine  de  l'oeàti. 

OCELLATED,  a^.  rempli  d'yeux. 

OCHER.  t.  ocre,  m. 

OCHEROUS,  Mk'.  ocnux,  euee. 

OCHIMY,e.  S^Akhamy. 

OCHLOCatACir,  t.  ocUoentie,  /.  pooroir  dans  lee 
naiiu  du  bae  peuple.  [but  aaos. 

OCTACHORD,  «.  octscoide,  m.  initaniiiaDt  qui  produit 
OCTAGON,  t.  octogone,  m. 
OCTAGONAL,  ad;',  octogone. 
OCTAHEDRAL,  a^j.  octaèdre^ 
OCTAHBDBON,  ».  (gtem.),  octaftlie,  m. 

OCT^^,«*-.WAoc.andrie,/. 

OCTANGULAR,  luff.  (giom.),  A  huit  an^aa. 

OCTANT,  t.  (attroH.),  octant,  m. 

OCTAVE,  t.  octare,  /.  Tht  Eaettr  octave,  l'octare  de 
nqnefc  (Inmutic),  octav^  /.  To  rtm  up  two  octeon, 
parcourir  deux  octaree. 

OCTAVO,  t.  in-octaro,  m.  (dee  in-oetaro,  pArr.) 

OCTENNIAL,  a4r.  tous  lee  huit  ane,  qui  dure  huit  «ne. 

OCTOBER,  t.  Octobre^  m.  JVriU  to  mt  on  tht  ttk  ^ 
Oelobtr,  éeriTet^not  le  eix  d'Octobn — Octobre. 

OCTODBCIHAL,  a^.  le  diz-hnititaïa. 

OCTODENTAL,  a^.  qui  a  huit  dants. 

OCTOGENABY,  oji.  octogénaiia. 

OCTONARY,  a^j.  du  nomlin  de  huit. 

OCTONOCULAR,  a^.  qui  a  boit  yeux. 

OCTOPETALOUS,  adj.  (W.  X  octopétalé. 

OCTOSTYLE,  t.  (anhil.\  octortyle,  m. 

OCTOSYLLABLE,  oA'.  octoiylUbe. 

OCTUPLE,  a^'.  huit  foie;  octupU, 

OCULAR,  adf.  oculaire. 

OCULARLY,  adv.  ocuUmombL 

OCULATB,  a^.  oculé,  e. 

OCULIFORM,  a*',  de  la  Anu  d'an  M. 

OCULIST,  *.  oeulirte,  m. 

ODD,  «^'.  (<tf  Member),  impair.  Tb  pimf  at  odd  or  tvtn, 
Jouer  t  pair  ou  doo.   It  it  odd,  ot  odd»,  o'eet  impair. 

(Mom  a  roÊOtd  manber.)  Thtrt  warm  miw  himdrtd  and 
add  fmmdt,  il  y  avait  neuf  cent  et  quelques  line*.  Jt 
oomm  ta  Jim  pomdt  ami  oddthUUngt,  le  tout  se  moute  à 
ana  linee  et  qndqoee  Aellinge.  Am^  tht  odd  JiiMingt, 
garoB  la  monnaie — l'^pnnt.   7%^  en^  wantod  Mm 


htmdrtd  mtn,  the)  UtgoAt  odd  aMui,  fl  m  leur  fiOUt  que 
trma  enta  hommes  ;  ils  leiei<t«nt  aller  l'homme  qui  était 
de  surplus.  (Untmploytd,)  H*  cornu  at  odd  timtt,  il  rient 
dans  ses  momeota  perdus.  /  can  tee  yeo  at  odd  hamrt,  je 
puis  TOUS  Toir  l<nw]ue  je  ne  suis  pu  occupé  régoliise- 
ment — dans  mee  moments  perdus.  (Bg  ittetf,  anmattked) 
(ofhookt),  dépareillé;  (of  gloœt,  ttoctingi),  Sfc,  déparii. 
(Singtilar,  ttrangt.)  An  odd  fdbw,  un  être  eîngulîer, 
drAle  de  cnpe.  Ht  it  a  vtrv  odd  man,  cVst  un  boimno 
fortsingulier—^ort  étrange — «isarre.  FFhat  an  odd  way  ynt 
have  tf  daaig  thingi,  quà\e  msnière  singuUàe  tous  avs 
de  fai»  les  choses.  Jt  it  very  odd  Aat  Mqr  do  moi  coau,  il 
eet  bien  singulier  qu'ils  ne  Tiennent  pas.  A  wat  an  odd 
thing  to  m  Mm  tomOm;  c'était  une  cnoae  «ingnlièie  que 
de  lee  Toir  ensemble. 

ODDITY,  t.  singularité,/.  (Ofaftntn.J  Ht  it  am 
«ddity,  c'est  im  8tre  singulier,  étrange — .—c'est  un  drôle 

ODDLY,  adv.  singulièrement.  Idecovpfc 

ODDNESS,  t.  singularité,/. 

ODDS,  «.  .htdgii^  itdttmmmmmiMdktidtdmadUt 
/Méjuger  c'est  détennmer  de  quel  cSte  la  diflSrenoeee  trouve 
(de  quel  cAté  est  l'aTantage — la  supériorité).  7W«  ù 
^rtat  odd»  ic/mm  Ihem,  le*  avantagea  ne  sont  pas  les  mêmes, 
il  s'en  faut  beaucoup.  //  mahu  no  oddi,  cela  ne  fait  aucune 
diflîtmoe — c'est  à  peu  près  la  m£me  cbœe.  (Oianoit,dM'er- 
tnet.)  fFhtn  it  it  oddt  bat  that  timg  art  aktadg  enmmbend 
with  a  large  famibf,  quand  il  y  a  tout  lien  dc  parier — qaand 
il  y  a  toutes  les  cboncee — qu'ils  sont  d^k  chargée  d'une 
nombreuse  fiunille.  TAt  oddt  are  ai  liait  fowr  to  one  againat 
than,  il  y  a  au  moins  quatre  chances  contre  eux.  Tht  oddi 
art  againtt  them,  les  cbwices  sont  contre  eux — ^la  partie  n'est 
pas  égala.  To  fght  againtt  odd*,  combattra  lutter  CiHitre 
dea  Planées  supérieures,  inégales.  7h  plag  witkml  oddt. 
Jouer  à  partie  (gale.  7b  take  At  oddt,  ^ariet  cinq,  dix, 
Tingt  contre  un.  Ken  vaut  give  mt  oddt,  il  &ut  que  tous 
me  donnîei  un  avantage.  IVhat't  tht  oddt  f  hé  bien  !  qu'est- 
ce  que  cela  fait — qu'importe? 

To  ta  at  oddt,  mettre  la  d&unùm  (entre  les  pnaones) 
—lee  Inouiller.  They  ara  tvtr  at  oddt,  ib  sont  tai^jeua  en 
querelle,  ils  sont  toujours  en  UllnUe. 

ODDS-BOBS,  in^'.-  rertn  de  ma  ne  ! 

ODE,  t.  ode,/. 

ODIOUS,  odieux,  ease.  HthatmadtUmt^oditmt 
io  tvtry  body,  il  e'eet  rendu  odieux  à  tout  le  monde.  //  it 
am  edwKi  tlaig  to  go  ta  law  with  om'tJiUhtr,  c'est  una  cbooe 
odieuse  de  plaider  contre  son  père. 

ODIOUSLY,  ado.  od^usenenL 

ODIOUSNESS,  t.  énormili  (du  pédié)  ;  ce  qu'il  y  a 
d^odieux  dans  une  cboee. 

-  ODIUU,  s.  haine,  /.    7b  throw  the  oBum  y  a  fatUl 
apon  anather,  rejeter  tout  le  blim»— tout  l'odieux — ^tout 
le  poids  d'une  choee,  d'une  faute  sur  un  autre,    [de  dents. 
ODONTAIXjIC,  «fr'.  odontalgique,  qui  a  rapport  anjunl 
ODONTALGIC,  t.  (remedy),  odontalgique. 
ODONTALGY,  t.  odontalgia/  mal  de  denti^  m. 

ODOUR.}'-^**"-^- 
ODORAHBNT,  c  parftim,  ai. 
ODORATE,  aefj.  parfumé. 

ODORATINO,  (u^.  qui  parfume,  t^rand  un  pMfîan. 

ODORIFEROUS,  adj.  odorifSnnt,& 
ODOROU8NESS,  t.  parfum,  ai. 
ŒCUMENIC,  aiff.  ocuménique  ;  gvnéraL 
ŒILLAD,  t.  (a  glamt),  «eillade,/. 
O'ER.  Stt  Owm. 
Or,pr«|>.  de. 

(Partiemhrtmof  Ov.)  Yom  tei  tht  hetm my/ttAtr, 
TOUS  Toyeg  la  maison  do  mm  pèr*.  IVe  wtr»  tptuiag  ^ 
him,  nous  parlions  de  lui.  Ptam,  ^f  aU  warlUy  thwTitjs, 
ù  M*  mùit  wAnU^  de  tous  lee  biens  tmestres,  la  paix  est 
le  plus  précieux.  Ut  wmt  tf  hit  own  accord,  il  y  est  allé 
de  son  profKre  moarement.  fftm,  tf  oB  thi^  it  whai  yom 
Aotdd  abtiain  from,  tous  deeria  tous  absleiùr  de  TÏn,  p«r 
dessus  toutes  choaee.  Ht  did  it  ef  Umte^,  il  l'a  fait  dc 
son  propre  mouTement.  nat  it  very  kind  <f  yarn,  cela  eet 
bien  bon  de  TOtre  pert  What  are  yom  talking  de  quoi 
parles-TOUsf  Paintii^  it  a  thing  J  am  m  jwige  qf,  la 
peinture  est  une  chose  dont  je  ne  puis  juger,  l  tmmot  toB 
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vkai  Mm  ir  mo*  j«  ne  luimù  dire  de  quoi  eéla  at 
tûL  1  ioM  met  «Ml  bm  ^  late,  je  ne  l'ai  pu  vu  demïfae- 
tuent;  /n  /taw  oJk^  au  traips  jadii.  It  ùalli^  my  oum 
cAoùr,  tout  cel&  eit  de  moii  cboix.  H*  m  a  /rimd  miiu, 
c'tat  un  de  mes  amis.  1  have  no  houn  of  my  oum^  je  n'ai 
pu  d«  maison  i  moi.  Gad,  kù  infinit»  purey,  Dieu, 
duH,  par,  M  miaérictode  înfiuta.  SÀ*  km»  Hh  ymurt  vfagt, 
die  «Tait  dix  an*. 

OFF,  fnp.  Icàn.  My  «nd$  û  far  «jf,  mon  <mde  «tt 
loin,  l*  il  far  offt  ett-ce  loin  d'ici  1  If  is  not  /ar  o|f,  il 
nV  a  pu  loin.  Stueamut  be  /ar  ùjr,AetBaMhtr*  jutt  nom, 
elle  ne  taunût  être  éloignée  ;  elle  était  ici,  il  n'y  a  qu'un 
moment  A  ffrtat  way  off,  bien  loin.  It  it  ten  miU»  off 
Ikiê  town,  c'est  à  dix  milles  de  cette  ville— ^^Dm^,  de. 

(At  ta.)  7bfoo/'Airfni«n(/A,ètieàIabBut«iirdeP— . 
To  keep  off  the  land,  se  tenir  au  large.  7b  knp  ^  and  m 
(to  Àttp  ciote  to  the  land),  louvoyer  terre  i  terre — m  tenir 
bord  sur  bord. 

(To  bt,  to  corne  off'.)  &a^éloignez-70us---aIleE-Tons.«n 
-*telitas-TOus.  He  wa»  off  ina  minute,  il  a  disparu  en  un 
instant.  Good  bye,  I  am  off,  adieu,  je  m'en  vais — je 
m'éWgne.  Hlien  art  you  off  for  Parie  f  quand  partes- 
TOtis  pour  Parish  He  ii  off*  (gonej,  le  toîU  parti; 
(aaietp),  le  voilà  endormi — il  dort;  (in  a  pamon),  le 
Toili  qui  s'emporte.  The  handle  ù  off  (has  come  off),  la 
poignée  s'est  détachée.  Th»  oarrie^  came  off  the  raii^  le 
vagggo  a  déiaïlU.  Tht  tleam  ir  e^  la  vapeur  ne  firnc- 
tionne  uu.  T%e  hom»  ara  ^  les  chevaux  sont  dételés. 
Sit  ektttt  art  off  in  a  moment,  en  un  moment,  il  est  dé»- 
Iwbïllé,  T»  corne  off  duty  (military),  sortir  de  garde.  7V 
miarnage  ù  oj^  le  mariage  est  rompu.  Jt  hat  been  off  and 
«■  ttttraJ  timet,  il  a  été  rompu  et  renoué  plusieura  fois.  / 
oai  off  my  bargain,  je  me  suis  dédit  de  mon  marché — j'ai 
rompu  le  marché.  It  it  all  off,  l'affaire  est  rompue.  /  work 
ett  U  ^  am^  on,  je  n'y  travaille  pu  constamment  ;  je  le 
quitte  et  je  le  reprends.  Off  and  on,  ft  pluneun  reprises — 
par  intervalles.  To  dine  off  a  1^  of  mtittai,  dtoer — filire 
■on  £ner— d'un  gigot  de  mouton. 

To  be  weU  off,  être  à  son  aise.  I  dt  tut  tUnk  they  are 
weli  je  ne  crois  pu  qu'ils  soient  à  leur  aise— qu'ils 
aoient  fort  accommodés.  Ht  it  very  hadly  off,  il  est  fort 
nul  k  ton  aise — il  est  fort  pauvre.  /  wiU  pay  you  when  I 
am  better  off,  je  vous  paierai,  quand  je  serai  plus  à  mon 
aise — quand  je  serai  plus  riche.        [de  toute  la  journée. 

/  kme  not  hem  off  my  Itgt  to-d^,  je  ne  me  suis  pu  assis 

(Off  with.)  Off  tsifA  jm^  allas-vôqMQ  ;  élugnei-nnu. 
Off  with  gourhat,  8tei  votre  chapeau.  Hata        à  bu  le 
diaptMi,  Handt  af,  lftebe»4»oL   Off  with  kit  litad,  à  bu 
m  Wto— «battei-lni  la  tfite— qu'on  ïni  coupe  la  tête. 
kand,  m  an  aff-hand  way,  cavaliëremen^  asm  cérémonie. 

Off  if  utetl  in  conneivm  with  a  great  number  iff  verht,  at 
To  Take,  To  Go,  Tit  Carry,  To  Omte,  whidi  see. 

OFF  CMsrf  o^.;.  Tk^^Aon^laehevaldednrite;  T'As 
q^-ndt  ^tkt  road,  le  cAlè  de  drrite  de  la  route.  The  off- 
side tfa  horte,  le  cdté  hots  montoir. 

OFFAL,  s.  entrailles,/".  ;  f rvf^se^,  rebut,  m. 

OFFENCE,  «.  faute,/ offense,/.  To  commit  an  offence, 
commettre  une  offense,  une  faute.  To  commit  an  iffence 
^ffaintt  thi  bw,  faire  infraction  ft — enfreindre — la  loi.  To 
emmit  offtnctt  againit  God,  offenser  Dieu,  pécher  contre 
Dieu.  Ihao*  dont  you  no  offence,  je  ne  vous  ai  ftit  aucun 
mal — aucune  injure.  fUtal  offence  have  I domit  quel  mal 
•i-je  fait — quelle  faute  ai-je  commise  f  To  mu  j'utt  eaute 
^  ifftnet,  donner  un  juste  s^jet  de  mScontentemeut 
SmB  I  li^r  «xcA  an  offence  t  soafltiiaî-jc  une  pneille 
oflbnse  f  n  forgive  offèncei,  panUnner  ks  oflenie*.  7b 
boi  qwH  s  tkùy  «s  «s  oâtHcty  tenir  me  cbna  k  tdSum. 
Jttny  God  forgim  m  eir  tjjmeiê  I  que  IMwi  now  pardonne 
DOS  offenses  ! 

To  giet  offence,  déplaire  à,  méconteoler.  That  marriage 
gene  great  offenot  to  kit  ftmùlg,  oe  maiiage  à  beaucoup 
déidu  A— •  donné  bieo  du  méoonteatenMH^  du  déplaisir  t 
— m  fkmUle.  TUs  etrcMwfaises  «m  wmA  iffmet  to  At 
ûJitdntantt,  cette  eirconst«iee  déplut  beaucoup  aux — 
répandit  le  mécontentement— fit  un  très  mauvus  effet — 
parmi  les  habitants.  Aeoid  giving  cffmat,  évîtei  tout  ce 
qui  déplaît — tout  ce  qui  mécontente — . — évites  de  mé- 
contenter (vos  amis,  vos  maîtres,  le  monde) — de  faire  tout 


ce  qui  peut  leur  déjdaire — . — oe  flûtes  rien  qui  poisM 
dé{uun — méeoateoter.  7b  ^nv  offttwt  (moralk/),  causer 
duscaudale.  Imutt  tay,meamngm^tmct,ÛtatIdotdttit, 
je  dois  dire,  sans  intention  de  tous  offenser— ne  vous  en 
déplaise — que  j'en  doute. 

(  To  take  offence.)  That  man  taket  thence  at  every  thing, 
cet  homme  se  f&cbe— s'offense— de  tout— (m  ihocAod),  se 
formalise  de  tout.  Ididmt  caU,  and  As  took  ^^wer  ai  U, 
je  ne  lui  ai  pas  Mt  visita  «t  il  s'en  est  (tfensé— il  ^cn 
est  fiché,  {Hqué,  blessé. 

To  be  an  offence  to  the  people,  causer  du  scandale  an — 
être  une  cause  de  scandale  pour  le — peuple.  That  thing  it 
au  «ffmee  to  the  eye,  cela  blesse— offense  la  na. 

A  weapon  of  offence,  une  arme  offennre. 

0FFENCELES8,  a^.  innocent,  e  ;  inoffensif,  ive. 

To  OFFEND,  t».  a. 

(To  ditpleate.}  Children  offend  their  parente  by  ditobe~ 
dtence,  les  enfants  déplusent  & — mécontentent — leurs  parents 
par  leur  désobéissance.  Have  J  offended  you  inanytkingt 
vous  ai-je  déplu — ai-je  fiut  quelque  chose  qui  voua  ait 
dériut  fiotùng  offendt  Ai'»,  rien  ne  lui  d^loît — il  se 
s'offense — ne  se  choque— de  rien.  Yourprtatnce  offendt  Aùh, 
votre  présence  lui  déplaît 

(Th  iniutt,  do  harm.)  Ht  hat  offended  lum  in  hie  perton 
and  honour,  il  l'a  offensé  dans  sa  personne  et  daiu  son 
hoimeur.  /  soiii  nothing  to  ^end  gou,  je  u'ai  rien  dit  pour 
voua  oflbnser.  (Tb  tnaàe  at>gry),  ficbar.  Fost  wiU  offend 
him  if  JFOH  fall  M  Mû  mamwr,  voua  le  ficberes,  si  vona 
parles  ainsi.  Vou  will  offend  me  you  do  not  accept,  vous 
m'offenserei,  si  vous  n'acceptes  pu. 

(To  give  pain,  to  annoy,)  Strong  offendt  the  nghl, 
une  lumière  trop  vive  offense — blesse — la  vue.  Thiegratiitg 
noite  offendt  the  tar,  ce  bruit  discordant  oD'ense — lilesse — 
l'oreille.  Th  offend  modetty,  offenser,  blearr  la  pudeur, 
The  brain  a  offended,  la  cervelle  est  offensée,  blessée.  (To 
diiguit.)  Stick  a  tight  offendt  me,  un  pareil  Spectable  me 
blesse,  me  choque.  [Dieu. 

(To  tin.)  To  offend  God,  offenser  Dieu  ;  pécher  coutie 

(To  Irantgrtti,  infringe.)  To  offend  the  bun,  enfreindre 
les  lois.  7b  offemi  good  tatte,  pécher  contre  le  bon  goût. 

(To  draw  to  eul),  exciter,  porter  ft  pécher. 

V.  n.  bire  mal  ;  se  conduire  mal,  déplaire.  Endeavour 
not  to  offend,  t&ches  de  ne  pu  mal  faire — .—conduisez- vous 
de  manière  &  n'offenser  personne — à  ne  déplaire  ft  personne. 
Ht  it  tun  to  tffend  loAwiww  A*  May  go,  il  ne  manque 
jamais  de  &îie  qudque  hnte — de  &ire  quelque  chose  qui 
dépluse — de  dfawéable.  Fbsi  hme  greatly  trended,  vous 
avez  grandonent  déplu — doimé  un  grand  sujet  d'offense 
— . — vous  aves  choqué  tout  le  monde.  Â  idW  nme  I 
offended^  en  quoi  m-je  mal  fait — déplut 

(Tb  offend  againtt  the  lawi),  violer,  enfreindre  les  lois. 
7b  oj^râ  agaùut  the  Lard,  pécher  contre  le  Seigneur.  fVe 
havt  not  offended  t^aintt  Au»,  nous  n^vons  rien  fait  confie 
lui— nous  ne  sommes  point  coupablee  envers  lui.  h  ^kat 
have  I  offended  againtt  yout  de  quoi  me  suïs-je  rendu 
coupable  envers  vous  1 

7b  be  offended,  être  f&ché  contre.  He  it  abuayt  tffenàtd 
with  every  body,  il  est  toujours  fftché  contre  tout  le  monde. 
h^hy  are  you  trended  with  me  f  pourquoi  êtes-vous  f&ché 
contre  moi  t  Et  it  trended  heeeute  you  do  not  go  to  m  I^H^ 
il  s'offense  de  ce  que  votts  n'allez  pu  le  voir.    7b  b 

fmdtd  al,  être  méctmtcnt'  d'une  chose,  d'une  personne. 
As  offemltd  at  itt  s'en  fiche-t-il — cela  lut  déplidt-il  f 
/  know  it  it  a  thùy  As  will  be  much  offended  at,  je  sais  que 
est  one  choee  dont  il  s'ofibusera — dont  il  se  f&cbera — 
qui  lui  dépUinu  Jcmnot  bt  trended  at  your  doing  it,  je  ne 
saurais  m'oCfenser  de  ce  que  vous  le  ftaeies. 

OFFENDER,  s.  offenseur.   He  it  Ike  offendtr,  and  I  am 
the  trended,  c'est  lui  qui  est  l'offeneeur  et  moi  qui  suie 
l'offensé.   (AgaintI  the  hw),  délinquant   (Culpnt),  COU" 
pable.   Bmold  the  Render,  vous  voyez  le  coupable. 
OFFSfDRESS,  s.  coupable. 

OFFENSIVE,  a^f.  (Casing  ditfdeature.)  Do  mat  mm 
effentive  imnb,  oe  vous  serves  pas  de  mou  offsnsants.  AS 
m  it  offentive  to  Ood,  tout  péché  dépl^  ftr— offrae^— 
Dieu.  jSikA  conduct  it  very  tffentive  to  him,  une  pareille 
conduite  lui  déplaît — lui  est  désagréable — le  blesse.  Hlmt 
omAm  Aïs  condtK^  mort  offentive  lo  me  it  that  he  owtt  me 
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tmry  timff,  ce  qui  imA  n  emtduite  mwtn  totn  plai  oSèn- 
nnte — ce  qui  me  blesae  le  plus  dona  sa  couiluite — c'ert 
qa'il  me  doit  tout.  (DUgtiMtirtg.)  An  offttuitx  taste,  uti 
goût  désagréable— qui  oSeiue  le  goût.  It  ti  offennv*  to 
Ih*  i^ktf  cela  choque,  ofièiisey  blesse  la  Tue^  Ducordamt 
mmdM  an  ^tutm  t»  tMt  «ir,  la  soM  diseoiduito  cho- 
qiMD^blessent— I'otei11c> 

A  kague  offtntive  mid  tU/îuttivt,  une  ligue  offeosive  et 
défensire.  jin  offauivt  toeajmif  arme  offeniiveiy.  To  act 
«M  the  offtnnve,  prendre  l'offeusive.  To  he  on  the  offtndv», 
être  sur  l'offeiuive. 

OFFENSIVELY  adv.  To  tpeak,  act  ^entmfy,  parler, 
agir  d'une  manière  offeonotc^  insultante — {ikêagntmfy),  se 
conduire  d'une  manière  dégoûtante — désagréable.  To  act 
offeiuivetg  (itàmicaUg),  agir  hostilement,  en  ennemi  contre 
une  personne.  ( In  war.)  To  aet  offaandg,  apr  oAnsive- 
ment,  prendre  l'offeusive, 

0FFENSIVEN£8S,  m.  ce  qa'U  7  «  de  dégoûtant— d'of- 
fensant— dans  une  chose. 

OFFER,  t.  oBre,  /.  /fow  yaw  mùàa  Un  ihi  offer  f  lui 
an  «vez-Toua  fait  l'offre  f  Thit  ù  too  good  an  offer  to  be 
r^taed,  c'est  one  offre  trop  avantageuse  ponr  la  refuser. 
fhave  made,  given  him  the  offer,  je  lui  en  a  fiùt  l'offre.  I 
Mot^f  a  àbtrai  offer,  'tii  /or  y  on  to  accept  or  to  nfum,  c'est 
me  oflre  généreuse  qiu  je  Tom  e'ert  à  ¥ons  d'acceptCT 
ou  de  refusn. 

((^  a  poung  latfy.)  She  hoe  had  êtvenJ  tffera,  on  lui  a 
&it  plusieurs  propositions  de  mariage.  She  had  many 
offer*,  but  reftMd  them  all,  elle  a  eu  bien  des  partis,  mais 
elle  les  a  refusés  tous.  Tha/  eag  Mr.  L.  ha»  made  her  a» 
offer,  on  dit  que  M.  L.  a  demaudé  sa  main — lui  a  fait  des 
propositions  de  mariage. 

To  OFFER,  V.  a.  offrir  (une  chose  à  une  personne). 
He  offered  me  Ai's  umbrtUa  to  d^end  m»  from  the  rain,  il 
m'a  offert  son  parapluie,  pour  me  garantir  de  la  pluie. 
Did  he  mol  offer  to  laid  you  Ait  amnlry-hotae  f  n'a-t-il  pas 
offert  de  vous  prêter  sa  maison  de  campagne  f  Strange 
ideoM  mil  offer  Ihemuloet  to  me,  des  idée*  étrange*  viennent 
■'offrir  à  moi. 

n  offer  an  ùuuH,  bin  mte  insulte,  un  outrage  (à  une 
personne) — insulter  une  personne.  To  offer  violence,  faire 
violence  k — attaquer  de  force. 

(To  offer  mur^.)  n  offer  tip  tacrifice  to  God,  mcnûa 
%  I)ieu---fiiira  un  sacrifice  i  Dieu. 

(In pmthatiiw),  olhit.  Horn  timk  do  yoit  offer /itr  Ut 
combien  en  offrez-Tous)  /  offered  forty  fovndi  for  Am 
horee,  j'ai  offert  quarante  livres  de  son  cheval.  I  offered 
thirty  potmde  a  year  for  a  lahourér,  j'ai  offert  de  donner 
trente  livres  par  an  1  un  ouvrier,  v.  ».  If  tht  opporttaùiy 
riiOÊtld  offer  again,  I  will  mot  neglect  it,  u  I'occanmi  ifen 
offre  de  nouveau,  je  ne  la  négligerai  pas. 

To  offer  at  (to  alteatptj,  tenter,  essayer. 

OFFBRABLB,  a^'.  que  l'on  peut  offrir;  I  oflHr. 

OFFERER,  «.  qui  offre  ;  qui  sacriHe. 

OFFERING,  p.  pr.  (toed  tiAtt.J,  sacrifice.  «.  ;  (pre- 
wit),  offrande,/.  ;  (burnt  tacrifiee),  holoeaoite,  m. 

OFFERTORY,  «.  offertoire,  m. 

OFFICB,  t.  (Otarge,  mtmtien.)  To  ho  in  office,  6tie 
CO  place.  To  hold  an  ofice  tmdcr  govommtnt,  occuper  un 
emploi  public.  He  %ootdd  wiA  to  get  into  office,  il  voudrait 
obtenir  une  place.  Jackin  i^tce  »  <^en  impertinent,  les 
petits  employé!  sont  souvent  impertinents.  The  intolenct  of 
f^Scc,  l'insolence  du  pouvoir — des  gens  en  place.  Hè  JiUt 
a  high  o^îcf,  il  occupe  une  place  majeure. 

(DtUy.)  It  itmy  office  to  do  il,  il  est  de  mon  devoir  de 
le  fiùpe,  What  is  yovr  offic»f  quel  est  votre  devoir — 
quelles  sont  vos  fonctions  T  My  o^ee  iê  to  eee  that  every 
body  comet  in  time,  raon  devoir  est  de  surveiller  l'arrivée 
de  tout  lé  monde.  Soldien,  do  your  office,  soldats,  faites — 
nmpliase*—TOtn  devoir.  7%^  i»  nopart  ifn^  ^gjke,  ctim 
n'est  p»  de  maa  devoir— oda  n'entre  pas  dans  mes  fono- 
tions.  She  wai  employed  in  mental  officet,  oa  lui  faisait  faire 
le  gros  ouvrage — . — on  l'employait  2  des  travaux  communs. 

(Place  of  fffice),  bureau,  m,  The  magittratto  tffict,  bu- 
reau, m.  salle,/,  des  m^istrats.  Coadi-fffice,  bureau  de  dili- 

SEUces.  Lateyer't  office,  étude,/.  Seerttary'e  office,  bureau 
u  aeaétaîie,  seerétariat,  ss.    Vm  potl-^fioe,  bureau  de  la 
fOit^  m.  poste  ai»  letttes^  /.    DtritBt,  "  Posf-^cs** 
AI2 


Adressei-TDot  vos  lettres,  "  poste  restante."  The  tffict»  tf  a 
hoHoe,  les  communs.  The  qffUxi  in  that  honte  are  very  cwt- 
venimt,  les  communs  de  cette  maison  sont  ttès-eommodcs. 
(Of  a  farm),  dépendances,/. 

(Act.)  I  ehaà  not  forget  your  Und  ^ce»,  je  n'oublierai 
pas  vos  bons  offices.  Do  ma  a  Imd  office,  tendei-ou»  un 
bon  office — on  service,  h  that  the  tffiee  of  afiicndf  cet-e* 
U  l'office  d'un  ami  f  An  office  ^  compuivan,  un  acte  de 
compassion.  To  do  the  office  if,  servir  de.  Thit  room  dote 
the  office  of  a  dining-room,  cet  appartement  nous  sert  de 
salie  à  manger.  (Fonmdary  of  dnotton),  oOetf  a*,  (dira 
l'oSice  ;  assister  à  l'office.) 

OFFICER,  ».  officier,  ni.  Civil  tffietr,  officier  civU. 
Military  ^cer,  officier  militaire.  Navy  o^oer,  officier  de 
marine.  Non-committiontd  officer,  sous-oflicier.  The  cvm- 
mandiag  ^ioer,  l'olUcicr  commandant  Offictrt  of  ttute, 
grands  officiers  de  la  conronue.  A  police  ifficer,  un  sergen^ 
agent  de  police. 

7b  OFFICER,  V.  a.  Th<^lcera  r^egiment,  nommer  des 
officiers  ft  un  régiment.  The  Indian  army  it  officered  triA 
Engli^men,  lea  officiers  de  l'année  des  Indes  sont  Anglus. 
Oûr  army  tout  teell  officered,  notre  atmée  était  commandée 
par  de  bons  officiers. 

OFFICIAL,  s.  officiai,  m.  [àea,  agents,  m. 

OFFICIAL^  a^'.  officiel,  le.   qffleiaù  (^bm),  oS. 

OFFICIALLY,  mh.  officiellement. 

OFFICIALTY.  «.  officialité,/. 

To  OFFICIATE,  v.  n.  officier.    The  officiatii^  mimolcr 
(at  the  altar),  prêtre  officiant  ;  (in  the  parish),  curé,  m. 
OFFICINAI4,       officinal,  e. 

OFFICIOUS.  a4p'.  officieux,  euse.  [gneuaement 

OFFICIOUSLY,  adv.  offideusementi /miM  care),  soi- 

OFFICIOUSNESS,  s.  empreMment  olBàeux  ;  (in  bai 
port),  officîeuseté, /. 

OFFING,  t.  (Al  tea.)  In  the  iffing,  an  large;  n 
tiandfor  the  offing,  avoir  le  cap  au  large. 

OFFSCOURING,  t.  rdmt,  m.  balayeures, /. 

OFFSET,  t.  (Shool),  r^etcn,  m.  (In  aoemaii),  tm 
Set  off.   (In  turveying),  popenilicalair^/ 

To  OFFSET,  v.a.  S»     Set  off. 

OFFSPRING,  s.  enfants,  M.  //<  Jg^  m  o^^rùy,  il  n'a 
point  laissé  d'en&nts.  Their  iff^tring  gratt  camipt,  leurs 
descœdants  se  corrompiteot.   (Propagcaion  ^  any  Umd), 

7b  OFFUSCATE»  v.  a.  offiuquer.  fi^fetoi^ 

OFFU8CATION,  «.  obKmreissemenlv  ai. 

OFFWARD,  ado.  le  large  ;  au  large. 

OFT.  ado.  souvent 

OFTEN,  ode,  souvent.  Cams  at  often  ai  yon  Hke,  Tenez 
aussi  souvent  que  vous  voudrez.  How  often  a  toetà  f  com- 
Uen  de  fois  par  imnaine  t  Hoia  tften  dom  h*  corne  f  vient-il 
■nmntf 

0FTKNTIME8,\<Kfe.    aouveot,    fréquemmeit  ;  (tU 
OFTTIHES,     )  R'ench),  souvente  fois,  soufentes  fins. 
OFTBNNESS,  s.  fréquence,  /. 
OGEE,  t.  (in  arch,),  moulure  en  forme  de  S. 
OGIVE,  t.  (arch.),  ogive,/,  (fenêtre,  vofite  en  agire> 
To  OGLE,  V.  a.  regarder  du  coin  de  l'œil,  lotgner. 
06U^  s.  i^ard  en  dessous  m,  coup  d'oM  de  efité,  m. 
OGLBR,  s.  loignenr,  m.  qui  r^arde  en  dfssons,  de  oôtéi. 
06UNG,  p.pr.  (uttdmAa.J,  cmllade,/, 
OGRE,  t.  n. 
OGRESS,  s,  ogresse,/. 

OH,  inter,  oh  !    Ok  me,  malheureux  que  je  suis  ! 

OIL,  s.  huile,  /  Saiid  oil,  huile  d'olire.  OU-ermsl, 
huilier,  m.  A  pi^nre  in  dU,  tableau  i  l'huile.  7b  fmût 
in  oil,  peindre  i  t'huile. 

7b  OIL,  f).  a.  bnîler,  «nndre  (avec  de  l'huile). 

OIL-BAG,  s.  sac  è  huile,  m. 

OIL-CLOTH,  t.  (for  a  ttdds),  toile  ciiéc^/. 

OIL-COLOUR,  t.  couleur  i  l'halle,/. 

OIL-CRUET,  s.  huilia,  as. 

OILER,  s.  marchand  d'huile,  de  eouleun,  ai. 

OII^AS,  s.  gaz  &  l'huile,  ai. 

OILINESS,  t.  qualité,  propriété  huileuse  /.  ODctuoBt^ 
/.;  (tf  words)  ,  Miction,/. 

OILMAN,  t.  marchand  de  couleurs. 
Olf  Nf  JT  \ 

OIL-TREE,/'*  P»l™»  Christi,  ai. 
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OILY,  o^'.  hailnix,  t\me.  7\t  hoc*  an  oify  longiu,  mitàt 
la  laogtM  bien  douce  ;  doucereuse  ;  parler  d'un  ton  dou- 
cereux. 

OILY-GRAIN,  «.  (a  ptanO,  plante  à  l'huile. 
OlLY-PALM,  (.  (a  tne),  palmier  qui  produit  de 
YhaïU. 

7h  OINT,  V.  a.  oindre  (d'huile^  de  grÛM^  d'oognent). 

OINTING.    Si  Anoiiitiug. 

OINTUKNT,     ongueut,  m. 

OISANITE,  «.  oiunite,  octaUrite,/*. 

OLD,  wff.  f^ptrMou),  vieux,  vieil,  M.  Titille,/.  Igé, 
igée.  An  old  mon,  un  vieil  homme,  un  Tieillard.  An  old 
teoBMJi,  nue  vieille  femme,  une  rieîlle.  An  old  loldUr,  un 
vieux  soldat  £h  mtat  b§  a  vay  old  man,  ce  doit  itre  un 
homme  trâs-vieuz,  trâs4gé — il  doit  être  trës-fieux — très 
tgé.  (W  thimgtj,  rieaxt  vieil,  vieille.  Ski  tnars  an  oU 
gawn,  culeport*  am  vialla  nitw.  Ont  wu  oUbaok, 
dtmnei-iDoi  c«  vieux  lins.  /  wodU  pari  wtk  Him  M 
ilùngo,  je  me  déferais  de  ces  vieilleries. 

Thm  oU  Ung  (th*  iatt),  le  feu  roi.  7V  oldminitiiy 
(lait ),  le  dernier  ministère.   7%e  old  bun,  l'ancienne  loi. 

(Im  rt/emct  la  Ikê  mmbor  of  yian.)  How  old  art  yoit  f 
quel  ftge  avex-vousf  Do  jfouknow  kouialdM*  iof  saves-vous 
son  B|n — qudi  ftgs  il  a'  iSi*  Aot  marrùd  a  mam  nxtjf  ysors 
oU^eUeaiponsénnbonunedanixanteans.  HiwutwotOn- 
two  gtan  old  idAm  A*  wmt  to  Iiidia,  il  avait  vingtdeux  ans 
— il  était  igi  de  vingtdeux  ans,  quand  il  est  allé  aux  Indes. 
Ské  wilt  toi  let  yoH  Anow  Aeto  old  Ju  à,  elle  ne  vous  dira 
pas  son  Ige.  AS  aboo*  f.ft^  gim  old  mro  duuuMted,  on 
leoTOva  tons  ceux  qui  avaient  plu»~qui  étaient  ftgés  de 
plus  da  eùoqnante  ans.  OU  acqmUntanet,  am  vieille  eoo- 
nniSBBnnf.  on  vieil  ami.  fn  an  old  aepMriirimse<%  3  y  a 
loDg-tems  que  nous  nous  connaissons. 

To  grow  old,  vieillir.  To  look  old,  paraître  tgé — avoir 
l'ait  Igé.  Ho  btgin»  to  look  old,  il  commence  à  montrer  sim 
Ige — à  se  Uict  vieux.    The  diUd  it  not  old  to  undir- 

ttand  Ikaty  cet  enfant  u'ert  pas  d'un  àye  i  comprandre  cela. 

(0/oU.)  Iknowyou  <]f  old,  il  7  a  lon^  temps  que  je 
Toos  connais.   In  timtt  of  old,  autrefois,  jadis. 

(FamiSarbf.)  I  tag,  old  ftllow,  dites  donc,  mon  vieux, 
mon  vieux  camarade.  The  old  icy  looks  keartj/,  le  vieux  a 
l'air  gaillard.  You,  old  thing,  allons  doue,  la  vieille. 
TIceUM^levieux,  m.  la  vieilU^/.  ;  (AtdttUJfUàùhU, 
m.   Pbr  a»  oU  tong,  pour  uD  rien. 

OLD  CLOTHES-HAN,  t.  revendeur. 

OLDKN,  adg-  I*  okUn  timet,  autrefois;  au  temps  jadis. 

OLD-FASHIONED,  atff'.  fe  l'antique;  ft  l'ancienne 
mode.  An  oUfaAioned  lady,  une  dame  mite  ft  l'antique. 
Ht  itto  old-faihionedin  hitmamun,  il  a  des  mauiiies  u  an- 
tiques. fVehadafew^Ikoti  olU-fatkienid  ftapkwhoean 
Und  nothing  ri^  m  Iht  frètent,  il  y  avait  plusieurs  de  ces 
gaa  du  bon  vieux  temps  qui  trouvent  â  redire  à  tout  ce 
qui  est  moderne. 

OLDNESS,  t.  vieillesse,/,  ancienneté,/. 

OLD-WIFE,  t.  vieille  bavarde,/. 

OLEAGINOtrS,  a^'.  oléagineux,  euse. 

OLEAGINOUSNESS,  *.  propriété  hvà^eam,/. 

OLEANDER,  ».  (ap&mt),  o1éandre,«.  laaner rose, si. 

OLEASTER,  t.  (a  plant},  olivier  sauvage,  m. 

OLEATE,  (.  (dtem.),  oléat,  m. 

OLEFIANT,  «(f.  oléfiaot,  e  ;  gaa  oléflant 

OLEOSACCHARUM,  a.  oUo  Mceharom,  m,  mélang* 
dluile  et  de  sueie. 

oîlSs,K 

To  OLFACT,  V.  a.  sentir. 

OLFACTORY,  oifr.  olhetif,  in  (Ut  mift  oUSuti&> 
OUBANUM,}*^  ""^ 

OUGARCHY,  t.  oligarchif^/. 
OUGISr,    1      ^        Il   V  „ 
OUGISTÎC,  r*-  oligiste. 

OUO,  t.  (tort  oftttwtd  mmt),  ngadt,  m.  oille,  /.  ;  (im 
«BSMÏeJ,  mélaiw^  M. 

OLITORY,  adj.  potager,  «re. 
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OUVAOTE^^'  }"*'•  f"-^'**         o/«^;,  olivit». 
OLIVE,  t.  olive,/.   Fielded  oSvtt,  olives  confites. 
OLIVE-TREE,  t.  olivier. 
OLIVE- YARD,  *.  plant  d'oliviers. 

OUVINB  K  o^^^/-  p^ot  des  TolcBDi^  m, 

OLYMPIAD,  j.  olympiade,  /. 

OLYMPIAN,!  , 

OLYMPIC,   I**'-  «"ï^P"!™- 

OHBER,U.  (gamt  at  oorAj^  oahn,  m.  (joan  à 

OMBRE,  f  l'ombie). 

OMBROMETER,  t.  ombromètre,  m.  inatrumeiit  pour 
mesurer  la  quantité  de  pluie  qui  tombe. 

OMEGA,  t.  Oméga,  /.  Alpha  and  Omega,  le  premier 
et  le  dernier — le  commencement  et  la  fin. 

OMELET,  (.  (a  dith  made  i^tggt),  omelette,/. 

OMEN,  t.  présage  «s.  TV*  m  a  gted  omsh,  cda  est 
d'un  bon  présage. 

OMENED,  adj.  présagé,  e. 

OMENTUM,  t.  (anal^,  omentésie,/. 

OMER,  s.  (Hebrew  wuatmnj,  homeff  m. 

To  OMINATE,  v.a.  présager. 

OMINATJON,  t.  uéâ^  «. 

OMINOUS^  <H|f.  da  maovais  angan  ;  ("swy  nrt^  im 
good  part),  de  boa  aognia.  Tiit  û  Irt^  bwmw»,  oda 
est  de  trié-manvais  augure. 

OMINOUSLY,  ad»,  à»  muviii  anguit;  (ttkhm  im 
tkie  taitej.  de  bon  augure. 

OMINOUSNKSS,  s.  pronostic,  n. 

OMISSIBLE,  a<^.  que  l'on  peut  omettre. 

OMISSION,  f.  (Hnission,/. 

OMISSIVE,  a^'.  qui  omet. 

7b  OMIT,  V.  a,  omettre.  Youhavtomitttdan  important 
word,  vous  avez  omis  uu  mot  important.  Hit  namt  it 
omitted  on  the  6tt,  on  a  omis  son  nom — son  nom  est  omi»-' 
sur  la  liste.  /  sHÙWsd  te  Miims  it  te  ifon,  j'ai  oans  da 
vous  en  parler. 

OMI-TTANCE,  s.  omUsion,/. 

OMITTING,  p.  pr.  (itednditt.),  omission,/. 

OMNIBUS,  *.  (public  comieyanoe),  omnibus,  ai.  (aller 
en,  prendre  l'omiiibos). 

OMNIFARIOUS.  &»  Multifiuions. 

OUNIFBROU^  wjr*  qui  produîl,  mpporta  de  tout. 

OMNIFIC  aé'-  créateur,  trice. 

OMNIFORM,  «fr.  de  toutes  les  formes.  [fbniM. 

OMNIFORMITY,  t.  &culté  de  i^endte  toutes  lei 

OMNIGENOUS,  adj.  produisant  de  tout. 

OMNI  PERCIPIENT,  <i<^'.  qui  voit,  ^<^it  tout 

OMNIPOTENCE,  It.  omnipotence,  /.  toute-pnit> 

OMNIPOI'ENCY.  f  sanoe,/. 

OMNIPOTENT,  a^'.  toalrpuisnt,  e. 

OMNIPOTENTLY,  adb.  par  sa  toute-puissance. 

OMNIPRESENCE,  t.  omniprésence,/. 

OMNIPRESENT,  w^'.  omniprésent  [teoee. 

OHNIFRESENTIAL,  at^'.  jouisunt  de  l'omnipré- 

OMNISCIENCE,  1.  omniscience./. 

OMNISCIENT,  a^r'.  omnisuent;  qui  sait  loot. 

OMNIUM,  s.  (a  word  m  «s*  among  the  dtabrt  m  Om 
sfoobj,  géoéra],  m. 

OMNIVOROUS,  M^'.  omnivore  ;  qui  mange  da  loot 

OMOPLATE,  s.  (anat.J,  omoplate,  m. 

OMPHACINÉ,  aift.  Omphadm  oil,  hoik  «apluoim,/. 
venus,  m. 

OMPHALOCELE,  t.  (anat^,  ompbalocèle,  /.  hmda 

au  nombril,/. 

OMPHALOPTER,\  ™„k<.i™»» 

OMPHALOPTIC,  H- f"'^-^'  ompbaloptro. 

OMPHALOTOMY,  J:  (anat.),  ompbalotomie,  /.  am- 
putation du  cordoQ  ombïlioal^. 

ON,  prep.  sor. 

Hi»  amgir  faU  on  nu,  not  onmg  daldrm,  que  sa  colère 
tmobe  sur  moi,  et  non  sur  mes  enfants,  ùm  on  me,  an- 
|Riyez-vous  sur  moi.  Place  il  on  the  table,  mettei-le  sur  la 
table.  Ht  oenld  not  ttand  on  hit  leg»,  il  ne  pouvait  se  tenir 
sur  ses  jambes.  She  extatted  a  itnata  on  the  piano,  elle 
exécuta  one  sonate  sur  k  piano.  71*  httm  rtnudnt  on  my 
kamitt  la  maison  na  icila  mr  let  mains. 
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(■Qn,  mea^wKtioH  with  verht.)  To  pby  om  thg/ïtite, 
jouer  de  la  flûte.  Svcwm  dependê  on  t/ov,  le  luccèa  depoid 
de  voua,  (ntt  tioo  tant  aentenca  «kuo  that  oaùttot  auoagt 
«jrjtrttmd  by  sur.  Look  ujhUt  the  htad  the  verb  with 
whkh  oa  it  toed  ;  7T>  ioo*  an,  7b  Pkig  on,  Tù  Set  on, 

Phraia  compounded  o/oa.  Th  be  o>tduty,titnde  tatiix. 
(ht  guard,  de  gardif.  On  one'e  guard,  sur  ae«  garde*.  On 
jmrpote,  exprès.  On  the  contrary,  au  coctraire.  On  con- 
dition, &  condiUMi  que  ~-.  On  mg  par*,  on  mg  «de,  quant 
kmoi.  On  thepin1^—(eomiiigfiitm),ie]A^àaM-~. 
On  high,  eii  haut  UN  a  tndden,  tout  à  coup — tout  d'un 
coup.  On  the  right,  &  droite.  On  the  hft,  à  gauche.  On 
the  right  àde,  du  c3té  droit.  On  the  UJt  mdt,  du  côté 
gauche.  On  each  tide,  de  chaque  côté.  On  our  wag,  en 
route.  Onaccowif^,  àcausede.  On  your  account,  i  CAuae 
de  TOUS.  On  foot,  ft  pied.  On  horweback,  à  cheval.  Ta  ett 
a  Mug  an  foot,  mettre  une  cbow  «d  tnin. 

ORMOconeif,  MfweotmbnifiDMi^nulleiaeiit;  pour  rien 
au  monde. 

On  Monday,  lundi.  SAa0  gou  be  ai  home  on  Tnetdag 
tvemng  f  serei-voui  à  la  mai  ton  mardi  aoir  ^  Do  not  come 
on  Tiiétdayt,  ne  venez  pas  les  mardis.  7Vy  arrived  on  the 
twentieth,  ils  sont  arrivés  le  vingt.  On  that  dag,  ce  jour-lâ. 
On  that  vent  dam,  e»  join-U  même.  TVy  quarrtlled  on  the 
verg  day  tf  thar  marriage,  il*  se  sont  querellés  le  Jour 
même  de  leur  mariage.  (Obeerve  that  on  is  not  expretotd.) 

On  great  oeoation»,  dans  In  grandes  occasions.  On  theee 
occaiioM  we  have  a  Uttle  party,  ces  joui»-lâ,  nous  avons  un 
peu  de  mond&  /  hnew  not  what  t  sAowM  do  on  tueh  an  oe> 
cation,  je  ne  sais  pas  ce  que  je  fenùt  en  pareille  circon- 
stance—en pareil  cas.  Or  thii  occasion  ke  did  not  come,  ce 
jouT-là,  il  ne  vint  pas. 

On  my  arrival,  k  mon  arrivée.  /  wHi  call  on  my  return, 
je  passerai  chez  vous  i  mon  retour.  On  the  receipt  of  thie 
letUr  you  will  immediatefy  leave  Pari»,  au  reçu  de  cette  lettre, 
vous  quitterez  Paris  sans  délai.  On  our  being  ieft  aime  ht 
SMteM  tçwn  the  ttdiject,  dés  que  nous  fûmes  eeul^  il  entra 
en  matière.  AU  were  almost  agreed,  bit!  on  my  mahit^  an 
sbtenation  a  new  discutiton  aroot,  tout  était  presque  armugé, 
mus  ayant  fait  une  observation — sur  une  observation  que 
je  fis — une  nouvelle  dispute  l'éleva. 

There  it  a  house  on  Jtre,  il  y  a  une  maison  en  leu.  /  am 
omâre,  je  brûle. 

7  haoe  Hùs  hamse  m  moderate  terms,  j'ai  cette  muson  k 
un  prix  modéré.  On  these  conditions  1  agree  to  come,  ft  Ms 
conditions  je  promets  de  venir.  I  cannot  dsiton  such  torms, 
je  ne  saurais  le  faire  à  ces  conditions-lft. 

On  uted  aduerbiaUg,  with  verbt  of  motion  and  progreet, 
7^»  go  on  in  tpite  of  dijffKukiet,  ils  continuent  malgriê  les 
difficult.    Go  on,  continuez.   Lead  ut  on,  we  will  foSow 

r,  marches  devant,  nous  vous  suivons.  The  steam  is  on, 
vapeur  fonctionne.  The  workmen  are  nol  on,  les  ou- 
vriers ne  sont  pas  en  activité.  These  policemen  are  on,  ces 
gardes  municipaux  sont  de  garde.  On  with  your  tale, 
aisèi;  continuez  votre  histoire.  Speak  on,  never  mind  the 
mittakes  you  maie,  parlez  toujours,  ne  vous  inquiétez  pas 
des  &utes  qne  vous  laites. 

7b  have  on,  porter.    tVhal  had  he  ont  comment  était-il 
habillé?  qu'est-ce  qu'il  portait?   7b  put  one's  thin^  ou, 
sliabiller;  mettre  ses  habits. 
ONAGER,  s.  ftne  sauvage,  m. 

ONCE,  adv.  (one  time),  une  fins.  ItawUm  Asrf  oncv  ûi 
my  l^e,  je  ne  l'ai  vu  qu'une  fois  en  ma  vie.  Ht  eamet  once 
a -week,  il  vient  une  fois  par  semune.  ney  bear  once  in 
three  years,  ils  rapportent  tous  les  Imis  ans.  AW  more  thon 
once,  pas  plus  d'une  fois.  Onrw  more,  encore  une  fois.  Al 
once,  à  la  fois,  tout  ft  la  fois.  The  mind  once  tainted  it 
prone  to  grow  worm,  lorsque  le  vice  a  une  fois  souillé  I'&me, 
elle  Sit  sujette  ft  se  eorrom|«e  de  plus  en  plus.  /  fbrgioe 
you  this  amce,  je  vous  pardonne  pour  cette  fois.  (Fonnei^.) 
I  loved  mu  once,  autrefois,  jadis,  je  voua  aimai.    See  Supp. 

ONCE,  s.  (a  quadrupedj,  once,  /. 

ONDULATION,  «.  ondula^/ 

ONE,  a^.  un,  une.  f^e  have  only  one,  nous  D'm  avons 
qu'un,  M.  qu'une,/.  / sosll  lell  it  yomaw dag,\t  TOUS  le  di- 
rai ou  jour,  hit  orne  ù'eloeà,  il  est  une  heure. 

Omb  Hssrf  rtlativtty.  If  fou  have  m  hm-m,  I  oas  Imdgou 
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one,  n  vous  n'avez  pas  de  cheval,  je  puis  vous  en  jvêter  un. 
Lend  me  your  knife  :  J  have  nol  one,  prêtez-moi  voire  canif  : 
je  n'en  ai  pas.  Bring  me  a  good  one,  apportn-m'en  un  bm 
— une  bonne.  Here  it  a  virg  good  ont,  en  voici  une  trës- 
bonne.   Where  could  I  suek  a  one  t  oû  pounmï»je 

«1  trouver  une  semblable  une  pareille?  If' Ajr  teek  anolher 
cause,  loftoi  so  Amout  a  one  occurs  f  pourquoi  chercher  une 
autre  cause,  quand  il  s'en  présente  une  si  évidoitef 

(Obterve,/^om  the  above  erampla,  that  un,  une,  are  gtite- 
raibi  expressed  after  the  relative  ta,) 

Ohb  not  nrnjeitiii  in  Piremek  tFhat  a  large  one!  comme 
eelui-lft  est  grand!  TKaïrAesisr  ïi  a  very  large  orne,  leur 
mûaon  est  très-grande.  It  is  that  one  whirh  has  u  «Ûfc 
gate,  c'est  celle  qui  a  une  porte  blanche.  Give  me  the  mm 
xAicft  M  upon  my  table,  apnortes-moi  celui  qui  est  sur  ma 
table.  //  it  the  only  one  I  have,  c'est  le  seul,  la  seule  que 
j'aie.  IViU  gou  have  another  pen  f  thank  you,  thit  it  a  very 
good  oM^  TOvlei-rous  une  autre  plamef  non,  meiei  :  odle- 
ei  crt  tite-bonn&  nssi  eueeisses  are  more  ghrious  than 
such  ruinous  ones  at  are  dyed  in  human  hlood,  ces  succès  sont 
plu*  glorieux  que  ceux-li  qui  entraînent  la  ruine  après 
eux,  et  qui  sont  teints  de  sang  humain.  They  are  plain 
onet,  i  Is,  elles  sont  ùmples.  fViS  you  be  Me  <f  our  party  f 
vouîez-vous  être  de  notre  partie?  / should  like  to  he  eue  if 
them,  je  voudrais  bien  être  du  nombre — en  être.  The  oU 
one's  Cthoes),  les  vieux.  /  tay  old  one,  dites  donc,  mon 
vieux.  He  Iaket  the  good  ones  and  leavet  me  the  bad  onet, 
il  prend  les  bons,  nea,  et  me  laine  lea  mauvais,  es.  He 
will  be  a  bad  one,  il  wta  mauvais  sujet — il  donnera  du 
mal  (ft  ses  parenn).  fHùtktr  are  yom  Mùt^i  eweet  omf  où 
alles-vou),  ma  douce  amia,  ma  châre  f 

Omb  lis  cou^ntitum.  One  by  ont,  un  ft  tm,  une  ft  une. 
Every  ont  (for  tmri^odg),  tout  le  monde.  Donol  lefl  every 
one  your  secrets,  ne  dites  paa  vos  aecrets  à  tout  Je  monde. 
(FW  each,  eadt  one),  chacun,  chacune.  Thty  had  every  one 
a  notegag,  ils  avaient  un  bouquet  chacun.  JStvry  one  has 
hù  iaste,  chacun  a  son  goût  fJtq  ont,  any  body.j  Has 
am/  ont  called  t  quelqu'un  est-il  venu  ?  Atk  <f  any  one, 
detnandei  ft  qui  vous  voudrez — à  la  première  personne 
venue.  Il  it  a  thing  which  any  one  would  do,  c'est  une 
chose  que  tout  le  monde— que  le  premier  venu — fêtait. 
/  would  not  make  tuck  a  sacrifice  fw  any  one  man,  je  ne  fe- 
nds pda  un  sacrifice  semblable  pour  qui  que  ce  soit — pour 
homme  qui  vin.  No  om  (aabedg)  has  bnr,  personne  n'est 
venu — il  n'est  venu  personne.  /  Aans  stem  no  one,  I  lusse 
not  teen  any  one,  je  n  ai  vu  penrame. 

Mr.  Sutth-a-one,  Monsieur  un  tel.  H'iih  ont  accord,  d'un 
commun  accord.  H-'ith  one  toiee,  d'uue  voix  unanime.  j4t 
one  time  ricfc,  at  one  tinu  poor,  quelquefois  riche,  quelque- 
fois pauvre — .—tantôt  riche,  tantôt  pauvre,  jii  amelime 
( once)  theg  were  happg,  une  fois,  ils  étaient  heureux.  Ilis  aU 
one  to  me,  c'est  pour  moi  la  même  chose— cela  m'est  égaL 

(One  another,  to  ont  another,  Men  tkouU  bee  one 

anolher,  les  hommes  devraient  s'aimer  les  uns  les  autivs. 
Theg  tpeah  againit  one  another,  ils  parlent  l'un  contre 
l'autre,  yssi  ought  to  write  to  om  amther,  vous  devriex 
vuu*  écrire  l'un  ft  l'antre — le*  un*  aux  autres.  Children 
learn  from  one  another,  lea  enfants  apprennent  les  uns 
des  autres. 

ONE,  t.  (in  the  acceptation  of  people,  tome  one.)  Ont 
may  be  httle  the  wiser  for  having  read  it,  on  n'en  sera  guères 
plus  avancé  apr^  l'avoir  lu.  Om  mu^  tubmil  to  neoessily, 
on  doit  se  soumettre  ft  la  uécemté.  Om  eamnt  bear  with 
tuck  things,  on  ne  saurait  souffrir  cela.  Om  Àmeks  mi  the 
door,  on  frappe  à  la  porte. 

/  speak  if  om  tohom  erery  om  respects,  je  parle  d'une  per- 
sonne que  tout  le  monde  respecte.  You  areinlkt  pnatmc* 
(f  om  kAo  knowt  ail,  von*  êtes  en  présence  d'an  être  qui 
sait  tout.   Sec  Supp. 

IVhere  are  the  Èille  omet  feUklren)  f  oH  sunt  le*  petila — 
les  petits  enfants  ?  h  schools  the  great  onet  are  ahtngt  kimU 
to  the  little  onet,  dans  les  écules,  les  grands  [R«nnent  toujours 
soin  dis  petits. 

On^t.  One  must  kve  according  to  one's  meant,  il  faut 
nvoir  vivre  nrivant  ses  moyena.  If  om  teet  ont't  house  at- 
tached, ms's  ^«mlrM  phindered,  not  om  mite  oaot  rate* 
to  erg  oui  thieves  f  ai  ou  voit  sa  maison  attaquée,  son  jardin 
pillé,  ne  pourro-t-on  pas  êlevCr  la  voix  pour  crier  an  voleur  t 
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ONB-BERRY,  j.  (a  plant J,  parfait  amour,  m. 

ONE-BYED,  a4r'*  noigm  ;  qui  o'a  qu'on  œiL 

ONEIROMANCY,  «.  onéiromanci^/.  ditrinatioii  par 
lei  «mges. 

ONENBSS,  ».  unité,/. 

ONERARY,  ad/,  ooéraire  ;  de  chaige. 

n  ONERATE,  V.  a.  charger. 

ONEROUS,  adj.  onénaz;  com. 

ONION,  ■.  oigDOQ,  M.  ognni,  si.  A  npt  ^  wiîwii,  om 
glane  d'oignona.  ' 

ONKOTOMY,  ».  («My«yJ^  onkotomk,  /.  ounttnie 
d'un  abcèi. 

ONI.Y,  mij.  nul,  a.  Yaa  mtktni^  pahum  «ik  miàtr- 
«toorf  if,  rom  fitos  la  Mnle  penoone  qui  l'ait  entendu.  / 
jrew  tWt  onfy  om  I  ham  kfl^  je  mu  donne  le  teul  qui 
me  reste.  Thi*  iê  tkm  mhf  mmut$  we  Asm  to  maJk  lùm  ebof, 
c'eat  le  muI  moyen  que  nona  ayoni  de  le  faire  obéir. 

T%u/  kad  (Dt  onfy  aâU,  ili  n'avaient  <^u'un  enfant— ^u'un 
unique  enfant  JJe  ù  tny  on/y  mm,  c  ett  mon  fils  unique^ 
TU  mAt  bigçttmh  k  unique. 

0N£Y,  aào.  J  tji  it  yow  omfy  that  ym  mojf  bt  oh  gaur 
gauri,  ja  tooi  le  dit,  aeulement  pour  que  Tout  wyes  sur 
▼M  gamea.  /  pnpote  my  thoi^htê  onfy  ot  angoetwrtt,  je 
propose  mes  penâéee  seulemeut  comme  conjectures, 

/  tptai  of  him  otdg  of  a  man  hAo  could  htlp  lu,  je  parle 
de  lui  aeiuament — je  ne  que— comme  d'un 
homme  qui  potunut  nous  être  utile. 

H*  kad  emjr  two  bt^dun,  il  n'avait  que  deux  fièm.  Mf 
Mtttr  waa  herr  mfy  an  Aont  ayo,  il  n'y  a  qu'une  heure  que 
ma  sœur  était  ici.  fV*  haut  onhf  ta  tûk  to  daain,  nous  d'»- 
TODS  qu'l  demander— il  nons  suffit  de  demandei^pour 
obtenir.  tviiU  givt  tfou  onlgjtt»  ponadi,  je  ne  TOUS  donne- 
mi  que  cinq  Httcs.  H*  mtda  onfy  b»  Anotm  lo  bt  uttemêd, 
il  n'a  qu'à-^1  lui  suffit  de — M  fkin  eonn^tr^  pour  êtn 
crtïmé. 

(Fam.)  Onhf  thimA,  thtw  arrived  thi»  maming,  le  croîrie». 
Tonsf — qui  le  croirait?  ils  sont  arrivés  ce  matin.  Onig 
thinà  !  peoME  un  peu  ;  songa  on  peu  !  qui  se  l'imagine- 
rait t    Onb/  m  !  voyec  un  peu. 

ONOHANCY,  :  onomaneit^/.  divination  par  le  nom. 

o!!85îîo??;h  ('*>^'^).^^>f- 

ONSET,  i.  attaque,/  aunl,  m.   On  tht  fini  Msri,  i 
la  premiire  attaque  ;  on  tht  onmt,  dte  le  commencement. 
ONSLAUGHT,  s.  attaque,/  assaut,  «i. 

ONTOLOGIsr,  «.  ontotogiste. 
ONTOLOGY,  g.  ontologie,/,  science  des  fitres. 
ONWARDS,  ado.  en  avant  ;  (farther  on),  plus  loin. 
ONWARD,  adj.    Thty  purtue  their  omoard  courte,  ils 
C4sitiiinent  de  s'avancer— A  marcher  en  avant. 
ONYX,  «.  onyx,  m. 
OOUTE,  s.  oolite,/. 

7b  OOZE^  V,  M.  sumter;  s'écouler.  The  htimmir  oozm 
/rass  the  womd,  les  humeun  suintent  de  la  bloMureu  tfeei 
mif  amrage  oosing  oui  ai  my/imr  mcb,  je  aena  mon  courage 
qui  s'éconle— •'échappe — par  le  bout  OB  DM  doigta. 

OOZB,  s.  vas^/.  bourbe,/. 

OOZY,      bourbeux,  euse  ;  vaseux,  ease. 

Tt  OPACATE,  V.  a.  rendre  épais. 

OPACITY,  s.  opacité,/. 

OPACOUS,  04^.  opaque. 

OPACOUSNESS,  s.  opacité,/ 

OPAKE,  ai^'.  opaque. 

OPAKSNESS,  ».  opacité,/. 

OPAI^  ».(a  atone),  opal^/.  piene  du  soleil,/. 

OPALINE,  <»fp.  ressemblant  à  l'bpale. 

To  OPE,   le.  a.  ouvrir.   Open  th*  door,  onvret  la  porte. 

Ta  OPEN,!  Have  they  mi  opened  the  door  /«  Arm  f  ne 
lui  ^t-on  pes  ouvert  la  porte  f  Open  the  drawer,  ouvres  le 
tiroir. 

/  eailii  mt  opm  my  ^f»i,  je  ne  pouvais  ouTrir  lea  yeux. 
Hia  egea  art  not  opsn  yal,  il  ira  pas  encore  l«a  yeux  ouverts. 
My  eyaa  are  open  on  iWr  movamanta,  j'û  les  yeux  ouverts 
sur  leurs  mouvements.  Open  your  hand,  your  nuntth,  your 
Itga,  ouvrez  la  main,  fa  boucbe,  lea  jambes,  &c.  Open 
woMT  Mtnd  to  your  friend*,  ouvrez  votre  cœur,  votre  &me,  à 
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voa  amia.  ShaU  I  opsn  my  wnnd  to  gant  Toulei-Toua  qn» 
je  TOUS  oorre  na  peniéef 

7b  t^mt  a  bottle,  déboucher  une  bouteille.  7b  open  a  tet- 
ter, décacheter  une  lettre.  7b  open  frw,  commencer  le  feu. 
7b  open  a  bail,  ouvrir  un  baL  To  open  the  eaaaion,  ouvrir 
la  session.  To  open  a  ditcurtion,  ouvrir  la  discuauim,  la 
qnestifKi.  7b  open  a  caat,  a  camae  m  ooMrf ,  exposer  un  &it. 
naiing  openadparBamamlj  Uni*  ùmtit  la  aanoD  (dea 
cbambns),  1«  parlement. 

7b  OPEN,  t>.  M.  s'ouvrir.  T'As  doora  open  at  aeaat,  \fo 
portes  s'ouvrent  i  sept  heures.  Flotoert  open  in  the  tun,  les 
fleun  s'ouvrent  au  soleil.  Ui»  poem  opena  with  an  invo- 
oation  to  truth,  son  poème  commence  par  une  invocation 
i  la  vérité.  Our  windoma  open  on  tha  rood,  nos  fenêtres 
donnent  sur  la  route.  The  kariour  opened  ta  mir  viaic, 
le  port  se  montra  à. — se  déploya  devant — nos  yeux. 

OPEN,  a^j.  ouvert,  e.  TSe  door  ia  open,  la  .^Kirte  est 
ouverte.  T'A*  dear  lay  wide  open  the  ujkole  n^hl,  la  parte 
est  restée  tout  ouverte  toute  la  nuit.  Hù  qrss  art  wide  open, 
il  a  les  yeux  faxit  ouverts.  You  did  it  tdth  ipomt  eyea  opm, 
vuua  Tavez  fait  les  yeux  ouvert» — à  yeux  ouverts.  He  wiil 
receiee  va  wUk  «m  armêt  il  nons  nœvia  à  iNmt  ouverts. 
7A<y  tHttred  tha  iam  with  opam  fànx,  ils  péuitzâMnt  dans 
la  maison  i  force  ouverte.  Hia  eara  are  open  to  everybody, 
il  prête  l'oreille  à  tout  le  monde— il  écoute  tout  le  monde. 
7b  Aot»  an  opm  look  or  comnttnanct,  avtnt  l'air  franc,  une 
physionomie  ouTOte.  7b  ha  open,  fitxe  fianc— aroir  le 
cnnr  ouverL 

j^n  open  country,  un  pays  plat,  uni  ;  rase  campagne. 

In  Me  open  itreett,  en  pleine  rue,  publiquement.  In  th» 
open  court,  en  pleine  cour — en  pleine  audience.  7b  tkep 
in  the  open  air,  coocbcT  en  plàn  air.  In  an  open  JUd,  en 
plein  champ. 

7*A*  rrncr  ia  now  open  (froe  from  km,  Sçc),  la  rivière  est 
libres  7k  ilrtata,  road»,  Sfc,  are  open  ( clear),  les  rues,  1rs 
ponts,  &c.  aont  libres,  ne  law  ia  open  to  everybody,  la  toi 
est  pour — est  ouverte  à — tout  le  monde.  The  queation  u 
open  to  diaeuaaioa,  la  discussion  de  cette  question  est  libre. 
If  ia  not  an  open  fussfini,  60  n'est  pat  un  sujet  de  ditcot- 
sion  publique. 

m  haea  had  an  open  tmnier,  nons  avont  eu  un  hiver 
doux,  sans  gelée.   Opm  irai^   r,  temps  clair,  sec. 

7b  He  open  to  auapieion,  <  attacha,  être  exposé  à  dn 
soupçons,  i  det  attaques.  To  come  to  an  open  rupture.  Pit 
venir  i  une  querelle  ouverte.  An  open  enemy,  un  eniicini 
ouvert,  décla^.    An  open  war,  ganre  ouverte. 

7b  iaep  open  houae,  ItAlt,  tenir  maison,  table  ouverte.  An 
open  aoeount,  an  compte  courant. 

OPENED,  p.  pt.  ouvert,  e. 

OPENER,  *.  qui  ouvre}  (med,),  apéririf,  m. 

OPEN-EYED,  ad^.  vigilant;  qui  a  les  yeux  ouvert*. 

OPENH  ANDED,<njr.  généreux  ;  toujours  prit  à  donner. 

OPENHB ARTSO,  a^.  ftane,  che  ;  ouvert,  •  ;  qui  a  le 
coeur  sur  la  main. 

OPENHEARTEDLY,  aâo.  avec  franchise;  onverte- 
ment  ;  d  coeur  ouvert. 

OPENHEARTEDNESS,  >.  franchise,/,  générosité,/. 

OPENING,  p.  pr.  (uaed  eubil.),  ouverture,/ 

OPENING,  s.  ouverture,/,  passage  m,;  ftiitmj,  naiv 
tanc^/  eonraieiioemen^  si. 

OPENLY,  adv.  fian^wment  ;  ouvertement  ;  à  ooenr 
ouvert. 

OPEN-MOUTHED,  at^\  (grotdy),  qui  a  la  bouche  ou- 
verte ;  prêt  ft  dévorer.  (Stupulh/.)  Laoiung  open-mouthed, 
i^ardaut  la  bouche  béaiite. 

OPENNESS,  s.  franchise,/,  clarté,/.  ;  (tf  winter),  don- 
ceur,/. 

OPERA,  a.  opéra,  m.    Opera-houae,  salle  de  l'opéra,/. 
Opera-glaaa,  lorgnette  d'opéra,/. 
OPERANT,  t.   Se»  Opeiative. 

7b  OPERATE,  v.  h.  (»urgery  and  medic.),  opérer.  The 
remafy  Haa  not  operated  yet,  le  remède  n'a  pas  encore  opéré. 
(To  act  upon.)  Sound  operilet  upon  the  nerve*,  le  eon  agit 
sur  les  nerfs.    Exaanpia  opérait»  an  semc,  l'exemple  agit 

sur  quelques-uns. 

To  OPERATE,  v.  a.  produire. 
OPERATICAL,  a^j.  d'opéra. 

OPERATION,  t.  (mOhodical  action  ^the  hand  or  the 
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mM),  opindon  (de  i^nirgie,  d«  chimie,  chimique,  d'uiA- 
métiqne)  ;  opération  itratégique  ;  opÉratiou  commerciale. 
7h  perform  an  ^MratioH,  faire  une  opération  ;  io  mdtrgo  an 
opiralioit,  nibir  une  opération,  Om*  gtneral  earrUti  on  Aù 
optralian  in  êpitt  ef  th$  bad  aeatm,  le  géuémi  pounuiTÏt  m 
opéiviiiHu  mal^^ré  la  roauvaiae  waim. 

( EIftct.)  Meilieinai  dfmgê  efntn  apvoHm,  drognM  mé- 
dicitiikles  d'un  eflet  rare, 

OPERATIVE,  #.  (uwrAmait;,  ouvrier,  M.  indwiriel,». 

OPERATIVE,  a4/.  Bgiuant,  e. 

OPERATOR,  t.  opérateur. 

OPKRCULATEDJ"**  C^'^' 
OPERCUUPORM,«i).opereiiUronM;ayMrtlftfl)rme 

d'un  couvercle. 

OPEROSE,  at^'.  laborieux,  euie. 
OPBR08EMESS,  t.  Inbeur,  «. 

OPHIClUE,  *.  (a  mmieal  m^J,  ophidd^  m.  jooar  dt 

l'i^icide. 

OPHIDIAN,  adj.  ophidien,  m.  de  Mrpeat 
OPHIOLOGIC,     \a/h.  ophiologique;  qui  tnîte  de» 
OPHIOLOGICAL,f  lerpenti. 
OPHJOLOGIST,  Ê.  ophiologiate. 
OPHIOLOGY,  i.  ophiologie,/.  [aerpenta. 
OPHIOUANCV,  ê.  ophiomucic,/.  dÎTinattoa  pu  le» 
OPHIOHORPHOUS,  aA\  qui  »  la  fbniie  d  on  mpent. 
OPHlOPHAGOtTS,  a^.  oiAioiduige. 
OPHITE,  ».  (a  ttomt),  roarbe  ophite.  [yeux. 
OPHTHALMIC,  adj.  ophthalmiqae  ;  qui  ooDoente  lea 
OPHTHALHY,  a.  ophthalmic,/,  mdadw  à'jvax. 
OPIATE,  #.  (wudie.),  ophit,  m. 
OPIATE,  a4j.  narcotique. 
OPINABLE,  a4i.  que  l'ou  peut  peiner. 
OPINATION.a.  opinion,/. 
OPINATIVE,  adj.  entité  dam  aea  opinion. 
OPINATOR,  t.  qui  a'attacbe  1  une  o|noioa. 
7b  OPINE,  V.  a.  opiner;  fttra  d'ounim  qua. 
OFINIASTER.  1 
OPINIASTROUS.Wh  opmUlm 
OPINIATRE,  I 

n  OPINIATE,  0.  a.  aoutsnir  une  opinion. 

OFINIATED,  a4j.  attaché  à  ton  opinion. 

OPINIATIVK,  w^.  entfité  dani  aea  opiuioni. 

OPINIATIVENXSS,  t.  entètesent,  m.  attachement  à 
•M  omniona. 

OPINIATOR,  :  «ntSté  dana  ion  opinion. 

OPINIATRY,  «.  opiniâtreté,/. 

OPINING,  p.  pr.  {nid  ttihêt.),  opinion,/. 

OPINION,  ».  opinion,/.  What  il  yovropiiùonf  quelle 
eat  votre  opinion  t  SmA  ù  ny  cpimon,  telle  nt — c'eit-Ii — 
mon  opinion.  I  am  ma  of  ycMT  egnfiMi,  je  ne  partage  jns 
—je  ne  suia  paa  de — votre  opinion.  IM  xt  cuùuù  tki  opi- 
nimu  aU  jmaenl,  allons  aux — prenotti  lea— opiniont  de 
touj  ceux  qui  lont  présents.  Opitiiaiu  an  divided,  lea  opi- 
niona  août  partagéea.  it  i»»  matttr  of" epoMon,  e'eat  une 
■flhîre  d'i^uikm.  JVt  ttieh  to  Ui  epimm,  il  tient  à  loii 
opiniou — ^il  eat  entiché  de  aee  otnniaiu.  7b  havt,  to  nUr- 
tti*  a  good  ojmùoH  of  on^t  itif,  avoir  bonne  opinion  de  aot- 
même.  To  ùfjun  a  ptraon  m  pubhc  opinion,  nuire  à  une 
penonne  dani  l'opinion  publique.  To  bnack  a  mw  opiitioi», 
ouvrir  une  nouvelle  opinion.  Ta  agrm  in  apiiuM,  être  de 
la  mSme  opinion  (qu'une  peranane  iut  une  eliow). 

.i  hoBÊ  m  apiaimtf  tkt  meemiftiiia  worit^  je  n*ù  paa 
Ofnnion  do  auocji  de  eat  oamn  /  km  na  gnat  opima» 
^AiM,  je  n'ù  paa  grande  opinion  dalni.  A  Mqr  afnnoii, 
•oïvaut  mon  opinion. 

To  OPINION,  V.  a.  opiner. 

OPINIONATB,    )  a^p'.  qui  ert  attaché  à  an  opinioa  \ 
),  ]  entêté  ;  opinifttie. 


OPINIONATED. 

OPINIONATELY,  a*.  obrtinimeDt  [opiniaiii. 
OPINIONATIVB,  adg.  attaché  ir-enticbi  de-aea 
OPINIONATIVELY.  adv.  avec  i^ini&treté  ;  en  per- 
aoDoe  ohttinément  attachée  &  aea  opinîcHii, 

OPINIONATIVBNESS,  a.  opiniâtreté;  attachement  à 
aon  opinion. 
OPINIO NSD,  a4j.  attaché  à  aea  cm  niona. 
OPINIONIST,  t.  peraonn»  attacUe  à— entidiée  di  lea 
«liniane. 
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OPIUM,  I.  opium,  m. 

OPO  BALSAM,  ê.  opobalsamiim,  m,  baume  de  Judée,  n. 

OPODELDOC,  ».  (mtdic),  (a  Sniment),  opodeldoeh,  m. 

OPOSSUM,  ».  opoaaum,  m.  aarîgue. 

OPPIDAN,  ».  habitant  d'une  ville.  (M  Eton,  a  dit- 
tinetion. )  Thi  img'a  oeftoiart,  lea  élévee  du  nri  on  boor- 
aîer* — the  oppidamt,  lei  c^fpîdana  ou  exteroM,  (ainai  appelés 
parce  qu'ila  ne  demeurent  pai  dans  l'enceinte  du  coll^ 
mais  dans  )a  ville). 

7b  OPPILATE,  V.  a.  fmtdic.),  opiler;  ohetmer. 

OITILATION,  a.  opilation./.  engorgement  as. 

OPPILATIVB,  Ajp'.  opilatif,  ive. 

OPPONENCY,  ».  (in  acadtmiet),  diapute,/. 

OPPONENT,  w^'.  adverae. 

OPPONENT,  a.  antagoniste,  m.  advenaiie,  ai. 

OPPORTUNS,  a^.  opportun,  e. 

OPPORTUNELY,  ado.  i  propoa  ;  aa  moment  ojipartiin; 
tu  tempe  oppofton. 

OPPORTUNITY,  a.  (Commàmeot  appnfriatmmt.) 
I  ovaUtdmyMlf  ihe  «ppàrivtàt^  of  ffc»  mommt  io  apiak  fe 
Ami,  je  profitai  de  l'opp<»tanilé  du  moment — du  nxxneot 
opportun — pour  lui  parler.  To  miu  an  tgpportumff,  man- 
quer, perdre  l'occaaion. 

(ComuMot  mtam.)  l  mail  mgoitf  ^  Au  opporlumty  ta 
nid  yom  Au  IMoTy  h  pnAte  de  cette  oecaaion  poor  vom 
envoyer  aa  lettre.  Iham  had  no  opporitimtj/,  je  n'eu  ai  paa 
eu  l'occaaion — lea  moyens.  Nogliel  no  opportunity  ofdmmg 
good,  ne  négligea  paa  lea  occaaîaiis  de  faire  le  bien.  If  i 
«ose  an  opporttaùtg  to  ^tak  Io  kiwt,  Idoao,  s'il  ae  |fféaénle 
une  oecaaion — un  monùnt — où  je  puisse  lui  parler,  je  le 
ferai.  Yarn  kam  mimd  s  Jtm  opporttmiig,  vous  avex 
manqué  U  one  belle  occasion.  Al  UmoarUmt  opfioritmity^ 
k  la  première  oeeanon,  anssitdt  que  poaiiUe.  Gnt  mu  aa 
oar^  opoortiMity  of  toying  got,  procurea-moi  bient&tr«e- 
eaiion  ae  vous  être  utile,  Al  tkê  fini  vppothautg^  à  la 
^emidre  occasion— au  premier  jour.    iSe»  Supp. 

To  OPPOSE,  e.  a.  (To  asf  o^imt.)  I  may  witkood  pro- 
lanplim  oppoto  mg  opinion  to  Aû^  je  puis,  aani  préaomptioo, 
oppoaer  mon  opinion  i  la  sienne.  ^  anisf  oppooi  grmttr 
forcoÊ  to  th*  «Mffiy,  il  ftadrùt  oppoaer  des  forces  phia 
COQsidér^Ica  i  l'ennemi.  Wo  only  oppoted  sur  patimct  Io 
il,  noua  n'y  avons  opposé  que  notre  patience. 

(To  diock,  impedo.J  17»  oragr  wainotabUlo  oppoot  Iko 
mràgnm  tf  tko  ammg^  l^armie  ne  fat  po*  mgùA»  d'aniter 
la  marche  de  l'ennemi. 

(To  rtand  against),  s'opposer  1  (y,  auquel).  Tht  anog 
oppottd  th*  progntÊ  if  M»  «nom/,  l'armée  a*<^)pmait  aa 
prends  de  l'ennemi.  ffthavii^^Mmiit,biitmtkoiatMeaaot 
nous  nous  y  aommes  opposés,  mai»  sans  succès.  /  do  mol 
oppot»  Ai»  marrgii^  A<r,  je  ne  m'oi^NMe  pnnt  à  ce  qu'il 
l'épouse^  /  êkail  eortatnùf  opptm  il,  je  n'y  oppœerai  bien 
certainement.  I  de  not  know  wkg  Aigp  an  to  ewlail^ 
appâtai  to  thii  moatun,  je  ne  sais  pas  pourquoi  ils  suait  ai 
violemment  opposés  ft  cette  mesure. 

(To  ntitt.J  il  it  not  locJI  to  oppom  hit  mO,  il  n'eat  paa 
bien  de  résister  i  aa  volotité—da  contrarier  aa  volonté. 
fVhf  do  you  wiakt  a  point  of  oppeting  wu  in  totry  thing  t 
d'où  vient  donc  que  vona  vous  êles  fait  une  loi  de  m*  ré- 
aiater — de  me  contrarier — d'être  contre  moi— eo  tout  T 

To  bt  oppottd  (Io  hmo  eompttilon).  Al  hit  ekdioM,  ho 
mu  oppoiodly  goMtrai  L — ,  lors  de  son  élection  il  avait  le 
génériû  L —  pour  concurrent.  /  tra»  fomtfftii^  lyjiiiaaif, 
j'avais  dn  oonourrenta,  des  rivaux  puiaainta, 

OPP05BLESS,  «jp.  irréaiBtihle. 

OPPOSER,  ».  celui  qui  s'oppose  (ft  une  cboae).  (An- 
/o^oNts/,  rwa/),  antagoaiate  ;  advetsaire.   (Idiw),  tf^poomt, 

OPPOSITE,  a^.  (contrary,  diftrtnt),  opposé,  e.  Thty 
an  oppotit»  tenu,  ce  sont  deux  termes  opposés.  TV 
wudiàn*  had  an  ^tct  gtàto  oppoitle  to  what  wot  trpoctrti,  la 
médecînea^mxluit  un  effet  différent  d*— tout  oppcâié  ft— oe> 
lui  que  Voa  espétait  TVjr  an  to  oppotito  in  dttpimtim,  ila 
smt  de  caractères  si  oppnaéa,  si  différents— il  y  aune  grande 
opposition  d'humeur,  de  caractère  entre  eux.  TVcr  Aevae  û 
OH  the  oppotito  tidt  of  th*  river,  leur  maison  est  de  l'aatre 
cAté  de  la  rivière— est  sur  la  rive  opposée. 

OPPOSITE,  pnp.  and  adt.  via-ft-via.  C^ipeases  tim 
ekynh,  vis-èrvia  de  l'église— via- ft-vis  l'église,  ffi  aiifcw 
lif8appaiii>i»Mi»>ref^  BBOoklyn  oit  ntaé  vfa^prk  Nnr 
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York.  /  had  apponU  m»  a  wry  prafly  ^tri(  fmù  one 
tra«-jolîe  penonne  pour  vta-à-vû. 

OPPOSITE,  >.  H*  \t  the  VÊTy  appoaiU  ^  hû  faiha; 
c'Mt  l'onpiwé — le  contraire — de  ton  père. 

OPPC6ITELY,  ado.  vù-è-m;  en  fMse  de.  ^oad 
oppont^^  noui  étion»  ris-à-vit— en  fiee — l'an  de  l'autre. 
Thof  DMinARf  oppowf«^,îbi'iivanç*i«]tl'im  contre  l'antre. 
(AàotnAf.)  W*wen9^o»t^ptaeid,  noaa  ftioni  oppo*Àa 
l'un  a  l'autre. 

OPPOSITESESS,  >.  diffifreiice,/.  contraite,  m. 

OPPOSITION,  :  (r*tutane»),  opptaitio»,  /  He  maitt 
çfipomlia*  to  tkt  meanm,  il  tnct,  ^morte,  de  l'oppoition  à 
cette  meiure.  ffiil  any  oppoiitio»  bt  made  to  our  daim  f 
j  aura-t-il  oppoeition — s'Dppo§era-t-on — &  notre  récla> 
matiou  f  Yom  naU  meet  teith  no  opputituut,  roiis  n'éprouverei 
pas  d'oppoiitioa.  fVevill  brtaklhmigkaO çppetititmj  noua 
icnienefoos  tau  lee  ofaetaclea.  an  m  onwn'tMi  Is 
McA  efbr,  il  y  a  entre  eux — ils  sont  en — opporitioD  d'in- 
térftt.  AU  t/m  tag  ù/or  tie  waki  tf  opptmtiom,  toot  ce  qne 
voua  ditw-ïi,  c'ett  pour  le  plaisir  de  contrarier.  It  à  in 
dirtct  oppotitioit  to  vtiat  ifou  taid,  c'est  abaoluinent  l'oppoiite 
de  ce  que  tous  arei  dit  (PotiticaL)  To  ni  on  the  oipfo- 
tttÙM  btndm,  siéger  sur  1»  bancs  de  1  opposition.  To  be 
M  /As  oppetUimt  fttre  de  l'oppoe^ion. 

f GwiprfifàMj,  coDcnrrence^/.  n«faii({mopposUM,soa- 
tmir  la  coacoTCcnce.  Icamebsoneo/Suoppôtilioncoadmy 
je  suis  Tcnn  par  la  cmcunence. 

(Situation.)  The  appotUioin^two  tnamntaiMfltLmtaaXiim 
de  deux  montagnes  opposées.  (Arinn.),  opposition, 

OPP(^ITIONIST,  ».  membre  de  Topposîtion;  qui 
est  de  I'miposition. 

OPFOSITIVB,  A^'.  oppoûtif,  ire;  qni  oppose. 

7b  OPPRESS,  V.  a.  (ta  tgraitmxe),  opprimer.  He  never 
apprmed  hie  peopb,  jamais  tl  n'opprima  son  peuple.  God 
mMlaim  the  opprtmd.  Dieu  su)ipDtte  l'opprimé.  (To  over- 
had. J  7b  omem  the  nation  with  taxée,  accabler  la  nation 
d'impâla.  si*  mu  opprteeed  with  grief,  elle  était  accablée 
de  chapin, 

(Ta  pre—  o»  the  cheet,  on  the  mind),  oppresser.  Ercttt 
0^  food  oppruoe»  Ote  ilomatA,  l'excès  dans  le  manger 
oppresse  l'ettomac.  Hit  mind  u  oppreeeed  with  uneatinett, 
1  inquiétude  l'oppresse — l'accaUe,  The  heat  apprête**  mte^ 
la  chaîmir  ne  suffoque — ^m'empêche  da  nsHiar. 

OPPRESSION,  s.  oppression,/. 

OPPRESSIVE,  a^.  (^lamtt  msuim%  ^e.^.  oiipnsàf, 
ive;  (^gootnaHoatJ,  tTianatque;  (^ieal),  étoulbat,  e; 
accablant,  e. 

OPPRESSIVELY,  ado.  tyranniquemeat 

OPPRESSIVENESS,  s.  oppression,  /. 

OWRBSSOR,  t.  opprasMur. 

OPPROBRIOUS,  Mff.  insultant  ;  ignominieux. 

OPPROBRIOUS  LY,  adv.  ignconinieuseBUiiL 

OPPROBRIOUSNESS.»  _ 

OPPROBRIUM,  r  "PP"*^ 

ra  OPPUGN,  e.  a.  attaquer;  combattre. 

OPPUGNANCY,  1    „™«î.î™  ,  _ 

OPPUGNATiON,r  oPP«"*««^/- 

OFPUONËR,  I.  opposant;  adTcnaire. 

OPTATIVE,  <u|r'.  (in gram.),  mode  optatif. 

OPTIC  1 

OPncÂi,H-*>P*'^""- 

OPTICIAN,  s.  opticien,  ai. 
OPTICS,  t.  optique,/. 
OPTIMACY,  *.  (ihe  tM6&*>,  optimOie,/. 
OPTIMISM,  s.  opiimisow,  m. 
OPTIMIST,  *.  optimiste. 

OPTION,  s.  option,/.  I^e  have  il  to  your  option,  nous 
laïaaons  cela  i  votre  option — nous  tous  en  référons  l'optim. 
He  not  to  complain,  it  toot  kit  own  option  {dwice),  il 
ne  denart  pes  se  juùudre,  puisque  c'est  son  propre  choix. 

OPTIONAL.  (u{f.  It  u  op/ùfioA  c'est  au  choix— I  la 
Tolonté — dee  personnes. 

OPULENCE,  *.  opulence,/. 

OPULENT,  a-lj.  opulent,  e. 

OPULENTLY,  ado.  opulemment  ;  dans  l'opalence. 
OPUSCULE,  ê.  opnsoiUe^  m. 

ORt  cny'.  ou.    Yost  moji  read  or  writOj  Tons  ponva  lire 
on  toeïte.    F<e  srns  f  oui  on  non  f  dtiir  hatte,  or  slsi 
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thqf  will  go  without  yoit,  dépècbes-Tous,  on  bien — au- 
trement— ils  psrritoot  sans  tous.  Or  ever,  arant  que; 
(with  the  ndfj.  mood. ),  or  ever  he  eomo,  mat  qn*!]  Tienne. 

OR,  I.  (heraid.),  oi. 

ORACH,  t.  (a  plant),  arroche,/. 

ORACLE,  t.  oracle,  m.  rendre— expliquer  da  oncles. 

7b  ORACLE,  V.  ft.  rendre  des  oracles. 

ORACULAR,  iat^'.  d'oracle,  prqihédqw;  mjmté- 

ORACUL0US,r  rieux,euae. 

ORACULARLY,  \. 

ORACULOUSLY,  J-*- pnTMfq«m«t. 

ORACULOUSNESS,  a;  pouvoir  de  nudie  des  oeaeles. 

ORAISON.  «MOrisim. 

ORAI^  ai^'.  oral,  e. 

ORALLY,  ado.  omlement. 

ORANGE,  s.  orange,  /.  orange  de  Malte,  de  Séville,  de 
la  Chine.  OmBad  orai^e-piet,  orangeat,  m. 

ORÀNGE-TREE,  t.  oranger.  Orange ^fiower  water,  eau 
de  fleur  d'orange. 

OKANGE-WOMAN,  s.  orangère,  marchande  d'oiange: 

ORANCiERY,  s.  orangerie,/. 

ORANGE-TAWN  Y,  ».  jaune  d'orange,  m.  [bois,  m. 
ORANG-OUTANG,  s.  otang-ootang,  m.  hmnme  d«a 
ORATION,  a.  T»  dOaer  oh  «ration  (an  addmt),  pro- 
noncer une  hanngne;  fswrr  esaraiM^ir),  un  disconn.  A 
funeral  oration,  une  «aisoD  ftmèbie. 
ORATOR,  t.  orateur. 


ORATORIAL,  \ 
ORATORICA^[''*■*'"^'"'• 
ORATORIALLY,  1  . 
ORATOHICALLV,}"*-  "^»'to™°»t- 


ORATORIO,  t.  oratorio. 
ORATORY,  f.  art  oratoire,  m.  (a  place  far  private  de- 
mtiont),  oratoire,/. 

ORATRESS,)',  femme  orateur;  (fam.),  orateur  en 

ORATRIX,  f  jupcms. 

ORB,  t.  orbe,  m.  ;  ( oom,),  cercle,  m. 

ORBATE,  a^\  privé,  e  (de  ses  enftnti). 

ORBATION,  (.  perte,/,  (d'enfants,  de  paienti). 

OHBED,  lu^'.  (ctreHlsrJ,  oitculaîie. 

8Smcular,K«'^^ 

ORBICULARLY,  adv.  orlûcuUmaaoL 
0RBICULARNB8S,  «.  fome  orbiculaite^ 

85b1cS£^ÎeD,)«*-  f^'>  * 
ORBICULATION,  t.  forme  orbiculaire; 

OR.R1S  1 

0RB-Fi8H,r  "*»^  ^  orbicnlairft 
ORBIT, ft  (atlrm.),  oAàtej:  ;  (oiMf ^,  orbite  (de  l'csil). 
ORBITY.  AsOrbation. 

ORBY,  adf.  orbiculaite. 
ORC,  t.  ffiih),  orque,/. 
ORCANET,  t.  (a  plant),  orcanSte,/. 
ORCHARD,  s.  Tergcr,  m. 

ORCHARDING,  s.  culture  des  arbres  fruitiers,/. 
ORCHARDIST,  s.  qui  cultire  les  arixea  ftnitioe. 


ORCHESTER,!  ^K«t«  - 
ORCHESTRA,  f*'  «• 


ORCHESTRAL,  at^.  d'orchestre. 

ORCHIS,  s.  (a  plant),  orchis,  m. 

7b  ORDAIN,  V.  a.  (to  morat  soilA  soesrdUsl  pew), 
ordonner.  CTb  appoint  ooer.)  Prieit»  art  ordunad  ooer 
pariAet,  des  prêtres  sont  Établis  dans  lee— cha^és  des— 
paroisses.  H'hfwat  mtaic  ordained  f  pourquoi  lanunque 
a-t-elle  été  instituée  ï  (To  dettine.)  At  tnany  a*  wert  or- 
dained to  eternal  Ufe,  tous  ceux  qui  furent  destinés  i.  la  vie 
étemelle.  (To  decree.)  Thue  thingt  were  thu  ordaintd  if 
Ood,  Dieu  Toulut — décréta  qu'il  en  serwt  «un — que  las 
diosea  serûeot  ùnn.   (  To  arrar^),  ordonner. 

ORDAINER,  t.  prélat  qui  «demie;  ^lo&s  eppsMfs 
ihingt),  ordonnateur. 

ORDAINING,  p.  pr.  (und  atg.),  qui  ordoime  (les 
prfttres)  ;  (am.),  ordonnateur.  3W  Srttimsy  ceawei'^  le 
conseil  ordonnateur. 

ORDEAL,  t.  (in  the  middbagti),arààii»,/.ipmxnj: 
Vïgoto  trial  bg  ordtat,  se  soumettre  t  l'orduie,  pester  par 
ré{«eure— 4'oidéal  du  feu,  de  l'eau,  du  fier,  fte.  (Cam. 
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forhmee.)  I  tee  t  tmmt  go  tkni^  tht  ordtal  of  pmentatitm, 
allons,  je  le  vola  bien,  il  &ut  que  je  me  aoumette  aux 
— que  je  paste  jnr  let — fonnci,  cérémonÎM  de  la  pré- 

ORURAI^  a^.  onléil,  c  [tentation. 

ORDER,  a.  ordre,  m. 

(Arrangemeitt,  rtgular  ditpotUiort,  tfate.)  Every  t/àtiff  u 
in  order,  tout  est  en  ordre — eu  boa  ordre.  Then  it  no  order 
IK  that  Imat,  il  u'j  a  pas  d'ordre  dans  cette  maiaon— lea 
choses  tie  aoiit  pas  Î  leur  place.  To  keep  order,  tenir 
l'ordre.  Not  to  be  in  order,  être  dénuigé,  n'être  j.'sa  en  bon 
état.  To  keep  thingt  in  order,  tenir  let  cboees  en  ordre — il 
leur  place — maintenir  l'ordre  (parmi  lea  peraounes).  To 
ÂÉep  a  haute  in  good  order,  tenir  l'ordre  daua  une  maison. 
To  kta  a  perwon,  Midre»  m  order,  conduire,  gouverner, 
empêcher  de  mal  &ît« — tenir  dan*  le  devoir.  To  put  thingt 
M  onfar,  ranger  les  eboaei,  let  mettre  en  ordre,  &  leur  place  ; 
Cto  arrange^  arranger  ;  C maéànery),  fiùre  aller,  régler. 
To  be  out  order,  être  dérangé — n'être  pas  en  bon  état. 
(In  health),  être  dérangé.  I/eelqtiite  oui  of  order,  je  ne  me 
aens  pas  dam  mon  aaiiette  ordinaire — ^je  me  aent  indispuaé. 
thù  itaUoitt  of  order,  tout  cela  ett  irrégulier — n*««t  pa« 
dan*  l'ordre.  T%i  wim  ia  in  eapilai  order,  le  vin  eat  eu 
tr^boii  état  7T>ey  oro  m  fin  nipkatttkat  onbr,  iln  aont 
dansl' — en— ordre  alphabétique.  It  iscontrarjflo  the  order 
of  thingi,  cela  n'eat  pas  dans  I  ordre  des  chotet.  It  ienoi  in 
the  order  nature  Ùtat  M*  aoR  dte  before  the  father,  il  n'ett 
pas  dans  l'ordre  de  la  nature  que  le  fils  meure  arant  le  pire. 

(In  auembliet.)  To  be  out  garder,  sortir— s'écarter  de 
la  question.  To  be  called  to  order,  être  rappelé  à  l'ordre. 
Order,  order,  ï  l'ordre,  &  l'nrdrr. 

Public  order.  Tordre  public.  To  m/mu  order,  rétablir 
l'ordre.  7h  dietirb  public  order,  troubler  l'ordre.  7b 
wuMinlatH,  iteep  up  order,  maintenir  l'ordre. 

(HoU/  orden,  orétrt  ^  in^hood.)  7b  be  in  order», 
fttrà  dans  les  ordres.  To  take  order»,  prendre  les  ordres. 
To  confer  hofg  orden,  dimner,  conférer  les  ordres  sacrés. 
The  order  of  St.  Louie  it  aboiuhed,  l'ordre  de  Saint  Louia 
est  aboli.  71u  Queen  conferred  the  order  cf  the  Bath  upon 
him,  la  reine  lui  s  cwleré  l'ordre  du  Bain. 

(Comwandi.)  To  obeg  order»,  obéir  aux  ordres.  Bit 
orden  timid  net  be  minutderttood,  il  n'y  avait  pu  i  te 
tromper  sur  ses  ordrea.  Had  I  not  given  ordm  that  mpper 
Aould  be  ready  at  \\1  n'avai»-je  paa  donné  ordre — or- 
donné— que  le  toupé  fQt  prêt  ill  heures  t  Orden  vien  tent 
to  the  poUoe  to  auembU,  ou  a  envoyé  ordre  il  la  police  de 
t'uMmoler. 

(OmmmiaUg),  commandt^  /.  7'o  otfanrf  to,  treaite, 
ordert,  exécuter  d«e  commandée.  TKqp  Aava  rronmrf  iirge 
ordtrt,  ila  ont  reça  dea  commandei  eonûdiiablee.  nëte 
hool»  an  made  to  order,  cet  bottet  sont  de  commande. 
Give  me  an  order  for  a  new  hat,  donnex-moi  un  bon  pour 
un  chapeau  neuf.  (Money  malien.)  Send  me  an  order 
(dn^)  for  £20,  envoyez-moi  un  bon  de  vingt  livret 
aterluig.  TV  btUitnot  to  bearer,  but  to  order,  ce  u'ett  paa 
un  billet  an  pmlenr,  o'cat  un  billet  à  ordre.  Pau  it  tony 
wdir,  paaaex-le  à  mon  ordre.  Pag  to  mi  or  ordir,  payei  i 
moi  ou  4  mon  ordre.  [m. 

(  Ticket ),  billet,  m.  ;  (for  free  admimm ),  billet  de  faveur. 

In  order  (uaed  a»  a  coijj.J,  afin  de,  pour,  afin  que.  ff» 
wHt  «orne  M  order  to  coMviuce  gou  that  we  do  not  bear  malice, 
noua  viendroru  afin  de— -pwir  vout  emvaincre  que  noua 
n'avona  pas  de  rancune.  /  son'fa  m  orAr  Aat  gam  mqr  be 
in/ortned  in  tim^  j'écris  afin  que— pour  que — Tout  en 
•oyei  informé  i  tempt. 

To  ORDBR,  V.  a.  (pertom.)  I  ordered  the  rhUdren  to 
rrium  earfy,  j'ai  commandé,  ordonné,  dit  aux  eniântt  de 
rentrer  de  bimne  heure,  The  /roepa  an  ordovd  ta  bi  natfy  at 
M  ioK'ê  moHee,  let  tioupei  ont  reçu  ordre  de  se  tenir  prétet 
à  partir  au  premier  momenL  Tke  troupe  an  ordered  far 
India,  les  troupes  ont  ordres  de  partir  pour  les  Indes.  / 
wat  obliged  to  order  him  out  of  the  room,  je  fus  obligé  de 
lui  commander  de  aortir  de  la  chamlire.  (  To  decree.)  ffe 
mutt  lubmil  to  Mom  thingt  whkh  are  ordered  cf  God,  nous 
devunt  noua  aoumettre  aux  ebotet  que  Dieu  a  preecritea 
— voulaet — ordonnées. 

(Of  thingt.)  I  had  ordered  the  thingt  to  be  brought  bg  eleven 
o'clock,  j'avais  dit,  commandé  que  l'on  wpurtàt  tout  à  ouïe 
heures.    Dinner  it  vdtred  0  dock,  1*  dîner  est 

fits 
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oominandé  pour  sept  heurea.  /  have  ordtrei  a  eoat  *f  At 
nmo  tailor,  j'ai  commandé  tm  babït  au — chei  le — nouveau 
tailleur.  Eeerg  thing  it  ordered  for  the  ceremang,  tout  ert 
commandé  pour  la  cérémonie.  Have  gou  orderod  jpair 
carriage  (hormt  to  be  put  to)  t  aver-vous  dit  que  l'on  mette 
les  chevaux?  /  ordered  my  carriage  for  ^five  o'clock,  j'ai  de- 
mandé ma  rwtun  pour  cinq  heures.  To  order  thingt  up, 
faire  monter  Let  diotee.  Order  Ihtm  thing»  down,  futee 
deacendre  cet  dweea.  Oriir  mg  carriage  (to  he  brxmght  to 
th»  door),  fûtes  avancer — dites  que  l'on  fosèe  avancer— ma 
voiture.  He  ku  no  right  to  order  ut  about  in  thit  maimer, 
il  n'a  paa  le  droit  de  noua  commander  ainsi — (fam.Jy  de 
noua  faire  aller  ainsi.    See  Supp. 

ORDERER.  t.  qui  c(»nmand€^  qui  anai^  &c. 

ORDERING,  p.  pr.  (-taarfMite.J  fits  Ik  Noua  (Mar. 

ORDERLESS,  a^f.  aana  ordre. 

ORDERLINESS,*,  ordr^ as. boo  ordre, M.  r^iiUril^/*. 

ORDERLY,  a^.  (ptrvom),  iwigi,  e  ;  sage,  tranqwflc. 
(  Of  thingt ),  en  ordre  ;  régulier,  ire.  In  an  orderlg  wioMur, 
avec  onlre  ;  d'une  manière  rangée.  An  ordrrk  aergeamt, 
an  orderfy,  planton,  m.   Orderlg  book,  livre  d'wdre,  et. 

OHDEHLV,  aib.  méthodiqœmcmi  régulitement. 

ORDINABILITY,  *.  eapabilité  de  reecroir  1m  oïdiM. 

ORDINABLK,  a<(f.  propre  à  recevoir  lea  ordna. 

ORDINAL,  tu^:  ordmat  ordinaux,  pL  ;  (the  rilmtt),  le 
rituel,  ffl.  ordinaire  de  la  meaae,  m. 

ORDINANCE,  s.  rdivmrj,  décret,  M.  (OfAecimrA)^ 
cérémoniea,/  rites, m.   (ItàjÀl decreet),  oraonnano^y. 

ORDINARILY,  adv.  oïdinairemâit. 

ORDINARY,  (H^'.  ordinaire; 

ORDINARY,  s.  (eccleiiatticat  jud^),  ordinaire,  ai. 
7%c  ordinarg  y  Newgate,  chapelain  ordmaire  de  la  prison 
de  Newgate.  (At  an  inn},  table-d'b6te,  (A  tiOe.) 
PaiMier  im  ardinarg  to  H.  fàutn  ordinu»  de  m  Ma^ 
jetté.  (In  tm-portt.)  A  Â»p  i»  ordinarg,  vaiaaera  en 
désarmement — vaisseau  déaarmé. 

ORDINATE,  a4j.  régulier,  ère. 

ORDINATE,  a.  (geom.),  ordonnée,/. 

ORDINATELY,  adv.  régulièrement,  avec  métboëe. 

ORDINATION,  s.  (tfprietit),  ordination,/. 

ORDINATIVE,  o^i'.  qui  rëgk,  arrange. 

ORDNANCE,  t.  artillerie,  f.  MatUr-Qemrat  A» 
Ordnance,  Grand  MaStre  de  l'aitillerie. 

ORDONNANCE,  s.  ordonnano^/. 

ORDURE,  «.  (fiUk),  ordure,/. 

ORE,  t.  (minerai.),  miueni,  as.  (minerai  de  ftr  ;  mine 
d'or,  de  cuivre). 

OREAD,  t.  oréade,/.,  nym[^  des  montagnea,/. 
ORFRAYS,  a.  (embroidery),  orfljoi,  m. 
ORGAN,  a.  organe,  m. 

ORGAN,  s.  (an  inttrument),  orgue,  m.  orgm,/  n 
play  the  organ,  jouer,  toucher  de  l'orgue.  There  it  a  Jùm 
organ  in  our  tAurch,  noua  avona  un  bel  orgue — de  belles 
OTguea — dant  notre  église.  The  cote  ^ the  orgam,  le  bu0èL 
Baml  organ,  orgue  de  Barbarie^  m,  Bint-orgun^  aetinette, 
/  Organ-blower,  woaff[tai  à.'ùrgat.  nbiimlheofgm  kfl, 
être  aux  orgups,  dans  les  wgnea, 

ORGAN-BUILDER,  s.  fréteur  d'oiguea. 

ORGANICALLY,  adv.  avec  dea  organes';  an  mojv 
des  oi^anes.  To  be  — framed,  ètn  compoié  de — mtmr 
des — <n^anfls. 

ORGANICALNESS,  t.  état  organique,  m. 

ORGANISATION,  a.  organisation,/. 

To  ORGANIZE,  v.  a.  organiser. 

ORQANIZINO,  p.pr.  (mmd  tubot.),  ocguùntian,/. 

ORGAN-LOFT,  t.  SiaOrgui.  . 

ORGANOGRAPHY,  t.  (bat.),  organographie,/. 
ORGAN-PIPE,  t.  tuyau  d'o^ue,  m. 
ORGAN-STOP,  >,  jeu  d'orguea,  m.  (jeu  de  flÛte,  jeu 
de  trompette,  ftc 

ORGANZINE,  s.  f st'tt  lArsads;*  organiin,  et. 
ORGASM,  ■.  (med.),  orgasme,  m. 
ORGEAT,  ».  (a  cool  drink),  orgeat,  m.       [une  orgn). 
ORGIES,  ».  (exctst  M  drinking),  orgie,  /.  (commellie 
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0R6ILL0US,  ac^.  fprtmt),  orgueilleux,  ense. 

ORGUES,  t.  (mititarg  art),  (a  timber-fratnt  Ut  down 
m  mm  ot/aal},  berae,/.  (bauser  la  bnie).  {Maààm 
tnmMmd  ^ amiral  woÊtket-iamkJf  orgue,/: 

ORIENT,  a.  onent,  m. 

ORIENT,     1   ..     ..  1       ^    -    ,  1 

ORIENTAL,}***-  W'P''^>  «î  ("-VX  Iw^t. 

ORIENTAL,  (.  orientaux,  m.  ('i/  Am  jm  imgtiiar  m 

ORIENTALISM,  *.  oiieoUltnoe,  m. 
ORIFICE,  (.  orifice,  fti. 

ORIFLAMB,  (.  (ancieni  attmdard  ^  franei),  ori- 
flamme, m. 

ORIGAN,      1    ,    ,  .  1  ■ 

ORIGANUM,  f'-  «aO»^*"»  «auTige,/. 

ORIGIN,  f.  origine,/. 
ORIGINAL,  «.  original,  m. 
ORIGINAL,  (ufp.  originel,  le. 
ORIGINALITY,  m.  origiualiti,/. 
ORIGINALLY,  adv.  originellement,  danil'origiiw. 
ORIGINALNESS,  t.  originalité./. 
ORIGINARV,  ai^.  originuie. 

7b  ORIGINATE  ft  a.  fïo  pndmBef  ertala),  pioduire, 
etiet. 

V.  n.  Hmo  did  the  quarrd  originalt  f  quelle  en  l'origine  de 
—d'où  piocMe— cette  <juerelle  î  Jt  tÛd  noi  originaU  with 
Mc,  ce  u'eit  pM  à  moi  qu'il  faut  l'attribuer — la  choie  ne 
vient  pa*  de  moi,  Tht  âehtnu  origi/taitt  with  lb*  governor 
atid  coHncii,  ce  plan,  cette  idée  vient  du  goaverneui  et  du 
coiueil — . — le  gouverneur  et  le  couieil  omçurent  cette 
idée,  ce  plan.  It  originated  in  pur»  IxnavUatc*,  la  bonté 
•eute  en  est  l'origine — cela  vient  purement  de  la  bonté. 

ORIGINATING,  p.  pr.  qui  viaot  d^  qui  procède; 
(tmdtHbtl.},  origine,/,  idée,/. 

ORIGINATION, <.  coQcepHw),/.  idée,/,  production,/. 

OiULLON,  A  (in/ortifhaHon),  orillon,  m. 

ORIOL^  9.  (tirdX  mpÉeo  d«  {ne. 

ORION,  «.  (acontUUaium),  Orion,  m. 

ORISON,  Ê,  omîion  (faire  une,  être  en,  ontKn). 

ORLET,  «.  (a  kem),  ourlet,  m. 

ORLOP,     (m       ),  faux  pout,  m. 

ORNAMENT,  (.  ornement,  m.  To  do  teithMt  —,  se 
pa»er  d'ornements.  To  be  loaded  toitk  omamentg,  6tre 
ehargé  d'ornements.  Ht  imU  be  m  omammt  toUapro' 
Jeaaio^  il  seta  l'omeraent  de  «a  prafesrion. 

To  ORNAMENT,  v.  a.  orner.  7b  ornametit  a  room 
iMfA  ftauMTt,  orner  un  appartement  de  fleurs. 

ORNAMENTAL,  o^.  7b  6«  ormmmtal,  être  un  or- 
nement. Tku  itbgM  meaiu  trmmmtaif  il  s'en  fitut  que 
cela  «oit  un  ornement.  — qm  sert  d'ornement,  qui  orae. 

ORNAMENTALLY,  ado.  pour  servir  d'ornement; 
comme  ornement. 

ORNAMENTING,  p.  pr.  (ua^  nAat.),  ornement,  m. 
embellissement,  m. 

ORNATE,  a4j.  orné  (de  Beuis,  de  rubans,  de  bijoux). 

ORNATELY,  ado.  pour  serrir  d'oninnenL 

ORNATENESS,  a.  embelliMcment,  m.  oraemeot,  m. 

ORNISCOPIC^  9.  divination  par  le  vol  dea  oiseaux. 

ORNITHOLITB,  «.  C^iMnAJ,  omitboUthee,  /.  oiseaux 
p£triâé«. 

ORNITHOLOGIST,  i.  oruithologisle,  m. 
ORNITHOLOGY,  :  ornithologie,/. 
ORNITHOMANCY,  a.  wnitbomancie,  /.  divination 
par  le  vol  des  oiseaux. 

OROLOGIC,  o^'.  orolt^iqne,  qui  traite  des  montagnes. 
OROLOGIST,  a.  orolc^iate. 

OROI/)GY,  a.  orologie,/.  description  des  montagne^/'. 
ORPHAN^  «.  orpbeUi)>  m.  orphelioe,  /.  (de  ptee,  de 

mère). 

ORPHAN,  adj.  orpbelin,  e. 
ORPHANAGE,  1        u  i-  _. 
ORPHANISM,  h  '^^^ 
ORPHANED,  «4'.  prir^  e  de  aes  parents  (de  son  père, 
de  sa  mère). 

ORPHEAN,!..  ^K-.  ^ 
ORPHIC,  'f«*  "P»«l«^ 
ORPIMENT,  >.  (mùairal),  orpiment,  m. 
ORPINE,  a.  fa  rkuU),  ai^n,  m.  joubarbe  des  vignes,/. 
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ORRERY,  a.  fplanetarittm),  planétaire,  m.  7ï  e^ibit 
an  orrery,  fùre  voir  un  planétaire.  (On  a  nommé  cea  ma- 
chines Orrery,  du  nom  du  Comte  d'Orrery  pour  qui  une 
des  premières  fut  faite.) 

ORRIS,*.  Co  pfan/J.         «-i  (S^         ^ver  lace), 

orfroi,  m. 

ORTHOCERALITE,  a.  (foaad),  ortbocenlithe,  «. 

ORTHODOX,  adj.  orthodoxe.  ' 

ORTHODOXLY,  adv.  d'une  maniète  orthodoxe. 

ORTHODOXY,  s.  orthodoxie,/. 

ORl'HODROHY,  a.  ordiodranie,  /.  (tonte  d'un  vaie- 
seau  en  ligne  droite  eut  une  u8me  pinlUJe,) 

ORTHOBPIST,  «.  orthoépste,  m. 

ORTHOEPY,  a.  ortboépie,/.  style  eonecL  n. 

ORTHOGON,  i:  octbMone,  m. 

ORTHOGONAL,  aif.  orthagotul,  e;  qui  tombe  1 
Ofigle  droit, 

ORTHOGRAPHER,  a.  «rthogr^ifaiste;  qui  metUen 
l'ortographe. 

ORTHOGRAPHIC,      \at^:  orthofiaphique ;  confotme 
ORTHOGRAPHICAL,)  à  l'orthographe. 
ORTHOGRAPUICALLY,  aé}.  conformément  â  l'or- 


IRTHOGRAPHY,  ».  oriograi^  /.  (m^  l  orto- 
graphe)  ;  (in  ardt.),  ortognuihte,/. 

ORTHOLOGY,  t.  orUiologie»/.  deKiiptioD  exacte  des 
choses;  art  de  bien  parler. 

ORTHOMETRY,  a.  mesure  exacte,/. 
ORTHOPNY,  ».  roM/Aorthopnée,/.;  [oppreanan), 
qui  empêche  de  respirer. 

ORTIVE,  acjr'.  (o/platuta).  naortna  amtplUwie,aMD- 
plitude  ortive,/. 

ORTOLAN,  ».  (a  amall  and  Mkate  bird),  ortdau,  n. 
ORTS,  ».  fragmenta,  m.  morceaux,  m. 
ORVAL,  ».  (plani),  orvale,/. 

ORVIETAN,  ».  (qwuk  medicine.  7lc  /r»/  qyack  m- 
didHMemder  tome  from  OrviO»,  in  Ua^,Jhm  tHUdi  tbenama 
ia  derived),  orviétan,  m. 

ORYCTOGNOSY,  «.oryctognosie,/.  (connaissance  dei 
fossiles). 

ORYCTOGRAPHY,  ».  oryctographie,  ».  (description 
des  fossiles). 

OSCHEOCELE,  ».  oechéocèle,/.  hernie  complette,/. 

7b  OSCILLATE,  v.  n.  osciller. 

OSCILLATION,  ».  oscillation./. 

OSCILLATORY,  a^'.  osciUatoi». 

OSCITANCY,  a.  (medic.),  oecitatioD,/;  (ean,),  bâille- 
ment «I.  assoimiasement,  m. 

OSCITANT,  ai^.  asnain,  e;  endormi,  e. 

OSCITANTLY,  aâe.  comme  une  personne  endormie  ; 
paresseusement. 

OSCITATION,  ».  o«;itation,/.  ;  (corn.),  bâillement,  m. 

OSCULATORY,  (wjr.  (^n^Moi.^jOSculateur,  qui  touche. 

OSCULATORY,  »,  (in  the  Roman  communion  aervioe, 
a  amall  gold  or  nà-er  plate  on  uAuA  the  loa/ir  ia  laid,  ami 
ipUcA  i»  gvcm  to  lata  at  ik»  t^firtury),  pat£ne,/  ;  baiser  la 
patène. 

OSIER,  »,  osier,  m. 

OSIERY,  s.  0»^  oseraie,/. 

OSMAZOME,  ».  (ehan.),  aimas8me,/. 

OSMIUM,  a.  (a  mna  matai  maitfy  diteeeartd),  ooni- 
um,  m. 

OSMUND,  ».  (a  plant),  osmonde,/.  fougère  i  Benni 
OSPR AY,  ».  (the  aea-eagle ),  orfraie,  /. 
OMELET,  ».  (/arriervj,  tmàet,  m.  (tmneur  OMenae 
qui  vient  aux  genoux  du  cheval). 
OSSEOUS,  adj.  osseux. 
OSSICLE,  a.  petit  os,  m. 

OSSIFEROUS,  a^'.  oisiSque  ;  qui  convertit  en  os. 
OSSIFICATION,  ».  ossification,/ 
OSSIFIED,  adj.  ossifié,  e. 

OSSIFRAGE,  ».  (Ihe  ata-eagle),  oasifrague,  m.  orfraie./, 
OSSIVOROUS,  a<^.  ossîvore;  qni  dévore  les  os. 
OSSUARY,  a.  charnier,  m.    See  Ossuaire,  Frem^  Part. 
OSTENSIBILITY,  a.  étatortennbl^  m,  intention  osteo- 
sible,/ 

OSTENSIBLE,  a^.  ostensible;  (evUeiit),  évident,  e. 
OSTENSIBLY,  adv.  ostensiblement. 
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08TENSIVB,  «ir.  éridait,  «. 

OSTENT,  «.  ngtM,  m.  pnicUgi^  m. 

7b  OSTENTAT^  «.  a.  ùâxe  pandt  d»;  tDODtnr  tme 

ottentBtioo. 

OSTENTATION,  «.  (Ntentiition, /.  (tun  otartation 

d'une  cboM), 

OSTENTATIOUS,  a4f.  fartueux,  com  ;  vain,  e  ;  qui 
iMine  I'oitentation,  le  faite  ;  fo/ïAu^J,  vaio,  e;  fastueux, 
«me.  [ment. 
OSTENTATIOUSLY,  ado.  avec  ortentatioa  ;  fostueuM- 
OSTENTATIOUSNESS,  ».  raia  étalage,  «.  lute,  ni. 
Oiteiitation,  /. 

OSTRNTATOR,  e;  qui  bit  on  Tain  étalage  dei  choMf. 

M™OoSÎ1a,K  f^^'  o-««H«Il^/-  [U,  0.. 
OSTEOCOPE,  t.  (amU.),  otitoeope,/.;  douleur  dani 

OSTEOtX)GER,  t  . 
OSTEOLOGIST,  ««««»P»fc 
OSTEOLOGIC,      1  ... 

OSTEOLOGICAL.  r*'  <«WWP5««-  [lÉdogie. 
OSTEOLOGICALLV,  ado.  d'aprà  let  règlei  de  l'o*- 
OSTEOLOGY,*.  oit£ologi^.dew:riptioii,Kteiicedei  (M. 
OSTIARY,    embonohani/.  (d'une  riritai). 

OSTLERY.  }  ^  Hoaflw. 
OSTRACBOUS,  o^r.  Cfif'Ot  ortnet^  «• 
OSTRACISM,  t.  oatntcisme,  m. 

OSTRACITE,  «.  l/onO),  Mtracite  j  coquille  d'huître 
pétrifiée,/.  [bannir. 

7b  OSTRACIZE,  v.  a.  condamner  l  l'octiacisme; 

OSTRICH.  ».  autruche,/.  [l'ouïe. 

OT  ACOUSTIC,  (u£p*.  (turgtrg)f  otaooartique  i  qui  aide 

OTACOUSnC,  ».  (m  im^nimma  fa  haniyj, 
otacouitique, 

OTHER,  otgr*.  autre.  Giot  pu  anoiKtr,  donnex  m'en 
un  autre.  Wt  viU  Juep  the  other,  nous  garderont  l'autre. 
No  other  beiidei  yourulf  loould  have  dime  it,  nul  autre  que 
TOUS  ne  l'aurait  fait.  LeI  ut  not  oovtt  tehat  btlongi  to  other* 
—other**  goodê,  ne  eonroitom  pas  le  bien  d'autiui — ce  qui 
mppaitient  ans  uUrea,  Loan  it  /e  ottsr»  to  Jti^,  Uinet 
I  d'antrea — anx  antrea — à  juger.  Othert  tnB  Hunk  differ* 
nttj/y  les  autrea  penseront  autrement.  Eack  other,  l'un  l'autre. 
TVy  help  eadt  other,  ils  s'udent  l'un  l'autre.  Thtj/  eptak 
iff  ^  oaA  other,  ils  disent  du  mal  l'on  de  l'autre.  On» 
another,  Sm  Another.  £wrjrM'A«rJiq(,  tous  les  deux  jours; 
de  deux  jours  l'un.  Every  other  year,  tout  let  deux  au. 
Ram  sNcA  a  mon  toe  au»  exjtect  no  oAtr,  d'na  homme 
comme  cela  nous  ne  pourrions  pat  attendre  antn  ehote. 

Do  tomething  or  other,  fititee  une  chose  ou  une  autre — 
hites  quelque  choie.  He  wilt  do  mmo  miicUef  or  other, 
il  fera  quelque  mal. 

OThKRGATES,  ado.  d'une  autre  manière.  • 

OTHERWHERE,  adv.  quelqu'autre  part 

OTHERWHILE,  ] 

OTHERWHILES,  }ad».  autrement 

OTHERWISE,  J 

ATTAR  }'*  — "W*  «»•»/• 
OTTER,  t.  (am  aa^UbMW  amimatj,  lotttrc,/. 
OTTER,  t.  (a  ailoârùig  ttAHanee),  outre-mar,  «. 
OTTOMAN,       Ottoman,  e. 

OUCH,  ».  (aochet  in  whiek  a  ttone  it  arfj,  mdiassure,/. 

OUGHT  (prêter,  of  To  Owe,  latdataeorto/auxiLvtrb, 
with  the  infin.  to  exprat  obligation,  duty  of  doing  a  tMng,  or 
^  having  done  it. J  IV»  to  covyforl  hiê  tervanit  and  chU- 
dnn,  nous  dénions  consoler  tea  territeiut  et  tet  enftnta. 
He  to  he  here,  il  denut  ttte  aTrirC.  She  aett  jutt  at 
Ae  ought,  elle  agît  exactement  comme  elle  le  devrait 
Ou^  not  John  Iq  return  to-dagt  Jean  ne  deviaît-il  pat 
revenir  aujourd'hui?  Grammar  oi^ht  to  be  tatight,  la 
grammaire  devrait  être  enseignée^ 

/  ought  to  have  told  gou  ^  it,  j'auiait  dO  voiu  la  dire. 
Ot^ht  not  gour  brother  to  have  paid  Ihiot  TOtra  tièn  n'an- 
mit-il  pas  dû  payer  cela  V  Ire  aught  t»  ham  warned  gou 
«f  it,  nous  Aurions  dû  voiu  en  avertir, 

OUGHT,  ».  rien.  See  Aught    C/x  fgtirei),  liio,  m. 

OUNCE,  ».  (wt^,  the  twt^  or  At  wctttmth  part  if  a 
P9mtd),vae§i/.  ;  (aH  UHÎntU),  once,  f. 
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OUPHS,».  &sElf, 
OUFHEN,        Sm  Elfish. 

OUR,  proa.  pott,  notre,  ».  no^  pL  Ift  wnat  bee  otr 
lung  and  our  coimtrg,  nous  devons  aimer  notie  roi  et  notre 
patrie. 

OURANOGRAPHYtt-ouranogn^hif^uraoogTaphie,/. 
descrij^oo  du  ciel. 

OURS,  prm.  pot»,  rebt.  U  ii6tre,  U  n&tn^  les  nStna. 
Your  houie  itona  plain,  aurt  ie  on  a  hill,  votre  muton  eat 
dans  U  pl^ne,  la  nfttre  ett  tur  la  colline.  Yomr  Ing  w 
old,  ourt  ie  goung,  votre  roi  est  vieux,  le  nôtre  est  jeoue. 
7%i»  houtt  ie  not  ourt  (doet  not  belong  to  ut)y  oettt  "Tiitii'! 
n'est  pat  i  nous — oe  nous  appartient  pat. 

OtlRSELF,  pr.  fw^.  moi-même. 

OURSELVES,  pr.  rœifr-  pL  noua-rnSmet.  fF»  whA  la 
do  ù  ourttim,  nous  déliront  le  ùîn  noot-inftmea. 

(Ifith  rejiee.  verbt.J  Wt  fffnt  iwlim  ouitehm,  noua 
nous  trompons  souvent. 

OITSE,  ».  (hark  tttd  m  tamàng),  tan,  «t. 

OUSBI^  ».  (blackbird),  merle  aquatique,  m. 

7b  OUST,  V.  a.  (hu>},  dÉpcatêder;  dépouiller. 

OUSTER,  ».  dépoMcssioii,/. 

OUT,  prq>.  hors  de;  ado.  debon.  Out  of  Ike  komte, 
hors  de  la  mvson.  It  it  out  afmif  read^,  il  est  hm  de  ma 
portée.  I/U  i»  iHt  in,  it  il  omt,  s'il  n'est  pat  dedana,  il  eat 
ddioia. 

Ovti»aKmex»itoagrmUwuingvrbt,»)iAa»T»  FhtiwO, 
To  Take  Ota,  7b  Spook  out.  To  laugh  out,  Sfe.f  kok  mitder 
the  head  of  the  verb.  Bat  it  forma  alio  a  great  many 
jAratet  with  To  be  :  Iheg  aùnoet  all follow  here  : — 

Ta  be  out  (not  to  bi  in  doort,  to  be  abroad).  It  gour 
Motfer  outt  votre  maître  est-il  sorti?  Ht  itotd,  il  n'eit 
pu  è  la  naiaoo.  Ht  wa»  ont  kai  mi^  iqmt  a  f^oBe, 
il  était  debon — il  a  pasté  la  nuit  dehors— 4  a'amuaer.  7b 
b»  out  (not  to  guett),  n'y  fttre  pas.  You  are  quite  out,  voua 
n'y  Mes  pas  da  tout  Ht  it  out  in  hit  reekomng,  il  t'cat 
trompé  dans  tet  calcula.  Ht  it  out  in  hit  poUtiet,  sa  politique 
est  en  défaut.  Heie  out  o/hit  witt,  il  ne  sut  plut  que  faire 
— que  dire — . — (demented),  éperdu.  Tobtotd  (caafknd,!» 
fitrgel  a  tpeiA)^  ttre  bnuilU  ;  fût  amussj,  être  debon,  ne 
pas  être  en  jeu.  The  troopt  are  tut,  les  tronpes  sont  aorties 
ors  casernes — scKit  1  l'exercice.  7V  armg  it  out,  l'armée  est 
en  campagne.  The  fleet  it  out,  la  fiotte  est  en  mer.  7b  be 
out  ofhtarit^,  fctre  hors  de  la  portée  de  la  voix.  7V  kane» 
are  oui,  les  arbres  sont  en  feuillet.  The  flrt,  Ikt  lamp,  the 
eandiet  are  ouf,  le  feu,  U  lampe,  les  chaitdellet  sont 
étantes.  Ovr  ireeïiieM  <m  oui,  oat  provinoni  aont 
épuiséet.  The  wim  il  out,  le  vin  ett  fini  ;  it  n'y  a  plus  de 
vm.  fVe  are  out  coab,  ef  uigar,  tf  brandy,  8çv^ 
nous  n'avons  plus  de  charbon,  de  sucre,  d'eau  de  vie. 
yVi  art  eut  qf  hope,  nous  socnmea  sans  espérance. 
7b  6»  ouf  itiiin»»»,  être  lethi  daa  i^Urea — n'êtie  plut 
dans  let  aflaiiM^  dana  le  commerce.  Ttbt  otd  of  a  tn»- 
ftesf ,  s'être  tiré  d'une  affaire.  /  am  ghd  l  am  omt  ofU, 
je  luis  bien  aîte  de  m'en  être  tiré.  Ta  be  mU  of^fka, 
n'être  plus  en  place.  7V  tfhig»  an  ont,  les  Wbigi  ne  août 
plus  k  la  tète  des  affaires,  de  l'admiui^ration.  The  poor 
felbw  il  out  if  place,  le  pauvre  malheureux  est  tant  jMace. 
Such  a  thing  iiout  tf  place  here,  une  choie  semblable  eat  dé- 
placée ici.  Il  il  quite  out  tf  ckaracler,  cela  ne  convient 
nullement  à  notre — kta — poaition.  7b  bi  autqfpoektt,  avoir 
perdu.  /  ont  out  of  poeAsf  twenty  poundt  nit,  j'jr  perda 
vingt  livres — ^j'j  suis  poor  vingt  Uvrea.  7b  he  out  at 
«Aw»,étre  percé  au  couoe— avoir — porlerdetbabitsr&pés — 
être  dîutt  un  pitoyable  état.  Hi»  land  W  out  t^wt  leaae,  il  a 
loué  ta  tore  i  bail.  Hi»  utauey  i»  out  at  imttreit,  il  a 
placé  ton  argent  à  intér&t  TlUi  f<u»agt  iiout  tf  Haraee, 
ce  paitage  ett  tiré  d'Horace.  To  be  out  tffaaour,  être  en 
défaveur.    7V  hook  it  out  of  print,  l'édition  est  épuisée. 

Out  if  (from ).  I  pay  thii  out  of  my  own  puree,  je  paie 
cela  de  mes  propres  deniers.  /  vovU  take  my  bretui  omt  of 
my  oum  mouth  to  give  it  to  her,  je  m'ôterais  le  pain  de  la 
boudie  ponr  le  lui  donner. 

7b  do  thingt  out  of  eney,  jeaimty,  kin^mt,  SfC,  faire  les 
choses  par  envie,  par  jal<nuie,  par  bonté,  &c 

To  he  out  of(wiihmU)  money,  être  Kuia  argent 

7bA(iweyf,  anaeber;ftireiwtir.  I  mutt  koM  Mt  tooA 
OÊtt,  il  ttnt  que  je  ma  fhm  arraeber  cette  dent  idmtt 
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«MM  iavt  il  out,  je  l'aumi  bieotât  arrmcbéa-  Itt  m»  havi  U 
omi  (Itt  ta  teltUit),  finÎMwcn — parlons  noua  fÏBachemeiit. 
fXff  ta  Ammo  aO),  nchoaa  le  tout — ditM-notu  tonte  la 
Térité.  Coma,  kave  U  oêU^  allons,  décides  la  querelle.  Out 
(to  Ikt  <nd),  jusqu'au  bout  l  did  not  rradit  amt,j«  ae  l'ai 
pas  lu  jusqu  au  bout,  jusqu'à  la  fia.  m*  oirf,  écoatcs- 

moi  jusqu'au  bout.  Ont  mthÂim(titm  ÂimovtX  mettet-le 
k  la  port»— à  la  porte  1«  maiianL  Om  witk  tki  fnûk, 
yofm»,  dite*  la  virité.  Comi,  mt  «iik  it,  allons,  parles 
donc  Skatt  tot  Aavt  amtkar  botth  9  oui  witk  it  !  prend- 
rons-nous euom  une  bouteille  t  qu'on  l'apporte  I  CM  of 
my  koKu!  sortes  de  cbet  moi — «ntes!  Ouf  •çwn  tuA 
lluitgt  !  arrière  !  ne  nous  parles  pas  de  cas  cboMs.  âhnbr 
mU  oM,  la  Térité  se  sait  toujoun. 

n  OUT,  V.  tu  chaMer. 

7i  OUT-ACT,  «.  a.  raipaan  ;  allar  outra. 

OUT-BALANCE,  «.  a.  l'emposter  sur;  empottela 
balance  nir.  fC^  AmAmm^  flure  jdm  que  oootT»4)»- 
lancer. 

To  OUT-BAR,  V.  a.  entourer  de  bairitah 
n  OUT-BID,  ».  a.  enchérir. 
OUT-BIDDER,  ».  enciiirisseur. 

OUT-BIDDINO,  p.pr.  Ciitdmd>il.Xmh6AÊÊBUtîA,m. 

OUTBLOWN.  a^'.  eufié,  e;  goaQt,  e. 

Ta  OIJT-BLUSH,  v.  a.  surpasser  la  rose  en  nx^ear. 

OUTBOUND,  <^'.  desUné  pour  l'toanger. 

n  OUT-BRAVE,  v.  a.  braver;  surpasser. 

n  OUT-BRAZEN,  n.  a.  surpaMor  en  effronterie. 

OUTBREAK,       )*.  éclat,  m.    débordement,  m.; 

OUTBRKAKING,  f  Cpottring  wt),  épancbemen^  m. 

To  OUT-BREATHB,  v.  a.  tmpm,  rim  plus  long 
tempe  que.      n.  eipîrer. 

To  OUT-BUD,  tt.  n.  pomaerdei  boutons. 

n  OUT-BUILD,  «.  «.  bStir  d'une  mnitn  plus 
durable. 

n  OUT-CANT,  «.  a.  surpasser  en  hypocrisie. 

OUTCAST,  s.  rebut,  m.i  (bamtlmdj,  banni,  e. 

7b  OUTCUMB,  v.  a.  surpasser  eu  grimpant;  grimper 
pins  haut  (qu'un  autre). 

To  OU'TCRAFT,  o.  a.  surpasser  en  ruse,  en  Bnesse. 

OUTCRY,  «.  clameur,  /.en,  «t.  7b  rust  am  suloy 
agittiut,  ee  rtcner  contre 

7b  OUT-DARB;  9.  m,  inrpMMT  en  bntdiatM. 

Tb  OUTDO,  SL  «.  nrpùaer;  Tiineie  en  effixt^  «d 
talents,  fto. 

OUTDOING,  p.  pr.  (mmd  mAot.),  supériorité,/. 

TbOUT-DRINK,  v.  a.  boire  plus,  plus  long-temps 
qu'un  autre.   

7«  OUT-DWSLI^  V.  a.  «zoMer  (la  temps),  nrter  au 
delà  du  temps. 

OUTER,  01^'.  extérienr,  e. 

OUTERLY,  ads.  extérieurement 

OirTERMOST,  o^r.  b  ^ue  tloigni,  U  pku  en  ddion, 
le  dernier. 

7b  O UT-FACE,  p. a.  regarder  insolemment  en  face; 
faire  baisser  les  yeux  à  (une  personne). 

7b  OUT-FAWN,  V.  a.  surpasser  en  basse  flatterie. 

O  UTPIT,  a.  {of  a  man/or  tea  ),  équipement,  m.;  (fora 
mmaM),  trousseau,  m,  Hii  /oAtr  gav*  kim  u  goôd  outJU 
fmiota  la  Ait  tmèarUng  for  India,  son  père  lui  donna 
un  équipement  complet  arant  sou  départ  pour  les  Indes. 
(<y a thpj,  équipement,  (hatàop.)  Outjllapnamdhtrt, 
ici  on  peut  se  procurer  tontee  aortes  de  fbumîtoras  pour  les 
voyages  de  mer. 

OUTFITTBR,  s.  marchand,  m.  (qui  fournit  dei  objets 
d'équipement  à  ceux  qni  vont  en  mer). 

7b  OUT-FLANK,  e.  a.  dépaiaer  les  flaoei. 

7b  OUT-FLY,  v.  o.  dépa«er  en  volant,  voler  jans  vite. 

To  OUT  FOOL,  V.  o.  surpasser  en  bêtise,  en  folie. 

OUTFORH,  s.  extérieur,  m. 

7b  OUTFROVTN,  «.  <t.  regarder  de  maniéie  i  fiure 
baisser  la  yeux. 

OUT  GATR.  *.  issoe./. 

7b  OUT-GENERAÛ  «•  iuithmw  (un  général)  ai— 
par— ses  manteuvres  ;  maimuvtvr  s'une  manién  snpCrieuie. 

To  OUT-C.O,  v.  a.  surpasser. 

OITTGOINGS,  s.  (in  kwwsi),  avances  de  fondi^/. 
7b  OUTGROW,  V.  a.     Jamm  Aos  omtarm  otf  Aù 
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dothei,  Jacques  gnndît  d  vite  que  ses  habits  sont  trop 
courts — sont  devenue  trop  petits.  H*  will  om^row  Iht 
dimm,  avec  l'âge— «i  gra&dissuit^il  se  dttkn.  &  et  mal 
li.  S/u  haa  an^rowm  it,  die  s'en  est  guérie— e'cn  «et 
défaîte  en  grandissant. 

OUTGUARD,  s.  garde  avancés,/,  porte  avancée,/. 

7b  OUT-HEROD.  v.  a.  TUt  out-Hvrodê  Hmd,  voilà 
qui  surpasse  Hérode  en  cruauté,  en  vengeauoe. 

OU'THOUSE,  t.  dépendance,/,  bâtiment  détaché. 

7b  OUT-KNAVB,  v.  a.  surpasser  en  IHpumerie. 

OUTLANDBR,  s.  étranger,  ér«. 

OUTLANDISH,  adj.  (if  ptrwon»),  étranger,  ère  ; 
tkiim),  étrange  ;  singulier,  ère. 

Tb  OUTLAST,  t>.  a.  durer  plus  l<»g-tempe  que. 

OUTLAW,  s.  proecrit,  e. 

7*0  OUTLAW,  «.  a.  proscrire  ;  mettre  hors  la  h».  7b 
ht  eutlawtd,  être  proscrit,  hors  la  lot. 

OUTLAWING,  p.  pr.  (um^  JHto.J,  proseriptitHL 

OUTLAWRY,  i.  proscription,/  baniiivement,  tn. 

OUTLAY,  s.  avance  de  fonds,  /.  frais,  m.  H^e  had 
2001  if  otitiojf,  il  noua  a  fallu  &ire  des  avances— des  fiaîs^ 
pour  i^as  de  3001 

7b  QUT<LBAP,«.a.antar  plue  loin  que;  dépasaeren 
sautant, 

DUT- LEAP,  s.  escapade,/,  tour,  m. 

OUTLET, «.issue,/.  ;  (^dooromdttairajtpoite,  esca- 
lier de  dégagement  ;  ^br  goodi,  proHttm),  débouché  m. 

OUTU  KR,  s.  qui  habite,  réside  au  ddiors. 

OUTLINE,  s.  contour,  ta.  7b  A"»  <■  eadlme  m 
the  tig,  se  desuner  joliment  sur  le  ciel.  (SiUeliJ,  ts- 
quisse./. 

7b  OUTLINE,  v.  a.  dessiner  les  contours  ;  esquisser. 
7b  OUTLIVE,  «.  a.  vivre  plue  long  temps  qu»— sur- 
vivre à. 
OUTUVER,  a.  eurvivuit 

7b  OUTLOOK,  v.  o.  fbite  boïner  let  yeux  (â  une 

personne). 

7b  OUTLUSTRE,  v.  a.  surpasser  en  éclat. 

OUTLYING,  adf.  (ai  aiaj,  au  large. 

7b  OUTUARCH,  v.  a.  laisser  deirite;  Aùre  une 
marche  plus  longue. 

OUTMOST.  a4f.  le  plus  ékigité. 

7b  OUT-NUMBER,  v.  a.  surpaseer  en  nombn. 

OUTPARISH,  f.  paroisse  détachée^  iaolée,/. 

OUTPART.  a.  partie  éloignée,/ 

7b  OUTPASS,  V.  a.  dépasser. 

OUTPORCH,  a.  porche  de  devant,  ai. 

OUTPOST,  t.  poste  avancé,  m. 

To  OUTPOUR,  V.  a.  épancher  ;  verser. 

OUTPOURING,  p.  pr.  (uaed  anbat.J,  épancheneD^  as. 

7b  OUTRAGE,  v.  a.  outrager. 

OUTRAGE,  a.  outrage,  m.  fùre  un  outrage. 

OUTRAGEOUS,  a^'.  outrageux,  euse  ;  (vioiml), 
violent,  turbulent  7b  éeosMs  oiUraftomt,  s'abandonner  à 
la  violence  ;  s'emporter.  (SmomoÊta),  foorme. 

OUTRAGEOUSLY,  adv.  outrageunment  ;  violem' 
ment,  excessivement. 

0UTRAOE0USNB8S,  e.  outrage,  m.  tîoImim,/. 

OUTRE,  «ù*.  oiitré. 

7b  OUTREACH,  v.  a.  dépasser;  aller  plus  loin  que. 
7b  autnach  em*«  st^  entreprendre  plus  qu'oo  ne  peut  ; 
outrepasser  ses  fîmes — vouloir  trop  embrasser. 

OUTRIDER,*,  cavalier  qui  va  en  avant  (Ont  wlm 
rida  fonoard  to  ordtr  Msf-Asrsw^  courrier.  (  Qràam  riding 
a  littU  i»  adeanct  ofàitearriaffi)^  volet  àchenl  ;  cavalier 
en  avant  de  la  voiture. 

OUTRIGHT,  odn.  sur  le  diamp;  ma  délai. 

7b  OUTRIVAL,  t>.  o.  nnpaetir. 

7b  OUTRUN,  0.  a.  surpayer  à  la  course;  dépasser  en 
courant.  (Fam.)  To  outmn  on*  a  incomt-  ■  tliie  conatahU,  dé- 
penser  plus  que — excéder — son  revenu — . — faire  des  dettes. 

OUTSCOURINGS, s. balayures,/;  (r^u»;. rebut, ai. 

7b  OUTSHOOT,  v.  a.  dépaeser  (la  marque,  le  bot). 

7b  OUTSËLI^  t>.  a.  vendre  plue  eber  qoa. 

OUTSET,  a.  7%t  otdati  ^  lea  ptemien  pei—la 
début — de  la  vie— le  commencement 

7b  OUTSHINE,  o.  a.  éclipser,  eflaoer  ;  briller  plue. 

OUTSIDE,  a.  extérieur.   7b  alatid  mOaidt,  se  tenir  i  la 
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parte — dehon.  7b  travti  onttidt  a  couek,  voyager  i 
I'eztirirar. 

OUTSKIRT,  »,  bord,  m.  ;  (of  a  wood),  tiaière, /.  /« 
Mt  outtkirl*  of  tin  /own,  aax  approcha. 

7b  OUTSLEEP,  v.  a.  7b  oittk^  At  menrng,  ne  pas 
ae  rereiller  avec  1«  jour. 

7b  OUTSPOKT,  v.  a.  7b  (Mttport  diaeretvm,  plaiaanter 
jiuqu'l  l'indiscrétion.  [durer,  ratter. 

Tb  OUTSTAND,  v.  n.  aaillir,  aTancer;  (to  remotn), 

OUTSTANDING,  p.  pr.  (uaedadj.)  Thê  oiUttamUng 
MU,  leg  dettes  non  liquidée* — dod  acquittéei. 

To  OUTSTARE,  v.  a.  faire  baisser  la  yeux  (à  une 
petiomw).   

TV  OITTSTEP,  V.  a.  «zoUn-  ;  dépamr. 

OUTSTREET,  $.  rae  isolée,  détachée. 

7*0  OUTSTRETCH,  v.  a.  l'itendre  plua  loia  que. 

7*0  OUTSTRIP,  «.  a.  dépaMar  ;  déraucer. 

7b  OUTTONGUB,  «.  a.  hnpoaer  aOenoe  i  un  autre  à 
force  de  parolee. 

7b  OlÎTVALUE,  v.  a.  anrpaam  en  valenr. 

7b  OUTVIE,  «.  a.  aarpaawr  ;  rerapotter  aur  (un  antn). 

7b  OUTVOTE,  V.  a.  l'emporter  sur  un  antre  par  uu 
plua  grand  nombre  de  Tota. 

To  OUT- WALK,  v.  a.  allei  plua  Iran  ;  laoer. 

OUTWALI^  a.  mur  extérieur. 

OUTWARD,  ai^'.  eitériaur,  e;  funUrA  viable. 

OUTWARD,  ê.  extérieur,  m.  appaieno^/. 

OUTWARD,  \adv.   fFiwuttk^êomhoari bound,  uouM 

OUTWARDS,)  aroM  reocootré  da  vaiaseauz  en  route, 
datinéa  pour  l'étranger. 

OUTWARDLY,  adv.  cxtérwurBoieDt  ;  i  l'extérieur. 

7b  OUTWEIGH,  «.  a.  lurpuor  m  pe«uiteur;  en 
iniportaDce,  remporter  lor. 

7b  OUTWIT,  p.  a.  mxrpumt  en  eqiri^  <tn  ploi  flu  ; 
C to  defeat  bv  tuperwr  imffeHmtjf),  déjouer. 

OUTWORK,  a.  (/brt^.J,  onroga  extérieuM,  m. 

7b  OUTWBITB,  «.  a.  waxfumer  par  le  nombre  de  aa 
éCTits. 

OUTWROUOHT,  p.  pt.  aurponé  ;  moini  efBcM*. 
OVAL,  tuff,  ovale  ;  (oitf  ^  om  tgg),  qui  vient  d'un  «nf. 
OVAL,  a.  ovale,  m.  [d'onft. 
OVARIOUS,  adj.  Ovarimm  food,  ooniritora  eompoaée 
OVARY,  «.  ovwie,  n. 

OVATE- LANCEOLATE,  adf.  (hot.),  ové  lancéolé. 
OVATION,  (.  ovation,/.  [la  viande  au  four. 

OVEN,  (.  four,  m.  7b  baki  moat  i»  an  ousn,  cuire  de 
OVER,  prtp. 

(^Abovt.)  An  itueriptiom  mo  ootr  tkt  door,  une  in- 
acnption  <tait  au-deaaua  de  U  parte.  l\t  dotât  Mood  jvi 
amp  tho  Kotm,  le  nuage  étût  exnctament  Mi«deau«  de  la 
maiaon.  T\e  bird  fimo  owr  f  Ac  AoMt,  I'oiaenu  a  vdé  par 
deiaui  la  maiaon.  7b  Uap  over  a  gtttt,  sauter  par-de«na 
une  barrière.  fVkj/  vos  ht  plactd  ovtr  you  f  pourquoi 
I'a-t-on  placé  au-deoua  de  vous  1  Dangtr  tIamU  nwr  our 
luadt,  un  danger  eat  suspendu  au-deoua  de— aur-^ioa 
tfttea.  Ht  Mad  a  cloak  owr  Aw  eeof ,  il  avait  un  manteau 
par^deanu  mmi  babit  Sk  t*  ohi^pmhoi»  omt  Um  rtal,  elle 
•e  fait  remarq^uer  au-de«na  da  antra.  Hepbeid  lam  owr 
Al*  houtehoid,  il  le  mit  au-deMOs  de  tous  ceux  dan  muaon. 
W«  wer*  over  omt  sAom  m  mud,  nous  avions  de  la  boue  par- 
dessus  nos  touliets. 

(Upon.)  Ytm  Aom  a  grtat  adcanlag*  ootr  Ans,  Youa 
avei  un  grand  avantaga  aur  lui.  S/it  n^iw  ear  grûd  part 
^  Adta,  die  règne  aur  une  grande  partie  da  Idm  Ida 
itat  dtw/  Iht  grtat  powtr  Ae  Aat  oeer  si^  je  na  nie  psH  qu'il 
n'ait  une  gnuide  influence  aur  noua.  fftUek  smt  jrosir 
ckUdren,  veillea  sur  roa  en&nta. 

(jfcnti.)  7b  bap  ovtr  a  dUek,  nater  pardeous  un 
foasé — sauter  un  fbasé.  7b  crut  awr  f  Ac  riwr,  /Ac  bridge, 
traverser  la  rivièi^  le  pont— passer  de  l'antre  câtA  de  la 
riviër^  du  pont  7b  patt  ootr  a  ptiMi,  paner  aw  une 
planche.    Stt  Sopp. 

( Abmt.)  To  muider  ovrr  tht  earth,  errer  sur  U  terre. 
tVe  AaU  iraret  ailooer  Italy,  noa»  parcourrons  toute  l'Ilalie. 
fVtkaeo  watkiioetrj/tmrpntiggntatA,  nimanous  sommes 
promenés  dan  — nous  avona  parcouru— v«  jolis  bosquets, 
d'à 


(Thntugk.)  7b  àtm  appém  ovtr  A>  smto-^  garder  d« 
pommes  durant  tout  l'Uver.  TlUf  J^ml  wiU  ml  Mitp  ootr 
the  wimitr,  oa  fruits  ne  ae  cooserveront  pas  durant  tout 

l'hiver. 

COtu  wiM  Tbbt.)  fVait  till  tht  m»  itover,  attcodctaoe 
h  iJuieawtpMria.  7V  plajr  m  «esr,  le  spectacle  eot  âo. 
Ituallovtrtoitk  An*,  c'eot  &it  de  lui—^il  est  ruiné— U 
est  mort).  It  it  aU  over,  ttmt  est  fini.  Hit  utfftrimgt  ari 
OBtr,  set  maux  sont  finit.  fVe  mat  watt  lilthiâ  at^ryJU  iê 
mr,  il  faut  attendre  que  aon  accéa  de  colère  ioit  pâmé.  Ta 
bt  over  head  and  tart  im  dtbt,  tn  itmntti^  fitic  accablé  de 
dettes — d'aiûùre». 

OVER^aIk 

OvnùsMB^M  Itv  adverbial  mm,  wUkufnat  mimy 
Mrif,  sHcA  ot  7b  Giot  enr,  7b  Loeé  ear,  7b  Stmd  owr, 
Afrva  iMtmett/bOotvi  /br  At  otiun,  look  MnAr  fAe  Afotf  ^ 

thtViH). 

To  Uv»  ovtr  tht  way,  demeurer  de  l'autre  c6té  de  la  rue 
— vis-à-vis.  Over  the  river,  de  l'autre  côté  de  la  rivière. 
Over  the  moimttuw,  par  deli  la  monlagnea.  lU  ia  m» 
over  tht  ma,  il  est  maintenant  de  J'autre  o8té  de  la  mer. 
Skall  tfott  mat  corne  over  tUt  evnnitg  f  ae  viendrez-voiis  pot 
de  nn  côtés — ne  viendret-vous  pat  ce  soir  t  II  ii  mot 
mUiktiy  but  that  I  may  come  over  to-nighl  fthat  I  atay  tttat 
tht  abof,  lAc  rmsr,  fuss  tAc  fwM  nAicA  dnmkt  laj,  i]  n'ett 
paa  improbable  que  j'aille  voua  rdr— que  j'aille  de  vot 
côtés  ce  sob:.  She  came  ovtr  tout  ( crotttd  tht  roam  to  oar 
tide),  elle  paaaa  de  notre  côté— 4ravena  I'^partement  pour 
venir  nous  trouver.  Go  ovtr  to  htr,  paiaez  de  ton  côlé. 
T^ey  camt  ovtr  torn  to  m/bnN  tu  tf  it,  ils  vinrent  nous 
trouver  pour  nous  le  dire.  SkaUymm^ctmaattr^àtmm- 
mer  (from  Ihe  continent)  f  ne  viendrez-roua  pas  en  An- 
gleton  cet  étét  /  nus*  orom  easr,  /  Aag  tom»  Awsîiaca»  w 
Pari»,  il  faut  que  je  &see  la  tiaveafie — que  je  paaae  en 
France  ;  da  affiùra  m'appellort  à  Paris.  Me  paamd  mir 
to  the  enemy,  il  paam  k  l'ennemi. 

Over  the  way,  ovtr  againtt  mt,  vit-i-vis  notre  maiaon — 
vis-à-vis  de  nous.  (AU  ovtr. )  You  an  all  over  mad,  ioom 
fttea  tout  couvart  de  boue— tout  ciotti.  JM  off  «w,  tout 
rouge.  Over  ami  abwc,  en  sua,  par  dotot.  /  thall  Aeep 
what  rentaint  aver,  je  gardeiu  ce  qu'il  y  aura  de  plus,  de 
surplus.  Over  and  over,  bien  da  fois,  &  plusieurs  reprises. 
Ife  told  yoH  over  and  ovtr  not  to  do  it,  noua  vous  avom 
répété,  je  ne  mis  combien  de  fini^  de  ne  pot  le  tain. 

Over  (Ivm  the  kaf  ovtr,  tnrn  over),  tuumei;  tournes 
le  feuillet.  7b  Inm  over  a  new  kaf,  changer  de  conduit^ 
se  corriger. 

Ovxa,  w^h  aij.  M  tht  tente  of  very,  too  mack.  Thof  art 
not  ovtr  rich,  ils  ne  toot  pas  des  plus  riche*.  She  it  not 
over  nice  in  theae  malttrt,  elle  u'at  pas  trèa-délicate  anr 
ca  choeea.li.  ^  yon  art  over  anxiotit,  yarn  tmB  not  do  atm 
good,  li  vous  y  mettez  trop  d'iiit«rët,  voua  M  fera  lien  av 
bien.  7%m  part  hat  bean  over  dthgently  cnttwaltd,  oa  a 
cultivé  cette  partie  avec  trop  de  suin. 

OVER,  ai^'.    7ht  aver  leather,  le  cuir  de  deania. 

7b  OVERABOUND,  r.  n.  surabonder. 

7b  OVERACT,  v.a.(rfan  aator),  outrer  î  charger. 

OVERALLS,  4.  pantaloni,  at.  (qua  l'on  mat  pardaaui 
la  autra). 

OVER-ANXIOUS,  adg.  trop  ardent;  qui  met  trop 
d'ardeur  à  une  choae;  trop  inquiet,  ite. 

7b  OVER-ARCH,  v.  a.  couvrir  en  forme  de  voûte. 

7b  OVER-AWE,  b.  a.  intimider  ;  tenir  dant  la  cnùute. 

7b  OVER-BALANCS,  v.  a.  l'emporter  sur  ;  aurpaaaer. 

OVER-BALANCE,  t.  tutplus,  m.  excédant,  «. 

7b  OVER-BBAR,  «.  a.  n^jugoer  ;  accabler. 

OVER-BEARING,  p.  pr,  (attd  adH.),  arrogant;  ty- 
ranoique;  ('Q^aofMsrv),  huitaines,/.  trandiantCi^/. 

7b  OVSR-BEND,  «.  m.  ae  pencher  aur. 

7b  OVER-BID,  tp.  o.  eocbérir  sur. 

7*0  OVER-BLOW,  v.  a.  chasser  ;  diniper. 

OVER-BOARD,  adv.  To  faU  over-baard,  tomber  la 
mer;  (in  a  river),  tomber  dans  l'eau. 

OVERBUILT,  a4f'.  Uu  plact  it  overbvilt,  on  atn^ 
bâti  dans  cet  endroit. 

Ta  OVERBURDEN,  v.  a.  surcharger,  accabler. 

OVBRBUSY,  aU.  tnm  empreaté  ;  trop  oOcicax. 

OVKH-CAR^  t.  ioocia  excenifs,  n. 
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n  OVERCAST,  v.  a.  (i»  nadlg-wori ),  mujetet  ;  ^ 
At  wotaiher,  courrir.   (In  compittiMg),  porter  trop  haut. 

OVERC^T,  adf.  fombre  ;  couvert.  [pect. 

OVER-CAUTIOUS,  ot^'.  trop  prudent  ;  trop  circotu- 

To  OVER-CHARGE,  v.  a.  mn&tiger  J  (moMaceoiaitJ, 
pKodre  trop  efaer  ;  mettre  en  ligne  As  oonpta  plua  qu'il 
D'ett  dû. 

OVER-CHARGE,  m.  (oeer-burdtn),  surcharge,/.  ;  (m 
OM  aoBtmmt ),  prix  ezorbitnnt,  «.  item  de  trop,  tn. 

To  OVER-CLOUD,  v.a.  couTrir  de  niu^et  ;  obecurcir. 

Tù  OVERCOHE,  v.  a.  suiumiter,  vaincre. 

OVERCOME,  eu^'.  To  ht  mmome  wiih  the  heal, 
exertion,  être  accablé,  excédé  par  la  chaleur,  par  le  tra- 
Tkil.   I/eit  màl*  oetroom,  je  me  wDtaîi  accabÙ,  abattu. 

OVERCOHBR,  t.  qm  mmunte  ;  vainqueur. 

OVER-CONFIDENCE,  t.  confiance  extreme,/. 

OVER-CREDULOUS,  at^.  trop  crédule. 

OVER-CURIOUS,  adjf.  trop  curieux  ;  inâiia«^  ète. 

To  OVER-DATE,  v.  a.  dater  d'araoce. 

Ta  OVERDO,  v.  a.  aller  trop  loin  ;  pouner  trop  loin, 
trop  biie.  Ymt  are  ooerdoùig  Iht  thing,  voua  en  fûtes  trop, 
ffti  ctoUMgX  foire  trop  cuire;  cuire  trop. 

OVERDONE,  p.  pl.  tmi  ai^.  (in  genera/},  exagéré, 
poowé  trop  loin  ;  (<^  meal)  trop  cuit 

OVER-DOSE.  *.  trop  grande  doee  ;  dose  trop  fnte^/. 

Ta  OVER-DRAW,  v.  a.  excéder  aon  crédit. 

7b  OVER-DRES^n  m.  m  mettre  avec  trop  de  tcm,  de 
recherche. 

To  OVER-DRITB,  v.  a.  eurmener. 

OVER-EAGBB,  adf.  trop  ardent;  trop  vif,  vive. 

OVER-EAGERNESS,  «.  trop  grande  ardeur. 

Tb  OVER-EAT,  v.n.  manger  avec  ezcfi;  ngoiger. 

OVERFALL,  *.  chûte  d'eau,/. 

OVER-FATIGUB,  i.  excës  de  fatigue,  m. 

To  OVER-FATIGUE,  v.  a.  fatiguer  trop.  v.  a.  te 
donnei  tio^  de  peine. 

7b  OVBR-nSED,  «.  a.  notnrir  trop;  donner  trop  i 
manger. 

To  OVER-FLOAT,  ».  a.  déborder,  r.  ».  surnager. 

Ta  OVERFLOW,  v.  a.  déborder  ;  inonder. 

OVERFLOW,  t.  inondation,/,  déluge,  m. 

OVERFLOWING,  p.  pr.  (uted  adj.),  abondant  en, 
remuli  àé;  (uêidmibd.),  cÛlnge,  m.  grande  abondance/. 

OvBRFLOWlNGLY,iidi*.aveealioDdaiwei  engrande 
quantité.   

OVER-FLUSHED,  o^r*.  trop  enflé,  bap  gonflé  (par  le 
ntecâi). 

OVER-FOND,  a((r'.  qui  ùmetrop;  trop  tendre. 
OVER-FORWARD,  adj.  trop  préwnnptaeux,  ease  ; 
qui  a  trop  d'aMuranee,  qui  n  met  trop  en  avant. 
OVER-FORWARDNESS.  •.  trop  gnnde  hardiem,/. 
grande  assurance,  /. 

VER-FREIGHT,  (.  trop  grande  charge. 
OVER-FRUITFUL,  aéff.  trop  fêcoid,  e. 
7*0  OVERGIU),  V.  o.  nirdonr. 
7b  OVBRGLANCK,  v.  a.  jeter  un  coup  dV»!  sur. 
7b  OVERGROW,  v.  a.  couvrir.    The  wUt  were  mer- 
grovn  vith  ivg,  les  mur*  étaient  couverts  de  lierre.  Our 
gardm  it  ooergntum  with  weed»,  notre  jardin  est  rempli  de 
mauvaises  hert)es. 

OVBR-GROWN,  p.  irf.  C»««i  o^'.;  Jn  overymm  or, 
un  bœuf  d'une  grosseur  démesurée.  An 
un  enfant  qui  a  grandi  trop  rite. 
OVER-GROWTH,  s.  croioance  excessive,  trop  rapide. 
To  OVERHANG,  v.  a.  être  lu^endu  sur;  te  pencher 
aur— «ail  lir— s'avancer  sur. 

OVER-HASTILY,  adv.  trop  précipitamment 
OVER-HASTINESS,  «.  tr^  grande  précipitation. 
OVER-HASTY,  a^\  trop  précipité  ;  trop  vif. 
OVER  HEAD,  ath.    Il  it  very ^ne  ouer^head,  but  very 
dirty  belote,  le  ciel  est  beau,  mais  il  fait  bien  crotté — bien 
mauvais  marcher.    Look  overhead,  regardez  en  haut — au 
ciel.    The»  to^  over-head,  ils  logent  au-dessca  de  nous. 

7b  OVBREffiAR,  «.  o.  /  oetrhmrd  uAal  they  taid,  j'û 
entendu  par  hasard  ce  qu'As  disMeot — ^j'at  surpris  leur 
convMsatton  sans  le  vouloir,  par  accident 

7*0  OVER-HEAT  one's  sblit,  v.  n.  s'échauffer. 
To  OVERJOY,  V.  a.  transporter  (.de  joie,  de  plaisir). 
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OVERJOY,  a.  transport  de  jine  ;  azdi  de  joîc^  ex- 
tase,/. 

OVERJOYED,  p.  pt.   7b  be  otmjegtd,  être  tranapottf 

de  joie. 

To  OVER-LADE,  ».  a.  surcharger. 

OVERLAID.  See  To  Overlay. 

OVER-LARGE,  a^.  trop  large. 

OVBR-LARGBNESS.  a.  grandeur  excessive,/. 

7bOVEKLAT,ii.a.tnfcbuger;  ('M  smo/Acr;,  étouffer; 
(lo  cooer),  couvrir. 

7b  OVERLEAP,  «.  a.  santer;  franchir;  lenter  par- 
dessus. 

OVER-LGATHEB,  t.  cuir  de  dessus;  supérieur. 

OVER-LIBERAL,  a^f.  trop  libéral;  trop  généreux. 

OVBR-UGHTBD,  o^».  trop  écUiré. 

OVER-UVER,  t.  survivant;  celui  qui  survit. 

7b  OVERLOAD,  v.  a.  surcharger. 

7b  OVER-LIVE,  v.  a.  survivre  (it  une  peruame). 

7b  OVERLOOK,  p.  a.  (Th  ifand  above.)  Bvmmr 
windoeot  we  overtook  the  eHy,  de  nos  fenêtres,  nous  dominons 
la  ville.  Thii  totoer  over&oAt  Ihe  pkm,  cette  tour  domine 
la  plaine,  f  7b  tttperinieml,  lo  omifanl  shn^  surveiller  dee 
hommes  ;  (lo  «rmkùm,  more  proptrtf  hbokov^),  examiner. 
(Not  lo  puniA,  lo  patt  éy  indûlgenth/.)  Ho»  many  timet 
hoot  I  overlooked  your  fatdti  !  que  de  fois  je  vous  ù  passé 
vos  fautes  !  fTb  negleel,  forget.)  The  tuffrage  tf  our  poet 
lauréat  thould  not  be  ooeHooked,  il  ne  faut  pas  oublier — né- 
gliger— le  suffrage  de  notre  poète  lauréat,  ifû  naau  hat 
i«MOMri»AM^anaonbliiaonnom;onrapaiBé.  (Notto 
ludiee,  not  tome.)  I  do  ml  wukr^ami  heur  J  eomld  ooerboi 
fucA  a  thing,  je  ne  conçois  pas  comment  j'ai  pu  paaer — 
— ne  pas  voir — cela.  /'  was  among  many  papen,  I  mutt 
have  overlooked  it,  il  étùt  parmi  nombre  de  papiers,  il 
m'aura  échappé — ^je  ne  I'murBi  pas  apergn — Je  n'j  aurai 
pas  fait  attenbon. 

OVERLOOKER,  t.  surveillant 

7b  OVER-LO  VR,  v.  a.  ûmer  h  excès  ;  aimer  trop. 

7b  OVERMASTER,  t>.  a.  dompter  ;  soumettre. 

To  OVERMATCH,  t>.  a.  avoir  le  dessus  (sur  un  antre), 
être  plus  fort,  plus  rusé  qu'un  autre. 

OVERMATCH,  i:  ^  m  on  owrnaftA,  la  pait'ia  n'est 
pas  égale. 

7b  OVER-MEASURE,  v.  a.  stmt  une  trop  haute  idée 
d'une  chose — y  attacher  un  trop  grand  prix. 

OVER-MEASURE,  s.  fTb  (fiw  ««r-wwasiwvj,  combler 
la  mesure,  donner  du  surplus. 

OVER-UODEST,  a^.  Hm  it  not  ooer-modttt,  il  ne 
pèche  pas  pax  excès  de  modestie — ^la  uodsrtie  n*est  pas 
•00  défaut. 

OVERMUCH,  ado.  trop- 

OVERMUCH,  afjr*.  excessif  ive;  trop  grand,  t. 

OVERMUCH,  t.  excédant^  m.  surplus,  m. 

OVER-NEAT,  propret;  qui  porte  la  propreté  i 
l'excès. 

OVER-NICE,  adj.  trop  délicat  ;  trop  diflidlb 
OVBR-NIGHT,  s.  la  veille,/. 

OVER-OFFICIOUS,  o^^".  trop  empressé,  trop  officieux. 

7b  OVER-PASS.    See  To  Overlook. 

To  OVERPAY,  V.  a.  trop  payer,  payer  plus  qu'il  ne 
faut;  récompenser  amplement  If  you  are  pleated,  I  AttB 
fedmyt^  overpaid  for  what  l  have  done,  je  ne  >aai  que  trop 
payé— tnw  récompensé — de  mes  peines,  si  vous  êtes  satis- 

7b  OVER-FEOFLE,  v.  a,  trop  peuider.  [fait. 

7b  OVER-PERSUADE,  v.  a.  persuader  une  personne 
miClgré  elle.  [d'une  chose. 

7b  OVER-PICTURE,  t>.  a.  &iie  une  peinture  exagéiée 

OVERPLUS,  s.  surplus,  m. 

To  OVERPOISE,  V.  a.  contre-balancer  ;  servir  de 
contre-poids  i. 

OVÉR-PONDEROUS,  ae^\  trop  pesant 

7b  OVER-POWER,  o.  a.  accabler  ;  être  trop  fort  pour. 
TTie  hght  overpowert  my  euei,  mes  yeux  ne  peuvent  sup- 
porter la  lumière — cette  lumière  est  troii  forte  pour  ma 
vue.    (  7b  matter),  maîtriser. 

7b  OVER-PRESS,  v.  a,  presser  trop  fort  sur  ;  cn^'mer. 

To  OVER-PRIZE,  r.  a.  mettre  un  trop  gnuM  prix  (k 
une  chose).   

OVER-QUIBTNBSS,  t.  tranquillité  excessive,/. 


Digitized  by  Google 


o  y  E 


OWN 


n  OVBR-RAKB,  «.  a.  (at  m),  balm. 

Tb  OVER-RATE.  «.  a.  mettre  tiop  ds  pris— on  trop 
grand  prix  (i  iine  chnie). 

7*»  OVER-REACH,  v.  a.  s'étendre  au  delà  fd'une 
choae),  dépaner.  (To  detxw),  duper,  surprendre,  tromper. 
(ThgùbegoHdont'êpoioer),  aller  au  delà  de  MS  força — 
Aiie  plus  qu'on  ne  peut;  trop  entrepfeDdi&  v,  n.  a 
horiej,  forger.  [foigtur. 

OVER-RRACHER,  t.  trompeur,  «um;  («f"  a  harm), 

OVER- REACHING.  *.  tromperie,/,  duperie,/. 

0\  RK-RIDE,  t>.  a.  (a  hart),  surmener. 

7b  OVEH-ROAST,  e.  a,  rôtir  trop  ;  faire  trop  cuire. 

7b  OVER-RULE,  V.  a.  ('7b  «imiM  iii/riimM,  fowerj, 
dominer,  maltriwr.  fVhu^  htmair  ptrtéeimg  to  ovtr-mh 
RM,  /  Mlroot  agaùui  il,  ?ojant  que  cette  humeur  prenait 
trop  d'empire  sur  moi.  je  m'efforçai  de  la  combattre.  H* 
il  adua/ed  ly  a  pauion  wAicA  abaohiteig  ovr-mlet  him,  il 
cet  guidé  par  une  passion  qui  le  miiitrise.  Hit  poMtion 
and  aitimotitif  ovtr-rultit  hit  mmtdmei,  sa  passion  et  ion 
atiimosité  faisaient  taire — imp.«BÎait  liUnce  à— sa  con- 
science. Th*  law  mtstt  oveMvk  ail  jMiOBft  epùuou  of 
right  and  trrong,  la  lot  doit  l'emporter  sur  toute  idée  par- 
ticulière de  ce  qui  est  juste  ou  injuste,  The  pka  mu 
ovtr-rvUd  bjf  Iht  eeurt,  la  cour  rejeta— mit  de  c6t4— cette 
flxouse,    ^7b  gotem),  gimTemer,  diriger. 

OVER-RULER,  e.  qui  domine  ;  mai  Ire. 

OVER-RULING,  p.  pr.  (ittd  adj  ),  tout-paioant, 
toute-puinsante;  qui  dirige  tout  ;  dominant,  e. 

7b  OVER-RUN,  v.  a.  (  Td  make  l'ncwrMoiu,  to  rvoagt), 
inonder,  rarager.  TTtom  barborotu  nationt  that  over-ranihe 
teorld,  ces  uaiimis  barbares  qui  iiumdèreat  le  monde.  A 
commonwealth  mag  bo  ovtr-ttiH  bjf  a  powafiil  uti^Aoïir,  UiM 
république  peut  être  envahie  par  uu  voisin  puissant.  ^7b 
paas  btjfOMLJ  Pi/rock*  bntig  corne  ta  lixttm,  oter-ran  hit  agt 
Ht  jprowd  and  ttrenglhy  Pyroclès  étant  parvenu  à  T&ge  de 
•eize  ans,  devan<;ait  son  âge  par  la  taille  et  paj-  la  force. 

Our  garde»  it  over-ru»  with  wetdt,  lea  mauvaises  herbes 
itoaffent  tout  dans  notre  jardin — nette  jardin  est  rempli 
de  mauvaises  hobea.  7Tm  kwtr  partt  Uu  hum  art  ontr- 
ruHwith  btack  btilta,  les  B(ipBTtemeDtsa'en  bas  sont  remplie 
~founniIIent — d'cscar^ts.  Eigi/pt  would  be  i^Mr-nm  wiik 
erooodikt,  l'Egypte  serait  couverte  dea  crocodiles. 

OVER-RUNNER.  t.  qui  inonde,  rav^,  couvre. 

OVER-RUNNING,  s.  invasion,  inondation,/. 

OVER-SCRUPULOUS,  ai^.  trop  scrupuleux. 

OVER-SEA,  adj.  outre  mer. 

To  OVERSRE,  V.  a.  surveiller. 

OVERSEKR,  >.  surveiltaut;  (tf  the  poor),  inspecteur, 
m.  éconAme,  «. 

7b  OVERSET,  «.  a.  renverser,    v.  ».  se  ittivener. 
OVERSET,  j.  calbatt^/. 

To  OVERSHOOT,  v.  a.  dépaaser  ;  passer  an-ddA  de. 

Ol'ERSHOT,  aclj.    An  owrdwt  wheel,  tant  fe  godets,/. 

OVERSIGHT,  >.  méprise,/,  oubli,  m.  inadvertance,/. 

7b  OVERSLEEP,  v.  a.,  «.  it.  dormir  trop  long-temps  ; 
ne  pas  se  réveiller  à  temps. 

7b  OVERSPAN,  v.  a.  s'étendit  aa-dearai. 

7bOVERSPRBAD,v.a.eoavrir;nrépaadrenr.  n* 
gmmd  il  tntri^tad  mth  smsA,  la  terre  est  oonvute  de 
mauvaises  hrrites, 

7b  OVERSTEP,  v.  a.  dépasser  ;  excéder. 

7b  OVERSTOCK,  e.  a.  (with  ptopkj,  trop  i>enpler  ; 
(wilhgoodt),  eneorobter — faire  de  tn^  grandes  provisions — 
faire  des  approvisionnements  excessifs.  7%etr  wanhomttt 
art  omrilocliéd  with  goodt,  leurs  magasins  sont  encombrés 
de  march  audi  ses. 

To  OVERSTRAIN,  v.  n.  faire  de  trop  grands  efforts. 

7b  OVERSTRKW,  v.  a.  joncher,  répandre  ior. 

OVERS  l'ROWN,  o^i'.  jonché  de,  couvert  de. 

OVERT,  tvff.  (in  htô),  ouvert,  e  an  pnblio. 

OVERTLY,  ado.  ouvertement 

7b  OVERTAKE,  v.  a.  ratrapper;  atteindre.  C7e  corne 
up(M  vnawaret,  to  lait  adoanlage  tf),  surprendre.  7b  be 
merlaàm  with  wine,  être  pris  de  vin.  7b  6a  ootrtahen  in  a 
/kuU,  se  laiuer  aller  1 — commettre  une  &ute. 

7b  OVERTASK,  v.  a.  donner,  imposer  una  tfccbe  trop 

ferte.  

7b  OTBRTAX>  *.  a.  mreharger  d'impAta. 
SU 


7b  OVBR11IROW,«.«.tfl»eiwr;(V0^«i';,dé(mb«, 

défaire. 

OVERTHROW,  «.  renversement,  m.  destruction,/. 

OVRRTHROWER,  i.  qui  renverse,  détruit. 

OVERTHWART,  a<jr'.  C'VP^'').  vis-à-vis,  onioBé,ef 
Cpenim),  pervers,  e  ;  contrariaut,  e. 

OVERTHWARTLV,  acte,  perretaement  ;  d'une  mani- 
ère contrariante. 

OVERTHWARTNESS,«.  esprit  nvSebe,  rebonn^M. 

To  OVERTOP,  V.  a.  surpaawr. 

7b  OVERTOWER,  v.  a.  s'élever  au -desnii  de. 

7b  OVERTRUST,  v.a.  avoir  trop  de  confiance  (en 
one  persame),  se  confier  trop  en  elle. 

OVERTURE,  t.  (propotal),  ouvertnie,  /.  &ira  des 
ouvertures  ;  (in  mvtic),  ouverture,/. 

7b  OVERTURN,  t>.  a.  renverser. 

OVERTURNRR.  t.  qui  renverse. 

OVERTURNING,  t.  renversement,  m. 

To  OVERVALUE,  v.  a.  estimer  trop;  mettre  un  trop 
grand  prix  à. 

7b  OVERWATCH,  t>.  a.  surveiller  trop,  de  trop  près. 
7b  OVEKWEEN,  v.  a.  avoir  une  liaute  opinion  de  sm- 
méme. 

OVERWEENING,  p.  pr.  (amd  adj.),  présomptueux, 
cuae  ;  anogant,  e. 

7b  OVERWBIRH,  v.  a.  peser  plus  que. 

OVERWEIGHT,  i.  excédant,  m.  difli^ce de  pmds,/. 

7b  OVERWHELM,  v.  a.  accabler.  Te  be  oeerwhelmed 
with  work.Jàtigue,  être  écrasé,  accablé  de  travail,  de  fatigue. 

OVRRWHELMING.p.  pr.  accablant,  e. 

OVERWHELMINGLY,  ad»,  d  une  maniireaccablatrie; 

7b  OVERWING,  V.  a.  dépamer  les  ailes. 

OVERWISE,  at^'.  trop  sage,  trop  prudent. 

OVERWISENESS,  t.  aagesse,  prudence  alftotét^/* 

7b  OVERWORK,  v.  a.  surcha^  de  travail. 

OVERWORN,  adj.  exténué,  e  ;  écrasé,  e. 

OVERWROUGHT,  adj.  trap  travailler  ;  trop  peiné. 

OVER-ZEALOUS,  aej/.  trop  lélé;  qui  montre  tnf 
dertle. 

OVICULAR,  a4f.  d'ouf  ;  qui  a  U  forme  d'un  ont 

OVIDUCT,  t.  (anal.),  oviduc,  m. 
OVIFORM,       ovifurme;  de  la  forme  d'ut  «£ 
OVINE,  adj.  (ptrtMning  to  Aoip),  ovile. 
OVIPAROUS^  o^r.  ovipare. 

7b  OWE.  V.  a.  'deviMi:  /  ow  jwsi  noilanf,  je  ne  vont 
dois  rien.  How  watch  do  ym  owe  h^  t  combien  lui  devet- 
vousf  j4  SM  osMS  o&«fiaio« /oAù/ifA«-,  un  fils  doit  rohéia- 
sance  à  sou  père.  7b  <mm  abUgaliant,  avoir  dea  obligations 
à  une  personne,  ffii  cannot  /brget  the  Migationt  toe  an 
Um,  nous  ne  saurions  oublier  les  obligations  que  nous  lui 
devona.  Hi  mt  gam  wmng  httk  mnnm,Jlnr  wlnek  tnr  «mis 
to  thank  ysM,  tous  nous  avei  rendu  de  pêtila  senricci,  dont 
nous  venons  vous  remercier. 

OWING,  p.  pr.  What  it  the  tmm  owing  to  him  Î  qudle 
est  la  somme  qui  lui  est  duef  It  there  mufthing  owing  to 
gotit  voua  est-il  dQ  quelque  chose  f 

OWING  (noed  ado.),  à  cwiae  de.  Wt  andd  not  come 
awing  to  the  bad  wiather,  nous  n'avons  pu  vetùr  à  cause  dn 
mauvais  tempa.  7*iUi  mu  owing  to  Ut  ropmgnanot  forj^ 
reignert,  cela  était  causé— cela  était  dû — à  son  dégoût  pour 
les  étrangers.  IVhat  it  it  owing  to  f  qnelle  a  est  M  cuief 
à  quoi  faut-il  attribuer  celat 

OWL,  I.  hibou,  «t. 

OWLER,  t.  contrebandier  ;  recéleur  de  roarchaadiies 
de  contrebande. 

OWLET,  t.  (tori  t^owl),  hulotte,/. 

OWL.LIGHT,  r.  entre  chien  et  loup. 

OWN,  a<^.  propre.  He  would  give  hit  own  blood,  il  don- 
nerait sou  jnopn  sang.  God  created  man  in  hit  own  image. 
Dieu  créa  l'homme  à  sa  propre  image — A  son  image.  /  m 
hhtatn^  OHm  brother,  je  l'aime  comme  mon  propre  frère 
— comme  s'il  était  mon  firëre.  He  waihed  ne  from  otr  tint 
in  Ut  own  blood,  il  nous  a  purifiés  de  nos  péchés  dans  son 
propre  sang.  He  doet  not  atinatig  know  hit  own  name,  il  ne 
sait  même  pas  son  nom.  Ei^land  it  not  Ut  own  conntry, 
r  Angleterre  n'est  paa  aa  propre  patrie,  yoii  do  not  know 
yanr  own  mund,  vous  ne  savex  pas  ce  que  vous  voulei.  SU 
did  it  </htr  own  oflean^  elle  l'a  tùi  d'èlla  mine — de  aoa 


Digitized  by  Google 


PAC 

propn  nouTemcBL  Mg  mm  ekUdy  mon  «Dflnt  Wi  ù 
Ui  «y  mpM  Aor  «UU^  voilà  luoi  mon  dwr  eufimt.  7V 
«Utd'ê  mm  book,  U  line  dM  cofrnti. 

7V  600*  t*  Mf  «gr  «m  (étet  met  hilomg  te  wu),  1«  livre 
D*ef  t  pu  i  moi.  /  toouil  part  wilk  it  if  it  wm  my  omn,  je 
tn'eu  défer&ÎB,  li  elle  étut  i  moi — si  elle  m'apporteuait. 
Evtrif  «M  ha»  nmt  nation  tf  Ait  otm,  cbacon  a  oet  idée*  à 
]aï--dee  id£«*  qut  lui  lont  propres.  Tk^  had  sack  a  roon 
^  hit  nom,  chaeua  avait  um  chambre  k  Ini,  en  propre. 
That  i»  a  trick  of  your  otm,  voilà  un  de  VM  toun.  tVa»  k» 
irivitig  hit  01m  carriage  f  conduiecût-îl  lai-m  8me  sa  vottoie  1 
Wai  tht  carriagt  ht  drove  hit  own  f  la  voitun  qu'il  eoodui- 
lùt  était-elle  à  lai  t  /  Aom  a  wtatitt  ^  mif  mm  g»- 
img,  j'ai  au  moHf  à  moi — dea  laïKm  parti  cul  ièras — pour  ne 
paa  j  aller.  JCuIr  119  hmm  your  owm,  regardex-voiu  cbei 
moi  comme  chez  voua — regonlex  ma  maison  comme  la 
vfttre.  She  it  mom  my  Mon,  elle  ert  &  moi  maintenant.  Yi>w 
OHM  for  *iw-,  i  voiu  ft  jamais.  Yomr  mim  Mary,  votre  Ma- 
rie. /  Asps  t»  Ks  you  at  my  mm  hotm,  j'espère  vous  rece- 
voir chef  moi.  Ht  tM  *f  ms  of  Mjr  mm  toU^  il  me  l'a  dit 
ébat  moi,  étant  k  ma  table. 

fVhy  do  you  taht  my  ptm  t  ute  your  mm  (ymrt),  pour- 
quoi prenei-rous  ma  plume  1  servei-vous  de  la  v&tie.  / 
mdy  atk  you  to  gim  m»  my  omt  (what  it  min*),  je  ne  vous 
demaude  que  le  mien.  Ltt  «vtiy  ont  hav*  hit  otm,  que 
ch<icun  ait  le  sien.  Evtry  omt  mutt  laJu  cart  of  hitoim  (t/ 
hit  mm  pt^,fimily),  chacun  doit  prendre  soin  des  siens. 

7b  OWN,  «.  a.  (l9  ct^tu),  convenir  (d'une  choee^  en, 
dont),  avouer,  conftswr.  Pno  mem  mo»  thàr fauUt,  il  est 
peu  d'hommes  qui  conviennait  de— qui  avouent,  confes- 
•eot — leurs  fautes.  Ht  ha»  Jmt  il,  but  ht  wHi  ntmr  «m  il, 
il  l'a  fUt,  niMS  il  n'en  conviendra  jamais — il  ne  le  confe*- 
sera — ne  1  avouera^-jamais.  fVha  qunlion  him  about  a  thing 
wÊùek  ht  wOl  mot  owm  t  pourquoi  lui  faire  des  questîooi  sur 
une  chose  dout  il  ne  couviendra  pas — qu'il  n'avouera  p&af 
Do  you  otom  having  dome  it  f  convenes-vuut  de  1  avoir  fait — 
avuuez-vuus  l'avoir  fait?    I  own  beit^  deceived,  je  confene 

ri'ai  été  trompé— avoir  été  trompé.  Il  mutt  ht  owmid 
if  it  ditagniabit,  il  imut  oonveuir,  avouer  que  cela  est 
désafiréable.    Ih  mm  Iht  gttpH,  confteser  l'évangile. 

f  7b  aekHotattJgt.)  Art  you  athamtd  la  awn  ma  fvr  jroMr 
SI»  ?  refusei-voiis  de  me  recunntdtre— me  renîes-rous— 
pour  votre  tïlsf  Ht  doet  mot  own  htr,  il  la  renie — il  ue  la 
recotmaît  pai. 

(To  pataett,  lo  bt  tht  owner  of.)  H*  ownt  teveral  kouta 
âs  mr  town,  U  est  propriélaire  de — il  possède — plusienn 
maisoiii  dans  notre  ville.  /f%o  ownt  thie  Aouwf  i  qui  ap- 
pHtHo^  crt,  cette  maiamt   (7h  ebùmjy  lédamer.  fft 
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fbÊPut  that  brooch  a  firimight  ago,  bidmmi  hat  mated  U,  il 
7  a  qninae  jours  que  noa  avons  trouvé  cette  épingle,  mai* 
personne  ne  l'a  réclamée.  7b  ht  mmtd  by,  appartenir  à— 
être  la  propriété  de. 

OWNKR,  t.  pTopriétain;  {ihip-mmtr),  armateur. 

OWNERSHIP,  t.  poMsion,/.  drnt  de  pnpiiété,  as. 

OWSB,  I.  ta»,  m. 

OWSER,  t.  cuve  (de  tanneur),/. 

OXRN  }'*  ^"^i  bceufs. 

OXALATE,     (chtm.),  oxalate,  m. 

OXALIC,  a4r.  oxalique  (acide  — ). 

OXBANE,  s.  (a  plamtj,  oxalide,/.  [mille./. 

OXEVE.  t.  fa  piantj,  œil  de  bœuf,  m.  bosse  camo- 

OX-EVED,  ai^.  qui  a  de  gros  yeux, deg  yeux  de  bcnifi 

OX-FLY,  t.  taon,  m.  (promoumet  tan). 

OX-QANG,  t.  (autant  de  terre  que  l'onpooirait  en 
cultiver,  dans  l'aimée,  avec  un  bcmfV 

OXLIKE,  aif/'.  comme  un  bœuf. 

OXLIP,  f.  C'fimt},  mimevére./. 

OX.8TALL,  s.  étable  i  bœuf,/. 

OX-TONGUE,  t.  (a  plamtX  buglose,/. 

OXYD,  t.  Cchtm.X  oxyde,  m. 

OXVDABILITY,  *.  oxyd^Uité./. 

OXYDABLR,  a<^:  oxydable. 

7b  OXYDATE,  V.  a.  oxyder. 

OXYDATINO^i         ,  ..  . 

OXYDATION,)'' "y'^""'/- 

To  OXYDIZE,  V.  a.  oxyder. 

OXYGEN,  «.  (chem  ),  oxygène,  as. 

7b  OXYGENATE,  v.  a.  oxygéner. 

OXYGENATING,!   „„^^  , 

OXYGENATION./*"  «Ï8«»t»«»i/ 

OXYGENOUS,  «4'.  d'oxygtee. 

OXIGONE,  si^'.  oxygoue;  triangle ozygooe^  qni  a  trtna 
angles  aigus. 

OXYHEL,    oxymel,  m, 

OXYMORON,  t.  (rAriorK;,  oxymoron,  m. 

OXYRKHODINË,  t.  «xyrrodin,  ai. 

OYER,  S.  fAiiD).  CWf^f^.Gour  d'audition,/.  The 
d0ndant  prayt  oyar  <f  a  writutg,  le  défeudeur  dtmaude 
que  l'on  euteuile  leeture  d'un  écrit. 

OYEZ,  inttiy.  (a  word  borrowed  from  the  Fremehj  it  it 
Iht  iwipiralitie,  ltd  pertm  ptwat,  ^Ouir,  tohnrj,  (^ftx! 
eytzf  oytz  '  (htar,  htjr,  hear),  éooulezl 

OYSTER,  t.  huître,  /.  OyttrthtO,  écailla  d*hutlre,  /. 
(^tttr-man,  écailler.  Oyter  momam,  écaiU^/.  Oy^tr- 
ku^  hidtiièt^/ 
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PAAGB,s.j'aeomipfiono/aFVmcAi0i)nO,  f/e/Q, péage, 
«.  (droit  de  péage,  ■«.  prendre,  payer  le  péage). 

PABULAR,  oi^'.  qui  nourrit;  qui  donne  la  nourriture 
aux  hiimmes,  le  fourrage  aux  animaux. 

PABULATION,  A  pâture,/,  pâturage,  m.  (pour  les 
animaux). 

PABULOUS,  atf;'.  qui  nourrit;  qui  fournit  l'aliment  i. 
Pabulum,  «.  nourriture,/,  aliment,  m. 
PACA,<.  (tort  if  pig  from  Smdk  Ammim),  paca,  m. 
PACATED,  ai^.  pacitié,  e. 

FACATION,  t.  paciUcation,/.  [pacanier,  m. 

PACCaN,  (.  C^^rnsnoiin  mut,  and  mut-lrtt),  pacane,/. 

PACE,  t.  (tttp),  pas,  m.;  (gait),  pas,  m.  démarche,/.; 
(îy  a  harm),  allurey/.  They  fought  al  twthe  pactt,  ils  ont 
tiré  ft  dotïM  pas.  /  Aaow  him  by  hit  pace,  je  le  reconnais  ft 
son  pas — à  sa  démarche.  To  try  the  pacm  ^  a  hartt,  faire 
l'essai  des  allures  d'un  cheval.  Whai  art  Ht  pacett 
qu'elles  sont  ses  allures  f 

((Y  ^ngmt.J  7b  loalé  at  «  qtàek,  tloto,  hmny  pact,  max- 
ebèr  d  nn  pai  npîde,  len^  pcaant.  7b  onsp  mata  tbno 
/oo^  tndnerlapû        aunf  mosi  ssn- ^na^  B  fiut  hâter, 


presser,  le  pas — . — fut  nous  dépSober.  Tt^wttKegoimgat 
a  0ood  pace,  ils  allaient  d'un  bon  pas — vite.  7b  àtip  pnet 
wuhaperiom,  tenir  pîed  i — suivre— une  personne.  Hwy 
keep  pace  with  aocA  tlhtr  [  Ihty  adeamet  in  the  tame  degree), 
ils  vont  de  pair — ils  se  suivent  pas  &  \m — ils  vont  de  Iront. 
7b  proceed  pice     pace,  aller  pas  i  pas. 

7b  P.ACB,  t>.  a,,  o.  m,  marclier.  (To  move  Jowly),  mar- 
cher lentoment,  pari  pas.  By  the  light  ^  the  moon  Ipaetd 
OH  without  imIerruptioH,  je  marclidis — ^je  m'avai)^a — sans 
interruption  i  la  fUveur  de  la  lune.  She  paced  up  ami  dmm 
her  room  in  great  agitation,  dans  son  agitation,  elle  se  pro- 
menait— marchait — ft  grands  pas,  tlani  sa  cham>ire. 

If  you  can,  pace  your  witdom,  si  voua  le  piiuvez,  réglez 
les  mouvements  de  votre  sagesse.     f  7b  mteiuurt),  mesurer. 

PACED,  mjr*.  Slowfaoïd,  qui  va  d  uo  pas  leut. 
ThoroÊtgh-pactdhorm,  cheval  qui  a  les  allures  bonnes.  A  th»- 
rough-paced  intrigtur,  intrigant  auquel  les  démarches  ua 
coûtent  rien— ciuMble  de  tuut. 

PACER,  t.  cheval  qui  va  le  pas. 

PACHYDERMATOUS,  «tr.  Caof.Aisf.,  Amûyd  fiie* 
tkim),  pachyderme. 
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PACIFIC,  aé(f.  (incUmd  tù  pmx,  paae^ij,  paeiAque  ; 

PACIFIC,  *.  mer  Pacifique,/.  [(^«^J»  pMuble. 

PACIFICATION,  t.  pacification,/. 

PACIFICATOR,  t.  pacificateur,  m. 

PACIFICATORY,  m^'.  pacifique,  tendant,  e  >  U  pûx. 

PACIFIER,  ».  pacificateur  ;  (in  a  mimor  aamJt  coaci- 
lïateur  ;  qui  appMW,  tnnquîllise. 

n  PACIFY,  «.  a.  pacifier  (le  mond^  !«■  nationi,  !« 
homme*  ;  lea  diSSreuda,  &c.)  (Ofkwtgtr,  angtr,  paêàtmi), 
apmiKr. 

PACIFYING,  p.  pr.  (lutd  MtAd.),  pacificatioD,/.  ;  (in  a 
moderate  mat),  adoucigieinent,  m, 

PACK.  *.  (btoKUa  i/soodi),  baUot.  m.,  balle,/.  Tfc 
eorry  the  pack       a  pidàtr),  porter  la  balle;  (btfrdtn  in 

Cral),  fardeau,  m.  àaxfjtyf.  Eotry  me  hai  hit  pack  to 
,  dutcuD  porte  «a  cba^e — a  aon  fardeau,  f  A  great 
mtuder.)  Ht  wvught  a  pack  V  trmblet  tipon  himaJf,  il  l'est 
attiré  on  tai  de  cnagrini.  They  an  a  pack  of  thievt»  togo- 
ther,  c'eft  une  bande,  une  troupe  de  voleura,  voïll  tout  j4 
pack  of  carda,  un  jeu  de  cartel,  m.  A  pack  of  houmdi,  une 
meute,  one  meute  de  cbieru.  To  kupa  pack  of  harrim, 
•Toir  une  meute  pour  le  liêTre— -de  clueni  i  courre. 

To  PACK,  V.  a.,  tr,  n.  ( Of  goodt),  emballer,  empaqueter. 
((^  clolhM,  linen,  8çc.)  l  have  not  yet  packed  up  my  thingty 
je  D'ai  pai  encore  lait  mea  mallei— empaq^ucté  mea  effets. 
(Fam.)  Wo  were  eloiefy  paektd  up,  noua  étioni  bien  terrés, 
tireMii.  n»  honte  wa*  doieb  pmÀod  at  hie  benefit,  la  nlle 
«ait  plehw  comme  un  œuf — ^1a  foule  était  trèMerrée— on 
étut  pressé  comme  des  barengs  en  canne — &  ion  bénéfice. 
(In]oke\  i^perooni.)  Ife  packed  her  off  to  town  by  the  Jtrtt 
*lage,  nous  I'avoni  emballée  daos  la  premiâK  voiture  de 
Londres.  She  woe  obliged  to  pack  off  to  town,  elle  fut 
oUigée  de  s'embaUer — de  se  mettre  en  route — pour  Lon- 
dres. JTiey  paM  ifffm  Iht  m^,  ils  ont  détalé— plié 
bagage— décampé — dans  la  nuit  Pack  off",  allei-vous- 
en — montro-nous  les  talons.  To  pack  fih,  meat  in  barrtti, 
mettre  du  poisson,  de  la  riande  en  baril  ;  (if  herrity),  en- 
caquer  dn  nareng.  To  pack  corde  (to  dioat),  faire  le  pftté. 
71>  padi  a  parlement,  a  jnry,  composer  un  parlement,  un 
jury  de  gew  gagnés.  TTuy  an  ail  packed  mm,  ce  sont 
tous  des  nommes  gagués,  corromcus.  Go  pack  with  him, 
allez  TOUS  entendre  arec  lui — allez-Tons-en  faire  cause 
commune  arec  lui. 

PACKAGE.*,  (bal,  ^goodtj,  ballot,*,  bail*,/.;  (a 
ekaryofirr  kmÉiw  goqdi),  emballage  m. 
PACK-CLOtH.  t.  toile  d'emballage,/ 
PACKER,  f.  emballeur,  m. 

PACKET,  t.  paquet,  m.  ;  (a  packH-boat),  paquebot,  tn. 
To  PACKET,  «.  a.  tianaporter,  enroyer  par  le  paquebot 
PACKET-BOAT,i  _ 
PACKET-SHIP,  V'  P«l«*»t.-- 
PACK-HORSE,  ».  cheval  da  bit,  m. 
PACKING-NEEDLE,  ».  ^guiUa  à  tricoter. 
PACK-S  ADDLE,  s.  bât.  m. 
PACK-STAFF,  s.  l^ton  de  porteballe. 
PACK-THREAD,  t.  ficelle,/,  corde  d'emballage./. 
PACO,  la.  ( tmaU  omet  in  SoiUk  America),  paeoa,  m. 
PACOS,  )  mouton  du  Pérou,  m. 
PACT  ) 

PACTION,  }•■  I***^  ""  J  paction,/. 

PACTIONAL,  at^:  de  pacte. 

FACTITIOUS,  adj.  de  pacte  ;  conTenu. 

Pad,  s.  fo^ott  eosy-pacvrf  Aom),  bidet,  «I.  ;  (a  auhion), 
conann,  «i.  ;  (vaed  by  ftndng-ma^ero),  plastron,  m.%  ( wad- 
ding tard  in  eeatt,  to  jUl  up),  matelu,  m.  ;  (a  oofi  aaddle ), 
selle  re.nbouirét^/.  couaain,  m. 

To  PAD,  V.  a.  (to  ^uff  coati,  ^.J,  matelaaser.  v.  m. 
(T)>  rvbonihe  higiacay),  Tuleraurk»  grands  chemin.  (Ta 
travel  t'owfy),  marcher  lentement 

PADAH,  s.  grosse  famine. 

Th  PADDLE,  v.  a.  (to  row),  ramer  ;  pagayer.  To  paddk 
obeirf,  s'amuser  ft  nmer.  (To  play  m  the  water),  jouer, 
sauter  dans  l'Mu.  ^/i^J,  patrouiller.  ».«.  fTbprv- 
polaboatbtmmoar,M^Miam),-ÇÊf^y9ii  (aoim  Pmmee), 
gabarer. 

PADDLE,  a.  (an  /«fion  oar),  pagaïe,/.  ;  (aimalloar), 
rame,/.  CQ^a  s/aom-Aeo/,^  roue  ft  oubeé, /.  roue,/  71tt 
paddie-box,  tambour,  m. 
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PADDUBR,  t.  pagayeur;  rameur.  [greuouille./. 

PADDOCK,  a.  enclos,  m.  \  (atoador  fng ),  crawid,  ai. 

PADLOCK,  a.  cadenas,  n.  [cadenaM. 

T»  PADLOCK,  V.  a.  fermer  avec  un — au — cadenu; 

PADNAG,  a.  cheval  qui  va  l'amble. 

PADUASOY,  «.  soie  de  Padooe,/. 

P.SAN,ls.  hymne  en  honnenr  des  dieux,  d'Apcdko  m 

PBAN,  I  particulier. 

PAGAN,  a.  psïen,  païenne. 

PAGAN,  a^'.  païen,  ne. 

PAGANISH,  adj.  fûta,  ne  ;  idolfttie. 

PAGANISM,  a.  paganisme,  n.  [en  païen. 

To  PAGANIZE,  v.  a.  renoie  paten.   «.  n.  se  conduire 

PAGE,  a.  (a  yoidh  attending  on  a  prince ),  page,  m,  (h 
the  Enghih  court,  the  altendâni»  of  the  kingt  and  princa ), 
domestique,  f»gt  de  la  chambre.  (One  nde  ef  a  tetf), 
page,/.  H-'e  itopped  at  page  /tont/jF,  nous  cn  sommes  restât 
à  page  vingt — ft  la  vingtième  page. 

7h  PAGE,  P.  a.  numéroter  lea  pages.  (To  attend  ot  a 
p«t,J  suivre.  [pense,/ 

PAGEANT,  a.  spectacle,  m,  pompe,/,  cérëmoiùe  pom- 

PAGEANT,  adj.  pompeux,  euse  ;  vain,  e. 

PAGEANTRY,  s.  pmnpe,/.  ftste,  m.  cérémonie  pom- 
peuse,/. 71Ut  il  msrv  paffeantrg,  tout  cala  n'est  qu'une 
raine  pompe. 

PAGINAL,  mU.  pat  page. 

PAGODA.  I.  (Indian  coin ),  pagode,  /. 
PAGODITE,  e.  pagodine,/.  stéatite  delà  Oùae,f. 
PAID,  p.pt.if7h  Pay,  inAicA  saf. 

PAGIlf  }'■  f^pfa-'AFi-e'Èie^- 

PAIL,  t.  aean,  mi.  ;  a  paû/iû,  un  seau  ;  pl«n  un  seao. 

PAIL-UAIL.    See  PaU-mall. 

PAIN,  a. 

(C^  bodily  tiering.)  I  feel  great  pain  in  the  head,  je  m-t 
une  grande  douleoi  ft  la  tête.  Irifiammation  prodmce*  puM. 
l'inflammation  caote  de  la  douleur.  The  vioieni  pretwrt 
(f  a  linA  givtt  pain,  la  pressim  trop  vive  d'un  memlw 
fait  mal— cause  de  la  douleur.  Do  I  gioe  you  pain^ 
vous  fais-je  mal  f  Let  me  take  it  out,  it  wiU  give  yon  ne 
pain,  laissez-moi  I'arracber,  vous  ne  souffrirei  pas — cela  ne 
vous  fera  pas  mal — vous  ne  sentirez  pas  de  douleur.  Il 
hat  given  me  m  pam  at  aS,  cela  ne  n'a  ùit  ancnn  mal— 
je  n'en  ai  Mnti  aucune  douleur.  I  meter  ctvid  tear  pain, 
je  n'ai  jama'is  pu  supporter  la  douleur.  Loan  to  boar  pain, 
apprenez  ft  supporter  la  douleur — ft  souffrir.  To  bear  op 
againti  pain,  réoMiet  À  la  douleur.  To  be fidl  cf  paint,  It 
feel  paint  all  over,  souffrir — sentir — des  douleurs  par  tool  le 
corps.  Are  you  in  pain  f  aouSrex-vous  f  She  ha»  been  in 
grài  patN  Ihe  whole  night,  elle  a  beaucoup  souffert  toute  la 
nuit— elle  a  éprouvé  de  grandes  douleurs;  (if  from  mme 
localpain),  la  tète — le  bras — sa  blessure — lui  a  lait  bien 
mal  toute  la  nuit  Tic  paint  of  dtiM-birth,  lea  douleun  de 
l'enfantement    To  eatepain,  soulager  U  douleur. 

( Moral  tuffering.)  IVe  feel  pain  at  the  death  of  a  frirai. 
on  aent,  éprouve,  de  la  peine  ft  )a  mort  d'un  ami.  Hliat 
pain  will  you  mtfiei  when  you  rrjlect  m  your  bad  oonitct  ! 
quelle  peine  ne  sentirez-vous  pas,  lorsque  vous  téfléchîm  mr 
votre  mauvaise  conduite  !  Her  conduct  gave  me  great  pain, 
sa  conduite  m'a  fait  bien  de  la  peine — m'a  vivement 
affligé.  It  fioet  me  pain  to  hear  you  talk  to,  je  sou  fire  Ï 
vous  entendre  parler  ainsi— vous  me  fûtes  de  la  peine,  mat 
de  parler  ainsi.  liginetpain  toute  il,  cela  ftit  mal,  peine  à 
voir.  I  ntoer  experienced  tudt  pain  at  I  do  at  thii  moment, 
jamais  je  n'ai  éprouvé  de  peine  auiai  vive  qu'en  ce  moment 

(PuniJment.)  On  patn  tf  death,  sous  peine  de  mort 

(Paint,  to  take  paint,  to  bi  at  the  paint.)  Many  have 
takon  the  paint  to  go  out  of  Europe  to  rtmdo  at  fiwt  in 
Ameriaa,  Dombn  de  penomus  w  sont  donné  la  prnie  de 
sortir  d'Europe,  pour  aller  vivie  en  moines  en  Amériqna 
KsH  do  not  take  ti^Hàent  paitu,  tous  ne  prena  pas  aisn 
de  peine.  /  took  great  paint  at  il,  j'y  ai  |ns  beaucoup  de 
peine.  I  do  not  like  to  throw  away  my  paint,  je  n'aime  \a» 
ft  me  donner  de  la  peine  pour  rien.  Nothing  it  to  he  got 
withoia  paint,  on  n'obtient  rien  sans  peine.  It  it  not  wuih 
Aa  paiiu,  ceU  na  nat  pas  la  peine.    I  wauH  nef  èe  •(  <A* 
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VOMÊ  of  doing  A,  je  n»  TDodnii  pu  me  donner  la  peine  de 
le  faire.  Thiâ  w  a  pevr  rteompauÊ  qfttr  Kamng  (*m  at  tht 
paàu  (f  it,  c'est  une  pauvre  récompniM  awêi  l'rai  &tre 
donné — en  avoir  eu — la  peine.  Ht  got  abuMd /br  A»  paùUf 
on  lui  a  dît  des  sottises  poor  sa  pnne. 

7b  PAIN,  V.  a.  (To  paim),  fain  nwl;  blesser. 
Tkf  rock  paûu  tltê  bodf,  la  gèoe  osnae  une  douleor  phy- 
«qne  an— blesse  le — corps.  fAfmd^J,  affliger;  pemer. 
frt  an  paiHêd  at  tht  death  of  afnaiA,  none  MmnM  pànés 
—affligés— de  la  mort  d'nn  ami. 

Ta  pot»  on*>  (Ta  txvrt  on*'»  ulf,  ta  taie  tmélej, 
m  poôer.  He  lûu  wd  paitud  hinuii/  muck,  il  ne  ^est 
guÊres  peiné — il  ne  s'est  pas  donné  beaucoup  de  peine. 

PAINFUL,  a^;'.  pénible.  To  widergo  a  patM/W  ap«ra- 
litm,  subir  une  opération  pénible.  //  u  pain/ul/m-  him  to 
âm  hit  ton  in  mch  a  tilvatim,  il  lui  est  bien  pénible  de  voir 
Km  fils  dans  une  pareille  litnatioii.  /(  «mu  pautful  to 
—t,  c'était  p^Ue  1  vcnr.  ( Labarkiia.)  Tht  paémJU  hu- 
bandmax,  It  caltirateiur  laborieux. 

PAINFULLY,  ado.  péniblement  ;  (taborioMfy),  kbo- 
lieuiement.  fnibl^  m.  lîttigue,y. 

PAINFULNESS,  t.  pein^/.;  fûÀu/rv)^  trarail  pé- 

PaINIH,  t.  ÇpaganJ,  païen,  as.  païenn^y^ 

PAINIM,  w^.  païen,  ne. 

PAINLESS,  <i^'.  sans  pâm;  aoi  souffianoe;  (/itt 
from  paim),  libre  de  prine,  oe  douleor. 

PAINS-TAKKR,  loifr.  labwieuz,  enae;  qui  prend,  se 

PAINS-TAKINO,  )  domw  de  la  peine  ;  qui  se  peine. 

Ti>  PAINT,  V.  a.  peindre.  To  paint  portrait*,  land' 
teapet,  8fc.,  peindre  le  portrait,  le  paysage.  To  paint  in 
oik,  in  taater-coiourt,  in  bodf-aolourt,  in  fretco,  peindre  à 
l'huile^  à  l'aquanllé,  «n,  au  paitel,  à  fresque.  7b  point 
fivm  nature,  fivm  memory,  peindre  d'aiwès  nature,  de 
mémoire.  pain/ a  Aouw,  peindre  une  maison,  iffe  have 
air  dining-room  painted,  nous  faisons  peindre  notre  SEille. 
f  7b  (Utcribe,  reprtteni  by  worda),  peindre.  Ht  painltd 
tkdr  kappinet»  in  the  matt  gloming  cohmrt,  il  peignit  leur 
bonbeur  des  couleun  les  ploi  brillantes,  f  Ihe  fœ»,) 
Sie  painti,  elle  se  &rde;  elle  se  peint  le  vingej  elle  met 
du  ronge,  du  blanc 

PAINT,  s.  peinture,/.  ;  (for  the  face),  fard,  m.  rouge,*, 
du  blanc  et  du  rouge,  m. 

PAINTER,  t.  (if  portTfàtt),  peintre,  m.  ;  (a  torUtr), 
peintre.  A  homtt-pt^er,  peintre  (en  bUbants);  (1m 
Mpt),  cablot,  m.  amarre,/. 

PAINTING,  p.  pr.  (tatd  -Att.),  miabajn,f. 

PAIR, «.pure,/.  pair ^shoai,  Mof«,/roM«eri,  une 
paire  de  souliers,  de  bottes,  de  pantalons,  ji  pair  of  toU», 
une  paire  de  soles.  How  mudtapairf  combien  la  paiief  7b 
go  in  pairt,  être  par  paire,  deux  à  deux.  The  happy  pair, 
l*heureax  couple — lestnaiiéa.  7b  ^  ■»  en*  pav*,  ttoo  pairt 
of  ttairt,  monter  au  pfemier,  au  second  étage.  7b  dm*  a 
coach  md  pair,  conduire  une  voiture  à  deux  chevaux. 
Or^apaiVo^Aorsc^  dites  que  l'on  envoie  deux  chevaux  de 
poste.  I  want  to  btof  a  pair,  je  cherche  &  acheter  un  attelage. 
To  PAIR,  ».  n.  s'accoupler.  (To  unite),  s'unir.  Birds 
pair  in  tummtr,  les  oiseaux  s'accouplent  dans  l'été.  My 
hmrt  woM  ^  to  pmr  wilk  Ihint,  mon  oour  était  digne  de 
«■miir  au  tien.  fTb  match),  assortir.  {(^  tiwimgt,  ^.), 
apparier. 

7b  pair  off.  (Exfoession  parlementaire,  doot  on  se  sert 
lorsque  deux  membres,  en  opposition,  conviennent  ensemble 
de  ne  ^as  voter  sur  une  qoesticn,  ou  de  s'absenter  lorsqu'elle 
e*t  mise  au  vote.)  Iiom  Joha  M.  paired  off  with  Mr.  L., 
Ijord  J.  M.  (du  cAté  des  Torys)  est  convenu  avec  M.  L. 
(du  côté  des  Wbigs)  de  ne  pas  voter. 

PAIRING,  p.  pr.  (uied  tubtt.),  accouplement,  m. 
{Uaedaitj'.),  pairing  time,  saison  de  l'accouplement. 

PALÂCB,  s.  palais,  m,  (A  hiAop't),  ^êché,  m.  ;  (cm 
anhiùhaf't),  archevêché,  m.  palais  épiacopal,  m.  Pabet- 
eaurt,  cour  du  palais,  m. 

PALACIOUS,  ai^'.  roval,  e. 

PALANKEEN,)  , 

PALANQUIN,  }•'  P^»"».  «• 

PALATABLE,  a^f.  agréable  au  goût;  qui  flatte  le 
palais.   (Com^  pari, )  (Qf  thingt  iigreta&k  or  ditagreeable. ) 
Sudf  apmnuu  art  mot  wy  palataUe,  des  expreasïona  de 
ce  genre  ne  tant  pas  &cilea  ï  avaler — smt  offansautes. 
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PAL  AT  AI^  «;  lettre  palatale,/.;  at^'.  palatale. 

PALATE,  s,  paUis,  m.  7b  pkate,  to  ticUt  the  palate 
(ioâle),  flatter  le  goût,  le  palais.  Men  of  nice  palate,  des 
nommes  qui  ont  le  goût,  le  palais,  fin,  délicat 

PALATIAI^  at{j.  (anat.),  palatin,  e;  (ptrtaiinng  to  a 
palate),  de  palais  ;  magnifiqae. 

PALATINATE,  t.  palo^,  m. 

PALATINE,  a^'.  palatin,  e. 

PALATINE,  M.  palatin,  m. 

PALATIVE,  at^.  agréable  au  goût. 

PALAVER,  a.  cajolerie,/,  vaines  paroles,/. 

7b  PALAVER,  V.  a.  flatter,  ciyoler  ;  séduire  par  de 
belles  parole*. 

PALE,  M^.  pftk.  7b  hok  pab,  fitie  plie  ;  avinr  l'air 
p6le.  7b  torn,  to  gmo  pab,  pUir.  Ai  pale  at  death,  pftle 
comme  la  mort 

PALE, s.  ^vssrfn^^NoraJ,  palissade,/.;  fsfaA«;,pal,m.  ; 
(heraU.),  |m1,  as.  (PrmXKtt,  limilê.J  To  ieep  vnthin  the 
pale,  se  tenir  dans  les  limites.  ( Bomm.)  To  die  within  the 
pale  of  the  church,  mourir  dans  le  giron — dans  la  communion 
de  l'église. 

7b  PALE,  V.  a.  empiler  ;  (lo  indoie),  palissader,  en- 
tourer de  palissades. 

PALEACEOUS,  ai^.  (bot.),  paléacé,  e. 

PALED,  «jr*.  palissadé,  e. 

PALE-EVED,  a4j.  qui  a  les  yeux  troubles. 

PALS-PACED,  a-lj.  plie,  bieme  ;  qui  a  le  visage  pftl& 

PALE-HEARTBD,  adj.  qui  a  le  cœur  Iftche}  qui  est 
sans  con  rage. 

PALELY,  aào.  d'un  aîr  pâle,  avec  p&Ieur. 

PALENDAR,  t.  (a  kîtid  of  coaMit^  vttttl),  Utiment 
cStier,  m. 

PALENESS,  s.  pSIepr,/.  ;  (<fthiagt),  couleur  pSl^/. 
PALEOGRAPHY,  ■.  i»léographie,/. 
PALEOLOGIST,  ■.  paléologue. 
PALEOLOGV,  ».  paléologie,/. 
PALEOUS,      (hot.),  paléacé,  e. 
PALBSTRIAN.I  .. 
PALESTRIC,   I"*- Palertnque. 

PALETTE,  t.  palette,/, 
PALFREY,  ».  palefroi,  m. 
PALFREYGD,  adj.  monté  sur  un  palefroi. 
PAUFICATION,  *,  C<m*,  hydraul.),  polification, /. 
PALINDROME,  t.  (gram.),  palindrome,  m. 
PALING,  p.pr.  (tatd  tabtt.),  palissades,/, 

PAUNODy'}''  Pb1>ikx1>^/-  (chanter  la  palinodie). 

PALISADE,'*,  palissade,/, 

PALISH,  adj.  tant  soit  peu  pfile  ;  blafard,  e. 

PALL,  «.poêle,»,  (porter  les  coins  du  jwile);  (amantli 
ttnl  hy  tht  Pope  ta  eirtain  MsAopsJ,  pallium,  m.  ;  (a  reya/ 
mantk),  manteau,  m.  ;  (in  herald.),  pal,  m. 

7b  PaLL,  V,  a.  aflÛir.   r.  n.  devenir  fade  ;  s'affadir. 

PALLADIUM,  (,  Palladium,  m. 

PALLET,  I.  (vted  by  painten),  palette,  /.  ;  (atrgery), 
palette,  /.  (tirer  une  palette  de  nng).  (A  malt  bèd), 
grabat,  m.  petite  couche,/. 

PALLIAMENT,  t.  (a  biahop't  robe),  pallinm,  m. 

PALLIARD,  ».  (a  lewd  man),  paillûd,  m. 

PALUARDISE,  t.  (lewdneet),  paiUardise,/, 

7b  PALLIATE,  v.  a.  pallier. 

PALLIATING,  p.  pr.  (ueed  adj.),  qui  pallie. 

PALUATION,  e.  palliation,/, 

PALLIA'nVE,  a4.  palliatif,  tive. 

PALUATIVB,».  polliatif,  m. 

PALUD,  a^.  pftle. 

PALLIDLY,  ado.  d*un  air  p&le. 

PALLIDNESS,  ».  jAlenr,/ 

PALL-MALL,».  (a  game),  mail,  m.  Qouer  au — faire 
une  partie  de — mail). 

PALH,  ».  palme,  /.  (Sign  of  victory.)  To  carry  tht 
pabn,  remporter  la  palme.  {  7%e  inner  part  tf  the  hand ), 
poume,  /.  (Urn  hand  itte0,  main,/.  Wtth  exie.-drd 
palm,  la  main  ouverte.  (A  mea*$tre),  palme,  m.  (GUoe 
toed  bytail-makert),  paumelle,/ 

7b  PALH,  V.  a.  escamoter;  cacher  dans  la  maio,  (To 
impote  by  fhimd.)  You  wiU  not  palm  nan  for  old  i^m  at, 
I  vous  ne  nous  fores  pas  passer  du  neuf  pour  du  vieux. 
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(Ta  QttniKU. )    TTtm  txpbita  wm  ollpabud  wpm  km,  on 
lui  •  attribué  tOM  ces  exploits.  (Ihhaiidh)^  nuuer, 
toucher  L  f7\>  ttrok*  wilk  tkt  hand),  careater  de  U  nwin. 
PAIJtf  SUNDAY,  M.  Dimuichs  des  Hemeaux,  m. 

pftqiie  fleurir, 

PAL&I-TREE.  s.  palmier,  m. 

PALMA1  ED,  a^.  (bot.  and  mol.),  palmi,  e. 

PALMER,  ».  (applied  lo  a  pifgrim,  ftvrmmfrvm  /Ar 
ComU,  axd  ourfTftng  brandm      paimj,  pwoin  (qui 
levietit  <le  I^lettine^  m. 

PALMKR-WORH,  t.  chenille./. 
'PALMETTO,  M.  petit  palmier  dn  Indes  oecideotilM. 

PALMIFEKOUS,  o/jr'.  palmifSre. 

PALMIPED,  aJJ.\(wd>-/ool*d),    palmipèdej  oiseau 

PALMIPED,!.    Ï  palmipède. 

PALMISTER,«.  chiromancien;  diseur  de  bonus  aveo- 
ture  ;  qui  dit  la  bonne  aventure,  en  examiiiaut  la  main. 

PALMISTRY,  *.  chiromancie,  /.  ;  (trick  i^th*  Moud), 
etcamutaite,  m. 

PALMY,  atf;.  glorieux,  ense  ;  trinuphant,  e. 

PALPABILITY.  ■.  tangibility/. 

PALPABLE,  tu^'.  palpable. 

PALPABLENESS,  «.  febnemmm),  Màmot,/. 

PALPABLY,  aA>.  palpablemsnt ;  (tbviiiiify),  éri- 
demment:  ouvertement. 

PALPATION,  #.  toucher,  st. 

To  PALH1TATË.V.M.  palpiter.  Hùhntrlpaipitata,  son 
«œur  pilpite — le  cœur  lui  pwpite  (ds  crainte,  d'amour). 

PALPITATION,  «.  palfutatioti,  /.  nU  nfytet  to  — 
cftht  htart,  itn  wqet  à  des  palpitatioiia  de  eœur. 

PALSORAVE,  t.  (a  Gtrmait  titk),  comte  du  palais. 

FALSICAL,  a^'.  paralytique. 

PAIâlED,  «fr.  paralysé,  e.  [de  paralysie). 

Palsy,  t.  pualjsi^  /  (tomber  en,  aToir  uue  attaque 

n  PALSV,  V.  a.  penljrser. 

PALSYING,  p.  pr.  qui  paralyse. 

7b  PALTER,  v.  n.  tergiverser;  biaiser;  avoir  recours 
i  des  moyens  désbonnêtea.   v.  a.  (to  tquandar),  dissiper. 

PaL'I'EKKH.  >.  homme  faux,  quin  agit  pas  druitement. 

PALTRINESS,  s.  bassessi, /.  petitesse,/,  vileté,/. 

PALTKY,  a^.  misérable  ;  méchant.  A  paUry  sum, 
une  somme  iiuignifiaiite,  une  méchante  somme.  Tkù  û 
a  paltrg  txnm,  vous  nous  donnes  là  une  méchante — pi- 
tnyable — misérable — excuse.  Ytmartapallrg  ftlhw,  vous 
£tes  un  misérable.  H»  it  a  polity  atUhor,  c'est  un  pauvre, 
chétif  auteur.  ?>«  At>*  m  a  puUry  kmue,  ils  habitent  uue 
bicoque — une  méoluiite  maison.  7%<«  it  a  paUry  fthng, 
c'est  nn  sentiment  bas.  pitoyable.  Paltry  mtsm,  des  vers 
pitoyables.   (0/ clothing),  piètre,  pauvre. 

PALY,        pile  ;  (in  htraU. },  au  pal. 

PAM,  a  (at  the  ganu  tf  cardt  calUd  Loa),  (espèce  de 
bouillote).  (The  knme  <f  c&AtJ,  pamphile. 

To  PAMHER,  o,  a.  rassasier,  nouirir  avec  excès.  To 
pamptr  the  appétit»  of  Ikt  r(c4,  rassasier  le  riche  de  choses 
abondantes  et  délicates — satisfaire  ses  goûts  pour  la  bonne 
chère.  7b  pumper  a  cUld,  empiiFrer  un  enfant  (de  viande 
— i-de  sucreries,  &c.).  Pampering  hit  patuick  toitk  foreign 
rarititt,  se  lemplissomt  le  ventre — se  rassasiant  de--déli~ 
oatesses  étrangères.  7b  paw^ta^  àtuginalion,  nourrir  Tima- 
^nation  jusqu'à  l'excêa  (Ta  fatten),  engraisser.  Pam- 
pertd  Attxt,  des  domestiques  bien  nourris.  Pampered 
ùssofencs,  insoloice  d'uu  homme  qui  vit  dans  l'aboodance 
^4ui  jouit  avec  excès  des  plaisirs  de  U  table. 

PAMPHLET,  t.  brochure,/,  pamphlet,  m. 

7b  PAMPHLET,  v,  n.  écrire,  composer  des  brochures, 
dos  pamphlets. 

PAMPHLETEER,  «.  pampblétMie. 

PAN,  «.  CoN  nirlAcn  fMsscf;,  terrine,/.  SoiierpaM,  casse- 
role, /.  Fn/ing-pan,  poêle  à  (Vire,  /.  Dripinng^n, 
lèchefrite,  /.  Warming-pan,  bassinoire,  /.  Baking  pan, 
tourtière^  /.  Foot-pan,  bain  de  P'vdt,  m.  sabot,  m.  (Qf 
a  gum  or  pittol),  bassine^  m.  To  fiaA  in  ikt  pan,  rater. 
/7b  dms  one'â  aim),  latcr  une  aflaire,  manquer  son  coup, 
n*  braim-paH,  le  crloe,  ii.;  (/^m.J,  caboclu^  /.  7m 
knee-pan,  la  rotula  du  genou. 

PANACEA,  a.  panicéc,/.  mnide  nnirend.  m. 

PANADE,  1  , 

sas 


PAN 

PANCAKE,  «.  eitpe,/.  Pame^  an  totem  m  Mne» 
Tuttdajf  M  Et^buid,  an  mange  des  cr8pei  le  Mardi  gtas 

en  Anfcletetre. 

PANCH,  t.  (mat  uatd  tn  tUpu).  See  Paunch. 

?ÎÏcrÎÎIcaL,1"*-  ^»  «T-n-tiqua. 

PANCREAS,  s.  (anai.),  paneréaa,  ai. 
PANCREATIC  a^'.  pancréatique. 
PANCY.   SmVanj.  rdeeta. 
PANDECT,  s.  (eoaqnlatim  tf  Om  Samam  lar),  psn- 
PANDEMIC,  ot^'.  ^itlëmique  ;  puidémiqna. 
PANDER, «.entremetteur;  (Mry/HR.},  maqoetMtl, ai. 
7b  PANDER,  v.  a.  procunr. 

PANDKRISA^  K  "-«1««11»8^  *• 
PANDERLY,  a4j.    Ok  yoit  panderlg  ftUno!  oh,  TDOt 
vil  procureur — méprisable  maquereau. 

PANDICULATION,  e.  (mid.),  pandiculation. 
PANDIT,)     „        ,  „.  . 
PUNDIT  P  0""*^  HmMaitm),  pu&di^  m. 

PANE,  JL  (t^nart  of  gUut,  m  «  wimtbmjf  carreau,  m.  ; 

(a  compartment),  panoemu. 

PANKGYRIC,  t.  panégyrique,  m. 

PANEGYRIC,  a^:  de  panégyrique. 

PANEGYHISI',  s.  pan%rUtc.  si. 

7b  PANEOYR^  w.  a.  &ire  le  panégyrique  (dTae 
personus). 

PANEGYRISING,  p.  pr.  (viuihit.),  purfgyriqne, as. 
PANEL,   U.  panneau,  m.  (L^tt  <f  tke  jurg),  tâbtean 
PANNEL,)  des  membres  du  jury.   (In  Scotland,  tke 
prisoner),  le  prévenu.  See  To  Empannel. 

TbPANEL^v.  a.  TbjMuu/a  KwMscof,  diviserun  lambris 
par  panneaux.  [veaux. 
PANKLESS,  at^.  (tf  a  window),  sans  vitrei^  sans  csr- 
PANELLATION,  t.  formation  du  jury.   Set  7V  Em- 
pannel. 

PANG,  «.  angoisse,  /.  tourments,  m.  peiors,  /.  7V 
panga  tf  rrmortt,  lés  déchirements — las  atteintes  du 

remords. 

7b  PANG,  V.  a.  tourmenter. 

PANIC,  s.  terreur  panique,/,  panique,/.  Tkeir  miindi 
wire  tlrvck  wilk  paxic,  une  terreur  panique  s'était  emparée 
de  leurs  nprits. 

PANIC^  a4i.  panique. 

PANIC-GRASS,  s.  panit,  m. 

PANICLE,  s.  (6e/.  1,  patiicul&  as. 

PANICLKD,  1 

PANICULATE,    W'.  (Aof.;,  panioulé,  eu 
PANICULATED,) 

PANNAGE,  s.  (tkvgt  >br  fttding  tmm  m  mewm  âs 

fbretlt),  nanage,  m. 

PANNEL,  s.  (tort  of  ryttie  waddk),  bat,  m.  (TU  ato- 
mack  of  a  hawk),  roulette,  /.  giuer,  as. 

PANNIEK,  s.  psuier,  m. 

PANNIKEL,  s.   See  Pan,  Brain-pan. 

PANOPLY,  s.  (complete  armour),  panopli^/. 

PANORAMA,  t.  panorama,  m. 

PANSOPHICAL,  aifj.  qui  a  une  connaissance  générale. 
FANSOPHY,  e.  connaissance  générale,/. 
PANSY,  f.  (a  plant),  pensée,/. 

7b  PANT,  t>.  n.  haleter.  7b  pant  for  brtatk,  Stre  bon 
d'haleine  ;  s'efforcer  de  reprendre  baleine  ;  respirer  avrc 
peine.  7b  pnnt  for  fear,  pal|Mler,  trembler  de  crainte.  (7b 
iisM  far,  tnisA  for.)    To  pant  fir  gkiry,  sonpirer  après  la 

PANT,  t.  palpitation,/.  [gliure. 

PANTALOON,  Is.  pantalon,  «i.  pantalotM,  m.  (mettre 

PANTALOONS,)  un  pantalon,  des  pantalons,  une 
paire  de  pantalons.  (A  character  in  tke  Itakan  farce), 
pantalon,  m, 

PANTER,  t.  (kAo  pania),  qui  est  hors  d'halùne  i  qui 
PANTER,  s.  (a  net),  filet,  m.  [baléte. 
PANTESS,  9.  (mataàf  in  a  An»*;,  difflcnlté  da  nspiier. 
PANTHEISM,  s.  pantbéismi^  as. 
PANTHEIST,  t.  panthéiste,  w. 

PANTHEiSTia     1  j.-  ^lz^- 
PANTHEISTICALt}*»-  P«rtb*»«t«l«e- 
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PANTHEON,  «.  psntbéoo,  m. 

PANTHER,  :  panthère,/. 

PANTILE,  f.  (gtUttr-iii^,  tuile  de  «mttièn,/. 

PANTING,  p.  pr.  (vâed  palpitation,/,  mpiia» 

tfaiu  difficile,/. 

^  PANTINGLY,  ocfe.  en  haletant,  en  paliutant;  en  rea- 
praiit  aTecpeine.  j;  (vitd  a^),  pantelant. 

PANTLER,*.  (an  <^cer  who  haaAargt  <f  tlm  pantry), 

pHWtMTj 

PANTOFLE,  «.  (^pir;  carruptioH  of  Ike  FnmAJ, 
jÊBtmJte,/. 

PANTOGRAPH*.  (matiem.itutnm.  taeopfdrvwii^), 
purtographe,  m.  ;  (com.  caUtd)^  unge,  m. 

PANTOGRAPHIC,      1  ,.„rf™^i„,„. 
PANTOGRAPHICAI^Î*»-  pwt'Wnq'»- 
PANTOGRAPHY,  <.  puiU)gn)dii^/. 
PANTOHETER,  «.  paotomMM^  m. 

PANTOMETRIC,     1   ,.  .  

PANTOMETRICÀL,H-  ^'^^'^ 
PANTOMIME,  t.  pontomimi^. 

PANTOMIME,        1    ..   J        ,  .  . 

PANTOMIMIC       >  p™<«»«»»f  pantomi- 

PANTOMIMICAI,  )  "'I"*' 
PANTON-SHOE,  i.  (farriery),  fer  &  pantoufle,  m. 
PANTRY,  >.  paoetoiei/.  ;  I'm  |irmf«  ikNiM»;,  dépeoK^/'. 
PANURGY,  «,  cmiDBiwauca  de  ton*  lee  uti  ;  da  toua 
1m  méiien. 

PAP,  ».  (Inmi/},  mamelle,/,  mamelon,  m.  ;  (food  for 
tiikkvt),  bouillit!,  /.  ;  (tk  pu^  of  fruit),  poulpe,  /.  ; 
Ccom.J,  ehur,/. 

Tb  PAP,  V.  a.  iioiurir  avec  de  la  bouillie,/. 

PAPA,  a.  papa,  m. 

PAPACY,  *.  papauté,/. 

PAPAI^  a^.  papal,  ej  papal%  p^Ktlai. 

PAPAUN,  :  pakrte. 

PAPAVEROUS,  a4f.  de  payot 

PAPAW,  t.  (a  Irte  of  America},  papayer. 

PAPER,  ■.papier,  m.  Fooltoap  paper,  papier  pot,  pa- 
^ei  telliére.  Letter  or  poet  paper,  papier  A  lettre.  Jt  tpiire 
wf  paper,  un  cahier  de  papier  à  lettre — une  main  de  papier, 
de  grand  papier.  A  roam  ef  paper,  une  rame  de  p^ïer. 
A  ikeet  ^  poprr,  one  feuuU  de  papier.  /f%if«  paper, 
papier  blanc  Blotting  papv,  piq>îer  Mouillard.  ft'riling 
paper,  papier  à  écrire.  Brown  paper,  papier  gril.  Rie* 
paper,  papier  de  Cbine.  Thi*  paper  rvtu,  ce  papier  boit 
Put  that  on  paper,  mettez  cela  par  écrit— anr  le  papier. 
Do  net  ttl  pen  lo  paper  wiikotU  mnd»  cotuideraiion,  ne  mettez 
rwB  sur  le  p^àer  avant  d'avoir  mûrement  réfléchi.  You 
June  ^aeikd  mtek  fapcr,  voua  a*ei  g&té,  boibouillé,  Imniillé 
bien  du  p^iin. 

Paper  for  hanging  raomf,  papier  peint,  papier  tenture. 

Nempapert,  papiers  oourelles  ;  joumaf,  uaux  ;  papiers. 
Idomt  takt  in  ang  paper, 'w  ne  reçois— -je  ne  suis  atxniné  à 
— aucun  des  joamoiu.  Paper  war,  poUmi^ut^/.  guerre 
d«  plume. 

(Commerce),  papier.  To  pay  in  paper,  payer  en  papier, 
en  billets,  en  enets.  The  paper  if  that  firm  ie  not  eaeily 
negotiated,  on  ne  trouve  pas  facilement  X  négocier  le  papier 
de  cette  mÛMiL   Paper  money,  papier  mmiuue. 

CDeed»,  document»),  papiers,  m.  titres,  m. 

rOWanrffAsJbur;,  papillotes,/,  t  do  not  She  fo  m 
a  jfonng  hdy  witk  kir  hair  in  pt^ttr»,  je  u'une  pas  A  voir 
une  jeune  personne  en  p^Uotes.  [papier. 

Paper,  o^'.  de  papier,   Papertcaik,  des  m  un  de 

7b  PAPER,  V.  a.  (to  hang  a  room  with  paper),  tapissa 
un  appartement  (de  papier  peint). 

PAPER-CREDIT,  t.  papier  monnaie,/,  billets,  m. 

PAPER-FACED,  blême;  qui  a  une  figure  de 
puner  m&cbé. 

PAPER-KITE,  :  cerf-volan^  m.  To  fly  a  —,  faire 
voler  on  cerf- volant. 

PAPER-MAKER,  t.  fabriquant  de  papier;  papetier. 

FAPER-MILI^  t.  moalin  à  pofnei^  m. 

PAPER-MONEY,  «.  pi^fiei-mainaics  m. 

PAPER-STAINER,  «.  dinninotier;  &bnqnant  de  po- 
]ner  peint. 

PAPBSCENT,  adj.  (bot.),  (pu^),  pulpeux,  ense. 
PAPESS,«.pq«M^/ 


PAR 

PAPIER-MACHE',  t.  papier  mâché,  m. 

PAPIL,  «.  petite  mamelle. 

PAPILIO,  t.  (zooL,  butterfly),  papillon,  m« 

PAPILIONACEOUS,  aij.  (bot.J,  papilionoci,  «. 

PAPILLARY,  1   . .  ,     ,1       .,,  . 

PAPILLOUS,  r*-  f'""'-^'  P»P'U""- 

PAPILLOSE,       (hot.),  papilloirs. 

PAPISM,  a.  papisme,  m. 

PAPIST,  s.  papiste. 

PAPIOTIC,     l  ... 

PAPISTICA^}'"^-  W'^tique. 

PAPISTRY,  ■.  papauté,/,  papisme,  m.      [enfant,  m. 

PAPPOOS,  t.  (among  the  native»  <f  New  Engtand), 

PAPPOUS,  adj.  (bol.),  duvet,  m.  poils,  m. 

PAPPY,  a^'.  mou,  molle— comme  de  la  bouillie. 

PAPULE,  ».  (pimplu),  papule,  /. 

PAPULOUS,  a((r.  (pia^),  papulen^  euww 

PAPYRUS,  ».  papyrus,  m. 

PAR,  ».  (Qmmerciat^.)  Bill»  tf  exchange  are  at  par, 
les  lettres  de  change  sont  au  pair.  The  exchange  it  below 
par,  le  change  est  bas — «  perd  au  change.  Cftai^  àr 
abmie  par,  le  change  est  haut — on  gagne  au  change, 

(Com.  parlance.)  The  reel  of  the  great  i^oert  are  mudt 
upon  a  par,  le  reste  des  grands  officiers  vont  k  peu  pr^  de 
pair-~sont  à  peu  près  sur  une  même  ligne.  Â»  an  arli^, 
ne  i»  not  aboct  par,  comme  artiste,  il  n'est  pas  au-dessusdu 
médiocre.  He  i»  far  below  par,  il  est  de  beaucoup  ou* 
dcssoui  du  médiocre.  /  wiU  be  on  a  par  with  hm  SOMs  dttjf 
(l  will  be  revenged),  je  le  lui  rendrai  quelque  jour. 

PARABLE,  ».  parabole,/  rporobole). 

PARAROLA.  ».  (geom.),  parabole,  /.  (décrire  une 

PARABOLIC,     lot^'.  par  de  parole;  (g»om.),  toêt 

PARABOUCAL,r  rabolique, 

PARABOLICALLY,  ado.  poiaboliquement. 

PARABOUFORM,  o^r.  «n  Amne  de  p«abol& 

PARABOUSM,  M.  (algebra),  pambolinn^  m. 

PARABOLOID,  ».  (geom.),  penboloïda^  m,  [«ate,  m. 

PARACELSIAN,  ».  diwuiOe  de  Faiaeebc^  Ftaiul- 

PARACENTESIS,)    ,       .  ... 

PARAGENTESY;}'-  P»n^«^/. 

PARASTHICAr,}**-  f*^-"' 

PARACHRONISM,  ».  (error  m  date»),  pamchro- 
niime,  m. 

PARACHUTE,  ».  parachuta  m. 

PARACLETE,  ».  Piuaclet,  m.  le  Saint  Esprit 

PARADE,  t.  (miUtary).  To  be  on  parada,  £tre  àla 
parade.  IVi  have  parade  at  ebocn,  on  fait  la  parade  i  oose 
nearec.  7%«  new»  tua»  read  on  parade,  wi  a  lu  les  nou- 
vellea  à  la  parade — au  moment  od  l'on  faisait  la  parade. 
(In  fencity.)  He  i»  ipàck  al  parade,  il  est  prompt  il  la 
parade.  (Show,  di^ilay.)  He  i»  fond  of  making  a  parade 
<f  hit  learning,  il  aime  1  Ikire  ^larade  de  son  érudition, 
31»  M  «ou  parade,  tout  cela  n  est  qu'une  vaine  parade, 
pour  la  parade. 

To  PARADE,»,  a.  To  parade tnop»,  faire  la  parade  des 
troupes — les  faire  passer  en  revue.  (To  di^bg),  ùii» 
poraide  (de  ses  rteheases,  de  son  savoir,  &c.) 

PARADIGM,  s.  (example),  paradigme,  m. 

PARADING. p.  pr.  (taedaAet.).  parody/. 

PARADISE,»4panulic,M.  T^iarthihaaallbopara^ 
la  terre  ne  eoa  qu'un  pandU,  Thheim  paradât,  tee  en, 
au,  paradis. 

PARADISEA,  ».  (Hseau  du  paradis,  m, 

PARADISEAN,    1       ,  .. 

PARADISIACAL,}"*-     P*™*"  > 

PARADOX,  ».  paradoxe,  m.  (avancer,  nateoïr  un 
paradoxe). 

PARADOXICAL,  a^.  de  paradoxe,  m.  ;  paxodoial,  e  ; 
(applied  to  periont),  natadoxol }  A  paradoxes. 

PARADOXICALLY,  ado.  d'une  manière  paradoxale  ; 
par  paradoxe. 

PARADOXICALNESS,  >.  nature  paradtnale. 

PARADOXOLOGY,  pandexologie,  /,  emploi  dd 
paradoxes. 

PARAGOGE,  ».  Cfig.  ofrkt.),  pmgoge,/. 
PARAGOGIC,     I..  „^,^i„^ 
PARAGOGICALir*-  P^W?**- 

a  H 
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PARAGON,  «.  (ptrfmi  moM),  panngoo,  «.  ;  (mare  tarn- 
tBHlf),  models  pufidt.  [mtn). 
To  PARAGON,  «.  a.  compuer  (one  cliow  ftreo  um 
PARAGRAM,  §.  nusgramme,  m.  jeu  de  mots. 
PARAGRAMMATiST,  ».  faÏMur  de  jeux  de  moti. 
PARAGRAPH,  t.  paragraphe,  m.  [poragnpbet. 
PARAGRAPHICALLY,  ado.  par  panfpapba;  en 
PABALEPSIS.»  .  ,  f 

PARAI^PSY,  r  f'*'"™^'  pai»lep«,/. 

PARAUPOHKNA,  «.  Pualipomâne^  m.  ïim  det 
PARALLAX,  ft  parillai«,/.  [Chroniquei. 

Parallel,  paniuie. 

7Vm  two  litut  an  paratki  to  om  anoHur,  cet  deux  ligne* 
■out  parallèlei  Tune  à  l'autie.  TV  too  atrtet»  rmfaraOd, 
it»  deux  ruea  lont  panllèlei. 

(Uavuig  tkê  mam  hndoxy.)  Whm  iataur  rmu  paralU 
wùk  Ikt  lanm  of  God  and  our  ooMfry,  quand  l'hoiuieiir 
marche  de  front  avec — «iiît  la  même  directioa  que — 1m 
lois  divines  et  humaines,  &c.  Our  court  lag  paraild,  nous 
marchions  ensemble  veia  k  même  but;  (fam.),  nous 
maichioiu  côte  à  côte. 

fSimiiar.)  You  wiB  Msrf  wilk  m  «ora/U  eut  m  hûlory, 
l'histoire  n'oflre  pai  do  cas  semUabls.  /  Am  htm  endta- 
wtring  iofindajKmUldpaatagty  j'ai  cherché  on  piMlge 
semblable,  analogue. 

PAHALL£L,  1.  (geom.)  parallèle,/. 

(Lum  on  ih»  ghbt  paraUdwilkthetquaterXTfmililetm. 
Tliem  totau  m  om  Aa  êumu  paraM,  oeaTillea  ntitaitaiea 
sur  le  m6me  parallèle. 

(Omparitm),  parallèle,  m.  To  draw  a  paraUtl  between 
Akxander  and  Caear,  fure  le  parallèle  d'Alexandre  et 
de  César.  1  donot  bÀe  paraUdi  to  bi  drawn  between  him 
and  me,  je  n'aime  pas  que  \'oa  me  mette  eu  comparaison — 
en  parallèle — avec  lui,  Nnubut  thjielf  eanbe  thf  paraUd, 
on  ne  saurait  te  oompam  qu'à  tOHnëme. 

(EquaLJ  7Ûa  cost  ha»  not  itt  paraOel,  ce  cas  ert  mm 
exemple,  ybu  will  not  Jtndhie  parallel  in  any  one,  vous  œ 
trouverei  jamais  son  pareil,  son  égal. 

7b  PARALLElj,  v.  a.,  v.  n,  comparer  ;  mettre  en  ligne 
de  comparaison  (avec  un  autre).  (Th Jh&nv  the  tame  direc- 
tion), suivie  la  même  direction,  marcher  parallèlement. 
(Tit  eorre^HMd),  correspondre  ft.  fTb  retimbit,  be  eamii 
to),  égaler.  Nollm^  covid  parallel  it  m  hitlory,  il  n'y  a 
rien  daus  l'histoire  qui  puisse  l'égaler, 

PARALLELABLE,  at^'.  que  l'on  peut  comparer. 

PARALLELISM,  ft  parallélisme,  m.  position  parallèle. 

PARALLEL  Y,  ado.  parallèlement 

PARALLELOGRAM,  *.  f>eom.J,  parallélogramme,  m. 

PAR  ALLE  LOG  RAMMIC,     )  adj.  paialtélogram- 

PARALLKLOGRAMMICAL.J  mique. 

PARALLELOPIPED,     Cffemn.),  parai lèlipipèd^  m. 

PARAI/)GISM,  ft  paralogisme,  m.  f&ux  raisonne- 

To  PARALOGIZE,  t>.  h.  faire  ou  paralt^isme.  [ment. 

PARALOGY,  t.  paralogia,/. 

To  PARALYSE,  v.  a.  paralyser.  He  ù  parafyted  in 
fJtf  right  arm,  il  est  paralTsé  du  bras  droit  TV  t/txA 
parafyied  U»  arm,  la  secousse  lui  a  paralysé  le  braft  Tkie 
totforeeeen  accident  parafyted  all  our  effort»,  cet  accident 
imprévu  paralysa  tous  nos  efforts. 

PARALYSIS,  ft  paralysie,  /.  (tomber  eu— être  fi^ 
pé  de — avoir  une  attaque  de — ^paralysie.) 

PA5îSîlCÂL,)'««'-P-lï'i9- 

PARALYTIC,  t.  paralytique. 

PARAMETER,  a.  (gmm.),  paramètre  m. 

PARAMOUNT,  a4f.  Lord  parameut^,  seignenr  suse- 
tiin.  fQ^  ^Am^  tuperior.)  Fhr  theg  noù*  m  oblation 
paramount  to  aU  other*,  car  ils  créent  une  obligatîun  supé- 
rieure à  toute  autre.  Private  interett  ie  ueual^  paramount 
to  aU  other  contiderationt,  l'intérêt  particulier  l'emporte 
généralement  sur  toute  autre  considération. 

PARAMOUNT,  ».  chef,  m.  souverain. 

PARAHOUH,  I.  (in  bad  part),  amant,  e. 

PARANYHPH,ft  (among  the  Greek*),  paranymphe,  m. 
garde  de  la  manée. 

PARAFEGM,  ».  patapegme,  m. 

PARAPET,      p«^ie^  m.   Pan^  waU,  mui  de 
parapet,  m. 
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PARAPHERNA,      Ift  bieae  psiapbemaux,  as.  (In 
PARAPHERNALIA,;  /nb.^   jind  aff  /Ar  — ^  et  tout 
le  bataclan,  tout  l'at&uL 
PARAPHIMOSIS,  ft  (leirg.),  parsphjmons,  ai. 
PARAPHRASE,  ft  paraphrase,/. 
To  PARAPHRASE,  v.  a.  paraphraser. 
PARAPHRASING,  p.  pr.  (u»ed  nd»t.J,  panphisK^/ 
PARAPHRAST,  ft  panphraste,  m.  panidirasenr,  m. 

?î5^5^;&AL.K  p"^^-^ 

PAHAPHRASTICALLY,  ado.  par  paraphrase. 

PARAPHRBNITIS,  ft  (medio.),  parapbréiiésie, /. 

PARAPLEGY,  ft  par^dégie,  /.  paralysie  de  tout  le 

PARAQUBT,  ft  perroquet,  at.  [coin. 

PARASANG,  ft  (Permn  meamre  if  diitante^  abmd 
fair  Eng&A  milee ),  parasange,  /.  [*cève,  m. 

PARASCEVE,  ft  (eve  i/  the  /««ÛA  eabbath),  parsr 

PARASELENE,  ft  paraséléne,/.  (réflexion  de  U  lune 

PARASITE,  ».  parasite,  m.  [dans  on  nuage). 

PARASITIC,      {a4f.  parasitique  ;  (mare  eom.),  jorn- 

PARASITICU«f  «te,  plante  pannt& 

PARASmCALLY,  ado.  en  parasite^ 

PARASITISM,  ft  art  du  parasite,  m. 

PARASOL,  ft  parasol,  m.  [Brésil,  m. 

PARAT,  ft  (»ort  of  muUet,  found  in  Brazil),  mulet  du 

PARATHESIS,  ».  (grammar),  parethèse,/. 

PARA V AIL,  ft  (in  feudal  km),  arrière  vassal. 

7b  PARBOIL,  V.  a.  faire  bouillir  à  moitié;  patbouiUir. 

PARBUCKLE,  ».  (in  Aipi),  v»te,f.  tréviie,/. 

PARCEL,  ft  (partX  paroella,  /.  petit  morceau,  wu 
Take  care  there  doe*  not  remain  À*  leait  parcel,  ayct  soin 
qu'il  n'en  reste  pas  le  moindre  morceau — plu»  petite 
partie.  (A  bundle),  paquet,  m.  (A  ki^J  A  farettif 
fair  words,  un  tas  de  belles  paroles. 

7b  PARCEI^  V.  a.  diriset  en  partie^  en  moiceaiix.  7b 
panJ  tut  an  mtate,  morceler  aoe  tore,  un  bien.  (Jn 
»hip* },  couvrir  un  cordage  avec  un  morceau  de  rietUe  h^e. 

PARCKL  (u»ed  ado.),  eu  partie. 

PARCELLING,  p.pr.  (al  »ea),  garniture,/. 

PARCENER,  ft  (law),  cohéritier  ;  ayant  part 

7b  PARCH,  «.  a.  brûler  ;  dessécher.  To  be  pardted  tqi, 
être  desséché,  brûlé.  /  cannot  bear  the  parduty  knot,  je  ne 
saurais  supporter  cette  chaleur  brûlante.  The  »kim  grvte» 
parched  and  dry,  la  peau  devient  brûlante  et  «écbe.  /  <at 
panAed  with  Ihiret,  je  brûle  de  soif;  je  suis  dévoré  de  soif 
— 1b  gorge  me  brûle.  Hi»  lipe  are  parched  unth  thini,  la 
soif  lui  a  desséché  lei  Urree— il  a  les  lèvres  brûlatitou 
(Fam.)  7b  Jump  about  Ut  a  parched  pea,  ne  faire  que  re- 
muer— ne  pouvoir  sa  tenir  en  repos  — . —  j  (Stmdfy;, 
sauter  comme  un  pois  grîlté. 

7b  PARCH,  r.  H.  se  sécher;  se  desséeW. 

PARCHING,  p.  pr.  (uetd  a^.),  bffllan^  e. 

PARCHMENT,  ft  parchemin,  ai. 

PARCHMBNT-HAKER,  ft  paichemîmer. 

PARD,  ».  ^opard),  léopard,  m. 

To  PARDON,  V.  a.  pardonner  (une  offense);  pardon- 
ner (è  une  personne  une  offense^  d'avoir  commis  une  of- 
flBDse).  fVe  muti  leam  to  pardon  inaidt»,  noua  devous  ap- 
prendre i  pardoimer  les  insultes.  Cannot  you  pardon  him 
so  tr\fiing  an  error  P  ne  pourries-vous  lui  pardonner  une 
&nlb  ansn  légént  Pardon  mefàr  haotng  forgotten,  par- 
doonei^iKH  d'arotr  oublii.  /  cannot  pardon  yoicr  Jbrgetting 
a  man  to  wkam  you  are  so  much  indebted,  je  ne  puis  roui 
pardonner  d'oublier  un  homme  à  qui  vous  devez  tant.  Ta 
pardon  a  maMactor,  pardonner — accorder  le  pardon — à  un 
malfiùteur.  7b  eUaui  the  Ung't  pardaÊ»^  obtenir  k»  pat»  * 
don  du  ni. 

PARDON,  a.  pardon,  m,  I  beg  your  pardon^  je  tous 
demande  pardon.  T'ry  to  obtain  her  pardon,  t&chei  d'ob- 
tenir votre  pardon  d'elle.  Go  and  beg  her  pardon,  allés  lai 
demander  pardon,  il  ieby  prayer»  aione  that  we  can  obtain 
GocTs  pardon  for  our  faull»,  ce  n'est  que  par  des  prièna 

3ue  nous  pouvons  obtrâir  wrire  pardoo  de  Dieu— le  pardco 
e  nos  &utes  de  Dieu. 
PARDONABLE,  adj.    Thete  thiiy»  are  not  pardonable 
tn  a  man  tf  hi»  age,  ces  choscs-là  ne  sont  pas  pardonnubirs 
&  un  homme  de  son  âge.   A  w  rtally  not  pardatable  to  beat 
mÏHf  U  n'est  naîment  pas  pardonnable  d'itn  m  rain. 
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PARD0NABISNES8,  a.  exoote,  /.  oe  qu'il  7  a  de 
pardonoahU}  d'exeonUe. 

PARDONABLY,  ode.  d'ime  mamèn  paidmnable. 

PARDONER,  1.  celai  qui  pardonne.  fpardoiDe. 

PARDONING,  p.pr.  C^tedai^'.),  mirtrieoDfieox;  qui 

Ta  PARB,  V.  a.  (on  appi*,  a  viar,  S^c),  peler;  (tkt 
naib),  se  roguer,  ae  couper  lee  onglee.  (Ta  rMpJ  7b  part 
o  f,  couper,  rogner.  (To  ndum),  réduire  &  rieo.  7b  far* 
tiu  ko^^a  hone,  pater  la  come  d'un  cberaL 

PAREGORIC,  :  (medic.),  anodin,  m. 

PAREGORIC,  a^.  parégorique;  anodii^  e. 

PAREMBOUK,«.  (t^t.),  parembde,/ 

PARENCHYMA,  «.  C^'O,  parenchyme,  n. 

PARENCBYMATOUS,  adj.  parenchymateuz,  euw. 

PARBNRSIS,  i.  (rhil.),  paiénëK,/.  exIiortatioQ,/. 

PARENETIC,     »  ^^„M„^ 

PARENETICAL,r*-  V^^^- 

PARENT,  <.  p&e,  «.  mère  ;  grand-père,  m.  grand'-mëre. 
ff«  muut  rttptct  OUT  parmi»,  noue  derow  reipecter  noe  pa- 
rente. I^miMtlmparmt  ^pMf,I*pawe  eet  laméredu 
TÏe^.«IeneeiultdelajpBre«e.  SwFuent^  AwcAPorf. 

PARENTAGE,  <.  (txtractkutfUrtk).  A  man  ofmtan 
partntagt,  un  bomme  de  bene  naissance.  He  û  ijf  twbb 
paraUage,  il  est  de  &miUe  noble — il  est  de  noble  naiiiance. 
He  hoatit  af  hit  parentage,  il  se  vante  de  »  naî—nee. 

PARENTAL,  orfj.  paternel,  le. 

PARENT ATION,  >.  repM  fim^ne^  m.  (donné  max  ob- 
•taoee  d'nn  paient). 

PARENTHESIS,  «.  paienthèw!,/. 

PARENTHETIC,     \..       -  ^  ,  ««.^Ka-. 

PARENTHETICAL,  H-  P"         ^«  V'««'^ 

PARENTICIDE,  ».  parricide,  m. 

PARER,  ».  qui  pare  ;  qui  pèle  ;  qui  rogne. 

PARGA8ITB,  ».  (mnertd),  pa^anti^  m. 

PARGET,  ».  piatre,  m. 

To  PARGET,  e.  a.  pUtrer. 

PARGETTKR,  ».  plâtrier,  m.  [une  nuée> 

PARHEUON,  ».  parbélie,  /.  (réflexion  du  eoleil  dans 

P^R^YAI^  }*  rrtrw      «rf  «#  mtAJ,  M»,  m. 

Parian,  a^.  de  Paros.   Parian  marble,  marbre  de 

PARIETAI^  aiff.  pariétal,  e.  [Faroe. 

PARIETARY,  ».  (a  plant),  pariétaire,/. 

PARING-KNIPE,  *.  tronchet,  m. 

PARINGS,  f.  Cftrom  To  Pare),  pelures^/,  togaan»,/. 
fPwr^puÊitÊi),  pnot^  M.  leveoantrban,  m.  dea  mrenanta- 
oonei 

PARIS,  f.  (a  plant),  pariselle,/. 
PARISH,  ».  paroisse,/. 

To  come  on  the  pariA,  être  réduit  t  lliSmtal  paroisual. 
Whm  û  i/OÊir  foriAf  de  quelle  paroisse  Ites-Toust — où 
éties-Toas  domicilié  t  To  pan  a  patiper  to  Au  pariAy  Aire 
pasacr  un  pauvre  à  sa  paroisse. 

PARISll,  atfj.  Pariek  ckmth,  église  paroisriale.  Pa- 
ritk  pritMl  fin  France),  curé  ;  fin  England),  ministre  (de 
paroisee).  PariA  record»,  tegistrès  de  la  paroisse.  fVe  mtut 
im  lunu  JtO  tk»  pariA  tfficea,  chacun  doit  à  son  tour  rem- 
|dir  U»  ftnctions  indiques  de  la  paimM  7tf  pariA  ^ 
etr»  or*  tk»  daerauDordin»  and  tke  wwsssri  ^Â»  poor,  les 
offieien  de  la  paroiiee  sont  les  mai^îUieis  et  les  écooSmei 
de*  pauvres.    The  pariA  poor,  les  pauTiei  de  U  puoÏMe. 

PARISHIONER,  ».  paroiesieD,  ne. 

PARISYLLABIC.  «^„ii,Ki„„- 
PARISYLLABICAL,)»*-  P™ylW>»l«- 
g  PARITOR,  »,  (apparitor),  appariteur,  m.  bedeau,  m. 
PARTTY,  ».  parité,/,  égalité./.  [m. 
PARK,  ».  parc,  m.   Park  rfartUkry,  parc  d'artillerie, 
To  PARK,  V.  a.  parquer. 
PARKER,  )       _,  . 

PARK-KEEPER,  r  ^  ^"  ^ 
PARK-LEAVES,     (a  plant),  mille  peituis,  m. 
PARLANCE^!.  Cbaiaiwip(nwusor,langage(ndinaIre,m. 
PARLE,  i.  discussion,/,  entretien,  m. 
PARLEY,  ».  (miHtarg).    7b  beat  a  parley,  demander  1 
parlementer.   7b  tend  a  parley,  envoyer  un  parlementure. 
7b  hoid  a  parteg,  parlemetiler. 

To  PARLEY,  V.  n.  parlementer.   (Hou.)  fftlkout  ang 
!  farleging,  saas  plus  de  paroles. 
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PARLIAMENT,  «.  parlement  m.  7b  Aow  a  mat  ht 
parliament,  néger  au  parlement — siéger  à  la  chambre  din 
Pairs,  dee  Communes — Ëtie  mestim  dn  parlemenL  &e 
Parlement,  FirenA  Part.  Hm  Parliment  Houitt  It  Pk- 
lement  ;  les  chambres. 

PARUAMENTARIAN.ls.  ftoi&r  CWfts /, J,  pade* 

PARLIAMENTEER,    J  meiitaire. 

FARLIAHENTARY,  <u^'.  inrlementain. 

PARIER,  M.  sdoD,  m.  ;  (in  Ençland),  paiiob,  m.  ;  (fer- 
merfy,  in  eomwifi^  th»  room  in  whiA  vititvr»  were  admitted), 
parloir,  m.  [tan. 

PARMESAN,  ».  affj.  Parmesan,  m.  Iromage  de  Parme- 

PAROCHIAL,  Afr'.  paroissial,  e. 

PAROCHIALITY,  t.  ce  qui  dépend  de  la  paroisse. 

PAROCHIAN,  adj.  paroimal,  e. 

PARODY,*,  parodie,/. 

To  PARODY,  V.  a.  imrodier. 

PAROL,  \»,  parole,/.    Tb  6«  on  parole,  9tte  prisonnier 

PAROLE,]  sur  parole.  7b  keep  one't  parole,  tenir, 
gvder  sa  parole. 

PARONOMASIA,  1        ,  ,  .  - 

PARONOMASY?  I»ronomas»,/ 

PARONOMASTIC,     1   . .  . 

PARONOMASTICAL,/*^-  ^  PW™>a«'. 

PARONYCHIA,  s.  (bu.,  lunerv),  poionychiL/ 

PARONYMOUS,  a^:  paronyme. 

PAROQUET.l  _ 

PAROKET,   r  'f^J'  P***  penoqw^ 

PAROTID,  otfr-  (anat.),  parotide. 

PAROTIS,  *.  (anat.),  parotide,/. 

PAROXYSM,  ».  paroxysme,  m. 

PAROXYSMAL  a4f.  paioximiqaeL 

PARREL  «.  SbeAppaiel. 

PARRICIDAL  )  ... 

PARRICIDOUS,H'-  P»^<=«** 

PARRICIDE,  ».  parricide,  m. 

PARROT,  s.  perroquet,  n. 

7b  PARRY,  V.  a.  parer. 

PARRYING,  p.  pr.  (tteed  nA»t.),  puaàe,/. 

7b  PARSE,  V.  a.  (gnmuMr),  Uin  les  parties  du  dis- 
cours; analyser;  traduire  grammaticalement  7b  tatder- 
»tand partatg^  bien  fkire  les  parties  du  discoun;  lùen  iiure 
l'analyse  grammaticale. 

PARSIMONIOUS,  a4i.  porsimonieux. 

PARSIMONIOUSLY,  ado.  paniraoniensement. 

PARSIMONIOUSNBSS,!   „^  - 

PARSIMONY,  Je-puwrnom^/. 

PARSLEY,  t.  (a  plant),  peisi],  m. 
PARSNEP,  (.  ponais,  m. 
PAKSON,  (.  curé  ;  (a  prie»t  in  general),  prêtre; 
PARSONAGE,  I.  presbytère,  m. 

PART,  ».  (divi»ion,  branck,  portion),  partie,/  Hei»a 
great  tcholar  in  tke  political  parte  ^  learmng,  il  est  très* 
versé  dans  toutes  les  parties  politiques  de  l'éducatim.  Alt 
part»  were  formed,  in  U»  mind,  into  one  karmoniov»  bod^, 
dans  sm  esprit,  toutes  les  parties  foimaîeot  an  corps  plein 
dliannani*.  nere  are  three  part»  0/  wine  and  two  of 
fBottr,  il  7  a  trois  parties  de  vin,  et  deux  parties  d'eau.  1 
know  not  Ht»  component  part»  of  U,  je  ne  sus  pes  de  quelles 
parties  il  se  compose.  7%«  moral  and  phgeical  partaj^ 
man,  les  parties  morales  et  j^yiiques  de  l'homme.  7m 
mtal  part»,  les  parties  uobles,  TV  private  part»,  les  par- 
ties. Do  not  touA  the  dimaaed  part,  ne  touches  pas  la  partie 
malade.  What  part  (sf  a  ckieken,  if  a  joint,  Sçc.)  tùi  you 
prefer  f  quelle  partie,  quel  morceau,  néférex'vousf  In 
what  part  if  tki  globe  i»  ke  mwt  quelle  partie  du  globe 
babite-t-il  ?  1%»  plant  i»  not  to  be  found  in  our  part»,  cette 
plante  ne  se  trouve  pas  dans  nos  «Hitrées.  lieg  ar»  gon» 
to  foràgnpari»,  ils  sont  allés  visiter  les  pays  étrangers — les 
régions  éloignées.  In  the  tarfy  part  <f  our  life,  dans  la 
première  partie  de  notre  existence.  The  part»  of  rpeech  are 
eight,  les  parties  du  discours  sont  au  nomlnre  de  huit.  / 
took  but  a  email  pari  of  il,  je  n'en  w  pris  qu'une  petite  par- 
tie. Let  me  bear  part  of  the  expeim,  soiiffrex  que  je  paie 
ma  part — que  j'aie  ma  part — des  fimU.  Theg  bear  no  part 
of  il,  ils  n'y  sont  pour  rien — ils  n'en  supportent  aucune  par- 
tie. 7b  examine  a  thing  pari  by  part,  examiner  toutes  les 
parties  d'une  chose  l'une  uitèi  l'autte—.— examiner  pièc* 
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i  pUoe.  It  i*  pttftt^  iM  all  itt  porté,  il  Mt  parfait  dat» 
toutes  aes  parties,  daiu  tous  ses  détails. 

{Share,  portion,  txmrrm.)  Let  me  have  my  part  <if  dai^er, 
lûsMZ-moi  tna  part  du  danger,  /fîr  /mA  m  part  ùt  the 
tnuuactiaM,  nous  n'avoin  jfnt  «ucnne  part  à  l'afliiire.  My 
brother  had  the  largnl  part,  mon  frère  en  eut  la  plus  grande 
part.  Mary  hat  choten  the  better  part,  Mane  à  pris  la 
Donne  part,  /  olaim  my  part  qfit,  j'en  retiens  part — ma 
part.  He  made  fmr  parle,  and  gaot  taA  of  ut  one,  il  fit 
qnatn  parts — portîoni,  et  en  donna  une  à  chacun  de  nous. 
For  my  part,  I  do  not  think  to,  quant  i  moi,  je  ne  pmse  pas 
ainsi.  For  Ztlmana'a  part,  the  would  have  been  glad  of  — , 
quant  i  Zelnuna,  «lie  aurait  été  bien  aise  de  — .  &icA 
attmlùmt  on  your  part  mutt  he  highiy  gratifying  to  him,  des 
prévenance*  semblables  de  votre  part  doivent  lui  être  bien 
agréables.  Could  I  orpoct  leu  o»  thi  part  f^a  man  who 
mm  aw  hiaforttimt  Î  pouTaîs-je  m'attendra  à  moïm  da  la 
part  d'un  bomme  qui  me  doit  sa  fortune?  Vten  wUt  bt  no 
difficulty  on  my  part,  de  mon  cdtË — de  ma  part — ^il  n'y 
aura  pas  de  difficulté. 

(Side,  interut.)  No  ont  wouU  take  hie  part,  personne  ne 
roulait  prendre  son  parti.  Many  «wrr  drawn  to  hù  part 
bf  the  hope  of  gttting  richee,  Tespoir  des  richesses  attirait  un 
grand  nombre  de  personnes  i  son  parti.  Sam  took  pari 
with  the  rAtlt,  quelques-uns  prirent  le  parti — embrassèrent 
le  parti — des  rebelles. 

f  Part  in  a  play,  in  an  afair,  particular  duty.)  To  catt 
the  parte  if  a  play,  distribuer  les  rôles  d'une  pièce.  fVhnt 
part  il  he  to  act  f  quel  rôle  doit-il  jouer,  faïref  He  acted 
the  part  Palitaff  perfectly,  il  a  parfaitement  joué  le  rôle 
de  Falstaff.  ( In  com.  parlance.)  He  ha»  a  i^ctUt  part 
to  act,  il  a  un  rdis  bien  difficile  i  remplir.  Do  ifourpart, 
I  wilt  do  mina,  faites  votre  devoir,  je  feiai  le  mien.  You 
have  not  done  geur  part,  voua  n'avez  pas  rempli  votre  de- 
vwr — TOUS  n'arei  pas  fiiît  ce  que  tous  avies  à  faire.  It  ii 
not  mg  pari  to  do  il,  cela  n'est  pas  de  mon  derotr — ce  n'est 
pas  à  moi  i  le  faire;  (if  ojfiâal^),  cela  n'entre  pas  dans 
meafonctions — cela  n'est  pas  du  tout  demon  ressort.  (Corn, 
partance.)  It  it  far  eotrg  one  toplay  hit  part  well,  c'est  à  cha- 
cun &  bien  faire — àbien  tenir — sa  partie.  U  it  the  part  of  an 
hontit  mon  to  eontiderthe  interetttffothert,  il  est  du  devoir — il 
,  est— d'un  boimête  homme  de  respecter  les  ûitérëtsdes  autres. 

You  have  not  acted  the  part  tf  a  wim  man^  TOUS  n'aTes  pas 
\  agi  en — ce  n'est  pas  là  la  conduite  d'un — homme  sage. 
;  làc  performed  the  part  of  hotten  with  great  earn,  elle  lem- 
f  plissait  arec  beaucoup  d'aisance  les  deroin  de  maltiease 
i  de  maison — elle  Aùsait  les  honneurs  de  sa  muaon  arec 
'  une  grSce  infinie.  ( In  muiic.)  Give  me  my  part,  donner 
'  moi  ma  partie.  You  have  played  gour  part  wett,  vous  aves 
l»tfnjou6 — bî»  exécuté — ^Totra  partie. 

(InteUeetml  porté,  qualificatioiu.)  He  ùaman  tf  great 
partt,  c'est  un  bomme  qui  a  de  grands  moyens — c'est  un 
nomme  d'un  grand  esprit.  Hit  partt  were  of  a  high 
degree,  il  était  doué  d'un  esprit  supérieur.  I  conjure  thee, 
hg  aUtht  partt  of  man,  je  te  conjure  au  nom  de  toutes  les 
qualités  de  l'homme — par  tous  les  sentiments  dont  l'homme 
est  auBceprible.  7V  Indian  princet  ditplayed  fine  partt, 
without  improoement,  les  princes  Indiens  faisaient  preuve  de 
moyens  naturels — de  beaucoup  d'esprit— d'iiitèlltgen ce, 
mais  sans  progrès.  Among  mgn  of  eipiai  education  there  it 
great  equality  if  partt,  chez  les  hommes  qui  sont  parventu 
au  mime  i^çré  de  savoir,  on  trouve  aoasi  égalité  de  mo- 
yens, d'intelligence,  de  force  morale.  jSwftficmfibvs  partt 
tend  gentraBy  to  the  hurt  if  the  Engliji,  cet  esprit  licen- 
cieux tend  généralement  1  nuire  aux  Anglais,  Hepottetted 
all  the  partt  if  a  courHtr,  il  avait  toutes  les  qualités 
du  courtisan — toutes  In  qoalitéa  requites  pour  fiure  un 
courtisan. 

To  tail  im  pooi  part,  prendre  bien— en  bonne  part.  He 
tahei  every thuig  in  bad  part,  il  prend  tout  en  mauTaiae 
{>art — il  prend  tout  mal. 

For  llu  motl  part,  la  plupart.    In  part,  en  partie. 

(Mathem.)  Aliquot  parti,  parties  aliquotes,^.  ;  aliquant 
piû^é,  parties  aliquanies. 

Ti  PART,  V.  a.  (7h  diode.)  They  parted  their  goodi  to 
mit  Iheie  who  wen  in  neat,  ils  partagèrent  tout  ce  qu'ils 
avaient  entre  tous  ceux  qui  étaient  dans  le  beaoio.  (n 
t^arati.)  ÏV  Mfl  jmrfs  jfwsw  and £Ï9£bjh^ la  mer  acpate 
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la  France  et  l'Angleterre.  I  do  not  Uki  to  part  Am 
children,  they  ihall  go  to  the  lame  ichool, .  je  ne  veux  psi 
séparer  cet  enfants,  ils  iront  i  la  même  poision.  7k 
night  parted  thtcombatanti,  la  nuit  sépara  les  combattants. 
Intertit  parted  our  Jàmikf,  l'intérêt  a  partagé  notre  faioillc. 
YoH  ihouU  part  gamr  hair  in  front.  Tons  derrîei  séparer  tm 
cheveux  sur  le  front.  Our  thipi  parted  company  « 
night,  nos  vaiueauz  se  séparèrent  au  milieu  de  la  nuit 

fVe  parted  our  cable,  nous  démArrftmce — nous  rompima 
notre  cable. 

To  PART,  e.  n.  IwiO  not  part  with  him,  je  ne  veux  jai 
me  séparer  de  luL  ff'e  AaB  never  part  again,  nous  ne 
nous  eéparerona  plus.  Did  they  part  m  ai^t  se  sout-IU 
quitté»— sé|<arÉs — irrités  l'un  contre  l'autre  f  Ht  paritd 
frîmtdt,  nous  noua  sommes  quittés — séparés — bons  amis.  Wi 
parted  late  in  the  night,  la  nuit  était  fort  avancée  lonqos 
□ooa  noua  sommes  quittés — nous  nous  sommes  séparét. 

(Ofthingt.)  It  wai  given  me  h/ mother,  I  cannai  pari 
with  it,  c'est  ma  mère  qui  me  l'a  donné,  je  ne  suiiaîs  m'en 
détacher — défaire,  (fh  get  rid  if  Aingt  and  perioM.}  I 
wai  obliged  to  part  with  my  lervant,  j'ai  été  obligé  at  me 
défaire  de  mon  domestique.  They  tcui  to  part  with  (it- 
post  of,  ult)  their  houie,  ils  out  l'inleotion  de  votdre— de 
diipoaer  de—de  se  déWre de— leur  maison.  Ipartedutlk 
my  horm  to  a  man  whom  I  did  not  know,  j'ai  Takht  hmo 
cheral  à  un  homme  que  je  ne  connaîstata  pas.  Ar  vas 
compelled  to  part  with  aU  hit  booii  to  pay  hit  dAli,  il  a  été 
obligé  de  vendre  tous  ses  livres,  pour  payer  aes  dettes. 

Partage,  i.  fdnwMj,  partage  m. 

To  PARTAKE,  r.  fi.  How  far  bndei  pariai*  m  Où 
faadty  il  not  easy  to  determine,  il  n'est  guèrt  freile  ds 
déterminer  jusqu'à  quel  point  lesanimanz  jonissant  de  cette 
faculté — ont  cette  faculté  en  partage.  You  muit  itudy  uiik 
them  fym  unét  to  partalœ  in  their  hnowlat^,  it  faut  étudier 
avec  eux,  si  vous  voulez  avoir  part  à  leuia  c«HiQaiaBD«a 
The  bat  partahet  f  the  nature  ,f  tht  bird  and  iftiumam, 
la  chauTe-Bonris  tient,  participe,  de  l'oiseau  et  de  la  sourib 

Everything  ii  in  common,  we  partait  of  the  tame  liAmn, 
ai  well  al  of  the  lanu  pleaitarei,  tout  est  en  commun,  noM 
partageons  les  mêmes  travaux,  comme  lea  mêmes  plains. 

71)  partait  if  is  vulgarly  used  fur  7b  Eat. 

To  PARTAKE,  ■>.  a.  partager. 

PARTAKER,  ».  To  he  partaker  qf,  partager,  jouir  ik 
We  ham  aB  been  jmrtakan  if  your  Mndrnm,  vaut  arau 

toua  partagé — participé  à — vos  bontés. 

PARTAKING,  p.pr.  (uaul  sub»t.),  participation,/. 

FARTER,  ».  qui  sépare;  qui  partage. 

PARTIAL,  âif.  partial,  e  (partiaux  ■>  not  umd).  A 
Judgi  »hould  not  be  partial,  un  juge  oe  devrait  pu  itre  psr- 
tial.  Self-kct  wiU  maie  mm  partial  to  themidvei  etd 
fritnda,  ramour-jnpre  rend  l'homme  partial  enren  loi* 
même  et  «es  amis. 

(Inc&ned  to.)  Authon  an  partial  to  their  wit,  and  erilia 
to  their  judgment,  lea  auteurs  tieiment  i  leur  esprit  et  les 
critiques  à  leur  jugement.  I  own  I  am  partial  to  it,  \t  con- 
fesse que  j'y  tiens.  (FavounMi),  qui  a  de  la  prérërenos 
pour — qui  est  favorable  L  The  iu^  thawed  himieffpef- 
tial  to  that  party,  le  roi  se  montrait  disposé  i  hvoriiH— 
montrait  de  la  préférence  pour — ce  parti. 

7h  be  partial  to  is  vulgarly  used  lor  7b  Liki. 

(Affecting  part  only),  partiel,  le. 

PARTIAUTY,  ■.  partialité,/  Let  ui  btfnefnm 
partiaStg,  soyons  exempts  de  partialité.  So  then  it  aim  m 
partiaHtjf  to  itudSn,  tnUcA  m  pr^judiolal  to  imowUgi.  da 
niôroe  il  existe  une  préférence  pour  des  études  puticn* 
lières,  qui  porte  préjudice  à  la  science. 

PARTIALLY,  ado.  partialement  ;  avec  partialité  ;  am 
préférence;  (in  part),  partiellement 

PARTIBIUTY,  I.  divisibilité,/.  [dirisibk 

PARTIBLE,  a^r.  nueeptible  d'fttie  diriaé,  partagé, 

FARTICIPABI^  o^r'.  auquel  on  peut  participer;  qos 
l'on  peut  partager. 

PARTICIPANT,  ax^.  To  be  participant  of,  participa 
de,  à  ;  partager  ;  avoir  part  à. 

7b  PARTICIPATE,  V.  n.  We  partieiuttta  in  the  ufer- 
ing».  of  our  fritndi,  itous  participoM  à  la  douleur  d'un 
ami.  A»  you  partiàp^id  m  ean"  Uioitn,  emu  and  parHei- 
pate  in  our  reward,  comme  voua  ares  partagé  nos  travaux, 
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ventt  prendre  part  à  la  récompeuM.  Pka>  enaimt  fwr- 
Ikipale  of  Iht  tuilur*  both  planti  and  nulaU.  peu  dr 
CT^urei  participent  d«  la  oature  des  plantes  et  de  celle 
dee  métaux  à  la  fois.  Tkty  dû  not  participate  in  ù,  ill 
a*j  putïcipeiit  pas, 

(Tb partake),  partager;  avoir  part  L  [on  a  part. 

PARTICIPATED,  p.  pl.  (-«*«/ (Kjr.;,  partagé  ;  auquel 

PARTICIPATION,  t.  participation  à.  By  grace  w» 
ham  participatioit  in  Iht  menti  of  Ckrist,  par  la  Gikce  nmu 
obtenons  participation  aux  méritea  de  J.  C.  /  had 
no  participation  ( Aare)  m  the  crime,  je  n'aî  eu  aucune  par- 
ticipation à  ce  crime.  Commet  them  that  the  brutei  have 
the  leoMt  participai  ion  cf  thoi^hl,  ami  thty  retract,  convaio- 
quet-lea  que  les  animaux  participent  DUHndremeat  au 
pouvoir  de  la  pensée,  ils  ae  retracteront,  (Dùtribiition), 
distribution,/!  répartition,/. 

PARTICIPATIVE,  a,0:  nbt  —  of,  participer  J,  de. 

PARTICIPIAL,  adj,  participe;  qui  tient  du  participe. 

PARTI  Cl  PI  ALLY,  ad»,  comme  participa 

PARTICIPLE,  s.  pwticipi^  m. 

PARTICLK,  ê.  (aminule  pari),  particule,/.;  (grian- 
mar),  particule,  /  (  Com.  partance,  the  lea^t  part.)  He  hae 
Mot  a  particle  of  ffeneroêitjf,  il  n'a  pas  la  moindre  générosité. 

PARTICULAR,  a^'.  particulier,  ère.  TTut  remark 
AoJ  a  partiadar  ap^cation,  cette  remarque  a  une  applica- 
tion toute  particulière.  EaA  plant  hat  itt  particular  nutri- 
ment, chaque  plante  a  sa  noiuriture  particulière.  Thi» 
btinneet  requiret  purtiailar  attention,  cette  affaire  demanile 
oite  attention  particulière.  He  it  a  particular  friend  of 
mine^  c'est  un  de  mes  amis  particuliers.  He  ha»  brought 
MO  particular  mum,  il  n'apporte  pas  de  nouvelles  porticu- 
lïftfés.  He  Mat  a  particular  may  of  dairy  Ihinge,  il  Tait  les 
ebows  d'une  maniât  particulière.  He  did  it  in  hit  oum 
particular  wag,  il  l  a  fait  it  ta  manière— de  la  manière  qui 
lai  est  particulière.  Nothing  particular,  rien  de  particulier. 

C Attaitive  to  thiagi.)  I  hâoe  been  partiadar  in  examining 
it,  je  Tai  examiné  avec  soin,  minutieusemenL  Do  mol  be  to 
pmrtiatiar  m  gour  aeeouiit  tf  il,  n'enlrei  pu  mînatîeuse- 
nMnt  dans  les  d£tùls  ;  racontes  les  chose»  eu  grand.  Do 
mot  be  particular  to  a  tliilUng,  ne  poussez  pas  l'exactitude 
jusqu'aux  slielîna.  He  it  particular  in  hit  pngmentt,  il  est 
exact  en  aSaires  d'argent  Go  and  pag  gour  ret^tdi  to 
lttr,for  you  know  the  it  very  particular,  allez  la  TOir,  vous 
sarez  combien  elle  est  pointilleuse,  exigeante  sur  ces 
cbosra-U — vous  sarez  qu'elle  tient  bnucoap  à  ces  choK^li. 
A  wiB  da  very  weB,  uou  know  I  am  not  very  partiadar,  cela 
fera  parfaitement  1  aâ^re,  voua  savez  que  je  a  y  regarde 
pas  de  si  prés,  que  je  ne  suis  pas  difficile.  He  it  a  very 
partieutar  mam  (exact,  piMeftfioui,  S^c.J,  c'est  un  homme 
strict,  exact,  piHatilleax.  You  have  not  been  particular 
oMÊmi^  in  the  ekaier  ^  your  friends,  vous  n'avez  pas  mis 
assez  de  soin— assez  de  circonspection— vous  avez  4t£  trop 
facile— dans  le  choix  de  toi  amis.  Be  partiadar  m 
wAof  you  tat  and  drink,  prenez  garde  à  ce  que  vous  mangez 
et  A  ce  que  voua  buvez — soyez  prudent  dans  le  boire  et 
daiis  le  manger.  /  am  not  partiadar  about  eating  and 
drùdnmgt  je  ne  suis  pu  diffloile  sur  les  aUments.  Ht  it  par- 
liemlar  (ïm  kit  Met),  il  observe  une  diMe  rigoureuse  ;  (in 
Ut  droit),  ïl  se  met  avec  beaucoup  de  soin  ;  il  est  très 
aoigiié  dans  sa  mise.  Be  more  partiadar  (careful), 
■oycs  plus  soigneux.  /  am  not  particular  (I  am  taiify 
piamd,  tatitjUd),  je  ne  suis  pas  difficile — je  me  contenta 
aisément.  Ske  ii  very  partiadar  in  her  haute  (the  liket  every- 
Uiing  tp  ht  imita  piaet,  tidg),  elle  veut  qne  tout  soit  propre 
et  i  sa  place— elle  tient  beaucoup  à  l  ordre.  £fte  is  very 
particu/ar  (fidgety,  not  eaiilg  pteaied),  elle  est  très  diffi- 
cile i  vivre.  Y6u  are  mighty  partiadar  !  tous  êtes  d'une 
exactitude  étonnante  !  vous  êtes  vraiment  trop  scrupuleux. 

{Oefailed,  )  They  gmt  a  partiadar  account  of  the  fact,  ils 
ont  fait  un  récit  détaillé--cïrconstancié— de  t'aÂire — ils 
entrent  dai»  tous  les  détails  de  l'aiTaire. 

PARTICULAR,  «.  détail,  m.  circonstance,/.  Ht  told 
me  ail  the  parliculari  of  the  itory,  il  m'a  raconté  toutes  les 
particularités — toutes  les  circoiutances  de  l'affaire.  Do 
net  enter  into  partietdarif  n'entrez  pas  dans  les  détails. 
Cam  gom  fimùh  m»  leitk  tkt  par^iadart  cfÂa  aeeamit 
poavn-TouB  nu  prucorer  lu  diflVients  it«n — artitilas— dn 
compte? 
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PABTICULARISU,  «.  particnlarism^  m. 

PARTICULARITY,  s.  particularité,/.  dtacend  ta 
particidaritiei,  descendre  jusqu'aux  particularités — détails, 
7b  rthte  a  itorg  toitk  great  particuùritg,  raconter  una  his- 
toire minutieusement — dans  tous  ses  détails. 

n  PARTICULARISE,  v,  a.  particulariser. 

PARTICULARLY,  aA>.  particulièrement. 

PARTIN(i,  p.  pr.  (wed  aétt.),  séparafioD,/.  ;  faf  tea), 
rupture  des  amarres.  (Uied  atlf.)  Let  ta  have  a  parting 
cup,  buvons  le  coup  de  l'étrier.  He  gave  her  a  parting 
kit,  il  lui  donna  un  dernier  baiser.  She  cait  a  parting 
look  on  her  children,  elle  jeta  un  dernier  regard  sur  ses  en- 
fants.   The  parting  day,  le  jour  qui  tombe.  [eane,f, 

PARTISAN,  ir.  partisan;  (a  tort  ofha&ert),  pntui- 

PARTITE,  aiij.  (bot.),  divisé,  e. 

PAR  l'ITlON,  «,  séparation,  /.  ;  (thin  dieiiion  betvttm 
romu),  cloison,/.  ;  (different  part»  if  an  opera),  partitiwi,^ 
A  partition  wati,  un  mur  mitoyen.  ('Zini»wnJ,rÉpaititioiL/'. 

Tq  partition,  V.  a,  séparer;  diviser. 

PARTITIVE,  a^.  (^am.),  partitif,  ive. 

PARTmVKLY,  a^^'.  comme  partitif;  {gram.)  (dit- 
tributioelg),  distributivement. 

PARTLET,  s.  (a fritt),  fraise,  /. 

PARTLY,  ad»,  eu  partie. 

PARTNBR,  s.  fia  cammxnx),  associé  ;  (at  carde,  at 
whiit),  paiteiuiire;  (in  dandiy),  cavalier,  «,  àamf,f,  ; 
aùo  parténaire,  tn.  /.  (Companion. )  She  it  the  partner  ef 
my  Ife,  elle  est  la  compagne  de  mes  jours.  J^r-  twenty- 
fee  yeart  the  hat  been  the  partner  ofmyjoyt  and  griefi,  de- 
puis vingt  ana,  elle  partage,  elle  est  la  compagne,  de  mes 
plaiaira  et  de  mes  chains. 

( In  tkipi),  étsmbrai,  m. 

PARTNERSHIP,  t.  société,/  To  enter  into  partmr- 
dtip  with  a  perton,  s'associer  avec  une  personne.  Ho»  hi^ 
have  you  been  in  partnerthip  f  combien  y  a-t-il  que  vuus 
êtes  associés  i  The  partnerihip  it  diuoloed,  la  sociélé  est 
dissoute.    Diitotution  of  partnerihip,  dissolution  de  société. 

PARTOOK,  p.pLtfTo  Partake. 

PARTRIDGE,  «.  perdrix,/.  Bml-ltgged  parirùfyt,  vet- 
drix  rouge.  A  brace  tf  partridgea,  mw  couple  de  perdrix. 
A  leath  of  partri'lget,  truis  penlrix. 

PARTS,  s.  &*Part  [mettre  baa. 

To  PARTURIATE,  v.  n.  accoucher;  ammcJt), 

PARTURITION,  i.  parturition,/. 

PARTY,  I.  (ptnont  confederated},  parti,  M.  DteimOM 
between  thote  <f  the  tame  party  erpoiei  them  to  their  tnemiet, 
la  division  entre  lea  personnes  du  même  parti,  les  expoea 
aux  coups  de  lents  ennemis.  fFe  jmntd  Iheir  party,  noua 
nous  mîmes  de  leur  parti.  [partie  adverse. 

(OneiftKo  Ltigantt),  ^utie,  f.    n» admrm party,  Uk 

(  One  oancemedj  A  miHor  cannot  be  a  party  to  a  con- 
tract, un  mineur  ne  saurait  étn  partie  contractante. 
Thit  man  wat  no  party  to  the  offence,  cet  bomme  est  étranger 
k— n'est  pas  complice  de — n'a  eu  aucune  part  i — l'oITense. 
You  ipeak  to  m»  at  if  I  wert  a  party  to  it,  vous  me  parles 
comme  si  j'y  étùs  pour  quelque  chose — comme  si  j'y  avais 
pris  part 

(  IntUoidiud,  pm-tieular  perton,)  The  law  demande  the 
punitkment  tf  thit  party,  la  loi  demande  la  puniticm  da 
cette  personne — de  cet  iwlividu.  7%ù  it  ntt  iht  party,  ce 
n'ett  pas  là  la  personne — l'individu. 

(Entertainment.}  7b  have  a  large  party  to  dinner,  don- 
ner un  grand  dîner — avoir  beaucoup  de  monde  i  dîner. 

an  fond  ginng  partiti,  ils  aiment  t  avoir  du  monde, 
ffhg  wen  you  not  at  Mrt.  L'a  eoening  party t  pourquoi 
n'éties-vous  pas  à  la  soirée  de  Madame  L.  f  Her  parliit 
are  very  agreeable,  ses  réunions  sont  très-agréables.  Corne 
to-night,  we  have  a  imall  party,  venez  ce  soir,  nous  avons 
une  petite  réunion. 

(In  military  affairi.)  Wt  tent  a  imaff  party  to  protêt^ 
our  waggant,  nous  envoyâmes  un  petit  détachement~-uae 
petite  troupe — pour  protéger  nos  caissons. 

PARTY-COLOURED,  tujr'.  <le  pinsieura  couleurs; 
de  diverses  couleurs. 

PARTY-JURY,  «.  jarimi<parti  (juri  composé  iniHtii 
anglais,  moitié  itrangers). 

PaKTY-MAN,  s.  homme  de  parti. 

PARTY-SPIRIT,  s.  esprit  de  partL 
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PARTY-WALL,  ■.  mur  mitoyen,  m. 
PARU,  «.  (afiAftaadmAnuriea),  puu,  m. 
PARVITUDB,!  f 
PARVITY, 

PAS,  f.  (prectdatce),  dnuier  le  pu  ;  céder  le  pa*. 

PASCH,  ».  (Paiooir),  piquBi,/. 

PASCHAL,  a^f.  Fàtai^  «  i  (th*  pbmd  Pa»caux  m  not 
mtÊdî  m  de  PBau«). 

PASCB-EGKâ»  «.  œnft  d»  P^ue■.  boiU  hard 

tnth  the  thtB  UamU,  forming  jtart  tf&»  £Ûf«r  tffm»^  i» 
eatholic  comtrùa  ;  and  alto  ffiôm  I» Jiritmit.) 

PASHA,  >.  Bocba,  Pacha. 

PASHAUC,  :  pscbalik,  m.  [idle,/. 
PASI6RAFHY,  «.  puigmphie,  /.  écriture  unirer- 
PASQUK  fXOWER.  f.  Cl»^),       ^  Pk<M*i/- 
PASQUIN,  X.  (a  lampoamr),  pannin,  m. 
PASQUINADE,  «.  pwqui^«,/ 
To  PASS,  V.  H. 

Tht  light  fatm  front  thi  tttn  to  the  larth,  la  lumière 
pone  du  Kileil  à  la  terre.  How  mei/ify  tinu  paua  !  avec 
quelle  tandité  le  tempe  jmme  !  Beauty  pana,  la  beauté 
pmr  Iw  baB  pama  dom  to  hit  head,  la  balle  lui  a 
pané  tout  nie  de  la  tête.  fTo  tahe  pbce,  happen.)  f^ho 
can  UB  tehal  pattet  m  the  mind  if  man  f  qui  doui  dim  ce 
qui  M  pane  dam  l'esprit  de  l'homme  f  nat  pain  wi3  toon 
fa$$,  la  douleur  panna  bientôt!  Do  teU  nu  aU  thai  haê 
patmd  m  ay  atnaw,  diteMn(n|Je  YQUi  en  prie,  tout  ce  qui 
a'eit  pané  tn  mon  ahaence.  71m*  Oànga  pasted  m  the  gear 
1790,  ce*  cbows  n  wnt  pan£ei  en  1790.  Il  came  ta  pan 
that  iheir  party  mu  amaUlated,  il  arrira  que  leur  parti  fiit 
entièrement  détiuit.  How  eame  thit  to  pan  f  comment 
cela  a'est-il  fait— e>t-il  arrivé  f  They  thought  hao  thn/  could 
kni^  it  to  pan,  il*  cbercbueot  comment  ila  pounaient 
•mener  le*  dioaee  à  ce  point — aœompUr  on  choaw  com- 
ment  !«■  diOMS  pounaient  en  venir  li.  l  have  heard  it 
inqtàred  how  il  m^  be  brought  to  pan  that  the  chunA 
ahotdd  every  where  have  able  preacher*,  j'ai  entendu  des 
penonnes  le  demander  comment  (m  pourrait  en  venir  au 

S lint  que  l'égliie  eût  partout  dee  |»édicateun  capablei. 
>  KWft/ in^or  a  d^^TM,  anrf  poMM^  il  le  prétenta  i  l'examen, 
•t  paaia.  Haa  the  law  patted  f  Is  loi  a-t-elle  pané  f  Let  U 
pam  Hut  time  (let  tu  not  notice  it),  lainoni  paner  cela  pour 
cette  fois — n'en  pailona  plni,  Fery  few  wordt  patted 
between  ut,  uoui  nou«  «ommee  peu  parlé — noua  ne  noui 
snnmei  dit  que  quelques  mots.   (7i  die),  paewr. 

7b  PASS,  «.  a.  paner.  How  ynt  pam  Ik  riotrf 
eommeot  ararronipanélarÎTiiiel  /  hâd  om^  tima  to 
pan  my  eyet  ooer  the  medab,  je  n'ai  eu  qUe  le  tempe  de 
^HtncT — jeter — lee  yeux  sur  lea  médaillée,  fVhere  do  gou 
mttnd  pattinff  the  winter  f  où  &vex>roua  l'intention  de 
paiwr  l'hiverf  fVe  pan  our  time  in  reading  and  playing, 
noui  panoDi  le  temps  h  lire  et  à  &ire  de  la  muûque.  Hi 
haut  patnd  our  lima  àt  frinekm  amummmtt,  nam  arona 
pané  notre  temps  i  des  amusements  ftiroles.  /  Aink  wt 
have  patted  (gone  beyond)  lAr  JUuw^  je  crois  que  nous  avons 
dépaàié  la  maison.  Thititpatni^  tm  bomndt  of  reatom,  c'est 
passer  les  borne*  de  la  raison.  To  pan  bad  money,  passer 
de  l'argent  faux.  Then  nUei  do  not  pan  here,  ces  billets 
ne  paneut  pas — n'ont  pas  cours — ici.  7b  pou  (làip,  not  to 
wahei)  a  pottage,  a  hne,  passer,  sauter,  un  passage,  une 
ligne.  WiB  you  pan  Iht  tait  to  met  voules-vous  bien  me 
passer  le  sel  t  You  pan  her  in  beauty,  vous  la  surpasses 
m  beauté.  7b  pan  tenlenoe  tf  death,  prononcer  la  sentence 
de  mort.  To  pan  judgment  (opiniom)  a  thing,  donner, 
porter  «on  jugement  (sur  une  elwee).  To  pam  eeamre, 
mrocr  la  censure— censurer.  7b  piut  a  iaw  (in  rtprtMen- 
tainm  gooernmenli ),  voter  une  loi — (inabioùite  goo^rnmentt, 
mndjbrmtrfy),  faire,  porter,  The  bill  did  not  pam  the  houn 
^  commun,  le  projet  de  loi  n'a  pas  passé  à  la  chambre  des 
députés.  7i>  pan  onit  word,  promxn,  donner  sa  parole,  la 
promesse.  I patted  mp  word  for  it,  j'en  ai  donné  ma  parole, 
ab  jgn  n»  examinatiaK,  paner,  subir  un  examen.  Ski  will 
pam  nasbr,  die  pan^  elle  soufite  rezamen.  ITng  patnd 
tome  eompbnentt  le  him,  ils  lui  6rent  quelques  compbments 
— ils  le  complimentârent.  To  pan  a  jett,  a  tridt  «peit  a 
perton,  iùie  une  plusanterie,  un  tour  i  une  personne.  7b 
pan  a  pauper  to  hit  pariA,  transférer  uu  pauvre  à  sa  jia- 
C ^"^^^          patmt  amy,  le  temps  paise.  [roîan. 


PAS 

7b  PASS,  e.  a.,  v.  n.  (with  prepotitiont). 

(By.)  The  tti^  pattn  bg  our  houn  entry  day,  la  dili- 
gence passe  notre  maison— passe  devant  notre  porte — tous 
les  jours.  Ht  patted  ly  m,  Q  a  passé  pr^  de  moi.  TJay 
pan  by  every  hour,  ils  passent  tout  prgs  à  toutes  les  hnuek 
IVould  you  pan  by  him  (omit)  f  voudriex-vous  le  pamrf 
Wi  mutt  pan  bg  then  contidirationt,  nous  ne  devoa  pn 
DOui  arrêter  à— -nous  occuper  de — ces  considérations.  / 
eanmof  pan  ht/  tuek  lUn^  m  sîfcwe»,  je  ne  saurais  paner  en 
choses  sous  silence.  [honnête  homme. 

(F\>r.)  Ht  pattet  for  an  hone^  mon,  il  passe  pour  on 

(From.)  To  pan  from  ont  phco  to  aimther,  panei  d'oa 
endroit  i  un  autre, 

(Of.)  T'a  pan  0^,  «.  N,  passer.  To  pam  1^  a  thing  1^ 
a  perton,  faire  accroire  une  chose  I  une  personne. 

(On.)  Pan  on,  passe*  outre — continuez.  Pan  eu  tt 
thenext,  pasKs  an MiinnL  Ittadil,andpamiteml»ym 
ne^hbota;  lisez-le  et  ponea-ie  i  Totn  vmnsL  Pmt  m 
(go  in),  passez. 

(Over.)  7b  pau  amr  a  bridige,  traverser — pamr  no  pmt 
— passer  de  l'autn  efité  d'un  pout  7*0  pam  mer  s  smw- 
lain,  franchir  une  montagne.  7b  pan  aver  a  watt,  pawr 
par-denus  un  mur.  7b  pan  over  to  Itaiy,  vmmtx  en  Italie. 
Bonaparte  patted  over  hit  army  into  Itafy,  Bonaparte  £t 
paswr  son  armée  en  Italie.  7b  pan  aoer  to  Ihe  enemy, 
passer  i  l'ennemi.  Be  patted  over  to  oir  partg,  il  paan  de 
notre  côté — il  se  rangea  de  notre  parti.  7b  pam  onr  lo  Iht 
other  Kdt,  paaser  de  l'autre  cdté.  /«BmnfpiMtewrdit/Hit, 
je  ne  sautais  vous  paner — pardonner~cêtte  faute,  icss- 
noi  pan  it  over  in  tilence,  je  ne  saurais  la  paaaer  sous  lilence. 
7b  pau  over  a  qutttion,  mettre  une  queetion  de  côté— ot 
pas  s'en  occuper.  To  pan  aver  a  perion,  passer  nue  per- 
sonne— omettre  son  nom.  ffe  mutt  pan  over  line  tend- 
(2(ra/u»M,  il  &ut  passer  par-dewis  ces  coDsidératiou.  JPmi 
over  the  pattagi  ( tkïp X  pBsaes  ce  paaaage. 

(Throtyh.)  ffe  patted  /Anatgn  hard  triab,  nous  ■von 
passé  par  de  rudes  épteuvea.  ffe  merely  patted  thmgk 
the  town,  nous  n'avons  fait  que  traverser  la  ville.  A  anal 
deal  of  money  pana  thru^  Au  hamdt,  il  lui  pam  besa- 
coup  d'argent  par  les  mains.  Light  pamet  Ihnu^  Ae 
witêdow,  la  lumière  passe  i  tmvets  les  vitres.  He  wot  pem 
MroawA  my  handt,  il  passera  par  mes  mains. 

(Ûiuler.)   T>  pan  under  the  bridge,  passer  sons  le  post. 

PASS,  I,  (inthe  mountaint),  dé&lé,  m.  pesaag^  wl;  (at 
ma),  (permttion  to  pan),  laissez  passer,».  permi%M.;  fia 
RmmJ,  paneport,  m.  A  pan  for  a  pauper,  atdn,  m,  (de 
se  lenue  dans  sa  paroisse.)  f7H/«>tciitjrJ,  botte,/:  Tksràb 
a  posi,  allonger  une  botte.  (State,  coiûlition),pame,f.  Yat 
hâve  brought  mattert  ta  a  pretty  patt,  vous  avez  amené  la 
choses  dans  un  bel  état.  H^ho  could  have  thought  that  it 
woidd  come  lothit  pan  f  qui  se  serait  imaginé  que  In  dneei 
en  viendraient  U — k  ce  pointf 

PASS-PAROLE,  «.  (mieiaryX  pun  pand^  m 

PASSABLE,  o^'.  passable.  {Cmrrtnt.J  TobepattM, 

PASSABLY,  adv.  passablement  [pascr. 

PASSADE,  [t.  (fencing),  botte,/,  'gmm,/.  ;  (Wnana- 

PASSADO,  )  panade,/. 

PASSAGE,  a.  (the  act  tf  patting  through),  pssiBge,  ai. 
Chmdt  intercept  Ihe  pattage  of  the  tolarrayt,  lesnusgeainlcr- 
ceptent  le  passage  des  rayons  du  soleil.  Thit  loam  vu 
nJioened  by  the  contlant  pottage  if  the  troop*,  le  psMge 
continuel  des  troupn  égayait,  animait  notre  ville.  7^ 
uAoU  poptdatim  wat  oui  on  her  pottage,  toute  la  population 
settouvasursun  passage.  We  forced  our  pottage  ^vou^  iht 
crssM^  noua  nous  ouvrimea — noua  nous  fîmes—un  paan|e 
i  travos  la  foule.  Bird  of  pottage,  oiseau  de  pasnge. 

(Pam  in  mounlaxM ),  défilé,  m.  (AI  ma),  passage,  st.  ; 

(Crotnng  by  ma.)  How  much  dote  thepattagelo  Promet 
eut  f  combien  le  passage  coûte-t-il  pour  aller  en  France— 
combioi  «n  coûte-Uil  pour  fure  la  traveiaée  d'Angleten 
ennanoet  Bmmgmt  had  a  good  pamoffit  avea^onskit 
une  bonne— use  heureuse  traversée  t  fVhat  pamtgi  hoi 

Ct  aves-voos  fait  une  bonne  traversée  t— avez-vous  ea 
u  temps  pendant  votre  passage  t  ffe  had  a  ttrribh 
pattage  (from  France),  nous  avons  hit  une  vilaiM  tiSr 
versée — (from  America),  noua  avcna  eu  maovaia  Itaft, 
mauvaise  mer  pendant  notre  i«*sage^  voyage.  He  Mi 
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fumagi  fhr  Amiriea,  not»  nom  emhuquftmei  ponr  pcwer 
«D  Amérique  /  ioâk  jmmm*  m  a  âltamtr,  je  B*  la  toTenfc 
damanbatMniTqwur.  7o(f^ga^ap«M^{«ycr,ntaDÙ 
■on  pung»  («or  un  bttiiMiit)b 

(ht  a  kmm  al  tht  tmtramc».}   Ltt  hm  toaU  im  Ma  poMmg*, 

£il  attaMle  dans  le  vertïbule.  (  In  tkt  imer  part  tf  th» 
m)t  conîdiv,  n.  (Vjutain),  corridor,  «.  galerie,/, 
afcori  fmm^  from  om  rotm  into  aaotherj,  pottage,  m, 
ffii  a  ItÊen,  tkorwgl/an,  Ukt  tlm  Burlington  Arcade,  tki 
Laitlkir  ^tftxuUJy  paang^  m.  (Abo  ang  iitUt  or  otdtd), 
jtÊÊÊft,  m.  (A  court,  Mtrttt  Imrnng  but  ont  itiue),  im- 
paMc,/.  TVy  ''I*  ■'"^  o  P*"'^  il*  demeurent  daiu  nue 
iiïiiwf — daua  UD  cul  de  Bac. 

^CuvHSUfoM^  toau  M  a  moa'a  Vf),  citeiKiBtaQce,  / 
( Part  of  a  «ràùy,  or  fiie»  tf  waaa.)  Jharo  û  a  patugo 
«n  jmr  Jrffv  nMefc  l  da  mat  mdtntand,  il  y  a  dam  votre 
lettre  on  paatage  qœ  je  ne  compnndt  pas.  7Ku  pattag* 
w  diffteuU,  I  cùmtot  maffogw  if,  ce  pam^  est  difficile^  je  ne 
•aura»  l'exéeuter, 

PASSAGE-BOAT,  :  (imd  to  cron  th*  ma),  bateau 
panager,  tu.  ;  (to  crou  a  rioer),  bateau  de  paciage,  m. 
PaSSAGSR,  <.  Set  FluKDger.  [bac,  m. 

PASSANT,  aJU.  passager,  ère. 

PASSIilD,\p.]»f.  (tmdnA^.),  passé,  m.  Ul  ut  forg*t 
PAST,  J  Abpat/,  oublions  le  puaé.  (Utedadj.)  Let 
tu  mot  taik  patt  tni^trtutut,  ne  parlons  pu  des  malheun 
pasite.  Al  fÛMS  païf,  aatrefois  ;  par  le  passé.  j4U  that  ù 
^osf  amd  thm,  tout  cela  est  panér-flnî.  Ht  it  patt  hope, 
il  a  periu  toute  espérance.  7%«  t^ng  it  patt  ail  k^, 
la  ckose  est  désespuée — il  n'y  a  plus  d'espoir.  They  are 
fa^  oM  tau»  of  thàr  danger,  ils  n'ont  plus  le  sentiment  de 
leur  danger,  ne  diteatt  it  patt  cure,  le  mal  est  incurable — 
il  n'j  a  plus  de  ronéde.  Love,  vhen  once  patt  govemnunt, 
ss  nawssgMwtl^  post  atow»,  loragne  I^amour  est  détégli-,  il 
yod  aoan  tout  sentiiMiit  da  himte.  7V  ^Hettion  »  patt 
«ïqwl^  la  qoestioD  est  ioewtestable — il  n'y  a  plus  lieu  a 
dîîpQter  sur  cette  question.  Thit  it  patt  nty  amprehentioH, 
«sla  surpasse  mon  intcUigmce  ;  est  au-dessus  de  mon  iu- 
tdligence.  fVhen  we  totr*  patt  the  gattt,  lorsque  noua 
eûmes  dépassé  les  portes.  SItt  itpatt  bearing,  elle  n'est  plus 
an  âge  (1  avoir  des  enfants,  lîit  it  patt  bearing,  cela  est 
ûsamiortable. 

(M  re/hv»ct  to  timtj  It  ù  patt  im  o^fbek,  il  est  dix 
beùici  passés.  //îs  Isa  Mwvteposrfbw^  il  est  trois  heures 
dix  miaotea. 

PASSENGER,  t.  (in  a  tk^),  poamger,  âre ;  (hg  cooeft), 
Toyagenr,  euse.  (A  perton  patting  bg),  passant  (Ptrtottt 
fotmng,  mot  ttationarg),  passager. 

PASSER,  *.  (leko  patta  bg),  passant,  m. 

PASSERINE,  *.  (tparrow),  paatereau,  m.  ixunneao,  n. 

PAS8IB1UTV.  s.  pasiibillté,/. 

PASSIBLE,  wO'.  passible. 

PASSIBLENESS,  t.  pavibilité,/. 

PASSING,  p.pr.  (uted  ado.)  It  it  patting  ttrange,  cela 
cat  extraordinaire — plus  qu'étrange.  Sbt  *oa*  patnng  /air, 
die  était  extrdmement  jolie— d'une  beauté  extraoïd inaire. 
(  Uted  tiAit.)  T\t  conttant  patting  ^  the  /mops  ditturbed 
toKM,  le  passage  constant  des  troupes  par  notre  ville 
causait  du  déràdre.  (Enactment.)  Hit  agencg  in  procurmg 
tilt  patting  0/  the  ttamp  act  kus  more  than  tutptded,  on  fit 
pins  que  soupçonner  qu'il  avait  poussé  A  &ire  passer  la  Im 
du  timbre,  ne  patting  ^  tAit  bill  brotigkt  nmA  diteontent, 
la  promulgation  de  cette  loi  causa  bien  du  mécootement 
— on  vît  avec  chagrin  que  cette  loi  eût  passé. 

PASSING-BELL,  t.  glas,  m.  sonner  le  glas. 

PASSING-NOTE,  1.  (nuaic),  note  d'agrément 

PASSION,  a.  (ne  m^wingt  of  Oiritt),  passion,  / 
(Imprmiomt,  Jeifingt,  ittirtt  iftke  mind),  paistan,/.  £fe 
it  a  mon  of  ttrong  pattitmt,  c'est  un  homme  qui  a  les  ças- 
nons  vivei^  fortes.  To  loue  to  pattion,  aimer  à  la  passiim. 
Â  never  een^nnd  hit  patiio»^  her,  il  n'avoua  jamais  sa 
pairr*  sen  amour*  pour  allé.  Tb  ir/  om'j  patâont  kote, 
fàeherla  bride  k  ses pasuons,  ïb mom fossMns,  émouvoir, 
«xciler  les  passions.  To  omttrtam  a  gnat  pattiom  for  — , 
avoir  une  grande  passion  ponr  — .  Be  had  a  pattion  for 
Jlamrt,  il  avùt  la  paaùon  des  fleurs  ;  il  avait  une  grande 
paisîiKi  pour  les  fleurs.  To  pot  wag  to  one'i  pastiaru.  s'aban- 
donner à  MS  paasitBis.  To  ht  earned  awag  bg  pattiom,  se 
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laisKrentrdnert  ses  passions.  (Heal.)  Inthapamo»  t^fAw 
momeni,  dans  la  fougue  de  la  passion. 

{Anger.)  To  be  in  a  pattion,  être  en  coldre.  To  gel  in 
a  pattion,  se  mettre  en  colère.  Ht  mut  in  tmch  a  pattion 
that  ht  coidd  not  tpeak,  il  était  tellement  en  colère — U  était 
dans  une  telle  colère — qu'il  ne  pouvait  pas  parler. 

PASSION-FLOWER,  t.  fleur  de  lia  passion,/,  çre- 
nadille,  /    [la  passion. 

PASSION-WEEK,  t.  la  Smuoe-Sainte  ;  la  eemaiu  de 

PASSIONARY,  >.  (a  pnytr^tookfitr  tht  Pattiom  tottkj, 
Senuùne-Sainte,/.  [cialfy  im  matic),  pasuaum. 

To  PASSIONATE,  t>.  a.  (to  arprttt  pattionatetg,  espc- 

PASSIONATE.  a4f.  passionné,  e;  (laiil^  aumd  $o 
anger),  emporté,  e  ;  colère. 

PASSIONATELY,  ado.  pesnvmément  To  be  patnon- 
aleig  fond,  aimer  pasdonnément,  à  la  passion,  ( tfngrikf.) 
To  iptak  paitionalebf,  parler  avec  colère,  avec  chaleur,  avec 
emportement.  (Ifarmb/.)  To  detcribe,toplagpatiional*fy, 
décrire  (les  choses),  exécuter,  jouer  (un  morceau  de  mu- 
siqne)  avec  passion. 

PASSIONATENESS,  t.  passion,/.;  (anger),  colère,/. 

PASSIONED,  a^'.  passionné,  e. 

PASSIONLESS,  a^'.  sans  passion  ;  iroid,  e. 

PASSIVE,  a^.  passif,  ive.  7b  gield  pattivt  abediemei, 
montrer  une  obéissance  panve.  A  pauivt  verb,  ua  veiba 
passif.   

PASSIVELY,  aé}.  passivement  [bilité,/. 
PASSIVENESS,  t.  état  passif,  m.  ;  (pattHIifg),  pasû- 
PASSLESS,  adj.  sans  posi^ 

PASSOVER,  s.  Pâque,  Pkqaea,/.  To  eikbnUt  the 
Pattover,  célébrer  ht  Pàque. 

PASSPORT,  ».  passeport  m.  I  muet  go  and  haw  mg 
patiport  vited,  il  faut  que  j'aille  faire  viser  mon  passeport 

PASTE,  t.  pâte,  /.  Short  porto,  pfite  brisée.  /.  Pw/f 
pa^,  pate  feuilletée,/.  (Ta  itit*  viA),  toWe,  f.  (Imi- 
tation of  prtciom  tlonu),  pierre  fausse,/.  ;  vcne,  at. 

To  PASTE,  ».  a.  coller. 

PAffTK-BOARD,  t.  carton,  m. 

Pastel,  t.  (a  pUmt),  pastel,  m.  ;  (cohur  vted  in  draa- 
ing),  pastel,  m.  (dessiner,  peindre  au  paslel). 

PASTERN,  *.  (<fa  horte),  pâtuzon,  m.  ;  (im  eotOmft, 
Ike  human  bg ),  grosse  patte. 

PASTERN-JOINT,  t.  jointure  du  pUuxm. 

PASTICCIO,  I.  mélange,  m. 

PASTIL,  t.  pastille,/. 

PAStSe,)'-  P««-^I».     «nusemeoti  m. 

PASTOR,  ».  pasteur,  m. 
PASTORAL  adj.  pastoral,  e. 
PASTORAL,  ».  (a  poem ),  pastorale. 
PASTORATE,  s.  fonctions  de  pasteur. 

PASTORSHIP,  ».  office,  fonctions,  place  de  paateor. 
PASTRY,  ».  pâtisserie,/. 

PASTRYCOOK,  ».  patiMÎer,  m.  [turage;  de  pâturage. 
PASTURABLE,  a4j.  —  hnd,  terre  bonne  [wur  le  pkr 
PASTURAGE,  ».  pilurage,  m. 

PASTURE,*. pfiture,/.  Common  patture,Ttâne  pâture, 
(avoir  dnût  de  parcours  et  de  vaine  pâture).  Pattvrt 
ground,  pUaimgt,wt. 

Th  Pasture,  v.  a.  nourrir,  ff.  n.  (Jh  graze),  Tftitn. 

Pasty,  adj.  pâteux,  «un. 

PASTY,  t.  paté.  m. 

PAT,  s.  ('»%&/  bhw,  a  tap),  Upe^/. 

7b  PAT,  e.  a.  Th  pat  a  child,  carewr  un  cnbnt  en 
lui  donnant  de  petites  tapes. 

PAT,  ai^'.  convenable. 

PAT,  <kÎi).  commodément;  âtemps;  àpropoa. 

PAT  ACHE,  t.  (a  boai  uati  ta  «eany  gom  and  ptraam), 

patacbe,/. 

FATACOON,  s.  (Spamith  coin,  4s.  M.),  patogoo,  m. 

PATAVINITY,  s.  (peculiar  uuig  ofipeaUt^  Lafia  at 
Padta),  natavinîté,/. 

PATCH,  s.  (a  piece),  pièce,/.  (A  tmaÛ  piece  tf  black 
tHipultmlhe  face),  mouche,  f,  (A  imaS  piece  ^  groumd), 
pièce,  morceau  de  terre.  (Of  Jkeoert,  pktmtt),  tuuflb,/. 
Theg  rome  in  tmaUpatchet,  ils  vwiiiieiit  par  touftes. 
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(An  iH-tmpertd  perton.)  You  art  a  cnm  patch,  ram 
8te<  un  bourru — voua  êtes  maussade.  fVhat  a  erou  patch  ! 
qm\  vilain  caractùre  !  lÀltU  crott  patch,  petit  maunads — 
petit  grognon. 

7b  PATCH,  V.  a.  ntpetass«r,  rapiéceter  ;  mettre  dei 
pièce»  i  (un  babi^  une  robe,  dei  BoiUiers).  Hit  coat  mu 
patched  àS  mxr,  aoa  habit  était  tout  rapiëcetê — couTert  de 
pièces  et  de  morceaux.  Patch  il  up  a«  well  tu  ym  oqm, 
raccommodeE-le — arrangez-le — du  mieux  que  vous  pourrez. 
(To  pui  patcha  m  the /act),  mettre  des  mouches.  (To 
patch  ait  M  hum),  faire  quelquee  réparations  à  la  hfite. 

To  patch  Iff)  a  ptact,  a»  affair,  pl&lrer  une  paix,  une 
affaire.  To  try  to  patch  up  a  mulake,  mmethtng  wrong, 
chercher  à  replâtrer  une  bévue,  une  faute.  A  uku  ait 
BoteM  (ip  M  a  hurnf,  oa  pIStia,  bonaiUa,  fit  cela  k  la 
Ute.   (Ih  gnurat),  raccommoder. 

PATCHED,  ai§.  raccommodé  de  ^dces  et  de  mor- 
ceaux. Il  i*  a  patched  up  thing,  c'est  du  replftM^ 

PATCHER,  t.  raccommodeur,  deuae. 

PATCHERY,  \t.  raccommodage,  m.  rapiécetage,  m.  ; 

PATCHING,  )  plâtrage,  m. 

PATCH- WORK,  ».  (clumey  mettding),  rapiécetage,  m, 
fCf^tiage,  M.  (Of  an  unconnected  worh,  writùtg),  habit 
d'arlequin,  m.  mosaïque,/.  (In  nmdk-mrh)f  ouvrée  de 
morceaux  de  difiSrentes  couleurs. 

PATE, s. toupet,».;  (viry/amiliarh/J,caJooei>e,/.i  (in 
ortif,),  fer  à  chpval,  m. 

PATED,  adj.  (Long-pattd ),  fin,  rusé  ;  qui  j  voit  de 
loin.  ShaliuD'pattd,  pauvre  tête,  /.  esprit  fûble,  m. 

PATEFACTION,  a  déclaiatioiL/. 

PATBLUTE,  s.  (Jiiml),  patelle,/,  lépas. 

PATEN,)<.  (a  email  plate  put  upon  the  chalice,  in  the 

PATIN,  i  Roman  eervice     the  commimionj,  patéue,/. 

PATENT,  atlj.  (<^).  patent,  e  ;  apparent,  e. 

PATENT,  I.  (grant  tfa  privil^e),  patente,/.  Lettert- 
patent,  lettres  patentes.  (Orant  of  monofiolg  for  an  imen- 
ticnj,  brevet  d'mventioa,  st. 

PATENT,  v.  a.  accorder  des  lettres  patentes,  une 
patente.    (An  invention),  accorder  un  brevet  d'iuveiition, 

PATENTED,  at^'.  patenté  \  (foran  invention),  bréveté. 

PATENTEE,  s.  porteur  de  patente,  de  brevet  ;  C/^or  an 
ùmwiUmrJ,  qui  est  patenté,  bréveté.  [patentes. 

PATENT-ROLLS,  t.  enregistrement  des  brevets,  des 

PATERNAL,  a^;.  paternel,  le. 

PATERNITY,  e.  patenrté,/. 

PATER  NOSTER,  t.  Pater  noster,  m. 

Path,  §.  (acro»t  a  heath,  a  wood),  seiitïer,  m.  ;  [a  way 
IK  general),  chemin,  m.  Foot-path  (bg  the  tide  of  a  road ), 
banquette,  /.  The  path  of  a  comet,  !a  route,  le  chemin 
d'une  comète.  To  folUne,  to  be  in  the  right  path,  suivre, 
être  dans  le  bon  chemin.    labpagt  meet  him  on  tug  path, 

£le  rencontre  toujours  sur  mon  chemin,  sur  mes  pas.  To 
m  the  path  f/ gtorg,  Être  sur  le  chemin  de  la  gloire, 
n  PATH,  V,  n.  marcher. 
PATHETIC,     1    ..  ,^ 
PATHETJCAL,H-P*"^*''1"*- 
PATHETIC,  t.  pathétique,  m. 
PATHETICALLY,  <n&.  nathitiouement 
PATHETIC  ALNESS,  t.  nathétique,  n.  ce  qn'il  y  a 
dejpathétique  (dans  une  cliose}. 

PATHLESS,  o^'.  qui  n'est  frayé  par  aucun  sentier. 
Pathognomonic,  <u/;.  (medk.),  pathognomique. 
PATHOGNOMY,  t.  (medic.),  pathogbomi^  /.  signes 
txtérieurs  des  maladies. 

PATHOLOGIC,     1          .1.  1    •  ' 
PATHOLOGICAL.  I**'-  ï«"">»'«>q"«- 
PATHOLOGICaLLY,  ode.  suivant  la  pathologie. 
PATHOLOGIST,  s.  patliologiste;  qui  traite  des  ma- 
Udies.  [des  maladies. 

PATHOLOGY,  i.  pathologie,  /.  tcaiU  de  la  nature 
PATHOS,  t.  pathos,  m.  passion,/ 
PATHWAY,  t.  sender,  m. 
PATIBLE,  adj.  passible  ;  eunble  de  Muflnr. 
PATIBITLARV,  adj.  patibulaire. 

PATIENCE,  s.  patience,/.   /  have  not  patience  to  Utten 
to  him,  je  n'ai  pas  fa  patience  de  l'écouter.    You  are  loon 
«Mf  tf  paiùnce,  vous  perdes  bientôt  la  patience.  /  have  no 
pofîmor  m'A  AbsspMpJ^  en  geii*-U  m  unpatientent  I  am 
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quite  out  of  patience  with  him,  il  a  mis  ma  patïeiwe  à  boot 
Have  patience  with  me,  souffrei-moi,  écoutei-moi  avec  un 
peu  de  patience — ne  vous  impatientes  pas. 
patienoe,/. 

PATIENT,  Afp.  patient,  e.  She  u  very  pattenl  tmtk  her 

chihlren,  elle  est  très-patiente  avec  ses  enfanls.  Be  patient 
(domU  get  oui  of  patience),  ae  vous  împalieutez  pas.  (Calm, 
pertevering),  calme,  assidu,  e.  (Capable  if  ei^ering,  bear- 
ing.J    Patient  t^cold,  qui  souflire  le  ftoid. 

PATIENT,  s.  (a  lick  perton),  patim^  m.  malade,  m. 

To  PATIENT,  V.  m.  patienter. 

PATIENTLY,  adv.  paticmmenL 

PATIN,  (.  patin,  m. 

PATLY,  ado.  convenablement  I  pnpoi» 

PATNËSS,  s.  à  propos,  m. 

PATRIABCH.  s.  patriarche,  m. 

PATRIARCHAL,!  .. 

PATRIARCHIC,  }"*■  I*"'"»^ 

PATRIARCHATE,  1    ^^^^^^^  „ 

PATRIARCHSHIP,  {'  P"*™^ 

PATRIARCHY,  t.  patriarcat,  m. 

PATRICIAN,  1.  patricien,  m. 

PATRICIAN,      patricien,  na: 

PATRIMONlAl^  adj.  patarinwniaL  & 

PATRIMONIALLY,  ode.  comme  natTinoiii& 

PATRIMONY,  s.  patrimoine* as. 

PATRIOT,  ».  patriote,  m./. 

PATRIOTIC,  atij.  patriotique. 

PATRIOTISM,  s-Jolriotisme,  m. 

PATRIPaSSIANEC  t.  (a  met  who  hiSem  thaï  fk  RUrn- 
offered  with  the  Son),  potripOsrieiii. 

PATRISTIC,     ».-.-.■         .      .  ^  „^ 

PATRISTICAL,  J*"^"  P*^"*"l'*«  i  ""d*" 

PATROI^  If.  patrouille,  /.   Tb  go,  to  be  am  patre^ 

PATROLL,/  aller,  être  en  patrouilte. 

To  PATROLL,  ff.  H.  fkire  patrouille  ;  foire  des  pa- 
trouilles. Patrouiller  it  not  much  uerd, 

PATROLUNG,  p.  pr.  (ueed  ndftt.),  patrouiUe,/ 

PATRON,  *.  (a  protector),  patron,  m.  ;  (uutre  politdy), 
protecteur.  (One  uho  hat  a  Sving  in  hit  gift),  patron. 
(Among  Baman  catholict  the  taint  after  wham  on*  h  hbsm^ 
umUt  aAast  protectim  a  diMrch,  a  loto»  it),  potnsi,  patnuift 
SI'  John  it  my  patron  taint.  Saint  Jean  est  noan  patron. 
(  At  tea,  the  tteerer  ^  a  boat,  or  barge),  patron,  m. 

PATRONAGE,  *.  (in  reference  to  a  church  Svii^),  pa* 
tronage,  m.  ;  (protection),  patronage,  m.  protection,/ 

PATRONAL,  a({f'.  (He/erring  to  the  patron  taimt.)  Pa- 
tronat hohfdag,  fête  patnmale,  /  ( Prettcling,  fae/omnng), 
de  patrou,  de  protecteur. 

PATRONESS  a.  (a  mint),  patmnie^  (A  htdf  haeiag  a 
lAtirch  hving  in  her  giflX  patronne.    (A  ladg  who  tahet  an 
undertaking,  a  ball,  a  plag  under  her  patronage),  dame 
ttonesse,/  (M.  Léui  Helevf^  emploie  oe  mot.) 

7b  PATRONIZE,  v.  a.  pratégerj  prStar  sou  ki^i,sa 
pKrfectioo  à;  patroner.  [protège^ 

PATRONIZER,  «.  protecteur  trice:  patron,  m;  mi 

PATRONIZING, |i.  pr.  (uteda^'O  In  a  patrmif 
manner,  d'un  ton  de  protecteur.  [.tro^  ne. 

PATRONLESS,  a^.  sans  protecteur,  trioe;  ans  pa- 

PATHONYMIC,  t.  nom  potemymique. 

PATTEN,  t.  patin,  m.  To  put  on  pattent,  mettn  des 
patins.  (Bate  of  a  cebmtn),  soubassement,  m. 

PATTEN-M  AKER,  t.  marchand,  fabriquant  de  patins: 
To  PATIER,  V,  a.  fure  du  bruit;  retentir. 

PATTERING,  p.  pr.  (umd  a^.)  The  pattering  hail,  la 
grêle  qui  retentit — qui  b^. 

PATTERN,  s.  exemple,  m.  modèle,  m.  I  wiU  he  the 
pattern  ef  all  paOetiee,  je  seru  on  modèle  de  1»  ^ui  grands 
patience.  Take  pattern  bg  gour  tialir,  suiTea — unitcc— ré> 
gles  vous  sur — l'exempW  de  votre  soeur.  Th  let  up  fira 
pattern,  se  douiier  pour  exemple,  f  Sample ),  échantillon,  m. 

Î'A  thing  for  othert  to  he  made  bg  it.)  Tlu  pattern  ^  a  coat, 
e  patron  d'un  bidnt.  [suivre  l'exemple  de. 

To  PATTERN,  v.  a.  imiter,  suivre.    7b  pattern  ^tv, 
PAITY,  ».  petit  pâté,  m. 
PATTY-PAN,  *.  forme,/. 
PATULOUS,  a^.  (bot.),  diplofé,  e;  «tendu,  e. 
FAUCILOQUY,  s.  silenci^  «.  puùtA  de  poniH/* 
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PAUCrrV,    paucité,/.  pedtaqnutiUk/. 

PAUNCH,  (tha  M^;,  reatn,  m.  puM,  (tks 
(mkA         ammaJj,  aitraille%/ 

Ta  PAUNCH,  v.  a.  (to  rip  At  befy),  êrentm  ;  (to  taJu 
OvI  tAr  eoHttntê  of  the  bitly),  rider,  enlever  le*  eotniillc*. 

PAUPBR,  >.  pauvre,  m.  meodianî,  e.  7b  fariA 
fauptn,  let  paunea  de  la  paroin».  Ta  hi,  ^  htconu  a 
paHpnr,  être  reliait  i  la  mendicité. 

PAUPERISM,  *.  (btg^),  mendicitË, /.  ;  (V  fa- 
nehial  amtlaium ),  paupénime,  m. 

PAUSE,  (.  pause,/.  ;  (ntt),  repM,  m.  (S^ptiue,  datAt.) 
I  ttand  m  ptuae,  j'oÉflîte;  je  doute.  Thtn  ioom  m  ato/til 
poHM,  il  y  ent  un  silence  loleuiiel — un  nlence  de  mort 

7b  PAUSE,  cn-i'onSter;  (aire  une  panae.  (InmumcJ, 
fiùie  one  pauie.  1h  patm  upon,  coniidécr.  fV»  paiatd  at 
ikat  obitacii,  cet  obatocle  noua  anftta  nom  nous  arrfit&mea 
devant  cet  obstacle. 

PAUSRR,  ».  qui  s'airite,  serepoae;  qui  fait  des  panses. 

PAUSING,  p.  pr.  (tmd  tubit.),  pause,/,  repos,  m. 

PAUSINGLV,  adv.  en  faisuit  des  pauses. 

PAVaN.  «.  (tort  of  atatthf  dmct),  danser  la  pavane. 

Ti  PAVE,  ff.  a.  paver.  Semt  the  tfiw/s  of  London 
art  MOW  pavtd  trilk  toood,  quelques-unes  des  rues  de  Londres 
•ont  pavées  en  buis.  To  pave  tkt  way  (to  prepart,/acUttateJ, 
préparer  les  voies  (),  ven).  [de  bui^  pavé  de  bois. 

PAVEMENT,  «.  pavé,  m.  fVooden  pmimimiy  pavage 

PAVlUON,  ».  pavillon,  m. 

PAVILIONED,  a^'.  couvert  de  pavillon^  de  tentes. 

PAVING,  p.  pr.  (u-d  mA^.\  pavage,  m. 

PAVO,  f.  (a  voiultUation),  paon,  m. 

PAVONINE,  a4j.  de  paon,  ressemblant  au  paon, 

PAW,  ».  patte,/.  To  lay  your  pawt  upon  Attn,  mettre  U 
patte  sur  lui— l'empoîgiier. 

TffPAW,  V.  a.  manier;  (in  bad  part),  patiner.  (T> 
fiatter),  âatter;  (with  intention  to  deceive),  faire  la  patte 
de  chat. 

To  PAW,  i>.  n.  (to  draw  the  /hot  along  the  ground,  a* 
kartm  do),  frapper  la  terre  du  pied, 

PAWED,  p.  pt.  ayant  des  pattes. 

PAWKV,  (K^*.  (cunnit^,  rusé,  e;  fln,  e. 

PAWL,  t.  (in  tkipt),  élinguet  de  cabestan. 

PAWN,  I.  (plafge),  gage,  m.  Ta  give  m  pawn,  mettre 
en  gage.    (At  chete),  pion,  tn. 

T\>  PAWN,  «.  a,  mettre  en  gage  ;  engager. 

PAWN-BROKER,  ».  prfiteur  aur  gages.  Sm  Hont  de 
Fiété,  RvMcA  F^rt. 

PAWNER,  I.  emprunteur,  euse  sur  gages. 

PAWNING,  p.  pr,  (uttd  tubit.),  mise  en  g^ 

To  PAY,  v,  a.  payer.  You  mutt  pay  him  before  he  goet 
— he  mutt  be  paid,  il  ftut  le  payer  avant  qu'il  parte.  Ih 
you  pay  your  iiroanta  by  the  mon^  or  tkt  quarter  f  payez- 
vous  vos  doneatiquas  au  mois,  ou  au  trimestre?  fi'e  pay 
that  man  ikret  MlKitg*  a  day,  noua  payons  cet  homme  il 
raison  de — nous  payons  à  cet  bomm«— trois  schelings  par 
jour.  To  pay  ctÛÀ,  to  pay  down  ready  money,  payer  argent 
comptant.  To  pay  in  Jund,  payer  en  nature.  7b  pay  to 
the  Aoscr,  and  lo  iKe  lati  farika^,  payer  rabis  sur  1  ongle. 
How  anieA  da  you  pay  fir  rtnl  and  taxn  f  combien  payes- 
TOUS  de  loyer  et  d'impôtst  H^Tvtl  do  you  pay  for  tugar, 
wwaty  Sfc  t  combien  payez-vous  le  sucre,  la  viande  f  Them 
Ihimy»  are  not  paid  for,  ces  ehoses-lâ  ne  sont  pas  payées. 
He  paid  kinueif  with  ki»  own  kandt,  il  s'est  payé  par  ses 
mains.  1  will  be  paid,  je  veux  être  payé.  Ht  ha»  not  been 
paid,  DO  ne  la  pas  jmyé.  Wo  pay  our  way^  nous  avoua  de 
^uoi  vÎTie-— nous  ne  fusons  pas  de  dettes. 

To  fay  the  debt  if  nature,  payer  le  tribut  à  la  nature. 
fli  repay.)  Tlàa  dôei  not  pay  mt  for  my  trouble,  cela  ne 
me  paie — paie  pas  de  ma  peine.  Ht  pairf  me  with  ingra- 
titude, il  m  a  payé  d'ingratitude.  /  waa  cruelfy  paid  for  it, 
Vjn  ai  été  cruellement  payé.  (To  give  a  return.)  TTte 
Thamm  Tunml  will  never  pay,  la  Tomtelle  sous  la  Tamise 
ne  rapportera  jamais  rien.  There  are  to  frw  ptopk  that  it 
dot»  tmt  pay  lo  come  here,  tl  y  u  si  peu  de  monde  ici  qu'on 
ne  fait  pas  ses  frais — qu'un  ne  gagne  rien,  //  doet  not  pay, 
le  jea  ne  vaut  pas  la  chandelle.  Il  would  not  pay  me,  je 


n'y  gagnerais  rien — ^je  n'y  tiauverûs  pas  mou  compte.  Jt 
doe»  pay  pretty  welt,  j'y  trouve  asses  mon  compte—je  n'y 
perds  pas.  (7h  bipuni»hed.)  HtwiUpaydearfyfor  futbad 
conduct,  il  paiera  cher  sa  mauvaise  conduite.  Sk:  paid  her 
crime  with  her  own  bfe,  elle  paya  ion  crime  dc  sa  vie. 
Thty  will  maMt  him  fiy  dear/hr  it,  il  lui  en  coûtera  cher — 
on  le  lui  fera  payer  cher. 

(  Civi&tie»,  attention,  Sfe.J  To  pay  n»it»  (calb),  tioM, 
letidn  des  visites  (i  dû  personnes).  Hken  do  you  come  to 
piuf  ui  a  vitit  in  the  country  9  quand  viendres-vous  noua 
voir  à  la  campagne  f  You  paid  a  long  vitit  in  the  amntry, 
vous  avei  fait  un  long  séjour  1  la  campagne.  He  payt 
vitilt  mud%  too  long  (oaUt),  K8  visites  sont  trop  longues; 
( »fay»)f  il  reste  trop  long  tempe — il  ne  s'en  va  pas— quand 
il  vient  doos  voir.  I  omh  fa  pqr  you  my  retptctt,  je  viens 
vous  tendra — voua  {Késenter — mes  respects  ;  (to  a  latty), 
mes  hommages.  7*o  pay  rttpu^,  respecter.  To  pay  dfftrtm» 
to  a  ptraan,  avoir  de  la  déférence — témoigner  de  la  d£> 
férence — pour  une  personne.  You  pay  no  deference  to  kit 
admet,  vous  n'aves  aucuite  déférence  pour  ses  avis.  To 
pay  honour,  honorer.  To  pqy  attention,  fcire  attention.  He 
aaid  tomet/ùng,  bed  J  paid  m  attaùitn  lo  it,  il  a  dit  quelque 
chose,  mais  je  n'y  ai  fait  aucune  attention — mais  je  ne  rai 
To  Pay,  wilk  prtpoiiiiont,  [pas  écoult. 

To  pay  off  totdiert,  tailort,  renvoyer,  licencier  des  soldats. 
To  pay  off  a  penon  in  kit  own  coin,  lui  rendre  la  pareille 
— lui  rendre  son  reste,    7b  pay  over  and  above,  payer  plus 

Îu'on  ne  doit  To  pay  ovei;  surpayer  ;  payer  au-dell  ds 
I  valeur. 

(  Aipt.)  To  pay  a  Aip,  espalmer  -,  goudronner  on 
vaisseau.  To  pay  mi/,  filer  du  cable.  To  pay  off,  dériver, 
tomber  sous  le  vent 

f&.y,t.(ifMi^ctr,Kd^,tailor),  paie, /.  paye,/,  j 
(àvitian),  ajmointemenls,  m.  ;  (tenant,  mercenary),  gagei^ 
m.  aalaire.   7h  beon  half  pay,  être  à  demi-paye. 

To  ht  in  the  pay  if  a  perum,  être  aux  gagea  d'unt 
persumie.  It  your  pay  good  f  ètes-rous  bien  payé— voua 
paîe-t-on  bien  f  Thit  îi  but  poor  pay,  c'est  un  pauvre  sa- 
laire. (Of  a  tpeculalion),  on  y  gagne  peu  de  chose — on 
n'y  trouve  guêres  son  compte.  7W  it  very  good  pay 
(rdum)f  cela  mjiparte  beaocoup.^  7b  nesne  oar's  pay, 
recertnr  eea  anniniement^  son  salaire. 

PAYABLE  a<t}.  payable.  Thi  biB  it  poyabk  at  tight, 
cette  lettre  est  payable  ft  vue.  I»  it  pt^/Mi  in  townt  est-elle 
payable  A  Londn»  ?  Il  it  not  payable  till  the  expiration  of 
the  dayi  grtux,  elle  n'est  payable  qu'à  l'expiration  des  trois 
jours  de  grftce.  (Huit  com  be  paid),  que  l'on  peut  payer, 
rendre. 

PAY-BILL,  «.  (wùBlary),  rôle,  m.  bordereau,  m. 

PAY-DAY,  t.  jour  de  payement  palment 
PAYER,  *.  )jayeur. 

PAYMASTER,  i.  (in  thi  am^),  payeur;  officier 
payeur;  (i» general),  celui  qui  paie.  Ht  itagood  pay- 
matter,  il  paie  bien.  [ward^,  récompense,/, 

PAYMKNT,<.  payement  palment,  paiement,  m.  ;  (rt- 

PAYNIM.  SwPainim. 

PAY-OPFICB,  (.  7*0  go  to  th»  pay-tffiet,  aller  ches  le 
payeur  ;  aller  au  trésor — i  la  trésorerie, 

PEA,  t.  pois,  M,  Green  ptaat,  des  poi%  des  petits  pois. 
Dry  ptatt,  des  pms  seea.  Gn»  me  tee  or  lArts  ^mus^ 
donnes-moi  deux  ou  tiois  pens.  A  buthtl  of  prate,  un 
boiueau  de  pois.  I^tood,  cosse  de  poi^  m.  l'ea-teup, 
soupe  aux  po».  To  eat  peat,  manga  des  poîs.  To  tktB 
peati,  écosser  des  ^is.  Siro^  pt^tt,  poia  de  senteur. 

PEACE,  t.  paix,/.  To  make  peace,  tain  la  pùx.  7b 
be  at  ptitet  with  one  another,  ètie  en  pus,  Peâet  bt  m'A 
km,  la  paix  soit  arec  lui.  Cbms  ktutbtai  ptaet,  aUooB, 
ftùsons  la  pats.  Ge  and  wuUu  ptaei  wiik  km,  iUei-voae> 
en  foire  la  paix — votre  paix — avec  lai. 

Hoklyour  peace,  taisex-vons.  (Be  qtàet),  tenex-TOUS  en 
repos — trauquille.  7^  wiS  not  Ut  me  be  in  peace,  ils  ne 
veulent  pas  me  laisser  en  paix — me  laisser  en  repos. 

( Liue.)  A  juttioe  of  the  peace,  un  magistrat — un  juge 
dflpatx,  (Tohold  aeommittien^  H.  JU.'tpeaee.)  7bl« 
M  the  ptace,  fitre  juge  de  paix—être  magistrat  T'a  àtep 
the  peace,  maintenir  la  tranquillité  publique.  To  bind  a 
perton  to  keep  the  peace,  obliger  une  personne  sous  caution 
à  ne  pas  violer,  interrompra  la  tranquiUiti  publique.  71» 
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èÏÊtia  famam  in  faqi  tktptae*  wiik  atwHur^  obliger  one  par- 
•oom  mu  oautioD  k  ne  pu  m  permettre  de  rioleDce,  de 
voie*  de  fait,  enren  une  eutre.  7b  bnak  tkê  ptmct,  ùin 
infractîoD  i— rioler— la  tranquillité  publique. 

PBACB,  iitUry.  paix!  lilencel 

PBACSABLK,  tuff,  paiiible.  [punble,/. 

PBACBABLENESS,«.tniiquimt£y.iwO-ihuiiMni 

PBACBABLV,  ado.  pùublenieiit. 

PBACB-BRBAKBR,  i.  hoaune  torimlnt,  noUnt^ 
qw  Ttolela  loi  publique^ 

PBACBFUL,  a^.  poinble. 

PBACBFULLY.  ath.  pusblemeoL 

PBACBFULNBSS,  «.  tnnqaillilé,/. 

raACBX£S8,  a^.  nu  traoqidUitt }  agiti,  e. 

PBACE-MAKER,  a.  padfUatemr;  médiateur,  trice. 

PBACK^FFBRINO,  ».  oAaade  de  puz;  McriSce 
pnpitùUoire.  fde  police. 

PBACB-OmCER,  >.  magifltat;  (omulMCt  agent 

PRACB-PARTBD,  ot^'.  mort  en  paix. 

PSACB-PARTV,  t.  parti  qui  turatue  k  paix. 

PEACH,  s.  pècbe,  /.  PMck-tm,  pèdur,  m.  J 
P4acit-colo%ir«d,  de  couleur  de  pèche. 

7b  PBACH,  o.  m.  dénoncer  (une  penonne)  ;  tnhîr,  dira 
M  qui  est  arrivé,  ce  que  d'autree  ont  bit. 

PBACHBR,  t.  dénonciateur,  tnhiMur. 

PBACHICK,  t.  patHuteau,  m. 

PBACOGK,#.paan,m.  nttnavapuutekfWtjKwtna, 

PEACOCK  FISH,  t.  pwm  marin,  m.  rrire  de  mer,/. 

PEAHEN,  paonne. 

PEAK,  f,  (0/ a  noiui/am^,  pic,  m.;  fo^a  cap),  devant, 
M.  pointe,/.  ;  (i^a  »aii),  pic,  «.  [maigre,  pâle. 

tt  PEAK,  t>.  a.  (in  tUpaJ,  apîquer.    v.  n.  avoir  l'air 

PBAKINQ,       maigre,  pfcle;  aux  w  nillanta. 

PE  AKIST,  adf.  pointu,  e  ;  m  pointe. 

PEAL,  a.  f^fAmiir;,  éclat,  bruit  de  tonnem.  fV* 
htard  aboM  ta  hud  ptaU  of  thmdir,  nom  entendiam  de 
grande  éclate — coupa  de  tonnem — aunteatoe  de  nos  têtea 
— nom  enteudiou  ao-denai  de  dm  tëlca  le  tonnerre  rouler 
avec  brait.  ThMsA  V enbam^  le  bmit  du  «anon  ; 
a  »^),  lea  olVea  d'attillerie.  Aob  ^  JoegW,  dn 
éclat!  do  rire.  /W  tf  wordi,  tas,  flux  de  paroles.  7k* 
ftaU  tkr  orgoM,  le*  sont  bruyants  de  l'orgue.  H»  tMs 
neéoMd  wUk  ptab  ^  appknm,  on  le  reçut  arec  de  brajanli 
ajwlandissements-^rec  des  salves  d'applaudissements. 
Thtn  wtn  ptali  applmm^  il  7  a  eu  de  grands  applau- 
di— meule  dee  aniUa^Hemanli  répété^  bniTanta. 

WQM  haaniûM  a^osom^  m  entendait 
de  tous  cAt&  le  son  joyeux  des  cloches  en  btûle.  7V  rmg 
a  mern  ptat,  sonner  joyeusement  Ice  cloches — ^ra  en- 
tendre le  son  joyeux  des  cloches.  7b  rùig  a  ptai,  smner 
•n  branle. 

To  PB  AI4  V.  a.  pnmoDcei^— célébrer — areo  bruit  /W- 
ùy,  bnijan^  retentissant;  éclatant. 
raAN,s.  AsPtoan. 

PEAR,  t.  voàt,/.  A  dtaki-fmr,  poire  d'angoisse. 
PEARCH.  &iPeroh. 

PEARL,  s.  perle,/.  Metlur-i^-ptaii,  nacre  de  pvie. 
(A  aptek  m  tht  tj/t),  taie,/.  [derenîr  perlé. 

Ta  PEARL,  e.  a.  omer  avec  des  perUe.  v.  n.  se  perler, 

PEARLA8H,  t.  (*xtraamifinm  wooij,  po(asei>,/.  ;  (m 
tfêakùig  o/*  tktpmrlaAeomimfnmAwuriea.}^  perlasse,/. 

PEARLED,  a^.  perlé,  e. 

PBARLrEYBD,  «(r'.  qui  a  une  taie  sur  l'ceil. 

PBARLY,  aJ^.  abradant  en  perlea  ;  (mmbUtig  ptarl»), 
de  perle  ;Dslé^fl. 

PEARHAIN,  a:  p(nre  pomme,/. 

PBAR-TRBE,  t.  puirier,  as. 

PEASANT,  a.  paysan,  m.  paysanne,/. 

PEASANT,  a4).  de  paysan,  d«  paysanne  ;  rustique. 

PSASANT-LIKB,)a4r.  d«paynn,en  payant  "«tn. 

PEASANTRY,     /  natiqae. 

PEASANTRY,  e.  gene  de  la  eampagne  ;  les  payaani; 
\m  rillageois.  Narmtmég  baa^  a  Jim  fwoaoïsfry,  les  cam- 
pignee  «  la  Notnundie  possèdent  une  belle  population — 
ni  paysans  normands  sont  beaux  et  foiti. 

PE^^ÏL,}'- I»"./- 

PEASE,  pbtr.  0/  Pu,  whA  au. 
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PSAT,  s.  taaAtf/. 
PEAT-MOSS»  s.  mousM  de  taoAa,/. 
PEBBLE,  ) 
PEBBLE-STONE,  T 
PEBBLE-CRYSTAL,  s.  cristal  de  roeb^  es. 
PEBBLY,  «jr'.  caillouteuse. 

fÎc^Y,  h  f"^  *^  pécari,  m, 

PECCABIUTY,  s.  état  de  péché,  m. 

PECCABLE,  a^'.  peccable. 

PECCADILLO,  I.  peccadille,/. 

PECCANCY,  s.  maonis  Ûat^  état  neieox. 

PECCANT,  a^'.  pnerficj,  pecean^  t,  malin,  liffm; 
(aùAQ,  pécheur  ;  qui  pècbe. 

PECK,  a.  (mtamnX  quarte,  /.  (Htap,  quanti^.)  7b 
bi  in  a  péck  ^tnMn,  ee  trouver  de»  un  grand  embanai. 

To  PECK,  «.  a.  becqueter  ;  donner  des  coups  de  bec 

7b  pack  a  kok  (in  a  Ine),  fain  un  trou  à  coups  de  bec; 
(Ta  ptek  19  /bod  wilh  tha  iâoA),  manger  ;  ramasser.  ( ftlA 
a  pÎAaxtX  piecher.  7b  pce*  at  (to  harasa,  quaml  tcithj, 
donner  des  coups  de  bec  (i  une  penonne).  A  Vnpn-M 
luabaMd,  un  maris  soonùs  i  sa  fianme — que  n  femme 
maîtrise — un  boo  bomme  de  mari,  [[nrert,  ». 

PECKER,  a.  qui  donne  des  coups  de  bec.  /fboc^wcier, 

PECKLED.  Speckled. 

PSCTINAL,  «jr .  fx)/.  UaL),  pectiné,  e.     [de  peigne 
PECriNAL,  s.  poiwxis  dont  les  arrêtea  août  en  foime 
PECTINATE,   !..  ^..^  . 
PECTINATBD.Hl*'^*^*- 
PECTINATION,  «.  état  de  ce  qui  est  peignée 
PECTINITE,  a.  (f<mH),  pectinites,/. 
PECTORAL,  «4.  pectoral,  e. 

PECTORAL,*.  (  a  aaaardnialheiMt  tnrn  by  Ikt  Aviak 
hyh  priât),  pectoral,  m.  [péculat 

7b  PECULATE,  v.  n.  malvoser;  Un  coupaUe  de 

PECULATION,  «.  péeul^  «.  concussioa,/. 

PECULATOR,  a.  ooneuaûnnaire  ;  qui  est  eonpaUa  de 
péonlat. 

PECULIAR,  adj.  particulier,  ire  ;  eù^ulier,  ère.  Ettry 
vriltr  haa  a  picîjiar  atgk,  chaque  éaivam  a  un  style  [nr- 
ticulier — ft  lui.  JUoat  man  havt  tnannira  paaUiar  Is  Am- 
aabma,  la  plupart  des  hommes  ont  des  roauîÂres  qui  leur 
sont  particulières.  Tkat  man  Aot  aoatetUiig  pttuBar  m  iii 
dtpwlBunl,  cet  homme  a  quelque  chose  de  paiticalicr— de 
siMuliei^-dans  ses  manî&es. 

PECULIAR,  a.  iHOpriété  exclusive,  /.  droit  esdniif; 
ehcae  qui  appartient  en  propre  (i  une  penonne^  Aee- 
iian,  MuticuWitÉB,/. 

7b  raCULlARlSE,  v.  a.  appn>iffier  d^me  mamèie 
partîcaliâe  à — donner  en  propre  à. 

PECUUARITY,  ».  sinràlarité,  /.  manière  particu- 
lière ;  ce  qu'il  y  a  de  ongulieT,  de  particulier  dâm  uns 
dmee.  [particnlièfe^ 

PECULIARLY,  ode.  particulièrenwnt  ;  d  oas  maniirs 

PECUUARNBSS,  a.  singularity/. 

PECUNIARY,  a^\  pécuniaire. 

PECUNIOUS,  a4f'.  pécunicux,  ense. 

PEDAGOGIC,     1^.  ^j„^„ 

PEDAGOGICA^)«»•  P^-^Wl»» 

PBDAGOGISU,  s.  style,  manién^  esprit  de  pfid^agob 

PEDAGOGY,  s.  pédagogie,/ 

PBDAI^  ttdj.  de  pied,  du  pied. 

PEDAL,  t.  pédale,/. 

PEDANEOUS,  «nfii'.pédané;  (màdifpMf  JmJgmwè» 
^am  «MfsMT  ttwdaa),  juge  pédanfi. 
PEDANT,  a.  péoant,  m. 

™ÎSÎÎ&AL,}-*-  V^^'  «  '  P*^— 
PEDANTICALLY,  ode.  en  pédant;  pédantesquemBit 
7b  PEDANTISE,  v.  n.  pédantiser  ;  ùm  le  pédant. 
PEDANTRY,  s.  pédanterit^/. 
PBDATE,  o^'.  (bot.),  pédioul^  a.  [m  détàtL 

7b  PEDDLE,  «.  m.  colporter  dee  marobandtaee,  vendie 
PEDDLER,  s.  colporteur  ;  pcnteurs  de  balle. 
PEDDLERESS,  a.  marchande  ambulante,  [de  balle. 
PEDDLERY,  s.  petites  marchandises;  maidundÔM 
PEDDLING,  p.  pr.  (tiaai  mdrnt.),  pdit  coaamcKc; 
C uaai  a4i')t  q^i  colpoitr. 


Digitized  by 


Google 


PEE 

FEDBRASrr,  I.  pédAïute,  m. 

FBDERASTIC,  o^i'.  d«  pédéia>te. 

PEDBRASTY,  t.  pédéraste,/. 

PBDERERO,  *.  fmrt  of  turn  mm  a  mated),  mAu,  m, 

PBDKffrA^..piéd«to£»i. 

FBDESTRIAL,  oifr.  pédestre.  [dertn.  &  pied. 

PEDESTRIAN,  o^r*.  PmUrtrim  itmnuv,  Toyage  p6- 
PBDESTRIAN,  *  piéton,  ««.  » 
PBDESTRIOUiE^  wfr*.  qai  nurehe;  qui  M  meut  an 
moyen  deeniedi. 

PEDICELATE,  <u^'.  (bot.J,  pédicélé. 

PEDIcSoUsj'-  f^^O.  C""^»)  pédiciJaire. 

PEDIGREE,  ».  géDéalogie,/  fî<t  fnicra  içiAyifNdi'- 
grtt  ta  WUàam  the  Cowpunr,  il  fut  remoDter  m  généalo- 
gie jne^n'an  tempi  de  GwlUame  le  Conquérant. 
tkotôtd  tu  hi»  ptd^fne,  il  iioui  a  montré  sa  généalogie — ton 
arbre  généalogique.  Ht  ig  ever  boattmg  kii  ptdigrat,  il 
at  toujoun  sur  ta  généalogie. 

PSDILUVr,  t.  (medic.),  pédiluve,  m.  bsÛD  de  pieds,  m. 

PEDIUENT,  (.  (ttrdùt.),  fnxiton,  m. 

PEDOBAFnSBC,  «,  baptême  d'enfant  [eofonti. 

PEDOBAPTIST,  t.  qui  tient  pour  U  hapUme  des 

PEDOMETER,  t.  pédomette,  m. 

PEDOBCETRIC,  a^.  qui  sert  à  mesurer  la  marcha. 

PEDUNCLE,  «.  (bot.),  pédoncule,  m. 

PEDUNCULAR,  oi^'.  pédonculaire. 

PEDUNCULATE,  a^'.  (boi.),  pédonculé,  e. 

To  PEEL,  V.  a.  (to  nmooa  Iht  (ib'i),  the  riitd.  A*  bark), 

Sler;  C/opAÔidn:),  piller,  t*.  «.  TofMf/o^,  peta—tombwr. 
y  arm  pmhd  off,  non  biaa  a  pelé.   7m  aiûi  petbd  iff, 
la  peau  a  tombé.    (  ^tm.)  (  Tq  mdren),  le  dépouiller. 

PEKL,  ».  fo^/Hn'O,  pelur^/;  (ff  a  trte),  ixmce,  f. 
(A  btxker't  Aovd),  pelley*.   Oratwe  péel,  écorce  d'orange,/. 
PEELER,  :  qui  pâle  ;  qui  pille.  [pelure,/. 
PEBUNG,  }>. fr.  (vatd  uAit.),  dépouille;  (af/hàt). 
To  PEEP,  «.  M.        ofpiar,  skew  om'x  scj*;  to  tmvgo.) 
lean  m  kit  priik  piqt  Am^k  Mdi  pari  of  Mai,  je  mis  son 
orgueil  qui  perce  duis  toute  n  personne.    Tfie  moon,  prep- 
ÎR^  occatimallg  throtigk  lim  douât,  vaâ  the  mfy  IMl  m  had 
tù  gtnde  M,  nous  n'arions  pour  nous  guider  q^ue  la  lumière 
da  la  kuM  qui,  de  temps  de  temps,  se  montrait  &  trareri  les 
nuages.    7w  plant»  b^im  to  poqi  ont,  ta  p*^,  le»  plantes 
commencent  à  percer,  è  se  montrer.    7ÏW  (tqr  &VÛu  to 
fe0p,  le  jour  commence  à  poindre — à  paraître.    Ta  pmp 
ont  of  a  dark  place,  wood,  se  Dumtrer  ;  paraître. 

^jfb  look  àpbf,  to  look  throttffh  a  crevict.)  I  pe^ied  through 
llm  Jk^lnle,  j'ai  regardé  par  le  trou  de  la  serrure.  Eoay 
om  pœpo  m  omr  gtuden  Ihà^mgk  the  erevice»  a»  they  pam,  tous 
les  paôaats  regudetU  dans  notre  jardin  &  traTeis  les  fentat 
des  pallisades.  He  pœped  at  her  elify,  il  la  regardait  en 
dessous  à  la  dérobée.  Front  teilhoui  toe  could  peep  mto 
the  koutt,  dn  dehors,  noe  regards  (curieul^  ^étraient — 
nooa  poarioDS  roir  (tans  4tre  vus)  taut  ce  qui  se  passait — 
dans  la  maison.  (  To  taie  a  haUji  glane».)  Èotry  one 
erssBWfcrf  ils  peep  at  her,  tout  le  monde  se  wenait  pour  la 
Toiranîiislaat— pour  lui  jeter  on  coup  d'eriL  (FbtnUiarùf, 
to  piaf  a  Aori  vint,  to  com*  ùi  and  out.)  We  wiB  come  and 
peep  at  you,  Dooi  Tiendrons  tous  voit  un  instant,  /  ju»l 
peeped  in,  j«  n'ai  Aiit  que  donner  un  coup  d'oiL 

PEEP,  *.  7^  ttartod  tUi  wwrmng  al  po^  «fdofi  ili 
iOfit  partis  ce  matin  au  point  du  jour. 

{UattJf  glanot.)  AU  would  kne  a  peep  ather,  tousTOU- 
luent  la  voir — ^lui  donner  un  coup  d'cnl.  Let  m«  haoe  a 
peep  at  him,  laisies-moi  le  regarder  un  moment.  Witlt/o» 
have  a  peep  t  voulei-vous  Toir — r^arder  f  fVe  will  came 
oMd  lalm  a  peep  at  you,  nous  rioidroDS  tous  roir  un  mo- 
ment. 7b  foies  BM  jeternn  eonp  d'enl— i^arder  à  la 
UU«— k  la  dérobée. 

PEEPER,  I.  petit  poulet  qui  Tient  d'£alone— un  petit 
poussin.  (Eyei),  œillet,  m. 

PBEP-BOLB,  ».  trou,  m.  fente,/. 
PEER,  s.  (a  ntMemaa,  member  of  the  HotmffVorda), 
pur,  m.   ^iSss  Vm,  JFVwsdl  Part.)  (An  eiptal),  h^,  pair. 
7b  fias  OIS Urm»  effcmùUar^  witk  ont»  pttrt,  rim  lami- 
liSmoent  arec  sea  égaux^  ses  puis.    Yom  sei0  neeer  merf 
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sDïf A  Aù  MT  (f^s^  Tonj  tw  renoontrerea  '  janwïi  HD  <gd<^ 
sanpareiL 

7o  PEER,  v.  fk  se  montrer  yiaiaitiK 

PEERAGE,  ».  pairie,  /.   JicaU  leth»  pmruge,  éW 

(une  personne)  à  la  pairie. 

PEERDOSf,  ».  dignité  de  pair,/,  pabib/ 

PEERESS,  ».  paireoe,/. 

PEERLESS,  a4)'.  sans  égal,  e,  inonnparable. 

PEERLESSLY,  ado.  incompûablemoat.  IpQrabka. 

PBBRLBSSNESS,  ».  beauté,  mérite,  qaalttéaincom 

PBEVISH,  a^'.  chagrin,  e  ;  Tnaussade  ;  acariâtre. 

PEEVISHLY,  ade.  arec  chagrin  |  manssadement. 

PEEVISHNESS,!. bumeurchagriue^acaiiAtK.  fTtA—f 
arec  humeur,  aigreur. 

PEG,  ».  cheville  (de  bois),/.  ;  (u»ed  in  a  cati),  Auisset, 
m.  ;  ( uted  in  $tring  in»trum»nt»),  chevill^  /.  To  hang  a 
hat,  a  ckaÂ,  on  a  peg,  pendra  un  chapeau,  un  manteau  à 
un  dou.  7b  lake  a  penon  doum  a  peg,  rabattre  le  caquet 
d'une  personne.  7*0  ^  om  peg  hitter,  numter  d'un  éoheun. 

7b  PEG,  V.  a.  cheviller. 

PEGGER,  ».  qui  cheville. 

FEGM,  ».  pegmate,  m.  tbé&tre  mobile,  m. 

PEKAN,  (.  pËkan,  m.  martre  d'Amérique,/. 

PELAGE,*.  (lh»/ur<fualdbea»ti-),-M]^m. 

PELAGIANJa^/.  pélagien,   de  mer.     ~.bir^  Iw 

PELAGIC,   J   tiseauz  pélagieu%  de  met. 
-PELAGIAN,  ».  partisan  de  Pélage.  [Uge. 

FELAGIANISM,  ».  Pélagianisme,  m.  doctrine  de  Pé< 

PELF,  *.  argent,  m.  richeàies,  /  [pélican,  m. 

PELICAN,  ».  (a  bird),  péUcao,  ni.  ;  (a  dmneai  «ssva 

PELISSE,  ».  (a  doak  or  robe),  pelisse,/. 

PELLES,  peau,/ 

PELLET,  t.  boulette,  /.  (de  pain,  de  nuder). 
PELLETED,  lu^'.  rempli  de  boules,  de  boulettaa. 
PELUCLE,  ».  pellicule,/. 
PELLITORY,  ».  (plant),  pariétaire,/. 
PELL-MELE^oife.  péle-mêle;  confusément 
PELLUCID,  adj.  (anal.),  pellucide;  (gmiral),  tns»* 
parent,  e. 

PELLUCIDITY,  1  f 

PKLLUCIDNESS,r  *«'«e^^f' 

PELT,  ».  peau,/.  P»U  waiysr,  ».  paanmri  mardiaiid 
de  peaux — de  fbunuies. 

Ta  PELT,  V.  a.  jeter.  ITk  mob  began  to  jteù  him  m'A 
itone»,  la  finie  commença  &  lui  jeter  des  pierres.  They 
pelted  Ami  to  death  leiVA  itonet,  ils  raaommtieut  k  ooups  d« 
pierres.  Thty  pelted  him  out  wilk  Jhuirtt  1*  cfaat- 
sèrent  en  lui  Jetant  des  fleurs. 

PELTATE,   )<njr.  (bot),  peM,e;  qui  a  la  fonna  d'an 

PELT  ATE  D.f  bouclier. 

PBLTATBLY,  adv.  en  forme  de  boudieb 

PELTED,  p.  pl.  (u»ed  adf).  Ihave  been  piUtd  wM 
itoiMs,  mud,       OD  m'a  jeté  <us  pierres,  de  la  boue, 

PELTER,  *.  qui  jette  (des  merres,  &c  à  un  autre). 

PELTING,  p.  pr.  (uoedadj.).  Pàià^  funi,  pluie  bat- 
tante. PiUing  hait,  grosse  gréle.  (M  Skaàtpoar^  mean, 
bemirbf),  paurre,  misérable. 

FELTHONGER,  ».  peaumt,  ».  méùder,  «s. 

PELTRY,  *.  pelhto^/. 

PELVIHETER,  t.  pelrimètre,  m. 

PELVIS,  a.  pelri^  m.  bassin,  m. 

PEN,  s^  plume,/.  3b  atoAs  a  tailler  une  plume.  7b 
mend  a  pen,  tuUw,  retoncW  une  plume.  3b  atl  m  io 
pe^,  mettre  la  main  k  la  plume.  7b  dratû  th*  pen 
across  a  vnrd,  barrer,  biffer  un  mot  I  did  not  take  off  my 
penfiom  paper  till  I  had  done,  je  ne  ce«ai  d'écrire — je 
ne  levû  la  mun  de  dessus  le  p^ner — que  lorsque  j'eus  fini. 
Pen  drawtng,  dessin  è  la  plume,  m,  [pvc,  m. 

(An  indoeurt  for  pouUry),  poulailler,  ai.  j  (far  AsosAr^ 

7b  PEN,  V.  a.  écrire;  oompoaan  7b  pm  (am  Msfnt* 
ment),  emplumer.  ^Tb  esnAis  in  o  ptn),  -rmrmn  dana 
le — mettre  an — poulailler.  {Of  béait»),  païquar.  7b  As 
penned  1^  être  watenaé.  To  be  pennod  im  a  eonmr  (mat 
to  ànoto  tohat  lo  aay),  ktre  an  ped  du  mur. 

FENAI^  «b*.  péul,  e, 

PENALTY,  s.  punitioEi,/.  peins,/,  Sùm» yMOMWiiMNf 
the  ,fiudl,y€nM»ut  now  bear  llm  p»m^  rfitt  punqueroua 
ares  eommia  la  ftut^  c'est  A  roua  muntoDant  k  an  porter 
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i^ict  a  penaihf,  inUiger  un  chfttiment — une  punition. 
C  Fam.  )  Thu  poor  /ellote  wot  ahoayi  made  to  bear  the  patally 
Kitiii  other*  «Kapml,  c'était  toujoun  lui  qui  payait  lea  poti 
cuséa — ^la  folle  eochâv — taodia  que  lei  autres  écbappaienL 
(Wa  bond),  dédit,  m.      txaet  tke  paa^,  exiger  le  dédit. 

PBNANCE,  a.  nde  pnoHea  Jhr  «m'«  /bnA^  hin 
pénitence  de  tet  fautes. 

PENCE,  a.    See  Peaaj. 

PENCII^  t.  cnyim,  m,  ;  blacÂ  peMtt,  crayon  noir.  71 
dmo  m  pÊHeit,  deMioer  au  erajon.  The  note  «nta  writtm 
M  peiicU,  le  billet  itait  écrit  an  crayon.  ^  peacU-cate, 
porfe-crayiin,  m.  ^  thte-pencii,  crayon  d'ardoÏM,  m.  (A 
kair-pencil  or  bnah),  un  pinceau. 

To  PENCIL,  V.  a.  deniner;  peindre. 

PENCILLED,  ot^'.  desûné  au  ciayon,  an  pinceau. 

PENDANT,  :  (the  airwtmer  at  lin  matt-kiad  wkiek  dà- 
Hiymka  gmammut  el^pf  J,  âamme,^  Brtad  ptndaiu,  cor- 
nette,/. Ho  hooted  hit  broad  pitidaia,  il  faim  la  cornette 
(de  capitaine  de  Taiaaeau,  de  lieutenant.)  f/f  taeUe),  poi- 
deur,  m.  CEar-ring),  pendant  d'oreille,  m.  (Qf  a  pidwre, 
or  am/thing  beiftg  tlU  cttmftfpart  ef  amiher),  pendant,  m. 

PENDENCB,  a;  inelinabcn, /.  ;  (<g^^  (e  wâtenj, 
penduit,  tm. 

PENDENCY,  «.  (W*;.  DMriHg  tht  paiim^  a  emm, 
pendant  qu'nne  cause  ert  pendante. 

PENDENT,  a^T.  pentW;  flottan^;  (juttùtff  over), 
■aillant,  e;  auapendu,  e;  {hajigvig/rom),iteada  jû 

FENDING,  atjr*.  (law ).  nU  traa  dont  pendit^  the  tuil, 
on  fit  cela  tandia  que  la  cauae  était  pendante. 

PENDULOSITY,     )a.  auapention, /.  partie  suipoi- 

PENDULOUSNESS,î  due,/. 

PENDULOUS,  a*".  To  6c —  ,  pendre. 

PENDULUM,  *.  pendule,  m. 

PENETRABILITY,  j.  pénétrabïlité,/. 

PENETRABLE,  Offf.  pénétrable.  (Open  to,  in  a 
Mora/  toKte.)  I  ant  not  made  <^  ttone,  bxt  penetrabte  to  your 
iÙÊd  entrtatin,  je  w  auia  paa  de  marbre  ;  je  aaii  aenaible  à 

PENETRANCY,  ».  faculté  pénétrative.     [vos  priérea. 

PENETRANT,  a^.  pénétrant,  e. 

7b  PENETRATE,  v.  a.  pénétrer.  Tb  U  penetrated 
mtk  the  truthê  of  C^riitianity,  être  pénétré  dei  véritéa  du 
Qiriatianiame.  To  penetrate  (to  enter)  a  country,  pénétrer 
dant  un  pajnt  He  had  not  peiutruted  into  the  deiigat  ^ 
Aa  prmee,  il  n'avait  paa  pénétré  lei  deaaeini  da  prince. 

PENETRATING,  p.  pr.  (mod  tubit.),  pénétrant  e. 

PENETRATION,  a.  pénétration,/.  7b  want  penetra- 
tion, manquer  de  pénétration.  [qui  pénétre. 

PENETRATIVE,  a^'.  pénétrafif,  ive;  (more  com.), 

PENETRATIVENË.SS,  a.  faculté  de  pénétrer. 

TONGUIN,  a  (a  bird),  pengouin,  «. 

PENICIL,  «.  (tort  tfahiU),  innconi  de  mer,  m.  ;  (nr- 
ffvy),  tampon,  m. 

PENIN3ULA,  ».  péniniule,/.  [suie. 

PENINSULAR,  ni^'.  TV  — loar.lagneRe  de  laFénin- 

To  PBNIN8ULATË,  v.  a.  iwler:  fiun  one  île  (d'nn 

PENITENCE,  1  -  [endroit). 

PBNITENCY,  Î*-  Ptoitence,/.  [knitenta 

PENITENT,  (ufr.  pénitent,  e.    (Order  of  mon/u),  lea 

PENITENTIAL,  adj.  (Penitential  teart,  groana),  dea 
larmea,  dea  loupin  de  repentir,  de  pénitence.  Penitential 
mrha,  dea  œurrea  pénitentiellea.  Hc  penitential  peabn», 
letpaBumea  pteitntîauz,  de  la  pémtenoe. 

PENITENTIARY,  a.  (an  office  m  the  churth  of  Borne), 
pénitencier.  (  One  who  rtpenta  and  doea  penanea ),  pénitent, 
e.  (A  hotm  of  correction  fiir  tham  tofo  r^enf^,  wtpital  dea 
flllea  repentiea,  dea  repentia. 

PENITENTLY,  ado.  avec  repentir;  d'nn  nr  repentant 

PEN-KNIFE,  a.  canif,  m. 

PENH  AN,  a.  A  good  awtmo»,  un  calligrapbe,  nn  bomme 
qiù  écrit  bien,  qui  a  une  belle  mun.  C^ii/Aor),  éerivun,»!. 

PENMANSHIP,  a.  art  d'écrire,  m.  Good  —,  calligrapbie. 
Ha  ia  proud  of  hia  pemnaaihip,  il  eat  fier  deaa  belle  écriture. 

PENNANT,  ta.  petit  pavillon,  m.  ;  (a  tackle  to  koiit 

PENNON.  J  thinga  on  board), -palvi,  m. 

PENNED,  o^r.  écrit,  e.    (Having  mnga),  ailé,  e. 


PEN 

PENNE R,  a.  écrivuq,  «.  ;  qui  écrit  (bien,  nul). 

PENNIFORM,*»^'.  penniforme;  quiaforme  deplume. 

PEN  NILESS,  at^.  nna  le  aou  ;  qui  n'a  psa  le  aou. 

PENNY,  a.  (ike  twe^h  part  of  a  ahillity),  eou,  m. 
(deux  aoua  de  France).  /  gave  kim  ite»-penee,  je  lui  ai 
donné  Jrnx  (quatre)  aoua.  W«  gaoehtm  a  few  ka^-pemx, 
noua  lui  avoui  donné  quelquM  aoua.  fie  on/g  tcanlto  turn 
an  honeatpam^,  noua  ne  cherchona  qu'à  gagner  honnêtement 
notre  rie — faire  un  peu  d'argent.  He  it  not  uorik  a 
penny,  il  n'a  paa  le  iou.  Hewdenlanda  turning  the  pam/, 
il  aait  tirer  parti  de  tout— il  l'entend  i  faire  de  l'argent 
Eamaat  penny,  denier  à  Dieu.  No  penny,  m  Pater  mattrf 
point  d'ari^ent,  point  de  SuiMe. 

PENNY.  Two^ny  poet  (formerly  im  Lomdom),  la 
petite  poate  de  Londrea. 

PENNY-ROYAL,  a.  (jAmt),  menthe  sauvage,/. 

PENNY-WEIGHT,  a.  (awei^,  the  tumaietk  of  an 
nu  HI  II  troy),  denier,  m» 

PENNY-WORTH,  a;  nbmg  a  penny-m^k  ff  mda, 
acheter  dea  noix  pour  un  aou — pour  la  valeur  d'un  aou-  He 
haa  had  hit  pennyworth  ^  it,  il  en  a  eu  pour  aon  argent 

PENNY-WISE.  a*'.  To  be  penny-mae  and  pound 
fooUA,  écononiaer  lur  In  petitei  dîoec^'  et  pndigocr  daua 
lea  grandes. 

PENSILE,  a^.  tuqiendu,  e.  The  prnrnk  gardaia  ^ 
BiAyhn,  les  jardina  rorôendna  de  Babylone. 

PENSION,  a.  pension,/.  He  haa  a  pamon  i^  ffig 
poundt,  il  jouit  d  une  penaion  de  cinquante  lÏTree  il  jouit 
de  cinquante  livres  de  penaion. 

7b  PENSION,  r.  a.  penaïonner.  donwr,  bire  une  pen- 
sion à  une  personne.  Several  t/fietr*  vera  peniionod  off,  aa 
renvoya  quelques  officie»  avec  poision  —  on  donna  à 
quelques  officiers  des  pensions  de  retraite. 

PENSIONARY,  adj.  pensionnaire;  qui  est  pensionné. 

PENSIONARY,  a.  pensionnaire. 

PENSIONER,  a.  pensionnaire.  (At  CamAridgt,  a  élu- 
dent wkoia  not  a  tchalar  or  an  exhibitioner  ^  aiuf  eoAge} 
who  paya  for  every  thing),  étudiant  pensionuairr.  (tentk- 
man  pentioner  (a  taie  given  in  England  ta  the  penomi  wh» 
belong  to  a  band  <f  body  guardt,  who  do  didy  am  an^-di^ 
in  the  interior  <f  the  palace.),  garde  du  corps  pensionnaiie. 

PENSIONING,  p.  pr.  (uaed  anbtt.),  penaious. 

PENSIVE,»^',  poisif,  ive;  (wteiamcholy),  triit^  mé- 
lancolique, [mélâuoaliqaenieut 

PENSIVELY,  ode.  d'une  manière  pensive,  tnateownt^ 

PENSIVENES8,  t.  air  p-niùf;  (ptnaivt  attihtd^,  ur 
triste,  mélancolique,  m,  rêverie,/,  méditation,/. 

PENSTOCK,  t.  écluse,/,  porte  écluse,/. 

PENTACAPSULAR,  adj.  (bot.),  peutaciq»ulaire. 

PENTACHORD,  a.  (mueic},  pentacorde,  m.  (^hommes. 

I^NTACOSTBR,  a,  officier,  capitaine  de  einqaanl* 

PENT  ACROSTIC,  a.  pentacrosticbe,  m, 

PENTADACTYI^  a.  pentadac^le,  m. 

PENTAGON,  a.  (gean.  amljirtif.),  pentegooc^  m. 

PENTAGONAI^  1 

PENTAGONOUS, 

PENTAGRAPH,  ».  pentacraphe,  m. 

PENTAGRAPHIC     1  ^^^i„^ 

PENTAGRAPHICAL,;**-  pwwgnÇMqn^ 

PENTAGYN,  a.  (bot.),  pentagyni^/. 

PENTAGYNIAN,  ad/,  (bat.),  wtO^jjto. 

PENTAHEDRAL,  \..  . 

PBNTAHEDROUS,/"*-  »~*^'  P^rt*"**- 

PENTAHEDRON,  t.  (gtom.),  pent^iédre.  «. 

PENTAMETER,  a.  pentamètte,  ai. 

PENTANDER,a.  (bot.),  pentandrie. 

PENTANDRIAN.  ai^.  pentandra. 

PENTANGULAR,  (gtom.),  pcntangnlaire;  ijint 
cimangles  égaux. 

PENTAPETALOUS,  aefj.  (bot.),  pen  tapé  talé. 

PENT  APHYLLOUS,  aiff.  (bot.),  pentapbylle. 

PENTARCHY,  a.  peutarchie,  /.  gouvernement  de  cinq 
personnes. 

PENTASPERMOUS,  a^j.  (bot.),  pentaspeime. 
PENTATEUCH,  a.  Pentateuque,  si. 
PENTECOST,  a.  Peutecdte,/    Corneal  —,  veoei  i 
la  Penteoâte. 
PENTECOaTAI^  oi^'.  de  FteteeÔls. 
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PBNTHOUSB,  t.  appentù,  m.  ;  f^a  ttipU),  nbtreat 

PENTIC5.<.toiteupeute. 

PBNULT,  I  ,  , 

PENULTIMATE,  T*"""""".  "K/- 

PENUMBRA,  ».  (attnm.),  pénombre,/. 

PENUttlOUS,  otfT.  (meoft,  not  abuadatUJ,  mince, 
pftorre  ;  (nigjardfy,  ^taring),  meiquiii,  sonlide,  qui  lésine. 

PENURIOUSLY,  orfr.  psurremetit ;  fmtk  formmaig, 
imUd,  taviw),  pornmonieuKment,  en  léttnant. 

PENURIOUSNESS,  «.  (meamuig,  «tnnlÙHf*^  pwim* 
;  (partimotuf),  Jésînerie./.  épargne  Mirdide,/. 

PENURY,     indigence,/,  besoin,  m. 

PEONV,  *.  (a  p/oHl),  pivoine^/,  péone,/. 

PEOi'LE,*,  God  lova  hùpmpb.  Dieu  aime  eon  peuple. 
(Natioit.)  TV  Ba^M  arm  an  tml^Uved  people,  let  An- 
glais Mnit  on  peufrie  éeUïré.  (Thê  tneui  of  the  poptilatioii 
^  a  lowm.J  It  êotmedaa  if  Ihe  whole  people  of  London  were 
tkerw,  on  aurait  (lit  que  tout  le  peuple — toute  la  population 
• — de  Londres  étût  li.  (Cummon  people.}  The  knoming 
artiti  maifjtÊtige  better  than  the  people,  l'artiste  éclairé  juge 
mieux  que  le  peuple.  The  ganlau  wenerowiUd  mth  com* 
MOM  ptifi^  1m  jonlini  tbùeiit  remplis  da  peuple— de  bu 
psnfrie. 

( Pertani  a  txrtmn  chu.)  Country  pmpU,  Ita  gen»— 
les  habitaots  de  la  campague;  (who  lim  oui  tf  London, 
I^trit  etc.),  les  gens  de  la  prorince,  lee  provinciaux. 
7bm<*«  ptôpk,  les  gens,  les  boitants  de  la  ville.  Trad^t' 
peopU,  les  commerçants,  les  marchands.  Rich  ptopb,  les 
ricoe» — les  gens  riuies.  SdaU^le  ptopk,  let  savants.  TV 
ekitrck  people  (dergg),  les  gens  d'éj^ise;  (people  who  attend 
tlu  EtttAbthed  CWcAJ,  fidèles,  «.  Ahii^  people^  les 
ricbeg.  Pnfeuional  peopk,  gens  ds  profhiiioil.  Appfa  of 
/(mUoa,  gens  du  monde. 

(  Ptnuu,  imdhidmdi.  )  Wt  kam  twt  or  tknt  fMspfa  al 
éimur,  nous  avons  deux  on  trois  peniKiBes  à  dtner.  H't 
hape  peopk  at  dinner,  nous  avons  du  monde  1  dîner.  There 
swn  Jew  peopteat  Airch  thie  morning,  il  j  avait  peu  de 
monde  i  l'église  ce  matin.  TWk  «wrv  a  great  many  people 
-  emembled  round  the  Aonw,  il  y  avut  un  grand  nombre  de 
peraonnes  rassemblées— il  r  avait  beaucoup  de  monde  ras- 
semUé — autour  de  la  maison.  Aopli  Aotw  bead  twenly- 
/hmrdage  upom  noUàng  hut  wa/er,  des  petaonnes — des  hommes 
ont  vécu  vi»gt.quatre  jours  sans  prrâdre  autre  chose  que  de 
l'eau. 

Pe^Ui  (lutd  indeltrminaltfy  for  one,  aomebodff).  tVe  are 
mt  aùag»  lo  be&tae  what  wnpfc  say,  il  ne  &nt  pas  toujours 
«roiie  cm  que  l'an  nous  diL  Peopk  art  oftem  deceived  by 
appearancet,  ou  est  soumit  trompé — nous  sommes  souvent 
trmnpés — par  les  appaieticss.  Pnple  readily  btlime  what  m 
pleaaaiit,  on  croit —nous  croyons  facilement  ce  qui  est  agré- 
able. fVhat  are  people  to  do  in  tudi  cateâf  que  peut-on 
&ire  en  pareil  cast  People  Aotidbt  wum  rtam>nabk,i\ba- 
drait  étn  plus  raisonnable. 

n  PEOPLE,  ff.  a.  peupler. 

PEOPLING,  p.  pr.  (Mednitl.)^  population,/. 

PBOPLiSH,  ai/j.  vulgaire.  [digestion. 

PEPASTIC,  at(}.  (medic),  pépastique  ;  qui  facilite  la 

PEfPER,  I.  poivre,  m.  Hot  at  pepper,  bmlant  comme 
la  poivre.  (Pom.)  To  be  ta  hat  m  pepper  (to  be  pottion' 
ale),  s'emporter  comme  une  soupe  au  lait--être  trds^vif. 
CinwiMf  pepper,  poivra  de  Cayeiioe  ;  poivre  rouge,  m. 

7\t  PEPPER,  e.  a.  poivrer  ;  mettre  du  poivre  (dans 
une  chose).  (To  beat,  to  pell  with  ehot),  cribler  (de  balle*, 

PEPPER-BOX,  t.  poivrier,  m.  [de  coups). 

PEPPER-CAKE,  t.  biscuit  au  gingembre. 

PEPPERCORN,  s.  grain  de  poivie,  m.  (Law.)  To 
give  a  peppercorn  for  rent,  payer  un  grain  de  poivre  de 
redevance.  (Cela  a  lieu  lorsque  le  [sopriétaire  accorde 
la  jouissance  d'un  immeuble  sans  exiger  d'autre  paiement 
qu'une  bagatalle,  an  mrnnniiissnrn  ds  son  droit  de  pro- 
priété.) [de  balles. 

PEPPERED,  p.  pl.  r«ssrf  oA'.),  battu  ;  criblé  de  coups, 

PBPPER*GIN(3ERBRBAD,  t.  pain  d'épice,  m. 

PEPFBRaRASS,  t.  (pittnl)^  poivrée,/ 

PEPPERING,  p.  pr.  (mediubtt.)  (beatiiy),T<mbe,f. 

PEPPERMINT,  I.  (plant),  meuthe  frisée,/ 

PEPPER-POT,  I.  piment,  m. 

PEPPEO-WORT,  s.  (pknii,  poivrette  comrouiM,/. 
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PEPTIC,  lu^*.  (medic),  peptique;  quiaideladig«sti<a. 

PER,  prep.,  par.  Send  me  an  antwer  per  bearer,  répou- 
de»-moi  par  le  porteur. 

PERACUTE,  adj.  trSs-oigiie. 

PËRADVENTURE,  adv.  par  aventnre,  par  basari. 

7b  PEHAGRATE,  v.  n.  parcourir  les  champs. 

PERAGRATION,  >.  (aitron.),  pérsgratio»,/ 

To  PERAMBULATE,  ».  a,  parcourir,  &ire  le  tour  de. 
7^  pernndmlate  a  parith,  parcourir,  visiter  Id  limites  d'une 
paroisse,  (^'isîte  qui  se  Aiit  à  dos  époques  périodiques  en 
Angleterre  pour  établir  et  reconnaître  las  lignas  de  démar- 
cation des  paroisses^ 

PERAMBULATION,  t.  pérambuladon,  /  visita  dat 
limites,  des  bornes  (d'une  paroisse,  d'un  district). 

PERAMBULATOR,  j;  (an  ùuinmwnl  to  meature  tUo 
diêtamc*  walked  Msr),  pédomttr^  m.  U  Toute,  Ac). 

PERCEIVABLE,  œtr.  percepUble,  sennUe  (A  la  vu^ 

PERCEIVABLY,  adv.  perceptiblement,  sranblemcnL 

To  PERCEIVE,  «.  0.  (To  §ee  with  the  eye),  apercevoir, 
voir.  He  perceive  hit  Aotrw  Jivm  our  own,  nous  aperce- 
vons sa  maison  de  la  nôtre.  (To  ebterve,  to  he  aware 
I  percent  their  cooAmm,  je  m'aperçois  do  leur  froideur. 
/  perceived  il  tatt  night,  je  m'en  suis  aperçu  hier  au  sûr. 
(To  feel,  to  be  affected  by),  sentir. 

PERCEIVER,  >.  qui  voit;  qui  s'apercML 

PERCEPTIBILITY,  *.  percmtioo,/. 

PERCEPTIBLE,  o^'.  perceptible,  sansibls  (ans  sens,  «n 
goût,  au  toucher,  aux  yeux). 

PERCEPTIBLY,  adv.  sensiUement  ;  d'une  maïuëre 
sensible.    TVy  grow  pirceptMy,  ïb  croissent  à  vue  d'œiL 

PERCEPTION,  «.  perception,/  ;  (oapMlity  of  being 
affected  by  eJrlernal  olg'eett),  sensibilité,/ 

PERCEPTIVE,  ail/,  qui  sent,  qui  a  la  faculté  de  sen- 
tir ;  sensitif,  ire. 

PSRCEFTITITY,  «.  fiwnlté  d«  seitir  ;  de  s'apercevoir. 

PERCH,  M.  (a /aft),  perche,/ 

PERCH,  t.  (pole),  percbe,/.  :  (a  meamre  jice  yardi  amd 
a  half  long),  percbe,/  ;  (for  a  bird  to  tit  upon),  perche,/ 

To  PERCH,  t'.  n.  se  percher;  perclter.    v.  a.  percher. 

PERCHANCE,  ad».  par  hasard,  par  aventure. 

PEKCHERS,*.  (waj^andletumdoiitheallar),^mgtim, 

PEKCHLORATË,  ■.  (chem.).  perchlorsle,  a*. 

PERCHLORIC,  a4f'.  (chem.),  parchloriqae. 

PERCIPIENT,  04.  qui  jouit  de  la  peiuptian,  qui  ■ 
la  faculté  de  sentir. 

Tb  PERCOLATE,  w.  a.,  v.  n.  couler,  filtrer. 

PERCOLATING,  p.  jw.l    m^ri™  ^ 

PERCOLATION, 

PERCUSSION,  s.pereoaaioa,/   Permtmmt-gtui,  loe*, 

fiiiil  i  piston. 

PERCUTIENT,       qui  frappe.  [ment. 
PERDIFOIL,  t.  planta  qui  p«rd  ses  feuilles  annuelle- 
PERDITION,  s.  perditimi,  /.    fW  ptrétHoOf  mort 
itetnelle. 

PERDU,  I.  (milUary),  sentinelle  perdue  \  enfant  perdu. 

7%  lay  perdu,  6tre  en  ambuscade. 

PERDULOUS,  o<è'.  perdu,  e. 

PERDURABLE,  adj.  très-durable 

PERDURABLY,  mitf.  d'une  manière  duraUe. 

PERDURATIOM,  t.  perdntatiMi,/.  loi«uo  dnrt^/. 

PERDY,  inlefj.  corruption  y  IWdi. 

To  PEREGRINATE,  o.  h.  voyager;  en«r;  puoourir 
les  lieux  étrangers. 

PEREGRINATION,  t.  pérégrination,/. 

PEREGRINATOR,  t.  YOfogeat,  ense. 

PEKEGRINE,  wff.  étranger,  ère. 

PEREMPTION, (law),  péremption,/ 

PEREMPTORILY,  ado.  pÏËremptoirement. 

PEREHPTORINESS,  s.  ton  péremptoire;  jugement 
péremptoire. 

PEKBMPTORT,  at^'.  péremptoire;  (ann.  par.),  ab- 
solu, e;  (poùtim),  décidé. 

PERENNIAL,  o^i'.  (in  bol.),  bisannuel,  le  ;  perpétuel, 
le  ;  (perpetvaf),  perpétuel,  le.  [ans. 

PERENNIAI^  e.  (bot.),  plante  qui  dure  plna  de  deux 

PERENNIALLY,  ad»,  perpétuellement. 

PERENNITY,  *.  pérennité,/  longue  durée,/ 

PERFECT,  a4r .  par&it^  e.    To  be  petfta  in  (to  ba  mit 
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'  PERSISTING,  p.  pr.  (tiatd  (Kff.),  qui  peniile  ;  pen6- 
PBRSISTIVE,  a^.  qui  peniate.  [aérant. 
PERSON,  a.  (imliviéiai).  Thert  tew*  two  or  tkne  per- 
JOM  fub  imiiKNni  /o  me,  il  j  knit  U  deux  du  troii  per- 
aotmei  qui  m'itaient  étnngércs.  Doifemàintiithtitptrmuf 
connùsaei-vous  eta  penotmes — cm  gau-li  1  To  attend  in 
ftTKHy  anister  en  penoiiiie.  H«  û  a  very  agrttMt  ftrmnt, 
e'ert  uu  b»mm«  tott  >grv»ble.  Ht  u  a  ttdimt  ptrtom,  c'«rt 
un  cmujeux — un  Un  ennuyeux — un  bomme  eunuyeui. 
Ym  m  a  troMeiomg  Uitb  perron,  roua  fttei  un  petit  ètn 
bioi  tourmentant.  Ski  à  mck  a  àutd  penom,  tUa  Mt  ri 
bonne  ;  c'est  uoe  •!  bonne  dmuHsellé — fille — (ûnw.  / 
àimr  if  no  mcA  perton,  je  ue  eounaii  penonne  de  ee  nom, 

ffimiifjtgire,  t^ternal  appearance.)  The  form  i^  htr 
,p«piM  il  «<^ai)/,  M  taille  ertél^aute — il  ya  de  l'éléganca 
dau  toiM  Ki  formée,  JVr  û  a  w^WÊoàepmm^  il  eet  bien 
fait  de  n  penonne — il  eet  bien  Gut  7kr»  m  tmeifUng 
mtbU  about  all  kit  peraon,  il  7  s  quelque  chuM  de  noble 
daui  toute  *a  penonne.  Donol  negltet  yowr  permm,  ne  né- 
glige! pu  lea  tuin*  rie  U  propreté— la  propreté  du  corpi — 
(rf dr^),  nenégligex  iwa  rotre toilette — votre  mise.  Her 
perton  ta  pkaùag,  elle  a  un  extérieur  agréable.  T'a  trpom 
om'a  peraam  (ttf  a  wommj,  ee  décauTrir;  aa  ^înea 
againat  pMe  dieanq/J,  commettre  une  indéceoee  eo  ee 
déconvranL 

(  Ckanu^tr,  part),  petetmnage,  ai.  An  aelor  appeara  in 
Ike  penan  tf  Kim  Cugr,  no  acteur  fait — joue — le  penonnage 
dn  m  Lw.  Â publie  ptram,  tm  homme  en  [dace — un 
penonnage  publie.  7b  avalain  tkt  piraatt  ^  a  ma^ttraU^ 
remplir  lei  ibnctioni — le  rAle  de  magictnt. 

(In  grammar),  penonne, y. 

PERSONABLE,  tub'.  ^  ^xnMoifc  wommm,  une  femme 
d'un  extérieur  agréable — elle  était  araoante — elle  arait 

(in  kuo),  habile  i.  ;  msjem:,  e.  [bon  ur. 

PERSONAGE,  a.  peraounage,  M. 

PERSONAL,  a($'.  )>eraonneI,  le.  ^mmatmarit,  mérite 
pcnonnel.  A  peraonal  remark,  one  penounalité.  Tkù  ta 
ù^enaiotlt/ peraonal,  cela  eit  d'une  peraoDualilé  extrêmement 
déiagréable.  The  July  ta  peraonal,  cea  foocticma  ee  font 
en  persoune.  (  Comxrniitg,  having  reference  toj,  qui  a  rap- 
port 1,  qui  regarde.  (BotUl/.)  Peraonal  tkarma,  charmea 
«térieun,  ai.  A  mon  ^  great  pvtnuU  ktaaihf,  un  bonuue 
d'un  tièi^l  extérieur;  un  tréa^bd  hunnae. 

(In  peraon.  J  He  waa  peraonal  m  tke  /riak  war,  il  était  en 
penonne — de  aa  peraonne — i  la  guerre  d'Irlande. 

Cfn  lato.)    Peraonal  property,  biens  roeublea, 

PERSONAUTY,  a.  penoiuialité,/. 

FERSONALLY,  ado.  peraonoelUmeut.  fin  ftramt), 
•n  peraonne. 

n  PERSONATE,  v.  a.  penonmBer.  (Ta  mmma  A* 
tkaracitr  <f  anolker),  nftéaeattT, 

PERSONATE,  o^i'.  (bot.),  peraonné.  a.  panonniev/ 

PERSONATION,  a.  renréieutatioa  de. 

PERSONATOR,  a.  qui  repi6aenl«--qui  bit  la  penon- 
mue  de — (mie  personne). 

PERSONIFICATION,  personnification,/. 

To  PERSONIFY,  v.  a.  personniâer.  [tion,/. 

PERSONIFYING,  p.  pr.  (taed  tubal.),  peraonniâca- 

PERSPRCTIVK,  a.  penpectiva,/. 

PERSPECTIVE,  04/.  perspecUf,  ive.  (In  «  tmaml 
amaa),  en  pemeetive. 

PËRSPECTIVELY,  ado.  en  penpectireL 

PERSPICABLE,  «^'.  Tiaible;  éTident,  e. 

PERSPICACIOUS,  pennieww. 

PERSPICACIOUSNKSS,t  f 

PERSPICACITY,  r  P««P'c«ité,/. 

PERSPICUITY,  *.  pernncuitéy,  clarté./. 

PEKSPICUOUS,  «utf.  clair»  e. 

PERSPICUOUSLY,  ado.  clairement. 

PERSPICUOUSNESS,  *,  penpicuité,/. 

PBRSPIR ABILITY,  «.  penpiration, /.  tianapiiation, /. 

PERSPIRABLE,  adi.  (mtdic.),  transpiiable. 

PERSPIRATION,  *.  tnnapirationy. 

PERSPI R  ATI  V  K,  ac^.  (madie.),  qui  aide— qui  aert  à— 
la  transpiration  ;  audoriflque. 

PERSPIRATORY,  a^\  (tnedic.),  sudorifique. 

Ta  PERSPIRE,  v.  n.  tnuupircr.  Tb  ^rapinAvefy, 
tnnipirer  betoconp,  (Th  ba  mai^ad.)  namjlmdipar- 
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j^iint,  cea  fluidea  a'éraeuenf — tratwudcnt  if  were  lea  pore» 
V.  a.  faire  évacuer. 

PERSUADABLE,  a^'.  que  l'on  peut  peraoader. 
7*0  PERSUADE,  v.  a.  pmuader  (une  penuiiue  d'une 
choae— de  faire  une  clioae;  (le,  la,  lea;  dont,  en) — per- 
suader une  cbuae  à  une  personne.  He  kat  pertmdM  me 
tke  tincerily  of  kîa  intenlione,  il  m'a  perauudé  de  la  vérité 
de  ses  intentions.  Art  yom  net  peraiiadid  of  itf  n'm  éte^ 
roua  pas  penuadé  /  fp'teaatfypermiadaoiintbwtffllmtkti'ga 
toe  Uke,  iioua  nous  penuaJom  facilement  de  la  Térité  de* 
choses  qui  noua  plaiaeut  SA*  m  ptrtuoded  ikat  every  ana 
admirea  her,  elle  se  persuade  que  tout  le  monde  Tadmiie. 

(  7*0  tndtKe  lo  do.)  T^ey  peraaaded  him  to  marry,  on  lui 
a  pereuadé  de  se  marier.  I  Aonlibe  glad  if  Iconid  ptranadt 
him  to  torite  tuck  another  criliqite,  je  sentis  bien  aiae  de  pou- 
voir lui  peraïuuier  d'écrire  une  atitre  critioue. 

(To  deter  from.)   IVe  had  fffmt  djfieiMg  im  parma^i^ 
him  from  it,  nous  aruiu  eu  bien  du  mal  à  l'en  détonruet— 
à  l'f  n  dissuader — à  lui  persuader  i(e  ne  paa  le  Ur*. 
PERSUADER,  a.  qui  persuade. 
PERSUADIBIUTY,  a.  crédulité,/.       [à  penuader. 
PERSUADIBLE,  atff.  que  l'on  peut  persuader  ;  Ikcile 
PERSUASIBLENESS,  a.  crédulité;  eaprit  facile,  «r. 
PERSUASION,  a.  penuaaîon,/.  T<itatptra¥aaion,vtai 
recour»  1  la  pereuasion.   Jt  ia  wty  fuU  peratmiiam  Ihûl  ht 
teiU  accept,  j'ai  la  persuasion — je  auis  dans  la  pereuanoo — 
qu'il  acceptera.  Ihaoi  adfd  againat  nty  oswi  jasrs—asaw,  j'ai 
^  contre  ma  propre  conviction.   He  Aaiw  ne  eiker  etr- 
tainty  tf  being  in  the  right,  but  <wr  oeon  pertaaaia»  thaï  mv 
ara  ao,  nous  n'avons  d'autre  preuve  que  noua  Mona  rusan 
que  la  conviction  intime  du  tait.  (A  creed,  beli^.)  Jkat 
wrt  people      aU  peranaaiona,  il  y  avait  dea  peramuim  da 
toutes  les  croyaiicea.    Of  tohal  peranaaioH  ara  gau  t  qadla 
eat  votre  croyance — votre  nligiou  t 

PERSUASIVE,  «4'.  penuaaif,  in  7b  i*  MsypRM- 
<m,  avoir  la  persuasion  aur  lea  lèrrea. 

PERSUASIVELY,  aàv.  d'une  minite  pnanasiTe; 
ar ec  penuasîon,  /. 

PERSUASIVENESS,  «.don  delà  perauaaioa, m.  (kcul- 
té  de  persuader,/. 

PERSUASORY,  o^'.  wnuanf,  ive. 
PERT,  aifr*.  ^£w^,  rtf,  vive.   (Ptntiea,  btU),  leste; 
Botflaant  A  laÀ  bida  me  ûs  a  very  pui  manner  mind  wty 
own  affair,  une  dame  me  dit  d'un  ton  leate — tranchant— 
de  me  mêler  de  mes  affaîrea. 

7b  PERTAIN,  v.  n.  appartenir  (1  une  peisomie).  H 
perlaina  to  tktgcmmor  to  open  the  porta  by  prodatnatum,  il 
appartient  au  gouverneur  d'ouvrir  lea  porta  par  une  procl^ 
matioo.  Do  mot  aaak  fonoam  wkkh  do  met  partmim  t»  yan,  ae 
recherchez  paa  des  honueun  qui  ne  nma  af^Mitienneiit  pas. 
(7b  concern),  concerner,  reganler. 
PERTERE  ORATION,  t.  percement,  m.  [né,  e. 

PERTINACIOUS,  o^i'.  t^nifUre,  (Obêlimate),  obsti- 
FBRTI N  ACIOUSLY.  ado.  wiuiilRment  ;  obMinénMiL 
FBRTINACIOUSNESS, 

PERTINACITY,  >t.opiui&treté  ;  obstination./: 

PERTINACY,  J 

PERTINENCE,  I».  (bac),  pertinence./.;  ^ciMJ,  cdb* 

PERTINENCY,;  venance,/.  propriété/. 

PERTINENT,  o^'.  pertinent,  e. 

PERTINENTLY,  adv.  pertinemmenL 

PERTINBNTNESS,  1.  pertinence,/. 

PERTLY,  adv.  virement.  CSnuc^,  too  eonJUatlf), 
lestement,  d'une  manière  tranchante. 

FERTNESS,  a.  vivacité,  /.  (Grtat  coNjUnaei^  mnî- 
maat),  ton  tranchant  m.  aufliaance,  /.  ton  leste,  mu 

PERTURBATION,  a.  trouble,  us.  agitatiois/.  (Aa- 
Iron.,  medic.,  diéacl.),  perturbation,/ 

PERTURBATOB,)   ,   .  ,  ^ 

PERTURBEE,     /''  pe^arbateur,  înce. 

PERTURBED,  p.  pl.  troublé,  e  ;  ^té,  e. 
PERTUSE,   la.*',  percé,  e  ;  troué,  e.  (BoiJ,  aattmj 
PERTUSED.f  (O/oUimxO,  pertuaé,e. 
PERTUSION,  I.  perforation,/. 
PBRUKB,  t.  perruque,/. 
PBRUKE-Bf  aKBR,  a.  perruquier,  mt. 


Digitized  by  Google 


PBS 

FBRUSAI^f.  lecture,/.  Upm  a  tmm  pr«M4  «{Hi 
DM  wconde  lecture  ;  aprèi  avmr  lu  une  eeconde  foU. 

To  PBKUSE,  V.  a.  lire  ;  lin  attentivetnent  «r- 
amùtX  examiner.  CQf  th*  eomtenanee},  étudier  (la  pby- 
■ioDomie). 

PERUsBB,  *.  qui  lit  ;  qoî  examine  ;  qnî  étudie. 

PERUSING,  p.  pr.  (tmd  iêIuI.),  lecture,/;  ftxami- 
mtUioH),  examen,  m. 

PERUVIAN,  «.  a^f.  Péruvien,  ne,  PtnmoH  bark, 
quinquina,  m. 

7b  PERVADE,  V.  a.  (to  pa*t  throtyh),  pénétrer;  te  ré- 
pondre. Tke  iledricfluii  fmadm  ilk  tmik,  le  flaii^  élec- 
trique ert  répandu  lur  tonte  la  tern.  A  tpirit  o^coneilia' 
tim  pervadei  all  ctanet  vf  men,  ua  esprit  de  conciliation  eat 
généralement  répandu  dans  toutes  les  classes  de  la  société. 
Tka  toptiatm  tcUck  ptrvadet  thm  writing  M  mmcA  A»  ic  rv- 
gnUtd,  le  sceptioîiiDe  dont  toui  oea  fenta  wot  nmpUa  est 
oeo  i  regretter. 

PERVADED,  a4r.pénétréde;  nmpli  da^ 

PERVADING,  p.pr.  qui  remplit  J  qui  ' 

PERVASION,  s.  diflTusion,/. 

PERVERSE,  a(ji\  snobe/),  penreri,  e.  fObiHHaU,aoit- 
Irvrv),  contrariant,  e;  qui  a  l'esprit  lebonis.  (QvmJ, 
méchant 

IVR\'ERSELY,  adv.  médumment }  d'une  manière 

contrariante. 

PERVBRSENESS,  ».  (o/piraim»),  esivtt  reboun,  con- 
tiariant,».  (ffteMimi),  méchanceté;  coRUptioD}  per- 
rerrité,/.  (0/ fortune),  rigueur,/,  cqvioe,  m. 

PERVERSION,  I.  pervenion,/. 

PERVERSITY,  t.  perrarùtê,  /.  mtehumté.  Sm 
Ptaveisenev. 

PBRVERSIVR,  «4*.  Mbvcivf,  iTCi 

Ta  PERVERT,  *.  a.  pervertir}  fis  am^),  corrom- 
pm;  séduire.  [teur. 

PERVERTER,  s.  qui  pervertit;  (Wntp/orJ,  conup- 

PERVBRTIBLE,  a^'.  que  l'on  peut  pervertir:  comip- 
liUe. 

7V  PBRVESriO  ATB,  «.  a.  fiùra  une  enqato  ;  eixaminer 
■emnileuseinent  [puleux,  m. 

PBRVESTIGATION,  t.  investigation,/,  examen  scra- 

PERVICACIOUS,  a^'.  opiniâtre  ;  entSté,  e. 

PERVICACIOUSLY,  adv.  opiniâtrement. 

FERVICAC10USNESS,s.  opiniâtreté,/. 

PERVIOUS,  Glm  itptnieia  to  the  Hgkt,  le  verra 
Mt  petméaUe  i  la  lumière.  TJmt  coalt  art  not  permuta  /• 
water,  ces  vêtements  ne  sont  pas  perméables  1 1  eau — eont 
înpemiéables. 

TUf  wood  il  perviom  to  a  botfy  <^  Iroopa,  un  corps  de 
tnopei  poormit  pénétrer  dans  ce  bois.  GotTt  atertia  ara 
not  fermm  to  Aa  tannait  tyt,  l'œil  humain  ne  saurait  péné- 
trer les  secrets  de  Dieu — ^le«  secrets  de  Dieu  not  imp&ié- 
trables  à  l'mil  humain. 

PERVIOUSNESS.  ».  perméabilité,/. 

PESADE,  ».  (horaemanMp),  passade,/ 

PESSARY,  s.  (tmyery),  pessaire,  m. 

PBST,  t.  Cphgw),  peste,  /  The  gaaiUar  and  the 
érmnkard  an  the  peala  of  aodety,  le  joueur  et  nvrogne  sont 
1«  flian  de  la  société.    (Thrnant),  tourment,  m. 

Th  PESTER,  c  a.  infesta  ;  tourmenter.  tVe  art  pta- 
terrd  mlU  mice  and  rata,  nous  sommes  infestés  de  souris  et 
de  rats.  jÉ  nrnltitvdt  ^  tcrtbbltrt  daify  peater  the  vorld  wiA 
Aeir  ûianfferahU  ttvff,  une  multitutU  d'écrivailleurs  in- 
festent le  nuxide  de  latm  miaérablea  prodnctîraiB.  Yon  mil 
ta  paÊltrad  tritt  crattov  «eAe  inff  tew  jmi  w  paaoa,  vous 
•ères  persécuté — tourmenté— par  des  créondars  qui  ne 
vous  laisseront  aucune  paix.  Abroad,  ha  waa  ^aatertd  fiy 
the  AejF^  s'il  sortait,  il  é^t  tourmenté  par  les  petits  garçons. 
Ha  comea  and  peitera  me  mth  hia  offva  of  aaniot,  i]  vient 
me  persécuter  avec — m'assommer  de — ses  oâTres  de  ser- 
vice*. Hma  pm  do  pnlar  mal  eeam»  vaut  me  tour- 
mentes! 

PEOTERER,  a.  tourment,  fléau,  m.  qui  assomme,  tour- 
mwrte;  ly  a  psrsoiij,  peste,/. 

FESTEROUS,  adj.  qui  tourmente;  qui  assomme, 
FE-'fTHOUSE,  *.  hôpital  pour  les  pestiFéiés. 
PESTIFEROUS,  o^'.  pcaâfËré,  e  ;  Ciiftelkma),  infect,  e. 
PESTILENCE,  t.  yi^/.  ;  feemftfis»^, corruption,/. 
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PESTILENT,  o4r.  (medic.),  pestilent, e;  (ingamrmOt 
inAc^  e  ;  conta^nx,  eoae  ;  capable  de  porter  la  eomip 

tion. 

PESTILENTIAL,  oA'.  pestilentiel,  le. 
PESTILENTIALLY,  ado.  d'une  wiûètt  peitikntiellei 
contagi  eusement. 
PESTLE,  f.  pilon,  m. 

PET,  a.  (fit  ^ peliiaAneat.}  In  a  pet,  dans  un  moment 
de  mauvaise  humeur — . — par  mauvaise  humeur.  (A  fa- 
MHrila  thinff  or  peraoH.)  ^  pe/ Au»*,  l'agneau  chéri.  J  pet 
chiU,  un  enfknt  gSté.  He  ta  hia  pet,  cW  son  &vorî,  son 
enlànt  glté.         tiame,  petit  nom  d'amitié. 

7b  PET,  V.  a.  gâter  ;  dorloter;  earesaer. 

PETAL,  ».  (bol.),  pétale,/. 

PETALED,  1  j..         ,  1, 

PETALOUS,)**- 

PBTAUNE,  a4i.  (hot.),  de  pétale. 

PBTALISH,  s.  (a  tanlence  </bamakmant  ai  Sgratma), 
péfalisme,  m. 

PETAUTE,  *.  (mimral),  pétalita^  ai. 

PETALOID,  pétaloïde. 

PETAL-SHAPED,  aéH.  ayant  la  forme  d'nnt  pétde. 
PETARD,  a.  (an  engine  tf  war),  pétard,  «. 
PETECHIA,  *.  (medic.),  pétéchies,/. 
PETECHIAL,  a4j.  (medic),  pétéchial^  *. 

PETRE,'}'-       «-«ÏP*»;.  «ÏP««^ 

PETML,^}''       "9*"'*°         pét»l,  «• 
PETERPENCE,  a.  (alaxtfoneptmnahotita^Jimirfy 
paid  M  England  la  the  Pope),  denier  de  ^int  Pim^  «. 
PBTERWORT,  ».  (a  plani),  faeri»  de  8t  Fiarr^/. 


PETIOLATE,t  ,  , 

PETIOLED,  '}«*  r*ûO,  pétiolé,». 


PETIOLE,  f.  (bot.),  pétiole,  m. 
PETIT,  aib:  petit,  e.    Soa  Fattr. 
PETIT-HAITK^  >.  petlt-malti*.  m, 
PETITION,  ».  pétiticm,  /.  (faire,  présenter,  adresser 
une  petition  i  une  personne). 

To  PETITION,  V.  a.  presenter,  adresser  une  pétitim 
(au  parlement,  k  la  reine,  au  ministre,  ftc).  Tie  inhabit' 
ante  petitioned govemmenl  on  the  autgeet,  les  habitants  pré- 
sentèrent une  pétition  au  gouvememenl  à  cet  effet  Pé- 
titionner. (Boiatt.) 

(To  intreat.)  Ilia  mother  petitioned  the  goddeaa  to  bealotn 
upon  them  the  grealtat  aift  that  ccmli  be  given,  la  mëre  sup- 
plia— [HÎa— implora — la  déesse  de  leur  accorder  le  plus 
grand  des  biens. 

PETIllONARILY,  ado.  par  ftome  de  pétition  ;  «a 
pétitionnaire. 

PETITIONARY,  a4).  qui  supplie  ;  suppliant,  e.  iV 
tilionary  worda.  prugen,  Sfo,  supplication./. 

FETlTIONEEf  ».  personne  contn  laquelle  oo  péti- 
tionne, présente  une  pétition. 

PBTITIONRR,  t.  pétitionnaire,  m.f.  supfdian^  «. 

PETITIONING,  p.  pr.  (tmd  »uh»t.),  pétititm,/. 

PETITORY,  a^.  (km),  pétitoire^ 

PETONG,  s.  «ipèM  de  (cuivre  Mono,  as.)  qui  se  tnwn 
en  Chine. 

PETREAN,  ivjr-pétreux,  euse. 

PETRBSCBNC^  s.  pétri&crîon,  /.  changemoit  en 
pia^m. 

PBTHESCSNT,  adi.  qui  pétrifie  ;  pétrifiant,  e. 
PETRIFACTION,  ».  pétnfiMrtion,/. 
PETRIFACTIVE,  a^.  qui  pétrifle  ;  pétrifiant 
PETRIFIC,  a4j.  pétrifiant,  e. 
PETRIFICATION,»,  pétrification,/. 
7b  PETRIFY,  v.  a.  pétrifier,  v.  n.  se  pétiiBer.     To  b» 
fat^Ud  with  oalomiAmenlf  être  pétrifié  de  tarjwiseï 

PETROLEUM,}*  f'»»e*-«»P»  P**»!*. 
FETKONEL,».  CsnaJrfMsflamWégrAormMOtpétroD* 
Délie,/. 

PETROSILEX,  ».  pétro-silex. 
PETROSILICIOUS,  tu^'.  pétrosiliceux.  euse. 
PETROUS^  «0*.  pétnui^  euse}  qui  tient  dc^lo^en» 


Digitized  by  Google 


M  U  C 

eztiênieiiiaot  content.  fV»  wen  vtry  mmeh  tÊirprmd  to  tee 
kim,  noiu  fQmes  bien  lurprii  d«  le  voir.  Oo  ymi  Ske  it  9 
j/n,  very  mtiek,  voiu  pUll<Uf  out,  beaucoup— infini  meat. 
Mot  very  amtk,  pas  beauconp.  Af  «  ikaU  want  wuuA  more, 
il  Doiu  ea.ftaars  biea  pliu,  beaucoup  plue.  Y<mheve 
rnncA  bn  fottenoe  titan  I  have,  rout  aree  bien  moine  de 
patience  que  moi.  I  do  not  waiU  him,  and  mueh  ieta  hie 
w^e,  je  n'ai  pas  beeoin  de  lui,  et  mena  moine  de  ea 
mon.  JAwaMM&AoM  jNwf  combien  am-Touef  How 
■meiehitfjrMdiiwtff  combien  nnie  en  &ndia-t-ilf  How 
ame&iMr*  time  Ahm  wet  combien  avtnu-nous  encore  de 
tempe  t  Hoa  m«cA  mon  money  tkaU  ym  want  f  combien 
d^igent  TOUS  faudra-til  encore  t  How  hwcJi  mete  do  they 
want  t  combien  leur  en  Ikut-il  de  pin»— combien  leur  en 
fiuit-il  otcora?  So  mmA,  tant  So  mawk  time  A»/,  tant 
de  tempe  perdu.  So  mueek  tke  èeHer,  tant  mieoz.  So  mmk 
Ae  wane,  tant  Thn  woê  mat  ae  mncA  m  a  wonH  «f 
bnad  im  tke  hmue,  il  n'y  avait  p«  mSme — roui  n'auriei 
pas  mSme  trouvé— un  morceau  de  pain  dani  la  maieon. 
So  mMuÂ/àr  going  ont  ahne,  voilà  ce  que  c'crt  que  de  eortir 
seul.  So  mmA  /or  your  great  friendt,  voiU  voe  grandi 
amia.  So  dukA  for  to-dag,  en  voiU  a«es  pour  aujourd'hui. 
S  H  freilf  «met  A§  lemw  Omg,  oM  bien  à  peu  ^  la 
même  Aon— U  rt^j  a  pu  gnade  dilKrenee.  Je  aœk  at 
yoÊt  fleaae,  tan^  autant^  que  vooi  voudres.  /  have  not  as 
nUÊch  a»  you,  je  n'en  «  pai  autant  que  vous.  /  vtfi  do  a» 
mack  fir  yoit,  j'en  ferai  autant  pour  voue — ^je  vou<  rendrai 
la  pareille.  Ae  tmnA  mon,  une  foie  autant. 

fVe  /ear  thej'owmey  wiff  be  too  mmcA  /br  her  Urenglh,  non* 
«mignoni  que  le  voyage  n'excède— ne  toit  au  deaiui  de — 
ses  forcée.  That  waa  too  mneh/br  him,  eela  le  surpi«ait — 
fhe  eould  twt  etand,  reeiet  U),  cela  l'accablait,  il  n'y  pou- 
vait plus  tenir. 

(Nearly.)  Att  1^  the  world  hhkA,  vay  mwÀ,  ai  Otey 
/Inmd  il,  torn  ont  quitté  le  monde  i  peu  près  — i  peu  de 
chose  pria — comme  ils  l'ont  trouvé.  He  it  muck  the  eame,  il 
tat  à  pen  ]vêa  le  mème^  n'y  a  guèns  de  changement. 

7b  fUnl  smei  of  a  tUng,  avoir  une  hante  opinion  d'une 
chose" — attaohërtrop  d'importance  1  une  cnoee.  fVould 
you  thinJk  it  mwA,  if  he  gaee  it  t  cela  vous  semblerait-il 
extraordinure  s'il  lé  donnait — . — trouvcrîes  Tons  cela  éton- 
nant iurpreoontf  Ho  tkamghtiwimmiklo  eMtelùt  ememiet, 
il  ne  croyait  pas  fkiie  beaucoup  en  revêtant  sas  enn«nis. 

To  do  a  ihmg  mth  mtieh  ado,  faire  une  chose  avec  bien 
de  la  peine.  Then  ha»  been  much  ado,  il  y  a  eu  du  bruit, 
du  tracas;  fquarrellii^),  du  gmbuge.  Much  ado  about 
nothing,  plus  de  bmtt  que  de  boogne. 

malte  much  ef  a  peroon,  traiter  une  penmne  avec 
beaneonp  d'teards.   Ken  make  too  muA  rf'  Um  fef  a 
wntor),  TOUS  le  tnùtei  trop  Inen.  9ye  cammt  maie  too 
mueh  </  Ami,  nous  ne  saunons  le  dioyer  Izop — ^Ini  fcire 
trop  de  caresses — trop  bien  le  recevmr. 
For  ae  much  ae,  vu  que,  couBidérant  que. 
MUGH,  «(f'.  beaucoup.  It  it  a  tiang  ef  miicA  (great) 
eonteauence,  c'est  une  chose  d'une  grande  importance. 
HUCHWHAT,  adv.  pesque. 
HUCIC,  o^r.  f«Aem.J,  mndqnew 
UUCIO,  a4f'.  moisi,  e. 
MUCIDNKSS,  ».  njoUiswre,/. 
MUCILAGE,  I.  mucilage,  m. 
MUCILAGINOUS,  adj.  muciUgineux,  euse. 
HUCILAGINOUSNKSS,  e.  substance  muciloginense, 
/.  nature  mucilagiueuse,_/^ 

MUCITE,  e.  (ehem.J,  mucite,/. 
MUCK,  >.  fumier,  m,  otdnre,/.  (Sweat.)  nbiaBin 
a  muck,  suer  â  grosses  gouttes.    1^  rum  a  wtuek,  attaquer 
en  déseRiéré,  en  fou. 
7b  MUCK,  r.  a.  fbmer  ;  engiaisaser  avec  du  fumier. 
MUCKENDSR,  t.  noochoir,  m. 
7b  MUCKER,  v.  n.  amasser  de  l'argent. 
MUCKERER,  t.  avaifc 
MUCKHEAP,!    ,    ,  ,  ■ 
MUCKHILL,  f"™"' 
HUCKINBSS.  t.  ordure,/,  nkié,/. 
MUCKLE,  a^'.  beaneonp. 
MUCKSWBAT.  s.  snenr  abondante,/. 
MUCKWORM,  s,  vcrstenorun,  as.;  (a mittr),  amn. 
MUCKY.  a.lj.  sile  ;  dégoûtant. 
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MUCOUS,  at^'.  mnqueux,  euse. 

MUCOUSNESS,  *.  mucosité,/. 

MUCRONATE,    latfr'.  (lenuinating im  apoimt),  fOmta, 

MUCRONATED,/   e;  en  point» 

HUCULENT,  atfi.  muqueux,  euse. 

MUCUS,  f.  mucosité,/. 

MUD,  t.  (in  rtoen,  marehee,  and  iwampi),  vase,  /. 
limon,  m.  ;  (m  the  ttrodt  amd  fiMa),  bouc,  /.  crotte,  /. 
7b  és  tamreA  with  mud,  m  eaie  ef  wwd,  8tn  eounrt  de 
boue  ;  être  eratté  de  la  tSte  aox  piada.  7b  siiut  m 
maed,  s'embourber.  7b  sfieé  m  &m  maeà,  ètte  embourbé — 
dtre  dans  la  boue. 

To  MUD,  v.  a.  couvrir  de  boue  ;  ootter.  (Of  taint 
and  other  Sjuon),  troubler. 

MUDDILY,  ads.  salemenL 

MUDDlMES^e.  étattmadei  manque  d«  liapidité. 
/  CBwiiq*  ocesiiisf  Jbr  the  ssisHiaws  of  tiit  wim^ja  ne  sanmis 
m'expliqner  pourquoi  ce  vin  est  trouUft  7w  muéUmm 
of  the  Seine  u  remarhiMe,  il  eat  remarquable  qua  ks  eux 
de  la  Seine  sont  toujours  troubles. 

7b  MUDDLE,  v.  a.  troubler  (l'eau,  le  vin,  &c) 

MUDDLED,  «{r.  To  be  middled  (/hmi  driniù^),  Un 
gt»  ;  être  pris  de  vin,  de  boisson.  That  mam  it  akawft 
wmAftrf,  cet  homme  boit  tant  qu'il  ne  sait  jamais  oe  qu'il 
dit — qu'il  n'est  jamais  dans  son  bon  sens.  (  CéMg^,  esa- 
fueed.)  E^neurui  leeau  lo  have  had  hit  braim  mmiUkdf  on 
dirait  qu'Epicure  avait  les  idées  embrouillées. 

MUDDY,  (u^.  C»/ o  rnw,  sfrMiM^,  trouble.  A  wu^ 
dileh,  un  Ibssé  plein  de  boue.  The  roadi  an  aiad^,  ka 
routa  sont  boueuses — il  y  a  bien  de  la  boue — lee  rues 
sont  bim  mauvaisea.  The  etreett  an  mudefy,  il  fait  crotlé 
danslesnies — les  rues  sont  bien  sales.  J^udÂfihoet,booti,dta 
souliers  crottés,  des  bottes  crottées.  ( Con/uted,  duB),  confus, 
e,  hébété,  e.  CQrfA«  coWyiA*  Mw>f;,  couleur  de  bous. 

7b  MUDDY,  V.  m.  oonnir  de  bone;  cratter.  fTb 
doud,  diiturb),  troubler. 

MUDDY-HEADED,  o^'.  qui  a  l'aqvit  conAii^  iigak. 

MUD-FISH,  I.  meanio',  as. 

HUD-8UCKER,  t.  (an  aquatic  /owl),  ptongeon,  as. 
MUD-WALL,  >.  mur  01  terr«^  en  bousilli^  ^ 
MUD-WALLED,  ocjr'.  dont  les  mun  sont  eu  tem,  m 
HUD-WORT,  s.  (a  pbmt),  limosell^/.  [bonsill^ 
MUFF,  t.  marichoo,  ai. 

MUFFIN,  t.  (hat  no  epavatent  im  PrenA).  E^iice  de 
petit  gateau  légèrement  cuit  que  l'cm  fait  griller  et  sur  le- 
quel on  étend  du  beurre.  Les  muffins  se  mangent  au  thé. 

7*0  MUFFLE,  t>.  a.  envelopper.  He  wat  m^led  19»  n 
Ais  doak,  il  était  envelonié  de— dans — son  manteau.  fFe 
coedd  met  rtotgmÎM  Uss,  ésconsv  hit  /ace  wat  mu^U  «, 
nons  Devons  pas  pu  lé  recotmaittv,  panse  qu'il  »ait^ 
figure  enveloppée— parce  qu'il  s'était  couvert  U  fignrsL 
(Ta  comemL)  TTuy  wen  im  /irweer  ayet  wa^ffltd  ùe 
darkneet  and  fqtentitiom,  dans  les  premiers  siècle^  ils 
étaient  ensevelis  dans  l'obscurité  et  u  supnstition.  (To 
bUm^old.)  Wt  wiU  keep  him  wailed,  nous  lui  tiendrons  les 
yeux  voilés — bandés — eonveits  d'un  vmle. 

7b  mu^  oart,  garnir  les  avirons  de  pailletsi  7b  wtti0U 
a  drum,  couvrir  un  tambour  d'un  di^>  noir— détmdfe  nn 
tambour.  7b  mt^  a  trumpet,  mettre  une  sourdine  à  une 
trompette — couvrir  une  trompette  d'au  vtnle. 

To  MUFFLE,  V.  n.  parler  d'une  voix  étoaflse— dW 
v6ix  sourde. 

MUFFLE,  s.  (chem.),  moiiffie,  m. 

MUFFLER,  >.  «oile,  m.  capuchon,  m. 

MUFFLON,  I.  (a  wUd  thtepj,  mouOon,  «1. 

MUFTI,  I.  mufti,  ai.  muplii,  ai. 

MUO,  I.  (a  cup),  tasse,  /.  ;  a  tihmr  mug,  une  laas^  no 
gofadet^  d'argent  ;  (/am.,  the  /ace),  museau,  m, 

MDG-HOUSE,  s.  eabate^  m. 
HUGtENT,  m^'.  qui  mugit  ;  mugissanL 
MUGIL,  t.  (tort  ^/th,  q/  muSetJ,  muge,  m. 
MOOWEKD,  t.  (a  plmt),  armoise,/. 
MULATTO,  s.  mnlUie. 
MULBERRY,  s.  mûie,/. 
MULBSRRY>TRBB,  s.  mOriir,  as. 
MULCH,  I.  paiUe  à  mùtié  pourrie. 
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MULCT,  f.  aiaende,/. 

7b  VUIXjr,  V.  a.  mettre  (nne  penraite)  i  I'uiende; 
inpo§a  ane  amende' k  (one  petaoBiw). 

HULCTUARY,  «jr.  Miietmary  pmmJmmt,  uieDde, 
y.  peine  d'ammde,/'. 

HUL8,  (.  mule^  m.  mole,  /.  ;  (ifmriam  UnU  and 
fkmtê),  mulet,  m. 

H UZJETEER,  a.  mnletier,  m. 

HUUEBRIETY,  ■;  5m  Womanhood. 

MULISH,  at^'.  de  mule  ;  (ttiObon),  mmt. 

To  MULL,  V.  a.  7b  mull  mim,  faire  du  vin  chand, 
finre  un  chaadean  de  vin,  (de  cïdr^  de  bière,  ftc)  (7\> 
dûpirit),  déconisger.   (Tb  deaden ),  amortir. 

MUÛ^  ê.  7b  AoM,  dhn*  a  tmJt,  prendre,  boin  an  bol 
da  TÎn  cnit — dn  vin  eait  (A  SéoHidi  um^-bm),  taba- 
tàèn  Beoaaia^/  (tabatifae  ftita  de  U  pcnnto  d'aï)*  came). 

MULLEN,  t.  (phut),  molùaB,/.  hamoa  blane,  n. 

MULLER,  s.  (umd  hy  pamttrt  amd  ^NOMorw  le  grind 
coktira},  molette,/. 

MULLET,*.('a/M;,mnge,Bi.mulet,flk  OnymMst, 
ma  mulet,  m.  Àri  mmOet,  rouget,  n. 

MULUORUBS,  *.  mal  de  TOtre,  m.  soliqiu,  /.  ;  fiV 
tumour),  hnmenr  Hnre,^ 

MULLION,  f.  (iU  ufxrMi  piOar  wUet  a^srato  iKe 
pmrta     a  OotUe  mndom),  jMlier,  m. 

MULLOCK,  t.  décombrâi,  n. 

MULSE,  t.  (kol  wine  with  honeg),  vin  cbaad  an  miel,». 

MULTANGULAR,  a^.  multangulaite. 

MULTANQULARLY,  ode.  arec  idnneota  ai^ca. 

HULTICAPSULAR,  o^r.  (bot.),  mnltieawoïute. 

UULTICAV0US,a4).  qm  a  pliuieuit  ca.nnm. 

MULTIFARIOUS  à^.  da  plaùeon  nri^,  e  ; 

nombreux,  euae. 

MULTIFARIOUSLY,  aéo.  d'mw  manière  variée. 

MULTIFARIOUSNESS,  *.  dÏTewité,/.  variété,/ 

MULTIFID,  a^.  (bel.),  multiflda.  [fleurs, 

MULTIFM)ROUS,  a4,\  (te/.;,  maltiflon  ;  àplàneur* 

MULTIFORM,  orf.  multifoime. 

MULTIFORMITY,  «.  variété,  nombre  de  formée. 

MULnOENEROUS,  ai^.  de  plusieurs  eeptoea. 

MULTILATERAL,  «k^'.  multiUière. 

MULTILINEAL,  a^.  multiUgne. 
'   MULTILOCULAR,  a^.  (lot.),  mattiloeulaita. 

MULTIL0QUAC10U8,  o^r.  loquace;  qui  parle 
beaucoup. 

MULTINOMIAL,  \       _  .  ,  . 

MULTINOMlNAIsf'^*  P»»»*"» 

MULTIPAROU8,  a^:  multipaiv. 

HULTIPARTITB,  adj.  (bot.),  multipart!,  e. 

MULTIPED,  a^.  mnltipède  ;  ayant  m  graiiâ  nombiv 

M  ULTIPLB,  a^;  nmlUple.  [de  i»edf. 

MULTIPLE,  *.  nombre  mnltide  ;  multiple,  M. 

MULTIPLEX,  a<^\  (bot.),  multiplexe. 

MULTIPUABLE,  aifr.  multipliable. 

MULTIPUABLBNE8S,  •.  o^s^Oité  d'itre  multiplié. 

MULTIPUCABLB,  m(f.  que  l'on  pent  multiplier  ; 
multiidicable. 

MULTIPUCAND,  t.  multiplicande,  w. 

MULTn^CATE,  a^i.  (bot.),  multiplié,  e. 

HULTiPUGATION,  ».  multiplication,/. 

HULTIPtICA'nVB,  «0'.  multiplicateur  ;  qui  sert  i 
multiplier. 

MULTIPUCATOR,  t.  multiplicateur,  m. 

MULTIPLICITY,  i.  multiplicité,/ 

MULTIPLIER,  <.  multiplicateur, 

7b  MULTIPLY,  v.  a.  ]BuIti[dier  (un  nombre  par  un 
antn).  f  7b  àierMaf  th  tuaubu),  multiplier,  v.  m.  mal- 
tiplier. 

MULTIPLYING,  p.  pr.  (u»«d  nA$t.},  mnltiplioi^,  /. 

HULTIPOTENT,  «^'.  tr^puinant,  e. 

MULTIPRESBNCR,  *.  ubiquité,/. 

MULTISONOUS,  «^'.  qui  rend  plusieon  en». 

MULTISYLLABLE,  a<^'.  polysyllabe; 

MULTITUDE,  a.  multitude,  /.  TV  awlritafa 
^arMNewfo/ribmirf  Am  tang  hit  frmKt,  la  nnltitade  ae 
posonnea  qui  le  suivait,  chantait  ses  louanges:  A  mmi- 
tUmdt  af^  ttrangum  bmtgtd  hit  door,  une  moltitude  d'étran- 
gm  assiégeatêut  sa  porte.  (Sea  AvncA  /'orf— Noou  Col- 
497 


nome. 


MUR 

lectift,  if  yoH  toith  to  aaerrtain  whtthtr  tkt  vtri>  i/mvU  it  aa 
tht  tingular  or  iht  pltaroL) 

MULTITUDINOUS,  a^f.  nombreux,  euse. 

MULTIVAGANT,)       ^  .  . 

MULTIVAGOUS,/'^-  "™°*»  *• 

MULTIVALVE,  «.  (oom/AoL),  mnltiTaln^  ai. 

mulÏÏvalvular,}"*-  C^-^'  °"Jti«>'É» 

HULTITERSANT,  «ufr*.  pnnani,  ayant,  plusieat» 
HULTIVIOUS,  01^'.  ayant  plnuaoïa  voies.  [fonnea. 
MULTOCULAR,  multiocnlun. 
MULTURE,  r.  mouture,/ 

MUM,        7b  be  mum,  garder  le  lileDca  ;  se  tainL 

MUM,  inttrj.  motus  !  ulcoce  I 

MUM,  a.  (eapèca  de)  Uère  allanand^  /.  (dans  la  cosn- 
pontioD  de  laquelle  il  «atn  da  malt  de  bw  at  d'armoe,  et 
de  la  làrîne  de  ftveei 

MUM.CHANCÏ^  IL  jeu  de  dés,  M. 

7b  HUMBLE,  v.  n.  mannotter.  She  wot  muuihlh^  to 
heroeff,  elle  marmottait  entre  ses  dents.  (To  gmmbit),  gro- 
gner ;  murmurer.  fTb  eat  with  the  kpt  dottdj,  grignt^. 

V.  a.  marmotter,  nedouiller.  [douiUeur,  ease. 

MUHBLBR,  «.  qui  marmotte;  qui  bredouille:  bre- 

MUMBUNG,  p.  pr.  (mii  tubt.),  bredouillage»  ai. 
muimnia,  m.  giog&eaMnt^  m.  ;  (umd  aJU.),  beedmillenr, 
euse. 

MUHBLINGLY,  ado.  en  marmottant  ;  en  grognant 
7b  MUMM,  v.  a.  masquer.  t>,  fi.  se  masquer. 
MUMMER,  s.  masqw^  ai. 

MUMMERY,  s.  (Jiom,  deceit/^  appearame»),  momeiie, 

/.  ;  ( matqueradt),  mascarade,  / 

To  MUMMIFY,  V.  a.  faire  une  momie. 

MUMMY,  «.  momie,/.  7b  beat  to  a  mummy,  écraser 
de  coupt,  battre  comme  pUtre. 

MUMMY-CHOG,  s.  («pèce  de)  carpe./. 

To  MUMP,  v.a,  grignoter,  (n  tait  kui  tmd  fmelj^ 
bavarder  ;  babiller.  (Thb^),  mendier. 

MUMPER,  I.  mendiant,  e,  gueux,  euse. 

MUMPING,  p.pr.  (luedaAtt.),  babillage,  Ht.;  (h^ 
$iug),  demande  importune,/. 

MUMPISH,  at^,  maussade  ;  de  mauvaise  humeur. 

MUMP^  «.  eaquinancie  parotidée,  /.  (Cbai.;^  ma)  da 
goige  (qui  attaque  souvent  les  étants  en  Angleterre.  (S- 
haamtu-.J^  7b é«  m  «W anNqM^  itn  manwade;  être  dhu- 
meur  noire. 

7b  MUNCH,  V.  a.  manger  avidement;  avaler. 

MUNCHER,  t.  qui  mange,  avale. 

MUND,  a.  (tmoiimord,  «màWpM(»;,tnnqnillit&/. 

MUNDANE,  a^.  mood^  a. 

MUNDANITY,  *.  mondanité,/ 

MUNDATION,  j.  (medic.),  mondification,/  nettoyage, 
MUNDATORY,  w^.  qui  monde,  nettoie;  moodifi- 
catif,  ive. 

MUNDIFICATION,  t.  mondification,/. 
MUNDIFICATIVB,  o^i'.  mondifloatif,  ive. 
MUNDIFICATIVB,  t.  mondiBoatir,  m. 
TbHUNERATE.)    o    tv  d  *. 
MUNKRATION.  f  See  To  Kmaxata»^ 

MUNGRBL,e.  5m  Mongrel. 
HUNICIPiUt^  a^.  municipal,  e  ;  muniôpanx^  pitti 
MUNICIPAUTY,  *.  municipalité,/ 
MUNIFICENCE,  s.  munifloeuce^/ 
MUNIFICENT,  o^i'.  généreux,  euse;  magnUqua. 
MUNIFICENTLY,  ado.  avec  numiiloeiioe,/. 
MUNIMENT,  t.  (/brtijbatiom},  AitumB,  /.;  (roemk), 

archives,  /.  

7b  MUNITB,  V.  a.  tcatiia. 

MUNITION,  t.  munitÏMM  de  goen^  de  bouche,  / 
Munition  thipt,  transports,  m.  bàdment  de  trantprat,  m. 
MUNITY,  e.  Sm  Immunity. 

MUNNION,«.   âWMuUion.  [d'une  Tille. 

MURAGE,  «.  contribution  pour  ranttetiea  dea  mun 
MURAL^  at^.  mural,  e. 

MURDER,  *.  meurtzv,  m.  (commettre,  faire  un  menr* 
tra,  un  assassinat).  Murder  !  au  meurtre .'  (  Km.)  Mur- 
der wilt  ouf,  la  T^ité  se  sait  toujours.  The  murder  te  out, 
le  secret  est  connu. 

7b  MURDER,  V.  ».  assassiner.   7%  uMrdend  him  in 
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eM  bioçd,  ib  runt  unwiui  de  nag  fioid.  (Tê  murtUr 
Em^iA,  AwuAJ,  tomdwr  l'Anglaii^  la  KançaU.  To 
munUr  a  thing,  todoii  hadfy,  maancRr. 

MURDERER,  t.  meurtrier,  amun.  (A  amaBpitoê  tf 
onbianee),  coiileTrine,/ 

MURDERESS,  ».  Skt  ù  ilu  munbrmef  Jia- tm,  Oh 
eat  l'assatiiD  de  ton  flls — *ou  fila  «et  mort  de  la  mûn. 

MURDERING,  p.  pr.  (uted  néit.},  anauinat,  m. 
meurtre,  ».  maaracre,  m.   S«e  7h  Murder. 

MURDEROUS,  tujr'.  meurtrier,  ère.  fKA  mwdentit 
initnt,  avec  intention  meurtrière.  Th^  kept  up  a  nwr- 
derei*  Jin,  ila  faisaient,  eutreteuùeot  un  feu  meurtrier. 
nî»  ii  mdetd  murderou*  uiork,  c'eat  una  tfccbe  meurtrière 
que  celte  beacwne  li.  {Of  penoiu  aHielmi  tù  bfoad),  aan- 
goinaire,  cmel.  [guînaite. 

MURDEROUSLY,  od^  d*QDe  oiamire  crneU*^  san- 

To  HURE,  t>.  a.  murer;  entourer  de  mura. 

MURIACITE,  (.  fcAtm.),  muriacite,/. 

MURIATIFEROUS,  tu^.  qui  produit  le  muriate. 

MUKICATBD,«4i'.bériM<,e;  anDi,  «  de  pointer 

HURICITE,  «.  ^ÂMif  tWMoMO,  mnriôtt^/. 

MURINE,  a^'.  (iflhe  famify  ^nttJt  norin,  t. 

MURKV,  a4r'.  obacur,  e;  tombre. 

MURMUR,  (.  murmure^  m, 

7b  MURMUR,  v.  n.  murmurer.  To  murmur  at  a  ptr- 
•oa,  murmurer  contre  une  personne.  Tt  mvrmtr  ai  a 
Oaîtg,  murmurer  d'une  chose  (don^  en).  To  wturmur  to 
em'«  «tjr,  murmurer  entre  ses  dtnts. 

MURMURER,  >.  murmur^eur,  trice — qui  murmure. 

MURMURING,  p.  pr.  (utrdnAêt.),  murmur^  m. 

MURMURINGLY,  ado.  en  murmurant. 

MURMUROUS,  adj.  qui  murmure,     [peste  t'étouffe. 

MURRAIN,  t.  peste,  /.  A  awmn'ii  upon  jfou,  que  la 

MURREY,  a^:  brun,  e.  [Peise. 

MURRHINE,  «.  (porodamfftm  Pfnm),  porcdaine  de 

MURRION,  «.  (KOmtt),  morion,  M. 

MUSCADE  L,  ^ 

MUSCATEL,  ) 
MUSCHITO,  s.  cousin. 

MUSCLE,  >.  muscle,  m.  ;  (AeS-JUIi),  moule,/. 

MUSCOSiTY,  $.  (hùt.  nat.),  muscosité,/. 

MUSCOVY-DUCK,  s.  canard  de  Moscorie. 

MUSCOVY-GLASS,  s.  talc,  m. 

MUSCULAR,  oi^'.  musculaire;  (m^orws^,  TÏgoureaz, 
;  musculeux,  euie. 

MUSCULARITY,  s.  musculature,/. 

MUSCUUTE,  «.  (fomU),  musculitbe,  m. 

MUSCULO  US,  a^.  musculeux,  euse. 

UUSE,  t.  Muse,/,  (cultirer  les  Muses).  [tatioD,/. 

MUSE,  t.  (detp  thàugkii,  rmrùj,  rSverie,  /.  ;  médi- 

To  MUSE,  v.  n.  méditer  sur,  penser,  réfléchir  ;  (lo  b» 
âbient  in  mind},  râver. 

MUSEFUL,  off.  rêveur,  euse;  pensif,  ive.  FiM  cf 
wtumjiil  mùpingt,  plein  de  tristes  pensées. 

HUSELESS,  a4i.  sans  égar^  sans  ^dt  pour  la  poésie. 

MUSER,  s.  penseur  ;  Cm  iron^},  songe-creuz,  m. 

MUSET,  s.  (huntingj,  retraite,/,  repwée,/. 

MUSEUM,  t.  musée,  m. 

MUSH,  t.  bouillie  de  maïa,/.  [renu,  n, 

MUSHROOM,  champignon,  a*.;  (an  tipttart),  par- 
MUSHROOM-STONE,  s.  (fomi),  pierre  à  champignon. 
MUSIC,  s.  munque,/  2%  Anow,  to  learn  mntic,  saroir, 
apprendre  la  musique.  Fmi  mutic,  musique  Tocole.  Jn- 
«friffltoi/a/nMi^  musique  instrumentale.  A  nuaic-eompoêir, 
compositeur.  Mutie-moiler,  maître  de  musique.  Àlutic' 
room,  salon  de  musique,  m.  ;  (public),  salle  de  concerts,  /. 
TTte  mu$ic  of  Ih»  tphrrta,  l'harmonie  des  sphères  célestes. 
Htr  voicÊ  it  maiic  lo  my  tan,  sa  Toix  est  douce,  harmo- 
nieuse, î  mon  oieille.  TÂii  hi^  wind  it  name  to  our  tailort, 
ce  rent  fort  est  une  musique  pour  nos  matelots.  Lei  ut 
have  a  Ultk  mettle  (lel  ut  play  mmuthing),  fkiions  un  peu  de 
musique.  H'e  Jtali  iiave  good  mutic  (hear),  nous  j  aurons 
— nous  y  entendrons — on  y  fera — de  la  bonne  musique. 
AoMoA  awsio^  charivari,  >n.  Thty  çav*  a  httk  rough  mutic 
le  Us  Aoffv  eoMpfr,  on  fit  on  cbanrari  loos  la  fenëtn  des 
nouveaux  mariée. 
4B8 
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MUSICAL,  <u^'.  BMeal  inttrumtntf  inatniment  «la 
musique.  jlfwoaJ  orf,  art  musical.  JAm^b/ smm'^,  toitée 
musicale.  3Aaical  aUtrtainnunt,  concot,  m.  matinée  mu- 
sicale, soirée  musicale.  She  hat  a  mutical  geimtt,  elle  a  du 
goût,  du  talent— c'est  un  vrai  génie — ^puur  la  muNQue^ 
(MMiattÊ.)  She  hai  a  muuaU  wms^  elle  a  la  vcnz  haï- 
monteuse,  douce.  Ht  haa  s  muaienl  «or,  il  a  de  l'oimll* 
pour  la  musique.  H*  hot  a  very  muvcat  ear,  il  a  beauewp 
d'oreille. 

MUSICALLY,  (ufe.  harmonieusemoit,  mélodieuianenL 

MUSICALNESS,  t.  harmonie,/. 

MUSIC-BOOK,  t.  livre  de  musique,  m. 

MUSICIAN,  s.  muncien,  musicienne.  She  ù  an  axed- 
Uni  antiMHM,  elk  ttt  très-bonne  musicienne. 

MUSING,  p.  pr.  (mtdtubtt.),  méditation,/. 

MUSK,  t.  musc,  as.  Sotnimtmth  wtutkf  mnaqué^fl;  pai^ 
ftmié  de  musc. 

7b  MUSK,  V.  a.  musquer,  parfumer  avec  An.  musc 

MUSK-APPLE,  a.  pomme  musquée,/. 

MUSK-CAT,  t.  mute,  m. 

MUSK-CHERRY,  t.  cerise  musquée»/. 

MUSKET,  I.  mousquet,  m.  fusil  de  munition,  m.  7b 
carry — lo  thouider — Iht  nuuhtt,  porter  le  mousquet  le  fusil 
— aavir  comme  simple  soldat.  A  wmtiet-thol,  un  coup  de 
fusil,  M.  fFî/An  mntitl-thol,  1  portée  du  fuuL  7%  staerf 
of  aîostf  r»e  mauka-Aoltfrom  ut,  ils  étaient  l  deux  pottéca 
de  fiuil  de  distance.  Muthet-baU,  balle,/.  MuAa-praof, 
I  l'épreuve  des  balles.   (A  tort  tf  haMik)^  moucbaf,  m. 

MUSKETEER,  s.  mousquetaire  ai. 

MUSKETOE,  t.  (an  inaect),  espèce  de  oouiin. 

MUSKETOON,  s.  mousqueton,  w. 

MU8KINE8S,  s.  odoir,  parfum  de  muas. 

MU8K-MEL0N,  s.  meloo  musqué,  as. 

MU8K-PEAR,  t.  poire  musquée,/. 

MUSK-ROSE,  f.  rose  musquée,/. 

MUSKY,  tu^'.  qui  sent  le  musc  ;  qui  a  noe  odeur,  un 
parfum,  de  musc. 

MUSUN,  «.  mousseline/  [liob 

HUSLIN,iiaid(i((r<  A  mutUn  drtat,  une  robe  de  mcusse 

MUSUNBT,  a.  toile  de  coton,/. 

MUSnllON  }*'  ™<»iton  sauvage,  ai. 

MUSROLE,  ».  (part  o/a  bridle),  muserolle,/. 

MUSSES  a.  (theUJUhJ,  moule,/. 

MUSSULMAN,  «.  musulman,  m.  musulmane,/. 

MUSSULMANISrr,  a^:  de  musuknao.  [mood. 

M  UST,  e.  M.  falloir,  v,  impm,  whkh  gavtma  the  aulg. 

(  Implying  individual  obligation  or  ntceatity.)  Your  bnAer 
muit  come,  il  faut  que  votre  frère  vienne.  Mutt  yoinr  bn- 
Ibercomef  &ut-il  que  votre  frteviennef  YaurhraAer 
mutt  not  eoma,  il  ne  uut  pas  que  votre  frère  vienna.  JfW 
not  jfour  brother  emaf  ne  faut-il  pas  que  vote  frte  vienne  t 
Tlte  tubf'eet  mmt  obey  the  lair,  il  faut  que  le  sujet  (Aiéime  à 
b  loi.  Mut!  Hv  nef  ùioïte  Atat  people  to  dinner  f  ne  fant-il 
pas  que  nous  invitions  ces  perscmnes  ft  diner!  Hewueat 
pay  ai  loti  (he  wilt  be  obliged  lo  pay),  il  &udra  qull  paie 
ila  fin.  TtUmauAal  ImuHdo,and  IwiUdo  it,  ditea-mm 
oe  qu'il  ikut  que  je  ftaa^  et  je  le  feimt.  tfhen  /  amn*^ 
ht  toli  ma  thai  I  muai  changé  my  (frees,  ait«f  be  readg  us Jha 
mint/tee,  quand  j'arrivai,  U  me  dit  qu'il  fallait  que  je 
changeasse  de  toilette,  et  que  je  fusse  prêt  en  cinq  minutée 
/  mutt  not  accept,  je  ne  dois  pas  accepter — il  ne  faut  pas 
que  j'accepte.  TÎtàt,  I  muai  have  dona  it,  alors  il  aurait 
fallu  que  je  le  fisse — alors  j'aurais  dfl  le  faireu  II  muai  he 
ao,  il  nut  que  cela  soit.  JMu^  I  needa  Utiitt  &ut-il  dono 
que  je  le  diset  /  muai  have  it  done,  il  frut  que  cela  se 
fosse — ^je  veux  qnc  cela  se  tagao.  That  atuat  ba  mie  il  but 
que  cela  se  fosse.  TTiat  auist  not  ba  dam,  oda  ne  doit  paa 
•e  fbiie. 

Every  friar  hat  a  voiea  m  lha  eUetion,  tMck  anwf  ba  can- 
frmed  by  tha  Pope,  chacun  des  frères  a  droit  de  voter  i 
cette  élection,  qui  doit,  en  outre,  Stre  confirmée  par  te  Ripe 
—qu'il  faut,  en  outre,  que  le  Pape  confirme. 

( Jmj^ing  advice,  recommandation,  or  apeeUùng  in  a  general 
tente.)  You  meut  explain  ail  thttt  tiangi  I  Ihink,  il  me 
snable  qu'il  faudm  expliquer  toutes  ces  chœea-U.  HTiem 
pm  aattr  a  ekureh  you  utual  attemt  A  Um  anraie^  quand 
voua  entiei  dans  une  église,  il  faut — voua  ilirm   hini  alp 
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MUT 

fcntioD  AU  wrvim  divin.  A  «tint  ma^  tat  f»  mmfMmtnt, 
un  bomme  doit  manger — il  faut  manger — poor  M  ttouirir. 
DeaamÊ  mutt  bt  grant,  lea  diacrei  doirent  être  graves. 

( Itmfying  want,  necmity.J  Mf  brother  mutt  have  a  ftao 
coaty  il  fiuit  an  babit  neuf  &  moa  frère.  You  mutt  havt 
fatùtÊOÊ,  jw  tecA,  il  voat  ftoit  de  la  patience  li  voua 
enwignez.  «nof  i%  Aowf  qtic  leur  faat-ilf  Mutt 

Im  mt  hmt  man  montf  f  ne  loi  &u^il  pas  plus  d'argent  f 
/  itnr<^  Aant  il  abtolitAf,  il  me  le  faut  absolument— je  veux 
abaolumeot  1  avoir— -je  le  veux  abaolument, 

(Impigiiig  nifpimtioH.)    You  mutt  bt  (I  tuppom,  tutptcl 

ri  are)  eotd,  vous  deres  avoir  fhnd.  T\o*e  pe<^  mutt 
riek,  cca  gens  doivent  être  riches,  na/  muti  have  been  to 
glad  to  mt  gOÊif  ils  doivent  avoir  été — ils  ont  dù  Stre — 
enchantés  de  vous  voir.  Ht  mutt  be  at  Parit  now,  tl  doit 
être  à  Paris  m  ce  moment 

n  MUST,  V.  a.  (to  make  mouUg),  moisir  ;  faire  moisir. 
UUST,  t.  (nev  mne),  vin  nouveau,  m. 
HUST  ACHES,  *.  moostacbes,  /.  (porter  des,  avoir  des 
moustaches). 

HUSTAKD,  s.  montaid^/. 
MUSTEK,  1  ... 
MESTEE, 

MUSTEUNE,  a^.  de  beletta. 

7b  MUSTER,  V.  a.  passer  «n  nvtw  (dti  tnapes^  des 
nldats').  flb  attendit.)  TTuy  mutter  uB  theù-  /orett,  ils 
mswmplent  toutes  leurs  forces,  Havmg  muttered  up  aH  hit 
firettf  ayant  rassemblé  toutes  ses  forces,  e.  n.  Hour  matig 
do  m  mutitrf  combien  sommes-noos— combien  comptoiw- 
nous — quel  est  notre  nombre  f 

MUijTËR,  s.  TTure  wiU  be  a  matttr  to-morrow,  il  y 
aim  revue  demain.  7b  ;ia>f  mutter,  passer  en  revue — 
passer  i  l'inspection. 

To  patt  mutter  (to  be  aSoved  to  patt),  passer.  SuA 
txeutet  will  not  patt  mutter  with  God,  de  semblables  excuses 
ne  SAument  passer  auprès  de  Dieu.  (  To  bear  txaminatioit, 
Mcwsfiya/toitj,  suufirir  I'examei^  qu'on  l'examine.  She 
wiB  pat»  mutter,  elle  pent  passer  avec  le  reate. 

MUSTER-BOOK,  s.  râe,  Tuhtmitki  mutUr^ook, 
Sire  inscrit  au  rôle,  sur  le  r61e;  Contrôle  des  finvei^M. 

MUSTER-MASTËR,  ■.commissure  des  guerres;  con- 
tiAleur^  

MUSTER-ROLL,  t.  contrôle,  m.  rôle^  m.  plur,  (de 
l*arm£e.  des  forces  militaires). 

MUSTILY,  ado.  (tom^g),  aigrement 

MUSTY,  a£.  moisi,  e;  drink  and  tatab/et),  qni 
aent  le  moisi— le  relent  (To  grow  mutty),  moisir.  ^Of 
pertout,  to  beeomt  untociahte,  unanàabk),  devenir  maussade, 
cbagrin. 

MUTABIUTY,  t.  mutabilité,/. 
MUTABLE,  a^.  muable;  sujet  au  changement,  m. 
inconstant. 

MUTABLENESS,  s.  mutabilité,/. 
MUTATION,  t.  mutation,/. 

MUTE,  w^.  muet,  te.  Ht  wat  mutt  from  hit  biHh,  il 
ot  muet  de  nuNance.  Ht  ttaed  wmii  ftim  aalimiihment, 
il  demeura  muet  d'étODoement   Tkey  aU  tat  mutt,  tous 

gardèrent  le  silence. 

MUTE,  t.  muet,  «i.  muette,/.' 
To  MUTR,  V.  n.  (to  dung  at  birdt),  Senter. 
MUTELY,  adv.  en  silence  ;  saus  dire  un  mot 
MUTENESS,  <.  silence;  (incapabiStg  to  tpeakj,  mu- 


To  MUTILAT^  v.  a.  mutiler. 
MUTI L ATING,  p,  pr.  (umd  tubtt.),  mutilatim,/. 
MUTILATION,  ».  mutilation,/. 
MUTILATOR,  t.  mutilateur;  qw  mutile. 
MUTILOUS,  adj.  mutilé,  e. 

MUTINEER'S,  séditieux, rebellé}  (im a  mimr  digrtt), 
■latiu,  e. 

MUTING,  •.  (dung  ^UrabJ,  flente,/  crotta,/. 

MUTINOUS,  «jr-  mutin,  e  ;  (in  grave  mattert),  sédi- 
tieux *,  rebelle. 

MUTINOUSLY,  ado.  séditieusement  ;  en  factieux,  en 
mutin. 

MUTINY,  s.  sédition,/,  révolte,  /.;  (in  minor  dtgrm), 
mutinerie. 

7b  MUTINY, «.».«•  motiiwr}  aerévolter;  aesouleTcr. 
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M  Y  T 

7b MUTTER,  «.  n.  (to  murmur),  murmurer;  (to 
grumbtej,  grommeler,  marronner.  fTbspeoil  indttlinctlgj, 
marmotter,  bredouiller.  To  mutter  to  one't  a^,  mana otter 
entre  ses  dents.  (Qf  thi  thundtr),  ^tfsoAa.  TKsawitovy 
thttndtr  roUt,  le  tuonene  roule  et  gronde. 

7b  MUTTER,  v.  «■  marmotter;  murmorer;  prooooeer 
tout  bas. 

MUTTER,  «.  murmure,  /.  ;  (in  i/l  humour),  gngae- 
ment,  m, 

MUTTERER,  s.  qui  murmure  ;  qui  grogne,  Cfim.), 
grognon;  (who  doit  not  ipeak  dittinclfyj,  bredouilieur. 

MUTTERING,  p.  pr.  (uted  mAtt.),  mtirmure,  m. 

MUTrEKINGLY,(»fti.  en  murmurant;  C***^ittinelbf), 
en  bredouillant 

MUTTON,  s.  mouton,  m.  Leg  of  mutton,  gigot  da 
mouton.  Shoubttr  of  mutton,  épame  de  mouton.  Mutton 
chopt,  cutUtt,  des  côtelettes  dé  mouton. 

MUTTON-FJST,  t.  main  comme  une  épnila  de 
mouton,/ 

MUTUAL,  <u^.  mutuel,  le. 

MUTUALITY,  t.  réciprocité,  /.  sentiment  mutuel,  ai. 

MUTUALLY,  a<h>.  mutuellement 

MUTULE,  ».  (arch.J,  mutule,/. 

i/LlJZZtiE,  t.  (^ an  animai),  museau,  m.;  (o/acai^ 
non),  bouch^  /.  gueule,/.  ^/  a  guH,  fitoljt  bout,  ai. 
(A  fattening  fbr  the  m«ulh),  muselière,/ 

To  MUZZLE,  v.a.  museler. 

MUZZLtl-RlNG,  ».  bouche  d'un  canon. 

MY,  poti,  pron.  mon,  ma,  mes,  /  wiU  introAtei  you 
to  mtg  fttthtr,  mg  mothor  and  mg  titlert,  je  vous  présen- 
terai à  mon  pére,  ft  ma  m^  et  À  mes  sauts.  Give  mt  mg 
muff^hia  and  mg  gbvet,  donnez- moi  ma  tabatib»  et  mce 
gaiita. 

MYOGRAPHICAL,  adf.  qui  traite  dea  mnaclea. 

MYOGRAPHIST,  t.  myographe. 
MYOGRAPHY,  ».  myographie,/ 
MYOLOGY,  »,  myologie,/. 
MYOPE,  ».  (Jœrl-ti^od),  myope. 
MYOPY,  f,  myopie,/. 
MYRIAD,  »,  myriade,/. 

MYRIAMETBR,».  (FremA  mmturt),  myriamëtre^  n. 
MYRIARE,  (.  (FrtntA  mtature),  myriare^  m. 
MYRIOLITER,  s.  (French  meature),  myrialitre,  ai. 
MYRMIDON,  »,  mirmidon,  m. 

MYItOfiOLAN,  ».  (thitd  fruit  from  Mia),  myro. 
bolon,  m. 

MYRRH,  ».  mynhe,/. 
^  MYRTIFORM,  adj.  ayant  la  forme  du  myrte;  myr- 
tiforme. 

MYRTLE,  ».  (a  plant),  myrte,  m. 

MYSELF,  pron.  pen,  moi-m&me.  /  iàOdo^mgm(f, 
je  le  ferai  moi-même.  /  came  bg  mgttff,  je  suis  venu  tout 
seul.  (In  reftctim  verb*.)  I  wiâ  defaid  mgttlfy  ff  atiacitdi 
je  me  défendrai  ù  on  m'attaque.  7  ham  hurt  mgttff,  je 
me  suis  blessé. 

MYSTAGOGUE,  ».  mystagogue. 

HYSTBRIAL,  a^j.  mystérieux,  euse. 

MYSI'KRIOUS,  wj/.  mystérieux,  euse. 

MYSTERIOUSLY,  ado.  mystérieusement. 

MYSTERIOUSNESS,  t.  mystère,  m.  oliscurité,/. 

MYSTERY,  ».  mystère,  m.  Tirtolvt  a  mgtterg,  décou- 
vrir, expliquer,  résoudre  un  mystère.  Sht  nûki*  a  n^gtltry 
of  every  thing,  elle  fait  mystère  de  tout  û  m  aqwtoy 

in  it,  il  n'y  a  pas  de  mystère  à  cela. 

MYSTIC,     I   ,.  ^ 

MYSTICAL,  r'-'-^y»*'^™- 

MYSTICALLY,  <u&.  mystiquement 
MYSTICALNESS,  ».  mysticité,/ 
MYSTICISM,  t.  mysticité,/,  mysticism^  ai. 
MYSTICS,  s.  mystères,  m.  cérémonies  mystiques/. 
MYTHIC,  a*.  &bQleux,  eoae. 
MYTHOLOGICAL,  mytholt^tqne. 
MYTHOLOGICALLY,  ado.  suivant  la  mydwl<^ 
MYTHOI/)GIST,  ».  niytholt^iste  ;  mythologue. 
7b  MYTHOLOGIZE,  v.  n.  mythologiser. 
MYTHOLOGY.  ».  mythologie,  /.  (étudier,  appnudre, 
■avoir  la  mythologie). 
MYTIliTE,  s.  (/mtU),  mytaUta,/. 


Digitized  by  Google 


NAM 


NAP 


N. 


Ti  NAB,  V.  a.  bupar;  >ttnip«; 
NABOB,  *.  ntbkb,  m. 

NACKER,  I.  (a  iMm-JaigkUnr),  écorcbenr. 
NACREOUS,  a^.  iucr«,  e. 

NACRITK,  ».  (minmU),  nacrite,  ipi.  [nadir,  m. 

NADIR,  9.  (the  foint  ^  htaveit  opponU  to  Ihê  tmitk), 

NAG,  ».  bide^  n. 

NaÎad}'-     ««^''^-W*-'.  naïade,/. 

NAIL,  (.  ongle,/.  Th  ait,  part  one's  naiU,  n  couper 
ki  onglM.  Your  naU*  art  too  bmg,  yoN  dkoaflU  art  tfcim, 
TOO!  arex  let  onglet  tn>|i  loogi  ;  rout  derries  Tout  lea  con- 
per.  Tigo  taa  thiitg  tooth  md  nail,  travaillflr  à  one  ebote 
arec  ardeur — i';  mettre  de  toute*  m  forma 

Ti  pay  ehwn  on  the  nail,  pajrer  comptant. 

NAlC  *.  (a  mtIcU  poùt  or  apùkj,  clou,  m.  cIoqi,  pL 
n  drivt  a  mail,  chatMr,  cogner,  enfoncer  un  clou.  On» 
mail  dmt»  amtk*r,  un  clou  chaâe  l'autre.  To  haxg  on  a 
MÙt,  pendre,  accrocher  1  nn  clou.  To  kit  tkt  riffhl  noil  <m 
tht  htad,  tomber  jutto,  frapper  juite — (fam.),  mettre  k 
doigt  deiaut.  Tkt»e  mk»  add  mm  mail  to  A*r  o^n,  cet  trittei 
nouvellfle  ajoutent  un  clou  de  plut  à  ton  cercueil — hitent 
ta,  m<xt.  (Maauny  Hm  oighik  part  af  a  gari),  enrino 
quatre  poaeet. 

Th  NAIL,  o.  a.  clouer.  (Ta  «Airf  mlft  noiftj,  daatm. 
7b  nail  tqt  or  ipiki  a  canno»,  euclouer  un  canon. 

(Fam.,  to  catch,  find  omtj,  attraper. 

NAILBR,  t.  doutier  ;  marchand  dontîer. 

Nailery,  t.  clouterie,/,  manufacture  de  doua. 

NAIVELY,  aJe.  nurement 

NAIVBTE,)       ....  . 

NAIVTY.  )'-°»'VrtÉ,/ 

NAKED,  at^'.  nu,  nue.  Ht  Ug$  wn  nakidy  elle  avait 
las  jambet  nuei— elle  était  nu-tambet.  Ht  ttood  wUk 
noAtd  npord  tu  kand,  il  te  totait  l'ipée  nue  à  la  main.  / 
can  am  it  witk  tkt  naked  tift,  ie  puii  le  voir  1  Tooil  nu. 
CPhiii^)  7Vf  M  tkt  noM  tnOk,  c'ert  la  vérité  toute  one. 
Ho  gam  M  tkt  naktd  factt,  il  nont  a  domi£  lec  faits  tout 
nus — tout  simplet.  (Unarmtd.)  BthoU  mg  boiam  naktd 
to  tfota"  neord*,  yojo,  mon  tetn  désarmé— nu,  a'ofire  i  vos 
coapi — vient  an  devûit  de  tm  épées.  Ht  woêdd  mt  kam  l^ 
■M  noM  A  nÏM  mmii,  il  ne  m'aniait  pat  ^amk  espoit 
■ana  défente  aux  coupa  de  met  ennemit. 

NAKEDLY,  adv.  ofinneut;  (without  eoea-ing),  mu 
vêlement,  sans  roilet. 

NAKEDNESS,  s.  (tftkt  bo^)^  mMté,/.;  (if-bmd), 
stérilité,  /.  ;  (ef  an  aoeoiaU),  aèchenHe,  /.  ;  (rf  a  hamit 
valu ),  dénQment,  «. 

NAKBB,  a  (moAir-tfftari}t  naei*  de  peri^  n. 

NAMB,  ».  nom»  m.  Onsfiaji  immc,  nom  de  bept&me, 
prénom.  Nmna  C^mify),  nom  de  &mille.  l^at  art  ganr 
manu  aad  twTiamt  t  dite*  voi  noms  et  prénoms. 

H'kat  it  yow  natm  f  comment  vous  oommes-vout — tous 
appelei-Tousf  3fy  name  it  Jokn,  je  me  nomme — je  m'ap- 
pelle Jean.  /  Ikm^  kgr  nanu  tcus  Mary,  je  croyait 
qu'elle  m  nommwt— «'ajqidait  Marie.  Noy  Aat  it  mt  ker 
Moatr,  non^  «•  >>'•■(  pu  U  eoa  non — elle  ne  ee  nomme  pat 
mnri.  ffkat  it  tkat  gtntltmam't  nami  f  comment  s'appellt 
ce  monsieur— quel  eat  le  nom  de  ce  monsieur  f 

Sack  it  tkt  nam*  I  roctiwd  at  mjr  hirik,  tel  est  le  nom 
que  j*ai  re^  de — que  je  tiens  de — ma  ibmill&  //•  mff  do 
crtdit  la  kit  mmt,  il  fera  honneur  à  son  nom.  fit  htart  a* 
AeMmUi  maait,  Q  porte  un  nom  honorable.  7%tg  do  not 
bear  At  tamt  namt  wM  mt,  ils  ne  portent  pat  le  même  nom 
que  nous.  /  cannot  rteoUtet  namtt,  je  n'm  pat  la  mémoire 
dee  nomt.  TIkg  kat»  ckangtd  tknr  namt,  il*  ont  chai^  de 
nom.  7h  know  a  prrton  éy  namt,  conuaître  quelqu'un  de 
QOm.  Yim  WHUt  gkm  your  usait  at  tkt  door,  on  est  obligé 
da  dicbier  «m  nom  ft  b  parte.  WiU  you  obUgt  mt  witk 
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gçarmaaitt  vooki^nnii  bien  me  dire  TOtre  aomf  Tbfra* 
or/  mdir  a  fiigmd  namt,  royager  tout  ud  nom  emprunté — 
■OUI  un  fenx  nom.  Ht  it  inaam  by  tkat  name,  il  est  eosma 
sous  ce  nom.  A  man,  Laoit  by  namt,  wanlt  to  ttt  yom,  un 
bomm^  du  nom  de — nommé— Louis^  demande  I  vous 
voir.  Ht  oallt  totry  ont  by  kit  Ckrittian  nome,  il  appelle 
tout  le  monde  par  son  nom  de  bapt&ne.  1  waa  tarpriwti 
to  htar  Um  caO  mt  by  moms,  je  Aia  toot  étonné  de  l'enten- 
dre m'qipeler  par  mon  nom.  9Ft  ntmr  miaiim  lur  namt, 
□out  ne  prononcent  jamus  ton  nom.  SaeA  a  crimt  kat  m 
namt,  un  crime  aembUble  n'a  pat  de  nom.   iSre  Snpp. 

In  tkt  namt  God,  forbear,  au  nom  de  Dieu,  arrêtes. 
Ht  wat  amtitd  us  tkt  namt  if  At  king,  il  a  été  arrêté  an 
nom  do  n».  Ht  it  a/Html  in  manu  mt  m  dtait,  c'est  on 
ami  de  nom  et  non  de  fait  SkaU  I  tend  tktm  m  goar  namt 
or  M  mint  t  roulei-vous  que  je  les  envoie  en  votre  nom  ou 
au  mien— de  ma  part,  ou  de  la  vôtrel 

Ht  il  a  man  of  good  namt,  c'est  un  homme  booorable — 
d'une  bonne  rfoutatioa  if»  Aos  a  foorf  nomi^  il  a  laiieé 
un  nom  honotuls,  ila  Ans  a  6«f  noai^  il  a  une  nanvaiae 
réputation — c'est  un  homme  mal  tutti,  Wkal't  m  a  namt  t 
qu'importe  un  non  f 

Th  caUnamet,  dire  des  îiqotea  (à  une  peiaonne). 

7\>  NAME,  r.  a.  nommer;  appeler.  Do  mot  name  mt, 
ne  me  nommes  pat.  ff^'ko  namet  tkit  ckild  f  qui  nomme 
eeteu&utf  J  wat  namid  John,  after  my  nnck,  on  me  nom- 
ma— je  fua  nommé — Jean,  du  nom  de  mon  aaHe.  Mer 
wkomtmwymmmtdf  de  qui  portBfrvona  la  nom  t 
totre  to  many  ditke*  on  At  table  tkat  I  could  not  name  Aem 
alt,  il  7  avait  un  si  grand  nombre  de  platt  qœ  je  ne  taniBM 
vous  les  nommer  tous — que  je  ne  saurais  vont  dire  le  nom 
de  chacun. 

ÇTo  mention,  tpmUt  tf.)  Skall  I  namt  lUt  affair  ta  my 
fiMtrf  en  pariou^e — en  ferai-je  mention  à  mon  pinl 
Do  not  MtM  it  to  Ami,  ne  lui  en  parles  paa.  fn  Isa*  iitf 
at  yet  dared  to  name  it  to  ker,  nout  n'avont  pat  encore  os6 

lui  en  parler. 

Have  tkty  named  a  day  t  ont-ilt  prit  jour  t  Aoats  jMiir 
dt^  and  kour,  and  I  am  jpomt  man,  cfaoinnei  le  jour  et 
l'heure- — fixes  vout-mâme  le  jour  et  l'beure — et  je  suit  k 
votordiet.  tfdbeé  mw  As  Aear  momm/,  on  avait  d£t^né 
— dit  cinq  heoree — on  (tut  convenu  de  cinq  beuret. 
M  nom*  a  dm,  nommon* — convenont  d'un  jour. 

NAMELESS,  a4,\  ma»  nom.  A  jierton,  wko  AaU  b^ 
namelem,  toldiimt,  une  pertimne  dont  je  tairai^oiit  je  ne 
dirai  nas— le  nom,  me  l'a  dit.   (UnÂMwnX  inconnu,  e. 

NAMELY,  adv.  (^ptrmmt),  nommément;  (oftkingtj, 
savoir,  c'ett-à-dire. 

NAMER,  t.  qui  nomme  ;  personne  qui  nomme. 

NAMESAKE,  :  He  it  my  nameaaki,  il  porte  le  mémr 
nom  que  moi — nout  lommei  du  même  nom.  AU  my 
nawutaiei,  tout  ceux  qui  portent  le  même  nom  que  maL 

NAN,  MtAn.  (wkat  !•),  quoi  1 

NANKEBN.  t.  nankin,  ai. 

NAP,  s.  (tfa  kat,  ofehth),  poil,  m.;  ptanU),  du- 
vet, m.  ;  (a  tkort  eltep),  tomme,  m.  Jfa  take  a  nap,  tun 
un  somme,  un  petit  somme.  /  bave  kad  aijr  tuut,  j*u  fait 
mon  somme  accoutumé.  Ht  tt^ogt  kit  ne^  il  amu  1  lurc 
ton  somme — un  petit  somme. 

To  NaP,  V.  n.  Gùn  un  somme  ;  tommelller. 

NAPE,  s.  (o^'A*  neek),  nuque,/,  nuque  dn  cou. 

NAPKRY,    linge  de  table. 

NAPHEW,  ».  (tort  ofttimip),  nave^  m. 

NAPHTHA,  ».  naphte,  m.  hoile  de  napht&/ 

NAPHTHALINE,  ».  uanhthaltne,/. 

NAPKIN,  ».  terviette,/. 

NAPLESS,  iKjf .  sans  poil  ;  ras,  e. 

NAPPING,  fi.pr.  //«  t*  Ro/pM^,  il  fait  un aamma.  Ue 
doet  mol  iikt  to  be  caught  napping,  il  n'aiaw  pas  qu*oa  le 
prenne  ft  dormir. 

NAPPINESS,  ».  (indinatimtotktpXwrie,/.  bmoîn, 
ta.  de  domir;  (nap  en  titA)^  toiAwe  velo^  irT*inmti»r, 
/  poil,». 
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NAPPY,  «4^.  €f^ntlv)t  ieaamaxf  mm  ;  conrcrf^  e 
cumfc 

NAP-TAKING,  «.  {fiMv  h  «TpnMj,  mm/. 
NARCISSUS,  t.  (a  ^Motr),  mràM,  m 
NARCOTIC,  I.  naieotiqoe. 
NARCOTICAI4  atfj.  itticotique. 
NARCOTICALLY,  ads.  «n  norcotiqae. 
NARCOTICNSSS,  9.  qoiOit^  praptUté  nueotiqncv/. 
NARCOTINE,  «.  (tmÊMnefc/nmX  nanotitM,/. 
NARD,  «.  oard,  m. 

NARRABLE,  aJj.  qne  Ton  p«at  raconter,  dire. 

Th  NARRATE,  «.  a.  narrer  ;  raconter. 

NARRATING,  pu  fr.  ('wnI  ««ef-J,  narra&m,/. 

NARRATION,  «.  nuiation,/  narré,  m. 

NARRATIVE,  aA\  narratif  in. 

NARRATIVELY,  ado.  en  form*  da  nairatioo. 

NARRATOR,  «.  narrateur. 

NARRATORY,  a<6'.  nanatif,  ive. 

NARROW,  wfr'.  itroi^'  e.  ^  narrom  tfrart,  une  rue 
étroitOL  /oi^  (uÛ2  itarrew  nom,  mi  appartenicnt  long  et 
HiwL  Tib  Am  Û  /so  aomn^  le  bord  art  trap  teuL  7b 
gtl  marrtmr  amd  MrrMoir,  ae  ritrécir. 

wtatttr  into  a  mamno  etmpau,  toui  remarqueres  que  j*M 
rcuerré  la  cboae  dana  dee  limites  étroites.  JiTeep  U  tn/Aùi 
a  narrxnc  campan,  n'étendei  pu  la  ebM%  tenes-la  dans 
d'étrtntM  limitas.  Muck  ootid  mi  ic  dun  m  ntek  a  narrow 
psayuai,  il  n'y  andt  pas  majm  de  faite  da  grandes  chom 
dans  àsB  borne*  aussi  étroites — dans  un  espace  aossi  res- 
serré, aum  étroit. 

(  CIoÊe.)  Wt  havÊ  not  tnad»  a  murmp  martk,  nous  0*0- 
Too»  pas  fiùt  une  recbercbe  exacte,  rigoureuse.  Ht  mu 
mt  jxr^and  for  s»  narrw  on  iiupeclùm,  il  n'étùtpaf  jai- 
paté  1:  un  examen  aiuri  strict,  atissi  rigoureux.  To  imp  a 
mtrrmt>  ws/db  s^sm  a  ptrton,  veiller  une  personne  de  pr^ 

To  Âaot  a  narrow  ttcape,  l'échapper  belle.  Ht  hat  had  a 
namno  êwcape  kit  i^*,  peut  s'en  est  fallu  qu'il  ne  f&t  tué 
— qu'il  ne  perdît  la  vie—. — il  a  pensé  mourir — être  tué- 
fin  a  mânU  mnm.)  Hmo  narrow  it  osa*  tmdtnlanding  in 
ngard  tt  tht  wMdtrt  eroatiom!  que  notre  intelligence  est 
étroite — petite — lorsqu'il  s'agit  dn  merveilles  de  ta  créer 
tion  !  A  namtp  Bund,  un  esprit  étroit  ffimld  h*  b*  to 
nuri  uH^mintied  at  to  rtfutt  on  tiMt  account  t  serait-il  d'un  es- 
sprit  aasez  étroit  que  de-^aurait-il  l'esprit  asset  étroit  pour 
— leTuacT  par  on  pareil  motif  t  IfarrotMnindtd  ptwk,  des 
gens  qui  osit  raspàt  teoit— itoéei;  qui  ont  ka  idiai  li- 
bécîaa. 

Ta  NARROW,  «.  a.  tibétàt.  Tkt  nad  it  «smdira&fy 
namwtd  tf  tkm  mw  ifnUùy%  eas  nonreauz  b&tïments 
ont  rétréci  la  route  conridéraUemcnt  Tfu  rintr  gott  om 
narrotDUfff  and  narrowing,  la  rivière  va  en  se  rétrécissant — 
en  devenant  de  plus  en  plua  étroite,  jft  thai  pbce  tht 
SM  narmot  into  a  tirait,  eu  cet  endroit,  la  mer  se  rtoéoit 
an  point  de  n'&tre  plu*  qu'un  détroit  (Of  a  AorssJ,  rétré- 
cir ;  v.  n.  se  rétrécir. 

/  mosf  Jtnd  fmdi  witk  kit  narrowing  too  much  hit  otm 
bottom,  ce  que  ie  blâme  le  plus  c'est  qu'il  donne  trop  peu 
de  pied  à  sa  base — c'est  qu'il  rétrécît  de  plu*  en  ^us 
la  Mse  sur  laquelle  U  s'appoie.  To  narrow  a  quttHon,  res- 
serrer  une  question — la  renfermer  dana  de*  limile»  moins 
larges — ^glus  reMeixéei. 

NARROWS  \*'  t  (*"  ''«w'<»"wJ>  défilé,  m. 

NARROWING,  p.  pr.  Oifd  mitt.),  rtoédMonan^  m.  ; 
(part  rfa  jtealôwL  partie  étrut^  où  le  baa  le  rétrécit 
N^ROWL^o*: 

iVt  art  narrevfy  bdged,  nou*  •ommea  étroitamant  logé* 
— nous  somme*  logé*  i  l'étnnt  7b  tm^cA  a  ptrtut  mar- 
foiofy,  épier  une  personne  de  prè^—tenir  une  personne  de 
prés — la  surveiller  arec  soin.  (Strictb),  étroitement 
SearA  namnchf  when  I  am  gant,  eiiercliex  oian — faitea  une 
ledurehe  exacte — quand  je  n«  scnù  plnfc  /  kmm  mi  nar- 
rmfy  axaaàntd  tht  qmiiim,  je  n'ai  pas  examiné  la  eboae 
fort  aenipileusemenl — avec  grand  ainn.  7b  «SMnrfir  a 
tUng  narroipfy,  approfindir  une  cl»*»— -rexaminer  à  fond 
— dana  tons  ses  détails. 

^  narrow^  ttcaptd,  nous  l'avons  éch^jpé  belle— il  s'en 

eat  peu  fallu  que  non*  ne  fuasiona  tvia— qu'il  ne  noua  ar- 
r- 
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rirtt  malbeor.  Ht  «armob  ttoapid  bting  tnhrn,  il  **<□  est 
peu  fallu — peu  a'en  est  Ula — qu'il  ne  fUl  pris — , — il  « 
peneé  fitre  pris. 

NARROWNESS,  «.  (tfttro^t,  <fa  rietr,  »fM,SFe.)y 
manque  de  largeur,  m.  étroïtesie,/'. 

The  narrewnttt  tfhit  fariunt  ém  not  aSow  him  to  do  it, 
la  modicité  de  sa  fortune — sa  petite  fortune  ne  lui  permet 
pudelefoiie.  Jimrt  ii  grtat  narrowiutu/ mind  in  that 
man,  il  7  a  ehes  cet  bomme  beaucoup  de  petitesse — nn  es- 
prit fort  étroit  AàmiDiKss  Q^mcKP^djs  vues  étroites.  JVar- 
rovmeu  ^tinderitanding,  petitesse  d'esprit — d'intelligence. 

NARWHAL,  s.  (tta-unicom),  narval,  m.  licorne,/. 

NASAL,  a^'.  nasal,  e  ;  pL  naials,  nasaux,  m.  nasales,/. 

NASAI^  t.  rV  Itittrt),  nasale%/.  ;  (wudic.),  errine,/. 
remède  que  l'on  proid  par  le  uex. 

NASCENT,  a^'.  naissant^  e. 

NASICORNOUS,a4i'.  naneome. 

NASTILY,  ade,  •alemant;  malproprement;  d'une  ma» 
nière  déipfltante.  [sièret^/. 

NASTINESS,  «.  saleté,/.  ;  (oflangtiagt,  ofmnd),  gro*. 

NASTY,  atg.  sale  ;  (ifhMl),  vilain,  e  ;  (1^  la^iûgtj, 
groaùer,  ère  ;  sale  ;  ( of  mannirt),  dégoûtant,  e. 

NASTURTIAN,  t.  (a  plant),  capucine,/. 

NASUS,  t.  (tort  <fchiA  m  tht  Danubt),  naae,  m. 

NATAL,  B^r'.  natal,  e  ;  nataux,  natales. 

NATALITIAL^  liuA'.  uataL  e:  de  naissance-,  du  jour 

NATAUnOUS,}  natal. 

NATANT,  wjp.  (let.),  nalaa^  e.  [natatioa,/. 
NATATION,  t.  natation,/.   Ifatatim  tchool,  école  de 
NATATORY,  04/.  natatoire. 
NATHLESS,  txtnj.  néanmoins}  cependant 
NATHMORE,  cmç'.  bien  pUu. 
NATION,*,  natiou,/. 

NATIONAL,  <u(r,  national,  e.  0*î>P^  ptrtont.)  Ht 
wat  too  national  te  bt  impartiai,  il  éteit  trop  attaché  1  sa 
patrie — il  aimait  trop  sa  patrie — pour  Stie  impartial. 

NATIONALITY, «.nationalité,/.       [liser.  (Boittt.) 

Te  NATIONALIZE,  v.  a.  rendre  naUonal,  e.  Natiouar 

NATIONALLY,  ado.  natifloalemenL 

NATIVE,  «.  ^1  MM  lamUd  on  Iht  ittand,  tht  nation  m*t 
Mt  on  tht  bttûA,  en  déban^nant  dans  llle,  les  naturels — les 
natifs — les  indigènes— .vinreut  à  notre  rencontre  sur  la 
plage.  /  havt  thmt  partiadar*  from  ttwr^  naivm  efUu 
plact,  je  tiens  ces  détail*  de  plusiean  habitants  origînaiica 
de  l'endroit 

tyw^at  emmtrg  an  you  a  noHott  de  quel  _p^  ttea* 
Touil  7  amanativt  0/ //o^,  je  aoia  né  en  Italie— je  suis 
Italien  de  naissance.  I  am  not  a  noting  ne  nus 

pa*  natif  de  Paris— je  ne  suis  pa«  né  à  Fatil. 

i  did  not  Itam  Gertntm  of  a  naiiot,  je  u'ai  pas  appris 
l'Allemand  d'un  homme  né  don*  le  pay*.  They  wonU 
prtftr  a  nativt,  il*  préfëreraïoit  un  bomme  né  dan*  le  fan 
(un  Fkanfai*  né,  un  Allemand  &e.) 

NATIVE,  «fp.  natif,  ive.  Sii  knietl  ktrmatiit  ehmr- 
fuhtttt,  elle  a  perdu  sa  gttté  native,  natuielle.  7lhnr  «a- 
tiv  flMMM)  it  harmomamy  leur  musique  native,  naturelle, 
est  pleine  d'harmMÙe. 

Tftooe  tatiimtntt  art  no/nw  im  tht  breatt,  ce*  (cntiments 
sont  innés  dans  notre  sein — prennent  naissance  dans  notre 
cœur.  Nativt  rightt,  droit*  naturels,  de  naissance.  /  annt 
rttvm  to  my  natÙM  dtiti,  je  dois  rentrer  dans  la  pousuère 
d'où  je  suis  sorti.  If  thttt  mm  havt  d^tattd  the  law,  and 
outnm  natim  ptmiikmanl,  si  ces  hommes  ae  sont  moqués  des 
loÎB,  et  Mit  éfdi^pé  an  diàtînwid  de  leur  patrie.  Vttg  wOl 
nat  JLtd  a  natint  graot,  ils  ne  tmmnnt  pas  on  taubcan 
■or  leur  terre  natale.  fFhtn  thaU  I  again  tm  mg  naiiet 
kmd  t  quand  lensiai- je  ma  terre  natale  f  To  brtatkt  tht 
iMftM  on*,  respirer  l'air  natal.  Mg  native  aamirg,  man 
pays  natal — ma  patrie.  (Simpk,)  I  am  net  tnch  a  natim  at 
la  btUtoe  swA  a  ttorg,  je  ne  suis  pas  si  simple  que  de  croire 
un  parnl  conte.  Natim  ogtUrt,  huître*  Anglai*e«,  p&cbées 
mtr  le*  o6ta*  d'Angkten*. 

NATIVENESE^  «.  «-i— ™_  exîrtaioe  nalurdla. 

NATIVITY,  t.  nativité,  /.  (de  Notre  Seigneur,  de  la 
Saiote  Vierge,  de  Saint  Jean).  Naiesanoe,/  gaitnti). 
C AttroL)  7b  oaiadait  a  pirton't  natiailg,  dresser  la,  ju- 
ger la,  faire  le  dième  de  la — nativité  d'une  peraonn^— 
(mort  aammimiji),  faire,  tirer  lluxosot^  d'une  petawuie. 


Digitized  by  Google 


NAT 


N  E  A 


NATROUTB.  s.  MtroUtb^/.  |  pmt  à  aonà»,/. 

MATRON,  t.  aitie,  m. 
NATTY,  a/fj.  coquet,  te. 

NATURaÇ  tu^'.  naturel,  le.  Naittrut  ttrvuth,  form 
naturelle.  Dût  cobtcr  m  not  naîtrai,  cettt  couleur  n'eit 
pu  natonlle.  Ftrodtg  m  mOurai  fo,  in,  fft*  (yn*,  la  ffro- 
cité  eat  naturelle  au  tigre.  7***»»  Moimtrt  on  not  natural 
to  Aim,  ces  manièrei  ce  lui  loiit  pat  naturelle!. 

/■  il  fût  natural  for  a  ton  to  dunth  kit  /atker  f  n'e>t-il 
■pu  naturel  qu'un  fib  chériwe  ton  pèisf  U'at  it  not  omit 
nataral  IkaI  l  thould  inquirt  into  hii  molnm  t  n'ét^t-il  pae 
nature!  que  je  m'informane  de  aea  raûauf  //  m  natitrai 
to  fct»  thott  wko  love  lo,  il  cft  tout  naturel  d'aimer  ceux  qui 
nous  aiment  It  eoaut  natural  to  nu,  cela  me  vient  natu- 
nllement — la  choie  me  aemble  toute  naturelle — ro'eit  n^ 
nlle.    It  i»  quitt  natural  ( nf  cotirtt),  cela  est  tout  lïmple. 

NATURAL,  «.  (nativ),  natorel,  m.;  (a/oolj,  imbécile. 

NATURALISM,  «.  natnnlûme,  wl 

NATURALIST,  ».  Dataialute,  m. 

NATURALIZATION,  ».  naturalisation,/. 

7b  NATURALIZE,  v.  a.  naturaliser.  7b  natundiM» 
/on^ntrt,  naturaliwr  dea  étrangers.  7b  get  natmxtUxtd,  te 
£ùre  natuimliaer.  Tkem  wordt  havo  btcome  naturaMxtd  m 
etrr  cotottrg,  on  a  natutaliié  cea  moti  dani  notre  paji. 

They  havt  not  Uen  abU  to  natimUim  tkmt  fiant»  to  oto-  cU- 
male,  on  n'a  jamua  pu  aodimater — nattualtier  cea  plantes 
m  oe  pajra.  7Vy  conno/  Jta/imifiw  A»  vûh  to  a  coU  iJi- 
matt,  oa  ne  murait  naturaliser  la  rigos  dans — accoutu- 
mer la  rigoe  à — un  climat  froid. 

CTb  mak»  natnraL)  Cuttont  Mat  naturalixed  hit  labour 
tt  Um,  l'habitude  lui  a  rendu  le  tFarail  naturel. 

NATURALIZING,  p.^.CMiriM6i«.;,i»tunlisation7'. 

NATURALLY,  adv.  naturellennt.  /r  «WMt  natttratfy 
to  me,  la  chose  m'est  naturelle — c'est  comme  si  la  chose 
m'était  naturelle.  H*  i»  natmOif  prottd,  il  est  fier  de  son 
naturd.  [relie  ;  naturalisme,  m. 

NATURALNESS,  m.  état  mtunl,  m.  existence  natu- 

NATURE,  a.  nature,/.  OtdùthtM  ^natun,  Dieu 
est  le  maître  de  la  natore,  Aînw  nat  llm  anything  to 
btauii/U  in  nature,  on  ne  Tit  Jamais  rien  de  si  beau  dans  la 
nature.  Tkey  wtrt  fimnd  in  ikr  itate  nature,  ils  étaient 
an  état  de  nature,  loisqu'on  les  trouva.  According  to  na- 
ture, suirant  la — dans  l'ordre  de  la — nature.  It  it  ont  <^ 
Utt  onter  of  naturt,  cela  n'est  pas  dans  l'ordre  de  la  nature. 
A  itont  bg  nature  faUt,  une  pierre,  d'après  la  loi  de  la  na- 
ture, naturellement  t^  à  tomber.  No  mon  m  noble  bg 
nature,  nul  homme  n'est  noble  naturellement — de  sa  na- 
ture. (Natural  ^rength,  power.)  Nature  wat  almott  eg>- 
haiitie<i,  U  nature  était  presque  épuisée. 

( Eettntial  fualitiet,  attribiae»),  nature,/  Ititrntinihe 
matm*  if  man  t»  /vyw^  il  n'est  pas  dans  la  nature  de 
llMKnine  d«  pardonner. 

(Pee^Uar  contlitttliony  di^iotition. )  SucA  fteUngt  art  not 
i»  her  nature,  de  semblables  sentiments  ne  sont  pas  de  son 
naturel — n'entrent  pas  dans  son  caractère.  The  nature  tf 
tkom  doge  i»  to  love  every  om,  la  naturelle  naturel  de  ces 
chiens  est  d'aimer  tout  le  monde.  I  atture  you  hie  nature 
ùtobe  tind  and  obbging,  je  tous  assure  que  son  naturel  est 
d'être  doux  et  obligeant — qu'il  est  d'un  caractère — d'un 
naturel — doux  et  obligeant — qu'il  est  naturellement  doux 
«t  obligeant 

Good  nature,  complaisance,  obligeance,  amabilité.  Hi» 
good  nature  wat  unequallrd,  jamais  son  caractère  facile, 
ràligeant,  patient,  doux,  n'eut  son  égal.  Fmi  laâ»  adeam' 
tagt  ef  hi»  good  uaturt,  tous  abuses  de  son  bon  naturel — de 
sa  bûihommie.  /  wiU  not  Iretpau  on  goir  good  nature,  je 
ne  veux  pas  abuser  de  rotie  complaisance,  oldigeance,  pa- 
tience^ &C.  Ha  it  a  man  if  trireme  good  nature,  c'est  un 
excellent  caractère  d'homme.  lU  nature,  mauvais  naturel, 
as.  méchanceté,/ 

(Son,  tpiciet},  sort^/. 

NATUUED,  offr.  7b  be  good  naturtd  (Und,  nbHgii^), 
Sire  d'un  bon  naturel  ;  être  complaisant,  facile  ;  (good-tem- 
ftrod),  être  d'un  bon  caractère  ;  (to  take  joke»  well),  pren- 
dre bien  la  plaisanterie — ne  pas  se  fkcber.  You  are  a  good- 
matured  ftSbw  to  have  come  to  tot  aw,  vous  êtes  un  bon  a>- 
fimt  d'être  venu  ma  Twr.  Cbasi^  le  gotd-mtimd  le  hàu, 
allons,  soyet  bon  «Aat — ban — HnwUe — eurmlui.  Oatd- 


naturti  feopk  are  o&nqw  EÂeé,  les  gens  d'an  bon  natorel 
■ont  toujours  aimés.  (To  be  iU-natured),  être  ""^^a"^ 
désobligeant;  (iittemperodjp  être  manssad^  d'un  toaurù 
caractère  ;  (to  lake  Uungi  in  bad  piu-tj,  piCDdte  mal  Isa 
choses,  se  flcber  de  lout 

NAUFRAGE,  a  (ih^wreck),  naufrage,  as. 

NAUGHT,  >.  rien,  m.   Tottlat  nat^,  méiiriier, 

NAUGHT,  <K#'.  mauvais,  e. 

NAUGHTILY,  ode.  méchamment  Tobtiuivi  maughtilf, 
se  conduire  mal,  ne  pas  être  sage,  être  méchant,  e. 

NAUGHTINESji^  t.  méchanceté,/ 

NAUGHTY,  A^'.  To  be  naughty,  être  méchant,  ej  ne 
pas  être  sage  ;  ne  pas  se  conduire  sagement,  bien. 

NAULAOE,  I.  (freight),  naulage,  m.  nulis,  m.  [naral. 

NAUMACHY,  >.  naumachie,/  spectacle  d'un  combat 

NAUSEA,  t.  nausée,/  (avoir,  exciter  des  nanséci). 

7b  NAUSEATE,  v.  a.  avoir  dea  nausées  (d'une  duse)  ; 
aroîr  mat  au  cour.  v.  a.  avnr  dn  dégoAt  pour  ;  voir  aree 
dégoOt 

NAUSEOUS,  a^.  nauséabond,  e.  [dégofit 
NAUSEOUSLY,  adv.  d'une  manièn  dégoûtante  ;  avec 
NAUSEOUSNESS,  *.  ce  qu'il  y  a  de  é%oÛtaD^  de 
nauséabond  (dana  une  chose). 

îîîSîi&Ai,}-*'--»^*"- 

NAUTILUS,  ».  nautile,  ai. 

NAVAI^  adj.  naval,  e.  Navanz  û  lUfsr  und.  Ar- 
mées, forces  navales  ;  combat  navaL  Naval  ettablitiattntf 
établissement  maritime.  Naval  ttore»,  approvisionnements 
pour  le  service  de  la  marine.  (  Of  perteat.)  Naval  offie^f 
officier  de  marine,  de  la  marine.  Naval  mou,  marin. 

NAVARCH,  >.  (tK  Gtm»;,  amiral;  chef  d'une  flotta; 

NAVARCHY,  a.  art  de  cammmder,  da  diriger  lea 
va'isseaux. 

NAVE,  s.  (of  a  davckj,  ntt,/.  ;  (^u  idUsO.  vaoyn^  as. 

NAVEI«  ».  nombril,  ai.  [dieval> 

NAVEL-GALL,  ».  écwehur^/  (sur  U  cioupe  d'an 

NAVEL-STRING.  >.  cordon  ombilical,  m. 

N  AVEI.WORT,  ».  (a  plant),  nombrU  de  Véno^  «i. 

NAVEW,  ».  (espèce  de)  navet,  m. 

NAVICULAR,  a^.  (anat.),  naviculaire. 

NAVIGABLE,  tu^'.  navig^. 

NAVIGABLENESS,  ».  état  navigable,  m. 

7b  NAVIGATE,  «.  a.,  v.  n.  navigoer.    7b  natègate  a 
»Up,  naTiguet  un  vaïsaeaa.   IV»  were  jwnaafùy  la  Caniea, 
nous  narignions — fdaiens  nHle — tcis  la  Corse.  71U 
nieiM»  teers  IheJIrtI  who  natigated  the  oceanj  les  Pbénidcna 
•ont  les  {Remiers  qui  làetA  navigué — fait  voile— aarrooeaii. 

NAVIGATING,  p.  pr.  (uved  tidat.)y  navigatisn,/.  ; 
a  Aip ),  maniement  m.  conduite,/ 

NAVIGATION,  ».  uaTigalion,  /  Inland  mkmh/mr, 
oaTigation  intérieure.  Aiènm  navtgationj  voyage  aérien,  ai. 

NAVIGATOR,  t.  navigateur. 

NAVV,  ».  marine,  /  (marine  militaire,  mardiaiide). 
Naty  ^cer,  officier  de  marine.  be  in  the  navy,  htn — 
servir^dans  la  marine;  7b  sa/sr  lA»  natg,  entrer  au  ser- 
vice de  la  marine. 

NAY,  atbi.  ooiL  I  aay  mqr  la  that^  je  dis  non  i  cela. 
(Moreover,  not  only  so.)  Be  requetted  an  aasiwrf  mm,lw 
imitted  upon  it,  il  a  demandé  une  réponse,  lùen  plus  aOate, 
il  Pa  exigée. 

NAY,  «.  Crc^Mo/J.  refus,  st. 

7b  NAY,  v.  a.  refuser;  dire  wml 

NAZARENE,  ».  nazaréen,  e. 

NAZARITE,  ».  nataréiste,  m. 

NAZARITISM,  ».  naxaréisme,  m. 

7b  NEAL,  r.  a.   &r  7b  Anneal. 

NEAP,  a^.   Neap-tide,  borne  marée,/ 

NEAPED,  Ali'.  A  ehip  it  neaped,  bimt^  Taitau  ft 
sac,  à  cause  cU  la  basse  marée. 

NEAPOLITAN,  t.  cuij.  napolitain,  e. 

NEAR,  prep,  auprès  de,  près  de.  Pht»  UW  table  tmr 
Iktjtre,  mettes  la  table  près — auprès—du  feu.  PImn  ie 
nearer  thejire,  mettes-la  plus  près  du  feu.  Corne  near  ma, 
Tenea  auprts  da  mm.  A  teas  Mar  A»  disr,  il  était  préa  d« 
la  porte. 

^TbooMs,  ysiisar,^Mar.J  da»  issar  ais,  aii|mcbei- 
rona  de  moi.  Da  mot  g»  «aar  aqr  dv>  »•  voua  af^racbai 
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pu  de  mon  chien.  It  eomm  vêtj^  mar  to  it,  il  en  approche 
aa  bien  ptèi.  7b  «uf  mmt  thâ  wad,  mviguor  mi  plia  prèi. 
il*  mmU  nof  km/blfa  w/o  I4f  mfV  if    Aarf  Mf  fwu  /M 

imr  if,  U  a'aumit  pas  tombt  dam  l'eau»  f'il  ne  ^en  était 
pBi  trop  ajqirocbi.  Try  to  get  tuarar  if  jfott  can,  ttchez  de 
TOUS  en  approcher  darantage,  ud  pea  plua,  si  tous  le  pou- 
Tex.  TS*  time  û  getting  ntar  lohtn  hw  m»ut  part,  le  temps 
où  nous  devrons  ni>iu  sép&rer  «'approcbe.  ji*  tht  timt  toat 
ftttifg  nmr,  k  meeure  que  le  tempi  s'approchait.  Art  ym 
gtt^fig  mar  tki  tmd  ^  jmr  worà  f  approchea-voiu  de  U 
fin  de  votre  tmrailV  Draw  mar  Om  mUe,  approebei-TOus 
de  la  table. 

Ht  tcat  mar  fmng  txpeUtd,  il  a  été  sut  le  pinnt  d'être 
ohueé — il  «en  est  peu  ftllu  qujil  ne  fQt  chaeié.  U  wiO  go 
«car  le  rais  Aim,  wU  le  ruioûa  pmque— il  ma  pneqna 
rainé. 

Near  ai  kami,  tout  prés,  soui  la  mun,  i  portée  de.  fF* 
haoi  totrif  thing  tot  want  mar  at  hand,  nous  avons  tout  ce 
qu'il  nous  faut  loai  la  main.  Tait  caro  to  b»  mar  €il  hand, 
ayez  soin  de  tous  tenir  tout  près — (wiAm  eatt),  à  portée 
de  la  roîx. 

NEAR*  ado.  Jfm  Aaw  eoi^  Mssr  amd  far,  nons  avons 
cherché  dé  pria  et  de  loin.  Look  at  U  mar,  Kgardez-U 
de  prts.  manr,  de  plus  près.  H*  does  miking  jf  I  am  not 
mtoTt  il  fiùt  rien  si  je  ne  me  tieni  pas  aupida— si  je  m'é- 
loigne. (Abnoit.)  "nil  appb  it  mar  ript^  cette  pçmme 
est  piesque  mûre.  It  it  mot  mar  ripi,  elle  n  est  pas  mûre  & 
beajiicoup  près — ^îl  s'en  Auit  qu'elle  ne  soit  mflie,  //  it  mar 
twtiot  o'mei,  il  eM  près  de  midL  7b  tivntar,  vivre  d'éco* 
nmnie — obeorrer  l^oononùe— Cmsait^^  vivre  mesquine- 
ment, psrsimonieasemeut. 

N  JÈÂR,  adj.  proche.  Ut  Uvtt  in  tht  houtt  near  the  river, 
il  habite  la  maison  qui  est  proche  de  la  rivière.  The  near- 
eti  hmst  to  tht  river, la,  maison  la  plus  proche  de  la  rivière. 
mick  it  tkt  martst  way  to  Lyomt  quel  est  le  chemin  le 
plus  court  pour  aller  &  LyoD  t  Jt  liUs  tht  Morctf  way  f 
eat-ce  U  le  chemin  le  plus  court  f 

fVho  wat  tht  lady  imo  wai  martit  to  tht  window  t  qui 
était  la  dame  qui  était  le  plus  prés  de  la  fenêtre  ?  TTiit  it 
not  a  ntar  tramiation,  et  n'at  pas  U  une  traduction  exacte. 
T%mf  art  mar  réaiiom,  ili  sont  proehea  parents.  fVt  art 
mtartr  rtlattd  than  you  think,  nous  sommes  plus  proches 
parents  qne  vous  ne  penses.  7\it  it  tht  dtmrt  ntarett  to  htr 
htart,  c'est  le  déair  qui  lui  tient  le  plus  au  cœur. 

n  ht  near  ( miterly ),  être  aerTé—-Çfam.J,  dur  à  la  des- 
serre. Tfu  near  tidt  of  a  horti,  le  coté  du  moutoir,  TTie 
Méor  tide  tf  tht  road,  le  cdté  gauche  de  la  route.  The  mar 
kont,  la  cheval  de  gauche. 

7b  NEAR,  V.  a.  approcher  de.  71U  dâp  ntartd  tht  land, 
le  vuisean  approchait  de  terre. 

NEARER,  adî-  (eompar.),  plus  près  (de  la  table).  Ht 
eamt  nearer  and  nearer,  il  i'apiRt>chait  par  degrés — petit  à 
petit — de  plus  en  plus. 

NEARLY,  ad».  Thit  »  marly  (almoit )aU  Ihavi  kfï, 
TOili  presque — i  peu  près — tout  ce  qui  me  teste.  Or 
Mcor^  SD,  ou  à  peu  de  cImw  {hSi.  It  ù  marhi  a  tw^ot' 
mttUh  tinct  ht  went  away,  voilï  près  d'un  an — il  j  a  pres- 
que an  ac — il  j  ai  peu  près  un  an — qu'il  est  parti,  //  it 
nterlg  ooer,  c'est  presque  fini.  Have  yon  ntark  fnithed  t 
ftvez-TOOS  presque  fioi — aurex-vous  bient&t  fini  f  A  issar^. 
Cekot^)  eoMCtmt  m,  la  chose  nous  touche  de  près.  She 
SMI  mârfy  Jilted  by  a  runaway  horte,  elle  a  pensé  être  tuée 
par  un  cheval  qui  s'emportaiL  Ht  wat  mariy  ruined,  cela 
l'a  presque  ruiné — >peu  s'en  fallut  qu'il  ne  filt  ruiné  ;  or 
nearly  to,  ou  i  peu  près — ou  peu  s'en  &ut  To  Sm  mariy, 
Tivrejnnimoaieusement 

NEARNESS,*  (tmtJl  tàtamt),  proKÎmiK,/.  pethe 
dîalsiice  qu'il  y  a  «die  an  lieu  et  un  autre  ;  (of  relatwni}, 
proxîmit^y,  mm\&,f.  ;  (partimony),  parsimonie,/! 

NEAT,  atff.  (cban ),  propre.  Every  thing  lookt  to  neat, 
tont  a  l'air  si  proire.  (datable,  proper.)  They  Sve  in  a 
neat  AoMe,  ils  habitent  une  maison  fort  propre— gentille. 
She  wore  a  mal  drett,  elle  portait  une  jolie  robe— une  robe 
fort  propre — —«a  mise  était  décente— convenable — pro- 
pre. Hét  language  il  mat,  but  without  dagance,  9tm  langage 
est  pur,  mais  sans  élégance.  Ht  addrûted  them  in  a  very 
neat  tpeeek,  U  leur  fit  au  joli  discours.  A  mat  ttyle,  uii 
■tyle  pur^jmqpte.    (Dtxltraua.)  Ht  performed  tht  titra- 


tion in  a  neat  manner,  il  a  fait  l'opération  d'une  manière 
fort  adroite.  Ç  Qfwinei  and  drinhabUt ),  par,  e  ;  non  frelaté. 

NEAT,  a.  bétail,  m.  bœuf,  m.  nate,f.  Neafi  iongut, 
langue  de  bœuf,/  Neai't  fttt,  pieds  da  veau,  m.  Htat't 
leather,  cuir  de  vacbc^  m. 

NEAT-RERD,  s.  bouvier. 

NEATLY,  ado.  propremenl. 

NEATNESS,  t.  propreté,/. 

NEB,s.  ^Nib. 

NEBULA,)!,  (attron.),  nébuleuse,  f.\  (a  ^  im  the 

NBBULEJ  «M;,tacbe,/:;CinAmiâ:^bK»nébnUe; 

NEBULOSITY,  t.  nébulosité,/. 

NEBULOUS,  oÂ'.  nébuleux,  se. 

NECESSARIANS,  t.  (a  tta),  néccesairieii. 

NECESSARIES  s.  bcnini,  m.  néecMités,/. 

NECESSARILY,  «fa.  niesisairement  ;  (indiipentabfy), 
indispensablemeut. 

NÉCESSARINESS,  t.  nécesûté,/. 

NECESSARY,  néceoaire.  Giot  ut  aU  that  ii  ne- 
entary,  dounet-nous  tout  ce  qui  est  nécessaire.  Air  ia 
mcettary  to  tnpport  ammal  lift,  l'ur  est  oéceasaire  pour 
entretenir  la  vie  animale.  TlÛi  îi  not  mentarg  to  my  nap- 
pimti,  cela  n'est  pas  nécfswiie  1  non  bonheur.  Lawt  art 
mcettary  to  the  u^ety  of  em^nà,  les  lois  importent  à  la 
sûreté  &o  l'empire. 

//  mU  be  memory  to  dechre  what  it  in  yotir  trunk,  il 
faudra  que— il  sera  nécessanre  que— vous  décUriei  ce  qu'il 
T  a  dans  votre  malle.  tVdi  it  be  mcettary  that  I  ihouid  go 
to  iMidom  t  lkudni4-41 — sen-t-il  néoesuite  qne  j'aille  i 
Londres  f 

7b  have  uAat  it  mmtary  (wiffieiml),  amnr  le  néoeMure. 
NECESSARY,  <.  oommodiUi,/.  (tUer  au,  fùnMi, 

commodités). 

NECESSITARIAN,!  r„^y„t^t^^ 

NECESS ARI  AN,     T  f  "  oéamamtm. 

To  NECESSITATE,  e.  a.  obliger,  conbaindie,  uéeei- 
siter.  The  Dvkt  wat  neeimlattd  to  withdraw  hit  army,  le 
Duc  fut  obligé  de — contraint  — nécessité  à — retirer  khi 
armée.  7%i'>  Ittter  ntctantata  a  Journey  to  London,  cette 
lettre  rend  un  vo;^  à  Loud  res  séceaau^  indispewatile. 

NECESSITOUS  «ir.  néoeinteus,  euse. 

NECESSITY,  s.  néoMité,/.  JYsossiry  Am  ne  iue^  né- 
cessité n'a  pas  de  loi.  Do  you  not  att  tht  mcttùty  tfitt 
n'en  vojes-vous  pas  la  nécessité  f  Thert  ù  no  meetnty  for 
it,  il  n'y  a  pas  de  aécessité— cela  est  sans  nécessité— -cela 
n'est  pas  nécessaire,  ffe  eee  the  mcemty  sf  going,  nous 
vojona  la  nécessité  d'y  aller,  ffhtre  it  the  neeetiity  of  all 
thtte  tkingt  V  oO  est  la  nécessité  de  toutes  ces  eluaes  ? 

Jlttrt  ia  not  the  Irait  meettity  for  your  earning,  il  n'y  a 
pas  la  moindre  nécessité — il  n  est  pas  nécessaire— que  voua 
veuîes.  /  waidd  corne  if  there  wai  any  meettity  for  ù,  je 
viendrais  s'il  y  avait  la  moindre  nécessité — si  la  chose 
était  le  moindrement  nécessaire,  ffltat  meettity  it  thert  far 
aU  thit  noite  f  quelle  nécessité  y  a-t>il  de  &ire  tout  ce  bruitt 

ffhg  did  you  not  make  your  ntomttim  bwum  lomf  pour, 
quoi  ne  nous  avei-vous  pas  fiut  coonaitre  voa  bcaoina — voa 
nécessités  t 

NECK,  I,  cou,  col,  m.  To  haet  a  kmg  neck,  avoir  an 
cou  long.  A  woman't  neck  (boiom),  la  gorge  d'une  femme. 
7b  itrttch  om't  mek,  allonger  le  cou.  He  wat  tenlenctd  to 
hmt  hit  mck  eut,  il  fut  condamné  à  avoir  le  cou  coupé. 

wring  a  birtt  mck,  tordre  la  cou  è  un  oiaeao.  7Ua 
cart,  you  wi8  break  your  mck,  prenez  garde,  vona  vous  cas- 
serez — vous  allez  voua  casser — le  cou.  7b  havt  a  itiff  mA 
(from  cold),  avoir  un  torticolis.    Break-neci,  came  cou,  m. 

They  are  a  tti^-ntded  nation,  c'est  un  peuple  obstiné. 
On  the  mek  à  la  suite  de— immédiatoneiit  i^Kèt.  To 
break  the  neck  of  an  affair,  rompre  le  cou  d'une  afikiiei  To 
came  in  mck  and  mck  (ùt  raâng),  arriver  ensemble,  sans  se 
dépasser  de  la  lète. 

A  neck  land,  une  langue  de  terre.  A  neck  if  mutton, 
un  collet  de  mouton.    The  neck  of  a  violin,  le  manche  d'un 

NECK-OF-BEEP,  s.  cou  de  btnif,  m.  [viulun. 

NECKCLOTH,  «.  cravate,/.  7b  pef  m  s  itieielïfA, 
mettre  une  cravate.  Th  tiia  meAeUA,  nouer  une  otavate^ 
Take  off  your  neckchtk,  âtea — défùtes  votre  cravate. 

NECKERCHIEF,  s.  moucb<Hr  de  ooo,  «s.  ficha,  m. 

NECKLACE,  t.  collier,  ai. 
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NSCK-LAND,    Unpie  de  tern,/. 
NKCKWBBD.  a.  (in  ridioàk,  htmp),  U  corde,/. 
NECROLOOICAL,  ot^'.  nÉcrolo^que. 
NECROLOGIST,  «.  nécrologie,  m. 
NBCROLOGY,  nécrolope,/. 
NECROMANCER,  «.  nécramoncien,  m. 
NECROMANTIC,  atjr*.  de  nécroniancie. 
NECR0HANTIC8.  <.  nkromaiMic^/. 
NECTAR,  a,  uectar,  m. 

NECTARRAN,   1  . 

'j  >adj.  de 


nectar. 


NECTAREOUS, 
NBCTARED,  adj.  ^ein  de  oectar. 
NECTARIFEROUS,  lufr''  qui  produit  Itt  oeotur. 
NECTARINE,  «.  (a  fntit),  bnignoo,  «. 
To  NSCTARIZE,  v.  a.  adoucir;  foenr. 
NECTAROUS,  w^.  doux  comme  le  neotar. 
NECTARY,  «.  (^.),  nectaire,  «k. 
NEDDER,  «.   &•  Adder. 

NEED,  ».  bceoin,  01.  /  ham  m  mtd  ^  if,  je  n'eo  ai  pat 
beuin.  ffe  ham  m  mat  çfgmr  «rwDM^  noni  D'avoDi  paa 
beann  de  ▼m  Krvieea.  ffa  ham  mi  /iirAtr  imd  ofHj  noua 
n'en  avcRM  pîui  beaoiD— il  m  noui  eat  plus  oécaMire.  In 
HmÊ  vf  MK^  dani  le  bewin,  dans  la  ii!éce«ité.  In  earn 
mted,  en  cas  de  besoin.  Tu  n&nt  tht  hmJm  aaother,  sou- 
lager les  Décesiités,  les  besoins  d'un  autre — avister  une 
personne  dans  son  besoin.  Ihtg  caam  m  ipqr  nmc^  ils  rin- 
(CDt  à  moi  lonque  j*étRis  dam  la  besoin — dans  mm  besoin. 
ffhat  tmd  ù  nmjlir  m  wmek  dimmriom  f  qu'ort-U  basmn 
de  tant  de  discussion — de  tant  discuter  t  fltn  m  no  mud 
fbr  it,  il  n'en  est  pas  besoin.  Ifnead  It,  s'il  est  nécessaire 
— «i  cela  est  néceeiaiie.  7o  itaiid  in  tmd  vf  aéàm,  avoir 
ttesoin  d'aris.   Ht  iia»d»  t»  imd  0^     il  en  a  besoin. 

7!)  NEED,  e.  a.  avoir  besoin.  tVt  mid  m  wfawn,  nous 
n'avons  pas  besma  de  conseillers.  Otw  isoiun  «Aof  it 
ruidt,  donoei  à  la  nature  ce  dont  elle  a  besmn — ce  qu'il 
loi  faut  ^  fHcsfwN  too  abmrd  to  mat  an  anooir,  question 
trop  absurde  pour  avoir  besoin  de  réponse.  /  nmd  not  teU 
ma  hoÊo  it  mdai,  je  n'ai  pas  besoin  oe  vous  dira — il  n'est 
MiMn — nfae—iie  que  je  tou  dis^  de  rons  dire — corn- 
noot  U  chose  s'est  terminée.  /  nwl  nel  bt  told  vihat  I  matt 
do,  je  ti'ai  pas  besoin  que  l'on  me  dise  ce  qne  je  dois  &ire. 
IFhat  that  it,  thorn  who  art  ac^aainttd  wt/A  dmaau  mod  not 
h*  UM,  ce  gue  cela  est,  il  n'est  pas  nécessaire  de  le  dira — 
qu'on  le  dise — i  ceux  qui  savent  ce  que  c'est  qn'on  rSve. 
IW  mod  bid  eomo  to  m  amuittcmi  cf  û,  il  suffit  que  voua 
Tfoiei — TOni  n'aves  qu'à  venir,  pour  vous  en  cravaincre. 
Km  amd  ml  troabk  jfoam^  aboat  it,  ne  vous  inquiétez  pas 
de  cela — ne  vous  dinmcz  pas  de  peine  à  cet  égard.  Yaa 
Msrf  not  entt  into  particuhrt,  il  n'est  pas  sécessaîie  que 
vont  entries — d'entrer — dans  les  détails.  7%a/  mab  not  b» 
sa,  il  n'y  a  pas  de  nécessité  pour  que  cela  «oit  Yàa  mat 
mot  cooM,  il  n'est  pas  nécessaire  t^ue  vous  veniea — (I  AaB 
«ef  loaMf  jNwJ,  je  n'aond  pas  besom  devoDi.  Naodlmmof 
fkut'il  que — est-il  néeessaite  que— je  vienne  f  Yoa  mood 
mlfiar,  vous  n'avet  pas  lieu  de  cnindm — roue  n'aves  que 
Aire  de  ctmiudre. 

7b  nmd  mcuaarim,  manquer  du  oéeessuie.  Tlqr  aoal 
motuarim,  ils  manqumt  du  néw— iw  le  otoeMaire  leur 
manque. 

V.  n.,  V.  tsip.  6lre  néceesaita.  IFhm  «m  kam  dmm  it  wo 
ham  dem  aU  Aat  «nd^  quand  now  l'avona  liù^  nooi  tTO» 
tût  tout  ce  qui  est  nécessaire — tout  ee  ^"il  est  oéacMaim 
défaire. 

NKBDER,  I.  néoeseiteux,  eose. 

NEEDFUL,  o^i'.  nécessaire.  Ifoilhir  it  it  mat/id  to  n- 
«sMÔtr  tf,  il  n'est  pas  non  plus  nécessaire  de  se  le  rappeler. 

NEEDFUI^  »,  nécessaire  m.  ce qn'illaut;  oe dont  on 

NEEDFULLY,  ado.  nécessairement  [abeeoin. 

NEEDILY,  odv.  dans  le  besoîn  ;  pauvrement 

NEEDINESS,  s.  pauvreté,/,  besoin,  m. 

NEEDING,  ;bvr.rM«fa4r.;,dau  le  besoin. 

NEEDLE,  s.  aigniUe,/.  f^aUKut,  étai,  wt.  '  Padaag 
midii,  uguille  i  emballer.  SaitmaAir't  midh,  aiguille  à 
Toile.  AéRAb^MT*,  tiWHl  k  l'aigtiiUe.  jimaUt^va» 
miguillée.  JWyiwAtf  assd^  aiguOIe  ûmaatte.  (<^hilk, 
moantaimj,  pointe,/. 

To  NEEDLE,  v.  m.  (tmarfUmOiMalimX  w  &imer  en 
pointe^  en  aiguille. 
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NSBDLB-nSIL  ugnille,/ 

NEEDLEHAKBR,  s.  fiibricant  d'aiguille^  «s. 

NEEDIf-ZEOUTS,    (mimroLX  léoIilLt  à  pinnte 

NEEDLESS,  a^f.  inutile.  //  ù  «soUess  <s  il  est 
inutile  d'essayer. 

NEEDLESSLY,  ad»,  inutilement 

NfiEDLESSNESS,  ».  inutilité,/. 

NEEDS,  ado.  nécessairement,  absolument.  /  ham  a 
Utter  wAicA  /  mi^  nttdt  titopatch  bofon  Igo,  j'ai  une  lettre 
qu'il  iàut  absolument — qu'il  est  abstJumeiit  nécesaaite — 
que  j'expédie  avant  de  partir.  Ht  amdd  maia  knmo  tia 
caait  of  hit  rttmm,  il  voulait  absolument  connaître  la  cause 
de  sou  retour.  (In  bad  part.)  Sht  août  medi  go  and  iiB 
thing  that  AoppeM^  elle  s'ea  va,  sans  raison,  ncooter 
tout  ce  qui  est  arrivé. 

NEEDS,  «.  besoins,  m. 

NEEDY,  «4^.  nécMsiteux  ;  qui  est  du»  le  beMun. 
NE'ER,  Afe.  S*(  Never. 
7b  NEEZE,  V.  n.   Sm  To  Sneeie. 
NEFANDOUS,  aff.  détestable. 

NEFARIOUS,  Ajr'.  raécbant,e;abomimble;sc41éimt,«. 
NEFARIOUSLY,  ado.  méchamment  abomtnablemcnL 
NEGATION,  s.  négation,/. 

NEGATIVE,  ».  négation,/  négative^/.  ;  fl-  bfiabtm»}, 
droit  de  refuser,  de  dire  non,  de  rejeter  ;  le  véta 

NEGATIVE,  <K(r.  négatif  ive.  To  rtpfy  in  tht  mgatin, 
répondre  négitivemeoL 

To  NEGATIVE,  v.  a.  (lo  dmg),  nier  ;  (im  l^iOatiaa,  ta 
r^tct),  rejeter,  tendre  nul,  le. 

NEGATIVELY,  anùi.  négativement 

NEGER,  ».  fn^J,  nègre,  m. 

To  NEGLECT,  t>.  n.  négliger.  Do  not  mtfkti  goar 
friaidt,  ne  négligea  pas  vos  amis.  Ai  not  tagltel  lo  wrtte, 
ne  négliges  pas  d'écrire.  /  mgUettd giviag  han  mtico  i^il, 
je  ué^igeai  de  lui  en  donner  avis;  Hht  eoaiplam»  ^homg 
mgleeltd,  elle  se  plwot  qu'on  la  néglige — d'être  négligée 

NEGLECT,  I.  négligence,/.  ( Fhrga/aimit,  omiuiom), 
oubli,  M.  Tht  mgUct  of  évcmm  i»  tht  com*  ^  atany  fati- 
arm,  l'oubli  des  aAùne  est  la  cause  de  bien  des  failliiee. 
Ht  complain»  yow  mglict,  il  se  plaint  de  Totie  oubli, 
que  vous  l'oublies. 

NBGLECTER,  «.  qui  oublie,  qui  oblige. 

NEGLECTFUL,  négligent,  e.  (Trmting  with  fi^ 
gtlfiibmt  or  thght),  indifférait^  insouciant;  qui  oublie. 
Shtitmry  negUctfai  <fharfrimd»,  ofhtr  iaitrmtt,  elle  né- 
glige, oublie  ses  amii,  ses  intérêts.  Ytt  thtg  won  mal  m- 
tirtfy  mgitctftd  vf  it,  cependant,  ils  oe  la  D^igeaicnt  pas 
entièrement 

NEGLECTFULLY,  oAo.  négligemment  me  nl^i- 
gence  ;  (itightfy,fbrgelfidhf),  avec  o^Iî. 

NEGLECTING,  p.  pr.  (tmd  mib^.)  Ht  it  himmtd  for 
mgttcting  to  writo,  aa  le  blâme  de  négliger  d'aTCst  aé- 
gbgé'  d'écrirfc 

NEGLECTINGLY,  ado.  avec  négligence;  avec  «abti. 

NEGLECTIVE,  atlf.  négligent,  e. 

NEGLIGEE,  *.  négligé,  m.  (itie  en  négligé). 

NEGLIGENCE,  «.négligence,/.  [néglicv. 

NEGUGENT,  a<$.  négligent,  e.    Tt  ht  m^l^  tf, 

NEGLIGENTLY,  ado.  né^igemment  avec  Dégligenee: 
(wHh /bntffubmtj,  avec  oubli. 

NBiaOTIABIUTY,  ».  Do  ym  doait  tht  mgotiMUf 
tfllÙM  biUf  dootes-vous  que  cette  lettre  de  change  nesoït 
n^Kiabkf  7V  mgotiiAiUtii  tf  a  biU  vf  «xtimnm  (kfoA 
upon  tht  namta,  la  négociation  d'une  lettre  de  cui^  dé- 
pend des  noms  qu'elle  porte. 

NEGOTIABLE,  o^.  négociable. 

NEGOTIANT,  ».  n^ociont 

7l>  NEGOTIATE,  v.  a.,  «.  m.  négoder  (mie  aflbii^  une 
lettre  de  change).  7b  mgotiati  with  a  mom  for  At  panhatt 
tfan  titate,  négocier  l'acuat  d'une  texte — traiter  de  l'achat 
d'une  terre  avec  une  personne.  Ht  it  mow  mtgatiatiag  tht 
pardiam  tf  that  titalt,  il  est  en  n%ocîation  pour — il  négo- 
cie— raei«t  de  cette  terre  en  ce  moment  Yoa  wili  mai 
taàh/  mgotiatt  (trantftr)  tUt  b*S  of  txdiamgt,  voue  txta^ 
verei  difficilement  1— il  vous  setm  difficile  de  négocier 
cette  lettre  de  change.  EmgUth  papir  it  rtod^  mtgoHaitd 
in  Paria,  le  papier  Anglais  se  négocie  bcileotent — on  trouve 
facilement  à  négocier— le  pawner  Anglais  à  Pariik  Tht 
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mim  HMT*  not  m^goHattd  to  timm  m  ttm  naml  emrm  ^  Iraik, 
on  a»  leur  ptm  pu  «■  Ulleti  nunnt  U  lODtiDe  ordinaire 
du  commerce.  [guant,  e. 

NEGOTIATING  (p.  pr.  imda^'.mbad  part),  inta- 

NEGOTIATION, négociation,/. 

NEGOTIATOR,  *.  négodatenr,  m.  négociatrice,/. 

NEGRESS,  t.  DégTQflM,/. 

NEGRO,  ê.  tAgre,  m. 

NBGUS,  t.  véguM,  m.  (eipdee  de  pnnab  au  fia,  itmoti 
par  on  Colonel  Négui,  du  tempt  aa  la  mue  JLodê,  que 
l'on  Mit  daiu  les  louti,  lee  «nifai^  fto.  Il  ae  oompoae  de 
vin,  d'ean,  de  tucre  et  d'amnalaa.) 

7b  NBIGH,  v.  n.  hennir. 
NEIGH,  *.  hemùneineot,  m, 

NEIGHBOUR,  «.  voiiin,  m.  roinne,  f.Wtan  mot 
magNtmny  noua  aommae  proeboi  voirâia.  H*  u  avr  mxt 
Anr  HM^Uonr,  m  muaon  londw  à  la  nStre — . — noos 
Bomoiea  trâ».pn>cbce  roiaina— noi  miùtons  te  touebent 
Ltt  tu  Hot  liJit  good  tuighbowt,  tîyou  en  bons  ToicÏM. 

Let  w  lovt  ONT  R«7«BHr,  aimons  notre  prochain. 

Ta  NEIGHBOUR,  ».  a.  Thnt  ynm>  m  tht  h'/b  that 
mngUoitr  tke  ihore,  ces  plante*  croissent  sur  las  collines  qui 
Mmaïnent  la  cAte. 

NEIGHBOURING,  p.  «-.Ms«<a4r.  TWw^Usarù^ 
imMabitanti,  les  habitants  du  Toiiin^e.  Itiit»  6t  Jbrnitd 
im  tht  weigkbattrwg  esiMlM^  on  la  tnnn  dani  ka  iK0>nne«s 
•ToisinanteB. 

NEIGHB0URUNBS8,  s.  Ws  Iràe  ài  ,  nous 

nnsw  en  btns  Toistns.  Tkert  ù  ko  —  among  tkim,  ils  ne 
virent  pas  en  bons  voisins — il  n'y  a  guère  d'unum  entre  eux. 

NEIGHBOURLY,  <ufr.  Judgt  i/  tkit  be  ttiglAoïa-fy 
étaUng,  jugez  si  c'est-U  agir  en  bon  voisin.  an  not 
miMmrbf,  ils  ne  sont  pas  três-bcns  voisins. 

NEIGHBOURLY,  ode.  en  bon  voisin  ;  en  bmis  voisins. 

NBITHBB,  coKt. 

fMifbr— «sr.J  He  tpani  wtAWr  tho  riek  nor  tht  pout, 
il  n'éparpuût  ni  le  riche,  ni  le  pauvre.  Ft^  mithar  vitk 
tmaU  mar  great,  ne  combattes  ni  avec  les  grands  ni  avec 
les  petits.  Kow  Ml  not  rat  of  it,  neither  thall  you  AmuA  it, 
Tons  ne  le  mangerez  ni  ne  le  toucheres, 

¥<m  ihaJi  not  oocM^fisA  it,  neithtr  ohatt  gem  tee  it  accom- 
ylMsrf,  mu  ne  l'acoompliiM  pa^  Inen  plus  rons  ne  le 
vcnei  pas  acoomplir — vont  ne  le  Terni  mime  pas  accom- 
plit. Smdt  powtn  I  boast  not,  nnther  can  I  rttt  a  iHent 
«iftews,  S^.,  je  ne  me  vante  point  de  tant  de  puissance  ;  je 
ne  saurais  non  plus  être  le  témoin  silencieux,  &c.  Nor 
then  mithtr  ( eithtr),  pas  même  alors.  And  yidd  no  tound 
meiAtr,  et  ne  rend  pas  même  de  son.  Neither  are  thtt  ail 
amr  grietanoet,  et  ce  ne  sont  paa  U  dod  pins  tooa  nos  giïeft. 

To  be  on  neither  nde,  n'être  d'an  parti  m  d'un  autre. 

NEITHER,  I  kime  neither  of  them,  je  n'en  con- 

nais aucun.  Neither  of  thent  it  married,  aucune  d'elles  n'est 
mariée,  /  bmo  neithtr  ^  thtee  «ma,  ïe  ne  connais  aucun 
do  eea  hommes.  /  «nsf  MÏMer,  je  n  ai  besoin  ni  de  l'on 
tn  de  l'antre.  Nûlhtr  ^  vs  was  |v«emf,  aucun  de  nous 
n'était  présent. 

NEM.£AN,  o^'.  Néméen.  [sans  oppontiou. 

NBM.  CON.  Çntminn  contratticente J,  unanimement; 

NBHOUTB,  t.  rtfmolithe,/.  pierre  arborisée,/ 

NBHOROUS,  ai^\  (woufyX  rempli  d'arbtee,  de  forêts. 

NBNUPHAR,  s.  nénufti,  m.  lu  d'ean,  as. 

NEOLOGISM,  ».  néologisme  m. 
NEOLOGIST,  ».  néologue,  «l 
NEOLOGY,  (.  néolo^e,/. 
NEOPHYTE,  ».  néophyU:,  as. 

«S^ig,I^}-**.néotériqu.. 

nShEUNE,!*-  r«i«««iAnÉïWlH»^/. 
NEPHEW,  I.  neveu,  m. 
NEPHRITE,  s.  (mintroL),  népfarit,  «. 
NEPHRITIC      1         .  .  ,^ 
NEPHBmCAI^H-  »»éphrét.que. 

NEPHRITIC,  ».  (mdie.),  néphrétique,  m. 
NEPHRITIS,  *.  (mtdie.),  néphtétis,  ai.  phlegroasie 
n£plirétiqiie. 
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NEPHROTOMY,  s.  (ttrgergj,  n^ihrotomi^  /.  opén- 
NSPOTISM,  «.  népotisme,  «I.  [tion  de  la  ^m. 
NEPTUNIAN,  ai§.  neptamsi. 

nSpÎuSkt'!''}'-       S^*"-™*-;,  Neptimie». 

NKREID,  t.  néréide,/. 

NERITE,  t.  (tort  tftheU),  nérite,/. 

MERVE,  I.  nerf,  «.  Ht»  nervt»  art  sost^  irritatedf  il 
a  les  nei&  initables. 

Tobta  mon  of  neroe  (to  b»  tirmg),  être  norenx.  (àt 
a  wtoral  smwj,  avoir  du  nerf, 

(ArMt.  and  bot.),  nervure,  /. 

To  NERVE,  V.  a.  donner  dn  nerf  à. 

NERVED,  a^.  fort,  e;  nerveux,  (h»  hot.)  A  nerved 
iud',  feuille  qui  a  des  nervures. 

NERVEOSS,      saù  nerf. 

NERVINE,  s.  ftnmUe.),  uotiu,  tn.  a^.  nervin,  e. 

NERVOUS,  adj.  nerveux,  euae  ;  (in  hot.)^  qui  a  dn 
nervures,  à  nervures. 

NERVOUSLY,  aéo.  vigoureusement;  avec  nerf. 

NERVOUSNESS,  a.  force,  vigueur, y.  ;  (irritabiiity  of 
tht  mrvout  tgttem ),  état  nerveux,  ai,  ;  amction  nerveuse,/. 

NERVY,  a4r.  nerveux,  euse. 

NESS,  ».  promootmre,  m.  poinl^  / 

NEST,  *.  nid,  m.  (In  had  part.)  A  Msf  tfr^m»,  un 
repaire  de  voleurs.  Thay  lamed  ont  tht  vMe  met,  aa  mit 
dMwrs  toute  la  nichée. 

.<ïiiNiM(*(Msf,tin  guéper.  .^n  oafs' m*f,  one  rounnillte, 

To  NEST,  v.n.  Utir,  établir  un  nid.  (Ti  relin  ùUa  a 
nett),  se  nicher. 

NËST-EGG,  s.  nichet,  ». 

n  NESTLE,  V.  M.  se  nicher;  &ire  son  nid. 

NESTLING,  4,  prfit  dseau,  m.  oiseau  tout  jeune  qui 
vient  d'éclore.  du  Nestorianisme. 

NESTORIAN,  ».  (a  tect),  Nesttmen  ;  artisan  de  Nesto- 

NET,*.  âUt,m.  n  coif  a  Nr^  jeter  le  filet  Tobtcoi^ 
in  a  net,  être  pris  au  filet.   7b      ntti,  tendre  des  fileta. 

NET,  adf.  net,  le. 

7b  NET,  V.  a.  (to  prodm  dear  pn^t J,  rapporter,  pro- 
duire net  (To  «fin,  jmt  into  one'i  pocket),  empocher. 

NETHER,  a4i.  inOrienr.  Hm  ntthtr  Jamif  ia  mSeboin 
înKrienre. 

7V  upptr  and  nttktr,  le  supérieur  et  l'infifrieur  ;  celni 
d'en  haut  et  celui  d'en  bas. 

The  tfeAtr  Coantriet,  tht  Ntthtrtandt,  les  Pays-Bas.  Tht 
ntthtr  Rhine,  le  Bas  Rhin.  In  nether  Saaong,  dans  la 
Basse  Saxe. 

NETHERMOST,  a<jr.  le  plus  bas,  la  pins  basse, 
NETTING,  ».  filet,  as.  ;  Cm  ihp»),  filets  de  bastingage. 
NETTLE.  >■  <^,/.   Nttllt-raA.   Sm  Rash. 
7b  NETTLE,  v.  a.  piquer.   The  prince  va»  nettled  at 
tU»  affivHt,  le  prince  était  çi^ué,  irrité,  de  cet  affironU 
NETTLER,  ».  chose  qui  irrit^  pi^ns*  mgiit 
NETTLE-TRSB,  t.  micocoulier,  m. 
NETWORK,  ».  réseau,  m. 
NEUROLOGICAL  tu^'.  névrologiqne. 
NEUROLOGIST,  ».  névrotique,  m. 
NEUROLOGY,  ».  névrolc^e,/. 
NEUROPTERA,  ».  (entonwlogg),  néuroptar^  as. 
NEUROTIC,  s.  (wudic.X  névrotique,  m. 
NEUROTIQ  «4.  névrotique. 
NEUROTOMICAL,  «A'-  névrotomicme. 
NEUROTOMIST,  s.  névratoms. 
NEUROTOMY,  s.  nénatomt,/. 
NEUTER,  s.  neutre,  m. 

NEUTER,  a4j'.  neutre.    7'o  êland  neuter,  rester  neutte. 
Ta  ht  in  A»  nmttr  gender,  être  du  ganre  neutre. 
NEUTRAL  «jr  •  »«tn. 

NEUTRAL,  t.  nenbe.  [1«  neolialité, 

NEUTRALITY,  ».  neutralité,/,  demeurer,  veitar  dan 

NEUTRALIZATION,  s.  neutrslisatitn,/. 

7b  NEUTRALIZE,  v.  a.  neutraliser. 

NEUTRAUZER,  *.  7b  6e  a —,  neutraliser. 

NEUTRALIZING,  p.  pr.  (naed  aejf.),  qui  neutralise. 

NEUTRALLY,  ad»,  neutralement 

NEVER,  aâo.  jamva.  U»  matr  «osus  sss  il  ne 
vient  jamais  nous  voir.  Ntotr  «s  ang  thing  as  dMmt, 
jamais  eboss  ne  fnt — ebosa  na  fbt  jamais— ai  difieiw.  <Sés 
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Am  btn  trmUmt  at  mmt  kui  am/  om,  elle  a  été  traitée 
eamme  penotnie  ne  le  fut  jamaie. 

/ft  mil  Af  dtcnved  f Aoa^  Mftwr  le  wwiv  3  iera  trompé 
quelque  «âge  qu'il  soit  Ht  had  na  mind  to  me  it,  ihoKfh 
U  wat  ptactd  in  never  to  lAear  a  light,  and  never  to  near  him, 
il  ne  voulait  pu  le  voir  quelque  fQt  le  bon  jour  dans 
lequel  il  était  placé  et  quelque  [irés  qu'il  fUt.  Thuy/t 
ntoer  t«  wtU groundai,  (^utlque  fmidée  qu'elle  soit.  Such 
tkiitg»,  user*  Ihey  never  to  true,  are  nevtr  to  be  mentioned,  on 
ne  doit  jamais  p.iTler  de  ces  choses,  quelque  vraies  qii  elles 
puissent  être.  /  never  tato  Aim  «mot,  je  ne  l'ai  jamais  revu 
— ^je  ne  l'ai  plus  revu — depuis  oe  terops-li.  àe  annoered 
Aim  never  (not)  a  wvrd,  il  ne  lui  répondit  pas  un  seul  mot. 
H*  it  nntr  a  bit  the  better /or  U,  il  uc  s'en  pMK  pai  mienx. 
Ç Never  joined  to  participlet.)  Ntrtrtndii^,  qui  ne  flnit 
jamais — interminable.  Never-failing ,  inraillilue>  Never- 
tfyitff,  immortel,  qui  ne  meurt  jamais. 

NEVEKTHlîLESS,  ado.  néanmoins,  malgré  cela.  It 
ought  neveriheUtt  to  he  aboUAid,  néanmoins,  malgré  cela,  cela 
devrait  ê  re  aboli — cela  n'en  devrait  pas  moins  être  aboli. 
If  rained,  but  nnerlhelttt  we  continued  our  Journey,  il  pleu- 
rut,  miiis  nooi  n'en  continuâmes  pas  moins  notre  voyage. 

NEW,  aifr'.  (recently  made),  neuf,  neuve.  (Of  new  in- 
veniiojt,  at  yet  unknown),  nouveau,  nouvelle.  He  wort  a 
HMO  oso/,  il  portait  un  habit  neuf.  Go  and  bug  a  new  hat, 
alio  acheter  on  cbipeui  nebf.  Jfy  coof  it  bran  ntw,  qiàti 
new,  moa  habit  est  tout  neuf— battant  neu£  T'Ait  it  a  hmd 
foÀûm,  c'ert  une  nouvelle  mode.  A  new  ditcaoery,  une 
découverte  nouvelle.  tVe  read  all  lÀtnewbookt,  nous  lisons 
tous  les  ouvrages  nouveaux  (qui  paraissent).  She  had  on 
a  new  dreii,  elle  portait  une  nouvelle  parure.  New  wine, 
du  vin  nouvean.  A  mew  idea,  thought,  tulff'tct,  imention, 
une  idée,  une  pensée,  un  suje^  une  mraïUon  neuve,  nou- 
velle. T'Ai*  tf  quitt  now  to  m»,  cela  est  tout  à  &U  neuf, 
nouveau,  pour  moi.  7Vjr  Anus  m  a  ntm  Aoms  (notntfy 
built),  ils  tùbitent  une  maison  neuve — (impiging  change  of 
retidenee),  ils  habitent  une  nouvelle  maison.  He  it  a  new 
man,  c'est  un  homme  nouveau — c'e»t  un  parvenu.  Neut- 
(aid  egg,  œuf  frais,  m.  A  new-bom  child,  un  enfant  nou' 
veui-oé— ^ui  vient  de  naître. 

Sht  Uket  lo  Aat»  saMrfAi';^  us»,  die  aime  à  arotr  quelque 
chuse  de  neuf,  de  nouveau,  /■  there  any  thing  new  in 
townt  J  a-t-il  da  nouveau,  quelque  chose  de  nouveau, 
«i  ville  ?  fFhai  I  tell  you  it  quite  new  from  Parit,  ce 
que  je  vous  dis-là  arrive  tout  frais  de  Paris.  /  am  quite 
new  from  the  country,  je  ne  fais  que  d'arriver  de — je  suis 
tout  ftaii  de— province.  Ut  it  new  in  hit  profettian,  il  est 
mcore  nouveau  dans  sa  pnfenioD.  A  new  beginner,  uu 
commentant  A  new  comtr,  na  nouvel  arrivé.  New  frmn 
tekool,  sortant  de  l'école. 

NEW,  adv.  noaveUemeot.  Tt  mw  dnae,  babiller  de 
Doavcaa,  halnUer  A  nenf.  li  «ne  «foeA  a  «Aop,  approvi- 
■ioaner'deiioav«aauneboutîqu&  (7ls0mf^.J  JNbvamds, 
&it  récemment,  nouvellement. 

NEWËI^  f,  (ardàt.),  noyau,  «s.  [lier,  Are. 

NEW-FANGLED,  «fp.  nHiveno,  nourrie;  iingu- 

NEW.FANOLBONESS,  t.  nouveantA,/.;  (fam.J,ïa. 
fanfreluche,/. 

NBW-FASHIONED,  «#'.  d«  noanlk  mode. 

NRWOATE,  «.  grande  prison  de  Londres.  A  NtwgaU 
bird,  un  gibier  de  potence. 

NRVVING,  s.  levain,  m.  [nouveau. 

NEWISH,  o^'.  presque  neuf, oeave   tant  soit  peu  iKuf, 

NEWLY,  adi>.  nouvellemeot,  denuênment;  fseilA  a 
new  form),  de  nouveau. 

NEW-HILK,  t.  lait  ftaii^  m.  [vêler. 

To  NEW  UODEL,  «.  a.  modeler  de  noavewi;  noon- 

NEW-MODELLINO  (>.  |ir.  wsrf saAsf.;,  tMOt«tnic- 
tion.  It  it  an  entire  rtmcMing,  e*eit  un  nouvel  édifice 
dans  toutes  ses  parties. 

NEWNESS^  s.  Douveauté,/.  CtTant  qfpraetiet,Jlrtl 
attp»iHabtitimtt,frtfettiom.)  Hit  imontu  thtmud  mmt  ^ 
tkt  otktrt'  long  tixràaty  dàs  m  premia  pu — dta  «n  entrée, 
tout  novice  ^u'il  était— il  ampeasait  ceux  qui  avaient  une 
longue  expérience. 

NEWS,  I.  nonvellea,  /.   m  have  newt  from  Cmttan- 
titiofk,  noue  avona  dee  nouvelles  de  Conslautiuople.  Tkit 
■csM  til  AsesnAd^  cae  oouvellee  wnt  favomblei.  TVà  u 
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good  wtmt,  voiU  de  bonnes  nouvelles — oe  eont-lA  d'ezcd* 
lentes  nouvelles.  What  it  the  beat  ntw$f  qne  dit*an  de 
nouveau,  de  bon  f  Atof  newt  f  saves-vons  qudqoes  non* 
velles  f  Thit  it  newt  to  me,  cela  est  du  nouveau  pour  moi. 
ffe  have  heard  newt  of  him,  nous  avons  eu  de  ses  nouvelles 
— noua  avooi  enteudu  parler  de  luL  ffhtre  did  yau  Arar 
thete  ntw»  1  oA  ave>>voua  ^irii  cee  nouvelles  ^  Tottà  men 
afloat,  fwre  courir — répandie  une  nouvelle — de»  uuavelles. 
No  fincw,  good  neua,  point  de  nonvellea»  bonnes  nonvellea. 

NEWS-MONUER,  t  oouvelliate;  amateur  de  non. 
velles  ;  colporteur  de  nouvelles. 

NEWSPAPER,  f.  journal,  m.  Th  take  in  mewqtapert, 
être  abonné  aux  journaux.  TowrUt fer  imoepaper*,  écrire 
dan>  let  joutuaoz. 

NEWT,  ».  (moB  Uxard),  petit  lézard  d'eau,  as. 

NEWTONIAN,  t.  Newtonîen,  m.  partisan  de  Nevton; 
a^j.  Newtuuïen,  ne. 

NEW  YEAR,  (.  nouvelle  année,/.  To  with  a  happy 
new  year,  aouhaiter  la  bonne  année  (â  quelqu'un).  Ta  give 
a  new  year't  gift,  donner  des  étreunes  &  quelqu'un,  âmo 
m*  your  new  year't  gift,  montrea-moi  vos  étreniiea. 

NEXT,  ai^'.  (ofpkuMand  timet).  They  b 
houte,  ils  demeurent  dans  la  maison  prochaine,  voisine. 
you  will  fiid  him  in  the  nert  poon,  vous  le  trouverez  dans 
la  chambre  voisine — dans  la  chambre  d'aprds.  Tkt  mmm 
w  mxt  M  la  Inua  est  proche  de  la  terre.  The  tuxt  daor 
but  one,  la  seconde  porte.  They  liée  in  thtmtrt  hmm  but 
wte,  ils  habitent  la  seconde  maison  d'^ès  la  nôtre  (à  droite, 
à  gauche).  You  will  fnd  au  in  the  next  village,  vous  en 
trouverez  un  daiu  le  village  prochain.  He  next  day,  le 
lendemain — le  jour  suivant.  Next  week,  la  aemaîue  pro- 
chaine, Ne^l  month,  le  mois  prochain.  /  wiU  eprak  to 
him  the  next  tim»  J  toi  him,  je  lui  en  parlerai,  la  prachaîiu 
fiïisque  je  le  verrai.  He  prouùatt,anike/hrgeU  ti  tkantxt 
hour,  il  promet,  et  l'heOre  d'^irAs  il  l'oublie.  Simtwe 
mittid  fhu  train  we  will  go  by  At  next,  pniique  iumu  avons 
manqué  ce  convoi,  nous  partirons  par  ie  prochain.  Ae 
ont  lan  tell  whote  turn  wtil  be  the  ntxt,  personne  ue  peut 
dire  à  qui  sera  le  tour  après  celui-ci.  IM  ut  make  eure  ^ 
the  next,  assurona-noua  de  la  prochaine — de  celle  qui  auît 
— de  la  suivante. 

Tell  me  the  next  word,  ditea-moi  le  mot  qui  suit.  Yam 
will  find  it  in  the  ntxtpagt,  Tona  1«  iKHivens  dana  la  page 
qui  suit,  suivante. 

h'Ttat  it  the  mxl  thing  to  be  done  f  qu'est-ce  qu'il  faut 
foire  après  cela  ï  The  ntxt  thing  to  ht  conàdtred  it  — ,  la 
première  eboae  A  considérer  apréa  cela-— ce  qu'il  but  cw 
sidérer  ensuite,  c'est  — . 

The  next  ptrton  who  amwt,  la  première  penonnc  qui 
viendra.  He  it  the  ntrt  in  rank,  11  vient  immédiatement 
tftia  lui  par  la  ni^ — il  prend  rang  immédïateaient  a|a4a 
lui.  Ht  wat  next  to  maim  tchool,  if  venait  apvAs  moi  an 
daase.  7V»  it  mtrt  to  impombU,  cela  est  presqn'im- 
possible.  Ue  wat  nerl  her  tide,  il  était  près  d'elle — A  eas 
côtés.  Ht  it  next  of  kin,  il  est  descendant,  il  e<t  de  la  pa- 
renté, de  la  famille.  ^*  ■/ /o /As  N(X/ Q^AtM,  il  le  légua 
en  faveur  des  descendants  de  la  bmille. 

NEXT  TO,  prep.  Take  care  you  tit  ntxi  to  mit  at  dtmsv, 
ayai  soin  de  voua  mettre  aufwia  de  moi  A  dinar.  Yarn- 
tatnwate  art  next  to  my  heart,  votre  iutérAt  eat  due  mon 
cœur. 

HTtat  comtt  nextf  qn'est-ce  qui  vient  apràt  ftTuit 
mutt  I  do  nextt  que  lant-il  que  je  &sie  ensuite— «près 
celai  It  wtU  be  my  turn  next,  ce  sera  mon  tour  a{aè^ 
mmtmxtt  aprèsf  What  ntxt  (in  contempt  oranger), 
après  cela,  à  qnw  dev<Hi»4iDua  noua  atimdnt    Set  Sujp. 

NIAS,  s.  jeune  foucon. 

NIB,  t.  bec,  m.  ;  (of  a  pen),  bec,  m. 

NIBBED,  adj-  terminé,  e  en  bec,  en  pointe. 

To  NIBBLE,  ff.  a.,  0.  fi,  (ff  permmi),  «ignoter;  nue- 
diller  ;  (e^  aiùmabj,  ronger,  mordiller.  Many  Atre  are 
whù  nAok  tmHwml  Ham,  il  en  eat  beaucoup  qui  a'eu  vîeu- 
nent  grignoter  saua  pemisaioa.  Had  not  hèhetttr  Asur  borne 
the  nibbling  of  hit  pbmtt  and  roott,  SçC,  n'aunit-îl  pas 
mieux  fiut  de  le  laiâer  ronger  ses  plantes  et  ses  racines, 
(Offith),  mordre  à  l'hameçon.  TV fith  keept  mMki^  bmt 
dote  mot  taàt  th»  bait,  le  poisson  vient  mordre,  mais  sans  ae 
laiaser  prendie.  ('nate^jsij/ftrj^  grignoter,  papfnlW. 
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fn  carp  at,  to  find  faviU  mti),  pointillert  éplucher. 
U»  man^eêtfy  fam  a  nibbàiia  at  one  tingle  ptutage  it, 
évidemment,  il  te  met  à  en  éiuncber  ud  seul  panage. 

NIBBLB,>.  /  Aatwiaif  Ado  ft-UJet,  deux  foil  la  poinqa 
eit  vemi  mordre. 

NIBBLE  R,  I.  CMMfm^J,  qui  grignote,  qui  mordille, 
COm/farJ,  éplucheur— qui  aime  k  ^nuter  *ur  les  mote. 

NICE,  aetf. 

(0/  tkingi)  (prelty.)  A  nice  haute,  une  jolie  maiaon. 
7%ijf  driot  a  niée  carnage,  ils  ont  une  jolie  voiture.  Set 
what  a  nice  prêtent,  voyez  le  joli  prfaeut  (que  l'oD  m'a  JUt^. 
(PItamua,  agneabU.)  ^  fin  w  a  «oe  nwnfty,  nous  habi- 
tons UD  pays  agréable,  ffe  fcnw  mce  peapk  fur  neigkbmm, 
nous  avoiu  des  personnes  ^réables  pour  voisins.  tVhat  a 
tue»  kuutacape,  quel  joli  paysage  !  It  it  very  nice  to  meet 
tvery  mening,  il  est  bien  agré^le  de  se  trouver  ensemble 
tous  les  soirs,  fnat  a  nice  arrangement,  quel  bon  arrange- 
ment  How  uses  tUi  it!  que  cela  est  agréable!  7&'*  it 
•try  aim,  voilà  qui  est  trà-bien.  Hoa>  nue c'est  déli- 
cieux! (Good,  deScate.)  GaJgton  it  a  ri'c«  Jl^  ta  eat,  le 
goujtHi  est  bon  &  mangeiv-est  un  manger  délicat.  /■  thit 
metf  cela  est-it  bon— bon  &  mangerl  /  never  eal  any 
thing  nicer,  je  n'ai  jamais  rien  mangé  de  meilleur.  He 
talm  aU  the  niot  bilt,  il  prend  tous  les  bons  moiceaux.  H 
ta  mol  virjf  met,  cela  n  «st  pas  très-ban.  Do  j/oit  not  think 
k  mietf  ne  le  trouvM-vous  pas  bonf  (Delicatt.J  The 
tacot  l'œil  le  plus  exact,  le  plus  juste.  Il  rtqiàret  a 
very  nice  eye  to  detect  the  difference,  il  faut  avoir  l'œil  bien 
joata  pour  en  apperceroîr  la  difiîËrence.  Sappotiiy  an 
tff'tay  dont,  it  i$  a  nict  point  to  proportion  the  reparation  to 
tie  degree  ^  the  indignity,  suppose  qu'une  personne  fasse 
tort  ii  une  autre,  c'est  une  cnMe  difficile — c'est  un  point 
bien  chatouilleux — que  de  proportionner  la  réparation  & 
l'injure.  //  ■'*  a  nice  point,  c'est  une  question  difficile — 
chatuuilleuw — subtile.  To  have  a  nice  ear,  avoir  l'oreille 
fine.  To  have  a  nice  totieh,  avoir  la  touche  fine,  Ugére. 
Bè  haa  a  met  hand  {im  aiperatmg)f  il  a  la  main  lég^ 
délicate,  nàt  il  a  tàee  <Ùttinelion,  c'est  une  distinction 
délicate.  A  nice  point,  un  point  difficile,  chatouilleux, 
aablil.  Pren^  it  a  nice  langttage,  le  Français  est  une 
langue  délicate.  Sh*  hat  a  nice  tatte  in  thote  matiert,  c\\k 
a  le  goQt  délicat  dans  ces  sortes  de  choses.  (Clean.)  Every 
thing  it  nict  about  tktir  houtt,  tout  est  propre  dû»  leur 
iBMaon. 

((y  partant.)  Yam  nuat  not  be  too  met  m  iraminiiy  it, 
H  ne  faut  pas  être  trop  scrupuleux — trop  difficile— eu 
l'examinant — . — il  ne  faut  pas  en  fùre  un  examen  trop 
•cmpoleux— trop  difficile.  He  it  very  nice  in  eating,  il  est 
ilélicat — difficile  sur  le  manger.  Come,  come,  do  not  be  to 
met,  allons,  allons,  ne  soyez  pas  si  difficile — ne  faites  pas 
tant  le  difficile.  She  it  nice  tn  her  dreu,  elle  se  met  tou- 
jours avec  soin — sa  mise  est  toujours  soignée.  TTtat  woman, 
Ikot^  poor,  it  altoaj/t  nice,  cette  femme,  toute  pauvre 
qu'elle  est,  est  toujours  propre.  SAe  it  very  nice  about  her 
tahb,  elle  ùme  que  sa  table  sott  propre,  bien  tenue.  Sh» 
iê  met  im  every  tUâg  Ae  doet,  elle  est  soigneuse  dans  tout 
ce  qu'elle  ikit.  Kest  art  mt  very  nice,  vous  êtes  un  peu 
Bougent— TOUS  n'Stes  pas  trës-eoigneux.  (Scrupulout, 
difftctiit  to  pleate.)  Givt  me  what  yoti  pieaêe,  J  am  not  very 
nict;,  donnez-moi  ce  que  vous  voudrez,  je  ne  suis  pas  dé- 
lie^—je  ne  suis  pas  difficile.  He  it  not  otxr  nice  in  thote  mat- 
Urt,  il  n'est  pas  très-scrupuleux  dans  ces  sortes  de  choses. 

Tt  mate  n*ce,  t>.  n.  faire  le  délicat. 

NICELY,  adv.  (prelliiff),  joliment  Thit  it  nicety  dont, 
mÙi  qui  est  joliment  fait.  Ht  hat  nicely  deceived  you,  il 
TOtt*  a  joliment  tiumpé.  (Eractfy,  precitefy.J  TV  parti 
are  nicefy  joined,  lea  pûties  sont  jointes  exactement,  avec 
exactitude.  It  ii  not  meeU/  divided,  cela  n'est  pas  exacte- 
ment divisé.  (Carffidfy,  cleanly.)  Sht  drtnet  nicely,  elle 
■e  met  soigneusement  avec  soin.  AB  it  nies^  arnuytd, 
tout  cet  propremnit,  soigneusement  rangé.  7b  iieep  a  hoim 
nictfy,  tenir  une  maison  proprement  It  mutt  be  nicely  done, 
il  faut  &ire  cela  soigneusement  avec  délicatesie.  To  tpeak 
nicely,  parler  purement  To  undentand  a  language  meely, 
comprendre  les  déticateaaet  d'une  langue.  7b  decide  a 
qttettton  moety,  décider  mie  question  avec  précision,  scru- 
puleusement. To  handl*  a  tiling  mct^  manier  une  chose 
dilicatement 
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nàt  will  do  nictfy,  cela  fera  très-bien  l'athire, 
NICENE,  a^:  n»  Nicene  erttd,  le  symbole  de  Nieée. 
NICBNESS,U.  délicatffise,  /.  She  bat  evinced  gnat 
NICETV,  /  nicety  of  feeling,  elle  a  montré  une  grande 
délicatesse  de  sentiment  TVre  it  much  nicety  in  all  the 
tayt  or  doet,  il  y  a  beaucoup  de  délicatesse  dans  tout  ce 
qu'elle  dit  et  fait  She  drtutt  uith  gréai  nicety,  elle  se 
met  avec  beaucoup  de  soin.  To  know  the  niuliei  of  a  lan- 
guage, connaître  toutes  les  délicatesses  d'une  langue.  It  it 
df^adt  to  explain  thi  nioeliei  of  thtti  wordt,  il  est  difficile 
dexpliqaer  les  nuances  délicates  qui  existent  entre  ces 
mots.  Jft  had  all  the  ntesfics  of  tkt  ssomn,  on  nous  a 
donné  toutes  les  délicatesses — friandises— de  la  saison. 
(Ëractneu.)  To  divide  with  nicety,  diviser  une  chose  avec 
précision,  exactitude,  scrupuleusement  (Subtlely.)  Hit 
concbaioni  are  not  built  ttpon  niceliei,  ses  conclusions  ne 
s'appuient  pas  sur  des  subtilités.  Theie  are  nicetiet  urhich 
I  do  not  undentand,  voilà  de  ces  subtilités  que  je  ne  com- 
prends pas.  Ht  framed  the  operation  with  great  nicely, 
il  a  fait  l'opération  avec  une  grande  adresse,  dextérité, 
précision. 

To  a  nicely,  exactement  ;  avec  la  plus  grande  exactitude. 
(In  bad  part),  jusqu'à  l'extrême. 
NICH,   1      .  ,  - 
NICHE,}'-  ""=^-^- 

NICK,  t.  le  diable,  m.  To  go  to  OldNidt,  aller  au  diable. 
(Exact  point  of  lime.)  In  the  very  nick  nf  time,  à  point 
nommé,  au  moment  précis.  Yoa  corne  in  the  very  nick  of 
time,  vous  arrivez  à  point  nommé— vous  ne  pouviez  mieux 
choisir  votoe  temps.  fJVoAA^,  coche,/.  (Aieort,rteioHityj, 
taille, y.  compta  m. 

7b  NICK,  t>.  a.,  V.  n.  attraper;  rencontrer  juste.  (Ti 
notch),  tailler;  faire  une  cocne,  taillader.  (To  deceive), 
tromper;  jouer.  (Tomeet,tuit.)  H'onli nici^ng ont anolhir, 
des  mots  qui  se  rencoulrent,  qui  s'accordent 

MCKAR-TREë,  f.  gutlandin^/. 

NICKEL,  s.  (wwlat),  nitkel.  m. 

NICKEUC^  ai^'.  —  aeid,  acide  du  nickel,  m. 

NICKER,  t.  fripon. 

NICKNAME,  t.  sobriquet,  m. 

7b  NICKNAME,  v.  a.  donner  un  sobriquet  (a  une  per- 
sonne). He  wot  nicknamed  Brauty,  on  lui  avait  donné  le 
nom  de — on  l'avait  surnommé  par  dérision — la  beauté. 
Hi  hoM  a  bad  habit  tf  meknaming  ewry  baify,  il  a  la  mau- 
vaise halntode  de  donner  des  solûiquets  ft  tout  le  monde. 

NICOLAITAN,  t.  (tectarian  of  the  ancient  ektirekj,  Ni- 
colaj'te,  m. 

NICOTIAN,  I.  nicotiane,/.  tabac,  «i. 

7b  NICTITATE,  v.  n.  cligner  des  yeux,  as. 

SaÏîSS: 

NIDE,  t.  (a  brood),  couvée./. 
To  NIDIFICATE,  v.  a.  b&tir  un  nid,  «on  nid. 
NIDIFICATION,  t.  constraetion  d'un  nid,/. 
NIDORjS.  odeur,/. 

NID0R08ITY,  s.  renvoi,  m.  rapport,  m. 
NIDOROUS,  adj.  nidoreux,  qui  a  l'odeur  de  brfll^  de 

pourri. 

NIDULANT,  atff.  (bot.),  niché,  e. 

NIDULATION,  t.  temps  oil  les  oiseaux  coarent  lenia 
petits,  couvaison,/. 

NIECE,  t.  nièce,/. 

NIGGARD,  t.  avare,  m.  qui  lésine. 

NIGGARD,  «^'.  avare  ;  qui  dame  avec  épargne. 
NIGGARD,  v.  a.  donner  les  choses  avec  épargne 
i  une  peraonne;  idaindte  les  eboaea  que  l'on  dcnuw  i  une 
personne. 

NIGGARDISE,      I.  ...     ,  i«.™.«Jî,i.  r 
NIGGARDLINESS,}'-  ""l"!»^. 
NIGGARDISH,  a^.  un  ^ea  avare;  un  peu  xoesquio. 
NIGGARDLY,       arancïenx,  ense  ;  mesquin,  e. 
NIGGARDLY,  adv.  avec  épargne;  mesquinement;  en 
lésinant 

NIGH,  adj.  pi^  proche.  He  wai  nigh  me,  il  était  {irès 
de  mm.  Be  knew  hit  hut  hour  wai  il  sentait  que  sa 
flu  étut  proche — approchait  Summer  it  l'été  est 
proche — noit— a'approcbe.  J  nigh  Untmam,  un  proche 
parent 

as 
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NIGH,  «fi>.  Aw  niglt,  npiochet-voui.   Ht  «u  nigh 
dnà,  il  était  pmque  mort — u  était  à  deux  doigta  de  la 
Th  NIGH,  0.  fi.  ■'approcher.  [mort. 
NIGHLV,  ado.  (marlgj,  i  peu  pria. 
NIGHNESS,  f.  piuaimiti,/. 

NIGHT,  r.  natt,  /.  H  iê  might,  il  fût  nnit.  It  it  a 
brigkl  might,  il  fait  une  nuit  claire.  It  i*  a  very  dark  night, 
la  naît  e*t  fart  sombre  ;  il  fait  une  nuit  sombre.  jII 
night  (in  tht  evening),  le  auïr,  daiis  la  soirée.  To  be  over- 
laJuH  bg  the  ni^t,  être  surpris  par  la  nuit — se  trouver 
annuité.  JTteg  mri  hard  dt^ii^  the  dag,  and  al  night  theg 
enjug  tkauthna,  ils  travaillMit  le  jour,  et  l'amusent  le  soir, 
jft  Im  «'c&ol  m  the  might,  k  deux  heures  de  nuit,  après 
minuit.  In  the  dead  ^  the  night,  dans  le  silence  de  la 
nuit  Theg  did  not  return  till  late  at  night,  la  nuit  était 
avaucée  quand  ils  sont  rentrés.  /  sa/  up  late  in  the  ni^t, 
j'ai  veillé  fort  avant  dans  la  nuit.  Ue  elayt  out  all  night, 
il  découche — il  ne  rentre  pas  la  nuit.  In  th»  night  time, 
pendant  la  nuit.  Bjf  m^ht,  de  nuit,  la  nuit.  To  tntrà 
m^ht  and  dag,  travailler  jour  et  nuit,  ffi^  it  coming, 
la  nuit  s'approche — il  commence  à  faire  nuit.  At  night- 
fall, 2  nuit  tombante.  Corne  to-nigkt  (Ihit  evening),  venez 
ce  soir.  Latt  ni^  (getlerday  evening aa  ton.  Latt 
ni^  I  did  not  eleep,  je  n'ai  pas  diirmi  cette  nuit  /  hope 
yew  will  tleep  bélier  tonight,  j'espère  que  vous  dormirei 
mieux  cette  unit  7h  pat*  a  tltepktt  ni^,  la  jnut  the  night 
wHhomt  goii^  to  bed,  paner  une  nuit  blaiicM,  Have  gou 
had  a  good  night  f  avez-vous  passé  une  bontie  nuit  T  Ht 
hai  had  a  better  nighl,  il  a  passé  une  meilleure  nuit.  7%s 
appeared  very  long  to  me^  la  nuit  m'a  [laru  bien 
lougu»— la  nuit  m'a  bien  duré.  Good  night,  bun  soir. 
Have  gon  withed  kim  good  nighl  1  lui  avez-vuus  souhaité — 
dit — bon  soïr  f  1  come  to  Ûd  gou  goad  might,  je  TÏims  roua 
dire  bon  soir,  bonne  nuit.  He  tpendt  hit  n^htt  in  flaging 
al  eante,  il  passe  les  nuits  à  jouer  aux  cartes.  Itat  up  all 
night  with  him,  j'ai  veillé  toute  la  Quit  avec  lui — ^je  ne  me 
mis  pas  couché  de  toute  la  nuit.   See  Supp. 

On  Mondag  nigkt,  lundi  soir.  Jn  the  night  of  Monday, 
dans  la  nuit  de  liôidî.  The  night  be/ore  he  arrived,  la. 
Teille  de  son  arrivée. 

NIGHT-ANGUNG,  :  pêche  de  nuit,/.  Do  gou  lUte 
might-angUng  f  aimez-vous  à  pêcher  la  nuit  1 

NIGHT-BIRD,  >.  oiseau  de  nuit,  oiseau  nocturne,  m. 

NIGHT-BOHN,  t.  enfant  de  la  nuit;  né  la  nuit. 

NIOHT-BRAWLKR,  s.  tapageur  de  nuit,  m. 

NIGHT-CAP,  fl.  boimet  de  nâit,  m.  (N^t-cap  m  dit 
familièrement  d'un  vem  de  vin  chaud,  de  punch  qae  l'on 
prend  avant  d'aller  M  coucher.) 

NIGHT-CROW,  t.  corneille  de  nuit,/. 

NIGHT-DEW,  s.  rosée  de  la  nuit,/.  ;  serein,  m. 

NIGHT-DOG,  «.  chien  pour  la  cbaase  de  nuit;  eiàta 
d«  garde,  m. 

NIGHT-DRES9,  t.  linge  de  nuit,  m. 

NIGHT-FAI-L.  t.  tombée  de  la  nuit,/. 

NIGHT-FARING,  i.  voyage  de  nnii^  m. 

NIGHT- Fi  R£,  >.  feu  follet,  m.  feu  de  nuit,  m. 

NIGHT-PLY,  ».  papillon  de  nuit,  m.  [la  nuit. 

NIGHT-FOUNDEHED,  <»$'.  perdu,  qui  fait  naufrage, 

NIGHT-GOWN,  t.  chemise  de  nuit,/ 

NIGHT-HAG,  I.  sorcière  de  naît,/. 

NIGHTINGALK,  i.  rossignol,  m. 

NIGHTISH,  adj.  de  nuit  ;  somlm  ;  obacur,  e. 

NIGHTLY,  «ô'.  de  nuit 

NIGHTLY,  odi'.  de  nuit 

NIGHT-MAN,  «.  vidangeur. 

NIGHT-MARE,  >.  cauchemar,  m. 

NIGHT-PIECE,  «.  tableau  de  nuit,  m. 

NIGHT-RAIL,  *.  manteau  de  nuit,  m. 

NIGHT-RAVEN,    corbeau  de  nuit,  m. 

KiGHT-REST,  t.  sommeil,  m.  repos,  m. 

NIGHT-ROBBER,  ».  voleur  de  nuit,  m. 

NIGHT-RULB,  ».  tapage,  tumulte,  de  nuit;  m. 

NIGHT  SHADE.  ».  (a  jdant),  belle  de  nuit,/. 

MGHT-SHINING,  adj.  qui  brille  la  nuit. 

NIGHT-SHKIEK,  ».  cris  que  l'on  entend  la  nuit 

NIGHT-SPRLL,  a  charme  contre  les  accidents  de  la 

NIGHT-VISION,  (.  vision  nocturne,/.  [unit 

NIGHT-WAKING,  a4i.  qui  vmlla  la  nuit 
4»8 


NIGHT-WALK,  ».  promenade  de  nuit,/. 

NIGHT-WALKER,  ».  somnambuliste  ;  (i»  bad  farl)^ 
coureur,  coureuse  de  nuit. 

NIGHT-WANDERER,  ».  rôdeur  de  nuit 

NIGHT-WARD,  mfi.  i  l'^i^nche  de  la  nuit— A  nuit 
tanbantp. 

NIGHT-WATCH,  ■.  garde  de  nuit,/,  veille  ^  nuit,/. 
NI  (i  HT- WATCHER,     garde  de  nuit  «. 
NIGHT-WITCH,  ».  sorcïCre  de  nuit/ 
NIGRESCENT,  adj.  qui  devient  noir,  obseor. 
NIGHIN,    l  ^  ^  t\ 

NIGRINE,/'-  ("^"^^ 
NIHILITY,  ».  néai;!,». 

Tb  NILI^  V.  a.  ne  pas  vonlmr  (^d'nne  chose);  KAisn>. 
NILL,  ».  (Aitùng  tparla  of  brat»),  bleuettc,  /.  itîn- 

celle,  / 

NILOMETER,  ».  nilomètre,  m. 

NIMBLE. o^.  agile;  leste;  léger,  «re.  A  mînMr  bog^ 
un  eufant  agile.  7%c  mimbte-Jboled  dm;  le  daim  au  pied 
ICger.    The  nimble  iftq»,  le  vaisseau  léger.  f  l«t>vr. 

NIMBLE-FOOTED,  adj.  au  pied  léger  ;  qui  a  te  pied 

NIMBLENRSS,  *.  légèretO,/.  agilité,/. 

NIHBLE-WITTED,  adj.  qui  a  l'esprit  nrotnpt,  vif. 

NIMBLY,  adv.  agilement,  avec  agilitj  ;  UgmmaiL 

NIMIETY,  ».  excès,  n. 

NINCOMPOOP,  t.  benêt,  m.  tôt,  sotte. 

NINE,  t.  TCU^  M.  Tke  taatd  mine,  les  neuf  amaa, 
les  Muses. 

NINE-FOLD,  adj,  neuf  fois. 

NINE-HOLES,  ».  (a  game),  neuf  trous  ;  (eqtèoe  de  jeu 
à  la  fossette). 

NINE'PENCE,  ».  pidcG  de  neuf  sons,/. 

NINË-PINS,  ».  quilles,/,  (jouer  aux  quilles.) 

NINE-SCORE,  t.  cent  quatre  vingts. 

NINETEEN,  >.  dix-neuf,  m.  To  be  nineteen  (of  age), 
avoir  diz-neuf  ans. 

NINETEENTH,  a^.  dix-neuvième.  On  the  nineltenik 
tf  Auguet,  le  diz-neuf  AoQt  We  ihall  arwt  om  tin  mmc- 
teenlh,  nous  V  arriverons  le  dix-neuf. 

NINETIETH,  atij.  quatre-vingt  dixtème. 

NINETY,  f.  quafr«-vingt  dix,  m. 

NINNY,  ».  tat,  sotte,  low  are  a  tmay  to  be  effimdtd  at 
it,  votu  êtes  un  sot— tous  êtca  bisi  bon — de  voua  en 
offenser. 

NINTH,         neuvième.    OaHet  tk»  lOak,  Cbaria 
oeuf.   Or  lie  mùak  tjfAt^»t,  le  neuf  Aofit 
NINTHLY,  adv.  neuviémemeut 

ThNIP,  V.  a.  Cfo  pimeh),  pincer,  mradre.  To  mip  Ht 
bud»  of  tree»,  tf  plant»,  jjincer  les  bourgeons  des  arbres  et 
des  plantes.  ( To  eut  off"),  coof)er.  (Tobhtt.)  The  nid 
hat  nipped  off'  all  the  fruit,  le  froid  a  fait  tomber— détruit 
— le  fruit.  Hit  mrà  hat  étem  m^ped  im  Ae  bud,  s»n 
ouvrage  a  tombé  en  naissant  Skt  ttat  NipfMrf  im  Iht  M; 
la  mort  la  frappa  au  berceau — dans  n  tendre  enfance, 
f  7b  latirize ),  mordre  ;  attaquer,  lancer  des  traita  (contre 
une  personne). 

NIP,  ».  CpiddiJ,  pinçon,  m.  CC<i//iftjrJ,  coupure,/.  (A 
tareatm ),  sarcasme,  m.  morsure,  /.  (A  »mall  drat^t  of 
tpirift),  goutte,/.  (Haifa  ;»it/J,  roquille,/.  (Of  plants, 
a  blail ),  coup  morlel,  m.  destruction,  / 

NIPPED,  o<{>.  ("p/mW^,  pincé,  e.  (Bbuted),  détroit, 
e.    (GH,  bitten),  coupû,  e  ;  mordu,  e. 

NIPPEaS,  t.  (Front  teeth  ^  the  horttX  denti  de 
devant  les  incisives.  (SmaU  pineera),  petites  pinces,  /. 
(A  taliritO,  satiriste  ;  nomme  mordant 

NIPPING,  p.pr.( uted  a^'.)  A  nipping  ecimd,  un  rat 
perçant,  mordant.   7m  nipping  blatt,  le  vent  dcstriicleur. 

NIPPINGLY,  adv.  d'une  manière  mordantes 

NIPPLE,  (.  mamelon,  bout  de  sein,  ss.  Tt  boot  a 
bad  nipple,  avoir  mal  au  sein,  au  mamelon, 

NIPPLE-WORT,  s.  (ptamt),  lamivana,  /.  herbe  aux 
mamelles,/. 

NISI  PRIUS  (jaw ).  (On  désigne  par  ces  deux  mot* 
une  des  couis  de  justice  d'.'^nglclerre.)  To  tit  in  the  A'm 
Prit/»  Court,  préiiaer  à  la  cour  Nisi  Prius.  (Ces  deux  mots 
sont  tirés  de  cette  phrase,  '*  Nisï  apud  talem  locum  prius 
vénérant  judices  à  moins  que  les  juges  ue  viennent  en 
ce  lieu  avant  l'époque  fixée  pour  le  Bauo  du  Riù.  TViule 
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turn  «t  rappoifa  dsnir  Stn  jugée  au  Banc  du  Roi  i 
LoadTH  ;  mau  on  a  wïd  de  fixer  la  date  du  jour  où  elle 
dflnait  y  paraître  amâi  celle  de  U  tonnife  dea  jugea  qui 
TOot  présider  aui  Coon  d'AaÎM^  et  derant  lêiqueta  la 
caïue  tat  alors  portée. 

NIT.  *.  C*99  qfa  bnmj,  lente,/. 
NITENCV,  >.  (bri^tntn),  éclat,  m. 
NITHING,  :  poltron,  m. 
NITID,  ac^.  popre  ;  polL 
MITRATB,  t.  mtiate,  m. 


NITRE,! 

niter;?'-  ■»*"'"•• 


[vaux. 


NITRIC,  adj.  nitrique. 
NITRIFICATION,  t.  nitrificatioD,/. 
To  NITRIFY,  r.  a.  nitrifler. 
NITRITE,  I,  nitrite,  m. 
NITROGEN,  *.  nitn^ne,  m. 
NITROGENOUS,  a^,  de  nitn^ne^ 
NITROLKNOIC,  «jr'.  neutro-leneiqae. 
NITROMETER,  t.  nitnmiétn,  m. 
NITRO-HURIATIC,  a£.  nitto-muriatiqne. 
NITROUS,! 

NITRY      i"^'  i""**»*»  «^c- 

NITTER,  t.  intacte  qui  dépOM  tes  lentei  «ur  là  cbe- 

NITTY,  adj.  couvert,  e  de  lentes. 

NIVAL,  eûy.  couvert,  e  de  ueïge.  [neige. 

MIVBOUS,  atfj.  neigeux,  euse  ;  qui  renemble  à  de  la 

NO.  (Mnmalûm  of  nunAtr).  Wt  Uve  ai  Ifo.  47,  nous 
demeurons  numéro  47.  Addreu,  12,  Park-ttnet,  adresses 
votre  lettre,  Rue  du  Parc,  No.  (numéro)  l'i. 

NO,  H^.  Don.  H^U  you  come  f  Ao,  voulei-voui  venir  Y 
Non.  No,  I  toili  noi  corne,  non,  je  n*irû  pas.  He  Kig4  no, 
il  dit  non.  No,  it  AaU  not  be  m,  noa*  il  n'en  sers  pas  ainsi. 
iVhMer  it  be  »  or  no,  qa*il  en  •oit  aînri  ou  non.  mt 
fir  an  Asmt,  non,  pas  mime  pour  une  heme. 

NO  C negatitx  adv»H> ).  Ire  have  no  wine,  nous  n'avons 
jMs  de  vin.  Have  you  na  umbreUa  f  n'avez-vous  pas  de 
parapluie  f  /saw  no  man  in  the  garden,  je  n'ai  pas  vu 
d'homme  dans  le  jardin,  /(  there  no  money  in  Ihe  fiilf 
n'y  a4-il  pas  d'agent  dans  le  tiroir  f  lier*  i$  no  dotél  of 
■r,  il  ify  a  paa  de  doute  de  cela.  Skthaa  m  fàriimt,  elle 
n'a  paa  de— elle  eat  sans — fortune. 

He  il  a  man  of  no  obiUtieM,  c'est  un  homme  sans  mojeus. 
ïtiaf^no  contequence,  cela  est  sans  ctHiséquence.  //  » 
«f  no  oBoil,  cela  est  inutile.  To  no  fte'poM,  inutilemait; 
•ans  but.  lam  no  Jtatter^,  je  ne  mis  pas  Auteur. 

No  moÙÊy  I  pray,  pas  de  bruit,  je  voua  en  prie.  Corne, 
eome,  no  quarnlËng,  allons,  pas  de  querelle!  What,  no 
WKoe,  no  fnàt!  comment.'  pas  de  viu,  pas  de  dessert 

No  one,  nobody,  personne.  No  one  will  ever  believe  il, 
panonne  ne  le  croira  jamais.  Tell  it  na  one,  ne  le  dites  à 
peraooDC.  No  ont,  nobody  hai  corne  at  yet,  personne  n'est 
«neore  arrivé.  Ait  om  au  ttni  to  inquire,  peiaonne  n'a 
«nvojé  savoir  de  vos  nouvelles.  No  man  amUdo  il,  aucun 
iMmme  ne  pourrait  le  faire — il  n'est  pas  d'homme  qui 
pni«e  le  lUre.  No  ïi^ury  wat  intended  to  him,  il  n'y  avait 
■neuue  mauvaise  inteutîon  envers  lui— on  ne  voulait  lui 
iàiit  aucun  mal. 

Im  no  mamttrf  en  aucune  manière.  By  no  meant,  eo 
aucune  maaière;  nullemeuL  SiW  it  by  m  mtani  igfy,  elle 
n'est  du  toutlaule. 

Nobmgtr,  «omon.  /  «Aa/i  sw  ne  mon,  je  ne  la  verrai 
pins.  Ht  it  no  hnger  our  mt£cat  mon,  il  n'est  plus  notre 
médecin.  S/ay  no  longer,  ne  restes  pas  davantage.  No 
more,  I  thank  you,  pas  davantage,  je  vous  remercie.  No 
wnre  ^  thit,  assez — en  voilà  assesj  (Itt  ut  drvp  that),  lai»- 
■otia  eata.  Skt  bat  no  mort  tmtt  Hêbm  a  ebUd,  «lie  n'a  pas 
■phiM  de  jugement  qu'un  enhnt 

No  lût.  He  it  no  Im  happy  fbr  ail  that,  il  n'en  est  pas 
tnoini  heureux.  It  umi  no  iâe  a  perionage  than  the  prince 
Âimt^,  ce  n'était  pas  un  moindre  perscHioage  que — ce 
u'était  rien  mcnna  que — c'était  tout  simplement — le  prince 
en  penotme.  Hi  reqmrt  no  lot  a  turn  than  bOOL,  il  ne 
nous  &ut  pas  moins  de  cinq  cents  livres.  He  wanit  no 
loot  than  that,  il  ne  lui  faut  paa  moins  que  cela.  He  it  no 
bigyr  than  he  wai,  il  n'est  plus  gia&d  qu'il  n'était.  In  kit 
than  no  time,  en  moins  de  rien. 

No  matter,  n'importe. 
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No  Khrtf  DttUe  part  Sba  it  m  wbtrt  to  bt  fimndt  m 
ne  saurait  la  trouver  nulle  paît,  [nobles. 

NOBIIIARY,  t.  nobiliaire,  m.  ;  catalogue  des  wnillea 

To  NOBIUTATE,  v.  a.  anoblir. 

NOBIUTATION,  t.  anoblissement,  m. 

NOBILITY,  t.  noblesse,  /.  The  Frent^  nobility  teas 
very  numerout,  la  noblesse  Française  étmt  très-nombreuse. 
Some  prefer  virtue  to  nobility  of  bfoad  and  titk,  il  «est  qui 
préfèrent  la  vertu  i  la  noblesse  du  sang  et  des  titres. 

NOBLE,  s.  ikoble;  (a  yold  coin),  noble,  m.  (delà  valeur 
de  six  acbellins,  huit  sous.) 

NOBLE,  adj.  noble.  TTtey  are  noble,  ils  sont  nobles. 
She  poitetug  a  nobb  heart,  elle  a  le  cœur  nol>le — généreux. 
//  if  noble  to  forgive,  il  est  noble  de  pardonner.  (Magnijt- 
cent.)  A  noble  entertainment,  un  festin  magniJique,  somjh 
tueux.  It  ua  nobk  building,  c'est  un  Édifice  superbe.  Ho 
M  a  noble  (beautiful)  boy,  c'est  un  bien  bel  enfant  Tkii  it 
nAU  urine,  voilà  du  vin  excellent, 

NOBLEMAN,  «,  (  Of  an  EngliA  nobkman  and  of  the 
Ugh  nobility  tdmad},  gnnd  seigneur.  ( In  generatj,  noble, 
m.  seigneur,  m.  7%«  noMuften,  the  nobltt,  les  nobles,  la 
noblesse,  lee  seigneurs.  He  it  a  niMeman,  il  est  nobl^  il 
est  gentilhomme. 

NOBLE-WOMAN,  t.  femme  noble,  /.  Sit  it  a  nobk- 
woman,  elle  est  noble. 

NOBLES,  *.  les  nobles,  m.  la  noblesse,/. 

NOBLY,  a4i.  noblement  Ht  nob^  pr^Êmi death  to 
ditgrace,  il  préféra  noblement  la  mort  i  la  honte.  7%  bt 
nMy  bom,  être  né  noble,  d'une  famille  noUe— être  de 
noble  extraction. 

( Spkndidiy,  magnificentfy.)  Ht  tnieriaxmd  thtm  mbb, 
il  les  a  traités  magnifiquement  7%qr  ara  Noé^  Oi 
sont  somptaetisement  logés. 

NOBODY,  t.  personne.  JVohx^  bat  dun  it,  pemnne 
ne  l'a  fiut.  Itaw  nobotfy,  je  n'ai  vu  personne.  It  fell  to 
Coàe't  turn,  for  whom  nobody  cared,  cela  vint  ensmte  au 
tour  de  Coke,  dont  jMtrsonne  ne  se  souciait  He  caret  for 
iKibody,  il  ne  se  soucie  de  personne — il  se  moaue  de  tout  le 
monde.  Ho  it  wAody,  c'est  un  bonuae  de  nen — c'est  un 
homme  sans  conséquence. 

î!88fvE^'K 

NOCK,  I.  (notdtj,  coche,/. 

NOCTAUBULATION,  t.  promenade  noetume,/. 

NOCTAHBULIST.  t.  noctambule. 

NOCTiDIAI^  oiff.  de  jour  et  de  nuit 

NOCTILUCA,  s.  mouche  luisante^  /.  ver  luisant,  m. 
noetiluque,  qui  brille  la  nuit 

NOCTILUœUS,  a^'.  noetiluque;  qui  donne  de  la 
lumière  la  nuit. 

NOCTIVAGANT,  adj.  qui  erre,  rôde  de  nuit 

NOCTIVAGATJON,  s.  course  de  nuit. 

NOCTULE»  s.  (tort  ef  bat J,  uootule,/. 

NOCTURN,  t.  nocturne,  as. 

NOCTURNAL,  «ujr.  nocturne.  [tnrlabe,  as. 

NOCTURNAI^  t.  (an  attronomical  tnttnmentj,  uoc- 

NOCUMENT,  t.  injure./, 

NOD,  t.  signe  de  tête.  TTuy  await  my  nod,  ils  attendent 
mon  ordre-^ue  je  leur  en  donne  l'ordre  d'un  signe  de 
tète,  IVeart  at  hit  nod,  nous  sommes  &  ses  ordre»— 41  n'a 
qu'i  fiûre  un  signe — nous  n'attendons  qu'un  signe  de 
sa  téte.  7b  give  a  nod  (at  a  tabtlation ),  saluer  d'un  coup 
de  tète. 

To  NOD,  v.  fl.,  V.  a.  ("Ih  make  a  tlight  bow.)  He 
nodded  to  ut  at  he  patted,  il  nous  donna  un  petit  coup  de 
tête — il  nous  fit  une  légère  inclinatitm  de  tSte — en  panant 
^Tbmojb  s^^  iSiU  NodtM  (e  ne  te  «oms  mobt  Arr,  elle 
me  fit  ùgDfr— elle  me  fit  im  signe  de  ttte — de  m'ap- 
pTocheii.  7b  nod  attent,  approuver  d'un  coup  de  tète. 
(  To  incline.}  Thit  way  and  that  way  «W  Rodv,  ule  penche 
tantftt  d'un  côté,  tantôt  de  l'autie.  (To  fall  atkep.)  He  u 
nodding,  il  s'endort,  sa  tête  se  penche,  tombe  sur  sa  poitrine. 
TXmt  rtadert  ntotr  werw  mon  pkated  thon  when  thiy  wirt 
nodding,  leurs  lecteurs  n'étaient  jamui  plus  contents  que 
quaiid  ils  s'endormaient  en  lisant, 

NODATED,  (wff,  noué,  e. 

NODATION,  ».  ^bot.),  nodosité,/,  [qui  s'assoupit 
NODDER,  t.  qui  tait  un  signe  de  tète  ;  qui  a'eudw^ 
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NODDING,  p.  pr.  (laed  tulf.)  Tkt  notUri^  phima,  lea 
plumes  flottantes. 

KODDLE,  >.  fin  eonitmpt),  ubocfae./ 

NODDY}  niais,  m.  niaiot,  /,  (A  itvpid  faW,  taùb/ 
taken),  sterne,  m,  iioddi,  m. 

NODE,  f.  (mrgeiy),  nod  us,  m.;  (oitrm.,  bolj,  mead, 
m,  i  fAno/J,  nœuil,  m. 

NODOSE,  a^'.  nooeux,  ease. 

NODULAR,  o^'.  en  funne  de  meud. 

NODULE,  ».  petit  TWEud,  m. 

NODULED,  adj.  plein  de  petits  nœuds. 

NOGGIN,  ».  tasse,/,  petite  cruche,/. 

NOIANCE,  I.    Sm  AiHioyance. 

NOISE,  ».  bruit,  m.  We  beard  a  noite  in  the  night,  nous 
enten^mea  da  bruit  dans  la  nuit  Ybu  matu  a  gnat  noiu, 
voua  faites  bien  du  bruit.   Do  not  makt  a  noiae,  ne  (kites 

pas  de  bruit.  Corne  in  without  mite,  entrez  sans  faire  de 
truit — sans  bruit.  Thaï  event  made  a  great  noise  in  the 
world,  cet  événement  fît  un  grand  bruit — fit  bien  du  bmit 
—dans  le  monde.  There  hat  been  tome  noite  about  it,  il  y 
a  eu  du  bruit  i  cet  égard,   ffltat  a  nuw.'  quel  bruit! 

7b  NOISE,  V.  M.  &iie  du  twuiL  v.  a.  ébruiter,  répandre. 

NOISEFUL.  ado.  bruyant,  e. 

NOISELESS,  adj.  silencieux,  euse. 

NOISE-MAKËR,  ».  (turbulent),  tapageur. 

NOISILY,  adv.  bruyammeut,  avec  bruit.        [éclat,  m. 

NOISINESS,  M.  bruit,  m.;  fïwrèufcnoc;,  turbulence, /. 

NOISING,  p.  pr.  qui  répand,  ébruite  (les  nouvelles). 

NOISOME,  adj.  imisible;  pemiâeiu,  euse,  malfaisant 
e;  CdieguMliiig),  dégoûtant,  e, 

NOISOMELY.  ado.  d'une  maiiière  dégoûtante,  infecte. 

NOISOMËNESS,  >.  ce  qu'il  y  a  de  dégoQtant,  infecte 
dans  une  chose.  [tapageur. 

NOISY, (fifr- bruyant,  e;  (turbtlent).  pétulanf-,  turbulent, 

NOLI-HB-TANGERE,  ».  (piant),  balsamine,  /.  noli 
me  tangere.   ( A  malignant  utctr),  noli  me  tangere,  m. 

NOMAD,  ».  nomade,  m.  peuple  nomade,  n. 

NOMADIC,  aiy.  nomade. 

To  NOMADIZE,  v.  n.  mener  une  vîe  errtinte  comme 
lea  nomades — mener  une  vie  paslurale.  [maiicie,/. 

NOMANCY,  ».  (divination  bg  kitert),  nomttUCe>  no- 

NOMBRIL,  t.  (herald.),  numlril,  m. 

NOME,  ».  (in  alg.,  muiw),  nome,  m. 

NOMENCLATOH,  ».  nomeuclateur,  m. 

NOMENCIATRESS,  ».  nomeiiclatricp,/. 

NOMENCLATURAL,  a^f.  qui  a  rapport  &  la— par 
forme  de — nomenclature. 

NOMENCLATURE,  ».  nomenclature,/. 

NOMIAL,  i.  (a^Aru),  nome,  m, 

NOMINA!^  at^:  nominal,  e. 

NOMINALIijT,  I.  (a  diicipU  of  Ocham ),  nominaliste,in. 

NOMINALLY,  adv.  nominativement;  par  son  nom. 

7%  NOMINATE,  v.  a.  nommer  (une  personne  à  une 
place,  à  un  emploi).  [nommément. 

NOMINATËLY,  at^n.  par  son  nom;  (particuitrfy), 

NOMINATING  (used  tubtt.),  nomiiiatiou,  /.  The  no- 
minating tif  the  candidate*  will  taie  place  to-morrow,  c'est 
demain  que  l'on  projK>sera  les  canilïduts. 

NOMINATION,  ».  nomination,  /.  (In  election  for 
fben.)  7*0  k  m  nomination,  être  proposé,  être  pottfi  aur 
la  liste  des  candidats. 

NOMINATIVE,  ».  (in  grammar),  nominatif,  m.  7V» 
novjt  il  in  the  nominative  cote,  ce  nom  est  au  uomiliatïf. 

NOMINATIVE,  adj.  nominatif. 

NOMINATOR,  ».  nominateur. 

NOMINEE,  a.  (In  law.)  (A  person  presented  to  a 
Sang),  nominatwre.  (Of  a  lease),  donataire,  receveur. 
(A  perton  named  or  proposed  by  another),  désigné,  proposé, 
MMtitutjtR.  (fn  anMv</ie»J,  persoime  dont  la  vieât assurée, 

NON-ABILITY,  ».  (in  law),  incapacité,/.  inlmbUité,/. 

NON-ACQUAINTANCE,  ignorance,/. 

NONAGE,  ».  minorité,/. 

NONAGESIHAL^  ix^.  quatre  vingt  dixième,  non- 
•génme,  m. 

NONAGON,  s.  Cffeom.),  nonogoiic,  m. 
NON-APPEARANCE,  ».  f/rtirj.  défaut,  m.  Fornon- 
Mfpearance  (nom.),  pour  a'avoir  pas  paru.  [heure. 
NON-APPOINTMB  iT,  s.  manque  d'avoir  pris  jour, 
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NON-ATTENDANCE,  a.  afaaenee;  manque  de  {.ré. 
sence,  m. 

NON- ATTENTION,  ».  manque  d'attention,  m. 

NON-CL.AIM,  »,  faute  de  faire  sa  réclamation. 

NON-COMMUNION,  a.  oubli  de  la  communion. 

NON-COMPLIANCE,  s.  tésistance  (i.  une  cbtiM^)-, 
manque  d'obéissance  à. 

NON-COMPLYING,  adj.  qui  résiste  ;  qui  n'obéit  i-a^. 

NON..CONDUCTING,  aij.)  .  . 

NON-CONDUCTOR,  ».     }"°"  «>"^"^'"- 

NON-CONFORMIST,  ».  non  conformiste,  m. 

NON-CONFORMITY,  ».  non  conformité,  /.  défaut 
de  Ciinformiié,  m. 

NON-CONTAGI0US,(i4r*  non  contagieux  i  qui  n  eit 
nos  contagieux,  euse. 

NONCONTAGIOUSNESS,  «.  7Ka  _  ^  /&ù  «^sr 
has  been  prœed,  on  a  prouvé  que  cetle  maladie  n'nl  pas 
contagieuse.  [contempurain. 

NON-CONTEMPORANEOUS,  adj.  qui  n'est  pas 

NONDESCRIPT,  ».  animal  inconnu,  m. 

NONE,  pron.  (Aot  one  of  iliem),  aucun,  e.  He  in- 
vited mang,  but  »ont  camt,  uoua  en  avons  invité  un  grand 
nombre,  maïs  aucun  n'est  venu — il  n'en  est  venu  aucun. 
H'ere  you  to  tell  il,  none  vould  believe  tt.  si  vous  le  leur 
disiez,  aucun  ne  le  croirait.  JiTtifh  will  you  havet  nonr, 
lequel  voulez  vousf  aucun.  /  will  hart  none  them,  je 
n'en  veux  aucun.  /  have  none  left,  11  ne  m'en  reste  aucun — 
pas  un.  ittme  shall  be  excused,  on  n'en  excusera  aucun- 
pas  un.  Terme  of  peace  were  none  vouchsafed,  on  n'accorJa 
aucunes  conditions  de  paix.  J  looked  for  ttrawhetriet,  bmt 
could  find  non»,  j'ai  cherché  des  fraises  mais  je  n'en  ai  pu 
trouver  aucunes.  None  but  those  t(>Ao  have  experienced  tt 
will  sympathise  with  me,  il  n'y  a  que  ceux  qui  l'ont  éprouvé 
qui  pourront  comprendre  ma  peine. 

(None  for  not,  no.)  He  is  none  <f  the  wisest,  il  n'est  pas 
des  plus  sages.  7%ou  dtaù  have  none  assurance,  tu  n'auia* 
pas  d'assurance. 

The  thing  i*  of  none  effect,  la  chose  est  nulle. 

NON-ELECT,  ».  qui  n'est  [las  du  nombre  des  élus. 

NON-ELëCTRIC,  adj.  non  électrique  ;  qui  n'est  pas 
électrique. 

NON-EMPHATIC,  adj.  qui  n'est  pas  emphatique. 

NONENTITY,  ».  nun-èire,  m.  fco|jale. 

NON-EPISCOPAI.,  adj.  qui  n'est  pas  de  l'église  épi»- 

NON-EPISCOPALIAN,  ».  qui  n'est  pas  de— qui 
n'appartient  pas  à — l'égHse  cpiscopale. 

NONES,  s.  (in  the  Roman  calendar),  nones,  pt.  f. 

NON-ESSENTIAI^  a((r.  qui  n'eat  pas  easentiel,  le. 

NONESUCH,  s.  sanspareil,  n.  unique,  as.  ;  (tf  sons 
fruit),  nonpareil,  le. 

NON-EXECUTlON,  ».  non-exécution./. 

NON-EXISTENCE,  ».  non-existence,/. 

NON  EXPORTATION,  ».  nou-exportatii»,/. 

NONILLION,  f.  neurmilli<«>%  m. 

NON-IMPORTATION,  ».  lum-importation,/. 

NON-JURING,  a^'.  non-juicur;  qnï  refuse  de  prêter 
le  serment, 

NON-JUROR,  ».  non-jtireur,  m. 

NON-MALIGNANT,  at^j.  non-malin,  maligne;  qui 
n'est  pas  malin,  maligne.  [facturier,  ère. 

NON-MANUFACTURING,  a>^.  qui  n'est  nos  tnaon- 

NON-METALUC,  ai^\  qui  n'est  pas  mélalltqus. 

NON-NATURALS,  ».  (medic.),  contre  nature. 

NON-OBSËRVANCE,  ».  oubli,  m. 

NON-PARËil.^  ».  non  pareil,  m.  non  pareille,/ 

NON-PAYMENT,  ».  non  payement 

NON-PERFORMANCE,  ».  non  exécution,/. 

NON-PLUS,  ».  quia.  To  put  to  a  non-plus,  ëtie  mia  t 
quia.  T\e  non-plus  of  my  reason,  l'embanas  où  se  trouve 
ma  raison. 

To  NON-PLUS,  V.  a.  mettre  I  quia  ;  réduire  *  ne 
Bavoir  que  dire  ;  embarrasser. 

NON-PONDEUOSITY,  s.  manque  de  pesanteur,  m. 

NON-PONDEROUS,  at^'.  qui  u  a  pas  de  pesanteur  ; 
léger. 

NON-PROFEï«IONAL,  adj.  non  officiel,  le— qui  nVrt 
pas  d'après  les  lois  de  la  ])rofessinn. 

NO-\ -PROFICIENCY,  s.  m,uique  de  progrèa,  m. 
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NOR 


NOT 


NON-PROFICIBNT,  w^'.  qui  n'eit  paa  aaws  aronci, 
qui  n'a  pas  one  ctMUuiMaiice  suffiwct^  dan*  un  art,  dam 
UM  Kionce. 

NON'REGARDANCE,  <.m£pri>,  m.  oabli.  in. 

NON-RESIDKNCE,  s.  non-résidence,/. 

NON-RESIDENT, «.  adj.  iioo-réiident,  e. 

NON-RESISTANCE,    oUiwance  à;  souminioD  à,  /. 

NON-RESISTANT,  tuff',  qui  ue  »Bi>t«  paa. 

NON-S.ANE,  mfj.  qui  n'est  pas  tain,  e;  imparfait,  e. 

NONSENSE,  «.  n  talk  mauaui,  din  d»  sottiMa,  dn 
Utiaes.  1h  talk  noimim  (to  talk  idfy,  triftùyfy),  dire  dea 
rj«n» — dea  baliTeraes.  How  can  ym  talk  tuch  noiuenttt 
comment  pouvez-Toua  dire  de  pareille!  lottiwa — ngut  faire 
de  paieila  eoDteif  Thai  mum  talkt  a&uJktf*  mmwue,  cet 
homme  ne  dit  qne  dei  abiiirditéi,  7Ua  m  porfict  MoMom, 
eela  «it  abaolament  t îde  de  nea».  Jt  ia  nal  komhm*  /a  talk 
M  thiâ  mamur,  il  y  a  vraiment  de  l'absurdité  à — c'est 
abnirde  de — parler  ainsi,  //  l'i  tmiamte  to  act  Ikui,  if  not 
auufaes^  c'est  une  sottise,  si  ce  n'est  pas  de  la  folie,  que 
d'agir  ainsi.  Ht  ù  full  of  kit  nonmue,  il  n'a  que  des  lot- 
tiecs  A  dire— il  ert  toujours  avec  ses  sottises.  H''kat  non- 
«iMt.'  quelle  abnirdiu  [  quel  conte!  Notumi!  bah!  al- 
loua done! — quel  conte  1  Httbook  Ufidl  ^namtm,  son 
livre  est  plein  de  lottiaes.  (Contradietion,  wanltftima»' 
ing),  non-sens,  m. 

NONSENSE,        JVoiMMS*  wnw,  dea  vers  non-sens,  m. 

NONSENSICAL,*^',  absuide;  ridicule,  qui  n'a  pas 
le  sme  commun. 

NONSENSICALLY,  aAi.abBurdement;  ridicolement. 

NONSENSICALNBSS,  :  absurdité,/,  ridicnle,  m. 

NON-SENSITIVE,  ad^.  insensible. 

NON-SOLUTION,  «.  manque  d'explicatit»,  m. 

NON-SOLVENCY,  $.  iuaolvabUité,/. 

NON-SOLVENT,  a.  ai^.  insolvable.      [n'épargne  pas. 

NON-SPARING,  a^j.  impitoyable;  saua  pitié;  qui 

NON-SUIT,  s.  (Iav>),  mise  bots  de  oonr. 

To  NON-SUIT,  V.  a.  mettre  bora  de  oour. 

NON-USANCE,  >.  non-emploi,  m.  [formet,  m 

NON-USER,  t.  (law),  manque  de  foimalité}  oubli  de 

NOODLE,  M.  imUcile;  sot,  sotte. 

NOOK,  t.  coin,  n.  recùu,  m. 

NOON,  a.  midi,  n.  About  moom,  sur  le  midi.  At  «oon, 
ft  raidi.  Ih  Hte  o/Istimms,  dans  Taivàt-midi.  In  tko  noom 
of  bft,  au  midi  de  la  tisl  7%s  neoM^is^gtA/,  le  milieu  de 
la  nuit. 

NOON,  adj.  TTu  tmm  btU,  la  docfae  de  midi.  ITie 
Moon  rat,  la  méridienne. 

NOON-DAY,  t.  midi.  ..tf /  mm»^;,  à  midi.  ^'.  7%* 
moom-dajf  keat,  la  chaleur  da  milieu  du  jour. 

NOON-DAY,  adj.  4e  midi. 

NOONING,  t.  repos,  aommeîl  du  milieu  du  jour,  «a. 

NOON-TIDE,  t.  midi  ;  a^'.  de  midi. 

NOOSE,  f.  (a  runmng  knot),  noeud  coulant,  m.  ;  (any 
knot),  ucBud,  M.  (Snort,  di^OiUg.)  7b  faU  into  a  noott, 
tomber  dans  un  filet  To  run  om's  mck  into  a  noam,  se 
jeter  dans  an  embanas — se  mettre  la  corde  au  cou. 

Ti  NOUSE,  V.  a.  lier  ;  prendre  dans  un  pïége. 

NOPAL,  t.  nopal,  m.  figuier  d'Inde,  m. 

NOR,  coiff.  (  Ntithtr — nor.}  I  neither  loot  nor  ftar 
thee,  je  ne  t'aïme  ni  ne  te  crains.  He  will  neither  stay  nor 
0O,  il  ne  rent  ni  rester,  ni  partir.  Stmoi'a  nor  Xantha  AaU 
be  tanting  there,  ni  lé  Sipooia,  ni  le  Xauthe  n'y  manque- 
ront. J  do  not  thènk  ht  wiU  corne,  nor  men  that  h»  thmld 
thxnk  of  coming,  je  ite  pense  pas  qu'il  vienne,  ui  même  qu'il 
songe  h  venir.  /  would  not  accept  of  tuch  a  tituaiion,  nor 
would  I  admoe  any  one  to  accept  it,  non  seulement  je  n'ac- 
cepterai* pas  une  place  semblable,  mais  je  ne  couMÎUmis 
ft  penoiine  de  l*accept« — . — ^je  n'acceptnais  pas  une  place 
aemblafale,  et  je  tte  conseillerais  même  pas — ui  ue  coiueil- 
lerais-je — à  personne  de  l'accepter. 

NORMAI^  adj.    Normal  tchool,  école  normale. 

NOUMAN,  «.  Normand,  m.  Nonnande.  (In  ikipi,  a 
wooden  bar  utetl  in  the  windlatij,  barre,  /. 

NORMAND,       Normand,  e. 

NORROY,  s.  (a  iilh  among  the  EttgUA  heralds,  North- 
Toy ),  roi  d'armes  du  uoid. 

NORTH,  I.  Dord,  m.  They  art  travelling  in  the  north, 
lia  voyagent  dan»  le  nord.  ,  //  is  in  the  north  <^  Hmdior, 
dOI 


elle  est  située  au  nord  de  Windsor.  Look  in  the  north,  yoa 
will  aw  it,  regardes  au  nurd,  vous  la  verrei.  Ow  houti 
hokt  to  the  north,  notre  maison  donne  au  uord— eat  exposée 
au  Dtwil.  The  wind  »  north,  le  vent  est  au  nord.  7V  rivtr 
runt  north  of  our  town,  la  rivière  coule  au  uord  de  notre 
ville.  H  e  were  tailing  north,  nous  faisions  le  nord. 

NORTH,  at(j.  du  nord,  lite  north  Mar,  l'étoile  du  uord. 

NORTH-EAST,  i.  nard-est,  m. 

NORTH-EAST,  adv.  du  nord-est 

NORTHERLY,  a^j.  du  nurd.  In  a  northerly  direction, 
en  suivant  le  nord,  vers  le  nord. 

NORTHERLY,  ade.  To  tail  norlherfy,  faire  voile  vers 
le  nord — faire  le  nord. 

NORTHERN,  atf/.  du  nord,  septentrional,  e.  Northern 
eceanf  la  mer  du  nord.  In  tht  northtn  région»,  daua  le* 
pa3r*  du  nord,  septentrionaux.  northern  nationt,  les 
peuples  du  uord,  les  natiniis  liyperborées.  In  a  northern 
direction,  tn  suivant  le  nord,  vers  le  nord. 

NORTHING,  t.  mouvement  (de  la  mer)  vers  le  nord,  m. 

NORTH-STAR,  ».  étoile  polaire  ;  étoile  du  nord. 

NORTHWARD,  adj.  aepleuUional,  e. 

S8Sî5w^SS^}-*-  v«.  le  nord:  ».  nonL 

NORTH-WEST,  *.  nord-ouest,  m. 

NORTH-WEST,  at/j.  du  nord-ouest 

NORTH.WESTËRN,  adj.  nord-ouest.  FoUowing  a 
norih-wetttm  direction,  eu  suivant  le,  ae  dirigeant  au,  uotd- 
oueat. 

NORTH-WIND,  #.  vent  du  nord,  m.  • 

NORWAY,  s.  U  Norvège,/. 

NORWEGIAN,  t.  Norvégien,  m.  Norvégienne,  /. 

NORWEGIAN,  a^:  Norvégien,  ne. 

NOSE,  (.  uex,  m.  Ta  have  a  large  mu,  avoir  le  ne* 
grand.  iSIU  Aat  a  very  hng  noat,  elle  a  le  nei  fort  long. 
To  ham  a  tort  mm,  mmulhing  the  matter  with  one't  noot, 
avoir  mal  au  nei.  To  fall  upon  one't  mM,  tomber  sur  le 
aex.  To  tpeak,  to  ting  through  the  note,  cbanter,  parler  du 
nex.  To  break  one't  note,  se  casser  le  nez.  To  blow  one't 
note,  se  moucher  le  nez.  Alustard  gets  into  my  note,  la 
moutarde  me  monte  au  nez.  Theu  thingt  patt  under  my 
note,  ces  choses-li  me  passent  sous  le  nez.  Ta  lead  eg 
the  note,  mener  quelqu'un  par  le  nez.  Ta  Ihrutt  one'a  note 
into  other  people  t  affaii  t,  fuurrer,  mL-ltre,  le  net  doua  les 
afi'aires  des  autrea.  That  boy  hat  put  lier  note  oui  of  j<nnt, 
ce  petit  garçon  l'a  supplantée — Int  a  coupé  l'berbe  sous  le 
pied.  Under  my  note,  it  mun  nez — sous  mon  nez.  7b 
make  a  perton  pay  tkrough  the  note,  faire  payer  fort  cher 
les  chose*  i  une  personne.  Ta  bleed  al  the  note,  saigner 
au  nei.  H»  bleedt  at  the  note,  le  uez  lui  nigne — il  saigne 
au  nez. 

To  NOSE,  V.  a.  sentir  ;  (io  face),  regarder  en  face; 
pry  into),  mettre  le  nez,  oil  l'on  n'a  que  faire. 

NOSE  BLEED,  ■.  (Bleeding  al  the  note),  perte  de  sang 
par  le  nez,/.  (A  piu«/J,  herbe  aux  voituriers,/.  mille 
feuille,  /: 

NOSËD,  a^'.  Long-noted,  qui  aie  nez  loi^;  (fam.), 
qui  a  le  nez  bon,  qui  sent  de  loin.  Sart-naoei,  qui  a  w 
uez  court;  (fam.),  qui  n'a  pas  de  nei. 

NOSEGAY,  t.  bouquet,  m. 

NOSELESS,  a4}.  sans  nez. 

NOSE-SMART,  *.  (a  plant),  cresson,  m. 

NOSLE,  (.  (tame  with  note),  nez,  m.  bout,  m. 

NOSOLOGICAL,  adj.  nosologique. 

NOSOLOGiST,  t.  uosologiste,  m.  qui  écrit  tor  le^ 
traite  des,  œaladiea.  [maladies. 

NOSOLOGY,  t.  nosologie, /.  traité,  clasaification  dea 

NOSTRII^  t.  narine,  /.  Ht  bnalhtd  ùt  hit  nottrib,  il 
lui  souffla  dan*  le*  uarues.  Hit  nottrib  were  diatended 
from  pattion,  la  colère  lui  enflait  lea  narines. 

NOSTRUM,  s.  f medicine ),  recette,  /  remède  secret,  st. 

NOT,  negation,  ne — pas.  He  will  not  tpeak,  il  ne  veut 
pas  parler.  Have  you  not  received  hit  answer  yet  f  n'avez- 
vous  pas — est-ce  que  vous  n'avez  p^ — encore  re{u  sa  ré- 
ponse T  Sir  not,  ne  péchez  pas.  Not  at  all,  paa  du  tout» 
Not  for  ever,  pas  pour  toujours.  No,  not  J,  non  pas  moû 
h  hat  !  1  got  no,  not  I,  quoi  !  moi  y  aller  î  oh  non  pas— 
oh  que  non.  Not  but  that  I  thouU  like  il  much,  ce  n'est  pas 
cela — naa  pas  que  ceU — ne  me  jtlàt  beaucoup,  h  it  9\ 
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•rûf/Mff  en«t-n  a(tin,oai  ou  noaf  Jmdwl^notf 
«t  pourquoi  paif  /  Huaà  mat,  je  croM  que  noo—je  ne  le 
Clou  pu.  [marquable  dam. 

NOTABILITY,  t.  notabilité,  /.  ce  qu'il  y  a  de  re- 

NOTABLB,  atff.  notable;  CnmarktAb),  remoiquable. 

NOTABLES,  >.  (7Aa  Hobln,  fAe  rieA),  notablei,  m.  pi. 

NOTABLENSSS,  «.  ce  qu'il  y  a  de  remarquable,  de 
notable,  dam  une  penonne,  (uns  aoe  ehoae. 

NOTABLY,  ado.  notablement. 

NOTARIAL       notarial,  e. 

NOTARY,*,  notaire. 

NOTATION,  ».  notation,/.  [découpure,/. 

NOTCH,     cocbe,  /.  entaille,  /.;  (of  a  mcmlainX 

7b  NOTCH,  t>.  a.  tailler  ;  bire  de  cocbn,  dca  «otaillea 
(i  un  b&ton,  &c.) 

NOTCH-WEED,*.   Sm  Orarh. 

NOTE,  t.  (mark),  marque,  /.  marque  distiuctÎTe,  / 
(Rtmark,  ixpùuiatiatt  in  a  book),  remarque,  /  note,  /.  / 
took  âomê  notttf  j*aî  pria  quelquei  notei.  Â  Aoi  vritten  a 
y&w  cwy  M^W  ntttt  im  Ikt  margm,  il  a  écrit  quelque! 
notea  fort  ntila  en  marge,  i  la  marge  dn  lim.  Éim  ym 
nad  Ui  mité  m  Homrt  aret-Tou*  lu  m«  notei  lur 
Hom&et  (Notkt.)  To  taka  not*  a  thing,  remarquer 
une  efaoee,  fidie  attention  à  une  choie.  Tahi  m  note  of  U, 
D*7  fûte»  paa  attention.  (  Dittinctùui,  ripidaiùm.)  Thtif 
mrt  MM  ^  not*,  c'était  des  hommes  de  marque,  de  di>- 
tînotÙK^  eélèbm.  Hm  had  adkimd»  in  aO  teuau  tf  note, 
ils  avaient  d«i  afldCa  <um  toute*  la  TÏllcf  de  marque — 
dan*  toutei  lea  villei  renarquablet.  (In  mtiiiej,  note,  /. 
Can  j/ourtadHoleif  aaTex-voua  lire  lanote — lamuiiqueY  / 
hotight  a  long  wi/h  the  tiatet,  j'ai  acheté  nue  chanson  avec  la 
musique.  (SmauL,  voit*),  wn,  m.  voix,  /.  harmonie,  /. 
Siimt  noitt  ttmck  tmr  tort,  dei  ions  doux,  harmonieux 
ftappdrent  notre  mille.  Omet  dbaigM  fovr  nott,  chaiigei 
de  ton.  /  mtat  who  dtamgi  ikm  nott  to  tragic,  je  doîa 
chanter  muutenant  nir  un  ton — paMer  du  gai  au — tra- 
pque. 

(A  tkori  ItUor,)  billet,  n.  /  wUt  writt  a  nota  to  him 
m  tk*  oiigect,  je  rait  lui  écrire  un  billet  &  ce  njet.  Sh* 
writn  thê  pratiea  mott$  m  Ikt  world,  elle  écrit  les  plua  jolia 
billeti  du  monde. 

(In  commtrct.)  Bank  nota,  dea  billeta  de  banque.  Tb 
(MM  hank  notei,  émettre  des  billeti  de  banque.  He  paid 
Mc  in  Bank  of  England  noir»,  il  m'a  payé  en  billeta  de  la 
Banque  d'Angleterre.  A  not*  <f  hand,  a  promitwg  note, 
un  biUet  (riôf  ne  MUT  not*  <f  hand,  donnez-mot — faitea- 
moi — Totre  bïUeL  Ii*goàMt  net*,  billet  négociable. 

(In  d^bataeg.)  Mg  noU  Janmn  tht  lOth  ttia  re- 
mains wnniÊOtnd,  oo  n'a  paa  encore  répondu  i  ma  note 
dn  10  JanTter. 

(In  grammar.)  A  not*  <f  interrogati/Mj  tf  admiration, 
pmnt  d  interrogation,  d'admiration. 

7%  NOTE,  n.  a.  obeerrar,  remarquer.  /Aoim  nottd  it 
wB,  je  l'ai  Ûea  lemarqné,  obeerré.  C7b  ut  down  in  a 
hookj,  prendre  note  (d'une  choee)  ;  noter  (une  choae).  (Of 
a  bill),  innteater. 

NOTED,  p.  pt.  (latd  a^.)  (In  good  part),  célèbre, 
connu,  éminênt.  H*  wat  noitd  for  hit  prtttg  vertet,  il 
était  généralement  ctmnu  pour  aea  jolii  vera.  (In  bad 
part),  noté  de.   (<^a  bill),  proteaté. 

NOTE-BOOK,  ».  livie  de  notée,  m. 

NOTEDLY,  adv.  notamment  ;  (romarhabbf),  re- 
marquablement 

NOTELESS,  a4i.  taxa  célébrité;  obscur,  e;  qui  n'eat 
paa  digne  d'être  remarqué. 

NOTER,  ».  qui  note;  qui  obeerve;  obiervateur.  (A 
writer^  not**),  annotateur.  [vation. 

NOTK-WORTHY,  a^.  digne  de  remarque,  dobeer- 

NUTHING,  a.  rien,  m.  Ut*  loorkt  wa*  created  no* 
thing,  le  monde  a  été  créé  de  rien.  Ht  gelt  angrg  for 
notlung,  il  se  Ache  de  rien.  It  will  com*  to  notkutg,  cela 
■e  léduîra'-flnîra — à  rien.  Ht  ha»  Sttle  or  nothing,  il  a 
peu  ou  rieu.  A  lut  thon  nothing,  en  mmns  de  rien.  TKqr 
m»  upon  nothing,  ila  vivent  dé  tien.  ITi^g  ar*  mm  ôf 
mtking,  «e  sont  des  hommei  de  rien. 

(Nothing,  m  the  négative  tente.)  Ihav*  don»  noihina  to 
^indhim,  je  n'ai  rien  fait  pour  lui  déplaire.  7%erei»  nothing 
mon  homnâabk  than  to  own  a  faiik^  il  n'y  a  tien  qui  soit 


jdua  honotable  que  d'avouer  sa  faute,  KMSng  m  MibsM 
OM  being  continMaBg  tt^ermptod,  rien  de  si  fâcheux  que 
d'Être  cou itam ment  interrompu.  /  aajr  nothit,g  bnt  tXat 
i»  tme,  je  ne  dis  rien  que  ce  qui  eat  vmî.  I  hao*  dme 
nothing  to  him,  je  ne  lui  ai  fait  rien.  TVr»  ti  nathing  m 
the  worU  but  I  would  do  for  him,  il  n'y  a  rien  au  mimde 
i^ue  je  ne  fiise  pour  lui.  Thtre  ii  nothing  new,  il  n'y  a 
nen  de  nouveau.  It  it  notkinp  to  mt  if  h»  com*  or  ml, 
cela  ne  me  fiitt  rien  c^u'il  vienne  ou  mm.  He  makn 
notidng  ^  walking  ten  mtlet  anlaf,  ce  n'est  rien  pour  lui — 
c'eit  une  bagatelle— que  de  faire  dis  millea  à  pied  par 
jour.  Vug  made  noôdng  «f  it,  ila  ont  traité  la  chose 
légèrement — aana  «naéquencfc  HtmaktinoOàng  ^wtKka 
hët,  une  perte  semblable  eat  pour  lui  nue  chose  sans  cou- 
léquenee— il  ne  regarde  pas  k  une  perte  semblable.  He 
mak»  miking  ef  mffering  ottr  toidt  to  h*  sfa»  to  our  AoT, 
mail  noua  voyona  avec  indifférence  que  nos  ftmea  soient 
les  esclaves  de  nos  poaaions.  She  it  nothing  but  tkin  and 
bone,  elle  n'a  que  la  peau  et  les  os.  That  it  «oAUm  Ai  Ih* 
pwyote,  cela  n'a  aucun  rapport  1  la  chose.  NuSimg  but 
Jhtmnttt  can  conquer  kit  Itmptr,  il  n'y  a  que  la  tmaeti 
mà  puiae  vaincre  son  oaràctâre.  /  ktar  nothing  of  U, 
Je  n'm  entends  pas  parier.  Iknom  nothing  of  itf  ^  n'en 
sais  rien. 

(Non*.)  Theg  manifetted  nothing  tf  imssh/iBi^  ils  ne 
manifestèrent  aucune  inésolntion, 

NOTHING,  Mfe.  en  rien  ;  nnUensnt  I^ùng  damoted^ 
nullement  étonné. 

NOTHINGNESS,  t.  rien,  m.  néant,  m. 

NOTICE,  j.  (framing,  aanonnetmtnt.)  We  An*  had 
notice  thetr  arrivai,  nous  av(mi  eu  avis  de  leur  arrivée. 
ffhg  did  gom  not  give  me  notice  of  iit  pourquoi  ne  m'en 
aves-vous  pasavertî--^*évenuf — . — pourquoi  ne  m'en  aves- 
rous  pss  donné  avisf  H*  haoi  had  mtlict  of  it,  noua  es 
avons  eu  avis — nous  en  avons  ité  prévenus.  Ifaur  gon 
had  no  notice  of  itt  n'en  aves-Tons  pss  reçu  avisf  Re- 
gular notice»  have  been  tent,  on  en  a  envoyé  des  avis— des 
anncHices  régulières.  The  bellt  gavo  notice  of  her  MajtMtg  » 
approacÀ,  les  cloches  amHmçueut  l'approche  de  sa  Ha- 

i'esté.  n»  falling  Uavetgiv*  nttiei  fif  tkt  coming  if  winter, 
a  chute  des  feuilles  nous  annmcent— noua  nppelleot 
l'approche  de  lliiver.  Abfûva  <f  it  are  every  wltere  abeta 
the  town,  dea  annoncea,  des  avis  en  sont  répandus  par 
toute  la  ville.  /  giv*  gou  fair,  regular  neliee  that  I  wdt 
not  aAnit  j/ou  to  ht*  in  futur*,  je  vous  dtame  avis— je  vous 
ufviena  d  avance— que  je  ne  tous  lacenû  plus  si  bùd  i 
iVenir.  Tbki  moTmc  that  tkt  doon  wiM  bt  ebtid  at  tivtn, 
voua  êtes  prévenus — avertîa — que  les  portas  seront  fermés 
i  lept  beurei.  Tak*  notioi  (an  inieriplion  on  tke  tap  of  a 
board  or  a  hamBiill),  avia — avis  au  public  Notiet  it  kerebg 
given,  le  public— ou — est  prévenu,  averti  que,  &c.  Pubùe 
notice  having  been  given,  avis  en  ayant  été  donné  an  public 
(Attention.)  To  bring  into  notico,  faire  conmltie— mettre 
en  évidence — attirer  l'atteotini  sur.  7%f  event  artitoi 
général  notice,  cette  affaire  attira  l'attention  géi>érala. 
Tlieie  tkingt  do  not  fall  under  mg  notice,  ces  choses- là  ne 
me  tombnit  paa  sous  les  yeux.  It  it  not  worthy  tf  notice, 
cela  n'eat  pas  digne  d'attentimt — ^ne  mérite  pas  qu'on  y 
faaae  attention.  You  are  beneath  mg  notice,  voua  n'éles 
paa  digna  da  mon  attention — vous  ne  valea  pas  la  prins 
qua  l'on  vous  répande.  Sir  it  wertfy  of  gour  notiet 
(attentiont,  dvilitiet),  elle  est  digne  de  votre  bienveillBnce, 
de  vos  soins,  de  vos  bontés.  She  did  not  condetcend  to  take 
notice  of  him  (look  at  Arm,  talk  to  him),  elle  n'a  paa  daigné 
lui  parler — le  regarder.  Theg  took  great  notkie  tf  ker,  ila 
ae  aont  beaucoup  occupée  d'elle — ili  ont  été  d'une  grande 
politesse  1  ion  égard.    (Notiom,  idta),  idée/ 

(Between  lanSord  and  tenant.)  My  lamdiord  hat  giom 
me  notice  to  quit,  mon  propriétaire  m'a  donné  congé  (pour 
Noël,  pour  la  Saint  Jean,  &c.) — ma  signifié  que  j'aie  i 
vider  lea  lieux  (pour  Noël,  &c.>  If  tkqéa  not  bàiave  better, 
Iwill  givt  Iknn  notice,  l'ila  ne  se  conduisent  pas  mieux, 
je  leur  dimner^  congé— je  leur  faai  signifier  qu'ils  aient 
à  «quitter  ma  maiscm.  I  havt  ghm  notice  to  my  hndbrd, 
j"ai  donné  congé— j'ai  fiut  ngniSer  le  cot^  il  mon  pro- 
priétaire. /  kave  takm  no  aeeomit  tf  hit  notiet,  jt  nU 
tenu  aoean  compte  de  son  congi»je  n'ai  paa  accepté  son 
congé. 
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(To  lake  tntiei,  to  ebêerve.)  Children  takt  great  notice 
iiuigt,  les  es&ots  observent  beaucoup— «ont  grands  ob- 
aenatem  Vm  Iako  notico  of  nofAùy,  vous  n'observez  rioi 
— TOUS  M  Toyet  rien,  O»  toot  notiit  of  «my  thing,  rien 
ne  lui  échaïqjaït— il  obsenratt,  voyait,  tout.  H'hat  notice 
jm  take  ^  thingi  !  rien  ne  vous  échappe — vous  observes 
tout— TOUS  Toyei  tout  Thie  il  done  with  UtlU  notice,  cela  se 
bit  avec  peu  d'attention.  Mvdi  advantage  may  be  derived 
firom  the  notice  we  take  tohat  paitei  around  ut,  il  est  avanta- 
geux d'obwrvei^— de  Taire  atteutien  A — tout  ce  qui  se  passe 
autour  de  noua — . — ratteiitioo  que  nous  faisons  à  (nut  ce 
qui  M  passe  peut  nous  être  d'un  grand  avantage.  Ht  eaid 
aomethtng,  bta  J  look  no  notice  ^  il,  il  a  dit  quelque  chose, 
mais  je  n'y  ai  fiùt  aucune  attention.  I  did  not  lai*  par- 
tk^ar  MOfior  ^wkat  he  uM^  je  pas  Ikit  graude  atten- 
tion i  ce  qa  il  a  dît.  Tak$  particabr  notice  of  il,  faites-y 
grande  attention — remarquei-le  bien.  Take  notice,  oh- 
servez  bien.  Her  mannert  are  tierg  etrai^,  btd  Itùie  no 
notice  y  it,  ses  manières  sont  sini^lières,  mais  ne  dites  rien 
—ne  le  remarques  pas — faites  comme  si  vous  ne  vous  en 
apereeviei  paa—ûiites  semblant  de  ne  pas  vous  en  aper- 
cevoir, ffe  have  written  teeerat  timet,  but  he  hoe  taken  xo 
notice  vf  it,  nous  lui  avons  écrit  plusieun  fois,  mais  il  n'y 
»  lait  aucune  attention — il  n'en  a  tenu  aucun  compte. 

^t  an  Aow'f  fio^M^  an  premier  moment.  On  the  eherteet 
notice,  à  la  minute. 

7b  NOTICE,  V.  a.  (to  remark,  obteme.)  I  noticed  that 
thai  did  not  apeak,  j'ai  remarqué,  observé,  qu'ils  ne  se 
{aaaiat  pas.  tVt  notieml  m  impr^xr  eonduet,  noua  n'aroos 
pas  observé  ^n'ili  ae  ««duisissent  d'une  manière  incon- 
venante. Did  you  not  notice  him  T  ne  l  avez-vous  pas 
lemarqué  !  Thit  method  detervee  to  be  noticed,  cette  mé- 
thode mérite  d'être  remarquée — l'attention.  She  like*  to 
is  noticed,  elle  aime  à  être  remarquée — à  être  eu  évidence 
^—1  attirer  l'attention.  The  children  were  much  nt^iord,  on 
i^eet  beaucoup  occupé  des  enfants.  He  wa*  miuh  noticed 
m  tampang,  on  lui  témoignait  beaucoup  d'égard  dans  le 
nwDde — . — tout  le  monde  le  lecherchut — ^lui  disait  des 
politesses. 

{1^  heed,  wtind.)  Hii  conduct  tms  rude^  but  I  did  not 
motie»  it,  il  t'est  comporté  gnanéiemenl^  mais  je  n'y  ai  pu 
lut  attention. 

(To  treat  with  attention.)  It  it  our  duly  to  notice 
JOnigntrt,  i1  est  de  notre  devoir  de  faire  des  politesses  aux 
— de  témoigner  de  la  bienveillance  envers  les — d'avoir  des 
boutée  pour  les — étrangers.  (fVith  kindneu.)  She  aheagt 
notieet  (dùIdrtH,  elle  est  toujours  bonne  pour  lea  enfanta— 
elle  •'occDpe  toujours  beaucoup  des  enfants. 

NOTICEABLE,  ai^.  remarquable. 

NOTIFICATION,  *.  notification,  /.  ;  (notice),  avia,  m. 

To  NOTIFY,  B,  a.  notifier  (une  chose  à  une  personne). 
The  marriage  of  the  ^lem  hat  been  notified,  le  mariage  de 
la  reine  a  été  notifié. 

The  aUied  tooereignt  have  notified  the  Spanitk  court  of 
Afirpvpofs  ^  makdaining  tegiânale  gwimment,  lea  loa- 
▼eraïna  alliés  oot  noUfié  i  la  cour  d'Espagne  leur  déter^ 
mînation  de  soutenir  les  gouvernements  légitimes.  (To  give 
notice  of,  to  announce.)  The  constable  hat  notified  the 
cttizent  to  meet  at  Ihe  City  Had,  le  constable  a  prévenu  les 
citoyens  qu'ils  devaient  se  réunir  à  la  maison  de  ville. 
7Se  beU  mttifiet  ut  ^  the  lime  ef  meding,  la  cloche  annonce 
llieure  de  raaaemtuée.  (ITitta  kut  Aolmplm  an  fimad  in 
Wémter.) 

NOTIFYING,  p.  pr.  (uted  lubtl.),  notification,/ 

NOTING,  p.  pr.  (uted  ttAtt.},  (of  a  bill),  protêt,  m. 

NOTION,  s.  (KtwfDledge.)  I  have  not  the  leatl  notion 
çf  wuilhemalict,  je  n'ai  aucune  notion  des  mathématiques. 

(Idea,  Ihm^t),  idée,  f.  Some  ridicule  Ihe  notion  of  a 
Ufe  to  come,  il  en  eat  qui  toament  en  ridicule  l'idée  d'une 
TÏe  à  venir.  1  have  only  a  vagm  notion  tf  ù,  je  n'en  ai 
qu'une  idée  fort  vague.  Have  you  any  notion  of  hit  coming 
t»^yf  avez-vous  dans  l'idée  qu'il  viendra — qu'il  vienne 
at^onrd'hnit  (Fitwi.)  They  entertain  very  %&  notiont, 
îb  ont — ils  nourrisseot — des  vius  très-élerées.  /  oowtef 
imdentand  htw  Ihty  kam  imbibed  sikA  noltont,  je  ne  san- 
nts  comprendre  d'où  leur  viennent  ces  hautes  prétentions. 

ÇPiim.)  I  have  no  notion  of  tuch  air»,  je  ne  con^joia  pas 
— je  M  aaunu  sou&ii — des  aîit  aemblabiea. 
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(fitm.,  infenlioH.J  ff^e  have  no  notion  <f  going  to  Parit, 
nous  n'avons  nulle  intendou— il  n'entre  pas  dans  nos  idées 
—d'aller  1  I^ris. 

NOTIONAl^  adj.  idéal,  e;  imaginaire;  (whimtical), 
fantasque  ;  singulier,  ère. 

NOTIONALLY,  adv.  en  idée  ;  imaginairement. 

NOTIONIST,  a.  qui  entretient  des  idées  singulières; 
songe-creux,  «. 

NOTORIETY,  ».  notoriété,  /.  connaissance  notoire,  /. 

NOTORIOUS,  adj.  notoire  ;  connu  de  tout  le  monde. 
Il  it  notorioia  thaï  they  have  not  been  paid,  c'est  un  fait 
notoire — avéré— qu'ils  n'ont  pas  été  payés.  (Of  fermait.) 
He  it  a  noiorioui  Ihief,  c'est  un  voleur  insigne — reconnu. 
The  haute  wat  fuB  tf  notoriout  charadert,  la  maison 
était  pleim  de  gens  mu-Améa— de  penounes  de  mauvaise 
réputation. 

NOTORIOUSLY,  a<A>.  notoirement 

NOTORIOUSN^  ».  notoriété,/. 

NOTUS,  s.  ( the  touth  wind),  notus,  m.  vent  du  midL 

NOTWHEAT,  t.  blé  ras,  m.  blé  sans  barbe,  m. 

NOTWITHSTANDING,  coig.  nonobstant,  roalKié. 
He  it  tliUverp  ridi,  noiwithtiandinffhii  itavy  bma,  malgré 
tes  pertes  qu'il  a  faites,  il  est  encore  très-riebe.  Ht  aeeem- 
plithed  il  notwithitanding,  malgré  cela,  nonobalsnt  cela,  il 
est  purenu  K  ses  fins.  (Aeierlhelea,  kowmr),  cependant. 

NOUGHT.   &e  Naught. 

NOUN,  ».  (in  gram.),  nom  ;  nom  substantif,  m. 

To  NOURISH,  v.  a.  nourrir.  (J\>nauriA.)  TonauriA 
a  hrge  famify,  nourrir,  entretenir  une  famille  nombreuse. 
(n  keep  up,  tnxourage,  give  fuel  to.)  To  nemiA  rdbdSan^ 
atimenter,  entretenir  la  nbelliou. 

NOURISHABL^  «4'.  auaoeptiblcs  capable  da  recevoir 
de  la  nourriture. 

NOURISHER,  t.  nourricier,  cière. 

NOURISHING,  p.  tir.  (uted  a^.),  nourriasan^  e. 

NOURISHMENT,  >.  nouirituie,/. 

NOVACULTTE,  t.  (araxer-tont),  novacolit^/.  pem 
i  aiguiser. 

NOVATIAN,  ».  partûan  de  Novatns. 

N0VAT10N.1  „   ,  ^ 

NOVATOR.}^^"^"*'™- 

NOVEL,  0^'.  nouveau,  nouvel,  nouvelle. 

NOVEI,  t.  Ça  tait  qf  fiction),  mmsn,  m.  /  never  nod 
novelt,  je  ne  lu  januùa  de  romans,  k  wnU^rittr,  un 
romancier. 

NOVELUST,  ».  novateur;  (nmel-writer),  romancier. 
NOVELTY,  ».  nouveauté,  /.   //  ï»  a  great  nooety  lo  tet 
yen,  o*eat  une  grande  nouveauté  que  de  voua  voir. 

NOVEMBER,  t.  novembre,  m.   Sht  wat  bom  wi  the 

fifth  of  November,  elle  est  née  le  cinq  novembre. 
NOVENARY,  ».  neuvaine,/ 
NOVËNARY,  a^'.  de  neuf,  novenure; 
NO  VBNNI  AL,  adj.  tous  les  neuf  ana.  [marâtre. 
NOVERCAL^  at^.  de  belle-mêre;  (in  bad  part),  de 
NOVICE,  t.  novice,  m.  /. 

NOVICIATE,  ».  noviciat,  m.  (faire  aon,  un.  noviciat}. 

NOW,  maintenau^  à  présent  Thig  are  now  w  the 
country,  maintenant,  en  ce  moment,  ilasont  àla  campagne. 
Not  now,  but  lo-morrow,  non  paa  maintenant,  mais  demain. 
Now  you  have  begun,  you  may  at  well  go  on,  maintenant  que 
vous  aves  commencé,  vous  ferez  bien  de  continuer.  L*l 
ut  tm,  now,  how  h«  wiU  tti  timtt  it,  voyons  uwntenaut;) 
comment  il  s'y  prendra. 

(Then.)  He  wat  now  convinced  tf  àmr  treaten,  H  (tait 
enfin  convaincu  de  leur  perfidie.  He  wat  now  imiililu  ^ 
hit  mitlake,  il  sentit  alors  sa  faute. 

He  wat  here  now,  jutt  now,  but  now,  il  était  là  font  A 
l'heure  il  n'y  a  qu'un  instant  qu'il  était  U. 

(>V.J  Hit  fatha- u  now  Uving,  son  p^  est  encore  en 
vie — vit  encore-~vit  toujours. 

Nmo  one,  now  the  other,  tantAt  l'un,  tantôt  l'autre.  Now 
you  tee  him  lai^h  and  dance,  now  tad  and  moping,  tantôt 
vous  le  voyez  rire  et  danser,  tantôt  triste  et  immobile. 

Now  and  thtn,  de  temps  en  tempa.  (Here  and  there), 
(à  et  là.  /  have  heard  of  it  b^ore  now,  ce  n'est  pas  la  pre- 
mière fois  que  j'en  entends  parler — ^j'en  ai  d^à  entendu 
parler.  Even  now,  eu  ce  mumeut  mêm^— infime  &  présent. 
Now  a-dayi,  aujourd'hui— de  nos  jouis. 
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CCoOoquial  me  0/ now.)  Hcnonow!  comment!  querent 
din  c«la— qu'eat-ce  àdiraf  Yim  have  ^ntt  the  ùtA  row, 
Tous  avei  rtipanda  l'enera  à  prÉMUt — \ojti  un  peu,  rout 
aim  ré^iandu  l'encre.  Now,  /Au  il  too  bad,  en  vérité,  c'est 
par  trop  mauvais.  You  ddultt  il  î  now  it  it  true,  vous  m 
doutez,  n'est-ce  pas?  eb  bien,  c'est  vraî.  Abw,  are  you  not 
athamedf  voyons  un  peu — dïte»<moi  un  peu,  n'avez-vous 
pas  de  honte  f 

NOW,  conj,  QT.  JVw  Barabbat  wa*  a  robber,  or  Barab- 
bas  était  un  voleur. 

NOWAYS  }^^'  ^iJ^^iii^t  ;  en  aucune  manière. 

N0W£D/a4r'.  (hen!d.,  knotted),  noué,  e. 

NOWEL,  s.  (a  ChriUmat  uong),  noël,  m. 

NOWHERE,  oA:  nolle  paît  J^noAm  to  is/biBi^  qn« 
l'on  ne  sauiatt  trouver  nulle  part. 

NOWISE,  a(&,  nullement  ;  en  aucune  manière. 

NOXIOUS,  a(^'.  nuisible.  Such  habité  an  nortoM  to 
the  health,  une  manière  de  vivre  semblable  est  nuisible — 
imit— i  la  santé.  (Peniidout),  pernicieux,  euse,  mal- 
fiûaant,  e.  f 0^ air mal  sain  ;  pernicieux.  [cieuM. 

NOXIOUSLY,  adv.  d'une  manière  nuisible,  pemi- 

NOXIOUSNESS,  s.  danger,  m.  ce  qu'il  y  a  de  nui^ble, 
de  dangereux  (dans  une  chose)  ;  nature  ouiùble. 

NOYAU,  I.  (a  rich  liaygar  or  cenfio/J,  nnau,  m. 

NOZLK,    1    ,  , 

NOZZLK,r 

NUBIFEROUS,  adj.  qui  caus^  produit  des  nuages. 
NUBILE,  adj.  (marritueabb),  nubile. 
NUBILOUS,  adj.  (ehutfy),  n^leux. 
NUCIFEROUS,  À^'.  nuculaire  ;  qui  porte  des  noix. 

  NUCLEUS,  I.  noyau,  m, 

NUDATION,  s.  (ttrippùis),  dépouillement  m. 
NUGACITY,f.  friTciité;  futilité,/ 
mJGATORY,  <ujr.  insignifiant,  e;  inutile.  (Inlaut.) 
To  render  nugatory,  rendre  inutile  :  invalider. 
NUISANCE,  I. 

(Ih  law.)  To  commit  a  piAUc  màtance,  être  en  contra- 
vention de  police — faire  une  chose  contraire  i  la  salubrité 
publique--!  l'ordre  public.  / sÂnV  have  you  inéteted  for  a 
jhMo  màtoKee,  je  vous  féru  asaigner  poor  causa  de  coo- 
traveotimi  de  police.  A  private  miimince,  un  embarras 
particulier — une  incommodité  particulière.  Gmiml  rto 
nuieance,  il  est  défendu  de  déposer  de*  immondices,  des 
ordures  ici.  The  esialationt  from  tkii  breviery  are  a 
ptdtiic  mâtance,  les  exhalaisons  de  cette  brasserie  sont  une 
incommodité  publique — sont  nuisibles  &  la  salubrité  pub- 
litnie.  ITteee  heapa  of  nAbiA  are  a  ptAUc  nuisance,  ces 
débrii  embarrassent  la  voie  publique — sont  dangereux  i,  la 
sure  té  publique. 

(Cam.  parlance.)  That  man  ii  a  piAtic  nuieance,  c'est 
une  peste  publique  que  cet  homme-Ii — cet  hotnme  est  un 
vrai  fléau.  HluU  a  nuieance  that  man  it,  que  cet  homme  est 
omuyant.  She  it  a  nuieance  to  mt,  elle  m'euouie,  elle 
m'assomme,  ffhat  a  nuitamee  !  I  auat  go  to  Laném  mto  ! 
que  c'est  contrariant,  fScheux  !  il  fitut  que  j'aille  i  Linidree 
A  présent.  It  it  a  great  miitance  to  get  up  to  earb/,  c'est  bien 
ennuyant,  incommode,  de  se  lever  de  si  grand  matin.  7Sa/ 
vBtSNt  il  quite  a  nuitaace,  cette  musique  est  un  vrai  sup- 
plice—est  vraiment  assommante. 

NUL,  o^'.  (in  lav),  aucun,  e  ;  nul,  le. 

To  avh,  V.  a,  annuler. 

NULI^  aifj.  (In  law.)  NuUandvoid,  de  nul  effet. 

NULLIFIED,  o^'.  déclaré  de  nul  effet  ;  annulé. 

To  NULLIFY,  V.  a.  déclarer  nul,  le  ;  annuler. 

NUMB,  ai(r'.  engourdi,  e.  My  handa  art  numb  with  cold, 
le  froid  m'a  engourdi  les  nùns— j'ai  Ica  maiiis  tout 
•Dgourdiec  par  le  froid,  Ue  wat  numb  toîlh  coid,  le  fiuid 
l'avait  engourdi, 

Tb  NUMB,  V.  a.  engourdir. 

NUMBER,  t.  nombre,  m.  Cardinal,  ordinal  manbert, 
les  nombres  ordinaux,  cardinaux.  T%e  goUen  number,  le 
nombre  d'or.  The  number  it  not  complete,  le  nombre  n'en 
est  pas  complet.  Tfity  were  about  Iwentyjhe  im  maéer, 
ils  étaient  au  nombre  de  vingt-cinq  environ.  You  an  mot 
in  the  number,  vous  n'êtes  pas  au  nombre,  du  nombre. 
There  were  numbert  tf  pea^,  il  y  avait  nombre  de  gens. 
ifn  foriry),neimtt/.  (In  oraton),  nom:  iK,  m. 
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N  U  R 

(  Particular  number  of  a  houee,  of  a  pertcn,  or  AingJ, 
numéro.  They  àve  at  number  47,  ils  deraeureut  au  im- 
méra  47.  Tbeir  dveefiM  it  No.  47,  Hï^-ttreet,  leur 
adresse  est  Grande  rue,  numéro  t  No.)  47.  What  it  yoatr 
number  f  quel  est  votre  numéro — quel  numéro  avez-vousf 
Jify  number  it  9,  j'ai  le  numéro  9 — mon  numéro  est  le  9. 

Ta  NUMBER,  v.  a.  nombrer;  compter.  Ourdayi  atm 
numbered,  nos  jours  sont  comptés. 

NUMBERING,  p.  pr.  (uted  tabti.),  énuméralion./. 

NUMBERLESS,  a^.  sans  nombre;  innombrable,  [n. 

NUMBERS,  e.    TTie  Book  o/Numhen,  le  Pentatenqne, 

NUMBLES,  J.  (thighi  of  a  deer),  nomble,/. 

NUMBNESS,  t.  engourdissement,  m. 

NUMERABLE,  a^.  nombrable;  que  l'on  peut 
Donhrer. 

NUMERAL,  a4r.  numéral,  e. 

NUHERALLYjaA).  numériquement 

NUMERARY,  «fr  •  régulier  (compila  dans  le  nanalm 
régulier). 

To  NUMERATE,  v.  a.  nombrer  -,  énamérer. 

NUMERATION,  «.  numération,/. 

NUMERATOR,  «.  noménieur. 

NUMERIC,     !..       .  - 

NUMERICAL.K"""'^"'' 

NUMERICALLY,  aio,  numériqtwmoiL 

NUMERIST,  t.  calculateur. 

NUMEROSITY,  t.  nombre,  m. 

NUMEROUS,  ocjr.  nombreux,  euse. 

NUMEROUSLY,  ado.  aon^muemmt  Tht  prime  «0 
numerauAi  atltmiti,  nue  anite  nombiense  scoonpagnaît  le 
prince. 

NUMEROUSNSS^  a.  giand  nombre,  n.;  fpwfrsrA 

nombre,  m. 

NUMISMATIC,  ad^.  numismatique. 
NUMISMATICS,  t.  numismatique,/ 
NUMISMATOLOGIST.  t.  numismatograpbe. 
NUMISMATOLOGY,  >.  numiamatologie,/. 
NUMMERY.  !..         ,  . 
NUMMULAR.H- 

MUMMUUTB,  t.  (/otùk\  ounmulitbe,/ 
NUMPS,    so^  imUeile. 
NUMFSKULL»  t.  béte,/.  lourdaud,  «. 

NUN,  ».  nonne,/;  (tort  tf  wiUducij,  nonette,/ 
NUNCHION,*.  S(*  Luncheon, 

NUNCIATURE,  t.  nonciature  /.  (emploi,  »,  fonc- 
tions,/, de  nonce). 

NUNCIO,  t.  nonce  (du  pape). 

NUNCUPATION,  a,  nuncupation,  /,  déolwation  de 
vive  voix. 

NUNCUPATIVE,  \a^'.  A  —  «iB,  testament  nnn- 

NUNCUPATORV,f  cupatif,  de  vive  twx. 

NUNDINAL,  adj.  nundinal,  e.  [fbirea. 

NUNDINATION,  1.  nundination,  /.  trafic  dans  lea 

NUNNERY,  f.  nonnerie,  /.  couvent  de  religieuses.  Te 
a  nunnery,  au  couvent. 

NUPTIAL,  a4i.  nuptial,  e;  nuptiaux,  naptialea.  TV 
hrtai  the  nuptial  vow,  violer  la  foi  conjugale. 

NUPTI AI^,  *,  noce,  /  marii^,  m. 

NUHSE,  (.  (who  tucJdet  a  chiluX  nourrice,/  To  pit 
a  child  to  nurte,  mettre  un  enlânt  en  nourrice.  She  it  a 
bad  nurte,  elle  est  mauvaise  nourtice~elle  n'a  paa  assez 
de  lait.  Hit  nurte  hat  jvtt  died,  sa  mère-nourrice  vient 
de  mourir.  (A  maid  who  ha*  the  care  of  children),  bonne 
d'enfant  ;  bciiiue,  /  She  it  head  nurte  in  a  good  famibf, 
elle  est  première  bonne  d'enfants  dans  luie  gronde  maison. 
She  it  an  excellent  nurte,  elle  stHgne  par&itemeiit  lea 
enfanta — (ike  ammtei  ckiUrenJ,  elle  sait  annaer  les  enfanta, 
les  fùre  sauter,  &c.  You  are  a»  awlacard  tmrte,  voua  ne 
savez  pas  tenir  un  enfant.  You  are  a  capital  nurte,  voua 
êtes  une  fameuse  boime — vous  vous  entendez  parf^itémeat 
à  amuser,  à  faire  sauter  un  enfant.  Nuree,  bring  in  éofry, 
la  bonne,  rentrez  le  petit,  la  petite.  (A  woman  who  attende 
on  the  lick),  garde-nulade,/  garde,  /  (On  ladiet  ut  their 
conjlnement),  sage-ftmme.  A  dry-mine^  une  aévreuae.  A 
nwrte-cbiid,  un  oonriason.  Nurte-pond,  vivier,  m. 

Oenv  wat  Ike  nurte  of  iibtrai  arti,  la  Grèce  fbt  le 
berceaux  des  arta  libémux.  To  put  to  nurte,  mente  en 
nourrice. 
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n  NUBSE,  ».  a.  (Tb  meUt  a  dùld),  nooirir  un 
0n&nt,lai  donner  à  ttter.  f  7b  takteantfadiild),  signer, 
tievcr,  avoir  aoiu  de,  un  enfant.  Ym  tntrte  tiamiaify,  vous 
faite*  une  bonne  excellente — von*  Stes  fort  adroite — ruui 
aatjn  ce  que  c'est  que  d'amuaer  un  enfant.  /  tumed 
(tAra  jtou  NNire  tut  infatU,  je  votu  ai  aoigné,  bercé,  fait  aauter 
—je  votu  ai  tenu  daui  mes  bra0--daua  votre  enfance.  (Ta 
tmd  a  »ick  permtn),  garder  ;  soi^er.  v.  n.  te  eoigner 

(Ingtmtral,  lo  jeed,  maintain),  uoumr;  entretenir. 

(  To  mtrat  a  fiant,  any  Ihiiy  nnth  ffrtal  eanX  wigiier, 

S-endre  grand  soin  de.  (Tafoiter,  wncmragt),  encfwrager, 
jr  what  handa  hot  viet  betn  nttrud  i»to  to  unamtn/tèd  a 
daminion  ?  par  quelles  maiua  le  vice  a-t<il  été  encouragé  au 
point  d'acquérir  cet  emfure  aUoluI  (Ta  manage  wiik 
teuwmif),  ménagei: 

NUKSER,  «;  nourricier;  qui  nourrit,  entretient. 
NURSERY,  #.f^/irpiwirt;,  pépinière,/  (F^.)  Cton- 
mme  i»  the  ntirten/  for  icamen,  le  commerce  est  la  pépi' 
niéie  des  marins.  Elon  m  a  mmtry  /br  ttattamm  md 
eaplaitu,  le  collège  d'Ëtoa  «ri  une  pépîniSrs  d'hommee 
d'état  et  de  capitaiuea. 

Ale-houtet  an  the  imrurim  tf  îiilanptraitot,  les  cabaret) 
•ont  le  berceau  de  rintempérance. 

(in  a  houm,  Ike  aparlmtnii  appnpriattd  /or  chiUrtn), 
appartement  des  nifants.  fVt  him  a  vrry  nia  nurtny, 
Dous  avwis  de  jolis  appartements— un  trê»-joli  logement 
pour  les  enfants.  Tku  ii  on^  Jtt  fir  fht  Mwwy,  cela 
n'ftst  bon  que  puur  des  bonnes — pour  des  cnl^ti.  ThJa 
for  iht  imrtry,  conte*  d'enfiuiti,  m. 

NURSING,  p. IV.  rvWsiiAif.;  CSHoUiiv;,  allaitameot, 
M.  (  Dry  nwwig ),  sévrage,  m. 

NURSUNG,  s.  enfant  à  la  mammelle.  (Afmnemwlio 
is  mimd  w  àcimm),  malade,  n.  f. 
NURTURE,  t.  nourriture. 
7b  NURTURE,  v.  a.  nourrir  ;  élever. 
NUT,  M.  noix,  /.   7b  crack  a  nut,  eama  uns  noix.  7b 


fiai  Mirti^  épltudwr  de*  noix.  SmaM  mO,  wnKtt^  /.  (ti 

anal,  and  maduiury),  nmx,/. 

To  NUT,  t>.  n.  cueillir,  abattre  des  T>oix,  de*  Qoisettoi. 
To  go  a  nutling,  aller  ramasser,  cueillir  des  noix. 

NUTATION,  *.  (in  tutronj,  nutation,/. 

NUT-BREAKER,  t.  cawe-noiiette,  m. 

JSUT-BROWN,  >.  châtain,  e  ;  couleur  de  noisette,/, 

NUT-CRACKER,  t.  casse-noix,  «.  CBase-nuisette,/ 

NUT-GALL,  ê.  noix  de  galle,  /  ;  (Europtan),  cajse- 

NUT-HATCH,  s.  (a  Uni),  merle  de  rocher,  m.  [noie,/. 

MUT-HOOK,  s.  poche  avec  un  crochet  pour  abattre 
des  noix,  des  noisettes. 

NUTMEG,  s.  muscade,/  noix  muscad^/ 

NUTRICATION,  $.  nourriture/. 

NUTRIENT,  «.  substance  noanWnte. 

NUTRIENT,  «jr-  noatrisiaiit,  e;  nutritif,  ive. 

NUTRIMENT,  ».  nutriment,  m.  nourriture,/. 

NUTRIMENTAL,  ai/J.  nutritif,  ive. 

NUTRITION,  ».  nourriture./  nutrition,/ 

NUTRITIOUS,  a'/j.  nourrissant,  e  ;  nutritif,  ive. 

NUTRITIVE,  aij.  nutritif,  ive. 

NUT-SHELL,  ■.  écale  de  noix,  /.  ;  (a  Ihing  af  Sltb 
voIm),  bagatelle,/  [m. 

NUT-TKER,  ».  noyer,  m.  ;  (mail  mrf-ZneJ,  noisetier, 

NUTTY,  adj.    A'u/fy  tasU,  goût  de  noisette,  m. 

NUX-VOMICA,  ».  noix  vomique,/ 

7b  NUZZLE.  w.n.  (Of  a  cUU;,  enfbncer  la  téte,  se 
cacher  la  tête  dan*  le  sein  de  sa  mère.  (Ta  tearch  in  iki 
ground  with  iht  nott,  Uke  twin*),  fouiller  avec  le  nex. 

NYCTALOPS,  j.  nyctalope,  m.  /.  qui  ne  voit  que  la 

NYCTALOPY,  ».  nyctalopie,/.  Taiùt. 

NYE,  >.  nichée  de  faisaru,/ 

NYMPH,».  nymphe,/ 

NYMFHA,  I.  (tnlom.),  nymphe,  /  ffira,/ 

NYHPHEAN,  ae^.  de  nymphe. 

NYHPHLIKE,  a^'.  comme  ane  nymphe. 


0. 


0,intety,  0  toert  Iprtttnil  oh,w  j'toii  priient!  Omf 
fathtr  !  O  mon  père  ] 

OAP,  ».  (diangtling)t  (enfant  idiot  laissé,  par  un  esprit 
follet,  à  la  place  d*un  autre  qu'il  eulive),  idiot  ;  benêt;  m. 

OAPISH,  aiff.  itupide. 

OAFISHNESS,  ».  stupidité,/ 

OAK,  ».  chêne,  m.  (Figur.)  Heart  of  oak,  cœur  ferme. 

OAK-APPLE,  ».  (nut-gall  from  the  Levant),  noix  de 
galle,/ ï  (an  t^rcrttcence  if  the  Etiropean  oak),  pomme  de 
cbéne,/ 

OAK  GRO\'E,  ».  chênaie,/. 

OAKEN,  a4r.  de  chêne.  An  oaktm  ItOli,  une  table  de 
chêne — en  bois  de  chêne.  An  caà  ggrbuidi  une  guirlande 
de  feuille*  de  cbèn*. 

OAKEN-PIN,  s.  pomme  extrêmement  dure. 

0AKLI.>IG,  ».  cbêneteau,  m.  jeune  chSite,  m. 

OAKUH,».étoup«,/.  AfU/»  wilwm,  étoups  blanch^/. 
Tarred  oakum,  étoiipe  noire,/  goudronnée. 

OAKY,  at§'.  ferme,  dur  comme  le  chêne. 

OAR,  »,  rame,  /.  aviron,  m.    The  blade  tf  the  oar,  le 

flat,  la  pale  de  l'aviron.  7b  feather  th»  oar,  ramer  ï 
Anglaîee  :  (entre  chaque  coup  d'avinn,  le  tourner  à  plat, 
de  tuantfre  à  ce  ^u'il  ofire  moins  de  résistance  au  vent). 
7\>ptjf  Ihe  oar,  faire  force  de  tames.  fKll  you  take  an  oar 
in  our  boat  f  voules-vous  être  de  notre  équipai^e — être  de 
notre  canut  f  tie  it  a  good  oar,  il  manie  bien  l'aviron — il 
est  bon  &  la  rame.  Th  muffle  oari,  garnir  les  avirons 
(pour  qu'il*  ne  fesient  pas  de  bruit).  To  boat,  to  thip  the 
cv%  armer.  7b  widUp  the  oar»,  désanner.  TÎW  ten  oar», 
]•  bateau  i  dix  rame*.  Lel  ut  toA»  a  pair  of  oar»,  prenons 
on  bateau  \  deux  ramee.  7b  put  m  me't  oar  (to  initi/ere), 
ae  fourrer  oil  l'on  n'a  que  fhire. 
7b  OAR,  t.n.  ramer. 
SOS 


OAR  Y,  a^.  en  forme  d'aTÏron. 

OAST  1 

OST.  *}».  (a  Ubt  to  dry  matt),  fast  k  malt  «. 
OUST,j 

OAT,  1».  avoine,/.  Wild  oal»,  folle  aroine,/  avéroo, 
OATS,|  m.    7b  sow  ON»'*  leiU  sa/«,  faire  ses  fitliea  de 

jeunesse. 

OAT-CAKE,  ».  K^teau,  m.  galette,/,  de  farine  d'avwne. 
OATEN,  o^'.       farine  d'avoine.    Oaktn  jnp»,  pulle 
d'avoine,/ 

OATH,  t.  serment,  in.  To  lait  the  oath»  (upon  entering 
into  offitx),  prêter  serment.  To  take  the  oath  <f  allegiand» 
lo  the  reigning  family,  prêter  serment  de  fidélité  envers  la 
maison  régiuuite.  He  took  the  oath»  btfore  the  Lord  Chan- 
cellor, il  a  prêté  serment — le  scrmei it— devant  le — entre  les 
mains  du — grand  chancelier. 

(In  kao.)  To  adminitter  the  oatk,  déftrer  le  serment 
7b  hear  a  mon'»  depoiition — to  take  tvidtnca—upon  oatk, 
entendre  les  dépositions  d'un  homme  sur  aermeiiL  The 
magitiratet  umtld  not  betieve  him  upon  his  oath,  les  ma- 
gistrats n'ont  pas  voulu  l'en  croire  à  son  serment — sur  son 
serment.  7b  put  a  pmon  uponxiatk,  ùùtt  dépoter  ï  une 
personne  ce  qu'elle  sait  mr  •erment— «xiger  le  serment 
d'une  personne.  I  charge  you  upon  your  oatk  lo  dedar*  tha 
truth,  je  vous  prends  k  foi  et  à  serment  de  déclarer  la 
vérité.  To  declare,  affirm  upon  oath,  déclarer,  affirmer  sur 
serment — ^jurer  que  ce  que  l'on  dit  est  la  pure  vÉrité.  T'A» 
Engtith  make  oalh  upon  the  Gospsb,  tht  FrtHch  only  lUt  up 
their  right  hand,  le*  Anglais  jurent  mr  l'Evangife,  le* 
FrauçÙB  lèvent  la  main  droite,  en  disant,  "Je  jure  devant 
Dieu  et  devant  les  hommes,  de  dire  la  vérité,  rien  que  la 
vérité."  luiould  take  my  oatk  of  it,  j'en  lèverais  la  main. 
7b  break  ont»  oalky  violer  sou  aerment   7b  toi»  af<âM 
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mA,  Un  un  &as  wnomb-w  pi^imr.  A 
fnm  hit  oath,  reltrer  one  penoute  de  aon  hhubU.  7b  &• 
6oM«f  /»  mcrteyhf  amlk^  Un  lié  pu  tenimt,  m  pouroir 
dÏTulgiMr  k lecwt-  ■wrwr hrtwnMnt — di  gndar Ic 
Ment» 

ih  wlknd  m  ■Itwimlli  wiffc,  il  proftn  on  Mrmernt — un 
jnrement  abominable.  Hliat  in  a  juatioUy  he  um  dnadfid 
aathi,  lonqu*U  eit  en  colAre,  il  tut  let  janoMDti  lei  pltu 
tarriblfli.  (  Faai4        Aoa  oAnqw  at  oofA  m  JUi  mwrnn^  il 

a  toujoon  nn  juron  i  la  bouchai 

OATHABI^,  a^.  que  I'tiD  peat  Un  jomj  à  qui  Ton 
peut  détint  le  Mnnent 

OATH.BRBAKING,    paqnnv  «. 

OATHEAI^  r.  farine,/,  gman,  m.  d'an^na. 

OBCORDATB,  «jr'.  (hot.),  obomU,  e;  q^uia  la  fonne 
d'un  ccenr  renrené. 

OBDURACY,  ».  endurcwement,  m. 

OBDURATB,  endurci,  e.  ^»  ebd^ratt  Wf,  un 
ctBor  endurci  (dam  le  nul,  daw  le  pécbéV   TV  cmtom 

nil  mahn  thg  heart  Muratt,  llubitnde  an  mal  «ndur- 
cit  le  cœur.  Soma  were  AhénUt  m  m^ei,  qnelquee-ons 
étaient  endurcis  dans  le  mol. 

OBDURATELY,  ad».  ohrtinfiiBait 

OBDURATBNKSS,!  ^„^;..„^  _ 
OBDURATION,    'l*  «durcMMiit,  ai. 

n  OBDURB,  9.  a.  endoidr. 

OBEDIENCB,  «.  obéÏMance,  /.  (ans  Ima,  aux  cbeA, 
enrers  lee  ehrik).  Qwntmtnt  mtal  comel  the  oAm^mhm  ù/ 
vvUvuUnk,  le  gouvernement  doit  forcer  le  peuple  i  l'obi- 
iennoe.  Her  obedience  to  him  too*  hmndUti,  woa  obiiasnce 
earns  lui  était  mw  bomee.  /  mite,  in  dediemoe  to  jftur 
éminêf  to  iit/erm  fm  oonfiirméinmt  à — d'apréi — toi 
déiin,  f  écrit  poor  roos  iaformer  que  — .  (jimoitg  Hotnan 
«cdftMiifMiJ,  obédience^/. 

OBEDIENT,  m^.  obéÎMant  He  akoag»  ma»  abtdietU  to 
hi» father,  il  a  toajoun  été  obéÏMant  enven — il  ajoujours 
obéi  i — eOD  pèn.  We  knew  your  ctmmandi  ami  were  obe- 
(£wit/  to  Ihemt  Dona  coimaiitiune  roe  ordres  et  nous  j  avons 
£té  obéimnb— 4KHU  y  aront  obéi. 

OBEDIENTIAL,  o^i'.  obéissant;  Cm  r^ertiKe  to  the 
Aitrtà  tf  Rome),  obédientiel,  le. 

OBEDIENTLY,  ad»,  avec  obéisKUice. 

OBEISANCE,  «.  71)  (J9  o&niaiK!*,  fun  la  lérérance  à  ; 
aminci  iner  devant. 

OBELISCAL^  («jt.  en  forme  d'obélinoe. 

OBELISK,  s.  obélisque,  m.  (dicMer,  éig«r  on  — \ 

OBERRATION,  t.  (wamimng)^  abetradon,/. 

OBESE,  offr'.Kpk^  te:  gntbM;  gmkM. 

OBESENESS,!  ^ 

OBESITY, 

7b  OBEY,  V.  a.  obéir  (à  une  penonne^  i  mw  dioae  ; 
lu!,  leur,  y  ;  auquel).  tVe  are  boimd  to  «beg  the  lawt  ^tht 
nmmtry  we  Une  in,  noue  sommes  obligée  d'obéir  aux  lois  du 
pa^  que  nous  habitons.  Have  I  not  nbefei  them  (your 
commande)  f  n'j  aî-je  pas  obéif  SteA  it  the  man  whom  I 
«a*  botmd  to  love  aitd  obey,  tel  est  l'homme  que  je  dois 
chérir,  et  auquel  je  dois  obétf-^prttet  obéissance.  /  seid 
ham  gam  cbq  him,  je  vanz  que  niii  loi  obéimi.  Hîê 
ordtrt  mmt  m  obeyed,  see  ordres  doivmt  8tre  obéis.  Com- 
mand, and  you  imU  ht  obeyed,  commande^  et  vous  seres 

OBËYER,  (.  qai  obéi^  qtù  eet  aoumii^  e.  [obéi. 

OBIT,  t.  (annieenary  tervice  for  the  tout  of  aperton 
dtceaoïd),  obit,  m.  (dire,  chanter  un  obit). 

OBITU  AL,  aiti.   ObUnat  day,  jour  d'obit,  m. 

OBITUARY,    a4f.  obitnaiie^ 

OBJECT,  t.  «tgel^  m.  Sbwstf  «*  the  cbyeti  hearim, 
le  son  est  l'objet  de  l'onie.  She  it  the  ot^eet  ofcahimmf,  elle 
est  l'objet  de  la  calomnie.  It  it  a  tad  object  to  talk  <f,  c'est 
nn  trisle  sujet  de  conrenatioo.  What  it  the  object  cf  thit 
remark  f  quel  ert  l'objet — le  but— de  cette  observation  T 
Erpente  it  mot  an  otgtcl — it  no  olyect — m  catet  of  thit  kind, 
la  dépense  n'est  pas  nn  objet — n'est  pas  A  considérer — on 
ne  coDsidâie  pas-^ie  regarde  pas  il — la  dépense — dans  des 
«as  de  cette  nature.  Money  it  no  eljftct  to  him,  l'argent  ne 
loi  coûte  rien — il  ne  regarde  pas  1  la  dépense.  A  few  hm- 
drod  potmdt  are  no  olg'tct  to  him,  quelques  centaines  de  livres 
ne  Bont  pas  un  objet  pour  lai. 

f  qr  a  ftne»  hadi  éntttd.)  Ym  m  fsute  on  olfject^ 
006 
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oomme  roos  Stes  bftti,  e,  fi«oté,  &  (Qf  a  pattm  im  di^ 
tren.)  She  it  qmU  an  nbject  (of  empamon,  ^  pity),  dla 
est  digne  de  compaanon;  c'ett  un  oljjet  digne  de  cotnpaa- 
sion,  de  pitié.  (Of  a  permit  who  expoom  toree,  i6teeuet.J 
71ul  «M»  wfMàeaM  oljf'eee,  cet  hosnine  &it  peiM  à  nie. 

(MgrammmrJ  M  •*  Gbri  craaM  A*  varA^"  «srU «i  da 
olgtcl  or  OMMia/rae  ou^  dana  **  Dieu  a  créé  b  noDde,** 
le  monde  est  Tobje^  ou  l'accosatif. 

OBJBCT^LA^  s.  (in  a  teleeeope),  verre  objectif,  m. 
^  n  OBJECT,  «.  a.  objecter.  What  haee  yan  ta  ^'oct  ta 
hit  plant  f  qn'avea-vous  i  otqecter  à  aea  projets  f  Iteoa 
great  many  thingt  to  c^eet  to  them,  je  vois  nombre  de 
choaes  4  y  objeclM-.  What  ham  thmf  to  olgeet  againtt  him  t 
qn'a-tH»  i  lui  ohjeeterf  7%ey  efy'ed  hi»  ymdk,  on  loi 
objecte  sa  jeunesse.  Then  wot  thit  niyle  Jbmit  thai  BroM- 
mtu  Could  Ugeet  to  him,  il  n'j  avait  que  cette  seule  faute 
qu'Erasme  pût  lui  objecter.  Ihm  adtertKrm  if  région 
^joet  againet  proftieon  the  irregnlatily  tf  thur  Am,  les 
ennemis  de  la  religion  olgectcnt — Kpmcbcot — i  oena  qui 
la  proCment  le  déraglement  de  Unr  ji».  Jt  luu  bem  afr- 
joctod  that  mm  an  ajbrt^ner,  on  a  ol^}eclé  eontn  tous  que 
vous  êtes  étranger. 

(Com.  parlance.)  Do  jmi  a^'«cf  to  our  going  to  the  phy 
to-might  f  vous  oppœei-vous— avea-vous  dea  objection — h 
ce  que  nous  allions  au  spectacle  oe  soir  f  J  do  not  olg'ecd  ta 
it,  je  ne  m'y  oppose  pas — fe  n'y  vois  pas  d'ol^ection.  TJm 
eoimcU  objected  to  the  admutkm  ^  the  witneitet,  le  ctaiseil 
s'opposa  k  I'admisnon  des  témoins. 

OBJECTABLE,  tujr'.  que  l'en  peut — qui  peat  s' — ob- 
jecter. 

OBJECTION,  t.  Why  not  aceqH  Iht  mtrntkm,  what 
objections  do  you  me  againtt  U  t  pourquoi  ne  pas  accepter 
la  place;  quelle  objection  y  vojea-vousl  Ym  art  m  fimd 
^raiting  otjectiont,  vous  aimes  tant  i  &ire — I  soulever — 
des  objections.  State  yoir  olgfeetiont,  voyons,  explîquea- 
vous;  faites-nous  connaître  vos  ot^eetims.  Itmmgnai 
a^'ection  to  her  marryity  se  soon,  je  voie  une  giande  M^ee- 
tioD  à  ce  qu'elle  se  marie  si-tât. 

0BJECT10NABLE,a4>.  sujet  kot^oa;  qui  in4- 
sente  des  objections.  It  Um  thng  ol^aetioiieUtt  la  cboae 
est-elle  sujette  &  des  objections) — voyei-vous  desotycctîoDs 
k  celai 

OBJECTIVE,  «{r.  olgectif,  îve.  (Inynmmar.)  The 
«Iff'ectim  earn,  l'aceasatif  . 

OBJECTIVELY,  ode.  comme  on  objet. 
OBJECTIVENESS,  t.  oUectivité,/.  (Boi^J 
OBJECTOR,  f.  celui  qui  objecte  ;  oppomit 
7b  OBJURGATE,  v.  a.  reprocher. 
OBJURGATION,  i.  ci^urgation,/. 
OBJURGATORY,  a^;.  objuigateur,  cmseur. 
OBLADE,  «.  (aJiA),  triade,/,  nignùl  ai. 
OBLATE,  mlf.  (flattened),  aplati,  e. 
OBLATENE8S,  s.  uilatissemv^  m. 
OBLATION,  I.  oblation,/. 

7b  OBLIGATE,  v.  a.  obliger  (une  personne  k  fidre  ane 
chose). 

OBLIGATION,  «.  ^<  Mia«  waii^  ear  édigmt^  ta 
Chd  and  WKui,  mm  émmm  nmpUr  tootea  noa  «bUgationa 
enre»  Dieu  et  les  hommea.  9n  are  mtdir  Oe  ohligaliim  ^ 
finding  Um  another  abode,  nous  sommes  dans  l'obligitfiua 
— nous  sommes  obligés— de  lui  trouver  une  autre  maison. 
Yom  tare  under  an  tbhgaiion  to  answer  him,  vous  Stea  dan 
l'obligation  de  lui  répond».  To  confer  an  obligatiwi^ 
rendre  service.  Favourt  impom  on  me  an  Mgation  to  malm 
a  return,  les  •ctrioes  imposent  aux  hommai  la  nf  ni  nil  II 
— ^l'obligatioii — de  les  payer  de  ntour. 

/  ^taU  never  for^  Ike  obligationt  yom  have  oonfertd  a^Mm 
me,  je  n'oublinat  jamais  les  services  que  vous  m'aii-«i 
rendus.  /  om  mnder  gnat  obl^iont  to  him — /  okw  Um 
great  obligationt,  je  lui  ai  de  grandes  obligations.  Ht  «s 
under  obÛgalion  la  yom  for  hit  life,  il  vous  a  obligation  de 
sa  rie.  I  hold  my»^  mnder  obUgatiom  ta  yomr  br^m,  je  ma 
regarde  comme  obligé  envers  votre  frèn.  There  art  per- 
tone  who  will  not  be  under  obligttlion  to  any  body,  il  y  a  daa 
personnes  qui  ne  veulent  lîeu  devoir  i  personne— qui  m 
veulent  avoir  d'obligationa  à  peiaoune.  /  thail  sm  ysn 
gre<a  obligation  ^  you  wŒ  etme,  je  voua  scnï  gnnductf 
(^ig{^  si  vous  reuea. 
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(Of  mmtf  maUtn.)  arfcwwrfaflto  ■MjwfiwM^  U  ■ 
Int  bomwar  k  tootH  •••  obligatioDi. 

OBUGATO,  a4i.  (mtak),  obligiato. 

OBLIGATORY,  otfr'.  obligatoire. 

To  OBUGK,  V.  a.  (t»  rwdtt  inieÊ,  carter  cbUgatim). 
J  am  Itappy  m  abliffiitffj/im,}^  loii  bieauwaeToasobligv. 
He  w  MPN-  to  liappf  at  im  tbùginff  kufnmdt^  il  mot  taut 
•un  boobeur  à  oblinr  mi  ami*,  n  Migt  a  ftrmm  with  a 
hmm  ^  mmttif,  obligei  une  penonne — midie  tm  Mrrioe  i 
nm  penonne — en  loi  piêtuit  da  l'orgeot  H«  oUimri  u 
wiik  hit  credà,  il  wnia  a  obligés  de  ton  crédit,  m  an 
mttck  oààfftd /or  your  atttiUicH,  nous  vchu  acmtam  tiie-oUi- 
g£«  da  TOtn  attoitiaii.  I  mm  rnitdi  Migtd  tù  gmjiw  U,  it 
Tons  CD  mil  trèt-oblig<^  U  it  a»  attnrtm  ^  mkkk  it 
mB  totr  /eel  o&Ç^  y^iS,  ooe  attention  dont  il  tous 
■era  tnojoan  obligé. 

/f  UT  yw  eUtfa  M  tniA  jwwr  coMfxuijr  of  diftntr  /Aw 
gnmiHg  t  Toulefr-Toua  noiu  &iie  le  plaiiïr  de  «tiner  avec 
nous— de  Tenir  ce  soirf  fdJbjwa/ unci  yà>n.J  Con  you 
afc^  n*  with  ikit  book  t  pourei-TOu  me  faire  le  plaisir 
de  me  nrfttar  ce  lÏTie  f  Ob&gt  wit  toitk  iht  nu^trt,  mjtt  la 
bonté  ae  me  donner  les  moucliettes-  ObUgt  m  wilk  tnitinç 
a  mtt  for  vw,  ayez  la  bonté  d'écrire  un  bîUet  pour  moi. 
Itlullfitl  mMAobligtd.ItkaUbewtmAoUvtii^yom'tm- 
twtring  tUndljf,  je  tous  serai  tria-oUigé — rooi  m'obligent 
beaucoup — de  répondre  de  suite. 

(Tb  mmm(  comttnÙM.)  Un  kao  tASgu  m  to  pt^t  la 
loi  noue  oblige  i.  payor*  t^^ow  Migtt  m  to  npair  At 
ii^mrjf  wriaw  dnw,  l'honneur  nons  oblige  i  réparer  le  mal 

Îue  nous  aToos  fait.  I  do  mot  Mig*  yam  to  it,  je  ne  tous  y 
blige  pas— je  n'exige  pas  cela  de  tous — je  n'exige  pas  que 
TOUS  le  faniez. 

(Th  U  oU^td,  to  bt  cvmptUtd,  to/tit  Iht  obligation,  to  do 
a  «ÛiyJ   m  art  téten  obAyiri  le  jmU  to  fathom^  nous 
ioiniiie»  Murent  obligés  de  oéder  à  la  mode.   iVt  art 
tbSgtd  to  go  ihii  rttmÙM,  nous  loDunee  obligés  de  partir  ce 
soir.   tVe  art  not  at  aU  obligtd,  nous  n*y  sommes  nullement 
diligés.  l  am  tbUgtd  topag  him  (U  it  mtg  drntg  la),  je  dois 
le  vajrw-  [oUigatioa. 
OBLIGEE,  t.  celui  oiTeie  lequel  on  %  eonecnt  une 
OBUGEMENT,  s.  obligation,/. 
OBLIGER,  »,  celui  qui  oblin^  rend  enrice. 
OBLIGING,  p.  pr.  ('MR^wjr-^  obligeant,  «i  oomplai- 
not.  Ht  it  eb^ag  to  ttmy  bodg,  il  ait  oWgent— eoin- 
plainnt— envers  tout  le  monde. 

OBUGINGLY,  ado.  obligeamment 
OBUGINONESS.  t.  obligeance./. 
OBUGOR,  t.  celai  qui  s'oblige. 
OBUQUATION,  t.  (optkt)^  obliqn>tia^^/. 

OBLIQUELY,  «b.  oUiqucmait. 
OBUQUENESS^l,  „v,^,j»a  , 

Tv  OBUTERATE,  v.  a.  oblitérer,  v.  m.  •'<riiBtinr, 
OBLITERATING,  p.  pr.ï...,-^  - 
OBUTERATION,Î.  î<*l»t«™t«°./ 
OBUVION,  t.  oubli,  m.  Ltt  tkem  tUngt  ht  btiried  m 

•Umn,  que  «s  choses  demeurent  easerelies  dans  l'oubli, 

jtn  met  of  eb/jeton,  acte  d'amnistié. 

OBLITIOU9,  a4f.  (^fmom),  onUieux,  ease  ;  sujet 

A  oublier  ;        Muys^,  d'oublL    Iht  oUmtus  JU^  U 

fleure  d'oubli. 

OBLONG,  adj.  oblor«,  ue. 
OBLONO,«.oblong,M. 

OBLONGISH,  a^,  un  peu — tant  Mnt  peu— oblong. 

OBLONGLY.  ado.  en  obloiw. 

OBLONGNESS,  t,  forme  oblongoe./. 

OBLOQUIOUS,  adg.  plein,  e  de  reimcbe,  de  blâme. 

OBLOQUY,  t.  reprocha  si.  hUme,  m. 

OBHUTESCENCS,  s.  silence,  m. 

OBNOXIOUS.  mdà~  C'^tct.)  T%tg  art  ofcwnbw  lo 
titnr  fttrtiemlar  hwt,  ik  sont  eqjeta— eonmis  t  des  Iota 
çarticoliiies.  Ânow  emrtebtt  obnoxiam  to  GotTs  ttetn 
jmttwt,  nous  savons  que  nous  sommes  soumis — exposés  1 
la  justice  sévère  de  Dieu.  (itepreheiuMt,i^auioi),  répré- 
bensible  ;  bUmable.  To  maki  one't  tilf  obwrùnu  la  othas, 
s'attirer  le  dégoût^  se  loidre  désagréable.  Hewatobnoxumt 
907 


0  B  S 

I»  Ur.  PiUf  n'était  im  homme  qin  M.  Ktt  n'aimnt  ^_ 
qiiid4tdaïsailiH.ntt  TVoMMrjMMfuwAfc^.ajfnwMrJ 
^Off  mmt  rtmaotdp  oMd  ptaei  rwtottd,  on  enleva  le  maleiH 
contreux  pavillon  et  la  tranquillité  fut  rétablie. 

OBNOXIOUSNESS,  s.  culpabOilé,/.  fiinte./. 

OBNOXIOUSLY, oivLaTooKMiiniidani  d*vmwmâ»n 
réprébensible,  offeosaote. 

nOBNUBlLATE,i>.a.  couvrir  de  nnagMi  obacunuiv 
obnubiler. 

OBNUBILATION,  t.  obwnrcHMmant,  as. 

OBOLU^}**^^'*^'^»'*"^**-''-*  f"»  <»«^f  o*»!^/ 

OBOVATB,  o^f.  (hot.J,  oboTé,  e; 

OBREPTION,  s.  obeptian,/. 

OBREPTITIOUS,  a<^.  obieptiee. 

OBSCENE,  M^j.  obscène.  [obMi&iil& 

OBSCENELY,  adv.  d'une  mauiàw  obecènaj  btk 

OBSCURATION,  t.  (matr^,  obeeoiKtioti.  /.  ;  f«aiii.J^ 
obecurcissement,  m. 

OBSCURE,  a^.  obKsnr,  e.  (Living  im  darkuttt.)  ITm 
obiatrt  bird,  oiseau  de  nuit,  nocturne. 

To  OBSCURE,  V.  a.  obscurcir;  (to mahi «imam)^ rendre 
obscur,  inintelligible,  v.  m.  s'obscurcir. 

OBSCURELY,  ado.  obw»uément. 

OBSCURENrâs,!     .  . 

obscubityT^i*  <*««>""«/■ 

7>>  OBSECRATB;       inpplicr }  frier  instamment. 
OBSECRATION,  «,  riisécmtioa,/.  ;  («eM.J^ 

cation,/. 

OBSEQUENT,  adj.  soumis,  e  ;  obéissant,  e.  [—de. 

OBSEQUIES,  s.  obsèques;  &ire  les —,  assister  aux 

OBSEQUIOUS,  m4i.  obséquieux,  enee;  complaisant 
(envers  les  penonnes);  Co6«fié)i/},  obéiannt,  e;  soumis,  e. 

OBSEQUIOUSLY,  ado.  obséquieusement }  complai- 
samment 

OBSEQUIOUSNESS,  s.  complaisance,/,  prompte  sou- 
mission,/. 

OBSERVABLE,  aé^.  remarquable,  digne  d'obsemtian. 
(Apportât.)  It  it  mtt  obtiroable,  cela  ne  s'obeerre  pas — ne 
«e  remarque  pas — n'est  pas  apparent 

OBSERVABLY,  adv.  remarquablement,  d'une  muudre 
remarquable. 

OBSERVANCE,  t.  (^rttigiaut  jpraeticet),  obeerrance^ 
/.  (respecter — ^manquer  i^l'obserTance  des  cérémomei), 
(Hidttf  etrtmomitt),  cérémonies,/,  règles,/.  Tbrs  are 
tOttr  ttriet  obttrvamxt^  il  y  a  «icore  quelques  autrci  id^laa. 
(Praetiet.)  Uit  aU  tht  obtereanctt  ofcaititg,  remplMoei 
tous  les  deToirs  de  la  civilité.  Tht  ebtirtanot  tf  Stmdojf  it 
mgltOtd,  on  néglige  le  dimanche,  on  ne  l'obeerre  pas.  f¥t 
mutt  aittmd  to  tht  ttriet  obtirvanet  of  tht  hatm,  il  est  de  notre 
dennt  d'observer  etrictenent  les  Im»— de  lee  nMttre  en  pnp 
tique.  AitiMobunwettflhtttrmti/UitwiOlhatwotkamt 
acttd  at  tot  havt,  c'est  en  nous  conformant  exactement  aux 
termes  dn  testament  que  nous  agiiaons  comme  nous  le 
faisons.  Do  tfom  imagint  it  aontitft  onJv  in  tht  ebtervanot  ^ 
oerlain  formt  f  croyez-vous  donc  quelle  consiste  seulement 
à  remplir  certaines  formes — dans  la  pratique  de  certaines 
cérémoniest  COMkMo^  ras^Mcf .J  TU  ordatamctt  foUA  ba 
bat  frttmbtd  ta  tht  ebotnattot  tffàt  chtrch,  les  règles  qu'il 
a  impoeées  i  son  ^lise,  et  qu'il  exige  de  son  obéissance — 
et  dont  il  exige  la  ^watique— l'accomplissement 

OBSERVANT,  a^f.  qui  obsore  ;  observateur,  /  havt 
bttn  am  obumamt  tramUir,  j'ai  voyagA  en  observateur. 
(Obtdienct  im  adkav^  ta  prwctioti.)  Ht  it  a  ttriet  ebttr- 
vant  ^  Iht  nda  of  tht  tAool,  c'est  un  strict  observateur  dee 
règles  de  l'école — il  observe  strictement  les  r^les  de  l'écok, 
art  toid  hoto  obttrvamt  AUxander  mus  hit  matter  Arit- 
tolit,  on  dit  qu'Alexandre  était  le  fidèle  observateur  des — 
obéisnit  avec  smn  aux — mettait  eu  pratique  les — précités 
de  aon  nudtia  Atistote^  (Mtam^  amiffU}»  1^  (>Mit  eei^ 
vilement — ^Itche  ofaservatear. 

OBSERVATION,  t.  (nmark),  observation,  f.  I  ad- 
drttttd  itotrat  obttnatùmt  toUmomtht  nàgtd,  je  lui  ai  fut 
plusieurs  observations  à  ce  sujet  /  madt  iht  cbtirvatiim  im 
mf  om>m  mind,  j'en  fis  l'obeerration  en  moi^&me. 

<'Chr.^  TWAlHVsdai^/afiirafAûiSKrsbNnfafHMkcea 
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dUMM  tombent  louf  not  yeux — nooi  frappent  tool  Im  joora 
—nom  KHnme*  à  même  d'aboprrar  cet  ehoies-là  ttm*  let 
Jour».  A  ttranff»  fiutt  fell  under  my  cbteivaiiim,  un  fait 
teange  me  tomba  bou-s  lea  yeur.  H  hai  eicaped  my  abter- 
•ofiMt,  la  chose  m'a  échappé — je  ne  m' eu  «ui»  pas  aperçu 
—je  n'j  ai  pas  pris  ^^arde. 

fObirroiiMxJ,  pratique  extérieure  ;  obaeiTatîon,  ^. 

(Jttrvn.),  observation,/.    To  tvJm  an  obienattom,  faire 
QDe  obserration.    (VUting  Ihe  altitude  0/  tht  mut, 
prendre  la  hauteur  du  soleil,  &C.,  prendre  hauteur. 

OBSEKVATOR,  ».  obserrateur,  trice. 

OBSERVATORY,  t.  observatoire,  m. 

7h  OBSERVE,  v.  a.  I  obmmd a  ùiyular  phenanenon, 
j'aî  observé  un  phénomène  |)articulier.  Did  you  vbaerve 
(mtiet)  ths  drm  ^that  fomyntrf  aTex-nws  observé,  re- 
marqué, le  costume  de  cet  étran^  t  /  obtervtd  thai  he  did 
not  ipeak  to  you,  j'ai  remarqué  qu'il  ne  vous  parlait  pas. 
Diil  you  abterve  their  ttiùipmng  ?  avez-vous  remarqué  qu'ils 
M  sont  parlés  à  l'oreille  t  He  obierved  the  haute  wat  thut, 
nous  Rvom  obwrvé  que  la  maison  était  fermée.  One  may 
•tecrt»  thim  diteouru  and  reaton  pretty  well  of  ttveral  other 
Aûus  h^im  Ihuf  atn  tell  IwaUy,  on  peut  les  entendre — 
pirter  et  raisonner  de  plusieiin  chose*,  araiit  qu  ils  aient 
cumi^é  leur  vingtième  année.  (Tb  toy.)  What  did  you 
pleam  to  Attroe  i  que  disîewous— qa'crt-ee  que  rous  avec 
ditf — . — vous  disiez? 

(To  Juep,  put  in  prattm.)  We  mml  obeerv*  the  laum  of 
the  slate,  noua  devons  observer  les  lois  do  royaume.  Ytm 
do  not  obêeroe  the  Sabbath,  thus  n'observez  point  le  Sabbat 
[le  dimanche). 

D.  n.  7*0  oMsrw  upm  a  thing,  faire  des  observatîonB. 
What  bunnen  have  jjrOK  to  obmme  upon  my  eondMct  t  quel 
droit  avei-vous  de  faire  des  obserrationt  sur  ma  conduite  f 
He  abtened  upon  it,  il  fit  quelque  observations  là-dessiis. 

OBSERVED,  p.  pt.  The  thing  wat  not  obaerved,  la 
elhise  n'a  pas  été  remarquée — on  ne  la  pas  remarquée. 
(Ktpt.)  Jlu  StMath  il  not  much  obmrvià  n  Paria,  on 
n'obsâre  guère  le  dimanche  à  Paris. 

OBSERVER,  ë.  observateur,  «t.  observatrice,/. 

OBSERVING,  p.  pr.  (uted  a^'.).  Ht  ia  an  Awning 
man,  c'est  un  homme  qui  observe,  c'est  un  homme  obser- 
vateur.   Hr  hat  an  abterving  mind,  il  a  l'esprit  d'observation. 

OBSERVINGLY,  ado.  (atttmtioefy,  canfii^},  av«c  Min, 
attentivement;  Cas  an  o6«rtw^,  eu  obSBvateur. 

To  OBSESS,  V.  a.  assiéger. 

OBSESSION,  t.  siège,  m.;  (ofpenont),  obsession,/. 

OBSIDIAN,  t.  ( mimral),  dtsidiane,  obaidiouie,/.  pierre 

OBSIDIONAL,  a<^.  obiidional,  e.  [noire,/. 

To  OBSIGNATE,  v.  a.  signer;  ratifier  en  signant 

OBSIGNATION,  i.  signature,/,  apposition  du  sceau. 

OBSIGNATORY,  a^j.  qui  ratiBe  (,en  signant  et  en  ap- 
posant le  sceau). 

OBSOLESCENCE,  s.  désuétude,/,  (tomber  en  — ). 

OBSOLESCENT,  «jr.  inusité,  e  ;  «n  désnaude,  bon 
d'u»^^. 

OBSOLETE,  (u(r.  fo/ tmn^sj,  inusité  ;  (of  lawt,  tta- 
tulet ),  en  désuétude  ;  hors  d'usîige.   ( Bot,),  obscur,  e. 

OBSOLKTRNESS,  f.  désuétude,/. 

OBSTACLE,  t.  obstacle,  m.  fVtmet  many  obtiaclet  on 
ntr  j'ournty,  uous  avons  rencontré  bî«n  des  obstacles  en 
route.  Bad  roadt  art  <Aitac^  to  traveling,  les  mauvais 
chemins  sont  des  obstacles  aux  voyages.  Hit  deafnett  it  a 
great  obttacle  to  hit  obtaining  the  tituation,  sa  surdité  est  un 
grand  obstacle  fl  ce  qu'il  obtienne  la  place.  /  sw  tu>  o&- 
ttaele  to  it,  je  u'j  vois  aucun  obstacle.  T\>  remove  an  ob- 
alads,  lerer  un  obstacle.  Ht  it  an  obttacle  to  me,  il  me  fait 
l^Mtacle.  TK»  cannot  be  any  obitade  to  inc,  cela  ne  saurait 
me  fkire  aucun  obstacle — cela  ne  saurait  être  un  obstacle 

Saur  moi.    You  will  have  obttacla  to  turmount,  vous  aurez 
es  obstacles  à  surmonter.    fVe  have  tet  ail  thete  obttaclei 
atide,  nous  avons  renversé  tous  ces  obstacles.  An  intuper- 
able  cbttade,  un  trfistacle  insurmontable. 
OBSTANCV,  t.  empêchement,  m. 
OBSTETRIC,  adj.  iib«télérique. 
OBSTETRICATION,  *.  accouchement,  m. 
OBSTETRICIAN,  ».  accoucheur,  accoucheuse. 
OBSTETRICS,  t.  obstétérique,/. 
OBSTINACY,  t.  obatiiiatioii,/.  aitStemeul,  m.  n  Aow 
MS 


obttinacy  in  evil,  montrer  (le  l'obstination  dans  le  mal,  a 
mal.    He  thatot  obttinacy  in  it,  il  j  montre  de  l'opiniâtreté 
— de  robitination.    To  pertrvere  with  abtlinaty  in  a  thing, 
mettre  de  l'entêtement  i  une  chose.    The  ab^inaeg  af  a 
diteate,  l'opiniâtreté  d'un  mal,  d'une  maladie. 

OBSTINATE,  wjf.  (t/pertont),  obstiné,  e;  opanittie; 
entêté,  e.  7b  £•  abtiinatt  in  a  thing  ( to  ptrteverej,  s'ohetiner 
i  faire  une  chose — s'attacher  &  une  chose  avec  opiniitreté. 
(Of  a  diteate),  opïni&tn.  (Firm.)  I  have  àmnmt  gnat 
curet  done  by  ob^inale  rttolutiont  of  not  drinJnng  wim,  j'ai 
TU  de  grandes  cures  se  faire  par  la  ferme  rénlutioD  de  m 
pas  baire  de  vin. 

OBSTINATELY,  «fe.  obstinément;  avec  ofaetination. 

OBSTINATENRSS,  a  obstination,/,  opiniâtreté,/. 

OBSTIPATION,  f.  (medie.),  constipation,/. 

OBSTREPEROUS,  a^f.  bruyant,  e -,  turbulent,  e. 
(Riotout.)  Come,  don't  be  obttreperout,  allons,  allom,  ne 
faites  pu  de  bruit — ne  faites      de  tapage. 

OBSTREPEROUSLY,  otii).  bruyamment;  d'une  ma- 
nière bruyante,  turbulente  ;  avec  bruit 

OBSTKEPBROUSNBSS,  s.  bruit,  m.  tuitMlernse,/. 

To  OBSTRUCT,  v.  a.  obstruer  ;  embarrasser  ;  (io  tttp, 
imptdi ),  arrêter  ;  (Io  retard),  retarder. 

OBSTRUCTER,  *.  qui  obstrue,  arrête,  retarde. 

OBSTRUCTING,  p.  pr.  (uted  tiAtt.),  obstruction,/. 

OBSTRUCTION,  «.(-»M«/icJ,  obstruction,/.  7b  mm» 
an  obttmetion,  &ire  dégorger  les  humeurs  qui  obstrueut — 
guérir  une  olMtruction.  (  Com.),  embarras,  ut.  obstacle,  ai. 
Party  tpirit  it  often  an  obttrudiott  to  pub6c  pntptrity,  l'ea- 
mit  de  parti  est  souvent  un  obstacle — s'oppose  souvent — i 
la  proapérité  publique.  Ban  <f  tand  are  ^en  abtiru^imt 
to  namgatixM,  des  amaa  de  sable  obstruent  souvait— «mhar- 
iMsent  souvent — ^la  navigation  publique,    [obstructif^  ive, 

OBSTRUCTIVE,  (H^'.  qui  obstrue, embanaw;  (witi,), 

OBSTRUENT,  ».  obstruent,  m. 

OBSTUPEFACTIOtl,  ».  stupéfaction,/ 

OBSTUPEF ACTIVE,       stupéfiant  e. 

To  OBTAIN,  v.  a.  obtenir.  fVt  have  atked,  bed  have  et- 
taintd  Jiotidng,  nous  avons  demandé,  mus  nous  n'avooa 
rien  obtenu.  /  ooinsof  obtain  an  aimwr  from  him,  je  ne 
puis  obtenir  de  réponse  de  lui.  You  wiS  obtain  mo  aJaam- 
tagi  from  it,  vous  n'en  obtiendrei  aucun  avaotage. 
victory,  prizet),  obtenir  ;  remporter. 

To  OBTAIN,  V.  ft.  (to  prnail,  eontinm  to  txitt),  prén- 
loir,  continuer  d'exister.  [toiir. 

OBTAINABLE,  oA'.  qo*  I'co  peut— qui  pant  /—vh- 

OBTAINEU,  i.  qui  obtient 

OBTAINMENT,  ».  obtaition./.  impétralion,/. 

OBTENEBRATION,  ».  obscurcissement  m. 
To  OBTEST,  V.  a.  supplier;  en  appeler  L 

OBTESTATION,  ».  supplication, /.appel  solemnel,aB. 

OBTRECTATION,  ».  détmctioii,/.  calomuie,/. 

1^  OBTRUDE,  V.  a.  (to  thrutt  in  by  font),  forcer  à 
accepter  ;  introduire,  faire  admettre  de  force.  Plain  mak- 
ing it  t^en  obtruiUd  on  todety,  une  manière  trop  fraDche  de 
parler  s'introduit  dans  le  monde,  f^'hy  mil  thej  obirmde 
their  new  imentioat  upon  ut  f  pourquoi  nous  forcer  à  accep- 
ter leurs  nouvelles  inventions — pourquoi  pousser  uusi  de 
force  leurs  nouvelles  inventions  parmi  nousf  TV  reti  ought 
not  to  be  obtruded  upon  me  vrith  Ihi  point  of  the  tword,  on  ne 
devrait  pas  me  forcer  à  accepter  le  reste  l'épée  à  la  main. 

The  remembrance  the  patt  will  often  obtrude  ittâf  tcpom 
my  thoughtt,  le  souvenir  du  passé  vient  souvent  s'emparer 
de  mes  pensées.  fVe  withtd  to  be  alone,  hit  tAlruding  him~ 
tdf  upon  II»  MN»  therefore  particularly  wpkaaant,  nom  di- 
sirions être  seuls,  sa  piêsence  importune — son  arrivée  fB- 
cheuse — était  ou  ne  peut  plus  désagréable.  Ida  not  witk  In 
obtrudi  myti^  upon  you,  je  n'ai  nullement  le  désir  de  voua 
importuner  par  ma  présence.  7%e  chf'ectt  of  our  tentei  ob- 
trude thàr  particular  ideat  upon  our  mindt,  let  objets  des 
sens  introduisent  ft»cément  leurs  idées  particulières  dan* 
l'erorit 

OBTRUDER,  ».  intrus,  m.  intruse,/. 
OBTRUDING,  p.  pr.  (uted  tubit.),  intrusion,/ 
OBTRUSI\  E,  n^'.  indiscret,  ète  ;  importun,  e. 
OBTRUSIVELY,  ado.  d'une  manière  importune,  IB> 
discrf  (e  ;  forcément 

To  OBTUND,  ti.  a.  amortir;  émouaier,  obtondre. 
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OBTURATION,  a.  obturation,/  obrtroctïon,/ 

OBTURATOR,  t.  (lutat,)^  muscle  obtunteur. 

OBTUSANGULAR,  acfi.  (gtom.),  obtuaangulé. 

OBTUSE,  mjr'.  obtoi,  «  ;  (ofmmd),  Murd. 

OBTUSELY,  adv.  stupidement,  nurdetnent 

OBTUSENESS,  f.  (of  the  mind),  Btupidilé,/.  manque 
de  pénélmtioD,  m.  esprit  lourd,  m,;  [i^tkt  tamt),  groa- 
aièreté  des  sens,/.  ;  (o/a  hùf»),  manque  de  fil,  de  pobite. 

OBTUSION,  <.  amortittement  (des  sens),  m. 

To  OBUHBRATE,  v.  a.  ombrer;  obscuroîr. 

OBUMBRATION,  ».  obwurcissemeut,  m. 

OBA'ERSE,  M.  (of  a  com  or  medal),  obverse,  ffi. 

OBVEHSR,  <«$■.  (bot.),  obversé,  e. 

To  OBVIATE,  0.  a.  obvier  (i  mw  cbose;  y,  auquel). 
How  thaU  iM  s6nBfa  «tf  tAew  difflcuSin  f  eommeat  ferons- 
nous  pour  obvier  I  ces  di£BouUés  f  /fs  mks^  eboiat*  i/um, 
il  faut  7  obvier. 

OBVIOUS,  ai^'.  manîresta  ;  (vident  ;  qui  frappe.  Tfieie 
tmlhi  art  cbeiota  to  the  mind,  ces  vérités  frappent  l'esprit. 
'ITte  phenotnenon  m  obviouf  lo  the  e^,  le  phénomène  est  vi- 
sible— ■  -~^t  snisible  i  la  vue.  H  it  quilt  ohoiout  that  ht  hat 
aùered  hit  aùmd,  il  est  £vident  qu'il  a  changé  d'aTÎs.  The 
mut  ihœ  wrdt  it  ebaima  lo  tchotart,  le  Mm  de  ees  mots 
fra|ipa  d'abord  les  érndits — est  évident  pour  les  énidits. 
H  unol  quitt  lo  oftstom  at  j/ov  imaging,  la  c^ose  n'est  pas  si 
claire  que  vous  l'imaginez.  It  it  quite  abviota  lo  me,  cela 
me  parut  évident— manifeste.  (Fam.)  Do  you  not  te»  it  f 
it  it  quite  obviou*,  comment,  vous  ne  le  voyez  pas  ï  cela 
saute  aux  yeux.  [ment 

OBVIOUSLY,  aie.  Avidemmeo^  maniftstemen^  olaire- 

OBVIOUSNESS,  s.  évidence,/,  dart^./. 

OBVOLUTE,    I  ,  ,    V.  1  *ï 

OBVOLUTKD,        f*"'-"'  "^^^^^^^  «■ 

OCCASION,  >.  (opportunity,  convenience),  occasion,  / 
/  diaU  taàe  the  occaiion  uAich  he  rjivet  me,  je  profiterai  de 
l'occasion  qu'il  rae  donne.  Il  ii  mentioned  by  occavon  in 
the  writittgt  of  th»  apoiltet,  il  eu  est  question,  suivant  l'oc- 
casion, dans  les  écrits  des  apôtres.  On  ocnisum,  suivant 
l'occasion.  /  unU  mention  il  to  him,  when  an  occation  oj^trt, 
om  «ome  fiiturt  occation,  je  lui  en  parlerai  quand  roccasion 
t'en  présmtera.  Do  not  throw  il  away,  we  may  Jtnd  an  ms 
cation  to  tm  it,  ne  le  jetez  pas,  une  occasion  peut  se  préseu- 
ter,  od  il  nous  sera  utile.  /  looA  occation  of  our  meeting  to 
inqtàre  into  the  parliculart  of  hit  accident,  je  pria  occasion 
d»~-fe  profitai  de — notre  rencontre,  pour  lui  demander  des 
détails  sur  son  accident.  /  have  had  occation  to  obtene  that 
they  do  mot  agree  well,  j'ai  été  &  même  d'obseiVCT  qu'ils  ne 
l'accordent  pas  bien.   Set  Supp. 

(l\trtiadar  catet  and  dremmttanm.)  On  that  aeeation, 
ht  gave  froef  ef  great  pretence  of  mind^  en  cette  circon- 
stance il  fit  preuve  d'un  grand  sang-froid.  Upon  the 
acceuioH  if  her  M^ett/t  vitit  lo  fVahner  Catlk,  lors  du 
Tc^age  de  S.  M.  au  Cbiteau  de  H' aimer.  On  an  occation 
JUs  Mm,  we  mutt  maÂe  a  Utile  tacri^,  dans  des  circon- 
stances comme  celle-ci — en  cas  pareil — il  Iknt  se  sacrifier 
un  peu.  On  Ihott  occattont  ht  umM  put  on  Ut  blue  coat, 
alors  il  mettait  son  habit  bleu,  ffkat  wai  the  occation 
(cattaej  <f  that  great  wart  quelle  fut  donc  la  cause  de 
cette  graiHle  guerre  1  A  grand  dinner  wat  givtn  on  the 
«txtWMH  0^  tk^  tnarrii^  ou  donna  un  grand  dîner  à 
l'occ^asion  de— 1  cause  de — leur  mariage. 

( Need,  necettity.)  H'e  are  to  placed  that  we  have  occanon 
far  each  other  t  attitlanct,  telle  est  notre  position,  que  nous 
avoDS  besoin  les  uns  des  autres.  I  have  no  further  occation 
for  yottr  tervicet,  je  n'ai  plus  besoin  de  vos  services.  /  have 
ma  occanm  for  it,  je  n'en  ai  plus  besoin.  At  occation 
rt^tiirttf  suivant  le  besoin — l'occasion. 

TTtere  it  «o  teeationfor  your  itaying  any  longer,  il  n'y  a 
pas  nécessité — il  n'est  pas  nécessaire — que  vous  restiez 
plue  long-temps.  HTuit  occation  it  there  for  tueh  tecrecy  9 
quelle  nécessité,  besoin,  y  a-t-il  d'un  si  grand  secret  f 

7%is  tun  wut  tel  at  tie  for  our  occationt,  nous  mimes  cette 
somme  de  c^  pour  nos  besoins  à  venir.  Ow  oixationt 
être  urgent,  nos  nécessités  sont  pressantes. 

Th  OCCASION,  t>.  a.  Hit  bad  eombcf  hat  oçcaàomtd 
great  troiAiet  to  hit  mother,  sa  mauvaise  conduite  a  occa- 
sionnë'-cauié — bien  des  inquiétudes  à  sa  mère.  Ofany 
éiaiam  are  oceaiioned  tg  intempérance,  riiitempétauce  occa- 


sionne bien  des  maladies,  ffhat  can  Aotw  occaiioned  tuck 
hatred  9  qu'est-ce  qui  peut  avoir  donné  lieu  I  nue  baine 
semblable  f 

(7h  urge,  in^tttmee.)  Let  ut  mqmrt  what  rtammt  am 
occation  men  lo  leek  happinett  at  tack  a  mmtos,  Toyona  done 
quels  sont  les  motift  qui  portent— obligent — les  hummcs  à 
aller  chercher  le  bonheur  à  une  soarce  pareille, 

OCC ASIONABLB,  a4f.  qui  dépend  des  circoDstanee^ 
des  occasions. 

OCCASIONAL,  aip'.  (wUtA  eamtet,  oeeanont),  oeea^ 
sionnel,  le,  7%t  occaiiomal  comte  of  th»  tml,  la  cause  oc- 
casionnelle du  mal.  (For  the  occation.)  He  wrote  an 
occational  tpeech,  il  composa  un  discours  d'occasion.  (Ac- 
cidentaLj  Thete  occanomal  meetingt  are  very  agreeable,  ces 
rencontKB  aeeîdentellee — qoe  l'on  doit  au  hasard — aux- 
quelles on  ne  s'attend  pas— sont  bien  agréables.  (Aceordii^ 
to  drcumtlancet.)  fVe  maie  oceational  rtmarkt  on  the 
évente  of  the  age,  en  passant — suivant  les  circonstances — 
nous  faisons  des  observations  sur  les  événements  du  siècle. 
(Coming  now  and  then.)  He  payt  ut  oceational  vitilg,  il 
nous  fait  des  viaites — il  rient  nous  voir — de  temps  en 
temps.  fFe  haveoeeatioaaimidingt,  nous  rtodi  des  réunîoue 
de  temps  en  temps. 

OCCASIONALLY,  adv.  (accorèUw  lo  occationt),  wai- 
vant  l'oecasinn,  occasionnellement.  (Now  and  then.)  Ht 
wat  occanonalhf  prêtent  at  our  meetingt,  il  assistait  quelque- 
fbii^  de  temps  en  tem)«,  1  nos  réunions.  (Accidentally,) 
We  wtet  occatiomalfy  al  Parit,  nous  noua  rencontr&mes  par 
hasard  &  Puis.  (In  mtd.)  Wt  htm  oecatiomed^  lent  our 
aid,  nous  lenr  avons  prêté  secours  dans  le  besoin,  dans  les 
circonstances. 

OCCASIONER,  I.  qui  occasionne,  qui  cause.  He  wat 
the  occationer  ef  lott  to  hit  neighbemr,  il  occaisouna— causa 
des  pertes  ft  son  voisin. 

OCCASIVE.  a^:  occase. 

OCCIDENT,  t.  occident,  m.  The  tttn  teti  in  Iht  oc- 
cideni,  le  soleil  se  couche  i  l'occident, 

OCCIDENTAI^  oijr'.  occidental, e;  occidentaux,  taies. 

OCCIPITAL,  a^'.  (anal.),  occipital,  e  ;— taux— talea. 

OCCIPUT,  t.  (amat.),  occiput,  m. 

OCCISION,  s.  occiùon,/.  ;  feoMj,  tamâe,/. 

n  OCCLUDE,  V.  a.  famer.  [/. 

OCCLUSION, s.  (mod.),  occlusion,/  ;  (com.),  clôture, 

O.CCULT,  a^,  occulte;  (cause,  faculté,  maladie, 
science,  philosophie  occulte)  ;  ( corn,),  caché,  e  ;  secret,  été. 

OCCULTATION,  t.  (atlron.),  occultation,/ 

OCCULTNESS,  t.  nature  occuît^/. 

OCCUPANCY,  s.  occupation,/.  Odcsomiiw  gaee  At 
original  right  to  properly,  1  occupotim  a  donne  oatsmice 

OCCUPANT,  ».  occupant.        [an  droit  de  propriété. 

To  OCCUPATE,  V.  a.  occuper, 

OCCUPATION,  ».  ^««pfojfiwwO,  occupation,/  Writ- 
ing a  diclionary  it  un  unthankful  occupation,  composer  un 
dictionnaire  est  une  occupation  ingrate.  Men  not  engaged 
in  tome  uteful  occupaiion  cemmttniy  faU  into  tome  mcuws 
habitt,  qeux  qui  ne  se  livrent  pas  à  quelque  occupation 
utile— qui  ne  s'occupent  pas  de  quelque  travail  util^— 
tombent  généralement  dans  des  habitudes  vicieuses.  (  Trade, 
butinett.)   What  it  hit  occupatiom  f  quel  est  son  métier — 

3 uel  métier  fait-il t  JBg  hit  occ^Mtiot  ka  miat  a  tlutmukirf 
était  cordonnier  de  son  métier, 

(Pottettion.)   In  whote  occupation  it  thit  komttf  qui  a 
possession  de-— qui  est-ce  qui  occupe — cette  maison  f — 
par  qui  cette  maison  est-elle  habitéef   Tlie  farm  now  in 
my  occupation  bdemgt  to  him,  la  ferme  ^ue  j'occupe  en  ca 
moment— qui  est  entre  mes  main»— lui  appartient. 

OCCUPIER,!.  Cif  a  haute),  qvà  habite,  occupe;  (at 
tenant),  locataire  ;  (bw,  who  hoÛt  potttttim),  occupant 
propriétaire. 

To  OCCUPY,  t>,  a.  occuper.  7^  /n(  who  œcmpiei 
thit  land  had  the  right  of  property,  celui  qui,  le  premier,  a 
occupé  cette  terre,  en  a  eu  la  propriété.  We  do  not  occupy 
the  whob  haute,  nous  n'occupons  pas  toute  la  maison.  Thtt 
tehlt  aeempiit  tea  amA  nom,  cette  table  occupe  tn^  de 
place.  How  manj/  ptopk  deet  he  eccttpy  f  combien  de  per- 
somies  oceupe-t-ilf  You  thomU  ocatpg  km  im  mmilldiw 
va^ul,  vous  devriez  l'occuper  A  ftire  qndqae  chon  d'i'tile 
— à  quelque  diose  d'utile. 
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Bm  iom  lu  MUMf  himte^f  eommeiA  ■*oeei:ip»4-il — de 
qan  i*oceupê44l  i  Ht  ù  mw  «cmywrf  with  a  hrgt  ku- 
toriottt  pictm,  il  I'occape  maintenant  d'an  ^nod  taUeau 
hittorique.  How  hug  hiu  h*  btm  oooÊfitd  miA  it  t  dqniii 
combien  de  tempe  e'en  oceupe-l-il  f 

To  b*  ocaqiud  in  rtading  and  wrUmgj  Mn  occupé  â  lîie 
et  à  écrira  Do  not  cerne  tkû  memng,  for  wt  art  mmA  oe- 
a^td,  ne  renei  pae  ce  ioir,  car  nous  Kmraiea  tria-ocoupéa. 

n  OCCUR,  V.  n.  (To  ,b^aU,  to  happen.)  The  tawu 
Sang  hat  occurred  le  han  mmto/  timet,  U  mflroe  cboae  lui 
•at  arrirée  pluiieun  foia.  ShoiM  U  occur  again,  kt  me 
Jmote,  à  la  cboae  acrinit  de  nouteau,  faitc»-le  moi  MToir. 

(TbeaiHlanMJ  nt  Otitiglit  did  nal  oeeia'temuj  l'idée 
na  m'en  art  pu  tcduc— Tidée  ne  e'en  ert  pa  putenite  k 
mon  eaprit  It  doet  not  occur  to  wiy  nttMtelion,  la  cboae  m 
ae  prteente  paa  k  ma  mémoîra.  It  never  tetmred  to  me  Ant 
ke  mi^  ne,  il  ue  m'est  jamaîa  Tenu  dana  l'idée — i 
Teeprît — qu'il  pourrait  noue  Itie  utile.  A  étrange  idea 
oeatre  ft  «m,  il  me  rient  une  lingulière  idée,  (  To  ajiptar. } 
Utere  doe»  not  occur  to  mt  ang  km  ofthit  eieptrimtnt  for 
frqfii,  il  ne  me  aemble  pai — ^je  ne  Toii  paa — qae  Ton  poÏMe 
tiier  aucun  profit  de  cette  expérience. 

^7b  tqiptar.)  Thie  toord  occurt  in  tioentg  plaeet,  ce  mot 
art  répÉté^— aa  pritcnle — ee  reneoutre — ringt  ftm.  Everg 
time  tt  occure,  it  hat  a  different  emee,  chaqoa  foil  qn'il  ae 
rencontre,  c'eit  dane  on  leDB  diffbent 

OCCURRENCB,  «.  oceaneace,/  AaSupp. 

OCCURRSNT,  >.  incidental,  oui  aarrlent;  qui  airire. 

OCCURSION,  «.  rencontre,/,  cboc,  «. 

OCEAN,  I.  océan,  n.  Northern  ooean,  l'océan  du  nord, 
ai.  mer  du  nord,/.  He mndd  mcaliom  an  ocean  ^ drink,  il 
■nleiait  la  mar  et  lea  nmaMoa. 

OCKAN,    lo^i'.  ne  aen»  «m,  la  naer  ooéaoe.  dm 

OCSANIC)  t  ocean  waoe,  une  vagne  maoatmaiiae.  Tit 
o    nie  plow,  la  raite  nlune  de  l'océan. 

OCBLLATED,  a^.  mpli  d'yeux. 

OCHBR,  t.  ocre,  m. 

OCHEROUS.  a4p.  oom^  mm. 

OCHIMY,  t.  Sm  Alobeuy. 

OCHLOCRACY,  a.  ooUonatia,  /.  ponroit  dana  ki 
maint  du  bai  peiuile.  [bnit  sont. 

OCTACHORD,  t.  ootaofadt^  M.  inatavnwBt  qui  psduit 
OCTAGON,  e.  oetogcne,  ai. 
OCTAGONAL,  ai(r.  octogone. 
OCTAHEDRAL^  «£f.  octaêdie. 
OCTAHEDRON,  t.  C9»om.J,  oetaUre,  m. 

OCÎ^M^,  «fr-.Wj.  -*»^/- 

OCTANGULAR,  a^.  (gtom.),  à  boit  «ngUi. 

OCTANT,  ».  (attroH.),  octant,  m. 

OCTAVE,  t.  octave,  /.  Tht  Eatter  octave,  l'octare  de 
Fiquea.  (In  muticj,  octare,  /.  7)>  mn  up  two  odam», 
parcourir  deux  octarai. 

OCTAVO,  t.  in-octavo,  m.  (daa  in-octaro,  p&ir.) 

OCTENNIAL,  cujp.  loua  lea  buU  au,  qui  due  huit  ana. 

OCTOBER,  t.  Octobre,  at.  Write  to  mt  m  the  m  ^ 
OtMer,  éeriTea-tnoi  le  tix  d'Octofaca — Octobre. 

OCTODECIMAL^  o^'.  U  dix4mititaM. 

OCTODBMTAL,  «fr.  qm  a  bnit  deota. 

OCTOGENARV,  octogénaire. 

OCTONARV,  o^p.  du  nomtse  de  boit. 

OCTONOCULAR,  a^.  qui  a  buit  yeux. 

OCTOPET  ALDUS,  adj.  {bot.),  octopélalé. 

OCTOSTYLE,  t.  (arekit.%  octoetyle,  ai. 

OCTOSYLLABLE,  a^.  octoayllabe. 

OCTUPLE,  at^\  buit  Aiia;  ocb^ 

OCULAR,  a4r.  ooulain. 

OCULARLY,  ^  ocnlainnnL 

OCULATE.  atff.  oculé,  «. 

OCUUFORM,  mk\  de  la  finnc  d'an  «L 

OCULIST,  «.oeulute^  ai. 

ODD,  atjp'.  fi^iwaïkrj,  impair.  1h  pi^  at  odd  er  even, 
jooer  à  pair  ou  non.  It  it  odd,  or  oddt,  e*eit  impair. 

(Abate  a  round  ntanber.)  Titre  wen  nine  himdred  and 
odd  poundt,  il  j  avait  neuf  cent  et  quelque*  lima.  It 
onatti  to  Jtm  paindt  and  odd  duOingi,  le  tout  aa  monte  à 
ciDq  liriea  et  quelque*  ahellings.  Keep  the  odd  MlUngt, 
gardai  la  numnsie — l'appoint  TTieg  onfy  wanted  ww 
010 
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hundred  men,  theg  iet  go  At  oM  man,  H  M  leor  ftlUt  qoa 
troi*  centa  hommei  ;  iU  Uuntant  aller  Hiomme  qui  était 
de  Burplua.  (Vnemtphged.)  Ht  comte  at  odd  timet,  il  rient 
dam  ae*  mnneuti  perdu*.  /  eon  tm  gou  at  odd  kovt,  je 
puis  Toua  Toit  lotaqne  je  ne  luii  pas  occupé  régulifae- 
ment — dan*  mca  moment*  perdu*.  (Bg  iteeif,  ummatdied) 
(^booin),  dépareillé;  (of  gbnm,  etoekingt),  Sçc^  déparié. 
(Singular,  grange.)  An  odd  f^ow,  nn  être  nngnlie^ 
drAle  de  corpa.  Heùa  verg  odd  man,  cVst  un  homme 
fort  ùngulier — fort  étrange — bixam.  Hliat  an  odd  wag  gem 
have  nf  doing  thinge,  quelle  maniâe  (inguliâre  rout  area 
de  &ire  le*  cfaoaes.  It  u  terg  odd  that  Iheg  do  not  come,  ÎL 
eat  Irien  riugulier  qu'ili  ne  TÎannnt  pa*.  It  wot  an  odd 
thing  to  tee  them  Uuethtr,  c'était  une  cmae  M&guliêre  que 
de  M*  f^r  en*emble. 

ODDITY,  t.  aiogularité, /.  (QfaptrtenJ  He  it  an 
odditg,  c'cat  un  Stre  nngulier,  étmnge — .—c'ait  on  drSle 

ODDLY,  ado.  aingulièrement.  [de  eoqn. 

ODDNESS,  *.  lingularité,/. 

ODDS,  *.  û  dtttrmmng  on  uUA  aidtOmaUi 

St,  juger  c'eit  détarmmer  da  quel  c&te  la  diflérenoe  w  tnan 
(de  qael  cAté  ert  I'avantapi — ^la  aupérîorité}.  7%ert  it 
^reat  oddt  between  thtm,  lei  avantagea  ne  amt  pa*  le*  mémo, 
il  t'en  faut  beaucoup.  It  maha  no  odde,  cela  ne  fkit  aucune 
différence — c'eet  à  peu  prto  la  même  choie.  ( Chancee,  defer- 
ence.) fVhen  U  it  odde  but  that  thig  are  airèadg  eneumbmd 
with  a  large  familg,  quand  il  y  a  tout  lieu  de  parier— quand 
U  y  a  toute*  le*  cbaoeei  qu'ili  «mt  déjà  cbugéa  d'une 
nombreuM  famille.  The  odd*  are  ai  leati  four  lo  ont  agatn^ 
thtm,  il  y  a  au  moini  quatre  chance*  contre  eux.  Tie  oAU 
are  againtt  them,  le*  chance*  aont  contre  eux-— la  partie  n'eet 

S égale.  Th  JMt  againtt  oddt,  combattre,  lutter  contre 
uaneea  npérieurei,  inégale*.  7%  phg  without  oddt, 
jouer  i  partie  égale.  To  tain  the  odd*,  parier  unq,  dix, 
vingt  contre  nn.  You  muttgivt  mt  oddt,  il  iaut  que  tom 
me  donnies  nn  arantage.  tfkat't  the  oddt  t  bé  Uoi  ■  qo'art- 
œ  que  cela  fait — qu'importe  f 

Totetat  oddt,  mettre  la  déaunim  (entra  ha  peiaonne*) 
—le*  brouiller.    7K<y  art  tatr  at  oddM,  ib  aoBt  totyonia  en 
querelle,  il*  sont  tonjonn  «  bilinne. 
ODDS- BOBS,  ùiit^.-  rertu  de  ma  vie  ! 
ODE.  *.  ode,/. 

ODIOUS,  oÂ.  odieux,  enae.  Hthaimad*  himt^mEoui 
to  eoery  todg,  il  *'fl*t  rendu  odieux  k  tout  le  mon^  It  ie 
an  oduut  dmg  to  go  ta  bw  with  ontt/aUm;  c'eit  ane  dioae 
odieuae  de  plaider  «outre  aon  pèic. 

ODIOUSLY,  adn.  odieaaement 

ODIOUSNESS,  *.  énormité  (du  péché)  ;  ce  qu'il  y  a 
d'odieux  dam  une  choae. 

-  ODIUU,  j.  bùne,  /    7b  throw  the  odium  y  a  fauH 
upon  another,  rejeter  tout  le  blftme — tout  l'odieux — tout 
le  poid*  d'une  cooa^  d'une  faute  lur  uo  autre,    [de  denta. 
ODONTALGIC,  «n^'.  odontalgîque,  qui  a  rapport  an  mai 
ODONTALGIC,  t.  (remedg),  odontalgîque. 
ODONTALGY,  e.  odoolalgia»/  mal  de  dmdM,  m 

ODOUR,}'-*^»"'-'"' 
ODORAMBNT,  *.  parfbm,  wt. 
ODORATS,  a^f.  parfumé. 

ODORATINO,  atf/.  qui  parfbm^  lépond  na  anAan. 
ODORIFEROUS,  a^'.  odorifSrai^  e^ 
ODOROUSNBSS,*.  parfum,  ai. 
ŒCUUENIC,  a^'.  OKuménique  ;  génénL 
ŒILLAD,  «.  (agkmee),  «illade,/. 
O'ER.  SMOrar. 
OF,  pnp.  de. 

(Particutar  um  of  Or.)  Km  ait  Ik  hem*  ^  mg fkilnr, 
Tona  Toyea  la  maiaon  de  mon  pft*.  tfe  wire  ywfay  ^ 
Um,  non*  parlion*  de  lui.  Ptoo^  ^  ali  worldb  tilmt%Hfft. 
it  tht  mott  valuabk,  de  tou*  lei  bieni  tetrettre*,  Im  paix  ert 
le  plus  précieux.  He  went  tf  hit  own  accord,  il  y  cet  aîbé 
de  ion  propre  mourement.  tFim,  ^  aâ  Hà^  it  wimt  gom 
ekould  abttain  from,  vous  devriez  roua  afaatenir  d«  vin,  par 
deetu*  tonte*  cbwei.  He  did  it  o^  kimie(f,  il  l'a  tnt  de 
■on  propre  mouvement.  T%at  ii  verg  hnd  if  gou,  cela  ett 
bien  bon  de  rotra  put  tVhat  are  gou  talking  de  quoi 
pulei-nuif  Paiming  it  a  thing  f  am  no  judge  la 
peinture  ait  on  choae  dent  je  ne  puis  jugCT.  tcmnmttut 
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«la/  tUâ  M  mais  ^>  je  ne  saurai*  dire  de  qaot  cela  est 
&iL  i  AoM  not  nm  Aim  if  late,  je  ne  l'ai  ^  vu  demiète- 
nient  In  lim*  of  old,  au  tempi  jadis.  It  uaBof  mtf  omt 
cAmoc,  tout  cela  ett  de  uoii  cbinx.  Ht  à  a  /Html  of  mm», 
c'eit  un  de  me»  amis.  7  haot  m  homi»  of  tny  oam,  je  n'ai 
pas  de  maîaon  i  moi.  Gad,  of  lut  ififlnife  nuny,  Dieu, 
dam,  par,  la  miséricoide  infiuie.  Site  mit  Un  yeart  of  agi, 
elle  arut  dix  am 

OFF,  fnp.  Itnn.  Mf  mtek  it  far  off^  mon  mde  «rt 
loiu.  It  ti  far  eetce  loin  d'ici  f  It  it  not  far  off,  il 
n'y  a  pas  loin.  Sitcmmtbt  far  offfAewathirt  jvtt  nmo, 
elle  ne  nuntt  êize  éloignée  ;  elle  était  ici,  il  n'y  a  qu'un 
moment.  A  grtat  way  ^  bien  loin.  Il  it  Itn  mOa  off 
Am  fem,  c'est  à  dix  miUea  de  cette  Tille— ^f^oM^  de. 

(At  tea.)  roAeojfJVfMMwO^etre&lahauteutdeP— ^ 
To  àetp  off  the  land,  se  tenir  au  laige.  7b  àiep  off,  and  on 
(to  keep  dote  to  the  land),  louroyet  terre  à  tene— se  tenir 
iionl  sur  bord. 

(1^  U,  to  comte  eff.)  &  o^,  éloïgnez-TOOS— «Ile»-vous-en 
— icthva-Tona.  Ht  nos  off  ima  miiaite,  il  s  disparo  en  un 
instant.  Good  égw,  I  em  adieu,  m'en  vus — je 
m'éloigne.  When  are  tfou  off  for  Parut  quand  partes- 
roos  pour  Paris t  Ht  it  o^  (g*»**)-  le  toîU  parti; 
(atkep),  le  voilà  eudormi — il  doit;  (in  a  pattion),  le 
Toilà  qui  s'emporte,  ne  handle  ie  off  (hat  come  off  J,  la 
poignée  s'est  détachée.  The  carriage  came  off  the  rait,  le 
waggon  a  déraillé.  Tht  titam  ù  ^  la  vapeur  ne  fonc- 
tionne |IBS.  71W  Aerss»  ors  off,  les  chevaux  sont  dételés. 
Uia  detnet  art  off  in  a  moment,  en  un  moment,  il  est  dés- 
habillé, n  come  off  duiy  ( militanf),  sortir  de  garde.  7%« 
marriage  it  off,  h  mariage  est  rompu.  //  Ans  been  o(f  and 
on  erverxxl  tintée,  il  a  été  rompu  et  renoué  plusieurs  fois.  / 
am  off  nqr  barpain,  je  me  suis  dédit  de  mon  marché — j'ai 
rompu  le  marché,  //  i»  ail  a^,  l'affaire  est  rompue.  /  toork 
ai  it  off  and  on,  je  n'y  travaille  pas  constamment  ;  je  le 
quitte  et  je  le  reprends.  Off  and  on,  à  plusîeun  reprises — 
pu  intervalles.  To  dine  off  a  leg  ^Msrftoit,  dlnô^faire 
son  dîner— d'un  gigot  de  mouton. 

To  he  well  off,  être  à  son  aise.  I  do  not  tkinh  theg  are 
weU  qff,  je  ne  crois  pas  qu'ils  soient  à  leur  aise— qu'ils 
soient  fort  accommodés.  He  it  very  badfy  off,  il  est  fort 
mal  a  SOD  aise — il  est  fort  panne.  /  vM  pap  you  nhen  I 
mm  better  off,  je  vous  paierai,  quand  je  serai  plus  i  mon 
use — quand  je  serai  plus  riche.        [de  toute  la  journée. 

i  hate  not  been  off  mjf  Ugt  to-day,  je  ne  me  suis  pas  assis 

(Off  with.J  Off  with  you,  allez-vous-en  ;  éloignez- vous. 
Off  ttith  your  hat,  fttez  votre  chapeau.  Hatt  iff,  2  bas  le 
rhnnran,  Handt  off,  IScbee-moi.  Off^  with  hit  head,  à  bas 
sa  titc— «battes-lui  la  tête— -«u'on  lui  coupe  la  tSte.  Off 
kmdr  in  an  off-lmid  way,  cavalièrement  sans  cérémonie. 

OfF  M  uted  in  connexion  with  a  great  number  <f  oerht,  at 
Tb  Tahiy  ToGo,  Ti>  Carry,  7b  Omt,  which  see. 

OFF  (Mtida^J.  71^  ojr-Aorw,  le  cheval  de  drmte^  T'As 
offside  ^tht  rood,  le  cAté  de  droite  de  la  routa.  T'As  off- 
mde  of  a  hortt,  le  cdté  hors  montoir. 

OFFAL,  t.  entrailles,/.  ;  fn/'trsc^,  rebut,  m. 

OFFENCE,  s.  faute,/.  oCfense,/.  To  commit  an  offenoe, 
eommeltre  une  offense,  une  faute.  To  commit  an  tffence 
agatMMt  the  law,  faire  iniraction  à>— enfreindre — la  loi.  7b 
commit  offencei  againtt  Qod,  offenser  Dieu,  pécha  contre 
Dieu.  /  have  done  you  no  offence,  je  ne  vous  ai  &it  aucun 
mal — aucune  injure.  What  effete  have  I  dome  f  quel  mal 
ai-je  fiait — qaelw  faute  ai-je  commise  f  7b  gitm  jtitt  comte 
of  affîmce,  donner  on  juste  sujet  de  mécontentement 
Shall  I  ttS^r  tuck  an  offemett  aouflUiai-je  urn  pareille 
oflisnaef  7b  foryim  efftmett,  pardcnner  las  efinses.  Tb 
kok  nfon  a  thing  at  am  effkaet,  tonr  une  dune  i  offense. 
May  Godforyimmtmre^mml  qwZKeaiMHia  pardonne 
tuM  offenses! 

7b  ^KW  offence,  déplaire  mécontenter.  That  marriage 
govt  great  offence  to  hit  ftimlyy  ce  manage  è  beaucoup 
déjdu  i — ft  donné  tnan  dn  mtcentatamn^  du  déplaisir  ft 
— «I  famille.  7%it  eircnmttamee  mt  miaA  effimet  to 
tnAaéifaiil^  cette  ciroonstance  déplut  beaucoup  aux — 
répandit  le  mécontentement — fit  tm  très  mauvais  efl'et — 
parmi  les  habitants.  Aaoid  giving  effence,  évites  tout  ce 
qui  déplaît — tout  ce  qui  mécontente— . — évitez  de  mé- 
contenter (vos  amia  vos  maîtres,  le  monde  V-de  faire  tout 
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ce  Qw  peut  leur  di|dftire — . — ne  faites  rien  qui  poÎM 
déphùre— méeontentCT.  To  give  offence  Cnoralfy),  causa 
duscaiidale.  Jmatt  tay,mtamiiymo^tmet,that  IdoiAl  it, 
je  dois  dire,  sans  intention  de  vous  offenser — ne  vous  en 
déplaise— que  j'en  doute. 

(  Tb  taie  offence.)  Thai  man  taket  offenct  at  every  thing, 
cet  homme  se  f&che — s'offense — de  tout — (it  thecied),  se 
ftnmalise  de  tout.  1  did  mal  caU^  and  ht  took  offence  at  it, 
je  ne  lui  ai  pas  fait  vinto,  et  il  s'en  est  offensé — il  ifm 
cet  Aché,  piqué,  blessé. 

Tb  be  an  offence  to  the  people,  causer  du  scandale  au — 
être  une  cause  de  scandale  poitr  le — peuple.  That  thing  it 
am  offence  to  the  nrs,  cela  blesse— olfense  ut  vue. 

A  weapon  of  offence,  une  amie  offensive. 

OFPENCEL£SS,  m^.  innocent,  e  ;  inoffensif,  ive. 

7b  OFFEND,  e.  a. 

f  Tb  di^fleate.J  Children  offend  their  parente  by  cKeobe- 
di^Kx,  lea  enfants  déplaisent  à — mécontentent — leurs  parents 
par  leur  désobéissance.  Have  I  iffended  you  in  any  thing  9 
vous  ai-je  déplu — ai-je  fait  quelque  chose  qui  vous  ait 
déplu  f  NotÛng  offendt  him,  rien  na  Ini  d^lait— û  ne 
B'triTcnse — ne  se  choque — de  rien,  yeurprcansos  offemd»  JUm, 
votre  présence  lui  déplaît 

(To  intuit,  do  harm.)  He  hat  offended  him  in  hit  pertom 
and  honour,  il  l'a  offensé  dans  sa  personne  et  dans  son 
honneur.  Itaid  nothing  to  offend  you,  je  n'ai  rien  dit  pour 
vous  oÂnser.  (TbnaAsai^^  Acber.  foif  witt  ifftmd 
Am  ymt  UJh  m  lAis  mammtr,  voos  le  fldiere^  si  voua 
parles  ainsi.  You  will  offend  m»  if  yom  do  mal  accept,  vons 
m'offenserea,  n  vous  n'acceptez  pas. 

(To  give  pain,  to  annoy.)  Strong  offend*  the  tight. 
Mat  lumière  trop  vive  offense — blesse — la  vue.  This  grating 
naitt  offendt  the  ear,  ce  bruit  discordant  offense — blesse— 
l'oreilfe.  7b  offmd  modetty,  offeuser,  blesser  la  pudeur. 
The  brain  itoffended,  la  cervelle  est  offensée,  blessée.  ^7*0 
ditguti.)  StKh  a  eight  offendt  me,  mt  pareil  spectable  ma 
blesse,  me  troque.  [Dieu. 

C7b  lin.)  To  offend  God,  offenser  Dieu  ;  pécher  contre 

(To  trantgrett,  infringe.)  To  offemd  the  bnn,  eofrandre 
lesloia  7b  o^ml  ^oorfias/e,  pécha- contre  le  bon  goQt. 

(  Ta  draw  to  ewl),  eieiter,  portn  k  pécher. 

V.  n,  faire  mal  ;  se  conduire  mal,  déplaire.  Endeavour 
mot  to  offend,  tâchez  de  ne  pas  mal  faire — cnnduisez-vons 
de  manière  i  n'offenser  personne — à  ne  déplaire  i  persoime. 
He  it  ture  to  offend  imerever  he  may  go,  il  ne  manque 
jamau  de  faire  quelque  faute— de  faire  quelque  chose  qui 
déplaise — de  désagréable.  Yom  have  greatly  offended,  vous 
aves  grandement  déplu — donné  un  grand  sojet  d'offmse 
— . — vous  avez  choqué  tout  le  monde.  Im  what  nave  I 
tffended  f  en  quoi  m-je  mal  fait — déplu  t 

(To  offend  again^  the  hunt),  violer,  enfreindre  les  lois. 
To  offend  ogeànit  the  Lord,  pécher  contre  le  Srigneur.  H'e 
have  not  ^emded  againit  him,  nous  n'avons  rien  Ait  contra 
lui — nous  ne  sommes  point  coupables  envers  lut.  In  snAof 
have  I  offended  againtt  yout  de  quoi  me  suîs-je  rendu 
coupable  envers  vous  1 

Tb  he  offended,  être  f&ché  contre.  He  it  ahoaye  fended 
with  every  boify,  il  est  toujours  fSché  contre  tout  le  monde. 
IV^  are  you  iffended  with  me  T  pourquoi  Ites-vous  llché 
contre  moi  1  Beit  offended  btoaute  you  do  not  golottt  Ata^ 
il  s'offense  de  ce  que  vous  n'alln  pas  le  vmr.    7b  be 

folded  at,  élre  mécontent  d'une  chose,  d'une  peraonne. 
he  offended  at  itt  s'en  ftche-t-il — cela  lui  dépl^t-il  ! 
/  hnow  it  it  a  lAùqr  It  toill  be  much  iffended  at,  je  sais  que 
c'est  une  choae  dont  U  a'afleDsem — dont  il  se  fichera — 
qui  lui  déplaira.  I  eammat  be  offended  at  yomr  doing  it, t» 
saumis  m'offenser  de  ce  que  vous  le  fassiez. 

OFFENDBR,  s.  offensent.   He  it  thi  offender,  amd  I  amt 
the  iffènded,  c'est  lui  qui  est  l'offeneeur  et  moi  qui  suie 
l'offensé.  (AgaimM  the  hw),  délinquant.   (Culprtt),  cou- 
pable.  BÀold  the  tffendtr,  vous  voyez  le  coupable. 
OFFENDRESS,  t.  coupable. 

OFFENSIVE,  a^.  (Cataimg  di^ture.)  Do  mot  mte 
offèmtivt  wordt,  ne  vous  servez  pas  de  mois  offensants.  AS 
tin  il  offemtivi  fo  0od,  tout  péché  déplaît  k — offense — 
Dieu.  Such  conduct  it  very  affentive  to  him,  une  pareille 
conduite  lui  déplût — lui  est  désagréable — le  blesse,  lï'hat 
mmket  hit  eondmct  mon  offmtivt  to  me  it  that  he  owet  me 


Digitized  by  Google 


OFF 


0  I  L 


tetry  Mng,  ce  qui  rend  n  conduite  mvm  mtn  plu»  offtn- 
•ante— ce  qui  me  blesu  le  plus  dani  n  conduite — c'est 
qu'il  me  doit  tout.  (Ditgutling.)  An  offmmvt  ta»U,  uti 
goût  déaagrÉable— qui  offense  le  goûL  //  it  offiiuk*  la 
tkt  tight,  cela  choque,  ofTeiise,  Ueaie  Ik  vue.  Diacordant 
mmnda  art  offimaive  to  the  tar,  les  SOU  discordants  cho- 
que Dt — blessent — l'oreî  lie. 

A  teague  offeanvt  and  dr/timvt,  UDe  ligue  offensive  et 
défensive.  An  offmtivt  weapon,  anne  offensive,/.  To  act 
en  the  offetuivt,  prendre  loffeusive.  To  b*  m  Iht  offennvty 
toe  inr  l'offensire. 

OFFBNSIVELY  adv.  7b  tpeak,  act  offtunveb/,  parler, 
agir  d'une  manière  offensant!^  insultante — (di*agnatA^),»t 
conduire  d'une  manière  dégoûtante — désagréable.  To  act 
itfftnùvibf  (immicaUg),  agir  hostilement^  en  ennemi  contre 
une  personne.  ( Jm  icar.J  7b  ad  {^insns^,  agir  oflfenaive- 
ment,  prendre  l'offensive. 

OFFENSI VKNSSS,  ».  ce  qa'U  7  a  de  dégoQtant— d'of- 
fensant—dans  une  chose. 

OFFER,  s.  offre,  /.  tfotw  you  made  him  the  offer  f  lui 
en  avex-rouB  fait  l'offre  f  7Al«ii  too  good  an  offer  lobe 
refuted,  c'est  one  offre  trop  avantageuse  poiu  la  refuser. 
Jkaee  made,  given  him  the  offer,  je  lui  en  a  fiut  I'ofire.  / 
math  a  liberal  offer,  'lie  for  gou  to  accept  or  to  r^fiae,  c'est 
one  offre  généreuse  que  je  vous  fais,  c'est  &  vous  d'accepter 
ou  de  nefiiaer. 

(Of  a  ^ottng  ladg,)  She  hat  had  tecentl  offert,  on  lui  a 
iait  plusieurs  propositions  de  mariage.  She  had  many 
offert,  btU  rrfuatd  them  all,  elle  a  eu  bien  des  partis,  mais 
elle  les  a  refusée  tmu;  7%i|r  aur  iSr,  C  koM  majh  her  a» 
offer,  on  dit  que  H.  L.  a  demandé  sa  main — ^lui  a  &it  des 
propositions  de  mariage. 

To  OFFEU,  V.  a.  offrir  (une  chose  &  une  personne). 
He  offered  me  hit  umbrella  to  d^end  me  from  the  rain,  il 
m'a  offert  son  parapluie,  pour  me  garantir  de  la  pluie. 
Did  he  not  offer  to  làtd  gou  Ait  emmlrg-houte  9  n'a-t-il  pas 
offert  de  vous  prSter  sa  mùaon  de  campagne  f  Strange 
ideat  mU  offer  nsmwJset  dea  idte  étranges  viennent 
s'oflVir  à  moi. 

T\i  offer  an  intmlt,  iaire  une  insulte,  un  outrage  (k  une 
personne) — insulter  une  personne.  To  offer  vicÀetKe,  faire 
violence  à — attaquer  de  force, 

(  Ta  offer  taert/ice.)  To  offer  tqt  aaerifce  ta  God,  sacrifia 
i  Dieu — laite  un  sacrifice  i  Dieu. 

(In  ftinkantm  ),  oSHr.  Hom  muek  do  gem  offer  fbr  it  f 
comtneD  en  oméz-vous  1  /  offered  frnrtg  poundt  for  hit 
hane^  j'ai  offert  quarante  livres  de  son  cheraL  /  offered 
tUrig  fonmdt  a  gear  for  a  labetrtr,  j'ai  offert  de  donner 
tKUte  livres  par  an  à  un  ouTrier.  v,  m.  I^the  opporltmitg 
Aould  offer  agmt,  I  toitt  not  neglect  il,  n  l'occasion  ^en 
offre  de  nouveau,  je  ne  la  Dégligerù  pas. 

To  offer  at  (to  attempt  J,  tenter,  essayer. 

OFFERABLE,  at^.  que  l'on  peut  oSrir;  à  offrir. 

OFFERER,  4.  qui  offre  ;  qui  sacrifie. 

OFFRRING,  fi.  pr.  (uted  tiAtt.),  sacrifie^  m.  ;  (pro- 
mu), ofhaude,/.  ;  (burnt  taerybsi),  holocauste,  m. 

OFFERTORY,  «.  oflfertoire,  m. 

OFFICE,  s.  (  Otarge.  tttvation.)  7Ï>  be  in  t^lee,  être 
en  place.  To  hold  an  i0ce  un-ler  government,  occuper  un 
emploi  public.  He  would  with  to  get  into  i^ice,  il  voudrait 
obtenir  une  place.  Jack  in  office  ii  iften  imjiertinent,  les 
petits  employés  sont  souvent  impertînet^i.  7%«  intalinot  if 
^ffiee,  l'insolence  du  pouvoir — des  gens  «d  place.  Hé  Jm 
a  h^  office,  il  occupe  une  place  majeure. 

(Dutg.)  It  it  mg  offîce  to  do  it,  il  est  de  mon  devoir  de 
le  fuire.  ff'hat  it  gow  officel  quel  est  votre  devoir — 
quelles  sont  vos  fonctions  f  MgiffUeit  to  tee  that  everg 
Sodg  comet  in  time,  mon  devoir  est  de  surveiUer  l'arrivée 
de  tout  le  monde.  SoUiere,  do  your  office,  soldats,  faîtes — 
remplisses — votre  devoir.  That  it  na  part  tfmg  qfiotf  cela 
n'est  pas  de  mon  devoir — cela  n'entre  pas  dons  mes  fonc- 
tions. She  wot  emplaged  in  mmialofficet,  on  lui  fiùsait  faire 
le  gros  ouvrage—. — on  l'employait  à  des  travaux  commnns. 

(Plaoe  tf  office),  bureau,  m.  7%a  magittraiet  office,  bu- 
Tian,  M.  salle,/,  des  maijîstrats.  Coac/t-office,  bureau  de  dili- 
geuces.  Law)Mr 's  ^^Sm,  étude,/.  SMrvtory's  ^tcv,  bureau 
du  secrétaire,  secrétariat,  m.  7Kt  poel-effice,  bure&a  de  la 
poata^  m.  poato  aux  lettrée,  /.  Dirwt,  "  Potl-^fiee,** 
il2 


adresses-moi  vos  lettres,  "  poste  restante."  TV  o^cee  ef  n 
haute,  les  commuiti.  7^  officet  in  that  haute  are  vrrg  etM> 
venimt,  les  communs  de  cette  maison  sont  très-commodei. 
(Of  a  farm),  dépendances,/. 

(Act.)  Jthallnot  forget  gour  kind  q^eit,  je  n'oublierai 
pas  v«  bons  offices.  Do  me  a  kind  <ffie»,  lendei-moï  un 
bon  office — un  service.  It  that  the  iffim  of  a  Jirieteif  est-ce 
li  l'office  d'un  ami  ?  An  office  ^  compitttion,  un  acte  de 
compassion.  To  do  the  office  of  servir  de.  Tlût  room  dort 
the  office  of  a  dining-room,  cet  appartement  nous  sert  de 
salle  à  manger.  (FmmaJarg  ^  dmlùmjf  oflBc^  m,  (din 
l'office  ;  assister  à  l'office.) 

OFFICER,  a.  officier,  m.  Crn'f  ^cer,  officier  civil. 
Militarg  <^cer,  officier  militaire^  Navg  officer,  officier  de 
marine.  Non-commitaimted  officer,  aobs-officier.  Tke  earn- 
manding  ^ïœr,  l'officier  commandant.  Offieera  of  atale, 
grands  officiers  de  la  couronue.  A  police  i^cer,  un  sergent, 
agent  de  police. 

To  OFFICER,  v.  a.  7b  offleera  regiment,  nommer  des 
officiers  à  un  régiment.  The  Jndian  armg  it  ^Scred  rilh 
EnglîAmen,  les  officie»  de  l'armée  des  Iodes  sont  Anglais. 
(ha-  armg  waa  tcell  officered,  notre  armée  était  commaiidée 
par  de  bons  officiers. 

OFFICIAL,  t.  officâal,  m.  [cien,  agents,  m, 

OFFICIAL,  adj.  officiel,  le.   OffUiaii  (^ffhm),  offi- 

OFFICIALLY,  adv.  officiellemenL 

OFFICIALTY,  *.  officialiié,/. 

1h  OFFICIATE,  o.  H.  officier.  The  ^dating  nmàtv 
(at  the  altar),  ■arètie  fMc]aut;  (in  tke  parith),  câxé,  m. 

OFFICINAL,  mjf.  officinal,  e. 

OFFICIOUS,  otjr'.  officieux,  mue.  [gnenMmcnt 

OFFICIOUSLY,  adv.  oflkieusement;  (tesllk  ewv),  sin- 

OFFICIOUSNESS,  s.  «mpremameat offiàeux ;  (nsM 
part),  officieuseté, /. 

OFFING,  t.  (At  tea.)  In  the  f^ng,  au  laiBC.  7b 
ttOÊul  for  the  ^ng,  avoir  fe  cap  au  large.  ' 

OPFSCOURINO,  t.  tAat,  m.  balayeum,/. 

OFFSET,  t.  (SkootX  rejeton,  m.  (In  ocoomsT),  m* 
Set  off.   (In  turv^img),  perpendiculaire,  / 

To  OFFSET,  v.a.   Sm  7b  Set  off. 

OFFSPRING,  a  enfants,  m.  He  1^  m  offtpring,  il  n'a 
point  laissé  d'enlànts.  TTuir  offtpring  grew  cormpt,  leurs 
tlescendanta  se  conom^nrenL   (Propagatiom  ^  ang  kind). 

Ta  0FFU8CATE,  v.  a.  offiùquec.  [njMoi^ 

OFFUSCATION,  s.  obscurcissement,  m. 

OFFWARD,  ado.  le  large  ;  au  large. 

OFT,  adv.  souvent. 

OFTEN,  ode.  souvent.  Comte  at  <ften  a»  gem  kke,  vena 
aussi  souvent  que  vous  vondrei.  Ho»  i^ten  a  weeà  f  com- 
bien de  fois  par  semunef  Asso  ^^Isa  doea  hemiet  vient-fl 
souvent  f 

OFTENTIMES,  )«*>.    souvent,    fréquemment;  (eë 
OFTTIHES,     f  Fyefwh),  souvent»  fois,  souventee  kà. 
OFTBNNESS,  t.  fréquence,  /. 
OGEE,  s.  (in  arch.),  moulure  eu  forme  de  S, 
OOIVÉ,  t.  (arckj,  tmn,/.  (fenStie,  nûte  eo  ogiTe> 
n  OGLE,  V.  a.  regarder  du  coin  de  l'cail,  locgner. 
OGLE,  t.  ngard  en  dessous,  n.  coup  d'ah  de  côté,  «. 
OGLE  R,  4.  loigneur,  m.  qui  regarde  en  denotu»  de  côté. 
OGLING,  p.pr.  (umduiat.),  œillade,/ 
OGRE,  s.  ogre,  m. 
OGRESS,  t.  ogreaaitf 

OH,ùi/<r.oh]   Oh  ma,  molbenmix  que  je  wom  ! 

014  s.  huile,  /.  Salad  aO,  huile  d'olive.  OO^nU, 
huilier,  m.  A  picture  m  oih,  tableau  à  l'huile.  7b  faint 
in  oil,  peindre  ft  l'huile. 

7b  OIL,  V.  a.  huiler,  oindre  (avec  de  l'huile). 

OIL-BAG,  s.  sac  a  huile,  m. 

OIL-CLOTH,  I.  (for  a  table),  toile  citée,/. 

OIL-COLOUR,  t.  couleur  à  llmile./. 

OIL-CRUET,  ».  huilier,  «s. 

OILER,  a  marchand  d'huile,  de  couleurs,  m. 

OIL-GAS,  i.gui  l'huile,  ». 

OILINE^  a  qualité,  pn^riété  huilena^  /.  onetuont^ 
/.;  (<fioorda) ,  oocti<m,/. 

OILMAN,  a.  marchand  de  couleurs. 
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OIIrSHOP,  «.  iMgMm  da  couleun,  d'huile,  m. 

OILY,  builAix,  mm.  Th  kav*  on  oiif  tongm,  avmr 
la  langue  bua  dooce;  doucereuse;  parler  d'au  taa  dou- 
cereux. 

OILV'GRAIN,  *.  (a  phiU},  plante  1  l'huile. 
OILY-PAUI,  ê.  (a  IrttJ,  palmier  qui  [ffodait  de 
l'huile. 

7b  OINT,  V.  a,  oindre  (dliuil^  de  graui^  d'oagneat). 

DINTING.    Sm  Anoiiitiug. 

OINTMKNTj  >.  Diigueut,  m. 

OlSANlTE,  «.  oînoite,  octaUrita,/. 

OLD>  ai^.  ( ptrtoHt),  V  ieux,  râil,  m.  vieille,  /.  ftgé, 
âgée.  Jli*  old  moHy  uu  vieil  homme,  uu  vieUlanL  An  old 
«Costa»,  uue  neille  femme,  uoe  vieille.  An  oU  toUttr,  un 
vieux  wldat  Ht  mutt  b*  a  very  old  nan,  ce  doit  fitre  un 
homme  trêe-vieux,  tr^e-&g£ — il  doit  âtre  tree-vieux — trêe 
igé.  (Wthàijfi),  TieaXf  vieil,  vieille.  SA*  war»  am  old 
gown^  ctle  porte  nue  vieille  nbe.  Oim  mw  M  boek, 
doDoea-iiMH  M  vieux  livn.  /  womU  fort  wak  tkm  M 
tkiikft,  je  me  défende  de  eea  TÏâlleiei. 

fit»  old  kuig  (tha  ht»),  le  feu  roi.  71W  oldnuniahy 
(Lui),  le  dernier  miuiitëre.   Tk»  old  law,  l'ancienne  loi. 

(In  rtftrtnct  to  the  tuaiibar  of  t/mn.)  How  old  or*  you  f 
quel  ftge  avex-voutt  Doyonà/ùw  hatooldhi  ief  laves-voiu 
■on  In — qual  &ge  tl  at  SktlutwtarmdamiaMMxtf/gean 
eU^dleaéponeéaiihomoMdeaoixaiiteaiw.  HtwoëhnHty- 
fvo  ytan  en  iiAm  ho  wmt  to  India,  il  avait  ving;t^euz  am 
— il  était  ftgé  de  viogtdeux  ana,  quand  il  eit  allé  aux  ludea 
Ske  noi  Itt  yom  htow  Aow  old  At  ù,  elle  ne  voue  dira 
paa  Mm  Ige.  AU  aboot  Jt/ty  ymrt  old  mwtv  ditmi—id,  on 
reuvQva  tout  ceux  qui  avaient  plue— qui  étaioit  âgëi  de 
plue  oe  (Hnqoanto  au.  OU  aeqmmUaM,  an  vieilla  «on- 
naïscance^  un  vieQ  ami.  Hi  an  M  ae^mintmeit,  il  7  a 
long-tenu  que  nout  nout  eonnuawns. 

To  grom  old,  vieillir.  Tq  look  old,  paraître  Sgé — avoir 
l'air  Sgé.  Ht  btgtM  to  look  old,  il  commence  1  montrer  ion 
tg« — I  ae  taxée  vieux.  The  ehiU  iamtold  tttomgh  to  wtdtt- 
ttamd  thatf  cet  enfant  n'ert  paa  d'un  ftge  à  comprendre  cela. 

(O/old.)  Iknowyou  of  old,  il  7  a  long  tempe  que  je 
voue  coniiaia.   Ih  timet  of  old,  autrefois,  jadia. 

ÇPàmi&aiiy.)  I  tay,  oU  ftUow,  dîtea  donc,  mon  vieux, 
mon  vieux  camarade.  7V  old  boy  tookt  hoarty,  le  vieux  a 
l'air  gaillard.  Kom,  old  tkùu,  alloua  donc,  la  vieille. 
7%#aUaw,leTienx,M.iaTi«U<^/.i  C«Uifamr;,l«diabI», 
M.    fbrmoUanur,  pouiunrien. 

OLD  CLOTHES-HAN,  ».  revendeur. 

OLDEN,  ot^'.  /n  oJUm  hW»,  antiefoia  {  au  tempa  jadis. 

OLD-FASHIONED,  a^.  ï  l'antique;  ft  rancienne 
mode.  An  oldfaAiontd  lady,  une  dame  mise  i  l'antique. 
Ht  iam  oUfatluoiudiiihitmatuure,  il  a  dee  maaiôrM  si  an- 
tiqaai  fftkadafiw  ^Ikott  M-fathioHtd  pttpk  who  earn 
ftmd  mlhii^  ri^  itt  IhopntoHl,  il  y  avait  pluneun  de  cea 
gêna  du  bou  vieux  tempe  qui  trouvent  à  redira  à  tout  ce 
qui  est  moderne. 

OLDNESS,  t.  vieillesse,/,  ancienneté,/. 

OLD-WIFE,  (.  vieille  bavarde,/. 

OLEAGINOUS,  a^.  oléagineux,  euse. 

OLEAGINOUSNBSS,  *.  propriété  huileuse,/. 

OLKANDER,  t.  (a  plant),  oléaodre,M.  laurier  lOie,  ai. 

OLEASTER,  (.  (a  pkuîtj,  olivier  sauvage,  m. 

OLEATE,  «.  (chm.),  oïiat,  m. 

OLEFI ANT,  a^.  oléfiant,  e  ;  gai  oléflaut 

OL.EO-SACCHARUM,  a.  oléo  saecharom,  m.  mélange 
d^uile  et  de  sucre. 

OLEOSE,  !..  ,„jt^ 

OLEOUS,  H*  '"'^ 

To  OLFACT,    a.  sentir. 

OLFACTORY.  a<$'.  ol&etif,  iva  (lai  nerft  o\ht/6b\ 
OT  1  It  AN  1 

OUBANÛM,r-  ""^ 

OLIGARCHY,  a.  oligarchie/. 

SugiItic,}*^"-  C'^'^^' 

OUO,  a  (tort  of  Hewtd  moot),  lagoû^  m.  <Hlle,  f.  ;  (itt 
miej,  mélaÏM^  m. 
OUTORY;  «jr.  potager»  Are. 
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oÎjvA^^^        f"/***  '^l^^lf"^)^  o'^rtm. 
OLIVE,  ».  olive,/.   Picklid  ofiws,  olives  confites. 
OUVR-TRBE,  ».  olivier. 
OLIVE- YARD,  s.  plaid  d'oliviers. 

oijvilŒ  l*-  Toleai^  m. 

olympiad,    olympiade,  /. 

OHBER,)a.  (gawu  al  eardijf  oiahn,  m,  (joner  t 
OMBRE,  f  l'ombre). 

OMBROMETER,  a.  ombromètre,  m.  instrument  pour 
mesurer  la  quantité  de  pluie  qui  tombe. 

OMEGA,  «.  Oméga,  /.  Alpka  and  Omega,  le  premier 
et  le  dernier — le  commencement  et  la  fin. 

OMELET,  I.  (a  dith  mode  of  tgg»),  omdette,/. 

OMEN,  a.  présage,  as.  TMa  m  a  good  easaa,  cela  est 
d'un  bon  préaage. 

OMENED,  adj.  présagé,  e. 

OMENTUM,  a.  (amat.J,  omeatén^/. 

OMER,  a.  (Hebrào  wteaimj,  borner,  m. 

7o  OMINATB,  v.a.  présager. 

OMI NATION,  a.  wénge,  m. 

OMINOUS,  a^f.  de  mauvais  augure  ;  (very  rartfy,  m 
good  part),  de  bou  auguie.  7%ia  ù  trufy  omùma,  oda 
eat  de  tréa-mauvaia  augure. 

OMINOUSLY,  adn.  à»  namiiB  aogun;  Corflsas  iii 

tkit  m»t)t  de  bon  augure. 

OMINOUSNKSS,  a.  prooosac.  m. 
OMISSIBLE,  a^'.  que  l'on  peut  omettre. 
OMISSION,  ê.  amaùaotf. 
OHISSIVE,  a^.  qui  omet 

To  OMIT,  t>.  a.  omettre.  Youkttoeomiittedan  important 
word,  voua  aves  omia  un  mot  important.  Hi»  homm  it 
omitted  on  Ike  Ut,  ou  a  omis  aou  nom — son  nom  eat  omis — 
sur  la  liste.  /  emitted  Is  menlien  it  /s  jrsa^  j'u  omis  de 
voua  en  parler. 

OMITTANCE,  a.  omission,/. 

OMITTING,  p.  pr.  (uttd  tAa.),  omission,  /. 

OMNIBUS,  a.  (public  comeyatmt),  omnilms,  m.  (aller 
en,  prendre  l'omnibus), 

OMNIFARIOUS.  &«  MultiGuious. 

OMNIFBROUS^  adj.  qui  pradoif,  lannrte  de  tout. 

OMNIFIC,  «4*.  ctéatenr,  trice. 

OMNIFORH,  mS.  de  toutes  lea  formes.  [ft>aw>*. 

OMNIPORMITY,  a.  &culté  de  prendre  toutes  les 

OMNIGENOUS,  a^.  produisant  de  tout. 

OMNIFERCIPIENT,  «ff".  qui  voit,  aperçoit  tout 

OMNIPOTENCE,  la.  omnipotence,  /.  toute-pnis. 

OMNIPOI'ENCY,  f  sance,/. 

OMNIPOTENT,  a^.  tout-puisaut,  e. 

OMNIPOTENTLY,  ode.  par  sa  touts-puiasance. 

OMNIPRESENCE,  a.  omnipiésenc^/. 

OMNIPRESENT,  atlf.  omniprésent  [sence. 

OMNIPRESENTIAI^  adj.  jouissant  de  l'omnipré- 

OMNISCIENCE,  ».  omnisc'ience,/. 

OMNISCIENT,  Mfr'.  omniscient;  qui  sait  ttmt. 

OMNIUM,  a.  (a  wtrd  im  um  aneny  Ih»  dealer*  m  A* 
afoobj,  généra],  m. 

OMNIVOROUS,  a^.  omnivore  ;  qui  mange  de  toot. 

OMOPLATE,  ».  (oHot.),  omoplate,  m. 

OMPHACINE,  «^'.  OKvhaàm  til,  hnfle  ompbacia^/. 
verjus,  ». 

OMPHALOCELE,  ».  (amUO,  omphalocéle,  /.  hemic 

au  nombril,/. 

o^pSaÎS^c^'W-  (^^'  ™pi>»i»i** 

OMPHALOTOMY,  a.  (amt.J,  omphalotomie,  /.  am- 
putation du  cordai  ombilical^. 
ON,  prep.  sur. 

Bit  anger  fall  en  ma,  not  Mmg  ààldren,  que  sa  colère 
tombe  sor  moi,  et  non  sur  mes  enfanta.  Lean  om  me,  ap 
puyei-vouB  sur  moi.  Place  it  on  tke  table,  mettei>le  sur  la 
table.  Ht  eould  ml  ttand  m  Ail  l^»,  il  ne  pouvait  se  tenir 
sur  sea  jambes.  Sha  ejtmiled  a  tonala  m  the  piano,  elle 
exécuta  one  souite  sor  le  jimo.  7%a  éenos  jimaùaa  «n  My 


hamb,  la  muion  me  ns(c  sur  les  tnaino. 
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("On,  m  coiyiMction  with  veHf-J  To  play  on  Ihtfiult, 
joner  de  la  flûte.  Snocrt*  dépend»  on  yow,  le  taoclt  dépend 
de  vont.  (TVm  ttoa  but  mnttneu  time  that  on  ia  not  aboayê 
mcfnmi  bg  mr.  LuA  tmdtr  the  hmd  tf  &a  vmh  wùk 
wAkA  od  u  wmf;  7b  Look  on,  7b  Pbuf  m,  7b  m, 

Phmta  compounded  of  on.  To  be  ok  duty,  ètie  de  wervvx. 
On  guard,  de  garde.  On  om't  guard,  tat  se*  gardes.  On 
purpote,  exprèi.  On  the  anarary^  au  contraire.  On  con- 
tktuM,  à  condition  que  — ■.  On  my  part,  on  my  tide,  quant 
k  moi.  On  the  part  of —  (comitig  yVwmJ,  de  la  part  de  M — . 
Om  l^ffh,  eu  haut.  On  a  mdeUn,  tout  à  coup— tout  d'un 
coup.  On  the  right,  à  droite.  On  the  left,  ft  gauche.  Om 
the  right  tide,  du  c6té  droit  On  the  1^  tide,  du  côté 
gauche.  On  each  tide,  d«  chaque  cSté.  On  our  Kwy,  en 
iDota.  OnaocoMR/i/,  icanwde.  (M  jmir  mcoimI,  à  canw 
de  laoM.  Oh  Jbot,  à  iHcd.  On  kartibaek,  k  chenl.  7b  art 
a  tUng  OH  /apt,  mettre  une  cboBe  ea  train. 

ONMOOOOiPir,  ONWcamiAraftui^iiaUeoient;  pour  rien 
aa  monde. 

On  Mmday,  lundi.  Shall  you  be  at  home  on  Tuetday 
mmug  t  aerei-Toui  à  la  maiaon  mardi  toir  t  Do  not  come 
am  Titetdayi,  ne  renex  pai  lee  mardis.  7Vy  arrived  em  the 
twentklk,  lis  eont  arrÏTes  le  vingt  On  that  day,  ce  jour-lA. 
On  that  very  day,  ce  joar>lft  même.  They  quarrelled  om  the 
very  dm  ^  thar  marriage,  ils  se  sont  querellés  le  jour 
mSme  de  leur  martre.  (Obaervt  that  on  »  not  erpretted.) 

On  gréai  oecaiioni,  dans  les  grandes  occasions.  On  thete 
occanan»  we  have  a  little  party,  ces  jouia-là,  nous  avons  un 
peu  de  mwide.  /  kmw  "ot  âiat  I  thouid  do  on  tuch  an  oc- 
eaiùm,  je  ne  sais  pas  ce  que  je  ferais  en  pareille  circon- 
stance—en pareil  cas.  On  ihit  occation  he  did  not  come,  ce 
jour^là,  il  ne  vint  pas. 

On  my  arrivai,  î  mon  arrivée.  /  wdl  call  on  my  rttum, 
pHseiai  chei  nm»  k  mon  retour.  On  the  rsnqif  a^fftû 
ttr  you  will  imme&tefy  leave  Ihrit,  au  reçu  de  cette  lettre, 
vous  quittem  Paris  sans  délai.  On  ottr  being  left  alone  he 
entered  upon  the  tidfject,  dès  que  nous  fûmes  seuls,  il  entra 
en  matière.  jiU  were  abnoit  agreed,  but  on  my  tttaking  an 
«beenatioH  a  new  ditcuatton  artue,  tout  était  presque  arraugé, 
mua  ayant  fait  une  observation — sur  une  observation  que 
je  fis — une  nouvelle  dispute  s'éleva. 

Then  it  a  hotae  on  fire,  il  y  a  une  maison  en  feu.  7  am 
m  fire,  je  brQle. 

/  hime  thit  haute  on  modérait  termt,  j'ai  cette  mûson  k 
UQ  prix  modéré.  On  thete  comditiont  i  agree  to  come,  k  ces 
conditions  je  promets  de  veaiir.  /  canml  doit  on  tuch  ttrwu, 
je  ne  saunus  le  faire  ft  ces  conditions-lft. 

On  Mssff  aéoerliit^,  with  verbi  of  motion  and  prognt». 
7%w  gamin  tpitt  tf  diffSaMm,  ils  continuent  màlgnS  les 
difficultés.    Go  on,  continues.   Lead  us  on,  «w  will  foBow 

r,  marcbei  devant,  nous  vous  suivons.  The  titam  tt  on, 
vapeur  fonctionne.  The  workmen  are  noi  on,  les  ou- 
vriers ne  sont  pas  en  activité.  Thete  policemen  are  on,  ces 
gardes  municipaux  sont  de  garde.  On  with  your  laie, 
apfdi  ;  continues  votre  histoire.  Spiaà  om,  neoer  mind  the 
mûtoks  gou  maht,  patlei  hrajonrs,  ne  vous  inquiétez  pas 
des  &utea  que  vous  faites. 

To  have  on,  porter.   What  had  h»  ont  comment  était-il 
halullét  qa'eet-ce  qu'il  poitaitt  7b  ptti  oiw't  thii^  on, 
s'bd>illcr;  mettre  ses  hatnls. 
ONAGER,  ».  Ine  nurog^  m. 

ONCE,  adv.  {one  time),  nne  fois.  I  taw  him  but  once  in 
my  hft,  je  ne  l'ai  vu  qu'une  fois  en  ma  vie,  He  comet  ona 
a-week,  il  Tient  une  fois  par  semaine.  They  bear  once  in 
three  yeart,  ils  rapportent  tous  les  trois  ans.  f!oi  more  thon 
onci,  pas  plus  d'une  fois.  Om»  f»0F^  etictn^  une  fois.  At 
omet,  i  la  fois ,  tout  ft  la  fois.  The  mind  omet  tainted  it 
prone  to  grow  worn,  lorsque  le  vice  a  une  fois  aooillé  I'&me, 
elle  est  sujette  ft  se  corrompre  de  plus  en  ^ua.  7  forgiœ 
yom  ihiê  omet,  je  vous  pardouie  pour  cette  fois.  {Formerfy.J 
I  betdjfou  omet,  autrefois,  jadis,  je  vous  aimai.    See  Sapp, 

ONCE,  *.  (a  quadruped),  once,  /. 

ONDULATION,  t.  ondulation,/. 

ONE,  o^T.  un,  une.  H't  haie  only  one,  nooa  n'en  avons 
qu'un,  m.  qu'une,/.  /  will  ttU  it  yom  ont  d^,  je  vous  le  dî- 
nù  un  jour.   It  it  one  o'eloei,  il  eat  nne  heure. 

Onk  HSirf  nifa/twAr.  y  you  have  mo  hm-et,  I  earn  bad  you 
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one,  si  vous  naves  pas  de  cheval,  je  puii  vous  en  prêter  un. 
Lend  me  your  knife  :  J  have  not  one,  pi€tex-moi  votre  canif  : 
je  n'en  ai  pas.  Bring  me  a  good  one,  apportec-m'en  un  boo 
—une  bonne.  Here  it  a  very  good  one,  en  voici  une  très- 
bonne.  Where  could  I  procure  tuch  atmefoà  pounaisje 
en  trouver  une  semblable,  une  pareille  9  Why  ùek  amiher 
cattte,  when  to  obtnout  a  one  occurt  f  pourquoi  chercher  une 
autre  cause,  quand  il  s'en  présente  une  ù  évidente  ? 

CObterve,/rom  the  a&oos  tximplie,  thaï  un,  nn^  are  jsMt- 
ratbf  expretted  after  tht  relative  «a.) 

Onb  not  rendered  in  PVench.  What  a  large  one!  comme 
celui-là  est  grand .'  Their  haute  it  a  very  hrge  <m*,  leur 
maison  est  très-grande.  It  it  that  one  udàrh  hat  a  teidle 
gate,  c'est  celle  qui  a  une  porte  blanche.  Give  me  the  one 
udueh  it  i^mm  my  table,  apportei-moi  celui  qui  est  sur  ma 
taUe.  It  i»  At  etdg  ons  /  kam,  c'est  le  seul,  la  seule  qne 
j'aie.  WiS  yom  have  another  pern  f  thank  you,  thit  it  a  pay 
good  OMc,  TOulei-rous  une  autre  plume  ?  non,  merci  :  celle- 
ci  CM  très-bonne.  7'Aase  tuccettet  are  more  gtoriout  than 
tutk  nmtout  omet  at  art  dyed  in  human  blood,  ces  succès  mot 
plus  glorieux  que  eeuz-lft  qui  entraînent  la  mine  après 
eux,  et  qui  sent  teints  de  long  humain.  They  are  pkin 
ensiy  i\My  dim  aont  simples.  ff'tB  gom  bt  om  f^osr  party  f 
Toulez-vous  Stre  de  notre  ptifief  lAoM  like  to  be  me  of 
Ihim,  je  voudrais  bien  être  du  nombre — en  &tre.  71c  M 
amt't  (ihoet),  les  vieux.  /  tay  old  one,  dîtes  donc,  mon 
vieux.  He  Iaket  the  good  onet  and  liavet  me  the  bad  otrt, 
il  prend  les  bons,  nés,  et  me  laisse  les  mauvais,  ei.  Ht 
will  be  a  bad  one,  il  sera  mauvais  sujet— il  donnera  du 
mal  (k  ses  porentl).  WhO^  are  you gw^,  tunet  omet  oA 
alles-vous,  ma  douce  amie,  ma  chète  1 

OnE  in  eompotition,  One  by  one,  un  ft  un,  une  ft  une. 
Every  one  (for  everybo^),  tout  le  monde.  Do  not  ltd  every 
one  your  teereit,  ne  dites  pas  vos  secrets  à  tout  le  monde. 
(  For  each,  each  omt),  chacun,  chacune.  They  had  every  une 
a  notegay,  ils  avaient  nn  bouquet  chacun.  £«ery  om  hat 
hit  latte,  chacun  a  son  gotit.  r  Any  one,  any  body.  J  Hm 
anyone  called?  quelqu'un  est-il  venuf  Ask  a^anyom, 
demandei  ft  qui  vous  voudrez — à  la  première  penoune 
venue,  ft  it  a  thing  which  any  one  would  do,  c'est  une 
chose  que  tout  le  monde— que  le  premier  venu — ferait. 
/  would  not  make  tuck  a  tMTWee  /»■  any  om  man,  ^  ne  fe- 
rais pis  un  sacriSee  semUwle  pour  qui  que  oe  soit — pour 
homme  qui  vire.  No  om  (nmdg)  wà  ken,  personne  n'est 
venu — il  nW  venn  personne.  /  have  teen  no  one,  I  ham 
not  teen  any  one,  je  noi  vu  personne. 

Mr.  Such-a-ont,  Monsieur  un  tel.  With  one  accord,  d'nn 
commun  accord.  With  om  voice,  d'une  voix  unanime.  At 
om  time  rtcA,  at  em  time  poor,  quelquefim  ricb^  quelqne- 
fois  pauvre — .—tantôt  riche,  tantôt  pauvre:  At  em  time 
(once)  ihey  were  happy,  une  fois,  ils  ét^ent  heureux.  IlitaB 
one  to  me,  c'est  pour  moi  la  même  chwe — cela  m'est  égal. 

(One  another,  to  on»  another,  Sçc.)  Men  Aoald  lore  om 
another,  les  hommes  devraient  s'aimer  les  uns  les  autrvs. 
They  tpeak  agtùntt  om  another,  ils  parlent  l'un  contre 
l'autie.  Yom  ottgfa  to  write  to  em  another,  vous  derria 
vous  écrite  l'un  k  l'outre — les  uns  aux  autres.  Od/drm 
leam  from  one  another,  les  enfants  apprennent  les  uni 
des  autres. 

ONE,  «.  (im  the  acceptation  o/*  ptople,  tome  one.)  Ont 
muxy  bt  Sttle  the  witerfor  having  read  it,  on  n'en  sera  guêra 
plus  avancé  après  l'avoir  lu.  One  muti  tubmil  ta  mceitily, 
on  doit  se  soumettre  ft  la  uécnsité.  Om  emmet  btar  with 
tuA  thingt,  on  ne  saurait  souffrir  cela.  Om  kmoeàe  ai  tht 
door,  on  frappe  à  la  porte. 

I  tpeak  <f  om  whom  eivry  one  reepectt,  je  parle  d'une  per- 
sonne que  tout  le  monde  respecte.  You  are  im  the  prettnct 
tf  om  knetn  €dt,  voua  etea  en  présence  d'un  être  qui 
sait  touL   iSee  Supp. 

Where  are  tht  little  onei  fchiltlren)  ?  où  sont  les  petits — 
les  petits  enfauts  ?  In  tchook  the  great  onet  are  ahtvyi  kind 
to  the  Mlle  omt,  dan»  lea  écoles,  les  graudi  prennent  toujours 
soin  des  petits. 

Om't.  One  mvsf  Hve  according  to  om't  meant,  il  faut 
savoff  vivre  suivant  ses  moyata.  \f  one  sort  en^s  hoaae  at- 
tacked, omit  pardm  ^mndtred,  may  mol  om  nùm  om'»  nice 
lo  cry  out  thwettt  u  on  voit  sa  maison  attaquée,  son  jardin 
pillé,  ne  pourro-t-on  pas  élever  la  voix  pour  crier  au  voleur  1 
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ONB-BERRY,     fa  phntj,  porftut  amour,  m. 

ONE-BYED,  oA*.  oorgne  ;  qui  o'a  qa'un  oil. 

ONEIROMANCY,  «.  onéinnuonci^/.  diriiifttioD  par 
let  MHiges. 

ONENESS,  *.  unité,/. 

ONBRARY,  adj.  onéraire;  de  chaîne. 

7b  ONERATE,  b.  a,  chuger. 

ONEROUS^       ontKuz;  mu& 

ONION,  a;  oignon,  m.  ognoi^  m.  A  npi  tftmcat,  mw 
glane  d'oignon, 

ONKOTOMY,  M,  {tÊÊrgay),  ookotomie,  /.  ounMure 
d'uD  abcét. 

ONLY,  Mjf.  wul,  t.  You  art  tkt  omb  pmon  wlu  imdtr- 
ttood  it,  VOQÈ  Sta  la  aenle  penoiM  qm  l'ait  entoida.  / 
give  jfou  ttti  onlg  ohm  I  Jkuw  A/t,  ja  Tou«  donne  le  kuI  qui 
me  reate.  Tlù»  it  Ikt  oiUg  mama  woe  haw  to  maJu  Aim  o£a(, 
c'est  le  eeul  moyen  que  nous  ayoni  de  le  faire  obéir. 

TVy  had  oh  onhf  child,  ill  n'avaient  ^u'un  enfant — qu'un 
unique  enftat.  S*  m  ny  on^  ion,  c  ett  mon  tlli  unique. 
7b  M&r  tqwfiM^  le  fils  unique. 

ONLY,  odb.  IlMitvoiioiiliflkufommt^baom  goÊtr 
guard,  je  tooi  le  dii,  Kulement  pour  que  voua  wsrea  lur 
TOI  ganlei.  /  propott  my  thctights  onUf  a»  ctmj'icturtM,  je 
pcopoH  mes  peniéei  «eulemeut  comme  conjecturée. 

Itptak  oflùm  mtUf  a»  a  man  who  could  hdp  w,  je  parle 
de  loi  wulement— je  ne  parle  de  lui  que— comme  d'un 
bomme  qui  ponnut  noua  atn  utile. 

£l*A«f«4yfKoimW^iIn'affutquedeuxfrâ«B.  Mg 
mater  km*  han  onb/  an  htmr  ago,  il  n'y  a  qu'une  heure  qœ 
ma  MEUT  était  ici.  Wt  have  or^  toaak  to  oUom,  noua  n'»- 
TODS  qu'à  demander— il  noua  anffit  de  demander — pour 
obtenir,  /  wiS  giva  gou  ontgjioe  pounda,  je  ne  voua  dwne- 
lai  que  cinq  lines.  He  ntd»  omig  be  Anomt  to  be  eiteamid, 
il  n'a  qu'à--U  loi  suffit  de — se  fiûn  connaître,  pour  être 

CFam.)  Otdg  ihnk,  Ihev  arraed  t}da  miriàttg,\H  ctoïtitt- 
vona  f— qui  le  croirait  f  ila  août  arrirés  ce  matin.  Onfy 
Odmk  !  penaea  un  peu  ;  songei  un  peu  !  qui  se  l'imagine- 
rait t    0»^  SK Toyei  un  peu. 

ONOMANCY,  a.  onomanci^/.  dirination  par  le  nom. 

ONSET,  a.  attaque,/,  aaaaut,  m.  On  tha  Jb-tt  oiutt,  & 
la  première  attaque  ;  on  the  oiuety  dés  le  commenoament. 

ONSLAUGHT,  a.  attaqu^/.  aaKtat,  a*. 

ONTOLOGIC,     >    ..  _rt„i^„„. 

ONTOLOGICAJU)*^-  «^W»- 

ONTOLOGIST.  s.  ootobgiste. 

ONTOLOGY,  a.  ontologie,/,  eeienee  des  fttres. 

ONWARDS,  ado.  en  avant }  ffarthar  on),  plua  loin. 

ONWARD,  aHJ.  Theg  parna  thnr  onward  conrat,  ila 
continuent  de  a'avancer — à  marcher  en  avant. 

ONYX,  a.  onyx,  m, 

OOUTE,  a.  oolite,/. 

n  OOZÉ,  V.  n.  samter  ;  a'écouler.  The  Ammhp  eosca 
/ram  the  woimi,  les  humeur»  suintent  de  la  bleasiire.  Ifeel 
Mjr  cotrag*  ooàng  ont  at  tm/jtnger  andt,  je  SSM  mou  courage 
qui  s'écoole — s'échappe — par  le  bout  de  mes  doigts. 

OOZB,  a.  vaa^/.  bourbe,/. 

COZY,  «4'.  bourbeux,  ense  ;  Taseoz,  enss. 

7b  OPACATS,  V.  a.  rendre  épais. 

OPACITY,  a.  opacité,/. 

OPACOUS,  CM^.  opaque. 

OPACOUSNESS,  a.  opacité,/. 

OPAKE,  ttjr'.  opaque. 

OPAKENESS,  a.  opacité,/. 

OPAI^  a.  (a  atom),  opale^/  neire  da  solril,/. 

OPALINE,  o^p.  itswmblant  ft  l'opale. 

7b  OPE,   1 1).  a,  onviir.  Open  the  door,  ourrei  la  porte. 

To  OP£N,J  Havi  thag  not  opened  the  dear  to  iimt  ne 
lui  a^t-oD  pas  ouvert  la  porte  f  Open  the  d-owB-,  ouvret  le 
tiroir. 

/  comU  not  opot  My  eget,  ie  ne  pouvais  ouvrir  les  yeux. 
Hi»  agea  an  not  open  gel,  il  n  pas  encore  les  yeux  ouverts. 
Xg  m/aa  an  open  on  Hmr  mooemmtt,  j'ai  les  yeux  ouverts 
sur  leurs  mouvementa.  Open  gow  hand,  gour  mouth,  gour 
Isgts,  4^.,  ouvres  la  main,  la  bouche,  les  jambes,  &c.  Open 
gmar  ssûmI  to  gomrJHamlê,  ouvrez  votre  «sur,  votre  âme,  A 
SIS 
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roa  amis.  ShaU  I  opM  mM  to  gau  t  roulai-vous  qua 
je  voua  ouvre  ma  pcmséet 

Ta  efen  a  bottle,  déboucher  une  boutôlle.  To  open  a  kl' 
ter,  décadwter  une  lettre.  To  open  fire,  commencer  le  feu. 
7*0  open  a  bail,  ouvrir  un  baL  To  opan  the  aeanm,  ouvrir 
la  sesaion.  7b  ope»  a  diaaiaiiim,  ouvrir  la  discussion,  la 
OoeslioD.  7b  opm  a  cast,  a  oauae  in  court,  exposer  un  foit. 
naJUng  ^lenad  parSamant,  le  rn  acavett  la  lewion  (des 
ehamliiés),  le  parlemeit 

7b  OPEN,  V.  n.  s'ouvrir,  7*Ae  doora  open  at  aaaen,  las 
portes  s'ouvrent  i  sept  heures.  FtoKxra  open  in  tha  am,  les 
fleura  a'ouvrent  au  aoleil.  Hii  poem  openavnth  an  imx>- 
cation  to  truth,  aon  poème  commence  par  une  invocation 
à  la  vérité.  Onr  unndawa  open  on  tha  road,  noa  fenîtrea 
donnent  sur  la  route.  T'A*  karboitr  opanad  to  our  vinc, 
le  port  ae  montm  à— se  déidoya  devant — nos  yeux. 

OPEN,  at^.  ouvert,  e.  ne  door  w  ep«N,  la  .porle  est 
ouverte.  The  door  lag  vide  open  the  tvMe  night,  la  porte 
est  restée  tout  ouverte  toute  la  nuit.  Ui»  egea  are  wide  open, 
il  a  les  yeux  tout  ouverts.  You  did  it  with  your  tyea  open, 
vous  l'avez  &it  les  yeux  ouverts — à  yeux  ouverts,  Hewiii 
rtctiw  tu  with  tnan  arma,  il  noua  lecevm  à  laas  ouverts. 
Theg  entered  the  ham  with  «pan  /bre^  ils  pénétttent  dana 
la  maistm  à  force  ouverte.  Hia  ean  are  open  to  evergbodg, 
il  prête  l'oreille  à  tout  le  monde— il  écoute  tout  le  monde. 
7b  haoe  an  open  look  or  countenance,  avoir  l'air  franc,  une 
phyatonomie  ouverte.  7b  bt  open,  Mre  franc — avoir  le 
caur  ouvert 

An  open  eomtrg,  un  paya  plat,  uni  ;  mae  campagne. 

/«  the  open  itreeta,  en  pleine  rue,  publiquement  In  the 
open  amrt,  en  pleine  cour— «n  pleine  audience.  7b  aleep 
in  ihe  open  tàr,  coucher  en  plwD  air.   In  am  opm  fidd,  en 

plein  champ. 

The  riotr  U  now  open  (free  from  ice,  S^.J,  la  rivière  est 
libre.  Jtaatreela,  roada,  Sfc,  are  open  (dear),  lea  ruea,  lei 
ponti,  &c.  aont  libres.  TV  law  it  open  to  mterybodif,  la  loi 
est  pour— est  ouverte  à— tout  le  monde.  The  quettion  t$ 
open  to  diaaieaion,  la  discuaaion  de  cette  queation  est  libre. 
It  ia  not  an  open  qtmtiom,  CO  n'est  pas  un  siget  de  discua- 
aion publique. 

ffi  have  had  an  open  winter,  noua  avons  eu  un  hiver 
don^  sans  gelée.   O^pm  weather,  tempi  clur,  sec 

To  lie  open  to  aimpidon,  to  atlackt,  être  exposé  à  des 
soupçons^  i  des  attaques.  7*0  corne  lo  an  opea  rupture,  eti 
venir  à  une  querelle  ouverte.  An  open  enemy,  un  eiiiiL-mi 
ouvert,  déclaré.   An  open  war,  guerre  ouverte. 

7b  ilaip  open  hoitae,  table,  tenir  maison,  table  ouverte.  An 
open  account,  un  compte  coûtant. 

OPENED,  p.  pl.  ouvert,  e. 

OPENER,  1.  qui  ouvre  ;  (med, ),  apn  ,  '  m. 

OPEN-EYED,  a^.  vigilant;  qui  a  lea  yeux  ouvf>r(it. 

OPENH  ANDED,a4r'.  généreux  ;  toujoun  jnét  à  dointer. 

OPENHEART£D,«|f-ft«ie)«l>ej  ouveit,e;  quia  le 
cœur  atir  la  main. 

OPENHEARTEDLY,  ado.  avec  franchise;  ouverte- 
ment ;  i  cœur  ouvert. 

OPENHEARTEDNESS,  i.  fVanchise,/  générosité,/. 

OPENING,  p.  pr.  (uaed  aubat.),  ouverture,/. 

OPENING,  a.  ouverture,/.  paasag^M.;  fdmni^,  nai»- 
Hnoe,/.  commencemant,  m. 

OPBIfLY,  ada.  franchement  ;  ouvertement  ;  à  cemr 
ouvert. 

OPEN-MOUTHED,  a4i.  (grtedg),  qui  a  la  bouche  ou- 
verte ;  prêt  ft  dévorer.  (Stuptdfy.)  Loolàng  opcn-mou/M, 
regardant  la  bouche  béante. 

OPENNESS,  M.  franchiae,/.  clarté,/.  ;  (<f  winter),  dou- 
ceuTj/ 

OPERA,  a.  opéra,  m.    Opera-houêe,  salle  de  l'opéra,/. 
Opera-glaae,  lorgnette  d'opéra,/. 
OPERANT,  a.  Operative. 

7b  OPERATE,  «.  n.  (mrgery  and  medic.),  opérer.  T'A* 
remedy  haa  not  operated  yet,  le  remède  n'a  pas  encore  opéré. 
(To  act  upon.)  Sound  operalea  upon  the  nervea,  le  son  agit 
sur  les  nerfs.  Example  ^eralta  on  aona,  l'ezemjde  agit 
sur  quelques-uns. 

To  OPERATE,  v.  a.  produire. 

OPERATICAL,  d'opéra. 

OPERATION,  a.  (maikodical  action  oflhahand  ar  tha 
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mÙKl),  api  ntioa  (de  diiiuigîe,  de  ohïmie,  chimiqoe,  d'arith- 
métique; ;  opémtion  itFUégiqae  ;  opératiou  coimaerckle. 
n  pâform  an  optration,  lUre  une  opératioa  ;  to  latdtrgo  an 
wpinUtoR,  subir  une  opératiao.  Owr  getnral  carritd  m  hU 
nparatUmt  im  miU  Iht  bad  acotoR,  le  gi&uÉral  pounuirit  te» 
ap^tim  mugri  la  mauvaiw  laiaon. 

fEfTid.)  Mtdkimal  dt^M  <^  rart  i^)eratim,  ingae»  mt- 
âicitmtea  d'un  efifet  lare. 

OPERATIVE,  $.  fie»f4«m>,0QTrier,M.  îndiutrielfM. 

OPERATIVE,  «4».  a^MUit,  «. 

OPERATOR,  1.  opérateur. 

OPERCULATE,  1  j,.        ,  « 

OPERCULATEDj*»-  t*^-^'  «Twc»»- 

OPBRCUUPORM^  o^T.  opmnlirumie  ;  ayut  Uftnue 
d'un  couvercle, 

OPEROSE,  <n(r.  laboneux,  euae. 

OPBR08BNESS,  «.  labenr,  m. 

OPHICmE,  «.  (a  mmeal  nwf  J,  ophindc^  m.  jonw  de 
l'otdiîc'ide. 

OPHlDIA^r,  adj.  ophitUntk,  m.  de  lenint 
OPHIOLOGIC,     Imtf.  «pfaiolcviqiu:  qui  tnite  dea 
OPHIOLOGIOAL,f  irp^ 
OPHIOLOGIST,  f.  ophiolo^te. 
OPHIOLOGY,  M.  ophiologie,/.  [nrpeots. 
OPHIOUANCV,  a.  iiphiomaooi^/.  divinatioii  par  lei 
OPHIOHORPHOUS,  <k^.  qui  a  la  forme  d'tm  aerpent. 
OPHIOPHAGOUS,  ophiophage. 
OPHITE,  ■.  (a  ttone),  marbre  ophita. 
OPHTHALMIC,  <u(j.  ophthalmique  ;  qui  oonecnie  lea 
OPHTHALMV,  :  ophtbalmie,/.  mdadie  d'yeux. 
OPIATE,  a.  (wtm^),  opiat:,  m. 
OPIATE,  a^,  narcotique. 
OPINABLB,  «(^'.  que  l'oa  peut  penacr. 
OPINATION,*.  opîoioD,/. 
OPINATIVB,  adj.  entêté  dam  lei  opinions. 
OPINATOR,  >.  qui  a'attacbe  à  nne  opinkra. 
7b  OPINE,  e.  a.  opiner;  ttra  d'opitiiun  que. 
OPINIASTER,  1 
OPINIASTROU8,W  opïdàtn^ 
OPINIATRE,  J 

7b  OPINIATE,  V,  a.  eoutanir  une  opinion. 

OPINIATBD,  a4f.  attaché  1  ion  opuiion. 

OPINIATIVÉ,  Â^'.  entêté  dam  aei  opiuioM. 

OPINIATIVEN^  catètameot,  ai.  aWarhwnent  i 
Mtopiniont. 

OPINIATOR,  a.  entSté  daiu  wm  opinion. 

OPINIATRY,  1.  opiaiâtreté,/ 

OPINING,  p.  pr.  luitd  nbtl.),  oçiniai,/. 

OPINION,  i:  opiuion,y.  Ifhat  u  yoir  opaumt  quelle 
eat  TObe  opiniou  t  SuA  ù  my  «pNtMH,  telle  ert — c'ett-U— 
mon  opmîon.  lammt^  gwMr  apûnMi,  je  ne  part^  pu 
ne  auU  paa  de— rotre  opinïoo.  Ltt  tu  eaùiàt  Ikt  opi- 
niwi*  ^  aU  pntÊMl,  alloni  auX' — prenon*  les— opinions  de 
tona  wnz  qui  aont  présents.  Opiitiotu  ar*  divided,  les  opi- 
nions sont  |>aTtagéet.  It  iaa  maittr  of  opinion,  c'est  une 
a^re  d'opmion.  Ht  tticàt  to  hit  opi'iUM,  il  tient  S  son 
opinioi>— il  est  entiché  de  ses  opinions.  7b  hav*,  to  «nttr- 
tai*  a  good  opàiiom  tf  omit  s^  avoir  bonne  opinion  de  soi- 
mftme.  7b  ùfjur*  a  ptraon  m  jniUu  opùuoH,  miire  à  une 
personne  dans  rojnnion  publique.  7b  broack  a  mw  opmion, 
ouvrir  une  nouvelle  opinion.  7b  agrm  in  opinwn,  ètn  de 
la  mftme  opinion  (qu'une  personne  sur  une  chose). 

1  kavÊ  no  opùmn  o/tht  SMCotss  Ait  work,  je  n'ai  pas 
opinion  du  succès  de  cet  ouvrage.  /  Aone  m  gréai  opimom 
(fiùm,  je  n'ai  pas  grande  <^nion  de  lui,  Im  aqr  epimon, 
suivant  mon  opinion. 

7b  OPINION,  v.  a.  opiner. 

OPINIONATB,    1<4'.  qui  ert  attacbt  k  eon  fanion  ; 

OPINIONATED,  f  entité  ;  ophiiUn. 

OPINIONATELY,  ode.  obMioimeDt.  [(«iaiom. 

OPINIONATIVB,  a4j,  «ttachi  lr-enticb£  de— «e* 

OPINIONATIVELV,  adv.  avec  i^ini&tnté  ;  en  per^ 
aonne  obstinément  attachée  à  ses  «nnîaoa. 

OPINIONATIVENESS,!.  opiniâtreté;  attMbement  à 
BOo  opinion. 

OPINIONED,  <u^.  attwibi  k  an  («tmow. 

OPINIONIST,  t.  perMnne  atlaollée  t-cntioUe  dt  wm 
flouiona. 
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OPIUM,    opium,  «. 

OPOBALSAM,*.  opoha1samnm,m.  banmedeJudée,si. 

OPODELDOC,!.  (midic.},(a&mmtni),oçoàtliaàx,K. 

OPOSSUM,  >.  OTXMBum,  m.  sarigue. 

OPPIDAN,  s.  habitant  d'une  ville.  ( Àt  Etom,  a  dit- 
tinetim,)  Tkt  king'i  idtoiart,  lee  élève*  du  roi  ou  boor- 
sien — fie  oppidan»,  les  opiridaoe  on  externes,  (ainsi  appelfs 
parce  qn'ili  ne  demeurent  pas  dans  l'enceinte  du  eull^ 
mais  dans  la  ville). 

7b  OPPILATE,  V.  a.  CmmUc.),  opiler  ;  obetmer. 

OPPILATION,  *.  opilation./.  engorgement  mu 

OPPILATIVE,  a^.  opilatif,  ire. 

OPPONENCV,*.  Cm  aeadmia),  dispat&/. 

OPPONENT,  a4f.  adverse. 

OPPONENT,  s.  antagoniste,  m.  adrenuie,  mt. 

OPPORTUNE,  a<^'.  opportun,  e. 

OPPORTUNELY, oA.  Ipropos;  aumomeotopportnn; 
m  tempi  unMXteDe 

OPPORTUNITY,  s.  fCbmMÙM^  a/yinpriatmm.} 
/avaiMmtfoef^^  the  apportmùty  tf  tht  wumimU  Im  apw*  H 
him,  je  profitai  de  l'oppcntunité  du  momant— do  monait 
opportun — pour  lui  parler.  7b  mim  an  opporhaùtj,  man- 
quer, perdre  l'occasion. 

(Comwmitnt  moami.)  I  anaU  mu/o^f  ef  thù  opparUnitj  lo 
êtmd  yoM  Ui  ktUr,  je  profite  de  cette  occasion  pour  voos 
envoyer  sa  letin.  /Aasv  had  mo  opportwmty,  je  n'en  ai  pas 
eu  l'oMMion — le*  moyens.  Jftgtùl  mo  opporttaûtj  of  doing 
ffoodf  ne  négligée  pas  les  occasions  de  fiiire  le  bien.  1/  I 
Mw  an  opporttaàh/  to  apaik  lo  Atai,  Idooo,  s'il  ae  yésente 
une  occasion — un  moment — où  je  pui«e  lui  parler,  je  le 
ferai.  YoM  havt  mimd  a  Jime  opporhmUjf,  tous  avei 
manqué  là  une  belle  oecanon.  At  the  tarkeot  moriwdif, 
à  la  première  oceanon,  aussitôt  que  possible.  wu  mm 

*arfy  opaortunily  of  ommig  yw,  procurez-mm  bîenlSt  l'o^ 
casion  de  vous  être  utile.  At  th»  firtt  opportrnnit/,  i  la 
première  occasion — au  premier  jour.  &wSupp. 

7b  OPPOSE,  t>.  a.  (1\t  ft  againtt.)  I  may  witkotd  pn- 
tmmptiom  oppose  opittùm  lo  hit,  je  puis,  sans  prisomptkia. 
Opposer  mon  opinion  à  la  sienne.  IVa  muut  oppom  gnal^ 
farea  to  the  tntrng,  il  faudrait  opposer  des  fbrces  pint 
considérables  i  l'ennemi.  fVe  ottbf  oppoted  omr  patiemei  t» 
it,  nous  n'y  avons  opposé  que  notre  patience. 

(To  chock,  àmptdo.)  Tht  armtg  toat  not  aiU  to  oppom  Ht 
proffrm  ofAo  smmjr,  IWrnAa  ne  Ait  pea  cajMble  d'anter 
la  marche  de  l'ennemL 

(To (/amfo^wtfj,  s'opposer  à  (y,  auquel).  Tkanajr 
oppoted  tht  pngren  ikt  mtmy,  l'armle  s'oppaaait  ea 
progrès  de  l'ennemi,  i^t  haw  opfMoml  it,  but  mtkamt  imecat, 
nous  noua  y  sommes  opposés,  mais  sans  succès.  Idontt 
oppom  tm  marryimg  A<r,  je  ne  m'oppose  point  à  ce  qu'il 
l'éponae.  /  thaU  etrtmmfy  ^Pfew  je  m'y  nppnrrai  bioi 
ccrtaimmeDt.  I  do  mot  Amomr  loAy  thty  an  to  tasW^r 
of^nted  to  tkit  moatmn,  je  ne  sais  pas  pourquoi  il*  sont  ù 
violemment  opposés  à  cette  mesure. 

(Ta  rttiat.)  It  it  not  mU  to  oppom  hit  tctU,  il  n'est  pal 
bien  de  résister  i  sa  volouté-— de  contrarier  sa  volouté. 

do  gom  mtaàt  a  point  iif  appommg  me  ut  «wnr  thimg  t 
d'où  vient  dooc  que  voua  vous  6tes  fiât  une  loi  de  me 
niter— de  me  oontrarier — d'fitie  contre  m<n— «n  tout  f 

7b  bt  oppamd  (to  ham  comipetitort).  Al  hit  oitctioM,  Im 
wat  appooid  h/  gtimnU  L — ,  lors  de  son  élection  il  avait  le 
généru  L —  pour  concurrent.  /  iras  pototrfuUg  Vffmi, 
j'avais  des  concurrents,  des  rivaux  puissants. 

OPPOSELESS,  a^.  irrésistible. 

OPPOSER,  s.  celui  qui  a'oppoae  va»  cboee>  (Am- 
tagonitt,  rival),  antagœiate;  adversure.   (Lato),  oi^nsant 

OPPOSITEjO^f.Cewtfrwy,*^*/»*/),  opposé,  e.  TTWy 
are  opponte  terme,  ce  sont  deux  termes  opposés.  71t 
m<dicuM  had  am  t^tct  ^pdle  oppotite  lo  mhat  teat  erptdrd,  la 
médecine  a  produit  un  effet  diffiérent  de — tout  opposé  à — ce 
lui  que  l'en  eapéiait  7%nr  are  to  oppotite  im  dt^potitiom,  ils 
SRit  de  caractères  ai  oppflSM,  ai  ditlérents— il  y  aune  grude 
<^)poaitîon  d'humeur,  de  caractère  entre  eox.  7&tir  W>r  û 
CM  thâ  oppotite  tide  of  Ike  river,  leur  maison  eat  de  l'autn 
côté  de  fa  rivière— est  sur  la  rive  opposée. 

OPPOSITE,  ft^.  amd  ode.  vis-i-vîa.  O/^otiU  Om 
dmnk,  tîs-^^  de  l'élise — vis-k-ns  l'égUie.  Arasas 
fiat  afpotilo  C>  Mn^Ytrk,  BKxAlyn  ert  mtai  vk-èr^  New 
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Yoïk.  7  4sJ  afptmtB  wu  a  Mry  pfH^  girl,  j*mit  Qtw 
trte-jolifi  penonne  pour  ria-à-m. 

OPPOSITE,  *.  Ht  If  the  vay  oppotiU  kU  /atktr, 
c'nt  loppiMé — le  eontiure— de  ton  père. 

OPPOSITELY,  «fe.  Tu-k-na;  en  fwe  de.  m  ttood 
oppotitebf,  noue  étione  rïe-ft-Tu — en  face — l'un  de  l^utie. 
Titif  marcM  opjwn(«fy,  ihi'avmcaient  ï'm  contre  l'autre. 

fAdotraeLf.)  fV*  wefw  a/^omlefy  pLotd,  noue  ttàaoM  opposés 
un  i  lettre. 

OPPOSITBNESS,  «.  différence,/,  contraite,  m. 

OPPOSITION,  f.  (rvutamiej,  oppcuitiou,/.  H»  maio 
tfpnUiM  lo  ihe  nuanm,  il  met,  qmnrie^  de  l'oppoeition  i 
cette  mMtire.  fFHl  ang  ùppoiitiom  m  madi  lo  ottr  claim  f 
j  ftura-t-il  oppoiition — ê'oppofent-t-on — A  notre  récla- 
matiou  f  You  Aaii  meet  witk  no  opptaitioit^  toiu  ii'éprourerez 
pas  doppoaitiou.  fV*  wiU  bnaktÀroughaU of^otitùm,  noua 
nDveiwnma  tooa  les  otastaalcs.  Tkag  an  ùi  eppanfÎM  le 
oaeh  otlmr,  il  f  a  entre  eux — ils  sont  en— opposition  dln- 
tftSt.  -AU  jNMi  âaïf  ù  /or  thi  mtki  </  appotittoit,  tout  ce  que 
Tone  dîtee-li,  c'ait  pour  le  plaisir  de  cuntrarier.  //  m  in 
dinet  of^potUim  to  iHÛU  gouiaid,  c'eit  abaolumeut  l'oppoaite 
de  ce  que  roua  ai'ei  dit  (PoUlicai.)  To  nt  on  the  oppo- 
aition  bendtea,  aîéger  sur  les  buica  de  l'opposidon.  7b  ht 
aa  the  i^peùtiim,  ét«  de  l'oppoaitiou. 

f  Coa^ffioHj,  conconetice, /.  To  Gandin  appovtùm,K\i' 
tenir  la  coacurreuce.  IcamtbjftmtfÛmoppotitùm  ccacka, 
je  suis  veau  par  la  concurrence. 

(Situatioit.J  Tht  oppotitim <f  two  m(iiM/aM>,lasitaation 
de  deux  montagnes  oppoaéea.  (Aitnn.),  opposition,/. 

OPPOSITIONIST,  J.  membre  de  l'oppositini;  qui 
est  de  l'oppasition. 

OPPOSITIVE,  a4f.  oppontif,  ïve;  qui  oppose. 

Tb  OPPRESS,  ff.  a.  (to  Ijfrannixa),  opprimer.  He  neotr 
tfpreëttd  hii  ptopU,  jamais  il  n'opprima  sou  peuple.  God 
mtataii—  t/uopprtitd.  Dieu  sui^porte  l'opprime.  (To  ovtr- 
had. J  To  oppre*»  the  nation  with  taxa,  accabler  la  nation 
d'îmnfita.  She  mu  opprtmd  with  griffa  elle  était  accablée 
de  chagrin. 

(1^  press  ON  d*  cW,  en  tU  mM)^  oppiesset'.  Emm 
^  Jkod  opprtett*  Ht  Uomatk,  l'excès  dans  le  manger 
Itma^aai  l'estomac.  Hi»  ttùnd  ii  oppraned  with  uneoâineu, 
1  loaiiiÊtiule  l'oppresse — ^l'accable.  The  heat  oppream  me, 
In  Chaleur  me  saSbqae — m'empScbe  de  leepirer. 

OPPRESSION,  s.  oppnssion,/. 

OPPRESSIVE,  ttff.  (i/btf,  MSNwn^  4eJ,  tmpniai^ 
ire;  f^^etwrmsswr^  tymniqiM;  CffAsaf^  Atouffim^  e; 
aceâblûit,  e. 

OPPRESSIVELY,  aA.  tTranniquement, 

OPPRESSIVENESS,  >.  opimsùcn,  /. 

OPPRESSOR,  s.  oppreaaeur. 

OPPROBRIOUS,  t^.  inaultaot}  ignominieux. 

OPPROBRIOUS  LY,  adv.  ignnninieuseinenL 

OPPROBRIOUSNESS,!,  „^x^  _ 

OPPROBRIUM,  ]'• 

To  OPPUGN,  V.  a.  attaquer;  combattre. 

OPPUGN ER,  s.  opposant;  «dTeraaire. 
OPTATIVE,  a^.  Cm  $ram.)f  mode  <qitatir. 

8lîicAL,W-°P»ï<l'»- 
OPTICIAN,  <.  opticien,  M. 
OPTICS,  a.  optique,/. 
OPTIMACY,  t.  (the  noble»),  optioiktic,/. 
OPTIMISM,  ».  optimism^  m. 
OPTIMIST,  I.  optimiste. 

OPTION,  f.  option,/.  iVt  tutv  it  to  your  option,  noiu 
Isiaiuna  cela  à  votre  option — nous  rous  en  référons  l'i^ion. 
H»  saytf  not  to  oompluin,  it  wai  hi»  own  option  (choice),  il 
ne  devmit  pas  se  plaindre,  puisque  c'est  son  propre  cboix. 

OPTIONAL.  a<^.  71  w  op/ionn^  c'est  au  cboù— à  la 
Tolonté — dea  personnes. 

OPULENCE,  ».  opulence,/. 

OPULENT,  a/fj.  opulent,  e. 

OPULENTLY,  ade.  opnlemtneat  :  dans  l'opuleiKe. 
OPUSCULE,  a.  opuscule^  m. 

ORj        on.    KsH  maf  nad  or  wrîla,  nos  poavei  lire 
on  4arii«.   Vu ormt  eai  gu  iiou f  Miki  haâlt,  or  tki 
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fAqr  will  go  withoat  yon,  dépèches-rous,  ou  bien — an- 
trenwnt — ils  partiront  sans  vous.  Or  «ter,  avant  qucf 
(with  the  ttily.  tnood. ),  or  ever  ht  eoMte,  wpêmA  qu'il  vienne. 

OR,  s.  (hiraid.J,  or. 

ORACH,  ».  (a  p&bU),  orroche,/. 

ORACLE,  a.  oiaole,  m.  rendre— expliquer  dci  oncles. 

7b  ORACLE,  V.  N.  tendre  des  oracles. 

ORACULAR,  Itujf'.  d'oracle,  ;iopli(tiqiie ;  mysli- 

OHACULOUS,r  rieux,enBe. 

ORACULARLY,    )  . 

ORACULOUSLY,  j*^  pWÏ*«>q«n«f. 

ORACULOUSNESS^  t.  pouvoir  de  nodn  des  araolei. 

ORAISON.  S«OriMm. 

OR.AL,  a4r'.  oral,  & 

OKALLY,  ado.  oralement. 

ORANGE,  ».  orange,/,  orange  de  Malte,  de  Séville,  de 
la  Chine.   Coined  oraiiff«-pee^  wangeat,  m. 

OR ANGR-TREE,  r.  oranger.  OranfftJIeaoer  water, 
de  fleur  d'orange. 

OKANGE-WOMAN,  s.onuig«t^  marohande  d'omnge. 

ORANGERY,  t.  orangerie,/. 

ORANGE-TAWNY,  ».  jaune  d'orange,  m.     [bois,  m. 

ORANG-OUTANG,  ».  orang-outang,  m.  homme  dce 

ORATION,  r.  7b  deUaer  an  oration  (an  addrat),  pro- 
noncer une  harangue  ;  (more  eommonljf),  un  diecoois.  A 
funend  ora/ibn,  une  (»aiaon  ftinèbre. 

ORATOR,  a.  orateur. 

ORATORIAL,  ï  .. 

ORATORICAL,  r*-'^*°"*- 

oratorially,  1 
oratohicallyJ 

ORATORIO,  s.  oatorio. 

ORATORY,  (.  art  oratoire,  m.  (aplace  for  private de- 
votion»),  oratoire,/. 

ORATRESS, la.  f^me  orateur;  (fam.),  Ofatoar  en 

ORATRIX,  J  jupons. 

ORB,  a.  orbe,  m.;  (com, J,  cercle,  m. 

ORBATE,  o^'.  privé,  e  (de  ses  eofimls). 

ORBATiON,  I.  perte,/,  (d'aifanta,  de  peraits), 

ORBED,  oi^'.  (ctrcular),  ciicolaire. 

ORBICULAR,}"*- 
ORBICULARLY,  aJh.  orbiculaîrement 
ORBICULARNESS,  s.  forme  orbiculure, 

85BlëSîlîlb.^(^-^">'-W'^ 

ORBICULATION,  a.  fanne  ortncnlaira. 

ORB-FÎSH,)**  «biculaiïfc 
ORBIT,*. ('asfra)i.Lflrtnt&/:;  (ttint,)tQàèl»{imYaà\\ 
ORBITY.   Sst  Orbatioa. 

ORBY,  adj.  orbiculaire, 
ORC,  I.  ffith),  orque,/. 
ORCANET,  f.  (a  plant),  OTCaiiête,/. 
ORCHARD,  ».  verger,  m. 

ORCRARDING,  a.  culture  dea  arbres  (hiitiers,/. 
ORCHARDIST,  a.  qui  cultive  les  aifara  ftnitiea. 
ORCHESTBR.l  „ 
ORCHESTRA,  T  "«''«^  «• 
ORCHESTRAI^  <»^'.  d'orchestre. 
ORCHIS,  ».  (a  phntj,  orchis,  m. 

7b  ORDAIN,  V.  a.  (to  Mceaf  with  muxnbtal  power), 
ordonner,  fTb  appoint  tntr.)  Priett»  art  ordained  over 
pariihe»,  dès  wéttes  sont  établis  dans  les — chargés  des — 
paroiases.  ff'^wat  tmaie  ordained?  pourquoi  la  musique 
a-t-elle  été  instituée  f  (To  dettine.)  A»  many  a»  tcerv  or~ 
dained  to  ttemal  bja,  tous  ceux  qui  furent  destinés  à  la  vie 
étemelle.  (Todecroi.)  That  thtng»  wtn  thu»  ordained  ^ 
Ood,  Dieu  voulut — décréta  qu'il  en  serait  ainsi — que  les 
choMs  seraient  ainn.  (To  arrat^),  ordonner. 

ORDAINER,  ».  |»élat  qui  ordonne;  (who  appoint» 
Oùng»),  ardonnateur. 

ORDAINING,  p.  jr.  CMSad  «frV,  qui  ordonne  (let 
[ffêtres)  ;  (oom.),  ordonooteor.  ZÎa  oràaitâtÊg  ostMCi'^  le 
conseil  ordonnateur. 

ORDEAL,  a.  (m  fJW  iiwUb^(«>,  ordalie, /:épreuvey. 
7b  ^  to  /tm/  éjr  ordeui,  se  eoamettre  à  Tordalie,  passer  par 
l'épceure — ^l'oroéal  du  feu,  de  l'eau,  du  ftr,  &e.  (Cotit, 
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parhnet.)   I  *tt  t  vttal  go  throtigh  fkt  ordeal  ^  prtâmtaliim, 
allons,  je  le  voit  bîeii,  it  &at  que  je  me  Kuaiette  anx 
— que  je  passe  par  let — former  c^rémoaice  de  la  pié- 
ORURAl^  adj.  anl£al,  e.  [tentattoD. 

ORDER,  (.  ordre,  m. 

(ArrangenuHt^  regular  dûpOëUion,  ttatt.J  Every  ihing  w 
ut  order^  tout  est  eDorUie— ea  bou  onire.  There  it  no  order 
in  that  Aokm,  il  u'y  a  pas  d'ordre  dun  cette  maiwii — lei 
chows  lie  lont  pas  ft  leur  place.  To  keep  order,  tenir 
l'ordre.  Nol  to  be  in  order,  ètit  dérangé,  n'être  pas  en  bon 
état.  To  keep  thing*  in  order,  tenir  les  choses  en  ordie — il 
leur  place — na&intenir  l'ordre  (panni  les  petsonnes).  To 
keep  a  honte  in  good  order,  tenir  l'ordre  dans  une  maison. 
To  keep  a  perton,  chtldrtn  m  ordrr,  conduire,  guuvcrner, 
empêcher  de  mal  fUre — tenir  dam  le  devoir.  To  put  thmgt 
in  onbr,  tangcrlet  cboses,  les  mettn  en  ordre,  à  leur  plac«  ; 
(to  arrangiX  Arranger  ;  moehiitery),  faire  aller,  régler. 
TobeatU  order,  être  d^angé — n'étie  pas  en  bon  état. 
CIn  health).  Être  dérangé.  / /etiquile  ont  of  order,  je  ne  me 
■ens  pas  dans  mon  assiette  ordinaire — ^je  me  sens  indispoeé. 
TlUs  iiaUout  <^  order,  tout  cela  est  inéguiier — n'est  pas 
dans  rwdie.  The  wim  m  m  capitaJ  order,  le  vin  est  eu 
trèt-boii  état  TVgr  art  im  the  alphabdital  orAr,  îIr  sont 
dans  V — en — ordre  alptiabétique.  It  tt  contrary  to  the  order 
vf  thingt,  cela  n'est  pas  dans  1  ordre  des  choses.  //  u  not  in 
the  order  of  naltire  that  the  ton  die  hdore  the  father,  il  n'est 
pas  dans  l'ordre  de  la  nature  que  lenlsmeureavant  le  père. 

(In  attembliti.)  To  be  ont  of  order,  sortir —s'écarter  de 
la  question.  To  be  called  to  vrda',  être  mppelé  à  l'ordre. 
Order,  order,  i  l'ordre,  à  l'ordre. 

Public  order,  l'ordre  public.  7b  rttlor*  order,  rétablir 
l'ordre.  To  ditturb  public  order,  troubler  l'ordre.  Ta 
maintain,  keep  up  ord^,  mainteuir  l'otdre. 

(Hofy  onbra,  ordert  Ânighlkood,)  Tb  6s  tu  ordtrt, 
Atre  dans  les  ordres.  7e  toAo  ordert,  nrendre  les  ordres. 
7*0  confer  hohf  ordert,  donner,  conférer  les  ordres  sacrés. 
7%c  order  of  Si.  Louît  it  lAotiihed,  l'ordre  de  Saint  Louis 
est  aboli.  Tite  Queen  conferred  the  order  <f  the  Bath  upon 
Aim,  la  reine  lui  a  conféré  l'ordre  du  Bain. 

(Oimmamb.)  7h  oiqr  onUrt,  obéir  aux  ordres.  Hit 
ordtn  aotUd  not  he  mtittPuUrttood,  il  uj  avait  pas  à  se 
tromper  sur  ses  ordres.  Had  I  not  given  ordert  that  mpper 
Aould  be  reatfy  at  11  t  n'avais-je  pas  donné  ordre — or- 
donné— que  le  soupé  fQt  prêt  kïl  heures  f  Ordert  were  tent 
t9  the  p^iet  to  atiemUt,  on  a  envoyé  ordre  à  la  police  de 
■'anemUer. 

(Commercial),  command^  /.  7*0  attend  to,  execute, 
ordtn,  eMOOter  des  commandes.  TKuf  katn  rtçmvml  brgi 
onfarr,  ils  oot  reçu  des  commandes  cmsidér^les.  Them 
beott  art  mode  to  order,  ces  bottes  sont  de  commande. 
Give  me  an  order for  a  new  hat,  donoes-nMH  un  bon  pour 
un  chapeau  neuf.  (Money  mattert.)  Send  me  an  order 
(dra/i)  for  £20,  envoyez-moi  un  bon  de  ringt  livres 
sterling.  TV  bill  it  not  to  bearer,  Uu  to  order,  ce  n'est  pas 
un  billet  au  pnrteur,  c'est  un  tnllet  à  ordre.  Pam  il  ta  my 
ofdtr,  posies- le  à  mon  oidre.  Pag  le  sm  er  otder,  payez  à 
moi  ou  à  mon  ordre.  [m. 

C  Twhet),  billet,  m.  ;  (for free  admitùon),  billet  de  Tareur, 

h  mder  (uted  at  a  co/fj.),  afin  de,  pour,  afin  que.  tVe 
will  com*  M  order  to  convince  you  thai  we  do  not  bear  maliet, 
nous  viendrons  afin  de — pour  vous  oonvaÎDcre  que  nous 
n'avons  pas  de  rancone^  1  milt  m  ardtr  that  gan  mag  ht 
ii^ormed  in  time,  j'éocis  afin  que — pour  que — voue  en 
soyes  informé  d  temps. 

To  ORDER,  V.  a.  (perwont.)  I  ordered  the  chUdren  to 
return  early,  j'ai  commandé,  ordonné,  dit  aux  enfants  de 
nntter  de  btmûe  heure,  'neirooptareordtnediobereadg  at 
an  kotp't  notice,  les  troupes  ont  reçu  ordre  de  se  tenir  prêtes 
à  partir  au  pvmîer  moment.  7%e  troopt  are  ordered  far 
India,  les  troupes  ont  ordres  de  partir  pour  les  Indes.  I 
mal  obliged  to  order  him  out  of  the  room,  je  fus  obligé  de 
lui  commander  de  sortir  de  la  chamlire.  (  To  decree.)  W* 
mutt  mhmit  to  tkoee  thingt  which  art  ordered  of  God,  nous 
devons  nous  soumettre  aux  àman  que  Dieu  a  prescrites 
— voulues — ordonnées. 

(Ofthingt.)  I  had  ordered  the  Ikingi  to  ht  brought  by  eleven 
o'ctocJk,  j'avais  dit,  ctmimandé  que  l'on  apportât  tout  à  onze 
heures.  Dinner  it  ordered  for  tevtn  o  clock,  le  diner  est 
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commandé  pour  sept  heures.  /  have  ordered  a  coat  if  the 
new  laihr,  i'ai  cominaudé  un  habit  au — chex  le — nouveau 
tailleur.  Éeeij  Uditg  ù  ordered  fer  thi  ctremaoft  tant  mt 
commandé  pour  la  cérémonie.  Have  you  ordend  jww 
carriage  (horoet  to  be  put  ta)  f  avez-vous  dit  que  l'on  mette 
les  chevaux  ?  /  ordered  my  carriage  for  ^ve  o'dcck,  j'w  de- 
mandé ua  voiture  pour  cinq  heures.  To  order  thingt  up, 
foire  monter  les  choses.  Order  them  thingt  down,  faites 
descendre  ces  choses.  Order  my  carrù^  (la  he  bromght  ta 
the  door),  fûtes  avancer — dîtes  que  l'on  fiMse  avancer — ma 
voiture.  He  hot  no  right  to  order  ut  about  m  thia  manner, 
il  n'a  pas  le  droit  de  nous  commander  ùnsî — (fam.)^  de 
nous  faire  aller  ainsi.    Set  Supp. 

ORDERER,  s.  qui  comoumde^  qui  tmngi,  fte. 

ORDERING,  ik  p-.  (^MsrfjsésfJ  Set  the  Noun  Order. 

ORDERLESS,  ai^.  sans  ordre. 

ORDERUNEisS,!.  ordre,  «.  bon  ordr^  m.  rfgulariUL/. 

ORDERLY,  a^.  (pertom),  rangé,  e  ;  sage,  tranquiUe. 
(Of  thingt ),  en  ordre  ;  régulier,  ère.  In  an  orderly  manner, 
avec  onIre  ;  d'une  manière  rangée.  An  erdtrkf  tergeant, 
an  order^,  planton,  m.   Orderfy  booh,  livre  d'orwe,  as. 

OUDEHLV,  adv.  mélhodiqtteoient;  rignliftemetit. 

OHDINABILITY,  i.  capaEitité  de  teoevoir  lesoidm. 

ORDINABLK,  aiff.  propre  à  recevoir  les  ordns. 

ORDINAL,  wjr'.  ordinat  ordinaux,  pL  ;  (Om  rUmat),  le 
ritud,  m.  ordinaire  de  la  messe,  m. 

ORDINANCE,  >.  fdft^^,  décret,  «.  (Of  the  dntrdt), 
cérémonies,/,  rites,  m.   (Jbjmi  dtcrem),  oraonnanc^y. 

ORDINARILY,  adv.  oidmaiiemeitt. 

ORDINARY,  a^\  ordioain. 

ORDINARY,  t.  (eccleiia^ical  jud^),  ordinaire^  m. 
The  ordinary  if  Newgate,  chapelain  ordmaire  de  la  {vison 
de  Newgate.  (At  an  ùm),  lable-d'hftte,  ^.  (A  tUU.J 
Painter  in  ordinary  to  H.  Jtf.,  ^nt»  ordinaire  da  sa  Mst- 
jesté.  (In  ma-pn1t.)  A  dup  us  ordinary,  vaisseau  m 
désarmement — vaisseau  désarmé. 

ORDINATE,  a^.  régulier,  ère. 

ORDINATE,  t.  (geom.),  ordonnée,/ 

ORDINATELY,  adv.  régulièrement,  avec  méthode. 

ORDINATION,  ».  (ifprieett),  ordination,/. 

ORDINATIVE,  a^.  qui  règle,  arrange. 

ORDNANCE,  t.  artiUerie, /.  Matttr-Oenerml  ^  At 
Ordnance,  Grand  Mutre  de  l'artillerie. 

ORDONNANCE,*,  ordonnance/. 

ORDURE,  *.  fjïÛAJ.  onlnre,/. 

OIW,  I.  (minmiL),  miiieni,  as.  (mineiai  de  fer;  wâm 
d'or,  de  cuivre). 
OREAD,  s.  oréade,/,  nymphe  des  montagnes,/. 
ORFRAYS,  s.  (embroidery),  otfroi,  m. 
ORGAN,  1.  <ngane,  m. 

ORGAN,  «.  (an  imtntment) ,  orgue,  m.  o^oee,/  7b 
play  /Ac  organ,  jouer,  toucher  de  l'orgne.  TW*  ù  a  Jtne 
organ  in  our  church,  nous  avons  un  bel  orgue — de  belles 
nrgiirs  tlnni  notre  église.  The  cote  of  the  organ^  le  buffet 
Barrel  organ,  oigae  de  Barbarie^  m.  Btrd-mymt^  eerinettet 
/.  Or^-6foiwr,  souffleur  d*oigufc  7ht»MslH«  efy—  igff, 
être  aux  orgue»,  dans  les  wgues. 

ORGAN-BUILDER,  s.  &etenr  d'orgues. 

ORGANIC,  ^„;„,„ 

ORGANICAL,^-*^'"»"*- 

ORGANICALLY,  o^.  avec  des  organes;  au  moyen 
des  organes.  To  be  —  framed,  8tre  composé  dc>— avor 
dee — organes. 

ORGANICALNESS,  t.  éut  organique,  m. 

ORGANISATION,  t.  organisation,/. 

To  ORGANIZE,  «.  a.  organiser. 

ORGANIZING,  p.pr.  (uaid  tnhtt.),  argwùsatiaB,/. 

ORGAN-LOFT,  s.  Sss  Organ.  . 

ORGANOGRAPHIC,    !..  -  ,  .  ^„^j.u« 

ORGANOGRAPHICAL,f**-  <»fP«»««I*'q««. 

ORGANOGRAPHY,  s.  (bot.),  organographîe,/. 

ORGAN-PIPE,  t.  tuyau  d'orgue,  m. 

ORGAN-STOP,  s.  jeu  d'oq^es,  m.  Qeu  de  flOte^  jeu 
d«  trompette,  fte. 

0R6ANZINE,  ».  (lUk  ihreadi),  oigsnûn,  as. 

ORGASM,  ».  (med.),  orgasme,  m. 

ORGEAT,  ».  (a  cooldrink),  orgeat,  m.      [une  orgie). 

ORGIES,  ».  (ejvest  in  drinkingj,  orgie,  /.  (commetliv 
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ORGILLOUS,  a<^.  fprowt),  o^eilleux,  euse, 
ORGUES,  *.  (mililary  art),  (a  timbfr~framt  let  down 

M  eow  if  attack),  faerse,/.  (bauter  1ft hme).  (Mat^ne 

eompomi  of  tmral  mutiel-iambj,  atgm,/. 
ORIENT,  «.  orient,  m. 

ORIENTAL,}**-  «""«ntaïf  e; 

ORIENTAL,  t.  orientanx,  m.  (il  haa  ma  mmfar  m 

ORIENTALISM,  <.  onentolisme,  m. 
ORIFICE,  ».  oriHce,  ttt. 

ORIFLAMB,  (.  Cattcienf  tiandard  <f  Branca),  on- 
flamiDe,  m. 

ORIGAN  1 

ORIGANUM,  ['•  ™"i»'«w  iMMp!,/. 

ORIGIN,  t.  origine./. 
ORIGINAL,  «.  original,  m. 
ORIGINAL.  (i4p'.  originel,  le. 
ORIGINAUTY,  *.  originalité,/. 
ORIGINALLY,  oiA).  originellement,  dam  Torigine. 
ORIGINALNESS,  >.  originalité,/. 
ORIGINARY,  a^.  originure. 

7b  ORIGINATE,  «.  a.  (To  prodhic»,  cfMteJ,  produire, 
crfer. 

jbiotKdJfefiKvWdnaûlalBf  quelle  en  I'ori^ne  de 
— d'oâ  procède — cette  «juerelle  f  It  £dmol  orimnaU  teilk 
«Mv  ce  n'est  pu  à  moi  qu'il  faut  l'attribuer— la  cboae  ne 
TÎoit  pai  de  moi.  7%«  lAtn*  originale»  wilh  tk$  governor 
and  totmdl,  ce  plan,  cette  idée  vient  du  goovoneur  et  du 
conseil — . — le  gouverneur  et  le  coiiKÏl  conçurent  cette 
idée,  ce  plan.  //  origimUtd  in  jiurt  btaevolaux,  la  bonté 
■enle  eu  ert  l'origine — cela  vient  purement  de  la  bonté. 

ORIGINATING,  p.  pr.  qui  vient  de,  qui  procède  ; 
(Maedmbtt.),  origine,/,  idée,/. 

ORIGINATION,  *.  conception,/,  idée,/,  production,/. 

ORILLON,  t.  (in  fortification),  orillon,  ». 

ORIOLE,  1.  (bird),  espèce  de  pie. 

O  RION,  «.  (a  muttUation ),  Orion,  m. 

ORISON,  «.  oraiaon  (tain  une,  fitre  en,  orainn). 

ORLBT,  a.  (a  im),  ourlet,  n. 

ORLOP,  ».  (in  Aipi),  faux  pont,  m. 

ORNAMENT,  ».  ornement,  m.  To  do  tcùhott  ~,te 
paner  d'ornements.  To  b*  loadtd  wilh  omamtnls,  être 
chargé  d'omementi.  He  viU  b*  on  enammt  Ut  kia  fro- 
femom,  il  aoa  l'oninnent  de  ea  pn^aion. 

To  ORNAMENT,  e.  a.  orner.  7b  ornament  a  room 
with  Jîotoert,  orner  un  appartement  de  fleun. 

ORNAMENTAL,  t^.  Ta  be  ornamental,  gUre  un  or- 
nement. Tkit  itbgno  meant  omamenlat,  il  s'en  laut  que 
cela  soit  un  ornement.  — ^ui  aert  d'ornement,  qui  orne. 

ORNAUSNTALLY,  ado.  pmr  mriz  d'anemantj 
ecnnme  nwment. 

ORNAMENTING,  p.  j>r.  (lœd  lubai.),  ornement,  m. 
«mbeUiasement,  m, 

ORNATE,  aifj.  orné  (de  fleun,  de  ruban»,  de  bijoux). 

ORNATELY,  adv.  pour  servir  d'ornement. 

ORNATKNESS,  ».  embellissement,  m.  ornement,  m. 

ORNISCOPIC^  f.  divination  par  le  vol  dea  oiManx. 

ORNlTHOLlTB,  s.  ffbuib),  (BnirïialiâMS  /  oiseaux 
pétrifiés. 

ORNITHOLOGIST,  ».  ornithologiste,  ai. 
ORNITHOLOGY,  ».  omidiologie,/. 
ORNITHOMANCY,  s.  ornithomaocia,  /.  dirinatîon 
par  le  vol  des  oiseaux. 

ORO  LOGIC,  ai^'.  orologique,  qui  traite  des  montagnes. 
OROLOGIST,  ».  orologiste. 

OROIX>GY,  ».  orologie,/.  description  des  montagnes,/. 
ORPHAN,  »,  oipbelin,  «.  orpheline,  /.  (de  pére,  de 
mère). 

ORPHAN,  a4f.  orplielio,  e. 
ORPHANAGE,)   „^j„„  . 

orphanismV  h  *»P*«1™««. 

ORPHANED,  o^r*.  privé,  •  de  aea  parents  (de  mu  père, 
de  sa  mëre). 

ORPHEAN,  1..  ^w;^ 
ORPHIC,  'Î«(f-"PM"1«- 
ORPIMENT,  ».  (wàmeral),  onnmeut,  m. 
ORPINE,  ».  fa  pkmt),  orpin,  m.  joubarbe  des  vignei,/. 
BI9 
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ORRERY,  f.  (plantlaritm),  planèture,  m.  To  exhibit 
an  orrery,  faire  voir  un  planétaire.  (On  a  nommé  ces  ma- 
chines Orrery,  du  nom  du  Comte  d'Orrery  pour  qui  une 
des  premises  fut  faite.) 

ORKlS,a.(aplanl),  îrii,  m.;  (gold  and  àUier  laee)^ 
orfroi,  M. 

ORTHOCERALITE,  ».  (/W,),  orthooénlithe,  m. 
ORTHODOX,  01^.  orthodoxe. 
ORTHODOXLY,  ado.  d'une  nuniire  orthodna. 
ORTHODOXY,  ».  orthodoxie,/. 
ORTHODROMY,  ».  orthodromic,  /.  (route  d'un  nia- 
seau  en  ligne  droite  sur  une  mSme  pantUéle.) 
ORTHOBPIST,  ».  otthoépisfe^  m. 
ORTHOEPY,  *.  orthoépie,/.  style  correct^  «. 
ORTHOGON,  ».  octhogooe,  m. 

ORTHOGONAL,  a^.  aidiagonal,  e;  qui  tombe  k 
apgle  droit. 

ORTHOORAPHER,  ».  «tbogrqihiste  ;  qui  met  bien 
l'ortographe. 

ORTHOGRAPHIC,      lo^r'.  orthographique  ;  confonne 
ORTHOGRAPHICAL,!  à  l 'orthographe. 
ORTHOGRAPHICALLY,  ad»,  conformément  à  l'or- 
thographe. 

ORTHOGRAPHY,  ».  ortographe,  /.  (mettre  l'orta- 
granbe);  finarek.),  ortograpfaie,/. 

ORTHOLOG^  ».  orthoLogie,/.  description  exacte  des 
choses  ;  art  de  bien  parler. 

ORTHOMETRY,  ».  mesure  exacte,/. 

ORTHOPNY,  ».  r^M'J,  orthopnée, /.  ;  (oppreitionj, 
qui  empêche  de  respirer. 

ORTIVE,  at^:  (offkmett).  TlmorOwi  amjMtude,  am- 
plitude  ottive,/. 

ORTOLAN,  s.  (a  tmatt  md  deScate  bird),  ortolan,  m. 

ORTS,  ».  fragments,  m.  morceaux,  m. 

ORVAL,  ».  (plant),  orvale,/. 

ORVIETAN,  ».  (quack  médiane.  TJte  fint  ouoot  m«- 
^àne-vender  came  from  Orviito,  in  Itafy,froot  lohidi  the  name 
it  derived),  orviétan,  m. 

ORYCTOGNOSY,  ».or7ctognoaia,/.  (connaissauce da 
fossiles). 

ORYCTOGRAPHY,  ».  oryctograi^iie,  ».  (description 
des  fossiles). 

OSCHEOCEIiE,  ».  oschéocÂIe,/.  hernie  complette, y. 

7b  OSCILLATE,  v.  n.  osciller. 

OSaLLA-nON,  >.  oscillation./. 

OSCILLATORY,  «ji'.  oscillatoiie. 

0SC1TANCY,  »;  (medicjt  OKitation,/;  (eam.X  baille- 
ment,  m,  assoupssemmt,  m, 

OSCITANT,  adj.  assoupi,  e  ;  endormi,  e. 

OSCITANTLY,  adc  comme  une  personne  endormie  ; 
pBzeaeusemeid. 

OSCITATION,  ».  oicitation,/.  ;  (corn.),  bâillement,  m. 

08CULAT0HY,  at^.  (ingtom.),  oscillateur,  qui  touche. 

OSCULATORV,  ».  (in  tim  Roman  communion  tervice, 
a  tmaU  gold  or  àker  plate  on  uAmA  the  wafer  it  laid,  ami 
tafdch  it  given  to  kiu  at  Iht  B^rttrjf},  patène,/.  ;  baiser  la 
patène. 

OSIER,  ».  osier,  m. 

OSIERY,».  0(wy  6r^  oaeraie,/. 

OSMAZOME,  a.  (ofcsat.^  otmas&m^/. 

OSMIUM,  ».  (a  new  metal  ment^  diacovend),  otaû- 
am,  m. 

OSMUND,  *  (a  plant),  csmonde,/.  fougte  à  fleoia. 

OSPRAY,  s.  (the  aeataghj,  ottoMtf. 

OSSELET,  ».  (/arrieryj,  osulet,  «•  (tumeur  OMeme 

qui  vient  aux  genoux  du  dieval). 
0S9E0US,  adj.  oweux. 
OSSICLE,  (.  petit  os,  m. 

OSSIFEROUS,  <u{p'.  ossifique  :  qui  oonveitit  en  os. 
OSSIFICATION,  a.  ossification,/. 
OSSIFIED,  offr'.  ossifié,  e. 

OSSIFRAGE,  ».  C tke  aia-eagkj,  omfiague,  m.  orfraie,/ 
OSSIVOROUS,  Oi^'.  ossivore;  qui  dévore  les  os. 
OSSU  A  R  Y,  ».  charnier,  m.    Sm  Ossuaire,  FYench  Part. 
OSTENSIBILITY,  ».  état  osteiMible,  m.  intention  osteu- 
sible,/. 

OSTENSIBLE,  at^.  ostensible;  (emdail),  évident,  a. 
OSTENSIBLY,  adv.  ostensiblement 
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OSTENSIVE,  a4i.  évident,  e. 

OSTENT,  «.         m.  pndig^  n. 

To  OST&NTAT^  v.  a.  &in  pand*  de;  monbcr  STMi 

Oitentaticoi. 

OSTENTATION,  oitentstiQn,  /.  (fain  oitentadai 
d'une  ehote). 

OSTENTATIOUS,  atfj.  futaeaz,  eiue  ;  rain,  e  ;  qui 
aime  Vostentatiaa,  la  faste;  (o/tkùtgt),  vain,  e;  fastueux, 
euw.  [ment 
OSTENTATIOUSLY,  ado.  avec  ostentation  ;  ftstueuw- 
OSTENTATIOUSNESS,  <.  Tain  étalage,  ».  faite,  m. 
mtetitation,  /*. 

OSTBNTATOR,  ■.  qui  Mi  an  rain  étalage  da  cboses. 

œraOCOLLA,  }*  (""S^^  ort&KJoUe,/.  ^ 
OSTEOCOPE,  t.  (a»al.),  ortéoeop^/.;  douleur  dam 
OSTEOLOGER,  I. 
OSTEOLOGIST,;'-  "W>8*I** 
OSTEOLOGIC,  1 

OSTEOLOGÏCAL,  [téolope. 
OSTEOLOGICALLV,  adv.  d'apis  les  rilgles  de  I'os- 
OSTEOLOGY,  s.  osttelogi^/.  description,  science  des  cm. 
OSTIARY,  *.  emboucbon^/.  (d'une  ririfte). 

OSTLERY  }  Hostler. 
OSTRACEOUS,  tu^'.  Cfouil),  ostncé,  e. 
OSTRACISM,  4.  ostracisme,  m. 

OSTRACITE,  *.  C/àtiil),  ostiacita  ;  coqnQle  d'huître 
pétriflfe,/.  [banuir, 

7b  OSTRACIZE,  v.  a.  condamner  à  l'ostmcisme  ; 

OSTRICH,  M.  autruche,/.  [l'ouïe. 

OT ACOUSTIC,  oijr.  (mrgtrg),  otaeonitiqne  ;  qui  ude 

OTACOUSTIC,  J.  (m  imfmasMf  le  ktlp  kutriag), 
olacoustique. 

OTHER,  a^.  autre.  Giv  mu  amolker,  donnes  m'en 
un  autre.  fVe  wiU  keep  the  other,  nous  garderont  l'autre. 
No  other  bendea  youruff  Kould  hav  doue  it,  nul  autre  que 
TOUS  ne  l'aurait  fait.  Let  w  no4  caoet  %ehat  behngi  to  other* 
—^hen'  goodi,  ne  eonToitons  pas  le  bien  d'autrui— ce  qui 
appartient  aux  aatree.  Leave  it  l»  other»  t»  jmdfft,  laissez 
à  d'antres — mis  autres — il  juger.  Othert  mit  thmà  differ- 
m%,  les  autres  penseront  aotreount.  EocA  afAcr,  l'un  l'autre. 
TlUjf  hefy  tack  other,  ib  ^aident  l'un  l'autre.  7%ty  tpeaÂ 
^^OÊ^  other,  ils  disent  du  mal  l'un  de  Vautre.  One 
another.  iSm  Another.  £^jr<rfAcrdiiy,tousles  deux  jours; 
de  deux  jouis  l'un.  Every  other  year,  tous  les  deux  ans. 
From  meek  a  mon  we  eait  erpeet  m  other,  d'un  homme 
CO  Pi  me  cela  nooi  ne  pourrions  pas  attendre  autre  chose. 

Do  aomething  or  Mer,  faites  une  chose  ou  une  autre — 
faitei  quelque  chose.  B»  toUI  ds  tome  miaehi^or  other, 
il  fera  quelque  mal. 

OTHERGATES,  ado.  d'une  autre  manière.  • 

OTHERWHERE,  adv.  quelqu'autre  part 

OTHERWHILE,  ] 

OTHERWHILES,  autrement 

OTHERWISE,  J 

ATTAR,}''  C*/"~J'  ««"«e»  •«>  "te,/. 
OTTER,'  «.  Com  amplOimm  animai),  loutre,/. 
OTTER,  e,  (a  colauring  eabtfance),  outre-m«,  m. 
OTTOMAN,  aiff.  Ottoman,  e. 

OUCH,  s.  (eocl^  in  lohich  a  tioiu  i»  tet),  etichassure,/. 

OUGHT  Cpreter.  tf  To  Owe,  uttd  at  a  tort  of  auxil.  verb, 
with  the  infi».  to  erprtet  obligation,  duty  of  doing  a  thing,  or 
tf  hming  done  it.)  fVe  oti^  to  eoaifort  kit  eervanlt  and  ckH- 
dren,  uous  derrioDS  consoler  ses  serviteurs  et  ses  enfimts. 
He  OÊÊ^  tt  he  here,  il  derwt  toe  arrivé.  She  ac/t  jvet  a* 
the  oiÊght,  elle  agit  exactement  comme  elle  le  devrait 
Cfayb  met  Mm  to  retttm  to-dayt  Jean  ne  devrait-il  pas 
revenir  aujourd'hui  f  Grammar  otghi  to  be  taityht,  la 
grammaire  devrait  être  enseignée. 

/  ongkt  to  have  told  you  of  it,  j'auiais  dû  vous  le  dire. 
Oitf^  not  jMNT  brother  to  hmepaid  thie  t  votre  fkèn  n'au- 
rait-il pas  dû  pajer  cela  t  fre  OÊÊght  to  have  warmed  yon 
tf  it,  nous  auricns  dû  vous  en  avertir. 

OUGHT,  e.  rien.  5m  Au^L    (la  figurée),  xéro,  m. 

OUNCE,  t.  (wei^,  the  Ittelflk  or  Ae  mxteeath  pari  of  a 
poMmd),  ùnae,f.  ;  (am  anivMl),  once,  f. 
920 
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ouPHE,s.  &>]nr, 

OUPHEN,  d^r.  AsSlfiih. 

OUR,  froR.  pou.  notre,  ».  nos,  pl.  tfe  mut  bae  «r 
king  and  our  cttmlry,  nous  devons  aimer  notre  roi  et  notre 
patrie. 

OURAN06RAPHY,t.oanuKigi^hie,uranographi^. 
description  du  ùeL 

OURS,  fnm.  poee,  rdat.  le  nôtre,  la  nôtre,  les  nSues. 
Yowr  hmtee  te  m  a  pUàtt,  aurt  iaona  hiU,  votre  maison  est 
dans  la  jd^na,  la  nôtre  est  sur  la  coltine.  Your  king  it 
old,  oun  it  young,  votre  roi  est  vieux,  le  n&tre  est  jeune. 
7%i«  hmae  it  not  ourt  (doee  not  behng  to  ut),  cette  natm 
n'est  ua*  ft  noo^— ne  nous  appartient  pas. 

OURSKLF,  pr.  rec^.  moi-même. 

OURSELVES,  pr.  recifr.  pL  nous-mèim  fFo  wiik  fs 
do  it  oarsefeM,  nous  désirons  1*  fiùre  noDs-mfimciL 

Ctf^k  reflee.  verit.J  Wt  ^U»  dnms  sMsfcs^  non 
nous  trompons  souvent 

OUSE,  t.  (bark  uttd  in  tanning),  tan,  m. 

OUSEL,  s.  (blackbird),  merle  aquatiqne,  es, 

7%  OUST,  V.  a.  (bw),  déposséder;  dépouiller. 

OUSTER,  t.  dépossessiow,/. 

OUT,  pvp.  hors  de;  ado.  dehors.  Out  oftiu  fane, 
hors  de  la  maison.  Ititoul  of  my  readt,  il  est  hors  de  ma 
portée,  /fit  it  not  in,  it  ie  otd,  s'd  n'est  pas  dedans,  il  est 
dehors. 

Out  t«  annexed  to  a  great  many  verbe,  tuck  at  7b  PSniout, 
Th  Take  out,  7b  Speak  out.  To  Laugk  out,  tfc,t  look  wider 
the  head  of  tke  verb.  But  it  form*  alto  a  great  many 
phraiet  uiitk  To  be  :  they  aknoet  allfblhw  here  : — 

n  be  out  (not  to  be  in  doert,  to  be  abroad),  b  your 
matter  out  f  votre  maEtre  est-il  sorti  i  H*  ie  out,  il  n'csl 
[MS  i  U  naiiOD.  He  wat  md  hut  vpmt  a  frtSe, 
il  était  ddim— il  a  passé  la  null  dehoes — t  s'amaser.  To 
be  out  (not  to  gut**),  n'y  Stre  pas.  You  are  ^uUe  oui,  vous 
n'j  Êtes  pas  du  tout  He  it  oui  m  Im  reekmnng,  il  s'ot 
trompé  dans  ses  calculs,  tfe  u  on/ in  Uf;»6>KS,  sa  politique 
ert  en  défaut.  He  it  outtfhit  wit*,  il  ne  sut  {jus  quebiie 
— que  dire — . — (demented),  éperdu.  To  be  eut  (em!fiited,M 
forget  a  tptech),  être  brouillé  ;  (in  agamt),  être  ddma,  ne 
pas  Stre  en  jeu.  The  Iroopi  art  ma,  les  troupes  sont  sonia 
des  caserne* — «mt  à  l'exercice.  TVonny  m  oit/,  l'armée  est 
en  campagne,  Jim  Jlett  it  out,  la  flotte  est  en  mer.  7b  ht 
oui  tflènring,  fttre  hors  de  la  portée  de  la  voix.  7V  Jrm 
art  out,  les  arbres  sont  en  feuilles.  7^  firt,  tke  hmp,  Ikt 
oandtei  art  evf,  le  feu,  la  lampe,  les  chanddles  sont 
éteintes.  Ow  protiùon  art  tut,  ooe  nurisîoas  sEsit 
épuisées.  Tfc  sn'ise  **  out,  le  vin  est  fini;  il  n'y  •  plus  de 
vin.  IVe  are  out  tf  eoalt,  tf  eugar,  tf  bremd^,  Sfr^ 
nous  n'avons  plus  de  charbon,  de  sucre,  d'eau  <le  vie. 
Wt  are  oui  tf  hope,  nous  sommes  tans  espérance. 
To  be  ont  <f  bueinett,  être  retiré  des  affaires — n'être  pint 
dans  les  a^res,  dans  le  commerce.  7b  be  out  of  a  éMi- 
luts,  s'être  tiré  d'une  afiaire.  /  am  gtaJ  I  am  out  tf  U, 
je  suis  bien  aise  de  m'en  Être  tiré.  To  be  outtf^ee, 
n'être  plut  en  place.  The  Whig*  are  out,  les  Whigs  ne  tnt 
plus  à  la  tête  des  a&ires,  de  l'administration.  Tke  peer 
feUaw  it  out  ^  fiace,  le  pauvre  malheureux  cet  sans  inace. 
5mA  a  Mùy  u  eitf  g'' piw»  Atf^  une  ^MMS  sembUUc  est  dé- 
placée ici.  U  it  quite  out  tf  character,  cela  ne  convient 
nullement  à  notre — k  sa — position.  Tobeoutif  podel, avnt 
perdu.  /  am  out  of  pocket  twenty  pound*  huit,  J'j  perdi 
vingt  livres — ^j'j  suis  pour  vingt  livres.  To  û  out  et 
sAoïcjjétre  percé  au  coude — avoir — porter  des  habitsrjipés — 
être  dans  un  pitoyable  état  Hi*  land  it  oui  upon  lutte,  il  a 
loué  sa  tetre  i  baîL  Hit  money  it  out  at  intérêt,  il  a 
plaoC  son  a^mt  i  intértt  7%m  pottage  iiomt  ef  Honet, 
ce  passage  est  tiré  d'Horace.  To  beauty favour,  êtie en 
défaveur.    7V  book  it  eut  of  print,  l'édition  est  épuisée. 

Oui  tf  (from ).  I  pay  tkit  eut  <f  my  tnat  puree,  je  paie 
cela  de  mes  propres  deniers.  /  wouki  lake  my  bread  out  f 
my  own  mouth  to  give  it  to  her,  je  m'ôteiaîs  le  paîo  de  it 
bôoebe  pour  le  lui  donner. 

7b  A  tkingt  out  of  emy,  jeakittg,  kimdneit,  ^  Ain  les 
choses  par  envie,  par  jalousie,  pur  t>onté,  ftc 

To  bi  Old  tf  ( without )  money,  être  sans  argent 

7b  have  out,  anacber  ;  fure  sortir.  /  mutt  ham  Aie  testé 
eut,  il  faut  qne  je  me  ftve  aimeher  ectte  dent  /aM 
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mom  havt  it  otd,  je  TauTai  bientôt  vracbéB.  Ltl  m  Aow  it 
out  (i&t  Hi  ÊtUlÊ  it),  finisBont-^D— par]oD«  noiu  fnacfaem«nt 
{Lit  u  Amow  otfj,  nebMM  1«  tout— ditM-now  toute  U 
v£riti,  C3mn«,  Am  if  otrf,  alloDS,  décides  la  querelle.  Out 
(t»  At  atd),  jusqu'au  boat.  /  did  not  rrad  it  out,  je  oe  l'ai 
paa  lu  jusqu  au  bout,  jusqu'à  la  Ho.  Hêarnuotii,  écoutes- 
moi  juaqu'au  boat.  Ont  mtkÂim  (turn  him  out),  mtttei'U 
k  U  porte — à  la  ports  le  manant  Ont  with  the  truth, 
voyous,  dite*  la  vérîté.  Cou,  eitf  witk  it,  allone,  parlex 
donc.  StiaU  trw  kmt  an^ktr  bottk  f  ont  witk  it  !  prend- 
roiw-noRg  encore  une  bouteîllef  qu'on  l'apporte  !  Ott  ^ 
My  kmt!  sortes  de  ches  mot — enrtei!  Oui  yp»  mtëk 
Iktmgt  !  arriére  !  ne  nous  parles  paa  de  cas  oboaai.  Mmkr 
tptJImi,  laTérilt  m  nit  toujoun. 

n  OUT,  9.  a.  chaaaer. 

n  OUT-ACr,  «.  a.  ■orpaam  ;  aller  ouM. 

nOUT-BALANCB,  v.a.  l'enipariernir}  empoiterla 
Uancfl  aiir.  fQf  Umbmm),  Uin  pins  que  oontte^»- 
laoeer. 

To  OUT-BAR,  t>.  a.  entourer  de  bairifliM. 

n  OUT-BID,  e.  o.  enchérir. 

OUT-BIDOER,  t.  eoebérisamr. 

OUT-BIDDIN<^  |kpr.  (iiwf  mM  J,  oiehfiniHmHil^  M. 

OUTBLOWN.  a<^:  euflé,  e;  gonflé,  e. 

To  OUT-BLUSH,  e.  a.  surpasser  la  rose  eo  nageât. 

OUTBOUND,  ad>'.  detfiné  pour  l'étranger. 

n  OUT-BRAV^  V.  a.  brarer;  snrpaswr. 

7h  OUT-BRAZEN,  v.  a.  turpasMt  en  eOimiterie. 

OUTBRBAK.      U.  éclat,  m.   débordement,  m.; 

OUXBRKAKING,  f  f/Kno-iii;  oh/J,  épancbemen^  «. 

To  OUT-BREATHE,  v.  a.  respim,  vivre  plus  loog 
tempe  que.   r.».  expirer. 

To  OUT-BUD,  v.  m.  pousser  des  boutons. 

n  OUT-BUILD,  «.  s.  Util  d'une  manîêBe  ]dus 
durable. 

n  OUT-CANT,  V.  a.  surpayer  en  hypoerisie. 

OUTCAST,  <.  rebut,  m.;  (hmiiihtd),  banni,  e. 

7b  OUTCUUB,  V.  a.  surpasser  en  grimpant;  grimpa 
2>las  haut  (qu'un  autre). 

To  OUTCRAPT,  V.  ((.  BurpasMT  en  ruse,  en  fioesH. 

OUTCRY,  «.  clameur,  /.  en,m.  7b  roiss  <m  mtarg 
^gaintt,  K  réeiier  emtra. 

7b  OUT-DARB,  V.  m.  lorpaawr  en  luidiaMe. 

7b  OUTDO;  ».  a.  lurpunr  ;  rdnota  «a  «flbrti,  a 
talents,  &c. 

OUTDOING,  p.  pr,  (imd  tutti.},  supériorité,/. 

7b  OUT-DRINK,  v.  a.  boire  plus,  plue  ItHig-temps 
qu'un  antre.   

To  OUT-DWELL,  tp.  a.  excéder  (la  tmipe),  reriar  an 
delt  du  temps. 

OUTER,  at^.  eiténeur,  e. 

OUTBRLY»  «fe.  extérieurement 

OITTERUOST,  «jp.  le  plni  éloigné,  le  plui  en  dehon, 
le  dernier. 

7b  OUT-FACE,  v.a.  legaider  inaolemnent  en  bee; 
faire  baisser  les  yeux  à  (une  personne). 

7b  OUT-FAWN,  t>.  a.  sur^nsser  eu  basse  flatterie. 

OUTFIT,  t.  (i^  a  manfirom),  équipement,  «.  ;  (for  a 
woman),  trousieau,  m.  Hi*  fatktr  gaot  Mm  a  good  outfit 
pmiotÊt  to  hit  twibarking  fir  huUa,  son  père  lui  donna 
un  équipement  complet  avant  sou  départ  pour  las  Indes, 
ft^a  jét;*;,  équipemeot  (Inatlnp.)  Outjitt pncwtdhtrt, 
ici  on  peut  se  procurer  toatea  sortes  de  ronmitures  pour  les 
Toya^  d#  met. 

OUTFITTER,  t.  marchand,  n.  (qui  fournit  dei  objets 
d'équipement  1  ceux  qui  vont  en  mer). 

7V  OUT-FLANK,  v.  a.  dépasser  les  flanea. 

7b  OUT-FLV,  V.  a.  dëpaaier  en  volan^  voler  plw  vite. 

7b  OUT  FOOL,  t>.  a.  surpasser  en  bStise,  en  folie. 

OUTPORM,  f.  extérieur,  m. 

7b  OUTFROWN,  v.  a.  regarder  de  naniéie  i  bite 
bsiaser  lea  yeux. 

OUT  GATE,  «.  ime./. 

7b  OUT-GENERAL,  a  a.  suipasan  (un  génfiral)  en- 
par — aes  matMBuvres  ;  manœuvrer  a'uue  manière  supérieure. 
To  OUT-iîO,  V.  a.  surpasser. 

OUTGOINGS,  s.  (inbtmnett),  avances  de  fonds,/. 
To  OUTGROW,  r.  a.     Jamm  hat  oulgroum  aU  ht 
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dothet,  Jacqties  grandit  s)  vite  que  ses  habits  eont  tnni 
courts— «ont  devenus  trop  ^tits.  St  wili  outgrouj  tkr 
eUweatt,  avec  l'Age — en  grandissant — il  se  défera  <w  ce  mal 
Il  Sko  has  outgrown  it,  elle  s'en  est  guérie — a'en  eat 
débite  en  grandissant. 

OUTGUARD,  t.  garde  avancée,/,  porte  avancée,/. 

7b  OUT-HEROD,  «.  a,  7U>  out-Htrodt  Hired,  voill 
qui  surpasse  Hérode  en  cruauté,  en  vengeance. 

0UTH0U3B,  f.  dépendauoe,/  btttmeut  détaché. 

7b  OUT  KNAVE,  v.  a.  surpasser  eo  friponnerie. 

OUTLANDER,  t.  étranger,  ère. 

OUTLANDISH,  a4f  .  pertuu),  étranger,  ère  ;  (<f 
tkingtj,  étrange;  singulier,  ère. 

7b  OUTLAST,  v.  a.  durer  plus  loig-tempe  que. 
OUTLAW,  s.  proscrit,  e. 

7b  OUTLAW,  V.  a.  proscrira  ;  mettre  bon  la  loi.  7b 
bo  oullawtd,  être  proscrit,  hors  la  loi. 

OUTLAWING,  p.  pr.  {'ush^  mft*/.),  proscription. 

OUTLAWRY,  t.  proscription,/  bannissement,  m. 

OUTLAY,  t.  avance  de  fondî,  /.  frais,  m.  H't  had 
200/.  ^outù^f,  il  noua  a  lalln  &ire  desavancee--des  frais, 
pour       de  SOM 

7b  OUT-LEAP»  ».  a.  mater  plue  loin  que  ;  dépasser  en 
sautant. 

OUT- LEAP,  t.  escapade,/,  tour,  m. 

OUTLET,  I.  issue,/.  ;  (<^doort  and  ttairt),  porte,  esca- 
lier de  déganmeot  ;  (far  goodt,  preAiei),  déboudié,  st. 

OUTLIKR,*-  qui  habite,  réside  au  dehors. 

OUTLINE,  t.  contour,  as.  Thfirm  a  prottu  eutiiime  on 
the  «éy,  se  desnner  jdiment  sur  le  cîeL  (Shittk),  ts- 
quisee./. 

7b  OUTLINE,  v.  a.  dessiner  les  contours  ;  esquisser. 
7b  OUTLIVE,  V.  a.  vivre  plus  long  temps  que— sur- 
vivre L 
OUTLIVER,  «.  «urvivanL 

n  OUTLOOK,  o.  a.  fhiie  bainer  les  yenc  (ft  une 
personne). 

7b  OUTLUSTRE,  v.  a.  surpasser  en  éclat 

OUTLYING,  mif.  (at  teaj,  au  large. 

7b  OUTMARCH,  v.  a.  laisser  derrière;  Atire  une 
marche  plus  longue. 

OUTifOST.  ai^'.  le  plus  éloigné. 

7b  OUT-NUHBER,  v.  a.  surpasser  en  nomlm. 

OUTPARISH,  s.  peroisse  détaché^  imiie,/. 

OUTPART,  >.  partie  éloignée,/ 

7b  OUTPASS,  V.  a.  dépasser. 

OUTPORCH,  s.  porche  de  devant,  m. 

OUTPOST,  «.poste  avancé,  m. 

7b  OUTPOUlC  «.  a.  épancher  ;  verser. 

OUTPOURING,  p.  pr.  (tmd  nA^.J,  épanchemen^  m. 

7b  OUTRAGE,  o.  a.  outrager. 

OUTRAGE,  t.  outmge,  ni.  faire  un  outrage. 

OUTRAGEOUS,  o^'.  outrageux,  ausa }  (vibénir), 
violent,  turbulent  7b  btemt  cnlragtaiu,  Abandoonei  i 
la  violence  ;  s'emporter.  fEmnMm},  énorme. 

OUTRAGEOUSLY,  adv.  ontragaiHefflent  ;  violem' 
ment,  excessivement. 

OUTRAGEOUSNESS,  s.  outrage,  m.  vioUnoe,/. 

OUTRE,  a4i.  outré. 

7b OUTREACH,  v.  a.  dépasser;  aller  plus  loin  que. 
7b  oMfrwacA  en***  t^,  entreprendre  plus  qu'on  ne  peut  ; 
outre{nsser  ses  forces — vouloir  trop  embrasser. 

OUTRIDER,  *.  cavalier  qui  va  en  avant  (Oiu  who 
ridn  fifnoard  lo  ordtr  pooi-horou),  courrier.  (  Oroom  riding 
a  Utile  in  adoance  if  Ùtt  earriagt),  valct  I  cheval  ;  oavalier 
en  avant  de  la  voiture. 

OUTRIGHT,  odb.  sur  le  champ;  sue  délai. 

7b  OUTRIVAL,  ».  a.  surpasser. 

7b  OUTRUN,  V.  a.  surpasser  à  la  course;  dépasser  en 
couiant.  (Fam.)  To  outrun  ont' tinoom»~~thi  contlabk,^k- 
penser  plus  que — excéder — son  revenu — .—faire  des  dettes. 

OUTSCOURINGS,».  balayures,/.  ;  (rrfute),  rebut,  ai. 

raOUTSHOOT,  v.  a.  dépasser  (Ut  marque,  le  but). 

7b  OUTSELL,  ».  a.  vendre  plus  cher  que. 

OUTSET,  s.  Th»  «Mttsf  ^  IjA,  Im  premiers  pa»— le 
début — de  la  vie— le  commencement 

7b  OUTSHINE,  ».  a.  éclipser,  effacer  ;  briller  plus. 

OUTSIDE,  s.  extérieur.   7b  «taiid  mdtidip  se  t«uir  à  la 
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porte  dahoCT.  7b  imU  adtida  a  eeod^  vojrBger  à 
lextérinir. 

OUTSKIRT,  ».  boni,  m.;  (afawtoi),  lïiière,  /.  In 
Mr  ovtOùrU     ike  tomm,  aux  approchet. 

7b  OUTSLEEP,  v.  a.  To  ouUtt^  th*  monmg,  ne  pas 
M  réreiller  arec  le  jour. 

To  OUTSPORT,  0.  a.  To  mltpvri  dàcntÙM,  plaisanter 
jusqu'à  l'indiscrétion.  [durer,  rester. 

Tb  OtITSTANO,  V.  M.  saillir,  anncer;  (to  ranataj, 

OUTSTANDING,  p.  pr.  (lutdadj.)  Tht  outitanding 
dtbia,  les  dettes  non  liquidées — non  acquittées. 

To  OUTSTARE,  «.  a.  faire  baisser  les  yeux  (à  une 
personne).  

7b  OirrSTKP,  «.  a.  exeéder  ;  dépasser. 

OUTSTREST,  s.  me  isolé^  ditaekée. 

7b  OUTSTRETCH,  v.  a.  s'étsadie  plus  Ido  que. 

To  OUTSTRIP,  V.  a.  dépMMr  ;  dérancer. 

7b  OUTTONGUB,  «.  a.  imposer  silenoe  i  un  antre  i 
force  de  pandes. 

7b  OUTVALUE}  v.  a.  surpasser  en  valeur. 

7b  OUTTIE,  V.  a.  surpasser  -,  l'emporter  sur  (un  autre). 

7b  OUTVOTE,  v.  <t.  l'emporter  sur  un  autre  par  un 
plus  grand  nombre  de  votes. 

To  OUT-WALK,  V.  a.  aller  plus  loin  ;  lasser. 

OUTWALL,  I.  muF  extérieur. 

OUTWARD,  «utr.  extérieur,  e;  (vMA),  visible. 

OUTWARD,  s.  extfrienr,  m.  apparence/. 

OUTWARD,  loufe.  mmMtÀ^otawardbtmmd,aoa$ 

OUTWARDS,  J  avons  rencontré  des  vaisseaux  en  route, 
destinés  pour  Tétrauger. 

OUTWARDLY,  ado.  extérieniemait  ;  k  l'extérieur. 

7b  OUTWEIGH,  v.  a.  surpiau  en  pesanteur;  en 
importance,  l'emporter  sur. 

Th  OUTWIT,  V.  a.  surpasser  en  esivit,  être  plus  Sn  ; 
( to  deftat     mperior  ingautii;/),  déjouer. 

OUTWORK*  s.  (J^rt^.),  ouvrages  extérieun,  n. 

7b  OUTWRTTB,  e.  a.  mpaiaer  par  le  nombre  de  ses 
écrits. 

OUTWROUGHT,  p.  pl.  surpassé  ;  moins  efficace. 
OVAL,  ai^.  ovale  ;  (oui  o/  an  tgg),  qui  vient  d'an  ceuf. 
OVAL,  s.  ovale,  ».  [d'oufs. 
OVARIOUS,  aty,  OsonsM  /b«(  noonitine  composée 
OVARY,  >.  ovaire,  m. 
OVATE,  1    ..        .  . 
OVATKD.H-  •■ 
OTATB-LANCEOLAl^  a^r'.  (bal.),  ari  lanoéDlÊ. 
OVATION,  f .  ovation,  /.  [la  viande  an  four. 

OTEN,  s.  four,  m.    7b  baki  mtai  m  am  otwt,  cuîre  de 

^Ahaot.)  Ah  imêcription  mit  octr  Ike  door,  une  in- 
•crtption  étut  au-dessus  de  la  porta.  The  chad  Mood  juat 
over  the  boiut,  le  nuage  était  exactement  au-dessus  de  la 
maison.  Tht  bird  JUm  over  Iht  hotm,  l'oiseau  a  volé  par 
dessus  la  maison.  7b  leap  ootr  a  gale,  sauter  par-dessus 
une  barrière.  tVly  waa  ht  placad  aetr  gou  t  pourquoi 
l'art-on  placé  au-dessus  de  vous  f  Dangtr  alanda  ootr  our 
ktada,  un  danger  cet  suspendu  au'dessos  d« — sur — nos 
tStas.  Ha  had  a  dÎMii  o«r  kU  eoal,  il  avait  mi  Tnw»>tfau 
liai^dessas  son  habit  Sba  ta  csmyi'eiwws  oser  Ikt  rati,  elle 
se  fait  remar^oer  au-dessus  des  autres.  Hapiaeid  Um  tnw 
Itia  hoimkoid,  il  le  mit  au-dessus  de  tous  ceux  de  sa  maison. 
ff%  wert  over  oar  tkoet  m  myd,  nous  avints  de  la  boue  par- 
dessus nos  souliers. 

ÇUpo».)  Yarn  ham  a  graat  advantaga  ovtr  Ami,  tous 
avea  un  grand  avantage  sur  lai,  Skaraigiiaaaarmatjnrl 
if  ÙÊdia,  elle  rigne  sur  une  grande  partie  des  Inaei.  Ido 
mot  dau/  Iht  grmt  p^ptr  ht  Aos  over  m,  je  ne  nie  pas  qn'il 
n'ait  une  grande  influence  sur  nous.  fVatck  aear  year 
dùldreit,  veilles  but  vos  enfants. 

(Acroaa.)  To  liap  ootr  a  dilch,  sauter  pardessus  un 
fossé — sauter  un  fossé.  7b  cross  over  the  nwr,  the  brîdgt, 
traverser  U  riviir^  le  pont — passer  de  l'aube  c8té  de  la 
rivifre,  du  pont  7b  paaa  antra  pluià,  passer  sur  une 
planche.    See  Snpp. 

(About.)  To  ttuÂiitr  over  tht  earth,  errer  sur  la  terre. 
fVt  akaU  travel  all  ootr  Itafy,  nous  parcourrons  toiUe  l'Italie. 
IVe  have  untkad  avar  f/aur pnitf  grauMda,  nous  nous  sommes 
pramenfa  cbn. — nous  avons  parcouru — v'«  jolis  bosquets. 


(Thnmgk.)    1b  àaip  t^fba  ootr  Aa  tainttr,  garder  des 

ponimea  durant  toot  llnver.  nia  fiiàt  teill  nat  iaip  atar 
the  mnnUr,  ces  fruits  ne  se  conservèrent  pas  durant  tcot 

l'hiver. 

(OttAviilhTobt.)  fVait  tUltki  rain  û ootr,  aOeaittqpe 
la  |Juie  soit  passée^  The  piay  ta  over,  le  spectacle  est  fini. 
Il  iaaii  ootr  teith  htm,  c'est  &it  de  lui — -(il  est  ruiné— il 
est  mort).  //  ta  ail  mm-,  tout  est  fini.  Hia  auffarit^  m 
OMT,  KB  maux  sont  finis,  tfè  «sot  teait  UUhû  aiignfjlt  is 
ootr,  il  faut  attendre  que  son  accès  de  colère  ioit  passé.  7b 
ht  ootr  head  and  tara  im  dtbt,  m  butimmi,  ëtn  aceaUé  de 
dettes — d'affaires. 

OVER,  «Al. 

OvEK £■  smse(  ■■  As  adaarbiai  mim,  wiOtagrmt  mang 
verba,  «wok  os  7b  Gna  amr.  Tit  Laak  over,  7V  Stm^  avar. 
A  few  ùîataMcmfiOoaa  ;  firOa  aOiara,  look  ambr  Iftc  kiad  q/* 

Iht  verb. 

To  live  owr  the  wagr,  demeurer  de  l'autre  côté  de  la  rue 
— vis-à-vis.  Over  tht  rnw,  de  l'autre  côti  de  la  riviénL 
Over  the  moimtamt,  par  deli  les  montagnes.  Ha  ia  smv 
over  the  aea,  il  est  maintenant  de  J'aotie  c8té  de  la  tan. 
Shail  ym  not  eama  ootr  thu  «mimg  t  ne  viendrez-vous  pas 
de  nos  côtés — ne  viaidiei.Toaf  pas  ce  soirt  It  ia  mat 
mkàtfy  but  that  I  vuuf  corne  over  Ic-m^  ^that  I  may  crets 
tht  êtreel,  the  rnitr,  paaa  At  apaei  scAicA  inadea  iuJ,'A  n'est 
pas  improbable  que  j'aille  vous  voir— que  j'aiUe  de  vos 
côtés  ce  soir.  Ska  omw  omr  aroaaad  lha  raitm  ta  amr 
»da),  elle  paMa  de  node  cAti— tmvena  r^^tpartement  pour 
venir  nous  trouver.  Go  ootr  to  htr,  passeï  de  son  e6ié. 
TVy  COM*  over  to  va  to  in/arm  ua  ef  it,  ils  vinrent  uous 
trouver  pour  nous  le  dire.  Sha/i  you  not  eama  ootr  thia  aum- 
«<r(/VwN  the  eontintmt)t  ne  viendres-vous pas  en  An. 
gleterre  cet  étif  /  imuf  cnss  omt,  /  Aonr  smw  iasuieas  ta 
Faria,  il  faut  que  je  fasse  la  traversée — que  je  passe  en 
France  ;  des  affaires  m'appellent  i  Paris.  Ht  pata^  easr 
to  Iht  tntmy,  il  passa  à  l'ennemi. 

Over  the  wajr,  over  againat  ta,  vis-i-vis  notre  maison— 
vis-à-vis  de  nous.  (AU  ovtr.)  You  are  aU  aver  mud,  vous 
êtes  tout  couvert  de  booe— tout  crotté.  Soi  aO  ear,  tout 
rouge.  Over  and  above,  en  sus,  par  dessus.  /  dmH  àemp 
what  rtmaina  over,  je  garderai  ce  qu'il  j  aura  de  plni^  de 
surplus.  Over  and  ovtr,  bien  des  fois,  ft  plunanre  npriaea. 
ff'e  told  you  over  and  over  not  to  do  it,  nous  mm  avons 
répété,  je  ne  sais  combien  de  fois,  de  ne  pas  le  &ire. 

Over  {'/urn  the  Uaf  omt,  turn  aoer),  toomn;  toumez 
le  feuillet.  7b  (mpm  odst  a  mis  ttef,  ounger  de  cooduite, 
se  corriger. 

OvxR,  with  a4/.  in  the  atnae  of  very,  too  mudt.  Tkey  are 
not  over  rtcA,  ils  ne  scmt  pas  des  pli»  riches.  She  it  not 
ovtr  nice  in  thtat  malltra,  elle  n'est  pas  trés-délicate  snr 
ces  choses-là.  If  you  art  over  anrieut,  you  taill  not  do  any 
good,  ai  vous  y  mettes  trop  d'intérèti  vous  ne  fiscs  rim  de 
tàen.  Tkia  part  haa  bean  ovtr  dtËgmt^  emkmaitd,  ao  a 
cultivé  cette  partie  avec  trop  de  suiu. 

OVER,  adj.    The  over  lather,  le  cuir  de  dessus. 

7b  OVER  ABOUND,  v.  n.  surabonda-. 

7b  OVERACT,  v.  a.  (^am  odsrj,  outrer  ;  charger. 

OVERALLS,  s.  pantalooi,  as.  (que  l'on  net  par^Lasaua 
les  autres). 

OVER-ANXIOUS,  atff.  trop  ardent;  qui  net  trop 
d'ardeur  à  une  chose;  tn^  inquiet,  ète. 

7b  OVER-ARCH,  v.  a.  couvrir  en  forme  de  voflte. 

To  OVER-AWE,  V.  a.  intimider  ;  tenir  dans  la  crainte. 

7b  OVER-BALANCE,  v.  a.  l'emporter  sur  ;  surpasaca. 

OVER-BALANCE,  ».  surplus  m.  «(cédant,  as. 

7b  OVER-BSAR,  v.  a.  subjuguer  ;  accabkr. 

OVBR-BEARING,  p.  pr.  (uatd  aiff.),  arrogant;  tj- 
ranniqne;  (tfmanntn),  huitaines,/,  trancbanti^/l 

7b  OVER-BEND,  v.  n.  se  pencher  sur. 

7b  OVER-BID,  o.  a.  enchérir  sur. 

Ta  OVER-BLOW,  v.  a.  chasser  ;  dissiper. 

OVER-BOARD,  adv.  To  fall  avtr-board,  tonber  U 
mer  ;  f  ùt  a  mwrj,  tomber  dans  l'eau. 

OVERBUILT,  aiff.  TV  place  ia  ooeriuHt,  on  a  trap 
b&ti  dans  cet  endroit. 

To  OVERBURDEN,  v.  a.  tarobarger,  accabla. 

OVERBUSY,  a4f.  biv  empressé  ;  tn^  officienz. 

OVER-CARE,  «.  aincii  excesii&,ML 
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n  OVERCAST,  V.  a.  (in  ttudti^vork),  ■uiieter  ;  ^ 
tkt  weather,  couvrir.   (In  eainjmting),  porter  trop  haut 

OVERCAST,  ai^.  lombre  \  convert.  [pect. 

OVER-CAUTIOUS,  a^.  trap  prudent;  fn^  circoni- 

To  OVER-CHARGE,  «.  a.  nitchaner  ;  (m  am  aeeomi ), 
prendre  trop  cher  ;  mettre  en  lîgm  m  conopte  pliu  qu'il 
o'eetdû. 

OVER-CHARGE,  «.  CoMr-iunfeiO,  niiehu^/.  ;  (m 
an  aeenmt ),  prix  ezortûtàat,  m.  item  de  liopt  m. 

Tî»  OVER^CLOUD,  0.a.couTriTdemuiges;  obscurcir. 

Ta  OVERCOME,  v.  a.  surmonter,  vaincte. 

OVERCOME,  o^'.  To  ht  oimvom*  mth  the  heal, 
exertion,  être  accablé,  excédé  par  la  chaleur,  par  le  tia- 
Tail.   Ifdtmàta  je  me  «entais  accablé,  abattu. 

O  VBRCOHBR,  «.  qui  pvmaotc  ;  vainquenr. 

OVER-CONFIDEnCB,  t.  conflanM  extrfme,/. 

OVER-CREDULOUS,       trop  oédula. 

OVER-CURIOUS,  (ujp.  trop  curieux  ;  indiacret,  ëta. 

To  OVER-DATE,  v.  a.  dater  d'avance. 

7b  OVERDO,  V.  a.  aller  trop  loin  ;  pooaaer  trop  loin, 
trof  faite.  Yau  art  aoerdoing  thâ  thing,  vout  en  faitea  trop. 
((ht  aeUiuf),  faire  trop  cuire  ;  cuire  trop. 

OVERDONE,  p.  pt.  uid  ai^.  (in  gentnUJ,  exagéré, 
poussé  trop  loin  ;  ( tf  meat)  trop  coït 

OVER-DOSE.  <•  trop  grande  do«  ;  do«  trop  forte,/. 

To  OVER-DRAW,  v.  a.  excéder  sen  ciédit. 

7b  OVER-DRE88t  v.  k.  as  mettre  avec  trop  de  aoin,  de 
reehcKbe.   

n  OVER-DRIVE,  r.  a.  sunnener. 

OVER-EAGER,  ajf.  trop  ardent;  trop  vif,  vive. 

OVER-EAOERNESS,  (.  trop  grande  udeor. 

T'a  OVER-EAT,  ti.n.  manger  avec  excès;  segorger. 

OVERFALL.  ».  cbûte  d'eau,/ 

OVER-FATIGUE,  «.  excès  de  fatigue,  m. 

To  OVER-FATIGUE,  r.  a.  fatiguer  trop.  t>.  n.  se 
donuer  horf  de  peine. 

T^OVER-FBED,  v.  a.  nourrir  trop;  donner  trop  à 
manger. 

To  OVER-FLOAT,  ».  a.  déborder,  v.  n.  surnager. 

7b  OVERFLOW,  t>.  a.  déborder;  inonder. 

OVERFLOW,  s.  inondation,/,  déluge,  m. 

OVERFLOWING,  p.  pr.  (iaal  adj.),  abondant  en, 
lempli  de;  (Vssrfsaésf.^,  dlilugè,  «.  grande  abondance^/. 

OVERFLOW]NGLY,«Af.aTeeaboadanee;  en  grande 
quantité. 

OVER-FLUSHSD,  a^.  trop  enflé,  trop  gonflé  (par  le 
succès). 

O VBR'FOND, adj.  qui  aime  trop;  trop  tendre, 
OVER-FORWARD,  «fr',  trop  présrânptueux,  euse  ; 
qui  a  trop  d'assurance,  qui  se  met  trop  en  avant. 
OVER-FORWARDNESS,  s.  trop  grande haidîeM^/. 

grande  assurance,  /. 

VER-FREIGHT,  s.  trop  grande  cba^. 
OVBR-FRUITFUL,  «(f.  trop  fécond,  e. 
7*0  OVERGILD,  t>.  a.  sutdorer. 
7b  OVBRGLANCE.  v.  a.  jeta  un  coup  d'geil  sur. 
7b  OVERGROW,  v.  a.  couvrir.   Tki  waUa  toer*  over- 
ffrnwm  m'A  tiy,  les  murs  étaient  couverts  de  lierre.  Our 
garden  i$  ooergrmm  with  wetdt,  notre  jardin  est  rempli  de 
manvùses  herbes. 

OVER-GKOWJH,  p.  pt.(tatda^.)  An  onrgrown  or, 
un  bœuf  d'une  groawur  démesurée.  An  otwpromi  eU&^ 
un  eo&nt  gui  a  gmodi  trop  vite. 

OVER-GROWTH,  i.  croissance  excessive,  trop  rapide. 
To  OVERHANG,  v.  a.  être  suqiendu  sur;  se  pencher 
aur — saillir — s'avancer  sur. 

OVER-HASTILY,  adv.  trop  précipitamment 
OVER-HASTINESS,  >.  trop  grande  précipitation. 
OVKR-HASTY,  ai^.  trop  iwécipité  ;  trop  vif. 
OVER  HEAD,  atfa.    It  i»  very  fne  over-itad,  but  vay 
ttirijf  behv,  le  ciel  est  beau,  mais  il  fait  bien  crotté — bien 
mauvus  marcher.   Loo/t  ovtr-head,  regardes  en  haut — au 
ciel.    7%nr  htbe  over-htad,  ils  logent  au-dessus  de  nous. 

7b  OVSRHEAR,  v.  «.  /  owrAMnf  tdtal  thty  taid,  j'ai 
entendu  par  hasard  ce  qn'ib  disaient — 'faî  surpris  leur 
conversation  sans  le  vouloir,  par  accident 

To  OVER-HEAT  one's  sblp,  v.  n.  sVchaufier. 

To  OVERJOY,  V.  a.  tran^orter  (de  joie,  de  plaiwr). 


OVERJOY,  s.  tmosporl  de  joie  }  nets  de  Jô^  ex- 
tase,/. 

OVERJOYED,  p.  pl.   7b  ie  mmjef^  fttre  tnuporté 

de  joie. 

7b  OVER-LADE,  v.  a.  surcha^. 

OVERLAID.   See  7b  Overlay. 

OVER-LARGE,  a^j.  trop  large. 

OVER-LARGENESS.  «.  grandeur  excessive,/. 

7b  OVERLÂY,v.a.  sorcbaiger;  (to  mother),  étouffer; 
(to  eoeer),  couvrir. 

7b  OVERLEAP,  «.  a.  santet;  fïanclùr;  noter  par- 
dessus. 

OVER-LGATHER,  s.  cuir  de  dessus;  supérieur. 

OVER-LIRERAL,  a^.  trop  libéral;  trop  généreux. 

OVBR-UGHTSD,  aiff.  trop  éclairé. 

OVER-LIVER,  ê.  survivant  ;  celui  qui  survit 

7b  OVERLOAD,  t>.  a.  surcharger. 

7b  OVER-LIVE,  v.  a.  survitTe  (i  une  personne). 

To  OVERLOOK,  V.  a.  ('7b  ttand  aboot.)  fhm  <w 
toindom  we  ootrhoÂ  th»  dlv,  de  nos  fenêtres,  nous  dominons 
la  ville.  Thit  tower  owrhoki  th»  phàt,  cette  tour  dtx^ne 
la  plaine.  C7b  ntperiniend,  lo  overlook  mm),  turTcilltt  des 
hommes;  (ioexamim,  more  proptrfy  lobokavor),  examiner. 
(Not  lo  pvniA,  to  pom  bg  iadûlgenify.)  Mow  mang  tiout 
haoe  t  overlooked  gour  fatiat  !  que  de  fois  Je  vous  ai  passé 
vos  fautes  !  (To  neglect,  forgti.)  Tie  n^rago  <^  ow  pott 
hureal  thomld  not  ht  overkioked,  il  ne  faut  pes  oublier — né- 
gliger— le  Buflrage  de  notre  poète  lauréat.  Ht»  nam*  hat 
been  ootrboktd,  on  a  oublié  «on  nom;  on  Ta  passé.  (Not  lo 
notice,  not  lo oee.)  Idomt  mderêtamd kow  I eomld ooerhok 
mek  a  thing,  je  ne  conçois  pas  comment  j'ai  pn  passer — 
— ne  pas  voir — cela.  /'  wu  among  mang  papen,  I  iUKSf 
have  averboied  il,  il  étùt  parmi  nombre  de  papiers,  il 
m'aura  échappé — je  ne  l'anmi  pas  aperçu — je  n'y  anisi 
pas  fait  attention. 

OVERLOOKER,  s.  sorveillanL 

7b  OVER-LOVE,  v.  a.  aimer  ft  excès;  aimer  trop. 

7b  OVERMASTER,  d.  a.  dompter  ;  soumettre. 

7b  OVERMATCH,  v.  a.  avoir  le  dems  (sor  un  antre), 
ttre  plus  for^  plus  rusé  qu'un  autre. 

OVERMATCf^  s..  11  iê  an  ooermatiA,  la  partie  n'est 
pas  égale. 

7b  OVER-MEASURE,  v.  a.  avoir  une  trop  haute  idée 
d'une  chose — y  attacher  un  trop  grand  prix. 

OVER-MEASURE,  t.  (To  give  over-meaiure),  combler 
la  mesure,  donner  du  surplus. 

OVER-MODEST,  a^\  He  il  mot  over-modeii,  il  ne 
pèche  pas  par  excès  de  modestie — la  modestie  n'est  paa 
son  déuut. 

OVERMUCH,  adv.  trop. 

OVERMUCH,  at^\  excessif,  ive;  trop  grand,  e. 

OVERMUCH,  i.  excédant,  m.  surplus,  m. 

OVER-NEAT,  wfir'.  propret  ;  qni  porte  la  propreté  i 
Fexcès. 

OVBR-NICE,  tug.  trop  délicat  ;  trop  diffldle. 
OVSR-NIGHT,  s.  la  veille./. 

OVER-OFFICIOUS,  (u#'.  trop  empressé,  trop  officieux. 

To  OVER-PASS.   See  7b  Overlook. 

T'a  OVERPAY,  v.  a.  trop  payer,  payer  plus  qu'il  ne 
faut;  récompenser  amplement.  Jf  gou  are  pleated,  I  Aiû 
/eeimgatff  ooerpaid/'orwhat  l  have  done,  je  ne  serai  que  trop 
payé— trop  réoompensÉ — de  mes  peines,  si  vous  êtes  satis- 

7b  OVER-PEOPLE,  v.  a.  trop  peupler.  [fait 

7b  OVER-PERSUADE,  v.  a.  persuada  une  petsonne 
malgré  elle.  [d'une  chose. 

7b  0  VER-PICTURE,  v.  a.  faire  une  peinture  exagérée 

OVERPLUS,  I.  surplus,  m. 

To  OVERPOISE,  t>.  a.  contre-balancer  ;  servir  de 
contre-poids  i. 

OVER-PONDEROUS,  o^'.  trop  pesant 

7b  OVER-POWER,  c.  a.  accabler  ;  être  trop  fort  pour. 
TTie  light  overpowert  mg  eget,  mes  yeux  ne  peuvent  sup- 
porter la  lumière— cette  lumière  est  tro])  forte  pour  ma 
vue.    f  7b  wuuiet),  maîtriser. 

7b  OVER-PRESS,  v.  a.  presser  trop  fort  sur  ;  opprimer. 

7b  OVER-PRIZE,  v.  a.  mettre  un  trop  grand  prix  (i 
une  chose).   

OVER^UIETNESS,  s.  tranquillité  excessive,/. 
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n  OVBR-RAKK,  v.  s.  (at  mm),  baUwr. 

To  OVER-RATB.  v.  a.  mettn  trop  de  prix— on  trap 
grand  prix  (à  tine  chnae). 

To  0\  ER-REACH,  v.  a.  «'étendre  au  deli  (d'une 
cboM),  dépiuaer.  (To  dtotivt),  dupei,  aurprendie,  tromper. 
(Toffobtgondoiu'sfKMDir),  aller  au  delà  de  m  força — 
iâire  plua  qu'un  ne  peut;  trup  entrejveodre.  «.  n.  (of  a 
horte J,  foTgn.  [forgeur. 

OVER-RRACHER,  >.  trompeur,  eu«e;  (if  a  horm), 

OVER- REACHING,  ê.  tromperie,/,  duperie,/. 

0\  RH.HIUK,  t>.  a.  (a  hone),  surmener. 

7*  OVER-ROAST,  ».  a.  rôtir  trop  ;  faire  trop  cuire. 

n  OVER-RULB,  (n  mrdm  im/wm*.  fOKtr), 
domîiier,  maltrîan,  HidA  Ammomt  ptmirimg  to  mxr-ruk 
MM,  I  Mtmet  Offaimt  it,  voyant  que  cetre  humeur  preuait 
trup  d'empire  sur  moi.  je  m'effurçaî  de  la  combattre.  H* 
M  actuattd  hg  a  poMÙon  tMelt  abtobittlg  over- m  la  Aim,  il 
eat  guidé  par  une  paatîoii  qui  le  mutriie,  Hu  poMtion 
md  animioêilg  otPir-nfIni  Ut  mmenntoi,  n  paaiion  et  ton 
aiiimotité  biaaienl  t«re~imp  «aiant  iilenee  à — aa  cou- 
ac ten  ce.  7b  bm  mutt  aotr-nk  ail  priwtté  vpitmmt  tf 
rigkt  amtt  wottg,  la  loi  doit  l'emporter  lur  toute  idée  par- 
ticulière de  ce  qui  est  juale  ou  iiijuate.  Tht  pka  teai 
ootr-rulml  bg  tkt  court,  la  cour  rejeta — mit  de  côté— cette 
excuae.    (To  gottm),  gimvemer,  diriger. 

OVBR-RULER,  :  qui  domine  ;  maître. 

OVER-RUUNQ,  p.  pr,  (mêod  ),  tont-puiMant, 
toute-puîaaaiite  ;  qui  dirige  tout  ;  dominant,  e. 

7*0  OVER-RUN,  v.  a.  (TomaktimaiTMo»u,torma^), 
mander,  ravager.  Tkom  barhamu  nattottê  lhat  owr-ran  ih* 
vorU,  cea  ualioni  barharea  qui  inoudënnt  ie  monde.  A 
commomotallh  majf  ht  Dvtt-nm  bg  a  pefWtrftil  mt^hbour,  uiie 
république  peut  être  envahie  par  un  vouin  puiaaatit.  {To 
past  beyond.)  Pgrock»  Mug  eom»  to  tisttat,  ovtr-ran  hit  age 
in  groM^h  aitd  tinnglk,  Pjrroclia  étant  parvenu  ft  l'Age  de 
•eize  ana,  devançait  aon  &ge  par  la  taille  et  par  la  Torce. 

Oitr  garden  it  ooir-ruM  with  veedt,  lea  mauvaiaea  herbe» 
étouBieiit  tout  dana  notre  jardiii — notre  jardin  eat  rempli 
de  mauvaiaea  herbea.  7%e  kmtr  partt  the  hoMtt  art  ovtr- 
nm  iDitf  Wot*  bitilu,  lea  appartemcBla  d'en  bai  août  remplia 
— fourmillent — d'eacar^ta.  ^ifpt  wovU  bt  oaemn  with 
erooodikt.  rEgTple  aerait  cnuverte  dea  crocodilea. 

OVER'RUNNBR.  a.  qui  inonde,  ravage,  coune. 

OVER-RUNNING,    mvaaion,  inondation,/. 

OVER-SCRUPULOUS,  <»$'.  tcap  ■cnipuleox. 

OVER-SSA,  ttfif.  outn  mer. 

To  OVERSEE,  «.  a.  ■onreilln. 

OVERSEKR,<.  aorveiUaut;  (ifiktjiooT),  inapecteor, 
m.  économe,  n. 

To  OVERSET,  v.  a.  renveraer.    t>.  n.  ae  renverser. 
OVERSET,  t.  culbute,/. 

To  OVERSHOOT,  v.  a.  dépaaaer  ;  paaaer  au-ddft  de. 

O  VBRSHOT,  (u^.    An  merûut  wkul,  roue  ft  godeta,/. 

OVERSIGHT,  I.  mtiviae,/.  oubli,  m.  inadveitano^/. 

TV  OVERSLEEP,  v.  a.,  v.  n.  dormir  trop  long-temps  ; 
ne  pas  te  réveiller  ft  temps. 

Tb  OVERSPAN,  V.  a.  s'élendn  aa>ds«ua. 

7%OVERSPRBAD,v.a.couvrii(aBripaDd»aaT.  7ke 
gmatd  it  ovrrtprtad  witk  witd»,  la  tarte  est  eooverta  de 
mauvaises  herbes, 

7b  OVERSTEP,  V.  a.  dépasser;  excéder. 

7b  OVERSTOCK,  e.  a.  (with  jmpkj,  trop  peupler; 
(withgoodt),  encombrer — faire  de  tn^  grandes  provisitma — 
faire  des  approvisionneDienls  exceasin.  TKeir  warekimtM 
are  overtieckeil  wiik  goods,  leura  magasins  soat  encombrés 
de  marchandises. 

To  OVERSTRAIN,  v.  n.  faire  de  trop  grands  efforts. 

7b  OVERSTREW,  t>.  a.  joncher,  répamlre  sur. 

0\'ERS  l'ROWN,  a<jr.  jonché  de,  convert  de. 

OVERT,  a  lj.  (in  Imp),  ouvert,  e  an  pnbUe. 

OVERTLY,  adv.  ouvertement 

To  OVERTAKE,  o.  a.  ratrapper;  atteindre.  (To  eomt 
upon  matoaret,  fo  take  adoamfage  t^),  surprendre.  7b  bi 
overtaken  mik  wint,  6tre  pris  de  vm.  7b  bt  ovtriakem  in  a 
/anU,  ae  lainer  aller  ft — commettre  one  faute. 

To  OVERTASK,  a  a.  donner,  imposer  une  tlcbe  trop 
Arte; 

n  OVBRTAZ,  V.  a.  surcharger  d'impAls. 
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n  OVERTHROW,  v.  a.  renvener;  fto  détruire, 
d^ire. 

OVERTHROW,  s.  renversement,  m.  destraction,/. 

OVERTHROWER,  «.  qui  renverse,  détrait. 

OVERTHWART,  ffi^'.  (^fioàte),  vis-l-vi%  oppoi^e| 
(ptntrwe),  pavera,  e  ;  cant?aiiaiit,  e. 

OVERTHWARTLY,  «fat  pervetseumit  ;  dWnnri* 
9re  contrariante. 

OVERTHWARTNESS,«.  esprit iwtoh^  nboiii%ab 

7b  OV  ERTOP,  e.  a.  surpasser. 

7b  OVERTOWER,  v.  a.  a'é lever  au-dessus  de. 

7b  OVERTRUST,  t>.  a.  avoir  trup  de  coofianoe  (m 
noe  nennnne),  se  cmifier  trop  en  elle, 

OVERTURE,  ».  (propotal),  ou?ertare,  /.  Uia  dea 
ouvertures  ;  ( in  tmme),  ouvertuir,/. 

7b  OVERTURN,  v.  a.  renverser. 

OVERTURNER.  s.  qui  renverse. 

OVERTURNING,  a.  renversement,  m. 

To  OVERVALUE,  *.  a.  estimer  trop;  mettre  un  trop 
grand  prix  L 

7b  OVERWATCH,  V.  a.  sarveiller  trop^  de  tnp  pris. 
7b  OVERWEEN,  v.  a.  avoir  une  haute  opiuion  de  soi- 
même. 

OVERWEENING,  p.  pr.  (tmd  ai^.},  préscsnptnenz» 
cuse  ;  arn^tant,  e. 

7b  OVERWEIGH,  v.  a.  peser  plus  que. 

OVER W  EIGHT,  t.  excédant,  st.  difiérenoe  de  pmda^/ 

7b  OVERWHELM,  v.  a.  accabler.  7b  6c  oetruAtlm^ 
vnth  work,/atigm,  être  écrasé,  accablé  de  travail,  de  fatigoe. 

OVERWHELMING,  p.  pr.  accablant,  e. 

OVERWHeLHINGLY,aA>.  d  mie msniiw accaManle. 

7b  OVERWING,  r.  a.  dépasser  les  aïlei. 

OVBRWISE,  adj.  trop  aage,  tmp  prudent 

OVERWISENESS,  t.  sagesse,  prudence  affeettc^/. 

To  OVERWORK,  v.  a.  aurcharger  de  tmvaïl. 

OVERWORN,  adj.  exténué,  e  ;  écrasé,  e. 

OVERWROUGHT,       trop  travailler;  trop  peint. 

OVER-ZEALOUSf,  a^.  trop  sélé  ;  qui  montre  tnp 
deièla. 

OVICULAR,  «tr.  d'oeuf;  qui  a  la  finne  d'un  onf. 

OVIDUCT,  a  (amU.),  oridoc,  mi. 
OVIFORH,  aig.  ovifûtme;  de  la  forme  d^an  eeaC 
OVINE,  (u(r'.  (pertaining  to  Atp),  ovile. 
OVIPAROUS,  ovipare. 

7b  OWE.  v.  a.  devoir.  /  ossv  yest  notUn^,  je  ne  vans 
dus  rieo.  HaK  mieek  d»  gem  mnt  Atm  t  ennbun  tuî  devei- 
vonsY  ^MesMs«MH>iMteJUs^A«r,anSIsdoitrob£» 
sanee  ft  sou  père.  7b  osw  tUigation,  avoir  des  oUigalions 
ft  une  personne.  Ife  cannot  forget  the  etljfo/MHS  wt  w 
him,  nous  ne  saurions  oublier  les  obligations  que  nous  lui 
devons.  Hi  owe  you  nmny  kttk  tereicm,/^  mUcA  m«  come 
to  thank  jmsi,  vous  nous  avet  rendu  de  petits  senricss,  dont 
nous  venons  vous  remercier. 

OWING,  p.  pr.  fVhat  itOemim  ssoùy  lohimî  quelle 
est  la  somme  c^ui  lui  est  duef  /*  there  anything  otving  to 
gon  t  vous  est-il  dCl  quelque  chose  f 

OWING  CMsd  ade.X  ft  cause  de.  ffe  andd  not  omt 
mring  ta  A»  bad  «watAtr,  nous  n'avons  pu  venir  ft  cause  Un 
mauvais  temps.  T'A»  was  awing  ta  Ais  rapagnemet  far  ft- 
retgntn,  cela  était  causé— cela  était  dfl — à  son  dégoBt  poor 
les  étrangers.  What  it  it  owing  to  f  quella  en  eat  la  canaet 
ft  quoi  faut-il  attribuer  cela  T 

OWL.  t.  hibou,  IX. 

OWLER,  «.  contrebandier  ;  recéleur  de  marchandis» 
de  contrebande. 

OWLET,  s.  (tari  <ew/;,  hnlotte,/. 

OWL-LIGHT,  r  entre  chien  et  loup. 

OWN,  a^,  propre.  He  would  give  lut  otat  bhod,  il  don- 
nerait son  propre  sang.  God  created  mm  in  hit  oten  èmage. 
Dieu  créa  l'homme  ft  sa  propre  image — t  sou  image.  /  hre 
him  at  mg  oum  brother,  je  l'aime  comme  mon  propre  frn« 
— comme  s'il  étut  mon  ftère.  Ht  wathed  ut  from  ottr  tint 
M  Ûi  oum  Ûotd,  il  nous  a  purifiés  de  nos  péchés  dans  son 
propre  sang.  He  doet  not  aetualfy  knew  hit  own  ntane,  il  ne 
sait  mSme  pas  son  nom.  England  i»  not  hit  own  cœtntrg, 
l'Angleterre  n'est  pas  sa  propre  patrie.  Veuda  ml  àKow 
jrewosensssM^TOnsneiRTeipaaeequeToiuvouIeL  Ska 
did  it  rfkar  oum  aeetrd,  die  l'a  &it  d'ella  mSne— de  eon 
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imn  moimnaent  «m  «U^  mon  «oftnt.  ftùt  w 
Mf  mg  «mt  Aor  dÛJ^  roîlà  bien  mon  «lier  cuftat  7%t 
«UAT*  OKM  ioa*,  le  lin*  del  «nf^nts. 

Tha  hook  it  not  wuf  own  (daa  not  bdtmg  to  wm),  le  line 
n'eit  pu  i  moi.  /  hnwU  pari  with  it  if  it  Mm  uuf  ovh, 
m'en  déferaii,  »i  elle  était  à  mui — si  elle  m'apporteDait. 
Entry  «h  hat  ttmt  notwA  tf  hit  omt,  «bacoa  a  oâ  idéet  i 
lui--det  idte  ^ni  lui  wot  prapn!.  Tknf  had  taek  «  room 
ifUë  nm,  chacun  avût  une  chambre  à  lui,  «d  propre. 
Ifiat  it  a  trick  tf  yotr  oim,  voilà  ua  de  TM  taon.  h* 
iriomg  hit  onm  carriagt  f  conduinït-il  lui-mtme  ta  voituie  f 
fVai  the  carruigt  ht  drovt  kit  OHn  f  la  voiture  qu'il  conduî- 
ttàt  6(ait«lle  i  lui  f  /  haut  a  motim  of  my  mm  /or  not  go- 
tug,  î'ù  nu  motif  à  moi- — de»  raiaoïu  particuliëns — pour  h 
paa  7  aller.  Jfab  Mjr  htmtc  yottr  onm,  regardex-voiu  chez 
moi  comme  obei  voua— regardex  du  maiwn  comme  la 
vdtre.  ù  Mw  «y  OHM,  elle  ert  à  moi  maintenant.  Yom' 
own  far  *Nr,  à  vous  i  jamais.  Ymœ  tutm  Mary^  votre  Ma- 
rie. /  kapt  in  «M  yen  of  ny  etm  Aom«,  j*emère  roui  rece- 
Toii  ebai  ou».  Ht  loU  iiwttatmg  om  taUt,  il  me  l'a  dit 
ebe<  moi,  étant  i  ma  tabla. 

fFhy ét yom  taht  mg  ptnf  mttyuurtm  fyom),  paw 
qnoi  prenez-roua  ma  pluim^  aeTTefr^out  dé  la  rStia  / 
tMfy  ati  yom  lo  givt  au  my  omn  (u^t  it  mint),  je  ne  vout 
dtiuude  que  le  mien.  Ltt  tre/y  ont  havt  hit  own,  que 
clucun  ait  le  aieu.  Emn/  ont  mtitt  takt  cart  <f  hit  oton  (t^ 
kia  tmm  /mmIt,  /iuù^),  cBaenn  doit  prendre  wiu  da  rieu. 

Th  OWN,  V.  a,  (to  eoi^iit),  convenir  M*une  choee^  en, 
dont),  avouer,  confaaer.  Ftto  mm  oun  tktir  fauUt,  il  eit 
peu  dliommei  qui  conviennent  de-M]ui  avouent,  confei- 
■ent — leur*  faute*.  H*  hat  dont  il,  but  he  wiU  never  om  il, 
il  l'a  fMt,  mail  il  n'en  conviendra  jamais — il  ne  le  confea- 
•era — ne  l'avouera — ^jamius.  fVhyqtuttionhimaboiitalhinff 
wàich  kt  wHt  not  own  t  pourquoi  lui  faire  des  questions  sur 
une  chose  dont  il  ue  conriendra  pas  qu'il  n'avouera  pasf 
Doyom  oton  havingdont  itf  convenes -vous  de  lavoir  fut — 
avuues-vous  l'avoir  faltf  I  own  bting  dteeivtd,  je  confesse 
que  j'ai  ét*  trompé — avoir  iti  trompé.  It  matt  bt  nwntd 
not  it  it  ditagrttabk,  il  faut  ommniir,  aroner  que  cela  est 
désmréable.    Ti  own  tht  gotptL,  confesser  l'évaiigile, 

^71»  œkiwwttilgi.)  Art  you  athamtJ  la  nwn  mt  far  yamr 
MM  t  reTiues-voits  de  me  reconnaître — me  renïes-voui— 
pour  Tutie  (ils?  Ht  dœt  not  ouin  htr,  il  la  reuie — il  u«  la 
«eeoun^t  pas. 

(To  pQssssi,  to  be  tht  owner  of.)  Ht  ownt  entrai  kotmt 
m  twr  town,  il  est  propriétaire  de — ^il  poaède — plusieurs 
laaieoni  dam  notre  ville.  H'ha  ownt  thit  Asm*  ï  h  qui  ap- 
fHtÏHit^  an,  cette  muaoot   (n  daimj,  rtclamer.  H^t 
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fhtaid  thmt  brooA  a  fkeltùf^  ng^  hdmoitthai  owmd  it,  il 
7  a  qninae  jouis  que  nous  avons  trouvé  cette  épingle,  mais 
personne  ne  l'a  réclamée.  7b  ht  owntd  by,  q>paiteoir  k— 
être  la  propriété  de. 

OWNER,*,  propriétaire;  Csfa!j»'«ii»HrJ, armateur. 

OWNERSHIP,  t.  poasessioii,/.  dnnt  de  propriété,  as. 

OWSK,  ».  tan,  m. 

OWSER,  *.  cuve  (de  tumeur),/. 

OXEN  }'*  bœuft. 
OXALATE,  t.  (chtm.J,  oxalate,  m. 
OXATJC.  a^.  oxalique  (acide  — ). 
OXBANE,  t.  (aplant),  oxalid<^/.  [mille./. 
OXEV'E.  f,  (a  piantj,  oeil  de  bœuf,  us.  fausse  camo> 
OX-EYËD,«$.  qni  a  de  gros  jeux, des  Teux  de  bisuf. 
OX-FLY,  I.  tara,  m.  (pronaiatet  tan). 
OX-GANG,  (.  (autant  de  terre  que  l'on  poonait  eu 
cultiver,  dans  l'année,  avec  un  bœuO. 
OXLIKEjO^i'.  comme  un  bœuf. 
OXUP,  t.  (a  pkmt),  priaavète./. 
OX-STALI4  s.  étabte  i  bceuf./. 
OX-TONQUE,  ».  (a  plant),  bugloei^/. 
OXYD,  f.  (cÀem.),  oxyde,  w. 
OXYDABILITV,».  oxydabilîté,/. 
OXYDABLE,  mjp.  oxydable. 
7b  OXYUATE,  v.  a.  oxyder. 
OXYDATING.i.  ^ 
OXYDATlONir  «yd^/- 
7b  OXYDIZE,  V.  a.  oxyder. 
OXYGEN,  ».  (ehem ),  oxygène.,  m. 
7b  OXYGENATE,  v.  a.  oxygéner. 


OXYGENATING,!  , 
OXYGENATION,^  ««*"*«»•/ 


OXYGENOUS,  wf/\  d'oiygAM. 
OXIGONE,  a^.  ox7gauei  tiiat^letKiygOM^  qui  a  tniiB 

angles  aigus. 

OXYHEL,  ».  oxymel,  m. 

OXYMORON,  ».  (rhetoric),  oxymoron,  m. 

OYYRRHOOINË,  s.  «xyrrodin,  n. 

OYEA,  t.  (iaw).  Court  of  oyer.  amti'êaiitiaUff.  TV 
drftadoHt  prayi  oyer  of  a  writtng,  le  défendeur  denuuda 
que  l'un  entetule  lecture  d'un  éciît. 

OYEZ,  initij.  (a  word  borrowed from  tht  Fremk  f  it  û 
the  tmperative.  2nd  perton  plwai,  ofOa'n,  to  htar),  Ogtx! 
w/ez  !  oyex  '  (htar,  Asjr,  hearj,  écoutes  1 

OYSTOa,s;hidtn,/.  O^stovMhsJi;  éaulle  d'huître./. 
OyVtr-man,  écailler.  Oytttr  woman,  écaillére,/.  OyUtr- 
6s^  hidtiita^/. 


P. 


PAAGB,*.  fa  tmnplionofa  French  word),  (toU),  péage, 
at.  (droit  de  péage,  m.  prendre,  payer  le  péage). 

PABULAR,  ocfr.  qui  nourrit;  qui  donne  la  nourriture 
■ux  hiimmes,  le  fourrage  aux  animaux. 

PABULATION,  «.  p&luie,  /.  ptiturage,  m.  (pour  les 
animaux). 

FABULOUS,  aifj.  qui  noinrit;  qui  fuuniit  l'alimoit  à. 
FABULUU,  t,  Dourritnret/,  aliment,  m. 
PACA,».  (tort  ^  pig  from  Steak  Jnûrica),  paca,  m. 
PACATED,       pacifié,  e. 

PACATION,  (  pacification,/.  [pacanier,  m. 

PACCAN,  ».  (Amtnean  nut,  and  nttt-trte),  pacane,/. 

PACE,  ».  (ttep),  pit,  m.  ;  fgail),  pas,  m.  déraorclie./.  ; 
Ctf  a  horte),  allure,/.  7%ey  fought  at  twelve  pacet,  ib  ont 
tilé  A  donie  pas.  J  know  him  by  hit  pace,  je  le  reconnais  i 
MO  paa— ft  sa  démarche.  7b  try  tht  pactt  of  a  hortt,  faire 
l'essai  des  allures  d'un  cbevàL  kVhal  are  itt  paortf 
qu'el  les  smt  ses  allures  f 

fCy  progrett.)  To  walk  at  a  p§iek,  tlow,  htavy  pact,  mar- 
cber  d'on  pas  lapid^  leot,  pesant,  7b  crwp  on  at  a  tlow 
poet,  tndner  k  pu.  fFo  mutt  mntd  sar  poei^  11  faut  hâter, 
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presser,  le  pas — , — îlftntnousdépteber.  Tlqwirt  going  al 

a  ^aod  pace,  ils  allaient  d'un  bon  pas— vite.  7b  kttp  putt 
wuh  a  ptreon,  tenir  pied  à — suivre — une  persomw.  Th^ 
keep  pact  with  each  other  ( thty  advance  in  tkr  tame  degree), 
ils  vont  de  pair — ils  se  suivent  pas  &  (n»~ila  vout  de  Irout. 
7b  proceed  pict  by  pact,  aller  pas  i  pas. 

7b  PACB,  V.  a.,  v.  n.  marclier.  (To  move  timely),  mar- 
cher lentement,  pas' à  pas.  By  th»  light  of  tht  moon  I  paetd 
on  withma  interruption,  je  murchdis — je  m'avançais— saue 
interruption  k  la  faveur  de  la  lune.  She  paced  up  ami  dotât 
her  room  in  great  agitation,  dans  son  agitation,  elle  se  pro- 
menait— marchait — it  grands  pas,  daitssa  chambre. 

If  you  can,  pact  your  witdam,  si  vous  le  pjuvex,  réglex 
lea  mouvemenU  de  votre  sagesse.     fTb  meaturi),  mesurer. 

Paced,  w^*.  Slowpœed,  QUI  va  d  un  pas  lent. 
ThoroÊ^fk-^iactd horte,  cheval  qui  a  lesallures  bonnes,  ji  fée* 
roe^-paced  intriguer,  iutrigaut  auquel  les  démarchée  ne 
coûtent  rien— «apable  de  luut. 

PACER,  ».  cheval  qui  va  le  pas. 

PACHYDERMATOUS,  «fr.  (nat.hût.t  hatû^a  tUcA 
tkinj,  pachydcime. 
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PACIFIC,  aiy.  (itieUmd  to  peace,  ptae^J,  pieiflqae; 

PACIFIC,  f.  mer  Pacifique,/.  iC«^S>  pùiblc. 

PACIFICATION,  ».  pacification,/. 

PACIFICATOR,  ».  pacificateur,  m. 

PACIFICATORY,  a^.  pacifique,  tendant,  e  2  U  poix. 

PACIFIER,  s.  pacificateur  ;  (in  a  minor  mue),  conci- 
liateur ;  qui  appaiie,  tranquillité. 

To  PACIFY,  V.  tt.  pacifier  (la  monde,  let  uatiotf,  lea 
hommea  ;  te*  diAbendi^  &e.)  ((^hmnggTf  aigv,  pattimtj, 
apwier. 

PACIFYING,  B.  pr.  (umi  mbit.),  puiflotioii,/. ;  (i»  a 
wîodiratê  mm),  adouciMement,  m. 

PACK,  ».  (bundie  o/  gootUJ,  ballot,  m.  balle,/.  7b 
carry  the  pad  (of  a  pedlar),  porter  la  ballc;  (U^dm  in 
general),  fardeau,  m.  chai^,/.  Even/  one  hat  mt  pack  to 
bear,  chacun  porte  ta  charge — a  kxi  fardeau.  ( A  great 
imimUr.)  He  bronghi  a  pack  0^  troMn  wpoN  kimte/ff  il  l'eit 
■ttiri  on  tel  de  i»agrins.  nq  or*  a  pack  ef  Aiéoea  teg»- 
lAv,  c'eit  une  bande,  une  troape  de  Toleun,  ToiU  tout  A 
pack  <if  cardt,  ud  jeu  de  cartes,  m.  A  pack  o/hounde,  une 
meute,  une  meute  de  chiem.  To  keep  a  pack  harrier*, 
avoir  une  meute  pour  le  liëm— de  chiens  à  courre. 

To  PACK,  e,  a.,  v.  n.  (Of  goodi),  emballer,  empaqueter. 
^Of  dothet,  linen,  S^.)  I  have  not  yet  packed  up  my  thingt, 
j«  n'ai  pa»  encore  fait  mes  malles — empaqueté  met  effets. 
(Fern.)  We  were  clo»ely  packed  nous  étions  bien  terrés, 
pressés.  7k  hou$e  wai  cloeefy  packed  at  hit  benefit,  la  salle 
était  pleine  comme  un  oeuf — ^la  foule  était  trêt-eeirée— on 
était  pressé  comme  des  harengs  en  caque— i  son  bénéfice. 
(Injoke^ffttraoïu.)  fVépackÊiluir  iff  to  tmimbif  tkefint 
*lage,  nous  l'aTOot  emballée  dam  la  première  voiture  de 
Londres.  She  torn  obSged  to  pack  iff  to  town,  elle  fut 
obligée  de  l'emballer — de  te  mettre  en  route — pour  Lon- 
dres. They  packed  tj^in  the  night,  ib  ont  détalé—plié 
bagage — décampé — dan»  la  nuit.  Pack  off,  a1Iez-Toui> 
en — montrex-nous  les  talons.  To  pack  fiA,  meal  in  barreli, 
mettre  du  poisson,  de  la  viande  eu  baril  ;  (af  herring),  en- 
eaqner  du  nareng.  7b  pack  cardt  (to  clmit),  faire  le  pâté. 
To  pad  a  parliament,  a  jury,  composer  un  parlement,  un 
juTf  de  gens  gagnés.  TJlcy  art  all  packed  men,  ce  sont 
tous  des  hommet  gagnés,  corrompus.  Qo  pad  with  him, 
allez  vous  entendre  avec  lui— ules-vonMO  &ire  cause 
commune  avec  lui, 

PACKAGE,»,  (bak  tfgeodtj,  bdlot,*.  bail*,/;  (a 
charge  for  paeSing  goods),  emballage,  m. 

PACK-CLOTH,  ».  toile  d'emballage,/. 

PACKER,  ».  emballeur,  m. 

PACKET,  ».  paquet,  m.  ;  (a  packet-boat),  paquebot,  m. 
7b  PACKET,  V.  a.  transporter,  envojer  parle  paquebot. 
PACKKT-BOAT,!  .  ,  r-  i-i 

PACKET-SHIP,  m'^bot»»'- 
PACK-HORSE,  *.  cbeval  de  bât,  m. 
PACKING-NEEDLE,  ».  aiguille  i  tricoter. 
PACK-SADDLE,  i.  bât,  m. 
PACK-STAFF,  s.  Uton  de  porteballe. 
PACK-TORE  AD.  t.  ficelle,/,  corde  d'emballage,/. 
PACO,  \t.  (tmaU  camtl  in  SoÊUk  Awieriea J,  pacoi,  m. 
PACOS,/  mouton  du  Pérou,  m. 
PACT  1 

PACTION,  r  1*°**'     '  ''^-J'  paction,/. 

PACTIONAL,      de  pacte. 

FACTITIOUS,  tulf.  de  pacte;  convenu. 

Pad,  ».  (t^ an  eaiy-paerd  korm),  bidet,  «t.  ;  (a  aithion ), 
coussin,  M.  ;  (maed  by /endttg-maitert),  plastron,  m,  ;  ( wad- 
t£ng  tafd  in  coati,  to  fiS  up),  matelas,  m.  ;  (a  toft  aaddit ), 
selle  rembourrée,/,  coussin,  m. 

Ta  PAD,  t>.  a.  (to  ttuff  coati,  3^^.),  mntflsswir  v.  n. 
(Tt  rtA  on  the  htghioay),  vulersurles  grands  chemins.  fTo 
travel  t'ouify),  marcher  lentement 

PADAH,  ».  grosse  &mine. 

To  PADDLE,  V.  a.  (to  rteo),  ramer  ;  pagsyer.  7b  paddle 
about,  s'amuser  à  ramer.  ("Tb  pktyin  the  voter),  jouer, 
sauter  dans  l'eau.  (To  finger),  patrouiller,  e.  a.  (Tb  pro. 
ptlaboatbyaH<iar,atlkt lm&tni),-pêgAjer;  (aain  France), 
gabarer. 

PADDLE,  *.  (am  In£a»  ear),  pagaie,/.  ;  (a  tmaaoar), 
nune,/.  (Of  a  altam-ètat),  roue  à  aubei^  /,  lou^/  Th 
paddle-box,  tambour,  n. 
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P  A  I 

PADDLER,  s.  pagayeur-,  rameur.  [grenouille./. 

PADDOCK,  ».  enclos,  m.  ;  (atoador  freg),  crapaud,». 

PADLOCK,  ».  cadenas,  m.  [cadenasser. 

7b  PADIXICK,  o.  a.  fermer  avM  un— <u — cadeDM; 

PADNAG,  s.  cheval  qui  va  l'amble. 

PADUASO  Y,  ».  soie  de  Padooe,/. 

VMAN,  )  ».  hymne  en  hooMor  dist  dieux,  d'ApolloQ  sd 

PBaN,  ]  particulier. 

PAOaN,  ».  pfuen,  païenne. 

PAGAN,       païen,  ne. 

paganish,  adj.  païen,  ne  ;  idclfitie. 

Paganish,  >.  paganisme,  m.  [en  païen. 

Ta  PAGANIZE,  v.  a.  rendre  païen,    v.  n.  se  conduire 

PAGE,  (.  (a  youth  attmtUng  on  a  prince ),  page,  at.  (In 
tht  Englith  court,  the  attendânlt  cf  the  kingt  and  prineti ), 
domestique,  page  de  la  chambre.  (One  tide  ^  a  leaf), 
page^/.  iVi  Mapped  at  page  ttoeiUg,  nous  eu  tommes  rcstéa 
à  puge  vingt — k  U  rîi^tième  pige. 

7b  PAGE,  «.a.  miméioter  les  page».  (Toatttmdata 
pm,)  suivre.  [çmM)/- 

PAGEANT,  t.  spectacle  m.  pompe,/,  cérémonie  pon- 

PAGEANT,  ailf.  pompeux,  eute  ;  vain,  e. 

PAGEANTRY,  ».  pompe,/,  faste,  m.  cérémonie  pcm- 
peute,/.  7%ù  it  mere  pageîmirg,  tout  cela  u'ett  qu'usa 
vaine  pompe. 

PAGINAL,  a4r'.  pv  pige. 

PAGOD,   )          j  - 

PAGODA,}'-  P^^-^- 

FAGODA,  ».  (Indian  coin),  pagode,/. 

PAGODITE,  »:  ntgodine,/.  ttéatite  de  U  CUoe,/. 

PAID,  p.pt.tfTt  Vvy,  wUd  m. 

PAGIV*}*-  ^aamkrttf. 

PAIL,  ».  aeau,  ai.  ;  aptulfkl,mitKma%  plein  un  taan. 

PAIL-M  AIL.    See  PaU-malL 

PAIN,  ». 

(Ofbé^m^Mng.)  Ifiil  great  paim  in  the  head,  je  tm 
une  grande  douleur  jt  la  ttte.  Inflammation  producea  putm. 
l'inflammatioo  cause  de  la  douleur.  The  violent  preture 
(f  a  Umb  giott  pain,  la  presnoc  trop  vive  d'un  membre 
fait  mal— cause  de  la  douleur.  Do  I  giee  you  paim^ 
vous  fait-je  mal  f  IM  me  take  it  out,  il  wiU  give  you  m 
pain,  laisses-moi  l'arracher,  vous  ne  souffrîres  pas — cel»  ne 
TOUS  fera  pat  mal — vous  ne  sentiret  pat  de  douleur.  // 
hat  given  mt  no  pmm  al  oB,  cela  ne  m'a  Ait  aucun  mal — 
je  n'en  ai  senti  aucune  douleur,  t  never  could  bear  pain, 
je  n'ai  jamais  pu  supporter  la  douleur.  Leant  to  bear  pain, 
Apprmez  à  supporter  la  douleur — i  souffrir.  7b  bar  up 
a^ùntt  pain,  résister  i  la  douleur.  To  be  full  of  paint,  to 
feel  paint  alt  over,  souffrir — tentir— des  douleurs  par  tout  le 
corps.  Are  you  in  pain  f  soufl&ei-vous  1  She  hat  btm  mm 
great  pain  the  wkok  night,  elle  a  beaucoup  souffert  toute  la 
nuit — elle  a  éprouvé  de  grandes  douleurs  ;  ( if  fivm  tome 
localpain),  la  tête — le  bras — «a  blessure — lui  a  fait  bien 
mal  toute  la  nuit  The  paint  tf  child-birth^  les  douleurs  de 
l'enhiitemoit.    7b  eate  pain,  soulager  la  douleur. 

( Aforal  utfftring.)  fP» feel  pain  at  the  death  ^  a  friatd, 
on  sent,  éprouva  de  la  peine  à  la  mort  d'un  ami.  What 
pain  wiU  you  net  feel  «Am  jmif  rtficci  on  your  bad  rrmftirf 
quelle  peine  nesentirei-vous  pas,  lorsque  vous  rédéchiretaiir 
votre  mauvaise  conduite  !  Her  emuiicl  gave  mt  great  pain, 
sa  conduite  m'a  fait  bien  de  la  peùie — m'a  viv«ne»t 
afiligé.  It  givet  me  pain  to  hear  you  talk  m,  je  toafie  à 
vous  entendre  parler  aïnû — tous  me  &itn  <te  la  peine,  mal 
de  parler  ainsi.  Itgioetpain  lo  tie  il,  cela  fait  mal,  peine  i 
voir.  /  never  experienced  tuck  pain  at  I  do  at  thit  momemt, 
jamais  je  n'ai  éprouvé  de  peine  aussi  vive  qu'en  ce  moment. 

(Ptmitkmeni.)  On  pam     death,  sous  peine  de  mort. 

(Paint,  to  take  paint,  to  be  at  the  paint.)  Many  harv 
taim  tht  paint  to  go  out  ^  Europe  to  ntidt  at  fhart  im 
America,  nombre  de  personnes  se  sont  dooni  la  peine  de 
sortir  d'Europe,  pour  aller  vivre  en  moinet  en  Amérique. 
Vou  do  not  take  m^Hàait  paint,  vont  OS  pienei  pas  assez 
de  peine.  /  took  great  paint  at  it,  j'y  ai  prit  beaucoup  il« 
peine.  /  do  mt  like  to  throw  away  my  paint,  js  n'unM  pas 
k  me  donner  de  la^ieiite  pour  rien.  Nothing  ii  to  ht  got 
uiitkaia  paint,  on  n  obtint  liea  tant  prine.  llii  ma  worfk 
UitpaiMi,  cela  no  vaat  paa  la  peine,   i  wtmli  malhtta  Um 
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MM  i^doùig  il^  je  ne  roudmù  pas  me  donner  Is  peine  de 
la  &iie.  TTti*  it  a  poor  rtcompam  afttr  haentg  him  ai  the 
paou  <f  it,  c'est  une  paune  récompcon  après  s'en  être 
donné — en  aroir  eu — la  peine.  Hi  got  ^mtdjhrkii  paint, 
on  lai  a  dit  des  BOttives  pour  «a  peine. 

7b  PAIN,  «.  a.  (Th  camt  pM),  £un  nul;  UesMr. 
7%t  rack  pam»  lA«  bcify,  la  gêne  eauso  une  dookur  phy- 
nqae  au — blesse  le— corps.  (Af'ora^}^  aflBiger;  peiner. 
^*  are  pained  at  thi  death  of  a/rieni,  nous  sommes  pemis 
— ^igés— de  la  mort  d'un  ami. 

71>  pain  om't  te^.  (Ih  txart  one**  wjT,  to  iidu  troAU), 
se  pMnei.  Ht  hat  not  pained  himtetf  mhcA,  il  ne  iTest 
guâres  peiné — il  ne  s'est  pas  donné  beaucoup  de  peine. 

PAINFUL,  a<^.  pénible.  Ta  undtTyo  a  pait^ui  opera- 
tion, subir  une  opération  pénible.  It  it  pain/ut for  Ûm  lo 
tot  kit  tonin  ttich  a  situation,  il  lui  eat  bien  pénible  de  voir 
son  fils  dans  une  pareille  situation.  It  wai  paitifiii  to 
mt,  c'£Uit  p^ible  &  Toir.  ( Laiorimm.)  71*  painjid  km- 
bandman,  le  cnlttvatenr  laborieux. 

PAINFULLY,  otfe.  péniblement;  f^ftanoNS^^,  labo- 
rieusement, [iiibl^  ffi.  fatigue,y. 
PAINFULNESS,  t.  peine,  /.  ;  Ci^kttry),  traraU  pé- 
PAINIH,  i.  (paganj,  païen,  wt.  ftâmn»,/. 
PAINIM,  lujr'.  puen,  ne. 

PAINLBSS,  (^'.  sans  pone;  Mni  souftanee;  (firm 
from  pain),  Mhn  de  peine,  de  douleur. 

PAINS-TAKER,  la^p'.  laborieux,  euse  ;  qui  prend,  se 

PAINS-TAKING,  J  donne  de  la  peine  ;  qui  se  peine. 

To  PAINT,  V.  n.  peindre.  To  paint  portrait;  iand- 
tcaptt,  8(e^  peindre  le  portrait,  le  paysage.  To  paint  in 
oitt,  in  wattr-colourt,  in  bodg-colouri,  in  frttco,  peindre  k 
l^uil^  i  l'aquarelle,  en,  au  pastel,  à  fresque.  To  paint 
fiom  naiyrt,  /i'OM  numory,  peindre  d'après  nature,  de 
mémnire.  To  paint  a  honte,  peindre  une  maison.  We  havi 
our  dining-room  painted,  nous  faisons  peindre  notre  salle. 
(n  deacrAe,  rtpment  wordt),  peindre.  Ht  painted 
Ikm-  k^pimm  «s  Ai  mod  gbtmng  a^aurt,  il  pmgnit  leur 
bonheur  da  couleurs  les  plus  brillantes.  (Of  the  fact.) 
Sie  paintt,  elle  se  forde  ;  elle  se  peint  le  visage  ;  elle  met 
du  rouge,  do  blanc 

PAINT,  I.  peinture,/.  ;  Oîw  the  face ),  fard,  m.  roug^  <n. 
du  blanc  et  du  rouge,  m. 

PAINTBR,  s.  (of  portraitt),  peintre,  m.  ;  (a  writer), 
peintre.  A  katue-pmntar^  peintre  (en  bitunenti)}  (i» 
Mp$),  cablot,  m.  amarre,/. 

PAINTING,  p.  pr.  (uted  mhit.),  peinture,/. 

PAIR,<.pair^/  A  pair  ifihoet,  boot;  troutert,Sfc,,  nm 
paire  de  souliers,  de  bottes,  de  pantalons.  A  pair  <f  loUt, 
une  paire  de  soles.  How  muchapairi  combien  la  paire?  To 

Sin  pain,  être  par  paire,  deux  i  deux.  The  hapj»/  pair, 
teureux  eouple — lesmariés.  Togot^anepair,  two  pairt 
^ttain,  monter  au  premier,  au  seoimd  étage.  To  tbioe  a 
coach  mid  pair,  conduire  une  voiture  1  deux  cbevaux. 
Order  a  pair  of  Aotks,  dites  que  l'on  envoie  deux  cbevaux  de 
poste.  Ivant  to  binf  apair,je  cherche  à  acheter  un  attelage. 

To  PAIR,  V,  n.  s'accoupler.  (Ta  unite),  s'unir.  Birdt 
pair  in  tmaner,  lea  oiseaux  s'accouplent  dans  l'été.  A/y 
Atari  teas  JU  to  pair  with  thine,  mon  onur  étwt  digue  de 
a'nnîr  au  tien.  (Tb  sioftAJ,  aMortir.  (Of  riocàù^i,  êfc), 
a^iporier. 

7%  pair  o^.  (Exjmssïon  parlementaire,  dont  on  se  sert 
Ifxiqne  deux  membres,  en  oi^Kisition,  conviennent  ensemble 
de  ne  ^  voter  aor  une  question,  ou  de  s'absenter  lorsqu'elle 
est  mise  au  vote.)  Lord  John  M.  paired  off  with  Mr.  L., 
Lord  J.  M.  (du  côté  des  Torys)  est  convenu  avec  M.  L. 
(du  c£té  dea  Wbigs)  de  ne  pas  voter. 

PAIRING,  p.  pr.  (uted  tibit,),  accouplement  tn. 
CUiidadf.),  pairing  time,  saison  de  l'accouplement. 

PALACE,  I.  palais,  m,  (A  bi^op't),  érSché,  m.  ;  (an 
oreUMfcsp'eJ,  archevêché,  m.  palais  épiscopal,  m.  Panes- 
eamrt,  cour  du  palaia,  m. 

PALACIOUS.  afljp.  roval,  e. 

PALANKEEN,)  , 

PALANQUIN,      P'W'"".  «■ 

PALATABLE,  adj.  agréable  au  goût;  qui  flatte  le 
palais.   (Com.  parL )  (Of  tUngt  tyreoMt  or  ditagrouMe, ) 
SuA  erprttamu  art  no/  verj/  pabtabie,  des  exjrasiooa  de 
ce  genre  m  sont  pat  &cilee  k  avaler — smit  offinisautes. 
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PALATAL,  s.  lettre  palatale,/.  ;  lu^'.  palatale. 

PALATE,  t.  palais,  m.  Th  pkatt,  ta  ticUe  the  palate 
(latte),  flatter  le  goOt,  le  palais.  Men  of  nice  palate,  des 
liommes  qui  ont  le  goût,  le  palais,  fin,  délicat 

PALATIAI^  Of^'.  (anat.J,  palatin,  e  ;  (pertaimig  lo  a 
paiatej,  depolais ;  m^nifique. 

PALATINATE,  t.  palalinat,  m. 

PALATINE,       nalatin,  e. 

PALATINE,  (.  palatin,  m. 

PALATIVE,  ai^:  agi^le  au  goût. 

PALAVER,  e.  cajolerie,/,  vaines  paroles, /. 

7b  PALAVER,  v.  a.  flatter,  cajoW  ;  séduire  par  de 
belles  paroles. 

PALR,  a^f.  paie.  7b  fook  pah,  être  pàle  ;  avoir  l'air 
p&le.  7*0  /ura,  to  grow  pale,  pUir.  At  pak  at  death,  p&le 
comme  la  mort, 

PALETS,  (taidinftneit),  palissade,/.;  (tlahe),iaii,m.; 
(herald.),  palf  m.  (PrtemeU,  Umitt.)  To  keep  inMtn  the 
paJt,  se  tenir  dans  les  limites.  (Botom.)  To  dit  within  the 
pale  tif  the  chitreh,  mourir  dans  le  giron — dans  la  communion 
de  l'église. 

7b  PALE,  V.  a.  empâler  ;  (to  inclote),  palissader,  en- 
tourer de  palissades. 

PALEACEOUS,  a^f.  (bot.),  paléocé,  e. 

PALED,  o^p.  palissodé,  e. 

PALB-EYED,  adj.  qui  a  les  yeux  troubles. 

PALE-FACED,  a/f.  pàle,  blême  ;  qui  a  le  via^  «Aie. 

PALE-HEARTED,  ai0.  qui  a  le  cœor  Iftdie  ;  qui  est 
sans  courage. 

PALELY,  ado.  d'un  aïr  p&le,  avec  pSleur. 

PALENDAR,  s.  (a  kind  of  coatling  veittlj,  bAtiment 
côtier,  mi. 

PALENESS,*.  lAletir,/;  (tf  t/di^),  mHem  jO»,/. 
PALEOGRAPHY,  *.  paléographie,/. 
PALEOLOGIST,  *.  pàléologue. 
PALEOLOGY,  t.  palêologie, /. 
PALROUS,  o^i'.  (hot.),  paléacé,  e. 
PALXSTRIAN,)  ,  ^ 

PALESTRIC,  Pal«tnque. 

PALETTE,  «.palette,/. 
PALFREY,  ».  palefroi,  m. 
PALFREYRD,  adj.  monté  sur  un  palefroi. 
PAUFICATION,  *.  (onA.  h^atd.},  palificatim, /. 
PALINDROME,  s.  (gram.),  palindrome,  m. 
PALING,  p.pr.  (uted  tidut.),  palissades,/. 

PAUNOD?;}'-  V^'"'°^'>f-  (chanter  U palinodie). 

PALISADE,'*,  palissade,/. 

PALISH,  adj.  tant  soit  peu  pâle  ;  blafard,  e. 

PALl4«.poèIe,in.  (porterlescoinsda^toèle);  (amantle 
tatt  bf  tkt  Pope  to  certain  hitkopt),  pallium,  m.;  (a  rogal 
maidït),  manteau,  m,  ;  (in  herald.),  pal,  m. 

71)  PALL,  r.  a.  afikdîr.  v.  n.  devenir  fade  ;  s'afl'adir. 

PALLADIUM,  *.  Palladium,  tn. 

Pallet,  c  CK«edfijp;Min/erfJ,  palette,/.  ;  (turgtnf), 
palette,  /.  (tirer  une  palette  de  auig).  (A  tmall  bed), 
grabat,  «.  petite  couche,/ 

PALLIAHENT,  ■.  fa  triAop't  robe),  pallium,  m. 

PALLIARD,  t.  (a  kwd  mon),  paillard,  m. 

PALUARDISE,  *.  (lewdneti),  paillardise,/. 

To  PALUATE,  V.  a.  pallier. 

PALLIATING,  p.  pr.  (tited  a^f'.),  qui  pallie. 

PALLIATION,  *.  palliation,/. 

PALLIATIVE,  a4-  palliatif,  tive. 

PALUATIVE,*.  pallUtif,  m. 

PALUD,  a4f.  pâle. 

PALLIDLY,  ado.  d'un  air  p&le. 

PALUDNESS,  *.  pftleur,/. 

PALL-MALL,  *.  Ca  game),  mail,  tn.  (jouer  au — faire 
nue  partie  de — mail). 

PALM,  t.  palme,  /.  (Sign  of  vidorg.)  To  earrg  tht 
pabn,  remporter  la  palme.  (TTie  inner  pari  ^  the  hand), 
paume,  /,  (TTie  hind  iitelf),  main,/.  With  exit  iled 
paùn,  la  main  ouverte.  (A  tneature),  palme,  tn.  (Glovi 
Uted  by  eaU-makert),  paumelle,  / 

7b  PALM,  V.  a.  escamoter  ;  cacher  dans  la  main.  (Te 
twposf  fhmd.)  Yon  wiU  not  palm  imofar  oU  iipm  ut, 
vous  ne  nous  ferei  pas  passer  du  neuf  pour  du  vieux. 
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PAN 

(To  aUrOÊiU.)    TUmtspbH*  torn  aid pahuJ  mjwi  kim,  on 
loi  a  attribué  tooi  cea  czploili.  (ThhamA),  manier, 
toacber  i.  f  TV  «Amb  with  lAr  AowO*  oanner     la  nuun. 
PA.LM  SUNDAY,  <.  Dimanche  dci  Rameaaz,  m. 

p&qiie  flpurip,  /". 

PALM-TREE.  j.  palmier,  m. 

PALM  A1  ED,  w^'.  (bol.  ami  xooi.J,  palmé,  e. 

PALMER,  t.  (af^iitd  to  a  pi^iim,  rttirmiujivm  tht 
Uofy  Lamtf  ead  aarnftng  brtutdttt  tf  jMte^,  pOixiii  (qni 
revient  ile  Faleatine^,  m. 

PALMKR-WORM,  >.  chenille /. 
'PALMETTO,  a.  petit  palmier  dee  Indei  oeddatalee. 

PALMIFKKOUS,  ai^.  palmifSie. 

PALMIPED,  atij.UvA-fiMtd)^    palmipide;  innaa 

PAUHIPED,*.    Î  palmipède. 

PALHISTER,».  cbiromancieu;  dtieur  de  bonne  aren- 
ture  ;  qui  dit  la  bunne  aventure,  en  examinant  la  main. 

PALMISTRY,  ».  chiromancie,  /.  ;  (tiidtiftk*  haitd), 
eacamiitoiie,  m. 

FAT'MY,  1»^*.  glorieux,  euie  ;  triomphant,  e. 

PALPABILITY.*,  tangibiliti,/. 

PALPABLE,  wfr.  palpable. 

PALPABLENESS,  ■.  (AMmuiam)^  éridcnc^/. 

PALPABLY,  adn.  palpableniait ;  fohww^^  «fi- 
demment  :  ouvertement. 

PALPATION,*,  toucher,  «. 

To  PALPITATE,  CN.  palpiter.  HiakwtpalpitaitM,  vm 
conir  nalpite — le  cceur  lui  palpite  (de  crainte,  d'amour). 

PALPITATION,  «.  palpitation,^,  nbtntf'teé  to^ 
«ftk*  kwt,  ëtra  fujet  i  dei  palpilatione  decceur. 

PAISGRAVE,  «.  (a  German  tÙb),  comte  du  palaia. 

PALSICAL,  aiy.  paralytique. 

PALSIED,  aiff.  peralyi6,  e.  [de  paralyiie). 

PALSY,  a.  panlytie,  /  (tomber  en,  avoir  uue  attaque 

To  PALSY,  t>.  a.  paralyeer. 

PALSYING,  p.  pr.  qui  paral^. 

To  PALTER,  V.  n.  ter^vener;  biaiier;  avoir  recours 
Il  des  moyens  déihotiiiëte*.  v.  a.  (to  truander),  dissiper. 

PALTEKKH.  (.  humme  faux,  quiii  agit  pu  ilruitemeiit. 

PALTRINESS,  a  bassnst,/.  petitesse,/,  vileié,/. 

PALTRY,  atff.  miiératjle  ;  méchant.  A  paltry  mm, 
une  somme  insignifiante,  une  méchante  somme.  Tki»  it 
a  paHrg  exfrtat,  vous  nous  dtHinei  là  tme  méchante — pi- 
toyable— misérable — excuse.  Yok  art  a  paltry  /eltmr,  vous 
ttea  un  mi:)émljle.  Ht  û  a  paltry  author,  c'est  un  pauvre, 
cbétir  auteur.  7>w  Am  i»  a  pititry  hoiiM,  ils  habitent  une 
bicoque — une  niéauute  nMsoa.  Tht  ù  a  pabry  ftlntg, 
e'ett  un  seutiment  bat.  pitoyable.  PaUry  mtsm,  des  vers 
pitoyablee.  (Of  chtking).  piètre,  pauvre. 

PALY,  a^:  pile  ;  (in  herald. },  au  pal. 

PAH,  ».  (ai  the  game  of  card»  called  Loo),  (espèce  de 
bouillote).  (7^  knave  (f  MuJ,  pamphile. 

To  PAMPER,  t).  a.  rassasier,  nourrir  avec  excès.  Ta 
pamper  the  appHiU  of  the  rick,  rassasier  le  riche  de  cboees 
abondantes  et  délicates — satisfaire  se*  goûts  pour  la  bonne 
chère.  Ta  pumper  a  MId,  empiffrer  un  enfant  (de  viande 
—de  sucreries,  &c.).  Pampering  hit  pauiich  toilh  /oremn 
mritieê,  se  remplissant  le  ventre — se  rassasiant  de— déli- 
catesses étrang&es.  To  pamp»  imaginatiom,  nourrir  l'ima- 
gination jusqu*&  l'excès.  (Ta  /atlen),  engraisser.  Pam- 
ptrod  êlaxjf,  des  domestiques  bien  nourri*.  Pampmd 
Msofrnoc,  insolence  d'un  homme  qui  vit  dans  l'abondance 
—qni  jouit  avec  excès  des  plaisirs  de  la  table, 

PAMPHLET,  I.  brochure,/,  pamphlet,  m. 
To  PAMPHLET,  v.  n.  écrire,  composer  des  brochures, 
dcapam^lets. 

PAMPHLETEER,  s.  pamphlétaire. 

PAN,  s.  Cofi  Mr/Jlm  tvcsc/J,  terrine,/.  Savorpan,  casée- 
role,  /.  Fhfiny-pan,  poêle  i  fVire,  /.  Drippipg-pa», 
lèchefrite,  /.  IVarmiiig-paH,  bassinoire,  /.  BaÛng  pan, 
tourtière,  /.  Fool-pan,  bain  de  pieds,  tn.  sabot,».  (Qf 
a  jim  or  pitlol),  bassine^  m.    Tojlatk  ta  the  pan,  rater. 

S MUS  onei  aim),  rater  une  aflUra,  manquer  son  coup. 
braim-poH,  le  crioe»  as.  ;  (jf^tn-J,  aaboch^  /  7m 
kiteo-pan,  la  rotule  du  genou. 

PANACEA,  ê.  tMiwcé^/.  lemUa  univenel,  m. 
PANADE,  »   ^  ,  é- 


PAN 

PANCAEB»  a.  aèp»,/.  Pamcakeê  an  «tes  m  Sirm» 
Tienday  m  EÊ^flmlj  OB  nmoge  des  ettpai  U  Hardi  grag 

en  An^eterre. 

PANCH,  t.  (mat  uted  in  Mpt).   Set  Paunch. 

?aÏcSÎÎJcal,K  ^'>'*  w»»^"- 

PANCREAS,  s.  (atiat.),  panciéas,  m. 
PANCREATIC  aty.  pancréatique. 
FANCY.  &iPauey.  rdectM.ai. 
PANDECT,  s.  (eompibaim  vf  ûm  Bomam  baoJt  pan- 
PANOEMIC,  (K/r*.  ^idémique;  paudémtqne 
PANDER,  «.entremetteur;  ('vrry.^aij,  maqneratiitah. 
To  PANDER,  e.  a.  procurer. 

PANDERLY,  a^j.  Oh  ymt  pandtriy  ftOom!  ob,  tmw 
vil  procureur — méprisable  maquereau. 

PANDICULATION,  t.  (mod.),  pudieulatiaD. 

PUNdÎt;  V  pandit»  m. 

pîSS8SÎN.Kf-^î^*-J'P«^'/- 

PAN^  s.  (Ignare  of  ghti»  «s  a  wimdmtjf  eamui,  m.  ; 

(a  comparlmaitj,  panneau. 

PANKGYHIC,  ».  panégyrique,  m. 

PANEGYRIC  a^.  de  panégyrique. 

FANEGYRISl',  ».  pan^yrUte,  m. 

n  PANEGYB^B,  e.  a.  flore  le  panégyriq»  (d^sne 
personne). 

PANEGYRISING,  p.  pr.  (mdaél,),  pan<gyriqne,aB. 
PANEL,   )*.  panneau,  m.   (IJa  of  the  jury),  tableau 
PANNEL,/  des  membres  du  jury.   (Jn  Scotlaité^  the 
pritoiur),  le  pévenu.   Se*  To  Empaniiel. 

7bPANEL,v.  a.  T'a  ^ne/ a  icombco/,  diviser  un  lambris 
par  panneaux.  [reaux. 
PANELESS,  adj.  (of  a  witidov),  sans  vitres,  suns  car- 
PANELLATION,  s.  formation  du  jury.   Set  To  Em- 
panne]. 

PANO,  s.  ai^oiss^  /.  tourments,  m.  peines,  /.  7W 
le*  d£cbiremeBts — le*  atteiotea  du 

remords. 

Tb  PANG,  e.  a.  tourmenter. 

PANIC,  s.  terreur  panique,/,  panique^/.  TImr  wnmdt 
were  ttntak  with  panic,  une  teRenr  panique  e'élait  emparée 
de  leurs  esprits. 

PANIC  a^'  panique. 

PANIC-GHASS,  ».  panii,  m. 

PANICLE,  s.  (bot.J,  panicul^  m. 

PANICLE  D,  I 

PANICULATE,  (èet.),  piiûeal^  e. 

FANICIJLATED,) 

PANNAGE,  s.  (ehar^  fir  fitding  mmm  m  memm  m 

JhretttJ,  nanoge,  m. 

PANNËL,  t.  (tort  of  rmtie  taéUtX  bftt,**.  (Tlm  tt*- 
MocA  <f  a  hawk),  mulette,  f.  gWer,  m. 

PANNIER,  s.  panier,  m. 

PANNIKEL,  ».   Set  Pan,  Brain-pan. 

PANOPLY,  ».  (oempldi  arwwur),  panopli^/. 

PANORAMA,  «.  panorama,  m. 

PaNSOPHICAL,  a4f.  qui  a  une  conn^smnce  générale. 

PANSOPHY,  ».  coimaissance  général^/. 
PANSY,  ».  (a  plantj,  pensée,/. 

To  PANT,  e.  h.  haleter.  To  pant  for  brtath,  6tre  bon 
d'haleine;  s'efforcer  de  reprendre  baleine;  respirer  avec 
peine.  7*0  ;inn/ /or /car,  palpiter,  trembler  de  crainte.  (Tt 
isHff  far,  with  for.)    Ta  pnii  fir  gbrg,  soupirer  après  la 

PANT,  ».  palpitation,/.  [gloire. 

Pantaloon,  I».  pantalon,  m.  pantalons,  as.  (meut* 

PANTALOONS,)  un  pantalon,  des  pantalons,  une 
paire  de  fsntalons.  (A  ekaraeter  in  the  ItaHarn  faretj, 
pantalon,  m, 

PANTER,  ».  (ti*o  panitj,  qui  est  bon  d'haleine  ;  qui 
PANTER,  ».  (a  «^),  filet,  m.  [béltte. 
FANTES8,  ».  (mala^  in  u  kaià),  dîfBeiilti  de  napim. 
PANTHEISM,  ».  paiitbéinn^  m. 
PANTHEIST,  ».  panthéiste  «. 
PANTHEISTIC.     1  ..t-^ 
PANTBEISTICAI*r*-  Pw^héiafaque. 
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PANTHEON,  ».  pentbéoci,  m. 

PANTHER,  ».  panthère,/. 

PANTILE,  «.  (gutltr-lilej,  tuile  de  gonttîère,/ 

PANTING,  p.  pr.  (tued  uAsl.J,  pJpitation,/.  retpirar 
tioii  difficile,/. 

_  PANTINGLY,  ade.  ta  haletant,  en  palpitant  ;  en  res- 
pirant avecpeine.  ^  (Hted  adj),  pantelant. 

PANTLER,  «.  (4m  officrr  wtte  heu  diaryt  </  flmpimtry), 
puwtier,  m. 

PANTOTLE,  t.  am^im      ih»  FrmA), 


PANTOGRAPH,  «.('iMrW.mcfriim.  tooqydrnmyv;, 
panto^raphe,  m.  ;  (torn.  eaUtd),  linge,  m. 
PANfOGRAPHIC,     )  ,„ta™rf.inn*. 
PANTOGRAPHICAI^Î'*-  pwtoW'qn*- 
PANTOGRAPHY,  4.  puitognpbie,/. 
PANTOHETER,  «.  pantomêtic,  «. 
PANTOMETRIC,     1   ,.  . 
PANTOMETRICAI^H-  P"*^^*"^"* 
PANTOUIHB,  *.  pantomime,/. 

f^StomÎmic.  W'-.  ^«p"*»"»*;  p«*»°'- 
pantomimicai*  | 

FANTON-SHOE,  i.  (farriery),  fer  k  pantoufle,  m. 
PANTRY,<.paaetcri«|^.;  (In iimafcibwM*;, dépense,/. 
PANURGY,  «,  ecDDBiMaat»  d«  touf  let  atta  ;  ds  tous 
lea  métien. 

PAP,«.  0fr»ut),  mamelle^/,  mamelon,  m.;  (fbadfor 
tkiUnm),  booilUe,        (Ai  pulp  tf  fnùt},  poulpe,  /; 
chair,/. 

7*0  PAF,  11.  a.  nourrir  avec  de  la  bmtîllie,/. 

PAPA,  «.  papa,  n. 

PAPACY,  (.  papauté,/. 

PAPAL,  ttêg.  papal,  e  ;  papali,  p^)alei. 

PAPAUN,  t.  papiite. 

PAPAVEROUS,  adj.  de  pavot. 

PAPAW,  *.(a  tm  <^  America),  papayer. 

PAPER,  «.papier,  m.  Fholecap  paper,  papier  pot,  pa- 
]ner  telliér&  Lelter  or  po4l  paper,  papier  à  lettre.  A  quire 

paper,  un  cahierde  papier  à  lettn — ut»  main  de  papier, 
de  grand  pa^uer.  A  ream  ^  fper,  une  rame  de  papier. 

Aiet  ^  paper,  une  feuille  de  papier.  Wlàiê  paper, 
papier  hlanc.  Bhttitig  paper,  papier  uouiUard.  IVriting 
paper,  papier  à  écrire.  Brmon  paper,  papier  gril.  Rke 
paper,  papier  de  Chine.  Thit  paper  runt,  ce  papier  boit. 
pitt  that  M  paper,  mettes  cela  par  écrit — aur  le  papier. 
Do  net  Ht  pen  tùpaper  teitkimt  mikA  comideralim,  ne  mettez 
rien  mr  le  papier  avant  d'sToir  mûrement  réSécht.  You 
havt  apoUed  tmuA  paper,  voua  avei  gàté^  baibouillé,  brouillé 
1»en  du  papier. 

Paptr  far  hanging  roomt,  paper  peint,  pajner  tenture. 

NeiP^apera,  papiers  nonrelles  ;  journal,  uanx  ;  pajncn. 
Ithnot  take  m  amf  paper,  je  ne  reçoîa-'-je  ne  luîi  anouné  2 
— «acun  des  journaux.  Paper  unv,  polémiqua/,  guerre 
da  plume. 

(Commerce),  npïer.  To  pay  in  paper,  payer  en  papier, 
en  billets,  en  effeta.  The  paper  if  thai  firm  it  not  eatily 
negotiated,  on  ae  trmire  pas  facilement  &  n^ocier  le  p^ier 
de  cette  maison.   Paper  mmuy,  papier  monnaie. 

(Deed*,  documente),  papiers,  m.  titres,  m. 

ftW/ocHWfk&iur^,  pepillotes,/  1  Ja  not  She  ta  tn 
a  gomng  hdy  wiA  her  hair  m  fopir^  je  n'aime  paa  i  Toir 
nue  jeune  personne  en  papillotes.  [papier. 

PAPER,  afff.  de  papier.   Paper-walh,  des  mur»  de 

To  PAPER}  V.  a.  (to  hang  a  room  with  paper),  tapiistt 
un  miwtement  (de  papier  peint). 

PAraR-CREDiT,  e.  papier  monnaie,/.  UUeta,  m. 

PAPER-FACED,  a^.  blême;  qui  a  une  âgure  de 
panier  mtché. 

PAPER-KITE,  e.  cerf-volant^  m.  To  fiy  a  —,  faire 
Tol«  on  cerf-ToImnt 

FAPER-HAKER,  e.  fabriquant  de  papier;  papetier. 

PAPER-HILT',  1.  moalin  I  papier,  m, 

PAPER-HONEY,  e.  papier-monnaie,  m. 

PAPER-STAINER,  a.  dominotier;  fabriquant  de  pa- 
pier peint 

PAFESCENT.  adJ.  (bot.),  (pidpy),  pulpeux,  euse. 
PAPESS;  a.  mpew^/. 


PAR 

PAPIER-HACHE',  e.  papier  mficbé,  m. 
PAPIL,  «.  petite  mamelle. 
PAPILIO,  s.  (nol.,  hullerfiy),  papillon,  m» 
PAPILIONACEOUS,  adi).  (bot.),  papiliouacé,  a. 

PAPILLOSE,  <^'.  (bot.),  papillaire. 

Papism,  *.  papisme,  m. 

PAPIST,  s.  papiste. 

PAPISTIC,     1  ,. 

PAPISTICAL,/"*-  P'P"*'!"*- 

PAPISTRY,  s.  papauté,/,  papinne,  m.       [en^t,  m. 

PAPPOOS,  s.  (among  the  native*  <f  Neu  England), 

PAPPOUS,  adj.  (bot.),  duvet,  «.  pmli,  n. 

PAPPY,  lujr'.  mou,  molle — comme  de  la  bouillie^ 

PAPULE,    (pimplee),  papide.  /. 

PAPULOUS,  adj.  (pinpfyj,  papulmix,  euM. 

PAPYRUS,  e.  papyrai,  m. 

Par,  s.  f  Commercial/y.)  BiU*  if  exchange  are  at  par, 
les  lettres  de  change  sont  au  pair.  D*e  oxcKange  it  below 
par,  le  change  est  bas — on  perd  au  change.  Change  it 
abmie  par,  le  change  est  haut — on  gagne  au  change. 

(Com.  parlance.)    The  reti  ef  the  great  ^eera  are  nmd% 
upon  a  par,  le  reste  des  grands  oflieim  rcint  à  pen  pris  d« 
pair — sont  à  peu  près  lur  une  même  ligne.    Am  an  artitt, 
he  if  not  above  par,  comme  artiste,  il  n'est  pu  au-desausdu 
médiocre.   He  i»  far  heloto  par,  il  est  de  beaucoup  au- 
deasoiii  du  médiocre.   IwiUbe  m  a  par  with  Idmtome  day 
(I  win  be  revenged),  je  le  lui  rendrai  quelque  jour. 
PARABLE,  s.  parabole,/.  [parabole). 
PARAROLA,  t.  (geom.),  parabole,  /.  (décrire  une 
PARABOLIC,     Ut^'.  parde  parabole;  (geent.),  pa- 
PARABOLICAL,r  rabolique. 
PARABOLICALLY,  adv.  paraboliquemenL 
PARABOUFORM,  adf.  en  forme  de  paraboK 
PARABOLISM,  *.  (algebra),  paraboliime, n. 
PARABOLOID,  t.  (geom.),  paraboloïde,  m.  [liste,  m. 
PARACELSIAN,  e.  disciple  de  Parmcelse,  Paneel- 

PARACENTESIS,)  ,   . 

PARAGENTESY,     f^"-''  V»^^<^»/- 
PARACENTRIC,     1  .■  ^      ,  ^ 
PARACENTRICAI^H-  pwacentnqoe. 

PARACHRONISai,  t.  (error  im  datei),  parachro- 
niime,  m. 

PARACHUTE,  e.  parachute,  m. 

PARACLETE,  t.  Paraclet,  m.  le  Saint  Esprit 

PARADE,  e.  (nà&lary).  Ta  he  on  parade,  8tre  à  la 
parade.  We  have  parade  mt  Aven,  on  fUt  la  parade  à  onze 
heures.  TIm  netee  wat  read  on  parade,  on  a  lu  les  nou- 
vellei  à  la  parade — bu  moment  où  l'on  faisait  la  parade. 
(In  fencing.)  He  it  qiàek  at  parade,  il  est  prompt  &  la 
pande.  (Shaw,  ^aphg.)  lb  ii  find  y  maidty  a  parade 
of  hit  learnii^/,  il  aime  à  faire  parade  de  son  érudition. 
Thië  i»  vain  parade,  tout  cela  n  est  qu'une  vaine  parade, 
pour  la  parade. 

Tïi  PARADE,  o.  a.  T'a  ponuii  ftwpf,  faire  la  parade  des 
troupes — les  faire  passer  en  revue.  (To  di^by),  faire 
parade  (de  ses  richesses,  de  son  savoir,  &c.) 

PARADIGM,  t.  (exampbj,  paradigme,  n. 

PARADING,  p.  pr.  (taed  aidât.),  posât,  f. 

PARADISE, j.  paradis, M.  Theeartkihaaallbtparaditi, 
la  terre  se  sera  qu'un  paradis.  Ihhein  parodiée,  être  en, 
au,  paradis. 

FARADISEA,  i.  oiseau  du  paradis,  m. 

PARADISEAN,    1   ..  ,  ..  . 

PARADISIACÂi;}"*-  ^  P»™*»  î 

PARADOX,  t.  paradoxe,  m.  (avancer,  sonteoir  on 
paradoxe). 

PARADOXICAL,  adj.  de  paradoxe,  m.  ;  paradoxal,  e; 
(applied  ta  peraont),  paradoxal  ;  k  paradoxes, 

PARADOXICALLY,  ado.  d'nne  manière  paradoxale; 
par  paradoxe. 

PARADOXICALNESS,  a.  natnre  paradoxale. 

PARADOXOLOGY,  a.  paradoxol^, /.  onploi  d« 
paradoxes. 

PARAGOGE,  ».  Cfig.  ofrhet.),  vaagog^f. 
PARAGOGIC 

PARAQOQICALir**  I^Wqw- 

3  M 
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PARAGON,  a.  (pnrfiet  moAl),  parangon,  m.;C more  cmb- 
tumlgj,  modèle  parnit  [autre). 
To  PARAGfON,  r.  a.  comparer  (une  cho»  avec  uue 
PARAGRAM,  i.  para^mme,  ot.  jeu  de  mots. 
PARAGRAMMATiST,  «.  faiieur  de  jeux  de  mot». 
PARAGRAPH,  *.  paragraphe,  m.  [paragraphe!, 
PARA6RAPHICALLY,  adv.  par  paragraphe!;  «n 

PARALIFOMENA,  t.  Paialipomtee^  m.  lirrc  dei 

PARALLAX,  ».  parallaxe,/.  [Oiromquei. 
PARALLEL,  a^.  parallèle. 

71mt  two  Una  an  parallel  ta  one  ano/ktr,  cet  deux  ligne! 
Kmt  parallèles  l'une  ft  l'autre.  7JW  two  ttntto  nm  jparaUd, 
Jei  deux  run  aont  patallèlea. 

(Havitig  the  tame  tendtncy.)  Whm  honoto-  runs  pamUtl 
tcilh  lh«  lawn  of  God  and  our  country,  quand  l'honueur 
marche  de  front  avec — suit  la  même  dîrectîoo  que — lei 
ioa  dirines  et  humainet,  &c  Our  couth  laf  paraliel,  nous 
marchïon  ememhle  ven  le  même  but;  (fam.J,  noui 
marchions  côte  i  câte. 

( Similar.)  Kou  wiU  nuet  with  no  paraUel  cam  in  hi^ory, 
l'histoire  n'offre  pas  de  caa  eemhlable.  /  hao»  bmn  endea- 
wturiiy  to  find  a  paraUei  pata^,  j'ai  cherché  un  punge 
nmUable,  analogue. 

PARALLEL,  «.  (geom.)  parallèle,/. 

(Lbmom  theglobe  paraMuntk  thttqmtor),  parallèle, m. 
Tkm  lowfta  are  on  the  «mm  paraBtt,  cet  villes  sont  situées 
eue  le  même  parallèle. 

(Om^tariton J,  parallèle,  m.  To  draw  a  paraUtl  between 
JUexander  and  Qnar,  faire  le  parallèle  d'Alexandre  et 
de  C£w.  i  do  not  lAe  parallek  lo  be  drawn  between  Aim 
onJ  moy  je  n'aime  pas  qoa  l'on  me  mette  eu  compeiaiaoD — 
en  parallâle — avec  lui.  I^nehut  tkyte^eanhe  ths  partUld, 
ou  ne  saumt  te  comparer  qu'à  toi-même. 

(Equal.)  ThieeaaehaM  not  Ut  parallel,  ce  cas  est  sans 
exemple.  You  will  notfindhi»  parallel  in  any  one,  vous  ne 
trouvères  jamais  son  pareil,  son  égal. 

Ta  PARALLEL,  v.  a-,  c.  n.  comparer  ;  mettre  en  ligne 
de  comparainn  (avec  un  autre).  (Tb  Jbllow  the  eame  lâno- 
tien),  HÙm  la  même  direction,  marcher  parallèlement; 
C7b  eorre^KodX  correspondre  à.  (To  rmoAle,  bt  equal 
lojf  égaler.  Nothing  cotitd  parallel  it  m  luMtorjf,  il  n'y  a 
rien  dans  l'hïsttnre  qui  puisse  l'égaler. 

PARALLBLABLE,  m^'.  que  l'on  peut  comparer. 

PARALLELISM,  «.  parallélisme,  m.  position  parallèle. 

PARALLELY,  ado.  parallèlement 

PARALLKLOGRAM,  *.  (^om.;,  parallélogramme,  m. 

PARALLELOGRAMMIC,      ï  adj.     parai  lélogram- 

PARALLELOGRAMMICAL,f  mique. 

PARALLELOPIP£D>  «.  (geom.),  parallélipipède,  m. 

PARALOGISM,  t.  paialogtsme,  m.  faux  raisonne- 

To  PARALOGIZE  v,  ».  faire  un  paralogisme,  [ment 

PARALOGY,  s.  paralogïe,/. 

To  PARALYSE,  t>.  a.  paralyser.  He  ù  paralfied  in 
the  right  arm,  il  est  paralysé  du  bras  droit  Tïe  ehocA 
foralgied  hit  arm,  la  secousse  lui  a  paralysé  le  bras.  T'Ait 
tinforeeeen  accident  paralyted  ail  our  effortty  cet  accident 
împiévu  paralym  tous  nos  efforts. 

PARALYSIS,  «.  panlysie,  /.  (tomber  en— itre  ftap- 
pé  de — avoir  une  attaque  de — ^paralysie.) 

?AS^LÏÎlCÀl,H'ï-^y'î^-- 

PARALYTIC,  s.  paralytique. 

iPARAMETER,  s.  (geom,),  paramètre,  m. 

Paramount,  adj.  Lard  paramount,  seigneur  suie- 
niiL  ÇOf  Ihngt  ntperior.)  For  tkey  mite  an  obligation 
paramount  to  all  other*,  car  ils  créent  une  obligation  supé- 
rieure à  toute  autre.  Private  interttl  it  utuallg  paramount 
to  tt&  other  eontidtratioHiy  l'intérêt  particulusr  l'emp(»te 
générale  meut  sur  touts  autre  conridérâtùm. 

PAUAHOUNT,  t.  chef,  m.  smvaain. 

PARAMOUR,  t.  finbttdpartj,  aatat,  a. 

PARANYMPH,  s.  (anw^  tU  QnikiJ,  paranymphe,  m. 
garde  de  la  mariée. 

FARAPEGM,  (.  parapegme,  m. 

PARAPET,  ê.  panpe^  «.    Pan^t  wtdl,  mur  de 
B30 
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PARAPHBRNA.     1«.  hieos  paiaphemanx,  m,  ffc 
PARAPHERNALIA,  f  /oii.)    And  aU  the —.titùaï, 
le  bataclan,  tout  l'attirail. 

PARAPHIMOSIS,  «.  (turg.),  paraphimOMS,  M. 
PARAPHRASE,  a.  paraphrase,/. 
To  PARAPHRASE,  v.  a.  paiaphiaeer. 
PARAPHRASING,  p.  pr.  (uoU  mil.),  paraplnM^/. 
FARAPHRAST,  a.  paraphrait^  «.  pu^hnset^  m. 

MS»L,H 

PARAPHRASTICALLY,  adv.  par  paraphrase. 

PARAPHRKNITIS,  a.  (medic.),  paiaplirénésie,/ 

PARAPLEGY,  a.  paraplégie  /.  pandysie  de  tmit  le 

PARAQUET,  a.  perroquet,  tn.  \po^ 

PARASANG,  a.  (Perùan  meamre  of  dùtance,  oAatf 
four  Englieh  milet),  païasangc,/.  [scôve,  ai. 

FARASCEVE,  s.  (eve  ef  th*  Jeervth  tMath),  pant- 

PARASELENE,  a.  parasélène,/.  (réflexion  de  la  lime 

PARASITE,  a.  parasite,  ni.  [dans  un  nuage). 

PARASITIC,      1 1»^'.  parositique  ;  (more  cam.),  yam- 

PARASITICAL,;  site,  plante  parasite. 

PARASITICALLY,  ado.  en  parante. 

PARASITISM,  a.  art  du  parasite,  m. 

PARASOI^  a.  parasol,  m.  [Brésil,  m. 

PARAT,  (.  (eorl  if  muUel./ound  in  Braiil),  mulet  du 

PARATHESIS,  t.  (grammar),  parotbisc,/. 

PARAVAII^  a.  fin  feudal  law),  arrièie  vassal. 

To  PARBOIL,  t>.  a.  faire  bouillir  &  moitié  ;  parbouîllir. 

PARBUCKLE,  a.  (in  Aipt),  pate,/.  trévire,/. 

PARCEL,  a.  (part),  parcelle,  /.  petit  morceau,  si. 
Take  care  there  dote  not  remain  the  boat  parcel,  ayei  soin 
qu'il  n'en  reste  pas  le  moindre  morceau — la  plus  petite 
partie.    (^  ftsasAJ,  paaoet,  m.    (A  Imp.)  A  panel 
fàir  tDorw,  tm  tas  de  belles  paroles. 

To  PARCEI^  V.  a.  diviser  en  patties,  en  morceaux.  Te 
parcel  out  an  etiale,  morceler  une  tem,  un  bioi.  (Im 
M.pe},  couvrir  un  cordage  avec  un  morceau  de  Tieille  b^le, 

PARCEL  (ueed  adv.),  eu  partie. 

PARCELLING,  p.pr.(atteaj,  garniture,/. 

PARCENER,  a.  (law),  cohéritier  ;  ayant  part 

7b  PARCH,  V.  a.  brûler  ;  dessécher.  To  be  parcM  up. 
être  desséché,  brûlé.  /  cannot  bear  the  parching  heat,  je  ne 
•aumis  supporter  cette  chaleur  brAlante.  The  ikn  grwtt 
parched  and  dry,  la  peau  devient  brûlante  et  sèche.  /  am 
parched  tnA  thùvl,  je  brûle  de  soif  ;  je  suis  dévoré  de  sdf 
— la  gorge  me  brfiw.  m$  Upt  are  parched  wtth  thirtt,  la 
soif  lui  a  desséché  les  lèvrm — il  a  les  lèvres  brûlantts. 
(fian.)  Ta  jump  about  tike  a  parched  pea,  ne  faire  que  re- 
muer— ne  pouvoir  se  tenir  en  repos  — . —  ;  (lUÛnMy), 
sauter  comme  un  pois  grillé. 

7b  PARCH,  V.  ».  se  sécher  ;  se  dessécher. 

PARCHING,  fi.|r.Csis«<«fr.JkbrÛlao^a. 

PARCHMENT,  s.  parchemin,  m. 

PARCHMENT-MAKER,  a.  parcbemimer. 

PARD,  a.  rUopard),  léopard,  m. 

7b  PARDON,  t>.  a.  pardonner  (une  offense)  ;  pardon- 
ner (i  une  personne  une  offense,  d'avoir  commis  une  of- 
fense). IVe  mutt  leam  lo  pardon  ùutdlt,  nous  devons  ap- 
pteodre  ft  pardonner  les  iusultes.  Cannot  ycu  pardm  Um 
to  trijUng  an  errarf  ne  pourries-vous  lui  patdoaner  une 
faufe  aussi  légère  f  Pardon  me  for  ham'i^  forgotten,  pu- 
donnez-moi  d'avoir  oublié.  /  cannot  pardon  your  forgetting 
a  man  to  whom  you  are  eo  much  indebted,  je  ne  puis  voua 
pardonner  d'oublier  un  homme  ft  qui  vous  devea  tant  To 
pardon  a  malefactor,  pardonner^— accorder  le  pardon — à  un 
malfaiteur.  7b  obtain  the  làng't  ptadm,  obtenir  son  par-  * 
don  du  roi. 

PARDON,  a.  pardon,  m.  I  beg  your  pardon,  je  tous 
denumde  pardon.  Try  to  obtain  her  pardon,  tâches  d'ob- 
tenir votre  pardon  d'elle.  Go  and  beg  her  pardon,  allez  lui 
demander  pardon.  It  it  by  prayert  alone  that  xte  can  oblain 
GocPt  pardon  for  our  fwall*,  ce  n'est  que  par  des  prières 
que  nous  pouvons  obtenir  notre  pardon  de  Dieu — le  panion 
de  nos  fautes  de  Dieu. 

PARDONABLE,  a^.  Thett  thingt  are  not  pardonable 
in  a  man  of  hie  age,  ce»  choscs-lil  lie  lont  pes  pardonnables 
à  un  homme  de  son  ftge.  Il  it  rtaSy  notparthimhk  to  be  te 
«OUI,  il  n'est  nument  pas  pardmmable  d'être  n  rain. 
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PARDONABLBNESS^  §.  mm,  /.  m  qa'fl  7  ■  da 
pSKUnnable  ;  d'ezeonble. 

PARDONABLY,  ado.  d'nne  nuuiien  panllDi»bl«. 

PARDONER,  >.  celui  qui  pardonne.  [pardoDna. 

PARDONING,  p.  pr.  (wMda^f.),  miaériconUenx  ;  qni 

7b  PARB,  v.  a.  (em  apph,  a  ptar,  S;e._}i  V^]"  >  ('^ 
naili),  M  nguer,  ae  cooper  lea  ODglei.  C3>  ^p.)  To  pan 
of,  couper,  it^sr.  nâiÊBt),  zédnin  à  rin.  7b  pan 
fA*  knfeftt  tmnt,  panr  Ik  emie  dNin  chenL 

PARSOORIC,  «.  fmtdie.),  anodin,  m. 

PAREGORIC,  a^.  paiégorique  ;  onodii^  «. 

PAREMBOLE,  1.  (rktt.),  paiembole,  / 

PARENCHYMA,  «.  (anat.),  parenchyme,  m. 

PARENCHYMATOUS,  adj.  porenchymateui,  enw. 

PARENESIS,  «.  (rhtt.),  pai^Énèae,/.  exhortaiioii,/. 

PARENETIC,  1 

PARENEnCAL.^-  P"*-^^"»- 

PARENT,  a.  at.  mère  ;  grand-pSre,  m.  grand'-m&v. 
W*  mtat  rttptct  otir  partnti,  nota»  d«Tou»  re«pecter  not  p»> 
Nttai  iiifaHa«HMfpafWif  ^viM,  UpaicaNeatlamtodu 
TÎca — y— 1« ricanait d« la. paresse.  Sw Parang AvimA  Porf. 

PARENTAGE,  «.  (extraction,  InrtH).  A  matt  <^mmt 
pamtofft,  un  homme  de  bane  naiisance.  Hi  û  ^tubU 
pamitaffi,  il  eat  de  famille  noble — il  eat  de  noble  nobaaDce. 
He  boatli  ofiuM  partn/eu/e,  il  se  Tante  de  aa  naùauua. 

PARENTAL,  a^:  patenwl,  la. 

PARBNTATION,  a.  lepss  fmSan,  as.  (dotmé  wax  6b- 
■Sqoea  d'un  pareot). 

PARENTHESIS,  «.  parenthèse,/. 

PARENTHETIC,     ï  ,  «««-fc*- 

PARENTHETICAL,}"*- 1="  *^  ^  Vnu^Oiim. 

PARENTICIDE,  t.  parricide,  m. 

PARER,  a.  qoi  paie  ;  qui  pâle  ;  qui  logne. 

PAROASIli,  t.  (mùuntjf  patguite,  m. 

PARGET,  a.  nlUre,  m. 

n  PARGET.  V.  a.  pl&trer. 

PARGETTER,  a.  plâtrier,  m.  [une  nnée). 

PARHEUON,  a.  parhOi^  /.  (rtflexion  du  soleil  dans 

pIÎS  ROYAL.  }••  ffc^  îTa  -art     «mb),  \^  m. 

PARIAN,  a4/.  de  Paras.   Parian  marhU,  inntm  de 

PARIETAL,  04.  pariéttd,  e.  [Pana. 

PARIETARY,  a.  (a  plant),  pariétaire,/. 

PARING-KNIFB,  a.  tranche^  m. 

PARINGS,  a.  (/imt  7h  Pan),  vAmt»,/.  togamea,/. 
rptr^pàmtm)»  pnÂti^  ai.  meaant-Don,  m.  des  xennanti- 
EMjna. 

PARIS,  a.  (a  plant),  panaeDe,/. 
PARISH,  a.  paroiw,/. 

To  enm  on  the  pariA,  Stre  réduit  i  lltdrntal  paroÏMial. 
ffltre  it  jfOir^miAf  de  quelle  paroisse  ete«-TOUsf — où 
Ctïci-vooa  domicilié  f  Ta  pat*  a  pauper  to  Ut  paritk,  &ire 
PMBS  anjDUme  fe  sa  puoisse. 

PARISli,  o^T.  PariA  tburck,  église  partnsriale.  A- 
rûA  pnesf  f'ùi  iVoftotJ,  curé  ;  (in  Engkûtd),  ministre  (de 
pannsse).  Pariik  recardi,  r^;istrea  de  la  ^eroiae.  W*  tauH 
an  tumt  fin  the  parith  ofUcet,  chacun  doit  à  son  tour  rem- 
plir  les  fonctions  publiques  de  la  paroisse.  Hit  pariA 
«trs  an  tin  dmnAwardtnt  and  the  ovtrteer»  ^  Àt  poor,  la 
offlcicrs  de  la  pannsse  soot  lea  margvilUcn  ct  les  écon&mes 
des  paunea.    The  pariA  poor,  lea  pannes  d«  la  paroisse. 

PARISHIONER,  t.  paroiuien,  ne. 

PARISYLLABIC,     \  ■  „ 

PARISYLLABICAL.r-*-  P«™y'î*b"l«- 
0    PARITOR,  a.  (apparitor),  appariteur,  m.  bedeau,  m. 

PARITY,  a.  parité,/,  égalité, /.  [m. 

PARK,  t.  porc,  m.  Park  ^artUkry,  parc  d'aïQUene, 

Th  Park,  ».  a.  parquer. 

PARkSeEPER .}'■  garde  du  parc 

PARK-LEAVES,  a.  (a  phnt),  mille  pertuia,  m. 

PARLANCB,aL  Cbnràim^»jiiiioc,langaigeordina)ia,ai. 

PARLE,  s.  discussion,/  entntia^  ai. 

PARLEY,  a.  (miStary J.  7b  beat  a  paehf,  detoandCT  ft 
parlementer.  To  tend  a  parley,  enroyef  uu  parlementure. 
T'a  hold  a  parley,  parlemenler. 

7*0  PARLEY,  f.  n.  parlementer.   (Fàm.)  H-ïtluia  ang 
miorr  parlej/ing,  sam  plus  de  parolea. 
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PARLIAMRNT,  9.  parlement  «.  7b  iao»  a  teat  ùt 
pKrfmmnU,  à6ga  au  parlement — siéger  à  la  chambre  dea 
nir^  des  Communes— dire  membre  du  parlemenL  Sit 
Parlement,  F^tnA  Part.  Oê  ParSamtiU  Home,  h  Vi- 
lement ;  les  chambrée. 

PARLIAMENTARIAN,!!,  (trndir  Cliarim  L),  paO»- 

PARUAMENTEER,    J  meutute. 

PARLIAUENTARY,  a^'.  pailementaite. 

PARIOR,  *.  salon,  n.  ;  (in  ^içland),  parloir,  m.  ;  (/iir- 
marfy,  ia  amoentt,  the  room  in  whiA  vititort  *oen  admiitedj, 
parloir,  m.  [san. 

PARMESAN,  t.  a^'.  Parmesan,  m,  fromage  de  Panxte- 

PAROCHIAL,  aiff.  paroissial,  e. 

PAROCHIALITY,  «.  ce  qui  dépend  de  la  paroisse. 

PAROCHIAN,  a^^:  paroissial,  e. 

PARODY,  a.  parodie,/ 

To  PARODY,  t>.  a.  [wrwlier. 

Parol,  la.  parole,/    To  be  onparole,  être  prisonnier 
PAROLE,!  sur  parole.   Tb  ke*p  anat  parole,  tenir, 
gaider  aa  paiolA 
PARONOMASIA,  1        ,  , 

paronomasyT  P"»™™^/- 

PARONOMASTIC,  »... 

paronomastical,!*^-  P«<™»««^ 

PARONYCHIA,  t.  (bot.,  turgerg),  paionTchi&/. 
PARONYMOUS,  a^'.  panmyme. 

PAROQUET,)  «-îti— « 

PAROKET,  |*-(f*™AP«*»pe™l«eS"- 

PAROTID,  adg.  (atiat.),  parotide^ 

PAROTIS,  t.  (anat.),  parotide,/. 

PAROXYSM,  a.  paroxysme,  ai. 

PAROXYSMAL^  a^.  paroximianflL 

PARREL,  a.  Set  Appuel. 

PARRICIDAL,  1^.  ^,îA. 

PARRICIDOUS,)*»-  P«««w^ 

PARRICIDE,  a.  panitûdi^  m. 

PARROT,  a.  perroquet,  m. 

7b  PARRY,  v.  a.  parer. 

PARRYING, p.  ^.  (vttd  ttétt.),  parade,/. 

7b  PARSE,  V.  a.  (granwtar),  fidre  les  parties  du  dis- 
cours; analyser;  traduira  grammaticalemeut  7b  nmUr- 
tiand  parting,  bien  ^re  les  partîea  du  discours  ;  bien  flûre 
l'analyse  grammaticale. 

PARSIMONIOUS,  o^'.  parsimonieux. 

PARSIMONIOUSLY,  adu.  patsiraoniensement. 

PARSIMONIOOSNESS,!,  . 

PARSIMONY,  j*.pammooi^/ 

PARSLEY,  I.  (a  plant),  petnl,  ai. 

PARSNEP,  a.  panais,  m. 

PARSON,  t.  curé  ;  (a  prittt  ia  général),  ftitn. 

PARSONAGE,  ».  preibytère,  nu 

PART,  a.  (fUmtiM,  branA,  portion),  parti^/  He  it  a 
gréai  aAolar  m  the  political  parte  0/  harmagf  fl  est  tite- 
versé  dons  toutes  les^ties  politiques  de  l'éducatioa.  AU 
parti  wen  formed,  hi  Ut  wind,  into  aie  harmonioit  Mj/, 
dans  son  esprit,  tontes  lea  parties  formaient  un  corps  plein 
d'harmonie.  Then  an  three  parti  <f  mm  and  two  ^ 
water,  il  y  a  trois  parties  de  vin,  et  deux  parties  d'eau.  / 
know  not  the  oomponint  parti  ^  if,  je  ne  sais  pas  de  quelles 
parties  il  se  compose.  Tke  moral  and  pU/ooal  partt^ 
mon,  les  parties  morales  et  phynques  de  l'homme.  Tfa 
wtal  parti,  les  parties  nobles.  Tie  private  parte,  les  par- 
ties. Do  not  touch  the  diieaied  part,  ne  touchez  pas  la  partie 
malade.  fVhat  part  (t^  a  cAicAm,  cf  a  joint,  Sçc.)  da  gom 
preftr  f  quelle  partie,  quel  nuneeau,  râéfêrez-vousf  /n 
what  part  if  the  globi  il  ht  nowt  quelle  partie  du  globe 
hatùte-t-ÎI  ?  7%tt  plant  it  not  to  be  found  in  our  parti,  cette 
plante  ne  se  trouve  pas  dans  nos  contrées.  Theg  an  gant 
to  foreign  partit  ils  sont  allés  visiter  les  pays  étrangers — les 
régions  éloignées.  In  the  earlg  part  of  mtr  lifi,  dans  la 
première  partie  de  notre  existence.  The  parti  of  ipteA  ara 
les  parties  du  discours  sont  au  nombre  de  huit.  / 
look  but  a  imall  part  of  it,  je  n'en  ai  pris  qu'une  petite  par- 
tie. Let  me  bear  part  of  the  expenie,  soulTrez  que  je  paie 
ma  part — que  j'aie  ma  paît — des  frais.  They  bear  no  part 
of  it,  ils  11'y  sont  pour  rien — ils  n'en  supportent  aucune  par* 
tie.  7b  examiné  a  thing  part  bu  part,  examiner  toutes  les 
parties  d'um  chose  l'une  npri^s  I  tiutrn    ,    rrnminrr  pièco 
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&  pièce.  //  û  jtaftcl  in  all  Ut  parti,  M  at  parfait  dan 
toutes  sea  parties,  daus  tous  les  détails. 

CSkart,  porlion,  ouHeern.)  Let  mt  haw  mg  part  of  dangtr, 
laiaMZ-moi  ma  port  du  danger.  IVt  looik  no  part  in  th» 
tmaatiittn,  noua  n'aTOiu  prit  aucune  part  à  l'aâiiire.  Jfy 
brotlnr  had  ihi  larger  pt"^,  mon  fr^  en  eut  la  plus  grande 
part.  Mary  hat  ckoien  the  belter  part.  Mane  i  pria  la 
bonne  part.  /  claim  my  pari  of  it,  j'en  retiens  part — ma 
part.    Ht  made  four  partt,  and  govt  each  of  ut  one,  il  fit 

Înatre  parts— portiou^  at  en  donna  une  à  chacun  de  nous. 
'or  Mjr  part,  Idoma  think  ao,  quant  k  moi,  je  ne  penae  pai 
•inn.  Fàr  ZiimaHat  pari,  ike  toatdd  Ane*  been  glad  ^  — , 
quant  &  Zelmana,  elle  aurait  été  bien  aise  de  — .  SêkA 
altentioat  on  your  part  tnuti  bt  lugUy  gratifying  to  him,  <lea 
piérenances  «emblables  de  votre  part  doivent  lui  être  bien 
agréables.  Could  I  «rpect  ktt  m  the  peart  i^a  man  toho 
ome  me  huforhau  f  pouTaia-je  m'attendra  k  moina  da  la 
part  d'un  homme  qui  me  doit  sa  fomuw  ?  TTtere  mtf  ht  m 
^ffiaiUy  on  my  part,  de  mon  câté — de  ma  part — il  n  y 
aura  pas  de  difficulté. 

(Side,  intereti.^  No  one  would  taie  hit  part,  personne  ne 
Touloit  prendre  aon  parti.  Mvty  were  drawn  to  hit  part 
hf  the  hope  of  getting  richet,  I'eapoir  des  richeaies  attirait  uu 
grand  nombre  de  penaimei  k  aon  nuti.  iSoaw  took  part 
with  the  ribelt,  quelquei-nm  prirent  le  parti— embrassèrent 
le  parti — des  rebelle*. 

f  Part  in  a  jday,  in  an  a  ffair,  particular  duty.)  To  catt 
tie  parti     a  play,  diatribuer  1»  râlea  d'une  piécie.  fVhat 
part  it  he  to  act  f  quel  rôle  doit-ïl  jouer,  bîref   Ht  acted 
the  part  if  Pidttaff  perfectly,  il  a  por&itement  joué  le  rôle 
de  Falstaff.    (In  corn,  partance.)    Me  kat  a  diffiatlt  part 
to  act,  il  a  un  tSle  bien  difficile  à  lempHr,    Do  ^ourpart, 
I  will  do  mine,  faites  votre  devoir,  je  ferai  le  mien.  You 
have  not  done  your  part,  vous  n'arex  pas  rempli  votre  de- 
voir — voua  n'avex  pas  fut  ce  que  tous  avlet  k  faire.    Il  ù 
noi  my  pari  to  do  it,  cela  n'est  paa  de  mon  devoir — ce  n'est 
paaànuH  k  leflûre;  (if  officially},  cela  n'entre  paa  dans 
meafonctions — cela  n'eat  pas  du  tout  demon  ressort.  (Com. 
\     partance.)  It  it  for  entry  auto  ^ay  kit  part  well,  ^t^kàia^ 
\     cun  k  bien  faire — k  bien  tenir — aa  partie.  //  ta  the  part  of  an 
\    honeti  man  to  contider  the  inlerttttofothert,  il  est  du  devoir — il 
\  est — d'un  bonnête  homme  de  respecter  les  intérêtades  autres. 
\   Ymt  kmt  mal  adoi  lia  part  of  a  wiat  mait,  tous  n'aret  pas 
\  agi  eo — ea  u'ast  pas  1&  la  conduite  d'un — homme  sage. 
';  Su  performid  the  part  ofhotteu  with  great  raw,  elle  rem- 
'  plianit  avec  beaucoup  d'aisance  les  devoirs  de  maîtresse 
{  de  musou— elle  himt  les  honneurs  de  sa  maison  avec 
*  une  gtkce  infinie.   ( In  muiic.)  Give  me  my  part,  donnez- 
/  moi  ma  partie.    You  have  played  your  part  well,  tous  avez 
r     l»vn  joué— bien  exécuté — rotre  partie. 

f  Inttllietual  pari*,  ^ualificationt.)  Ht  it  a  man  if  great 
vartt,  c'est  un  homme  qui  a  de  grands  moyens — c'est  un 
nomme  d'un  grand  esprit  Hit  parte  uxre  of  a  high 
degree,  il  était  doué  d'un  e^t  supérieur.  /  coi^'ure  thee, 
byattiht  porta  ^  mut,  je  te  conjure  an  nom  de  tontes  les 
qualités  de  l'homme — partons  lea  seotimenta  dont  l'homme 
eat  susceptible.  Tho  Indian  prinoet  ditplaytd  fine  partt, 
without  improvement,  les  princes  Indiens  faisaient  preuve  de 
moyens  naturels — de  beaucoup  d'esprit— d'intelligence, 
mais  sans  progrès.  Among  men  if  equal  education  there  it 
great  equality  if  parte,  chez  les  hommes  qui  sont  parvenus 
au  même  degré  de  savoir,  oo  trouve  aussi  égalité  de  mo- 
yens, d'intelligence,  de  force  morale.  Stick Ëetniiota  partt 
tend  generally  to  the  hurt  if  the  EngUA,  cet  esprit  licen- 
cieux teud  généralement  k  nuire  aux  Anglais.  Hepomittd 
all  the  partt  tf  a  oostrftcr,  il  avait  toutes  lea  qualités 
du  courtisan— 4outes  les  qualitéa  requises  pour  fkire  un 
courtisan. 

To  take  in  good  part,  prendre  bien- en  bonne  part  He 
taket  everything  in  bad  part,  il  prend  tout  en  mauvaise 
t>art — il  prend  tout  mal. 

For      mott  pari,  la  plupart.    In  part,  en  partie. 

(MeUhtm.)  Aliquot  parti,  parlies  aliquotes, /.  ;  aUquant 
fùrlt,  puties  alignantes. 

7b  PART,  e. a.  ^To  divide.)  Vtey  parted  their  goodt  to 
all  thaoe  wha  wen  in  neml,  ils  partagèrent  tout  ce  qu'ils 
âTÙtfit  entre  tous  ceux  qui  étaient  dans  te  besoin.  (To 
MforaU,)  1%e  ma  partt  Frxtnet  and  England,  la  mer  sépare 
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la  Fiance  et  TAngleterTe.  I  th  net  like  to  part  Ikioe 
children,  tkey  thall  go  to  tk»  mnm  tdutol,  je  ne  veux  pas 
séparer  ces  enfants,  ils  iront  k  la  même  pension.  7V 
nigkt  parted  thecombatante,  la  nuit  sépara  les  combattants. 
Literttt  parted  our  family,  l'intérêt  a  partagé  notre  famille. 
You  thinitd  part  your  hair  in  fivnt,  tous  devriez  séparer  vos 
cheveux  sur  le  front.  Our  ehipt  parted  company  in  the 
night,  uos  vaisseaux  se  séparèrent  au  milieu  de  la  nuit 

fVe  parted  our  cable,  nous  démarrâmes — nous  rompîmes 
notre  cable. 

To  FART,  V.  ».  Iwill  not  part  with  him,  je  ne  veux  pas 
me  séparer  de  luL  H'e  ihaB  never  part  again,  nous  ne 
nous  séporerODS  plus.  Did  they  part  in  angert  se  sopt-ils 
quittés— sé|«rés — irrités  l'un  contre  l'autre  t  H'e  parieii 
friendt,  nous  nous  sommes  quittas — séparés — bons  amis,  ffe 
parted  tate  in  the  ni^,  la  nuit  était  fort  avancée  lonqne 
nous  nous  sommes  quittés — nous  nous  sommes  s^iaréa. 

(Cftkingi.)  It  wat  given  mt  by  tny  mother,  leatBut  part 
unth  it,  c'est  ma  mère  qui  me  l'a  donné,  je  ne  saurais  m'en 
détacher — défaire.  (Th  get  rid  of  thingt  and  permmt.)  1 
wat  obliged  to  part  with  my  tervant,  j'ai  été  obligé  de  me 
défaire  de  mon  domestique.  They  msA  to  part  with  (dt^ 
pote  of,  tell)  their  haute,  ila  out  l'intention  de  vendre— de 
disposer  de— de  se  défaire  de — leur  maison.  /  parted  weUk 
my  hone  to  a  man  whom  I  did  not  know,  j'û  vendu  mon 
cheval  à  un  homme  que  je  ne  connaissais  paa.  He  wat 
comptUed  to  part  with  all  hit  bookt  to  pay  hie  dAtt,  il  a  été 
obligé  de  vendre  tous  sas  lines,  pour  payer  sea  dettes. 

FARTAGE,  ».  {dinmon),  partage,  ai. 

7b  PARTAKE,  v.  m.  Bow  far  hruttt  partake  m  Où 
faadty  tt  not  eaty  to  determine,  il  n'est  guéie  fccile  de 
déterminer  jusqu'k  quel  point  lea  animaux  jouiasoit  de  cette 
faculté — ont  cette  faculté  en  partage.  You  mutl^udy  wnih 
them  'fyou  with  to  partake  in  their  inaurlufge,  il  faut  étudier 
avec  eux,  si  voua  voulez  avoir  pirt  k  leiua  r  iiiiiisisaiims 
TTutbat  pariakm  f  the  natun  the  kird  and  af  the  mauK, 
la  chauTe-souris  tient,  participe,  de  l'oiseau  et  de  la  nmiis. 

Everything  it  in  commen,  we  partake  qf  iktoama  Moan, 
a*  well  a»  if  the  tame  pleaturet,  tout  est  en  commun,  nous 
part^eons  les  mêmes  travaux,  comme  les  mêmes  pi-i^îf 

To  partake  of  is  vulgarly  used  fur  Ti  Eat, 

To  PARTAKE,  v.  a.  partager. 

PARTAKER,  a;  7b  i«  partaker  ^,  partsga^  jouir  de. 
We  have  aB  been  partaken  ^  ymr  kininett,  noua  stoh 

tous  partagé — participé  k — vos  bontés. 

PARTAKING,  p.pr.  (uud subt/.),  participation,/. 

FARTER,  t.  qui  sépare;  qui  partage. 

PARTIAL  adf.  partial,  e  (partiaux  ta  not  wscdj.  d 
judgt  Aoutd  not  bt  partiat,  un  juge  ne  devrait  paa  être  par- 
tiaf.  Sef-hve  wiU  make  mon  partial  lo  tkanatloea  uni 
friendt,  l'amour-propre  rend  l'Iiomnie  partial  enveti  loi- 
même  et  sea  amis. 

(IncHntd  to.)  Authort  an  partial  to  their  wit,  and  aritiea 
to  their  judgment,  les  auteurs  tiennent  k  leur  esprit  et  les 
critiques  k  leur  jugement.  loum  l  am  partial  to  it,  eat^ 
feaae  que  j'y  tieiia.  (FavouraUi),  qui  a  de  la  préfSnnae 
pour — qui  eat  favorable  L  TU*  toig  thowtd  ttmaoff  par- 
tial lo  that  party,  le  roi  sa  montnùt  disposé  i  IkToriaer — 
montrait  de  la  préférence  pour — ce  parti. 

7b  be  partial  to  is  vulgarly  used  for  7d  Liki, 

(Affecting  part  oeify),  partiel,  le. 

PARTIAUTY,  A  partialité,  f.  Let  mc  Ufinufinm 
partiaHty,  soyotM  exempts  de  partialité.  So  there  it  aim  m 
partiality  to  tludiet,  which  u  pr^fudidal  to  ilsnMi<a<||M,  da 
même  il  existe  une  préférence  pour  des  études  partïcw- 
lièrea,  qui  porte  préjudice  k  la  acience> 

PARTlALL'y,  ado.  partialement  ;  avec  partialité  ;  me 
méfËrence;  (in  part),  partiellement. 

PARTIBIUTY,  ».  divUibilité,/.  [divisible; 

PARTIBLE,  adf.  auscepdble  d'étie  dÏTiaé,  patlagi, 

PARTICIFABLE,  ai^,  auquel  oa  peut  participer;  qoc 
l'on  peut  partager. 

PARTICIPANT,  adf.  To  be  participant  of,  participer 
de,  k  ;jnrtager  ;  avoir  part  k. 

7b  PARTICIPATE,  v.n.  m  participi^  in  Ae  emger- 
ingt,  if  our  frimdt,  nous  partiohwns  k  la  douleur  a'un 
ami.  Al  you  participai  m  oar  «iftoKrs,  come  and  partiei- 
pate  in  our  reward,  comme  voua  avez  partagé  nos  travaux. 


Digitized  by  Google 


PAR 


PAR 


TOM  prendra  part  i  1&  récompenu.  Fir  creatun*  par- 
tKÏpale  tif  thê  nature  bolh  of  planti  and  mettU»,  peu  dp 
crimes  participent  de  la  nature  des  pUtites  et  de  celle 
de*  métaux  à  U  fuis.  7Vy  do  tut  participate  in  U,  ila 
n'j  puticipent  pas. 

(To  partake),  partager;  avoir  part  à.  [on  a  part. 

PARTICIPATED,  p.  pl.  fiwerf  «{)'J,  partagé  ;  auquel 

PARTICIPATION,  *.  participation  à.  Bu  grace  hm 
Aaw  participation  in  tht  mentt  tf  ChritI,  par  la  Grâce  nous 
obtenons  participation  aux  mÉritei  de  J.  C.  /  had 
no  participation  ( Aare )  in  the  ariitu^  je  n'ai  eu  aucune  par- 
ticipation i  ce  crimp.  Convinct  them  that  iht  brutttnaoe 
tht  katt  participa/ion  ^  thoi^ht,  and  tkeg  rttfwl,  ComrUD* 
quez-Iea  que  les  animaux  partïdpmt  moiodrément  au 
pouvoir  de  la  pensée,  ils  se  retrscteront  (Dt^rSmtim), 
distribution,/,  répartit  irai,/. 

PARTICIPATIVE,  adj.  To  be  —  tf,  participer  i,  de. 

PARTICIPIAL,  adj.  participe;  qui  tient  du  participe. 

PARTICJPIALLY,  ado.  comme  participe. 

PARTICIPLE,  s.  participa  m. 

PARTICLB,  t.  (a  minute  part),  particule,/,  j  (gram- 
mar),  particule,/,  (Com.  parlance,  the  leait  part.)  He  has 
met  a  particle  of  generoeilg,  it  n'a  pas  la  moindre  générosité. 

PABTICULAR,  ailj.  particulier,  ère.  T%it  rtmark 
Ao*  a  particular  application,  cette  remarque  a  one  applica- 
tioD  toute  particulière.  Eadi  plant  hat  itt  particular  nntri- 
mtent,  diaque  plante  a  sa  Donrrituie  particulière.  Thie 
heiàneât  requiret  particular  attention,  cette  affaire  demande 
mie  attention  particulière.  He  it  a  particular  friend  of 
mine,  c'est  un  de  mes  amis  particuliers.  He  hat  brotght 
M  partieuhr  nam,  il  u'apporte  pas  de  nouvelles  pacticu- 
lîftm.  He  hat  a  partiaaar  way  of  doing  things,  Ï1  fail  les 
cboKS  d'une  manière  particulière.  He  did  it  in  his  own 
pmrtiadar  wag,  il  l'a  fait  k  sa  manière — de  la  manière  qui 
lui  est  particulière.  Nothing  particular,nea  de  particulier. 

(Atlentive  to  things.)  I  have  been  particular  in  examining 
itf  je  l'ai  examiné  avec  win,  minutieusement.  Do  not  be  to 
partiaibr  ns  jimr  aeeomU  ^it,  n'entres  pu  miaatîause* 
ment  dons  les  détails  ;  racontes  les  choeei  eu  naud.  Do 
not  be  particular  to  a  MUiag,  ne  poussez  pas  l'exactihide 
jusqu'aux  shelins.  He  is  particular  in  his  pagmenti,  il  eat 
exact  «1  affaires  d*ai^ent.  Go  and  pay  your  retpecti  to 
lmr,far  you  knoeo  the  is  very  particular,  allez  la  voir,  vous 
saves  combien  elle  est  pointilleuse,  exigeante  sur  ces 
ehosn-U — vous  savez  qu'elle  tient  beaucoup  à  ces  cboses-l&. 
//  wilt  do  very  weB,  ^  know  l  am  not  very  partiembr,  cela 
fera  parfaitement  1  affaire,  vous  savez  que  je  n'y  regarde 
pas  de  si  près,  que  je  ne  suis  pas  difficile.  He  is  a  very 
fortiadar  mam  ( ej-act,  punetilimu,  Sçe.),  c'est  un  homme 
sirieti  exact,  pointilleux.  You  havs  mat  been  particular 
ammjk  im  tlm  choice  of  your  friends,  Tous  a'araz  pas  mis 
aasex  de  swn  nasM  de  circonspection — vous  avez  été  trop 
Ikeïle— dans  le  eboix  de  vos  amis.  Be  partimiar  t» 
what  ym  eat  and  drinik,  prenez  garde  à  ce  que  rous  mangez 
et  &  ce  que  vous  buvez — soyez  prudent  dans  le  boire  et 
dans  le  manger.  /  am  mot  particular  about  eating  and 
érimkùig,  je  m  suie  pas  difficile  «ur  les  aliments.  He  is  par- 
ticular (im  his  iSH)t  il  observe  une  dite  rigoureuse;  (tm 
his  drea),  il  se  met  avec  beaucoup  de  soin  ;  il  est  très 
soigné  dons  sa  mise.  Be  more  particular  (careful), 
soyez  plus  soigneux.  /  am  not  particular  (I  am  eaiify 
pteased,  satiated),  je  ne  suis  pas  difficile — ^je  me  contente 
aisément.  She  is  very  particular  i»  her  house  ( ihe  likes  evtry- 
tUnff  tobaimits  piaet,  lit^,  elk  veut  que  tout  sent  propre 
et  ft  sa  place — elle  tient  beaucoup  k  l'ordre.  She  u  very 
particu/ar  (fidgety,  not  easily  pleased),  elle  est  très  diffi- 
cile à  vivre.  You  are  mighty  particular  !  tous  êtes  d'une 
exactitude  étonnante  \  vous  êtes  vraiment  trop  sçrupulenx. 

CDs^àted.)  TTuy  govt  a  particular  account  of  the  fad.  Us 
ont  fait  un  récit  détaillé— -circonataiHué — de  l'affiùre — ils 
entrent  dans  tuus  les  détails  de  l'affaire. 

PARTICULAR,  e.  détail,  m.  circonstance,/.  Ho  ttM 
MM  aB  the  particulars  t^the  story,  il  m'a  raconté  toutes  les 
particularités — toutes  les  circonstances  de  l'affaire.  Do 
mot  tmttr  into  particulars,  n'entrez  pas  dans  les  details. 
CSzit  pomfimnA  mu  with  ths  pariiaiktn  tfOm  aeeouUf 
poarez-Toos  me  procuver  lea  diffl^reoti  item— artielee  du 
compte? 
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PARTICULARISM,  s.  particularinne,  n. 

PARTICULARITY,  t.  pardcuUrlté,/.  Tit  iisctmito 
particularities,  ilesceudre  jusqu'aux  particularitéi— détails. 
7b  relali  a  story  with  great  particularilg,  raconter  une  his- 
toire minutienBBmenl>--dans  tous  ses  dâails. 

To  PARTICULARISE,  «.  a.  partieulariser. 

PARTICULARLY,  adv.  particulièrement. 

PARTINH,  p.  pr.  (used  stAel.),  séparation,/.  ;  faf  ssa^^ 
rupture  des  amarres.  (Uted  a^.)  Ltt  tu  have  a  parting 
cup,  buvons  le  coup  de  l'étrier.  He  gave  her  a  parting 
iiss.  il  lui  doima  un  dernier  baiser.  iSht  east  a  parting 
look  on  her  thildrem,  elle  jeta  un  dernier  regard  sur  ses  en- 
fiutti.    The  parting  day,  le  jour  qui  tombe.  [sane,/. 

PARTISAN,  s.  partisan;  (a  tort  tfhalbert),  pertui- 

PARTITE,  adj.  (bot.),  divisé,  e. 

PARUTION,  s.  séparation,  /.  ;  (thin  division  betu-eem 
rooms),  cloison,/.;  (différent parts i^an opera),  partition,/. 
A  partition  Walt,  un  mur  mitoyen.  ( /JteumnJ,  répartitioa/. 

To  PARTITION.  V.  a.  séparer;  diviser. 

PARTITIVE,  aty.  (gram.),  partitif,  ivc 

PARTITIVËLY,  oc^.  comme  partitif}  (fram.J  frfit- 
tributively),  distributive  ment. 

PARTLET,  t.  (afriUj,  fraise,/. 

PARTLY,  adv.  eu  partie. 

PARTNER,  a.  (in  commerce),  associé;  (at  cards,  at 
whist),  partenaire;  (in  dancing),  cavalier,  m.  dame,/.; 
also  pûrténaire,  ».  /.  (Companion.)  She  is  the  partmtr 
my  life,  elle  est  la  compagne  de  mes  jours.  For  Iwrttiy- 
five  years  she  hat  been  the  partner  of  my  jay t  and  grief  t,  de- 
puis vingt  ans,  elle  partage,  elle  est  U  compagne,  de  mes 
plaisirs  et  de  mes  chagrins. 

( In  skips),  étamtHai,  m. 

PARTNERSHIP,  s.  soeï^/.  Ta  enter  imto  partner- 
ship  with  a  person,  s'aseocier  avec  une  persoatie.  Hot>  long 
have  you  been  in  partnership  f  combien  y  a<t-il  que  vous 
êtes  associés  ?  The  partnership  it  ditsoloed,  la  société  est 
dissoute.    Dittolulion  of  partnership,  dissolution  de  société. 

PARTOOK,  p.  pl.  ^  To  Partake. 

PARTRIDGJS,  s.  perdrix,/.  KsMggtd  partridge,  per- 
drix rouge.  A  brace  of  partrHgtt,  one  couple  de  perdrix. 
A  leash  af  partri-lget,  trois  penbix. 

PARTS,  s.  &»  Parti.  [mettre  bat. 

To  PARTURIATE,  e.  m.  accoucher;  amimah). 

PARTURITION,  s.  parturition,/. 

PARTY,  «.  (persons  confederated),  parti,  «.  Divisiam 
between  those  the  tarns  party  sjposet  them  to  their  enemies^ 
la  dirisioQ  entre  les  personnes  du  même  parti,  les  expose 
aux  coups  de  leurs  ennemis.  tVt  jaiaed  their  party,  noue 
nous  mîmes  de  leur  parti.  [partie  ailvene. 

(One  iftwo  htigmls),  parti^  /.     TTte  adverse  party,  la 

(  One  concsmed.)  A  minor  cannot  be  a  party  to  a  cow 
tract,  un  mineur  ne  saurait  être  partie  contractante^ 
This  mam  was  no  parly  to  the  offence,  cet  homme  est  étranger 
k — n'est  pas  complice  de — n'a  eu  aucune  part  ft — l'offense. 
You  speak  to  m*  as  if  I  were  a  party  to  it,  vous  me  parlez 
comme  si  j'y  étais  pour  quelque  chose— comme  si  j'y  avais 
pris  part. 

(IndiàAiat,  partieuhr  pertom.)  The  law  dsmmmdi  the 
punishment  if  this  party,  la  loi  demande  la  punition  de 
cette  personne — de  cet  individu.  TTùs  is  not  Ike  party,  w 
n'est  pas  U  la  personne — l'individu. 

(Entertainment.)  7b  have  a  large  party  ta  dinner,  don- 
ner un  grand  dîner — avoir  beaucoup  de  monde  à  dîner. 
TKqr  are  fond  of  gimmg  parties,  ils  aiment  1  avoir  du  monde. 
Why  soers  you  mol  at  Mrs.  L.'s  eoening  party  t  pourquoi 
n'étiez-vous  pas  ft  la  soirée  de  Madame  L.  î  H»  parties 
are  very  agreeable,  ses  réunions  stmt  très-agréables.  Come 
to-night,  we  have  a  small  party,  venez  ce  soir,  nous  avons 
une  petite  réunion. 

( In  milUary  affairs. )  fVs  tent  a  smaB  party  to  protect 
our  waggons,  nous  envoyâmes  un  petit  détachement— une 
petite  troupe — pour  protéger  nos  caissons. 

PARTY-COLOURED,  tuff,  de  plusieurs  couleurs; 
de  diverses  couleurs. 

PARTY-JURY,  s.  juri  mi-parti  (juri  composé  mintié 
anglais,  mmtîé  étrw^ers). 

PAHTV-HAN,  «.  homme  de  parti. 

PARTY-SPIRIT,  s.  esprit  de  parti. 
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PAS 

PARTY-WALI4  $.  mur  vaitojtatf  m. 
PARU,  t.  (aJUk/otOÊd  m  Amtnçajy  pan^  m. 
PARVITUDKJ    ^  . 
PARVITY,  f*- 

PAS,  ».  (fnetience),  donon  le  pu;  céder  la  pat, 

PASCH,  (.  (PaM>Mr)f  pàqoo^/. 

PASCHAL,  o4f.  Ffuoil«  a  ;  (iht  plmvlVtaaKax  ù  mot 
vtd  ;  m  de  Pâquei). 

PASCH-EQGiS,  a,  omft  d«  Paquet,  baiUd  hard 

with  Htt  AêO  ttamtdy  /arming  pari  of  tiu  Ecùttr  i^miigi  m 
aaiMoSa  eotmtrim  }  âti  aim  gwm  toAriâmk.) 

PA8HA.  9.  Bttcba,  Fâcha. 

PASHAUC,  M.  pacbelik.  m.  [telle,/. 
PASIGRAPHY,  a.  paaigiwphia,  /.  «critora  unirer- 
PASQUE  FLOWER,  «.  Cp*^),  »<"  P^oe•,/ 
PASQUIN,  â.  (a  lampooim'J,  paMoin,  M. 
PASQUINADE,  i.  paa^uinade^/. 
To  PASS,  V,  II. 

7%»  Ugkt  pana  from  tkt  mm  to  ih*  tartk,  la  Inmiire 
pana  du  loleil  i  la  terre.  How  nmfïhf  time  jntta  !  arec 
quelle  rapidité  le  temps  potée  !  Btâuti/  jmsm,  la  beauté 
paœ.  7m  baO  paêtid  dm  to  hit  head,  la  balle  lui  a 
pané  tout  près  de  la  tête,  f  talke  place,  happen.)  iVho 
can  tell  tohai  patte»  m  the  nùnd  tf  mon  f  qui  ooa*  dira  ce 
qui  le  pane  dani  l'esprit  de  l'homme  f  nat  pain  wiB  aoon 
fat»,  la  douleur  passera  bieutSt?  Do  teU  tne  ail  that  hat 
patted  m  tny  o&smm,  dites-moi,  je  tous  eu  prie,  tout  ce  qui 
s'est  passé  eu  mou  absence.  Tkm  thingi  patted  in  Ike  year 
1790,  ces  choses  se  sont  nsséei  en  17^.  It  came  to  paie 
tiktt  thiir  partM  nu  omnWita^  il  airin  qoe  leiv  paiti  fut 
cntidmnent  aétmit.  HotB  came  thit  to  paitt  comment 
cela  s'srt-il  ftit— est-il  arrivé  f  T%eg  thought  hott  thiy  ceeOd 
4rûy  it  to  past,  ils  cherchaient  comment  ils  pounaient 
«mener  les  choses  à  ce  point — accomplir  ces  cboses— MXnn- 
ment  les  choaes  pourraioit  en  venir  IL  /  have  heard  it 
inquired  how  it  migki  be  firn^A/  to  patt  Aat  the  ekttrck 
mmd  tmy  wkir*  hem  abb  preadtert,  j'ai  entendu  daa 
permmn  se  demander  comment  on  pourrait  en  venir  au 

glint  que  I'^Ilse  eût  partout  dea  jffédicateurs  capites. 
«  went  in  for  a  degree,  tuui  patted,  il  se  présaita  i  l'examen, 
et  passa.  Hat  the  ktui  patted  ?  la  loi  a-t-elle  passé  ^  Let  il 
patt  thit  time  (let  ut  not  notice  if),  laissons  passer  cela  pour 
cette  fois — n'en  parlons  plus.  Fery  few  wordt  patted 
btlween  ta,  nous  nous  sommea  peu  parlé — noua  ne  nous 
tjmmes  dit  que  quelque*  mois.   (Ta  die),  passer. 

To  PASS,  V.  a.  passer.  How  did  yoM  patt  the  riwrf 
comment  avei-rous  passé  la  ririâref  /  Aoii  onfy  time  to 
patt  nijr  eyei  over  the  medab,  je  n'ai  eu  qde  le  temps  de 
fiaiaei^jetei^lea  jma  sur  las  médailles.  WÂsrv  do  gou 
aUend  patting  the  winter  f  où  «Tei-rous  l'inteutioD  de 
paner  rhÎTerl  fFe  patt  ew  time  in  reading  and  plaging, 
nous  passons  le  temps  1  lire  et  i  fiùre  de  la  musique.  We 
Imi  patted  sur  timo  in  frivolma  amvtemeate,  nous  avons 
«Mé  notre  tenpa  à  des  amnsemeuu  IHvoIes.  /  think  we 
taae  patttd  (goHt  b^/end)  thihatm,vt  amt  que  nous  avons 
dépassé  la  maÎMii.  TlUi  ùpouny  f  At  Assnsifa  ofreaton,  c'est 
passer  les  bornes  de  la  raison.  To  pat»  bad  money,  passer 
de  l'argent  faux.  TTiem  notée  do  not  patt  htrty  ces  billets 
ne  passent  pas— n'ont  pas  cours — ici.  To  patt  (ik^,  not  to 
notice)  a  pattage,  a  bne,  passer,  sauter,  un  passage,  nue 
ligne,  if  itf  gon  patt  the  tall  tonuf  voulez-vous  bien  me 
passer  le  sel  t  Ym  patt  her  in  bemlg,  vous  la  turgattei 
«n  beauté.  3b  pan  amtetoto^iitaM,  prouoDcer  la  sentence 
de  mort  7ï  pow/iKf^astM/ (sputton^  iqM)*  a  ttùy,  donner» 
portM  son  jugement  (sur  une  chose).  To  patt  ceaturt, 
exercer  la  ceuure— censurer.  To  patt  a  law  (in  rtpreaen- 
iative goutntmenlt),  voteroneloi — (inabtoMe geotmmenii, 
mrfyimMr^),  faire,  porter.  Tie  bill  did  not  patt  the  keute 
le  ' 


Th  patt  an  examination,  paiser,  subir  un  examen.  She  will 
patt  mutitr,  elle  passe,  elle  souffre  l'examen.  Tkey  patted 
tome  con^Ânenit  to  him,  ils  lui  tirent  quelques  comminmti 
~-SiM  la  complimentèrent.  To  patt  m  ynf,  a  Iridk  upon  a 
pertom,  faire  uoe  plaisanterie,  un  tour  à  une  personne.  7b 
^MS  •  father  to  hit  pariikf  traoilber  un  paune  k  sa  pa- 
^^Ap^J  Tt^poMtff  mcMgri  letempapasae.  [1 


PAS 

To  PASS.  r.  a.,  tt.  n.  (with  prtpoàtiont). 

(By.)  ITte  ttoge  pattet  our  haute  entry  day,  la  dili- 
gence passe  notre  maison — fatte  devant  notre  porte — tout 
les  jouta.  He  patted  nw,  il  a  passé  pr«s  de  moi.  7X9 
patt  bg  every  hour,  ils  passent  tout  prè*  i  toutes  ba  heaiet. 
fVonU  goK  patt  bg  Ann  (omit)  f  vondriei-Tous  le  patmt 
tu  mutl  pat»  ig  tkm  eatmdHraHuntf  now  ne  deroni  pu 
nous  arrêter  4— -00 us  occuper  de— ces  coiisidér&tioo*.  / 
oannot  peu»  bg  mcA  tUng»  Hf  sîImm^  je  ne  tautuia  passer  ces 
choses  sous  silence.  {lionnéte  homine. 

C Fhr.)  Ht  pattet  f>r  an  kmeit  man,  il  passe  ponr  in 

(Fivm.)  To  patt  from  ont  place  to  anioAer,  passer  d'n 
endroit  à  un  autre. 

(Qf.)  To  patt  ^,v.n.jm»ei.  7h  patt  ^ a  thing  içm 
a  pertoH,  taire  accroire  une  chose  à  une  personne, 

(On. )  Peut  on,  passée  outre — continues,  i'ati  m  (a 
the  next,  passes  au  suivant  Read  it,  and  patt  itoaU  gna 
ne^hiour,  lisex-la  at  paatea-le  k  votre  voiain.  An  «1 
(go  in),  passes. 

(  Over.)  To  patt  aver  a  bridjge,  traTeraet — passer  un  poit 
— passer  de  l'autre  cSté  d'un  pont.  To  patt  over  a  sm» 
tain,  franchir  une  montagne.  T"»  patt  over  a  waB,  v^ta 
rar-dessut  un  mur.  To  patt  over  to  Ao^,  passer  en  Italie. 
Bonaparte  patted  over  hit  army  into  lta%,  Bonapsite  £t 
passer  sou  année  en  Italie.  7b  poet  over  to  ihi  tnemj, 
passer  i  l'ennemi.  He  patted  over  to  our  party,  il  paaa  it 
notre  côté — îl  se  rangea  de  notre  parti.  7o  patt  omr  to  Ihe 
ofAcr  tj'iù^  passer  del'autie  côté.  I  cannot  patt  œer  tUi/ault, 
je  ne  saurais  voua  paster — pardonner— cette  faute,  lout- 
not  patt  it  ooerin  litenoe,  je  ne  saurais  la  paiaet  tout  wlsnee. 
7V  patt  oeer  a  qutition,  mettre  une  question  de  côté — ne 
pas  s'en  occuper.  To  patt  over  a  perton,  paiser  une  per- 
sonne—omettre son  nom.  ffe  muet  patt  over  theti  ceint- 
(/mi/i'ofu,  il  faut  passer  pardessus  ces  considératilHis.  Peu 
over  the  pottage  ( ilàp ),  posses  ce  passage, 

(Throi^)  We  patted  threi^  hard  trtab,  noot  aroai 
pané  par  de  rudes  épreora.  fFt  WÊurtfy  patted  thnigh 
At  lame,  Hons  n'avons  fut  qua  traverser  la  vill&  J  grtit 
deal  of  money  posies  through  kit  handt,  il  lui  pam  ben- 
coup  d'argent  par  les  mains.  L^hl  patttt  throu^  tie 
winiiow,  la  lumière  passe  it  travers  les  vitres.  He  wÎB  pm 
through  my  handt,  il  passera  par  mes  mains. 

(ttuier.J   7b  pott  under  the  bridge,  passer  sous  la  pont. 

PASS,  «,  Cm  f As  notnimM),  défilé,  ai.  passage  at.;  (el 
tea),  (permittùm  to  patt),  lainei  passer,  Ml.  p0mii,«i.;  (it 
Franoe),  passeport,  m.  A  patt  for  a  pauper,  ordre,  m,  (dt 
se  renibe  dans  sa paroine.)  f/n/tNciit^J,  botte,/:  Towtdn 
a  |Mi«,  allonger  una  botte.  (State,  condition},  ^amt^f.  Yet 
ham  bnm^  maltert  to  a  pretty  patt,  vous  avet  amené  let 
ebosei  dans  nn  bel  état  Who  could  have  tkn^  that  a 
wotddameioiftttpattf  qui  se  serait  imaginé  qm  In  cfana 
en  viendraient  là — à  ce  pmntf 

PASS-PAROLE,  I.  (milUaryX  pum  punl^  m. 

PASSABLE,  a<(r'.  passable.  (Current.^  ToUpattablt, 

PASSABLY,  adv.  passablement  [psaet. 

PASSADE,  )«.  (fmcing),  botte,/,  pan^^;  ftw  ims 

PASSADO,f  sUpJ,  pusade,/. 

PASSAGE,  s.  (tkt  act  if  patMi^  through),  pasnge,  ■>. 
Clotidt  intercept  the  pattagt  of  (Ji«  so/or  rajn,  let  nuageiiuttr- 
cepteut  le  passage  des  rayons  du  loleil.  Thit  team 
enlitiened  by  the  conttant  pattt^  if  the  troopt,  le  yttngt 
continuel  des  troupes  égmjait,  animait  notre  ville.  7V 
«lAofcpsfn&iitDM  ms  ouf  an  Mr  possa^,  toute  lapopolatiim 
se  trouva  fur  son  passage.  fV*  fortied  our  pottage  Arougk  At 
crowd,  nous  nous  ouvrtmes — nous  nous  nmes — un  pssagc 
à  travers  la  foule.  Bird  if  pottage,  oiseau  de  pattege. 

C/'on  m  nouatoiM;,  défilé,  M.  C>^r  wj,  panage,BL  ; 
pasee,/. 

(Crotting  hg  ma.)  How  much  dœi  tht  pottage  to  From 
ODS/  y  combien  le  paiti^  coAte-t-il  pour  aller  en  nance— 
combien  en  cofite-t-il  pour  faire  la  travertée  d'Anglelais 
en  Fiance  t  Haoe  you  had  a  good  pottage  f  avei-voai  ftit 
une  bonne — une  heureuse  traversée  t  ffltat  pattage  iai 
you  t  avei-vous  fait  une  bonne  traversée  f— aves-voas  ta 
beau  temps  pendant  votre  pasiiget  IVt  had  a  lirrik 
pattagt  (from  France),  nous  avons  fiùt  nne  vOiine  tar 
versée — (from  Jmerioa),  nous  avooi  en  maavan  taip% 
mauvaise  mer  pendant  notre  iniaage,  vojagc.  fFe  laeà 
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ag»  /hr  AtHÊneOy  nom  non*  embarqnimea  poor  paner 
ma  ^nériqne.  / toôkpauag* ina itiaaur,\9QtWtiv/m6o 
duwiintnteaDàTapaur.  "n  engagé  a  paÊtog*,yÊ.jatmiBim 
■on  pamge  (sur  un  Utimetit). 

(in  a  Imm  ai  lh§  nUranoi.)  Let  Aim  wait  in  th*  poMtag*, 
qn'Q  attende  dai»  le  vestibule.  (In  the  ùumt  part  <f  the 
lumtj,  eorridor,  m.  (Upêtain),  corridor,  m.  galerie,/. 
(A  jtirt  fntojff from  au  room  into  another ),  panage,  m. 

(bt  a  town,  IkoroHffkfare,  lilu  the  BvrlingiOH  Arcade,  the 
Lmlktr  Anode),  pawage,  m.  (Ateo  any  ittkt  or  otdlet), 
pMHge,  M.  (A  cotrt,  street  having  but  one  ittue),  im~ 
Tpame,/.  nùf  Mve  down  a  pottage,  iit  demeurait  daiia  une 
Tiwja— — dani  un  cul  de  lac.  ['>^ti 
(CimoÊUtoHet,  event  in  a  man't  b/e),  circontfaoce, /. 
(Pari  of  a  toriting,  or  pteoe  cf  nnaic.)  T%erm  itapaeeage 
M  jimr  klttr  tdb'cA  1  da  mi  mdentand,  il  y  a  dao*  votre 
lettre  on  punge  que  je  ne  comprends  pas.  nUpateage 
ts  djffbsmU,  I  canmt  mamagt  it^  ce  paange  art  difficile,  ja  ds 
Munïi  l'exécuter. 

PASSAGE-BOAT,  s.  (xmd  ta  enm  tke  ta),  bateau 
paigw,  M.  ;  (to  cnttt  a  river)»  bateau  de  pasag^  m. 
PASSAGER,  «.  -SW  ^aenger.  [bac,  m. 

PASSANT,  o^'.  paanger,  ère. 

PASSED,l)>.pf.  (tmdnAt.),  passé,  m.  Let  m  forget 
PAST,  r /iWpof/,  oublions  le  pais6.  (Utedadj.)  Let 
M  mt  taik  1^ paat  mi^ariiaut,  ne  parlons  pas  des  malheurs 
paaéa.  ht  tiwm  fott,  anbefoii  ;  par  le  passé.  AU  that  it 
pail  and  dmtf  toat  cda  est  p— i.  fini.  Ht  it  pait  hope, 
n  »  peniu  toute  espérance.  "Hn  thing  it  part  aU  hop», 
la  choM  est  désespérée — ^il  n^y  a  plus  d'eannr.  They  are 
fotl  aU  ttnte  Iff  their  danger,  ils  n'ont  pins  w  sentiment  de 
lenz  danger.  7V<âMna«if  pu/ cure,  le  mal  est  incurable — 
U  n'y  a  pus  de  remède.  Lave,  when  once  pott  government, 
m  esMssgMMf^  posf  eioMs,  I'X'V**  I'uumr  est  déréglé,  il 
perd  Rusdl  tout  ssntimnt  de  honte,  ne  qmtitn  it  patt 
•K^pirfi^  la  qncstioo  est  incontestable-^  n'y  a  plus  lieu  a 
diqiutw  sor  cette  question.  Thit  it  patt  my  eomprsheniion, 
cela  surpasse  mon  intdligence  ;  est  au-dessus  de  mon  ïti- 
teUïgence.  When  toe  were  pail  the  galet,  lorsque  nous 
eûmes  dépassé  les  portes.  Sfcc  iepatt  bearing,  elle  n'est  plus 
en  Sge  d  aroir  des  enlàats.  TÏii  it  patt  bearing,  cela  est 
însiu^iailable. 

(In  reftrtncÊ  to  time.)  It  it  patt  tm  o''doek,  il  est  dix 
heures  passées.  /(  ùlnsaunttopas/iArs^ileMtnHsbeures 
dix  minutes. 

PASSENGER,  a.  (in  a  ihip),  passager,  ère  ;  (hg  ewA), 
Toyagenr,  euse.  (A  perton  patting  bg)»  passant.  (Ptrtont 
fatamg,  not  tiaiionarg),  passager. 

PASSER,  «.ftoAo  pattet  by),  paMot,  w. 

PASSERINE,  ».  (rpamv),  passereau,  n.  nunnean,  m. 

PASSIBIUTY.  s.  passibilité,/. 

PASSIBLE,  adj.  passible. 

PA88IBLBNES9, 4.  panbUité,/. 

PASSING,  p.  pr.  (uted  ode.)  It  û  paiwig  ttrange,  cela 
est  «xtiBonlinaire — plus  au'étrange.  She  wat  patting  fair, 
die  était  extrSmemeot  jolie — d'une  beauté  extraordinaire. 
(  Uted  adïtt.)  The  conttant  pat^ng  <f  the  troopt  ditiurbed 
•MT  town,  le  passage  constant  dû  troupes  par  notre  ville 
causait  du  désordre.  (Enactment.)  Hie  agency  in  procuring 
the  patting  of  the  ttamp  act  vat  more  than  tnepedtd,  on  fit 
plus  que  soupçonner  qu'il  arut  pouné  à  &ire  passer  la  loi 
an  timbre.  7m  paiting  ^  thit  bill  broughi  mmÀ  diteonlent, 
la  pronuilgation  de  cette  loi  causa  bien  du  mécontemeat 
— oo  vit  avec  chagrin  que  cette  loi  eût  passé. 

PASEaNO-BEUi,  t.  glas,  m.  sonner  le  glas. 

PASSING-HOI'S,  s.  (muttc),  note  d'agrément 

PASSION,  *.  (n*  m^iringt  of  Chritt),  passion,  / 
(ïn^retiiont,  feehngt,  detvret  ef  the  mind),  passion,/  Ûe 
it  a  mon  of  Orong  pattiont,  c'est  nn  bomme  qui  a  les  ças- 
Boue  rivei^  fiirtes.  7h  bwe  to  pattio»,  aimer  à  la  passicn. 
Manner  cxmfiteed  hit  pattionfar  her,  il  n'avoua  jamais  sa 
iwînn  aoa  amour,  pour  elle.  To  lit  on^t  pauàant  loott, 
UchR-  la  bride  à  asa  passÏMia.  7V  MowpassiBM,  émouvoir, 
exciter  Us  passions.  To  entertain  a  great  pattvm  far  — , 
•voir  une  grande  passion  pour  — .  He  had  a  pauton  Jiir 
Jtemm,  il  avait  U  passion  des  fleurs  ;  il  avait  une  grande 
passion  pour  les  fleurs.  TbjjnMxx^  Axnw's  jkusmiu,  s'aban< 
donner  à  ms  pawoos.    Ta  ht  carried  away  by  patmo»^  se 
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laisKrmtraînw  à  ses  passions.  (Heat.)  In^patnon^&t 
numenif  dans  la  fougue  de  la  pasùon. 

(Anger.)  be  in  a  pattion,  être  en  colère.  To  get  in 
a  patKon,  ee  mettre  en  colère,  He  wat  ût  smcA  a  pattion 
thaï  he  eonJd  not  tpeak,  il  était  tellement  en  colëre— il  £tait 
dans  une  telle  colère— qu'il  ne  pouvait  pus  parler. 

PASSION-FLOWER,  t.  fleur  de  la  passion,/.  ^ 
nadille,  /    [la  passion. 

PASS10N-WEBK,s.  la  Semaine-Sainte  ;  la  semaine  de 

PASSIONARY,  t.  (aprx^-hookfor  the  Pattion  week), 
Semaine-Sainte,/.  [aalfy  in  mmie),  passiotm». 

To  PASSIONATE,  c.  a.  (to  erprttt  pattionalefy,  ttpe- 

PASSIONATE,  offr'.  paauouié,  e  j  (latilg  moved  M 
anger),  emporté,  e  ;  colère. 

PASSIONATELY,  ado.  poRcnnément  To  be  pattion- 
atefy  fond,  aimer  passionnément,  il  la  passion.  ( ifngrify.) 
7b  tpeai  pattianal^,  parler  avec  colère,  avec  chaleur,  avec 
emportement.  (H'imnty.)  Todetcribe,toplaypaitionaiify, 
déâire  (les  choses),  exécuter,  jouer  (un  morceau  de  mu- 
sique) avec  passion. 

PASSIONATENESS,  «.  passion,/.;  (anger),  colère,/. 

PASSIONED,  ai^\  passionné,  e. 

PASSIONLESS,  a^'.  sans  panion  ;  ^id,  e. 

PASSIVE,  a^.  panif,  ive.  To  gieid  pattivt  abmiitnee» 
montrer  une  obéÎMance  pamve.  A  pattive  vert,  un  veriw 
passif. 

PASSIVELY,  aih.  passivement  [bilité,/. 
PASSIVENESS,  I.  état  passif,  m.  ;  (pattibUily),  passi- 
PASSLESS,  a4r'.  sans  passage^ 

PASSOVER,  t.  P^ue,  I%qiiei^/.    To  eekbrate  the 

Pattover,  célébrer  la  PSqne. 

PASSPORT,  I.  panepurt,  m.  /  mutt  go  and  have  mg 
paatport  vited,  il  faut  que  j'aille  faire  viser  mon  passeport. 

PASTE,  t.  p&te,  /  Short  patte,  pâte  brisée,  /.  Puf 
patte,  ftuilletée,/.  (n  ttifJt  with),  colle,  /.  (Imi- 
tation of  prenant  Itonet),  pîeire  faïun,/.  )  verre,  m, 

7b  PASTE,  r.  a.  coller. 

PASTE-BOARD,  s.  carton,  m. 

PASl'EL,!.  (a  piant),  pastel,  m,  ;  (cohar  taed  in  draw 
ing),  pastel,  m.  (dessiner,  peindre  au  pastel). 

PASTERN,  s.  (<^a  horie ),  pâtun»,  m.  ;  (in  eonlmft, 
the  human  teg ),  grosse  patte. 

PASTERN-JOINT,  *.  joinbm  du  pUniou. 

PASTICCIO,  *.  mélange,  at. 

PASTIL,  s.  pastillez 

P AOTTmk,  }•■  I««-ta»P>,  m.  amusement,  as. 

PASTOR,  t.  pasteur,  t». 
PASTORAL,  adj.  pastoral,  e. 
PASTORAL,  t.  (a  poem),  pastotale. 
PASTORATE,  s.  fonctions  de  paslm. 
PASTORLIKK,!  . 
PASTORLY.    H'  i  V"*^. 

PASTORSHIP,  t.  office,  Ibiictiooa,  place  de  paateur. 
PASTRY,  s.  i^tisserie,/. 

PASTRYCOOK,  s.  pâtissier,  m.  [tun^;  de  pSturage. 
PAOTURABLE,  a4f.  —  hnd,  tene  bonne  pour  le  p&- 
PASTURAGE, pâturage,  m. 

PASTURE,  t.  pâture,/.  Common  pattttre,  vaine  pâlnre, 
(avoir  droit  de  parcours  et  de  vaine  pftture).  Patturo 
ground,  p&tutage,  m. 

To  PASTURE,  V.  a.  nonirir.  «.  m.  (Ttgraxt),  paStic. 

PASTY,  (u^'.  pâteux,  euia. 

PASTY,  t.  paté,  m. 

PAT,  «.  (ihghl  blow,  a  tap),  tape,/. 

7b  PAT,  V.  a.  To  pat  a  dâld,  caresser  un  en&nt  en 
lui  donnant  de  petites  tapes. 

PAT,  aiff.  convoiable. 

PAT,  adp.  conunodément  ;  â  temps  ;  k  propos. 

PAT AGHB,  s.  (a  boat  «sed  fe  camwy  goàt  and  formm), 

ipatacbe,f, 

PATACOON,  t.  (Spamih  coin,  4s.  9d.),  patagon,  mi. 

PATaVINITY,  s.  (pec^iar  way  oftpeaiàng  Latin  at 
Padua),  patavinité,/. 

PATCH,  (.  (a  piece),  pièce,/.  (A  ernoB  pim  of  Mack 
titkputonthe  face),  moucbe,/.  (À  tmaJtpiece  of  ground), 
pièce,  morceau  de  terre.  (Of  Jioweri,  plante),  touffe,/. 
7'hey  rome  in  tmall  patdmt,  ils  vieiineitt  par  louflte. 
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(jln  ill'tempered  pertm.)  Yim  an  a  arm  patek,  woo* 
6tea  un  bourru — vous  êtes  mausaade.  What  a  cronpattA! 
quel  vilain  caractère  !  lÂtilt  crou  paldi,  petit  mauMade — 

PATCH,  V.  o.  rapetasser,  iapi£c«ter;  mettw  dn 
pïùcM  i  (un  babit^  une  robe,  dea  souliers).  Bit  coat  wom 
pabAed  aS  omt,  son  habit  était  tmit  lapiéceté — couvert  de 
pïdces  et  de  morceaux.  Po/cA  it  up  ai  wtU  tu  yo«  can, 
raccommodei-le — arrangez-le — du  mieux  que  tous  pounez. 
(ih  put  patchet  on  tht  fact),  mettre  des  mouches.  (To 
paiiA  an  old  houe),  faire  quelques  réparations  i  la  hite. 

To  patch  Mp  a  peaet,  an  affair,  plâtrer  une  paix,  une 
afiaire.  To  tri/  to  patdî  up  a  miataJke,  Ëomeiking  wrong, 
chercher  i  replâtrer  uue  bévue,  luie  faute.  It  mu  ail 

^rcW  up  in  a  kurry,  on  plâtn,  bouaiUa,  fit  cela  4  la 
te.   (IngtnenU),  mccommodiv. 

PATCHED,  a^.  raccommodé  de  places  «t  d«  mas 
oeaux.  It  il  a  patchtd     thing,  c'est  du  replitngOk 
PATCHER,  *.  raccommodeur,  deuse. 
FATCHERY,)«.  raccommudaj^e,  m.  rapiêcetage,  m.  ; 

Patching,  î  pUttage.m. 

PATCH-WORK,  *.  (cùiiiug  matding),  Tapiéc«tage,  m. 
replâtrage,  m.  (0/  an  «noonntcttd  Work,  wriiing),  habit 
d'arlequin,  m.  mosaïque,/.  (In  nMUtiettrk),  ouvrage  de 
morceaux  de  différentes  couleun. 

PATE,  s.  toupet,  m.  i  Ctwy/OHufiirj^J,  oabocb^/.  ;  (in 
ortif.),  fer  à  chpval,  m. 

PATED,  adj.  (Long-pattd),  fin,  nisÊ  ;  qui  y  voit  do 
loin.  S^ttnD-pafdDl,  pauvre  tête,/.  ea)»-it  faible,  m. 

PATEFACTION,  s.  déclaration,/. 

PATELLITE,  s.  (foiil),  patelK/.  lépas. 

PATEN,la.  (a  tmaU  ptat*  put  tipon  tht  chalict,  in  Ac 

PATIN,  )  Roman  tervice  af  the  communion),  patène,/. 

PATENT,  ai/j.  (vpm ),  paient,  e  ;  apparent  e. 

PATENT,  ».  (grant  of  a  priviUgt),  patente,/.  Leltirt- 
paiatt,  lettres  patentes.  (Grant  of  monopoly /or  an  imtn^ 
tian ),  brevet  d'mvention,  m. 

Ta  PATENT,  v.  a.  accorder  des  lettres  Pontes,  une 
patente.   (An  invention J,  accorder  un  brevet  â'ïuveiition. 

PATENTED,  ai^'.  patenté  ;  (/oran  imentian),  bréveté. 

PATENTEE,  s.  porteur  de  patente,  de  brevet  ;  (for  an 
immiUim),  qui  est  patenté,  bréveté.  [patentes, 

PATENT-ROLtS,  s.  eoiegistrement  des  bnveli^  des 

PATERNAL,  a^j.  paternel,  le. 

PATERNITY,  i.  patenrté,/. 

PATER  NOSTER,  #.  Pater  norter,  m. 

PATH,  t.  (acrott  a  ^Ih,  a  wood),  sentier,  m.  ;  (a  toay 
in  general ),  chemin,  m.  Foot-path  (bjf  the  lidi  of  a  road ), 
banquette,  /.  7ïe  path  of  a  conul,  U  roule,  le  chemin 
d'une  comète.  To  follow,  to  be  in  the  ri^t  path,  suivre, 
être  dans  le  bon  uiemin.  laUrayi  meet  him  on  mif  palh, 
je  le  rencontre  toujours  sur  mon  chemin,  sur  mes  pus.  To 
be  in  the  path  of  glory,  être  sur  le  chemin  de  la  gloire. 

Ta  PATH,  V.  n.  marcfaer. 

?îî!îlîl&AL,}-f-I«*^'il"*- 

PATHETIC,  (.  pathétique,  m. 

PATHETICALLY,  ado.  iiatliétinoement 

PATHETICALNESS,  ».  pathétique,  ai.  ce  qn'il  y  a 
de  pathétique  (dans  une  chose). 

PATHl^SS,  a4f.  qui  n'est  frayé  par  aucun  sentier. 

PATHOONOUONIC,  adJ.  (medic.),  pathognumique. 

PATHOGNOMY.  s.  (medie.^  pathogbomie, /.  signes 
extérieurs  des  maladies. 

PATHOLOGIC,     1    ,.         ,    .  ■ 

PATHOLOGICAL,  H-  P^°I°Pq™- 

PATHOLOGICALLY,  adv.  suivant  la  pathologie. 

PATHOLOGIST,  s.  pathologiste  ;  qui  traite  des  ma- 
ladies, [des  maladies. 

PATHOLOGY,  «.  pa^logie,  /.  traité  de  U  nature 

PATHOS,  f.  pathos,  m.  passion,/. 

PATHWAY,  I.  sentier,  m. 

PATIBLE,  adj.  passible;  capable  de  nulltir. 

PATIBULARY,  adj.  paUbulaire. 

PATIENCE,  s.  nadence,/.    I have  not  patimc*  io  Uiten 
ta  ium,  je  n'ai  psa  U  patience  de  l'écouter.    You  an  loon 
ont  af  patience,  vous  perdez  bientôt  la  patience.  /  have  no 
fttlience  m'A  Urne  people,  ces  gcia-U  m*imi)atient»t  /  obs 
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^tiUe  oui  tfpattÊiKe  with  him,  il  a  mis  ma  patienee  ft  bout. 
Have  patience  with  me,  souÂet-moî,  écoutez-nwî  «TCS  nn 
peu  de  patience — ne  voua  impatientes  pas. 
pbntjfjaatïeaeef/. 

PATIENT,  wff.  patient,  e.  She  ù  very  patii»!  loitt  far 
chiJdrrn,  elle  est  Irêi-patiente  avec  ses  enfants.  Be  pahemi 
(do  noi  get  oui  ^ patience),  ne  VOUS  impatientez  pas.  (  Calai, 
ptrtevering),  calme,  assidu,  e.  (Capable  n^ering,  bear- 
if^.)  Patient  rfcûd,  qtu  souffre  le  ftoid. 

PATIENT,  s.  (a  ùck  permn),  patient^  wu  malade,  as. 

To  PATIENT,  o.  n,  patienter. 

PATIENTLY,  adu.  patiemment 

PATIN,  I.  patiu,  m. 

PATLY,  ado.  convenablement  ft  pnpiL 

PATNESS,  s.  i  prapot,  m. 

PATRIARCH.  «.  patriarche,  «. 

PATRIARCHAL,!  ... 

PATRIARCHItTr*'  P»*""™*^ 

PATRIARCHATE,  )  „ 

PATHIARCHSHIP,  /'  P**™^ 

PATRIARCHY,  i.  jitriatcal,  wt. 

PATRICIAN,  «.  patricien,  «. 

PATRICIAN,  m§.  patricien,  d& 

PATRIMONIAL,  adj.  patrimonial, 

PATRIHONIALLV,  ado.  comme  psbimmw, 

PATRIMONY,  a.  patrimoine,  M. 

PATRIOT,  a.  patriote,  m.f. 

PATRIOTIC,  of{f'.  patriotique. 

PATRIOTISM,  a.  patriotisme,  n. 

PATRIPASSI ANS,  a.  (ii  mg/  idhs  iAw  tt>(  Om  A«hr 
tt0ertd  wUh  the  Son),  patripaoîeus. 

PATHISTlSlL,  \'"^'  V^^'^^V^  î       swnti  Pères. 

PATROÛ  ta.  patrouille,  /.   7b  oo,  to  is  ois  patrol, 

FATROLI^/  aller,  ètn  en  patrauilU. 

Ta  PATUOLL,  «.  n.  &ire  patrouille  ;  fiuic  des  pa- 
trouilles.  Patrouiller  it  Mt  trmdi  tutd. 

PATROLLING,  p.  pr.  (imd  nétt.),  patrouille,/ 

PATRON,  a.  (a  protecta-),  patron,  m.  ;  (mon  pclittly), 
protecteur.  (One  tcho  hu  a  &ving  in  kit  gift),  patroo. 
(jimong  Roman  oaikolice  tke  saint  a/ïrr  wkom  one  i»  rrrntd, 
mder  tokom  protection  a  dumk,  a  tourn  ù)^  patnm,  patmob 
Sf.  John  il  mg  patron  taint,  Saint  Jean  ert  mon  patmo. 
(At  lea,  the  ittenr  of  a  boat,  or  barge),  patron,  m. 

PATRONAGE,  a.  (in  reference  to  a  duavk  livii^),  pa- 
tronage, m.  ;  (protection),  patronage,  m.  protection,/. 

PATRONAL,  a<^'.  (Referring  to  thipairon  Mint.)  Pa- 
tronal holyday,  fête  palrtoiale, /.  (Protecting,  favouring), 
de  patron,  de  protecteur. 

PATRONESS,  1.  (a  oaint),  patnimfc  (A  tody  ihn«v  ■ 
church  living  in  her  gift ),  patroiiue.  ( A  lady  who  takti  am 
undtrlaking,  a  ball,  a  play  under  her  patronage),  dame  pa- 
tronesse,/.  (M.  Léon  Helevy emploie  c*  mot.) 

7b  PATRONIZE,  v;  a.  pratégerj  prétw  son  af^i.sa 
protection  ft  ;  patronv.  [protège. 

PATRONIZER,  a.  protecteur,  trice;  pitnm,  ne;  qui 

PATRONIZING,  p.  pr.  (*mdm(f.J  in  a  pafrMsùây 
momer,  d'un  ton  de  protecteur.  [ttVH  ^ 

PATRONLESS,  a^.  sans  protecteur,  trice;  an  pa^ 

PATRONYMIC,  a.  nom  pabtniymique. 

PATTEN,  a.  patiu,  m.  "Dt  put  an  pattent,  mettre  dee 
patins.    (Baie  of  a  column),  soubassement,  ai. 

PATTEN-M.AKER,  a.  marohand,  fabriquant  de  patim; 

To  PATI'ER,  V.  a.  faire  du  bruit;  ret«itir. 

PATTERING,  p.  pr.  (uied  at^.)  Vu  paltenmg  kail,  la 
grêle  qui  retentit — qui  bat. 

PATTERN,  a.  exemple,  si.  modèle,  m.  I  wiO  be  the 
pattern  of  all  patience,  je  setM  UD  modèle  de  la  fAue  gtende 
patience.  Take  pattern  bggmai-  nâter,  êunet — imita— ré- 
gies vous  sur — l'exemple  de  votre  sceur.  To  mt  up  fir  a 
pattern,  le  àoutKi  pour  exemple.  r'iSaM}>jrJ,échatiliiloii,)s. 
(A  thing  for  othen  (0  be  mad*  by  it.)  TV  pattern  ^a  aat, 
le  patron  d'un  habit;  [luiTre  l'exemple  dci 

To  PATTERN,  v.  a.  imiter,  suivre.    7b  pattern  afiar, 

PATTY,  a.  petit  pâté,  m. 

PATTY-PAN,  s.  forme,/. 

PATULOUS,  a(^:  (bot.),  àifXoyé,*;  «tendu,  e.  ' 
PAUCILOQUY,  a.  silôu;^  m.  paneité  de  pûdci,/. 
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PAUCITY,  t.  paacité,/.  petite  qnutîtéé/. 
TbPAUU.   &v  7b  Palm. 

PAUNCH,  f.  (tht  htll^),  veotn,  m.  panw,  /.;  (Ou 
hoKftU  €f  an  animal),  entraillei,^ 

To  PAUNCH,  t>.  a.  (to  rip  the  befy),  érentrer  ;  (to  tab 
mt  the  cottUnlt  of  the  htVy),  vider,  eolerer  let  entmillca. 

PAUPER,  «.  pauvre,  m.  mendïaa!,  e.  TV  farith 
jmrpen,  lea  pauvrei  de  Is  paruime.  7%  to  heeam*  a 
paMptr,  être  réduit  à  la  raendicité. 

PAUPERISM,  *.  (b^^X  meodnrïtf,  (tf  pa^ 
nekial  ametoMet ),  paupéritone,  m, 

PAUSE,  ».  pouaej'.  ;  (■rfi/^,repoa,«.  (SMpeiut,dMAt.) 
I  Miami  in  pamt,  j'hésite  ;  je  doute.  T%en  wae  an  awfui 
paiim,  il  y  eut  uo  aîleiice  soleuiiel — ■m  nlntce  de  mort. 

7b  PAUSE,  «.M.  l'arrêter;  I&ire  une  panse.  (IniMm), 
&îre  oiw  panse.  7b  paurn  ifpoia,  emààAnt.  fVe  pataed  al 
ihai  obetacit,  cet  obrtacle  nous  iirftfc-  noua  notu  arrêtâmes 
devant  cet  obstacle. 

FAUSRR,  s.  qui  s'arrête,  le  repose;  qui  fait  des  pauses. 

PAUSING,  p.  pr.  (utedMubil.J,fAaae,/.  repos,  tn. 

PAUSINGLY,  ado.  eu  faisant  des  pauses. 

PAVaN,  t.  (tort     Uateljf  danee),  danser  la  pavane. 

7b  PAVE,  V.  a.  paver.  Smu  of  the  itretlë  of  Low/on 
art  mm  paved  with  wood,  quelques-unes  des  rues  dé  Londres 
sont  pavées  en  buis.  7b  pave  the  wag  (to  prepare,  faààtate), 
pr^arer  les  voies  (k,  vers)-  [de  bois,  pavé  de  bois. 

PAVEMENT,  a.  pav^  m.  ffwem  paumemt,  pavage 

PAVIUON,  «.  pavilloD,  m. 

PAVILIONED,  adj.  couvert  de  pavilloni^  da  tentes. 

PAVING,  p.  pr.  (ûted  evbti.^,  pavage,  m. 

PAVO,  I.  (a  etmtleUaHon),  paon,  m, 

PAV'ONINE,  at^.  de  paon,  ressemblant  au  paon. 

PAW,  t.  patte,/  To  lay  jfOKT  pavia  upon  Mim,  mettre  la 
patte  sur  lai — l'empoigner. 

To  PAW,  ».  a.  manier;  (in  bad  part),  patiner.  fTb 
Jlatler),  Salter;  (with  intention  to  deceive),  faire  la  patte 
de  chat, 

7b  PAW,  p.  n.  (to  draw  the  fbot  aJbn^  the  groundy  ae 
kortee  do),  frapper  la  terre  du  pied. 

PAWED,  p.  pi.  ajfant  des  pattes. 

PAWKV,  «tf.  (cunniy),  laaé,  e  ;  fin,  e. 

PAWL,  g.  (in  Aipe),  élinguet  de  cabestan. 

Pawn,  $.  (pitilgt),  gage,  m.  To  give  in  pawn,  mettre 
m  gage.   (At  chat),  pion,  m. 

7b  PAWN,  V.  a.  mettre  en  gage  ;  engager. 

PAWN-BROKER,  a.  pèteur  sor  gagos.  Sia  Mont  dt 
Piété,  French  Part. 

Pawner,  i.  einpnmtmtr,  ease  sur  g^es. 

PAWNING,  p.  pr.  (titrd  eubet.},  mise  en  gage. 

7b  PAV,  V.  a.  payer.  Ton  miat  pay  him  before  he  got* 
— he  mial  be  paid,  il  faut  le  payer  avant  qu'il  parte.  Do 
yoH  pay  your  eervanli  by  the  month,  or  the  quarter  f  payez- 
Tona  vos  domeatiques  au  mois,  ou  au  trimestre  f  H'e  pay 
that  MDi  three  niffitt^  a  day,  nous  payona  cet  homme  X 
raison  de — nous  payons  i  cet  homme — trois  schelings  par 
jour.  7b  pay  com,  to  pojr  <Utwn  ready  money,  payer  argent 
comptant.  To  pay  in  land,  payv  en  nature.  Tb  pay  to 
the  hour,  and  to  the  latt  /arthii^,  payer  rubis  sur  l'ongle. 
How  mnck  do  you  pay  for  rent  a>ta  /luvs  t  combien  payex- 
Tous  àe  loyer  et  d'imp&tsf  ff^hat  do  mmpayfbrmgar. 
Men/,  S[c.  t  combien  payez-vous  le  sucre,  la  riaode  f  7V« 
thingt  are  not  paid  for,  ces  choses-là  ne  sont  pas  payées. 
He  paid  himeeff  with  hie  own  hands,  il  s'est  payé  par  ses 
mains.  J  wiU  be  paid,  je  veux  £tre  payé.  He  hat  not  been 
paidf  tta  ne  l'a  pas  )Ve  pay  our  wof,  bdui  arous  de 

quin  vivre — nous  ne  Miaou  pas  dé  dettes. 

7b  pay  the  debt  nahirt,  payer  le  tribut  i  U  nature. 
f  To  repay.)  Hiù  doe*  not  pay  me  for  my  trouble,  cela  ne 
one  pue— |iue  pas  de  ma  peine.  He  paid  me  with  ingra- 
titude, il  m  a  payé  d'ingratitude.  /  wat  cruelly  paid  for  it. 
Veil  ai  été  cruellement  payé.  (  To  ght  a  return.)  The 
Tluiweei  Tuni^  will  moer  pay,  la  Tonnelle  sous  la  Tamise 
ne  tapporlera  jamais  rien.  TTtere  are  to  frw  peopà  that  it 
doee  not  pay  to  come  here,  Î1  y  a  si  peti  de  monde  ici  qu'on 
ne  fait  pas  ses  frais — qu'un  ne  gagne  rien.  //  doe*  not  pay, 
le  jea  m  Tant  pas  la  chandelle.  It  would  not  pay  me,  je 


n'y  gagnerais  rien — je  n'y  trourenùs  pas  mou  compte.  Jt 
dote  pay  pretty  well,  j'y  trouve  aaeex  mon  compte — je  n'y 
perds  pas.  (Tobe  pmaihed.)  Ht  wiU  pay  dearly  for  hia  had 
conduct,  il  paiera  dier  sa  mauvaise  cwiduite.  à*-,  paid  her 
crime  with  her  mon  lifk,  elle  paya  son  crime  de  aa  rie. 
They  will  maie  him  p'iy  dear  for  it,  il  lui  eu  coûtera  cher— 
on  le  lai  fera  payer  cher. 

(  Civiàtiee,  attention,  Sçc.)  To  pay  vieil*  (call*),  faire, 
reiidn  des  visites  (à  des  personnes).  ff'Aen  do  you  come  to 
paif  «s  a  niit  in  tht  country  f  quand  viendrei-vons  nous 
voir  à  la  campagne  9  Vou  paid  a  bmg  vitil  in  the  etemtry, 
vous  avei  fait  un  long  séjour  à  la  campagne.  He  paya 
vieil*  mudi  too  long  (callt),  lea  visites  sniit  trop  longues; 
(etiu/t),  il  reste  trop  long  temps — il  ne  s'en  va  pas— quand 
il  vient  nooa  nnr.  /  came  to  pay  you  my  retpectt.  Je  viens 
TOUS  tendre — vous  présenter — mes  respects  ;  (to  a  lady), 
mes  honunagei.  To  pay  rvapsef ,  respecter.  7b  pay  drferenoi 
to  a  perton,  avoir  de  la  déférence — témo^ier  de  la  dé- 
férence— pour  une  personne.  You  pay  no  ^erenee  to  hie 
ailmce,  vous  n'avex  aucune  déférence  pour  ses  avis.  Ta 
pay  honour,  hcHiorer.  To  pt^  attention,  faire  atteiiliua.  Ht 
taid  eomething,  but  J  paid  m  aiteulum  toit,  il  a  dit  quelque 
chose,  maïs  je  n'y  ai  &it  aucune  attention — maîa  je  ne  Tai 

7b  Pat,  with  nr^oiitiona.  [pas  écouté. 

7b  pay  off  toUier»,  tailart,  renvoyer,  licencier  des  soldats. 
To  pay  off  a  pertan  in  hit  own  coin,  lui  rendre  la  pareille 
— lui  rendre  son  reste.  7b  pay  mer  and  above,  payer  plus 
qu'on  ne  doit  Ta  fuy  over,  surpayer  ;  payer  au-deli  de 
la  valeur. 

(Of  Mpt.)  To  pay  a  éip,  eajpalmer;  goudronner  on 
vaisseau,  7b  pay  out,  filer  du  cable.  7b  pay  off,  dériver, 
tomber  sous  le  vent. 

Pay,  i.((f  an  officer,  toldier,  tailor),  paie,  /.  pay^/,  j 
(civilian),  appointements,  m.  ;  (lervant,  mercenary),  gage% 
m.  salaire.   7b  6e  on  half  pay,  être  à  demi-paye. 

To  be  in  the  pay  a  pertan,  être  aux  gagea  d'un» 
personne.  Il  your  pay  good  t  ètes-vous  hien  payé — vous 
naie-t-on  bien?  Thit  ie  but  poor  pay,  c'est  un  pauvre  sa- 
laire. (Of  a  tpeculalion),  on  y  gagne  peu  de  chose — on 
n'y  trouve  guères  son  compte.  7%is  ù  very  good  pay 
(return),  cela  rapporte  beaneonp.  7b  rtetiet  mw'«  ^jr, 
recevoir  ses  apuoiulements,  ton  salaire. 

PAYABLE^  adj.  payable.  The  biS  i*  payable  al  «yAf, 
cette  lettre  est  payable  à  vue.  le  it  payable  in  towni  estelle 
payable  â  Londres  f  11  it  not  payMe  tdl  the  erpiration  ef 
the  day*  grace,  elle  n*est  payable  qu'à  l'expiration  des  trois 
joon  de  gi&ce.  (T^al  can  be  paid),qaK  l'on  peut  payer, 
rendre. 

PAY-BILL,  «.  (military),  râle,  m,  bordereau,  m. 

PAY- Day,  e.  jour  de  payement^  poîment. 
PAYER,  s.  payeur. 

PAYMASTER,  *.  (in  the  amuf),  payeur  ;  officier 
payeur;  (in  general),  celui  qui  paie.  H*  i*  a  good  pay- 
maeter,  il  paie  bien.  \ward^,  récompense,/. 

PAYMENT,  a.  payement,  palmeut,  peientrat,  m.  ;  (rf 

PAYNIH.  SwPftinim. 

PAY-OFFICE,  (.  To  go  to  the  pay-office,  aller  chea  le 
payeur  ;  aller  au  trésor — à  la  trésorerie. 

PEA,  t.  poil,  m.  Great  pente,  des  pois  des  petits  pois. 
Dry  peaee,  des  pois  secs.  Give  mu  two  or  three  peat, 
doonea-moi  deux  ou  trois  pois.  A  buthel  if  ptote,  un 
boisseau  de  pois.  Peaecod,  cotse  de  poiis  n.  l'ea-atup, 
soupe  aux  pois.  7b  eat  ptate,  manger  des  pois.  7b  theB 
ptatt,  écosser  des  pois.  Sweet  ptaet,  pois  de  senteur. 

PEACE,  t.  paix,/.  To  make  peace,  faire  la  paix.  7b 
ie  at  peace  with  one  another,  être  en  paix.  Pence  6*  ini'M 
him,  la  paix  soit  avec  lui.  Corne  kl  u*  be  at  peace,  allons, 
bisons  la  paix.  Go  and  maJu  peaee  imtk  Um,  oUes-voui- 
en  faire  la  paix — votre  poix — avec  lui. 

Hold  your  peace,  taieea-vous.  (Be  <pàet),  tenet- voua  en 
repos — tranquille.  Th^  wiS  not  Ui  m*  be  in  peace,  ils  ne 
veulent  pas  me  laisser  eu  paix — me  laisser  en  repos, 

(Law.)  A  juitice  of  tht  peace,  un  magistrat — un  juge 
de  paix,  (  To  hold  a  committian  if  H.  M.'e  peace.)  7b  ht 
M  the  peace,  être  juge  de  pux--étre  magistrat.  7b  keep 
the  peace,  maintenir  la  tranquillité  publique.  7b  Uwt  a 
ptrton  to  keep  the  peace,  obIig«>r  une  personne  aoua  caution 
&  ne  paa  violer,  interrompre,  la  tnnquillitA  puUi^œ.  7b 
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■oaoe  nai  o«iti«n  k  ne  pw  w  pcrmettw  da  nolaoe^  de 
▼oiei  de  fait^  tara»  una  autre.  7b  bnaA  iki  ^mo^  bin 
infraction  1— violei— la  tnnqiullttt  publique. 

PEACB,  inttrj.  paix!  lilencel 

PEACEABLK,  adj.  paùible.  [puaibl^/. 

PBACEABLEN^£L«.tianquilIité^.paizy.:  hammu 

PEACEABLY,  orfp.  {wnblmcnt. 

PEACE-BREAKER,  t.  homnM  tmbnknt,  violai^ 
qui  TÎolela  loi  publique, 

PEACEFUL,  a4i  painble. 

PEACEFULLY,  adc.  painblemcot 

PEACEFULNESS,  ».  traaqaiUïté, /. 

PBACBLES^  dujp',  MW  tnnqaiUité;  agiU,  «. 

PEACE-UAKER,    pacifieaMiir  ;  nédiatenr,  trice. 

PEACE-OFFERING,  ft  oAind«  de  pux;  aMriBee 
propitiatoire.   [de  police. 

PEACE-OFFICER,  ».  magistiat;  (aomiMi)^  agent 

PEACE-PARTED,  a^.  mort  en  paix. 

PBACK-PARTV,  «.  puti  qui  faTome  la  paix. 

PEACH,  a.  ptdw,  /  PmtA^rm,  ptehct,  m.  (O^V 
Paoek-coionrwd,  de  coulnir  de  pêche. 

7b  PEACH,  V.  n.  déniHicer  (une  penonne)  ;  tnbir,  din 
oe  qui  at  arrivé,  ce  que  d'antna  ant  tùL 

PKACHER,  :  dénonciateur,  tnlùnur. 

PEACHICK,  t.  puoueau.  at. 

P8AC0CK,ftpKn,M.  Taflnrfaf apnoM^eepavaiur. 

PEACOCK  FISH,  «.  pMo  aiaria,  m.  grive  de  mm,/". 

PEAHEN,  I.  pwmne. 

PEAK,  >.  (ùfa  mMimtain),  plo,  M.|  f^a  «i^^  devant, 
M.  pointe,/  ;  fo^ a  tait),  pic,  m.  [maigre,  pâle. 

7t>  PEAK,  V.  a,  (ix  thijmj,  apiquer.   t>.  n,  avoir  l'air 

PEAKING,  at^'.  maigre,  pâle  ;  aux  m  Millanto. 

PEAKIST,  ocjr.  pointu,  e  ;  m  poîntfc 

PKAL,  (^ihaKkr),  éclat,  bruit  de  tomunre.  IF« 
htard  oiotw  m  bud  pe€tl»  thâdtr,  noui  entenditxu  de 
grandi  éclata— coupe  de  tonnerre — au-deMui  de  do«  tëtea 
— nom  entendions  aa-de«ui  de  not  tètea  le  tonnerre  rouler 
avec  bruit.  7%*  pub  ^  onbtamce,  le  bruit  du  canon  ;  (if 
a  talut*)^  lee  alve*  ^artillerie.  PtaU  tf  An^A/n-,  dei 
Mata  de  rire,  pml  of  leoniM,  tas,  flux  de  parolee.  7W 
fob  offhi  orgtM,  les  aona  bruyanta  de  l'orgue.  H»  mn 
neùotd  witk  peaU  o/"  applamm,  on  le  reçut  avec  de  bruyant* 
wpplaudiawmenta — aveo  dm  mlvea  d'applandiMemeola. 
Tmtv  wtrt  peak  of  appliam,  ÎI  j  a  eu  de  mnda  applau- 
diteameots— des  applandiMamanla  répété^  vnyanta. 

Hit  merry  ptal  y  bMt  wat  htardai  antûid,  on  entendait 
de  toua  cdtéa  le  eoa  jo]reux  des  clochea  en  branle.  7V  rây 
a  Mrrnr  p»^  aonner  joyeusement  les  clocbes — &ire  en- 
tendre le  son  jojenx  des  cloches.  7b  ring  a  ptai,  aomer 
«o  branle. 

7b  PBAI^  V,  a.  prononoCT  célébrer — aveo  faniîL  AoA 
tv,  bruyant  retentiannt;  écIalaaL 
FBAN,a;  SmPmÊa. 

PEAR,  a.  pcnr^  y.  A  c4ttk<«w,  pmre  d'angoisiew 
PEARCH.   Sm  Pmh. 

PEARL,  ■.perle,/.  Mothir^f-ptari,  nacre  d«  perte. 
(A  Mptck  OH  the  tjft ),  taie,  /.  [devenir  perlé. 

Zb  PEARL,  V.  a.  orner  avec  des  perles.  ».  n.  se  perler, 

PBARLASH,  a.  {•traeledfivm  wooij,  potasse,/.  ;  (m 
tftMmgtfUiepeairtvkenmHgfnmAwieriea.),  perldss^/ 

PEARLED,  adg.  perlé,  e. 

PEARL-EYED,  «^'.  qui  a  une  tue  sur  l'œil. 

PEARLY,  «^'.  abi»MlaDt  en  perles  ;  (nmiMittg  piarù), 
demie;  perl^  e. 

PBARHAIN,  a:  pone  pomme,/. 

PBAR-TRBB,  i.  poirier,  ut. 

PEASANT,  «.  fMyian,  m.  paysanne^/, 

PEASANT,  oi^.  de  paysan,  de  paysanne  j  rastigiie. 

PBASANT-UKE,)<i<(r.  depaynn^n  pnaani  mstn. 

PEASANTRY,     |  matiaue. 

PEASANTRY,  a.  gena  de  la  campagne  ;  lea  paysans; 
l«i  rillageoiB.  Nmtamfy  bosM  a  Jim  peaeamtry,  les  cam- 
pagnes de  la  Normandie  possèdent  une  belle  pqwlatiGn — 
lea  paysans  normands  sont  beaux  et  forts. 

PEASE,  phtr.  if  Pea,  KÀid,  m*. 
S3S 


P  E  D 

PEAT,  a.  tmub^/. 

PEAT-MOSS,  9.  mousse  de  tourb^/, 

pebbSstone,}*-*^"^"- 

PEBBLE-CRVSTAL,  «.  cristal  de  rocb^  as. 
PEBBLY,  a4j.  caillouteuse. 

PECCARY,  h  f*** ✓■''"^A  «. 

PECCABILITY,  «.  <tat  de  pAch^  m. 

PECCABLE,  a^.  peccable. 

PECCADILLO,  s.  peccadille,/. 

PECCANCY,  t.  mauvais  éta^  état  rieieux. 

PECCANT,  a4f.  (medic. peccant,  ^  malù^  ^ff^i 
fsûgfW),  pécheur  ;  qui  pêche. 

PECK,  a.  fatcosKra;,  quarte,  /.  (l^p,  fiantiijf.)  7b 
be  im  a  peek  ^  trmAte*,we  tnmnt  dansuc  grand  embanas. 

7b  PECK,  e.  a.  becqueter  ;  donner  des  coups  de  bec 

Zb  peck  a  Itoli  (in  a  treej,  fkiie  un  trou  à  coups  de  bec; 
fTb  pitA  i^food  mth  the  beak),  manger  ;  ramasser.  (  ffilk 
a  pikaxej,  piocher.  7b  peci  ai  (lo  hanue,  gmmf  mih ), 
donnet  dn  coups  de  bec  (i.  une  penonne).  A  KnprcJkd 
hitiba»df  un  maris  soumis  i  sa  femme — que  m  femme 
mutrise — un  boo  homme  de  mari,  [pivert,  st. 

PECKER,    qui  donne  des  coups  de  bec  Ifooi^teektr, 

PECKLBD.  â«  Speckled. 

PBCTINAL,  at^'.  (»at.  kUt),  pectioé,  e,  [de  peigD& 
PECnNAL,  e.  poisson*  dont  les  attStea  août  en  forme 


PECTINATK,   I  .  , 

PECTINATKD.H-I*"*^*' 


PECTINATION,  s.  état  d«  ce  qui  est  pdgiA 
PECTINITE,     (foeiil).  pectiniles,/. 
PECTORAL,  «J.  pectoral,  e. 

PECTORAL,  $.  (a  munrdotat  kabit  wont  éy  tke  Aitûé 
prieet),  paetoial,  m.  [péculat. 
7b  PECULATE,  tp.  n.  nulvcner;  ttre  coupable  de 
PECULATION,  a.  péeola^  m.  cawnaaiai^/ 
PECULATOR,  «.  ooneiHÙnmiife;  qui  est  ooupaUe  de 
péculat. 

PECULIAR,  <i4>'. particulier, ère;  sin^lier,&«.  Ererf 
writer  kae  a  peaiUar  elyb,  chaque  écrivain  a  un  style  par- 
ticolier — k  lui.  Moit  me»  have  manner»  peae&ar  to  tiim- 
»A*t,  la  plupart  de*  hommes  ont  des  mauiirea  qui  leur 
sont  particidî^.  That  man  hae  eomelhing  peaâar  im  lue 
deportment,  cet  homme  a  quelque  chose  de  particulïar — de 
aîwulïer~dans  sea  mani&es. 

PECULIAR,  a.  propriété  exclusive,  /.  droit  exclusif; 
chose  qui  apnrtîent  «a  propre  (i  une  personne).  i%aH 
iiare,  pwticalarité^/. 

7b  PBCULIARliSB,  V.  a.  apftùpmt  d'une  maniiss 
particulite  â — drainer  en  propre  k. 

PECULIARITY,  s.  singularité,  /.  manière  {articu- 
lite;  ce  qu'il  y  a  de  ûnguUer,  de  particulier  dans  uns 
chose.  rparticnliéie. 
PECULIARLY,  ado.  particulièrometit  ;  d  une  nanicte 
PBCUUARNESS,  e.  singularité,/ 
PECUNIARY,  a^.  pécuniaire. 
PECUNIOUS,  a^'.  pécunieux,  easft 
PEDAGOGIC,      1  „4J.„^,„ 
PBDAGOGICAI,)**-  P^*N«W»- 
PEDAGOGISU,  a.  style,  manient  esprit  de  pAdagoguB, 
PEDAGOGY,  a,  pédagogie,/ 
PEDAI,  adj.  de  pied,  du  pied. 
PEDAL,  *.  pédale,/ 

PEDANEOUS,  «{r.pédané;  (tatd^pdtn  j^d^wkt 
gam  eentemoe  ttaf^iw)^  juge  péduié. 
PEDANT,  s.  péaan^  as. 

?1SÎSÎ!&AI,}-*-  pM»t.  e;  péd«it«que. 
PEDANTICALLY,  ado.  en  pédant;  pédantesqneimt 
7b  PED  ANTISE,  v.  n.  pédantiser  ;  faire  le  pédant. 
PEDANTRY,  ».  pédanterie,/. 

PBDATS,  aA'.  (bei.},  pédienlé,  a.  [en  détail 

7b  PEDDL^  V.  N.  colpocter  dés  marchandise^  vendie 
PEDDLER,  t.  colporteur  ;  porteurs  de  balle. 
PEDDZ£RBSS,  e.  marchande  ambulante,     [de  balle. 
PEDDLERY,  e.  petites  marchandises;  mansbandiset 
PEDDLING,  D.  pr.  mAet,)^  petit 

( uetd  atjf.),  qui  aupoîte. 
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PRDBRAST,  «.pÊiUrute,  n. 
PKDSRASTIC,  ajf.  de  pédérartç. 
PEDERASTY,  t.  pédéraate,/. 

PSDERBRO,  4.  (tort  of  am  ttpm  a  momt),  pktrin,  m. 
PBDBSTAL.    piédwtat  m, 

PEDESTRIAL,  a^f.  pédeitie.  [dartn,  A  pïcd. 

PEDESTRIAN,  adj.  Ptdtdrie»  jamuu,  ronge  p6- 
PBDESTRIAN,  #.  piéton,  n. 

PEDKSTRIOU^  o^r.  qoi  muehe  ;  qui  m  nmit  «i 
moyen  da  piedi. 

PKDICELATB,       (hal.J,  pédicélé. 

PEDICULOUS,}'-  f»^  ).  C=«»l«li«)  pMieolaiifc 

PEDIGREE,  «.  généalogie,/.  //«  fracta  Aù  padt- 
fni  to  WWam  tk»  Catqutnr,  il  fût  lemonter  >a  généalo- 
gie jDiqu'aa  temps  de  Guillaame  le  Conqttéraat.  H* 
ikaimi  ut  hit  ptd^m,  il  oou«  a  montré  n  généalogie— eon 
arbre  généalogique.  H»  ia  mr  botulittg  of  Ait  pedigrtt,  il 
Mt  toujours  sur  ta  généalogie. 

PBDILUVY,  «.  (MMdic.),  pédiloT^  «.  bab  de  piedi,  ». 

PEOIMBNT.  &  (anUt.J,  ftonton,  as. 

PEDOBAPTISM,  «.  bqitfime  d'enfant  [«tfanta. 

PEDOBAPTIST,  s.  qui  dent  pout  le  baptême  des 

PEDOMETER,  t.  pédomêtre,  m. 

PEDOMBTRIC,  a^'.  qui  sert  à  menirer  b  marche. 

PEDUNCLE,  a.  (bot.),  pédoncule,  m. 

PEDUNCULAR,  a^'.  pédoDculaire. 

PEDUNCULATE,  tuff,  (bot.},  pédonculé,  e. 

To  PEEL,  t>.  a.  (to  removt  tk*  i/nn,  the  rind,  tà*  bark), 
pàetî  (to  pbmderJjpiUer.  v.  n.  To  par/ peler — tomber, 
ify  om  }»tltd  off,  mon  bru  a  pelé.  Tht  «Hn  ^eded  off, 
la  peau  a  tombé.    ( Fbnt.)  (  To  utidreaj,  se  dépouiller. 

PEEL,  s.  (o/fimit),  pelure,/.  ;  (if  a  trti),  écorce,  /. 
(A  baÀw'i  sfotwf),  pelle^.   Oraiws  p«tt,  écorce  d'orange^/. 

PEKLSR,  s.  qui  pèle  ;  qui  ptUe.  [pelure,/. 

rVXLlSQ,  p.  pr.  (tatd  mM.),  dipniiUe;  (of  fndt), 

n  PBEP,  V.  ».  •('7b  tx^pmr,  Aaw  ow't  oj^,  U>  eiturg*,} 
team  «*  kit  pridt  pttp  thrii^h  tach  pari  ofkun,  je  vois  son 
orgueil  qui  perce  dans  toute  sa  persomie.  TV  moon,  pttp- 
ing  oeeanonalfy  through  the  clovdt,  wa*  the  onfy  luht  m  had 
to  gnidi  ta,  nous  n'avions  pour  nous  guider  ^ue  la  lumière 
da  la  Inoa  qui,  de  temps  m  temps,  se  mcmtrait  à  travers  les 
miaget.  liU  flafato^m  fti  ont,  toj>Mp,  les  plantes 
commencent  &  percer,  à  se  montrer.  7V  day  hmnt  ta 
p«f>,  le  jour  commence  à  pràndre — &  paraîtra.  Tb  ftep 
9id^  a  dark  place,  wood,  se  mmtrer  ;  paraître. 

(%  boA  tbfy,  to  look  l&ro^  a  ennei.)  ifnp«(  thm^ 
the  ktfMe,  j'ai  regardé  par  le  trou  de  la  serrure.  Eatry 
•m  ptp»  in  our  gtmien  ihrayk  Ihi  crmiett  a»  tha/  i)asi,tous 
les  passants  regûdent  dans  notre  jardin  à  travers  les  fentes 
des  pallisadee.  He  peeped  ai  htr  »Hlg,  il  la  regardait  en 
dessous  à  la  dérobée.  Frm  mtkout  to*  tmid  peep  into 
the  AoKsi,  du  dehors,  nos  isards  (curieuJc^  pénétraient — 
Doa  pooTiont  voir  (mm  tbn  vus)  tout  ce  qui  se  passait— 
dans  la  maison.  (Jh  take  a  kattg  ghnee.)  Èeery  ont 
erotoded  lo  peep  at  her,  tout  k  monde  se  presuiît  pour  la 
Toti  on  instant — pont  lui  jeter  un  coup  d'œïL  ( FSaniliar^, 
to  pojf  a  sAor/  viiii,  lo  come  m  and  ont.)  fVe  toillcome  and 
peep  al  you,  noiu  viendrons  vous  voir  un  instant.  /  juii 
pt^ted  M,  je  n'ai  fait  que  donner  un  coup  d'œtl. 

PE8P,  s.  7hy  tkwttd  M»  momii^  at  pmp  tféa^t  iU 
■ont  partis  ce  matia  an  pnnt  du  jour. 

(Hattt)  glamoe.)  AU  would  have  a  peep  at  her,  tous  vou- 
laient la  voir — lui  donner  un  coup  d'ceil.  Let  me  have  a 
peep  al  hiwt,  laissex-moi  le  regarder  un  moment.  ffUi  pm 
kave  a  peep  t  voulei-vous  voir — regarder  f  ff^  mil  comt 
and  lai*  a  prtp  ai  you,  nous  viendrcHis  vous  vtnr  un  mo- 
ment. To  ttûtt  a  peep,  jeter  un  coup  d'ceil — regarder  i  la 
hâte— 1  la  dérobée. 

PEEPER,  t.  peHt  poulet  qui  vient  d'éolorre— un  petit 
poussin.  (Eyet),  œillet,  m. 

PEEP-EOLE,  s.  Iiou,  m.  fente,/. 

PEER,*,  (a  nobleman,  member  of  the  Hotm  of  Larda), 
nair,  m.  (Set  Pair,  Frtndt  Pari.)  (An  aqjual),  ^al,  pair. 
TO  luw  «H  ttrwa  ^fanuHarity  talk  one  a  ptara,  vivre  fami- 
lï^rement  avec  ass  éganz,  sea  pairs.  Hn  tnff  nmr  aiftf 
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with  hia  peer  again,  vous  ne  rencontrent 'jamiif  m  CgkU- 

■onpareO. 

To  PEER,  «:  n.  se  montrer }  ponltie. 

PEERAGE,  ».  pairie,  /.   ToooB  telhe  peirage,  élever 

(nnepersoime)  il  la  pairie. 

PBTBRDOM,  s.  dignité  de  pair,/  pairi^/. 

PEERESS, pajSise,/ 

PEERLESS,  atff.  sans  égal,  ^  incomparable^ 

PEERLESSLY, ode.  incomparablement.  Iporablea. 

PEERL^NBSS,  «.  beauté,  mérite,  qualités  incom 

PSigVISH,  m^',  chagrii^  e;  Tnanssade  ;  aeari&tte. 

PEEVISHLY,  ado.  avec  chagrin  ;  manssadement. 

PEEVISHNESS,s.hmneurchagrine,acanâtie.  /fltk—y 
avec  humeur,  aigreur. 

PEG,  ».  cheviUe  (de  bois),/.  ;  (vaid  in  a  oatk),  fanMet, 
m.  ;  ( uatd  m  string  inatrmantt),  cbevUl^  /.  7b  hat^  a 
hat,  a  cbai,  on  a  peg,  pendre  un  chapeau,  un  manteau  à 
un  clou.  7b  taàt  a  ptraon  down  a  ptg,  rabattre  le  caquet 
d'une  personne.  To  go  on»  ptg  kif^,  mwter  d'un  Midan. 

7b  PEG,  V.  a.  cheviller. 

PEGGER,  t.  qui  cheville, 

PEGM,  a.  pegmate,  m.  thé&tre  mobile,  n. 

PEKAN,  a.  pékan,  m.  martre  d'Amérique,/ 

PELAGE,  a.  (iheAir  tfvild  Uaata),  pelage,  m. 

PELAGIAN,  )a((r.  pélagioi,  de  ma.     —birda,  Isa 

PELAGIC,  I  oiseaux  pélogiemy  de  mer, 

.PELAGIAN,  «.  partisan  de  Pélage.  [lage. 

PELAGIANISM,  t.  Pélagianiime,  m.  doctrine  de  Pé- 

PELP,  t.  argent,  m.  ricbewes,  /.  [pélican*  m. 

PELICAN,  a.  (a  bird),  pélican,  n*.  ;  (a  dmnieai  vtmtj, 

PELISSE,  t.  (a  cbak  or  robt),  pâlisse,/. 

PELL,  ».  peau,/ 

PELLET,  a.  boulette,/,  (de  pun,  de  papier). 
PELLETED,  a<ff'.  rempli  de  boules,  de  boulettsa. 
PELUCLE,  ».  pellicule,/. 
PELLITORY,  ».  (plant),  poriétwie,/. 
PELL-MELI^ocfe.  péle-mêle;  confusément 
PELLUCID,  aif}.  (anat.},  pellucide;  (gtnaralj,  tim- 
parent  e, 

PELLUCIDITY,  \    .  . 

PELLUClDNESS,r-  «»ï»«°ce./- 

PELT,  ».  foua,/.  PtU-mongir,  ».  peonwarj 
de  peaux — de  fourrures. 

Tq  pelt,  V.  tu  jeter.  Tk»  mtb  hagam  ie  ssft  Am  vnA 
atone»,  la  fmile  wsamta^  i  liù  jeter  des  pienei.  71^ 
ptitad  him  to  death  tttlh  atone»,  ils  1  aaomnteent  à  conps  de 
piètres.  Thtg  pelted  him  out  vitk  Jkaom,  elles  le  diae- 
sérent  en  lui  j^mt  des  fleurs. 

peltate,        .  (bol.),  vàa,  •  !  qui  a  la  Arme  dW 

PELTATED,  f  bouclier. 

PELTATBLY,  ado.  en  forme  de  bouclier. 

PELTED,  p.  pl.  (uatd  aiff.).  Ihave  betn  patted  mtt 
alonaa,  mud,  S^.,  on  m'a  jeté  des  [nerrea,  de  la  boue. 

PELTER,  I.  qui  jette  (des  merres,  Ac.  k  un  autre). 

PELTING,  p.  pr.  (utedat^.)-  Ai/»V 

roM,  ^uie  bat- 
tante. Pelting  hail,  grosse  grêle.  (M  Siaktpaae»,  mm, 
beMorhf ),  pauvre,  misérable. 

PELTMONGER,  ».  peauaner,  m.  mépaûer,  m. 

PELTRY,  t.  pelleterie,/. 

PELVIMETER,  ».  pelvimêtre,  as. 

PELVIS,  ».  pdvii^  m.  besrio,  m. 

PEN,  A  plume,/.  TbowA*  a  pot,  tailler  une  plume.  7b 
«ewl  a  p^  tailler*  irtmu^  nne  plume.  T^sb^mmA 
pqNT,  mettre  la  nain  à  la  pluma.  Th  dntm  tktpm 
acrott  a  mord,  barrer,  \àtki  un  mot  1  did  not  takt  iff  mg 
penfnm  paper  till  I  had  done,  je  ne  «Mai  d'écrire — je 
ne  levai  la  main  de  dessus  le  pajner^-que  lorsque  j'eus  fini. 
Pan  drawing,  dessin  à  la  plume,  m.  [pen:,  m. 

(An  inehaur»  for  poultry),  pouhuller,  at.  j  (for  btaaia), 

To  PEN,  V.  a.  écrire  ;  composer.  7b  pai  7an  àiutrw 
ment),  emjdumer.  (7b  cen^  m  a  p»m),  ranCmner  dans 
le — mettre  au — poulailler.  (Ofbeaata),  parquer.  7b  bo 
penned  être  renfermé.  7b  b»  ptnnad  upitta  oormr  (M 
to  Anou}  uAat  lo  »ay),  Stre  an  ned  du  mui, 

PENAL,  oA'.  pénal,  e. 

PENALTY,  ».  punition,/,  peine,/  SwotyswceisMBsrf 
thafintU,goummifttmiaar  At  ptmùtgtfU,  puisque  voue 
ares  eomnùa  la         c'art  &  tous  maiirianant  A  «n  porter 
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Upntw.  £^itArp«M£y^dn/ll,  mu  peine  de  mort  li 
i^ict  a  ptHoity,  infliger  un  chtdment — une  punition. 
( Pirn.)  The  ptiorfiUMD  tax*  alwùgi  made  to  btar  the  ptnalty 
mbii  olk»t  tteaped,  c'était  toujoun  lui  qui  payait  lee  pots 
conéi — \a.  folle  endière — tandis  que  lee  autres  écbappuent. 
(Of  a  bond),  dédit,  M.  Ta  araet  Ot  fmattg,  exiger  le  dédit. 

PENANCE,  ê.  ndo  ;mmm»  Jbr  trn't /imita,  ^ 
pénitence  de  te*  fautes. 

PENCS,  <.   S«r  Penny. 

PKNCil^  s.  Cray  un,  m.  ;  biaci  juneil,  crayon  noir.  7b 
drm»  m  pmea,  deniner  ta  cn^on.  TIm  mte  vxu  writtm 
M  pm(^  le  billet  était  éerit  au  crayon.  A  pmcU-cat», 
Borte-craynn,  m.  A  tLtie-ptrteil,  crayon  d'udoîw,  tu.  (A 
Mair-peiKU  or  brmikj,  un  pinceau. 

To  PENCIL,  r.  a,  dewiner;  peindre. 

PENCILLED,  d^r*.  destiné  au  crayon,  au  pinceau. 

PENDANT,  s.  s/nMmr  at  Ih*  mait-hiad  tehick  £t- 
Huguiém  gotiriumta  Mfê),  Ûmvas,/.  Broad  ptmdant,  cor- 
nette./. Ht  lÊoitlwd  kû  bread  pendamt,  il  hina  la  cornette 
(de  capitaine  de  raiMeau,  de  lieutenant.)  tacUeX 
deur,  m.  (Ear-rmg),  pendant  d'oreille,  m.  (Of  a  |»cAir^ 
or  amthing  beitw  tht  enaUw-fart  vfmuAit),  pendant  m. 

PENDENCB,  sw  inelii^wn, /.  ;  C^^M  te  wattn), 
pendant,  si. 

PENDENCY,  (AnoJ.  Durwg  tkt  rtninteg  ^  a  vatm, 
pendant  qu'one  cause  est  pendante. 

PENDENT,  a^.  pendant;  flottant;  (j'^fi^g  ooer), 
■aillant,  e;  suspendu,  e;  (Kanging /nrn) ,  fenda  L 

PENDING,  a<^\  (law ).  Thiê  tra*  done  ptiuUng  Ihe  tuit, 
OO  flt  «'la  tandis  que  la  cause  était  pendante. 

PENDULOSITY,     U.  suspension,  /.  partie  loapen- 

PENDUL0USNES9,Î  due,/. 

PENDULOUS,  oifr'.  n  &e  — ,  pendtCL 

PENDULUM,  ê.  pendule,  m. 

PENETRABILITY,  s.  pénétraKIiti,/. 

PENETRABLE,  a<^'.  pénétrable.  (Open  to,  in  a 
wteral  ttnm.)  I  am  not  made  ^$lone,  but  penetrabU  to  your 
Hud  mtrtatitt,  je  ne  suis  pas  de  marbre  ;  je  suis  sensible  & 

PENETRANCY,  t.  faculté  pénétrative.     [vos  priêrei. 

PENETRANT,  a^.  pénétrant,  e. 

7b  PENETRATE,  v.  a.  pénétrer.  7%  ht  penetrated 
wHk  Ike  truAi  of  CkrùtianUy,  itn  pénétré  des  vérités  du 
CluùtiamsaM.  7*0  penetrate  (to  enter  J  a  country,  pénétrer 
dant  tm  pm.  He  kad  not  ptndrtOed  init  tk»  émgu  ^ 
tkt  prmet,  il  n'avait  pas  pénétré  lei  desMini  du  prince. 

PENETRATING,  p.  pr.  (tmdaibat.),  pénétrant,  «. 

PENETRATION,  s.  pénétration,/.  To  want  pénétra- 
tion, manquer  de  pénétration.  [qui  pénétre, 

PENETRATIVE.  a<tf.  péuétraHf,  îve  ;  (  more  com.), 

PENETRATIVENESS,  *.  faculté  de  pénétrer. 

PENGUIN,  a.  (a  bird),  pengouin,  n. 

FENICIL,  «.  (tort  eftkeU),  iHQccm  dtner,  m.  ;  (mr- 
gtfy),  tampon,  m. 

PENINSUL'^,  s.  péninsule,/  [suie. 

PENINSULAR,  at^'.  Th—imir,  la  guerre  de  laPèniu- 

7b  PENINSULATE,  «.  a.  ÏKilert  faiie  une  île  (d'un 

PENITENCE,  1  .  (-endroit). 

PENITENCY,      !*"«««»./•  [ténitents. 

PENITENT,  ocjr.  pénitent,  e.    (Order      monàt),  les 

PENITENTIAL  adj.  (PenHential  teart,  groam),  des 
larmes,  des  soupirs  de  repentir,  de  pénitence.  Penitentiai 
UBoràa,  des  œuvres  pénitentî  elles.  71U  penitontitU  pealmt, 
les  psaumes  pénïlSDtîaux,  de  la  pénitenee. 

PENITENTIARY,  s.  (an  ^  in  Ms  dbmA  ^ Ram), 
pénitender.  (One  vdvt  repentaamàdaai  psisajMv),  pénitent, 
«.  (A  kouae  o/"  correction  Jhr  Mess  wko  repmi)^  Ufùtal  des 
filles  repenties,  des  repentis. 

PENITENTLY,  ado.  arecrepentit;  d'an «ir  rnentant. 

PEN-KNIFE,  «.  canif,  m, 

PENMAN,  s.  A  gond  piiaian,m  calligraphe,  un  homme 
qui  écrit  Inen,  qui  a  une  belle  main.  ( Author),  écrivain,  m, 
PBNHANSHIP,4.Bitâ'écrire,m.  GW  — , calligrapbie. 
Be  iiprottd  of  Ut  penmantkip,  il  est  lier  desa  belle  écriture. 
PENNANT,  I  s.  petit  pavillon,  m.  ;  (a  tackle  ta  koitt 
PENNON,  J  tkinge  on  board),  palan,  m. 
PBNNATB,   l      „  ,     ,      ,r       ,      tx  ^ 
PENNATED,!**      P        *•  f ^"  P™»**- 
PENNED,  a^f.  tent,  e.    (Bmiug  f^i^J,  ailé,  c 
540 


PEN 

PENNER,  s.  éerir^  m.  ;  qui  écrit  (bien,  mal). 

PENNIFORM,a4p.  penniforme;  quiafonne  depltune. 

PENNILESS,  a^.  tans  le  sou  ;  qui  n'a  pas  le  sou. 

PENNY,  s.  ((ke  twe^k  part  <f  a  OMn^),  sou,  Ik 
(deux  sous  de  France),  i  ga-oe  kim  twa-ptnee,  je  lui  ù 
donné  dn»  (quatre)  sous.  H'e  gaoekim  a  fewkalf-penet, 
nous  lui  avons  donné  quelques  suua.  U'e  onfy  ttant  to  turn 
an  koneet  penng,  nous  ne  cherchons  qu'i  gagner  huimëlemcnt 
notre  vie — faire  un  peu  d'argent.  He  it  not  wortk  a 
pennw,  il  n'a  pas  le  «ou.  Ht  n^erstande  luming  tktpemtj, 
il  tait  tirer  parti  de  tout — il  «'enlrad  i  faire  de  l'argent 
Eamett  penny,  denier  ft  Dieu.  No  penny,  m  Pater  meter, 
point  d'antent,  point  de  Suisse. 

PENNY.  Two-penny  pott  (farmtrly  m  hmâam),  k 
petite  poste  de  Londres. 

PENNY-ROYAL,  s.  (fitoa),  menthe  sauvage,/ 

PENNY-WEIGHT,  s.  (aw^,  tkelwentietk portion 
tumet  IrayX  denier,  m. 

PENNY-WORTH,  t.  7b  619  a  penny-wartk  ^  mdt, 
acheter  des  noix  pour  un  sou— pour  la  valeur  d'un  son.  He 
kat  kad  kit  pennyworik  ^  tf,  il  «n  a  eu  pour  son  argent. 

PENNY-WUE,  «tf.  Ta  bt  pem^-wit  and  pend 
foolitk,  économiser  sur  les  petita  oook^  et  jvodiguer  daus 
les  grandest 

PENSILE,  at§.  tuspendu,  e.  TV  fenA  gardent  tf 
Babflon,  les  jardins  tuspendtif  de  Babylone. 

PENSION,  t.  pension,/.  Ht  kat  a  puaim  ^  fijtf 
poiatdi,  il  juuit  d  une  pension  de  cinquante  lifrea— 41  jouit 
de  cinquante  livres  de  peniîiK]. 

Th  PENSION,  t).  a.  pensionner,  donner,  faire  une  peiH 
sion  à  une  personne.  Stteral  ^letrt  were  pentioned  off,  on 
renvoya  quelques  officiels  av^  pension  — 00  donna  à 
quelques  officiers  dei  pensions  de  retraite. 

PENSIONARY,  <ùlj.  pensionnaire;  qui  est  penûonnè. 

PENSIONARY,  t.  pensionnaire. 

PENSIONER,  s.  pensionnaire.  (At  Cainbridge,  a  la- 
dent  wko  it  not  a  tckolar  or  an  ejMbitioner  af  any  cs%r; 
wko  payi  for  every  thing),  étudiant  pensioouaire.  Genllt' 
man  pent  toner  (a  title  given  in  England  to  Ike  ptrtant  wkt 
beiu^  to  a  hand  ef  body  guardt,  wko  do  duly  on  eonrt-dajn, 
in  the  inleriv  ef  tht  palace.),  garde  du  corps  pensionnaire. 

PENSIONING,  p.  pr.  (nted  UÊbtt.),  pensiotM. 

PENSIVE, <ufr-  pnviA  in;  (meiaitekofy),  tiisle,  nw- 
lanealique.  [mélanëoliuDemeut 

PENSIVELY,  ado.  d'one  nuotere  pénètre,  tnstenw&t, 

PENSIVENESS,  t.  air  pensif;  (pentive  aUHiA},  air 
triste,  mélancolique,  m.  rêverie,/,  médiution,/. 

PENSTOCK,  t.  écluse,/,  porte  écluse,/. 

PENTACAFSULAR,  sfr-  (bd.),  peutacapiulaiie. 

PENTACHORD,  «.  Cdhmk),  pentacorde,  m.  [bommet. 

PENTACOSTER,  «.  officier,  capitaine  de  cinquante 

PENT  ACROSTIC,  «.  pentaorostiehe,  ai. 

PENTAD  ACTYL,  t.  pentadacty le,  m. 

PENTAGON,  s.  (geom.  andJbrl^.Ji  padmgauÊ,  m. 

PENTAGONAL,  1 

PENTAG0N0U8,  f*^' 

PENTAGRAPH,  s.  pentagraphe,  m. 

PENTAGRAPHIC.  !.. 

PENTAGRAPHICAI^Î"*-  P«>t»8«pt^'* 

PENT  AG  YN,  ».  (bot.^  pentagynie,/ 

PENTAGYNIAN,  adj.  (bat.),  pentagyne. 

PENTAHEDRAL,  !..  ^^^^^ 

PBNTAHEDHOUS,/"*'  a«>"^A  P«>W«»* 

PENTAHEDRON,  t.  (geom.),  pentahédre.  m. 

PENTAMETER,  t.  pentamètre,  m. 

PENTANDER,*.  (bot.),  pentandriet 

FENTANDRIAN,  pentandra. 

PENTANOULAB,  «fir.  (gtem.),  peutK«ulun;  ayant 
ùnqangles  ^aux. 

I^NTAPETALOUS,  njr*.  (bol.),  pentapétalé. 

PSNTAPHYLLOUS,  oi^'.  (bol.),  pentaphylle. 

PENTARCHY,  s.  pentarchie,/  gouvernement  de  duq 
personnes. 

PENTASPERHOUS,  adJ.  (bât.),  pentasperme. 
PENTATEUCH,  *.  Pentateuque,  m. 
PENTECOST,  «.  PentecAte./.    Omted—,  vena  1 
la  Pentecôte. 

PENTECOSTAL,  o^r.  d«  Ftetee8t& 
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PBNTHOUSK,  t.  Bppentit,  m.  ;  (afa  tUnb),  JomtsA. 
PENTICE,  «.  tait  eii  neute. 

PENULTIMATE,  (*•       P*""'*»*"».  "■/• 

PENUMBRA,  t.  (atlrm.},  pénombre,/ 

PSNUHIOUS,  o^i'.  (mea9,  not  abuadantj,  mince, 
psnrre  ;  (nigjardfy,  ^arii^J,  menaiii,  tutdide,  qui  lénne. 

PRNURlOUSLY.orA'.^iivnmetit;  finM  fonum^, 
tardid,  lamitg),  panimonienieiiieD^  m  lérinuit. 

PENUKIOUSNBSS,  >.  (nuanm»$,  auMtimn),  paum- 
t£,/,  ;  (partinomf),  lésinerie./.  épargne  ■ordid^/. 

PENURY,  «.  indigence,/,  benin,  n. 

PEONY,  «.  fo  plant),  pivoiue,/.  péono,/. 

PEOfI^,<.  GorfilMw*Aia|«^)jl^  Dieu  aime  «m  peuple. 
(NatioH.)    TV  »  <»  M'vAfMn'  W  An- 

glaii  sont  on  peu|d«  iclairé.  f  71U  matt  «/*  lA*  pMMiJli/wM 
wf  a  tamm.)  It  ttemtd  at  if  the  wfukjmpU  of  Lmdon  mn 
Aert,  OQ  aurait  dit  que  tout  le  peuple — toute  la  population 
—àa  Loodret  était  là.  (Cummo»  ptopk.)  7*r  iwming 
artiti  mayjMJgt  bilttr  than  th»  ptopU,  l'artiste  éclairé  juge 
mieux  qœ  le  peuple,  7%e  gardau  ven  crowded  mth  cm* 
mam  pt^,  lea  jardins  étaient  remplis  de  peuple — de  bas 
panpie. 

(  Ptrtmi  <^  a  txrtaim  elau.)  Country  ptopk,  les  gens — 
les  habitants  de  la  campagne;  (teho  live  oui  London, 
I^trit  ttc.),  let  gens  de  la  jiroriace,  les  sroviciciuuz. 
Thmm^apnph,  les  gens,  le*  habitants  de  la  ville.  Trade't- 
fwb.  H*  commerçants,  les  marchanda.  Aic4  ptoplt,  les 
ricoM — les  gens  riches.  SeitiUific  ptopb,  les  savants.  TV 
«hiircfc  pmpit  (cUrgtf),  les  gens  d'église;  (ptoplt  kAo  atttnd 
tkt  Etabàihtd  Church),  fidèles,  m.  Mnt^  jmpk,  Ita 
riches.  ProfuâioMil  piioplt,  goM  de  profession.  Ptifk  ^ 
fiukimt,  gens  du  monde. 

f  Panam,  imdiwbnk.)  fft  iam  two  at  Area  paoph  at 
diMur,  nous  avons  deux  on  trois  personnes  1  diner.  H't 
hart  ptopk  at  dim/ury  nous  avons  du  moude  à  diner.  TVrc 
wtrt  feiB  pcopUat  church  thit  momii^,  il  j  avait  peu  de 
monde  t  l'église  ce  matin.  TVn  uurt  a  grtat  many  ptopU 
amtmbbd  round  llu  kouit,  i\  j  avait  un  grand  nombre  de 
personnes  lasseroblées^il  j  avait  beaucoup  de  monde  rat- 
aembU — autour  de  la  maison.  PmpJ*  have  lived  tuienty- 
/oÊirdafi  upon  mUàttg  but  watery  des  personnes — des  hommes 
ont  vécu  vingt-quatre  jours  sans  prendre  autn  chose  que  de 
l'eau. 

(utid  indetermittattly  for  one,  aomAody ).  IVe  art 
ml  aùai^  ta  beSaoa  what  m^mt  lay,  il  ne  faut  pas  toujoun 
crmn  oe  que  l'on  nous  dît.  People  are  t^en  deœioed  by 
appearanctt,  on  est  MmTcnt  trompé — nuus  sommes  soureut 
trânpés — par  les  apparences.  Paople  readily  belieue  what  ia 
pteaaaut,  on  croit— nous  croyons  facilement  ce  qui  est  agré- 
able. fVhat  are  people  to  do  in  eudt  eaeetf  que  peut-on 
faire  en  pareil  cast  People  Aamidba  mora  naamMe,  il  bu- 
diait  étn  plai  raisonnable. 

7b  PROPLB,  V.  a.  peupler. 

PEOPLING,  p.  p-.  Cimrist^.J.popnladon,/. 

PBOPLISH,  a,lj.  vulgaire.  [digestion. 

PEPASTIC,  Mf}.  (medic),  pépastïque  j  qui  facUite  la 

PEPPER,  f.  poivre,  m.  Hot  aa  pepper,  brûlant  comme 
le  poivre.  ( Fam.)  To  be  aa  hot  at  pepper  (to  be  paeeioH- 
ate),  s'emporter  comme  une  soupe  au  lait — être  irés-vif. 
Ca^nne  pepper,  poivre  de  Cayenne  ;  poivre  rouge,  m. 

To  PEPPER,  V.  a.  poivrer  ;  mettre  du  poivre  (dans 
une  chose).  (To  beat,  to  pell  with  Aot),  cribler  (de  t»Uea, 

PBPPER-ItOX,  (.  poivriK.  m.  [de  coups> 

PKPPER-CAKB,  a.  biscuit  au  gingembre. 

FBPPERCORN,  >.  grain  de  poivre,  m.  (Law.)  To 
giea  a  jMjpprcom  for  rent,  payer  un  grain  de  poivre  de 
lederaooe.  (Cela  a  lieu  lorsque  le  [vopriéture  accwde 
la^ouiseance  d'uu  immeuble  sans  exiger  d'outre  paiement 
qu  une  bagatalle,  en  lecoimajHUce  de  son  droit  de  pro- 
iviété.)  [de  balles. 

PBPPBRBD.  a.  pi.  (mad  a^.),  battu  ;  criblé  de  coups, 

PKPPBIM3INOBRBREAD,  a.  pain  d'é{nce,  m. 

FBPPERORASS,  a.  (plant),  poivrée./. 

PBPPERING,  p.  pr.  (uaed  etdut.)  grating),  loasée,/. 

PEPPERMINT,  a.  (plant),  meuthe  frisée,/. 

PEPPER-POT,  ».  piment,  m. 

PEPPBR-WORT,  t.  (plani)t  poimtte  commune,/. 
S4l 


PER 

PEPTIC,  adf.  (medic),  peptique  ;  quiatdeladignfioB. 

PER,  prep.,  par.  Send  me  an  anawer  per  bearer,  répou- 
des-moi  par  le  porteur. 

PERACUTE,  adj.  tres-aignC. 

PERADVENTURE,  adv.  par  aventure,  par  hasard. 

Tb  PERAGHATE,  v.  n.  parcourir  les  champ». 

FERAQRATION,  a.  (aairon.),  péragrarion,/. 

To  PERAMBULATE,  v.  a.  parcourir,  bir«  le  tour  de. 
7b  perawdmiata  a  ponsA,  parcourir,  viHter  lei  limites  d'une 
paroisse.  (Visite  qui  se  &U  à  des  époques  péiîodiquea  en 
Angleterre  pour  établit  ettcoonn^tre  les  lignes  de  démar- 
cation des  paroisses.) 

PERAMBULATION,  a.  pérambulation,  /.  risil»  dci 
limites,  des  bornes  (d'une  paroisse,  d'uu  district). 

PERAMBULA'TOR,  a.  (an  inttnmmnt  to  meaaura  tha 
dietamce  walked  over),  pédomitre,  m,  [à  l'oaie,  ftcV 

PERCEIVABLE,  a^\  perceptible,  sensible  (â  la  vue, 

PERCEIVABLY,  ado.  percqrtiblement,  sensibUment. 

n  PERCEIVE,  V.  a.  (7h  aee  with  the  eye),  apercevoir, 
voir,  ffe  perotioe  hia  Aosiw  /^am  our  own,  nous  aperce- 
vais sa  maison  de  la  oSlre.  (To  aimrot,  ta  be  aware  rf.) 
I  perceive  their  coolneu,  ^e  m'apcrfois  de  kur  froideur. 
/  perceived  it  laat  mght,  je  m'en  «lie  aperfu  hier  an  eoir. 
(To/eel,  to  be  affected  by),  sentir. 

PEHCEIVER,  a.  qui  voit  ;  qui  s'aperçoit 

PERCEPTIBIUTY,  *.  perception,/ 

PERCEPTIBLE,  «fr'.  perceptOila,  sensible  (aaxeeiu,  an 
goût,  au  toucher,  aux  yeux). 

PERCEPTIBLY,  aée.  senriblement;  d'une  manière 
sensible.    TTiey  grow  perceptibly,  ils  croissent  à  vue  d  œil. 

PERCEPTION,  «.  perception,/;  (ct^alÀlUy  of  being 
affected  by  external  Ajeda),  sensibilité/ 

PERCEPTIVE,  a4i.  qui  sent,  qui  a  la  faculté  de  sen- 
tir  ;  sensitif,  ive. 

PERCEPTIVITY,  a.  faculté  de  aentir  ;  de  s'apercevoir. 

PERCH,  a.  (a  fith),  perche,/ 

PERCH,  ».  (pole),  perche,/;  (a  meaaare  five  yarda  and 
a  half  long),  perche,/  ;  (for  a  bird  to  tit  upon),  perch^/. 

To  PERCH,  V.  If.  se  percher;  percher,    v.  a.  percher. 

PERCHANCE,  adv.  par  basard,  par  aventure. 

PEKCHERS,s.  (wax^ndletuaedoa  theakar),àimtWt, 

FEKCHLORATE,*.  (éum.).  perchlorale,  ei. 

PERCHLORIC,  a^.  (cVm.J,  perchlorique. 

PERCIPIENT,  aifr.  qui  jouit  de  la  peroqitioii,  qui  a 
la  faculté  de  sentir. 

7*a  PERCOLATE,  «.  a.,  v.  n.  couler,  filtrer. 

PERCOLATING,  p.  yr.L  b,^^„  - 

PERCOLATION.  filtntwn,/ 

PERCUSSION,  «.parenanoa,/  f srrawsi  ws  fwt,  fceJ^ 
lusil  à  piston. 

PBRCUTIENT,  a^.  qui  fmppe.  [ment 
FBRDIFOIL,  <.  plante  qui  perd  ses  feuillee  aunuelle- 
FBRDITlON,  f.  perdiliw,  /.     Pinal  parditian,  mort 
étemelle. 

PERDU,  a.  (military),  sentinelle  perdue  ;  enlut  perdu. 
7*0  lag  perdu,  être  en  ambuscade. 

PERDULOUS,  <uj).  perdu>  e. 

PERDURABLE,  at^.  très-durable. 

PERDURABLY,  oife.  d'une  manière  duraUe. 

PERDURATIOM,  >.  perduratiim,/.  longue  dnréi^/. 

PKRDY,  inletj.  corruption  ^Pardi. 

To  PEREGRINATE,  «.  n.  voyager;  errer;  paieouiir 
les  lieux  étrangers. 

PEREGRINATION,  a.  pérégrination,/. 

PBRBGIUNATOR,  s.  voyageur,  euia 

PEREGRINE,  a^.  étranger,  ère. 

MREMPTION,  a.  (law),  péremption,/. 

PEREMPTORILY,  adv.  péremptoirement 

PEREMPTORINESS,  t.  ton  péremptoire  ;  jugement 
péremptoire. 

PEREMPTORY,  o^r.  péremptoire;  (com.  par.),  ab- 
solu, e;  (poaitha),  déci<Û. 

PERENNIAL,  a^.  (in  bot.),  bisannuel,  le  ;  perpétué, 
le  ;  (perpeluaf),  perpétuel,  le.  TaBi. 
FERENNIAU  «•  (bot.),  plante  qni  dore  pltu  de  deux 
PERENNIALLY,  axh.  perpétuellemeut 
PERENNITY,  a.  pérennité,/.  longue  durée,/ 
PERFECT,  a^'.  pai&il,  e.    Ta  ba  perfict  in  (to  be  wall 
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wgrwdwt  a  tkbitX  eonilln  ft  find,  êtn  WHwrit  dm. 

n  AoM a  tmm  fifiet,  mrm  pufiiiteaMDt  nUa  pt- 
/mH  fftttilrwtan,  la^,  être  on  Bommc— niw  dune — trit- 
eomme  il  fàut, 

n  PERFECT,  «.  a.  pnftctiooiwr;  tend»  parfiû^  ê. 
{To  aeeampiitAX  Mcomplir. 

FEKFECTER,  «.  qui  periiKtioniie. 

FBRFECTIBIUTY,  <.  perfectilnlit^,  / 

PFRFGCTIBLB,  «{p.  p«fectibl«. 

PRRPECTlNG,p.pr.(^iWmA«<.>,peHectiotinenieiit,M. 

PERFECTION,  *.  pwfbction,/.  To  arriv  at  ptifee- 
tiom,  urivcf  i  la  perfectioD.  7b  carry  timgt  to  perfection, 
ponner  le«  cbowi  à  la  pnfactioa.  To  do  om'o  tbag  to  por- 
faaioH,  remplir  pai&itemaDtmi  dorolr.  (AeBaiqiUikmmt)^ 
aecompliMemen^  n.  acbirement,  at, 

7bPERFECnONATE,r.a.  &«  7b  Perfect 

PERFECTIONIST,    qui  prétend  I  la  perfection. 

PERFECTIVE,  tu^.  qm  tend  à  perfect] oniwr. 

nSRPBCTIVBLY,  adv.  d«  maowre  k  perfectionner. 

PERFBCTNESS,  t.  poftetion,/. 

FBRFIDIOl^  AfT.  pa6de^  A  man  jmféicma  to  Ui 
eonÊttry,  un  homme  poficU  euTcn  m  patria— qui  Inliit  per- 
fidement •&  patrie. 

PERFIDIOUSLY,  ode.  perfidement. 

PBRFIDI0USNE8S,  t.  peifldi^/. 

PERFIDY,  #^Mifldi«i/. 

7b  PERFLATE,  t>.  a.  enfler  en  KiaflSant. 

PERFLATION,  c  EonOement,  «. 

FBRFOUATE,  a^.  (bot.),  perfolii,  «. 

To  PERFORATE,  v.  a.  perfbnt. 

PERFORATING,!  f 

PERFORATION,}'- 

PERFORATIVE,  adj.  perfbtatif,  ira. 

PERFORATOR,     perçoir,  m. 

PERFORCE,  aéo.  de  fnroe. 

To  PERFORM,  v.  a.  (7b  aixmif^.y  Srtmet  Aao  at 
latt  pttforvud  kit  gnat  wid»rtM»g,  thi  Jiamt  Twaml  U 
opiHy  Brunei  a  enfin  aoheri— accompli  «a  noble  eutieprUe, 
la  Pont  KHu  la  Tuniw  wt  ouvert  an  public.  Om  man 
wUifetfirm  m  on»  Jag  Mftof  moHur  eannot  da  in  two,  un 
homme  bit  quelquefois  en  un  jour  ce  qu'un  autre  ne  norait 
Ihtre  en  deux.  To  ptrform  a  vow,  accomplir  un  rteu. 
Yom  AoM  mndirtakai  mon  thon  ^ow  ean  fmwwt,  tous  aves 
•nlteprit  plue  que  toui  ne  faunes  fiùre.  Yom  Anw  tffodu- 
pêrfbrmtdfour  part,  vous  aves  rempli  votre  rôle — ^votre 
devoir  parfùtement.  Ho  pnformi  hontttfy  the  dutitt  of  Ait 
q^ot,  il  remplit  les  fonctlooi — il  s'acquitte  des  devoirs  de 
as  place  en  noniiëte  homme.  To  perform  a  comnuMon,  ex- 
écuter—s'acquitter  de — une  oommÏMion.  /f«  ptjfbt'mtd 
thujoianiai  in  em  day,  nous  avons  mis  un  jour  à  &irc  le 
voyage — nous  avons  fait  le  voyage  en  un  jour. 

Ta  ptrform  a  pl^,  jouer,  représenter  une  pièce.  "Hiat 
pbtf  it  motr  pttformtd  now,  on  ne  juue  jamais  cette  pièce 
maintoiant.  TaAna  pttfmmd  Orttletf  Talma  jouait 
Oreste,  jouait  le  rôle  d'Oreste.  Ho  ptrformtd  admirabbf, 
il  jouait  i  ravir.  Ta  pttform  en  Ih»  piano,  jouer  du  piano. 
7b  paform  a  partiaUar  air  on  AW  piano,  on  thafltde,  joue^ 
exécuter  un  mmoeau,  un  ùr,  sut  le  {Uano^  sur  la  flàte. 
7b  ptifàrm  a  part  (in  mane),  fkiia  sa  paitîa,  (Cf  any  «x- 
h^lùm.)  Tkt  grtal  mard  *fAt  mrA  pa^trwad  btforo 
iht  prinotf  le  grand  nidar  da  nord  a  tiavwU  dnant  la 
{nince. 

PERFORM  ABLE,  at^'.  que  l'on  peut— qui  se  pent— cx> 
écuter,  accomplir,  faire  ;  praticable. 

PERFORMANCE,  t.  (Of  a  d^ty,  an  mdmiaidng), 
exécution,/,  accomplissement,  m.  (Of  a  plag),  représàm- 
tatioo.  nere  havt  bttn  irotrai  ptrformanoto  tht  pla^,  m 
a  représenté  la  pèce  plusieurs  fois — il  y  a  eu  [àusieurs 
leprésentations  de  la  piice.  Daring  the  pmformanet,  pen- 
dût  la  repréeentation — le  spectacle.  (<ya  piœt  ^  mtme)f 
•sécutioii,/.  (Of  aniftkow),  spectacle,  ai.  exécution  de 
touii  d'adresse.  (In  gtutraL)  Ihavt  htard  «f  ymr  per- 
fàrmaiK**,  j'ai  entendu  parler  de  vos  hauta  ftiils,  de  vos 
grandes  aetioni  ;  (fam),  ae  vos  prouesses.  (Work),  out- 
zage,  m.  atvtn,f.  It  that  your  out  fofirmanett  ert-ce  H 
ce  que  vous  pouvez  laire  de  mieux  T 

PERFORMER,  t.  (tf  playi),  acteur,  actrice.  (Of 
wtak},  musideii.  Pagiaiim  was  a  groat  faformer  on  thi 
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vioSn,  Pàganînï  jouait  paz&ïtement  du  n'oTm  ftaîl  db 
grand  violoniste. 

PERroRHING,|i.pr.  foM'MM.J  SmManamœ. 

PERFUHATORY,  ac^.  qui  paHuma. 

PERFUME,  s.  parfume,  m. 

7b  PERFUME,  v.  a.  pufVimer. 

PERFUMER,  t.  parfiimeur,  m. 

PERFUMERY,  s.  parfumerie,/. 

PERFUMING,  (ntidat^.).  Pcr^ûunn^pHftniMitHL 

PERFUNCTORILY,  ado.  poutUfon». 

PERFUNCTORY,  a^f.  &it,  e  par  iMmèn  d'as^olt, 

7b  PERFUSE,  e.  a.  répandre. 

PERGOLA,  s.  berceau,  m. 

PERHAPS,  ado.  peut-^tie. 

PERIANTH,  t.  (bol.),  périsnde.  «. 

PERICARDIUM,  t.  (anat.),  p&icarda,  m. 

PERICARP,  t.  (bol.),  pMcaipe,  m. 

PERICRANIUM,  t.  (anat.J,  péricrSnQM. 

PERICULOUS,  a^:  périlleux,  euse. 

PERIDOT,  t.  (procûmi  Mom),  péridot^  m. 

pISgeum,}'*  ("^-^^  «• 

PERIGRAPH,  t.  péngiaph^  m.  dcscriptian  naadft 

PERIGYNOUS,  «ti'.  fbolO,  pemrne. 

PERIHEUON,  »    ,„^v  «Mhflù^ 

PERIHEUUM,r  ("**^^  pWbéli^  m. 

PERIL,  «  péril,  M.  mmtroinpÊrilifhùnginKmi, 
nous  étions  en  péril  d'Sbre  noyés.  In  ptril  tf  nUera, 
exposé  BU  péril  d'être  attaqué  par  des  voleurs.  In  ptri  if 
doaih,  en  péril  de  mort  In  poril  ift^o,  en  peril  de  la  rie. 
Wo  MV  in  groai  poril,  nous  étions  duw  an  grand  péril. 
7b  rmi  ûi  ptril,  courir  dans  le  périL  fYo  mol  wtany  pmk, 
nous  avons  essuyé  de  grands  périls.  Jh  il  at  gâta- pvd, 
bites-Ie  si  vous  l'oses — à  votre  pfiriL  f^iii  ytmdoitat 
tht  peril  ofgota-fUher't  ^ipkamrtt  la  ftiisa-suua  an  pEril 
de  déplure  i  votre  ptret 

Ta  PERIL,  V.  a,  mettre  en  danger  ;  exposer. 

PERILOUS,  o^'.  périlleux,  eus».  B  toomUbtpmItm 
to  go  in  Ai»  maton,  il  serait  périllenz  d'y  aller  dus  celte 
nism. 

PERILOUSLY,  ado.  périlleusement 
PERILOUSNESS,  s.  péril,  m. 

PERIMETER,  t.  (giom.},  périmètn,  ai.  ciminlÏRooe. 

PERIOD,  t.  période  /.  ;  (in  mmmar),  période,  /. 
IFe  met  agmn  t^ter  a  pûiod  of  goan,  nous  nous  re- 
trouv&mes  après  une  période  de  SO  ans.  ( Degrm,  term- 
nation),  période,  m.  terme,  m.  UntU  ihty  came  to  tknr 
ntmtat  pcruc^  jusqu't  ce  qu'ils  parvinsstDt  à  knr  pin  haal 

PERIODICALLY,  aàg.  péiiodiqtMnMnt 

PERIOSTEUM,  s.  (anat^,  périoste^  m. 

PERIPATETIC,  a4F.  péripatAticien,  ne.  * 

PERIPATETIC,  s.  péripatéticien,  m. 

PERIPATETICISM,  s.  péripatétism(b  as. 

PERIPHERIC,     )  d.BÉri,«A.. 

PERIPHERICAL,}***  P»!»"* 

PERIPHERY,  «.  périphérie,/. 

PERIPHRASE,  I.  périphnsi^/. 

7b  PERIPHRASE,  v.  a.  périptuaiv. 

PERIPHRASIS,  I.  péripluase,/. 

PERIPHRASTIC,      1..  A-rAAr^^ 

PERIPHRASTICAL»r*-  P*"?™- 

PERIPHRASTICALLY.  ado.  par  périiphtase;  ane 
circonlocution. 

PERIPLUS,  t.  (àraimnangatim),  péripU,  M. 

PERIPNEUMONIC,  a4j.  (medic),  qui  attaque  1« 
poumons  ;  de  poumon. 

PERIPNEUMONY,*.  péripneuiuanie,/. 

PERIPOLYGONAL,  a^.  (miner.),  de  péripolygma. 

FBRISCIAN,  t.  (geograpkg),  périscien  (mtoneaoL), 
les  périsctens. 

7b  PERISH,  V.  n.  périr.  7%  abuT  mtM  éy  the  tmori 
and  the  fire,  ils  périront  par  le  fer  et  par  le  feu.  7Vy  mrv 
1^  to  periA  from  hunger  and  coid,  on  les  laisia  périr  de 
fum  et  de  froid.  Utn  haoe  ail  periiked,  ils  ont  tons  péri 
/  MBS  abnatt  perithid  with  «oU,  j'étais  pneque  xnortde 
Aoid — 4 — ^i'ftais  tout  ttaosi  de  froid. 
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/  mut  piriAm^  wUk  cold^  je  : 
fimd  il»  a  ptriAtng  ttatt,  on  le  i 


!  mouisîs  de  tmiA.    Ht  uxiâ 
trouva  mourant. 
PËRISâED  fi^ny«tO>  déHuiL  AU  ham  pnvM,taalt 
s  p£n— tout  a  iti  détruit 

FKRISHABLB,  a^.  luiet  &  périr,  pÉriHaUe. 
FERISHABLENESS,  ».  état,  Datura  ptrinabk. 
PEKISPERH,  :  [hot.),  péruperm^  m. 
PBRISPHERIC,  atS.  gpUriqa& 
PSRISSOi:X>GICAI^a4r'.périMoloKiqiieivnbeaz,mue. 
PKRISSOLOGY,  <.  pÉrÏMologie,/. 
PERISTALTIC,  a^.  (tMot.),  périitaltiqne. 
PBRISTSRION,  •.  (a  fibtf),  Temins,/. 
PERISTYLE,  I.  (ank.),  pérîtfile,  m. 
,    PERISYSTOLE,  *.  (imal.)  pérUystoli^,/. 
PEKITE,  ai^'.  habUe,  expénmentt. 
PERITONEAL,  tu^.  (anat.),  p^tonéal,  e. 
PERITONBUl^  (.  (tant.),  péritoïm^  m. 
PERIWIG,    pemique  nmde,/. 
To  PERIWIG,  V.  n.  porter  perruque. 
PERIWINKLE,  t.  (a  pftmO,  perrenebe^/.  ;  (atmcUl 
Ai&^th),  Tignot,  m. 

7b  PERJURE,  V.  N.  M  parjurer. 
PERJURE,  J.  parjure,  m./. 
PBRJURED,  (K^)'.  pujare;  qui  «'eit  paijuré. 
PERJURER,  t,  puiuitt,  m.f. 
PERJURIOUS      faux,  ftn«e. 
PERJURY,  <■  paijure  ;  fiure,  commettre  un  parjure. 
PERK,  (itjf  .  t^ide;  guindé;  qiii  le  rengorge, 
n  PERK,  v.  ».  ee  lengorga  ;  se  tenir  droit;  &iie  le  fier, 
b  fière.  AnM^,  m  lengorgem^  qui  wt  rengorge.  Parlmi 
oe  a  ptoeeck,  qtu  m  rengorge  comme  un  paoo/ 
PERKIN,  a.  petit  cidre,  m. 
PSRLOUS,  ai^:  (ptrUhaiJ  périlleux,  euse. 
PERLUSTRATION,  t.  coupd'œil  ;  exameo  gteétal,  sk 
PERMANENCE,!  r 
PBHMANENCY,  /'■ 

PERMANENT,  «x^f'.  permanent,  e.        [pour  toigouia. 
PERMANENTLY,  ade.  d'une  manière  pennanenta; 
PERMBABIUTY,  «.  perméabilité,/. 
PERMEABLE,  at^'.  perméable  (à  Veau,  b.  la  lumière). 
Tq  permeate,  V.  a.  paner  à  travers  ;  qui  pénètre. 
PERMEANT,  a^'.  pénétrant,  e. 
PERMBATING.p.  pr.  (u$€d  nibtt.)X^^^  .  .^^ 
PERMEATION,..      ^  {paoage  àtraver.. 

permissible,  (ujp.  pénétrable. 

permission,  t.  permiasioQ,/.  He  hat  t^airud  per- 
mitriiH  to  itay  kmgtr,  il  a  obtenu  la  permission  de  rester 
plaa  long-teœpt.  Ym  ham  givtn  mt  jfour  ptrmimM  for 
tkà  oAlnta,  vow  m^vez  accoidé  la  penniinan — votre  per> 
inûnoo — davotuadrener  ce  diaeonra — de  m'adiener  àvooa. 
/  AaM  (uM  to  lb  il,  but  1  havt  not  oblaitmi  BtnwwwK,  je 
Vai  demandé,  maij  on  ne  m'ai  a  pas  accordé  la  permiwion. 

I^RMISSIVE,  a4/.  quipennet. 

PERMISSIVELY,  ade.  avec  pennîsnoii. 

PERMISTION,  t ,  „.  ri™  /■ 

PERMlXTI0N,r  "«''O"./- 

7b  PERMIT,  V.  a.  |)ennettre  (une  cbose  iune  personne 
— &  une  personne  de  faire  mie  chose).  Permit  himforthte 
the  affair,  permettes-lui  de  raconter  la  chose.  Ont  mean*  do 
not  permit  ut  to  induce  m  bunarie»,  not  raoyeni  ne  nous 
permettent  pas  les  choses  de  loze— la  IuxOl  H*  aiked  my 
Have,  aiul  I permitted  him,  Û  m'en  a  demandé  la  permission, 
at  je  le  lui  ai  permis.  cannot  permit  it,  nous  ne  saurions 
le  permettre.  Age  dott  mt  permit  that  our  mariai  membert 
ihmU  retain  the  vigour  ^  our  i/outh,  la  vieillesM  ne  permet 
paa  que  noe  membres  retiennent  la  vigueur  de  lajeunesM. 
Pmmt  it  to  be  done,  permettez  qu'on  le  fasse.  fVt  mrt  not 
ptrmittmi  lo  come  in,  il  ne  doih  Ait  poi  penni»— od  na  noua 
pennît  pas — d'entm. 

PERMIT,  t.  (of  the  Cuttomi  and  Esate),  perml^  m. 

PERMITTANCE,  *.  permission,/. 

PERMUTATION,  $.  permutation,/. 

7b  PERMUTE,  V.  a.  permuter. 

PERMUTER,  t.  permutant 

PERNICIOUS,  o^'.  penueieuz,  aoae.  Eml  emnapto 
are  peraidoui  to  moralt,  le  manvaù  exemple  est  pamicieni 
ft  la — pmr  la — morale. 

PSBNICIOUSLY»  aàh  panadeonment 
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PERN1CI0USNES8,  s.  qualité  pemideoia,  nature 

PERNICITY,  t.  célérité,  ranidilé,/.  [nuimbla. 

PERNOCTATION,  *.  veillée  tout  le  long  de  la  oniL 

PBRORATION«  r.  péroraison. 

raROXYDE,  «.  (ehem.J,  pérosyde,  m. 

n  PERPEND,  V.  a.  pewr  dana  l'esprit. 

PERPBNDER,..  (mamrg),  (a  ofing 
AÛMHt  parpaing  ;parpui9,  m. 

PERPENDICLE,  t.  (geom.),  perpendicnle. 

PERPENDICULAR,  a<^.  peroeodiculaire. 

PERPENDICULAR,  s;  perpendionlaÏM^ /.  (abdner, 
tirer  une  — .) 

PERPENDICinARITY,  ».  perpendicularité,/. 

PERPENDICULARLY,  ad»,  perpendicukirtnnent 

T>  raRPETRATE,  ».  «.  (hao),  perpétrer  ;  (com.)  cota- 
nwttiSa 

FERPBTRATION  1 

PBRPETRATINGJ**  perpétiationy. 

PERPETRATOR,  ».  cAm,  edle  qui  commet  qui  a 
commis  Con  crime)  ;  auteur. 

PERPETUAL,  w^'.  perpétuel,  le. 

PERPETUALLY,  adv.  perpétuellement 

7b  PERPETUATE,  v.  a.  pmétuer.  [perpétuer. 

PERPETUATED,  p.  pt.    n  become  perveluaied,  se 

PERPETUATION,  ».  perpétuaHon,/. 

PERPETUITY,  *.  perpétuité,/ 

7b  PERPLEX,  e.  a.  embarrasser;  He  perpUxe*  the 
minds  of  the/air  with  nice  tptaUatioHt  >/  pkibm^j/,  il  em- 
barrasse l'esprit  des  belles  par  des  questions  i^hMophiques 
•tditilea.  /BM^«))JiuMifùi«m4  jeiutsdanslaperplexît2,ja 
nie  dans  le  doute — dans  l'embaRaa  ;  je  oe  sais  que  décider. 

PERPLEX,  a4f.  perplexe. 

PERPLEXED,  p.  pt.  ('uWtujp'.;,  embarrassé,  perplexa. 

PERPLEXEDLY,  otfe.  d'une  manière  embanassaate. 

PBRPLEXEDNESS,  t.  perplexité,  /.  embarras,  m. 

PERPLEXITY,  *.  perplexité,/.  [doute,  m. 

PERQUISITE,  (.  (o/aptrmm  m  effet),  oHoel,  m.  pro- 
fits  casuels,  m.  ;  (ironicaify),  tour  du  bÛûn,  m.;  (rfti^ 
riort),  profits,  m.  revenant  bon,  m,  [sittoni. 

PERQUISITION,  *.  perquisition,  /  (Ain  dtt  perqui. 

PERROQUET,  «.  perroquet^  m. 

PERRY,  #.  (a  drmà  madt  ^ptart),  poi'ré,  m. 

PERSCRUTATION,  s.  techerdie  exacte,/. 

7b  PERSECUTE,  v.  a.  peiaéeutra.  (7b  tmportmale.) 
Ht  ptrtecutet  me  mlh  hit  eîftfs,  il  m'importune — me  petsé> 
cute — de  ses  visites. 

'  PERSECUTING,  p.  pr.  (need  ttAet),  persécution; 
( u»ed  adj.),  qui  persécute  ;  tourmentant. 

PERSKCUTION,  ».  persécution,/.  fTb  »4^,  meet 
with  perteeulion* ),  souffiir,  essuyer  des  persécutions. 
■  PERSECUTOR,  s.  p«»écutenr,  trice. 

PERSEVERANCE,  «.persévérance,/.  We  admired  hit 
perteoeranct  in  hie  difficult  latk,  nous  admirions  sa  persévé- 
rauee  dans  céda  entreprise  difiBcile.  Eveiyoïumuit  admire 
hit  pertrvt ronce  in  doing  good,  sa  poaévéraace  à  fûre  le  bien 
est  vraiment  admirable. 

7b  PERSEVERE,  v.  n.  persévérer  (dans  une  choae^  a 
faire  une  chose  ;  auquel,  y),  Perteotre  in  thit  good  rttoiit- 
tion,  persévérez  dans  cette  bonne  résolution.  He  began,  hut 
did  not  penmiriin  it,\\  le  commença,  mais  il  n'y  persévéra 
pas.  Do  notptmmn  w  ntgpor&ig  it^  na  penévétet  pas  à 
le  soutenir. 

PERSEVERING,  «.  pr.  (mii  q^.J,  persévérant,  a. 
PERSEVERINGLY,a*.penévénmmeut;  avec  per- 
sévérance. 

PERSIAN,  wK.  (Perman  nlk),  perse,  /.  Tie  Penian 
fM^,  la  langue  Persane.  7b  PmuM  ff^^,  le  Golfe  Pei^ 
•ique.    TXt  Ptrmant,  les  Perses^  les  Penana. 

PERSIFLAGE,  ».  Qtnrwg),  persiBage,  «. 

FERSIMON,  ».  Cfionj;,  larme  de  Job,/ 

7b  PERSIST,  V.  n.  persister.  Pertiit  in  your  good  rrto- 
bitùtnt,  penistes  dans  vos  bonnes  lésolutions.  Do  not  per- 
mt  in  amging,  ne  persistes  pas  à  nier,  filml  it  the  u*t  of 
goodntolûtiont  ^  we  do  not  ptrtitt  m  thim  t  i  quoi  servent 
ua  bonnes  résolution»,  si  voiu  n'y  petdstea  pas  r 

PERSISTENCE,  s.  parràtano^/. 

PERSISTENT,»      -  ,  .  _ 

PERSISTING,       f**^»  I*™^^  • 
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-  PERSISTING,  p.  pr.  (vtida^,),  qui  penifte;  pené- 
PERSISTIVE,  atf}.  qui  poHBte.  [vêtant 
PEEISON,  ».  (mdimdMoi).  Titer*  vert  two  or  thrm  far- 
mm  qmtt  tmbiMm  fo  mr,  il  y  avut  là  d<>ux  on  troîa  per- 
aonMi  qui  m'itaient  ^tnuigées.  Do  j/ou  know  ihœptrtoiuf 
eonniùsaes-voui  co  penouD«a — ce*  gens-là  t  7b  atltnd  in 
ftrton,  uiister  en  penouiie.  He  it  a  very  agrteabb  perton, 
e'ot  un  hutnme  fort  agréable.  Hei»  a  ttéima  ptraoHj  c'ert 
m  omniyenz— -iin  htn  ennajreux — un  hoamu  ennuyeux. 
Ym  euv  a  troMuomê  littk  permm,  vous  &tei  un  petit  6tie 
bien  tourmentant.  Sfu  it  mck  a  kind  penoH,  tUe  est  li 
bonne  ;  c'ett  une  si  bonne  demoinlle — tille — d&me.  / 
ifMNP  ç/"  iM  tuek  ptrton,  je  ue  couuaif  penonne  de  ee  nom. 

fFimti,Jtgurt,  txternal  apfMaranet.)  Tht  form  <^  her 
ftrwm  it  ti^nt,  la  taille  cM  élégante — il  7  a  de  l'élégance 
dans  tonte*  ms  formes.  He  it  a  well-made  permm,  il  est  bien 
fait  de  la  personne — il  est  Inen  fait  Ihtrt  it  tom^kimg 
mbk  atout  aU  hit  perton,  il  y  a  quelque  cbuse  de  noble 
dans  toute  ta  personne.  Do  ml  neglect  ifour  perton,  ne  né- 
gliges pas  les  soins  <le  la  propreté — la  propreté  du  corps-^ 
Cof  drmj,  ne  négligea  pas  votietoilett«H-votre  mise.  Her 
ptrto»  it  pUatimg,  À\t  a  un  extérieur  agréable.  7b  expou 
M>'«  pcTSM  (0/  a  msuui^  se  découvrbj  (of  am  ^mot 
uotMf  paA&ie  iCioMcyJ»  cmnoMttn  une  indéeenea  ai  se 
décoarrant. 

(  Character,  part),  pecsoiutogc^  m.  An  actor  app4art  in 
the  penon  af  King  un  acteur  fait — joue — tepersonnage 
du  roi  Lear.  A  ptAHe  psTNii,  un  homme  en  place— un 
personnage  publie.  To  uatam  Htt  permn  of  a  myittralt, 
ntnplir  les  îbncticxa — le  rAle  de  magistrat. 

(In  grammar),  personne,/! 

PERSONABLE.  oA'.  A  permmablt  woman,  one  femme 
d'un  extérieur  agréable — elle  était  avonanta — elle  avait 

(In  lato),  habile  i  ;  majeur,  e.  [bon  air. 

PSRSONAGB,  t.  pnsoiiDaga.  m. 

PERSONAL,  a^.  personuel,  le.  fyrtomalmtrit,  mérita 
pcnonnel.  A  permmat  remari,  une  penonnalilé.  Thit  it 
offeniiMijfpertomtl,  cela  est  d'une  personnalité  extr^ement 
désagréable.  77u  duly  it  pertonal,  ces  fonctions  se  font 
en  personne.  (Concerning,  having  refemce  to),  qui  a  rap- 
port à,  qui  regarde.  (Bodily.)  Pertonal  charmt,  charmes 
extérieurs,  m.  A  man  <(f  great  pertonal  beauty,  un  homme 
d'un  trd»^l  extérieur;  un  très-bel  humne. 

(In  peroon.  )  He  wot  pertonal  in  ih*  IriA  war,  il  était  en 
personne — de  la  personne — à  la  guerre  d'Irlande. 

( In  law.)    Pertonal  pnperiy,  biens  meubles. 

FBRSONAUTY,  t.  personnalité,/. 

PERSON  ALLY,  ado.  pasonnaltemeut  (it  ptrton), 
«n  personne. 

To  PERSONATE,  v.  a.  personmSv.  f7b  wiwir  tht 
diameter  ^  another),  représenter. 

PERSONATE,  o^i'.  (bat.),  penooné.  «.  penoaofi^/. 

PERSONATION,  s.  leuréseotation  de. 

PBRSONATOR,  t.  qui  reprtMute— qui  fiût  la  pema- 
noge  de — (une  personne). 

PERSONIFICATION,  t.  pervinniScatian,/. 

7*0  PERSONIFY,  v.  a.  personnifier.  [tion,/. 

PERSONIFYING,  p.  pr.  (uted  tubtl.),  petsonnîfica- 

PERSPECTIVE,  s.  perspective,/. 

PERSPECTIVE,  a4f.  perspectif  ive.  (it  a  mtntt 
HMsJi  en  perspectire. 

PËRSPECTIVELY,  mdn.  ta  perspective. 

PERSPICABLE,  «fr-  visible;  évideni,  e: 

PERSPICACIOUS,  a^'.  penpieaea. 

PERSPiCACI0U8NKSS,t  ...  , 

PERSPICACITY,  P«»I»"«>«./- 

PERSPICUITY,  t.  penpicuitéy.  clarté,/. 

PERSPICUOUS,  <4'.  clair,  e. 

PERSPICUOUSLY,  ado.  clairement. 

PERSPICUOUSNESS,  s.  perspîcuité,/. 

PERSPIR ABILITY,  *.  perspiration,  /.  transjnration,  /. 

PERSPIRABLE,  <K(r.  (medic.),  tnnspirable. 

PERSPIRATION,  s.  transpirationy. 

PERSPIR ATIVB,  aty.  (medie.),  qni  aida—qui  sert  à— 
la  transpiration  ;  sudiniflque^ 

PERSPIRATORY.  «$'.  (medic),  sudorifiqna. 

7*0  PERSPIRE,  V.  H.  transpirer.  7b  penpin  JMy, 
tnnspîrer  beaucoup.  (To  bo  vmenaUd.)  Thmftmd*  ftr- 
M4 
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tpire,  on  6uides  l'évacoent— transudent  à  traveta  les 
V.  a.  flûre  évacuer. 

PERSUADABLE,  a^.  que  l'on  peut  potnader. 
70  PERSUADE,  0.  a.  persuader  (une  personne  d'une 
chose— de  faire  une  chose;  (le,  la,  les;  dont,  en) — per- 
suader une  chose  à  une  persMiue.  Ht  hat  pertnadai  me  af 
the  nnotrily  vf  hit  intentutnt,  il  m'a  persuudé  de  la  vérité 
de  ses  intentioos.  Are  gou  not  pemiadtd  of  it  )  n'en  éie^ 
TOUS  MS  persuadé  f  fUiatifypirmiadiotntirtoaftkitkuigt 
we  nie,  uoos  uous  persuadons  facilemeot  de  la  vérité  des 
chose*  qui  noua  plûseut  She  it  perwaded  that  every  mm 
admiret  Aw,  elle  se  persuade  que  tout  le  monde  l'admire. 

(  To  induce  to  do.)  7%cy  pertuaded  him  to  marry,  on  lui 
a  peniuulé  d«  se  marier.  I  thoaldbe  glad  if  leomU  pertnadk 
him  to  write  nick  anothtr  critique,  je  seruis  bieu  aise  de  pou- 
voir lui  persuader  d'écrire  une  autre  critique. 

(To  deler  from.)  IVt  had  great  diffiaiity  in  permtadÏKg 
him  from  it,  nous  avons  eu  bien  du  mal  à  1  en  détoniuer — 
à  IVi)  dissuader — i  lui  persuader  de  ne  pas  la  fUn. 

PERSUADER,  t.  qui  persuade^ 

PERSUADIBIUTY,  t.  crédulité,/.       [à  persuader. 

PERSUADIBLE,  adj.  que  l'on  peut  persuader  ;  facile 

PERSUASIBLENESS,  a  crédulilé;  es|Hit  facile,  m. 

PERSUASION,  (.  persuasion,/.  7<)Mep«rsstasioN,avotr 
recoun  à  la  persuasion.  Il  it  my  full  ptrtuatton  that  Im 
mil  accept,  j'ai  la  penuasion — je  suis  dans  la  persuasion — 
qu'il  acceptera.  Ihave  acted  againtt  nu/  oum  pffwassns,  j'ai 
agi  contre  ma  [xopre  convietMMk  Ho  katm  m  athtr  cor- 
tainig  tf  being  in  tht  ri^,  but  osf  «mt  ptrtmatiam  that  w 
art  00,  uous  n'avoM  d'autre  preuve  que  nous  avons  laiaosi 
qtte  la  conviction  intime  du  fait.  (A  créai,  bdirf.)  7%n« 
vert  peopk  if  aS  pertuationt,  il  y  avait  des  peramuiBi  de 
toutes  les  croyances.  Of  what  pematio»  art  gom  f  qodle 
est  votre  croyance — votre  religiou  1 

PERSUASIVE,  «ff*.  persuasif,  iva.  7b  b  asiy  farVM- 
thx,  avoir  la  persuasioti  sur  les  lèvres. 

PERSUASIVELY,  aA>.  d'une  mainte  peraoarive; 
avec  persuasion,/. 

PERSUASIVENESS,  «.don  delà  penuasica, at.  facul- 
té de  persuader,/. 

PERSUASORY,  ac^'.  pennasif,  ive. 

PERT,  adj.  (Uoely),  vif,  vive.  (Potitive,  hoU),  late; 
suffisant.  A  la^  btdt  me  i»  a  very  pert  wwnmr  mimd  my 
own  affair,  une  dame  me  dit  d'uu  ton  leste — tnuchaol— 
de  me  mêler  de  mes  affaires. 

7b  PERTAIN,  V.  M.  appartenir  (à  une  personne).  H 
pertaint  lo  Iht  governor  to  ^iom  the  purls  by  prodamaimn,  il 
appartient  an  gouverneur  d'ouvrir  les  ports  par  une  proclsp 
mation.  Do  mot  mik  Ammnt*  wWcA  do  nut  pènainto  jmk,  m 
recherefaei  pas  des  honneurs  qui  ne  vous  ^iparticoaeut  pas. 
(n  concern),  concerner,  regarder. 

PKHTËREBRATION,  t.  percement,  m.  [né,  e. 

PERTINACIOUS,  a^'.  opiniâtre.    (ObtlinaU)^  obsti- 

PERTINAC10USLV,adk.oinuiAtrBDent;ehstîn6iiHOt 

PERTINACIOUSNKSS,  | 

PERTINACITY,  ^s.opiuîitret<  ;  obstiMUiua,/*. 

PER  TIN  AC  Y  I 

PERTINENCE,  1«.  (law),  pertinence,/.;  ^«sÎkJ,  aaD> 

PERTlNENCY.f  venauce,/ propriété;/. 

PERTINENT,  «^'.  pertinmit,  e. 

PERTINENTLY,  aét.  pertinemment. 

PERTINENTNE8S,  a.  pettiueoce,/. 

PERTLY,  vivement  (Sauafy,  too  conJtAmllg), 
lestement,  d'une  manière  tranchante. 

PERTNESS,  t.  vivacité,  /.  (Great  eottfidemoe,  mwà- 
nett),  ton  tranchant  m.  suffisance,  /.  ton  )est&  ai, 

7b  PERTURB,       1  . 

7i  PERTURBATE,}"'     t""**^"»  "S'*"* 

PERTURBATION,  ».  trouble,  ai.  agitatioi^/.  (A»- 
Iron.,  medic.,  didact.),  perturbation, /. 

PERTUEIBATOR,!       ^   .  ,  ^ 

PERTURBER,     J''  perfurbaleur,  tnce. 

PERTURBED,  p.  pt.  troublé,  e  ;  agité,  e. 
PERTUSB,   )(M(r.  perc^  e  ;  troué,  e.  (Bot^,  potusb/ 
PERTUSED,r  iOfold  wood),  pertuisé,  «. 
PERTU3ION,  «.  perfotatioi^/. 
PERUKE,  «.  perruque,/. 
PERUKE- UAKEB,  a.  peimqnier,  m. 
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FBRITSAI,  f.  lectun,/.  Vjpem  a  tmo  pnaai,  vpriM 
IBM  Kconde  lectun  ;  apria  avoir  lu  une  wconde  foil. 

7%  PERUSE,  v.  a.  lire  ;  lire  attoolivement.  f7b  tx- 
oMÙit;,  examiner.  CCf  tin  counttnanoe),  étudier  (la  pby- 
^oooniie). 

PERtiSEB,  i.  qui  lit  ;  qui  examine  ;  qui  éta^ 

PERUSING,  p.  pr.  (uttd  tiibit.J,\tctan,f.;  (mmi- 
MoHohJ,  exameii,  m. 

PERUVIAN,  t.  a^'.  PtiuTiai,  ne.  Ptnaim  bark, 
quinquina,  m. 

71)  PERVADE, a.  (fopoM  fAroi^ftJ,  pénétrer;  te  ré- 
pandre. TÀt  elteiricjimi  ftrvadm  Ou  mrtk,  le  fluide  élec- 
trique est  répandu  fur  tonte  la  terre.  A  tpirii  o^  eoiteiUa- 
tiom  ptrtadeiaU  dattes  ef  men,  un  esprit  de  conciliation  eet 
généralement  répandu  dans  toutes  les  cloues  de  la  société. 
7%«  tceptidm  mtcA  ptrvadtt  that  writimat  i$  mkcA  tobtrt- 

Ctal,  le  scepticisme  dont  tous  cm  6cnti  sont  remplis  est 
I  i  regretter. 
PERVADED,  a^'.  pinétréde;  ramplî  de. 
PERVADING,  p.  pr.  qui  remplit  ;  qni  pénttre. 
PERVASION,  t.  diffusion,/. 

PERVERSE,  at§.  (wicked),  iierrers,  e.  (ObtfinaU^  em- 
franrj,  contrariant,  e;  qui  a  l'esprit  rebours.  (Cnu), 
méoiant 

raRVERSBLY,  ade.  méchamment;  d'une  maiûére 
contrariante. 

FERVERSENESS,  >.  (ofpermmt),  eqoit  rebours,  con- 
tnriant,Di.  (ffîcktjatttj,  mëchanceU;  eormptiai;  per- 
Tenité,/.   (Offortmt),  rigueur,/,  caprice,  m. 

PERVERSION,  s.  pervernon,/. 

PERVERSITY,  t.  parvsrsit^  /  inéohinc«t&  Stt 
Pnreneneas. 

PERVERSIT]^  a4i.  snbnni^  in. 

7b  PERVERT,  «.«.pervertir;  f <»  eom^J, 
pn;  séduire.  [teur. 

PERVERTER,  «.  qui  pervertit;  (comtptor),  corrup- 

PERVERTIBLE,  aiff.  nue  l*on  peut  pervertir;  corrup- 
âUe. 

7b  PBRVESTI6ATB,  a  a.  bire  ime  enquête  ;  examiner 
•CTupnlensement  [puleux,  m. 

PERVESTIGATION,  s.  investigation,/,  examen  scru- 

PERVICACIOUS,  o^r'.  opini&tre;  entêté,  e. 

PERVICACIOUSLY,  oA,.  opiniâtrement 

PERVICACI0USNE8S,>.  opiniStieté,/. 

PERVIOUS,  Gbu  it  pmietu  ta  tht  S^,  le  verre 
«t  perméable  I  la  Inmiire.  lim  coatt  an  not  iienimu  t» 
M/ff,  CM  vêtemeots  oe  sont  pas  perméables  1 1  eau — sont 
imperméables. 

TlUs  wood  it  ptreiotit  to  a  bodif  o/"  treopt,  un  corps  de 
troupes  pourrait  pénétrer  dans  ce  bois.  God't  ttcrttt  an 
mot  fcrvMw*  to  Ike  Amkui  «yc,  l'œil  humain  ne  saurait  péné- 
trer les  secrets  de  Dieu— les  secrets  de  Dieu  sont  ImpÉné- 
tmbles  à  l'oeil  humain. 

PERVIOUSNESS,  t.  perméabilité,/. 

PESADE,  t.  (kontmanMp),  passade,/. 

PESSARY,  t.  (twyery),  pessaire,  m. 

PE8T,  «.  (piagutj,  peste,  /.  Tfm  gaudAr  and  llm 
dnaiard  an  the  petit  o^todtly,  le  joueur  et  l'ivrogne  sont 
le  fléau  de  U  sociétt.  (ThnwntJ,  tourment,  m. 

n  PESTER,  t>.  a.  infester  ;  tourmenter,  fft  an  ptt- 
ttrtd  with  mica  atid  rail,  nous  sommes  infestés  de  souris  et 
de  rats.  A  muliitttde  of  icrîbbUrt  daib/  pttter  the  world  with 
their  intufferabli  ttn^,  utw  maltîtnw  d'écrivaiUeurs  in- 
ftrtcnt  le  made  de  leurs  miséraUes  producticms.  Yom  wilt 
to  jmUrtd  mtt  endifsrs  wk»  will  mm  jpm  no  peace,  vous 
aerex  persécuté — tourmenti— par  des  créanciers  qui  ne 
TOUS  laineront  aucune  paix.  Abroad,  he  toot  petered  by 
the  bogt,  s'il  sortait,  il  était  tourmenté  par  les  petits  garçons. 
Jle  cornet  and  pettert  me  wiih  hit  offtrt  ^  tervice,  il  vient 
me  petsécutn  avec— m'assommer  de — sas  oŒtes  de  ser- 
▼icca.  Horn  jwtc  do  pttter  me!  oDsnme  vous  me  toox- 
inentex! 

PBTTERSR,  t,  tourment,  fléau,  m.  qui  anomm^  tirar- 
«BŒle       a penon),  peste,/. 

FESTEROUS,  aib.  qui  tourmente;  qui  assomme. 
PESTHOUSE,  t.  hôpital  pour  les  pestiférés. 
PESTI FERGUS, pesâ(£ré,e;  (lyccftoMi;, infect, e. 
PESTILENCE»  i.  ^tâ^f.  /  (eorrtfitomj,  conuptian,/. 
M0 


PBSTILBNT,  «tr.  (mmOsO,  pestaent,e;  (ingenmmO, 
infectée;  oontagienz,  ease;  capable  de  poster  là  oorujh 

tion. 

PESTILENTIAL,  «uft'.  pestilentiel,  le. 
PE8TILBNTIAIJ.Y,  aàt.  d'une  manière  pMtiloitieUei 
oontsgieosnnenta 

PESTLE,  t.  pilon,  m. 

PET,  t.(fil<^  ptttithneu.)  ht  a  pet,  dans  un  moment 
de  mauvaise  humeur — . — par  mauvaise  humeur.  (A/o' 
votirite  thing  or  pertonj  A  pet  lamh,  l'aineau  chéri.  A  pol 
chiU,  un  en&nt  gftté.  Ht  it  Ut  pit,  son  &vori,  son 
«i&nt  gfité.  Pet  name,  petit  nom  d'amitié. 
71»  PRT,  V. a.  gftter  ;  dorloter; 
PETAL,  I.  (bot.),  pétale,/. 


PETALED,  1  . .  A„,  ,  1- 
PETALOUS,H-  I*^*» 


PET  ALINE,  aé^.  (bot.X  de  pétale. 
PETALISH,  t.  (a  tmimei  ofbamOmnU  at  Sgraema)^ 
pétaltsme,  m. 

PETALITE,  t.  (miniral),  pétdite,  m. 
PETALOID,  oÀ:  pétaloïde. 

PETAL-SHAPED,  ajr'.  ajant  la  forme  d'ntw  pétale. 
PETARD,  *.  (an  engine  if  war),  pétard,  M. 
PETECHI.S,  s.  Cmedie.),  pétécbies,/. 
PETECHIAL,  «6'.  (me£e.),  pétéohml,  e. 

MTRE:)'-  <f'^  'diptin),  «dpMre, 


PEtSl,^}''  ^'^  "««"^  Wn(J.  pÉtwl, 


PETERPENCE,  i.  (a  tax     one  pmng  a  hmm,  Jbewmif 
paid  Mfiwémd  to  thi  I^),  denier  de  Mint  Pierr^  m. 
PETERWORT,  t.  (a  /lÂuttJ,  herbe  de  8t  Pierre^/. 


PETIOLATE.)  .  , 

PETIOLED,   H-  f^^-''  Pét«^*.«- 


PETIOLE,  t.  (bot.),  pétiole,  m. 
PETIT,  aA'.  petit,  e.    See  Ptttj. 
PETIT-UAITKE,  t.  petit-maître,  m. 
PETITION,  t.  pétiti(Hi,  /.  (faire,  présenter,  adresser 
nne  petition  k  une  personne). 

To  PETITION,  V.  a.  présenter,  adresser  une  pétition 
(au  parlement,  i  la  reine,  au  ministre.  Sic).  The  inkahii~ 
antt  petitioned  goommuni  on  the  luigect,  les  habitants  pré- 
sentènnt  one  pétition  au  gouvernement  à  cet  efl'et  P6< 
titionner.  ( Boitte.) 

(Ta  intreal.)  7%e  mother  petttiontd  the  goddeit  to  bettor 

rthem  the  gnaleii  aifl  that  cmtU  be  given,  la  mère  sup- 
-pria — implora—la  déesse  de  leur  accorder  le  plus 
grand  des  biens. 

PETITIONARILY,  ado.  par  forme  de  pétition  ;  en 
pétitionnaire. 

PETITIONARY,  qui  supplie;  suppliant,  e.  P»- 
titionarg  wordt,pntgen,  8fc.  supplication,/. 

PETITIONEET  I.  personne  codIm  laquaHe  on  pftti- 
tionne^présente  une  pétition. 

PETITIONER,  «.  pétitionnaire,  m./,  suppliant,  e. 

PETITIONING,  jh  pr,  (timdmbtt.),  pétition,/. 

PETITORY,  a4.  (bsej,  pétitmre. 

PETONG,  «.  espèce  de  (enivre  Uauo,  as.)  qui  se  tfoave 
en  Chine. 

PSTREAN,  adj.  pétreux,  ense. 

PETRSSCENC^  t.  pétriiaction,  /.  changement  en 
jMne,  M. 

PETRESCENT,  adï.  qui  pétrifie  ;  pétrifiant,  e. 
PETRIFACTION,  s.  pétrilkction,/. 
PETRIFACTIVE,  a^.  qui  pétrifie;  pétrifiant 
PETRIFIC,  a^.  pétrifiant,  e. 
PETRIFICATION,»,  pétrification,/. 
7h  PETRIFY,  v.  a.  pétrifier,  v.  n.  le  pétrifier.     To  ht 
ptIrMid  with  attomihment,  être  pétrifié  de  surprise. 

raÎRoÈÊuM,}*- 

PBTHONEL,  I.  CimaU  gun  earritd  by  honemen),  pélron- 

nelK/. 
PETROSILEX,  t.  pétro-silex. 
PETROSILICIOUS,  ocjr.  pétrosiliceux,  ease. 
PETROUS,  wfr*.  pétm»^  enae}  qtù  tient  de  la^iierTib 
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FRTICOAT,  «.  japon,  m,  jiqipe,/. 

Tt  PETTIFOG,  V.  m.  (céla.  m  dit  d*iio  bomtoe  Ae  loi 

Soi  t'occape  de  petites  ftfiwia^  ooimne  du  recouTremenl 
e  petttei  dettes  dee  patitH  qoeNllM  eatre  putienliec^ 
ftc.),  arooaaer  ;  ofaîeatiB. 

PETTIFOGGER,  :  anwUMr;   petit  «Tocrt;  petit 
homme  de  loi. 
PETTIFOGGERY,  chicatML/. 
PETTINESS,  4^  petitana./. 

PETTISH,  a^.  inquie^  été  ;  wprioiaui  «on  ;  qui  a  de 
l'humeur,  une  humeur  fiîcbeaee. 

PETTISHLY,  ad»,  vno  bumeai;  oqmieiiMnMot 

PETTISHNESS,  «.  humeur,/,  bumeor  AehetiM. 

PETTITOES,  *.  pieds  de  cochoik  m. 

PETTO,  i.  (itaHmJ.  In  pttto,  m  petto,  an  ftnd  du 
eœnr. 

PETTY,  a^'.  (Comptim  ^  pdtt.)  A  ptlty  primée, 
un  petit  prince.  Th»  ptttitt  prime»,  le  moindre  petit 
prince.  Th»  ptttygodi,  lea  dieux  infïneun.  A  pdty/eU 
Jmd,  un  petit  pereoanage  ;  (im  gnat  comieinpt),  un  faquin. 
Pttg  trttpau,  &ute  légdre — (im  law),  limple  contnveo- 
tïon,  Ptitjf  atirralûm,  léger  changement  Ptttg  laroaqr, 
vol  limple,  m.  Pc/fy  mmûmu,  petîteaMMÎona.  (On  nomme 
ainii  de  petites  aniws  qui  se  tiennent  tous  les  troîi  mois 
dans  les  villes  municipales  d'Angleterre.)  P^ttf  Jury, 
jur^  de  jugement,  m.  (Ce  jury,  d'après  l'audition  des  tè- 
moBiipninoDcedraeensé  est  coupable OQ non.  Ildifiîre 
du  mind  Arv,  jury  d'accnutii»!,  qui  décide  s'il  j  a  lieu 
k  ponnuivre  le  prévenu.)  trtaaoït,  tnbîioo  do- 

mestique. Ptttg  erimt,  délit  simple,  m.  PsNy  euultàit, 
petit  (^cîer  de  police;  petit  sergent. 

PETTY-CHAPS,  ».  (tmtUtbird),  bec  figue,  ai. 

PETTYUULLSlN,«.Cpiu^J,  mol«ne,/. 

™fïï:îSg^}..p..uw,/. 

PETULANT,       pétnbmt,  e. 

PETULANTLY,  ade.  pétulamment  ;  arec  pétulance. 
PETUNSE,  t.  (c%      ttétcA  CUma  ii  nadt),  pé- 
tunsé,m. 

PE  W,  t.  banc  d'égUs^  m.  banc,  ai.  Pcv-epsMr,  ourrenr, 
«ose  (de  bancs). 

3b  PRW,  V.  a.  gtmir  (une  égliae)  de  baaea. 

PEWET,  s.  (an  aquatic  bird],  pivette,/. 

PEW-FELLOW,    compère,  oommbc 

PEWTER,  ».  étain,  ai. 

PEWTBRER,  g.  Astnicant  de  pots  d'étain. 

PIIABTONyLCaiifrMioarrN^J,  phaétot^ai.}  (ahirdj, 
pengtMiin,  ai. 

PHAGEDENIC,  a^f.  phagédénique  ;  vxnnt,  in. 
raAGEDSNIC,  s.  cononT,  m. 
niALANGIOUS,  a^:  pholanger,  «re. 
PHALANOITE,  a^'.  pbalangile;  (soldat  —). 
PHALANX,  «.  ^aiange,/. 

PHALAROPE,  s.  (tpeott  q/ Uni  in  Ou  Iforilm  tUi- 
hàki),  phalarop,  m.  petit  bécasseau,  mm 
PHANTASM,  ».  dntdme,  m. 
PHATA8TIC,  ffifr.  fantastique. 
PHANTASY,  ».  fantaisie/.  imapaatiiH^/ 
PHANTOM,  1.  fiutdm^  ai. 

PHARAON,  ».  (a  gamt  at  «ndr^  pbanoi^  «i.  (jouer 
tu  pharaon). 

PHARAONIC,  a^.  de  ^lanrai;  des  phaiaook 

PHARISAIC,     1        .    .  _ 

PHARISAICAL,  f**"  Pl»»"»^"»- 

PHARISAICALKESS,  t.  eipnt  pharisalqu*. 

PHARISAISM,  ».  phaiiAiime,  m. 

PHARISBAN,  adj.  de  phariaéc}  pharisien. 

PHARISEE,  ».  pharisien,  ai. 

PHARMACEUTIC,     !..    .  ^ 

PHARMACEUTICÀL.H'-  P»*™««fq»*- 

PHARMACSUTICALLY,  ado.  suirant  les  iègl<s 
laphannaeie. 

PHARHACKUnCS,  ».  pbaimacie, /. 

PHARHACOUTE,  s.  pbarmacolithe,  /.  uséniate  de 
ebaux,/.; 

PHARMACOLOGIST,  s.  pbarmacologue. 
PHARMACOLOGY,  «.  phannacolopa, /.  soieDoe  de 
la  pharmacie. 
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PH  ARMACOPŒJ  A,  U.   (a  trtatim  on  pkerm^), 

PHARMACOPY,  J  phaimact^e,  /  ;  (a  dupim- 
taton/),  pharmacie,/. 

PHARMACOPOLIST.  i.  pbaimaeopids;  ^olfaieui& 

PHARMACY,  ».  pharmacie,/. 

PHAROS,  ».  (a  %A<-Aoi(M;,.  phare,  m. 

PHARYNGOTOMY,  t.  pharyngotomic^/.  (d 
du  larynx). 

PHA8EL,  s.  haricot  Uaiw,  ai.  petite  Or%/. 
PHASM.  Ic^pK.,.,^ 
PHASMA.t*''*"^ 
PHEASANT,  s.  faisan,  m.    Ymaig  fittammi, 
dcau,  M.   A  km  pltmatU,  une  poule  faisane. 
ÏV  PHEESS^  V.  a.  peigner. 

PHENGITB,  «.  pheogite,/.  (esp«ce  d'albftH»  brillant). 

FHENICOPTBR,  s.  (alird),  phémcoptèn^  ai.  flam- 
mant,  m. 

PHENIX,  a  pfaéoiz,  ai. 

PHENOMENOLOGY,  a  pbénonéaolngie,/. 

PHENOMENON,  a  phénomène,  ai.  Tkp&MHMa^ 
Asa/,  les  phéoomèMS  de  la  chaleur.  [dard), 

PHEON,  ».  (htraU.),  pointe  bardée  (d'une  lanœ,  d'un 

PHILADELPHIAN,  a^i.  Philadelpbe;  CceaiHy,^tai, 
fimw  i»  Plùladtiféiajf  de  Philadelphia 

niILANTHROPIC     i..  j.ji„rt..„A^ 

PHILANTBROPICAI^r*-  F*>»l"»*W>PV»e- 

PHILANTHROPIST,  *.  philanthrope,  m. 

PHILANTHROPY,  ».  philantbroide,/. 

PHIUPPIC,  ».  philippique,/. 

Th  PHILIPPIC,  v.  a.  lancer  une  ]ihîHppqiH^  des 
casmas  contre  une  personne. 

PHILLYREA.  s.  (a  »knA),  phiUyrée,/. 

PHILOLOGER,  t  - 

PHILOLOGIST,}'-  PÏ"ï°l°S"e,  <«. 

PHILOLOGIC.     1  j,ii„i^„«. 
PHILOLOGICAL,  J**'"  I*'l'>l'Vq'»- 
To  PHILOLOGIZE,  v.  n.  philologuer. 
PHILOLOGY,  ».  philologie,/. 
PHILOMAIU,  a  qui  a  l'amour  dea  aàwoem. 
PHILOMATHIC,  a((r.  phOomatique. 
PHILOMATHY,  ».  (Âiiloinati^/. 

^LoSlik,}--  P»^»-»*»"^-  î  r"".^  roaègnol,ai. 
PHILOMOT,  mff.  (oamtftiim  tffiùlk  murU),  oooW 

feuille-  morte,  / 

PHILOMUSICAL,  adj.  qui  urne  la  manque. 

PHILOPOLEMIC,  a^.  qui  aime  la  poléuUqua 

Tb  PHILOSOPHATE,  v.  m.  phUMopher. 

PHILOSOPHER,  s.  ohUosophe,  m.  21b  filifcai^  's 
«IMw,  la  merre  pbilosopbale. 

PHILÔSOPHIC,     !..  j.î,fl«rf.i„«. 

PHIL080PHICAL,r*-  P»"!*»!*^»- 

PHILOSOPHICALLY,  adv.  philosophiquemeot  ;  w 
philosophe.  [sophîe,/; 

PHitOSOPHISM,  1.  [rfinosophisme,  m.  hune  pbilo- 

PHILOSOPHIST,  ».  faux  philosophe  ;  philosophiste. 

PHILOSOPHISTIC,      1      sophistique  ;  de  ftux  iriiî- 

PHILOSOPHISTICAL.)  loaopbe. 

7b  PHILOSOPHIZE,  v.  n.  pbiloaopher. 

PHILOSOPHIZING,  p.pr.  (umd  ndM.),  mis 
philosophique. 

PHIL(^PHY,  s.  philosophie^/. 

PHILTBR,a(afMriM;^pKltie,M.i  (mim 
JOltr),  filtre,  m. 

7b  PHILTER,  t>.  a.  filtrer. 

PHIZ,  s.  physionomie,  hae,f. 

PHLEBOTOHIST,  a  phUbotamisIe,  ah 

7b  PHLEBOTOMIZE  «;  «.  pUéfaotoniser; 
saigner. 

PHLEBOTOMY,  t.  pUébotamie,/. 

PHLEGM,  »,  fi^e,  m.  ;  (hmma-),  flêgma  ; 
mumhi  flegmes  ;  jeter  del  Begmea 

PHLEGMAGOGUE.  adj.  (mtdie.),  flegmigi««BL 

PHLEGMATIC,  odr.  flegnialiqne. 

PHLEGM  ATICALLT,  ode.  arec  flegme  i  d'unsta^ 
nière  flegmatique. 
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PHLEGMON,  <.  Cmtdie.J,  OBgrnoa,  m. 

PHI^HONOUS;       Camfe-X  flegmonmu» 

PHLKHE.  &»Heam. 
^  PHLOGISTIAN,  m.  nutiam  dt  U  doetrine  d«  ^ilo* 
piticiu^  d«  l'inflanimibiiité  de  Ui  mstïéra, 

PHLOGISTON,  <■  phlogiftique,  «. 

PHOLADITK,  M.  (a  pttriJUd  Ml),  pbolodf^/. 

PHONICS,    «coDrtique,  m. 

PHONOCAHPTIC,  pbooocampdqiie. 

PHONOLITHR,  «.  pûm  aomiaiite, /. 

PHONOLOGICAL,  a^f.  uomtiqnB. 

PHONOLOGY,  *.  Moiutiqne,  /.  théorie  dai  tmrn,/. 

PHOSGENE,  «{r.  qai  produit  U  hamkt. 

raOSPHATB,  «.  pbcM^ute,  m. 

PHOSPHITE,  <.  pbosphite,  m. 

PHOSPHOR,  I.  phonhoK,  m. 

n  PHOSPHORATl^  «.  «.  tmprigiMr  de  pbonhore. 

PHOSPHORATED,  «^-.  photpbott.  {ntion, /. 

PHOSPHORATING,  p.  pr.  (imd  mAl.),  phoqjbori- 

7b  PHOSPHORESCE,  v.  n.  tttiller  ;  reluire  comme  du 
plMW^iom— donner  une  lumière  phoepboriqne. 

raoeraORBSC»NCB,  $.  dunaïamoeDce,/. 

PHOSPHORESCENT,  «fr.  lq<û  <li>i>« 

PHOSPHORESCING,  !>.  }ir.  (iaida4i.),\  mwlnmitei 
tlboenhoriqne. 

PHOSPHORIC  (K^'.  pfaoephorique. 

PHOSPHORITE,  a.  pW^rite.  /. 

PHOSPHOROUS,  «6*.  iifaoephoni 

PHOSPHORUS,!,  „K^v„  . 

PHOSPHOR,     i'-  P"»"!*»^ 

PHOSPHURET,  ê.  pbonibnre,/. 

PHOTOLOGIC,     »        .  .  .  . 

PHOTOLOGICÀL,i**-  I^logiqw. 

PHOTOLOGY,  #.  photologie,/. 

raOTOMETER,  «.  pbotmietre,  n. 

PHOTOUBTUË;    !..  ^^^i^rf^^^ 

PHOTOMBTRICAL,r** 

PHRASE,  f.  phiBBC,/.  Ut  mt  ymr  phvm  b*  m  hng, 
qne  Toa  phiaiei  ne  wient  paa  n  longue*.  (Styh.)  "Dtom 
^ptnkat  M  AaMfT  fhraai,  tu  t'ezprimee  mieux— dut  un 
aôUenritflc. 

n  PHKASK,  V.  a.  exprimer  ;  tonmer, 

FHRA8BLB8S,  atff.  mexprimable  î  que  1m  moti  ne 
Hnrmient  rendre. 

PHRASEO  kOGIC,     \a4f.  qui  indiqmla  oamtruetion 

PHRASEOLOGICAL,}  ^ffieidite;  let  îdiotÏNMa 
pntieitlïen— d'une  longue. 

PHRASBOLOQY,  t.  phiw«ologie^/ 

FBRSNSTIC,  a<^'.  plùéaétiqae,  (men  timmoiag  ^} 
Mnétîque. 

PHRENETIC,  f.  frénétique,  m./. 

PHRENIC,  «ir.  (vudie.),  idirénique. 

PHRENITIS,  *.  (midie.),  frénérie,/. 

PHRENOLOGY,  «.  idiréndlone,/. 

PHRBNBY,  e.  ftéoém^  /.  déUie,  m.  («ti*.  lombir  «a 
fténérie.)  7ï  MfW  mie  pAnscqr,  rendre  fou,  fidle--n«ttn 
en  Aucor. 

PHRYGIAN.       Phrygien,  ne. 

PHTHISIC.  1.  comomptioii,/.  phOim^/. 

PHTHISICAL  («jp'.pbthinqne;  Ciw*  MM.J,  étiqu». 

PHTHISIS,  «.  (Wiw.J,  phthUie,/. 

PHYLACTER,    1  _ 

PHYLACTERY,  l**  I*ïl«««.  »• 

PHYLACTBRED,  a^f.  portant  on  ph^lMl^  un 
taliemâa. 

PHYLACTBRIC,    !..  j.,,..^ 
PHYLACTERICAl^r*-  ^  W^*^ 
PHYLLITB,  #.  (finil),  phrUithe,  w.  fouille  pétrifiée,/: 
FHYLLOPHOROUS,         portant,  qui  port»— d« 
feuilles. 

PHYSIC,  f-for/eirAcidM^;,  médecine,/.  7b<hNl^  f%- 
MC,  étudier  en  médecine,  (pratiquer,  exercer  la  médecine). 
(Jttmtàia.)  Tbtabptgui^nenare  médecine,  deeremèdei. 

3fï  PHYSK^  V.  «.  médiflamenter;  donner  des  méde- 
einee.  de*  Tcntdei  (à  un  malade) — ftnMMa%  X  droguer. 

PHYSICAL,  atfî.  phjrique.  . 

PHraiCALLY,  adv.   médicalement;   foMonlH^  '« 
mtdkal  mfc*},  d*Bprie  lee  jtelcs  de  U  médecine. 
M7 
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PHYSICIAN,  t.  médecin,  m.  TttakHfm  idmi  ^  m 
fHaycMtit,  conniltet  un  médecin. 

PHYSICS,  «.  phyùque,/.  ;  ('oom.J,  hiitoire  naturelK/*- 

PHYSIOGNOMIC,      )à<(r>  qui  awutioit  à  U  diy< 

PHYSIOGNOMICAL^  /  uonomie. 

PHYSIOGNOMICS,  #.  j^jmonomïe,/  art  de  U  i^j. 
ricnomie. 

PHYSIOGNOMIST,  phyùonomiste. 
PHYSIOGNOMY,  <.  physionomie,/. 
PHYSIOGRAPHY,  *.  physiogmpluil,/. 
PHYSIOLOGER,  I 
PHYSIOL0GÏST,r-  ï*?""»»»*^ 
PHYSIOLOGIC,  1 
raYSIOLOGICAL,r*-  î«y«oï<»giqw. 

PHYSIOLOGICALLY,  aàv.  en  physiglogirie. 

PHYSIOLOGY,  ».  physiologie,/  [plantes. 

PHYTITOROUS,   o^*.  phytivoie;  qui  dérore  les 

PH  YTOLOGY,  «.  pfaytologie,/.  descriiÂioa  des  pUntet 

PIA-MATSR,  s.  Ca^O*  pie4ata^/. 

PIACULAR,  „^,^^ 

PIACULOUS,;'^-  "P*"""- 

PIANET.  s.  (a  bird),  petit  piver^  ai. 

PIANIST,  «.  piankte,  m./. 

PIANO-PORTE,  «. 
tm  (k  fiam^rUf  toneher  du— jouer  du — forte-piano  ■  du 
piano.  

PIASTER,  (.  (Italian  coin),  piastre,/. 

PIAZZA^  «.  (ardiU^t  colonnade/,  arcade,/ 

PIB-CORN,«.oar,  KiHtnuMiitiTent  en  nage  dam 
le  pays  de  Galles. 

PIRROCH,  «.  Ëtt  national  Eeoinii  (qai  ae  jooe  nir  la 
coroemuse). 

PICA,  s.  Cmsdie.;,  pica,  m.  «ftpétit  dépiaré,n.  C/h 
priniin0),  cicére^  n.  Qrmt  fieOf  eraéro  gnu  oiL  Small 
pica,  cicéro  petit  oail. 

PICAROON,  «.  mate.  a. 

PICCADII«  f 

PICCADILLY,^.(^^Acaair;,colIetmonté,n.fhiisey. 
PICKARDII,  I 

PICCAGB,  >.  droit,  m.  (que  lea  marchanda  forains 
paient  pour  leurs  trates  ou  boutiques.) 

n  PICK,  V.  a.  To  pick /hiU  m  a  gardât,  ctieillir  du 
fruit  dans  un  jardin.  Gmm  vtd  pek  fimotn  aitd  ttrtan- 
herriÊty  veaes  cueillir  des  fleurs  et  des  fraises.  (  To  lettcl.) 
You  AoM  picked  tht  btit,  roui  ares  choisi  les  meilleuis. 
Bow  ht  picà»  hit  wordt  !  comme  il  épluche — choisit  les 
mots.'  mut  pick  torn*  ^  occamm,  il  hot  dwisir— 
prendre — une  bonna  oeeanon.  Iti»viryJirtjf,wtmiiil  piei 
imr  vaf,  il  n  crotté  qoe  noua  sommes  obligia  de  re- 
garder où  nooj  mettons  lea  |àed&  t^iehtd  my  inqr  ai  wfU 
at  I  could,  je  trouvai  ma  route  du  mieux  que  je  pus.  To 
pick  kerb»,  soJbd^  éplucher  des  herbes,  de  la  salade.  To  pick 
peat,  btant,  éplucher  des  pois,  des  fires.  To  pick  a  foml, 
plumer  une  volaille.  To  pick  wool,  cctto»,  pocher,  dé> 
mêler  de  la  lun^  coton.  To  pick  a  dnt*  la  piaxê,  dé- 
coudre une  robe,  un  habit,  etc.  Ti>  pick  work,  travailler 
lentement  ;  avec  soin.  (7b  tiparatt  tha  bstt  af  any  llàmjt 
trier.  7Wsa  appltt  art  ail  picked,  ces  pommes  smt  tri^. 
TTimf  art  ttU  picked  mm,  ce  sont  tous  des  hommes  trié»— 
choisii.  Il  It  not  decent  to  pick  your  f«*iA,  your  eart  before 
people,  11  n'est  pas  poli  de  vous  curer  les  dents,  les  oreilles 
devant  les  gens.  7b  pick  a  isM,  ronger,  éplucher  on  oa. 
/  gave  Au»  a  bone  to  ptcky  je  lui  ai  dômé  un  os  à  ronger. 
7b;Meé  a  locà,  crocheter  nne  serrure.  3b  pick  a  kole  im  a 
ptneni't  eoat,  trouver  i  redire  à  ce  que  fut— dit — une  per- 
aoone—w—U&mer,  censura.  Tipickajtiarrelwilhapenm, 
(dwnher  qnerdle  à  une  yrmnei  frl^  é/mld  ytu  jriek  a 
gmarrtttmtkmtf  pourqooimediercbei-Toaa  quoellef  7b 
pick  pockttt,  filouter,  voler  dau  lea  mea,  &c.  Ht  kat  had 
kit  pock^  picked,  on  lui  a  volé  ce  qa'il  avut  dans  ses  poches. 
Ht  pickt  acquinntanee  with  tveryhodgf  il  ^t  camaissance 
avec  tout  le  monde.  7b  picit  plalat,  piquer  les  aaaiettea — 
vivre  aux  dépeng  d'aulruî. 

(7bm^o«0,cbdàr.  Htwatpiektdma^Aatptvpoie, 
ou  le  choiiit  pour  cet  effet  7b  ptoi  ont  a  team,  épluchn 
one  couture.  He  it  am  to  pidk  atd  Hm  want  mtemml,  il  ne 
manque  jamùs  de  dMiair — de  prendre— le  momôit  1« 
moins  opportun. 
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f  n  pick  y),  nnmmr.  He  kctrdlf  fiekt  tm  a  SmShmd, 
il  s*giie  à  peine — e'«l  à  prâie  e'3  wmme — de  qooi  Tine. 
yoHTghm  on  OM  /At  gnmud,  pick  /Am  iip,  vo»  gaati  MDt 
pu  Icnr,  immonei-lei.  h-'litn  did  gtm  pick  tp  j/ow  ntto 
ae^HointatKi  i  où  ares-votu  nmu«é — rencontré — rotre 
noMTtllg  cunnwimnce  t  Ym  piekvp  ttraitgi  aequaimtamon, 
vout  faita  de  aÎDffulieree  coouunncci.  ti^e ptdudkimt^ 
MiAcm^  noiuraTOniianiHié  eur  knate.  Ipiekiiiip 
a  good  dmtl  m  ktariKg  tkam  tatk,  j'ai  boaaooap  apfrie  cq 
eDtcodiDt  parler  lei  satrea.  (Thjiul),  trourw,  lencoatTer. 
H*  btgiiu  t»  pick  MP  fAtf  «AnnwfA,  Aw  ^*tk),  il  commeoee 
Il  M  remettre — i  regagner  df«  Kvcca,  de  l'embonpoiaL 

7b  PICK,  V.  a.  manger  leotemeot,  pea.  i  càmU  pick  a 
Sttit,  je  mangenui  bien  ud  nmreawi  ;  (/am.),  pignoler. 

PICK,  *.  (a  taotjbr  diggmgj,  inc,  m.  ;  (Moê),  dioix,  m. 

PICKAPACK,  atb.  Ib  tarry  uOHia  ptnkipaeà,  par- 
ter  an  enJàtit  lur  le  doa. 

PICKAXE,  ê.  pioelM^/.  Tbawa  palM(%  pioelier  ;  n 
■errir  d'une  pwcbe. 

PICKED,  a^'.  pointn,  «  {  anni,  e,  de  pointée. 

PICKEDNBB8,  «.  ferme  pointue,  aiguë.  (Fe^try), 
niée  recberebie;  rsdmeb^/ 

n  PICESRR,  «.  a.  pOlér;  (n  aùUim),  aller  au  pU- 
Itge;  marauder.  [piocb^/. 

PICKER,  «.  qui  caeïlle,  qui  ramaise;  (a  ImX  va,  m. 

PICKEREL,    (maU  piktj»  brodietea,  m. 

PICKEREL- WEED,  ■.  herbe  à  broohetoa.  (On  top- 
pose  mie  cette  plante  engendre  le  broehetiBi.) 

PICKET,  t.  (a  ttakê  utd  in  /hritJteaiioHM),  piea,  m. 
(  Utut  im  JLeittg  taUt),  piquet,  m.  (A  tmaJi  parly  tf  tot- 
diera),  piquet,  m.  (Agamt  at  conÀ^  piqoet,  at.  7«  sl^ 
ai  pickât,  jouet  au  piqu^  Ti  An»  «  gamt  at  piektl^  bin 
one  partie  de  piquet. 

Tb  PICKET,  B.  a.  entooter  de  paliande^  de  pieux. 
(  Tofatttn  to  a  piektl),  mettre  au  piquet. 

PICKING,  p.pr.  C«MfMitf.>  (Ckoiei),  choix,  m. 
Lilfit  profit*,  de  petit»  proBti,  m.  (&maM  èiti},  ëplu- 
churea,/. 

PICKLE,  «.  (brii-J,  •Bumura,/  (fyr  fruU),  rinaigre 
ipicé,  M.  ■( Piiàki),  dea  légumea  eomte  an  viiuigrb  (U 
gmmral)^  de»  eomiohona.  ((^  /rtMÀ  mwt.)  Ptd  ïm  pidth 
wkat  rtmaîm  ^  lUêiaÙnoM,  marinei — mettei  en  mannade 


!  qui  rerten  de  oe  WDiaon.  (Fam-J  I  kam  a  rod  m 
piMi  far  jmi,  j'ai  un  ch&timent  tout  prêt — voua  aurea 
affiute  i  moi.  (Fam.  tlat*,  pr^dieamttU.J  Ytm  an  ii*  a 
fm  fidit,  voua  voilà  daua  un  bel  embanm* — ^voua  vdll 
dani  de  jolia  dr^  (Gfytrmuu.)  H»  it  a  pickii,  c'egt  vn 
nauvaia  aujet,  tm  mauvûa  garnement  (Injoki),  c'eet  an 
malin  emiègle— c'est  un  tourment. 

n  PICKLE,  «>.  a.  (beif,  JUk),  aaler.  (Of  fntk  mmt 
mdjhk  attqttd  in  mtugar ptr  mtnadiait  ut),  mariner.  (Of 
gtrIuM  and  otktr  v^tabti$),  cœflre  au— mettie  due  do— 
vinaigre. 

PICKLED,  p.  pt.  (*md  ai^\).   PiMdmacktr^  A>r- 

rîiyi,  woA  du  maquereau,  du  hareng,  du  veau  marînfi — 
enmarinaàe.  (PieUêdfbriaie),Hié. 

PICKLB-HERRINO,  «.  (a  wurry  Atubw,  a  t^bonj, 
boflon,  m.  farceur,  m. 

PICKLOCK,  s.  crochet,  ai.  ;  (amov  rMm),  rongnol, 
m.  ;      /Ac  pom  «Ao  mm  i/),  crooheteor. 

PlCKNICK,a.  pic-sic,  m.  (ftin  onpie^^;  aller  cd 
pic-nic  ;  partie  de  plaim  od  cmsan  ipwrta  saa  prorinoDa. 
PICKPOCKET,)   fl.  , 
PICKPUaSE,  «»PW  ^  "wo* 

PICKTH  ANl^  a.  flOdeu»  «un  ispà.  ^  m  ^'ob  ne 
■iai  demande  paa). 

PICK-TOÔ™,  a.  cu».<l«i^  m. 
TICO,  ».  (ikt  peint       mimntain),  pî&  m 
l^ICROUTE,  a.  (miitrai),  piorite,  m. 
PICROMEL,  a.  (dum.)  piciomel,  m. 
PICT,  t.  'PitHiBt  M.    (Lee  Pictai^  aiut  nonmii  parce 


qot'ila  avaient  û  eorpa  peint) 
PICTOBljU;«r 


(btbigtiiff  to  a  pointer),  de  peintre, 
(UkÊëtnttd  with  pictmru.)  ^Mc/orM/it&JtjUoa  InUeillua- 
trée. 

PICTURE,  a.  (art  tf  painting).   Eilkir  im  pictw  or 
aed^ww,  en  peintun  ou  en  aculptnre.     ('^  paintiuffj, 
latileaii,  m.    Ta  kang  a  pictttn,  accrocher,  aoipendre  un 
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faUaaii.  7h  pAw*  a  pietmrt  m  Hb  prapmr  ^^t,  meun  m 
taUau  dana  aOQ  jour.    (BtanMamotJ,  portrait,  ai.  71ù 

pietm  it  not  &k,  ce  portrait  n'est  pas  reaMmblaiiL  He 
Aaa  kad  kit  picture  wtaik,  il  a'eat  fait  peiudi»— il  a  fait  fùre 
aoQ  portrûL  Ht  it  tke  orry  picivre  ^  kit  fatktr,  c'eet  le 
portrait— l'image — de  ion  pin.  (JttprmKtmtita  ^a  WBtm 
m  writing  or  tptaking),  tableau,  ai. 

7b  PICTURE,  «.  a.  ffe  pmtt)^  peiodi»  7b  fietov  H 
eacV  td^,  ae  petndre  ;  aa  flgwer  \  aa  lepréacnte. 

PICTURESQUE,) 

PlCrURESK,     )"*■  P""**^»*- 

PICTURESQUELY,  ï. 

PICTURESKLY.     r*'  P"*"*"!'»*™»»- 

Ta  PIDDI^  VI  M.  baguenauder;  perdre  aoo  tempe  à 
dee  tieoa.  (To  tea  mnikaat  tgipttiit)^  manger  aana  ^ipîlit; 
grignoter. 

PIDDLBR,  a.  bagoenaudier  ;  qui  perd  le  tempa  à  des 
rieoa  ;  qui  mange  aana  appétit 

PIK,  I.  (pattry).  Halted  ptt,  pité,  a».  Miettm,  Mai  pim 
(tnwU),  petit!  pKtés  de  mouleii,  da  vaao.  A  kat  mml 
pie,  tourte,/.  A  pigetm  pit,  une  toorta  de  pigeonneaux. 
Agoettbirri/  fiit,  une  fourle  de — aux— grweillea.  (A  prim- 
tiPtpit.)  Tki  form  fta  and  ail  btcamt  pit,  cMètarwtilL 
tombée  en  pttÉ.  (Tke  oU  BomiA  ttniet  AesA^  miaeel,  ek 
7b  eat  AaiinUt  pit,  rabattre  de  aea  pritenaiôns — avaler  le 

PIE,  a.  (magpie),  pie, /l  [morceau. 

PIBBAL0,a4r.  ^  pMfaAf  Aorw,  un  cheval  pU. 

PIBC^  f.  (bit,  tmail  pari),  morceau,  m.  A  piece  of 
wood,  un  morceau  de  boia.  A  pitct  if  kread,  ef  mm/,  on 
morceau  de  pain,  de  viande.  fVt  give  o«r  peur  nei^ittn 
tke  broken  pieoet  of  OMot,  Sfc.  noua  dotuMoa  à  noa  pauvret 
voisina  les  bribea,  les  reste*  de  notre  table.    Piectwttal,  ta 

Siicea,  en  morceaux.  A  pitei  of  candb,  un  bout  de  cluii> 
^le.  7*0  fail  intt  pitem,  tomber  en  pièces.  7b  p^U, 
to  en/,  to  tear  to  pitott,  dëdùrer,  cou^,  mettre  en  pièces. 
7b  bnak  iff/e  p*eem,  romi»e  en  piécea.  Pieot  kg  piece, 
pièce  l  pièce.  7b  work  bg  tkt  pitoe,  travailler  à  U  [Hèce. 
TIm>  kâôtjbo»  tkoÊttand  poLndt  a  piece,  il»  ont  ehaoan  cinq 
mille  livrée.  Tk^  eott  me  tm  AiKtigt  a  pitot,  ils  ma 
oofiteat  dix  idiellinga  la  piècei 

A  pieet  <f  iMStc,  q^ petity,  un  nueceau  de  musique — de 
poéaie.  ( A  «tramait  pièce,/.  Ht  kat  htti^  a  pieoe  if 
Uati,  il  a  acheté  uu  morceau — une  pièce — de  terre.  W* 
kaot  a  fine  piece  <f  water,  noua  avona  une  belle  pièce  d'ean. 
7X«jr  k>tt  aa  tkeir  fiMpiteet,  ib  perdirent  toutea  leun 
pîècea  de  campagne.  A  fomUng-pieee,  un  fusil  de  chaae. 
A  pimn  Iff  dtlk,  of  Umn,  p^ter-kangingt,  une  [Mèee  di 
drap,  de  toile,  (û  pa|Her  à  tapiaaer.  ffetMù  bg  tke  pitct, 
noua  le  veodtm*  i  la  pièce.  A  piece  of  monig,  une  pièce 
d'argent,  de  monnaie.  ^f)Hoco^;>b/^uDepièced'arg«ntene. 

"nùtitagoodpitcti^miBt,  voiU--c«  aout-lâ — detragines 
nouvelles.  A  pitct  of  wit,  un  ttait  d'eqirit  Tiit  it  a 
fMoa  ^f^,  c'est  une  folia — c'en  un  acte  de  fbliew  A  ai 
a  gnat  pWM  ^  voÊtitg  ta  r^im  i/,  c'est  une  gtandavaiiilé 
que  de  refuser  cela.  fVhat  a  puct  of  work  for  a  triJU! 
que  de  bruit  pour  une  bagatelle.  7%tg  wtadi  a  great  pieet 
tfwork  aboêit  it,  cela  fit  bien  du  bruit—on  en  parla  beau- 
coup — . — il  7  a  eu  du  grabuge  i  cet  égard.  Qtme,  da  met 
make  a  piece  tf  work  fbr  motking,  allons,  lie  &itea  pas  tant 
de  bruit  pour  rien.  A  pieet  of  a  ht^/tr,  un  bout  dnomme 
de  loi. 

A  eockk  rtqanttd  tkat  kit  keem  amJkitbo^migktktoB 
of  a  piece,  une  moule  demanda  que  sa  maison  et  son  carpe 
Ibssent  tout  d'an»  pièce,  7%ta  û  aJI  ^  a  piaoa  ««(A  Au  caa- 
dwcf,  cda  ait  d^iooord  avec  sa  couduita.  A  pmt  mtttt  Af 
^  a  pieet  wiA  tkt  ^tdatort,  un  poète  doit  (tn  du  iDéme 
eapiit  que  ses  spectateurs.  Tkit  it  ail  ^  a  pitei,  tout  cela 
flit  d'a«»)rd  avec  le  reste.  7%qr  an  ali  ^  a  pitct,  ils  se 
rtnemblait  tons— 4la  aont  tous  de  la  même  opinicai — de 
la  même  enèce. 

7b  PIECE,  «.  a.  (m  coat,  «  pair  ^Aett),  npOea; 
mettre  une  pièce — dm  pèoes--i. 

PIECED,  p.  pt.  (imd  a4i.),  rainécé,  e.  Bit  wtrkt  mt 
piteed  mil  witk  àU  ttrtt  tftitractt^  sm  ouvragw  aont  «om* 
poiéa  d'extraits  cousua  ensemble. 

PIECELESS,  a4i.  tout  d'une  pièce;  entier,  im. 

PIECEMEAL,  adb  en  peees  ;  (ijrjMiiMk  ^ 
pièce  I  pièce. 
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PIBCEMBAL,  ai^'.  diTÙé,  mù  en  pàteei. 

PISCER,  I.  (a  patdmrj,  nnodeor,  dems. 

P1EDNES9,  <■  wiété  da  coal«an  (dhm  ofe|st),  bi- 
pmn,/. 

PIBLBD,  01^'.  chwiTO;  (fam.),  pelé. 

nSPOUDRB,  I.  tribanal— couT^-dea  ^eds  pimdrenz, 
/.  (Cette  omir,  oû  l'intendant  du  leignear  siégeait,  décidait 
des  différands  qui  s'éknknt  entre  im  petits  marehaods 
•mbalaats  et  Ici  vagalxnds  qui  IMquanlaiant  Im  fbtnt  de 
Tillage.) 

P1£R,  M.  (t^a  tnvljft),  pile,  (mOu  tm),  mSle,  «. 
jetée.  (Jetée  û  màd  if  /éost  pwrf  wkiA  oAmes/or  in  lA* 
«0,  le  m61a  de  Ranugate^  la  jetée  d«  Harpie,  u  jetée  de 
Qierbourg.)   (In  lumi  UiUing),  pilier,  ■•.  janbage,  a*. 

PIKR-GLASS,  «.  trameaii,  m. 
PIER-TABLE,  s.  console,/. 

Tu  PIERCB,  V.  a.  pereer.  (Pan  tknu^),  paHor  à 
timvcn,  traTcner.  f7b  imutratt  pénéticr  dniai  7b 
^HTM  Aqstr,  pénétier  plus  anot  CTtmoimy  iStIrm.)  SêuA 
wtgmtihiile  pwrcm  iMf  htart,  une  telle  itftatitade  ma  perce 

PIERCBABLE,  atjp*.  pénétiaUe.  [le  cooi. 

PIERCER,  (.  perçoit,  m. 

PIERCING,  p.  pr.  (uê^  atfj.).  Pùreù^  erisi,  dn  oris 
payants.  Pkrcing  «/mmokc,  éloquence  pénétrante. 
Pinvmg  ta,  qui  pénétra  dans,  qui  perce,  Tkqr  pnmdt 
daify  sson  pitrcing  ilatutu,  tous  les  jours  ils  produisent 
des  statuts  plus  affiigeaote.  A  pimim  tmii,  un  aon  per- 
çant, aigu.  (Uimt  mibtt.)  TU  fitremgi  tf  &m  npord;  les 
coups  cle  l'épée. 

PIERCINGLY,  «A.  en  perçant^  «pfoétrant  (OffmO- 
mg»),  d'une  maniÀ*  qui  ra  an  cœur,  qm  pénétie. 

PIERCINGNESS,  s.  pénétration,  /.  ce  qu'il  j  a  de 
péDétnuit,  de  touchant  (dans  une  chose). 

PIETIST,  <.  fiMMf  y  a  Qtrmam  êêhI),  bs  piétistes,  les 
indifférendstes. 

PIETY,  ».  piété,/. 

PIEZOMETER,  t.  (an  ùatmmmt  to  mmmmt  Umetm- 
fnmiUStjr  tfmatUr),  piétomitre,  «i. 

PIG,  ».  cochon,  m.  (TU  yomuff  cfmntu),  petit  coeht». 
SueUmg  piq,  cochon  de  lait  Util  a  vtn/  pig,  c'est  un  vrai 
cochon,  n  k»*p  pùfê,  gaider  les  ooeboDS.  7b  Aip  kài  a 
fy,  donnir  comme  un  sabot  7béiigra^Mapak,acheler 
cost  en  poche .  (jt  mm  tf  irm  /or  mit  or  umAfur  énOuO, 
saumon,  m.  gueuse,/  ^ fWMa       on  cochon  d*Iiide. 

7h  PIG,  V.  a.,  o.  n.  mettre  bas;  oodioiiDer. 

PIGEON,  s.  pigeon,  at. 

PIGEON-roOT,  t.  (a  plaKl),  {ned  da  pigM»,  ai. 

PIGSON-DUNO,  ê.  oolombine,/. 

PIGBON^BARTEDj  a^r*.  timida  ;  nos  eoanfs^  qm 
a  on  «Bor  de  poule. 

PIGEON-HOLE,  ».  boulb,  sl  ;  tnni  (de  jàgnoo).  (IH- 
vidma  ta  a  éiirani  er  éesA-cassJ^  eM<i/<  Sinoêd  figtem, 
dea  pigeons  en  compote. 

PIGEON-HOUSE,  t.  eolomlner,  m. 

PIGBON-UVERED,  adj.  sans  malic*. 

PIQBON-FKA,  t.  (a  pUmt),  cytise  à  finit  blue,  m. 

FIQ-EYBD,  otir'.  qui  a  des  ymx  da  «nAod. 

PIGGIN,  «.  gtuide  cuiller  à  pot,/. 

PIG-HBADED,  ocgp.  entêté,  e  ;  «Stn, 

PIGHBAN,  (u^  de  pgmée.  [taindre). 

PIGMENT,  s.  couleurs  pr^arfas  (pour  peiialr^  «t  pour 

PIGMY,  ».pygmée,/. 

RGNORATION,  s.  ffa»),  pignoration,  /.  engags- 
ment,  m.  mise  en  gage  (d'un  effet  qndconqne). 
n^ORATIVB,  a^'.  (hio),  pignonti^  iva. 
PIG-NUT,fc  truffe,/. 
FrGSTY,  s.  élablc  à  eoohou,/. 

PIGTAIL,  t.  (^tkt  kair),  petite  qneoe,  /.;  (tmoB 
nBtd  tebaeeo),  conle  de  tabac,/. 

PI6WU>GBON,>.iniepetite  ffie;  une  petite  chose  mi- 
gnonne, [chet,  m. 

PIKE.  a.  (a  tniSiaty  vtapoH),  piquo,       (ajltk),  hn>- 

PIKED,  (»#'.  aimé  de  pointes. 

PIKBHAN,  s.  psquier,  ai.  bms,  m. 

PIKESTAFF,  s;  manche  de  piqoc^  ai.  JtÙMptamoâ 
mpikMtaff,  c'est  olair  flonuM  b  joar. 

PILASTER,  SL  pibilnï  m.  puicr  oané,  as. 

PILCHARD,  s;  pildaid,  m.  {mpkn  da  p9titlwai« 
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fluel'on  jmnd  en  abondance  sur  les  c6tes  du  comtd  <la 
Cocnonailles,  au  mois  de  juillet). 

PlLS^j;  (a  ispj*  stoii  (é^WM  M  «k  ^tmdiO,  pilotis,  m. 
pieu,  ai.  7b  tfrnw  pH—,  chasser,  enfoncer  des  pilotis,  des 
pieux.  To  UùM  on  ptlu,  bàtii  sur  pilotis.  7b  m^ert 
with  piitt,  piloter. 

(A  Imap.}  A  pik  if  mod,  une  pile  de  bots.  A  fSa  ff 
eamoK  inÛt,  une  pile  de  boulets.  A  pik^bonkM,  una 
pile  de  lines.  (A  man.)  A  ttaltif  piU  ^bnÛibifi  un 
corps  de  bittment — un  édiflce  majestueux, 

f^yiswa/ptb),  un  bûcher;  (fur  «xtaakm),  bûcber,  ai. 

^Ow  «Mfce/ao«i(JI,pil^/.;  cnn  or  pU»  (Ktad  or  taU), 
croix  on  pie. 

(Tk  hml  tf  an  nmapj,  ftr  d*nna  flèoh^  «i. 

(Hair,  nap,JUirm),  pin^  m. 

To  PILb'ufJ"-  '  «  Pfl*  <»*i* 

miSated,  }**■•  «  «»• 

PILEUENT,  s.  accumulotiou,/  entassement  ai. 

PILER,  s.  qui  entasse. 

PILES,  s.     <fisMsr;,  hémorrhoïdes,  pLf. 

PILE-WORM,  s.  Ter  qui  attaque  les  pilotis,  m. 

PILEWORT,  ».  (a  plant),  petite  scrofulaire,/. 

7b  PILFER,  tt.  a.,  o.  «.  frip(Hmer  ;  Toler  (de  petites 
choses).  [voleur. 

PILFERER,  «.  fripon,  ne;  qui  vole  de  petites  choses; 

PJLFBBING,^.  pr.  (tmid  laésT.;,  ft^mmane, /.  petit 
voL   

PILFKUNGLY,  ado.  en  volant;  «n  fripDnn>uit. 

PILGRIM,  9.  pèlerin  ;  pèlerine. 

PILGRIMAGE,  ».  pèlerinage  (aller  en  pèlerinage). 

PILL,  «.  (moée.),  pilule,/,  (prendre,  avaler  des  pilules). 
TWt  «00»  a  Mttr  pHl/or  Aim,  c  ètût  une  pilnle  Inen  amère 

To  PILL,  v.a.    Sn  To  Peel.  [pour  lui. 

PILLAGE,  ».  pillage,  n. 

7b  PILLAGE,  V.  a.,  v.  m.  ]Mller. 

PILLAGER,  ».  pillard,  e;  qui  pilK 

PILLAR,  ».  pilier,  m.  7b  rrti  on  piUan,  poser  sur,  être 
soutenu  par — des  pilins.  Ho  it  iki  piUar  of  the  dmrdty 
c'est  la  {Hlierde  l'élise.  (In  Mpt),  épontiUes, /.  pon- 
taïas,/. 

PILLARED,  aiir'.appuTé  sur— euiiporté  par— dcauiliers. 

PILUON,  ».  (o/a  MUk),  eowsmel,  ai. 

PILLORIED,  04:  expoaé  an  pilori  :  pilorié,  e. 

PILLORY,  ».  priori,  «a. 

7b  P]LI/)RY,  V.  a.  eipœer,  metlre  an  pilori. 

PILLOW,  ».  oreiller,  m.  Itnf  yoar  kiad  m  that  pUhv, 
poeei  h  tMa  sur  cet  oeiller.  For  twmly  wtan  knt  wo 
Ud  ONT  headi  on  Ûm  nom  pOhw,  pendant  vmgt  ans  nous 
avons  partagé  le  même  oreUlcr — nos  tètes  se  sont  reposées 
sur  le  même  orriller.  7b  oAiim  with  on»'»  piBotCy  rÊBécJiir 
la  nuit;  prendre  conseil  de  la  nuit  (Th  mais  kteoypimj, 
cousnn,  m.   (In  ildpoX  coussinet,  m. 

7b  PILLOW,  V.  a.  supporter  avec  des  oreillers;  metu* 
des  oreillen  sons  la  ttt*. 

PILLOW-CASE,  a.  taie  d'oreiller,/.  [lenL 

PILLOWED,  atd.  supporté  par,  appuyé  mv,  des  omIU 

pÎl^^}**''       ^"^"»  *  î  P"*^*^  •• 

PILOSITY,  ».  nature  vAie. 
PILOT,  t.  pilota  «I. 

7bPIL0T,v.a.  cQ<«slf>;^  iriloter;  «ondiàa.  (A 
pvmm),  guid»,  servir  de  guida  I  (nno  personne). 
PILOTAGE,  ».  pilofage,  ai, 
PILOT-nSH,  s.  pilote. 
PILOTING,  p.  pr.  (und  uAH.),  pilotage. 
FILOUS,  «.  velu,  e  ;  poilu,  e.  [phalène,  m. 

PILSBK,  s.  (moA),  papillon  qui  se  bHUailaobaadeU»; 
PIMEUT^  o.  (mal.  M.],  imnelit^/. 
PIMENTC^  ».  piment^  m. 
PIHP,  s.  maquereau,  ai. 

7b  PIMP,  a.  H.  faire  le  maquereau  jproenrcr  des  Ammcs^ 

pSra^}''  ('f*^^»  Pimpr-iem/ 
PIMPING,  s.  maqoerdlag^  m. 
PIHPL^  g.  bonton,  «1.   A  osas  ml  ta  pinr*^  h 
oonnir  de  bontms. 
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PIHPLKD,  afp.  qui  a  do  boatoot  ;  à  qui  il  e*t  raio 
del  bonfona  ;  boorgeonné,  e.  HU  fact  it  piw^iti  alt  omt, 
U  lui  eft  vena  dci  boutons  tur  toute  1a  figure. 

PIN,  «.  ifingl^/.  7b  /atUn  with  pua,  attacbflr  avec 
des  épingles.  Ta  fcuttn,  itiek  a  |Rit,  attacher  une  épingle. 
Iran  a  pin  in  mg finger,  je  me  suis  enfoncé  une  épingle 
dons  le  doigt.  A  gold  pin,  une  jingle  an  or.  /  hil  a 
btautifid  diamond  pin,  j'ai  padu  une  belle  épingle  de 
diamant.  J  wouid  mt  gim  u  pin/or  it,  je  d'«i  doumtaîf 
pas  une  épingle.  U  U»et  worA  a  pm^  oela  ne  nnt  pas 
une  épingle.  /  earw  mol  a  pi»  /br  Am,  Je  me  moque  de 
lui — ^je  me  soucie  de  lui  commade  ColiiiTkmpan.  leart 
not  a  pin  for  hit  adoioi,  je  me  moque  de  ees  avis — ^je  ne 
me  soucie  pas  de  ses  aris,  (Hrnmom;  mood.)  Glad  to  find 
kit  frwtd  in  nmrg  pm,  encnsuté  de  trouw  boo  anu  oe  si 
boiine  humeur— «B  si  bdle  bumeur. 

(BeàX  «herille  de  bois,  /.    (Of  wuhU),  boulon,  m. 

lÀnek-ptH,  esK,  y.  (Peg  in  muucaJ  inttrummltj,  che- 
ville.y.  A  nUhig-pin,  rouleau  de  p&tinïet,  m.  j1  tard. 
w^-pi'n,  une  latdoira.  Oitrtain-pin,  patère,yt  T%tpintf 
ahtock,  goupille,/,  clavette,/'.  Pint  lo  hidd  a  toalch  tth 
g*lhtr,  goupilles,/  (tj>3*-)  7k  potr  Mkmi  hat  bttn  en 
Au  fwu  the  whoit  day  long,  le  pauvre  diable  a  été  sur  ms 
jambes  toute  la  jouniée. 

To  play  at  nint  pint,  jouer  aux  quilles. 

7*0  PIN,  V.  a.  attacher  avec  une  épingle,  des  épingles. 
(To  hold  /att.)  Ipimud  htm  in  a  cormr,  je  le  clouai — 
collai — dans  un  coin.  (To  fix,  attach),  attacher  i.  1  do 
not  pin  mg  opinim  upon  hit,  je  ne  règle  pas  mou  opinion 
sur— je  n'atlaicbe  point  mon  opinion  1 — lasicnne.  Ipiimtd 
him  down  to  hit  bargain,  je  l'ai  tenu  i  son  marché.  Ht  it 
pinntd  to  htr  aprvn,  il  est  attaché  i  son  tablier — ÎL  ne  la 
quitte  jamais. 

PIN-CASB,  s.  étui  (i  épingles^  m. 

PINCERS,  s.  &*PmdMn. 

PINCH,  t.  (A  tqum  &rfmm  tkt  Ommb  mdjbtgtr.) 
Ta  give  a  pinch,  pincer.  H»  gaoe  nu  twch  a  pineh  that  the 
bloodcamt,  il  m'a  pincé  jusqu'au  sang.  He  gcmt  «w  a  tUght 
pinch  on  ihe  arm,  il  me  pinça  légèrement  le  bras. 

(Diffiadtg.)  We  wtre  put  to  a  pinch,  nous  fQmes  jetés 
dans  FembaiTBi.  On  a  pinck,  dans  un  moaieot  de  gêne — 
dans  le  besoin,  an  besoin. 

(At  much  at  it  eontaùud  httwtm  the  thnmh  and  Jlngert), 
pincée.  A  pineh  of  pepper,  une  pincée  de  pûne.  A  pinch 
if  <nujf,  une  prise  de  tabac 

7'o'PINCït  o-  o.,  V.  n.  pincer.  Do  nol  pineh  to  had, 
gou  hyrt  me,  ne  pincei  pas  Si  for^  rous  me  faites  mal.  1 
pinehtd  mg  finger  in  the  door,  je  me  suis  pincé  le  doigt  entre 
la  porte.  Ht  pinehtd  htr  dieeh,  il  lui  pwça  la  joue.  Thés 
cart,  gom  leiU  get  pinehtd,  pnnes  garde,  tous  j  seres  pincé. 
He  hat  bom  pinehtd  mon  than  onee,  ii  y  a  été  pincé  {dus 
d'une  fois.  [par  la  uim. 

(7h  pntt),  pouaMT,  presser.  Pintimd  with  htmger,  pressé 

('Ibdtngoniti^,l»r^)rmMj  HtwtmUpinekldt  Ufy  io 
mvt  hit  fôehtt,  U  ^«igiienit  tor  sa  boocbc^  il  refosnait 
la  noumture  pour  épargner  son  argeat.  fVt  mtitt  pinck,  if 
wt  with  to  mait  both  tndi  nutt,  il  &ut  nous  refuser  quelque 
chose — il  &ut  rirre  d'Économie— el  nous  Tonlons  joindre 
les  deux  bouts.  She  pindnd  hard  to  hetp  htr  tut  ai  the 
univertitg,  elle  se  refusait  le  uéceaaaire,  pour  entretenir  son 
fils  i  l'université.  Wt  totra  mikA  pinehid  for  room,  nous 
étions  fort  i  l'étroit — uoui  ne  savions  oû  trouver  de  la  place. 

(Th  dtttrag.)  Tht  cold  hat  pindmi  evtrg  thing,  le  lïoid 
a  tout  attaqué — tout  détruit — . — tout  a  souffert  du  froid. 

(To  htrt,}  We  hmn>  tnlmrt  tkt  thotpinchti,  nous  sans» 
o&  est  le  nuu — n  qiù  gtna — (/hn.  J,  oA  mt  raaelouoie. 

PINCHBBCE,  «.  similor,  m. 

PINCHERS,  I.  nnce,/ 

PINCH-PBNNV.\«.  (a  mittr),  grinw^ou,  m.  nfau» 
PINCH.FIST,     /  maille,  nt. 

PINCHINO,^.;»-.  ^MHjo^V.  Pinching  cold,  wind,  m 
froid  perçant — un  vent  vif.  Pindwng  hmngtry  la  &îm  dé- 
mnota.   Tlm  pimttinm  krd,  le  •eigiwur  mwic. 

PINCUSHION,  t.  pdote^/. 

PINDARIC,  A^'.  Bndaiique. 

PIN-DUST,  1.  limailles  d'épinglea. 

PUiE,  s.  (a  trtt),  piD>  ai. 

7h  FINI,  «.  n.  languir.  7b  mim  wM  fmb  laivuir 
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d'amour.  7b  pim  anoag,  langiùr  ;  se  mourù.  fh  fmtjkr, 
•onpirer  iprts>  Innéalca. 

PINSAL,  a^.  (anal.).    Pimat  glanât,   let  ghodm 

PINEAPPLK,  t.  ananas,  m. 

PINERY,  ■.  terre  «baude  où  l'on  cultiv»  ranuM. 

PIN-FEATHER,  t.  i^ume  courte  et  dure 

PIN-FOLD,  t.  pttc,  M. 

PIN-HOLE,  «.  ttou,  M.  piqu&re  d'éfùngle,/. 

PINING,  p.pr.  (miedtnhet.),  langueur,/. 

PINION,  9.  ÇTIie  Joint  ^  the  wingfnrlhetl  /rSM  lis 
boify),  boat  de  l'aile,  m.  aileron,  m.  ;  (when  takm  ftr  iht 
whole  wing),  aile,  /.  (A  /tathtrj,  une  plume.  (A  amnil 
whtel  tnrmng  a  baye  one),  pigaoa,  m.  (FMtrt),mtaxaXn,f. 
(mettre  les  menottes  à  un  malfaiteur). 

7b  PINION,  t*.  a.  (to  confint  tht  wingt  bg  bindiy), 
lier  le*  ailes,  7b  est/ «^ff  At /rsf  >ms<),  couper  les  aile^ 
f  7b  thackk,  bind  the  handi),  mettre  les  meootta  (A  m 
penonne),  garotter.  7^  piniontd  him,  on  le  garott»— ou 
lui  mit  les  menottes  aux  maint — on  lui  lia  tes  bna.  C7b 
thaeàb,  inonde  in  général),  mtrarer,  arrêter,  lier  le*  kns  A 
(une  personne).  Ht  it  piiùoned  iq>  hg/hnnal  rultt  f^sM^ 
il  est  lié,  entravé  par  de  strictes  raisons  d'état 

PINIONED,  o^'.  qui  a  les  bna,  les  mains  hta,  gaiottts. 
(ShtuUtd),  entravé;  gfiné,  dtmt  les  nains  sont  liées. 
(Armed  with  wingt),  armé  d'ùles.  (fWhom  wingt  are 
elipped).  dont  las  ailes  sont  coupées. 

PINit,&(ajCsiMr;,imUflt,m.t  (acolom-),nf,  m.  Idt 
not  Ukt  pink,  je  n'aima  pas  le  rose.  A  pàtà  Atat,  utm  mhe 
rose— de  eoiueur  igsa.  (A  tort  of  thip),  niiqn%  /. 
(Fam.)  H*  it  the  pink  ^faàitm,  c'est  la  fleur  des  pots. 

PINK,  adi.  {SmtU.)  AnA^fm^  «upttib  yeos,  qui  a 
les  jeux  petits. 

7b  PINK,  o.  a.  pnoer  i  jour.  PmAk^  pené  A  jour. 

PINK-STBRNED,  ndj.  (nfa  sAip),  A  poupe  da  pinBe. 

FIN-MAKERf  t.  épinglier;  bbrieant  d'tptawbT^ 

PIN-UONBY,  t.  toUette^  /.  Ht  gitm  her  £Me  >b- 
pt'w  wowq^  il  lui  donne  ciiiq  cents  livrée  par  an  pomt  m 
toilette.  7b  moA»  a  prêtent  to  a  ladg  for  fin  ninwiji,  fÙM 
unprésent  à  uim  femme  pour  ses  épicéa. 

PINNACE,  â.  (n  tmaÙ  boat),  pmaMe,/. 

PINNACUt,s.pim)aela,m.  soinaMt,ss.;  lUte,  m.  Ht 
reached  the  pimnektfghry,  il  parvint  an  ialte  da  la  rioiia. 

PINNATE,  1  J,-  ^*  ,    •  >: 

PINNATED,  i'^-  P"^*  *• 

FINNATIFID.  ot^'.  Céof.;,  pinnalifide. 

PINNATIPED,  a^'.  (anat.  ^birda),  pinnivAda. 

PINNED,  p,  pt.  (nmi  wlg.)^  doH  •  i  "ttHU  ma  dei 
épingles.  &*  Ib  Pin. 

PINNER,  s.  qui  attache;  (a  pim  wafcrj,  A{di«lkr. 
r7A«  bf^t  of  a  htad-dratfiging  loettfy),  im^/. 

PINNITE,  t.J/imil),  pinnite,/. 

PINNULATE,  a^.  (bot.  ),  ^vlt,  e. 

PINT,  s.  ( limtid  mtatnrtX  pinte,/.  ;  foem.;,  chopne,/. 
7b  loAe  a  jmf,  boire  «bonne. 

PINTADO,  s.  (a  bird),  pintade,/. 

PINTLE,  s.  cheville,/.  elmU»,/. 

PINULES,  t.  (in  an  atlron.  wifn«saf  ),  tiumaU§,f. 

PIONEER,  fc  pionnier. 

PIONY,  ï    ,    -  .    .    .  - 

PEONY,  r-  C.^^)»  P'»oiw»/- 

PIOUS,  a^i'.  pieux,  «tue.  A  piont  wtorn,  m  honnw 
pieux.  Piont  dtnb  (eharitabit  dtnb  pa/fimti  Ifess^A 
fiant  prmemUt),  «unes-pies,/. 

PIOUSLY,  adt.  pieusement 

PIP,  t.  (a  ihtmm  among  fottk),  pépk,/.  avoir  h  pépie. 
(Spoit  on  pHaging  cardt),  poin^  as.  (Saâb  m  esr« 
«W*»!  Pwrt,  ^.J,  pépin,  m. 

PIPE,  t.  (a  ntralpipt  orjbdt),  chalumcw.!*.;  MtaJ. 
A  bag-pipt,  u»  cornemuse.  (A  tnbentedjhr  mthing), 
|np«»/-  ('<y«io»3«flB),tuyau,a».  H^tr-pipm,  tayaux,  m. 
CMiduits,  ta.  (SmiUl  tnbt),  tube,  m.  7V  windpipt,  U 
àfflet;  le  gosier.  (7^  voioe),  la  rax,  es.  (A  catà), 
~'~  /■  (In  a  thip,  an  intlrmunt  ntml  tt  gpoe  enmmamb). 


PIPE-OFFICE,  t.  réohiquier,  le  titer.  (Ca  nom  a 
peut-Atre  été  adopté  métaphoriquemeot  puoa  que  Vmi^ 
des  impôts  arrive  au  trésur  public  pat  on  nomhnde 
«onduita  qui  aboatÏMnt  taoa  lA.) 
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PIS 

n  PIPB,  «Lit.  jouer  de  UUts;  fimgmtni),  fàin  de 
la  muaiqucL  fV*  hm  pmd  to  you  and  jnw  Asm  not  daitetd, 
nom  voua  wroaa  fut  de  la  munqoe — août  aroni  joaé  dee 
iuitnuneiiti — et  tcnu  n'avez  pu  danaé.  ÇT^  erg),  criailler, 
oSer.  f/n  tkipê. )  Ta  pipê  far  dimmr,  oonner  un  coap  de 
■fflet  pour  que  l'équipage  uîm.  (To  fipi  to  éirA  to  Itack 
Atm  to  tingjf  piper. 

PtPBO,  «6'.  en  forme  de  tujan,  de  tube. 

PIPER,  ).  joueur  de  û&it,  ia  eotamamt,  Tofmj/du 
pipir,mjrt  lea  tîoIoiw. 

FIPERIDOE,  «.  (a  iknA},  6pm  Tinette,/. 

PIPERIN,  t.  (tort  tftnkame  «fa»  m  Itaiu J,  pipain^/. 

PIPE-TREE,  >.  like,  «t. 

PIPING!,  p.  pr.  (Mmi  adj.),  faMe.  PjAtg  tont 
ohaud  ;  tout  bouillant  (tVhutUtig),  qui  nffle. 

PIPING,  t.  (nttd  M  drtt$-maini^),  cordonnet,  m. 

PIPISTREL,  :  (tort  ifmnaU  batj^  pipirtrelle,  m. 

PIPKIN,  *.  pot,  m.  [reinette,/. 

PIPPIN,  &  (tort  tf  OFpfrh  ninetto,  /.  pomme  de 

PIQUANCY,  ».  piquant*  »,  ;  ce  qu'il  y  a  de  {âquaut 
(du»  une  chwe). 

PIQUANT,  ofjp*.  piquant  e;  qui  piqne. 

PIQUANTLYj  oda.  inquanment }  (mnviam.X  d'tu» 
maaièn  piquante. 

FIQU^  (fmml,  m^},  quetvUe,  /.  pique,  /.  Ota 
tf  p^m,  par  pique.  To  fait  a  piqm  at  odert,  H  piquer, 
aa  néber  oontre  les  aulnt.  (JPouit.)  7%i  pi^  vf  hanatr 
to  maiiUaùi  a  mum,  le  pûnt  d  honneur  qtw  l'on  m  &it  da 
aoBttoir  une  oaon. 

n  PIQUE,  V.  a.  piquer.  Vm  rmur*  fifH^  Um  to 
tkt  qnek,  cette  remarque  l'a  viTement  piqiu,  bleHé.  Ht 
ù  Rw'^  fîJXM^  il  eM  bientôt  piqué-^  i  oflenw  factlemenL 
(Ibbotut^)  Mm  pigm  themmhti  m  ttnir  birth,  lee  homme» 
we  piquent  de  leur  naiwance.  Tktn  û  im/Am^  ù*  that  on 
nAich  jfOM  eAeifU  ^'fM  yoimff,  il  n'y  a  rien  en  oela  dont 
TOUS  dévies  tous  pquer.  Sh  piqutt  htnt^mtiek  am  haoù^ 
meamtpUthtd  k,  elle  sa  jnqoe  beaucoup  de  l^Toir  fidt 

PIQUED,  p.  ft.  (lÊttd  mff.J,  piqué  ;  oAaaé. 

7\>  PIQUEBR,  V.  a.  piller;  voler. 

PIQUEERER,  J.  pillard,  m.  voleur. 

PIQUET,  >.  (a  aamo  vt  carda),  piquet,  ai.  7b  fitof  <U 
fifKdt  jouer  au  pu^tut  7b  Ame  a  gmnm  atfipûtj  ftiia 
WW  partie  de  {nquet 

Piracy,  ».  inraterie,/.;  (în  littnUttrt),  plapat, 
(iamomg  pubMer»),  eoottrià^on,/. 

7b  PIRATE,  V.  H.  pîiater;  commettre  des  pirateries, 
dasbri^dagçs.  v.  a.  (0/booit.)  TIm/ adnrtmd  that  they 
wootM  firatt  hU  editionf  ils  anooDcicent  qu'ils  produiraient 
una  CQBtte&çcn  de  son  Adition.  Sia  wsrn  hw  aBpiratod, 
U  T  eol^-fM  flt — dea  conttebçon  de  tons  sea  ouvn^es. 

PIRATE,  a:  pinte,  m.  (0/apMMir  who  nphittë  a 
ooork  withomtpÊrmàtion),  contrebctëur. 

PIRATED,  p. pl.  (vMd  la^'.J,  dont  il  y  a  en  dsa  contre- 
fitçon»— imprimé  sans  autorisation,  ((y  a  vmri,  ^  aarteni 
paaoagÊa  /wka  by  amotkar),  {nllé,  volé. 

PIRATING,  p.  pr.  (umduAt.),  (Ai  ma),  piiateria,/. 
bv^andage,  m.  (Of  a  hookteBv),  txnOnSa^aBf/,  (tmd 
tKf/'.),  de  pirate  ;  de  contrefacteur. 

PIRATICAL,  atff.  de  pirate. 

PIRATICALLY,  ado.  en  pirate. 

PIROUETTE,*.  (tvnrBngntmd  ût  demmi§)y  pinoatte, 
PISCARY,  s.  (law),  pftcbe,/.  dtett  de  xAài».  [/. 
PISCATION,  s.  piebe./. 

PISCATORY,  «fr*.  Piaontoy  eeJ^M^  édogoea  pie» 
catmrei» 

PISCS8,«.  faa^^M«2bdineJ^lflapoiHau,asL 
PISCINA,  s.  piaeia^/. 

PISCINE,  oA.  da  poiaou  ;  qm  a  mmrt  attx  poïwiat, 

PISCIVOROUS,  adi.  pisolToia. 
PISH,ù/fl7.  bab! 

To  PISH,  V.  n.  dira  bab  !  faire  des  bahs  ! 
PISIFORlf,  iK(r.  piaiforme;  qui  a  forme  de  poia 
PISMIRE,  «.  CMf  MMNfO,  foonni,/. 
7b  PISS,  «.  m.  pisser. 

PISS,  t.wMU,ai.tirine,/.  Pitsi»^  pot  de  chamlne,  ai. 
nSSABED,  s;  (ajdmd),  pÏMCnU^  si.  dent  de  lioo,  m. 
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PIT 

FI8SASPHALT,  $.  pi^aspholta,  m.  pinx  miafeale./. 
PiaSBURNT,  a^f.  qui  a  (ha  taeba^'iiriiMw 

Jg^  }..  piste,/ 

PISTACHIO,  s.  pistache,/. 
P£3TACHIO-TR£E,  «.  jnMacbiw,  m. 
PISTIL,  a.  (bot.),  pistil,  n. 
PISTILLACEOUS,  a^f.  pistillaci,  e. 
FISTILLATION,  a.  broiement,  m.  (dans  un  mortier). 
FISTILLIFEROUS,  o^'.  pUtiUifôre  ;  ayant  un  pistil 
sans  âamine^ 

PISTOL,  «.  instoH  M.  /^x4Ifpuf^  pistolet  de  po<^ 
GmUn/  pi^td,  piatolet  d'arçon,  m.  To  fir*  apittol,  tirer  un 
coup  de  pïatulet.  He  meived  a  pùtj-thoi  in  th»  arm,  il 
reçut  un  coup  de  pisbdet  au  braa.  To  be  ivUhim  piatolthot, 
ttra  à  portée  du  jastolet. 

7b  PISTOL,  T.  n.  tïier  un  {ùstolet  (In  fighting),  faire 
le  coup  de  pistolet. 

PISTOLE,  a.  (in  fhuiee,  tan  frmwa),  pistole,/.  (In 
Spain  and  Itahf,  a  goU  aein  of  differaUv^ue) ,  fjgtole, /. 

PISTON,  a.  piaton,  m. 

FIT,  t.  Cm ftMni^a  Mr),  trou,  m.  (Thegraoe.)  Lut 
Hwcaam  tka mm  that  foéami  itdothtpil,  dapenrqneje 
ne  nascmble  4  eaox  qui  descendent  au  tombeau— dans  la 
foese.  (Tkt  eèyao,)  Th*  hettomlm  pit,  l'abîme  suis  fond. 
(SmeM-pox  mark),traa,M.aian^M»,/.  (Markh/l  by  prea- 
È»ra  on  theftetk),  creui,  m.  (A  trop,  or  mare  to  catch  wiU 
bêooti),  foaae,/.  trappe,/,  Coal'pit,  mine  de  charbon,/. — 
(pr^0'iy),  le  puita  d'une  mine  de  charbon.  Sand-pit,  aa- 
Uotûûèn,/  Tmf-pity  tourbïêr^  A  tannera  pit,  une 
fosw.  (Tlu  artna  Jfbr  eook-figlditig),  axèat,/.  To  fiy  tha 
;hV,  abaitdonner  l'arène  ;  fiiir.  f  a  pjayfcniwj,  parterre,  ai. 
fVe  waro  aitting  in  tha  pit,  nous  étions  aana  au  parterre, 

Th*  pit  of  tha  atotnack,  le  creux  de  l'eatomao.  TV  arot- 
pila,  les  uaaellea,/ 

7b  PIT,  V.  a.  (sf  tha  amail  pox),  marquer.  Hia/œa  ipoa 
pitted  by  tha  amaU-poXf  il  fitàit  matque  da  petite  rénde. 
(7h  tet  in  oppoattiait.)  7b  pif  «m  agnmt  another,  oppo- 
ser l'un  à  l'autre.  [battuL 
PIT- A-PAT,  ada.  Hia  heart  wont  pit-a-pat,  le  cœur  lui 
PIT-A-PAT,  a.(qmic*light  alap).  I  hear  the  pii-a.pat 
«f  a  pr^tyfM,  j'entenda  le  pae  légar  d'un  joli  pied, 

PITCH,  s.  fa  ti^k,  tanmùom  mAatœKa),  poix,/.  r<ni 
ara  aU  orer  pit^  roua  ètea  tout  coaTOt  dé  poix.  Kick 
and  tar,  goudron,  m.  Piteh-ladte,etdUor  à  inai,  t  goudrou. 
Pitch  cap,  emplâtre  épilatoire. 

Itiaas  dark  aa  pUdt,  il  îaàt  noir  comme  dans  un  four. 
PITCH,  a.  (degrta),  degré,  m,  point,  ai.  Learning  wea 
Aanatitghigha^  pit<ik,\oaa!tfAi  £tùt  alors  ison  plus  haut 
d^ré.  You  ouf^  mt  to  iaoa  earriad  thùma  to  aneh  a  pilià, 
TOUS  n'aoriespasdn  pousser  les  choses  si  luin.  H'onla  toera 
earriad  to  auch  a  filch,  that  thay  at  laat  casta  la  bknca,  ils 
pouarirent  lea  injures  si  loin,  qu'i  la  fin  ils  en  Tinrent  aux 
coups.  (Siaa,atolwn),tàSL\o,y,  (Daetiâlg.}  Tfiapitek^ 
a  hiOt  la  pente  d'une  colline. 

(Of  the  ooica.)  Hia  voice  haa  a  very  high  pitfA,  ta  Toix 
monte  trës-baut.  ffhat  ia  the  pitch  of  hia  ooicaf  jusqu'oâ 
sa  voix  va-t-elle — moiite-t-elle  T  He  apoke  al  th*  very  pilch 
^hi»  voioB,  il  cria  à  pleine  tête — à  tue-tête.  VotittJkeil  om 
too  high  a  pi'/cA,  tous  le  prenei  sur  un  ton  trop  haut. 

(<yi$ulnn»aikê.)  Tiia  piano  ia  tuned  to  tha  apara  pHek, 
oe  inano  est  an  ton  de  ropéra.  Bagin  on  a  lower  fitch,  com- 
mencez sur — prenez — un  ton  plus  baa. 

To  play  at  pilch  and  loaa,  jouer  A  croix  ou  pile. 
7b  PITCH,  t>.  a.  They  juldrnd  him  in  tha  su'rv,  ils  le 
jetèrent  dans  la  boue.  To  pilch  hay  on  a  cart,  charger  du 
foin  avec  une  fourche.  7b  piltA  qtmta,  jeter,  lancer  ]« 
palet  TbptfeA  a  CM)q[^  asseoir,  poser  un  camp.  Topiùk 
a  Itnl,  tendre,  dreoser  une  tenta,  7b  pildk  battk,  mettre, 
ranger  une  armée  en  bataille.  Sa  hnno  orna  pitched  battb 
would  détermina  the  /àla  of  war,  il  savait  bioi  qu'une  ba- 
teille  ran^  déciderait  du  sort  de  la  guerre.  (To  place), 
placer.  fTb  amaar  with  pUeh.)  To  pitch  a  Àip,  lirayer 
un  b&timent  SoTna  pitch  tha  end  of  th*  timber  in  tha  waU, 
quelques-uns  enduisent  de  poix  le  bout  de  la  poutre  qui 
repose  sur  le  mur.  (Todarhan),  obicurctr, rembrunir. 
7b  FITCI^  V.  n.  (to  a%b;.  Toi*  s  branch  ^  tha  Ira* 
ont»  tha  ioM  fUeh,  {«CBas  una  faraoehe  de  1  arbre  sur 
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kqa^lesibolIawMmtalMttuM.  (Ta/aS^iùfiUtifim.) 
H»  pitelud  ktmdkm§  m  tin  rivtr,  il  tomb*  dam  l'ouiUtSto 
h  premise.  He  fitcM  apom  A»  hiad  mi  «pot  iitiJ,  il 
tomba,  la  tftte  U  [vmUre  et  w.tua.  Yhv  Aon*  pitiAtd  upon 
Iht  right  ptrtoH,  voas  ëtei  tombé  toat  juite  lurla  personne 
(qu'il  voua  faut— qtiî  l'a  dît — l'a  fkit,  &&).  7Vy  to  pitA 
upon  (choott)  ihiÊ  htM  courm  vf  à/e,  tftchet  de  choiiir  la 
meilleure  carrière.  /  jùldud  ipm  Ain  muscjm^tJfy  iUm 
ntortùng,  je  luîi  tombé  iur  lui — je  l'ai  rencontré  face  à  &ce 
— par  haûrd  ce  matin.  (Thfixatint.)  7\ejf  pitthedin  the 
plain,  ils  tendirent  leure  tente* — awrent  leur  camp— dani 
la  plaine.  (<y  a  êkip),  tanguer.  Okt  Mp  pùdndnuick, 
notre  raïawan  tanguait  beaucoup,  TV  piidu^ 
fill,  le  tangage  était  affreux. 

PITCHER,  :  cmcbe,/.  ;  (a  pidt-tMi),  piocbe,/. 

PITCH-PARTHING,  «.  Ta  pla^  ai  pM^fiutUt^ 
jouer  i  U  foiMtte. 

PITCHFORK,  t.  fourcbe,/. 

PITCHINESS,  *.  CdarJbKÊt),  obÊCaiHé,f. 

PITCHING,  p.  pr.  (tmd  nAit.),  (ifa  éàp),  tangage»  m.  ; 

PITCH-PIPE,  s.  (hmimg^k),  diapuon,  m. 

PITCHY,  <ujp.  l'A** }hA:AJ,  de  poix;  gluant  (Swttand 
with  pitch),  enduit  de  poix,  (Dark,  cbêom),  obicur.  TTm 
pUduf  mantlt  y  ni^,  le  mantemi  «ombre  ds  la  mût 

PIT-COAL,  «.  cbarbtKi  de  teii^  m, 

PITEOUS,  a^.  pitoyable. 

PITEOUSLY,  oA-ptojaUemoM. 

PITBOUSNES8,  f.  état  ^tc^Bble,  m,  ;  (oampauim), 
eompaition,/ 

PITFAIX,  *.  (a  imart),  tnmpe,/.  foe«e,/. 

To  PITFALL,  V.  a.  attirer  done  uu  piège. 

PITH,  t.  moëlle,/.  (Fonx,  autytf),  énergie,/,  force,/. 
Tîgueor,/.  ;  C»/  mnd,  of  a  tpttchj,  nerf,  *i.  (  fPmght.J 
t^trprita  <^  great  pith  and  tnammt,  entwpiiail  d'mi 
grand  poids,  d'une  grande  importance. 

To  PITH,  »,  a.  eulem,  àter  lamoëlle. 

PITHILY,  ado.  arec  vigueur. 

PITHINESS,  «.  vigueur,/,  nerf,  m. 

PITHLESS,  adj.  una  force,  nui  Vt^OQUTf  SUM  Mlfi 

PIT-HOLE, «.  inarque,/  trou,  m.  de  petite  v<rola. 

PITHY,  add,  plein,  e  de  moelle.  A  pithf  titm,  une  tige 
pleine  de  moSle.  (Partaidng  of  th§  natttrt  ^  pith. )  A 
pilhj/  fAttanot,  une  subitance  qui  tient  de  la  nature  de  la 
moelle.  (En^grtic),  énergique.  Hit  repfy  %oat  Aorl  bmt 
pilhy,  SB  réponse  fut  brève  mail  énergique.  (  figontu), 
vigoureux,  euse  ;  plein  de  nerf. 

PITIABLE,  ai$.  |nto]raUe  ;  digne  de  pitié. 

PITIABLENESS,  i.  état  i^toyable,  m. 

PITIFUI^  w^',  (compoMtianaJt),  compaanonné,  e;  com- 
pbtaMnt,  e,  (Miterabk,  txciiù^  coanaimm),  jntoyable. 
Thia  ÊhoÊM  a  moêt  piiifid  arMtim,  eda  montre  une  ambi- 
tion dea  plus  pitoyables.  It  it  pitîfiU  A>  tdmtt  gçurpoteir 
at  yoH  do,  c'est  vraiment  pitoyable  que  d'abuser  d»  votre 
pouvoir  comme  vous  le  faites» 

PITIFULLY,  adt.  (tâth  eompoMÎm),  area  oompaasion  ; 
avec  pitié,  (MaimiJiiUff  se  m  Ai  asafs  eompamimij,  pitoy- 
ablement, 

FITIFULNESS»  a.  eompHnoa,  /.  (ComtmipliUimaa}, 
état — nature — jntoy^le. 

PITILESS,  wjr.  aam  ptii;  impiti^able.  (Exetiiy  m 
P'/SfO   Htiaim  a  piHim  sta^  son  état  n  wnte  point  la 

pitié,  la  compassion. 

PITILRSSLY,  ade.  sans  «tié. 

PITILESSNESS,  i.  insenubilité,/.  manque,  m.  de  can- 
passion,  de  pitié  (envers  les  autres). 

PITMAN,  M.  (m  sosmy  timbtrj,  la  •oiettr  d'ai  bas  ;  (m 
eoal-piltj,  mineur. 

PIT-SAW,  s.  scie  de  scieur  de  long./. 

PITTANCE,  a.  pitance,/,  portion,/ 

PITUITARY,  at^:  pîtoitaire. 

PITUITE,  f.  pituite,/,  avoir  de  la  {ntuite. 

PITUITOIJS,  adj.  pituitenx,  euse. 

PITY,  s.  pitié,/  ^«AM!eiMtiRoiw,«rc*f«m^,  des  scène* 
semblables  émeuvent — excitent — laptié.  Taio pily on mt, 
ayex  pitié  de  moi.  Ut  would  hao*  piridttd  from  want  had 
wt  mt  laim  pitg  om  hit  mimy,  il  serait  mort  de  besmn,  si 
nous  navioM  pris  pitié  de  sa  miaere.  Hms  jw  no  ait»  m 


hiigçutkt  a'ava-TOos  Buaune  pitié  de  sa  jeoacaf  Wt 
haaa  m  pitjf  a»  Asm,  nous  n'arons  aoeone  pitié  de  loi.  JBs 
issflsyAf  sir  pilf,  il  imfdora  notre  pitié.  IdidU  atit^fUf, 
c'est  par  jâtié  que  je  l'ai  fait.   Tlû'vigh  pilf,  par  ptié. 

//  If  a  gnat  pity  ht  dota  not  appfy  mon  lait,  catt  dom- 
mage— il  est  flcheux— qu'il  n'j  mette  pas  plus  d'applicar 
tion.  Il  it  a  gnat  pitg,  a  thaKaand  piiitt,  jNw  did  mt  esaw 
laat  night,  c'est  bien  dommage — il  est  Inao  ft  regretter— que 
TOUS  ne  soyei  pas  venu  bier  au  smr, 

nFITY,v,o.  C/o/M/eoM;ia<trM/rJ,]âaindre.  AôAc^ 
pitiea  Aim,  personne  ne  le  plaint  tnal  do  jfm  pity  mt fort 
de  quoi  me  plùgnez-vous  f  Tha  ii  a  tnxtfort low  for 
m  6o(b  wlM  pitg  mt,  c'est  un  malheur  dont  pmosme  œ 
vous  paindia.  /jHV  ^  /"^  "  *'<'^>  ^  plaina 
d'étn  n  TMDa.  Taqr  wm  mhcA  pititd,  on  iêt  plaignait 
beancoup.  An  thn  mt  msmA  Io  b«  pititd  f  ne  sont«ib  un 
bien  à  plaiodre  f  TTiag  an  Io  bt  pititd  for  havimg  tmA  cnit 
(bvH,  ils  sont  bien  ft  plaindre  d'avoir  de  tels  enfants. 

To  PITY,  ti.  »«,  avoir  pitié,  compassion.  /  wiO  mal  piijf, 
je  n'aurai  point  pitié — je  n'épargnerai  point 

PIVOT,  a.  invot,  M. 
■   Ta  PIVOT,  V.  n.  fauCtaiy),  pivoter. 

PIX,  a.(aaip  in  wUch  tht  amaetraUd  kott  ta  htpt  m  Ra- 
man Cathàie  cAhtcAhJ,  Saint  Ciboire,  m. 

FIZZLE,*.  (Von  or;,  ner^  M.  nof  de  bœuf,  M.  (Q^ 
u  wkala),  baléoaa,  m> 

PLACABIUTY,    la.  cUmenea,/  bém'gmtt,  /.  &ci- 

PLACABLENESS,  f  lité,/.  à  s'qtpaiser. 

PLACABLE,  A^'.  facile  i  appusat  ;  qui  s'appaise  ^ 
cileracnt;  dément.  [des  [Maeuda 

PLACARD,  t.  placard,  m.   Ta  aliek  placorda,  afidw 

To  PLACARD,  v.  a.  {dacaider  j  afficher. 

PLACE,  1.  (room,  partiaihr  mal  er  apaea)^  lam  laaUm 
for  a  phce  Io  ait  down,  je  ebacne  uoe  place  nn  ndimt 
— oA  je  puisse  m'asseoir.  Do  mt  tait  mg  plaet,  ne  moea 
pas  ma  place.  Put  totrg  thing  im  ita  plaça,  mettex  uaqae 
chose  ft  sa  place.  <S^,  moI  0/  you,  in  gmr  plaeta,  que 
chacun  reste  ft  sa  place.  Thtg  had  aocA  a  aejMratt  phet, 
ils  avaient  chacun  une  place  ft  eux — une  place  distiacteu 
pu  gaurailf  i»  «ly  nfao*  tmd  taU  ma  what  gam  mamidda, 
mettnpTons  i  ma  pfao^  at  dît»  moi  ee  quo  vous*  faiea. 
^  /  ism  às  jrew  jttM^  /  twaiU  «sf  oocspr,  d  j'éliùs  à  voti» 
plao»--si  j'étais  de  vont— que  de  tous  je  n^wo^ilnaii 
pas. 

England  it  not  tht  plaça  <f  mg  h^rik,  l'Angleterre  n'est 
pas  le  lieu — l'endroit— de  ma  nussance.  /  Aote  loti  mg 
plaat  (in  a  beoAJ,  j  «  perdu  l'eudroitr^la  pUce — ^la  page. 
(In  a  atagt-ceack,  ieal,  thtain,  Sfo.J  J  mtié  go  and  taàa 
phott  bg  tht  aagt-coaA,  il  faut  que  j'aille  tetenîrdcs  places 
ft  la  diïigeuce.  Hmt  gom  tngagtd  fituM  t  avex-vons  ictau 
despUcest  AU  tkeat  pLeti  an  wwyrf,  toutes  cas  places 
sont  retennes— louées.  Do  /  lamA  Aa atra  pÊmat  ù-jala 
doigt  sur — touehé-je — la  partie — l'cndnit  malade  t  Bia 
htarl  il  in  tht  right  phca,  il  a  le  oœttr  bien  flmek.  Ym  M 
not  pta  Aim  M  tht  righl  piaot,  voua  ne  les  arei  pas  ois  à 
leur  plac»— vous  ne  les  aves  pas  bioi  placée. 

(Rttidmei,  town,  viUagt.)  On  ottr  road  to  Landm  are 
pmatd  thvugh  mmditn  tf  pr^tg  pimia,  sur  la  tonte  de 
Lmdna  noos  avons  tavené  tu  gnôd  noubn  de  jdis  en- 
droHa.  Ifa  wiaited  o/I  tka  maiom  phem  im  Ikat  eeip^ry, 
nous  avons  été  voir  tous  les  endiuiu  curieux  dignes  d'tee 
vos  de  ce  pays,  7^«y  go  Io  tomt  wattring-plaei  (inlamdj  m 
swimw,  ils  vont  toujours  (quelque  part  aux  eaux)  en  été. 
Brighton  it  one  of  tht  waiering-pÉwtt  mnsf/if  jiwiifarf,  Brigl^ 
too  est  un  des  ports  de  mer  les  plus  fréquentés.  Didgm 
malieaa  Iwrgaptmt  Omat)  am  tht  right'hamd aidt  t  avca-vooa 
temaïqué  une  gtanae  maison  de  campagne  sur  la  draitot 
T^tg  ham  a  vtrg  prettg  pbtct  ntar  ^nMbor,  ils  ontune  lits> 
jolie  résidence— maison  de  campagne — auprès  de  Windsor. 
Ht  kat  gom  la  hia  flact  in  Smka,  il  est  allé  i  sa  tme  dsus 
le  comté  de  Buckmgham.  Tht  marktl-pbct,  le  marché — 
la  i^ace  du  marché.  (Sqman,  itrmt),  fuaoe,/  nt,/.  Im 
tht  high  placer,  dans  les  lûuts  lieux. 

(MiUtarg  plaet),  place,/.  Thtg  look  tht  place  w  fArw 
dagt,  ils  prirent — »* emparé  rent  de-— la  place  en  trois  jotna. 

(Rank.)  Heholda  Iha/rtt  plaotomong  m,i\  timtU  ■pn- 
mier  nag  parmi  noua.  iSAs  mil!  oiie^  Aons  thtjim  piaea 
at  teU^  dit  vont  tonjonn  avoir  la  pemièTs  plan  i 
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éiÊifff  tool  nmpliiMnt  leun  derôn,  Rumit  1m  |U*oe  qa'iU 
occopent. 

fO^,  mttntim),  place.  Tb  taAf  wukr  gotmm- 
mtmt,  ■GMpter  une  place,  on  emploi.  //«  tpot  aetmttd 
%  Am  ;)fae«,  c'ot  I'unooi  do  poartnr  qui  I'a  guidé, 
nty  hrtw  toAtM  Ui  sfaot  /hMi  Un,  oo  lui  a  {M  M  pUce. 
Ht  à  mit  ^  phot.  Il  est  bon  de— niw— plue.  (0/  a 
êtnoMt.J  I  aheÊiUbrffladtojineanag9odfmetJbrÀim,}t 
•enia  bien  um  de  lui  trouver— procuier — une  bonite 
eonditioD— place.  Ht  Attpi  a  flac*  long,  il  ne  garde 
pa)  M*  placée — il  ne  reite  pas  l«^tempi  dam  la  même 
cwidition. 

(ht  eoUigat  mAoob.)  B —  took  itm  plact*,  B —  a  pTÙ — 
eat  tMionii  de— dix  placée,  fn  an  loin/  far  pUirr*  to-mor- 
nw,  demain  on  compoee — il  j  a  concourt — pour  lei  placet. 

(To  taki  p/ao«J,  aroir  lien  ;  anirer.  WhmdSdAai  taki 
fAictf  quand  cela  B-t>îl  eu  lieu— eat-il  arriré?  TTiû  vilt 
mot  be  Mj^vrerf  to  toi*  fiaoty  on  ne  permettra  p—  que  cala 
■oit — que  cela  tSX  liea.  ("N  talm  Mw  jrfaor  uQ^  nonplacer, 
prend»  la  place  de— ae  mettre  &  la  place  de,  (Tb  Aone 
ftaee.J    SiÊch  can  han*  no  pbtc»  m  a  good  htart,  un 

bon  cœur  n'admet  point  de  pareil*  désin — de  pareil*  désin 
ne  Huraïent  trouver  place  dao>  un  bon  cour,  n  giv  plaeo 
to,  faire  place  à — céder  la  place  iL  (To  gieU),  céder. 
5dm  tomto  gave  plae*  to  axgtr,  bientôt  le  chagrin  fit  place 
à  la  eoUre.  ffhxt  jfoa  tag  ù  oat  pfac*,  oe  que  roni 
ditea-Ul  tH  d£|dacé.  /  tcxu  oat  ef  viaee  in  that  een^of,  ja 
n*élu«  pas  àma  place— j'étaii  déplacé — dam  cette  aociétt. 
Ht  it  note  out  tjf  plaeo,  il  eat  lam  place  en  ce  moment 

(Aàmbial  pimatt.)  Yoa  mU  JM  tint  m  amthtr  piaot, 
.voua  boaveiei  cela  aillen»— en  quelqa'uitre  fDdniL  At 
tkit  plaei  wt  ttoppid  kim,  ici — en  ce  lieu— nooi  l'antttmee. 
It  it/Moat  M  NO  ptaoe,  ou  ne  le  trouve  nulle  part.  A  ail 
vkuoi,  partout — en  ton*  lieux.  Intltt^trtt  pheo,  en  premier 
lieu.  In  thé  tecoad  plaoi,  en  second  Iwo.    [ordia  ;  ranger. 

To  PLACE,  «.  a.  placer.   To  ptaci  w  oriar,  mettre  an 

PLACEMAN,  ».  homme  en  place. 

PLACENTA,  t.  (anat.),  placenta,  m. 

PLACENTAL,  aify'.  de  placenta. 

PLACENT ATION,  t.  (hri «ganintim  (fainttioe. 

PLACER,  «.  qui  place. 

PLACID,  a^'.  paisible  ;  tranquille. 

PLACIDLY,  ado.  paisiblement,  tnmquîllement. 

PLACIDNESS,  «.  calme,  m.  tranquillité,/. 

PLACIT,  9.  décret,  m. 

PLACKET,  «.  cotillon,  m.  yapmh  m. 

PLAGIARISM,  s.  plagiat,  m. 

PLAGIARIST,!. 

PLAGIARY,  7«-P>*P««- 

PLAGUE,  a.  pest^/.  The  p/agat  attacked  the  army, 
la  peste  se  mit  dans  l'année.  TTuy  wm  ail  attacked  with 
tit*  pkigm,  ils  fliroit  tous  attaqués — atteints  de  la  peste. 
73b  ton  fiagmm  tfEggpl,  les  dix  plaies  de  l'Egypte. 

(Sceârge,  torment.)  She  it  the  plagtie  my  elle  fait 
le  tourment— c'est  le  fiéau — de  ma  vie.  What  a  fiagim 
tfom  are  I  quel  tourment  vous  ttes  !  Ueita  phgm  to  au^ 
il  fait  mon  tourment. 

A  plMue  upon  the  oU  fooi,  la  peste  soit  du  vieux  fini. 

Tb  PLAGUE,  V.  a.  (To  infect  tdtk  liitnu*;,  donner  la 
peste.    (To  torment),  tourmenter. 

PLAGUEFUL,  o^'.  infesté,  e  ;  tnurmentanti  e. 

PLAGUILY,  ado.  horriblement  ;  terriblemenL 

PLAGUY,  a^.  tourmentant;  maudit^  a. 

PLAID,  ».  (Seotdt  ckdh  doak),  plaid,  m. 

PLAIN,  a<fr.  (Smooth,  level),  uni,  e;  plat,  e,  /<&>  not 
like  to  travel  tkrotu/k  a  platn  aumiry,  je  n'aime  pas  1 
voyager  i  travers  un  pays  plat,  uni. 

(Simple.)  Me»  of  wealth  mag  ventm  to  go  plain,  les 
hommes  riches  peuvent  se  hasarder  i  se  mettre  simplement 
-—è  se  montrer  en  public  mis  d'une  manière  simple.  fVelive 
M  a  plain  manner,  nous  vivom  d'une  manière  simple.  She 
itad  a  very  pimn  drttt  on,  elle  partait  une  robe  tiès-simple. 
Plamfood  it  mteck  the  butjbr  you,  nue  nourriture  simple 
cat  ce  qui  vtm  conviant  te  mieux.  /  pr^lir  plaim  aoisM^ 
je  piéftra  otM  noàqna  toute  simple. 
863 
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fCfair,  MVJ  iSf  meeming  it  mrg  flmn^  son  aina  ait 
bien  dair.  iwr  w  mf  se  pniii  a»  you  imagine,  cala  n'est 
pas  si  dur  que  vous  l'imaginez.  He  told  il  tain  plait 
Word»,  il  nous  le  dit  en  termes  bien  dain.  The  way  it 
plain  enoa^  le  chemin  est  trèt-focile.  (Evident.)  hit 
plain  that  they  do  not  kuA  to  oome,  il  cat  évident — il  eit 
clair— qu'ils  ne  veulent  pas  venir. 

(Frmik,  tmé^mted.)  7b bc  pbim  with  you,  Idonol  Skt 
youy  pour  vous  parler  franche m«nf,  je  ne  vous  aime  pas. 
if*  M|iiu'iMpaén«,  c'est  un  homme  qm  dit  franchement  ce 
qu'il  pense— (/am.^,  qui  ne  tounw  pas  autour  du  pot. 
Thi»  te  the  plain  truth,  c'est-l&  la  vérité  toute  pure — toute 
simple.  Ht  ie  timple  and  plaim,  c'est  un  homme  nmple  et 
ftanc.  Be  pbin,  parles  fraDchement.  Jm  plaim  words, 
sans  détour — franchement 

(Not  pretty.)  £^  mu  twryffaM,  elle  était  extrêmement 
laide.  How  plain  he  it/  comme  il  est  laid.  She  iinot 
plain,  elle  n'est  pas  laide. 

(Not  omameitied),  uni,  e.  A  drttt  cfplaât  tumUof  une 
rooa  de  mousseline  unie. 

PLAIN,  adsk   Sis  Plainly. 

PLAIN,  s.  plaint^  /.  A  large  plaim  opened  b^bre  w, 
une  grande  plaine  se  déroulait  devant  nous. 

PLAIN-DEAUNG,  a^j.  He  ù  a  p/ain-deaUng  mam, 
c'est  un  homme  tout  uni,  tout  rond — qui  va  tout  droit  en 
a&îres — .—c'est  un  homme  de  bonne  foi.  [chise,/. 

PLAIN-DEALING,  s.  bonne  fui,  /.  sincérité,/,  fran- 

PLAIN-HEARTED,  o^'.  qui  a  le  cœur  simple,  franc. 

PLAIN-HEARTEDNESS,  «.  franchise,/,  simplicité,/. 

PLAINLY,  ado.  simj^Mnent  (CandidIgJ  francbe- 
menL  (Clearly),  dainanent,  d'une  manière  claire,  évi- 
tante.   f£imlnil4'J»  évidemment  ^MSupp. 

PLAINNESS,  s.  sioplidté.  (Fraitknui),  franchise,/ 
situiérité,/.  fClnnseM^,  clarté,/.  To  u»e  plmtmut  ^ uttA, 
parler  avec  franchise — eo  termes  clairs  et  préda.  (ffiml  ^ 
beauty),  laideur,/,  manque  de  beauté,  m. 

PLAIN^ONG,  s.  (cbtrcA  muvc),  plain  chant,  ai. 

PLAIN-SPOKEN,  a^.  qui  dit  francbement—sam  dé- 
tonrs — sapensée — (fam.),  qui  ne  tourne  pas  autour  du  pot 

PLAINT,  t.  (law),  plainte,/.  ;  (lamentation),  lamenta- 
tion,/, plainte,/ 

PLAINTFUI^  fl4f'.  plaintif,  ive. 

FLAINTlFF,s.  (law),  plaignant,  e;  demandeur,  deretae. 

PLAINTIVE,  aifj.  plaintif,  ive. 

PLAINTIVELY,  atbi.  plainlivement  ;  d'un  ton  plaintif. 

PLAINTIVENES8,  ».  ton  plaintif,  expression  plaiultva. 

PLAINTLE89,  a^'.  sans  plainte;  qui  ne  se  plaint  pas. 

PLAIN-WORK,  ».  ouvrage  à  l'aiguilla  atmide;  ou- 
vrage de  couturière. 

PLAIT^t  pli,  ».  ;  (of  hair),  tresse^/. 

To  PLAIT,  v.  a.  pliner  ;  (tht  hair),  tn«er. 

PLAITER,  ».  tresseur,  «use. 

PIuVN,  ».  (éraught  tff  a  plae»),  plan,  M.  (Sâttmt,  pro- 
ject), dessin,  projet,  m.  Hthada piamtogd rich  allot  once, 
il  avait  con^u  un  projet — un  moyeit— un  dessein — pour 
s'enrichir  tout  d'un  coup,  Thetf  laid  their  plan»  together  to 
dieeioe  kim,  ils  se  mirent  d'intelligence — ils  s'entendirent — 
ils  fimnèreiit  un  oompbt — pour  le  trtnnfwr. 

7b  PLAN,  V.  a.  fain  le  plan  de;  prcjetcr;  ooDcevurla 
dessein  de.  /  planned  Iheee  groundt,  c'est  md  qui  ai  etnçm 
le  plan  de — qui  ai  dessiné— ces  jardina.  (Pkl^  Twgr 
planed  hi»  nan,  ils  complotèrent  sa  nùne. 

PLANARY,  at^'.  de  plan }  en  fonne  de  plan. 

7b  PLANCH,  V.  tt.  planchéyer. 

PLANCHERi  *.  (boarded  fioar),  pdaute. 

PLANCHING,  ».  planohéyag^  m. 

PLANE,  ».  (plaim),  ptuna,/.  (ht  attrom.)^  plan,  ai. 
(Inmechan.)  Me&isjpiiM%an|UBD indinfi.  Ajtimr't 
tool,  rabot,  m. 

7b  PLANE,  V.  a.  (fo  make  tmooA),  tabeter }  a|ilaiiir. 

PLANET,  t.  planète,/. 

PLANETARIUM,  t.  planétabe,  as. 

PLANETARY,  a4ff.  planétaiie. 

PLANE-TREE,  ».  platane,  m. 

PLANETiqAL,  atb'.  de  planète. 

PLANET.5TRUCK,  mfr.  lunatique  ï  insensé,  e. 

PLANIFOUOUSf,  «4r'.  (bot.,)  aux  ftaîllea--4m  a  lei 
feuilles — unies.  . 
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PLANIMETRY,  «.  plaoîmétrie,/. 

PLANIPETALOUS,  aJg.  (bat.X  nu  ftoUld-^ai  a 
ki  feuille*— jdatea. 

n  PLANfôH,  t>.  a,  plum;  raodre  mâ,  plat 

PLANISPHBRB,  «.  planinhère.  «. 

PLANK,  «.  planche,/,  (fhek  pimJkt  mm/  it  bmUaigt, 
iridié,  SfC.),  mvtrier,  m.  (In  tJu  Acki  a^tp*^,  bordage, 
M.    (At  ma.)  Th  tr^  tkt  pla-i,  faire  le  quart. 

TV  PLANK,  v-o-idHicb^er;  (thtdKiknfaaktf),hoiàn. 

PLANNER.  &  qui  &it  ilea  pmjete;  gut  complote. 

PLANNING,  p.  pr.  (umi  mibtt.),  preset,  m.  (Win,  m. 

PLANU-CONICAI4  adj.  UDi,  ptit  d'un  côré,  conique 
de  l'autre.  [de  l'autie. 

PLANO-CONVEX,  a4f.  uni,  plat  d'un  c6té,  convexe 

PLANT,»,  plante,/.  To  cul/ naît  pbmt»,  cultiver  les 
plantée.  KUekm-gardm  planti,  plan  tea  potagèrca.  Sta- 
pioHtt,  pUiiln  marines.   (Soi*  if  tkr/oot),  plante  du  pied. 

Tb  Plant,  «.  a.  planter  (dee  arbro,  dee  fleura,  dee 
légumea,  &&).  CHt  Jhc  im  Ai  ffrommi.)  7V  pini*/ a  ete^ 
planter  un  pieu.  Ta  plant  a  colmg,  établir  une  colonie. 
(To  fix^  plaot  omei  at^.)  I  vUl  advu»  ym  taktr»  to  plant 
jfoarmf^,  je  vais  voue  dire  oû  il  faut  aller  voui  plant«r* 

TlUffônftx  û  Kctffiliuita^lejardin  est  bien  planté,  bien 
l^firoTUionné.  The  pari  ù  phnitd  icilA  btamiifui  Met,  le 
parc  est  planté  d'arbres  superbes.  [planté. 

PLANTABLR,*»^'.  oû  l'on  peut  plantar;  qnlpnitStre 

PLANTAIN, s.  (a  plant),  plantain,  m. 

PLANTAIN-TREE,  t.  bananier,  m. 

PLANTATION,  s.  jjantation,/.  f..«MlMy^,  colonie,/, 
tebliasement,  M.  (IntroiiÊClmi^  Tlm  ploÊitalimçf^  Ckru- 
iianitjf  in  ImSa,  l'étaUîsBement  ia  CbiMÏBninM  dans  les 
Indes. 

PLANT-CANE,  s.  canne  à  sucre,/. 

PLANTER,  t.  ^antear,  m.  [tear. 

PLANTERSHIP,  >.  occupation,/.  mMa,  M.  do  plaQ- 

PLANTICLK,  ».  jeune  plante,/. 

PLANTING,  p.  pr.  (tutdtOtt.),  plantatH»,/. 

PLANT-LOUSE,  s.  puceron,  m. 

PLASH,  ê.  (a  pÊÊddk),  flaque,/,  mate,/.  d*eaa. 

Tq  plash,  V.  n.  bsrbotter.  (In  l>*dging),  couper  à 
moitié  uue  branche  d'épine  on  de  tout  autre  ailnïsBeaa, 
pour  pouvoir  la  pUer  et  l'entrelacer  avec  les  autni  bnncliea, 
et  former  ainai  une  hûe  plus  épaîiee. 

PLaSHY,  oifr*.  plein,  e  de  mares,  de  Saques  d'eau. 

PLASM,  Ê.  forme,/. 

PLASMATIC,  lo^r*.  plasmatique;  qui  donne  la 
PLASMATICAL,f  forme. 

PLASTER,  I.  (dure,  m.  (A  fyarr  eatt  m  pbtttr), 
■^tin,  m.  (Pharmaaf),  emplltie,  m.  To  put  a  ^utor  on, 
mettre  un  empl&tre.  CMirf-p&uf*r,  taffetas  d'Angleterre,  m. 

To  PLASTER,  v.  a.  pJ&trer.    7b  pliwhr  owr,  pUtier. 

PLASTERED,  p.  pt.  (umd  a^'.).  If  gm  vritt  with 
your  finger  on  a  piaitend  wait,  si  vous  écrivet  avec  votre 
doigt  sur  on  mur  en  pUtre. 

PLASTTERER,  s.  pUtrier,  m.  (Who  maàa  figum  in 
fkutorj,  mottlenr  en  pUUr^  m. 

PLASTERINO,  a.  l^lbags^  m.  (In  camtmtpt,  prinà- 
ftt^  in  the  Affinitive  ttnot),  repl&trage,  m. 

PLASTËR^ONR,  *.  marne,/. 

PLASTIC,  af/r'.  plastique. 

PLASTICITY,  t.  puiuance  créatrice,/. 

PLASTRON,  s.  (ltd  in  fencing),  jdutron,  as, 

PLAT,  ».  tresse,/. 

7b  PLAT,  V.  a.,  v.  n.  tresser. 

PLATTING,  p.  pr.  (tmd  ttétt.),  ait  de  trener;  onvrage 
en  tresses.  They  £ni  èy  piailing  ttram,  ils  gagnent  leur  vie 
eu  faisant  des  ouvrages  en  paille. 

PLAT,  ».  (a  muUl  piece  of  grotmd),  petit  morceau  de 
terre,  m.  A  plat  iffimeert,  un  parterre  ;  un  tapis  de  fleurs. 
A  plat  ^  oiierM,  un  plan  d'oiiers. 

PLATANE,  ».  (a  tree),  platane,  iti. 

PLAT-BAND.  ».  (a  bonier  ofJUnpert),  plate-bande,/. 

PLATE,  ».  (a  fiat  piece  of  metal),  plaqae,f.  planche,/. 
Phte  armotp-y  armure  en  plaques  de  fer,  de  bronie,  &c. 

(Plate  ofgoHor  edmrfer  Hm  iMi),  vaisselle  d'or,  d'ai^ 
geut,  /  vaisselle  platr,/.  7Tn  dMs*  tgeri  ail  of  liktr  plate, 
fi&4 


toutét^oiTaisMUeidate.  SUnir  plate  (pmriiaÊh^  /irào 
andopoont),  argenterie,/.    71bey  JkneHsf  amcA  plalo,  ils  ne 

sont  pas  riches  en  argenterie. 

f.^pU»MMi,^wMj^naaasmtts^.  Sisy p/ali, asrietto 
i  soups.  Phiit-phie,  une  asnette  da  dessert.  BarAemHmn 
plate,  anettede  Uience.  Gioe  area  ebm  flate,éaaaaFnai 
uue  assiette  blanche.  A  plaiefiit,  vne  esswttée. 

(Of  a  Msaiétfifa  clock),  cadran,  n. 

Prixe^te,  ».  coupe,/,  ptèoe  d'argoitsrie,/.  pris,  m. 

Copper-plate  engraver,  giavnu  oi  taille  douce.  (E^ 
graving.)  Tki  book  it  fall  of  plalee,  le  livi*  est  rempli  de 
plaucbes,  de  gravures.   (In  ttereotgpe  frinbng}^  phuicbe,^ 

(Herald,),  besant  d'argen^  nt. 

PLATE,  a^j.   Pktw  gim,  verre  da  BeMme,  dt  csulal. 

To  PLATE,  ff.  a.  plaquer  (en  or,  en  argent).  Time 
dieltee  are  not  oiloer,  tkeg  are  «t<b  phted,  ces  flats  aa  soot 
pas  d'argent,  il  ne  sont  que  plaqués— -ca  oest  qoe  da 
plaqué.  (Tp  arm  imtk  phte),  couvrir,  n  oonnir  d'u» 
armure.  CTbAsat  «sto  lUispiseM^,  lamin*.  Tbie^falHt 
se  dit  des  cbevattz  de  ootuaes  dont  les  tm  ant 
mincea. 

PLATEN,  >.  (in  printing),  platine,/. 
PLATSY,  a^i'.  on  peu  plat. 
PLATFORM,  ».  platcAmM^/. 

pî:ÎTlN^M.}'-f--'J'I^'-- 

PLATING,  p.  pr.         suiaf .A  idaqa^  as. 

PLATINI  FERGUS,  a^.  plamuftre. 

PLATONIC,  adj.  Platonique. 

PLATONICALLY,  ado.  Platoaiqnemart. 

Tb  PLATONISE,  v.  n.  adopter,  pnliqaer  la  doetrint 

PLAT0N18M,  I.  Platonisme,  m.  [daPkts& 

PLATONI8T,  t.  IMatooiciai,  ne. 

PLATOON,  ».  (nulitarif),  peloton,  «1. 

PLATTER,  (.  plat,  01. 

PLATTER-FACED,  a^'.  qoi  a  la  flgwe  nside  al 
plate  ;  fece  de  ptâoe  luseï/. 

PLATTING,  p.  pr.   5W  Te  Plat.  [m. 

PLATYPUS,  *  (a  quadryped  of  New  iMtaW^,  J^aty^ 

PLAUDIT,  ê.  applaudissement,  ai.  Lemi  p/iuâktg,  de 
grands— de  bmvBtits  ajqJaudissementa. 

PLAUSIBILITY,  ».  plauaibilité,/. 

PLAUSIBLE,  at^.  plaosiUe.  CQT  «  frtom),  qm  dit 
des  choses  plandUcs;  [plaosiblfc 

PLAUSIBLY,  ado,  planiiblemoit;  d'une  manière 

FLAUSIVS,  otff-  approbateur,  trioe. 

PLAY,  ».  Oporf,  awmtement),  jen,  ai.  OWMkm  are  fend 
e^fifay,  les  enfants  aiment  le  jeu.  7%i»  i»  no  diWe  phg^ 
n'est  pas  li — ce  ne  sont  pas  ill — des  jeux  d'enfants,  nty 
are  like  twocUIdrenat  pi^,  00  dirait  deux  enfants  qui  se 
jouent  ne  ddUrm  an  at  piqr  im  Om  fardea,  les  enfants 
sont  au  jen— en  réeréaticn— eonti  se  jouer— dans  le  jardin. 
/»  to.dag  plag  day  f  est-ce  jonr  de  rfcréalion  aujourd'hui  f 
During  plag  koàrt,  pendant  les  heures  de  récréation.  Vky 
are  full  ^plag,  il»  «ont  plein»  d'espièglerie — ils  no  ptomt 
qu'i  jouer. 

(Manner  ^  pbofii^.)  ISnotSàegearpl^igemmiM 
km  the  game,  je  n'aime  pas  votre  manite  de  jouer;  Toia 
perdm  la  partie.  /*  tkit  lit  plaw  t  est-ce  li  le  jen  t— est- 
ce  comme  celaqnll  faut  jouer  f  Thie  ù  mere  play,  c'tit 
jouer  1  coup  sur.  The  madùncry  1»  nc4  m  fM  play  yet,  la 
machine  n'est  pas  encon  en  train.  (Eatgt»wme,e)et.)  M 
i$toot^,gioeitalittkpiaf,eà»e*  trop  aené,  doonea-j 
un  peu  de  jeu. 

Giee  aa  fair  plag,  donnerions  bon  jeu.   Tka  U  mot  fair 

rtjy,  cela  n'est  pas  de  bt»  jeu.  Iwan  il  bg  fkir  pbg,  je 
ai  gagné  de  bon  jeu.  Corne,  come,  fhir  play!  alloua 
jouet  de  bon  jeu  !— pas  de  tricherie i  He  got  ttbyfhmlpéay, 
and  lha  loet  At*  character,  il  j  parvint  nsr  des  moyens  déâ- 
bonnëtes,  et  se  perdit  d«  lépulatioa.  The  poor  fMm  leet 
hit  Sfe  by  foul  pay,  le  pauvre  malbeurenz  perdit  la  vie  par 
trahison.  Thert  it  tome  foal  play  tometnhero,  il  y  a  quelque 
chose  de  louche— il  y  a  quelque  ébooe  de  travers.  Titre 
hat  been  tome  foalplay  ated  toâiardt  him,  on  lui  aura  joué 
quelque  vilain  tour.  (Scope.)  To  giee  J\dl  pl^  to  ame't 
ioÊ^tnation,  donner  l'esMir  à— e'abamUianer  entièrement  1 
— son  imagmatiai.  IM  M»  omm*  ham  Jim  play,  donnes 
un  libre  esnrau  génie.  /  *  net  Ms  Où  rssyé  jdi^  je 
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-de  jour. 

(Drama,  /Wriwrf  nfrmiUaliam.)  Wh^  fkm  it  Umg 
Mf  H  migMl  f  qnell*  fifce  jmw^on  c*  «ht  f  Â  am  vrit- 
Urn  wwro/  0^15»,  il  a  compoti  (cri^  plmieow  pièeet  tic 
tiiéâtre— pliuiennconiMin^ftc.  A  ^ /•  M*  péy,  alkr 
•a  ipictiele — à  1«  comédi». 

7bPEAy,«.«.  (ta^pw^fo^^^J,  joiHTt  itj«Mr.  Go 
mrf  pty,  alVn  jaam—^vm  jouer.  7^  mB  gU  wid 
Atgmn  /«  pJliqr,  tous  m  leréient  et  m  mimtt  à  joua. 

n  Pl^y,  *.  a.  ('A>  Amow  a  jvhmJ.  Do  mut  pLa/ 
■dUif  f  «rt-o«  qa«  TousM  jonei  pu  1*  whiati  ianMrooitU 
j>Aqp  fi^titt,  je  n'ai  jamaû  pu  jouer  le  piquet.  Km  nof 
<4c  faiR^  voui  ne  jouea  pai  le  jeu.  To  phg  tkt  ffomg, 
jooer  le  jeu.  Hoio  mtaitif  gawtm  Aaiw  jwit  pt<tg*i  f  combien 
•res-rotu  jnufr— ftil— de  paititef  To pbv  tud^,  joatr 
bofAenr.  T'a  i^lajr  wtAici%,  jouer  de  maloeur.  «toiWJ 
Do  gem  jiuf  Aigk  t  jonez-voiu  groê  jeu  1  fFe  pl^  very  loto, 
nom  jouone  Me-petit  jeu.  Wt  flag  for  a  tluûi»g  a  gamt, 
nMu  jouvw  nu  leheUiiig  la  iMrli»— noire  eojeu  «t  d'un 
«dieUiiig  la  partie.  Wo  jtlaif  for  hv*,  nmu  jouuu  pour 
l'honneur — pour  noui  amuser,  ffe  do  not  play  fbr  taoncy, 
nous  ne  jouona  pot  pour  de  l'aqient,  ffKm  tiarm  is  it  to 
plaff  i  qui  eat-G«  1  jonerf  Mima,  à  noi.  Il  uMf  jm«r 
tmrm  ioplay,  cen'ect  pati  Touaàjouar.  / aat  tê  fl^  Jlnl, 
c'ert  à  mm  à  jouet  le  pramîer. 

(npA^at.}  IKttt«HrjilqFa#canI^iMnu  ne  jouons  ja- 
mais au  cartel.  I  milU  flÊ^  tko  ttiab  tlag  Umg  ai  ekoÊ, 
Jejouenîaaiixécbecatoatelajoiinrfe.  HlnUarogouflagiitg 
mit  k  quoi  jouca>Tow t 

To  play  on  on  imtmmtnl,  jouer  d'un  inatrumeat.  H4 
flayt  om  the  Jîutt,  il  joue  de  la  flûte.  i>»  yem  mt  play  on 
tAe  piamo  f  ue  jouex-Toue  pat  du— 4M  toucbez-Tous  pai  le — 
nanoï  7V  play  en  Ai  lûrp^  jouer  de — pnoer— la  hai^ 
npim/tm  (Uok)  tlithem(a»  a  AmftmanJ,  doincr  du  cor. 
Sko  pbytd  f  M*,  elle  me  faisait  de  la  musique^-elle  me 
jcnuit  quelque  chose.  . 

(Tb  pby  wpom.)  Ta  play  apsit  wordt,  jouer  sur  les  mots. 
/  mtit  tttt  ym  Um  triek  hi  hag  played  «fw*  m,  il  fhut  que  je 
TOOi  racuite  le  tout  qu'il  nous  a  joué.  I  think  il  it  wrong 
to  flag  MpoR  Am  cnMify,  il  me  semble  qu'il  n'est  pas  bien 
de  TOUS  jouer  de— de  tous  fiiire  un  jeu  de — sa  crédulité. 
HoHf  ennt  to  play  upon  Ikt  poor  gtrft  foiliaffê  !  comme  il 
est  cruel  de  vous  jouer  de  celte  panne  fille-— de  tous  friie 
nn  jeu  des  émotions  de  cette  pauvre  fllle. 

(IhmoiAwUk.)  CI^^Mdnolpb^nnthfiro-arvu, 
loa  enAnis  ne  devnùeat  pas  toodwr  k — jouer  avec — des 
■nnes-à-feu.  He  Mtnf  f^y  with  mierg  Ihmg,  il  faut  qu'il 
touche  à  tout.  (To  tri/le  wUh.)  Mt»  oftm  plag  wUK  thnr 
health,  les  hommes  jouent  quelquefois  avec  leur  auité. 

(To  ptrfam^  ad  a  play,  a  part.)  What  do  th^  play  at 
Drmrg  Lane  lo-nighit  que  jou«-ti«n— que  donne- t-OQ — 
que  réprésente-t-oiih — à  Drury  L«ne  ce  soir  t  Ww  play  the 
fart  of  Othelh  f  qui  est-ce  qui  joue  Otbdlof 

Kosi  haoe  plaged  gmr  part  will,  vous  aves  trts-biea  joui 
votre  rAle— ('m  a  concert),  vousavei  hien  fait  votre  partie. 
Sto  £à»i  to  play  the  groat  man,  il  aime  Ifaire  l'homme  d'im- 
portance— (fam.),  le  gros  dos.  Coma,  do  not  play  the  foot, 
allons,  allons,  ne  faites  pas  le  sot — la  bftte — l'enfiuit  To 
^hg  ahighaame(lormgruatritktmomr'»«eliaMa,eomdmct), 
]ouer  grM  jeu.  ife  omit  flag  adoep  gaaw  hmOfH  butjonn 
de  fineve  ici.    Sot  Su  pp. 

((y  maehimry,  to  ad.)  7W  Inagi  play,  les  poumons 
agissent — ^jouoiL  7K*  engine  bigan  to  play  mpom  tho  hmm, 
la  pompe  commença  à  foDotionnër — k  jouer — sur  la  maîaaii. 

2b  flagfaki  with  a  peroon,  trahir  une  penonui 

7b  plag  irmant  (of  a  aehool-boy),  mangow  i  l'iflole — 
fÙVB  l'école  buissonniAtt.  (Of  grown  ^  foofk,^  brook  an 
mfpointment),  manquer  ft  un  mxlex-vous. 

PLAY-BILL,  I,  annonce,/,  programma  du  spectacle; 
(ffthxk  on  tht  walb),  affiche,  /. 

PLAY-BOOK,  s.  livre  de  comédiai;  (»  jûyib  fbg 
frimtedfor  the  performanee),  livret,  mt. 

PLAY  DAY  ) 

PLAYING-DAY,     '^^  ^  «farfatwn,  «. 

PLAY-DBBT,  s.  dette  de  jeu,/. 
PLAYER,  *.  (at  a  gam*),  joueur  ;  [gammitr),  joueur, 
ioaooie  ;  (an  adork  actanr,  aotrioe. 
SU 
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PLAYFELLOW,  «.camaïade;  camaïade  de  jeu. 

PLAYFUI4  aé'.  badin,  e  ;  (dwtifiU),  enjoué,  e. 

PLAY-GOING,  (K^*.  Pbg^aiM  jw^  raw  qui 
aimeot  i  aller  au  ipedacle — qui  flsqnoDteot  us  spee> 
taclee.  [badin. 

PLAYFULLY,  aéo.  en  jouant  ;  en  badinant  ;  iTun  air 

PLAYHOUSE,  I.  thf-àtre,  m.  salle  de  ipectacl<^/. 

PLAYMATE,  a.  camaïade  de  jeu  ;  cnopagooi^  oon- 
pagoe. 

PLAYSOHE,       folâtre;  badin, e. 

PLAYSOHËNESS,  s.  badinerie,/.  gaieté  buUnfc 

PLAYTHING,  t.  joujou,». 

PLAYWRIGHT,  s.  &iseur  de  comédies. 

PLEA,  t,  (oram,  prettnct).  He  dtebnod  coming,  mmkr 
the  plea  tf  inditpoailion,  il  a  reftist  de  venir  en  dontiaot 
une  indisposition  pour  excuse,  ff^iat  fkm  dooÊ  Jm  egtr  t 
quelle  raison  doniw-t-«lIef 

(Law),  plaid  TTie  Ckmrt  tf  Common  Pbatf  la  Conr 
des  Plaids  Communs. 

To  PLEAD,  «.  a.  plaider.  Go  and  fhad  mg  «mm  mnA 
Atr,  ailes  plaider  ma  cause  auprès  d*0]le.  H  iO  gom  not 
pbadjbr  mut  m  pluderei-voos  pas — n'intercéderei-voas 
pas  pour  moi  t  Pload  tn'(&  the  jm^  intercèdes— pUidn 
ma  cause — auprès  du  juge. 

(Tb  allege  aean  ercuie.J  I  will  neither  plead  my  age  nor 
my  tickneu  in  eiccmie  ^  mgfatdio,  je  ne  rejelteisi  pas  mes 
fautes  (ur  mon  Igc,  m  sur  ma  maladie — ^— je  n'olKguetai 
ni  mon  kge  ni  ma  maladie  pour  «icuser  mes  hutes.  Can 
goa  plead  ignorance  if  the  fact  t  poavex-TOni  prétendre  que 
TOUS  ignoriez  le  fiiitf  Let  my  ignoraneo  floMd fbr  mo,  que 
mon  ignorance  soit  mon  excuse. 

Th  plead  for  the  Iffe  of  a  criminat,  demander  la  rie  d'an 
criminel  avec  iiialances. 

(LoÊo),  plaider.  To  plead  a  cauto,  plaider,  défendre 
une  canae.  7*0  plead  gniOy,  s'avouer  coupable.  Do  gom 
pload  gvilly  ornot  guilty  f  vous  avoues-voua  coupable  OU 
non  f  To  plead  utury,  alléguer  qu'il  y  a  osure.  The  defend 
ant  plead*  to  hit  declaraliatt,  le  défendeur  s'appuie  sur  sa 
déclaration.  7b  plead  ignortmoi,  prétendre  cause  dlgm^ 
tance — (lo  fagn  not  to  hww),  prétendre  ignorer. 

PLEADABLE,  aif/'.  que  l'on  peut  pluder  (<n  cour  de 
justice). 

PLEADER,  t.  plaideur,  enae. 

PLEADING,  p.  p-.  (utodnAd.),  plaidoyer,  «.  plaidoi- 
rie,/'. CiAs  loti  word  a/^Uei  more  properb/  lo  law-btmaeit,  ta 

''^ïî.ïlsANCE,  s.  complainnce,/.  plaisir,  m. 

PLEASANT,  o<6'.  agiéahle.  ffe  Aavt  A>i<f  a  pleatant 
journey,  nous  avona  fait  un  voyage  agréable.  He  it  a  plea- 
tant  companion,  il  est  d'une  société  agréable,  ffe  met  lome 
flouant  penont,  noua  avona  rencontré  quelques  personnes 
agréables.  Haimong  û  pleatant  lo  Ihe  ear,  l'hannonic  est 
agifaUe  à  l'oreille.  H^oald  it  be  ploatant  to  hmt  cela  loi 
serait-il  agréable  f 

TJiemwordi  ar«  pleatant  lo  hear,  ce»  paroles  sont  douces 
— agréables — ft  entendre.  Il  it  not  pkotani  lo  be  Âepl  waiting 
— to  wait  to  kng,  il  n'est  paa  agréable  d'attendre  si  long- 
temps. 

PLEASANTLY.wfa.  agréablement  ;  fintA^tmlAuiMiwrJ, 
gaiement;  (tnyoéfj,  en  plaisantant. 

PLEASANI  N^S,  s.  agrémm^M.;  (more  corn.),  les 
agréments.  ¥om  know  not  Ike  pteatantnett  of  thit  oilmtiom, 
vous  ne  connusses  paa  les  agréments  de  cette  plaoa.  ((^ 
pertont),  amabilité,/,  gaieté  aimable. 

PLEASANTRY,  1.  plaisanterie,/. 

7b  PLEASE,  V.  a.  (to  grattfy  tht  etnau,  th»  feeGngt)^ 
plaire  ;  ^re  plaisir  (ft  une  personne  ;  lui,  leur,  auquel). 
Hit  coneluel  wiB  pleate  hit  fhlher,  sa  conduite  ploîrs— foa 
plaisir — ft  son  pète.  The  antwer  did  not  pleau  mv,  la  ré- 
ponse ne  m'a  pas  plu.  7Kû  Jhàt  pleoett  the  tatte,  ce  fruit 
plidt  an  goût  &in  nsira  ■viJd  not  bat  pUate  him,  de  sem- 
Uables  nouveUes  ne  ponvaisnt  quo  lui  plaire — lui  t^ïn 
plwir — lui  être  agréablea. 

(Th  talitfy,  contint.)  It  it  madnm  to  try  to  pleam  eomy 
bo^,  c'est  ndie  que  de  vooloir  plaire  ft  tout  le  monde — 
que  de  vouloir  contenter  tout  le  monde.  There  are  peopk 
whom  il  it  impottihle  lo  pleaoe,  il  7  a  des  gens  auxquels  il 
est  inposMble  de  plaîr»— qu'il  est  impossible  de  contenter. 
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(lb  b§  ])bamt.)  Do  vhat  you  SJ^  hii  mmt  plêaid, 
qncRone  voui  fain  et,  il  n'eat  jamaû  wtU^t — coDtait  An 
gem  fitamd  wUh  yotir  ekUdrm  t  ête»-vou*  content — Mtisfut 
—de  VM  enfant»  1  I  am  pltand  with  Aôn,  je  «lU  eontmt  de 
loi.  I  am  moi  pleatdwitk  it,  jea'eawaÏM  pu  content  Ycm 
an  liard  ft  U  pUatid,  voua  6ta  difficile  à  contenter — ^il  eat 
diflcile  de  voua  contenter.  Qm  jwk  At  pfwW  QM  pUa- 
mm)  in  ttmunting  otim  f  pourei-voaa  voua  plure— trou- 
ver du  pUîiir— à  tourmenter  lea  autiea  t 

How  pUami  wiU  btio  m  jroM comme  die  leta  con- 
tente— beureute — charmËe  de  voua  voir  !  Sh»  dot»  not  look 
pJeattd,  elle  n'à  paa  l'air  content,  fftrt  you  pkaaadwUk 
tkt  piaiff  arei-voua  été  content  de  1&  pièce— la  pièce  voua 
plul 

Her  Majatg  wa$  pleated  to  tag  — ,  S.  VI.  a  daigné  dire. 
The  Duk*  mu  pUiutd  to  order  a  copg,  le  Due  a  bien  voulu 
en  commander  on  exemplaire.  Ko»  wwv  pkamd  to  tmf 
tkat  fou  wmdd  eom»,  voui  arn  bien  voulu — voaiavex  eu  la 
bonté  de— dire  que  voua  viendriei*  Yau  an  pinud  ta  tag 
m,  cela  voua  plait  i  dire. 

It  kat  pUaaed  God  io  take  ihim  fnm  «a,  il  a  plu  i  Dieu 
de  uouB  let  enlever.  H  did  not  jÂau  God  tkai  it  $kouid  bo 
to,  il  n'a  paa  plu  à  Dieu  qu'il  en  fQt  ainai.  Pkau  Ood 
tiat  kt  mag mcëud!  plaiio  \  Dieu  ^u'îl  réuaaiaael  I  ahaU 
mum  mtxt  wttk,  phnr  Gai,  je  renendt^  U  Mmaine  pro- 
ehùiie,  a*!!  platt  I  Dieu. 

Sfog  il  pimte  gear  Myaty,  plaiae  ï  votre  Majeeté  (de 
permettre).  it  pltâtt  goûr  LordMp»,  plaiae  à  voa 

Sei^uriea  (que  tea  pétitiuinaires).  7%cn  /àrnu  an  tto 
longer  uted  ut  Franot.  Petiliotu,  memoriaù,  begin  mtk 
Siie,  Moiiaeigneur,  Heineura,  accordii^  to  tk»  rank  tf  tkt 
kigk  peraamyr  odUruMdL    Stt  Placet,  Frtnck  Part. 

Pkaait»i»Umtwkmvkelim,mftz  labmité  de  me  dite 
oû  il  demeure.  Yom  ceumol  compel  aw,  if  it  does  not  pttatt 
mttodo  it,  voua  ne  aaurîei  m'j  contraindre,  a'ïl  ne  me 
pliUt  paa — ne  me  convient  paa — de  le  faite.  Doe*  it  pleatt 
gomtkat  httkuM^mivt  Touaplalt-il — vous  convient-il 
— qu'il  wte  maintenant  f  Jt  dot  mt  pleatt  m»logo,i\ 
ne  me  plaît  pas  d'y  aller,  Pbatt,  tir  !  pardon,  mooaienr 
— Mooiieur,  avec  votre  permîaaioo — permettes-moi  de  voua 
demander— -de  roua  dire — De  grim,  monaieur. 

Do  at  you  pleatt,  iaitea  ce  ^ue  voua  voudies— comme 
roua  voudres— «e  qu'il  voua  plaira.  Comtwkert  gou  pbatt, 
noet  quand  voni  vondrei.  A  mwf  btoM  t  pjlnw,  il  faut 
que  cela  aoït  comme  bon  me  aenble — comme  il  me  plalL 
ntg  attumt  wkateoer  form  tktg  pitOM,  ila  prennent  toutea 
lea  formée  qu'il  leur  plait  /*  mmy  mm^aoatkt  pbamt 
tanUil  que  tout  le  monde  lui  obéïaae — en  faase  à  n  vo- 
lonté f 

(n  plaatt  ont''»  ttf^.)  Yam  may  pleatt  yomrtdfat  to  that, 
quant  Â  cel^  iaitM  oe  que  bon — comme  b(»i— voue  aemble  , 

.  oe  qu'il  voua  plùra.  Let  him  pbatt  kimte^,  qu'il  fkaae 
comme  bon  lui  aemble— ce  qu'il  lui  plair.i.  She  nteer 
eomld  pitate  kertt^,  elle  ne  pouvait  jamaia  rien  faire  i  sa 
■atiafâctîoo — ■  —  jamaia  elle  n'était  contente  de  ce  qu'elle 
flaÏMiL 

PLBASKD,  p.pt.  (taml  a^'.),  content,  e  ;  mtia&it,  e. 

PLKASEMAN,  «.  officieux,  ae;  flatteur,  euae. 

PLE  ASGR,  a.  odffieieux  ;  qui  cbercbe  à  plaire  m  flattant 

PLEASING,  p.  pr.  fmtd  a^'.),  agréable.  Htr  mait- 
ntrt  an  very  pleating,  elle  a  dea  manièrea  trda-^réablea. 

PLEASINGLV,  ado.  agré^ilement  ;  d'une  maniire 
agîéablea 

PLEASINGNBS^  ».  agrément,  m.  channe,  m.;  oe 
qu'il  j  a  d'agréable  (dani  une  choae), 

PLËASURA.BLE,a^'.  agréable  ;  amuaant;  quïamnae. 

PLEASURABLV,  (K^tr.  agréablement;  d'une  manière 
agréable  ;  en  s'amuaant 

PLEASURABLENESS^  ».  agrémoi^  m.  ce  qu'U  y  a 
d'agréable,  d'amuaot  (dana  une  cIumb). 

PLEASURE,  a.  pUiair,  m.  n  ht  fimd  ef  pttatmnt, 
aimer  lea  plaiaïra.  U»  tkinà»  <^  nothing  but  pUamirt,  il  ne 
cherche  que  le  plaisir — lea  plaiiira.  Tlbnr  an  going  a 
romnd  pUattint,  ila  parcourent  un  cercw  de  pUiaita. 
Hmntu^  it  a  •pleatun  kt  t/ïen  takea,  U  chaaae  ert  un  |ûaiair 
qu'il  prend — qu'il  ae  donne  louvent 

(GfatifiiatioH,)  Stt  takit  mo  phamn  w  mtne^  elle  ne 
prend— «e  trouve— aoeun  plainr  i  la  mnaique.   IJM  m 


'  pitamirtmit,  je  n'y  trouve  auonn  plaiait.  WW  plemmn 
■  can  gom  fimd  m  tormtnting  kim  f  quel  plaiair  pouvcx-TOUt 
trouver  I  le  tourmenter  f  ffe  feel  groat  pimmrr  im  tbUgif 
gem,  nous  éprouvona— goAtons — sentona — bien  du  plauair  1 
voua  obliger.  It  it  a  pUamn  to  tu  tkem  to  kapgtft  c'ot 
un  phtrir  de  ka  nrir  n  beaieaz.  Notking  gntt  Mat  j^m- 
tÊuv,  rien  ne  hii  fidt  pUiaïr — ne  hti  pUt  It  wit  jnv  m 
great  pttatmn  if  loan  akligt  gom  m  aiqtking,  ce  aeim  pour 
moi  un  plaiair  bien  vi^  ai  je  pnia  vous  ttre  bien  à  quelque 
choae.  Will  gom  giot  m  tkt  pLatmv  gemr  eompatig  to  do- 
ner f  voulei-vous  nous  &ire  le  plaiair  de  dîner  avec  nous  t 
Mrt.  B.  regmettt  tkt  pitattm  ^  Mr.  C.'t  campai^  t»  « 
totnitw  parig  on  TWwrfity,  Madame  B.  prie  M.  C  de  loi 
&ire  le  plainr  d'aaaiater  à  une  soirée  cbei  elle,  mardi.  / 
on  tmn  ke  mnll  mai»  it  a  pitamn  to  bt  jmetnt,  je  auia  per- 
suadé qu'il  se  fera  un  {daisir  d'y  aaaister.  Tktro  i»  m 
pUatmn  in  caiUng  on  tktm,  il  n'y  a  aucun  plûsiT  1  aller  les 
voir. 

fStrmet,/aomr.)  Do  m»  tkt  pitatmn  to  ùt^rnin,  flûtct- 
moi  le  plaiiîr  de  Tooa  ïnfbnDa.  W»I  yen  de  ma  a  pimmn  t 
voules-vons  me  faire  on  ]Jaisïr — me  lendre  un  petit  su- 
vice  1 

fffiB,  oppertmmtw,  commmtnet.)   ffkat  it  yamr  pUatmrtJ 

Înella  eat  votre  voEonté — que  voules-voua  que  l'on  fcasef 
rifywr  pttatmn  tkta  kt  AatM  do  it  t  eat-ce  votre  ndoott 
— dénre>-voua — ^a'illefiuae?  Do  gettr  pitaam,  ùiMm 
votre  volonté — ftitea  comme  boo  vous  semble.  iVhal  it 
gomr  pleaturt  f  que  Toulei-vous — que  vonlex-vons  que  je 
ftaee  f  Do  U  at  year  pfcaiteit,  nute»-le  i  votre  loiaîr— 
quand  bon  roua  aembteea — (/iun.^  quand  la  omar  vma 
en  dira. 

■Dwitig  pltaturt,  dunnt,  pendant  le  bon  plainr.  A  »> 
tp^  Amm  pliamm,  vanàt  illimité,  m. 

7b  PLEASURE,  v.  a.  faire  plaiair  i  ;  plain  A. 
PLEASURE-BOAT,  s.  bateau  de  promensde,  m. 
PLEASURE^^RIAQE,  s.  roittue  pour  la  pmafr 
n«Us/ 

PLBASUREFUL,  a^j.  agréable;  plan,  e  d'agiénmL 
PLEASURE-GROUNDS,  s.  boaquela;  allées/,  fis 
France),  jardin  Anglais,  m. 
PLEASURIST;  t.  homme  de  plusir. 
PLEBEIAN,  a.  j)lébéien,  ienne. 
PLBBEIAN,dM^.[Jébéieu,ienne.  C/^Hf^ar^.eommun,^ 
(Not  »Mt,  ml  bthiiging  Io  fimial  mMi^f  raluritf,  ère} 
villain, 

PLEDGE,  ».  gage,  ai,  garantie,/,  àfmtmnl  imttnot  it 
tkt  bett  pMge  fàr  tkt  performance  of  Iroatitt^  l'intérêt  mu- 
tuel eat  le  meilleur  gage — la  plus  sure  garantie  de  l'ao- 
compliaaement  dea  traités.  A  dtad  plidgt,  hypothèqoe,/. 
gag»wKt,iii.;  (woaM.parAMO(J,gage^a«,  UebftkitwaÙt 
f^  a  pitdgi,  il  laim  M  monba  pour  gage.  To  rtdttm  a 
pledge,  retirer  un  gage..  To  pmi  in  pUg»,  mettra  eu  gage 
—engager.    7b  Md  ùt  pMw,  toiir  comme,  pour,  gage. 

T)!  PLEDGE,  V.  a.  (TodepotitatapMge),  mettrctn 
gage;  engager.  To  pledge  eme't  konamr,  work,  engager  son 
honneur,  ta  parole. 

(In  drinhng),  &ire  ruaon.  Al  aetrg g^lamkt  énmk  l 
teat  obkgtd  to  pledge  kim,  k  chaque  rOK  qu'il  peaut  j'élù 
obligé  de  lui  &in  raison. 

PLEDGEE,  t.  celui  qui  reçoit  un  gage. 
PI^DGER,  I.  celui  qui  met  en  gage. 
PLEDGET,  t.  (tmrgtrg),  compraaae,/. 
PLEDGING,  p.  pr.  (mttd  tiAtt.),  miw  en  n>>/ 
PLEIADS,  ».  (attnn.),^tnÊàm,f. 
PLENARILY,  ada.  âenieraent. 
FLENARINESS,  «.  plénitude,/. 
PLBNARTV,  t.  ocoupatiaQ  d'un  bénéfice,  as. 
PLENARY,  a4i.  pléniére;  (in  tkt  mmue.),  entier. 
PLENILUNARY,  adr.de  U  pleine  lune, 
PLBNILUNB,  i;  plône  lune,/. 

PLENIPOTENCB,  t.  pleine  puisMOoe,/.  ;  (tfam  m- 
boasodor ),  pinn  paanni»  m. 
PLENIPOTBNT,        ayant  plnne  pDimaee;  {Jein 

pouvoir, 

PLENIPOTENTIARY,  a^j.  plénipotentiaire. 
PLENIST,  *.  (miko  mamtain»  ail  tpao»  it  fiât  ^  mmt  ter ^ 
pléniste. 
PLENITUDE,  «.  pUoHiid^/. 


Digitized  by  Google 


P  L  O 

PLBNTKOUS,  a«.  iboDdnt.  t.  ^QfjwwwMj  Ttbt 
fimtwm  mgoaA,  avou  abanduMa  àa  tnans. 

PLBNTEOUSLV,  adv.  aboodanunart  ;  •&  aboDdaDee. 

PLBNTEOUSNESS,  «.  abondauoe,/. 

PLENTIFUL,  a4f.  ab<nidu>t,  e. 

PLENTIFULLY,  ado.  abondamment 

PLBNTV,  aboaduKc,  /.  (Jbmtdamt^^  m  aboD- 
danee.  7%  Am  fM«  m  firf^,  ils  oat  da  bwuea  abon- 
dance ;  abondamngot. 

PLRONASH,  a.  plémanne,  m. 

PLBONASTB,  i.  (mmtntl),  piéonarts,  m. 

PLEONASTIC,     W.  de  pléonamM;  qui  tient  du 

FLKONASTICAL,)  pléomume.  [meuri. 

PLETHORA,*,  plitiiore,/  ^xmdanca  de  nng,  d'bu- 

PLBTUORIC,  a4f.  pMtbonque. 

PLEURA,  t.  (anat.),  jÀtm,/. 

PLEURISY,  *.  pleurCne,/- 

li:igSlîlc\^H- 

PI.EZIFORM,  a^.  compliqiié,  t. 
PLEXUS,  ».  (aiMt.),  pleziu,  m. 
PUABILITV,  «.  flexibilité,/. 
PLIABLE,  w(p.  pliable  ;  betttr  to  njr  jdiaat,  flexiUe. 
PLIABLBNESS,  «.  flexibilité,/.  napleM^/. 
PLIANCY,  *.  flexibilité,/.  ioa[dfliM,/. 
PLIANT,  o^r-  pliant,  e,  flexible. 
PLIANTNESS.  e.  flexibilité,/. 
PUCA,  «.  fd^MM  ^  tk€  hoir),  pliqua^/. 
PLICATE,    1  ,.s 
PLICATED,  l*»* F*'*»* 
PUCATION,  î,  ^ 
PLICATURE,/'-  P"» 
PLIER,  e.  ('on  t'iM/rusu»^  tQ/oU),  l^vÀx,  m. 
PLIFOBM,  «4r.  en  fwme  de  pli. 
PUGirr,  «.  état,  M.  ooudition,/.    ^«  Jl^  'Acm  m 
lUKmM*  fJi^i  noua  lei  avenu  laiieée  (Une  un  état  mïiérable. 
(PMg*),  gSge,  M.  garantie,/. 

7V  PLIGHT,  r.  a.  engager.  Htn,  I  pH^kl  ntg/aUk, 
j'engage  ici  ma  foL  Thtg  pl^kttd  *ach  cAtr't  fav,  il»  m 
■ont  promia  mutnellemeut  amour  et  fidélité — ili  ee  aont 
engagée  l'un  i  l'autre.  /  gim  thm  htr  hand  for  »gn  of 
p&^td  faith,  je  te  donne  m,  main  pour  témoignage  de  la 
foi  qn  elle  te  jure.  Her  fUght*d  boe,  l'amour  qu'elle  a 
promii— juré.  Htr  loot  mu  pUglàtd  to  another,  <3le  avait 
«ogagé  «on  imonr— elle  avait  juré  amour — 1  un  autre. 

PLIOHTER,  :  cdui  oa  calle  qm  engage  «  m. 

PLINTH,  a  ('an*tr.;,;dintbe,/. 

To  FLOD|  r.  n.  txavailler  lentement,  anduemenL  A 
floddimg  dUij^met  brmga  m  «momt  to  ont  ^oumm/'a  tnd,  une 
diligence  anidue— un  travail  lent  mau  couitant — nom 
amène  plne  promptement  au  bout  de  note  vojage.  If 
mm  ^  wman  affiar*  mqr  flod  il  i»  a  tottà,  lehf n  un 
bomme  commun  peut  l'y  traîner  en  uoe  Hniaiue,  pour- 
qnrâ  — .  Tktjr  phd  on  to  Aaann,  ill  l'avancent  lentement 
Tcra  le  ciel.  fV'  nti  ont  or  two  bbourert  ^odditig  t)mr  way 
home,  noui  avoni  rencontré  un  ou  deax  ouvrien,  qui  s'en 
Ktoumûent  lentement  chex  eux.  /  phd  on  with  thit  dio- 
têamary,  bat  wiUJimiok  it  matt  day,  je  travaille  lentement 
■nie  aaidoement,  at  un  jour  je  finirai  ce  dictioonain. 

PLODDER,  »  tfsvaulaur  ;  ifù  tiavùlle  patiemment, 
avec  ueiduité.  Ht  it  a  gnat  floidor,  e'eet  un  rude  tra- 
vaillear— c'eet  un  bomme  one  la  peine  ne  rebute  pat — 
ffam.),  o'crt  un  fameux  bouleur.  [grëe  lent,  m. 

PLODDING,  p.  fr.  (aaci  tatit.),  travail  amdu,  si.  pio- 

PLOT,  t.  monceau,  ai.  5m  Plat  ochtau,  a  eom- 
tjiraof),  eomj^ot,  m.  fQ^a  fiay),  intrigue,/.  (Coit- 
trivoMet),  invention,/. 

To  PLOT,  ff.  a.  comploter.  7b  fbt  agaitut  a  ptrmm, 
eoDipirer  oonte  une  penoonew  A*  priaet  did  pht  to  bt 
aientfy  foag,  le  princ*  amt  fnmé  m  complot  de  peitir 
■ecntament  fkt  haw  to  da  a  Ornig,  ohenhcr  lee  mojent 
de  frire  une  Aim  ;  inventer.  [leur. 

PLOTTER,  a  qui  oomplote;  oui  ooMfjn;  conepira- 

PLOTTING,  p.  pr.  (tmiiabol.),  vmflot,  m.  oowpira- 

PLOUGH,  #,  diarme,/.  [tion. 

7b  PLOUGH,  e.  a.  labourer.  To  ploa^  tht  wa,  nlloit- 
ner  Ica  men.    7b  pkagh  «f^  détatrer  avec  la  charrue. 


PLU 

PLOUGH-ALHS,  «:  drait  de  Tfiflin  Mr  1«  Im 
labooraUea 

PLOUGHBOY,     garçon  de  cfaairne. 

PLOUGHER,  *.  laboureur. 

PLOUGHING,  p.  pr.  (attd  n&ri.;,  to^f. 

PLOUGHING-MaTCH,  e.  amut  de  labouiage,  m. 
(An  moyen  de  louecriptiuDa  fititee  par  les  {Hvpriélaùee,  en 
Angleterre,  o»  donne  dee  prix  aux  garfoui  de  ehairue  et 
laboureurs  qui  l^worent  le  mieux  et  en  mmu  de  tempi^ 
une  certaine  quantité  de  terre.) 

FLOUGHLAND,  t.  terre  labourable,/. 

PLOUGHMAN,  «.  laboureur  ;  garçon  de  charme. 

PU>UGH-HONDAY,  t.  le  Lundi  apré*  l'B^phauie. 

PLOUGHSHARE,  t.  toe  de  charme»  m. 

PLOVER,  t.  (a  bird),  pluvier,  m. 

PLUCK,  e.  (tht  htart,  lioer,  and  Sghto  of  ammaù), 
fmnm.f.  ;  (^orf  to  paU),  effort,  m.  coup,  m.  ;  (va^.), 
courage,  m.  caur,  ». 

7b  PLUCK,  v.o.  arracher.  ThpbiekftathtrtfromafMol, 
arracher  lee  plumée  da — plumer — une  volaille.  7b  piuek 
gmat,  plumer,  dépouiller  dee  oiee.  (To  draw.)  You  pbick 
a  AmùoMddangtrtomtfOKr  htad,  voue  attirez — vous  vous  at- 
tire! mille  dangen  lur  vom.  7b  pèaek  away,  to  pbick  off, 
to  pbick  ttp,  arracher.  (To  cany  axay),  enlever.  7b 
fdàck  down,  abattre,  renverser.  7b  phick  undtr,  abattre, 
soumettre.  Comt,  jdack  up  your  htart,  alloni^  r^lei  votre 
eoutage. 

PLUCKED,  p  pl.  (Al  tht  iMÙwm/y,  4fa  ttmùnt  who 
doet  not  pott)  Ht  hat  btm  phicitd,  il  n'a  pas  passé — il  n'a 
pu  été  admis — il  a  été  ngeté. 

PLUCKER]  t.  qui  tire  ;  qui  airache  ;  qut  pluote. 

PLUG,  s.  cheville,/.  /o/^  Ao6>),  tampon,  m.  (Lt 
townt,  <f  awator-pnt),TotiioA,m.  (In  thipo),  tampon,  m. 
Shotplûg,  tampon  (pour  bouehn  on  trou  fait  par  nn  boulet). 

7b  PLUG,  «.  a.  mettre  une  oheville  ;  boucher  avec  une 
cheville^  un  tampon. 

PLUM,  s,  prune,/;  (phtmUrtt),  prunier,  m.;  Fraach 
phani  (drint),  pmneaux,  (tèWynifMj,  raisins  secs^ 
M.  ;  tagarpiaaa,  dragées,/. 

(Among  mtrchaal»  im  Loadtm),  cent  mille  livres  sterlît^. 

PLUMAGE,  t.  plumage,  m. 

PLUMB,  t.  plomb,  m.    Ste  Plumb-line. 

PLUMB,  ado.  Th»  wall  it  pluadt,  le  mur  est  d'aplomb. 

To  PLUMB,  V.  a.  To  fhanb  a  wait,  voir  avec  un 
plomb  ei  une  murulle  est  droite.  (To  atctrtain  tht  d^h 
0^  «Poto-J,  sonder  (avec  un  ptuoib  de  sonde). 

PLUMBAGINOUS  at^.  de  mine  de  plomb. 

PLUMBAGO,  *.  plombagine,/.;  (moronm^,  mine 
de  plomb,/. 

PLUMBEAN,  1  .  . 

PLUMBEOUS,  i*^-  P'""*"- 

PLUMBED, a4r'.  misàidombaa  moren  da  plomb. 

PLUMBER,  0.  plombier,  m. 

PLUMBERY,  plomberie,/. 

PLUMBIFER0U3,  a^.  qui  produit  le  plomb. 

PLUMB-UNE,  a  ligne  de  sonde./. 

PLUM-CAKE,  :  gftteau  aux  rauins  de  Corintbe,  m. 

PLUME,  t.  plume,  /.  (worn  on  a  hat  w  htlm^), 
panache,  m.  ;  (worn  by  tht  military),  plumet,  m.  ;  (worn 
tuf  tadki,  attd  at  omammtt,  S^c.),  puime^/ 

PLUMULE,}'-  PÏ"»"^/- 

To  PLUME,  V.  a.  (to  tirip  of  ftalhert),  plumer.  (-7b 
pidt,  adjatl  ftathtn.)  Swant  eomt  m  dhort  to  phant  timm- 
fhu,  les  cignes  viennent  à  terre  pour  y  nettoyer  et  arranger 
leur  plumage.  (Th  pride,  lo  booM.)  Ht  phmm  lùtnttif  om 
Ai's  JaU,  il  ae  vante  de  son  adresse.  Ht  pbmtt  himm^ 
with  a  faltt  title,  il  se  pare  d'un  ikux  titre. 

PLUME-ALUM,  s.  amiante  des  montagnes^/ 

PLUMELESS,  tuilj.  sans  plumée. 

PLUMIGBROU^  ai(r'.  portant  plumes. 

PLUMIPED,  o^r .  plnmipède  ;  qoi  a  ke  planni  garaiee 
de  plumes. 

PLUMMET,*.  (uttdiaumndii^tBattr),  plomb  de  acndak 
m.  ;  fan  tn^mmtnt  utai  by  carpentert,  S(c.),  plomhk  m. 
PLUMMING,  p.  pr.  (tmd  md^t,),  sonde,  /. 

PLUM^^}*^'  P^™***^        ootautaox  eanu 
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PX^THOflnrV,  *.  ^anw|B,  m. 

PLUMP,*.  CaiiHf  t^«MiO,traap^/.  peloton,  M.j  (tf 
mmmak)y  troupe;  (if  trttêj,  booqort,  m.    Sm  Clump. 

PLUMP,  09.  gra*,  k  ;  dodu,  «  ;  (o^ pwtemj,  qui  a  de 
l'emfaoDpiHUt  71m  bird  it  vtty  ^ità^p,  cette  perdrix  cet 
bien  Rnne,  bten  dodue.  A  pboi^  Àoy,  no  petit  gneioaillet. 

^fU(  «wcMrwdLJ  A  fiimf  b*y  un  meneonge  bim  coo- 
dittonné^ 

7b  PLUMF,  v.a.(to  noeS),  enfler;  gonfler.  (Fam.) 
A  wtddtHff  will  fbmip  me  tip  with  good  dUnr,  aa  mariage, 
qui  doit  avoir  lieu,  va  me  bourrer  de  bomice  choeei.  t>.  n, 
(To  Jktt  jmeifyjf  tomber  comme  une  mane — tomber 
peMmmenL 

PLUBCP,  mdv.  H*  fill  flump  m  tkt  toattr,  il  tomba, 
comme  ua  morceau  de  plomb— «omme  une  pierre— dana 
reau.  Thê  emi  fiU  pAnn^  njteti  Afr  %>,  le  chat  tomba  tout 
droit  tor  aee  jambee.  H*  camt  fbimp  toUOù  m*,  il  riot 
DM  raconter  la  choie  toute  chaude — mil  perdra  de  tompa. 
(Ali  OH  a  midiUfiJ,  tout  à  ooup. 

PLUMPER,  «.  «  que  Ton  a  dut  la  bouche  pour  se 
graerir  la  joue.  (At  tU^taUf  <ni  wudmdtd  vote),  vote 
entier,  m,  (Dane  un  endroit  qui  uomrae  deux  députéi,  un 
ilecteor  diriie  généralement  son  vote  entre  deux  candidate 
du  m^me  parti  ;  mai*  quelquefoie,  il  ne  vote  que  pour  un 
eeal.  ce  qui  a'ai^lle  donner  un  plumjier.) 

PLUMPLY,  aA).  To  aaatrt  pUmp^,  affirmer  nni 
bénter — ^am.),  ruodetnent 

PLUHPNB8S,  ».  embanpûnl,  m.;  (twSà^),  gon- 
flement, M.  [rinthe. 

PLUM-PORRIDGE,  «.  bouillie  aux  rainne  de  Co- 

PLUU-PUDDING,  1;  {dum-poudin,  m.  gtean  aux 
niaina  eece,  m. 

PLIJHPY,  o^r*.  gra^  ae;  dodo,  e. 

PLUH-TREE,  f.  prunier,  m. 

PLUMY,  <u^-.0Tnf,«  de  plntMi. 

PLUNDER,*,  butin,  m.;  ce  que  l'on  a  Ttdi,  pillé.  7b 
Sm  hf  pùoukr,  vivre  de  pillage,  de  rapine. 

7b  PLUNDER,  e.  a.  piller  (une  ville,  une  maiaon). 
Pinim  fihnafcr  mt  mtrdkant  i/ùpi,  lai  piratcf  «lient  dm 
Taiweanx  de  commerce.  7V  nbbtn  phindini  tea  y  kit 
Mmrjr,  !ei  brigandi  lui  pillèrent — lui  tnlevAtent — lui  vo- 
lèrent— ton  argent.  Tky  plmmUrod  litt  hatm  ^ovaj  Hàiêg, 
île  out  eiilevft— pria — volé — ils  ont  fait  mua  baM  tur — 
tout  ce  qu'il  j  avait  dam  la  maison. 

PLUNDERED,  Ht  it  piiadtrtd^ttmy  IkiiÊg,  00 
\iû  prend — vcde — enlève — tout.  Vm  an  pbutdtnd  bf  jww 
étmntiea,  voc  domaetiquei  voua  volait — ^vooa  pillent. 

PLUNDERER,  *.|»llard,  voleur;  qui  vit  de  pillage, 
de  rapine,  qui  pille.  [/. 

PLUNDERING,  p.pr.  CmmJ Mtet.J,  jHllag^  m.  rapine, 

7b  PLUNGB,  e.  a.,  V.  h.  plonger.  T%ew  fhmgtd  Ut 
mrm  ta  cM  wattr,  on  plongea  aoa  braa— 00  lui  plot^a  le 
braa — danc  l'eau  froide.  Ht  phtKgtd  kit  hamd  into  Ike  firt, 
il  plongea  la  main  dan*  la  feu.  Thi  attauint  pbnigtd  a 
daggtr  ÏMto  kit  broatt,  le*  aMaHine  lui  plongèrent  un  poignard 
daiii  le  cœur.  Hit  d§aik  hat  pluigtd  hit  /amify  imtogrief, 
■a  mort  a  plongé  ta  famille  danala  douleur. 

fTb  nA  into,)  Ih  pfai^  tais  Me  riwr  fa  jow  Ami, 
il  çlongm  dana  u  ririte  aprte  loi — il  ae  pneiiata  dam — 
■e  jeta  dane — Veau  pour  1»  mutot.  Thtg  piaùtd  into  aS 
mrtt  tf  tretttit,  ila  ae  plongtant  aa  pifeipitlteDt  dana 
toutee  aortes  d'excès. 

(Of  horit»),  faire  le  laut  de  mouton. 

PLUNGB,  a.  pkngeoa,  ai.  7o  auA*  a  pkai^  &iie  un 
plougeoo;  plonger.  (Dtffkmlhf,)  Whaa fn^onptf toa 
f/«iy,  quand  be  gcna  ae  trouvent  dana  l'embarraa.  7b 
nu*  m  from  Mù  pèmgt  of  avrmo,  pour  me  tirs  de  cet 
abtme  de  chaRrins. 

PLUNGEON,  •  (a  mafaml),  plongeon,  «t. 

PLUNGER,  «.  plongeur,  m.  [immeteion,/. 

PLUNGING,  f,  pt.  (ad  si  pJw^)»;,  d^igeon,  ei. 

PLUNKKT,*.  fiml^UWoater;,  espèce  de  bleu. 

PLURAL,  a.  ^raai.;,  pluriel,  m.  plurier,  m.  Thi 
iMFd  ù  (■  the  pùirai,  le  mot  eat  au  plorieL 

PLURAL,  a(if'.  A  piml  word,  un  mot  pluriel.  A 
pimral  itrmimatiom,  une  temtnaiaon  plurielle. 

PLURALIST,  ».  eecléùaatiqiia  qnî  jouit  de  plnaienra 

PLURAUTY.a.  idimlité,/.  [bénABcea. 
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PLURALLY,  a*>.  m  plurid. 
PLUHIUTSRAL,  «f.  de  ploaiema  letta 
PLUS,  a.  (tut  a^gthvie  aigm),  plue,  ai. 
PLUSH,«.  peluche,/. 

PLUSHER,  t.  (afiA),  (espèce  de)  chien  de  mer,  ae. 
PLUTONIAN,  w^'.   S«  Platonic. 
PLUTONIAN,  11;  Plutoniate ;  qui attiibae la femation 
PLUTONIST,  f  dn  monde  au  ftu.  [touatea. 
PLUTONIC,  a*.  PImhmic  thtory,  U  théorie  dn  Plu- 

PLUVIOUS,W"  ï*""™"' 

PLUVIAI^  s.  ^  cajM  worn  b$  RamoM  primU),  pluvial, 

PLUVIAMBTRB,  a.  pluviomètre,  ». 

PLUVIAMSTRICAL,  «j*.  pluvîométriqoe. 

7b  PLY,  V.  v.  ».  (TotmptyteUk^^tmet.)  Ihan 
plitd  mg  nmdU  tktti  fftg  goart,  voili  cinquante  ans  que 
je  pousse — que  je  manie — l'aiguille.  Thtg  pig  Aàr  tntt 
(ow,  ils  poursuivent  leur  tache  cruelle  avec  ardeur.  7b 
pbf  Iht  oar,  se  courber,  se  pencher  sur  l'aviron— tamer  avec 
force — faire  fores  de  imea.  Ar  gtmlb  wU  afcs  pAst  Je 
ttack  thtm  trmikf  elle  employe  mo  ceprit  ft  leor  enangncr 
la  vérité. 

C7b  prsss,  irgt,)  He  p^  ktr  hard,  il  la  preaeo  vivcmoit 
Ht  plittthidiJiiotMormiiigaMdatmghtf  il  sollicite  instam- 
ment le  due  soir  et  matin. 

CQ/*  tpatenmen,  and  eaftewa  ;  t»b»  ilmtiomarg  al  m  plaer, 
tmd  oppb/  for  oeempatioi»  to  patoatgert.)  Ht  pHtt  betwitm 
London  Bridge  and  tVetImimtter,  il  est  statiotiué  au  pont 
de  Londres  ;  il  fait  le  trajet  entre  le  pont  de  Londres  et 
Westminster.  CQ^a  chcummJ,  ilfait descoursca.  Steiai- 
ert  pif  comlanllg  betwmn  London  and  Grtamtmd,  des 
bateaux  i  vapeur  fbnt  constammeot  le  tag" — ^  aervîce 
entre  Londres  et  Graveeeod. 

(To  bend,  giM),  plier. 

PLY,  ».  (fold),  pli,  M. 

PLYER,s.  Srnthev^  (Part^adnwMdft). 
PLYING,  p.  pr.  (umd  tnbit.),  soUicitatias/. 

?!!kumaÎJ8al.Ki««"'^^'-- 

PNEUMATICS,  a.  pnonmatique,/. 
PNEUMATOCELE,  t.  (tnrgerg),  pneumatoeït^  f. 
PNEUMATOLOOICAI^  m,^.  pueamalologiqvk 
PNEUMATOLOGY,  *.  pneumatologit^/. 
PNEUMONIA, la.  (mtiUc.),  pneumonie  /  n«Uia^ 
PNEUMONY,  ;  poumons,/. 

PNEUMONIC,  a^.pneumoniqne;  (eeei.^pulaMiûqua. 

PNEUMONIC^  t.  remède  pneomoniquc,  m. 

7b  POACH,  V.  a.  (if  eggtX  pocher,  o.  a.  f  7b  ttmJ 
game),  braconner— voler,  tuer  du  gitner.  7b  poach  ftk  (lo 
àiii  il  with  a  tri  eftfiar),  prendre  du  poisaou  ft  la  CbiuÎm. 

p8cSïê5!*'K^'***''***^'"ï*"  "^"^ 

POACHED,  p.  pl.  (-CMa^O  PaocM m,  dca onft 
pochée.  ('Q^SMMiHpjr  yrwad  ai  iMfmMfAM-^,  plein  dattooe. 
POACHER,  t.  teaaonuier. 

POACHINES8,  ».  humidité  de  la  tone  qui  Ut  qne  la 
pieds  s't  enfoncent. 

POACHY,  mÊj.  (if  Ao  gnmtd  in  wtt  weather),  plein,  c 
de  trous,  depetitm  mareei  [de  petite  vérale,/. 

POCK,  t.  bouton  de  petite  vérole,  m.  Pocà-hok,  marqua 

POCKET,  «.  poche,/.  I  had  pÊd  U  in  mg  waitttaal 
pocJn/,  je  l'avais  mit  dam  la  poche  de  non  gilet  Zoaè  im 
gow  pocket,  r^ardes— chercbei— dans  votre  poebe.  Do  mot 
itand  here  with  gonr  handt  in  gour  posktto,  ne  voos  tmea 
donc  pas  Ift  les  nains  dana  lee  poehea. 

(Tohiinorma^poekit.)  f  amteapmsdiea*  V'yeejU 
bg  thit  bargain,  je  perde  tUx  livres  ft  ce  marché.  /  timnà 
gm  mntt  be  m  pocM,  il  meaemble  que  vonadevei  y  gofoa- 
I  am  lerrAbf  ont  of  pocket,  j'y  penla  conaidérablemaot. 

(A  mtaturt  ^  h^),  une  meanie  de  houblon. 

7b  POCKET,  V.  a.  mettre  en  poehe  ;  empedwr.  71» 
rojra*  pocketed  ail  oar  mwneg,  le  fripon  a  empocU  lent 
notre  argent.  You  w'di  have  mang  ajfrentt  to  pomi,  il  vone 
budia  empocher — avaler — bien  des  aflrooti. 

POCKET-BOOK,  t.  porte-ftaille,  m. 

POCKET-GLA68,  s.  miroir  de  piiehe,  as. 

POCKBT-HOLB,  t.  ouverture  à»  U  poelie. 

POCKET-LID,  ».  tcboid  qui  eaehe  I»  poeh^ 
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POCKffr-UONBY.>.iii«iiuplainn.  Bu.^HirgiBn 
Ur  IM  mmdê  a  wwtdk  fir  pocktt-momtjh  «»  p&N  lui 
donne — lui  fait  une  pennon  d^— dix  livret  par  mek  poor 
an  menai  plaiair*. 

POCK-HOLB,  «.  marque  d«  petite  liaUt^. 

POCKINESS,  (.  marqua  de  la  petite  itsnit,/, 

POCK-WOOD,  &  boit  de  gaiac,  m, 

POCUIiBNT,       barable;  que  l'on  peut  boiie. 

POD,  ê,  COM  IVê  hau  pua  m  pod,  nooa  avoiM  dca 
poil  eu  cose — dont  la  eo«e  est  formée.  (QfUm  mad*  cf 
fiowen),  capmlci,/.   ((^ ûoltm),  cocon,  m. 

To  POD,'  i>.  N.  Ptaa  and  btani  an  poddinff,  \«a  poia  et 
lea  fSvee  commeocent  à  k  former — ou  voit  déjà  de»  conei. 

PODAGRIC,     )  o^'.  goutteux,  eiue }  «ujat,  te  à— 

PODAGRJCAL,!  attaqué,  e—de  la  gontlb 

PODDSD^  atff.  (tfpuMy  Amm^  4^^.  en  mm 

FODDER,  a.  qui  eneiUi^  nnuMe  dea  uni. 

PODGE,  nai^  flaqoa  d'eau, /. )  Çm^M),  éclap 
bouMiire,/. 

POEH,  «.  po^e,  m. 

POESY,  a.  poétie,/. 

POET,  (.  poète,  M. 

POETASTER,  «.  mauraii  pote{  PO>hriw^  m. 

POETESS,  #.  poétewe,/. 
POETIC,  1 
POETlCÀL,r»*-  P^*-?"- 
POETICALLY,  aân.  poétiqncneDt 
POETICS,  «.  T^les  priucipee  de  la  poine. 
POETIZE,  V.  N.  faire  dn  vera  ;  poétifw. 
POET-I^UREATE,  t.  poète  lauréat 
POET-HUSICIAN,  a.  poète  mudcien,  m. 
POETRY,  a.  voéàey/. 

POIGNANCY,  a.  piqnan^  «.  TtTadté,/.  ;  ce  qu'il  7  a 
de  poignant  dans  une  ckow. 
POIGNANT,  A^'.  pcHgoMit. 

POINT,  t.  (Aarp  MdJ,  pointe,  /.  Thù  midt»  ku  m 
point,  cette  aiguille  n'a  pat  de  pointe,  ha  co-miand  Jtafy 
ai  thâ  point  vf  lua  award,  il  cMiquit  l'Italie  i  la  pointe  de 
aoo— de  1'— 4pée.  ffe  aaw  a  point  tf  land,  noua  apper- 
çumei  une  pointa  de  terre.  Hia  ttyk  was  tooJUi  tf  poètt, 
son  et;]*  était  trop  plein  de  poiDle»--d'épigmnmee. 

POINT,  t.  fa  atring  uùk  a  tt^,  firmàrfy  tmd  h  fattam 
MM'idWéo^  aiguillette,/.;  (lacaj,  point,  (imkipa), 
garcette  de  rie,/. 

POINT,  a.  (dot),  point,  m.  ;  fa  yWJ/  riop),  point,  m. 
(Aatro.)  Tkt  four  canUmti  patMfê,  le*  quatre  pointe  eaidi- 
oaux.  Couidyom  ttU  aU  lia  pointa  o/* tha  compaatr  menvnm 
le  nom  de  toutes  le*  aire*  de  vent — *avei-TOtu  la  raw  de* 
Tente?  From  wliat point doea tha wmdemat  deqndleaire 
(côté)  le  vent  nous  vient-il  ? 

Cl»  pmKtmationJf  point,  m.  (In  autihmalia),  point,  m. 
(In  nHi//ery.J  Poùit  blank  fangt,  portée,/.  To  aboat  peint 
iîanA,  frapper  an  bot 

fMomaU.)  Bi  wu  at  llia  point  qf  deatk,  i\  Usât  war  U 
point — au  moment — de  mourù.  Ha  tuv  on  tha  paint  if 
Japartingt  noui  WHnme*  sur  le  point  de  partir— an  moment 
de  notre  départ  /  waa  em  tha  point  tf  doing  it,  j'allais  le 
fiûre. 

(H-'it.)  TWvùpmi/ MfUtoantwfjil  yadutnitdan* 
cette  réponae. 

(Jlâatttr,)  In  point  ^  *d»Katiom  rnoomem  contpat*  with 
hint,  en  fait  d'éducatico — quant  à  œ  qnî  eat  de  l'éducation 

 pereotma  ne  peut  le  hii  disputer.  On  tUa  point  u>a  eannot 

agraa,  noua  im  tauriona  être  d'accord  mai  et  point-là.  7^ 
ara  diapnting  on  a  peint  0^  otiqmtia,  il*  «e  dimatent  aar  un 
point  d'étiquette.  On  what  point  do  you  dîjirf  mr  quel 
pHirt — cnqnoi— diflSrei-Towf  Ctow  to  lft«piw/,venesau 
&iL  i>f  M  iiswflenel»lk|nMf,inaintenant,  abortion*  la 
qoestion — venons  an  hit  ha  nmar  çom«*  to  the  point,  il 
■  éloigne  toujour*  de  la  qocatkn.  TÙ*  argteatmt  ianol  lo 
tk*  point,  ce  nûaoïmemcnt  «'éloigna  de — n'est  pas  dans — 
]»  qneatioD.    7^  —  iato  ineto,  il  s'agit  de  savoir. 

(Opinim,  Mgatian,  wilLJ  I  hma  ^nooi  mg  point  1 
mm  aaliaJUd,  ai  j'ai  praavé  ce  que  j'avançais,  Je  suia  aati»- 
ftit.  lgmt^tinpomt,jetid^y7TeiKm!n—^''ÊimaioaM 
]«  queatîon.  Sha  wiU  naoar  giee  vp  htr  point,  jamais  elle  ne 
raiooceia  è  ce  qu'elle  a  résolu — (fam.),  à  ce  qu'elle  a'eat 
mis  en  tête.  Ymvn&gam  gonr  puiut  ^ goupamnra,  voua 
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l'empottoea— Tons  lénaini— «  vous  perséréiei.   Ha  haa 

gainad  hia  peint,  «uv  ht  ia  hofpg,  il  a  rtuan — il  a  ce  qu'il 
voulait  niaintenant  le  voili  content  ImiakaUa  point  nnar 
to  inttrfan  in  ihtir  Maputo,  je  me  auia  fait  une  loi  de  ne 
jomaia  me  mêler  d«  leurs  disputée.  You  aetm  to  muikt  it  a 
point  nf  honour,  roua  aembles  voua  en  être  fiût  un  point 
dlumneur.  /  mate  a  point  of  it,  J'inaiete  li-des>ua. 

(^alwm.)  Tkara  an  goad  pointa  in  ku  eharaelar,  il  y 
adebooatruladaiissoncazacttrs^  fQwfirirtJ,  ^ualité%/. 

(Reapaet,  eircimatana,  dagrm.)  In  toarg  point  il  ia  an 
adminMa  work,  sou*  tous  les  pcânts — à  toua  égaid^-soua 
toua  les  rapports— c'est  un  ouvrage  admirable.  h«  ratatad 
tha  acddentjivm  point  to  point,  il  a  raconté  l'accident  de 
point  en  point— dans  tous  ses  détails.  Soma  arriee  at  an 
axtraordùwry  point  0^  ^bndonr,  quelqius-uDa  panrîcnocnt 
&  un  degré  extraordinaire  de  s^oidear.  To  aneh  a  point, 
k  un  tel  point — i  un  tel  d^ré.  Lat  na  bagin  at  tha  point 
un  layoff",  recommençons  au  point  oti  noua  en  somme*  res- 
té*, n  hring  an  affair  to  a  peint,  tennincr — eu  finir  d' — 
une  affiftire.  In  lUa  pariiaiiar  peint,  aaa»  ce  rwport  en 
particulier.  In  point  if /tut,  au  fait  [pidceL 

M  aU  pointe,  de  tout  point  ;  (<f  an  armour),  de  toute* 

Peint  blank,  adv.  da  but  en  blaoe — tout-A-couiv*îne(m- 
ùdérément.  (Diroctfy,  imrtaenadfy),  en  terme*  précis— 
(/am.),  nettement 

Te  POINT,  v.  a^v.n.  (to  Aarpin,giva  a  point  toa  thing), 
aiguiser — faire  une  pointe  i — une  choee  ;  rendre  (una 
oboae)  pointu^  aiguë,  (In  a  fgunuiea  oenaa),  donner  de 
l'aiguillon  i. 

(  7b  aheto.)  It  ianet  eiail  ta  peint  your  ^tnger  at  paopk, 
il  n'est  pas  poli  de  montrer  lea  gen*  du  doigt  7%t>  poat  it 
piaoedhert  to  pomiont  tha  wag,  ce  poteau  est  Ut  pour  indi* 
quer—DMHitrer— le  chemin  (anx  voyageurs),  ha  pointed  ot 
ÔM  tha  ramarkaUa  phem  aa  wa  vamad,  il  nou  indiquait— 
nooB  montrait — du  doigt  tooa  kb  endroits  remarquables 
que  nous  passions.  /  wtada  atvaral  mialaki»,  whiah  ha  hot 
ktndJg  poinitdotd,  j'ai  fait  plusienis  faute*,  qo'il  a  en  la 
bonté  de  remarquer — d'indiquer. 

(Te  punctuate),  ponctuer,  mettre  les  points.  (Of  a 
peinter.J  Mg  dag  potnta,  mon  cbien  est  «1  arrêt — fait  un 
aiTÊt  Thenaadb  abcaya  pointa  to  tha  north,  Vldgaillc  ai- 
,  Goantée  indique— marque — toojour*  le  non!,  n*  hrgo 
hand  pointa  to  tha  hour,»  grande  aiguille  marque — indique 
— l'heure. 

(()f  eannona,gÊina.)  Topoint  a  cannon,  braquer,  pointer 
im  cascMi.  7b  point  a  gun  at  a  prrmm,  coucher,  mettre 
nne  personne  en  joue.  Ha  pointed  hia  çun  at  me,  il  me 
coucha  en  joue — il  me  présenta  le  fuul — le  piati^et— le 
bout  de  son  pistolet 

To  point  (a  toaU,  Mcka,  atone»),  jtnntuyer.  7b  fsiiif  a 
aail,  mettre  de*  garcettet  à  une  voile.  7h  point  a  repa, 
mettre  en- — faire  urte— queue  de  ni, 

POINTAL,  >.  (bot.).    Sta  Piatil. 

POINTED,  p.  pt.  (umd  a4j.).  A  pointed  rock,  un  roo 
pointu,  en  pointe.  Pointed  wit,  eaprit  satirique,  plein  de 
pointe.  (Marked.)  Thia  ia  too  pointed,  ha  wM  ha  offeiutad, 
cela  e*t  trop  marqué,  il  te  nchera.  (In  contempt.)  Ht  ia 
pointed  at  hf  every  body,  tout  le  monde  le  montre  du  bout 
du  doigt  (pireetad.)  The  hand  ia  pointed  that  way,  l'ai- 
gnille  est  dirigée  de  ee  eAté. 

POINTEDLY,  oAr.  avec  esprit;  ^ine  manière  pi- 
quante. (Erjdidtfy.)  Ha  pointed^  dtelared  that  ha  would 
not  oomaent,  il  a  déclaré  nettement— d'une  manière  fort 
claire — qu'il  n'y  consentirait  pat.  (In  a  wutrktd  manner.) 
She  pointedfy  made  the  remark,  elleen  fit  la  remarque  d'une 
manière  marquéa — en  appuyant  sur  le*  mot»— avec  inten- 
tion. 

POINTEDNESS,  t.  pointe,/,  piquant 
POINTEL,  a.  style,  m. 

POINTER,  a  (a  tÛng  whù*  pointe,  ùuSeaiea),  index,  m. 
indicateur;  Ca      wétdkfxwi/*),  cbien  d'arrêt  «. 

POINTING,  p.  pr.  (med  aubat.J,  (in  wriHng),  ponctua* 
tion,  /.;  (dire^n),  direction,  /.  indication,/.;  (in 
maaonry),  rem pl iaaage  det  joints,  m.  [au  dnîgt 

POINTING-STOCK,  s.  plastron,  m.  que  l'on  montf« 

POINTLESS,  adj.  sana  pointe  ;  fftJ^J,  émonssé,  e. 

POISE,  \e,  (weight),  poids,  at.;  (baknwe),  équilibrium. 

POIZE,;  Toreat  in  a  paie*,  demeurer  en  balance  an 
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C^QflîbM.  TtiÊff  Itmm  livtd^aVtliÊirJagtmmpmmhilwtm 
ift*  two  Aimkm,  ila  ont  fumi  f»  moitié  de  karexntuM  «n 
balance  tntn  les— ponchont  également  T«n  lea — deux 
égliaea.  (jt  rtguialing  wtiglU  or  poKtr.)  Jfm  <f  imagiiut- 
Ihm  ofitH  waitl  Ihe  poitt  jwdgmnt,  les  faommei  d'une 
grande  imagination  manqncot  aoufait  de  Jugement,  qui 
■enre  de  contre-poid».  [tenir  l'équilibre. 

7%P0ISB,«.a.  eontn-tMlnwer;  mettre  en  balance; 

en  offirm),  accabler. 

POISING,  II.  pr.  (irMrffvMJ,  Équaibre,  m. 

POISON,  ».  poisoD,  M.  IV  ptitam,  prendre  du 
poÏK»;  l'enapoitonner. 

To  POISON,  V.  a.  empoiKNiner.  (Tb  corra^,  infiia.) 
Our  tfouHa  an  foitmad  wUk  faim  matimu  tf  Aoneitr,  noi 
jeunet  treoi  wnt  iufectéa  de  fatuaea  idées  dlxKineur. 

POISONRR,  *.  empoisonneur,  neose. 

POISONING,  p.pr.  (usai  (wbsfj,  empoisonnement,  m. 

POISONOU^  adj.  empoisonneur,  euse;  (of  thingi), 
«mpoleunnrur,  (Ihrf  mort  am.),  corrupteur,  trice. 

FQISONOUSLY, ado. avec Tenio;  dunemaniireTeni* 

POISONOUSNE8S,  s.  poisou,  st.  renin,  m.  [tneuM. 

PUISON-TREE,  «.  tmcicodBDdron,  n. 

POITREL,  s.  (imatt  ammOt  («f  '^)*  enf»^  /■  î 
/o^  a  koTÈi),  poitrul,  m. 

POlZB.  5(fPoiie. 

POKE,  I.  (poeàii),  poche,/.  Th  bag  a  jàg  m  a  foh, 
•cheter  chat  en  podie.  alrolm.)  Ht  gam  m»  a  jnki  m 
the  back,  il  me  donna  un  coup  de  poing  dus  le  dos — il  me 
poussa  avec  son  poing. 

To  POKE,  ti.  a.,  V.  H.  (7h  iknui  ùi),  fourrer.  Çlh  tetÂ 
grofing.)  TÎty  wiU  jpokt  out  thtir  tcay  a»  b^ore,  ils  cber- 
ohôonl  leur  chemin  i  tttooa  comme  auparavant.  To  poàt 
M  sbri^  rdder,  tàtomm  dans  l'obecurité.  kVhat  artym 
room  fort  qu'est-ce  que  tous  Airetes  ici, 
dans  cet  appartement  f  Ht  it  abceuf»  poking  lAoat,  il  est 
toujours  à  fureter — 1  rôder  partout  (t^vy  fam.)  fVbif 
did  y  OK  ^oéc  goar  nom  i»  that  affair  9  pourquoi  arex-rous 
été  fourrer  le  net  dans  cette  affaire  )  Prag  do  not  pakt 
«tari  my  paptrt,  je  tous  en  prie,  ne  fonrgonnn  pas  non 
dans  mes  papien.  To  imp  poking  aboat^  éta  i  funter  pv- 
tout — i.  fourgonner. 

To  pok*  an  or,  te  pat  a  ^Silt  tmamme,  mettre  mi  ouean 
à' on  boeuf  (pour  l'empêcher  de  passer  Im  haies). 

To  pok»  Ihe  Jlrt,  fourgonner  le  feu. 

POKBR,  s.  ftHugoD,  m.  ^s  ««{^  «  a  fnbr,  tout  droit-» 
nide— comme  ou  [neu — mie  penthe.  (An  inn  to  J<ir 
OBsf  Jlru),  fiioigoD,  st. 

POKING,  p.  pr.  (aoed  atff'.J.  H«  it  i»  tomo  poking  àtu- 
atiom,  il  occupe  je  ne  sais  quelle  place  obscure. 

POLACRii,  (.  (a  thip),  pokon,/.  polaqœ. 
.POLAR,  «4),  polaire.  - 

POLAND,  0.  Polome,/. 

POLARITY,  s.  pola^,/. 

POLARISATION,  ».  pohrintifla,/. 

POLARY,  a^f.  polaire,  [tonr  du  pole. 

POLE,  ».  pole,  m,  A  vogag»  roaitd  Iht  folt,  voy^  au- 

POLE,  t.  (a  long  »tick  or  rod),  perche,  /.  gaule,  /. 
Scaffold  polo»,  pennés  d'échaffiuidages,  /.  A  toaltrman't 
pal»,  un  croc,  m.  une  perche,  /.  7V  pob  of  a  car- 
riagtf  le  timon  d'une  Toîtuie.  A  balancing  poli,  un  balan- 
cier. Tht  poù»  <f  a  laJdtr,  les  Inanches  d'une  échelle,/. 
Pob»  of  a  tedaa,  bfttons  d'une  chaise  i  porteur,  «.  fQT 
^hip».)  Under  bare  poke,  à  sec,  à  mats  et  t  ondeSi 

(A  meaean  of  length),  perche,/. 

FOLS, «. (a natim^J^tloMl),  Polouù,  m.  FckmiÊ^f. 
To  POLE,  0.  a.  soutenir,  supporter  arec  dee  peiobei,/.  ; 

C^a  boat),  conduire  arec  un  croc 

POW-AXÉ,}*'  ^''^  d'armes,/.  ;  hache  d'abordage. 
POLECAT,  s.  fouine,/.  pntoi%  m. 
POLE-DAVY,  ».  (coarm  doth),  serpiUiù»,/. 
POLEHARCH,  ».  (a  muigiatrat»  al  ^«iUis;,  pdé- 

ISS'i&AL,}-»- 
POLBUIC.  ».  polémique,/. 

FOLEMOSCOPE,  ».  (opera~glam),  polémoecope,  m. 
POLE-STAR,  «.  étoile  polaire,/. 
POLRY-GRASS»  s.  (a  plant),  ptOioa  de  moatagn&  tn, 
MO 
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POUCS,«.  TbpsfiMfiwaffAqrftiievMn^UMlîce 
ait  bien  fùle  daoe  notie  rillb  71W  poùe»  an  rnoOng 
qfler  him,  la  police  est  aprSs  lai*  i*aSaf-eiai^  ^ffkor,  agent 

de  police,  m.  officier  de  police, 

POLICY,  s.  polilique./.  ;  dommtie  poSeg,  polîtïqne  in- 
térieure, domestique  ;  foreign  polity,  politique  étrange 
//  ha»  been  the  pelicg  Fiance  to  enlud»  femak»  from  ihe 
throne,  la  politique  de  France  a  6té~il  a  éà  de  la  politique 
de  Franck— d'exclure  les  femmes  du  trOne.  /«  that  iktma- 
nif^t  ooand  poheg,  en  cela,  elle  fait  preuve  d'une  aaîne  po> 
liti^ue.  lia»  waa  bad  fi^eg,  celft  était  d^ine  maunîaa 
politique. 

fCanu  fsHamOÊ.)  7V  polieg  tf  swA  «  o^  ta  mm/enl, 
le  tnt — l*intentioR — ^lol^et  politique  de  «ette  ofliVe  est  évi- 
dent. Ail  tkio  iohad  poUeg,  tout  cela  n'est  guArea  politique 
— sage — prudent  Hedidao  merth/  ont  ^polieg,  il  l'a  fait 
par  pure  politique.  Mam/  Uad  action»  are  £etated  bg  po- 
lieg, il  est  nombre  de  bonnes  acttoos  que  la  politique — que 
des  motib  politiqaea — d'intérêt — ont  dictées.  Hmiatg  i» 
A»  éssf  poS^  i»  plue  pnident— le  {las  lage,  c'est  d'êira 
homète. 

(In  nmmtret),  pidic^  /■  A  jMJSqr  l'iiiMnnnw,  mm 
police  d'amnsee.  TlmpoSaf  itfbifbOodf  la  police  deràitf 

nulle. 

^it-baildingt),  dépendances,/. 
UNG,  p.  pr.  (amd  »ab»t.).  Sm  To  Pole, 
POLISH,  adj\  (of  Poland),  Polonais,  e.     TU  FdU 
hngaage,  le  Polonais  ;  la  langue  Polonaise. 

To  POUSH,  V.  a.  polir  (les  métaux,  le  verre,  »c),  (Of 
autnner»),  polir  ;  rendre  poli,  e.  (Of  baHnrea»  naliam), 
civilisH.   V.  M.  se  polir  ;  prendre,  recevoir  an  poli. 

F0U8H,  a.  polL  m.  Huo  martit  ku  a  htaatifJ  poOk, 
ce  marbre  est  d  un  beau  pidi.  [d'être  poli. 

POUSH  ABLE,  04r.  qoeVoQ  penttMliri  aoteeptible 
POUSHBR,  ».  (a»  mUnmont),  imUmot,  m.;  (^a 
wonimasj,  poliiMur,  euse. 

POUSIUNG,  p.  pr.  (mal  nA»t.),  polissore,/.  poli,  m. 
POLITE,  a4/.  poli,  e.    He  i»  one  of  the  moat  potto  men  1 
know,  c'ert  no  des  hotmnea  les  jdus  polii  que  je  emiMMe. 

To  is  csfrflMy  po&te,  fitre  trds-pou — Stre  d  une  extrême 
politesse.  He  lia»  grown  mort  poA'/#,  il  est  deremi  pine 
poli,  ft  waaid  not  be  polite  m  goa  not  to  accept,  il  œ  aenit 
pas  poli  de  votre  part,  dene  pas  accepter.  Anowerina 
more  poBte  tone,  répondes  d'un  ton  plus  poli.  To  Sve 
among  polite  (weK-bnd)  people,  vivre  avec  des  gtne  1»» 
élevés— homiétefc  7b  fNqiml  faKtt  aotiitg,  ftémnutcr  k 
bonne  société-^  •odité  des  petsaonei  cumne  il  fini— 
bien  élevées. 

POUTELY,  ado.  poliment  7b  ha  faSleàf  odaemtod, 
recevoir  une  éducation  soignée. 

POUTENESS.  s.  pDlitewL/:  7b  ham  mad,  piHteam», 
avoir  beaucoup  de  politesse — être  trie-poli,  e.  T»be  df^ 
àettt  im  poUteneu,  manquer  de  politesse — ^n'avoir  pas  de 
politesse.  He  had  the  poktenem  to  call  apon  il  a  eu — il 
nous  a  fut — la  politesse  de  venir  nous  voir.  //  m«U  b» 
eontrarg  to  politnm»  to  r^im,  oe  serait  manquer  de — il 
M  sentit  pas  de  la — politené  de  reflnw,  ao  haa  im- 
preesrf  impoUtenat»,  il  est  devenu  plus  poli. 

POLITIC,  a^.  politiqae, 

POLITICAL,  oâjr'.  politique, 

POLITICALLY,  ado.  pôlitiquemeat 

POLITICASTER,  ».  &iwur  de  politique. 

POLITICIAN,  «.  politique,  m.  homme  d'éta.^  m. 

POUTICS,  s.  politique/.  I  do  mot  amderolamd  mStie», 
je  n'ratends  pas  ik  nditique— je  D'entcnds  rien  à  la  poli- 
time.    Htiaoatinhi» polltiu,  m,  politiqae  est  en  délant. 

POLITY,  ».  constitution,/  goaremement,  m. 

POLL,L  (bock  pari  of  the  head),  nuque,/.;  (head), 
tète,/.    7b  srf  abm  bg  Ih»  poO,  inscrire  téte  pu  tftte. 

(^dietioaa.)  man  iathape» hddf  oâ  cet  le  bureau  f 
71Upo0M  spx,  le  bureau  est  ouvert  He  wa»  not  »ati^led 
with  the  dWw  if  handt,  but  demanded  a  poll,  non  content  de 
la  montre  des  mùiu  (du  vote  par  main  levée) — (m  Pmme».), 
da  vote  par  assit  et  levé — ila  demandé  le  scrutin.  To  kmp 
the  poU  opn,  tenir  le  bureau  ouvert.  7V poli  i»  cloaeé,  l'élec- 
tion est  finie — le  bureau  est  fermé — le  regiatre  des  votes  est 
clos.  7b  00  fo  As  paK,  alkr  dmner  no  vnta  ftinr  aoie* 
giitier  son  vote. 
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To  POLL,  v.a.  (to  bp  étêtw-,  (i^Aetp),  tondre. 

(Atdt^umi),  «nr^iitrer  les  TOtei.  Him  you  polMt 
u«-Toiu  roti---fiùt  enregistrer  votie  vote  f  7Ït  oppodlim 
polhd fie*  ktmini  mttt  HU  fint  dajf,  le  puti  de  l'oppoeition 
«  ntçu  cinq  cent  rotee  le  premi»  jour.  Hmo  mattj/  Aav* 
jm  poUêd  tMù  monÙMg  t  combien  de  votei  ares-voua  inscritt 
cematînt  IVtgotoL — tofoB,  ncnu  eommee  du  buieau 
de  L— {  c'est  à  L —  que  noi»  votons. 

POLLARD,  I,  tétud,  m.  ;  (bran  and  aim/),  lecoupe,/  ; 
(•f  mmJ,  pièce  rognée  (qui  n'a  plus  coun),/. 

To  POLLARD,  ».  a.  Oftrtt»),  ét&ter. 

POLLEN,*,  (bot.),  pollen,/.;  pouniën fSoondante (des 
6tamines)  ;  (Âm  bnu*),  lecoupe,  / 

POLLENIN,  ».  pollenine,/. 

POLLER,  f;  bûcheron,  m.  ;  font  wb  ^iitM  Aù  vaU),  qui 
TOfe— fleetenr  ;  (dtrk),  qui  eniegistn  les  votes, 
POLL-EVIL,  f.  abc^  (au  cou  d'un  cbeval),  m. 
POLLICITATION,*,  (lato),  pollicitation,/. 
POLLINCTOR,  s.   poUincteur;  qui  embaume  les 
POLLING,  a.  enregîstrenient  des  votes,  m.  [mortfc 

pollack' }•■  ^* 

Tb  POLLUTE,  o.  a.  polluer  ;  souiller.  T9  poUuU  aié'i 
Immlê  with  blood,  se  souiller  les  mains  de  sang. 

POLLUTEDNESS,  m.  pollution,/  souillure,/. 

POLLUTING,  p.  pr.  (tmd  a^.J,  qui  pdlue,  maille  ; 
eoTTupteur,  trice. 

POLLUTION,  s.  pollatjon,/ 

POLLUX,  I.  (tutrvK.),  Pollux,  CT. 

toSSSeSe!'!*'  polonais,/ 
POLONESE,*  1.  langue  Polonaise,/  le  Polonais,  m. 
POLTROON,  s.  poltron,  m.  poltronne,/. 
POLTROONERY,  s.  pollnmDeri^/. 

POL\"rÎnB,)''  f^"**^  man^act^),  poussière,/ 
POL  Y,  «.  (a  pùuUj  &C  Poley. 
POLYACOUST1C5,  otjr'.  poiyacourtique. 
POLYADELPH,  s,  ('6rt.;,  polyBdelphe. 
FOLYADELPHIAN,  adj.  (bot.),  polyadelphe. 
POLYANDER,».  (bot.),  polyandrie,/. 
POLYANDRIAN,  <u6'.  (bot.),  polyantlriqoe. 
POLYANDRY,  «.  pluralité  des  maris. 

?8J:Î^SÎSu9.K  (^'^'  I»Whe,/ 
FOLVCHORD,  s.  instrument  à  plusieurs  cordes. 
FOLYCHROITE,  s.  C;iWin.J,  polychroïte,  m. 
POLYCOTVLEDON,  luA'-  C^O,  polycotylédone,  s. 
POLYQAHlAN,  a^'.  polygamy  k. 
POLYGAHIST,  ».  polygamiste. 
POLYGAMOUS,  <u6'.  polygame. 
POLYGAMY,  :  polygamie,/ 
POLYOENOUS,  w^.  polygène.  ' 
POLYGLOT.  polyglotte. 
POLYGONE,  a.  polygone. 
POLYGONAL       de  polygone. 
POLYGRAM,  *.  polygramme,  m. 
POLYGRAPHï,  ».  polygTW)hi^/. 

POLYLOGY,  s.  polilogi«s/ 
POLYMATHY,  ».  polymatbie,/. 
POLYPETALOUS,  tuti.  polypftale. 
POLYPHONISM,  s.  polyphomsme,  m. 
POLYPODE,  ffijp.  s.  (ffjdmii»  aM  èmiia),  pdlypod*. 
POLYPE,  <-  (ma-animtd),  polype,  ai. 
POLYPOUS,  a^f.  de  polypfc 
POLYPUS,  t.  polype^  M. 
POLYSCOPE,  I.  (optk»),  polyscope,  «. 
POLY8PERM,  ».  polyspermia  m. 
POLYSPERMOUS,  a^.  polynennc 
POLYSYLLABICAL,!..  ^,„«.,j„,^ 
POLYSYLLABIC,  POW»»'!»' 
POLYSYLLABLE,  >.  polysyllabe,  «. 
POLYTHEISM,  >.  polythéisme,  m, 
POLYTHEIST,  i.  pilytbéiste,  m. 
POHÂCE,  «.  compote  de  pommes*/. 
POMACEOUS,  d^'.  de  pomme. 
POUADB,  *.  pomade.  / 
POMANDER,  s.  boale  de  senteur,/ 
Ml 
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POMATUM,  «.  pommade.  /  énU  ^fomuUmt,  un. 
b&ton  de  pommade.   7b  wscpMMtan,  mettre— porter  de  la 

pommade, 
POME,  s.  pomn^  /  fruit  A  pépin. 
To  POME,  V.  n.  pommer. 

FOUECITRON,  j.  limon,  m.  [grenadier. 

POMEGRANATE,  ■.  grenade,  f.\  fomtgrmuMTm, 

POMEROY,  ».  pomme  de  roi,/ 

FOMEWATER,  s.  mmme  d'eau,/ 

POMIFEROU8,  atfy.  qui  port«  des  pommes. 

POMHEI^  *.  (ô/atword,  tf  a  middbj,  pommeau,  m.) 
(a  ànob,  rmmd  baU),  boule,/. 

1h  POMMEL,  v.a.  (to  btat),  rosser;  rompre  de  coups, 

POMMELED,  f.  ft.  (W  a^.),  (lnraU.),  pommelé. 

POMHEUON,  j;  (tlm  AmAmosI  àmob  if  m  eamun), 
cnlasM,/   

POMMETTE,  s.  (heroH.),  pommette,/. 

POMP,  s.  pompe,/. 

POMPATIC,  a4>'.  SW  Pompous. 

POMPET,  ».  (prMfr'tbaOt),  balle,/. 

FOMPHOLIX,  s,  ('flww.;,  pompbolix,  st, 

POHPION,  ê.  («pwt),  cooig^/.  potiron,  m. 

POMPOSITY,  *.  ostentitini,  7b  ipra*  wiA  pow^mfg, 
parler  d'un  ton  pompenx — en  termes  pompeux  ;  avec  em 
phase~d'un  ton  emphatique. 

POMPOUS,  aiff.  pompeux,  ease.  A  pompon  irÎMmpk, 
un  triomphe  pompeux.  A  pempmt  mon,  un  homme  glo- 
rieux, vain,  vaniteux. 

POMPOUSLY,  «fe.  pompeasemeot 

POMPOUSNESS,  s.  pompe,/,  cstenlatïoi^ /.;  (im 
'p'oiiiu),  ton  emphatique,  m. 

POND,  *.  étang,  m.  ;  mili-pond,  réservoir,  m.  ;  JUk-pond, 
viviCT,  st.  Ofiarg*  dimmtioiu),  étang,  m,  [réservoir, 

7V  FOND,  9.  a.  anSter,  retenir  l'eau,  an  moyen  d'un 

7b  FONDER,  v.  n.  peser  ;  conddérer  ;  réfléchirsar,  L 

PONDERABLE,  atf/.  pondérable;  que  l'oa  peut  peser. 

PONDERAI^  (ujr'.  de  poids;  coneemant  le  poids. 

PONDERANCE,  ».  poids,  m. 

PONDERED,  p.  ft.  pesé  ;  auquel  on  a  réfléchi 

PONDERER,  personne  qui  pdse  (les  choses  dans 
son  esprit  ;  qui  considère  ;  qui  réfléchit), 

PONDERINGLY,  ads.  en  réfléchissant  ;  en  cot^d^L 

PONDEROSITY,  s.  poids,  m.  gravité,/ 

PONDEROUS,  o^r.  peoD^  e;  (aumuntom),  de  poids; 
impwlatit,  [importance. 

PONDEROUSLY,  ois.  pesamment  ;  avec  poids  ;  avec 

F0NDBR0U8NESS,  «.  pesanteur,/.  ;  (gravit^)»  gra- 
vité,/, poids,  M, 

POND- WEED,  s.  (a  flami),  «pi-d'ean  flottant  m. 

PONENT,  a^:  de  l'ouest,  du  couchant 

PONGO,  s.  pongo,  m,  grand  ourang-outang. 

PONIARD,  ».  poignard,  m.  To  ttriim  with  a  pmiard, 
ftnpcr  d'an  coup  de — ft  coupa  de— pcngnard— poï- 

7»  PONIARD,  e.  a.  poignarder,  [gnatder. 

PONTAGE,  ».  droit  de  péage  (en  traveisuit  un  poot), 

PONTIC  ».  (m  glaa-worb),  pontil,  as. 

PONTIC,  a^:  du  Pont  Euxin. 

PONTIFF,)*,  pontif,  m.  7%ih^  po-t^,  le  grand  poo- 
PONTIF,  J  tiT;  (Via*  iVJ>  le  souverain  pootiff 
PONTIFIC,     1      pontiâcd,  e-,  Cafar. atoscL  ponti- 
PONTIFICAL,f  fléaux. 

PONTIFICAL,  I.  (ih»  Aornon  ritvalj,  pontifleal,  «i. 
PONTIFICALITV,  ».  pontificat,  m. 
PONTIFICALLY,  ado.  pontificalement 
FONTIFICATB,  «.  pontiflcat,  m. 

POnShcI  AN,        f>°P"*-J'  P*M  «- 

PONTIFICIAN,  I.  (papi^),  pamste,  m. 

PONTINE,  oifj.  les  HaraU  Poutine 

PONTOON,  ».  ponton,  m.  PamiMm  hridg»,  put  dfl 
pontons,  de  batraux. 

PONY,  s.  petit  cheval  ;  vH&i  baudet  ;  petit  cheval  An- 
glaii.    Â  hack  pong,  petit  cbeval  de  fittigoe. 

POOL,  «.  mare,/  (Th*  pool  Btthuda),  la  jnscine. 
7»»  Pool  (part  ^  tk»  Tkame»,/rom  Lomkm  Bridg»  a»  far 
OM  Bletcivall),  le  bassin,  (Jl  eardt  and  etiW-  gaaitt)^ 
poule,/.  Tbpitf  M /JWpoo^  mettre  àlapouk.  TbwMtk 
pottt  g^ner  la  poult. 

a  o 
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POOP,  I.  (thâ  Ktadmoit  part       Mp),  ponpe,/. 

To  POOP,  e.  a,  frapper  l'airiêre  d'un  bâtiment. 

POQU,  t.  7b  reiievt  the  poor,  souUf^er  les  panriet. 
Tfit  poor  are  uliom  tathjiai  vHlh  vhat  it  Jane  for  tkem,  ]es 
pauvm  aoiit  rarement  Kiiisfaiia  de  ce  que  l'iiu  fait  puur 
eux.    PoorJaluift.  (afi»k),  cabillurd,  m, 

POOH,  a^.  pauTre.  ITtei/  art  verif  poor,  ill  «ont  bien 
pauvret.  He  pritenilt  to  be  poor,  il  fait  le  pauvre.  Th^  al- 
wayt  complain  of  being  poor,  ils  crtciit  toujours  nii  ère. 
TItit  it  a  poor  ejcKK,  voili  uiie  pauvre  excuse.  Sli*  it  a 
poor  crwature,  c'est  une  pauvre  ctvature;  ktaHh,  bodi/jf 
ttreagtk),  cb^tive  créature.  Thtu  art  pour  ù*  ipirit,  ils  mit 
pauvres  d'esprit.  TIte poor fellow,  le  pauvre  homme — (fam.), 
le  pauvre  diaUe. 

POORLY,  ado.  pauvrement  (Htth  mtdiocrity.J  He 
ptr/brmt  poorlif,  il  joue  pauwemeiit.  Ht  luccfnUil  poorfy 
ùt  tkit  affair,  il  a  mvdiucremeitt  réiuii  dam  cette  affiure. 

POORLY,  (InhmUk.)  /Is ù poor^,  il »•  n porta 
pas  tr^s-bien — il  est  uu  peu  iuditpi>sé. 

POORNESS,  s.  foowWy^,  pauvreté,/.  Pom-nttê  of  lan- 
guage, [ttuvreté  de  laiigaf^e.  Tht  poornett  of  Ihâ  toil,  U 
pauvreté— la  stérilité  ilu  suL  Tlw  poomeu  o/" tpirit,  Vtia- 
milité  d'esprit  ;  (inferiortl^),  infériorité,/*. 

P<)Olt-SPIRlTËD,a<^.  sans  cœur;  saïucourage;  d'un 
esprit  faible.    Paar-tpirittl mau,  homme  sans  twtfft. 

POOK-SPIRITEDNSSS^  t.  mauque  d«  cour,  de 
eu u rage,  d'éner);ie,  m. 

PUP,  t.  bruit,  m.  éclat,  m.  TTte  gu»  watt  ^  vm&  a  h^i 
pop,  le  funt  partit  avec  un  grand  bruit 

To  POP,  V.  n.  partir  avec  bruit.  (Of  a  bottle  of  dtam- 
pagne,  beer,  loda  waltr  ;  a  tquib),  peter.  (To  crack,)  J/jr 
whip  doet  not  pop,  mon  fuuet  ne  claque  pas. 

(Fam.)  (ToappearmUienlii.)  Ue popptd  upon  me  wiei- 
pecttdlj/,  tout-à-coup  il  parut  devant  mui.  H'e  will  come  and 
pop  upon  gOÊt,  nous  viendrons  vous  surprendre.  To  pop  up, 
se  lever  tuut-à-coup.  Tapi^t^  (ta  acaptj^  s'évader;  (ie 
die),  crever. 

e.  a.  Htpopptia  papar  intù  hit  kitid,  il  lui  fourra  un 
papier  dans  la  mat».  //*  mvsrf  Air  .AfV"*  V"*  ^  pîi^t 
il  mit — plia — It  doigt  sui  Leudroit.    îh  pop  ùtfs,  mettra 

— jfter  dans. 

(fuL/arlg.)    7*0  pop  tht  qHuÊnOf  déclanr  «m  amour; 
demander  en  mariage. 
POPB,  t.  pape,  m. 
POPEDOM,  j.  papauté,/. 
POPELING,  t.  jielit  pape. 
POPERY,  I.  papauté,/. 

POPK'S-KYE,  *.  (a  gland  turroundtd  teith/at  mabg 
^ mutton),  noix,/. 

POPtiUN,  j.  (a  plagthing),  canonnière,/, 

POPINJAY,  t.  (a  bird),  geai,  «.  ;  (ofafoppiik  yoilh), 
freluquet,  m.  ;  l'a         o/*  a  bird  to  thôot  ai),  papejai,  m. 

POPISH,  euij.  ft'batecvr  it  popiik  we  OÊight  lo  lArogatt, 
nous  devrions  ubroger  tout  ce  qui  tient  de  la  papauté — 
tout  ce  qui  appartient  à  l'église  de  Rome.  Tîlwsc  ceremtr- 
MMS  artpopidi,  tinites  ces  cérémoniet  ai  partienuent  à  l'église 
de  Rume — tiennent  du  Ca^iolicîsme  Romain.  HovpopiA.' 
comme  cela  sent  le  catholicisme  ! 

POPISHLY,  ade.  To  ipeak  popitkfy,  parler  en  catho- 
lique— en  partisan  du  — en  papiste.  7*a  btp^ùUgitf- 
ftcted,  fteiicher  au  calbulicisme — croire  au  p^ie. 

POI'LAR,  s.  (a  fret),  peuplier. 

POPLIN.  s.  (tiuffmaiie  tfvlkand  mnltd),  popeline,/. 
POpÎjTU^^J"^'  ("""'Oj  poplitique,  poplitaire. 
POPPBT.  '&s  Puppet 
POPPING,  p.  pr.  (uttd  tvbti.),  bruit,  m.  «elat 
POPPY,  1.  (a  planij,  pavot,  si. 
POPULACE,  1  ,  , 

POPULACY.rP°P"*«*'/' 
POPULAR,  «ôf.  populaire. 
To  POPURALIZE,  V.  a.  popaltriser. 
POPU  L  A  R I  i!  I NG,  p.  pr.  (uttd  ttibtt.),  populirisationy. 
POPULARLY,  adv.  populairement;  (v%Jgarlg),  d'une 
nuùère  vulgaire,  commune. 
7V  POPULATE,  ».  a.  peupler. 
POPULATING,  p. /r.  fsMdj^to.;,  population./ 
POPULATION,  a.  population./.   fVkat  ù  tht  amatmt 
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of  Hit  pepidaiim  (filial  eçimhyt  àeonluaia'flAptlapqB* 
lation  de  ce  paysf 

POPULOUS,  ad),  populeux,  cuse. 

POPULOUSLY,  ad».  Thett  rtgiomt  art  popuhu^  m- 
KabUed,  ces  légittu  sont  habitées  par  une  population  nom- 
breuse.   

POPULOUSNESSk  ê.  grande—nombieuse  populatioii. 

PORCELAIN,  s.  porcelaine,/,  (de  la  Chine,  da  J^xn, 
de  Saxe,  de  Sèvres). 

PORCELLANEOUS,  aijf.  qui  ressemble  à  de  la  poc 
celaiue. 

PORCBLLANITA,  t.  ^atU),  porcellanite,/. 
PORCH,  M.  (inarckit.),  porche,  m.   Titt  adtoolofZmo, 
le  Portique. 

PORCINE,  oM.   7V  ^sra'w  rae^  la  ncc  des  oocbona 
PORCUPIN^s:poro-éiAe,M.  PoraipiimJitk,Umm 
de  mer,  m. 

PORE,  t.  CnsX.J,  soie,  «s. 

TbPORE,  V.II.  7b)M(««««rboi^lina*eeaaidinti— 
avoir  toujours  le  nez — lei  yeux  collés— sur  les  Itvxn—. — 

p&lir,  séctier  sur  les  livrea 

POREH,  t.  qui  étudie  avec  beaucoup  d'aindailA — qù 
a  totnoun  les  yeux  collés  sur  les  Unes. 
PORINESS,  t.  porosité,/ 
PORISM,  (.  (geom.),  porisme,  m. 
PORISTIC,     1       ^  , 
P0RISTICÂL,H-  f^-^'  ï"™*^"*- 
PORITE,  s.  (foitil),  porite,  m. 

PORK,  s.  porc,  m,  cochon,  m.  Thni  pork,  manger  Aa 
porc.  Fmft  port,  porc  frais,  ai.   Sait  pork,  porc  salé,  «. 

PORK  EATER,  s.  qui  mange  ihipoK.  lamampmrk- 
taler,  je  ne  mange  pas  de  pore. 

PORKER,*,  cochon;  porc  grai^  boa  i  tuar,  as. 

PORK  ET,     1  .   

POBKLING,!'-  J«">*I»»=- 

POROSITY,  I.  porositi,/.  £tat  poreux,  as. 

POROUS,  adj.  potMU,  eusa. 

POROUSNESS,  s.  porouté,/. 

PORPESS.    I   . 

PORPOISE,  r  ««««ï"^'»- 

PORPHYRITIC,       la^r.  deporphy»;  qoinMml^ 
PORPHYRACEOi;S,f  auporphyrsk 
n  PORPHVRIZE,  D.  a.  porihyriacr. 
PORPHYRY,  1.  porphyre,  m.   l'orpkgry  tktU,  olive  <k 

Panama,  /. 

PORPITE,  1  .,, 
PORPITESj*'  Û'^-^'  P^'P"*' 
PORPOISk',  t.  marsouin,  m. 

PORRACEOUS,  a4i.  (M  grmm  eokmr),  mt  de  po- 

reau,  porraoé,  e. 

PORRECTION.  ».  porrection,/, 

PORRET,  1.  (leek),  porreaii,  m, 

PORRIDGE,  t.  (in  Scotland),  bouillie  (de  &rine 
d'avoine  et  d'eau),/;  (tniJk  porricj^J,  bouillie,/;  ('m 
general,  brotk),  bouillon,  m.  SDUpe,/.  M  meu  ofporîrif/e, 
une  écuellée  desoupe  ;  (in  Seripimre),  plat  de  lentille^  si.^ 

PURRIDGB-POT,  s.  uot,  as.  marmite,/. 

PORRINGER,*,  écuelle,/;  (foraurb/  a  ktad-drttt), 
coiffure  (de  femme),/ 

PORT,  t.  port,  m.  T'a  coai*  into  port,  arriver  dans  le 
port.  7b  enler  tkt  port,  entrer  dan*  le  port  Port-ckargit 
(dutt),  droits  de  yott,  m,  (In  Mp»,  tke  larioard  tide),  bâ- 
bord. Port  tkt  helm,  la  barre  1  bâbord.  Porta  ar  port- 
holet,  sabords,  m,  ne  port-hok  lida,  mantelets  de  sabords. 
Port  bar,  barre  de  sabord. 

PORT,  s.  (carriage^  mitn),  maintien,  as.  port,  et.  air,  si. 

PORT,  t.  (abbrtvialion  of  Oporlo).  Port  otimt,  vin 
d'Oporto,  M. 

To  PORT,  V.  a.  (to  carry),  porter. 

PORTABLE,  adj.  porlaHf,  ive.  (Hlack  irésnsr 
along  tenth  one),  que  Von  peut  emporter— porter  avec  soi. 

PORTAÎILENESS,  *.  facilité  de  porter. 

PORTAGE,  *.  (carnage  of  gooA),  port,  m. 

PORTAI  «-portail,  m. 

PORTANCl!^  t.  (air,  m'oiJ,  maiiItiflI^  m.  pact, 
ur,  M. 
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PtATATIVS,  aJI.  poriatir,  ive. 

PORT-CBAYON,  >.  (>mc0«a«),  porte^Ton,  m. 

PORTCULUS,  «.  lyîrtijieatwm),  itams,  /.  (htmM 
imuaoT  Is  bnw).  [hcne. 

To  PORTCULLIS,  «.  a.  fennet  nm  Tille  srec  nn« 

PORl'E,  (.  (lh«  Ottomm  Portt),  ]a  Porte  Ottomuie  ; 
Is  Pofte.  [^uer. 

Ta  PORTEND,  v.  a.  pénger;  unoDcer;  pnmoiti- 

PORTENT.  r.  priMn  m.  wigun,  m. 

PORTENTOUS,  a^.  pcodigieux,  mm;  (moiuinm), 
moDftnieui.  euae. 

PORTENDING,  p.  pr.  (tued  adj.),  monatrufuz  :  pro- 
digieux ;  (in  badpartj,  d'un  mauvaia  augure — présage. 

PORTER,  ê.  iMurteur,  m.;  (wIm  camw  aW  hig_jagtef 
tmviUertJ,  cunnnûrionMÙTe,  /.  crochetaur,  m.  por  eur,  m. 
fDaor-iêeptr),  portiez  ;  (of  a  gtnlkmait'»  hoim),  portier  ; 
coocierge  ;  Suive.    See  French  Pari. 

PORTER,  ».  (lort  of  btar),  porter,  m.       [portem,  m. 

PORTERAGE,  t.  purt,  »t.  frais  de  commiwonnaire,  de 

PORT-FiRE,  *.  (mirta/'maick),  boute-feu,  m. 

PORTFOLIO,    pwtefeuille,  m. 

PORTGLA.VE,  (.  (ntoniJManrX  porte-Épée,  m. 

PORTREVE^}*-       ^         "^'^  ^  ^ 
PORT.HOLE,  I.  (in  Atjm  <^  m>ar),  Mbord,  m. 
PORTICO,  ».  portique,  m. 

PORTION.  «.  (a  part  of  a  wkolfj,  portion,/  partie,/. 
ffa  Aant  bml  a  mallpor^mt  t^,  îl  ne  nout  en  reste  qu'une 
petite  partie — portion.  (Part  aa^ned  indmAmUif),  por- 
tion. /  part,  /  Ht  claipu  hit  hgal  portion  tf  tht  inheritance, 
n  réclame  sa  légitime— «on  patrimoine.  (Dowry),  dot,/ 
Mer  btauhf  mu  Atr  onU/  portim,  sa  beauté  était  toute  sa 
dot  fyhat  liadAt  lOffir^herftrtiMf  com  tnen  avait-elle 
de  dot?  Eaek  of  Ihê  toHi  had  a  portim  aai^0d  Mim,  une 
portion  était  asngnée  à  cbacun  dei  fiU 

To  PORTION,  t>.  a.  diTiwr— partager  ea  portion.  Ht 
portioiudhit  Mil  ritAet  ammg  kit  ehiUrtn,  il  partagea  tes 
graodea  rïchenea  entre  «a  eufkntg.  (Ti  atgign.)  Th»  godt 
•nbi  portion  ont  lh§  ht»  ofprincet,  éçn.,  le*  dieux  qui  ai- 
aïgnent  aux  priocea  leur  aort—qui  dispoient  du  wit  dea 
priocea,  &c.  Th  portion  oui  ridm,  adaantaga,  diitriboer 
les  richcMei,  We  avantagea,  &e.  (Totmimo.)  Skwforlmud 
AeraMidl^dledotaïtaeaaemnlea;  (tlu froviMjirthm), 
elle  &uait  un  sort  à  ses  aervantea. 

PORTIONED,  p.  pl.  (MMd  a^.).  He  i^lhtmaUwtU 
porfiamJ,  il  les  laiaaa  tous  bien  jiartBgés  ;  (^amAtd  with 
a  WÊarriaga  portim),  dotée.  (DmitUA)  7W  ta  not  Jmtfy 
fortimed,  cela  n'eat  pas  jnatement  partagé— également  pai- 
tMgé.  IfV  art  j'iatfy  portioHtd,  noua  avona  ce  qui  noua  est 
dû — ce  qui  noua  revient  de  droit 

PORTIONER,  a.  celui  ^ui  partage — qui  donne  une 
portion  à  une  autre — qui  attribue  à  chacun  «a  part. 

PORTIONlST,«.  (at  a  mùvrrnly),  pensionnaire. 

PORTLAND  STONE,  a.  pierre  de  taille  de  Portland,  f. 

PORTLAST.U.  (indupt).    To  rùk  a  portoiu,  être  à 

PORTOISE,  ]  l'ancre  arec  les  mâto  de  hune  et  les 
basses  vergaca  ameuéa 

PORTLID,  ».  (in  tfépt),  mantelet  de  sabord,  m. 

PORTUNESS,  t.  port  noble,  m.  maintin  noble,  m. 

PORTIiY,  adif.  A  porffy  man,  un  bomme  dune  taille 
Imposante,  noble.  A  pcrtfy  air,  un  air  noble,  jfleiii  de  di- 
^té.    (Corpidetit),  puiaeaot,  e. 

PORTMAN,  ».  babitant  d'un  pnt  de  mer. 

PORTMANTEAU,  ».  porte- inant<>au,  m. 

VORT-ilOTSy  ê.  (amxtntfy,aeotartkMi»a perMwnJ, 
tribunil  maritime,  m. 

PORTRAIT,  e.  potrait,  m.   S»  Picture. 

PORTRAIT-PAINTBR,  s,  peintre  en  portraits. 

7b  PORTRAY,  «.  a.  peindre  ;  (rfthiag»),  représenter  ; 
décrire.  [repiéwutalioii,/.  tableau,  m. 

PORTRAITURE,    portrait,  m.  ;  (^pkemandtkingt), 

PORTRAYER,  ».  peintre,  at. 

PORTRAYING,  p.  pr.  (wiod mitt.),Vitttiai%  m.  lepié- 
seotattoti;  description,/. 

PORTRESS.  1  , 
PORTERESS,  î'-  iwrtière,/ 

PORTREVE,«.  SMPortgreve. 
PORWIGLB,  a.  (iladfok),  tôtanl,  m.  petite  gHOOaill^/. 
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PORY,  a^f'.  pwenx,  cuse. 

POSE,  f.  (htraid.),  animal  posé. 

TbPOSB,  V.  a.  (To  ptixxU,  to  enAtmut.)  Idtiignmdt 
ta  pote  them  iriA  thoti  commoit  ifiutlimt,  mon  intention  n'est 
pas  de  les  embarrasser — de  leur  fermer  la  boucbe — par  ces 
questions  ordinaires.  I  poted  him,  je  lui  fermai  la  doq^m 
— je  le  mis  à  quia.  Hm  yott  art  pottd,  tous  ToOa  à  qnû 
— TOUS  ne  savez  que  répondre. 

POSER,  t.  fat  eoOtg.,  antxammtr),  examinateur.  (A 
puxztinç  qûutioH.)  Htn  »  a  poter faryoa  !  voilï  qui  vous 
clôt  la  bouolte — -{a  pvzzlinç  n^fyj,  ailment  sans  ré- 
pliqae,od  il  n'y  a  rien  i  répondre. 

POSING,  p.  pr,  ( imd  adj.),  embarrassant,  e  ;  qui  em- 
barrasse, qui  ferme  la  boucbe  (i  am  pciwimej. 

POSITED,  m^'.  idacé,  e  ;  posé,  e. 

POSITION,  a.  porition,  /.  (Rtbtivt  tiluatian.)  fit 
kavt  difftrmt  pro^tctt  tf  Iht  aasae  Ihîiig,  aceording  to  otar 
diffirtiti  pontion»  to  it,  noua  voyons  un  objet  sous  autant  de 
points  de  vue  différents,  que  nous  occupons  de  positions 
difISrentes  par  rapport  i  cet  objet.  (Stalt,  cmdilim,) 
Qrtat  Britmn  afoea  à»  a  potétêon  Ja  fnscrik  htr  ami  itrmt, 
la  Grande  Bretagne  était  en  position  de — se  trouvait  daae 
une  position  ft— -dicter  ses  etniditioiia.  Jlfg  titltr  is  mitttt 
to  alter  her  pontian,  ma  sœur  eat  sur  le  ptnnt  de  dianget 
d'état — de  se  marier. 

POSITIONAL,  a<^'.  qui  a  rapport  à  la  position. 

POSITIVE,  o4'.  positif,  ive. 

(Dogmatte,  ipmiUmg  m  a  pemtiot  wa^),  trandtant,  «. 
(Ctrtma,  not  datAtim,)  Do  mot  U  fÊitt  to  pomtnifim 
ioyei  pas  si  certain.  1  nm  potUivt  tf    j'en  anis  eettait»— 

je  n'en  ai  pas  le  moindre  doute. 
POSITIVE,  t.  positif,  m. 

POSITIVELY,  tuA).  positivement.  /  eannU  affirm  it 
petilivify,  je  ne  saurais  l'assurer  poùtiventenb  Se  ipokt 
ponliwlg  to  the  fact,  il  a  déclaré— -affirmé — le  fait  d'une 
manière  positive,  à  ne  laisser  aucun  doute.  (InduUtablf.) 
Thi»  i»  patilirefy  yimr  hand-witing,  cela  est  bien  certaine- 
ment votre  écriture.  (Dogmatical^,)  Do  not  tptak  ta 
potitiveèf,  ue  parln  pas  d'une  manière  ai  tranchante. 

POSITIVENESS,  «.  réalité,  /.  fait  positif,  ai.  (Dtg- 
matic  wmi»tr,fuUeo»JhkMii),  assurance,/  ton  d'assurance^ 
m.  ;  tan  tranchant,  m.  Tht  ma»  rtlê/td  tht  factt  «nA 
potitiventÈt,  il  a  raconté  les  faite  avec  asnraiioe. 

POSITURE,*.  S-Postote. 

POSNET,  ».  tasse,/ 

POSOLOGICAL,  a^.  posologique. 

F060LOGY,  a.  pcNologie,/  science  des  médicament^/ 

POSPOUTE,  s.  fPb£s&  mi£lia),  pospolit^/. 

POSSE-COMITATUS,  ».  (law),  force,/  (du  peuple). 
To  lummoH  the  passe  comitatût  lo  tupprtu  a  riot,  en  ^pelCT 
&  la  force  du  peuple  ptur  réprimw  une  émeute. 

7bPOSSESS,o.(i.poe>Gder.  Theypottttta largt forUmt, 
ils  possèdent  de  gianua  Inens — ils  jouissent  d'une  grande 
fortune.  The  hve  of  mOHtg  potattttt  him,  l'amour  de 
l'atgent  le  possède.  H'kaI  pot*et*et  jm  lo  go  It  Loitdom 
to-Jaif  f  qu'est  ce  qui  vous  possède  d'aller  A  Londres 
aujourd'hui  t  To  poittit  (t*  «m^  h  nasbr  af)  tcimieia, 
po wider  les  sciences. 

(n  h»  poÊtmtd.)  Ut  Ifft  htratt  ht  dUpMnmd^,ïl 
lui  a  lùsié  tout  ce  qu'il  powédMt — tonte  sa  Tortuue.  ifs 
ilud  ftttttted  tf  a  larg»  fortwm,  il  est  mort  m^ire — pos- 
sesseur—d'une  grande  foriune.  Hit  mind  it  potttttrd  triik 
tome  ttrange  idea,  une  idte  singulière  lui  occupe  l'esprit— 
s'est  emparée  d^.  sou  esprit — , — avoir  l'esprit  préoccnj)é 
d'une  étrange  idée.  Potatatd  vf  ait  the  advanlaget  whuk 
ihtM  worU  affordt,  ht  it  mt  happ^,  jouiaiaiit— maître— de 
tous  les  avantages  possibles,  il  ti  est  pas  heureux.  7b  6s 
potteaed  with  good  tenu,  avoir  du  bon  sens.  fVe  art  mirt 
to  ael  right  if  we  are  pataetttd  of  an  honetl  mind,  nous  ne 
salirions  mal  agir,  si  nous  sommes  doués  d'un  esprit  droit. 
Ht  i»  poettted  of  her  affection»,  il  possède  ses  affections.  Jl 
ttlfpotittted  mind,  un  esprit  calme — qui  sait  se  posséder. 

7b  potvM  one't  wtlf  (ta  snx«,  talu,  make  one's  tr^  matter 
if).  Hey  did  potmn  Ihemtlvei  of  the  Ungdom  of 
Nople»,  ils  l'emparèrent — ae  rendirent  iriaîtres— du  royaume 
de  Nuples.  Tha/  havt  potutted  lhem»eh<ei  of  the  wMe  con- 
try,  ilsae  aniit  emparée  de— ils  occupent — tout  le  i^ys.  Hm 
hoM pttnited Umtttf^iiBa  modem  languagtt,  îls'eat  rendu 

3oa 


Digitized  by  Google 


P  0  s 

m^tre  d« — il  po«è(ie  parftitenMnt — deux  IwiguM  mo- 
(lenies.  Pe—en  gonndf  (maa»r  jpov  fidingê),  «het  voua 
powéder.  * 

Tobtpomutd  fitf  am  nil  ipirit),  être  pouétlé. 

F0S5BSSING,  p.  pr.  (umd  at^'.),  qui  poMëde,  qui  a; 
qui  jouit  de. 

POSSESSION,  ê.  pomesuoo,/.  It  ù  in  iny  poutuim, 
yt  le  tiens  en  ma  possession.  He  ta  net  in  potumon  ^ 
tel /orhm»,  il  n'est  pas  encore  en  poaMMion  de — il  n'est  pu 
encore  maître  de — il  ne  jouit  pas  encore  de — toute  sa  ft«- 
tniie.  7b  taki  possession  an  utate,  prendre  pouMsion  d'un 
bien.  T^hcjr  gint  him  po§$euion  <^  Ats  fartwf,  ils  l'ont  mis 
en  possession  de  sa  fcurtune.  H*  mil  comt  into  fotttuion 
next  ytar,  il  entrera  en  possession  l'année  pnichkiue.  Th 
obtain  potMemon,  obtenir  possesion  (d'une  chose,  d'une 
peismme).  Pouumn  m  mûm  |iot'«<s  ^  th»  hw,  poMessiun 
sans  droit  rant  mieux  que  le  droit  sans  la  possession. 

Ht  cmu  tatig  inio  pouettim  vf  a  Inrys  ssfo/i^  hg  f  As  daatk 
an  wtck,  la  mort  d'un  onde  le  rendît  maître  de  bonne 
heure  d'une  grande  fortune. 

They  kaot  large  poitatimt  in  Amerim,  ils  ont  de  grands 
biens— de  grandes  possessions— en  Amérique. 

fmt  ^ ponmionf  mandat  de  mise  ai  posseanon. 

POSSESSIONER,  t.  qui  possède,  m^tre  de  ;  posMsseur. 

P(^ES3IVE,  s.  (grammar),  génitif,  m.  h  ia  in  the 
foateeuve  cose,  cela  est  au  génitif. 

POSSESSIVE,  04'.  possessif,  ive. 

POSSESSOR,  *.  possesseur,  m.  Tka  right  pammor,  le 
jnst»— le  lë^time — ^possesseur. 

POSSESSORY,  <u^.  qui  poasdde;  qui  est  en  possesion. 

POSSET,  i.jxMset,  m. 

POSSIBILITY,  s.  possibilité,/.  TTure  ia  not  the  hait 
poaaibiiity  qf  hit  coming,  il  n'y  a  pas  la  moindre  possibilité 
qu'il  vienne — il  n'est  pas  du  tout  possible  qu'il  vienne.  Pot- 
aibUitia»  an  aa  inanité  m  Ood'ê  poHwr,  les  choses  possibles 
sont  aussi  infinies  que  la  puissance  divine.  TUt  captain 
waa  eonatrained  lo  give  hia  conaent  to  return,  liming  ad  hope 
so  great  poaaibtàliea,  le  capitune  fut  obligé  de  donner 
son  eoitsentement  au  retour,  atundunnant  ainsi  l'espérance 
des  suites  heureuses  qui  pouvaient  avoir  Keu.  7%ere  it  a 
foaabi&ttf  af  a  hard  ftvat  in  Juh/  in  our  btittuk,  une  forte 
gcléc^  au  mois  de  Juillet  dans  notre  latitude,  est  possible. 
TTtere  sa  a  poaaAititg  that  a  mh  alar  mag  appear  thia  night, 
il  y  a  possibilité— il  est  passible— qu'une  nouvelle  étoile 
paraisse  ce  soir.  7X«v  ia  a  haro  pottOUUg^  o'est  tout  au 
)dus  possïlile. 

POSSIBLE,  a4f'.  possible.  //  ia  poiaibie  the  peace  y 
Europe  mat/  contima  a  cemiury,  il  est  possible  que  la  paix 
de  l'Europe  continue  cent  ans,  7s  it  potmbb  to  do  it  f  est-il 
possible  de  le  /»  it  paatlbk  that  ho  ahoiM  have 

aeeompSAad  itt  est-il  possible  se  peut-il — qu'il  l'ait 
accompli  9 

POSSIBLY,  aab.  Learn  ali  that  can  poaiAfy  he  hnoK>n, 
apprenez  tout  ce  qu'il  est  possible  de  savoir.  J  bromht  atl 
that  I  eovld  poaaAlg  bring,  j'ai  apporté  tout  ce  t^u'a  m'a 
été  possible— tout  ce  qu'il  était  en  mon  pouvoir— d'ap- 
porter. Can  we  poiaAfy  bave  him  f  est-il  possible  que  nous 
l'abaoïdoiininns — nous  seraît-il  possîUe  de  l'abudonoert 

Poaaibfy  he  might  have  amie,  U  amait  pu  se  Au»  qu'il 
vint— peut-être  aurait-il  pu  venir. 

POST,  s.  (an  tipri^  MmkfJ,  poteau,  as.  pilier,  m.  7h 
atand  like  a  poet,  se  tenir  tout  droit  comme  un  piquet.  Aa 
itaf  at  a  pott,  sourd  comme  une  bficbe. 

(For  the  conveganei  of  lettera),  poste^  /„  7V  poat  cornet 
inat  Qfla.  poste  arrive  à  neuf  neures.  The  pott  haa  not 
come  in  get,  les  lettres — le  courrier — la  poste  n'est  pas  encore 
arrivée.  (Mtaaengtr),  messager,  n  tendhg  tha  twihpnmg 
ftatt  envoyer  par  la  petite  poète.    Se»  8a{^ 

(tioit  ef  trastt&ng.)  IVe  ahaO  take  paat-horaiat  nous 
voyagerons  en  poste — nous  prendrons  des  chevaux  de  poste. 
To  Iraoei  poat,  voyager  en  poste— courir  la  poste.  Pott 
ttage,  relus  de  poste,  ai.  To  maàe  po^  hattt,  courir  comme 
la  piiste. 

(flSHtarg  aiatiam),  poste,  m.  Me  dearrted  hia  poM,  il 
abàndoniui  son  poste.  CQ^În,  tation.J  He  ooespiss  the  poil 
if  honour,  il  occupe  le  poste  d'honneur. 

Kmight  ef  the  pott,  mercenaire  ;  affidé. 

n  POST,  V,  a.  r/«  Jtxtoa  pott.  m  a  walL  lo  stmh  <o 
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pnbËc  vMw),  afficher;  annoncer.  7b  pott  a  atan  fer  a 
cward,  afficher,  déclarer  qu'un  homme  est  un  lâclie.  Ta 
poat  a  lettre,  mettre  une  lettre  &  la  poste.  (To  ptaeejt 
poster.  Wr  were  potted  on  a  hiO,  on  nous  avait  postés  eu 
une  colline.  (Th  enter  on  a  kdger),  ports,  coucher  (m* 
article  sur  le  grand  livre).  Topoit  imeht  (aecotmi  booha), 
mettre  les  livres  de  compte  au  courant  (In  the  navy,  la 
raiae  to  the  rani  of  captain.)  He  haa  not  gel  been  pooled, 
on  lie  l'a  pas  encore  fait  capitaine  de  vaisseau,  c  m.  (n 
•mitt,  proceed  verg  faat.)  i^eere  are  gou  potting  f  od  alles- 
vons  si  vitef  7%(y  were  potting  towarda  tht  totem,  ils 
s'avançaient  rapidement  ven  la  ville.  [par  la  poète. 

POSTABLE,  atff.  que  l'on  peut— qui  peut  se — porter 

POSTAGE,  a.  port  de  lettre,  m.  To  paypoataga,  payer 
le  port  d'une  lethv — affranchir  une  lettre. 

POST-CAPTAIN,  «.  captaine  devaissniL  (Ce  fil» 
vient,  je  pense,  de  ce  que  cet  officier  commande  un 
vaisseau  de  ligne,  qui  a  un  poate  dans  une  ligne  de 

POST-BOY,  a.  postillon,  m.  [bataille.) 

POST-CHAISE,  s.  chaise  de  poste,/.  [date. 

7^>  POSTDATE,  v.  a.  postKtater;  mettre  une  fana* 

POSTDATE,  ».  wst-date,/. 

POSTDILUVIAI^  Iwfii'.  qni  «st  venu,  arrivé  amris  1» 
POSTDILUVIAN,  i  déluge 
POSTDILUVIAN,  ».  qui  est  venu  açiia  le  délire. 
POSTED,  adj.   Set  To  Post. 

POSTER,  a.  (if  a  harm),  cheval  de  poste,  as,  ;  (wàa 
traoelt  fait),  qui  va  le  poste. 

POSTERIOR,  s.  pdetérieur,  m. 

POSTERIOR,  air.  postérieur,  e 

POSTERIORITY,  t.  postériorité,/. 

POSTERITY,  s.  postérité,/. 

POSTERN,  *.  poterne,  /. 

POSTERN,  adu.  derrière. 

FOSTFINB,  s.  (iav),  denier  du  ni,  ai. 

POSTFIX,  ».  (gram.),  augment,  at, 

POST-HACKNEY,  a.  cheval  de  poste. 

POST-HASTE,  adj.  aosu  vite  que  la  posts  ;  wree  k 
vitesse  de  la  poste  ;  avec  grand  empressement 

POST-HORSE,  t.  cheval  de  poste,  m. 

POST-HOUSE,  t.  bureau  de  la  poste  aux  lettres,  a. 

POST-HOUSB,       \a.  poste  aux  chevaux,/,  hfttrl  ol 

POSTINO-HOUSE,J  l'on  peut  se  procurer  des  daernnx 

POSTHUMOUS,  adj.  posthume.  [de  poste. 

POSTHUMOUSLY,  cA>.  après  la  mort  (de  quelqu'un^ 

POSTIL,  (.  ^xwtiLle,/.  annotation,/. 

roPOSTlL,  «.  a.  s^NMtiller;  ferire  de*  nof^  dci 
remarques  en  mai^ 

POSTILER,  t.  annotateur,  [en  poatilW 

POSTILION,  s.  postillon.  7b râb  pasftfisit,  condune 

POSTING,  p.  pr.  (uaed  aabat.J,  voyage  en  posti^  ; 
(<f  a  kdger),  inscription  au  gnuid  livre.    See  Suppb 

POOTLIMINIAR,  1  „■   .  , 

P08TUMINI0US,r*- P""""'"^' 

FOSTLIUINIUM.)    ^    .  .  -  - 

?^l!m!ny,  'h  i«t»"»""e./. 

POSTMAN,  s.  &cteur. 
POSTMARK,  s.  timbre,  m. 

POSTMASTER,  a.  directeur  de  la  poste  (aux  lettres); 
maître — (in  Franee)  direcleur — de  la  poste  aux  chevaux. 

POST-MERlDIAN,<icfr'.del'aiK«Siiiidî.  negarriwd 
al  4  o'clock  P.  M.,  ils  sont  arrivés  i  quatre  heures  d'après 
midi.   Poai-meridian  tleq>.  la  sieste  (faire  la  sieste). 

POST-NOTE,  Bank  fobt-noti,  a.  billet  de  Banque  i 

POST-NUPTIAL,  o^i'.  après  le  mariage.  [ordre. 

POST-OFFICE,  I.  bureau  de  la  poste  aux  lettres,  m.  ; 
la  poste.  Direct  gemr  letter,  Mr.  L — ,  Pott  office,  odreMex 
votre  lettre  à  H.  L — ^  poste  restante.  General  poal-^fitm, 
grand  bureau,  m.  A  poat-^fftca  order,  bon,  m. — rtcun> 
naissance,/. — sur  la  ^oste. 

POST-PAID,  <K/r.  ])»rt  pyé;  aflranehie.  le  the  btv 
pottpaidf  cette  lettre  ca(-elle  afflancbie — le  port  de  cette 
lettre  est-il  payé  t  TV  pnsf-fawC  a^Bes,  bureau  Aon  «fw!- 
chissements,  m, 

n  POSTPONE,  V.  a.  remettre;  diifF^.  Do  not  perf- 
pone  wrilii^,  ne  diflïres  pas  d'écrire.  (T\t  ad  hdaaa.)  AU 
other  conttdtratioH  dundd  bt  poetponed  lo  /Âm,  toute  antn 
considiraliou  devnût  fitie  placée  ^»ès  oelle-ci. 
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POSTPONED,  p.  pi.  C-^  odj  -),  diffSré,  «  :  mnU,  e. 
POSTPONEMENT,  *.  remi«e,/. 
POSTPONING,  p.  pr.  (toed  nArf  J,  remue,  /. 
POSTPOSITION,  a.  portpowtion,/, 
POSTREMOTE,  a^/.  plus  éloigné. 
POSTSCRIPT,  <.  poftacriptum,  m. 
POST-TOWN,  «.  viUe  oft  il  y  a  nn  bmwa  de  porte. 
POSTULANT,  «.  portalsDt,  e. 

7t) POSTULATE,*. a. portoler;  f}e ommuJ,  MWiner ; 
•'atttibaer. 

POSTULATE,  B.  postulat,  m. 

POSTULATION,  s.  poftulation, /. 

POSTURE,  «.  poétiue,  /.  7%a/  pmtev  w  not  natural, 
ectta  {Kxbue  n>et  pu  natmdle.  (PatUion  m  toorid, 
in  droaittaneta.)  tfi  art  not  m  a  pattm  to  do  what  you 
propoâe,  nou*  ne  mnmei  pea  dam  une  position  ï  faire  c« 
que  voua  propoeez. 

POSTURE-HASTER,  I.  mattra  de  grftces.  (0/aiad 
tutv),  grimacier. 

To  POSTURE,  V.  H.  ae  mettre  en  torture. 

POSY,  ê.  (mitta),  denae,/.;  (a  bmtdt  ^  Jlottrt), 
boaqnet  de  flftin. 

POT,  I,  pot,  m.  fto  boit  meat,  vmtableM},  marmite,/.  ; 
pot,  «,  (A  meamn.)  A  pot  o/  bwr,  un  pot  de  biëre. 
Oalfy-pol,  pot,  m.  (de  faïence).  fVaterii^'^iot,  amwnir, 
m.  FÏOK-er-pot,  pot  i  fieqr,  m.  Tta-poi,  tbéiive^/ï  C(^<k- 
jM,  calétikm,/.  Pof  jupcr,  papier  pot,  m. 

(Fam.)    Ta  go  to  pot,  K  ruiner. 

To  POT,  t>.  a.  mettre  en  terrine.  I  do  not  lik»  potted 
amchmUt,  je  n'aime  pat  les  aatdiois  en  terrin&  Ht  imt  ta 
Mmtpotttd  phtatant,  Q  nous  a  envoyé  une  tenîne  de  Ausau. 

POTABLE,  adj.  (drinÂobti),  poUble. 

POTABLE.  M.  (drinkMtJ,  boiuon,/ 

FOTABLBNESS,  t.  nature  poUbU,/. 

POTAGE,  t.  C»ot9j,yHaeBt  m. 

POTAGER,  ».  écndte,/. 

POTARGO;}'-  (^"^  '"^  J^^'  t»»*»^./ 
POTANCeI  t.  fÏM  teatch-maUm),  voUact,/. 
POTASH,  ï   ^„  . 
POTASSA^r  I»*^/- 
POTASSIUM,*.  potaM,/. 

POTATION,  a.  (drinUng  boia),  d«baucbe,/.  orgie,/ 
POTATOE,  t.  pomme  de  tnre,  /.  ;  pommes  de  terr^ 
fimr.   To  dig  potatoes,  lever,  arracher  dés  pommes  d«  tore. 
POT-BELLIED,  ai^'.  ventru,  e. 
POT-BELLY,  «.  gros  rentra,  w. 
roFOTCH,«.a.  SM7;>Poaeb. 
POT-COHPANION,  t.  camarade  d«  dibuidie. 
POTELOT,  t.  (mimr.J,  potebt,  m, 
POTENCE,  t.  potence,/. 

POTENCY,  3.  puinance,/.  ;  (ttra^A),  tottx,f. 
POTENT,  s^'.  puiiaao^  e  ;  (^pSai  to  wùu,  Uquort, 
POTENTATE,  s.  potentat^  m.  [mtdie.),  fort,  e. 

POTENTIAL  a^.  (V  rrâirfiM^  and  im  grammarj,  fo- 
tentiel,  le.  [sïbl^/. 
POTENTIAL,  a.  (at^  thing  that  mag  ht),  chose  no*- 
POTENTIAUTY,  t.  possibilité,/ 
POTENTIALLY,  ado.  suivant  toute  possibilité. 
POTENTLY,  ado.   puisumment,  avec  force;  arec 
POTENTNESS,  a.  puissance,/.  [énergie. 
POT-GUN,fc  StarPop-gun. 
POT-HANOER,  t.  crémaillère,/. 
POTHECARY,  «.  ^thicaire. 

To  POTHER,  p.  n.  faire  du  bruit  ;  faire  du  tapage. 
V.  «•      cag^bM^  pntiUtJf  embarrajser  ;  embrouiller. 
POTHER,  ».  era  barras,  m.  tncas,  m.  bruit,  m. 
FOT-HERB,*.  berfoe  potagère,/. 

POTHOOK,  t.  (a  hook  on  iMck  the  ktltte  it  hw^),  cré- 
m^llère,/.  In  leriting,  jambage,  m.  Th  ttadt  a  child  hit 
pot-hooit,  mseîgner  à  nu  enfant  ft  faire  des  jambages.  (Of 
bad  writing.)  It  ù  impottibte  to  road  her  pot-hooAt,  il  est 
impossible  de  lire  son  griffomiage. 

POT-LUCK,  «.  la  fbrtune  du  pot,/. 

POTION,  ».  potion,/. 

POT-LID,    cuuvercle  d'an  put,  si. 

POTBOY  ']''  ^  Gobuet  qu  a  soia  des  poti. 
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POTSHERD.a.  (fragment  a  broiai  pot),  tenon,  m. 
POTTAGE,  s.  (toup),  potage,  as.  [t«t,  ak 

POTTED,  atff.   Potttd  meat,  viande  en  terrine,  en  pot 
POTTER,  f.  potier,  m.   Potttr*»  wart,  poteri^  /.  ûd- 

ence,/.    Potler'i  ctay,  argille,/. 

JSÏÏerÏSS]'-  ^-"^-j- 

POTTERY,  ».  poterie,/. 

POTTING,  p.  pr.  (uied  tiAtt.)  To  Ukt  pottmg,  aimer  à 
boire.  (Habiiual  dnniing),  ivrognerie,  /  habitude  de 
boire,/.  ((Y  meat.)  7b  underhand  potting,  s'enteudre  i 
préparer  la  viande  pour  la  mettre  en  terrine. 

POTTLE,  «.  po^  m.  ;  (tankard),  coupe,/,  tasie,/.  (A 
mtaturt /br  potatota,  appba,  Sfc,),  quarto,  /.  quarterMi,  at. 
(A  bathd  in  tdUcA  sfnuptefrw^  cAmtms,  ofc.  an  atli),  pa- 
nier, m. 

POT-VALIANT,  adj.  courageux,  valeureux  apris  avoir 
bu  ;  qui  trouve  du  courage  dans  la  bouteille. 

POUCH,  ».  poche,  /  sac,  m.  (Purte),  bourse  de  finir, 
m.  Uamt-pom»,  camatsièn^  /.  (0/  a  bird),  pocfa^  / 
(ProttAtrant  K****"  V*^/-  M'         ^  prttatt  ^ 

moiug),  don,  as. 

To  POUCH,  V.  a.  empocbor.  (Of  hirdt),  avaler;  se 
remplir  la  poobe.  (At  Etm,  ta  giat  money  to  a  tchoiar), 
donner  de  l'argent.  [^'y  ^P*)*  l>n|u. 

POUCH-MOUTHED,<u$'.qui  Aitlamooe;  (witokat 

POULE,  t.    See  Poole. 

POULTERER,  a.  ponlidUer;  marchand  de  volaillb 
POULTICE,  ».  cataplwRne. 

To  POULTICE,  V.  a.  mettre  des  cataplasmes  ;  fomenter 
avec  des  cataplasmes. 

POULTRY,  t.  volaille./.  Thlivon  pouUry,  vivre  de 
volaille.  To  iap  poidirgf  arotr  una  fauae-coux;  nourrir 
des  poules,  des  poulets. 

POULTRY-YARD,  a.  bassa-fioar,/. 

POUNCE,  ».  ponc^/  pierre  ponce,/}  (daw  vf  a  hiré 
<^P^)^  griffe./. 

To  POUNCÉl,  V.  a.  (to  pierce),  percer  ;  piquer,  v.  n.  (to 
teite  with  the  talon»,  like  a  bird),  fondre  sur.  (tJff  perton»), 
se  précipiter,  se  jeter  sur.  (T^  ^prinUt  vùtk  patine»  or  pow- 
der), couvrir  de  poudre  ;  poudrer. 

POUNGE-BOX,    1  ^ 

POUNCET-BOX,!'-  PO'-dnèia,/. 

POUNCED,  aiff.  (i^a  bird),  armé  dt  griffes. 

POUND,  ».  (weight),  livre,/.;  {'»w«eyj,livre«terling,/ 
(La  livre  sterling  est  divisée  en  20  schelliiigs,  et  le  scbelling 
en  douie  sous.)  To  pag  Jh»  sUtt'i^  m  tît  potmd,  payar 
cinq  schelliugs  par  line. 

(An  inclotur»  for  ttray  beatli),  fourrière,/ 

7b  POUND,  v.a.  broyer;  écraser;  piler.  (To  beat, 
tlriit),  meurtrir.  (To  confine  in  a  ptblw  pound),  mettre 
en  fourrière.  (To  bet  a  pound.)  /  will  pound  it  you  du  not 
hit  it,  je  parie  une  livre  que  vous  ne  le  touchez  pas. 

POUNDAGE,  s.  droit  pour  livre,  m.  somme  payée  pour 
la  valeur  de  choque  livre  sterling.    7^  paid  a  pouûdag» 

g"  12  ^ilHnga  im  tht  pound,  ils  ont  payé  Vi  schellings  par 
vreu    (Applitd  ta  dutie»  on  gond»),  pondage,  ta.  droit  d« 
pcndag^  m. 

POUND-BREACH,  ».  violation  d'une  fourrière,/. 

POUNDER,  s.  (p^lt),  pilon,  m.  (In  tpeaking  of 
piteti  ^  ordnance.)  nœloe  pmmder,  canaii  it  àoaiie.  (Of 
a  bank-note.)  ^/cnposmdltri  un  biUet  dedixlivres,  m.  ((^ 
pertoM».)  A  ttn-pounder,  une  personne  qui  a  dix  livres  de 
revenu.  [poupie,/, 

POUPETON,  t.  (ofadùld),nox\poa,m.;  (a  pi^ppet), 

POUPICKS,  t.  (caâury),  Iraudiea  da  veau  au  lard,/. 
7b  POUR,  «.  a.  verser.  Paiir  smsm  «wm  ùi  my  glan, 
verses  du  vin  dans  mon  verre.  Pour  mt  iml  tome  drini, 
versez-moi  ft  boire.  (To  empty.)  Pour  that  wattr  oui  (<^ 
a  jtiQ,  cf  a  bottle),  videz  cette  cruche — cette  bouteille — 
âtei  l'eau  qui  est  dans  cette  cruche — cette  buuteille.  7b 
pour  out  a  twtet-tmdling  lavonr,  répondre — exhaler — une 
douce  odeur.  7b  pour  out  wm*  f/hm  an»  battit  into  an- 
oUttr)f  transvaser  du  vin.  Th  pour  ont  ont't  torrvw»  in  a 
fritnXt  brtatl,  verser — épancher — ses  chagrins  dans  le 
cœur  d'un  amL  The  oui-pouringt  of  the  heart,  le»  épan- 
chemeuta  du  cceur.  To  pour  out  grirf",  anoer,  ^c,  exhaler 
ses  chagrins,  m  eoUia.    7b  pour  a  bna&dt,  lâéber  tu» 
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boctlée.  LmioKy  «i  a  Suntiatf,  pom  mU  htr  ettisat,  le 
dimancbe,  Londrea  répand  wea  habitants  dun  lea  lieux 
d*aleatoui'  DrvcUion  fotm  itteif  out  m  prajpcn,  la  dévotion 
t'^MDche  au  driion  par  dei  priârea. 

v.n.  It  it  pouring  mtk  nun,  la  pluie  tombe  t  rené — il 
pleut  i  Tcne.  Tlu  nim  cam*  pouring  in,  l'eau  de  la  pluie 
entnût  de  toutea  part»— inondait  la  maiaon.  Jt  motr  rain* 
but  tt  pourt,  quand  il  pleut,  c'est  une  averse — (^^fUtJ 
io  otktr  thingtj ,  quand  il  eu  Tient,  c'ert  i  foison.  Straugert 
corne  pouring  imto  tht  Awn,  lea  ruei  M  rcmpliaMot  d'élnui- 
mta.  Vm  ammaKg  emm  pomig  in  at  7  o'dgei^  à  tept 
neuret,  le  monde  srrin  en  fbaU. 

Ta  POURTRAY,  v.  a.    5w  n  Portray 

POUT,  *.  (fitk),  lamproie,  /.  (Joknton  taft  a  oodfiAJ, 
moni^/.  WniJ,  franediujH»,  (jffac;iHiB  humour), 
moue,/*,  (faire  la  moue). 

Ta  POUT,  V.  n.  (to  Ihnat  out  ths  Hpt  in  iO  Atafuwr), 
fiûn  k  moue.  fTV  bok  ouBtM),  bouder,  avoir  l'ait 
mauaiade. 

POUTING,  p.pr.  S»  il  aiwagt  poulimg,  elle  fait  tou- 
jonra  la  moue.   Pouliiy  tipi,  de  gronea  lèvrei. 

POVERTY,  «.  pauvreté,  /.  To  /iw  m  povirtf,  vim 
data  la  pauvreté,  niirtietravagance  mom  broûgkt  thim  into 
poMTf^,  leur  prodigalité  lei  lédaiût  bientàt  à  la  pauvreté 
—4 1'mdigeDce.  Paoertg  t/idea;  pauvreté  d'idéei,^ 

POWDER,  ».  poudre,  /.  (Gtaipouidtr),  (for  gam), 
poudre  i  tirer;  (in  tkt  armjf),  poudra  I  eanou }  pmdtt,/, 
('Hatr4MMt<rffrJ,poudnipoadter;pondn.  7b waor^otivfar, 
porter  de  la  poudre. 

n  POWDER,  r.  a.  poodiff.  {Of  moat),  ampoudrer. 
^0/  tht  hair),  poudrer  lea  <dtereux  i  mettre  de  la  pondre. 
(Ib  pukonxe),  pulvériser,  réduire  en  poudn. 

POWDKR<BOX,  a.  boîte  à  poudre,/. 

POWDER-CART,  a.  (artery),  caiMO^fli. 

POWDSR-CHEST,  t.  caiaae  ï  poudra,'/ 

POWDERED,  p.  pt.  (vied  at^.).  poudré,  e  ;  (of  moat 
M  tait),  laupoudré,  e. 

POWDB^-PLASK,!.     .    .  . 

POWDER-HORN/ r  * 

POWDERINQ-TUB,  ».  mXàa,  m.  auge  I  aler,/. 

POWDER-UILL,  t.  moulin  i  poudre,  m. 

POWDER-PUFF,  a.  boume  1  poudre,/  [magaûn,  ai. 

POWDER-ROOH,  ».  (m  éupo)^  wate  aux  poudr^/ 

POWDERY,  adj.  poudreux  euse;  friable. 

POWER,*.  (Authoritf.)  Pe«tr ù tu ft/cKH^ in i/NjT, 
le  pouvoir  en  Boi-mSme  n'eat  pas  un  bonheur.  Uie  your 
power  mth  jtutic»,  exerces  votre  pouvoir  avec  justice. 
You  have  no  pounr  over  ui,  tous  n'avei  aucun  pouvoir  sur 
nous.  She  il  mm  m  our  poeoer,  elle  eat  maintenant  en 
notre  pouvoir— «n  notre  puissance.  Do  not  oéstse  gour 
foaeir,  n'abusez  pas  de  votre  pouvoir.  I  am  no  kutgcr  in 
Aiir  power,  je  ne  suis  plus  «u  leur  pouvoir. 

(fnnated  power  or  rij^,)  I  bave  you /iUl  pomr  to  act  at 
jfou  nag  think  proper,  je  voua  laisse  tout  pouvoir — plein 
pouvoir— d'agir  comme  voua  le  jugerea  convenable.  A 
mon  under  ag»  im  m  ^emr  asl^  un  mineur  n'a  pu  le 
droit — ^le  pouvoir — de  vendre — . — n'est  pas  habile  i  vendre, 
i  an  imtmttd  untk  pomer  of  attorney,  je  suis  fondé  de  pou- 
voir— je  suis  porteur,  muni,  d'une  procuration  par  devant 
notaire.  Jlug  had  power  ti/e  and  death,  ils  avaient  puis- 
sance de  vie  et  de  mort  The  king  hot  power  <^  ^i  and 
death,  le  roi  a  la  puissance  du  glaive.  I  give  gou  JkB 
fower  over  my  dùUrm,  je  voua  donne  tout  pouvoir  lur 
mes  enfants. 

(Divine  and  worUkf  powert),  les  pu  tasances  divines  et 
terreattes.  (Statet),  pouvoir,  m.  puissance,/  Franee  and 
England  are  two  gnat  power*,  la  France  et  l'Angleterre  sont 
deux  grandes  puissances.  (The  great  in  toàetg.)  Mind 
ml  to  ofend  high  power*,  ayez  bien  aoÎD  de  ne  paa  offimser 
ks  hautes  puissances — les  gronda, 

(injtuenee.)  I  have  no  power  owr  ter,  je  aucun 
pouvoir  sur  elle,  sur  son  esprit 

(Àrmg,  force*),  forces,/ 

(CapitiUtg^  might.)  U  it  not  in  human  power  to  aceom- 
fluk  it,  il  n'est  pas  an  pouvur  de  l*homme  de  le  faire.  71ui 
M  éqreisd  MBjr  paver,  «la  surpassn  excède — mou  pouvoir. 
t  wUl  sffM  Atai  mû  aU  my  powor,  je  le  aerrimi  de  tont 
BBOn  pouvoir.  M  Anv  nef  jHwar  topnvait  it,  noui  Warona 
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pas  le  pouvoir  da  l'empêcher.  Happg  it  he  who  hat  the 
power  Induing  good,  heureux  celui  qui  a  le  pouvoir  de 
faire  le  bien.  Hit  property  give*  him  àe  powor  ^  re&toiuf 
As  wanti  ef  hit  poor  ntighheuri,  set  riches  ses  lui  donutnt 
le  pouvoir  de  soulager  les  besoins  de  ses  pauvres  voiûuai 
Gold  ha»  power  to  be  melted,  l'or  eat  capuble  de  se  foutlre. 

( Faculty,  itrength,  mean*.)  Man  hat  the  power  to  orprtm 
hi*  thoughti  by  ipeerh,  I'humme  a  la  faculté  d'expnmer  sa 
pensée  par  la  parole,  i  had  no  power  to  move,  to  epiak, 
n'avais  pas  la  force  d'agir,  de  nailer.  /  had  no  power 
j'étais  sans  force — je  n'avais  plus  de  forée.  Ho  cried  for 
help  with  all  the  power  if  hi*  fungi,  il  criait  "an  secoult" 
de  toute  la  force  de  ses  poumons.  /  made  him  ftet  tho 
power  of  my  arm,  je  lui  ai  fait  seulir  la  force  de  mon  btas. 
He  ha*  not  power  ^f  gemua  adequate  to  hit  work,  la  fiwce  de 
SOD  génie— eon  intelligence  ses  moyens  hitellectuels  sout 
au-desaons  de  son  entreprise.  /  would  do  more  good,  if  I 
had  the  power,  je  ferais  plus  de  bien  si  j'en  avais  les  moyen% 
le  moyen.  Jt  ii  quite  out  <f  my  power  to  do  il,  il  m'est 
tout  à  fkit  impowîble  de  le  &ire.  You  take  U  sstf 
poww  Io  ouvt  goUf  TOUS  m'6tci  U  pouvoir  de  tous  èln 
utile. 

(In  meehanict.)  Momng  ^pnner,  fane  uonvant^/l  &f> 
laining  power,  force  d'iuertie,/  Steam  it  llm  mating  ^wr 

i 'agent),  la  vapeur  est  la  puissance — la  puissance  mntncc — 
e  moteur.  Ixe  power  tfttoam  it  immante,  la  |;u usance,  U 
force  de  la  vapeur  est  immense.  7%i  power  of  wat^,  la 
force  de  l'eau,  ftyjn*  ^  M  inree-ptuim^  ii.t*'*'"f  ''i» 
la  force  de  30  chevaux. 

(0/  lUngt,  in  gmerat,  Urtnglk,  mrlue,  ^caàly.J  7V 
poàaar  ffheal,  la  force  de  la  chaleur.  7Îe  jmkwt  ^  arm- 
ment,  la  force  d'un  argument.  The  power*  of  the  vtûi^  les 
facultés,  la  force  de  l'esprit — de  U  mémo'ire.  Thm  power 
<f  a  medicine,  la  vertu  puissante,  la  force,  l'actîviti,  la 
puissance,  l'efficacité  d'un  remdde,  The  pmotr  ^  gui^ 
powder,  la  force  de  la  poudre. 
f^jfJsiaJ.  puissance,/  degré,  m. 
(Fulgarly,  abundance.)  A  power  of  goad  titmgtf  m 
ama^  une  abondance  de  bonnes  choses. 

POWERFUL,  at^'.  puissant,  e  ;  (airong),  toit,  c 
POWERFULLY,  aA>.  puissamment. 
POWBRFULNESS,  a.  puissance,/ 
POWERLESS  atfi.  sans  pouvoir;  sans  forcML 

POOTE^}'-  **"  1"»^  * 


PCX,  ».  (amaU'pox),  petite  vérole,  /  ;  (k 
la  vérole. 

POY,  t.  (a  baianàng  pole),  balancier,  m. 
POZZOLANE,  s.  (ItaOan  earth         m  buO^ag), 

ponolane,/. 
PRACTlCo^'.  SMpraetteal. 

PRACTICABILITY,!!,  poaaibnité  (d'une  chose,  de 
PRACTICALNESS,  ]  meUre  une  chose  à  exécution, 
PRACTICABLE,  aijr-  praticable. 


&tre  un  tour^  une  personne). 

PRACTICE,  s.  (performance,  oboervanee),  pratique.  / 
T\*  practice  of  virtue,  fa  pratique  de  la  vertu.  You  wiH 
find  the  pradie*  more  djfirult  than  the  theory,  vous  en 
trouvères  la  pratique — rexécution— plus  difficile  que  ia 
règle.  You  do  not  play  wett  for  want  of  pmetict,  voua  ue 
joues  pas  bien  faute  de  pta^que.  I  am  out  practice.  J'ai 
perdul*habitude;  je  manque  d'habitude,  (iixerciat.)  The 
troopi  art  daily  coiled  out  for  practice,  on  fut  sortir  lea 
troupes  tous  les  jours  pour  s'exercer — çonr  &îre  rezcreke. 
For  mere  praclioe  I  do  it,  je  le  Aua  simnUnMnt  pour 
m'exercer  ;  (to  get  my  httnd  in),  pour  me  fiîïic  la  main. 
7b  put  into  practice,  mettre  en  pratique.  (Shbit,  cmtlom.) 
T%ma  wordt  are  not  now  in  practiot,  ces  mots  ne  sont  plus 
en  us^e.  TV  pnv^ice  risut^  earfy  ia  good,  l'habitude 
de  se  lever  de  bonne  heure  est  bonne.  (Pn^eatiott.)  Ha 
c&ost/Jkt  practice  af  arma,  tf  hw,  of  phytic,  Ha  choiaA  fajwo- 
ftmioa  dies  armes,  du  droit,  de  la  médecines  7k  &r  mi  jâuf 
practiei  (aa  a  lawyer,  a  phyùcian),  avoir  une  boona  efien- 
t^le;  fttre  trêa-occupÉ-— . — avoir  beanooup  Âe  rTiiia 
de  naladat,  4  Itmgir  a»  good  pradioi,  un  nomma  d«  k« 
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qui  a  one  bonne  clienUle — qui  est  bien  éUbli.  (Mamir 
if  acting,  atode,  appiiealion  q/*  nmeiLtt),  pratique^/.  TXtf 
two  wudical  mem  differ  in  their  prartice,  cet  d«ux  médecini 
ne  BuiTent  pas  la  même  pratique — la  même  méthode. 
(Arùjiee,  Jexitrit^),  dexrfirité,  /.  adrene,  /.  rUabiit  of 
Ufty  actpxainianeet^  in  had  •pari ),  da  mauvaiMfl  Wiitudei, 
Cûanaissaiices,/.  (CoHiuctiaiu^maiiœuvrittga},  ÎDtelligeucei 
•eetétei,/.  ;  menée*  wamàm,/.  (Aetiom^)  tiii  mat-prao- 
Heeê  vtnJhuHd  «ut,  on  déeounit  ta  coodaite  coupable. 

( In  arilhautic.)  Tq  be  l'a  praciic*,  en  être  i  laiçlicatioa 
d«i  réglée. 

To  PRACTISE,  Iff.  a^  v.  n.  mettre  en  pratique.  Many 
^  7»  PRACTICE,  t  praiMt  viritu  who  do  mit  practit  tt, 
bien  des  ^is  louent  la  vertu  lans  la  mettre  en  pratique. 
To  practiti  a  pnfeuiimy  exercer  une  pofeMÏon.  Hit  father 
profited  pkfiic  al  Jteathng,  mm  père  exerçait  U  médecine — 
la  profeniou  de  médecin— était  médecin — à  Readicg — . — 
f^a  lamfer),  était  avocat,  était  notaire,  aroué,  bumme 
de  loi,  à  Reading.  HTtert  dote  ke  praditet  oû  exerce-t-il 
nfnfeMÏMi—oi)  ert-U  établi  f  Fwmam/ftmlie  praetittd 
*mM  miccm,  il  a  beaimwmeut  exercA  m  proftarion  pendant 
pluaiema  «nnéea. 

en  deeewt.)  7b  praetim  frawi  itpon  a  prrtott,  tromper 
une  personne.  Tt  pnu^ite  tipon  ( to  éMàim),  tromper,  eher- 
ciber  à  tromper  ;  we  jouer  de,  iHt>Ster  de,  la  crédulité  (d'ime 
penonne).  (To  phy  trtdu),  faire  nn  tour,  de*  tour*  i  une 
petwnne. 

npractiaefwiMitnietiam,*'VKtnet.  TtfmetimtkMHngj 
copeny,  tpeaMng^  a'exetoer  i  tirer,  à  dieonperj  A  parltt. 
T»  pnûHat  a  fitet  cf  mutiez  Miulier,  travailler  va  moreaau 

de  muaiqae. 

(Ta  maie  experimenti.)  lAouli  not  UÂe  gott  topraetiâe  on 
me,  je  n'aimeraie  pai  que  tou*  Baiies  d'expérience — 
d'cmi — eur  moi. 

PRACTISED,  pi.  pt.  (uâed  a^.)  A  man  «tU  practised 
M  tkt  iam,  un  homme  tréi-ver«é  dans  la  juniprudence. 
(W^veroed  in  ht*  art,  proftttion),  un  homme  trè>-ezpé- 
rimenté— qui  a  braucoap  d>xpéri«iee — dao*  laproflewioD, 
«lant  ion  art. 

PRACTISER.    5w  Ptactitiooer. 

PRACTISING,  p.  pr.  (mmt  ai^'.J,  qai  exerce  ;  (de- 
ngning),  trainpenr,  enae. 

PSLACTITIONER,  «.  (in  general),  praticien.  (A  tue- 
dieai  mon,  a  noymm,  apatheeary),  médecin,  m. 

PRAQUATlCAL,<i4r.  ('inuO.^pragmatique;  (forward, 
mwddSng),  olBcien» ;  tranchant;  impertinent 

PRAGMATICALLVf  aéi.  (dBcieoaemeDt;  imperti- 
nenament;  d'une  muiito  trancbante 

PRAGHATICALNB88;  «.  Manière  «fBcieuN,/}  ton 
tranchant,  ai. 

PRAGMATIST,  ».  offlcieox,  euae;  impertinent,  e. 

PRAIRY,  <.  (in  America),  lande*,/,  le*  prwriea,/. 

FAISABLE,  at^.  louable. 

PRAISE,  a.  louange,/.  T>  be  fond  if  praise,  umer  la 
louange — être  seiuible  à  la  louange.  To  ting  the  praieet  <if 
God,  dtanter  les  louanges  de  Dieu.  AU  tpeaA  in  lue  praite, 
tout  le  nuxtde  chante  ses  louange* — parle  i  sa  louange. 
TVjr  kuiA  their  promt  upon  him,  ils  lui  prodiguent  leurs 
looangea.  AU  thit  U  im  hit  praite,  tout  cela  cet  ft  sa 
louange.  7b  tieà  after  praite,  chercher  des  louang^ea — 
étr«  avide  de  louanges.  Praite  bt  to  Qod,  louange*  i  Dieu 
—louanges  soient  &  Dieu. 

7b  PRAISE,  t>.  a.  louer  (une  personne  d'une  chose  ; 
d*aToir  fait  une  choie  ;  en,  dont).  H'hat  do  you  praite  hm 
/or  f  ie  il  for  having  deceived  hiafrieTidt  t  de  quoi  le  luupx- 
vou*^  est-ce  d'avoir  trompé  ses  amisf  Jt  i»  a  thing  for 
■rAM  he  unll  ff*t  praited,  c'ait  niM  eboie  dont  on  le  lonera. 
Se  teat  praited  of  ail,  tous  l'ont  loué— il  a  été  loué  de 
tous. 

PRAISER,  s.  louangeur,  euae. 


PRAISE  LESS,  adj.  que  l'on  M  loue  pas. 
PRAISEWORTIULY, 
louange. 


«Ah  d^ma  mamin  digne  de 


PRAISEWORTRINESS,  t.  ce  qu'il  y  a  do  lottaUe,  de 
digne  de  louanA  dans  une  obose  ;  mérite,  m. 
FRAISSWORTBV,       digne  de  louange. 
PRAISING,  9.  pr.  (mmd  tK^O,  qui  lotie  ;  â  la  louange 
(d'une  personne). 
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PR^ME,  h  C'Jba-itUtmtihoai),  pnmie,/. 

7b  PRANCE,  B."n.  (ofahont),  caracoler;  piafler; 
pertont),  se  pavaner. 

PRANCING-HORSE,  s.  cheral  qui  caracole. 
To  PRANK,  V.  a.  orner;  parer. 

PRANK,  a.  espièglerie,/.  To  play  prankton  mA  other, 
se  &ire  des  tours,  des  niches,  des  eapiégleriea.  To  phy 
pranh  (to  act  mitdàevomi^,  wa^oniy),  fure  des  tours,  des 
fredaines.  * 

PRANKER,*.  (one  whodrttteeoitentatùmi^,  élégant,  m. 
qui  se  met  avec  ostentation. 

PRANKING,  I.  parure,/,  mise  affectée,/. 

PRASE,  t.  (minerai),  prase,/. 

PRATE,  t.  babil,  m.  babillage  m.  caquet. 

7b  PRATE,  V.  ».  babiller,  v.  a.  dire,  radoter. 

PRATER,  t.  bal)illard,  e  ;  jaseur,  euse. 

PRATINGLY,  ado.  en  jasant;  en  bavardant. 

PRATIQUE,  t.  (free  communication  a  thipwkiAhai 
pafwmed  tpearantine),  être  admis  à  la  pratique. 

PRATTLE,  s.  babil,  ».  babillage,  m. 

7b  PRATTLE,  f.  n.  babiller. 

PRATTLEMENT, S«  Prattle. 

PRATTLER,  a  babillard,  e;  jaseur,  euse. 

PRATTLING,  s.  babillage  m.  caquet,  m. 

PRAVITY,  *,  corruption,/,  dépravation,/. 

PRAWN,  «.  salicoque,/.  manger  des  aalîcoques. 

PRAXIS,  t.  (granmar)t  pratique^/ 

To  PRAY,  D.  ».,  V.  a.  prier.  Ue  thaï  pnqt  dtipeirt  not, 
odui  qui  prie  ne  désespire  pas.  Pray  fhr  mt,  priez  ^wur 
mot.  Pray  for  my  succeu,  pries  Dieu  pour  mon  succès. 
/  pray  fin-  patience,  je  prie  Dieu  qu'il  m'accorde  de  la  pa- 
tience— je  dentande  de  la  patience  à  Dieu.  Farmers  are 
praging ^/br  ram.  Ice  férmïen  demandent  de  la  pluie  dans 
leurs  pnères — demandent  à  Dieu  qu'il  hsse  httn  tempe 
fV»  pray  far  his  rtitim,  nous  demandons  ion  retour  à  Dieu 
— nous  prions  Dieu  qu'il  revienne — pour  ion  retour. 

Tell  me,  I  pray  — ,  dites-moi,  je  vous  prie.  Pray — / 
jnvg  you,  it  your  father  at  homer  de  g^e»  dîtet>mvi  si 
votre  père  est  à  la  maison  T 

(Th  petition.)  The  plaintiff"  prayt  Judgment  ^  the  court, 
le  plaignant  demande  que  la  cour  prononce  le  jugement. 

7b  pray  in  aid,  implorer  l'assistance,  te  secours. 

PRAYER,  t.  priéiê,/  To  tag  prayers,  faire  la  prière 
du  matin,  du  soir.  Hear,  listen  to  my  prayer,  O  God! 
écoutes  ma  prière,  d  mon  Dieu.  7b  tag  the  Lord's  prayer, 
répéter  I'oraiion  Dominicale. 

PRAYER.BOOK,  J.  livre  de  prière*,  m.;  (in  Roman 
Catholic  countries),  livre  d'heures,  m. 

PRAYKRFUL,  w(r'.  diqneé,  e  &  la  prièce;  qui  prie 
beaucoup. 

PRAYERFULLY,  adv.  en  priant  beaoeoop. 

FRAVERLES8,  a^.  qoi  ne  prie  pa*.  [m. 

FRjlYERLESSNES^  s.  nuuiqoe  d'habitude  de  prier, 
—oubli  de  la  prière,  m. 

PRAYING,  p.  pr.  (uted  tubil.),  prièr^/. 

PRAYINGLY,  adv,  en  priant. 

7b  PREACH,  V.  a.  prêcher. 

PREACH,  «.  (a  relions  diicourte),  sennon,  m. 

PREACHER,  t.  pi{-dicateuT.  {'QTa  prrsen  who  oAsM* 
other;  and  generally  in  Joie ) ,  prêcheur,  euae. 

PRRACHERSHIP,  s.  chaire  de  prédicateur. 

PREACHING,  p.  pr.  (used  tubit.),  prédicattoi,/. 

PREACHM  AN,  *.  prédicateur,  m.  prêcheur,  m. 

PREACHMENT,  t.  prédication,/. 

PRB  ACQUAINTANCE,  s.  connaissance  première,/. 
péalaUa  instruction,/. 

PREACQUAINTED,  a^'.  informé  d'avanob 

PREADAMITE,  ».  piéadamite,  ». 

PRE  ADMINISTRATION,  i.  administration  préaUbl^ 

roPREADMONISH.ff.  a.  jvévenirt  avertir  d'avance. 

PREADMONITION,  s.  avertissement  préalable. 

PREAMBLE,  ».  préambule,  m. 

To  PRRAMULE,  v.  a.  préembuler;  dire  par  Amne  de 
préambule. 

7b  PRE  AMBULATE,  v.  n.  précéder  ;  aller  devant. 
PRE  AMBULATORY,  a^.  précédent 
PRSAPPRBHSNSION,  t.  prévention,/. 
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PRK-AUDIENCE,  >.  mMmx,/. 
PREBEND,*,  prébende,/.;  ff)n6«)Ml!iry>,  prébendier. 
PKEBENOAI^  ai(f.  de  fn-ébentk;  qui  ftpparttent  à  une 
Tirébende. 

PREBENDARV,  •.  piébeadier. 

PREBEND ARYSHIP,  a.  uiionieat,  m.  pribtttdt^/. 

PRECARIOUS,  tub',  précaire. 

PRECARIOUSLY,  adu.  prtcurenoit  ;  d'uM  uuBidn 
précaire. 

PRECARIOUSNBSS,  «.  éti^  m.  Mtnn,/.  prtaUie  ;  tD- 

cartitude,/. 

?M8iîî)R^.H*'-pp»'«^'"'- 

PRECAUTION,  «.ivécantioD,/.  7b  taki  pnaaoiomi, 
pnndre  dea  précantion*.  ty*  had,  rook  the  pncattim  to 
ahtf  Me  door,  ooas  «ûme>  U  ptécautiun  de  fenner  U  porte. 
7b  take  pracauiiani  againat  atld,  se  précautioiuier  coutra  1« 
froid. 

To  PRECAUTION,  v.  a.  précaiittonaer  (une  penoone 
oontn  le  danger)  ;  avertir. 

PRSCAUnONAL,  •i^r.  de  pr^cutiai. 
PRECAUTIONARY,  a<^'.  de  précaution. 
To  PRECEDE,  v.  a.  précéder. 

PRECEDENCE,  1*.  piéiéance,/.  7b  take  pnemknei 
PRECEDENCY,!  ^aperton,  prendre  )a  préiéaii. 


le  pai — mir  une  penoone.  (Si^irioritif.J  To  havt  — ,  fitre 
da  plui  fnwde  importance. 

PRECEDENT,  a^r.  précjden^  s.  On  lit  pncodent,  prt- 
etdittg  datf,  le  jour  précMeot.  On  a  jmotding  occamon,  lort 
d'une  occasion  précédente.    To  beprmxdeni  to,  prteéder. 

PRECEDENT,  i.  précédent,  m.  exemple,  m. 

PRECBDENTED,  a^.  qni  a  un  précédent^  on 
exemple. 

PRBCBDENTLY,  «fe.  précédemment.  [n. 
PRECENTOR,  ^  f»  AW  dMr  ^  >  eatimM),  chantre, 
PRECEPT,  #.  précepte,  m. 

PRECEPTIVE,  aiff,  qui  enieigne,  initraït  The  Utatm 
km  given  UpFtceptm*  to  ta  not  to  do  anjf  thing  btd  upon  com- 
àdtratkm,  la  le^  qu'on  nous  donne  ici  nous  euieigne — 
eet  un  précepte  qui  nous  enaeîgne — i  n*Bgir  qn'ajsà  avoir 
mûrement  réfléchi. 

PRECEPTOR,  «.précepteur,  m. 

PRECEPTORIAL,  n^'.  préceptorial,  e;  deprécepteur. 

PRECBPTORY,  m^'.  qui  donne  des  préceptes. 

PRECEPTOR  Y,  s.  (a  ntigiom  hoim  whm  ùulnÊctùm 
mmanm),  séminaire,  m. 

PRECXSSION,  s.  (atiroH.),  préceision,/. 

PRECINCT, s. enceinte,/.;  ^''wMiAefisnJ.liniited'nne 
qridictioii. 

PRECIOUS,  adj.  préciear,  enae. 

PRECIOUSLY,  adv.  précieusement. 

PRECIOUSNESS,  >.  valeur  piécieuM^/.  prix,  m. 

PRECIPICE,  t.  précipice,  ai. 

PRECIPIENT,  ai^'.  qui  commande. 

PRECIPITA  Bl  UT  Y,  s.  précipitation,/. 

PRECIPITABLE,  a^j.  que  l'on  peut  pcéeî^ter. 

PRECIPITANT,  adj.  qui  se  précipite  ;  (ItaitgJ,  pré- 
cipité, e. 

PRECIPITANT,  «.  (chtm.J,  précipitant,  m. 
PRECIPITANTLY,  adv.  préaptamment 
To  PRECIPITAT]^  V.  a.  piédpiter.    «.  m.  se  pré- 
cipiter. 

PRECIPITAT^  «nff.  ivédpit^  ej  «  (ekem.J,  [ffé- 

cipité.  m. 

PRECIPITATELY,  adv.  précipitamment  ;  avwspréci- 
pitalinn. 

PRECIPITATION,  s.  précipitation,/.;  (chtm.J,  prt- 
cipitntian,/. 

PRECIPITATOR,  a.  qui  précipite;  qui  h&te. 

PRECIPITOUS,  a4,:  (hattg),  préetplé,  e;  (Slmp.)  A 
fncipitoui  rock,  rocfae  escarpée,/. 

PRECIPITOUSLY,  ado.  ptécaritammeiit. 

PRECIPITOUSNESS»s.Ivécipitation,/.;  (Hvipiim), 
rapidité,/. 

PREClSE,(i4p. précise;  (yar(neiij,précis,e;  (for- 
wuU),  exact,  e,  pointilleux,  euse. 
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PRBCISBLV,  ado.  précisaient}  avec  {cécisian.  Bî» 
idm  an  Nsf  fnâêt/f  urpniMd,  set  idéea  ne  sont  paa  cx- 

wîniéea  avec  précision.  He  win  comm  frtdmà/ -at  ike  iiaii, 
U  arrivera  précisément  i  l'heure  indiquée.  Comte  at  Jtvt 
pnciiefy,  venei  k  cinq  heures  précisée. 

PRECISENESS,  *.  précision,/,  exactitude,/. 

PRECISIAN,  s.  homme  précis,  exact;  fiemme  précne; 
•triet  obaerrateur,  trioe  des  r^lea. 

PRECISIANISM,  «.  ea(nt  prédi,  exact 

PRECISION,  e.  psécinon,/. 

PRECISI VË,       qui  lafeiae  ;  qni  jiterit  dea  bcRM, 

des  limites. 

Ta  PRECLUDE,  v.  a.  In  thtm  I  do  wU  find  ow  ward 
to  yreclmb  (Under)  hit  Sdiyetig  ffvm  eoemntùy,  je  o'j 
trouve  pas  un  mot  qni  puime  empêcher  sa  Hqesté  de  con- 
sentir. 7%et/  meti  every  eveeàng  at  the  Caûmo,  wUek  mearif 
pneéndee  the  neetuit)  qf  domeelie  vwte,  ils  se  voient  tout 
las  soin  au  Casino,  ce  qui  exclut  la  nécewïté  de  se  làira 
des  vintet  let  uns  ctiex  let  antres.  7b  frtdmie  ail  dàverekg 
aftfàùm,  pomr  arrtier  d'avance  tonte  divenilé  d'onnion, 
n*  eus  daee  mt  preeUe  the  odUr,  l'un  n'empicue  ^ 
l'antre,  ffe  wen  freetidai  bff  Hie  troofe/irom  appevatkum 
the  long,  lea  tnrapes  qai  entouraient  le  roi  nous  empa- 
chdrent — ne  doos  permirent  pat— d'approcher  de  sa  personne. 
Hit  being  bom  abroad  prtebàda  turn  fiven  all  tht*e  advantaffte, 
étant  né  à  l'étranger,  il  ne  peut  jouir  de  tout  cet  avan* 


FBECLUDBIX«4r.  cxclot;  empSché,  e. 
PRECLUDING,  p.  pr.  (uted a^'.J,  qni  exclut  empéduL 
PRECLUSION,  I.  exclusion,/  empâchement,  m. 
PRECLUSIVE,  (K^r*.  qui  exclut;  qui  empêche;  qui 
arrête. 

PRECLUSIVELY,  ode.  de  manière  à  ezduif^  A  em- 
pêcher, à  arrêter. 
PRECOCIOUS,  adi.  vécoee. 

PRECOCIOUSNEffiU   ^  ^ 

PRECOCITY.  }••  P^^t^/- 

PRECOGITATION,  t.  [véméditatioD. 

PRECOGNITION,  *.  connaissaïKe  premifre,/. 

PRECOLLECTION,  a.  collection  &ite  d'avance^ 

7b  PRECOMPOSE,  v.  a.  composer  d'avance. 

PRECONCEIT,  t.  wéjugé,  at.  prévention,/. 

7*0  PRECONCEIVE,  «ha.  jugCT;  concevoir  d*amiea. 

PRECO  NCEOTION,  «.  i^mion,  idfie  conçue  d'anoca  ; 
prévention. 

7b  PRECONCERT,  e.  a.  préméditer. 

PRECONCERTATION,  s.  ivémédilalion,/. 

PRECONIZATION,  t.  préconisatitm,/. 

7b  PRECONSION,  v.  a.  conaigi>er  d'avance. 

7b  PRECONOTITUTE,  v.  a.  constituer  d'avance. 

PRKCONTRACT,  i.  contrat  antérieur,  m. 

3>>  PRECONTRACT,  o.  a.  stipuler  d'avauc«;  s'en- 
gager d'avance. 

PRECONTRACTED,  .n^'.  engagé,  e;  lié,  a. 

PRECURSOR,  e.  précurseur. 

PRECURSORY,  adj.  l»écu»eur. 

PKEDACEOUS,  ae^'.  qui  vit  de  proie  ;  de  npna. 

PREDAL,  ff^'.  de  proie  ;  de  butin. 

PREDATORY,  m^'.  de  pillage;  de  rapine;  per- 
mu),  prédateur. 

7b  PREDECEASE,  v.  n.  raonrir  avant  (one  antre  per- 
sonne) ;  prédécéder.   Prtdeceaaed,  prëdécédé, 

PREDECESSOR,  s.  prédécesseur. 

7b  PREDBSIGN,  v.  a.  nédéterminer. 

FREDESIGNING,  p.  pt.  fiuei  mba.J,  jtUHa- 
mînation,/ 

PRBDESTINARIAN,s.prédestinateor;  (amierimj, 
prédestinairien,  m. 

7b  PREDESllNATX,  «.  e.  prédestiner 

PREDESTINATING,  p.  pr.  qui  tient  pmir  U  ptédeiti- 
natioo.   

PREDESTINATION,  s.  prédestinatiou,/. 

PREDEOTINATOR,  >.  qui  prédestine. 

7b  PREDESTINE,  v.  a.  prédestiner. 

PREDETERMINATK.       prédéterminé,  e. 

PREDETERMINATION,  s.  pédéterminatioa,/. 

7b  PREDETERMINE,  v.  a.  prédéterminer. 

PREDlAI^fl4r>territwia],  e;  prédial^e. 
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PREDICABILITT.*.  vMteabHHé,/.  qnHcatioii,/. 
PREDlCABLB,«(r.prt(lie^le;  MpUqnable  à. 
PREDICABLK,  t,  (kgicj,  uiiireiMl,  m.  ;  piur.,  uni- , 
Temux. 

PREDICAMENT,  «.  (logic),  prédicament,  m  ;  Oor/i- 
mbrttaU),6tat,m.^moa,/.  ntcotoUr^itin  a  atrang» 
pmHeamml,  le  pajs  h  trouve  dana  uoe  poiition  singulière, 

iPam.)  Ytm  art  in  a  jmih/  pndiùamtntt  vgui  voil&  àam 
e  beaux  draiA 

PRKDICANT,  >.  qui  affirme  ;  prcmontioiv/. 

n  PREDICATE,  V.  a.  (logic),  afSnwr. 

PREDICATION,  (.  affinnadwi,/. 

PREDICATORY,  a^.  «ffinnatif,  xwt. 

7b  FREOICT,  v.  a.  ^dire  (une  ébtm  à  une  psitMOie). 

PRKDICTING,  p.  fr.  (tmdnéÊl.),  prédiction,/. 

PREDICTION,  t.  prédiction,/,  i haot  aofaitk  in  yoia- 
pre^dioiu,  je  n'ai  aucune  foi  à  voi  ivédictîono.  Your  pn- 
thciiont  did  not  hold  good,  vim  ptédiction*  ne  w  sont  pas  ac- 
oonpliea— l'iréuMnent  n'a  pai  justifié  voa  [lédictiotii. 

PREDICTIVE,       qui  prédit;  pnphétiqtM. 

PREDICTOR,  f .  qui  prédit  ;  pn^Ste^  m. 

PREDIGESTION,  *.  digertiou  rapide,  prompte. 

PREDILECTION,  ».  prédileddon,/.  rôéfïreuce,/, 

PRËDISPONENT,  oijr'.  (m«^-'>  prédiipoaan^  e -,  (in 
amther  âtnte),  qui  prédispose  i. 

To  PREDISPOSE,  t>.  a.  (trndic),  prédiepoKi  à  ;  (in 
amolher  unm),  diipneer  i. 

PREDISPOSITION,  «.  (mtAc.),  prédiinorition, /.  ; 
Cm  another  tente),  disposition,  tendance  naturelle,/. 

PREDOMINANCE,  1s.  (tiudic.),  prédominance,  /.; 

PltEDOMINANCV,f  (-«^MmiO,  prépondérance,/.  ; 
futroL),  influence  dominante,/ 

PREDOMINANT,  a^'.  (in  intdic.j,  prédominant,  e  ; 
(m  tuKtker  wenêt),  dominant,  e  ;  prépondérant^  e.  > 

PREDOMINANTLY,  ado.  d'une  mani«»  prtdomi- 
aaote,  prépondérante  ;  avec  prépondérance. 

PREDOMINATING,  p.  pr.  dominant,  e. 

PREDOMINATION,  >.  5m  PredominaDce. 

n  PRE-ELECr,  V.  a.  «lire  d'arance. 

FRE-ELECnON,  s.  choix,  as. 

PRE-EMINENCE,  ».  prééminence,/ 

PRE-EMINENT,  «{r.  ])rééminent,  e. 

PRE-EMINENTLY,  <»&.  d'une  manière  pi6-éminente. 

PRE-EMPTION,  s.  (right  tf  pea-ckaùi^  IgfW»  o«Ur«;, 
ptéemption,/,  ;  droit  de  {Kéempdm,  m. 

PRsEN,  t.  fnaitf/.  wancon,  m. 

7\>  PREEN,  V.  a.  (ff  yWJh>,  se  nettoT»,  s'éplucher 
la  plumer 

7b  PRE-ENGAGE,  t>.  a.  eng^  d'aranos.   7b  &*  pr*- 
tngagtd,  anit  UD  premier  et^jagement 
.     7^  PRB-EST aRUSH»  «.  a.  étaUir  dlmaos}  prf- 

éUblir. 

PRE-EXAMINATION,  ».  examen  d'aTinoe,  m. 
Ta  FRE-EXAMINB,  v.  a.  examiner  d'sranw. 
PRB-EXISTING,  s.  pré-exiMnt,  e. 
PREFACE,  f.  prtfiwci/.   T\>  wHt  apr^iie^  fiûre 
TiDepréface. 

7»  PREFACE,  V.  a.  3b  fp^ei  a  hoak,  Uàw  une 
pré&oa  i  un  livre.  7%*  «fcoeals  pr^eti  Ut  argument  bg 
a  hittary  of  the  cats,  l'avocat,  avant  d'entrer  «a  argument, 
commença  par  raconter  les  &îts.  I^r^beiiig  kit  ditcourte 
ig  a  general  obienation,  faisant  une  remarque  génénle 
comme  pour  servir  de  préface  &  son  discourt. 

PREFATORY,  ot^'.  préliminaire  ;  comme  préface. 

PREFECT,  ».  préfet,  m.    See  FrtnA  Part. 

PREPECTSH*,»  f 

PREFECTURE,r- 

Tb  PREFER,  tf.  a.  (It  ckoom,  like  ahom  another),  pti- 
fènr,  aimer  mieux.  To  hmt  preferred  an  infamant  ptace 
htfore  a  moet  Juit  tear,  d'avoir  préféré  une  honteuse  paix 
à  une  guerre  extrêmeawat  juste.  fVMch  do  gou  prefer  î  le- 
quel aimec-voua  le  mieux — préfêrei-voua  f  ûtgaêt 
Au  coming?  prélCre^voiii  qu'il  vienne t  /  pfrfrf  tti^fingf 
je  préfire  rester.  He  it  j^tferred  above  »u,  wi  me  le  pré- 
fère. fVould  he  prefer  treet  and  beatit  to  court»  and  mtn  9 
poumût-îl  préférer  les  bois  et  lea  animaux  aux  cours  et 
sax  hommes  t 

(7h  aitvaMt,  pTvmtta.)   To  prefer  a  colonel  to  tht  rank 
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of  gemral,  avancer,  élever  im  eoioiwl  an  gnde  de  génériL 
He  wot  prrftrrod  to  a  biAoprie,  3  fbt  élevi  i  l'épisoopat. 

(To  prêtent),  présenter.  7b  prefer  a  petition  lo  govm^ 
mmt,  présenter  one  pétition  au  gouvernement. 

PREFERABLE,  a4f.  Madeira  went  it  prHènAk  to 
ehnt,  le  vin  de  Madère  est  prfdVnUe  an  vin  de  Bordeaux. 
ffbtsU  it  mot  he  prefenMi  to  rsaiaiii  f  ne  aerait-il  pas  pré* 
férsble  de  rester  f 

PREFERA  BLENES8,  t.  snpériorité, /.  avantage,  m. 
PREFERABLY,  adv.  {fféférablement.  7b  chaote  prf 
fertdiùf  /o,  donner  la  préférence  (à  une  chose  sur  une  autre). 

PREFERENCE»  ».  prtféteuce,  /.  tUg  giw  hâm  tht 
preference  at  an  epio  pett^  on  lui  donne  la  préférence 
comme  poète  épique.  '  Oïésrv  dlntfuss  tki  préférence  ovir 
ail  Roman  oratort,  Cicéron  mérite  la  préférence  sur  tous 
les  orateurs  Romains.  /  give  Ann  Iht  preference  ever  all 
othert,  je  le  préfSre  à  tous  les  autres.  (Of  a  purdtate,  of  a 
banain.)   Oiveme  the  preference,  donnex-moi  la  préférence. 

PREFERMENT,  s.  avancement,  m.  Toget  pr^enunt, 
obtenir  de  ravancement 

PREFERRED,  «f.  préISré.  Bo  it  tKt  pr^trrtâ,  t'v^ 
lui  que  l'on  Kéfêre--il  est  le  préflÊré. 

FUEPERRER,  ».  qui  piélère  ;  qui  avance. 
PREFIGURATION,  ».  tvp^  m.  préfiguration,/. 
PREFIGURATIVE,  a<^'.  typique. 
7b  PREFIGURE,  t>.  a.  représenter,  préfigurer. 
To  PREFIX.  P.  a.    7b  prefix  a  eyilable  te  a  word, 
mettre  une  ^llabe  devant  m  mot    7b  prrftr  on  adver- 
titewnl  to  a  booJk,  mettre  une  annonce  en  tite  d'un  livre. 
To  preâx  an  Aour,  choisir,  prendre  une  heure  d'avance. 

PREFIX,  s.  (groMmarJ,  particule,  /.  prépositîm  in- 
séparable,f. 

Ta  PREFORM,  v.  a.  tatatm  d'avance. 
PREGNANCY,  t.  grnssiwwi,/  5ib  w/w  aAnnenf  m 
her  pr^nmcg^  sa  grossesse  est  très-waneée.  (FluHtUg), 
fertilité,/,  fécwidité,/ 

PREGNANT,  adf.  enceinte.   (C^tningt,  about  to  pro- 
duct.)   Tht  timet  are  pregnant  with  eventi,  les  temps  s<Hit 
gros  d'événements.  JSer  heart  wat  pregnant  with  tight,  son 
conir  itwt  gros  de  soupirs.    (Fertile.)   Prtgmml  wundj 
esprit  fécond,  m, 
PREGUSTATION,  i.  avant-gofit,  «i.  [saisir. 
PREHENSILE,  a^f.  qui  a  le  pouvoir,  la  faculté  de 
PREHENSION,  ».  action  de  stiiilr;  foculté  de  swnrjT. 
To  PREINSTRUCT,  v.  a.  insmiire  d'avance. 
PREINSTRUCTION,  ».  instmotion  piéliminaiir,/. 
PREINTIHATION,  t.  avis  prïalaU^  as. 
7b  PREJUDGE,  V.  a.  pr^uger. 
PREJUDGMENT,  c.  jugement  Bane  examei^  w.  pré- 
vention,/. 

7b  PREDJUDICATE,  v.  a.  jv^juger.  v.  a.  juger  su 
examen — avec  prévention. 

PREJUDICATION,  a.  jugement  sans  examen,  m. 

prévention,/. 

PREJUDICE,  ».  préjugé,  m.  ;  prévention,/  7Ker»  'itaM 
unaecounttAla  pr^vdioe  to  pngeetort  tif  aU  hindt,  il  existe 
un  préjugé  inex^icable  contre  tous  les  hommes  i  projets. 
71W  pnguiet  ù  m  jnw-yinew,  let  préji^i»— les  prév«n> 
tiens — amt  en  votre  &veiir, 

(MiteU^,  éttrmimt),  préjudim,  m.  71U»  i»  much  to  At 
prgué&ot  gour  atOJurUgy  oelapnte — ^Ut — un  grand  pré- 
judice à  votre  autorité.  //  dact  ut  great  pr^udiee^  cela 
uous  fait  préjudice— «et  à  notre  détriment 

7b  PREJUDICE,  o.  a. 

(Ta  pnpomeit,  te  n^w»  pi^titeit,)  Ht»  «buation  hat 
prifudiàd  kit  mM,  son  éducation  lui  a  rempli  l'eqnit  de 
préjugés,  de  préventions — a  prévenu  son  espriL  Do  not 
aUoto  gourtt^  to  be  prg'udieed,  ne  VOUS  lusseï  pas  prévenir. 
He  it  greatlp  pr^udiced  agaimt  yott,  il  est  fortement  pré- 
venu— il  a  de  grandes  préventions — contre  vous. 

(Ta  injure),  préjudicier,  porter  préjudice  \,  nuire  à. 
7%;  advocate  who  attempli  to  Draw  feo  mwA  mag  prgu^et 
hit  eatae,  na  avocat,  en  voulant  trop  prouver,  peut  porter 
préjudice — nuire— &  sa  cause.  He  taught  tuck  reatont  at 
might  not  prejudice  ii,  il  cherchait  i  trouver  des  raisons  qui 
n'y  portassent  point  préjudice— qui  n'y  nuisissent  punt^ 

PREJUDICED,  p.  pt.  (uttda^.)  A  pr^udktimtm, 
un  homme  prévenu — rempli  de  préjugée. 
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PREJUDICIAL,  préjudiciable  A.  Intemptrmtct 
U  pr^'udiaat  to  hmUk,  l'intempénmce  est  nuisible — pré- 
judiciable—i  k  maté.  ÇBianid,  éliiM)^  {«éram.  7b 
Ami  at  tUiifft  wiik  pr^fmUcM  tjftf  voit  la  choM  d'un  ail 
ntérenu. 

PREJUDICIALNESS,  #.  préjudice,  m. 
PRELACY,  9.  prélatuK,/.  é^toopat,  «. 
FRELATE,  «.prélat,  m. 
PRELATBSHIP,  «.  épbcoiAt,  «. 

pÊla^icJl.    -  ^  «Pî«ï^ 

PRELATICALLY,  aih.  comme  prélat;  eo  prélat 
PRELATIST,  <.  qui  nipporte  l'é^KOpaL 
PRKLATURE,        »  f  *nî-™-t 

PRKLATURSSHIPJ''  P™"^/-  «pw^W 
PRELECTION,  «.  leeton^/.  ^Moan^  m. 
PRELECTOR,  t.  lecteur  publie. 
FREUBATION,    aToat-goÛt,  m. 
PREUMINARY,  a^/.  préliminabe. 
PRBUHINARY,  :  mÉliminain,  ai. 
PRELUDE,  ê.  préluda  m. 

n  PRELUDE,  r.ii.  préluder  i;  Mrrir  da  prOnd*  A. 

PRELUDER,  t.  qui  prélude. 

PRELUDING,  p.  pr.  (latd  tJkt.),  prélude,  «. 

PRELUSIVE,  \iu^,  qui  sert  d'intioduetiaD ;  pour  pré- 

pRELUSORY.f  luderl. 

PREMATURE,  a4f.  prématuré,  e. 

PREMATURELY,  aào.  prématurément. 

PREMATURITY,  ».  ^maturité,/. 

7b  PREMEDITATE,  t>.  a.  préméditer  (une  action,  un 
crime).  H*  had  mt  prauilitattd  ammittiHg  mek  a  erim», 
il  n'avait  pai  prémédité  de  commettre  un  tel  crime. 

PREMBDITATELY,  adv.  avec  préméditation.. 

PREMEDITATION.  «.  préméditation,/. 

ntBMICES,  «.  (fini Jhatt),  prémicea,/. 

PREMIER,  «.  fvemîer  ministre^  m. 

PREMIERSHIP,  4.  place,  ftnictiou,  de  premier  mi- 
niitre.  Dttriitg  kit  jnmùnUp,  pendant  qu'il  était  premier 
ministre,  pendant  ion  adminiitration. 

n  PREMISE,  V.  a.  noeer,  établir  d'avaim.  Ipnmm 
Aêêi  panicmlm  Aat  ma  nadtr  wtaïf  biam — ,  je  poea 
d'avaiioe  cei  fkïti  alin  que  le  lecteur  «cbe.  H*  pnmiatt 
amd  0mm  ùtftrt^  il  poea  d'abord  la  faiti,  puïi  il  en  lire  m 
eimeéquence, 

'    PRRHISSS,  prémines/  Tliaùmrtgidar 

ON  infirme;  that  vÂila  tk»  yrtmitt  itand  Jtrm  it  ù 
impoûibli  to  tkaki  ike  eoHcùaûmy  cette  induction  eat  li 
régulière  qua  ai  lea  prémina  •ont  iirénadble^  voua  tie  wu- 
riet  an  ébnuiler  la  eoocluaiuo. 

(Law,  land,  koiMi,  gardau^  Sçc.)  Have  you  txamimd 
thopromûtê  wéttf  avei-TOui  bien  examiné  le  local  f  Tftry 
nfitf'rv  kryt  pnmim  for  tkiir  trada,  leur  commerce  exige 
un  local  ét^u,  cotMÎdéiable.  nem  prmmt  art  to  h» 
toid,  ce  bien,  m.— bien  fi»di,  m. — pruf^ieté,/.  esti  rendre. 
Youkamntngkt^eÊÊÊttmmgfrmûou,  voua  n'àTespaa  le 
dnit  d'entrer  wr  n»  terre — dana  ma  cour — dana  mon  jardin 

rteiH  mon  magaain — aor  ma  propriété.  Tk»  poSet  kav* 
ehmfy  «xanùud  tko  pnmim,  la  poIïM  a  lùeD  aumiiié  les 
lieux. 

PREMIUM,  c  Orur,  rmoardX  prix,  m.  rteompanaa,/. 
(JtaanUd  bj/  goatnmnt),  pnme,/. 

(Cammuret),  prima,  /.  TUê  Bank  UmU  mtmfg  to  govern- 
WÊoU td  a prtmùm  ^ïpireml^  la  Banque  prête  dea  fonda 
au  gouvernement  moyennant  une  pime  de  2  pour  100.  A 
pnmium  ^  ijuuranct,  une  prime  d'asnuanoe.  Tktot  ^tett 
art  at  a  pr^ûim,  ce»  efléta  sont  1  prime. 

To  PREMONISH,  v,  a.  prémunir  (une  panonne  oontie 
un  dangvr),  avertir  d'avance. 

PREMONlSHM&NT,)a.  avertisaement, m.  prémnniam- 

PRBMONITION,      f  ment,  m. 

PREHDNITOHY,  mji.  monitorial.  [m<mtréa,  m. 

PREMONSTRANTS,  a.  C"*  «rdtr       monÂMj,  Pré- 

FRBMORSE,  a<^.  (bot.),  déchiqueté,  b 

PREMUNITION,  ».  prémouitioa,/. 

PRENOMEN,  a.  préiujn,  M. 

To  PRENOMINATE,  «.«.  nommer  avant,  d'avance.  ' 
PRENOMIN  ATION,  a:  dial»M.-^riUge,  ai.— d  être 
nommé  le  proiier. 
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PRENOTION  s.  prénotion,/. 

PRENTICE,  a.  Set  Apprentice. 
,  PRENTICESHIP.  Sm  Apprenticeriiîp. 

7b  PREOBTAIN,  e.  a.  obtenir  d'avance. 

PREOCCUPANCY,  a.  occupartou  première,  /.  droit 
de  première  poaaeaùon,  m. 

7b  PREOCCUPATE,  v.  a.   &>  Te  Pieoeci^. 

PREOCCUPATION,  s.  première  pcawaimi,/.  ;  (fKt- 
pouttiion),  préoccupation,/. 

To  PREOCCUPY,  V.  a. préoccuper.  Tb kfrnenifM^ 
être  préoccupé,  avoir  l'esprit  préoccupé,  flb  tab  pot- 
aaarâi  &^or«  oHutktr),  s'emparer  de,  prendre  poaaeaaiOD 
avant, 

7b  PREOMINATS,  o.  a.  ptognostiquer  ;  présager. 
PRBOPINIOM,  t.  prévention,  /. }  opiuion  formée 
d'arance,/. 

PREOPTION,  a.  droit  de  cboisir  le  premier,  ai. 

7b  PREORDAIN,  v.  a.  prédétermii». 

PREORDINANCE,  a.  décret,  m.  ordonnance,  /.  fW- 
noncé,  e  d'avance. 

PREORDINATION,  s.  Sm  Praordinanee. 

PREPARATION,  «.  préparati^  m.  Hugmakegml 
fn^ianiicm  fir  war,  on  fait  de  grandi  prépamtiA  pour  la 
guerre.  Jfjr  pr^KiraHona  art  noi  madt  ytt,  mes  préparatîft 
ne  aoot  paa  encore  faita.  To  wtakt  prtparalimt  fir  a  dimtr, 
faire  dea  apprâta^  da  préparatifa,  ae  préparer,  pour  un 
dtner.  7b  moka  prrparalimu  fir  war,  fait»  da  picparatïft 
-~^}m  diapositiona — pour  la  guerre — . — sa  préparer  kla 
guerre.  Ji  nation  m  ^ood  j^rtparatioK  fit  d^eiiùt,  DM 
nation  bien  préférée  pour  la  défenae. 

(Aria),  préparation,/.  Tkt  prtparatiom  of  foody  of  mt- 
dtcmat,  la  {réparation  îles  aliments,  dei  remèdes,  &c. 

CQftkt  mmd),  {séparation,/,  f^mai  prrparaiioni  fia 
Siahptart),  éducatimi  tavante,/. 

PREPARATIVE,  at^'.  (uatdadt.).  Hi  apam  mmA  6m 
ùi  fuiat  tff  kaowln^  fraparatm  to  kia  worît,  pour  se  {sé- 
parer A  son  ouvrage,  il  «mplo^r*  beaoeoap  tu  tempa  à  k 
recherche  da  connaiaBances. 

s.  7V  miaeria»  wa  f^tr  may  ht  praparaiirta  of  fidart 
Utaaioffa,  il  peut  ae  faire  que  dos  soaflhuca  ne  aoioit  que 
d«  jrtpaiatiaiw  au  bonheur  oélaste^ 

(Corn.)  Ham  yen  audi  At  naeaaaan/  prtparativat  fir 
tfoàr  joarmt/  f  aves-vona  fait  les  préparatib — apprêta — dîi- 
positioni — pour  votre  voyage  f 

PREPARATIVELY,  «à>.  fVukimg  to  enitr  kofy  onUn 
ka  watit  to  tkt  wuvartiljf  prtparalivebf,  désirant  enirer  dus 
les  ordres,  il  alla  i  l'univenifé  pour  s'y  préparer.  Il  it  prt- 
paraihtiif  neottKuy  to  many  tmftU  Ihinga  ùi  tkia  Sfa,  la  choie 
est  nécessaire  pour  se  préparer  i  nombre  de  choses  utiles. 

PREPARATORY,  atf/.  TTtt  practiei  of  artae  amd 
piety  ta  praparalory  to  tkt  kappinaaa  ^  Ammk,  la  jnlique 
de  la  vertu  et  de  U  piété  nous  prépaie  au  bonheur  céleste. 
Wawaidto  Pariiaaapnparaiaryal^  nous  commenciaxs 
d'abord  par  aller  à  nwih  IHamikii^wirt  6id  prepantory, 
ces  choaea-là  n'étaient  qua  des  préluninabm. 

(Jh  law),  préparatoire. 

(  Uaed  iôÂat.),  préparatoire,/. 

7b  PREPARE,  V.  a.,  «.  n.  prépaier.  ^kaa/omt  prtpeM 
Mm  dioriott  and  kortat,  Absolom  lut  prépara  ds  chariu» 
et  des  chevaux,  tka  koata  ia  att  yît  pnfarad  fir  Am 
ncaption,  on  n'a  pas  cncure  préparé  la  maiaoD  pour  sa  ré- 
cqition.  (Of  pàwMt},  (to  amw  naeaaaary  praparathaafor 
a  tkiag),  prépanr  une  personne  pour  une  chose  (|Njur  un 
voyage,  pour  une  cérémonie).  7o  dîtpote  (lo  Ininy  tka  mind 
m  a  proper  itate),  préparer— disposer — une  jienauue  à  une 
chose.  fVe  mvat  prépara  lo  matt  God,  nous  dcvona  nous 
préparer  k  noua  trouver  fhce  à  face  aveo  Dieu.  7k 
«Ai^iAhii  prrparad  tkam  fir  dialk,  le  chapelain  les  a  Jfé. 
parés  &  la  mort.  Tkay  art  mt  prrpartd  for  il,  ils  n'y  a-ut 
pas  préparés.  fVi  art  prtparimg  for  tl.t  marriagt-feait, 
iHrns  nous  préparons  joui  le  festin  nuptial,  ffepr^ara 
fir  ikajoya  ^  Amwh,  noua  nous  préparons  aux  joia  eélesKs. 
Ltl  y»  prapart for  it,  préparons-noua  y. 

n'a  mmt  prepare  fir  dinaer,  il  fimt  nous  prfpanr — nooi 
ai^rftter — pour  le  dîner. 

PREPAREDLY,  adv.  d'avance;  pour  commenocr, 
pour  K  préparer,  pour  diaposer. 

PREPAREDNESS,  a.  diaposilion  ptialable,/. 
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FREPAKER,  «.  préparé. 

•vec  préméditation  ;  ue  desceiu  piimédïté. 
PRBPOLLENCE,!  ^-  f 

PREPOLLENCY;}'-  P""»n"  lupÉneure,/ 

PRBPOLLENT,       tout  puisiant. 

PREPONDERANCE,  1       ,  , 

PREPONDERANCY,  P'*P«>«tt«w^/- 

PREPONDERANT,  adj.  prépindiruit. 

To  PREPONOKRATE.li.  a.,  «.n.  l'emporta^  avoir  la 
prépond&raiice  aur  ;  avoir  le  pliu  de  poida. 

PREPONDERATION,  t.  prépondénuKM^/. 

PaBPOSmON,  «.  (gram.),  pripoiitioii,/. 

PRKPOSITIOMAL,  a^.  de  pr^MÏtiiiii. 

PREPOSITIVE,  o^'.  (gram.),  prépomtif,  ive. 

PREPOSlTOR,)>.  pr4poié,tR.  :  (iht  head     a  oolkgiat» 

PRSPOSTOR,  J  dtapler),  prévfll^  m.;  (m  tcheoltj, 
•uireilUnt  ;  cenKur. 

PREPOSITURE,  a.  (pnnttil^J,  prévâté,  (m 
aAMbJ,  canite,/. 

Sn*  PREPOSSESS,  «.  a. 

iTw  MNfTi  frtpouat  ptopU  in  Au  /awmn,  bm  manièm 
lirtneimait  les  perunnei  eo  aa  faveur.  H'heH  a  ladg  hat 
fnpummd  tit  tUarl  of  a  mm,  loraqu'uiie  femme  a  produit 
one  impreasion  favorable  tur  le  cœur  d'ua  Iiomme  — .  To 
ht  prrpooeutd  wUk  a  ptrtoit,  avoir  dec  nréventioDa  pour  une 
personne — être  prévenu  en  hrear  d'ane  penonne.  SJu 
■0W  pnpotteâÊat  witA  him,  ellfl  était  prévenus  en  aa  fiiveur. 

PREPOSSESSING,  0.  sr.  fiHMf  «jr.;,  prévount,  e. 

PREPOSSESSION,  »  piénotiin,/;  Jûwt  pwmimj, 
Jftmàiît  MMMwion, 

PREPOSTEROUS,  at^'.  abmrde  ;  contre  le  bon  mu. 

PREPOSTEROUSLY,  wh>.  abwrdement. 

PREPOSTEROUSNKSS,  ».  aUurdité,/. 

PREPUCE,  (.  prépuce,  m.  Td'avance. 

n  PRBREQUIRE,  v.  a.  demander  d'abord,  requérir 

PREREQUISITE,  off.  que  l'on  «zige  d'avanoet  im- 
iniâreaient  nquia,  e. 

PREREQUISITE,  «.  duos,  ce  que  l'on  exige  d'abord. 

PRBRESOLVBD,  tkff.  léaalii,  e  d'avance. 

PREROGATIVE,  «.  {vérogativ^/:  ItktktfrmgaAM 
^  tht  praidni  to  rat^g  trmim,  la  prtiogativ»  du  inéiident 
«et  de  ratifier  lea  traitéa. 

U  it  the  mngalÔM  (righi)  t^afathtr  to  govm  hU  MUnm, 
le  pèn  a  le  droit  de  gouverner  tea  en&nta. 

PREROGATIVE  COURT,  j:  eoni  doi  prérogativah 

Î Cette  eomr  eet  à  Londrea  ;  elle  eat  de  la  juridiction  de 
'urcbev^ue  de  Cantorbéry  ;  c'eat  lA  que  toua  lea  teatamenta 
•ont  enregistréa^ 

PREROGATIVE  OFFICE,  4.  bureau  dei  prérogatives. 
PRESAGE,  «.  préaage,  m. 

7h  PRESAGE,  v.  a,  préaager.  Hùt  fog  frtaaga  a 
minmmt  dmt,  ce  )»«uillaia  préaage — annoBoe — une  belle 
journée.  (Tofor^tll),  prédire.  iVe  fmagt  htai  oi^  rain, 
noua  prédiaons  la  chaleur  et  la  ploie. 

PRBSAGEFUL,  w^'.  plein,  e  de  t»éng«. 

PRESAGEHENT,  t.  préaage,  m. 

PRESAGER,  (.  prai^ète,  m.  [ei«n,  m. 

PRESBYTER, «.  piètre,  m.;  (fmntr^,  am  tAr),  an- 

PRKSBVTERIAL,)  .  - 

PRKSBYTKRIAN.f'^-  P'^byténcn,  ne. 

.  PR^BYTERIAS,».  (who  don  tua  rteogmmepiteopiiiy), 
presbytérien,  m.  presbytérienne,/*. 

PRBSBYTBR1ANI8M,  t.  pretbytérianisme.  «t.; 
l'égliae  d'Ecosae. 

PRESBYTERY,  t.  (Tht  ehiirtA  <f  Scathmi),  pntby 
térianiame,  m.  églim  d'EeoMS.  (h  fonmr  timaj,  lea 
•ueîena  ;  les  patteura.  { An  attmUg  tf  M*  pailon  of  a 
dStiriet),  preïhytgre,  m. 

PRESCl  ENCE,  t.  {^science,/.  [d'avance. 

PRESCIENT,  tu^.  qui  prévoit  tout,  qui  sait  tout 

To  PRBSCI ND,  V.  a.  détacher,  adparor  ;  f^abatractlon 

PRBSCIOUS,  a-ij.  qui  prévoit.  [de. 

7*0  PRRSCRIBE,  r.  a.,  t>.  «.  maerire.  Ho  prtKriiiU 
thtm  /am  ithick  thrtf  do  not  ehry,  u  leur  a  prescrit  des  luia, 
Auxquelles  ils  n'ob^iaaent  paa. 

fÂ»  a  Mtdical  mmm. J  Hit  fJuftidan  ha*  firttcribtd  other 
mmtdioÊ,  son  médecin  lui  a  présent — ordonné — d'auttes 
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remèdes.  Tï^nwrîb  fbr  m  patitmt,  ptesoriro— ordonner— 
dea  remèdes  i  un  malade— écrire  une  ordonnance  pour  un 
malade — . — m  charger  d'un  malade.  WiU  jfon  pntcrAt 
for  mt  f  voulei'Vuus  me  dire — me  pretcrire — ce  qu'il 
faut  que  je  fitssef 

(n  dtetatt.)  A  foncardnttt  to  pretcrOM  to  the  opiniomt 
olhert,  uD  empressement  de  diriger — conunander  h — 
l'opinion  des  autres. 

(Ih  lato),  prescrire 

PRESCRIBER,  0.  qui  prescrit 

PRESCRIBING,}),  pr.  (uttd  tubit.),  pnseiiptïoi^/ 

PRESCRIPT,  a.  Set  Prescription. 

PRESCRIPTIBLE,  adj.  (law),  prescriptible. 

PRESCRIPTION,  a.  prescription,  /.  ;  (medioMt),  pr»- 
scriptîon,/,  ordonnance/. 

PRESCRIPTIVE,  a4}.  prescriptible. 

PRESEANCE,  a.  préséance.   Set  Precedence. 

PRESENCE,  r.  fV«  art  tvery  vhert  in  iht  prttuKO  ^ 
Qod,  nous  sommes  partout  en  présence  de  Dieu.  Shm 
•M  ht  grat^hd  with  irmtr  prwanetf  joulrans^ious  de — 
seraw-DOos  hmorés  de — ^votre  préseocef  It  happmed  m 
thf  very  pretenct  of  the  cotrl,  la  choae  est  arrivée  en  présence 
mênitt  lie  la  cour. 

( Apimadt),  approcb^  /.  Thtmftur  that  prttmci  whitk 
thtg  hâve  offinded,  ils  redoutent  Vap^oébfi  de  celui  qu'ils 
ont  offense. 

(AmaAbf.)  In  tuA  a  prtttnco  dart  I  tptak^  oeei^-je 
parler  devant  une  telle  aaaistaiioe — assemblée  1 

(Air,nàm.)  A  grae^iit  prtaaiet,  ua  ait  gncieui.  Ht 
hat  digmljf  q^pmtnetf  il  porta  un  air  nuyestuaux,  plein  de 
dignité.  [ai. 

PRESENCE  OF  Hiini,*.  présence  d'esprit^,  sang  froid, 

PRESENCE-CHAUBER.U.  salle  dautTience,  de  ré- 

PRESENCE-ROOM,       /  ception,/. 

PRESENSION,  t.  preewntiment,  M. 

PRESENT,  a<i}.  présent,  e.  fVtrt  you  prrmmt  at  the 
certmonj/  f  étiez-voua  préaent  il  cette  cérémonie  1 

n  bt  prêtent  (to  attend),  assister.  The  xMt  famify  smt» 
prtttni,  toute  la  &miUe  y  était — était  présente— y  aasif 
bût  Inquire  of  the  gtntlemtn  presmr,  danandex  aux 
messieurs  qui  étaient  préemta. 

(R*adf,athand.)  PreteiU  wit,  esprit  présent,  prompt 
//  l'a  a  good  thing  for  a  tnan  to  bi  alwagt  prêtent  to  himteff", 
il  est  boa  pour  un  homme  d'avoir  res]nît  toujours  présent 
(  Favounddt.)  Nar  eouU  I  hopi  to  find  a  god  to  prêtent  to 
mff  prayer,  je  ne  pouvais  espérer  non  plus  de  trouver  un 
dteu  si  diqwsé  i  m'écouter — disposé  ï  m'éouuter  si  favo- 
rablement, flfot  forgotten.)  J  havt  il  ilill  prêtent  la  aqr 
■mmor^r,  j*  l'aî  eocoté — il  est  encore — prisait  i  ma  mé- 
moire. 

ff/ow  at  hand.)  In  tht  prêtent  year,  dsns  l'année  cou- 
rante, présente.  Lit  ut  taht  advantagt  ef  the  prêtent  timt, 
profitona  du  temps  présent.  In  tht  prtitnt  iniÊtanet,  dans 
te  cas  présent  (Of  pertoni.)  Tht  prettnt  çuttn,  la  reine 
actuelle.  Know  ge  by  thtte  premntt,  faiaoïu  aavoir  par  ces 
lettres  présentes — ^par  ces  présentes. 

At  prêtent,  i  prient  £neii;yA  for  tht  pmtnt,  en  voilà 
aawx  pour  le  présent— poiu  &  présent 

PIŒSENT,  (.  (gift),  présent,  m.  Ht  mode  laeh  ^Ihm 
a  handtomt  prêtent,  il  lit  un  présent  magnifique  i  chacun 
d*eux.  She  tint  a  beautiful  drat  for  a  prêtent  to  htr 
datyhitr,  elle  envoya  une  rolie  superbe  pour  en  faire  présent 
— en  présent — ft  aa  fille.  Ho  never  giuu  fntmtê,  il  ne  fait 
jamais  de  préaents. 

7b  PRESENT,  v.  a.  (ta  imiradwM,  hrîng  fbrwd,  to  At 
viiwj,  préseiitar.  7&a  wûniatir  pniaUtd  At  tmog  to  lïm 
ih'ff^,  le  ministre  présenta  l'oiroyé  au  roi.  T\i*  ipot  prttinii 
ont!  ofthtjim^  proiptctt  lo  tht  vitw,  ce  lieu  ofltre,  péaente 
nue  des  plus  belles  vues  aux  yeux.  Strange  idiat  prêtent 
themteloei  to  tht  mind,  des  idées  singulières  se  présentent  à 
l'esprit  Do  not  prêtent  genrtelf  btfon  mt  in  futuro,  ne 
voua  néaeutei  plus  à  ma  vue.  tVt  prttmiiad  them  battit, 
noua  leur  préseutâaies — nous  leur  oBUnie»— la  bataille. 
Tu  prêtent  armt,  présenter  las  ormes.  To  pemni  a  nmtkit 
ta  a  perton't  hrtaat,  préamter  le  fusil  i  la  poitrine  d'une 
personne. 

(1^  givt.)  Ht  pntenlid  him  a  heautifid  «ue,  il  lui  pré- 
senta— lui  ofirit  un  rase  superbe.    The  queen  pmtnttd 
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Un  Witt  a  rin0,  la  r«iue  lui  doona — prÉwntB — un  anneau. 
W*  torn  mdt  prrmnttd  with  a  noatgag,  on  noui  priwnta  un 
bouquet  i  chacun.    7b  prêtent  (nti  abtobittfy),  faire  de* 

SèKiitÂ.    Tkoti  tptndeil  tkg  titat*  m  fntMt»  la  him,  tu 
uipci  tw  bisna  en  lui  fainnt  det  pràMota.  H«  pmeiùtd 
M  (mmÊthing)  lo  drink,  il  noua  priient»  i  boite. 

7V  pmml  a  ptrwm  to  a  Xvii^,  préteoter  uue  pertonue  à 
un  bénéfice.  7^  DuJuo/Saxoityaltoù^praaami,  le  Duo 
de  Saxe  unit  toujoun  du  droit  de  prfeentation — piéeetitait 
toujoun  aux  bénÉfloes  racants. 

PRESENTABLE,  ad;'.  pr«ientable  j  fl»  a  dmrck  pn- 
/frewMl^  gui  a  Ice  qualité»  leqaiwi. 

PRSSratTANSOUS,  at§.  imtantaoé,  e  ;  eoudain,  e. 
PRESENTATION,  e.  piéeentatioii,  /.  ;  (ochAitUm), 
npréeenlation,  /  fpr6*eitter. 
1>RBSB^^'ATIVE,  ^J.  Cofa  bà»gX  qui  a  le  droit  de 
PRESENTEE,  >.  qui  est  préeenté  A  un  bénéfice. 
PRESENTER,  ».  (to  a  li^),  préeeutateur,  trice. 
PRESENTIMENT,  «.  pneKotiment,  m. 
PRESENTLY,  ado.  (Noie,  at  prmnl.J    7V  toumt 
OKdfart»  wkidi  jfOÊt  pntmt^  How,  lei  Tillei  et  lei  Ibrts  que 
TOUipot§édeiencemoinent— àjvéïent.  Jmbilion  thinJÙi^ 
aS  too  Utib  which  it  prtMHtl}/ Ma»,  Tambition  peniaut  tou- 
joun que  ce  qu'elle  povide  actuellement  eit  peu  de  choM. 
^Ajr  oatfiyOi  tout  à  rhente;  bientôt  HtwiUeomtpnsaUfy, 
il  va  revenir  i  rinetant    You  ihatl  hao*  it  prumtfy,  Toaa 
l'aura  tout  à  riieure.  bieutAt.  Pntnllf,  mri  tout  i 
llwui^  mouieur  !   (BAold,  ail  at  om».}    PmiHtIjf,  ho 
etmu,  incontinent,  tout  1  coup^  il  arriva. 

PRESENTMENT,  «.  (for^oding),  pusMentimcut.  ai.  ; 
(in  lam),  accuMtioa,/.  ;  r^réwnlalioD,/. 

PRBSERVABLÉ^  a^.  que  Toa  peat-qui  aa  peut— 
CWuerver,  uréwtver. 

PRESERVATION,»,  coowrration,/.  ToUvtah^ 
itat*  qf  pmtrvation,  être  parfaitement  conaervé.  Se*  Supp. 
PRESERVATIVE,  a^.  prétervatif,  îve. 
PRESERVATIVE,  *.  pr4ervKtif.  m. 
PRESERVATOR,  m^.  préeerratem,  trioe. 
PRSSBRVATORY,  ».  ptéeervatif,  m. 
Ta  PRESERVE,  v.  a.  (to  keep  from,  ton),  pré^rver 
une  pereonne  d'une  chose  ;  (le,  la,  lei  ;  dont,  en).  God 
prtêmm  mo  from  mmui^  into  tudt  ptril,  que  Dieu  me 
prieerve  de  courir  dana  un  auMÏ  grand  dûiger.    They  pro- 
mntd  Jkr  ^  ill  lui  nav«rcnt  U  vie.   (To  maintain.) 
Titijf  aUmitêd  to  pmtroo  Iht  Qmmi  if  Gnat  Britain  upon 
htr  thront,  ib  ee  réunirent  toui  pour  maintenir  la  reine  de 
la  Glande  Bretagne  lur  ion  trône.    To  prttrve  firtàt  (appln, 
pmr»),  moot,        conaervet  dei  fruits,  de  la  viande.  (Th 
picU»),  confire  dei  fhiiti. 

PRESERVE,*,  (ff finit),  cooMm^/.;  (/i>r  gamt), 
iCeerre,  f^eanton  de  réeerre,  m. 

PRESERVER,  Muveiir.  H»  vag  tin  prmrvtrif  kii 
anmtry,  il  fut  le  nnveur  de  aa  patrie;  U»  wat  our  pro- 
êtrvtr,  il  Alt  notre  wireor— e'aat  lui  qui  noua  Muva.  (0/ 
ymilt),  confiseur. 

PRESERVING,  p.  pr.  (voda^'.},  qui  conserve. 
7b  PRESIDE,  V.  n.   (  Th  ndè  ooir.)  ProwUnoo  pre- 
màtt  ooer  onr  datimoo,  la  providence  ptéstde  ans  deatinéai 
des  hommes. 

(  7b  eocNpy  tho  duàr),  Résider.  T\ê  iptaitr  prtoidto  n 
Ikt  Itenm,  l'orateur  (le  président) préaide  le — an — parlement 
ffho  pnàdtd  in  th»  aiombfyf  qui  présidait  ^— qui  pré' 
■idflit— 4'aanmb1éal 

(Ti  mUA  over.)  A  dindor  protidi»  ovtr  At  worimm, 
un  directeur  aurveUle  lea  ouvriers. 

PRESIDENCY,  ».  présidence,  /.  (In  Imdm.)  7S» 
Bomhavprtmdoncji,  la  préaidence  de  Bombay. 

PRESIDENT.  ».  {Résident,  m. 

PRESIDENTIAL,  ot^'.  de  préaident  7b  /tt  Iht  pro- 
aNbnfw/  duàr,  oecuiier  le  fauteuil— le  fauteuil  de  pré- 

PRESIDENTSHIP,  ».  préaidence,/.  [lident 

PRESIDIAL,   \aJj.  A  prttidiat  town,  aim  vtlle  de 

PRESIDIARY.f  garnison,  défendue  par  nue  gamiaoï. 
ProtiditU  caitUa,  châteaux  forù,  m. 

PRESIONIFICATION,  ».  indication,/. 

7b  PRESIGNIFY,  v.  a.  indiquer. 

PRESS,  ».  (to  maki  àdir,  tPw,  pnwir,  m.  ;  (to 
Aaqt         annoire,/.;  ftoprna  AmsAwtf^jMrJ,  prcasi^ 


/.;  (fir  doth),  calandre,/.;  Ccmoi/J,  presse, /.  (Abl- 
tiptidiw.)  Prou  of  bunmu  prnentod  mif  going  to  Lmdm, 
la  multiplicité — la  multitude— tie  mes  aflaitea  m  a  em- 
pêclié  d'aller  à  Londres. 

(Printing  prut  J,  vn»^  /•  «w*  i»  »>•  <*«  pnta, 
sotoi  wUl  it  eomi  otU  f  mon  ouvrage  tKt  nua  pr— a,  ^uand 
en  aortita-l^l — quand  paiattra^ilV 

(At  tea.)  TtajF  tmre  taibng  under  prtu  o/rnn^  Ua  ftï- 
aaieiit  ftiroe  de  vuilca — ils  mardiaieut  toutes  voiles  debate 
(In  ara  por<«.  mode  o/rocndting  oaikmj,  pttaae,/. 

n  PRESS,  e.  a.,  r.  N. 

('Ih  tqmuxt),  presser  ;  pressurer.  Taproot  osd,  exprimer, 
faire  sortir.  (To  prtu  dotom  with  wi^.)  Htkmtdtki 
grotmd  tkt  pntud  with  Ikr/ttt^  il  buaatt  la  taie  qu'elle 
foulait  de  ses  pas.  ffîr  prou  the  couch  oh  wkick  we  rtfMtr, 
nous  foulons  le  lit  sur  lequel  nous  reposons.  7Ae  yrou  wa» 
prttted  down,  l'herbe  était  foulée.  Good  mtamrt,  protnd 
down,  bonne  mesure,  bien  taaste.  C7b  ombraet.)  Skm 
prttted  him  doot  in  kér  armt,  ti\t  le  pressa  étiuiiameut 
entre  sea  biaa.  She  promd  my  hand,  elle  me  pieaM  la 
main. 

(Th  kêirry,  wrgt  on,  attack  ehotljf.)  I  wat  pipetted  hg  hit 
Me^tttjf'i  commande  to  attitt  at  Iht  triatg,  les  unlrea  de  S. 
M.  me  gressaieiit  d'être  présent  au  traité.  I  wat  pntud 
to  attend,  ou  me  preaaa  d'être  présent 

f7b  /orco,  io  conttrain.)  Ue  pruttd  a  Uittr  nptm  wtt 
widùn  thit  hottr,  to  delivtr  to  yew,  il  n'y  a  pas  uue  beuve 
qu'il  m'a  forcé  de  prendre  uue  lettre  pour  voua  la  mnelire. 
He  prttotd  ut  muât  to  come,  il  nous  pressa  beaucoup  de 
venir.  He  preited  me  to  accept  hit  prttintt,  il  me  pressa 
d'accepter  ses  présenta.  Hhji  preu  ymr  prnentt,  your  eom- 
pttng  i^poM  litem  f  pourquoi  lea  fwcer  1  accepter  vos  présents 
— à  voua  voir?  B»  awv  to  prett  npon  Aim  eoerg  motrm, 
ayei  soin  de  lui  faire  voir  la  nécessité  de  chacun  de  ces 
motifs.  You  cannot  rtatonably  prett  every  artickoftixm 
oondititmt,  vous  ne  saurin  raisonnablement  insister  sut 
chaque  article  de  ces  conditions.  J  am  the  morw  battnd  to 
preu  it  upon  you,  je  suis  d'autant  plus  obligé  de  vous  en 
faire  aentir  la  nécessité  que  — .  7b  près»  fivm  tlap,  am- 
cber  au  sommeil.  7b  prtot  ditùu  truth  on  an  auAtmu, 
présenter  avec  force  les  vérités  divines  1  ses  auditeurs. 

('7b  purtue  etou.)  The  cardinat  being  prttted  m  ditpide, 
le  cardinal  se  trouvant  aené  de  préa  daiis  la  di^mte.  Ht 
pnmo  tgmi  tktm  gnaikf,  il  Icaicesse — les  pouraoït  de  pvis. 
Tfm  îmhAù^  viaor  prttau  m  Atm  wtaro,  le  Tiinqnenr 
ioadleot  les  poiuauit  de  plus  près. 

7b  prête  forward,  s'avancer  à  la  h&ta — se  hâter  vets  (une 
personne,  un  endroit^ — marcher  rapidement  en  avant.  7a 
preu  on,  se  hiier,  faire  hftte;  se  dépêcher. 

7b  be  prêtent  with  want,  être  preasé  par  le  besoin.  7b 
bt  pntud  for  money,  8tre  pressé  d'argent  Prtmmt  wHh 
hunger,  pressé  par  la  lUm, 

ÇnapproaA),  a'approdier  de  ;  ta  ptasaar  amwia  im. 
7b  prtu  againtl  tkt  door,  pousser  contre  la  portew 
7b  prett  cioth,  calaudrer  des  dr^ie. 
7b  preu  men  for  the  tea,  faire  la  presse. 
PRESS-BEU,  ».  lit  eu  fornte  d'armoire,  si. 
PRBSS-GANG,  ».  bande  de  gcna  qui  font  la  ]vcaiR. 
PRESSER,  ».  qui  presse;  qui  hSte. 
PRESSING,  p.  pr.  (tmi  a4f.),  peasant,  e;  (^ 
tnbtt.),  pression,/   (Invitatiom.)  Ht  rtftin»  no  pmaoiiig, 
il  ne  se  mit  pas  mïer.  [sammeut 
PRESSINGLY}  «to,  d'une  manière  pressante;  pics- 
PRB8SMAN,  »,  pieaner  ;  garçon  de  presae,  ai.  (Im  un 
porte),  qui  fut  lanresse. 

PRESS-MONEY,  a.  argent  du  roi,  m.  (argcut  que  l'on 
donne  à  un  homme  qui  s'engage  1  servir  sur  ma. 

PRESSURE,  ».  (in  a  phyiicat  tenu),  pression,/.  TV 
pretture  if  A»  wind  on  the  taili,  la  pression  du  vent  aui  les 
vtnlei.  A  h^  pretture  engine,  une  machine  i  haute  pres- 
sion. A  bw  prtttnrt  engine,  une  machine  à  moyenne, 
basse  ivession.  (Ina  morai  tenu),  néceanté,/ tugeno^/. 
7%e  prttntre  of  Inaineu,  l'urgence  des  aflàitea  le  poîda  des 
affaires.  IV»  feel  the  prounre  of  the  timet,  noua  nous  reaaen- 
tuna  de  la  misère  dee  temps — de  ces  temps  difficilea.  Ht 
luccumimi  under  the  pretturt  ^  afflietiont,  il  anccomba 
aoua  le  poida  de  ses  malheurs.  (Impt<iimtm),  imptcaiia^/ 
(Intuition),  foTM,/.  ;  in^ulaion,/. 
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PRBST.  SMPrewd. 

PREST,  i.  (loan),  prêt.  w. 

PRESTATION- MONEY,  M.(attMAmhf  areUmeen» 
to  ttm  biikap),  preatatitm  annnelle,/. 

PRESTER,  t.  (meteor.),  prater,  m. 

PRESTIGES,  *.  pratigca,  m. 

PRESTIGIATION,  ».  fjtiggUng),  prertidigiation,/. 

PRESTIGIATOR,  t.  (a  juggler),  prestidigiatear,  M. 

PRESTIGIOUS,       i]restit[ieiu^  euse. 

PRBSTIMONY,  ».  (eanon  AneJ,  pnrtimOBie,/. 

PRBSTO,  aào.  (mnic),  nrerto. 

PRESTRICTION,  ».  (iUmnm)j  olwcurité,/. 

PRESUMABLE,  a^.  préaumMt. 

PRESUUABLV,  aUv.  probablemeut  ;  comme  on  pent 
le  présumer. 

7*0  PRESUME,  t^  a.  m  not  onfy  prmime  that  it  may 
boto,  bêd  wt  aetwatfy  JM  it  to,  nun  sealement  nous  pré- 
iumoTM  qu'il  eit  est  unat,  mus  nous  Toyuns  que  la  chuee 
niste  réellement.  /  jtrumu  he  u  honett,  je  gnésume  qu'il 
est  honnête.  7)Mtw4  Ihtn  be  no  proofi,  ttiU  it  may  be 
fretumed,  quoi  qu'il  n'y  ait  pas  de  preuves,  on  peut  cepen- 
dant présumer  la  chose.  ' 

V.  n.  Hat  man  prtamm  loo  /or  vpon  Au  parti,  cet 
homme  présume  tn^  de  ses  moyens — a  trop  de  confiance 
en — il  a  trop  haate  ojnaion  de— il  compte  trop  sur — . 
/  wtff  Mot  prttume  to  far  vpon  ntytdf  to  think  tkai  mg 
opinion  it  cornet,  je  ne  présumerai  pas  de  moi  au  point 
de— je  ne  pousserai  pas  la  présomption  jusqu'à— croire 
que  mon  opinion  est  juste. 

(D>  depend  upon, )  Luther  pretwmi  upon  the  gtfl  of  eon- 
Unettoff  Luther  compte  trop  sur — met  trop  de  conliauce 
dans — le  don  de  la  continence. 

(To  dan. )  We  prttume  not  to  judge  tf  it,  non*  D'avoo* 
pas  la  préacmiption  d'en  juger.  fVe  pretume  not  t»  i^pnaek 
jfotÊ,  nous  n'osous  noua  approcher  de  tous. 

PRESUMER,  I.  qui  présume  de  ;  qui  a  trop  d«  con- 
fiance en;  v«in,e;  présomptueux,  euse. 

PRESUMING,  p.  pr.  (med  adj.),  présomptueux,  euse. 

PRRSUHPTION,  «.  {wésomution, /.  Be  had  Ihepre- 
mimplùm  to  give  hit  opinion,  il  eut  la  présomption  de  donner 
ara  avis. 

(In  law,  probable  eoidenci),  présomption,  /.  There  are 
«ssm/j  itnng prmm^tùmtagaintl kim,  il  y  ade  fortn  pré- 
■ompbons  contre  lui.  (PrâabiËtiee),  probabilité,  /.  Tke 
prtnenption  tt  that  it  wilt  take  place,  il  y  a  toute  prol>abiUté 
—il  y  a  tout  lieu  de  présumer— que  la  cboee  aura  lieu. 

PRESUMPTIVE,  a4j.  (confident),  présomptueux,  euse. 
kao.)    Pmnmplhe  evidence,  préBomption,^'. 

7V  heir  pretumpthe  <f  the  crown,  l'aéritier  présomptif 
de  la  couronne.  [silion. 

PRESUMPTIVELY,  adu.  par  présomption  ;  jar  suppo- 

PRESUMPTUOUS,  at^.  présomptueux,  euse.  Couldhe 
be  pretumpiuout  enough  to  aim  at  sm<m  a  tituatian  9  serait-il 
aawrz  présomptueux  pour — amait-il  la  présomption  de — 
aspirer  k  luie  place  Bemblafalet 

PRBSUMPTUOUSLV,  aAi.  présomptoeuMment. 

PRESUMPTUOUSN&SS,f.  présomirtiou,/. 

PRESUPPOSAL.  5m  PresuppositioiL 

7h  PRESUPPOSE,  v.  a.  présupposer. 

PRESUPPOSITION,  s.  présuppoaîlioD;  mppotitioD 
préalable,/.   

PRBSURMKE,  s.  nppontionirtalable,/. 

PRETENCE,  M.  prétest^  m.  On  prelenee  of  rtm^ing 
him,  sons  prétexte  de  le  renger.  Vhder  pretence  of  giving 
them  hherty,  sous  prétexte  de  leur  donner  la  liberté. 
(Claim),  péteution,  /.  (Throat),  menace,  f,  7^  obtam 
moHtg  tmder  Jhlm  fnfsneà^  eieroqaer  de  l'aigent  (i  une 
penomie). 

To  PRETEND,  v.  a.  (7o  oStge  fahelg).  7b  pr«««wf  sw- 
fTWtf  alléguer — prétexter  une  surprise — ^prétendre  qu'm  a 
été  aurpiisL  Can  gou  pretend  ignoranee  f  pouYei-rous  ^é- 
tendre  cause  d'îgnorancef  (To feign,  maie  thow  of.)  Tliey 
pre/aid  gnat  seal,  ils  feignent  un  grand  zèle-— ils  font 
paisde  d'un  grand  zèle.  (7\> put  ma  daimy  i^trm.)  Bad 
mêen  often  pretend  to  be  patriote,  les  hommes  méchants  pré- 
tendent souvent  être  de  grands  potriotei,  léonet  pntud 
lobe  more  prudent,  je  ne  prétend*  pas — je  n'ai  pas  la  pré- 
teotioD  de— être  plus  reudtut. 
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(7)>  aim  at.)  Are  thtg  not  rich  f  uAat  mon  can  thy  fW- 
tendf  neaoat-ils  pas  riches  f  à  quoi  penvent-tls  pretendie 
de  plus  f  /  pretend  no  more,  je  ne  prétenda  1  rien  de  fitm. 
Aaprelendto  it,  tons  y  prétendent 

PRETENDED, ;>.;».CiMrf<ujp.;,iirétenda,c;  fem^e. 

PRETENDEDLY,  «b.  par  la  feinte  ;  par  tue  fanM 
apparence. 

PRETENDER,  >.  prétendant. 

PRBTENDERSHIP,  t.  droiU  de  prétendant,  m.  ;  pré- 
tention,/. 

PRETENDING,  p.  pr.  (tatd  adj.),  qui  a  de  la  pr4. 
tentioa;  prét^itieux,  euse.  (Making  a  Jmo),  qui  fein^ 
qui  prétend. 

PRETENDINGLY,  ado.  présomptueusement ;  avec 
prétention. 

PRETENSION,  s.  prétention,  /.  He  ha»  no  preteniiom» 
to  that  honour,  il  n'a  pas  de  prétentions  à  cet  honneur.  / 
Am»  not  the  pretemàm  to  do  better,  je  n'ai  pas  la  prétention 
de  faire  mieux.  A  man  may  make  pretentiont  to  righto 
which  he  cannot  maintain,  un  homme  peut  mettre  en  avant 
des  prétentions  il  un  droit  qu'il  ne  gauiait  sontmir.  ffe 
have  no  preleneione  to  it,  nous  n'y  avons  aucune  prétention. 

PRETE  RIMPERFECT,  «.  (gratn,),  prétérit  impar- 
fait, m. 

PRETRRITIO!^  «.  (fhetor.),  préteritioo, /.  ;  piitai^ 
mission,/. 

PRETERLAPSED,  adj.  passé,  e  ;  écoulé,  e. 

PRETERMISSION,  t.  prétermitsiun,/.  omission,/. 

PRETERMIT,  v.  a.  omettre. 

PRETERNATURAL,  a^j.  inmaturel,  le. 

PRETERNATURALLV.tufe.Bumaturellement;  d'an 
manière  tumaturelle. 

PRETERNATURALNESS,  t.  sumatairel,  m. 

PRBTERPERFECT,  ».  (gram.),  prétérit  parfait,  tu. 

PRETERPLUPERFKCT,  t.  plus  que  parfait,  m. 

PRETEXT,  s.  {Kétexle,  m.  //  wa»  only  u  pretext  U 
conceal  hit  malivei,  ce  n'était  qu'un  prétexte  pour  cacher 
ses  motifs.  He  came  under  a  pretext  to  tee  you,  il  est  vena 
sous  prétexte  de  vous  voir. 

PRETOR,  *.  préteur,  m. 

PRETORIA!^  adj.  prétorien,  ne. 

PRETORSHIP,  s.  wéture,/. 

PRETTILY,  ado.  joliment. 

PRKTTINESS,  s.  gentillesse,/,  beaoté,/. 

PRETTY,  eulf.  joli,  e.  Tlieg  have  very  pretty  children, 
ils  ont  de  très^jolis  enfants,  You  an  a  pretly  fellow  to  keep 
me  waitit^  to  hmg,  vous  êtes  un  joli  garçon  de  me  f-iire  at- 
tendre «  long-tNopi. 

PRBTTT  «mrI  <idm'iia&.  T\àr  Aop  it  pretty  weS  ttocied, 
leur  magasin  est — assez  bien — ^passablement— approvision- 
né. How  it  it  done  1  pretty  weÙ — pretty  fair,  comment  le 
trourez-Tous  fait  1  mais,  pas  mal — assez  bien — passablement 
/  am  pretty  well  now,  je  me  porte  assez  bien — ^je  ne  me 
perte  pas  mal  maintenant  7%t  wind  wot  pretty  fair,  le 
vent  «tait  8Mei  faTotable,  7%s  author  prettg  plainly  pn- 
fettu  Umm^  a  mnttrt  Oaiiiian,  l'auteur  montre  oasei 
clairement  qu'il  est  sincèrement  Qirétien.  Jt  it  a  pretly 
way  off,  il  y  a  assez  loin.  They  ume  pr^tg  well  (almott) 
tired  of  it,  u»  en  étaient  presque  fatiguée.  He  wat  pnlty 
well  ruined,  il  s'en  fallait  peu  qu'il  ne  flit  ruiné.  J  wat 
pntty  well  near  turning  him  oêU,  j'ai  été  sur  le  point  de  le 
mettre — il  s'en  cet  peu  fella  que  je  se  le  mine — à  la  porto. 
Il  it  pntty  marthiv^ut  ^  it,  c'en  ert  presque — I  peu  prèa 
— la  valeur.  /  an  pretty  ture  <f  the  fM,  je  nie  pteeqna 
certain  du  fût 

PRE-TYPIFIED,  oA:  typiflé  d'avance. 

7b  PRB-TYPIPY,  V.  a.  préfiguier. 

n  PREVAIL,  V.  n.  (noveroome,tojfaiMAeadvant^) 
David  prevailed  over  the  Philittinet,  David  l'emporta  sur  les 
Philistins.  Thit  kingdom  cotdd  never  prmiùl  agamtt  the  power 
of  England,  ce  royaume  n'aurait  jamais  pu  l'emporter  sur 
la  puissance  de  l'Angleterre.  France,  al  that  time,  prevailei 
coer  ail  Europe,  i  cette  époque,  la  France  dominait — avait 
la  supériorité  sur — rEnrope  entière.  Their  united  fbreet 
prevttiled,  leurs  fonia  réunies  Tempintitent — eoreat  l'avait* 
tage.  You  have  tt^ered  them  to  prevail  over  me,  vous  avec 
permis  qu'ils  l'emportassent  sur  moi — qu'ils  obtinssent 
t'aTOOtage  sur  moi.   ((^patùant,  tentimentt.)  Truth  mutt 


Digitized  by  Google 


PRE 


P  K  I 


MMT  frmmil  etwr  /akJiood,  U  Térité  préfaudra  toujouri 
aoQln— aur— le  menioiige.  Ctttlom  mag  not  pmaU  over 
rMMtl'itttge  tie  Murait  prévaloiraur  la  raiiou.  Aifaraa 
tkùjvmaih,  autant  que  cela  prévaut. 

(Tb  btfferural,  to  extend  far.)  Wt  àtaUnat  mm*  to  totrit 
tu  long  as  t/utg  fiver*  prevail,  nom  n'iron*  pa«  à  Londiec, 
tant  qtw  cet  fièvrei  y  régoerotit.  7%*  amtiH  pox  prewuit  in 
tiut  véâagÊf  la  potite  i^le  fègn»-- tit  gtoéralemetit  ré- 
paoïlnc — dam  c«  Tillage.  T%ê  mortk  inndi  prtwùUU  for  a 
mmtih,  les  veuts  du  Dord  out  régné— duré — pendant  uu 
BUMi  entier,  tf*  cannot  mil  aa  Iny  a»  the  weMterfy  «niuù 
pntiuU,  noua  ne  lauriona  mettre  à  la  voile  tant  que  ce*  veuts 
d*oaest  dartfODt.  Disunion  pmaili  among  t/iem,Uidttanioa 
tëgae  panai  «az,  Tkt  bma  vf  dnt»  wiU  mer  prwvail  among 
MMity  la^,  l'omoar  de  la  parure  dominera  tonjoun  cbex 
la  jeuuci  pertonue».  7Vm  netiom  hug  pmaiU,  cm  idéet 
domiuireut~régnèren(  loog-tempi — furent  loag-temp  gé- 
néralement répandues.  7m  Fiwth  languagt  jnwalM  ail 
«otr  Europe,  le  Frauçaii  ert  répondu  dan»— eit  la  langue  de 
— toute  t'Sorope. 

(n  ptrmadÊf^trmimt.)  T\j  premiUd  upon  the  Prt- 
mdmt  to  ùgm  ihê  troaigt  iU  détrâmînéfent  la  Président  à 
•ignei  le  traité.  Hiof  could  not  prtoaUtoUkÂi  king  to  par- 
don tkt  offender,  aa  ne  put  déterminer  le — penuader  au — 
roi  de  pardonner  au  coupable.  Ht  iâ  eaâi^  preoaiU  ipon, 
on  le  persuade  facilement — il  le  lai«e  facilement  per- 
mMdv—-(fam.}t  c*«rt  im  boaune  faeUe.  7Vy  i^gm  eamiat 
pmaU  tpM  AÙN,  TOjez  ri  voue  ne  ponntn  pM  le  déeider — 
le  déterminer.  jUIoid  me,  let  dm  prevail  on  yow  to  eOMw,  laïi- 
ies-voui  persuader  de  venu,  (1b  ùtdnee.J  Prwailvyan 
mm  j'wdiciOÊa  friend  to  be  gomr  Meartr,  ticbei  d'enga^ 
^iwjqoe  homme  sage  ft  itre  vutre  auditeur — à  voue  entendre. 

CAgain,  kav»  ii^bttnce.)  The  meet  poteetfnl  argvmtmê 
Mv»  ew^tioged,  bmi  thtg  did  not  preoail,  on  eut  recours  aux 
nisoni  le*  plus  forte*,  mai*  elle*  n'eurent  aucun  effet — 
aucune  influence.  Sttck  amtidmratimê  mill  not  pmmU  milk 
Aim,  ce*  coniidératiooa  u'aunmt  aucun  potda — aucune 
influence — *ur  Min  esprit. 

(Taeanmce.J  T\in  are  foea^ mrU  tf  argwntnt» tMdk 
mm  maki  tm  of  to  prévoit  on  otkera,  il  j  a  quatre  aortes  de 
laiaonnementi  dont  le*  homme*  se  serrent  pour  convaincre 
le*  autres — lei  amener  à  penser  comme  eux. 

(Th  SMONdJ  TTie  general  tried  bat  did  not  prmiaH,  le 
général  l'easaya,  mais  il  ne  réunit  paa. 

FREVA]UNG,^.pr.fa*erinijf.>  Prtvaib^  patmmt, 
àm  paamoM  dommantea.  (OâmvL)  Tke  fmmiing 
4imam  of  a  oomAy,  la  maladie  commmw,  génuale  d'un 
pays.  Il  it  the  pretmSng  opinion,  c'eet  l'opinion  générale. 
it  tea  prevailing  vice,  c'est  un  vice  commun.  TV  preoailing 
d**M(  Am  pr«iw)l*iiuLla  maladie  qui  régneen  ce  moment, 
uousen  a  emptehi.  TV  xorfA  mind  to  long  prevailing  s/igis 
mt,  ee  rent  dn  nord  qui  rCgn»— dun— depuis  ù  Irag-temps 
ttous  arrête. 

PREVALENCE,  \t.   Thbe  ofprwvakne^  avoir  de  las- 

PREVALRNCY.J  cendant,  de  l'empire  («ur  une  per- 
•onne}.  The  prtvaknee  of  praner,  l'efficacité  de  la  prière. 
The  prevalence  of  an  tgnnion,  la  gfoôoliti  d'une  opnioo. 
Th»  pnaaiatee  of  a  dimnt,  l'exiatma  d'une  maladie.  Tk» 
frtviimet  tf  At  narik  winit,\t  duté«  des  mois  dût  nont 
The  prevaUnce     not,  l'influence  do  vice^ 

PRE  V  ALSNT,  o^.  général,  e  ;  pi^aairt,  «  ;  eoann^  e  ; 
généralement  répuHla,  e  ;  dominant,  e. 

PREVALENTLY,  «b.  puissam-nent;  avec  force. 

Th  PREVARICATE,  v.  n.  prévariquer;  manquer  de 
bonne  foi  ;  se  contredire. 

PREVARICATION,  t.  prévarication,/. 

PREVARICATOR,  s.  prévaricateur. 

PREVENIENT,  «^'.  prévenant,  e. 

7b  PREVENT,  «.  a.  CtoA»<f«-;.emp&cber.  Itittader 
IvfttaiHt  anemi  Iham  to  nma^itt  il  est  ploi  &eile  d'em- 
pkherunmalqued'ynmédier.  ff^f  fmnrf*  «  f  qn'est- 
ee^tùrempeoMf  H'ko  etaU  privent  mt  fnm  dmngùf 
qmm^enpëoherattdele&iref  Yom  mi^  kavt  dont  it^  no 
ont  prevented  yon,  voua  aurîei  pu  le  faire,  penonne  ne  vous 
en  a  empêché. 

(Th go  before,  to  anticipate),  prévenir;  aller  au  devant 
(d'nnepetsoniie,  de  ses  besoint).  [venir,  empêcher. 

PREVENTASXJI,  o^i'.  que  l'ia  peu^  qui  peut  se,  pré- 
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PBBVENTER,  &  qui  empÉdw;  (ifAùiga),  pénntii; 
ire.  [à  «np&dier. 

PREVENTIN6LV,  ado,  pour  empSeber;  de  wmùèn 

PREVENTION,  t.  (hinAnatetJ,  empêcbemco^  m,; 
(prgudtrr),  prévention,/. 

PRBVENTIONAL,  at^.  tendant  à  emp&cb«. 

PREVENTIVE,  œjr.  préventif,  ive. 

PREVENTIVELY,  odK.  pour  empteber;  par  awsm 
de  précaution. 

PREVIOUS,  adj.  iVe  have  had  prmout  notice  of  it,  on 
nous  en  avait  donné  avis  d'avance,  heemaed/timtelfnnder 
pretence  of  a  prtviout  engagement,  il  **en  est  excusé  sous 
prétexte  d'un  premier  engagement.  On  a  pnuitme  swaww, 
lora  d'une  occaaion  précédente. 

Prmout  to  their  marriage,  avant  leur  mariage. 

PREVIOUSLY,  aie.  aupanvont;  aiant  (htfon  a 
notmj,  avant  de  (before  an  in^fimtimj. 

PREVIOUSNESS,  t.  antériorité,/. 

PREVISION,  t.  prériaion,/.  [<du«e). 

Th  PREWARN,  v.  a.  pnirenir  (une  personne  d'une 

PREY,  s.  proie,/.  Tht  hami  it  a  bird  ^ preg,  k  lao- 
ooa  est  un  oiseau  de  ^ie.  ThtmomitnahftiionthmTpregt 
CCS  animaux  se  noumsieut  de  proie — dévorent  leur  proie. 
T\ibea  preg  to  ambition,  être  en  proie  &  l'ambition.  Ut 
hei-amt  the  preg  of  hie  paiaion,  il  se  livra  en  proie  i  ses  pas- 
ùons.  ShefeS  a  pr^  to  mrrov,  elle  devint  la  proie  de  la 
donleoc. 

7hPBEY,n«.  7Kr^  prvys  «n ybuA^ le  renard  bit 

«a  proie  <[e  la  volaille.  7V  «do/mi  preg  on  herdt,  les  loups 
attaquent — dévorent  les  troupeaux.  Thim  amning  people 
preg  on  goH,  ces  gens  adroits  fùnt  leur  pruie  de  tous — 
vivent  &  vos  dépens.  Sorroto  preyt  on  her  mind,  le  chagrin 
la  dévwe.  Someiking  prtgt  on  htr  mind,  il  y  a  quelque- 
chose  qui  la  tourmente— qui  l'inquiète.  //  prigt  em  é» 
iffe,  cela  le  mine — le  dévore.  [une  pnia. 

PRBYER,  s. spoliateur,  trice;  qui  dévore;  quicbcrcbe 

PREYING,  p.  pr.  (ttmd  tnbtt.X  piUagc,  ai.  raping/. 
Pfwfv  KMM  othtrt,  vie  aux  dépens  des  autres,/. 

PRIC^  s.  prix,  M.  A  mon  tfUn  ad»  a  price  am  goidt 
mkitk  h»  eanmal  sttoM.  and  ^en  iakmkitthamthe  pneead, 
un  homme  met  souvent  un  prix  à  ses  marchandues  qu'il 
ne  aaunit  obtenir,  et  vend  t  on  prix  plus  bas  que  celvi 
qu'il  avût  mis.  h  that  gour  prie*  t  est-ce  là  votre  prix  1 
7Va«  thnga  art  aoli  at  a  mt  prie*,  ce*  cboaes-U  se  rendent 
à  prix  fixe — fait  Vm  market  price.  At  trade  price,  le  prix 
courant.  ThsttfisiArfWMt,  raidfei  bas  |>ix.  Tiaaliata 
hif^  priée,  vendre  à  haut  prix.  Jt  ang  prin,  k  (quelque 
prix  que  ce  soit.  At  no  prio^  pour  rien  au  monde. 

(QiM.)  Th  tel  a  prioe  m  a  Aing(tovalni  il),  mettre  du 
prix  k — faire  cas  de — tenir  1 — une  chose.  Thaïf  a  priée  m 
a  shim's  luad,  mettre  la  t£te  d'un  homme  à  prix. 

PRICELESS,  01^'.  *an*  prix  ;  inappréciable 

PRICK,  ».  pointez  Th  kick  (^intt  theprieka,  lésiste. 
CPunetmJ,  inqu&re^/.  (Thom  in  the  mindX  remord^  at. 
(  Prini  of  a        afoot),  \raae,f.   (In  ahooting),  blanc,  m. 

Th  PRICK,  V,  a.  piquer.  /  pricked  mg  finger,  je  me  sois 
piqué  le  doigt  To  çrick  for  ther^t,  piquer — marquer 
sur  la  liste  avec  une  épingle  (Ici  noms  de  ceux  que  le  ns 
choisit  pour  remplir  les  fonetioM  anuudlce  de  surif).  îh 
prick  on,  aiguillonotr;  pouner  k;  /•  priot^,  lepBOwa. 
Mg  horte  pricked,  priekid  wp.  Ut  ear»,  mon  cbéval  drcsia 
l'oreille.  (Ctfaptrmn.)  Smhowhe  priekaf  hiaear,rojn 
ocinime  il  drtase  l'oreille — comme  il  écoute.  Hot  meàlhir 
kat  pricked  thii  toint,  la  chaleur  a  piqué  ce  vin.  7b  prick  a 
tkartf  pointer  la  carte — fiùie  ooapuinL  mtatpd  ma 
•btMrJ,  embrocher;  Clo  wge;, aiguillonner;  pousser  &. 

C  7V  tting  vrith  remorm.)  Theg  were  pricked  in  their  hmai, 
le  remords  se  fit  sentir  au  fund  de  leur  conir.  Hit  couacttna 
pricked  him,  sa  conscience  lui  fiùsait  sentir  des  rcprocbcs. 

V.  M.  se  ^Quer  ;  viser  à. 

PRICKER,*,  pointe,/.;  CeuvArr}. marqueur,  as. ;  fin 
hmiting),  piqueur 

PRICKET,  s.  daqnet,  n.  un  daim  de  deux  an*. 

PRICKING,  p.  pr.  (nmd  nAif.),  pîquûre,/.  (Irrita- 
lion.)  To  feel  prickingi  all  over,  kqût  des  picotements  par 
tout  le  corps.  (  Goading  )  Ihfeel  the  pricking  cf  conacienci, 
sentir  les  reproches  de  la  conscience.  [quant,  ai. 

PRICKLE,  t.  (implanta),  épine,  /  ;       ammakj,  pi< 
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PBICKLK-BACK,  t.  («JUk)f  épawebÊ,/. 
PRICKUNXS^      poiDtM,  /.  Cdont  une  ahoM  «t 
vméc). 

PRICKLOUSE,  t.  (m  aml^),  tailleur. 

PRICKLV,  atjf'.  bériwé,  e;  armé  de  pointes;  piquant. 

PRICKMADAU,  t.  (tort  ^Amtci^*;,  joabarb^/. 

PRICKSONG,  1.  chaosoD  notûe,  miie  en  manxpia,/, 

PRICKPUNCH,  <.  espèce  de  poinçon. 

PRICKWOOD,  t.  (fàami),  fiuain,  m. 

PRIDE,  r.  (t^-mltnt),  orpieil,  «.  Ta  bt  l>*^<d  up 
iMfApnsE^  êtie bouffi— -eDM—d'o^eil.  Vti pridk^birth, 
I'orpMil  de  la  naiuaoGe.  /  wilt  cut  ojf  tbtir  prùk,  je  ra- 
bÙMerù — rabattrai — leur  orgueil.  To  walà  ût  pride,  mar- 
eber  avec  curgueil,  orgueilleusement. 

w  priik  of  lJu  /ami^,  elle  fait  l'orgueil  de  la  fa- 
mille—toute  la  fiunilla  «M  Ste  d'elle.  HtmUaJihitpndt 
M  drmiMg  weti,  il  met  tout  son  wgueil  t  ae  bien  mettre. 
Sk»  laktt  M  prùk  in  ichat  *A>  dfMt,  elle  ne  met  auenn  or- 
gueil i  ce  qu'elle  fait — elle  fait  tout  uns  émulation. 

Tki  roM  u  tht  pride  of  gardent,  la  rose  fait  la  gloire  des 
jardius.  Sk»  mu  tkâ  pride  of  Urn  town,  elle  était  la  gloire 
—la  perle — de  la  rille.  [orgueil  înaoleut,  m. 

(Pvmip.}  MUitarg  pridt,  la  pompe  milîtain  ;  (inialmei), 

(Of  fimale  4aiimati),  chaleur,     rut,  m. 

To  pride  one't-ielf,  v.  n.  s'enorgueillir  de  ;  faire  gloire  de  ; 
se  Tanler  de.  Tkeg  pride  Ihmteht»  in  their  tMoltk,  ils  s'enor- 
gueillisMnt  de — ils  tireut  vanité  de — leurs  ricbesses. 

PRIUEFUL,  «f  .  oi'Kueilleus,  euse  ;  pleiu,  ed'oigueil. 

PRIDELESS,  a4f.  sans  orgueil. 

PRIDING,  p.  pr.  s'enorgueillinant. 

PRIDINGLY,  ado.  orgonlleuaement 

PRIER,  «.  espion,  m.  Set  Vrjtr. 

PRIEST,  s.  pntn,  m.  7h  U  ù  frimt'i  enfar^  «foïr 
ncu  l'oidre  de  prêtrise. 

PRIESTCRAFT,  #.  pouvoir  des  pifttow,  m. 

PRIESTESS,  s.  prfttresse. 

PRIESTHOOD,  (.  prêtrise,  /.  7V  orAr  tf  pri-lliood, 
l'ordre  de  la  fnètrise— de  prêtre. 

PRIESTLIKE,  adj.  de  pràtre  ;  comme  un  prêtre  ;  qui 
reisemble  1  nu  prêtre,  nié  it  not  prititliki  conduct,  ce 
o'ett  pas  là  la  conduite  d'uuprêtr^^. — ce  u'est  pas  se  con- 
dain  en  prètie— en  eoelésîaMique. 

PRIKSTLY,  a4f.  de  prStre.  Çritttlg  o^,  le  ministère 
meri.  Priettfy  ttbriety,  la  si^été  qui  conrimt  à  un 
prêtre.    Hieprititfy  robet,  les  vAtemaots  sacerdotaux. 

PRIG,  «.  freluquet;  jeune  impertinente  A  prig  ^  nobî- 
Stjf,  un  jeune  noble.   jI  prig  of  faMam^  on  jeune  âégant. 
(A  titief).  un  voleur  ;  un  cktoc 
A  PRIGf  «.a.  chiper;  enpoeher. 
PRILL,  AeBnU 
PRIM,  adj.  guindé,  e  ;  aOSté,  e. 
7*0  PRIM,  v.a.  se  mettre  avec  aflÎEetatiai;  v.n,  être 
tiré,  e  à  quatre  épingles. 

PRIMACV,  t.  primatie,/.  [primage. 
PRIMAGE,  t.  (in  commtree),  primage,  m.  droit  de 
PRIMARILY,  adv.  primitiremeut  ;  dans  l'origine  ; 
(Jlrtihf),  preinîêiemeot  ;  d'abord. 

PRIMARINESS,  «.  origine, /.  état  premier,  m. 
PRIMARY,  at^,  (tf  tchooU,  attdintlmetion),  primaire; 
feU^,  principai).  premier,  ère  ;  ( radiati,  wigintU),  primiUf, 
in.  (<yplùitU),  principale. 
PRIMATE,  •.  primat,  es. 
PRIMATESHIP,  t.  primatie,/ 
PRiHATIAL,  )   . .  ^  , 

PRlMATlCAL.f'^-  P"«»*t^.  «■ 
PRIME,  *.  ( morning).  At  evening  and  at  prime,  le  soir 
et  le  matin.  In  the  primi  tf  the  wuming,  à  l'aube  ;  au 
pMtit  du  jour.  (Be^mmg.)  Im  tht  prime  tf  tkt  waid,  au 
coaunenoeiDent  du  monde— dans  let  premiers  temps.  TKe 
prime  of  the  moon,  le  premier  quartier  de  la  lune.  (Fei- 
ntât af  htaOk,  yoMfA,  ttrenglk,  bemttg.)  In  tkâ  prim^t^e, 
dans  la  force — la  vigueur — de  l'ige.  He  wat  in  lût  prime, 
il  était  dons  sa  jeunesse — dans  tout  l'éclat  de  sa  jeunesse. 
Ah  emdiem  prime^  une  jeunesse  sans  fln.  Jn  the  prime  af  the 
jMar»  au  printemps.  mmJtowtnmBihtitbeiHtMrprimt, 
cas  flenrt  asnmt  alors  dans  famte  leur  tnant^. 

(  71W  tes/  of  mrgUdiig.)   Oim  fùm  aiwaw»  ^  tht  primo, 
donnez-lui  toujoun  de  ce  qu'il  y  a  demmlleur.  TVprtsse  I 
d7A 


»/tm-  goKth,  l'élite — la  &eur — (fatn.),  la  crème  de  noti* 
jeunesse 

ÇT%e  tint  canomcai  hourt),  prime,/  7b  attend  primly 
assister  à  prime. 

( Ih  fimcing),  garde  de  prime,  / 

PRIME,  ajj.  (firtt  ùi  txceOence  and  in  order.)  Htani- 
Uty  and  rtngnation  are  our  prime  wriuee,  rbumiltté  et  la 
résignation  sont  nos  vertus  premières,  principales,  Ow 
prime  fiUhert,  no*  premien  père*. 

Tq  take  the  prime  parte,  prendre  les  meilleurs  morceaux 
— ce  qu'il  y  a  de  meilleur.  That  ù  prime!  Toîli  qui  est 
excellent 

To  PRIME,  v.a,  (a  gmi,  a  camton),  amorcer;  mettre 
l'amorce  i  un  fusil^^  un  canou;  fia  painliiig),  donuar 
la  première  couche. 

PRIMELY,  ode.  prïnitirenient;  donirorinne;  (txnl- 
Imtfyj,  ezcellnnment  [primauté,/'. 

PRIMENESS,  t.  excellence,/;  (tMt  of  hnng  flnt)^ 

PRIMER,  t.  (a  fint  reading  book),  alphabet,  «.  (A 
type.)  Long  pràmer,  petit  romain,  m.  ;  great  primer^  groa 
romain,  m. 

PRIMEVAL,  eu^'.  primitif,  ire;  premier,  ère. 

PRIMEVOU8,  Afr.  &e  Primeval. 

PRIUIGBNIAL,  aé'-  |H«mier  né  ;  primc«dia1,  e. 

PRIMIGENOUS,  adf.  créé  le  premier  ;  primordial,  C. 

PRIMING,  p.  pr.  (uted  md>»l.),  (of  a  fire-arm), 
amorce,  /  ;  (on  a  canvae  for  painting),  couche  préparatoire, 

PRIMING-WIRË,  ».  dégorgeoir,  m.  [f. 

PRIHIPILAR,  t.  (miUtarg  officer  amm^  the  Ramant), 
primipilaire-,  m.  [prices. 

PIUMITIAL,  (ujr-  des  prémices;  qui  appartient  ans 

PRIMITIVE,  e^f.  primitif,  ive.  (Jitgeoi),  primoidial, 
e.  ("Q^maffiifr^  aoeennv  te  eÛ/ÏMi^, ancien,  ne;  des  an- 
ciens temps. 

PRIMITIVE,  f.  (gnm.),  mot  primitif,  m. 

PRIMITIVENESS,  s.  ancienneté,/  ;  antiquité,/  Pri. 
mitivenett  af  mannere,  mœurs  ancietmet,/  [lerie,/ 

PRIMNESS,  t.  raideur,  /  manières  guindées,/  aOÏ- 

PRIMOGENIAL,  atf;.  originel,  le. 

PRIMOUENITURE,  «.  primi^éniture,  /  ;  nfriaw,/. 
Jtigki  of  primgeniturt,  droit  d'^œsse.  ai. 

PRIMOGENITURESHIP,  s.  droit  d'aînesse,  as. 

PRIMORDIAL,  at^'.  primordial,  e. 

PRIMORDIAL,  I.  ordre  premier,  origiueL 

PRIHORDIATE,  tu^'.  primordial,  & 

PRIMROSE,  t.  primevère,/ 

PRINCE,  s.  prince,  m.  nt  princet  of  the  bbod,  lea 
rnrinces  du  sang.  71W  Prtnc*  if  fVaiet,  le  prince  de  Galles. 
Th  Hvt  tike  a  prinet,  vivre  en  prinoe.  ( A  mvereign.)  Ami 
Eton  was  a  ditttrnt  prince  owr  them,  et  Snu  exerçait  ear 

eux  le  pouvoir  d'un  prince  indépendant. 
(  Com.  parlance.)  Ho  it  m  prmet  to  Ami,  e'eit  un  prince 

en  comparaison. 

To  PRINCE,  V.  a.  Aure  lepnnce  ;  aflbeter  let  maniëtei 
d'un  prince. 

PRINCEDOM,  t.  principauté,/ 

PRINCEUKE,  a<$'.  de  prince.  7h  be  prineeUke,  avoir 
l'air,  les  manières  d'un  prince.  [prince,  m. 

PRINCELINESS,  t.  dignité,  /  manières,  /  air  de 

FRINCELY,  adj.  (belMging  to  a  prince).  He  it  of 
ffHSDs^  b&tk,  il  est  ni  prince — il  est  oé  du  sang  des  princei 
— il  est  d'nne  auguste  naissance.  7%a/  princefy  youth,  ce 
jeune  prince.  She  mode  them  princeb/  gifle,  elle  leur  tit  dea 
dons  dignes  de  sa  munificence.  A  princefy  famify,  une  fa- 
mille princière — souveraine.  (Com.  parhnce.)  He  it  a 
primxfy  man,  c'est  un  homme  magnifique,  noble,  qni  ^t 
les  choses  en  priiKC.  iVÛNe^éio^  air  noble,  n.  manières  dis- 
tinguées,/ £fe  gmM  ta  a  primoAg  entertainment,  il  nous  a 
traités  en  prinoe — il  nous  a  donné  un  fotïn  magnifique. 

PRINCKLY,  ado.  en  prince;  comme  un  prince. 

PRINCESS,  I.  princesse,/ 

PRINCIPAL,  *.  (of  a  coUege),  principal,  m.  (In  Ima.) 
(  The  perpetrator  <f  a  crime),  auteur,  m.  Jlte  frincipat  ùs 
a  duel,  acteur,  m.  ;  (in  a  bond),  partie  contractante,/  Ht 
it  tht  prineipat  that  faction,  c'est  lui  qui  est  la  chef  de 
cette  faction,  fft  art  mt  the  principtUt  in  the  war,  nous  ne 
sommes  pae  la  partie  principale  dani  cette  guerre.  (Jm 
eoMMenet),  principal,  n. 
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PRINCIPAL,  o^'.  principal,  e. 

PRINCIPAUTY,  ».  principauté,/. 

PRINCIPALLY,  adp.  principHlement  ;  (ittgrninl),  ft- 
nénlement  ;  en  grande  partis 

PRINCIFATE,  >.  principauté,/. 

PRlNCIFIA,  «.  premiers  principes,  m. 

FRINCIPLK,  t.  (beffianùy),  principe,  m.  rudiment,  m.  ; 
(opiition),  opiiion,/.  ])rincipe,m.;  (manUtif),  principe, m. 
H*  iâ  bat  to  aU  prinàpfey  c'eat  un  bomme  uni  principee — 
qu'aucun  trincipe  n'arrtte. 

7b  PRINCIPUB,  9.  a.  damer  des  principes  (à  une  per- 
sonne); inetruire. 

PRINCIPLED,  «{r.  qui  a  dee  i)rinci))es.  fVeUpnnàphd, 
€ïeré  <Uni  le*  bons  principei  ;  qui  a  de  boni  principes. 

PRINCIPLINO,     pr.  (laid  mAit.  1.  Éducation,/. 

PRINCOX,  I.  fat,  m. 

To  PRINK,  V,  a.  parfr;  sp parer;  (7o  ttnit),  separaner. 

PRINT,  t.  marque,  /.  empreinte,  /  Whien  print 
Atiman/wf  «mr  va*  mvm,  où  la  marque — ^l'empreinte — du 
pied  humain  ne  parut  jamais.  7A«  print  it  worn  oui,  la 
marque  est  effacé,  Thiy  Ihed  and  lêjî  no  print  Mind^  ils 
«it  vécu  sans  laisser  aucune  marque  derrière  eux.  (Priiùd 
ealtant)^  indienne,/. 

(tu  writing,  printing,  mgraàmg.)  7%(f  book  i*  JkB  ^ 
iijntf{^ii/friN/f,  ce  livre  est  rempli  de  belles  gravures.  Thit 
il  a  very  tearca  print,  cette  gravure  est  fort  rare.  /  cannot 
rtadmatt  print,  je  ne  saurais  lire  le  petit  caractère.  Print 
tht  book  in  largt  print,  imprimes  le  livre  en  gros  caractères. 
To  ht  in  print,  être  imprimé.  Poopii  UJu  to  m  their  nam* 
m  print,  on  aima  i  toîe  sod  nom  imprimé.  Tic  hook  iê  out 
Imprint,  rédidtii  est  épuisée— on  n*a  pas  réimprimé  le 
livre — on  ne  saurait  se  le  procurer.  Htr  writing  it  iUk 
print,  on  dirait  que  sou  écriture  est  moulée. 

To  PRINT,  V.  a.  imprimer.  7b  print  from  the  manm- 
taript,  imprimer  d'aprè^  sur  le  manuscrit.  (To  mari,  bout 
ON  imprtttiait},  marquer;  laisser  l'empreiote  (d  une  chose 
sur  une  antre).  (Tb  pnduet  tk»  imagt  vf),  doDoer 
— modaire — rimage,  le  pwtrait  d'une  penonoe. 

PRINTER,  I.  imprimeur,  m.  Printtr't  dnil,  ours,  n. 

PRINTING,  p.pr.  (nttd  uAtt.),  typc^phie,  /.;  (of 
dothj,  imprîmeH^/.  [pnmer,/. 

PRINTING-INK,*,  encre  d'imprimeur,/.  ;  encre  iim- 

raiNTING-PAPER,  t.  papier  à  imprimer,  m. 

FRINTING-OFFICB,  a.  imprimerie,/,  typogra^diie,/. 

FRINTLESS,  ai(j.  léger,  ère;  qui  ne  laisw  point  de 
macqnes,  d'empreinte.  lia  déoourerte. 

PRIOR,  ai^.  antérieur,  e.   Prior  to  tht  ditee^nf,  arant 

PRIOR,  s.  (iM  a  eonvtntj,  |vieur,  M. 

raiORATB,  >.  prieuié,  m. 

PRIORESS,  s.  i^ieure,/.  [manté,  /. 

PRIORITY,  t.  priorité,  /.  ;  fprwwfaso*  m  pbuo),  pri- 
PRIORSHIP,  t.  fonctions,  office  de  prieur,  prieure. 
PRlORY,  «.  prieuré,  m.  [vins  importés. 

PRISAGE,  t.  (in  fiirmar  timet),  droit  en  nature  sur  les 
PRISCILLIANISTS,  *.  C-xIariaiu  of  tht  «arig  chunk), 
PRISM,  a  ivisme,  m.  [Prisoillianiste^  m. 

PRISMATIC  ) 
PRISMATICAL.f**'-  Pri«^%'«- 
PRISMATICALLY.o^l  travers  un  prisme;  comme 
à  travers  un  pïsme. 
PRISM  ATOIDAl^  a^'.  prismaîde;  en  forme  de  prisme. 
PRISMOID,  (.  prismtrïdc,  m. 

FRISON,  *.  prison,/.  To  throw,  put  in  priton,  mettre, 
er  en  prison.  To  keep  in  priton,  garder,  tenir  en  prison. 
ttcapt  from  priton,  s'échapper  de  prison.  To  brook  onit 
priton,  s'évader.  Ht  wat  ttnitHctd  to  two  momiht'  priton,  il 
a  été  condamné  i  deux  mois  de  prison  Thi  priton  doort 
wtrt  til  opm  to  Am,  on  lui  ouvrit  là  portes  de  la  prison — , — 
les  portes  de  la  prison  s'onvriieot  derant  lai.  3%e  priton 
ktiper,  le  geôlier. 

7b  PRISON,  V.  a.  empriscamer.   Set  7h  Imprison. 
FRISON-BASE,l«.C(i^aiiw;.    To  play  at  pritim  bate, 
PRISON-BARS,f  jouer  aox  barres — faire  une  partie 
PRISONED,  mg.  empriKinné,  e.  [de  barres. 

PRISONER,  t.  peÎHnmier,  éié.  Seaw  her  ptrtom  pri- 
toner  to  /i*  ttatt,  aasures-vous  de  sa  peisonoe,  comme 
prieoooîer  d'état. 
PRISON-HOUSE,  ».  tnaout/.  ftSk,/. 
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PRISONDfa,  p.  pr.  (matd  mibtt.},  emprîwwnart; 
PRISONMENT,  «.  empriauiiiement,  «t.  Sm  Impris»- 

ment 

PRISTINE,  o^T.  aaden,  ne.  PrvUm  wmmtn,  mmm 
anciennes,  d'autrefois. 

PRITHEE  C  emuptùm  ^  "  I  pny  thee^'X  ^oo* 
prie  ,■  je  te  prie;  je  vous  en  pne. 

PRIVACY,  t.  (rtlirtmtHtJ,  rvtrvte,/.  1  did  not  intend 
to  break  upon  your  privacy,  mon  intention  n  était  pas  de  vods 
interrompre  dâ»  votre  retraite  solitude.  The  privacy  of  a 
family,  fintimitfi  de  fluniUe— l'intérieai^iiititB^  m.  fSs- 
crtcy),  secret,  n. 

PRIVATE,  ».  (»ol£tr\  simple  soldat  ;  soldat,  m. 

PRIVATE,  oijp.  (ml  piA&e).  She  marriei  a  prioategem- 
tleman,  elle  épousa  un  monsieur  qui  virut  de  ses  mitee — 
qui  n'appartenait  à  aucune  profession — un  simple  parti- 
culier— liomme  privé.  He  retired  to  private  hfe,  U  se  retira 
dans  la  vie  psivée— patticoliéie.  Prieate  Ufe  hat  great 
charmt,  la  vie  domestique  a  de  grands  charmes.  A  priaUt 
ttaircati,  un  escalier  dérobé.  A  private  way,  un  cnemia 
particulier.  A  privai*  honte,  maison  de  maître— fui  a  buaer 
degree),  maison  particulière.  Prieatt  tmtor,  précepteor — 
précepteur  particuUer.  Privait  «Ako/ibis,  éducation  nir- 
ticnheie — mmestique.  Prieatt  piepU,  éoolier  particuliec 
Togivea  prieal»piùiy,àaaimJU»»iKtit — on  dîner  dWis. 
Private  theatrieak,  tbéfttre  de  société  m.  comédie  bom- 
geoise,/. 

(Pertanal.)  Ht  tivet  on  hit  own  private  fortune,  il  rit  de 
son  bien— de  sa  fortune.  He  had  no  pnwate  /ortume,  il 
n'avait  pas  de  fortune  i  lui — en  propre^  Primit  /erlîm» 
are  largt  i»  Eimbttd,  les  fortune»  particulières  sont  im- 
menses en  Angleterre.  It  thi»  your  private  opiniem  t  eat-ce- 
\i  votre  opinion  puticulièref  //  wat  dame  at  my  pritati 
txpaitt,  on  l'a  fait  à  mes  frus  et  dépens — à  mes  nojna 
frais.  Give  me  the  account  your  private  expenaet,  aonm- 
moi  le  compte  de  vos  dépenses  fArticnlièiu.  PkMtt  it  to 
my  OWN  private  aeeoumt,  portes  cua  sur  mon  couple  par- 
ticulier, Tfagr  havt  taeh  thtir  oum  private  pims,  ils  font 
bourse  à  part — chacun  a  sa  bourse  paiticultèn.  Privatt 
interett,  mtérêt  privé — particulier — personnel.  ow's 
own  prtvatt  auiiimty,  de  son  autorité  privée. 

(Secret.)  A  privait  otmimaticn,  un  entretien  secret— 
particulier.  7V  Itittr  wat  marked  '^privait,"  la  lettre 
était  marquée  ''•eeiÈte,''  ''coafldentidle.''  I/arwarded  it 
to  y*m  bg  privait  kand,  je  vous  l'û  envofée  par  un  ami — 
une  connaissance — par  une  occanon  secrète.  You  wHl  find 
him  in  hit  private  room,  vous  le  trouverei  dans  son  apparte- 
ment particulier— dans  sod  cabinet.  The  Queen  atltndi 
divim  s(ri»M  M  isr  prmto  okafMj;  la  R«na  assisto  i  roSc* 
dans  sa  chapelle— dans  la  chqidle  dn  cUtenn.  Awefs 
cell,  cellule  secrète,  retirée,/ 

Private  part*,  parties  secretes,/. 

In  private,  en  particulier  ;  en  secret  Afi^  /  tptak  to 
you  in  private  f  puia-je  vous  parler  en  particulier  1  In  pri- 
vait, he  it  a  very  agreeable  man,  dans  le  particulier,  il  est 
'  très-aimable.  [retirée 

PRIVATE  (uttd  adv.).  They  live  private,  ils  vivent 

PRIVATEER,  t.  corsaire,  m. 

To  PRIVATEER,  v.  n.  tkiitt  la  cwirae.  [nellemeiiL 

PRIVATELY,  ado.  en  secret;  (indiriduaify),  persgn- 

PRIVATENESS^  ».  secret,  m.  ;  (retreat),  retrait^  /. 
vie  privée,/;  (private  ttatt),  élat  particulier,  m. 

PRIVATION,  s.  privation,/.  7b  tmbn  primUm», 
souffrir  ;  suj^xnter  les  privationa.  ^  rfâtf  ^  primUtmi, 
ï  force  de  roivations. 

PRIVATIVE,  ».  foroM.),  p-ivative,/. 

PRIVET,  t.  (a  dvtA),  troène,  ». 

PRIVILEGE,  t.  privil^  m.  To  grant  a  privily  ac- 
corder un  privilège.  I  ute  my  privilege,  j'use  de — je  me 
sers  de^mon  privilège. 

(Fam.)  He  ha»  the  privilege  ^  doing  wkatrtrer  kt  Siti, 
il  a  le  privilège  de  faire  toitt  ce  que  bon  luïsemble. 

7b  PRIVILEGE,  ff.  a.  privilégier;  accorder  un  privi- 
lège k  une  personne.  (7h  exempt  from.)  7b  privilege  rw 
pretetùativufivm  arrett,  exempter,  par  un  privilège  parti- 
culier, les  représentants  d'arrestation.  Ko  mie  it  prieH^m 
Jirom  pubSe  mty,  personne  n'est  exempt  des  dermia  pnUki. 

PSIVILY,  aA.  leciitanent  ;  en  secret. 
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PRIVITY,  4.  cuiinainance,  /.  mtkaui  IheprivUg  of  At 
hmff,  i  rinsu  du  roi.  Tk*  tUiy  wag  dam  with  hit  printg, 
1ft  cfaow  s'est  ^to  i  m  conniiinci  In  ^rmifjr,  m  Mcnt. 
Privitiet,  partiei  wcrttef,/. 

PRIVY,  ■.  (In  bw),  paztle  intérenée^/.;  (iwoemrf 
hoÊm),  Utrmes,/.  privé,  m. 

PRIVY,  m^':  ne  privy  eowtal,  le  conMil  yriri.  TV 
privif  purm,  la  canette — le  tréiOT---da  roi.  Ketper  of  th* 
frày  pfrtr,  garde  do  tréior  du  roi — iréiorier  du  roi.  Th» 
frity  tml^  le  Mflui  du  n>L  Lord  frimf  maif  gude  du 
petit  Mwu — du  Keau  du  roi. 

To  heprng  lo  a  Mng,  6tn  înttnùt  de — avnr  comiUMUice 
de.  W»  wifk  waa  prieff  toit,»  tma^  «n  était  îtNtmite — 
en  «rait  counaiMonce — la  femme  étut  du  aeeiet. 

PRIVY  COUNSELLOR,  *.  cooseîller  priré.  m. 

PRIVY  SEAL,     U.  petit  «ceau,  n.     ntkrd  priw 

PRIVY  SIONBT,  S  atai,  le  garde  dn  aema.  dn  ni. 

PRIZE,  «.  prix,  M.  Ihtimtd /hr  Ik  FrtwA  prix*,  con- 
courir pour  le  prix  de  Français.  To  get,  ebtain  tht  prix*, 
remporter — gagner  le  prix.  To  gtl  a  prixt  in  a  lolterg, 
gagner  un  prix  &  la  loterie.  To  wrttlh  far  a  prize,  dispu- 
ter un  prix  (à  la  lutte,  1  la  course). 

(Booty  itt  v>ar),  capture,y.  They  mad*  prixe  of  ail  the 
fnptrty  ^  the  enemy,  ils  ontnin — iU  sesontem^ûés  de — 
tooa  les  biens  de  l'entinnï.  (Of  a  ikip  Iaktn),  prise,/. 

To  PRIZE,  o.  a.  priser  ;  évaluer  ;  faire  une  estimation 
de.   (To  value,  cherith),  attacher  du  prix  (à  uue  cboee). 

PRIZE-FIGHTER,  a.  lutteur,  m.  boxeur. 

PRIZB-MONEY,    part  de  priMj,/. 

PRIZBR,  (.  priseur,  m. 

PROA,  I.  (a  tort  oftkip),  proi,  ta, 

PROBABILITY,  t.  probabilité,/. 

TTier»  it  no  probability  of  hit  coming,  'il  n'est  pas  probable 
qu'il  vienne.  In  ail  pnAainUtiet,  suivapt  toutes  les  proba- 
bilités. I  tttno  proMfiHty  tf  Hiat,  je  n'y  Tois  aucune  pro- 
babili^. 

PROBABLE,  a<^.  probable  TKù  w  aeeeunted  probable, 
on  regarde  cela  comme  probable.  /•  if  probable  that  he 
iciBeomel  «st-îl  probable  qu'il  vienne f  It  itmottjvo- 
babk  that  h*  wiU  give  it  up,  tX  tMt  très-probable  il  y 
Knoncem. 

PROBABLY,  ade.  ptohablemenL  Tht  tiary  it  probably 
intt^  il  est  probable  qoe  Hiisture  art  naie — . — il  tât 
probable  que  cette  histoire  ert  vraie. 

PROBANG,  a.  (turgery),  sonde,/. 

PROBATE,  I.  (^JotpJ,  vériScatitm  ((I'm  testament)»/. 

PROBATION,  t.  probation,/. 

PROBATIONAL,  > 

PROBATIONARY,/*^-  ***  P»"»»"^  dÉpimw. 
PR0BATI0N8HIP,  s.  tempt  d'épieuva,  si. 
PROBATIVE,  a4i.  d'épieave. 
PROBATOR,!.  examinateur;  C&nv^  aeountrar. 
PROBATORY,  a^".  probatoire. 
PROBE,  ».  fiwry.J,  sonde, /. 
To  PROBE,  V.  a.  sonder  ;  examiner. 
PUOBE-SCISSORS,  ».  ciseaux  de  sonde,  m. 
PROBITY.  #.  probité,/. 

PROBLEU,  problËme^  m.  TSit  it  a  pnbtem  dif- 
Jkidt  lo  tohi,  c'est  un  prc^lême  difficile  à  résoudre. 

PROBLEMATICAL,  adi.  problématique. 

PRO  BLEU  ATI  CALL  Y,  adv.  problématiquement 

PROBOSCIS,  ».  proboscide,/.  trompe^  /. 

PROCACIOUS,  a^'.  effronté,  e  ;  impudent,  e, 

PROCACITY,  (.  eOroiiterie,/.  impudence/. 

PROCATHARCTIC,  a<{p.  (mtd.),  procatharctique. 

PROC  ATHARXIS,  ».  (med.),  mouvement  des  humeurs. 

PROCEDURE,  ».  (law),  procédure,  /.  ;  (com.  par- 
ianci),  procédé,  m,  marche,/.   (Productj,  production,/. 

To  PROCEED,  «.  m.  (Ih  contimtet  puraut  a  jomnug.J 
Wt  proetadad  on  ow  journey,  nous  continuâmes — nous 
poursuivîmes — notre  voTage.  IVt  net  them  aa  they  were 
fracaediitg  on  to  Petnay  nous  let  rencontiftmas  comme  ils 
marchaient  vm — baient  route  pour — Paris.  (Ta  go, 
fwpair.)  fFe  muai  nom  prooeed  lo  Paru,  îl  faut  maintenant 
4u«  nous  nous  rendions  à  Paris.  Not  finding  him  at  Paria 
uqr  prooaeded  to  Itafy  without  dthm,  ne  le  trouvant  pas  à 
Pàn%  ils  partirent  de  suite  pour  l'Italie.  fTh  eontimia.) 
JVsse,pwossi(  maintenant,  oratÎDuei.  fTboAmuv^,  avancer, 
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faire  dee  progrès.  tVe  proeaed  bid  dowty,  DOtW  luMlli  peu 
de  pngriâ — nous  avançons  lentemoit 

(Topaaa,J  I  «ow  proceed  to  emathtr  aiJ^eet,  je  paM 
maintenant  i.  un  antre  sujet. 

C  7h  itaue,  corne, )  Light  procaedt  from  Ae  auH,  la  Inmiire 
vient  du  soleil.  Firluoua  affectiont  proctvd  from  God,  noa 
sentiments  vertueux  procèdent  de  Dieu. 

CTbpnMMw/',  carry  on),  procéder.  fPe  mutt  proceed  on 
HO  other  prindplet,  nous  De  devons  procéder  d'après  aucuu 
autre  principe.  You  do  not  proetad  m  tha  right  way,  voua 
n'y  procédez  pas  de  la  bonne  manière.  J  proettd  h  aU* 
way,  je  m'y  prends  ainsi, 

(fn  law.)  To  proceed  againtt  the  offandar,  procéder  en 
justice  contre  l'offenseur. 

PROCEEDER,  ».  qui  procède,  avance. 

PROCEEDING,  p.  pr.  (uted  su&s/.J.  (Conduct  between 
«M  AMIS  tÊud  ututiurj,  procédé,  m.  ;  manière  d'agir,  s>.  ; 
fm  a  mon  exttntivt  amaiX  acte^  m.  1  buaw  nofhù^  tf 
hit  proceedingt,  je  ne  sms  pas  an  courant  de  ce  qu'il  fuit. 
( Fam, )  You  are  quick  in  your  proceedingt,  vous  allez  vite 
en  boeogne.  (fn  law.)  Proceedingt  have  already  been 
entered  into,  on  a  déj&  commencé  la  procédure — à  procéder. 

PROCEEDS,*,  (of  an  etiale),  revenu,  m,;,  (money  pro- 
ceedingfrom  Ike  tale  ^  goodt,  ditemmting  xf  paptrj,  mootaut, 
at.  les  fonds.   (Com.J,  (rttuUJ,  résultat,  m. 

PROCELEUSUATIC,  m^,  (applùd  to  vtrtat),  pro- 
céleusniatique. 

PROCESS,  a.  (gradutU  couru),  progiËs,  m.  7%^ 
declared  unto  him  the  whole  proeeta^ that  war,  ils  lui  racon- 
tèrent en  détail  le  progrès — la  maiehe — de  celte  guerre. 
(Meana.)  It  ommot  ha  teld  without  Ou  prœiu  vftfaudi, 
cela  ne  peut  se  dire  sans  le  secourt  de — sans  avtnr  recoun 
à — la  parole. 

(Caurae,)  In  long  proceat  of  lime,  après  de  longues 
années.  In  procett  if  lime,  dans  la  suite  des  temps— avec 
le  temps. 

(Method  <f  doing),  procédé.  He  had  Teeeurte  to  a  ilrange 
proctaa,  il  eut  recoure  à  un  étrange  procédé. 

( Law),  procès,  m. 

(Anal.),  procès,  m.  apophys^/ 

PROCESSION,  ».  inocesnwi,  /.  Tk  walk  àt  a—, 
marcher  en  procession. 

PROCESSIONAL,  oiff.  nrocesrionnel,  le. 

PROCESSlONARY,  ojr.  de  procession.  [proche. 

PROCHEIN,  oijr'.  (law),  (com^liom  if  prochain), 

PR0CHR0NI3U,  *.  (error  if  date),  procfarwisnw,  m, 

PROCIDENCE,  t.  (anat.),  procidence,/. 

7h  PROCLAIU,  r.  a.  proclamer.  She  thoB  proclaim 
/Agr  Crimea  abme,  elle  proclamera  seulement  tea  crimes. 

(Of  war,  and  ptaetjt  déclarer  j  mnonoer.  ProcéiiM 
peace  unto  him,  annonce  lui  la  psix. 

PROCLAIUEB,  I.  prodamateur;  qui  [VDclame,  an- 
nonce, déclare. 

PROCLAIMING,  p.  pr,  (uted  tiétt,),  proclamation,/, 
aimonce,/. 

PROCLAMATION,  ».  woclamation,  /.  déclaration,/. 
7b  isfw  a  proclamation,  nùre  une  protuamation  ;  faire 
publier,  proclamer. 

PROCLIVITY,  s.  penchant,  m.  Ba  kada  proclivity 
ta  s/eo^  il  avait  un  penchant  au  ToL  (RwiStyofleimtinff), 
&cilité,/.  grande  oispositiou,/ 

PROCLl  VOUS,  o^r'.  enelm,  e  ;  qui  penche. 

PROCONSUL  s.  proconsul,  m. 

PROCONSULAR,  aelf.  proconsulaiitt. 

PROCONSULSHIP,  ».  proconsulat.  m. 

n  PROCRASTINATE,  v,  n.  remettre  (les  choses)  au 
lendemain  ;  difiïSrer  Qea  choses,  de  faire  les  choses). 

PROCRASTINATING,  p.  jT.lprociHtination,  a.  ha< 

PROCRASTINATION,  s;  /  bitude  de  «mettre  (les 
choses)  an  lendemain,  /.  ■ 

PROCRASTINATOR,  ».  qui  a  l'halntude  de  Mmettn 
(les  choses)  au  lendemain. 

PROCREANT,  a^.  qui  prucrée,  engendre. 

Ta  PROCREATE,  v.  a.  procréer,  engendrer. 

PROCREATION,  a.  raooréation,/.  etwendrement,  n. 

PROCREATIVK,  ai^.  gui  s  le  poamu:  de  imcréer. 

PROCREATIVSNrâSCK  fiwnlté,  putnance  d'o^- 
drer,  de  procréer. 
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PROCREATOR,  t.  qui  angraidre,  proctte  ;  fèt%  m, 
raOCTOR,  ê.  (a  bw-agentj,  ^itieunur.    (Dm  let 
unirmitéa  d'Ozfora  et  de  Cambridge,  on  donne  ce  litre 
ft  deux  Htdtres-ès-Arti  choisis  annueUement,  chargés  de 
naintenir  la  discïplÏDe  parmi  les  étudiants),  procteur. 
To  PROCTOR,  r.  m.  conduiie. 

PROCTORICAlit  a^'.  de  procteur,  qui  appsttisnt  anz 
procteun  (de  l'uDÎrenité). 

PROCTORSHIP,  t.  (M  Mr  «itMMra'l»»),  proctorat,  m. 

PROCUMBENT,  a^'.  (bot.J,  [vocombent,  e  ;  qui 
tombe  ft  terre. 

PROCURABLE,  at^.  que  l'on  peut— qui  peut— « 
pocorer. 

PROCURATION,  «.  procuration,/.  ;  (protidùig),  pro- 
duction. 

PROCURATOR,  i.  {vocnrenr,  m. 

PROCURATORIAI^  a«fp.  de  procureur. 

PROCURATORSHIP,  s.  office  de  jrocureiu. 

PROCURATORY,  ai^\  tendant  i  {Kocuwr. 

7b  PROCURE,  a.  (nebtMhgaàtO  fftwiatmki 
CBTf  ft>  pnom  Um  ctwry  tfung  h*  vmuUm,  nous  aurons  ■oïa 
de  lui  procurer  tout  ce  dont  il  aura  besoin.  Didgou  not 
pnairê  htm  hù  prttent  siVwa/iMt,  u'eat-ce  pas  tous  qui  lui 
avex  procuré  sa  place  actueUef  (TonekorJtMd),trfmm. 

I  want  good  pmi,  but  1  know  not  tiAtn  to  proam  tktm, 
j*ai  besMn  de  boones  plumes,  mais  je  ne  sais  où  me  les 
praennr.  Haw  ùlm  to  jtneun  mamg  9  comment  se  yro- 
cunr»-t-il  da  ru|cntf  W*  pnam  food  by  l^Aomr,  nous 
nous  fKocurouB  des  aliments  par  notre  travail.  (TodrtEW 
upon  ut.)  Modatg  procura  lova  and  rttpedf  la  modestie 
nous  gagne  l'amitié  et  le  respect  des  autres. 

flit  a  bad  ssni*^  procurer. 

PROCURElIBNT^s.  Wt  get  Ihm  bfkn- pneartmmt, 
t^est  elle  qui  nous  1m  a  praeuiéi — moi  nous  les  sommes 
procurés  par  ses  soins. 

PROCURER,  s.  proeorenr,  m.  pnenratriee,  /.  ;  qui 
procure.  Ho  ia  omr  fneynr,  c*i^  lui  qui  mui  procure  (ce 
qu'il  nous  faut). 

PROCURESS,  s.  (hawd),  procureuse. 

PROCURING,  p.  pr.  (lutd  a^'.),  qui  procure;  (wUtA 
eamm),  qui  cause. 

PRODIGAL,  a4i.  prodigue.  Ht  ù  a  prodifot  mom, 
c'est  un  prodigue — c'est  un  homme  prodigue,  lit  »  twry 
pnd^l  if  Au  priimiatt,  il  est  tria-prôdifos  da  promenea — 
y  pn>dîgue  les  promesses. 

(Wliii^)  Prodigal  txpattu,  des  déjwtises  fuUes. 

PRODIGAI^  ê.  prodigue. 

PRODIGALITY,  s.  podigalité,/. 

PRODIGALLY,  ade.  prodigaJem«nt,  avec  prodigalité. 

PRODIGIOUS,  <u^'.  prodigieux,  euse. 

//  û  prodi^ioM  to  àmt  Uamder  i»  a  cUar  dag,  c'est  une 
chose  prodigieuse,  étoonante  que  d'avoir  du  totmerre  par 
tempe  clair.  [ment 

PRODIGIOUSLY,  ad»,  prodigieusement;  eitrftne- 

PltODIGIOUSNESS,  t.  prodige,  m.  ;  ce  qu'il  j  a  de 
prodigieux  (dam  une  ebose), 

PRODIGY,  s.  prodige,  m.  Ht  it  a  prodigjf  of  iear^igy 
c'est  un  prodÏM  de  savoir,  d'érudition.  éàld  it  a 

prodige,  cet  enunt  est  un  prodige — c'est  un  jvodige  que 
cet  oifaDt. 

PRODITION,  s.  trahison,/ 

PRODITOR,  t.  traître. 

PRODITORY,        de  ti^tre. 

PRODUC^  s.  (Y  land,  tttattt,  produit^  m,  ; 

rapport,  «.  ;  (inamtnU),  produit,  m. 

7b  PRODUCE,  p.  a.  (^ftrtti^^^iaiU,  «tatt»,  lUwaHottt), 
produire,  rapporta.  Our  gardât  prodiea  «ikA,  notre 
jardin  produit,  rapporte  beaucoup.  Hit  tttuaiion  productt 
/vt  hmdrod  a  ytar,  sa  place  lui  rapporte  cinq  cents  livres 
par  an. 

(In  gentralX  produire.  Small  cowm  proAict  grtat 
^l^ùltf  les  petites  causes  produiimt  souvent  de  grands 
eflM&  Omr  timtt  Kavt  pradmetd  txtraordmarg  cfcoracfart, 
notre  siicle  a  produit  des  hommes  extraordinaires.  YeMr 
partait  did  not  produot  yon  m%ick  into  tht  world,  vos  parents 
ne  vous  produïsaieut  guères  dans  le  monde.  (To  thôw  ant't 
»i(Ot  M  auntrer. 

(  in  gtoÊn.  )    Tb  pniitot  a  JEm,  prolonger  va»  ligne. 
978 


PRO 


PRODUCER,  a.  (pOAeid  sommuvJ,  pradvetav,  m., 
ftrftt,  planta),  qui  produit. 

PRODUCIBLE,  a*,  que  l'on  peut — qm  peut  se — pro- 

lire. 

Gwulté,  possibilité  d'toe 


PRODUCIBLBNE8S, 
produit,  e. 

PRODUCING,  p.pr.  Ctmdaubtt.J,  producHoo,/ 

PRODUCT,  s.  (pr^ê,  adtamt^),  pndnî^  m.  ; 
Caritkm.),  produit,  m.  i  (pnébastitiu,  iJuHga  pnAtttd, 
ertattd),  productions, /. 

PRODUCTILE,  oejp'.  que  l'en  peut  prolonger. 

PRODUCTION,  s.  iHwiuction,/. 

PRODUCTIVE,  o^'.  *^  P'<^*',  '^)>  pro- 
ductif, ire;  qui  nqiparte  beaucoup.  (Moraify),  fécond, 
fertile.  A  produetmt  mimd,  un  «prit  fteond. 

7b  ie  prodiÊCtive  ^  produire.  Our  age  hot  éom  pra- 
AicHot  ^  grmU  mtm,  notre  Mécle  a  produit  de  grands 
hommes. 

PRODUCTIVENESS,  s.  fécondité,/,  fertilité,/. 
PROEM,  s.  nébce,/. 

PROEHIALtO^i'.  introduetoire  ;  par  forme  de  préftce. 

PROEMTOSIS,  «.  (Umar  tquaiioK ),  procmtose,/. 

PROFANATION,  «.{vofatiation,/  H  it  a  pnfaaatvm 
<f  fkt  Var€t  day,  c'est  une  profanation  du  dimani^e — c'est 
profaner  le  dimanche.  It  it  litlU  bat  (han  profaitatimt  la 
alttr  it,  c'est  presque  une  profanation  de  le  changer— il  j 
a  weaque  de  la  profanation  ft  le  changer. 

PROFANE,  «4/.  profane. 

To  PROFANÉ  «.  a.  pro&ner. 

PROFANELY,  mh.  profïuwnMnt;  d'noe  munin 
profane. 

PROFANENESS.  «.  impiété,/. 

PROFANER,»,  proftnateur,  trice  ;  qui  profane,  souille. 
PROFANITY,  a.  impiété,/. 

PROFERT,  s.  (txkiiilion),  exhibition,  production,/. 

Th  PROFESS,  r.  a.  (Th  dtdart.)  Ht  profittti  kimm^ 
a  Chrittian,  il  se  déclare  chrétien  ;  il  fait  professiuu  d'éttc 
chrétien.  Ht  prtfettta  ^rtat  /riendikip  touiardt  you,  il 
professe  une  grande  amitié — il  fait  professim  d'une  grûde 
amitié— pour  tous.  Ht  proftatta  iiimat^ gour  fritnd,  il  se 
dit  votre  ami. 

C7b  practite,)  Ht  prffttata  Jt^iiam,  il  pn^ne  le  Ju- 
daïsme.   7b  prifm  phgaic,  professer  la  médecine. 

PROFESSED,  p.  pt.  (Uaui  a^.}  A  proftt^ fat,  un 
ennemi  déclaré— juré.  She  ia  a  pnfttatd  fiirt,  c'est  une 
coquette  Beffée. 

PROFESSEDLY,  ad»,  ouvertement;  dans  rintRitîon 
manifeste  (de  faire  une  chose). 

PROFESSION,  a.  (Opm  dicbratiout.)  I  dittruat  oB 
thao  pr^tanau  Mmdtk^,  je  me  méfie  de  tout»  ces 
professîmts  d'amitié.  fAistiMss,  oecupatiom.)  Tht  leanttd 
})r^«sioM^  les  pr(Amoas  savantei.  (Of  momka  and  trntt), 
ftôf<etBion,f.  (faire  profcanion). 

PROFESSIONAL,  o^p.  Proftttioitat  ptoph,  les  gcu 
de  jffofession.  Ht  it  a  proftaaional  man,  c'est  un  homme 
de  profession — (but  mort  corn.),  c'est  un  homme  de  lui, 
un  pdntre,  un  médecin,  &c.  Ht  appUet  to  hia  prqfttumai 
atudita,  il  s'applique  beaucoup  ft  l'étude  de  sa  proféanon. 
Hia  pn^etn'tmal  okeiracttr  ia  at  alait,  il  j  va  de  sa  ic- 
putatiou  comme  homme  de  loi— <omme  médecin,  &c  Ht 
Aof  not  mai^  pn^taaionat  tngagtmtnla,  il  n'a  pas  une  clicn* 
tële  nombreuse — il  n'est  pas  très-occu^.  1  havt  a  ^ro- 
ftaàtmal  engagement,  j'ai  des  affaires^ j'ai  un  rendes-vous 
pour  affaires  de  métier.  You  AotM  kam  ptn^miaiuii 
aàmee,  vous  denies  conaulter  m  IDédeeiI^  un  dururgki^ 
un  liomiae  de  loi,  un  avocat — un  homme  du  médec.  / 
am  acttng  uitda-  prq/iaaiomU  adoiet,  je  suis  l^vii  d'au 
homme  oil  métier.  Have  jfou  had  fr^ttaimat  admet  t  avM- 
vous  consulté  quelqu'un  T 

PROFESSIONALLY,  ado.  Ht  ia.  prv/ettionalfy,  a 
friend  to  rtigion,  il  fait  profession  d'^re  l'aisi  de  la 
religion  f 

(Corn,  pari)  Idomot  amt  pnfoMmaBg,  hut  aa  a  friend, 
ce  n'est  pas  comme  médecin — comme  homme  de  loi,  offi- 
ciellement, ftc,  que  je  viens,  c'est  en  ami.  /  witk  lo  apeak 
ta  yw  pnfta^'ma&/,  j'ai  ft  vous  parler  sur  un  sujet  qw 
ert  de  votre  rcssot— de  votre  art — de  votn  mfttia. 

PROFESSOR,  s.  (tmdmr),  poAmu. 
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PRORSBORIAL,       <te  wofeaMur. 
PROFESSORSHIP,  «.  pnfenorat,  ». 
7bPROPFBIt,«.a.afib;  fUnoflrada.  Afw^^iral 
M  Am  «mon,  U  umu  oflUt— dow  fit  ofllte  à»— ta  aemee*. 
9^4  rt^tad  tk»  projftrwd  aatUtarux,  notu  refiu&met  le 
*WKmn  qoel'oo  non*  offrait — qui  nom  était  offert. 

PROFFER,  $.  oflb,  /.   Proven     pw»,  des  oârei  d« 
paix.  H*  mmdt  a  proffîtr  t9       down  Au  eommution,  il 
oftit  de  d^noMr  m  eommitnon.  (ÂttemptJ,  euaî,  m. 
PROFFBRER,  m.  am  offia  :  qoi  tante. 
PROFFERING, p.  pr.  (mêiimbtt.},  offie,/. 
PROFICIENCB,  1  *         JL  / 

PROFICIENCY  r  '  P">8^ 
PROFICIENT,  «4p.  macéy  qm  a  &it  des  progrès. 
(OOfrJ,  hftbils.  BÊWpr^kimt  m  Au  fiMm»»  tratU,  il 
enMndut  Uen  1«— îl  <tKit  hal^  dnie  le— nitur  de  ■on 
père.   Praetie*  viR  make  you  pn^leUntt  la  pratique  Tom 
rendra  habile. 
PROFICUOU3,      BTaotageox,  atue, 
PROFILE,  *.  profil,  m.   /        nw  Jbr  m  pro/Uê,  je 
oe  l'ai  vue  que  de  profil, 
PROFIT,  t.  profit  m.    Yau  will  fimd  no  pn^  in  it,  voua 
tiouvem  aaemi  pmflt  /  dirive  grtat  pnJU jivm  it, 
j*eo  tin  un  grand  ptofiL  Eetn  iwtprovtmtnt  it  a  fnfà  to 
a  trit  man,  toute  espèce  de  paraedouDeineat  cet  on  pnAt 
ponr  l'homme  sage, 

7b  PROFIT,  f>.  a.  Il  might  profit  him,  cela  poorrait 
loi  être  utile — ^luï  Atie  arantageax.  Ltt  il  profit  thtt  to 
Am  Mvn  it,  qu'il  te  eerre  de  l'aroir  m.  Hluit  will  it 
prt^ipmtodoUf  k  quoi  tous  serrira—qael  avantage  vous 
en  reriendra-t-il — de  le  &iiet  //  profiUik  Aim  nothing,  il 
ne  lui  en  rerient  aucun  arantage. 

To  PROFIT,  V.  N.  H»  proJUed  muA  by  /Ai*  iptcnlatimt, 
cette  spéculation  loi  a  bien  profité — il  a  beaucoup  gagné 
k  cette  spéculation,  ff*  pr^  by  trad*,  nous  fsoStons 
—nous  gagnons— an  commerob 

Sm  hat  profited  by  yovr  eswte^  elle  aprofité  de  rotie 
«oDseil.   IVe  profit  (jr  rtadixg,  an  gagne  i  ure. 

PROFITABLE,  a^.  profitable  ;  avantageux,  ease. 
PROFITABI^NESS,  s.  profit,  m.  avantage,  m. 
PROFITABLY,  adm.  avutagenaement;  utilement 
PROFTTBD,         What  it  a  mam  pr^Utd  i/~,  quel 
avantage  reviendra  à  un  bomme  si  — .  [m. 
PROFITING,  p.  pr.  (taed  lAtt.),  profit,  m.  avantage, 
PROFITLESS,  mlf.  inutile }  sans  avantage. 
PROFLIGACY,  t.  Ileenee,/.  libertinage,  m.;  dérè- 
glement, SI, 
PROFLIGATE,  :  débauché  ;  libertin,  m. 
PROFUGATE,  a«^\  Profiiyatt  mm,  un  homme  dé- 
bauché, abandonné. 

PROFLIGATELY,  ado.    To  Uvt  —,  vivre  dans  la 
dAaucbe— dai»  le  libertinage— dans  le  dérMenent. 
PROFLI6ATENBS8,  >.  &•  PnAigacr. 
PROFLUENT,  at»'.  npide. 
PROFOUND,  o^f^pnHlbiid,  e. 
PROFOUND,  r.  71*  wi^profijtmd,  l'aUoM  profood,  m.  ; 
(tlmtui),  les  mers,/. 
PROFOUNDLY,  aA>.  pnSaoAkamA. 
PROFOUNDNESS,!        .  , 
PROFUNDITY,         P«>««>d«»". /• 
PROFUSE,  a4î.  prodigue.  Bt  itioo  prv^  vt  hit  praitt, 
il  est  trop  prodiguede  louanges.  Pn^m  oxptmktm*,  dS- 
penses  folles— ercesstvea,  Pn^m  emaassiift  àhm  bad  tatt*, 
la  profusion  des  ornements  est  une  preuve  de  mangue  de 
gout  [abonduMe,/. 
PROFUSION,  s.   proftisùm,  /.:    Cffrêal  abiaidancê), 
PROFUSBNESS,  t.  ^tataAoa,/. 
PROG,  >.  nourriture,    7b  wée  /or  prog,  chercher  sa 
nourriture— de  quoi  manger. 

PROG,  *.  ( abtggar),  mendiant  qui  cherche  son  pain. 
Tq  PROG,  V.  n.  chercher  du  pain,  de  quoi  manger.  Yoh 
are  tlu  Son,  I  Aotw  btm  tndeavoariny  to  prog  Jirr  you,  c'est 
vous  qui  fttes  le  litHi,  et  j'ai  tâché  de  vous  trouver  de  quoi 
manger. 

PROGENITOR,  «.  pèie,  m. 
PROGENITURK  t.  progémtui^/.  en&nti,  m. 
PROGENY,  a  caftât^  «.  race,/  dcK»idttili,  m.  ; 
ktattt},  ne»,/. 
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PROGNOSIS,  t.  Cttudic.),  prognortique,  m.  (lUn  fe 
pngnoetiquc  d'une  maladie). 

Prognostic,  atf;.  prognostique  ;  pronostique. 

PROGNOSTIC, s. (îa med.), prognostique,  m.;  (apn. 
diction),  movMHlàaaB,  m.  piaHMbque,  as. 

PROGNOSTICABLB,  aH.  que  l'on  peut^ui  se  peut 
— prognoetiqaer. 

n  PROGNOSTICATE,  r.  a.  pronostiquer. 

PROGNOSTICATING,  p.  pr.  )  pronos^ue,  m.  prédic- 

PROGNOSTICATION,  s.     S  tion,j^ 

PROGNOSTICATOR,  a  pronostiqueur,  m. 

PROGRAMME,) 

PROGRAM,      ;'■  FOg^wnm*.  w- 

PROORESS,  s.  progrès,  m.  He  watchtd  wUh  anxiety 
th»  prograt  vf  tko  ajMjr,  il  regardait  avec  inquiétude  le 
progrès  de  l'armée.  B»  hat  madi  great  progrett  in  mathe- 
tnalid,  il  a  fait  de  grands  jirogrès  dans  les  maUiÉmatiques. 
(Obiervt  that  in  matten  of  imprwtmetd  progrès  ti  gmtraHy 
uttd  in  the  plwvl)  A  ma»  maktx  thw  progrut  M  «  jaur- 

nty,  un  homme  avance  lentement — ftit  peu  de  progrès  

sur  sa  route. 

(A  journey.)  71U  Qhsm's  progrem  wat  attended  with  fine 
weather,  un  temps  superbe  a  favorisé  le  voyage  de  la  reine 
Victoire. 

To  PROGRESS,  tp.  n.  avancer.  Bow  do  ycm  progren  t 
quel  progrès  faites-vous — faites-vous  du  progrès — avancez- 
vous  f 

PROGRESSION,  «.  r^forw^  oA/anoemenlJ^  progres- 
sion,/. ^^ri<Am/icJ,  progression  arithmétique^.  (Geom.), 
progression  géométrique. 
PROGRESSIONAL,  a^\  progiessi^  ive. 
PROGRESSIVE,  ai^'.  progreerif,  ive. 
PROGRESSIVELY,  ado.  progressivement 
PROGRS88I VENESS,  t.  maiche  pm^ieasiva^.  avance- 
ment, m.  ^ 

To  PROHIBIT,  v.a.  défendre;  (in  Ugidatvm),  pro- 
hiber. God  prohibited  Jdam  to  eat  ^  the  fruit  if  a  certain 
tree.  Dieu  défendit  i  Adam  de  manger  du  fruj't  d'un  cer- 
tain arbre.  The  doctor  prohibite  ut  meat,  le  médecin  nous 
défend  la  viande.  IVe  oreprohAited  goiiy  ouf  at  lught,  on 
nous  défend  de  sortir  le  aoir.  FSre  u  praAibiM  in  eoU^ 
le  feu  nous  est  défendu. 

TTife  goodi  are  prohibited,  ces  marchandises  sont  prolii- 
bées.    IVe  are  prMbited  carrying  arme,  ou  prohibe  le  port 
PROHIBITION,  t.  prohibitioo,/.  défense/,  [d'armei. 
PROHIBITIVE,  1^.  «         .  jT,,. 

PROHIBITORY, J***- P""""*^  qmdéfaid. 
PROJECT,  s.  pr^  m.   J^t  fbr-med  o  prv'ect  to  go  ta 
Itabf,  but  could  not  carry  ii  into  exea/tion,  nous  aviois  formé 
le  |nt>jet  d'aller  «i  Italie,  maie  noua  n'avona  pas  pu  le 
mettre  à  exécution.   Our  pn^'ectt  have  all  betnfitulraled, 

tousi  *-* — *    " 

j'ectt, 
jeta. 


noe  projets  ont  été  détruits.  Be  it  a  «un  given  to  pro 
.  c'ert  un  homme  à  pngets— qui  aime  k  faire  des  pro 


pro- 


7*e  PROJECT,  v.  a.  [mijeter.  We  pngeet  an  ercuraon 
in  Walet,  nous  projetons  un  petit  voyage  dans  le  pays  de 
Galles.  He  prtg'ected  going  to  London,  il  projetait — avait  le 
projet — se  proposait— -d'aller  à  Londres.  {'7'ofAroM'J,  lancer. 

f7b  MroKxntf  a  sAo^ow),  se  projeter;  f  to  Mtf},  saillir  ; 
avancer. 

PROJECTILE,  I.  projectile,  m. 

PROJECTILE,  adj.  projectile.  [fait  des  pr(>iets. 

PROJBCTING,j>.pr,quiavan«;  qui  se  projette  ;  qui 
PROJECTION,  s.  projêctian,/.}  (arekit^fjutliiyoiaj, 

saillie,/,  avaneemeot,  m.  jHojocture,  /.  ;  (plan,  scAmmc^, 

prnet,  at. 

PROJECTOR,  a  (V  M  tuterpriit,  a  idinu},  auteur; 
(m  bad  part),  homme  à  projet». 

PROJECTURE,  t.  (arckil.),  projeetnr^/. 
PROLAPSE,  I.  (turg.),  descente,/,  prolapsus,  m. 
To  PROLAPSE,  r.  a.  descendre. 
PROLATE,  A^'.  qui  dépasse  ;  prolongé  au-deli. 
PROLATION,  *.  (mtmc),  proUtion,/. 
PROLEGOMENA,  t.  ptolégomènei^  M.  introdoction,/. 

?2SîlreY^'}'-^^*----J'P"ï''P«'/- 
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PSOLBPTICALLY,  adv.  proleptiqunnent. 
PROLBTARIAN,  oiii'.lproMtuK,  m.  qui  ne  pa«èd« 
PROLETARY,  «.       J  rien. 
PROLIFEROUS,  a4/.  (hot.J,  proliftn. 

^HOUfI&aL.Kp»!^^-- 

PROLIFICACY,  I.  (fecondité,/.  riiflqne. 

PROUFICALLY,  aJo.  fertilement,  d'une  muOie  pro- 

PROUFICATION.  a.  ptdiAntian./. 

PROLIFICNB88,  t.  ffeoodit^/ 

PROLIX,  ù4f.  pnlix*. 

PROUXITY,  I       -.■■^  f 

PROLlXNESS,r  P"»^**./- 

PROLIXLY,  ado.  proUzemmt 

PROLOCUTOR,  a.  proloealetir;  onteor.M. 

PKOLOCUTORSHIP.  a.  offloe,  fimstioni  d'anteor. 

PROLOGUE,  :  prologue  m. 

7b  PROIX)GUE,  t>.  a,  Aun,  pronmoer  un  prologue. 

Ta  PROLONG,  v.  a.  prolonger. 

TV  PROLONGATE,  v.  a.  prolonger. 

PROLONGATING,)       ,  , 

PROLONGATION,/'-  P™'<»gation,/. 

PROLONGER,  t.  qui  prolonge. 

PROLUSION,  t.  prolmion,/  divertunment,  m. 

PROMENADE,  t.  promeuade./. 

Th  PROMENADE,  e.  m.  ae  promener. 

PROMETHEAN,  a^:  de  Prométbée. 

PROMINENCEJc  promiuence,  /.  £ininence;  partie 

PROMlNENCY.f  Hjllaiite,/.  inégalitf , /.  «'r  ««rr 
tianding  vpoit  a  malt  promiiuiKw,  aom  éûaaa  lur  une  pe- 
tite émioence.  7%e  plain  war  full  ^  pnminetKtt,  la  plaine 
était  inhale — pleine  d'éminencei — d'inégalitét.  The  pn- 
MÛMMOt  ^/A*  noM,  la  prominence  du  nez.  The  pnmtiUHCn 
^At/tug,  les  trait!  nillauti  du  visage.  7%f  pnmiiunt» 
if  U*  tUuatiim  JiwHdt  tkm  famiSari/M,  la  place  élevée 
qu'il  occupe  ne  permet  pai  ces  familiarités. 

PROMINENT, ot^'.  Totlamlpromintntft»-—,ètnieja 
a  De  situalioD  remarquable—, — se  faire  remarquer  par  sa 
pontion,  par  mo  m£nt«,  par  sa  beauté,  &c.  <4  pnmùmiu 
«MM,  OD  nomme  manquant  Hèu  mM^tk*m9at  prvmintnt 
ckaracUrt  çf  our  turn,  c'est  un  des  hommes  les  plus  mar- 
qaanli  éminenta— de  notie  nècte.  ^  prominnU  nlvaliom, 
Doe  plaee  marquante,  importante,  majeure.  ^  protniiuiU  ■ 
(cotûfMmmu)  pittc»,  position  remarquable.  Ht  daei  mt 
Hki  to  U  pnmmmt  (eoÊt^iaÊOiu)  iit  m>ei«iy  (ta  h*  as 
plwMdaaMfaMHdbMtMsO,  il  n'ûmepu  i  être  an  é?i- 
dene»— 1  wfure  lemarquer.  Htr  tgu  or»  pnmmmt,  elle 
■  de  gros  yeuz — les  jeux  lui  sortent  de  la  tite.  Te  hav$  a 
vtry  promintnl  nom,  avoir  le  nés  trds^long— trte-fort  Tht 
fnmùumtfeatiim  ifihefatx,  les  trMts  aailUtits  du  visage. 
Prvmmad  afomotA,  groa  ventre  ;  (/am.^,  grosse  puise. 

PKOUINENTLY,  ode.  éminemment;  ('coNspKKotts^j, 
en  évidence  ;  dans  une  position  remarquable,  éminente. 

PROMISCUOUS,  oifr.  Promùama  mat*,  masse  con- 
fuse. PrvmâctioiiM  idtat,  nelioiu,  idéa  confuses,  indis- 
tinctes. The  pnmiteuoia  dùpaaationa  of  GwTê  prvadaie», 
cette  (Uspensation  gtnéfale,  sans  distinctitn,  des  biens  delà 
PKnidencc.  7b  iaem  pmmmmma  uatmourm,  vivre  eo- 
•emble  sans  ètr«  •oumii  anx  lois  du  mariage.  AwmseMM 
rsnlM^,  lecture  sans  mMiod^  «m  ordrs.  Wbrr  wssdk  oiwi 
JhtMTt  promùaUÊa  grm^  oft  les  liarbai  et  les  ileara  oon- 
fl)ndues  croissent. 

PROMISCUOUSLY,  oAr.  confusément;  sans  distinc- 
tion, sans  ordre  ;  (toftthtr),  ensemble  ;  pfie  mile. 

PROMISCUOUSNESS,  «  conftuioii,  /.  généialité,/. 

PROMISE,  «.  promesse,/,  ngmapmiiùe  m  vritùig, 
faire  une — donner  une— promesse  pir  écrit.  Makt  no  prty- 
(iHsn  i/ifoii  mmot  imp  tktmt,  ne  faites  pas  de  iircmessn,  si 
TOUS  ne  saves  pas  les  tenir.  /  Aaiw  mo /aith  in  Au  promittt, 
ja  n'ajoute  pas  fin  A  ses  promesses.  7b  bnak  a  promita, 
vialer— ftuuser-maoqtur  i— une  promesse.  Tokatppn- 
wwss,  tenir— garder  sm  promesses.  7fc>£iU  efs«'«  pniMMss> 
lemplir—aequitter— s'acquitter  de— «es  promesses. 

7»  hrimg  OM  ociiM  ptr  bnaxk  af  pnmim  tf  marriage, 
ponnsiivie  en  jurtice  pour  viol  de  promesse  de  mariage 

(Bapt,  MKtatiom.)  A  ymtk      groat  promiae,  jeune 
homme  qui  donne  de  grandes  cspéianoBs. 

Tb  PIU)HISB,  ».  «.  promettre  fuoe  chose  i  nne  personne 
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—de  faire  une  chose),  m  pi  omiimlAtduUim  le  Imà»  tkm 
to  thtplag,  nous  avons  promis  anx  «&nts  de  les  nuner  au 
spectacle.  / promiud  Ûm  ite/Au^,  je  ne  lui  ai  rien  promis. 
Had  htMotpramiâÊd  toeomef  n'avait-ilpaspromisdc  venir) 
(  Uttd  r^ket.)  1  kad  pnmiatd  mifêtlf  thi  pkaun  of  smiy 
ycÊty  je  m'étais  promis  le  plaisir  de  vous  voir.  /  pnmim 
MysriT  Untg  preàmt,  je  me  promets  d' j  itct. 

{Ctmmtràalfy.)  T&tm  wtoHik*  a/ter  date,  I  prmmm  I» 
pof  Mr.  L.  sr  ordv,  ticemty  paatdÊ,  i  trms  mois  de  dat(^  j» 
promets  pajer  à  l'ordre  de  M.  L.  vingt  livres  sterling. 

(Thgii»  hopn,  expeetatioM.)  TV  tctaUter  promita  io  ba 
fairy  le  temjjs  nous  promet  d'être  beau.  Tts  ysirfA  pnmàtt» 
/o  i«  on  emmtid  asm,  ce  jeune  homme  nomat  da  devenir 
un  jour  éminent.  frmùm  fair^  il  donne  da  hosmea 
promesses. 

T%f  rct^iM  sAotf  ht  pÊinitM,  I  pitmim  jiss^  la  coquin  som 
puni,  je  vous  le  promets. 

PROMISE. BREACH,  s.  viol  de  promette,». 

PROMISE-BREAKER, s.  qui  viole  sa  promeoe. 

PROMISEE,  s.  celui  &  qui  on  fait  une  promesse. 

PROMISE  R,  s.  prometteur,  euae;  grand,  e,  ftiseor, 
euse,  de  promesses. 

PROMISING,  p.  pr.  (utui  ai^.),  qui  promet 

PROMISSORILY,  ath.  en  forme  de  promeme;  par 
promesse. 

PROMISSORY.  <K(r'.  (Im.J  .tf  fmsMMsfy  fwf s,  obli- 
gation,/, billet,  M. 

PROMONTORY,  a.  promoDtcnc^  si. 

7*0  PROMOTE,  r.  o.  (To  pr^er  to  h^m- rankj,  mn- 
cer;  donner  de  l'avancenieiit.  TTm  minitter  p/vmim  to 
promote  him,  le  ministre  promet  de  l'avança.  TKgr  Ann* 
jHomated  him  to  the  rani  oaplai»,  uo  l*a  promu — il  a  été 
promu — au  grade  de  capitaine;  He  mu  pnmottd  om  làù 
occatioHf  en  cette  occasion,  ou  lui  doima — il  reçut— da 
l'avancemcut  He  mil  bt  promoted  to  the  nmà  yfgmni, 
U  sera  élev^proma — au  grade  de  général. 

twiU  promet»  tktt  to  very  gnal  kaiomtt  je  t'ilivou  an 
plus  grands  honneurs. 

(To  tncottrage,  to  forward.)  Iti»  As  dUy  ^  Ac  jrrssf  Is 
prmnote  the  jSne  arte,  il  est  du  devoir  des  grands  •rcDcoo- 
rager — d'avancer— les  beaux  arts.  /  istf  éo  lût I  emt» 
pnmtte  your  pbmt,  j'aiderai  de  tout  nioa  pouvoir  ft  l'ao- 
complissement  de  vos  pnijets. 

PROMOTED,  p.  ft.  (nmd  oifj.).  7b  be  ntpidig  pro- 
moted, avoir  un  avancement  rapide,  avancer  rendement 

PROMOTER,  s.  (whoor^inatet,  extilm}^  pnraolsnr; 
{'kAs  oseosinspaj,  protecteur  ;  qui  aida  i — «ntribue  4— 
ravancement,  I'accom|dîssement  d'une  chose. 

PROMOTING,  p.pr.  \  madmetat.}^  ciiooangeBMBi^  m.  ; 
[nvtectim,/. 

PROMOTION,  «.  ('pr^ersMii/^,  avancement,». promo- 
tion,/. TogomU(aftoat)a»proanlimf  entrer  eu  activité  de 
aervice  pour  avoir  droit  >  de  lavsacenunt  f  finsff a/ww,  as 
AsnsMr),  tIévatioD,  /.  fBscewrrywsf,  wifamiP— tf^ 
avancement  m.  encouragement,  a». 

PROMOTIVE,  (v#'.  qui  tend  &  avaneer,  fe  cneofu^w. 

Tb  PROMO\%  V.  a:  promouvoir. 

PROMPT,  04^.  prompt,  e  ;  (reaé/X  prêt  e.  (Ofpag- 
wuntt.)   fbr  prompt  pagwuHt,  pour  argent  comptant 

7*0  PROMPT,  «.  a.  (to  aantt  an  actor,  a  permm  who  rw 
peaie),  souffler.  Ht  mode  no  om  to  prompt  himt,  il  u'a  pas 
beaoin  qu'on  le  SOulBe.  (1^  help,  Octale  what  m*M  be  wmtd.) 
Corne,  corne,  we  wilt  prompt  jm,  venei,  nous  vous  dirons 
ce  qu'il  faudra  dire;  Afy  roic»  ihail  toimd  as  |»  usi|J 
mtg  ear,  ma  voix  répétera  ce  que  vous  me  direx  à  l'onille. 

(To  incite,  vrge  to.)   HTiat  coidd prompt  jfcm  ttdothatt 
qu'est-ce  qui  vous  a  porté  à — suggéré  de — faire  celaf 
prompted  them,  la  colère  les  poussait 

PROMPTER,  ».  souffleur,  (fflut  wye»,  em'te.J  A», 
ger  i»  a  bad  prompter,  la  colère  est  un  mauvais  cooaeîlltf. 

PROMPTITUDE,  a.  promptitude^  /.  T»  act  wùk 
ffomptttiedÊ,  apr  avec  pranptîtiiae.  Ht  are  ym/^W for  Ht 
fma^'Aids  às  otana;  fe  s«r  aà(  nous  lui  sanws  gtc  de  sa 
promptitude  ft  venir  ft  notre  aaslstance — de  la  psomptitnd» 
avec  laquelle  il  ett  venu  à  notre  secours. 

PROMPTLY,  ado.  promjitement 

PROMPTNESS,  s.  promptitude,/. 

PROMULGATE,  v.  a.  promulguer;  puUier. 
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ntOHULQATING^i^fr.l  ,  - 

PROHUU3ATION,î.  fP™™!**""./- 

PROMULGATOR.    qui  promtilgua;  qui  rfpwA 

n  PROMULGR,  V.  a.  prannlguer. 

PROMU  LGER,  a.  qui  promulgue,  répud. 

PRONATION,  t.  fiuat.J,  pronatiou,/.        fteuri,  m. 

PRONATOR,  «.  (anat^,  proiuteur;  muMUa  proui- 

PRONE,  ai^\  iudini,  e  ;  peoelié,  «.  (DttHvomJt  m 
pent*,  ffna  moralaiuêg,  im^iÊtd,  dù^omd.}  Chîlàmarw 
prom  to  WÊÙekitf,  let  en&nb  Mnt  porté* — encliui — &  U  ma* 
lice,  Mffia  pnute  to  it  (inttmjmfaM },  il  semble  7  être 
porté.  iVa  art  pmu  to  ehattg*,  noua  «omuiet  eDcliui  à 
cbutgcr — ail  changemoiL 

FRONENESS,  «.  7k  pnmmcM^anijgtafr,  attitude  d«i 
animaux  qui  marcbent  la  tite  baiseée,  courbée.  TV  fmu- 
Mwt  tf  a  luJl,  le  penchant  d'une  colline,  ( Monlfy,  incU- 
motion),  iuclination,_/'.  penchant,  m.  pBu\e,/.  The  proite- 
iHM  Y  J*raeLlet  là  idolatry,  le  penchant  des  laaëlitt.>  à 
l'idolâtrie.  /f-V  Aon*  a  naturat  prommu  to  cmpfy  vitK 
tmplatioÊÊtj  nous  sonmas  natnrellemant  enclhis — aotn 
paûdnnt  naturel  nous  porte — à  céder  i  la  taitation. 

PRONG,  >.  poiutr,/  ^  Jbrk  wkk  Orm  jgwy,  une 
fourchette  i  troia  fouxcliODi. 

PRONG  HOR,  t.  boue  fourchue,/. 

PRONOMINAL,  a^'.  (gram.),  proDominal,  e. 

PRONOUN,  $.  pronou,  m. 

n  PRONOUNCK,  V.  a.  prononear..  (TùdnAm.)  Ht 
pnÊtomteml  Ou  book  to  bi  a  AH>la  d£c1aré  que  le  livre 
4lait  un  libelle.  /  prtuieiMor  il  a  fm^d,  je  dis  que  c'eat 
une  fraude. 

PRONUNCIATION,  i.  isonondatioa,/.  ifit  pmam- 
ciation  it  tut  good,  te.  proDonciation  n'est  pas  bonne— «st 
incorrect^^. — il  pnMHXice  mal. 

PRONUNCIATIVE,  atff.  (ée0matical),tiaachMia',  qui 
décide  d*un  ton  tranchant. 

PROOF,  t.  preuve,  /.  7b  bring  foi^t,  fournir  des 
preuves,  ff^iiat  pnoft  cou  yau  giv*  ^  itf  quelles  preuves 
pouvet-vouB  en  dwuierf  M  a  proof,  /  toiUmtntioH — ,  pour 
pRuve,  je  dirai  — .  7%ts  ù  no  fng^  M  n'cM  pas  U  une 
(Printing),  épreuTf^y.  [preuve. 
(To  be  j>rtn/.)  Itfy  hat  it  wattr-firoof,  mon  chapeau  est 
impennéable.  Tlii  Aonw  it  Jtrt-pnt^,  cette  maiiou  est  k 
l'épreuve  du  feu.  Our  tcaÛt  art  AÔi-proi^,  nos  murs  sout 
à  1  épreuve  du  canon.  H*  it  not  proef  ogaintt  temptation, 
il  n'est  pas  à  l'éiifettve  de  la  tentati<ni,  £(ir  toiU  aùmd  tbt 
pm/*,  il  soutiendra  l'épreuve. 

(W^ritê.)  nbt^Aoof  proof,  d'vm  tant  wa-Amiu  in 
dem  ordinaire. 
PROOFLESS,  «fr'.  sans  preuves. 
To  PROP,  V.  a.  soutenir  ;  appujrer,  7b  prop  a  vint, 
mettre  des  échalas  ft — échalasser — une  vigne.  7b  prop  a 
koum,  a  totiO,  mettre  des  étais  à — étayer — une  maison,  un 
mur.  7bpnp  old  agt,  soutenir  la  vïnlleaseï 

PROP,  t.  amnii,  m.  A  ^ood  dùld  it  tin  prop  ^Ut  oid 
parfit,  un  enfant  ttge  est  lappui  de  sss  vieux  |iai«nls. 


PROPAQABLS,  aff.  qua  l'on  peut,  qui  peut 
popoger. 

PROPAGANDISH,  s.  propagande,/. 

PROPAGANDIST,  a.  proiM^ndiste,  m. 

7b  PROPAGATE,  t>.  a.  propagée;  reportt),  ré- 
pandie;  ('^piM'a,  wusmAJ,  mult^liar. 

To  PROPAGATE,  v.  m.  se  pn^ager,  ae  multiplier. 

PROPAGATING,  p. pr.l„^_ri„  , 

PROPAGATION,!;  }P«W*»»/ 

PROPAGATOR,  a.  propagateur  ;  ifû  multiplie,  qui 
répand.  [avancer. 

To  PROPBI^  «,  a.  pouaser  en  avant;  ùin  marcher, 

PROPBLLING,  p.  pr.  (taod  otfirj.  71m  proptOng 
powtr,  la  force  mouvante;  motrice. 

7b  PROPEND,  V.  ».  s'incliner  ;  se  pencher  en  avant. 

PROPENDENCY,  a.  inclination  ft— -vers  (une  chose). 

PROPENSB,  o^'.  enoUn,  e  ;  porté,  e. 

PROPENSITY,  If.  (tf  ptraont),  propension,  /.  ;  bid 

PROPENSION,  J  mor»  commonfy,  penchant,  m.  ;  in- 
clination,/. Hit  frimât  mmttd  him  lo  tait  ordtrt,  but  ht 
had  m  proptntitf  toit,  00  voulait  qu'il  sa  fit  ecdéHaatioue, 
mais  il  n'y  avait  aucun  goût,  peucbanL  Yov  naitt  mtek 
that  pro^naitg  to  toUy  il  fiiut  réprimer  ce  penchant  au  nul. 


PRO 

CQf  ikmgtX  propension,/,  tendance,/. 

PROPER,  04:  (Btlonging  ptcmUmrh  to.)  Eotry  ow- 
aw/  Aoa  itt  pnptr  uutinet,  chaque  animal  a  soii  fnatinot 
particulier.  Eoay  animal  kott  in  kit  proptr  alnRsaf, 
chaque  animal  vit  dans  l'élément  qui  lui  est  prô^.  Thett 
virlutt  art  proptr  taitu  Chrittiant,  ces  vertua  sont  le  propre 
des— appartiennent  aux — chrétiens.  Ht  wat  not  in  hit  ow» 
proptr  apAar^  il  n'étùt  pas  11  dans  sa  ^hèie — dans  son 
élément.  Ht  ù  ewr  onm  proper  j'tu^,  c'est  notre  ^owe 
juge — notre  juge  naturel.  Ht  it  oier  own  proptr  ton,  ceat 
notre  propre  Hla.  It  it  a  proptr  name,  c'est  un  nom  propre. 

( Fit,  tnitabk,  becoming.)  fou  havt  not  nttd  th»  proptr 
wmrd,  vous  n'aves  pas  employé  le  mot  convenable,  pro}ve. 
Kfw  havo  not  /oAm  it  in  tit  proptr  anur,  tigmifioation,  voua 
ne  l'aves  pas  pris  dans  son  sens  j»opi^  daus  sa  pnm 
signification.  A  thin  drat  it  ntt  proptr  for  Hiitmuon,  des 
vêtements  légers  ne  conviennent  guéres  daus  cette  saison. 
yim  havt  not  given  a  proper  annoar,  vous  n'aves  pas  fait  une 
réponse  convenable.  Choott  proper  ptnont  far  that  purpoti, 
cboisiHea  des  ueiaonnes  qui  soient  propres—qui  con- 
viennent— à  la  enoae.  Choom  proptr  con^amioiity  clioisiiseï 
des  amis  eopvanablw  qui  voua  eonvienneot.  Do  oa  jwm 
tUnà  pnptTy  ftitca  comma  mas  le  jugerai  eonvenabla — 
ft  propos. 

('//andanm),  beau,  belle  ;  (bot.),  nm^e, 

PROPERLY,  ado.  (mdtabfy,  fittg/,  convenablement 
(Strit^fy.)  Tht  bodg,  properAr,  hn  noUh/r,  le  corps,  pou- 
tivement,  proprement  oit — a  en  a  aucun.  Proper^  tproÂ- 
■W,  i  noprement  parler — ft  dire  la  vérité. 

PROPERNESS,  a.  £W  Propriety. 

PROPERTY,  a.  (ptculiar  tpialitgj,  propriété,/.  Colour 
it  a  properig  of  light,  lea  couleurs  sont  une  des  proiiriétés 
de  la  lumière.  Jt  it  tht  prMtrtg  ^  a  man-  to  taht  coro  of 
hit  momg,  c'est  le  propre  d'un  avare  de  prendre  soin  de 
sou  argent  (Qua^g,)  Tht  poem  has  tht  propertîm  (dUefc 
conttitmtt  ktciIÛmx,  ce  poème  a  toutes  les  qualités  qui  con- 
stituent l'excellence. 

(Right  i^potttmng),  droit  de  propriété,  m.;  propriété^. 
Property  it  acqtând  bg  itàttrUaiiot,  la  propriété — le  droit 
de  propriété — s'acquiert  par  l'héritage.  731m  tttatt  it  tng 
property,  but  another  hat  pottttnon  if  il,  j'ai  la  propriété  de 
cette  terre,  mais  un  autre  en  a  la  jouissance. 

(Ettatet,  wealth),  -propriété,  f.  ;  biena,  m.  Bt  hat  0 
large  property  in  Ireland,  il  a  une  grande  propriété— un 
grand  bien — en  Irlande.  Ht  it  a  mon  tf  proptriy,  c'eat  un 
homme  riobe— qui  a  du  bien — (if  in  land),  c'est  un  grand 
propriétaire.  He  it  a  ma»  <f  tmm  propirtg  (in  tind),  c'est 
un  petit  pn^étaite. 

( /Ippendagi,  in  tKoatn*,)  71bc  proptrtiei  if  Covent-Gardm 
theatre  were  teixed,  on  a  sùsi  tout  le  mobilier  du  théâtre 
de  Covent-Garden.  [m. 

Zi/erary  pnfMnljr,  propriété  littâ^r^/.  ;  dnùt  d'auteui, 

PROPHANS,  prof&ne. 

PROPHASIS,  a.  (medir.),  pronostique,  m. 

PROPHECY,  a.  prophétie,/.  Hit  pn^heae»  wtro  oB 
fiiifiUed — caSM  ail  to  be  true,  ae»  propoétîes  aa'aont  toutes 
accomplies — se  sont  toutes  vérifléei. 

PROPHB8IBR.  a.  qui  pronhétise  ;  popbèt^  M. 

To  PROPHESY,  V.  a.  ^oi^iétiser  ;  prédire.  Did  I  ml 
prophet^  bit  coming^  n'ai-je  pas  prophétisé  son  arrivée— 
qu'il  viendrait) 

PROPHESYING,  p.  pr.  (utid  tnbilj,  prqpfaétia,/. 

PROPHET,  «.prophète,  m. 

PROPHETES^  s.  pnnliétaM,/. 

PROPHETIC,     Icufi.  inqdiétique.   To  bo  prapMbaf 

PROPHETICAL,)  ^aManHf,annDDcerunéTéDsment 

PROPHETICALLY,  ado.  prophétiquement 

7b  PROPHETIZE,  v.  a.,  v.  n.  prophétiser. 

PROPHYLACTIC.     I ofi.  (mtdic.),  (prtoiplim),  pro- 

PROPHYLACriCAL, j  phylactique  ;  fiwM.;,présa- 
vatif,  ive. 

PROPHYLACnC,  a.  (medic.),  pmjkjUaSa,/. 
PROPINATION,  a.  protrination*/.  première  coop^/. 
PROPINQUITY,  a.  j^oximité,/. 
PROPITIABLE,  oafr'.  que  l'on  peut  rendre  propce. 
7*0  PROPITIATE,  t>.  a.  rendre  piopiue  ;  (to  i^ptam), 

'Propitiating,  p.  pr.  (itd  a^,.),  pnpftiatebew 
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PROPITIATION,  (■  propitiatioo,  (Dmmtj),  vic- 
tiiTie,y.  Racrifiee  dc  {nopitiation,  m. 

PKOPITIAT0R,«. médiateur;  quiproptie;  qni  rend 
jrvpice  ;  qui  appaïse.  [toire. 

PROPITIATORY,     propitiatoin,  w.;  «jp'.  proi»tia- 

PROPITIOUSfOf/r'.  propice;  faTorable.  Tht ttaton mu 
pn^tùim  to  Atn,  U  saiioa  tai  ftit  propice.  [rablement. 

PROPITIOUSLY,  ode.  d'une  mamère  propice  ;  faro- 

PROPITIOUSNESS,  «.  hmti  pn^ice,/.  ;  (of  Ike  ma- 
tm),im.rKvmbU;  tettipa  propice  (qu'il  a  bit),  m.  ;  UMoa 
propice,  favorable,/. 

PROPLASH,  t.  (in  cattù^),  moule,  m.  nutrice,/. 

PROPOLIS,  t.  (not.  hàt.),  propolii,/. 

PROPONENT,  >.  piopotaiit,  n. 

PROPORTION,  M.  ptopntiou,  ■.  Tfc  jmotfiomr  ar« 
m  wtU  oburmd,  let  proportiona  wnt  ù  bieo  gardées,  ai  bien 
observée!.  In  proportion  ta  tki  gnatntu  it  it  acknowledfftd 
to  havt,  à  proportion  de  la  grandeur  qu'txi  lui  reconnaît 
Wto  fkinJa  that  mat»  talhiiig  ttutck  or  littk  Aatl  hoU  pro- 
portion to  their  knovtltdge  f  qui  penie  que  lee  hommes  parlent 
peu  ou  beaucoup  en  proportion  de  leurs  connaiManceB? 
nert  it  m  proportim  Arimea  hit  tgptKm  and  rtvemvet,  il 
n'y  a  pu  de  propoitioa  de  n  dépenie  «tcc  wd  leveDu — 
il  n'y  *  pu  de  proportion  entre  sa  dépense  et  un  rerenn. 
Jn  proportion  a*  he  aduanctt  tketatkbeamuêeatier,  k  mesure 
qu'il  avance  la  tiche  devient  pKu  Tacile.  //  m  ont  0/ pro- 
portion, cela  est  disproportionné.  [verse). 

(Mathan,),  proportion  (géométrique,  arithmétique,  in- 

(Bfual  AÛvJtjÊit  prapottiounée^. 

7b  PROPORTION,  v.  a.  propntionner.  He  ought  to 
proportion  our  erpaiiiltire  to  our  titcemey  uoui  devrioni  pro- 
portionner nos  dépenses  i.  noa  revenus. 

PROPORTIONABLE,  mjp".  proportionné,  e. 

PROPORTIONABLY,  adv.  proportionnément. 

PROPORTIONAL,  a^'.  propcntioiine),  le.  (ffî/A  To 
he.)  The  part»  of  an  edi/ke  are  proportionat,  les  différentes 
parties  d'un  édifice  sont  proportionoéet.  The  vehciti/  of  a 
moving  body  it  proportion^  to  the  tmpd&tgforctt  la  vélocité 
d'un  corps  mouvant  est  pro]X)rtionnéfl  à— «n  proportion  de- 
là force  motrice. 

PROPORTIONALITY,  t.  proporUons,/. 

PROPORTIONALLY,  adv.  en  proportion. 

PROPORTIONATE,  adj.  proportionné,  e.  AmùA- 
muMt  tkould  be  proporliouate  to  the  trantgreimam,  U  punition 
devrait  être  proportionnée  &  la  faute. 

PROPORTIONATELY,  adv.  proportioonémeut. 

PROPORTIONATNBSS,  >.  accord  des  prt^MrtÙHU,  m. 

PROPORTIONED,  lujr'.  proportionné,  e. 

PROPORTIONLESS,  ai§.  sans  proportioBs. 

PROPOSAL,  t.  proposition,  /.  They  made  propotab 
for  a  treaty  of  peace,  lU  ont  fait  des  propositions  pour  un 
traité  de  paix.  They  would  not  entertain  hit  propoaait,  on 
n'a  pas  voulu  entendre  i — on  a  rfjsté — ses  propositions. 
He  rnnt  her  propotab  of  marriage,  il  lui  a  envoyé — fait 
faire — des  propoeitions  de  mariage.  Hit  propotab  torn 
rtadify  met,  on  a  vivement  accueilli  ses  propositions. 

To  PROPOSE,  v.  a.  proposer  uue  chose  à  une  personne, 
de  faire  une  chose.  They  propote  termt  of  peace,  ils  proposent 
des  conditions  de  paix,  f^hat  have  you  propotedtohimf 
Que  lui  avex-vous  jBDposé  f  Aiy  father  javpoied  to  ttag  in 
London  a  fortnight  lunger,  mon  père  a  proposé  de  tester 
encore  quinze  jours  i  Londres.  The  litualion  hat  been  pro- 
|Mt«<//i>  Aim,  la  place  lui  a  été  proposée.  He  propottd  fut 
own  brother  for  the  vacant  place,  il  a  proposé  son  frère  pour 
remjJir  la  place  vacante. 

(To  propote  to  one'e  te^,  to  intend),  se  proposer.  /  AotM 
not  uccompliehed  the  end  whivk  f  promoted  to  tnyteff,  je  n'ai 
pas  rempli  le  but  que  je  me  proposais.  Do  you  propote 
Maying  long  in  the  country  t  vous  pnposei-vous  de  faire  un 
long  séjour  à  la  campagne  1 

(To  offer.)  l'kty  Aonld  mt  be  propotei  to  tkt  mind  aB at 
once,  on  ne  denut  pas  les  oflUr,  tes  jsiseiitcr»  tout  à  coup 
al'erarit 

PROPOSER,  ».  qui  propose;  qui  Ait  une  propositioa. 
PROPOSING,  p.  pr.  (uted  tubit.J,  proporilun,/- 
PROPOSITION,  f.  (propotal),  propoiition,/.  offre,/.  ; 
(hgic,  mathtmatict,  oratory,  Sfc.),  proposition,  /. 
PROPOSITIONAL,(i^'.  deproixisitîoo;  propositif,  ive. 
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n  PROPOUND,  V.  a.  jngOÊBt.  (Ih  offer  at  «  «m» 
tion),  mettre  en  avant.  [en  arant 

PROPOUNDED,  p.  pl.  (uted  a^j.),  propos^  e;  mis 

PROPOUNDER,  t.  qui  propose;  qui  met  en  avanL 

PROPOUNDING,  p.  pr.  (uted  tiAtl.),  proposiuoo,/. 

PROPPED,  aij.  t.ppayk,  e  ;  soutenu,  e. 

PRO-PRBFECT,  t.  (among  the  Bornant),  pro-préfet.  m. 

PRO-PRBTOR.  t.  proi,réteur,  m. 

PROPRIETARY,  t.  propriétaire,  m./. 

PROPRIETARY,  «utf.  de  propriétùre.   8m  Wboiik. 

PROPRIKTOR,    l  - 

PROPRIETRESS,/'-  Prop"*»"'^  "•■/• 

PROPRIETY,  ».  (nntabtenett,  appropriatemeai),  con- 
venance,/.  7b  act  mtk  propriety,  obéir  aux  conTeoanccs, 
observer  les  bîeniéancea.  7b  act,  bAave,  contrary  it  pro- 
priety, blcHer  les  conrcnaiieea.  Proprieh/  tf  tmtèmct, 
obéissance  aux  convenaneoi^  wax.  fonnei  da  la  sooété  ;  C4W- 
duite  bienséante.  7*e  o6amv  pnpriitf  if  luigtmgt,  tenir 
un  langage  convenable. 

To  PROPUGN,  V.  a.  défendre;  pmdst  kdéftMede, 

PROPUGNATION,  t.  déïènse,/. 

PROPUGNER,  «.  déftoMur. 

7b  PROPUIâB.   Sr  7b  Propel. 

PROPULSION,  ».  force  motrice,/. 

PRO  W;  '  }'•  (f*"*^*     «  pro^/' 
PROROGATION,  s.  prorogation,  /.  [retanler. 
7b  PROROGUE,  t>.  a.  proroger  ;  (ixm.  part,  te  étUty), 
PRORUPTION.  t.  (ifwaUrt)^  défandenen^  as. 
PROSAIC,  o^i-.  pneaique. 
PROSAIST,  t.  mMateur. 
To  PROSCRIBE,  v.  a.  proscrire. 
PROSCRIBER,  ».  proscriptenr. 
PROSCRIBING,  p.  pr.X^^^.^^  - 
PROSCRIPTION,*.  fP«»<»ni*»,/. 
PROSCRiPTIVB,  aij.  qui  pnMcrit 
PROSE,  ».  proee,/.  7b  «rde  prem,  Ain  daln  pnM^ 
écrire  en  prose. 

7b  PROSE,  t..  a.jroser. 

7b  PROSECUTE,  o.  a.  (tofoBow  wUk  a  ww  to  «• 
compHA,  to  continm.)  7b  prometde  an  «ndertaking,  pour- 
suivre une  entreprise.  IhavtdemtedaplaMytd^  lhatemU 
the  meant  to protecute  (carry  out),  j'ai  conçu  un  W)jet  que 
je  n'ai  pas  les  moyens  de  mettre  i  exécution.  7k  natio» 
oe^oii  a  War  idAicA  ii  had  not  meant  to  jiroaeatte  (eontiimi), 
la  nation  commença  une  guerre  qu  elle  n'avait  pas  us 
moyens  de  poursuivre— de  continuer— de  pousser  1  sa  fin- 

(Thdaim,  ueL)  To  proeecuie  a  right  in  a  coea-t  (fkm, 
réclamer — revendiquer — un  droit  en  justice. 

f7b  atmtm,  punue  /br  rtdrtwt),  poursuivre — mettre  en 
justice— intenter  un  procis  contre — une  personne.  J  mam 
protecute»  another  /hr  aitault  and  battery,  un  homme  «n 
poursuit  un  autre  pour  voies  (te  Ait.  îfTieeiw  tre^attn 
in  thete  groundt  Àall  be  protecuted  aecordmg  to  énp,  qui- 
conque entrera  dans  ces  bosquets  lus  pennîsiiaD  sen 
poursuivi  conformément  i  la  loi. 

PROSECUTION,  t.  oouTSuite,/  procès,  m. 

PROSECUTOR,  s.  celui  qui  poursuit  en  justice;  pour- 
suivant; demandeur,  (tfho  exeeutit),  exécuteur;  qui 
met  i  exécution. 

PROSECUTRIX,  ».  demandercM^/ 

PROSELYTE,  1.  prosélyte,  m. 

Tit  PROSELYTE,  c  «.  faire  des  prosélytes. 

PROSËLYTISM,  s.  posëlytisme,  m. 

PROSëMINATION,  s.  propagation  par  la  gnine,/. 

PROSER,  t.  prosateur,  t.  ;  Cm  coeUtmpt)^  prolixe;  qui 
parle  longuement, 

PROSODIAL,  1   ..  j. 

prosodical.)-*-!*»*^"- 

ISSISmS-fl'}'-      "t»d  bi«.  U  pro^rfia. 
PROSODY,  s.  prosodie,/. 
PROSOPOPtHA,!   „.„.,„^  , 
PROSOPOPY.  r 

PROSPECT.  ».  CtMvJ,  vue,  /.  W»  km  a  etarMuy 
protpect  from  our  windotct,  nous  avons  une  Toa  snoerbe  da 
nos  fenêtres.  Pari*  lay  in  protpect  befhrt  «s,  Fulis'étai* 
doit  en  persprative  devant  nous. 
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(Bapn,  txpKdatium»,)  Urn  goad  mm  ty'im»  Ihêpra^KCt 
tff»iiitn  feUeih/,  lliotiune  mtonix  jouit  <u  la  penpectire 
d'un  bonheur  futur.  ff%at  art  kà  fn^ectt  f  quelles  loiit 
CM  eipérBncesf  She  hat  great  pro^uetê  (f^ fortunt),  elle 
a  dfl  graiidea  espéisncea.  HtkeugoodfroipKtê  (of  aàaanct- 
mmit  iM  l^t),  il  a  am  belie  pcnpecti»e.  H*  hat  tin  pro- 
*p«et  tf  a  good  litwalioa,  il  a  la  penpective— il  eat  dam 
l'attente  d'mie  bomu  place.  IhUdtt^mprDiftciif  tyaem, 
je  ne  roue  dooDB  auoune  mfbnaot  de — ^promets  ps*  de — 
iuccës, 

7W»  ù  a  product  <f  a  gooà  harwtt,  nous  avons  l'espoir 
de — î)  j  a  tout  lieu  d'espérer  que  noua  aurons — une  belle 
moisK»!.  IV*  Mao»  iht  protptd  a  ww,  nous  avons  la 
penpectiTe  de  la  guerre. 

(Pi»viiglU),  préTojraqce,/.  (AapKt)^  exposition,/,  (au 
nord,  au  mîdî). 

PROSPECTION,  ».  prévoyance,/  prévision,/ 

PROSPECTIVE, (M^'.eppenpective;  (kmiivJ^rmig/ii), 
prudent,  e  ;  prévoyant,  e. 

PROSPECTUS,  I.  prospectus,  m. 

7!»  PROSPER,  ».  a.  proêpéier. 

PROSPERING,  p.  pr.  (und  a^f.},  proapere;  qui 
prospère. 

PROSPERITY,  s.  prospérité,/. 

PROSPEROUS,  adj.  prospère;  heureux,  nue.  To 
took  jvroqMTDHs,  avoir  un  air  de  prospérité. 

PBOSPEBOU8I.Y,  ariv.  d'une  manito  pnqière  ; 
Imireuseuieut. 

PROSPEROUSNESS,  s.  prospérité,/ 

PROSTATE,  w^'.  fanât.},  pnetate. 

PROSTERNATION,  t,  prosternation,/ 

PROSTHESIS,)*,  (nrgtrg),  prosthiee,/;  (gram.), 

PROTHESIS,  f  prothèse,/ 

PROSTITUTK,  s.  prostitatée,/  ;  Blla  publique. 

7b  PROSTITUTB,  v.  a.  proatitaer.  «.  a.  le  pro- 
stituer.   

PROSTITUTION, ».  prostituttœi,/ 

FROSTITUTOR,  ».  qui  prwtitue. 

PROSTRATE,  a.  prosterné,  e.  To  lag  protiratt,  v.  a. 
abattre,  reuvetser,  jeter  i  terre.  To  Ue  proUratt,  être  étendu, 
ttre  praetem^  la  ttce  «Mitre  terre. 

71)  PROOTRATE,  v.  a.  (to  fibw  dowa),  abattre; 
«oucher  par  tene.  v.  a.  se  prosterner,  se  courber  la  face 
contre  terre. 

PROSTRATION,  s.  (humble  poittav),  prastematioD,/. 
fnroKmg  dom.)   T%»  prottratmi  of 
l'état  des  blég,  des  arbres  abattus  par  lea  venta,  (Depnr- 
»ion  of  Iht  tptritij,  kbattemmtfin.   (0/lk»ilmigtk),  pro- 
etration,  /. 

PROSTYLE,  s.  (artAit.),  prostyle,  «. 

PROSYLLOGISU,  ».  double  syllogisme,  k. 

PROTASIS,  (.  (didacticêjt  prolase,/. 

PROTATIC,  «4r.  (im  a  pt^),  pr^adque  (penoonige 
protatique). 

7*0  PROTECT,  0.  a.  prot^.  The  law  protect*  our 
pereon*  and  propn^g,  la  loi  pcot^  nos  personne*  et  nos 
biens.  7V  father  prole<^»  kit  dàldren,  le  père  protège  sea 
enfants,  (ih  patroaite.J  The  great  protect  the  artt,  les 
grands  protègent  lea  arts.  (Tolmpfromftogmirdagaùuij, 
protéger  eonbc;  gaiantîi  de.  CMùtig  prottett  tha  hodg 
/)f%m  cold,  lea  vStenenfa  nous  protègent  contre  le  tiçià — 
noua  garantissent  du  A-oid.  iVe  wert  protected  from  the 
ram,  nous  étions  i  Tabri  de  la  pluie. 

Ambattador»  are  protected  from  arrett,  lee  ambassadeurs 
eont  i  l'abri — exempts— de  toute  contrainte  par  corps — la 
personne  des  ambassadeurs  est  inviolable, 

PROTECTING,  p.  pr.  (uoeda^.J,  protecteur,  trice. 

PROTECTION,*,  protection,/  (Eremi^ioii.)  Mem- 
beri  qf  parliament  are  entitled  to  protection  ffom  arrett,  lea 
membres  du  Parlement  ont  droit  i  l'exemption  de  la 
contrainte  par  corpa.  fVrit  ^  prote^iom^  eauf  conduit, 
m 

FROTEGTITE,  oifr.  protecteur,  trice. 

PROTECTOR,  «.  motecteur,  «s. 

PROTECTORATE,  a.  protectorates,  (le protectorA 
de  Cromwell). 

PROTECTORSHIP,  a.  proteotora^  m.  ;  office,  fuuctions 
de  protecteur. 
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PROTBCTRBSS,  :  protectrice. 

Tb  PROTËND,  o.  a.  (ifan  arm,  of  a  tpearj,  jvésenteri 
avancer.  If'ilh  hit  protended  lance,  ke  maket  defenei,  il  ae 
défend  en  présentant  sa  lance — en  avançant  sa  Uace. 

PROTERVITY,  t.  pétuUnce,/  insolence,/ 

PROTEST,  ».  protestation,  /.  7W  pro/«i/«  mre  not 
attended  (c^  OD  ne  St  aucune  attention  &  leurs  protestations. 
To  enter  a  protoil,  donner  acte  de  protestation }  protester. 
(C^a  bai  ^aedtangt),  protêt,  »>.  TV  enter  a  prete»t,  Uàn 
UD  protêt  par  devant  notaire;  faire  proteater.  7)W  ehargu 
of  the  proleit  (of  tkt  cargo  of  a  MpJ,  déclaration,  /  ; 
procès  verbal,  m.  ;  fnis  de  protêt,  m. 

7b  PROTEST,  f>.  R.,  V.  a.  protester.  Heprotettedogaintt 
gow  vote,  il  a  protesté  contre  votre  vote.  (  To  affirm.)  / 
proteattogmaiat  I  km»  no  ànawUdgt  ef  it,  ^e  vous  proteste 
qnejen'enu  aucune  connaissance.  (AhUttfexdmigt), 
protester. 

PROTESTANT,  t.  Protestant,  m.  Frotsetautey. 

PROTESTANT,  œ^'.  protestant  e. 

PROTESTANTISU,  >.  Protestantiame,  m.  la  leligiin 
Protestante,/. 

PROTESTANTLY,  adv.  en  protestant 

PROTESTATION,  ».  protesialion,/ 

PROTESTER,  ».  qui  proteste;  qui  fait  proteater. 

PROTESTING,pLpr.fiisirf»ii&sf,J,pro(eatatioD,/.;  (^ 
a  hill),  protêt,  m. 

PROTEUS,  s.  f'</  a  man  mAo  cAofi;^  hit  appeamnce, 
hi»  principk»,  hit  opinion» ),  Protée,  m,  fCet  bomme  est  un 
vrai  Protée.) 

PROTHONOTARISHIP,  s.  prolonotariat  m. 

PROTHONOTARY,  ».  (law^ceri^tktettirt  rfRoma), 
protonotaire. 

PROTOCOL,  ».  protocole,  m. 

PROTOCOLIST,  ».  (in  Rtma,  a  regiitrar  or  clerk), 
{ffotoeoliate.  [martyr. 

PROTOMARTYR,  ».  (tf  St.  Stephen),  le  premier 

PROTOPLAST,  (.proto^aste,  m.  (le  premier  ttre  créé.) 

PROTOPLASTIC,  ai^'.  formé  le  premier. 

PROTOPOPE,  I.  (in  Rimia),  Pioto  es.  (pnmiar 
prêtre  Grec  en  Russie.^ 

PROTOTYPE,  t.  prototype,  n.  original,  m.  inodèle,ei. 

7b  PROTRACT,  v.  a,  prolonger  ;  (/te.^,  tim  en  lon- 
gueur; f/c  t&£iy^,  remettre;  dtffiSrer. 

PROTRACTER,  ».  qui  prolonge  lea  choaea;  qui  Im 
tire  en  longueur;  qui  les  remet, 

PROTRACTING,  ;i.  pr.  (uied  nd>it.),  proloi^tion,/ 
délai,  m.  ;  (uoedat^.),  qui  prolonge,  tire  en  longueur;  qui 
remet  les  choses. 

PROTRACTION,  s.  prolongation,/,  longueur,/. 

PROTRACTIVE,  at^-  ien^  e-  Proiractivt  arts,  len- 
teuif,/  longueurs,/ 

PIU)TRACTOR,  ».  (a  pnlkimatioaiiiutntmeiit),  cou- 
pas de  woportion,  m. 

7b  PTtOTRUDE,  V.  a.  flure  entrer  dans  ;  v.  «,  antïr  ; 
s'avancer.  TTit  bont  protruded  throng  thejle^  l'os  sortait — 
perçait  à  travers  les  chairs.   (To  tioell  ont),  ae  gooSer. 

PROTRUSION,  ».  sortie,/  gonflement  extérieur,  ai. 

PROTRUSIVE,  «{r*.  qui  tend  à  flûre  atwtir  dehm;  à 
pousser  dehors, 

PROTUBERANCE,  ».  protubémnc&/.  goafleaKnt,fli. 

PROTUBERANT,  «jp.  saillant,  e. 

7b  PROTUBEHAT^  «.  a.  saillir,  être  saillant; 
s'avancer. 

PROTUBKRATION,  ».  gonflement,  m. 
PROTUBEROUS,  atif.  See  Protuberant 
PROUD,  lujr'.  (fromte^-etteem,  vanity),  orgueilleux,  euae. 
They  are  a  proud  fam  'dg,  c'est  une  famille  oigueîlleuaa. 
(Prom  rank,  tituation),  fler,  Sêre.  He  lookt  very  protid,i[.at 
l'air  trèf-fier.  H*  it  the  proudett  man  J  knou!,cett  I'Lomme 
le  plus  6er  que  je  connaisse.  fVhat  itih*  ao  proud  iff  de 
quoi  est-elle  si  fiêref  Do  not  thotc  yowrw^  proud,  ne  mon- 
trez pas  de  fierté — d'orgueil.  To  put  on  proud  bokt,  prendre 
un  air  fier. 

She  it  proud  <f  her  accompliehmentt,  elle  eat  flëre  de  aes 
talents,  tie  t»  proud  <f  hi»  country,  il  est  fier  de  son  paya. 
TJters  M  nothing  in  that  lo  be  proud  <f,  il  n'y  a  rien  Ik  dont 
on  doive — puisse — être  fier.  She  will  be  proud  lo  tee  you  in 
hir  Ams»,  elle  sera  flère  de  vous  recevoir  chei  elle.   H»  la 
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fnnd  tf  hmiKff  Am  it,  il  est  fier  de  I'noir  tait  B»  k 
pÊtrw-jmt^  il  eat  flo-  de  loo  a^ent.  Pnmi  m  ^mitf 

baillai  □,  e. 

(Applied  to  thinffa. )  7%tf  m  the  pnudnt  day  of  nvf  Uft, 
voUi  la  plua  grand — le  plus  heureux — jour  de  mm  vie. 
Pnud  ^mrta,  I'l^aeilleuK — la  auparw — Sparte.  7k 
prend  buUiliitff  nm  btfon  le  nipnlM  édifice  l'élerait 
deraiit  noui — ^l'édifice  «'élevait  onfueill«u«uent  dffrant 
none.  7W  toot  a  prtmd  alttmpt,  la  tentative  était  témé- 
raire. A  proud  ttttd,  on  eouni«r  fier,  (x^eilleuz,  Buperbe. 
7V*e  wen  proud  titkty  c'étaieut'là  dee  titrei  «uperbei.  TV 
prmd  Alpt,  lee  Alpee  Kiurcilleiue*,  OfgiiriHeaaei^  luperbei. 
PnudJUAy  cbaii  baveuae. 

(Of  wrimabX  a>  ohalenr. 

PROUDLY,  orgudDnneiiMnt;  avec  fierté.  Sm 
hau)  pntuUif  ht Undê!  wjetamtfpA  otgaôl— ^ndlcfierf^ 
—it  M  pavane  ! 

PROV'AEILB,  1»^',  que  l'on  peat — qui  peutn — pronrer. 

PROVABLY,  ado.  avec  preure. 

7bPROVE,v.a.  (TtAaKUmtrutkifaaiMg.y  Ht 
muut  ptVM  the  trvtk  ^  Aû  dtdaralkMf  il  doit  prouver  la 
rérité  de  ta  déclaration.  How  can  ht  prort  il  f  comment 
poorra-t-il  la  prouver  t  I  cait  prwe  their  beii^  prttaU,  je 
puii  prouver  qu'ili  étaient  prëMiili.  /  iciU  prmt  ittooi 
trtu,  je  vous  prouverai  que  la  cboee  eit  vraie.  TTtat  it  tut 
M  tamfy  pnoed,  cela  ne  m  prouve  pai  h  &cilemeiit. 

To  prpwr  a  will,  vérifier  un  tettament  Havt  yom  had  Un 
wiB  pnndf  avea-vooa  fiiit  vérifiei^l^aliMi^le  terta- 
ment  9 

(To  try,  6y  tTperimati),  faire  l'épreuve  de;  éprouver. 
Havtyouprovtdittttrriiglhf  avet-vous  bit  l'épreuve  de — 
aves-vona  éprouvé— ta  forcef  Km  kaotpntiedmg pafitiut, 
TOUS  avez  éprouvé  ma  patience — vous  aves  mis  ma  pa- 
tieoee  à  l'épKuve.  /  aitl  not  provt  itt  ttabiUty,  je  ne  veux 
paa  en  mettre  la  stabilité  à  l'épreuve.  Ltt  him  thtpowtr  of 
Timut  prooe,  qu'il  mette  la  puiaaance  de  Tumus  1  l'esui. 

V.  H.  (Ta  turn  out,  to  thow  iltt^,  prmt  ituif  to  bt.)  Thii 
ditt  wiUprovtbtit^ciai,  l'expérience  montrera  que  ce  régime 
eat  solntaiiT.  Tfc  tvnd  prvntd  d^trmt,  il  en  fut — il  en 
arriva— tout  autrement  nm*  marriagt  did  not  pnvt  a 
happg  OM,  leur  mariage  ne  se  trouva  pas  oeureuz.  //  pnetd 
but  too  tntt,  la  cboie  ne  se  trouva  que  trop  vraie.  Tht  cote 
prmed  mortal,  le  cas  fut  mortel.  Ht  provai  Mjr  btlIJHtiid, 
il  se  montra  mon  meilleur  ami.  At  il  prooed,  comme  l'ex- 
périence le  montra— comme  il  en  arriva. 

PROVEDITOR,  a.  (a  wutgiMndt  m  Fnàat),  prové- 
ditenr.  [Provençal,  e. 

PROVENCIAL,  «.  a^.  (tf  tkt  prmm  Prwtmet), 

PROVENDER,  t.  (food  for  mm},  pcoreode,  /.;  (fir 
tmimali),  nourriture,y.  avoine,y. 

PROVEK,  t.  qui  éprouve;  qui  fiutl*£pieun. 

PROVERB,  r  proverbe,  m. 

PROVERBIAL,  aJJ.  proverbial,  e.  //  hat  hteomt pro- 
utrhta.',  cela  a  passé  en  proverbe. 

PROVE  RBIALIST,  *.  qui  parle  par  proverbesL 
n  PROVERB!  ALIZE,  «.  a.  parler  par  provetfac*. 
PROVERBIALLY,  atk.  proverbialement 
7*oPROVIDE,v.     V.  n.  (Th/urniA  vnlk.)   W«  havt 
provided  them  wilh  tuarm  ùl^kà^,  nous  les  avons  pourvus 
de  vStements  chauds.    Kmt  mutt  providt  mt  toith  money, 
il  faudra  me  ^urvoir  d'argent   fFe  wrrt  wrff  prooided  unth 
booki,  nous  élioua  bien  puorvna  de  liviea.  /  mO  providt 
myeifwith  provitiont,  j'aurai  aoiu  de  me  pourvoir  de — 
d'avoir  des — prorisiona. 

(Th  praatrt.)  Pnmdt  a  luwib  Jhr  au,  pocurez-moi  un 
■gneaii.  /  wiO  take  care  to  provide aB  that  u  mtcettary,  j'au- 
nd  aoin  de  me  procurer — de  me  pourvmr  de — tout  ce  qui 
aaia  ntcessoire.  W>  provide  warm  dothing  agaiiut  cold,  nous 
TiouB  pourvoyons  de  vêtemeuti  cbauds  pour  l'hiver.  (T\> 
prépare.)  I  mutt  provide  fbr  tomorrow,  il  faut  que  je  me 
prépare  pour  demain — que  je  pourvoie  aux  beaoins  de 
demmn. 

(To  providifor.)  A  goodmother  proridet  forherdoUren 
( /irondet/or  thtir  waHtt),  une  bonne  mère  pourvoit  aux 
l)e>uiiii  de  ses  enfants.  Ht  hat  well  provided  far  hit  children, 
il  a  trêa-bien  pourvu  sea  enfanta.  She  it  wiU  provided  for, 
elle  est  très-bieii  pourvue.  TA*  bithap  promited  to  provide 
for  him.  l'évéqiie  promît  de  ae  charger  de  aon  avenir — de 


am  avancement— de  loi  tùn  m> 
tort — lui  aaanitt  une  anhaiatanrf. 

To  provide  againtt  cold,  kuiytr,  want,  se  pv^mantr 
contre  le  froid,  la  faim,  le  beaoin. 

(n  ttipuialt.)  Tht  agrtemtnl  providtt  that  tht  eaptaim 
tMl  wtt  imatr  lai,  il  eat  atipaM  dus  cet  agiénwn^  qua  le 
capitaine  ne  devra  paa  encourir  de  perte. 

Provided  that  (umd  at  a  cmij.).  Preuidti  that  yam  eaaa» 
tarlg,  pourvu  que  veniez  de  brâne  heure.  (Ohêorm  Aat  At 
tMuiKtiot  mood  it  uted  in  French. ) 

PROVIDENCE,  t.  (God),  la  Providence,  /.  Dhim 
ProndtiKi  hat  ml  detirtmt  mt,  la  Providence  ne  n*a  pràit 

PROVIDENCE,  a  (fiir^hk,  pntdamt),  pivoTance^. 

PROVIDENT,  a^.  prévoyant,  e. 

PROVIDENTIAL,  adj.  Tht  pnmdmtial cartt  ^  God; 
les  soins  de  la  Providence  Divine.  7TU  providential  dittri- 
btOioK  of  htat  ondcoA^  la  distribution  du  chaud  et  du  fruitl 
que  noua  devnis  à  1»  sagease — à  la  Providence  Divine.  Ha 
hat  had  a  proaUtatial  tteapt/imm  daagir,  il  a  échappt  aa 
danger  par  un  «ffet  de  la  nôndaDce.  Boittt  hat  ^ 
deutiel,  le." 

( Prudent,  fhrtttaag.)  Goti  uxtaaing  promdential  carts, 
les  aoins  constants  et  prévoyants  de  Dieu.  [deooew 

PRUVIDSNTIALLY,  aA>.  par  un  dTet  de  la  Ptori- 

PROVIDSR,  a.  pourvoyeur,  euae. 

PROVlNCBta.  prorinoc^/.  Awaos  aew /brawr^r  4i- 
gwhrfûitoprswisew,  la  Fiance  Mût  aatrelbis  dtriaée  o  pro- 
vince*. 

(Cf^,  bututm.)  It  it  tht  province  of  the  judge  to  AeiA 
eautf  betumm  Mdm^Mfr,  le  devoir  du  juge  est  de  décider 
les  diflSreuda  entra  les  paitiealien.  If  ù  ta  Me  womaa't 
proeince,  cela  entre  dana  le  devoir — lea  attribations — de  la 
femme.  You  havt  ouittepped  yoÊir  protmee,  vous  aves  dé- 
poaaé  les  bornes  de  vos  attributions.  Thit  it  mt  aty  pn- 
viiwt,  cela  n'est  pas  de  mon  rtasort — n'entre  pie  dana  uaa 
attributimu. 

PROVINCIAL,  a4'.  pioyinoial,  e. 

PROVINCIAL,  a.  (moUoiiÊg  as  s  frtvimee),  provincial, 
as.  provinciale,/.  [province 

PROVINCIALISM,  a  provincialisme,  m.  locatiinde 

PROVINCIAUTV,  t.  patois  de  province,  as. 

To  PROVINE,  V.  N.  (of  the  vint  tree),  provigner. 

PROVISION,  s.  (Food,  vit^b.)  m  havt  abuadanet  / 
provitiont,  noua  avtma  abondam»  de  {mivisiuna.  /Ve  fine 
made  prwrnxtfor  Am  wàUtr,  noua  avoua  flùt  ooa  provisions 
pour! hiver.  (SiVP^-)  ^  ^  ample  prommam  vfboeh, 
j'avais  une  bonne  provision  de  livres. 

To  makt  provitiomfor  the  tupport  tf  the  pair,  poorroir  à 
l'entretien  du  pauvre,  ffe  meut  make  praàtiam  far  dm 
fUurt,  noua  devons  songer  à  l'avenir.  fVi  maJtt  provitiaa 
to  defend  ourtthe»  from  tnemin,  nous  (miona  des  Dieaarca 
pour  niiu<  défendre  contre  dm  ennemis. 

Papal  prodtion  (in  rtfereuet  lo  Uuagtjt  prOTÎaoo./. 

(Stipulation.)  JVaprovMHM  wo»  ainli  ftt  oMU  thit  eut- 
tom,  on  ne  fit  aucune  atipolatiou  pour  l'abol^on  de  oelta 
coutume. 

n  PROVISION,  V.  a.  appravinoancr  (ime  viDe  de 

vivres,  de  munitions). 

PROVISIONAL,  a4p'.  provisionnel,  le;  trûté  — ; 
(mort  commonb/),  provisoire.  [aurenxnt 

PROVISIONALLY,  atlv.  provisionnellement  ;  provi- 

PROVISO,!.  condition  provisionnelle,/.;  provisoiit, as. 

PROVISOR,  t.  proviseur  ;  (purveyor),  pourvoyeur. 

ntOVISORY,  at^'.  provisoire. 

PROVOCATION,  t.  provocation,/.  7b  ncen»  proto- 
cation,  être  provoqué,  irrité. 

PROVOCATIVE,  adf.  qui  irrite,  provoque. 

PROVOCATIVENESS,  *.  provocation,/. 

7b PROVOKE,  «.a. Invoquer;  irriter.  Howyomiktikt 
to  provoit  people,  comme  vous  vous  plaises  i  jirovoqoa — à 
agacer — k-s  gens.  7ki<  autittr  provohed  hit  aagtr,  celte  ré- 
ponse provoqua — excita — sa  cotète.  Th^  proioîtd  hm  to 
J^U,  ils  le  provoquèrent  à  se  battre.  He  cottld  ml  yrwmâs 
a  tmik,  il  u'a  pas  pu  exciter  un  aouriie. 

(Medic.)  Itprovoàet  eleep,  cela  provoque  le  soiSmeiL 

PROVOKER,  a.  qui  provoque;  irrite;  agace. 

PROVOKING,  ;>./>r.  (uaaiafff.)  (ofpirteut),»^^; 
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taiumtiitwit ,  qui  aime  à  proroqaer,  à  tourmenter,  irriter, 
«gacer  ;  f  of  things) ,  contrariant  ;  vexant  ;  {iroToquant, 

FROVOKINGLY,  adv,  d'une  manidre  prOTOquante, 
«ontranante. 

PROVOST,  I.  (a  civil  and  mUHaty  mngittratt),  prf- 
Tôt,  m.  ;  (the  hud  y  a  UÀhtrùtif  Coikgt),  provlMur,  m.  ; 
(thihtadof  a  coU^iatt church),  prévôt,  m. 

PROVOSTSHIP,  *.  prévôté,/. 

PROW,  (fort- fart  <^ a  thip),  proue,/. 

PROW,  adj.  preux. 

PROWESS,  ê.  (act  of  wûour),  pnmeme,  /.  (Fakmr.) 
ThttfeÛ  w»der  the  virttn  and  frointn  tf  tht  tm  kit  mj^rta^ 
qui  soccombèreut  lou*  U  fan»  et  U  valeur  dei  deux  der- 
nière emmm. 

PROWEST  (tÊiftHatim  tf  Piov;,  le  plu  preux. 

7b  PROWL,  v.  M.  rôder  ;  (ttt  «w.  sAmArL  piller. 

PROWLER,  #.  rôdeur. 

PROWLING,  (W  a4i.)y  rMeur;  qui  ohercbe 
•a  proie  ;  (prtyin^^  pillard. 

PROXIKIjCl,  vàdj,  prochain,  e;  immédtai^  ej  qui 

PKOXIUATE,!  vient  ioamédiatemenL 

PKOXIUATELY,  ode.  immédiatemoit. 

PROXIMITY,  «.  proximité,  /.  (poxmuti  des  liaux, 
du  >ang). 

PROXY,  *.  rabrtitut,  n.  (In  tht  EngiiA  parliamml.) 
n  vois  projy,  voter  par  cubatitut.  ify  ton  wm^  bt  my 
fm^t/ir  l  oawMf  oflnii^  connu  je  DSeaunii&treprieent, 
mon  fill  aéra  mon  wbrtitut — mon  remplaçant.  Prmon 
mmry  tometinut  bg  pnxy,  le  mariage  dee  piincea  n  &tt 
qnelquefoia  par  des  ambcumadeui».  To  acfa»  proxy,  serrir 
de  substitut — voter  pour  un  autre. 

To  tend  a  proxf  (lo  authorm  another  in  writing  to  act  ai 
fTùtjfJ,  Lord  A.  mut  hU  proxy  to  Lord  B,,  Lord  A.  a  en- 
rôle une  proeniatioD  à  Loid  B.  pour  qu'il  lui  aerre  de 
■nbstitut— vote  i  «a  idBC% 

PROXYSHIP,  t.  foDctioiu,  offioe  de  tabatitnt. 

PRUDE,*,  prude,/. 

PRUDENCE,  >.  prudence,/.  H*  àunetdgrtatfmdutet 
on  tku  occation,  il  a  montié  une  grande — il  a  lait  preuve 
d'uue  grande — -prudence  en  cette  occasion,  Thtro  i»  not 
mmch  prudau»  m  aetii^  aâ  f/ou  do,  il  n'y  a  gaète  de  pru- 
dence i  faire  ce  que  voni  fiutei.  Ht  i*  a  mon  tfm  pru- 
dence, c'est  un  homme  sans  pudence — imprudent. 

FRUDENT,a(fr'.prudeut,e;  sage.  You  art  not  very  pm- 
denl  logo  out  without  a  bonnet,  vous  n'êtes  pas  tièi-praditnte 
de — il  n'f  a  guère  de  prudence  à — sortir  satu  cbaptau. 
SInw  j/oune^  mare  prudent,  montrez  plus  de  piudeDC& 

PRUDEKTIAt^  o^p.  de  prudence.  Pnidntial  maliatt, 
des  motifs  de  prudence. 

PEUDENTIALITY,  s.  prudence,/. 

PKUDENTIALLY,  ado.  prudemment. 

PRUDENTIAL^  «.  maximes  de  prudenc^/. 

PRUDENTLY,  adn.  nrudemment. 

PRUDERY,  s.  prudene,/. 

PRUDISH,  m^'.  prude.  farranger. 
To  PR  UNE,  v.  a.  (V/fv^tn«t^,  tailler;  (toéKk,drn»), 
PRUNE,  t.  (afnàt),  prune,/.  [rasséfO. 
PRUNED,  ;>.;)f.(>Mi/(u^'.;,  taillé,  e;  (ctersdj, débac- 

pJuNBLLoj'-  r«-««pi«"J,  prunelle,/. 
PRUNELLO,  s.  (tti^^  which  dergymen't  gowHt  were 
mtadt) ,  prunelle,  /. 

.  PRUNER.  s.  tailleur  d'arbres  ;  qui  taille  des  arbres. 

PRUNIFEROUS,  wjr'.  qui  porte  des  prunes. 

PRUNI NG,  p.  pr.  (uted  ttd>ti.).  To  underttand prwùng, 
•'entendre  à  tailler  des  arbres — entendre  la  taille  des  arbres. 

PRUNING-HOOK,  1  . 

PRUNING-KNIFE,r  «"P""'/' 

PRUKIENCB,  \M,  (medic.),  prurit,  as.  démangeuson, 

PRURIENCY,//. 

PRURIENT,  a4f.  qui  démange;  (immeodett),  ohacène. 

PRURIGINOUS,  «4r.  fmdw.^,  qui  cuise,  oceanotme 
le  prurit,  la  démangeaisou. 

PRUSSIAN  BLUE,  s.  bien  de  Piueie,  m.    [nate,  m. 

PRUS51  ATE,  s.  (mdt  formed  bg  the  pruuie  acut),  prns- 

PKUSSIC,  ô^r'.  pruasique.  Prtissi'c  add,  l'acide 
pruasique. 

To  PRY,  t>.  a.  chercher  à  pénétrer;  (71»m0,  fureter.  He 
ASS 
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pmiss  into  our  eecrett^  il  dierche  I  pénétrer  nos  secrets.  What 
art  gou  prying  mto  therel  qu'est-ce  que  vous  furetez  done 
lif  He  t*aJiMiy*;>ry)>9tii/o<wty(&My,  il  veut  toujours  tout 
voir—c^te  homme-li  a  les  yeux  partout.  (7h  boÀ  into), 
regarder  i  la  dérobée  ;  chercher  1  voir.  Do  not  pry  into 
(meddle  with)  other  mené  concerna,  ne  vous  fourres  paa — ne 
mettez  pas  te  nez— dans  les  affaires  des  autres. 

PRY,  ».  curiosité  impertinente,/.  [partout 

FRYING,  p.  pr.  (uied  wjr'.J,  curieux,  ense  ;  qui  furdte 

PRYTANÈ,  U.  (al  AAem),  Prytane;  président  du 

PRYTANIS,  S  sénat.  [psaumes. 

FSALU,  s.  psaume,  m.   7b  tii^  poahu,  cbiuiler  des 

P3ALMLST,  s.  le  pûlmiste. 

PSALUODY,  «.  psalmodie,/. 

PSAUCOGRAPHER,  \,  . 

PSALMOGRAPHIST,r""**^  V>»^ 

PSALHOGRAPHY,  s.  composition  des  psanmca. 

PSALTSR,  M.  psautier,  m. 

FSALTERY,  s.  (an  inatrwnent),  psaltérion,  m. 

PSEUDO,  o^r'.  faux,  fausse, 

PSEUDO-CHINA,  s.  (a  plant),  faux  quinquina,  m. 
PSEUDO-GALENA,  s.  (sor^  <^  zine),  pseudo  ^him, 

m. 

FSEUDO-MORPHOUS,  «jp.  pseudo  nusphoN;  (mi- 
néral) qui  a  une  fausse  apparence. 

PSHAW,  intetj.  fùaaiif 

PSYCHOLOOIÔj     1..  „^„,  .  

PSYCHOLOGICAL,r*-  P^W'Wqa* 

PSYCHOLOGIST, psychologue,  m. 

PSYCHOLOGY,  «.  psychologie,/. 

PTARMIGAN,  s.  (a  wild  fowl  in  Scotland  and  Norway), 
tétras,  m,  coq  des  bruyères,  m. 

PTISAN,  >.  (medic),  tisane,/,  prendre  de  la  tisane^ 

PTOLEMAIC,  oeil'.  Ptolémaïque. 

FTYAUSM,«.  (medic),  salivation,/. 

PUBERTY,  s.  puberté,/.  Tocome  to  the  ageofpiAarty, 
parvenir  ft~atteinare — l'âge  de  pubené. 

PUBES,  s.  (bia.  hairineu  in  plant»),  poU,  m. 

PUBESCENCE,*. (V'pffWMfJ, puberté,/.;  (ifplant»), 
pubescence,/.  [pubescent,  e. 

PUBESCENT,  «jf.  fyfwwtfj,  pubère;  (tfplanU), 

PUBLIC,  s.  public,  m.  ITw  pidfUe  are  (i»)  mort  ^tpoid 
to  otnmre  /Aon  to  praiee,  le  public  est  plus  porté  ft  la  cen- 
sure qu'à  la  louange.    Jn  jnAUc,  en  public 

PUBLIC,   )a^'.  public,  que.  ItiaaUfbr  public  good, 

PUBUCM  tout  cela  est  pour  le  bien  public.  IwiM 
make  it  pubUc,  je  le  publierai  partout — ^je  rendrw  la  cboee 
publique.  itUneljfet  open  to  ptAlic  view,  ce  n'est  pas  en- 
core ouvert  au  public — le  public  n'y  est  pas  encore  admis. 
I  will  maki  him  a  public  trample,  je  veux  faire  de  lui— «it 
faire— un  exemple  public.  [cabaretier. 

PUBUCAN,  s.  publicain,ss.;  (a  pMc-houm  keeper), 

PUBUCATiON,  s.  inblicatîon,/.  H»  eonmited  I»  th» 
pub&Mtian  q^  kit  mamueript»,  il  a  eonaenti  i  la  publication 
de  ses  manuscrits— à  ce  que  lei  manoserita  fussent  publiés, 
T^piddioaliui^thêbun»Âa»  noltakmpktç»,  lapntuicaUoo 
des  bans  n'a  pas  eu  lieu. 

(  Books  and  periodical!.)  Have  you  »een  the  new  publication  f 
avez-vous  vu  le  neuvel  ouvragef  JILttratid  publication» 
have  a  great  aaU  now,  les  livres — les  ouvrages — illustrés  sa 
vendent  tià-bien.  Do  you  lake  in  aty  the  periodical  pub- 
lication» t  âtes-vous  abonné  à  quelques-unes  des  feiullea 
périodtquesf  Iti»  a  monthly  ptaSeation,  e'ert  une  ffeuill^— 
une  brochure~mensue]le. 

PUBLIC-HOUSE.  ».  cabaret,  m.  To  keep  a  ~,  taàs 
un — .    7b /mfNni/;n(U(c-Aouei^  aller  au  cabaret. 

PUBLICIST,  s.  publicisle. 

PUBLICITY,  s.  publicité,/. 

PUBLICLY,  ado.  publiquement. 

PUBLICNESS,  s.  publicité,/, 

PUBUC-SPIRITED,  o^'.  Vuy  art  aS  ptidic-a^rited 
men,  ils  sont  tous  animés  de  Tamour  du  tneu  public.  A 
vos  public-tpinted  in  you  to  taktlhU  aide,  voua  avez  montré 
votre  amour  pour  la  chose  publique  en  vcui  mettant  de  ca 
c&té.  A  pidme-wpirUod  pngod,  projet  en  laveur  du  bien 
public. 

PUBLIC-SPIRITEDNESS,  *.  amour  du  tùen  pnUici 
dévouement  au  bien  de  la  chose  publique. 
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n  mWJBB,  V.  a.  publitr;  lU^f»  ÊÊtrH),  dinl- 
(ner. 

PUBLISHER,  «.  qui  pabli«;  rend  public;  (tfbooki), 
libni {«-éditeur  ;  éditeur. 

PUBLISHING,  p.  pr.  (tmi  mbtt.J,  pablicatini,/. 

PUBLISHMENT,  a.  (m  AwmioaJ,  puUieatiin  dci 
baiu  de  mariage. 

PUCE.  lu^'.  couleur  pncB,/. 

PUCELAGE,  t.  puceUge,  «. 

PUCERON,  (.  fou  ùmat  «n  IpmtJ,  poeeroi),  m. 

PUCK,  ■.  Cm  SiaJk^mfm),  àiaum  nilùi}  latin,  «■ 

PUCK-FIStM'-        'ffi^)>       de  loup./. 

PUCKER,  (.  (gathering  tMto/obU),  froncii,  m.  ;  (am.), 
jdi,  M.  ;  (V /A«  »*MiJ,  ride,/.  ;  (1/  a  cent),  pli,  m.  poche,/. 

7&  PUCKER,  V.  a.  (lo  gather  etuff,  chlh  àdo  foldt), 
froncer  ;  [diaser.  Tmu  hae  fmckend  hù  akim,  le  tempa  lai  & 
ridé  U  peau — (fam.)  ratatiné  U  peau.  Hit  face  ia  atl 
jmcktnd  mp,  il  a  le  riaaga  tout  ratatiné— la  figure  toute 
ridte.   (Té  gather  upina  haaf)^  lanmatr. 

n  FUCUR,  a.  M.  «  cmf  wUA  «bat  nef  «f  wO), 
flûn  d«a  plia,  dca  pocfaaa  j  grinwoer. 

PUCnRSD,^  ft,  (lÊtii  a4i.)t  (tftht/aee),  ridée; 
ratatinée.  [daa  pli*. 

PUCKERING,      pr.  (mkI  a^g.),  qtù  grimace  ;  fait 

PUDDER,  M.  (halle,  naiêt),  tuMge,  m.  bniit,  m. 

n  PUDDER,  V.  n.  tajacer;  hiie  do  brait;  a.  a.  etn- 
banaiaerj  oonfixidre. 

PUDDING,  a.  pouding,  m.  Jpple-pudditi^,  pouding 
aux  pommes.  Plitm-pudding,  pouding  aux  nuiini  de  Co- 
linthe.  Bnad-pttdding,  pain  perdu,  m.  Bladi  puMing, 
boudin,  m. 

PUDDKNmG,}'-  C*"  '^P'^  bourrelet,  m, 

PUDDING-GRASS,<.  Cfi'iui',*»'^  ^  mw^^.mentbe,/'. 

PUDDING-PIE,  a.  pouding  de  riande  au  four. 

PUDDING-SLEEVE,*,  mancheeen  ballon.  (C'ertie 
nom  que  l'on  drane  à  la  robe  de  Bachelier  à  Camwidge  et 
i  Oum,  parce  que  kt  miDcbea  qm  «n  sont  oomtea  €t  de 
forme  ronde,  ae  gonflent  en  tnarenant) 

PUDDING-STONE,  ».  caiUm  d'Angleterre,  m.  eepëce 
da  moèlon,  m. 

PUDDING-TIMB,  a.  l'heure  da  dîner  (autrefois  le 
pudding  ae  aerrait  le  premier);  fi»  Fitmee),  le  moment 
où  l'on  sert  le  potage — (/am,J,  le  bon  moment  ;  A  point 
nommé.  \j>liuh},  g&cbia,  m. 

PUDDLB,  «.  flaque  d*flau, /.  petite  mare;  (a  muddg 

7b  WI>T>I^v.a.(ifwat»r  and  other  kipade),  troubler; 
(t»/acemthclajf),g\a,v«i.  v.  h.  (To  trijk),higatniaida. 

PUDDLY,  04*.  troublé,  e;  (ofa  nad),  gâcheux,  euse. 

PUDDOCK,a.  Se.  Paddock. 

PUDENCY,  I.  pudenr,/. 

PUDENDA,  t.  parties  honteuaei^/. 

PUDIC  1 

PUDICAL,}**'"  P«<^iq"«- 
PUDICITY,  s.  pudicité,/.  dmÊbtttt/' 
PUERILE,  puérile. 
PUERIUTY,  a.  puérilité,/. 

PUERPERAL,  o^'.  puerpérale.  Pwerpeml/ever,  Ûèm 
de  lait  ;  fidrre  puerpérale,/. 

FUERPEROUS,  at^\  (fying  in),  qui  est  en  couches. 

PUFF,  a.  6rra/A;,  boufiée,/.    To  givea  pujf /o 

put  eut  a  tight,  toufSer  pour  éteint^  une  chandelle.  (A 
tkii^  Ut  fonder  Ihe  hatr),  houppe  à  poudrer.  (AcaJte), 
talnoua^/.  ((^wind),  houff¥«,  /  aoufllc  ;  (at  sssj,  laf- 
têlt,/,  (Pia^mJ,  vesse  de  loup,/.  (Of  an  athertiêimeiU, 
^  an  article  m  wUcA  Ihe  Ihiëg  aJvrrlùed  it  either  high/y 
fraiaed  or  adroilfy  brotÊght  under  notice. — There  it  no  es- 
taient in  French,  the  word  itte^  it  uted),  puff,  m. 

PUFF/u«<  wfr'.J.  Puff  patte,  p&te  feuilletée,/ 

7h  PUFF,  e.  a.,  «.  n.  (*  7h  jwrii';,  gonfler  ;  etifler;  (lo 
UwJfMulllar.  LÎàef^norA^f^ùyuiithwiiÊdamdrabi, 
comme  le  septentrion  némileuz,  aouflbîrt  le  vent  et  la  pluie. 
He  came  m  pufing  and  blemng,  il  entra  tout  haletant  He 
pt^e  and  Uwa,  il  souffle  comme  un  bœuf.  (  7b  blow  with 
Kort^ubteuJ,  siffler  entre  aes  dents  par  mépris.  The  tea 
puffed  up  with  «m^  la  mer  gonflée  souleréê— mr  le  Tent 
(n  praim  teith  exaggeratiom,)  A  utaupeuffi^tmiffoodi  to 
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gel  rid  ef  Iheat,  un  bonnae  note  m  mardmdin  pour  s'en 
déftii«.  Hit  friendt  pe^  tù  bod  «wryiahw,  aea  unis 
vantent  sou  lirre  partout  (To  elate.)  Vour  anceetort,  wh§ 
pÊ^  your  mind  uitik  pride,  voa  ancêtrea^  qui  remplissent 
Tone  ttant  d'oigueil — dont  le  souTcmr  tous  gonfle  d'o^ 
gueil.  Thai  mam  it  puffed  ufu»thfridtj  cet  homme^i  est 
gonflé — bouflt — d'orgueil.  TAsv  wirr  to  feSed  up  uM 
their  emetani  /eSàhf  thai  — ,  Os  étaient  tellement  enor- 
gueillis de  leur  boiuisnr  eonstant  que  — .  He  ta  w^êrf  up 
■ra/A  Us  SMsosft,  il  est  enÎTri  de  son  snoofis.  npî^awmk 
Boufller;  fiEs  tmaàt)^  fnnw;  s'entourer  d'an  nn^a  da 
fumée. 

PUFF-BALI^f.  (fia^tu),  veese  de  loup,/. 

PUFFER,  t.  qui  souffle  ;  aoufflenr;  (who  pnitee),  pa- 

PUFFIN,  ».  (a  bird),  plongeon,  m.  [négyristc^ 

PUFFIN-APPLE.  a.  espèce  de  pomm^/ 

PUFFING,  p.  pr.  (utut  adf.).  P,0ng  eieeveo,  des 
manches  boufiîmtas,/. 

PUFFINGLY,  aie.  en  soufflant  ;  haletant 

PUFFY,  a^f.  bouIK,  e;  (tfl^),  bouisoufllé. 

PUO,  a.  singe}  petit  dnge;  (tort  •/  dtg},  adlD,  at. 
Pug  dag,  chien  carlin,  ai. 

PUG,  <u^'.  Pug  note,  nés  époté,  ai. 

PUGGERED,  .H^.  SarPucketad. 

PUOH,  intety.  pouah  [ 

PUGIL,  a.  (a  pimeh),  paxit,/. 

PUGIUSM,  s.  pugilat,  m. 

PUGILIST,  s.  boxeur;  athlète,  m. 

PUGIUSTIC,  a4r'.  de  boxeur;  d'afliUtc^  [bMtt. 

PUGNACIOUS,  a^.  querelleur;  tonioan  pr«t  i  ■» 

PUGNACITY,  a.  pugnacité,/. 

PUISNE',  a^'.  (ymmerj,  paùà,  e;  cadet,  te.  (h 
Enghndy  ef  the  judgot,  At  Inter  m  raidi,)    TIm  puiuu 
judge  (Ihe junior),  le  juge  junior.   The  puiute  Aarm,  le 
det  dea  barooa  (dana  l'ordre  dt  piéséaoee  de  la  nobleas 

PUISSANCE,  t.  puiannce,/.  [d'AiwlelciR.) 

PUISSANT,  a^.  puissant,  e. 

PUISSANTLY,  ath.  puissamment 

n  PUKE,  V.  n.  Tomir. 

FUKB,  a.  (medic.),  vomitif,  m.  j  (whathatietm  wamùJ), 
ce  que  l'aa  a  vomi. 

PUKE,a4>'.  PubcoAMo-,  couleur  puee^/ 

PUKER,  s.  (medic.),  vomitif,  m. 

PULCHRITUDE,  ».  beauté,/,  bonté,/. 

To  PULE,  V.  M.  (lo  whine  at  a  chUU),  {dsomiebeii  (tf 
diildren  in  pain,  of  ehichent),  piauler. 

PUUCOSE,!,.-  ,.  , 

PULICOUS,)"*-  ""P"  °*  I"™*^ 

PUUNG,  p.  pr.  (mai  saétf.J,  piailla^/  ;  fuaedmfiO, 
piaulaid. 

PUUNGLY,  «fa.  en  piaulant 

PULL,  a.  Wtcaaaatjf.  coup,  ai.  efl'ort,  et.  Give  amtdur 
fwi^  encore  un  coup^  encore  un  effort  fËt^oiseJ,  frais,  st.; 
dépenses,/.  He  cannot  be  rich,  he  hat  to  many  puUt  upoa 
hit  purte,  il  est  obligé  k  tant  de  dépenses,  de  frais,  ^o'il  ne 
■aurait  être  riche.  That  wai  a  heavy  puU  upom  ht  fierté, 
cela  lui  a  occasionné  de  grandes  dépenses. 

7b  PULI4  V.  a.  tiier.  DamtpmB  ta  Imd,  ne  tiies  {m 
ai  fort  7fa  ptdt/ruil,  cunilir  du  fhût  TbpuBajimt, 
plumer  une  volaille.  To  puB  (ta  handle  an  oar,  a  teuB), 
ramer.  IVedo  not  pedi  itgeAtr,  doos  ne  ramons  nu  en- 
semble— (figuratively )f  nous  ne  tomme*  pasd'acconl — nous 
ne  nous  entendons  pas  trés-bien — nous  oe  tiroua  pas  sur 
la  mSme  crade.  PuU  «amqr,  nagei  de  toutes  tos  fioiees. 
Arf^  JVb.  I,  avBD^  numéro  on.  PuB  aU,  miAfam.  n 
pidl  carrott,  8fe.,  anracber  des  carottet^  Ae. 

To  Pull,  with  prepotittont. 

( About.)  To  pull  Ihing»  tAout,  patrouiUer-^pntiner— ka 
choses.  f'Q^pframaJ,  patiner;  Cm^A/yJ,  tiraiUer. 

(Aeide.)   TopuUattde,  tins  de  c&té;'fii  ferton),  titer  à 

( Amender.)    7b  puU  amaider,  séparer. 

(Away.)  TtfiM  away  (ùt  ei  boat),  mgaj  nxaer.  (Ta 
tear  away,  enlerer,  anadwr. 

(Back.)   ï  pulled  him  back,  je  l'ai  arrêté  ;  je  l'aï  retenu. 

(Down.)  7b  ptU  down  a  haute,  a  waU,  &c.,  abattre — 
démolir  une  maiao^  un  m  or.  (^  a  ficlunX  desceDdie, 
décrocher,  ((^ferwont.)  Hitilketi  p^led  him  deum, 
m  maladie  l'a  maigri   Ht  it  mudi  puBid  Amn,  il  eat  bia 
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maigri.  Th  puU  éam*  pridt,  rabattie  l'ot^eiL  fF«  muat 
pun  down  tk*  jmttdf  3  faut  abaÙKr  les  oreueillenx. 

(In.)  Ht  pulkd  mé  m,  il  me  tin  daui  Ir  maison — il  me 
fit  entrer  de  force.  (TorttroKk.)  HêtoaaMigtdtapuUin, 
il  taX  obligé  de  s'urttet — d'airèter  le  desn  dépeoMi 
folles — de  feire  dee  letnnebements — fia  chtck  om't  i*^,  de 
M  retenir — . — (in  riJug  or  érivmg),  de  tetenir  son  cbml, 
aee  cberaux. 

(Off.)  7b  pull  off,  wnchei;  (^gamtnt»)^  flter  ;  tirer. 
PmU  tffifOKrhoott,  tii«s  voe  botta.  Ptttt^ffmr  eoat,  Ates 
Totre  Mbit.  (Of  a  ^>^)t  démarrer  ;  partir. 

(Omt.)  To  puU  tmt  a  tooth,  arracher  une  dent  W»  Ind 
ivimA  tniAU  topuU  hhnotttofthtwiUtr,  doub  aront  eu  bien 
de  la  peine  A  le  tirer  de  l'eau.   (M*tah  mto  wint)y  tirer. 

(lin^h.)  To  puS  a  ptrmm  titrtmgk,  tàiK  ntw  penoone 
(d'embaim,  de  difficulté). 

fTo.)  Ht  ptàttd  me  to  Am,  il  DW  tin  I  loi. 

(Up.)  TipmBup  Irwf,  déraciner  d«  «rtmi.  To  putt 
up  piantt,  arracher  des  pUntei.  Tbprffiij)  Cfe  «lop  a  Aorar, 
a  cBoek),  arrêter.  ffV  tcwtf  «tf  M«  loag  wùhna  pui&ng  up, 
noua  arons  Atit  toute  la  route  aani  nous  arrêter.  (Fmn.  to 
aeoid,  r^rimand.)  You  wUl  bt  pulbd  for  rAa(,  vouiMrex 
grondé — réprimandé — ^poni  pour  oda.  C7b  toim  vf,  or- 
nai.) lhWMptMtq>byflmpolkx/in-knmiganm*adi»- 
htrbma,  il  fut  arrêté  par  la  police  pour  avoir  intantompu 
la  tranquillité  publique. 

PULL-BACK,  I.  embarras  m.  retard,  m, 

PUIXED,  0.  pt.  (uid  M^.)  PtiUad  figt,  flguee  eeches 
choiiies,  cueillies  i  la  main.  Pitted  lyrtad,  croquettes  de 

£in,  /.  (Lotsqu^in  pain  est  à  moitié  cuit^  on  ]»  retire  du 
ir  pour  le  d^îrer  en  petits  mgnwux  qoe  l'on  remet 
ensnite  an  four.) 

PULLER,  s.  qui  tire. 
PULLET,  s.  poulet,  «. 

PULLEY,  «.  poulie,/.  [foulard,/. 
PULUCAT,  s.  (It^but  nlk  and  osOsn  ahff),  eqièca  de 
To  PULLULATE,  v.  n.  pulluler. 
PULLULATION,  >.  pullulation,/. 
PULMONARY,  «ji.  pulmonaire. 
PULMONIC,  o^'.  polmonique. 

PULMONIC,  ».  pulmonique.  [chair,/. 
PULP,  ».  pulp^  /.  ;  (mort  gtntndhf  of  nm  fruit), 
7b  PULP,  V.  a.  «ilerer  la  palpe.  [chaire. 
PULPIT,  s.  dnire,/.  Toati  in  tkt  piipit,  monter  en 
PULPIT-ELOQUENCK,!.  j.  u  f 

PULPIT-ORATOR  Y,  ^  (*•  ««l«oce  de  U  chaire,/ 

PULPIT-ORATOR,  >.  grand  prédicateur. 
PULPOUS,  a4f'.  pulpeux,  euse. 
PULPOl^NESS,  4.  substance  palpmse,/ 
PULPY,       pulpeux,  case. 
n  PULSAT^  V.  H.  haOn. 

PULSATIL&  o^'.  ji  pmlÊalik  AufnuMNf,  inttrament 
doot  on  joue  en  M  battant;  (on  tambour,  un  tambour  de 

basque). 

PULSATION,  >.  pulsation,/  battemeirt^  m.  ;  (in  lato, 
battery,  btow»),  coups,  m.  voies  de  fait,/ 
PULSATIVE,  <i4p'.  pnlsalir,  ire. 
PUI^ATOR.  ».  qui  bat,  qui  frappe. 
PUMATORY,  «è".  battant. 

PUUE,  t.  pouls,  m.  Strong  pubt,  pouls  fort;  qnick 
f>«bB,  pouls  vif  ;  slMvpiubr,  pouls  lent;  ahiggiikptiUe,  foai» 
mou  g  frwqmnl  pidm,  pouls  fréquent.  Utm  ym  f^t  kit 
^HfcsMui  avei-TOiu  tfcté  Iftpoulst  I  watektd  lut  piUtt,  y*i 
observé  son  pouls.  Ifinmd  ut  jUm  mo  ptdtt,  je  na  Ini  ai  pas 
trouvé  de  pools.  Hit  pubt  is  at  ci^Aiy,  son  ponb  bat 
quatre-vingt  fois  par  mmute. 

ÇF^vativtfy.)  7b  ft€l  a  ptrmm't  pute  (to  totmd  kit 
«puswN,  Aù  mind),  tSter  le  pouls  à  quelqu'un. 

To  PULSK,  V.  n.  battre. 

PUIâE,  *.  légume,  m.  (pois,  m.  fSvee,  /.  haricots,  m.). 
/  do  not  mi  pidtt,  je  ne  mange  pas  de  pois,  de  haricuti,  de 
légnmei  secs. 

PULSIFIC,  a4r'.  (miàK.),  qui  excite,  hâte  le  pouls. 

PULSION,  (.pulsation,/  battements. 

PULVBRABLE,  adj.  que  l'on  peut — qui  se  peut — ^ré- 
dnïiv  en  pondra. 

Ta  PULVBRATG,  tr.  a.  pulvériser. 

PULVBRIZATION,  t.  pulrérisiuion,/. 
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7*0  PULVERIZE,  «.  a.  pulvériser. 
PULVERIZING,  ;..  pt.  (uted  tubtt.),  pulrérisMioiv/. 
PULVER0U8,  «^r  .  en  poudre  ;  rédui^  e  en  po^dn. 
PULVERULENCK,  t.  pulverulenoe,/. 
PULVERULENT,  a^.  pulvérulent,  «. 
PULVIL,f.  (-«io*s«>acmM}Mi»l(r;.  pondre  puftunfa,/. 
PUMA,  s.    (a  re^àmu  qmdn^  fira»  Jmtrim), 
puma,  M.  pagi,  n. 

PUMICE,  t.    Ptmùet-ttom,  uerre  pono&/. 
PUM1CE0U8,  a<fr.  de  ponce. 
PUMMEL,  «.  ptHnmcau,  m. 

PUMP,  t.  ponap^/.  Fire-pimp,  pompe  à  ïneoidie,  /. 
^ir-pws^,  machine  pneumatique,/  T\>  mrk  at  tht  pKa^ 
pomper.    <Aain-piMp,  pompe  &  <^pelet 

7b  PUMP,  V.  a.  pomper  l'eau,  v.  n.  pomper.  (Fam. 
to  try  to  dram  a  ptnoii't  tecrtti,  eoncemt,  ^.},  tirer  MS  ras 
du  nei k  uwMnoane. 

PUUP-BKLTS,  t.  ebevilles  de  pompe,/ 

PUMP-BREAK,  t.  brimbale  de  pompa,/ 

PUMP-DALE,  s.  manche  de  ptanp^  as. 

PUMPER,  t.  pompier  ;  qui  pompe. 

PUMP-GEAR,  *.  équipage  de  pumpe,  m. 

PUMP-HOOD,  s.  capot  de  ponp&  m. 

PUMPION.l  .„  - 

PUMPKIN,  r 

PUMPS,  t.  (drmt  t/utt),  escarpins,  m. 

PUMF-SPBAR,  s.  bam  de  pompe,/ 

PUMP-WATER,  s.  eaa  de  pompe,/ 

PUN,  (.  calembour,  odembonrg,  m,  A  pan  camef  As 
Inuulattd,  un  caJeni  bourg  ne  sannùt  se  tradiure. 

To  PUN,  «.  N.  ^le  des  eakmboiusi  Yam  mmt  tptak 
a  word  but  Ac  nuns  i^sii  if,  on  ne  laandt  dire  nn  mot  qu^ 
lie  fuse  un  calembour. 

PUNCH,  *.  poinçon,  m. 

PUNCH,'.  ^adrwA^,  punch,  i.  (premumid  ponchej. 
To  drink  ptuck  made  icitk  mm,  boira  du  ponoh  au  rhum. 
PUNCH,  t.  (ptmddmUo),  poliehinslle. 
PUNCH,   lo^r.  rikste,  sAsrt  ani  IAkA;.  trapu,  e  ;  ra. 
PUNCHY,  f  got,e. 

To  PUNCH,  V.  a.  percer  avec  un  pcnnçan  j  (to  tfrikt 
with  the  dbowj,  doDDer  un  ooup  de  coude.  7b  pnscA  mO, 
pousser. 

PUNCH-BOWL,  ».  bol,  m. 

PUNCHEON,  ».  (Ut  ttamp  plaU),  poinçon,  ai.;  (im 
carpentry),  wna^ùa,  m.;  faMsann^JïfîaiabJ,  poinçon,  ai. 
PUNCHER,  s.  qui  perce;  (a  ptmdmm),  poinqà^  m, 

perçoir,  m. 

PUNCTATED,  a>^.  (bot.),  percé,  e  à  jour. 
PUNCTIFORM,  adf.  en  forme  de  poiW 
PUNCTIUO,  t.  formes,/   Viey  contend  upon  tkt  mmc- 
tiSot  ^  a  ptibSc  eerwnwjr,  ils  disputent  sur  les  formes  d'une 

c&imonie  publique.  He  ttandt  on  jnmctiHo»,  il  est  poin- 
Hlleux— il  tient  aux  formes.  PunctiHo  it  out  of  doort  Ike 
mimunt  — ,  toute  cérémonie  est  mise  de  cAté  du  momeiit 

PUNCTIUOUS,  at^.  pointilleux,  euse.        [que  — . 

PUNCTIUOUSLY,  adv.  dans  tout»  les  formes;  avec 
une  exactitude  minutieuse. 

PUNCTILIOUSNESS,  t.  exactitude  extrême  (sur  les 
formei,  les  us^^  de  la  ptJitesse),/ 

PUNCTO,  t.  point,  m. 

PUNCTUAL  H',  (^pertont),  ponctuel,  le;  (^  per- 
ssnsandfAn^J,  «nl^e.  Ske  i»  a  vtnf  pimelmat  woman, 
c'est  une  femme  trAt-pimctuelle.  Yau  art  mot  piatetiial  ta 
the  hour — to  tki  appointmeni,  vous  n'ëtea  pns  exact  i  l'heur* 
— au  rendezvons.  /sAafiés  pMiMftMr/ A  i/,  j'y  serai  exacL 
Be  ptPKtual  in  paying  ymr  Mt»,  sojes  exact  1  pajer  vos 
dettes.  A  genllman  punctual  to  Û»  word,  un  nioosipur 
exact  1  tenir  sa  parole.  A  punctual  tridk,  une  vérité 
«nota.  

PUNCTUAUST,  t.  bomme  pmntinenx. 

PUNCTUALLY,  ado.  ponctuellement;  exactement 

PUNCTU ALNESS,  t.  ponctualité,/;  exaotitudi^/. 

7b  PUNCTUATE,  o.«.  ponctuer. 

PUNCTUATED,  «J-".  ponctué,  e. 

PUNCTUATING,  p.  pr.  (uttd  tubtt.),  ponctuation,/. 

PUNCTUA'nON,  s.  ponctuatim,/ 

7b  PUNCTULATE,  v.  a.  potntiUer. 

PUNCTURE,  ».  [ùqQre,/ 
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7!)  PUNCTURE,  v.  a.  piquer. 

PUNDIT,  f.  (hamtil  Brumun),  pandit,  rm. 

PUNDLB,  a.  (fàm.},  petite  ngott.  Stt  Puncby. 

PUNGAB,  «.  (ma^fisk),  pagne,  m. 

PUNGKNCY,  ».  [àquftiit.  M,  (OftUngêoffwditigtht 
tatie),  goflt  piquant,  murdant,  m.  fnrce,/. 

PUNGENT,  o^'.  piquant,  e  ;  (tffomi,  tliarf),  aiga.  e. 
('^j?M4(R;(arf>3,piqaant,e.  (Qfnuâtardaiidûlitraimilar 
Umigi),  qui  motite  au  nez. 

PUNIC,  cujp.  Punique. 

PUNINBSS,  I.  petiteiae,/.  faiblewe,/. 

7b  PUNISH,  v.  a.  punir.  CWau  mMf  tw  ;iwtM^  il 
&ut  punir  le  crime.  Th*  taw  /wnidW  tkt  giàUg,  U  loi 
punit  le  coupable.  Murder  m  piaiitM  with  tUatï,  l'anu- 
•îiiat  est  puni  de  mort.  7%ey  wn  pnwiW  with  fim  and 
impriaoïuiuiit,  aa  let  punit  par  dei  amende*  et  par  l'incai^ 
c£ration.  /  wiU  ptmiak  you  for  yovr  tugUet,  je  Toui  pauirai 
pour  votre  négligence.  FÎatM  kim /or  hammg  dâténad  you, 
punims-le  pour— de — roua  aroir  trompé.  Me  wttjmmihed 
/br  it,  il  en  a  été  puni.  It  is  a  fmdl  for  kAùA  JW  Aot 
(UrmiJy  bttn  piadAmt,  c'eat  une  iauta  dont — poor  laquelle — 
on  Ta  d^A  çimL 

(Tn  dxtutm  bjf  Miojr  <^  eomctimt.)  H»  Jota  not  lovt  kit 
ektUrm  who  dott  not  ptuntk  tkem,  celui  qui  ne  chitïe  pas 
•es  enfants  ne  tes  aime  pu. 

(nbt  duappointtd,  rwt  to  obttàn  proptr  ntum.)  Ihave 
itt»  jmmAed  for  mg  eonfidau»  in  thtm^  j'ai  iVk  pont  de  la 
eonSaoce  que  je  mettais  en  eux. 

PUNISHABLE,  aéj.  -aammiA»  ;  qui  mérite  d'être  puni. 
7\ot  erima  m  pmMmt  ig  dntk,  ce  crime  «tt  ponisiBble 
de  mort.  H*  û  pwûtkahUfor  tki»  robbay,  il  mérite  d'être 
puni  pour  ce  toL 

PUNISHABLENESS,  s.  ce  qu'il  7  a  de  punivable 
dans  une  chosn 

PUNISHKR,  a.  puniaear;  (mort  com.),  qui  punit 

PUNISHMENT,  a.  punition,  f:  châtiment,  m.  7b  m- 
JUel  a  jmmiakmttU  mjwn  a  pertait,  impoier  une  punition  à 
une  petscmne.  To  ttmUrgo  a  jmmahtntnt,  subir  une  pu- 
nition. 

(In  adtoaU.)  To  gnt  (lomitking  to  writa  wt  aa)  a 
pmmiakmamt  to  a  &ey,  donner  un  pemum  t  on  élève.  Jt  a 
funiakmtHt,  comme  punition  ;  pour  punir. 

PUNITION,  t.  nuniUon,/. 

PUNITIVE,  o^.  pénal,  e  ;  qui  puniL 

PUNITORY,  ai^.  tendant  e  à  punir,  i  ehtûer. 

PUNK.  a.  lalope,/. 

PUN^^,}"  &iMiir,  ease  de  oalembonn 
PUNNING|p.}»-.^iiisfwisf.;,itBlemboun,i*.  TMtesw- 
altmt  fapuùitg  tt  vary  tafiev^  ces  edembours  huh  fin  sont 
bien  ennujeuz — cette  mania  de  lain  des  ealembours  est 
assommante. 

PUNT,  a.  (fiat-hattomad  boat  uaad  m  ràara).  baebo^  m. 

7b  PUNT,  a.  a.  condniie  nn  bachot.  (At  Etm, )  To 
baxt  a  punting  wiatck.  ttin  une  ooniM  Ml  bachot  ;  flùn 
«mut  d'adresse  à  condoiie  nn  bncboL 

PUNTER,  t.  ponte,  at. 

PUNY,  of^'.  Âpttng  child,  un  enfant  malingre;  sans 
rigueur.  PuMf  wiind,  esprit  fkibla.  Pmng  tulffoct,  sujet 
cÛtif.  panne. 

PUNY,  a.  jeune  novice: 

7bPUP,t>.it.      a  iiA:*J,  mettre  bas. 

PUP,  <.  petitdiien,m. 

PUPA,  a.  (d^gmSa),  ttajwahàt,/.  ;  0>am.),  fin,/. 
PUPIL,  a.  (oftka^X  I»PÎU«^  /•;  (f^  — 
prunelle, 

FUFlL,  a.  (t(Mar),  élire;  ieolier,  ita.    (I»  Imwy 

a  minor),  pupille,  m.  f. 

PUPILAGE,  a.  7^  doctor  rtosived  him  into  hîa  pm- 
pittgt,  le  docteur  le  reçut  comme  élère — l'admit  à  ses  le- 
çon». Aa  long  at  Ihtif  art  wtdtr  thi  diaciphnt  1/  jmpUage, 
tant  qu'ils  sont  loumU  il  la  diseiplim  de  l'enseignement 
During  tktir  pnpilagt,  tant  qu'ils  sont  fieolien.  (Atinoritg), 

PUPILARY,  oqjr'.  pninUwre.  [minorité,/. 

PUPIVOROUS.  a4.  (»^*  IM.),  pi^vanj  qui 
drivore  les  cbrysalidest 

PUPPET, s.  marionoetta^.j  r^faHcnydbV;,  poupée,/.; 
(a  ikiti ^^^oupoD,  m. 
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PUPPET-MAN,       1    .  .  , 

wiTDDCT  VACTVO  l'-  tiomme  qiu  montre  us  man- 

ffi^îï^ffi  J  ^ 

PUPPBT-SHOW,  s.  bwaqueda  marioDuettei^/.  n 
go  to  a  jmppet-akew,  aUer  Twr  les  mariuumttes. 

PUPPY,  a.  (a  whtlp),  petit  chien.  (Jm  cmtim^,  ^» 
yoitkj,  fat^  M.  blanc  Imc,  m. 

To  PUPPY,  v.  M.  f^a  bitA),  mettre  bas. 

PUPPYISM,  a.  fatuité,/ 

To  PUR,  V.  K.  (aftaU),  filer- 

PUR,  M.  fM>  mwrmming  if  tha  eal),  hnât  dn  dmt 
qui  file. 

PURBECK-£rrONE,  a.  espëce  de  gièt,/. 
PURBLIND,  a^'.  qui  a  la  vue  basse,  courte. 
PURBUNDN^S,  a.  vue  baser,/  ;  vue  courte./. 
PURCHASABLE,    o^r'.  que  l'ou  peut,  qui  peut 
s'acheter. 

PURCHASE,  t.  (ofhtmata,  landa,  proptrtg),  aequiâtioOt 
/  achat,  M.  COf  minor  tUnga,  booîu,  furailun,  clothing 
tnflat),  emplette,  /  tVt  katt  teveral  pmrhaata  to  makt, 
nous  avons  plusieurs  emplettes  A  Ikire.  Corne  and  tea  my 
pirchaata,  venes  voir  mes  emplettes. 

(Bargain.)  Ha  makaa  a  btHar  faxiam  far  kun  thm»  ^ 
ht  laid  oat  hit  man^  m  lamb,  il  lût  un  bien  meilleur 
marché  pour  lui  que  s'il  amployMt  tout  aon  argeot  à  loi 
acquérir  des  terres. 

//  it  fbohah  ta  tpend  moneg  in  tht  pttrdtaat  0/  happimtaa, 
il  est  absurde  de  dépeuser  de  l'argent  pour  acquérir  le 
bonheur. 

(ModtoMea.)  fVt  have  not  ai^eimt  ^wrotasr  (AaU;, 
nous  n'avons  pas  uses  de  prise  ;  (fuknan),  nous  sommes 
trop  prês  du  point  d'af^ui — le  levier  ttt  trop  court. 

7b  PURCHASE,  e.  a.  acheter.  (  0/ landi,  hmma,  ^.}, 
acquérir.  ^7b  mr  far.)  7b  pmrekaat  pkaamv  «f  m  Aar 
out,  paver  cher  le  bonheur,   f  7b  erpiatt),  expier. 

PURCHASED,  p.  pt.  acheté,  e;  acquis;  payé,  c 

PURCHASE-HONEY,  a.  fonds,  m. 

PURCHASER,  s.  acheteur,  st.;  (^  ait  tttaU,  ^,), 
acquéreur. 

PURCHASING,  p.  pr.  (maai  atiml.),  achat,  h.  ;  acqui- 
sition,/ 

PURE,  a^.  pur,  e.  TVa  wirna  ia  nul  pure,  ce  vin  n'est 
pas  pur.  /  thatdd  UAt  (0  m  pvrtr  atr,  je  voudrais  vîvie 
dans  un  air  plua  |iur.  hia  motmi  art  pyrt,  ta  iutaiiiuui 
sMit  pures.  Ht  aaya  ail  that  from  pure  friambh^  il  dit 
tout  cela  par  pure  amitié  Jt  ia  para  extbmny,  c'est  pun 
calomnie— de  la  calomuie  toute  pun. 

(inmcamt,  daar),  innoeaiit,  e  ;  uet,  nette. 

C Abaobda.)   Hait  a  pttra  vdbnùi^  c^est  un  franc  fripgik 

PURELY,  ado.  purement  ;  ( mtrtlg,  sùi^J,nmplcmeMt 

PURBNESS,  «.  pureté,/  simplicité,/.  lonoeeno^/. 

PURFILE,  s.  bwd  en  broderie,  m. 

FURGAHENT.  a.  purgatif,  m. 

PURGATION, s. purgation^.}  CpratT, Ml toeanY. 

PURGATIVE,  s.  purgatif  m.  ^  r-  ^ 

PURGATIVE,  Ajr.  purgatif  ive. 

PURGATORIAL,  1       ,  ^ 

PURGATOBIAN,  V^'  P«nr«o«. 

PURGATORY,  oifr.  purgatif,  ire. 

PURGATORY,  a.  le  purgatoire. 

To  PURGE,  V.  a.  (wttdu:.),  purga.  Ut  kaa  httn  ptay^ 
aaotral  timta,  au  l'a  porgé  plnsienia  fins. 

7b  purge  away  «M,  purifier  du  péché,  f  7\>  p^yt 
atu'a  at^  a  crime,  at  justiflsi^prouver  qui  l*on  cet  in- 
nocent-—d  un  crime. 

(Tb  citante.)  Heratitapta!ytdthaA»igiattatMa,Bwila 
nattm  les  élabUs  d'Angéa. 
(npuri/y),  purifier. 

7b  PURGE,  v.  M.  (ta  lake  pmrgatiam),  m  pnrga  ;  fis 
have  aaamatioma),  avoir  dm  évacuations— fiftas-J,  aÙer 
par  bas. 

PURGE,  a.  médecine,/,  purgatif,  m. 

PURGER,  a.  médecin  qui  purge  ses  maladea;  (0/ 
thingt),  médecine,/  purgatiT,  m. 

PURGim,  p.  pr.  (Uaed  tubal.)  Thbe  aamidwMm- 
miting  and  purging,  Itre  attaqué  de  ymniwsmi  Mil  el  ill 
dyssetiterie--y/a»i.^,  aller  par  haut  et  pu  hMb 

PURIFICATION,  a.  puriScntioa,/ 
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PURiriCATIVE,  1^.      .  .f. 

PURiPICATOR Y,  f ^  ï"""*        [de  ptirifiet. 

PURIFIER,  I.  qui  purifie  ;  qaî  ft  le  pouvoir,  U  ÎBcnltê 

n  PURIP\',  V.  a.  purifier.  7b  puri/g  th»  air.  On  blood, 
rim  Ànrf,  purifier  l'air,  le  «mg,  le  cœur.  ((^Sfiian),  cU- 

To          1  It^itg^agt,  purger  une  langue.  [nSer. 

V.  fi.  K  purifier  ;  ( liquon ),  k  clarifier. 

PURIFYING,  p.  pr.  (tmd  aAn.J,  poriBeatioii. 

PURlSrr,  «.  puriite,  m. /. 

PURITAN,  «.  puritUD,  m.  porit^n^/. 

PURITAN,  \ 

PURITANIC,     W'.  poritaiu,  e. 

PURITANICAL,] 

PURITANISM,  M.  puritwirai^  ■>. 

Th  PURITANIZE,  v.  m.  prtdw  la  poritaniime. 

PURITY,  f.  pureté,/.  [dure,/. 

PURL,     (tt^'mg,  ta^midind  honkr),  flwige,/.  ;  hof 

PURL,  t.  (a  drink),  bière  chaude  au  rhum,  on  aro- 
matïiée,/.  ;  ( alto  of  miÙi  with  ram),  lait  chaud  RU  rhum,  m. 

n  PURL^  V.  ».  (if  a  itrtam  or  brook),  marmam.  1%$ 
fttrhngUream,  le  ruÏMau  qui  murmure. 

71>  PURL,  e.  a.  orner  de  franges. 
PURL,  9.  (murmur  of  a  hrook),  murmure,  m. 
PUHLIBU,  ê.  LtOrn  furSnu  <f  AU  tomi,  dam  ha 
cnriron^  la  dentoun  de  cette  TiIle.  fUmilt,  éatriet), 
Tcawirt,  m.    Set  T*roTÎnce. 

PURLïN,  f.  (ardut.),  filière,/,  panne,/. 
PURLING,  p.  pr.  Caiedtubit.),  murmure,  m. 

To  PURLOIN,  «.  a.  ntler  ;  dérober.  Kmr  btUkr  jm- 
kmt  ifottr  Eqtior,  votre  maître  d'h5tel  voua  dérobe  votn 
TÏQ.   {7^  lake  Gy  ptagiarim ),  plier  ;  voler. 

PURLOINBR,'.  voleur,  euM;  0%iaryj, plagiaiit, «. 
PURLOINING,  p.  pr.  (a-diM.),  ^ 
PURPARTY,  t.  (lawX  (tHan),  cot»-put,/. 
PURPLE,  9.  pourpre,/. 

PURPLE,  aijr'.  pourpre;  de  couleur  pourpre.  Htwat 
P<trvlt  wUh  anger,  il  était  tout  rouge  de  edlên. 

7b  PURPLE,  V.  a.  teindre  en  pourpre. 

PURPLES,  I.  (tpott  in  maUgnant  fmrt),  pourpre,  m. 

PURPLISEI,  ocfr-  approdiant  du  pourpre  ;  purpurin,  a. 

PURPORT,  >.  but,  m.  ;  aeos,  m.  fVhat  cou  h»  th* pur- 
port iftkii  wordl  quel  peut  être  le  wna,  la  rignifioatioD  de 
ce  motf  Tka  purport  ^  that  dtalogtn,  l'iuteutioD  de  ce 
dialogue. 

7b  PITRPORT,  V.  a.  «ignifler;  donner  à  entendre. 

PURPOSE,  ».  but,  m.  denein,  m.  intention,  /.  TTit 
OMiAAmt  of  man  it gtmralfy dimttd  to  two purpottt,  laui- 
Intion  de  l'homme  ae  dirige  généialement  ven  deux  buta. 
How  b*ntookmt  kit  pvrpOM  wtmtt  haV4  hmn  !  comma  son  but 
doit  avoir  été  bienfaiiant  !  tV*  build  kotmi  for  tht  purpoti 
tf  JitUer,  Doua  bfttinoni  dei  maiioni  dans  l'intention  de 
nous  abriter — pour  nous  procurer  un  abri.  7Vt  it  not  ac- 
cording to  ngr  pirpom,  «dft  n'est  paa  d^aMord  avao  mon 
intention. 

Ttwkatpwpm  AyoHdothalt  dan*  qudle  intantion 
&ites-voufl  celaf  7b  wAof  purpott  — ,  à  quoi  boot  That 
woaU  not  antwer  my  purpott,  cela  ne  répondrait  pas  à  mes 
intentions — ne  remplirait  pas  mon  but — ne  me  serait 
d'aoeuM  utilité.  You  wÙl  annoer  thi  purpoti  quite  at 
tetB,  voua  lemptitez  le  but  tout  amri  bien  qu'un  autre. 
H  it  ait  to  no  purpatt,  tout  eda  est  ïnntîle.  Ht  hat  mot 
done  il  for  an  mil  purpote,  il  ne  l'a  pas  fait  dans  un  mau- 
vais dessein.  CÂaf^  purpoti,  changea  de  deswin— d'in- 
tention, i  utenJ  to  town  oit  purpott  to  toe  Aim,  je  suis  allé 
à  Londres  exprès  pour  le  voir — &  dessein  de  le  voir.  7b 
plojf  at  cross  purpamt,  jouer  au  propos  interrompu.  fUtat 
jftu  tay  it  mt  to  the  purpott,  œ  que  vous  dîtes  là  n'a 
aucun  report  k  l'eAue — n'est  pas  i  [xopos.  7Kû  m 
muek  mort  to  tn^  purpote,  cela  foit  bien  mieux  mon  aSaire 
—^la  me  convient  bien  mieux.  To  allintaUt  andpurpotit, 
aous  tous  les  tappoits.  Ht  ^ttaht  dimA  ta  tht  purpote,  ce 
^u'il  dit  est  fort  k  pnpoa.  7b  iso  par^poss  (adv.  asstfj, 
notilement. 

7b  PURPOSE,  R.  ae  proposer  de-^voir  Vîntention 
de.  Do  yarn  mt  purpote  gmng  to  town  f  ne  vous  proposex- 
▼ons  paa— n'avei-vous  pas  l'intention— d'aller  i  Ijondresf 
J  did  not  come  at  I  had  purpotut,  jene  suis  pas  venu  comme 
je  me  l'étais  pn^xaé— comme  j'en  avais  l'intention. 
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PUB 

PURPOSED,  p.  pl.  (retohtd),  résolu. 

PURPOSELESS,  a^'.  sans  but,  sans  iutentiou. 

PURPOSELY,  ado.  i  dessein  ;  exprés. 

PURPRBSTURB,  t.  (law),  (tmroadmmtt),  empi* 
êtemoit,  m. 

PURPURE,  ».  (heraU.),  ponr[Be,  m. 

PURPURIC,  w^'.  (<fan  add),  purpurique. 

7b  PURR,  «.  ji.  (to  murmur  a»  a  cat  don),  filer. 

PURSE,  «.  boutas,/.  To  have  a  loi^  purt»,  mait  une 
bouna  Uen  garnie.  Afy  purm  k  Hght^  ma  boune  est  plat& 
Botry  mmute  um  «MUf  drmo  jrew  f>srsf,  il  faut  i  chaîna 
instant  mettra  la  main  à  la  boune.  Purti-htarer,  boursier, 
trésorier,  m.  ;  (fitrmerfy),  argentier.  The  tword  and  tht 
parte  of  a  nation,  la  force  militaire  et  les  richesses  d'une 
nation.    (InlMtof,  a  turn  of  money,  tdnut  £M),  bourse,/. 

7b  PURSE,  v.  a.  (if  money),  mOXn  dans  sa  boune; 
empocher.  (Fiy.,  lo  pucker,  to  wrùMi.)  7b  purtt  tht 
bnu>,  fixncer  les  sourcils;  rider  le  fnat.  (EamJ  SSm 
pureed  up  her  mouth,  elle  8t  une  moue,  une  grimace. 

PURSE-NET,  I.  filet  en  forme  de  bourse,  m. 

PURSE-PRIDE,  «.  oisueil  des  richesses,/. 

PURSE-PROUD,  a^'.  Ser,  ère  de  aea  ricbeaie^  de 
am  argent. 

PURSER,  t.  (am  officer  if  tht  oommittariat  dfporAssmf, 
OK  board  a  man  xf  war),  commis  aux  revueaj  agent 
comptable — (ammondy  adkd),  commissaire.  , 

PURSLAIN,  s.  (a  pbmt),  pompier,  m.  StOfunkim, 
pourpier  de  mer,  m. 

PURSUABLE,  at^.  que  l'on  pent — qui  peut  la — ^poat<- 
snivre. 

PURSUANCE,*.  (Protecution.)  In  purtuance  if  the 
maim  dtugn,  dans  l'exécution  du  but  principal.  (Com- 
firmity  with, )  Jn  purmuawe  y  am  order  if  the  aiayor, 
conftinnément  à  un  ordre  du  maire. 

PURSUANT,  adj.  Purtuamt  to,  ctmformémoit  i— 
d'accord  avec — en  exécution  dr. 

7b  PURSUE,  V.  a.  (lo  foUew,  adopt),  suivre.  Tht 
eaplaim  ^urtued  Ihe  tame  courte  at  hit  prwiûcettor»,  le  capi- 
taine suivit  le  même  chemin  que  ses  prédécesseurs.  IVi 
wiU  purtue  the  tame  method,  nous  suivrons  la  même  mé- 
thode, ifhat  courte  thail  we  putfotet  '  quelle  m£tho^- 
quel  moyen— «npIoierons-nouB  f 

C7b  tontimut,  protecute),  nouiauivre  (l'exécution  d'nn 
dessein,  un  dessein,  ses  étade%  &c.)  /Wsue,  continu^ 
poursuivez.  /  cannot,  pwtuad  je  ne  saurais,  pour- 
su  îvit-iL 

PURSUER,  s.  fVt  couH  not  eteape  our  fmrtuert,  noua 
n'avona  pu  échapper  k  ceux  qui  nous  poursuirateut — qui 
étalant  A  notre  ponisuite — (ftm.^  i  nos  trousses.  Hit 
twft  purtutrt,  ceux  qtii  le  pooisuivaieiit  laidement— ^ui 
marchaient  si  rapidement  sur  ses  pas. 

PURSUING,  p.  pr.  (utedadj.),  qui  suit,  poursuit 
PURSUIT,  ».  (going  t^Ur  a  permm^  a  tiàa^),  poursuit^ /. 
The  eamttablet  art  ail  oui  in  purtuit  ef  tht  murderer,  tous 
lea  agents  de  police  sont  i  U  poursuite  de  l'assassin.  7%<y 
gmt  up  the  purtuit,  ik  ont  renoncé  à  le  poursuivre — ils 
ont  abandoimé  leur  poursuite.  He  «ms  obliged,  efter  much 
purtuit,  to  give  up  hit  deeiyn,  il  fut  oblige  de  renoncer  à 
son  but,  api^  de  nombreux  efibrts  pour  y  atteindre. 
Honaurt  imeilt  Ut  purtuit,  les  honneurs  excitent  ses  dériis 
^invitent.  H*  ktl  muck  timt  im  tht  purtuit  of  pleaiuret, 
il  a  ^erdu  un  temps  infini  à  la  pomstute— recberche— dea 
plaisirs — i  chercher  le  plaiair. 

(Occupation».)  ffhal  are  your  purtuit»?  quelles  sont 
vos  occupatioEisf — à  quoi  vous  occupet-vousf  Mercantile 
purtuit»  do  not  tuit  Uns,  U  n'aime  pas  la  vie  de  commerce 
— les  aSkîres  de  commerce.  H»  it/bmd  literary  purtuitt, 
il  aime  1  s'occuper  de  littérature — la  littérature  est  un 
genre  de  vie  qui  lui  {datt. 

PURSUIVANT,  s.  (hertUi.),  poiusoiTant,  as.— pour- 
suivant d'armes. 

PURTENANCE,  t.  (ifanimaU),  entnuUes,/. 
PURULENCE,  (    ,        ,  , 

puRULENCY,  r««f«'-;.P"'"l«>'^/- 

PURULENT,  a^'.  purulent 

7b  PURVEY,  «.  o.  pourvoir.  (ThpurduutpnmtiemtJ^ 
acheter,  fournir  des  proviiiaus.  (fb  aupply),  Ibnniir  (des 
choses  à  une  persutme^ 
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FURVXYANC%     pnrwoD,/.;  (mwfytfamlliir), 

fcufniture,^. 

PURVEYOR,  a.  poairornir;  /hAo  tmppSm  Mm), 
foamineat,  m.  ;  pouiroyeur.  /f«  u  om  pf  ti*  rogal  fr- 
vtj/an,  c'est  un  det  foiunineiin  de  la  idjusod  du  roi.  (In 
a  bad  tenir ),  proctueuT,  eiue. 

PURVIEW,  f.  mthmtkéftmitmt/tké  UniUd  Statu, 
■ou*  la  •orvaillaoce  dei  EW»-Utiii.  IVitkiH  tht  pwrvMv 
tf  that  nOhtrUiff  daoi  l'itaodat-^w  limite» — de  cette 

PUS,  I.  pot,  m.  [autwité. 

PUSH,  «.  (Bbm.)  Ht  gov*  thtm  tkt  fini  jmtk,  U  leur 
doona  le  premier  coup,  ji  suddm  pmtit  gnu  tMmt  thi  o%>tr- 
tMrow,  un  coup  loudain — iiutteudu — lei  lenvene.  (Attack, 
^wi.)  On*  vùforoua  putk,  and  Ik^  are  om,  une  wule 
attaque  Tigoureaie,  et  ili  wnt  à  noot.  H^t  tiuuU  a  itrvttg 
fÊuk  to  aceompUA  our  flan,  mnu  fîmet  un  effort  vigoureux 
pour  airirer  à  notn  buL  One  mot»  puA,  and  the  day  it 
om,  encore  un  coup  de  main,  et  la  victoire  est  i  août. 
iVe  gave  it  a  puA  and  itftU  dtmm^  nom  W  pouMâmee  une 
foil  et  il  tcnDW.  At  «m  ptth,  d'un  Mul  coup,  n  «mÏ* 
afnAala  Ikàig,  hiiean  eflbrt  pour  atteindre  iaoe  choee. 

(f^),  emergencjf,  d^icuUg.  IfheH  it  comet  to  the 
MM,  we  talk  very  differeaibf,  mail  quand  le  moment  de 
répnuv»— -le  moment  critique — le  danger — la  difficulté— 
le  moment  d'ag^ir — arrive,  alors  nous  changeooi  de  manière 
»  de  perler.  In  a  fveh,  he  tkaiot  great  etmgg,  dam  un  eu 
rwîwnt,  difficile,  il  (Uplme  une  grande  éoogie. 

To  PUSH,  t^  a.  pouwer.  //  it  ambitiom  wUA  pmthtt 
man  to  wcA  aeliont,  c'ett  l'ambitioD  qui  pouiie  l'homme 
i  de  tellei  actioni.  TKgr  ptahed  him  oui  the  room,  on  It 
pouwa  bon  de  la  chambre.  To  jnuh  at  a  thing,  faire  un 
effort  pour  [«eiidre,  l'emparer  de— une  choM — ■ — pounuivre 
une  choie.  I  jmAed  Ann  hack,  je  le  repounai.  Ftuk  on, 
poueiBi.  To  puA  up,  pouMor  en  hiuL  7b  pmA  dmtM, 
lenvenerj  faire  tombe*.  /  futktd  it  awnf  with  foot, 
je  le  repoonai  du  pied. 

fTo  be  ptÊthat  Jhr.J  ffe  are  pvthtd  /or  oMantwer,  on 
Doui  prene  de  répondre.    To  be  pmtked  for  moneg,  être 

PlfSMBR,  t,  qui  pouMe.  \^pnmb  d'argent. 

PUSHING,  p.  pr.  (Uttda^.)  A  p^ing  man,  un 
homme  entreiwraant,  actif;  (inlmderj,  un  homme  qui  h 
fiitiAle  partout.  [aux  épioglee. 

PUSH-PIN,  t.  (A  game. )    To  pbu  at  pmAfin,  jouer 

PUSILLANIMITY,  purillanimité,/. 

PUSILLANIMOUS,  a^f.  punllanime. 

PUSILLANIMOUSLY,  «fe.  panlluiimement  ;  née 
ptuillanimiti. 

PUSILLANIMOl^NESS,  t.  punllaoimité./. 

PVSS,  t.  fname given  to  calt),  miooD,  m.  i  mîaette,y. 
fSporttouufi  nome  /àrahare,  no  eqMvaimt  in  FrenA.) 

(  A  fondling  name  to  a  Utile  girL)  Yom  are  a  trouUetume 
tittle  pum,  roua  fitea  une  petite  eipiégle.  (In  oonlempt.) 
Dirty  pim,  •ouillon,  m./. 

PUSSY,       ponenf,  ive  ;  qui  a  de  la  peine  à  rennrer. 

PUSSINESSs  (.  courte  haleine,  /.  ;  difficulté  de  rea- 
prer,/. 

To  PUSTULATE,  v.  a.  faire  venir  dee  pustule*  i  une 
penotme.  v.  ûm>.  m  couvrir  de  pnetnlM. 

PUSTULE,  e.  portuU,/ 

PUSTULOUS,  o^'.  puftuleux,  «om. 

n  PUT,  D.  a.  mettre.  Him  do  yott  wiA  me  to  pyt  thne 
booke  f  oi  voulei-voui  que  je  mette  «•  lînet  t  Arf  thtm 
in  my  tltufy,  mettei-lea  dane  mon  cabinet. 

7»  Put,  mtk  nohm. 

fFt  «Mif  piÊt  th^  Mm  M  a  oomUtiom  U  himtep^, 
il  (axA  mettre  cet  homme  à  même — en  état— de  pourvuir 
lui-mSme  à  eet  beeoina.  7b  jud  ût  tifflee,  mettn  en 
place — |daeer.  Yom  ptÊl  m  m  jeopar^,  voua  noua  mettei 
dana  l'embarras — voua  nooi  exposez  au  danger.  Have 
ym  ped  him  in  tmet  vith  yaur  affaire  f  lui  avez-vous 
confié  voa  a&ires  f  To  put  a  thing  in  tPriOng,  mettre  une 
cboee  par  écrit  H' ho  put  him  on  bihaving  in  thie  mamurt 
qai  a  pu  le  porter,  Texater  i  ae  oononire  ainn  t  711» 
araanttance  put  me  on  obiening  them,  cette  circonstance 
m'inspira  Vidée  de  lea  observa.  Yau  put  him  on  aU  aorte 
^  miichi^,  voua  l'excitez  i  toutes  sortes  de  malices.  She 
put  nery  thing  in  hit  mouth  (told  him),  elle  lui  disait 
Mut  ce  qu'il  {allait  dire.    7&gr  put  wmxb  in  his  moÊrih 


whiA  ht  iwMT  mtttrtd,  on  lui  fiùt  dira— on  kn  met  d»  la 
bouche — des  paroles  qu'il  n'a  jaraai*  (nmoaoiei.  Tbfstf  « 
(/uetiion  to  a  perton,  faire  une  question  I  une  penoiroe.  M 
en^  p*d  the  quettion  whether,  je  ne  &ia  que  demander  ai — > 
IVe  mutt  put  our  hand  to  the  work,  nous  somme*  obligfa  dé- 
mettre la  main  à  l'ouvrage,  lb  put  a  pertom  in  Urn  wag 
^ doing  a  thing,  montrer  4  une  personne  comment  il  fauta'y 
prendre  pour  fail*-  ,  ïwdi^iiiar^  ensngœr,  monlrer  com- 
ment Q  faut  bire  one  cfaoae:  Tb  put  a  pertan  to  sJfcwor, 
fUre  tair^— imposer  silence  â — une  personne — ^— la  réduîva 
au  ailence.  To  put  an  end,  a  ilop  to  a  thing,  mettre  fiu,  on 
termc^  1  une  chose.  We  wilt  put  il  to  the  vole,  wAether  we  tto 
it  or  no,  nous  mettrou  aux  voix  ai  nous  le  ferons  ou  doo. 
It  wa»  put  to  the  vote,  on  mit  la  efaoee  aux  voix.  7b  pml  a 
man  to  doaA,  mettre  un  homme  à  mort,  Deeire  the  kmtea 
to  be  put  lo  the  carriage,  dites  que  l'on  mette  les  chevaux  i 
la  voiture.  Put  the  cote  thaï  he  ahould  eome,  posa  Is  cas 
qu'il  vienne.  7b  put  a  pereon  to  the  blutk,  faire  rougir  une 
petaoniM.  7b  put  a  home»  ùs  thorough  repair,  mettre  une 
naiaoQ  ai  timt  de  lipuatîon.  Ut  ia  put  to  Am  al^ffj^  le 
voilk  réduit  aux  expédienis — à  trouver  des  cxpédints. 
7Vy  to  put  him  in  goad  humour^  tâchez  de  1*  mettre  de 
bonne  humeur.  7b  put  a  wum  im  iront,  mettre  un  homme 
aux  fers.  Put  me  in  mind  my  promiee,  rappelez-moi — 
faites-moi  souvenir  de — ma  promesse.  7b  put  the  cart 
be/ere  the  horte,  faire  un  coq  k  l'âne — mettre  les  choaea 

7b  Put,  with  prepœiliont.  [A  leboura. 

(Above.}  Th  pea  a  thing  above  another,  mettre  une  cbuee 
au-dcMus  d'une  autre. 

(About.)  To  put  a  ihip  O&asi/,  chai^rr  de  route  ;  virer. 
I  wat  muAput  about  by  tint  dratmetanct,  cette  circixtatancc 
me  mit  dans  l'embairaa— m'embarrassa  beaucoup. 

(Away.)  Put  ihete  thingi  away,  emportez  ces  chooea-li  ; 
■eireziea — mettes-leo  qudqne  pâil  A  put  m  woman  mr^, 
répudier  une  ftmroe. 

(BaehJ  Put  il  bock,  remettez-le  à  sa  place,  e.  (Qf 
a  thip.)  fFe  mre  ampeUed  to  put  bacà  into  Teuton,  noua 
fumea  obligés  de  rentrer  dans  le  port  de  Toulon— de 
rentrer  au  port  7b  inrf  back  dùuttr^  Ae  cheàt  letvdcr  le 
dîner,  l'horloge. 

(  JÇy.  )  /  wiS  ped  that  mon^  by,  je  vais  mettre  cet  atcent 
de  côté.  Put  Ihete  trinheit  by,  serrez  ces  jo)^ux.  (Tk 
throw  atide.)  A  fright  hat  ptd  by  om  ague  Jit,  une  frayeur 
a  détourné— «  diffïËré — un  acr-ès  de  lièvre.  To  pett  bg  a 
biow,  détourner  un  coup.  H'hen  I  tpeak  to  her^  «4r  trŒ 
ptti  ma  bg,  and  tali  to  amothtr,  aonreot  quand  je  lui  parle, 
elle  me  pousse  de  côté  pour  en  écouter  un  autre. 

{Down.)  Put  that  dawn  (cet  the  ground),  mettn  cela 
par — i — terre.  Put  that  down,  you  touch  every  thirg^  lai»ca 
done  cela;  il  faut  que  vous  touchiez  i  tout.  Ht  jmi  hu 
book  down,  when  we  entered,  il  mit  sou  lii-re  de  côté — il 
ferma  son  livre — il  posa  sou  livre  i  côté  de  lui  quand  noua 
eutrâmea.  Napoleon  put  down  th*  crown.  Napoléon  dëpws 
la  courotme.  Go  and  put  thtee  thingt  dawn  in  tha  lu^l^ 
allez  déposer  ces  choaes-là  dans  le  vestibule.  They  fmt 
down  their  armt,  ib  déposèrent — mirent  bas  les  armes.  7b 
/Ml/ (fnvnriicUÙMttappauer,  calmer,  réi^mer  la  rébellîtm. 
fVe  put  dssM  (crùÀod)  thàr  party,  noua  écrasâmes  leur 
parti.  7b  put  down  a  pertom  (to  tilence,  coitfound  htwej^  faîie 
taire,  confondre,  imposer  silence  i,  une  peraonne.  { To 
eruA  Aim ),  l'écraser.  fVt  mutt  put  dmm  their  pride,  il  faut 
labaisser  leur  orgueil — les  humilier.  7b  put  doeern  mot, 
aiâlom,  détruire,  abolir  l'usage,  la  coutume. 

(Forth, )  He  put  forth  hit  hand,  il  avança — préacota — 
la  main.  7b  put  forth  a  book,  mettre  mi  livre  au  jour.  7« 
pstf  farlh  an  argument,  avancer,  mettre  eu  avant,  une  taiaon. 
He  did  not  put  forth  aU  Ais  power*,  il  n'employa  point  toua 
ses  miqreni— toutes  ses  ressourcea.  7b  put  forth  a  qmretum, 
propœer  une  questiim.  7Tm  Irtea  begin  to  put  forth  the& 
leavet,  les  art»es  commencent  A  pousser  des  feuillea.  / 
will  not  put  forth  all  my  ttrengA,'^^  u'j  mettnï  pa* — n'y 
déploierai  pas — tonte  ma  force. 

(Forward.)  Do  mol  put  yeuree^  to  fbrward,  Uc  vous 
avancez  pas  tant  Put  your  beat  quahliee  forward,  mcCtei 
voa  plus  grandes  qualités  en  avant. 

( Fivm.J    7b  put  from^  éloigner  de. 

(In.)  Open  the  box  and  put  thii  money  in,  ouvrez  1a 
cassette  et  mettez  cet  aigeutdedai».  »A«  tpeaka,  Ikere 
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Û  MS  fining  in  award,  quand  die  parle,  il  n'y  a  paa  moyoi 
de  din  un  mot — d'y  mettre  un  mot— d'y  fourrer  un  mot. 
7^  to  jmt  M  a  goad  word  /or  mt,  Ucbez  de  dire — it'intio- 
dam — un  mot  an  ma  b*«ar.  n  fut  a  firnn  in  ftar, 
imtpnt  des  orùntes  i  une  penoune — lui  donner  des  craintes. 
(ùoB.y  7%  f»d  a  ptTÈoa  in  ftar  af  Au  lift,  donner  ï  une 
personne  lieu  de  ctaïndre  que  l'on  attente  A  ses  joun.  Hat 
M  put  jrou  M  hoiLh  ftar  f  roui  a-t-il  donné  lieu  de  craindre 
pour  Toa  joun — d'appràiender  dee  voies  de  fait,  des  actes 
a«  ri<dene8  da  w  paitt  Put  au  tu  miitd^it,  r^ipele<-le 
moi — faites  m'en  tourenir.  Th  jmt  m  fnaitty  mettre  en 
pratique.  pMt  m  bail,  fournir  caution — servir  de  cau- 
tion—<i  une  personne.  Tb  put  m  (thi  riahe),  mettre  au^eu. 
And  mudt  am  I  to  put  m  f  combien  dois-je  mettre  au  jeu  f 
7t>  pat  in  for  a  vacant  ùtuation,  se  mettre  du  nombre  df s 
candidats  pour  une  place  vacante — la  solliciter.  Afy 
bntkv  put  m  fhr  tkt  isms  ^  —,  mon  frdre  se  mit  sur  les 
rangs  pour  repréaenter  la  ville  de  — .  fV*  put  into  Samoo, 
nous  prîmes  port  à — nous  entrtmes  dans  te  port  de — Samos. 
H'thàvenopÈmwlurttopidinCt^taitrtfuffeJ,  nousn^rons 
aucun  aidroit  oà  nous  puissions  noua  retirer.  fVe  havf  put 
ttu  matttr  in  otker  Aairà,  nous  avons  mis  l'aflkïre  en 
d'autres  mains,  /tfwtfitf  m  Ai»p£i«,  on  me  mitàsaplace. 

((M^O  7^  pit  a  mttling  of,  temetire,  difKrer  une  as- 
ssmblée.  H*  put*  «s  0/f  from  day  to  dty,  il  nous  renvme — 
noos  remet — de  jour  «n  jour.  Yat  witl  not  put  mt  off  to 
oamhf,  vous  ne  vous  débarraaseres  pas  de  moi  si  fae'tlraient. 
Wt  mi^  put  AtM  off  with  tha  antwtr,  nous  pourrions  le 
renvoyer  avec  cette  léponae.  Ht  fut  tkan  o  f  mlh  a  joke, 
il  les  renvoya  avec  une  plaisanterie.  He  kopei  to  put  m* 
off  wM  a  fim  wpwA,  but  ht  unU  bt  dimi/^aointtd,  il  croit 
qu'Q  m'abusera — qu'il  me  contentera— qu'il  se  défera  de 
moi — avec  de  belles  paroles,  mais  il  se  trompe.  7b  put  tiff 
(to  dimitt),  renvoyer.  1h  put  off  bate  coin,  Ibîre  passer 
de  la  lausse  monnaie.  IbputaffoU  thingt  for  ntw  i^on 
tkt  pnpUf  ftSn  paaer  du  vieux  pour  du  neuf.  71i  put 
(a  Aoo/X  mettre  ft  6ot  Toputofto  s»,  mettre  en  mer.  7i 
put  ojf  hoott,  Act»,  a  kat,  Sfc,  ftter  ses  botte^  ses  souliers, 
«on  chapeau.  1\>pitoff  (totaki  tht  plaet  of).  T^ntwtkiH 
putt  of  tht  old,  la  nouvelle  peau  remplace  la  vieille. 

(On.)  To  put  on  a  coat,  mettre  un  habit  Do  tiol  put 
that  cap  on,  ne  mettes  pas  ce  bonnet.  SA*  doet  not  put  on 
lliè^  umU,  «lie  ne  l'habille  paa  bien.  /W  Ou  dùmer 
m  /aU,  serves  1«  dîner.  JU  that  ùptaon,  tont  cela  n'est 
pas  naturel — est  affecté.  jSAe  puta  on  a  grave  look,  elle 
prend  un  mr  grave.  Conu,  do  not  put  on  your  crott  /ooii, 
allraia,  ne  prenes  pas  vos  airs  de  mauvaise  humeur.  He 

ri  on  the  biff  man,  il  bit  l'homme  d'importance — (fam,), 
gros  dos.  71^  put  Aàn  on  Air  oaf  A,  on  le  Bt  jurer — on 
loi  fit  lever  la  main — on  exigea  le  serment.  TTtey  put  on 
Um  ( iMu^),  ils  exigent  trop  de  lui. 

(Over.)  To  pat  a  peraoa  over  a  riotr,  faire  passer  une 
rivière  à  une  persmine — la  mettre  de  l'autre  côté.  To  put 
a  thing  ooer  another,  mettre  une  chose  par  dessus  une 
antres  Ht  w  Mf  owr  a  etrtam  immbar  ef  «un,  on  lui 
confia  la  snrveïUanoe— on  le  mit  ft  la  t&ta— d'un  eertun 
nombre  d'hommes.  He  ovg^  mol  to  Acnv  bttm  put  omt  gou, 
on  n'aurait  pas  dû  le  mettre  au-dessus  de  vofs  ;  e'nt  un 
passe-droit  qn'on  vous  a  fait. 

(  Out.)  To  put  out  a  candle,  the  fre,  éteindre  la  chan* 
delle,  le  feu.  7«  put  oui  a  book,  publier,  faire  pan^tre, 
mettre  au  jonr,  un  ouvrage.  7b  put  out  moneg  at  intérêt! , 
placer,  mettre  de  l'argent  ft  intértt.  You  hme  put  me  out 
(eat^iimd),  voua  m'aves  bit  oublier  ce  que  je  disais — 
TOUS  n^vei  brooilM.  TUs  futttion  puta  me  out  ( pnxzlet 
me ),  cette  question  m'embarrasse.  lamput  otato  antwer 
thit,  je  suis  embarrassé  de  répondre  ft  cela.  Ht  it  quite  put 
oui,  cela  l'a  tout  à  &it  dérangé — tracassé.  /  sAodU  bt  very 
mrnflopiitgmoia(ditturb),  jtËem\àBa  fiché  de  vous 
déranger.  Ht  ia  put  out  of  Ut  ^ueOkm,  on  l'a  renvoyé  de 
n  place — tm  l'a  mis  dehors.  Put  him  out  (turn  Um  out ), 
&ite»-le  sortir — mettez-le  à  U  porte.  You  vxndd  net  put 
a  dog  «ut  in  auch  weather  aa  thit,  vous  ne  mettriei  pas  an 
chien  dehon  par  le  temps  qu'il  fcit  He  pt^t  Ma  iMldren 
eut  to  aerviet,  il  met  ses  enfimts  en  condition.  To  put  a 
tUU  out  to  nurte,  mettre  un  enftnten  nounice.  T'oie  oart, 
goat  mil  put  Mit  arm  oui,  ptenei  gaide,  vous  allez  lui  dé- 
mettre le  tns.  71by  pit  ^nir  uft»  tut,  ils  kor  crertont,  j 
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— amcbdrent — ks  yeux.  £fsr  brother  put  her  note  eut  <^ 
yoMf,  son  petit  frère  l'a  supplantée.  TopiaUangaout  t^ordtr^ 
déranger  les  choses.  Put  ut  of  doubt,  tirez-nous  de  doate> 
7Ut  accident  put  meout  qf  concàt  for  riding,  cet  accident 
me  fit  perdre  le  goût — me  dégoûta—. de  monter  ft  cheval. 
7b  put  out  to  tea,  mettre  en  mer. 

(Th.)  Tbput  the  hortet  to,  atteler,  mettre  les  chevaux 
à  la  voiture.  Th  put  to  the  torture,  mettre  l  la  torture, 
à  la  gêne.  Th  put  a  tUty  to  the  triai,  mettre  une  chose  ft 
l'essai,  ft  l'eprenve  i  (^  9  pirmm ),  ft  l'épreuve.  Ht  waa 
put  to  death,  on  le  mit  ft  uKut.  7A#  iiAabitanta  were  put 
to  the  award,  on  passa  les  habitants  au  fil  de  l'épée.  T'As 
town  wai  put  to  fire  and  blood,  la  ville  fut  mise  ft  feu  et  ft 
sang.  To  put  to  flight,  mettre  en  fuite.  Nothing  can  be 
put  to  it  ( added ),  on  ne  saurait  rien  y  ajouter.  T'a  put  one 
to  tHatce,  foire  taire,  imposer  silence  à — une  personne. 
Put  il  to  gour  good  fortune  (attriiult  it)j  attribuec-le  i 
votre  bonne  fortime.  7V  quettion  waa  mot  put  to  you,  la 
question  ne  s'adressait  pas  à  vous.  I  put  it  te  you — Ip»a 
the  quettÙM  to  you,  would  you  de  it  f  je  vous  le  demande,  le 
feriez-vousf  fVould  you  put  your  fortune  to  hazard  f  met- 
triez-vous  votre  fortune  au  hasard  i  fVe  are  put  to  a  t/and, 
nous  sommes  arrêtés — nous  ue  pouvons  continuer.  A  poor 
rnaUf  with  a  famify,  m  mucA  put  to  it  to  get  necettariei,  un 
panvie  homme,  chargé  de  &mille,  est  bien  embarrassé  de 
se  procurer  le  nécessaire,  y»  wUl  bt  hard  put  to  il,  von» 
aurez  bien  de  la  peine  i  le  &ire — vous  ne  aaurei  oû  donner 
de  la  tète. 

(Up.)  Tb  puta  tlàug  tqt  (im  Ht  ptact),  mettre  une 
chose  ft  sa  placer  Put  up  your  umbreBa,  ourret  Totee 
parapluie.  Put  up  your  name,  inscrivez  votre  nom.  Hit 
name  it  put  up  abmx  Ai*  daor,  son  ninn  est  au-dessus  de  sa 
porte.  To  put  up  a  bill  in  the  window,  mettre,  afficher  une 
annonce  ft  la  fenêtre.  Put  np  your  tword  (into  Ht  theath ), 
rengainez — remettez  votre  ép^.  put  a  picture  up,  ^min, 
accrocher  un  tableau.  7b  put  goeda  up  to  aah,  mettre  des 
marchandises  en  vente—exposer  des  marchandise!.  Tb  put 
ap  a  prayer  to  God,  adresser  une  prière  à  Dieu.  7b  put 
up  a  petition,  a  rtqueet,  présenter  une  pétition — une  leqnëte. 
To  put  up  thingt  for  the  winter,  serrer,  mettre  de  côté  pour 
l'hiver,  ff'e  put  ait  our  plante  up  for  the  winter,  nous 
renfermons  nos  plantes  pendant  l'hiver.  Our  thipa  put  up 
im  harbour  durii^  the  bad  aeaiM,  nos  vaisseaux  se  retirent 
dans  le  port,  pendant  la  mauvaise  saison.  ^Ao  put  him 
up  to  that  Irickf  qui  est-ce  qui  lui  a  donné  l'idée  de  ce 
tiiur  f  Do  not  put  him  up  to  it  (maie  him  ocipiainted),  ue 
le  mettez  pas  au  fait.  Tb  put  up  with  an  intuit,  souffrir  une 
insulte.  Toputt^withaniigury  in  peace,  voaftïtT  injure 
tranquillement.  /  cannât  put  up  with  thia  inaolence  any 
^Mt^er,  je  ue  Mirws  souffrir  cette  insolence  plus  long-temps. 
Tmss  roomi  are  not  very  good,  but  we  muet  put  up  with  than, 
ces  appartements  ne  sont  pas  très-agréables,  mats  il  faudra 
nous  en  contenter.  We  muet  put  up  with  thit  bad  fare, 
nous  sommes  obligés  de  nous  contenter  de  cette  mauvaise 
nourriture.  Il- here  do  you  put  upt  où  descendez- vous  t 
lalwayt  put  iq>  at  the  Crown,  je  loge,  je  descends  toujours 
à  la  Couronne.    Tiputigi  for  a  town,  se  proposer  pour 

Tfcsenter — s'offrir  pour  candidat  à  l'élection  d'un  député. 
put  up  game  (birdt ),  faire  lever  du  gibier.  (Hare, 
itag»,  8[e.),\BiKet;  com.  parlance,  débusquer.  To  put  up 
money,  serrer,  amasser  de  l'argent.  Put  up  thit  letter  torn* 
where  (hide),  mettez,  cachet,  cette  lettre  quelque  part. 

(Upon.)  Tbput  a  book  upon  a  table,  mettre  un  livre  nr 
une  table.  T%af  put  a  tnck  upon  him,  ils  lui  firent — lui 
joutait — nntoar.  fPhfwiU  you  put  tueh  bad  work  upon  ut  f 
ponrquoinous  forcer  ftpreodrece mauvais  ouviagel  ffhat 
value  do  you  put  upon  itt  quelle  valeur — quel  prix — y 
mettez-vous  f  7b  put  one's  faulta  upon  anotker't  thouUert^ 
rgeler  ses  bntcs  «nr  un  autre.  Ha  ptà  fAs  bitt  mtn  mit 
your  coat,  il  a  mis  ses  meilleurs  ouvriers  après  votre  haoit 
fV*  unB  put  ail  the  men  we  can  i^om  it,  nous  y  mettrons 
autant  d'ouvriers  que  nous  le  pourrons.  /  wae  put  upon  it, 
j'y  fus  employé— -on  m'y  fit  travailler.  I  do  not  like  to  be 
^^ii/i9>o»,je  n'aime  pas  que  l'on  exige  de  moi  plus  que  je  ne 
puis  faire — que  l'on  abuse  de  ma  bonne  volonté — (te  ba 
deceived ),  que  l'on  se  joue  de  moi-  7V  sIsrA  found  kt  waa 
put  upon,  la  grue  s'i^inr^  qu'on  la  jouait — qu'on  la  trom- 
pait—qu'on  loi  jouait  im  tour. 
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TVT,M.(amtic),uanM^i  (afratiMfJ^ one putabk 
PUT  AGE,     1  _ 

PUTATIVE,  a^'.  patatif;  pen  putatif. 
PUTID,  W;".  puant,  e  J  bat,  «. 
PUTIDNESS,  I.  puanteur,/.  b«a»e«e,/. 
PUT-OFF.  t.  (*rck4tj,  ezciue,/.;  défait^/. 
PUTBEDINOUS,  a^'.  putride. 
PUTREFACTION,  a.  putrflhction»/. 
PUTREFACTIVE,  adj.  putréBaot,  e. 
PUTRF,FIRD.  a^.  putrÉfait,  e. 
To  PUTREFY,  r.  a.  putrélier.   v.  n.  k  putréfier. 
PUTRESCENCE,  *.  putridité,/.  [iréfaction. 
PUTRF^CENT,  mi;,  qui  M  puti«fi«  ;  ea  état  de  pu- 
PUTRSSCIBLE,  <ujr.  nijet,  te  Jt  m  putiéBcr. 
PUTRID,  adf.  putride. 
PUTRIDITY,  f.  putridité,/. 
PUTRY,  adj.  putride. 

PUTTER-ON,  t.  iiutigateui;  boat*  en  tain. 
PUTTING-OFF,  J.  délai,  nmiae,/. 
PUTTOC,  «.  (a  hint),  buje,/. 
PUTTY,  >.  nia*tic,  w. 

PUZZLE,  (.  e'mbarraa,  m.  fVhib  mmanin  ihi  puztU 
tf  htmntu,  quand  lea  hommes  lout  dam  I'eiiibarna  dei 
aflttinn.  (Enigma,  nmtlkmg  tojind  (ml.)  Il  ù  a  puszU  to 
me,  c'eit  one  énigme  pour  moi.  CAmch  puxxlt,  jeu 
ehlnoia.  m. 

TV  PUZZLE,  V.  a.  «nburaner.  Ht  it  dtxtenm  im 

GxsUt^  olhert,  il  eit  adroit  à — il  t'entend  à — embarntner 
I  autres.  AU  thae  tecrtlt  puxxb  au,  toua  ce>  lecieti 
m'embarranent,  m'intriguent    /  am  mvcA  ptizzled  vAat  to 
do,  je  ne  »!>  que  faire — ^je  suii  bien  embarrassé  que  faire. 
PUZZLE- HEADED,  a^j.  qui  a  \'n\ït'A  courus. 
PUZZLER,  I.  qui  emburaSM;  penilexe. 
PUZZLING,  p.  pr.  (imid  adj.),  embarrMMUtt 
PUZZOLAN,   )f .  (tort  af  Italian  earth  mted  im  audàftg 
PUZZOLANA,/  cemml),  poiiolaiie,/. 
PVCNITF.,  t.  (miMtral),  pjrcnite,  m. 
PYCNOSTVIJB,  «.  (ardatO,  prenortyl^  n.  édifiée  i 
eoltiiinet  serrées. 

PYK,  a.  (in  printing),  paté,  m. 
PYGARG,  a.  pygargoe,  m. 
PYGMEAN,  a4j.  de  pygmée. 
PYGMY,  s.  pygmée,  m. 
PYLORIC,  04'.  pylurique. 

PYLORUS,  #.  (anat.),  pylore,  m.  [de  feu. 

FYRACANTH,  t.  (a  plant),  pyiacanttw,  M.il>uiiM>a 
PYRAMID,  t.  pyramide,/. 
PYRAMIDAL,     t..  . 
PÏEAMlDlCAl^n'-W^"^  * 
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PYRAMIDICALLY,  ado.  en  forme  de  pynunidc; 

?Ï^SÔm!"')'-  f'-'*™-^'  pynucidoïde,/. 
PYRE,  t.  bûcher  funéraire,  m. 

PYRENITE,!.  (mûural),  pyràoe,/.      [desfiinv,  at. 
PYRETOLCJGY,  s.  (rnsdic.),  pyrétolt^ie, /.  ;  timiii 
PYRIFORM,  a^'.  pyriforme,  eu  forme  de  poîie. 
PYRITE.  «.  (mimralj,  pyrite^/,  jùecn  à  bu,/. 
PTRITIC,  I 
PYRITICAL,  Wf'.  pyriteux. 
PYRITOUS,  J 

PYRITOLOGY,  ».  (mintral),  pyritologie,/. 
PYROLATRY,  a.  pyrolalrie,/.  culte  du  feu,  m. 
PYROLIGNEOUS,  \         ,  .      .  »  . 
PYROUGNIC  •  pyTol,p.qu^ 

PYROLIGNOUS,  ) 

PYROUGNITE,  a.  (tort  tfv^),  pyrolignite,  r. 
PYROUTHK;,  a.  (an  add),  pyrolithique,  m. 
PYROLOGY,  ».  pyrologie,  /.  traité  du  feu,  de  U 
duleur,  m. 

PYUOHANCY,  a.  pyromaocie,  /.  ;  dirinatioo  par  le 
feu. 

PYROMETER,  (.  pyiomitn,  m. 
PYROMUCOUS,  a^.  pyromuqueux.  [Bobémf. 
PYROPE,  s.  (aort     gariwt),  pyrope,/;  grenat  de 
PYROPHANE,  a.  pierre  pyropLan^/. 
PYROPHANOUS.  «fr.  pyrophane^ 
PYROPHOROUS,  «jr'.  pyrophore. 
PYROPHORUS,  a.  pyroplu»^  n. 
PYROSCOPE,  a.  pyrMCopc^  m 
PYROTECHNIC,  1 
PYHOTECHNICAL,/**'  Pï^rtee^^î"*- 
PYROTECHNICS,  1,  f 
PYROTECHNYT      Py"^*»"'^/-  [tochnift 
PYROTECHNIST,  s.  vené  dans  l'art  de  h  pyn- 
PYROTIC,  a4}.  (medic),  pyrotique  ;  caustique. 
FYROTIC,  a.  pyrotique,  m. 
PYROXENE,  a.  (mintral),  pyroxène,  m. 
PYRRHIC,  «.  danse  Pyribique,/ 
PYRRHONIC,       Pyrriiouie»,  ne. 
PYRRHONISM,  a.  Pyrrhouisme,  m.  ;  loeptidnB^  m. 
PVRRHONIST,  a.  Pyrrhonien;  sceptique. 
PYTHAGOREAN,  t.  Pythagoricien,  ne. 
PYTHAGOREAN,  1 
PYTHAGORIC,     \adj,  Pytbagwique. 
PYTHAGORICAL^I 
PYTHAGORISM,  s.  Pythegorini^  m. 
PYTHIAN,  a^.  Pyibien. 
PYTHONESS,  a.  Pythonisie,/. 
PYTUONIST,  ».  derin;  derii 


QUAB.  «.  (afiahjbmd  m  Buttia),  ga^,«. 

QUACK, f.  (1pwc*Actor,«wptrwi), empirique «i.  Qlual 
■ssrffts'us,  médecine  emjnrique.  (C^  a  wm  toho  prvmitm 
wmdera  M  phftic,  aa  well  at  otÂer  tïanga,  a  gnat  boaater), 
eharlatan,  m. 

To  QUACK,  en.  flocrg  tiJ^u  ditck  or  goott),  cria 
(comme  un  canard,  ou  comme  une  oie^  (^  boâttjf  te 
Tanter;  feire  le  charlatan. 

QUACKERY,  t.  (appUtd  to  medicine  ahne),  empirisme, 
m,;  (tua general  aenaej,  charlatanisme,  m.  ;  clîarlatanerie,/. 

QUACKISH,  aif/.  un  peu  charlatan;  qui  tient  du 
charlatanisme. 

QUACKISM,  «.  emjunem^  m.  ;  cbailatanïime,  m. 

QUACKENEb,}"*'  *■ 

QUACKSALVER,  t.  empiriqiw. 

QUADRAGENB,  «.  (pi^aidi^taet),  quarantaine,/, 
(jefinn  la  quarantaiue). 

QUADRAGESIMA,  a.  qnadngéûm^  /.}  prcmiei  di- 
mancbe  du  carême. 
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QUADRAQBBIUAL,  a^'.  quadiagésimal,  qû 
appaitiait  au  ear&me. 

QUADRANGLE,  t.  (gttm.),  quadrangle,  as.;  (• 
tipiart),  quadrangle,  m, 

QUADRANGULAR,  adj.  (gmn.),  quadrangnlaiir. 

QUADRANT,  s.  (yuart^r  t/tke  àrck),  quart  de  cocl^ 
«t.  ;  (an  inetrnmetd  to  take  altitwdea ),  quartier  Anglais,  m. 
(For  thai  pvrpote,  Fitnck  naval  qffieen  tat  an  octant,  m. 
or  a  sextant,  m.  which  onig  cmiain  the  eighth  or  airth  part 
of  the  circle.)    (A  eirctilar  roto  of  hotttet),  croissant,  m. 

QUADRANTAL,  w^'.  qui  forme  U  quatrième  partit 
du  cercle.  [espace,  si. 

QUADRATS,  t.  (apacei  umd  m  printii^),  cadrst,  m. 

QUADRATE,  o^r.  can^  e. 

To  QUADR.\TE,  9.  n.  eadier  avec;  a^ae«onler  «ne. 

QUADRATIC,  at^.  quadratique. 

QUADRATRIX,  s.  (g*»m.),  quadntrioe, /. 

QUADRATURE,  a.  (maOmm:),  quadrature,/. 

QUADRENNIAL,  adj.  qaatriennial,  e. 

QUADRENNIALLY,  ado.  tout  les  quite  aat. 
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QtTADRIBLE,  ai(;\  que  l'on  peat — qui  peat  qum- 
dniplet. 

QUADRICAPSULAR,  a^'.  (hot.),  quadricapmlaiie. 
QUAORIDfiCIMAL,  at^'.  quadridécimal. 
QUâDRIDBNTATE,  a4i.  (bot.),  quadiideoté. 
QUADRIJUGOUS,  «jp.  (bet.),  quadrijogo^  e. 
QUADRILATERAL,  «fp.  qiudnUMn. 
QUADRILATERAL,  a.  quadrilatète,  m. 
Q17ADRIL1TERAL,  at^.  de  quatre  lettres. 
QUADRILLE,  s.  (a  ttanctj,  contra-daiw^/.    7b  dance 
^ÊÊodriUa,  damer  tlea  eoutn-daïun.  (ji  game  at  cardt), 

Înadrillc^  m.  faire  un  quadrille;  joueriitM  partie  de  qua- 
rille.   (Àl  a  /aneg  baS,  a  paritf  tftfglit  demem  dritttd 
in  timilar  eotlume),  quadrille,  ai. 
QUADRILOBATE,»  ,  ,  , 

QUADRILOBED/r*-  *  î"*^ 

QUADRILOCULAB,  adj.  \^bot.),  quadriloculaire. 
QUADRINOMIAL,  adH.  quadrinôme,  m. 
QUADKIPARTITÉ,  ae^.  quadriparti,  e  ;  dirité  en 
quatre.  [en  quatre. 

QUADRIPARTITION,  a.  qoadripartition, /.  diviiion 
QUADRIPHYLLOUS,  «fr.  (bot.),  qnadriphyUe^ 
QUADRIREHX,  a.  ^uodrirteK,/.  ;  galère  t  qnatie 
nuiM,/. 

QUADRISYLL4BLE,  j.  qiiadriiyllabe  ;  mot  d« 
quatre  ijUabet,  m. 

QUADRIVALVE,  *.  «fr".  quadrivalve. 

QITADRIVALV  ES,  t.  porte  &  quatre  battanti. 

QUADRIVIAL,  a^.  ajant  quatre  chemiiu  dtflSrenti. 

QUADROON,  t.  (tim  worn  rfa  iMia  man  and  a  mulatto 
woman),  quarteron,  ne. 

QUADRUMAN,  a.  fnat.  klat.),  qnadniniuw. 

QUAD  RUM  J4.N0US,  a(^\  à  quatre  maiu. 

QUADRUPED,  a.  quadrupède,  m. 

QUADRUPI£,  a/b'.  quadruple. 

QUADRUPLE,  ode.  To  nonvt  qtiadnq>b  Un  amotad, 
neevoir  quatre  Am  le  montant 

7%  QUADRUPLE,  «.  a.  quadrupler.  [pler. 

QUADRUPLICATE,  v.  a.  plier  en  quatre  ;  qnadm- 

QUADRUFLICATION.x.  mahipllcation  pur  quatre. 

QUADRUPLY,  ado.  quatrefota. 

QUjGRE,)  t.  question,/.  Ces  muta  ■'emploioit  en  An- 
QUERY,  I  fïÙB  entre  parenthèse  pour  exprinwr  qu'un 

fUt  nmDtt^^o'une  aocition  qoeloonque  est  douteuse. 
Ta  QUAF^  V.  a.  avaler  d'an  tnûtj  boite  à  longs  traits. 

».  N.  boire. 

QUAFFER,  «.  grand  buveur  ;  qui  aime  i  boire. 

QUAGGY,  oi^.  bourbeux,  euse;  où  l'on  s'enfoice. 

QUAGMIRE,  «.  foudrière,/.  terrain  bourbeux,  m. 

QUAIU  «.  (a  bird),  caille,  /.  Yetag  ^il,  cailUtau, 
n.   Waftr-tptail,  gelinote  d'eau,/. 

Tb  QUAII^  t>.  a.  intimidet;  (to  aBtrfnomr)^  accabler. 
9.  n.  trembler  ;  se  sentir  intimidé.  \f, 

QUAILING,  8. pr.  (uKdaubat.),iA)^aimBA,m.  txùntt, 

QU AIL-PIPB,  «.  appeau,  nt. 

QUAINT,  o^r'.  fln,  e;  singulier,  ère.  Htgamaqiiamt 
aitmetr,  il  St  une  réponse  fine  ;  il  répondit  arec  nnease. 
H*  iaa  ^uwtt  mon,  c^est  un  homme  original — qui  dît  des 
choses  singulières — qui  met  de  la  finesse  daiis  ce  qu'il  dit. 
SI»  ia  ao  qmaimt,  elle  a  un  esprit  si  original.  A  quamt 
repùf,  une  repartie  fine,  spirituelle. 

QUAINTLY,  «Al.  finement  ;  avec  finesse  ;  avec  esfvit  ; 
a^taeUement 

QUAINTNES3,«.  Onesee,/.;  f-«<U^;,  originalitéi, /. 

ïb  QUAKE,  V.  R.  trembler.  7b  quaàe  talk  /ear,  trem- 
bler de  crainte.    7V  mnUmg  nud,  le  marais  mouvant 

QUAKE,  1.  tremblement,  m.  I  am  ail  m  a  qualia,  je 
tremble  par  tout  le  corps. 

QUAKER,  a.  (a  ttctj,  quakre,  m.;  quakeresse,/. 

QUAKERISH,  a.  doctrine,  culte  des  quakres. 

QUaKERLV,  adv.  comme  un  quakre;  à  la  manière 
lies  qnakres.  [blantes,/ 

QUAKING  GRASS,  ».  (a  plant),  amourettes  trem- 

QUÂLIFIABLE)  adj.  que  l'on  peut — qui  peut  se — 
reodi*  jirope. 

QUALITICATION,  «.  qualité,  /.  qualités  requises. 
jirt  Iham  yom  fm^featiùaa  for  autk  oa  f^los  f  aoot^e  U 
lai  qualités— us  titiM  qui  Toui  roident  propn  à  oecupar 
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une  place  semblable  t  Certain  qm&ficalvma  erre  requind 
of  thi  oandidatea,  on  exige  des  candidats  certaines  caD> 
ditions — qu'ils  remplissent  certunes  conditions — qu'ils 
présentent  certains  titres.  Integrity  and  talenta  Aould  be 
cottaidertd  as  indiapeniabli  qualtficationa  for  men  enlmaled 
with  jmAAc  traira,  on  de\'rait  regarder  l'intégrité  et  Ica 
talents  comme  des  qualités  indispensables  dons  les  hommes 
auxquels  on  confie  la  conduite  des  affaires  publiques. 
Uluit  are  the  qtiaUfication*  of  an  elector  f  qu  exige-t-on 
d'un  homme  pour  qu'il  soit  h^ile  â— qu'il  ait  le  droit 
de — roter  1  TV  ^Sjteatieiu  tf  an  elector  in  JFVunw  ars 
to  be  timrtg  geara  ef  age  ami  to  pay  £13  a  year  to  Ike 
ting'a  taxea,  pour  Itre  électeur  en  France  u  faut  avwr 
trente  ans  et  pa^er  trois  cents  francs  d'impSt.  Koh  have 
not  the  mteaaan/  puHJIoatioHa  to  sAoaf,  vuua  n'aves  pas  le 
droit  de  rhnssnr  Praoe  yoar  ^KJIeatiau,  montret  Toa 
dtres. 

(MoMJIcatioH  ef  wrda,  ejÀtheiM,  qnaliftcation,/  ; 

(modification),  modificatioi^/. 

QUALIFIED.    See  7b  Qualify. 

QUALIPIEDNESS.    See  Qualification.  [requises. 

QUALIFIER,  a.  qui  qualifie;  qui  donne  les  qualités 

7b  QUALIFY,  ff.  a.  Great  experience  qualified  him 
fbr  a  jvdge,  une  grande  expérience  le  rendùt  propre  aux 
fonctions  de  juge.  He  mtane  t«  take  ordert,  atà  he  ia  gone 
to  Oxford  to  ^Ufjf  làmae^,  son  intention  est  d'entrer  dans 
les  ordres,  et  il  est  allé  ft  Oxford  çour  s'y  préparer — pour  y 
acquérir  les  connaissances  nécessaires.  SheufuUif  quabfied, 
elle  a  toutes  les  qualités  voulues — elle  y  est  parfaitement 
propre;  Wh/  will  yom  aeek  a  place  for  whitÀ  you  are  net 
qualified  F  pourquoi  recberches-TOUS  une  place  à  laquelle 
voiu  n'êtes  pas  propre — Imque  vous  ne  réunissez  en 
vous  aucune  des  connaissance^  des  talents  qu'elle  exige  f 
If  gou  have  no  eetate  of  yow  own,  you  are  not  qualifié  to 
Aoot  game,  si  vous  n'aves  pas  de  terres  à  vous,  vous  ne 
pouvei  user  du  droit  de  chasse — vous  n'avez  pas  le  droit 
de  chasser. 

They  qua^  hàn  hinf  ff  Fhmce  (give  him  the  title  tf)t 
ils  le  qualifient — ils  lui  donnent  le  btre — de  loi  de  France. 

(7^  a^en),  adoucir,  modifier;  tempérer. 

QUALIFYING,  p.  pr.  ( uaed  adj.),  qui  doime,  procure 
les  qualités  requises, 

QUALITY,  f.  qualité,/.  She  haa  mni^  good  quaStiet, 
elle  a  nn  grand  nombre  de  bonnes  qualités.  tFe  complain 
«f  the  bad  quality  the  bread,  nous  nous  pUignons  de  la 
mauvaise  qualité  du  pain. 

(Rani,  nobiHty.)  People  of  quality,  des  gens  de  qualité. 
Ife  ia  foMl  ^  qua£ly,  il  aime  beaucoup  lee  personnes  do 
qualité. 

(AccempSAmtnta,  art»),  talent,  m.  talents,  m. 

QUALM,  s.  nausée,/,  mal  de  cœur,  m.  7*o  feelquatme, 
senrir  des  nausées — sentir  le  mal  de  cœur.  Some  audden 
quabn  haa  atruch  me  to  the  heart,  un  mal  de  coeur  soudain 
rient  de  s'emparer  de  moi. 

((^  eonaàenceO  I  felt  ^lalma  eoxsnMor,  ma  con- 
science se  ioulevut— me  fiuwt  des  reprochée—  .—je  een- 
tais  des  remords  de  conscience. 

QUALMISH,  a4r.  To  be,  to  feel  quatmiah,  sentir  dea 
nausées — se  sentir  mal  au  cœur.  (Jjûufuid),  languiMOt 
(Mce,  acmpuloÊi*),  (fam.),  qui  fïiit  la  pistite  bouche. 

QUALMISHNESS,  &  nausée,  /*.  ;  mal  de  cœur,  m.  ; 
(acntple),  petits  scrupules,  m. 

QUANDARY,  s.  To  he  in  a  quamtaty,  fitre  dans 
l'embarras,  dans  le  doute — ne  sarmr  que  btre. 

QUANTITATIVE,  Ia^i'.  dont  la  quantité  peut  Stn 

QUANTITIVE,      J  appréciée. 

QUANTITY,  f.  quantité,/. 

QUANTUM,  a^antmmtX  montant,  m.  total,  m. 

QUARANTINE,  «.  quarantaine,/.  To  perform  qua- 
rantine, faire  quarantaine— 6tre  en  quarantaine.  fVe  vere 
kept  twebe  daya  in  ^mtmtùie,  nous  avons  fiut  une  qua* 
rantaine  de  tlouse  jours. 

To  QUARANTINE, r. a, mettreenquarantaine;  forcer 
à  faire  quarantaine.   Quarantined,  en  quarantaine. 

QUARREL,  *.  (impute,  contait),  querell^/.  A  û  a 
famib  quami  whiA  i  snstU  wiak  to  am  aattU,  c'est  une 
ouselle  de  famille  que  je  voudrais  bien  rtur  terminée. 
7b  piek  a  ^Êoml  wUk  a  firaon,  chercher  qunvlle  t  ram 
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penoiuie.  ffhff  emu  and  pick  a  fmmi  with  met  pour- 
quoi venir  me  chercher  quenelle — mequerellerf  H«  picàtd 
a  fKom/  %mth  me  fta-  mthitig,  il  eit  venu  me  Taire  une 
querelle  d'AUemaad. 

(O^fielion.J  1  have  no  quarrtl  with  tki  practice,  je  ne 
trouve  point  i  lediie  H  cette  coutume.  (lU  wiU,j  H«- 
rodioM  had  a  fuaml  againti  him,  Hérodlm*  lui  en  Youlait 
{Sort  ofamu),  carreau,  m. 

TbQUARRKÇs  v.  m.  k  quertller.  Childrm 
quarrei  about  trifiu,  for  ttrawg,  let  enfante  se  querellent 
•ouvent  pour  dea  rieni.  Drunkardë  lometimeê  qvarrtl  ovtr 
tiieiraqu,  lea  ivrognes  k  querellent  souvent  lorsqu'ils  nnt  à 
boire— «n  buvant  ffhat  are  they  qttamUing  about  t  quel  est 
le  sqjet  de  leur  querelle— quelle  est  la  cause  de  ce  bruit  T 
Dv  not  qiiarrtl  se,  ne  vous  querellez  pas— ne  vous  disputez 
pu  ainsi.  7b  ^ûm/  mth  om  s  foôd^  litiialioit,  n'étrâ  pas 
content — se  plaindre— de  sa  nounituie,  de  sa  place. 

(To  Jtml  fault  with.)  I  do  not  quarni  with  Ikt  word,  je 
ne  bl&me  pas  le  mot — je  ne  trouve  pas  à  redire  au  mot 

QUARRELER,!,  querelleur, lease.  [pute,/. 

QUARRELING,  p.  pr.  (umttubu.),  querelle,/.  ;  dii- 

QUARRELOl^   \at^'.  querelleur,  euse  ;  (fam.),  ta^ 

QUARREL80ME,|  qnin.  c. 

QUAB&EIâOUKLY,  adv.  dW  ton  de  querelleort 
(fam,  among  young  men),  taquinemeot. 

QUARRELSOMENESS,  ».  esprit  qondUtu,  m.  hu- 
meur querelleuse  ;  (fam.),  taquinerie^/ 

QUARRIED,  p.  pt.  tiré,  s  d«  la  carrière. 

QUARRY,  s.  (eoBem,  pit  from  spAùA  sfom^  tlaie,  Sfc, 
art  diÊg),  carri^  (de  pierre^  d'ardoia^  Ac),  /.  To  work 
a  quarry,  e^Ioiter  one  carrière. 

(In  hunting,  the  part  ^  the  beati  takm  wkich  itgwenio  the 
degt),  curée,/.  (Infaiamry),  proie,/  gibier,  m. 

TV  QUARRY,  V,  a.  To  quarry  narbU,  tirer  du  marbie 
de  Ik  carrière. 

QUARRYIKG,  p  pr  (uted  nd>it.},  exploitation  d'nnt 
carrière.  [carrière). 

QUARRYMAN,  >.  ouvrier  (qui  travaille  dans  une 

QUART,  $.  ffburthpartj,  quarl^  m.  ;  (tvM)  pints),  pot, 
m.  (formerly),  quarte,  /;  (tpmrttr  cf  a  kwuùtd),  quar- 
teron, «.  (At  oôrdt,  a  oequemce  tiffottr  oard*),  quatrième,/. 

QUARTAN,  a4).  Qkiartan  /etw,  fièvre  qoaitaine— 
quarte. 

QUARTAN,  ».  fièvre  qnaitune— quarte,/ 

QUARTER,  «.  (the fiiùrtk  pari  afai^  thag),  quart, m. 
It  will  not  require  a  quarter  tftke  Ime  you  mentùm,  cela 
ue  demandera  pas  le  quart  du  temps  dont  vous  parlez. 
Am  to  paying  that  non,  /  Aatw  not  a  fuarter  tf  it,  quant  1 
payer  cette  sommes  je  n'en  ai  paa  le  quart  Living  i»  a 
quarter  dearer  ùs  the  aty,  la  vie  Mt  plus  chère  d'un  quart 
à  la  ville,  A  quarter  <^  an  hour,  un  quart  d'heure.  Il  it 
about  a  quarter  a  mile,  il  y  a  environ  un  quart  de  mille. 
A  quarter  of  a  hundred  tf  appUi,  potatoea,  walnuti,  Sfc.^ 
un  quarteron  de  pommes,  de  pommes  de  terre^  de  noix.  A 
mouler  of  ougar  (38  poundi  weight\  un  quart  de  quintal 
de  SUdC.  A  quarter  if  wheal,  barley,  Sfc,  huit  boisseaux 
de  bli,  d'orge.  P6rt-^uxrter  of  lamb,  quartier  du  devant 
d's4;nflBu.  I  wiU  take  the  hind-quarter,  je  prendrai  le  quar- 
tier de  darière. 

Quarter  of  a  year,  quartier,  m.  IVe  pay  our  rent  eeery 
quarter,  noui  pavons  notre  loyer  par  quartier,  ffe  v>tU 
lake  Jeim  from  tckoot  at  the  end  of  thit  quarter,  nous  avons 
l'intention  de  retirer  Jean  de  l'école  à  la  fin  du  quartier 
coûtant  (In  Fimce,  govenment  <^cen  um  the  word  tri-  ' 
mestre,  m.)  The  fret  quarter  a/*  the  year  1B44,  le  premier 
trimestre  de  1844.  A  whole  quarter"*  pay  il  due  to  mt,  il 
m'est  dft  un  trimestre  entier  d'appointements. 

(Part.)  Hehatmmtedtkefaurfuatlera^awgUbtt'ûa. 
voyagé  dans  lea  quatre  parties  du  monde.  7V  inisrf  blew 
from  aU  quarteri,  le  voit  soufflait  de  tous  let  côtés.  In 
what  quarter  it  the  windf  de  quel  côté  le  vent  vient-il? 
Lt  what  quarter  y  the  towndoei  he  live  t  dans  quel  quartier 
de  la  ville  habite-t-ilt  Vau  aeldom  come  in  our  quarters, 
vous  venei  rarement  dans  nos  quartiers.  The  newe  reached 
ue  fivm  ail  quartm,  ces  nouvelles  nous  arrivaient  de  toutes 
fût»,  de  tous  les  cdtés.  /  have  it  from  a  quarter  (person) 
worthy  efbeh^,  je  tiens  oeU  d'une  peisanne  digne  de  ccn- 
flance. 
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( Lodgings  or  rather  station  for  the  military.)  The  gémira/ 
vinted  th»  infantry  quarters,  le  général  alla  visiter  le  quar- 
tier de  l'inianterîe.  7V  enemy  tuddenfy  attached  the  cacalry 
quarters,  l'ennemi  attaqua  soudainement  le  quartier  de  ]« 
cavalerie,  tîntes*  I  have  mittaken  his  quarters  murh,  i 
moins  que  je  ne  me  sois  grandement  trompé  sur  la  poaitîm 
de  son  quartier.  TTie  king's  quarters,  le  quartier  du  roi. 
7\iê  coma  frwH  head-quarters,  cela  vient  du  quartier 
génétaL  (Vouu  parl.J  Me  ha»  gnatfhmi»  at  hiad-fuar~ 
ter*,  il  a  des  amis  puwants  auprès  de»  cbeft — auprès  des 
personnes  dont  la  <âiose  dépend,  ffe  are  going  into  winter- 
quarlert,  nous  allons  prendre  nos  quartiers  d'hiver.  7V 
army  had  good  quarters,  l'armée  était  bien  logée.  (C^  a 
single  person.)  Where  are  your  quarters?  où  est  votre 
logementf  /  have  excellent  quarters,  j'ai  un  très-btm 
logemoit.  I  mutt  shfft  my  quarters,  il  faut  que  je  change 
de  logement,  ffe  will  come  and  beat  up  your  quarteis, 
nous  viendrons  vous  voir  à  votre  logement  tVk^  ean  he 
bef  let  us  go  and  beat  hi»  quarters,  ai  peut-îl  Stre  f 
allons  le  chercher  dans  sa  chambre,  dans  son  logement, 
elles  lui — (fam.),  allons  le  déterrer.  (Proper  place.) 
Make  it  keep  quarter,  faites  le  tenir  ft  sa  place.  (lYeat- 
menl.)  Mr.  frharton  wmt»  with  very  HI  quarter  from  Uê 
lordJup,  H.  Wharton  on  fort  mauvaii  traitement  de 
sa  seigneurie. 

<iuarter»  (in  a  ship),  poste,  m.  AU  hands  Io  qtua^er», 
chacun  à  son  poste,  ((^aàiip),  hanche,/  Quarter  detà, 
gaillard  d'arrière,  M.  ;  bano  de  quat^  m.  Quartar  tiS, 
rôle  de  combat,  m, 

7b  give  quarter  (in  battle),  dcmner  quartier  ;  faire  quar- 
tier, give  no  quarter,  ils  ne  (looiMmt,  ils  ne  font 
quartier  à  personne.  They  offered  them  quarter  far  thar 
lives,  its  leur  oBrireat  la  vie — de  leur  laisser  le  vie. 

(Herald. ),  quartier,  m.  (In  hor»eman»hip),  quartio',  m. 
(Ofa  »addle,^a  shoe),  quartier,  m, 

7b  QUAR'FER,  v.  a.  (to  divide  into  parts),  mettre  en 

?aartien.  7b  quarter  a  criminal,  écarteler  un  crimiDeL 
Of  the  military,  to  loe^.)  The  troops  were  quartered  in 
the  town,  on  logea  les  troupes  dans  la  ville.  If'here  ia  Lard 
Stanley  quartendf  où  ert  le  quartier  de  Lord  Stanley  t 
'ITte  quarlerod  troops,  les  troupes  en  quartier,  v.  m.  (H 
lodge.)  Urn  general  quarters  at  the  Cnmm,  le  général  cat 
logé  à  la  Couronne. 
(Herald.),  écarteler. 

QUARTER-DAY,  s.  jour  du  paiement  du  loyer,  des 
gages,  des  émoluments,  term^  m.  ;  fin  du  quartier,  dsi 
trimestre. 

QUARTER-HASTER,  ».  (ïn  ihiam^),  maréchal  de 
logis,  M.  ;  (ill  a  A^),  quartier-maître,  m. 
QUARTER-MaSTTER  GENERAI^  «.  maréchal  des 

logis  en  chef. 

QUARTER-SESSION,  s.  (cour  de  justice  au  civil  et 
au  criminel,  qui  se  tient  quMie  fois  par  an  dans  les  pîu- 
cipales  villes  d'Ai^leterre)  ;  sessions  trimestrieUce,/. 

QUARTER-STAFF,  ».  épîeu,  m.  7b  pby  at  quarter- 
staffionei  du  bilton. 

QUARTERING,  p.  pr.  (uted  suint.),  logameot^  es. 
quartier,  m.  ;  (<j^  a  sAteU),  écartèlement,  m. 

QUARTERLY,  adj.  trimestriel,  le.    Quarttrhf  paymmUs 
of  rent,  paiements  trimestriels  du  loyer.  She  paid  ks 
terfy  vint;  elle  venait  nous  voir  tout  les  tran  moit.  71m 
quarterfy  eeasorts,  les  quatn  saisons  de  l'aaofaw 

QUARTERLY,  adv.  tous  les  trois  mua)  par  trimeilic. 

QUARTERN,  t.  (qfliqmd»),  roqnill^  /.;  (m/  corw), 
quarte,/ 

QUARTILE,  s.  (astron.),  quartile  aspect,  «t. 

QUARTO,  s.  a4l-  A  tptarto  volume,  un  in-quarto  ;  un 
volume  in-qoBrto.  Baokt  ûs-fitar/e  ara  ùsoaasMnMJI,  Isa 
in-quarto  sont  incommodes, 

QUARTZ,  ».  quarti,  m. 

QUARTZY,  eu^'.  quartzeuz,  euse. 

QUAS,  ».  boiasoD  Russe,/  quasi,  m. 

Ta  QUASH,  o.  a.  (to  crush),  écraser  ;  (to  mAAea),  sou- 
mettre, dompter.  7b  quash  a  rebelSon,  étouffer  aint  wh- 
bellion.  (Law.)  7b  quoA  au  tudiettamU,  caasw,  ■"rôltr 
une  accusation. 

e.  M.  remuer  ;  (tf  Uaàd»),  clapoter. 

QUASH^  a.  espèce  da  ootuge  ftrt  laolle. 
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QUASSIA,  i.  (tmiMimi pbmt),  came,/. 

QUATER-COUSINS,  :  connu  mi  qnatiiW  d^. 
orv  ma  qmttr  oummi  (gaoi  /rimdt),  Ua  a*  nat  pu 
bon*  confira. 

QUATERN,  w^.  par  quatre. 

QUATERNARY,    nombre  qnatemain^  m. 

QUATERNARY,  a^i'.  qnatetnaiie. 

QUATERNION,  *.  nomtne  quaternaire. 

n  QUATERNION,  v.  a.  diviear  ea  aMnpagniee,  en 
•Konadei. 

QUATBRNITY,  ■.nombnqiutMnain;  deqmtte. 

QUATRAIN,  (.  quatrain,  m. 

QUAVK,  l*.('nuac),roalade,/.flidin,»i.;  (anol*), 
QUAVER,  f  crocbe,/. 

7b  QUAVER,  v.  m.  hin  Am  nmladei }  (im  a  mimr 
éigm),  ftvdmmer. 

Qi; AVERER,  I.  qui  foit  des  roulades  ;  qtd  ftadoime. 
(Cf  a  bird,  warhhr ),  gaiouillatd.  [m. 

QUAVERING,  p.  pr.  (uttd  mAtt.),  roulade,/  fiedôn, 

QUAY,  :  quai,  m. 

To  QUAY,  p.  a.  (to  iuiU  jut^s  ontlmndtifa  rimr), 
htaàei  nne  ririère  de  quais. 

QUEACRY,  A^'.  tnmUaot,  •  ;  mouTtn^  & 

QUEAN,  «.  gueuM  ;  truande,/. 

QUEASINE8S,  <.  nansé^/.  digoÛt,  m. 

QUEASY,  a^.  qnî  a  des  nausées,  qui  n  sent  la  mal  ds 
cœur  ;  (met,  partkubr),  dégoûté,  m.  ;  dîffioile. 

n  QUECK,  V.  m.   Th  Jlineh,  reculer. 

QUEBN,s.ieii^/;  (ai  cardtj^àaa»,/.;  (oKlim), 
nine /.  dame,/. 

7h  QUEEN,  *.  «.  ùàf  la  reioew 

QUEEN  o»  TBB  HuDOWi,*,  (aplmtj,  iptzée,/.  tmoè 
des  prés. 

QUEEN  APPIA,  «.  (im  apfUj,  muette,/. 

QUEEN  DOWAGER,  ».  mm  donùiUn,/. 

QUEEN  GOLD.  a.  àaàa  de  la  reine,  m. 

QUEENLIKE,  atfj.  Tt/jal,  «  ;  de  reine. 

QUEENLY,  ùdv.  eu  reine  ;  comme  une  rnne. 

QUEER,  a<jp.bisaiTe,singtdier;  (droit J,ii6U. 

QUEERLY,  ado.  biananent,  nagnli^iDœt  ;  di8l0- 
manta  • 

QUSERNES8,  *.  nngolarité,/.  Unnaù,/. 

QUEEST,  s.  {Bgeon  lamiet. 

7b  QUELI^  V.  a,  appaiser,  dompter. 

QUÉLLSR,  ».  qai  ^ipaise;  paciflcateor. 

QUELLING,  p.  pr.  (ta»d  a^'^,  qnî  Kpftâa»i  qnî 
tianquillise. 

7b  QUENCH,  v,  a.  éteindre  (une  flamme,  une  pamm, 
1*  soif)  ;  (lo  êulrm),  détruire,  anéantir. 

QUBNCHABiJS,  at^.  que  l'on  peat— qui  peut  s'— 
étnndre. 

QUENCHER,  ».  qui  éteinL 

QUENCHING,  p.  pr.  (lued  at^.j,  extinction,/. 

QUENCHLESS,  a^'.  inextinguiUe  ;  que  l'on  ne  saunait 

QUERCITRON,  ».  quercitron,  as.  [éteindre. 

QUERELE,  ».  (oomp/ain  to  a  etirtj,  plaint^/ 

QUERENT,  *.  plaignant,  e. 

QUERIHONIOUS,  o^i'.  qui  se  plaint  ;  iJaintif,  ive. 

QUERIHONIOUSLY,  aAi.  d'un  ton  plaintif;  arec 
plainte.   

Q17ERIMONIOUSNES8,  a,  balntndt  d^  diipontion 
a,  se  plaindre. 

QUERIST,  I.  qoestionneor;  qm  ^  des  qnealîaii^ 

To  QUERL,  e.  a.  rouler. 

QUERN,  f.  moulin  à  bras,  m. 

QUERPO,  ».  veste,/. 

QUBRRY,s.   Sm  Equerry. 

QUERULOUS.  a4f.  dolent,  e  ;  plaintif,  ÏTe.  [tire. 
QUERULOUSLY,  ado.  dolemmant  j  d'une  vox  ^ain- 
QUERULOUSNESB^  s.  disporirinn,  pnnpfitnde,  ft  se 
pbûndre,/. 

QUERY,  t.  question,/. 

7b  QUERY,  V.  H.  aire  de*  queitions  ;  questionner. 
V,  a,  demander;  s'informer. 

QUEST,  t.  7b  roM  m  qw»i  ofgam»,  aller  en  quête  du 
gibier.  In  (ptml  forimm,  à  la  recherche  de  la  fortune. 
l-AjiwOirequSte,/. 

7b  QUEST,  «.  a.  chercher;  (^a  tporling  dog),  quêter. 
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QUESTION,  t.  question,  /.  Why  do  ym  aA  Om 
ifutttiem  i  pourquoi  faites-vous  cette  question — ^pourquoi  me 
demandez-Tous  cela  f  A»k  m«  no  qtuttion»  on  Ilut  tàifftct, 
ne  me  faites  pas  de  questions  à  ce  sujet  7b  a*A  a  badittg 
fuuficn,  faire  une  question  iusidieuae  (qui  indique  i  celui 
à  qui  on  la  fait  ce  qu'il  doit  répcnidrè).  Atuwtr  timpbf 
thâ  qmttioru  vAiA  an  pta  io  jfoit,  répondez  simplemint 
aux  questions  que  l'on  tous  fiùt 

( Propooitio»  to  bt  tMmùttd,  inmàrtd  into.)  It  ta  to  ht 
put  in  quaitioK,  wktthar  it  U  laitfiii,  il  s*a|^t  de  savoir 
— de  décider — il  but  poser  la  qoestioa  de  savoir — a*il  est 
légitime,  &&  7K»  m  htggmg  A»  quettio»,  c'est  Ift  une 
pétition  de  pînsipe.  Nat  to  Ar^  to  llm  {Hséfwi^  aortir  de 
la  question. 

(Th»  /Am^  to  bt  don»,  or  doing.)  fVkai  ia  th»  jmiliom  t 
de  quoi  est-il  que*tian~de  quoi  s'agit-il  f  That  i»  nat 
tfu  pKtiion,  ce  n'est  pas  Ift  ce  dwt  il  est  question — ce 
dont  il  a'a^L 

(Dotéa.)  What  hia  virg  bting  ia  ealhd  in  quatHon, 
lorsque  l'on  va  jusqu'à  douter  de — mettre  en  doute — SOD 
existence  mfima—. — j usqu'i  regarder  son  existence  oomma 
douteuse.  fFotJdfomeaÙ  that  into  qimtiamt  mettries-vous 
cdaendoatel  Thi»  j»  btgond  aU  jmatim,  cda  est  hor»  de 
douta— fans  coDtndiL  3b  irùy  into  gwrtaw,  mettre, 
révoquer  en  doate^  7b  nus*  a  jwtsfjM,  soulerar  un 
doute. 

TXU  ia  fàte  oui  aftlu  jmsh'e»  (impeat&it),  cela  est  tout 
t  fUt  impoesibla— . — quaiid  à  &îie  cda,  il  n'y  a  pas  moyen 
d'y  penser. 

(Diaptilt,  difftrtnct.)  ITmt  aroai  a  qmation  batmam 
ihm,  il  s'éleva  una  dispute,  un  di&Srend  etdr'cux. 

C7br4ur^  ratA.)  "Dt  pttt  anaeataaipmrntoOm  ftaatiomf 
mettre  on  accusé  ft  la  tortura. 

7b  QUESTION,  V.  n.  l'infianer,  ùire  des  qtmtiona. 
Ba  who  fWNfioM  mmA  kama  wmA,  celui  qui  fût  de 
nombreuses  qoestioa»— qui  s'informe  beaucouf^  apprend 
beaucoup. 

V.  a.  questionner.  (To  doubt.)  Wt  nwat  ^utation  tohat 
tot  matt  dffnrv,  nous  doutons  le  plus  de  ce  que  nous  dé< 
sîmns  le  plus.  Many  qutatianad  m»  oouragt,  nombre  de 
penoones  doutaient  de  son  courage.  Hi»  jinsliiin  âi  qma- 
Hamad,  on  doute  de  saprudence. 

QUESTIONABLE,  a<^'.  douteux,  euse.  Il  ia  jvss- 
timable  tetttthtr  QaUn  «twr  aav  — ,  il  eat  douteux  qw 
Galien  ail  jamais  m.  Hia  vtracHjf  i»  quutionaJde,  ta 
véracité  est  douteuse,  nupeetb  Ihm  eam'al  in  mkA  a 
qtêetlionabb  Aapt,  tu  ta  montres  ft  moi  sons  une  forme  si 
douteuse,  si  suspecte. 

QUESTIONABLENESB;  «.  ce  qoH  7  a  de  douteux 
dan*  une  chose. 

QUËSTIONARY,  ai^.  QMSsrtaiiary  qwM%  lettiv 
pleine*  de  questians. 

QUESTIONED.  SwTbQuotion. 

QUESTIONER,!, 

QUESTIONIST,r- 1""° 

QUESTIONLESS,  cu^'.  sans  doute  ;  certun,  & 

QUESTMAN,        ta.  bomme  ft  imdi;  un  homme 

QUESTMONGER,  f  qui  dispute  sur  dae  àam. 

QUESTOR,  «.  questeur. 

QUESTUARY,  a4i-  intfaoisé,  e  ;  qui  etf  à  lapoumiite 
dit  gain  ;  mercenaire. 

QUESTUARY,  ».  personne  intéressée^  mercenain^  qui 
pourauit  le  gain.  [til.   Sat  Cue. 

QUEUE,  ».  Thty  kav»  loat  lha  quant,  ils  oat  perdu  le 
QUIB,  ».  lardfKi.  m. 

QUIBBLE,  *.  (jiAa),  plawanterie, /.  ;  jeu  de  mo^  m. 
(An  aoaùon,  a  Ai^ffU),  mauTBÎse  défaite.  (A  cavii),  mau- 
vaise chicane,/. 

7b  QUIBBLE,  e.  it.  (loptm),  tain  dea  jeux  da  noti; 
jouer  sur  les  mots;  faire  des  pUisanteriee  ;  (U  ita^a, 
tbida),  user  de  défaite*. 

QUIBBLEB,  ».  faiseur,  dïieur  dabmmOti;  qui  di»- 
pute  sur  des  rient  ;  qui  chicane. 

QUICK,  «A-,  (a&vt),  vivant  Tfts  ^mek  amd  thtdtad, 
les  vivants  et  les  mwts.   QiàcAJÏaak,  chair  vive,/. 

(Smjt.)  Wa  wiA  j/on  a  qnicA  rtinm,  nous  vous  souhai- 
tons un  prompt  retour.  Wilh  quick  diapatch,  promptentent, 
avec  ptomptihide.    Tliam  goodi  kava  a  ^uick  aait,  ces  mar- 
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onneur,  euse. 
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nhimliint  not  d'nn  nompt  débit — m  TCDdttit  mjHdflmait. 
MuxkatUt  &k»  9<Bâl  raficnu,  la  marchand*  aiment  la 
promntei  reDtréeî— que  leun  avaTicea  rentnot  promptemcot 
mtre  leurs  main*.  /(ii>  nof  ^  final  muik^  je  n'aime  pu  la 
miuique  vive— 4'un  mouvement  rapide.  A  qmeijtrt,  un 
feu  vir.  Tihrnta  ^neftaor,  avoir  I'tweille  floe,  mkn  a 
flick  ey*,  il  a  I'vil  vif — le  regard  prompt 

(Cff  ptnoiu.}  Ytm  art  not  quick  atwgky  vinu  n'Stei  ptti 
am  prompt.  Stag  a  litlU,  you  art  too  quick,  attendes  un 
peu,  TOui  etee  trop  prompt.  He  it  quick  in  ail  A*  dot*,  il 
fait  tout  promptement — il  est  promjpt  dani — il  met  beaucoup 
d'activité  à — tout  ce  qu'il  fait.  Ske  m  qiàck,  ttmwiÛ  mom 
II*  then,  elle  marche  vite — elle  eit  alerte  ;  elle  y  «era  bîen- 
tat  Ht  w  very  quick  (in  aU  ht  don),  il  est  trèt-actif— il 
fût  tout  avec  beaucoup  de  promptitude.  /  wtU  bt  om  quick 
tu  I  COM,  Je  me  dépScMrai — je  ferai  auMÏ  vite  que  je  pour- 
lai.  Gmt,  bt  qiàdi,  alhxu,  wyei  alerte,  prompt  ;  dépdchei- 
vous.  Bt  quick  with  your  Itttont,  dépëchea-voui  de  &ii»— 
de  Unir — n»  lesom.   Qiùckat  mtat,  qui  maage  vite. 

Ym  art  too  ipàck  at  taking  offtnct^  VOUt  VOUi  blenes  trop 
&cilemetit.  Su  it  quiiA  (^fttU),  elleeatvive;  fù  p»- 
nanatt),  emportée — (fam.),  elle  a  la  tête  chaude.  Ht  it 
mot  quick  ttf  appnhmtion,  Û  u'apaa  beaucoup  d'intelligence 
—il  comproad  difficilement.  Ht  wat  a  man  fwcA  forti, 
c'était  uu  homme  d'un  etprit  prompt— d'une  grande  vivap 
cité  d'esprit.  A  quick  ekad,  un  enfuit  vif,  évalli,  intelli- 
gent Ht  it  vtry  quick  (ke  Itanu  tatibf),  il  a  beaucoup  de 
faciltté-~il  apprend  aisément  Skt  it  quick  ujilh  chiU,  elle 
est  fort  avancée  dans  m  grosicsic  ;  son  enfant  remue  dans 
•on  sein. 

QUICK,  ado.  vite.  Rua  quick,  coures  vite. 

QUICK,  J.  vif,  m.  To  aa  te  tim  quick,  couper  dans  le 
▼if.    7b  6*  tiuitg    Ikt  quick,  8tre  piqué  au  vif. 

(Ptaitti,partieiilarfykaiotliorHumdinkt^.J  Tkt  bank 
wot  tel  with  quiekt  le  fmk  était  bordé — défendu — par  une 
haie  vive. 

QUICK-BEAM,    I  ^ 

QUlCKEN.TREB,r 

To  QUICKEN,  ti.  s.  donner  la  vie  à;  vivifier;  animer. 
Ym  Aoa  ht  quicknttd  utko  wtrt  dead,  il  vous  a  mnimée— 
il  vous  a  rendu  la  vie  à — vous  qui  étiet  morts.  To  quickut 
MofMM,  accélérer  le — donner  de  la  rapidité  au — mouv^ 
ncnt  7bgKicAM<4iafiprf<V«,aiguÎMr— extuterTappétit.  Ta 
jmeàai  dnirtt,  exciter  lei  dé^i.  v.  n.  •animer ]  prendre 
Tie. 

QUICKENER,*.  ^ui  h&te;  qui  preaw;  qoiaccélte; 
qui  anime,  donne  la  vi& 

QUICKENING,  p.  w.  (uitd  a^\),  vivifiant  e. 

QUICK-EYED,  at§.  qm  a  l'œil  vif,  le  regard  pronpt 

QUICK-GRASS,  t.  (^t).   Stt  Quitch-^raM. 

QUICKLIME,  *.  chaux  vive,/. 

QUICKLY,  ode.  vitement;  promptement 

QUICKNESS,  s.  (tpttd,  rapidity},  rapidité,/.; 
fttUng»,  teiuationtj,  vivacité,  /.  ( In  leamiag,  undertland- 
itig.)    Tko  MU  lèowt  artat  mackmtt,  cet  enfant  montre  de 
rintellïmnce— «pivend  rqMimeDt — montre  des  moyens. 

QUICKSAND,  «.  aaUc  mouvant,  ai.  (D^icuititt,  dan- 
ftrt.)  IkoMmarktdeitttim^^ÂtAaiikMdmiieiàamdt 
of  i^t,  j'ai  indiqué  plunenn  des  baa  find*  et  des  éeueib  d« 
û.  vie. 

QUICKSCENTED,  oifr.  (>/a  dog),  qui  a  du  nés;  (<f 
apamon},  qui  a  bon  ues;  qui  a  l'odont  Bn:  (t^thmgt 
kâoin^  «s  aeult  tmotOj  qui  Mot  ftnt;  qnî  répand  kri  odmiuc 
an  bin. 

QUICKSET,  t.  éiMne,/.  (dont  on  tût  lea  haiat  rivm). 
To  QUICKSET,  9.  a.  boidcr  nn  foMë,  un «hamp,  d'une 
haie  vive. 

QUICKSIGHTED,  a^:  qiû  a  de  bons  yeux,  la  vue 
bonne;  qui  voit  de  loin;  (in  »  moral  ttnotj,  pénétrant, 
clairvoyant 

QUICKSIGHTEDNESS,  s.  vue  parlante,  /  ;  « 
moral  ttatt),  pénétration,/*,  clairvoyance,/. 

QUICKSILVER,  i.  vif  argent,  m. 

QUICKSILVERED,  atlf.  (<fgUm),  étamé,  & 

QUICKWITTED,  at^.  qui  a  l'esprit  prompt,  vif;  qui 
n  de  la  vivacité  d'esprit  ;  qui  a  U  repartie  prompte. 

QUID,    (aquidiftobatoo),  chiqM^/.  [ime^f. 

QUIDAM,  a.  (a  fôUaw,  an  imhwbrj,  quidam,  m.  qui- 
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QUIDANT,  >.  (fiùtet  aumtOoA),  màrmdada  d* 

coing,/. 

QUIDDIT,  t.  (in  Shaktpeare,  eqidoocatiom),  qudibe^  ai. 

équivoque,  / 

QUIDDITY,  s.  (in  phUetoph^),  quiddtté,  /. cMnce,/.  ; 
(meity,  caeitjf  chicaiw,/.  questions  frivoles,/. 

TbQUIDDLE,  e.  M.  podresoD  tempe  idea  rieu;  ne 
pas  écouter  attentivement  ;  écooter  d'un  air  diMraît. 

QUIDDLER,  «.  qui  pord  aoD  t«mpi  A  des  lim  ;  qm 
est  frivole. 

QUIDDUNG,  f.  pr.  (mmi  a^.)*  de  tempi,/, 
occupations  frivole^/ 

QUIDNUNC,  t.  (oppStdlooMttilmuiiUkMtatMr^kètg), 
grand  questionneur;  homme  qui  veut  tout  savoir. 

QUID  PRO  <i\JO,t.(amwtakhig(MtaMgforanoa>tr}t 
quiproquo,  m. 

To  QUIESCS,  V.  N.  garder  le  ûlence;  se  taire;  (if 
Ikinfft),  ne  rendre  aucun  m». 
QUIESCENCE.)*,  (net),  repos,  m.;  (tranqtiiM^)^ 

QUIESCENCY,/  quiétude,/,  calme,  (tOtma), 
silence,/. 

QUIESCENT,  a^'.  en  repos  ;  (not  nMoi),  calme,  pai- 
sible ;  ('jrwÛH  NO  mwnO,  silencieux -,  (Is^  ltffsi-J,nKifltte. 

QUIESCENT,  t.  lettre  muette,/. 

QUIET,  tniiquilli^/.  ;  (rtÊt),  repos,  m.  «igMy 
osa*  fiMf  ùi  A*  ossmfry,  nous  jouÏMona  de  notre  tnnquilïitft 
à  la  campagne.  Wt  Uvt  in  qtdtt,  nous  vivons  en  paix- 
dans  la  tranquillity—. — nous  mecon  une  vie  tranquille. 
Icomt  not  to  brtoA  upon  your  qmitt,  je  ne  viens  pas  pour  in- 
terrompre votre  tianquillité. 

QUIET,  ofjr'.  tranquille,  f^t  an  ttrf  qtâot  krrtf  nous 
sommée  fort  ttanquilles  ici.  fft  lead  a  quitt  lift,  noam 
menons  une  rie  tranquille. 

Ldmtbt  quitt,  laisses-moi  tranquille.  Canmt  yess  ktrp 
that  diild  qidttf  ne  sauriesrvous  &ûra  tenir  cet  en£snt 
tranquille t  Bt  qmtt,  troes-voua  tranquille;  (keU  ytmr 
/oiyiM^,  tBiaen-TOQS.  Qwirf-wtndbrf,  gnia  l'e^t  tranqmll^ 
calrne.  

n  QUIET,  e.  a.  tranquilliser.  7)y  to  qmiet  her  mùad 
on  that  mijfti^,  tacbes  de  lui  tranquilliser  l'esprit  &  ce  sujet 
Qui^yttir  /«art,  appaisn  vos  craintes — tcanquillisex-roos 
l'esiHÎt  7%  quitt  a  Md,  tranquilliser,  appaiserunenfant; 
(to  huthj,  faire  taire  ua  enAnt  ;  (to  maki  him  be  ttillj, 
tenir  un  eofimt  en  repos — ^le  faire  rester  tranquille,  Tk 
juMf^oùi,  calmar— qjpaiset  la  douleur.  7b  ynwt  ye—'— ^ 
calmer  apnaiaer  les  nsnoni.  7b  qimtl  AsrAr,  impsariir  ùs 
a  toum,  tétuilir  le  calme— ^ppaiasr  le  tomnlle  dans  nna 
villeL 

QUIETER,  f.  qui  calnie^  tzanquDliae,  i^paise;  (»f 

ihingt),  calmant,  ■■.  [liaut,  a. 

QUIETING,  p.pr.  (umd  a^'.J,  calmant,  c;  tnnqail- 
QUIETISM,  t.  quiétisme,  m. 
QUIETIST,  t.  quiétiste,  m./. 
QUIETLY,  adv.  tranquillement 
QUIETNESS,  t.  tranqulUité,/. 
QUIBTSOMB,  aty.  tranquille. 
QUIETUDE,  *.  quiétude,/. 

QUIETUS,  *.  (a  Jtnal  diaàuirgt),  congé,  m.  rravm,  ai, 
iSbaic  gota^  brother  would  have  thanked  wte,  and  yieun  am 
my  quietut,  quelque  frère  cadet  m'aurait  remercié  et  m'au- 
rait doDiké  mon  congé.   (Death,  rett),  repos,  ai. 

QUILL,  t.  plume,  /.  TV  quili  of  tht/tuAer,  le  tuyan 
de  la  plume.  Thii  quiU  i*  bad,  I  cannot  aiaés  a  good  pas 
^  U,  cette  plume — ce  tuyau  de  plume  ne  vaut  ritai,  je  ne 
saurais  en  faire  une  bonne  plume  pour  écrire.  (A  wtaptr't 
quitt),  navette,/.   (Spine  ^  a  porcupint ),  piquant,  m. 

To  carry  a  good  quitt,  avoir  une  bonne  écritnre-— ^ciire 
bien.  i6iti*'A*9w4  écrire;  griffonner — manier  la plnnM^ 
A  brother  of  the  quilt,  homme  de  {dumb 

7b  QUILL,  e.  a.  (to  plaU,  toJkrmwaMmahfimlomtmK 
ndgt»),  flûter. 

QUILLET,  >.  BubtiUté,  /. 

QUILT,  (.  (a  atmiag  fiir  a  bed),  eourte-poinlah  fi 
oouvrepied,  m. 

7b  QUILT,  V.  a.  piquer;  matelaner;  a  aasU^y 
rembourrer;  ('fo        bourrer;  remplir  de. 

QUILTING,  p.  pr.  (umd  tubtt.),  onitte,/.  In  Aeon 
d'une  oourte^xrinte;  (heating),  nnée^/. 
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QUI 

QUINARY,  adf.  nombre  qainair^  m, 

QUINATS,  «f.  (hot.),  (ftaiUe)  I  einq  petitM  fraillM. 

QUINCE,  j;  eoiog,  m. 

QUINCE-TREE,  s.  coi^oosner,  «. 

QUINCUNCIAL^  aijf.  en  qtunconee  ;  en  échiquier. 

QUINCUNX,  a.  quinconce,  m. 

QUINDECAGON,  t.  (gnm^  «  Jlgun  with  15  «dit*;, 
qnindécagone^  m. 

QUINUECEUTIR,  t.  (RatHM  hiiluy)^  qoindtoem- 
vir.  m. 

QUINDECEHVIRATS,  «.  quindécemvin^  «. 

QUININE,}'-  ('^■J>V^^/' 
QUINQUAGESIME,i.qmoqiu8«ainM^/.  (dimanche 
delà— .) 

QUINtjUANGULAR,  adj.  (gtom.),  quinqnugulé. 

QUINQURCAPSULAR,  w^.  (bot.),  ft  cinq  capsolei. 

QUINQUEDENTATË,  adj.  (bot.),  quinquéleoté,  e. 

QUINQUEFOLIATEO,  <n$'.  (bot.),  quLnquéfaUé;  1 
ràtq  feuillei. 

QUINQUELOBATE.)  • 

QUINQUELOBED,  <^-^^  * 

QUINQUENNIA!^  (m)'.  quinquennial,  e;  decinqtna. 

QUINQUGREME,  j.  gnlèie  ï  cinq  rang*  de  nmea,/. 

QUlNSr,  f.  eequinaocie,/. 

QUINT,  t.  (aeqiitMt  tfp»  tardé),  quinte,/ 

QUINTAIN,  t.  (a  gavKjy  eoniii  k  quiatuns. 

QUINTAL,  M.  {Fmkk  miamn  ^  m^,  em  himirtd 
pùKitiU),  quintal,  m. 

QITIN  l'ESSENCE,  :  quintenence,/. 

QUINTESSENTIAL,  oi^'.  qui  est  la  quintevence  de. 

QUINTILE,  I.  (aitnn.),  qaintile  anN«t,  m. 

QUINTIN,<.  &«Quintein. 

QUINTUPLE,  a^j.  quinluple. 

QUIP,  9.  (mort),  repartie,/,  taillerie,/ 

To  QUIP,  V.  M.  répondre  par  une  nïllerie. 

QUIRE,  ».  (<Aoir),  cbœur,  m.;  (^  J>ap^)t  main,/.; 
(gentraSff  in  making  of  btt«r-paptr),  cahier,  m. 

7b  QUIRE,  Ml.  chanter  en  chaar. 

QUIRISTBR,  c  cboriit^  m.;  («f  bt^),  enfkot  de 
cboBiir. 

QUIRK,  (.  (Aarp  fit.)   I  havt  ftU  w  many  quirk$  ^ 
jog  and  grvift ';fai  éprouvé  tant  d'accèi  de  joie  et  de  dou- 
leur. (Jokt,  tatmU),  lardon,  m.  brocard,  m.  ;  (fiight 
/biug^,  nillie,/ ;  (tUtHlg,  nélerfuge),  défjùte,/  écbap- 

Etoire,/;  (^vuaie),  fredon,  «.;  (i»  bml^tig),  motewx 
terre,  m, 

QUIREISH,  adj.  mbtil,  e;  adroit,  e. 

Ta  QUIT,  V.  a.  (to  Imvt),  quitter.  Hé  kai  not  quilted 
Um  btd  anu  Ihii  month,  ToiU  un  moii  qu'il  n'a  pot  quitté  le 
lit.  fVhf  dût»  h*  <pàt  Ut  eeuntrtf  f  pourquoi  quîtte-t-il  son 
paje  1  H*  hai /or  nwr  qmttéd tradt, i)  a qnittéle  commerce 
pour  toujoun,  Stuh  a  lyptrficial  wag  ti^txanàning  i*  to 
quit  trvlkfor  apptaratm,  un  examen  auni  luperficiel  n'eet 
autre  chose  que  quitta  la  ?ërité  pour  l'apparence. 

7ï  pet  a  ttnani  notiet  t»  ^iU,  donner  eaig£  t  mi  loca- 
tufe. 

To  qiât  onat  w^f/o  acquit),  l'acquitter  de  md  donur; 
te  conduire. 

(To  fag),  payer  ;  acquitter,  }V»  htm*  no%e  quitted  tht 
lUtt  of  fffûuHvdé,  noui  arone  acquitté  la  dette  de  la  lecon- 
oaiM&ec.  fr<  viU  quit  aeem  i^ort  w  part,  nous  régle- 
rona  notre  coxnplA  arant  de  nous  ■épanr.  Data  not  At  tatik 
jwil  tearttwithaH  Um  tkmtnttim  htrmibfiialaf  la  terra 
ne  l'acquitte-t-^lte  pas  eiiven  tous  les  éléments  par  ses 
riches  productions?  ToquUcaii,  défrayer.  "Htt eukioatiam 
of  barrtn  land  wiU  not  almn/a  quit  eott,  la  culture  d'un 
terrain  stérile  œ  nous  paie  pai  toi^aiin  da  noa  peines — ne 
nous  défraie  pu  toujours. 
(n  nquittj,  payer  de  retour. 

(n  nIittatJiriÊit  la  ttt/rtt.)  Thamartfitit^atkaKimut 
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QUO 

ealamititt,  taToilà  délÎTréde  mille  calamités,  lamqmttf 
Mjr  oath,  je  me  suis  acquitté  de — j'ai  rempli — mon  sarment 
(T>  rtUaat/hm pagwuMt)f  tenir  quitte,  (ligivaup  to,  ta 
ret^  ^  reomieet  A  ont  chon  en  nrenr  d'une  autre  per- 
sonne. 

QUIT,  o^'.  ffa  an  quUa,  noua  sommes  quittes.  lam 
quit  mlh  Mtf,  j«  suis  quitte  envers  rooi, 

QUITCH-GRASS,  s.  chiendent,  m.  [mandes). 

QUIT  CLAIM,  t.  décharge  en  r«gle  (de  toutes  de- 

QUITE,  adv.  tout  à  fait  ;  entiêremaiL  fF«  kavt  not 
quitt  don»,  nous  n'avons  pas  tout  i  fait  fini.  It  ariatt firam 
qiute  oontrarw  prinàpUt,  cela  vient  de  principes  tout  ft  ^t 
dïflKrents.  riot  quitt,  pas  tout  ft  &it  ;  non  pas  «ntiérement. 
Jt  ia  quitt  mothtr  thing,  c'eM  tout  aut»  chose.  thint 
quilt  di^mulf,  nous  pensons  tout  autrement.  You  art 
quitt  out,  TOUS  TOUS  trompes  entièrement — tous  en  êtes  ft 
cent  lieues.  Quitt  and  dam,  entièrement — ahsolument.  / 
on  fKÎte  witting,  je  ne  demande  pas  miens. 

QUIT-REffT,  t.  rederance/ 

Quits,  inttrj.  quittes  !  noua  sommes  quitte  à  quitta. 

QUITTANCE,  a.  (ditehargt),  quittance,/ 

QUITTER,  a.  (âdivtrtr),  libérateur;  (teoria  tf  Im, 
^J,  scories,/. 

QUITTER-BONE,  <■  (farritrg),vAhttoat,f. 

QUIVER,  «.  (an  am»-Qam),  carquois,  ai. 

7h  QUIVBR,  V.  R.  (to  Aaiu),  trembler;  trembler  (de 
fttnd,  de  crainte),  Tht  grem  Uava  quiair  wA  Um  eoMag 
wind,  le  rent  frais  du  soir  agite  le  rert  feuillage — le  TOrt 
fei^llage  tremble  an  rent  ftak  du  soir. 

QUIVERED,  a^.  armé,*  ^  eaïquoù;  (JmOm^^ 
enfoncé. 

QUIVERING,  p.  p-.  (uatd  tubat.).  J  waamixtd  wîtk 
quivering,  un  fiùson — un  iVisonnement— me  saisit 

QUIXOTIC,  ac^\  chevaleresque;  arentuteui^  ense;  de 
Don  Quichote. 

QUIXOTISM,  I.  esprit  cheraletesqo^  aTCutnrea^  da 
Don  Quichote. 

QUIZ,  a.  moqueur;  moqueuse;  qui  a'amoie  en  riant 
aux  dépens  des  autres.  Sht  ta  tuck  a  quiz,  elle  est  A  mo- 
queuse. 

7b  QUIZ,  v.a.  m  moquer  des  antres,  des  peisamm; 
s'amuser  ft  rireanx  dipenadesaatiei;  toumeries persoonsi 

en  ridicule. 

QUIZZICAI^  «jp*.  moqueur;  moqtwnse;  (a^  a  mm), 
goguenard.  (Singular,  odd.)  &  ù  a  jvjsjîoa/  Bttk  aid 
fellow,  c'est  un  petit  vieillard  tout  sïugulier. 

7b  QUOB,  t>.  n.  se  remuer;  sauter  (net  mad), 

QUODLIBET,  t.  subtilité,/ 

QUODLIBETARIAN,  t.  qui  dispute  sur  tout 

QUODLIBETICALLY,  ah.  par  amusement 

QUOIF,  s.   &e  Coif,  «mJ  (fariM/ttwi. 

QUOIN,!,  ('aeontsr),  c<nn,  M.;  (a  wn^),  cem,  Pt. 

QUOIT,  <.  disque,  m.  ;  ('(wm.;,  palet,  m.  jouer  au  palet 

To  QUOIT,  ».  a.  (to  throw ),  jeter. 

QUOLL,  s.  (tort  of  poltcat  m  Ntw  HtUand),  espèce  d« 
fomne. 

QUONDAM  (uttd  adj.).  Afy  quondam  maattr,  mon 
•x-maltre.   A  çyàndamfiitnd,  un  ami  d'autrefois. 

QUORUM,  a.  nombre  suffisant,  voulu,  pour  coistitnet 
une  assemblée  délibérante  —  un  comité  —  un  conseiL 
(Btnch  (fjuatiei.)  Being  himtt^  ont  tht  quonm  in  hit 
own  amntg,  faisant  partie  lui-même  du  nombre  des  mor 
gistrata  de  sa  province. 

QUOTA,  a.  quote  part,  f.  ;  (iftroopt),  contingoit,  a». 
QUOTATION,  s.  citation,  /  ;  fcoia.;,  (mark  ^  tht 
friet  tf  cammodititt),  cote,/. 

To  QUOTE,  V.  a.  citer  ;  (in  corn.),  coter. 
QUOTER,*:  citateur,  m.  qui  aime  ft  citer. 
QUOTH,  vtrb  imp.   Quoth  I,  dis-je.  QmA  ht,  dit^L 
QUOTIDIAN,  adf.  quotidien,  net  JonmalkL  ta. 
QUOTIENT,  a.  qnodant,  «. 
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RAD 


R. 


Té  RABATS,  v.  n.  (/àkomy),  rabattre. 

7b  RABBET,  v.  a.  (auvMbry),  nbotert  (hj'otn  the 
tdgiao/twioboardi),  anembter  aeux  pUnoM  au  moyen 
d'une  feuillure.  fblur^/. 

RABBET,  t.  (canmtty),  feuillure,  /.j  (mjAqwJ,  la- 

RABBETED,  oA-  nibot6  en  feuiUun. 

RABBET  FLANE,  a.  labot,  n. 

rabbÎn    (^'^  ^ 

RABBINIC,  *.  l'Hébreu;  la  langue  idmùqne. 

RABBINISM,  «.  rabininne,  n.  doctrlna  de»  rabbins. 

RABBINIST,  «.  nbbiniste;  rabbonitte. 

RABBIT,  *.  lapin,  «.  lapine,  /.  ;  yoimg  rMit,  lape- 
reau, M.;  tatM  r<dibii,  lapïn  dometdque,  n.;  tnU  rab- 
bil,  lapin  lauTage  ;  lapin  de  garenne.  &t  Welch. 

RABBLE,  :  la  populace,  /  k  eanuU^  /.  ;  fcroinf), 
foule./.  (U$tda>^.)  I  gmê  0mm  a  tkart  raUk  Km,  je 
leur  ai  donné  one  petite  icèoa  popnUin— de  bu  peuple. 

RABBLE-CHARUINO,  a^i.  qui  cbune,  aédoit  la 
populace. 

RABBLEHENT,  (.  raMemUemant  populaire,  n.  po- 
pulace,/. ;  (êoii,  clou),  espèce. 

RABDOLOGY,  s.  (eakiilaHm  bf  wmiu^maU  ni»), 
zabdologie,/. 

RABID,  aé^.  enragé,  e;  (/Inoiis^  «W^i  fiuicuz, 
euse;  forcené,  e. 

RABIDNESS,  «.  rage,/. 

R  ABINET,  s.  (imaU  onfmwoe),  espèce  de  petit  canon. 

RACCOON,  *.  sorte  de  blaiieau. 

RACE,  (.  race,/,  (de  rois,  de  princes,  d'hommes,  d'ani- 
maux). (Root  ff  fbnfU.)  Ratx  gàtgir,  gingembre  en  racine. 

RACE,  <.  (naming  of  horaeij,  course,/  Horst-raix, 
cheral  de  course.  RactM,  courses  de  chevaux,  /  SiiaH  you 
go  to  Atout  ramf  bez-rous  aux  cotuaes  d' Ascot  f  A 
itt^thMÊ,  une  course  m  clocher.  7b  ham  a  net,  tain 
une  cootse— bire  usant  de  vitesse,  mich  kont  won  tkt 
Twxf  lequel  des  dieraux  a  gagné — remporté — le  prix  fàt 
la  course)  f  SteSa  won  tevtral  ractt,  Stella  a  lempOTté  piu- 
sienn  prix.  Mif  hone  ran  the  net  in  ihnt  minutu,  mon 
cbenl  a  fourni — franchi — la  cairiére  en  trois  minutes. 

(C^ftnom.)  Hont-raei,  course  à  cheral,/  ;  foot-race, 
oouiw  à  pied.  Lft  M  haxi  a  raet,  faisons  une  coune — 
bisons  BSHut  de  ritesse — voyons  i  qui  conm  plus  vite. 
Jalut  vint  the  ram,  c'est  Jeau  qui  remporte  le  prix — qui  l'em- 
porte— qui  court  plus  vite. 

My  race  of  glory  û  rm,  le  cours  de  ma  gloire  est  fini — 
j'ai  fini  ma  glorieuse  carrière.  H»  ha»  no*  Ail  rocr,  U  a 
fonrui— a  fini  sa  carrière.  7b  rtm  the  good  race,  vivre 
aintement. 

(Progrm,  otrengSt,  effort),  résultat,  m.  effort^  m.  marobe, 
/  Race  cf  fancy,  rigueur,  activité  d'imagination. 
Race  of  vine.   See  Racines*. 
A  miUraee,  «.  courant  d'eau,  m. 

7b  RACE,  e.  n.  fure assaut  de  ritesse;  courir  pour  vtnr 
mà  court  plus  vite.  Soj/t  an  fond  ^  racing,  les  enfiuits 
aunent  à  lutter  à  la  course.  He  beato  them  all  in  racing, 
îlles  bat  tous — l'empote  lor  tous — i  la  course.  The  river 
root*  by  ewi/Jbf,  la  rivière  passe — coule— rapidement. 

RACE-GINGER,  «.  lacuw  de  pngembi^/.  gingemlm 
en  mcine,  m. 

RACE-HORSE,  «.  dieval  de  ooone^  m. 

RACEHATION,  *.  grappe/,  forme  en  gnqipe,/. 

RACEME,  a^i.  (bot'),  racémiaire. 

RACEHIFEROUS,  at^'.  qui  porte  des  grappes. 

RACER,  4.  cheral  de  course,  m.  ;  (qf  a  mam),  cou- 
reur, m. 

RACH,  t.  (a  eating  dog),  braque,  m 
BACINBSS^  M.  Corwim),  verdeory. 
RACK,  «.  (eitgimfir  ttrtmr»},  dtevklet,  as.;  Caien 
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OMi.^,  la tortorc^  la  gêne.  He  watpullotke  raeà,oolB  mit 
à  la  torture.  (FSg.)  A  fi  ^  A«  /eort-odW  pirf*  a  himg  to 
the  rack,  un  accès  de  mal  de  dents  met  un  roi  à  la  torture. 

(In  a  tiable),  rfttelier,  m.  ( AgraUm  wUdt  ii  bid  tAetm 
la  dry),  claire  voie,  /.  (An  ùutnmMl  la  bood  a  bowj, 
tonmiqne^M.  CAsa^J,  rltelin,  m.  (Part  if  aatektf 
matUm  or  wml),  collet  de  moutoi^  do  vemi,  as.  f  OtÊods), 
nu^es,  m. 

RACK,  «.  (epiritwa  hquor),  anck,  m.  nck,  at. 

7b  HACK,  V.  a.  (to  tortitre),  mettre  à  la  torture;  tor- 
turer. TXey  raetAeirwitt,  ils  se  mettent  l'esprit  t  la  tor- 
ture. 7b  rack  the  mriptttrea,  torturer  les  Saintes  Ecrituca. 
Tb  rack  wine,  dder,  soutirer  du  vin,  du  cidre.  (Tb  Aotms 
by  exactiom.)  The  tandionU  there  thawtefidhf  rack  Ûmr 
tenant»,  lft,  les  propriétaires  écorchent — ^foulent — leurs  lo- 
cataires d'une  manière  honteuse:  7b  rock  credit  even  to  the 
Mimait,  porter — estimer — ^le  crédit  ft  sa  plus  hante  raleor. 
Tbmo^wif.porterleloTer— larento-HUimaximnia.  (tm 
Mp»),  éguiUeter.  v.  n.  Tim  racking  efad^  lee 
flottant  au  gré  des  rente — que  les  vents  poussent — eo- 
trainent. 

RACKER,  t.  bourreau,  m.  qui  tourmente,  torture. 

RACKET,!,  tapage,*.  7b  aïoA*  a  roeW,  bire  du  la- 
page — du  bruit  ;  s  amuser  bmyammenL  (A  plagtking), 
raquette,/.   Racket-maker,  raquetier,  m. 

7*0  RACKET,  v.  a.  (Tu  drmo  a*  with  a  raditl.)  Time 
it  poor  man  racketed  from  one  temptation  to  awoAer,  c'ot 
ainsi  que  l'homme,  semblable  ft  un  volant,  est  poussé  d'une 
tentation  à  l'autre,  r.  m.  That  it,  racketing  abmtt  from 
mormt^  tiS  night,  c'ett-iMltra,  s'amuunt  i  courir  de  pbee 
en  place — (fam.),  t  courir  U  prétenlune — du  malia 
jusqu'au  soir. 

HACKE'rY,  <i4r<  bruyant;  qui  ne  demeure  pu  ta 
place  ;  qui  aime  ft  courir  après  le  plaisir,  aprèe  les  amuse- 
ments. 

RACKING,  p-pr.  ( taed  a^.).  A  racktngpeÙM,  donlear 
riolente  qui  vous  met  à  la  torture. 

RACKING,  p.  pr.  (umd  ntbti.),  tortun^  f.;  (^wine^ 
dder,  beer),  sontirûe,  m. 

RACKING  PACE,  «.  tb  go  at  aller 
petit  galop. 

RACK-RENT,  t.  loyer  porté  au  manmnm  ;  la 
imum  du  loyer,  de  la  rente  d'une  terre. 

RACK-RENTED,  at^'.  loué,  e  au  maximum  du  pix 
du  loyer.   

RACK-RENTER,  s.  locataire  qui  paie  le  maximura 
de  la  rent^  du  loyer. 

RACY,  at^'.  (if  wim),  vert;        aent  le  tormr; 
vertet),  pleins  de  verre  ;  (fiU  tf  wil,  point),  piquant,  «. 

7b  RADDLE,  «;  a.  entrelacer. 

HADDOCK,», 

RUDDOCK,  r  '  "  "«'«•-B^ 
RADIAL,  a^'.  (anal.),  radial,  e. 

RADIANCE,  Ijr.  éclat,  m.    The  radianot  if  Ae  im, 
RADIANCY,;  l'éclat  du  soleil.  Iti  maimU rmdianet, 
•on  éclat  natnrd.  I^h  radimeteroiimtd^dimmt  a^n'eity, 
portant  sur  bod  frmt  nne  atuéole  éclatante  d'une  lurine 
muesté. 

RADIANT,  adf.  The  radiant  twt,  le  soleil  radieux. 
He  looked  raSant,  il  avait  l'air  radieux — il  était  tout 
niUeux.  He  wot  radiant  with  Joy,  il  était  layoonant  de 
joie.   (Qf  tlàngt),  éclatant,  e  ;  re^«ndissai^  C: 

RADIANT.  «.  (tfHet),voaA  Inmirnox.  [éclat 
RADIANTLY,  ado.  ^aas  manière  radieun;  avec 
7b  RADIATE,  v.  n.  (to  emit  ragt),  jeter,  émettre  des 
rayons.  ('7b  bring  B^.)    Li^  radiai  from  hminoia 
bodiet  directfy  lo  otr  eyte,  les  rayons  de  la  lumière  qui  sort 
des  corps  lumineux  vienneut  ftapper  nos  yeux.    7kt  roii'- 
o/sdAsarf^fk^ykinr,  latètet^oimantedapbéniz.  CQf 
amytMng  dtrergmg  from  a  cemire),  iiradier. 
IIADUTE,  «jr.  r^.),  ndié. 
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BADIATKD,  a^'.  orai,  e  Ae  rayon*. 

RADIATING,  wlj.  (optkt),  rayonnut;  qui  jatte> lance 
det  rayons;  (cvm.J,  en  fanne  de  rayons. 

RADIATION,  I.  iiradiatioii,/.  nuliatimi. 

BADICAI^  a^'.  ladical,  e.  Radical  evU,  mal  radical. 
Badieai  cmrt,  guérifon  complète  radicale.  It  is  a  radical 
word,  e*e«t  un  mot  ndical.  Radical  ^puxtOiig,  Dombre 
ladtcal. 

RADICAI^  (.  (ût  poliliet,  and  in  rtferaice  io  England) , 
ladical,  m,  ;  (in  re/erenct  to  the  cùntintnt),  libéral,  m,  ré- 
Tolutionnaire,  m.  Le  parti  radical  it,  hmcever,  fotmd  m 
FrtmA  naoïpapers  in  oppoàtion  to  le  parti  conservateur. 

RADICALITY,  s. principe  ndiul,  m.;  ni|pM,/. 

RADICALLY,  aJo.  pnmitivenienl^  «ipueUanwnt  ; 
(eompkttlg,  abioiitlefy),  radicalement. 

H.ADICALNESS,  ».  origine,/. 

B ADICANT.  adj.  (bot.),  radicant,  e. 

To  RADICATE,  v.  n.  a'eoracinerj  prendre  ladne. 

RADICATED,       enraciné,  e. 

RADICATION,L  racines,/.  TTim  di^nwt  dtgrt»  of 
radifieation  of  iabit»,  les  racines  plus  ou  mant  pnfoQde§ 
des  habitudes. 

RADICLS,  s.  radicule,/. 

RADIOMETER,  s.  radiomèti^  m. 
<    RADISH,  s.  (common  radiA),  laT^  /.  TkmqMwlU, 
nd'ii,  m.   Horm-radith,  raifort,  m. 

RADIUS,  ».  rayon,  m. 

To  RAFF,  V.  n.  (to  rwetp  togtther),  rafler;  ramasser. 

RAFF,  »,  (tkt  twtepingê  ^  êociehf),  rebut,  si.  Tiert 
ma  «KcA  riff-raff,  il  y  avut  une  telle  canaille.  (H*ap), 
amaa,  m.  tas,  m. 

RAFFLE,  ».  (tU  <Uoe),  rafle,/.;  (mrt  ^letttj),  lo- 
terie/. To  put  inaraffU  for  a  wattk,  prendre  un  bUlet  de 
loterie — mettre  il  la  loterie  pour  une  montre.  To  haut  a 
nffU  for  a  gelure,  mettre  un  tableau  en  loterie. 

To  RAFFLE,  v.  n.  (at  dice),  faire  raSe  ;  amener  rafle. 
(At  a  tort  of  bltery.)  To  raffle  fOr  a  watch,  mettre  une 
montre  en  loterie — ^tirer  &  la  loterie  pout  une  montre. 
(Cette  sorte  de  loterie  consiste  i  émeUte  un  certain  nombre 
de  billets  numérotés  ;  les  naméros  sont  mis  dans  une  urne, 
et  celuiquï  tire  le  plus  élevé  gagne  le  prix.) 

RAFFLëR,  ».  celui  qui  fait  rafle,  qui  gagne  la  prix. 

RAFFLING,  p.  pr.  (ufd  suis/.;,  loteri^/. 

RAFT,  ê,  ladean,  m. 

RAFTBR,  s.  solire,/.  solivean,  m.  [lireauz. 

RAFTERED,  aS.  soutenu  par  des  soHres,  des  so- 

RAFTSUAN,  ».  nomme  qui  conduit  'adeau. 

RAG,  *.  (of  tattertd  garmeiUa),  haillon,^,  guenille,/. 
To  be  in  ragn,  être  en  guenille* — en  haillons.  He  hat  not 
a  rag  left  to  Hand  ufi  in,  il  ne  lui  reste  pas  une  guenille 
pour  se  couvrir.  7b  be  morn  to  rage,  tomber  en  lom- 
beaux — en  guenilles.  (  Odd  bitt  of  chtk,  Siieti),  chiffons,  m. 
LÀaen  and  eotfon  n^t  are  taed  to  make  paper,  on  emfdoie 
des  chiffon*  de  toile  et  coton  i  faire  du  papier.  Thit  meat 
i*  boilid  to  ragt,  cette  viande  est  en  dûupie.  To  tear  to 
fmw,  mettre  eu  pièces. 

RAOASfUFFIN,  s.  gueux  ;  misérable;  homme  de  rien. 

RAG-BOLT,  «.  (in  thipt),  flcbe,/. 

rage:,».  (Exetttive paanon.)  Paniimtmttiauarimla 
rage,  la  colère  va  quelquefois  jusqu'à  la  ngc^-Aiioiir.  Ti 
be  in  a  rage,  être  en  colère.  7b  pit  en*  m  a  rage,  niettre 
quelqu'un  en  colère — l'irriter. 

(Fehtmence.)  The  rage  of  htaiger,  la  violence  de  la 
fiùm.  (Of  a  ttorm),  fureur,/,  vicuence,/. 

(Ploknt  pattion,mthimatmfbr}timge,fi  Htkaâaragt 
/bf  picturta,  il  a  la  rage  de*  tableaux.  The  rage  of  bang 
rï'cA,  la  rage  d'être  riche. 

To  RAGE,  V.  n.  être  furieux,  euse  ;  s'abandonner  &  la 
colâre,  à  la  fureur,  The  raging  tta,  la  mére  courroucée — 
furieuse — en  fureur.  Htt  ngù^  Jtre,  le  feu  dévorant. 
The  fin  ttiU  raga,  le  feu— l'incendie— est  encore  dans 
tonte  sa  furenr — ^violence. 

(  Gf  dioeata  and  emit  tMch  are  preoaiUng.)  7}»  plagie 
raget  in  Cairo,  la  pesterons  au  Caita.  JOiêeord  wat  raging 
among  the  inhabitanit,  la  dïacoida  tégnaii — était  répandue 
— parmi  les  habitants.  [ment. 

eacl  with  impetuotitg,  violence),  courir,  agir  furieuse- 
QEFUI^a^i'.  farieu]^aiise;  cwmoucé,  e  ;  enragt^  e. 
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ragged,  at^'.  (rml  into  tattert),  déchiré, e;  «n gue- 
mlka;  en  lambeaux.  A  ragged  mon,  un  homme  en  bail* 
Ions — eo  guenilles.  (  Jaggtd)^  déchiqueté  ;  déchîié,  e  ; 
inégal,  e.  (Rugged.)  A  raggoi  rock,  on  rocher  plein  de 
po  intes — il' in  égali  tés. 

R aGGEDNESS, ».  (^drttt),  vStemenb on  bûUon^ m. 
pauvreté  affreuse,/  baillons,  m.  lambeaux,  «. 

RAGING,  MV.  (tmd  a^,).  The  ragiag  wMt,  Ua 
vents  furieux — conmnicéa.  Â*  ra^t^ftuer^  la  flèvn  qui 
règne. 

RAGINGLY,  ado.  avec  rage  ;  avec  violence. 
RAGMAN,  t.  marchand  de  chifions,  m. 

RAGOUT,}'-  **^*-**««»»' 

RAGSTONE,  ».  pierre  à  repasser,/,  caillou,  m. 

RAIL,  *-  ((fa  garden,  Jîtid),  palissade,/;  (of  a  ttair- 
caat),  balustrade,  /.  ;  (ahng  a  wooden  bridge),  garde- 
fou,  m.  ;  (on  a  parapet,  or  ang  h^h  place  to  prevent  acci- 
dmtt).  garde-fou,  m.  ;  (of  a  cart),  ridelle,/.  ;  (in  thipt), 

RAIL,  s.  (^a  railwayj,  rail,  m.  [li«M^/* 

RAIL,  t.  (a  bird),  rfile,  m. 

2b  RAII^  V.  a.  To  rail  a  gardât  M,  entourer  un  jazdio 
depalîsndeik  7b  rail  a/nU  ut,  eotonicr  an  champ  d'une 

lice. 

7b  RAII4  t>.  n.  He  raiU  agaiiul  aA  martiad  hmm,  il  ae 
déchaîne — décharge  «a  bile— contra  tona  lea  bonunH 
mariée,  ffhf  do  you  rail  ai  met  uourqnoi  vou*  emportea- 
TOUS  contre  moi — pourqntà  me  aùw  des  injures?  ffanjf 
one  it  angry  and  raili  at  it,  he  mag  turefy,  n  quelqu'un  s'en 
f&che  et  en  parle  avec  colère — avec  mépris—certes  eda  Inî 
est  bien  permis,  à  lui. 

(lHal^kfrttnae}f  w  ruller  de.  Liàia^  too- ok  tm 
raili.  Lésine  se  mille  sans  cesse  de  moi.  Ht  rail»  ai  a  thing 
which  he  doet  not  mdtrtiand,  il  se  raille  d'une  chose  qu'il 
ne  comprend  pas. 

RAIL-BIKD,  ».  oiseau  moqueur,  m. 

RAILER,  «.  qui  insulte,  qui  médit  ;  qui  dit  des  in. 
jures  ;  (in  a  lighter  tente).  Tailleur,  euse: 

RAILING,  p.  pr.  (uted  nd>tt,),  imulle,/  médimioa,/. 
injure,  /.  ;  fût  a  tighter  tnttjt  tùUeri^  /.  oenaur^/.  ) 
(fence),  palissade»,/,  lice,/. 

RAILINGLY,  ado.  aveo  ininlte  î  d'on  ton  moqnoir  «n 
raillant. 

RAILLERY,  t.  ratUerie,/. 

RAIMENT,  ».  vêtements,  SI.  Both  food  and  faunas/  st* 
tvppHei,  elle  lui  fournit  la  nourriture  et  les  vëtemoite— «t 
l'habillement. 

RAIN,  I.  pluie,/.  Rai'n  u/hAm^,  il  tombe  de  la  pluie. 
Thtn  hat  been  wMk  ram  during  the  night,  il  a  tonbé  IM«n- 
coup  de  pluie — il  a  beaucoup  plu — ^pendant  la  mut.  7V 
rain  fell  in  torrentt,  it  pleuvait  à  seaux.  A  omtk  rnù^ 
petite  pluie.  So/}  ram,  pluie  douce— chaude.  Itiofotmtit 
with  rain,  la  pluie  tombe  à  verse — il  pleut  à  seaux. 

To  RAIN,  V.  imp.  pleuvoir.  Doet  it  rain  f  pleut-il  ?  // 
rom»  atfatt  at  it  can  poiar,  il  pleut  à  versa.  //  ram  coi» 
owf  doge,  il  pleut  &  ne  pas  mettre  un  ohien  dehto— c'est 
une  averse  épouvaotaUe. 

V.  a.  faire  pleuvoir;  verav. 

Ttart  raimd  at  thtir  ^/tt,  des  lannai  aboadantea  i'Mh^ 

paient  de  leurs  yeux. 

RAINBOW,  ».  arc  en  ciel,  m. 

RAIN-DEER,  t.  kdoo,  m.  T^tf,/. 

RAININESS,  s.  tempa  lânvîeax,  &  la  pluie  ;  Inimi* 

RAIN-WATER,  s.  ttu  de  pluie^/. 

RAINY,  a^'.  pluvieux,  eusa.  flm'iiyMse/Asr,  tempsplu- 
vieux.  (Fam.J  Th  put  a  dùyigr/flro  rsàqr  dlogr,  garder 
une  poire  pour  la  soif. 

7b  RAISE,  e;  a.  (To  UJ1  m.')  7b  raùea  stont,  lever— 
soulever — une  pierre,  (un  poids,  un  fardeau).  Raiae  your 
vtily  levés  votre  voile.  Ht  raiaed  hit  hand  ^ainit  hit^ûhtr, 
il  leva  la  main  contre  son  pire.  AO  raited  thtir  mmm 
againtt  him,  tous  élevèrent  leur  voix  contre  lui.  Let  the 
tpeahtrratte  hit  mux,  ^ue  l'orateur  élève  la  voix.  Toraiot 
a  eurtaiit,  lever  un  ndeau.  They  raiitd  a  hm  and  cry 
o^ainH  AÙR,  on  le  poorsmvit  à  cor  et  à  cri.  7b  rma*  m 
ntgi,  levai  un  nCgew   TV  niis  «s  «raqr,  lever  une  aimésk 
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fTb  ftaet  k^ur),  (lem,  bituwr.  Aum  tliat  ptehn 
higktr,  élern  oe  tabWu — batuMi  c*  tablein. 

7b  raut  a  eitjf,  a  waU,  élevei^-eoDfltiaite— bitir — une 
ville,  un  mur.  7b  rau*  a  battk,  bin — comtiuiro— une 
Ier£«.  TV  rain  a  ttatm,  a  monutmiil,  a  ooiam,  érigiez— 
tlenr  une  ftstue,  un  moDumeot,  une  colonne.  Te  raite  a 
hap  if  Horn,  faire — nunueer — ao  ta*  de  piem.  7V  mit» 
a  nport,  faire  courir  un  bruit  To  rmW  nitpicims,  faire 
naître— donner — dea  «oupçoiu.  To  raîH  ang,  j'eahuty, 
hatrmi,  exciter  l'enrie»  la  jalouai^  la  haine,  h*  oovU  not 
•CM  rawra  tmUt,  il  na  pnû  mim  exciter  im  ■ooiiie.  7b 
raiar  a  ImomU,  •oulerer — ezeitn — an»  ineiite.  7b  raim  a 
ttmpe^,  Mukrer  une  tempdte.  7b  raù*  th»  Aat,  eoulever 
— faire  lever — lapouniire.  Baim  tfoiir  htart,  your  thought; 
up  to  God,  élevei  votre  coeur,  voa  penséei,  à  Dieu.  7b  raiw 
a  famib/  to  hamourt,  élever — porter — une  famille  aux  bon- 
neura.  Thraim  tim/briiau  of  a  man,  agrandit  lafwtnne 
d'an  hmune.  7b  roù*  hm  abem  oMir»,  l'élever  au<deMu 
deiantm.  7b  rawi^in,  relever.  T)if  ta  ntitt  Ui  tpirit; 
lù$  eoMragt,  tichei  de  le  ranimer,  de  lui  rendre  le  eouraga. 
7b  raiM  ipiriti  from  tke  dtadi,  évoquer  let  eai^ts  de  chef 
let  DKHt*.  V.  a.  7b  raioe from  tlm  dtad,  ré«uiciter. 

7b  raùr  mmuj/  (to  borrow),  trouver  de  l'argent  à  em- 
prunter; (igmUi»g),ae  procorer  de  l'aigMit;  trouver  de 
l'argeot  Uo  aotU  not  rcùm  a  tlt^ki§f  il  ne  trouverait  pai 
no  lebelling  à  emprunter.  7b  ramfimda,  ftîre  dea  fiindi. 
7b  raitt  tht  prier  <f  cowoiudilitÊy  augmenta^ — bauner — le 
prix  des  comeetiblet.  Brwl  û  raisod  a  pauuf  a  pound,  le 
pain  eat  augmenté — a  bauiié  d'un  «ou  par  livre.  7b 
raiwttiARift  augmenter  la  ehalmir.  TJHWÊorwIk^coiieiiUd, 
tkt  mort  tkÊjf  raind  thmr  dtmandi,  plua  ils  accordaient, 
pina  loi  autrei  demandaient — augmentaient  leur*  pi^ 
tentiont. 

(To  gram^  to  rmr.)   7b  rtxim  vtgttMt»,  élever,  faire 
oultim  daa  Ugomoa.  7b  raim  daUrmtt  élevac  dea 
anftnti. 

7b  raim  ^mA,  biie  lenr  la  pito.  7b  mim  a  Uiilw, 
lever  un  emiuKtra. 

(In  Mp».)  7b  nom  tkt  iaiid,  bîre  la  terres  7b  raiw  a 
maat,  guinder  uo  màt  7b  raim  a  ftireiamt  tm^m  un 
palan,  un  appareil. 

RAISmt,  a.  qui  lève,  éldve,  (ouléve,  bai—,  fto. 

RAISIN,  $.  raîtim  eeet,  i. 

RAISING,  p.  pr.  (uaad  mbti.),  élévatioi,/  «mlève- 
iBen^iii.augmenlBtioii,/.(ucmltiy  toMfMUf.  Theraiâiitg 
tf  fMcA  a  MDH  Kw fmnd  impombie,  il  noua  fut  impoiûble  de 
trouver  une  pareille  eomme. 

RAJAH,  M.  (oh  IndioH  prmot),  ruab,  raja,  m. 

RAJAHSHIP,  e.  dignité  de  t^f. 

RAKB,  a.  (a  tool),  rtteau,  m,  ;  (a  loom,  tUmnUrfy  mm), 
Ubettio,  m.  mauvais  lujet,  m.  (In  lighitr  mnm.)  I  haet  baen 
fyiiïï  a  raJu  latoig,  je  ne  &ia  que  m'amuaer  depuie  quelque 
tempi — ^je  «uii  tout  4  Cut  dérangé.  Ymi  art  blooming  a 
raie,  voue  voue  dérangei,  roaa  dwhi  une  vie  toute 
dér^lée.  [naiaon,/. 

fi»  ihipi),  qu£te,/l  ;  (tkt  àwCaa/io»  <f  a  matt),  incli- 

To  RAKS,  V.  a.,  0,  M,  7b  raàa  a  path,  bedt  in  a  garden, 
rfttÎMer  une  allée,  une  planche  dani  un  jardin.  7b  mit 
Aqr,  grau,  S^,  tateler  le  foin^  l'herbe^  &c  7b  rake  vp  th* 
mad  on  the  road,  r&clet  la  boue  sur  la  route.  7b  raàe  ttp 
moHtg  (at  a  gambling  table),  ramaaKr  l'argent  avec  un 
rftteau.  7b  rake  the  rxtbbl»,  ramaner  la  populace.  7b  rake 
tip  a  tmutf  «  eMMAy,  toJM  a  cmnia^  chercher  dana  toui 
la  ooina  d'ona  ville,  d'une  pnvinea,  pour  ttmivcr  ou 
criminel  qui  le  cache.  7b  rake  old  quarreù,  réveiller 
d'ancienncf  querelle»— ^m.^,  réveiller  le  chat  qui  dort, 
7b  raÀe  for  a  thing,  chercher  une  choH.  7b  rake  fir  ogtfen, 
faire  la  pécha  aux  hnltree.  7b  raAe  (a  Aing)  ont  tf — , 
déterrer  une  choae — ^la  faire  lortir.  7b  rake  the  fre  om/, 
étein<Lre  le  feu. 

C7b  lead  a  di—obde  life),  mener  une  via  dÎHolw,  déré- 
glée. fVe  have  been  raUng  tatetg,  depuii  quelque  tnnpt 
□OUI  ne  faisoni  que  noua  amuter — noni  ouoom  une  vie 
toute  déréglée. 

(At  ma.)  7braé(aiéi|i,cofil«rnnbfltiiiMat— 4mdanner 
l'anHlade.  (Cf  the  nmiti.)  Ow  mul  rmket  eift,  m*Tt 
saftt  pioche  de  l'aniire. 

RAKKHBLI4  a.  débauflbé,  m.  libvtiii.  a*. 
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RAKBR,  I.  t&tinoire,/.;  (of  a  peremX  qoï  ittiiii, 
rtde  ;  ( teavenger),  boueur,  ni. 

RAKING,  p.  pr.  (taed  eiAt.) ,  (tf  Mpt),  enfilade,  /. 
Cf^jpJioMtrvJ,  vied^églée,/.  débauche,/.  (Inagardm)^ 
iltiasage,  m.  (Uied  ad/-)  A  raking  fire,  vi^  Un.  d'en- 
filade, m. 

RAKISH,  adj.  tant  toit  peu  débauché,  libertin  ;  adouté 
aux  plaifin.  7b  look  roéùA,  avoir  l'air  libertin,  d'un 
débauché.  (Ofladiea,  tired,  moment  hf  baUe,  amtuement), 
avoir  l'air  fatigué,  défait  IVe  lead  a  rakitk  Itfe  àt  tke 
tmnitrg^  noua  menou  una  vie  d»  {dainr — now  fiùaona  la 
vie— ft  la  campagne. 

RAKISHNE^  ».  vie  déréglée,  déUuchc,/.;  dérè- 
glement. [rappeL 

RALLY,  j.  talliemeo^  ai.    7b  heat  a  raSg,  battre  le 

7b  RALLY,  r.  a.  (ta  remite,  get  tiyetker,  mpaàal^ 
tro^J,  rallier.  Be  menraUudaUhu  troopt,  il  eut  tucstât 
rallié  wa  tnnpeL  «.  ».  IVa  rallied  rmind  amr  aAmrfar^ 
noua  noue  ralliimea  autour  de  notre  étendard. 

C7b  WW  raUkrg,)  Honegcomb  raOtet  me  upon  a  eonnirg 
lift,  Houeycomb  me  raille  de  ce  que  je  patw  ma  vie  A  la 
campagne.  He  camwt  bear  to  be  rallied,  il  n'aime  paa  qu'on 
le  raille — que  l'on  te  raille  de  lui. 

RALLYING,  p.  pr.  (need  uAtt.),  ralliement^  m. 

RAM,  I.  bélier,  M.  Sol/crût^  mat,  bélier,  m.;  (attrmj! 
bélier,  m.;  (to  drive  doum  pilei),  mouton,  ai. 

7b  RAH,  v.a.(to  botter),  battre  en  tnréche — &irc  jouer 
le  bélier;  abattre  à  coupe  de  bélier.  fTb  drive  pitet), 
chasaer  dei  pieux.  (In  loading  a  gun),  bounw.  (Ta  bml 
down  tand,  earth,  S(c.),  battre.    fTb  etnff,  cnmi},  bourrer. 

RAUADAN,  >.    To  keep  tke  Ramadan,  obaerver  W  Ra- 

RAHAGB,  e.  ramage,  m.  [madan. 

RAHBLE,  a.  Coming  Aoau  after  a  ekert  Otriatmae 
rtanbie,  k  mon  retour  d'un  petit  voyage  dorant  les  fétea  de 
NoêL  ffi  made  aeoerat  botanical  ditameriea  during  our 
ramblet,  nous  avons  découvcrtpluMeun  plantée  duraitf  noa 
ooutaea— noa  promenadei.  ffy.,  laaudmng,  ummrtuin^.} 
Uiia  commit  puta  ua  upon  the  ramble,  eetta  idée  nooa  Cut 
courir  tantSt  vera  une  cnos^  tantôt  vera  une  autre. 

7b  RAHBLE,  t>.  n.  (to  muihe  abort  excuraiom»,  la  tah 
uialke  unthoul  any  précité  direction ),  faire  des  cour*es,  dea 
promenade!  (à  l'aventure).  /  am  Jhnd  of  rambling  uêun 
I  am  in  tke  country,  quand  je  luia  1  la  campagne^  j'aime 
à  faire  des  courses,  des  promenades  i  l'aveutui^  sana  but, 
i  errer  &  raveiiture-^à  courir  le  pays,  la  ville» 

(In  a  moral  mnm.)  He  ia  uol  ùt  kii  r^gbl  aousa.  As  « 
randditig,  il  n'est  pas  dans  son  boo  acns,  il  divagua — il 
parle  sans  suite — il  délire. 

RAMBLER,  «.  coureur;  Cm'féi'iiimTeia  fisnf^f  lAdauri 
m.  ;  ( abroad),  vagabond,  bomme  vagabond. 

RAMBUNGijï.pr.fMairfaM&if.J,  couru,/  promenade» 
/.;  petit  voyage,  m.  (<if  tka  mind),  délire,  m.  (Uoid 
adj.)  A  ranA&Hg  ftBaoB,  coureur.  7b  lead  a  masftény 
bfe,  mener  une  vie  errant^  vagdxndab  A  ramiSnif  opmd^ 
un  discoun  décousu,  sans  anite. 

RA HBOOSE, ta.  homou,  /.  (compoaie  de  ria,  d'aile» 

RAHBUSE,  J  d'oeufi  et  de  ancieV 

RAMEKIN,     \a.  (eori  of  oakt  teùk  ckeem  and  egg»X 

RAMEQUINS,/  ramequin,  m.  [plautn, 

RAMENTS,  a.  (bot.),  espèce  d'écaiUe  sur  ocMûks 

RAHEOUS,       rameux,  euse. 

RAMIFICATION,  t.  ramification,/. 

RAMIFIED,  «4'.  ranifié,  e  ;  qui  ae  divise  en  plnnenia 
brandies. 

7b  RAMIFY,  v.  fi.  se  ramifier  ;  se  diviser. 

RAMIFYING,  p.  pr.  (uout  aubal.),  ramification,/. 

RAMISH,  adj,  Csfrou-somfcdlJ,  de  bouquin;  quiseot 
le  bouquin  ;  (iUndineut),  luxurieux. 

RAMISHNESS,  s.  odeur  de  bouquin,/. 

RAMMER,  *.  (to  drive  ttaiu),  nionlan.ak;  {ta  êmt 
doum  earth,  tand),  battoir,  m,;  (a  gmt-atiek),  baguette  de 
fuiil,/.  ;  ('^u  oommonJ,  refouloir, 

RAMOUS,  o^r'.  rameux,  euse;  branchu,  e. 

7bRAHP,v.  ».  Cfo  cJiiaié^  grimper;  (<f  plaHta\  ^im- 
par,  nunter,  ramper  ;  (ta  leaf^  tfnmgj^  a^wncar,  bgndift 

RAMP,  a.  saut,  «1.  bond. 

RAMPANCY,  s.  axséa,  ai. 

RAMPANT,  «#* .  iwnpaot, 
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RAHPART,  «.  ramput,  m. 
RAMPIAN,  $.  (plait).  lupoMt^/. 
RAHPIRB,  f.  See  Ramput. 
RANCESCEST,  a^;  ani  devint  muM. 
RANCID,  wb'.  nwe. 
RANCIDITY.  I  - 
RANCIDNBffl,h"»™^/' 
RANCOROUS,  otgr.  luunniz,  tim;  plein,  «  de  m- 
Kntîment. 

RANCOROUSLY,  adv.  avec  haine  ;  arec  leaeeatiment. 

RANCOUR,*,  haine,/.  reMentiueut, m. ;  animMité,^ 

RAND,  I.    TV  rand  ^  a  <Aof^  la  botdure  d'un  wulier. 

RANDOB^  s.  At  nadom,  au  haurd,  «  I'aniitim.  Ta 
ffMoA  or  roMfiMM,  parier  iueonndértDwnt  ;  à  tort  et  i 
ttaven.    TV  /Ir*  a/  ramfem,  tirer  à  eoup  pcfdu. 

RANDOM,  aàj.  A  mnJom  diet,  une  balle  paria*.  A 
rmditm  rtmnrk,  une  remarque  faîte  aa  haaatd. 

RANEDEER,  «.  renne,  m. 

RANG,  pnt.  if  T»  Ring. 

RANGE,  «.  (Xmw,  oAoài.^  A  ratigt  nf  mom/ami,  une 
dtabie  de  moatagnee.  ^  roa^  btiUdimgty  qm  rangée, 
un  rang  de  Urïmenti,  (d'homme*,  d'arbrei,  &c.).  f  Clan, 
onUr.J  The  mrt  rmge  bûmgt  above  km  ii,  la  clane, 
l'ordn  de)  Stree  nlac£i  au-^ewoi  de  lui,  qui  vient  eiHoite, 
«rtoell^fto.  (ofoce,  room.)  A  wia»  hoM  ml  aun^  mge 
of  thmgkt  to  bek  oitf  — ,  la  çenate  de  llmniua  n'a  pai  on 
ehamp  aaei  vaate  pour  qu'il  cherche,  &c  TTtif  take  a 
wider  reuig*,  ellee  embrawent  un  champ  plui  vaite — ellee 
e'étendent  encore  plua  loin.  TV  mnge  of  hit  htowUg» 
JUUd  the  whole  drde  if  arit,  la  vaite  étendue  de  eei  con- 
naiaWDcei  embfaawit  tow  le*  arU.  To  give  a  free  range  to 
«M  #  iwtmMotiim,  donner  l'eMor— oarrieie— à  ion  iamp.- 
nation.  7%*  oUÛrm  km»  the  fm  nmgo  ef  tkâ  jmm,  toute 
la  maiwKi  leur  eat  ouverte  ;  il  leur  est  permii  d'aller  de  haut 
en  baa.  /  kad  th»  fret  range  of  hit  taid,  il  m'était  petmia 
d'aller  oû  boa  me  aembrait  aur  aea  terre»,  ((y  a  ipor le- 
mon), javaie  la  penniaùon  de  chaaaer  partout  aur  m*  terre*. 
Oo  wUtktr  f/om  StI,  the  range  of  the  worU  Utt  b^bro  gOH, 
tilez  oû  voua  voudra,  le  noiiae  aatier  est  ouvert  devant 
voua.  Thtf  had  the  rango  ^  the  «m,  la  vaate  étendue  dea 
mera  leur  était  ouverte. 

tVithin  the  range  tf  ordiuaut,  à  portée  do  canOD. 
Kilthen  range,  un  fourneau. 

n  RAtiîiR,  V.  a,  (lo  place  in  a  Une),  nageti  (toptaee 
im  trier,  to  chttify},omagm.  Th  range  with  (to  be  dotted), 
fttre  daaié  avec,  prendre  m  place  parmi.  (Of  bnldingt.) 
Urn  Mw  houttt  range  with  the  theatre,  lea  nouvellea  maiatnu 
s'alignent  avec  le  théâtre.  To  range  the  world  over,  par- 
courir le— courir  le — monde.  To  range  al  large,  avoir 
pleioe et cattére  liberté  d'aller  oûl'oa  veut.  Tbrai^aboÊUf 
•lier  çft  et  U  j  parcourir  le  paye* 

(T^Ke.)  tniek  wt^  doit  the Jbntt  rai^f  àtqatiivAté 
— ^lana  quelle  dïrectioo — U  forêt  s'étend-elle  f 
(T)>fblbw.)    7h  range  the  coatt,  longer  la  câte. 
RANGER,  t.  gatde-fwet,  m.  (En  Angleterre,  la  charge 
de  garde  ou  grand  maître  dee  forèta  et  dea  pares  royaux  eat 
remplie  par  un  prince  du  aang,  ou  par  un  grand  seigneur.) 


('(^a  «yj,  chien  eonrant 


NGERSHIP.a;  The  Dmii  of  Sittex  had  the  ranger- 
thêp  ^  Hjfdi  Park,  le  Doc  de  Sunex  avait  la  charge  de 
garde  du  Hyde  Park. 

RANGING,  p.pr.  (uted  tiditt.)^  arrangement,  m. 
RANK,  t.  (âttU  rank),  rang,  m.;  (miHtarg  rank), 
grade,  m.  He  it  a  taon  if  higk  rank,  treat  un  homme 
d'un  haut  rang — diatti^é.  An  officer  <f  hùh  rank,  un 
officier  de  haut  grade — (more  com.),  un  officier  aupé- 
rieur  ;  un  officier  général.  A  lawger  ^  a  h^  rank,  un 
légïate  éminent.  There  wtrt  nun  tf  aU  ranht,  il  y  avait 
dea  hommca  de  tous  les  rangs— de  toutee  lea  classes— de  la 
iociété.  7b  Um  aeconUtu  io  ont't  ratdi,  vine  selon  aon 
rang — tenir  aon  rang.  7a  keep  up  om'e  rank,  tenir,  gaider 
Sun  rang.  7*0  take  rank  after,  pendre  rang,  venir,  après. 
The  king't  teni  laie  rank  of  alt  other  nablet,  lea  Sis  de  roi 
marchent  Bvant~-oat  le  pas  sur — tous  les  autres  nobles. 

( In  the  armg.)   tFhat  it  jfotir  rank  9  quel  est  votre 
grade  f  A  tmyton  taktt  nml  wùh  anoint,  un  chiiurgîen 
nunor  a  le  gmda  de  «aptaine— prend  taa  rang  avec  les 
capfahf—    M*  ttrted  m  U»  fnHek  mnkt  (ura^J,  il  a 
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terri  dani  ka  nnga  de  l'armée  Rançaise.  Bt  Imt  amaf 
M  the  rankt,  il  a  été  simple  soldat — il  a  servi  dans  les 

derniers  ranjfa.  Ht  rote  from  the  rankt,  il  eat  parvenu  au 
grade  d'officier,  de  simple  soldat.  Tkeg  took  him  from  the 
rankt  to  make  an  offUer  of  hint,  on  l'a  tiré  des  derniers 
rangs  pour  eo  fiùre  un  officier.  Ctoat  ycsrr  ranub,  serres 
vos  rangs.  We  broke  thnmgh  the  enew^'t  rankt,  nous  rom- 
pîmes lea  rangs  de  l'ennemi.  Ten  affloert  and  A»w  Mtot^od 
rank  and  fie  fell  in  the  action,  dix  officiets  et  troie  «ente 
hommes— «oldats— ont  péri  dans  le  combat. 

To  RANK,  «.  a.  ranger.  Pœtt  were  ranked  in  the  eJau 
if  pkilotophirt,  CO  nmgeait  les  poètes  dans  la  classe  des 
uiilostqibea.  Idonotnnkkim  ammig  mg  fntadt,  je  ne 
le  mets  pas  au  rang — an  nombre — de  mes  amis.  fTbcbs^ 
arra»^^,  classer,  arranger. 

To  HANK,  t>.  ».  Se  rankt  with  a  major,  son  grade 
équivaut  i  celui  de  major— il  preud  sou  rang  avec  un 
m^oi^il  a  le  grade  de  mqor.  v.  a.  f 7b  fisses  oh^s  aiji^ 
ae  ranger. 

RANK,  atlj.  (raMàd),  rance,  TTtat  oil  hat  a  rani  emell, 
cette  huile  a  une  odeur  de  rance. 

(iMjeurianl.)  Rank  gratt,  herbe  abondante,  qui  croit 
en  abortdance.  (Fertile.)  JTie  land  here  it  rank,  la  terra 
eat  fertile  ici.  (Strong.)  Rank  imeli,  odeur  forte,  qui 
TOUS  prend  au  nez.  (Éiettmot.)  Rank  pride,  orgueil  ex- 
cessif^ porté  au  plus  haut  degrés  /  do  forgwe  thg  ranktti 
fatUti,  je  te  pardonne  tea  tîuitea  lea  plus  grosses.  7%t« 
rank  idolatry,  c'est  de  l'idol&trie  toute  pure. 

RANKED,        Cusx/wifr'.^  nu^é,  arrangé  ;  placé. 

RANKER,  ».  qui  range,  arrange^  ordouoa. 

RANKI8H,  otjr.  un  peu  raoce. 

To  RANKLE,  e.  n.  (te  ft^er),  envenimer.  7Xw 
fieting  wilt  rankle,  if  gou  do  net  tndéarotir  to  baaiA  it,  ee 
sentiment  s'envenimera  ai  roua  ne  vous  efforces  pas  de  le 
chaaaer  de  votre  cœur.  Safer  not  jtaioatg  to  rankle  in  Ihg 
breaet,  ne  souffre  pas  que  le  poison  de  la  jalousie  s'eurarâne 
dans  ton  cœor.  Eati^  ramkim  ia  Ua  énoif,  la  haine  iM^t 
son  cŒiir. 

RANKUNG,  p.  pr.  (Uttd  a^j.)  RankHag  jiabngt 

i'alousie  profonde,^.  AoMÛiiy  AafrK^  haine  envenimée,/. — 
e  poison  de  la  haine,  m. 

RANKNESS,  >.  (randdnete),  rancidité,/.  go6t  rance,  m. 
odeur  rance,  /.  7%«  rankneu  ^  ft*tk,  le  goût  fort  de  la 
viande. 

(High  degree),  haut  d^  de.  The  ranimée  of  prUi,  le 
haut  tl^ré — l'excès — de  l'orgueil.  /  am  ttijted  with  the 
mere  rankneit  nf  their  Jog,  l'excès  seul  de  leur  joie  me 
suffoque.  Ranineie  tf  jilantt  (buntriance),  vigueur,  /. 
luxuriance,  /.  ;  force,'/  /  wiB  phgtick  goar  rankjieu,  je 
voua  médi cémenterai  pour  arreter  cette  croiamnce  trop 
rapide.  (Extraordinary  ttra^th.)  Tkt  eram't  pride  it  âs 
tke  ranknett  of  her  wiag,  l'orgueil  di  la  grue  vient  de  Is 
force  extraordinaire  de  ses  ailes. 

RANNY,  t.   Sko  Shrew-moate. 

Ti  RANSACK,  v.  a.  T\i  rantadk  a  town,  a  country, 
aaccager  ime  ville,  un  pays. 

(To  uptet.)  Thtg  ranêoeked  hit  homte  wUhoat fittding  hit 
money,  ils  boulevetaêient  tonte  la  maison — ils  eherchirent 
dans  toua  les  coins  et  recoins  de  la  aiuson  sans  pouvoir 
trouver  son  argent  Do  not  rantack  my  paptrt,  ne  boule- 
verses pas  mes  painei*. 

RANSACKING,  p.pr.  (uttd  tabtt.),  pillage,  m.  sao- 
eagemeal,  m.  ;  ( totaling),  bouleversement,  m. 

RANSOM,  a.  rançon,/  7V  5m«  ^  non  coaM  to  giao 
hit  lifta  rantom  for  many,  leFiladeThommeest  vena  pour 
payer  de  sa  vie  la  nnçon  de  pluaieura. 

7b  RANSOM,  v.  a.  7b  raneompritoneri  Jhm  an  enemy, 
payer  i  Vennemi  la  ranfon  dea  prisonniers — racheter  des 
prisoDuien  de  l'enuemî.  T\t  rantomed  if  the  Lord  thall 
rettam,  ceux  que  le  Seigneur  a  rachetés  s'en  retoumenot, 

RANSOMTER^  t.  celui  qui  langonne  ;  qui  rachète. 

RANSOMING,  p.  pr.  (uttd  sa&rf.^  rançon,  /.  zi- 

RAN80M  LESS,  a^.  sans  rançon.  [demiâoD./. 
.  To  Rant,  v.  «,  cner,  parler  avec  véhëinenoe,  aveo 
violence — (veryfmn.),  beugler.  [clamatiou^/ 

RANT,  t.  oria^  m.  lai^«e  ampoulé,  m.  ;  vaines  dé- 

RANTER,  *.  oiatmr  viâant;  prédioatenr  TOémea^ 
qaî  s'empocto  ;  éaRgamaM^  m. 
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R  A  R 

RANTSR&^a^lNoriHdi^M.  (Ct  Mntdatrd^iioiiunM 
qui  tiennent  une  —imMée  annneUe  en  plein  cbamp, 
et  qui,  en  tentrwtt  cbei  eux,  cbintent  à  piùne  Toiz  det 
pMiimei  et  dee  hynmei  ;  c'est  une  braache  cadette  de  la 
Kcte  det  Weilejeni;  elle  date  de  1807.) 

RANTING,  p.  fT.  (UÊÊd  a^'.).  A  rvitù^  pvodkw,  an 
énergumioe.  Â  ramlii^  orator,  un  ^oerfpimène,  un 
bontme  qui  parle  avec  beaucoup  de  Téhimence— r/<u".J, 
nn  ciiard.  Look  uJitrt  my  rmting  hott  of  tke  Garfrr  comté, 
royez  de  quel  cbté  moo  criard  d'hôte  de  la  Janettëre 

RANTIPOLE,  a4f.  coureur;  tonrdi,  &  [vient. 

RANULA,  «.  ranale,/. 

RANUNCULUS,  e.  lenoneule,/. 

RAP,  M.  (at  titt  door),  coup  de  marteau,  m.  Hurt  it  a 
rap  at  Ike  dter,  on  frappe  i  )a  porte — j'entende  le  marteau, 

(A  bhm),  un  coup,  ai.  Ib  govt  mt  a  rap  om  tkt  kmteUtt, 
il  me  donna  un  coup,  une  tape — mr  let  oe  dei  doigta. 

(An  aU  coût  ^  Huit  value.)  I  troMnet  fhta  rap  /or 
it,  je  n'en  donnmii  paa  une  obole. 

7b  RAP,  V.  a.,  V.  n.  H  ith  oiu  great  pttti,  Aey  rap  al  tim 
dtar,  ill  frappent  à  gtaudi  coupa  de  marteau  à  la  porte. 
7b  rap  oat  aa  oatk,  lùiter  édiapper  nn  juron. 

Tii  be  rapt  leilk  jof,  être  ravi  de  joie.  Rapt  m  a  tAariat 
bj/  Jierf  titetit,  emporté  dans  un  cnariot  pas  dee  chcrauz 
inpÉtueux. 

RAPACIOUS,  ot^'.  rapace;  (applitd  to  ammaii),  n- 
pace,  rnace. 

RAPACIOUSLY,  «fe.  avec  rapaeité. 

HAPACIOUSNESS,  t.  rapacité,/.  ;  inclination  à  la 

RAPACITY,  «  rapacité,/.  [rapacité,/. 

RAP£,  (.  viol,  n.  7i>  camwiit  a  rapt  upoa  a  perten, 
commettre  un  viol  nir  une  penonne — violer  une  per- 
sonne. ^Q^ltu^e  robbed,  taken  igf foret),  vol,iK.  rapne,/. 
( In  Eaglmd,  in  Smutx,  a  tlatiitieai  diwtimj,  district,  m. 
(A  p&tl),  navette,  /.  f  Cbsfer  or  AmmA  ^  f*V^J, 
grume,  f. 

RAPE-SEED,  «.  graine  de  navette,/. 
RAPID,  atH.  rapide. 
RAPIDITY,  s.  npidiK,/. 
RAPIDLY,  ado.  randenrnt 
RAPIDNESS,  «.  mpidtlé./. 
RAPIDS,  >.  Cm  rivertj,  rapide^  m. 
RAPIER,  I.  (a  tword),  npière,/. 
RAPIER-FISH,  t.  espadon,  si. 

RAPINE,*,  rapine,/.  Tolîvtbg  ropimo,  vivre  de  rapine. 

To  RAPINS,  V.  M.  i^iiner  ;  (mort  oom.),  awunettre 
des  ratlines  ;  tnîler. 

BAPPARËE,  f.  (nom,  sobriquet  donné  à  deepiUiida 
Irlandais,  parce  qu'ils  portaient  une  espèce  de  demi-pique, 
appelée  rapery,  dans  le  pays). 

RAPPKB,  t.  (coartt  kind  iftmg),  tabac  ripé,  m. 

RAPPER,  t.  qui  frappe;  (keodm  i^  a  door),  mor- 

RAPPURT,  t.  rapport,  m.  proportion,/.         [teau,  m. 

Rapt,  adj,  ravi,  e  ;  traosporlé,  e.  To  ht  rapt  ap,  Itre 
transporté,  ravi  ;  Kb*  dana  le  iBviseemenL  (To  ht  muck 
rapt  (taàen)  up  wUh — im — a  tkÙÊg),  (ttn  cubegniné  d'une 
personne,  d'une  chose). 

71)  RAPT,  V.  a,  eolerer  ;  nrîr. 

RAPTURE,  t.  ravissement,  m.  Thete  tkiagt  (Arev  hm 
into  raptvrtt,  ces  choses-là  le  mettent  en  extase — dans 
le  ravissement.  To  tpeak  of  a  ptrtoa,  of  a  tking  teith  rap- 
taree,  jwrter  une  personne — une  chose— aux  nues — . — en 
parler  avec  admiration — avec  transport.  Tbbeinrapturet, 
être  traniporté.  ( Rapidity.)  RoBtng  wilk  torrvti  rapttav, 
s'écouliint  avec  la  rapidité  d'un  torrent 

RAPTURED,  a4.  ravi,  e.  Raptartd  Itlotd,  je  demen- 
raïs  dans  le  ravistement,  dans  l'extase. 

RAPTUROUS,  (Ujr'.  Are  the  pkatara  of  U  to  inviting 
and  raptaroutt  let  plùùrs  en  sonUils  si  altrajants,  si 
raviswitsf  Rapharom  jay,  transport  de  joie,  m.  joie  qui 
TOUS  transporte,  qui  vous  met  dans  le  lavistement,  dani 
l'extase.  (0/  pertone.)  He  it  rapttinmt  token  he  tpmtktsf 
it,  il  en  parle  avec  enthousiasme— {'in<A  ii^alaalion),  avec 
engouement  Ske  it  quite  rapiitnMt,  elle  en  est  ravie — . — 
e'eat  du  lavissement  qu'elle  éprouve. 

RARB,  adi.  nie  :  (tUm^  porou»),  ma.  Wattr  it  rmor 
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RAS 

than  goUt  Teau  cet  plus  rate  que  l'or.  Hit  a  raro  limy 
to  mut  tHdt  mat,  il  est  rare  de  rencwtrer  dea  borames 
comme  cela.  (Fam.)  There  mu  rare  fan,  ou  s'amusa 
bien— <m  fit  bien  des  folieiL  f  Of  ikingt  tmpnfict^  tooktd.J 
Rare  he^  du  bœuf  presque  cru,  i  demi  cru. 

RAREE-SHOW,  s.  spectacle  st.  AfV  watt  im/o  aatry 
raree  ekow,  nous  avons  vu  tous  tes  spectacles,  loutea  Jcs 
cnriositéB  (de  la  foire). 

RAREFACTION,  t.  raréfaction,/.  [v£Ber. 

RAREFIABLE,  adj.  que  l'on  peut — qui  peut  se — ra- 

7b  RAREFY,  v.  a.  raréfier,  v.  it.  te  raréfier. 

RAREFYING,  }i.pr.  Cwo^NAsf.Jy  rarébctioD^/- 

RARELY,  ado.  tarement 

RARENESS,  s.  rareté,/. 

RARERIPE,  o^i'.  r^^'Oiqniniâritaraiilki  autres 

de  bonne  heure.  >.  primeur,/ 
RARITY,  f.  rareté,/. 

RASCAL,  M.  (a  dideonat  perton),  coquin,  fripon,  ai.  ; 
(a  MON  feilmo),  faquin  ;  manant,  m.  Jt  doet  moi  iseaast  ■ 
man  of  ktamr  /•  toaitat  witk  mm*  raaeait,  il  M  coarient 
pas  à  un  honiM  d'honneur  de  dîqmter  avec  d«  misiiaUes 
manants. 

RASCAL,  a^.  (ifa  doer),  (loan),  maigre. 

RASCALITY,  M.  (dùkonetty),  fripoonaie,/.  ;  (Iht  mob, 
bwptopie),  canaille,/. 

RASCALLION,  t.  gueux  ;  faquin,  aa. 

RASCALLY,  ()u&'.  miserable;  vil. 

To  RASE,  V.  a.  (to  level  wUk  Om  groamd),  laaer  (one 
ville,  une  forteresse).  (To  ffraxe,  tiim.)  Migkt  mt  tke 
ballet  tkat  rated  hit  dioek,  haoe  gone  into  lut  kiadf  la  halle, 
qui  n'a  hit  que  lui  effleurer  la  joue,  aurait  pu  pénétrer 
dam  la  t&le. 

RASE,  s.  (a  tHgkt  wooetad),  éraâure,/.  ;  égratignuR^/. 

RASH,  a^f.  (tmpradeiUU/  bold),  téméraire.  Ht  mata 
roA  commander,  c'est  un  chef  téméraire.  Avoid  Ikaot  raek 
yoang  mat,  évites  ces  jeunes  téméraires.  H'eitU  jm  be  nuk 
tmotegh  ta  rwt  into  tlût  danger  ?  auries-vous  la  témérité  de 
— eeries-vous  si  téméraire  que  de — vous  exposer  1  ce 
dongert  (Âeting  wilkoat  eautionX  înconùdéié  ;  précipité. 
Bo  mi  raw,  tkmi  toeU  before  you  act,  n'agisses  pas  préci- 
pitamment— w  soyes  pas  imprudent,  inconsidéré — réflé. 
ebisMi  bien  avant  d'agir.  T'A»  it  a  ratk  mtaaero,  voiJl 
une  mesure  précipitée,  im|vuden(e.  A  raek  tponl,  un 
mot  inconsidéré,  irréfiécU.  A  raek  opiniem,  une  opuîno 
hasardée.  Raek  hooded,  qui  agit  avec  témérité — avec  {aé- 
cipitaHoD. 

(Urgent.)  ify  maUtr  il  «0  rotA,  mon  affiiiis  est  ■ 
pràsëe,  si  urgente.   (Qtncà,  ladden),  vif,  vive;  nqndc. 

RASH,  t.  (ertiption  on  Iht  tkîii),  éruption,  /.  ébulli- 
tion,/  Ht  bat  a  ratk  att  ootr  kit  bo^,  il  a  une  ébnllitioa 
— éruption  par  tout  le  corps — il  a  le  caps  tuut  couvert  de 
tache»— de  pustules,  HUat  tort  ^  ratk  it  tkat  m  bit  tiramf 
comment  appelez-vous  cette  éruption  qui  lui  est  vcmu — 
ces  taches,  pustules  qui  lui  sont  venues — au  brasf  Tmie 
cote  not  to  drive  tkat  nufc  in,  preuei  bien  garde  de  M  |M 
faire  renlro-  l'éruption — l'humeur. 

7b  RASH,  o.  a.  taillada;  couper  par  tranches. 

RASHER,'-ti«wbe^  OioeiaaraibarefbmBmtAamm' 
nous  une  tranche  de  laid. 

RASHLY,  ado.  (ootr  boUfy),  témérairement  ;  (èmeua- 
fiow%J, précipitamment;  inconsidérément  (Atratedem.) 
Do  not  judge  raekif,  ne^ugei  pas  des  choses  au  hasard—ne 
hasardes  pas  votre  opinion. 

RASHNESS,  a.  témérité,  fnUitnot  amrt^,  bat 
raJmaa»,  oe  n'est  pas  U  du  courage,  c'est  de  la  témérîti. 
(ImonaiAratonett),  préci^nUtkiD,/.  Ëiwry  om  matt  bkm» 
the  raahntai  yoar  apàieom,  tout  le  monde  blâmera  la 
pcécipîtatioa  avec  laquelle  vous  formes  vos  optnioti. 
yett  may  kaoe  to  repent  Ibt  raabmit  lf  a  word,  voiu  pnnct 
TOUS  repentir  d'une  expcessioD  inooMidéréa — d'un  not 
lâché  sans  réflexion. 

RASP.  t.  râpe,/. 

7b  RASP,  ff.  a.  ri^Mr.  [rugine,/. 

RASPATORY,  s.  (omgieai  inttrmmmt),  rajmlwr,  wl 

RASPING,  p.pr.  (uted  tubit.),  rkpure,/ 

RASPBERRY,  t.  fnmbmse^ /.  Ra^^trty  Jam^iaU 
confiture  de  ftamboisei.  A  nuptnrry  tarl^  udb  tuti  de 
ftamboiswi   Rapaberry  beuk,  fianbnneri  ai. 
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RASURE,  I.  TOtan,/. 

RAT,  <.  rat,  m.  Htumrai,  nt  dometdqn^  in.  Wa- 
ttr-nu,  nt  d'eau,  m.  Rat-trap,  mtièn,  /.  To  wa  a 
ral-trapf  tendre  une  ratière.  Aof^M/cAtr,  marrhand  de 
mort  BOX  rats.  Rat-bam,  mort  aux  rati,^  poiton,  m,  I 
mmtU  a  rat,  yt  nupconne  qu'il  j  a  quelque  anguiUe  sous 
roche— je  me  doute  de  quelque  choee.  Aê  poor  aa  a  ckarek 
ratf  gueux  comme  un  rat  d'église. 

7b  RAT,  V.  n.  (a/amiUar  erpn»«rân,  to  €kmg4  tidea  in 
poàtie»),  clumger  de  parti — faire  la  girouette. 

RATABLE,  ai^'.  (UabU  to  ttanaim)^  «qe^  te  aux 
împ3ti  ;  que  X'aa  peut  taxer. 

RATABLY,  aÀ>.  propordonnément 

RATAFIA,  t.  ratafia,  m.  (boire  du  rataSa). 

RATAN,!.  (cam groieam  in  India),  cuma  d'Inde^/. 

RATCH,  t.  (a        m  â>ck-work),  rfttean,  m, 

RATCHST,  m.  (in  dock-wrk),  rochet,  m. 

RATS,  «.  ;irtcej,  taux,  m.  Now  that  tht  rate 

MAntf  iê  <mry  wArr*  the  «ami,  i  prétest  que  le  lauz  de 
l'int^rCt  eit  putont  le  mSme.  ('Cotf,  pricC)  fft  pojf  at 
dm  fait  tfjtut  and  hatntg  ptumli  per  annum,  tunu  payom  i 
laisoo  de  vingt^inq  li\-na  par  an.  fVt  boiçkt  than  at  too 
ànr  a  rai;  uous  les  arous  achetés  X  un  prix  trop  élevé— 
trop  grand.  He  Uvei  at  the  rale  Jtoe  hundred  a  fear,  il 
dépeiue — il  hit  une  dépense  de— cinq  eenta  livrée  sterling 
par  an — '—(^f  an  extravagant  j>eram)y  il  dépense  comme 
a'i)  avait  cinq  cent»  linei  sterling  par  an.  (Drgrm  if  ra- 
pidiljf.)  H%  aotl  at  the  rate  tf  ten  mita  an  hour,  nous 
^■ont  dix  ncEuds  i  l'heure.  fVe  mtal  increaie  oar  rate  <^ 
aoilnigp,  il  faut  que  nnus  allions  plut  vite— que  nous 
augmentioDS  la  rapidité  de  notre  marche.  At  that  rate, 
we  thall  never  arrive  in  time,  du  train  que  noui  y  allons — 
ci  nous  ne  bfttons  pas  le  pas— ^e  ce  pas— doos  n'arriveroos 
jatnui  à  temps.  Matuf  efHuhomeoMnal  marA  ai  that 
rata,  une  grande  partie  de  la  cavalerie  ne  pouvait  marcher 
aussi  vite.  (Common  parlance.)  At  that  rale,  toe  dunM 
never  aeeompHeh  it,  sur  ce  pied-li,  nous  ne  parviendrions 
jamais  i  notre  but.  A  virtuout  heathen,  at  that  rate,  is  ae 
M/Tiy  at  a  virtuout  Chrietian,  i  ce  comple-U — sur  ce  pied-ll 
— à  le  prendre  ùnsi — un  païen  vertueux  serait  aussi 
heureux  qu'un  chrétien.  At  any  rate,  dans  tous  les  cas. 
Se  talii  at  a  great  rate,  il  parle  beaucoup— avec  une 
grande  volubilité — .—il  parle  bien  haut — bien  hardiment 

(Rani,  order},  degré,  m.  Jam  a  epirit  of  no  common 
rate,  ^  ne  nùf  point  un  esprit  ordinair» — d'un  ordre 
onlinaiie.  iU  mma  abœe  the  nia  oHer  mas,  il  paraît 
être  supérieur  au  commun  des  hommes — à  la  daase  or- 
dinaire des  hommes.  He  is  a  fint  rate  muiiàan,  cW  un 
mosickn  de  {vemièie  forca--4u  premier  ordre.  1%^ 
wonU  have  none  but  firri  rate  men  with  the  prince,  Où  ne 
roulait  mettre  auprès  du  prince  que  des  hfimmes  du  pr^ 
mier  mérite.  (0/ikipio/war),jasig,m.  Afir^rateààp, 
UD  Tusseau  du  premier  rang. 

PariA-ratei,  taxes  paroissiales,  /.  Highoag-ratei,  taxes 
jMur  l'entretien  des  route*.  Aor-ra/c^  taxes  pour  l'entre- 
tien des  pauvres.  OairtA-rata,  taxe  pour  1  entretien  de 
l'église.  To  maie  a  rate,  lever  une  taxe.  fVe  luive  had  two 
ralet  only  Ihi*  year,  on  a  levé  la  taxe  (des  pauvres)  que 
deux  fo^ — lee  habitant*  n'ont  été  astujétis  qu'à  detix 
paionenti  cette  atméo.  T«  pai/  raie  and  tans.  Un  tajet 
axa  taxes  paroissiales»  et  aux  impdts.  (Ralet  signifie  pro- 
prement une  taxe  ou  droit  de  tant  pour  livre  sterling,  que 
l'on  perçoit  sur  le  montant  annuel  au  loyer  d'une  maison, 
oïl  du  revenu  d'une  terre,  principalement  pour  l'entretien 
des  pauvres.  Ces  taxes  se  paient  deux  ou  trois  fois  par  an, 
suivant  les  besoins  de  l'hôpital  des  pauvres.) 

7h  RATE,  9.  m.  taxer.  We  an  rated  at  three  A^ngt 
SM  the  pound,  on  nons  taxe  ï  laïson  de  trois  schelliDgs  par 
livre.  [tancer. 

(To  reprove),  faire  des  renumtrances  à  (une  personnel 

(n  mniÇy  «.  a^  v.  n.  TTiie  ihip  ratée  at  a  ek^  ef  Ae 
Km,  ce  bitiment  oit  classé  comme  vaisseau  de  ligne— ert 
dans  la  claîeo  des  vuaeaux  de  ligne.  H»  m  rofsrf  amm^ 
the  beet  icritert,  on  le  )i1ace  parmi  lee  premiers  éetiTwns. 

RATER,  ».  (one  toho  raluet,  estimalea  Aà^),  priaeur, 
•s.  ;  (ift  a  genertd  tente),  estimateur,  st. 

RATH,  t.  (a  hiB,  mount),  colline,/,  émineuce^/. 

RATH,         (ear^,  coining  prtmalureàf.)   Bring  the 


ratk  primrm,  apportez-moi  la  primevire  hfttive,  [stowe. 
Rath  ripe  are  tome,  il  en  est  qui  mûriiMut  de  lionne  heure. 
So  m'A  (uted  adveknalfy),  de  si  boime  heure. 

RATHER,  ado.  (jomed  to  a^'eetivei).  She  it  rather 
pretty,  elle  est  assez  jâte.  We  toere  introduced  into  a  rather 
neat  room,  oa  nous  fit  entrer  dans  un  appartement  assez 
^pre.  Ht  i»  rather  tall  for  hie  age,  il  nW  pai  petit— il 
est  plus  gtand  que  pedt  pour  son  &ge.  /  am  rather 
hungry,  j'u  un  ueu  d'appétit  Are  ymt  tindt  rather^ 
ètes-vous  fatigué  f  oui,  un  peu— je  Je  suis  un  peu.  7%qr 
an  rather  rich,  ils  loat  très  à  leur  aise — ils  ont  une  Ibrtane 
estez  considérable.  He  wae  rather  angry,  il  était  un  pea 
fâché — tant  toit  peu  fft<^é.  He  wai  rather  feared,  on  le 
craignait  un  peu.  She  it  rather  old  than  young,  elle  est 
plus  vieille  que  jeune.  Men  love  daràneet  rather  than 
Sght,  les  hommes  aiment  mieux  l'obscurité  qoe  la  lumière 
— piéfêrent  l'obscurité  à  la  lumière.  DeaA  rather  than 
being  a  ilave,  la  mort  plutôt  que  d'être  esclave.  /  detire 
not  hie  death,  btdralher  that  he  ihmdd  Un  and  repml,yM 
désire  pas  sa  ntst,  nùi  taen  plutôt  qu'il  rire  et  se  re- 
pente. 

The  rather,  d'autant  plus  que.  Von  are  uxloome,  the 
rather  becaute  I  havt  tomething  to  ti3  yen,  roui  Sies  le  hien 
venu,  d'autant  plut  que  j'ai  quelque  cbote  à  vous  dire. 

(To  have  rather.)  I  had  rather  they  wmild  come  to-morrvmf 
j'aimeraii  mieux — je  préférerais-'  qu'ils  vinssent  demaiu. 
J  had  rather  have  that  wum'apfrenewu/  cEmti  than  wortde  for 
my  admirert,  j'aimerws  mieux  qn'uo  homme  comme  lui 
ajiprouvftt  mes  acdont  que  d'avoir  des  mondes  enders  d'ad- 
mirateurs. /  had  rather  ttay  than  go,  j'aimerais  mieux 
lestCT  que  de  partir.  They  propott  tame  to  go  to  India,  hut 
I  had  rather  not,  oa  me  yropoet  d'aller  aux  Indes,  mais 
j'aime  mieux  en  iin  dispensé.  ffiU  yen  corne  with  u»  t 
Ihadrathtr  tut,  Aani  ym,  ■naUaa-rtrnM  renir  areo  none  f 
non,  merci — veuïllei  m'en  diqisnssr — veoillez  m'excmer  ■ 
je  préfêre  rester  ici,  merci.  /  totd  Hum  that  I  had  much 
rather  not,  je  leur  ai  dit  que  cela  ne  me  eoorenait  pas — 
a'entrmt  pas  dans  mes  vues — que  je  les  priais  de  m 'excuser 
— que  je  n'étais  pas  du  tout  de  cet  ansJlU  Mmch  rather 
not,  thank  you,  bien  obligé. 

RATIFICATION,  «.  ratificatiau,/. 

RATIFIER,  t.  qui  ratifie. 

7h  RATIFY,  V.  a.  ratifier  (une  chose  par  écrit,  rer- 

balement). 

RATIFYING,  p.  pr.  (need  uAtt.),  ratification,  /. 

RATING,  p.  pr.  ( need  tubet.},  e»tîmation,/.  évaluation, 
/.  ;  (tcoUing,  reprwf),  lemonce,  /.  He  gave  ut  a  fine 
rating,  il  nous  a  iut  une  ftmenie  semonce — répri- 
mande. 

RATIO,  *.  (ût  mathimatici),  raison,  /.  ;  proportion.  /. 
(raison  directe,  inverse). 

7V  RATIOCINATE»e.if.ratioeûwr;  iverdelafiiculté 
de  nisonnsr. 

RATIOCINATION,  «.  ratioeination,/. 

RATIOCINATIVE,  at^'.  qui  raisonne  ;  qui  a  la  ^ 
cnllé  de  raisonner. 

RATION,  ».  ration,/.    Tobem  ration,  être  I  la  ration. 

RATIONAI^  adj.  (Endowed  toiih  reaton.)  Man  i»  a 
rational  beit^,  l'homme  est  un  être  doué  de  raison — un 
être  laitonoaUe,  intelligent.  7h  haee  a  ralieiul  nature, 
Stre  doué  de  raison.  Bruit»  ara  not  rationai  ammab,  les 
brutes  ne  sont  pas  douées  de  raison.  (Judiciout,  wite.)  He 
ie  a  rational  man,  c'est  un  homme  raisonnable,  sensé. 
Thie  i»  not  a  rational  condtiet,  ce  n'ett  pas  li  une  conduite 
sensée.  (Grçunded  on  reaian),  ratiocnel,  le  ;  (méthode  rati- 
onnelle, traitement  latioimel). 

RATIONAL  ».  être  nisoonahle,  si. 

RATIONAIÎE,  t.  exjdtcation  rdsomié^/. 

RATIONALISM,  a.  rationalisme,  st. 

RATIONALIST,  s.  (wke  proeeed»  mMfy  igmt  reoiom), 
rationaliste. 

RATIONALITY,  s.  Uuaûtt  de  raisonner,/. 

RATIONALLY,  adv.  raisonnablement. 

RATION  ALNESS,  ».  justesse,/.  ;  nature  raisamiabl&/. 

RATLIN,  1    ^     1-    t      flt  w_ 

RATUNÈ,r  f^'*yHJ.  cnfléchur^/ 

RATOON,  I.  (a  tpn^fnm  tht  root  tftht  tugarnam} . 
raini,  m. 
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RAT8BANB,  ».  tamt  max  mtM,/.  pmon,  m. 
RATS-BANBD,  p.  pt.  empoimné,  «. 
RATS  TAII^  «.  queue  de  rat,  f. 
RATTBRN^.  *.  (thick  wootim  ih^,  ntàat,/. 
RATTINRT,  i.  petite  ratine,/ 

RATTLE,  ».  crécelle,/.  Ta  fring  a  ratllt,  »onner  la 
crécelle.  (A  ckUdë plùg),haià)x3i,m.  TfuratlU <f  adnm, 
le  roulement — ^le  bruit— da  tunbour.  (B^if,me*taA), 
caquet,  m.  (IndmtknaO.'M^,''»-  f<imek>iom),himt,m. 
fty  cAaitu,  amu),  cliquetis,  m. 

To  RATTLË,  V.  n.  Urn  toWi  ratlbdovtr  thépmtmemt, 
let  roues  roulaient  avec  bruit  aur — faiment  rétoaner — le 

CH.  7%t  haii  rattled  on  Ikt  windom,  la  grêle  venait 
tire  con  ire  lei  fenêtres.  /  ààt  to  ktar  the  ram  rattU  on 
th*fo&ag»,\'tùxan  le  bruit  de  la  pluie  qui  tombe  «urlei 
feuillet,  ilm  ikolt  raltUd  throng  tim  rigging,  on  entendait 
le  bruit  dei  bailee  dam  le  grément  Thi  batU  rcUtttd 
throngk  the  air,  let  balle*  sifflaient  en  traversant  l'air.  / 
kurd  «MM  wmujf  nUtk  m  Aïs  pookil,  j'entendis  de  l'argetit 
WQiiar  dam  m  poche,  f  7b  tmtk  /a»t,  moiiify.)  How  sAf 
ratttia!  comme  elle  bavarde— caquette — (fam.),  craune 
die  en  dégoite  I 

«.a,   7^  roilit  dkmu,  secouer  d«e  chaînes    faire  en- 
tendre un  bruit — on  cliquetis— de  chaînes.  7b  ratlk  mmtf, 
faire  sonner  de  l'argent  (To  atun  mik  noim),  étonidir. 
RATTLES,  s.  (Ihi  erei^},  croup,  m. 
RATTLR-HBADSD,  «#'.  étoindi,  e;  fani7«n^  •— 
C/hM.J,  tapageur. 

RATTLESNAKE,  s.  seipent  ft  sonnettes,  m. 
RATTLESNAKE  ROOT,  ».  (a  plant),  polygala,/ 
RATTLING,  p.pr.  (yitd  nAtt.),  (noim),  btuit,  m.; 
dnùu,  twordâ),  cliquetis,  M.  ;  (of  aumoik  andmiaiH 
Mb),  «fflemen^  m.  ;   (grwat  ami  fâiek  talk),  caqwl^  m. 
bavardage,  m. 

RAUCITY,».  scnrauque,iii.j  C^rt»«isBt;,iaiiàté,/.  ; 
(com.),  rudesse,/  apreté,/ 
RAUCOUS,  a4j.  rauque  ;  rude. 
RAVAGE,  a.  ravage,  m. 
7h  RAVAGE,  v.  «.  lafager. 
RAVAGER,  «.  ravageur,  m. 

RAVAGING,  p.  pr.  (tmd  a^f-X  qui  Tarage;  fyrow, 
rffssBS»,  war,  ^c),  destructeur,  tiice. 

To  R.WE,  ti.  M.  (to  talkirrationalfy),  dénùsonner;  par- 
ler incongrûment  d'une  manière  iitcohérente.  Matwho 
Ikm  rave,  m*  ssay  cuuimU  thàr  braiiu  art  tmrmd,  il  nous 
eet  pennk  de  eondure  que  la  cervelle  dos  bommei  qui  dé> 
nùsonneut  ainsi  est  bimùUée.  (€^a  tiek  pentn),  d£tu- 
sonner;  Streendélire.  Zl  itaoaui^iaMiid  with  tpatehing  and 
raving,  cette  maladie  est  accompagnée  d'insomnie  et  de 
délite.  Semttimi  tht  ravtt  for  mttùc,  quelquefob  elle  de- 
tnande  de  la  musique  à  grands  cris.  TA»  cAi'iU  raoa/or 
ovrytimg  As  «fu,  cet  enfant  pleure  et  crie  pour  qu'on  lui 
donne  tout  ce  qn^l  voit  SK»  ii  raving  a/lorhim,  elle  veut 
absolument  l'avoir — elle  le  demande  i  grands  cris — elle  cet 
folle  de  lui.  Cannot  you  gtop  hi»  ravingt  t  ne  sauriei-vous 
arrêter  ses  criiV  To  rave  upon  (to  èt  UHToaaonablg Jbnd), 
êtn  fou  de— 4tra  engoué  de.  TlUt  rating  upon  ami^tgf 
S^,  cet  engouement  pour  l'antiquité,  &C 

T'a  rav  and  ttar,  se  désespérer. 

7^  RAVEL,  V.  a.  entortiller;  embrouiller.  7b  rood 
tmt  (a  itoekimg,  dotk),  effiler  ;  ( an  affair),  débrouiller  ; 
démêler;  (entaagbd  string,  thread),  démêler. 

V.  n,  s'embrouiller;  se  mêler.  7b  uorA  in  ptrpUxitiee, 
chercher  ft  débrouiller — à  démêler;  cbœber  ft  pénétrer 
(une  affaire,  une  eboee). 

RAVELED,  fhpf.fîfWa4r.A  entortillé,  e  ;  flmlsoail- 
lé,  e  i  (ifcktk,  and  tkingt  knitted),  effiU,  e. 

RAVEN,  ».  corbeau,  M. 

RAVEN  ( uted  a^'.J.  Her  rave»  gba^  hoir,  sea  soyeux 
cheveux  d'ébene . 

7b  RAVSN,  ff.  a,  dévorer.  7b  ravm  dnm,  maimer 
avec  voracité;  dévorer,  r.  m,  vivre  de  proie;  pilkr; 
vivre  de  rapine. 

RAVENING,  p.  pr.  (uted  a4/.),  dévorant,  e. 

RAVENOUS,  A^'.  vorace;  (hw^,  nen  to  ryt),at- 
famé:  C«^^^  avide.  JiavemoiÊÊ  aj^ito,  désir  aridc^  in- 
«tiabla;  (kia^r),  faim  dinmate,/. 

RAVBN0U8LV,  ai»,  avec  Turacitfc 
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RAVBNOUSNESS,  ».  voracité,/ 
RAVEN'S  DUCK.  ».  (m^  de)  toile  ft  voil^/. 
RAVER,  ».  qui  crie;  ftD1en:^  euse. 
RAVET,  ».  fait  ÎMHtf,  «  tort  tf  esdMq^J^  *'""flrT 
des  Indes  Occidentale^ 
RAVIN,   I        .  . 
R.\VINE,i'' 

RAVIN6,^fr.  (imda^.).  To  ht  ruémg  mn^  Être 
fou,  folle  ft  lier.  He  is  rming,  il  ert  en  dcuis — il  n'c»t 
pas  dans  son  boa  sens.  Sht  m  nwûy  afUr  it,  elle  le  vent 
absoluDMOt— elle  en  est  folle.  (Vid  sàtat.),  cm,  at  d£- 
scmiir. 

RAVINGLV,  odsk  comme  ma  peneant  m  dHîic; 

comme  un  fou. 

7b  RAVISH,  V,  a.  ravir. 
RAVISHER,  ».  rariveur. 

RAVISHING,  Mv.  (as^d  smbtt.),  raviiaement,  as.; 
(rapt),  viol,  m.  rapt,  m.  ;  (asad  a^'J,  ravissant,  e. 

RAVISHINGLY,  sdp.  ft  ravir;  d'une  muùèn  ravia- 
laate. 

RAVISHMENT,  a.  nvïssement,  m.  ;  ("arrying  aaaofX 
enlèvement  <»•  ravissemm^  m.;  (violatioiij,  vid,  as. 
r^it,  m. 

RAW,  d^r*.  (mt  eookmlj,  cru,  a.  Baw  mm/,  viande  crue. 
A  raw  a/^ite,  pomme  crue.  (Orydt,  not  «ûîAr  d^eatadj^ 
cru,  e.  (San.)  ThtJUah  i»  fiàie  raw,  la  ctiair  est  tout* 
vive— sans  peau — ft  découvert  Hi$  Amms  tPtrr  gsofe  rmm, 
il  avait  les  genoux  éeorchéa.  raw  ^pot,  plaes,  une  écoc^ 
chure.  It  it  a  cold  and  raw  dag,  il  fiïit  un  temps  froid  et 
humide  aujourd'hui.  A  raw  wind,  un  vent  glacial.  Baw 
metal,  mêlai  cm.  Jtaw  ti&i,  cotton,  soie  crue,  ^cme: 
coton  écfU,  a.  Raw  hides,  des  peaux  crues — vertee — dod 
prépuées.  TktntwmnttrMt  orv  eAc^rastyA,  la  matiàv 
première  est  à  aises  bon  compte,  (In  gmenU  ifaB  H^pn- 
parod,  tmmoMi/'actmrod  goods),  cm,  «.  7bdnùiAraws|pir«l^ 
boire  des  liqueurs  fortes  toutes  pures. 

((y  persans),  neuf,  neuve,  neisqaùe  rawin  AùfisaûsM^ 
il  est  encore  tout  neuf— novice-  dsns  son  inélier.  ^  rtm 
coMMfryaiaii,  ou  jeune  ^ovineial  tout  fiau  débarqué.  Armm 
ÂmneaK,  un  Américain  tout  neuf — .—tout  ftais  débatqui. 
Xaw  soldier,  conscrit  Saw  troops,  troupes  compnées  de 
jeunes  soldats  sans  expérience.  Raw  sailor,  novïo^  ai. 
He  is  moi  quite  so  raw  at  to  believe  that,  ÏI  n'est  pas  tout  ft 
fait  si  jeune — si  novice — que  d'aller  croire  cela.  Ua  was 
0N«  those  raw  goatkt  who  have  never  stem  angthiag,  c'était 
un  de  ces  novices  qui  n'ont  jamais  rien  vu. 

Raw,  t.  écorchure,/  excoriation,/ 

RAW-BONED,  oi^'.  maigre;  qui  n'a  que  la  peaa  et 
les  os. 

RAW-HEAD.  ».  (a  ^re),  tête  de  mort^/ 

RA  WLSH,  a^.  un  peu  neuf,  neuve  ;  un  peu  novîen. 

RAWLY,  ado.  maladroitement;  en  novice. 

RAWNESS,  s.  cnidité,/  ;  (i^fthm  weather),  ftoidc  hu- 
midité,/ ;  fimsAtjiUwJtJ,  nùladress^/.  iDezpérienc^/. 

^  RAY,  ».  rayon,  m.  A ptndl ^  rag»,  nomfan  de  trnjum 
divergents. 

RAY,..û<iAJ.  nM,/. 

7b  K  A  V(  V.  a.  rajer  ;  marqua. 

RAYLESS,  a4/.  sans  rayons  ;  «ne  éclat. 

RAZE,  ».  (root),  racine,  m. 

Tb  RAZE,  V.  a.  To  nut  aàtgto  the  grosmdf  msa  one 
ville  à  fleur  de  terre.    C7b  ^aet,  tram),  tBseet. 

RAZEE,  ».  (a  skip  ^  wsr  CNf  dbmi  fe  a  maOr  ma), 
vaisseau  rasé,  m. 

RAZING,  p.  pr.  (têssd  mA^),  rasement,  m. 

Razor,  «.  nsoir,  m.  As  ^ârp  as  a  ratar,  qui  coupe 
comme  un  rasoir.  7Âe  razors  (tasks)  ^  a  wild  baar,  les 
défenses  d'un  nuglier,/ 

RAZORABI^  o^r'.  bon  ft  nwer;  qui  a  de  la  baihe  sa 
menton. 

RAZOR  BILL,  «.  (an  a^ie  .ftwt),  alca  tarda,  / 
(espèce  de  pengouin  ou  pingoin.) 

RAZOR  FISH,  ».  (oonduL),  manche  de  ooutean,  m. 

RAZURE,  ».  (oblittration),  rature,/ 

To  REABSORB,  ■>.  a.  absorber  de  nouveau. 

RSABSORPTION,  ».  réabeorption,/. 

RE  ACCESS,  a.  aaoond,  unvel  aocti}  (rtlmi^  m- 
tonr,  m,  nouvelle  anirée. 
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KKACH,  «.  C"uigt,  txtmt)^  portée)/.  £mw  tâ  Ikm 
wilhm  wgr  nadt,  laûwx  tout  eds  1  ma  pntt« — mu 
ma  main.  Thtt/  art  all  within  a  mm'i  rtaei,  eOes  loat 
toutes  i.  la  portée  d'un  homme.  Th^  camtot  tmtUrttand 
Ifou  if  dù  rtot  brittg  yowr  TfUtMatim  mikin  their  rtadi, 
lb  ne  Munioit  rout  compnudi^  ai  votu  m  mettes  poi  tu 
cxplioatiorw  k  leur  portée.  Kitp  uUhii»  nock  of  /At  Aohjt, 
^fhe  voice,  tenez-vou«  i  la  portée  de  la  mainoni  de  la  voix. 
Thii  huoh  i*  not  wilkin  my  naeh,  ce  lîrre  n'est  pa*  à  ma 
portée.  PtuM  ù  out  of  thé  dùldrm'i  reach,  mettez  cela  bon 
de  la  portée  des  enfants.  Tkii  taak  iê  begond  tht  reach  ^ hit 
iiUtSKt,  cette  tâche  excède — pane — ^la  portée  de  son  iutel- 
ligence.  Uit  JtÊgitivê  m  mw  A^onif  nsot,  1m  fiigitiA 
•ont  maiat€naut  non  d'attnute. 
(Artifice),  ruse,/,  fineaw^. 

(<ya  nver),  cono),  m.  (Ou  a[^le  reach  en  Angleterre, 
l'espace  qu'une  rivière  parcourt  en  droite  ligoe^  d'une 
poiute  ou  d'un  coude  &  un  autre.} 

To  REACH,  V.  a.  atteindre  ;  v.  n.  atteindre  à.  I  must 
get  orna  ckair,/ar  I  eannot  naA  the  book  with  wif  hand,  il 
finit  que  je  monte  aur  une  chtuae,  cor  je  ne  «uirnii  atteindre 
le  livre  avec  ma  main.  Ha  readiet  the  ceiling  tcith  hit  head,  il 
atteint  au — touche  au — plafuud  de  la  tête.  The  motiiilain 
reachetihe  heaven,  la  muntague  touche  aux — l'élève  jus- 
qu'aux— cieax.  //  va*  Iht  higheti  point  qf  honour  whick  mon 
can  reach  (arrhe  at),  c'était  le  plu)  haut  degré  d'bunneur 
auquel  l'homme  puisse  atteindre — arriver — parvenir.  Ht 
aiined  at  it,  but  never  rradW  il,  il  y  aspirait,  mais  il  n'y 
parvint — n'y  arriva — n'y  atteignit — ^jamais.  To  reach 
hmotri,  atteindre — parvenir— aux  houoeurs.  fVe  thail 
reach  (arrive  ai)  London  in  the  evening,  nous  atteindrons— 
anîwons  A — Lundrea  daiu  la  soirée.  Thank  Gtd,  we  have 
reached  the  end  of  our  journey.  Dieu  merci,  nous  voici  ar- 
rivés— nous  voici  parvenus — nous  voici — au  bout  de  notre 
voyage.  Four  tetter  reached  me  at  twelve,  votre  lettre  m'est 
parvenue  à  midi.  At  what  time  toitl  thit  note  reach  him  f 
&  quelle  beture  ce  billet  luiparviendta•^iI1  Yowiarcatm» 
do  not  reach  me,  vos  sarcasmes  n'airiveitt  pas  jusqu'l  moi — 
ne  m'atteignent  pas.  Tfm»  vordt  reach  the  heart,  ces  mots 
▼ont  jusqu  au  cour.  TKis  cMi  dot*  not  reatk  ttm  bottcen, 
ce  cable  ne  va  pas — n'arrive  pas — ^jusqu'au  fund.  Neach 
me  (give  me)  that  book,  donnes-moi  ce  livre.  Shall  I  reach 
ym  a  fruit  (from  the  tree)  f  voiiles-vonsqiiejevoue  cueille 
un  tVuitf  lAaUI  reach  gou  thie  dreee'  (fi-om  the  hook}f 
Tonles-Toos  que  je  décroche  cette  robe  pour  vous  9  Shall 
i  reach  thit  book  for  yott  ( take  down  fhm  the  Ael/)  t 
Toules-vsus  que  je  vous  descende— atteigne — ce  livre  f  It 
readn»  not  the  cave  of  chiUren  (extend),  cela  ne  s'étend  pas 
jusqu'au  cas  des  enfants.  It  doee  not  reaA  blame,  cela  ne 
Ta  pu  jusqu'au  blftme.  fPe  thaU  soon  reach  you  ( owtaie), 
nous  Tmn  laltnpenius — cqoiodioM — bimtôt 

7%  REACH,  ff.  M.  atteindre  i  ;  s'étendre  jusqnes  4.  // 
doet  not  reach  the  roof,  elle  ne  monte  pas  jusqu'au  tant— n'at- 
teint pas  au  toit.  Our  garden  reatAei  at  far  at  thote  two 
popiirt,  notre  jardb  aéteud  jueau'à  ces  deux  peupliers.  To 
rauA  afier,  chercher  à  attuncue  (une  cbow).  7b  reach. 
See  To  Reich.  [manche,  m. 

RBACHER,  >.  qui  atteint  ;  parvient  i;  (^  a  thmg), 

RBACHING,  p.  pr.  (tmd  fAt.J,  (ntchinyj,  effort,  m. 

To  REACT,  V.  a.  7b  react  a  play,  répéter— représenter 
de  nouveau — une  pièce — une  scène.   t>.  n.  réagir. 

REACTING,  p.  pr.  (ueed  lubet.),  réaction,/. 

REACTION,  I.  réaction,/,  coutie-coup,  «. 

To  READ,  V.  a.  lire.  He  readt  well,  û  lit  bien.  Can 
hertadf  sait-îlliref  loannol  read  (I  do  not  knaio  how 
to),  je  ne  sus  pas  lire.  I  oaimot  read  your  writing,  je  ne 
saurais  lire  votre  écriture.  To  read  Greek,  HAmo,  German, 
mutic  (to  know  the  charactert),  lire  le  Grec,  l'Hébreu, 
l'ADemand,  la  musique.  /  b^in  to  read  mmtie,  Greek,  je 
commence  à  déchiffrer  la  musique^  la  Grec  tfhat  are  you 
readingt  I am  reading  Englith,  que  lises-voost  je  lis  de 
l'Anglais.  I  did  not  know  that  you  nod  (eotM  read) 
English,  je  ne  savais  pas  que  vous  lisiei  l'Anglais.  Ta  read 
aloud,  lire  tout  haut— à  faaute  voix.  7b  read  to  onee  «r^, 
lire  tuut  bas.  7b  read  witk  the  ofe,  lire  des  yeux.  PVe  read 
us  the  evening,  nous  lisons — nous  faisous  la  lecture— le  soir. 
7*0  read  by  eandit-l^,  lire  &  la  chandelle — t  la  lumière 
d'aae  obandello — (Jk  û  lumiira  da  feu — au  elùr  de  la 
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lose).  7b  rsnf  fiodhoor^  lire  à  rebooie.  TfcnmfMvroMf 
over,  lire  et  relire:  Have  you  read  U  mer  t  l'avez-vu  lu  en 
entier — jusqu'au  bout)  7b  readfrom  end  to  end,  lire  d'un 
bout  i  l'autre — du  commencement  jusqu'à  In  fin.  /trail  it 
aJbwj,  lises-le  tout  bauL  Jlsad  17),  lises  plus  haut.  To  read 
on,  cmtmoer  (de  lire).  Read  the  names  ml.  lises  les  nunii 
tout  haut.  7b  read  out  m  church,  puUitr  les  bans,  "nty 
kaoe  been  read  otit  twioi,  on  a  publié  leufs  bans  deux  fois. 
To  read  out  the  namta  (if  those  wh»  AtHnguiA  Aunsdvto), 
proclamer  les  noma 

He  read  u$  a  lecture,  il  nous  a  fait  une  mercuriale— une 
semonce — . — il  nous  a  chapitrés,  ifko  is  it  can  read  a 
womant  qw  eat  oelui  qui  pent  lire  dans  le-cœur  d'une 
femme  t  /  read  hit  Ikm^s  in  kit  comntmance,  je  lis  sa 
pensée  sur  sa  physionomie.  In  whose  dead  face  he  rtadgrtat 
magnanimity,  surstHirise^  inanimé  il  voyait  l'empreinte 
d  une  grande  magnanimité.  From  her  they  shall  read  the  ways 
of  honour  (ham),  c'est  d'elle  qu'ils  apprendront  les  prin- 
cipes de  l'honneur.  7b  read  malhematict  (tfw/y),  étudier 
les  mathématiques.  Hs  it  rmuUng  the  lato  (for  the  law),  il 
étudie  le  drmt 

D.  R,  (Th  eftHfy.)  You  do  not  read  enou^  voatTi'étadies 
pas  assez.  He  reads  hard,  il  étudie  avec  beaucoup  d'applï> 
cation.  7b  read  for  a  degree,  se  préparer  à — étudier  pour— 
passer  TexaineB  d'un  grade.  He  it  reading  for  hatmirt,  il 
se  prépare — il  travaille — pour  obtenir  des  honneuis — pour 
être  admis  dans  les  premières  classes.  To  read  for  the 
church,  étudier  la  théologie — se  préparer  aux  ordres  sacrés. 
Ihave  read  of  an  eastern  king  who,  afc,  j'ai  rencontré  dans 
mes  lectures — ^j'ai  vu  dans  un  livre — ^j'aï  lu  quelque 
part — l'histoire  d'un  roi.d'wient  qui,  &c  //  itimpottibit  tt 
remember  all  the  thingt  ease  reads  ^  il  est  impossible  d«  se 
rappeler  toutes  les  choeee  que  l'ou  rencontre  dans  ses  lec* 
tnres — dans  les  livres. 

READ,  p.  ^.  (used  adj.).  To  ht  well  read,  avoir  de  la 
lecture — de  l'instruction.  He  is  weU  read  m  Iht  cbunet,  il 
a  beaucoup  d'érudition — il  connaît  bien  les  auteurs.  She 
it  wtU  read  in  hittory,  in  modem  literature,  elle  connaît 
bien  lliïstoii^  les  auteurs  modemcfr— .— «Ile  possède  bîeo 
l'histoire — la  littérature — moderne.  A  poet  well  rsad  m 
Longiina,  poète  qui  a  lu— qui  connaît  Uen — Longin. 

READABLE,  wjr,  lisible;  (fit  la  ht  muf  ),  qui  peut  ee 
— Hiue  Von  peut — lire. 

READER,  s.  lecteur,  m.  leetiicc^  /.  (In  a  prùilimg- 
^ee),  prote,  m.    (Studieut),  studieux;  qui  lit 

READERSHIP,  f.  [dooe,  office,  fbnctiuns  de  lecteur. 

READILY,  adp.  ptomptâment;  bellement;  (cheeifully, 
with  kind  readinets),  avec  empressement;  (uHlhout  diffi- 
ctdty),  sons  difficulté  ;  de  suite  ;  (gtidly),  de  bon  caur  ; 
avec  joie.  (fVtUtngfy.J  J  readify  grant  that  it  ts  so^  je 
conviens  sans  hésiter — volontiers — qu'il  eu  est  ainsi — . — 
j'en  demeure  volontiers  d'accord. 

READINESS,  t.  (quickness,  promptness,  ease.)  His  rea- 
dinett  rf  speech  it  admirable,  il  parle  avec  une  facilité  ad- 
mirable. He  hat  great  readiness  of  I^mcA,  il  a  la  parule  A 
commandement — ^am.),  il  a  la  parole  à  la  maiiL  She  has 
no  readiness  of  reply,  elle  répond  avec  embarras — elle  n'a 
pas  la  réplique  {rômpte,  vive.  1h  have  readiness  of  thought, 
avoir  la  pensée  vive — npide — avoir  l'esprit  prompt-. — 
concevoir^-saisir — rapidement  les  choses.  To  hive  great  rea- 
dineet  of  mind,  avoir  une  grande  présence  d'esprit — un  grand 
sangfroid — . — Sire  toujours  à  la  chose — (not  to  be  put 
out),  ne  pas  se  déconcerter.  7b  team  with  great  readinest, 
apprendre  rapidement — avoir  l'intelligence  vive.  Hisna- 
dinett  in  catching  an  idea  is  atlonishing,  il  apprend — îl 
saisit — il  conçoit — les  chiites  avec  une  promptitude — une 
facilité  vraiment  étonnante.  Hey  listened  with  readiness^ 
mind,  ils  écoutaient  avec  docilité — d'un  esprit  docile. 
(fViihngntss,  obbgitig  promptutiit.)  Me  came  to  our  atntt- 
luies  wdh  readintm,  il  vint  i  notre  secours  avec  empresse- 
ment— il  s'empressa  de  venir  A  notre  secours.  Wt  cannot 
fbrga  their  readinett  in  tendit^  ut  what  urn  mxnterl,  nous  ne 
saurions  oublier  l'empressement  obligeant — l'obligeance — 
la  promptitude  obligeante — avec  laquelle  ils  nous  en- 
voyèrent ce  dont  nousaviona  besoin.   Hit  readinett  in  doing 

Cl  it  praimwortky,  son  empressement  h  faire  le  bien  est 
able.   CAhk^  itate  fir  action.)  Be  ùs  readinett,  aoyei 
,  prêta.   IViart  n  rse^sM  <•  «My  ymr  eomnoadk^  nom 


Digitized  by  Google 


R  E  A 

■ommn  prêts  i  oMir  à  vos  wdrca.  ff*  AaU  kttp  m  rm- 
duKM,  nous  nous  tiendrooa  prêts.  /  am  joiifiU  to  hear  ef 
their  naAnett^  je  suis  cboroté  d'approtke  qu'Us  soient 
prêtfc  (U-'iUi^ntet.J  Ht  are  a&ooj/t  i»  reaJimu  ta  do  it, 
nous  sommes  toujoun  disposés  4  le  £ure.  TMi  nattimnt  to 
bam  enmrei  yow  euoceee,  cette  bonne  volonté  d'apprendre 
—cette  disposition  à  apprendre — vous  garaudtle  succès. 

READING,  p.  pr.  fueed  tidnt.),  lecture,  /.  To  be  fomd 
of  reading,  aimer  i  lire — la  lecture.  Ute  Jewt  had  their 
weeitjf  rmdiHgt  of  the  lato,  les  Juift  lisaient  la  loi  tout  baut 
— publi<]uemeiit — toutes  les  senwines.  (Inttrpretaticn^ 
JReading  in  the  Uan  i»  mt  i»  way,  je  n'entotds  rien  è 
lire  daus  tes  astres.  Thit  cluereading  will  it^ure  hi»  health, 
cette  grande  application — cette  étude  constante — nuira  à 
sa  santé.  Do  ysK  iiàe  Au  reading  f  aimes-vous  sa  maaiêrc 
de  lire — trouTes-TOUS  qu'il  lit  bien  f  Yimr  reaetiag  w  too 
afew,  vous  lises  trop  lentement  (Studg.)  Be  iaa  mam  vf 
KCtennve  reading,  c'ett  un  homme  qui  a  beaucoup  de  lec- 
ture, (la  r^ereiK»  to  the  text),  leçon,/.  (Cm  aJ^.), 
reading-dak,  pupitre.  H*  it  no  reading  «m,  c'ett  un 
homme  qui  ne  lit  pu — qui  n'étudie  pas — qui  n'est  pas 
studieux. 

To  READJOURN,  d.  a.  ^jouner  ooe  ■eonide  Usa. 
Ht  READJUST,  V.  a.  ^uster  de  nouveau. 
RRADJUSTMENT.  ».  nouvel  aiusteoten^  as. 
READMISSION,  a  réadmission,/ 

n  READMIT,  v.a.  réadmettre. 

READMITTANCE,  ê.  réadmission,/. 

To  KËADOPT,  V.  a.  adopter  de  nouveau. 

READVERTENCY,  s.  retour,  m, 

READY,  at^.  (Ç^tict)  Heîta  ready  tpeahtr,  il  parle 
&cilemeiit — il  a  la  parole  à  la  tnain.  A  ready  writer,  qui 
écrit  facilemeut— ra}xdement.  A  ready  wit,  esprit  vif— 
prompt — qui  conçoit  rapidement — prompt  1  la  réplique, 
n»  u  a  aatd  ef  rea^  a;ffreheiuioa,  cet  enfant  conçoit  fa- 
cilement— a  la  couceptiou  vive.  To  haw  a  ready  memory, 
avoir  toujours  la  mémoire  présente.  (Pnmpt.)  Ready 
mauy,  aident  comptant.  He  makte  nady  paywienlê,  il  paie 
argent  comptant  (Ea^.J  I  wUl  Aow  yott  a  ready  w<^,  \e 
vous  montrerai  un  moyen /adle — ^pnHnpt,  Xaady  at  hmd, 
BOUS  la  main — à  portée. 

To  be  ready,  être  pi^.  Are  jmh  ready  to  go?  Stes-vous 
prêt  à  partir  f  Theg  were  aboaye  ready  to  ob&ge,  ils  étaient 
toujours  prêts — dis)iOsés — à  obliger.  Voit  are  ever  ready  to 
fiedfauU,  vous  êtes  toujours  prêt — ^porté — à  bl&mer.  la/m 
{m/«  ready  (wiltit^J,  je  ne  demande  pas  mieux.  He  ■'■ 
rra<bf  al  hand,  il  est  tout  prêt — h  portée  de  la  voix.  To 
get  ready,  v.  a.  préparer  les  cboset~les  tenir  prêtes,  v.  n.  se 
tenir  prêt — se  préparer.  Get  ready  to  go  by  Jim  o'doch, 
soyei  prêt — prraaré — . — lenes-rous  prêt — i  partir  à  cinq 
heures.  Get  au  my  Ihinge  rea^,  prépares  toutes  mes  af- 
&tres. 

JUake  «terythim  ready,  a^ei  soin  que  tout  soit  prêt— de 
lout  préparer.  JVearemaktngrtadfi/aF  tea,  nous  nous  pré- 
parons I  noua  embarquer — &  pKndre  la  mer.  (MiHtary 
emmaad.)  Make  ready,^fire.'  en  joue,  feu  ! 

READY,  ath.  ffe  fotatd  everything  ready  prepared, 
nous  trouvftmes  les  affaires  tontes  prêtes.  He  bityi  ready- 
made  clolhei,  il  porte  des  habits  tout  fûts.  HatM  you  aay- 
AUm  ready  cooked  f  avei-rous  quelque  chose  de  prêt? 

n  REAFFIRM,  n.  a.  affimm  de  nouveau;  répéter. 

REAFFIRMANCK,  s.  nourelle  afirmatioa,  /. 

RE  AGENT,  i.  qui  réagit 

REAGGRAVATION,  s.  réaggraration,/. 

REAI^  a4f.  (hU  _ficlitioae),  réel,  le  ;  (^property),  ef- 
fectif, ive.   Âeal  ettatet,  immeubles,  m.  biens  immeubles. 

REAL,  ».(a  Spaiùik  vain),  réaL  m.  réaux,  m. 

RRAUSl^  s.  (a  aaiaria»)^  léiaist^  ah 

REALITY,  s.  réalité,  /.    BiU  it  ia  a  rnaJtQr  M 
tuais  c'est  une  i^ité — c'est  une  chose  réelle — pour  moi. 
In  reality,  en  réalité — réellement 

REAUZATION,  ».  réalisation,/. 

n  REALIZE,  s.  a.  réaliser.  Auftaoy  (mid  miH.), 
réalisation,/. 

REALLY,  odK  ridbraent  Asai^/  an  rfoitél  nu- 
Dtent!    (7)^,)    H»  ù  realfy  ha/fg^   H  eM  vniment 
HE  ALM,  «.  n^aame^  m.  [heureux. 
REAM,  «.  nme,/.  (de  papier> 
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th  REANIMAT^  «.  a.  ranimer  i  lendic  à  la  vie. 

REANIMATING,  pbpr.  (mmd  a4f*J>q<û  mûme;  qui 
nmpelle  è  la  vie. 

REANIMATION,s.rappel4Une,at.  Everyihmgwat 
done  for  hi»  reammatwm,  on  fit  tout  pour  le  rappeler  à  la 

To  RfiANNEX,  V.  a.  annexer  de  nouveau.  [vie. 

REANNEXATION,  »,  nouvelle  nniou  ;  réunion,/. 

To  REAP,  f.  a.  (of  com),  moissonner  ;  faire  la  moisson 
— la  récolt«--des  gnjns.  To  reap  a  fitii,  moissouner  un 
champ.  fF(  reap  in  Attgtat,  oa  fait  la  moiMon— on 
moissonne—au  mois  d'Aoât,  To  reap  a  ^ood  harveat,  faire 
une  bonne  moisson.  (Of  frtat),  recueillir  les — fiure  la 
récolta  des — ftuits.  (Cam.  pari.)  What  will  you  reap 
from  Ihii  f  que  recueîlleres-votis  de  cela  f  /  hope  to  rrap 
great  adoanlage* from  it,  j'eipéie  en  recueillir  de  grands 

REAPER,  ».  moissonneur  ;  moÎMonneuse.  [avantagea 

REAHNO,  p.  pr.  (med  »iA»t.),  moisson,/,  récolte,  f. 

REAPING-HOOK, faucille,/. 

1h  REAPPAREl^  v.  a.  revêtir  de  nouveau. 

n  REAPPEAR,  V.  n.  reparaStie. 

REAPPEARANCE,  ».   \(^am  aetor  on  the  ttage,  tfa 

REAIVEARING,  p.  pr.i  fwnsH  m  amtpan^,  ren- 
trée^/,       a  carnal),  retour,  m.  nouvelle  appariiNsi,/ 

REAPPLICATION,  «■  nonv^e  application,/. 

To  REAPPLY,  V.  a.  appliquer  de  nouveau  ;  fiûre  une 
nouvelle  iqiplieatiask.  *.  a.  s'adresser  de  nouveau  (A  une 
personne').  [cation,/, 

REAPPLYING,  p.  pr.  (laal  mAtl.),  nouvdle  ^li- 

7b  REAPPOINT,  D.  a.  nommer  de  nouveau  (une  per- 
Hume  à  une  plaee). 

REAPPOINTMENT,  ».  nouvelle  nominatitm,/. 

To  REAPPORTION,  v.  a.  fiure  une  nouvelle  dislribif 
tion. 

REAPPORTIONED,  a^.  distribué  de  oouvean. 

REAPPORTIONING^  f.  pt.  fmmd  mAH.},  nonvrib 
distribution,  /. 

REAR,  ».  (of  an  armg),  artiêre-garde^/.  fXosf  order.) 
Cota»  J  pitee  in  the  rear,  je  met  les  médailles  au  dernier 
rang.   In  the  rear  (aaed  aàe.),  derrite  ;  sur  les  derrites. 

HEAR,  a^j.  cru,  e. 

To  REAR,  t>.  a.  (lo  bring  up  childrtn,  cattle},  élever. 
Sie  reared  twehe  children,  elle  a  élevé  douse  eniants.  (Of 
pAuiis^,  cultiver;  élever.  CQ^/w'/s^,  produire  ;  recueillir. 
He  reared  hi»  fritgal  nutU,  son  jardin  lui  procurùt  son  lepsi 
frugal — son  repas  se  composait  des  fruits  qu'il  recueillait 
(To  educale),  élever.  W*  rtaredhimto  eirtne,  nous  l'avons 
élevé  dans  la  vertu — nous  en  avons  fait  un  être  vertueu 
misi  S9>},  élever  ;  soulever,  «.n.  ((^ahone.)  lÊg 
ham  Taar»,  non      mon  cheval  se  eabrè. 

REAR-ADHIRAI^  ».  oontre-amiral. 

REAR-GUARD,  >.  arriére-garde,/ 

REARING,  p.  pr.  fated  tiAel.).  He  moka»  a  UetSheod 
by  rearing  cattle,  il  gagne  sa  vie  à  élever  des  bertîaux.  Tie 
rearing  ^  that  child  cott  her  grtat  irmU^  elle  a  en  nne 
peine  inHnie  ft  élever  cet  eufiuit 

REAR  LINE,  ».  dernier  rang  (de  l'armée),  as.  ;  les  te- 
riêres  de  l'armée,  m.  ;  (efaJUet),  anifte-gaidc^/. 

RBAR-MOUSE,  s.  chauve-souris,/. 

REAH-RANK,  t.  dernier  rang,  m.  ;  damièn  li(B^/* 

REARWARD,  s.  arrière-garde^/. 

n  RBASCSND,  «.  m.  remonter. 

REASCENSION,  ».  nonvdle  ascenùn,/. 

REASCENT,  *.  nouvelle  montée,/. 

REASON,  s.  mison,  /.  Man  it  endowed  with  rettin, 
l'homme  est  doué  de  nùson.  The  bmte»  are  deprieei  if 
reaeoH,  les  animaux  sont  dépoturas  de  raison.  Hekuhd 
hi»  reaeon,  il  a  perdu  la  raison.  7i  brwg  a  asoit  to  nana, 
mettn  un  bonune  àlaiaison.  TljMtffo  rMsen,  aerenlie 
k  la  raison, 

(Ri^,Jtatioe.)  Boery  claim»  reamm  on  loi  lidr, 
chacun  pn^tesid  que  la  raison  est  de  son  cfité.  Il  i»  bat 
rensoR  that  a  man  dwM  be  matter  in  Aie  otmt  honte,  c'est  la 
nùson— il  est  ruaonnable— que  chacun  soit  maître  ciwi 
soi.  //  were  but  rsofo»  that  we  sftotiU  tmtt  Ood  tt  gewr* 
hit  own  world,  il  eat  tout  laismmdjle— il  est  de  toute  raim 
que  nous  noua  en  rapportions  k  Dieu  pour  gouverner  Is 
monde,  Jf «s  hrfrsaseisliaf <iexw  sfcenwisiasfcr  a<ésw^ 
c'est  la  mison  que  diaann  soit  nattre  à>m  lui.  M  «v" 
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Mf,  Mt  namm,  to  expect  tatgthmg  fivM  Ami.  now  ne  de- 
niotu  pM,  ftVM  fsÏMD,  CO  rim  Attendre.  Hà*  ùaUI  can, 
M  raamm,  da  fir  j/m,  c'ert  tout  m  que  je  pnii  fure  pour 
Ton,  avec  jnatic^-d'aeeoid  mno  Is  tmiMO — rsùonnàble- 
ment.  /m  aU  naMM,  en  toute  jtutice — arec  nuMD.  lii 
oikidthiigM  out  ofaUrtaaoti,  il  demanda  dei  chows  d£nî- 
Kmnahlee — pai-deviu  le*  maieont.  Supp. 

tout  le  monde  ignora  la  cauae— la  niaon — de  eon  abfleoc& 
I  ête  HO  rmuon  tStj/ ht  t^U  HOt  eomt,  je  se  Toit  pae  nour- 
quoi  il  ne  viendrait  pas — je  ne  voii  paa  de  rai»on  qui  Vem- 
péche  de  venir.  It  then  a  rtatonfor  il  f  y  a-t-il  une  laiwn 
pour  cela  T  Ht  ù  <Utained  lnfrtaioi%  0/ ncinen,  il  nt  retenu 
par  luite — à  cau»e— d'une  maladie.  7  have  good  namu 
/br  doing  it,  j'ai  de  bonnet  ni«>M  pont  la  faire.  TXert  ù 
monason/ordotAting  il,  il  n'y  a  aucune  ruion  d'en  douter. 
Titre  it  no  rhjpiu  or  reatom  im  wkai  ht  tagt,  il  n'y  a  ni  rime 
ni  raiwii  dans  ce  qu'il  dit.  ffhat  natont  haot  yott  /or 
routing?  quelles  laicons  avei-voui  de  le  refuser  f 

To  REASON.  V.  n.  raisonner.  7b  rtaiom  right,  mvng, 
nîaonner  juste,  faux.  /  toos  rtatoning  wtthin  mtfttff,  je 
«iaoniiMi  en  moi-même.  Om  ecamU  rtaton  with  Mm,oa 
ne  Mnmit  rûsomwr  arec  lui. 

n  REASON,  tr.  a.  To  rtaton  au  inla  a  b^f  of  trvlh, 
convaincre  ime  personne  de  la  vérité  par  des  rusonnements. 
n  rtaton  dmm  a  pattiom,  foire  tain  une  pamon  au  moyen 
de  la  raison. 

RBASONABLB,  «(^   rùonnable.     Om  natomAb 
ttrmt,  i  des  cimdîtioos — à  un  prix — ratsonuabk.  ii  iê  mot 
natoiiabia  to  act  at  you  do,  il  n'est  pu — vous  n'&tei  paa 
raisonnable  d'agir  comme  vous  le  faites. 

REASONABLENESS,  s.  Do  not  aihnit  tht  reatom- 
oklemta  of  tm/reate^f  n'admettes-vou*  pas  la  justice  de 
ma  demande — n  admettes- vous  pas  que  ma  demande  est 
laifouiablel  /  do  mat  tm  lit  mutmauumt  ofttuk  a  tu^io- 
mtiom,î/t  ne  nos  pas  sut  qndla  raison  vous  pouvez  appuyer 
— je  ne  TOÏB  pas  oe  qui  peut  justîfiet — une  semblabJe  sup- 
position. 

REASONABLY,  ado.  raisonnablemeDt ;  avec  raison; 
(Inodfnifajb),  passablement. 

REASONKR,  «.  taisomiear,  ense  ;  qui  laîioiuie.  fRai- 
Monenss  it  nlhir  taken  ùi  had  part  1  il  it  bttUr  fs  use  Um 
vtrb. )   She  it  a  elote  nammer,  elle  raisonne  serré. 

REASONING,  p.  pr.  (uted  ttAtl.),  taisonawnen^  m. 

REASONLESS,  aijr'.  sans  ruson. 

REASSEMBLAGE,  t.  nouvel  assembly,  m. 

To  REASSEMBLE,  v.  t>.  n.  assembler;  s'assembler 
de  nouveau,  une  seconde  fois. 

REASSEMBLING,  p.  jr.  (lÊttd  mA^Ot  nouveau  ns- 
semblement,  m. 

To  REASSERT,  v.a.  (lù  r^MofJ,  tépéter;  (to  ckàm 
àaeÂJ,  revendiquer.  [répétition,/. 

REASSERTING,  p.  pr.  (litid  uétt.^,  nouvelle  assertion  ; 

n  REASSIGN,  ».  a.  assigner  de  nouvean. 

To  REASSIMILATB,  t>.  a.  rendre  de  nouveau  sem- 
blable ;  assimiler  de  nouveau. 

RE  ASSIMILATION,  t.  assimilation  nouvelle/. 

7b  REASSUME,  v.  a,  reprendre. 

REASSUMPTiON,  t.  reprise,/.  [f. 

REASSURANCE,  t.  f^ûul  fasj,  nounllc  assurance 

n  REASSURE, «.a. taasiueri  (taimuirtatteemdtimt), 
assurer  de  nouveau. 

REASSURED,  p.  ft.  taaaurf }  (ïnturtd  agaim),  assuré 
d«  nouvean. 

REASSURER,  s;  second  assomib 

n  REATTACi^  K  a.  attacher  de  nouveau. 

REATTACHMENT,  s.  second,  aoavel,  attachement^  m. 

7V  RBATTEMPT,  v.  m.  essayer  de  nouveau  ;  Un  une 
nouvelle  tentative. 

7b  HEAVE,  ».  a.   Sm  7b  Bereave. 

mSÎÏÏHation,}'' 

7b  REBATE,  ».  s.  (lo  bbmt),  émousset. 

REBATEHENT,  t.  (bbaiting  ^armt,  tdgi),uBdm  d'é- 
mousser;  biîsure,/.  ;  (amsisrciti jj,  lahMSj  «t.  léductîoi^.  ; 
(heraUrif),  brisure,/. 

REBECK,  t.  (a  thn^^trimotdJUikJ,  tebcc,  as. 

REBEL)  «.  rebelle. 
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RBBBI^o^'.   5w  Rebellious. 

To  REBEL,  V.  n.  se  rebeller.  TTteg  ham  all  rebelled 
againti  Aim,  ils  se  soot  tous  rebellés  contra  lui,  Utey  haot 
rebelled,  ils  sont  révoltés. 

REBELLER,  t.  rebelle;  révolté.  [volte,/. 

REBELUNG,  p.  pr.  (mtd  tti>tt.},  rébellion,  /.  ;  ré- 

REBELUON,  t.  rébellion,/,  (soulever,  exciter— domp- 
ter, uipaiser  une  rébellion).  [son  roi). 

REBELUOUS,  ««(p.  rebelle  (aux  «dres,  à  la  justice,  I 

REBELUOUSLY.  ado.  m  rebdle;  avec  rébellion. 

REBELLIOUSNESS,  «.  esprit  rebeUe  ;  dispositiai  à  la 
rébellion — i  la  révolte. 

To  REBELLOW,  v.  n.  répéter  les  mu^seements. 

To  REBLOSSOH,  a.  fleurir  de  nouveau  ;  se  oouviîr 
de  nouvelles  fieutsu 

7b  REBOIL,  V.  N.  nbonîllir;  bouillir  de  nouveau. 

7b  REBOUND,  «.  n.  rebondir;  (tf  noise),  retentir. 
^7b  corne  hack  upon.)  Thit  calumnjf  will  rebound  to  (mpomj 
him,  cette  calomnie  retombera — rejaillira — sur  lui.  v.  a. 
renvoyer;  rejeter;  ('^  ncùej,  répéter  ;  renvoyer. 

REBOUND,  t.  rebondissement,  m.  rfjjaillissement,  m. 

REBOUNDING,  p.pr.(tittd  a^.J^  bondivant;  qui 
rebondit,  rejaillit;  (tfmoitt),  retentissant;  qui  se  répète. 

To  RE  BRACE,  V.  a.  nerea),  doatm  du  ton  de 
nouveau. 

7*0  REBREATHE,  v.  n.  nspirer  de  nouveau. 

REBUFF,  t.  (vppétd  to  ptetHâ),  icbuffiHle,/.  mauvais 
accueil,  m.  ;  rebut,  m.  Ht  met  mài  a  rét^,  on  lui  St  une 
rebudhde — mauvais  accueil— .—il  essuya-— souffrit  une 
nbuffadei       tlmga),  résistance,/,  choc,  m. 

7b  REBUFF,  v.  a.  nbntcr  ;  repousser;  (to  rtftm)^  re- 
fuser sèchement  ;  (tf  Amg»),  airner  soudainement  ;  n- 
pousser. 

7b  REBUILD,  V.  a.  nbfttir;  reconstruire. 

REBUILDING,  p.  pr.  (mtd  mdttl.),  reconstraction,/. 

REBUKE,  t.  répimande,/.  reproche,  m.  He  nut  with 
ttvtre  rtbtikt,  on  lui  fit  de  vift  reproches — une  forte  répri- 
mande. To  fiff*''  rdMike,  soufirir  les  reproches.  7b  bt 
viilhotd  rdiuke,  être  exempt  de  rewoches.  (OKutitetiumt)^ 
chitiment,  m.  punition,/.  ;  ^cAecAJ,  rebuffade,/. 

7b  REBUKE,  «.  a.  réprimander  (avec  sévérité)  ;  faire 
de  nU  reproches  ^  une  personne)— C^"!-^!  gourmander; 
tancer.  fVfy  rti^Ju  me  tôt  pourquoi  me  faire  ces  re- 
proches? (To  eheci),  rebuter;  arrêter. 

RKBUKEFUL,  a^.  plein,  e  de  reproches,  de  rebuis. 

REBUKEFULLY,  ode.  d'un  t»  de  tqBiiche;  par  des 
reproches,  des  réprimaiides. 

REBUKER,  t.  qui  fait  des  reproches  ;  qui  goumandet 
qui  répimande;  qui  rebute, 

REBUKING,  p.  pr.  (mttd  tubU.J,  reproche,  m.  tépri- 
mande,/.  ;  (check,  rebuff),  rebut,  m. 

To  REBURY,  V.  a.  enterrer  de  nouveau. 

REBUS,  >.  rébn^  as.  ;  (hiraiL),  armes  parlante^/. 

7b  REBUT,  e.  a.  nbuler  ;  repousser,  v.  ».  se  rdrnter  ; 
Cta  munorr),  répliquer, 

REBU1TSR,  s.  Cm  kae),  réplique,/. 

REBUTTING,  p.  pr.  (uttd  t^i.),  rebut,  m. 

RECALL,  s,  rappel,  m.  Our  recall  it  certain,  notre  mp- 
pel  est  certain.  Jt  u  dont  it  it  patt  recall,  la  chose  est 
nite;  imp<issible  d'y  revenir. 

7b  RECALI^  V.  a.  rappeler.  Tietroopt  are lohtncaOïd 
f^tm  Algeria,  on  doit  raj^jder  les  troupes  d'Algérie.  Ht 
hoM  been  recalled fitm  Parit,  on  l'a  rappelé  de  Paris.  Her 
caret  recalled  him  lo  life  again,  ses  soins  le  tappelêrent  i  la 
vie.  C7b  rainl*.J  7b  neall  a  lato,  révoquer  une  loi.  Yom 
wuut  recall  (Am*  toordt,  vous  serei  oblige  de  rétracter  ces 
paroles.  ^7b  remind,  remember.)  AUmo  me  to  recall  it  to 
ysNT  «mofy,  permefez-moi  de  le  rappeler  dans  votre  mé- 
moire. Whem  l  recall  to  mind  all  that  hat  patted,  quand  je 
me  lappelle  tout  ce  qui  s'est  pass&  C7b  maàt  aatemd 
call),  fain  un  second  appel. 

RECALLABLE,  a^'.  qua  l'on  peut— qui  peut  se— 
peler. 

RECALLING,  p.  pr.  (W  lubtt.),  nppel,  m. 
7b  RECANT,  v.  a.  rappeler  ;  révoquer  ;  rttracter.  v.  m. 
Convince  ma  I  am  wrong,  and  I  mil  recant,  prouvei-moi 

iue  j'ai  tort,  et  je  me  rétracterai,  (Fim,)  (inmeeàirg.) 
ît  recantt,  il  chante  la  palinodie. 
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RECANTATION,  U  rétractatïOQ, /.  :  (/^  oNd  m 
RBCAimNa,      f  ÊWcktry),  {wlinodic,/. 
RKCANTER,!. quite ritracte;  (fam.andimmeckerj^, 

chante  la  palinoute. 
7b  RRCAPACITATK,o.a.mdn de  DouvcMi capable. 
n  RECAPITULATK,  v.  a.  rteapitukr. 
RECAPITULATING,)  * 
RKCAPlTULATION,r  rtcairttulatwn./ 

RECaPITULATOKV,  a4f\  récapitalatir,  ive. 
RBCAP140N,  «.  nouvelle  aaisie,/ 
RBCAPTOR,  «.  celui  qui  saisit— reprend — de  nouveau. 
RBCAPTURE,  i.  (o/tlupi),npnae,/.  ;  (^a  pritoFur), 
nouvelle  anotatioii,  saisie,/.  [reprise./. 
RECAPTURING,  p.  pr.  (tmd  mAa.)t       a  Mp}, 
RECARRIED,  wjf.  rap)Kirté,  e. 
7b  RECARRY,  ».  a.  reporter. 

7b  RKCAST,  e.  a.  (of  metal  worhê),  refondre;  jeter 
au  moule  une  seconde  fuis.  fTb  mould  antw),  remodeler. 
(7h  computt  agiiin),  refaire  l'addition  (l'un  compte,  refaire 
a»  compte.  (A  play),  faire  uue  nouvelle  distribution  des 
r&lei. 

RECASTING,  p.  pr.  (taed  nA*l.),  refonte,  /.;  (of  a 
ftfiu^,  nouvelle  distributlou  des  rôles. 

n  UëCëDE,  e.  n.  (to  go  from),  se  retirer;  s'éloigner 
de  ;  (lo  ffo  back),  reculer  ;  (from  a  danand,  a  right),  se 
désister,    v.  a.  f  7b  yùU  i^irJ,  céder  de  nouveau. 

BKCBDING,  p.  pr.  (wdaifj.),  qui  se  retire,  recule. 

RECEIPT,  «.  re^u,  m.  quittance,/  A  itamp  nctipt, 
Tflçn,  qnittauce,  aur  papier  timbré.  A  nctipl  m  fuO, 
quittance  filiale.  (Ad  of,  place  of  rtceiving.)  On  iht  rtceipt 
^ mg  letitr,  au  reçu  de  ma  lettre.  Ht  wwi  at  the  m-etpt 
«f  ctatam»,  il  était  i  la  recette  des  douanes.  Tu  be  m 
Al  receipt  of  large  tumi.  recevoir  de  grosses  somme* — (of  a 
large  income ).  avoir  uii  ^rot  rpveiiu.  ( Rtape),  recette,  / 

To  KECl-nPT,  V.  a.  ('7b  giot  a  receipt  for),  donner  un 
n{u.  une  quittance — ^me'tre  son  pour  acquit. 

RBCEIVABLK,  at$.  recevable. 

RECKIVABLENKSS,  ».  admission,/. 

7b  RECEIV  E,  v.  a.  recevoir.  Have  gm  rteàotd  the 
waiteg  gœ  trpecttd  f  avea-roua  reçu  l'argent  que  tous 
■tteiidin  f  fVt  camwt  forgrl  th»  atlemlimM  m  have  reeeived 
ai  gour  haad»,  nous  ue  saurions  oublier  les  soins  que  nous 
aruna  reçus  de  vous.  How  did  h*  receive  you  f  commoit 
TOUS  a-t-il  reçus — quel  accueil  vous  a-t-il  fait?  li  it  a 
hng  received  ctatom,  c'est  une  coutume  reçue — admise — 
depuis  loiig-tempi.  Ht  wat  rectitted  up  into  hravM,  il  fut 
re^o  au  ciel.  UTîm  theg  thaO  be  reeàvedbtgloni,  alors  qu'ils 
aetoiit  admis  à  la  gloire  céleste.  7b  recàot  tlolen  goodt 
receler  des  objets  voléa.  7b  receim  ao»^a«g,  recevoir  du 
monde. 

RECEIVEDNESS,  f.  admission,/,  réception,  f. 

RECEIVER,  f.  (Vf^'''^'"^) '''^veur,  qui  reçoit;  (of 
ttokn  goodâ),  receleur,  euse  ;  (diemiitrg) ,  récipient,  m. 

RECEIVING,  p.  ;>r.  C&W  sufcsr.;  Dogoublamemt 
fitr  receiving  them  1  me  blimei-vous  de  les  recevoir?  He  it 
mectutd  of  receiving  ttoleit  goodt,  oa  l'accuse  de  recéler  dea 
otgets  volés. 

7b  RECELEBRATE,  v.  a.  célébrer  de  nouveau. 

RBCELEBRATION,  $.  nouvelle  célébration,/ 

RECENCY,  ».  nouveauté,  /.  TTiey  cannot  accept  on  ao- 
CoterU  of  the  rtceitcg  if  the  death  of  their  father,  ÎU  ne  sauraient 
accepter  (l'invitation),  la  mort  de  leur  père  étant  encore 
toute  récente — i  cause  de  U  mort  récente  de  leur  père. 

7b  RECENSE,  v.  a.  faire  un  néeenaraieDt. 

RECENSE,  t.  recensement,  m. 

RECENT,  adj.  récent,  «.  Asonf  from  Parii,  arrivé 
tout  récemment  de  Paris.  AaoMf  from  ichooi,  qui  sort, 
arrive  de  l'école. 

RECENTLY,  ado.  récemmenL 

RECENTNESS.  a.   Sm  Recency. 

RECEPTACLE,  t.  récentacle,  m. 

RECEPTACULAR,  atf/.  qui  aert  de  réceptacle. 

RECEPTIBIUTY,  t.  réceptibilité,/. 

RECEPTION,  t.  réception,/  fVar  interrttpti  the  ré- 
ception of  leltrrt,  la  guerre  interrompt  la  réception  des 
leltrea.  1  wai  prêtent  at  hit  reception  at  coitrt,  j'étaia  pré- 
aent  A  sa  réception  i  la  cour.  What  tort  of  reception  did  he 
fiat  goK  f  quelle  aorte  d'accueil  Tona  a-t-u  Cut— comment 
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Tooa  a-t-il  reçus  t  He  gam  mt  a  tuna  wptitmf  U  none  a 
Mt  un  très-bon  accueil— 4rta-banne  mitie,  lexfteted  I» 
meHadiftrtnireceplion,jeief»Ueoiû»kimwmtmmBBaâ\ 

bien  diflSrent. 

( Admittion.)  We  dig  a  dileh  for  the  reception  of  the  rata 
water,  nous  creusâmes  un  fossé  pour  recevoir  l'eau  de 

pluie. 

RECEPTIVE,  adj.  réceptif,  ive. 

RECEPTIVITY,  t.  réceptivité./. 

RECESS,  t.  dieit,  parUament),  ncH,  m.  ;  clStttn 
de  III  session,/.  (Cy  a  court,vacationttfatdtoot),vACAacei, 
f.  During  the  Eatter  reeett,  pendant  lea  vacances  de 
P&quea.  During  the  receti  ^  the  Jurg.  pendant  la  retraite 
du  jury,  (Of  the  tide),  reflux,  m,  ( Rairtmemt,  eemtuba- 
tion.)  TTt^  remained  half  an  hour  in  cAa*  receta,  ila  demeu- 
rèrent une  demi-heure  en  consullatiun  secrète,  (ha  room), 
reti  fun  cement,/  TV  bed  v«u  in  a  receet,  le  lit  était  placé 
daiia  un  retifuncement,  dans  une  alcove,  (Secrrt.)  The 
receetet  of  tcience,  les  secrets  de  la  science,  God  penetrate* 
the  tnmoel  recettet  ^  the  human  heart.  Dieu  pénètre  lea 
replia  lea  plua  cachéa  du  eosur  bumain. 

RECESSION,  «.  abandon,  ai.  ;  rettitntion,  /  (d'une 
cboae,  d'ini  pays  conquis). 

7b  RECHANGE,  v.  a.  changer  de  nouveau. 

RECHaNGING,  p.  pr.  (uted  tubit.),  nouveau  change- 
ment, m. 

7b  RECHARGE,  d.  a.  accuser  de  nouveau;  r^iétcr 
uue  accnaaiiun. 

RECHARGING,  p.  pr.  (uoed  nAtl.),  répétition  d'une 

accusation. 

RECHEAT,  a.  (in  hunting),  rapet,  m.  aonner  le  rappel. 

7b  RECHOOSE,  v.  a.  cfaoiair  de  nouveau,  nue  se- 
conde foia.  ^fiML 

RECH08EN,  p.  pt.  chtun  de  nouveau,  une  aeeande 

RECIDI VATION,  t.  rechute,/,  récidive,/. 

RECIDIVOUS,  a^'.  qui  fait  une  rechute. 

RECIPE, s.  (a  médical pmcription),  récipé,  n. 

RECIPIENT,  a.  receveur,  qui  reçoit;  (dktm.%  t€- 
cipient,  m. 

RECIPROCAL,  o^'.  fMHhnO,  rédproqne;  (Mir- 
note),  altenialif,  ive  ;  qui  se  succède. 

RECIPROCAL,  *.  réciproque,  m. 

RECIPROCALLY,  ado.  réciproquement 

RECIPROC ALNESS,  t.  réciprocité,/ 

7b  RECIPROCATE,  v.  n.  réciproquer.  t>.  a.  rendre  la 
pareille.  7b  reciprocate  faoourt,  se  rendre  mutaellemntf 
— faire  un  échange — de  bons  oBicea. 

RECIPROCATION,  t.  réciproci^/  échange  (de  bona 
offices, d'amitié);  (atirmarÛM), retouraltemalif;  (wtoUs.), 
retour  régiilier,  m, 

RECIPROCITY,  t.  réciprocité,/. 

RECISION,  a.  amputation,/. 

RECl'TAI^  a.  (narratian),  narration  (d'un  évéament, 
d'une  aventure,/! ;  ('ainm<rafM»J,énum«ation,/ ;  (rtpt- 
ftfion  o/'a  jpMcAJ,  recitation,/;  (^a deed, and torfàiawji), 

lecture,/. 

RECITATION,  ».  récitation,/. 

RECITATIVE,  oA'.  qui  récite. 

RECITATIVE,  a.  rtcitatîf,  as. 

REaTATIVELY,  aé«.  en  récitatif. 

7b  RECITE,  V.  a.  réciter,  répéter  ;  C^fcaaiMa^,  rteiter. 

RECITER,  t.  récitateur;  qui  récite. 

RECITING,  p.  pr.  (uted  tubil.),  récitation,  /.  ré- 
pétition,/. ;  ( reading  if  a  document ),  lecture,/ 

To  RECK,  v.  n.  (to  care,  to  heed),  se  aoucier.  /mil 
tittk  whatbetidei  in«,jeme  soucie  peu  de  ce  qui  m'attiven, 
(Impert.  uted)  Of  lonelinett  it  reckt  mt  not,  peu  m'im- 
porte la  solitude.  t>.  a.  Not  to  rtcà  if  Atiytr,  ne  pu  se 
soucier  du — voiravec indifiëteoee le — danger — .— «leio- 
aouciont  à  l'égard  du  danger. 

RECKLESS,  adj.  insouciant  de  ;  ne  ae  souciant  p»  de 
— ne  s'iuquiétant  pas  de  ;  qni  ne  regarde  pas  ao. 

RECKI..ESSNESS,  t.  insouciance,/ 

To  BECKON,  V.  a.,  v.  n.  (To  calculate,  to  count.)  I 
reckoned  above  two  hundred  and fiftg,  j'en  ai  compté  plus  de 
deux  cent  cinquante.  Hme  gou  rechtned  ail  the  irpemtet  f 
avei-voua  calculé — fut  le  calcul  de — toutes  les  dépenaeaf 
AacAo»  Aaas  up,  ftitea^  le  calcul — comptea-lct.  Sbc  û 
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rHbwrf  ammiff  lb  tavriar  tfLmba,  dn  la  oompto  pinnî 
1m  baantéi  de  LondrM. 

(To  coiuukr  a;  aammt  /hr.)  f  naioM  kirn  an  horugt 
nan,  je  le  regarde  comme  aa  honnête  homme.  i> 
rteàoMtd  a  gnat  UatUj/,  elle  puee  pour  une  gmnde  beauté. 
/>>  fam  nëkut  mtiÔMg  Uê  hmoing  foid  aU  gmr  tJtpaua  f 
ngûdes^oui  comme  rien  qu'il  ut  ptyé  toutes  toi  dé- 
pnwei  f  Young  men  rtdun  thêir  fritniAip  a  tinv  prici  af 
amathtr  mon»,  les  jeunee  gen*  regardent  leur  amitié  comme 
le  prix  certain  de  l'unilié  d«e  Kutiea.  /  nekem  it  among 
lit  yrmitmt  homomn,  je  meti  cela  au  rang— Je  nyaide  cela 
eomtM  un — dea  plus  gnuida  houoeoit. 

T>  nakOK  tpon,  OKj  compter  eur,  /  fiad  rtckoned  upM 
du  fkamn  ^ yott  j'araii  compté  nir  le  plsitir  de 
Tona  voir.  Do  net  rtrkon  «^hm  it^  o'y  comptes  pai.  / 
neésN  OM  roeààng  a  tdUr  lo-morro».  Je  compte— ge  m'at- 
tendi  à — recevoir  une  lettre  demain. 

n  rtcian  /or,  rendre  compte  (d'ane  cboH  k  une  per- 
sonne).  7b  ivckom  with,  compter  arac 

RISCKONRB,  *.  calculateur;  qui  calcul^  compte. 
AbAonct*  wHho>a  Ikàr  hott  wuut  nehm  hnetf  ceux  qui 
comptent  une  leur  hôte  doivent  compter  deux  fois. 

RECKONING,  p.pr.  (utÊctuAa.),  calcul,  m.  compta  m. 
Your  rtekonùiff  it  oorrtct,  votre  compte,  calcul,  eet 
jufte.  Skort  nctomngi  makt  biig  frimU,  leâ  bot»  comptée 
fimt  les  bons  amis,  t^to  paya  lit  nckotang  f  qui  paie  le 
compte  t  /  wiU  Aae*  «s  ncàming  with  yen,  je  ue  veux  pas 
mwoir  de  compte  avec  vous — je  n'ai  pas  de  compte  à  vous 
rendra^  You  are  oui  m  ifcur  rwcéonwt^,  vous  voua  êtes 
trompé  dans  votre  calcul — (gou  nekontd  upon  uAal  0»- 
pTJtded  upon  amthêr),  vous  aves  compté  sans  votre  hâte. 
(At  an  vm),  écot,  m.  (Ettoim.)  Y<om  wuxk*  m  further 
rtdkoHiiig  of  btautj/  than — ,  vous  ne  teiiei  pas  plus  de 
compte  de  la  beauté  que  de — .  (tM  a^.j  Antom't^ 
émf  hat  eouK,  le  jour  des  comptes  (à  nocm)  «tt  Tenu. 
lUeàomHff  book,  livre  de  compte,  m. 

( At  on,  Ih»  account  ^  th»  a^'s  cours»),  tttime,/. 
n  RBCLAIH,  V.  a.  (Ta  eorroel,  lo  ncaU  lo  virlm.) 
''Tio  Hm  iuimtim  ^  ProtUm  ta  rtdaim  manàmd,  il  «itre 
danfl  les  inteolîons  de  la  Providenee  de  oorrigw — réfinmei 
— le  gem  bamain— . — de  rappeler  l'homme  à  la  vertu. 
iStefatat  yeicr  w^t  fnan  ttroSùtg  iip  and  dawn  to  aU  auizu, 
cwriges  votre  femme  d'aller  courir  aux  assises. 

CTo  daim  baeà.)    ITm  vtmUr  may  rfclaîm  tht goodo,  le 
vendeur  peut  redemander  les  marchandises.  (7h  etaim), 
réclamer.  (Th  lama),  apprivoiser.  Ar>mt  btetrêro^imui 
jm^  Hsa^f  n'af>mivoise-t-<H]  pas  les  ours  par  la  dooeenr  f 
RBCLAIHABLE,  a«^.  comgible^  one  l'oo  peat  lap- 

feler  (>  la  vertu,  ft  l'honneur)  ;  (tf/ttit,  r^t,  3fe.)f  que 
on  Mot-^uî  se  peut — réclamer. 
RBCLAIHANT,  s.  qui  réclame.  [â  la  vertu. 

RBCLAIHED,  p.  pl.  (uMd  a^:),  sauvé,  corrigé,  nunelé 
RBCLAIUING,    U.  réclamation,  /.    Kesir  ncimma* 
RSCLAUATION,  f  tiont  wiU  be  aittndtd  to,  ou  Ccoo- 
tera — on  fera  droit  i—votre  réclamation. 

RECLIN  ATE,  (W^.  (iabolans),  incliné;  rtdiné. 
RBCUNATION,  ».  récUnauon./. 
To  RECUNK,  V.  a.,  r.  ».    Thê  mother  rocHntd  htr 
Jh/mg  kaad  upon  iù  hnatt,  la  mte  mourante  appuya,  posa 
sa  téte  sur  sa  poitrine.   (VhiU  tkui  the  rmted,  on  hor  arm 
neHned,  pendant  qu'elle  reposait  ainsi,  la  tète  appuyée, 
pMiehée  sur  son  bras.    To  recline  on  a  coticA,  on  the  gratt, 
8tre  étendu,  couché  sur  un  lit,  sur  l'herbe.    The  Bernant 
look  ihdir  meab  rtc&mng,  les  Romains  mangeaient  cou  cités. 
RBCLINE,  aiff.  couché,  pencbé;  appuyé. 
RËCUNlNO.f>.pr.  CM*)/ «4'.;,  étandu,  •  ;  coach«,e; 
To  RECLOSB,  tf.  a.  refermer.  [penché,  e. 

RECLUSE,  t.  reclus,  e  ;  solitaire. 
RECLUSE,  Afr.    nkada  reebm  i^e,  mener  une  vie 
ntirée,  solhaim. 

RBCLU8ELY,  ado.  dam  la  retraite,  dans  la  solitude. 
RECLUSENESS,  I      >  ,    .  - 
RECLUSION,  réclM»"./- 
RECLUSIVE,  adj.  de  reclus,  e  ;  propre  à  la  réclusion, 
à  la  retraite.  [côte. 
7b  RBCOAST,  v.  a.  accoster  de  nouveau;  revenir  1  la 
RBCOGNISABLE,  o^'.  rKmanaÏMaUe;  que  l'on  peut 
neadnsitre. 
6t!d 


RBCOGNISANCB,«.reconnBÙwie^.  ngntawrU- 
ten  reagaimuwe,  donner,  &ire  une  recotuuûisance  par  écrit 

(Sign     ovousilj,  profession,/! 

To  REC0GI<1ISB,  v.  a.  reconnaître.  (To  eramine, 
judge),  examiner,  juger,  v.  m.  (  To  enter  inlo  an  obligation.) 
A.  B.  reBognited  in  the  turn  of  twenty  pound»,  A.  B.  s'est 
obligé  ft  payer— a  fUt  une  obligation  de — vingt  livres. 
Recognited  ( toed  adj.).  Hé,  e  par  une  obligation. 

RECOGNISEE,  «.  celui  ou  oelle  eu  &venr  de  qm  on 
souscrit  une  oblwadon. 

REC0GNISOË;  :  celui  on  eéUa  qui  souscrit,  fut  una 
obligation. 

RECOGNITION,  s.  reoounaiMDC^/.  ;  ('amwa/;,  aveu, 
M.  confession,^  Sre  Sopp^  flgiiuramus. 

RECOGNITOR,  i.  juré.  as.  membre  du  jury.  Set 

RECOIL,*.  C(!^n-amsJ,  recnl,M.;  (in  a  moral  tente)  ^ 
répugnance,  /.  ;  horreur,  /.  TU  recoil  tf  nature  at  tuck 
diedt,  la  répugnance  naturelle  pour  de  tela  fails. 

To  RECOII^  v.  M.  reculer,  repousser.  My  gun  dote  not  re- 
coil.  moo  fusil  ne  recule  pas.  ntuMUt  reeoittdf  la  vague 
recula^-is  retira  du  rirage.  Nature  reeoiU  at  the  bloody 
tight,  la  nature  recule  devant  ce  spectacle  sanglant.  7^ 
recoil  from  dat^fer,  reculer  devant  le  danger.  (Tu  rebound.) 
TV  blow  recoUed,  le  coup  rebondit.  (IhfaU  back  upon.) 
The  evil  wiU  recoil  upon  hit  own  head,  le  mu  en  retombera 
— en  rejaillira — sur  sa  tête. 

RECOILING,  p.pr.  (umd  tuba.),  recal,  m.;  (Orink- 
1117). horreur,/;  dégoût,  m. 

RECOILINGLV,  adv.  en  reculant  ;  (Arinktng),  avto 
répugnance  ;  avec  dégoût. 

To  RECOIN,  V,  a.  monnayer  de  nouveau. 

RECOINAGB}  «.  nouvelle  monnaie,  /.;  nouveau 
monnayage,  m.  [gi. 

RECOI N I NG,  pjDT.  ( iittd  tubti.),  nouveau  monnayage 

To  RECOLLECT,  v.  a.  se  souvenir  (d'une  peraooii^ 
d'une  chose  ;  en,  duut,  duquel)  ;  se  rappeler  (une  personne, 
une  chose  ;  le,  la,  les).  /  recoUecl  it,  je  m'en  souviens — ^je 
me  le  rappelle.  1  cannot  recollect  hit  name,  je  ne  saurais 
me  tappeuc  son  nom.  Do  yarn  reeollict  having  tnel  hhn  9  nt 
vous  souveuei-voua  pas  de — ne  vous  rappelez  pas — l'avoir 
vu  t  RecoSect,  try  to  recollect,  tâches  de  vous  rappeler^ 
composez*  vous. 

Ida  not  recoiled  you,  stV  (recagnite),  je  ne  voua  reconnais 
paa,  monsieur — je  ae  me  remets  pas  vos  tnùta.  Do  recoUtct 
yourte^  (compote  yourte^),  tecueillez-Tous — remettez-vuus 
— . — (do  not  fàrget  yourtelf  remember  who  you  are),  ne 
vous  oublies  pas. 

^7*0  reaetemble),  recueillir;  raisembler. 

RECOLLECTION,  a.  souvenir,  m.;  mémoire,/.  / 
AoM  no  recolkction  <fhuBing  taid  so,  je  n'ù  aucun  suuvmir, 
aucune  mémoire — de  l'avoir  dit.  TÂeas  swnftarv  ns^  m'Mûa 
my  recoliection,  ces  événements  se  sont  passés  avant  que 
j'eusse  de  la  mémoire— il  y  a  n  long-temps  qu'ils  se  aont 
passés  que  je  n'en  ù  aucune  mémoire.  Out  ofreeeÔeaim, 
dont  on  a  perdu  le  souvenir. 

RECOLLECTIVE,  adj.  qui  tend  i  faire  recueillir. 

RECOLLST,  s.  (a  tort  ^  Frangea»),  RécoDet,  a», 

REC0UBINAT10N,s^  nouvelle,  seconde  eombinaisim. 

7b  RECOUBINE,  v.  a.  conlnner  de  nouveau;  faire 
une  nouvelle  combitiaisoD.  [réconforte. 

To  RECOMPORT,e.(i.réconforter.  Acoffl/ur/ù^, qui 

7b  RECOMMENCE,  ».  a.  recommencer.  Recom- 
mencii^(uted  tubtt.),  recommencement,  m. 

7b  RECOMMEND,  v.a.  recommander  une  cbose,  une 
personne  a  quelqu'un,  C7b  adoite,  urge.)  I  ttrongly  re- 
commend you  to  ttarlf  your  ^artin^,  earfy,  je  vous  recom- 
mande, conseille,  fortement  de  partir  de  bonne  heure. 

(Corn,  parlance.)  Can  you  recummend  ma  a  good 
taÙor  f  pourriei-vous  m'indiquer — me  recommander — un 
boa  tailleur  t  Do  you  recommend  tkia  ditk  t  me  conseille»- 
voua  de  prendre  de  ce  plat — me  la  recommande*- voua  t 

RECOMMBNDABLB,  «fr.  reeommandable  ;  digne 
de  recommandation  (par  ses  bonnes  qualités,  par  ses 
vertus,  &c.). 

RECOMMENDATION,  t.  recommandation,  /  tfe 
introduce  a  friend  to  a  franger  by  a  reeommendatiom  ^ 
hit  virtuet,  nous  recommandons  un  ami  â  un  étranger 
an  nom  de  se*  toUii.   fofitasss  ù  a  neommcudatiom 
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to  Jarour,  1a  politeaw  «it  une  gnwite  raeommandatioa  k 
I&  faveur. 

(Com.  pari.)  I mOtakegotir  raeommimdatim,  jt  aaimi 
Totre  nvia,  votre  conseiL 

RECOMMENDATORY,       qw  m  leeomnMiKltt  ;  de 

recoin  mandatîon. 

RECOMMENDED,  p.  pt.  funi  a^\).  He  Ù  tfrwglg 
rMommendtd,  il  esl  fortemeut  recommandé — il  a  de 
puiuantei  recommandations. 

KKCO AMENDER,  >.  qui  recommande. 

RECOMMENDING,  p.  pr.  (tutd  a4f.),  qui  te  recom- 
mande. 

Tb  RECOHMISSION,  «.  a.  (ofietn),  remettre  en  ao- 
tiriM. 

7h  RBCOHlCrr,  V.  a.  &ire  icmettre  en  priaon-^ain 
ÎDcarcArer  de  nonrean. 

RBœHUITMENT,  «.  remiae  en  htcarcintioii, /.  ; 
(r^trrwg  to  a  ammiiUe),  nouveau  renvoi  au  oonît^  at. 

7b  RECOMMUNICATE,  «.  a.  oomznoniquer  d»  nou- 
nau,  une  aeconde  foil. 

RBCOMPENSATION,  a.  Recompetue. 

RECOMPENSE,  a.  téeompenie,  /.  H*  pay  him  am 
mmntjf  at  a  rtcompttm  fir  hit  atmeta^  il  lui  une  pen- 
«on  en  récompense  de  ses  servioe*.  Hliat  rwmptim 
(compmtalion)  Aom  /  far  mjr  louu  f  quelle  compensation, 
quel  dédommagement  ai-je  de  mes  pertesf 

7b  RECOMPENSE  t>.  a.  récompenser  (une  penonne 
de  aea  aenricea).  Hii  tmcti  trwnt  wait  KagArf  toia,b§aht 
hot  6cm  iwtf  rteomptimdfar  Am,  ses  lerficas  noua  mt  été 
eztrSmemeot  utiles,  mais  il  en  a  été  bien  récompeiué. 
Tht  iabottr  cf  mon  it  ncompented  by  the  finitt  ^  (iW  tarA, 
les  fruits  de  la  terre  récompensent  l'homme  de  ses  peines — 
l'homme  est  récompensé  de  ses  travaux  par  les  fruit*  de  la 
terre.  (Th  reqiùte,  makt  a  return.  )  Hoto  did  A*  r»(Mmpente 
mfi  Mnditttt  f  comment  apt-il  payé  mes  bontés  de  reUmrf 
Afcompmw  no  mon  tmt  for  wà,  ne  reodex  pas  le  mal  pour 
le  mal.  (Ih  maki  up  for,  eopiptmalt),  dédommager  (nue 
personne  d'une  perte). 

RECOMPENSING,  p.  pr.  {W  mint.),  récompense.  /. 

BKCOMPILRHENT,  t.  nonvelle  oompiïatiiin,/. 

7b  RECOMPOSER  v,  a.  componr  de  nouveau  j  (aà- 
tnlUic),  recdmpoaer. 

RECOMPÔSING  (vttd  «jp^,  oompannt;  tiuqul- 
lisant. 

RECOMPOSITION,  *.  recomposition,/. 

RECONCILABLE,  a^:  (<f  ptrtimt),  léconciliaUe  ; 
(V  thingi),  que  l'on  peut  fairt  ac<»rder;  compatible. 

RECONCILABLBNESS,  s.  (<f  ptrtont),  possibilité 
de  réconcilier  ;  (V''u''*7i)>  compatibilité  ;  possibilité  d'ac- 
corder, de  fkire  accorder. 

7bRËC0NClLE,t>. a.  réconcilier;  remettre  en  bonne 
intalligenoe.  /  wùA  lo  rteutak  yoit  wiih  jfotir  brethtr,  je 
veux  TOUS  téooDÙIier — vous  remettre  bien — vous  remettre  en 
bonne  intelligence — avec  votre  frère.  Th  btrtconeiled,  se  lé- 
concilier.  1%^  lom  rtcoHciltd  tait  tomt,  ils  se  sont  récon- 
ciliés la  semaine  dernière.  (Fam.)  7b  gtt  rtctmcikd  (ac- 
aaiom*d)  to  a  phee,  to  manneri,  s'accoutumer — se  faire~à 
un  endroit,  aux  maniérée.  /  som  got  ncMcihi  to  my  tmo 
tilmtion,  je  me  suis  bientdt  fait— «eoutumé — à  ma  nou- 
velle place.  fTb  nAnat.)  Jti»9Kr  dtOy  ht  rtameiltd  to 
Ih»  ditpaitatùmi^  Prmàknet,Û  est  de  notredevoïrdeiious 
soumettre  aux  volontés  de  la  Pïovidenoe.  7b  rtameUi 
(ttttU)  diffennctt,  quarreli,  accommoder — arranger — ter- 
miner des  diffSreiida,  des  querelles. 

(Of  thingt.)  How  art  tot  to  rtoonàh  tkingt  tvidtittiy  ta 
mitradictoryt  comment  concilier — mettre  d'aeend— des 
choses  évidemment  si  opposées  t 

RECONCILEMENT,  t.  réconciliation,/. 

RECONCILER,  t.  réconciliateur,  trice. 

RKCONCIUATION,  t.  réconciliation,  /.  ;  (qf  thingt 
oj^otitt),  cwicilîation,/. 

RECONCILlATORr,  a^.  de  réconciliation  ;  qui  tend 
i  réconcilier. 

RECONCILING,  a^.  réconciliant,  e. 

RECONDËNSATION,  t.  nouvelle  condeuation,/. 

7b  RECONDENSE,  v.  a.  condenser  de  nouveau. 

RÊCONDITS,  (K^'.  cachée  e;  profond,  e. 

7b  RECONDUCT,  v,  a.  mtndoifa, 
«10 
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7b  RECONURBC,  k  o.  conflniMr  de  noovm. 

7b  RECONJOIN,  v.  s.  omjoindn  de  noufean, 

7b  RECONNOITRE,  a.  leeonmltnv  7b  A  -, 
aller  reconiiwtre — aller  i  la  reconnaissance. 

RECONNOITRING,  p.  pr.  (utid  fAtt.),  recoonaii. 
sance,/.  4^""  rtetnmoitrwig,  a.yrit  avur  &ît  la  r» 
nuainance. 

7b  RECONQUER,  v.  a.  reconquérir. 

RECONQUJERIN6,  p.  pr.  (tmi  tmbtt^,  noavdle  coo- 
qnSte.  A/Ur  nctnqimimg  the  proeùtem,  i^sds  avur  recoo- 
quis  les— ap(^  avmr  fiut  une  seomide  conquête  do- 
province». 

7b  RECONSECRATE,  v.  a.  eoosacrtt  de  iwiiveMU 

RECONSECRATING,!    .^j.  ™„x™-«.  f 

RBCONSECRATION,}'-  consteafioo,/ 

7b  RECONSIDER,  v.  a.  coasidérer  de  nouveau;  té- 
fléchir  de  nouveau,  encore  une  fcHs,  sur  une  chose. 

RECONSIDERATION,  «.  nouvelle  saomda  ooMdc- 
radon,/.  réflexion,/ 

RKCONSIDERED,  p.pt.  ré-cxamin^  e. 

n  RECONVENE,  9.  a.  asKu^ler  me  maads  tm; 
réunir  de  Doovaaa.  v.  m.  ae  n—mhler  de  nonvean. 

RECONVERSION,  *.  nouvelle  seconde  oouvsnisa. 

7b  RECONVEY,  v.  a.  renvoyer;  nportar;  fi/s» 
tttate),  transférer  de  nouveau. 

RECORD,  t.  Tht  nconU  ^  a  tomt,  les  archives,/, 
d'une  ville.  7b  ssorcA  the  rtcardt  la  pnme  a  fael,  ehenlicr 
dana— eonaulter  lai — archivée— «neiena  rcgisfaes  fat 
tiablir  un  ftit.  Cetai  <f  rmeord»^  cour  dee  archiva^ /. 
Keeper  t^lhe  reeordt,  archiviste,  m.  gardieu  des  ardiim. 

(AtithoUie  prtMf.)  It  it  tipM  record^  il  en  (st  qimtioB 
dans  DOS  annales — il  en  est  fait  meatieo  daus  lliislêilc.  b 
it  tqtoH  record,  or  tim  reported  wowsù»^  firtm  agt  tt  tfit 
en  existe-t-il  une  preuve  authentique  dÂas  noa  aanak^  sa 
bien  eet-oe  une  sunple  tradition  transmise  de  siiclt  « 
■ièckl  H'e  haot  tomt  record  tf  it.  Dont  en  avoos  m 
preuve  authentique  et  écrite.  Wt  éanr  no  ree»à  ^  if,  m 
n'en  a  conservé  aucun  souvenir — aueuue  preuve,  TV 
king  madt  a  reoard  af  thtm  Hmg»,  le  r<H  fit  enrtgiMRr  ai 
faits — fît  inscrire  eea  ftits  dans  laa  mmim  do  loranM. 
If  he  affirms  it,  I  wdmU  Am»  wAot  roeordkthatitfit», 
s'il  affirme  que  la  chose  ëst,  je  voudrus  bien  savoiidâii 
en  a  trouvé  la  preuve — dans  quelle  histoire  il  en  «M  fiit 
mention.  In  tht  long  reeordt  tf  agit  pattj  dans  Iss  kagon 
annalci  t(ea  siècles  passée. 

Dibl  tf  raeordt  ietXt  dont  on  ne  pent  établir  la  {nme 
que  par  a'andena  doeumenti  dépoaés  aux  aidùra. 

7b  RECORD,  «.  a.  7b  fwsrrf  n/bc^  ua  svait,  ioscne 
un  fait — un  événement  datu  les  annal  es  d'une  ville— d'oa 
emjure — . — consigner  le  sonvoiir  d'un  fait — d'nnérèM- 
meiit — par  ime  marque  quelconque.  Hi  reetrédAtof 
atmutamM  m  hit  kittarg,  il  mentionaa  le — fit  veatioB  do 
— .fitit,  dans  son  histoire.  7b  record  ike  têpÉiat  if  tmliir 
in  tht  heart,  conserver — graver — lee  parolee  «e  qoelqu'ao 
dans  son  cœur.  It  it  reeordid  cm  marhte,  c'est  itmé»^ 
gravé — SUT  le  marbre.  I  tnil  record  thit  im  my  taUdi,  Jar 
scrirai  cela — ^je  prendrai  note  de  cela — eur  uw  tableHaa 
RECORDATION,  s.  souvenir,  m. 
RECORDER,  >.  archiviste  ;  (hitloriamJ,iiittaÛBga^ 
m,;  (eom,),  historien,  m.;  (a  jtdicitU  o^eer  i*  a  lim), 
asscaseur  ;  juge  asseseeur.  (C'est  un  avocat  oomaié  pw 
la  couronne  pour  remplir  les  fouctioua  d«  juge  au  ùril 
et  au  criminel,  et  qui  vient  tous  ht  tnsa  nuns  néods 
aux  seasions  des  asnaes.)  (-^  W  <fJ(mU),  Ut»  > 
bec,/. 

7b  RECOUCH,v^  M.  ae  reoouchff  ;  aei^wa 

7b  RECOUNT,  v.  a.  raconter. 

RECOUNTMENT,  *.  récit,  m. 

RECOURSE,  t.  recours,  m.  7b  havt  rmmm  U  *n- 
tagemt,  avoir  recours  à  des  stratagèmes. 

7b  RECOURSE,  v.  n.  avoir  recoun  à. 

7b  RECUVER,  v.  a.  (taregaiHwhatmmlttl),jttmimi 
(une  montre,  une  place,  la  santé,  la  vue,  ftc).  TVy  rt»- 
vered  ail  their  fortmu,  ils  recouvrèrent^— Oit  recovné— ' 
tonte  leur  fortune.  She  never  will  recover  her  ttnm,  elk  M 
saurait  recouvrer  la  raison— la  raison  ne  lui  leriflxin 
jamais.  Otr  arwùe»  «pm  recootnd  our  cswpweft,  noW  sf 
mée  retait  blentât  nos  conquêtes.  How  orne  wt  neimrtk 
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R  E  C 

NfaM  wt  ham  huf  eomoiait  retrourw — regagnet 
— k  tsmpi  que  doui  arom  perdut 

(1h  can.)  fitrh*  would  rteooer  hint  tf  At*  lepnuf,  car  il 
le  guérïrut  de  n  lô|ve.  jSh«  m  rtcovmd  <^  htr yngfu,  elle 
Mt  icmiie  de  m  frayeur.  ("TV  m/ervj,  rendre.  To  rKotwr 
iyU  le     Um^  imdre  la  roe  aaz  avenglea. 

f7V  fob  haek  agam.)    Thtg  recoturtd  tft^A».  Ui 
primit  Naplee.    (Gain.)    Tie  piaintiff  haa  ncovnd  Tùm 
mÊttf  le  plaignaDt  a  gagné  ton  jmcèa. 

n  rtcovtr  otu't  tlf,  rerenii  à  loi  ;  reprendre  *e*  wns. 
SJte  it  net  quite  reeaomi,  elle  nW  pat  encore  entièrement 
rerenne  à  elle— elle  n'a  pu  encore  estidremeot  ivpria 
rneage  de  see  mu. 

/TTi  oowr  ttp  agmn ),  recouvrir. 

7b  RECOVER,  V.  ft.  K  rétablir;  guérir  d'une  tnaladùi. 
Tht  dodon  tay  lhal  h*  will  never  recoeer,  les  médecii»  pré- 
tendent ^'il  n*  H  rétablira  jamaii — qu'il  n*en  reviendra 
'  jaman.  H»  ko»  fKÏte  rtcovertd,  il  eet  tout  à  bit  guéri — 
rttaUi.  /  CMiU  mot  rtcotMr  from  my  ttryriK,  je  ue  pou- 
rail  me  remettre — rerenir — de  ma  eurpciae. 

RBCOVSRABLE,  a«fp'.  (of  wme^),  recouvrable  ;  (af 
tiûifftim  général),  que  l'on  peut,  qui  ae  peutj  recouvrer  ; 
(rtparabh),  ripâm»  ;  «linwr^,  dont  on  peut  revenir, 
M  goérir.  [dtner. 

RBOOV^EE,  a.  (law),  celui  qui  est  obligé  de  ra- 

RBCOVERBR,  f.  (law),  edai  qui  leooune. 

RECOVERING,  p.  pr.  (tued  otAet.),  (fivm  m  iUmeo»), 
rftablinement,  al.  gafitina,  ('o^  pr^trfg),  laeouvm- 
meDt,M.;  (of  cenqm»^),  repriae^y^ 

RECOVERY,  j.  C^vm  illiiem),  m.  rétablissement,  m. 
He  û  patt  reeooery,  il  est  Ûtauipété  des  médecins — son 
mal  eat  déseapéré~il  a  pins  d'cipoir.  T%en  m  *liB 
ktft  of  recooêty,  il  y  B  eiioixe  de  Teqioii— le  eat  n'est  pas 
«ncore  désespéré.  Our  affinri  are  paat  roautrg,  nos 
affairée  sont  désespérées.  (Of  thingo  m  jmsra^,  recou- 
vrement, m. ;  fo^aaNMffy^,  reprise,/. 

RECRBiÎNT,  a.  (eemard)»  liche^  (qui  crie  nerdi); 
(apottat^,  aposttA 

nRECRSATB,  «.a.téeréer;  (ta  rtUne),  soula^; 
(ta  grmt^/if)  plaii&  «.  h.  sa  réeiéer.  ('7b  croate  agaim,) 
7b  roeroau  Ms  armg,  ecéer  une  nouvelle  armée. 

RK CREATING,  p.  pr.  (umd  a^.J,  amoiaat,  e  ;  diver- 
ttatan^e^ 

RECREATION,  t.  récréation,/.  Ym  «Mf  UJm  toass 
raertatim,  il  fkut  prendre  quelque  réciéatioD — voua  donner 
un  peu  de  délassement  (fhrming  mu»),  nouvelle  cré- 
tttioa,  formation. 

RECREATIVE, tuf)',  ré^tïf,  ive;  (it  iahetter  totay) 
■musant,  divertissant 

RBCREATIVELY,  aA>.  d'une  manière  amosBDte;  en 
anatant  ;  co  divertismnt 

RBCREATIVENKSS,  s.  ce  qu'il  y  a  d'amusant,  de 
divertissant  (dans  une  chose). 

RECREMENT,  «.  (tAon.^,  récrément,  m. 

RECREHENTAI^        ) atjr.  récrëmenteux,  euse  ;  ré- 

RECREMENTlT10US,r  mentitiet,  elle. 

7b  RECRIMINATE,  v.  n.  récriminer,  v.  a.  récri- 
miner. 

RECRIMINATOR,  ».  qui  récrimine. 
RECRIHINATORY,  a^f.  rCcriminatoire. 
Ta  REGHOSfi^  v.  a.  ntiavnser;  fkiie  d«  aoureaa  la 
travetaée. 

RECROSSINO,  p.pr.  (laednAil.),  seeosda  tiaveiaée,/. 
Om  our  rtemiing  Âe  Omtnel,  comme  nous  tepaïaîona  la 
Manche. 

RECRUDESCENCE,  li.  recradeeeenot^/.  augmenta- 

RECRUDESCENCY,f  tàoa,f. 

RECRUDESCENT,  a^'.  ncmdescent,  e. 

RECRUIT,  I.  (new  raiml  toUier),  recrue,/.;  (now,  in 
Fh*nce),  c<nMcrit,  m.  TU  recnàtt  kavt  not  yet  joùud  the 
»rmp,  les  recrues — les  nouveaux  soldats— n'ont  pat  encore 
rejoint  l'armée.  (Corn.  jua-U)  IVe  jùcked  tip  wmtroermti, 
nous  avons  ramassé  de  nouvelles  recrues. 

71»  RECRUIT,  t>.  a.  (tim  armg),  recruter.   7k  F/vncA 
mrMMS  an  recruited  ig  eonmplitiif  c'est  ui  moyen  de 
1k  ooneeriptiou  que  l'on  reerate  let  aimées  en  France. 
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Loan  eattk  roermt  m  freA  paoluret,  le  bétail  maigre  c&> 
graisse  dans  de  nouveaux  pâturages.  He  begins  to  rtenat 
JkA,  il  commence  i  reprendre  de  rembonpoitil — i  en- 
graisser— à  se  refaire.  <Sa«  is  recruiting,  elle  reprend  des 
forces.  H*  hœ  ncmifedin  the  countrg,  il  ^ett  bien  refait  1 
la  campagne.  Ske  it  roaruiting  ker  eokoir,  elle  reprend 
des  couleurs,  ht  hat  gone  into  tie  amntrg  to  recruit  Ua 
health,  il  est  allé  i  la  campagne  rétablir  sa  santé.  H  e  want 
a  little  rest  to  recruit  our  ttrtngtk,  il  nous  faut  un  peu  de 
repos  poor  réparer  nos  forces — pour  reprendre  des  forces. 
TbAsa  Httk  recreation  to  recruit  your  tpiritt,  doiiuez-vous 
un  peu  de  délaaement,  cela  vuus  reposera  l'esprit.  After 
Much  hard  work,  we  vaut  recruit  (eat)  a  Utile,  s^Tês  an 
travail  si  pénibl^  il  faut  te  restaurer  un  peu. 

RECRUITIN  G,  p.  pr.  (uted  adj.).  A  ncruiting  officer, 
un  officier  de  recrutement.  Recruiting  food,  iiouriiture 
fortifiante.  f{/Mrf«H6(/.^,Co/'«oUi<r*^,  recrutement, m.  (Of 
health,  ttrei^th ),  repos,  m.  A/ter  a  littie  recnàling,  apièt 
avoir  eu  un  peu  de  repos — après  avoir  repris  des  forccf  - 
aprte  avoir  rétabli  un  peu  sa  siuité. 

RECRUITMENT,  a.  (tflhe  armg),  recrutement,  wi. 

RECRYSTALUZATION,  t.  nouvelle,  seconde,  ciittol- 
lisation,/. 

7b  RECRYSTALUZE,  e.  n.  se  cristalliser  de  nouveau. 

RECTANGLE,  t.  raelangle,  fli. 

RECT ANGLED,  aJg.  rectangulaire  ;  qdi  est  k  angle 

droit 

RECTANGULAR,  t»^'.  rectangulaire. 
RECTANGULARLY,  «fe.  avec  dee— tl— angle  droit 
RECTIÏIABLB,  a4f.  que  l'on  pmt,  qui  as  peut,  ree- 

tifier. 

RECTIFICATION,  a.  rectifieatiai^/. 
RECTIFIER,  t.  qui  roctifle  ;  qui  sert  ft  netifler. 
7b  RECTIFY,  v.  a.  rectifier. 
RECTIFYING,  p.  pr.  (amé  màtt.),  leotiBcation,/. 


RECTIUNEAL,  1  .. 
RECTILINEAR, r*'  «^tiligne. 


RECTITUDE,  «.  (in  a  moral  tinae),  rectitude»  /.; 
(uprùhineta),  droiture,/, 

RECTOR,  a.  (<f  a  parùk,  a  eeO^Jt  icctenr,  ai.; 
(ruler),  gouverneur;  qui  gouverna. 

S^S8wAL,K 

RECTORSHIP,*,  dignité,  {Oac^  office  da  recteur;  (m 
a  tekoot,  co&ge),  rectorat,  m. 

RECTORY,  a.  bénéfice  da  ncteor;  (roOtr'a  haam), 
presbytère,/. 

RECTRESS,  s.  qui  gouverna  dirige. 

RECTUM,  s.  (anat.),  rectum,  m. 

7b  RECULE,  v.  n.  See  To  Recoil. 

7b  RECUMR,  V.  H.  être  eoui^j  ae  repoier. 

RECUMBENT,       couché,  e. 

RECUPERATION,  t.  recouvrement  m. 

RECUPERATIVE,  \a4f.  qui  recoane;  aide  ft  »• 

RECUPERATOR  Y,  i  couvrer. 

7b  RECUR,  V.  It.  revenir  à  —  ;  se  p-ésenter  i  — .  TTu 
old  idea  will  recur  to  the  mind  when  the  word  it  heard,  l'an- 
cienne idée  reviendra — se  présentera — à  Teaprit  toutes  les 
fois  que  l'on  entendra  le  mot  Let  it  not  rteur  again  (hap- 
pen),  que  cela  n'arrive  pins. 

(ih  have  rtcourte.)  Let  ua  recur  to  it,  ayons  y  recours. 

RECURRENCE,  t.  retour,  m. 

RECURRENT,  at^'.  qui  revient  ;  (in  anat.),  récurtaut, 
e;  (in  poetry),  récurrent,  e;  des  vers  récurrents. 
RECURSION,  >.  retour,  m. 
7b  RKCURVATS,  v.  a.  recourber. 
RECURVATE,  a^'.  (bot.),  recourbé,  e. 
RECURVATION,)         .  . 
RECURVITY.  'l'cowbure,/. 

RECURVED,  adj.  recourbé,  e. 
RECURVOUS,  çH>'.  recourbé,  e. 
RECUSANT,  ae^'.  qui  récuse  ;  qui  ne  reconnut  paa. 
RECUSANT,  t.  noii-coiifurmîstej  qui  ne  recoiiiiait  [«s 
l'autorité  du  m)e,  de  l'église. 
RECUSATION,  ».  récusatirai,/. 
7b  RECUSE,  V.  a.  récuser. 

RED,  s.  (the  red cobar),  rouge,  m.  Ido  not  Uà  ni,  j/t 
n'aime  paa  le  rouge. 

2Ra 
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RED 

RED,  aify'.  nrage.  Sm  wean  a  red  drmt.  e11«  porte  une 
nlw  nugft.  Sk  wot  fti  vitk  angrr,  eU«  était  nmge  de 
colère.  Ilmt  rut,  H  était  rouge— de  couleor  rouge.  7b 
ft*  a*  ndaê  a  lurkof-eocà,  ktn  rouge  comme  du  feu.  Ta 
Aatw  a  rtd  /act  (pin^pUd  frtm  drinking),  avoir  le  virage 
enluminé.  7b  hav»  a  ndmue,  avoir  le  bout  du  nez  rouge. 
(Of  a  perton  wha  drmAi),  avoir  le  nez  bourgeoDué.  1h 
hav€  nd  flair,  avoir  les  cheveux  rouges.  Ht  ù  rtd  hairtd, 
il  m  lei  cheveux  rouget.  Red  Spê,  àt»  lêvm  vermeilles. 
7b  gmr  rtil,  roagir  ;  devenir  rouge.  7b  6*  nerf  Mot,  ètit 
tout  rouge.  Red  hot  from  tht  hatlk,  qui  H»tait  du  combat 
7b  mak*  rtd  ( ^  iron),  faire  rougîr> 

7b  REDACT,  V.  a.  forcer. 

REDAN.  •.  (fuiif.  and  aréiit.),  redan,  m. 

RBD.BBKRIED,  qui  donne,  produit  dei  bu» 
rouges. 

RBDBIRD,  I.  tsn^  rouge,  m. 

RKD  BOOK,  *.  livra  rouge,  m.  (Espèce  d'almanach 
où  sont  les  adresses  de  tous  les  fiinctionnairei  publie^  et 
des  penoDDes  de  la  haute  société  à  Londres.) 

REDBREAST,  >.  rouge  gorg^  «. 

RBD  BUD,  f.  (a  jibutt),  platite  à  bouton  rouge. 

RED  CHAIfK,  I.  chaos  ronge,/  sanguiDe,/. 

REDCOAT,  f.  soldai  m.  militure,  m.  It  it  md  that 
Bng&A  tadia  art  oerif/iûidof  rtdeoati,oa  dit  que  lea  dam« 
Anglaises  aiment  beaucoup  les  habits  rouges — ^ke  militûnsi 

RKD  HERRING,  s.  baieng  saiir,  m. 

RED  SEA,  t.  Her  Rong^/. 

7b  REDDÉJV,  v.  a.  faire  rougir,  km.  rougir. 

REDDISH,  a^'.  niugefttre  ;  tirant  sur  le  longa^ 

REDDISHNESS,  ».  rougeur,/. 

REDDITION,  i.  reddition,/. 

REDDITIVE,  «ujr-  Cgrawmar),  qui  répond  à  une 
question  ;  réplicatif,  ive. 

REDDLE,  >.  (rtd  ekalkj,  rubrique,/  senguine,/ 
7b  REDEEM,  v.  a.  (Ramom.)  Chriât  canu  to  rtdmm 
Kf ,  le  Christ  est  venu  nous  racheter.  7b  rtdetm  a  pkify; 
retirer  un  gage.  Ht  cannot  redeem  Aù  watch,  il  n'a  pas  de 
quoi  retirer  sa  montre  qu'il  a  mise  en  gage.  7b  rtditm  a 
etav»,  a  prvomr,  racheter  un  esclave,  un  prisonnier.  Ab 
«m  wmt  ta  r§dmm  (céumj  him,  personne  n*ert  dU  la 
réclamer. 

À  good  heart  rtdmni  many  fauUi,  un  bon  ccBur  rachète 
bien  des  défauts — fait  oublier  bien  des  dé&uts. 

7b  rtdim  time,  réparer  le  temps  perdu.   7b  redeem  hilU 

extkangt,  racheter  des  effets  au  pair.  7b  redem  a  mart' 
fUM^purger,  éteindre  une  hypothèque. 

KBDEEMABLE,  at^.  racbetable. 

REDEGHABLENESS,  s.  &culté,/.  possitùlit^  d'8tre 
racheté,/ 

REDEEMER,  «.  rédempteur;  fcom.;,  qui  rachète. 

REDEEMING,  p,  pr.  (taid  mdit.).  She  has  mosy  re- 
dMMMt^fiuAftc*,  elle  adenombreusesqualités  qui  nichèteat 
—qui  mit  oublier — ses  débuts.  You  will  own  that  it  it  a 
redktming  ^Kaàty,  vous  conviendrez  du  moins  que  c'est  une 
qualité  ont  rachète  ses  défauts.  (Ueal  HÊbot.),  rachat,  m. 

To  REDEL1BERATE,  v.  n.  délibérer  de  nouveau. 

7b  REDELIVER,  e.  a.  délivrer  une  eeeonde  fois. 

REDBLIVBRANCE,)         „  . 

REDELIVERY,  •}*«»«ai^«coDdedélivr«ioe^. 

To  REDEMAND,  v.  a.  redemandeT. 
REDEHANDABLB.o^r.  que  l'on  penth-qw  peut  ee— 
redemander. 

REDEMANDINO,  p.  pr.  (ueed  mA^.),  réclamatioo. 

7b  REDEMISE,  «.  a.  transférer  (un  bien  à  un  autre). 

REDEMPTION,  «.  rédemption,  /.  ;  eaptivt»),  ré- 
QRnition  ;  (V* <^  i>Hi*t  ^anmtitm),  lacbat,  m. 

lUDEMPTIONER,  «.  (commerce),  qui  rachète,  qui 
retire.   

REDBMPrORY,  otfr  ■  de  ran^ 

REDENTBD,  a^.  doilelé,  e.  [redescend. 

7b  REDESCEND,  «.n.  redescendre.  AAsmmCm,  qui 

RBD-BYB,  s.  (sort  tfJlA)-  rotangle,  ai. 

RED-GUU,  s.  strofule,  is.  (énnitiou  papuleuse  et  rouge 
qui  vient  aux  en&nts  nouveaux-nés). 

7b  REDIGGST,  o.  a.  digérer  une  seconde  fois. 

REDIGESTING,  p.  pr.  (umd  tidmt.),  leooude  di- 


RED 

7%  REDINTEGRATE,  «.  a.  réiotégiv,  rétablir  daotvn 
intégrité  ;  remettre  en  enHer  ;  nnourasr. 

REDINTEGRATION,  s:  mmvellenunt;  (Am.),tm- 
tanration  dans  sa  forme  première. 

7b  REDISPOSE,  v.  a.  disposer  de  nouveau. 

7b  REDISSOLVE,  v.o.  dissoudre  de  nouveau.  iUif- 
m^ng,  nonvdle,  seconde  dissolution. 

7b  REDISTRIBUTE, V. a. distribnerdenouveau;  fiun 
une  nouvelle  distribution. 

REDISTRIBUTING,!  „  ^  - 

redistribution;      ™""*'>«  datnbutioQ,/ 

REDLE AD,  f.  minium,  NI.  Oxjde  rooge  de  plomb,  si. 

RBDLY,  ad»,  en  rouge. 

RBDNBÉB^  *.  rougeur,/. 

REDOLENCE,)     .   ,  .  .  

REDOLBNCY.r*  P"™™> 

REDOLENT,  ih§p.  qui  eslale  nue  odmv  apéaUc  ; 
parfumé,  e  ;  doux,  douce. 

7*0  REDOUBLE,  tr.  a.  redoubler. 

REDOUBLING,  p.  pr.  (tuid  mdut.),  redoublement,  m. 

REDOUBT,  s.  (fortif,),  redoute,/. 

REDOUBTABLE,  ocfp.  redoutsiilew 

REDOUBTED,  adj.  redouté,  e. 

7b  REDOUND,  v.  n.  The  enl  wUl  redaatd  am  thim, 
le  mal  en  rejaillira — retombera — sur  eux.  (7b  comtrAmte, 
oondvœ  to.)  Thie  action  wry  muck  redounds  to  yovr  htmmr, 
oette  action  cimtribne  beaucoup  i  votre  hncinnir  tit  à 
votre  humeur. 

REDOUNDING,  p.  pr.  qui  tqaiDH^  retomba;  qui 
contribue. 

REDPOLL,  s.  (a  bird),  ebaidoimeret,  m. 

REDRAFT,  «.  (com.),  seeoude  lettre  de  chaîne,/. 

n  REDRAW,  tt.  a.  tiitr  wie  aeoonde  lettre  de  clu^ 
(sur  les  endosseurs  d'une  lettre  de  diange  protestée). 

REDRESS,*.  (Reparation^  an  ivnry,remei^.)  He 
people  confined  of  gnevanea,  withont  obtaining  rettrw,  le 
peuple  se  plaignut  de  griefs,  mais  n'obtenait  pas  de 
redressement;  (more  commonly),  de  réperatiou.  lio  it  a 
j'mil  SMN,  eoa^flain  to  him,  gen  wiÛ  Jlnd  ndroM,  c'est  un 
homme  intègn,  plugiMi-Toua  à  lui,  il  mws  fcn  jiistïe« — . — 
voua  en  obtiendra  des  réparations — ^justice — satâ&etioiL 
7%m  it  oeocuMR  for  rtdreti  when  the  ay  it  mniaenai,  il  j 
a  lieu  I  remédier  an  mal — à  redresser  les  grielb— quand  la 
plainte  cet  générale.  (AsMMfjr.^  h  theemiwtthem  rmhrmt 
lemalest-iliuanaièdef  (Qf  u  ptrtm  wkt  giom  r^K^J, 
recours,  m, 

7b  REDRESS,  v.  a.  To  redrett  wrongt,  grinmea^ 
ndieswr  les  torts,  les  ^e&  7b  redrett  tdnimt,  corrigei  le 
abus.    7b  rtdrttt  iigtitlioet,  réparer  les  injusticML  Tlk 


m/  it  redretttd,  on  a  remédié  au  mal,  répûé  le  inaL  / 
eomptain,  and  abutet  are  rtdretaed,  je  me  plains  et  on 
eoinm  les  abus. 

REDRESSER,*.  (ïnMwai^;,  redresseur }  («Mnsn«;, 
qui  corrige,  rénaie,  fte. 

REDRESSfNG,  p.  pr.  (ntid  asèsl J,  oomctkn,/.  ;  té- 
pantion,/. 

REDRESSIVE,  o^'.  tendant  à  rediaewr;  qoi  icdms 

rérare,  corrige,  fte. 

REDRBSSI^SS,  «fr-  sans  remède,  sans  répantioss. 

7b  RBD.fiEAR,  v.  n.  (if  metait,  whtm  £t,  f  ImL 
crocA),  se  briser  ;  ae  casser. 

RED-SHANK,  t.  (a  birdX  chevalin  rougb  m. 

RED.SHORT,  t.  (^metak). 


RED-START,  I     .  ....  ,  

RED-TAIL,  '}'■  r-i-^JiWog^MWi/. 
RED-STREAK,  t.  pomme  â  cAtee  rougt^/. 
7b  REDUCE,  ».  a.  réduire. 

(7b  bring  to),  réduire.  7b  redmc*  a  mon  la  poverty, 
réduire  un  homme  à  la  pauvreté.  Am  I  rtdmd  to  this 
that  I  am  to  bigjfbr  «wbreadf  en  suis-je  doue  réduit  à 
demander  moo  painV  TVy  redmetd  the  town  to  athes,  on 
réduisit  la  ville  en  cadres.  Ymt  wiB  redmoe  htm  to  ds^Mo-, 
vous  le  réduirez  an  désespoir.  (To  adtdne.)  7\e  fîrriswi 
etibdtied  lE^wm,  les  Rmnains  réduîsir«ut — loumïtcnt— 
l'Espagne — . — réduirirent  l'Espagne  i  l'obéiAoce. 

(7b  diminiih),  réduire.  fVe-miat  rtdmee  oitr  orpemam  èm 
ha^,  nous  devons  réduire  nos  dépeiMcs  de  moitié,  f  Cm- 
mon  parUm.)   7b  bt  ndueed  im  wmessftssw^  toc  «p. 
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pum — tombtt  daiM  la  mifère,  dam  la  gine.  7Vy  are 
moÊck  ndmoei  im  eirmim»taH<xt,  leur  potition  a  bien  chaugé, 
fls  ont  perdu  une  graade  partie  de  leur  fortune.  7b  be 
reduced  (by  i&mj,  avoir  maigri.  He  it  rtdMsed  to  noihinff, 
il  eat  maigri  à  faire  peur — il  n'a  plua  que  la  peau  et  lea  oa. 

7b  ndhfc*  mm  to  datua,  réduire  lea  hommes  eu  claaws. 
7b  rediâct  a  ia/tgmag»  to  nia,  rfduîre  uue  langue  en  rteles. 
(Mathtm.),  rMuir&  To  redwoe  a  pian,  a  nap,  lédnire 
nn  plan,  uue  carte.  (Sirgtry^,  réduire.  7b  reduBÊ  nkt 
to  praeiiei,  mettre  de*  T^Iee  en  pratique. 

REDUCED,  lédoit  ;  (impavridiÊ^,  ^ipumi  ; 
(YAi'fO,  maigri,  «. 

REDUCEHBNT,  «.  lUnetion,/. 

REDUCER,  *.  qui  ridnit. 

REDUCIBLE,  a4i\  réductible.  Eamfy  nAutbit,  que 
l'on  peut— qui  peut  làdlemeat  se— réduire. 

REDUCIBLSNESS,  «.  téaUHé,  capabilité  d'«tnrMmb 

RBDUCINO,  p.  pr.  (tmd  t^.},  réducdon,  /. 

RBDUCT,  *.  (in  arefdl.J,  réduit,  m. 

REDUCTION,  I.  rfduotioa,/. 

REDUCTIVE,  a4i.  ÇiAtm.  and  muLX  JéAueàf,  ive. 

REDUCTITE,  $.  (diem.,  modie.),  réduetif,  m. 

REDUCTIVELY,  «fe.  enridiii«uit;  (dm».^modicJ, 
on  cm^oyant  de»  réductîA. 

SIduSSIScY,  }••  'édond-iea,/.  «perfluité,/. 
REDUNDANT,  atff.  rédoudant,  t.    Ta  bt  nduiubmt 
witkqmtatioiu,  rédon^  de  citadona. 

REDUNDANTLY,  adv.  d'une  manière  rfdoodantc 
7b  REDUPUCATE,  v.  a.  retlouUer, 
REDUPLICATE,  at^'.  redoublé. 
REDUPLICATIVE,  ae^'.  (ffram.J,  rédopUcatî^  in. 
REDWING,  :  (a  bini),  grive  rooge,/.  * 
7b  RB-ECHO,  v.  a.  répéter,  v.  n.  retentir.  Rt-mAotd, 

RB-ECHOINO,  p.  pr.  répétition  (d'un  wn). 
REECHY,.»^.  SwKeekj. 

RBED,  ê.  (m  rivtn),  roseau,  m.;  (catu),  jonc,  m, 
maoÊ,  f.  ;  (a  JlnttJ,  chalumeau,  m.  ;  (part  if  a  cbrÏMet, 
Aaatfqr),  anche,  ^  ;  fHMrfèy  mawrtji,  peigne^  m. 

REEDED,  a^'.  (<i^a  rioer,  a  marA),  pleine  de  fOMSUZ. 

REEDEN,  tujr'.  de  jonc,  de  roseau. 

REBDGRAâS,  a.  (a  pbMt),  ruban  d'eau,  m. 

RE-BDinCATION.  m.  réédification,/ 

7b  RE-BDIFY>  «.  a.  réédifier. 

RBBDLESS,  a^'.  qui  os  produit  pas  de  Jonci,  de 
roseaux. 

RBEDBtACB,  ».  (a  pkmti,  maMe  d'ean,^. 
RBKDY,  «fr-  plein,  e  oa  roseaux  ;  qui  produit  des 
TDseaaz. 

RRB7,  aCmaMtO.rii,!)!.  Am^-Aw,  garuttedsiii,/. 
(S«dn  imdfr  wattr),  récïr,  récifs,  m. 

7b  RSE7,  KO.   7b  rttfin  thé  tail,  prendre  des  ni. 

REEFED,  adj.  qui  a  ses  ris  pris. 
REEF-LINE,  s.  garcette  deni,/. 
REEP-TACKLB,  t.  palan  de  ris.  m. 
REBK,  t.  TBpenr,/,  nunée. 

7b  RBBK,  9,  A  ftuntf  ;  laisser  échapper  de  la  Tapaur, 
d«  la  fumée; 

REEKING,  p.  pr.  {nÊtd  uAêt.),  ftimaot,  &  StMi^ 
hot,  tout  fumant  AsnUy      bkod,  toot  fbmaat  de  sang, 

couvert  de  sang. 

RËEKY,  ad^.  enfumé. 

REEL,  t.  dévidoir,  m.  ;  (on  irAûA  colion  and  tkrtad  art 
woioid),  bobine,  f.;  (on  a  jÙùng-rod),  rouet,  m.  ;  (a  Scotch 
daace),  écossaise,^ 

To  REEL,  V.  n.  (to  ttaggtr),  chanceler,  marcher  en 
diaoeelant.  ((^  a  dmnJun  man ),  ne  pas  marcher  droit  ; 
marcher  «u  lîg-ng,  iîùre  des  rigiag.  «.  a.  (To  tPMrf  ), 
dérider. 

7b  RE-ELECT,  v.  a.  lé-élire. 

RE-ELECTING,!  ^  ^ 

RB-ELBCTION.}'- 

RE-BLIGIBILITY,  *.  ré-élégibilïté,  /.  ;  habileté  à 
fttreré-élu. 

T»  RB-EUBARK,  v.  a.  rembarquer;  fiûre  rembar- 
quer. V.  M.  se  tmbarauer. 

BKEMBABKATION,  «.  lambuqnement,  m. 
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7b  RE-BHBATTLE,  v.  a.  remettre  en  ordre  de  ba- 
7b  RE-BHBODY,  v.  a.  lé-incorporer.  [tulle. 
7b  RE-E MERGE,  v.  n.  sortir  de  noovnui. 
7b  RE-ENACr,  «.  «.  paw  one  loi,  la  pranolgno  do 
nouveau. 

RB-ENACTIN6,  t.  nouvelle  promulgatioii. 

KB-EN ACTMENT,  s.  nouvdle  promulgation  d'une  Im. 

To  RB-ENFOR(%  «.  a.  renfwcer. 

RE-EN  FORCEMENT,  s.  renfort,  m.  ;  (Im^lkaûng), 
renforcement,  m. 

7b  RB-ENGAGE,  t>,  a.  rengager.  «.  n.  se  reng^r. 

7b  RE-ENJOY,  v.  a.  jouir  de  nouveau  (d'one  chose). 

RE-BNJOYHBNT,  t.  seconde,  nouvelle  jouissanob/. 

7b  RE-BNKINDLB,  v.  a.  rallumer. 

7b  RB-ENUST,  v.  a.  enrAler  de  nouvean.  s.  m.  a'en- 
r&ler  de  nouveau. 

To  RE.ENTER,  u.  a.  rentrer. 

RB-ENTEBING,  p.  pr.  (vttd  uûat.),  (^  apmemj, 
rentrée,/.  ;  (of  a  wad,  ofan  at^ltj,  rentrant 

7b  RE-ENTHRONE,  v.  a.  remettre  sur  le  titoe;  ré- 
installer. 

RE-ENTHRONING,  t.  reriauration  an  tiSoL/. 
RB-ENTRANCE,  «.  rentrée,/. 
IIBBRMOUSB,  a.  cUuve-souri%/. 
7b  RE-BSTABLISH,  ».  a.  létablir.    Ri  mmbliAii^t 
(mtd  «MésfJ,  rétaUissemeiil,  m. 
RE-ESTABUSHER,  ».  qui  rétablit 
RE-ESTABLISHMENT,  s.  rétabUMesun^  m. 
To  RE-ESTATE,  t>.  a.  rétablir. 

REBVB,  t.  (ttaoard),  majordome,  a>.j  ff^a  Ismi,  a 
magiiirattj,  bailli,  m, 

7b  REEVE,  V.  a.  (at  laX  passer  (nn  cordage  dsns 
une  poulie,  dans  un  trou  quelconque). 

RE-BXAHINATION,  ■.  nouvel  examen,  secood  ex- 
amen, m.  ;  (of  a  pritoner,  witntttj,  nouvel  interrogatoire. 

7b  RE-EXAHINE,  v.  a.  examiner  de  nouveau  ;  &ire 
passer  un  second  examen  (of  a  wilnti,  an  acaaed), 
mterK^er  de  nouveau,  faire  subir  un  nouvel  interroga- 
toire ft. 

RE-EXCHANGE,  ».  (emmerct),  rechange^  m. 

BE-EXPOBT,  I.  ré-exportation,/. 

7b  RE-EXPORT,  v.  a.  ré-expotter. 

RE-EXPORTATION,!    ,t^^^  , 

RE-EXPORTING,     T  *<»P»rt«*«»./- 
•  7b  REFBCT,  «.  n.  se  rebire,  réparer  ses  forces. 

REFECTION,  a.  réfection,/. 

REFECTIVE,  at^j.  fortifiant. 

REFECTIVE,  t.  fortifiant,  m. 

REFECTORY,  s.  réfectoire,  m. 

7b  REFER,  K.  a.  (To  dirtct  (o  anoOiMr.J  I  mu  rt/trrtd 
to  anothtr  ptrtom,  on  me  renvoya  i  une  autre  personne. 
7%«y  naïal  r^tr  timr  ditpatt  to  a  court  ofjtutict,  ils  seront 
obligés  de  renvoyer  leur  diflérend  devant  un  tribunaL  (7h 
appfy  lo  anothtr  to  dtddtf  to  propott  to  abidt  ki»  dteinon.) 
ShaJI  we  rtfer  it  to  ytmr  brother  f  voulez-vous  que  nous  noua 
en  rapportions  ft  votre  frère — que  nous  nous  m  remetticHis 
à  luii  Sht  ha»  rt^trrtd  hertiy  ta  an  honttt  man,  elle  s'en 
est  remise  à  la  décision  d'un  honnête  homme. 

(Ti^Ubidtto.)  WlMtdot»Hù»pa»tagtrrfirtot  iquirice 
passage  se  rapporte-t-îl— &it-il  allusion — art-il  rapport  f 
I  did  not  refer  to  that,  je  ne  parlais  pa*  de  cela — ^je  ne 
faisais  pas  allusion  ft  cela.  (To  havt  rdation.)  What  yoM 
tay  dott  not  at  aU  rtfer  ta  tkt  ttdy'tct  tf  mtr  convtmatim, 
ce  que  vous  diles-lft  n'a  aucun  rapport  au  sujet  de  notre 
conversation. 

(7b  attribut*.)  Fain  ptrmm»  nfir  ait  to  thtmtthta,  lee 
personnes  vaines  rapportant  tout  à  elles-mêmes.  Skt 
Ttftr»  aB  her  vù^oriume»  to  Aia^  elle  lui  attribne  tons  ses 
malheurs. 

REFERABLE,  a^'.  que  l'on  peut  rapporter,  attribuer  !• 
REFEREE,  s.  arbitre,  m.  juge,  m,  répondant,  m. 
REFERENCE,  t.  (rtlation^,  rapport.  Jt  hat  na  n- 
ference  to  it,  il  n'y  a  aucun  rapport.  In  reftrmei  ta,  ft 
l'égard  de,  quant  ft,  (.^0mi'orJ,  allusion,/.  The  jxtuagt 
hat  m  rtftmet  to  tht  fad,  ce  passage  ne  contient — ne  iÛt 
aucune— allusion  ft  ce  bit.  (MtrA  in  a  book  to  dirtet  jpom 
t»  tttatktr  part),  renvoi,  ar.  A  book  tf  r^fmaat^  on  Itvr* 
de  biblîotÛqne  (ft  consulter  au  beioiB). 
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(Tn  digraeltr),  répondant;  m.  (in  writàg). — par  £crit 
REFERENDARY,  «.  rÉftmiduiv    ^  Fnmit  Part. 
REFERMENT,  «.nnvoi,  M.(àun  «utn  poor  lUcidCTV 
Ta  RE-FBRHBNT,  v.  ».  fèrmeuter  une  aeconde  fnû. 
RBFERRIBL^  oqCr.  qua  l'on  pent  nuroyer  A  on 
antre. 

REFERRING,  p.}r.  (imdnéÊt.X  mmn,  m. 
n  REFIND,  r.  a.  letiunTer. 

7b  REFINE,  v.  a.  Ta  rrjiiu  mgar,  talipelrt,  nfflii«r, 
affiner  le  lucre,  le  Balpêtre.  To  rtfint  mttak  (gold,  tiber), 
affiner,  purifier  lei  métaux.  7b  rtjlna  Cfitu)  betr,  vine, 
clarifier  la  bierre,  le  rin.  Tb  r^ne  morab,  matuKr»,  purl- 
er, éimrer,  polir  la  morale,  les  mœun.  To  refim  tkt  matd, 
polir  l'eaprit.    To  rt/ime  lha  heart,  épurer  le  cœur. 

V.  n.  (n  afftcl  gnat  moety.)  To  rtfitti  too  mmckin 
poiitattu,  m  atyk,  pouner  la  dflicateue,  l'élégance,  le 
puriime  trop  loin — pouser  l'élégance  dei  maniéret.  la 
pureté  du  ttyle  jiuqu'jl  l'affiKtation.  H*  rtfimt  m  everif 
Ihùiff,  il  raffine  fur  tout. 

RBFiNED,  p.  pt.  To  becomâ  refiMé^  m  raffiner.  To 
SveamaÊigr^bÊÊivnpy,  rirn  arec  det  penonnei  polio, 
anc  det  geni  dn  bean  inonde.  Ho  affkit  tha  rtfmi  moii- 
mtn  iifthe  high,  il  affecte  lei  bellei  manière!  des  personne* 
de  la  haute  société.  7%»  art  ao  rejluâd  now  ihe^  are  rich, 
ils  sont  ù  recherchés  (Jans  leur  manière  de  virre,  dans 
leur  mise,  dans  leurs  habitudes)  depuis  qu'ils  sont  devenus 
licbes.  Sluionot  at  aU  refirted,  ^1«  «st  toute  simple.  Hi 
ù  VÊff  rtMmd  ès  Us  ku^Hogo^  il  «st  trèt>ncberclié  dans 
le  choix  des  mots. 

REFINEDLV,  aà».  arec  rechercha  aree  raffinemeiit  ; 
d'une  manière  recherchée. 

REFINEDNESS,  s.  raffinement,  m. 

REFINEMENT,  s.  (o/nutalt,  ^ngar),  raffinage;  (o/ 
moral»  and  maniwri),  raffinement,  m.  ;  the  heart ), 
puriflcatioD,/.  (Afftcttd  tltganct,  gtntiUitf),  recherche,  /.  ; 
affectation  dea  belles  muiiëres,  /.  7V#e  jmpb  carry  their 
rtjbummt  to  far  that  thry  cannot  t£nt  bt/or*  o'ekck, 
ces  gens-là  poussent  les  raffinements  si  loin  qu'ils  ne  sau- 
raient dîner  avant  sept  heures.  C&6riAifyp,  raffinement,  n. 

REFINER,  I.  amneur,  raAnenr;  (m  a  wmrat  mtm), 
qui  raffine^urifie,  épure. 

REFINERY,  ».  raffinerie,/. 

REFINING,  p.  pr.  (med  oiAot.).   Stt  Refinement. 

7b  REFIT,  V.  a.  7b  refit  a  veuol,  réparer  un  Tuateau.— 
le  remettre  en  état  de  prendre  la  mer — ^le  zéanncr. 

REFITTED,  pijff.  réarmé;  équipé. 

REFITTING,  p.  pr.  (vmdmAil.)^  zépatatiimt,/.  ;  anoa- 
simt,  m. 

7b  REFLECT,  v.  a.  (the  ft>Ar,  o^eett}^  réfiéchir  la 
lnniièi«,  les  objets. 

V.  M.  ('7b  ciMKder,  turn  the  mind  upon ),  réfiéchir  sur, 
auquel,  y).  fVertJUet  with  pain  on  our  foUiet  and  vie», 
noua  réfléchissons  arec  chagrin  sur  nos  fautes  et  sur  uos 
vices,  A  ù  on  tveni  om  iMch  I  e/lem  rejltct,  c'est  uu  événe- 
ment auquel — sur  lequel — je  réfléchis  souvent  7  have 
*weA  remcted  on  iV,  j  y  ù  beaucoup  réfléchi.  (H  rr- 
MfM&sr.J  I  could  not  <m  il,  hut  I  AouÙ  reflect  upon  her  and 
her  aemrity,  ie  ue  saumis  le  voir,  sans  que  ma  pensée  se 
reporte  sur  elle  et  sur  sa  sévérité. 

(Tt  make  ceneoriou»  remarkt.)  You  Âave  no  rij/hl  to 
fvniKf  «I  eondtKt,  tous  u'aves  pas  le  droit  de  bire  des 
râexions — des  observations — sur  ma  conduite.  Neither  do 
J  reflect  in  the  leatt  upon  ht»  memon/,  je  ne  cherchepaa  non 
plus  i  rejeter  aucun  blâme  sur  sa  mémoire.  (7o  bring 
obune  upon.)  The  favlt»  of  the  children re/tect  on  the  parent», 
les  fautes  des  enfants  portent  le  bl&me  sur  les  parents.  It 
reflect»  no  honour  upon  i/ou,  cela  ne  vous  fait  aucuu  hon- 
neur— il  ne  vous  en  revient  aucun  honneur. 

REFLECTED,  p.  pl.  (u»ed  adj.),  réfléchi,  e. 

REFLECTENT,  œ^'.  réfléchi,  e. 

REFLECTIBLE,  o^'.  réflezible. 

REFLECTING,  p.  pr.  (nted  at^'.),  qui  rappelle  ;  qui 
Uâme;  qui  des  olaervations  offensantes.  {ThiniingX 
qui  pense,  qui  réfléchit  Reflecting  aùnd,  esprit  profond, 
aai  réfléchit 

REFLECTINGLY,  rndo.  avec  réflexion;  (mik  blame), 
avee  censure. 
RBPLBCTION,  9.  r&lexion,/.   7W  refln/iom  0/ 
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la  réflexion  de  la  lumière.  (Thou^,  eauidiratimO,  ri- 
flexion.  (BUme,  centm.)  7e  eati  reilaeA'sw  upem  m  far- 
eon,  faire  des  réflexions— des  obawvations  désoMigemm 

sur  le  compte  d'une  penonn»— la  censurer — la  biftmer. 

REFLECTIVE,  o^'.qm  réfléchit,  renvoie  (la  lumière). 
The  reflective  glaea,  le  réflecteur.  (Tkou^ful),  qui  té- 
fléehit.  A  rejUelive  mind,  wpcW  profond,  m. 

RBFLECTOR,  ».  homme,  femme  qui  réflédiit,  qui 
pense  beaucoup.  (A  glamX  réfltetenr,  m. 

REFLEX,  a^f.  de  réflexion  ;  qui  rcnl»}  Méàà,  e; 
(hol.)y  replié. 

REFLEXIBILITY,  ».  réflexibilité,/. 

REFLEXIBLE,  a^:  réflexible. 

REFLEXION,  s.  Sm  Reflection. 

REFLEXmr,  f.  rCflsxibilité,/. 

REFLEXIVE,  aiff.  qui  vient  de  la  réflexion  ;  réflé- 

REFLEXIVSLY,  adu.  par  la  inflexion. 
REFLOAT,  ».  (reflur),  reflux,  m. 
REFIX>RESCENC£,  f.  seconde,  nouvelle  flossiaon. 
To  REFLOURISH.  o.  n.  refleurir. 
REFLOURISHING,  p.  pr.  (need  lubet.),  nmimimx.f. 
To  REFLOW,  v.  R.  reflaer. 
REFLOWING,  p.  pr.  (naed  »ub»t.%  nflox,  ai. 
REFLUCTATION,  ».  reflux,  ai. 
REFLUENCE,!  - 
RErLUENCy,r  "• 
REFLUENT,  a^'.  qui  reflue. 
REFLUX,  ».  reflux,  m. 
7b  REFOMENT.  v.  a.  fomenter  de  noavMO. 
REFOMBNTATION,  ».  seconde,  nouvelle  fomentatiai. 
7b  RE-FORM,  v.  a.  (la  form  agam^  réformer. 
7b  ttEFORM,  V.  a.  réformer,  p.  il.  sa  réformer. 
REFORM,*,  réforme,/. 

REFORM  (toed  adj.).  The  Reform  CbA,  le  Clab  de 
la  Réforme. 

REFORMED,  p.  pt.  (utrd  at^.),  réformé,  e. 

REFORMER,  ».  réformateur,  trice.  7b  ttamd  Jkr  • 
ngf^nmr,  l'érign  en  réformateur. 

REFORMING,  p.  pr.  (umd  »tA»t.),  informe,/ 

RBFORMIST,  a.  (^Ihe  R^itrmtd  reH^on},  de  la  reli- 
gion réfimnéc. 

REFORTIFICATION,  ê.  nonrelle,  «eci»de  fntiSeap 
tion. 

To  REFORTIFY,  t>.  a.  fortifier  de  nouveMi. 
7b  REFOUND,  t>.  a.  ttjetet  an  moule. 
7b  REFRACT,  «1.  a.  (nal.  pUL),  réfracter. 
REFRACTED,  p.  pt.  réfracté  ;  (im  bat.),  bTia6,je. 

REFRACTINO,p.;r.(MSMfsi^.^r£&actioiv/:i  (mmi 
adj.).  réfractif. 

REFRACTION,  ».  réfraction,/. 

REFRACTIVE,  adj.  réfractif,  ive. 

REFRACTORINESS,  *.  résistance,/.  déaobéÎHDce,/. 
esprit  onni&tre,  m. 

REFRACTORY,       rebelle;  ojnni&tre;.  ft/a  cMiliX 
mutin,  e  ;  ( ditobedùiU  fo  pubUc  aiMorilw,  partic»ihrif  ^ 
»oldieri),  réfractaire;  (im  dtem.  ^wtetahj,  réfiaetaîre; 
antmale ),  rétif. 

REFRACTORY,  ».  réfractaire,  m.  rebelle,  as. 

REFRAGABLE,  at^'.  que  l'on  peut  réfuter. 

7b  REFRAIN,  v.  a.  refréner  (sa  colère,  ses  diàn,  ses 
passions),  v.  m.  7b  Ps/Vm'a^OM,  se  retenir  de.  TÎegumU 
undoubted^  refrain  to  do  it,  from  doing  it,  ils  se  retiendraient 
sans  doute  de  le  faire.  She  could  not  refrain  frou»  it,  elle 
ne  pouvut  s'en  retenir.  To  refrain  jivm  wine,  a'ab* 
stenir  de  vin,  &c,  ;  (from  driiùung),  de  boire. 

REFRAIN,  (.  (burden  of  a  toiy ),  reflain,  as. 

REFRAINING,  p.  pr.  (uted  »tA»l.),  retenue,^ 

To  REFRAME,  v.  a.  remettre  sur  le  métier. 

REFRANGIBIUTY,  i.  réfrangibilité,/. 

REFRANGIBLE,  a^.  réfrangible. 

7b  REFRESH,  t>.  a.  m  caeJ:)  Open  Aiwinémet  t*  rt- 
freA  the  room,  ouvra  la  fanêtre  poor  rafratebïria  cbamltc. 
7%t  rain  ha»  r^rtJmd  the  air,  la  ^dnie  a  rafraîchi  l'ailé 
FegefyMet  refreA  tke  bleod,  les  légumes  rafralchiaawit  Is 
suig.  Gâte  mê  a  gbut  of  water  to  r^reek  a^/mff^  daaDta> 
moi  un  verre  d'eau  pour  me  rafraîchir. 

(To  rt&evefaiigiàe  ;  to  give,  acquire  new  sfre^flk. J  SU 
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étwm  a  mUfc  fa  r^)rml>  ynm^,  un;ei*Toiu  an  p«a  poor 
T«u dildwr — ^pour  rotu  lepoMr.  j/Jitramtik's  ml  J/M 
mnta  rr/reêhtd,  tptia  noix  prit  huit  joufi  d«  rapoi,  mei 
fwcca  nnt  répuées— je  ma  trouve  pûbitement  délasié — 
ninîf.  A  UtlU  tktp  wUl  rrfrah  jnw,  \m  peu  de  lomineil 
roufiemeUm — réiMierarosfoTwo.  TKepatiml voatrefrtAtd 
tffltr  a  fiw  hum  tb»/»,  la  malade  m  troun  uiilagée — le 
Motit  rortilléepar<|iidquailieunitiletomBiâl.  Doyou/etI 
rtfrtthtd  f  voui  wntoi-Toai  nuenx— 4l<a-voiu  repoté  1  The 
raùt  rrfreém  Ih»  plantt,  la  pluie  rend  aux  plantei  toute 
leur  vigueur — les  ranime.  (Sptalàiig  ef  tm^.)  Good 
WMttT -qtiarUrt  r^retk  iht  tnopt,  de  bon*  quartiers  d'hiver 
iaAidchi«ent  lea  troupes.  Our  armif,  now  nfrtdttd,  will 
tail  /Af  JUd  agai»,  nutre  année,  étant  rafraîchi^  va  re- 
prendre la  campagne. 

(ntaitalittUdriniiuid/ood.)  Goandr^ivik  ynirm^, 
allei  Toui  mfti^bir.  A  glân  ,if*ovn  wiU  r^rtth  jfon,  un 
verre  de  vin  voua  ralraichira. 

(Tanmimd,)  Vm  thcaM  nfntk  iù  aMMory  ^ it^  voua 
derriai  lai  en  lafraichir  la  mémoire. 

RSFRESHED,p.p/.   £W  7!>  lUlMh. 

REFRESHER,  s.  qui  lafraîchit,  nulage,  rend  de* 
Area.  ( In  la» ),  nouveaux  lumorurei,  m.  (que  l'oo  paie  à 
no  avocat  lonque  la  cause,  pour  laquelle  ou  l'a  retenu,  a 
été  remise  i  une  autre  époque). 

REFRESHING,  «.  fr.  (aamt  «jr.;.  rafraichisMnt 

RETRESHUBNT,  a.  fm  /i»odamdénMk)tr^aâiààam- 
menL  B^\rtAmntë  wtn  bri*igkt  m,  on  serrit  des  raftiâ- 
elùiseinents.  WiUyiM  take  mm  r^nikmMt  f  Toalea-voos 
prendre  quelque  chose  pour  tous  nfraldiu  t  ((^ntt), 
délassement,  m.  repos,  fn. 

REFRET,  «.  ({mHen  o^a  «019),  lerrain,  M. 

REFRIGERANT,  a^.  réfrigénint,  e. 

REFRIGERANT,  s.  (m^),  réfrigérant,  m. 

7V  REFRIGERATE,  v.  a.  n^dir  ;  roftalcbir. 

REFRIGERATING,  p.  pr.  (luml  (uff.),  réfrigtaot,  e. 

REFRIGERATION,  1.  réfiigération, /. 

BBFRIGERATIVE,  aA.  réfngératif,  ive. 

REFRIGBRATIVE,  s.  (pudic.),  réfngéntif,  m. 

REFRIGERATORY,  adi.  rtfngéiatif,  in. 

REFRIGERATORY,  s.  réfrigérant,  m. 

REFT,  p.  pt.   Se»  Bereave,  Bereft. 

REFUGE,  s.  refuge,  m.  7%« /brwb  an  Otrir  r^t^t  a 
r^Êgi  to  them,  les  forêts  sont  leur— leur  servent  de — 
refuge.  Tk*  Lord  alto  «itf  ée  a  rtftifi  for  thé  êpfntmd,  le 
Seigneur  Mim  anaii  le  leAige  des  opprimés.  1^  Jim  for 
r^i9<^  chereher  on  reftige  dans  1»  Alita.  Thog  had  cUinof 
rtfmge,  ils  avaient  des  rtUss  de  reToge.  Thty  take  f*f^  in 
thtfartott,  ils  se  réfl^ent  dam  les  forêts.  Whtre  did  they 
taàer^kjfef  oâ  se  sont-ilsréfugiésf  JVt  took  refuge  agaiiut 
their  attaekt  intide  our  citadtt,  nous  nous  mtmes  à  Tuiri  de 
leurs  attaques — dou«  nous  réfugî&mes  contre  leurs  attaques 

deiiiaie  les  uora  de  notre  ùtaddle.  IViBi/mgna  m 
r^uge  ( ngbm)  ^  tkt  làgla  9  vonlei-vous  nous  donner 
anlc  pour  la  nuit  1  Ht  ii  our  lut  refiig»,  il  eit  notre  der- 
nier refuge.  [Mime). 

To  REFUGE,  V.  a.  donnv  refugt^  asile  (i  une  per- 

REFITGEB,  s.  rébgié,  e. 

REFULGENCE,  Is.  éclat  brillant,  m.  reqdendisse- 
REFULGBNCYJ  meut,». 

REFUtGENT,  brillant;  éelatuitî  mpUndix 
nn^  «. 

R£FULGENTLY,adf.aTae éclat}  d'an*  nnniére  re- 
mlendimiite. 

7ï  REFUND,  V.  a.  £fr  was  smtasoMf  ft  n^lnsrf  MAsf  As 
had  torongfkUif  Iakmy  il  fut  condamné  à  rendre — ft  restituer 
— les  fonda  quil  «mit  injustement  acqaia.  Few  muet 
r^fkmd  tki  mmeg  I  havt  adoanetdf  il  fitudia  me  rembourser 
de  mes  avances. 

REFUNDING,  p.  pr.  (tmd  uAtt.),  (rutUutionJ,  resti- 
tatioD./.  :  (rtMntrw^),  remboursement,  m. 

REFUS  ABLE,  «£r  •  que  Fou  peut^ui  peut  se— refuser. 
ntlÛng  ù  nef  r^iaahU,  la  cfaoee  nW  pas  à  refluer— ne 
saurait  se  refuser. 

REFUSAL,  s.  reflu,  m.  Wt  met  with  a  réfutai,  nous 
arons  éprouvé  essuyé  00  refus.  The  kmt*  it  teb*  toid^ 
mmi  Jlmtthe  r^iaat  ef  A,  lamusan  est  ft  vendre,  et  j'en 
ai  la  premie  o&e.  Gm  wtt  tht^rtl  rtfimU,  dotmea-mn 
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U  préftienee— fiùte  m'en  la  piemière  àttir,  Ym  Aow  «§/ 
the  rtfutal  tfù,  la  chose  n'est  pas  ft  votre  reflis. 

REFUSE,  t.  rebut,  m. 

REFUSE,  a^.  refusé,  e;  rejeté,  e. 

To  REFUSE,  v.  a.  (not  to  atxtpt },  refuser  (une  chose)  ; 
refuser  (de  faire  une  chose).  Hewat  <^trtdagoodm/»atioH, 
bttt  it  mu  routed  by  him,  on  lui  a  offert  une  bonne  plac^ 
mais  il  l'a  refusée.  She  refuted  anmctring,  elle  a  refusé  de 
répondre.  (  To  dtny  othert.)  I  refUttdmjf  brother  the  thing 
which  Ac  atked  au,  j  at  teftisé  ft  mon  frftre  la  chose  qu'il  me 
demandait  It  it  to  trijiiiy  a  matttr,  woutl  you  refim  it 
him  f  c'est  une  chose  si  peu  importante,  la  lui  refaseries> 
vous  t  ne  tradipeopk  hceoe  refuoei  Mm  credil,  les  mar- 
chands lui  ont  refusé  crédit— ont  refusé  de  lui  faire  crédiL 
/  atked,  but  Ihav»  been  rtfutei,  je  l'ai  demandé,  mais  on 
me  l'a  refbsé.  (Th  r^jeet.)  He  afftrtd  Umtef^  and  wot  rt- 
fuood,  il  s'est  oBértetonl'a  refusé.  iZg^tMsd^oe^  deeinii> 
chandises  de  rebut. 

REFUSER,  s.  qui  refuse. 

REFUSING,  p.  pr.  (uted  tid>it.j,  refiw,  m. 

REFUTABLE,  ae^.  que  l'on  peut>-^ui  se  peut — 

REFUTATION,  «.  réfutation,/.  fréflitw. 

To  REFUTE,  t>.  a.  réfuter. 

REFUTER,  s.  qui  léiiila. 

REFUTING, p.  pr.  (uted  tubit.),  téfolatiOD,/. 

To  REGAIN,  V.  a.  regagner. 

REGAINED,  p.  pt.  reg^poé,  e;  recouvré,  e. 

REGAINING,  p.  pr.  (uted  lubit.),  recouvrement  as. 

REGAL,  w^'.  royal,  e. 

REGALE,  t.  (monardiieal privilege),  régale,/. 

REGALE,  t.  (a  magnificent  entertainmeni),  banque^  m. 

To  REGALE,  t>.  a.  régaler.  He  regaled  ut  with  a  botlt» 
vf  champagne,  il  nous  régala  d'une  bouteille  de  champagne. 
V.  n.  (7b  regak  one't  te^,  se  régaln. 

REGALEMENT,  t.  régal,  ai. 

REGALIA,  t.  insignes  royau^  m. 

REGALITY,  s,  royauté,/. 

REGALLY,  ado.  royalement 

REGARD,  a.  {aUtntia»,  atuMtnOim^.)  Ym  mutt 
haoe  regard  ta  kit  tUualieit,  il  fhut  aviur  égard  ft  sa  litua- 
ation.  Stmt  regard  mutt  be  had  to  hit  ehtvvation»,  il  faut 
Bvûr  quelque  égard  ft  ses  observations.  TTuy  jx**<^  had,  no 
regard  to  our  claim,  ils  n'eurent  aucun  égard  i  notre  ré- 
clamation. He  hat  no  regard fbr  angtking,  il  n'a  d'égard  it 
rien — il  ne  r^arde  rien.  Ivith  regard  to  mgtelf,  i  mon 
égard — ( at  for  mt ),  quant  ft  moi.  tViUi  regard  la  Aal 
affiair,  i  l'égard  de — quant  ft— cette  alUre.  fVitk  regard 

10  thenuehei,  à  leur  égard,  Im  regard  ef,  en  considérwon 
de — i  l'égard  de.  Out  tf  regard  for  hit  bttet,  en  consi- 
dération de  ses  pertes.  Have  a  lUtle  regard  for  me,  ayes 
donc  un  peu  d'égard  pour  moi. 

(Etfoem,  retpect.)  She  ha»  groat  regard  for  gou,  elle  a 
beaucoup  d'estime  pour  roua.  /  did  it  eut  of  regard  for 
JMs^  je  l'ai  lut  ^  égard  pour  vous.  He  had  no  regard  for 
any  one,  il  n'estimait  peisoime — n'avait  d'égard  pour  per- 
suine.  So  mmh  of  mg  regard  ht  had,  telle  était  la  part 
qu'il  avait  clans  mon  estime,  (  Comp&mentt. ^  Protent 
bett  regard*  ta  him,  préeentez-lnï  mes  otrilitéi — dîtes-loi 
Uen  des  choses  polies  de  ma  part 

(Note,  eminence.)  He  wot  a  wean  of  great  regard  among 
them,  c'était  un  homme  d'une  haute  eonsidératioD — trés- 
coosidéré — parmi  eux. 

C  Look),  regard,  m. 

Ta  REGARD,  «.  a.  (ta  kok  towardt),  regarder.  (Ta 
mtttndta,  ta  eonddur.)  Ha  rtgurdt  omip  tkt  mbrmi  ^  tht 
commun^,  il  ne  ooasidère  ^ne  l'intérêt  général  Ht  dore 
mot  regard  the  pain  htfeJt,  il  ne  fait  pas  d'attentimi  ft  la 
douleur  qu'il  ressent  (To  be  mim^l  of.)  He  regarde  ex- 
pente, il  regarde  â  la  dépense.  He  dote  not  regard  danger, 

11  ne  regarde  pes  au  danger.  (To  have  regard  for.)  WiO 
th^  not  regard  our  tituation  f  n'auront-iïs  pas  d'égard  A 
notre situatîwi  t  (To  Stttn  to,  ta  naliet  fawreéfr j  H* 
wiU  regard  the  prager  ^  the  deitituf,  il  écouterai — u  aurs 
égard  A — la  pétition  du  malheureux.  (To  nsprc/^,  estimer  ; 
respecter;  avoir  de  l'estime  pour.  H*  it  mudt  rtfardod, 
tout  le  mtxide  le  respecte — a  de  l'estime  pour  Iul  fTV 
koM  retatioM  to.)  The  argument  doet  not  regnrd  the  fttttittt, 
oat  aigumœt  n'a  pas  de  rapport  ft  la  questicm. 
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RBGARDABLE,  ocjp.  digue  d'£gud,  d'ttteotion;  (of 
Umi^),  digne  de  remarque,  (i*altendoa. 

uOAKDBR,).  qui  regarde  ;  (formtrly  a  tori  of  ran- 
ftr)^  iutpeotenr  dei  fbrita, 

REGARDPUL,  adj.  (cartful),  loiKiieux,  euse.  To  ht 
rtgardftU  <f  (to  Hotict,  pay  atttnfion  to),  faire  attention  i— 
obterver  soi  gineuw  ment  To  b*  regard/ul  vf  tht  faliiigi  tif 
tthen,  avoir  dea  égardj  pour  la  Hiicibilité  dec  autres. 

REGARDFULLY,a(Ai.ioigDeuKiiwnt;  aT«oatl«iition; 
C rwpKtfvS^ ),  arec  égards. 

REGARDING,  f.  far.  (utd  at  a  corg.).  Regarding  thii 
mtantre  (wilk  rtgard,  rtiptet  to ),  quant  A — à  l'Égard  de 
—cette  mesure. 

REGARDLESS  a^.  (who  t'a  indiffmnt  la,  *oho  doa 
not  regard).  He  it  rtgardUu  ofhia  mteratt,  il  néglige  sea 
intérêts — il  est  insouciant  à  Tégard  de  ses  intérêts.  You 
«iU  tee  thai  I  hut  not  been  regardlat  of  your  matière,  tous 
Terrex  que  je  n'ai  pas  iiéglîgé  Toa  alTaira.  BegardUti  of 
iattger,  he  ruihed  m  iKi  torrent,  sans  regarder  au  danger,  il 
•e  précipita  dans  le  torrent.  To  be  regardleti  of  ixpemit, 
□e  pas  regarder  i  la  dépense.  He  goei  on  regardlett  of  oon> 
M^Mitots,  il  va  son  tram— il  continue— saos  s'inquiéter  des 
mitM.  lUgar^ku  vf  Hm  fitbiga  ^kk  nofAci*,  sua  tfgud 
pour — n»  craindre  de  Uener — \b  eonr  da  sa  mère.  Rf 
gardieie  o^l^e,  qui  ne  tient  pas — ne  met  aucun  prix— &  la 
rie  ;  (in  battle,  in  daruer),  |vodigue  de  sa  vie. 

REGAaDLESSLy,<Kb.  arec  indifférence,  inwaciaoce  ; 
nfeligemment 

REGARDLESSNESS,  «.  indifférence/.;  négligenoe, 
/.  i  manque  d'égards,  m,  ;  manque  d'attention,  n. 

SlGAÎ^k,}*-  «»™  »  '*«^/- 

To  UEGATHEB,  *.  a.  nemilUt}  mMmUar  un*  sa- 

conde  fois. 

REG ATHEBING,  p.  fr.  (utai  mhtt.),  Moooâ,  nouTeau 
rassemblement. 

REGENCY,  t.  régence,/. 

REGENBRACY,  s.  r^énéiation, /. 

To  REGENERATE,  v,  a.  régénérer.  To  bmme  rtgt- 
mrated,  se  régénérer. 

RBGSNERATENESS,  t.  état  de  celui  qui  est  régénéré. 

REGENERATING,  p.  pr.  (uaed  a^.),  qui  iMAm. 

REGENERATION,  t.  régénération,/. 

REGENERATORY,  adj.  régénérateur. 

REGENT,  a4r'.  régnant^  e;  (governing),  qui  gouverne. 

REGENT,  :  régent,  m.  ;  (a  tnhttihdt  ).  déléguée 

REGENTËSS,  s.  régente,/. 

REGENTSHIP,  t.  régence,/ 

To  REGERHINATE,  «.  ».  qui  germe  de  nouveaxu 

REGERMINATXNG,)«.  nouraU&  feoonde  gerroina- 

REGERMINATlON.f  tion,/. 

REGICIDE,  s.  régicide,/. 

REGIHEN,«.  (gram^^  r^me.  m.  ;  (diet)^  i^^^m. 

les  mé- 
decins lai  font  observer  on  tipme  sévlre. 

REGISf  ENT,  ê.  légimaitt  m.  7b  ceaMWMl  a  riment, 
commander  un  régiment  ( Fhrmtrij/,  gvetrtmuit,  rule}, 
règle,/.  gouTemement,  m. 

n  REGIMENT,  v.  a.  (lo  cbm  troept  mto  r^géÊUHti), 
enrégimenter.  ItMmtnted,  enr^menla. 

REGIMENT  AU  atf;.  de  régiment 

REGIMENT AÛ,  s.  uniforme  (milituie),  at.  JB  Ike 
ijffScert  were  in  rtgimentah,  tous  let  officiera'  étaient  en 
uniforme— poitaient  l'uniforme  de  leur  régiment 

REGION,  *.  (ifa  country),  régions,  /.  coutrées,  /. 
(Trati  of  tpace.)  The  airy  region,  la  région  de  l'air,  in 
Ike  higher  région»,  dans  les  régions  supérieures.  (Internai 
pari»  tf  the  botfy),  région,  /.  7b  have  a  pain  about  the 
r^ioaoftht  ttomach,  éprouver  ime  douleur  dans  la  région 
du  bas- ventre.  (The  lAode  of  the  dead. )  The  région»  hehto, 
les  enfers. 

REGISTER,  (.registry  m.  or  regître,  M.  Thkeepar*. 
giiler,  tenir  registre.   Pariih  regtiter,  regttra  de  paroisse,  m, 
(la  printing),  registre,  m.  (bon  registre,  mauvais  registre). 
(A*l<^inanorganJ,ngî»tie,m.  (An  i^oer  uAo  hai  to  enter 
/Umt  into  a  register),  greffier,  m.  [registre. 
7b  REGISTER,  v.  a,  cnnsistreri  inacrin  uaoi  un 
REGISTERSHIP,  a.  plafl^  ictueàaim  de  gi^ev 
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REGBTRAR,  s.  (m  Umetrntie»  amd  CbO^yaOt  adn- 
viste;  garde  des  archives,  des  registres  ;  Cnai.^  agcoL 

REGISTRATION,  s.  enregistrement  m. 

REGISTRY,  «.enregistrement,  m.  ( Office lehen revert 
are  kept),  (law  and  public  »^oa),  greffe,  m.  ;  (CsJIysa, 
Umvtrntiei %  archives, 

REULKMENT,  >.  (ngmhtiom),  règlement  at. 

RËGLET,  t.  CM  printing),  réglette,/. 

REGNANT,  o^p.  régnant,  e. 

Th  REGORGE,  v.  a.  (to  vomit),  vomir,  rendre;  (fht 
mqmiAttMdcaa)i  regorger  (de  inarcbandisesi,  de  ricbcàiea)  ; 
( to  return,  give  back  iUac^dred  thingt ),  regwgO'. 

To  REGRAFT,  t>.  a.  greffer  de  nouveau.  [fbia. 

To  REGRANT,  v.  a.  accorder  de  nouveau,  une  aeetMMle 

To  REGRATE,  v.  ».  (ta  carry  on  tlu  btmmae  y  a  JkiK*- 
tler),  faire  le  métier  de  regrattier.  [f. 

REGRATER,  a.  (a  hueàtttrj,  regrattier,  ai.  regtattière, 

n  REGREET,  v.  a.  saluer  de  unvcao,  une  aaeauda 

REGREET,  s.  salut  réciinoque,  at.  [«M. 

REGRESS,  s.  rentrée,/,  retour,  ai. 

To  REGRESS,  v.  n.  rentrer;  tetonmar. 

REGRESSION,  t.  retour,  m. 

REGRESSIVE,  Mjr.  B^mùti  at^  jn  rétngndes 
veie  le  lieu  d'oik  ou  est  parti. 

REGRET,  s.  r^t,  ».  fVe  feel  regret  at  the  ton  of  m 
friend,  nous  avais  du  regret — nous  éjrouvous  du  regret  à — ■ 
nous  regrettons — la  mort  d'un  ami.  fVe  fiel  regret  far  the 
fault*  we  have  commitUd,  on  a  du  regret  des  fautes  ^ue  l'en 
a  faites.  I  did  it,  and  I  have  no  regret  for  it,  je  Tai  &it  et 
je  n'eu  ai  aucun  regret  /  have  tome  rtgrti  fv  wm/  mamey, 
j'ai  du  regret  à  mon  argent — je  r^rette  mon  argent.  AU 
thete  regrete  are  new  unavailing,  tous  ces  regrets  sont  inotilea. 
fFith  regret,  avec  regret  ;  (nduetatttly),  à  regret 

7b  REGRET,  v.  a.  regretta.  He  wat  mudt  regreOtà 
by  fût  frienda,  tous  ses  amis  l'ont  beaucoup  regretté -il  a 
été  vivement  regretté  par  tous  sea  amie.  Ym  wÙl  mot  regret 
your  mofujr,  vous  ne  regretteret  pas  votre  argent.  /  regrwt 
having  accepted  it,  je  regrette — ^j'ai  du  ngtel— de  l'avov 
accepté.  y<wioi//«MrPB^/i(,vousleregretter«itoute votre 
vie.  /  regret  jmir  beii^  tètent,  je  regrette  que  voua  aojtt 
abamt.  /regret  yow  being  abttnl  then,  je  regrette  qua  voua 
ajei  été  absent  alors. 

REGRETTUL,  a^'.  plein,  e  de  regret 
REGRETFULLY,  adv.  avec  regret  [nniwanoee). 
REGRETTED,  p.  pt.  regretté  Cpar,  de,  scaamis,  mm  cao- 
REGRETTING,  p.  pr.  (uted  itAel.),  tegreta,  m. 
REGULAR,  a4f'-  (aeoording  to  receietd form),  régulier, 
régulière;  (regulated hy timt,el>eyi»g eirtainnAtJy^^^t. 
A  Ttgiàar  auw^  eaiwa,  «wi^  un  meine^  un  <*»iipmw  ré- 
gulier, un  verbe  régulier.  A  rtgmhr  mâlcA,  une  montie 
bien  réglée.  He  it  a  very  regular  man,  c'est  un  bumiite 
três-régulier— Cm  Ut  habitt),  léglt  dans  sa  conduite  He 
it  at  regular  at  dbot-mri,  il  eat  réglé  comme  un  papier  de 
iDunque.  f  Ordinary,  mmt.)  Ht  it  mat  mr  f^alar  modinU 
man,  ee  n'ert  paa  notre  médecin  or<Unaire.  Jpnv  a'dbeè  is 
our  regular  hour,  cinq  heurca  est  notre  heure  accoutumée, 
ordinaire^  We  lead  a  very  regular  Ufa,  nous  mawna  on* 
vie  trèa-réglée — trés-réguUére.  He  modi  a  riyaéir  mad  in 
the  midat  of  the  m^A/,  au  milieu  de  la  nuit,  il  faisait  un 
repas  en  règle.  7Vy  have  had  a  regular  quarrel,  iU  ont  eu 
une  querelle  réglée— une  vraie  querelle.  In  a  r^aainr 
6a/(Jt,  en  bataille  réglée.  Regular  troope,  des  troupes  régléo. 
H't  As»  a  regtdar  oorreapêudtnet,  nout  tff^im  m  cor- 
reuxKidance  réglée. 

REGULARITY,  t.  régûlarité,/. 
REGULARLY,  adv.  r^uliénaent 
REGULARS,  t.  (tftroopt),  troupes  réglées,  régulîftxca. 
Ta  REGULATE,  «•.  a.  régler.  (Ihputim  good  «niv^ 
mettre  en  ordre.  7b  rafuhttou«»dMl,vîg\9m  nourri  Hire. 
7b  ragukUa  a  patienta  diet,  prctcrire  un  r^ime  à  au 
malade.  [tigU./. 
REGULATING,  p.  pr.  (mttd  lubat.},  réglmit  as. 
REGULATION,  a.  i^lement,  n.;  r^e,/. 
REGULATOR,  a.  régulateur,  m.  trio^/. 
REGULUS,  a.  (t*em.).  régule,/. 
To  REGURGITATE,  no.  regorger,  leitdra;  i^lv. 
REGURGITATING,  p.  pr.  fstfsrfeti6s<.JliagaiieuKul, 


REOUROITATION,  *. 


«.rqe*,as. 
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n  REHABILITATE,  «.  a.  r£hal»liter. 
REHABIUTATING.)     -,  .  ,  * 

rehabiutation;)'-  rf'»*»i't«*<»v/. 

7b  RBHBAR,  KO.  «ntendr*  de  Dourna,  uni  seconde 
fois. 

RRHEARINQ,  «.  Mconde  aiidienM.  7Wv  W  &«m 
a  rAearm^  tf  ka  oum,  ta  cauae  a  été  entendiu  uue 
aecoiide  fiai. 

^  RBHKARSAL,  a.  récit,  m.  ;  a  ^wr/braMAesJ,  répi- 
titioit,  /.    Lff  M*  AoM  a  rcAcarM^  tiùioM  une  répétition. 

7b  REHB  ARSB,  «.  a.  raconter,  coûter  ;  (a  ff^mono*, 
a  plag ),  répéter;  faire  une  répétition. 

RËHKARSER,  a.  qui  conte,  raconte. 

REHBARSING,  p.  pr.  (umd  tubtt.J,  lécit^et.;  (^a 
fin!),  répétitioii,/ 

RKIGLB,  >.  minure,/. 

REIGN,  *.  rigne,  m. 

n  REIGN,  «.  n.  régner.  A^mn^,  mwI  a^'.  légUDt,  e. 
71)  REIMBAHK.   Sm  To  Re-embark. 
7b  REIHBODY.  Sm  7b  Re-embodj. 
REIMBURSABLE,  a^'.  mnbounable. 
7b  REIMBURSE,  v.  a.  remtKnusar. 
RBlMBURSBMENr,  >.  iranboaraeoient,  n. 
REIMBURSER,  a.  qui  rembourse.  [m. 
RElMBURSII>fG,  p.jr.  (vatduAat.),  remhoarsetueut, 
7b  HEIHPLANT,  -  a.  implanter  de  noareao. 
7b  REIMPORTUNË,  v.  a.  impi»tuner  de  nouveau. 
REIMPORTUNING,  p.  pr.  nouvelle  seconde  impor- 
tuuité,/. 

7b  RRIMPREGNATE,  v.  a.  impr^nn  dt  noamau. 
7b  REIMPRESS,  v.  a.  réimprimer. 
RKIMPRESSlNG.t  r 
REIMPRESSION,;*'  '*»nV««'«>»/. 
7W  REIMPRINT,  e.  a.  réimprimer. 
REIHPRINTINQ,  p.  pr.  (W  mM.J,  féimpreision,/. 
7b  REIMPRISON,  v.  a,  «mprisanner  de  noarsan,  une 
Mcowle  foil  ;  réintégrer  dam  la  prison. 
REIMPRISONING,    »  i  ^  ■ 

REIMPHISONMENT.r-  cmpraonnement,  m. 

REIN,  a.  rêne,/.  7b  takt  tha  ram  in  hand,  prendra  les 
«êuea  eu  main.   7b  girn  tlm  raùu,  lâcher  U  bride. 

7b  REIN,  V.  a,  (to gavant igkaUù^tlitbridkX  conduire; 

REINDEER,  a.  renne,  m.  [tenir  le*  réoet. 

To  REINFECT,  v.a.  réinfecter. 

RElNFECTiOUS,  oA:  capable  de  réinfeoter. 

7b  REINFORCE.  Saa  7b  Re.ciiibree.  [grâce. 

3b  REINGRATIATE,  «l  a.  lemeUM  eo  &reur,  en 

7b  REINHABIT,  t».  a.  habiter  d«  nouveau. 

REINLESS,  a^.  sans  bride;  lani  coDtniot*» 

To  REINUST,  0,0. enrôler  denravaaa. 

REINLISTING  1 

REIN LlSTMENT.r- 

REINQUIRE»  p.  m.  s'informer  de  noaveau. 

REINS,  «.  (Om  Udit^  tka  Imtr  part  ^Ih»  back),  les 
■cîni,  m. 

Ta  REINSERT,  v.  n.  luém  de  nonveon ;  ztiuirer. 
REINSERTING,!,  ^-^^  , 
REINSERTION, r  rtmiertion,/. 

7b  REINSPECT,  v.  a.  inspecter  de  noavean. 
7b  RRINSPIRE,  v.  a.  iuipirer  de  nouveau. 
REINSPIRING.     1  11   •     •  ^ 

REINSPIRATION,!»-  Jasp«at«ai./. 

7b  REINSTALL,  v.  a.  réinslaller. 
REINSTALUNG,    \    ^-.^n^i^^  /■ 
REINSTALLATION,!'-  '«'«tBUahon,/. 

7b  REII^TATE,  v.  a.  fa  priiusa),  mnsttr«,  rétablir  sur 
le  trftne  ;  remettre  en  pomiiion  de  ses  ét^s.  2b  rmmalatt 
a  moM  M  tha  afftctiana  tf  A»  fimify,  rendra  i  un  homme 
l'amour  de  sa  &mille. 

REINSTATING,      1    rf^HU-™-.»  « 
REINSTATEMENT,}'-  rt*"""»»»»».  «■ 
RB-INSURANCE,  «.  eontre-usuianee,/. 
7b  RE-INSURE,  «.  a.  oontre-assorer.  [rataurer. 
Ib  RE-INTEGRATE,  v.  a.  réintégrer;  f/o  raatort). 
Ta  RE-INTERROGATE,  v.  a.  interroger  d»  nouveau. 
7b  RE-INTHRONE,  t>.  a.  remettra  lor  le  trAne. 
B^INTHRONING,  «.  réteUiisimBnt  (d'un  pince  nu 
la  trftne  m, 
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7b  RE-INVEST,  v.  a.  (af  mtw^),  placer  de  douvMO, 
une  leconde  foil,  (Milit.),  investir  de  nouveau. 

RS-IN  VESTMENT,  «.  nouveau^  SBaend,plaeauant,  m. 
7b  RB-INVIGORATE,  «.  a.  rcbdn^  d(»uter  da  la  vi- 
gueur i  nue  personne. 

REIT,  a.  (aea-vxad),  algue  mariae,^^ 
7b  REITERATE,  v.  a.  réitérer. 


REITERATING.),  ..«^«^  - 
RElTERATION,r 


7b  REJECT,  «w  a.  rrieter.  TltaigoodaKaeebaanr^aeUi, 
on  a  njeté  ces  nuuebandises.  Do  mot  r^'act  ma/nm  onoiy 
jRwr  fiwmdê,  ne  me  rqetes  pas  du  nombre  da  vos  amis. 
Ha  rg'actad  our  tHtraatiaa,  il  a  rejeté  noe  ivièras. 
REJECT  ABLE,  aA\  ngetable;  à  rewtar. 
REJECT ANBOUS,  ot^.  ngeté,  e. 
REJECTER,  a.  qui  r^jett*. 

REJECTING,  p.  pr.  ficW  nAtt.),  rebut,  m.  ;  rejet,  ». 
REJECTION,  «.rejet,  si. 

7b  REJOICE,  IP.  a.  réjouir;  v.  n.  se  réjouit.  A  good 
am  r^'oicaa  hia  /aAar,  un  bon  Bli  réjouit  sou  père.  Jt 
wouU  rgoiea  hia  heart  teaaait,  cela  réjouirait  ion  coeur  da 
le  voir.  /  rajaioa  at  maing  jm^  to  aaa  jmc,  so  wB,  j^  ma 
réjouis  de  vous  vmr  en  si  bonne  «nté.  fVe  iU  r^'outd  at 
kia  good  /Mma,  noui  nous  sommei  tous  réjouii  de—nous 
avons  tous  été  «ichautés  de — la  bonne  fortune.  1  rg'oka 
at  ii,  je  m'en  réjouie — ^j>n  luii  enchanté.  Ha  waa  gwie 
r^oiead  at  it,  il  en  était  tout  joyeux.  I  r^oiead  at  Aïs 
haoiiy  abtaiaad  it,  je  me  réjouis— je  suis  «nctunté — qu'il 
l'ait  obtenu. 

RBJOICER,  ».  qui  se  réjouit 

REJOICING,  a.  réjouimno^/.  ;  (^ag),  joie,/.  7Km 
wsrr  ffTaat  r^oiànga  on  thaï  œeaaian,  il  y  eut — on  fit — da 
grandes  r^oniisances  à  cette  oceanoo. 

RBJOICINGLY,  adv.  iomaamant  ;  an  le  t^ouiiaant. 

7b  RBJOIN,  V.  a.  rqomdre.  «.  n.  (T»  amwarjf  ré- 
pliquer. 

REJOINDER,  >.  réplique,/. 

REJOINING,  p.  pr.  (tmdwhat.),  réj^que,/. 

7b  REJOINT,  0.  a.  rejoindre  ;  remettre  eniemlle. 

7b  REJUDGE,  v.  a.  juger  de  noavean  ;  ré-ezaminer 

REJUVENESCENCE,  1   «w„:_^.  _ 

REJUVENESCENCY,  ]''  «^«n»™"!,  m. 

7b  REKINDLE,  v.  a.  rallumer. 

REKINDUNG,  p.  fr.fNMfw6if.J,nonvdle  flamme^.; 
nouvel  emtnassment,  m. 

RE-LAID.  Sm  7b  Lay  ogtun. 

7b  RELAND,  v.  a.  débarquer;  remettra  k  terre. 

RELANDING,  p.  pr.  (uaad itAat.),  débaïquemoit,  m. 

RELAPSE,  s.  rechuta,  /.  Ha  ims  g^Hng  tadl,  ha 
haa  juat  had  a  ralapaa,  il  commençait  à  se  rétablir,  mais  il 
vient  d'avoir,  de  tkire,  uue  rechute. 

7b  RELAPSE,  ».  a.  retomber.  7b  rahpaa  (ia  aickmmj, 
avoir.  Aire  ane  réchute. 

RELAPSING,  p.  pr.  (tmiatM.),  rechuta,/ 

7b  RELATE,  t>.  a.  raconter.  Do  ralata  to  Am  yvar 
adomturt  tf  la^  weak,  lacontei-lui  donc  votre  aventure  da  ' 
la  semaine  dernière.  Th*  e^air  ia  d^tranlfy  ralalod,  on 
raconte — on  raraorte— la  chijsa  d*uiie  manière  toute  dif- 
férente. t>.  M.  [Ta  ham  rrfarmea),  avoir  rapport  i.  IVhat 
1  tag  daaê  not  ralat*  loit,ee  que  je  dis  n'y  a  aucnn  rupRt. 

RELATED,  p.  pt.  ffa  art  ralatad  (alUml  bg  UiM), 
nous  sommes  parents,  ff«  an  di^aatfy  ralatad,  noua 
sommes  parents  éloignés.  7^  art  raialtd  ta  the ^firat  degraa^ 
ils  sont  parants  au  premier  degré,  is  tka  rahlad  to  you  t 
asUelle  votre  parente!  Mb  ara  rakOad bg  miami^  noua 
sommes  alliés  par  mariage. 

RELATER,  a.  nanateur;  qui  raconte. 

RELATION,  »,  (marratka,  aceowt),  relation,/,  j  tiei^ 
m.  tfa  haoe  a  faiti^Sd  rotation  tha  avant,  nous  avnns 
une  relation  fidèle  de  cet  événement 

(Connaclion  betwaen  individmaia,  potitim  m  tnAkA  flby 
»taitd  to  ona  anotkir),  relation,/.  &aÂ  i»  the  ralation  afm 
ttJigtet  la  tha  auprtmi  authority,  tf  kttàxtnd  and  va^a,  talla 
cet  la  relation  du  sujet  &  l'autorité  souveraine,  entra 
l'homme  et  la  femme.  (Intaroottrta,  commanicalioma.)  ffa 
haoa  commercial  rtlationa  toith  tliam,  nous  avons  des  rfiationa 
commerciaies  avec  eux.  /  haea  no  rtlation  with  him,  je  n'ai 
aucune  lalotion — aocon  rapport — avec  Inlj  (KkJ^  lien. 
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Jtn  «*  Mf  ft)  ptljr  foor  thctyk  they  hav  mo  relation  lo 
tut  ne  dma»<Mnu  ps*  avoir  pitié  det  pauvrea,  quoiqu'il 
n*exiite  aucun  lien  eutre  eux  et  uouit  Titeg  htre  a  ntarrr 
tttatioK  lo  UM,  il  exiite  un  nœud  pliu  étroit  entre  eux  et 
Doui— il>  noui  sont  attachés  par  un  nœud  plus  étroit. 

f  Kùidrtd,  /ami^),  parent,  e.  Ht  Am  ffuit  totet  kàrt- 
tatioMi,  il  est  allé  roir  tes  parent«-~«a  motile.  Ht  ùa 
mar  nkHo»  tfmm,  il  eit  non  proche  parent — c'est  un 
de  mes  pnebes  parents.  SU  à  no  rthtM  tf  imm^  elle 
n'est  pas  ma  patente.  Wt  art  tlitlaMt  rtUtioMi,  noua 
somme*  parents  éloignés. 

( Lt  gttmttrs),  rapport,  m.  ;  (amak^),  rapport,  m. 

1h  rmatian  to,  k  l'égard  de  ;  par  nppalt  X. 

RELATIONAL,  ai^.  relatif,  ira. 

RELATIONSHIP,  *.  (Umirtd),  parenté,/. 

RELATIVE,  s.  paren^  m.  parente,/. 

RELATIVE,  a^.  relatif,  ire.  Rebtkn  Itrmt,  termes 
lelatifi^  m.  Who  it  a  rekUiot  proMim,  qui  wt  un  pronom 
nlattf.  T%tÊt  argumtmli  an  ml  reialivt  to  tkt  ttAftct,  ces 
amumuts  ne  sont  pas  relatlis — n'ont  pas  de  r^)pott— aa 
njft- 

RELATIVELY,  adv.  relativement  à;  i  l'igaid  de. 
RELATIVENESS,  s.  rapport,  n.  rektioD,/. 
RELAX,  s.  Stt  Relaxation. 

RBLAX,«(r.  TIUsiimMwAmfArsDMfjWisiDHsrfMiiPstt 
«r*  flisrw  fwbjr,  quand  le  rent  da  midi  souflle,  les  nerft 
•ont  plus  aonples-Ja  fit»*  est  plus'  lelàebée.  /b  m  rtiax 
■M  Ut  tUt^pKitt,  il  l'est  rellché  dans  sa  dÎMapUne.  Yom  art 
too  relax,  rous  êtes  trop  lel&iJié. 

7b  RKLAX,  V.  a.  7b  rtlax  a  rope,  relâcher,  détendre, 
une  corde.  Hot  totatktr  rtkatt  Âe  tintwt,  la  chaleur 
relâche  ]a  flfase.  7b  niar  Aijomit,  asnuplir  les  jointures. 
To  nbx  A»  rtim,  Ikdier  les  tines.  7b  rvwr  a  hto,  adoucir 
une  lin.  7h  relax  a  éemamd,  se  relâcher  de  sa  demande. 
71Us  fted  niaxtt  tkt  botoeU,  celte  nourriture  lel&che  le 
ventre.  You  wuat  rtiax  yottr  ttmliet,  il  faut  tous  relicher 
de  ros  études — il  ne  faut  pas  poursuivre  vos  études  arec 
tant  d'ardeni— ■— il  &ut  pmwre  un  peu  de  reltche  dans 
vos  études.  [l'esprit. 

Ctmtrtatàm  rdbirss  tim  mùid,  la  convmatioo  détend 

V.  tt.  se  relftcher,  It  ù  trsç/W  fbr  tht  thident  to  rtlax 
often,  il  est  bon  que  celui  qui  étudie  se  rel&che  sourent 
l'esprit — se  donne  sourent  un  peu  de  rel&che.  Ht  Aos 
frtailjf  rtbxtd  m  Au  txtrtiomt,  il  s'eit  grandement  relàcbé 
dans  son  travail.  Yoa  mtat  riiax  »t  ywtr  dmoiuli,  il  fkat 
TOUS  relftcher  de  vos  prétentions.  To  rdar  from  mtrilg, 
•e  relà<dier  de  sa  sévérité. 

RELAXABLB,  ai^\  qae  l'on  peut  relBcher. 

RELAXATION,  t.  (tlackenittg),  relâchement,  m.  7^ 
rtbxalioH  oftim fbni,  le  reUchement  de  la  fibre.  ( Abalt- 
tmmt  of  rigour.)  nt  relaxatioH  ^  the  faio,  l'adoucissement 
de  la  loi,  m,  (AmmemeiU,  rett),  rel&che,  m.  Yoti  mut 
Aaw  rtkûatioH  if  gou  loùA  to  accomplit  ycur  latk,  si  vous 
dAiies  terminer  rotre  travail,  il  faut  voiu  donner,  prendre, 
un  pen  de  rel&che — de  relâchement,  7h  work  wit/toul 
rthXatùm  crAowis  tht  mind,  travailler  sans  relftche  épuise 
l'esprit.  CàmtrmtioK  and  waUing  an  agrteabit  rehratioiu, 
U  conranation  et  la  promenaide  Msit  dea  délanements 
acréaUci. 

RELAXATIVE.  &«  Laxative. 

RBLAXINO,  p.  pr.  (tited  adj.).  Relaxing  mediant, 
médecine  laxative,/.  Rehxing  weaker,  temps  mou,  m.  qui 
affaiUit— qui  reliche  la  fibre.  Rdaxing oommatitKt  oaa> 
versatiim  amusante  qui  délasse  l'esprit. 

RELAY,  «.  relais,  m.  (chevaux,  ^ûens  de  relais). 

7b  RELAY,  v.  n.  relayer;  changw  de  chevaux,  v.  a. 
7b  r(£w  a  pavtmtnt,  refiiire  le  pavé. 

RELEASE,  t.  (from  eaplivitg,  fhm  difficulty),  déli- 
Vtaoce,^.  ;  (fh»n  priion  by  law),  élaraissemeii^  m,  ;  (in 
koof  fmi-ekmm),  cession,/.  -,  (of  dtbl),  décharge,/. 

7b  RELEASE,  v.  a.  (to  tel  fret),  reltcher.  7b  rJtam 
a  pritantr  (from  prittm,  and  le^ly),  élargir  un  prisonnier, 
h  mettre  en  liberté — (by  tht  handt  tffrundt  and  w\law- 
/Wh^,  délivrer  un  prisonnier.  (To  fret  from.)  I  vith  I 
eotdd  rtleatt  yott  /rom  pain,  from  vneatinett,  je  voudiua 
pouvoir  vous  soulager  de  vos  souffrances,  de  vos  inqui- 
koda.  H«  hainkamd  ma  fnm  mM  w^d^flMllkê,  il  m*A 
tii»— débaiTMsé  de  toutes  mas  diOmUtés.  Inltattyim 
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Jiram  jwsfT  prmùm,  Je  vam  dégage  da  -nbe  prosnessn  Ht 
rdtoMtd  mtf)tm  my  debt,  il  m'a  lemis  ma  deUc  TV  nkam 

a  dtbl,  a  claim  ( to  abandonj,  abandonnCT— reoODcer  à — 
une  dette,  on  droit.   (Tb  r^mpàA  to  wuthtr.)    I  releate 
my  rvAfs  to  yoât,  je  vous  cède — je  vous  abaudnine — mes 
RELBASEMENT,     décharge,/.  [droitii 
RELRASBR,  s.  qni  remet  (une  dctte^  ;  qui  dé<»arga. 
RELEASING,  p.  pr.  (uted  nétt.).  Set  Relcaae. 
7b  RE  LEGATE,  v.  a.  reléguer  ;  envoyer  en  exiL 
RELEGATION,  s.  relégation,/  exil,  m. 
7b  RELENT,  v,n.(lo  iofttn,  to  become  miUarJ,  a'wloo- 
cir, s'attendrir.  CQT •""s, /o^raw motif J^suintar;  aalbssiic; 
71W  altss  nltmt  m  ilmmtra,  le  ciel  se  ftnid  en  eaiu  fTb 
Asotmc  ayt ),  s'amollir.  C7b  tbekm),  ralentir,  ^md  aflmt- 
timeihtmndd  rtUnI  hitpaei,  et  souvent  il  ralentissait  le  pas. 

RELENTING,  p.  pr.  (tmdaifî,),  compasnonné,  e;  qui 
s'adoucit;  (medtiA^.),  adoucissônent,  as.  (Softtmma tf 
tht  htart),  attendrissement,  m.  ( Moiaian)^  "nniMité,/ 
(  Of  tal/i),  suintement,  ai. 
RELENTLESS  HT'  impitojable;  saai  pitiés 
RBLESSKE,  s.  (bm),  eùia  ea  breor  doqnd  m  fait 
une  cession. 

RELESSOR,  s.  (hw >  celui  qni  ùàl  k  o«mn. 

RELEVANCE,)      .^.^  , 

RELEVANCY,  r  ">*««»^/- 

RELEVANT,  mfp.  ^^ssfaf /erm^  qui  relève  de;  (pir- 
limnt,mpBeMX  afflnnable  â. 

RELIANCE,  s.  conAuica,/.  RmigmUiom  amd  rtiamet 
on  tht  divine  mtrdet,  givi  comfort,  la  résignatîast  et  la 
confiance  dans  la  divine  miséricorde,  consolent,  Jbc  Ht 
place  full  rdianet  on  Aùn,  nous  mettons  une  entière  en>- 
fiance  en  loi.  Aitf ralÛBK»  «m  Aù  casM  ;wsMrsatadt  kïm  m- 
dtrtaàt  it,  ane  {deine  eonOanœ  en  am  pn^ns  fonts  le  Id 
fit  entreprendre. 

RELIC,  I.  (of  a  toum,  tf  antioHity),  testes,  m.;  (/ 
saM/«^  relique,  /  reliques,/.  ;  (fA«  ooc^  <^  a  dtctaatd  prr- 

RELICT,  t.  veuve,/.  ["m),  restes,  m. 

RELIEF,  >.  souh^ement,  us.  A  &ttk  rett  giott  rtitrf  ^ 
tht  wtary  boify,  un  pea  de  repos  donne  du  soulagement  an 
corps  fiitîgné— eoulag*  le  eottii  fttîgué.  7V  raww^  1 
tooà  hat  givtn  mt  tomt  nhef,  le  leméde  que  j'ai  pris  m^ 
donné  du  soulagement— m'a  soulagé  un  pen.  Mtdiâm 
do  mot  alitai  cmrt,  êomttimt*  Aay  oïdy  gm  partial  rtlt^, 
les  médecines  ne  guérissmt  pas  toujoms;  quelquefob  elles 
ne  produuent  qu'on  alléganeot— elles  ne  font  qu'allégs 
les  souffrances. 

(Smxottr ),  secours,  m.  7b  gitM  rt^^  ta  a  mam  us  dw> 
trttt,  donner  des  secours — ^prCter  assistance  1  un  homme 
dans  le  besoin.  (Rtdrtu,  nparatiom. )  Ht  appHtd  lo  Ckam- 
otry,  but  covld  gH  m  nStf,  il  s'est  adressé  i  la  cbanoallefil^ 
mais  il  n'a  obtenu  aoeun  lemèda. 

(In  arti),  relief,  m.  7b  ttamd  m  bold  nS^,  lessmUr — 
former  un  grand  relief,   (fn  fimdal  law),  redevance/ 

RELIER,  t.  qui  a  confiance  en  ;  qui  se  confie. 

RELlEVABLEidi/r-que  l'on  peut  soulager,  aider; 
dUtam  andpain),  que  l'on  peut  alléger. 

7*0  RELIEVE,  V.  a.  soulager.  Rat  rehevet  tht  botbf,  k 
repos  sonlam  le  corps;  Tb  rdunt  Ihi  M^^irimgt  êf  a  ptrma, 
soulager — âléger^-wnieir — ha  soumoees  d'une  per- 
sonne.   Let  mt  reRtM  tht  poor,  assistons — soulageons — les 

Euvres.  Tq  retint  the  wamli  qF  the  dettiitUt,  pourvoir  aax 
•oins  de  ceux  qui  manquent  de  tout  Rdim  mc  from 
amxitty,  tiret-moi  d'inquiétude.  My  ton  relitttt  a»t  in  atjr 
labauTy  mon  Sis  me  soulage — m'aide — dans  mon  travail 
— . — me  soulage  d'une  partie  de  mon  Iravul.  /  M  amrA 
relitved,  je  me  sens  soula^' — cela  m'a  soulagé.  (Tofrtt), 
délirter.  Ht  it  rtUexmd  from  hit  tufferingt,  il  est  délivré 
de  ses  souflraïkces. 

To  rtHtvta  mmtry,  agmard,vAem  une  sentiDelle,  la  gatdc^ 
7b  n&M  wedA  (on  board  a  ah^),  changer  de  ouarL 

(1h  abatt.)  ffu  «osa  nfisass  tht  buln  oflhe  mat,  h 
lune  adoucit — tempête — ^l'éclat  du  soleiL  ^7b  r^jAf,  M 
rtetify ),  remédier  1,  leittifier. 

RELIEVER,  s.  qui  soulage;  qm  allège. 
REUEVINO-OFFICER,  t.  commiMaite  des  pannes. 

21  y  a  dans  chaque  paroisae  un  agent  auqnel  les  panvns 
«vent  i'sdiswui  uuur  en  recevoir  itoasecoaii  en  argeo^  ga 
on  Ullet  d'entiéaftkinaboa  deapanvna.) 
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lb  RELIGHT,  v.  a.  nUumer. 

RKMRHTING,  p.  pr.  (uMtd  i^it.),  ce  qaî  nllnme. 

RELIGION,  t.  Religion  inchitkt  My  to  God  and  our 
ntighbour  la  relii^iflt]  compreud  nu  devoin  euren  Dieu  et 
«tivera  IK/ re  prochain.  A  man  of  no  religim,  ud  homtne 
MUts  religion.  Tht  rtHgion  (oattctitjf)  of  an  ooM,  la  uiatffU 
du  ferment 

RELIGIONIST,  ».  (fanatic),  fiuutiqot,  n./. 

RELIGIOUS,  Of/;,  religieux,  etue.  [gieow,/. 

RELIGIOUS.  «.  Ca  monk,  a  nua),  religieux,  m.  reli- 

RELIGIOUSLY,  ado.  religieuMment 

REUGIOUSNES^  a.  £tat  religieux  m.  antiiiienta 
religieux,  m. 

To  RELINQUISH,  v.  a.  abandonner;  renoncer  à.  To 
rtlin^ish  an  atlerprin,  abandonner  une  entrepiite.  Thvf 
nlUtquiAtd  their  iand»,  ils  abjuidonnèrent  leurs  terre*.  / 
eannoi  rtUiuptiA  my  rigkt,  je  ne  saurais  renoncer  à  mon 
droit.  To  n/wfiHiA  a  tUbt,  lenoocerà  une  dette.  rWin- 
jimA  idat)  randre. 

RELINQUISHER,  j.  qni  abandotme,  renooce  L 

RELINQUISHING, p.  pr.labBudoD,  m.  renonciation, 

RELINQUISHMENT,  ».  ]  f. 

RELIQUARY,  ».  (a  casket  containing  nlie»),  leli- 
qoaire,  m.  [nouveau. 

7b  RRLIQUID  ATE,  o,  a.  liquider  une  seconde  toia,  de 

RELIQUIDATION,  •.  seconde,  nouvelle  liquidatif,  /. 

REUSH,  Af^fas/c^,  goAt,M.  Dijr*remtpinoH»  haee  d^- 
fer*nt  rs/iskn,  différentes  personnes  ont  des  goûts  différents. 
Each  part  ^  tht  pUuit  ha»  a  dijfermt  rtiith,  chaque  partie 
de  la  plant*  a  un  go&t  dîfféraiL  /  hav  no  rtùtk  for  th» 
cwmfry,  je  nU paid*  goût  pour— je  n'aime  pas — cam- 
pagne, /  Aow  M  moff  f*£mfor  il,  je  n'y  ai  plus  de  goût — 
ceU  ne  me  plaît  plus.  It  ha»  a  »trangt  rdith  (Jlavour),  il 
a  une  saveur  sîngiilîâe.  (Sonulhing  lavottr^,  ihith  «xeiin 
/A«  d^ipe/i/e^  chose  qui  excite  l'appétit — qui  fait  manger. 
(  Ca»t,  manrter.)  It  prtmnie»  torn*  rtLth  ifthaM  writings, 
il  conserve  quelque  chose  des  anciens  écrits. 

To  RELISH,  V.  a,  (tit  ghi  an  agromMi  tef/sj,  doDtm- 
twn  goût  lu  (tb  Ski,  tn  tat  with  pieamir*.)  7V  nfis&  «aumn, 
aimer — tuanger  avec  plaisir — la  venaison.  H»  rtlîih»»  u-hat 
k»  ma»,  il  savoure  ce  qu'il  mange.  (In  gentral)  He  does 
mt  rsCiA  s/in^,  l'étude  n'est  pas  de  son  goût — il  oe  trouve 
jns  de  plaisir  dans — il  ne  goûte  pas — l'iiude. 

K.  n.  Tht  greatest  daintiu  do  not  alwag»  reliJi,  les  plus 
gnndea  délicatesMt  ne  sait  pas  toujours  agréabla  au  goût 
— ne  plusent  pas  toujours  au  goût.  Food  rwfisAst  nftir  a 
JnM  wali,  on  mange  arec  plaisir  apiès  une  longue  prome- 
nade,      rtlithe»     wit,  cela  sent  l'esprit 

RELISH  ABLE,  af/.  qui  a  bon  goût  ;  agréable  au  goût 

RELISHED,  p.pt.  riMsdwO'.;,  «grtabU}  qui  plàit— 
auquel  on  trouve  du  plaisir.  Tkéte  joie»  arm  not  alwagi 
reluhtd,  ces  plaisanteries  ne  plaisent  pas  toujours — ne  sout 
pas  toujours  goûtées.  au  goût, 

RELISHING,  p.  pr.  (lusda^'-X  appétissant;  agréable 

7^  RELIVE.v.  R.  revivre.  [fois. 

7*0  RELOAN,  v.  a.  prêter  de  nouveau,  une  aecoods 

RELOAM,  ».  seeond,  nouveau  prêt,  m, 

RELIJCENT,  aJf.  transparent;  clair. 

7b  RELUCT,  t>.  II.  répugner  à. 

RELUCTANCE,)*,    répugnance  /.   (pour,  k  m» 

RELUCT  ANC  Y,/  chose). 

RELUCTANT,  adj.  He  wa»  eerg  reluctant  to  go,  il 
avait  bien  de  la  répugnance  à  partit.  A»  lo  this  marriags, 
Ae  i»  verg  nbictami  to  il,  quant  à  ce  mariage,  il  y  a  une 
grande  lépugoance^  Reluctant,  now  I  lotiA  tht  trmbiiitg 
string,  à  conire-cœur,  malgré  moi,  je  fais  viltrer  la  corde. 
(Applied  to  things.)  Reluctant  obedtence,  obéissance  forcée. 

RELUCT ANTLY,<idv. avec répugnauee;  (tatwUbngfyj, 
dt  nmoTUse  volonté  ;  i.  coutre-cceur. 

n  RELUCTATE,  t>.  n.  r^nwr  fc. 

RELUCTATION.  s.   See  Reloctaoce. 

RELUCTING,  o^'.  Se»  Reluctant 

To  RELUHE,  v.  a.  rallumer. 

To  RELUHINE,  v.  a.  éclairer  de  nouveau. 

To  RELY,  «.  n.  (T»  have  confidencs,  io  belittle  in.)  fV* 
rsfy  SM  the  mtrcg  ^  God,  nous  UMttons  notre  conBaitce  daas 
liiiniaérieocdBWl>iea.  Cam  ws  rsk  »m  As  pramistnif  a 
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MM  kAs  Am  isosioti  sn  9  iiHttKni*iioin  ootav  """^t"? 
dans  les  promesses  d'un  homme  qni  nous  a  trompés?  / 

rw^  on  thm,  j'y  mets  ma — ^j'y  ai — confiance.  Can  I  rdg 
on  what  you  tag  t  pois- je  croire— ajouter  foi  k— ce  que 
vous  dites!  Are  these  newt  to  ht  reUed  upont  peut-on 
ajouter  foi  i  ces  nouvelles  1  Ht  rtUt»  too  mukA  on  htt 
ttrtnglh,  û  a  trop  de  cmfiance  en  ses  forces.  Rtlging  on 
tktir  AofMM-,  ht  ùoetptt  without  httitatian,  se  eonfiaut  dans 
leur  homwur,  il  accepte  sans  hésiter.  (To  dtpsnd  on), 
compter  sur,  faire  fond  sur.  /rc^oii  jpesirpremis»,  jecompte 
sur  votre  promesse.  I  rely  m  gom,  je  compte  sur  vous — jt 
fais  fond  sur  vous.  if«t(itotf«  &f  nJU  i^ôn,  oo  ne  saurait 
com|der — &ire  fnxl — sur  Ini.  Vom  anqr  ro^  i^m  it,  tattt 
lhat,  rma  pouveg  compter  li-desms — vous  poiivci  en  être 
biencertain.  i^sjroHrwAreisjUseaawyf  comptea-vonsqu'il 
viendra— qu'il  vienne?  I  fm^  râ/  upam  ssàng  gou  to- 
morrow, je  compte  vous  voir  demain  sans  faute.  (To  not 
upon.)  Fear  reliesupon  a  natural  love  of  ounehet,  la  crainte 
s'appuie  sur  l'amour  naturel  de  Dous-mâmes.  SiuA  varielg 
^  argumtmis  oufy  distraOs  tU  undtrslaifdtng  that  rslis»  om 
thewt,  nue  telle  wïétf  d'argoments  ne  fait  qu'embamuiv 
l'esprit  qui  s'y  appuie. 

REHAD^  p.  p*.  of  To  Rrmalciv  refaire. 

To  REMAIN,  V.  M.  (to  abidt,  to  ooniintis),  rester,  de- 
meurer; ^to  h»  I^J,  rester.  I  amtimud  n^joumtg,  but 
thtg  rmatntd  Un  dags  at  Rome,  je  cmitinuai  mon  voyage» 
mais  ils  restèrent  dii  jours  1  Rome.  /  rtmatnti  roadiitg  kg 
ihtjir»  whilst  thtg  took  a  unik,  je  restu — demeonj— i  lin 
auprès  du  feu  pendant  qu'ils  se  promenaient  Do  not  ro- 
main hors  talking  long,  ne  restes  pas  là  Iw^temps  à  jttrler. 
ITtg  went  wlo  tht  eountrg,  where  th^  r—eùifrf  a  month,  ils 
allâeQt  i  la  campagne,  où  ils  lesltent— «'airMreiit — un 
mois,  tfhtr»  aro  gou  rtmaining  t  oû  éte*^ous  logé— «d 
demeiuei-vous  f  Let  us  employ  well  ths  rtmaining  timo, 
employons  l»en  le  temps  qui  nous  reste.  Put  bg  what  ro- 
main* if  it,  mettei  de  côté  ce  qu'il  en  reste.  It  rwmaims 
now  far  me  to  ItU  you  — ,  il  me  reste  maintenant  l  rows 
dire  — .  nsro  ramuns  ttothing  ^  if,  il  n'en  reste  rien. 
That  mow  rtmnims  to  bo  gmod^  e'<*t  «aqu'U  faudm  pioaver 
maintenant.  Shs  hhV  rsawas  tingb,  eOt  mlem  flO*.  Ho 
remains  in  tht  tamo  tialo,  il  lerie — Î1  eat  toujouia— dans  la 
même  état  She  nmainsd  awot  astomi^itd,  die  damaim 
bien  étonnée. 

REMAINDER,  s.  reste,  m.  ce  qui  reste  (d'une  ebose). 
Ute  ths  rtmaindtr  tf  gomr  Itft  m  doing  good,  employes  le 
reste  de  votre  vie— ce  qui  vous  reste  àa  vie — à  &ïre  du 
bien.   (Rejitse),  nUta^  ai.  CXmJ,  substitution,/. 

REMAINING,  p.  pr.  (utid  subit.),  rest^  m.  ce  qui 

REMAINS,  ».  restes,  m.  [leatew 

7b  REMAKE,  v.  a.  refaiie. 

7b  REMAND,  v.  a.  a  mimiottr  or  amgoms  who  is  tA- 
sint),  rappeler  ',(i>fa  prisomtr),  renvoyer  (à  un  autre  àUer- 
n^iatoire), 

REMANDING,  p.  pr.  (usidsubst.)y(ofmmimiHii;^), 

rappel,  m.  ;  (if  a  prisoner),  renvoi,  ot. 
REMANENT,       qui  reste. 

REMARK.  s.  remarque,/.  (Fam.)  7b  pam  remarks 
upon  a  girmm,  Ihire  des  remarques  sur  le  compte  d'une  per- 
ioine.    m  maturtd  rtmarks,  propos  méchant^  m. 

7b  REMARK,  v.  a.  remarquer.  /  remarked  his  tkgant 
expressions,  j'ai  remarqué  les  élégantes  expressions  dont  il 
se  servait  /  rsmarhsi  his  wki^tring  to  hir,  je  remarquai 
qu'il  lui  parlait  tout  bu. 

REMARKABt^,  adf.  remarquable. 

REMARKARLENESS,  ».  ce  qu'il  y  a  de  muarqoable 
dans  une  chose,  m.  ;  singularité  remarquable,/. 

REMARKABLY,  ado.  rcmaïquablemoit  ;  d'une  ma* 
nière  extraordinaire. 

REMARKER,  ».  qtù  fait  des  remaïqaei^  des  t^Hcm- 
tiosM  ;  observateur,  trioe. 

7b  REMARRY,  v.  a.  remarier.  9,m.  (ta  gil  mmrisi 
again),  se  remarier.  fss. 

REMARRYING,  p.pr.  (ustd  siAst.)yWieauimuiM^ 

7b  REMASTICA'ré,!).  a.  rem&cber. 

RE  MASTICATION,  s.  secraide,  nouvelle  masticatÛHL 

REMEDIABLE,  o^r'.  k  quoi  I'm  peut  renédiar  {  vemt- 
^abla;  réparable. 

BBMRDIAI^  a^r.  léjaiatenr  ;  qui  perte  wlik. 
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RIHBDILBSS,  a^.  mm  rauéde  ;  farémédlable  ; 
litépknihlc. 

REAfBDILESSLY,  aJt.  nm  espwr  de  remède. 

REMEDY,  Ê.  remède,  m.  7ï  applff  rwmrfiw,  appliquer 
dee  remédea.  Thtrt  ii  m  nrned^ /or  dit  gout,  il  n'y  a  imint 
de_  remède  p«ar  la  goutte.  Can  yw  Jind  a  rmudi/  for 
fridt  t  poiirriei-voiu  iudiquw  un  remède  contre  l'orgueil  f 

To  REMEDY,  v.  a.  Cle  am  «  dàum),  goérir.  f/»  gf 
MTol,  to  hrit^  rêKudy  to),  remédier  k.  7b  rtmoify  the  tviU 
of  war,  remédier  aux  maux  de  la  guerre.  Yom  will  not 
rnûfy  rtmtdif  il,  yoa»  n'y  remédierez  pal  facilement.  //  û 
a»  toU  M  ovr  tgitem  whkk  I  Aotw  m  com  nAavOÊOtd  to 
rmm^,  c'crt  on  vice  de  notre  lyitème  auquel  je  ma  mil  en 
Tno  elbreé  de  remédier. 

RSHEDYING.  f.  pr.  (iml  néot.}.  Tbr»  ii  m  r^mo- 
d^Fuvif,  Uchofeertanniemède— ila'j  apMrnoren  d'7 
xanldîer. 

n  REMELT,  V.  a.  refondre. 

7b  REMEMBER,  v.  a.  k  eouTenir;  ae  reeMmrenir 
(d'une  ehon;  en;  dont)  ;  ee  rappeler  (une  choee  ;  le,  la, 
M,  qne>  /  rmÔAir  ilm  fiiet  pmfktfy,  je  me  eouviene 
parfaitement  du  fût.  He  don  not  nmmbv  Aom,  il  ne  ee 
■onrient  pu  d'eux — (if  tpiaking  vf  UrnigiJ — il  tw  l'eu  eou- 
vient  pae.  /  eéaJt  bng  rtmember  hnr,  je  me  iouviendrai 
]ong>tempe  d'elle.  Try  to  rvntcmftfr  iV,  tichez  de  vouj  le 
rappeler.  / caimot  rtmimbir  whtre  I  tawhim,  je  ne  eaunue 
mer^ipder  oiljerai  tu.  7W  nrv  f Aù^  «ÀnA  an*  ù  m* 
to  rommmhir,  en  eont  de  eee  eboeei  dont  tm  crt  eQr  de  ae  enn- 
Tenir.  RwrnatAtr  to  conu,  iiouvenei-Ton»— ii'uublïei  pu— 
de  Tenir.  Rtmtmhar  thi/  Crealar,  nuTient-toi  de  ton  Cré- 
ateur. / —  ftothimg  of  it.  Je  n'en  ai  aucun  wurenir. 

/  remtmAtr  kming  $aid  »f ,  je  me  iouTien»  rcwouyieni — 
de  l'avoir  dit — . — 'je  me  rappelle  l'aToir  dit.  DoMiremtm' 
btr  hit  coming  loiMoiltvtf  rouewureuevTOuequ  il  eétTenu 
noua  inTÎterf  l  retnmbor  that  htntatml^  town,  me 
rappelle  qu'il  me  l'a  raconté. 

(Com.  parL)  fitm^mberme  tajfonrhrvlhor,  lappelex-moi 
aueouvenirdeTotrefrèie.  JSftiWMereieafAeaH,  met  com- 
plimenta dm  Toua — tappeloi-moi  an  aoarenir  de  la  fa- 
mille. £k  étnrt»  to  h  rtmtnéorod,  elle  ma  prie — me 
charge"'  de  la  rappeler  à  votre  aourenir. 

(SmanborttLJ  H4  ii  woU  nmenAirtd,  va  ee  aouvient 
bien  de  lui— ou  ne  l'oublie  pu.  //  ua  thity  tatifyromtm- 
btrtd,  c'eat  une  choee  que  l'on  ae  rappelle  facilement — dont 
on  ae  aouvient  wsément.  TUm  ia  lu  bt  rtmtwétrtd,  ikat  ii  it 
molfowiUi  ,  c'ett  une  chœe  qu'il  11e  ftut  paa  oublier — 
qa*u  Ikul  ee  rappeler,  qu'il  n'est  pu  poaaible  — .  7Vy 
oi^ht  to  &*  rtmtôiberml  ^  iAcir  dutg,  on  devrait  lee  faire 
•ou venir  de  leur  devoir. 

REMP,MBERER,  «.  qui  ae  souvient,  ae  rappelle. 
REMEMBRANCE,  a.  aouvenir,  m.  mémoire,/.  /Aom 
ne  rontmbramc»  ^  it,  je  n'en  ai  aucun  aouvenir.  Jn  nmfsi- 
6raiao*  of  htr,  en  mimoi»  d'elle.  Tkat  ooont  took  piaet 
bt/or*  mg  rtmmnbranci,  Mt  érénement  ent  lieu  avant  que 
j'eusse  de  la  mémoire. 

REMEMBRANCER,  «.maotteur;  Cas  Ik  AsdUgim-, 
a  roBordtr),  greffier. 

7b  RKMBMORATB,  *.  a.  rappeler  k  la  mémoira. 
7b  RBMIGR  ATB,  v.  a.  rentrer  de  l'émigration. 
REHIORATION,  •.  retour  de  l'émigration,  m. 
7b  REMIND,  V.  a.  rappeler  (une  cboee,  il  la  mémoire 
d'une  peramine).   f  rmindtd  him  tfhÏM  promi—,  je  lui  rap- 
pelai sa  |vomesae  ft  la  mémoire— je  le  fis  souvenir  de  sa 
pronesM.  Rtmmdmt  <f  it  in  time,  bitea  m'y  penaer — 
nùtai  m'en  aonvenir  à  tempi.    71m  itifirmitio$  ^  oU  ago  rt- 
mimt  as  af  our  mortaSty,  lee  ïnArmitéa  de  la  Tieillem  noue 
rappellent  que  nous  aommea  monels, 

REMINDED,  p.  7  Aow  beeit  reminded  of  mg  promitt, 
m  m'a  fait  aouvenir  de — on  m'a  rappelé — ma  promease. 

RBMINDINO,  0.  pr.  (mad  mét.).  I  tmdno  rtminding 
e^nypromuM,  jenai  pu  besoin  que  l'on  me  rappelle — 
qne  l'on  me  fasae  aouvenir  de — mea  promesses. 
REMINISCENCE,  s.  réminiscence,/. 
REMINISCENTIAL,  ai^.  de  rëmiuiscenoe. 
7b  REMISE,  V.  a.  remettre  ;  céder. 
REMISING,  p.  «r.  (vid  sais/.J,  cession./,  remise,/. 
REMISS,  a4f.  (mt  ear^  mogl^J.  Ihatmbotnvtry 
tomtt,  lowm$  léaM  mm  «m»  toomr,  j'avoue  que  j'ai 


été  fort  négligent-— que  je  snb  eoiribble  d'nnr  gnuade 
gligence,  et  que  j'aniaîs  dû  Tenir  plntM.  Bt  mot  w ii'w  m 
payittg  i/our  délt,  ne  négligci  pas  de  jayer  vos  dettes. 
YoM  aro  vtry  rtmim,  vous  êtes  bien  négligente — rone  Tooe 
n^ligex  beaucoup.  Ut  it  remitt  in  kit  atttndamct  (af  m 
ttroant),  il  néglige  ses  deroin  ;  (tf  a  wtoâttr  or  iidor  J,  il 
néglige  ses  élèves;  (V^ '■■•■'ùa' il  néglige  aee  map 
ladea.  (SiaeàJ,  mou,  molle.  (Not  iiUmm),  mm  cfadear. 

REMISSIBLE,  o^».  rémis^Ue ;  patdinûUe. 

REMISSION,  t.  tèmisnon,/. 

REMISSLY,  adv.  n^Iigemment 

REMISSNESS,  (.  tt^ligence,/.  manque  deiéle,  ne.; 
(okwmtat),  lenteur,/. 

7b  RBMIT,  V.  a.  (to  rdax,  to  apptam),  modérer; 
apaiser  ;  (lofbrgitt),  remettre  ;  panlouner.  Te  ramit  aitu, 
remettre  les  péijiés.  To  remit  a  ptmitkment,  leiitetUe  un 
chitiment  (à  un  coupable).  (To  rrftrj,  renvoyer,  léféier 
(une  affaire  k  un  autre).  7b  rmnit  a  dAt,  reuieBre  une 
dette;  quitter.  Irtmil  jow  wtuU  gomow»  me,  je  voua  quitte 
de  ce  que  vous  me  deves.  ^Tb  rfsfc'wr  tp),  remett»  k. 

(0/  moneg.)  Ut  remit»  large  atom  Ai  Paria,  il  bit  des 
remises  de— il  fait  pue«r  des — fonds  eoundénUci  k 
Paris.  /  havi  rtmttttd  Mim  tome  sssnqr,  je  lui  ai  enrofC — 
je  lui  ai  fait  passer— de  l'argent 

7b  REMIT,  V.  n.  diminuer  ;  s'abattre.  71U /n«r  remmU 
at  a  etrtmm  Aomt  evsrjr  dag,  tous  les  joun  la  fièvre  diminue 
k  une  eettaine  heure. 

REMITHENT,  «.  lémissioa,/. 

REMITTANCE,  t.  (in  commerce),  remiee,/.  (Tm  com- 
mon.) /  tkoaU  be  glad  ff  a  remitlanee,  je  serais  bien  aiw 
que  TOUS  m'enroyiei  de  l'argeuL  Bam  mm  nof  receined  w»g 
htt  remtttaneet  n'aTei-TOus  pu  reçu  les  deruîae  fonds 
que  je  vous  ai  enroyés  f  /  km  tomt  remittamem  le  maie, 
j'ai  des  envois  de  focids  k  laire. 

REMITTER,  1.  fteko  remitt  montgX  Qui  fiût  dea  re- 
mises, des  envois  de  fbnds  ;  qui  envoie  de  l'argeiit.  (Om 
wko  pardont),  qui  remet  Toffeoss,  la  peine. 

REMNANT,  t.  reste  ;  (ôt  a  montr't  tkepj,  eonposi  (de 
drap,  de  toile,  de  mousseline),  m. 

REMNANT,  ai^'.  qui  reste.  ..Ind  daHeate  An-  iwiiaf 
tife  to  — ,  et  consacre  ce  qui  lui  reste  de  vie  k  — ^ 

7b  REMODEI4  V.  a.  remodeler. 

REMONSTRANCE,  t.  remontrance,/. 

KKHONSTRANT,  ai^:  de  remontrance. 

7*0  REHONSTRATK^  e.  m.  fiure  des  remontrances. 
7b  rtmoÊUlraio  wiA  «  p*rsa%  des  nmontnocee  è  uns 
personne.  rinnec;/. 

REMONSTRA-nNG,  p.  pr.   (tmd  tabot.),  nom- 

REMONSTRATOR,  t.  qui  fait  des  nmaatnnoes. 

REMORA,  t.  (ajukj,  rtmon,  m. 

7b  REMORATS^  v.  a.  empècber  ;  mettre  des  délais  à. 

REMORSE,  •.  remords,  m.    7b  /«/  rtmone,  avoir  du, 
des  remords.    Jcute  remorte,  remords  poignant^  as. 

REMORSEFUL,  «0'.  plôn,  «  de  i«mords. 

REMORSELESS,  a^'.  asna  remords. 

REMORSELESSLY,  adv.  mm  lenwnb  ;  nu  Mrtir  de 
remords. 

REMORSELBSSNBS^  a;  dureté,/.  insensibUité,/. 

REMOTE,  o^*.  Rtmott  cetmfrM^  people,  de*  tmyi,  des 
peuples  éloignés.  Yoting  pespér  atwagt  tkimJt  death  mrj  rw 
mete,  les  jeunes  gens  pensent  toujoun  que  la  mort  eu 
éloignée — bien  loin.  He  it  a  remote  rebaion  of  mim,  c'est 
mou  parent  éloigné.  iVe  miat  trace  il  opto  ibertmolnl  an- 
titpàty,  il  &ut  aller  le  chcrcber  juaque  dans  l'antiquilé  la 
plus  reculée.  Tlbst  ss^  ét  Iks  nmolt  eaatt  ofAe  etil,  c'est 
pent-élre  Ik  la  cause  première  du  naL  Yoêt  propeiititm  la 
remote  from  rtatom,  votre  proposition  est  loin  d'être  nùsfoj- 
nable — cela  est  bien  éloigné  de  1»  raison.  71iit  it  qmle  re- 
ntole  from  mg  intention,  il  s'en  faut  beaucoup  que  ce  awit 
1k  mùa  intention.  /  boot  mot  tbe  mott  remole  iJta  y  if,  je 
n'en  ai  pu  l'idée  la  plus  éloignée— cela  est  ou  ne  peut  plue 
éloigné  de  ma  pensée.  T^iere  itortmoltrtttmbhneibttimai 
Ibim,  il  y  a  une  légèn  ressemblance  «itreeux. 

REMOTELY,  a^'.  de  loin;  long-tanpa  aam^raaL 
IVe  art  rtmotefy  related,  noue  sommes  parents  de  wia. 

REMOTENESS,*,  éloigoement,  st. dislanot^/.  Tbt 
rtmoltmeu  ^a  tiar,  la  distauce  d'une  étoile.  71v  fsasrs- 
MIS  ^  Ms  ddugi  frmm  eur  ^  la  distaooe  dea  twpi 
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llnterrall»— «ntre  le  déloge  et  notn  «ede.  lùmaitmm 
mmMuKv,  légfreté  de  lessemblanoe,/. 

BEMOnON,*.  &«RemuTil. 

Th  REMOULD,  v.  a.  remettra  «i  moale. 

Th  REMOUNT,  v.  a.  remonter. 

REMOVABILITY,  f.  (o/permuin  o/jfcfj,  amoribi- 
Iit£,/.;  (ofthingt),  facilité,  capacité  d'être  transporté  d'un 
lieu  à  un  autre. 

RKMO VABLEj  a^.  (tf  pmoiu),  amoTible;  qui  peut 
£tn  déplacé  ;  k  qui  on  peut  âter  son  emploi. 

REMOVAL,!.  (Removatfîviit>^ce,afJOit),nnToi.m. 
Hû  rtmowl  frvm  offic*  fxaitd  a  kttU  Jitturbatioe,  son 
renroi — sa  destitution— causa  un  peu  d'agitation.  Uû 
tiûkmee  woê  tk»  coKtr  ^  Ait  removal  from  tie  amtmand  tf 
dm  araqr,  la  Tiolenoe  de  wn  caractère  fbt  cnae  qu'on  lui 
8ta  le  commaodement  de  l'aimée.  Wt  hatt  not  ktard/nm 
kim  «MM  our  rtmoval  fnm  London^  nous  n'avons  pas  Co- 
tendu  parler  de  lui  depuis  que  noua  avons  quitté— depuis 
notre  départ  de — Londres.  Our  removal  to  Umrpoot  W€t» 
very  m/iint,  notre  départ  pour — notre  changement  de  ré- 
sidence pour  aller  habiter — Uverpool  fat  subît,  ne 
rossée/  q^kit/amify  to  Amtrim  m»  vmy  expumut^  le  trans- 
port de  sa  ftjnille  en  Améiique  Ini  a  coQt£  beaucoup. 
ITte  rrmoval  <^  a  ^ritwme,  le  redressement  d'uu  grief. 
The  remooal  ^  a  émate,  l'extirpation  d'un  mal.  There- 
Mora/o^^oodv  (inmovàtg  frommuhoimtù  OHotAor),  dém^ 
'nageaient,  m.  tnuuport  dea  meubki^  ■•.  (Setting  aiideX 
éloignement,  m. 

REMOVE, «.  Set  R«noTaL  (JHtitmoe.)  Itiihut  a 
emaJJ  remove,  ce  n'est  qu'une  petite  distance.  (Dt^rwe.)  A 
fitàtolder  it  but  ont  remooe  froim  a  lemilalor,  il  n'y  a  qu'un 
pas  entre  un  franc-tenancier  et  un  législateur.  Ht  it  my 
esusui  in  the  Jirtl  remove,  il  est  mon  cousin  au  premia  de- 
gré. {CAaHjfe  Iff  abodk,  fAiceJ,  changement  d«  rési- 
dence, N.  (A  iidt  brought  in  Âe  piac*  tf  tattp,  jtA  or 
boUtd  cUcAcMfJ,  un  relevé  (de  pot^e,  de  poisson,  de 
bouilli),  m. 

( At  Eton  tdtoot,  a  form  between  At  fourth  and  Ihejlfth. ) 
No  French  equivaLaU, 

7b  REMOVE,  v.  a.  (To  take  away.)  The  old  buil&^ 
kaa  been  removed,  oo  a  enlevé  le  vieux  Ultîment.  Remote 
all  /Acs*  thi/yi,  enlevei  toutes  ces  cboaes-IL  He  hat  been 
removed fi^  t^cc,  il  a  été  destitné — on  lui  a  Stésa  place. 
He  it  going  to  remove  hie  family  to  London,  it  va  transporter 
— transferer — «a  famille  i  Londres.  Conetmiine  removed 
the  Roman  empire  lo  Conttantinopk,  Constantin  traiuflra 
l'empire  Romain  à  Constantinople.  To  remove  an  evi/,  en- 
lever— extirper — un  mal.  C7b  aet  "ida.)  Hit  energy 
removed  all  afftcuàiet,  par  son  énergie»  il  a  âoigné — mis  de 
cfité — toutes  les  diSeultti.    Te  baititk,  batmir. 

God  hat  removed  Arss  to  a  better  loorU,  Dîen  l'a  Ut  pat- 
•er  en  meilleure  vie. 

a.  H.  C7b  cAdmr«rasîiMos,pfaes},  changer  de  domicile — 
de  demenre.  7%^  have  removedinio  Ihe emmtry,  ils  sont 
allés  TÎvie — ils  se  sont  retirés — ft  la  campagne.  7V  goul 
hat  remœed  from  my  hand  to  my  foot,  la  goutte  a  passé  de 
ma  main  à  mon  pied.    7b  be  fur  remmed^  &tre  bien  éloigné 

RBMOVEDNESS,  t.  éloignemeul^  n.  [de. 

REMOVER,  s.  qui  Ôte,  enlève. 

REMOVING,  n.  sr.  (uted  tubtl.).  See  Removal. 

REMUNRRABILITY,  «.  faculté,/,  capacité,/  d'fttte 
récompensé. 

REHUNERABLE,  adj.  que  l'on  peut  récompenasr. 

7b  REMUNERATE,  P.  o.  rémunérer;  Qua  more  oon- 
munly),  récompenser  (une  personne  de  ses  services). 
'    REMUNERATING,  p.  pr.  (uted  fAtt.),  récompense,/. 

REMUNERATION,  s;  lémunératioD,/.;  fiiNrvGom.;, 
récompense,/.  [pense. 

REMUNERATIVE,  adj.  rémunéiatif, ïve ;  quïrécom- 

REMUNERATORY,  o^'.  rémmtératif,  ïve. 

7b  REMURMUR,  n.  n.  murmurer  de  nouveau. 

RENAL,  wjp.  (anat.),  téaeX,  e. 

RENARD,  ».  CfoT),  renard,  m. 

RENASCENCY,  t.  renussance,/. 

RENASCENT,  w^.  renaimnt,  e. 

RENASCIBLE,  â^'.  qui  peut  renaître. 

7b  RENAVIGATE,  v.  a.  naviguer  de  Donvean  mr  — . 

RENCOUNTER^  s.  moontie,/. 
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7b  RENCOUNTER^  e.  a.  rencontra-  ;  (to  atlack),  en 
recîr  aux  mains,  v.  n.  se  rencioitrcr.  (Th  fght  hand  to 
iamdj,  en  venir  aux  mains. 

7bRENO,tMi.f/o/Mr;,  déchirer;  (of  rodkt and InetJ, 
fendre  ;  ( hlhe ),  refendre. 

7bRENDER,i>  a.(torelum),Kaà.n.  (Tomabe.)  ThU 
arannatatiee  wUl  render  him  more  jcautiou»,  cela  le  rendra 
plus  prudent.  C7b  trantlate.J  To  render  P^ieiifA  into 
Eng&th,  rendre  du  Français  en  Auglaia.  (To  affordf 
give.)  He  hae  rendered  «s  great  wtrmote,  il  tn  a  rendu  de 
grands  service».  fTb  ^hr.)  Tb  rwnier  AbmK  fair* — 
offrir — des  remerctments.  [puemeiil,  m, 

RENDER,  >.  qui  leud;  rendeur,  deuse;  (payment), 

RENDERABLE,  a4j.  que  I'ou  peut — qui  peut  se— 
leodie. 

RENDERING,  p.  pr.  (uted  miet.),  (tranilation),  tra- 
duction, /.  Hendering  French  into  Eiyiith  it  not  quite 
to  sugr  ae  people  imagine,  la  traductioo  du  François 
en  Anglws  n'est  pas  tout  à  fait  aussi  fatale  qu'on  se 
l'imagine. 

RENDEZ- VOUS»  s.  (aplœe  appointed  lvmoetatJ,m- 
dex-TOus,  M.  See  AmcA  PaH, 

To  RENDEZ-VOUS,  e.  a.  ae  rendm. 
RENDIBLE,  a^.  qui  peut  se  rendre. 
RENDING,  p.pr.  (uted tJ>at.),  déchirement,  as. 
RENDITION,  ».  (turrenderj,  reddition,/. 
RENEGADE,!        ,  , 

RBNEGADO,     '^"*8*^  [velle  vigueur  à. 

7b  RENERVE,  v.  a.  rendie  du  nerf;  donner  une  ueu- 
7b  RENEW,  V.  a.  renouveler.  TiioaTeler. 
RENEWABLE,  a$i'.  qui  peut  se^-qne  Tou  peut— re- 
RENEWAL,  t.  renouvellement^  m. 
RENEWEDNESS,  ».  nouvel  état,  m. 
RENEWING,  p.  pr.  (mmd  méet.),  mwavenemen^  m.  j 
(uaedat^.),  qui  renoardlc. 
RENIFORM,  a^.  réwfonne. 

RENITENCE,)s.  rénitOMa,/.}  ^MSraJbJ,  résistance, 

RKNlTENCY.f  / 

RENITENT,  adj.  rénitent;  qui  résiste. 

RENNET,  t.  laésure,/.  See  Rnnnet 

RENNET,      Is.  (a  Und  ^aippk),  reinette,/,  paume 

RENNETINQ,f  de  — ,/. 

7b  RENOUNCE,  o.  a.  (to  quit,  ahandom),  renoncer  ft. 
TTùt  worU  I  do  renotmee,  je  renonce  ft  ce  monde.  Fir  we 
renounced  them  at  our  baptitm,  car  nous  j  avons  renoncé  ft 
notre  baptême.  7b  rtnatme»  a  daimf  abaudouner  nn  dmit- 
7b  (HsosniJ,  renier.  [trèfle). 

(At  canUJ,  renoncer  (ft  oour,  à  piques  1  flatrean,  à 

RENOUNCE,  ».  (at  eard»),  lenonoe,/. 

RENOUNCEMENT,  s.  (abandomment,  relinquiMigX 
renoncement,  ffl.  (aamond^anz  boonenn);  (i£nbàntiy), 
renonciation,/. 

RENOUNCER,  s.  qui  renonce.  [ment. 

RENOUNCING,  p.  pr.  (u»ed  eubet.).  See  Renounce- 

7b  RENOVATE,  v.  a.  wiouveler. 

RENOVATING,  p.  pr.ls.  rfawvation, /.  lenonrelle- 

RENOVATION,         /  meut,  m. 

RENOWN,  ».  renom,  m. 

To  RENOWN,  V.  a.  rendre  famenx,euse;  renommé,  e. 

RBNOWNEDLY,  ùés.  ares  renom. 

RENOWNLBSS»      sa»  renom. 

RENT  (p.pt.  if  To  Rend^,  déchii<,.e  ;  fendn,  e  (  brisé,  e. 

RENT,  s.  (in  ckth,  knen),  déchirure,  /.  ;  (tt^ht  rent 
produced  by  a  thorn,  nail,  or  pin),  accroc,  m.;  (in  the 
ground),  gerçure,/,  fente,/.  ;  (in  arock),  fente,/.  ;  (in  the 
cbude,  tuddenhf  eevered  the  wind),  déchirure,  /.  ; 
(êdàim),  schisme,  as.  diviaun,/. 

7b  RENT,  v.a.   See  Th  Rend. 

RENT,  «.  ( efa  hotm),  loyer,  at.  natt,f.  j  (of  a  farm, 
8fC.J,  fermage  m.  rente,  f;  (of  am  income  ia  general), 
reute,/  /  pay  my  rent  quarterif,  ja  paie  le  loyer  de  ma 
maison  par  quartier — par  trimestre,  n  e  pajr  n  heary  rent, 
nous  payons  un  gros  loyer.  What  rent  do  you  pay  f  ctim- 
bien  payex-vous  de  loyer — de  fermage?  Our  landlord 
comet  rtgulariy  to  receive  Ai«  rent,  notre  propriétaire  vient 
bien  régulièrement  recevoir  sa  rente — (af  land),  ses  fer- 
mages. 

RENT-SERVICE,  s.  corvée /.  Hent-ekarge,  nata  ia- 
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ffiodée,  /.  Itaek-mU,  muimum  de  la  ntito,  at.  Jùml- 
nX,  feuille  d«  rCTenu*  (d'une  penoane),/.  Ymo-fy  mt, 
rente  umuelle,/.  7\t  Aokm  u  mo/  Au  mm,  A«  pnyt  rau  /W- 
iV,  cette  maiioa  n^est  pai  i  lui,  il  en  Dût  la  itnle.  Ht  pagt 
$ùe^  pçmdÊ  rent /or  ù,  il  en  paiewizante  lïmidennl»— 
de  loyer. 

n  RENT,  V.  a.  (rftkt  lamOord)^  donner  une  maiion  à 
loyer;  louer  â,  dimner  une  terre  à — ferme;  affenneri;  (i^ 
fA«  f«ftaN/J,  preudre,  tenir  une  maifon  ft  loyer  j  louer  de. 
/  rmi  thii  hùm  ^  My  widr,  je  tient  cette  maison  1  loyer 
de  mon  oncle — mon  oucle  me  loue  cette  maiion.  HtrmtU 
il/or  Jl/tw  poundâ,  (tf  the  iandiord),  il  en  reçoit  cinquante 
li¥rei  de  loyei^-de  rente; — f^fA* /MoitfJ,  il  en  pue  ciu- 
qnante  livres  de  loyer— de  rente. 

ff.  M.  7XÛ  iaiid  rmi»  forfivt  hanJrtd  a-yar,  cette  terre 
rapporte  ein^  centi  linea  eteriing  par  an  de  revenu — eit 
«Artnfie  i  ramn  de  cinq  centi  lirree  aterling  par  an. 

RENTABLE,  aé^.  que  l'oa  peut  Ivuer,  affermer  ;  dont 
on  peut  tirer— payer — une  rente. 

RENTAL,  1.  revenu,  m.  (provenant  de  loyen  et  de  fer- 
iB^ee)  ;  (îW-nW/J,  feuille  dea  revenus,/.  [fermier. 

RENTER,  s.       a  hoim),  locataire,  m.;  (ifafarm)^ 

RENTES- WARDEN,  ».  (t/a  eampmg  m  l4mÂiO,  n- 
cerenr  dea  rentes,  m, 

n  RENTER,  t).  a.  (lo Jbifdrtaii),  rentraite. 

RENTERER,  a.  rentrayenr,  yeuse. 

RENTERING,  p.  pr,  (Msnf  <h6(/.;,  rentraiton,/. 

RENTING,  p.  pr.  (m*d  oA^.),  paiementdc  li7<9rd*ane 
maison— du  fennagt  d'une  maison,  m. 

RENT-ROLLy  ».  fbuille  des  remua  d'am  poMoti^  /. 

RENUNCIATION,  lenonoiation,/ 

RENUNCULUS,  ».  fapbmt),  renoncule,/. 

RENVERSE,  w^'.  (kenU.),  renversé,  e. 

RENVERSEMENT,  >.  roivenement,  et.  [fiiis. 

7b  REOBTAIN,  v.  a.  obtenir  de  nouv<an«  une  seconde 

REOBTAINABLB,  at^'.  que  l'on  pmt,  qui  m  peut,  ob- 
tenir de  nouveau.  , 

To  REOPPOSB,  V.  a.  opposer  de  nouveau. 

7b  RBORDAIN,  v.  a.  réordonner. 

REORDINATION,  réotdination,/. 

REORGANIZATION,  t.  inorganisation,  /. 

T»  REORGANIZE,  v.  a.  réorganiser. 

HBORGANIZINO,  p.pr.  (tmd-Att.)  réorganùation,/. 

7b  REPaCIFY,  V.  a.  pac^  de  nouveau. 

To  REPACK,  V.  a.  emballer,  encaisser  de  nouvcao. 

REPACKJNO,  p.  pr.  (uid  si^J,  nouvel,  aeooad  em- 
ballage. 

REPAID,  part,     Ta  Repay. 

REPAIR,  «.  (of  a  UMing),  réparation,/.  {  (mor^  cem- 
auN/y  M*wl  m  tim  plural),  réparations,/.  ;  a  «A^^  ra- 
doiib,  m.  ;  ( arrivai  to,  aïodt  m  a  plae»),  arrivé^  /.  venue, 
f.  séjour,  m.   (Cy  a  hcMt.)  bt  gwxl  repmr,  en  bon  état. 

7b  REPAIR,*,  a.  (a  hMUiMg)^  réparer)  (a  ra- 
ditobar.  T9  rtpair  am  ùpwjr,  lépam  tine  injni*.  ((y 
haaBk),  restaurer.  (C^eMmJt  TaoooomiodBr. 

V.  ».  C7b^  ia),  se  mdre.  jfb  «n  sUywrf  io  r^otr  ia 
iMidam,  nous  f&mes  obligéa  de  nous  leo^  à  Londres. 
(  7b  teek  AtlttrJ,  se  retirer. 

REPAIRABLE,  réparable. 

REPAIRKR,  s.  réparateur;  qui  répare. 

REPAIRING,^.;*'.  fMsrfwM.Jirépaiatioas,/.;  (i^a 
t/dp),  radoubage,  m.  ;  ( ^dotkti),  raccmnmudage,  m. 

REPANDOUS,  04'.  (botj,  recourbé  e  ;  cambr^  ei 

REPARABLE,  adj.  réparable. 

REPARABLY,  adv.  d  une  mauïére  réparable. 

REPARATION,  t.  (of  bmldûtg»),  réparation,  /.  The 
nparatÙM  of  hmkh,  la  restauration  de  la  santé.  Hii  lot»  m 
oiove  nporvfMm,  la  perte  qu'il  a  fidte  ne  saurait  se  réparer 

est  au-delà  de  tonte  eompensatÎMi— de  tout  dédommage- 
ment /  *tnU  give  yom  ail  Ih*  reparalioH  I  am  able,  je  vous 
donnerai  toute  la  satisfaction  en  mon  pouvoir. 

REPARATIVE,  adj.  réparateur  ;  qui  répare. 

REPARATIVE,  ».  dédommagement  m.  tépanfion,/. 

REPARTEE,  a.  répartie,/. 

To  REPASS,  V.  a.  repassa.  «.  *.  xapanv. 

REPAST,  ».  repas,  si. 

7b  REPAST,  V.  a.  lepaltra. 

RBPASTUB^E»  s.  pthiit,/. 
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7b  REPAY,  0.  a,  (to  ntam  asMsqr  tmU).    Yam  mmt  i«- 

pag  m*  next  week,  Il  faudra  me  rendre — payer — (cette 
somme)  la  semaine  prochaine,  ^jrast  npay  as*  mot  am  sacA 
a  si  vous  ne  me  pi^ea  pas — si  vous  ue  nie  rendes  pas — 
cet  argent  tel  jour.  /  ùatt  iim  tam»  aunqr,  oiirf  /  A«s«  lens 
repaid— and  he  Ma»  r^aid  m»,  je  lui  ai  prêté  de  l'argeul^  et 
il  me  l'a  rendu — et  il  me  l'a  payé.  ( Of  «toNcy  pmid  fer 
olker»,  ^  dubureementt.)  Have  j/ou  mis  repaid  jFstir  ad- 
vawe»f  avea-vous  été  Kmbouiâfi  de— TOUS  a-t-oo  rem- 
boursé— vos  avances  t 

(To  requite  eerviaee,  kimdmeie.)  The  poonet  êereie*  ù 
repaid  with  thanke,  le  moindre  service  se  paie  par  des 
remerciments.  T\at  hapyg  mometU  repaid  me  /or  uU  mj 
troMe,  cet  heureux  momoit  m'a  ^yé  de  toutes  mes  peim:^ 
¥m  wiii  be  ill  repaid^  on  voua  paiera  mal  de  retour.  Ham 
wa»J  repaid  /or  ail  m^teràeetf  comment  mea  aerTices 
ODl-ils  été  payér—.— comment  m*a4-on  payé  de — a-t-un 
reconnu — mea  serriceif  Tlît  it  a  eervice  ickick  eammot  be 
rtp(ùd,  c'est  un  service  qu*(m  ne  saurait  reconnaître. 

(Of  revenge.)  The  Cunbriaa  tiaaghler  tcell  he  ehaO  repay, 
il  paiem  cher  le  maaracrede  Cimbria.  He  threalened  te  re- 
pof  Diotroplm  im  hi»  kiad,  il  menaçait  de  payer — de  se 
Tanger  de— Diotropbés  à  ta  manière. 

REPAYABLE,  aff.  payable  ;  ranbontMUe. 

REPAYING,  p.  pr.  (u»td  iA»t.),  remboursement,  me. 
paiement,  m.  [voqoer. 

7b  REPEAL,  v.  a.  (if  a  lato,  a  »taMe),  rapporto^  ;  ré- 

REPEAL,  s.  révocation,/.  [févoqué. 

RËPEALABIUl'Y,  ».  possibilité  de  révoquer,  d  êin 

REPEALABLE,  adj.  révocable. 

REPEALER,  ».  qui  est  en  hveur  de  la  révocatioa  d'an 
loi.  (C'est  le  titre  que  l'on  donne,  en  ce  moment  (IBM),  ea 
Irlande,  aux  partisan*  de  la  rérocation  de  la  loi  qui  ■  rinâ 
l'Irlande  i  l'Angleterre.) 

REPEALING,  p.  pr.  (amd  saAsfJ,  tt/wntàaa,/, 

7b  REPEAT,  -o.  a.  tépétar. 

REPEATEDLY,  ado.  plusieun  fois;  Uen  dealws.  / 
repeated^  told  gtm  that  it  womU  k  sa^  je  a'ai  eesaé  de  vous 

répéter  qu'il  en  serait  ainsi. 

REPEATER,  ».  qui  répète;  (vho  npeat»  imdiaareeffy 
what  ht  ha»  heard),  nppwteur,  euse  ;  (af  a  walckj,  monrie 
à  ttfétitàoa,  m. 

REPEATING,  p.  pr.(-MKfsHbs/.J,tépét;Hon,/.  (U»id 
aifj.),  j1  repeatioff  watek,  une  montre  i  répétition. 

7b  REPEL, a.  a.  repousser.  'Ibfepelaiteaeaig,aMatlaci, 
reponassr  un  ennemi — une  attaque.  7b  npd  am  arjpameal, 
réfuter  un  argument  (  0/  eUctriàtg),  rqiouaaer.  (M»dic.)t 
répercuter  (les  bumeurs). 

REPELLENCY,  ».  (o/heat),  dilatation,  /.;  (rf  Ae- 
triàly),  nfpulsion, 

REPELLENT,  actj.  (t^medic.),  répercutir,  ive. 

RBPELLER,  t.  qui  rapousw. 

REPELLING,  p.  fr.  (imd  »ub»t.),  repouaement,  m. 
répulsion,/,  répercution,/ 

RRPENT,  a4t.  (bot.J,  rampant,  e. 

7b  REPENT,  r.  a.  se  repentir  (d'une chose,  d'avoir  bit 
une  chose  ;  en,  dont).  You  toill  tome  dag  repent  tlà»  ebtii- 
maeg,  vous  vous  repentires  un  jour  de  votre  entêtemenl.  / 
Aat«  répétai  it  ever  eiace,  je  m'en  suis  toujours  repenti  de- 
puis. (7b  r^gret.J  I  repeat  ms  that  the  daim  ii»iaim,je 
ramtteque  u  due  «nt  tué. 

RB^Nl'ANCB,  ».  repentir,  «.  7b  «Abw  rétamée, 
montrer  du  repenUr.  (M  the  latyuage  of  the  chàni),  re- 
pentance^/. 

REPENTANT,  a^j.  repentant,  e  (de  sea  fautes,  d'avnr 
mal  fait).  R»f»aiamt  tour»,  des  larmaa  de  repeutirj  péai* 
tent,  e. 

REPENTANT,  ».  pécheur  repeutant;  pachaeaserep»- 
tante  ;  pénitent,  e. 

REPENTER,  ».  qui  se  repent;  qui  r^tettek 

REPENTING,  p.  pr.  (m»ed  fdiot.),  npcutir,  m.  ;  (imii 
a^.),  repentant,  e. 

REPENTINGLV.  ado.  arec  repentir. 

7b  RBPEOPLB,  V.  a.  repeupler. 

REPEOPUNG,  p.  pr.  (u»td  »iA»t.),  repeuplement,  m. 

7b  REPERCUSS,  r.  n.  répercuter. 

REPERCUSSION,  ».  i^wreussion,/. 

REPERCUSBIVSv o^T.  répercuaif,  ire;  yàiipoi—b 
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RBFBRCUttUVJI,  a.  C«Miw.J,  tépmmàt,  m. 
RKPBBTORY,  «.  t^pnti^n^M. 
REPETITION,  I.  tépétiÛoa,/. 

n  RBPINB,  v.  ft.  munmuier,  m  plundra  de;  m  cba- 
grinorde.  IM  m  rtpim  at  ih*  aUatmmtt  Prwidtnei, 
nt  nunnanmc  junaii  ctntn  1m  dtonta  d«  là  Proridenc». 

RBPINER,  ».  mécontent,  «;  qiû  muimun;  qui  m 

.  REPINING,  p.  pr.  ubtt.),  momran,  «.  plaint^ 
/.  ;  (iMdaifi.),  mMratent,  e. 

REPININGLY,  mfe.  «a  cmuniannt;  cn  n  plaignaiit 

TV  RBPLAGK,tr.«.niDettreànpUoe;  (tofUmatma 
plaoe),  replacer  ;  (tofmtitt  the  piact  ofamthtr) ,  mmpUoa-. 

REPLACEMENT,  1,  . 

REPLACING,  p.  p^.t'-^D'Pl»"'»^*»'»- 

Th  REPLAIT,  v.  a.  tretaer  de  nouTem. 

7b  REPLANT,  v.  a,  leplanter. 

RBPLANTABLE,  qnt  l'on  pea^  qû  M  pni^ 
replanter. 

REPLANTATION,  «.  seconde,  noareUe  plantation. 

7b  REPLEAD,  v.  a.  plaider  de  nouveau,  une  wcoiide 

REPLEADER,  t.  wcoud  plwdo^er,  m.  [fois. 

7b  REPLENISH,  «.  a.  remplir.  7%c  magazmm  art 
r^rftuiM  ooni,  les  magBaine  font  remplit  de  blé.  7b 
npimiik  a  pme,  garnir  une  bmirae — remonter  une  per- 
sonne en  fomU.  e.m.aeremplir.  fTbr^ro^iylMi^  reprendre 
de  l'embonpoint 

REPLENISHING,  p.  pr.  (uttd  mAa.)  RepbnMt^ 
•M-  itorthoiMM  wu  no  Mijr  wtatttr  m  timâ  tf  uvr,  il 
n'était  pas  facile  d'appronsionoer — de  ranpUv— H»  ma- 
gasins die  nouveau,  en  temps  de  guerre. 

REPLETE,  a^.  rempli,  e  ;  plein,  e  de.  Th  worA  ù 
rqafcfr  wM  wit,  l'ouTrage  est  rempli  d'esprit. 

REPLETION,  s.  réplétion,/.  ;  (corn.),  plénitude,/. 

REPLETIVE,  ailf.  qui  remplit. 

RBPLfiVIABLE,  mjp'.  (lawj,  reoMTiable;  dont  on 
peut  obtenir  la  téintégraiid& 

REPLEVIN,  #.  flmoj,  réintégianda  sous  oaatioD. 

To  REPLEVY,  v.  a.  recouvrer  possession  de — rcfirir 
—un  bien  sous  caution. 

BEPUCATION,  s.  (iioe),  réplique,/. 

REPLIER,  t.  celui  qui  répond,  répUqiu. 

7b  REPLY,  v.  a.  répondre,  répliquer. 

REPLY,  s.  réponse^  /.  ;  fa  iaoà,  fampUU  m  amsw  to 
mmthgr),  réplique,/. 

7b  RKPOLISH,  «.  a.  repolir. 

REPOUSHING^  ^  pr.  (M  «aAi«.>  SKxmd,  nouveau 
poli,  M. 

REPORT,  s.  fJtexMr.j  Tlisn  orv  ttraage  nporU 
mbroad,  il  court  des  bruits  sin^liers — on  fait  courir  des 
bruita  Atringei.  /  Aatw  ma  faitk  in  ti»m  rtport»,  je  ne  crois 
JM  i—je  n'^}oute  pas  foi  & — ces  bruits.  IaI  ta  not  ^tread 
Ikat  rtpori,  ne  répondons  pas  ce  bruit.  (  (^dai  rrport), 
mppOTt,M.  HmeytmtnU  in  y<mr  report  f  avez- voiu fait — 
envoyé— votre  ra^MMt  t  (Aeeomtt.)  ÀeearJMg  ta  the  kul 
fpBrtf  d'aprls  las  demiera  «omptea — ^les  dernières  décla- 
rations, ((yjbv-arnu.)  Il  went  of  wiA  n  bud  rtport,  il 
partit  avec  un  gnuid  uuit  (  H^nOatiom.)  Mm  tf  good 
report,  hommes  bien  famés — qni  jimissent  d'une  bonne 
réputation.  Mm  of  itt  report,  bommes  mal  famé%  de  mau- 
vaise réputation. 

To  REPORT,  v.a.(to  r^efa^e),  rapporter,  raconter. 
7V  aj^àr  à  reported  ûi  varum  tsoy^  on  n^iporte — raconte 
— ^la  choie  de  uiffibentes  manières.  (To  tpread  a  report^ 
It  Httt  reported  Iki»  morning  that  the  Jùp  had  periAid,  le 
bruit  courait  ce  matin — on  faisait  courir  le  bruit  ce  matin 
— «n  disait  ce  matin — que  le  vaisseau  avait  péri,  Verjt  odd 
tiÙMijM  an  nporttd  of  him,  on  raconte  des  choses  «ingulières 
sur  son  compte.  Ùo  not  go  and  report  thaï,  n'allez  pas 
nuporter  cela— racontar  cela— faire  courir  ce  bruit-là. 
C^leialfy.)  nipBrf)M(s6sm/,  je  dois  vous  marquer 

comme  absent  dans  mon  raf^Mnt.  If  any  tliiiig  goe» 
wrong,  he  report»  it  immédiate/g  to  the  magitttvtu,  si  quel- 
que cbose  va  mal,  il  en  &it  son  rappwt  de  suite  aux  ma- 
gistrats. Yoi»  ham  r^mied  the  HUty  laruÊff,  root  ans  £ùt 
UD  ùnS  rapport  de  la  cfaose.  Cbm  «ml  raperf  if  te  n*. 
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venet  m'en  fidic  votre  rapport.  (Of  a  toUier  retmnù^ 
froM  haoe.)  Bau  gou  reporitd  gom^io  iht  eolomi  f  voua 
étes-voua  montré  au  colonel — aves-vous  fait  connaître 
votre  retour  au  colonel  f  The  mtdictU  man  report»  him 
cirtd,  le  médecin  le  déclare  guéri.  Thég  report  him  mad, 
ils  déclarent  qu'il  est  fou.  (  character.)  To  6c  weU  rt* 
parted,  être  bien  lamé,  a.   T^thtUi  nported,  ëtte  mal  famé. 

REPORTER, a. n^ipvteiir.  M.}  (^ane»Mpapw),t^ 
dactenr,  m. 

REPORTING,  p.  pr.  Cas»/ <h£s/.J  Sm  Report 

REPOSE,  s.  repoe,  m. 

7b  REPOSE,  t>.  n.  se  reposer  ;  (to  He  at  real),  reposer. 
V.  a.  (7\t  lag.^  To  repoe*  confidence  in  a  peraon,  mettre  sa 
confiance  en  une  personne,  I  repoe*  on  hi»  honomr,  je  m'en 
npooe  sur  son  honneur. 

REPO.SEDNBSS,  s.  repos,  st.  calme,  m. 

REPOSING,  p.  pr.  (med  w^.),  qui  se  repose,  qui 
repose  ;  (Iging  upon),  posé  ;  couché,  e. 

7b  REPUSIT,  V.  a.  déposer;  mettre  en  suieté. 

RBPOSITING,  p.  pr.  (fyi>^  t^/or  mftig),  déposé. 

REPOSITORY,  s.  dépôt,  m.  ;  (t^pÛed  totttiMp),ma» 
garin,  m. 

7b  REPOSSESS,  e.  a.  reprendre  (une  terre,  an  biw) } 
se  remettre  en  poHeasïoa  d'une  terre,  d'un  bien. 

REPOSSESSED,  p.pt.  (ac/iWyj,  qui  a  repris,  recouvré 
possession  d*uu  bim  ;  (pMdoilg),  qui  a  été  repris  ;  dont  on 
a  recouvré  la  possession. 

7b  REPOUR,  V.  a.  reiser  de  nouveau  ;  reverser. 

r« REPREHEND, «.a.  (of  ptrton»),  rqmidre  (on* 
persoune  d'une  faute,  de  faire  une  chose  ;  réprimander  nna 
personne  sur  une  chose  ;  en,  dont)  ;  (ig^ /Ai^yt>,  blftner. 
I  nor  adoîm  nor  reprdund  the  diaim,  je  ne  conseille  ni  Dt 
blime  ce  choix.  QTb  oocvsr  ef),  accuser  de. 

REPRKHENDER,t.quirMncnd;  qui  Uàne, ceusare. 

REPREHENDINO,fhpr.(Msrf«a6at;^  itprimanda,/. 
réprébertsion./.  , 

REPREHENSIBLE,  adj.  réprébamUe  (de  Ui^ 
d'avoir  fait  uiw  chose)  ;  bUtnable. 

REPREHENSIBLENESS,  ».  ce  qu'il  j  adet^ré- 
hensïble — de  blftmable  dans  une  chose. 

REPREHENSIBLY,a(b.  d'une  manière  r^tOeosibl^ 
blâmable. 

REPREHENSION,  «.  léjHébeiwion,/. 

RKPREHENSIVK,  1^.  ^^^-f  ,„ 

REFREHENSORY,;*^  rfprtbennf,  m. 

7b  REPRESENT,  v.  a.  représenter.  [m, 
REPRESENTANT,  adj.  (npr-intatwe),  représentant 

REPRESENTATION.  ».  représentation,/. 

REPRESENTATIVE,  ai^.  thingt),  représenfatif, 
ive  ;  ('^  psrsMss),  représentant,  qui  représente. 

REPRESENTATIVE,  s.  représentant.  7fcy  are  fi* 
repmmtativi»  of  a  great  nation,  ce  «ait  les  représeulauts 
d'une — ils  représentent  une— gninde  nation. 

REPRESENTAT!  VKLV,  ade.  par  représentant 

REPRESENTATIVENESS,  ».  image  qui  n^daenta 
les  objets  ;  image  d'objets  extérieurs. 

REPRESENTER.  ».  qui  i^résente. 

REPRESENTINO,  p.  pr.  (med  ttiit.),  nptenta- 
tion,/, 

REFRESENTMENT,  ».  rei««sentatian,/. 

7b  REPRP.SS,  v.a.  réprimer. 
REPRESSER,  s.  qui  réprime^ 

REPRESSING,p.pr.rM«i>ii&sf.J,i^RMian,/.j  (mti 
a4l.J,  répressif,  ive,  réprimant 
REPRESSION,  ».  répresùon,/. 
REPRESSIVE,  ofjr.  répressif  ivs, 
REPRIEVE,  s.  sursis,  m. 

To  REPRIEVE,  f.  a.  7b  reprieve  a  criminal  for  thn* 
datf»y  accorder  nu  Bur»s  de  trente  jours  à  un  condamne. 
likig  have  been  reprieved,  leur  exécution  est  suspendue — on 
a  sursis  &  leur  exécution— on  leur  a  accordé  un  sursis. 

He  reprieot»  the  einner  fi^om  time  to  time,  de  jour  en  jour 
il  diffdre — il  remet — la  punition  du  pécheur. 

C7b  rtUevefàr  a  time.)  Compang,  thomgk  it  may  r^rim 
a  man  from  hit  mehndtofy,  get  cannot  mctn  a  mum/rom 
hi»  amacunce,  quoique  le  monde  permette  à  un  hrâuBé 
d'échapper  à  aa  mélanoolie  pendant  quelques  iustauli^  il 
ne  saoïaït  le  WHistiaïn  &  sa  ronacience. 
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RSPRI8TING,  p.  fr.  (iied  wkf.^  «pentioa  de 
l'exécution,/. 

REPRIMAND,  *.  réprimande,/. 

7b  REPRIMAND,  «.  a.  répnmander  (une  penonoe 
pour  avoir  fait  taie  cbwr  ;  en,  dont}.  It  ù  am  action  /or 
wUck  Â*  vitl  U  nprimaiiM,  c'mt  nna  ■elioD  dau  il  eera 
léprimandé. 

REPRIH  ANDINO,  p.  pr.  fumi  wbf.;,  rfiprimande,/. 
REPRINT,  (.  (t/a  book),  riinpranoo,/. 
7b  REPRINT,  v.  a.  réimprimer. 
REPRINTING,  p.  pr.  (tittd  nAtt.),  réimpreaùon,/. 
RKPRISAL,  <.  teprèMuUe,/.    7b  moAv  nprim^  on  a 
pmaa,  tiwr  d«  repféeiïllet  envert  one  penoonct. 
RBPRISB,  reprit^/. 

RBPROACH,  a.  reproche,  n.  (SkatM.)  7h  bring 
r^rtaA  vpcnt  oi^'t  famib/,  attirer  la  bonte  aor — &tre  la 
bnite  dft-HM  fomille.  (Ohgut  dtrinatf  coiUtmpi),  objet 
da  m^rii,  de  dériiion,  «. 

7b  REPROACH,  v.  a.  leptocher  (t  une  perwnne,  une 
elm^  de  lûi*  one  cbow).  Wl>at  bam  gnu  to  reproack 
iïmwititf  qn'am-TOaiàiaireprocherf  negnpnackkim 
mitk  kani^  abantkmad  kia  parlif,  00  lui  reprocne  d'avoir 
abandonné  toD  parti.  [prodie. 

RBPROACHABLE,  atf/'.  reprochable;  digne  de  re- 

REFROACHED,  p.  pt.  (ntd  tag.),  bUmé,  eennré. 

REPROACHFUL  a^'.  dkin,  e  de  reptocbea.  /  eoaU 
not  hear  kit  nproackfid  hw,  je  ne  pouTai«  toutenir  eon 
regard  plein  de  reproche.  ( BlmuAlo.)  To  bad  a  rtproack- 
/W  /t<V,  mener  une  vie  reprochable — digne  de  leprocbe. 

REPROACHFULLY,  ado.  vttc  ivproA»;  du  too  de 
mroehe  ;  d'un  dr  de  reproche. 

ItBPROBATB,  ê.  réprouvé,  e. 

7&  REPROBATE,  v.  a.  réprouver  ;  '(^tUiigi),  rejeter. 

REPROBATBNESS,  *.  état  de  réprouvé. 

RBPROBATER,  >.  répeobateur,  trice. 

REPROB ATI  NG,  p.  pr.  (uttd  udut.),  léprobatiou,/.  ; 
(iaodadf.),  réprobateur,  trice. 

REPROBATION,  r.  léprobation,/. 

R^ROBATIONER,  f.  qui  réproaTC. 

7b  REPRODUCE,  v.  a.  reproduin^  7b  b  npmhaeid, 
■erraroduire. 

REPRODUCER,  s.  qui  reproduit. 

REPRODUCING,  p.  pr.  (uiduAit.),  (o/p^miu),  re- 
producteur, trice;  C^lkùtgo),  reproduction. 

REPRODUCTION,  «.  reduction,/. 

REPROOF,  s.  reproche,/  réprimande,/. 

REPROVABLE,  aiÊ/.  digne  de  reproche  ;  de  blâme. 

7b  REPROVE,  v.  a.  (to  Mme  for),  reprendre,  blftmer. 
Vnjf  reprçoe  Atm  /or  kit  idUfUt»,  on  lui  reproche— on  le 
répnmaade  de — ea  parens.  1\i  viàam  aumot  boar  Ikt 
pnmtct  tkt  good,  wAom  vrry  Jboét  r^raw  fbvt,  le  ricieux 
lie  notait  eupporter  la  préiêiice  de  1  oomme  4ge,  dont  le 
ngsrd  aeul  est  un  reproche  pour  lui.  ^Q/*  tkimgt),  bltmer. 

RBFROVER,*.  censeur;  qui  répniiiaDde,qaiceDBare, 

REPROVING,  p.  pr.  (mkI  tid>it.J,  reproche,  m.  cen- 
•ore,/ 

7b  REPRUNE,  t>.  a.  retuUer. 

RBPRUNING,  p.pr.  (ufdtubtt.),(iftnm)ti:ilta^%f. 

RBPTILE,  ai^'.  rampant      bas,  se. 

REPTILE,  (.  reptile,  m. 

REPUBUC,  république,/ 

REPUBLICAN,  o^'.  républicain,  e. 

RBPUBUCAN,  t.  républicain,  e. 

REPUBLICANISM,  t.  republicanism^  m. 

7b  REPUBLICANIZB,  v.  a.  lépublioanisor. 

REPUBLICATION,  «.seconde  puUicatiin»/.;  C^a 
hook),  réimpreasion,/ 

7b  REPUBLISH  e.  a.  (cfaheok),  réimprimer,  &iie 
téimprimer  ;  publier  une  seconde  fois, 

RBPUDIÂBLB,  o^r'.  que  Pou  peut,  qni  ae  peat,  v&- 
podicr. 

7b  REPUDIATE,  t>.  a.  répudier. 

REPUDIATING,  p.  pr.  (uttd  mbtl.),  répadiation,/ 

REPUDIATION,.,  répudiation,/. 

REPUGNANCE,  it.  répugnance,  /.        kad  a  grtat 

REPUGNANCY,  f  rv/w^mutoe  to  mamagt,  il  avût 
faeaueoop  de— una  grande— répugnance  pour  le  mariage. 
/  bam  M  nfHgHaim  to  it,  je  n'y  Û  aucune  répugnance. 
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RBk-UONANT,  a^f.  («aHtrmn/^  «ppmit),  rtn^Bonl, 
eontisire.  Sim  itnpugmuU  to  tfAe  witf  ^  Gm^  M  péebi  est 
contraire  à  la  loi  de  Dieu.  !Suck  an  acttom  (mmÛU  &r  rv> 
pttgnant  to  mj/foeBrngi,  une  action  semblable  répugnerait  1 
mon  ccBur,  It  it  rtptgnant  lo  rtatam  tobtIimit,il  répugne 
&  la  raison  de  le  croire.  1  am  not  rtpmgiiMt  in  it,  je  am 
m'y  oppoee  pas — ^je  n'y  suis  pas  opposé. 

REPUGNANTLY,  aàt.  avec  répugnance;  A  oonln 
coeur. 

7b  REPULLULATE.  e.  m.  répulluler. 

REPULSE,  >.  (dmdt),  échec,  et.  2W  «mi^  asi<  sr^A 
a  rtpmiti,  and  ntrwaitd,  refinemi  refutunédiecet  aeicfiib 
dfy  rqadbs  at  HmU  momtd  «  act  >f  mtek  ntit  éiUigmMf, 
tkât  — >  la  rebuAde  que  j'essuyai  à  HnU — la  relus  que 
PoD  fit  de  me  recevoir  il  Hnll— me  partit  nn  acte  iTum 
telle  délt^uté  que  — .  /  oitlud,  M  mM  wiA  m  -j-fftr,  je 
demandai  et  j'essuyai  un  refus. 

7b  REPULSE,  V.  a.  repousser. 

REPULSION,  *.  réinilsÎMi,/ 

REPULSIVE,  a4f.  (in  taenet),  répoU^  ire;  (eaU 
/orbiddiiig),  repoussant,  e. 

REPULSIVENESS,  t.  (t^  ptraam),  at  qui]  y  a  de 
repoussant  dans  les  manières  d'une  penomie  ;  maoîtai 
pousaolea,/  ;  air  repouanut,  m. 

RBPULSORY,  a4r.  lépulait  ife^ 

RKPURCHASB,  ».  tacW,  «. 

7b  REPURCHASE,  v.  a.  iMhattr.  Tkt  a»mto  mma 
nptÊnkoêtd  mtk  tkt  bkndo/iktmums,  le  trfine  fut  nxtaé 
au  prix  du  sang  de  l'ennemi. 

REPURCHASING,  ».  pr.  (tmd  nAtl.),  rachat,  ai. 

REPUTABLE,  o^'.  boDoète  ;  honocaUe.  ItmoMml 
6e  rtptdMt  to  <b  tf,  il  ne  setait  pas  banosmble,  honuèie  de 
le  fiure^ 

REPUTATION,  s.  réputation,  /.    7*0  a  em's 

npidaiia»,  faire  tort  il— -attaquer — porter  atteinte  h—\t. 
rotation  d'un  homme.  Yom  nom  ktr  npntatiom,  vous  la 
perdei  de  réputation. 

REPUTE,  t.  léputKtioa.  7^9  «wv  mm  y  f^Mh, 
c'étaient  des  hniiiMi  d'on  grande  réputation.  Ht  w  kdi 
n  grtat  npn*^  il  crt  eo  gnitde  réputation— il  eN  Irie- 
estimé. 

7b  REPUTE,  V.  a.  Ht  va*  akoaga  rwputtd  a  smk  < 
kottoHT,  on  l'a  touîoun  réputé  homme  d'honneur — il  a 
toujours  été  réputé  nonue  d'honneur— il  a  toujours  ]wsé 
pour  un  bonnne  dlioananr.  <SjU  ïs  ryofarf  a  tkaar  m  pnie, 
elle  passe  pour  one  femme  habile. 

REPUTEDLY,  ode.  dau  l't^ankD  pnbliqaeî  aoînot 
sa  réputation, 

RBPUTELBSS,  aani  réputation,  ebaco^  c  ;  (éê- 
graetfiUX  iKWteua,  euss. 

RBQUBST,«.reqii«t^/.;  (mmt  cmutmlg),  denmdsj/. 
Ibmm  «teed  op  f»  mait  rt^Êttt  /or  Ua iê  &tka-m 
qtmn,  Aman  se  tant  debout  pour  demaods  la  vie  i  la 
reine  Esther.  /  mado  a  rvfwef  tMrk  ko»  met  bam  allméd 
to,  j'ai  fiut  une  demande  qui  n'a  pas  été  écoutée.  Attt^ 
lo  mg  rtqtital,  écoutas  ma  prière — ma  demande — ma  re- 
quête, jfl  fmr  rtqtitti,  it  waa  dom,  on  l'a  fut  ft  votre 
rêquSfe,  à  votre  demande.  Ht  Un  kû  njMNf ,  il  In 
accorda  sa  demande. 

Knotdtdg*  and  fama  wtr*  in  at  groat  restât  at  vmbk 
among  m  now,  on  counut  autant  apris  la  science  et  la 
renommée  dois,  que  l'on  court  après  les  richesses  main- 
teuant  Ht  it  in  gmt  nqwttt,  on  veut  l'avoir  partout — on 
le  recherche  partout — il  est  tré»4ecberché.  Ht  mof  item 
M  M  rafNtit  i/  kit  esspifry,  alors  ton  pays  n'avwt  ]dni 
besoin  de  lui.  /iMorr»  art  in  grtat  raqtmt,  les  lleun  sont 
de  mode — sont  en  vogue — .—tout  le  monde  eu  veut — psf 
tout  on  cherche  ft  se  procurer  des  fleura. 

( Law),  requête,  /  71*  cmrrl  t/  rtqmtttty  la  cour  dft 
requîtes. 

7b  REQUEST,  v.  a.  (offiéalfy),  requérir  ;  (eammtnfy), 
prier,  demander,  fi'trtquttlodtlttmu^fartagràmtmmpait- 
port,  nous  requimes  le  maire  de  nous  accorder  un  ^asw- 
port.  tft  roqttttitd  our  tmeU  lo  aceompamg  ne,  nous  pniiM 
notre  oncle— nous  demandâmes  à  notre  oncle — de  nom 
accompagner.  /  bad  mt  rt^Êirtttd  kim  lo  eomt,  je  ne  l'aTaii 
pee  pné  de  noir.  Ym  kad  ml  ittm  rsgtoof  ad  ^  tf,  on  M 
roua  en  arut  paa  fiié. 
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("CùÊt.  parlaim.)  Mr.  A —  fwçiwil»  Sm  Wmmr  tfMr. 
B—'t  compoHt/  to  ttiiKur  on  T^ntdmf  mxt,  M.  A—  prie 
U.  B —  de  lui  fain  l'honneur  de  venir  diner  chei  lui 
Mardi  prochun.  3fin  L — '  rtqunta  tk*  phawn  of  Mr. 
C —  to  an  tvtaiitg  part}/  oa  Monday,  Madlle  L —  prie  H. 
C —  de  lui  bire  l'hooneur  de  venir  paswr  la  eoirée  chez 
elle  Lundi  prochain.  Mr.  D —  n^tU  tk*  favour  an 
antwer,  M.  D —  prie  M—  de  ruuloir  bien  loi  répondre — 
lui  faire  une  répoow.  Ht  rt^iuta  a  Aifûy,  il  oetnaude 
qu'on  l'entende, 

RBQUBSTKR,  ».      nquiot,  qui  demande,  qui  prie. 

HEQUBSTINQ^     ^.  Ihmejtulhadamtefroml^m 
n^Httliitff  an  ofiiKw,  je  viens  de  leceroir  de  lai  an  billet 
où — par  lequel — il  me  demande  une  réponee. 
To  REQUICKEN,  «.  a.  nuiimer;  faire  revivre. 

REQUIEM,  J  requiem,  m.  chanter  un  requiem. 

REQUIRABLK,  a^'.  désirable,  t  demander;  que  l'on 
peut  demander. 

7b  REQUIRE,  v.a.  (offidaBy),  requérir;  (commonlg), 
demander,  exiger,  ¥6u  rtquirt  ton  much  obediena  frwn 
ffottr  pupiû,  vouB  exïget  trop  d'obéissance  de  la  part  de  vos 
élèvee.  AU  I  nqum  m  that  th*y  iltotiid  da  their  bat,  tout 
ce  que  j'exige  c'est  qu'ils  fassent  de  leur  mieux.  You  ara 
not  rtcpurtd  to  b»  preomi,  on  ne  demande  pas — on  n'exige 
pas — que  vouanvet  |wfiMnL  Yamr  prmnet  ù  mot  rtipUr«t, 
TOt»  prtenee  nm  pas  nieeswn — on  u'a  pas  besoin  de 
votre  présence.  Il  w  onbf  nqtnrod  qf  marg  on»  that  hit 
ihotdd  hrin^  kit  birOi  etrlifiealt,  on  exige  seulement  de 
chacun  qu'il  apporte  son  certificat  de  naiuance.  Hiat  u 
mt  nqtiirtdt  cela  n'est  pas  exigé — on  n'exige  pas  cela. 
AM  I  reqnir*  «fym  ù  to  eomi  mrfy,  tout  ce  que  je  vous 
demande,  c'est  de  venir  de  bonne  heure — c'est  que  vous 
▼eniei  de  bonne  heure-  7%j>  U  ait  1  require  of  than,  voili 
tout  ce  que  j'exige  d'eux — je  leur  demande.  Treat  him 
with  kindnait,  hù  jtontion  reqmirei  il,  traitez-le  avec  bonté, 
m  position  l'exige— le  demande.  7%i»  butinm  rtquiret 
aHmtiant  cette  adkîn  demande  de  l'attention.  How  you 
aS  that  it  rmpàrai — aU  you  reifmr*  F  aves-vous  tout  ce  qu'il 
vous  fout — tout  ce  dont  vous  avei  besoin  t  Givt  vu  tny 
oans,  /  rtqmr*  no  more,  donnes-moi  le  mien,  je  n'en  de- 
mande pas  davantage,  l  req/uiro  Util»  to  bo  hap^,  il  me 
fknt  peu  de  chose  pour  être  heureux. 

REQUIREMENT,  >.  besoin,  m. 

HEQUIRER,  9.  qui  demande  ;  qui  «xîga. 

REQULSITE,  s.  chose  nécessain.  indispannMf^/.  Om- 
tentmtnt  it  a  rtqmtite  to  a  happy  hje,  le  coutentemoit  est 
une  chose  indispensable  pour  être  heureux. 

REQUISITE,  «fr.  nécessaire;  indispensable.  Reptnt- 
asH  oMi fitUk  ar»  roqiiUitt  to  aabaliam,  le  repentir  et  la  foi 
aont  nf  cassaires  à  notre  aalut  Air  te  n^mtUt  lo  utpport  life, 
l'air  est  nécessaire  pour  supporter  la  vie.  A  ïf  ro^iititefbr 
mttohe  tkert-~tMat  /  jAoatU  bo  there  f  ast-il  oécanaire  que 
^^audia-t-il  bue — ^j'y  sois  f 

REQUISITELY,  ad»,  nécessairement. 

RBQUISITSNESS,  e.  néeemité,f. 

REQUISITION,  ê.  réquisition,/. 

REQUISITIVE,  otfr*.  qui  demande,  qui  requiert. 

RBQUISITORY,  s.  réquisitoire,  m. 

REQUITAL,  >.TéoomMbse,/.  retour,  m. 

Th  REQUITE,  V.  a.  How  can  urn  ever  requite  luch  ttr- 
ma*  f  comment  pourrons-nous  jamais  payer — reconnaître 
— 4e  semblables  services  f  fVe  have  been  iU-requited,  on 
nous  a  mal  payés  de  retour — on  a  bin  mal  reconnu  nos 
awTÎce»,  nos  bienflùU.  Ue  ko»  rtqùtod  m»  evU for  good,  il 
nt'a  rendu  te  mal  poor  le  bîcB. 

RBQUITER,  ».  celui  qui  paie  da  retour  ;  qw  rend  le 
bien  ouïe  mal. 

RERKMOUSE,  «,  (btU),  chti»ve«>uris,/. 

7b  RE-BESOLVE,  «.  a.  résoudre  une  nwmde  fois,  de 
nouTean. 

REREWARD.  Rearward. 

7b  BESAII^  V.  H.  remettre  à  la  voile. 

RESALE,  4.  revente,  /. 

7b  RBSALUTE,  v.  a,  saluer  de  nouveau,  une  seconda 
fok. 

7b  RESCIND,  «.  a.  fMeinder. 
RBSCI8SI0N,  t.  TtÊeiàao,  f. 
RESCISSORY,  mk\  rMcboire. 
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7b  RESCRIBE,  «.  a.  récrire. 

RESCRIPT.  *.  lescrit,  m. 

RESCUABLE,  a4f.  que  l'on  peut  sauver. 

RESCUE,*,  délivrance,/.;  ^onner/y ),  recousse,/. 

7b  RESCUE,  t..  B.  délivrer,  sauver,  tirer  (de  danger). 
Ife  triad  to  meut  them  from  their  periloua  ntuation,  nous 
nous  efforçtmca  de  lee  titer  do  leur  dangereuse  sîruatîon. 
7b  reacm  a  priaoner  /hmt  an  ^ieer,  tiret,  arracher  un  pri> 
siHinier  des  mains  d'un  agent  de  police.  7%afw«rert»emd, 
ils  furent  sauvés,  délivrés. 

RESCUER, «.sauveur;  libéiateur. 

RESCUING,  p.  pr.  (uaednAtt.),  délivrance,/. 

RESEARCH,  rechercha/.  It  it  a  book  of  deep  re- 
ssorcA,  c'est  un  livre  plein  de  recherches  profondes. 

Tb  RESEARCH,  d.  a.  (to  teek  dilyentfy),  faire  des  re- 
cherches ;  Cto  examine),  examiner  profundement. 

RESEARCHER,  s.  qui  des  recherches  ;  qui  ex- 
amine. 

To  RESEAT,v.a.  fiûieraneoir;  (i^  a  member  ^  par- 
kamentj,  remettre  sur  son  siège  ;  a  prmee),  remettre 
sur,  faire  remonter  sur,  le  trône.  H»  wai  rtteâted,  OD  loi 
rendit  son  siège  au  parlement. 

RESECTION,  *.  (eurgtru),  résection. 

To  RESEEK,  v.  a.  chercher  de  nouveau. 

To  RESEIZE,  t>.  a.  ressaisir  ;  se  tmaîtir  de. 

RESEIZER,«,  qui  ressaisit 

RESEIZURE,  s.  reprise,/,  recouvrement,  m. 

To  RESELL,  v.  a.  revendre. 

RESEMBLANCE,  t.  reasemblance./.  There  it  a  great 
rœmbiance  beftoeen  tkem  in  mannert  and  pertoni,  il  y  a  une 
grande  ressemblance  de  maniëies,  de  corps  entre  eux. 
Painting  and  poetry  bear  a  great  rttembliince  to  each  other, 
la  peinture  et  la  poésie  ont  une  grande  ressemblance  entre 
elles.  You  bear  no  rttemblanct  to  your  father,  vous  n'avez 
aucune  ressemblance  avec  votre  père. 

7b  RESEMBLE,  «.  «.  Your  titter  rttembkt  ymrfalker, 
but  t/ou  do  not  retembU  km,  votre  sœur  ressemble  à  votre 
père,  mais  vous  ne  lui  ressemblez  pas  du  tout.  7%^  rt- 
tendtleeaeh  other  in  tiounlenanoe  and  temper,  ilsse  ressemblent 
de  visage  et  de  caractère.  You  nitmble  her  in  featvret, 
c'est  par  les  traits  que  vous  lui  ressemblez.  ITtit  place  re- 
tembûi  our  town  a  Uttk,  cet  endroit  ressemble  un  peu  à 
notre  ville.  (To  compare.)  Mott  tnfely  may  kw  rttembk 
ourttbei  lo  God.  in  reflect  of  ,  nous  pouvons  en  toute 
sûreté  nous  comparer  à  Dieu,  k  l'égard  de  — . 

RESEMBUNO,  p.  pr.  (uted  ndut.J,  ressemblance,/. 

To  RKSEND,  V.  a.  renvoyer. 

7b  RESENT,  V.  a.  To  rttrnt  an  itgury,  se  ressentir 
d'une  injure.  1  leUl  reatnt  it,  je  m'en  yeseeutîrw.  He  hat 
rtienled  it,  il  s'en  est  rewanti.  Ht  ha»  rtaented  Umttff  y 

it,  il  s'en  est  vengé. 

RESENTER,  >.  qui  se  ressent  dl^  qtti  nnt  profondé- 
ment (une  injure). 

RESENTFUL,  a^;.  plein,  e  de  ressentiment. 

RESENTING, ;>.fir.  (uted  »ubtt.),  reuentiment,  m.; 
(mied  adf.),  mù  ressent;  qui  conserve  du  ressentimeut. 

RBSENTiNGLY,  ado.  avec  nsseutiroem^ 

RESENTI  VE,  atjj.  qui  sent  vivement  ;  qui  conserve  du 
ressentiment. 

RESENTMENT,  s.  ressentiment,  m. 

RESERVATION,  s.  réserve,  /.  Mental  remrvation, 
restriction  mentale,/. 

RESER VATI  VE,  at^.  restrictif,  ive  ;  (keeping),  conser- 
vatif,  ive. 

RESERVATORY,  s.  (a  pbee  lo  keep  thingt),  conser- 
vatoire,/. 

RESERVE.  «.  (Wkat  it  kept  for  future  ute.)  JVe  have 
a  retint  fbr  fidmrt  metatitiee,  noua  en  avons  en  réserve 
pour  le  besoin  futur.  Keep  tome  of  it  in  reieme for  towing, 
mettez-en  en  réserve  pour  semer.  (Something  withheld  m 
the  mind),  réserve,/  ^ftnia^rvsem, restriction  mentale. /. 
(Exception.)  Each  hat  tome  darling  luit,  uAich  pleadtfor  n 
reaerve,  chacun  a  son  péché  mignon,  en  favenr  duquel  il 
demande  une  excration.  (Seitraint.)  Reteme  may  pro 
cud  firommodtaty,  boMdium,  la  réserve  peut  venir  de  la 
modestie  et  de  la  timidité.  (InmUbiry  affairt),Téaent,j. 

7b  RESERVE,  «.  a.  réMtver.  Vitfarmara^ahitcom, 
ramemag  onbf  what  i»  isswaiwy  _/V  Au  fkmify,  le  fermier 
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rmd  nn  blé  et  ne  t'en  rétervt — et  n'en  garde— que  ce  qui 
nt  nécenaire  |x>ur  aa  lamïlle.  /  rettnml  half  of  it,  je  m'en 
BUU  réservé — j  en  ai  gardé — la  moitié.  Bturoe  that  for 
amot/ur  opportimily,  réservez  cela  pour  une  autre  occasion. 
RfiSBUVSD,  p.  ft.  (mmd  tu^.},  (not  fru^  mot  /nnk)^ 

RBSERVEDLY.  ado.  arec  iCwm. 

RESERVEDNESS,  t.  réserre,/. 
RESËHVEK,  <.  qui  réMrre. 
RESERVOIR,  «.  iterroû,  m. 
To  RESETTLE,  «.  a.  rétablir;  f^J^Md^^Ot amd;» 
*e  raaaeoir, 

RESETTLEMENT,  <.  rétabliwment,  «.  ((^at^Oiiig 
iàturbtd.)  fVe  mtat  mat  for  tht  rmttlmmt  offkg  ku,  il 
faat  attendre  que  la  lie  te  loit  ranioe. 

RESETTLING,  p.  pr.  (utedttAtt.)-   See  Reaettlement. 

To  RESUIP,  V.  a.  rambarquer.  ti,  r.  n  rembarquer. 

RBSHIPMENT,       I    »™h-w.„„«rt  _ 

RESHIPPING,  p.  pr.y- 

7>>  RESIDE,  V.  n.  rétider.  He  û  now  rendit^  at  Ox- 
ford, en  ce  moment,  il  réude  &  Oxrord.  Have  gau  long  re- 
tidtd  in  France  1  avei-vou*  résidé  long-tempe  en  Fiance  t 
(In  coUegee  and  Hvingt),  résider. 

RESIDENCE,  a.  résidence,  /.  To  Jix  om'»  reùdence, 
établir  la  résidence — son  domicile.  Çln  eoOegtiJ,  rési- 
dence,/. 7b  ée  M  midemoe,  bin  m  lésideiiea.  7V  mhon 
ill  reudene^  U  chaQoiiie  en  résidence. 

RESIDENT,  tufy'.  Ta  he  rendent,  résider;  &tn  domi- 
cilié. 

RESIDENT,  e.  (a  piAbe  minUler  ai  a  foreign  court),  ré- 
ùdent.  (Aniiihabilant  in  apiace.J  A.  it  now  a  rendent  in 
London,  H.  A.  ait  maîtatenant  domicilié  i  Londres. 

RESIDENTIARY,  o^p.  en  résidence;  (tfaneeeiemattic 
tx  retidence),  en  résidence;  (where  the  Adg  û  weekig),  de 
nmairie,  semainier, 

RESIDER,  ».  résidant,  m.  domicilié,  ». 

RESIDUAL,  a4f.  de  reste  ;  qoi  nste. 

RESIDUARY,  a^'.  JUtiduarg  l^ate^  héritier  bénéB- 
ciaire.  7%*  reeiduaty  adoaittt^  ff  m  ettaU^  le  résida 
après  que  tous  les  legs  sont  liquidés. 

RESIDUUM,  «.résidu,  m. 

To  RESIGN,  v.a.  (to  abandon,  give  up  a  public  office), 
donner  sa  démission — se  démettre — d'une  place.  Th*  nu- 
idden  were  ebSged  to  mign,  les  minîstns  furent  obligés  de 
donner  leur  démisrion— de  se  retirer.  Tlug  came  i»  a  body 
to  retign,  ils  Tiennent  en  corps  donner  leur  démission.  Me 
hat  resigned  hie  commieeion,  fl  a  donné  sa  dédiission — il  a 
renvoyé  son  brevet  au  minUtre.  Napoleon  retigitfd  the 
crown.  Napoléon  déposa — abdiqua — la  couronne.  Ht  re- 
eigiud  il  lo  Ait  xm,  il  l'abdiqua — il  y  renonça — en  faveur 
de  M»  âls.  He  reaigned  hia  nhation  te  Ait  eon,  il  céda — 
abandonna — remit — sa  place  I  son  flis.  ({^eoelenoêlical 
dignilieej,  résigner  (un  bénéflce,  une  cure). 

(To  give  up.)  I  cannot  retign  mg  right  of  dutonng,  je  ne 
■aurais  abandonner  le — renoncer  au — céder  le — droit  que 
j'ai  de  choisir.  And,  ai  toon  retign  il  ta  the  next  that  comet 
in  thnr  mqr,  et,  presque  aussitôt,  Tabandonnent  au  premier 
qui  se  présente. 

(Totubmit.)  Wemuot  rengnomOoetto  tkitnUif  God, 
nous  devons  nous  résigner  à  u  volonté  ds  Dieu. 

7b  RE-SION,  V.  a.  tigner  de  nowcaof  one  secoDdc 
fois. 

EESKUilATION,  :  (rerigning  of  an  ^Hee),  démîsùin. 
7b  tend  in  one's  retignaiion,  «ivoyer  sa  démission.  The 
ikig  aecepted  hit  ruignation,  le  roi  a  accepté  sa  démission. 
T\e  reiignalion  of  the  croum,  ef  the  empire,  l'abdication  de 
la  couronne,  de  l'empiie.  (Of  an  eccktiattical  office),  rési- 
gnation,/. 

(SubmittimJ,  résignation,/,  soumission,/. 
RESIGNED,  p.  pi.  (tued  adj.),  (tàbmiitiim),  résigné,  e. 
RESIGNEDLY,  wb.  arec  soomiisioD  j  avec  résigna- 

tiw. 

RESIGNER,  f.  (ç^am  effiei),  démiaiannuze}  (^  a 
imng),  réngnant. 
RfiSI^NMENT,  (.   &«  ResignaHon. 
RESILIENCE,  |#.  resaillissement,  m.  rebondissement, 
RESILIENCY,/  n. 
RESILIENT,  ojr.  qni  i^Ui^  rrixndU. 
636 
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RESIN,  I.  rénne,/. 
KESINIFEROUS,  a,^'.  résiniOie. 
RESINIFOKH,  tuff,  résinifurme. 
RESINO-ELECTRIC,  a^'.  râino^lectrique. 
RESINO-EXTRACTIVE,       réuno-extractif,  ive. 
EKSINOUS,  a^'.  résiueux,  «use. 
RESINOUSLY,  ado.  avec  de  la,  au  mojren  de  la,  ré- 
sine. 

RESINOUSNESS,  t.  qualité,  Bubstaoceiésinnue,/. 

RESIPISCENCE,  t.  lésipiK^ce,/.  aveu,  m.  repentir 
m.  dHine  faute. 

7b  RESIST,  V.  a.  résister  (i  une  personne,  à  une  chose  ; 
lui,  y,  auquel ).  The  Auttrian  armtet  coutd  not  reaiot  <^ 
nerai  Buonaparte,  les  armées  Autrichiajnes  ne  purent  ré- 
sister au  Général  Bonaparte.  Fainlg  would  gou  alleenpt  to 
refill  hit  power,  en  vain  voudriei-voua  résister  à  sou  puu- 
roir.  It  it  an  tmju^  meature  and  we  will  nntf  it,  c'est  uue 
mesure  injuste,  et  nous  j  réùsterons.  7%it  dam  wiU  mot 
rssiri  the  atmnt,  c«  barra^  ne  résisleim  paa  au  cooiant. 
7b  raittfrmfy,  ilmtfy,  faire  une  vigoureuse  réwlanw. 

RESISTANCE,  s.  résistance  /  7b  retiatamct, 
faire,  ojiposer  de  la  résistance. 

RESISTANT,  t.  résistant  m. 

RESISTER,  t.  qui  résiste. 

RESISTIBIUTY,  s.  résisUbilité,  /.  iwndté  d«  té- 
Mster,/. 

RESISTIBLE,  ocjr-  réiiftibte;  auquel,  &  laqudle  oo 

peut  résister. 

RESISTING,  p.  pr.  (uted  adj.),  réùtan^  ej  qni  tif 
pose  de  la  résistance. 

RESISTIVE,  o<^.  qui  résiste. 

RESISTLESS,  a<^.  irrésistible. 

RESISTLËSSLY,  ado.  irrésistiblement 

RESOLD,  p.  pl.  of  To  Resell,  revendre. 

RESOLUBLE,  adj.  (capahU  of  bang  ditiotoed),  soluble. 

RESOLUTE,  aijr'.rdolu,  e;  déterminé,  e.  He  it  are- 
tehte  mam,  c^eit  un  bomme  résolu— détetmïné — c'eit  on 
homme  de  résolution. 

RESOLUTELY,  Eufit.  résolument;  fermement. 

RESOLUTENESS,  «.  résolution,/. 

RESOLUTION, s. résolution,/;  (purpote.deJibmUiem), 
persévérance,/.  Totaieareio&iiiontoamuMdeuriioei,freQàn 
— former — la  résolution  de  changer  de  vie,  h-'iâgem  iaae 
rttebUioM  lo  do  il  t  aurez-vous  la  résolution  de  Je  faiiel 
He  wanti  remùuion,  il  manque  de  résolution.  Ifa  parted 
irilhoul  eomity  lo  any  retobilion,  nous  noua  W""yn  aépatés 
sans  former  de — sans  en  venir  i  aucune — léHdntion.  Te 
corne  lo  a  retohition,  résoudre— déterminer— prendre  un 
parti.  (A  proposai  at  a  meeting,  in  parUamtnI.)  7b  moa 
a  retolution,  proposer  une  motion  (de  faire  telle  ou  telk 
chose). 

(Ointitlrg^,  réscdution,/.  (de  la  neige  en  eau)  ;  (amdi- 
cine),  résolution  (d'une  tumeur,  d'un  àbscât);  (im  mAL, 
bgic),  résolution,  solution,/,  (d'une  queetioti,  d'une  poia- 
sition);  Cm  tntisuO,  résolution,/. 

RESOLUTIVE,  a^'.  résolutif,  ive. 

RESOLVABLE,  atfr'.  qui  }>eut  se,  que  l'on  peut,  ré- 
soudre. 

To  RESOLVE,  v.a.(to  determine),  résoudre;  déter- 
miner. He  retolved  lo  abandon  hit  vicioui  courte  of  lift,  il 
résolut — forma  la  résolution— d'abaudo nu er  sa  carrière  tÎ- 
cieuse.  27k  legiilalure  retolved  to  receive  mo  petitiant  after 
a  certain  dag.  Ta  Chambre  a  déterminé— décidé — qu'elle 
»  recenut  plus  de  pétitions,  j«ssé  Xe\  jour.  (  To  m»kt  up 
ont't  mind  to  a  lUng),  se  résoudre  &;  se  déterminer  à. 
tnat  have  gou  reeolced  mpem  f  à  quoi  voua  ëtea-TOUs  ré- 
solu—déterminé î 

(Chem.)  To  reioUe  a  body  into  %li  etementt,  résoudre  ud 
corjieeneei  éléments.  (Nathan.,  teiencei.J  To  retekea 
quutien,  résoudre  une  question — un  proUima.  (7b  mdOr 
résoudre  ;  dissoudra.  (Medic.),  résoudre  (une  tumeur,  on 
abscès.) 

V.  R.  Water  reeohtt  into  vapour,  Teause  résout  on  rtftu*. 
RESOLVE,  t.   See  Resolution. 
RESOLVED,  p.  pl.  lam  retthut  to  go  immediaU^  je 
suis  décidé  de — déterminé  ir— jnrtir  sur  le  champ. 
RESOLVEDLY,  ado.  résolument 
RES0LVBDNBS9,  a.  r^ution,/.  fermeté^/. 
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RESOLVENT,  s.  (wudk.),  Matàl,  m. 

BB80LVER,  «.  qui  lénut,  détennioe. 

RESOLVING,  p.  pr.  (taed  mA^.Jt  téwltdioa,/.  déter* 
BÙuation,/. 

RESONANCE,  m.  téwntiMice,/. 

RESONANT,  tuff,  téwnnuit. 

Zb  RESORB,  V.  a.  «biorber. 

RESORBENT,  a»^'.  abwibtuit,  m. 

RESORT,  «.  (rtaoHtr»,  mtam»  to  v>hich  one  hetaJte»  otw'» 
tilOi  reconnu  m.  H*  had  mari  t»  other  meant  ^  d^emx, 
il  ent  neoun — ^ïl  reooomt  à — d'aiibet  moTens  de  défense. 
ffhal  mort  kavt  j/mi  agmntt  ftch  an  aivtnary  f  quel  re- 
eour*  Avec-Tcnis  contre  un  lemblable  advenaire  9  II  iemg 
laal  mort,  c'eat  ma  dernière  ressource. 

(Conourm.)    Ut  freqtanied  ail  plaça  of  rttort,  il  fré- 
quentait les  lieux  publics.    Theatre*  and  the  Palaie  Boyal 
art  plaet»  ^  retort  iit  Parit,  les  théâtres  et  le  Palais  Royal 
MQt  des  lieux  trËs-ftéqutntés  à  Puis.   7Ï>  aUeim  m 
mort^tki  ùUe,  le  cabaret  est  le  rendez-rous  des  paresseux. 

7h  RESORT,  V.  ».  aToir  recours  à  (à  lui  ;  y,  auquel). 
The  Ung  thought  it  time  to  retort  to  other  ecitntelt,  le  roi 
pensa  qu'il  était  temps  d'B?oir  lecoun  i  d'autres  conseils. 
/  r^ret  much  that  I  morlod  io  it^  je  regrette  beancoup  d'j 
aroir  ea  recouxs. 

(To  nTMtr.J  AU  retort  to  plam  ^  amvsnmitf,  toos  se 
leodect  dans — fréquenteat — ^hantent — les  lienx  où  l'on  se 
divertit.  A  tcolding  wife  mode  him  retort  to  the  card-table 
for  peace,  une  femme  grondeuse  le  fotÇA  k  aller  chercher  la 
paix  autour  d'une  table  de  jeu. 

RESORTER^f.  qui  fréqaute;  qni  n;  habitué  (du 
thé&tre,  du  caféV 

7b  BESOUm).  v.  a.  répéter  ;  retentir  de.  AndAfbioiCt 
fXfft  ratuatd  the  rural  lay,  et  les  rochers  d'Albion  répètent 
— retentissent  de — leurs  chants  champêtres.  (To  oehbrate), 
célébrer,  chanter,  e.  ti.  retentir. 

To  RESOUND,  v,  a.  faire  sonner  de  noureou. 

RESOUND,  a.  résonnement,  m. 

RESOUNDING,  p.  pr.  (need  tubtt.),  tetentusemeo^  fn. 
résonnement,  m. 

RESOURCE,  (.  ressource,  f. 

RESOURCELBS^  o^'.  sans  ressources. 

To  RESOW,  V.  a.  (a  Jield,  a  garden),  ensemencer  d< 
Dourean  ;  (teed),  semer  une  seconde  fois. 

RESPECT.  «.  respect  m.  FilùU  rttpmst,  nspect  filial, 
M.  IVe  oiM  retpect  to  oU  feopit,  nous  devons  du  respect 
aux  vieillards.  Te  ihow  re^îect  to  a  person,  marquer — té- 
moigna^—du  respect  i  une  personne.  Youfail  in  retpect  to 
htMf  TOUS  lui  maoquei  de  respect.  He  commandt  retpect, 
il  inspn  la  respect — il  se  fait  respecter. 

(Im  eommon  parlance,  ttieem,  regarda)  I  have  ne  retped 
fér  tint  mùm,  je  n'ai  aucune  estime  pour  cet  homme.  JHy 
it  a  man  whom  I  rt^tect,  mon  intendant  est  un 
homme  que  j'estime.  (R^ard.)  You  thow  him  .no  retped, 
TOUS  ne  lui  témoignez  aucun  égard.  IVe  treat  lam  with 
oviry  n^oet,  nous  le  traitoDs  avec  tous  les  égards  possibles. 

Gnw  My  rtMptctt  to  your  father,  présentez  mes  respects  à 
HoDnenmt»  pin.  /  unOaetntattdpaj/n^mptctttoyou, 
j'irai  tous  jfféaeutflr  mes  respect» — mes  oirilités  respectu- 
eusea. 

I  diditûut  if  retpect  Io  yoêi,  je  Yai  tût  par  égard — par 
respect  pour  tous.  He  had  no  reflect  to  my  request,  il  n'eut 
aucun  erard  à  ma  demande.  In,  with  retpect  Io  that,  à 
l'égard  de  cela,  it  other  reiptctt,  à  d'autres  égards — sooi 
d'autres  r^iptnts.  /s  soms  rsipser^  soua  quelques  r^[»ports 
—A  d'autres  égards. 

To  RESPECT,  V.  a.  respecter.  Let  us  retpect  thm  to 
whom  retpect  it  Ate,  sachons  respecter  ceux  auxquels  le 
respect  est  dû.  ^  mon  mus/ reijMcf  Ains^,  uu  homme  doit 
■aTCÙr  se  respecter.  (To  esteem),  estimer.  (Jh  coneenO, 
ngarder, intéresser.  (Tobepr^udieidbjfraith,)  Tore^tct 
ptrtwt,  aToîr  ^anl  aa  rang  des  persoanea  regarder  si 
une  personne  est  pauvre  ou  riche. 

RESPECTABILITY,  s.  A  mon  if  great  —,  un 
hoome  tréa-respectable.  People  <^  rttpectmility,  des  gens 
honorables,  enuidérés. 

RESPECTABLE,  A^'.  respectable  ;  (worthy  of  etleemj, 
estimable,  ((y  Mngt.J   A  respectable  ducourie,  une  ha- 
nngue  )n»able;  décente. 
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RESPECTABLY,  aâo.  d'une  manière  respedabl& 
honorable,  estimable.  He  acquitted  himself  retpeclabfy,  il 
s'en  est  assez  bien  acquitté.  They  live  retpectably,  ils  vivent 
décemment. 

RESPECTABLENESS,  S.  &«  Respectability. 

RESPECTED,  p.  pt.  (uaci  uAtl.J,  reqiecté,  e  ;  (et- 
loimedj,  estimé,  e  ;  honoré,  e. 

RESPECTFUL,  adj.  respectueux,  euse  (envers  les 
vieillards). 

RESPECTFULLY,  adv.  respectneusement. 

RESPECTFUUJESS,  s.  manière  respectueuse,/. 

RESPECTING,  p.  pr.  (used  as  a  prep.),  i  l'f  gard  de. 
Bis  conduct  respecting  us  is  commendable,  sa  conduite  i 
notre  égard  est  louable. 

RESPECTIVE,  adj.  respectif,  ivej  (caiOwia),  pru- 
dent, e,  réfléchi, 

RESPECTIVELY,  ado.  respectivement. 

RESPECT  LESS,  a^.  oui  n'a  de  res[}ect  ponrpersnme, 
pour  rien  ;  qoi  n'a  d'égards  pour  personne,  pont  rien. 

To  RESPERSE,  v.  a.  asperger;  (com.),  arroser. 

RESPERSION,  *.  aspersion,/.  ;  (com.),  arrosement,  m. 

RESPIRATION,  t.  respration,  /.  ;  (relieffrom  toU), 
temps  de  respirer,  m.  moment  de  repos,  m. 

RESPIRATORY,  at^'.  qui  sert  â  respirer. 

Ta  RESPIRE,  tr.  a.,  v.  n.  resprer. 

RESPIRING,  p.  pr.  (used  ttsbet.),  respratiua,/. 

RESPITE,  t.  rËpit,  m.  relâche,/. 

7h  RESPITE,  1).  a.  donner  du  répit.  (Law.)  To 
mpite  a  criminal,  suneoïr  ft  l'exécution  d'un  condamné — 
accorder  un  sursis  à  un  condamné.  If  the  court  may  ret' 
pile  for  a  day,  they  may  for  a  year,  si  la  cour  peut  accorder 
un  sursis  d'un  jour,  elle  peut  en  accorder  un  d'tu  an. 

RESPITED,  p.pt.  (Of  a  crimau^)  Ib  hat  been 
respited,  on  lui  a  accordé  un  sursis. 

RESPITING,  p.  pr.  (Used  tubst.)  Betpiting  it  a  pri- 
vilege ^  the  croien,  c'est  à  la  couronne  ça'amiartient  le 
privil^  d'aceonler  xm  sursis — d«  surseoir  à  l'exécution 
d'une  sentence. 

RESPLENDENCE,  Is.  spleDdeur,  /.  éclat,  ot.  ;  (bril- 

RESPLENDENCY,  J  Hant  tdntîBatiomJy  resplendisse- 
ment, m. 

RESPLENDENT,  e^.  resplendissant,  e  (de  lumitre, 

de  richesses). 

RESPLENDENTLY,  adv.  d'une  manière  tesplenilis- 
sante  ;  avec  éclat. 

To  RESPLIT,  V.  a.  refendre. 

To  RESPOND,  V.  n.  répondre  â.  ».  a.  (To  tatitfy.) 
The  surety  was  held  to  rttpond  the  judgmgnt  of  the  court,  la 
caution  était  tenue  à  exécuter  le  jugement  de  la  cour. 
Ute  defendant  it  held  to  rmpond  in  oomiMs,  le  défendeur 
est  tenu  i  satisfaire  la  cour  en  payant  les  dommages  et 
intérêts.   (Tb  currtspond),  répondre  à. 

RESPOND,  a.  (a  Aort  anthem),  répons,  m. 

RESPONDENT,  adj.  qui  répond  satisfait. 

RESPONDENT,s.(anm/j:;,répoQdaat,M.i  futUui- 
virtitiai),  répaidaot,  m. 

RESPOt&ALjOi^-.   Se,  Responsibk. 

RESPONSAL,  t.  réponse,/. 

RESPONSE,  t.  réponse,/ 

RESPONSIBIUTY,  t.  responsabiUté,/. 

RESPONSIBl^  a^.  responsable.  Am  I  responsible 
for  hit  faults  f  sni»-je  responsable  de  ses  fautes  f  H^Tiatever 
happiiw,you  shall  be  responsible  for  it,  quoi  qu'il  arrive, 
TOUS  en  serez  responsable.  Theite  an  things  for  uhiih  I 
eatmol  be  reipontAle,  ce  sont  de  ces  choses  dont  je  ne  saurais 
être  responsable. 

RESPONSIBLENESS,  s.  responsabilité,/ 

RE8P0NSI0NES,  t.  (al  the  Universititt),  réponses,/ 

RESPONSIVE,  a^.  (in  law ),  responsif,  ive  ;  (corn, 
eorretponding),  qui  répond  à  ;  (in  mutic,  sounds),  qui 
s'uni^  se  marie  C 

RESPONSORY,  j.  (response  in  the  churdt  service), 
réponses,/. 

REST,  t.  (otttalion  of  motion,  labour,  exertion),  repos,  m. 
Th  tidtt  rutt  prendre — se  donner — du  repos — se  reposer. 
After  a  wtik't  rvsf,  après  huit  jours  de  repos.  AJter  a 
Stile  reel  from  your  work,  yen  wiU  go  on  with  more  vyour, 
après  TOUS  ébe  réposé  un  peu  de  votre  travail,  vous  la 
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•vee  fba  de  vigueor.  Tht  ma  m  mctr  at  ml,  U 
mer  a'ttt  junait  en  repoa,  ii'eit  jainai*  tranquille.  7Xe 
{MMfiM  *i  MOW  tit  rut,  la  qaertion  est  décidée — c'ett 
on  point  décidé. 

( Calm,  pMce.)  When  can  I  hope  to  find  rtat  9  où  pait-je 
tapÉnt  de  trouver  le  repos,  la  tranquillité  f  Skatt  1  never 
h*at  rat  9  ne  serai-je  jamais  m  lepos— ne  me  laissera-t-on 
jamais  traoqaillef  That  ckitd  Jmvm  m*  no  rut,  cet  enfant 
M  me  laisse  pas  de  repos. 

(Sleep,)  Take  a  lilth  rttt,  tftchez  de  prendre  un  peu  de 
repoa — de  dormir  un  peu.  /  can  find  .no  rett,  j'ai  perdu 
le  repos — je  ne  aaurua  trourer  de  repos.  To  relire  to  rttl, 
te  retirer  ;  (tf  animait),  se  coactwr.  £fa  »  of  rett,  elle 
repose  dons  la  tombe — elle  jouit  du  repos  étemel.  See  Sup. 

(Paim  M  writing,  in  rnuiic),  repos,  m.  (Final  hope.) 
Tkjr  lt  ttp  their  rit  ipon  tke  battle,  ils  avaieut  mis  leur 
dernière  espérouce  dans  le  combat   (Support),  appui,  m, 

REST,  t.  (remain),  reste,  m.  Girt  me  the  rett,  doonei- 
moi  le  reste.  And  for  the  rett,  et  quant  au  reste — .  To 
fut  a  hnee  m  m/,  mettre  en  lance  une  arrêt. 

To  REST,  V.  a.  (to  lean),  appuyer.  Rett  tfoitr  htad  on 
My  ihanUer,  appuyez  votre  tËte  sur  mon  épaule  /teit  on 
wu,  appujei-TOus  sur  moi.  iou  rett  on  a  brmtm  reed,  tous 
TOUS  appuyei  sur  un  roseau  brisé.  They  retted  their  coûte 
vpon  tcriplurei,  ils  appuyaient  leur  cause  sur  les  Saintes- 
Ecritures.  (Toiay.)  tf^rt  thall  I  rttt  my  iitariediimbt9 
où  reposerai-je  mes  membres  fatîguésf 

7b  REST,  0.  M.  (lo  ctate  from  bbimr,frvm  tnrtitmt), 
se  reposer.  God  retted  on  the  teveuih  day.  Dieu  reposa  le 
•epTifme  jour.  To  rett  from  work,  cesser  de  trarailler  pour 
•e  reposer — . — se  reposer  de  son  travail,  Rett  yourtelf 
a  while,  repowx-TOui  un  peu.  Let  ut  proceed  now  we 
are  retted,  recomnieiii;oiis,  maintenant  que  nous  nous 
somines  reposés.  (7h  tieep.)  I  cannot  rett  at  night,  je  »e  | 
saur.iis  dnrmir  la  nuit.  7b  rett  on  a  bed,  reposer — itn 
couclié — sur  un  lit.  (To  lean.)  Rett  on  the  table,  Appayei- 
voui  sur  la  table.  The  truth  of  religion  rettt  on  divine 
tettimony,  Lt  vérité  de  la  religion  s  appuie  sur  un  té- 
moignage divin.  (7i  trmif  rtly.)  Ta  rttt  mt  a  hum's 
promite,  faire  fbnd  lar— eompter  sur— les  promenés  d'an 
oomme,  (T^  ttaitd  iipon.)  ne  eoitmn  rettt  upon  a  pedet- 
Ml^eolonne  est  posée,  repose,  sur  un  piédestal.  (To 
abide),  s'arrêter,  demeurer.  (  To  rett,  with  atf/eclivet.)  He 
will  not  rett  content  until  hê  hat  ruined  you,  il  ne  sera  pas 
content  qu'il  ne  tous  ait  ruiné.  H*  wiUwttrttt  lali^kd 
uMtil  ht  hoM  aeeaK^Gthtd  it,  il  ne  MA  aatîsfBit  que  lorsqu'il  I 
l'aura  accompli  ffim,  Intt  tatitfitd^  moîstoiaiit  me  roili 
■aturait. 

RESTAGNANT.  1„  .  ». 

RESTAGNATE.)^^*^"*!  S**»"**- 

RESTAURATION,  s.  restauration,/,  restitution,/. 

71  RESTEU,  a.  fain  remonter  le  courant  (à  un 
bateau).  (qui  repose. 

RESTFUL,  adj.  plein,  e  de  repos,  de  twiquillili; 

RESTFULLY,  adn.  dans  le  rmos;  tnmquillement 

RESTHARROW,  t.  (platit),  bugimue,/. 

RESTIF,  «{p;  rétif,  ive. 

RKSTIF.  e.  (i/a  harm),  obérai  litif. 

RESTIPNF^  a.  caractère  rétif,  opinittie. 

RESTINCTION,  ».  extinction,/. 

RESTING,  p.  pr.  (uttd  ttAtt.),  repos,  m.  (Uttd  adj.) 
Retliny-place,  lieu  de  repos,  h.;  ('us  a  J^U  vf  êtairtj, 
palier,  m. 

Ti>  RKSTINGUISH,  v.  a,  éteindre. 

To  RESTITUTE,  r.  a.  restituer. 

RF^TITUTION,  t.  restittUioo./. 

RESTITUTOR,  ».  qui  fait  rertitution  ;  qui  restitue, 

RESTIVE,       rétif,  ive. 

RESTLESS,  ad/',  (Unqmet,  continualfy  moKing.)  A 
rttttnt  chiU,  un  en&nt  remuant,  Toujours  ai  mouvement, 
^ui  ue  se  tient  îamus  en  repos.  He  it  vary  rttliu,  il  n'est 
jamws  tranquille  j  il  remue  toujours.  What  a  rttllett 
child,  quel  enfant  remuant;  quel  tourment  que  cet  enfant 
U  !  A  rettlett  mind,  im  esprit  «muant  H*  it  alwayt  to 
rettlat  at  home,  quand  il  est  1  la  maison,  il  n'est  jamais  eu 
re|KM,  tranquille — il  est  toujours  inquiet,  en  mouvement 
He  teat  a  ntllm  priiiet,  cm  fut  un  prince  inquie^  im- 
patient  Hit  nttimt  ambitiam  nwMrf  him,  waa  ambit'iou 


inntiiU>Ie  Alt  m  minb  AMfas  ^ossroMs,  des  pasriom  taa> 
joun  agitéci.  Retltm  tu^tett,  des  sujets  inquieti^  turbu- 
lents. (Without  tltep.)  Ut  ku  fontd  s  rtutm  il  a 
passé  one  nuit  agitée  » — il  a  été  agitai!  n*a  pas  clormi 

de — toute  la  nuit 

RESTLESSLY,  adv.  d'une  manière  agitée;  avec  io- 
uiétude.  ^/m  6se/),  sans  dotmix.  7b  sl«^  res/lest^,  dormir 
'un  sommrilagïti. 
RESTLESSNESS^  t.  (tfwtiitd),  esprit  remuant,  inquiet, 
m.  ;  (if  body),  i^tation,  /.  inquiétude,  /.  ;  (m  duldrtn 
and pertmt),  agitatitm  constante,/,  mouvement  cootitiuel, 
m.;  (at  ni^ht),  insomoi<^  /.  manqtie  de  sommeil,  st.; 
sommeil  agité,  wt. 

RESTORATION,*,  (of  a  tfyiKu^y;, restauration^.  ;  (ef 
heabh),  rétablissement  m.  ;  (if  an  édifice),  rétablissement 
M.;  Cnpu'rsJ,  restauiation, /. ;  (of  f^imdMp,  peaee,  du- 
ciptine,  Sfc.),  rétablissement,  m.  ((^f  a  ptrton  lo  effioi ré- 
intégration,/, rétablissement 

RESTORATIVE,  a^j.  restaurant  «i  (wudie.),  leo- 
tanrali^  ive. 
RESTORATIVB,  «.  lestonrant  m. 
7b  RESTORE,  v.  a.  (a  thiiy  tteieH,  taàtn  from  another), 
restituer  ;  (to  give  back),  rendre.  I  ututt  rtttore  Iheae  boait 
to  him,  il  faut  que  je  lui  rende  ces  livres.  She  wot  reaiored 
to  her  parentt,  elle  fiit  rendue  à  ses  parents.   Liberty  wai 
rtttored  to  ll^m,  la  liberté  leur  fut  rendue — ils  fimnt 
rendus  1  la  liberté.  HTio  will  rtttort  har  htr  kappintmt  qui 
lui  rendra  le  bonheurf   7b  rtttort  to        ramener,  rendre 
à  la  vie.    fTV  re-*tted>&th,)    To  retlore  ditciptine,  peaet, 
rétablir  la  discipline — la  paix.    7b  retton  a  butùiïy  (it 
repair),  restaurer  un  éditice  ;  (lo  retlore  to  itt  prittmt 
ttate),  rétablir.   7b  rwfort  a  ptrton        Aù  tjfiot,  reotitoer. 
réintégrer  une  penonoe  dons  sa  placer   Té  report  a  (ert, 
rétablir  un  texte.    7b  rettort  htallh,  rétablir  la  nntô. 
He  it  completefy  rettortd,  il  est  parbitment  rétabli. 
7b  RE-STOKE,  v.  a.  remettre  en  magasin. 
RESTORER,  t.  restaurateur,  m.  restauratrice/. 
RESTORING,  p.  pr.  (uted  ndi^.),       thù^  *ain), 
restitution,  /.  ;  (retttablithment),  rétablissement  "•i 
buildingt  repaired),  restauration, /. 

7bRESTEtAIN,v.<i.  (Th /vivent,  hinder.}  Wemtraia 
men  from  crime  by  tawt,  au  moyen  des  lois  nous  empéchom 
l'homme  de  commettre  le  crime.   (To  check,  to  riop.)  ifïr 
rettrain  men  and  their  pattiont,  nous  réfximons  Tbomme  et 
s«a  passions.  Wt  must  refrain  «roses,  nous  devons  réprimer 
les  excès.    To  rtttraim  the  ^htArt,  retenir  lei  coupables. 
(7h  &mit,  rttiriet.)   Ta  rtÊtraim  priâkgtt,  rcrtteindn  les 
privilèges.    You  theuld  nttrmn  yatamlf  ta  tki  imb'eetf  vous 
de\Ties  vous  restreindre — bosner — an  «ijet   (n  abridge, 
diminith ),  diminuer. 
RËSTRAINARLE,  o^'.  que  Toa  peut  reabetndie. 
RESTRAINED,  p.  pl.  (rtttrieltd),  rertzeïnt 
RESTRAINEDLY,  ad»,  avec  restrainte;  contrainte. 
RESTRAINËR,  s.  qui  restreint  contraint 
RESTRAINING,  p.  pr.  (uted  tiètt.),  restriction,/  cœ- 
trainte,/.   See  Restraint 

RESTRAINT,  t.  contnûnte,  /.  g«ne,  f.nbi  ns^ 
rt^raint,  fttre  dons  la  contrainte»  dans  la  f^m.  Ht  u 
mdtr  m  rtitnimt,  il  est  parfaitement  libe  de  toute  con- 
trainte—rien ne  rorrète— ne  le  gfiiie.  ffTttn  dûUrm  are 
under  ntiraini,  yau  eanttot  judge  tf  their  ditpotitùm,  qosnd 
le*  enfants  ne  sont  pas  libres — sont  dans  la  contrainte,  on 
ne  peut  juger  de  leur  caractère.  (Rettriction,  bmif.)  I 
will  ssf  MO  rettraint  on  your  pttanûv,  je  ue  préleiulf  pal 
mettre  de  restriction  1 — restreindre — yos  plaiaïn.  Tlu  bm 
art  rettraintt  upon  iiy'uttiai,  let  Imi  terrent  de  firin  à 
l'injustice.  TTm  commandi  of  Gad  Aotdd  be  roatrainit  upon 
our  evil  pattiont,  les  commandements  de  Dieu  denaicnt 
agir  comme  un  frein  pour  arrêter  nos  passions  vicieuM. 
( Abrit^ment  ^  liberty),  contrainte,/. 

7b  RESTRICT,  d.  o.  restreindre  (une  penonne  1  quel- 
que chosej.  7b  rtttri^  a  word  to  a  particular  sssswiy, 
restreindre  un  mot  i  un  sens  particulier, 

RESTRICTED,  p.  pi.  restreint  «■  [t»^ 
RESTRICTING,p.pr.CMS((fn>&ff.;,qut  rcttrnnt;  linii- 
RESTRICTION,  s.  restriction,/,  limitatioii,/.  7b  mt 
ctritm  rmtrielian»  en  irait,  aseujétjr  le  commsce  A— «• 
poser — certaines  restrictions. 
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RRSTRICnVE,  oiij.  rastrictiT,  ive  ;  Ihnit&tif,  ive. 

HESTRICTIVELY,  ode.  ar«c  reftiictioD. 

Tù  RESTHINGK,  f.  a.  (mtdic.),  rememi. 

RËSTRINGENT,  Ajr.  fmi&J,  mtriiigeii^  t;  fnon 
com.),  astrin^^t,  e. 

KESTKINGENT,  «.  (mtdic),  icstringeut,  m.;  (mort 
am.),  aatriii|{4>iit,  m.  [une  chose). 

7b  RESTHIVE,  v.  n.  t'efforcer  de  nouveau  (de  faûre 

RESTY,  adj.  rétif,  ire. 

RESUBJECTION,  *.  aeconde,  noovelle  nijétion. 

RKSUBUMATION,  «.  (dmt.)^  ncond^  nouvdle 
■ublitoatiou. 

1\i  RESUBUME,  «.  a.  sublimer  de  Doureau. 

RESULT,  «.  résultai:,  M.  To  bnng  tUtotd  a  ka^  nma, 
produire,  amener  un  heureux  résultat. 

(MeehanicM),  rebondusement,  m.  vibration,^. 

To  RRSITLT,  V.  n.  rénilter.  Nothing  nmarIMh  hat 
ntttUed  from  thiér  iMttmao,  il  ti'ett  résulté  rien  de  remar- 
quable de  leur  entrerue.  (To  proettd.)  Pkatitn  and 
peaa  naluraOy  rtiuti  from  a  holg  and  goad  liA,  le  pjnmr  et 
la  paix  sont  le  résultat  naturel — tuùuent — d'ooe  vie  sainte 

RESULTANCE,  s.  lÉsultat.  [et  sage. 

RESULTANT,  *.  (mechatiia),  résultante,/. 

RESULTING,  p.  pr.  (laed  a^'.),  qui  résulte  de. 

KESUMABLE,  adj.  que  l'on  peut^  ^ni  peut  §e,  re- 
prendre. 

To  RESUME,  V.  a.  reprendre.  Ltl  ut  not  retmw  thaï 
iMtvertation,  ne  reprenons  pas  ce  sujet  f  7b  toAe  ap  again 
a  tludjf.)  To  Tuumâ  mathtmatict,  se  remettre  aux  mathé- 
motiqius.  Ti  raimu  Mf's/wnuy,  se  remettre  en  roule — 
reprendre  ton  Toyan.  7b  rmimt  a  ma^oeùilibn,  renouer 
une  uégociatioQ.   (1h  toAt  hack),  rapporter. 

7b  RESUMMON,  tr.  a.  sommer  de  nouveau,  une  seconde 
fois  ;  f  in  law),  faire  asûgner  nue  seconde  fois. 

RESUMMONING,  p.pr.  fiwrfmfta/.^, second*  anigna- 
tîocL sommation. /*. 

RESUMPTION,  I.  reprise,/,  recouvrement,  m. 

RESURRECTION,  t.  résurrection,/. 

Ta  RESUHVEY,  tr.  a.  (cf  the  enemy' t  volition),  recon- 
naître de  nouveau  ;  (of  land),  arpenter  de  nouveau  ;  (to 
TMXamint),  examiner  de  nouveau,  une  seconde  fois. 

RESURVEYING,  p.pr.  (uted  tubil.J,  seooude  recon- 
nûssaiice./.  second  arpentage,  m.  ;  second  examen,  m. 

7b  RESUSCI  l'ATE.  v.  a.  ressusciter. 

RESUSCITATION,  t.  rappel  â  la  vic^  «.  ;  (^OttngtJ, 
renouvellement,  m. 

RESUSCIT  ATITE,  aiff.  TÎviSant  ;  qui  rappelle  à  la  vie. 

RETAIL,  I.  détail,  n.  71*  «ctf  (y  rttail,  rendre  en 
détait.  7b  keep  a  rtiail  ihop,  vendre  en  détail — tenir  un 
ntagasin  de  détail. 

7b  RETAIL,  v.  a.  (tf  goodi),  vendre  en  détail,  dé- 
tailler. (To  rtùite  minutti/J,  détailler  (une  histoire,  un 
conte),  raconter  dans  tous  ses  détails;  (of  nitvt,  nportt), 
rénndie,  colporter. 

RETAILER,  t.  (af  a  tradetman),  détaillant,*!,  mar- 
chand détaillant  ;  ( of  luwt  and  rtportt),  colporteur. 

RETAILING,  p.  pr.  (laed  tiétt.),  C<^goodi),  yente  m 
détail,/.  (Qf  nruv.)  Ht  cannot  think  that  tht  rttaiUng  a 
wùârtfârl  can  amount  to  a  proof,  il  ne  saurait  s'imaginer 
que  la  répétition  d'un  faax  rapport  puisse  être  conndéré 
comme  preuve. 

To  RETAIN,  V.  tt.  retenir.  Tht  memory  rotaint  idau, 
la  mémoire  relient,  garde  les  idées.  /  retained  the  part 
uihck  belonged  to  me,  j'en  ai  retenu  la  partie  qui  m'appar- 
tenait TTiett  mtrtt  chtht  do  not  retain  their  coimr,  ces 
aortes  de  draps  ne  conservent  pas  leiu:  couleur.  Silver  r^iùt 
heat  a  hng  lime,  l'argent  retient — garde — ^la  chaleur  long- 
temps. (T^engage.)  To  rsTama  cotmttl,  engager — retenir 
— un  avocat. 

RETAINER,  t.  (in  law),  qui  retient.  (Atlemlanlt.) 
j1  prince  and  ail  hit  retaintrt,  un  jirince  et  tous  ses  vassaux 
—et  tous  ses  clients — tous  ses  gens  ;  (an  adherent ),  ad- 
hérent, m. 

(Law),  (ftt  paid  to  «ngage  eountet),  honoraires,  m.  I 
mn/  a  retainer  to  Mr.  L — ,  je  fls  retenir — mgager  U.  Zi — . 
To  RETAK^  V.  a.  tenreiidn. 
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RETAKER,  t.  qui  reprend. 

RETAKING,  p.  pr.  (uted  lubit.J.  Al  tke  retakxng  ^ 
Fiemia,  lorsque  Vienne  fut  revis. 

7b  RETALIATE,  v.  a.  To  rtlaliate  itfjuriet,  rnndre 
injure  pour  injure—^e  vengOT  d'une  injure  par  une  injure, 
r.  n,  7b  retaUale  upon  a  fertm,  user  de  représailles  envers 
uue  personne— (/àtn.^,  lui  rendre  la  pareille. 

RETALIATION,*,  vengeance,  m.  les  représailles,/.— 

2'am.J,  la  revanche,/    7b  utt,  prottaUt  r^aSationf  user 
repfésailles. 

RETALIATORY,  «t'.  de  iqirésHlla. 
7b  RETARD,  v.  a.  retarder. 

RETARDATION,  «.  (^tht  mooement  ofbodiet),  retar- 
datîoik/*.  ralentissement,  m. 

RE'TARDER,  s.  oui  retarde,  apporte  do  retard  à. 

RETARDING,  p.  pr-1  - 
RETARDMENT,      T  [Reach. 
7b  KETCH,  V.  n.  ftiie  des  cffnte  pour  vomir.  Set  To 
RETEC110N,  «.  déeoavert«)/ 

RETENTION,  t.  (power  of  retaining),  ftculté  de  re- 
tenir,/.; CmR&'c.J,  rétention  ;  (cutlodg),  détention,/ 

RETENTIVE,  at^\  (madic),  rétentif.  (0/  memorg.) 
TTie  retentive  faculty,  la  mémoire.  7b  have  a  reltntice  me- 
mory, avoir  beaucoup  de  mémoire.  (Corn,  having  power  to 
r^ain.^  A  hoàg  rtteniive  of  moulure,  un  corps  qui  con- 
serve 1  humidité. 

RETENTI VENESS,  t.  faculté  dantenir./. 

RETICENCE,».  „  , 

RETICENCv'r 

RBTICL^ s.  (a  email  mtl),  petit  filet,  m.;  (a  coa^ 
trhanee  uted  m  atlraiumg  to  mtatÊire  ait  tcUpte),  réticule,  m. 
RETICULAR,  aifp.  réticulaire;  rftifiwuie;  en  finme 

de  aiet 

RETICULATE,   1  ,. 

RETICULATED.H  '^*"'"'*'*'  ^^^'^ 
RETICULATION,  t.  ouvrage  en  filet,  «. 
RETICULE,  t.  (a  hdgt  bog),  ridicule,  ai. 
RETIFORH,  adj.  réiTrormc. 
RKTINA,  t.  (anal.),  rétine,/. 

RETINITE,  t.  (pitch  sfwMjjrétiait^/.inene  depoix^. 

RETINUE.  ».  suite. 

RETIRADE,  t.  (fortif),  retirade,/ 

To  RETIRE,  11.  a.  To  retire  from  the  world,  se  retirer 
du  monde.  My  brother  hat  retired  from  the  army,  mon 
fràie  s'est  retiré  du  service.  He  uiiU  toon  retire  from  butinett, 
il  se  retirera  bientôt  du  commerce,  des  affaires.  He  retired 
into  private  life,  il  se  retira  dans  la  vie  privée.  Ht  retired 
on  hit  ettate,  il  se  retira  dans  ses  terres.  They  wUI  retire  àt 
tht  country,  ils  se  retireront  en  province — à  la  campagne. 
(To  rdirtfor  thenighi.)  We  retirteariy,  nous  nous  retirons 
de  bonne  heure.  (  To  l^ve,  quit.)  Men  retire fngn  I-ondon 
in  uimmor  for  health  and  pkaiure,  les  habitants  quittent 
Londres  en  été  pour  aller  chercher  ailleurs  la  santé  et  le 

Îilaisir.  (T\>  avoid,  etcapi.)  7\>  rttirt  fram  mtkt,  éviter 
es  observations— d'être  obswvé. 

RETIRED,  p.  pl.  (uitd  a^,).  Our  hmm  iama  tf 
tirtd  tituatien,  notre  maison  est  dans  un  endroit  retiré— 
solitùre.  Me  badt,  Aws  a  retired  hfe,  il  mèae  une  vie  re- 
tirée. 7b  £m  retired,  vivre  dans  la  retraite— mener  une 
vie  retirée.  A  retired  man,  un  homme  réservé.  Cff  retired  , 
habiti,  qtii  vit  dans  la  retraite— seul.  A  retired  t0cer, 
un  officier  retraité.  A  retired  tradetman,  un  commerçant 
retiré  des  affûtes. 

RETIREDLY,  aibi.  dans  la  retraite,  avec  réserve. 
RETIREDNESS,  s.  retraite,/  solitude;  (ifmannert), 
réserve. 

RETIREMENT,  s.  retraite,/.  Giprta  had  been  the  n- 
tirtmmltf  Auguttut,  Caprée  avait  été  la  retraite  d'An- 
guste.  To  Uve  in  retirement,  vivre  dans  U  retrûte.  In  thit 
retirement  I  Uve  happy,  k  vis  heureux  dans  cette  solitude. 

RETIRING,  p.  pr.  (uted  tubii.),  retrwte,/.  ;  (uted  a^^), 

RETOLD,  p.  pt.  of  To  Retell.  [réservé,  e. 

RETORT,  t.  réplique,/.  71is  it  caOed  the  retort  cour- 
Itout,  c'est  ce  que  l'on  appelle  dminer  poliment  un  dé- 
menti. C tHttmmemt  in  dtmitln),  ennue,/.  retorts,/. 

7b  BBTOBT,  v.  a.  rétorquer.  ISa  fwv^  wilt  eamiu  ht 
retorted,  il  sera  ftdle  de  rétcvqoer  sa  preuve.  fTb  Ikrott 
hadi),  tanToyer.  CTo  r^lg,  m  eommanparbuKt),  répoitdtc. 
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Ht  rwtorled  upon  Am  aAwrntfy  tùth  amntjff  il  fit  one  r£- 
poiue  vive — il  répliqua  arec  térérité  i  no  adTemiic 

RETORTER,  *.  qui  rétorque,  réplique. 

RETORTlNU,p.f>r.  CkmJ  nè«<.;.  mai  is  the  good  ^ 
aU  this  relorlmg  f  à  quoi  «errent  toutes  ces  lépIiquM  t 

RETORTION,  t.  ripUqœ,/. 

7b  RETOSS,  V.  a.  rejeter. 

To  RETOUCH,  o.  a.  retonoher. 

RETOUCHING,  p.  pr.(iMdtiAMl.),  retouche,/. 

71i  RETRACE,  V.  a.  To  rttrac*  etu'ê  it*p,  retourner 
sur  tes  pas  ;  retouroer  «n  arrière  ;  (lo  tract  baci,  o/*  orimm), 
remcHiter  à  la  source,  à  l'origine,  an  eommeaeement  o'uiw 
famille,  d'une  chose. 

To  RETRACT,  v.  a.  rétracter,  v.  n.  m  rétiaettr  (d'ime 
chose).  H*  ko»  completefy  rttracttd  U,  il  s'«i  est  entière- 
nent  rétracté.   (  To  witkAwJ,  retirer. 

RETRACT,  s.  (m/arritry),  piqûre; 

RETRACTABLE,  a^f.  que  l'oa  peut,  qui  peut  ré- 
tracter ;  rétractabU. 

RETRACTATION,  t.  rétractation,/. 

RETRACTIBLE,  adj.  (anat.J,  rétractile. 

RETRACTIUILITY,*.  (anal.),  rÉtractibilité, /. 

RETRACTING,  p.  pr.  (utid  lubtl.),  rétractation,/. 

RETRACTION, «.('axa/.;, rétraction/. i  (inlUramiÇ, 
abaiuloa;  iCDOUciation,/  [oQneiatïon. 

RETRACTIVE,  o^f.  qui  abaodonoe,  renoooe  à}  dera- 

RETRAXIT,  I.  (law),  retrait,  m. 

RETREAT,  «.  retraite,  /.  H*  oftrtd  tu  a  ntrmt,  il 
nous  oSrit  une  retraite,  uu  asile,  (in  mililaiy  affairt),  re- 
traite,/. Ont  gmtrai  oui  off"  iheir  rtlnat^  notre  général 
leur  coupa  la  retraite,  7b  béat  a  rtirtal,  hattre  en  retraite 
— (at  nigklj,  battre  la  retraite.  (Corn,  parianct.)  Ta  moi* 
a  retreat,  faire  retraite  ;  se  retirer. 

To  RETREAT,  v.  n.  (of  m  amy,  a  («fy  if  totters), 
te  retirer ,  battre  en  retraite  ;  ( in  com.  pari.),  se  retirer. 
ff'e  wertobUgodto  reirtatiiUoa  wood,  nous  fûmes  obligés  de 
Doos  retirer — de  chercha  une  retraite — un  refuge-— «Uns 
UD  bois. 

RETREATING,  p,  pr.  (taed  at^.),  qui  se  retire. 

To  RETRENCH,  t>.  a.  retrancher,  o.  m.  (  To  Hot  at  ku 
rexptnac),  retrancher  ;  diminuer  sa  dépense. 

RETRENCHING,;},  pr.  (uaeduAïïl.J,  retranchement, m. 

RETRENCHMENT,  ».  r«trsucbement,  m. 

7b  RETRIBUTE  v.  u.  rendre  (à  une  personne  ce  qui 
lui  est  dQ);  (7o  nttNin(),  récompenser. 

RETRI BUTER,  >.  qui  récompense;  qui  rend  jostice. 

RETRIBUTING,  p.  pr.  (imd  mJat.),  rftnbution; 
(utidadj.),  qui  récompense,  paie. 

RETRIBUTIO.N,  ».  rétribution,/.  J  ttatt  r^nbu- 
turn,  état  de  récompense. 

RETRIBUTIVE,  liujp.  Sttribtaim  ^iitf ic«,  justice  qui 

RETRIBUTOKV,;  récompense  (suirant  les  mérites). 

RETRIEVABLE,  ai^.  que  l'on  peut  recourrer;  (of 
fmdtê),  réparable, 

Tt  RËTKIKVE,  V.  a.  To  rttntci  crwdi/,  rétablir  le 
crédit.  To  rttritet  afaub,  répuer  une  bute.  7b  rrfrMnr 
fortune,  réparer  sa  fortune.  7b  rtirievt  ano'i  dtaracitr, 
rétablir  sa  répuUtion.  7b  ntrinetHn  from  tknr  bad  wayi, 
ramener  les  hommes  dans  le  bon  chemin — dior — rappeler 
les  hommes  de  leurs  mauroii  penchants. 

( In  Aooling.)  To  rttrùm  a  birdf  poumùne — tuer — une 
perdrix  à  ia  remise. 

RETRIEVED,)). ff.  recouvré;  réparé;  rétabIL 

RETRIEVER,  ».  (a  mrt  <f  iportiag  Jag)t  chien  de 
remise. 

RETRIEVING,  p.  pr.  (taed  wbf  J,  recourrement,  m. 

réparation,/,  rdtablissemeut,  m. 
RETROACTION,  s.  rétroactim,/. 
RETROACTIVE,  ai^'.  rétroactif  ivt 
RETROACTIVELY,  ode.  d'une  manière  rétcoactÏTe. 
7b  RETROCROE,  v.  a.  (law),  rétrocéder. 
RETROCEDING,  p.  pr.  [^^^-^  , 
RETROCESSION,  s.  pf«>«»"<»./ 
RSTRODUCTION.  *.  réintroduction,/. 
RETROFLEX,  adj.  (bot.J,  rétroflexe. 
BETROPHACT.     (      .f.  .  ^ 
KETROFRACTED,!*»- 1*^'-''  '^»«t*»  «■ 
RETROGRADATION,  >.  tétnpadation,/. 
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RETROGRADE,  «ufr'.  rétrograde. 
7b  RETROGRADE,  v.  n.  rétri^rader. 
RETROGRESSION,  t.  rétrognulatic»,/. 
RETROGRESSIVE,  atfj.  rétiogrtssif,  ire;  rftafiadK 
RETROFULSIVE,  adj.  qui  repousse. 
RETROSPECT,  ».  coup-d'œil  que  l'on  jette  en  arrière 
sur  le  passé,  m.  rerue  du  passé,/. 

RETROSPECTIVE,  oi^r.  sur  le  pasaé;  létroqwetif,  ire. 

RETROSPECTIVELY,  adv.  en  arrifae;  sur  le  peseé. 

RETROVERSION,  ».  létroTersioa. 

7b  RETROVERT,  «.  «.  retourner  en  aniire, 

7b  RETUND,  «.  m.  émoiusn. 

RETURN,  «.  retour,  m.  1  wiA  jm  a  happg  jmnnf 
ai*d  a  qiàeà  reittm,  je  tous  souhaite  un  bm  Tojrage  et  un 
|xompt  retour.  7Knr  ntttm  i»  unetrtain,  leur  retour  est 
mcertain.  /  soie  him  on  mg  r^un  from  Pari»,  je  l'ai  tq  1 
mon  retour  de  Pari».  On  your  return  frvmluaUing,  à  votre 
retour  de  la  chasse,  ffie  oMbrat»  ki»  ntum  tt  heaùk,  nous 
célébrons  son  retour  t  la  santé.  ( fyitHution.)  i  txptet  tit 
return  ^  the  booJu  /  have  lent  you,  je  m*attendj  à  ce  que 
rous  me  rendiei  les — j'attends  le  renvoi  des — livres  que  je 
vous  ai  [ir^tés.  /  »md  you  kii  letter  to  read,  but  mceaiéer,  / 
erpect  iti  return,  je  vous  envoie  sa  lettre  pour  la  lire,  mais 
souvenei-vous  de  me  U  renroyer,  je  m'j  attends,  (fte- 
qmtai,  mark  if  gratHud».)  Do  yen  ajMcf  oiy  return  from 
làmfor  your  kimdnea»  f  attend  «-vous  du  retour  de  lui  pour 
toutes  vos  bontés — ^rous  attendei-rous  à  ce  qu'il  p«îe  vus 
bontés  de  retour  1  7Xù  û  a  cruel  return  for  uJuit  m»  iorc 
done,  c'est  un  cruel  retour  pour — c'est  nous  payer  cruelle- 
ment de  retoiu — de  ce  que  nous  avons  &ÎL  (Cum.  par^ 
lance.)  W»  mmt  maki  «mm  nturm  fbr  Unir  jntitïnagss,  il 
faut  leur  rendre  leurs  pc^tesMi.  Jïbisoais  ImUàaa  nAra 
for  ail  thete  Utth  »erwat%  comment  ftïie  pour  reconnaître 
tous  ces  petits  services  t 

(Cemmerciatiy.)  Our  rrlwnu  are  quick,  nos  rentrt«»- - 
nosremboursemeuts— ae  fout  rapidement.  TW/arsesi  ht» 
nfmu  us  ki»  mp»,  le  fermier  trouve  ses  profits^  ses  icm- 
bonrsementi  dans  sa  récolte.  ItedbtfAawntenssmsssr^ 
dbutdw  or  in  goU,  tous  serei  paytÇ  de  vos  araaoes  ou  en 
marchandises  ou  en  or.  (Pariiâdarly  ef  Mpping,)  7V 
rtiurm  of  that  oetatl  have  not  been  pr^table,  les  retours  de 
ce  b&timent  n'ont  pas  été  avantageux.  7V  nturm  af  m 
di^mwured  biB  of  erckange,  le  retour  d'une  lettre  de  chû^ 
protestée. 

(C^kiat  tranrfer,  ^atemtnt.)    7V  return  tfa  dwiissiaf 

10  the  proper  ^îcer,  le  renvoi  d'un  document  t  l'officîs 
qu'il  concerne.  7b  make  a  'rtturti  cf  the  writing»,  fure  un 
bord e reau — une  liste— de  tous  les  papiers.  T\it  i»  the  re- 
turn tflht  «m  OK  dicfy,  voici  la  liste — l'état— des  homnies 
qui  sont  de  eerrice.  1%e  return*  ^  the  kxUtdaied  womuUd, 
les  états  des  tués  et  des  blessée  The  ^fieiai  returm»,  Isa 
états — n£ports~officiels. 

7b  RETURN,  V.  n.  7b  return  from  Pari»  (come  hack 
from),  Kvfflir  de  Paris.  7b  return  to  (go  back  to)  Pari»,  re- 
tourner ft  I^ris.  Haa  he  not  returned  yet  (eoena  beïéà)  t 
n'ertril  pel  eneoie  revenu — n'est-il  pes  cnctae  de  ntoutf 
Has  h»  not  rrfurasrf yet  (gom  back )t  nt  am  eet-il  pa*  en- 
core retourné  Y  WiÛ  the  ever  return  from  India  t  revKUdrs- 
t-elle  jamùs  des  Indeaf  She  hat  returned  from  riding,  elk 
est  rerenue  de  la  promenade  en  voiture.  We  met  him  a»  we 
were  reluming  (hither),  notis  I'avous  rencontré  comme  nous 
revenions — en  nous  en  revenant — ft  la  maison — . — (goiag 
baeh},  en  noua  w  retonmuit — comme  août  nous  en  irtvor- 
nions.  Hamng  nimmed  hmUfl  b^gan  to  iPftf^  étant  leveun 
— ^rentré — ft  la  maison,  je  me  mis  ft  écrire.  7b  return  home 
al  night,  rentrer.  B»  never  returned  to  hit  country,  il  ne  ren- 
tra— retourna — jamais  dons  sa  patrie.  Return  t»  goe^ 
friendt,  retoumei  chez  vos  parents.    He  never  returned  to  «s, 

11  ne  revint  jamais  ches  nous.  0  return,  all  i»  forgiet»  ! 
ob,  reviens,  tout  est  oublié  !  fVhen  do  yem  return  (do  gou 
go  away)  t  quand  repartez-vous  t  Hardly  had  he  anictd 
than  he  uxu  obliged  to  return,  ft  peine  était-il  arriré  qu'il  lut 
obligé  de  repartir,  frt^iently  ntum»  to  mg  mimmrgf  la 
chose  me  revioit  souvent  ft  la  mémoire. 

Let  ut  return  toour  autvereation,  reveoooi  à  notre  con>ei" 
sation.  C7b  grow  t^n),  revenir;  pousser  de  teaivesu. 
(To/ttUback.)  ItwiSrthamtfamkm^l^àmenÊtuimm 
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TV  RETURN,  v.  a .  (raiort,  re^itutt),  rendn.  /  ntwm 
jNw  t\e  booAê  I barrvwtd  of  you,  je  tou*  rend  lei  lines  que 
je  TOUS  ai  empruntés.  You  ought  to  rtium  it  to  kirn,  vous 
derries  le  lui  rendre.  Ji  rtturn  on  aiuwtr,  rendre  réponM 
— taite  réponse— répondre.  fPit  nuat  rtlam  their  eaU,  U 
faut  leur  rendre  leur  visite.  How  can  we  return  hit  hitu^ 
neti9  comment  reconnaître  ses  bontétf  To  return  lhamka 
to  God,  rendre  gr&ces  à  Dieu.  I  have  returned  him  many 
thanks,  je  lui  en  ai  fût  mille  remerclmenta.  ff'cÊiU  jnu  re- 
tum  mitfor  evUf  voudries-rons  rendre  mal  pour  mu  f  Ht 
nturmedher  carettu ceUfyf  il  lui  nadaitMcaieiMi  ftoide- 
ment, 

(Tb  report.)  Tlcy  have  returned  the  number  of  the  killed, 
an  a  donné  l'état  des  bommea  tués.  He  wai  relumed  dead, 
an  avait  annoncé  sa  mort — on  l'avait  mis  au  nombre  des 
morts.   JHore  died  than  were  relumed,  les  rapports  ne  «ont 

rm  fidèle^  le  nombe  dea  morts  est  plus  grand— il  y  a  plus 
bo  Dîmes  tués  que  les  rapports  ne  le  r^préseutenL  A  ie 
ntumed  abmnt,  u  est  porté  sur  U  liste  des  absents.  To 
return  a  writ,  renvoyer — transmettre  un  mandat 
«  TV  t<»m  of  tVtndior  returia  lu-o  member*,  la  ville  de 
Windsor  envoie  deux  députés  au  Parlement.  TTie  people  of 
L —  returmd  him,  les  buitant*  de  L —  le  nommèrent  leur 
(Uputé.  He  wat  relumed for  Dovtr^^  fut  nommé  député 
delà  ville  de  Donnes — ^la  ville  de  Douvres  le  nomma  dé- 
puté. Tbjr  jqjr  ht  will  not  be  retiermd,  un  dit  qu^il  ne  sera 
pas  élu. 

RETURNABLE,  ae^.  queVon  peut,  qui  pentw  rendre. 
(C^  member»  of  parÙament),  éligibie. 

(LawJ,  liaïuftrable;  qui  doit  être  renvoyé,  rendu,  &e. 

kETURN-DAY,  s.  jour  de  comparution. 

RETURNER,  t.  celui  qui  rend,  qui  restitue. 

RETURNING-OFFICEE,  a.  officier  civil,  m.  (C'est 
le  magistrat,  le  maire  en  général,  qui  signe  l'ordre  de  pro- 
céder &  l'Élection  d'un  député,  et  qui  annonce  le  résultat 
de  l'élection  à  la  Chambre;  U  est  ansû  cbaigé  de  former 
la  liste  des  jnrés,  ftc.) 

RETUSË,  a4i.  rétui,  e. 

REUNION,  *.  tbaxaBa,f. 

To  REUNITE,  V.  m.  léuoiri  (to  neoKcibJ,  rémiiri  ré- 
concilier. 

REUNITING,  p.  pr.  (uaid  mitl.),  rfimion,  /. 

REVE,  ».    See  Reeve. 

To  REVEAL,  v.  a.  révéler. 

REVEALER,  ».  révélateur,  trice. 

REVEALING,  p.  pr.  (ueed  ttAtt.),  révélation,/. 

REVEILLE,)!,  (military,  momittg  beat  of  dnan),  la 

REVKLLY,  j  Diane;  baltie la  Diane. 

REVEL^  t.  (a  noinf  fea^J,  orgie,  /.  Some  men  rvin 
/AfflusAwfiy  I'fKMsaiff  reotb,  il  est  des  luimmesqui  ruinent 
leur  santé  par  des  orgies  continuelles.  (Popular  amuee- 
meiif«J,  divertissements  ;  f%te,/.  Tb  go  to  the  H'iiidtor  ba- 
chebri'  revelt,  aller  i  la  fSte  des  garçons  de  Windsor.  Jlte 
matter  of  the  reveà,  le  directeur  de  la  fSte,  des  divertiise- 
menti. 

n  REVEI^  V.  m.  tân  des  csgiei  ;  bire  bombance  ;  se 
livrer  aux  {dusirs  de  la  table  ;  fiiin  1b  vie.  AiUhong,  that 
recela  long  o'  nightâ,  Antoine,  qui  DMK  une  grande  partie 
de  la  nuit  dans  les  plaisirs — dans  les  orgies  &  table — qui 
fut  bombance  durant  la  nuit. 

REVELATION,  i.  révélation,/. 

REVELLER,  s:  adonné  aux  plaisirs  de  la  table;  qui 
bit  la  vie. 

REVELLING,  p.  pr.  (umt  lubet.J.   Rwel&ng  doeg  not 
become  a  man  of  bueineu,  les  plaisirs — les  orgies — la  dé- 
bauche— ne  conviennent  pas  à  un  commerçante  [ante,/. 
REVRL-HOUT,  t.  orgie,  /.  fête  tumultueuse,  bruy- 
EŒVELRY,  t.  plainn  ivuyants,  ».  orgiei^  /  dé- 
baacbe,/. 

To  REVENDICATE,  ».  a.  revendiquer. 
REVENDICATING,p.;»r.l    «„„j;„,,:„„  , 
REVENDICATION,  revendication,/ 

REVENGE,  f.  vengeance,/.  To  glut  reoenge,  assouvir 
sa  vengeance.  The  inAi^nee  ^  wwiy  tosdi  to  moAt  mm 
morearmly  laaatiefiwtioiidela  Tntgeaooa  tmd  imdreles 
hommes  plus  enids. 

(In  a  minor  tente.)  I  will  have  mg  ruemg»  (I  witt  reta- 
liate upon  him),  j'aurai  ma  revanche. 
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To  REVENGE,  v.  a.  se  venger  (d'une  injure).  F  wiU 
reoenge  it,  je  m'en  vengerai>--j'en  tirerai  vengeance.  (In  a 
§pitiful  waj/)f  j'en  aucu  ma  revanche — je  veux  eu  avoir  ma 
nvandie. 

REVENGEFUI^  o^F.  vindicatif,  ive;  (tpit^ul,  maU- 
doue),  rancuneux,  euse. 

REVENGEFULLY,  «fe.  d'une  manière  vindicative; 
avec  vengeance.  He  imiled  rtvei^efulfy,  il  sourit  d'un  air 
qui  annonçait  la  vengeance. 

REVENGEFULNESS,  s.  vengeance,  /.  ttpit  vindi- 
catif m. 

REVENGELE89,  tuff,  unt  vengeanoe  j  not  ttn 

vengé,  e. 

REVENGEMENT,  s.  Revei^. 
REVENGER,  «.  vengeur,  m.  vengeresse,/. 
REVENUE,  ».  lenon,  m.;  (t^  A»  tiate),  les  revenus 

publics. 

REVERBERANT,  adj.  qui  réfléchit. 

Tb  REVERBERATE,  v.  a.  (<^  l^ht),  réfléchir;  (1/ 
tound),  renvoyer;  répercuter.  (To  dirta,  tù  tend  upon), 
diriger  ;  renvoyer,  v.  n,  w  réfléchir  ;  se  répercuter  ;  (to 
remmnd),  résonner. 

REVERBERATION,  «.  (tf  li^),  réflexion,/,  réflé- 
chÏBsement,  m.  réverbération,  /.  ;  (^  eoundi),  répercus- 
sion,/. ;  ('^AmfJ,  réverbération,/. 

REVERDERATORY,  s.  founuMi  i  léverbdre. 

To  REVERE,  v.  a.  vénérer. 

REVERENCE,*,  révérence,/,  vénération,/.  (A  tUlt 
of  the  derm.)   Hit  reverence,  «a  révérence. 

7b  REVERENCE  v.  a.  révérer  ;  vénérer. 

REVERENCER,  t.  qiù  xéréi^  vénère  ;  qui  a  de  U  Té- 
nération. 

REVEREND,  oifr'.  réréreod.  T6  the  iUatrmid  W.  L—^ 
au  Révérend  W.  L — . 

REVERENT,  a^.  révérencieux,  euse. 

REVERENTIAL,  a^,  respectueux,  euse;  (<ffear)^ 
lérérential,  le. 

REVERENTIALLY,  odl».  révéniioiensenient  ; 
tueusement. 

REVERENTLY,  aào.  avec  une  cnùnte  révérencietle. 

REVERING,  p.  pr.  (uted  a^.),  qui  vénère,  révère. 

REVERSAL,  t.  (ImtJ,  cassation,/. 

Ta  REVERSE,  v.  a.  (to  turn  vpeide  downX  renvener. 
Th  reverte  the  ttale,  renvener — bouleverser — l'état  And 
reoertet  even  the  dittindfont  ^  good  and  evil,  et  mîme  ren- 
verse— met  sens  deesns  dessons  toute  les  distinctions  du 
bien  et  du  moL  (Toemcil,  amuJ),  casser,  anuller. 

REVERSE,*.  (-M^  MM(J.  Bg  a  itrm^  reverse ^ 
thingt,  par  une  suite  étrange  d'heureuses  vioisritudes. 
(Mtforlune),  revets,  m,  IVe  met  m'A  êad  reoertm,  nom 
essuy&mes  de  tristes  revers.  (Contrarg,eppotiie.)  U*i»iki 
very  rrvene  of  hit  brother,  c'est  toiU  l'of^iaé  de  son  Irftpb 

REVERSE,  ad/,  de  revers. 

REVERSED, p.  ftf.  (uaid vH .)timtm6t  t%  (hw, 
tentence),  cassé,  e. 

RE  ^'  ERSEDLY,adv.  d'une  mamere  oontraire,  opposée  ; 
à  l'inveise. 

REVERSELESS,  ai^.  que  l'on  ne  peut  renverser. 

REVERSELY,  adv.  de  l'autre  cdté  ;  du  côté  opposé. 

REVERSIBLE,  adj.  (<^a  judgment,  a  tentence),  révo- 
cable ;  qui  peut  être  cassé,  e. 

REVERSING,  p.  pr.  (utedttAtt.),  subversion,/,  l'ordre 
contraire  dans  lequel  les  choses  sont  placées  ;  (aiUÊ^ing  ^ 
a  tentence),  révocation  ;  cassation,/.  [iion,/. 

REVERSION,  «.  réversion,/.;  (in  a^ebiv),  conver- 

RËVERSIONARY,  cu^.  de  réveniui.  Rten^onarf 
intereii  or  right,  droit  de  réversion. 

REVERSIONEB,    qui  a  dnnt  d»  révwnon. 

Tb  KEVERT,  ti,  a.  repousser  eu  arrière  ;  dans  an  sens 
contraire,  v.  n.  T'omwr/ /o  a  sn^'ecf,  revenîrsnr  un  sujet. 
(Jn  law,  to  raum,)  7%e  ettate  umdd.  in  that  cote,  revert  to 
the  lord,  dans  ce  ca»-là,  la  terre  écherrait  aa — retournerait 
au — partage  du  seigneur. 

REVERTIBLE,  a^.  réversible. 

REVERTIVE,  a^'.  qui  ehangv  :  qui  pervertit 

REVER  Y.  s.  rSverie,  /. 

Tb  REVEST,  v.a.(la  dothtj, revgttr  ;  (loùnett),  rtvttïr 
(un  magistrat  de  l'autorité)  ;  (to  incest  momtg),  ^âoei. 
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RE^'ESTIARY,  t.  revertiaii^  m.  tacriitie,/. 

REVETMENT,  i.  Cfonificatwm)^  mètaramt,  m. 

TV  REVIBKATE,  v.  n.  vibrer. 

RBVIBRATION,  a.  vibration.  /. 

7b  RGVICTUAL,  tr.  a.  ravitailler.  [meot,  m. 

RRVICTUALLING.  p.  pr.  (tnid  mJitt.},  mvitaiUe- 

REVIEW,  t.  (tftfwpi),  tent,/.  TJu  queen  was  ai  tltt 
rtmeWf  la  r«ine  était  présente  à  la  revue.  (Ptriodicai  ana. 
btû  of  nem  fmbiicaliontj,  revue,/.  Utt  EtUnImrgk  Rtviatt, 
U  Revue  d'Kdinbourg.  (Rttiirvtjf,  txamuialim.J  7b  pau 
m  rmim  omt%  1^  fiîire  rezamen  de  «a  vie.  art 
flMHMsf  tcùh  tfm  rwmo  Ma  wonb  natur*,  l'exameu  des 
onvragH  à»  la  nature  Dooi  amoie. 

Ta  RSVIBW,  «.  à.  (oflnopi).  7%t  princ§  hai  rmoumtd 
Ut  rtginwit,  le  prince  a  pané  son  ré^ment  en  revue — a 
fait  la  revue  de  toa  régiment.  (To  txamin*  again.)  U 
muU  bt  wtU  to  rtvi*to  the  mamttaripi,  il  ne  serait  pat  mal 
de  Kvmr  le  manuscrit.  (To  criiioêt.)  Hit  mwA  wai  n- 
VMmrf  M  Um  Quarttrij/,  la  Quaiierlg  contient  la  critique  de 
•on  ouvrage — on  a  rendu  compte  de  son  ouvrage  dan*  la 
Quarterljf.  H*  rwiewi  ruw  booi»,  il  fait  la  critique  dct 
nouveaux  ouvrages — îl  rend  compte  des  nouveaux  ouvrages 
(dans  les  revue*).  (Th  te»  again),  revoir. 

HEVIRWED,p.;tf.  {V'Mwp*).panÉe«eoieTae;  (a- 
awtimd),  revu,  e }  «f""*"^ 

BB VIEWER,  «.  (^«r  iwitij,  critiqua  m.;  (inductor), 
innpecteur,  examinateur, 

REVIEWING,;). jr.  (W  tnUt.),  itrne,/.;  (n-tx- 
amiiting),  révision. 

Tb  REVILE,  v.a.  insulter;  dire  des  injures  i.  Htwat 
rtvUtd,  on  l'insulta — on  lui  dit  des  injures — on  le  traita 
avec  mépris.    Tt  rteilt  God,  blasphémer  Dieu. 

REVILEMENT,  i.  insultes,/,  outrages,  m. 

REVILER,  t.  qui  insulte;  qui  dit  des  injures. 

REVILING,  |)r.  (uttd  tàat.),  insulte,/,  injures,/, 
otttnges,  m,  ;  (ûted  a^.),  outrageant,  e  ;  insultant,  e. 

R£VIL1NGLY>  oÂ.  avec  iuulls}  aTeGmiptuj  uyn- 
rieusement;  d'une  mani^  insultante. 

Ta  REVINDICATE,  v.  a.  lerendiqiwr. 

REVISAL,  s.  révision,/. 

To  REVISE,  V.  a.  revoir. 

REVISED,  p.  pt.  revu,  e. 

REVISE,  s.  (in  printing,  a  âecondpro^,  seconde  épreuve. 

REVISER,  s,  révieeur;  fin  printing),  prote,  m. 

REVISING,  p.  pr.  (tutd  attbit,),  léviwon,/. 

REVISION,  t.  révUion,/. 

RKVISIONAL,    1    ..  .    ,  - . 

REVISIONARY,}'^-  ^  '*™^ 

7b  RE  VISIT,  ti.  a.  revititer  ;  faire  une  «coude  riiite. 

REVISITATION.    ncoude  visite. 

REVISITING,  p.  pr.  (nmd  tàbÊt^.  Om  Am  rmitUitig 
Sngtand,  à  l'époque  de  sa  eecoode  visite  en — lonqu'îl  vint 
revoir  1' — Angleterre. 

RBVISOB,  (.  réviseur. 

REVIVAÛ  «■  (ofaptrmmiHafitfinattalt^a^^ry), 
retour  i  la  vie,  (o/  klttrtj,  -""TTr*",/';  (V  ^ 
party,  of  a  quaml),  renouvellement,  m. 

To  REVIVE,  V.  n.  levenir  &  la  vie.  ff«  if  bigimui^  to 
raw,  il  commence  iievenir  i  lui — ï  donner  dee  lignea  de 
vie.  Lianùng  revived  in  Enropt  afttr  At  wùAdk  agt,  on  vit 
nnaitr^  les  sciences  en  Europe  après  le  moyen  ^e— la  re- 
naissance des  sciences  en  Ëurope  suivit  le  moyen  Sge. 
V.  a.  A  UttltJirtA  air  taon  rmivtd  htr,  tm  peu  d'sJr  frais 
la  ranima  bieotât — la  fit  bientôt  revenir.  7mm  good  ntu» 
•nff  rwoiM  htr  comx^,  ces  bonnes  nouvellee  la  rassuteront 
—lui  rendront  le  courage.  Aftm  dat/t  in  the  eeuUrywouU 
revint  yow  tpiritt,  quelques  jours  passés  i  la  campagne 
vous  tireraient  de  cet  abattement — -vous  ranimeraient.  To 
revive  a  png'tct,  renouveler — tain  revivre — nssuaciter — un 
projet — . — le  remettre  sur  le  tajm.  TVmnwajsioYv^tiMW^ 
réveiller  une  querelle,  le  déur.  Tt  rtvnt  ëàimeu,  flùre  re- 
naître lessciences.  7b  f«mrmnMry,iaftaSclui  la  mémoire. 
^7b  comfort.)  IVOi  than  mot  nswt  ut  agaim  f  ne  nous  reu- 
dras-tu  puunpeadecourage— unpeud'espoirt  7b  mm 
the  terni  (from  mm),  révivifiet  Itme.  CCMiùtry^  rivivi- 
(1er. 

REVIVER,  I.  qui  ramène  ft  la  vie;  qm  lauine;  qui 
rend  le  courage. 
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7b  REVIVIFICATB,  «.  a.  révîviSer. 
REVIVIFICATION,  t.  révivification,/ 
7b  REVIVIFY,  V.  a.  révivifier. 

REVIVING,  p.  pr.  fwwd  adj.),  vivifiaut  ;  ranimant  ; 
(eoo/ing).  tafralchissant  ;  (encairaging),  encoungeant  ; 
(i^mttaii)y  réviviHant 

REVIVISCENCE,!*,  retour  ft  la  Tte,  m.  rappel  «  1» 

RKVIVlSCENCY.f  vie,*. 

REVIVISCENT,  ocfr'.  renaissant;  qui  renaît 

REVIVER,  t.  (kaB.}i  qui  reprend,  lait  revivre  un  pro* 
cés  ■uspendu  on  abandonné. 

REVOCABLE,  o^i'.  révocable. 

REVOCABLENESS,  t.  révoeatnlil^/. 

To  REVOCATE,  v.a.  révoquer. 

REVOCATION,  t.  révocation,/. 

7b  REVOKE,  V.  a.  révoquer.  «.  ».  (At  oen^  mai  H 
foihiD  mil),  renoneer. 

REVOKl^f.  ^alaenfa^,  lenonec,/.  7b  maie  a  msAr, 
renoncer  (à  ccBor,  %.  trèfle,  à  pique,  à  carreau). 

REVOLT,  t.  révolte,/,  /n  cas«  ^  a  revoit,  en  cas  de 
révolte.  7%^  art  in  optn  molt,  ils  sont  en  plûne  révolte. 
(In  Scriptvra,di»obediaict),  désobéissance,/.  (Dtpartmt 
from  dulg,/am.)  Vam-  daughter  hat  tnade  a  grtm  nvok, 
votre  Aile  a  bit  une  étrange  escapade. 

7b  REVOLT,  V.  n.  se  révolter.  Ail  witt  rtn»fiwm»mi, 
aitd  turn  to  Mm,  tous  se  révolteront  contre  mm,  et  ae  tour- 
neront ven  lui.  AB  have  runUed  /him  iAtir  frises  tons  se 
sont  révoltée  oontra  leur  priuM—toui  ont  •efloné  le  jouK  de 
leur  prince. 

V.  a.  révolter.  (To  skoa^  Jitgtut.)  SiÊck  eoisdbef  rmott 
tht  mind  and  the  /tt&tgt,  une  ceo^iite  semblable  lévolle 
l'esprit  et  le  cour. 

REVOLTED,  p.  ff.  7V^  or^  Aon^  neslfsa^  îb  ent 
en  révolte. 

REVOLTER,  t.  révolté,  e  ;  rebelle. 

REVOLTING,  p.  pr.  (yttd  atb'.),  rérollant^  e. 

REVOLUTE,  «fp.  (ief.;,  révoluté,  e. 

REVOLUTION,  «.  révolution,/. 

REVOLUTIONARY,  a^'.  révolnUonnuie. 

REVOLUTIONEK.  t.  révolutionnaire. 

REVOLUTIONIST,  t.  révolationniste,  ai. 

7V)  REVOLUTIONIZE,  v.  a.  révolutionner.  71f 
French  undertook  the  reetbdiomisàng  ^  Europe,  lai  Fka» 
(ail  entirpirent  de  révolutîonuec  l*£unipe  entî^ 

7b  REVOLVE,  v.  a.  tourner.  7t«  «ira  ranAn  or  As 
«rû,  la  tene  taurue  sur  eon  axe.  v.  a.  To  moivt  am  iéim, 
a  pkut  in  omet  mind,  considérer — méditer — une  idée,  nn 
projet,  dans  son  esprit — . — téBéchir  (k  nom  chose), 

REVOLVED,}),  ft.  examiné  J  eooaidfaé;  gtmt, 
tiau),  révolu,  e. 

REVOLVING,  p.  pr.  (tmda^i.)^  tournant  ;  qui  tonnia^ 
Eaek  moAwy  ysor  hrmgi  mmt  diangt,  ehaqoe  année 
voluft— qui  passe  1  sou  tour— laisse  quelque  ciMUiMnMnt 

REVOLVENCY,  t.  révolution,/. 

7b  REVOHIT,  e.  a.  revomir  ;  rejeter. 

REVULSION,  t.  révulsion,/. 

REVULSIVE,  «^'.  lévuUi^  ive. 

REWARD,  récompense^/.  Agraot  nmrdhuhtta 
prmnttd,  on  a  promis  une  grande  récompoiee.  TXiy  gatt 
him  that  mtmttam  m  a  rmtmrd/br  hit  asnws^  en  loi  donna 
cette  place  en  xéeoapense — pour  léoumpenée  de  ms  act- 
vices. 

7b  REWARD,  v.  a.  récompenser.  It  a  wtan  It  ht 
lùardtd /or  doing  hit  dutg  t  fauUîl  réoomjmsev  un  bomrae 
parce  qu'il  fût  son  devoir  f  Ht  hat  mat  6sec  rmarJtd /er 
hit  ttfviett,  on  ne  l'a  pas  récompensé  de  ace  aarvîns.  /«ilF 
reward  gau  fir  it,  je  voua  en  réeompensKai. 

REWARDABLB,a4r.  digne  de  licoinpeiMî  iréeoo- 
penser.  [pense. 

REWARDABLENfiS^  e.  mérita  digne  de  téoen- 

REWARDER,  t.  rémunérateur. 

REWARDING,  p.  pr.  (uttd  tiditt.),  récompense,/. 

To  RE  WRITE,  V.  a.  i^criie. 

RHABDOLOGY,  «.  riiabdulo^ie, /.  calcul  i  l'aida  ^ 
baguettes. 

RHABDOMANCV,  t.  rbabdomaneie^/. 
RHAPSODIC,     1..  - 
HHAPSODIC.VL.P'- 
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RHAPSODIST,  a.  niModkte,  m 
^APSODY,  *.  lapMdie,/. 

RHEIN-BERRY,  :  (a  phmt,  buckthorn),  ^rioe  Doin,/. 
RHENISH,  «(p.  du  Hbin.  JOêiûA  wmt,  le  vin  du 

Rhin. 

RHETOR,  :  rhéteur,  n. 
RHETORIC,  t.  rtiétorique. 
RHETORICAL,  ai^\  de  rhétorique. 
RHETORICALLY,  otfc;  riiétoriquement. 
RHETORICIAN,  t.  rhfitoricien. 
RHKTORIZE,  t>.  n.  fùre  le— parler  en— rhéteur. 
RHEUM.i.  rhume,  m. 
RHEUMATIC,  atb'.  riiumadqae. 
RHEUSf  ATISM,  «.  rhumatisme  m. 
RHBUHY,  o^r*.  «nrimmé;  enflammi,  «;  (nmming), 
qni  cuole. 

RHINOCERIAL,  «{T.  de  rUnocém;  qoi  tient  dn  rfai- 
nocéroa. 

RHINOCEROS,  >.  rbinocéroe,  m. 
RHINOCEROS-BIRD,  a.  oiaesn  rhinocéroa,  «. 
RHOOIAN,       de  Rhode*. 
RHODIUM,  a.  (métal),  rhodium. 
RHODODENDRON,  ».   rbododcndim,  m.  laurier 
lOM,  fn. 

RHOMB,  i.  rhombe,  m. 
RHOMBIC,  tufr'.  de  la  figure  du  rtiombe. 
RHOMBOID,  a.  dfom^  atiat.),  rbomhoïde,  m. 
RHOMBOIDAI4  <utr.  d«  rhMnbinde. 
RHUBARB,  a.  rhubarbe,/. 

RHUMB,  >.  (nmigatitm ),  thnmb^  rumb  (de  Tint),  m. 

RHYME.I,  .  - 

RIME,  Y-^^^f- 

To  RHYME,  V.  a.  rimer,  -v.  n,  rimer. 

RHYMELEiSS,  cuti,  auia  rime;  qui  ne  rime  pas. 

RHYMER,  ) 

RH  YHIST,  }».  rimeu^  M. }  (invmlmiiptjf  rimailleur. 
RHYMESTER,) 

RHYMIC,  tti^'.  qui  appartient  à  la  rima. 

RHYTHMICAL,  a<{r .  rhythmique. 

RI  AI^  ».  ( mi,  a  Spanish  coixj,  rial,  m.  réaui,  m. 

RIB,  a.  cAte,/.  H«  irale  a  nft  i»  Ua /a/(  il  t'est  cavé 
nne  côte  en  tombant.  /  broÀt  in  two  of  Au  Hb,  je  lui  en- 
foiM^i  deux  cAtee.  (Fam.  a  wife),  moilî^/.  {l»  chth), 
côte,/,  f/»  60/J,  côte,/  (Imhip-buildiiig),ti&t9,f. 

To  RIB,  V.  a.   To  rtfr  chth,  rayer  ]«  drap  à  o&tes. 

RIBALD,  ».  tibaud,  m.  débauchi,  m. 

RIBALDISH,  m4f.  un  peu  débaucbi. 

RIBALDRY,  s.  ribwxlerie^/.  dibaoche,/ 

RIBAND,  ê.  raban,  «. 

RIBBED,  a^'.  i  efitM.    JNUid  tmtA  itoii,  conTcrt 

d'acier. 

RIBBON,  a.  ruban,  M.  7%* ri&boN  fradi^ la  rabanerie, /*. 
JÎAboit-maMêr,  mbuiier.  Onammtodwith  riUmu,  orné  de 
rabana. 

RIBIN,  s^  rahsn,  m. 

To  RIBROAST,  «.  n.  (fam.,  lo  Uat  mfmdfy),  nswr  ; 
lOmpre  les  os  (i  une  personne). 

RIBROASTING  (W  au6a/.;,  roeaée,/. 

RIBWORT,  s.  t'a  plantain,  m. 

RICE,  a.  riz,  n.    7b  m/  rit»,  manger  du  ria. 

BICS-BIRD,       1       ...     -  _^ ,  . 

RICE.BUNTINO,r  "t"""  J*"°^  "* 

RICH,  oifr'.  ^ opidtHtJ,  riche.  ^AroAom  woa  HcA  in  cattle, 
tn  «Aw,  (wie/  in  ^oU,  Abraham  était  riche  en  bestiaux, 
en  argent,  et  en  or.  if«  ta  the  richut  mon  m  ottr  town,  c'est 
l'homme  le  pins  riche  de  la  ville.  (ÂboÊtnding  in.)  tVean 
riek  im  fonign  booAt,  nous  sommes  riches  en  livres  étran- 
gers. ^»he  haa  no  moiug,  the  i»  rùA  m  vtrfiM,  si  elle  n'a 
pas  dwgen^  elle  est  riche  en  vertus.  It  it  a  rich  language  f 
est-ce  une  langue  riche  f  A  rich  mine,  une  mine  riche — 
abondante,  ( Faùiabli.)  Sh*  had  a  rich  dren  on,  elle  por- 
tait une  robe  riche — somptueuse.  Rich  jeweb,  bijoux  de 
gisndfii^m.  Tlum  riAiii^tdonot  bèoomem,  ces  riches 
étires  ne  nous  eoOTÎmnait  pas.  7%<ir  /itmiture  ta  ricA, 
leur  ameublement  est  riche,  BiA  mlk,  soie  riche — moel- 
leuse,   (Cff  wint),  savoureux  ;  qui  a  du  corps. 

Jtieà  eokuriy  des  cooleuia  felatantes.  Huh  laud,  terre 
riche— grasse — Aitile.  J  riA  Imiiaouaa,  un  paynge  riche. 
«33 
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AïcA  trtot,  des  arises  touflus — couverts  d'un  beau  feuillage. 
Hàt  it  a  ncA  treat,  c'est  un  grand  plaisir.  Ht  mode  them 
rùA  pretaat,  il  leur  fit  de  grands — de  superbea — présents. 
7W  if  ricA  (^n  mockery,  tronw),  voilA  qui  est  fameux  ! 

(Of  eatiÀlet  and  drinkatdee),  inoculent;  savoureux. 
7K«  peach  it  a  rirh  frmi,  la  pèche  est  un  fruit  succulent. 
He  iefondt^ ridt  fhiit,  il  aime  les  fruits  succulents— exquis 
—délicieux.  Rwk  wine,  un  vin  liquoreux.  He  keep*  a 
rich  table,  sa  table  est  délicieusement  servie^  Thi»  ncA 
food  u  bad  fbr  the  health,  cette  nourriture  meenleute  ne 
vaut  rien  pour  la  santé. 

RICHES,  >.  richesses,/. 

RICHLV,  adv.  richement  (dbvndantfy.)  He  wa» 
richfy  recompenaed,  il  a  été  largemmt,  amplement  récom- 
pensé. (  Ftdbf.)  He  received  the  dtattitement  vAich  ht  ricUg 
deteroed,  il  a  reçn  le  châtiment  qu'il  méritait  grandement. 

RICHNESS,  t.(opiiimee,  value),  richesse,/.  TTu  richnet» 
of  a  mint,  ^  a  language,  la  richesse  d'une  mln^  d'une 
langue. 

(Of  eatabltt  and  érinkahlti),  bon  gofl^  m.  ;  bonne  qua- 
lité,/, goût  exqui%  délicieux,  m.;  grande  savenr,/. 
RICK,  a.  (tfhag),  meule,/, 

RI  CK  ETfl,  «,  (med»e.t  m  dàeaai  if  tht  Joiutt},  rachitis,  m. 
To  be  aff'ected  with  the  riekeO,  itn  rttchitique;  (/am.^ 

être  noué, 

RICKETY,  ai^'.  rachitiqne;  (fam.),  noaé,  a. 

RICOCHET,  a.  (artOlerg),  ricochet,  m.  Ricochet flnug, 
fol  à  ricochet  (tirer  1  ricodiet).  Rùadut  batterie»,  bat- 
teries à  ricoebsts. 

Ta  RID,  «.  a.  débarramer  une  personne  d^une  chose  ; 
délivrer  une  personne  d'un  embarras,  ftc.  /  «ttsr  rid  aa 
the  teat  of  piratet,  il  fout  que  je  débonaste  les  mers  des 
pirates.  Shall  I  rid  you  of  hit  importunititat  Toulex-rou* 
que  je  vous  délivre  cie  ses  importunîtés? 

I  with  to  get  rid  ^  him,  je  voudrais  bien  m'en  défaire. 
Th^  tetntld  ba  glad  of  an  oppor/unily  to  get  rid  ^  them,  ils 
seraient  bien  aises  de  trouver  l'occasiou  de  s'en  défaire. 

1  tet  lo  work  io  g^  rid  <f  thoae  troubletoma  paople,  je  me 
mis  à  l'ouviage  pour  me  dé^ie — débarrasser — de  ces  A- 
chsux. 

RIDDANCE  a.  délivrance,  /.  Hajn^  riddance,  hen- 
reuse  délivraoee.  The  cock  had  a  good  riddance  of  lût  rival, 
le  coq  se  trouva  heureusement  débarrassé  de  sou  rival. 
He  hat  gone,  it  it  a  good  riddance,  il  est  parti,  nous  en  vùlà 
heureusement  défaits. 

HIDDEN,  p.  pt.  of  To  Ride. 

RIDDLE,  ».  énigme,/.}  (am  iuahnaiuMt  fir  ebammg 
com),  crible,  m. 

Tu  RIDDLE,  v.  a.  cribler  j  paaser  au  erible  ;  (to  guam 
a  riddk),  deviner  one  énigme,  v.  *.  (T»  puxxk),  embar- 
rasser, uitriguer. 

RIDE,  t.  (on  honebaci),  promenade  i  cheval,/  voyage 

2  cbeval  ;  fuia  carriage),  [^tnenade  à  cheval,/.  ;  voyage 
en  roitnre,  /.  7b  («te  a  rwEr,  se  promener,  faire  une  pro- 
menade A  cheval,  en  vwture.  tVa  take  long  ridea  on  harau- 
bock  m  the  neigttouHwoil,  nous  &isons  de  longues  pro- 
menades—de longues  courses  &  cheval  dans  les  environs. 
Did  you  like  your  rida  f  votre  jKomecade  art-ellu  été 
agréable  f 

C  Road  in  a  park  or  fintet.)  Tfien  are  beautifiil  ride»  in 
JVindaor  park,  il  t  ■  de  très-belles  allées — promenades — 
dans  le  Parc  de  Windsor. 

To  RIDE,  V.  n.  To  ride  on  horaebaek,  aller,  monter,  1 
cbeval.  7b  ride  in  a  carriage,  aller  en  voiture,  monter  en 
voiture.  Some  wtra  tvbng  on  honéaek,  othera  were  ridiig 
in  carriagea,  les  lUs  étaient  A  cheval,  les  autres  étaient  en 
voilure.  H*  ride»  m  Aw  own  carriage  now,  il  roule  voiture 
maintenant.  Cangou  ridet  saves-vous  monter  à  cbeval  t 
To  Uam  to  ride,  riding,  apwendre  &  mouter  à  cheval — l'équi- 
tation.  He  ride»  well,  il  monte  bien  &  cheval — il  est  bon 
cavalier — il  est  bien  i  cheval.  Inaitr  could  ride  in  my  life, 
jamais  je  n'u  su,  pu,  monter  à  cheval,  Tht  Doctor*  have 
noommtmU  ma  t»  rida,  les  médecins  m'ont  recommandé 
de  monter  k  cbeval — ^l'exercice  du  cheval.  (Mode  of 
tram^ng.)  Soma  wilt  ride,  the  othera  witt  walk,  les  uns 
iront  i  cheval  et  les  autres  iront  i  pied.  J  ihall  ride  t» 
London,  j'itù  à  Londres — je  feni  le  voyage  de  Londres  ■  ■ 
à  cherid.  Ba  rada  aisty  mhm  ns  on*  dag,  U  ■  bit  sdzatile 
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milla  «  cheval  en  un  jour.  TTttif  wnv  riSttg  at  fatt  as 
thty  could,  ils  alluent  de  toute  la  vitesse  de  leurs  cbevaux. 
7b  ridt  hard,  aller  vite.  Tfuy  rode  peut  imr  Kotm  an  hour 
ago,  il  J  a  une  heure  qu'ils  mt  paMé  à  cheval,  flm/  rwU 
throi^  fk  titlage,  ils  oot  traversé  le  vil^je  k  cheval.  Ta 
ridt  fXMf  A<u/«,  courir  la  poste.  7t»rMfe  «ftorf,  avoir  les  étriers 
courts.  To  ride  oh  a  ttick,  monter  i  cbevat  sur  un  lAton — 
•UT  an  manche  à  haUi.  Ride  on,  I  ioili  fbUow  i/et,  ailes 
toujours,  je  vous  suivrai.  (For  pltattirt.)  fVe  ride  nwry 
dag,  uous  montons  i  ctwval— noos  faisons  des  ixomenades 
k  ebeval — tons  les  joun.  Wt  ridt  ma  Ikrm  or/bir  mtfa, 
tkem  fêtent  komit  to  dùmtr,  noos  faisons  des  promenades, 
courses  &  cheval  de  tnns  on  quatre  milles,  puis  nous  ren- 
trons pour  le  dîner.    Tb  riife  over,  dattm,  lenreraer. 

(0/  thipt.)  A  Aif  ridti  on  th*  tea,  un  vaisseau  flotte 
sur  la  mer.  7h  ride  at  anehor.  Un  mouillé— être  à  l'ancre. 
To  ride  eamt,  ne  pas  fatiguer.  Not  to  rvh  oa^,  Ihtîguer- 
7i  ride  karii,  ronkr  et  tanguer. 

7b  ride  or  tkt  wÎm^  m  tkt  dmtdt,  Stre  potti  mr  les 
vent! — sur  les  nuages. 

7b  RIDE,  V.  a.  I  tha!l  ride  tkt  mart,  je  monterai  la 
jument  Mg  mart  doet  nol  /ùb  to  he  ridden  you,  ma  jument 
n'aime  pas  que  vous  la  montics.  Do  not  râi  her  too  hard, 
ne  la  fatigues  pas — ne  la  faites  pas  aller  trop  vite. 

7b  ridt  tkt  high  hortt,  prendre  le  ton  de  tnaître — ^monter 
sur  ses  grands  chevaux. 

7b  be  ritùitn,  être  mené  (par  quelqu'un).  7b  6e  btd-rid- 
den,  ne  pas  quitter  son  lit— -être  alité,  e. 

RIDÉR,*.  Then  mrt  merat  rider»,  il  y  avait  plosieutt 
eavalîen — ^pluueun  penonnes  k  cheval.  Htita  ^ood  rider, 
il  monte  bien  k  cheval — il  est  bon  érayer.  She  a  a  gracf 
f%d  rider,  elle  monte  k  cheval  avec  giïce.   /am  ne  rider, 

i'esuia mauvais écuyer — mauvais  cavalier — mauvaise  cava- 
ière — écuyère.  Otd-ridert,  valets  &  cheval  (qui  précédent 
la  voilure  d'un  prince,  d'un  grand  seigneur).  (Inhort^ 
manship.)  A  reu^  rider,  écuyer  qui  dompti^  qui  dresse  de 
jeunes  chevaux,        codicil),  coclicillc^  m. 

Îln  Aip  carpent.),  porquei,/. 
IIDGE^  t.      a  hU,  a  motmtain),  aèit, /.  Àriébftof 
motmlaint,  une  chaîne  de  montagnes.  A  nàgotfhnd,  une 
émiiience  ;  (in  a  garden),  sillon,  m. 

7b  RIDGE,  V.  a,  sillonner  ;  labourer  en  sillons. 
RIDGE-BONE,  t.  épine  dorsale,  /.  Sidgt-hand,  dos- 
sière,/.   Ridge-tib,  faîtière,/.  [eïdenté. 
KIDGY,  ail}.  A  ridgy  cotmtrg,  nn  paya  in^al,  ae- 
RIDGED,  adj.  (of  land),  en  sillons;  siUonné,  e. 
RIDICULE,  t.  ridicule,  m. 

7b  RIDICULE,  ii.a.toatiMrairidieQle;  (/an.),iAi^ 
enliser,  se  moquer  de. 

RIDICULED,  f).irf.  Hthoêhm»  mkA  rUfoiM  ybr 
thit  action,  on  s'est  beaucoup  moqué  de  lui — m  l'a  bien 
tourné  en  ridicule — k  cause  de  cette  action. 

RIDICULER,  t.  qui  tourne  en  ridicule  ;  qui  se  moqu^ 
moqueur. 

RIDICULING,  p.  pr.  I  biam»  ym  /ir  riditmliig  tkt 
poor  tnan,  je  roos  blftme  de  tonner  oe  pauvre  homme  en 

ridicule. 

RIDICULOUS,  (u{p'.  ridicule.  Ht*  mamttn  art  tmfy 
ridiculota,  ses  manières  sont  vraiment  ridicules.  //  ù 
ridiivloui  to  think        il  est  ridicule  d'y  penser. 

RIDICULOUSLY,  adv.  d'une  malute  ridicule  ;  ridi- 
culement, 

RIDICULOUSNESS,  t.  aWdité  ridicnle,/. 

BIDING,  p.  pr.  CitdmbtI.).  Ti  ht  fond  f  riArtg, 
aimer  k  monter  i  cheval.  Ht  cattmt  bear  riding,  il  ne 
saurait  souffrir  l'exercice  du  cheval.  Riding  and  gardening 
occupy  "loif  0^  hit  time,  mooter  k  dierol  et  jardiner  oc- 
eupeut  presque  tout  son  temps.  (  Uttd  a^.)  Riding  derk, 
commis  amÏMilant,  voyageur.  Riding  eoat,  redingote,/. 
Riding  habit,  amazone,  m.  habit,  m.  habit  d'amazone,  st. 
Riding-kood,  cruchon,  m.    Riding  ichool,  manège,  m. 

RIDING,  *,  (one  ef  Ike  three  divitiotu  <f  the  tmdg  ^ 
York),  district,  «t.  canton,  m. 

RIDOTTO,  m.  redoute,/,  bal,  m, 

RIFE,  adj.  général,  e.  Tht  pii^  wat  Am  rj^  nt 
Hungary,  la  peste  régnait  alors — était  alors  géDÉralênMnt 
répundup  en  Hungrie. 

RIFELY,  mlv.   Il  wot  ri/Oi  reptrttd  Oat  the  7\nW 


were  commg,  le  bruit  était  généralenent  répandu  que  le 
Turcs  arrivaient 

RTFENESS,  ».  abondance^/,  multiplicité,/. 

RIFFRAFT,  «.  (r^^  nbnt  de  la  société  m.;  m- 

naille,/. 

7b  RIFLE,  V.  a.  (to  tnatch  OÊi/ay),  enlever,  emporter  ; 

(lopbtnder),  piller. 

7b  RIFI^  A  euN,  carobiner  (un  fusil,  des  pistoIe(s\ 
RIFLE,  t.  carabiucv  /.   (In  the  Em/lith  aruiy.)  '  TV 

rijlt  brigade,  la  brigade  des  cafaUniers  i  pied  (vidtigetirs). 

Ht  it  in  At  r^bt,  Q  sert  dan*  l«a  eanfaùuas  à  |ned~-dam 

les  voltîgews. 

RIFLEMAN,  s.  cambÏDiw.  (A  ttlUtr  «s  Hm  r^), 

voltigeur,  carabinier  k  pied. 

RIFLER,  s.  (a  raèbtr),  mVati,  m. 
RIFLING,  p.  pr.  (WsiM.J,  pillage^  ai. 
RIFT.s.  fente,/. 

7b  RIFT,  V.  a.  fendre,  «.x.  se  fendre. 
RIG,  s.   See  Ridge. 

7b  RIO.  V.  a.  n  rig  a  thip,  gréer,  agréer  un  vaisseau. 
(Thfit  toith  tackling),  monter,  agréer,  amer. 

RlG,  *.  (a  romp),  une  fllle  garçniuiikn  {  ne  déver- 
gondée. 7b  nm  tht  rig  upon  m  ptrmt.  Aire  m  tour,  une 
plaisanterie  k  une  personne. 

7b  RlG,  t>.  n.  te  conduire  en  dérergmdée. 

RIGADOON,  a.  rigodon,  m.  danser  un  rigodtn. 

HIGATION,  t.  (tMtering),  irrigation,/. 

RIGGED,  p.  pt.  Schooner  rigged,  gréé  en  brick.  (Of^ 
perton.)  £&e  JMMb  tiWr  «Amsfcrts^ni|;s«^eUe>bua 
air  quabd  elle  est  dans  osa  atoute.  Jb«l  m»s  j  yjj-f  iif, 
Jack  avait  mis  ses  beaux  haUta — était  con|M>eHcat 
équipé — accoutré. 

RIGGER,  ».  gi<enr,  agiéenr;  (mm.%  qui  Cqiùpe, 
accoutre. 

RIGGING,  *.  (Vo  dàp),  gréement,  m.  agt«s,  as.  cor- 
dage, m.  ;  (droit),  accoutrement,  ai.  équipement,  m. 

7b  RIGGLE,  frétiller.  See  7b  Wri^. 

RIGHT,  a4f.  (ttraighl),  droit;  e.  7b  Avw  a  right  Hmi. 
tirer  une  ligne  droite.  A  right  angle,  on  angle  drat.  (On 
the  right  hand  tide),  droit,  e.  7b  giet  tht  ri^t  hami,  Aoam 
la  main  droite.  On  the  right  tide,  du  cAté  droit  On  the 
right  hand  tùle,  k  main  droite,  à  droite.  She  tat  a**  a*^ 
r^,  elle  était  assise  k  ma  droite.  On  the  pmtn'*  rifhl 
aide,  k  la  droite  de  la  reines 

(Good,jutt.)  Your  inlenlitm  are  rif^,  vos  ntesitioiH 
sont  droites — justes — bonnes.  (Fit,  nâlahk,  prtptr.)  TLt 
conduct  it  not  right,  cette  cceidutte  n'est  pas  convenUile. 
ybsv  idea  it  not  ri^t,  votre  idée  n'est  oas  ju^.  Hu 
kmrt  it  rig^t  il  a  le  cœur  droit— juste — bien  placé.  Ht 
it  mt  in  hit  r^^  ternie»,  il  n'est  pas  dons  son  bon  mmt. 
l^al  il  not  the  right  namt,  ce  n'est  pas-là  le  vrai  nom.  Ta 
caU  tfùttgt  bg  their  right  namt,  appeler  les  cboics  par  lenr 
nom.  Hit  affairt  art  not  ri^,  ses  affaires  ne  sont  pas  en 
bon  état  7W«  it  tomithing  htrt  tchick  it  not  ry*/,  il  y  a 
quelque  chose  Ik  qui  ne  va  pas  bien.  Jig  mnteh  it  ri^, 
ma  nuntn  va  bien,  b  it  fer  m  ritk  mot  tmketmthe 
dotif  est-il  ctmvenable  qu'un  bomme  riche  comme  lui  vive 
comme  il  fait  f  //  ia  not  right  to  act  ai  you  da,  il  n'est  |w 
bien — convenable  d'agir  comme  vous  faites.  Hat  it  nght 
Jôr  him  to  claim  that  momy  f  était-i)  juste  qu'il  téelâmât 
cet  argent?  It  mainot  right  in  you,  on  your  part,  H  dtnitt 
them,  ce  n'était  pas  bien  de  votre  fturt  de  les  tronncr.  7b 
bt  r^,  i»  tht  ri^,  avmr  nîson.  Vm  m  ^^Ut  right, 
vous  aves  parfaitement  laison.  J  think  thn  mrt  bilh  t^, 
je  pense  qu'ils  ont  tous  les  deux  raison.  Ht  it  right  (doit 
rt^)  not  to  go,  ïi  fait  bien  de  n'y  pas  aller,  Yom  hmtr 
dont  quite  right  to  refUte,  Tous  avei  très-bien  fait  de  lefocer. 
Have  1  done  it  tyht  f  l'ai-je  bien  fait?  //  it  mot  ri^  te 
ipend  so  much,  il  n'est  pas  bien  de  tant  dépenser.  To  itt 
right,  corriger,  arranger,  IwitItH  aO  that  r^,  j'arrangnai 
—je  rectifiersi—toat  cela,  /  meut  ml  you  r^,  ytu  Je 
not  underttand  it,  il  faut  qne  je  vous  fasse  compreudie  la 
chose — que  je  voua  explique  la  chosn— vous  ne  la  com- 
prenesms.  -Stf  m«  r^,  /  aas  leroMy,  eomget-moi,  si  je 
iUsmol.  #AaMssfM»r^fr«eeMiM;,jelca«iKiBis 
bien  ensemble. 

Show  Me  Ih»  ri^  wag  to  Ait,  mmlm-Biri  labosme 
nauien  de  le  fairer  h  rida  tht  right  issy  t  citc^lk  h 
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bomw  manière — le  vrai  moyent  tel  about  a  Aùç  in  tht 
righi  way,  t'y  bien  prendre.  Ym  do  not  doit,  jfm  fio  mot 
tei  afxmi  il,  in  the  right  way,  voua  ne  voua  y  prenez  pas 
bien.  It  lhi$  the  right  way  to  London  f  est-ce  II  le  vrai 
chemin  de  Londres  t  Yom  did  not  appig  to  the  right  perton, 
TOUS  ne  TOUS  êtes  pox  adressé  i  la  personne  qu'il  fallait. 
Yom  hme  not  gont  to  tht  right  houtt,  vous  tous  étee  trompé 
de  maïsoD.  Bring  mt  the  ryht  looif  apportesmoi  le  line 
qu'il  me  faut— ne  roua  trompes  pas  de  lÎTre,  Thai  it  not 
the  ryht  book,  ce  n'est  pas  là  le  livre  ^u'il  faut.  You  never 
come  al  the  right  lime,  vous  ne  venes  jamais  à  l'heure  qu'il 
fiuit  He  it  the  right  heir,  il  est  le  véritable  héritier.  TV 
wiitlaie  it  on  the  right  tide.  Terreur  est  du  bon  câté. 

Right  ado,  bien.  Tb  teB  a  ttory  right,  raconter  une 
histoire  bien -correctement.  To  judge  right,  juger  bien. 
To  do  right  to  eeery  man,  rendre  justice  ft  cliacun.  (Com. 
parL)  Are  gou  ail  right?  êtes-vous  tous  bien — tous  en 
place — tous  bien  plaida  ï  AU  right ,'  (cry  of  the  guard  to 
tag  that  tht  coach  nu^  ttarl),  en  route  1  Ridtt  or  wrong, 
&  tort  ou  ft  travers,  ilif&f  owr /fa  uajr,  tout  vis-ft-vis.  "Ai 
coach  went  rwU  omt,  la  voitun  a  complètement  versé. 
Tfteif  went  right  into  the  Aoirs^  ils  entrèrent  tout  droit  dans 
la  maison.  R^ht  ahead,  tout  droit  devant  (nooi^  vous). 
Right  the  Mm,  droit  la  turre. 

Right  (in  tilUi),  très.   Right  hononrabit,  trds-honorable. 

RIGHT,  «.  droit,  m.  I  wiU  tupport  my  righli,  je  main- 
tieodiu  mes  droits.  He  hat  a  i^A/  to  half,  il  a  droit  ft  La 
moitii.  A  aUA  ha»  a  ri^  to  d&tpote  <^  hit  own  at  ht 
fliatn,  tout  homme  a  le  droit  de  disposer  de  ce  qui  lui 
•l^iartieDt,  comme  bon  lui  semble.  You  have  no  right  to 
come  here,  vous  n'aves  pas  le  droit  de  venir  ici.  You  have 
no  right  to  vote,  vous  n'avez  pas  droit  de  voter.  la  here- 
dxiary  monarehtei,  a  ryhi  to  the  throne  vttti  in  the  heir  on 
tkt  iteiam  ^  tht  Idng^  dam  let  manarehies  héréditaire^  à 
la,  mort  da  nn,  l*héntier  est  investi  du  droit  de  monter  sur 
le  trâne.  He  came  to  thit  eitale  in  right  o/hie  mother,  il  a 
hérité  de  cette  terre  du  chef  de  sa  mére.  She  it  a  ctmnitee 
SIS  her  own  right,  elle  est  née  comtesse — elle  porte  le  titre 
de  comtesse  de  ion  chef. 

(  Claim.)  Every  man  hat  a  right  to  aoU  treatment,  tout 
homme  a  des  droits  ft  être  traité  bonaStement  TV  ato- 
gittrata  have  a  right  to  retpect,  lee  magistrals  ont  des  droits 
an  respect  du  public.  Yom  have  no  righi  to  it,  votu  ay 
avez  aucun  droit. 

Tbtet  to  righti,  to  put  to  rightt,  arranger  (les  choses), 
mettre  (les  choses)  en  ordre,  I  leur  niace. 

7V>  BIGHT,  V.  a.  faire  justice  (ft  tuie  ^>ersonne).  He 
hat  been  righted,  on  lui  a  rendu — fait — ^justice,  v.  n,  (of  a 
Aip,  a  carriage),  se  redresser  ;  reprendre  son  équilibre. 

RIGHTEOUS,  adj.  juste.  The  rightcout  man,  l*bomine 
juste,  le  juste.    A  rigkteout  act,  une  action  juste. 

RIGHTEOUSLY,(u£p. justement  Acriminalri^deaulg 
condemned,  un  criminel  justement  condamné.  7b  act 
righteoti^,  agir  droilement. 

RIGHTEOUSNESS,  i.  diïâtnre,/.  justice^/. 

RIGHTER,  s.  redresseur  ;  qui  redresse,  tectifib 

HIRHTFUU  adj.  légitime. 

RIGHTFULLY,  arfc.  lûgitimement 

RIGHTFULNESS,  s.  légitimité. 

RIGHT  HAND,  t.  la  main  droite.  H*  doet  noi  vte  hU 
right  hand,  il  ne  se  sert  pas  de  la  main  droite.  On  the 
r^A/  hand  tide,  ft  droite,  à  main  droite.  He  it  my  righi 
hand,  c'est  mon  bras  droit. 

RIGHTING,  }).pr.  ('usnisuAsf.^,  arrangement;  accom- 
modement, 

RIGHIXY,  ado.  He  i^htly  petformt  hit  duty,  U  remplit 
aon  devoir  convenablement.  (Comet^  waettg.)  Ht  it 
rigfhtfy  nnmtd,  il  est  bien,  justement  nommé.  1  do  mt 
fhinh  I  underttand  you  righify,  je  crois  que  ja  ae  vous  com- 
prend* pas  bien— exactement  Foai  acted  r^^,  vous 
aves  agi  justement  droitement 

SIGirrNESS,  «.  droiture,/. 

RIGID,  m^'.  rigide  :  (^Uangt),  nide. 

RIGIDITY,  s.  rigidité^.  ;  (formai  ttijfnett),  raideur,/. 

RIGIDLY,  ado.  rigidetueut 

RIGIDNESS,  s.  (in  a  moral  amm),  ligidité,/.}  (if 
Hung»),  roideur,/. 

RIGLET,  *.  réglette,/. 
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RIOUAROLB,  s.  (mmtente),  aiD|ild|Oilii,  as.  ; 

tiiioH  oftlarieej,  rabâchage,  M. 

RIGOL,  s.  (diadtm,  énU),  diadfaa^  as. 

RIGOROUS,  adj,  rigoureux,  ease. 

RIGOROUSLY,  ado.  rigoureusemei^à  la  t^oenr. 

RIGOROUSNESS,  s.  rigueur,/ 

RIGOUR,  s.  (in  a  moral  ttntt),  rigueur,/.  ;  (ùi  a  phy- 
lieat  tente),  roideur,  /.  f9fth  the  utmott  riffouTf  dans  toute 
la  rigueur  (des  lois). 

RILL,  s.  ruisseau,  m. 

To  RILL,  V,  M.  couler  j  se  partager  eu  petïla  raÎMian», 

RILLET,  s.  (rivuktj,  petit  ruisseau,  m. 
RIM,  s.  bord,  m. 

To  RIM,  V.  a.  mettre  un  bord  (ft  une  choee^  ;  border. 
RIHB,  s.  (rhyme),  rime,  /.  ;  (white  or  hoar  frtii), 
gelée  blanche,/. 

7b  RIME,  V.  n.  imper»,  faire  une  gelée  bUncha, 

SSSulH*  (^-^^      ^  *• 

RIUPLE,  a.  (wrinUe),  ride,/. 
7b  RIMPLE,  V.  a.  rider  ;  (io  rumple),  chiffooDK. 
RIHPLING,  s.  légètve  ondulations,/. 
RIMY,  ai^',  couvert,  e  de  gelée  blmche. 
RIND,  f.  écorce,/. 

7*0  RIND,  i'.  a.  écorcer  ;  ôter,  enlever  l'tome.  Thkk 
rinded,  dont  l'écorce  est  épaisse. 

RINDLE,  s.  ( tmall  water-coeirte),  conduit,  m. 

RING,  t.  anneau,  m.  bague,/.  He  wear*  ringt  m  att 
hit  fingen^  il  porte  des  anneaux,  des  bagnes  à  tmu  les 
doigts.  Marriage-ring,  allianc«^/.  anneau  nuptial,  m.  A 
gold  ring,  anneau  d'or,  m.  Diamond  ring,  b^fue  de  dia- 
mants. Ear-ring,  boucle  d'oreille,/.  ;  (in  sAj/»^,  anneau, 
m.  ;  orgaimeau,  m,  (Tht  ring  of  a  coin),  cordon,  m.  filet,  s*. 
7b  form  a  ring  (a  circle),  former  un  cercle,  une  enceinte. 
TTie  ring  (the  prixe-fightere  and  fuUowir» ),  boxeurs,  M.  ;  lea 
combats  de  boxeurs.  (Cette  ezpreaûoa  vient  de  ce  que 
les  spectateurs  d'un  combat  de  lutteurs  se  rangent  en 
cercle  autour  des  combattants.) 

7b  rwt  the  rit^,  courre— counîr  la  bague. 

R1N0.«.  (emmdiif  métal»),  son,  m.  Ow  heU  hat  a  par- 
tiaJar  Ha^  notre  cloche  a — rend— un  sod  remarquable.  // 
ynMs  a  hnd  ring,  elle  read  un  grand  son.  ( Setàtd  if  any 
hind),  bruit,  m. 

7*0  RING,  V.  H.  (to  tound),  sonner.  Il  wiU  ring  if  gou 
ttrike  it,  elle  sonnera — rendra  un  son — si  vous  la  frappes. 
The  hellt  are  ringing,  on  sonne  les  cloches.  (  7b  retotmd. ) 
The  whoie  town  rin^t  with  hit  faine,  toute  la  Ville  retentit 
de  sa  renommée— il  n'est  bruit  que  de  sa  renommée  dans 
la  ville.  The  air  rtmg  with  their  loud  applattte,  l'air  retentît 
de  leurs  bruyants  aiiplaudiasements.  (Tb  tingk.)  My  emr» 
ring  with  the  noue,  ua  oreilles  me  tintent  encore  du  t»ait 
que  l'on  a  fait. 

7b  RING,  «.  a.  scamer.  HUtg  antk^rii^iiytheUbl^ 
dayf  pourquoi  sonne-t-oii  las  cloches  aujourd'hui  1  Na- 
poleon liked  to  hear  tht  beUt  riiy.  Napoleon  aimut  à  en* 
tendre  sonner  les  cloches.  Some  one  it  riiying,  oo  souiw  ft 
la  porte.  Ring  for  my  maid,  sonnez  ma  fenunedechambrew 
7b  ring  a  piece  of  money,  faire  sonner  uM  pièce  d'atgoit. 
7*0  ring  a  mare,  boucler  une  jument 

RING-BOLT,  ».  chevUle  ft  Iwncle,/ 

RING-BONE,  s.  (a  ditiate  in  a  horm't  foot),  éparvin,  m. 

RINGDOVE,  ».  pigeon  ramier,  m. 

RINGER,s.  AcÛ-n'f^sr,  sonneur,  Bi.  sonneur  de  cloche. 

RINGING,  p.pr.  (uaed  nAtt.),  son,  m.  Btlt-rùying, 
son  des  cloches. 

RINGLEADER, «.chef  de  complotai. chef, M.;  (fam, 
and     trifling  matttrt),  boute- feu,  m.  boat»4it4tain,  at. 

RINGLET,  ».  boucle  (de  cheveux),/. 

RING-OUSEL,  ».  espèce  de  grive. 

RING  TAIL,  ».  (a  btrd),  émouche^  st.  cresserell^/. 

RINGWORU,  ».  teigne  aunukire,/ 

7b  RINSE,  V.  a.  rincer.  Riming  it  not  enatigh,  it  mml 
be  waihtd,  il  ne  suffit  pas  de  rincer,  il  faut  le  laver. 

RIOT,  ».  (popular  tumult),  émeute,/  To  read  the  Riot 
Act  (lire  la  loi  qui  défnid  les  rassemblements  et  qui  au- 
torise l'emploi  de  la  force  armée  pour  les  disperser) — pro- 
clamer la  loi  martiale.  ('I\onuit  among  ttiàlentt,  echool- 
boga,  workitm),  tumulte,  bruit,  ai.    Tmt»  Aos  been  gnat 
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riotamiMg  tin  bega,  3  7  a  ea  an  gnpd  UfÊga  tumulte — 
wmi  \tM  icolien.   (Rn»hif,  txmmm  fm^htg),  ezcèa.  m. 

débauche,/. 

7*0  <i0-ii  riof,  courir  follement  (aprèi  UM  chow). 

7*0  6107,0.  K.  ffo  raw  an u}>raarj,  s'ameuter — w  «ou- 
lever;  faire  dn  bruit;  (im  a  niimr  «nwJ,  (aire  du  brait, 
du  tapage.  (1^  bampitt,  to  raW),  faire  dés  exeèl;  fûre  la 
d£baucne^ 

RIOTBR,  «.  aéditifWt;  fnotiy,  vpraarÏMW^,  tapageur, 
M.;  (imùi^iyiM /tatting),  ^hÊiaiùié, 

RIOTING,  p.  pr.  (tmi  will tumnlte,  m.  fatnît  ;  ex- 
c^m.  SefRiot. 

RIOTOUS,  a^'.  tumaltuenx,  eoae;  bruyant,  e;  tapip 
geur,  enn  ;  débauché,  e. 

RIOTOUSLY,  ad».  To  Um  riatoutfy,  vine  dani  la  dé- 
bauche, dans  lea  excdi;  tumultueuMmcDt  ;  •éditîeusement. 

Rit  ITOUSNESS,  I.  tumulte,  m.  brait,  m.  débauche,/. 

RIP,t.(attar),  déchirure,/.  (A Uxm/dlow.)  H*u 
a  rip,  c'eet  un  raurien — un  nuuraii  nuet. 

n  RIP,  V.  a.  (to  tear),  dédiirer.  To  rip  a  dna,  dé> 
coudre  une  robe.  To  rip  ttp  a  Jloor,  a  Aip,  déchirer  un 
plancher — un  bâtiment.  To  rip  up  an  onimo^  éventrer  un 
animal — ouvrir  le  ventre  à  un  animal.  To  rip  a  Mtertt 
/rom  a  ptiwi'ê  luart,  arracfaet  un  leciet  du  coeur  d'une 
penwine.  ife  moi  r^Rpirf  Jirom  Am  mBtktr't  wonA,  il  fut 
attaché  du  ann  de  ea  mire.  f7b  amrfc  m/e,  to  bring  into 
vùm.)  rippoi  VP  aU  that  kadhmn  éamfrotn  Ûm  begin- 

tiing  €f  Iht  nbtàio»,  i  force  de  recbercbei,  ila  mirent  au 
jour  tout  ce  qui  l'était  pusé  depau  le  cranmencement  de 
la  rébellion,  ffhf  r^iqttUêorut  pourqiin  lémllet  d'an- 
^oinea  doulents  f 

RIPB,  a^.  mûr,  nûra.  Tin  com  ia  mt  ripé,  le  blé 
n'ert  pat  mAr.  7Ui  vim  m  not  ript,  ce  vin  n'est  pai  bon. 
A  man  if  ript  yran,  un  homme  d'un  Ige  mûr.  ConttiU 
tome  OM  np«  injndgmant,  coneultex  qnelqu'im  d'un  juge- 
ment milr.  AU  i*  ryn  Jbr  wcition,  l'affaire  eat  mûre,  il 
eit  temps  d'agir.  Tht  timt  u  not  rip*,  le  tempe  n'est  pas 
encore  venu.  Ho  ia  a  ript  ocMar,  c'est  un  éradit  con- 
sommé.  

75)  RIPEN,  V.  a.  mfitir.  v.  m.  mflrir. 

RIPENESS,  •.  matuiit^/.  ;  (^wint),  balte,/,  être  en 


RIPPER,  :  qui  déebiie. 

RIPPING,  p.  pr.  CMsd  tJm.),  déoliiiemen^  m.  }  a 
Aip),  déchin^e,  m. 

To  RIPPIJb^  o.  a.  (to  /rd  tk  nirfae*  tf  m  laJtt,  rivtr^ 
^c),  rider  ;  agiter  légèrement  ;  (to  danflas),  sérancer. 

RIPPLE,  I.  rides,/,  vagues  légères,/ 

RIPPUNG,  p.  pr.  (uêidnAd.),  agiUtion  légère,/. 

RISE,  a.  (Inemuo.)  Th»r*  kao  bien  a  riat  in  Ihi  taglU, 
les  eaux  ont  monté — il  7  a  eu  de  la  crue — pendant  la  nuit 
7V  luat  cmau  M«  riat  and  Ma  faU  ^  tha  mirairj/,  la  cha- 
leur fiût  monter  et  descendre  le  mercnre,  C&vror,  origin.) 
Tv  traea  %qt  a  atraam  toita  riai,  remonter  jiiiqu'i  la  source 
d'un  raïsseau.  iVhatgitea  riat  ta  thtu  rtporla  9  qui  donna 
uainance  i  ces  bruits— d'où  vient  l'origine  de  ces  bruitsf 
fAcclÏMiîtg),  maatie  i  émioeoce,/.  Tlun  ia  a  gntk  riaa 
totoarda  tfm  lanm,  le  aol  monte  dooeement^a  en  montant 
doucement — vers  la  Tille — . — le  aol  fnme  une  légère  émi- 
neiice.  (Prrfteaunl.)  Ha  orna  hia  riaa  to  Ua  marit  ahnt, 
il  doit  aoa  élévation — son  avancement — t  sud  mérite  seul. 
(Incrtaat  im  prie*),  hausse,/.  Tkere  ia  a  riat  ta  the  priea  of 
viheat,  il  y  a  de  la  hausse  dans  I<  prix  du  blé — le  prix  du 
blé  a  haussé.    Tftt  amriaa,  le  lever  du  soleil 

71)  RISE, «.H.  (nriaa  Jirvmbad,/^m^  a  dtatr^/inm  a 
rteumbtnt  poatmr«.J  AM  ress  aa  ht  paaatd,  tous  se  levèrent 

Îuand  il  passa.  /  riat  aarfy,  je  me  lève  de  bon  matin. 
lit  NI  riat  from  labU,  levons-nous  de  table.  Uit  tun  riata 
mrlg  HOW,  maintenant  le  soleil  se  lève  de  bonne  heure. 
Kiti,  levez-vous.  Ha  fait  Jomn  and  could  not  riat  (again), 
il  tomba  et  ne  put  se  relever.  7b  me  m  tba  alimqia,  se 
lever  sur  les  étriers — trotter  &  l'Anglaise. 

To  riat  on  hi^k/rom  the  ground,  s'élever.  Htt  baÙoon  roat 
above  the  town,  le  ballon  s'éleva  au-dessus  de  la  ville.  Aa- 
poura  rite  from  the  earth,  des  vapeurs  s'élèvent  de  la  terre. 
Ht  wilt  riaa  idiom  hit  adwaffkOawa  bg  hia  mtrit,  il  s'élèvera 
au-tlessos  de  ses  camarades  par  son  mérite.  Jfsis  riat  £y 
imduatry,  les  hommei  a'élirent  pat  leur  travatL  tfr  ù  &*• 
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ginning  to  riat  in  thi  world,  il  commence  à  s'élcvw  an-dcHoa 
du  commun — il  commence  à  se  distinguer — i  faire  son 
chemin.  71«  ttmpttt  roat  on  a  audden,  tout  t  coup  il 
s'éleva  une  tempftte.  Tk  Andti  nat  mort  than  20,000 /W 
aêoM  thi  Iteat  ^  tht  «m,  les  Andes  l'élèveat  de  ]«lus  de 
20,000  pieds  an-daMos  du  niveau  de  la  mer.  Tha  gnttmd 
riaa  gtntfy,  le  tenain  rtlire  tout  doucement.  AS  at  «mw 
doubit  rose  ûi  mg  mind,  tout  à  coup  des  doutes  s'élevèrent 
dans  mm  esjffît.  At  ha  cannot  ritt  up  to  ua,  wt  muat  rosu 
down  to  him,  puisqu'il  ne  saurait  s'élever  jusqu'à  nous, 
nous  derons  descendre  juM]u'&  lui.  7Vt«  tnat  riat  to  im 
gnat  An^,  ces  arbres  s'élèvent  i  nue  très-giaude  bauteur. 
/'7b  riaa  again^,  m  appon^m},  se  soulever.  The  Gretia 
MDrfMm  gainai  him,  ua  Giees  aesont  soulevés  confie  lai. 
Everg  OH*  naa  agmnat  hia  propami,  tout  le  monde  s'éleva 
contre  lui.  Hia  viration  roat  ta  attg*r,  son  mécontentement 
alla — s'éleva— jusqu'à  la  colère.  7V  «éùt  riait,  Im  peau 
s'élève — se  souure.  Hm  bhtiar  data  mf  rtM  ysf,  1«  Tcsai* 
catoire  n'a  pas  enctne  pris. 

(To  increate,  to  oactmL )  IT—  river  rom  aix  mehaa  ùv  tht 
night,  la  rivière  a  monté  de  six  pouces  dans  la  nuit.  Tht 
aap  riata  in  the  tpring,  la  sève  moote  au  printemps.  Angtr 
riata,  la  colère  monte. 

(To  increate  in  price.)  Com  ia  riling,  le  blé  tencbérÎL 
Cirà  haa  riam  five  ^IHnpa,  le  blé  a  enchéri — eat  cndtArî — 
de  cinq  chelins.  Tht  fimda  are  riaing,  Ua  fonds  hausatol — 
sont  à  la  hausse.  Bread  roat  to  drctn  pence  a  paaatd,  la 
pdn  a  monté — augmenté — jusqu'à  onze  sous  la  livre.  (Ti 
tncrraat  in  gmenl),  augmenter  ;  monter.  (  To  amount  /sj, 
monter  à. 

('Tbfcasv  tft  JosrroF,  origin.)  Thi  Seine  riata  in  Burftmdg^ 
la  Seine  prend  sa  source  en — tire  «a  source  en — Bourgogne. 
AUHùtriêm  (ariatt)  from  gour  bad  ttmptr,  tont  eaUvieid 
— m)Tient — de  votre  manvus  caractères. 

7b  ritefnm  Atdtad,  roiiuidter.  Ht  ko»  ritan  ^fiaàs,  il 
est  ressuscité. 

RISER,  t.  TbbtoH  earb/  riaer,  se  lever  de  bonne  heure 
— être  madoal,  e,  mattoeux,  euse.  You  are  an  earig  riiir 
t^-dag,  Tooa  Mes  l»ea  matinal  aujourd'hui.  In  gênent,  I 
am  not  an  «arfy  riatr,  je  ne  suis  pas  matineux  en  généraL 

RISIBILITY,  a.  risibilité,/.  faculté  de  rire,/,  rire,  ai 
RISIBLE,  0^'.  rimble. 

RISING,  p.  pr.  (uaed  aubat.).  JHaing  tarif  ia  good,  at 
lever  de  bonne  heure  fait  du  bien.  I  do  not  hàe  your  ritimg 
m  lait,  je  n'aime  pas  que  vous  vous  levies  si  tard,  lit 
riaing  ^  the  lun,  le  lever  du  soleil.  7ht  riaing  tf  Om 
paapk,  le  soulèvement  du  peuple.  Tht  riaing  tftht  aba,  k 
soulèvement — le  gonflement — l'enSure— de  la  peau.  7V 
riàng  a  hitt,  le  montant — la  montée — d'une  colline. 
Tht  riaing  from  tht  dead,  la  résutiection.  The  riaing  af  a 
famify,  l'aggrandissement — I'AUvatiim  d'ans  Sunilla,  The 
riaing     the  atomadt,  le  souliremeiit  de  csur. 

RISING,  p.  pr,(uaid  a^'.).  A  riaing  ground,  un  temùo 
qui  va  en  montant.   7V  le  soleil  levant  A 

riaitig  paiiion,  une  passion  naissante.  A  riaing  gmmg  uian, 
un  jeune  homme  qui  commence  t  faite  son  chemin — 1  se 
distmguer.  A  riaing  fami^,  famille  qui  cootmence  à 
s'ilevîér — à  maïquet.  A  mù^mai^  honuoe  qui  cmmencc 
àfUre  fortnne. 

RISK,  s.  lisqne,  «.  He  ran  the  riak  of  being  hiM,  H 
courut  le  risque  d'étie  tué.  /  wiU  doit  tU  mg  own  riik,  je 
le  ferai  i  mes  risques.  la  there  any  riik  in  going  f  cuurt-oa 
du  risque  à  7  aller  t  7k  premium  ia  eaiadaled  upon  tht 
nisé,  on  calcule  le  montant  de  la  prime  d'apeès  les  risques. 

ih  RISK,  V.  a.  risquer.  /  wotUd  not  riaà  nu/  momg  in 
tuch  apteulatiimt,  je  ne  risquerais  pas  mon  arireiit  dans  des 
spéculations  de  ce  genre.  /  would  riak  mg  Sft  to  tavt  ko, 
je  risquerais  ma  vie  pour  sauver  la  sieuue.  They  wiB  mal 
riti  the  battle,  ils  ne  risqueront  pas  la  bataille. 

RISKER,  t.  qui  riiqne  ;  aventureux,  euse. 

RITE,  s.  rite.  m.  rit,  m. 

HITOKNELLA,  s.  (im  mutic,  tht  répétition^ tht anfgaet 
at  the  end  of  «kA  atanta  tf  a  aong),  ritournelle,/ 

RITUAL^  t.  (a  book  ^ritra),  rituel,  as. 

RITU AI^  a^.  Ritual  ttrviet,  le  rite,  (cérémonie)  soi- 
Tant  le  rituel. 

RITUALIST,  a4f\  ritualirta  ;  qoî  connaît  bstn  twlit 
les  fbrmes  du  rite. 
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BITVAtLY,  ado.  d'a|rii  le  rite. 

RIVAI^  an^.  rival,  e  ;  rifaiu,  riralo. 

RIVAL,  t.  rival,  riranx,  m.  riral^  rinle%^  TJug 
totn  rivalâ  ùt  love,  ila  éfaïent  rivaux  «o  mwor.  Hù  mat 
im  sfiorgy  aoii  rival  de  gloire. 

To  RIVAL^  o.  d.  £tn  le  rirai  (d'une  paionm).  Ht  ri- 
«aflU  Ui  brother  m  btw,  il  ttaït  le  riTot  de  loo  frète  en 
«mour.  jit  tduxtl,  ht  rivalled  aU  m  abilUiet,  à  Técole,  il 
riv&lisait  de  moTens  avec  toua  tet  camaradea,  It  riwtb  Iht 
wiKdt  M  uoiftHtn,  il  rivalUe  de  luiidité  ar«o  les  venta, 

RIVALRY,*,  rivalité,/. 

RIVALSHIP.  <.  étal  de  rivalitt,  m. 

7b  RIVE.  x.a.(to  tpHi),  tmdn. 

Ta  RIVBL.  5»  Tb  ShrireL 

RIVER,  f.  (vio  tpKU),  ftndear  ;  qui  fmd. 

RIVER,  «.  rivière,/  7V  rivtr  Tiomo,  la  rivière  la 
Taniiee.  (Many  large  river»  are  eaUtd  fleuve,  M.  ami  are 
fNoacM&w,  a$  le  Danube,  le  Rhône,  le  Var,  le  NitiiMn»  le 
Saint  Laurent,  le  Hiarissippi,  &c.^ 

n/iAmr  Ike  bed  the  river,  auïvre  le  court — le  fil  de 
l'eau.  Tfu  chonmel  ^  tht  river,  le  lit  de  la  rivière.  The 
TXimei  empiiu  Uiel/ into  the  omom,  la  Tamite  te  décharge 
dam  l'océaD.  The  river  u  high,  liyw,  la  rivière  est  haute, 
bane.  To  ford  a  ritur,  paner  une  rivi^  à  gué.  7b  nom 
«rdMarmr,ti»Tener  une  riviere  i  Ullage.  Ihvmlklnf  the 
âidt  ùf  the  river,  ae  promener  le  long  de  la  rivière.  Tbgo,  to 
tail  dontm  th«  river,  descendre  la  rivière  (en  bateau,  à  la 
vràle,  i  pied).  Th  tail  up  ihe  river,  remraiter  la  rivière.  Up 
tht  river,  en  amout  (du  pont,  de  la  ville,  de  notre  endroit). 
Dotm  the  rivtr,  en  aval,  &c.  A  navigabk  river,  une  rivière 
portable,  navirable.  ^,^s^n'iwr,  une  rivière  poïsnnneuM. 

RIVEH-DRAGON,  t.  dragon  d»  rivièr^  n.  croco- 
dile, M. 

RIVERET,  s.  petite  rivière,/. 

RIVEH-GOD,  ».  dieu  de  rivière. 

RIVER-HOKSE,  ».  hippopotame,  m. 

RIVER-WATER,  ■.  eau  de  nviin,/. 

n  RIVET,  V.  a.  river.  (F^)  To  rivtl  jHmdihqi, 
consolider — affermir  l'amitié.  (7b  jlrj,  flnr,  attacher.  / 
teemed  to  be  riveted  to  the  tpot,  il  tM  Wtnbwt  que  j'étais 
cloué  SUT  la  place.  H»  ttood  at  it  were  riveted,  il  demeorait 
immobile— comme  cloué.  Hi»  loohi  were  riveted  on  her, 
■M  r^arde  étaient  attachés  tot  elle  ses  regards  ne  poa- 
nûent  sa  détacher  d>ll& 

RIVET,  a.  ehevill^/.  attache,/, 

KIVULET,  ».  petit  ruiswau,  n. 

RIXATION,  1.  (oMimiJ,  rixe,/. 

RIX-DOLLAR,  s.  rizdale,/. 

ROACH,  t.  (fieh),  rone,/.  gardon,  m.  Jt  toimd  at  a 
roach,  frais  comme  aa  gudou.  (iVebtttr  prétend»  thai  rock 
ialo  ht  tmderetood  hert  imitai  »f  nmch,  **  m  mnrf  a»  a 
root"  If»^  hm  dataU  happen  that  the  FitHch  have  the 
tfmitatmt  pmeriialespretman  hert  given  t J 

ROAD,  ».  route,/.  The  high  road,  la  grande  route. 
We  Aali  mt  ttop  oh  ata"  road,  nous  ne  nous  arrêterons  pas 
«n  route.  We  met  on  Iht  road,  nous  noua  somma  rencim- 
tréi  en  roule,  sur  la  route.  W»  wtrt  on  «wr  rood  to  Pari», 
BOUS  étioM  en  route  pour  I^ria— nous  allioui  à  Paria.  Ht 
itvatht  rvad  tojhrtmm,  il  est  sur  le  chemin  de  la  fivtnm. 
nà  it  the  road  to  hit  ruitt,  il  marche  à  sa  ruine. 

(Aptactfarthipiio  rtdf  a/ a»tcAorJ, rade, /.mouillage, m. 

ROADSTED.t.radV'-inouillag^m.  nervwereteveral 
nndb  m  tht  rvadilmi,  il  y  avait  |duai«utt  bfttimantseD  nde 
— au  mouillage. 

ROADSTBR,  a.  bitimentau mouillage  à  l'atum }  (ap- 
plied to  a  hack),  cheval  da  fatigue,  m. 

Th  ROAU,  t>.  n.  errer.  7b  roam  to  the  wood»,  erter — 
marcher  i  l'aventare — dans  les  bois.  7S*  bnelg  fox  rvam» 
far  abroad,  le  renard  solitaire  va  «rer — roder— au  loin. 
Wt  hma»  bttm  rwansy  (wamdtriag),  now  nana  sommes  pro- 
menés i  l'aventure — noua  avons  parooom  lea  envinni. 
Ht  i»  roaming  abroad,  il  erre  1  rarcotun  i  l'étiugar— il 
parcourt  les  paya  étrangeta  aana  but— il  ra  de  pUoa  an 
place — il  vagabonde. 

BOAHER,  ».  vagabond,  e. 

JtOAMING,  p.  pr.  (mud  »ubit.),  vagabondage  ai.; 
(HMrfw^'A  vagabond,  e;  cnaa^  e. 
ROA.N,  odr'.  J  roatt  Aon*,  un  cheval  rouan. 
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ROAN-TREE,  #.  flnawiAm  osé),  Mne  des  montagne^  M. 

ROAR,  >.  (i^  a  lioH,  a  tiger,  Sçc.},  rugissement,  m.  : 
the  tea,  the  uiiût,  tht  tempett ),  mugissement,  ai.  ;  (o/ a  man 
IN  a  pawtonj,  mugissement  ;       a  child),  en»,  m.  \  {t^  ar- 
tiUtrg),  bruit,  m.  tonnerre,  m.  ;        Ua^hter),  éclata  d« 
rutt  m. 

7b  ROAR.  t>.  H.  (tf  wiU  heait*),  rugir.  Thê  bull  rean, 
le  taureau  mugit  Th*  tea,  th»  wuii,  tht  ttmpett  nar»,  la 
mer,  le  vent,  la  tempête  nugit.  Ht  wa»  rwing  «4lh  an- 
ger, il  rugissait  de  colère.  He  wa»  roaring  with  pain,  la 
douleur  lui  faisait  jeter  lea  hauts  cris.  We  heard  the  cawm, 
Ihe  Ihnnder,  roar  afar,  nous  entendions  le  canon,  le  tuinierre 
gronder  an  loin.  Theg  were  roaring  with  kmAiv,  iU 
riuent  aux  éclata — ils  fanaient  dn  éclata  de  rire  uniyouti, 

ROARY,  (xjp.  couvert,  e  de  moée. 

7b  ROAST,  V.  a.  rôtir  ;  faire  rAtir.  7b  roatt  on  a  tpit, 
faire  rôtir — rôtir  à  la  broche.  The  ehiclun  i»  nom  roa»ting, 
le  poulet  nt  4  la  broche— nt  au  feu.  7b  rouf  dieitna», 
faire  rôtir  des  ch&laignes.  7b  roait  ooffee,  rôtir — brûlrr— 
du  cafô.  (Fam.  )  (To  make  fun  if),  a*amuser  aux  dépens 
de  quelqu'un. 

ROAST,  le  rôti,  n.  Bring  in  the  roatt,  serves  le 
rôti.   7*0  mU  the  roa»l,  être  le  mtftre — commander. 

ROASTER,  ».  rfttisseuz  j  (a  pig  for  raatling),  cochon 
de  lut,  n. 

ROASTING  PIO,  a.  cochon  de  lail^  m. 

ROB,  *.  (tort  tfprtterv»),nh,  m, 

7b  ROB,  V.  d.  voler  une  personne;  vnler  une  choie. 
Thratth»  mail,  voler — piller  la  malle.  To  rob  a  patmiger, 
voler  un  voyageur.  Theg  rdbed  ut  o/"  allth»  money  in  the 
honte,  ils  volèrent  tout  l'argeut  qui  était  dons  la  maison. 
TTity  nbbti  lit  poor  man  if  hit  monty,  ils  ont  volé  son  ar- 
gent à  ce  pauvre  homme.  They  robbed  him  ofevergthing,  ila 
fui  volArent  tout  7b  roé  ws  urdtard,  mlm — mller— nn 
verger.  /Arns  htm  rohbtdofmg  wateh,  oa  m  a  volé  ma 
montre. 

C7b  deprive,  ttrip.)  Would  you  rob  him  of  hit  meritf 
voudries-vous  lui  ôter — lut  enlever — son  mérite  t  /  wouU 
not  nb  MK  ^Iht  pitature,  je  ne  voudrais  paa  voos  privw 
de  ce  iJaistr.  A  large  Ira  robt  tmaU  planU  tfthmr  wmtvî^ 
mtnt,  un  grand  arbre  prive  les  plantai  de  leur  mwitritniti 

ROBBER,  ».  voleur,  voleuse. 

lU^BBBUY,  ».  vol,  n. 

ROBBING,  p.  pr.  (utid màH.),  vol,  n. 

ROBE,  s.  (garmtnt  warn  etw  ofAv  dret»,  a»  a  mark  ^ 
d^nily  and  profatiomU  rank),  (in  gtmrul),  custume,  m.  | 
(^lawytn),  robe,  /.  The  jvdgtt  wtrt  m  their  ntto,  1m 
juges  étaient  en  roixs  de  cérémonie— en  grand  coiluiae. 
The  royal  robe»,  ornements — vêtements — royaux.  Tht  im- 
perial robe  (mantlt),  le  manteau  iinpérial.  Clerical  rvbet, 
ornements — vôtemeiils — d'églin.  Tha  bëJtop'»  robtt,  les 
ornements  pontificaux.  TK^  dreettd  har  in  htr  royal  robt, 
ils  la  revêtirent  du  costume  royal — du  manteau  royal — des 
vêtements  royaux.  ThtgentUiatn  of  tht  Auy  ntt.  In  gena 
de  robe — les  avocats.  Matter  ^  tht  robe»,  grand  maître  d« 
la  garde-robfl.  Hittrm  ^  iMt  roi»»,  gnuKlemaiticnedela 
garde-robe. 

CJ  tadU"»  dm»),  mho,  f. }  (on  osiirf-dlnrsj,  train,  n.  ;  (• 
ehiWa  robe),  robe,/. 

Ta  ROBE,  ti.  a.  revêtir;  v.  n.  ae  revêtir;  mettre^  7*0 
ro6e  tA«  fHMJi,  revêtir lareinedeses  vêtement!  royaux.  (0^ 
barritttrt,  judgei),  mettre  sa  robe.  (Of  prient),  m  revëltr 
des  umemeiits  sacerdotaux;  prendre,  mettre  son  surplia. 
( In  general),  se  mettre  en  costume.  The  robing  room,  le 
vestiaire.  ' 

ROBED,  p.  pt.  The  feld»  wen  rsM  with  gnm,  lea 
champs  étaient  revêtua  de  leur  verte  parure. 

ROBERSMAN,   \(a  proper  nom»  if  tome  great  rMtr, 

ROBERTSHAN,]  uaed  a^.),  voleur  de  grand  chemin. 

ROBE  RT,  Uebb-  iobut,  ».  (a  fkuitj,  herbe  à  Robert,/, 
géranium  sauvage,  m. 

ROBIN  1 

ROBIN  RED-BREAST,r 

ROBIN'CiOODFELLOW,  ».  (a  goblin),  lutin,  m. 

ROfiORA  N  T,  ad/,  (mtdic),  nbontif,  ive  ;  (assn*  eaai.^ 
corroborant,  e  ;  fortifiant,  e. 

RORORANT,  ».  (mt&.),  raboiatif,  as.  fortifiant  m. 

ROSOHCOUS,  a^f.  de  ehftna. 
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ROSrar,  a^.  robtute.  (^fùfmritig  ttnngûi.)  Rattut 
tmploymtnt,  occupuioD  UboneuK. 

ROBUSTNFISS,  i.  jigam,/.  oomplexion  nbiutof /. 

ROCHE-ALUH,  a.  (mineral),  altin  de  rocbe,  m. 
ROCHET,  4.  (part  if  a  biah^'«  dnu),  rochet,  m.  See 
FfVRflA  Part. 

RUCK,  «.  roelwr,  m.  Rtck  «wbr  water,  récif,  m.  Aa 
Jirm  aa  a  racA,  ferme  comme  un  rocher.  ( J  ^iMaffi,  que- 
nouille,/.   (Sort  <f  ttimlnuat),  pralines,/. 

Ta  ROCK,  V.  v.  n,  bercer.  T'a  roc<t  a  tMU  tv  ak»p, 
bercer  an  en&nt  (niui  Pendonnir).  7o  rock  on  a  dlotr,  w 
baUneer  aur  une  aiaiee.  ffa  fitl  momm/om  rack,  nous 
■eutîmea  U  montagne  branler,  otctiln.  Ha  ncàad  te  aad 
fn,  il  chancelait — il  m  balançait  sur  (et  jambn. 

ROCK-ALUM,  a.  alun  de  roche,  m. 

ROCK-BUTTER,  a.  etp«ce  de  sulfate. 

ROCK-CRYSTAL,  t.  crirtal  de  roche,  mt. 

ROCK-DOB,  a.  daim  de*  montagnes,  m. 

ROCKER,  «.  herceur,  berceuse;  qui  berce. 

ROCKET,  s.  foiÉe,/.  SAy-roofeT,  fuiée  volante.  Thltt 
off  rocketa,  tirer  dei  fusées.    (A  plaïUj,  ro^uetic^. 

ROCK-FISH,  s.  poiswn  1  pieire,  as. 

ROCKINESS,  t.  nature  roctdUeuie. 

ROCKING,  p.  pr.  (uaed  wAif .J,  faalaBflemfD^  «t.  éhnii' 
lement,  m.  ;  ( uaad  aclj.)^  bfanlan^  t, 

ROCKLESS,  at^.  nne  roebm. 

ROCK-OIL,  a.  pélnde,  m. 

ROCK-PIOEON,  *.  pigeon  rauTage,  «t. 

ROCK-ROSE,  t.  (pkuit),  ciate^  at. 

ROCK-RUBY,  a.  robà  de  roche,  ai. 

ROCK-SALT,  •.  Ml  gemme  ;  sel  fbinl^  m. 

ROCK-W(>OD,  ».  aibeetoïde,/. 

ROCK-WORK,  a.  rocaille,/.      [mm,  cour  de  locbcr. 

ROCKY,  d^'.  i^etn,  e  de  rochers.  (Hard.)   Roei^  bo- 

ROD,  «.  («Aoof,  tw^  tf  any  irm,  airaight  brimck),  tàaa, 
m.  branch^/  TÏc  dmIi  ^  oticrt  art  %utd  ta  «loAt  baaktia, 
m  se  sert  dea  scions— des  branches  d'oaier~T)onr  faire  des 
paniers.  Tit  eut  a  roi  (a  aHek) ^coaipet  une  noiasine,  une 
baguette.  (An  wttnmatt  ^  pum^ment),  verge,  / 
verges,/.  7V  giva  the  rod,  donner  des  coupa  de  verges — 
fouetter.  /  Aaw  a  rod  ta  pidiU  fir  wm,  je  voua  la  garde 
boune.  Ha  ndtd  vM  o  rad  <f  rVws,  if  gouvernait  avec  une 
vei^defer.  Orruii-ra^  tringle,/.  (Rodvaedvtfiaking), 
gaule,/.  ^  rW 6nNk^  ma  gaule  se  cassa.  JtahvitK  rod 
tmdlina,  pêcher  i  la  ligne.  To  bwif  a  fiAing-roA,  acheter  une 
ligne.  (A  maamraj,  perche,/.  (A  mark  of  o^),  verge,/. 

RODE,  pr^ar.  tf  To  Ride. 

RODOMONT,  *.  rodomont;  &iie  le  rodomont 

RODOMONT,  o^'.  de  ndomoit. 

RODOMONTADE,  «.  ndomontade, /.  [rodomont 

To  RODOMONTADE,  v.  n.  faire  dee  rodoiuHitadae,  le 

RODOMONTADIST.t       .  . 

RODOMONTADER,  rMO"™*» 

HOE,  a.  (fmak  tf  Mr  rw-isnIJ ,  chevrette,  f.  Xo^Jmok, 
chevreuil.  (Sml  or  tpawn  of  Jtahai,  mft  roa),  laite,  / 
laitance,  /.  Hard  rot,  ceoft,  m.  [des  rogations. 

ROGATION,  a.  rogatioo,/.  AyofàM  wan^  la  semaine 

ROGUE,  a.  coquin,  e  ;  fHpon,  ne.  7b  filajr  tita  rogne, 
fripoinier — faire  le  fripon.  ^ A  toag),  eepij^le, 

ROGUERY,  #.  fripontwne,/.  coqnioeri^/.}  (tDivifJ 
amd  tricà»),  fourberie,  /. 

ROGUESHIP,  t.  caractère  fttpoo. 

ROGUISH,  (]4>'.  fripMi,  ne.  5hc  Aos  a  ti^wsA  eys,  elk  a 
IVil  fripon,  malin,  /tiia  rogmak  acUm,  c  est  une  fripon- 
nerie— l'action  d'im  fripon.  A  ragmak  trick,  toax  vmlm,  m. 

ROGUISHLY,  adt).  en  fripon;  en  ooqnin; 
finement,  malignement 

R0GU1SHNE8S, s. friponnerie,/.;  ('v^'dUm;,  espi- 
èglerie,/, flneaw,/.  Tha  rogtàdâteaa  <f  hia  ioak,  son  txe — 
aon  rtgud— fripoo. 

To  ROIL,  v.  a.  troubler. 

To  ROIST,     )«.  n.  faire  du  tapage)  Aire  1«  tapageur. 
Ta  ROISTER,!  A  roiaftring  fallow,  un  t^ogeur. 
ROISTERER,  a.  tapageur,  as. 

ROLC^  «.  (a  to/J,  nmlewi,  as.  A  roUof  power,  un  raoleau 
de  u^er.  A  roO  ^fat,  un  bourrelet  de  misse.  Arott(a 
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maUloaf),  un  petit  pain.  A  nUaflmllar,  on  pue  de 
beurre.  A  roll  of  tobacco,  une  carotte — no  rouleau — de 
tabac  i  fumer.  7V  roil  of  drum,  le  roulement  du  tambour. 
fQ^Ab«yM^,  roulement  d'yeux,  m.  (A  liât.)  Ai»ater-nM, 
rAle  d'appel.  T'A*  rvtt  f^^  courte  les  rôle*.  Keeper  of  t^ 
rslb,  garde  des  rAles. 

7b  hara  a  roU  down  a  kitt,  rouler  en  bas  d'une  eoHine — 
descendre  une  colline  en  se  laissant  rouler.  Ha  kad  a 
diifigtrmt  roil  damt  the  kill,  il  a  manqué  de  se  tua  en 
roulant  du  haut  en  bas  de  la  colline. 

To  ROLL,  V.  A.,  B.  n.  rouler.  To  nil  a  atom  up  a  kiO, 
rouler  une  pierre  an  haut  d'une  colline.  Il  roli^  don 

Xifi,  elle  a  rouUen  bas.  Skeroilaher  egta  vrhtn du apeaAt, 
roule  I  es  yeux  en  parlant  7h  roll  up  puptr,  elatA,  tfe^ 
rouler  du  papier,  du  dirap,  &c.  To  roll  paati,  rouler  de  la 
pfitiBierie---de  la  pâte.  T'A*  river  roUa  iti  voter  to  the  aea, 
la  rivière  roule  ses  eaux  à  la  iner.  Ta  roll  a  wait,  grata, 
fÊtwet  le  loaleaa  sur  une  allée,  sur  l'herbe,  pour  l'ap^snii; 
You  do  not  keep  your  turf  roiled,  vous  ne  soignez  pas  votre 
gazon — voua  n'y  passes  pas  assez  souvent  le  roulean.  T*» 
roU  on  Ike  grata,  se  rouler  sur  l'herbe,  ^asu  like  to  roll  û 
Ike  dmit,  les  ânes  aiment  à  ae  rouler  sur  la  pousûère.  He 
roila  m  rieAea,  il  roule  sur  Tor  et  sur  l'argent  Ytara  rvS, 
les  années  passent— se  succèdent  7%*  roliimg  junr»,  les 
aDDâea  qui  ae  succèdent — qui  pâment  constamment.  Hit 
eyta  rolkd,  les  yeux  lui  nmlaient  dans  la  t£te.  Tke  atart 
roll  over  ear  kiada,  les  astres  roulent  sur  nos  têtes,  Mamtg 
mtat  roS,  l'agent  est  fait  pour  rouler.  TTu  wrnta  nJU 
over  ont  atuiker,  leivagnesroulaient  lea  unes  sur  les  autrca 
(1»  «Maùyj^  AmimIw;  iMwh*!-  mi  «ig-Jag-  ((^aak^), 
rouler, 

ROLLER,  a.  rouleau  ;  (imaairytrf/),  handy,  m.  nmlsaat, 

m.  ;  f  uaed  ingarden»),  rouleau  pour  applauir  Tnerb^  kaaUb 

ROLLI N  G,  ;i.  pr.  f  uatdaidut.X  roulement,  m.  ;  (^m^), 
roulia,M.  (Uaèdadj.)  71*  roMj^  cAotr,  la  voiture  mohnle. 

ROLLING-PIN,  a.  rouleau  de  [âtisgier,  m. 

ROLUNG-PRES8»  t.  pnase  &  cylindre,/. 

BOLLY-POLLY,  a.  (espèce  de)  jeu  de  ballf^  as. 

ROMAGE,  a.   Set  Rummage. 

ROMAL,  a.  (espèce  de)  mouchoir  de  soi^  m. 

ROMAN,  a.  Romain,  as.  Romaine,/. 

ROMAN,  o^'.  Romain,  e.  T)i«  AommA  GhcnrA,  l'élise 
Romaine— de  Hchr«.  Hmuut  Calkoke,  catholique  H^ffff-ain 
Afler  tka  BaaumAMm,  à  la  Romaint. 

ROMAN  TYP^  a.  eametèn  Bonuin,  m.  Romaio,  ss. 

ROMANCE,  e.  roman,  ai. 

To  ROMANCE,  v,  n.  &ïre  du  roman  ;  parler,  écrire 
d'une  manière  romanesque  ;  se  jeter  dans  le  romueeqoe — 
dans  les  régiontimaginaires}  rumaniaer. 

ROMANCER,  s.  romancier  ;  romaniste,  [manesque. 

ROMANCING,  p.  pr.  (maad  aàbat.),  dn  nnnmi  ;  du  n>- 

ROMANISM.  a.  Pk|name,  m.  l'église  de  Rome. 

ROMANIST,  a.  P^te  ;  qui  suit  l'église  de  Rome. 

To  ROMANIZE,  t>.  a.  convertir  au  Catholicisme  Ro- 
main— au  Papsme.  v.  a.  se  ooavertir  au  CathiJiciame 
Rtnnain.  [Latin. 

To  ROMANIZE,  v.  a.  (ta  Latinita),  latiniser;  tendn 

ROMANTIC,  «jr.  AsaMHfse  Imala,  gcAt  nmaiwsqae. 

roBMis/ù  atind^  un  eqirit  lomuMqne.  A  raaiiarfiL  laJ^ 
histoire  romanesque. 

A  romantic  tandtcape,  an  paymge  ronaantïqnai. 

(Of  the  new  adtooi  of  pottrff),  rumaolique. 

ROMANTIC AU^Y, ùdo. nmiMWsqwemant i  (mAamam 
ttt/lt),  d'une  manière  romantique. 

ROMANTICNESS,  a.  romantique,  m. 

SSmSt^'I'-'^^^'^'^^'^^  [deE 

ROMISH,  oc^'.  de  Rome.   Tie  AaasM  AêtA,  l'é 

ROMIST,  a.  Papiste. 

ROMP,  a.  fille garçoonièra.  (Fandofroi^iKÙgfknf.) 
She  ia  a  great  romp,  elle  ne  se  plait  qu'aux  jeux  Imyantt 
— &  badùier.  ( A  game.)  To  have  a  rsaqo,  a'amuicr  bruy- 
amment ;  foUtr»  ;  faire  du  tapage  ;  ae  jouer. 

To  ROMP,  V.  M.  jouer  bruyamment;  folâtrer. 

ROMPING,  p.  pr.  (uaad  aiAat.),  badinage,  as.  [taoage. 

ROMPISH,  Ajp.  qui  aima  le  badinage,  le  bmil,  le 

ROMPiSHNEffî,  a,  amonr  pour  la  iat^  le  t^agi^  ka 
plaisirs  bruyants. 
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ROOD,  I.  Sm  Rod,  (a  meanire.) 

ROOD,  «.    7%(  Ao^  rood,  la  Sainte-Croix. 

ROOF,  9.(0/  a  Amm*^  toi^  m.  £w  wtdtr  tht  imu 
ro^f  now  bobitooi  mhu  le  mtaw  toit  (7mto-  wiy  hmlU 
roef,  moa  moo  hnmblo  tdL  7b  ntf  iki  nof  m,  mettre  le 
comble.  Thû  rwfaf  a  eatTÛ|^,  rimpériale  d'une  roiture, 
The  rot^  tf  the  mouth,  le  palau  de  U  Doudie.  Th*  roof  tf 
tht  AaotwM,  la  Toûte  dea  ci«ux. 

To  ROOF,  t>.  a.  counîr  d'un  toit,  d'une  rofite,  d'une 
aicbe.  7V  reof  im  a  hemi,  raettre-ooeer — le  toit  The 
kmm  U  mt  rôrftd  n  gw!.  la  inunn  Tf%  pu  aoeon  de  tùt 
— n'ert  pas  encore  oonverte. 

ROOPED,  p.fl.  ooararl,  e  d'un  toît. 

ROOFING,^  pr.  (imd  nAêt.),  toiture,/.  Thtg  hmt 
molb^mfoi^li^thtmwhoÊif,  on  u'a  pas  encore  commencé 
la  toiture— de  travailler  i  la  toiture — de  lanouvélle  maison. 

ROOFLESS,  a^.  lana  toit;  sans  coaTertut«  ;  (mAmt 
JuUrr),  sans  asile  ;  Çmthout  pahttj,  sans  palais. 

ROOF  Y,  of^'.  qui  a  un  toit;  qui  est  couvert,  e. 

ROOK,  a.  (a  ^rd  much  like  the  crow),  ^rolle,  m,  freux, 
m.  (Petite  corneille  três^mmune  en  ADgieteire.)  (A 
eatlk  at  chai),  tour,  m,  toc,  m.   (A  cheatj,  filou,  m. 

To  ROOK,  «.  n.  (to  duat),  filouter. 

ROOKERY,  I.  ormaie,/.  plantation,  /  (oâ  les  grolles 
■e  iBSsemblent  et  font  leur  nid.)  [grolles. 

ROOKY,  w^'.  Kooky  toood,  bois,  bocage  habité  par  des 

ROOM,  «.  Cipaor^,  place,/,  espace,  m.  W»  have  mt 
room  eitotyh,  nous  n'avons  pas  assez  de  place.  Makt  room 
Jbr  Ma,  faites-nioï  de  la  place.  Make  nom  (wa^),  fùtee 
place — place  a^l  vooi  plut  H^e  eamael  buitd  here,  we  want 
room,  nous  ne  aantions  ofttir  ici,  naos  manquons  d'espace — 
il  n'y  a  pas  assex  d'espace.  Give  them  a  Uttb  more  room, 
donnez-leur  un  peu  plus  de  place.  fVe  could  mt  get  room, 
nous  n'avons  pas  pu  nous  procurer  de  place.  Qo  in  mi/ 
room,  alles-y  &  ma  place.  (Rtaton,  ixaae,  grotmd.)  There 
ù  m  room  for  dotdtting  il,  il  n'y  a  pas  lien  d'en  douter, 
le  there  room /io"  tuch  report»  f  y  a-t-il  aucune  raison — > 
aucune  cause — qui  puisse  justifier  ces  bruits  f  There  m  no 
room  to  betieve  that  he  teill  rottem,  il  n'y  a  pas  lieu  de  cioire 
qu'il  reviendra. 

(Apartment),  chambre,/,  appartement,  m.  A  bed-room, 
une  chambre  à  coucher.  Dini/yroom,  saUe  à  manger,  / 
sall^  /.  Brea^att-room,  petite  salle.  Drawing  -room, 
■alon,  m.  salon  de  compagnie,  m.  Book-room,  bibliothdque, 
/.  cabinet,  m,  Show-rooin,  salon  de  montre  ;  magasin,  tn. 
/  Ai»  lo  Kt  in  thit  room,  cet  appartement  me  plaSt — me 
convient— j'aime  &  y  rester.  She  eiti  in  her  own  room  the 
whoie  dag  iong,  elle  se  tient— «lie  lerte — dana  sa  <diambffl 
toute  la  joornéfc 

(tm  Jdpt.)  Vm  gm-rwm,  la  wata-baibe.  Um  bftad~ 
room,  la  soute  au  pam.   The  eoot-room,  la  cuisine. 

7b  ROOM,  V.  M.  (to  lodge),  loger. 

ROOMFUI^  wjr.  chambrée,/.  A  room/id hoim,  mai- 
son  spacieuse,  qui  a  un  giand  nombre  ae  chambres. 

ROOMINESS,  «.  étendue,/,  espace,  m. 

ROOMY,  a^F*.  vaste,  qncienx,  ense;  ample. 

R008T,  ».  petelunr,  m.  jucboir,  m.  FowU  go  to  roœt 
oarb/,  les  poulets  se  juchent  de  bonne  heure.  (In  joke,  ta  go 
to  bed.)    Th  go  to  row/,  aller  se  coucher. 

7b  ROOST,  V.  n.  jucher;  percher.  (Wpertam,iH 
jtha.)   inhere  do  gouroottt  ott  coacfaes-vans  T 

ROOSTER,  s.  coq,  m. 

ROOSnNà,  p.pr.  It  U  not  yet  their  hour  for  roes^, 
ca  D'est  pas  encore  leur  heure  pour  aller  jucher,  percher. 

ROOT,  s.  racine,/.  (Of  txrtam  plante,  ae  beete,  car- 
roi»),  racines,/.  7b  take  root,  prendre  racine.  To  tirike 
root,  jeter  racines — pousser  des  racines.  (In  amoral  smmJ, 
racine^/  7b  ledit  rtol,  prendre  taoîne — s'eniaeinar.  nié 
virtm  ko»  »lTuck  tfaip  nof  m  U»  hmi,  oette  Tsitn  a  jeté 
des  racines  m>fbndes— s'est  profondément  enracinée~aans 
son  cœur.  7b  ttrike  al  Ihe  root  of  an  evO,  couiier  nn  mal 
dans  sa  racine — aller,  frapper  k  la  racine  du  mu. 

(In  arilh.  and  algdmt),  raciue  carrée  ;  racine  cube,  cu- 
bique. (Tirer,  extraire  la  tacUw  carrée,  la  racine  cubique.) 
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7b  ROOT,  V.  a.  planter.  7b  root  wp  a  tree,  an  eài,  dé- 
raciner un  arbre— déraciner  extirper — un  mal.  [bourer. 

Tb  ROOT,  e.  n.  (a»  ewino  do),  fouiller  (la  terre)  ;  la- 

ROOTED,  p.  pl.  Thiae  treet  are  deepfy  roolnl,  ces 
arbres  ont  des  racines  profoodca — sont  profondément  enra- 
cinés. Let  the  leading  trutho  of  the  go^iel  be  deeplg  rooted  in 
Ihe  mind,  que  lea  pnucipales  Térités  de  l'évangile  soient 
profimdémeQt  emadnéM  dans  le  cœur.  RoUoi  atwiosi, 
aversion  eniadnée,/.   7b  ht  rooted  tq>,  être  déneiué. 

ROOT-BOUND,  ot^'.  fixé;  retenu  par  des  mâxm^ 

ROOT-BUILT,  adj.  fait,  bftti  de  raoinea. 

ROOTEDLY,  adv.  profondément 

ROOTER,  ».  qui  déracine. 

ROOT-HOUSE,  ».  maison  bâtie  de  racines,/. 

ROOT-LBAF,  ».  fenîlle  qui  sort  &  la  raciue. 

ROOTING,  p.  pr.  (Med  mAtl.),  déracinement,  il. 

ROOTLET,  ».  (radicle,  Ught  root),  radicule,/. 

ROOTY,  adj.  plein,  e  de  racines. 

ROPALIC,  ».  (a  clkb),  bâton  noueux,  m.  massue,/. 

ROPE,  ».  corde,/.  TTieg  let  hm  doeon  at  Ihe  window  bg 
a  rope,  ils  le  descendirent  de  la  fenêtre  au  moyen  d'une 
corde.  He  i»  tying  a  rope  nmmt  kit  owm  neok  (going  lo 
ruin),  ï]  se  met  la  corde  au  cou.  ITteg  lied  ki»  handi  with 
a  rope,  ils  lui  lièrent  les  mains  avec  une  corde.  7b  dimce 
on  the  tight  rope,  danser  sur  la  corde  roide— sur  la  corde. 
On  the  »lacà  rra«,  sor  la  corde  l&cbe.  Do  not  pull  the  rope 
to  lighft  M  tendai  pas  tant  la  oorde.  Thbionthe  AyA  rop^ 
le  prendre  sur  nn  ton  fort  haut — prendre  ses  grands  ûn. 
A  rope  ofomon»,  une  glane  d'ognons.  Ropea  (intettinem  ot 
bird»),  entrailles,  /.  Thry  are  lied  hg  a  rtpe^tand,  iu 
sont  liés  par  une  chaîne  de  pulle. 

7b  ROPE,  V.  n.  filer. 

ROPE-DANCER,  ».  danseur  de  corda,  si. 
ROPE-LADDER,  s.  écbeUe  de  corde,/. 
ROPK-MAKKR,  s.  eordier,  m, 

ROPE-MAKINO,  ».  fiOiricotion  de  la  corde,  /.  H» 
hve»  bg  rope-making,  il  gagne  sa  vie  en  fiusant  de  la  corde. 

ROPERY,  ».  corderie,  /.  ;  (a  trieà  which  deterve»  th» 
holler),  tapièf^tnttf.  tour,  M.  qui  sent  la  eoids — Ptchdla; 

contes,  m, 

ROPE-TRICK,  ».  tour  de  lUpon;  toor  qni  sent 
l'échelle,  m. 

ROPE-WALK,  ».  filerifli/. 

ROPE-YARN,  s,  fil  de  carret,  m. 

ROPINBSS,  ».  viscosité,  /.  nature  visqueuse  qoi  &it 
Qler  (le  vin,  les  liqueurs,  ftc).  . 

ROPY,  adj.  visqueux,  euie  ;  qui  file; 

ROQIIEIAUR,  4.  (eortrfeloaà,  ùnmifai  bg  the  Dye 
de  Iiequelatire),mqtielaun,f.  manteau ganâ de bautom^  M. 

RORAI^  adj.  (dewg),  de  rosée. 

ROHIU,  lu^'-  couvert,  e  de  rosée. 

ROKIFBROUS,  m^'.  rorifôre  ;  qui  ^iporte  de  la  roeé& 

ROSACEOUS,  a^.  (bot.),  ranci,  e. 

ROSARY,  t.  (abed  of  roern),  roeeni^/.  ;  (a  tiring  ^ 
beade  med  by  Roman  Catholie»,  a  chapielj,  rosaire,  m.  ^dira 

ROSACIC,  adj.  (Aem,),  roeacique.         [son  rosaire). 

R(^ID,  a^:  |dein,e  de  rosée. 

ROSE,  ».  rose,/.  Rom-btéd,  bouton  de  rose,  m.  Roee- 
tree,  bueh,  rosier.  Rote-bed,  roseraie,/  CQ^i  weUering-pol), 
rase,  /  7b  ^psut  under  the  rote,  parler  m  secret  oonBdm- 
tielleroent^  dans  l'espoir  que  la  chose  ne  am  point  répétée. 

ROSE,  prêter,  tf  To  Rise. 

ROSEATE,  d^'.  plein,  e  de  roses.  (Bkxtning,)  A 
roteale  beaulg,  nue  belle  au  teint  de  rose,  Termàl.  (iikdi 
efntet),Toi»X,m.  AwMi* em/Msisf, onguent rasat^ m. 

ROSE-BAY,  «.  lanrier  rose,  n. 

ROSE-GALL,  s.  pomme  d'églaidier,  m.  [Jacques. 

R06&MALL0W,s;(^éer.;,  nwtrémita^.bfttondeSt 

ROSEMARY,  ».  romarin,  m.  [la  rose,  m. 

ROSE-NOBLE,  s.  (a  coin  of  EAoari  UI.),  noble  à 

ROSE-WATER,  s.  eau  de  rose,/. 

R08BT,  JL  (SM  rsÉscafcir  i»  ptùUùig),  eonlanr  roee,/. 

RO^WOOD,  a.  A  rotiwood uJUe,  une  table  en  bois 
de  Chypre  ou  de  rose. 

HœiCRUClAN^  s.  (teci  ofempiriet),  roH-aroiz,  m. 

ROSIN,  e.  résine,/,  colophane,/. 

7b  ROSIN,  V.  a.  (lo  né  wiA  rotin),  frotter  aree  d«  la 
résine   de  la  ocdophane. 
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ROSINY,  «(r.  (îrineiuc,  euw. 

HOS-LaND,  a,  terre  maifcageui^/.  brayèrei,/. 

ROSSKT,  ».  espèce  de  cbKuve^oum,/. 

ROSTRAL,  ofjr.  rortTAl,  «;  coloDue  roatrale,/. 

ROSTRATKO,  a^r*.  tominè,  e  en  furme  de  bec. 

nOSThUM,»,  (bin  <tf  a  bird),  bec,  m.  (Vie  prow  if 
«  Mkipjf  ptoae  pointue  (eu  fome  (le  bec).  C Porm^fy,  an 
tUealtd  fibtei  J)fom  wUcA  oralort  Mioertd  Umr  bamngim), 
roetree,  m.  ;  (fow),  tribuue, /.  (A  nr^eal  nutmmtiU), 
ciseaux  à  bec,  m. 

ROSY,  «jp'.  vermeille  \  de  row. 

ROSY-BOSOHBD,  oi^V  daiM  on  lit  de  rowi. 

ROSV-CROWNED,  a^.  coaranné,  e  ds  muet. 

ROT,  9.  (a  dimam  tmomg  iAm^J,  la  tac  ;  Ift  clavelée. 
(Of  wood.)  Dry  roi,  «.  pourriture  aèdie. 

Th  ROT,  V.  n.  pourrir,    v.  a,  faire  pourrir. 

ROTA,  a.  (an  écckttoMtical  court  al  Rom»  ttmpaaed  if 
fVwA,  Gtrmana,  Spaniariia,  Italiaiu),  Rote,/. 

ROTARY,  Eu$.  (le  rotation,/. 

2OTAÎib,Kr*»'j.«>t«é... 

ROTA  riON,  a.  rotition,  a.  Tktf  prmda  m  matiam, 
îli  président  à  tour  de  rôle. 

ROTATIVE,  at^.  de  rotation. 

HOTATO-PLANK,  <w&".  (bot.X  rotacé,  e. 

ROTATOR,  «fr.  qui  duniie  un  mouvement  drculaire; 
/oMo/J,  rotateur.  [r&le. 

ROTATORY,  a^.  qui  rient  tour  à  toni^  tour  de 

ROTK,  «.  routine,/.  Sm  a»d  fleya  bg  nta,  é\t 
liante  et  jiiue  par  ruutine. 

HOTTÉN,  a^.  pourri,  e;  (xirroinpa;  (/kha),  fiiux, 
&utw,/.  RolItH  *gg,  ceaf  (»>uvi>  m.  Bettm  wood,  bois 
TCTnioulu,  m.   Â  roiltn  htart,  uu  ctBur  faux. 

ROTTENNESS,*,  pourriture,/.;  putréfaction,/,  cot- 
vuption,/.  ;  (faUinta),  fausseté,/.  [tripuli,  M. 

HOTTEN-STONE,  s.  (uitd  m  griiuUng  amd  poSaku^X 

ROTTKR-NAÏUS.  a.  clous  à  guuTeniail. 

ROTULORtJM,  CUSTOS,  t.  garde  àm  r6lM. 

ROTUND,  oA'.  rond,  e. 

ROTUNDiFOLIOUS,  n^'.  (W.;,  à  feuille  ronde. 

ROTUNDITY,  a.  rotondité,/. 

ROTUNDA,  (.  (a  round  building),  rotonde,/. 

ROUCOU,  s.  (a  aubatance  uaed  in  di/eing),  roucou,  m. 

ROUGE,  a.  (paint  for  th*  dttika),  rouge,  m.  [rouge. 

n  ROUGE,  V.  m.  mettre  du  rouge,  v.  «i.  peindre  en 

ROUGIR  o^'.  (0/  penomt.)  A  ro*y*  man,  botnme 
•dur,  brusque.  H*  ia  varjf  rough,  il  est  très-bnuque — il  a 
des  manièret  brusques.  Do  not  b*  ao  rough  in  your  msm- 
Mara.  ayei  des  manières  moins  brusques,  you  art  ao  rough 
to  tha  poor  dûtd,  tous  traitée  ce  pauvre  enfant  li  brusque- 
ment. Thia  ia  very  rou^  lu^)  o'c*t  un  traitentent  dot  ; 
c'est  traiter  (les  peraoïnies)  bien  durement. 

(Qf  thinga.)  Rough  alona,  piètre  non  taillée — pierre 
brute.  Rough  road,  route  inégale,  raboteuse.  Rough  dia- 
mond, diamant  brut  Rough  weathar,  mauvais  tempt. 
Ruu^  aea,  grosse  mer,  /.  mer  houleuse,  /.  He  haa  a 
rough  akin,  il  a  la  peau  rude.  Aosi^  hair,  cheveux  rudes. 
A  rough  voioe,  la  voix  dure.  Rough  featwea,  lea  traits 
durs,  rudei.  Rough  unrda,  des  paroles  dures.  Rough  taate, 
goût  tpre.    To  write  a  rou^  copy,  faire  un  brouillon. 

7b  KOUGH  CAST,  v.  a.  ébaucher  ;  modeler  grossière- 
ment: fM  moMnr;^,  crépir  ;  badigeoimer. 

ROUGH-CAST,*. ébauche  grossière,/. ;  Ci»  maattuy), 
crépi,  m.  badigeon,  «. 

ROUOH-DRAUGHT,  *.  esquÏMe,/.  ébauche  grossière, 
/.  ;  (<f  a  deed),  brouillon,  m.  [h&le. 

To  ROUGH-DRAW,  v.  a.  es4]uisser,  ébaucher  1  la 

Tb  ROUGHEN,  v.  a.  rendre  rude.  v.  n.  devenir  rude. 

ROUGH-iPOOTED,  feTAmbJ^ajant  dai  plumée 
AUX  jambes. 

To  ROUGH-HEW,  v.  a.  dégrossir.   Rimgk-ktmm,  dé- 
giMsi,  e  ;  (of  a  man ),  i  demi  ébauché.         [S«*  Rough. 
ROUGHLY,  atùf,  rudement,  duremen^  brusquement 
ROUGHNESS,  a.  (af  prraona  and  manntri ),  brusquerie, 
/.  ;  dureté,  /.   (fyant  ^  rejtnamant),  grosBièret&  (Cf 
Mtabiea,  drinÂMaa),  ftpreté./.  7V  rw^auaa  efa  diamond, 
l'état  brut,  le  manque  de  imli  d'un  diamant    7te  rough- 
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Hoaaiftka  aso,  l'agitRtîoii,  le  manv^  état  de  la  mor— h 
grosee  mer  (quil  ftit,  ikinit).  ((^  a  road),  inégalité,/, 
état  raboteux,  m.  TTie  roaghitaa  <f  the  wralhtr  ilopptd  ua.  le 
temps  rude,  le  mauvais  temps  qu'il  faisait  nous  a  airéTéi. 

ROUGH-SHOD,  o^'.  (in  winter,  to  prtvrnl  a  hurwt 
from  aUpping  on  the  ica),  fmû  i  glace. 

7b  ROUGH-WORK,  e.  ».  faire  le  groe  ouvrage;  (h 
work  coanely),  travailler  grossièrement 

ROUGH-WROUGHT,  adj.  fait  gnsnèRiMDt. 

ROULEAU,  s.  (a  roUj,  rouleau,  m. 

ROUND,  a^j.  rond,  e.  7b  mahe  rvund,  arrondir.  Ne 
gave  him  a  round  aum,  il  lui  donna  une  boiiue  scunnie 
d'argent  Tftqp  wara  going  at  a  round  trot,  ils  allaient 
grand  trot.  In  «  rvundvay,  d'une  manière  «mplc,  franche. 

ROUND,  s.  rond,  m.  cocle,  m. 

(Of  things  done  m  a  âreh,  in  a  rtgutar  mHtmion. )  Ttut 
report  went  tha  round  tf  tim  papart,  ce  bruit  &  fait  le  tour 
des  journaux — a  été  répété  par  tous  lesjouruanx.  li  t 
run  tha  round  of  o«r  occupalums  every  day,  loua  \n  jouis 
nous  parcourons  le  cercle  de  dm  occupatiuna.  Tie  nuni 
ff  tha  aeaaona,  le  cercle  des  susooa.  THiïr  aum  hat  gona  lia 
daily  round,  le  soleil  a  parcouru  sa  carrière  jouiualî^ie, 
fVe  havt  a  round  if  viaita  to  maie,  nous  avons  uue  suite  de 
visites  i  faire.  A  round  of  pleoMurea,  une  niite  de  plaisiis. 
To-morrvw  we  ahalt  go  the  aam»  rvund  again,  demain  uous 
répéterons  les  mêmes  choses — les  mêmes  actions.  The  np 
went  the  mirthful  round,  la  coupe  allait—  passait— gwnimt 
â  la  ronde.  7b  be  in  a  round,  itn  en  ruud — eu  cmle. 
A  round  (af  a  ladder),  échelon,  m. 

(Military.)  Tha  i^etr  goea  hia  rounds  Ti^cier  fait  a 
ronde.  Thty  frtd  three  rvmda,  ils  tirèrent  trois  volets- 
coupe.  They  were  auppUad  toùh  tweht  round»  uarh,  ils 
avaient  chacun  doute  eartouchm — douze  coup» — i  titer. 
(Com.  pari.)  I  go  my  round  every  night  to  toe  that  off  a 
right,  je  &is  ma  ronde  tous  lea  soirs  pour  m'aieurer  que 
tout  va  bien.  (  Of  men  of  buaineaa.  )  7m  pottmom  goee  hie 
round,  le  facteur  fait  sa  tournée.  He  goea  the  rtnaul  afha 
cuttomera  entry  year,  tous  lea  ans,  il  fait  sa  loiuué^  et  ra 
voir  ses  pratiques. 

(Among  pugitiata.)  Thty  fought  twenty  round*,  ils  se 
sont  battus  A  vingt  reprises.  (On  donne  le  nom  de  "  round" 
à  chaque  attaque  ;  les  juges  arrêtent  les  combattants  pour 
les  fiure  reposer.    Chaque  repos  marque  un  "  romid.*') 

7b  ROUND,  V.  a.  arrondir.  7b  round  a  aitvtr  coin,  ar- 
rondir une  pièce  de  monnaie  d'argent  7b  round  a  aaUentt, 
ammdir  une  phrase^  une  péri(>de.  ^Tb  aurrmaid,J  Tha 
gold  matai  thaï  round»  my  brow,  l'or  qui  entoure  mon  hoA 
Our  Utile  life  ia  rounded  with  a  aleep,  notre  courte  vie  n'est 
qu'mi  sommeil.  C7b  go  round),  Ikire  le  tour  de.  The  an, 
in  polar  regiona,  nuûdi  tha  horixon,  le  soleil,  dans  les 
régions  poluree,  bit  le  tour  de  UtorisiD. 

V.  M.  ramndir.  ((^  amimab,  to  roll  «m's  mtf  up},  se 
rouler,  se  mettre  en  boule.  7b  round  im  the  ear,  parler  tout 
bas  à  l'oreille.  One  thai  aat  by  Cictro  rounded  htm  in  the 
ear,  une  personne  qui  était  auprès  de  Cicéron,  lui  dit  1 
l'oreille — se  tourna  pour  lui  dire  à  l'oreille. 

ROUND,  ad».  7b  go  rmtnd,  to  eom»  round  (a  tmn,  m 
park),  fùre  le  tour  (d'une  ville,  d'un  parc).  Shall  wr  go 
roumdt  ftrons-nous  le  toarf  n  go  aB  roaoïdi,  £ùie  le 
tourentier.  7b  com*  round  (logat  th*  betlar^aJU^ 
paaaion,  iU  humour,  ta  recovtr  on*'*  aelf),  s  spaner — 
reprenclre  sa  bonne  humeur;  ((am.),  se  déficher — . — 
revenir  à  aoi— reprendre  ses  esprits.  ^7b  ratum.)  He  had 
left  u»,  but  aoen  conte  round  to  our  parly  agaia,  il  nous  ar.iit 
abandonnée,  mail  il  levint  Ineutôt  A  noua,  /tifcssyéy 
mifiMcb  Uum,  and  Arg  atUam  cen*  rmmd  ta  aaund  prin- 
ciplet,  la  philosophie  les  égan^  et  il  est  rare  qu'ils  revien- 
nent aux  bous  principes.  7b  ceanpam  round,  entourer.  To 
turn  round  (to  go  round),  tourna-.  Etxry  thing  lumt 
round,  tout  tourne.  3fy  head  htmt  round,  la  tête  me 
tourne.  Do  turn  round  ( to  look  at  aomelhing),  tournes  la 
tête — retontuec-vons.  Did  ha  turn  round  9  s'est-  il  retourné  î 
7b  turn  round  ( to  abandon  a  purlg),  Teiwer  son  parti — 
(fam.),ùàn  U  girouette — tourner  casaque.  71  uwee  round, 
tourner,  se  mouvoir  en  rond.  7b  go  round  about,  aller  de 
tous  le*  eâtés,  parcourir  les  environs.  7V  cifilss  raîoirf  aboai, 
les  villce  dee  environs.  7im  wùka  raumdf  dix  milles  i  la 
roude.   7b  d^ml  nseï^  bnn  i  la  rondes 
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ROUND,  pnp.  autour  de.  TTuy  tlood  romd  Aim,  îls 
étaient  antour  de  lui.  Ht  umnden  romd  the  world,  il 
rojage  autour  du  monde,  AUtht  yrar  rtnatd,  tout  le  long 
d^— tonte —  l'année. 

ROUNDABOUT,  «.  (aloott  coal),  une  grande  Teste. 

ROUNDABOUT,  o^r'.  A  roundabout  my,  no  chemin 
détourné — un  détour;  (in  a  moral snw^,  détoamé,  •  ;  in- 
direct, e. 

RoÙn  DELAY,  1   C  r^jlj^  ««wirtv  ç^tlA^m 
ROUNDO,        /  «n^»»- 
ROUNDELET,  m.  (a  tmoB  circU),  petit  rond,  m.  petit 
cercle,  m. 

ROUND-HEAD,  (.  tête  ronde  (lee  tGQdos>  (Sobriquet 
que  l'on  donnait  aux  Puritain*,  parce  qu'ils  portaient  lea 
cheveux  tris- courts.) 

ROUND-HEADED,  adj.  tondu  ;  à  la  tête  ronde. 

ROUND-HOUSE,  t.  (à  eaiutiJ>U'a  prûonj,  maison 
d'arrfit,/!;  salle  de  police,y.  ;  ^tn  a  «Aip  ^  K>ar},  dunette, 
y.  ;  (alM  a  prim/  placwd  ahead),  latrine  de  poulainefy*. 

ROUNDING,  s.  riA  ^pi,  old  rvp*M  round  tlm  to 
pTÊvmt  lAitJtrtg},  fourrure  de  cables,/! 

ROUNDISH,  adj.  de  forme  ronde;  rowldet,  te.  SA*  m 
a  roÊmdùk  figurt,  elle  est  rondelette. 

ROUNDISHNESS,  ».  rondeur,/,  figure  ronde,/. 

ROUNDLY,  ado.  rondement;  (oj^n^),  uurertemen^ 
nettement;  (tpackly),  vilement,  d'un  bon  jias. 

ROUNDNESS,*,  rondeur,/.  (Boldiugi,opeHnas.)  The 
rmmdmu  vf  an  amrtion,  la  franchise,  la  hardiesse  d'une 
■SKTtion. 

ROUND  ROBIN,  t.  (îfa^ivaha  m  FivmA.)  (De- 
manda ou  remontrance  adressée  à  une  personne  par  plu- 
aienn  individus,  qui  signent  leurs  nouis  en  cercle  afin  que 
l'on  ne  puisse  pas  savoir  qui  a  signé  le  premier.) 

To  ROUSE,  v.a.  C/o  waiej,  éveiller  ;  (to  exdte,  vrgt 
U  ai^ioit),  réveiller,  exciter.  Th  rotitt  «ne  >  se  réveiller. 
7b  rmm  a  dmr,  a  ttag,  lancer  un  daim,  un  cerf,  v,  n.  se 
réveiller;  se  lever.   (In  Mpt,  to  pttlt).  tirer  sur  un  eaUe. 

ROUSER,  t.  qui  réveille;  qui  ex6it& 

ROX^IN6,p.fr.|'u«nfa<0'.>),  qui  émeut  (Fam.)  A 
romùtgfirt,  on  feu  de  reculée, 

ROUT,  c.  C(ie/taO,  déroula,/.  (Alargt  nening  party), 
gnndeaoirée,/.  grande  asMmblée,/  (Tiu  EngfiAwordU 
now  tmd  in  Frtneh),  donner  un  raoflt.  (Clamoroui  nnil- 
titudt.)  RattU  rout,  foule  tumultueuse  ;  cohue,  / 
flimult,  noite.)  Bemda  mditn  rouit,  outre  ces  scènes  tu- 
tnaltueusea;  ce  désoidre. 

To  ROUT,  V.  a.  (to  throw  itUo  eo^ufiM,  to  deftat), 
dérouter;  mettre  en  dértHite. 

ROUTE,<./coiirs(9r/rawUà^J, toute,/.  Wkixkrmité 
do  jKw  memi  tô  talu  t  quelle  route  aves-roos  l'IutentitRi  de 
prendre,  de  suivre  T 

ROUTINE,  s.  routine,/. 

To  ROVE,  e.  a.  ener  ;  aller  çà  et  lil  ;  marcher,  voy^er 
au  hasard.  /  Ulu  to  rove  about  the  couHlry,  j'aime  i  courir 
la  campagne — à  me  promener  à  rareature--i  «rcr  dans 
la  campagne.  7b  Uad  a  roouff  £fi,  mener  une  vie  va- 
gabonde— errante.  H*  ha*  been  roving  all  over  tht  world,  il 
a  parcouru — erré  dans — toutes  les  parties  du  monde. 

ROVER,  t.  vagabond,  e  ;  (a  conair),  corsaire. 

At  ROVERS  (aéa.  phra»),  au  hasard,  à  l'aventure. 

ROVING,  p.  pr,  (lâtd  adf.),  course  vagabonde,/.  ;  (in 
ilm  cowitry),  promenade,  coune  à  l'aventure,/ 

ROW,  «,  (raiiÂ,  Imt),  rangée,  /.,  taug,  m.  In  a  row, 
en  rang,  en  ligne.  To  mt  iit  a  row,  ranger  sur  une  mgme 
ligne;  mettre  en  rang.  (Fulgarfy),  ('/untuA'J,  du  tapage, 
du  brait    7b  Iticè  up  a  row,  faire  du  bruit. 

7b  ROW,  V.  a.  To  row  a  boat,  condain  un  bateau  i 
la  rame.  7b  row  a  ptraom  on  Ihi  waltr,  promener  nne 
personne  en  bateau.  7b  nne  the  captain  amort,  conduire 
le  capitaine  à  terre,  v.  n.  ramer.    Sre  Supp, 

To  ROW,  V.  a.  (vulgar^,  to  tcùld),  salrâuler. 

ROWED,  p.  pl.  (rowed  bg  oart ),  conduit  à  la  rame. 

ROWEL,s.  (^atpur),  molette,/.;  (vittriiiarg ntrg.). 

To  ROWEL,  e,  a.  mettre  un  eéton.  [aétun,  m. 

ROWEN,  «.  (afioMMtth),  n^iii,  m. 

ROWER,  à.  rameur.  A  boat  with  ten  rawer»^  bateau 
i  dix  rames. 
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ROW-LOCK,!      ,  ,  . 

ROW-PORT^f'-  ^ 

ROYAL,  o^*.  royal,  e  ;  royaux,  royales.  Bg  royal  pn^ 
misMOH,  avec  permiamn  du  roi.  (Nobk.)  Uuw  dotk  that 
rogat  tnerchaïUf  commmt  va  ce  noble  tnardiBiid  t 

ROYAL,!.  (ïn  sAt/u,  a  ««(J,  perroquet  volant^  M.;  (mi- 

litargj,  les  Royaux. 

ROYALISaf,  i.  royalisme,  m. 

R0YAU8T,  I.  royaliste. 

To  ROYAUZE,  V.  a.  rendre  royaL 

ROYALLY,  odk  royalement;  magniflquemait}  en 
roi  ;  en  prince. 

ROYALTY,  s.  royauté,/.  Sogaititê,  pi^gatives  roy 
aies.  (KrgaUa),  insignes  royaux,  de  la  royauté. 

To  RUB,  V.  a.  frotter.  Aufr  thia  iabi*  with  a  çhth,  frot- 
tez cette  table  avec  un  linge.  You  mutt  rub  hi*  Ug  uttk 
Jimmel.  il  faut  lui  frotter  la  jambe  avec  de  la  flaunelle.  H* 
rubbed  hie  bande,  il  se  frottait  les  maius. 

7b  RuB,  with  prepontiont. 

Ti>  rvb  down  a  horee,  bouchonner  un  cheval — lui  sécher 
les  jambes.  To  rvb  down  tupcn/ùt.  adoucir,  effacer.  To 
rub  down  a  êtone,  polir  une  pierre.  7b  rub  oui  a  word,  biffer 
— effacer  uu  mot.  Th  rub  out  a  etain,  enlever  une  taclie. 
To  ruh  off  OH  okl  eeore,  payer,  auj^uitter — poraer  l'épuiige 
sur — une  vieille  dette,  7b  rub  in  otntment,  frotter  avec  de 
l'onguent.  Dtrub  up  (to  polieh).  polir.  (7h  re/retk  the 
memory),  rafr^chir  la  mémoire.  7b  rwi  up  (Lutin,  Oreek, 
any  thing  one  hai/brgoltm),  rqomr  sud — m  remettre  au — 
Latin,  &c 

V.  n.  7b  nd>  on,  agaitut,  se  frotter  contre.  7b  rub  on 
(to  go  on  getillg.  quietfy),  aller  tout  doucement.  Tbnià 
on  with  the  world,  faire  tout  doucement  son  chemin  dans  le 
monde. 

RUB,  s.  (rtdibing),  coup  de  brois^  m.;  (afjumiture), 
coup  de  torchon,  de  vergette  ;  (tf  a  Korm),  coup  de  bou- 

chon. 

(Di^cultjf,  obelack,  inequalitif),  io^alité,/.  obstacle,  m. 
difficulté,/.;  (coUitionJ,  reooonti^/,;  (ÊOrooKm),  coup 
de  langue,  m, 

RUB-STONE,  «.  pierre  i  repasser. 

RUBBER,  ■■  (who  rubs),  frotteur,  euse;  (coarte  file), 

rie  lime,/.  ;  (a  whetetoné),  piem  à  repaswr.  India  rub- 
.  gomme  élastique,/, 

( In  games,  two  winiùng  gametaut  ^  thrrn),  partie  liée. 
(Al  whitt.)  7b  ping  a  ntober,  fkire  nne  partie  de  whist. 
IFe  have  won  the  rubber,  nous  avons  gagné  la  partie.  He  it 
/ond  of  a  rubber,  il  aime  la  partie  de  whist 

RUBBISH,  t.  (/ragmentt  of  building,  broken  piecet  of  a 
ttructure),  débris,  m.  décombres,  blocaille,/.  ;  (eweepingt), 
ordures,  /.  bahtyurea,  /.;  (ihingt  without  value,  merit), 
racaille,  /  rebut,  m.  ;  (of  oU  garmmtt),  guetiillca,  f, 
vieilles  ni[q>ee,/.  rogatons,  m.  AU  he  tagt  it  rubbith,  il  ne 
dit  que  des  riens — que  des  sottises — que  des  choses  qui 
u'ont  pas  le  sens  commun.    Mhal  rubbith  !  quelle  bêtise  ! 

RUBEFACIENT,  oijp'.  mbéâaot,  e.  t.  (medic.),  rubé- 
fiant, M. 

RUBESCENT,  a^j.  qui  rougit;  devient  rouge. 
RUBICAN,  adj.  rubican  (cheval  rubïcan). 
RUIlICUND,  adj.  rubicond,  e.  [de  rubis. 

RUBIED,  adj,  (red  at  a  ndw),  de  rubis:  de  couleur 
RUBmC,»^'.  rubéfiant 
RUBIFICATION,  s.  rubéfaction,/. 
RUBIFORM,  a^'.  de  la  forme  d'un  rubis, 
7b  RUBIFY,  V.  a.  rubéBer. 

RUBLE,  t.  (a  Rutiian  coin,  a6ostf  two  JùBii^  and 
teoeit  penee),  rouble,  m. 
RUBRIC,  t.  rubrique,/. 
7b  RUBRIC,  t>,  a,  rougir;  marquer  en  ronge. 

SSSrical.H-^'-^'"^ 

RUBRICAI^  a4r.  d'après  la  rubrique. 

RUBRICATED,  a^.  rouge  ;  marqué,  e  en  rouge. 

RUBY,  t.  rubis,  m.  Bahut  rubg,  rubis  balaïn,  m.  Spi- 
nal nAg,  rubis  nûneUe,   (A  bkdth,  a  carbunclej,  rubis,  m. 

RUBY  (uoeda^.).  RtAg  Hpt,  des  lèvres  vermeUlciL 
A  rtdtg  countenance,  un  visage  bourgeonné. 

RUCK.  s.  (a/M,  a  wrinMi)^  pli,  st. 

7b  RUCK,  V.  M.  former  des  plu. 

a  T 
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RUCTATION,  a.  iraeU&m,/. 
RUD,  3.  (rttbtat),  rougeur,/. 
RUDD,  t.  (a Jiêh),  rougrt,  m.  ' 
RUDDER,  «.  gouvernail,  m. 

RUDDINESS,!,  rougeur,/.  1%»  nddwu of  tht t^tOt 
*ml  fijaiy  le  TenniUan— la  fraîcheur — du  jouée  et  d«< 
lèrree.  [rouge,/. 

RUDDLE,  t.  (nd  ehalk,  earth),  rubrique,  /  terre 

RUDDOC,  t.  (a  bird,  th*  rtd-itrtait),  rouge-gorge,  m. 

RUDDY,  tujf.  Termeil,  le;  frais,  O^che.  Sutùfyckeeii, 
jouea  fntSches — vermeilles.  Ruddy  lipt,  des  lèvres  ver- 
meilles. Rttdttjf  iook§,/aee,  un  air,  uu  visage  fleuri — plein 
da  santé.  HiMy  Jhàtt^  des  fi-oili  vermeits.  A  ruddy  ( ru- 
bicund) /au,  un  vinge  mbicoud— CiT  /ron  drinkxmg),  un 
visage  couperosé. 

RUDE,  a4r  .  (of  perioru),  (untaught),  ignorant,  gros- 
sier, ère.  A  rwU  courUryman,  un  paysan  grossio- — ignorant 
(  Uncivil),  malhonuSte — mal-appris.  You  have  been  rude  to 
Ktr,  vont  avei  été  malhonnête — vous  vous  êtes  conipurté 
malbunnëtemeot— eurere  elle — . — vous  l'avez  trutée  mal- 
bonnfiteoieDt,  Hoto  radt yott  art!  que  vous  êtes  mallion- 
□Ste  !  Awai/  with  goti,  rude  ftUâe,  allez- vous-en,  mal- 
appris que  vous  fttes.  Otme,  do  mt  be  rude  (to  a  child), 
allons,  ne  soyez  pas  malhonnête — ne  dites  pas  des  choses 
désagréables — ne  vous  oublies  pas.  Thote  nation»  are  mIUI 
rude,  ces  nations  sont  encore  dans  l'ignorance — ne  sont  pas 
encore  civilisées.  1%ejf  are  rude  in  artt,  ib  ignorent  les 
arts — les  arts  sont  dans  l'enfance  chez  eux.  I  am  rude  of 
êpeeeh,  mon  langage  est  rude — j'ignorel'art  de  l'éloquence. 

(Of  Ifùngt.)  Rude  manneri,  des  manières  grouières — 
màttionuStes.  Rude  utorkmaiiMp,  travail  grossier,  m.  A 
rud»  eoaiargy  une  tem  inculte.  A  rude  imiti^  un  Tcat  nide. 
A  rude  attack,  une  attaque  violent*. 

RUDELY,  o^if.  ['(MCivi'^J,  malbunnStement;  feoarsr^, 
ntuhly),  grossièrement  ;  rudement. 

RUDENKSS. t. malhonnêteté;  ('eiMrsMasJ.graifiarelé; 
fviofatosj,  violence,/.;  ( mggediteu ),  rudesse  ;  ^orsibssHrJ, 
dureté,/. 

RUD8NTURE,s.  (arOiil.),  radcntnn^/. 

RUDESBY,  s.  un  bomine  malbonnSte  et  turbulent. 

RUDIMENT,  ».  rudiment,  m.  (savoir,  apprendre  les 
rudiments  d*iine  science).  [miers  principes. 

7*0  RUDIMENT,  «.  a.  donner  des  rudiments,  les  pre- 
'  RUDIMENTAI^  «[r.  élémeoturc;  qui  tient  aux  pre- 
miers principes.  [se  repentir  de. 

To  RUE,  v.  a.  regretter  amftemeat  ;  pleurer.  (Th  r^*»t), 

RUE,  s.  (a  plant),  rue,/. 

RUEFUL,  a>y.  triste. 

RUEFULLY,  adv.  tririemenU 

RUEFULNESS,  ».  tristesse,/.  rtimn./. 

RUEINO,  p.  pr.  (u»idtiAit.)j  iegnt%  «.  limaDta- 

RUELLE,      See  French  Part. 

RUFESCENT,  rouge. 

RUFF,  ».  fiwse,/.  (A  JtA,  al»o  called  a  pope  {  a  bird), 
gardon,  M.  paon  de  mer,  m.  (Pride.)  In  the  ruff  of  their  glory, 
dans  l'orgueil  de  leur  gloire.  (At  carda,  a  renounce.)  To 
get  a  n^,  le  ^re  une  renonce  (pour  couper,  pour  jouer 
atout). 

To  RUFF,  «.  a.  7b  nj^  (whidi  see).  (To  trump  a 
card.)   To  ruff  and  play  trZmpe,  couper  et  faire  atout. 

RUFFIAN,  s.  (brigand),  voleur;  (a  to»  de^aeraU  va- 
gabond), bandit.  Have  you  a  ruffian  that  will  awear,  drink, 
revel  the  night,  rob,  murder  f  connaissei>rous  quelque  ban- 
dit qui  jure,  boi^  passe  les  nuits  dans  la  débauobe,  vole, 
avassinef 

RUFFIAN,  a4f.  de  bandit  Rt^btfOa,  m  bandtt— 
comnoe  un  scélérat— un  bandit  [vais  sujet 

7h  RUFFIAN,  v.  n.  mener  une  vie  4«  bandit,  de  mau- 

RUFFLE,  a.  (round  tha  neeJk),  frùse,/.  ;  (round  the 
wriat),  matKbette,  /•  (A  bent  of  drum  a*  a  mark  af  rtapect 
to  genarat  ^leera),  (in  Engimid),  roulement;  faire  un 
roulement  ;  (in  Franc»),  battre  aux  ebampt.  (DiOmhanea, 
agitation),  agitation,/  TiiputAalamperm^  rufie,  agiter 
— irriter — l 'esprit 

Th  RUFFLE,  w.  a.  (to  plait, fold),^\\acj;  (to crumple). 
cbiffonner.  (  To  agilale  the  aea,  a  lake,  Sçe.)  Ska  amoothed 
the  ruffled  aeae,  elle  calmait  la  mer  irrité»— agitée.  Th* 
hraaM*  ^ghth  nMaa  tha  aea,  la  brisa  ride  ISj^ment  la 
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mer.  (Ta  ruffU  featkera),  hérisser.  (QT  *ha  kmr),  thoor 
riffer.  Your  hair  it  all  ruffled,  vous  ftflS  ébooriffi^VOTl 
avec  les  cheveux  ébouriffes.  (Th  diacompoae,  agitate,  dia- 
turb.)  Some  diaappointment  hàa  ruffled  hia  temper,  quelque 
contretemps  l'aura  contrarié — laurâ  irrité.  Ovr  aninda  are 
ruffled  by  the  diaordtra  of  the  hodg,  tes  ™tT"'*'f  da  cospa 
ôtent  i  l'esprit  sa  tranquillité— am  calme — — altirenl 
l'esprit.  There  vaere  an  Antony  would  ruffle  up  yoetr  apinia, 
il  7  aurait  un  Antoine  qui  saurait  remuer  vos  esjirita. 
What  can  have  rtffled  him  ao  f  qu'est-ce  qui  a  pu  l  agiler 
ainsi  ?  ff-^t  gloomy  thought  ruffUa  that  brow  ^  jfoura  f 
quelle  pensée  lugubre  vient  rider  votrefrootl  (Fam.)  He 
came  back  mtte  ruffledy  il  revint  tout  ébouriffé. 

TbRUFrLE,  P.N.  s'agiter;  se  troubler;  (lo  conieM), 
disputer  ;  (fam.),  se  cluunailler  avec.  To  ruffle  (wAca  a 
general  paaaet),  battre  aux  champs. 

RUFFLING,  p.  pr.  (uud  eubet.),  agitation,/. 

RUFOl^  a^f.  roux,  rousse. 
.    RUFTER  HOOD,  a.  (fakwry),  chaperon. 

RUG,  s.  ( tmatt  carpet  uaed  in  front  the  ^re.place  and 
bg  the  badaidej,  lapis  de  cheminée,  m.  tapis  de  lit,  se  ;  (a 
coarae  coverlet),  couverture  grossière,  /.  ;  (a  rottgk  dag ), 
chien  barbet 

RUGGED,»^'.  fW, route  tabotense— inégale. 

A  nygadmcmlain,  montagne  pleine  de  rochers — mux  flancs 
hérissés  de  rochers.  Ruggod  iàka,  un  aiz  bonnu — de  saan- 
vaise  humeur.  Rugged  temper,  caractère  difficile — ini^— 
dur— quinteux.  Rugged  hair,  beard,  cheveux  rudes,  barbe 
dure — eheveux  hérisfiés,  barbe  hérissée.  A  rugged  man, 
homme  brusque — d'un  abord  difficile — repousmit  Rug- 
ged thin,  peau  rude—dure  ;  (<^  tha  rhinocero»  and  otkir 
animala),  peaurugueuse;  ^aAt^^J,  hérissée  ;  au  poil  nide. 
Rugged  atyU,  stjle  rude-— dur.  Ruggid  wtatker,  temp 
rude.    (In  bot.)    Bvgged  leaf,  peau  rugueuse. 

RUGGEDLY,  adv.  d'une  manière  rude,  dure;  ftpre. 

RUGGEDNKSS,  a.  âpreté,/.  aqiéritÉ,/.  ;  (eourweneaaX 
rudesse,/,  grossièreté,/. 

RUG-GOWNED,  a^r'.  portant  une  robe  d'une  £to& 
grossière;  des  vêtements  gtuasien. 

RUGINE,  a.  (aurg.  inatrum.)^  ngin^/.  rlp^/. 

RUGOul;}**"-  ™P'«'«.««n«. 
RUGOSITY,  s.  rugosité,/. 

RUIN,  ».  ruilM^/.  Hia  nàn  i»  orrCons,  sa  min*  est  in- 
évitable. Ha  SRU  the  nnn  of  hie  father,  il  a  été  la  niiue  de 
son  père.  Her  vanity  will  bt  hit-  ruin,  ta  vanité  sera  sa 
ruine.   He  ta  noining  to  hia  ruin,  il  court  i  sa  mîn& 

(Of  building»),  ruine,  ruinc^/  Thiawall  i»  gavtg  la 
ruin,  ce  mur  tombe  en  ruines.  ¥om  let  every  tktmg  go  to 
fifiM,  vous  laisses  tout  dépérir.  (IngenertU.)  Every  liing 
ta  aOowtd  to  go  la  min  l'n  tki»  koiiaa,  on  laisse  tuat  dépérii 
— tomber  en  rutnea — dans  cette  maiaon. 

7b  RUIN,  V.  a.  ruiner.  Imprudent  tpaetiiatiom  htm 
ruined  Ûm,  des  spéculations  imprudentes  t'ont  ruiné.  !»• 
lemperanc*  tuin»  Ihe  health,  l'intempérance  ruine  la  santé; 
You  ruin  your  proapectt,  vous  ruinez-— détruises — votre  per- 
spective. 7%i<  tranaaetion  nàmad  hia  rrpuia/toH,  cette 
aJTaire  a  ruiné  ta  réputation — l'a  ruiné  de  ré  pu  tari  vd.  / 
will  ruin  all  myfœ»,  je  minerû — détmînï — mes  amemïi. 
Sk»  would  ruin  me  in  aitk»,  elle  me  rainait  me  aca 
robea  de  soie.  (Th  aeduca),  séduire,  v.  m.  (tf  tiim§a 
fal^ng  to  decay ),  dépérir  ;  tomber  en  niiiW 

Tb  RUINATE,  v.  a.  See  D>  Ruio. 

RIHNATION,*.  S«Ruin. 

RUINER,  ».  qui  ruine  ;  deatruclanr. 

RUIMFORH,  «jr.  (VentoM  minarak),  qui  «l'ap» 
parence  d'une  ruine. 

RUINING,  p.  pr.  (uaed  a^.),  ruineux,  euse. 

RUINOUS,  adi.  (ffa  huddiag  or  Ihii^faUing  to  rtiim), 
ruineux;  qui  tombe  en  ruine;  qui  menace  ruine.  Tiu 
teoU  i»  in  a  mimounlata.  e»  mm  menace  ruine — tnnbeen 
ruine;  '(^''^*'>OtToiti*a^*oiti  périlleux,  ense-  (Toa 
ftiTMnnivJ,  ruineux,  euac.  (Confond  iff  min».)  A  ndnam 
heap,  un  tu  de  ruina, 

RUINOUSLY,  adv.  d'une  manière  roioeuse; 

RUINOUSNESS,  a.  état  ruineux. 

RULE,  s.  règle./.  Th  karn  by  rule, appnadnjartigW 
— pat  principe.  7V  n(fes4/art/AM(^,lesrègIea  aal'aiidK 
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métique.  (A  earpnUtr'i  ml*},  uite  éqanre.  (A  priiittr'a 
ruU),  T^let,  ■■.  (A  foot  wwuiirt)^  jned  de  m.}  (mx 
pÊÊt  nU),  torn,/.  ( In  monaateriei),  règle,/. 

(Itig^itiif  9fdir.)  AU  is  dbm  aeeor^  le  ndif%  toot 
ie  fUt  wiTant  U  régle~d'ai»««  ke  règles.  Tha  eemmamdê 
of  a  foAtr  arr  a  nUe  actioit  to  chiUren,  1«  ordm  d'un 
p£re  KMit  une  rigle  de  conduite  pour  le*  enfante.  Il  ù  a 
Jlxtd  ntU  in  our /amify,  c'eat  une  règle  établie  dam  notre 
famille.  /  wuUm  U  a  tub  not  to  contand  teùh  Aim,  je  me 
tuii  fait  une  loi — m»  règle — de  ne  pu  diiputer  arec  lui. 
h't  kam  iaid  it  down  at  a  rmie,  noua  en  avona  ftût  une  t^l* 
— e'tat  une  règle  que  noua  arons  établie.  JTmt  ia  ne  nJt 
in  that  htmaa,  U  n'y  a  point  de  régie  dani  cette  maiaoD.  A 
mam  Aornil  kava  a  ruU  for  wianaging  hit  affaira,  tout  homme 
denait  avoirunerjglepiNir  eouduiie  aeaaffairea.  fVt  muil 
toi^rm  Iq  tk$  r%iu  ^âoai  hnaadii^,  noua  dévoua  noua  con- 
fixinar  ans  r^la  de  w  bîeuaéanee.  (PoÊoer,  empire),-pou- 
Toirj  m.  empire,  m.  Adam'a  aim  did  not  daprivt  him  ^  hia 
ruk,  le  péché  d'Adam  ne  le  priva  point  de  aon  pouTmr — 
de  aon  autorité.  JV*  w*n  happg  mdar  hia  nde,  noua  ^ioaa 
heureux  aoua  son  gouvemement 

(Law.)   Ik  grant  a  mU,  accorder  mmiaaion. 

7b  RULE, «.a.  (ia  gaeam.  eontrol)^  souremet;  con- 
daire  ;  diriger.  JMm  ara  rwbd  hg  ktwa,  e  eat  avec  del  l<na 
que  l'on  gouverne  leshommea.  Godrtdu  tha  mrld,  Dieu 
gouvenu^— régit~^e  monde.  Ba  ndad  bg  ma,  laiian-Toos 
gouverner  par  moi.  Be  nkd  bg  «y  txampU,  que  mon  ex- 
emple vouaaerve  de  guide — niivez  mon  exemple.  To  ruk 
ovtr,  exercer  le  pouvoir — l'autorité  iur.  [r^lé. 

TV  nda  paptr,  régler  du  papier.  Rtdrd  mmt,  du  papier 

(n  datarmima,  dioida),  déterminer;  décider.  Ttaf  w  a 
ndad  cow,  c'eat  au  cas  déterminé— établi. 

RULER,  a,  gouvemeor;  (of  tatogivert),  légitlateura  ; 
(agmàad  to  OcdJ.  Uaïlre;  (on  tmatnantnt  to  dramt Unaajf 
lèue,/.  ;  (a  graditatwd  mUr),  échelle,/ 

RULINO,  p.  pr,  (vaada^.),  (yndominant ),  dominairf^ «. 

RUM,  a,  rhum,  m.  \ikile  de  corpa. 

RUU,  a^,  (aingtdar,  odd),  drtle;  ringolier,  ère;  a. 

RUMBLR,  a.  aiégt  de  derrière,  ai. 

7b  RUMBL^  V.  a.  munnurer  ;  rendre,  faire  un  bruit 
WKud.  fVè  haar  IhafhmndarfmmbUatadialanea,  on  entend 
]fl  totUMifa  Mufmnref'  "gronder  tnudcmeDt — dans  le  loitf 
Iwn.  fVe  haaed  a  rwiAUng  non»,  noua  eotmdioM  on  fanih 
•Ourd — un  murmure.  Tht  nanMii^  e^  a  auriagi,  1*  Itoit 
dea  roua»— le  roulement — d'une  voiture.  Tht  rumUing 
mnnd,  le  vent  qui  murmure — qui  gronde, 

RUMBLBR,  a.  qui  murmure  ;  (/^.),  grognard. 

BUMBLING,  p.  pr.  (imtd  nAat.),  bruit  sourd,  m. 

RUMBUD,  t.  (a  blain  from  drimàà^),  nMa,  m.  bonr- 

RUMINANT,  a^'.  ruminant,  e.  [ffecm,  m, 

RUMINANT,  t.  mmmant,  m. 

7b  RUMINATE,  v.  f>.  ruminer;  (to  rtjftd,  comaider), 
réfléchir  auT}  méditer  sur]  npaasar  dans  son  eaprit  v.a. 
(li  perndtr,  tew  -àa  ika  mind),  mminn  (un  pnîs^  una 
aflkire). 

RUMINATING,  p.  pr.  (meda^.),  qui  ramine. 

RUMINATION,  a.  rominadoo,/.  méditation. 

RUMINATOR,  a.  quiranine;  qairéOécbi^  médita. 

RUMMAGE,  a.  (aaanh),  fouille,/.  boulennoMn^  st. 
(poor  trouver  quelque  chose). 

Ta  RUMMAGE,  v.  a.  fouiller;  remcMr;  Atfcmller. 
Yarn  kna  ntmmag*d  ail  wig  booia  to  Jtnd  tchat  couli  not  ha 
among  Iktmt,  vous  ares  ftrfouilU — bouleveraé— bouaculé 
toua  mia  livrea  pour  trouver  ca  qui  ne  pouvait  pa*  être 
parmi  eux.  Ihax*  o/ttn  rummagad  ^/br  oÛ  books  in  Littia 
BritatM,  j'ai  aouvent  fouillé  les  boutiquea  de  Little  Britain 
(quartier  de  Londiea),  pour  j  trouver  de  vieux  bou- 
quina. "  [men^  «i. 

RUMMAGING,  a.  fouiUe,/.  leehercbe,/.  bouleverse- 

RUMMER,  a.  grand  verre  è  paie  ;  gobelet,  m. 

RUMOUR,  a.  (ftjpng^  papidar  raport),  bruit,  si.  £ib 
haard  an  tmàml  rtmoir^g,  elle  ^>prit  que  députa  long- 
temps le  bruit  était  répandu  que  — .  Tnàra  an  rumoura  *>/ 
MOT,  on  réiwntl  des  bruito  de  guerre,  f/bau,  ramawn),  re- 
nom, ai.  (Noiaay  axeUtment),  rumeur,/ 

7b  RUMOUR,  p.  a.  Jt  mu  rvmoÊired  mg  fathtr  had 
ateapad  from  (keiVwii^le  bruit  a'étùt  répandu — . — on  avait 
fiiit  courir— OD  awt  r^Modu— la  brait— que  mon  père 
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l'était  échappé  de  la  citadelle.    Tha  thing  ia  nmotind,  le 
bruit  en  court,  [nouTelles. 
RUMOURER,  t.  (a  raportar  tf  newa),  colporteur  de 
RUMOURING,  p.  pr.  (imad  aabat.X  Lruiti,  m.  nou- 
vAlea,/ 

RUMP,  a.  (fam.,  tha  and  of  tha  back  bona),  deirïâre,  ai. 
fesses,/.;  ('^<i/iwi(),  croupion,  m.  Aum^^At^ cimier, ai. 
Bump  alaak,  grillade  de  txBiif,/.  (bifteckj,  m.  (qui  vient 
du  cimier).  [friper. 

7b  RUMPLE,  V.  a,  chiffcmner;  (of  elothea  in  gmarat J, 

RUMPLE,  a.  pli,  m. 

RUN,  a.  (Courat.)  Thaaa  thinga  ntutt  have  their  not,  il 
filut  que  ces  cboaea  aient  leur  cours,  A  dàil  vnuld  atop  the 
run  tf  hmnomra,  un  refroidiuemeiit  arrêterait  le  cours  dea 
humeurs.  According  to  the  comama  run  thinga,  auivaut 
le  COUTS  ordinaire  des  eboieii  Tha  wind  hmg  fitmtrahk, 
tot  had  a  good  run,  le  vent  nous  étant  &vorab1e,  nous  fîmes 
bien  du  chemin.  (Succtaàon.)  l have  hada  run  of  ill-luiA, 
je  mis  tombé  sur  uoe  mauvaise  veine — je  me  suis  tmtivé 
en  veine  de  malheur.  What  a  run  <f  mi^ortunea  ht  haa 
matunthJ  quelle  suite  de  malheurs  il  a  éprouvés!  (Du- 
ration.) It  ia  impoaaibk for  booàa  <f  thia  aort  to  have  a  long 
ma,  il  est  tmpoanbla  que  des  livres  de  ce  genre  aient  une 
l«igae  eziitcDce — rogne.  71b/  foMm  had  no  run,  cette 
mode  ne  dura  pas  long-temps.  (Fogua,)  Silkhatahaea 
had  thtir  not,  le*  chapeaux  de  soie  ne  sont  jJua  en  vogue. 
BlacÂ  oravale  have  had  a  long  run,  la  crarâte  noire  a  été 
long-lempt  de  mode.  In  thelong  run,  k  la  longue.  7b  taha 
a  run  (akort  axcuraiom)  in  tha  country,  faire  uns  course  & 
la  campagne.  Siail  um  hava  a  rum  (for  axtraaa)  f  voules- 
rous  fure  un  tour— une  petite  course  (pour  nous  dégour- 
dir les  jambes)  f  7b  gnt  a  na  (in  acheoia),  excuser  la 
lejjon— donner  campos.  ffa  have  had  a  nm,  on  nous  a 
donné  campos.  (Saa  Campos,  FnmA  Pari.)  (Puramt, 
M  humtù^),  obaaM,  /.  pouimite,  /.  4flar  a  iang  nm, 
MOèt  une  longue  chaaae.  fft  had  a  rum  if  two  houra,  la 
cttaMe  a  duré  deux  heures.  Tht  ata^  gava  ua  a  thort  mm, 
la  chasse  a  été  courte,  le  cerf  iTest  bieûlAt  nodu.  The  aa$ 
fetthaa  a  rum  at  tham  optn-moulkad,  Ytat  s»  mit  h  courir 
après  eux — &  les  poursuivre — la  bouche  ouverte.  Let  him 
Aore  Ma  rua  ( «Mqr,  fraidam),  laissez-le  aller — laisses-lo 
bira.  JEbAod  As  rmqTfAelejM,  il  avait  la  liberté  d'aller 
oû  bon  lui  semblait  daiw  la  ville — (ifa  priaonar  ^  war), 
il  avait  la  ville  pour  prison.  Ha  haa  tht  run  iffng  Ubrarg, 
il  a  libre  accès  à  ma  bibliothèque.  /  had  lha  run  of  aeoerai 
tatatea  for  ahooting,}avau  la  liberté  de  chasser  sur  plusieurs 
term.  (Commercialfy.)  ITtera  haa  bean  a  run  on  the  bank 
of  A — ,  ceux  qui  avaient  des  fonds  è  la  banque  de  A  —  se 
sont  présentés  pour  les  en  latiier.  TV  bamk  could  not  atamd 
tha  run,  la  banque  a*a  pu  faire  honneur  à  toutes  ses  de- 
mandes. There  it  a  run  againat  Univertitg  education  (erg 
down ^,  il  y  a  un  parti  qui  décrie  l'éducation  usirersïlaire. 
(Sort.)  The  common  run  ef  man,  l'ordiDaire — U  commun 
—la  généralité— des  hommes.    Se«  Sapp, 

7b  RUN,  ff,  m.  courir.  Ji^  harm  ruaa ^^aler  than  goura, 
mon  cbeval  court  plus  rite  que  le  vôtre.  T%al  cUJi  daao 
not  run  atom  get,  cet  en&nt  ne  marche  pas  encore  tout  aeoL 
EeU  reporta  ran  t^foinat  Um,  de*  rapporta  iiyurieux  cou- 
laient—étaient  répandua— contre  lui.  T%em  earriagaa  rum 
betwatn  Wvodaar  amd  Londam,  cse  voitures  finit  le  service 
entra  Windsurat  Lmdna.  TlbassfseaMn  run  iaiwaam  JNào 
York  amd  Haora,  cea  bâtiments  à  rifieur  fout  la  ttavcnée 
entre  la  Nouvelle  York  et  le  Hflvre.  (Th^)  Somaiegam 
to  nm,  quelquesMUM  se  mirent  à  fuir~pni«Qt  la  flûte.  (  7b 
grow  to  aatd),  monter.  C7b  Jlow.)  7%t  rivir  runa  ataivtg, 
la  rivière  coule  lentement  Tim  now  rapidig,  le  temps 
coule — s'écoule — rapidement.  Our  Ufa  runa  moothlg  im 
(4*  etaaOrg,  notre  via  coule  doncemant  à  la  campagne. 
Thaaa  bma  do  not  run  very  amoUhb),  ces  ms  ne  sont  pas 
tiàs-coulants.  fVorda  ran  amoothfyfrom  hia  Spa,  les  ]mroles 
coulaient — sortaient — ^facilement  de  sa  bouche.  Uiagemua 
dota  not  rum  that  wag,  son  génie  ne  le  porte  pas  de  ce  côté. 
tfhat  idaaa  run  im  your  mind!  quelle  idée  vous  passe  par 
l'e^ît— vous  occupe  l'esprit!  Tbrini  oAsa^  courir  i  la 
tête— en  avant — des  autres.  {'Tb  ba  Jhraaaoat),  dévancer 
(les  autres).  Btood  ran  down  kia  dmka,  1»  Sang  lui  eoul^ 
la  long  dai  joues.  7%is  ink  dota  not  rum,  cette  encre  ne 
coule  pai.  hit  new  rwu,  le  nex  lui  coula.  Mg  igu  rum^ 
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let  ^nix  me  plrarent,  TV  wound  nau  (lUmAarga)^  Is  plaie 
■uppure.  TV  damp  nmt  down  from  thtêe  watU,  cea  mtin 
■uiiiteut — l'humiditÉ  dégnulle— cou1e--de  cea  muraillei. 
let  begint  to  run  (to  nuU),  la  glace  commence  à  le  fcnidre. 
Do  tut  lei  your  longue  run  M  faet,  ne  parlez  pai  tant  Hù 
langue  ran  to  fati  thai  I  could  not  fo&àe  Aim,  il  parlait  avec 
tant  de  volubilité  que  Je  ne  pouvùi  le  •uivT&  Htr  tongue 
it  eonttanilg  running,  elle  ue  cene  de  parler — c'eat  une  ba- 
Tarde  étemelle,    ne  ktler  runi  llmt,  ta  lettre  est  ainci  cnn- 

fue.  TV  coaif  rum  eari  and  wtt,  la  côte  court  de  l'eit  à 
oueit  TV  doudt  run  nortkwardt,  les  nuages  courent  au 
nofd,  7b  run  agrmnd,  £ehoiier;  (in  a  rvaer),  s'eiiiabler. 
Il  nam  in  the  biood,  cela  ot  dani  le  sang.  ( Fam.)  To  run 
y  errandi,  faire  lea  cmntnUùooa. 

(  Commercial^.)  The  imttrtt  nau/rom  Ike  fini  tf  M<^, 
l'intérêt  court — commence  i  conrir — da  premier  de  mai. 
Hou)  manif  dag»  ha*  ihit  bill  to  na  f  combïeu  de  joura  ce 
billet  art-il  encore  ù  courir? 

Tt  Rdh,  with  a^ecHtM.  T'A*  ditjmtt  ran  high,  la  dîa- 
pideaélé  e^ude.  The  ledition  ran  AîjrA,  la  aédilïon  était 
au  comble — let  eaprits  étaient  exalléa.  Word»  ran  high 
hetween  them,  iU  en  aont  renui  aux  înjurea — (font.),  ili  se 
aoDt  dit  de  gros  mota.  7b  nm  mad,  devenir  fou,  folle. 
Emrf  hadg  û  rmmug  mad  wUk  tht  Polka,  tmit  le  monde 
imflbM  de  la  Polka.  7%qr  nos  mad  to  go  to  Parit,  tous 
▼eulent  aller  k  Paria  ;  ils  en  perdent  l'esprit — la  tête.  Ht 
rwu  di^radad  wUh  il,  il  en  derient  fou — il  en  perd  l'es- 
priL  To  run  thingt  dear  (at  an  auction),  rencnérir  les 
choMa.  7b  run  /oui  a  Jtip,  aborder  un  b&liment.  To 
nmjoultf  a  pertom,  rancontier  une  perwMne  par  inalheur 
X- te  trouver  *nr  sea  pas. 
7b  Rim,  vilh  frwponiiamt. 

(AhmI.)  I  aie  to  ate  them  ehUdren  nm  about,  j'ainu  t 
Yint  «oorir — a'amoaer — ces  enfanta.  fVe  twf¥  running 
aboul  the  country,  the  town,  noua  parconriona  le  paya,  la 
ville.  I  do  not  Hit  to  tee  you  runniiy  about  in  thit  manner, 
je  n'aime  pas  i  voua  voir  wnsi  courir  de  place  en  place— 
(fam.),  courir  la  prétantaine. 

( After.)   To  run  after  honour*,  eoarir  après  lea  honoeura. 

(Againil.)  To  run  againit,  courir  contre.  7b  go  and 
run  againtt  danger,  aller  beurtei^-donner — contre  le  dan- 
ger. 7b  run  agaimi  a  wall,  an  obttack,  aller  donner  de  la 
tète  contre  an  mur,  contre  on  obalaole.  { 7b  esns* 
mlion.}  fft  migbl  ham  meemdtd,  had  ht  not  tome  amd  run 
riffit  )Mintt  ut,  nom  auriooa  réoaai,  t'il  n'était  venu  ae 
jeter  lia  travene. 

( Along.)  7b  nm  abng  a  waB,  courir  le  lon^  d'un  mur. 
7V  Jire  ran  along  At  MMsr,  la  fca  i'étiDdait  de  inataon 
CD  mwsoo. 

(At.)  7b  not  of  a  lUiig,  courir,  aa  pféeïinter  lor  une 
ehoie;  (le  atlatà),  attaquer. 

(Awy.)  To  run  auvy  (to  jUt),  e'enfbir,  prendre  la 
fuite;  (to  Uave  a  room  abruptly),  se  aaarer.  JthaUbe 
abided  to  run  away  early,  je  serai  obligé  de  m'en  aller  de 
bonne  beure.  Why  do  gou  run  auMy  to  toon  f  pourquoi 
TOUS  en  alles-rons  ai  vite  1  /  mutt  run  away,  il  faut  que 
je  me  muto— que  je  tous  quitte.  7b  nm  avay  from,  fiîr, 
éviter.  JVimc  can  nm  auny  from  death,  personne  ne  peut 
fuir  la  mort — échapper  à  la  mort.  Yom-  ehi/d  thriekt  and 
rwu  away  ai  a  fHg,  votre  enfant  crie,  et  se  sauve  à  la  vue 
d'une  grenouille,  7b  run  awag  with  an  idea,  emporter  une 
idée.  Ht  ^bwtlàmttjf  lob*  rm  awag  with  bjfutwjimdtt, 
il  M  laine  entraîner  par  de  nouvellea  idées.  7b  nm  awag 
wdh  a  smnaii,  tiilever  une  femme.  Sht  wat  run  away 
with,  an  l'enleva — elle  fiit  enlevée.  7Vy  nm  aunty  with 
alt  my  thing*,  Mm  emportent  tout  ce  que  j'ai,  ((^horttt.) 
7b  run  awag,  prendre  le  mors  aux  denti.  I  donot  Hke 
your  run-away  hortet,  je  n'aime  pas  lea  chevaux  qui  pren- 
nent la  mors  aux  denta— qui  roui  emportent  Taki  cart, 
or  ht  wiUnm  away  with  you,  pcenet  gard^  ou  bien  il  vous 
emportera. 

(Bach,)  Run  bach  quichly  (return  here),  revenei-vona- 
cii  bien  vite.  Bun  bâcà  la  town,  retournez-vous-en  i 
Londrea.  (Of  a  rivtr,  a  itream),  remonter  vers  sa  source. 

(By.)  TV  mv  rmthg  our  haut,  la  rivière  passe,  coule, 
auprès  de  notre  maîiOD. 

(  Counttr.J  Eetry  thing  now  oounter  to  our  withu,  tout 
aemble  s'owioam   ètw  cootnir^— à  doi  dém. 
CM 


{DouM. )  7b  nm  down  a  iU^  deaemdre  nw  eoHine  eu 
courant  Tb  nm  down  ttaire,  descendre  en  counnt — des- 
cendre bien  vite — . — (fam.\  descendre  les  escaliers  quatre 
à  quatre,  7b  run  dawn  to  the  country,  aller  faire  une  petite 
couiae — un  eedt  rojage— à  la  campagne— en  prorince. 
May  h*  t  *naB  run  dawn  far  a  day  or  two,  il  peut  ae  fsire 
que  j*aille  nuaer  un  jour  ou  deux  à  la  campagne— en 
province.   (Ti  erg  down),  décrier. 

f /'br.  )  fVe  were  obliged  to  run  for  our  hoe*,  noua  f&nin 
obligés  de  nous  sauver  en  courant— de  cbercber  notre  salut 
dans  la  fuite.  7b  nm  for  the  doctor,  aller  cbercber  le 
médecin.  ShaB  I  nm  for  him  f  voules-voua  que  j'aille  le 
oberehCTl  7b  nm  for  a  prûe,  disputer  un  prix  à  u  canne 
— faire  assaut  de  vitesse.  What  art  ihiy  runnimg  fort 
quel  est  le  prix  qu'ils  se  disputent? 

(From.)  7b  run  from  danger,  fuir — éviter — le  danger 
— échapper  au  danger.  7b  rua  from  ont  thing  to  another, 
courir — paner  rapidement — d'une  chose  1  une  antre. 

(In.)  1  did  nothing  but  run  in  and  eut,  je  n'ai  Ikit 
qu'entrer  et  sortir.  Ru»  M,  not  m,  entrex,  entrez  bm 
vite — dépêches  voua  d'entrer.  TV  rain  obliged  u*  to  rmt 
in,  la  pluie  noua  obligea  de  rentrer.  He  runt  m  with  every 
boify,  li  tombe — il  est— -d'accord  avec  tout  le  monde.  7b 
nu*  M  dtbt,  Un  des  dettea-Vendetter.  (Of  a  ik^.)  7b 
nm  im  toith  tho  land,  suivre  la  câte — oAtojar. 

( Into. )  Tb  run  into  error,  tomber  dans  l'enanr.  Ha  ram 
into  all  tortt  ^  mittahtt,  il  tomba — ae  jiifa  dîna  tontes 
sortes  d'erreurs— de  fautes.  What  dangert  you  not  into/ 
dans  quell  dangers  voiu  voua  8tca  jeté — voua  êtes  tombé 
Do  ml  thu*  nm  into  all  new  method*,  ne  oourea  pna  aiui 
après — nevons  piewaiuainnd'emptojer— tmncaleanon- 
vdlea  né&odea.  Ht  would  not  mfe  «enr  Iradiimam't  boot, 
il  entrait  en  compte  courant  avec  loua  les  commerçanta— 
son  nom  se  trouvait  sur  les  livres  de  tons  les  marchands. 
What  idea  runt  into  your  head  f  quelle  idée  vous  pasar  fnr 
I'eapritf  Pride  i*  apt  to  rum  into  contempt  of  olhen,  I'or- 
gueil  est  sujet  à  se  changor  en  mépris  pour  les  autres.  It 
woiM  toon  run  into  eonfiaion,  cela  deviendrait  bientôt  dt 
la  confusion.  A  ihom  ran  into  my  foot,  une  épine  m'entra 
dans  le  pied.  7b  run  into  oJcem,  &ire  des  excès — se  livrer 
à  des  excès.  But  near  the  border*,  (Vy  (tht  cohur* )  nm 
into  ont  another,  mais  sur  Isa  bords,  dies  se  confondent— 
■e  mêlent  7b  nm  inio  debl,  fain  des  datlea.  7b  run  into 
urpenm,  bin  des  dépenses.  Ht  wiO  nm  you  imio  arpmte, 
il  roua  occasitmuera  des  frais,  7V  Heamer  ram  into  dtt 
tmel,  le  bateau  à  vapeur  nfoofa  le  bâtiment  /  nus  a 
thçm  into  myfnger,  je  me  suis  enfoncé — fourré — une  é{Hne 
dans  le  doigt. 

( On.^  7b  nm  oh,  continuer  ;  (lo  latt\  durer.  Bi* 
abtenet  w  «s»  nomû^  onfôr  As»  jjaara^  Toiu  ]>èa  de  deux 
ans  que  son  absence  dure.  TVir  aewmf  had  nm  am  for 
five  gear*  without  a  ttllltatml,  ita  ont  eu  un  compte  cornant 
qui  a  duré  près  de  cinq  ans  ans  (kiie  de  règlement  f  7b 
^ow ),  couler, 

(()oer.)  C^oe,  d%oeolate,  milh  nm  ooer,  le  café,  le  cho- 
colat, le  lait  montent  7b  JUl  a  cup  with  win*  tUI  it  nm» 
over,  verser  du  vin  dana  une  coupe  jusqu'i  ce  qu'il  dé- 
borde. TV  rner  nm*  ooer  il*  banàt,  la  rivière  a  débonté 
—s'est  débordée.  TV  carriage  nm  ooor  him,  la  vcntare 
lui  passa  sur  le  corps.  He  wat  run  over,  la  voiture  lui 
passa  sur  le  corps.  Tb  run  ooer  a  booik,  a  letter,  psrcoorir 
nn  lÎTie,  una  lettre  les  lira  légèmneut,  7b  rt»  ans-  a 
teaoïi,  rttiasser  une  leçon — ^la  revnr  avant  de  U  répéter. 
/  ihall  not  rvn  over  (oeerboh)  thtm  partieulara,  je  aa  pas- 
serai pas  légèrement  aur  c«  délais.  snr  nsa  swr  the 
othtr  motion*  of  Europe,  si  noua  parcourons — si  nous  exa- 
minons  légèrement — les  autres  nations  de  rBuropt  /  may 
run  over  in  iht  ootmnp,  il  peut  se  làire  que  je  vienne  de 
votre  o&té  dans  la  aouée. 

C  Oui.)  TV  HWlsr  rtMS  md,  l'ean  s'écoule,  Oar  Itam 
nmt  eut  al  Miehaebnat,  notre  bail  expire  4  la  Saint  Hic  bel. 
We  thall  not  run  thi  team  ae$t,  nous  ne  finirons  pas  le  bail 
—^lous  ne  ferona  pas  le  bail  en  entier.  Some  imtaim,  fwr 
want  ^  bkood,  nm  ail  out  into  lege,  il  y  a  des  inaectea  qui, 
faute  ne  sang,  sont  tout  jambea.  //  hot  run  out  into  /entra*, 
itulead  ef  prodwxng  frmt,  i)  n'a  produit  q^ue  des  feuilki^ 
au  lieu  de  fruit  TV  acol  of  bot  rum  out  inla  sMCtasar,  le 
z&le  de  l'amour  te  déploie  dans  de  nonbienK  seconra. 
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n»y  run  out  upon  tht  power  of  Ike  pafte,  ila  ^mpièteot  (ur 
la  puiaiaiice  du  Pape.  Ht  runt  gut  into  iottg  diffnuionr,  il 
w  perd  dans — il  se  livre  1 — de  loug^ues  digreMion*.  Me 
Aai  mil  out  (akanited)  himtelf,  il  l'est  épuisé.  He  kat 
nttt  oui  mt  Mtrmglh,  il  a  perdu  te»  forcée  eu  graodiasant 
Hù  tttait  i»  ru»  out,  la  fortune  ert  épuieée — il  l'eet  ap- 
pauvri. 71)  run  out  (cam  eut),  lortir.  Tfte  itAobitanti 
ran  out  to  et»  kim  fxat,  tool  let  DaUtanti  aortiraU  de  chei 
eux  pour  le  voir  paaMt. 

fUtrougk.,)  Ho  rm  Mim  thmi^  with  hû  moordt  il  loi 
•nftwiçB  *oa  4fét  dane  le  corpe — il  le  perça  d'un  coup 
d'èpée.  7b  run  through  a  book,  puconrir  ud  livre. 

(Ti.)  In  tM  difficuttîe»  I  ran  te  him,  àam  tuua  lea  cas 
difficiles,  j'allai*  vite  le  trouver— je  coutaïe  à  lui.  7A«y 
rui  to  tne,  ils  accouraient  ù  moi.  Ta  run  to  teed,  monter 
en  graine.  1h  run  to  tht  Quittance  (going  to),  courir  ft; 
{coming  to ),  accourir  i— 'l'assiitaoce  (d'une  persouiie). 

(Throi^.)  Tb  mm  through  butinett  quicilg,  dépêcher 
promptemeiit  les  ailkires.  Tu  rut  through  om't  fortune, 
dépenser — dissiper  sa  fortune. 

(  Up.)  Tit  run  up  itairt,  courir  eo  haut.  To  run  up  a 
hill,  monter  une  collîue  en  courant.  7b  run  up  and  doion, 
courir  çftetlà.  I  intend  to  run  (to  town)  ntxlweeh,  inou 
inteutiou  est  de  faire  une  course-— de  roe  rendre — 1  Londres 
la  senuune  prochaine.  You  run  up  in  an  hour  by  the  raiboat/, 
ou  reud  en  une  lieure,  par  le  chemin  de  fer.  Honey- 
tucàjé  run»  up  a  free,  le  châvre-feuille  monte — grimpe — 
le  long  d'uti  arbre.  Âll  them  Uttk  turns  run  up  to  a  large 
amount,  toutes  ces  petites  sommes  montent  haut — font  un 
total  cODiidéiable.  £i  a  ihort  time,  he  ran  up  a  large  ac- 
MMf  fitr  vint,  en  pea  d«  temp*,  U  eut  un  mémoire  con- 
■îdirable  chez  son  maicliaad  de  vin.  Ht  runt  up  aocountt 
«Mry  vhtre,  il  a  des  mémoires  partout  7%«  church  it 
very  rith  in  nhct,  which  run  up  at  hgh  at  Daniel,  l'église  est 
ncoo  de  reliques,  qui  remontent  jusqu'à  Daniel.  7%«  river 
it  rummng  up,  la  rivière  monte.  Dtoe  plantt  will  run  up 
t9  a  great  height,  ce*  p^aolet  nDoteot — ^dèvent — par- 
TÎmnent — i  une  graude  bauteur. 

(Upon.)  7V  robber*  ran  upon  him,  le*  voleurs  cou- 
rurent— se  précipitéieut — sur  luù  jiU  kit  thoughtt  run 
upon  thit  tH^W,  toutes  sea  pensées  roulent  lur  ce  sujet. 
Public  education  thould  run  ufM  them  etmntial  pointt, 
l'Hueignsinait  public  devrait  rouler  aur  ces  poiuta 
<ttttiels. 

To  RUN,  V.  a.  We  ran  great  danger»  on  our  voyagt, 
nous  avons  couru  de  grands  dangers  pendant  notre  voyage. 
H'oiM  you  run  the  danger  of  Ming  him  t  voudries-vou* 
courir  le  danger  de  le  perdre  r  Conmder  Iht  hazard  I  have 
run  to  tee  you,  considères  let  hasard*  que  j'ai  courus  pour 
TOUS  voir.  /  ran  mw  tword  through  hit  body,  je  lui  passai 
mon  épée  i  traven  du  corps.  /  ran  him  through  tht  body, 
je  le  perÇM  de  part  en  part.  To  be  run  through  by  a  tword, 
être  percé — traversé — d'un  coup  d'épée.  I  ran  a  pin  in 
my  Jtngtr,  je  m'eufou^  une  épingle  dan*  la  doigt.  He 
ran  a  nail  into  hit  foot,  il  t'enfouca  un  clou  dans  ie  pied. 
7b  run  good;  pasaer  des  muchaodiaa  en — fain  la— con- 
trebande. 7b  rm  a  tlùp  aground,  échouer  un  vaisseau. 
7h  Twi  a  boat  aground^  enaabler — embourber — une  barque. 
7b  run  a  race  with  a  perton,  disputer  à  qui  court — va— 
plus  vite — . — faire  assaut  de — vitesse— course  avec  une 
personne — . — le  disputer  ft  la  course.  To  run  the  good  race, 
Kmn  le  bon  chemin.  7b  run  race*  ( horttt ),  faire  des 
courses  de  chevaux.  7b  run  the  gantelope,  jiasser  par  les 
baguettes.  To  run  a  person  hard,  presser  une  personne 
vivement — poursuivre  une  personne  de  pré*.  7b  run  a 
ferton,  a  tktng  down,  décrier  une  personne,  une  chose.  7b 
runatlagilown,  poursuivre  un  cerf  jusqu'aux  abois.  TbrMa 
a  thip  dmon,  couler  un  bâtiment  ft  fond.  7%<sr  run  a  coach 
from  London  to  Britlol,  ila  ont  établi — ^îla  exploitent— une 
diligence,  un  service  de  meaugerics,  entre  Londres  et 
Bristol.  (To  venture),  risquer,  aventurer.  thrutl.) 
Some  EngliA  tpeaktri  run  their  hands  into  their  pockelt, 
quelques  orateur*  Aoglaia  fonneut  leurs  mains  dans  leur* 
poches.  (7b  earrg.)  Tht  rnxr  rwu  gold,  la  rivière  roula 
de  l'or. 

RVHAQA'TE,t.(afugit{ve),fuyaxô,m.   (Deserter,  one 
who  abondant.)    That  runagate  to  your  bed,  ce  déserteur  de 
votre  couche — ce  misérable  qui  abandonne  votre  coucbei 
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RUNAWAY,  «.fuyard,  e.  (Common  pari.)  What  a 
runaway  you  are!  comme  vous  êtes  i.ressé — que  vos  visites 
sont  courte*]  Ht  it  a  tad  runaway,  il  est  toujours  pressé  de 
s'en  aller.  ((^  a  horm.)  A  runaway  horte,  un  cheval  qui 
prend  le  mors  aux  dents— qui  emporte  son  cavalier. 

RUNCINATE,  a^f.  (bot.),  runciné,  e.  [m. 

RUNDLE,  s.  treuil,  m.  ;  (att^ofa  ladder),  écheEn, 

RUNDLET,  *.  (a  tmall  barrel),  barillet,  m.  petit  baril. 

RUNE,  s.  a^.  (Gothic  poetry,  writing),  runique. 

RUNNEL,  t.  petit  ruisseau. 

RUNNER,  s.  coureur,  m.  A  good  runner,  un  bon  C0<^ 
reur.  (0/  a  woman),  une  femme  qui  court  bien.  (A 
metmnger),  courrier,  m.  courrièr^ /.  (A  thooting  sprig), 
rejeton,  m.  (Of  p&mti,  such  as  strawberries),  filet,  m, 
(Upper  mill-itone),  meule  de  dessus,^.   (A  rops  in  tkipt), 

RUNNKT,  s.  présure,/  [itague  de  palan,/. 

RUNNING,  p.  pr.  (utrd  subtt.),  (racing),^  comt,  /. 
Hit  running  it  nothing  extraordinary,  il  n'y  a  rien  de  \àea 
extraordinaire  dans  la  rapidité  de  sa  coune — ïl  ne  court 
pas  trds-vite.  (Discharge  <^ an  ulcer,  S^.)f  écoulement,  m. 
flux,  m.  Running  off,  écoulement,  m.  He  hat  a  r%mnmg 
al  the  nose,  le  nei  lui  coule.  (  Used  aelf.)  A  nmnir^  sore, 
une  plaie  qui  jette,  qui  suf^iure.  A  running  itream,  un 
courant  d'eau.  £«  nmmng  water,  dans  l'eau  counnte — 
vive.  AwÉMÙy  Ânet,  nœud  coulant,  m.  Running  oorasui/, 
compte  courant,  m.  Running  tacUe,  manoeuvres  coa- 
rantea,  /.  They  hept  up  a  rumingjigld,  ils  se  battirent  eu 
se  retirant — (ff  A*ps),  en  marchant 

(Used  aàoûh.)  He  came  to  meuÊtkrm  dajft  naminff,  il 
vint  nous  voir  trois  jouta  de  suite. 

RUNNING  RIGGING,  «.  nMnaavm  couiantoi^ /. 

RUNNING  TITLB,  t.  titie  oounni,  m.  titn  répété  m 
tète  de  chaque  page. 

RUNNION,  *;  (a  paltry  tcuny  wrttch),  goujat,  m. 

RUNT,  s.  (4^ip6ed  to  animali  bebw  the  natural  or  usual 
sixe J,  courtaud,  «  ;  avortOD,  mrt  of  figoom)^  pigeon 

mondain,  m. 

RUPEE,  s,  (East  Indian  o«m>  roiqp^/. 

RUPTION,  *.  rupture,/. 

RUPTURE,  *.  rupture,/. 

7*0  RUPTURE,  V.  a.  rompre.  7b  rupture  a  blood-vtuel^ 
M  rompre  une  veine.  7b  be  ruptured  (to  have  a  hernia), 
anrir  une  hernie,  une  descente. 

RUPTURE-WORT,  s.  (a  pbmt).  beniol^/. 

RURAL,  at^'.  rural,  e  ;  ruraux,  alei. 

RURALIST,  s.  qui  vit  &  la  campagne}  qui  mène  une 
vie  diampètie.  [jagoe. 

RURALLY,  tuiv,  ft  la  campagne;  comme  è  la  cam- 

RURALN^tS,  s.  caractère  champêtre^  m. 

RURICOLIST,  s.  habitant  de  la  campagne. 

RURIGEN0U8,  <ufp.  né,  e  &  la  campagne. 

JIUSE,  s.  (artifice),  ruse,/. 

RUSH,  s.  jonc,  m,  (A  worthkm  thing.)  Hie  friendAip 
is  not  worth  a  rush,  am  amitié  ne  vaut  pas  un  seste — je 
n'en  dtmneiais  po*  un  zeste.  (€>f  a  great  number  of  pnpti 
forcing  their  way,  pushing  am),  pcesae,/.  T%er»  was  a  groat 
ruth  at  tht  door,  il  y  avait  une  grande  foule— m  *e  près- 
*ait — Â  la  porte.  7K«  nuh  if  the  troops,  la  charge,  l'attaque 
des  troupes.  A  rush  <f  wmd,  un  coup  de  ven^  *n.  Ruih- 
candie  (chandelle  ft  mèche  de  jonc^/  veillcnae,/.  chan- 
delle de  veille,/, 

7*0  RUSH,  v.  n.  ^rm£tt  nuA/oioifiliylee  années  cou- 
rent— se  précipitent — an  combat  The  waters  rushed  Âwm 
the  precipice,  les  eaux  se  pécipitùent  du  haut  du  précipice. 
fVe  oiyht  never  to  nisk  into  a  room,  on  ne  doit  jamais 
entrer  précipitamment  dans  un  appartement.  To  rush  into 
a  butinée»,  se  jeter  précipitamment  dan*  uue  affaire.  They 
rushed  upon  Aim,  ils  ee  jetèrent — se  précipitèrent — sur  luu 
Thty  rushed  im  upon  him,  ils  le  prirent  ft  l'improriste — île 
le  surprirent  au  moment  oû  il  ue  s'y  attencUit  pas.  7b 
rvtA  ûi,  entrer  précipitamment  7*0  rush  oui  of  A»  mmtt 
sortir  ft  la  h&te. 

RU8HER,  t.  qui  se  précipite,  se  jette. 

RUSHINESS,  t.  abondance  de  jouca,/  ' 

RUSHING,  p.pr.  (used»uUt.J,fiéci^taûoa,f.  brui^m. 
f  Used  adj.),  bruyant,  e. 

RUSU-UUHT,  ».  chudelle  i  mèche  de  jimc,/.  ehaiH 
ddic  de  veille,/. 
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RUSH-UKE,  a^.  comme  un  roteau. 

ROSHY,  a^.  Rush/  marA,  marui  qal  iboode  m 
lowaux.   A  ruA  bed,  un  lit  de  roteauz. 

RUSK,  «.  biscuit,  m. 

RUSMA,  Ë.  (a  tmimrai),  rusme,  m. 

RUSS,  o^i'.  RusM. 

RUSS,  Ê.  le  Rum  ;  k  Itngiu  Ru«e. 

RUSSET,  a4r.  (niiiA  hnmm  eeimr),  bran  ronge,  t. 
4toffe  brune,/.  [/I  rotuwler,  m. 

RIVETING,  t.  Cmrt  ^  appk),  pomme  de  touMde^ 

RUST,  f.  rouille,/.;  (Ôfeor»),  rouille,/. 

Tt  RUST,  V.  a,  loailltt.    v.  n.  w  rouilln. 

RUSTIC,  K.. 

RUSTIC,  *.  pajun,  ne  ;  habitant,  e  da  Is  campagne. 

RUSTICALLY,  tuh.  nutiquemrat. 

RUSnCALNESS,  ».  ruiticité,/. 

To  RUSTICATE,  r.  n.  lim  1  U  campagne.  To  U 
natioattd,  aroir  pnM  let  habitude*  de  la  campagoe— dtre 
devenu  campagnard,  v.  a.  (to  iontii  fnm  cotUge  for  « 
ftWJ,  envoyer  i  la  campagne — renToyer  an  Étudiant  da 
IWiretnti  pour  un  tempe  Hm  Am  him  rtathaUd,  il  a 
été  cMidamné  à  aller  pauer  qoelque  taupe  i  la  campagne 
— il  a  éU  renroyé  de  l'univenité  pour  quelque  tempe. 

RUSTICATION,  t.  reuroi,  m.  banniswrnent,  m.  de 
l'unireniti.  fJiwifciM  m  <A«  etmlrgjf  i^jonz  à  laeam- 


RUSnCirr,  «.  mtieit^,/. 
RUSTINESS.  ».  ramlb,/. 

RUSTLE,  >.  r*»»*  pnxbtcml  6y  «/^  ImdmA  frolecMuÉ, 
n.  craquement,  m.  bmît,  m. 

Ta  RUSTLEl,  «.  m.  fiire  du  bruit}  craquer. 

RUSTUNG,  ^  pr.  (MÊd  mbH.),  brait  m.  (ennfi  pv 
le  iTottement). 

RUSTY,  a4f.  rouillé  e;  fMerawJ,  nUM^ï  boomi. 

RUT,    mt^  n. 

To  RUT,  K  M.  4tie  «n  rat 

RUT,  3.  (track  a  wkmlj.ooûèn,/.  T^cmUmfn^i, 
faire  dei  oratëree  profonde». 

RUTI^  i.  (wmvf,  fitgj,  piti£,  /.  amfmnaa,  /.} 
( womw),  chagrin,  m.  muèi«,  f. 

RUTHFXJL,!»^'.  pitoyable;  enclin  à  la  pitii;  (wmti^ 
fill),  trirte. 

RUTHPULLY,  adv.  triitement;  malheuraoeement. 
RUTHLE^,  adj.  cruel,  le;  impitoyable,  îtÀonMUn.e. 
RUraLESSLY,  ad»,  cruellement;  impitoyaUcmcnt 
RUTIU.BSSNBS3,  «.  cruauté,/,  iiueaùbiliti,/. 
RUTI LANT,  (ufr.  (tim,),  ratilant,  qui  a  l'édu  de  Fer. 
To  RUTILATB,  v.  n.  briller  ;  jeter  de  réclat 
RUTTING,  0(6'.    7V  ndtiitg  êtamm,  le  rot,  at. 
RUTTISH,  a4/.  luxurieux,  euae  ;  laecif,  ire. 
RYDER,  t.  (adtUtimKÛ  dauae),  article  additionnel 
RYEj  «.  eeigle,  m,  Ryhnad,  pain  de  leigle,  m, 
RYK41RA88,  «.  (m  fimiX  Aux  oiga  Aagjais  a. 


8ABA0TH,  «.  7%*  £ori  AiAaolk,  le  Dlea  dee  Ar> 
méea.  [nbbeture. 

8ABRATARIAN,  *.  {vlu  noogmzat  tt^JaaiA  acdtbatk), 

SABBATARIANISM,  ê.  doctrine  dec  sabbataires. 

SABBATH,*,  (tkt  JemA  tabbaih),  nbbat,  m.;  ^Hm 
Otriiiiam  taUMkJ,  le  dimancbe^  m.  7b  à»ep  the  êabbath, 
obeemr  le  eabb^—le  dimanche-— le  jcairde  repoe — le  jour 
duSeigneor.  TViMptiw M66a/AAoi^,ianctifier ledimancbe. 
Ta  brtak  lha  tabbaih,  tisrailler  le  dîmancbe — ■ne  pai  ob- 
•errer  le  dimanche — . — ^proftner — rioler — la  eainteté  du 
dimanehe. 

SABBATH-BREAKER,  a.  pcoftoateur  du  dimanche; 
nnine  qui  profane  le  jour  du  Seigneur. 

8ABR ATH-BRE AKING,  a.  proiàiiatioD  du  dimancb^. 

Sabbathless,  adj.  qui  n'a  point  de  jour  daippoi. 

SABBATIC,     )a<^'.  «âbbatique.  Sabbatical yar,  aQ- 

SABBATICAL,!  née  nbbatique. 

SABBATISM,  «.  repot,  m.  (du  nbbat,  du  dimaocbe). 

SABEISH,  j.  Sabéume,  m.  Sabaïnne,  m.  (religion  dei 
Mages). 

SABELUAN,  s.  at^'.  diKÏple  de  Sabellius^ 
SABELLIANI9U,  a.  SahelliviiRM^  m.  doctrine  de  Sa- 
bellius. 

SABReI}''  ''■^>  ^      '"^  ^*  ™  '*'"P  ^  nhie. 

7b  SABER,!^  „  „. 

TaSABRÊlr 

SABIAN1SU,  1.  Sahaïsme,  m.  culte  des  astres,  ai. 

SABINE,  t.  fa  tdant.)   Set  Sarin. 

SABLE,  t.  sibefine,/.  morte  nbcline,/. 

SABLE,  a^\  noir,  e  ;  (herald. ),  sable. 

SABUERE,  (.  (a  tamlfitX  nbiiin,/.  MUamute^/.  î 
fin  earpntt.),  sablièr^/. 

SABOT,  M.  (a  unçdtH  Aot),  sabot,  m. 

SABULOSITY.  t.  nature  sablonneuse. 

SABUIOUS,  ae{;.  sabltKineux,  euse;  (j^nA^Jt  jAein  a 
de<gTBTier. 

SKC,t.(amhladJm-)tttmt,f.  5m  Soc. 

SACCADE,  s.  Ca^sr*  m  kmmanéùp),  saccade./. 

SACCHARIFBROUS,  a^.  (tffindtJt  nccharif^; 
qui  donne  du  sucre.  [rîue. 

SACCHARINE,  «t''.  saccharin,  e;  substance  laccba- 

8ACGHOLACTIC,  «jr.  (tkm.),  wccho-Uctique. 
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SACCHOLATB,  t.  (dttm.),  «edio-laete^  ^  m. 

SACERDOTAL, otfr.  sacerdotal,  e;  sacerdotatu^  tal» 

SACHEL,  s.  (a  bag,  tack),  ncbeH      petit  sac,  m. 

SACHEM,  s.  (a  eotmatOar,  a  rnse  sim  MNuy  Om  b- 
dianej,  sachem,  vt. 

SACKtS-Cdhyr;,  saCfM.  (Ah  itidrflmte  meamrt.)  A 
Mol  y  iMoj;  environ  30S  livre*  de  laine.  A  taek  af  nllaa, 
de  150  i  400  livres  de  coton.  A  aaek  if  pçiatoa,  tioii 
boisseaux  de  pomme*  de  tem.   (In  forlijkatiim.)  Snoi 

earth,  sac  i  tait,  m.  (Fig.)  Togtvt  om  Ae  tad,  ren- 
voyer, congétUer  une  perrâme.  [X£rât.  m. 

SACK, «.  (tweet  wime),  via  aec  de*  Canaries;  vin  de 

SACK,  ■.('p&mifrr^a  townX       ai.  ]Hllage,ai. 

7b  SACK,  t).  a.  (te  put  into  te^sj^  mettre  en  lac;  (te 
plunder),  saccager  ;  mettre  à  sac 

SACKAOE,  ».  sac,  m.  pillage,  m. 

SACKBUt.  t.(altimt^  pipt),  saquebute,/.  jouer  de 
lasaquehute. 

SACKCLOTH,  t.  (doth  <f  wUA  meta  art  shA;,  toih 
à  sac,  /.  ;  (coaree  under-garmeni  wons  ùi  peaamet  and  meeti- 

JicalioK),  cilice,  m.  haiie,/. 

8ACKCL0THGD,  a^.  qui  porte  la  hair^  le  dlice. 
BACKER,  s.  pilUrd,  m. 

SACKFUL,  a.  A  tad/ul  if  cent,  plein  un  sac— nu 
■aebée— de  Ué. 

SACKING,  p.  pr.  (uni  >N&sfO.  sac,  m.  pHlagc,  ai.  ;  (^ 
a  bed),  sangles,/.  îfcoorse  cbth),  toile  k  sac,/ 

SACK-POSSET,  a.  cbaudeau,  m.  vin  chaud,  ai.  (mé- 
lange de  Xérèi,  de  lait,  d'éi»cei,  et  de  sucre). 

SACRAMENT,  t.  sacrement,  m.  To  admimitUrty  ea- 
crament  (the  Ettchariat),  administrer  le  nint  Sscrniwnt; 
( among  Ramtniala ^,  donner  la  Communion.  TV  tait  the  aa- 
erament,  communier.  [sacraokental,  e: 

SACRAMENTAL,  o^i'.  sacremental,  e;  Ccos^  pari.), 

SACRAMGNTALLY,  ado.  saciamentalement. 

SACRAMENTARIAN.s.  (qafAtf  a^Utdbg  CatheSette 
PnteataHtt  \  sactunentairt. 

SACRAMENTARY,  s.  (wriittn  bg  Pope  Otlaaim), 
livre  de  communion,  m. 

SACRAMENTARY,  ) 

SACRAMENTARIÀN.H-  Sacnunenlarw.. 
SACRED,  (Kjr.  ancré,  «.   Sacred  wurne,  musique  nci«e, 
/.  âocrarf  Atttoy,  l'histoire  sBccée.  HotUmg  i»  aaered  fer 
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Aim,  U  n*T  ■  rim  i»  meii  poor  Im.  Tkm  merdi  an  Ui 
taend,  ou  ngude  e«iHcnt*eotinitc  nci^ 

Hiâ  taend  majuty,  sa  lacrée  majesté.  Ht*  tocred  eoBug» 

Rome,  le  ucré  collège  des  caidiiiauz. 

(On  toaAt.)  Sacred  to  the  memory  of  — ,  conneré  &  la 
tnemoire  de;  à  la  mémoire  Ait. 

SACREDLT,  <»&<.  7b  kiep  am^i  mrd  âoendfy,  gaidet 
■a  parole  niutemeat — comme  une  chow  metét.  ToJko^  a 
doff  tacndb),  paMr  un  jour  luntement. 

SACREDNESS,  a  «inteté,/.  eaimette  Mcrt,  m. 

SACRIFICABLB,  o^.  laorifiaUai  qiù  pmit  8tte  M- 
eriSé. 

SACRinCANT,  a  •acrifleateor;  «dm  qiù  lacrifla 

SAGRIFICATOR,  t.  ucriOcateur,  m. 

8ACRIFICAT0RY,  adj.  Mcrificatoire^ 

SACRIPICB,  «.  ■acriRce,  m.  To  ^tr  ttp  a  aaerifict, 
fiiîre,  offrir  un  ncrifice.  Ht  offind  AmuàjT  ai  a  laerifici,  il 
•'offrit  en  ncrifice.  if«  made  a  oaeriflet  a^kiâ  fnttuIMp 
te  Am  m/(m/>  il  fit  le  ncrifice  de-^  mcrâla — aon  amitié 
àionintéiCL  H* fiU  a  Mcn/Cn  to  <A«  eiimatt,  il  fut  la  vic- 
timo  da  climat — fl  •aeeomfaa  au  climat. 

n  SACRI7ICE,  V.  a.  ■aerifler.  1h  $atrijlei  m  w,  la- 
cnflcr  un  bœuf-'offrir  un  bœuf  en  ncrifice.  fFli  Atmld 
ntvtr  marifieâ  hiaUk  to  pteuwr*,  non*  ne  derrioiu  jamua  ta- 
crifler  k  nuté  au  plaisir.  Ht  hat  taeriJIeoJ  kimai^  to  Ui 
famify,  il  a'eet  ncnfié  au  bonheur  d«  <a  femiiy 

SACRIPICER,  >.  •acriflcateur. 

SACRIFICIA4  o^P-  de  ncriBoe. 

SACRILEGE,    lacrilé^  m.  (tiàn,  oum mettre  un 
crilége).  //  would  bo  a  êÊcnbf  t9  tb  ilj  ob  acnit  on  n- 
crilége  de  le  faire. 

SACRILEGIOUS,  «ujp.  aacrilége,  «. 

SACRILEGIOUSLY,  adr.  nerilégement  ;  d'une  ma- 
nière sacrilège. 

8ACRILEGI0USNSSS,  i.  impiété,/. 

SACRIUGIST,  0.  ncrilége,  m./,  qui  commet — qui  a 
commis— un  ncril^e. 

SACRING,  p.  pr.  (tmd  mitl.),  comécraHon,/.  ;  C^a 
tùtg),  Munv,  (fhtd  adf.J  Tko  aRoniiy  M/,  la  cloche 
du  lacrifloe,  qui  annanoe  le  «aint  Mcrifica  (de  la  mme). 

SACRIST,     ï  « 

SACRISTAN,r 

SACRISTY,  *.  (nom  vutry),  lacriiti^/. 

SACROSANCT,  a4j.  lacro^nt  ;  tré»4aint. 

8AD,  (rà*.  portem,  torroufidj,  triste.  fVliat  moka 
Km  00  êadt  qu'flÂ<a  qui  la  rend  n  trista — qR*aat<e  qui 
TaflUge  tutf  Shtgrvw»  tad,  elle  devient  triste — mélan- 
colique— . — elle  ^attriste.  Ht  ia  lad/br  tlu  docUf»  of  hit 
friend,  il  est  triste  de  la  mort  de  son  amL  Ht  lookt  tad,  il 
a  l'aîr  triste— chagrin.  //  Moiet  ttu  tad  to  m*  jfoh  <juaml 
at  won  do,  cela  m'afflige — je  m*afllige — de  vous  voir  que- 
nller  comme  tous  faites.  (B'iekaI,  bad. )  She  hat  a  tad 
kattqadf  elle  a  nn  méohant  mari — ^nn  mauvus  sujet  de 
mari,  torn  art  a  tad  f^tots^  tous  fttaa  nn  nuirien—un 
mauvais  sujet  Ht  it  a  tad  tcamjt,  c'est  un  méchant  garne- 
ment (Striotit.)  Ladg  OUherine,  a  tad  and  nUgioa» 
vnman.  Lady  Catherine,  femme  religieuse  et  grave. 

(Q^  tkingt),  (gloomy,  a^ietivt),  triste^  Ht  it  in  a  tad 
j^omion,  il  est  dans  une  tnstc  pssitim.  //  is  tad  to  tte  it, 
il  est  tnste  de  voir  cela — .—c'est  une  cliqce  triste  à  voir. 
A  tad  accident  hof^tned,  il  arriva  un  triste— un  malheureux 
accident  Hmte  art  tad  mtot,  voilà  de  tristes  nouvelles— 
des  nouvelles  affligeantes,  fâcheuses.  (Bad.)  Wt  have 
had  tad  totather,  nous  avons  en  bien  mauvais  temps.  (Of 
aktn)t  sombre. 

7b  SADDEN,  «.  a,  (of  ptrtoat),  attrister;  lendn 
trista;  (^  thingt,  to  darknj,  remlnnnir;  anombrit, 
e;  M.  s'assombrir  ;  devenir  triste. 

SADDENING,  p.  pr.  (Mtd  adj.),  triste  ;  affligeant,  e. 

SADDLE,  M.  telle,/.  A  utU-tadtOe,  selle  de  femme  (à 
l'Anglaise).  7h  tit  mB  m  the  taddk,  être  bien  en  selle. 
7b  oa*dt  ùrfo  tht  awUIr,  sauter  en  selle  (sans  le  secours  des 
itiien).  7b  ht  Ihromt  out  vf  the  taddk,  vider  les  ar^ns. 
7b  rûi  M  the  taddU,  se  lever  sur  les  étriers  (eu  trottant^— 
trotter  k  l'Anglaise,  7h  tit  firm  u  the  toddle,  se  tenir  bien 
an  sell» — ëtie  forme  dans  les  arcous.  A  taddlt-horat,  un 
cheval  de  islle.  Saddtt-chth,  boune,  /.  Pack-taddk, 
htt,  m.  TtptÊt  taddk  ^pom  At  right  hortt,  donner  le 
M7 
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bllme  t  qui  la  bUme  est  dû.  Park  wrHfr  hne,  eharal 
da  bit  &nUb-ioie,  taddb'tret,  arçon,  m.  Ht  had  a  braet 
0^  pittolt  at  hit  tadA'ttom,  il  avait  une  paire  de  pistolets  à 
l'arçon  de  sa  sttll& 

Sadd&  nf  mattorn,  selle  de  mouton,/.  ;  (échine  de  mou- 
ton depuis  le  bas  de  l'épaule  jusqu'à  la  queue,  que  l'on 
fait  rôtir  lout  entiiie).   (h  th^),  taquet,  m. 

7^SADDLB,v.a.s^er  (uncheval,  un  ftne).  (Tbèvr- 
dtn.)  The  wkok  txpetm  it  muSid  aa  him,  on  Ta  emli&té  de 
toute  la  dépense.  (Loaded.)  Each  taddU  with  hit  harden 
on  hit  back,  chacun  portant  son  ftudean  anr  son  das — 
chacun  chargé  de  son  fardrau. 

SADDLE-BACKED,  atf.  (V  a  kentX  qui  a  la  dos 
cambré,  propre  à  porter  la  selle. 

SADDLEBOW,  t.  arçon  de  la  setl^  m, 

SADDLE-MAKER,  t  _ 

SADDLER,  ^Ji.«ll>er,w. 

SADDUCBAN,  o^'.  des  Saducéens;  du  Sadnoé'ïnw 

SADDUCISH,  «.  Saducéïsme,  m. 

SADLY,  ado.  tristement;  (miterai^),  miléiablament 
(Badfy,  miich.)  Ht  hthaott  tadiy,  il  se  conduit  bien  mal. 
tVt  art  tadly  off,  nous  sommes  Ûen  mal  k  notre  aise.  Hug 
trtaied  him  tadh/,  ils  l'ont  bien  mal  tnité.    Sre  Supp. 

SADNESS,  1.  tristene,/.  ;  (teriouineu),  gravité,/. 

SAFE,  adj,  ( ttcure.)  tVt  had  a  taft  gtui,  nous  avions 
un  guide  sûr.  Pat  that  m  a  taft  pbet,  mettes  cela  eu  lieu 
sQr— an  lin  de  sfireté.  Thibndgt  it  not  taft,  le  pmt  n'est 
pas  aûr.  Rit  ml  «qft  lo  go  ootr  Hat  bridge,  il  n'y  a  pas  de 
sûreté  i  passer  sur  ce  pont  It  it  ti^t  for  ut  to  ttuy  here  t  j 
a-t-il  sûreté  pour  nous  à  rester  icit  II  teouU  bi  muA 
tafrr,  il  y  aurait  bien  plus  de  sûreté— cela  serait  bien  plos 
sûr.  It  it  not  taft  travtlUng  at  ni^,  il  y  a  du  danger  à 
voyager  la  nuit  71^  money  wat  taft  im  ohf  bartau,  l'argent 
était  en  sûreté  dans  mon  bureau,  n't  braa^  tht  jwrft 
tafe  to  kmd,  nous  déharquimn  lea  maicbandises  en  s&eté. 
7^  nadt  art  not  tafe,  le*  routes  na  août  paa  sûres,  /t  Ihit 
boat  tafe  f  ce  bateau  est-il  afir — n'y  artî!  pas  da  danger 
à  aller  sur  ce  bateau  t 

(Sktberedfrom,  freefivm.)  Ht  it  tafe fivm  kit 
il  est  k  l'ahei  de  ses  eonenis.  Ht  it  tafk from  danger,  il  est 
hors  de  danger.  Ht  it  taft  from  dimate,  il  n'a  plus  de  maL 
He  it  taft  fitm  a^cit,  il  n'est  plus  exposé  kleun 
attaques.  SktUm^t  (tavtd),  die  est  nuvée  ;  (fne  from 
danger),  en  sûreté. 

(Unkurt.)  Ht  came  bad  taft,  il  tôt  revenu  sain  et  sauf. 
JUaf  gaitetmtbaektqfif  puissiez-vousiareiûr  sain  et  sauf 
—en  sQieté.  /  sow  htr  ti^  home,  je  Tai  aeeomp^née 
iusque  cbes  elle,  ff'r  taw  Msai  im  the  boatj  nous  na 
les  avons  quittés  qu'après  las  avoir  déposés — vus — sains  et 
saufs  à  bord  du  lifttiment 

In,  with,  a  tafe  eonteience,  en  sûreté  de  conscience. 

SAFE,  a.  garde-mauger,  m.    Iron  tafe,  coffre  de  fer,  «i. 

SAFE-CONDUCT,  t.  aanf-ccDduit,  m. 

SAFEGUARD,  t.  sauvegarde,/ 

SAFE-KEEPING,  t.  protectioo,/.  gaida  iOn^/. 

SAFELY,  ado.  en  sûreté;  sûrement 

6AFENSSS,  t.  sûreté,/ 

SAFETY,  a  sûreté,/  j  (pnttrvation),  saltit  m. 

SAFBTY-VALVE,  s.  valve  de  aûreté,/. 

SAFFLOW,      1    -     .  . 

SAFFLOWER,}'-  ("P^'^X         Murage «, 

SAFFRON,  t.  saÂan,  m. 

SAFFRON,  at^\  de  safnu. 

7b  SAFFRON,  t>.  a.  safraaer. 

7b  SAO,  V.  n.  pencher  ;  incliner. 

SAGACIOUS,  ail,',  sagace;  sage;  pénétrant,  e;  (y 
animab),  intelligent,  e. 

SAGACIOUSLY,  adv.  avec  sagadtéf  avec  p&it- 
tration  ;  ( of  animait),  avec  intelligence. 

SAGACIOUSN££S,  t.  sagacité,/  sagesse  profimde,/ 

SAGACITY,  t.  s^acité,/  pénétration  d'esprit,/.  ;  (of 
ammak),  intelligence,/ 

SAGAPBN,      1    ,  ,  . 

SAGAPENUM,)*-  ^         aagapénupn,  m, 

SAGATHY,     (tort  oftergt),  Mydtb/.  Wlia,/. 

SAGE,  s.  (plant),  tauge^f 

SAGE,  a4f.  sage. 

SAGE,  s.  nga,  m. 
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SAOELY,  ode.  ngmnent. 

8AGBNI!SS,<.UKMK,/. 

SAGBNITB,  ■.  tagétiite,/. 

SAGITTAL,  ai^.  (tuuu'),  ca^ttale. 

SAGITTARIUS,  >.  (a  ngn  iftlm  ZtéSaeX  ngittaire. 

SAGITTARY,  i.  ugittaire. 

SAGITTATE,       (bot.),  feuille  n^tté^/. 

SAGO,  >.  ngou,  at.  (moelle  du  palmier  lûdan). 

SAGUIN,  «.  ffloff  ^ap»)-,  lagaain,  m. 

SAIC,  a.  (a  TMbi/i  vt$t»0,  uïque,/. 

SAID,  pnl.  of  7b  Say. 

Sail,  >.  Toile,/.;  f^a  windmiUJ,  aile,/.  Mai»  tait, 
grande  Toile, /.  Fort  Mail,  misaîne,/.  voilr  de  misaine,/. 
Top  $aUi  hunier,  m.  To  loom  tail,  déferler  lea  voilet.  (To 
tail),  mettre  à  la  voile  ;  partir.  7b  wtaki  tail,  mettre  des 
voilci  dehon.  mt  mi^  ^fiarâUer;  orieater  le»  t«1««  ; 
mettre  à  la  vofle.  7b  «krtoi  tail,  dîminncr  de  roilee.  7b 
crmod  ÊoH,  forcer  de— fiure  force  de— ^oilea.  7b  rtriAt  tail, 
amener  lei  voilei.  7b  bi  ttmdtr  tail,  être  loui  yoîle».  7b 
bê  tmdtr  Aê  mam  «oi^  ètn  i  U  cape.  (A  <Ar)i^,  voile,/. 
AJInt  ^  Airtjf  taS^  une  flotte  de  trente  voilée. 

7b  SAII^  «.  n.  Owr  tkip  »aiU  mU,  notre  bltiment 
narahe  bien;  «it  bon  voilier.  SIm  rniit  tm  kMtë  an  Àetff-, 
il  bit— 41  court— dix  iKBudi  à  l'bean.  littaUnOt  opm 
«M,  naviguer  en  pleine  mer.  ff*  met  antral  eeutU  tailing 
mrtkmantt,  nom  rencoatrkmea  pluiieurs  bfttimenti  fainnt 
route  au  uord — ayant  cap  au  nord.  TVy  taiU  round  the 
workL,  ils  ont  fut  le  tour — ntvifut  autoov— du  monde. 
7b  Mif  M  oompoMy  wiA  aitolker  Aip,  alter — Qaviguerr^ 
canaerve  avec  un  antre  bâtiment.  7b  «u/  wiik  a  ^wKon 
(Hmalma  vogagt),  ta.\w  la  voyage — faire  la  traversée — 
avec  une  penoone.  (1h  tkt  namf.)  I  aailtdwiikhiminthe 
Niephate,  j'ai  eerri  avec  lui — j'ai  été  embarqué  avec  lui — 
à  bord  du  Neptune.  fVt  taÛtd fnm  Lomitm  to  Bombai/  in 
Jbtr  mmA»,  noua  avons  fikit  le  voyage — tnvereée — de 
Londrea  à  Bombay  en  quatre  moia.  TbtaU  along  tht  coati, 
ranger  la  c&te — faire  voile  le  long  de  la  côte,  TTu  tnauf 
tailai  aboÊd  (aruized)  in  tht  Medittrrantan,  l'ennemi  croi- 
«ait — étùt  en  eroisiire— dam  la  Méditerranée.  IVe  thali 
tait  doten,  up,  tht  Thamti,  noos  descendrons — nous  remon- 
trons— la  Tamise  en  bateau — 1  bord  d'un  bAtiment  (To 
dtpnrt.)  IVtaaU lo-wewwe,  nous  mettons  à  la  Twle— jwui 
af^areilloDt— oDos  portcoe— demain.  Wt  art  abotU  to  tail, 
nous  sommes  en  partance.  IVt  miU  fnm  MaratiOtt  but 
tottk,  nous  avons  appareillé — nous  tommes  partis — de  Mar- 
seille la  semaiDe  donite. 

To  SAIL  amuuuuia  m  tht  aaa).  (Th  lailabeiaXK 
promener  sur  mer  ;  faire  des  eoutsea  ei^  sur  mer;  (on  a 
rnwr)i  «>  promener  en  bateau  sur  l'eau. 

C7b  ^^oat,  tmm.)  Our  boat  aaittd  gtMify  rlown  tht  itream, 
nous  flottions  tout  doucement,  emportés  par  le  courant. 
7%*  tyrtnt  taikd  round  tht  thip,  les  lyrdnet  nageaient  autour 
du  vaisseau.  A  bird  taiU  on  tht  plain  of  tht  air,  uu  oiseau 
flotte  sur  la  [Jaine  des  tin. 

7b  SAIL,  n  a,  7b  aail  a  thip,  naviguer — ^manonvrer 
un  vaisseau.  7*0  tail  tht  «n,  traverser  lea  mers — naviguer 

SAILABLE,       navigaUe.  [sur  les  mers. 

SAIL-BORNB,  a^'.  emporté,  e  par  les  voiles. 

SAIL-BROAD,  o^'.  se  déployant  comme  une  voile. 

SAILER,  s.  (0/  a  thip.)  S/t  ii  a  good  màkr,  il  est 
bon  voilier.  iSk  i«  a  /kit  aaUir,  c*eaL  un  fln  voilier.  5Â« 
If  a  htavg  «wir,  il  est  mouvais  voilier — il  marche 
lentement. 

SAILING,;),  pr.  (vaed  auhil.)  To  bt  fond  of  tailing, 
aimer  la  mer.  (Mamur,  ttgU,  in  which  a  Mp  aailt), 
marche,  /.  allure,  /.  (Maneettering  of  a  thip.)  Ht  un- 
derttandt  aaiUng  a  Aip,  il  s'entend  k  manœuvrer  un  bftti- 
ment    Thit  il  plain  taiUng,  oda  est  tout  nmiile — liuile. 

S  AIL-LOFT,  t.  voilene,/. 

SAIL-MAKER,  ».  voilier. 

SAIL-HAKJNG,  s.  fabrication  des  voiles. 

SAIIiOR,  s.  marin  ;  (common  tailor),  matelot.  7b  be 
a  good  aaUor  (lo  mndtrttamd  ikt  managtmtnt  <f  a  thip),  être 
bon  maria;  (to  btarHia  ata  wtU),  aimer  la  mer;  sup- 
puter la  mer— n'fttre  pas  malade  en  mer.  I  am  a  bad 
aaibr,  je  suis  mauvais  marin — je  supporte  mol  la  mer. 

SAIL-YARD,  s.  vergu^/. 

SAIH,  t.  (lard)^  lord,  m. 
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SAINT,  «.saint, M.  sunte,/.  Among  tht  taittia  in  ^ 
parmi  les  saints — les  bienheureux.  Sht  it  a  taint  in  A—ut», 
elle  est  au  ciel — elle  est  avec  les  eaiuts.  Ht  it  a  taint, 
c'est  un  saint.  AU  Sainla  day,  la  Toussaint  (In  bad 
part,  a  kgpocriit),  béa^  béate  ;  faux  dévot,  fausse  dévots. 

7b  SAINT,  V,  a.  (to  cammixt),  canoniser. 

SAINTED  (uaid  a^f.),  bieubeurvux;  bieabeoieaM. 
(HiÂ!/,  piota),  pieux,  euse;  (aaered),  sacré,  e;  saint, 

SAINTESS,  f.  sainte./  [Jean. 

SAINT  JOHN'S  WORT,  ».  (a  plant),  herbe  ae  Sl 

SAINT-LIKE,iujp.desBÎnt  Sain^Ua sAomj,  apporeiic^ 
/.  ÛT,  m.  de  saint  ;  ( ptrtont),  saiut,  e. 

SAiNT'S-BBÛ^  s.  clochette,  /.  (que  l'on  sonne  à  l'eU- 
vation). 

SAINTSHIP,«.  «ûnteté,/. 

SAKE,  I.  (^,  purpoat.)  I  rtad /or  the  aakt  ^ in- 
tlnction,  je  lis  pour  m'instruire — dans  le  but  de  m'in- 
struire.  7  optntd  tim  windaa  for  the  taàe  ^  air,  j'auvris  la 
fenêtre  pour  avoir  de  l'air,  H'ould  you  ban  EMglmnd  far 
ihttoAt  of  getting  rtcA  t  quitteriez-vous  l'AnglrteiTe  dans  le 
but — l'intention— de  vous  ennchirf  (Plea^ure,  advan- 
loge.)  7%t'(  it  for  tht  mere  tait  of  mitchie/,  c'est  pour  le 
seul  plaisir  de  faire  du  mal.  It  it  /hr  her  taie  we  do  il, 
nous  le  faisons  pour  son  bien.  For  the  tait  of  kirmng, 
pour  le  bien,  l'avantage  de  la  science.  ( Loot.)  The  h^ 
Jtghtt  ftr  tht  aaka  of  gbrg,  le  héros  se  bat  pour  l'amoar 
de  la  gloire.  For  Goda  taie,  pour  romour  de  Dieu — au 
nom  de  Dieu.  Stay,  /br  your  mother't  taie!  damaiKS 
pour  l'amour  de  votre  mèie — au  nom  de  votre  mâe! 
Do  il  /br  my  aaàt,  faites-le  pour  l'amour  de  moî  ;  par 
égard  pour  moi.  (In  contideraîion  of,  on  aceotimt  ^.) 
I  ntffer  it  for  tht  aàkt  tfpiaet,  je  le  souffre  pour  «voir  la 
paix-7-i  cause  de  la  paix.  ( Remtmtratux.)  K*^  U  ftr 
my  take,  gardet-Ie  en  mimoire  de  moi — comme  une 
marque  <le  souvenir — ^pour  l'amour  de  moi.  For  brwvtiy't 
taie,  rien  que  pour  la  urièveté. 

SAKElCs.  (tpeciet  q^/aiconj,  sacre,  si.  ;  (aataUgiat), 

SAKERET,  (.  femelle  du  sacre.  [ocrt^  *. 

SAL,  *,  (chem.),  (taU),  sel,  m. 

SALACIOUS,  o^'.  lascif;  labriqno. 

SALACIOUSLY,  adv.  laM:ivement. 

SALACIOUSNESS,!.  i„j„înî«[  r 

SALACITr,  r  lubncil*,/. 

SALAD,  s.  solule,/.  7b  drtit  a  aalad,  asnîsuimer  une 
salade.  7b  «ùr  a  lalad,  retourner,  fstigiur  une  salade. 
7b  droit  and  mir  — ,  fkire  la  salade.  Salad  bowl,  saladier, 
m.   Saladoil,  huile  d'olîvQ /.    CQ^a  Ac^f^salade,/ 

SALADING,  *.  salade,/ 

SALAU,  >.  (TitrkiA  talulalion),  nlamalee»  m. 

SALAMANDER,  t.  salamandre,/ 

SALAMANDRINB,  w^.  de  salamandre. 

SALARY,  s.  salaire,  m.  Ht  payi  Ù  omt  tfhii  atlary.  Il 
le  paie  de — sur — son  salure. 

SALE,  s.  vente,/.  7>i(£&saJ;t,  vente  publique,/  &fa 
by  auc/Mn,  vente  i  l'encan,/  encan,  m.  To  offer  for  tait, 
mettre  en  vente.  It  thii  hôtm  for  taie  t  cette  maison  est- 
elle  i  vendtef  7Vt«  goodi  meet  a  reatb/  lati,  ce»  mar- 
chandises sont  d'un  prompt  débit — se  vrâdent  bien,  l'on 
wHI  ml  mail' with  a  rvcu^  snib  /br  theat  ffa'!^  vous  ne 
trouvères  pas  flunlranent  i  voidre — à  vous  d^hue  de— ces 
choses-là.  It  hat  m  aalt  maw,  cela  est  hors  de  vente.  71e 
book  il  now  ready  fbr  wak,  l'onvroge  est  en  vente— est  prît 
&  être  mis  en  rente. 

SALEABLE,  adj.  vendable. 

SALGABLENESS,  t.  bon  état,  m.  bonne  qualité,  / 
(d'une  marchandise). 

SALEABLY,  aào.  dans  un  état  vendable. 

SALEBROSITY,  t.  (nggtdtutt),  inégalité,/. 

SALGBR0US,a4r.('n^i;,inégal,«î  labolsnx, ensb 

SALEP,  «.  (maUe.),  lalep,  «1. 

SALESMAN,«.courtier  deoommeree,i^cnt(qni  adiète 
des  marchandises  pour  les  commer^ts  en  uiâaîl).  (^ 
aditr  0/ cklhei  nady  nmd),  marchand  dlialntL 

SALE  WORK,  s.  monbandise  de  pacotille,/. 

SAUC,  a4j.  sttlique. 

SAUENT,R#.  saillant,  e;  fAsrviU.;,  aaiHaot. 
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S  AUFEROITS,  otfif.  nlin,  e  {  qui  fndnit  du  ad. 
SALIFI  ABLK,  saliBable. 

SALIFICATION,  a.  talilicatioii,/.  iiroduetiaa  da  wl^ 
To  SALIFY,  v.  a.  traitsformer  en  MuL 
8AUGOT,  t.  Ca  piaiUj,  nligot,  m. 

IalÎnous.K'^-- 

SAUNB.  ».  nliDe,/ 

SAUNITBROUS,  a^'.  qui  produit  da  nL 

SALINIFORM,  a4r'.  qui  a  U  tonn»  do  nL 

7b  SALIVATB,  A  a.  £un  nlim.  •.  «.  nlinr.  iSbJi- 
«<i/«K^  qae  l'on  a  bit  aalinr. 

SALI  VATiNGI,1#.  nlivsticHt, /.    Ta  provoke  mëm/mn, 
SALIVATION.  )  proeureT,  exciter  la  nlivatim.  7^ 
Amid  taSvating  ntcntanf,  on  crut  devoir  le  faire  nlircr. 
SAUVOUS,  a>lj.  de  «alirc. 
SALLET,  I.  (a  ktadpitetor  armour),  aalade,/. 
8ALLIANCB,  «.  (mify),  •orti^/.  [oUvltifc 
SALLOW,  a^'.  A  talhw  compkriim,  tmnt  jaonitn, 
SALLOWNBSS,  *.  teinte  jaunâtre,  olivâtre.  SaUowiuu 
vimpkxwn,  teint  olivâtre,  m, 

SALLY,  «.  (wù&laraX  wrti^/.  ;  {moUm  oMoot;,  aortie, 
(JU9lUofwU),tùmt,f.i  (aeHflnits),  légèreté,/, 
follie,/.  [line  aortie. 

To  SALLY,  «.  N.  (Milàary.)   7b  taOf  auiyfOriK,  fure 

SALLYING,  p.  pr.  ('xairf  sukfj,  aorti^  /.  attaque 
aoudaine,/. 

SALLY-PORT,  ».  (/ortif.),  porte  de  sortie,/. 

SALMAGUNDI,  a.  aalraigimdi,  m.  [aïonDée,/. 

SALMON,  a.  aaamoa,  ai,  Sakiiom  ffwi^  traite  aau- 

SAIX)ON,  a.  aalon,  m. 

8AL00P.»  ç^c„i„ 

SALOP,    r  ^Salep.  j.^^ 
SALSAAIENTARIOUS,  at^'.  qui  concerne  leichoaei 
SALSIFY,  >.  (a  tM^oMt^,  salaifls,  m. 
SALSUGINOUS,  atf/'.  ayant  un  goût  acide  et  aalé. 
SALT,  a  ael,  «1. 
SALT,  adf.  salé.  c. 
7b  SALT,  t».  a.  saler. 
SALT,  t.  (a  leap),  aaut,  m. 

SALTANT,a4r'.  ^AoraJi^J,  aautant;  aaillaut  [m. 
SALTATION,  (.  laut,  m,  ;  C^fb  artavt),  battement, 
aaut,  m.  ;  C^a  maui^  a  monaiÂ'oti),  aaltation,/. 
SALT-BOX,  f.  aauniêie,/. 

SALT-CAT,  >.  (espèce  d  q>ptt  pour  attiier  lea  ingaoïia). 

SALTCELLAR,  «.  salière,/. 
SALTED,  p.  pl.  salé,  e, 
SALTER,  «.  salenr. 
SALTEKN,  *.  (tab-worà),  saline,/. 
SALTIER,  ê.  (htrald.),  sautuir,  m. 
SALTINBANCO,  s.  aaltimbanqu^  m.        [aaloir,  m. 
SALTING,  p.  ^.  Ciwrf  nAâl.),  salaison,/.  SaUiiy  tuù, 
SALTISH,  at^'.  un  peu  salé;  (tf  tea  wattr,  or  thingt 
imprtgitated  with  tall),  saumâtre. 
SALTfôHLY,  ado.  avec  un  goût  aaumâtre— de  aeL 
SALTISHNRSS,  ».  goût  taumâtre,  m.  goût  aalé,  m. 
SALTLESS,  aiif.  insipide;  sans  goût. 
SALTLV,  ade.  avec  un  goût  de  seL 
SALT-MARSH.)  ,  . 

SALT-PIT.  «lant.«. 

SALT-MRAT,  ».  viande  salée,/,  salaiegn,/. 
SALT-MINE,  s.  miiie  de  sel  gemme,/. 
SALTNE«»,  ».  salure,/. 
SALT-PAN.I    .  . 
SALT-PiT.  }•■ 
SALTPETER,!,  „ 
SALTPETRE,  l'-  '^P^'^ 
SALTPETROUS,  adj.  imprégné  de  salpêtre, 
SALTUHEUM,  *.  (sÂin  dùtate),  maladie  de  peao,/. 
SALT-TAX,  a.  gabelle,/. 
SALTS,  ».  des  wis,  m.  respirer  des  aela. 
SALT-WATER,  ».  eau  salée,/.  ;  (Ot  asa;,  U  mer. 
SALT-WORKS,  ».  salines,/. 
SALT-WORT,  a.  aoud^/. 
6M 
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SALUBRIOUS,  o^p.  salubre. 
SALUBRIOUSLY,  ad«.  sainement. 
SALUBRITY,  s.  salubrité,/. 
SALUTARINESS,  t.  saineté,/. 
SALUTARY,  o^i'.  salutaire. 
SALUTATION,  ».  s&lutation,/.  salut,  ». 
SALUTATORY,  o^'.  de  salutation;  pu  furme  de 
aalut. 

7b  SALUTE,  «.  a.  nlaer.  SsAife  Aun/hm  «w,  altm- 
le  de  ma  part   (Th  Ui»),  baiser. 

SALUTE,  >.  salut,  m.  (Military  and  naval),  salut,  m. 
TV  ttco  thipt  «xdtoMffed  sqJWm,  les  deux  vataaeaux  aa  aoiit 
salués  mutuellement   To  Jirw  a  laktt»,  tirer  un  salut  — s» 
luer  de  couua  de  canoo.  (  Kii»),  baiser,  m. 

SALUTER,  a.  qui  «aine.  [  euse  â  la  santé. 

SALUTIFEROU^  «jp.  aain,e;  propre,  avantageux, 

SALVABtUTY,  a.  pMÎtùlité  de  aaaver,  d'ête  aauré. 

SALVABLE,  «fp.  qae  l'on  paid  aaarar  ;  qui  peut  Stra 
sauvé.  [sauvetage^  as. 

SALVAGE,  ».  (t/ Ihàyi  r»»amifnm  tk»  atm  mndjn), 

SALVATION,  a  salut,  «. 

SALVATORY,  ».  (a  r^iOeff),  oonsarvatoin,  m. 

SALVE,  a.  ongueu^  m.  ;  (rtmtitM,  a  toolhing),  baume,  n. 

7b  SALVE,  V.  a.  mettre^  appliquer,  frotter  afcc^  de 
l'onguent;  ^/o «0aAW,coii^brf^,npau(lr^nMttfedubaiuiH^ 
sur,  à  une  blessure. 

SALVER,  ».  plateau,  m.  ;  {if  leilk  a  foot),  soncoupe,/. 

SALVO,  a  (reMirietioit),  restriction,/  réserve,/. 

SALVOR.  (,  (who  lavt  thmgi  at  »»a),  qui  sauve,  qui 
fait  le  sauvetage. 

SAMARITAN,  ».  Samaritain,  m.  Samaritune,/. 

SAMARITAN,  i^.  Samaritain,  e. 

SAMBO,  ».  métis  qui  provient  d'un  noh  et  d'una  mu- 
lâtresse, ou  d'une  noire  et  d'un  mulâtre. 

SAME,  aiff.  même.  7%*  som»  day,  le  mSine  jour.  7\* 
*am*  hour,  la  même  heure.  H*  cam»  bock  on  th»  v*ry  ïam» 
dag,  il  revint  an  bout  d'un  an,  jour  pour  jour.  On  the  m^- 
aami  hour,  exactement  â  la  même  heuîe.  U*  ii  th»  twy 
tant*  mon,  c'est  absolument  le  même  homme.  //  i»  aUlÂa 
tanu/or  m»,  c'est  la  même  cboaa  pour  moi.  It  i»  ail  th» 
tamt  ta  m»  fmU^awU),  cela  m'eat  tout  â  ftit  égal.  It  i» 
«M  and  th  aoaw  (ftùv,  ç'eat  tout  on.  In  Ht»  tam»  wof,  de 
la  m£me  manièie.  And,  im  th»  »mi»  hfiath.  M»  will  ipm 

r't»  the  contrary,  at^  de  la  même  halàtie^  il  roua  dira  tout 
sontraire. 

SAMENESS,  a.  (rtombiane»),  resaainUaiia^/  aiini- 
litude,/.  ;  (wtf^ormiiy),  xanfymitk,/.  ;  (mmatoim),  mo- 
notonie, /. 

8ALMBT,  a,  CsMoAsolsioii),  aaumonneao,  m. 

SAHP,  ».  pain  de  maïs,  m. 

SAMPHIRE,  ».  (a  tta-plant),  criste-marine, /. 

SAMPLE,*,  échantillon,  m.  /  yiw  U  you  far  a  mmpU, 
je  vous  le  donne  comme  échantillon,  poor  échantillcm. 

7b  SAMPJ^B,  V,  M.  montrer  un  échantillon  (d'une 
choae), 

SAMPLER,  a.  (>aMns  ^  maràà^  »  nssArwanlJ, 

exemple,  m.  patron,  m. 

SAMPSON'S-POOT,  a.  (in  thip»)^  épontille,/. 

SANABLE,  adj.  guérissable. 

SANATION,  t.  guérison,/ 

SANATIVE,  aitj.  qui  guérit  ;  qui  nod 

SANATIVENESS,  ».  proiM^été  de  guérir. 

To  SANCTIFICATE,  v.  a.  sanctifier. 

SANCTIFICATION,  t.  sanctificatûm,/. 

SANCTIFIER,  t.  sanctificateur,  [Dieu. 

7bSANCTIFY,i).a.sanctifler.   To  tanelify  Qod,Vaaet 

SANCTIFYING,  p,  pr.  (tmd  nibt.),  sanctification,/. 

SANCTIMONIOUS,  odi'.  saint,  e;  (in  bad  pari,  vitk 
tanetimmàm»  hok»  \  d'un  nnx  air  da  auntaté. 

SANCTIMONIOUSLY,  «fe.  aainlsneiit;  d'an  air  de 
aaintaté.  [dévotion. 

SANCTIMONY,  «.sainteté,/;  (in  bad  pari),  &naaa 

SANCTION,  a.  sanctitm,/.  7b yios  out's  sajicfHNi,daDuer 
aa  sanction  â   sanctionner  ;  ( atUhorily),  aotoiité,/. 

7b  SANCTION,  v.  a.  lanctiuDDer  ;  appronver. 

SANCTIONING,  p.  pr.  (noid  »iAtl.),  taoOian,/. 

SANCTITUDB,  ».  Hunteté,/. 

T'a  SANCTU  ARIZ  B,  V.  IS.  ae  réfiigiat  dani  k  lUKtuRinL 
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SANCTUARY,  i.  nnetumire,  m.  Samctuarv  mam, 
bonune  qp\  h  réfïigic  dani  un  nnctuûre  ;  (MUr),  k- 
fbge,  lira  de  sûret^  m,  Somt  nUci  t/paàiiiiigt  took  Muw 
tmarif  undtr  gmatd,  quelques  ancieiw  tableaux  trou?èrent 
un  lieu  de  sûreté  nn»  terre. 

SAND,>.  nble,n.  nW  «Mit  ^£t(wa.  let  nblflt  de  la 
Libje.  Samto  (ai  maX  bane  d«  nUe,  m.  Sand  bag, 
bourrelet,  m. 

7b  SAND,  «.  a.  mbUr.   n  mm(  a         antabler  un 
bâtiment;  éeboow sur It nble.  [sandales. 
SANDAL,  s.  sandale, /.  7b  n(  «■  «OMldlk  mattn  des 
SANDAt^WOOD,  «.  bob  de  natal,  m. 

SANDARAC,  1  r 

SANDAHACH,!'-  «««l"^»»»/- 

SAND-BAO,  <.  sac  à  lable,  m.  bourrelet  de  sable,  m. 

SAND.BATH,  «.  bùn  de  saUe  elMuid,  m. 

SAND.BUND.  a<^'.  «Mporblind. 

SAND-BOX,  «.  poudrier,  m. 

SAND-EEI4  «.  anguille,/,  (qui  vit  dans  le  sable). 

SANDED,  p.  pt.  (Mtd  n^'.),  sablé  ;  courert,  e  de  sable  ; 
(ofaAip),  ensablé,  jeté  sur  un  lit  de  sable.  (Marked  with 
tmaU  tpeu),  luaiqui  de  rousseun.  CQ^a  ïamify  aJaur), 
toux,  rouae. 

SANDERUNG,  >.  petit  pluvier,  m. 

SANDERS,  f.  (mutdalweoiX  bois  de  nntal,  m, 

lÏNmviS:h  C**«-      -ub,  d.  mie,  «. 

SAND-FLOOD,  «.  s^le  nouTant,  m. 

SANDINBSSk  ».  état  saUoniMia,  m.  quantité  d«  sable, 
(tf c^awrjftvmeatt/. 

SANDlSH,a4f.inoarautooniiml«Mble;  de  la  nature 
du  sable.  [ùnée. 

SANDIX,  s.  (oort  tf  mmium),  saodi^/.  oérusa  cal- 

SANDSTONE,  ».  pierre  à  sablon. 

SANDY,  a^,  (fÙl  0/  oand),  sablonneux,  euse;  (0/ 
tond),  de  sable;  (ô^ coltûrr),  roux,  rousse. 

SANE,  fu(r-  sain,  e.  A  oamo  teebr,  un  owps  sùn.  A 
ftrioH  (f  a  MiM  milidy  une  pasoane  dim  «aprit  sain. 

SANO,  pr0.  ^  7b  Sin;. 

SANG-FROID,  s.  (coebtat),  sang  fnnd,  m. 

SANGITIPEROUS,  ae^.  qui  porte,  conduit  le  sang. 

SANGUinCATION,  «.  sanguiScation,/. 

8ANGUIFIER,  ».  qui  produit  le  stng. 

SANGUIFLUOUS,  01^.  qui  flotte  dans  le  sang. 

7b  SANGUIFY,  «.  m.  sanguifler. 

SANGUIFYINS,  p.  pr.  (nttd  tubtl.),  nnguiflcatiao,/. 

SANGUINARY,  adj.  sanguinaire. 

SANGUINE, a4i.  Cni^^fk«Dfar^M>wl), sanguin, e. 
(Cantaittuy  biood.)  Tht  mtng^M  msm^i,  lea  vaiseeaux 
sanguins.  ('P/e/AoncJ,  miguin,e.  of  mntguiiu  habit 

ort  gtHeraUy  dtetr/ul,  les  gens  sanguiru  sont  en  général 
d'un  caractère  gw.  (ArdmU,  toarm),  ardent,  e.  A  tau- 
gaÏM  tmmper,  nu  caractère  ndent,  chaud.  ÇCoi^UhttX 
confiant  qui  compte  trop  sur  les  dwaes,  qni  a  trop  de 
confiance.  Sht  i»  tht  mon  en»dlg  duappoimtod  that  ém 
wa»  tk«  mort  langiànt  in  Krr  txpoclatiom,  ella  est  d'autant 
plus  cruellement  trompée  que  sa  confiance  était  grande. 

7e  SANGUINE,  c.  a.  ensanglanter. 

SANGUINELY,  «b.  (ardmt^X  ariemmmt}  foeiifl- 
dmlbf),  avec  eonflanee. 

SANGUINBNBSS,  s.  fndbsst^  nmge  suguin,  m.  loa- 
geur  sat^ine,/.-;  (^kàra),  tempéiament  nngnin,  m.; 
fan&wr^,  ardeur,/.  ;  {'oM/E^mcvJ.  confianc^^ 

SANGUINEOUS,  at^.  sanguin,  e. 

SANGUINl  VOROUS,  a^.  qui  ùme  le  sang. 

SANGUISUGE,#.  f%Mé>,sMigsus^/. 

SANHEDRIM,  «.  Sanhédrin,  m.  (ooniril  des  andens, 
cbei  les  Juifs). 

SANICLE,s.  (a  piani),  sanide,/. 

SANIES,  ».  (na-g.),  sanie,/. 

SANIOUS,  adj.  (turg.J,  sanienz,  euse. 

SANITY,  t.  eanité,/.  état  sain. 

SANK,  To  Sink. 

SANS,  prtp.  (toitkùut),  sans. 

SANSCRIT,  >.  Sanscrit,  «t.  ai^\  sanscrit^  a. 

7b  SANTER.    S«  Saunter. 

SANTON,  s.  (a  TknUsA  roda»»),  santon,  m. 

SAP,  f.  (Uttjme»  ^plni»),  sin^/.j  (a  miStary  opm- 
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liom),  uipe,/.  ;  (ia  soéoeb,  om  who  timdm  hard},  trarail- 
Iffw;  (a  mWffdka),  an  niai» 

7b  SAP,  V.  a.  saper;  (in  a  woral  aons),  saps;  nintr; 
(in  achooii),  travailler. 

SAPaJO,  ».  (»ort  ^  manktg),  sapajou,  at. 

SAP  COLOUR,  ».  couleur  d«  aère. 

SAPID,  a4>'.  sapide;  Ccoas. mJL ), qni a dn goAt 

SAPIDITY,  » 

SAPIDNESS^f'-8»ûN"* 

SAPIBNCB,  a.  sapience^/.;  faiora  coasj,  sagcaee,/. 
SAPIENT,  «gr.  san. 

SAPIENTIAL,  o^.  lea  linos  sapentîcnx}  (it  amioidf 
M  Ihi»  phrast),  [sec,  sèel«. 

SAPLES^  adJ.  sans  sire  ;  (^  prvom,  ^  hma^X 

SAPLING,  s.  jeune  arbre,  m.  njeton,  ai. 

SAPONACEOUS,! <u/y.  (lodm.),  t^noMé^  c;  (turn. 

SAPONARY,       f  as«J,  savonneux,  «use. 

SAPONIFICATION,  ».  saponification,/. 

7b  SAPONIFY,  V.  a.  sqiimifler;  conmtir  nsKTOL 

SAPONULE,  t.  sapooe,  m, 

SAPOR,  ».  saveur,  /  goût,  a*. 

SAPORIFIC,  a4i.  sapurifique;  qui  a  du  goût. 

SAPOROSITY,  s.  saveur,/. 

SAPOROUS,  otfr.  savoureux,  euse. 

SAPOTA,  (.  (an  Indian  fruit),  sapote,/. 

SAPPADILLO  TREE,)*,  (an  Indian  troe,  Wdk  wftv 

SAPADILLO  TREE,  |  /awrsj,  sapadiUe,/. 

SAPPARE,  s.  (a  minondj,  sappan,«.  béril  feulttété, 

SAILER,  a.  sapeur,  at.  [si. 

SAPPHIC,  mjp'.  (pirteMong  to  SaffA»),  Sapbique. 

SAPPHICS,  ».  vers  Saphiques,  m.  S^iqm^  aa. 

SAPPHIRE,  ».  (a  gan),  saphir,  ai. 

SAPPHIRINE,  a^:  de  saf^. 

SAPPINESS.  ».  abondance  de  U  sève,/. 

SAPPY,  ofjr'.  plein,  e  de  sève  ;  (i/oiaig,  Mné),  nïai%  e. 

SARABAND,  >.  (adano»),  sarabande,/. 

SARACENIC,  a^,  des  Sarrazïns  ;  qui  apputient  ans 
Sarraiins.  [casnxs. 

SARCASM,  «.  sarcasm^  ai.  essayer  des,  lancer  des  tar' 

SARCAfmC,    !..  .„™Hn™. 

SARCASTICAI,;"*-  [cstique. 

SARCASTICALLY,  adv.  dW  manière^  d'un  ton  ssr- 

SARCENET,  s.  (a  Uad  af  mit  ttaff),  armoUin,  m. 
taffetas  léger.  [nwur,/. 

SARCOCELB,  s.  (»urg.),  sarcocéle,  m.  ;  (corn.),  tu- 

IÎScOcSlLA.}*  '^^f-  <*• 

SARCOLITB.  I.  sarcolitbev  m.  mem  de  dtair,/. 

SARCOLOGICAL,  o^'.  aarcol^ue. 

SARCOLOGY.  ».  (anal.),  SKCoIogio,  /.  tmité  àm 
cbaîrs,  des  parties  molles,  m. 

SARCOMA,  «.  (rnarg.),  sarcome,  ai.  iiti  m'—iiiiii  cLar- 
nue,  /.  rdiain. 

SARCOPHAGOUS,  adg.  nrco|Juge  ;  qui  mai^  la 

SARCOPHAGUS,  ».  sarcot^age,  m.  tombeau,  as. 

SARCOPHAGY,  ».  habitude,  /.  usag^  n.  de  se  nourrir 
de  chair.  ^  [les  chaira. 

SARCOTIC,  adj.  fistry.J,  sarcotique,  qui  fait  renaitr» 

SARCOTIC,  ».  (m»dic.),  remèdes  wrcotiquea. 

SARDACHATE,  ».  (a  gtm),  sarde,/,  agati^/. 

SARDAN,  ».  (ajttk),  eqièce  de  saidin^/. 

IaSS&n.I'C-^^-J'-^'-'/- 

SARDE  L, 

SARDINE,}*,  (a  ff»m),  sarde,/,  comalinb/. 
SARDIUSj 

SARDIN,  ».  (a  fidt),  saidine,/. 

SARDONIAN,|a<^.  sardoiiien,  ne;  (mon  e«R.J, mr- 
8ARDONIC,  I  donique. 
SARDONYX,  ».  (a  gan),  sardon]rx,  ai. 
8ARGUS,  ».  (ajM),  sargue,  «1. 
SARK,  ».  (a  Mrt  or  »fàfl),  chemise,/. 

SARMATlAN.l  . ■  ^  -  ^  ^  a  ^ 

SARMATIC,    H-  ('^  Sarmatm),  Sszmata. 

SARMENTOUS,  ai^:  (bot.),  sarmentenx,  eue. 
SARFLIBR,  s.  (paddng  chth),  serpillière,/. 
SARRASIN,  la.  fsort  ofeem),  sanaàn,  m.      noir,  ai. 
SARRASIN^;  (atiad^porieaaaXhmauawnat,/, 
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SARSAPARILLA,  #.  (mt^ânat  piant),  miaepaxéïk,/. 

SARSE,  I.  (afiiH  msfj,  tanuM  Oil,  m. 

Ta  SARSE,  v.  a.  paner  an  tamU. 

SART,  t.  portion  d'nn  hcàa,  d'une  fbrSt  que  Voa  d6> 
ftiche  pour  la  cultiver. 

SASH,  (.  (a  Ml  *^  lilà  principaUi/  vont  by  affuim), 
cnntore,/.  ;  (a  ribbon  wont  by  ladit$,  rmnd  tkr  waittjf 
cnntDn,  /.  ;  (Hm  fnm§  ^  a  wmdim-),  ebamt,  m.  Sht 
mulrnm  Mcv  t9  M  thê  aatk,  «lia  potuN  mohitmiKit  la 
hudiflMe  junu'k  um  le  dwai — ouvrir  laftofttiv. 

SASHOON,  I.  opéoa  dt  doaUe  amaSU  que  l'on  met 
daiM  let  bottci. 

SASSAFRAS  9.  (a  dinA)^  mnftM^  «.  luiriat  dei 

SASSB,  t.  (a  ibiie§  or  hd),  tn,  m. 

SASSOLINE,  boiwique,  m. 

SAT,  pnt.o/ToS^U 

SATAN,  t.  Satan,  n. 

SATANIC,     l         .    .  .V 

SATANICAUr*"*'*^^»  d»boliq«. 

SATANICALLY,  ado.  diaboliquement. 

SATANISM,  ê.  esprit  diabolique,  n. 

SATANIST,  >.  (a  wicitd  ptrmm),  démon,  m. 

SATCHEL,  a.  (a  mali  bag),  sachet,  ». 

7b  SATB,  V.  a.  raMasier  (une  peisomie  d'une  cboee). 

SATSIirâS^  oA'.  qu'ai  ue  peat  tanner  ;  inntiable. 

SATELUTE,    «tellite.  m. 

SATEtLITIOUS,  a^f.  de  mtellite. 

7b  SATIATE,  v.  a.  (to  aatmf^  kmgtr,  Kmto,  dairt,  to 
/tad  to  ffit  fuilji  ruaticT  ;  ntu&îra  l'appétit.  AiàmaU 
*ifrp  wkm  tha/  art  tatiattd,  lea  bfitet  s'errilonnent  quand 
^ea  agot  nenifmi  f|iiiiiii1  leur  qipétit  eat  aatiafait  7b 
mtiaio  dm  asrd  mffc  wattr,  waaiier  la  terre  d'eau. 
J  am  Mr  awviva  tin  wuSet  tf  mjf  tmmie*  aUKough  thtjf 
vxuld  ht  taiiaitd  with  aiy  blood,  je  puii  encore  aurvivre  à 
la  haine  de  met  ennemis,  quand  bien  même  ili  aéraient 
rasaoïiét  de  mon  aang.  fTb^/u/^,  rasnsîer  de;  eu,  dont 
Ht  maïf  bt  mttiatad  mlh  il,  and  yel  not  bo  mtti^id.  Où  peut 
l'en  rawaaier,  Sana  cependant  le  «atiabite. 

SATIATE.  a4»'.  raimaié, e (de  platÙM,  delouangea,  ftc). 

SATIATION,  a.  raaaanemeitt,  «.  [latiété. 

SATIETY,  I.  aatiété,  /.   Evtn  to  oatiety,  juaqu'i  la 

SATIN,  t.  aatin,  m.  Sh*  vor*  a  êatin  dra»,  elle  pes- 
tait une  robe  de  aatin.  Satin  ribbon,  ruban  MtiD&  m. 

SATINET,  a.  aatinade. 

SATIRE,  a.  aatire,/. 

SATIRIC,     \  ... 

SATIRICAL,  ■^"9™- 

SATIRICALLY,  oAr.  aotiriquement. 

SATIRIST,  1.  aatiriate,  jr. 

T'a  SATIRIZE,  v.  a.  aatiriser  ;  railler. 

SATISFACTION,  a.  aatisfaction,  /.  SenMuaJ  pkanm 
afford  m  permanent  êatù/action,  lea  pUùùn  aenauela  ne 
procurent  pas  une  latiafoction  permanente.  Hogaotgrtat 
tati^action  to  Ait  parentt,  il  a  donné  bien  de  la  aatisfaclion 
à  aes  parents.  H^at  oatitfaction  can  iHert  bo  in  tor- 
mtniing  tkemt  quelle  nttsfactîon — quel  plaisir — peut-îl  y 
avoir  à  lea  toonnenter  f  Have  1  dome  it  to  your  tatu/ation  t 
rai.je  lUt  &  rotre  Mtiafketion  1  It  it  a  poor  aal^aetion 
fan  taktt  e'eat  une  pauvre  aatisfaction— c'est  on  triste  {daiair 
— eontenlement—que  vous  voua  donnes  là. 

{OraliJIeationJ,  contentement,  ai.  7%t  mind  having  power 
lo  wK^md  tht  vnaaion  and  tatitfaeHou  of  it»  d*tire$,  l'&me 
ajaut  la  liacnltC  de  suspaadn  l'oeeonpbsMment  et  U  con- 
tentement de  «es  désirs. 

( Âmendt),  dédommagement,  m.  indemnité,  /.  ;  ('com- 
ptntatiai  in  tnalteri  o/honourj,  réparation,/,  satisfaction, 
y.  Yom  owe  hin  tatitfatUm  for  thià  intuU,  vous  deves  lui 
&!re  réparation — lui  donner,  faire  satis&ction— de  cette 
insulte.  He  gave  fuU  tatiofae/ien  for  it,  il  en  a  donné,  Aùt, 
entière  satirfaction.  (Reetago.)  Ht  took  a  Uoodm  oatio- 
ftKiion  for  tu»  ôsmir,  il  tin  une  vei^eaiiM  sanglante  de 
cette  insulte. 

(DiKharge.)   Torecmeatumof  money  in/utt  tatitfaction 
0^  a  ddtl,  recevoir  une  somme  en  liquidation  d'une  dette. 
SATISFACTIVE.  <u^.  satisfaisant,  e. 
SATISFACTORILY,  adt>.  d'une  manière  satiafMsaDte. 
Ul 


SATISFACTORY,  a<fr.  wriaftinnr,  «;  (ateiung), 
SATISFIER,  M.  qui  satialait.  [tia&ctoire. 
7b  SATISFY.  «:  a.  (logùi  eonM,  ^Êomat),  aatia&irfc 
dotting  can  mti^  her,  rien  ne  saurait  la  satisfaire— la 
contenter.  Thete  Âufffing  exaae»  da  not  tatitfy  me,  ces 
défaites  ne  me  satisfont  pas.  /  am  eati^fied,}e  suis  satisfait, 
je  suis  content  7b  be  tati^ted  (to  be  content)  with  a  email 
Jfortiaie,  se  contenter  d'une  petite  fortune.  l,eam  to  bt 
tatitfiod  with  jmr  kt,  Ufftmea  &  ttn  content  de  votre  for- 
tune, 

(To  gratij^.}  7%«  dtmandt  of  hmger  can  eatihf  bt  sa- 
litfitd,  on  peut  facilement  contenter,  satisfaire,  les  besoins 
de  la  fajm.  (To pay.)  Fom  auut  tatiffy  him,  be/ort 
mniLng  iim  mooy,  il  ânt  le  aatis&ire — le  pajer — avant  de 
le  renvojer.  Think  ^  tat^fyimf  yeur  ertditora,  songea  ft 
aatia&âre  roe  créanetera.  (Tt  free  from  doM,  from  aw 
ptnte.)  This  I  would  wi^gfy  be  mtià/Ud  in,  further  —, 
je  voudraia  bien  m'éclaircîr  sur  ce  point,  savoir  si  — . 
nuuiy  thiiyt  tmfid  and  amoue  you  may  taii^y  yotiroelf  in 
Lionardo  da  find,  dans  Léonard  da  Vinci  vous  puurrei 
vous  éclaircir  sur — vous  pourrez  vous  satisfaire  Tniirit  i 
l'éganl  de — ^plusieurt  t^oaea  utilea  et  curieuses.  fTe  (las- 
vinet.)  A  jwy  mtnt  be  mtitfied  of  tht  guilt  ^  a  ma» 
before  — ,  un  jury  doit  être  bien  convaincu  du  crime  d'un 
bomme  avant  de  -~.  /  am  ftiUy  taliped  ^  it,  j'en  suis 
entièrement  convaincu.  He  declartt  himteff  lati^fied  to  lh$ 
contrary,  il  se  déclare  convaincu  du  contraire^ 

C  7b  obey,  to  comply  with.)  7b  s o/ù/jp  the  demande  ^ 
cràditort,  satia&ire  aux  demandes  de  ses  créanûera. 

V.  H.  satisfaire;  douDOT  du  contentement 

SATIVS,  adj.  (which  suy  be  oomm),  que  l'on  ataBb 

SATRAP,  a.  satrape,  m. 

SATRAP  AL,  «ff.  de  satrape. 

8ATRAPESS,  ».  femme  il  un  aatn^ 

SATRAPY,  «.  satrapie,/  gouramemoit  d'un  ntruiL 

SATURABLE,  at(f.  saturable. 

SATURANT,  atjr'.  qui  sature. 

SATURANT,  i.  (medic),  absorbant,  m. 

To  SATURATE,  e.  a.  saturer.  7b  be  talurattd  with 
tait,  with  tugar,  être  saturé  de  sel,  de  sucre.  //  ù  uUuraitd 
with  it,  il  en  est  saturé. 


SATURATING,  p.  jw.)  ^^.^^.^  ^ 
SATURATION,  iaturEhon,/ 


SATURDAY,  a.  Samedi,  m.    7b-dEi;  m  Saturday,  c'est 
aujourd'hui  samedi    Corne  on  Sahtrdey,  tcdci  swnedi. 
Do  not  eomt  on  Satmrdayt,  tu  veoes  pas  les  aaœedis. 
Evrru  Satarday,  tous  Ica  aamedil. 
SATURITY,  I.  réplétion,/.  abonduK^/. 
SATURN,  «.  (aplanit),  Saturne^  ah;  liMmgAah^)^ 
Saturne,  m.  ;  (hirabL),  plomb,  as. 
SATURNAL,  *.  saturnales,/. 
SATURNAUAN,  «4r.  de  Saturne; 
SATURN!  AN,  «fr.  de  Saturne. 
SATURNINE,  aip'.  satunùen,  ue }  fmors  osai. ),  aombre^ 
taciturne;  mélancolique.  [ooHone. 
SATURNIST,  I.  homme  aomhr^  tacitome,  mélan> 
SATYR,  I.  satyre,  m.  [modéré,  m. 

SATYRIASIS,  >.  (medic.),  satyriaaia,  m.  désir  im- 
SAUCE,  t.  sauce,  /.  t^ftier^iKe,  sauce  aux  huîtres. 
Omon-*aÊKe,  sauce  &  l'oignon— aauce  robert  Saiiw  with 
vinigar  and  pipptr,  vinaigrette,  /.  Hi^  tatwe,  sauce  de 
haut  gofit  Appetite  it  tht  bett  tance,  .û  n'eat  sauce  qne 
d'appétit  7b  tenm  a  parson  the  tame  tatme,  rendre  la  jga- 
reille  à  one  pcraoona.   ( SatfCi'icsas^,  impertinence/ 

7b  SAUCE,  V.  a.   7b  somcw  the  pabit^  plaire  ta— obar 
tuuiller  le— polua.  (T\>  ttaton),  aaaaiaaiiner  àa. 
SAUCE-BOAT,  a.  saudère,/ 

SAUCE- BOX,  a4f.  impertinent  m.  impertineste,/ 1  (of 
a  ehiU ),  espiègle,  m.  f.  efinxité}  e> 
SAUCEPAN,  *  oa«erole,/. 
SAUCER,  a.  soucoupe,/. 
SAUCILY,  ada.  eftôntément;  impudemment. 
SAUCINB.SS,  a.  eflhtnterie,/  impudence. 
SAUCISSE,   la.  (in  mining  and  military  affairi),  sau* 
SAUClSSON.f  cissoa,  m. 

SAUCV,  o^'.  impudent,  a.  Ut  ta  a  aaneyfeBow,  c'est 
un  impudm^  un  impertinrat  It  woe  aaiteg  ^  him  to 
anmer  im  thia  mmnbT}  c'était  Uen  imjpudent  de  m  part  da 
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rCpondre  aïusi.  Do  not  put  oh  ymr  ntKjf  lookt,  u  prenei 
pu  TotT«  air  impudent. 

SAUNDERS,  >.  boil  de  latital,  m. 

Ta  SAUNTER,  0.  it.  (lAout  a  room j,  muMT  i  perdre  1« 
trmps  k  da  riens;  (m  a  loton),  se  promener  saiubat; 
•Her  de  place  en  plKc«  ;  fl&ner.  (Thit  but  word^  aaid  to 
bt  veryfcmMar  by  tht  ACADEHIB,  it  kmetur  maw  inwA  tumL) 

Th  tatmttr  ab^  tht  thtpt,  courir  1»  boiitiqaei. 

SAUNTERER,  j;  flaneur,  «.  badaud,  m. 

SAUNTERING,  p.  pr.  (tuod  tubt. J,  Ointnt,  /.  pro> 
nenada  nnbat  fOMa^.)  Hitamiiv/aaamtmf^ 
tmper,  mm  fill  cit  d*iiQ  eanâln  inquet— ne  miiût  tetter 
en  place. 

SAURIAN,  tkfy.  lanrien  ;  de  l'eapèce  des  léutda. 

SAUSAGE,  i.  laueiiM,/  ;  fAW  îai^  wort,  thi  Gtrman 
m*§itgf),  laucînon,  m. 

SAVABLB,  otjp.  que  l*on  peut  uaTer. 

SAVABLENBSS,  a.  ponibilité  de  «uiver,  d'6tn  laarÉ. 

SAVAGE,  a^.  (wUd),  nurage.  ('Ow/,  /tndam.) 
Uùt  dog  it  mntaft,  ce  chien  eat  fïroce;  ptrooiu), 
furieux,  euee  ;  enra^,  e.  ffhal  hat  mad*  ktr  to  tavag» 
tUt  momiitg  f  qu'e>t-ce  qui  l'a  rendue  li  fiirieuw«-qa'eit< 
ce  qni  l'a  miw  n  l<»t  en  colâre — ce  matiiit 

SAVAGE,  *.  Murage,  m./. 

Th  SAVAGE,  V.  a.  rendre  furieux,  enw  ;  irrite. 

SAVAGELY,  adv.  d'une  manière  barbare,  onelle, 
barbarement  ;  fat  a  oavafftj,  en  barbare. 

SAVAGEXESS,  1.  état  de  tauva^,  m.  barbarie,  /.  ; 
(enulty),  cruauté,/.  <%tocit^/.  ;  fvioiiiiot),  rîoleiice,/. 

SAVAGERY,  ».  barbarie,/- 1  (em^),  cnianti,/.  fS- 

SAVAGISU,  t.  état  de  numgee.  s*.  [rocit£,/. 
SAVANNA,  ».  Mvaiine,/. 

7b  SAVE,  v.  a.  (To  meut,  to  ftmtrvt  fiom  ptrii, 
Jaiigtr.)  Ut  tavtd  htr  at  Iht  ptrii  tflat  lift,  il  la  nuva  an 
pérudeMTÎe.  Sk  «mi  oiir/)Mi^y)wn  nan,  elle  nuva 
tntre  famille  dé  la  rmat.  He  wUt  tant  w /Vom  tf,  if  h» 
«M,  il  nous  en  nuToa  1^  le  peut  Saot  mu  from  thit 
■auTes-moi— tirei-moi.^le  ce  danger.  7t)  tavi  a 
man  from  drowmùig,  raurer  un  bomme  qui  va  M  uoTCr — 
qui  se  noie — .— «mpScber  un  homme  de  «e  noyer.  fVt 
cotUd  not  tave  «v  wtAmt  from  iht  fi'ott^  nom  d 'avoue  pas 
pu  KUim  noe  meloni,  le  (hiïd  lei  a  tué*.  Qod  tavt 
the  King,  Dieu  protège  le  Rd.  Qtrùt  tavtd  mou,  Jéiu». 
Christ  a  sauvé  les  bommei. 

/  tavtd  hit  life,  je  lui  sauvai  la  m   To  toot  a  wamait't 
koiumr,  sauver  l'honneur  ï  une  femme. 

(To  iby  iy^,  mettre  de  c&té;  ép&rguer,  économiser.  In 
ItH  grart,  ht  tavtd  a  gnat  dttU  of  mmtti/,  en  dix  ans,  il  a 
fttt  d««  épargnes — des  économiet— considérables.  Ht  it 
/bnd  of  tming,  il  aime  à  économiser.  Haw  mwcA  havt  you 
taotdf  combien  avex-vous  économisé—mis  de  cùtéf 

(Ta  ecojwmixt,  tpart.)  That  mil  tavt  tht  txptnte  of  a  tuw 
drttt,  cela  noui  épatera  la  dépense  d'une  nouvelfe  robe. 
/  wHI  taot  worn  Ih/tt  troMt,  je  toui  épaigneimi  cette  peine. 
Ordtr  in  aa  offrir»  mmt  limt,  l'ordre  en  tout  aert  ft  éco- 
nomiser le  temps.  If  m  go  bg  tht  rail-road  wt  aliaS  aam 
time,  ci  nous  y  allons  par  le  chemin  de  fer  nous  gagnerons 
du  temps,  ff^ii  tavt  four  potmdt  bg  it,  noua  y  gagnons 
quatre  livres  ce  sont  quatre  livres  d'épargnées.  //  >i 
^vt  thiiSngi  taotdt  ce  sont  cinq  riiellinga  d'épargnés.  iSaw 
jmrr  /mm,  économiiei — ne  pndigoei  paa  ne  peidei  pu — 
votre  temps.  Il  it  to  mwcA  noMjr  md  timt  mntdf  c'ert  au- 
tant d'argent  et  de  temps  de  g«gné,  d'épargné. 

7%»  thip  tailtd  in  /ism  tù  som  tht  ttdt,  le  vùssean  est 
parti  &  temps  pour  ne  pas  perdre  la  marée — pinir  profiter 
de  la  marée. 

To  tavt  apptaramxt,  sauver  les  aroaienceiL  les  diÀoia. 
SAVEALI4  f.  biÛle-tout,  ». 
SAVELIN,  «.  espèce  de  truit^/. 
SAVER,  >.  sauveur,  m.  ;  fviéo  «msi  motug),  éoonSme  ; 
(tn  bad  part),  avare. 

SAVIN,  s.  (a  tkné),  savinier,  at. 
,  SATING,  |i.pr.  (Uttda^.)  ^ «wùy  Mon,  un  bomme 
éconftme  ;  homme  ménager,  qiù  épargne.  (In  bad  fart), 
parcimonieux,  ense.  Ht  it  to  laàitg,  U  est  d'une  si  grande 
parcimonie.  Bt  tamng  of  gour  wordt,  ne  prodiguez  pas  les 
paroles.  He  ittiot  taving  ^  hit  AwrUe,  il  n'épargne  pas 
n  peine.  ^  maùig  taryaù^  mitebé  oA  l'on  ne  gagne,  ni 
6SS 
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ne  perd.   TJtt  thip  hat  madt  a  tuving  vogagt,  le  bttïmetit  a 
couvert  tes  frais,  voilà  tout  ;  le  bâtiment  a  fait  un  voya^ 
où  non*  n'avons  ni  perdu  ni  gi^ié.  (  Uttd  mitt^,  éat- 
nomii^/ épargnez  BtrtmiiigtawmmttdlvforlgpmimAf 
•es  économies  se  montaient  ft  quarante  livres,    liât  nw 
a  eomtidirablt  toning  to  tht  motion,  c'était  ont  épargne — une 
économie — cousidéiable  pour  la  nation.   (Sak£vg.)  A 
toeing  kiunoUdgt,  connaiwanoe  salutaire,/. 
Savingly,  ado,  avec  économie  ;  économiquement. 
8AV1NGNBSS,  s.  économie^/,  épargnt^/;  ^ù<  bad 
part},  parcimonie,/. 
SAVING.BANK.  t.  eràe  d'épugne,/ 
SAVIOUR,  *.  sauveur.  [odeur,  f 

SAVOUR,  #.  (tatlt),  saveur,  /  goût,  m.;  (oAmêt), 
7b  SAVOUR,  V.  N.  (to  haot  a  partiniar  tattt  «■  tmtilj, 
sentir;  avoir  un  goût  de. 

(  Tb  bttoJkn,  to  thoto,  dtdart.)  1  hatt  njteltd  etmrg  thù^ 
that  tanurt  cf  parig,  j'ai  rejeté  tout  ce  qui  sent  Veajvit  de 
puti,   £W)r  thiitg  hert  tavourt  <f  /oy  and  happimtt,  tout 
ici  sent  la  joie  et  le  boobeur,    Ya  Mqr  oU  tumtr  if  on 
hombk  tpirit,  cependant  dies  annuBeent  toutes  un  e^xit 
V.  a,  savourer.  [humble. 
SATOUBILY,  ado.  en  savourant  ;  avec  plaisir. 
SAVOURINESS,  t.  saveur,/,  bon  guùt,  m. 
SAVOURLESS,  o^r'-saussuveur;  insipide. 
SAVOURY,  w^'.  savoureux,  euse.  [Milan,  m. 

SAVOY,  s.  (a  oaridtg  if  common  oaUtage),  cbuu  de 
SAW, prêt.  fToSev. 

SAW,  s.  scie^  /.  Uand-tato,  tcie  ft  mMii.  Pit-tam, 
sct^  de  scieur  de  wmg  ;  longue  scie.  Kerf  ^  a  sbsPi  trait 

de  tcie,  m. 

To  SAW,  V.  a.  scier,  d.  m.  7^  timbtr  tawt  tmoM,  es 
bois  est  doux,  facile,  ft  scier. 
8AW-DUST,  *.  sciure  de  bois,/. 
SAWER,  t.  scieur,  m. 
8AW-FISH,  t.  espadon,  «t. 
SAWING-WORKS,  1.  scierie,/. 
SAW-HlT,  a.  fosse  de  scieur  de  long,/. 
SAVV-WORT,  ».  (a  plant),  sanett^/ 
SAW'WRKST,  (.  fer  ft  scie,  m. 
SAWYER,  (.  scieur  de  long. 
SAXIFRAGE,  s.  (piantj^  saxifrage,/ 
SAXIFR AGOU^  a^'.  (mtdie.),  saxifrage  ;  (mort  covi.;, 
lithotriptique. 

SAXON,  t.  a^\  Saxaa,  m.  Saxonne,  /.  7V  S»rm 
buiguagt,  le  Saxon,  la  langue  Saxonne, 
SAXONISH,  I.  idioUsine  Saxon,  m. 
SAXONlST,  t.  personne  qni  connaît  bien  le  SaxfWk 
7b  SAY,  o.  a.  (to  dtdart,  affirm),  dire.  Ht  taiJ  tnomg 
thingt  tohich  I  forgot,  il  a  dit  bien  des  choses  que  j'ai 
oubliées.  Dtd  Al  tag  tht  would  not  comtf  a-t-êtle  dît 
qu'elle  ne  viendrait  païf  Sag  a  good  vord  for  mt,  ).«rlei — 
dites  un  mot — en  ma  faveur.  Some  tag  he  it  rich,  othtrtmg 
At(tito/,quelques-uus  disent  qu'il  est  nche,  d'autres  disent 
que  non.  If  kt  atkt,  tag  no,  s'il  le  demande,  dites  que  nun. 
/  ktard  gour  faiker  tag  that  ht  wooll  go  to  Paria,  j'u 
entendu  votre  père  dire  qu'il  irait  ^  Paris,  /f 'Am  did  gati 
hear  him  tag  to  9  quand  le  lui  avei-vous  entendu  dire  f  / 
krnt  tomtihtiy  to  tag  to  gou.  J'ai  unique  chose  ft  voue  dire. 
/  muant  to  tag,  je  vuuliui  dire.  TVii  it  not  wAoi  afcc  muant 
to  tag,  ce  n'est  pas  1  il  ce  qu'elle  vonlait  dira;  That  it  la 
tag,  goa  r^utt,  c'est-ft-dii«  que  vous  reftisex.  TVrv  ■> 
mî(ô4  to  6«  taid  on  thit  ttdgtct,  il  y  a  bien  ft  dire  ft  cet 
égard.  Sag  on,  continuez— allei  toujours.  Ji  pteattt  gan 
to  tag  to,  cela  vous  plaît  ftdire.  it  it  ut  vain  far  goa  ta  tag 
to,  gou  KÏU  not  bt  believed,  vous  avez  beau  dire,  on  on  vous 
ccDua  pas.  Kw  tag  the  tame  thing  over  and  over  ^aut, 
vous  répètes— {/b"*-^  rabftcbea— cent  fuis  la  même 
chose.  I  do  not  cart  far  what  pti^  mil  tag,  jtmtmoqaa  de 
ce  que  I'ou  dira — (fam.),  je  me  moque  du  qu'en  dira-t-on. 

It  it  taid  he  it  going  to  India,  on  dit  qu'il  va  aux  Indes. 
I  tt^!  dites  donc .'  Sag  g<m  to  1  diles-rcHu  cela  sérieuee- 
ment!  /  dare  tag  (I  rmtdify  bdiimtitj,  je  le  croîa  tneu. 
/  dart  tag  (I  utppotij  ho  wiU  oomu,  je  croinis  assex — ^pio- 
bable ment— qu'il  viendra.  I  Aire  tag!  (im  irm^,  ah 
bien  oui  ! 

(At  tchooL)  '/b  tag,  ré[iéter  sa  leçon.  Hamgoti  m^t 
avei^rouB  répété  I  /  idwegt  tug  iutt,  j«  r£|  ilt  IwiyauM  le 
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dernier.   7b  «Asm  db  yon  My  f   qui  ett-ce  qui  von*  fiut 
répéter — i  qui  répéta-rous  vos  leçoni  ?  fVtUjfon  hear  m* 
iaft  Toalex-Tooi  me  faire  répéter  ma  Icfonf   Tb  aoy 
«m'a  fniftn,  &in  mi  priérei — la  prite 
7b  My  OToff ,  dira  la  metae. 

SAY,  t.  (SpnA,  what  m*  Ao*  KtyJ  fft  haut  hêord 
Aù  My,  nous  l'avotM  écouté  jusqu'au  brait— oout  l'avoni 
laiwé  parler— noua  arune  écouté  ce  qu'il  avait  à  dire. 
H*  wiu  Aor*  Ai»  lOf,  il  but  qu'il  parle.  (San^J,  échan- 
tillon, m.  (Auag.)  Thty  hmtglU  it  ta  tk§  my  matitrt, 
on  lainmrta atix  experts. 

S.\Y1NG,  p.  pr.  (K$pd  tidmI.J,  adage,  m.  proverbe,  m.  ; 
(/am.X  dicton,  m. 

SCAB,  fam  mermiatiom  oeer  a  aoraj,  t*l^/*  croûte, 
/.:  CiVcAJ,  gale,/.;  (paUiy /diowj,  gaita^t  tote. 

SCABBARD,  :  fourreau,  m. 

SCABBED,  fu^.  couvert  de  galei  ;  galeux,  «use. 

SCABBEDNËSS,  i.  état  d'un  galeux. 

SCABBINESS,  ».  gaU^  croûte  qui  couvre  la  peau. 

SCABBY,  o^f.  galeux,  euw. 

SCABIOUS,  lu^.  MaUeux,  «om. 

SCABIOUS,  ».  (a  plant),  tcabieuM.  [tens,  euw. 

SCABROUS,  o^'.  scabreux,  euse  ;  (cm.),  rade,  lubo- 

SCABROUSNKSS,  ».  inégalité,/. 

SCABWORT,  ».  (u  pla«tj,  hélénie^/. 

SCAD,  ».  (a  Jlik),  aloae,/.  [faud,  m. 

SCAFFOLD,  t.  «chaffiiud,  m.  ;  (amMg  buUJtnJ,  acaaf- 

SCAFFOLDING,  ».  écha^dage,  m. 

SCALABLE,  at^.  que  l'on  peut  escalader. 

SCALARV,  aiff.  en  forme  d'échelle.  [brûler. 
Te  SCALD,  r.  a.  (tf  tattàltÊ),  éeltander;  (ht  AxniJ, 
SCALD,  ».  ('afinni^biQIure,/.;  feeuft;, oruQte,/.  gaïc^ 
y.  ;  (a  poet  among  /A»  Scattdàmvian» ),  Scalde,  m. 
SCALD,  d^p'.  teigneux,  euse;  galeux,  euse, 
SCALDED,  p.  pt.  écbaudé,  e;  brûlé,  e  avec  de  l'eau 

chaudr,  (on  fout  liquide  bouillant  quelconque.) 
SCALDHBAD,  ».   7b  Aom  a  wtuUbae^  avoir  la  gale 

A  la  tête — ^la  teigne.  [Seaudïnavee. 
SCALDIC,  a.  des  Scaldec,  qui  appartient  aux  Bardn 
SCALDING,  p.  pr.  (tutda^'.)  SaMng  hot,  tout,  e 
SCALE,  ».  (i^fitk),  écaille,/.  [bouillant,  e. 

(An  imtrummt  tovMgk),  balance,/.   A  pair  of  mjatn, 

des  balances.  (Om  nf  ih»  dMta  ttf  fA*  toak),  bassin,  t». 

tda^  ai.  To  pit  im  Ika  acakt  mettre  en — dans  fa — balance. 

Ta  ton  Me  tcalu,  emporter  la  b^ance.  Mang  tcakf  trA- 

boehet,  et.    (Siga  of  th*  Zodiac),  balance,  /. 
('/^HiUrrJ,  échelle,/. 

( In  miuic,  in  mat/mnatiat),  échelle,/.  A  êcab  tf  om 
imèk  to  a  kagm,  échelle  d'uu  pouce  par  lieoe. 
Sealig  ofhùl  iron,  bluettes,/  étincelles./. 
7b  SCALE,  V.  a.  (To  climb  a»  by  a  laddtr.)  7b  teaU 
a  MKilL,  escalader  un  mur.  (  To  meaturt),  pestrr  ;  mettre 
dans  la  balance.  (To  taie  off  tlm  aoakt).  écailler.  (In 
gtmntn,  ckan  a  cannon),  flamber,  souffler  un  caU(Ki. 
«.  H.  7b  «eolr  offt  s'écailler. 

SCALED,  a^.  A  smM  tmyrnt  flmii^  aealmX  un 
Mfpent  A  écailles,  écmllé. 

SCALELESS.  aiy\  sans  écaiUes. 


SCALENE,     1  .. 
SCALENOUS,H-"^''°*' 


SCALENE,  a.  triangle  scalèiie,  m. 

SCAUNESS,  «.  peau,  surface  écailleuse,/. 

SCAUNO,  p.  pr.  (mod  nd^l.),  Çifa  waU,  a  torn), 
escalade^/  ;  (atripping  offocala),  énilkig^  m.  ;  (dropping 
<^ tcuim),  perte  des  écailles;  m\ie,f. 

SCALING-LADDER,  ».  échelle  de  siège;  d'escar 

SCALL,  a.  (xab),  gale,/,  teigtie,/.  [lade. 

SCALUON,  ».  (tmaB  «mmm;,  ciboule,  /. 

SCALLOP,  f.  (a  tMlJtth),  pétoncle,  /.  coquille  de 
Saint  Jacques,/. 

To  SCALLOP,  V.  a.  échancrer  ;  découper  en  festons. 
To  aaailvp  oytttrâ,  uraiiger  des  bulu-cs  en  cuquille.  7b  *al 
tealhptd  oytter»,  manger  des  huîtres  en  coquille, 

SCALP,  a.  (tht  akin  th»  top  <^  th»  kend),  calotte,/. 
A  hairkutea^  une  calotte  dianve,  une  tûte  chauve.  ^(In 
ipaaàing  «//Ae  J^Mfions^,  cberdure,  /.  A  aoatp  among  tha 
6U 
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chevelure 

parmi  les  In^ens  d'Amérique  est  uo  trophée  de  rictoinw 
7b  SCALP,  V.  a.  enlever  la  chevelure  à  un  «inemi. 
SCALPER,  I».  (a  aurgical  matmmanl),  seal- 

SCALPING-IRON,f  pel,  m. 

SCALY,  at^'.  Écailleux,  wsej  couvert,  e  d'écaillés. 
(Sbab^,  mmn),  cnaseux. 

7b  se AHBLB,  «.  u.  ee  dumailler  ;  «e  disputer. 

SCAMBLING,  p.  pr.  (lAed  vff.)  A  atoMmg  toUiart 
un  soldat  tapageur.  [vuyaute. 

SCAMBLINGLY,  ado.  avec  violence,  d'une  manière 

SCAMBLER,  ».  intrus,  e. 

8CAHM0NI.ATE,  «{r.  composé  de  scammouée. 

SCAHUONY,  ».  (a  pîani),  scammtwée,/. 

SCAMP,  ».  mauvais  sqjet,  m.  vaurien,  m. 

7b  SCAMPER,  v.  n.  décamper.  7b  sonnpsr  aieag, 
off,  décamper;  détaler. 

SCAMPISH,  at^'.  Scampiah  bog,  mauvais  gamemont. 

7b  SCAN,  V.  a,  (of  eeraaa),  scander  ;  ( to  txamim,  aertf 
tinimjf  examiner  ;  (fam.  ),  éplucher. 

SCANDAL,  s.  (offmcx  given  to  tkafeaUnga,  to  our  atna» 
of  right,  bg  a  hbm^U  action),  scandale,  m.  (Btproaekft$t 
atperaion,  infamg.)  Mg  knamt  virtua  ia  from  acandidfrea, 
ma  vertu  bien  connue  est  sans  tacbe — est  i  Tabri  de  la 
calomnie.  (Shame,  rtproach.)  Such  ia  the  perotried  afata 
of  the  human  mind,  thai  soma  <^  the  moat  hmnona  Crimea 
bring  tiitk  acandat  upon  tha  gander,  telle  est  la  perversité 
de  l'esprit  humain,  que  quelques-uns  des  crimes  les  jdus 
détestables  portent  à  peine  la  honte  i  l'offenseur.  (Ca- 
Aiauw.J  Have  gou  read  tha  Sehooifor  Scandai  t  avei-vou< 
lu  l'ocole  de  la  Calomnie — de  la  Médisanee  f 

7b  SCANDAL,       t«.  a.  (lo  affând  bg  raat  or  auppoaid 

7b  SCANDALIZE,!  eriàamtU  aetmu),  scandaliser. 
Who  art  thom  ichom  k»  aeandaUza  bg  uaing  harmieaa  /Aia^  t 
qui  sont  ceux  que  nous  scandalisons,  en  employant  des 
cboees  innocentes?  ^7b  diagraot,  d^uma),  médire,  ea> 
lomnier.  ^•etuftfa/îzifwiïbetffr,  unlioelliste  calomniateur. 

SCANDALOUS,  (ditgraod^  tpprobrioia  in  itaeff), 
scandaleux,  euae.  (Sham^ulX  honteux,  eose.  (Giving 
offence  to  othert.)  Nothing  aeandakau  Wtto  ang,  qui  ne 
scandalise  les — qui  ne  donne  de  scandal  aux — autrea 
en  rien. 

SCANDALOUSLY,  ado.  scandaleusement  ;  boataoae- 
moit,  d'une  manière  scandaleuse,  honteuse. 

SCANDALOUSNESS,  ».  scandale,  m. 

SCANDENT,  nfp.  (ofpkmia),  grimiiant,  e. 

SCANNING,  p. pr. la.       yow  mdirtfaiM/ /Aa acamtn^ 

SCANSION,  ]  ofveraeaf  vous  enteudes-vous  à 

scander  les  vers  t  The  icanning  of  Ihia  verae  ia  not  aaag, 
il  est  difficile  de  scander  ce  vers — ce  vers  est  difficile  A 
scander. 

7b  SCANT,  0.  a.  (to  limit),  borner;  re«errcr.  /  ont 
aeanted  in  tha  jÀeaaura  of  dwelUng  on  irawr  actiona,  le  plaisir 

S[ue  j'aurais  A  parler  longuement  oe  vos  actions  est  ren* 
ermé  dans  d'étroites  limites.  (To  ma  aparinglg.)  Hieg 
nead  rather  to  be  aeanted  in  their  noariAmeni  than  reph- 
niahad,  il  vaut  mieux  pour  eux  leur  épargner  la  nourriture 
que  de  la  leur  donner  abondammanL  Ua  iodir  «  ne/  fa 
aoant  ouretAis»;  il  ooni  commanda  de  ne  nous  rien  refuser. 
H^o  art  cbligad  to  aeani  ouraahea  in  Ih»  uaa  MoasMrM^ 
quant  aux  provisions — aux  choses  nécessaires  à  la  vie — 
nous  sommes  obligés  d'user  d'épargne — de  nous  reibser — 
de  les  ménager.  7b  êcant  a  garment  m  doth,  épargner  le 
draj)  dans  un  h^t.  v.  n.  (At  aaa.)  Tha  leind  acanla,  le 
veut  rufuas. 

SCANT,  a^.  (Not  fUS,  not  mUira.)  fTa  hava  bit  « 
acant  aHowanoa  of  pndaion»,  on  ne  nous  donne  qu'une 
modique,  chétivo  portion.  fPhara  moiatura  ia  acant,  U  oû 
rhumidilé  n'est  pas  abondante.  T'A»  wind  ia  acant,  le 
vent  est  fuble — n'est  guère  &vorable.  ( paraom.)  Ba 
toant  (f  goatr  preaence,  aojet  avaie  de  Voire  présence. 

SCANT,  ado.  i  peine. 

SCANTILY,  adv.  TV  troopa  were  aeantilg  ittppSad 
teiih  fbmr,  lea  troui^es  n'avaient  qu'une  cbétive  provision 
de  farine— n'étaient  pas  abontlamment  approvisionnées  de 
fiirine.  Hia  houaa  ia  acantifyjnmiahid,  sa  maison  est  mes- 
qulnenent  meublée.  Ha  ara  oeanli^  at^tSad^  nous 
sommes  meagoinement— lanvtenwnt  gpprotittumiéi.  Ue 
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^tok»  teantiijf  qf  wt*,  3  m  dit  peu  de  bien  de  moi — il  n'a 
guère  parlé  en  bî«n  de  moi. 

SCANTINESS,  m.  (vant  0/ tOmdattce),  -paamté,  /. 
mesquinerie,  /.  7*A«  tcatUinm  tf  Ikiir  /m-mlure  mu 
airikmg,  la  mesquinerie  de  leur  aroeublemeDt  était  fnp- 
wute.  (fFàmt  t/^Hàmeif.)  7^  temtiiim  ^  êKpplUt, 
riumfBMDU  d«  pnnriwoai.  Tim  teamtmm  if  a  drm, 
nuiiqiw  d'amfdear  d'oD  habit)  d'une  robe. 

7b  SCANTLE,  v.  a.  moiceleri  cooper  an  patîlB  mor- 
ceaux; (<f  timbér),  scier  en  pUncbea,    ».  n.  manquer. 

SCANTLING,  t.  (a  patlern ),  échantillon,  n.  montre, 
(a  mati ^umtiijf),  un  peu;  un  petit  bout;  uu  petit 
morceau.  ('/ÎMicr«im  mfofvullplnnb^,  petite  planche; 
(in  Mpt),  dimeneiaoi^y^ 

SCAfmf ESS,  t.    Sm  ScantineM. 

SCANTY,  a4f'.  (^plaou,mamte,cmJlned),  étroit,  e; 
recwrré,  e.  ( Not  eopéomt,  not  ampie.)  A  êcanii/  languagê, 
une  langue  pàuTîe.  ^MoNfjrattmnioi^  one  portion  mince, 
insuffisante.  A Komty eotU^va  hatût  Mié,  ôû  Von  a  épar- 
gné l'étoSe;  (ifaAva),  qui  manque  d'ampleur;  met- 
quia,  e.  ( Poor,  mmhJ,  miuce  ;  pauvre.  (^îarit^.)  Do 
mot  U  m  tcantjr  vf  j/imr  wordi,  ne  wyes  pa*  à  avare  de 
TW  moti.  ('JfiiKr^r^  ^/bm.^,  chicbe. 

se  APAISM,!.  (a  tortmn  OMumgtki  PtrmamJ^tctftàme, 
m.  luppliw  de  lug^  ai. 

7b  SCAFS,  V.  N.  échapper.  Sm  7b  Biope. 

SCAPE,  *.  'Sw  Eecape. 

SCAPB-GOAT,  >.  bouc  émimire,  m. 

SCAPEHENT,  f.  ciockwrb),  échappement,  m. 
(montre  à  échappement). 

SCAPHITE,  I.  C/èMtfJ,  eoqiha. 

SCAPOUTB,  a.  (a  wûmnU),  leapoUte,  ai. 

SCAPULAR,  «fr.  KapoUre, 

SCAPULAR,  \a.  (a  vtttmaa  wom  bf  carfata  orAn 
SCAPULAR  Y,  f  of  the  Rami*  dmnkj,  icapuluK,  n. 
SCAR,  #.  cicatrice,/. 
7b  SCAR,  «.  et.  marquer  d'une  dcatrioe^ 
SCARAB,     I    ««inh/u  MI- 
SCARABEE,  î'- 

SCARAMOUCH,  1.  (a  ludienÊa  ptraomagt  m  iht  Ila&m 
flay,  eemmonU/  a  éaj^bon},  •canmouche,/. 

SCARCE,  adj.  raie.  Monty  i§  tem  with  tu,  l'argent 
«et  rare  dwa  nous.  [avec  peine. 

SCARCELY,  ado.  (hardfy)^kpm»;  (wiih  dt^ctOy), 

SCARCEN^S,1«.  C<^promtieii$,  metaoarùa),  nreté^- 

SCARCITY,  }  (abtobUo  wuU),  dÏMtte,  /.  7W* 
wat  a  grwat  tcarcitif  cor»  ai  thai  lime,  il  y  avait  one 
grande  disette  de  blé  à  cette  époque,  A  ecarcittf  ^  tmom 
vhmLI  rtiim  a  mutiiijf  ai  Naplei,  le  manque  de  neige  excite- 
rait une  émeute  i  Naples.  (Corn,  part)  Pram  awn  iti 
•oAm  to  iti  êcareitf,  la  louange  doit  soo  prix  à  sa  rueté. 
TVvv  Hw  M  wara/|r  ^  JbtKca,  1«  damée  n'etaîoit  pas  rares 
— ue  nous  manquaient  pas.  TÎcrtis^rfa/seam^^MeMy, 
Targent  est  fort  rare. 

Moot  ofaoardtjf  (thi  while  boit),  racine  de  disette,/. 

7b  SCARB,  V.  a.  effrayer  ;  faire  peur  ft.  Thof  have 
«eorsd  fM»  ^  anr  éssf  sb«^  ils  ont  eflhtyé — (ait  ueur  ft — 
deux  de  mes  plus  gros  moutons.  Ycêê  «eora  «eas  peoe- 
eUkbm  «my,  Tous  efiVayei — inlimidaii  effain  us 
pauvres  enfonta — vous  leur  faites  peur. 

SCARB-CROW,«.épouvantail,  m.  fVe  tel  a  toareerow 
to  drive  the  birde  awajf,  uous  mîmes  un  épouvantml  pour 
chasser  les  oiseaux. 

SCARED,  p.  pl.  (taed  atff.)  You  look  ooarod,  toqb  ares 
l'air  effrayé,  effaré,  e — vous  aves  la  visage  tout  «Ibré. 
(Confttitd,  aghaol),  ébahi,  e. 

SCARF,  t.  écbarpe,/. 

To  SCAUP,  t>.  a.  (lo  throw  a  garment  looêe^  saj,  jeta 
aur  les  épaules  ;  fin  carwn/J,  assembler. 

SCARKBKIN.  t.  épideriDe,  m. 

SCARIFICATION,  s.  (mfy.J,  scariOeatioo,/. 

SCARIFICATOR,  t.  scarificateur. 

SCARIFIKR,s.  chirurgien  (qui  tait  Fi^iératioo  de  la 
scariticatiaQ^  ;  (the  iiulrummlj,  scarificateur,  m, 

7b  SCARIFY,  V.  a.  scarifier  ;  rapliquer  les  veiitoiuei. 

SCARIFYING,  a.  fir.  Ciianf  jvftef.J,  searilïcatiun,/. 

SCARIOUS,  oifr.  (bot.),  seaiieux  euae;  aride;  aec, 
idcba. 
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SCARLATINA,  ê.  acailatln^/.  flènt  seadatSnf^/. 

SCARLATINOUS,  ai^'.  de  aearlatina. 
SCARLET,  M.  écarlate,  mu 

SCARLET,  d^f'.  écarlate.  A  eoarlét  chaà,  un  manteau 
éeulate.  iSi!Bdk//(p«,  des  livres  verm«il]es — roogca  comme 

SCAtlLET-BEAN,  a  ftve  d'Espagne,/. 

SCARLET-FEVER,    la  acarlatins. 

SCARLëT-OAK,  s.  jtam,/.  chêne  vert^  ah 

SCARMAGE,!  rM^lA\  ... 
SCARMOGE;  ]'•  r**""*;,  «acannouc^  as. 

SCARN,  I.  fumier,  m. 

SCARN-BEB,  «.  (tort  ^Uetk),  eecatbat  atereoiure,  as. 
SCARP,  a.   ffbrt^bsatiom)^  ewaip^  /.  ;  (hmtUL), 

ëcharpe,/. 
SCTARUS,     (a /sh),  scare,  ». 
SCARY,  d^r*.      land),  pauvre;  maigre. 
SCATCH,  t.  (particidar  hU  for  MOê),  tÊmàm,/ 
SCATCHE8,  e.  (^iUt),  éetuma,/. 
GCATE,  t.  patin,  m. 
7b  SCATE,  t>.  n.  patiner. 
SCATE,  t.  niA),  raie,/. 

se ATEBROU^  adj.  plein,  •  de  aoinoM  ;  od  l'on  trouve 
de  l'eau  vive  n  aboncUnoe. 

SCATHB,*.  (Harm,  iigmj,)  ZMy  Un  eff  ikmflb 
do/ As  Mstti^  lui  Usant  tout  b  mal  poasiUe.  »Tt»rodaify 
doimg  great  oeatho  to  the  Turàg,  oâ  ils  fusuenc  tous  lea 
jours  beaucoup  de  mal  aux  Turcs.  (Damiage,  hn),  perte, 
/.  dommage,  m.  H*  boaro  ^oeatho  and  the  oeora,  ilaoulfie 
la  perte  et  le  mépris.  (Dtttrweliomf  waabr^,  déraa&tiCB,/. 
dc^uction^, 

7b  SCA'niB,  ».  a.  (^peraam),  hân  da  nul,  du  tei^ 
bin  ît^an  (ft  une  personne)  ;  ( ^  An^'J,  détniîiv  ;  dé- 
vaster, [se. 

SCATHFUL,  oi^'.  nuisible;  mal  faisante;  dangereux 

SCATHLES^  «fr.  sans  éprouver,  recevoir  de  mal. 
Sain,  e  et  aan^  ve. 

To  SCATTER,  v.  a,  (To  Smtrm.)  Seatttr  isrew- 
mwi,  disperse  see  ennemis.  Jim  Jem  are  oeatlerod  a/f  oetr 
£«nf)e,  lee  Juifs  KHit  disposés — répandus — épars— daui 
toute  l'Europe.  Pretty  ooltaget  are  acatttred  all  over  He 
plain,  de  jolies  chaumières  sont  éparses  dans  tonte  la  jdaine. 
Our  tokÛert  were  Mattered  aboêd  the  village,  Doa  aoldais 
étaient  épais — dispmés  dans  le  village.  Hitjhek  ù  terni- 
lend,  son  troupeau  ert  épaia— dispené.  ^7b  throto  Imodg, 
with  con/iaion.)  The  wmd  tcattirod  the  dead  Itavtty  le  vent 
éparpillait  les  feuilles  m<»tes.  The  itod  t»  teallôrod  ifv 
hy  du  wind  aied  the  birdo,  le  vent  et  les  «seaux  répandHil^ 
portent  au  loin  les  graines — les  éparpillent.  Do  Mot  ocatler 
aqr  fapnv  m  thit  maimer,  n'qiar^Uei  pas  ainsi  mca  pa- 
mers.  3fy  gim  teatttrt,  mon  fttsit  iparinUe  k  plooh. 
2b  ocatter  mtd  ëi  mmimg,  semer  ft  la  volée — épaipulcr  la 
graine  en  semant  7b  aeattor  mtmey  among  lie  paor.  ré- 
pandre de  l'argeut  parmi  les  pauvre*.  7a  tealler  moeny 
(lo  equaiider  it),  éparpiller  Targent — jeter  son  argent  par 
les  fenêtres. 

V.  H.  (Tb  diiptrm,  amorale.)  The  domb  teatter  ^tr  a 
■torM,lesnuagessedimipent^ii4irorage.  (Tobedi^iÊatd.) 
Tfktu  thit»ga  aoon  aoatlor  abraoÊlf  eea  chmes  Ift  se  répniidait 
bientôt.  Grape-akel  aeattara  oassM  tka  riggimg  mmi  éam  it 
great  ùtf'wy.  la  mitraille  s'ipaipule  daoa  1*  gitecBt  «t  y 
tait  beaucoup  de  mal. 

SCATTERED,  p.  pt.  (naad  m^\)  (bol.),  flbignto  te 
unes  des  autres. 

SCATTERINGLY,  aiv.çft  et  U;  séparément.  Homea 
aoatteriifgly  placed  over  the  cotmtry,  des  maisons  fpaias 
placées  <ik  et  U — dans  la  plaine.  (In  the  neuitr  aemaej,  en 
se  tlispenant,  l'éparpillant. 

SCATTERUNG,  a.  (wmabomd),  vagabond,  e^ 

SCATURIBNT,  o^'.  jaillimot,  e. 

SCAUP,  a.  espèce  de  renard.  [d'étalage,  ai. 

SCAVAGE,  >.  (a  duhf  on  il'mtrma  Intdera),  droit 

SCAVKNGER,  t.  boueur,  m.  balayeur  de  rues,  m. 

SCENE,  a.  scène,/.  Tb  briiw  on  ifn  aeem,  mettre  en 
scène.  The  actne  ia  laid  in  tki  bng'a  foiaea,  û  acÈœ  est 
dans  le  palais  du  loi.  The  ikiflù^  vf  acme  ia  rapid,  le 
changement  de  aoftne  est  ia|nde.  7»  go  éséàsrf  Ika  amm, 
allés  deirite  te  eoulisssi.  A  mmm  if  «smat^  une  acte 
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(te  doaleor.  (S^.)  ./«  vst  a  Jm^AmU  «xnr,  e'toit  iim 
•cAw  bouffoniM.  (T%ialn.)  7k  «w>  qThv,  kttéàtre 

de  la  guenv. 

SCENERY,!.   CFitw,  laitéieapÊ.)  77ie 
Wmdnr  u  fery  pntif,  let  enrmmt  de  Windsor  finîncDt  un 
joli  tableau— coup  d'ail.    Thi$  w  mejttlie  Mmry,  quel 
coup  d'<ril — qoel  tableau  nugniBque  ! 

^0/  iht  ttt^e),  décon,  n.  dteorâtiwii^/. ;  (art^aemt- 
fmniing),  fcéiiognpbie,^ 

SCENIC,     l  ..     ,  . 

SCRNICAL,H-  «^-"q»* 

8CKN0GRAPH1CAL.K^-  •<=*'«^P'"T«' 

SCENOGRAPHY.  «;  •cénographiev/ 

SCENT,  t.  (odumr),  odeur,/.  Good  acenU  do  jittrify  iht 
brain,  \e%  bonnes  odeurs  écûiTCÏBaent  le  cerveau.  ITte 
ficwtn  diffui  thàr  tcemti  around,  les  fleurs  répandent  leur 
parfum — leur  douce  odeur — i  l'enCaur.  The  ptague,  Hm/ 
nporty  ko»  a  Kent  cf  tht  mtU  a  mtUuw  apple,  la  peste  a, 
dit-mi,  l'odeur  d'une  pomme  douce. 

(  Track)  He  travdki  ypm  tht  MW  aom/  imto  Ethiopia, 
il  suivit  les  mêmes  tiace*  en  vojageaut  en  Ethiopie. 

(Qf  dogt.)  Tht*  kound  hat  a  nict  acmt,  ce  chien  a  bon 
nez — a  le  uex  fln.  àfjf  dog  ha»  na  tcaii,  mon  diîeii  n'e  pns 
de  lies,  (Im  rsftmse»  to  ganu.)  7b  jw/  thf  houndt  on  the 
aceat,  mettre  les  chteDi  sur  la  voie.  Tht  houndt  got,  took 
Ou  temt,  la  chiens  empaumêrrnt  la  voie.  The  hat*  tan  ail 
f-cuéle  m*thodt  la  divert  the  ictnt,  le  lièvre  s  recours  à  loua 
les  moyens  pussible*  pour  détourner  les  chiens  de  la  voie— 
pour  mettre  les  chiens  en  dér&ut. 

To  SCENT,  V.  a.  (to  mM),  sentir.  (To  pnfume  ihing», 
to  d'fftue  odours.)  Sonu  perma  tcut  garmmta  with  mmi, 
An  peisonites  parfument  leurs  habits  avec  <ln  musc.  (T% 
difute  imeU».  )  TVs*  fiower»  temt  the  room,  ces  fleurs  par- 
fument  lappartemeut.    (0/  bad  imtUt.)  fiue  acmto 

the  tehoU  flàct,  le  renard  répand  une  odeur  désagréable 
partout. 

SCKNTEn,p./rf.  (lAedw^.)  H*  ifftar»  tcenttd  gloMt, 
il  porte  des  gants  parfumés.  Scented  nuff,  du  tabac  par- 
fumé, (DijfîaiHff  tmeS.)  Thete  rosM  are  not  tctnted,  ces 
roses  sont  iituilnres,  ne  sont  pas  odorifimntes.  7%is  Jtotper 
iê  ttroiig-tceHlfd,  cette  fleur  a,  répond,  uue  odeur  forte. 
Steeet-Ktnttd  flototrt,  des  fleurs  oduraotes. 

SCENTFUL,  a>^.  plein,  e  d'odeur;  qui  a,  répand 
beaucoup  d'odeur  ;  (af  adag),  qui  a  bon  tiei. 

SCENTLESS,  atfj.  inodore;  qui  n'a pBS d'odeur;  satw 
odeur  ;  (of  a  dog ),  qui  n'a  pas  de  nez  ;  sans  iiex. 

SCEPTËRËD,  p.  pl.  (laid  aifj.),  qui  a  le  sceptre  ;  qui 
porte  le  sceptre. 

SCEPI'IC,  s.  sceptique:  Pnrhomen. 

SCEPTIC.  ljr««fi«™L 
SCEPTICAL,  [doute. 
SCEPTICALLY,  adv.  en  sceptique;  en  homme  qm 
SCEPTICJSU.  ».  scepticisme,».;  Ccam.l,le  donte,M. 

Th  SCEPTICIZE,  v.  n.  douter. 

SCEPTRE,  ».  sceptre,  m.  To  imume  the  tceptrt,  prendre 
te  sceptre.    To  hold  the  ectpirt,  tenir  le  sceptre. 
To  SCEPTRE,  V.  a.  dotmer  le  soeptrs. 
SCHEDULE,  s.  e«doIe,/. 

SCHELIUM.}'-  «l'É*!*'"- 
8CHEUATISM»  s.  sehémati«me,  m. 
SCHKHATIST,  a;  echémtftirte,  m.  ftÎNnr  de  wp/Hm»  ; 
de  théories. 

SCHEME,  s.  ediSme,  m.;  (am.),  {dao,  m.  pnqet,  n. 
Thform  a  echm»,  former  uu  plan,  un  mojn.  A  kg  a 
echeme,  établir  mi  moyei^  une  méthode. 

7b  SCHEUEf  v.a.f  V.  m.  inventer;  lure  dee  pvgel^ 
des  plans. 

SCHEUER,  \i.  homme  à  prqets  ;  homme  qui  «rt  too- 
SCHEUIST,  J  jours  k  inventer  quelque  choae. 
8CHENB,  s.  (an  ^gptim  m«issm  tfkngtk  7^  mifa^, 
■chêne,  m. 
SCHISM,  ».  schisme,  m. 
SCHISMATIC.      )  ^ 
SCHLSMATICAL,}*"*-  •d'-nietHiw. 
SCHISMATIC,  a.  ■ehismatique,  m./. 
SCHISMATICALLY»  ado.  ta  Khinoitiqas. 
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Th  BCHISKATIZi^  •.  «.  répandi^  introdmM  le 
achisme. 

SCHISMLESS,  a^.  ezempt,  e  de  schisme. 

SCHIST,  ».  scliiste,  (pron.  »ài»tt),  m. 

SCHOLAR,  ».  fa  kamer),  écolier,  m.  ècoUère,  f. 
.i^^fscAo/ar,  élève  dilignit;  qui  a  des  dinmntions  ;  qui  fait 
des  progrSs.  (  Of  oMï/jr  to  bam,  to  undenlund. )  He  mut 
a  had  eekolar,  il  apprenait  mal — . — c'était  un  él^re  in- 
doeile — . — il  ne  saisissait  pas  ce  qu'on  lui  disait  (C^ 
one  who  /oUow»  certain  opinion»),  élève;  disciple.  (An 
erudite,  a  man  uieU  veritd  in  the  dead  tanguagt»),  éradit, 
m.  lettré.  i£t  ts  a  Greek  acholar,  c'est  un  bun  helléniste 
—il  cornait  bien — il  puasède— les  auteurs  Greea  H» 
i»  ira  Latin  acholar^  c'est  un  mauvais  latiiùste — il  ne 
connaît  pas  bien  les  auteurs  lAtint.  He  i»  no  êdutlar, 
il  connaît  mal  les  auteuis— il  a  peu  de  savoir — il  manque 
d'érudition.  He  wa»  hmta  scAo/nr,  on  lui  a  fait  faire — il 
a  fait  de — bonnes  éludes.  Scholar*  art  not  agreed  on  Ihi» 
point,  les  érudits  ne  sont  pas  d'acconl  sur  ce  point  (A 
pereon  wetl  acquainlrd  wilh  modem  ianguage»),  linguiste; 
(teish  general  literature ),  homme  de  lettres— distingué  ; 
homme  qui  a  beaucoup  d'instruction — de  connaissances. 
He  i»  no  tcholar,  il  a  peu  d'instruction — son  éducation  a 
été  négligée.  He  it  a  good  French  echoiar,  il  coiniait 
bien  les  auteurs  Français-  (Qf  common  peo^,)  I  um  no 
tchoiar,  je  ne  sais  pas  lire— je  n'ai  pas  reçu  d'éducation. 
Ml/  daughter  i»  a  echoUtr,  ma  fille  sait  lire  et  écrire.  (In 
had  part),  péduit,  m.  [boursier. 

(In  coÙege»,  ami  public  iehoob,  one  holding  a  tchulurihip  I, 

èCHOLAHITV.    &e  Scholarship. 

SCHOLARUKE,  adj.   He  ha»  treated  the  eu^ect  ût  a 
il  a  ttaîté  le  snjet  en  émdit — en  homme 
instruit   ni»  ii  not  mMarUki,  cela  ne  montre  aneuue 
érudition— aucun  savoir — . — cela  ne  vient  pas  d'uu 
homme  instruit. 

SCHOLARSHIP,  (.  Cm  anàent  literature),  ^dition^ 
f,  ;  (in  literature  in  general),  savoir,  m.  instruction,/. 

(An  ejrhibition,  a  pecuniarf  adeantage  ai  a  collège  or 
aiAool),  bourse,/. 

SCHOLASTIC,     1   .  -  ... 

SCHOLASTICAL.}"*'  '^^^V^^- 

SCHOLASTIC  ALL  Y,  adv.  scolastiquement. 

SCHOLASTICISM, scoUstique,/. 

SCHOUAST,  ».  Ecoliasie,  m. 

SCHOLIUM.  ».  (in  malhem.),  acolie,/. 

SCHOOI^  s.  école,  /.  Boating  oAool,  pension,/,  pen* 
siounat  m.  Day  erkool,  école  pour  les  externes.  Drawing 
echool,  école  de  dessin.  IVriting  »dmol,  école  pour  apprendre 
&  écrire.  Fencing  »chool,  école  d'escrime;  salle  u'ormee. 
Hiding  echool,  école  d'équitalion,  /.  man<!ge,  m.  Gram- 
mar echool  (in  EiwbmQ,  éoole  imblique^ /.  Tbàupa 
»ehool,  taùr  une  éoole  7b  yo  to  seMe^  aller  k  l'école.  7b 
eomt  back  from  echool,  revenir  da  l'école.  To  be  at  ichool, 
être  i  l'école.  To  be  at  a  boarding  scAoo^  8tre  en  pensira. 
fVhat  art  the  echool  hem  f  quelles  sont  les  heures  de  classe 
—de  travail  î  The  bog»  art  now  in  ichool,  les  élèves  sont 
en  classe  ft  présent.  To  go  in  echool,  entrer  en  claaw.  T» 
corne  out  of  scAso^  sortir  de  classe.  He  http»  m»  too  hug  ne 
echool,  il  nous  garde  trop  long-temps  en  classe.  7b  mms 
«cAoo^  manquer  l'école— manquer  la  leçon.  You  have  a 
nvmerou»  »chool  (ckut),  TOOË  Avn  une  classe  nombreuse. 

The  PkUotùe  echool,  l'école  de  Platon.  He  wa»  brought 
^  al  the  tAoU  ^advtrmtg,  il  a  été  «leré  ft  l'éeole  de 
radveruté. 

(A  herd,  a  Aoal),  troupeau,  et.  troupe/. 

7b  SCHOOL,  «.  a.  instruire;  élever;  (lo  reprimand), 

SCHOOL-BOY,  ».  écolier,  m.  [réprimander. 

SCHOOL-DAME,  *.  maîtresse  d'école,/. 

SCHOOL*DAY,  s.  jour  d'école,  m.  jour  de  classe,  m. 
ht  mtr  eduot  Inaqne  nous  étiona  i  l'école — lorsque 
nous  étiona  écoliers. 

SCHOOLERY,  ».  instructirai,  / 

SCHOOL-FELLOW,  ».  camarade  d'école,  m./. 

SCHOOL-GIRL.  t.  écolière,/. 

SCHOOL-HOUSE,  ».  école,  /. 

SCHOOLING,  p.  pr.  (u»ed  tubit.},  instruction,  /. 
édacation,/.  ;  f'wwiqr  yosd  to  tooebraj^  firais  d'éducation, 
es.;  (reproni^X  réisimand^/. 
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BCHOOL-HAID,  «.  «wlîtn,/. 
ROHOOL-HAN,  t.  &f8nboIar. 
SCHOOLMASTER.  ».  m^tre  d'école,  m. 
8CH00LM1STRKSS,  ».  mûtresM  d  école,/. 
SQIOONKR,  ».  (a  t«>o-ma»M  timtl),  goélette,/. 
SCHORL,  «.  &«8h«L 
SCIAGRAPH  ICA  L,  w^'.ioiagrtuhique. 
SCIAGRAPHY,*.  (WroN.,anM.^,  KWgi^hi^/.  art 
de  trouver  l'heure  pu  Tombre  dci  aitoéii 

ialî3lB!cAI,}'^'  «i«^'«i  q-imODtrelW 

BcIaTICA,}'*  f'^v^"  ««tiq"»»/"'  goutte  Kutiquey. 

icJîîî&A  J"*"-  C"^-^' 

SCIENCE,  >.  BcicDce,  /.  laroir,  m.  SeitHO»  ptrficti 
fùmtt  Ift  Kience  perfectiuane  le  géiii& 

SCIENT,  a^'.  Bavant;  adroit 

SCIENTIAL  adj.  qui  môiie,  conduit  à  U  ideoee. 

SCIENTIFIC,     1        .  ,.- 

SClENTinCAUf"*-  •«■«"^"q"''- 

scientifically;  adv.  tcieDtieqaemcnt. 

SCILUTIN,  a.  (a  médical  pr^caratiam)^  préianttion 
■cillitiqu^/ 

SdMl'TAIt,  «.  «nutem,  m. 

SCINTILLANT.  a<6'.  aeiotilUnt,  •  ;  qui  idiitille. 

To  SCINTILLATE,  v.  a.  iciiitiUer. 

SCINTILLATING,  p.  yr.  (ved  n&tf.^,  wântiUation,/. 

8CI0LISU,  s.  demi  savoir,  m. 

SCIOLIST,  1.  iciole,  m.  demi-savant,  m.  [demi. 
SCIOLOUS,  M^.  superficiel;  qui  sait  les  choses  i 
8CI0MACHY,  «,  sciomachie,/.  combat  avec  une  ombre. 
SCION,  I.  scioQ,  m.  rejeton,  m.  [plique). 
SCIOPTIC,  (m{;.  C opiic» ),  scîoptïqae  ;  (sphère  scio- 
SCIOPTIC,  ».  scïoptique,/.  sphère  munie  d'une  lentille. 
SCIROC,  If.  (SotUk Eait  urind blowing  from  Africa), 
SaROCCO,!  lesiroc. 

SCIROSITY,  ».  (mêHic.,  »w^.),  aquirre,  m.  tumeur,/. 
SClRROUS,  a^.  squirreuz,  euse. 
SCIRR0U8,  t.  (nudic.,  un.),  squirre,  m, 
SCISCITATION,  «.  fwpnVyj,  «aqahbs,/. 
SCISSIBLEJodr.  scianlei  que  Von  peut  diruer: 
SCISSILK  /  couper. 

SCISSION,  *;  màmoa,/.  divinon,/.  léparation,/. 

SCISSORS^  *.  OMMiz,  M.  ]>lKr.  A  pair  »tù»ar»,  vne 
paire  de  ciseaux. 

SaSSURB.  (a  jN^AufiM/  tptmHg),  Kimre,/.; 
(eom.  ),  fente,  /.  [miniet. 

6CITAHINE0US,  «tf.  (Int.),  de  l'ordn  dwscita- 

SCLAVONIAN.l    „  ,  . . . 

SCLAVONIC,  -<*-81aT«. 

SCLEROTIC,  I.  (anat.),  scUrotique,  /  A^j.  TU 
teUroiic  coat,  la,  membrane  sclérotique  (de  l'œil). 

SCOBS,  ».  sciure  d'ivoire,  de  corne,  Sec. 

Ta  SCOFF,  e.  m.  se  owquer  de  ;  traiter  avec  dérision, 
aree  iné[«i^  mettneu  dénrion.  T^se^arnfipm,  mettre 
U  reliffiuo  en  dérinoo — fitiie  l'esprit  fort. 

SCOFF,  nûllerie,  /  dérision,/,  sarcasme,  wt,  Wtda 
ma  antwtr  to  timr  woaff»,  nous  ne  répondnHM  point  à  leur* 
railleries — à  leurs  moqueries.  To  moAt  a  Koff  at,  traiter 
avec  dérision — parler  avec  mépris  de. 

SCOFFER,  (.  railleur,  m.  railleuse/.  (At  niigim), 
esprit  fort,  «.  ;  qui  se  rit  de  la  religion. 

SCOFHNG,  p. (iMdnd>»t.).  SmScàB. 

SCOFFINGLY,  ado.  en  se  raillant  ;  en  traitant  avec 
dérision  ;— .— par  des  railleries— pur  des  sarcasmes. 

To  SCOLD,  v.  a.  gronder.  SeoH  hm/arhis  idttn«n, 
groades-le  sur — à  cause  de— «a  panHe.  Ui  too*  «cinUk^ 
Jhr  il,  il  a  été  grondé  de  cela. 

SCOLD,  ».  ,  Ht  marriml  a  aeoU,  il  a  épousé  une  grcm- 
deuse  ;  une  femme  acariâtre. 

SCOLoflfe,)'-  K™°<i«"r.  grondeuse,/. 

SCOLDINGLY,  ad»,  en  grondant  To  tpmk  —,  par- 
ler d'un  ton  gtondeut, 

SCOLLOP,  ë.  (ptctiaaitd  dnU),  pétoncle,/.  ;  coquille 
detfdéa,/.  ;  (tm  MmHiig  ar  ad  wtaj»  i»  duh  Md  bmat), 
découpore,/. 
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7b  SCOLLOP,  K  a.  dicouperj^Uader.  (hteankarf.) 

To  tcolbp  i^ittr»,  accommoder  1m  holtra  en  euqutUe,  et 
à  k  mie  de  pain. 

SCOLOPfiNDRA,<.  (a  »trp»iit),  scolopendre,/.;  (am 
iMMor),  millepiedi,  m.  scolopendre,/.;  (aplamtl  aooio- 
pendre,/.  ;  (corn.),  langue  de  cerf,/. 

SCONCE,  t.  (/ort  or  InthrarA),  forteresse,/.;  (/"am.), 
Ik* htad,  cabocbe,/.  fSBue^yifdi/met/J,  bon  sens,  m.  (A 
tiwtct  or  fim)^  amende,/  ("Du  top  part  the  oamlitttick 
M  wUeh  tki  candk  it  vueritd),  bobèche,  /.  (A  hoHging 
eamdbatiek  wilk  meral  brouté),  girandole,/ 

71«  SCONCE,  V.  a.  imposer  une  amende  par  tSte. 

SCOOP,  ».  fa  largt  tcooden  tadk  to  hail  weaitr  ami  o^a 
boat),  escope,/  ;  (an  iiutnmumi  in  swr^cry^,  eatctte,^ 

7b  SCOOP,  V.  a.  vider  l'eau  (avec  une  escape  oa  une 
pelle).  (To  make  Moilow),  creuser.  71*  Iiidiui»  m»op  the 
tnmk  y  a  trot  into  a  oaaoe,  les  Itidienc  creusent  un  tronc 
d^lae  pour  an  faire  un  canot  (7b  ratum.)  A  spsc/oisr 
wowU  AiHÂ  Ihi»  àradar  wtmmt  Mad  b»tm  actua/kf  acnaped  ttd 
of  thai  MoUaw  rpac»,  no  spectateur  croirait  que  l'un  a  vrai* 
ment  tiré  ce  monticule  de  ce  creux.  [vïd& 

SCOOPER,  s.  qui  creuse  ;  (wko  bail»  watn-  omtX  qui 

SCOPE,  ».  ffpoce,  ram,  lAerlv.)  It  t^  m  free  »ttjfm 
for  iitqmrj/,  cela  nous  laissait  la  liberté  de  foire  des  rt- 
cherches.  7Vi/  mag  giv*  Ain  a  free  tcope  for  imt^imatiom, 
qui  puisse  laisser  entire  liberté  2  son  imagination — qui 
lui  permette  de  se  livrer  à  son  imagination.  Tk  give  fret 
Kopt  to  gmiui,  donner  l'essor  au  g£nie — permettre  au  génie 
de  prendre  l'essor.  Be  naat  Am»  asore  soop^  il  lui  but 
plus  d'espace. 

(Aim,  ol{f*cl),  but,  ».  Mjf  seep*  is  te  ebfaw  aè«dïav«, 
mou  but  est  d'obtenir  de  l'obéissance.  Hli  dtoaU  imputa 
the  «vr  lo  th»  teope  at  which  it  otew.  nous  devrioM  ai- 
tribuer  la  guerre  au  but  auqud  die  vlse^  (Riremt.)  A 
teope  af  lamd,  une  éteodue  de  ton.  (Ai  mt.)  Sc^^ 
eoMr,  longueur  de  cable,/. 

7b  S(X>PPET,  V.  a.  vider  avec  mw  «acm 

SCOPULOU^  atjr-  plein,  e  de  rodiarsL 

8CORBUTE,  ».  (a  dimm),  acorbut,  as. 

SCORBUTIC  .^„.i,„ 

SCORBUTICAL,r*-  "»rt'»t'<l«- 

SCORBUTICALLV,  ade.  A  wmam  icerUaieal^  rf- 
foOfd,  une  femme  scorbutique — attaquée  du  scorbut 

7b  SCORCH,  (ihbml^fy.)  mjSroaeordM 

Bimi,  le  ttn  mamt  le  liiige.  7b  teorck  Ik  witat,  bcûW  la 
viande.  7V  tm  ha»  tcmvhtd  ifçm-  fact,  le  soleil  vous  a 
brûlé— grillé— la  figure.  She  it  toorched  ail  aotr,  elle  a 
la  peau  grillée— brûlée.  fVt  werw  tcordûug  m  tka  »m, 
nous  grillions  au  soleil.  Tkt  fre  tcordm  vvf  legt,  le  fra 
me  grille  les  jambea.  Scatter  a  Ltlk  straw  aro^md  tim 
plant»  to  prevent  thim  from  teordung,  répandei  un  pm  de 
paille  autuur  des  planbts^  pour  les  empêcher  de  ae  gmler. 

SCORCHING,  p.  pr.  (utedadj.),  brûlant,  &  Hi  rw 
tmÎMd  fw  hatr»  luuUr  the  tcorching  noi,  nous  iestim«a 
pendant  plusieurs  heures  exposés  au  aoleil  brûlant  lut 
MS  g»l  awam  frwit  thi»  acorchit^  flrtf  permette  ^ue  je 
m'éloigne  de  oe  feu  qui  me  grille. 

SCORCHING  FENNEC  t.  (a  pfamt),  thapaîe,/. 

SCORDIUH,  ».  (a  piant),  germaiidrée  d'eau./. 

SCORE,  f.  (a  imfcA,  a  l(Ufy  mted  to  ieep  an  acauU), 
marque,/,  coche^.  Look  at  tha  tear*  behind  tka  dooTf  royei  i 
la  marque  derrière  la  portb  (Al  cardi),  marque,  f.  (Ar- 
eoant,  debt.)  He  paidUaaeon,  ila  paj-é  ses  dettes— eon 
compte.  To  qiàt  acart»  wUk  a  pemm,  s'acquitter  enrm 
— t^ler  BOB  compte  arec— une  personne.  7Wy  began 
tqsMi  a  issNF  seors,  ils  recommeucèrvtit  sur  de  nouveaux 
(rais.  (Objeci,  contideration.)  Ue  ftomtp»  ^Um  on  the 
acore  if  friendAip,  il  lui  emjvunte  sun  argent  i  titre  d'ami 
— en  considération  de  leur  amitié.  Oa  that  acorw,  )  canae 
de  cela — pour  cette  raiiOD.  Oa  Lgdia^a  aesn^  4  wuae  de 
Lydie. 

'  C Muiie.)  A  aoag  m  soeni,  une  chanson  avec  la  musique 
— arec  la  partition. 

(TmHtj/.)  W»  had  a  tcort  or  two  <f  oakt,  nous  avions 
une  TÎt^tune  ou  deux  de  ch^nea.  H*  arrived  ai  Iktaae 
^  thraa  eoors  and  tin,  il  parvint  à  l'&ge  de  soixante.dix 
ans.    four  soBn^  quatie-nngta.    Sûr  seen^  mx  f'ntffi^ 

CJbrAfl,  CKlfeM /Asiot^J,  marques,/.  ^ 
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Té  SCORB»  «.  a.  muqnei.  Y<m  hn§  mot  aatni  At 
gamt.  vmu  n'am  pu  marqué  1s  partie.  /  htmo  hÂm  m- 
Hmd  if  Jtm  jmt  aeorwl  ma  /m,  je  «au  ^naiid.  aa  lien  d« 
dnq,  voua  en  avec  marqué,  compté  dix — roui  ea  kvei 

porté  dix  en  compte.   (Ta  nt^dt),  faire  des  coche*. 

(To  ruU  paptr fvr  muiic),  régler  du  papier. 

To  tcore  ont,  tracer  ;  iodiquer.  (  To  att),  taillader. 

SCORED,  p.  ft.  (mmd  adg.J  (m  bat.),  marqué,  «; 

SCORER,  e.  marqueur. 

SCORIA,  t.  (dmi  ofmtlaU),  ecorie,/. 

SCORIACEOUS,  m^'.  de,icoriei. 

SCORIFICATION,  <.  O^aO.},  scwificatiod,/. 

SCORIFIED^  a4f.  Moriflé.  e. 

7b  SCORIFY,  «.  a.  loorifler  ;  réduire  en  teonea. 

SCORIOUS,  (H^.  plein,  e  de  wsorief. 

SCORN,  ê.  mépns,  m.  T»  trtat  wUh  •oom,  traiter 
arec  mépri».  Tk^  luk^  iint  tu  tcom,  wluther  — ,  on  lui 
demanda  par  mépris,  li  — .  (Obgect  ctmtmtpt.J  JVusn- 
rfM  '«  gmm  a  êcorm  among  Ihi  im/hw»,  la  Namidie  eit  de- 
venue l'ohjet  dn  ntéprii  dea  nation.  7b  £ny4  te  acern,  m 
moquer  arec  mépris  de — n  ri»  de.  7b  tAmk  «cent  o^, 
mépriaer,  dédaigner. 

To  SCORN,  V.  a.  To  «com  permMs  tmd  tkinga,  mépritm 
lea  personnel  et  les  dioses.  7b  tcom  to  do  a  tfùag,  dé- 
dMRTier  de  faire  une  chose. 

8C0RNER,  :  qui  méprise,  dédaigne  ;  (<f  Ood^  <f  rt- 
Sgi^t  contempteur. 

SCORNFUI^  atlj.  dédaigneux,  euse;  qoi  méprise; 
C^tkàigêX  plein,  e  de  mépris;  dédaigneux,  ease;  mé- 
prisant, e.  [daigneosemenL 

SCORNFULLY,  adv.  avec  mépris;  avec  dédain;  dé- 

SCORNFULNESS,  «.  mépri^  «i.;  aattinnt  du  mi- 
nis, du  dédain. 

SCORNING,  p.  pr.  (itti  mibit.).    Sm  Boom. 

SCORPION,  s.  Bcorpioa,  m. 

SCORPION-FLV,  I.  scorpioiMnouch^  an 

SCORPION-QRASS,!    .    .  > 

SCORPION-TAIL,  'J'- ««pon^/ 

7b  SCORSE,  t..  a.  (7o  barttr),  hire  l'échange;  (lodmxl 
ùs  kann),  maquîgnonner. 

SCORTATORY,  a^f.  liludinsax,  eow;  de  libertin. 

SCORZONERA,  s.  f  P*«^)>  seorsmto^  /.  a«U8 
QOtr,  ». 

7b  SCOT,     Id.  a.  (to  place tomttUty  wider  tht  wMof 

7b  SCOTCH,)  avéàcktoprrwitittgi)mgback),»ecatez, 

SCOT,  s.  écol^  «t.  To  pay  ont»  tcot,  payer  son  écot 
kl  km  go  tcot  fne,  on  le  Ioimb  aller  sans  lui  &iie 
payer  son  Awt.  I  daud  toot  frm,  j'ai  diité  pour  rien.  7b 
p^Kot  and  bt,  payer  les  drait^  Ici  impôts  (comme  domi- 
cilié dans  une  ville). 

SCOT,  *.  (luUivei^Sattbmd),  Ecossais,  «.Eoo«aia^. 

SCOTCH,  ai^:  icÔMÛs»  m.  écoMatse,/. 

SCOTCH,  t.  (a  ad  or  inaiiomj,  incbion,/  entaill^/.  j 
Cm  thiface,  om  the  bwfy),  coupure,/,  eatafllad^/1 

7b  SCOTCH,  V.  a.  taillader  ;  couper. 

SCOTCH  COLLOPS,      )s.  tranches— fileU— de  tcw 

SCOTCHED  COLLOPS,r  à  l'EcosntM. 

SCOTCH-HOPPERS,  s.  (a  gam),  muell^/.  joua  à 
U  marelle. 

SCOTER,  a.  (tpteia  ifduck),  canard  noir,  m. 
SCOT-FREE,  ai^'.     He  went  away  tcot-fi^,  il  est 

Ki  sans  payep-Mns  qu'il  lui  en  coûtât  rien.  (fVithtut 
'),  sain  et  sauf. 


SCOTISH,  1  ..  j^^u  . 
SCOTTISH,;**- 


SCOTIST,  t.  Scotiste,  m.  partisan  de  Scot 
SCOTOMY,  *.  (dizxituu),  scotomie,/  vertige  m. 
SCOTTICISM,  I.  tournure  de  phrase  écoasaiai^/. 
SCOUNDREL,  s.  faquin;  coquin  ;  gueux. 
8C0UNDRELISM,  s.  gueuseri^/.  coquinerie. 
7bSCOUR,ff.a.  (ToTubhard^r  tUpurpom^thm- 
ing.)    7b  soow  th*  room*  (tht  fiÔor,  tk*  ixdlt),  nettoyer, 
frotter,  laver.     7b  «cesir  pewter  and  copper  tUeniib,  écurer 
des  ustensiles  d'étain  et  d«  cuivre.  You  wiU  icovr  that  tea- 
pat  lo  noting,  tous  nserer  cette  théière  &  fwce  de  l' écurer, 
de  la  frotter.    Tb  soom-  a  MM,  an  armour,  nettoyer,  dé- 
rouiller nn  bouclier,  une  armure.    7b  josMr  a  eoal,  dé- 
mmet  un  halùL    7b  scntr  JSA  ùs  dm  wotar,  ftin  dé- 
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go^er  du  poiason  dans  de  l'eau  claire,    (lu  geitirat,  tt 

ckan),  nettoyer. 

fTb  run,  patê  imftfy  mer.)  7b  scont  Hm  piam.  A» 
«oiMtnr,  the  eea  (to  drive  the  enemj/),  balayer  la  plaine,  le 

Eys,  u  mer.  7b  scoter  the  cotmtry  (in  soorci  if  tomelhinff,), 
ttre  la  campagne. 

V,  It,  nettoyer  ;  frotter  ;  écurer.  (Th  be  ptirged),  se  puiser. 
Lett  it  make  than  tcomr,  de  crainte  que  cela  ne  leur  donne 
le  dévoiement->-ne  leur  Uche  levenire.  (To  rove),  rodn; 
errer  ç&  et  1&  ;  courir.  Barbaroeia,  tcomring  along  the  coatt 
o/IltUy,  Boiberousse,  parcourant  les  cdtes  d'Italie.  (D> 
nmawag,  rm  neftfy),  courir;  décamper.  7b  teonr  off 
to,  s'élancer  à,  vers. 

SCOURER,  s.  (rfcMk),  d^nùsseur,  euse  ;  (fmeitU), 
écureur,  écareuse  ;  (a  drastic  cathartic),  purgatif,  m.  lax- 
atif, m. 

SCOURGE,  ».  (a  whip,  an  imtrtment  if  diedpline)^ 
fouet,  ffl.  verges,/.  ;  (pmithment),  ch&timentj  m. 

(Great  ctUamitg),  fléau,  m.  Attila  waa  called  the  acourge 
of  God,  Attila  fbt  surnommé  le  8éan  dt  Dieu. 

7b8COURGS,ff.a.  ('ro  loA^  fasij,  fouetter  ;  (topnniA, 
chattiee  leoerefy),  ch&tier,  donner  une  leçon  sévère. 

SCOURGBR,  t.  celui  qui  cbatie^  qui  punit 

SCOURGING,  p.  pr.  (ueed  lAtl.),  châtiment,  m.  fiagel- 
lation,/,  coups  de  fouet,  m. 

SCOURING,  p.  pr.  Ctwdra&sf.J, nettoyage,  m.  écnrag^ 
«I.  dégraisnige,  m.  ;  l>owele),  purgation,/,  j  (fiight), 

fuite,/.  (Utedaifj.)  Scotring  paper,  pa}ner  à  réonrer,  m. 

SCOUT,  ê.  (In  tniElary  affaire),  coureur,  coureur 
d*armée,  m.  (At  the  Ufàvereitg  of  Oiefard,  a  man-tervant 
who  waiti  on  tneral  ttvdentâ),  domestique  ;  oonunisùoanwR^ 
m, 

7b  SCOUT,  v.  n.  (in  nùUtarg  affaire),  boHre  l'estrade  ; 
aller  i  la  découverte  ;  (iTo  «po/oej,  épier,  v.  a.  (lo  muer  at), 
regarder  avec  mépris. 

6COVBL,  ».  g«i|Hllon,  «.  (quisertknettt^erunfimr). 

SCOW,  ».  (a  latye  boat  ueed  for  loadmg  and  mtiami&Hg 
*ms*A;,  barge,/,  allège,/. 

SCOWI4  j.  ùr  renfrogné,  m.  wrmanindej  ail  de  mu- 
vaise  bnmenr,  m.  ;  (tnUm  hok),  r^ard  en  devour  m. 

7b  SCOWL,  B.  n.  se  renfrogner;  prendre  un  ur  de 
mauvaise  humeur.  (To  knit  the  broev),  froncer  le  sourcil. 
TTie  eœ%i>linff  ktaim,  le  ciel  sombre,  orageux,  menaçant. 

To  SCOW  L,  v.  a.  regarder  d'un  air  repon vont,  renfropier. 

SCOWLING,  p.  pr.  (uted  at^.),  repoussant  ;  roifrogné. 

SCOWLINGLY,  ad»,  d'un  ûr  renfrogné,  repousmnt, 
de  mauvaise  humeur. 

7b  SCRARBLE,  v.  n.  (to  tcribbk),  barbouiUer  ;  griffon- 
ner. ( 7b  imimUr),  se  trainer;  grimper,  v.  a.  barbouiller. 

SCRAG,  {Of  a  verg  Iktn  perton.)  Sho  i»  aoirg 
terag,  c'est  un  squelette  vivant;  elle  u  a  que  la  peau  et 
lesos.    A  »erag  of  tmaton,  bout  saigneux,  m. 

SCRAGGED,  )a<^'.    A  »craggj/  arm,  un  bras  maigre 

SCRAGGY,  J  —décharné— dont  les  os  percent  h 
peau,  ffhal  a  »craggg  necA  »he  hat!  quelle  gorge  plate 
et  maigre  elle  a  !  A  tcraggf/  hand,  mam  maigre  (fim.), 
patte  étique  ;  (V  <■  ^^)t  râiué,  escupé. 

SCRAGOEDNES8.fS;extréDte maigreur;  (ronJmtm), 

SCRAGGINSSSt   /  dureté,/,  inégalité,/. 

SCRAMBLE,  ».  Thtrt  were  few  iking»  m  the  table, 
and  we  had  a  regular  tcrtmble  for  ihotn,  il  y  avait  peu  de 
choses  sur  la  tabte  et  on  se  les  arrachait — c'étùt  i.  qui  en 
aurait — . —  on  s'arrachait — se  disputait — les  morceaux. 
He  aiwagt  gete  tomelhing  in  the  tcramble,  il  attrape  tou- 
jours quelque  chose  daus  la  mêlée— dans  la  lutte.  TAs 
tcareitg  tf  monev  increasee  the  acramble,  la  rareté  de  l'ar- 
gent augmente  1  ardeur  avec  laquelle  on  se  le  dispute — on 
se  l'atracbe.  There  will  be  a  icramble  for  Ikem,  on  se  les  ar- 
rachera, se  lea  disputera— ce  sera  à  qui  les  auni~. — on 
se  jettera  dessus.  Amidat  At  evifuted  ecrambk  ifpolilict 
and  war,  au  milieu  de  cette  lutte  confuse  de  politique  et 
de  guerre.  (FanuHarfy,  particnlartg  applied  to  children.) 
He  threw  applet  and  walnutt  to  hitpttpib  ftrr  a  KravAk,  Û 
jetait  des  noix  et  des  pommes  à  la  gribouîllette  parmi  ses 
élèves. 

To  SCRAMBLE,  v.  ».  Man  orwinaify  wa»  obSgtd  la 
terambU  with  wHd  bôaâltfor  mttt  andaetnt^  dsns  lea  pe. 
mieis  temps  l'homme  fut  obligé  de  diqxitei — d'antehei^ 
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nutaniBuazlMiKHXfltlH^uidfc  71^|r  tAmv  moMv  I* 
tk$  popwkct,  ioAfl  trambU  for  it,  ik  jettmt  dnj»2cM  atr- 
gent  au  peuple  qui  k  1m  unche — qui  m  1m  dispute — qui 
n  jette  wmu — . —  qui  h  poune  pour  tei  lamajMi. 

Th  aerambk  ap  a  ûâcà,  grimper  dee  }Meda  et  dee  maint 
nu  Mnomet  d'un  lodier. 

SCRAMBLER,  i.  («Ae  tlkM),  ^  grimpe  avec  pàne^ 
dee  piedi  et  dee  maint.  fWb  irm  togtlat  mmitkiiyjf 
qui  cherche  k  eltrmper  quelque  diœ». 

To  SCRANCH,  V.  a.  cnquer.  fin. 

SCRANNEL,  a^f.  (vik,wtUM),  miiérable;  chétif, 

SCRAP,  «.  (Mutf  pMW>  &n^^Mia(,deebribee,dei 
reitet.  Scrapa  ttiftiy,  tf  pMtry,  tmneanx  ditadiéc 
dliietw^  de  poeiie.  lb  imtnAton  «wrjw&erw  êtirapt  ^ 
Latim^  il  fourre  partout  de  petite  bontt  de  lAtin.  7'hit  w 
oK&F  «  KTop  tf  <■  w/tr,  ce  D'eet  qu'un  petit  bout  de  lettre. 

SCRAF-BOOK,  nooeil  S»  pebte  moiwwix— d'ez- 
tnute— -de  poéne,  diûittni^  fte.,  m.  neoôl  d«  gmTUio^ 
de  deeaini,  &c,  ai. 

SCRAPE,*.  (SgUmb^),  enbami^  ai. dtOailtt,/.  / 
jwl  ùilo  a  Kntpiy  je  me  jrtai,  traura,  dani  I'tombannu 
Ym  wiU  get  kàm  ÙÊto  a  aonqN^  TOni  le  metlm  dana^^ooi 
lui  cauaeret  de — l'amfaanM.  Tt  git  mt  tfa  «nvp^  m 
tirer  d'enbanae. 

7b  SCRAPE,  r.  a.,  v.  n.  rftclcr.  7b  lerap* 
am*!  tken,  dterotter— nettoyei^-aea  ioulien.  Scrape  jmkt 
Jua,  décrotta  rot  toulieia.  7b  icrap*  memm/  together,  isr 
nHUBcr  de  l'argent.  (T^  ^"VJ^  "uitmrr  To  ecrape  oh 
tkt  JlàdU,  rftoler  du  violon.  Ta  make  an  awlmiard  boic, 
tirer  le  -^mA.  ;  aduer  gauchement.  7b  tcrapt  ac^uaùUance 
with  AU  grmU  amd  tie  hek,  faire  dee  araucei  aux— chercher 
à  ^inaiiiaer  auirti  det  grandi  et  dee  ricbet. 

SCRAPER,  i.  ilolmT,  m.  j  (for  ilueê),  décrottoir,  m.  ; 
(a  bad  vùSh  plai/er ),  rftcleur,  m.  tide  Iwfau,  m.  ;  ( mùer), 
qui  amaeie  ;  pinee-mulle. 

SCRAPINO,  p.  pr.  (ti$td  nJM.),  rtduiai,/.  ;  (of  the 
ttredê),  balayûre»  ;  (tf  tkàmgot  toffeOtr),  ramaeiu,  m.  ; 
(saoiitg»),  épargnes,  f.  Tke  aenmm  rfa  fwfia,  le  bruit 
d'un  violgB  qua  fan  ilda.  (  Amm  cMAyJ^  léré- 
lenoe,/. 

8CRAT,  t.  (lumafAroâiU),  hermaphrodite,  m. 

SCXATCEi,  t.  jgratîgDur^/.  7b  jfivt  a  Ècratek,  tain 
une  égiat^nure  ;  égiatigner.  Il  iêa  wttre  gcralck  ( »/»ffki 
wama),  oe  n'ert  qu'une  igratignure.  ( Mark»  m  wood, 
glata,  WÊetak),  égntignnra;  marqua,/.  (Of  a  mig),  par- 
ruqoe  nmde,  /  CAat.^  OU  Seratek,  le  Diable.  fOn 
vntiag),  ntan,/. 

7b  SCRATCH,  V.  a.  gratter.  Do  Mot  aeratek  yieir  ona, 
ne  voua  gtattea  pat  le  beat.  fF%m  A>  w  jmxxied  he  êcratckta 
kit  koadaiÊdbitoïkitmaik,  quand  il  eM  embanaieé,  il  te  gratte 
la  lUe  et  «a  rawe  Uê  ongleh  (To  towt  aS^fy.)  71U 
bnatcket  aeralekoaauf  kmda  amd  faee,  les  branche*  m'ont 
égiatigné  let  maïna  et  la  figure.  7b  teratcA  (gUm,  potiiÂed 
wood,  mutait),  marquer;  égiatigner.  f7b  t^.)  Some  emt- 
wtati  «croteA  koitt  m  wiuch  tkM  bmroÊa,  u  y  a  dea  ani- 
maux ^ui  creuMot  det  troua  oâ  ut  ae  logent  7b  tcratck 
ont  vfttmg,  effacer — raturer  un  écrit  Tkt  word  it  tcraicktd 
oml,  le  mot  eit  eAué. 

V.  a.  T%t  ktm  tentém  fir  har  ekiekuu,  la  poule  gratte 
la  terre  pour  j  trouw  de  la  nourriture  pour  tet  petita. 
(To  gim  Êaratdm,)  Tbait  Oimgt  that  wiO  tieithtr  bùt  nor 
teratek,  Strei  timidet  qui  ne  aareotni  mordre,  ni  égratigner. 

SCRATCHBR,  (.  qui  gratte;  qui  Cgratigne;  (am  im- 
ttrmmtmt),  grattoir,  m.  [F^vn>/> 

SCRATCHES,  a.  (dûmm  ât  a  km^t  AafJ,  arrSta^/ 

8CRATCBlNa,^pr.rM■i«d•r.;■  Tkumsratdùmgeam 
à»  fftmr  arm  m  good,  voui  empftebma  rotre  brai  de  guérir 
ai  rooB  le  grattez  ainti.   (Onwriling),  rature,/. 

SCRATCHINGLY,  ad»,  en  égiat^inanti  en  grattant 

SCRATCHY,  a^f.  qui  ^rati^;  (<fa  ptm)f  qui  éola- 
boutte  ;  (ragged,  not  doom),  déoUqoeÙ^  e. 

SCRAWL,  t.       wrM^t  grifiboDâge^  m. 

7b  SCRAWL,  a.  a.  giifflgnner.    (Th  cvMt^  whtefa  aee). 

8CRAWLBR,  a.  griffoonenr,  euae. 

SCRAY,  t.  (a  bird),  hirondelle  de  mer,/. 

SCREABUt,  a4^  qtie  l'on  peut  cracher,  ralcter. 

8CREAK,«.  SmCnak. 

TbSCRBAK^KM.  &r7bCtaak. 
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SCBEAM,  a.  cri,  ak  [Iwiti  ena. 

7b  SCREAM,  v.  n.  crier.    7b  avaaatoMf,  pouMerlct 

BCREAMSR,  t.  criard,  e. 

SCREAMING,  p.  pr.  (attd  tabel.),  cri,  m.  [ctte. 

SCREECH,  *.  cri,  ai.  cri  percent,  ai.  :  cri  de  la  ehoa- 

7b  SCREECH,  v.  «.  crier -,  jeter  det  am 

SCREBCH-OWI^  t.  choaett^/. 

SCREEN,  t.  (/trt-tmen),  icka,  m.  A  hamd-ecrrtM, 
un  petit  écran — uu  écran  i  main,  jt  fotdimg  tcretm  (to 
Aeifpo/'/ÀtMfMO,  paravent,  M.  (Skdtar.)  Tlàtkedgiacttat 
a  tcroem,  cette  haie  ett  an  abri— aert  d'abri  (coatie  1«  Tent). 
7b  pa/  a  êcrtm  to  keep  Ike  wiad  fiom  a  piamt,  mettre  un 
briae-vent  (Anglkuig  tdUcA  eoâecaâ^  «fafcr^  pngtattj 
Hit  caltimg  it  a  aeratm  to  JUm,  la  profetrioa  Itu  lert  de  pro- 
tection, le  protège.  They  mre  pktoed  there  at  a  termm 
againtt  the  mmdtt  the  tavaget,  CO  lee  avait  placée  li  poMT 
terril  de  défènae  contre  let  attaquée  dea  tauvaget.  Sime 
ambition  mm  aHM  at  tcnemt  to  jtrimem  m  wtattertef  danger, 
qndquea  homoMe  '  ambitieux  semblent  lervir  de  tauv^ 
garda  aux  pnooM  daaa  le  dang«.    (A  lioee),  lunia,  ai. 

7b  SCREEN,  «.  a.  TlUt  htB  aerwm  mtfivm  Om  morlk 
wind,  cette  colline  non»  abrite  du  vent  du  itord.  A  ikieà 
ktdgt  tcnemt  mtfirom  tkt  frying  hakt  of  omr  nn^Uowre,  une 
haie  épaive  noue  cacbe  aux — noua  protège  contre  lea — re- 
garda curieux  de  not  voitint.  Have  you  tereened  them  from 
Ike  wind  f  lea  avei-voui  garanti»— prolégét  contit 
l'air  froid  de  la  uuUt 

Rank  thaaid  not  tcree»  a  man  from  peamdunemt,  le  rang 
du  coupable  ne  devrait  paa  te  mettre  à  couvert  du  ohili- 
mmt  I  do  not  wiA  to  terein  kim  ^rom  panitAawmt,  je  ne 
prétends  pat  le  toutttaiia  i  la  punition  qui  lut  eat  due.  / 
do  mol  witk  to  tenta  kir  f/e  oenetol  htr ,fla^),  mon  mto- 
lion  n'ett  pu  d«  dégniier — de  cicbe^— ta  ftoie^  Hit 
eloth  tcromt  Um  (prottctt  kim),  ta  profcarion — aou  carac- 
tère eacré — le[at>tége.  Tlie  ramk  ifkitJMir  teretmt  kim, 
le  rang  de  ton  pèn  lui  tert  de  protection. 
(Vt  lieee),  pnttrr  au  tamit. 

SCREW,  t.  vit,  /.  (Figar.)  To  tae,  appkf  Ataertw  (io 
eomptl  ptrmmi  lodoa  Iking),  emj^ojer  la  force— eerrer  ua 
poucet  (k  une  peiaonne).  (Of  a  miitr,  or  a  mmat  perttm.) 
He  it  a  torme,  c'ett  nn  homme  terré — dur  k  la  demem — 
c'ett  un  grippe  aou.  Tkerr  ii  a  terew  loom,  il  y  a  qudqoe 
choae  qui  loche— qui  va  mal — . — il  y  a  quelque  choae  qui 
branle  dant  le  mû>ebe. 

7b  SCREW,  V.  a.  viaaer;  (ta  fatten  wiA  a  tenw),  fer- 
mer A  vil  ;  attacher  avec  det  via.  7b  étrtw  a  Uek  am  a 
door,  attacher  une  terrure  i  une  porte  avec  det  vit.  Tb 
terew  dowm  a  a^im,  dore,  fermer  un  cercueil. 

7b  tcrtw  lemamtt,  écraier  lei  locatairee.  7b  terew  moneg 
out  of  Ikem,  lee  forcer  fc  payer.  7b  tcnw  a  pertm  doom, 
teitraindre  une  peraonne  (an  noycD  de  œttaiiMa  oeo- 
dïtiont).  7b  tenw  itp  sm'i  cohywi^  allhrmîr  aon  courage. 
7b  tcrae  ome't  enarf  lo  a  Ugh  pilât,  te  monter  l'etprit.  Ht 
wat  terewed  tiploa  ki^  pitek,  il  avait  Teeprit  monté.  7b 
terew  m,  faire  entrer— forcer  à  entrer.  7b  terew  mp  ene't 
wMoth,  faire  la  grimace — (fam.),  faire  le  cul  de  poule. 
7b  ecrew  oatt  face  into  a  imiU,  faire  une  grimace  pour 
Tbaerwe  içf  (a  ttrmgtd imitrmtemt),  nunto'. 

SCREWER,  t.  qui  vitte  ;  qui  monte. 

SCREW-TREE,  t.  (a  ptamt),  hélictfte^/. 

7b  SCRIBBLE,  «.  a.  griffonner. 

SCRIBBLE,  *.  griffonnage^  m. 

SCRIBBLER,  i.  griffonoeor,  euK. 

SCRIBE,  1.  Bcribe,  m. 

7b  SCRIBE,  e.  «.  (amamg  earpenten),  narancr;  ttaeer. 

SCRIMER,  ».  (ome  wko  widartiamdtfemeimf),  eacrimeur. 

7b  SCRIHP,  V.  a.  écourtet;  lapetHaer. 

SCRIMP,  adj.  oour^  e  ;  ainé,  & 

8CRINE.    Ste  Shrine. 

7b  SCRINGE.  See  7b  Cringe. 

SCRIP,  t.  (tmaU  ttyr),  mc,  ai.  ;  Ca  etrtijkat»),  boide- 
reou,  m.  ;  (a  writing),  écrit,  m. 

SCRIPT, écrit,  ffi. 

SCRIPTORY,       par  écrit. 

SCRIPTURAL,  ai^.  de  l'écriture  biblique. 

SCRIPTURALIST,  i.  qui  fonde  m  phAoïqihie  lur  ka 
Sainte»  Eeriturea. 

SCRIPTURES,  a.  lea  Saintei  Seritan^/  lea  écritorcfc 
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SCBIPTUIUST,  «.  qni  art  vMti  dam  1m  SuiitM>Beri- 
tuio. 

SCRIVBNEB,  «.  «erinin  pabUo,  wt.  ;  (a  mamtg-agit), 
^ent  de  change  ;  homtne  d'amire. 

SCROFULA,  *.  (t>Mdie.)y  Knrfùlei,/.  (xsnsaAltt,/. 

SCROFULOUSL  a4i,  ien^ilfliix,oaw  ;  qui  »  leséonu- 

SCROLL,  >.  nraieso,  m.  [ello. 

SCROTUM,  Ê.  (imat.),  ■crotum,  m. 

SCRUB,  a.  (mmn,  toie  wraawrj,  gonjat,  n.  ;  (dirti/), 
nliguid,  M,  T%»f/  blip  otUtf  a  acné  tfa  Suk  girL,  iu  n'wit 
qu'une  petite  louilliHi  de  Mirante.  (In  an  i^iea),  Mute 
niiuwui,  ;  (m  tlmàittkm),  marmifa»,  m.  Wi^'.  petit,  îo- 
'■IgniflanL 

7b  SCRUB,  V.  a,  fimtteri  netttrjra-,  éeiinr.   7b  êcnA 
for  a  kvinff,  gagner  aa  vie  par  au  travail  pénible  et  amdu. 
7b  Scour. 

SCRUBBY,  <Kfr-  ^  wenAbg  bag,  un  petit  nabot  ;  tin  pe- 
tit goûtai.  A  /eto  Krt&by  treu,  quelque!  mëcbuiti  arbres. 
A  aerMfWriitr,  un  méâiBn^  un  cbîtîf  éerirain. 

8CRUPIJB,  Kmpale,  M.  7b  Ara  «rtTifef,  avoir  dai 
■erapolei.  7W  oeMMltnrfMK  rmw  aen^lt$  in  mg  mimî, 
oetta  ooiuidératiaD  feit  naïtn  da  acrupules  dani  mon 
eiprit.  7b  nimet  aeruplM,  fiùie  taire  dee  (crupulea.  / 
wtmid  suit  MO  Kmpk  lo  aatpt  it,  je  tie  me  ferais  aucun 
•crupule  de — je  nliëfîteiaia  point  i — l'acoepter.  (In  mi- 
«ion,  a  wm^,  a  tmsM  quanlùg),  ecmpule,  m, 

7b  SCRUPLE,  r.  n.  te  fiure  «crupale  (de  faire  une 
ohoae). 

«.  a.  (ThdetAt),  douter  de;  hénter  &  croire.  Htdoêtfioi 
aerupU  tht  inUk  if  that  aeeotoU,  il  ne  doute  pa>  de  la  réia- 
dté  de — îl  nltéaite  pai  à  croire — ce  récit  [pulea. 

8CRUPLBR,  *.  peraonne  fcmpuleuse  ;  homme  à  «cru- 

8CRUPLINQ,  p.  fr.  (Mid  nbtt.J,  icnipule,  m. 

SCaïUPULOSlTY,  ê.  tenipale,  ai.  doute  Kmpuleux, 
M.  ;  hMtation  Bcnqmleiu^  /.  ;  (mm  te  «nyiifaiVyj, 
juaquan  scrupule. 

SCRUPULOUS,  a^'.  scrupulenz.  ew. 

SCRUPULOUSLY,  aih.  Krapuleosemeot  ;  (fom  to 
«emU*  jnaou'ftu  iciupule.  [imlca,  m. 

SCRin^LOUSNBSS,      eipril  Krujnilenx,  n.  aeru- 

SCRUTABLB,  tu^'.  que  l'on  peut,  qui  n  peut  scruter, 
examiner,  pénétrer, 

SCRUTATION, 

SCRUTATOR,  «.  scrutateur,  m. 

To  SCRUTINIZE,  p.  a.  •eiutn. 

SCRUTANIZRB,  a.  iemtatenr.  [trer  dans. 

SCRUTINOUS,  aiff.  qui  «anine;  qui  eberebe  i  péné- 

SCRUTINY,  t.  examen,  si.  enquête,/.  7%«m  tirpn§- 
nom  mil  not  btar  tkê  tegt  if  amr*  tcruting,  ces  expresùons 
ne  sauraient  aoutenir  l'éiveuTe  d'un  examen  s£t^  7b 
nutiimtaa  aenaing  ^Sm  «afs^  noc&ler  k  rmuneii  dea 
TolCB — institner  one  eoqutto  sur  la  vdidilA  dea  votes. 

SCBUTOIR,  t.  écritoire,/. 

nSCRUZE,t>.  TbSqneeie. 

TbSCUD,  r,  M.  (a  mwttrm),  courir  vent  arrière.  7b 
tond  wtder  tkt  fantail,  faire  vent  arriére  arec  la  misaine. 
To  êcml  wukr  bar*  poitt^  courir  i  sec,  courir  i  mftts  et  à 
ooide.  7bscidaJB)y (ïa«ai/Jii9*t/)r,«wiyiV),roguerlégère- 
maiL  (Com.J  7b  aciirf  otnqr,  fuir  ;  prendre  la  fuite,  (To 
hattm  to.)  ^uw  f%  MMUid  fo  tMt  msf  Ûs,  ils  se  ten- 
dirent 1  la  hite— 41s  le  «Biftwii  à  la  hto  sur  les  bords 
du  lac  voisiu. 

SCUDDING-SAIL^  s.  (in  Mpi),  basses-voiles,/. 

To  SCUDDLB,  v.  h.  (to  run  leitk  a  W  o/  qfftettd 
hulM),  faire  l'emprMsé. 

SCUFFLB,  I.  (Quarr^  ditputi.)  PopiA  pùmonariti 
mil  ihummbtM  in  tlttm  leiiffltf,  les  miuionnùres  du  P^»  se 
mêlent  à  ces  querelles,  disputes.  (  Gom  combat  bdwn  two 
mum),  combat  corps  k  corps,  m.  lutte,/.  (Gm/tmd  eon- 
M,  tumMltÊÊOiutlnÊggk),  n61ée,/.  ;  (|/àm,J,chaniailli%  ai, 

7b  SCUFFLV,  «.  n.  lutter  ^  0^am.J,  se  chamailler. 

SOUFFLER,  s.  qui  se  dispute;  qui  lutte,  se  bat;  uni 
se  chamaille. 

SCUFFLING,  p.  ;)r.  (iMdnibt.)    Sw  Scuffle. 

To  SCUO,  «.M.  se  cacher. 

SCU6G,  a.  (at  Eton,  sobriquet  qu'un  (Mve  donne  & 
celui  quieat  au4Msousd«lui,oa  d'une  dassa  iuftrieuie), 


gam  ni, 


6«B 


SCUGGIS^  gamin. 

7b  SCULK,  «.  M.  se  cadter,  tenir  caché,  m  eacbette  ; 
'to  kirk),  rfider  ;  (to  hid* from  foar),  to  ioUk  attag,  s'en- 
aâi  l&chement;  faire  le  capon. 

SCULKER,  *.  qui  se  cadie  ;  qui  se  tient  en  cachette  ; 
Cftvmfwa^,  ct^on,  m.  poltron,  m. 

SCUl£lNG,p.fr,  (uid  mAit.),  fuite,/,  poltrcmoene, 
/.  ;  Q""^  "'^Ot  "diking  place,  cachette,/. 

SCULL,  s.  ctiue,  m.  [aviron,  m. 

SCULL,  «.  (a  êmaU  oar ),  rame,/.  ;  (ttttd  at  thi  tltm), 
7b  SCULI^  V.  n,  (on  rivrrt),  ramer  i  deux  tames.  7b 
toM  a  boat,  coodoire  un  bateau  â  la  rame.  Skall  I  scwA 
gau  aerasf  t  voulet-vous  que  je  vous  paMe  de  l'antre  c6té  f 
/ spitibrf tqi th» n'sw,  j'ù  nnmité  là  rivîire  en  bateau-' 
je  me  sois  amusé  à  ramer — ^je  me  anîi  promené  en  bateau. 
(Of  a  tkip-boat,  impttbd  bg  on*  oar  ni  Um  aUm),  gafaaier. 
SCOLL-CAP,  ».  calott^/, 

SCULLER,  s.  rameur.  H*  m  a  good  êcullir,  il  rame 
bien;  il  conduit  bien  un  bateau  i  la  rame,  (i^aob^ 
boat),  il  gabare  t»en. 

SCULLRRY,  f.  lavmr  (de  cuisine),  m. 

SCULUON,  t.  marmiton,  m. 

SCULUONLY,  atb>.  en  manniton;  «n  BOnjat 

7b  SCULPT,  V.  a,  sculpter. 

SCUIfTILE,  oA*.  sculpté^  t. 

SCULPTOR,  s.  sculpteur, 

SCUIJ>TURE,  I.  sculpture. 

SCULPTURED,       sculpté,  e. 

SCULPTURING,  p.  pr.  (wtd  lubot.)  sculpture,/. 

SCUM,  s.  «cum^/.  (Ongt.)  7Xe  seat  owf  ^ 
th*  iMopfr,  la  lie    le  rriwt  du  peuple. 

7b  SCUM,  V.  a.  éeumv. 

8CUMBKR,  j.  (th*  àmg  ffafox),  crotte  de  renard,/ 

SCUMMER,  ».  écumoire,/, 

SCUMMINOS,  «.  écume,/. 

SCUPPER,  Si  (in  Aipt),  dalot,  m. 

SCUPPER-NAIL,  S.  fin  Mp»),  don  ft  matu«r^  m. 

SCUPPER-PLUG,  ».  tampon  de  dalot,  m. 

SCURF,  a;  fi'^y  «ufi«y  scoA  m  th»  knd,  g«uratig  from 
fBoitt  of  cttanBimi»),  eiame^f.  ;  (om  Int»),  teigne,/.  ;  (am  a 
mmd,  tor*J,  croQte  sèche,/.  ;  (angthing  iticUtig  on  th*  lur- 
face),  saleté,/.  ;  (ffli^uidt),  écum^y:  ;  (ttain),  tache,/. 

SCURFF,  s.  (hiUtnmt),  truite,  saumonée,/. 

8CURFINKS8,  ».(0fth»  W,  <f  th»  han-),  crasse,  /. 
saleté,/. 

SCURFY,  aJ^.  crasseux,  euae  ;  (numbSi^  »a*^)>  de  la 
nature  de  la  crasse,  ressemblant  à  la  crasse — k  la  teigne. 

SCURRIU  o^'.  scurrile;  bas  ;  insultant 

SCURRILITY,  «.  seunilité,/,  jdaiiantsrie  basse,  ofiTen- 
sante,/  ;  ton  ofibntant,  m.  [méclwnt. 

SCURRILOUS.  wfr'-Morrile;  bai,  basse j  insultante; 

8CURRIL0USLY,  oA,  •eutrilement;  baiwment  :  d'un 
ton  offensant  [tante. 

SCURVILY,  aéiB.  ind^nement;  d'une  manière  maul- 

SCURVINESS,  ».  (ff  th»  h»ad),  saleté,/.  craMS^/. 

SCURVY,  ».  (a  di»*a»*),  scorbut,  m.  7b  b  ^wettà 
with  »airyg,  être  attaqué  du  scorbut. 

SCURVY,  aijr.  (aff*eted  wUh  oem^),  sc«butiqne  ; 
(VoMy^, galeux, enae;  te^enx,eaae.  (M»an,aairriktu), 
bai,  bwse;  mécbaut,  e,  scurrile.  (Af^iHtd  lo  langmag»), 
indigne  ;  insultant,  e;  (vik,  low),  vil,  e,  grossier,  ^e. 

SCURVY-GRASS,  ».  (a  plant),  oochléaria,  m. 

SCUS£S,s,  Excuse. 

SCUT,  g  queue  écourtée,/. 

SCUTCHKUN,  a.  ècvamsn,  m. 

SCUTE,  a.  (a  Prmck  coin,  a  crownj,  écu,  m. 

SCUTSLLATED,  atjr'.  (attat.),  en  forme  d'écnelle. 

SCUTIFORM,  adj.  scuhforme  ;  en  fbtme  de  bouclier. 

SCUITLE,  1.  espèce  de  ^ier  ;  eoat-aetatk,  pania  a 
charbon,  m.;  (in  thip»),  écoubUe,^.  ;  (a  trap-door),  trappe, 
/.  ;  (a  quick  pact),  petit  pas,  précipité,  ». 

7b  SCUTTLE,  tt.  n.  marcher  k  p^to  pna;  courir  d'an 
ur  empressé. 

To  SCUTTLE,  v.  a.  (to  mmk  m  ihip  bg  making  hel*» 
through  th»  batlamj,  percer  la  coque  d'un  mtiment  pour  le 
fiure  couler. 

SCUTTLE-FISH,  s.  sèche,  f. 

SCYTHALR,  a.  (i^Mcm  tfttrptnt),  scylhal,  t-t. 

2ua 
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SCYTHIAN,  *.  Scythe. 
SCYTHIAN,  a4j.  wythiqiie. 

IdmSfUL.}  S«Di«Jam;Di«Umf«l. 

SEA,  J.  mer, /.  7%«  JVbriA  &a,  la  Mer  dn  Noid.  7k 
Rtd  Sn,  la  Her  Rouge.  Urn  UmtHirramm  Sm,  la,  Her 
Héilitfmnée^  JUwra  nm  into  At  mo^  1m  riritoa  m  di* 
char);eiit  dam  la  mer. 

J  thoilil  nol  Ukt  to  go  to  ma,  je  n'iûnierai*  pai  &  aller  aur 
mer.  Mg  ton  icmAm  logo  to  êm  {to  be  a  §athr),  mon  âU 
délire  ■'ymbaiqner-  tee  mariD.  Htl^At  Imm  and  wmit 
to  «a,  il  abanduona  le  droit  et  m  St  marin.  My  bntlm- 
Ù  iitteneUd  far  t(t*  mo,  hwd  frire  eit  dcstioi  à  être  marin 
— . —  (aa  an  ^eir),  à  lerTÎr  dani  la  marine,  neatadota 
not  mat  nu,  la  mer  ne  me  coDTÎeot  pai.  t¥hm  doea  thia 
akip  go  to  atat  quand  ce  bfctiroeiit  prendra-t-il  la  mer — met- 
tra-t-il  en  mer  i  That  aliip  itmr  imU  gotoata  again,  ce 
bAtiment  iie  repreodn  janiaia  la  mer.  Tk^  rttterited  from 
tta  laUfy,  iU  HOt  rerenaa  récemment  d'un  TOjrage  de  mer. 
TTujf  an  now  at  am,  iU  nnt  ea  mer— but  mcr— -i  préMnt 
We  hart  mm  hem  aix  nunitka  at  mo,  voili  nx  mota  que 
nout  commes  en  mer — que  nom  eommea  embarquée.  Um 
weather  waa  ao  bad  that  toe  cottU  not  pmt  to  aea,  il  faisait  ai 
mauvais  tempe,  qu'il  ce  noua  était  pas  poeaible  de  mettre 
en,  l  la,  mer.  Ib  ptU  mt  to  {feodze  le  luse  ;  ptendre 
la  [deine  mer. 

We  had  a  heavg  aea,  noua  anoos  grtMee  mer— Is  mer 
était  gro6M.  lobe  oui  in  a  ktavfi  aia,  être  à  la  mer  quand 
elle  est  grosse.  There  ia  a  great  tea  on/,  la  mer  est  bien 
grasse  debars,  Wa  wtet  tcilk  a  short  tea,  mm»  nous  trou- 
vions dans  une  mer  clapoteuae.  To  aUp  a  aea,  embarquer 
une  lamei  A  haavg  an  troka  mar  our  htao^  noua  nçfimes 
un  coup  de  mer  par  le  boainr.  On  tkt  Idjjk  aea»,  en  {deine 
tnef  ;  aur  mer.  We  have  ma-room  hrfore  va,  nous  avons  la 
grande  mer  devant  noua;  nous  pouvona  laisaer  courir. 
be  huy  aeaa  owr,  fitre  un  peu  gris   fc  moitié  ivre. 

SBA-ANBMONY,  a.  anémone  de  mer,/. 

SEA-APE,  a.  singe  marin,  m.  [mAle,  m. 

SEA-BaNK,  s.   bord  de  la  mer,  ».\   (a  moU), 

SËA-OAR,  a.  (a  bird),  birondelle  de  mcr,/. 

SKA-BAT,  a.  cfaauve-flouria  de  mer,/. 

SEA-BATHKD,  otjr'.  (ifa  tottm,  a  waSJ»  baigné  pn  la 
mer  ;  dont  la  ma  baigne  les  pieds. 

SÉA-BEAR,  a.  outs  marin,  m. 

SBA-BEAST,  «.  monstre  marin,  m. 

SEA-BEaTEN,  mjr'.  battu,  e  par  la  mer. 

SEA-BOARD,  ■.  bord,  m.  rivage,  m.  de  la  mer. 

SEA-BOAT,  a.  bfctlment,  m.  de ,  mer,  qui  va  à  la  mor. 
£k  »  a  «Mil  aia-èeat,  il  lient  bien  la  mer. 

SEA-BORDERING,  adj.  aiiué  prda  de-aor  le  bord 
de— la  mer. 

SEA-BORN,  atjr'.  né,  e  de  la  mer — du  sein  des  mer». 
SEA-BORNE,  aiff.  (brought  hg  the  aea),  que  les  mers 
apportent. 

SEA-BOUND,  !..  y.  . 1.  ™ 
SEA-BOUNDBD,î"**  e  par  la  mer. 
SBA-BOY,  a.  mouMe,  m.  [la  mer. 

SEA-BREACH,  a.  empiétement,  ai.  iimplioo,  /.  de 
SEA-BREAM,  >.  brème  de  mer,/. 
SEA-BREEZE,  a.  brise  de  mer,/. 
8EA-BUILT,  (M[f'.  bftti,  construit  pour  lamer. 

SEA'CALF,  1.  veau  matin,  m. 

SEA-CAP,  t.  bonnet  de  mer,  as, 

SEA-CAKD,  ».  bouMole,/: 

SBA-CARP.  (.  carpe  de  mer,/. 

8KA-CHAKT,  a.  carte  marine,/. 

SEA-CIRCLED,  <«^'.  entouré,  e  par  U  met. 

SBA-COAL,  a.  charbon  de  terre  il  brûler,  m.  (On  dé- 
ùgiie  le  charbon  de  terre  ainai  parce  qu'un  l'apporte  par 
mer  i  Londres,  du  nord  de  l'Angietene^ 

SEA-COAST,  a.  côte,/,  bord,  aa.  de  la  mer. 

SBA-COB,*.  âasGuU. 

SEA-COLEWORT,  a.  (a  ^amt),  cbou  marin,  us. 
SEA-COHPASS,  s.  bouMde  de  mer,/. 
REA-COR]UORANT,  ».  mouette,/. 
SEA.COW,  a.  Toehe  morin^/ 
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8SA.CR0W,  ».  mouott^  muve,/. 

SEA-DEVIL.  a.  (k  mmaht  Jbk  HPtM  «  fay*  AaorfJ^ 

diable  de  mer,  m. 

SEA-DOG,  e.  cbien  d»  mer,  m. 

SEA-DRAGON,  a.  dragon  de  m«r,  sa. 

SEA-EAR,  a.  (a  ptant),  omlle  marine,/. 

SEA-EEL,  a.  anguille  de  mer,/. 

SEA-ENCIRCLED,  <h#'.  entouré,  e  par  la  mer. 

SEA-FARER,  >.  homme  de  mer  ;  marin,  m. 

SBA-FARINO,  a^'.  (man),  homme  de  mer  ;  narin,  m. 
a.  Toyage  par  mer,  m. 

SBA-FBNNBI^  a.  ftraouîl  roarli^  m. 

SEA-FIGHT,  a.  combat  de  mer— nanti,  m. 

SBA-FISH,  a.  poiiaon  de  mer,/. 

SEA-FOWL,  a.  oiseau  de  mer,  ». 

SEA-FOX,  a.  renard  marin,  si. 

SEA-GAGB,  a.  Uiant  d'eau,  ai. 

SBA.GOD,  a.  dieu  marin,  ai. 

SEA-GOING,  o^r'.  .>^— un  b&timent  de  m». 

SEA-GOWN,  a.  blouse  que  lea  marins  portent  en  n»er,/. 

SEA-GRASS,  s.  berbe  marine,/. 

SEA-GRBBN,  a.  (osAwr^  vert  de  mer,  «i.  «mlenr 
d'azur,/,  azur,  m. 

SEA-GULL,  a.  mouette,/. 

SEA-HARE,  a.  lièvre  marin,  si.  leme,  mt, 

SEA-HEDGEHOG,  a.  ponrsille,  m.  bérÏMia  narii^  «. 

SEA-HEN,  a.  poule  de  mer,/. 

SEA-HOG,  a.  maraouin,  m.  porc  marin,  si. 

8BA-HOLLY,  a.  (pbmtj,  panicaut  de  ma,  ai. 

SEA-HORSE,  a;  (ajtak),  cberal  marin,  «t.  hi]ipap>. 
tame,  at. 

SEA- LEGS,  f.    To  hat>e  tea-Ug»  (lo  be  mile  ^  wmlk  Ae 

deçà  in  a  btavg  aea),  avoir  le  pied  matin. 
SEA-LIKB,  d^r*.  qui  leasemble  à  la  am. 
SEA-LION,  a.  lion  marin,  m. 
SEA-MAID.  &tMeimaid. 

SBAMAN,  j;  maiinj  homme  da  mar.  oéfc  sm- 
siaii,  un  bon  marin.  (A  aiamianj,  homme  aaiin. 

SEAUANSHIP,  f.  conittJisaiices  matitimci^  /.  n- 
périence  eu  Dut  d»  navigation;  (im  m  ang^gemanlj,  tao- 

tique,/. 

SEA-MARK,  a.  marqua^/,  lecomiaimann^  f.  ;  ^aJijptr- 
kaem),  (diaie,  m.  feu,  at. 
SKA-MEW,  a.  mouette,/. 
SEA-MONSTER,  a.  monabre  marin,  si. 
SEA-MCKSS,  a.  roouMe  de  mer,/,  corail,  m. 
SEA-MOUSE,  a.  chenille,  suurii  de  mer,/. 
SEA-NEËDLE,  a.  (a  fak),  uguille  de  mer,/. 
SBA-NETTLE,  a.  (a  jAtnt),  ortie  de  mer,/. 
SEA-NURSED,  o^'.  nourri,  e,  élev^  e  sur  mer. 
SEA-NYMPH,  a.  njmpbe,  déesse  marine,/. 
^A-ONION,  a.  aquille,/.  ogoon  de  mer,  m. 
SEA-OOZE,  a.  vase,/.  limon,  m.  (delà  mar> 
SBA-OTTER,  a.  loutre  marin^/. 
SEA-OWI^  ».  chouette  de  mer,/. 
SEA-PAD,  M.(a«r-JtA),  étoile  de  mer,/. 
SEA-PANTHER,  a.  eipdee  de  lamproie,/ 
SE  A-PHEASANT,  a.  canard  i  duvet,  ai. 
SBA-PIE  1 

SEA-PYB,]''  ''P^  d'uaean  qui  Tit  dlndtiea. 

SE  A-Pl  E,  a.  (espace  de  tourte,  da  meta  que  l'on  aaiise 
CD  mer),  j>4té  de  mer,  m. 

SBA-PIECE,  ».  (y  a  fu^mea),  marin^/. 

SBA-PLANT,  ».  idante  marine,/. 

SEa-POOL,  ».  lac  dVau  aalée^  «. 

SEA-PORT,  a.  port  da  mer,  m.  A  aaaftel  Am,  une 
ville  maritime,/. 

SEA-RISK,  «.  dangw,  dangers  de  la  mer,  m. 

SEA-ROBBER,  a.  fûiate.  ».  écumeur  de  mer,  ». 

SEA-ROCKET,  a.  roquette  de  mer,  ».  cakile,  ». 

SEA-ROOH,  a.  To  have  tea-roomt,  pouvoir  courir  *a 
larfte,  de  longues  bordées — . — avoir  U  mer  devant  soi. 

SBA-ROVER,  a.  comire,  ».  ;  pirata  mu 

SEA>RUFF,  a.  (ajiah),  oi^  st. 

SEA-SCORPION,  a.  scorpion  de  mer,  ».  ;  scon>àMlk  si. 

8EA-SBRPENT,  a.  serpent  marin,  de  mer,  m, 

SEA-SERVICE,  &  (m  fibs  anbaiy  aerriet  de 

SKA-^HARK)  s,  Rquin,  ai.  Lneti 
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SRA-SHK  LL,  «.  eooqne,  coquille  de  mer,/. 

SEA-SHORE^  t.  rivage  m.  7h  ipaA  <m  tim  ta-Aon, 
M  promener  aor  le  rirage — nir  1«  boni  de  la  m«r. 

SKA-SICK,  dcjr'.  qui  a  le  mal  de  mer.  An  yow  tta- 
mek  f  ètes-Toiu  maUde — •oufllret-nma — tvei-vouB  le  mal 
de  merï 

8EA-SICKNESS,  t.  mal  de  mer,  m.  /  wffer  eucA 
yran  Ha-ncànett,  je  saie  toujtmn  malade  en  mer — j'ai 
loajonrs  le  mal  de  mer.  T'A*  rtJ&tig  and  fUckiitg  m 
tkÊ  ma  aiebim,  le  roulis  et  le  taiigage  m  out  imda  malade 
— . — m'ont  douai  le  mal  de  mer. 

SEA-SIDE,  <.  boid  de  la  mer,  m.  art  mm  to 

—~they  are  at — thi  tta-iide,  ili  sont  allés  sur  le  Bord  de 
la  mer.  tV*  tpend  Ikt  tummer  on  (A«  tm-tidi,  nous  paSKMH 
l'ité  SUT  le  bord  de  la  mer — dans  un  port  de  mer. 

SEA-STAR,  t.  étoile  de  mer,/. 

SEA^URGEON,  <.  ('in /A<JViity^  chirurgien  de  ranÏM. 

SB  A-SUR  ROUNDED,  a^.  entouré,  «  par  la  iner. 

8BA-TERM,  s.  terme  de  mer,  nauttqoa,  m. 

SEA-THIEF,  ».  pirate,  m. 

SEA-TOAD,  s.  crapaud  de  mer,  m. 

SEA*TORN,  (V  '  >*VJ>  déchiri*  e>  Otimt,  t 
par  lamer, 

SBA-TOSSED,  ai^'.  Oursta-lontd  pmm/,  uotre  wwann 
battu  par  la  mer — porté  çâ  et  là  par  les  vagues. 

SEÂ-URCHIN,  t.  oursin,  m.  nérison  de  mer,  n. 

SEA-W ADDLED,  adj.  entouré, e,  défendu, e )nrla mer. 

SEAWARD,  aAi.  vers  la  mer.  (Sailii^  «Mf/ossa^, 
ayant  cape  au  large. 

SEA-WATER,  9.  ean  salfe»/.  eaa  de  mer,/. 

SBA-WEED,  s,  algue,/.  ;  (fitau)^  rareo,  m. 

SEA-WOLF,  1.  loup  de  mer,  m. 

SEA-WORMWOOD,  ».  aluiœ,/ 

SEA-WORTHINESS,  ».  Haa  h»r  tM-tmrlhàuu  Un 
amxrtaiiud  t  s'est-on  assuré  s'il  est  en  état  de  prendre — de 
nnoorler-— la  mer  f 

^A-WORTHY,  lufp.  Sht  û  SMMMrtAy*  fl  est  en  bon 
état — en  état  de  prendre  la  mer — en  état  de  tenir  la  mer. 
That  Mp  M  mt  ta-wortKy,  ce  b&timent-ll  ne  ponnût  pas 
snnporter — tenir — la  mer. 

BRAL,  »,  {'ajitk),  pboque,  m.  ;  vesa  marin,  m.  A  taai 
tàtn  top,  an  bonnet  de  peau  de  veau  marin. 

SEAL,  ».  (offtcialj,  sceau,  m,  TTie  Ainff  ffaoe  him  th* 
«Mb,  le  roi  lui  a  donné  les  sceaux — l'a  fait  garde  des 
sceaux.  7Kc  privjf  leal,  le  sceau  privé,  m.  7V  moU  totn 
taàtH  frtm  lûm,  on  lui  a  6té  les  sceaux.  Ta  put  lk«  teai 
apposer  le  sceau  à  un  acte.  Undtr  tht 
aiat  (/*  eoii/tmom,  sous  le  sceau  de  la  cmfession,  T'Ai»  î» 
ttamptd  tem  tht  ttal  <^ gtimtt,  cela  est  marqué  du  sceau 
du  génie. 

(Privatt)f  cachet,  m.  Pltatt  to  lend  wit  gour  ttal, 
TOulez-VDus  bien  me  prêter  votre  cachet)  Attaimii'ar' 
mariai  bearingt,  cachet  d'armes,  m. 

To  SEAL,  V,  a.  (a  letitr,  a  ditpatck),  cacheter  (avec  un 
pain  à  cacheter,  aree  ds  la  cire). 

n  affÎT  a  acml  to  a  datd.  mettre,  apposer  un  leeao  A  an 
acte.  1  havt  leakd  it  with  my  armt,  j'y  aï  apposé  le 
sceau  de  mes  armes.  {To  place  a  teat  on  papert,  om  a  tecrt' 
tary,  on  a  door),  sceller;  agi^xMer — mettre— le  scellé.  At 
taon  at  ht  mu  dead  all  la»  papert  toert  ttabd,  aussitôt  qu'il 
mourut  on  scella  tous  ses  papiers — on  mit  le  scellé  sur 
tous  ses  papers.  &a/  jmv  bpt,  bouche  close — mettez  un 
cachet  sur  vos  lèvres.  (To  mark  with  a  ttamp.)  iVtigktt 
and  meaturet  art  ttaled  by  an  officer,  les  poids  et  les 
mesures  sont  timbrés  du  sceau  public,  par  un  officier, 
f/it  matonrjfj,  sceller.  (7h  conjtrm),  sceller,  (aem.) 
Tkt  bottk  waa  ktnmelicatb  ttaled,  U  bouteille  était  hermé- 
tiquement scellée — fermée.  ((^  «mt  and  liqtior  bottUt), 
cacheter. 

SEALER,  I.  personne  qui  appose,  met  le  sceau  public. 
(0/  weightt  and  mtaturtt),  mspecteur  des  puids  et 
mesures. 

SEALING,  p.  pr.  (ff  a  document),  apposition  du 
sceau,  des  scellés  ;  (o^  matomy),  scellement^  m.  StaSi^ 
(in  coUtga),  signature  des — apposition  du  sceau  aux — 
baux  nouvellement  accordés.  /  mutt  attend  tealingt,  il 
faut  que  je  sois  présent  &  l'apinsition  des  sceaux. 

SE  AUNG,  ».  (mUhmt),  ebMse  aax  phoqne^  au  reaa 
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marin.  Staling  voyage,  TOjage  da  mer,  poor  aller  t  la 
chasse  au  veau  marin. 

8EAUNG-WAX,  s.  âre  a  cacheter  ;  cire  d'Espagne,/. 

SEAU,  >.  (in  tht  teidl),  couture,/.  ;  (in  a  horttj,  ava- 
lure,/.  suture,/. 

To  SEAM,  V.  a,  taire  une  couture  ;  coudra  ensemble. 
(Th  tour),  marquer  avec  des  cicatrices  ;  laisser  des  cott 
tures. 

SEAMLESS,  a^.  sans  couture. 

SEAM-RENT,  t.  décousun^/. 

SEAMSTER,  s.  tailleur. 

SEAMSTRESS,  ».  couturiâre,/. 

SËAMY,  atfy'.  plein,  e  de  couturée. 

SEAN,  (.  (a  Imyt  nttj,  seine,/. 

SB^Ya».  (an  ImUem  tebBtr  us  the  BiigStk  tenu»), 

SKPOY,  1  soldat  Indien. 

SEAR,       sec,  sèche}  deaséehé,  e;  IwÛl^  e. 

7b  SEAR,  V.  a.  brûler;  eantériser. 

SEARCE,  (.  tamis,  m. 

To  SEARCE,  ».  a.  passer  au  tamis;  tamiser. 

SEARCH,  s.  (Qf  ¥>kat  ts  lott.J  Jfitr  a  long  tearth 
thtg  httm  at  laMjitmd  it,  uprit  l'avoir  cherché  long-tempe, 
ib  Tiennent  enfin  da  le  trouver,  fft  wtadt  a  swrcA  aU 
over  tht  honte,  nous  l'avons  cherché  dans  toute  la  maisou. 
Il  ita  thing  of  your  own  teaivk,  c'est  une  chose  que  vont 
avez  cherchée.   (Officiai  leardt),  perquisition. 

(Inquiry.)  He  tpeni  hit  hfe  in  ttarth  af  truth,  il  pana 
sa  vie  à  la  recherche  de  la  vérité,  ((y  a  perton.)  Th* 
conttablu  art  in  ttarA  ofhim,  les  agents  de  police  «mt  à 
sa  recherche— août  à  sa  poonnite.  (Purntit.)  A  tearth 
after  happinett  it  not  ahôayt  tuccetqful,  la  recherche— la 
poursuite  du  bonheur  n'est  pas  toujours  heureuse.  Thtg  havt. 
oegun  a  tearchfur  coal  mnia  an  JU»  tttatt,  OD  pense  tnurw 
des  mioes  de  efaarbon  dana  sa  teir^  on  a  ™»niiincé  d«  te- 
chercbes. 

7%»  rida  of  worcA  Aos  cauttd  mmA  dimtnitti,  1«  drtnt  de 
visite  (des  bâtiments  sur  U  côte  d'Afrique)  a  été  la  canes 
de  vives  discussiom.  To  ittut  a  tearch  warrant,  ordonner 
une  visite  domiciliaire — signer  un  mandat  de  perquisition. 

Th  SEARCH,  «.  a.  7b  smtcA  a  perton,  fouiller  une 
personne^  (<^cial%.J  Tht  euttom-^eeri  did  not  tenrch 
me,  les  douaniers  ne  m'ont  pas  visité.  Did  thtg  itarch  gour 
carpet  bag  t  ont-ils  TÏsitë  votre  ne  de  nuit  t  fVt  Ans 
tetâvhed  tht  wAoJlt  hoHU  to  Jlnd  ti,  nous  l'avons  cherché 
dons  toute  la  maison — . — nous  avons  examiné — parcouru 
— toute  la  maison  pour  pouvoir  le  trouver.  (C^eialiy.) 
Tht  polietmen  haoe  tearcked  the  hotitt,  la  police  a  visité  la 
maison — a  Tait  une  visita  domiciliaita,  Thtg  êiarchtd  Hit 
wood  for  tht  boib/,  on  a  battu  la  bois  pour  trouver  le  ca- 
davre. 1%t  pobce  it  ttarching /r  the  thief,  la  police  est  à 
la  poursuite — à  la  recherche— du  voleur.  ^To  in^rej 
Enough  it  left  bttidtt  to  tearch,  il  resta  encore  beaucoup  d« 
choeei  k  exammer — à  trouver.  (To  pnht.J  Ta  ttareh  a 
wotatd,  sonder  une  bleasore,  une  plaie. 

7b  sforcA  aa,  trouver.  7%^  mag  amttimtt  btabkto 
ararcA  oui  truth,  ils  peuvent  quelqueiois ,  réussir  i  trouver 
la  vérité. 

V.  n.  7b  tearth  for,  cherchw.  Wham  orrgm  mmiùng 
f>rf  qui  chercheS'Vousl 

SEARCHABLE,  atH.  que  l'on  peut  chercher. 

SEARCHER,  ».  qui  examine  ;  qui  soude.  (Of  At 
htartt),  sorutatenr.  (A  cttttom-hiniae  ^ktr}^  visiteur  des 
douanes.  ( In  London,  formtrbf,  a  perton  anointed  to  era- 
mint  the  baditt  <f  the  itad),  visiteur  des  morts.  ( In  mikiarg 
affairt),  inspecteur,  m. 

'  SEARCHING,  p.  pr.  (mtd  adj.)  A  ttardiing  loak, 
regard  pénétrant,  scrutateur,  perdant.  A  tearching  dti- 
covrm,  un  discours  pénétrant.  Starching  wind,  vent  vi^ 
perçanL    A  tearching  medicine,  remède  actif,  qui  fiMÛlte. 

SEARCHLESS,  mjp'.  Cinurtdable),  inscrutable. 

SEAR-CLOTH,».  toile cirée^.  ;  (platter),  emplltn>,OT. 

SEARED,  p.  pt.  (Uted  atff.)  Seared  leavet,  des  feuilles 
sâidies,  morte*.  A  ttared  contcitnct,  une  conscience  eo- 
dmtât,f.  A  ttared  palatt,  un  palms  blasé. 

SEARBDNESSt  a.  endurcMement,  «.  insensibilité,/. 

SEASON,  ».  laisou,/.  The  teatont  are  ont  ofordtr,  we 
havt  had  tummtr  in  April,  les  saisons  taat  dérangées,  n.iu» 
avons  eu  l'été  au  mms  d'Avril.    Tht  nssom  h  wnÛ^  la 
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•uBon  «rt  bien  ilouce.  TV  tnuon  ù  fonoard,  U  niioti  eat 
avancée — U  bacJttoard,  eat  en  retard.  Chtrria  an  nmo  oiU 
«f  aRMD»,  le»  ceriaea  ne  aont  plua  de  ■isoD — arat  yaiti-a. 
Pmu  €m  not  yet  in  teattm,  ce  n'eat  pu  eneon  la  aktaoo  dea 
petita  poia — lea  petits  pens  ne  sont  pas  encore  d«  saifOD. 

CT^nu^,  ËttitabU  tim».)  Urn  mtutitgtr  arrivut  m  smsdr, 
le  meMager  est  arrivé  &  temps — à  boa  temps.  I  viU  teS 
it  j/ou  M  due  ttaion,  je  voua  le  dirai  quand  il  en  sera  temps. 
Tût  il  ml  th»  auuon,  ce  n'est  pas  là  le  moment  opportun. 
7Ms  it  mot  du  Momm/or  pktuiirtt,  ce  n'eat  paa  maintecnnt 
U  MÛson  des  pUiaîn.  Ht  wmt  amiy  /or  a  tmttm,  il  a'ab* 
•eota  pendant  quelque  tempa — pour  un  temps.  Bejhn  th* 
«NMM,  avant  le  temps  convenable,  ffhat  ym  im/ it  ont  ^ 
.  asoaon,  ce  que  vous  dites  eat  hors  de  saison. 

71m  itaioH  in  London  bigint  q/T<r  Eatttr,  c'est  apit 
I^uea  que  la  saisao  commence  à  Londxek  //  w  mw  As 
hiffU  of  At  asosM,  c'eat  nuintenant  le  fell — le  etrar  de  la 
saison. 

71)  SEASON,  V.  a.  (tftatabki),  asMÔMMioer. 

(Th  tefitu,  awderait.)  fVKtn  mtrey  ttatont  JtttHee, 
quand  la  clémence  assaisonne  la  juatioe.  Hit  rtfrimaïult 
an  ttatontd  with  intdmsf,  aea  remontraucea  aont  aaaaisoo- 
nfoa  de  pannes  bienveillMites.  Seaion  tkàr  yotmgtr  gtart 
with  pMNs  prifcîpUt,  dès  leur  jeuoesee  inspires- leur  la  piété 
— remplisses  leur  cœurdejàéÛ.  ('7b  aeauttm  Ib  timatt), 
acclimater,  accoutumer  au  olimat.  7b  atosoiB  fiwlw,  ftire 
aécher,  préparer  le  bois. 

SEASON  A.BLS1,  ai^',  i  propos  ;  opportun,  e.  7^  ii  a 
KatoHoblt  rain,  roilà  une  pluie  qui  vient  à  pnmoa— i  temps. 
Comt  M  scossnaUr  timt,  venei  an  moment  amumble— au 
bon  moment  Firt  it  nmo  ttatemMi,  le  fea  est  de  saison 
maintenant. 

SEASONABLENESS,  s.  1  propos,  M. 

SEASONABLY,  atk>.  au  bon  moment;  i  propos. 

SBASONAGE,  s.  assaisonnement,  m. 

SEASONED,  p.  ft.  (tmd  tu^.j.  assaisomii,  e;  ivé- 
paré,  e  ;  acclimaté,  e. 

SEASONERf  t.  qui  anisonne. 

SEASONING,  p,  pr.  (tiatd  ttJttt.),  aaausixmement,  m. 

SEAT,  t.  (a  c^ir),  siège,  m,  Canyov ^nd  no  teat  f  est- 
ce  que  roua  ne  pouvez  pas  trouver  de  chaise — de  qncn  vous 
asseoir--de  [daoet  Thtra  i»  a  ttat  in  Iht  gardtn,  u  y  aun 
banc  dans  le  jardin.  Can  you  gk»  dm  a  ttat  (inymr  car- 
riage) f  pouvei-roua  me  donner  une  placef  Wt  havta 
ttat  M  churck,  nous  aTone  un  banc  I  l'église.  We  havt  onfy 
two  ttatt  ( titfingt )  in  tt,  noua  n'y  avcais  que  deux  places. 
TKc  ttat  o/Jtitfiot,  le  tribunal.  Tobton  tkt  ttat  ofjiutie», 
fitte  assis  sur  le  tribunal.  71W  mrrtyteal,  le  propitiatoire, 
m.  ((^  m  attU  in  partiamÊtnt,  at  am  ^kiaibeàrd.)  Ht 
had  a  ttat  m  parSamtntJir  ttn  j/mtr»,  il  a  été  menbira  du 
parlement — député — pendant  dix  ana.  Ht  did  not  àttp 
hit  ttat  long,  il  n'a  pas  été  député— membre  du  parlement 
— long-teropi.  Ht  hot  htt  kit  tttt,  il  a  perdu  aa  place  (de 
député,  &c.^  Lord  A.  look  ht  ttat  in  Iht  houtt  qf  pttr» 
ynttrday,  hier  Lord  A.  a  joia  sa  place — a  été  admis— la 
chambre  des  pairs.  A/ttr  haring  httn  tworn  ht  look  hit 
ttat  at  tht  board,  après  avoir  prêté  eerment,  il  a  pris  sa 

5 lace  an  conseil.   Ht  hat  nt^ntd  hit  ttat,  il  a  donné  aa  ; 
émtaiion  (de  député,  de  membre  du  conseil,  &c). 
RoBu  was  tht  ttat  of  tht  tn^irt,  Rome  était  le  liége  de 
l'emjnre.  London  it  AW  ttat  tf  ctmmtixt,  Londres  eat 
b  sitee  du  commeree.    Tk»  smI  af  tim  Amatt,  le  siège 
du  mu. 

(Ritidtntt.)  Thtg  tonght  a  mw  ttat  in  Gaui,  ila  cher- 
chaient à  a'é^lir— une  nouvelle  demeure— dana  la  Gaule. 
fVindtor  it  tht  ttat  tf  royalty^  Windsor  eat  U  résidence 
des  princes.  Aroattà  Watdtor  ara  mat&n-a  of  gtiUUmMit 
matf  <Bi  T(Ht  autotK  daWindaortui  gnod  nomoredetnat- 
sons  de  m^tre.  Whom  pntty  ated  it  tku  f  i  qui  est  eette 
Jolie  maison  de  campagne  f  Ht  hat  gont  to  hit  teat  in 
Outhin,  il  est  allé  à  sa  terre  dans  le  Cheshire.  (A  tùe, 
a  nittation.  )  71W  hoimt  toert  piditd  dawn  to  make  a  ttat 
far  Iht  ntw  bvUding,  ou  abattit  les  maisons  pour  faire  un 
emplacement  pour  le  nouvel  édifice.  Fou  buiid  your 
haùai  upon  a  had  ttat,  voua  bfttiaseï  votre  maison  aur  un 
manvan  site. 

^Hontmanthip,)  Ht  hat  a  good  ttat,  ila  une  bonne 
•mette — il  se  tient  Inai  i  otmiL  Ht  tnt  aoon  tkntm  ont 
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<  afhit  ttat,  il  fat  bientdt  désaiçonnc.  To  rtcooer  ont'tatat^ 
se  remettre  en  *elK 

(Iht  ttai^agarmtnt)ytQoAm.\  (V* a  dhair^  fond,  as. 
HartAair  ttat,  ohaîaa  à  find  de  vin,  y. 

7!)  SEAT,  e.  a.  asaetwr;  -pimevt.  «.  l'aMsiùr.  m 
placer,  ffhtrt  wiS  you  ttalyaurtdttt  f  où  tous  aaaiércK- 
voos — voua  placeros-voual  7nqr  wwra  fie  tooÊttr  ttattd  thon 
thiy  began  to  quarrd,  ila  ne  furent  paa  plutôt  assis  qu'ils  se 
prirent  i  se  disputer.  Bt  aea  fed,  I  pray,  asseyei-voos — 
reuiUei  vous  asseoir — ^je  vous  en  prie.  fVhtrt  ten  ycm 
ttaltdf  tAHitt^QMt  aaûs)  (7^  t^lk.)  AotSanuttat^ 
thtmttlott  in  Iht  touth  ff  IlaAf,  une  oolonie  s'étulit — se 
fixa— an  sud  de  l'Italie.  { To  ptact.)  Ht  teaUd  Au  wh  m 
Iht  fnfetior't  chair,  il  plaça — mit— établit  son  61s  dans  U 
chaire  de  professeur.  After  m  hard  cçntttt  ht  ta  at  loti 
atùtad  m  parhammtt,  ^"ésuDe  vive  oppontian,  le  toOa 
«n8n  dépoté — le  toîU  «nfln  admit  i  Jm  damln  Tloa 
was  Ms  prinet  ttaltd  (on  «U  linnt},  «uGn  le  prime  •*Msit 
sur  le  tidn»— fbt  placé  sur  U  tr8li&  7V  «saf  a  ImU^, 
asseoir  un  édifice, 

SEAVES,  t.  Toseanz,  m.  joncs,  m. 

SEAVY,  aiff.  plein,  e;  de  roseau,  de  joncs, 

SBBACBOUS,  a4'.  sébacé,  e. 

SBBACIC;  ath.  sébacique, 

SE  BATE,  s.  (chtm.),  sébatea,  sa.  pl. 

SEBBSTEN,  s.  Çan  Attyrian  ^um),  aèbeMe^  «a. 

SECANT,  oijp'.  (Htathtm.),  qui  coupe^  qui  divâ». 

SECANT,  «,  Omsk.;,  sécante,/. 

7b  SECEDE,  v,  n.  se  s^iaier  de. 

SECEDER,  «.  qui  se  e^ine;  que  a'eat  séparé,  retiré; 
(in  mattert  of  rtS^ion),  disndent,  ai. 

SECEDING,  p.pr.  (tatd  fAtt.),téçeittàaD,f. 

To  SECERN,  V,  a.  séparer,  détacher,  v.  a.  se  séparer, 

SECESSION,  t.  sépantion,/  [ae  détacher. 

7b  SECLUDE,  n  a.  Ptrtent  im  hto  niriti  wckidi 
themtthu  from  tocitty,  les  penonDOB  d^UM  humeur  triste 
se  retirent  du  monde — cbeircbent  la  solitude.  Be  fiwt 
ttdudtd,  il  vit  dans  la  solitude— retiré.  C7b  axt^k.) 
No  on*  it  tt^uded front  that  adoantofftf  personne  n*est  exclu 
de  cet  avantage.  Some  part  if  knewùdge  God  hat  thn^ghl 
JU  to  ttctudefrom  ut^  Dieu  a  jugé  i  propos  de  noua  refuser 
una  partie  de  cette  oonnaiaaanca.  7b  «soMr  tht  coU  mir, 
ewolmVmt^tttd, 

SECLUSION,  a.  (ntèmant),  tetnit^  /.  7b  Ins  m 
atcbiaion,  vivre  dane  la  retnûle  leliié^  (Êniniamjj  <s- 
dusion,^ 

SECOND,  .  second,  e.  Gm  su  (JU  ttoamd  booà  m 
tht  right,  donnee-moi  le  second  livre  à  dnùte.  Ht  wiU  bt 
«SMMcf  le  mut,  il  ne  veut  8tn  înflSneur  à  pereooiM.  Ht  wa» 
aieond  tù  nom  in  afcywao»,  il  ifétait  inférieur  i  per- 
aotuK  en  éloquence.  Vpm  ateand  thought,  tant  réfléchi — 
après  ▼  avoir  pensé  deux  fois.  Second  comui,  ooasin  su 
deuxième  degré.  H*  ia  a  atoond  Altxandtr,  c'est  on  autre 
Alexandre. 

SECOND-HAND,  t.  de  seconde  main,  m  «ksf 
ntwt  at  SMXMd-AoMi^noustenaisceanourdlaidelaeeGande 
main— d'un  tiws.  7b  buy  atamd-hand  thingt,  acbcler  daa 
cboaes  de  hasard— de  secMide  main— de  rencontre. 

SECOND,  I.  seconde,  f.  A  ttcondt  teafofc,  une  montre 
^seconde,  (/a  awswj,  seconde,/,  f/x  a  Atc/^  secaDd,ai. 

7b  SECOND,  V.  a.  eecouder  (une  personne  dam  une 
entreprise) — . — seconder  une  entreprise.  (  In  hgithttton,  al 
pMie  meetingt.)    7b  aecoMt^  a  motum,  iqipuyer  la  motïgn. 

SECONDARILY,  a<b>.  secondement;  en  second  lieu. 

SECONDARINESS,  t.  état  secondaire,  n. 

SECONDARY,  a<ff.  secondaire  ;  en  second. 

SECONDARY,  a.  (a  dtpmly),  subalterne. 

SKCONDBB,  a.  (^a  motion),  qui  a^ta. 

SECONDLY,  aéo.  aBCondenient. 

SECOND-RATE,  de  eecood  langj  de  aecoode 
qualité  ;  inféiieui^  e.  A  ttcond  rtUt  sfcqg^  vaisMau  du 
aecond  rang.  [li*^- 

SECOND-RATE,  t.  second  rang,  ei.}  ceconde  qua- 

SECOND-SIGHT,  ■.  tecunde  vue,/. 

SECRECY,  t.  (FtltUly  lo  ht^t  aiertt*.)  Von  may 
depend  upon  hit  etcncy,  vous  pouvez  compter  sur  dit 
crétion — sur  aa  fidélité  1  garder  tin  secret.  In  aien^,  ni 
secret.   Stcrtey  m  rtquirmtf  le  secret  est  ntcMsaiie. 
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SBCRXT,  «  nent,  «.  TV        ■  ««dv  un 

went.  /«MiiUiNf  »iA>i«r  «Mmf«  I*  Jbn>,jaiieliii  eon- 
fienu  pea  met  tecreta.  7b  m  At  wcrW,  Mre  da,  dam  le, 
«ecret  1h  kt  omt  a  mmt,  luawr  échapper  im  Mcret 
Tkaf  wcnf  h»/  ktaog  <m  Ut  emaeime;  ce  wcret  loi  penit 
•or  U  ootucieoce. 

SECRET,  MCK^  Mciitoj  fmoM^  diMnt, 
<te;  fldde. 

SECRETARYSHIP,  ».  Horftariat,  m. 

SBCRRTARY,  a;  Mctitaira.  k-p  a  temarg,  ntAt 
uD  wcuftrire.  &ertftuy  ^  afaff,  aeÔMte  d'état  £r- 
«nAwy  of  «bot,  aeerébùre  ininiatn  de  Is  goenc  Tin  hom» 
mentanf,  le  mimatre  de  l'int^cur. 

TaSECRETB,  v.a.  (t9  AîA;,  cmW;  owttte en ca- 
cbitle.  CQf  afofai  ^ottiij,  neâcr.  (h»  marnai  aemmg), 
aéoiltr.    71a  minanf  ^BxJa  aaenh  «aCm,  1h  glaodea 

SECRKTINQ.Ï   ,4,^,=^  ^ 

secretion;}"-  •écl**"»'./- 

SECRETI8T,  «.  hommc^  remne  à  Mcnlk 

SECRETIT10U8,  a^.  aËaitoite. 

SECRETLY,  atfe.  aecrètement 

SECRETORY,  o^'.  aécrétoire.  [aaeret 

8ECRSTENESS,  a.  dwciétioo,  /.  OdéUtt  à  ptâw  un 

SECT,  t.  aecte,/. 

SECTARIAN,  «{r.  de  aaotwrn.  [aectaire. 
SECTARIAN,  m.  aw^tatonr;  fn  MoUara  tfnUgim), 
SBCTaRIANISH.  a;  capHNeiain}  hCiéaie,/ 
SBCTATOR,  :  aectateur. 

8ECT1LE,  04'.  aectile  ;  que  I'od  peut  couper,  dÎTÎaer. 
SECTION,  a.  aection,  /.  In  aieHmu,  pû  aectioiia,  en 
aactiona. 

raCTIONAI^  a4r<  individtwl,  le  ;  partiel,  le. 
SECTOR,  a;  anilvar,  m. 

SECULAR,  a^.  téedliar,  b»;  (Imim;  awoa  m  a  ce». 
hmfj,  a£calain;  (worUif),  mondain,  e. 
'  SECULAR,  a.  chantre  d'égliae. 

SECULARISATION,  a.  aécolanaatioc^/. 

SECULARITY,  a.  (wortd&mu),  maidanit^/. 

To  SECULARIZE,  *.  a.  lerulanaar. 

SECULARIZINa,p.}r.  («HrfaiMJ,  a£culariaati«i,/. 

SECULARLY,  ado.  mondainament. 

SBCULARNESS,  ».  mondanité,/,  état  mondain. 

SECUNDINE,  a.  (a»at.),  aecondines,/ 

SECURE,  o^r.  (F\mfiramtataektthig»r.}  TUjitaoi 
M  Meff  JbrtiJUd  mrf  f«*y  trew»,  la  pUca  «t  bien  fortifiée  et 
pariaitement  a&i«.  Tiia  isaorf  ti  mot  v»rjf  «wr^  d»  not 
vtmhm  ohm  m  U,  e»  bota  neat  paa  aftr,  ne  voua  7  aven- 
turei  paa  tout  aenL  /«ttténi^aKwny  le  pont  eat-il  aûrf 
7KÙ  loci  i»  not  atenrv,  cette  aenrure  ii'eat  paa  afire.  (In 
•Bfthf.)  It  m/  tninÀ  aacwrr-na  Ike  ro^t  croyei-voua  que 
ma  malle  amt  en  eûtelé  aor  l'impériale  t  Art  thtat  tkag» 
meurt  fr»m  tim  rain  t  ces  choae»-U  aont-elle*  à  Val»  de  w 
plnief  PtU  lU»  mmty  m  a  aecsrw  flae»,  metlei  cet  argent 
en  lien  de  aÛreté — dans  un  endroit  aûr. 

(Offtrtan.y  l  do  not  ftd  tram  hat,  je  ne  me  sens  pas 
en  sï^eté  ici  /  iwMr  f»îl  uem  teilk  Ann,  je  ne  me  crois 
jamais  en  aÛMté — ^j'aitonjoun  des  craintes  quand  je  siii^- 
arccluL  ^ra  m  aawrv/ïvM  a/facé  f  aommes-nous  &  l'abri 
d*aDe  attaqua— a*aTons4Miaa  paa  d'attaquA  à  enindref 
IVt  art  not  «MTV  from  dmtgrr^  noua  ne  lopmies  pas  i  l'abri 
da  daller — oona  courons  des  risques— 4Knu  ne  sommes 
pas  en  ràreté.  Wt  art  ntvtr  ttcmv/rom  hmt»  m  émÎMaa, 
en  aflairea  on  eat  toiyon»  aspoaé  i  des  pertes — on  n'est 
Jatnua  aaaavi  de  ne  pas  essuyer  de  pertes.  C^aamc^ 
mrfain,)  Bt  i»  aaeam  wdêomt  rtetptuw,  il  est  aasuré 
— oert^D — d'un  bon  accueil,  fft  mwhU  ^  totrt  tte  mem* 
to  wtttt  m  damgtr,  nous  irions  ai  nous  ébous  aaaoréa  de  ne 
paa  leocontrer  de  dangers.  (Ctmfidtnt  in.)  It  eonetm» 
tkt  mott  arcMTW  of  hit  ttrtngtk  to  prajf  to  God—,  il  convient 
1  celui  qui  a  la  plna  grande  confiance  en — qui  compte  le 
plus  anr— aa  foroe,  da  prier  Dieu  de  — .  Vam  MoArjwar^ 
mif  too  mewrt,  tous  Toua  crayes  trop  oertftin.  /  Jknw 
Ami,  it,  mam  louiv  tocA  and  key,  je  le  tien  en  aûreté  sous 
clef,  fnattoer  mmf  kafptn,  I  am  mcmv,  quoi  qu'il  arrive, 
je  n'y  padiaï  rien — mes  intérêts  sont  assurés. 

To  SECURE,  V.  a. 

(1h  gmrdfWiaàtmffttfnttet,)   Portificatimu  mcmrta 
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etfv,  des  fiatificationB  protègent  une  tïII»— rendent  une 
TiUe  sûre.  A  pool  or  two  wmid  sKwr*  tht  etiàng,  une 
poutre  ou  deux  aasoreraient  le  plancher. 

(To  (fum,  to  maJii  certain,)  Tit  lam»  marrttùomry 
àHxen  hit  proptriff,  la  loi  aasure  le  droit  de  vrapn&é  i 
chaque  citoveti.  Ht  vriAtd  to  meurt  hit  ton  ht  nt^aiian 
q^  him,  il  voulait  amirer  aa  place  i  son  fila  après  lai. 
dud  Aug  le  ascTa  H  thmmtrntfiOm  fiHeitg,  et,  de  cette 
maniib^  s'amer  de  la  ftlicité  étetoelle.  (Ctm.parL) 
Bamyou  ttcwtda  btrtk  m  tht  Umtmtr  t  avea-Tous  retenu — 
rons  êtes-Tous  aaaaré  de — une  plac^  dans  le  bateau  à 
vapeorf  Th  ttoiro a piam  im  tht  eouek,  retenir  uneplace  i 
la  diligence.  /  aatanrf  Ma  MMteaer,  ja  me  aû  ainoé  da 
aun  aide. 

7b  arcatra  s  pritentr,  s'aaaurer  d'nn  pisotmiar;  (ta 
arm/Atm^,  s'emparer  dé  aapenoDU*.  7b  aacm  s  mStor, 
donner  déa  aOretâ^  dea  aaauraiiMi  à  un  crCanci»  7b 
«ewv  a  AU  ty  MffHjfi^  s'assmci  dn  pKTtDMat  d'wM  detli^ 
an  moyen  d'une  hypothéqua. 

^7b  aiaAi  /hH.)  b  A*  dcor  ttaartdf  la  porte  cat^ 
Inen  ferméet  7b  sawn  tki  hattkn,  fermer  lea  écoutillea. 
My  tntnÀ  too*  not  Jlrmhf  ttctrtd,  ma  malle  n'était  paa  lùen 
attachée. 

(To gimrd  agaimtl.J  Ltt  anothtr  ht  wioro  onttrtmmuf  ta 
maire  tht  mù^d  JHm  mtarititm,  qu'une  aotn  ant  plt« 
amusante  afin  de  garantir  l'enttt  de  l'eDDoi. 

SECURILY,adkMisareté,/.aaaadanger;  euacrminte. 

8BCURENBSS,  a.  atoiirit^/  manque  de  précaution,/. 

SECURER,  t.  qui  protège,  met  en  aOreté. 

SECURIFORM,  a.  (bot.),  en  forme  de  hache. 

SECURITY,  a.  (mtfttf/,  protection),  aûreté,  /.  pnteotion, 
/.  î  (eonJidtmst,ff*tdmmjfomf»ar),  atauité,/.  ;  (etrtaitUg), 
aasuranoe,/.  Wi  kam  m  mcaritjf  J»r  peam  wttk  jUfiart, 
bid  the  énai  tf  WÊtr  Mty,  il  n'y  a  qna  la  oainta  da  aptie 
marine  qui  nona  Mann  îm  la  pais  ane  A^er. 

(Âpitdgttomaertpayment),iAMb,f.;(ptroonaImrttif), 
caution,/.  Set  Surety. 

SEDAN,  a.  chaiae  (à  porteur),/.  [oahme^ 

SEDA'ré,  o^r.  posé,  e  ;  (of  the  faadtim ),  tranquille, 

SEDATELY,  ado.  posément;  tranquillemenL 

SEDATENESS,  a.  calm^  as.  itanqniUiti,/. 

SEDATIVE,  a4>.  (mtie. ),  iMati^  in. 

SEDATIVE,  a.  a<dati^  m.  [aédantaiR. 

SEDENTARILY,  Mis.  aédentairement;  d^ane  manière 

SEDENTARINESS^  s.  vie  sédentaire,/.  [taire). 

SEDENTARY,  D^r'.sédentwiv;  (men v  une  fit  sidan. 

SEDGE,  t.  (plaHt,afiag),  glaieid,  as. 

SEDGY,  a4).  rem|di,  e  de  glaïeul. 

SEDISfBNT,  a.  sédimait,  m. 

SEDITION,  t.  sédition,  /.  (exciter,  allumer,  sonlever, 
apaiser  une  sédition). 

SEDITIONARY,  s.  qui  excita  allume  une  aéditioa. 

SBDITIOUS^  «1^  aéditienz,  eim  Vm  m^iamwmm, 
tolditrt,  tcMart,  Sfe.,  Isa  aéditienx. 

SEDITIOUSLY,  a*.  aéditieaKmant. 

SEDITIOUSNESS,  s.  o^t  aéditianz,  aa.  |  diqpoaltGa 
à  la  aédition.  /. 

To  SEDUCE,  V.  a.  séduire^ 

SEDUCEHENT.  a.  sèduetion,/. 

SEDUCER,  a.  aéducleor.  ai.  aéduetnce,/. 

SBDUCIBLE.  v^'.  cmuptible;  que  l'on  pent  aédon, 

SEDUCING,  p.  pr.  (vmd  mJbit.),  séduction,/. 

SEDUCTION,  ».  aéductton,  /.  7b  hmt  rteoarm  ta  — > 
employer  la  aéduction,   les  moyens  séduisant^  m. 

aSDUCnVE,  a^.  aédoiaant,  e. 

SEDULITY,  a.  diligenœ. /.  aswluité,/. 

SEDULOU^  Aè'.  diligent  e;  aaidn,  e. 

SEDULOUSLY,  ado.  diligemment,  HridûmenL 

SEDULOUSNESS,  a.  dUigenoch/.  aasdaité,/. 

SEE.  s.  (am^iimpalamaX  nig*.  «•  n«  BMg  Sm^  la 
SuntSém. 

TbSK,».  «.  (tohmm  tht  patmr  ^  »^),  wr.  Jd» 
asf  asa  je  ne  rois  paa  très-lH«D — je  n  ai  pas  la  vue 
boone.  To  tm  front,  at  a  datanet,  roîr  de  loiik— avob  la 
Tue  longue.  7b  aar  clam  elgteta,  v<Hr  de  près— avoir  la  vue 
courte.  Ht  dom  not  ott,  (ht  ia  UonO,  il  ne  voit  paa — il  n'y 
<r«t  paa^  1  mm  am  us  kagir,  kt  m»  km»  taiMm,  je  n'y 
nia  plus  (à  lire,  I  travailler)  ;  afipiiria»'noi  de  lalnnika. 
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Omeauot  Mr  m  Mû  nom,  on  n'y  rmt  pu— on  n'y  toH 
goutte— dans  cette  chambre.  Th  t*t  thukk,  voit  double. 
Ht  at€f  m/arthtr  than  Ida  Mit,  U  ne  voit  ^  plue  loïn  que 
1b  bout  da  ton  nez.  fTVmtaMa.^  Hfatïtomhiidi»- 
kammrt  ftllait-il  que  je  ham  ttooin  de  aon  déebonDear  f 
(Ta  comprdiMttd.)  I  êm,  1  m,  je  comprend!. 

To  M*  company,  recevoir,  voir  du  monde.  Shg  mu  no 
boify,  elle  ne  voit— elle  ne  reçoit — ^penonne. 

fToSfO,  loilk  prtpotilionM.)  1  wilitt*  about  your  ajfair, 
( atttnd  to),  je  m'occuperai  de — je  longerai  à — votre  affaire 
~. — (ne  il  done),  je  verrai  i  votre  afiîtîre— je  verru  i 
oe  que  votre  affaire  se  fane.  /  htm  êem  afcoa/  if  fAow  m- 
quiiid )t  je  m'en  auii  informé.  Ste  yau  to  thai,  voje*  i 
cela.  Set  to  the  children,  occupes-voua  des— Toyex  aux — 
enfants — (watck),  surveilles  les  enfanti — thnr 
wtuUt),  voyei  i  ce  que  les  en&nts  aient  ce  qu'il  leur  faut. 
SmIoU»  beimg  tbme,  voja  à  ce  que  cela  ae  Urne.  I  wUI 
êm  le  jpsw  Mimsf  (altini  to,  take  care  of),  je  m'occnpeni 
de— jrendni  aoin  de — roa  intérêts.  /  tpta  «m  /o  i/,  je 
m'en  occuperai — je  verrai  à  c^lo.  To  see  into  (pou- 
Irait).  Couid  you  tet  into  my  sacre/  mntl,  si  vous  pouviet 
voir  dans  mon  ftme,  /  soon  taw  into  timr  ttcrtti,  j'eus 
bieatât  pénétré  leurs  secrets.  fH»  don  not  s»  throu^ 
thtat  Jlmt  promim  t  qui  ne  voit  pas  le  but — qui  ne  pé- 
aUn  pas  la  motif— de  ces  belles  ^jomessss  t  ffe  mno 
IkrcÊÊ^  their  atama,  nous  eÛmea  bientât  pénétré — compris — 
découvert—leurs  projets.  /  muti  «ar  into  it  ( txamint),  il 
&ut  que  j'approfondisse  cela — que  je  pénètre  cela.  To  sec 
a/ïtr  a  ptrton,  surveiller  une  personne— ^tre  après  une 
personne.  Stt  after  her,  Burveiltei-ls — voyei  A  ce  qu'elle 
fasse  son  devoîr>— ce  qu'elle  a  à  hire. 

7b  SEE,  t>.  a.  (to  ptrceivtwHk  the  ty).  voir  (im  arbre^ 
une  maison,  un  cheval,  &c.)  Havtwmnevtrtten  Nafoltomf 
n'avei-vous  jamais  vu  Napoléoof  I aaw  U  with  nuf  otom 
lyea,  je  l'ai  tu  de  mes  propres  yeux.  It  was  «  irtuffU 
ayht  lo  ttt,  c'était  un  qieetacle  terrible  à  voir.  /  www 
mm  Mtc4  a  mon  fir  baUntn,  je  n'ai  jamais  vu  d'homme  si 
chaiive.  Did  you  ever  tm  hi*  hAs  fir  actieit^  and  indualrf  t 
avea-Tous  jamais  vu  son  pareil  pour  l'activité  et  le  travail  f 
Did  you  ever  eee  any  thing  to  t^uat  il  î  avez-vous  jamais  rien 
TU  de  pareil,  d'égal  t  /sav  A«r/ai//reM  Aer  Aor»^  je  l'ai 
Toe  tomber  da  ohéral.  /  «oir  Un  erasiwM  the  yard,  ja  l'ai 
TU  (laTerser— qui  tnTcrsùt— la  coar.  Yau  witi  att  Ikem 
paat,  TOUS  les  verres  passer.  /  aa»  Ihe  moment  I  ma  going 
to  be  angry,  j'ai  vu  le  moment  que — où — j'allais  me  ficher. 
Shidl  tfw  M*  the  dag  uAm  h*  wiU  return  lo  hie  family  9 
verrons-nous  le  jour  où  il  sera  rendu  i  sa  famille  t  I  ihâdd 
Ukâ  to  ate  him  dare  to  do  it,  je  voudrais  bien  Tuir  qu'il  le 
fit — . — je  voudrais  bien  voir  qu'il  osât  le  taïtr.  VU  aee 
you  haïrai  firak,  j'ùmeraîa  mieux  tous  nnr  pendre  (que 
de  vous  accorder  cela — que  de  &iie  ce  que  vous  proposez^ 

Wha  eo  duU aanot  loamiaa  inientiona  f  qui  aumit  l'esprit 
boocbé  au  point  de  ne  pas  voir  ses  intentions^  Do  you  not 
am  hit  metivea  t  ne  voyez-vous  pas  quels  sont  ses  motifs  f 

^  WÊedicttt  man  eees  (viaita)  Ùa  patiemta,  un  médeiàn  voit 
— visite — see  malades. 

rn  is  am.)  SU  dam  nU  Utu  to  he  smn,  elle  n'aime  pat 
qu  on  la  voie— à  être  rue.  Yau  wiU  not  be  teen,  vous  ne 
serei  pas  vu— on  ne  vous  verra  pas.  Tkey  were  lee»  c&mb- 
tug  owr  the  wall,  on  lea  a  vus  grimper  sur  le  mur.  Il  it 
mal  a  Ihiag  ^  tt  ha  «en,  ee  s'ert  pae  une  cbose  à  voir — 
bonne  à  tou^. — eVst  une  choae  qui  ne  mérite  pas  d'êtra 
Tue.  THert  are  ao  many  thiaga  to  M  sam,  il  y  a  tant  de 
choses  à  voir.  /  muaf  go  and  dreaa,  for  I  am  not  fit  to  be 
aeen,  il  faut  que  j'aille  m'habillcr  car  je  ne  suis  pas  présen- 
table. She  ia  never  JU  to  be  aeen,  elle  est  toujours  faîte  à 
faire  peur — . — (of  a  aervant),  die  est  tou)i>urs  si  sale— si 
mal  luJtillée.  Suck  'a  wum  wttf  ml  ht  mm  again,  on  ne 
reverra  jamais  un  homme  comme  loi— «on  pareil.  Such 
thinga  are  not  qften  aeen,  on  ne  voit  pas  souvent  de  ces 
cbosea-U — ces  cboses-li  ne  se  voient  psa  souvent.  TJtal 
wat  never  teen,  cela  ne  s'est  jamais  Tu. 

To  aee  a  pereon  lo  the  door,  accooipaguer —  reconduire — 
une  personne  jusqu'à  la  porte,  tVe  dtoBme  gou  home,  nous 
vous  reconduirons  chez  vous.  /  saw  lùm  aafe  in  the  eoodh, 
je  ne  Tai  quitté  que  lorsque  je  l'ai  vu  en  voiture,  Wîff 
joH  am  hù-  ta  the  attam4)gat  f  roulec-TOiis  bien  riMOm^ 
pagaer  jusqa'an  bileuif 
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(To  mind,  have  a/teulion  to  take  care,  lo  make  mre  of.) 
See  that  he  fidly  comprehend  one  Hang  htfore  paaaaeg  om  fe 
another,  aatures-voui  qu'il  comprend  bien  une  cboae  avant 
de  passer  à  une  autre.  /(  fir  yew  la  ass  ikea  mêitimg  fie 
md^  ùa  flaoi,  c'est  à  vous  k  voir  que  diaque  ebeee  soit  t 
sa  place.  Sm  that  he  dora  hia  duly,  voyez  i  ce  qu'il  fasse 
son  devoir.  See  that  we  aup  tarif,  voyez  1  ce  que  noua 
soupions — voyez  i  nous  fiùre  souper — de  bonne  heure.  / 
Ht//  aee  you  paid  before  I  go,  jt  ut  partirai  pas  qu'on  ne 
TOUS  ait  payé.  I  wÙI  aee  il  doue,  je  verrai  à  ce  qne  cela  se 
fesse  (im  my  prtatnce),  jfi  le  ferai  &ire  devant  moî — en 
ma  présence.  /  unU  amjuatîce  dame,  je  vensî  1  ee  que  Tosi 
fame  justice — je  venai  à  ce  que  justice  smt  bïte.  (Ti.  A 
with. )  Whet  haa  he  lo  aee  im  my  eamiect  t  qu'a-t-îl  1  voir 
à  ma  conduite  f 

(To  am  out.)  ShaS  wa  ma  the  play  out  f  vanm-nmm 
la  pièce  jusqu'au  bontf — reste rooa-Doui  jusqu'l  la  Ont 
/  waa  pràmmt  al  the  beginnimg  of  Ihe  quarni,  but  I M  net 
am  it  out,  rétais  présent  au  commencement  de  la  quaelle; 
nws  je  n  en  ai  pis  attendu  la  fin.  Hmd  you  natHmat- 
rioaity  to  aee  il  aid  f  n'avei-vons  pM  eu  la  entiaité  de  voir 
comment  cela  finiraïtf 

Onfy  aee,  voyei  un  peu  !  Beemtrn  do  you  ma  ho  wmê  poor, 
c'est  qu'il  était  pauvre,  voyea-vons.  Do  jfem  tmt  caw- 
prenez-vousf — voyes-voust  iais,  /asi^  je  vos»— je  con- 
piends — . — (J  have  it),  j'y  iois.  Ld  Me  asi^  voyani  on 
peu— «ne  je  considère. 

SEED,  s.  graine,y^  n  run  to  aeed,  monter  ai  giaine. 
( Ram.)  The  aeed  ^Abraham,  larace,  la  postérité  A  AJaia^ 
ham.  (Fjgur.)  To  mwtkimaitfJSaiari,vMKU.memiom 

7b  SEED,  V.  M.  gtener.  [de  U  disniide. 

SEBD-BUD,  a.  capsule,/. 

SEBD-CAKE,  s.  gfaeau  an'isé.  m. 

SEED-LEAF,  *.  (hot.),  cotylédon,  sk 

8EEDUNO,  s.  jeune  plante  (venue  de  cnuDelV: 

SBBD-LOBE,  ».  (bol.),  cotylédon,  si. 

SEED-PEARL,  s.  semence  de  perle,/ 

SEED-PLAT,»    ^  ■  , 

seed-plot;}''  P^P"»^/- 

SEEDSMAN,  a.  grâietier,  m.  [semaillM,/. 

SEED-TIHE,  s.  (aoming  lime),  semafllea,/.  saison  des 

SEED-VESSEL,  a.  (bot.),  périiaip^  m.  capauk,/. 

SEEDY,  atlf'.  grenu,  e  ;  (^  wima,  amd  hramdg),  qui  a 
un  goQt  de  graine.  (Poor;  iU,im  bad  pli^.)  Tobemidy, 
avoir  des  habits  qui  montrent  la  corde  ;  avoir  l'air  d'fitze 
pauvre — d'être  mal  à  son  aise.  ( Bodibf.)  To  look  medy, 
être  dé^t,  avoir  l'air  débit. 

SEEING,  rp-pr.  Kssd  «il'.;  Sm^iv  <M)t,  dea  homnm 
pénétrants.  (Uaedtti)il.),jMt,f.  jtt  the  ami^  afH,  km 
vue,  en  le  voyant  Seéùtg  ia  Mtmi^  vmt  c'est  cniib 
C  Ueed  aa  a  eom.)  Seeing  il  ia  aaaiar  to  ieç»  wielmak  Oam 
water,  vu  qu'il  est  ^ns  boile  de  gatder  dâ  vivra  que  de 
l'eau. 

7b  SBSK,  e.  a.  cherdier.  iVkom  mra  yau  mdongf  t^m 
cberehei-voas  t  7%  sent  afUr,  chercber — ( to  try  to  ebtaim), 
rechercher,  poursuivre.  7b  «sul  o^n- AonoMrx^/ârYMM^  courir 
après  les  houneun,  1  a  fortune.  7*0  writ  oitr's  broad,  chercber 
son  pain,  chercher  sa  vie.  7b  aeek  the  bfe  of  amolher,  en 
vouloir  t  la  vie  d'un  autre.  7b  «mé  out,  chercher  ;  licher 
detrouver.  flsrii^^/Ae taen teanal aieeitf,  il  parcourtit 
toute  la  ville  pour  ne  trouver,  a  me  dieiebanL  TbaMè 
to  pleam,  chercher  k  plaire. 

SEEKER,*,  chercheur,  ense;  quieherobe;  qnicowrt 

SEEK-SORROW,  «.  poacKwe  qui  voit  tmt  m  mal,  qaî 
se  chagrine  pour  rien. 

7b  SEEL,  V.  a.  (of  a  hawh),  bander  les  yeux  k— coiffer 
—un  faucon,  v.  n.  pencher  d'un  côté— ^âp),  s'îtf 
cliner  ;  donner  à  la  bande. 

SEELING,}'-  ""^ 
SEELY.  <«ô'.  (tuekgj,  heureux,  euse;  (ùliy),  imbécile. 
reSEEM,l>.ii.  (Toafpear,tohavelheappoarama^.) 
AUmamAwoMpkaaadftxmwnAAaitmt — paimiamint — salis- 
bits.  Vmet  art  mol  what  thou  etemeti,  tu  n'es  pas  ce  qne 
tu  semblés.  They  aeem  to  be^lhey  mem  aa  ifthty  wrrt— 
happy,  ils  ont  l'air  d'Stre — ils  semblent  être — heureux. 
A«  «eéaiM/ M  /  Ae  itWNtf  Aoi»  AtlM  Aôn,  on  atuùt  dit  qu'il 
voulait  le  tnor-^  semblait  qu'il  vonUt  le  tncr. 
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(ttaetma.)  Doti  it  ttal  ttm  ta  thai  U  i*  tmuiogaf 
ne  T<NMKmble-t-il  pat  qu'il  nt  temp*  de  partir  f  IltMu 
to  m*  that  lâetkim  ttill,  il  me  wiiiUe  k  wmr  moon.  It 
ttemu  to  Ikat  thai  even/  thug  mat  bt  aeearéMg  t9  tktir 
toiiArt,  il  l«ur  wmble  que  tout  doit  toumer  au  gré  de  leun 
défiriL  Hf  had,  it  tamt,  ertcuttd  the  king't  command,  il 
arttit,  il  leiiible,  i  ce  qu'il  pai^t,  exécuté  lea  ordres  du  rot. 
It  mmu  that  tnUx  /  wot  diaeooind,  tl  paraît  que  lonque 
l'on  me  découvrit—. 

Do  OM  il  ueitu  btil  to  you,  faitra  ce  qui  voiu  sembleia  le 
plui  convenable — ce  que  voua  jugerex  le  plus  à  propos. 

SBEllBR,  a.  qui  feiut,  qui  prétend;  (hgpocnt*),  hjpo- 
ente. 

SEEMING,  p.  pr.  (mmd  ttAtl.),  (a^ptanmee),  ap- 
pveno^/.;  (tpimim),  vAét,  opioioiH/.  (Utml  ai^.)  A 
mmimg  mémy  a  §tertl  iriiU,  jmn  tn  appuanee  mail 
nouvelle  mariée  en  lecreL 

SEEMINGLY,  adv.  en  apparence. 

8EEMINGNESS,  «.  appaienee. 

8EEMLBS8.  a^.  (mM,  ûidN»r«i(tJ«  iDemmunt.  e. 

SEBMUNB8S.  >.  Wnaéanoe,/.  ooimniaes,/. 

SEEMLY,  o^'.  convenable;  déemt,  t. 

SEEMLY,  ath.  convenablemaot  ;  décemment 

SEEN,  p.  pl.  o/ To  See. 

SEER,  a.  prophète,  m.  vojant;  qui  rait  dane  l'avenir. 
SEER  WOOD,  a.  boU  aec,  IP*. 

SEE-SAW,  a.  balançoire.  /.  (At  lohitt.)  To  mttMih 
a  aw-fov,  établir  une  coneapoodanec— renvoyer  1&  balle 
(c'ert  lorsque  deux  parténaites  renoncent  chacun  à  une 
couleur  et  qu'ils  jouent  de  manière  i  faire  couper). 

7b  SEEl  HE,  a.  M.  bouillir,  v.  a.  faite  bouUlir. 

SEKTHER,  a.  bouilloire/.  matmU,/. 

SEGMENT,  a.  segment,  m. 

SEGNITY,  (.  lenteur,/,  inactirilé,/. 

n  SEGREGATE,  t*.  a.  séparer. 

SEGREGATE,  a^f.  séparé 

SEGREGATING,!,  j„rf„«™  r 

SEGREGATION,}'-  "W*"»»/- 

SBIGNEURIAI^  «fr'-  ■ngnenrid,  t,  [Seipwur. 

SKIGNIOR,  a.  seigneur.  T%i  Grand  SÊtgmor,  le  Grand 

SEIGNIORAGE,  a.  droit  de  seigneurie,  m. 

7b  SEIGNIORIZE,  V.  *.  faire  lescigneut;  parler  d'un 
ton  de  maître  ;  commander  en  maître. 

SEIGNIORY,  s.  seigneurie,/.  ;  Caid!*sniyi,BUtoriU»/. 

SEIN,  t.  (a  btr-g*  ntl),  seine,/. 

SEINER,  a.  pécheur— qui  pdche— à  la  seine. 

SEIZABLB,  «4'.  saiRissable. 

To  SEIZE,  V.  a.  (lo  catch,  to  lag  koid  om),  saisir.  TTu 
ligtr  atÙM  Aw  j^g,  le  tigre  saisit  sa  proie.  Mg  dng  Mtixtd 
/Âf  nbhtr  bg  the  throat,  mon  chien  saisit  le  voleur  à  la 
gorge,  /fa  mud  mt  bg  tht  arm,  il  me  saisit  par  le  loas. 
ht  tM0  b  Aummi  i/  Oeg  mu  Aim,  il  sera  pendu  u  on  le 
aûsit,  «  on  1  attrap^-C/'aM.^,  si  on  lui  met  la  nuùn 
deasua.  7b  sna»  prohibited,  caUnhand  goodi,  the  proptrtg 
^am  iiuolvemi,  saisir  des  marchandises  prohibées,  de  con- 
trebande, les  biens  d'uit  débiteur  insorvable.  Ht*  goode 
were  anied  for  rent,  on  a  saisi — on  a  fait  la  saisie  de — ses 
meubles  pour  arriérf  de  loyer.  ÇI^  take  paamtnon,  to 
fluutr  vera  mlf  waaier  tf),  se  sùsir  dei  Snza  Aki/  tnan, 
saisissez. vous— empares- vous  de  cet  homme.  I  teix*  what 
i»  mg  otcn,  je  m'empare — ^je  me  trâis— de  ce  qui  m'ap- 
paitieut.  Jaawii,and  lauMedit,  je  l'ai  ru,  et  je  m'en 
•nie  saisi — emparé.  fTb  pr^,  avait  me'*  a*/  y^.J  7b 
êeùa  the  i^)artimihf,  saisir  l'occasion. 

(To  allack.)  Ftver  aeùud  him,  la  flèm  le  saint  ife 
traa  aeisad  with  the  çoul,  U  goutte  le  saint  He  wat  leized 
taith  rtmoret,  il  était  saisi  de  remords. 

7b  be  eeized  a'fttre  emparé,  suai  de  (quelque  chose), 
Atre  «aiai  de. 

7b  MiH  OR,  Mpon,  s'emparer  de,  se  saisir  de. 

(Jt  aea.)    To  leixt  a  rope,  a  tackle,  ftapper  un  cordage. 

SEIZER,  a.  celui  qui  ùuitf  qui  s'empare  de. 

SEIZIN,  a.  (law),  saisine,/. 

SEIZING,  fi.  pr.  (tuedauba.),  saisie,/. 

SEIZOR,  a.  celui  qui  saisît,  qui  s'empare  de. 

SEIZURE,  a.  (^  thiaga),  «aisie,  /.  ;  (i^  a  peraom), 
■mitation,/. ;  (^almmj,  priie^/.;       a  lirmaf  vf  a 
tàaU),  prise  de  poseassioo,/.  ;  (gr^  graip),  frise,/ 
665 
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8BJANT.  a.  (htraU.)..  séant. 

SELCOUTH,  A^'.  &«UDO(n)tb. 

SELDOM,  aih>.  rarement  Ot  atUam  omaÊ,  fl  Tkdt 

rarement 

SELDOHNESS,  a.  rareté.  /•     .  . 

SELDSHOWN,  w^'.  que  l'on  voit  qui  se  voit  rarement 

To  SELECT,  «,  a.  choisir.  Select  Hm  meal  virtuota  men 
for  goto- aaaociatee,  choisiisei-lea — faites  choix  des — hommes 
Ips  plus  vertueux  pour  vos  compagnons.  /  tttedfd  il  ont 
cf  twentg,  je  lai  choisi  entre  vingt.  7V  ilii^  aeltctedhim 
to  be  vicerog  of  Ireland,  le  roi  le  choisit — fît  chuix  de  lui 
pour  être  vice-roi  d'Irluide.  Shall  laelect  ihe  beat /or  him  t 
Im  dunsirn-je  les  meilleurs  T 

SEI£CT,  ocgi'.  choisi,  e  ;  ('(vp*f^^t  supérieur,  e.  (The 
dÊOteiioutofthabe^),k\iU,f.  (Nice.)  Ycm  art  not  verg 
atlect  in  gour  cAmm  ^ fnmda,  of  expreeaioiia,  voua  n'êtet 
pas  difficile  eur  le  choix  de  voa  amis,  des  expressions.  Be 
a  Uttle  more  aeteci  in  the  choiee  ef  gour  warda,  ehoïasee»  un 
peu  mieux  voe  mots. 

SBLECTBDLY,  ado.  avee  choix. 

SELECTION,  a.  oboix,  m.  sélection,/. 

SELECTMAN,  a.  fut  Ne»  £ïvWJ,  (a  pmbSe  offbtr 
elected  anmeaUg  to  wiamga  tka  eoaeanu  tfÙm  fewiO,  éw,ai. 
commissaire,  m. 

SELECTNËSS,  a.  choix,  n.  sélection,/. 

SELECTOR,  a.  celui  qui  recueille;  qui  choisit 

SELENIC,  adj.  ('cAm.l  séléniteux,  ease. 

SELENITE,  s.  (dmm.),  sélénite,/. 

SELENIUM,  a.  (oteliU),  sélénium,  m. 

SELENOGRAPHIC,     1    ..  . . 

SELENOGRAPHICAL,;"**  ■"™o«»po»q'«- 

SBLBNOGILAPHY,  a.  a41Cn«E^ihie,/.  deaeription  de 
klun^. 

SELF,  a.  soi,  at.  71U  <mw  tfa^it  predommaU  in  tmrg 
thing  be  dote,  l'amour  de  soi  domine  dans  tout  ce  qu'il 
fait  He  iafond  ^  telf,  l'amour  de  soi  est  grand  ehnlui. 
C Peraon)  And  atriœ  gour  excellent  a^ta  «wë(  et  t'tOom 
de  surpasser  votre  excellente  personne. 

Self  ia  joined  lo  mg,  Ihg,  hm,  3^,  amdt  aa  mgaeif,  ihf 
ae^,  Atma^       which  sea. 

Il  i*  aleo  tiaed  a^'.  The  a^-aame  dag,  le  jour  mtma. 
It  ia  the  telf-aame  thing,  c'est  absolument  la  niime  choee. 

SELF-ABASED,  adi.  qui  s'humilie. 

SBLF-ABASEHENT,  t.  humilité,/,  abaissement,  m. 

SBLF-ABASINO  (med  mAtt.J,  humilité,  /.  abaisse- 
ment 

SELF-ABUSE,  a.  abus  de  ses  forces,  de  son  pouvoir,*. 

SELF-ACCUSATION,  a.  accusation  intérieure,/. 

SELF- ACTIVITY,  a.  mouvement  naturel,  m. 

SELF-ADMIRATION,  a.  vanité./,  admiratiw  de  soi- 
même,  /.  ;  contenteuent  tu  aù-méme. 

SELF-ADMIRING.  o^r.  qui  «'admire. 

SELF-APPLAUSE,  s.  applaudissement  intérienr,  m. 

SELF- APPROVING,  ai/j.  qui  s'apidandit 

SBLF-BORN.  a,0.  né  de  lui-même. 

SELF-CHARITY,  •.  amour  de  soi,  m. 

SELF-CONCEIT,  a.  vanité,/. 

SELF-CONCEITED,  a^f.  vain,  e. 

SELF-CONCEITEDNES8,  s.  vaniU,/. 

SELF-CONFIDENCE,  a.  confiance  en  soi-même,/ 
bonne  opinion  de  soi-même,/. 

SELF-CONFIDENT,  o^;  confiant  en  ses  moyens,  en 
ses  fbnm,  avantageux,  ense.  [eue. 

SBLF-CONFIDING,  atfj.  confiant  e;  avantageas, 

SELF-CONSCIOUSNESS,  a.  conscience,/. 

SELF-CONTRADICTION,  a.  contradiction,/. 

SELF-CONVICTION,  ».  conviction  intime. 

SELF-DECEIVED,  a^'.  qui  se  trompe  loi-mSme. 

SELF-DEFENCE,  a.  propre  défeàse,  A 

SELF-DELlffllON,  *.  illasion  que  roa  entretient  aoi- 

SELF-DKNIAL,  a.  oubli  de  soi^nfone,  m.  almégatin 
de  eoi-rnSme  ;  sacrifice,  m.  ;  (in  aenmal  pime^ru),  ab- 
stinence./, refus  que  l'on  se  fàit  m,  renoncement  b,  «. 

SELF-DENYING,  adj.  qui  s'oublie. 

SELF-DESTRUCTION,  ■.  suicide,  m. 

SELF-DESTRUCTIVE,  «4>'.  qui  se  détruit  de  sm 

*^LF-DKVOTBD,  o^h  qui  se  dévoue,  se  sacrifie  à. 
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8BLF-DBV0TEMENT,  «.  «erifiee  penaond;  a«- 
vouement,  m.  [pnpr^  m, 

SELF-BSTEBH,  :  ntime  de  loi-mSin^  /.  amour 

SELF-EVIDENT,  tv^'.  évident,  e  de  ■ot-mëme. 

SELF-EXAUINATION,  *.  examen  iutérieur,  m.  exa- 
meo  de  con»c  lence,  m. 

SBLF-EXISTXMT,  «fr*.  qui  exiite  de  gin-tD&me. 

SELF-GLORIOUS,  o^'.  vaniteux,  euae;  rempli,  e  de 
Tftine  gloire.  [•oi-même, 

SELF-HEALING,  ocfr'.  qui  a  le  pouvoir  de  m  guérir  de 

SELF-HOHICIDE,  f.  micide,  n. 

SELF-INDULGENCE,  f.  C-^raJfy),  indulgence, 
(akgmealfy),  douoeun,/.  que  l'on  wpaMe;  habitude,/. 
OB  a'écoirter,  de  ne  le  rien  refiuer.  [•'écoute. 

SELF-INDULGENT,  ojr.  qui  ne  le  refoae  nen  ;  qui 

SELF-INTEREST,  ».  intérêt  pRwnnel,  m. 

SEIJ-JtraTIFIER,  I.  qui  m  juilifie  de  lai-mdme. 

SKLF-KNOWING,  a^.  ('trwue.J,  qui  A  la  icieiice 

SBLF-LOVi;  à.  amour  propre,  m.  [infuM 

SELF-LOVING.  a^'.  qui  a'a\me. 

SBLF-HOTION,  t.  mouvement  inné. 

8ELF-AIOVBD,  ai^'.  qui  te  meut  de  aoi-méme. 

SELF-HURDER,  «.  suicide,  m. 

SELF-HURDBRBR,  a.  «uicide  ;  qui  m  tue  de  m 
propree  muni, 

SELF-OPINIONED,  luff.  opiniStie. 

SELF-PRAISB,  *.  louange  de  loi-mSme. 

SELF-FRESBRVATION,  j.  lûreté  perwnnelle,/. 

SELF-RBPROVING,  «.  lenocha  intérieur,  m. 

SELF-RESTRAINING^  o^'.  qui  n  ntknt;  qui  Mit 
■e  retenir. 

SELF-SUFnCIENCY,  i.  mflkuwa^/. 
8ELF4UFFICIENT,  oijp.  laffiniit,  e. 

SELF-TORMENTER,  t.  qui  w  tourmente,  l'afflige. 
SELF-WILL,  a.  opiniâtreté,/,  entêtement,  m. 
SELF-WILLED,  oifi'.  o^iUre;  eDtâté,e. 
SELFISH,  I.  égoute  ;  Ctf^ùig»),  intérnié,  e. 
SBLFlSHNBS^<.^wnne,«.  Oitf  fT— *  pu égdime, 
pu  intérêt 

SELFISHLY,  aie.  m  éginite  {  pu  intirtt;  d'une 
manière  4ntérefliëe. 

7b  SELI^  V,  a.  vendre.  7b  wff  o{f,  vendre  un  fonda  (de 
commerce).  7b  awCioit,  vendre  à  l'encan.  ii,n.Cam 
mBi  9t  a  goad  prie*,  le  blé  le  vend  1  bon  prix.   See  Supp, 

SELL,  a.  (a  mt,  a  tkmiit),  siège,  m.  ;  (ùi  a^pij, 

SELLER,  s.  vendeur,  m.  [leuillet,  m. 

SELLING,  p.  pr.  (utd  nto.J,  Ct^U),  vente,/. 

SELVEDGE,  ■.  C^Iiiu»  cloth),  bord,  m. 

SEUBLABLE,  tuf.  semblable. 

6EHBLABLY,  «fe.  semblableinent 

SBUBLANCE,  t.  apparence,/,  m,  m. 

SEMBLANT,  ».  ac^tarence,/. 

SEMBLANT,  o^f.  apparent  a. 

SEMBLATIVB,  o^.   Thit—i  HMonUer  à;  avoir 

l'apporeuce  de. 

TbSËMBLB,  e.  s.  reMemblcrl;  pmdtn. 
SBMI,  aJJ.  (îa/n,  lemi. 

SEMI-ANNUAL,  oi^'.  sémcetanel,  le;  qui  vient,  atrive 
tous  les  six  moil. 
SEMI-ANNUALLY,  adv.  tous  les  six  mois. 
SEHI-ANNULAR,  adf.  semi-circulaire. 
SEHI- BARBARIAN,  o^r.  à  demi-bubaie. 
8BHI-BREVE,  ».  wmi  brin^/. 
SEMI-CALCINED,  «jr*-  &  demi  ealinné. 
SEMl-CIRCLB,  t.  demi-ceffcl^  m. 
SEMI-CIRCLED,  1  ^;.,.;^u:» 
SEMI-CIRCULAR.)**-  •«»«>««J«»- 
SEMI-COLON,  ».  point  et  virgule. 
SEMI-CYLINDRIC,  1 
8EMI-CYUNDHlCAL,r*- 
SEMI-DIAMETER,  «.  demi-diam«tte,  m. 
SEMI-DIAPASON,  t.  semi-diapason,  m. 
SEHI- DIAPHANOUS,  w^'.  i.  moitié  tnupuenL 
SEMI-DOUBLE,  wb'.  semi-double. 
SEHI^FLOSCULOUS,  atH.  MmiAoKolenz, 
SEMI-FORMED,  «jp.  &  moitié  Armé, 
SRMl-LUNAR,  !..  „.  i^j-. 
SKMI-LUNARY,)"*- 
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SBHI-METAL,  «.  demi-métal. 
SEMINAL,  wf/.  séminal,  e. 
SEMINALITY,  ».  Acuité  aémiule. 
SEMINARIST,  *.  séminariste. 

SEMINARY, a. séminaire,».;  (tfplantt^fè^tnèx,/. 
SEMINARY,  wjp.  séminal,  e;  qui  produit  la graïue- 
7b  SEMI  NATE,  v.  a.  semer. 
SEMINATION,  a.  séminanon,/. 
SEMINIFEROUS,  sémiuifôte. 
SBMI-PBD,  a.  (pottry),  demi-pied,  st. 
SBMI-PELLUCID,  àff.  à  moatié  tranapaient 
SEMI-PELLUCIDITY,  ».  demi-traupareiK^/. 
SEMI-PROOF,  a.  sémi-pi«uve,/. 
SEHI-QUAVBR,  a.  double  croche,/. 
SBMI-QUARTILB,  QUINTILB,  SEXT1L£,  m^, 
(aatroH.),  semi-quartil^  qnintile,  sextilew 
SEMI-SAVAGE,  m^.  dcni-bubM». 
SEMI-SPUBBIC,     )  iu^i^„XM««u.. 
SEMI-SPHERICAI^r*-  te"-S"»q«- 
SEMl-TKRTIAN,  a.  e>f»/km-)t  dcni-lieKt. 
SEMI-TRANSPARENT,  dmi^ 
SBHI-VOCAL,  1    .    -       „  , 
SBMI-VOWEUr  d«n'-'«ye"<i/- 
SEMPERVIVE,  ».  (pkmt),  immortelle,/. 
SEMPITERNAL,  «fi.  NmtHteiDd,  le. 
SEHPITERNITY,  ».  aemmtemitj^/. 
SBMPSTER,  a.  homme  qui  travaUle  à  l'aiguUk 
SBMPSTRISS,  a.  conturiâre. 
8BMPSTRBSY,  ».  tmvaU  à  l'aiguille,  ai. 
SENARY,  a^,  sénahe  j  norabn  léiwii*. 
SENATE,  a.  séna^  m. 

SENATE-HOUSE,  ».  palais  du  sénat,  m.  ;  le  sénat, 

SENATOR,  ».  sénateur,  m. 

SENATORIAL,  adj.  sénahHial,  e.  [aénattmaks. 

SENATORIALLY,  ada.  eu  sénateur;  avec  la  dignité 

SENATORSHIP,  a.  dignité,/.  oSoe,  m.  de  aénatenr. 

7b  SENI^  V.  a.  «nvoyat.  YoÊt  muât  ami  Hda  tdtarif 
poat,  il  but  «TOTcr  cette  lettre  par  la  poste.  lémMomd 
km  f  AamsMqr  Aa  OMi,  )a  loi  enrarai  l'argent  qu'il  demande. 
Hàm  gaai  mma  mattajfa  tù  mad  ta  kim  f  avo-rons  qudqnc 
message  &  lui  «nvoyer — qudque  cboee  à  lai  faire  due  f 

C7b  SsND,  witk  prapoaitioRt.)  Ta  ttttd  abomt  to  ■"^•«^ 
envoyer  l'informer  dans  les  envirom^  cbet  las  voisiu. 
C  An. )  i  ami  km  abent  U»  tmaiima,  je  l'envoyai  fn- 
menu.  7b  aamd  otmjr  (thinga),  renvoyer — Cy  panmi), 
dépftclMr  ;  ( ta  diamù»),  renvoyer.  7b  aamd  éocA,  renvoyé. 
7b  aend  /br,  envoyer  chisrcber.  Fok  mtai  a*y*d /ar  a  daet», 
a  coocA,  il  &at  envoyer  chercber,  quérir,  un  médedu,  udc 
voiture.  Yom  hav  ûnt  teat  fbr,  on  voua  a  envoyé  cfaerébe. 
(Jh  atKdfaHh,)  7V  Jtototri  aand/orA  ikair  /iragmea,  Us 
neun  exiulen^  répandent,  knr  parlViiiL  Ta  aùîd  farik  « 
hook,  publier,  mettre  au  mmide— ^/bM.  1,  lancer  un  lin^ 
T'a  tei%d  forth  a  hw,  jvomulguer  une  uri.  7b  aaad  Jîarth 
oiu'a  commanda,  publier,  faire  conn^tre  set  volaotés.  d 
traa  aamda  forth  ita  broKckaa,  un  arbre  pousse  ua  biandicL 
7b  ami  forward,  envt^  devant— «o  avant;  &în  pMHr. 
fVa  hact  atmt  tha  bigyagt  forward,  now  avfloi  euvvjé  le 
b^age  devant  fVKm  thùt  gooda  raecA  yom,  6*  plmltd  la 
aend  them  forward,  aussitSt  que  ces  marchandises  voua 
porviendrtnit,  ayei  la  bonté  de  les  diriger — de  les  £ùte 
passer — à  leur  destination.  {  To  aamd  m.)  Sand  tha  dtUdnm 
m,  (kites  entrer  lea  enlants.  7b  aamd  m  «s  aeeasoif,  envier 
un  mémoire.  7JW  r^oKa  ara  asf  gat  amt  im,  on  n'a  pas 
«neore  envoyé  Ua  n^^torta.  W»  aaat  us  fo  oak,  toui  mnm 
envoyé  chet  eux  demander-  I  smf  m  fe  àsfMÏr*  iam  litg 
wre,  j'ai  envoyé  cbet  eux,  cbei  lut,  cfaea  ella^  savoir, 
demander  de  ses,  de  leuit  nouvellce.  Semi  m  dutMr, 
faites  servir,  Serves  le  dtoer — aerves.  &9yv  ù  tent  w,  le 
souper  est  servi — on  a  servi.  Wa  anU  ùt  «r  waiiw,  now 
envoy Imes  dire  notre  nom — nom  dimes  notre  nom  an 
domietiqne.  7%  amrf  e%  ftin  panu.  ftf»  «ne  abkgad  to 
aend  ottt  for  every  thing  m  mmf,  nous  sommes  oLligée 
d'envoyer  chercher  tout  ce  ^n'il  nous  &ut  To  aend  ant 
troopa,  envoyer  des  troupes  à  I  étranger.  7b  aemd  ont  of  the 
eeuntrg  (to  oanM),  baimir;  exiler. 

7b  aand  mad,  envoyer  dir^  fiûre  £re.  ^a  aom  «s  thm 
eoma,  I  wUI  aand  gm  word,  wamitélt  qu'iiU  MfMd  Tcuna— je 
vooi  le  feiù— rcnvcrmi— diiv^ 
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SENDER,  t.  qui  envoie. 

SENESCENCE,    approcbe  de  U  ndOmet/. 

SENESCHAL,  a.  •éalchal,  m. 

SENGRSEN,  4.  (a  ptantj,  (ho>ae-M),joa\MAe,f, 

SENILE,  atff.  sénil,  e  ;  àgè,  e. 

SENILITY,  t.  rinlleose,/. 

SENIOR,  s.  BDCieD,  m.  ancieone,/.  [^alni,  e. 

SENIOR,  a£.  téDieur,  e  ;  ( mon  eemmmbf),  muàm,  ne, 

SENIORITY,  t.  utcieiuwté. 

SENNA,  ».  (medic,  phu/),  aeai,  m. 

SE'NNIGHT,j.Mm«De,/.  huitjoun,!)!.  Iflheinttrim 
bthul  a  w'tni^^,  ai  l'interValle  n'eit  que  de  nuit  joun — 
d*iUM  (m»  word  M  mort  oommom^  kmr  adorr- 

biaUf.)  Ht  wijr  nAffn  Ihu  dag  ti'miigkl,  il  nrundn  d'au- 
jouid'hui  en  buit — dans  huit  joan. 

SENOCULAR,  o^'.  qui  a  npt  7«ax. 

SENSATED,  o^r'.  Moaible  aux  wni. 

SENSATION,!.  Knution,/.  To  crtatt,  to otpaw§ — , 
faire  letuatioD  ;  éraouver  une  aeamtàoa, 

SENSE,  I.  r/'oHw  toJMm  gtnfral),  Mntimnit,  m. 
perception,/  (ntjhtjiiâdtiitmwlùdimiuatùntartpro' 
duadj,  sens,  m.  H»  kai  htl  tht  mmm  of/mSng,  il  a  ^erdu 
le  aeot  du  touclm'.  /  ham  lott  tht  aam  t/fieliti^  m  mg 
hand,  je  u'ù  plui  aucun  Mntiment  dam  cette  main.  To 
Ttcootr  auU  tentes,  reprendre  ms  lent.  (InleUectuaJ  powtr ), 
apnt,  m.;  good  tentty  bon  leui,  m.  ;  oammoK  aenu,  kiu 
M,  Sm  kaa  gam  oiitof—4o$t  hir  anuti  j  ahe  ia 
not  ùt  htr  right  ttnata,  elle  n'est  pai  dam  son  bon  setu — 
elle  a  perdu  l'esprit.  Ra  ia  void  of  commat  ttntt,  il  n'a 
poa  le  tent  cominun  •,—-(fam.),  ile'eit  brouillé  arec  le  aeoa 
commun.  Ha  ia  a  man  of  aanm,  c'est  un  homme  senaé. 
( PtrcajAioit),  Mntiment,  m.  seoiibilité,  f.  (ComictÙM, 
conacioumeaa.)  In  tha  dem  atHoa  vf  muU  0/  Uarmigy 
arec  le  lentiment  pn^ond — la  convîotion— de  mm  igno- 
rance. Hnere  ara  aoma  who  haoa  no  aanaa  (do  mot  fad) 
tha  moat  friandi/  ^tca,  il  en  est  qui  ne  sentent  nullement 
la — qui  «ont  insensibles  aux — plus  grandi  soins  de  l'ami- 
tié.  /  havaaaanaa  y  what  g<m  kava  dont  for  «M,  jesens 
ce  qiie  tous  aves  iUt  pour  mm. 

QSaamng.)  In  a  moral  snw^  du»  im  sens  monl.  Hm 
word  i»  lÊaad  m  a  Jtgttraliva  «tmi,  ce  mot  est  employi  dans 
un  sens  flgoré— est  pris  au  Bgatt.  T%a  fiiU  mm  w — j  la 
pbrase  eomplette  est — . 

8ENSEFUL,  a4j.  raisonnable. 

SENSELESS,  o^'.  (fi'mtti^  panaptiont  tha  faotUg  ^ 
fadmg),  insensible.  Saa  ^ati  aamaalaaa,  elle  tomba  sans 
■entiment.  -piirée  de  sentiment — sans  tîc.  (Unfe^M), 
insensible:  {'CAm«itoiiaA2«J,  déraisonnable;  insensé.  (Un- 
«MUCTOW,  mmoead  bg.)  Libartinaa,  aamaltaa  of  ax^  diarm  of 
lova,  des  libertins  qui  ne  sentent  pas — qui  sont  msensibles 
aux — charmes  de  l'amour. 

SBNSLESSLY,  ado.  (wvoaaoïiabfy)^  insénsément  i  d£- 
iais(mnablemeiit',^^bi)Jli'«A^J,  sottement. 

SENSELESSNESS,!,  sottise,  f.  manque  de  bm  sew,  m. 

SENSIBILITY,  a.  (Powar,  capaàtg  ^fae&ngj,  senti- 
ment, m.  (jtcutenata  of  aanaalionj,  sensibilité,  f.  Hia 
•nutMfify  y  oold  ia  vary  grwat,  il  a  une  grande  sennbilité 
pour  le  ftoid— il  est  très-seniible  an.  firoid.    To  hava  a 

rit  aaumbiUtu  to  pain,  to  dmma,  sentir  TÏranent  la  peine, 
honte.  Ci%(£fl^),  sensibilité,/;  (V'Mf  meatg),  senii- 
bilîté  (d'une  balance,  d'un  tfaennomètre). 

SENSIBILITIES,  >.  affections,/,  sentiments,  m. 
SENSIBLE,  a^.  (mo  fada  moraify  and  phgaiadfy), 
sensible.  Ha  ia  mot  aamaibia,  il  n'est  pas  sensible— il  est 
ipmnible.  Oi^roMwaiofWJW)isiU(toaeslbatfms,UlMinte 
m'est  {dus  sensible  que  la  douleur.  A  miam  tmmat  &mh 
wifhottt  baing  aanaAk  of  it,  un  homme  ne  saurait  penser 
eans  eu  avoir  le  sentiment — sans  le  sentir.  7b  ha  oamtAia 
of  vmmg,  8tie  sensible  à  l'injure.  If  gou  vara  aanaibla  tf 
eaaoHaag,  n  tu  étais  sensible  à — si  tu  appréciais — sentais  le 
|HÎx  dé— la  courtoisie.  /  am  atntihia  if  (achmnUdga) 
faut  Umdana,  je  sens  votre  bonté.  (Atoaraf  oemmmead.) 
Thtg  ara  mow  aanaibla  it  teould  fiavt  baam  battaty  ils  sentent 
muutenaut  qu'il  aurait  été  préftrabU. 

i'JntfO^ani.)  Ha  ia  a  aanwbla  «son,  c'est  un  homme  in- 
teliiiceDl  ;  (fttdicùma),  sensé. 
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(PareaplAla),  sensible.  TTta  heat  i*  kardfy  amaibla,  la 
dialear  est  à  peine  sensible— 4e  sent  i  peine. 

cor  Mmga,  ^  vtt.)  A  sswiftfc  halamUf  va»  balança 
tensinle.  [mtelligencet/. 

SENSIBLENB8S,  a.  sensibilité,/.  ;  f^eedsms^  intaOael) 

SENSIBLY,  ado.  sensiblement;  roaooiuAtg), 
sensément;  raisonnablement. 

SENSITIVE,  w^'.  sensitif,  ive;  (manegm.)^  aennUe} 
( aaatfy  affected,  touehg),  susceptible. 

SENSITIVELY,  adv.  sensiblement. 

SENSITIVE-PLANT,  a.  sensitive,/  [rinm. 

SENSORIAL,  a^.  du  seasorium  ;  qui  tient  au  mbso- 

SENSORIUM,) 

SENSORY,  ■en"»'™. 

SENSUAL,  «il-,  sensuel,  la. 

SENSUALIST,  «.  sensuel,  m. 

SENSUALITY,  *.  sensualité,/. 

To  SENSUALIZE,  e.  n.  rendre  sensuel,  le;  inqànrle 
goQt  des  plaisirs  sensuels  i. 

SENSUALLY,  adv.  sensnellement 

SENSUOUS  atU.  tendre;  sentimental. 

SENT,  p.  ft.rfTo  Send,  te*. 

SENI^CE, s; sentence,/  7b  pass «mfMet ornant 
prit,  ^irmioneer  la  sentence  du  coupable.  7b  earry  a  am- 
tance  into  aamOion,  mettre  une  sentence  i  exécution. 

(A  pariod  m  vr%ting\  phrase,/  ;  (a  maxim ),  sentence,/ 

To  SENTENCE,  v.  a.  To  aentanct  a  oonvici  to  death, 
condamner  un  coupable  1  la  mort— prononcer  la  sentence 
de  mort  à  un  coupable.  7b  ès  swsftàsos^  £lre  condamné 
— sentoocié.  [périodique. 

SENTENTIAL^  a<fp',   A  aantantud  pauaa,  repos,  panse 

SENTENTIOUS,  adj.  sentencieux,  euse. 

SENTENTIOUSLY,  ado.  (with  driMng  bnvUg),  eu 
pende  mots. 

SENTENTIOUSNESS,  a.  (braeitg).  brièveté,/ 

SENSIENT,  adj.  sensible;  qui  a  la  faculté  de  sentir. 

SENTIMENT,  a.  sentiment,  m.  ;  (thought ),  opinion, 
pensée,/  principe,  m.  fTe  mag  h'ki  tha  aentimtnt  wÂm 
wt  diaiike  the  hngiM^,  on  peut  approuver  une  idée  quand 
bien  même  la  manière  dont  elle  est  exprimée  déplairait, 
/s  Mis  jmtPsnCMBSN/r  est-ce  Ik  votre  ntanièie  de  voir — votre 
opinion— votre  avisf  Her  hoàa  hetragtd  har  aantimontot 
son  regard,  son  air  trahit  sa  pensée.  ( C^mmm,  fiaXmg), 
sentiment,  m.  I  do  not  agrée  wiA  gour  atmtimamta,  je  ne 
partage  pas  votre  sentiment. 

SENTIMENTAL,  adj.  sentimental,  e.  A  aentimentat 
diacotÊToa,  discours  sentimental,  m.  A  aamtimantat  mon,  un 
homme  sentimental.  (Sentimntaux  ianottaad.)  Theg 
ara  ptry  aamtimantal,  ils  affrètent  le  aeutimeut— ils  font  du 
sentiment 

SBNTIHBNTAUST,  s.  homme  qm  aActe  le  senti- 
ment, les  beaux  seotimenta. 

SENTIMENTALITY,  e.  aOtctatiao  du  sentiment,  des 
beaux  sentiments.  [une  sentinelle. 

SENTINEL,  a.  sentinelle,/    7b  piace  a  êantinal,  placer 

SENTRY,  «.  sentinelle,  /  Iwaa  atmtrg,  a  aentrg  at  tha 
north  gate,  j'étais  en  sentinelle  k  la  porte  du  nord.  To 
rokeva  a  aantrg,  releva  une  sentinelle^ 

SBNTRY-BOX,  a.  guérite,/  [iscbcr. 

SEPARABIUTY,  s.  bcuTté  de  se  séparer,  de  sa  dé- 

SEFARABLE.  a^.  sëparable. 

SEPARABLENESS,  a.  séparation,  /.  ponroir,  &culté 
de  séparer,  diviser. 

7b  SEPARATE,  v.  a.  séparer.  fFa  mmat  a^mmta  tha 
goad  from  the  bad,  il  faut  séparer  les  bons  d'avec  les  mau- 
vais. Z)«>M«s9anii!«A(My>umAwi(sfar,ne  lesépatei  pas 
desasoKir.  Tbs^mialrs  mon «iMftDj^iyAieive, séparer 
lliomme  de  la  hmme  par  le  divoncb  A  aarrom  tirait 
aaparataa  Europe  from  Africa,  un  détroit  ressené  sépare 
l'Europe  de  l'Afrique. 

V.  n.  We  aeparate  to-dag  for  a  gear  or  two,  nous  nous 
séparons  aujourd'hui  pour  un  an  ou  deux.  Thag  aeparated 
^«r  ùx  months  marri^,  ils  se  aoat  séparés  au  bout  de 
SIX  mois  de  mariage,  fhag  Im  aaparuta,  ds  sont  séparés — 
ik  ne  vivent  pas  ensemUe.  Tleg  ham  baem  aaparatad  ttaaa 
two  gaara,  voilà  deux  ans  qu'ils  sont  séparés. 

SSPARATE,a4.séparé,e.âistinct,e.  TJi^aroatparalo 
from  bed  and  board,  ils  sont  séparés  de  corps. 
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SEPARATBLY,  aào.  ■éportmcnt  [tinet 
SEPARATKNESS,  1.  état  de  aépantioD,  n.;  état  dU- 
SEPARATION,  ».  •épmtion,/. 
SEPARATIST,     (a  uee^  fnm  llm  dmrdt)t  wduK, 

M.  dinideiit,  pi. 

SEPARATOR,  t.  qui  tépare;  qui  divite. 
SEPARATORY,  «Kjr.  (anat.),  •époiatoire. 
SEPAW'N,)(.  ftiMtzf  biU  intua/crj,  bouillie  de  maff  à 
SEPON.    i  l'eau,/. 

SRPiMENT,     (ludffe,/eiKe),  clôture,  luû^/. 

8EPOV,  j.  (oldat  Indien,  au  Mrvice  de  la  CooipagDie. 

SEPS,  M.  (sort  o/Utard),  seps,  m. 

SEPT,  ê.  Ca  cbn.  a  roc;  appÙid  It  Irtland),  race,/. 

SEPTANGULAR,  adj.  1  sept  uglei. 

SEPTEMBER,  a.  Sepiembie,  m.  On  Ihe  20/A  ^  Stp- 
ttitétr,  le  vingt  Septemb» — le  vingt  de  Septembre. 

SËPTEU  PARTITE,  m^'.  dirité  eu  eept  putie». 

SEPTENARY,  a^i'.  wptinam. 

SEPTENARY,  t.  eeptéDaire.  m. 

STPTENNIAÙ  "(fl'-  Kptenriial,  e. 

SEPTENTRION,  j.  Mptentritm,  m. 

SEPTENTRIONAL,  a^.  eeptenlrictul,  a. 

SEPTENTRIONALLY,  a*,  ui  nord  ;  du  DOfd-w 
le  Dord. 

To  SEPTENTRIONATE,  «.  a.  aller  au  nord  ;  M  diri- 
ger ven  le  nnrd. 

SEPTFOIL,  ».  (a  fiant),  plante  à  aept  feuille^/ 

SEPTICAL,r"^1'«'"'- 
SEPTICITY,  >.  fnudic.),  tendauee  1  te  corrompre. 
SEPl'l  LATERAL,       ^  «ept  cStéi. 
SEPTINSULAR,  <u^'.    7%r  mptiiumkr  r^ÊéSe^U  li- 
publique  aux  «ept  iilee. 

SEPTUAGENAHY,  <«fr'-  eeptuagénaire. 
SEPTUAGENARY,  ».  eeptuagénaire,  m./, 
SEFrUAGESlMA,  s.  Mptu^tme,/. 
SBPTUAOESUCAL,  «jr.  de  ioiunte-diz. 
8GPTUAGINT,  «.  la  wtmoa  de*  Septante. 
SBPTUARY,  >.  fa  wtdt),  tenaioK,/. 
SEPTUPLE,  adj.  nptuple. 
SEPULCHRAL,  a^f.  eÉpulcral,  e. 
SEPULCHRE.  >.  lépulcre.  m. 
7b  SEPULCHRE,  V.  a.  mettre  au  i£pu1a^  au  torn- 
SEPULTURE,  ■.  «épultare./. 
SEQUACIOUS,  adj.  qui  suit. 

SEQUEL,*,  suite,/;  (coniequence),  couéquence^ /. 
/n  tht  ttqiel,  |»r  la  auîte— duns  la  suite, 
SEQUENCE,  ».  Kuite,/.  ;  (at  card»),  téquence,/. 
SEQUENT,  «.  qui  auit 

n  SEQUESTER,  v.  a.  eéqueitrer  ;  mettre  en  séqueclie. 
7b  te^ÊÊttttr  tht  rmtnn»  of  an  tttatt  to  pay  Ikt  dtbt»  o/*  th» 
tumor,  eéqueetrer — mettre  en  Béqueatie — les  revenus  d  une 
terre  pour  {layer  les  dettes  du  pro))riétaire.  C7b  teparata 
mu»  ulf from  tociet^,  to  liv*  rttirod),  se  retirer  du  monde, 
vivre  dans  la  retraite.  C7b  jmI  atid*.  )  1  had  wholfy  »»• 
faeiteni  m»  em/  i^kin,  j'avaù  mil  de  côté  tontes  mea 
affaires  civiles.  S  va»  hi»  tailor  and  Au  twoà  leho  teqtta- 
i«red  him,  ce  furent  son  tuUeur  et  sou  cuisinier  qui  le 
forcèrent  à  «e  retirer. 

To  SF.QUESTER,  v.  *.  (if  a  widow),  rvnoncer  à  la 
•uccetsioi)  de  son  mari. 

SEQUKSTERED,f^p(,(W<i^'.;,  retiré,  e.  A»t^m- 
t»rrd  tpol,  un  endroit  ledré. 

SEQUESTRABLE,  a^'.  que  l'on  peut  séquertrar. 
7b  SEQUESTRATE,  v.a.    &•  7b  Sequester. 

SEQUESTRATION,*.  (îlit  act  ofmxinglh»  permm» 
crthing»),  séquestration,/  (T^uiting  pnptrtie»  into  thi 
haml»  ofrt»ponmbie  perwom*  tmtU  certain  drbi»,  obhalioÊU, 
art  talufitd),  séquestre  ,m.  mise  en  séquestre, /.  (Rtlirt' 
HtHt),  retraite,/. 

SEQUESTRATOR,  t.  celui  qui  séquestre,  qui  met  le 
séquestre.  (  The  perton  in  whoH  hamd»  th»  atqmmttnd  pro- 
perly i»),  séquestre,  m. 

SEQUIN,  X.  (a  coin ),  sequin,  m. 

SERAGUO.s.séraii,M. 

SEHAPH,  ».  séraphin,  m. 

SERAPHIC.  !.. 

SBRAPHICAL,r*- 
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SERAPHIH,  ».  (pkeraIo/»eniph),  séraphins,  ai. 
SERASKIER,  ».  (a  TWAuA  gtnéraî),  aéraskier.  «s. 
SERAS8,  ».  (tort  1/cram),  grae  dca  Iitde%/. 
SERE,a4p.  SwSeoied. 

SERENADE,  ».  sérénade,/  fpenoone) 
7b  SERENADE,  v.  a.  donner  une  aérénade  (i  une 
SERENA  GUI  TA,  s.  (modic.),  gouUe  sereine,/. 
SERENE,  a^:  serein,  e.  (A  tUle.)  S»nm  gijlaiii. 
Altesse  Séiénissime. 
SERENE,  ».  (ihe  «vtning  air ),  seicin,  m. 
7b  SERENE,  «.  a.  calmer;  rendre  setetn. 
SERENELY,  mév.  arec  calme;  tranouUlsnMnt,  paî- 
SERENENESS,  ».  sérénité./.  fsiblawut. 
SERENITY,  ».  sérénité,/. 
SERF,  ».  (vaeoal),  serf,  m. 
SERF,  a<^'.  serf. 

SERGE,  ».  (»ort  o/woolien  cloth),  serge,/. 

SERGEANT,  •.  (In  th»  onay,  mnm  mamimiLil 
offiietr),  sergent,  ei.  CAmer^a  ragal  nf/mrimifj.  ser- 
gent d'arae%  m.  Stryeant  al  tnaci,  buinier  h  Terge  ; 
maaner.    (Inth»  kw.)  No  aqiàvaknt  in  AynoA. 

Lm  Strgaamta  fimnent  une  classe  supéHeute  d'aTocaix. 
Ct  titre  laor  est  conlibé  par  le  Roi,  mais  ils  ne  smt  pmnt 
salariés.  Ils  not  le  privilège  exclusif  de  plaiiûr  devant 
la  Cour  des  Plaids  Communs,  et  c'est  de  leur  corps  que 
stmt  tirés  l'Avocat- Généial,  le  IVocureur-Général,  cths 
juges  pulnéi).  Sergeant  eitryean,  premier  chirurgim  Otdi- 
naire  du  Roi. 

SERGEANTRY,  ».  seigentoie./. 

SERGEANT8HIP,  a.  tàaea  d^-oOct  de  mftaL 

8ES0E-HAKER,  a.  &lvieaiit  de  aoge,  m. 

SERICEOUS,  a^:  (6ol.)  (tilll»)»  sojeuz,  mue. 

SERIES,  a.  série,/,  suite,/.;  (mathem.),  lérie,/. 

SERIN,  ».  (a  tint,  thteanary),  tenu,  m.  serine,/^ 

SERIOUS,  adf.  sérieux,  euse.  (Grave),  grave.  a<  u 
a  very  »rr\on»  mon,  c'est  un  homme  sérieux.  7â  ptf  sa  a 
êtriau»  kok,  prendre  un  air  oéiieux. 

(Fam.)  Art  yam  êtritm  in  wmUng  mtek  «  proftaml,  art 
gm  bui^ttng  at  m»,  art  fftm  sa  tamoit  t  vous  moqnca-feai 
de  Ai» — ^parlei-vaus  séneustmtnt  quand  voqs  fiitie  iiir 
parrille  nropontiont 

SERIOUSLY,  ad»,  aériensamatrf.  /  ^aoi  «nM^  je 
parle  sérieusement. 

Km  thou/d  nU  laie  malter»  trrianAf  (to  take  offenet), 
vous  ne  devri»  pas  prendre  la  chose  au  sérieux — . — (te 
regard  a»  struau  what  it  merelg  aj'okt),  vous  ne  devriei  {as 
prendre  la  chose  dans  le  sérieux. 

SERIOUSNESS,  ».  gravité,  /.  He  apois  with  gnH 
terioutnet^  il  parla  avec  beaucoup  de  gravité.  H«  d»iit 
with  anair  tf  »ervm»mi»,  il  la  fit  d  un  «r  grave,  aérienx. 

SERUOCINATOR,  i;  sermonneur. 

SERMON,  s.  aermon,  ai.  7b  ACosr  a  awaiia,  pm- 
noticer,  débiter  un  sermon. 

7b  SERMON,  V.  a.  sermonner. 

SERMONINO,  p.  pr.  (mod  saétf.;.  sermon,  ai. 

7b  SERMONIZE,  v.  m.  sermonner  ;  |irèdia. 

8ERM0NIZER,  ».  aermonneur. 

BERMOUNTAIN,  ».  (a  jdant),  séséle  de  nMMgne. 
ai.  ;  fenouil  tortu,  «i. 

SEROSITY,!.  (medic.),  sérorité,/. 

SBROTINE,  s.  létoûae,/.  (espàoe  de  dnvMoaria}. 

SEROUS,  a^'.  séreux,  anse. 

SERPENT,  ».  Mxpeatt  m. 

SERFENT-EATBR,  a.  (a  IMtN  jtfHm),  oim  qc 
vit  de  serpents,  fpnit,  / 

SBRPENT'S-TONQUB,  t.  (a  plant),  langue  de  s« 
SBRPfiNTARIA,  ».  (plant),  serpentaire,/ 
SERPBNTARlUS,s.  (a  contteL),  serneutain,  m. 
SERPENTINE,  <M^'.  qui  aerpente;  qui  vaenserpeutan» 
SERPENTINE,  Is.  (a  spsmr  ^  atasrj,  su> 

SERPENTIN  E-STONE.r  peoHam,/, 
7b  SBRPENTIZE.  r.  a.  serpenter, 
SERPET,  ».  panier,  ai. 

SERPIGINOUS,  m^-.  (medic.)  (aOîded  wilh  mrpigo  er 
ring-worm),  serpigineux,  eus»  ;  qui  a  la  serpÎKioe. 

SERPIGO,  s.  (moâie.)  (eomA  (ri—rmj^  •«PP»'/ 
8ERPUUTE,  ».  C^J;  ooqaflla  p^^Sf^^/^ 
7b  SBRR,  «.  a.  wtaa.  [pulc,/. 
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SERUM,  g.  aeram  (de  nng,  je  lwt\  *i. 
SBRVAt.,  (.  wrral,  n.  (espèce  de  dut  da  VbJatmt). 

SERVANT,  «.  (Inmio/ (^MMfieJtdoineftiqae.  A  ma 
tervnnt.  domestique,  m.  ralet,  at.  Maid-amanl,  wematt, 
f.  T\ey  ktep  two  male  ttnumtt  and  thrm  /imalt  mrvanlt, 
iU  ont  deaz  domeidqiMi  màlei  et  tima  Mmuitei.  To  k»«p 
a  grtttt  many  tmant;  avoir  beaueoap  de  domotïqiiM — 
(a  karm  ntabtiikmeni),  un  domcattqne  nombreux.  H*  it 
«mmA  tktd  by  Alt  êtnxmtt,  il  cet  chéri  de  let  domertiquei — 
de  Kfl  leTTiteun.  H*  tvrmtd  ma  aBkù  mnanlê,  il  lenroyA 
taui  Bn  domeatiquei — il  fit  muMo  nette.  7b  o^yiye  a 
MTOMf ,  louer — retenir  i  «n  •errice — un  domeetiqne. 

T%t  Popt  ahffa  kimtrff  Ih»  irvanl  tf  ttnanU,  le  I^pe 
prend  le  titre  de  Mrritenr  dn  nnriteui*.  ff<r  art  th*  atr- 
voMtt  ^  GÏidt  nom  ninmee  lee  wrriteun  de  Dieu.  /  am 
yo«r  Awfifrjt  ttnant,  je  suis  votre  très-humble  Mrriteur 
— servante.  (Qfmtnn.)  Hit  M^tatw'a  ttrvamtt  wHl  act 
OiktÔÈy  lee  artiste»— lea  eomidienâ— da  ■  Migeité  npté- 
aenteront  Otbelio.  (Sknt  to.)  Bt  mat  ta  vsaM  a  amant, 
ne  Boyet  pas  l'esclave  des  ricbeases. 

Th  SERVE,  V.  a.  servir.  7V  atrvaiU  atrm  kit  maattr, 
le  domesliqae  sert  sont  maître,  ffc  mtiat  karm  to  tirvt 
Ood,  noiH  devons  apprendre  i  servir  Dieu.  Sem  At  din- 
ner,  serves  le  dîner,  /fia/  akaU  I  aervt  yw  t  que  vous 
oflHrai*je — serviiaî^e  t  f^a  mm  aanad  m  fiait,  m  nous 
servit  en  argenterie.  Wi  mrr  amti  m  IAs  Uinny,  m 
nous  sravit  (à  dîner,  i  souper)  dans  la  bibliothèque.  Firtt 
eemtfirtt  amtd,  les  premiers  venus  sont  les  premiers  ser- 
vis. (Th  amilg-)  Tkit  butdtrr  Aau  stnwd  ma/or  Iktti  *^ 
ytara,  voili  nuit  ans  que  ce  boucher  nous  wt  Et  aarvtt 
M  m'A  miat,  il  nous  fooinit  la  viande. 

(SmUtary.)  1  ttrvtd  for  tm  j/tart,  j'ai  servi  dix  ans. 
]Ujf  bmlmr  arrots  ûi  Ihe  armj/,  mon  frère  est  dans  le — au — 
service—. — est  dans  l'année,  /scn»  m  (Ar  mngr,  je  sen  dans 
la  marine — ^je  suis  au  service  de  la  marine.  Ltt  ut  ttrvt 
ONT  àmg^ilkfiÊ^,  servons  notre  roi  fidèlement 

7b  jrrtw  a  c/aarek  fa»  a  prittt),  desservir  une  église. 

TkamtaftnanuM,  rendre  de  bons  ofHces  11  une  per- 
sonne— la  bien  servir.  /  vUl  atrvt  yom  with  ail  thi  meant 
M  my  pototr,  je  voua  servirai  de  tous  les  moyens  eu  mon  pou- 
voir. Ht  Mttd  ail  hit  inttrttt  ta  nrw  ««,  il  m'a  servi  de 
tout  son  crédit  H*  trrvtd  ma  a  trick,  il  m'a  joaé  un  tour. 
(Fam.)  Ht  hat  ttrvtd  j/m  right,  il  voua  a  traité  comme 
Tons  le  méritiea.  //  atrvtt  gom  r^,  voua  «vei  ce  que 
vonsméritea.  (Ta  ht  i»iffkittit,to  prmmoN.)  BatrmAtir 
fun,  cela  leur  suffit — c'est  ce  qu'ils  demandent— cela  rem- 
plît leur  but  Ont  htdf-pùit  botllt  airvta  /Asm,  une  demi- 
pinte  leur  suffit  Lilllt  ttrvm  him,  peu  de  chose  le  con- 
tente—lui suS^.— il  se  contente  de  peu  de  chose.  That 
eaiMot  tfrvt  mjr  psfrposr,  cela  ne  Murait  remplir  mon  but 
7i  aarva  timt  (to  eoi^crm,  to  admit),  se  plier,  se  conformer, 
s'adapter  aux  circonstances — . — ^profiter  des  circonstances. 

To  atrvt  iht  ^int  of  chirduBorden,  refflfilir  les  fonctions 
de  marguîllîer.  To  nrvt  an  tffiet,  remplir  une  place.  To 
tant  a  warrant  upon  a  prrtom,  signifier  un  exploit  i  une 
petstmne.    Th  wrt»  m  «ncutiBii,  fiùn  une  iwsie. 

1b  Stivi,  withprtpotitiamt.  7b  atrvt  iqt  dinmr,  a^ppir, 
servir — mettre  sur  table — le  dhwr,  le  souper — . — servir. 
(Qfan  ajrprtntiet,  of  a  jttraon  tK^kgtd  for  a  fixtd  fitriod.) 
Hatha  ttntdhit  tiwucÊdf  a-t-il  fini  soo  temps!  fPtry 
/mm.)  Th  atrvt  a  ptrtom  oêU,  rendre  1»  pamlle  k  una  psr- 
amne — sa  venger  d'une  personne. 

TV  SBRV^  V.  n.  (At  a  atrvant,  at  a  latditr),  aervir. 
(Tibt  tyffidentfin'artirpoaa.)  ItwiSttrva  to  H^thtjln, 
cela  servira — sera  bon — à  allumer  le  fisu.  It  onfy  atrvtt 
to  maàt  you  mittrMi,  cela  ne  sert  qu'A  vous  rendre  misé- 
rable. /  faartd  thttt  shom  wadd  not  tave,  je  craignais  que 
ces  moTena  ne  fussent  pas  bons— ne  remplirent  pas  le  but. 
Ltt  ttt  tail  ^  Iht  wind  ttrvr*,  mettons  i  la  voile  aï  le  vent 
est  bon,  bvtnable.  7b  tidt  ttrvtt  ua,  la  marée  est  bonne 
—nous  est  hvorable.  IfthtoceaaioH,  thatimtaKrvtt,nVQC' 
canon,  le  tems  est  &v«able,  jropice.  Our  victory  onfy 
ttrvtd  to  Itad  ut  am  to— ,  notre  victoire  ne  servit  qu'à  noua 
mener  i  — .  ATAaf  det  Ma  atrvt/or  f  è  quoi  cela  sot-il  f 
A  lofa  ttrma  tht  Hrhfir  a  mat  and  a  cauek,  on  sofa  sert 
de  mégB  et  de  lit  aux  Turcs. 


7b  airw  a/  taUt,  setrir  k  table. 

WRVICB,  s.  (Of  a  ttrvami,  am  iuftrior),  service,  as. 
T%at  «MM  Aos  hten  ttm  ytara  m  ont  emù*,  voili  dix  ans 
que  cet  homme  est  1  notre  service.  Ht  waa  eb&gtd  ta  go 
to  aarvict,  il  fut  obligé  de  se  mettre  en  service— en  condi- 
tion. To  ht  out  aervict,  être  sans  place  ; — (/am.),  être 
sur  le  pavé.  I  am  at  your  atrtict,  je  suis  î  votre  service;, 
T^aarvietafGod  it  diffietUt,  le  aervice  de  Ucn  est  diffidle. 

(Of  mtSiary  atrvici.)  7b  k  m  A*  efnw* ,  être  au — dana 
le — service.  The  lamd-atrvict,  le  service  de  terre— l'arméa^ 
7V  ita-ttrvK»,  la  marine,  le  service  de  mer.  Ht  hmt  rf 
Und  from  il  s'est  retiré  du  service. 

(At  ehurtit, )  To  atttnd  divine  tirvict,  assister  au  service. 

(Ut^iii  ^0lct,)  Shtdid  grtat  ttrvictatu  ua,  elle  nous  a 
reiidu  de  grands  services.  Can  I  do  yau,  rtndtr  you,  any 
atrviet  f  puis-je  vous  rendre  quelque  service— vous  être  hsm 
— utile— à  quelque  chose  1  I  mud,  mpiir*  mo  ternetat 
your  handa,  je  u  exige  aucun  service  de  vous  ;  je  n'ai  pas 
besoin  de  voa  services.  HTuit  it  thtrt  far  your  atmîctt 
qn'7a4-il  poor  votre  iwvint  1  raquirt  your  Umd  ttnicm, 
vos  bon  oBea^  Toa  servicea  me  sont  Déecaiurea.  You  did 
ma  no  ttrvict  om  that  oeeanom,  vous  ne  m'aves  pes  bien 
servi  en  cette  occasion.  Tiat  atrviet  may  rtalty  be  dom», 
thtmadicint  mutt  btgiven  in  luryt  ipianiity,  il  faut  admini- 
strer ce  remède  par  plus  graude  dose,  si  on  veut  vtaï- 
ment  fiùre  du  bien.  7U>  moiJd  ha  grtat  «nw*  ta  mt, 
cela  me  sciait  d'un  grand  avantage — d'une  çnnde  utilité. 

(Duly.)  I¥ay,  do  my  atrviet  ta  hit  Mtçtaty,  pr^MUtaa 
mes  devoirs  ï  sa  Majesté  je  vous  en  prit.  My  mrvictt  te 
you,  je  vous  baise  les  mains.  (  Offict. )  You  do  ymr  atrviet 
aiowu/,  vous  faites  votre  service — votre  devoir — lentement 
7b  pti^irm  the  aervict  o/  tterttary,  &ii«  l'office  de — ma* 
plir  les  fonctions  de — secrétaire, 

A  ttrnci  (f  ptalt,  un  service  en  argenterie.  A  dbwier  ^ 
two  ttrvicu  (courata),  un  dîner  i  deux  services.  (In  /sv.J 
7V  ««rnM  i/  a  writ,  tf  an  tjctcutiom,  la  signification  d'un 
ex^oit,  d'une  laisie. 

SERVICE,  t.  (qfiruit),  sorbe,/.;  ttrvieftrm,  sorbier. 

SERVICEABLE  mb'.  (^prmiuX  aerviahle,  utile} 
(o/thingt),  utile. 

SERVICEABLENESS,  s.  utilité,/.;  (^^ictotumas;, 
empressement,  m. 

SERVICE-PIPE,  I.  manche  niucipale  (de  pompe},/. 

SERVILE,  a^\  servile. 

SERVILELY,  adv.  servilement 

8ERV1LBNESS,K  ^n-,*  - 

skrvilityT^  r  ««^tet/- 

SERVING,  p.  pr.  (UatdadS.)  Tlmt-mrwmg  ma», 
homme  qui  ae  plia — dont  l'esprit  s'ad^ita — ans  oîrean- 
stances. 

SERVING-MAID,  s.  servante. 

SERVING-HAN,  >.  domestique. 

SERVITOR,  t.  serviteur.  (At  the  UmmnUy  ^  Ox- 
ford), bouisiei^servïteur  (qui  est  supposé  servir  la  autres 
étudiants  k  table,  et  qui  mange  après  eux). 

SERVITORSHIF,  t.  (at  Oxford),  bourwde  lenritour,/. 

SERV11UUE,  a.  servitude,/. 

SBSAMB,    la.  (a  jdaml), sésame,  ai.  &saasr  «!(  hnUa 
SBSAUUlf,/  deséaame.  SHaNiteaAr,gaktte  da  gnine 
de  sésame. 

SESEU,  t.^mtdic.)  (a  piamtX  Mil,  m. 

SESQUIALTERAL,  "««inWrtnd. 
SSSQUIDUPUCATB,  oA:  (maJk),  sesquiKlouble. 
SESQUIPEDAZ^      {a^.  qui  a  un  pied  et  demi  d* 
SESQUIPBDAUAN,f  hauteur. 
SESQUITERTIAL      1  j.-  ^  ^ 

SESQUITKRTIONAL,  f"*"  eesqni-tierce. 

8BSSlLB,(i4i'.  (Bot.)  ^atHii^&a/,  une  feuille  sessile, 
sans  queue. 

SESSION,  «.  CTVflM  during  which  par&amtat,  an 
aatembfy,  Sfe,  ait.)  The  ttttion  hat  been  a  long  ont,  cette 
semion  a  été  fort  longue.  During  Iht  tittiom,  pendaut  la 
seMÎon.  (0/omt  atatmbfy),  séance,/.  7*0  hold  a  ttttion, 
tenir  une  séances 

(Imiudicaturt),amim,/.  Quaritr-attiioma,  seaùonsdes 
coûta  d'assises  (de  quartier,  qui  se  tiennent  tons  les  trma 
mois.)    Thq  art  new  holding  tht  ^mltr-ttttiema,  on  tient 
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la  amMi  (de  quartier)  en  oe  moment  Vm  muim*  ^tki 
pmai,  ooorda  iiuM  de  pais  (qui  k  tient  pÉriodîqiMnMntV/. 

SBSBPOOL,!.  &>Ce«pool. 

8K9TKRCB,  c  (a  Asmmh  mm),  aeiteree^  m. 

SBT.e.  (Wtkmg:)  A -i  t^diamamU,  tf  jtwok^vOM 
ganiituie  de  «uamanti,  de  bijotix,  de  boutoni,/.  A  mt  tf 
ckain,  kHut  (tf  thinga  wold  m  ngtdar  muAir),  un  ae- 
•oitiment  de  chaltee,  de  couteaux,  &c.  A  ott  </  ck'na, 
eartfcwHoar»,  flalo,  un  terrice  en  porcelune,  en  &ience,  en 
•igcnteti^  da  nbidle  phth  J  Ua-mt,  uu  aawrtinwnt 
de  tanei  an  dit— on  d^ner.  J  tit  ef  ftimkwv,  uo 
ameublement  Atttrfrindt,  one  garnituie  de  boutcm 
A  mi  ^dmtmim,  un  jeo  d'écbece.  A  «/  (pack)  if  carda, 
un  jeu  de  cartae.  A  mt  (/omtj  oftfpt,  une  foate.  A  od 
ofkormo,  un  atriaije.  A  ait  tfinaa,  une  |Jbotation,  one 
réunion,  un  imemMay  d'artwee.  ^ert^Mi^  uq  ittelier 
de  dent! — une  denture — on  rang  de  dente.  '  7b  Mf  «  «rf 
<f  fiaturu  Aùi  I  mdmin,  ce  n'ert  pae  U  no  Mwinblati 
oe  tniti  qae  j'admita. 

A  ail  ofpiataa,  of  hooka,  of  jmptrt,  uneiérie  de  giavurea^ 
de  lima,  da  joamiiz.  Idadmthwftlm  wkok  ait,  je  n'ai 
pM  adwté  la  afaie  eatiAre.  A  pntty  mt  twma,  un  joli 
lacodl— ehoLs— dîna.  Att  corpuacka  <f  fit»  aama  td,  tous 
hi  eoapoaeiika  de  la  même  eepice.  I  aKaU  bykm  anno 
•ff  ^  rtmuaràa,  je  placerai  ici  une  Dourelle  suite  de  re- 
marquée. 7b  play  a  ad  (Imm  tt  gamt),  tain  une  partie. 
7b  Aat»  atai  to  (amwHg  began),  tain  aannt — . — (tojtgklj, 
H  battre— .—(M  evvn/J,  m  chamuUer  i  (hdX  p>ii> 

fQTprfsm.)  Arhna  tihn  û  m  im  iwrarf^BMN, 
il  n'y  a  pent-ltie  pai  dlwnima,  ni  de  daM  diiomm^  fto. 
Sa  Skat  a  partieidar  ael  ^ wrilara,  ilaime  une  daiM  par 
ticolidre  d'tcriraini.  Omt  ensiriy  is  dhidad  imto  atta,  notre 
eoeiété  cet  diviete  en  coteriea.  7W  do  mat  balamg  la  Iht 
aama  oat  (etaaa )  t/paopla,  ill  n^tppaitteonont  pai  1 U  Bttlne 
claae.  71mi  mm^Vhi  a  kml  oee  bommei  Arment 
noe  ttftoa — de  eoeiété  partienliin-— de  coterie.  I  do  not 
h^om^  to  iUr  arf,  je  ne  >uia  pai  de  leur  eoeiété,  de  leur 
cotene — (in  oomtâmpt),  de  leur  clique.  fFtwara  dmdad 
into  aata,  on  nom  diriea  en  petitea  troupee,  bandei.  f^at 
madim  abeagt  ko»  akoiat  km,  quel  attirail  de  geni  il  a  ton* 
jam  atqirèa  de  Ini.  Bhhatmm  agoadtd  tffrimia.tm 
vam  amt  Men  cboieie  il  a  maintenant  unaaoeiélé  bien 
ebmei»  Yon  kant  a  bad  ad  if  fritmda,  votre  eoeiété  art 
maiiTBiie  mil  choieie.  /  had  a  good  ad  than,  j*Avaia  une 
bonne  aiciélé  alon.  HTtat  a  ad  J  md  than  f  quel  attirail 
— quel  uiemblage  de  gene — q^uelle  réunion  je  trouvai  là! 
Hma  gem  a  good  ad  vf  f^fala  f  Bve»-vous  une  bonne 
danef  ITfjkrav  a  ^Mrferf  4^  «tort,  noue  avow  une  bonne 
faoupe— compagnie— -d'aeteoH  de  joueun — (of  vUat, 
lannu,  amg  gaina),  partie,  f.  A  ad  tf  ^ffka-t,  if  magi- 
atraUa,  un  oorpi  d'officien,  de  magiatnla.  Yom  art  a 
ad  ofidUra,  twa  itei  un  tai  de  païaMCUX. 

Swwf,  eoucber  du  aoleil,  m.  Ai  tmrnt,  an  aoleil  cou- 
chant, BU  coueber  du  aoleil. 

Ta%'B.T,v.»,(gamra&i  tophea,lopmi),ïiiMn.  God  ad 
A*  «at  M  Ât Jlntamaml,  Dieu  plaça,  mit  le  ioleil  au  milieu 
du  firmament  Sd  lhaae  Ihinga  in  ordar,  mettei  cei  cboeet  ni 
ordre.  YoK  haoa  ad  tktm  tonmg,  voua  lee  avex  mal  placée. 
Sd  Mot  rigkl,  mettez-le*  à  leur  place — anangea-lei  bien. 
Viag  ad  maat  hrfon  Aim,  (m  plafa,  mit  à  manger  devant 
luL  Ha  «amot  ad  fed  en  tha  gnmnd,  il  ne  aauiait  mettre 
la  pied  eur  tetie — poeer  le  pied  à  tene — . — il  ne  eauiait 
ae  tenir  debout  Ha  eannot  ad  one  fod  hrfora  tka  othtr,  il 
ne  nunît  mettre  un  pied  devant  l'autre.  Sd  a  labd  upon 
tha  bdtia,  mettet  une  étiquette  tur  U  bouteille.  Sd  gomr 
kopaa  M  Oodf  mettes  votre  eepémnce  en  Dieu.  /  can- 
ml  ad  agoa  an  Aiai,  je  ne  oiuniB  mettre  lee  yeux  aur  lui. 
7k  «ef  wanfa  ta  maa»^  mettre  dee  panlea  en  muaique.  Sd 
tktm  te  Aa  tnm  ^— >  mettes-la  nir  IW  de  — .  To  ad 
trata,  Jbaatn,  planter  da  arbrea^  des  fleura,  ftc  7V 
art  onaa  ajfacHona  on  mrUlg  affaira,  metbe  eea  affections 
l^ux  cboaea  du  monde.  /  had  ad  ti^  haart  taon  that  hotiaa, 
je  tenaia  beaucoup  à  avoir  cette  maison.  Sm  ad  har  haart 
mm  it,  aile  J  avait  mie  tout  son  cour.  See  7k  Sd  tfrnt, 
ùo gem odgomrjm^fgmantfgomr opinion,  abota  mimât  mettex- 
vona  votre  jugement,  votn  opinion,  au-deaetie  du  mien,  de 
la  mienne  f  Ha  haa  art  hia  mind  on  tha  armg,  il  veut 
absolument — il  tient  btaucoun  à— étn  militaite. 
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To  aal  a  ira,  mettre  une  poule  couver. 

lhad  a  aum  ai  varianoa  with  anetkar,  mettre  un  bomnw 
mal  avec  un  airtia  la  famuiUetnac  lui.  7barfiil«nal 
loggrrhamda,  les  mettre  aux  prisas.  7b  »d  agog,  mettre  m 
tnm.  To  ad  tha  tadk  on  ai^,  agacer  la  danti.  n  sef 
an  edga  to  a  raxor,  donner  le  fil  à  un  rasoir.  7b  aif  a  lag, 
a  b<mt,  remettre  une  jambe,  un  os.  Ti  ad  a  prier  on  an 
allfael,  mettre  un  pri^  estimer,  un  objet  Hial  pnea  tmtfd 
gamad  npen  a  f  quel  pnx  /  mettriei-voas— &  combien  i'es- 
timeries-vonsl  lad  agntUmkmam  tUi  wattk(Iekeriak 
il),  j'attadie  un  grand  prix  à  eetto  mcaitre— j'en  fltis  un 
grand  cas.  Yom  ad  toe  grant  n  vatma  on  wof  htlla  aertaoea, 
vous  attadta  un  trop  grand  prix  à  ma  petits  services.  7ô 
ad  a  watek  kg  tha  aam,  régla  une  montre  au  cadran — U 
mMtn  i  rbenïe.  Te  ad  tka  kaaon,  marqua  la  kçoo.  / 
Aswaaf  Aist  a  faMiwasi^  je  lui  ai  donné  une  loa^;uc  leçon. 
T»  od  m  toMk,  dmmcr-^poeer— une  tâcbe.  /  od  iLa 
wriUng,  je  les  ai  mie  à  écrire.  /  ad  lham  lo  toori,  je  la 
ai  mil  1  l'ouvrage.  // srfs  m*  hUnéû^,  cela  me  &it  pewr. 
Th  ad  a  tfùng  going,  foire  aller  une  cboee — la  metl»  ai 
train.  Yom  amago  ad  tkam  ^mmraUng,  vous  la  excita 
toiyonn  à  M  diqiutar.  7fc  e»«  diiieiMirf<  wcfaâasar,  monta 
da  diamanifc  7b  art  «  ring  wUk  diawaenday  coridùr  une 
bague  de  diaraanti.  A  am^-hox  art  toith  digeawnfa.  une 
tabatière  enrichie  de  diamants.  7b  aai  anarea,  nda,  tend» 
da  pièges,  da  filets.  Ld  uaaet  a  dag  andan  honr,  fixons, 
prenons  nnjonr  et  une  heures  7b  adtaii,  mettre  i  la  voile. 
7*e  ad  the  aaHa,  orienta  la  vùles.  7b  srt  a  paga  (in  print' 
ingX  composer  une  page.  7b  ad  tha  sawaifih,  donner 
l'exemple  7*0 M'a fonfcmaiplr,  donna  un  brâ  aamjple. 
7b  ad  tka  dags  aflar  a  paraon,  baler,  exciter  la  ctucos 
après  ime  peraonoe.  7b  ad  pan  to  papar,  mettre  la  main 
è  la  plume.  1^  ad  to  adoaniaga,  mettre  dans  une  position 
avantageuse — dans  un  bon  jour.  Ta  a^  tka  cari  îe/ore 
the  kena,  mettre  la  charrue  devant  les  bœuft — mettre  le* 
choea  i  rebours.  To  ad  a  pietmra  in  ita  ligkl,  mettre  un 
tableau  dans  son  jonr.  Yom  did  not  ad  tka  thing  in  ita  tna 
kgkt,  vous  n'ava  pas  représenté  la  chose  sons  son  vai 
point  de  vue. 

ToSiMT,witkaJ^aBtim.  Sd  ma  r^tfJ  amtwaw^tiar- 
rigcHnoi,  r^moeaHtnaî,  n  j'ai  tort,  si  je  me  ttompa.  Ld 
aaeifjiewri^,  penneOei-nMndevowtûerd'emnt.  Ym 
ad  ma  wrong,  vous  me  trompes — voua  me  reprteentea  la 
oboa  buaement — . — voua  me  donnei  un  mauvais  avis. 
lhad  tha  doar  wido  open,  laissa  la  porto  tout  ouverte. 

7b  Sbt,  with  prajKoitioau. 

(AbooaJ  n  adm  tUng  aéow  anoAar,  mettre  mw  cba* 
au-dessus  d'une  aotaiw 

{Abm.)  Ta  min  aan  aéaHl  a  Onng,  mettre  na  bomae 
ofièa  une  cboee.  I  ad  tkamaBaboad  it,  je  la  ai  mia  tout 
^irèa — il  l'ouvrage.  Yarn  ad  aboid  it  vitk  a  bod  graot, 
vous  vous  j  mettex  de  manvata  gr&ce.  1/  omet  I  aal  ébod 
it  — ,  ai  je  m'y  mete  une  foia. 

(Againd.)  To  ad  a  Inddar  againd  Ika  wait,  plante  une 
échelle  OHitre  un  mnr.  7b  saf  «  pmam  ag^aât  anslécr, 
indinwoer  une  personne  cmtn  nueante 

f.^parf.J)  7b  «/ofurf,  mettre  i  part  7b  atf  ostic,  mettra 

( Aaide.)  f  de  câté.  Salting  aaida  ali  oonaidimtian,  met- 
tant de  cdté— -passant  par-deaus— toute  considération. 

(At.)  To  att  at  tmk,  mettre  à  l'ouvrage.  Th  ad  a 
feraen  of  SOS»,  mettre  une  persoime  1  l'aise.  (Ta  Imn^mit- 
fiu^,luitranqailliwr  l'esprit— lui  mettre  Venait  oin^ 
To  ad  al  Uartg,  mettre  en  liberté— .—donna  Ghalé  (de 
faire  une  chose).  The  qmaaiion  ia  for  avarad  at  rad^  en  ne 
reviendra  plus  aur  cette  question.  I  uo3  ad  Ihia  ^inr  al 
naf,  j'anaogetai  cette  afiaire,  pour  qu'on  n'y  revienne  plna. 
7b  ss(  lés  «poréf  oT  JfflBMi^  H  moqua  do  maida— H  met» 
aufdeams  da  ofaaavationa  du  monda — ne  naa  wander  de 
oe  que  l'on  dira— v— £/hai.^,  w  moqua  du  qu'en  <Ur*-t- 
ml  Teêda paraon  ai  neigktf  a  moqoa d'une  pasooM 
— ne  pas  l'écouter— ne  pas  a  soucia  de  oe  qu'elle  dit 

(Bafon.)  Ht  ada  a  goodarawapla  hefora  got,  it  voua  met 
un  bon  exemple  devant  la  yeux,  od  a  good  danarr 

bajhra  Um,  on  mit  un  bon  ittna  devant  lui— on  lui  amit 
un  bcn  dliier. 

( I^npn.)  To  ad  daaon  a  hmrdan,  mettre  bas,  dépœcr  «a 
fardeau.  To  ad  dawn  paaaangtra,  dépoMr,  descendre  da 
voyageurs,    f^o  mnU  od  gm  dama  al  gom-  door,  nous  voos 


Digitized  by  Google 


SET 


SET 


dipOMTODl  i  TOtM  portB.  TTu  compatty  art  to  he  »tt  dmrm 
mt  Iht  tikrd  Aer^  let  pmoaim  dtendioiu  de  roitura  à  la 
tnnndnM  parte.  IV  Ktiawm  at  a  prmcîpk,  poeer,  itablir 
oi  principe.  Ji  Ml  4om  o  pffewi  ( «faiof^^  ùnpcwer  nlence 
ft  nne  penoone; — (fam.),  Im  nlwttn  u  euMt.  TV  ml 
dnm  M  MwtHNji,  coucher,  niettn  pu  écrit  AertdbmiM 
on  oceMffif,  mettre  du»  mt  compte. 

(Fartk.)  To  9a  a  tkwg forth,  maoiftitsr»  mootrer,  mettre 
en  évidence,    (n^uptay),  iteler. 

f  Forward. ^  TV  wf  /hrwaril,  arsnoff  ;  mettre  en  avant 
TV  Mf  a  pmiM  M  lAt  ri;r'^  way,  mettre  une  per- 
oomie  lur  la  voie.  TV  wf  a  psrfnut  m  diaNMMt^  cntomer, 
enrichir  tn  portitH  diamanto.  TV  mt  thmgM  im  «rdïr, 
ran^  lee  choeee— lei  mettre  &  leur  place. 

COf.J  To  aa»ff,  omer  ;  embellir  ;  Uàn  renortir.  A 
e<MU  mt  «oiA  njumàtry^  no  montean  relevé  d'une  bn>- 
dene. 

(On.)  TV  arf  o  «MM  «M,  encourager,  poomr,  exciter 
tin  homme  (à  une  choa^  i  &ïre  une  cooee).  Ta  od  on  tkt 
dagi,  agacer  les  chieni.  Hit  mùid  û  mt  oh  mmuf,  il  vise  à 
l'argent  TV  mt  gvxU  on  mtk,  mettra  des  marchandises  en 
vente,  Stt  m  your  wift  to  wo/cA,  mettes  votre  femne  en 
ubeeiiation.  Ti  mt  on jfrr,  mettre  le  fea  Çft  nne  oboie). 
Tlejr  kad  mt  tkt  Asmbb  *»  JI**»  <»>  av^it  nus  le  fea  ft  U 
maison.  HtiemMmat  mtikt  TKon»  «n/t*^  il  n*a  pM  in- 
venté la  poudre. 

(Omt.J  Toietma  (thi^ ),  muer  ;  étaler  ;  déplo)w. 

{ Omr.)  Tomtom  omr  amalkir,  mettre  une  persomie  au- 
desm  d'une  aatn — . — CIVa|;peÂtf /s  iMleAJ,  diarger  une 
peraonoe  d'en  ■orvnller  nne  aotcb  TV  mt  troopo  omr  a 
rràr,  &ire  traverser  une  riviin  ft  des  troupes — ^les  faire  pas- 
ser de  l'autre  c3té. 

.''TV.^  TIiMffoaiam,  remettre  un  os.  TV  sd  tkingt  to 
ngktâ,  arranger  les  choses — remettre  les  choses  en  ordre.  / 
wiUmt  tkù^  to  rigkl»  betmtn  yot,  je  vous  remettrai  biai 
eneemble-— ]  'anangeiai  tout  eno. 

((^)  TV«rfi^astefM^érig«r,élevermie statue.  TVai* 
a  snoo^  a  ikop,  établir — monter^une  écol^  une  bou- 
tique. TV  Mf  i9>  a  yotmç  man  mi  kunneu,  établir  un  Jeune 
homme  dans  le  commerce — ^le  mettre  dons  les  aflbires. 
T%mfml  kim  tifOH  Iki  thvH*  again,  ils  le  remirent  sur  le 
ttftne.  Ta  ta  mp  a  tuw  epunoM,  avancer  une  nouvelle 
opinioiL  A  êmaÛ  mm  wmM  oit  wm  ^  mom,  une  petite 
somme  me  remettrait  dansmes  tibiiea.  7%ù  rasM^  will 
Mi  jfoa  up  again,  ce  remide  vous  rétablira — vous  remettra 
■ur  VOS  jambes.  To  mt  ap  a  ooaek,  prendre  voiture.  TV 
mt  t^am  mtabiiikmtHt,  monter  nne  muson,  7i  ml  oœ"» 
«p  for  oa  aniaipb,  se  donner  pour  exemple, 

(Upm.')  /isnMrceâUw/qwiçnNAMtfil  nem'ajamaïs 
été  ponible  de  le  voir — je  n  ai  jamais  ^u  mettre  les  jeux 
sur  lui  /  M«wr  mt  tye*  tipon  ktr  again,  je  ne  l'ai  jamais 
revue.  Hit  ktart  wat  mt  apon  it,  il  y  avait  mis  son  ctaur. 
Ut  tttt  hit  htart  upon  ricku,  il  a  mis  son  cœur  aux  ri- 
cbems.  I  ta  ktart  ifwfi  aeeompUiking  il,  j'avais  i 
eaar  de— j>  tanaii  beanoonp  ft^ — l'aMonplir. 

».  n.  Tw  Mm  ù  ttUii^,  le  aoleil  ee  couche.  (Offtmda), 
se  figer,  prendre.  Thia  tag  it  kanUg  mt,  oet  tsuf  est  ft 
peine  pris.  Hit  dog  ta»,  ht  Oiàa,  ttnex-vous  tranquille^  le 
cfaienestftl'airèt— cstenairét  TTm  &mt  kat  mot,  it  met, 
ta,  le  ftnit  o^est  paa  encan  Doaé.  Il  htgimt  to  ml,  il  com- 
mence ft  nouer. 

(n  itgim,  to  tttgagi  in.)  Ifkt  tai  ioAatriaiafy  to  prr- 
form  tkt  eammandt  ^  C^ria,  s'il  se  met — ^il  commence — 
ft  observa  avec  tèle  les  commandements  de  Jésus-Christ. 

n  ta  to  ma,  mettre  en  mer.  fTV  bt  JLmd  hard.)  Hit 
/MfAHwnwf,  il  avait  les  dents  serrées.  CTVriss.^  1\*tuk 
mit  ta  tkt  eaa,  le  flot  court  ft  IVit 

TV  SsT,  witk  pnpotitimu. 

( Ahoia.)  ffi  tutan  to  mt  abcvi  it  ttriaafy  ntxt  wti, 
nous  avons  l'iulentïon  de  commencer — de  nous  y  mettre 
sérieusement — la  semaine  prochcune.  fVktm  onct  ht  tett 
abotil  il,  kt  witt  do  it  quicUg,  quand  il  aura  une  fois  com- 
mencé— .^naod  il  s'^  mettra— il  aura  bient&t  finL  J  know 
ml  kom  to  ml  oteirf  if  (kow  te  ds  iV^  je  ne  sus  comment  m'y 
piaiMÎiw  uHliiiKiiit  le  bira,  Yom  do  mot  ta  about  it  wtB, 
vous  ne  vous  j  pienes  pas  bien.  In  your  viaei,  thit  it  tkt 
way  I  émdd  Aow  mt  eAomt  tktt  batinmt,  i  l'égard  de  cette 
a&ii^  voilft  oonunent  je  m'y  eenis  pris^la  maoiftra  dont 


je  m'y  serma  |n>-7-ft  votre  place.  Tk^  tel  akmd  wriHng 
lattrt  to  alt  tkarfrimdt,  ils  se  mirent  t  écrire  des  lettrée 
ft  tous  leurs  amis.  [en  avant 

C FbrwanL)  TV  mf  Jhrward,  aller  en  avant — se  mettre 
(In*)  ffi  cannot  rtmaim  m  tkt  oauMtrg  note  tkt  bad 
ttatm  kai  ml  m,  noua  ne  saurions  rester  ft  la  campagne 
maintenant  que  la  mauvaise  saistni  a  commencé.  Tkt 
wtatktr  kat  ta  ia  fbr  rain,  le  temjii  s'est  mis — est — à  la 
duie,  fVt  couJd  not  continm  otnrjoitrmg,  noio  tkt  wtatktr 
kad  mt  in  n  vtry  bad,  noua  ne  pouvioos  continuer  notre 
voyage,  vu  que  le  temps  étut  si  mauvais — vu  que  le  t^ps 
était  tellement  ft  la  pluie. 

CQff"-)  TV  ml  off,  partir.  T6  itt  off  o»  ajaanmg,  se 
mettre  en  voyage — (on  a  hng  joitrmg},  partir  pour  un 
long  voyage. 

(On.)  Hit  affo^ioat  an  ta  on  nektt,  l'amour  de* 
ricneaaai  posside  m  cdsor — il  a  mis  son  cœur  au  rî- 
chsasBs.    Hit  wmd  it  ta  on  oUaiMiiig  tkat  titmtiem,  û 

est  détarminé  à  obtenir  cette  place — .— ^  ne  vise — ne  songe 
— qu'ft  obtenir  cette  place. 

(Oat.J  TV  ml  oïd,  partir.  TV  mi  out  om  ajourH^,t» 
mettre  en  route— en  voyage — . — partir  pour  un  voyage, 
Pi>r  tktm  rtatont  I  ikaUttl  oat  fhmi  London  ftMRomnr,  c'est 
pourquoi  je  partirai  de  Londres  demain.  Et^tmo  ta  oui 
from  tkt  tamt  Umvertitg,  Engenio  sortit  de  la  même  Uni- 
vetsité  (pour  entrer  dans  le  monde^  He,  at  kitfrtt  mi  ting 
out,  thvw  ktrnteff  into  court,  dit  son  début,  il  se  ât  cour- 
tisan. 1  ta  Old  in  lift  viihatti  mmmg,  je  fia  mon  début — 
je  commençai  ma  catriète  sans  aident  At  tkt  lùm  ^Ik» 
mttim  out  (dtpariurt),  au  roomoit  de  leur  déport 

(To.)  To  ml  ta  wan^  se  mettre  ft  tnvaille^— ft  l'ouvrage. 
(Upon,  up.)  To  mt  upon  tkt  ttarck  tnilk,  se  mettra 
ft  la  recherche  de  la  vérité,  Hii  tatmitt  mt  tqxm  ftiat,  sea 
ennemis  se  jetèrent  sur  lui — se  mirent  après  lui — tombèrent 
sur  luL  Ht  tat  for  a  wil,  il  se  donne  pour  homme 
d'esprit — . — il  veut  passer — ^ilalaprCtantian  de  passer — 
pour  un  homme  d'esprit  TV  arf  19»  fir  a  gtnllimanf  se 
donntf  pour  un  homme  comme  il  faut— pràidre,  dans  la 
société,  la  position  d'un  homme  comme  iffaut — .-—(fam. 
and  iron.),  laite  le  monsieur,  Hewoutdtttt^fora  taint,  il 
voudrait  paaiet  pour  un  saint.  (Comamràa^f.)  I  am 
about  torn!  up  for  myscj^,  jevaia  m'etaUit  pour  moQ  propre 
compte — ^je  vais  lure  le  oommeroe  pour  mon  compte. 
fy*  kmu  aaci  tum^k  to  ta  up  wilk,  nous  avons  un  fuMk 
de  marchandises  suffisant  poor  commencer  les  affiùres — 
pour  nous  établir. 

SET,  p.  pl.  (Otid  tuff.)  IVt  mua  kavt  a  ta  form  fir 
it,  fl  frut  4<w  nooi  adqnons  une  forme  iéguliêre--un 
formulaire.  Hug  kam  a  ta  prim  for  tetrg  t^ng,  ils 
vendent  tout  ft  [nix  fixe — ft  prix  fait  A  ta  doum  t/Mtck, 
m  discours  préparé  d'avance.  In  a  ta  battit,  en  bataille 
mngëe — régulière.  H»  wili  not  obotrve  tkt  ta  f>rmt  tf 
tocittj/,  il  ne  veut  pas  se  conformer  aux  formes  établies — 
réguËêres.  A  man  ttrtU  ml—wko  kat  a  wtU  ttt  figurt,  un 
bomme  l»en  {rà  dons  sa  taille— qui  a  la  taille  bien  priaa^ 
TV  fts  Sri  a^MH  MutdUgT,  avoir  de  mauvaises  întentiona. 
i  SET-DOWN,  t.  rteimande^  /.  aemoDOSh/.  Ho  amm 
Aim  a  good  ta-doum,  il  les  léprimonda  varteiaent— 'il  leur 
fit  une  bonne  semonce, 

SBT-OFF,  t.  At  a  ta  cfffor,  en  dédommagemoit  de 
—pour  compenser,  ft  actt  at  a  mttff  (a  foil)  lo  your 
btautg,  cela  tait  ressortir — dotme  du  relief  ft— votre  beauté. 
SIm  iV  Set  off 

SET-OUT,  (,  (ditpkiy),  étalage,  m.  parad^  /.  To  givt 
a  grtmd  mt-out,  donner  un  grand  repas— un  grand  festiiL 
ifmr  M  o  fratg  ml'Oul  (of  pntont ),  voilft  un  bel  assem- 
bloga!  (â^tkimu),  voiU  un  bel  attirail!  [pmL 

SETACEOUS,  a^i'.  séUcé,  e  ;  (briafy),  hérissé,  e  de 

SBTIFORM,  o^i'.  qui  a  la  forme  d'un  cheveu. 

SETON,  (,  séton,  «t.  (mettre,  appliquer  un  afton). 

SETOUS,  a^'.  velu,  e  ;  (bot.),  aétaeé,  e. 

SETTEE,  «,  (a  tmxt),  causeuse,/. 

SETTER,  t.  (a  sperttay  deg),  chien  couchant  m.  A 
boHo-tattr,  un  chirurgiai.  C^Vr  oiftir  aeo^atîsM^  «ss  TV 
Set) 

SETTER-WORT,  t.  (a  plant),  espèoe  d'eUébore,  m. 
SETTINQ,  p.  pr.  (lAtda^.)    TTu  mtting  tun,  le  soleil 
couchant.  A  iMiag  dog,  an  ohien  couchant  A  lating 
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tlick  (îif  primtmg),  un  compoiteur.  (UmdttAit.J,  coacbsr, 
mt,  C<y  timmoiubj,  mouture,/,  «nchân»,/. 

SETTLR,  a.  (amit,  hmch),  banc,  m. 

n  8KTTLK,  «.  a.   When  dt  gm  mmm  /o  Hf/JryMff- 

nbod»f  oA  avez-voiu  riiitetition  de  fixer— d'établir  rotre 
demeure  f  letlUd  hit /amt!g  in  the  coMlry,  il  établit  M 
famille  ft  la  campague.  7b  m//JIi  (pUchJ  a  oatnp,  aawoir 
un  camp. 

He  aetiUd  hit  daughtert  well,  il  a  bien  établi — bien  majié 
Ma  RUm.  Ttco  ^  hit  littert  are  tellUd  im  Framct,  deux 
de  Mt  tonn  «Hit  établtea — mariées — en  France.  7h  adtb 
a  j/otmg  mhm  in  biuinttt,  ét&blir  un  jeune  bomme  dans  le 
commerce— le  mettre  dans  les  affaires.  7b  tellk  cm  antuùti/ 
M  a  ptnon  Ar  ii/t,  aiiurer  une  pension  viagdra  1  une 
pertuoiie.  /k  hat  mttitd  ait  hit  pnperiy  «peu  m  AoÊ^iltr, 
il  K  assuré — ^Iwssé— 4onte  sa  furtune  à  sa  Hltfc  A  txuhobc 
wiimitler  hat  betn  ttttUi  tu  that  parith,  on  a  établi  on 
prêtre  catholique  dans  cette  paroisse.  7V  ri^  ^  anf 
ctniOH  it  teltùd  in  the  Orleant  branch,  le  droit  de  suc- 
cession i  la  couronne  est  établi  dans  la  hrancbe  d'Orléans. 

Ta  tetlk  a  qvetiton,  décider,  résoudre  une  question.  Go 
«nd  ss(/£t  Mar  (fifivwiosi,  alln  accorder  toi  diflïrenda — 
foa  quereïm.  7%  tetlle  a  iSt/mie,  «rrai^  une  dispute.  / 
toitt  ttttk  aB  thii  m  a  momtnt,  j'arrangerai  tout  cela  en 
une  minute.  Did  w  mt  tettle  to  go  earlg  f  ne  sommes- 
nous  pas  eotiTenus  de  partir  de  bonne  heure  f  //  mu  ttttled 
tdwttm  them  that  — ^  il  tiat  conrenii— décidé— -nrtT*euz 

3 tu  — .  Thnl  wiU  mA  At  tixntriitg,  cela  fixera  l'o|ùnion 
e— décidera — ceux  qui  balancent.  He  thinkt  he  couU 
teltk  Iht  affiriri  of  the  ttatioa,  il  s'imagine  qu'il  pourrait 
f^ljler — arraii^  les  affaires  de  la  nation.  He  tettkd  ali 
hit  affairt  b^ore  he  died,  il  arrangea — régla — toutes  ses 
aflkires  avant  de  mourir.  Tb  ititb  ait  aceou/it,  liquider, 
•older,  régler  un  compte. 

Ti  teltb  tht  miitd,  composer  l'esprit.  Oise  mt  time  to 
mtllt  mg  idea*,  laissez-moi  le  temps  de  recueillir  mes  idées 
— ^e  roe  composer,  fyhen  gou  art  tetlling  gourt^  ta  yaiir 
devoliont,  quand  vous  vous  recueiUez — vous  vous  com- 
poses— pour  prier. 

Daait  nttled  tht  ItaSan  bmguage,  Dante  fixa  la  langue 
Italienne.  Th*  ni»  wUi  mitk  the  tmf,  la  pluie  rendra  le 
ganm  plus  épais — la  fera  tasser. 

«,  a.  Ue  went  and  lettfed  in  Amerieay  il  alla  s'établir  m 
Amérique.  Hok  long  hart  goubeemteit led  hmf  combien  y 
a-t-il  que  vous  êtes  établi  icif  Sht  it  mrm  atunout  to  ait 
aeltbi,  t»  ttUb,  «lie  désire  beaucoup  s'établir — se  manw. 
/  Aart  btm  ipwadwùy  enoughf  I  mutl  note  titth  temetahare, 

Ï"ai  asses  couru  le  monde,  il  faut  maintenant  que  je  me 
se  quelque  part.  Ih  tettU  m  lift,  s'établir;  adopter, 
choisir  une  carrière.  A/ter  trying  lèverai  pro/ettiotu,  he  at 
iati  uttted  into  a  farmtr,  après  avoir  es&iyé  de  plusieurs 
métiers,  il  Knit  par  se  &ire  fermier.  The  eagb  tilled  upon 
a  raei,  l'aigle  vim  se  poser — s'asseoir — sur  un  rocher. 

The  mmd  ef  tht  f/ib  mtibd  bg  dfgrtei  l'nto  Jlrm  bitd,  le 
limiiii  déposé  par  le  Nïl  s'affermît  par  degrés  et  fimna  une 
terre  solide.  7b  ttttb  info  a  toUH  matter,  prendre  la  eou- 
•îstauce  d'une  matière  solide.  The  road*  Kill  lettk,  les 
routes  s'affermiront.  Give  your  gravel  lime  to  tetlb,  donnes 
I  votre  sable  le  temps  de  i*affermir.  A  hagttack  ttttbt, 
une  meule  de  foin  se  tana.  Tht  tuw  matottrg  hat  not 
tettkd  gel,  la  nouvelle  maçonnerie  ne  s'est  pas  encore  af- 
fermie— tassée.  Thit  wine  hat  not  mil/ed  get,  ce  vin  n'est 
pas  encore  reposé— ne  s'est  pas  encore  clarifié.  7%e  1ère 
mtlb  at  the  bottom,  la  lie  va  se  précipiter  au  fond.  A 
gaoernmtnt  t^tm  Am  tecamont  it  abvagi  Aiei  b^ort  it 
tritbt.  dam  ces  t^rcoostanocs,  un  gouvernement  est  toujours 
trouble  (couAn)  avant  de  se  fixer.  "Hie  wind  teltbd  in  ihe 
fpssf,  le  vent  se  fixa  à  l'ouest  7^  leeather  begint  to  tetlb 
again,  le  temps  commence  à  se  remettre  au  beau,  Tht 
weather  tettbd  to  rain,  le  temps  se  mit  à  la  pluie.  That 
thar  /ondnem  tettbt  am  itt  proper  ttgeet,  alors  kor  at- 
tachement se  fixa,  sa  porte  sur  un  objet  convenable.  K'aU 
till  Ais  angtr  itttltt,  attendez  que  sa  colère  s^apaise.  ni 
wine  ht  hat  drunk  matt  tittb  /rit,  il  faut  d'abord  qu'il 
cuve  son  vin.  71>  tetlb  with  one'i  crtditari,  régler  avec— 
payer — ses  cnéaneien.  /  toiA  lo  mttb  teitk  gon,  je  désire 
léf  1er  noi  eotaptM — (^am,)^  ja  Taux  «Mtir  d'ajfiiiree  arec 
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SETTLED,  p.  pt.  (  Uted  a4i.)  Il  ita  tettitd  thimg,  c'est 
mie  aAiie  décidée,  arrangé^  convenue.  Mg  spiNMn  m 
letl/id,  mon  opôuon  Mt  établi^  Aime^  mébrwiUUcL  Ifi 
Aow  MO  tettbd  tÂodt,  nous  n'avons  pas  de  demeure  Bz^ 
permanente.  Jt  it  a  itttbd  habit,  c'est  une  habitude 
rocinée.    A  teltbd  idea,  une  idée  fixe. 

SETTLEDNESS,  t.  slabiliié,/. 

SBTTLEHENT,  a.  (bgiU  rmdmce),  domicile  civil,  m. 
I»  England,  tettbmmt  it  gained  bg  rending  one  yraramd  tern 
day  M  a  pàriib,  on  obtient  les  droits  de  domicile  civil,  en 
Augletme,  en  résidant  un  an  et  un  jour  dans  une  puoiMe. 
H  'here  it  gom- tettbmtnt  9  où  est  votre  domicile  1  A/ler 
wandering  /or  mang  geart,  I  have  come  lo  a  tetitement  im 
thit  tawm,  aftèt  avoir  mené  une  vie  entante  pendant  bien 
des  auniM  je  mis  veira  m'étaUii^— fixer  na  résideuee — 
me  fixer  dans  cette  ville.  Km  mnl  ctme  to  o  tel  Amené  ml 
tatt,  il  faudra  bien  vous  fixer  à  la  fin.  (ly  un  acemmtj, 
règlement,  «i.  (0/ a  diipmle,  a  difference),  accommodeuMni, 
m.  arrangement,  m.  ( ÉtIabliAment  abroad),  etabliasrinent, 
m.  (Commereiat  lettlemenl )f  comptoir,  ta.  Marriage  tel- 
tbmaU,  contrat  de  mariage.  She  hat  a  compilent  telllemumt, 
elle  a  une  panuon  suffisante — sou  mari  lui  a  ««uré  de 
quiri  vivre.   (DepamI,  dngt),  dépôt,  m,  [t«M,  st. 

SETTLKR,  *.  (im  a  m^),  colon,  h.  nouvel  haU- 

SETTLING,  p.  pr.  (mted  tiAit.)    See  SctUeUMUt. 

SET-WALL,  s.  (a  plamt),  valériane,/ 

SEVEN,  t.  w^.  M.;  m^f.  sepL  nbtmmm  (ftan^ 
age),  avoir  sept  ana. 

SEVEN-FOLD, 

SEVKN-FOLD;  Js.rp'fo'^ 

SEVENNIGHT,  s.  (m  wetà),  semaîu^/. 

SEVENSCORE,  s.  cent  quarante 

SKVENTEEN,  adj.  dix^sept  ;  s.  dix-sept,  as.  IV  k 
Mwa/SM  (^Mra  af  age),  avoir  dix-sept  ans. 

SEVENTEENTH,  adj.  dixseptUme.  HteamtamOa 
teuenlftnlh  dag,  il  vint  le  dix-srptieme  jour.    Om  ll^  leten- 
teentk      Jmlg,  le  dix-sept  Juillet — de  Juillet.    Ltaii  lia 
teoemlimlh  wat  proclaimed  al  7bMjBii,lMis  dix-sept  fut 
clamé  k  Toulon. 

SEVENTH,  o^r.  septième.  IVeaftintkitimtUkmm^ 
^Ihe  gear,  nous  sommes  dans  le  aandénw  mois  de  raonce. 
Cbeie  OH  Ihe  teoenth  of  Jmmt,  venei  le  aept  Jaiti-~de  Join. 
Charlet  Ihe  levenlh,  Charles  sept. 

SEVENTH,  I.  (in  mtncj,  sepdSme,/. 

SEVENTHLY,  adv.  septiSmement  [dixirne. 

SEVENTIETH,  a^i'.  eoizante  et  dïxiCme;  eoixaote- 

SKVENTY,  a<jr'.  eoixauteetdix.  n  it  ttmmig  (gmn 
of  avrâr  soixante  et  dix  ai».  Ht  marriad  ml  mmmt/, 
il  se  maria  à  soixaute  et  dix  ans — à  l'Ige  de  tifixaTitr  tt 
dix  tns. 

n  SEVER,  V.  a.  séparer.  Al  ont  smoés  A«  aevredlàt 
arm  from  hit  bodg,  d'un  seul  cotip  il  lui  sépaia  le  bsas  du 
corps.  Cmti  ntemilg  mmrtd  Mt,  nus  ciïieUe  néceailé 
nous  sépara. 

V.  n.  faire  une  séparation,  une  distinctioiL 

SEVERAL,  oijp'.  (Mai^,  mttrw  thon  me  or  Imm.)  Se- 
veral pertont  atked  far  gom,  plusieurs  personnes  vous  oui 
■lemandé.  I  have  teoemt,  j'en  ai  plusieurs,  (fantat.) 
Divert  lorti  ^  beailt  came  from  tettral  parti  la  dnnà, 
difierentes  espaces  d'animaux  venaient  boire  de  divcis  oôtéa 
(Singular,  particular.)  Each  mi^l  have  hit  temni  pn- 
tinoe,  chacun  pourrait  avoir  sa  province  [«Hiculière.  £srA 
lèverai  ihip  a  victory  did  gain,  chaque  vaioeau  remporta 
une  victoire.  (Ommtreii^.)  fVegemeaJainl  mmdttmroi 
mole,  noue  donnKmee  une  oUigatioB  au  nom  de  to»  et  de 
diacun  en  peiticultcr. 

(  An  tncioied  place),  encloo,  m. 

SEVERALITV,  s.  distinction,/. 

7b  SEVERALIZE,  e.  a.  distinguer  (une  cbœe  d'avec 
une  autre)  ;  séparer. 

SEVERALLY,  ada.  séparfanent;  (indindmmttgj,  indi- 
viduellement (Commtrdalfy.J  Wa  pu— "es  ami 
teveralLf  ta  pag,  Sfc.,  nous  pcumettona  eoDjouHaneut  et 
individuellement  jayer. 

SEVERALTY,!,  f^a  — ^,  en  pattieulieb 

SEVERANCE,     (lav),  séparalif»,  f. 

SEVERE,  a^.  (ttrid),  sérère.  (Sharp,  im^)  Ift 
éem  a  ssM»  icMfer,  uoui  avons  un  hiver  rode.  H'than 
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on  our  fottagf,  il  a  fait  un  tempe  bieii 
rude  pendant  la  traversée.  She  kaa  a  tmm  cold,  elle  a  un 
gtm,  rm  violeut,  rfaame.  /  /èA  tmrtpaia,  j'éprouvsù  uiie 
doulmir  aiguë,  vite.  7Vm  an  mm  triait,  ce  soiit-là  des 
épreuve*  bien  rodée.  IV  cM  »  tht  migU  u  uvirw,  il  fait 
on  limd  bien  rude  la  nnït 

SBVBRELY,  adv.  ■(virement;  (rigontiê^,  rigou- 
leueement;  C<T«e%J,  cruellenMDt. 

SEVERITY,  «.  eévérité,  /.  (d'un  jug^  d'une  eentenc», 
de  la  critique).  You  ad  with  too  mûek  tmrittf,  roue  niei 
d'une  trop  gnuule  eévérité.  7V  amrity  tf  Ht»  woatiter,  la 
rigueur  du  temps.  Tke  wiwrt/y  of  faut,  la  violence  de  la 
deulmr.  7b  fiw  trilk  gfoat  meridr,  vivre  datit  une  grande 
auetérité.  TV  afMr^jr  tfa»  oxtmmaHom,  la  rigueur  d'un 
examen.  [eneemble. 

7b  SEW,  V.  a.  coudre.    7b  eue  «p  iajfOlm;  coudre 

SBWBD,  p.  ft.  eauao,  cl 

■a  a  primsebj  AoamrJ,  icnyer  tranchant,  (A  otmpotreu), 
coaturiSre;  couseon. 

SEWINO.p.  fv.  (UtedaAd.)  Stetanit  kr  AmIïW 
hr  Êoomg,  elle  gagne  ra  vie  k  ooodm— avee  aoo  uguîlle. 
( Uid  ajj.)  A  tmemg  pnu  (book  bmimgjf  oouiMr,  m, 

SEWSTBR,  >.  coutnriire,/. 

SBX,  J.  ae»^  at  7W  et*,  «hv/oN-  aex  (uamm),  la  eexe 
— ^le  beau  eeze.  In  tUâ  aaamblg  tht  fair  m»  wai  Um  mott 
mumurom,  à  cette  réunion,  le  nomMe  dee  damée  l'em- 
portut  ear  celui  dea  hommes.  Then  tom  yepli  ifholk 
«cm,  ïl  y  avait  de  l'on  et  de  l'aotce  aexp. 

SEXAGENARIAN,] 

SEXAGENARY,   '}«*•  ""«Énw»- 

8EXA6ESIMA,  s.  la  sezagénme.  StJeaguima  Sm^dag, 
le  dimancbe  de  la  sexagésime. 

SEXAGESIMAL,  tuff,  {m  arifim.),  sex^énmal,  e. 

SEXANGLED,  1   .  ■  ,        ,  . ,  .  .  , 

SEXANGULAR,/**-'^^^'''*^***'^  àeixaiiglee. 

SBXANGULARLY,  aét.  avec  six  angles. 

SEXDECIU AL,  «jr*.  (cry^aSogy),  I  dix  faces. 

SBXDUO  DECIMAL,  at^.  &  douae  Gkm. 

SEXENNIAL,  w^'.  qui  a  lieu  toat  les  ns  aae. 

SEXTAIN,  «,  (m  pMAyJ,  sizain,  m.  ;  stance  de  eiz 
lignée,/. 

SEXTANT,  a.  (a  uoMtieai  ÎÈÊitnimMl),  sextant,  m. 
{Aurally  a  ooÊUiMatiom),  eaxtant,  at. 
8EZTABY,     (a  Romm  m§amm),  sextérée,/. 

^R?,^'}*-  ('-cmioM),  «crietain. 
SEXTILE,  «jr-  eextil,  e. 

SEXTON,  s.  (fUTwrtg),  eacristain  ,  m.  ;  Cnmp),  foe- 
•oyeur,  ai.  (Le  "  eexton"  n'est  pas,  troprment  dit^  le 
fiNeojeor,  mais  «^est  liii  qui  a  la  aiteenn  dn  dnetiàw  et 
du  matériel  dee  enlermnentB.) 

8EXT0NSHIP,  s.  place  de  faeeoyeor. 

SEXTUPLE,  ot^'.  sextuple. 

SEXUAL,  adi.  sexuel,  le. 

SEXUAUST,  «.  qui  ennt  aa  sen  des  liantes. 

SEXUALITY,  «.  distinction  des  sexes,/. 

7b  SHAB,  V.  a.  jouet  un  vilain  tour  à  un  amant 

SHABBILY,  r^MNfyJ  TA^tlmsibiAU^,  elles 
■e  mettent  misérablement — mesquinement,  piètrement.  A 
MUM  lAabbify  drtued  atktd  for  jfou,  iiii  homme  pauvrement 
mis  est  venu  vous  demander.  Ho  treaitd  w  AMify,  il 
noua  a  traités  lûen  mesquinement— d'une  manière  bien 
mesquine.  7b  htiavo  thaStify  (to  U  actmttd  éy  wuamm»), 
agir  bassement,  ignoblement.  7b  £1»  riiahbiUf,  vivre  piè- 
trement, chétivemrat, 

SHABBINESS,  s.  mesquinerie,/.;  (f^ mctÙM»)^  ba*- 

SHABBY,  «fr*.  (ffrrtt<Mh  jxtrùmomioÊa.)  Ht  U  a 
Jiabbf  mam,  Veet  on  vilain,  un  homme  mesquin — c'est  un 
craesenx.  Ht  Mmb  at  a  Aabby  prttmt,  il  nous  a  fait  on 
pauvre,  un  mince  présent.  How  theibg  tf  kim  !  que  ce- 
la est  meaquiu  de  ta  part  !  (Of  furniiun,  ^  drmi,  car- 
riagt»,  Sfc.)  How  ahabby  aU  thia  ia,  que  cela  est  mesquin, 
pauvn^  misérable.  It  î*  wry  «AaUy  of  you  not  to  coma, 
e'pst  bien  vilain  ds  votn  part  ile  ne  pas  venir.  CQ/*  a 
ftrwo»  kAo  Mta  tmaM^,  fnm  itùtmitd  mulioaa.)  7Ûs  it 
mryAAb^,  cela  est  bm  ba^  bin  iguoUe.  ifaisa  atoUy 
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fdhwt  c'est  un  misérable^  on  grediii.  Ties*  art  ahahby 
domgt,  voilft  une  manière  d'l^it  bien  basse,  bien  ignoble, 
A  sAoUy  eoal,  un  haiÂt  nié,  Âpé.  S/tt  had  a  ^talAjf  drtaa 
on,  elle  porhùt  une  robe  fort  mesquine — elle  était  cliéti» 
vement  mise.  Hia  drtaa  ia  «kiUy  gented,  ta  mise^  quoique 
jiaavre  et  ueequim^  annonce  des  nétentioiM.  Thmrfurui. 
tun,  tkiir  tabla  ia  aïuditg  gtulid,  u  y  a  dana  leur  ameo- 
blement,  dans  leur  table  quelque  chose  de  mesquin.  A 
tkabbjf  dinntr,  un  pauvre,  on  chétif  dtner. 

SUACK,  a.  (ancunt  cuatom ),  droit  de  pâturage  sur  les 
terres  labourables  en  hiver,  «t. 

SHACKLE,  t.  Çatubbk),  chaume,  n.  ;  (ftUtn),  fers,  b>. 
Iteiis,  m.  ;  (difficutita),  embarras,  m.  pL  entravn^jl^  pL 

To  SCHACKLB,  «.  m.  enchaîner;  attadwr  avec  dea 
cordes;  (mth  kandcuffît),  mettre  les  mandiettes  (i  un 
homme).  (Ta  tmbarraaa.)  You  muat  not  thaeàk  hm 
u»tk  ruiaa,  il  ne  faut  pas  l'embaiTasser — l'entraver  avec  dea 

SHAD, (ttjlak),  »km,f.  [régies. 

SHADDOCK,  ».  pampelimoune,/.  (espèce  d'orange.) 

SHADB,  a.  omlne,/.  Tb  ait  in  tha  stedr,  être  ania  à 
l'omtve.  Ltt  UM  go  umdtr  tht  ihidt  of  tha  irtta,  allons  nous 
mettre  i  l'ombre  des  arbres.  TV  aittk  atrk  a  cooi  Aida, 
les  animaux  cherchent  un  ombrage  fiais.  Tht  thadea  of 
Ktgkt,  ke  ombres  de  la  nuit  Im  the  ahade  of  night,  i 
l'ombn  de  la  nuit.  HaluuutikiiulaaarwiilarlhaJiada 
(proUctiatt)  tf  mmA  a  nms,  il  n'a  nen  I  craindre  k  l'ombra 
d'un  homme  aussi  puissant  Commm»  prognaatd  undtr 
the  ahade  ofptaee,  le  commerce  fit  des  progne  i  l'ombre  de 
la  paix.  (In  a  pictun),  ombres,  /.  pt;  (gradation  of 
coiotcrt ),  nuances,/.})/.  (Dtgrm.)  Then  it  not  a  iliada 
^  dnaid,  il  n'y  a  pas  ombre  de  doute.  ( Obaeuritg.)  IM 
ua  secé  «MM  detiMte  akadi,  cbercbooe  quelque  endroit 
obscur  et  désolé.  Tlag  would  throw  htm  m  tha  ahadt,  ils 
voudraient  le  repousser  dans  l'ombre— dons  l'obscurité. 
7b  (4rOKf  ta  fA*  s^  f/e  ccA>arJ,  éclipser.  (Ghoat,  apiril J, 
ombre,  /.  The  tiiadea  below,  les  omtnee  (dea  morts).  71W 
JUtting  Oade,  l'ombre  légj^  flottante,/. 

(A  thing  to  protect  tht  aightj,  garde- vue,  ai. 

7b  SHADl^  A  a.  (#0  sown  ombrager.  7b 

ahade  a  pielun,  ombrer  un  dessin,  au  tableau.  (Tb  pro- 
tect.) 7b  ahada,  to  ahade  oetr,  protéger;  couvrir  (une 
personne)  de  son  ombre.  (To  Ailler,  lùdt),  cacher  dans 
l'obacurité.  Ht  shaded  hia  ege*  with  hia  hmd,  il  sa  fit  uo 
gatd»-vne  de  sa  main. 

SHADED,  p.  pt.  (uaad  mi^.^\  ombtagé,  e. 

SHADER,  s.  qui  ombrage;  qui  couvre  de  son  ombre. 

SHADINÉSS,  a.  ombre,/,  obscurité,/. 

SHADOW,  a.  ombre,/.  Otildrm  wUI  noi  after  /A«tr 
OKM  ahadow,  les  en&nts  courent  après  leur  ombre.  Ht 
took  the  Aaàow  a  trta  fbr  a  mon,  il  prit  l'ombte  d'un 
aibre  pour  un  bnnne.  Ht  i»  but  a  Jmdom  (appearanee ) 
t^hinàa^,  ce  n'est  pliu  que  son  ombre.  7W»  ïs  m  thtubm 
éf  daiAt,  ïl  n'y  a  pas  rombe  de  doute.  (In  paintijvj), 
ombre,/.    Vnder  gour  ahadow  (prolactùm),  à  votre  ombre. 

7b SHADOW,  V.  a.  ombrager;  (to  prottet),  protéger; 
une  neieoone,  la  couvrir  de  son  ombre.  C7b  nprasml), 
être  fimage  de  ;  représenter.  (  Lt  paùitmgX  omwer. 

SHADOW-GRASS,  s.  espèce  d'herbe  longue  des  bma. 

SHADOWING,  p.  pr.  (uaad  aubtt.),  ombte,/. 

SHADOWY,  adj.  ombragé,  e  ;  (affordif^  Me),  om- 
breux, euse  ;  obscur,  e  ;  sombre. 

SHADY,  adj.  ombreux,  euse  ;  qui  donne  de  l'ombre. 
Tht  thadg  aida  t^a  atrati,  le  cflté  oû  il  y  a  de  l'ombn  ; 
qui  est  ombrage.  To  look  for  a  Aadg  apot^  cheMiIwr  de 
l'ombrage— un  lieu  où  il  y  ait  de  l'omtae.  (Cbsf^  fnùs, 
fraîche.  (Shaded),  ombragé  e  ;  sombre,  obeeur»  «. 

Tb  SHAFFLE.  &•  7b  Shuffle. 

SHAFFI^R.  &e  Shuffler. 

SHAST,  4.  (arrow),  iait,  m.  ;  (in  wùmitg),  puits,  st.; 
fsTa  lût.  ai.;  (a  atttpit),  flèobs,/.  aiguilH/.; 

(t^  a  ti%immg)y  fÛ^  as.  tayan,ai.;  (^  m  earriâga), 
brancard,  w.  limon,  m.  SutftJwraa  (tf  a  two  wheel  poet- 
chaiae  in  Framie),  malltar;  (^ucartjf  cheval  de  bran* 
card,  m.  limonier,  m. 

SHAPTHENT,  a.  (a  meatuf%  aapan),  palme^/ 
SHAG,  s.  ( rough  woolfy  hairj^  chsveux  bériàaés,  ■».  ; 
ehevelnn  rude,  hérisslie,^^  ;  barbe  rude,  bérinée,  /.  pul 
rud^  as.  Awn  Ika  ahia  if  kit  tsA^  au  ijoil  nide  qui 
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«mm  HncorpiL   fMw'ryJ,  poilii,  e,  velu,  «.    (4  dotk), 
peluche,  f.  (A  bird),  eepèce  de  pélican. 
SHAGGED,  la((r'.  (ff  ihê  hair,  md  bêord),  rude  ;  h£> 

SHAGOr,  ^  riMé,e;(A<u.yJ,Telu.«;r->Hn'<<V^ 
barbet,  M.  cbko  à  loug  poil 
SHAGGEDNESS.)       ,  . 
SHAGGINESS. 

SHAGHEEN,      (tort  <f  jutpartd  Oin),  chagnn,  «i. 
(Untatinaê,  moroêtiuti),  chagrin,  «t. 
SHAH.  ê.  (tht  King  (/  Ptrùa),  Shab,  m. 

SCHEICH,}'-  ('  '*^*»  AnAia),  Sheik,  m. 
%  SHAIL,  V.  n.  tnanbei  de  côté. 
SHAKE,  t.  (amoÊUiom),  eecoune,  /.   fîù»  it  a  goad 
Mhakt,  donnes-lui  une  bonne  mcoium — {Aalu  it  wU), 
secouei-Ie,  remuei-le  bien,    ^aktcftha  kamd,  poignée  de 
main,/.    (In  mutk),  fiedon,  m.  roulad^/. 

n  SHAKE,  V.  a.  wiml  iAoAn  iKt  ko»m,  le  rent  fait 
trembler — ébruile — la  maina.  Jn  tarikfmAt  thaku  thu 
AiJb,  un  tremblement  de  terre  Ébianle  les  montagne*.  7b 
thak*  a  walnut-lret,  m  appiftrte,  secouer  uu  iiojer,  un 
pommier.  7b  Aak»  a  carp*t,  a  tablt-cloth,  fyc.,  secouer  un 
tapis,  une  uappe,  &c  7b  thai»  wine,  secouer  du  vin, 
N<tthiitg  couU  sÀoiU  Am  rtaobuinn,  rioo  ne  outtùt  ébranler 
sa  résolution.  Ht  it  nottcbt  aHakai,  il  est  inébranlable — 
on  ne  peut  Vébmnter.  Pear  afcoin  the  ttotttat,  la  crainte 
ébranle  les  plu*  forts.  7V  thai*  a  ptrtom  from  kit  purpott, 
engager  une  penoune  à  renoncer  à  son  projet  H»  tkook  hit 
htad  aitd  êaid  mthi>ig,  il  secoua  la  tète  et  ne  dit  rien.  Ht 
theoA  Ua  1mai(im  tigit^^aafprAatiMori^tbtU^,  il  hocha 
la  tête.  Ht  stooA  Ai« /iti  ai  Am»,  il  les  menaça  du  poing — il 
leur  montra  le  poing.  Corne  makt  it  ihakt  hentd»,  allons 
faites  la  paix,  donnei-vous  la  main,  Thtjf  tkook  haiuU, 
il  se  douaient  la  main.  Ht  thooh  hamU  *nlh  me,  il  me 
toucha  dans  la  main — . — (fam.),  il  me  donna  une  poignée 
de  main.  7b  ihaàe  off  the  j/oie,  seCouer  le  joug.  1  with  I 
ûouU  akUu  hùn  off' (gk  rid  of  Um),  je  voudrais  bien  pou- 
vtm  me  débarrasser  de  lai — (/amj,  m'en  dépêtrer. 
7b  sAoit  off  the  drntl  ^  the  feet,  secouer  la  poussière  des 
pieds.  7b  Aakt  f«  fwRu,  faire  tomber  eu  pièces.  7%i's 
txuriag*  haathake»  melo  pitcet,  cette  voiture  m  a  tout  brisé. 

7b  SHAKE,  v.K.  trembler.  The  hoMe  ihaktt  if  ym  wtlà, 
quand  vous  marchai,  la  maison  tremble,  (nbe  bote), 
branler.  Thit  looihtkaÂet  tchem  Itptaà,  cftta  dant  fanuue 
quand  je  parle.  Set  Aow  hù  head  diakeMf  royex  comme  la 
tête  lui  tremble — lui  branle.  Mg  ka/id»  thaie,  tes  mains 
me  tremblent.  AfAy  doet  your  hand  Aakt  to  f  pourquoi  la 
main  vous  tremble-t-elle  ùnsif  /sAdA*  ati  over,  tout  le 
corps  me  tremble — je  suis  tout  tremblant— j«  tremble  de- 
puis les  pieds  jusqu'à  la  tête.  /  ihaJu  with  cold,  je  tremble 
de  ftoid.  J  tkook  from  /tar  that  he  Aatdd  tee  wte^  je  trem- 
blais de  peut  qu'il  ne  me  vtt 

7b  SHAKE,  0»  «aaic),  faire  des  roulade*. 
SHAKEN,  p.  p/.      7b  Shake,  ébranlé,  e  ;  secoué,  e; 
(snAo  w  sAoimJ,  qui  tremble;  CsAoAm  6tr  ditan),  affiù- 
bli,  e,  dont  la  fbrêe,  U  noté  est  cbraoUa  ;  (agUatedJt 
^té,      émo,  €.  SàeAe  etrà. 

SHAKER,  s.  (tel»  Oakm  aOun,  tkbig»),  qui  leeoue, 
ébranle,  &c.  (Shaktrt,  a  met  of  CtrùfiwM  û  the  United 
Slalta),  trembleurs,  m, 

SHAKING,  p.  pr.  (lutd  tiAit.),  secoQment,  m.  ébnole- 
ment,  m.  tremblement,  m.    Sit  the  verb. 

SHAKY,  dfjr*.  (Of  ftinuinre,  loote),  qui  Imnle;  qui 
nW  pas  solide.  (Ofa\mnmee  ftdlofumtrtmnltf),  qui 
loche.  (Of  health.)  He  begiiu  to  be  very  Aakg,  il  com- 
mence à  locber.  (Waetring,  uneertain  in  hit  viewt,)  He 
il  rather  ihakg,  il  branle  au  manche-^  eat  sujet  î  cau- 
tion— il  ne  faut  pas  trop  se  fier  i  lui. 

SHALL.  (Sigmofthtfaturt.)  IihaB  not  goto  London  to- 
morrow, je  n*iraî  pas  i  Londres  demain.  fVe  ehail  ride 
to  H^tndeer  thit  eoemw,  nous  irons  à  cheval  i  WindsOT  ce 
aoir.  Shall  a  matter  have  no  control  oner  Au  pupiie  f  un 
maître  n'auta-t-il  donc  aucun  pouvoir  sur  ses  élevesf 

(7ht  verb  widerttoed  after  aoall  û  generalli/  eipretted  in 
mnth. )  Do  goK  ge  /e  tan*  to-asomiit  f  No,  I  ihaU  not, 
im-iToai  à  Loodrea  demain  t  Non,  je  n'irai  pas.  JUay  bt 
IihaU,  peut^tre  que  oni — il  peut  se  fiùre  que  j'y  wlle. 
1  de  mot  think  l  ika/ti  je  «ois  que  non— je  ne  le  ciuîs 
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pu — ^je  ne  croîs  pas  que  j'y  aille.  Yem  mitt  hi  rhk 
ditappointtd  than  I  thall,  vous  serex  plus  contrarié  que  mui. 
(IStKphaticalfy.)  She  eage^wiU  not  many  him,  bat  «W 
Aattf  «lie  dit  qu'elle  ne  réponsera  pas  ;  mais  elle  l'éfjoa. 
■eta— mais  elle  le  fera— mai*  je  l'y  foceru.  TDwrnlaw 
to  Hit  un'/A  them  in  the  eomtry,  bat  I  thall  not,  iU  vra\tU 
que  j'aille  vivre  avec  eux  à  la  campagne  mai*  je  n  m 
ferai  rien.  No,  you  Aall  not  do  it  !  And  I  Ull  yea  l  éili, 
non,  vous  ne  le  ferespas.  Et  moi,  je  vous  dis  que  je  le  fmi. 

m  ehaU  tpend  a  month  al  Brighton.  ShaUyeat  aom 
pawrouB  un  mois  à  Brigtitco.  Viaiment  t— 1  e«-c(4l 
votre  intentionf  ffM,  ^gemwillnol  ooatc,  I thallgealm. 
Shall  yott  indetdf  ehaU  fon  thaagh  f  cb  tita,  si  nos  ne 
voulez  pas  venir  avee  moi,  j'irai  tout  hoL  VninwntI  je 
voudrais  bien  voir  cela. 

(Th  aek  coneeat.)  Shall  1  go  for  Umt  vonles-vooi  que 
j'aille  le  chercher  1  Shall  I  teil  yoa  what  l  thiaii  raiitt. 
voua  que  je  vous  dise  ce  que  je  pense  1  SkaB  I  (mad  1} 
bring  Aim  smA  mef  bndta^-il  que  je  l'anicDe  avec  m! 

SHALLOON,  a.  (a  aert  of  woollen  eklh),  diilou,  m. 

SHALLOP,  s.  chaloupe,/.  [dtap  de-. 

SHALLOW,  aji'.  (Not  deep.)  The  water  it  die&m 
here,  l'eau  est  basse  icL  The  river  ia  very  akaUeia,  la  rinèfp 
est  trèa-basse — u'a  pas  de  profondeur.  To  bathe  ia  lUkm 
water,  se  baigner  oà  l'eau  eat  basse — n'a  pas  de  profoudtn. 
A  thalhw  farro»,  un  sillon  léger,  sans  profondmr.  À 
sAattw  tact,  une  dentelle  étimle — qui  n'a  pat  de  banUor- 
de  lanceur.  Shalkw  eowtd,  son  léger,  aa.  (Ofyklm,  m- 
teit),  sans  profondeur  ;  plat,  e. 

(Of  the  intellecti  and  tke  heart.)  Belmta  aUhm  aéai, 
c'est  un  esprit  superficieL  He  hat  bad  a  aAaihig  àmnUgi 
of  mathemaiic»,  il  n'a  qu'une  légëte  eonnaiaanee  ds^  aa- 
thémotiquea.     He  hat  a  thailow  heart,  c'cat  un  coMirTida 

SHALLOW,  e.  bas-fond,  m.  ;  (battàj,  fame,  a*. 

SHALLOW-BRAINED,  a^'.  étourdi,  ej  mu  anàSt; 
qui  ne  penae  A  rien. 

SH  ALLO  WLY,  «Ah  Miperficiellenwnt  ;  nn*  pnliindtB. 

SHALLOWNESS.  *.  manque — p«m— de  profomUat,». 

SHALM,  \t.  (a  ÂindafpiptorknteamanglhtlUrrn), 

SHAWM,  f  flute,/. 

SHALOT,  s.  échalote,/. 

SHALT.  (S^  ofthe/iOm,  atoomd  peraen  tiagahr.} 
nom  thaà  Aoè^  tu  auras.  [apfaiext,/. 

SHAH,  t.  trgatperie,  /.  Mnt^/.  ;  (apfeuvna),  ttarn 

BBAM,  m^'.  iWiu,  £uuse.  Ha  wem  éum  aMn^tl 
porte  de  tkux  fkvwi^— des  favoris  pusticbe*.  H  iia  dm 
tUaett,  c'est  une  maladie  fausse,  feinte,  prétendue. 

7b  SHAH,  V.  a.  prétendre;  feindre^  Ht  aioNt/Mc- 
fMM,  il  feint  d'être  boiteux — il  bit  le  boiteux.  7  du  ail 
btlieoe  he  il  m,  he  ihawu,  je  ne  crois  pas  qu'il  aoit  auStUt, 
il  feint  de  l'être — ce  n'est  qu'une  feinte. 

SHAMBLES,  a.  (meat-market),  boucheri^. 

SHAMBLING,  e.  By  that  sAoatAAi^  m  Aù  Maft,  f 
know  — ,  A  cette  marche  tmioaute — à  loi  voir  aiw  tnioer 
la  jamb^Je  reconnus — . 

SHAMB,  s.  haute,/.  Smme  kept  me^fimt  diiagil,ia 
honte  me  letiut — n'empèeha  de  le  hue.  Shi  frti  m 
sAosH,  eDe  o*a  pa*  de  beote.  •SU  Aoa  ne  daiau  tr^. 
«Ile  a  perdu  tout«  boute.  He  ia  dead  to  ihamt,  e'vt  an 
homme  sans  Iront— c'est  un  homme  qui  a  toute  houle  bor- 
Shame  on  you,  evil  tongue,  honte  à  vou%  méchante  ]tapie. 
I  could  not  for  Aame  ask  her  the  fitalion,  la  honte  m'a  eae 
péché  de  lui  fiùrs  cette  qnertion.  BeargoÊieerieiémi» 
if,  tout  le  monde  otie  an  ecandale.  Bii  eettdmthaibnaylt 
kia  family  to  thamt,  n  conduite  a  répandu  la  bonté  nr— 
porté  la  honte  dani — sa  &mille.  I  Iakt  ntneh  ihami  I» 
mgetlffor  not  having  attended  tail,  je  VM  bllme  bean  coop 
— je  suis  vraiment  honteux  de  ne  m'en  Sbe  pas  occnpf. 

ForAame,  SI  fl  donc!  Peaee,  piaei^fir  thame,  /aat 
for  charily,  la  pai!^  la  paix  1  ri  la  ehariîe  ne  vdos  anét» 
pas,  que  ce  soit  la  hoDta — ri  «  n'est  pour  la  cbvitt  qw 
ce  aoit  pour  l'hraneur. 

7b  SHAME,  V.  a.  faire  honte  (à  une  pemnne  d'noe 
chose,  de  faire  une  chose)  ;  (to  diagraei),  couvrir  de  bcoK. 
To  Shame,  V.  H.  (Ta  ha  aahamed.)  I ahame  ta  il,ï» 
honte  de— je  suis  honteux  de  le  r^ler. 

SHAMEFACED,  o^r.  honteux,  ease. 

SHAMEFACEDLY,  ado.  bontemeaienL 
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SUAUBFACEDNESS,  a.  honte./ 

SHAMEFUL,  at^.  hoiiteax,  euM. 

SHAMEFULLY, «fK.honteuwmetit  (^SAMigMOf), 
indigement  ;  d'une  manière  indigne. 

SHAMEFULNESS,  t.  honte,/. 

SHAMELESS,  adj.  effrontï,  e. 

SHAMELESSLY,  adv.  eflrontément. 

SHAMELESSNESS,  «.  effronterie,/ 

SHAMER,  <,  qui  fiut  houte  à  une  peraonnc 

SHAMMER,  a.  trompeur,  euwtauî  pi£l«id:  qui  f«int 

SHAMOIS,)     .  . 
,    8H  AMM  Y,  h 

SHAMROCK,  t.  trtfle  Irlandais,  m. 

SHANK,  «.  botu  <fHu  bg),  l'os  de  la  jambe,  m.  le 
libta.  (Thiitg.)  Cn>«W  «fcanjb,  des  jambes  ctocbues.  If 
tktat  tliin  AatUi»  miiw,  si  ces  jambes  si  minces — si  ces 
jarabes  de  fuseau.  Fer  Âm  Antmk  duatki,  pour  ses  jaiid>es 
décharnées.  T%i  iktmk  tfan  amchor,  la  verg*  d'une  ancre. 
rO/a%;,  tige,/  (qfaphnt),tis^f. 

SHANKED,  a<^'.  monté  sur  une  jambe  mino^wAiseau. 

SHANKER,  s.  (an  uJtxrJ,  chancre,  ». 

SHANK-PAINTER,  «.  (in  Mpi),  serre-bosse,  m. 

SHANSCRIT,  $.  le  Sanserif  m.  A^f.  Sanvnit,  e. 

SHANTY,  atjp.  See  Jaunty,  Janty. 

SHAPE,  ■.  forme,  /.  /  admire  Ai  Aape  ^  thU  vote, 
j'aime  beaucoup  la  forme  de  ce  vase.  To  giv»  a  thing  a 
tkape,  to  put  il  mio  ehape,  donner  une  forme  2  une  chose. 
Jt^tr  tippmirtd  under  Ike  Aof»  <^  a  siotM,  Jupiter  se 
montra  sous  la  fivne  d*uo  ey nie.  hi»i»0m  aiàp$  ef  a 
erMomr,  il  eat  en  forme  de  eroissant.  It  û  tfth*  »nB*$t 
tkapi  f/oMkim),  elle  est  de  la  daniâre  mode— de  ta  mode 
la  plus  nouvelle. 

(n»  figare),  tùlle,  /  Htr  Aoft  it  elegmi,  elle  a  la 
tuile  élé^te,  bien  iaite. 

To  SHAPE,  V.  a.  (To  form,  create),  former,  f  TV 
f^Mo»),  fagomier.  tfcOtart  hoik  thaped  Ikem  tntk  a  nar- 
row breiat,  la  nature,  en  les  formant,  leur  a  donné  une 
poitrine  Étroite.  He  m  wU-tkafnd,  il  est  bien  fait,  jin  ill- 
Aapen  man,  un  homme  mal  fût.  mal  biti.  /  IkaI  am  not 
A^ed  for  tportim  triek*^  moi  qui  n'ai  pas  été  formé,  fait 
poor  les  jeux — . 

( 7b adimt,  to  ngithit  on  dramutanoei.)  Ht  Aaptt  Ait 
plàiu  to  tks  temper  of  the  timei,  il  fait  accorder  ses  projeta — 
ses  plans — avec  les  temps.  Skape  yotir  conduct  upon  tkit, 
régMi  votre  conduite  là-deasua.  He  wai  s&a/iùy  fut  courti 
mthoanU,  il  dirigeait  son  cours — sa  marche— veisPouest 

SHAPELESS.  a4f.  sans  forme;  informe. 

SHAPBLESSNESS,  t.  manque  de  forme,  a*. 

SHAPELINESS,  t.  forme  gracieuse  élégante  ;  sviné- 
trie,/  [gulière. 

SHAPELY,  adf.  bien  fait,  e  ;  d'une  forme  agréable,  ré- 

SHARD,  t.  (fragmtnl  of  a  broken  oesw/),  tesson,  tn.  tèl, 
m.  ;  (broken  tgg-tkiU},  coquille,/  ;  (a  p/ant),  cardon,  m.  ; 
(a/HlA),  détroit,  m.  paaie,/  ;  (apaat),  déffié,  m. 

SHARDBORN,  adj.  (if  Ike  beetle),  porté,  e  dans  l'air  ; 
par  ses  ailes  cornées, 

SHAROED,  o^'.  (of  lktbeHli  and  otkir  tcanOt),  qui  a 
des  ailes  en  forme  d'étui. 

SHAR^  s.  part/  Ht  tuket  kit  Aart  ijftke  projit  omf 
fHltaKttkittkare  oftheburdentohebarm^oAm,  il  pcend 
s*  paît  des  profits,  mus  il  lusse  sa  part  du  fardeau  aux 
autres.  You  mutt  bear  gour  Aare  ^  Ike  labour,  îl  faat  que 
vous  Bjei  votre  part  du  travail.  He  divided  kit  fortune 
into  Mtven  ikaret,  il  partagea  sa  fortune  en  sept  parts.  / 
have  had  my  ihare  of  mi*fortuaee,  j'ai  eu  ma  part  de  mal- 
bears.  He  hat  a  tmatl  thare  if  prudmet,  il  a  peu  de  pru- 
dence en  partage.  She  wot  poor  but  had  a  groat  Am  if 
heautg,  elle  était  pauvre,  mail  elle  avait  nue  grande  beauté 
eti  partage.  71»  go  ekaree,  partager,  être  de  moitié  avec — 
toe  de  compte  ft  demi.  Tb  go  Aare  and  ahare,  parta^ 
également  Shares  (in  a  tpeeulation),  actions,/  Thit 
tratch  came  to  mg  Aare,  cette  montre  me  tomba>— m'éclmt 
en  partage.  Onist  it  came  to  mg  Aare  to  ate  tuck  a  tking, 
il  m'airiva  une  fois  de  voir  une  chose  semblable.  Such 
good  fortune  never  fell  to  mg  Aare,  une  bonne  fortune 
semblable  ne  m'est  jamais  échue  en  paita|e.  Giea  me  mg 
tkare,  f  aA  no  more,  doonei-oiui  ma  part,  je  n'en  demande 
pas  davantage, 
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A  pbn^hahart,  t.  soe  de  ehami^  m. 
To  SHARE,  V.  A.  partager.  He  tkared  eqttaUg  hit  for- 
tune  betuteen  kit  dùUken,  U  partagea  également  n  fortune 
entre  ses  enfants.  f7b  tmog  m  common  vnlk  othert.)  We 
Aart  hi»  jogt  at  writ  tu  hit  sorrvtH,  nous  partageons  ses 
plaisïn.  auai  bien  qae  ses  peines,  v,  m.  7  tkare  ûi  yeirr 
sorrow.  Je  partage  votre  chagrin — ^je  prends  part  ft  votre 

SHARB-BONB,  s.  (anal  ),  os  pubis^  m.  [chagrin. 

SHAREHOLDER,  s.  (ammerdallg),  actionnaîre,/ 

8HARER,«.  qui  partage;  qui  apart  A;  qui  prend  parti. 

SHARING,  p.  pr.  (uted  tubal.),  particijiatioo  à. 

SHARK,  t.  (the  voradout  tut-fiAj,  requm,  m.  nbtaa 
hungry  ai  a  tkark,  avoir  une  fiùm  canine. 

(Aman  tinng  bg  Aifia,  on  kit  untt),  escroc,  m,  ;  cheva- 
lier d'industrie;  (aparamle),  écomifleur.  mit»  upon 
tkê  ahari,  vivre  d'iodostrie.  Ht  u>aa  Ikt  victim  if  the 
ahark»,  il  fut  la  victime  des  escrocs,  des  filous. 

n  SHARK,  r.  n.  (loUn  ^  A^  pbg  trieh),  vim 
d'industrie,  «croquer;  (to  faumup<m  fbr  a  dinner),  écomi- 
fler;  (to  phoukr),  piller.  [éconiifleur. 

SHARKER,  s.  escroc,  m.  filon,  m.;  (a  piek-plale), 

8HARKlNO,p.pr.  ^vastf  sate.J,  escroquerie  ;  industrie. 
/  &«  7b  Shark. 

SHARP,  adj.  (Oftiàngi.)  A  Aarp  knife,  un  couteau 

?ni  coupe  bien.  A  razur  Aary  tel,  un  rasoir  bien  affilé. 
Pointed.)  A  Aarp  medie,  une  aiguillepointue,  acérée.  A 
akarp  rock,  un  rocher  aigu,  pointu.  7m  roof  if  tkit  haute 
ù  too  akarp,  le  loît  d«  cette  maison  est  trop  aigu.  TTitr» 
kat  been  a  Aerp  eantitt  irfwrn  Aem,  la  dispute  a  été 
chaude,  rude,  vive  entr'eox.  TXs  mnd  ù  Aarp,  il  Aùt  un 
vent  vif,  pénétrant.  Sharp  tdne,  vin  ftcre.  Skarp  vine- 
gar,  du  vinaigre  fort — très  acide.  Tïù  mutiard  ia  not 
akarp  enou^,  cette  moutarde  n'est  pas  asseï  piquante.  A 
akarp  voice,  une  voix  aigutf,  perçante.  Skarp  aound,  son 
aigu.  Sharp  ftaiurtt,  des  traits  saillants,  ^mp  wordt, 
des  mots  jnqnants;  (intuiting),  des  injures,  des  insultes. 
Let  M  not  corns  to  Aarp  word*,  n'en  venons  pas  aux  injures. 
He  gone  tlum  a  akarp  reprimand,  il  leur  fit  une  vive — sévère 
— réprimande.  Ht  hàa  had  a  Aarp  attack  of  gout,  îl  a  eu 
nne  violente  attaqoe  de  goutte.  7b  have  a  Aarp  a^tetile, 
av<nr  un  anpétît  dévorant.  7b  te  stojsss^  anrir  lâ  dents 
longues— être  aflkmé. 

f  vfpenont.  )  He  ia  a  ikarp  Httie  fellow,  c'est  an  enfant 
éveillé,  e — intelligait  ^*  "  Aarp  in  learning,  il 
ap|mnd  jmnnptemetit — avec  facilité.  He  it  too  Aarp 
( cunning)  far  gou,  il  est  trop  rusé,  trop  malin  pour  vous. 
You  art  too  Aarp  (quick )  for  Aim,  vous  fttes  trop  vif  pour 
lui;  ('iso  AanO,  vous  le  presses  trop  vivement  I'smAosv 
not  been  Aarp  enough  ( qmck,  prompt),  vous  ne  vous  fites  pas 
asiex  pressé — vous  n'avez  pas  été  asses  prompt  7b  be 
Aarp-witted,  avoir  l'esprit  vif,  prompt 

7b  be  akarp-eged,  avoir  l'œil  vif— ne  laisser  rien  échapper. 
(7b  tie  at  a  ditlanctj,  avoir  la  vue  btHuie,  longu» — avoir 
de  bons  jeux.  7b  keep  a  Aarp  hah-out,  vriller  avec  soin  ; 
avoir  l'œil  au  guet  (  Fam. )  Look  akarp,  dé  lâchez- vous  ; 
remuez-vous.  [prêt 
(Of  a  Aip ),  fin,  e.  7b  bract  up  akarp,  brasser  au  plus 
(In  mutie.)  (Of  an  in^rument,  a  note ),  haut  diéze, 
m,  ImiitaoA  lÙt  akarp  for  ajtal,  j'ai  jwis  cedïéze  ponr  un 
b^ol. 

7b  SHARP,  e.  a.  (In  muiic),  monter  (une  flût^  im 
violon);  noffj,  marquer  d'un  dièze.  (7b  ro&J,  cfaippCT. 
«.  n.  vivre  d'industrie  ;  escroquer. 

SHARP-EDGED,  a^f.  affilé,  e  ;  acéré,  e. 

7b  SHARPEN,  v.  a.  aiguiser.  A  Utile  freA  air  mil 
Aarpen  gour  appetilt,  un  peu  d'air  frais  vous  aiguùtera 
l'appétit  TVaoi/  kat  Aarpàwd  Ut  witf  les  voyages  lui  ont 
aiguisé— onvert  l'esprit 

7b  SHARPEN,  v.  n,  (to  grow  iharp,  <•  asifrvsvj,  se 
former  ;  se  dégotirdir. 

SHARPER,  a.  filou,  m.  escroc,  m. 

SHARPLY,  ado.  7b  cnliciat,  puniA  ikarpfy,  critiquer, 
punir  sévèrement  7b  repfy  Aarptg  (witk  warmtk),  ré- 
pondre vivement  ;  (aonnn^),  Huemenl.  7b  allfck  tkarpfy, 
attaquer  vivement  ;  rudement.  To  tee  Aarptg,  avmr  l'mil 
vif — le  regard  prompt;  (quiek/g),  vivement. 

SHARPNESS,  *.  (Cfa  knife,  ang  cutting  tool),  tran- 
chant, m.    Ikt  tkarpntta  of  a  dort,  la  pointe  acérée,  aigué 
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d'une  flèche.    7TU  ffctrpmi  of  tin  «Igu  (tfa  fatk,  a  fi*» 

timber,  «f  marilej,  Vaxètt  aiguë,  vire,  d'âne  table,  ko. 

S^rpmu  o/  the  wit,  vivaciti  d'enirit,/.  Inttlltciinl 
Aarpiteu,  intelligence  vive,/*.  ;  «Dtendement  prompt,  m.  ; 
(amming),  fiDCMc,/.  ;  (fOM^ra/ienJ,  péaétratiou  prompte. 
('QTa r^^,  TÎracité,/. ;  ^'aehmoMyj, aigreur,/.  (0/ar*- 
mnmtlnmee),  ■évérité,  /.  aigreur,/.  CQ?" ht^io^  fpùjt- 
MM/,  nmari),  eérérité,/.  (0/ptà»,  tormè),  violeoce,/. 
CQ^AioPHwnj.acieté.  ((^wàuj^îenlti,,/.  (0/a  waHn), 
mordant,  m.  icret^/.  ('Q^iA*  uwarAcrJ,  rigueur,  m.  ((^ 
the  appetile),  violence,/.  7h  aUag  tkê  «WpwM  Jbu^cr, 
tmaîma  l'uipétit.    (Of  the  «y«v  hoÂ$),  TÎvacitA,  /. 

SHARP-SET,  iHjf.  hlUiaé,  e }      a  W  dente  ki^iiea. 
(Etyer  m  délire.)    T%e  teurn  iê  muf  mt  m  lum 
Londrei  cet  aride  de  noarellei  pincée. 

SEUBP-SHOOTER,  *.  tireur. 

8HAKP81GHTKD,  o^r.  qui  a  la  vue  bonne,  perçante; 
qui  voit  loin.  (ffJ»  liai  diaoenmeiitjy  qoi  a  du  dieceme- 
ment,  de  la  pénétzation  ;  péoétraot,  e  ;  prévoyant,  e. 

SHAilP-VlSAQED,  à^'.  A  tInrp  wMged  man,  homme 
qui  a  le  vïnge  maigre  ;  homme  aux  tiaiti  ■aillonta. 
SHARP'WITTBD,  adg.  qui  a  l'esprit  prompt,  vif, 
7b  SHATTER,  tt.  «.  brieer  ;  tracaicer;  mettre  en  piâM 
SHATTER,  I.  «olat,  m.;  piôce,/.  [v.  m.  wlràer. 
SHATTER-BRAINED,  dont  l'enrit  crt  dtengt, 
SHATTBR-PATED,  J  aj  fMaJ^  Monzdi,  «,  tfoer- 
«.  

SHATTERS,*.  7t>6rml iNtodbMnfMbriMr;  tombn 
M  piécee  :  voler  eo  éclats. 
SHATTKRY,      eamnt,  e. 

7b  SHAVE,  V.  «.  7b  aAa*e  &e  hair,  the  beard,  raser  lee 
cheveux,  la  barbe.  7b  MatM  a  jiereom,  laier  une  personne  ; 
lUre  la  barbe  i  une  panoime.  Hi*  hair  mutt  be  thmed,  il 
but  lui  naer  lea  cheveux.  7b  «Iom  off' (to  cut  off),  couper, 
mer.  Hië  whitkân  are  akaved  il  a  coupe  ;  rasé  iei 
favoiie.  v.  n.  m  rata  ;  se  &îre  la  barbe,  row  have  mt 
ahaved  to-dag,  vous  ne  vous  (la  pas  rai4— fut  la  boriie 
— aujourd'huL 

Te  êhave  timber,  a  plunà,  raboter  «ne  pièce  de  bois,  une 
planche.  (Tb  Àaee  Aoopt),  doler.  (7b  tkim.^  He  shotM 
mtk  koei  wmae  the  deep,  de  «ce  ailes  diplojrte  il  efOeure-^ 
U  Tfiee  la  Munee  à»  la  mat.   (Te  rob,  etripjy  piller  ;  voler. 

(Cienmmvia^  m  ^aMnoa.^  7b  afcoM  a  met*,  escompter 
one  lettre  de  change  à  un  gras  îat&rftt — pttodre  un  es- 
eompte  niutaire.  [*hàigtj,  doloire^/. 

SHAVE,  s.  (am  inetnmemi  umd  to  «Aaiw  hoape  und  other 

SHAVED,  p.  pt.  (eleam  ehmed),  rué  net 

SHAVE-GRASS,*.  (plant),  prfile,/.  queue  de  cbav«L/. 

SHAVEUNO,  s.  (^a  mon*),  tmuurf. 

SHAVER,  «.barbier,  m.}  (pbmderer),  pWâid, 

SHAVER,  ».  Cm  Jweerieotabvi  ormKmg  wm),tSUu,m. 

SHAVINGS,  s.  copeaux,  ai. 

SHAW,  s.  petit  boiSi  ai.  fburri,  m. 

SHAWL,  ».  chfcle,  m. 

SUAWM^  s.  esptce  de  flûte  des  anciens  Hibreux. 

SHE,  firPM.  fsrt.  3<J  pen.  _fem.  A\t.  Skt  i»  who 
dbtt  ffiod,  oelk  ^oi  ùxt  du  bien  set  heureuse. 

SHE,  tatd  a^.,  femelle.  A  ehe  bear,  une  ourse  femelle. 
A  jA*  cat,  une  dutte.  A  »he /riend,  une  amie. 

SHEADING,  e.  (a  diairiet,  inAefelerf  Mm),  district, 
M.  canton,  m, 

SHEAF,  s.  getfa^/.  ^  sibiirt^  com,  une  gerbe  d«  U£, 
/  j4  Ae^  ofarrow»,  un  hieoâan  de  flèehoi. 
7b  SHËAF,  r.  a.  mettre  eo  gerbes, 
7b  SHEAR,  e.  a.  tondre. 

SHEARBIUL,  s.  (a  bird),  espèce  de  poule  d'ean  noire. 
8HEARD,  s.tesson.iii.tët,fli.  Shard. 
SHEARER,  a.  tondeur,  euB& 

SHEARING-TIMB,  s.  wsm  da  la  toot*  dea  mtokam,/. 
SHEARMAN,  a.  tondeur,  m. 

SHEARS,  t.  forces,/.  pL  ;  (tmd  to  Aear  aheep),  dsnux, 
M.  pL  (Ih  epeahtMQ  of  the  age  «f  ^p.)  A  iheep  tf  two 
Aièar»,  un  mouton  de  deux  ans. 

SHEATH.  *.  C^a  «tMntJ,  fourreau,  m.  ;  (ifakmife), 
gaim,/.  !  (efoMf  other  thim),  étui,  m. 

7b  SHEATH^  «.  a.  SItéalhe  war  swon^  rengaines 
voti»  épée — nmettn  votre  épée  uns  le  fourreau.  7b 
Aalhe  a  daggir,  a  iaà%,  lengnuer  un  poignard,  un  cuu- 
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tma.  ('7b  ùiefaaf  n*  s  oaae),  mettre  dans  un  étuî.  7?« 
eword  ie  moeo  aheathed,  l'épée  est  rentrée  dans  le  foorreaii 
Hi»  tmrd  the  other  m  Am  Aesem  iheathee,  l'autre  lui  eaToucc 
— lui  plonge — «m  ép6e  dans  le  srin.  Caii  ietp  thmr  dawt 
eheathed  M  the  akin  of  their  tot,  les  chate  nrtirent  leurs 
griflbs  dans  la  pean  qui  lecouvw  leois  pattes,  f  7b  mrrmp 
couvrir,  prolégn.  To  iheaihe  a  thip,  aooMer  un  navire. 

SHEATHED,  p.  pt.  (</  arme,  euttutg  imlnaumt»},  rtu- 
galiié  ;  (hot.),  renfermé  tuns  un  étui, 

8HEATHINO,  p.  pr.  (uaed  UÊbet.  tfa  ihip),  doublage,  m. 

8HBATHLE8S,  ojr.  sans  étui  ;  sans  revêtement,  m. 

SHBATH.W1NOBD.  o^'.  (Oftheaearmb.)  AémaA- 
winged  imaeet,  inaeete  à  étu>— aux  ailes  couTotes  de  four- 
reaux.   

6HEATHY,  a4f.  en  ferme  de  foonean,  d'étui. 

SHEAVE,  s.  rouet  de  poulie,  ai.  Sheave  hob,  clamp,  m. 

SHEAVES.  ».  phtrul^Sbfuf. 

SHED,  a.  hangar,  m.  (amoB,  aied  atandiiig  agmimal  a 
bmUing),  appentis  m.;  (à  poor  hoeeae,  hoeei).  Butte,  /. 
cabane,/.  Ta*  fim,  Aletea  bom  i»  htctg  ehed,  le  premier, 
est  Alele,  aé  sous  l'humble  toit — chaume. 

7b  SHED,  V.  a.  répandn  (da  l'eau,  du  vin,  une  odeur). 
7b  aked  tear*,  bbod,  répandre,  vcner  dés  lannas,  da  sang. 

Trree  ehed  their  havee  ta  auttaent,  les  atines  perdent  Intrs 
feuilles  en  automne.  Serpent»  »hed  their  Mm,  lea  eeqmta 
muent— changent  de  peau.  (QToMniaJy^,  niter,ehangerde 
peau,  de  plumes,  ((y  a  dùU.)  He  sAraU  Au  ârat  teeA, 
les  dents  de  lait  lui  tombent — il  perd  ace  dents  de  lait 

(n  keep  off,  pive  iM/er.)  An  ambreOa  alUdls  raio,  m 
pamluie  gaiantu  de— sert  d'abri  contn — la  plui^ 

SHEDDER.  «.  qui  répand;  qui  verse. 

SHEDDING,  p.  pr.  (ueedatèat.)  (^MmX  dKaieo; 

ISS,}.*-.  s.s>^.  Ic-^X^-f. 

SHEEN,  «.   Sm  9iinin&  Brightness. 

SHEEP,  a.  mouton,  m.  Tb  heep  sAcip,  garder  les  moo- 
tons;  /wfiiA,  /Ub»;,  bantt,  M.  Goda  ake^la 
troupeau— les  brebiB--ds  Dieu.  SAsyaba,  basane,/. 

7o  SHEEP-BITE,  ».  «.  friponno.  Stem  m-  dh^ 
biting  face,  and  be  haiigti,  inoDtm  votn  fltM  de  flipn  et 
ailes  vous  fsira  pendre. 

SHEEP-BITER.  s.  fripon. 

SHBBF-COT,  a.  pare,  ai.  (de  brebis,  de  montaiM). 

SHEEP-HOLD,  i.  bercail,  m.  bergerie,/. 

SHBEP-HOOK,  a.  houlette,/. 

SHEEPISH,  Afr.béte.   7b  AmA  sAaptak,  avw  l'air  Utc, 
sot.    7b  b  «AmuA,  être  niais,  e. 
SHEEPISHLY,  ada.  niaisement;  bêtement.  [dité. 
SRKEFISHNESS^  s.  niaiseiis,/.  bêdse,  /  ;  sotte  timi- 
SHSEP-HARKET,  a.  marché  aux  moutai^  «s. 
SHEEP-MASTER,  a.  boga,  m. 
SHEEP'S  EYE,  s.  7b  CMf  dUip's  egea  (>f  thingt), 
r^ardei  d'un  œil  d'envie;  (of  peraona),  regarder  à  la 
dérobée— de  cAté. 

SHEEP  SHANK,  a.  (in  ahgm),  noud  en  jambe  de  diien. 
SHEEP'S^  AD,  s,  (mrti^jA  on  the  Amerieam  dhn^ 
tête  de  mouton,/, 
SHEEP-SHEARER,  s.  tondeur  de  bcelns,  m. 
SHEEP-SHEARING,  s.  tonte  des  montoo^  des  Inetû/: 
SHEEPS^KIN,  j.  basane,/. 
8HEEFS-PLUCK,  »,  fressure  de  noatan./. 
SREEP-STEALING,  s.  vcd  de  moutons,  m. 
K]EEP-WAU;  s.  ^tuiage  pour  les  montons. 
SHEERf  ocfir'.  pur,  &        «Amt  att,  pour  de  la  bière  pare. 
T%i»  i»  Aeerfalaehood,  c'est  un  mensonge  tout  pur.  7Au 
thetr  obetinacjf,  c'est  de  l'entêtement  tout  pur. 

SHEER,  ade.  (Cleanfy.)  And  in  AojT  ad  Aeer,  et  le 
coupa  eo  ^ux  tout  net — d'un  seul  coup. 

SHEER,  a.  (the  bend  if  a  ahip'a  deck),  tootwe,/.  Te 
breaà  iheer,  courir,  venir  sur  son  ancre. 

7*0  SHEER,  v.  a.  C'o  .SAcor,  which  McJ  e.n.  {V^^f*. 
to  deàale from  the  Dome.)  7b  aheer^  dérivet.  7b  meer  of. 
démarrer.  (Ffgur.Jf  a'Avader,  »tàmgpam  7b  aheir  f, 
accoster. 

SHEER-HULK,  a.  machine  i  miter  flottante. 
SHEERLY,  adv.  nettement;  tout  d'un  coup. 
SHEERS,  s.  machine  i  mftter,/.  appanil  pour  miter  d 
dêmiter— pour  ehaiger  et  dédiargcr,  ai. 
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8fmB,T,i.(B*dtM),dnLp(dt\\t\m.  Skttt o/ paptr, 
feuille  de  papier,/.  Gùm  m*  a  cJWm  iktel  *f  fapir,  dtm- 
iwz-moi  une  feuille  blanche, /.  Book  m  Aaett,  livre  en 
feoillea,  m.  7Vm  timt»  emtain  mjr  oMtwer,  cet  feuillea,  cet 
pages  contiennent  ma  Tépone.  A  abat  of  waier,  une 
nappe  d'eau,  /  ù  va»  a  tkitl  tfjbr%  c'était  una  mer  de 
fbi.   âkeri  ç/  copper,  feuille  de  eantt,/. 

fJinAipf^,  écoute,/.  ;  (a  lail,  a  vuoti),  wm\i,f. 
7b  SHEET,  V.  a.  enrelopper  dam  un  dnp,  couvrir  d'un 
dnm ;  mettre  det  drs^ an  fit  (bui^.)  TbiMAMM, 
border  à  joindre. 

SHEET-ANCHOR,  t.  nattMW  aDen^  /  ;  0^.  dUt/ 
anjiporl),  ancre  d«  mIu^/. 

SH^T-COPPER,  *.  cuivre  en  feuillet,  «.  cuivre  la- 
miné, m.  [m. 

SHEETING,  :  toile  de  drape  de  lit,  /.  (SImf),  drapa, 

SHRBT-IRON,  «.  fer  en  feuilles,  m.  fer  jbmiué,  m. 

SHBBT-LKAD,  *.  plomb  laminé,  ai. 

SHKIK,    r<M  Egyftian  dii^,  riieik. 

SHEKEL,  «.  (a  UAn»  vmkt),  ndc,  «t. 

SHELDAPLEJ*  cbwaonneret,  «. 

SHELF,  b  (To  Mi  book*.)  Amé-akAw,  dei  étagdrefl, 
/.dfli  tafalettai,  /.  noa  bibliâiiaque.  Iwuut  havt  a  few 
èooA  aMba,  il  me  &ut  quelques  tablettes,  quelques  étagères 
(pour  mes  livres).  Ihavt  bou^  a  prtlty  —t  of  makogaity 
tMvs,  book-^ktkuf  j'ai  acheté  une  jolie  bibliothèque  en 
acajon.  7%»  book  à  on  the  third  tktff,  vous  trouverei  le 
livre  au  troisïAne  rayon.  (Skehei  to  hold  thùigs  in  gênerai), 
rayons,  si.  tabiottm,/.;  (ammom ikiim),  planche^/. 

Hpia  Ca»  tffga;  a»  tffàalfinm)  on  A«  aMf,  mettra 
decdté. 

('SniMl-éaiul,  roc^boM As M-osBsf.J  Vm  wutùfk^of 
akeiMo,  la  côte  est  pleine  de  toebei^  da  bancs  da  sable, 
d'érneils — de  récin,  m. 

SHBLFY,  («jr-  C^tf»  nKPMi),  pMn,  e  d'teueibi  de 
récifs,  m.  de  tmm,/. 

SHELL,  >.  C^«r-sUr,ëc«ned*bidtie,/.  (LobeJer- 
sM*,  érimp'Ml),  écaille  de  hdmard,  de  chevrette.  Lob- 
alen  cati  tkar  A^m,  les  hômardi  muent,  changent  d'écaillé. 
((^  aum'b ),  coqmlle,  /.  PowikeU,  cosse,  écaîede  pois,  de 
fevcs,ftc/.  coque,/.;  ('»«i*m«wg)/yj, coquille^, 

écale,/.  Nkl-Adi,  coque  denoix,^}  (empIg^vomïWt,/. 

(Ôf  the  inmer  coffin ),  cercueil  de  nois,  st.  (ne  outer 
pari  y  a  hutte  tmjbuthod,  or  ouiied  bf  Are),  charpente, /". 
(no  exterior  mgHÙKg,  tlm  ooaliMg),  la  snr&ce,  /.  ÇJ 
bomb),  une  bombe. 

71)  SHELL,  V,  a.  (peate),  écaler,  écosier;  (nul*,  al- 
mKmdi)t  «caler.  (Cfjbk),  écailler,  n  tkett  oiti  (fam. 
'•WA  P»y«-  ».  «•  (afpatat),  s'écMUer;  (qf  miOi), 
aéealer. 

SHBLlr-ni^  s.  C DjuArs^  mncUiX  eoqaîllagiv  m.  poînon 
à  coquille,  m.  ;  (Uotoro,  tkrimpi,  70.^  dn  h&maii^  de  la 
chevrette,  de  la  salicoque. 

SHELUNG,  p.pr.  (uatdnét.)  (eaathtg  off  il»  *Ml), 
mue,/,  changement  de  peau,  m, 

SHELL-MEAT,  f.  Shell-âsli. 

SHELL-WOBK,  t.  (onemna  m  AiBt,  grtttett^), 
coqaillage,  m. 

SHELLY,  at^,  plein,  e  de  coquillage. 

SHELTER,  s.  abri,  m.  A  hmte  it  a  Aelter  fnm  rai», 
une  muson  est  un  aiirî  ctnitre  la  pluie.  A  tree  givea  m 
Aeiler  from  Ike  rmm,  uu  arbre  noos  procure  un  abri  contre 
— nous  met  à  l'ahri  de — la  pluie.  A  hrge  tfee  ia  not  an/* 
eheJter  from  Sgfdming,  un  grand  arbre  n'est  pas  un  abri 
sâr  contre  la  foudrê.  To  eeek  êkelter  laider  a  gattwai/, 
chercher  un  ^>ri — se  mettre  1  l'abri— «oui  une  porte.  Can 
goM  give  me  theJler  fhr  the  nùht  f  pouvex-TOU*  me  donner 
un  asile  pour  la  nuit  f — . — ^ïtn.^  poonries-voos  m 'hé  ber- 
ger pour  une  nnitf  Th  lake  nsto  mdbr,  donner  un  abri, 
mettre  A  l'abri. 

1h  arek  efuUer  from  ^MCnfÏMi,  chercher  on  abri,  nn 
reftige  contre  la  persécution. 

To  SHELTER,  v.  a.  abriter  ;  donner,  procurer  de  l'abri 
2.  Tïdse  trom  theller  our  haute  fhum  ik*  Horth  wind,  ces 
arbres  protègent  notre  maiscn  eôitre  Ice  f  «la  du  nord — 
uiilre  maison  est  abritée  contre  les  vmta  du  nord  par  ces 
arinea.  ff^t  Atkered  Ihete  poor  peapte  for  a  few  dagt,  nous 
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doiinflmes  un  asile,  un  refuge  i  ces  pauvies  gens  pendant 
quelques  jours,  ff'i  Jietttred  ouraehiet  laider  a  roek,  nom 
nous  mimes  à  l'abri  (du  vent,  de  la  pluic^  de  l'on^),  «me 
un  rocher.  Wkir»  com  he  iMl^  hmte^jÇom  the  attackt  if 
hia  «MsuM  f  où  se  mettia-t-îl  k  l'am  dn — où  se  réfn- 
giera-t-il  contre  les — attaques  de  ses  ennemis  9  Hit  famihf 
aheberei  bim,  sa  famille  le  protégea — Ini  dama  un  refiige. 

IV*  art  theUered  from  tht  rain,  nous  sommes  à  l'abri  de 
la  pluie.  Gù  tatitr  tkai  britigt,  gom  wiU  bé  eompktekf  sW- 
tend,  allei  ioua  os  pon^  tous  7  Mm  ooaplétenieDt  t 
l'abri.  [tion,yi 

SHELTERING,  p.  pr.  fated  méat,),  «Ini,  «.  intéo- 

KIELTBRLBS^  o^.  aano  abri  ;  sane  reflige. 

7b  SHELVE,  v.  a.  mettre  sur  use  tablette.  «.  ».  ff» 
inckiu),  aller  en  detoeudant. 

SHELVING,  p.  pr.  (laed  a^-X  qui  s'incline;  qot  se 
penche.   A  tMoîng  bod  (in  a  garden),  ados,  tn. 

SHELVY,  w^'.  plein,  e  d'écueils,  de  dangers. 

SHSBCITIC,  aiff.  The  Shemitic  languagta,  langues  àm 
descendants  de  Sem, 

To  SHEND,  v.  a.  {to  nmij,  nùner,  dépouiller  ;  (to 
AwfJ,  blesser  ;  (to  imut,  reproaek)^  bUhner»  injurier  ;  (to 
aurpatt),  surpasser. 

SHEPHERD,  t.  berger,  m.  ;  (pa^itfa  pariA),  pastenr. 

SHEPHERDESS,  a.  bergère^  /. 

SHEPHERDLY,  adj.  pastoral,  e.  fnnt,  m. 

SHEPHERD'S-NEEDLE,  a.  (a  phntj,  peigne  de  Vé- 

SHEPHERD'S-FOUCH.l«.  (phntj,  thlastn,  ai.  bonne 

SHEPHBRD'S-PURSE,  /  de  berga,f. 

SHBPHERD'S-ROD,    1  ,  .  . 

8HEPHERD«aTAPP,r  cardaire,/. 

BHERBBT»  t.  sorbet,  ai. 

SHERD,  a.  tesson,  m.  tét,  m.   Ste  Shard. 

SHERIF,   Is.  shérif,  m.   (Il    a  un  shérif  par  comté 

SHERIFF,  )  nommé  par  le  roi,  tous  les  ans,  et  choisi 
parmi  les  grands  propriétaires.  Il  est  investi  du  pouvoir 
exécutif,  et  c'est  pu  ses  agents  que  se  font  les  arrestations 

rr  dettes.  Il  doit  awster  en  personne  aux  exécotîone 
criminels  qui  ont  lieu  dans  le  conté.) 
SHERIFFALTY,  \ 

SHERIFFDOM,  Is.  fiHKtioo  de  ibéri^/.  See  Sbriev- 

SHBRIFFSHIP,  f  altr. 

SHERIFFWICK,) 

SHERRY,  s.  vin  de  Xérès,». 

SHEW-BREAD,  a.  Ste  Show-lmnd. 

SHEWBR.  See  Shower,  who  ahowt. 

SHEWING.  SMShowiiw. 

SHIBBOLETH,     ibibboletb,  m. 

SHIDE,  t.  morceau,  m.  piCce>/. 

SHIELD,  a.  bouclier,  m.  (ahgantlgj,  égide,  /.  ; 
( ttaddmm),  éctuton,  m. 

7b SHIELD,  v.a.  couvrir;  protéger,  servir  (le  bouclier, 
d'égide  (à  une  personne  contre  le  danger).  (7h  tiwd  off', 
to  drfend  againtl.)  Chthta  aUeld  ua  from  cold,  nos  vêle- 
ments nous  garantissent  du  froid. 

SHIFT,  «.  (Expedient,  wuant,  reaounret.)  She  drmt 
tht  ttramgar  tt  m  other  tk^  thon  to  ward  amd  go  back,  elle 
ne  laissa  d^autre  ressource  à  l'étranger  que  de  parer  sea 
coups  et  de  ss  retirer.  TB  Jtnd  a  Ihoûtand  abtfti  to  get 
atmg,  je  Trouverai  mille  moyens — stratagèmes — pour 
m'échapper.  Fbr  Utth  eoeià  on  Utile  akifit  reb/,  car  les 
petits  esprits  comptent  sur  les  petits  moyens,  fft  were 
reduced  to  otr  hat  thifli,  nous  étions  réduits  i  notre 
deniite  reenurca  (fam.),  nous  ne  nvîons  plus  de  quel 
câté  tooriier — nous  ne  savions  plus  sur  quel  pied  daûer. 
fVe  were  put  lo  our  Aifti,  nous  étions  forc^  d'avoir  recoure 
— nous  en  étions — aux  expédients,  (Cunmttg.)  Know 
uoiÊuot  Ubjttei  ihifitt  ne  eonnaU*es-vous  pas  la  nue — 
l'adressb — d'UlysMl  Bt  dott  mt  boaaf  of  tkiti,  but eeelrtmt 
abift,  il  n'a  pas  à  se  vanter  de  son  expérience,  mais  d'uu 
esprit  plein  de  ruse.  (Etcapt,diftal,  vmat  aeeuae),  défaite, 
/.  mauvaise  excuse,/,  faux-fuyant,  m.  7b  aay  so  ia  but  a 
ehifi  of  ignorance,  un  tel  langage  n'est  qu'une  défeite,  uu 
faux-fuyant — de  l'i^piorance. 

C7b  maki  ihift.)  Theai  litlk  animali  60e  on  whmt,  but 
Jl4qr  nui  awis  «jff  a-tMev/  O,  ces  petite  animaux  vivent 
de  blé,  mail  ils  peuvent  s'en  passer.  7Vy  make  ehifl  lo 
A«  OM  Ifair  aieajM  though  Smiltd.  ils  s'arrangent  de  mauiire 
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k  vim  d«  leur  nodîqm  fortuM-  bien  qua  leur  ftntune 
wit  bornée,  ili  la  font  mffin  à  Iran  besoii».  fVe  have 
modi  a  ItleftAk  iU/i  tv  miMM  tktm  to  c£imm,  uotu  avons 
tnuT^  tine  méthode  naanble — un  moyen  panable— de  let 
rUuire  en  claasee.  /  cm  niait  ihi/t  to  lodgt  you  aU,  Je 
trouverai  le  moyen  de  voua  loger  tout.  We  can  make  àu/î 
for  OM  ff^^,  noua  pouvons  nous  oiranger  nous  contenter 
de  ««la — pour  une  nuit. 

A  wommCê  tmJkr  garwunt,  cbemiee^  /.  ((^aiigg.)  Ht 
had  not  a  Atft  ^awfant,  il  n'awt  pas  de  quoi  changer. 
(ThtpotHioHg  frfM  lnmd,m  Aê  neJiù^  and  nokneiltj, 
porition,/. 

7b  SHIFT,  V.  M.  FtgOiMu  an  tut  aUt  to  oni 
wmk  ont  f/rvptr  mdrimml,  les  plante*  ne  laur^ent  changer 
de  place  pour  aller  chercha-  une  nourriture  convenable. 
7m(  ftowt  art  ever  Atftimg  fro»  cm  fSaot  to  anotKer,  ce» 
gens-lÂ  cnangent  toujoun  de  résidence.  Jfth*  kUat  of  our 
miiuU  coHttanibf  cfiangt  and  ihifl,  si  nos  idées  changent  et 
se  succèdent  constammoit  dons  notre  esprit,  7%e  mmt  Mas 
dùfltd,  le  veut  ■  changé.  Il  ha»  dàfttd  ta  tJu  Horth^  il  a 
pusê  au  nnd.  Th»  pnpertif  has  Aifttd  handa,  ce  bien  a 
changé  de  maître — a  paûé  en  d'autres  moins — a  jPASsé  des 
mains  d'une  personne  dans  celles  d'une  aulr&  (T^  ckang* 
it/MH,  chfhtt),  changer  de  lii^.  (Th  manage  for  one's  tâf, 
lo  gtt  otU  1^  ^ffictdlt/.)    ffe  cannot  oh  tuch  icanty 

«Mans,  nos  moyens  sont  si  bornés  que  nous  ne  saurions 
ri vre— pourvoir  à  nos  besoins.  death  cf  ktr  fathar  left 
hrr  tarlg  ta  Mft  for  herae^,  la  mort  de  son  père  l'obligea 
de  bonne  heure  oe  pourvoir  elle-même  A  ses  besoins — 
de  gagner  sa  vie.  Nature  ùutmctt  every  creature  how  to 
tkift  for  ita^  in  earn  of  danger,  U  nature  enseigne  à  toutes 
lee  crfatorci  It  h  titer  do  danger.  /  ram  auag  and  kfi  kim 
t9  at  wtU  at  lu  could,  je  prie  la  faite  «tpe  le  laissai 
s'en  tirer — se  tinr  de  lè — comme  il  le  poumit.  SVI  at 
w»B  yoH  mojff  tuei<rous — (fam.),  dipètiei*TOn»— de  cet 
embarras,  comme  voue  le  pourret. 

Th  SHIFT,  V.  a.  I  iooutd  advite  you  to  Mft  t/ottr  qtiartirt, 
je  TOUS  conseiDerais  de  changer  de  demeure.  fVt  muti 
tkifl  tk»  toene,  il  faut  changer  la  scène.  To  tkift  Unen, 
eoat,  changer  de  Unge^  d'habit  7b  thijt  an  infant,  remuer 
uu  enfant— le  changer  de  langes,  7h  sAjf?  tff  an  affair 
on  ano/htr*»  Aouldtr»,  mettre  une  affaire  sur  les  épaules 
d'un  autre — se  décharger  d'une  affaire  sur  un  autre.  By 
variout  iHuiiont  ef  Iht  dtvil  they  are  prtvailed  on  to  shift  off 
the  dutits  — ,  les  illusions  du  démiMi  les  engagent  i  né- 

Sliger  leun  devoirs— A  en  différer  rexécutian— à  les  mettre 
e  côté. 

SHIFTER,  s.  qui  change  ;  homme  à  ressources,  plein 
de  ruse,  qui  se  aert  de  détour» — de  défaites — de  mauvaises 
excuses,  ^osin  ikjfttr,  garçon  de  théâtre.  Set  tht  Noun, 
andlke  vtri,  [fln,  e;  rusé,  e. 

SHIFTING,  p.  j^.f-awdsMfef.;.  &*9iift.  (Uatda^.)> 

SHIFTINOLY,  mh.  en  chugeant;  par  la  rnse;  par 
une  défaite  ;  ( cunning^),  flimnent  .[ezpédiente, 

SHIFTLESS,  o^'.  sans  moyens;  sont  ressources;  sans 

SHILUNG,  «.  scbelling,  m.  (20*  partie  de  la  livre 
■terling;  cdycs  Found).  Gttw  Bwa  sUti^'suw-fA,  donnei- 
m'en  la  Taleur  d'un  schelling— 4Knir  un  scbelling. 

SHILLY-SHALLY,  oA*.  7b  atand  AiUy^Aally,  être 
ÎDcertain,  dans  l'incertitude — n  on  fera  une  chose,  ou  si 
OD  oe  la  fera  pas,  (C'est  probablement  une  corruption 
de  "  Skalt  I  or  stiuii  l  not  da  irr'  L'étymologie  Husse 
que  Webster  donne  ne  paraît  pu  d'accord  avec  l'usage  de 

SHILY,  <u6>.  See  Shyly.  [cette  exprvnion.) 

SHIMMERING,  a.  faible  lueur,/. 

SHIN,  *.  Hhin-botu,  tibia,  m. }  (torn,),  os  de  la  jambe, 
m.  /  knocked  my  Ain  against  the  chair,  je  me  suis  cogné 
le  devant  de  la  jambe  contre  une  chaise.  /  graxtd  my 
«Am,  je  me-auis  écorché  le  devant  de  la  jambe. 

ThSHIN,  0.  a.  dmoer  des  coups  de  pied  dont  les  jambes. 

7h  SHINE,  t>.  «.  thii^J,  luire;  briller.  The 

tuns/ùim,  le  soleil  luit}  brille.  (Ofdsammd^  ^stan), 
briller  ;  reluire  j  jeter  de  l'échO.  (Gf  jitraens),  briQer, 
Few  are  qualified  lo  Aint  in  company,  peu  de  personnes  sont 
fiùtei  pour  briller  dans  la  société.  (To  Se  propilioui,) 
Tke  Lord  make  kit  face  ahin»  tçxM  thte,  que  le  Seigneur 
jette  sur  toi  un  regard  favorable. 

SHINE,  t.   Bo  it  rain  et  tlàm,  qu'il  pleuve  oa  qu'il 

ffïa  ^ 
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fasse  beau  temps.  Sm  Moon,  Son.  (BrigklmmJt  éeht, 
m.  splendeur,/. 

SHINGLE,  s.  (carpenl.),  bardeau,  m.;  (round  gravel, 
found  on  the  aea-ikore  principally^,  galet,  m. 

7b  SHINGLE,  t>.  a.  couvrir  avec  des  bardeaux. 

SHINGLSS,  s.  (an  enqitiim  round  tirwaitiX  fto  par- 
sique,  m.  ceinture,/. 

SHINING,  p.  pr.  (used  a^'.),  brillant,  e  ;  cclàlaa^  & 

SHINY.o^', brillant,  e;  qui  brille;  quiidoit  CQTAr 
day.)  Liittlûnder  on  a  Aing  day,  comrne  le  toaomtv' mm 
belle  journée — par  un  temps  clair — lorsque  le  soleil  orîUe. 

SHIP,  s.  navir^  m.  (Merchant-ship),  b&timeot  mar- 
chand, m.  fiSK^  of  war),  bâtiment  de  guerre.  (Of  the 
fin»),  vaiaean  de  guerre,  m.  ( MtrtkcaU-waad  wnA  Ikrte 
masts),  trois  mftts,  m.  To  take  ship,  s'embarquer.  SJaoe- 
ship,  négrier,  n,  HatM  you  been  on  board  Us  aUp  t  avei- 
vous  été  &  Uird  de  son  UUimentI  T\trt  iamomms  board, 
il  n'y  a  personne  i  bord,  lia  sM^  want  dasuSf  le  bâti- 
ment coula  &  fond. 

7hSUIP, «.a.  7h  A»goodajhr  Jwianea,  emlarqtur 
des  marchandises  pour  l' Amérique  7b  Mp«*tm,  em- 
baïquer— teccToir — uncoopdemer.  Thsi^/faean^amr 
les  avirons.  To  Aip  off  goads,  embarquer  dee  mardundisea 

ship-builder;i   A 

SHIP-BILDER,  w™^**^ 

SHIP-BOARD,  0^'.  7biRMonsAi>-6o<»^Tivi«àbocd. 

SHIP-BOY,  a.  mousse,  m. 

SHIP-CARPENTER,  s.  charpentier  de  narir^  m. 
SHIP-CHANDLER,  s.  marchand  d'agièkM.  foomisMn 
SHIP-HOLDER,  a.  armateur,  n.  [de  naTÏies  as. 

SHIPLES^  adj.  sons  marine. 
ffiUPHAN,  s.  marin;  matelot 
SHIPMASTEB,  a.  eapitaÏM,  patn»  de  naviie. 
SHIPMENT,  >.  embarquement,  «. 
SHIP-MONEY,  a.  impôt  pour  l'approvinonneniait  et 
TentreUen  de  la  marine^  m.  (Ilest  abob  depuis  CSiazles  II.) 
SHIPPED,  p.  pt.  embarqué,  & 

SHIPPING,  f>.  pr.  (used  aubat.),  marine,/.  (  Used  adj.)- 
Tkt  akij^sng  intareat,  la  marine  marchande  ;  le  commerce 
maritime.  fTs  kave  a  good  vkw  if  tkt  tkq^Aiff  fram  mr 
windeioa,  de  notre  ftnêtr^  nous  n^cns  bîeu  les  vaieif  m, 
les  navires  i  la  voile  passer. 

SHIPSHAPE,  adv.  en  marin. 

SHIPWRECK,  a.  nuiftog^  a*.;  (tka  wrteka),  débri*. 
«.    [naufragé,  e. 

7*0  SHIPWRECK,  «.  a.  ftûe  naufiage.  Sl^smdsO, 

SHIPWRIGHT,  a.  (master),  «mstmcteaT  de  mviies; 
(a  workman),  charpentier  de  navires. 

SHIRË,  a.  comté,  m.  Eack  Aire  was  original^  under 
the  jurisdiction  tf  an  Earl  or  a  Count,  ctttque  comté  était 
dans  l'origine  sons  la  juridiction  dW  comte.  Jitriaàin, 
comté  de  Berk. 

SHIRE-MOTE,  *.  (formcriy),  cour  du  comté,/. 

To  SHIRK,  V.  a.,  v.  n.  (Al  Eton  College),  manquer  i 
la  leçon.  (To  AugU),  donner  de  mauvaises  nciisrs  ftirr 
le  paresseux.  To  shirk  a  matter  (out  if  bounds ),  iiiUs  on 
maître,  se  cacbCT,  lorsqu'on  le  rencontre  estta-muras^  I  ma» 
puniAadftr  not  AÎHdng,  j'ai  été  puni  parce  que  je  ne  me 
suis  pas  caché, 

SHIRT,  s.  chemise,/.  He  ha»  m  Mrl  te  mmt,  il  n'a 
pas  de  chwniie  à  mettre  à  son  dos,  7b  pad  on  •  des»  aUrt, 
mettre — passer— une  chemise  blanche. 

To  SHIRT,  t>.  a,  donner  une  chemise;  fleoswrj,  cou* 
vrir,  revêtir,  v.  n.  mettre  une  chemise. 

SHIRTLESS,  a^.  sans  chemise. 

SHIST,     1   .     ,  .  ., 

SHISTUS  r'  ''I'^  °*  ^""^  argileuse, 

SHITTLBCOCK,  s.  Sm  Shuttlecock. 

SHIVE,  s.  tranche,  /.  petite  partie,/. 

SHIVER,  a.  (pitot,  fragment),  éclat,  m.  morceau,  m. 
fragment,  m.  7s  pankd  into  Aiven,  broyer;  mettre  eu 
poudre. 

To  SHIVER,  V.  a.  (Th  break  sudden^  into  pimit,  toi 
ta  snap),  briser.    7b  thiver  a  hnce,  briser  une  lanoe  ; 
faire  voler  en  éclats. 

71>  SHIVKR,  V.  n.  frissonner;  trembler;  grelotter. 
thiver  with  cold,  trembler  de  froid,  /an  siUtwwy  otf  < 
je  tremble — je  grelotta — de  tout  mes  membres 
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SHIVERED  (p.  pt.  mud  «tr'.^,  btisfi,     en  'morcouiz, 
en  AcUts. 

SHIVERING  (p.  pr.  mhI  mAtt.)^  ftinan.  m.    I  m» 
tàxtd  wilk  cvid  db'wrwy,  tm  &ïmod  me  ninL  CiSiMniiwr^. 
■épamtîun.y. 
SHIVER-SPAR,  *■  eapëce  d'ardoiae,/ 
SHIVERY,  ai^'.  cassant,  e;  fri^le. 
SHOAD,*.  Camot^  mmenj,  reîne  de  piefraimét«lltque. 
SHOAI^  (.  troupe,/.    Mirrimfft  ooew  m  Aoak  ûi 
tpring,  les  hanngi  Tiennent  par  taoopN  an  printempi. 
FrieUdê  amu  m  tfioali  i/gci  an  ncA,  il  voua  rieot  des 
troupe*  d*aini«  ù  voua  êtei  riche. 
^SlÊoUorn  im  a  mir)^  bas-fond,  m.  baat^/. 
7l>  SHOAI^  V.  n.  rattroupet  \  (cftkt  mbr  in  a  rivtr), 
diminuer  de  [nofondeur;  devenir  bûte.  t''**'- 
SHOAL,  atf/'.  In  ^oal  wat*r,  sur  un  baa-fond;  en  eau 
SHOALINESS,  t.  haa^Foud,  m.  ;  manque  de  profondeur 
(de  l'eau),  m. 
SHOALY,  adi.  plein,  e  de  ba»-fonda. 
SHOCK,  t.  CGiUinMj,  choc,  m.   Tluf  tttad  A»  Mt 
tf  tim  ematrjf,  ilà  aoutinrent  le  cluie  de  la  cavalerie.  That 
Aoek  Aprwtd  htr  of  reaton,  ce  choc  loi  ôta  l'ange  de  la 
laiion.    7Vw  »»d  nem  gate  ktr  a  dndfy  Jndt,  cet  triitei 
nouvelles  lui  portèrent  un  coup  mortel.    TV  aAocA*  ^ 
fortWM  art  êomttinui  tever»,  les  coups — les  secousses  —de  la 
fwtaue  sont  quelquefois  bien  rudes.    7b  taJu  an  «Uctric 
•Aoal,  recevoir  aoe  secousse  électrique.  (Aj^o/com), 
tas  de  blé,  «x.    (A  rough  dog.)  Set  Sbaggy. 

7*0  SHOCK,  v.  a.    (Th  anoountir  violtnlfy),  choquer. 
{7h  offtnd. )  Avoid  ickal  Aocit  religion,  évitez  tout  ce  qui 
choque— offense — la  religion,    hit  bdiatiiour  ihochad  every 
(Nte,  sa  conduite  offensa — scandalisa — dégoûta — tout  le 
monde.    /  mu  AocM  at  hù  bad  mamurt,  son  mauvais 
genre  me  scandalisa — me  dégduta.    He  û  MÙif  tÀockad, 
U  sa  formalise  bientAt    Th*  leatt  deniatioH  from  propriety 
^ockt  him,  le  moindre  manque  de  conveuaDce  le  scandalise. 
lam  Aoeàid  at  il,  j'en  suis  choqué.  ('7b  go  lyaintl.) 
Adoiêt  hm  not  to  ihock  a  /ather'$  wiU,  conseillez-lui  de  ne 
pu  heurter  la  volonté  d'un  pète.  (To  Aaki)y  leeouer. 
(Ih  heap  up),  entasser,   e.  n.  s'aitasser  ;  s'amasser. 
SHOCKING  (p.  pr.  uotd  adj.).    7Vi  cot^ct  it  ihocà- 
itig  to  ut,  cette  conduite  nous  cucique — nous  otTeuse.  Ue 
it  a  Stocking  man,  c'est  un  homme  horrible;  (groti),  gros- 
sier; qui  blesse  les  convenances.  (Sad.)  Thft  art  dtiKking 
nact,  ce  soat-U  d'horribles — de  bien  tristes — nouvelles.  IVe 
1^  thtm  in  a  thocàijy  ttatt,  nous  les  anm  laiwti  daoa  un 
état  ft  faire  pitié — pitoTable — affligeant. 
SHOCKINGLY,  adv.  horriUemenL 
SHOD  (p.  p/.  of  Ta  Shoe ),  chaussé,  e.  * 
SHOE,  soulier,  m.    IValkiiig  thoet,  gros  souliers,  m, 
DaiKtng  Aou,  escarpin»,  m.    Put  on,  lake  off  your  Aoet, 
mettes,  ôtez  vos  souliers.    H»  had  no  thott  to  hit  feet,  il 
était  sans  eoulien — il  était  nu-pieds.        tland  ta  a  per- 
«kart,  être  i,  occuper  la  place  d'un  antre.  (HorteAœ), 
ta  i  cheval,  m.  My  horte  hat  dnpped  a  tkoe,  mou  cheval  a 
perdu  un  fer.  Shot  i)f  an  aftMar,sabalte,  semelle  d'aiicre,/. 
h'ooden  Aot,  sobot,  m.    (To  loci  a  wheel),  sabot,  m. 

T'a  SHOE,  o.  a.  Co/* fwsonij,  chausser.  (To  put  on  mit  s 
thoet),  se  chausser.    (Of  a  hone),  teint.    7b  filosasIoAs, 
ferrer — mettre  un  sabot  à — uo  pieu. 
SHOE  BLACK,)  „ 
SHOE-BOY,  )•■ 

SHOEBUCKLE,  t.  boucle  de  souliers,/, 

SHOBING-HORN,  t.  obaussoir,  m. 

SHOS-LE ATHSR, )s.  cuir,  m.    Not  to  tpmd  muek  in 

SHOB-LSTTER,  J  tAet-Uather,  ne  pas  user  beaucoup 
de  souliers — .—(not  to  walk  tnuA),  ne  pas  marcher  beau- 

SHOEMAKER,  t.  cordonnier.  (coup. 

SHOER,  I.  qui  chausse;  qui  fait  des  soulien. 

SHOESTRINGS,  t.  cordons  de  souUer,  m.  attacbei^/. 

SHOETYE,  a.  coidou  de  wAvet.  as. 

SHOG.   £W  Shock. 

SUOLE.  &sShoaL 

SHOOT,  V.  a.,  V.  n.  (Ti  dart,  to  M  fly  me^fyX 
lanoer.  l%it  éoto  will  thoot  an  arroa  al  a  dittunce  <f  Iwo 
hundred  yardt,  cet  arc  lance  une  flèche  k  la  distance  de 
deux  cents  pas.  7b  thoot  off  an  arntù,  décochir — tirei^ 
uue  Qècbe.  A  pùce  ef  ordnanot  will  Aoot  a  bail  at  a  great 
C79 
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di^aneo,  une  pi  jee  de  canoB  lance  un  boulet  &  une  gnndt 
distance.  Tlu  mm  jWi  Ht  rayton  the  earth,  le  suleil 
lance—darde—ees  rajons  surlaten».  (' Q^tPO/sr),  s>élau> 

cer — tomber. 

7b  thoot  at  a  mon  with  an  arroa,  décocher — tirer— une 
flèche  a  un  homme.  Ht  wat  thot  (dead)  (y  an  arrow,  il 
fut  tué  d'un  coup  de  flèche.  Ht  waa  thot  through  with  am 
arrow,  une  flèche  le  travena  de  paît  en  part — lui  traversa 
le  corps.  He  wot  thot  in  Stt  ug^  il  re^t  un  coup  de 
flèche  t  la  jambe.  ThAoot  (yàth  a  haw),  taet  A&Vtac.  To 
thoot  with  a  long  bow  (la  tell /m ),  en  conter,  en  dire  de  belles. 

((y  the  uêt  of  the  gun.)  7b  Aoot,  tirer.  /  neoer  eould 
mal,  je  n'ai  jamais  pu  tirer.  fVhen  he  hat  Aot  hit  hett,  h« 
iaturt  that  none  ever  did  thoot  betler,qaand  il  a  tiré  de  son 
mieux,  il  se  persuade  que  personne  ne  le  surpassa  jamais. 
7b  thoot  off  a  guH,  tirer  un  fusil — un  coup  de  fusil.  (Ti 
iport),  chasser  |^au  fusil).  /  could  dtoot  the  whoh  dty  bmg, 
je  passerais  la  journée  entière  à  la  chasse,  à  chasKr.  7b 
tkoot  wUh  buUet,  wtOi  thot,  tirer  1  balle,  à  plomb,  7b 
s*Bef£eyMrff*fiMrA,dépRnerlebut  Th  thoot  a  Atertort 
a  êoUier,  fîniller  un  déaerteur,  un  soldat  Ht  wat  thot 
for  having  ttmck  hit  officer,  on  1^  fusillé  pour  avoir  frapjié 
son  officier.  /  Aot  làm  dead  (he  fell  dead  on  the  tpot ),  je 
le  tau  roide — il  tomba  roide  mort  Ta  thoot  a  thief  (dead ), 
tuer  un  voleur  d'un  coup  de  fusil.  Ta  Aaot  at  a  mon,  al 
a  binl,  tirer  *ur  un  homme,  sur  ime  perdrix.  /  have  Aot 
two  han»,  j'ù  tué  deux  lidnes.  To  thoot  at  a  taniet,  tirer 
ft  la  cible.  7b  sAoof  the  mark,  frapper  au  but  frho  ù  lo 
Aoot  nextt  ft  qui  eet-ce  ft  tirer  aràèsf  /  sAof  Aim  in  th» 
arm,  je  Tai  blessé  au  bras.  /  thot  Aim  through  the  heart, 
ma  bule  lui  a  traversé  le  cŒur,  Ht  wutAot  in  the  kg,  il 
rejjut  un — il  fut  blessé  d'im — coup  de  feu  ft  la  jambe. 

netimAot  Ht  rayt  through  the  fixage,  le  soleil  lon^t 
ses  rayons  ft  travers  le  feuillage.  Bewan  tht  ttera  tuakt 
lhal  Àoolt  a  iting,  prenez  garde  au  serpait  caché  qui  lance 
un  dard,  A  grain  tf  mutlani  tard  groweth  up  and  Aootelh 
oui  great  bratKhei,  un  grain  de  moutarde  monte  et  inusee 
de  grandes  branches.  7b  ttaeh  young  ideat  how  to  thoot, 
ooltiver  l'eiicit— les  idées  de  la  jeunesse.  The  trtet  begin 
to  thoot fMk  their  kavu,  les  arbres  commencent  i  pousser 
des  feuilles.    7b  Aool  out  the  lipt,  fhne  la  moue. 

7b  Aoot  up,  grandir  ;  monter  ;  (^plantt),  pouaasr.  7b 
thoot  one't  telf  into  the  world,  s'élancer — se  pootser — dans 
le  monde.  7b  thoot  into  teveral farmt,  prendre  plusieurs 
formes.  7b  tkoot  off  like  am  arrow,  partir  avec  la  mpidité 
d'une  flëcbe.  Ht  Jwtlmliàt  X^nmg,  il  a  païaé  avee  la 
rapidité  de  Téclalr.  lu  Aot  up  all  at  once  to  a  man,  it  a 
grandi  avec  une  lapdité  étonnante — en  peu  de  temps,  il 
s'est  fait  homme.  7b  AooJ  into  a  hero,  devenir  bientôt  uu 
héros.  ^7b  jntrce.)  Your  wordt  Aoot  thrm^  my  heart, 
vos  paroles  me  percent  le  cceur. 

7b  thoot  coalt  (into  a  barge),  décharger  du  charbon  ; 
(înto  a  ctihr},  jeter  du  charbon  dans  une  care.  7*0  sAoof  a 
boU,  tirer  un  remm.  ( Fulgar.)  7b  thoot  tht  eat,  vomir. 

(To give  acute  pain.)  3fjr  arm  is  sAoo/ùy,k  bras  m'élance 
— ^je  sens  des  élancements  au  bras.  Dœt  gour  hand  thoot  t 
sentez-vous  des  élancements  ft  la  main  ? 

7b  thoot  a  head,  prendre  les  devants — dépasser  les  autres. 
TTie  land  Aoolt  into  a  promontory,  la  terre  s'avance  Afm%  \^ 
mer  eu  forme  de  promontoire. 

(In  carpent.),  aplanir,  raboter,  une  planche. 
SHOOT,  t.  (young  branch^  pousse,/.  (Tht  ad  of 
thaoting.)  At  a  country  fellow  wat  making  a  Aoot  at  a 
p^eon,  comme  un  manant  se  préparait  ft  tirer  sur  uu  pigeon. 
And  to  mjf  tkoot  ts  Jbsf,  Ùnii  j'ai  perdu  mon  coup,  (Power 
in  propella^.)  71»  Turkilh  bow  givet  aforcStU  Aoot,  l'arc 
Turc  lance  les  flèches  &  une  grande  distance — a  beaucoup 
de  force.  (YmBig  twimt),  goret,  m.  (  Fall  <^  water  J, 
chute,/.  [yun),  tireur. 

SHOOTER,  ».  (archer),  tireur  d'arc;  archer;  (wiih  a 
SHOOTING,  p.  pr.  (umd  tubtt.J.  (Spwl),  chasse  ou 
fusil,/.  7b  btfbnd  tfAoolit^,  aimer  la  chasse.  Thig 
an  gomt  out  on  a  Auoling  txptdtliun,  ils  soDt  allés  laire  uue 
partie  de  cbosse.  (Firing  al  a  mark),  tir,  m.  They  an 
praditii^  Aooting,  ili  s'exercent  au  tir — &  tirer.  (Quid 
pain),  élancement,  m.  (Vtedtuff.)  A  Aooting  itar,  un» 
étoile  tombante — qui  flic.  The  Aooting  teaton,  la  laisau  de 
la  chasse.    Shooting  match,  assaut  de  tir,  m. 
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SHOP,  t.  houtàqm,/.  magann,  m.  7b  iitipa  diop,  tmir 
boutique.  7b  thU  Jtof,  ftrm»  boudqtM^  B^er-thop, 
cobuet,  m.  7b  latk  oftim  iktp,  parler  métier.  What  ym 
way  imtUt  tf  tk»  thop,  ce  qae  vous  dite^li  eent  le  métier. 

Th  SHOP,  V.  M.  dler  ds  boutique  eo  boutiqae.  St» 

SHOP-UOARD,  ê.  cotcptoir,  m.  [Sboppiujr. 

SUOP-BOOK,  «.  livre  de  compte,  m. 

SHOPKKEPKR,  t.  morchBod,  e,  oommertant,  m.; 
(maU  Aopki«p§r),  botitiquîer,  m. 

SHOPLIFTEK,  ■,  voleur  de  boutiqae. 

SHOPUPTING,«;vol  commit  dam  une  boutique,  m.; 
vot  de  boutique,  di,  [boutique. 

SHOP-LIKE,  adj.  qui  wnt  k  boutique— le  gar^n  do 

SHOPU AN,  *.  gartoo  de  boutique;  eommii^  m. 

SHOPPING,  p.  pr.  (umi  mbf.  amd  at^.J.  To  go  «kp- 
ping,  aller  courir  les  boutiquei — aller  fùre  dea  emplettxa. 
Gunê  amd  ntf  a/  mtr  koum  kAm  yaw  kav  dort  ikop^nff, 
venez  roui  repoeer  cbei  noua,  quand  vont  aurei  fiïu  vn 
achaci,  voe  onplettei. 

E^ORE,  s.  (bordtr  o/tlmma),  bord  de  la  mer,  m.  rivac^ 
(Imtk^)  Tbge  adhr^  aller  à  terre,  débarquer.  7b 
«M*  M  dl«r^  Tcoir  i  teiTe.  CSwnrJ,  égou^  «.  fnp)t 
jtançon,  m,  étai,  m. 

nfnoàvry  -.Étayerjétauçonner. 
8HORBLBS8,  a^.  um  rivage  ;  nm  bord. 

ISSSf  1-  p«" 

8H0RL,  t.  (m'ateroL),  iclunl,  ai.  toann4liiM,yt 

SHORN,  p.pt.tfn  Shear.  A  akam  kmA,  va  agama 
tondu.  (Stripped.)  A  priiKt  tkarm  tf  kù  fWjMtat,  un 
prince  dépouillé  de  «•  boiiueura. 

SHORT,  a4r.  (Nol  hi^X  couina.  ThU  aftat  ù  too 
akartt  ce  b&ton  cet  trap  ouurt.  Ht  ttmn  Idt  Aair  very 
attarlf  il  porta  aea  ebeveox  trèi-oourti:  1%*  ifiXaNM  it 
tkort,  la  (ustauM  ect  courte.  Moto  ikort  tkt  ifaj»  an  !  que 
lea  joun  eont  courts  !  Ut  u  a  Ultk  ihort  mon,  c'ert  un 
Iiomme  tout  court.  Sht  uafat  4md  liortwomaH,  c'est 
une  petite  femme  bioi  pane.  Sim  ^of  a  thori  tiaturt, 
elle  a  la  taille  comte — die  eet  de  bame  taille— de  petite 
taille.  Ym  an  Atari  ^  jfour  age^  voua  ttei  petit  pour 
votre  tge.  H*  i*  ikerttr  'Aaa  /  fiy  aa  inA,  il  ett  plus  petit 
que  mm  d'un  pouce.  7b  Asm  riorf  arms,  avoir  lea  brai 
eouTta.  7b  ie  mort  o/" memory.  Être  court  de  mémoire — avoir 
courte  mémoire.  7b  Au»  thort  bnatk,  avoir  l'haleine 
courte.  Sh>rf  woe  Att/oy,  sa  joie  Tut  de  courte  doT^  Sùice 
thnr  en»  Aori  tmd^ttamUmg  rwcAo  no  ffwthâr,  puiique 
leur  intelligence  bornée  ne  va  pa«  plus  Itnn.  Mvt  y  wU 
OMtd  porté  tf  Aort  thougldt,  ce  sont  des  hommes  qui  ont 
de  l'eiprit  et  des  moyens,  maïs  peu  de  réfiexion. 

Wt  art  Atort  amt^,  noua  sommes  courte  d'argent — 
de  flnanee— .'  .t'aigant  nous  manque — nous  maiiquons 
d'a^it.  wtn  sbm  «AorT  jawtioM,  lea  provisions 
nous  manquèrent  bieotSL  Wt  havt  but  Aart  oUotoaiKe, 
on  ne  nous  donne  qu'une  courte  ^ttancew  7b  kip  a  ptrton 
A»rt  rnooMif,  tenir  une  pmonne  courte  d'aiig;ent — ^lui 
épargner  l'argent  7b  Jn»  a  Atort  and  a  wmrg  fiûie 
la  vie  courte  et  bonne. 

Wt  art  to  ht  Ttadg  m  a  tkart  dag,  noua  davont  8tta 
prêt*  au  pMmler  jour.  A  Atari  limt  ago,  il  y  a  peu  de 
tempfr~il  n'y  a  pas  long-temps.  In  a  Aort  timt,  bientôt  ; 
dans— sous — peu  de  temps.  You  givt  w  too  dtori  a  mtict, 
vous  ne  nous  donnes  pas  anei  de  temps— vous  ne  noua 
prévenez  pas  asMz  long-temps  d'avance — roua  nous  paies 
trop  de  court.    Stt  Notice. 

T%t  ptopU  fall  Atari  ^  tiom  wAe  iordtr  upon  thtm  m 
muUrttandimg,  les  peuples  sont  bioi  an  dessous  de  ceux  qui 
les  avoisineut  par  l'intelligence.  Ht  coma  ikort  of  no  au 
ta  learning,  il  ne  le  cède  à  personne  eo  savoir.  It  it  not 
ertdaOi  that  tkig  Atmdd  Mmt  ttopptd  tktrl  wttAotrf  pwAny 
dstr  fradi  totkt  Indittf  il  n*cst  pas  pmbablequ'ils  sa  soient 
■irSléa  tout  è  cow>— 4oat  court — aaoa  pousser  leur  com- 
nterce  jusqu'aux  Lides.  Whtrt  reaton  earn*  Aiort,  rtvth- 
tiait  diacmtmi  on  wAkA  lidt  tke  tmtk  lag,  là  oû  la  ruson 
a  manqué — a  été  insuffisante — ^la  révélation  nous  a  montré 
de  qud  côté  la  vérité  était  Ut  fallt  thort  i^hit  mod^l,  il 
reste  au-dessous  de  sou  modèle,  TKt  account  it  tltwi  tht 
truth,  le  lédt  mauque  de  vérité.  7ïe  pttauat  wt  had 
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fAl  Aort  ifauf  exptcfalion,  le  plaisir  que  ncma  «rtma  eu  a 
trompé  notre  espoir — n'a  pas  été  ausn  grand  que  doms 
l'espérions.  Tkt  turn  à  thort  <f  ton  pcundt,  il  manque  dix 
livres  à  la  somm» — . — la  somme  n'y  est  pat,  il  s'en  faut  de 
—il  y  inanque-~dix  livres.  Our  fnndt  fall  very  thori  tf 
what  wt  wanifïi  s'en  faut  que  nos  fonds  égalent  nos  beaoiniL 

7b  maht  ikarl  wort  tf  it,  dépêcher  la  chose  prompteoMit 
—en  avoir  bient&t  tà\^~(fam.),  n'eu  Un  ni  dm  ai  deux. 
Bt  tkort,  soyez  rmirf    finÎTi  m 

In  thort,  enfin;  pour  en  Soir. 

SHORT,  t.  court,  m. 

SHORT  fusai  ado. ).  To  eut  a  peraon  thort,  interTom|n 
nne  personne  bruaquement  7b  tait  a  ptrtom  Atari,  re- 
prenmre,  oorriger,  une  [MnoBoe  farosquemeut  7b  ont  aitrt 
(ef  oahij,  croquer— casser — tous  la  dent  ;  (of  mcofj,  être 
tendre.  Jh  eut  tht  matter  thort,  en  finir— traocbeT  net 
7b  bi  taktn  Aurt,  être  surpris  pu  uu  besmn  violeaL  7b 
tt^  thort,  s'arrêter  tout  court  7b  brtak  thort,  s'iatemoipse 
tout  à  coup.  Tkt  lanet  broie  thori,  la  lance  se  caasa  tuut 
net  Tkt  tiom  turned  thort  iqun  hùn,  le  lion  se  retourna 
bruaquement  vers  lui. 
SHORT-BRBATHED,  qui  a  l'baleine  couctaw 
SHORT-DATED,  Air.  (Ctumtn.)  A  AuriAmiodiillt 
une  lettre  de  chang*  dont  la  tanne  est  eontt — n'eat  fm 
de  trois  mois. 

7b  SHORTEN,  v.  a.  accourcir;  neoonreir.  v.  «.  s'ae- 
courcir  ;  se  raccourcir.  7h  di^a  begin  la  Atoritn,  le*  jours 
ORumencent  1  se  raccourcir.  Yau  txutt  Atorimt  thit  put- 
toge,  il  but  Bccounur — abréger — ce  passage.  Skortta 
llmr  ntfferingt,  abrèges  la  durée  de— diminues  ■  leurs 
souffrances.  7b  ihorttn  tailt,  diminuer  de  voiles,  flhiiis 
Aortent  our  dagi,  le  [Jaïsir  abrège  nos  joum 

SHORTENEK,  t.  qui  abrège.  [petit,e^ 

SHORTER  fcem^.  ^  Short),  plus  court,  e  ;  pin 

SHORTEST  (lupirl.  ^  Short),  le  plus  court,  la  pi» 
courte;  le  dut  petit,  la  plus  petite. 

SHORT-HAND  WRITING,  a.  sténographie./.  7b 
write  Aari-hand,  écrire  en  abrégé — atéDOgn^icr — écria 
en  caractères  sténograpfaiquea. 

SHORT-HAND  WRITBB,  a.  atâwgrapba^  ai. 

SHORT-JOINTED,  mf/,  qui  aleamembrca  couib; 
AoreuJ,  court  iointé. 

SHORT-LIVED,  o^T.  dont  la  vie  est  courte;  qui  ne 
vit  pas  lonr-tempa;  (ofthingt),  court,  e;  de  peu  de  durée. 

ESIORTlY,  ado.  dans  peu  de  tempa  ;  lùauiât  ;  (hri^), 
brièvement  ;  d  une  manière  précise. 

SHORTNESS,  t.  brièveté,  /.  peu  de  durée,  /.  m 
thortnett  tf  hft,  la  brièveté  de  la  vie.  Shortnett  éf  mmnarg, 
courte  mémoire,/*,  manque  de  mémoire,  m.  TKt  Aorium 
ef  hit  Aaturt,  la  petitesse  de  sa  taille,  Th*  Amrtnm  tf 
tht  journey  maktt  U  tatg,  le  peu  de  distance  est  ce  qui 
rend  ce  voyage  ikcile.  Wa  rtgnt  th»  thortntia  ef  yttr 
Aag,  nous  regrettoM  la  brièveté  de  votre  séjour — que  vtMe 
B^uur  ne  soit  nas  pins  long.  Snrtnett  ^brtath,  court* 
haleine,  difficulté  de  rearer,/.  7W  sAorirMsi  tf  the  Omt 
unU  not  aHou)  me  to  do  it,la  peu  de  temps  qu*il  y  a  ne  me 
permettra  pat  de  le  faire. 

SHORT-aiBS,  t.  les  fiuuaascates,/. 

SHORT-SIGHT,  t.  vue  conrti^  myope,/. 

SHORT-SIQHTBD,  o^r.  7b  k  — >  avmr  la  vue 
courte— basse — fttra  myope;  (in  a  aurai  âimat),  qui 
manque  de  prévoyance. 

SHORT-SIGHTEDNESS,  t.  vue  basse,/,  vue  conrt^ 
/.  myopie,/.  ;  fia  a  morataentt),  manqtie  de  prtvoyaaee,  m. 

SHORT-WAISTBD,  a<jr.  quiala  taille  couita;  qui 
est  de  courte  taille. 

SHORT-WHIST,  t.  whist  1  cinq  points,  m.  TV  pkf 
thort»,  jouer  le  wbist  court — ^le  whiat  à  dnq  poiirtai 

SHORT-WINDBD,  o^r*.  qui  a  l'hakina  oouris  ;  pnna- 
nf,  ive. 

SHORT-WINGED,  a^j.  qui  a  lea  ailea  courtes 
SHORT-WITTED,  u^r.  qui  a  peu  de  névojaoce; 

sans  prévoyance  ;  (fam,),  qui  ne  vmt  pas  plus  km  que 

son  nez. 

SHOT,  p,  pl.  of  To  Shoot.  7Va  m  masAoT,  voill  qui 
est  bien  tiré,  l  kAitd  four  out  of  five,  it  it  not  bad  At,  it 
it  f  j'en  ai  tué  quatre  sur  cinq  ;  ce  n'est  pas  mal  tiré,  n'cat- 
oepasl 
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SHOT,  a.  Ommi-tAor,  boulet  (de  caooa),  at.;  eanitttr- 
•fof,  mitiaille,/.  ;  awiaU-ahoi,  plomb,  m.  ;  «ooN-Arf,  che- 
rrotiite.  7b  Aorf  tpM  «Notf-atef,  charger  4  plomb.  Mi/Am 
wriMHwdto,  à  portée  du  cuxmi.  Oktf  ^mMukf-ekt,  bon 
de  la  portée  da  fîiril.  Ttbta  a»td  eW,  ètro  boa  tireur. 
ff«  M  a  dead  tkot  (tfa  dmiSit),  il  tue  toujoun — il  ne 
menque  jamwe— «on  homme.  (QT^  9"^  inarimam),  il 
ne  manque  jamaig  Ha  eoup.  Yoi  on  a  bad  ikot,  voua 
tires  mal— roua  n'Stei  paa  bon  tireur.  /Jkm  keard  moiral 
Aatt,  j'ai  entendu  pluaiears  ooaps  d«  foril-Hle  pirtolet — de 
canon.  I  Aom  bad  Ihrm  Jutt,  j'u  tiré  trrà  ooiui.  H* 
netivdbû  adon-wargi  ihlim  the  arm,  il  recntla  ballede 
aou  advenaiie  daiu  le  bna.  TTtert  i$  tbt  piâoe  tb»  ibot  hii, 
voici  )a  place  où  le  cuup — la  balle— le  boulet — a  porté. 
fVè  bad  t*m  tint»  m  oar  vmW,  trot*  bouleto  ont  atteint 
notremit.  1  bad  m  gwniat,  /  iwm  «tof  w  %  j'ai  reçu 
nueoupdefonl — un  coup  defta—ila  jambe.  Ym  an 
mai  aboi,  anj/tmt  TOna  n'étea  paa  UeMé,  n'«at<e  paa  t  Ta 
éeak«(7iaaaoUMr>fttrefiiaiUé.  ((yaaimt^)  Tbtpoot 
dçg  wat  tbût,  le  pauvre  ohioi  fiit  tué  d'un  coup  de  fiuài — 
de  pMlolet  (Fam.J  1h  bao»  a  tbot  ÎM  Uta  lubr)  anrir  dee 
ivoviriona — fttre  Hnroviaioiiué. 

("ffMotaiiigJ;  éwi^L 

SHOT-TREB,  a^j,  76  ttcajm  tbot-fim,  échapper  aux 
bouletietanx  ballea— nepaareoevoir  uneégratignon — . — 
(ffffrom  diargt),  aana  naia,  aana  payer. 

8HOTTEN,  a^r.  (of  Jùb  tebicb  bat  apnpMd),  qui  a 
ftayé;  (dùbeatml),  déboi^  e.    £W  Shoulder-Sbotten. 

SHOULD.  (S^M  f^coHdititmoL)  if  I  bad  a  b»m  I 
âboaU  (MiaaUJ  g»,  j'inia,  ai  j'arua  un  dwval.  ffmU  ym 
doit  if  jfoa  «m  ù  wuf  fbett  Vf,  l  tUak  ItbimU,  le 
ftries-vous  ai  voua  étiea  &  ma  place  î  Je  eroia  que  oui— 
oui,  je  cnna  que  je  le  Teraîa.  Ai»,  /  dttCt  tbimà  l  dumll, 
nun,  je  ne  le  croia  pa>— non,  je  ne  cruï»  paa  que  je  le  flaae. 

Shoold  boM  immtimtt  an  mfteaiim  m»anmg,  Ukt  SwIL 
Ifl  bad  ai^aKtbanlg  Ibu^  «4o«U  it  difertai,  à  j'en 
avwa  le  pnuvMr  lea  cnoaes  acnient  difli&reutea.  /s  tbat 
cam  ym  ibcmU  go  tebtibtr  or  ma,  daoe  ce  caa-U,  roua  tries 
que  cela  voua  convînt  ou  non. 

If  I  ibotdd  bear/rmn  tbm  ItoiU  in/crm  ytw  of  il,  Ù  je 
recevaîa  de  leun  nouvelle^  je  voua  en  iuformeraia.  Jf 
k  Aetddrain  wtwotJd  mf^all  pleurùt,  noua  n'irione 
paa.  If  it  tbtmid  happât  ta  ram  wt  wmU  ttag  at  boau,  a'il 
■irivait  qu'il  plût,  noua  rcstcriona  à  la  maiaiin. 

Should  amttimit  ioÊpàa  daly,  M^ioa,  in  lobieb  cam  it 
i»  afmidby  tbt  comlitiimal  of  devoir.  Yoa  tbotiU  pay 
Ami,  roua  devriet  le  payer.  You  ibould  kiv»  paid  bim, 
roua  auries  dd  le  payer.  TTùmgi  art  mi  «m  tbty  tbatdd  bg, 
lflBebaMeneaantpBBceqn'elleadeTraieutte&  SbimUmot 
Mji  Anw  wriltm  toutt  BB^ce  que  Jean  n'aurait  paa  dû 
nona  écrire)  H»  ùno  b*tt*r  tkaa  be  thoald  be,  ïl  ne  vaut 
pua  mieux  qu'il  ne  le  devrait. 

SHOULDEK,  a.  épaule,/  S,e  bat  bigb  éumUira,  M» 
a  lea  épaulée  huitea.  H*  Umck  Mm  in  the  abouUer.  il  le 
frappa  &  Tépaiile.  He  tbneyged  bïa  tboMertt  il  hauaaa  les 
Ajaules.  H»  ful  bi$  tbomUer  out  ^  joiat^  û  i'esl  démia 
I  épaule. 

Ta  SHOULDER.  «.  a.  donner  nn  coup  d'étiaul«; 
épauler.  (Tb  carry  m  tb*  iboiMer.)  Th  AikÙu^  aU^, 
charger,  piwtCT  un  panier  aur  lea  époulea. 

(MUlary.)  SboUder  armai  pwtes  armeal  /  awa ofr- 
iigid  ta  iboukUr  tbe  mrnbrt,  je  fim  obligé  de  porter  le  moua- 
quet — de  me  faire  aoldat. 

SHOULDKR-BELT,  a.  baudrier,  m. 

SHOULDER-BLADE,  a.  omoplate,/. 

SHOULDER-CLAPPER,  ■.  homme  Amilicr;  qui 
tape  aur  l'épaule  dee  personnea  fiuailièmnent. 

SHOULDERED,  «fif.  ïh  é>  lyb'tbimUind,  avoir  let 
jpanlea  bantsa — anrïr  la  tfit*  enlmieée  autre  lea  deux 
épaulée. 

SHOULDER.KN0T,  t.  (vont  by  mvaatë),  aiguillette, 
/.    Tkê  baigbtatflbe  Aouida-iaua,'\a  raletwlle. 

SHOULDER-SHOTTEN,  a^.  (of  a  bone),  épaulé. 
SHOULDER-SLIP,  «.  dùlocatîon  de  l'épaule. 
SHOUT,  ».  cri,  m.    Tbeygama  gnat  Août  <m  bit  ar- 
rivai, lia  pouaeâient  de*  cria— U  le  aaluirent  de  lenra  cria 
— de  lewa  virât — i  aon  airivé&   7K*  Hbodiaiit  gaai  a 
reat  about  im  danaioUf  laa  Bhodieua  poimirwit  dat  nnéa^ 
«SI 
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/  never  beard  aaytbiag  approaebimg  an  StfM  akoat,  ja  n'ai 
jamaia  entendu  rien  qui  puisse  k  comparer  aux  rirafr— 
aux  acclamations— des  élèves  d'Eton. 

To  SHOtTT,  V.  ff.  pousser  des  cris  de  joie,  de  triomi^w. 
Saluer  un  persotniage  marquant  par  des  rivât — des  acclap 
mation»— dea  applaud iaaementa. 

8U0UTER,  a.  qui  crie  ;  qui  pooaae  des  cria. 

SHOUTING,  p.  pr.  (uttd  tUbtt.).    See  Sbotit 

Ta  SHOVE,  V.  a.,  r.  n.  pousser.  Slaee  the  tabk /artbeTt 
poiûsea  la  table  plus  loin.  Tu  Aon  a  boat  om  tbe  water, 
pousser  un  bateau  sur  l'eau,  lit  atonr  ia,  eufimoer.  Ta 
tkove  ^ fhm  tbe  Aort,fr<m  a  Aip,  pousser  au  largo. 

SHOVE,  s.  To  give  a  Aoee,  potisaer. 

SHOVEL,  a.  pelle, /:;/n-steim»lloii«n,/l  Aaaet- 
bat,  ê.  chapeau  d'ecclésiastique. 

7b  SHOVBI^  «.  a.  remuer,  charger  arec  dm  pdla.  TV 
aboaei  im,  jeter  i  la  pelle — par  pelletée. 

SHOVBL-BOARD,  t.  (a  gamej,  galet,  ai. 

SHO VELER,  s  (tort  t^ducb),  canard  4  larg*  bec 

SHOVELFUL,  a.  pelletée.  /. 

SHOW,  a.  (Sigbi,  ipactack.)  Thare  wen  many  Atan 
at  tbe  fair,  il  y  avait  nombre  de  apectaclea  t  la  fuire 
Rarte,  peep^Aam,  optique,/.  Puff^-Aom,  marionnettes,/. 
(E^AAdiona  montrou»  pertomt,  animait J,  spectaclea,/. 
To  kttp  a  tbou>,  montrer  la  lanterne  magiqiie— lea  marion- 
nettes, une  optique,  des  curîoailéa,  &c.  7b  mabe  a  Aoeo  o* 
OMe't  atif,  se  montrer — se  donner — en  spectacle.  T'A*  eity 
itte^  mabet  tbe  wobUtt  tbom  ^  any  i»  ibe  world,  la  ville  elle- 
même  offi«  leplusbeaucoupd'fleil— ^ectadc— dummide^ 

7%(oa/fJÏ-ataiB,  la  montre  du  bétaiL  Jtbam^l^ipa,m» 
montre  de  tulipes.  <tf  aAsM^raBai,  une  aalk  d'ezpoaitioD — 
salle  de  parade,/.  TletbowitJlmeaidtidibuUbenitmtbi^ 
in,  la  montre  est  belle  en  dehors  maïa  le  dedans  u'ait  rien. 

(Ditpbu,  appearatuie.)  Tkaae  people  libt  Aow,  ces  gens- 
là  aiment  la  païada.  Tlkry  midu  a  abawoftbtir  rteba,  ils 
kat  parade,  étalage  de  leun  ricbessee.  'Yota^  smm  £Ar  1» 
moAt  a  abaw  uf  Ikàr  karnimg,  les  jeûnas  gens  auneut  ft  fiûxa 
étalage — parade — de  leur  savoir.  Tftqt  ssoilr  a  great  akma 
i^ktmdaeu  btd  did  notbiHg  ^  as,  tous  cas  témoignages 
d'intérêt  n'étaient  qu'un  raut  étalage,  ils  ne  faisaient  rien 
pour  noua.  TV*  will  make  a  fine  ahm,  cela  fera  bells 
iq^wnnoe.  Tiia  à  ait  men  akm,  tout  oda  u'eat  qn'uoa 
vame  appamice.  Tkia  riAfitnuture  ia/ar  men  Aow,  U 
ia  mot  tûtd,  ce  riche  ameublement  u'eat  que  pour  la  parade^ 
aa  ne  s'en  aert  pas.  Under  a  Aau>  vf  frimdAi^  sous  ap- 
paimoe  d'amitié— sous  l'appamice  ae  l'amitié.  He  it  a 
friend  o^  in  tbow,  c'est  un  ami  «a  qiparence,  roiU  tout. 
Mabe  a  tbow  o/A*uy  angry,  biles  aamblant  d'être  l&ché. 

T»  QMoA  M  dbuA  sAoï^ae  parler  par  sigtws.  Hearpntaai 
bit  joy  M  dumb  abaw,  il  exprimtut  sa  joie  par  des  ngpa». 
Tbe  dumb  tbaw     an  actor,  la  pantomime  d'un  acteur. 

7b  SHOW,  V.  a.  montrer.  mU you  Aou> me yom- bookat 
voules-roua  me  montrer  vos  livres?  £Aohi  tkt  skm  tbe 
bouae  Ibey  occupy,  moutrex  &  cet  homme  la  maison  qu'ils 
habitenL  (7\t  teaeb,)  He  show»  Latin,  il  montre  le  Ijttàsu 
Sbmo  bim  baie  t»  do  il  (tbe  mqr  to  do  U),  monties-kii 
à  le  faire — le  moyen,  la  manière  de  le  ftin.  Sbaw  ma  tbe 
way  to  fVtmdaor,  montres-moi-~indiqnei-moi — le  cbemio 
da  Windsor,  h'bo  Aowad  you  tbat  triekf  qui  voua  & 
montré  ce  tour — qui  voua  a  enaaigné  à  fiùre  ce  tour  t  ifs 
•Aewa  nojey  at  aeeùrg  yen,  il  ne  montre  aoouoe  joie  de 
roua  rmr.  TVs  ocftas  sAsa»  cownny»,  cette  action  montra 
du  courage.  Il  iamt  poSte  to  abmaptapU  witb  your  Jtngar^ 
il  n'eat  pas  poli  de  montrer  les  penonnes  du  doigt  Ha 
tbom  gnat  frendAip  in  you,  il  vous  témoigne  beaucoup 
d'amitié.  He  Aowed  no  frietidtbip  in  ibai  cote,  il  n'a  paa 
fait  i»euve  d'amitié  dans  ce  cas-li.  Tbat  abowi  tbat  As  ta 
AimMtarlad,  cela  montre  qu'il  a  le  «mu  bon.  Orna,  Am 
a  Sttk  merof,  allons,  montres  un  peu  dlndulgewM — de 
démence.  ^  aAow  maray  ("to  apart  &iie  gr&ce.  ToAom 
atltmlioHt  /»  a  pertom,  témoigner  des  égards  à — faîte  des 
politesses  à — avoir  des  bootéa  pour — une  persooiw. 

Sbow  tkt  ftnltemen  m,  fiutes  entier  cea  meaaieuis.  ffe 
wtn  AowH  mto  tit  dinùig-roaat,  on  noua  Bt  entrer — cou* 
duisit — dans  la  aalle  à  manger.  /  tbaiBtd  Um  tbe  dow,  j» 
lut  montrai  la  porte.  Out  oftburaom,  never tbovi your 
fact  ben  agmn,  aortes,  ne  roua  nmontres  jamak  ici.  Ha 
irmU  as<  din  te  aAaw  Ais^bat  Atn^  il  o'osemit  se  mODtrar  loi. 
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n  aham  eff^  tiàn  pande  de^  7b  tkow/brtk,  mtoifetfer  ; 
tùn  coDuattre  (une  lâtoae  à  uns  penonne). 
To  akmw  (tù  expoK),  dému^uer. 
To  SHOW,  V.  n.  paraître;  avoir  l'air;  l'apparence. 
SHOW-BREAD,  t.  pain  de  propoùtu»,  m. 
SHOWBR,  «.  qiù  montre. 

SHOWBR,  t.  ondée,  /.  (A  Jkovy  aowtr)^  arène,  /. 
Wait  US  Iht  ihotBtr  ù  mer,  attendes  que  Tmidée  toit  poiiée. 
ffk  had  a  ktavj/  «louw  oit  our  jotmuy,  nous  avons  eu— 
«•M7é  nne  arène  en  toute.  A  Aomtr  yoU,  ^ttwoy  Sçc., 
«M  {dnia  dV,  de  pienca,  ftc.  A  Anèer  ^amwi,  um 
ndle  de  daida.  Aprit  lAotnir,  petite  ondée  d  arril— gibou- 
lée de  mars, 

To  SHOWER,  v.a.  (to  vattr),  arrcwer;  (figur.)  to 
four),  faire  pleuroïr;  rereer.  Gjd  wag  t^owtrtd  upon 
Ihm,  on  lenr  renaît  de  l'or    plnnes  maioi. 

SHOWER-BATH,  *.  douche  Cdenendante),/. 

SHOWERLESS,  a^'.  (qf  Ihe  tPtalkrr),  mc  ;  saof  pluie. 

SHOWERY,  4ujr'.  (tetather),  tempi  incertain  et  piu- 
rieux,  m.  tempi  d'arenes — grue. 

SHOWILY,  adv.  A  tomnan  tkombf  drtittd,  une  femme 
mÎM  arec  ftite  ;  brillamment.  TTu  hmm  ii  thottify  finr- 
mtktd,  cette  maiioo  eat  f&itueusement  meublée. 

SHOWISH^Id^i'.  SAc  Aaii  a  «kwytZra*^  elle  avait  une 

SHOWY,  }  parure  brillante — remarqo^le  par  kmi 
éclat.  Sht  ù  a  moiDjf  ffiri,  c'est  une  jeune  penonne  qui  a 
une  belle  apparence — qui  attire  les  regards — dont  la  beauté 
fnnpe.  T%»  fumitttrt  it  jAokw,  l'ameublement  est  Inillant 
— nappe  la  rue.  Thejf  liAr  Knafifs&o«3r>  ils  aiment  ce  ^ui 
a  belle  apparence — ce  qui  ftnpe. 

SHRANK,  pnt,     Ta  Shrink. 

SHRED,  s.  rognure,     lambeau,  m. 

To  SHRED,  V.  a.  mettre  en  lambeaux. 

SHREW,  s.  pi»^ècbe,/.  femme  acariâtre,/. 

SHREWD,  (ufr*.  fin,  e  ;  malin,  moligrie.  A  «ArruW  man, 
un  homme  fin,  malin,  qui  a  du  discernement.  Ht  played 
M»  a  thmod  iiém.  il  nous  joua  un  toor  malin,  méchant 

SHREWDLY,  adv.  malignement;  finement;  (vexa- 
tioKMb/),  méchamment. 

SHREWDNESS,  «.  finesse,/,  discernement  fin,  tu. 

SHREWISH,  «4'.  fin,  e,  malin,  e.  (Pmùh),  gnm- 
deuie;  de  mauvaise  humeur. 

SHREWISHLV,  adv.  avec  humeur. 

SHREWDNESS,  «.  humeur  acarittre,  gnndeaee. 
(CuTiiuimJ,  finesse,/,  humeur  malign^  fine. 

SHKEWMOUSE,  i.  musaraigne,/. 

SHRIEK,  «.  cri,  m.  [hauts  cris. 

7h  SHRIEK,  V.  m.  crier.    7b  sArûA  ahtui,  pousser  les 

SHRIEKING,  p.  pr.  (taed  mJut.),  cri,  n. 

SHRIEVALTY,  s.  ftaoctions,  iOm*  de  shérif. 

8HR1BVE,  s.  shérif,  tn. 

SHRIPT,  t.  confeninn  auricolaÎT^i^ 

SHRIGHT,  s.  &(SbrieI[. 

SHRIKE,  a.  (ahird),  lanier,  m. 

SHRILL,  aâj.  perçant,  e  ;  aigu,  oigne. 

7b  SHRILL,  V.  a.  rendre  on  ion  perçant,  ^gu. 

SHRILLY,  odh  aree  un  son  aigo,  perçant. 

SHRIMP,  s.  chevntt^/.;  faun  com.  coflU;  cierette,/ 
(manger  de  la  creretle);  (a  very  imatt  pirmm),  nabot; 
petit  nain. 

SHRINE,  s.  chine,/.  (AUar.)  Corne,  offer  al  my 
afcrwM,  and  I  mil  hefy  llim,  riens  &ire  une  offrande  sur  mon 
autel,  et  je  t'aidou. 

7b  SHRINK,  t>.  H.  fïo  eomtract,  os  ehlh,  ùmn,  l^), 
rétrécir  ;  se  rétrécir;  (l9  ikrmit,  at  pareAmmt,  si»),  te 
ratariner;  (tf  mmn,  fbrm,  tiriiig»},  ae  cootncter;  se 
retiicT. 

fTb  inAUwM),  rmil)  Ahraot  mm  mtvMmlm  &om 
datigtr,  m  homme  cmrageux  ne  lecule  pas  deratit  le — 1 
la  rue  du — danger.  M'ètMfou  ihrimk  pmt  gonrdutgf 
reculeriez-Tous  i  remplir  rotre  devoir  t  mimt  (Armés 
fivm  the  rtàtal  um-  tt*DM,  mon  esprit  recule  d'horreur  au 
récit  de  nos  maux. 

Utetf  Aimi  under  hit  inert  look,  son  regard  sévère  les 
fUsut  rentrer  sons  terre — lea  accablai  t— com  me  ils  se 
rapetÏMaient  'derant  lui  ! 

SHRINK,  t.  cantracliuo,/. 

SHRINKAGE,  s.  contiEctioii,/.  rétrécissement  «i. 
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SHRINEER,  ».  qui  recule  ;  qui  se  lUt  petit 
SHRINKING,  p.  pr.  (mmd  méit.),  rétréciMemat,  m. 
SHRIVALTV,  (.  ftRKstions  de— tempe  que  l'on  mnpUt 
les  fonctions  de— îdiérif. 

To  SHRIVE,  V.  a.  confesKr. 

7b  SHRIVEL,  v.  a.  se  ratatiner;  se  nia.  7W  aiùa 
■An'twJ^  iciVA  la  peau  ae  rid^  se  tatatîne  aree  l'ige. 
V.  a.  laire  ratatmer  ;  gréiiller. 

SHRIVER,  t.  confeiMur. 

SHRIVING,  p.  pr,  (tmed  si^J,  eonfinrimi,/ 

8HROIID,  s.  f  iwisfftiiy  ^mp,  liDcenl,  m.;  Cm  m  Mp}. 
hauban»,  m.  pL 

To  SHROUD,  v.a.M'Om  tkad),  envrelir  ;  (ta  eonr, 
thelterj,  courrir;  cacha',  proléger,  v.  n.  me  cacber. 
SkroÊided  m  daràMett,  enserdi  dans  l'ofaecurité. 

SHROUDY,  aijf.  sombre  ;  qui  cache,  protège. 

SHROVE-TIDE,        Is.  Mardi  avant  le  carême; 

SHROVB-TUBSDAYJ  Uardi-^ms,  «.  Sm  FkcDcL 
Part. 

SHROVING,  s.  faire  la  F&te  du  Mardi-gras. 
SHRUB,  «.  arbriMeau,  m.  ;  (a  lerf^skrfar),  aoriwt,  ». 
SHRUBBERY,  s.  bosquet,  m. 
SHRUBBY.«4p.         •  d'atfariMBOz;  qui  rcwmble 
k  on  arbrisseau.  résamln. 
7b  SHRUG,  r.  a.    To  tirt^  Ils  JmUirÊ,  hauiaer  les 
SHRUG,  s.  haussement  d'épmiles,  ai. 
SHRUNK,  pnt.  of  To  Sbnuk. 

SHRUNKEN,  p.  pl.  of  7b  Shrinlc.  (Of  lUmgt),  ré- 
tréci, e;  ratatiné,  e;  «battu, e.  Stetlmvai. 

8HUDDBB,  «.  frémiwnnent  m,  frisumement  wa.  A 
cold  AmUtr,  Mwn,  m. 

7b  SHUDDER,  v.  n.  Wnuier.  To  Oatdder  witk  Imrrw, 
frissonner  d'horreur.  [m.  fHmon,  at. 

SHUDDERING,  p.  pr.  (uted  nAtt.X  rrinonnemoit 

SHUFFLE,  t.  (a»  evaiion,  a  diilivnat  «raoej,  mauvaise 
excuse,/,  défeite,/.  (Q/cardt.)  Thght  the  tarda  amtd^ 
àuiffU,  battre  lee  cartes  nne  seconde  lùi^  de  nonreau. 
(Mùrtun,  cw^swi  mtdiey),  mélange,  m. 

7b  SHUFFLE,  v.  n.  (To  tkrov  imto  âmrdtr.)  U 
fotl  Mtyiffood  and  «vil  lie  Auffled,  le  bien  el  le  mal  se 
trouvent  mêlés  dans  la  plupart  des  choses.  To  tkuffle 
wunigjhm  hand  to  hand,  faire  paner  l'argent  de  main  en 
mwn.  H*  hat  Auffled  Iht  Iwo  *nd$  ^tki  tentenee  tomikert 
il  a  jeté — mêlée — ensemble  les  deux  boats  de  Ik  rtirmtf. 
7b  sé«/^«  cored,  mfiler,  battre  les  cartes.  Theyikt^UdUml» 
the  paptn  that  ver*  êeized,  île  le  fourrèrent— le  faufilèrent 
— dans  les  papîen  qui  furent  sairiL  J/ the  th^  wttaearrm, 
wt  ehifflt  it  off  to  our  nii^boitri,  li  la  chose  manqw,  noos 
U  r^etons  sor— bous  la  panons  à — nos  voisins.  ^  wIm 
aehU  it  qmtiiomd  for  any  tkùig,  he  thttfflet  ù  offmtkm 
fahehood.  As  mutt  ht  ehatiiaed,  si  lorsque  l'on  questinme 
un  enbnt  sur  one  chose  quelconque,  il  élude,  il  m  r- 
conn  à  un  mensoi^,  il  faut  alon  le  chfttier.  He  triad  tv 
aAu{^  it  off,  il  chercha  i  éluder — â  détourner — la  qnestiwi. 
(Th  ftrm  tmmdtuotitly.)  Ut  tk^ed  tip  a  piaee,  il  bAcU 
une  paix. 

«.R.  fVoardliX  battra  meier  la  cartes.  (Tophywiemm 
tricht  to  eaade  fair  qtiettioiu),  répondre  par  des  débiic^ 
tergiverser.  (Not  to  tpeak  ta  a  ttra^lUftirward  ataxmor), 
ne  pas  aller  droit  ;  gauchir.  Amtteer  wi/kovt  Avgiinif,  pas 
d'excuses — pas  de  défaites,  ilites-rrai,  parlea-rraï.  TLil 
eUld  il  alwayt  thiffUng,  cet  enfanta  toujoun  des  excuses— 
dn  défaites — toute»  prêtes — . — ne  dit  jamais  la  vérité. 

(Thmovewitkam  irregmbrg»!),  tniaer  la  jambe,  le 
pied.  C7b  mot»  on  by  degrtea.)  Ht  thiffed,  ttëke /ow^ 
tanarjT  dote  to  her,  il  i'Bvan«;a  petit  à  petit,  tant  qu'i  la 
fin  il  K  trouva  pré»  d'elle.  The  ekiU  doa  mot  woA  yt, 
btd  thtMit,  reniant  ne  marehe  pa>  encon^  il  ae  tnbw  ît» 
pieds,  oes  t"Httw- 

SHUFPLE-BOARD,  t.  (a  game),  |alet,  m. 

SHUFFLER,  t.  homme  de  mauvaise  in  ;  bonme  qui 
ose  de  dé&ïles,  qui  donne  de  mauvaises  excuses,  raisons. 
You  are  a  ihtiffler,  vous  m«  donnea-li  de  mauraisn  niaona 
(Of  a  bojf,  aymtk.)  That  dtUd  a  a  tih  Jaigbr^  c'est  m 
vilain  enfirot  dont  ou  ne  peut  arracher  la  vérité— qui  a 
toujoun  des  excusée  toutes  prêles — qui  est  mna  candeur. 
yW,  An0lar,  menteur  qne  roos  êtes. 

8HUrFLINO,f;}r.riHirf«ilsf.;  AeShnOe.  (Cmd 
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«fO  ^  àmffiing  exam,  une  nuaraise  exctue;  une 
débite.  A  tkuffling  ftUow.  See  Shuffler. 

SHUFFLIKGLY,  a<b.  an  donuantdemaunuaee  niioiia, 
ezciveci  ea  ucaot  de  détaitea;  par  det  dé&ite*.  (Qf 
MODin?^,  en  tnlnaotlajambe.  ( 0/ a  child),  ease  ttalanat 
$m  les  met]»  et  «ur  lei  ouîne. 

7b  SHUN,  V.  a.  éviter  (one  penoone,  une  ohow)  ; 
ériter  de  ftiie  una  cJidh. 

SHUNLESS,  a^:  ioÀvitable. 

7b  SHUT,  V.  a.,  v.  n.  fermer.  SImt  tha  doar,  ftnnei  la 

rte.  Shall  I  Aut  AavindMof  rft.lei'TDiisque  je  ièrme 
fen&tie  i  TV  door  ù  mt  Aut  vnth  the  kiy,  bul  with  a 
boit,  la  porte  n'eat  pu  famée  à  la  clef,  maie  au  verrou. 
7Xù  door  data  not  «W  (clam)  totli,  cette  porte  ne  ferme 
paa  biv.  Ctrtaimjbiimn  timt  «f  nij^^  oertaines  flears  as 
nrment  la  nuit 

Shut  sow  eifwt,  ycwr  hand,  fermei  le»  jeux,  la  main.  / 
tmi£^^  m/A  mjr  cjwriAwf,  j'irais  lec  yeux  Ibriné*.  Qamot 
«ou  dmt  hU  mouth  t  ne  nuriez-vouc  lui  fenaer — clore — la 
Douclie  f 

Ofir  porta  wm  Aut  agaàut  tht  Bruiuh,  nos  porta  étaient 
fermés  aux  Anglais — les  Ai^laie  âtieut  exclus  de  m» 
pOTtx.  fft  have  been  ahtigid  to  ahrf  enr  docr  /»  kimy  nous 
avons  été  obligés  de  lui  fermer  notre  porte. 

7\i  StiUT,  wtih  prtpontUma. 

(Ih.)  Alt  a  parton  in,  renfermer  une  penonne.  ffi 
mr»  AMt  Mi,  nous  somme*  enfermés,  renfermés,  ShutuUlhtte 
tkiHgê  M  imlsr  hck  and  keg,  reufermex  toute*  ces  dtows- 
li  soui  clef— A  clef,  (M  ma.)  7b  Ant  in  Ihi  Imd,  fermer 
la  terres 

(Oui.)  YoM  have  Aut  me  mû,  rooê  are*  fenn£  la  porte 
en  dedans,  je  ne  saurais  entrer.  ShiU  him  oui,  fermez  la 
porte  sur  Ini-^te  le  laistei  pas  entrer,  ffe  are  Ami  om/, 
pouaiomineaàlapoile  wi  a  fermé  k  porta  anrpoofc  7b 
siUrfeuf  Ac  raM,emp&chat la jdnie d'entrer.  (Tier^tde.) 
Ak  iaUereelittg  égeti  oeeuppng  the  mitui,  Auti  out  aO  other 
Ihoughti,  un  sujet  intéressant^  qui  occupe  notre  esprit,  exclut 
toute  autre  pensée.  /  hmw  not  whtf  we  art  AÛt  out  of  all 
fksr  »{r'ojr*Mm/<,  Je  ne  sais  pas  pourquoi  noussommes  exclus 
— {nivés— de  tontes  ces  jouissance*.  We  are  Aui  out /hm 
Ihèm,  nous  en  sommes  exclu»— privé*. 

(t^)  7b  Attt  up  a  koÊim,  femwr  une  maison.  7b  Aut 
ap  a  thatg  (ta  place  it  in  oafettf),  renfermer  une  chose. 
7%s  primmert  are  thut  up  in  the  cattk,  les  prisonniers  sont 
enfermés  dans  le  château.  Uuff  hat»  been  Miged  to  Aut 
up  Amp,  ils  ont  été  obligés  de  fermer  boutique.  When  the 
marne  of  tife  it  ehut  up,  quand  U  scdne  de  la  vie  aeni 
terminée,  C7b  obstruct.)  Sonde  thut  the  postage,  de* 
sables  ofaetment  le  passage. 

SHUT,  (.  (aa  o/thmtting,  ctomiw),  cldtnia,/. 

SHUTTER,  t.  (otduâÊ  tkt  wuidtu),  contnnmt,  «.  ; 
(intidt),  Tole^  m. 

SHUTTLE,  «.  (a  mawr't  tool),  navette,/. 

8HUTTLECX)CK,  *.  volant,  m.  (jouer  a»  volant). 

SHY,  Oijf'.  (if  animait),  farcHiche  ;  ( of  pertone ),  ( timid, 
coy),  timide.  fVhai  makte  you  to  thy  f  qu'est-ce  qui  vous 
rend  si  timide — qu'est-ce  qui  vous  in6miaef  ( Uhtodabie), 
sauvage  ;  farouche.  A  Ay  feUoto  was  the  duht,  le  duc  était 
un  homme  sauvage;  (remrved),  réservé,  e.  (Caulioia, 
warjf.)  lamverg  Ay^empbumff  iuckmea$Ut  rjnguàa 
k  deux  fins  avant  d'employer  de  tels  moyvn*.  m  w  very 
Ay  if  giving  hit  opinion,  il  te  dé<ùde  difficilement  à  donner 
sou  opinion.  fVe  are  t^  af  oAittg  quettiont,  nous  faéiiton* 
à  faire  de*  questions.  Se  ii  very  thy  of  lending  mon^, 
il  ne  a*  6e  guère  i  prêter  son  argent  (Sutpidout,  un- 
mnUing.)  I  am  Ay  of  Am,  je  no  me  fle  guire  à  lui — je 
l'évite.  After  two  dayt  thnfteere  no  ibi^ywr  séf ,  au  bout  de 
deux  jours  ils  s'étaient  famiUariaé* — ila  avaient  perdu  leur 
timidité.  Hit  noience  mahrt  every  one  Ay  tfhim,  la  vio- 
lence de  son  caractère  étonne  tout  le  monde— fût  que 
personne  n'ose  l'approcher.  Prinoea  are,  hg  reatom  tf 
atattttmmmkat  Ayofthàrnuseettore,  les  prinoea,  par  raison 
d'état^  «mt  toujours  im  peu  soupçonneux — déBaiits — à 
l'égard  de  leurs  successeur*. 

SHVLY,  ado.  timidement  ;  arec  réserve  ;  avec  défiance. 

SHYNESS,  ».  (cognett),  timidité,/.;  Ç^aai.J,  sau- 
Tftgerie,/.;  (waniofconfidence),Ti»eTSt,f.\  (iffouf  ifam- 
JUUhc»  ia  one  s  ssjf'J^  mauvaise  honte^/. 
663 


S  X  D 

STALAGOQUB,  a^'.  (medic.),  sïalagogue;  qui  pro< 
SIBERIAN,  o^r*.  de  Sibérie.        [voque  la  lativatiiui. 
SIBBRITB,  t.  Sibérite,/.  schorl  rouge  de  Sibérie^  m. 
SIBILANT,  a^'.  aifflan^  e.  «.  lettre  sifflante^/. 
SIBILATION,  t.  sifflement,  m. 
SIBYI^s.  sibylle,/ 
SIBYLLINE,  «^'.  sibyllin,  e. 
SICAUORE,  i.(a  tree),  aicomor^  sycomore,  «s. 
7o  8ICCATK,  c  a.  (chem. ),  deaaéobar. 
SICCATION,  I.  (chem.)f  dmication,/. 
SICCATIVSj        (dmm^  medic.),  ilearieati^  ive.  s. 
dessicatif,  m. 

SICCITY,  I.  (chem.,  medic),  séchereate, /. 
SICB,  «.  (mx  al  dice,  or  bael^gammo»),  ms,  m. 
SlCH.aifi''.  SsiSuoh. 
8ICK,  t.  malade,  m.f. 

SICK,  at(f.  malade.  They  are  alletek  at  hom,  ils  sont 
tous  malades  chez  noua — toute  la  famille  est  indisposée. 
fPhal  it  he  tick  of  f  quel  est  schi  mal,  sa  maladie  1  He  wai 
tick  of  a  fever,  il  avait  la  fièvre.  Me  ie  very  etch  of  a  cold, 
il  a  un  gros  rhume  qui  le  rend  bieu  malade.  Tb  JaU  tick,  ' 
tomber  malade.   To  be  tick  to  death,  être  malade  â  la  mort 

To  be  lick  (to  feel  nowsea,  indined  to  vomit ),  avoir  mal 
au  OŒur.  I  feel  tick,  je  me  sens  envie  de  vomir  ;  le  oœur 
me  soulève.  He  hat  oeen  very  tick,  il  a  beaucoup  rendu, 
vomi.  Th*  rollii^  if  the  Aip  noies  ont  sk^  le  roulis  du 
naviia  roua  donne  1*  mal  de  oœur.  7b  be  teMiek.  avoir 
le  mal  da  mer.  Are youùek  al  maf  étes-rous  maUde  eu 
mer — 8te*-roa*  anjet  au  mal  de  nart  /t  nob*  me  $icà 
(ditguttt  mej  to  tm  tuA  tUnge,  cela  me  fiut  mai  an  ccBur 
de  roir  des  choses  pareilles. 

nbetickaf  a  thing  (la  be  tired  if  it),  Stre  las,  se, 
fiUîgué,  e,  d^&té,  e  d'une  chose.  IW  u>di  «wtt  6c  tiék  ^ 
LomAm^  vous  aérez  bientfit  laa  da  Loudic*.  i  am  sink  at 
hiart,  j'ai  ai  la  mint  dans  le  caur, 

SICK-BIRTH,  t.  (in  a  thip),  poste  de*  maladee,  m. 

SICK-CHAMBER,  t.  chambre  des  malades,/, 

7b  SICKEN,  V.  a.  rendre  malade.  And  ticheni  that 
man  to  death,  et  rend  celui-U  malade  à  la  mort  7b 
ticken  the  ttomach,  soulever  le  cœur,  donner  le  mal  de 
CŒur.  (Toditgutl.)  Il  nckentonttohoarthtvUeJlatltrer, 
cela  vous  fait  mal  au  cœur  d'entendre  ce  vil  flatteur. 

7b  SICKEN,  V.  n.  tomber  malade.  TKejudgee  tichened 
tqion  it  and  died,  les  juges  en  tombèrent  malades,  et  mou- 
rurent To  be  tickmingfor  a  dimam,  couver  une  maladie. 
He  it  mckenùig  for  the  meatlet,  il  n  avoir  la  rougeole. 

C7b  feel  dieted,  faint.)  Itickem  at  that  idea,  à  cette 
idee,  je  me  seus  défaillir — le  cœur  me  manque — .  — l'idée 
seule  m'en  fait  mal.  C7b  dirawnaA.^  AU pleamtrti  aiefca, 
tous  les  ^aisir*  finissent  par  lai^iuir. 

SICKER,  o^'.  sûr,  e  ;  certun,  e. 

gjQ^^^^y  |aifii.  sûrement;  cartamtment. 

SICKBRNESS,  «.  aOreté,/.  certitude,/. 
SICKISH,  a4f.   7b  6*  -~,  être  nn  peu  malade^ ne  pas 
se  porter  tr^bien  ;  ( diigutting ),  nauséabond,  e. 

SICKLE,  s.  faucille,/. 

SICKLED,  a^'.  armé,  e  d'une  faucille. 

SICKLKMaN,!  •  ^ 

SICKLBR,     j"*  "■"i"'''"'**'')  *"*  mouwnnen*^/. 

SICKLINESS,  t.  (afa  eSmate,  a  maton\  inaalnbiité, 
/,  ;  (^  a  pirton ),  mauvais  état  de  la  santé  de. 

SICK-LIST,  I.  liste  des  malades. 

SICKLY,  aiy.  (tfaperm ),  maladif,  ire  ;  a  cUmait, 
a  maton),  insalulwe;  qui  cause  des  maladie*;  (toeat), 
làible,  languissant,  e. 

SICKNESS,  «.  maladie,/.  Sea-ncknem,  mal  de  mer,  m. 

SIDE,  s.  côté,  M.  Tfu  ràA/  aide,  le  cAté  droit  The 
l^  tide,  le  c&té  gauche.  Thty  liœ  on  the  right  tide  of  tht 
road,  ils  demeurent  du  c3té  droit  de  la  route.  Place  it 
Ay /Acaiiii^  «h*  door,  mettez-le  iefitéda  la  porte.  ^  Inf 
my  âidt,  aaaejM-voua  à  c&té  de  ratfi— me*  eoléa.  On  mm 
t&,  d'an  e&té — d'une  part.  On  tht  othtr  mdi,  de  l'autre 
cAté — d'autre  part  On  every  tide,  de  tous  c6tés,  de  tous  lea 
côtés.  On  both  tidtt,  des  deux  côtés.  On  hit  molher'e  tide, 
du  côté  de  sa  mère.  Il  it  ail  on  on»  tide,  il  eet  tout  de  côté 
— ^out  d'un  côté.  Ht  received  a  Aot  in  hit  tide,  il  reçut 
un  coup  de  feu  dans  le  côté — au  côté.   TVy  livt  tkï»  mM 
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tt«  Mi^ii^  ill  demeiiKiit  d«  ce  eM  dn  ponL  Oh  At 
tiAtr  ndt  tim  Anw&f,  d«  l'aatn  o8té  dn  Dumber  CQT 
MMMtli ),  flanc,  m, 

7%fy  mm  aiaitd  bff  tht  ndi  tf  Hm  rood,  ill  étaient  uni 
fur  le  bord  de  la  note.  /  tù  walk  bg  tht  àdt  ^  thi 
riMr,  j'aimt  i  hm  pramaner  mu  le  boni— 3e  kng— de  U 
riviin. 

(Party,  tÊCt.)  Hi  hat  gaimté  the  etttwm  tfaBmJM,  il  « 
gagné  l'wectioD  de  tou>  le«  uutia.  7b  loir  «idr  wHk  rlït 
rojfoSMê,  embtmner  le  parti  oee  royaliitei. 

n  dmm  tùUê  (te  aabtf  parHa  m  gtmiêf  at  al  erkkti), 
Uin  choix  dee  jouenn. 

SIDEfOijr'.iiidïiec^e;  qui  rient  de  edié.  (Ata^ftdnt, 
aide  w  «airf  ito  firm  nmral  owh^mmin/  mnb  idUcA  miSb* 
fiiaid  M  /AaV  friptr  ylwfcj 

n  SIDE  wire,  e.  m.  être  du  puti,  du  cSté  de: 
mJÊ  loith  jm,  noui  nnimce  de  rotie  paiti(  de  votre  e6té. 
7%tf  moK  ndt  agaàat  ym,  ili  aont  maintenant  oontre  voue 
— hJq  parti  qni  voua  wt  oppoet. 

SIDE-BOARD,  ».  buA^  si. 

SIDE-BLOW,  «.  coop  de  imn,  «. 

8IDB-B0X.  «.  (in  a  pbyhimm),  loge  de  c8t«,/. 

8IDE-FACB,  *.  proftl,  m. 

SIDEUNO.iKfc.  7bffemUùM.al1erdefl6té. 

61D8L0NG,a4'.dteÔti.  A  iirfdwy  ^towr,  nP  regard 
de  cdté. 

SIDELONG,  «.  ad»,  de  eAtC;  lor  le  cAté. 
SIDER,  >.  (am  kAo  taku  a  aUk)^  paitinn. 
SIDERAL,  1  ,  . 

SIDEREAL,}"*- 

8IDERATBD,  o^p.  a  tmrto»),  lunatique  ;  qui  «t 
•Due  Ilnflnenca  d'une  planHe. 

SIDIRATION,  a.  iidéiatlon./. 

SIDEROCI^PTE,  «.  eidéroelepte,  /.  inbataiioe  vol* 

SIDERITS,  I.  aidérite,/.  aiman^  m.  [eanique,/. 

SIDEROGRAPHIC,     ï  ... 

SIDBROGRAPHICAI,}**-  «^««"phiqu* 

fflDBROGRAFfUST,  *.  gravenr  eur  acier. 

SIDEROGRAPHY,  «.  wMngniihiek  /.  gUTon  nr 
«îer,/. 

SIDEROSCOPE,  t.  ndtroKopt^  ai. 

SIDE-SADDLE,  a.  eelle  de  femme,/ 

SIDE-SADDLB-yLOWER,  a.  eepèce  de  warin. 

SIDRSHAN,  ».  (m  atnttamt  ckurdurardim),  aoof- 

marguillier;  (apaHwwm),  partiaan,  at. 

SIDEWAYS,!  ^  A  ^n.-    A  w  ■    1  ^1 
SIDEWISE,  )     '  debuui;  lateialenwtit. 

n  SIDLE,  0.  a.  7b  «ifa  MfM^A  a  cmm^  liaT«n«  one 
feule  en  mardiant  de  côté. 

SIEGE,  •.  (ijge,  tn.  (mettre  le  aiége  ;  lever  le  ti^ge.) 
7b  etenrf  mm,  aoutenir  un  eiéga.  BaMur  mma,  eiége  en 

To  SIEGE,  t.  a.  améger.  ftole. 

SIBNITE,  f.  lignite,/,  roche  primitiro,/. 

SIEVE,  «,  tamic,  m.  CMinr«ra«,  groe  tamia,  m.  AJ^h* 
aUm,  un  tamie  fin.  (Fvr  taam  thingt ),  crible,  n.  sa*,  m. 
7b  MM  rtrwgft  s  «NH,  paieer  au— par  le— tamia. 

7b  SIPT,  n  a.  7b  MfY  pmr,  any  fotctfa-,  tamiaer 
de  la  larioe,  &c.  (To  mfi  tamd,  cvnij,  cribler  du  nble, 
du  blé. 

(Figiar.)  If  %  thntgk/i  totf  *^*d,  ri  on  examinait 
acru^leucement  tea  peiwéee — n  aa  les  paaiatt  par  le 
tamu.  ITa  Aow  a^M  kia  ecaduct,  noua  arone  jaaat  aa 
conduite  par  le  tamifc  (Titemud.)  l wamU  tiff kùm a» 
thit  patU,  je  le  ■oodciaîa  i  ce  lujet— je  cbmsharui  à  p4- 
nétwr  aa  penate. 
SIFTER,  a.  cribleur  ;  (fyur.  ),  qui  examînf,  qui  aonde. 
8IÎTING,  p.  pr.  (natd  mJiUt.)y  cribluiB,  /.  ;  (Jlgyr.), 
eiamen  acrupuleux,  minatienz. 

SIGH,  a.  aoupir,  m.   7b /efcA  a  dmp  tigk,  pouaier  on 
profuud  Muvjir. 

To  SIGH,  V.  n.  aou;prer.    Ta  ayftabn^  pouser  de 
profonda  loupira.   7b  tigh  /ir  hvt,  aonpuer  d'amour.  / 
tightd  to  ttt  mj/Mf^  thta  dtemtd,  je  aonpuaîa  (de  chagrin) 
de  me  voit  ainri  trompé. 
SIGHER,  «.  qni  aoujnre  ;  qui  pouaae  dea  aoupin; 
SIGHING,  p.  pr.  (lÊtti  mAtt.),  soupira,  «.  pL 


H\GWT,t.(famUgafvit>tm),iiw,'f.  Ilmatnotagoti 
ayér,  je  n'ai  paa  la  vue  bonne.   Bit       it  tkart,  il  a  la 
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'  vue  ooorti^baMï  n  voit  Uen  de  pria,  /fcaaahaya^tf, 
je  Toia  de  loin.  Miltm  loti  Ut  «yat,  Miltun  perdît  la  rub 
7X«  htt  vf  tight  «ut  éittratiiig  ta  him,  la  peile  de  la  vue 
était  une  choce  bien  affliraute  pour  lui,  U  it  août  meia 
hav  no  t^y  00  dit  que  lea  tau  pea  ne  voient  paa — août 
priTéea  de  la  vue.  11m  ^/h»  ha»  a  aAorp  i^Af,  m  Ijna  a 
la  rue  perçante. 

4riim,  ael  ^tinmg),  vue,  ^.  Wt  htnt  hen  a  fnltg 
r  rfikt  tamt,  de  oet  endroit  on  a  une  jolie  me  de  la 
Tuie.  Tht  two  armita  wtn  m  tight,  lA  deux  annéea  étaient 
en  rue.  fV*  tan  im  tight  cf  tamdL,  la  terre  était  en  vue — 
noua  artona  oonnaiamnce  de  la  terni.  Tkt  iHgageaitm  ma 
tmttM  0m  hud,  da  la  tsne  en  pouvait  voir  le 

oombat— le  combat  arait  lient  la  me  de  terre.  l%t9PVu 
Jf<Naif  om  M  M  pfaw  awU  «( /W<én«^  b  Montane  Blan^ 
se  voit  dairement  de  Portland.  Ut  ptriJud  ïn  auAf  ^Ht 
urmg,  il  périt  à  la  me  de  l'année.  In  tight  Aie  wtatha; 
aoua  iea  yenz  de  sa  mte. 

7b  htip  a  ptrtam,  a  thii^,  w  ay^  ne  paa  perdn  une 
peraonnc^  une  eboaa  de  me.  7b  amu  in  tight,  panitre; 
/Ca^  im  ayJK,  ne  voua  éloignet  pas  lanea-voua  à  portée  de 
la  rue.   7Vr  "tf  V  *V^>      !«•  perdit  bientôt 

de  rue — ila  disparuieut  en  un  momenL  Ue  tmmthad,  dit- 
apptartd  fropt  muf  tMt,  il  disparut  i  mes  y  eux.  7V 
moMMfaiM  it  eut  of  tiM  fnm  Htiaphet,  d'ici,  la  moDlagtw 
n'eat  paa  1  poHée  de  h  ma.  Tht  aqgi  rim  otrf  of  tight, 
l'aigle  a'élêve  à  perte  de  rue.  Whg  do  gem  ktap  thtat  titgt 
emt  ofti^t  f  pourauoi  caches-roua — ue  Iwaaea-Toas  paa 
voir — cea  choses-RI  Put  that  amt  ^  tight,  cacfaea  ceU 
quelque  part.  Sht  eoM  not  baar  him  <ml  if  ker  aight  am 
inttant,  elle  ne  pourait  le  perdre  de  rue  un  inataot — àie 
ne  pouvùt  aouffnr  qu'il  8*éIoignftt  d'elle.  Ht  kaip»  oara- 
ftiUg  emt  tf  light,  for  /tar  of  hit  eraditart,  il  ae  cache — il 
se  tient  Gacbé--âe  peur  de  an  créancien.  0»d  af  tag 
t^,  Stet-Toua  de  derant  mca  yeux.  Ouf  of  tight  aiM  y 
MiM^  Imti  dea  Tens,  loin  du  cceor,  I  haœ  ktt  mght  ^  hîti, 
ie  1  ai  perdu  de  rue.  Haoa  gou  hada  good  aighl  ef  hâtt 
l'avei-rous  bien  vu  f  MpêaaiUt  to  gtt  a  mght  ^  Um, 
imirassible  de  le  rmr.  rencontrer,  m  Aom  hmd  ■  yaad 
t^,  nous  avons  parbitenunt  vu.  TUt  ttlt^  it/hr  gaar 
*ig/i/  oH^,  cette  lettre  ne  dmt  itn  rue  qne  de  voua. 

Alti^t/igt,  à  rued'ceil.  At /rat  tight,  d'abord;  du 
pienin  abrâd.  At  t^ht  ifhimt,  i  aa  rue.  aiaAawa 
tMl  ffit,  peimettei  que  je  le  voie — q<w  j'y  jette  un  cunp 
d  œil.  To  play  at  ti^  ( wutme),  jouer  h  firre  oavot.  7b 
ixout  bg  nght,  connaître  de  me.  7b  takt  tight  (ta  aim), 
viser.  7%c  tMit  tf  a  gmt,  le  point  de  mire  d'un  canon, 
d'unftiail.  (ÔfttbiB^txdmtgi,)  TopayattigAttj^jeth 
rua.  jit  anm  dagt'  tight,  i  aept  joora  de  me. 

(^la^ack,  apptanmet.)  It  wot  a  ftatf^  tight,  e'âait 
un  apectada,  una  acbie  tniUew  (SamtAing  mmiidtr/UJ, 
merveille,/. 
SECOND^GHT,  a.  aecoode  me,/. 
SIGHT-HUNTEI^  «.  penoone  qui  eooit  ^rèa  let  eo- 
rioaitéi  ;  ffam.),  badaud,  e. 

SIGHTED,  adj.  (Oatd  i*  compaa^em.)  Ltmg-m^dad, 
qui  a  la  vue  longue  ;  ^ui  rolt  de  Itnn.  Sm  Quick -ai^ted, 
inwrt-aighted,  Sbarp-aighted,  m  thàr  proptr  piacm. 

SIGHTLESS,  eutj.  aveugle;  (offaatiot  taAtagi)^  qui 
blew  les  yeux  ;  déaâgréable  à  vtur. 

SIGHTLY,  o^i'.  agréable  h  voit^t  l'cùl  ;  (^ptrttat), 
d'un  extérieur  agréable.    (FitAk.)  7V  koâat  ttamdi  ût  a 
'  |M&r  piacA  la  maîaon  a'aperçoit  de  loin. 
SIGHTSMAN,  t.  (amtoag  amnetaaaj,  quilitlamuriqoe 
SIGII^  t,  aceau,  m,  [1  livra  ouvert. 

SIGUOIDAL,  a4r.  fana/.;,  rigide. 
SIGN,  t.  (M  ak  acciptatioMtJ.  tigot,  at.    It  it  a  tlga  if 
ram,  c'ait  un  ugna  de  pluie:    Hi  madt  ma  a  aàn  /•  emt, 
il  me  St  ligne  de  venir.    The  aigm  of  thi  croat,  le  aigu  de 
la  croix.    (A  tradtamam'a  aya^  cnoeignet/. 

SIGN-H ANU AI«  a.  a^natun,  /.  ;  aya-fwl,  potaaa,  m. 
7b  SIGN,  a.  a.  ûffwr  (aon  nom,  une  lettre,  un  p^âer^ 
SIGNAL,  a.  aignal,  au  pL  vgnaux.  Dof-âigiiaJ,  aigûl 
de  jour  ;  night-tigiiai,  BÎgnal  de  nuit.    71m  mat  giwm  t^aal 
of  a  goadig  dag  to-ourreia,  le  solril  "«MP"  um  bdle  jour- 
née pour  demain. 

SIGNAL,  Afr .  signal,  e  ;  (nmarhMeJ,  remarquable  ;  (Îf 
bad  part),  complet,  ite.    COfvidargX  gnode. 
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SIGNALITY,  ce  qu'il  y  a  de  reuurqnable  da»  une 
cboie. 

ToSIGNALIZE,  V.  a.cignaler.  r.  n.  7*a  «^mofi»  o»e'« 
tdf,  M  aignaler.  Ht  ko*  tigna&ztd  hinue^  m  battit,  il  B*ett 
sigualé  duu  le  combat.  [manière  remarquable. 

BIGNALLY,  «A»,  ftmhwmnwnt  ;  complètement  ;  d'nne 

SIGNATION,  f.  ngne,  m. 

SIGNATURE,  (wjH-mattKal),  aignature,  /.  ;  (among 
prinltrt)y  BÎgnature,^,;  Çvgii,  mark),  aigne,  m.  aiMjf\ae,f. 

SIGN  ATURIST,  >.  qui  juge  du  caractère  de*  penonoei 
,  SIGNER,  t.  ngnalaire,  m./.         [A  de  eertaina  aigiMB. 

SIGNET,  a.  ecean,  m.  TU  âm'i  tigmt,  le  petit  aceau 
du  rm.  CIn-i  of  the  tïgitt,  garde  da  aocau  privé.  Writer 
to  fJU  tignet,  procureur  (en  Ecmk).  t^ml-riiig,  aniMau 
avec  cachet^  m.  cachet  eu  forme  dé  bagtie,  wt. 

SIGNIFICANCE,  i.  (auaniiig),  tigniflcatîon,  /. 
(Ptrct.)  TTiù  diûy  waatmoùiÊdwtik  partieiUartîgmfieanet, 
oa  noua  tecommviâa  lej^éuntioii  de  ce  deroir  d'uu  ton 
particulier — avec  urw  e^narioo  partioitUire.  (Imporl- 
aitet),  importance,  y. 

SIGNIFICANT,  o*^'.  aigniScatif,  ïve,  ezprenif,  ive. 
Ht  gave  her  a  aigmfieani  took,  il  lui  jeta  un  legard  exprea- 
•if.  (Je  a  hint,  a  warning),  uu  regard  d'intelligeDce. 
(Betoimiiig),  aigoiflant,  e.  Tube  ngitijleani  (lo  amaKim), 
aononcer;  fitieaignede.  (To  npnMnf^  letàteiter;  être 
l*itnage  de.    (CM  mbet.),  aigne,  m. 

SIGNIFICANTLY,  ode.  d'une  manière  ^iflcatire. 
TTtey  hoked  at  mcA  oMir  aign^lcaMtfyy  iU  lehugèKDt  un 
ngard  d'intelligence. 

SIGNIFICATION,  a.  aigniflcadon, /. 
_  SIGNIFICATIVE, ocfi'.aignificatif,  ive;  (npntmtiiy), 
ùgniflant,  e  ;  qui  repréaente  ;  qui  aignifle.  ftire. 

SIGNIFICATIVELY,  ado.  d'une  manière  ugnilicar 

8IGNIFICAT0R,  ».  qui  aigoiffe,  ren^Dte. 

SIGNIFICATORY,  «.  ligne,  m. 

3h  SIGNIFY,  «.  a.  signiSer.  fVhat  doe*  that  tigmfy  9 
qu'est-ce  que  cela  aignifle  f 

(n matter.)  fVhat  dae»  il  mgitifyt  qu'importe  celât  It 
màfi^  but  littk,  il  importe  fort  peu — eala  «at  de  peu 
d  importance.  What  dm  it  ûgn^gta  Um  tnMiari  evmeor 
not  que  lui  importeque  jevieuneouque  je  nenennepasf 

SIGNIOR,  SIGNOR,  r.  (ItaliaB),migaeai,  but  gene- 
rajfy  exfrtueà  ^  monaieur.  [d'an  aeigneur. 

n  SIGNIOMZB,  V.  M.  exercer  leidnril%  lea  prinl^ 

SIONIORY,  ê.  nônUup),  •mgnearie,/. 

SIGN-POST,  f.  poteau,  «. 

MKk. 

SILENCE,  ■.  silence,  m.  71  ktep  libnce,  garder  le 
aîleiice.  IJute  thingêieeretrwttacltd  innkmx  (in  Mtcrtcg), 
ces  cboaes  ae  firent  dans  le  silence.  Sihnce  gtvee  eimtenl, 
qui  ne  dit  mot  cousent. 

To  SILENCE,  V.  a.  impoaer  silenoe  â  une  persome; 
CMort  comJ,  faire  tùre  une  personne,  f  7b  nsfra»  fnm 
fnadung),  interdire. 

SILENT,  ai^'.  (taâtyrm),  ailenoieux,  euMf  tadtame. 
(Of  phcet,  tooode,  gfc.),  silencieux,  euse.  Ait  tcoasifauf, 
tout  était  ailencieuz  ;  tout  était  enseveli  dans  le  silence. 
To  mnaw  âiieiit,  garder  le  silence— ne  rien  dire.  He  it 
vny  eUent  on  tUe  matter,  il  garde  un  profond  silence  &  ce 
sujet — sur  cette  a^re,  Bt  iHent,  taises-vous — &itca 
aîlence-Mie  dites  rien.    A  nient  partner.    See  Sleeping. 

SILENTIART,  s.  baÎMier  (qui  crie  "  Sileoee,"  1  l'au- 
dience), [silence. 

SILENTLY,  adt.  en  silence  ;  (wiOimt  mention),  sous 

SILENTNES3,  t.  silence,  m. 

SILESIA-CLOTH,  s.  drap  de  Silène,  m. 

8ILESIAN  LINEN,    toile  de  SUléde,/. 

siSfcA,  ]'•  '  f""-^'  caillou,  n 

siuce'  ) 

SILICi;LE,U  rboi.),  silice,/,  ailicule,/ 
SI  Lie  LE,  f 

SI  LICIOUS,  <h{p.  ailic'ieuz,  «ose  ;  de  la  nature  du  ailax, 

mliqSb:!*-    ('  ^^^f- 

SILK,  ».  soie,/. 

81LK  COTTON  TREK  «.  bombas,  m. 
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SILKEN,  <u{p.  de  soie  ;  (d/wmd  in  iiaj^  v6tn,  e  de  sirit, 

SILKINKSS,  »,  qualité,  nature  soyeuse,/. 

SILKMAN,         1  L    j  j     ■  ■ 

SILK-MEKCER,/'-  ^'""^^  *• 

SILK-WEAVER,s.  fabricant  de  aoieries,/.  tmennd 

SILK-WORM ,  I,  ver  à  soie,  ai.  [en  soie,  as. 

SILKY,  «Kff.  soyeux,  euse;  (tojt,  pUantX  flexible^ 

SILL,  ».  (if  a  door),  seuil,  «.  ;  (of  a  window),  bord,  m.  ; 
(baaitjjoiatdaiwt),  fondement,  m.  [lait. 

SILLABUB,  ».  espèce  de  puncb  composé  da  vin  et  de 

SILLILY,  ado,  sottement  ;  niaisement  ;  bêtement. 

SILLINESS,  ».  niaiserie,/,  bêtise,/. 

SILLY,  orf/.  (^pir90na}(fwmàinteaeetX  imbécae; 
(/ociieh),  niais,  e;  sot,  te.  WmUd  yw  be  mUg  manifit  to 
declinet  seriez-vous  assex  lot  pour — wries-voui  si  sut  que 
de  refuserf — . — auriex-vous  la  sottue  de  refuserf  Corne, 
do  not  be  »il^,  allons,  ne  fiutas  pas  le  sot — la  sotte.  She  i» 
quùe  »iify  (went  ofinteOmt),  elle  est  imbécile;  (ïholiA), 
elle  n'a  pas  1*  sens  commun.  H»  looht  to  il  a  l'air 
si  bëte—ei  niais.  Kiw,  n% /A»!^  petite  sotte  que  vous  Mes. 

((y  thmg»),  sot,  sotte.  He  gam  m  a  omshw,  il 
nous  a  fait  une  sotte  réponse. 

SILLY-SOW,     (eawt),  coiffe^/. 

SILT,  (.  (mud),  vaae,/. 

SILURE,  1  ^ 

SILURUS,!'-  «• 

SILVAN,  ai^:    7%c  mban  gode,  les  divinités  des  bois. 

SILVER,  ».  aident,  m.  ArethuetabUe^^maimoeeikierf 
ces  tables  sont-elles  d'argrat  masnft  (Monty,  change,) 
Have  ^ov  any  eiher  t  avez-vous  de  l'argent  blano— de  la 
monuaw  d'argent  f  (Utedai^.)  SUbar  éiieiUi^  des  boucles 
d'argent,/.  âi'Aw  o^,  tane  d'argent,/.  Siburbet,^ 
Ion  d'argent,  m.  SiJoer  hoir,  cheveux  blancs,  d'un  gria 
ai^raté.  Tîu  tUoery  hkt,  1»  lac  argenté.  The  nher 
mùon,  la  lune  d'un  pàle  argwté — la  lumière  argentée  de 
la  lune.  Siher  voie»,  voix  argautine.  7b  do  ooer  mth 
nèeer  (to  flate),  aigenler.  Silmr  flalo,  wigmOmo,/.  vais- 
selle jdatfl^  /. 

7*0  SILVER,  0.0.  argenter;  plaquer  en  argent  7b 
Jt&wr  gla»»,  argenter  du  verre.  Hi»  head  toot  tUmnd  aV 
with  age,  ses  cheveux  étaient  blanchis  par  l'^e. 

SILVER-BEATER,  ».  batteur  d'argent. 

SILVER  BUSH,  s.  (aphnt),  barbe  de  Jupiter. 

SILVERED,  «ff.  argent,  •  ;  plaqué,  e. 

SILVER  FIR,  0.  aqSoe  de  pu. 

SILVER  FISH,  «.  carpe  ai^gentée,/. 

SILVERING,  p.  pr.  fiwdMAff.J,  plaoga  enKBSB^M. 

SILVBRSHITH.  ».  orfèvre,  si. 

SILVBR-THISTLE,  ».  (plant),  brancha  maiiM^. 

SILVER-WKBD,  ».  argentin^/. 

SILVERY,  o^'.  &iSdver,  w*d«4'. 

SIHAGRE,  s.  (grimam),  ûmtgtt^/. 

SIMA^!,}''  C"*"*"^  '         o^cialrobit^  siman^/. 
SIMILAR,  «jr.  sonblable  ;  (tUaet.),  similaire. 
SIUILARITY,  ».  rwernblan»^/.  similitude,/. 
SIMILARLY,  ado,  pareillement,  semblablament 
SIMILE,  ».  similitude/,  compuaison,/ 
SIMIUTUD:^  «.  (rtmmbhmmX  abnilitadl^/.  i  («amt. 
parimm),  comparaison,/. 

SIMILITUDINARY,  «jr'.qni  marque  la  ressemblance. 
SIMILOR,*.  (can^aoitiM  remmbling  gold),  sùniloT,  ai. 
SIMITAR,  a.  fa  imord),  dmetan^  as. 
7b  SIMMER,  ff.  M.  bouillir  douoemeut 
SIMNEI^  g.  (eapèce  de)  gâteau,  si. 
SIMONIAC,  ».  adi.  simoniaque. 
SIMONIACAL,  «jr'.  aimoniaque. 
SlHONIACALLY,  ado.  en  simoniaqna. 
8IHONIOUS,  «^'.simoniaque;  qûtivtdalariiiMNiie. 
SIMONY,  s.  nnanie,/. 

SIMOOl^  a.  C«Asl  imtidw^fMsB;,  aimoom,  m.  n- 

moun,  «.  [concave. 
SIMOUS,  oi^'.  Smtmnom,^  épaté,  n;  (oMcave), 
To  SIMPER,  «.M.  sourire  d'une  manière  affectée; 

minauder. 

SIMPER,  ».  sourire,  m.  ;  CstJb  nml»),  sourire  niaise 
SIMPERING,  ;ib  fr.  fvsMj  n^.>  fytnoMMj,  minau- 
derie^ ninc^/.  jrf.  sourire  aAeté,  wt,  (Qf  mm,)  1  per- 
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met  hg  tftiÊir  tmpmtig  mnu  i>fym  kaU  Hum,  je  voit  à  voa 
•onrires — à  rm  m\ne» — qu'aucun  de  vous  ne  les  huit. 
SIHPERINGLY,  ado.  en  minauduit  ;  eu  aonriant  arec 
SIMPLB,  «.  (bol.),  simple,  n.  [affeetatioD. 
SIMPLE,  a^.  timple. 

7b  SIMPLE,  r.  m,  caeillir  det  umplet;  berboriier. 
SIHPLE-UINDKD,  (ufi'.ntMart;  dane  grande  lim- 

Elicité  d'esprit;  («f  a  man  if  a  otriain  (w),  plein  de 
uiihommie.  [imb^îlité,_^. 
SIMFLBNESS,  a.  limpliciti,/.  ;  CwmAmm  ^iatdlxt), 
8IH PLER,  >.  (wAe  oo/Atra  «mfÂtJ,  heriMriwnr. 
SIHPLBS9.  t.  iioiplicité,/. 
SIMPLETON,  *.  niaii,  m.  ntoiie,/.  nigaud,  n. 
SIMPLICITY,  f.  simplicité,/,  naïveté,/. 
SIMPLIFICATION,  t.  simplification,/. 
SIMPLIFIED,  p.  frf.  C«wd  u^.;^  nmj^iSfi,  e. 
7% SIMPLIFY,  «.a.  amplifier. 

SIMPLIFYING,  p.  pr.  ^vW  aibff.J.  siropliflcation,/. 
SIMPLIST,  «.  CxUW  in  sh^J!»;,  herboriete,  m. 
SIMPLY,  ado.  simpUment. 
SIMULACHER,  s.  nnukm,  ai. 
SIMULA  R,  '•qui  ftint;  qui  prétend. 
7b  SIMULATE,  v.  a.  ftindre;  fKo  rwpnMi/^  nmaler. 
SIMULATE,  (Kfir.  feint,  e;  pritoidu,  e. 
SIMULATION.  «.  feinte,/. 
SlUULTANEOua  «fr'.  •imollanC. 
SIMULTANEOUSLY,  oifc.  simultanément. 
SIMULTANEOUSNESS,  i.  simultanéité,/. 
SIN,  #.  péché,  m.    li  ia  a  um  to  twiar,  c'est  un  pécbé 
qui)  de  jurer. 

7(>  SIN,  V.  n,  pécher,  f  7b  ba  ainmtd  agaùut.)  1  mm  a 
MHm  mon  moud  agaital  (Aaia  amniiigt  je  mis  on  homme 
plus  offensé  qu'offeusaut. 

SINAPISM,  f.  (mtdic),  sinapisme^  M. 

SINGE,  eo>jj.  puisque;  Ht  viU  À  it  wmm  kt  fromiml 
it.  il  le  fcn.  puisqu'il  l'a  promis. 

SINCE,  pr^  depuis,  ff*  Am»  mol  mm  Um  muet  hit 
fKftmi,  nous  ne  l'avons  pas  vu  depuis  aon  tetoor.  Ht  hot 
regretud  it  awr  smoc  Aû  marriag;  il  1*  curette  depu'ii  son 
mariage. 

SINGE,  ado.  (Ago.)  How  bmg  tmc€  did  hetlùf  com- 
bien y  a>t-il  qu'il  nt  mortf  Hoto  bmg  naco  9  combien  de 
temps  y  a-t-il  ï — combien  y  a^îl  de  cela 9 — depuis  quandf 
Il  it  about  two  iftart  smm,  it  y  a  à  peu  près  deux  ans.  Not 
btg  tinet,  il  n'y  a  pas  Img-tempa.  Stmt  gtart  tinct,  il  y  a 

Îuelques  année*,  li  it  Un  mautu  stnor  wt  aaw  Um,  voilà 
iz  mois  que  nous  ne  Tavoos  vu. 

Eoer  timet,  depuis  ce  temps-lA.  Hov>  long  it  it  limoe  gou 
taw  him  t  combien  y  a-t-il  que  vous  ne  l'avea  vu  t  How 
ht^  linei  (tht  timt)  jpm  Kxn  at  Parit  9  combien  y  a-b-îl 
que  Toni  etiei  à  Ftins  t  Jtittix  month  timet  ht  Âul,  il  y 
a  six  mms  qn'U  est  mort  /  kam  iastm  Aim  nwr  iNter  m 
waM  a  cïiidy  je  le  connais  depuis  son  Tkat  kap- 

ptmd  tinct,  cela  est  arrivé  depuis. 

SINCERE,  <ujr'.  sinote. 

SINCERELY,  aio.  s)no*«ment. 

8INCBRBNESS,  «.  sincérité,/. 

SINCERITY,  t.  sincérité,/. 

SINCIPUT,  t.  (anat.),  sin^iut,  m.  |  fceH.^  sommet,  m. 

SINE,  t.  (gtom.),  tïQvm,  m. 

SINECURE,  t.  (of  fMio  «fiât),  rinéeure,/.;  (f/a 
dmrtk  tiwig),  bénéfice  simple,  m. 

SINE  DIE  (ado.  iMdJ,  indéfiniment. 

SINEW,  I.  (amat.),  tendon,  m.  nerf,»*.  (F^gw.)  Motug 
it  tht  tiiuw     war,  l'argent  est  le  nerf  de  la  guerre. 

To  SINEW,  V.  a.  (to  hind,  unitt),  lier. 

SINEWED,  tu^'.  muBcnleux,  euse.  (Strong),  fort,e; 
vigoureux,  se.  ftlttn  ht  mm  u  well  tintietd  to  ow  d^aut, 
f^uid  il  nous  voit  prépavés  à  &ire  une  vigoureuse  dé- 

SINEWLESS,  a4r.  mxu  nerf;  sana  vigueur. 

SINEW-STRUNG,  w^:  (of  a  korte),  couibatbi. 

BINEVYY,  adj.  nerveux,  cum;  musculeux,  euse. 

SINFUI^  ac^.  pécheur;  pécheresse;  coupable  envers 
Dieu.  Sinful  actiont,  des  actions  coupables,  criminelles. 
Sinful  thot^t,  de  mauvaises  pensées  ;  des  pensées  crimi- 
DeÏMs,  coupables.  ( AdtUeltiiemM),  porté,  enclin  an  pécbé. 

SlNFUiLY,  «Ah  7b  Aisiik|^>  vim  dane  k  péché. 
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n  act  n;/k%,  commettre  des  pécliéa  ;  hm  de  infchsRtet, 
'  de  mauvaises  actiuns. 

SINFULNESS,  i.  iniquité,/,  corruption,/  méchanceté,/. 
7'dSING,  v.a.  chanter  (une  clianson,  un  air).  SJt 
lingt  tumtlg,  elle  chante  agréablement  SU  migt  dt/^ii- 
f^^,  elle  chante  à  ravir,  (n  niait  m  a  potmj,  chanter. 
7b  ting  a  dùld  la  tierp,  endomir  un  enfant  en  chantant. 
V.  n.  chanter.  7b  ùug  in  tunt,  chanter  juste.  7b  mg  ont 
^tum,  chanter  faux.    7b  lii^  oui  (tohaUoo),  crier. 

7b  SINGE,  V.  a.  (tfpoultrg,  to  bum  ikt  hair  nbcA 
rttnaint  afttr  pidàng  the  ftalkeri  off),  flamber;  (ef  Jmm 
brougl^  too  near  the  JirtX  roussir;  (^  the,  hair,  btÊOtlJf 
bïÛler,  flamber. 

SINGER,  t.  (tf  piMie  tingert),  chanteuif  n.  cbantrase, 
/.  cantatrice,/  ;  (^ private  lingtrt),  <\a.\  chante.  He  ta  a 
good  linger,  il  chante  bien.  SAe  u  no  tinger,  elle  ne  citante 
pas.    Ht  it  an  agrttable  linger,  il  chante  agréablement 

SINGING,  p.  pr.  (uttd  tubtt.),  chaut,  n.  Sim^  h 
<Af  *ar,  tintement, m.  IhBotanu^ngiMmgeartyXetvisMxÊ 
me  tintent. 

SINGING-BOOK,  a.  livn  de  chant,  m. 

SINGINGLY,  adu.  en  chantant  [mt. 

SINGING-M AN,  s.  (in  eathedraU  amd  churAn),  cfaanbv, 

SINGING-MASTER,  t.  maître  de  chaut,  «. 

SINGING- WOMAN,  t.  chanteuse. 

SINGLE,  a^f.  (tttt  dtubit),  simple.  A  nngb  Ihnad,  an 
fil  simple,  ji  tingle  flower,  une  fleur  simple^  une  simple. 
A  tingle  man,  un  garçon,  mi  homme  ntm-marié.  A  ttàglt 
woman,  une  fille.  He  it  tingle,  il  est  garçon  ;  il  n'est  pes 
marié.  She  it  tingle  itiU,  elle  est  encore  fllle.  T»  hrr 
tingle,  vivre  seul — dons  le  célibat  7b  fie*  in  nt^k  hkued- 
neta,  in  the  lingle  ttate,  vivre  dans  le  célibat-— daua  Ttet  de 
fille,  de  garçon.  She  will  remain  ta^ib,  elle  restera  fiDe. 
elle  ue  se  mariera  jamais.  Sayis  ptapk  do  met  aSiaaga  JUr 
dùUren,  les  personnes  qui  ne  sont  pas  mariées  n'aimait  pas 
toujours  les  enfants. 

TTi^  met  in  tinglt  eembai.  Sa  se  aoBt  nnoontréa  en  emn* 
bat  singulis. 

(One  atone.)  Tttere  waa  not  one  aingb  ttar  la  bt  ttat,  on 
ne  voyait  pas  une  seule  étoile.  He  hat  mol  a  «osfJb JHead 
left,  il  ne  lui  reste  pas  un  seul  ami. 

(Purt,  uncomtpt),  pur,  e  ;  simple. 

7b  SINGLE,  V.  a.  choisir  ;  remaronet.  Ta  nngk  omt, 
distingua  ;  reooimattm.  /  jmtl  mngit  ont  «m  ca$*,  je  trai- 
terai— ^je  parlerai — d'nn  cas  en  partienlier.  Tha/  tingled 
him  tut  in  the  cnted,  ils  le  marqueteut  au  milica  de  la 
foul&  But  whg  tingle  ma  out  <f  lo  mang  olhert  t  nais 
pourquoi  me  cboiiir,  moi,  sur  tant  d'autres  f 

SINGLENESS,  simplicité,/. 

SINGLY,  nrfiT.  séparément  TbtoAslAù^snv^,  piendie 
les  choses  séparément;  une  I  une.  3bjft»aùw&p,viviesnil. 
SINGULAR,  a4i.  nngulier,  «le.    fis  Aoâ  «  sfsjsrinr 

idea,  it  eut  une  idée  singulière.  7b  looà  tingular,  an»r 
l'air  singulier,  remarquable. 

SINGULAR,  a.  ^grammar),  singulier,  ».  The  word  to 
M  the  nngulvy  le  mot  est  au  singulier. 

SINGULARITY,  s.  singularité,/. 

SINGULARLY,  ada.  singuli&emoit 

SINGULT,  *.  (tob),  sanglot,  w. 

SINISTER, iu$. sinistre.  (Pen>irm,ditlMutL)  Siniiler 
mtant,  moyens  pervers,  méchants.    ( LeftJ,  gauche. 

SINISTSIMIANDBO,  aiff\  gaucher  ;  qui  se  sert  de  la 
main  gauche. 

SIN  ISTERLY,  ado.  rinistremcnt  ;  d'une  manière  rinïstte. 

SINISTROUS,  («fp.  sinistre. 

SINK,  «.  (a  biâiH  ^  ttiMe,  to  rwnW  filthg  water),  évier, 
fli.  ;  (a  drain),  égoflt,  m.  cloaque,  m.  ;  (a  place  of  emrup- 
tioa),  cloaque,  m. 

7b  SINK,  V.  M.  (Not  to  float,  not  loremaiu  at  thearr- 
face),  alls  an  fond  ;  enfoncer.  ((^  a  Mf  or  veami}, 
couler  ;  couler  bas.  7b  sûtA  into  the  amid,  enfoncer  dans  le 
sable,  fVe  tank  knee-deep  in  tht  mud,  nous  enfijsicioas 
jusqu'au  genou  dans  la  vase.  She  tank  on  her  chair  (from 
■moAncs*,  emotion),  elle  tomba  accablée  dans  mu  TauleuiL 
And  he  tunk  in  Am  chariot,  et  il  tomba  au  fond  de  son  éar. 
To  nuA  in  a  tofï  bid,  a  ûft  couch,  an  latg  dtair,  enfoncer 
dan*  un  lit  dan*  de*  coussins,  dans  nn  ftuleiùl.  At  At 
huer  leAm  the  mm  «ùnb  Mo  lAc  jbb,  an  numeut  oû  le  sgkil 
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se  plonge  diiu  1a  mer.  (7h  he  vwmltdmtd.)  Tb  tink 
umdtr  tkt  burioî  nùt/iutine,  luccomber  khu  le  poids  dn 
mallmw— «ooGomber  au  malheur.  Tht  bkm  mu  too 
«rtxn,  kê  naUt  tmdet  it,  le  coup  £Utt  trop  rade,  trop 
pénible,  ïl  7  snccomt».  To  taii  mder  a  ditnse,  suc- 
comber à  une  maladie.  To  sitik  (to  ht  db/ina),  être  mou- 
imot  ;  baiamr.  (Th  decaj/,  tUcHiu),  baiMer,  décliner.  Ovr 
trade  it  daiijf  tinkutg,  notre  commerce  buMe — tombe — de 
pini  en  plus.  Tke  potcw  of  Napolton  mat  fatt  tàtAing,  la 
puiannce  de  Na|)oléDn  s'avançut  rapidement  ven  son  dé- 
clin. To  tint  m  oblivmtf  se  perdre  dans  Voubli.  To  be 
nmà  il*  oUimon,  être  enseveli  aans  l'oubl  i.  (Th  jmittratt, 
eJtier.)  Truih  ttner  ttnJu  into  theât  mm^t  miixtr,  la  vérité 
ne  pénètre  jamais  dana  l'enrit  de  ces  hommes.  Hiê  aytâ 
are  nmà  twfe  Au  hmd,  il  a  lei  yeaz  enroncés  dans  la  tête. 
(To  fuJL )  I  rim  or  nnk,  je  monte  ou  je  tombe.. 

To  SINK,  ».  a.  To  tnUt  a  thip,  couler  bas— coaler  & 
fond — un  riùneau.  7b  nnit  a  kwU,  creuset  un  puits.  (Ta 
pbatge.)  Tlty  nnA  t^m  into  the  tAytê,  ils  les  précipitent — 
les  plongent— dans  l'abîme.  (To  ctmA,  deprat.)  Will  not 
atnk  ditgracM  ai  Utete  tixi  tht  ipirît  hero  t  des  dîsgr&ces 
comme  celle»4à  ne  tuffiaent-eiles  pu  pour  accabler — 
abattre— le  cotusge  dWhémef  fVkg  tink  kim  in  the 
mtnd  hi$ f^iendt  1  pourquoi  le  ravaler  dans  l'opinion  de 
ses  amisï  7b  rink  money,  placer  de  l'argent  à  fonds  per- 
du—perdns.  To  mnk  an  unmtUg  (to  pay  the  capital  off), 
amortir  une  pension. 

SINKING,  p.  pr.  (Uted  adj.)  Sinking  fmd,  fonds 
d^amortîasement,  m.  To  be  sinking  (ilging),  baisser;  se 
mourir.  (  Uied  eubêt.)  To  /ui  a  einkmg  in  the  cheat,  se 
sentir  défaillir — avoir  une  défaillance.  A  i>  not  dieeeue 
bit  the  nattml  linking  ofnatttrty  ce  n'flit  point  la  maladie, 
mais  la  défaillance  de  la  nature. 

SINK^ONE,  I.  pieire  d'évier,/. 

SINLESS,  «nfp.  sans  péché  ;  sans  tache  ;  par,  e. 

SINLESSNESS,  t.  innocence,/.;  pureté  d'ftme,/. 

SINNER,  <.  pécheur,  m.  péohereM^/.  Ok,  you  nnner  / 
mauvaie  sujet  que  vous  êtes! 

To  SINNER,  V,  n,  agir  en  pécheur  ;  faire  mal. 

SIN-OFFERINO,  «.  sacrifice  expiatoire,  m. 

SINOPER,)*.  (InÎMr.J,  sinope^  M.  nnople.  Ai^.fin 

8INOPLE,  r  heraid,},  vert.  e. 

7b  SINUATB,  v.  a.  plier;  découper. 

SINUATE,  cKfp.  (bot.),  sinué,  e. 

SINUATION,  «.  sinuosité,/,  détour,  m. 

SINUOUS,  ai{r.  sinueux,  eiwe. 

SINUS,  s:  (a  bay),  haïe,/,  anse;  (aatU.),  wima,  m. 

7b  SIP,  «.  a.  b^re  à  ]ietits  coups  ;  (of  wine,  liquon), 
buTofier;  déguster.  He  Uka  toeipm  wine,  il  aima  à  dé- 
guster MO  vin.    (C^Mnp),  manger  à  petites  cuillerées. 

SIP,  «,  7b  take  a  s^  boîn  une  goutte — mie  gorgée  ; 
goûter.  [goutte. 

7b  SIPE,  v.  n.  (ta  ooxeaul),  eaiuter;  snrtir  goutte  à 

8IPHILIS,  «.syphilis,/.;  Cc«m.J,  vérole,/. avoir  la—. 

SIPHIUTIC,  adj.  syphilitique. 

SIPHON,  a.  siphon,  m.  [ter. 

SIPPER,  I.  qui  boit  i  petits  coups  ;  qui  aime  à  buvo- 

SIPPET,  s.  &«Sop. 

SIR,  t.  Honneur,  m.  Sin,  Messieurs.  (A  title  gitm  to 
a  bsmmt  sr  a  kniffia.)  Sir  John  Henchel,  Sir  John  H.  — . 
(Oh«rves  qna  Sir  se  joiut  4  un  nom  de  t»ptSme,  et  jamais 
a  un  nom  propre  :  Sir  John,  Sir  William  :  on  ne  (Ut  pas 
Sir  Herschel,  Bir  Peel.)  Sir  Xm>U,  aetgnaor  obevalwr; 
Sir  Student,  seigneur  écolier. 

SIRE,  f.  (a  father),  -piie,  m.  ;  grandàre,  grand  p^,  m.  ; 
great  grandairt,  aïeul,  m.;       anmab),  mtle ;  père. 

(In  addmiing  a  aoœrtyn).  Sire.  [de  nrtee. 

SIREN,  «.  sirtee,/.   Ueeda^'.  A  lirm  tomgy  m  clazit 

SIRIASIS,  I.  (med.),  sirîase,/. 

8IRIUS,  I.  (eomtetlation),  sirîue,  «i. 

SIRLOIN,  «.  Burlong^/  aloyau,  m.  (Ce  mot  denait 
s'écrira  Sr  Loin.  On  prétend  ^u'un  roi  d  Anglet«n%  qui 
aimait  beaucoup  l'aloyau  (a  Jbus  ffbe^^  le  fit  chevalier 
dans  un  moment  de  belle  hnmeur,/.) 

8IRNAME,  f.  surnom,  m. 

SIROCCO,  a,  (a  pnvailiiy  wind  M  Uafy  and  the  touth 
if  France),  siroc,  m. 

SIRRAU,  a,  maraud  ;  coquin. 
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8IRT,  I.  lirtes,  tn.  pl.  stUoi  mouvants,  m. 

SIRUP,  s.  airo^  m. 

SIRUPED,  (Kfg.  que  l'on  a  adooû  avec  du  àta^ ,  mêlé 
de  sirop. 

SIRUPY,  o^*.  qui  ressemble  an  ntop. 
SISKIN,  s.  (Hrd),  veidier,  «t. 
SISS,  r.  M.  (ta  kim),  «ffler. 

SISTER,  a.  saur,  /.  âûfsrVa-jiv,  belle-sœur,  /. 
(Daedaiij.)  In  the  mter  iabmd,  en  Irlande;  dans  l'ilc 
voisine^  The  «sto'  coMtfnet,  l'Ecosse,  l'Irlande.  Mme 
and  poetry  are  mater  arta,  la  musique  et  la  ixiérie  sont 
acBuia.  Siater  jTmit,  fruit  semblable.  Let  a  titter  plaintiff 
hae  the  cattae,  qu'une  antre  plaignante  perde  aa  cause. 

SISTERHOOD,  a.  communauté,/.  ;  (oj^  aiater)^ 
Aewtnt»  de  saur,  m. 

SISTKRLY,  ada.  m  meta  ;  a^.  de  sonr. 

Tb  SIT,  V.  n. 

Ta  ait,  dowfi,  s'asseoir.  Sit  doumbynt«,amejét-voaa 
auprès  de  moi.  /  vos  aiiting  on  the  ground,  by  the  Jhe, 
j'étais  assis  par  terre—- auprès  du  feu.  I  aat  too  near  the 
fire,  je  me  suis  assis  trop  près  du  feu.  To  tit  demm  to 
taèle,  se  mettre— s'aaeoir-^  table.  We  do  not  aù  kaa  at 
tailla,  tioua  ne  restons  pas  long-temps  &  table.  Heuf  hng 
have  Aey  been  aitiing  at  table  t  combien  de  temps  y  a-t-il 
qu'ils  s(mt  i  table  1 

Birda  ait  «po»  ireea,  les  oiseaux  se  perchent  sur  lei  - 
arbres.  fCtfiùna),  couver. 

7b  «f  iM  a  room  ( occupy),  occuper— w  tenir  dans — un  ap- 
partement. tVe  never  ait  in  Hua  room  in  the  doy-tiate,  nous 
n'occupons  janmis  cet  appartement  dana  la  jouniée.  HÏera 
dœa  yoiir /other  ait  intha  dt^ftima  f  quel  est  l'appartement 
que  votre  père  occupe — habite — où  votre  pèie  se  lient-il — 
dans  la  journée  f  (nreami.)  He  Aa  the  whole  d^bg  the 
JIra,  il  nerte  aaii»— il  as  tient — aigris  du  feu  tout»  la 
journée.  I  wiO  not  lU  ken  ta  hear  gam  abuaa  aaek  oÂkr, 
je  ne  resterai  pas  ici  %  vous  écouter  vous  dire  des  sottiiea. 
She  would  ait  nyhl  and  day  playing  at  carda,  cite  icsterùt 
— passerait — les  jours  et  les  nuits  à  jouer  aux  cartes. 
How  long  have  they  been  aiiting  heref  combien  y  a-t-il 
qu'ils  sont-làf  fVe  aat  late  at  table,  noua  sommes  restée 
tard  à  table — nous  nous  sommes  In-éa  tard  de  table — noua 
avons  &it  une  longue  aéanee  à  table.  /  tmfl  corne  and  tit 
with  gou,  j'irai  vous  tenir  compagnie.  He  aat  an  hotirwilh 
ua,  il  est  resté — il  a  poaaé — une  heure  avec  nous.  fVe  ait 
late  generally  ta  ^oéral  noua  nous  retirons  tard,  ffken 
the  snci  snTs  Is  the  piano  you  eannot  get  ker  awag^  qaaod 
elle  se  met  une  ibis  au  piano,  vous  ne  poovea  l'eu  anacber. 
She  haa  been  lilting  ai  the  piano  Ihe  whok  morning,  elle  a 
passé  la  matinée  assise  au  piano.  They  ait  reatUng  while 
I  write,  ils  sont  assis  ï  lire  pendant  que  j'écris.  (Vf  pub- 
be  MtetinM,  eaundle,  boardi.)  Parliamml  ta  moto  titting 
(have  mot),  le  parlement  est  assemblé  m^tcnant  HHteeo 
doaa  the  parluaniat  mit  dû  le  parlement  tîent-il  ses 
séaneesl  7^  parSameni  ia  nota  attting  (at  tUa  rety  mo- 
ment), le  parlement  est  en  séance  maintenant  Tiûy  aat 
kUe  in  the  night,  la  nuit  étut  avancée  lorsqu'on  a  levé  la 
séauce — on  prolongea  la  séance  Art  avant  dans  la  nulL 
The  parlitmenl  aiti  in  Weatmamiart  le  parlemsnt  sMg»  ■ 
se  tient — à  Westminster. 

(ToHn,withadoeibaandat^eetàuea.)  Thia  eaat  lit»  wM 
on  you,  cet  habit  vous  va  bien.  It  doea  not  ait  we/t  on  ato, 
il  ne  me  va  pas  bien.  7b  ait  wiU  on  hM-mbaek,  être  bien  î 
cheval— avoir  une  bonne  assiette  i  cbevaL  Hia  new  dig- 
nity aita  badig  on  Atm,  sa  nouvelle  dignité  ne  lui  va  pas— 
il  soutient  mal  sa  nouvelle  dignité.  71ms  ^aa  mr»  ait 
bodkf  on  you,  ces  grands  aiia  m  nous  counennent  pas. 
Your  brolher'a  death  aita  heaog  at  your  heart,  la  mort  de 
votre  frère  vous  pèse  sur  le  cour.  It  would  ait  tamer  on 
tht  tenante,  cela  péaoait  moins  sur  les  locatures.  Ifould 
tki  tenant  ait  muter  in  hia  renia  than  now  f  le  locataire  se- 
raît'il  plus  à  l'aise,  il'égardde  sni  loyer,  que  maintenautf 
7b  ait  dam  lo  «nrk,  travailler  aKidûtaenL  Ht  aat  ckm  to 
work  for  lin  koun,  il  a  travaillé  dix  heures  d'arrache-iried 
— il  a  travaillé  dix  heures  aaua  interruption.  Sit  ckm,  to 
make  room,  serrez-voua,  pour  faire  de  la  place.  SU  doter 
itiU,  serrex-vous  davantage.  He  waa  aiiting  doai  lo  thejira, 
il  était  assis  tout  près  du  Au.  Sit  ittU,  restes  tranquille 
— ne  remues  pas.    Sit  upright,  tenes-vous  dwi^  e. 
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(Bg.)  Sabmwm,  hnvm-todi  anprèi  ds  noi.  wm 
mttimg     tln^n,  noua  nioni  unt  luivâi  du  feu. 

7b  SiT,  mtk  prwpotùiomi.  ["P**- 
C jil.)  To  tit  at  meat,  at  table,  ètn  i  table  ;  prendre  toa 
(Down.)  Sit  dfOH,  aMejei-Totu.  fVlwn  wuai  I  tit 
dowm  t  od  TMitril  que  je  m'anèye  t  /  Aotw  mt  tat  down  to- 
dojf,  je  m  me  suis  pw  asua  M^ouidliiu.  Sbt  mvtr  titt 
àtm,  «lie  at  toujoun  defaeiiL  iSff  Iks  ekUi  dstm,  uMfcz 
cat  floCut  Wr  enmat  tit  dbim  tktn  it  mw*  to  A« 
domt,  août  oe  ■aiirinu  rater  en  rapai — oou>  tenir  en  repoi, 
tmut  qu'il  y  a  quelque  choee  à  Hure.  H»  don  twt  liât  to 
ht  dittMrhtd  M&«N  A*  titt  Jowm  to  mtoit,  il  n'aime  pat  Qu'on 
1«  d&mnge quand  il  Mt  à  table— U  prnd  M  trtaat 
dowt  te  imrntr  iat»,  nous  oooa  mnian  mia  Uni  t  table 
pour  dinar.  iSAe  «a<,  taaa  titOiy  domt^  ^wimg,  «lie  était 
Mfiae  i  deaanxr.  J  toi  dmm  te  umn^lir,  je  m'aana  pour 
eoniidérer. 

C  Fbr.)  7b  tit /or  on***  fiûfar*,  ae  faire  peindre  ;  dwinei 
aéaoce  à  aa  pôntre.  7%«  qmtm  titt  for  ktr  fortnàt  te  Sir 
tf.  N.t  la  lauw  donne  atance  à&i  W.  R— 1»  mm  &it 
Cure  aon  pntrait  par  Sir  W.  N. 

(On.)  7V  ItH  tOtomlmr  eggt,  la  poule  coure  set  œufa. 
Sorroic  tôt  oh  kit  broio,  le  cliagria  itaït  empreint  (ur  ton 
front.  Jotf  tôt  on  tetr^  osMtftwuwi^  la  jine  régnait— paraia- 
aaît — eur  tous  lea  TÎMgai.  SU  m  Aat  «hoir,  aaMyei-voui 
aur  c^te  cbaïae. 

( Ont.)  7b  tit  Ota  fat  eardij,  ne  ^  joov  ;  faire  galerie. 
l  did  mat  tit  il  oui  (mttim  mi  oftt),  je  ne  auia  pai  nMé 
juaqu'ï  la  fin.    /  toiU  tit  it  out,  je  veux  en  voir  la  fiiL 

(TTuwffh.J  I  did  not  tit  ihvt^  A*  ptrjbraianct,  je  ne 
reatai  paa  tout  le  long— juaqu'au  bout — de  la  repiéieatation. 
7V  JUmt  mt  tkm^  m  wUê  la  chambra  nita  an 
■éanea  toute  la  mit. 

(Vp.)  Sit  yp,  oit  up,  tettea-Toua  droit  Ti  tà  iqr(at 
mi^),  ne  paa  se  ooucher — reiller,  tU  up  hto,  ae 
coucher  tard,  ffitat  t^tbt  tokoie  night,  noua  arona  païaé 
la  nuit  mm  noua  coucher — noua  arooa  veillé  toute  la  nuit 
tbuttp  mA  an  utoaU,  garder  us  malade.  ShaU  I  tit 
tqi  witA  jWM  f  Toulsa-rooa  que  je  rerte  auprdi  de  roua — que 

troui  garde  f  I  toi  up  kalf  Ike  nigkt  with  Àà«,  j'ai  puté 
moitii  de  la  nuit  1  le  ganter. 

('C^anJ  Siliitût  and  darkntu  toi  upom  thé  wattrt,  le 
ailènoe  et  l'ofaacuritâ  régnaient  but  les  eaux.  7b  tit  upon 
an  acmted,  juger  un  accuaé.  Shall  I  tit  in  judguunt  upon 
Mjr  brothir  f  &udra-t-il  q  ue  je  juge  mon  frère  f  Tlm  ooun- 
cU  tUti^an  lift  and  doaat,  le  cohmiI  prononce  la  aenteDce 
de  vie,  ou  de  mot  rcheral. 

v.a.    7b  tit  a  horu  will,  monter  bien — ttn  bieu— 1 

SITE,  t.  (tUualion),  aite,  ai. 

SITED,  a^r.  aitué,  e. 

SIT-FAST,  a;  axaoiinD8%  /.  <qui  rient  aur  la  doa 
d'un  cheral). 
SITHK,a.   S«  Scythe. 

SITTER,  s.  personne  ainae.  CQ^a  pirtm  iftidtntmy 
habitt),  casanier.  CQ^a  ken),  couveuse.  (Apatttngtr  in 
a  pitamrfboat.)  fFt  had  tuio  mtttrt  in  our  boat,  nooM  por- 
tion* deux  peiaonuea  daua  notre  batMo.  I  dtmtt  iiùtnd 
to  fttU,  but  to  go  at  titttr,  je  n'ai  pai  rintaitioD  da  nuoerj 
mail  d'aller  comme  paasager. 

SITTING,  pr.  (utui  atS^,  Mm,  •  ear  anD  ■Cent; 
(uokI  tubtt.),  séance,/.  ;  finaAriisnJ,  eonniaon,/. 

SITUATE,  a^'.  situé,  e. 

SITUATED,  a4r.  situé,  a. 

SITUATION,  t.  (potHitn,  ttat),  situation,  /.  (State.) 
Hi  eif/oyt  a  lituatio»  tf  eati  and  tranqui^ti/,  Û  jouit  d'un 
état  tranquille — il  est  dans  une  position  aisée.  Ht  it  in  a 
doplortAk  lituation,  il  est  dans  une  situation,  position  dé- 
plorable. (  Public  i^Sci  or  plaei. )  He  ha»  a  àtuation  in 
Ikt  War  D^fortmmil,  il  a  une  place  au  miniatdre  de  la 
gMRe.  Ib  l-ld  a  tituatian  wtdmr  gemrmmunt,  occuper  uu 
emploi,  une  place— .—4trt  en  place — mroir  un  emploi 
puuic  (Sfktro.)  Ht  it  now  ùt  bit  proper  tituation,  îl  cet 
maintenant  dans  sa  propre  sphère— dans  son  élément. 

(At  a  derk,  a  tirvant.)  Ht  bat  a  tituation  at  a  banber't, 
il  a  une  bonne  place — il  est  employé — chei  un  banquier. 
That  Mon  cannot  get  a  tituation,  œ  domestique  ne  saurait 
trouver  de  pbca^  de  eoiditidn. 

SIX,  «,  atz,  as.  7b  6a  a/  atna  W  anwM  Stn  dans  U 
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Goofuaion.  nhtiixgtan^^go,  aroir  «ix  «m— tee  tgi 
de  six  aiiB. 

SIXFOLD,  ai',  six  f<ns  autant. 
SIXPENCE,  t.  six  sous;  (coin),  pièce  de  six  aou^y. 
SIXPENNY,  a«(r'.  de  ùx  aoua.  A  tirpenng  ktf,  un  inJh 
de  six  aoua.  [talea. 
SIX-PETALED,  afp.  ÇbU.},  qui  a  six  pétales  ;  à  nx  pé- 
SIX  SCORE,  «fr'.  •il'  vingts. 

SIXTEEN,  adg,  seiic    Ski  ù  ^tttn,  elle  a  srize  mna. 

SIXTEENTH,  «$'.  aeisième,  m,f.  On  tbe  tixtœmth  ^ 
Augmtt,  le  aeiM  août,  d'août  Lauit  tht  Sixtontk  toms  &*- 
hooded  M  1783,  Louîa  seiie  fut  décapité  eu  1793.  Lmia 
tko  SirtomUk  waa  am  «dUjqy  Httg,  Louis,  aeiasba*  du  naa, 
fut  un  roi  malheureux. 

SIXTH,  a<jr'.  aixiime.  He  il  ^  sûr/A  diiU,  c'ert  le 
SLXÎ&na  enfant.  TTtey  ukU  return  on  ihi  tiilk  ef  3Êag, 
ils  reviendront  le  six  mai — da  mai.  Hatrg  tki  Sextk  of 
Enghnd  founded  Ettm  College,  Heni  Sixd'Ai«lelm  fin^ 
le  Collège  d'Eb». 

SIXTH,  a.      MKweA  sixitet^/. 

SIXTHLY,  wfe.  «xAmemeub 

SIXTlËTH,  a^:  BCHxauUém^  sl /. 

SIXTY,  t.  Boixauti^  m.    7b     li^tg,  avoir  aoÙEanle  ans. 

SIZABLE,  at^.  da  bonnes  dimeusiuns. 

SIZE,  s.  grandeur,/,  groaaeur,/.  dimeonon,/.  A ueam 
^ Air;^  «^z(,  un  bomioe  fort— de  grande  taille.  UritaSof 
a  tixe,  il  est  tout  d'ture  venue.  (Of  a  book),  format,  ak  ; 
(fflulinout  tubttanee),  colle. 

To  SIZ^  a.  «.  ajuster  ^  jtrepcrtiomier.  ((ff  wi^gktt  and 
uioaturot),  fixai>  cwlenniuv.  (li  pr^art  with  taej, 
coller.  [eoU^ 

SIZED,  a^,  grand,  e,  propmtionoé^  •  ;  (widt  «s»  mJ^ 

SIZEL,  t.  (M  ooÛHi^^,  togam,f. 

8IZKR,  t.  (At  the  Uniotrtity  if  Cambridge),  («pte 
de  bourdeia  qtu  prameid  leura  lepaa  ajvSa  m  peowiR- 
naiiei  libres). 

SIZINESS,  «.  nature  glntioeuK,/. 

81Z  Y,  atS.  glutineuz,  euse  ;  gluan^  «. 

SKADOLB,  a.  nal,  at.  iigure,/. 

SKADDON8,  a.  embrions  d'obetUee,  M. 

SKAIN,  t.  écbeveau,  at.  (de  aoi^  de  coton,  ftc.). 

SKAINSUATE,  t.  compagnon  de  table. 

SKATS;  s.  patin,  m.  I  catuul  ttamd  m  tkatot,  je  oe 
aaunia  me  tenir  aur  dea  patina.  (FUOinatfJi 

7b  SKATE,  a.  a.  palmer. 

SKATER,  ».  patineur,  wu 

SKEAN,  t.  (thort  tword),  ooutelaa,  ai.  [jattt,/. 

SKEEL,  s.  (a  tbalhw  véttel,  for  kMing  owni  ar  aùKj; 

SKEET,  ».  etcope,f. 

SKEGGER,  ».  eapèce  de  petit  auimoD. 

SKELETON,  a.  aqudetle^  wu  H*  i»  a  as»*  attfctea,  il 
n'a  que  la  peau  et  lea  oa.  ifs  ta  rtduetd  te  a  airfiteir,  c'aet 
un  squelette  vivant.  (  ffîrt-tb^),  rar  oaese,  f.  (tf  me 
K»i6rv0i)^,  monture,/.  (Of  a  mieeeh, a  an-aaao X  canava, ai. 

SKELETON-KEY,  ».  aoOut,  m. 

8KELLUM,  t.  (a  tcoumdrdj,  coquin  ;  acéléiat. 

SK£P,«.fa  tkort      batkitj,  civbàUe,/.;  CAUodIn 
uUtit  but  dàotit  Atù-  hemeg)^  cellule,/. 

SKETCH,  «.  eaquiase,/^  7b  ^  a  fmtt  tkitek  ^  a 
octm,  donner  une  l^ère  eaquîaaa  d'une  scèueb 

SKETCHING,  p.  pr.  (uttd  tubu.),  esqutsaa,/. 

To  SKETCH,  a.  a.  eaqui«er.  To  tàUc*  out  (deterAi  bg 
wordt),  esquisser  ;  donner  une  esquisse.  To  goottt  tbettUng, 
aller  deaûnet  d'aprèa  nature,  deasioer  des  vues.  7b  tbikà 
bindooapet,  esquisser,  dessins  dea  payogaiL 

SKEW,  w6>.  de  travers.   &*  Âakev. 

7b  SKEW,  e.  n.  marcher  de  travers. 

SKEWER,  I.  brochette,/.  [troosier. 

7b  SKEWER,  v.a.  (to  dret»  a  joimt  for  raoste^, 

SKID, a. défense^/.;  CiMrfyhr  AaUiwa  JH>,Hbol^m. 

SKIES,  ii^^Sky. 

SKIFF,  ».  esquif;  ai.  bateai^  as. 

7b  SKIFF,  V.  0.  traverser,  porter  da  l'anln  oM  f  nos 
rivière  dana  un  esquif. 

SKILFUL^  a<^'.  habile.  A  akiffid  metAanic,  un  ouvrier 
habile.  He  it  a  tkiffid  pl^ftidan,  c'est  un  médecin  habile, 
iïâ  H  a  afa'jfU  Renier  m  aurgery,  ce  chirurgien  est  n 
habile  opémieur.  Skifful  in  esafmùy,  InbUe  k  ùmata'. 
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5^lWM  SMlJbKaficiihabiletnatbfanatîcieD.  (Dtxttmu), 
Mlroît.  1  am  not  wry  êkifful  in  ciuving,  je  ne  mis  guère 
adroit — ^je  ne  ni*enteiid>  guère— à  dfomiper.  Ht  waa 
âki^  in  the  vm/»  tf  tht  tmw^  3  nnit  le  monde — il  avait 
ï'axpérience  du  monde.  [meut. 

^ILTULLY,  adu.  hatHleaunt;  (AxUrmab),  Uiuta- 

8KILFUI.NIES8,  t.  habUeté,/. 

SKILL,  *.  (acjmtrw  with  natural  talent),  hainïeté,/, 
H*  à  a  êmneon  of  uvU  hmmt  MU,  c'est  un  chirurgien 
d'une  habileté  reconnue.  He  thmoed  gnat  tkiU  m  thit 
negotiation,  il  a  déployé — fait  preuve  de — beaucoup  d'ha- 
bileté dans  cette  négociation.  (Dexteritw  in  doing  Ihinge.) 
Wt  mttput  jrotcr  tkitl  ta  the  trial,  nous  sllom  mettre  votre 
•drene  à  l'épreuve.  /  toiU  try  mg  $kill  m  eanitig,  je  veux 
m'enayer  à  découper — ^je  veux  m'y  e«ayer.  I  hune  hie 
ekiU  in  thom  matlert,  je  cimnaii  un  nvoir-ftire  dana  ces 
choaea-lL  He  has  great  tlàll  in  contriving  vteame,  il  est  tiè^ 
habile  à — il  •'•otend  parbit^ment  à — invente,  trouver  In 
moyena  de  — .  (  Knowledge,  jtidgmerU.)  1  Urne  no  tkiU  M 
AoTMt,  je  ne  me  conDaii  paa— se  m'eiiteudt  pae— en 
cbereux.  (^m/  particular  art.)  Learmd  m  one  ekiU, 
ignoraiU  in  othert,  habile  dani  un  art,  ignorant  dans  let 
autres.      ■  [(To  di^er),  dtfiSter. 

7b  SKILL,  ff.  Il,  avoir  la  connaînance  (o'uoe  cboae)  ; 

SKILLED,  ^  iSUM  M  Mdiiiàv,hd»Iê  au  jardi- 
nage. SkiUed  in  geometrg,  habile  en  géométrie.  SttilUd 
in  deaàmng,  habile  à  tromper.  [adreaw. 

SKILIÏSS,  Ajr'.  nnt  habileté  ;  (without  dextenty),  taxa 

SKILLET,  &  petite  canerole,/.  petit  poêlon,  m. 

SKILT,  ».  difiërence,/. 

SKIU,  t.  (maim),  écume,/. 

To  SKIU,  V.  a.  (to  takt  off  the  taon  which  comn  m  tht 
wface  Sqaidê),  écnmer.  To  tUm  wiilh,  écrémer  le  lut 
(Ta  take  of.)  They  (Am  them  çff  into  their  boate,  il  lea 
enlèvent  légèrement,  et  lee  jettent  dam  lenn  canots.  /  ham 
êem  her  abm  the  ctotOed  cream,  je  lU  rat  enlever  la  crème 
«paiM. 

Pirate»  aim  the  eeae,  dea  piratea  écornent  lea  ram.  The 
wwaBow  «Nbw  the  riter't  watery  twfaee,  l'hirondelle 
efflenie— balaye — la  aorftee  du  fieuve.  jtnd  tkims  over 
the  plain,  et  travetae  légèrement  la  plaine.  TTtey  tUm  over 
tdeneeâ  in  a  very  mpet^ieial  mrvey,  dana  leur  examen 
■apeiâoiel,  ÎU  na  foot  qu'effleurer  lea  aciencea.  /  only 
«bamarfowr  Aheboé,  jen'aiMt  que  parcourir  le  livre. 

SKIHBLE-SKAMBUE,  o^T.  oonfua,  t. 

SKIM-COULTBR,  a.  evpèce  de  MC  (de  eharme)  qui 
V  pénètre  paa  avant  ;  rfttiwnn^  /. 

SKIMMER,  a.  écumoire,/. 

8KIU-MILK,  «.  lait  éeiïmé^  «.  caîHea,/-  fi- 

SKIMMINGS,  «.  éonme,/.  ce  que  l'on  a  écumé. 

SKIN,  ê.  peau,  /.  7b  Aom  a  /air  tkin,  avoir  la  peau 
blanche.  To  be  wet  to  the  (Am,  être  mouillé  jusqu'aux  oa. 
To  come  off  with  a  tehoU  akin,  s'en  tirer  sain  et  aauf — nna 
une  égratignure.  He  ha$  a  sAm  dieeaoe,  il  a  une  maladie 
de  peau.  He  tt  mthing  but  thin  mud  bonet,  il  n'a  que  la 
peaa  et  lei  oa.  Serpmlt  dngp  (Amt  aé»,  lea  aerpents 
ehaagmt  de  peau.  //  aiabr  tkin  creep  all  over,  cela 
me  bit  venir  la  chur  de  poule:  ^  «tm  ù  forming  over  the 
wotaid,  il  ae  forme  une  peau  aor  la  bleaann.  /  would  not 
he  in  hit  ikinfor  a  triJU,  je  ne  Tondraia  paa  8tre  dana  ta 
peau,  pour  rien  au  monde.    (Of  parchment ),  feuille,/. 

7h  8K1N,  o.  a.  fi<>f)>  toucher.  To  tkin  a  Jlint, 
tondra  sur  an  œufi  7e  am  iaa«a,  almondi,  dérober  dea 
fine,  des  amaadea.  (Th  eovtr),  oouvrir  d'uue  peau.  v.  n. 
ntkin  over,  te  couvrir  d'une  peau,  [peau;  aapeifleiel,  le. 

SKIN-DEBP,  o^'.  qui  ne  pénètre  pu  plue  loin  qtie  la 

SKIN-FUNT,  t.  avare  I  pfooe-maille. 

8KINK, «. aoupe,/  (fiùtedejanetdebŒafoadevean); 
eapèce  de  boiasoo  écoaiàite. 

To  SKINK,  V.  n,  (io  mrve  érudt),  aervir  i  boire. 

SKINKER,  t.  qui  aert  >  boiie  ;  échauson. 

SKINLHÏSS^  a4i-  uns  peau;  qui  n'a  paa  de  peau. 

SKINNED,  p.  pt.  écorché,  e. 

8KINNSR,  a.  écoreheur,  m.  ;  (ftarierj,  pelletier,  four- 
reur.   7h  Muer'ê  trade,  U  pelleterie,/ 
SKINNINBS^  (.  grande  maigreur,/. 
SKINNY,  a4f.  maigre  ;  qui  n'a  que  la  paan.    [de  joie. 
SKIP,  t.  saut,  n.   Tb^na  a  al^  /br  jtg,  (hî»  un  tant 
«8» 
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7b  SKIP,  «.  n.  sauter.  To  aUp  far  jty,  sauter  de  joic; 
(With  a  rvpe,  a  game ),  sauter  à  la  corde,  e.  a,  (in  rtad- 
wi^^,aauter.  7b  omtf,  ^st  tyj,  passer;  omettra.  To tkip 
over,  tauter  parnleasns. 

SKIP-JACK,  s.  (an  upetart),  parvenu,  m. 

SKU^KENNELi  a.  (a  serauif ,  a  Uwgar'ê  «MO,  •aut»< 
misNBn,  m. 

SKII7ER,  a.  (matter  if  a  malt  vemel),  patron  d« 
navît^  m.  caboteur,  m.;  (a  dancer^,  danseur,  euse ;  cabri- 
oleur;  (giddy,  thotightieta),  étourdi,  (a  tAeea»maggotJt 
sauteur. 

SKIPPET,  a,  petit  b&timent  qui  lait  le  cabotage. 

SKIPPING,  p.  ^.  (Uaeda^,)  SUpping  tatm,  w*m 
détachées,/   Ski^eiig^rope,  corde  à  sauter,/ 

SKIPPINGLY,  ad»,  en  sautiUant. 

SKIRMISH,  ».  e«»nnouehe,/. 

To  SKlRMrâH,  V.  m.  escarmoucber. 

SKIRMISHBR,  ».  eecamoucheur. 

SKIRMISHING,  p.  pr.  (uaed  avbat.),  aeaimouciM./. 

7b SKIRR, o. a.  (Taacma^.J  lhtàirrthaeomtry,\)eiaM 
— parcourir — le  paya.  v.  ».  fuir  ;  courir. 

SKIRRET,  a.  (a  plant),  chervis,  m. 

SKIRRUS,s.  SwScirrhus. 

SKIRT,  ».  (of  a  gown,  a  doai,  a  coat),  pan,  m.  Tht 
»kirii  tf  a  ctoae  teat,  lea  basques^/  d'un  habit.  (Edge), 
bord,«B.  0»  Ma  aétrfr  y  At /bn«r,mr  lea  bords,  la  lisière 
de  la  fortt  On  tht  tkirta  of  Scotland,  sur  lea  frontiêrei^ 
lea  bords  de  l'Ecoase. 

TbSKIRT.v.  a.  border.  The  JteU i»  aiirted  with  trot», 
la  chanp  eat  bordé  d'aibnai  v.  n.  (lb  Hat  on  tht  border,) 
Sav^e»  who  Jdrt  akmg  our  wt^mt  frotdier»,  ks  sauvage* 
qui  hidiîtent  ani  noa  AttitàSrei  oeddentalca. 

SKIRTING,  p.  pr.  (mad  niut,)  (earpent.),  bas  du  lan- 
Inia,  m.  plinthe,/. 

SKIT,  a.  coquette,/ 

SKITTISH,  at^.  (of  hertat),  ombiageux,  eow  ;  quîn- 
tenx,  euse.  ( woman)  (Ay),  iimdei  (wantomfvdalikjy 
légère  i  vol^e,  qninteuae  ;  (fickle),  capricieoae. 

SKITTISHLY,  ado.  (Ay^ ),  timidement  avec  timidité  ; 
(dumgtahle),  capricieuaement  [volage,/. 

SKITTISHNËSS,  s.  timidité,  /.  humeur  quînteuse, 

SKITTLES,  ».  quillea,/  jouer  aux  quilles. 

7*aSKRIN6B.  AaSermge. 
SKUB.  Set  Skew  and  A«kew. 

7b  SKULK,  V.  M.  ae  cacher  ;  caponner.  See  To  Scnlk. 
Yeit  coma  tkutking  behind,  voua  nons  auives  en  capon — eu 
cachette. 

SKULL,«.crftoe^M.  âWScuU. 

SKULL-CAP,  ».(an  armour  for  the  head),  morion,  m.; 
(a  modem  cap),  calotte^/.  [pue. 

SKUNK,  a.  (a  aoH  «f  weaztl),  espèce  de  belette  qui 

SKUTE,  t.  (a  Dutch  boat),  bateau  de  transport,  m. 

SKY,  «.  ciel,  m.  The  akiet,  lea  cieux,  m.  tfe  hasa  a 
clear  tky,  le  ciel  est  clair.  7\e  dbr  ù  dottAf,  le  ciel  est 
couvert — nuageux — nébuleux.  7my  nucA  /A«  «Im*  tvifA 
their  head,  de  leur  tête  ila  touchent  aux  «eux — leur 
sommet  te  perd  dana  lea  cieux.  (Weather,  c&malt),  climat, 
m.  (Air),  air,  m.  She  filled  the  tkiei  wUh  her  akrïeka, 
elle  remplissait  l'air  de  ses  cria. 

SKY-COLOUR,  a.  bleu  c'iel,  céleat^  m. 

SKY-COLOURED,  a^'.  de  couleur  bleu  cieL 

BKY-DYED,  a^f.  de  couleur  Uaa  cieL 

SKYEY,  a^.  céleate. 

8KYISH.  a4f.  céleste. 

SKY-LARK,  «.  alouette  des  champs/. 

8KV-UGHT,  a.  abat-jour,  m. 

SKY-ROCKET,  ».  fusée  volante,/. 

SLAB,  «jr-  f'AicA,  «seoua^,  épais,  se  ;  gluant^  e. 

SLAB,  a,  (ytatone,  marble),  table  de  marbre,  de  pienv, 
/.  ;  (uaed  for  pavement ),  dalle,/  (oultide  planka  from  a 
piece  of  timber  J,  doaae,  /.  Slaba  tf  ttn,  leuillea  d'étain,/. 

7b  SLABBER,  v.  n.  baver,  v.  a.  haver  aur,  mouillei 
en  bavant  fTb  aassar  asn-^  barbouiller.  Ha  atatbarwd  ma 
aO  tmr,  il  m^a  barbouillé  toots  la  figura  de  salive. 

SLABBERBR,  «.  faaveur,  m.  baveus^.       {gluant,  e. 

SLABBY,a4F'.laTtHl^«nae;  ClA«ei^ms(!eia^,épais,Ki 
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SLAB-LINE,  a.  fin  ik^),  cargne  à  rnt,/. 

SLACK,  w^'.  (of  rapM,  rigging),  liche;  qui  n'est  pas 
toodu,  e.  ((Yaêk^J  To  bi  thei  m  c/m«,  êtt«  Irâ 
mou  à  virer  iw  bord.  71U  /opwifrarcafaal,  Im  hiiiiiiiii  a» 
pwteat  pw.  A  H  Mw  tfaofe  «ocl«>,  U  mer  mt  £til«. 
C^«IJ  fKA  aboi  AoM^  d'une  maîa  faible,  oiolle. 
(Slow.)  nry  MMT*  froottding  at  a  ^œk  pact,  ils  avan- 
çaient d'au  pas  lent.  A  Jack  fin,  aa  feu  lent  ;  un  feu 
oui  n'est  pas  vif.  (Nat  tight.)  To  danct  m  l/tttbekropt, 
OMima  «ar  la  coide  voliuite.  Put  m  a  liaeà  baitéi^, 
mettes^  an  bandage  Iftcbe. 

(Rmiu,  baehoardy  Am.)  TVatU  i»  Piry  àhckjvêt  tmur, 
le  commerce  languit  beaucoup— ne  va  pas  du  tout— en 
ce  moment  mtiditn  alaeà  atti  timonm,  To^ant 

•es  soldatsamollia  et  timides.  Fou  ar* growing ^œk  in  yoitr 
dutiti,  vous  vous  relàcbei  dans  rezécntion  de  vos  devoirs. 
Ht  it  never  tlack  in  doing  g°od,  il  n'est  jamais  lent  i  faire 
le  bien.  Ht  it  growing  tbek,  il  se  o^Iig»— il  se  rel&cbe. 
(LniMiiarm),  dêde. 

SLACK,  ode.  leotemeiL  (Partial^.)  Broad  tbck 
haktd,  du  pain  ï  moitié — modérément — cuiL 

SLACK,  s.  (part  of  a  ropt  tkat  kamgi),  bout  de  cwde 
qui  pend. 

SLACK,  <■  (tmaU  coalt),  poumflre  de  diarbon,/. 
7VSLACK,  \v.n.  (f\iahat».)  TTieJtnbiganioihektm 
7b SLACKEN,/  at  tmkt  o'chck,  le  feu  commença  à 
perdre  de  sa  viijence — à  s'abattre — i  se  ralentir — i  mi- 
nuit 7V  cord  thcktni  in  dry  weathor.  Is  corde  te  relâche 
— se  détend— «n  temps  sec.  Ut  dott  not  ilaeàtn  im  kit  txtr- 
liama,  3  ne  ae  idtche  pas  dans  aïKi  tnmùL  Oit  btm,  kit 
JUtk  Mwr  tiacàentd,  son  amour,  aa  fin  ne  se  sont  jamais 
attiédis.  Ziai,  butt  wifA  difflàUliét,  will  ëiacJam  at  Lat^  le 
fêle,  «Hitrarié  par  des  difficultés.  Knit  par  s'attiédir,  Ûm» 
^adum,  la  cnaux  s'éteint,  /fis  cvuraat  tiaekena,  sou 
courage  moUit  Hm  rigging  sbcéwsi,  les  manœuvres, 
les  c«d^^  mollissent  7%*  wimi  atuinu,  le  vent  s'abat 
-^mollit. 

7b  SLACKEN,  v.  a.  Th  ilackm  fin,  diminuer  le  feu! 
7b  tiaekm  a  ropt,  détendre— molt iiv-une  corde.  7b 
tkicktn  painy  adoucir  la  peine.  7b  séicAoi  tkirtt,  éteindre, 
apaiser  la  soif.  To  WbcAos  limt,  éteindre  de  la  chaaz. 
7b  «ftMéfii  «ai^  diminuer  de  vi^ies}  ralentir  û  marohe 
d'anbltimflnt  Ltt  m  §hekm  ear  poa^  Mlentissma  notre 
pat 

You  stay  quiekm  or  ahdm  a  motion,  on  peut  presser 
ou  ralentir  un  mouvement  TUt  dodrint  m*ul  iheitn  ail 
indMdry,  cette  doctrine  diminuerar— ralentir^-la  diligence. 
To  sfacém  oom,  diminuer — soulager — les  louois.  You 
wiB  mt  tkat  liavi  tut  theàtntdmg^fbfU,  vous  verrez  que 
je^n^ù  pas  ralenti  mes  efluria— que  je  ne  me  suis  pas  le- 

StÀCKEN,  ».  (amona  aùmr»),  scorie,/. 

SLACKLY,aAi.  négUgemment  ;  (bomfy),  I&abement  ; 
(sJbw^J,  lentement  ;  sans  activité,  sans  vigueur. 

SLACKNESS,  «.  (t/a  ropt),  manque  de  tension,  m.  ; 
(rtmimntm),  négligence  /.  pondialanne,  /.  ;  (thmmtm), 
lenteur,/.-,  (Uktmarmmm),  tiédem^/. 

SLAOR^  s.  pedt  talon,  m. 

SLAO,  t.  (tkom, rtcnmtnii of  mttal),  scorie,/,  chiatn, / 
8LAIB,  s.  (a  vtaetr't  rmd),  peigne  de  tissernod,  m. 
SLAIN,  fkf)^.^  7b  SUy. 

7'o9LAKE^v. a. apaiser;  éteindre;  C^JiawJ, éteindre. 
7b  dibdt,  tremper. 
To  SLAKE,  V.  n.  s'éteindre. 

SLAM,  V.  a.  7b  ttam  tht  daer,  fermer  la  porte  avec 
violence— m  going  ont),  tirer  la  p(»te  violemment  après 
•oi.  Ut  tiammtd  tkt  door  in  Ut  /net,  il  lui  poussa  la  porte 
an  Ml.  C7b  gtl  aS  Ik*  trickt  ai  aarda)^  faire  vole.  (  To 
tkmgkltrX  tnassacrrt. 

SLAH,  *.  7b  orne  a  violint  «Ans,  temer  one  porte  avec 
violence — fermer  la  porte  avec  bcuït  (At  atrda),  roks/ 
(laire  la  v<de). 

mImmkrkin,}'-  "^^^ 

SLANDER,  e.  médisance,/,  calomnie/. ;  (iBnamt, di— 
graet),  honte,/, 

7b  SLANDBRf  «,  a.  médiie,  parler  mal  (d'une  per- 
iumie};  (m  a  ttrtmg  mnm),  ealtfimier  (une  pemonne). 
6«0 


SLANDERED,  p.  pi.  (umd  a^.),  calomnié,  e. 

SLANDERER,  a.  médisant;  médisante;  (ut  a  sii-wy 
SMer),  calomniateur;  calomniatrice.  [calomnie,/: 

SLANDERING,  p.  pr.  (nmd  méit.),  médisaDc^  /, 

SLANDEROUS,  a<ii'.  médisant,  e  ;  caltmmieux,  ense. 

SLANDEROUSLY,  ad».  cal(Hnnieusemeut  ;  avec  mé- 
disance. ' 

SLANDEROUSNESS;.  «.  médisance./,  méchanceté,/. 

SLANG,  prtt.     7b  Sliag. 

SLANG,  s.  argot,  m.  To  tpKtk  tiang,  parler  argot. 
7%ir  û  efaiv,  c'est  de  l'argot 

SLANK,  9.  (a  plant),  aJgue  marine,/. 

7*0  SLANT.  V,  n.  ètn  de  tHais;  être  en  pentc^  QU'aiae. 

SLANT,  adf.  7b  6*  sfaxf,  er  limitù^,  Stre  en  pente  ; 
aller  en  descendant 

SLANTINGLy,flAN«n pente, en  dcMModant;  oblique- 
ment; de  biûs. 

SLANTLY,     1   .  ,  ^  1  v  - 

SLANTWISE  l^^'Ohliquemeat;  en  pente,  de  buua, 

SLAF,  s,  (a  btom  witk  tkt  opm  kamd  om  tkt  fact),  suufilet, 
m.;  Coxy  UmcJ,  t^M,/.  coup,  m. 

7b  SLAP,  V.  a,  fM  &m  /act),  domier  im  souflkt,  des 
eonfflela  (ft  quelqu'un)  ;  souffleter.  (  7b  ttrU»),  frsfiper  ; 
donner  dea  coups,  dsa  l^ies  à  quelqu'un. 

SLAP,  ado.  tout  à  eonp  ;  sans  prévenir  ;  lana  en  hire 
ni  une  ni  deux.  Sbp  km  fiâ  m  Um  waltr,  il  tomi»  dam 
l'eau  en  moins  de  rien, 

SLAPDASH,  (M(r'.  tout  i  coup;  «mdunonunt 

SLAPE  adj.  (ikpptnf),  glissant^  c. 

SLAPPER,  )  «fr.  (fam.  brgt),  gn^  se  ;  gtUMl,  e  ; 

SLAPPING,)  bmieuz,enK. 

SLASH,  s,  (C>a.)  Ho  govt  kim  a  «bdi  m  l)m  fact,  il  lui 
St  une  balaftv  à  la  flgure.  ('/«  «Lm-uJ,  taillades,/. 

7b  SLASH,  «.a.  (Witk  a  amord.)  titwing  imd  tla^mg 
atjkiir  idh  tkadao,  attaquant  de  son  épée  leun  vaim 
ombres — frappant  leurs  vaines  ombres  d'estoc  et  de  taille. 
To  tkuk  at  the  tnang,  frapper  l'ennemi  à  tort  et  A  travcn. 
TV?  fikt^  about  tht  poor  ^umt,  ils  cuuBKrent— -taSDt — le 
pauvre  gibier,   7b  alatk  work,  oasiacrer  la  beeogT>e. 

SLASHING,;!,  pr.frappaut  à  Imt  et  à  tnven.  Li^ 
SloMking  Btmtlùf  — ,  de  même  que  Bntkjqni  fia^e  dur, 
qui  n*j  vapae  de  main  mwte — .—qui  flûpft  à  tort  et  i 
travers.   7to  ia  alaaking  work,  c'est  un  nni  niasmrn 

SLASH  rKMf«/r.>   Tjr  ifiii^  ulraf  il.  mMarm 

de  la  besogne. 

SLAT,  a.   Su  Sloat 

SLATCH,  a.  (a  tta-term),  inlemUa  de  bcmi  tamp^  ai. 

SLATE,  a.  ardoist^/. 

7b  SLATB,  V.  ».  couvrir  en  aidtnae. 

8LATB-AX,  «.  marteau,  ciseau  d'aidràier»  m. 

SLATER,  s.  ardoÏMer,  m.  couvreur  en  ardoise. 

SLATING,  f>.  pr.  (nmd  tnbat.),  couverture  en  ardmse. 

7b  SLATTER,  e.  n.  hire  les  choses  salement  ;  être 
négligent,  malpropre  dans  ce  que  l'tm  fait 

SLATTERN,  s.  (f^  a  womtm),  malpnfeenwnt,  né* 
gligemment  mise  ;  saligand^/. 

7b  SLATTERN,  v.  a.  (lo  waaU),  gaspiUsr. 

SLATTERNLY,  adn.  n^Ugcnmut;  malprapweat; 
en  gaspillant 

SLATY,  04/.  d'ardoise. 

SLAUGHTER,  a.  massacre  m.  ;  (^imuia/kr  maHkt), 
abatage,  m,  ;  'C dtttrmitimi  ^  gama  or  otittr  osasls^  bou- 
cherie,/. 

7b SLAUGHTER, v.a.{yssnO, massacrer;  (tfbtmtt 
for  asank^),  abattre,  assomnwr  (^un  bmuf)  ;  tuer  (on 
mouton)  ;  égorger  (un  cochon). 

SLAUGHTER-HOUSE,  t.  (privatt),  tatà»,  f.  bm- 
cberiev/  >  f/wiéte',  aa  m  Porù),  abaUinr,  m. 

SLAUGHTERING,  ft  nr.  fiwrfMfiKj.  &eSUugktcr. 

SLAUOHTBR-HAI^  t.  tmieh»,  m. 

SLAUGHTEROUS,  «fr.  meurtrier,  te  ;  destrachur, 
triée.  , 

SLAVE,  s.  esclave^  m./.  7b  k  a  afat» /e  ens'*  pmimm^ 
toc  r«Klave  de  ses  passions.  Ht  hma  mswsy,  jk*  wMMt 
bnng  a  tlave  to  it,  tkt  tlavt  of  it,  il  aime  Vargeitt,  mais  mns 
en  être  l'esclave. 

7à SLAVE, o.)i.tmvaiUeroainmenn esclave}  rndgnw 
bien  du  maL 
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SLAVE-BORN,  tu^.  né,  e  dm»  I'Mclsvage. 

SLAVE'UKK,  atif,  eu  esclave.  ^doïtb. 

SLAVER,  I.  négrier,  n.  b&timeot  qui  fait  1«  tnite  des 

SLAVER,  «.  (ttabbererX  baveur,  baveuie. 

71>  SLAVER,  e.  n.  f/o  «JoMer^,  barer. 

To  SLATER,  v.  a.  bMboniller,  moaillcr  ;  bavflr  nir. 

SLAVERER,  «.  baveur,  eujc;  idiot,  m. 

SLAVERY,  t.  esclavage,  m. 

SLAVE-TRADE,  m.  traite  da  noir^/. 

SLAVISH,  o^r'.  ewlave  ;  d'eeclare. 

SLAVISHLY,  adv.  en  esclave. 

SLAVISHNESS,  m.  escUvage,  <».  servilité,/. 

SLAVONIC,  X.  SKlavon,  ». 

Th  SIiAY,  t>.  a.  toer. 

SLAYER,  I.  (UBer),  celui  qui  tue — qui  ôte  la  vie  ; 
( murdtrw),  assassin,  m.  meurtrier,  ère.        [massacre,  m. 
SLAYIN6,^pr.fiwrfsKM.;,deilnictioa;  iAHt^tr)^ 
SLEAVE,  «.  fa^ntt  de  nie^  de  fil  entortillé,  m. 
7b  SLBAVB,  v.  a.  démaier  de  U  soii^  du  fil 

SLEAZY,       ,„   . 

SLEEZY,  ;***        *"  '  ""^ 
SLED,  ».  traîneau,  m.  • 

To  SLED,  V.  a.  transporter  (dn  boù^  de  la  iMRe,  des 
marchandises)  en  traîneau.  [m. 
SLEDDING,  p.  fr.  (matd  tubtt.),  tnnipatt  en  tnlnaui, 
SLEDGE,  «.  Ca  hmùg  hammer),  marteau  d'enelume, 

m.  ',  {a  carriage  drawn  m  tht  êkok),  tntiiieau,  m. 

SLEEK,  adj.  uui,  e  ;  doux,  ce  ;  lisse. 

To  SLEEK,  V.  a.  rendre  uui,  e  ;  doux,  douce  ;  lisser. 

SLEEK,  adv.  doucement  \  facilement. 

SLEEKLY,  ade.  doucement;  uniroent     [an  toucher. 

SLEEKNESS,  s.  surface  unie,  polie  ;  ce  qui  est  doux 

SLEEP,  a.  sommeil,  m.  iSig>7>  ù  /AÎt  image  tf  deiak,  le 
sommeil  est  l'image  de  la  rowt.  Someikiiy  nu»ed  me/ivm 
»iy  liiep,  quelque  chose  a  troublé—inlCRompo — mou  som- 
meil. UuetfetreptMiwMdingileep,  ses  yeux  se  refusaient 
an  sonuneil.  In/aiti  ^tnd  the  grealetl  part  ^  limr  ^  m 
1^  enfanta  passent  la  plus  grande  partie  de  leur  vie 
à  dormir.  /  Aow  lead  no  ileep  /or  ihe  whole  night,  je  n'ai 
pas  dormi  de  toute  la  nuit — . — ^jen'ai  pas  eu  un  moment  de 
sommeil— je  n'ai  pas  fermé  l'ail — de  toute  la  nuit.  He  is 
ùi  a  wmd  deep,  il  dort  profondémeiit — il  dort  d'un  som- 
meil profond.  /  had  a  good  lietp  (during  the  ni^^  j'ai 
Uen  dormi— j^i  bien  reposé — . — (a/Ur  dimurj,  j  ai  lait 
un  bon  somme,  /tm  et»rVon«iWM  sbr/i,  j'étais  accablé 
— abattU'—Ue  sommeiL  /  amld  not  overcome  thep,  je  ne 
pouvais  vaincre  le  sommeil — l'envie  de  dormir.  Th  put  a 
child  to  tteepy  endormir  im  enfant — le  faire  dormir,  i  cotdd 
not  go  to  êleep,  je  ne  pouvrà  m'endormir.  H»  hoë  gone  to 
eleep,  il  s'est  endormi.  Do  not  talk,  go  to  eietp,  no  par  lex 
pas,  dormes. 

To  SLEEP,  V.  K.  dormir.  How  have  you  liept?  aves- 
voiis  bien  dormi  ?  /  tlept  well  hei  night,  j'ai  bien  dormi 
cette  nuiL  To  ileep  tound^,  dormir  d'un  profond  sommeil. 
To  eieep  lUm  a  top,  dormir  comme  un  sabot — comme  un 
bienbenieuz — à  prangs  fennég.  How  did  geu  eleep  but 
nif^  f  avea-TOOs  tnen  dormi — comment  avex-Tous  passé  la 
nuit? 

Where  do  gou  ekep  (uAat  bed,  what  room  do  gom  occupw)  f 
oQ  couches-vousf  Do  gou  tkep  in  ihie  roomt  couc^ez- 
vous  dans  cette  cham bref  fVe  Jeep  together,  Doiucouchoiu 
ensemble.  tleep  three  in  a  bed,  ils  ,C(iucheit  à  trois 

dans  I*  même  ht.  Jfe  Aall  eJeep  ai  Bath,  uiius  coucberoii» 
—nous  passerons  la  nuit— i  B^h.  /  could  tkep  on  a  board 
when  I  am  tiredy  je  coucbetais  sur  une  planche  quand  je 
suis  fatigué.  7b  Âtp  with  Ood,  reposer  au  sein  de  Dieu. 
The  Mword  steps  ù*  iii  AmUk,  l'épée  repoee  dans  le  fourreau. 
V.  s.  Ttah^efftthMdaduybadlummirj  fiùrepMer  le  mal 
de  tSte — la  mauvuse  humeur — en  dormant.  To  thep  off 
iHtoricalion,  to  tktp  one's  sc^  sokr,  euver  nn  vin  en  dm- 
maot.  ' 

SLEEPER,  s.  dormeur,  mense.  To  he  a  good  lieeptr 
(beA-feBow),  être  bon  coucheur,   (dopent,),  empaoon,  m. 

SLBEPFUL^  «4'.  qui  a  envie  de  dormir, 

SLEEPFULNI^^  «.  enrie  de  dormir. 

SLREPILY,  euh.    7b  ad  ileepify,  agir,  se  mouvoir 
comme  nn  endormi,  parcHcusement.  (HeanfyJ,  pesam- 
ment ;  lentement 
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SLEEPINESS,  e,  envie  de  dotmir,/.  ;  assou|nBMmeiit, 
m.  l  oouJd  not  conque  my  ete^iinem,  je  ne  pouvais  vaincre 
l'envie  de  dormir — ^j'étais  accablé  de  l'envie  de  dormir. 

SLEEPING,  p.  pr.  (uoed  uAit.),  sommeil,  m.  Sleeping 
it  Mecettarg,  le  sommeil,  le  repos  est  nécessaire.  (Ut^ 
aJU.)  U  liit  Mw  timpimg  ptaee  f  est-ce-ll  votre  clwùbr»  i 
coucher  9  fre  fmma  a  niée  tUeping  place  tmitr  a  An^, 
nous  trouvâmes  un  bon  mdruit  pour  dormir,  t  l'mnwe 
— à  l'abri — d'une  hue.  (  Commerc.)  A  tleeping  partner, 
assodé  commanditaire— associé  qui  ne  prend  aucune  part 
au  maniement  des  afbires. 

SLEEPLESS,  a4f.  7b  patt  a  tleepUn  mght,  passer  une 
msuvuse  Doit— la  nuit  sans  pouvoir  dormir— .—^ly/nm 
working),  paaser  une  nuit  sans  se  coucher~pa>seT  la  nuit 
blanche.  ((^  pertont),  éveillé,  e  ;  qui  ne  dort  pas — qui 
veille. 

SLEEPLESSNESS,  s.  insomnie,  /  manque  de  som- 
meil, M. 

SLEEPY,  a^.  To  be,  to/eel  tieepy,  avouv-M  sentir» 
envie  de  dormir,  7b  look  tleépy,  avoir  l'air  â'àvoîr  envie 
de  dormir — . — (to  look  heavy.  Ml),  avoir  l'air  endormi — 
pesant— lourd.  fFhat  a  tkepy  headf  quel  endormi  !  (Of 
thietga.)  A  tleepy  drink,  un  breuvage  soporifique. 

SLBET,*.  (rain  tnÛcA  Jrtttm  in  falUmg),  verglas,  m. 
CAtf  ^hmlrnnd  smw^  grtel,  m. 

Ta  SLEBT,  v.n.  It  «bt/s,  il  gréaiUe.  C7b  rmnf^reeua 
in/aUing),  il  tomba  du  verglas. 

SLEETY,  li  il  tUty,  il  gi«siU»-.— U  g  a^il 
tombe — dn  verglas. 

SLEEVE,  s.  manche,  /.  T'a  mrk  in  Airt  tkeou,  tra- 
vailla en  chemise— en  manchea  de  chemise.  7b  éii^ 
m  oM*«  altim,  rire  aous  os^  7b  fim  sip  one's  sfeswis, 
ratrousser  ses  manobea.  7b  flaay  on  tha  aiiva  f^smodar, 
s'anni^o-  sur  un  anttv. 

To  SLEEVE,  e.  a.  metne  des  oianehci  (ft  one  robe,  à 
unhabiQ. 

SLEEVE-BUTTON,  s.  bouteo  de  chemise,  m.  [laiaon. 
SLEEVELESS,  a<^.  sans  manches;  (fiffurj,  sans 
7b  SLSID,  V.  a.  (among  waamrt),  bin  la.  trame. 

SLEIGH,  s.  &r  Sledge. 
SLEIGHING,  s.   &«  Sledding. 

SLEIGHT,  s.  tour,  m.  ;  (of  a  aoi^uror),  tour  de  passe- 
passe,  m.  Ajr  almgkt  of  hand,  par  un  tour  de  passe-passe.  . 

SLENDER,  0(6'.  ifatién- «fun,  tme  tige  mince,  déliée. 
Slender  mun,  taille  svelte,  fine,/.  Slender  chains,  chaînes 
légères.  Slender  hopet,  des  espérances  légères — peu  fondées. 
A  titndtr  eonatihaien,  tempeament  délicat,  m.  A  «on  ef 
tlender  porta,  homme  de  peu  de  moyens — d'un  esprit  mé- 
diocre. .4  sjmfcrpi7/aiKv,  pitance  maigre,  chétive,  mince,/. 
Slender  diet,  pauvte  cbête, /  [tivemeot. 

SLENDERLY,  ado.  légèrement;  maigremoit;  cbé- 

SLENDSRNESS.  r.  (<ffortunt,  cfpartaj,  médiocrité  ; 
modicité,  /.  (Of  diet,  table),  pauvreté,  /.  (<y  om- 
atitutiom),  déliesiesse,/.  faiblesse, /.  (Of  montai  poweri), 
médiocrité,/.  (Oflhewaid),  fiiMSSC,/.  légèreté,/.  (In 
general),^  petitesse,/  médiocnt^/  modidté,/. 

SLEPT,  part,  and  prêt.  ^  7b  Sleep. 

SLEW,  prêt,  of  To  Slay. 

7b  SLEY,  v.a.  (tff  toaaMtt ),  ourdir  la  trame. 

To  SLICE,  V.  a.  couper  par,  en,  trancbso. 

SLICE,  t.  (aJUh-tiiee),  espèce  da  cnillèra  phlte,  pour 
ssrir  le  poisson  ;  cuillère  à  poisson,  /.  (1h  iakt  fiak  oeit 
of  thefrymgpmOt  ^i^uet,  m.  éeumtnre,/.  (An  apartsMiy's 
knife,  to  ^raad  thinga),  spatnle,  /.  (Printa'a  a&Ba)t  pa- 
lette,/. 

(qfmeat,i^bread,S(c.),inuàlllt,f.\  (offthtbnaatofa 
duck  or  gaoae),  aiguillette,  /.  7b  cirf  into  tkeea,  owiper  par 
tranches. 

SLICED,  p.  pt.  (uted  adj.),  coupé,  e  ;  par  tnmehca. 

SLICH,  s.  mintoti  réduit  m  poudr^  m. 

SUD,  pre/,  o/"  7b  Slide. 

7b  SLIDDER,  v.  n.  trébucher  en  glissant 

SLIDE,  s.  f(w(M*iororsMair.},glissMr^/.  (Inmatidn.), 
coulisse,/  (in  damàng),  coulé,  M.  glissade,  m.  (Of  lha 
voie»),  inflexion,/.  (&en  eairm),  cours  &cile,  m. 

7b  SUDE^  v.  a.,  V.  a.  glisser. 

2  V  2 
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SLIDER,  «.  gliaKor,  m. 

SLIDING,  p.  pr.  (tmd  atH.),  gliMant,  e.  SkUmg  knot, 
noBud  coului^  IN.  iSJUiM^  jojA,  chasni  à  couliiae,  m.  S&dimg 
nUt  (M  mathtm.J,  échelle  de  propOTtioD.  (Commercial.) 
SlkHnff  teale,  échelle  de  propoitioa,/. 

SUOHT,«.  1/  gmt  do  nUimàthimyimKittbokt^ 
U  tua  d^ttf  Û  roui  iw  l'invites  pai,  il  tagudan  edm 
comme  one  imalte — il  m  croira  négligé,  Wly  offtr  km 
tkit  tl^ki  f  pourquoi  lui  faire  cette  inculte— pourquoi  le 
tiaiter  avec  méprisf   (In  a  light  taue),  oubli,  m. 

SLIGHT,  adj .  léger,  ère  ;  ( tuùmportant ),  taaa  importance, 
de  peu  de  conséquence  ;  (^  Mluffi,  thinj,  mince,  clùr,  e. 

To  SLIGHT,  «.  a.  dédaigner  ;  méiaiéer;  fûre  peu  de 
catde.  CTb^uv;, jeter.  ntSgltta>ir(ioAMKSffartfy), 
faite  I^èrement,  au»  aoin.  [oublié,  e. 

SLIGHTED,  p.  pt.  (tiMda^.),  méprisé,  e;  négligé,  e  ; 

SLIGHTER,  >.  qui  n^lige,  méprÏM,  oublie. 

SUGUTINGLY,  ado.  «rec  mépris  ;  avec  oi^li  ;  d'uue 
manière  xnépriMBte.  7b  iwml  J^dm^^  trûtar  hoi 
égardi. 

SLIGHTLY,  iMfc.  légèrement;  fM^^Mif^^,  néglîgem- 
nent. 

S UGHTNESS,  «.  légèreté,/.;  (-im^^,  négligence,/. 

8LIGHTY,  offj,  léger,  ère  ;  sans  importance. 

SLILY,  ado.  finement.  To  look  lUhf,  regarder  en  dea- 
■oni,  i  la  dérobée. 

SUM,  «fr*.  minoe.  Â  aUm  ptrton,  une  pmonne  mince, 
qui  a  la  taille  mince. 

SLIME,  s.  (tort  tf  oarik ),  glaiae,  /.  ;  (t^  utaiU  and 
other  attimaJt ),  bave,  /.  ;  ( vitcota  matttr ),  matière  vî»- 
queuM,/. 

SLIMB-PIT,  :  endroit  d'oA  l*oo  tire  la  gluae. 
SLIMINES8,  >.  viscMÎté,/, 

SLIMY,  ocfr.  SUmg  toU,  toi  gluieaz,  st.  7k  aSmg 
mtaily  le  limaçon  baveux.  Tkealimif  toi,  l'anguille  gluante, 
glimnte.  (In  genurtd),  viiqueuz,  euse;  glutineuz,  euse. 

SLINB^,  a.  finesse,/  ruse,/.  ;  (artful aecroey),  réserve 
artîHcîeuse,/. 

SLING,  a,  (a  thùtg  to  throw  atout»),  ftonde,/  (A  $yp- 
port  /or  a  woimdod  arm),  écharpe,/  Bo  warn  hia  arm  m 
a  a&off,  il  porte  son  bras  en  éenarpe,  (A  afrap  to  carry 
tidnga  M  the  hack),  courroie,  /.  (A  rope  ttaed  m  aUpa  to 
embark  and  diaembark  barreà),  élingue,/, 

7b  SLING,  f.  a.  (to  ikroto  atonaa  with  a  aBiy),  laocer 
des  picfTei  aveo  une  fronde — fronder.  7b  alutg  a  paok, 
porter  une  balle  anr  le  doa  avec  une  eonmne — ^jeter  une 
balle  sur  son  dos  en  bandoulière.  ( In  Mpa),  élinguer. 

SLINGËR,  a.  (who  Ihrowa atonea  vith  a  atatg),  frondeur. 

7b  SUNK,  V.  n.  alla-  se  cacher.  To  tlink  awag,  se 
retirer.  Th  ilink  oui  of  the  wag,  se  cacher  aux  yeux  des 
autre».  (Of  ammak,  toimtcarrg),MOTt^.  [m. 

SilAHK^tjÇageniigbtaatprodieedpremaliirtl»/),  avorton, 

SLIP,  t.  (itfa  tree  or  plant ),  bouture,/.  (A  faiae  atep  in 
waBdng.)  Ta  make  a  sfip,  faire  un  faux  pas — .—(to  aUp, 
aUdi),  glisser  en  marchant  (Error,  miatake.)  One  caaual 
tlip  ta  enoÊigh  to  weigh  down  the  faithful  aervica  cf  a  long  Kfe, 
une  erreur,  une  faute  accidentelle  suffit  pour  faire  oublier 
les  sCTvices  fidèles  d'une  longue  vie.  Il  it  a  aUp  tfiht 
tongue,  htdidnal  wuam  to  mg  that,  cela  lui  est  éehrâé — 
la  langue  lui  a  fourché — il  n'avait  |ai  Vintentiaii  de  dire 
cela.  A  thp  ff  tha  tongva  haa  <^en  mad*  enemiet,  un  mot 
lâché  sons  réflexion — un  mot  qui  vous  est  échappé — a 
•Duvent  fait  des  ennemis.  Mind  thaa  t^  (^mid  mitlaiea), 
Ih^  Mjr  cott  mu  dtar,  mot*  garde  à— garoea-voos  de— 
ota  bévues  ;  elles  pourraient  vous  coûter  dier.  It  it  a  atip 
(/jFDur  m«m»ry,  la  ménurïre  vous  a  manqtié.  (Abit.)  On 
a  Hip  fjf  paper,  sur  tm  morceau  de  papier.  A  sJ^  land, 
une  {Rèce  de  terre  longue  et  étroite — un  boyau.  A  aSp  of 
earth,  un  éboulement  ( A  place  fo  buiU  thipt  on,  and  to 
ktmdgooda)ycà\it,f.  (A  leaah  <f  dogt),\>me,f.  TU  a&pa 
fut  a  phf^éattte),  logée  au  paradii^/ 

To  giva  the  akp,  s'édtapper.  To  givt  a  penon  the  tSp, 
échapper  è  une  peisomie-— ^tun.^  la  plantei^li. 

7b  SLIP,  V.  it„  v.  a.  (Ih  glide  in  walking.)  fValk  care- 
fidb/,  teat  your  foot  ahoùU  tlip,  marchez  doucement,  de 
peur  de  glisser— de  peur  que  le  pied  ne  vous  glisse.  / 
tlufKitgion  a  pieaa  of  orange  peel,  n  marchai  sur  une  pflure 
d  onnge  qui  me  fit  riisMr  le  ned.  7b  alip  daaon  «t  Ai/^  «e 
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laiwer  glisser  au  bas  d'une  colline.  Tht  rmt  akpe , 
mg  doak,  la  pluie  coule,  glisse  tout  le  long  de  mon  man- 
teau. (Totr^.)  lapl  and  fdtdmen,  letitàmchiù—ye 
Ha  un  faux  pas — et  je  tombai.  Mg  tangue  aUppod,  la 
langue  me  fourcha,  ne  bon*  alipped  oui  if  ita  pLice,  l'os 
s'est  débohé — est  sorti  de  sa  place.  TXedoor  ahpped  «uf  ita 
^mgti,  la  porte  est  sortie  des  gonds.  /  eatmot  wùÂe  mt  hmm 
it  haa  ilipptd  oui  of  ita  place,  je  ne  saurais  oomprcntbe 
comment  il  est  sorti  de  sa  place.  Take  eart  ht  doea  mt 
ahp  OÊit  if  yaatr  handa,  preues  garde  qu'il  ne  vous  échappe 
(des  mains).  You  have  lit  a  good  bargain  tlip  throti^  goto- 
handa,  vous  avez  laissé  échapper  un  bon  marché,  i^hpping 
from  gom-  mother" t  *y*  — ,  t  échappant — te  dérobant — aux 
yeuxdetauêre — .  Il  it  an  «ffàrtunag  gom  Aauldnal  kt 
tlip,  c'est  une  bonne  occasion  que  vous  ne  devriez  pas 
laïûer  échapper.  It  haa  alipped  out  of  mg  memory,  cela 
m'est  échappé — sorti— de  la  mémoire.  Do  not  let  it  tip 
out  tf  your  memory,  n'en  perdes  pas  la  mémoire.  You  have 
let  alip  many  mtatakta,  vous  avec  laissé  écbsfiper  tnen  dee 
fautes.  He  lata  alip  thin^t  which  he  rtgrett  hating  tatd. 
il  laisse  échapper — il  lui  échappe — bien  des  choses,  qu'il 
recette  avoir  dites  après.  (To  get,  to  creep  into.)  Along 
error*  have  alipped  into  hit  book,  il  s'est  glissé  bien  des 
erreurs  dans  ton  livre.  He  tHppedinto  the  room  unpaveind, 
il  se  glissa  dans  la  chambre  sans  qu'où  l'apa^t.  tie 
thpa  flwajp  and  no  ont  knowt  where  he  it,  il  rtehapfie  el 
personne  ne  sait  où  il  est  fTb  coim^  wcrW/jr.^  He  tUppei 
a  purae  into  her  hand,  il  lui  glissa  une  bourse  daiis  la  maîa 
(To  patt  away.)  Time  al^  rapidly,  le  temps  se  passe — 
s'écoule— rapidement  How  time  hat  tltpped  timx!  comme 
le  tempe  s'est  écoulé  depuis! 

7b  ^  on,  omr,  a  garment,  mettre,  paaer  à  la  hâte,  une 
robe,  un  habit  7b  sJîp  ^ont't  eoat,  tkam,  flter  son  babil, 
ses  souliers.  7b  s&>  /As  dtgt,  Udier  Isa  chieM.  JAr  Asnr 
ahpped  off'  hia  bridle  and  ran  away,  mon  cheval  aUkl  ta 
bride  et  s'écli^)pa.  7b  alip  over  (not  to  ebatroe,  to  putt  èg), 
passer  par-dessus — négliger — oublier. 

SLIP-BOARD,  a.  coulisse,/. 

SLIP-KNOT,  a.  nœud  coulant,  m, 

SLIPPER,  a.  pantoufle.  ^.  (TiiHUah  elppcn^,  la- 
oouches,/.  A  aSj^^ialk,  bain  en  forme  de  wfaot;  na 
sabot    7b  Am/  the  tlippar,  fam  courir  la  ansle. 

SLIPPER,  d^r.  See  Slippery. 

SUPPERËD,  atij.  en  pantoufles. 

SLIPI^RLY,  ad»,  en  glissant;  (frt^),  librement 

SLlPraïUNESB,  «.  (^  tht  ground),  état  glisHuit,  s<,; 
(<fthe  tongue),  liberté  de  langue,/.  I fear  the  ahpperimeu 
of  hit  ditpoaitiaii,  je  craiia  son  canctère  diangeut,  incnt- 
stant. 

SLIPPERY,  adj.  glimnt,  e;  TV  pavtnwnt  ta  tUpper^ 
le  pavé  est  gras— glissant  It  ia  ahpptrg  in  the  ttnttt,  il 
fait  glissant  dans  les  rues.  (Not  eaai^  ktU.J  Gold  k 
a&ppery,  l'or  est  glismit — vous  glisse  des  muua. 

He  haa  a  alippery  tongue,  c'est  une  langue  indiaoèt^-.  — 
c'est  un  homme  auquel  tout  échappe — qui  dit  tout— qui 
parle  inconsidérément  H*  ita  a&ppery  fellow  (fiekk,  «a- 
oerlain),  c'est  un  être  changeant — sur  lequel  on  ne  peut 
compter— qui  vous  échappe  au  moment  oû  vous  comptez 
sur  lui.  7»*  atate  tf  thiùgi  ù  tt/fteg^  l'itat  des  CMsn 
est  incertain.  f^TaN/Mj,  infidèle. 

SLIPPY,  o^i'.   &e  Slippery. 

SLIPSHOD,  at^.    Thbe—,  porter  ses  soulien  en  pen- 
touBes,  f7b6ssfaM>t^eAtiK//A«sAoctJ,  êtie  mal  chaasK,e. 
SLIPSLOP,  s.  Cé<uf  drink,  bad  veraea),  ripopée,/. 
SUPSTOINO,  «jr*.  (a  prodigal),  prodigae. 
SUT,  ».  (a  ciifi),  faite,/ 

To  SLIT,  V.  a.  fendre.   7b  Oit  opsH,  ftndi*  ;  onnir. 

SLITTER,  s.  fendeur. 

8UTTING-HILL,  a.  scieries/. 

7b  SLIVER,  e.  a.  scier  (du  bois  en  long). 

SUVER,  3.  planche,/,  petite planehi^/. ;  (m  Seatknd, 
a  alice  <f  meat ),  tranche,  /. 

SLOAT,  a.  rearpent.),  barre./. 

7b  SLOBBER,  V.  n.   &v  7b  Slabber. 

SLOE,  ».  (wildprune),  prunelle,/,  prune «nvagi^/. 

SLOE- TREE,  ».  jirunter  sauvage,  m. 

SLOE-WORH,  s.  (an  inmctj,  cheiiUlt^  /  (qoi  as 
trouve  anr  le  prunier  auivsge). 
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SLOOH.  &«Slamber. 

SLOOP,  a,  (vmrckaia  tath  om  masl),  sloop  (pron. 
doap^  St.  A  akt^  tf  war  (awrjpHg  bitUÊM  10  am  16 
gun),  brick,  m. 

SIX)P,  t.  (ilifbp),  ripopée,/.  ;  Cif  *niMj,  lavage,  si. 

7b  SLOP,  v.  1.  (fo  drink  gntMfy),  godailler. 

SLOP-BASIN,  a.  (mtqu^aimt  m  Frmdt),  bol, at.  (dans 
lequel  on  vetae  ce  qui  nite  dans  lag  t—Mj  let  rinçons, 
au  déjeûner  et  au  thé). 

8U)FS,  ffawpwri,  drawtn,  ttackingi  worn  btf  aaHonJ, 
T8um«it>  de  matelots  (que  Ton  veud  tout  faiu).  (Brotha, 
IkiiÊga  laim  in  êicàttai),  bjuilloni,  m.  tisanes,  m.  lavage, 
m.    (Dirty  waterj,  naçaies,J'.  lavage,  m. 

SLOPSKLLËK,  «.  aurcliand,  m.  (de  pantalons,  do 
lii^,  ftc.  pour  les  matelots). 

SLOPSHOP,  •.  magaaiu,  m.  (de  putalops,  de  linge,  &c 
pour  les  matalots). 

SLOPE,  ê.  (MfiMtf  gtBimi),  talus,  st.;  (AdnityX 

SLuPR,  adj,  qui  va  eu  talus,  en  pente;  oblique. 

7i  SLOPE,  v.a.  C^jrnNndJ,  mettre  en  pente,  en  talus; 
flû  etd  doth  obUquA),  couper  de  biu^  obliqunoaut-  «•  <*. 
ïtre  en  pente,  en  talus. 

SLOPENESS,  t.  pente,/         [obliquement;  de  biais. 

SLOPEWISE,  ado.  eu  pente,  eu  lalui;  (Miq^g), 

SLOPING,  p.  pr.  (Mtd  aifj.),  en  talus,  en  pente; 
(obtUfitt),  oblique.  [pente. 

SLOPINGLY,  adv.  obliquement;  (iftht  grmndj.m 

SLOPPINBSS^  a.  mauvais  Mat  des  mes,  de*  chemins 
(a^^  la  pluie). 

SLOPPY,  iK^i".  (f^lhegnwid),  ^Icheoz,  euse;  (oftht 
ttretU),  sale,  plein,  e  de  boue.  It  it  doppg  in  tht  ttruta, 
il  &it  crotté  dans  les  mes  ;  les  rue»  tout  |deines  d'eau— 

7b  SLOT,  «.  a.  Sm  7%  Slam.  [de  bone. 

SLOT,  e.  voie  (d'une  bët«  fauve),/. 

8L0TH,  t.  lenteur,/  îndolaoce,/.  ;  (idkm»$),  paresse, 
f.\  (a  tort  of  aptX  paresseux. 

To  SLXDTH,  V.  faire  le  panseeux;  vivre  dans  la 
j«fesse,  dans  l'indolence.  [manque  d'actirité. 

SLOTHFUL  aty.  indolent  «;  paresseux,  euse;  qui 

SLOTHFULLY,  ode,  pareswusement  ;  indolemment. 

SLOTHFULNBS^  s.  Wlmir,  /  indolence,  /  pa^ese^ 
f.  manque  d'activité,  m. 

SLO  rTERY,  oifr.  sale  ;  dégoûtant,  e  ;  mal  arrangé,  e, 

TbSLUUCH,  t>.  M.  baisser  la  tftte;  avoir  l'air  béte. 
r.  a.  7b  aloudif  mettre  le  chapeau  sur  les  yeux — rabattre 
son  chapeau.  [ftitaw),  rustaud,  m.  lourdaud,  m, 

SLOUQH,  s.  attitude  gauehe,/.;  (a  htapg,  cbimiah 

SLOUGH,  e.  (a  beg),  Ibudriêre,  /.  (A  mwddg  hoU), 
bourbier,  m.  (A  un),  plaie  qui  suppur^  /  ("n*  dtad 
part  m-  cniat  aepanUing from  a  tan),  escane,/.  (Tfw  ctul 
akin  if  a  ttrptnt),  dtpouille,/  (0/a  mild  boar),  bauge,/. 

To  SLOUGH,  V.  n.  se  former  en  escarre. 

SLOUGHY,  ofjt-  ]^ein,  e  de  fiHidrière^  de  bourbiers  ; 
(of  a  tort),  qui  suppure. 

SLOVÊN,<,  (tfdnaa),  homme,  fenmie  sale,  malpropie, 
malpropremeut  mis,  e;  qui  néglige  sa  toilette;  (fam,), 
■aligaud,e;  souillon,/.;  (ntgl^mU),  négligent,  e. 

SLOVENUNESS,  s.  saleté,  /.  malpropreté,  /.  négli- 
genot  dam  la  tnlett^  ses  habits.  (Atokiardiitai)t  gau- 
oheric^/.  eonfusioD,/ 

SLOVENLY,  a^'.  sale,  malfropre;  qui  néglige  sa 
toilette;  (eartititfy  dnattd),  mal  mis,e;  (/am.),  mal 
peigné,  m.  A  tlotrnfy  drtit,  uue  mise  mal  soignée  ;  des 
vêtements  sales,  mal[^pi«s.  (  Carttm  in  wkat  oiu  dota), 
qui  &it  les  choses  négligemment,  sans  win,  négligent,  e. 
(Awàward),  gauche. 

SLOVENLY,  ado.  malpct^vement ;  négligemment 

SLOW,  at^'.  lent,  e.  7%«u-  progrttt  it  s/àic,  leur  marche 
est  lente.  Ht  ia  vary  tbtm,  il  est  tiês-lent.  Siow  pnaom, 
poîsoo  lent  Titna  atma  tloto  trktn  vw  ara  waitmg,  le  temps 
puait  long  quand  ou  attend. 

7b  b«  dmi  o/^Mtch,  of  tangua,  avoir  la  parol*  lente — 
s'exprimer  loitement— . — fis  eeaiaidar  b^rt  tpaoÂùig), 
être  lent  à  parler.  B*  w  ihw  to  pmtitk,  M  est  lent  à  punir. 
Bt  aiow  io  jidg*,  ne  vous  pressez  pas  de  juger— juges 
lentement.  2%iS  ckild  ia  aimo  in  Uarning,  cet  eufaiit  ap- 
prend diffleîlaMnl — leutemeol — . — compieud  lentetoeut 
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Ha  ia  vary  atom  (dvU),  il  a  l'esprit  lourd.  Ht  teaa  uoi  a/ato 
in  eemtt^,  il  ne  larda  pas  à  venir.  Ht  toaa  not  ilim  (m 
coiÊtùag,  M  oooqifùy,  S/c,  bting  tndiratood),  il  ne  tarda  pas. 
à  venir  t  accqilar.  Bttkaoiowralh,ae»oyes  pas  prompt 
1  vous  emporter. 

Slom^paced  animal,  animal  au  pas  lent — dont  le  pas  est 
lent  For  tight  abw  circlÎMg  ytart  by  Itmpttta  tott,  agités 
par  les  tempêtes  pendant  huit  longues  années.  [retarde. 

((^  a  clock,  tvatck.)    JUy  watch  it  tiow,  ma  montre 

SLOW-BACK,  t.  (a  tkto,  inadiot ptraon),  lambin,* 

SLOWLY,  adv.  lentement 

SLOWNESS,  s.  lenteur, /.  Sbmmttt  ^ imdattamding, 
lenteur,  pesanteur  d'esprit,/. 

SLOW-WORM,  a.  (aori  tf  bUnd  atrpml),  ortet  m. 
avauglei,  m.  [barbouiller. 

7b  SLUBBER,  «.  a.  fûre  négliganment ;  (Io  atom), 

SLUBBEUINGLY,  adv.  négligemment;  sans  soin. 

SLUDGE,  ».  boue,/  bourbe,/ 

SLUDS,  >.  (in  milita),  minerai  i  demi-grillé. 

7Î>  SLUK,  V.  n.  pivoter. 

SLUG,  t.  ( anail),  limas,  tn.  limace,/  (A  drona,  a  ahto 
JVÊeui),  foinéant,  m.  lambin,  m.  (Ihfficuily,  hindranca), 
anicroche,/.  (A pitoeafmataltoloadagunKÛh),^ap>t,m. 

To  SLUG,  t>.  ft.  lambiner  ;  faite  les  cboees  leutemeuL 

SLUGABED,  a.  paresseux,  euse  ;  qui  aime  son  lit— 
qui  aime  à  dormir  la  grasse  matiuée. 

SLUGGARD,  *.  paresseux,  euse;  fainéant,  e. 

SLUGGAUO,a({f.  luresseux,  euse.  [sense. 

n  SLUGGARDIZB,  v.  n.  fiure  le  fÊimma,  la  pares- 

SLUGGISH,  adJ.  ïmt,  e  ;  paresseux,  ense  ;  inactif,  ive  ; 
(intrt),  inert,  e. 

SLUGGISHLY,  adv.  lentement,  paresseusement 

SLUGGISHNESS,  a.  lenteur,/  paraM^/  inactivité,/ 

8LUGOY.  &r  Sluggish. 

SLUICE, Is.  écluse,/    7b  optm  a  akoea,  ouvrir,  lâcher 

SLUSE,  J  une  écluse,  Tht  abdcta  ofhtaetn,  les  cat»* 
ractes  du  ciel,  /  (Fig-)  7b  opan  lha  tkàcet  of  cammarcai 
ouvrir  les  réservoirs  du  commerce — faire  écouler  les  mar- 
chandises. Eachabiica  tf  afflutntfortwu  opemd  non,  bientôt 
tous  les  trésuis  de  l'opulence  s'ouvrirent  i  la  fois. 

SLUICY,»^*.  .^iKgrniM,  pluie  Averse,/ averse,/ 

SLUMBER,  «.  sommeil  l^er,  m.;  (rttt),  repos, si. 
sommeil,  m. 

To  SLUMBER,  v.  n.  sommeiller. 

SLUMBEREIl,  *.  qui  sommeille. 

SLUMBi'jROUS,)a<^'.  qui  porte  au  sommeil;  somui- 

SLUMBERY,  /  fSre;  (altqiyX  «idormi^e;  qui  a 
envie  de  dormir. 

7b  eiLUMP,  «.  ».  aller,  couler  au  Aud.  v.  a.  (7h 
throiB  togilktr),  jeter  ensemble. 

SLUNG,  p.  pl.  and  prat.  (f  7b  Sling. 

SLUR,  a.  (Raproaek,  ttain.)  1\at  wa»  a  aUir  tqma 
hia  rtpiÊtatioH  that  eonid  moi  ba  ^aotd^  c'était  une  tache  à 
sa  réputation  qu'on  ne  pouvait  effacer.  To  pia  a  aiur  iipsii 
a  piraim,  faire  uu  reproche  i  une  personne.  7b  post  a 
abêT  on  gamii^,  attacher  du  blftme  au  jeo.  (}n  Masse,), 
coulé,  m.    C in  printing),  barbouillage,  m. 

7b  SLUR,  o.  a.  (to  SK%J,  teruir.  (^7b  pau  Ughtig,  to 
mita),  passer  légèrement  sur— traiter  comme  étant  nus 
conséquence.  C7b  chiat,  dtpmt  of),  eulever  uue  chose 
i  tuie  personne — la  priver  d'une  eboie  ;  (fam.),  souffler. 
(I»  tnua'c.)    7b  thir  a  nota,  oonln  une  note. 

SLUSE.   Ss«  Sluice. 

SLUSH,  t.  gâchis,  m. 

SLUT,  I.  (a  ynmian  who  ntglaeta  daanlinaaa),  souillon, 
/.  guenipe,  /.;  (txpraaing  ootUtmpt),  maraude;  péron- 

SLUPTERY,  s.  saleté,/,  malpropreté,/  [nalla. 

SLUTTISH,  adS.  (^  tkimga),  sale;  malimpre.  CQT 
ptraont.)  A  ahtituh  woman,  femme  sale  ;  qui  n'est  pas 
soigneuse  ;  qui  n'a  pas  d'ordre.  You  thottld  gai  rid  of  Ikttt 
alulliah  htdtita,  voua  devriez  vous  coniger  de  ce  manque  de 
siHiH  de  mopreté.   (immoda^),  dévergondée. 

SLUTTISHL Y,  odb.  salement;  malproprement  (Im- 
moduily),  ta  débontée.  [de  soin,  d  ordre,  m. 

SLUITISHNESS,  a.  saleté,  /.  marpropreté,/  manqua 

SLY,  ailj.  {of  peraona,  arlftil,  acting  \n  an  underhand 
vuutntr),  sournois,  e  ;  dissimulé,  e  ;  en  dessous.  Ht  ia  ao 
tfy  that  jfom  navar  know  what  ha  ia  dtung,  il  eat  si  souruuis 


Digitized  by  Google 


s  M  A 


S  M  A 


— il  Mt  ai  diinmulfr— qu'on  ne  sait  jamais  c«  qu'il  faiL 
7b  hoi  ibf,  avoir  l'air  sournois,  en  deasoua.  (  Cmning), 
malin,  maligne  ;  matois,  e.  Mind  Aim,  h»  à  a  tfy  /ellow, 
déSei-TOus  de  lui,  c'est  un  malin— c'est  un  fin  matuîs, 
7b  look  tiff,  avoir  l'air  malin,  rusé.  (Of  thingt.)  Ht 
plagtd  ut  a  tfy  irickf  il  nous  a  joué  un  tour  rusé — malin, 
Entn/  KOrkt  inadg  imptrc^ibie  manmer,  l'enTie  agit  d'une 
manière  secrète  et  imperceptible.   H«  adê  in  a  ah/  tocty,  il 

S'it  en  dcMms— en  KCRt  Wt  tcatt  on  the  tiif,  nous  y 
bnes  secrètement — en  cachette.  Ht  gave  him  a  tfy  blov, 
il  lui  donna  une  tape  en  deMons.  Ht  gmt  her  a  sb  hok 
(tteall^),  il  la  regard» — Ini  donna  nn  coup  d'œu — en 
dessous — ^—(ctmnitig),  il  la  regarda  d'un  aîr  malin. 

SLY-BLADB,  t.  fin,  e  matois,  e;  matois.  [êtes. 
SLY-BOOTS,  I.    Ym  ^-boott,  petit  espiègle  que  tous 
SLYLY,  aie.   TbaafeMr,  agir  en  sournois,  en  dessous; 
at  Kent — eu  eadiette.   7b  Mt  dghf  at  a  ptrsM,  regarder 
en  desaon^— fctimti^^^,  regarder  finement — donner  uu 
coup  d'oeil  malin. 

SLYNESS,  s.  disnmnlation,^.  manière  en  <iesB0U8,y.  ; 
foMMii^^,  finesse, y.  ;  ^atn J,  matoiserie,/*. 

SMACK,s.  Cd _fiehingboat),  bateau  pêcheur,  m,  ;  (imall 
matter),  petit  caboteur,  m.  (Tbtte,  tavour  i/ imtetking J, 
goût,  tn.  ;  (tinchtre),  teinte,/.  (A  blow.)  He  gave  him  a 
tmack  OH  the  cKkA,  il  lui  donna  une  claque  sur  la  joue. 
(j1  loud  Aitt),  un  gros  baiser.  ( Noite  the  whip.)  fVt 
Âeari  the  mâek  a  wUp,  nous  entendîmes  le  claquement 
d\in  Ibuet. 

Ta  SHACK,  v,  a^  v.  n.  (Th  have  a  taite  of,  a  tincture 
tf.)  AU  tecti,  all  aget  tmafk  of  this  viae,  toutes  lea  sectes, 
tous  les  Ages  ont  une  teînie  de  ce  vice.  U  tmac/u  of  claret, 
il  a  un  goQt  de  bordeaux.    TTiat  tpeeeh  tmacie  of  envy,  ces 

E roles  sentent  la  jalousie.  To  tmacJk  the  Upi,  faire  claquer 
lèvres.  H*  tmaclud  hit  whip,  il  6t  claquer  son  fouet 
Be  givet  her  a  madung  btm,  il  lui  donne  un  baiser 
bruyant — on  bon  gns  mieer.  7%  satnol  «  peraotfg  face, 
donner  une  cloque — un  sovIBet  à  une  personne — souffleter. 
7b  tmack  the  handt,  claquer  des  mains. 

SMALL,  adj.  petit,  t.  He  it  email  for  hit  age,  il  est 
bien  petit  pour  son  &ge,  ffe  have  a  tmall  income,  nous 
avons  un  petit  revenu.  It  it  a  tmall  matter,  c'est  une 
affaire  imigniSaote — de  peu  d'importance — .—.c'est  one 
bagatelle.  Ht  wa*  impritoned  for  a  tmaU  matter  of 
30/.,  On  l'a  mis  en  prison  pour  une  bagatelle  de  vingt 
livres.  //  it  a  email  matter  (it  matitn  Httie},  cela  im- 
porte peu.  j^/ a  sfltaif^rvM,  i  petit,  1  bas  prix.  The  tmall 
cardi,  les  baases  cartes.  /  kave  no  email  moHeg  about  mt, 
je  n'ai  pas  de  petite  monnaie  sur  moi.  SmaB  betr,  de  la 
petite  bière — de  la  piquette.  Ht  hat  a  imaO  voice,  il  a  la 
voix  faible.  Small  birdt  (larht,waadeoeài),  petita  piedi^  n. 
SmaS  lalk.    See  Talk. 

SHALL,  1.  Ute  imall  if  the  kg,  le  baa  de  U  jambe. 
Tfie  tmall  of  the  back,  le  bas  de  la  taille. 

SHALL,  arf*.   7b  ctU  email,  cooper  menu.    7b  talk 
verg  email,  dire  des  tïenB  ;  ne  pas  dire  grand'  chose.  (To 
talk  hunAlg),  se  faire  petit — ^parler  d'un  ton  humble. 
.SMALLAGE,  «.  (plant),  ache,/,  grand  persil,  m. 
SMALL-COAL,  s.  poussière  de  cbarbtm  (de  tene),/. 
SHALL  CRAFT,  s.  f&tfinsssij,  petit<mitier,  ai.  ;  (tkif 
if  tmall  ùxt),  petit  Utiment,  m. 
SHALLISH,  ocfr-  tant  soit  peu  petit,  e. 
SMALLNESS,  t.  (of  dtmmtUmt),  petitesse,  f.  H»e 
«mallaee*  of  thit  haute  maket  it  incoatement,  la  pebtease  de 
cette  maison  la  rend  incommode. 

Contideriitff  thi  tmallnett  of  our  trade,  toe  cannot  get 
rich,  none  m  sanrioos  doub  enrichir,  tu  que  notre  com- 
merce est  si  petit — ^ra  la  petite  itoidue  de  outre  commerce. 
7K«  tmaSnett  ef  hit  fortune  doet  not  allow  it,  la  modicité  de 
sa  fortune  ne  le  lui  permet  pas.    The  tmallneti  turn, 
^  an  amotmt,  la  modicité  d'une  somme — du  montant 
d'une  somme.    TV  tmallaeu  of  woman't  voice,  la  faiblesse 
—le  peu  d'étendue,  de  force,  de  la  voix  de  la  femme. 
SHALL-POX,  s.  petite  vérole^/. 
SMALLS,  s;  (ikart  brvedm),  culottes  courte^/.  He 
wean  maUt,  il  p(»te — il  est  eti — culottes  courtes. 
SMALLY,  ode.  petitement. 
SMALT,  t.  émail,  m. 
SMARAGD,  ë.  inuraude,/. 
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SHARAGDINE,  adj.  d'émeaude.  [as. 
SHARAGDITE.  «.  {mUnerai),  amangdit^  /.  diaU«Be, 
SMAKIS,  s.  (ftek),  picarel,  st. 

SHART,  s.  (QiÀAy  pM^tml  pain),  dooknr  vive^ 
aiguë,/.  (Fîvaeibf.)  It  incrmmd  tke  mmrt  afhit  pneatett 
t^erim/t,  cela  augmentait  la  vivacité  de  ses  souffiance*. 
Tofetl  the  tmart  ^  rrmoree,  sentir  l'aiguilloQ  du  reroortls 
— des  remords  cuisants,  l  have  known  tkt  tmart  if  mffli^ 
liant,  les  afflictions  ont  dévoré  mon  ccenr. 

SHART,  at^\  ((ypaim.)  7b /ètlm  tmart  pans»  aentir 
une  douleur  viv^  cuisante.  (H'ittg.)  He  mode  a  mtarl 
rtpfy,  il  fit  une  répartie  vive,  sprituieUe.  Ht  eaga  œart 
/Aw^,  il  dit  des  ohoaea  spirituelle^  plùnea  d'e^MÎt. 
ÇQiack,  hot.)  not  day  mu  usaf  ns  amaet  atowMftfi,  la 
journée  se  passa  en  escarmouraes  asseï  c*>*"'*tTi  Wahmt 
had  a  tmart  quarrtl,  nous  avcna  eu  une  querelle  vive.  He 
had  a  amart  ram  on  oar  wag,  nous  avosH  eu  une  facte 

Eluie  en  route.  A  tmart  breexe,  une  forte  brise.  A  tmart 
bw,  un  coup  vif,  vigoureux.  Thit  it  a  tmart  ttroke  <f  bmai- 
nett,  vous  avei  &it  là  un  bon  coup— voilà  ce  que  j'a^pdle 
une  bonne  affaire.  Tïsy  leww  goitg  at  a  mari  paea,  ils 
allaient  bon  pas. 

(AppËed  to  permnt.)  Btita  saw*  fiOow  (brave ),  c'est 
un  lûav^^cat  un  garçon  de  cœur — qai  a  du  cceur; 
CoefMwJ,  c'est  un  garçon  actif— plein  d'activité,  (ffittgj, 
c'est  un  garçon  spirituel — plein  d'esprit — vif — qui  a  toa- 
joun  la  réponse  en  main.  (  Clever),  c'est  un  habile  garçon. 
(Fergjkàit^awmn  effecting bntkimt.)  Utia  a  aawrt, 
c'est  un  nai  umo.  (Ckver,  oUtJ  Htiaa  amart  asafk- 
matic  an,  c'est  un  habile  mathématicien. 

( Applied  ta  drem.)  7b  Hke  to  he  tmart,  aimer  les  beaux 
hauts,  à  âtre  beau,  belle  i  a  common  peramX  aimer  l 
M»  brave.  Uom  tmart  gmt  mra!  comme  veos  vmik  beau, 
bdle.  }%st  art  ^uitt  tmart  t^dag,  vous  êtes  n^Mibe  au- 
jourd'hui. Ski  u  abeagt  verg  tmart,  elle  a  tonjom*  de  i 
beaux  habits.  (Of  a  commam  mai»,  kAd  Imm  «frws^  c'ait 
un  muscadin. 

To  be  tmart  (to  make  hattt),  se  dépêcher. 
7b  SHART,  V.  m.  JUg  arm  tmartt,  le  bns  me  cuit— je 
sens  use  douleur  vive — eoisaotei  au  btaa.  Mmtard  asaks 
/A«  tongm  tmarl,  la  moutarde  eanse  va»  douleur  cniaante 
à  la  IsDDgne.  {T  gom  pat  tau  de  Cb^wsi  la  it,  it  wiB  asak 
yosff-  hand  tmart,  n  vous  j  mettei  de  l'eau  de  Colosoe,  la 
main  vous  cuiia. 

He  it  now  tmarting  under  their  criticiim,  il  soaffie  maiu- 
tenant  sous  l'aiguillon  de  leur  satire.  TbsMori  sosdirasr's 
ftmoret,  être  déchiré  par  le  remords — sentir  l'aiguillon  do 
remords.  He  wat  emarting  under  correction,  oetle  correc- 
tion le  blessait  vivement — lui  causait  une  donlear  enî- 
sante.  He  tmarttd  under  the  laèh  tf  'AMPaarcasasi^  il  ae  dé- 
battait sous  les  oou]B  de  leurs  sarcasmes. 

C7b  msififr  Jbr.)  Ym  Aalt  tmarl  Jbr  kavit^damt  H,  Q 
vous  en  cuira  de  ravw  flût 

To  SMARTEN.  See  7b  Smart. 
7b  SHARTLE,  e.  n.  To  watU  awag,  wUdi  setb 
SHARTLY,  (K^.  To  aeke  tmartlg,  cam  ;  canas  une 
vive  douleur.  (G^eerlg),  ^irituellement,  vivancnt, 
( Quieklg.^  Jheg  were  waÙang  tmarltt,  ils  marchaient  vil* 
— ils  aUaieid  d'un  bon  pas.  (Sharftg.)  7b  gtawn,  prssf- 
e«fa  a  ^éag  imartig,  poomiivre  une  mt»  Ttvemrnt. 
( PSnefy.)  7b  dnu  tmartfy,  porter  de  beaux  halnta.  Sir 
»  oiau^rs  «e  saiorf^  dretied,  elle  est  toa^urt  n  bdle — àtt 
a  toujonn  de  si  Iwaux  habita.  A  mam  attarth/  dreemd 
called,  un  homme  mis  avec  recherche — portant  Je  beaux 
habits — s'est  présenté  à  la  porte. 

SHARTNSSS,^  (Of  ptin.)  Ytm  ham  m  idea  ^ the 
tmart  mil  <f  the  pain,  vous  ne  sanriet  imanov  combien 
cette  douleur  est  vive — cuisante— ugué.  (Figour.)  Thi 
tmartneu  of  a  blow,  la  vigueur  d'un  coup.  (Ftvaçitf, 
liveluieu),tïyac\Kk,f.  (fVit)^  ttpnt,  m.  (Cfdrett.)  She 
likea  tmartneu  m  a  drttt  nUher  tham  gttdiimt,  dans  une 
robe,  elle  préfère  l'éclat— le  brillant — à  la  booié.  Ski  it 
fond  of  tmarlneti,  elle  ume  les  beaux  h^its — A  être  belle. 
SHART-WEiSD,  t.  (plant),  persicaite, /. 
To  SMASH,  V.  a.  (to  cruih),  écmser.  (ih  break),  hâter, 
fracasser.  He  tmathed  ail  ihi  cnckng,  il  brisa — fmcaiss 
mit  eu  pièces— toute  la  vaisselle.  (  To  fiàl)  He  tmathed  fer 
30,O0IUL,  il  a  manqué— U  a  bit  une  fittUite— de  a^OOU  st. 
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SMASH,  ».  IrmoM,  m.  A  tomt  ail  to  mtoA,  tout  wt 
tombé  «a  ^èoM— b  été  taetmt — . — tout  a  été  rami— • 
tombé. 

SHATCH,  s.  teinture,/.  rteiotore,/. 

8M ATTER,  «.  ooimaÏMance  ïm^erUte,  mpenlcielle,/.  ; 

7b  SMATTER,  r.  n.  urler  comme  one  penmme  qui 
u'a  qu'uue  comiainasce  légère — qa'nna  teinture  (d^tie 
cfaoee) — .—perler  en  igiKHaut. 

SMATTERER,  t.  demi  nvaut,  e;  pereome  qm  n^ 
qu'uue  teinture  d'une  chose. 

SMATTERINQ,  p.  pr.  (uMed  mbti.).  Sm  Smatter. 

TbSUEAR,  V.  a.  barbouiller.  tf«  MovcnKami  alfM«r 
K>^(A  mA,  il  était  tout  barbouillé  d'encre;  ThtwMorafla^tr 
m'A  omAani^  étendre  de  roD^cnent  wat  un  amiUtn.  AU 
mu  imtarid        S"^**"*  ^"■^  couvert  de 

^dne,  d'huile.  Smtartd  with  met,  toith  in/amy,  souillé 
de  ricet,  d'infiunie. 

SMEARY,  a^'.  gras,  se  ;  collant,  e  ;  gluant,  & 

SMEATH,  I.  (a  ata/owl),  oiseau  aquatique,  m. 

SMECTITE,  ».  smectite,/,  pierre  savonneuse,/. 

To  SMBBTH,  «.  a.  fumer. 

SMEGMATIC.  aJJ.  smegmalique  ;  de  MTon. 

SMELL,  «.  (Vu/acuits  o/KfuBing),  odorat,  m.  7V 
amtU  tf  mme  aMimah  ù  very  acwle,  quelques  animaux  ont 
l'odonU  trés-fin.  /  have  lost  atl  tmell,  j'ai  pndu  Todont — 
je  ne  sens  ^us  rien.  CQT ammalijt  flair,  m.  Ikgt  hmt  a 
^uicà  tmeM,  les  chiens  ont  le  flair  excellent. 

CScttU,  ojtm-),  odeur,/.  Tkae  fiaumr»  have  a  twml 
amèB,  ces  flenrs  ont  une  odeur  m;réabl&  Havi  thm  jbmen 
any  tmHlf  ces  fleurs  ont-eUes  de  l'odeur — sentent-elles 
quelque  choief  7%^  hav»  no  tmtU,  elles  ne  sentent  rien — 
elles  n'ont  pas  d'odeur — elles  sont  inodores. 

1b  SHELL,  V.  n.  (n  have  an  otAwrJ,  sentir.  TJnt 
dœt  nol  tmtO  noeel,  ce  savon  ne  sent  pas  bon — n*a  pas 
une  odeur  agréable.  That  Jhtptr  does  not  $metL,  cette  fleur 
ne  sent  rien — est  sans  odeur.  How  aueet  that  tmeUtl 
comme  cela  sent  bon — quelle  odeur  agré^le  !  To  tmell 
Hrmtff,  aroir  une  odeur  forte.  7b  imeff  ditagneablg,  avoir 
une  odeur  désagréable  ;  puer.  Vu  violet  tmtUi  to  him  lu 
il  An  to  me,  la  violette  répand  son  doux  parfum  pour  lui 
comme  pour  moi.  ne  «osim  tmeSi  o/*  tmoie,  la  sauce 
sent  la  fumée — a  une  odeur  de  fumée.  Such  an  annoer 
mdh     pridr,  une  réponse  semblable  sent  l'orgueil. 

To  SHELL,  V.  a.  sentir.  Do  emell  thie  piant,  sentei — 
fiaîrei — cette  plante.  /  imetl  the  dtiuur,  je  sens  le  dîner. 
Tkt  hone  will  mnell  hie  matter  /rom  a  dittanoe,  le  cheval 
flaire  son  maître  de  loin. 

(Fam.)  I  imeB  a  rat,  je  me  doute  de  quelque  chose.  / 
emeU  him  oui,  je  l'aï  flairé  de  loin — je  me  suis  aperçu 
de  ses  desseins. 

SHELLED,  SMELT,  p.pt.<fTo  Smell. 

SHELLER,  s.  flatreur,  euse. 

SHELLFBAST,  t.  flatreur  de  table,  m. 

SHELUNG-BOTTLE,  t.  flacon,  m.  She  kept  applying 
a  amdSitgiottk  to  her  mm,  elle  portait  cgottamment  son 
flacon  à  son  nex.  Sweet-imtUing  peat,  des  pois  de  senteur,  m. 

SMELT,  »,  (a  fiA),  éperlaii,  m. 

TbSHELT,  V.  a.  (tomeU),  fond». 

SHELTER,  t.  fondeur,  m. 

SHELTERY,  t.  fonderie./. 

SMELTING,  p.  pr.  (uttdmAt.),  ftmte,/. 

SMERK,li.  sourire  affecté,  m.  air  satii&it,  m.;  (tf 

SMIRK,  }  women),  minauderie,/ 

SMERK,  oifr'.  vif,  vive. 

To  SHBRK,  V.  n.  eonriie  d'uu  air  affecté  ;  avoir  l'air 
satisfait,  ((y  wvmin),  minauder  ;  sourire  gncieusement 

8MERKlNG,p.pr.  Currfat^'.J  SmeHmgmmtenaitce, 
air  satisfait,  m,  Smeriing  tmUe,  sourire  a&cti.  (Vted 
»ubil.),  minauderie,/ 

SMBRLIN,  ».  (ajtek),  merlan,  m. 

SHEW,  t.Can  aqmitic  fowl),  plongeon,  m. 

7%  SHICKER,  V.  n.  minauder  ;  donner  des  onllades  2. 

SMICKERING,  t.  minaudent^ /. 

SMIDDY,s.  (tmithery)^  forge,/. 

SMILE,  «.  sourire,  m.  souris,  m.  She  gave  him  «s*  ^ 
her  twettett  tmile»,  elle  lui  fit— Ini  donna— BU  de  ses  plus 
jolis  sourires. 

To  8MILB,  V.  n.,  v.  a.  aourire.   Rrlirn  tmilit  m  Ai», 
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la  fortune  lui  sourit.  Prwidemx  emiltd  on  tmr  pian»,  la 
Proridenoe  sourit  k — Ait  flivoiaUe  k — nos  wojets.  She 
mmUtd  her  thaiih»,  die  remercia  en  souriant.  .Sir  tmUed  im 
oonlempl,  elle  souriait  de  mépris. 

SMILER,    qui  sourit. 

SMILINGLY,  adv.  en  souriant 

SMILT.    &e  Smelt. 

SMIRK.  â^Smerk. 

SHIT.  &i  Smittai. 

7b  SMITE,  «.  a.  frapper,   e.  n.       hieu  miuie  Itgetkir, 

mes  genoux  tremblent — se  choquenL 
SMITE,  s.  (biiw),  coup,  m. 
SMITER,  ».  celui  qui  frappe. 

SMITH,  s.foi^eron,  m.  ;  (goldimith,  tilvertmilh),  mf^TTC, 
m,;  (ironemith,  blacivniih),  foi^eron,  m.i  (hckmilk), 
serrurier,  m. 

7b  SMITH,  t^  a.  forger. 

SMITH-CRAFT,  t.  métier  de  fo^eron,  ai. 

SMITHERY,  ».  forge./.  [furgeiun. 

SMITHING,  ».  travail,   m.    occupa^ni,  /.  d'un 

SMITHY,  «.  fbrge^/. 

SMITT,  a.  oeie  muge^/. 

SMITTEN,  p.  pt.  o/  To  Smite.  Tb  be  tmttttn  with  hve, 
être  épris  d'amour.  7b  be  »mitlin  with  a  woman,  être 
épris  d'une  femme.  She  wa»  much  amilU»  with  him,  elle 
en  était  très-éprise.  To  be  unitlen  with  the  plague,  with  a 
diaeaie,  8tre  frappé — atteint — de  la  perte — d'iuie  maladie. 

SHOCK,  ».  chemise  de  femme,  j, 

SMOCK-FACED,  t»^'.  qui  a  Va.n  iSminin. 

SMOCK-FROCK,  ».  blouse,/,  sarrau,  m. 

SMOCKLESS,  at^.  sani  chemise  ;  soin  linge,  [fumée. 

SMOKE,  ».  fumée^/.    To  end  in  tnoJ^  s'en  aller  en 

7*0  SMOKE,  e.  N,,  V.  «.  (n  omit  tmoke),  fam.  Our 
chimney  dee»  ml  »meke,  notre  cbnntnée  ne  nime  pas.  To 
smohe  tobacco,  fumer.  Do  you  tmuke  lobacco  or  cigare  f 
fumei-vons  du  tabac  ou  des  cigares  1  Let  m*  «moAc  tmf 
àgar  oui,  laÏMez-moi  finir  mon  cigare — le  fumer  jusqu'au 
bout.  They  tmoke  Jhm  morning  till  night,  ils  ne  font  que 
fumer  du  matin  jusqu'au  soir.  7b  MMNb  ont  (to  nupeet ), 
soupçonner;  s'apercevoir  de.  7b  tmoàe  in/ieled  dothing, 
parfumer,  fumier  des  vètementa.  7b  tmaHe  wuat,  ham, 
!fc.,  fumer  de  la  viande,  du  jambon.  7b  tmoke  hrrring, 
saurer  du  hareng,  rûfiiMfc^,  bafouer  ;  Hmoqunde; 
berner. 

7b  be  tmokid  out,  Ktre  étouffé  par  la  fumée— être  enfumé. 
7b  tmohê  eut  (to  compel  to  come  out  fiy  means  the  tmokej, 
enfumer.    7b  m^t»-érjh  f^ira  aécher  i  la  fumée. 

SMOKEJACK,  a.  tournebcodie,  m.  (que  la  fiimée  du 
feu  fait  tourner  ;  tournebrocbe  à  ftaméa).  [fumée. 

SMOKELESS,        sans  fumée  ;  qui  ne  dame  pas  de 

SMOKER,  t.  fumeur. 

SMOKING,  p.  pr.  (Ihid  tutti.)  Smolaty  it  ahneel 
général  nout,  l'habitude  de  fbmer  est  presque  générale 
maintenant — presque  tout  le  monde  fume  maintenanL 
C Uied  adj.)  Smoking  roaen,  tabagie,/. 

SMOKY,  adj.  Smoky  jire,  feu  qui  fume;  qui  n'est  pas 
clair.  Sm(Ay  chimney,  houte,  maison,  ciieminée  qui  fume, 
i^NeijtmiAftfiintowifiysmoAs^desmnnenfiimà.  Smoky 
Jog,  brunillard  qui  ressemble  à  la  filmée. 

SHOLDERING.    &e  Smouldering. 

TbSMOOR,!  „    „  o  «. 

Ta  SMOR^  r-  ^  Smother, 

SMOOTH,  a^r.  doux,  douce;  uni,  e.  See  kmc  imoolk 
thi»  glau  i»,  voyes  comme  ce  verre  est  doux  au  toucher. 
She  ha»  a  tmoolh  léin,  die  a  la  peau  douce.  7^  tea  i» 
tmooth,  la  mer  est  uni^  calme.  A  imcotk-tkiinud  man, 
homme  sans  barbe,  nos  pnl.  He  ha»  a  tmootk  tvngue,  il 
a  la  langue  dorée— douce.  Them  are  tmootk  wonb,  ce 
KDt-là  des  paroles  emmidléea.  Smooth  tantfuage,  langage 
focile,  contant  Smooth  hair,  cheveux  lisses,  doux  (au 
touclKr).  Our  courte  run»  »mcolh  (tmoothfy),  nos  jouis 
s'écoulent  doucement— notre  carrière  «rt  exempte  de  vicis- 
ntudes.  Lay  mjr  coat  tmootk  in  tke  drawer,  plies  mon  lujnt 
et  mettes-ie  dans  le  tiroir.  See,  it  i*  mot  imooth,  voyei 
donc,  il  eat  tout  chiffonné— il  n'est  pas  bien  plié. 

7b  make  emooth,  rendre  uni,  e;  doux,  douce;  (^d^ 
eutliea),  a^anir. 

7b  SMOOTH,  o,  a,  leudie  doux,  duaoe  (au  toucher) 
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To  êr^rn,  adoucir.  (To  mai*  k^),  mar;  tendre  égal,  ran. 
To  imooth  the  hair,  liner  lea  chereoz — lea  rendre  litMs — 
les  peigner  à  plot.  To  imoolh  the  »ta,  rendre  U  laer  unie, 
douce— calmer  la  mer.  7b  tmooth  om't  Itmper,  Kumour, 
adoucir  le  caractère,  l'humeur.  Cmh,  tmooth  that  brow, 
vofom,  dérides  rotie  front— bnmiiMi  cet  air  chagrin. 
7h  tmooth  a fmtU,  pallier  une  &ute.  7b  maoth  otwr  diffl- 
cuUiet,  aplanir  lea  difflcultêi,  let  obstaclea.  Ht  tndkawmrtd 
to  mooth  At  hardtMu  o/hia  mutage,  il  s'efforça  d'adoucir 
la  dureté  da  son  message. 

SHOOTH-FACE,  a^/.  qui  a  l'air  doux,  la  mine  douce. 
A  tmootk-facod  man,  uu  homme  au  regard  doux,  bénin. 
(fViihout  btard ),  sans  barbe  ;  qui  a  la  peau  douce. 

SMOOTHLY,  ado.  doucement.  Our  timg  patted  of 
tmoolhJif,  notre  temps  s'écoulait  doucement— sans  embarras. 
7b  qmiA  tnux^hfy,  dire  des  paroles  douces.  7b  £ww 
sMwoM^  «t  a  tki(f,  mettre  du  litige  lùea  uni — biau  plié— 
•ur  one  tablette. 

SUOOIHNESS,  ».  douceur,  /.  Tht  tmoothutt  y  /At 
tUtt,  la  douceur  de  la  peau.  .71i<  tmoothutt  of  Ômtta 
Umpttd,  Aim  to  tmbarJt,  le  calme,  la  tranquillité— la  (ur> 
face  uni»— de  la  mer,  le  tenta  de  Rembarquer.  Do  you 
mol  Mbnin  tht  tmoolhnett  if  thit  iawn  t  n'ltes>vuus  pas 
fixpfk  de  l'égalité  de  ce  gazon  ?  Smoothittu  of  tptoiA, 
langage  doux — doux  parler,  m.  Smaothattt  </  tattt, 
saveur  douce,  /.  Itakan  hat  sweA  pf/lita»,  Tltalien  a 
beaucoup  de  douceur,  est  très-doux. 

SUOTB,  pra.  if  To  Smite. 

n  MOTHER,  V.  a.  étoufe;  nilbqner.  Wt  wtrt 
tmothtrtd  with  Jmt,  la  poussière  nous  étoufllut. 

étouffer. 

SMOTHER,  t.  fumée,  /.  poussière  épdsi^V* 

To  SMOULDER,  v.  a.,  v.  n.  étouffer. 

SMOULDERING,) SmoMJUm'fyjtrff,  feu  caché— 

SMOULDSY,  1  qui  couve — eous  la  cwdre.  Smoml- 
dtrixg  fitmoDtt,  fournaises  qui  cou  tiennent  un  feu  caché. 
Smeiidtrîiig  tmtht,  fumée  étouffante,  f. 

SMUG,  «If*,  net,  nette;  propre.  (Afftcttdtg  met), 
recherché,  e,  requinqué,  e.  -     [arec  soin — se  requinquer. 

7*o8MUQ,  t>.  a.,  v.  n.  mettre  proprement;  s'habiller 

7b  SMUGGLE,  v.  a.  passer  (des  marchandises)  en  con- 
trebande; faire  la  contrebande.  (Ofptnaitt.)  IVe  tmtig' 
gttd  him  ootr,  nous  le  fÎDies  passer  clandestinement — 
secrètement.  [trebande,  /. 

SMUGGLED  GOODS,  t.  des  marchandUei  de  con- 

SMUGGLER,  a.  contrebandier. 

SMUGGLING,  p.  pr.  C«W  smAi/.;,  coatrebwide,/. 

SMUOLY,  adt.  nettement 

SMUGNESS,  I.  netteté,  /.  soin,  m.  (dans  les  hatnla); 
mise  recherchée  (swu  g(Ât).  (Qf  eammom  paipltj,  bra- 
Terie,/. 

SMUT,  t.  (a  tpot  madi  toith  toet,  eoat,  eamdle  tnaffing, 
amf  tktMff  block),  lâche  de  noùr,  /.  du  noir,  m.  Yau  Imvt 
tomt  tmut  oM  yoKr/oM,  nous  aves  du  noir — quelque  chose 
denoir — felatigure.  (Adit*atiiHeorm),mà\Bj'.  (Obieiitt 
lai^iÊagt),  langage  libre,  m.  poliMonueri^/. 

7b  SMUT,  V.  a.  barbouiller  ;  uoinùr.  /  oai  pitatti  to 
tee  thtm  tmtating  ont  another,  j'aima  &  les  rmr  m  bar- 
bouiller—se  noinàr — la  figure. 

7b  SMUTCI^  «.  a.  b«bouillec  ;  tioher. 

SMUTTILY,  adt.  salement;  en  barixmiUant  fOfr- 
tMufy.)  7b  talk  tmuttify,  parler  librement;  dire  des 
polissonneries. 

SMUTTINESS,  t.  barbouillage,  m.  tMfaa  de  noir,/. 

SMUTTYjOi^'.  sale,barbouiU<,a;  WMtci,a;  (afoom), 
niellé  ;  (sT^"'^'^),  libre. 

SNACK,  s.  (Skart.)  To  go  txackt  vntk  a  perto»,  être 
de  moitié  «Tee  une  personne — partager  arec  elle.  (At^kt 
r^patt.)   To  takt  a  tnack,  prendre  un  morceau. 

SNACKET,)    ,      „  , 

SNECKET.r**^"^'-^ 

SNAFFLE,  (.  bridon.  m.  7b  ride  a  hortt  vitk  a  maffia, 
mener  un  cheval  avec  un  bridon.  ( A  bridU  mAkA  orotttt 
Iht  moto),  caveçon,  m. 

7b  SNAFFLB,  v.  a.  mettre  un  bridon  ;  Cm  fftmtralj, 
brider.   ['7b  hold  with  a  bridltj,  tenir  en  bride. 
SNAG,  t.  nœud,  m.  bosse,/.;        m  projtcting  tooth), 
SN  AGG  Y,  s^.  nuoeu^  euie.  [croc,  m. 


SNA(K,  s.  (îm  Amiricam  rieert ),  (nmcs  d*arfaifs,  m. 
vieilles  souches,/,  (qui  rendent  la  navigation  dai^erause). 

SNAIL,  s.  limaçon,  m.  ;  ( withomt  a  »k^)f  limace^/ 
(A  lioto  ptrton ),  lambin,  m.  lambine,/. 

SNAIL-CLAVEÏt,ts.  (a  plant),  herbe  à  lima(aa,/. 

SNjUL-TREFOIL,;  luierue,/.  [bvtoe. 

SNAIL-LIKE,  o^f'.  (tkno),  lent,  e  ;  qui  va  à  pas  de 

SNAIL-LIKE,  adc.  leutement;  A  pas  de  tortue. 

SNAIL-PACE,  t.  To  moot  at  a  tmntfoett  allât  A  pw 
de  tortue. 

SNAKE,  t.  serpent,  ai. 

SNAKE-ROOT,  t.  serpentaire./.  [bulbenx,  m. 

SNAKE'S  HEAD,  t.  (a  plant),  hmodad^  /.  irs 
SNAKE- WEED,  *.  bistorte,/. 
SNAKE-WOOD,  t.  couleuvrée,/  vigne  Uandie^. 
SNAKING,  «(i.  serpentant 

SNAKY,  «1*.  (mrptmhmt),  forpentiti,  e  ;  (d/),  deica^ 
pnit  A  mtakg  roi,  ooe  baguette  entordllÂe  de  serpeatL 
TKc  tnaiy-hécuUd  Gorgo»,  la  Gorgone  A  la  tSte  hériaee  de 
serpents. 

SNAP,  *.  (QiàcJt  Hoitt  in  brtaking.)  I  heard  tht  ta^ 
mhm  it  broki,  j  entendis  le— craquement— bruit  qu'il  fit  en 
cassant.  Il  clemt  mlh  a  tnap,  il  fiut  un  bruit — craque- 
en  se  fermant  (Qmeh  bitt.)  To  ait  am  apple  m  M  ot 
on»  imap,  couper  une  pomme  en  deux  d'un  coup  de  don. 
7V  dog  ttoaUowtd  it  at  one  tHap,  le  chien  l'avala  d'nuc 
bouchée.  7b  taht  a  tnap  (a  bit,  a  motUhftd),  nendie  un 
morceau.  (Bkno.)  Ut  govt  lam  a  tig  tmt^t,  il  lui  dooaa 
une  tape  en  dessous,  en  cachette.  (AJkitttiiitg),  w^uât,/. 
(Pàttommg  of  a  book),  fermoir,  m, 

7b  SNAP,  «.  a.,  ■>.  M.  (To  brtak.)  The  sCici  tntppd 
ni  tm,  le  bfiton  ee  Inisa  an  deux—  éclata  ai  deux.  Tt 
tnap  in  ttader,  se  casser  en  deux.  7b  tm^  a  loeà,  btiier 
une  serrure,  f  7b  maie  a  nmtt.)  I  heard  il  tnap,  je  l'ai 
entendu  craqutf.  7b  tnap  off,  se  détacha.  7b  Map  s 
toA^  &ire  cuqner  un  fouet 

(IhbiU.)  Omi  ^  tkt  harm  tnaoped^  tktemitf  lit 
Jbùtr,  un  des  eberaux  lui  mordit  le  bout  du  doigt— là 
enleva  le  bout  du  doigt  d'un  coup  de  dent.  7A*  Jid 
mapped  at  tht  bait,  le  poisson  se  jeta  dessus — b^ipa— 
l'amorce.  Ow  dog  «n^  at  eotrg  ttrangir,  notre  ebitn  u 
jette  sur — veut  mordre— tous  les  étrangers. 

C7b  rtbÊtkt.)  She  it  tm  to  map  me  up,  I  tag  ang  tUoff 
si  je  dis  la  moindre  chose,  elle  ne  manque  pas  A  me  rudoya 
— A  me  reprendre  brusquement — (fam.),  A  me  rembancr. 

7b  tnap  mit  Jb^,  faire  craquer  ses  doigta.  (In  mn  w- 
lulting  manntr.)  He  tnapt  hitjingert  at  every  hàdg,  il  bit 
la  figoo  A— il  se  moque  de — ^tout  le  monda. 

SNAP-DRAGON,  «.  (a  plant),  mufle  de  vera,  ai.  7b 
plag  at  tmap-dragon,  jouer  A  attrape  dragon  (ce  qui  eoosiits 
A  retim  du  foud  d'un  bol,  avec  les  doigt»,  dm  nmm  ta 
que  r<ni  a  ifftés  dans  de  l'eau  de  vie  qui  l^le). 

SNAPPER,  t.  homme  hargneux;  femme  hargnenK; 
chien  hargneux;  f^a  «nmmu^,  pie  grièch^/ 

SNAPPISH,  a^.  haigneux,  se  ;  chagrin,  9. 

SNAPPISHLY,  ad»,  d'un  ton  liargnàiu^  ch^rin;  avec 
humeur  ;  brusquement. 

SNAPPISHNESS,  j.  humeur  hugnenie,  cb^rme,/. 

SNAPSACK.  Sf«  Knapsack. 

7b  SNAR,  V.H.        7b  Suarl. 

SNARE,  t.  piège,  m.  7b  Aiy  tnaret,  tendre  des  piégn 
(A  une  perscmne).  7b  fall  into  a  tnare,  tomber  dans  le 

piège. 

7b  SNARE,  r.  a.  prendre  (dans  un  piège). 
SNARBR,  t.  qui  tend  des  ^tget.  (Cfa  bM'Caidnr), 
tùseleur,  m. 

7b  SNARI^  v.  n.  (at  a  dog,  4^0*  gmnder,  murmuiH  ; 
(ifperaomt),  grogner.  7b  mart  at  tim  Uttb  iomtta  y*  pot, 
censurer  ^vêrement  les  petites  fautes  de  ifyle.   «u  a.  (is 

tniangb),  mêler,  entortiller. 
SNARL,  t.  entortillement^  m. 

8NARLER,  «.  grogneur,  grogneuse;  mécontent,  e;  (it 
AaownmrfJ,  grognon  ;  (^d^J,  hargneux,  euae. 

SNARUNG,p.fr.  (Masrf«MèAJ.gngneiMO^Bh humer 
hargneuse,/  mécontentement  et. 

SNAR  Y,  aiff.  insidieux,  eues  ;  traître,  trslttcae. 

SNAST,  a.  (tm^ofa  candie),  lumignon,  si. 

SNATCH,  «.  (a  hattg  catt/t),  t»îme,f.  7b  siaAa  m  tmattk 
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•f  a  rtM7,  H  jeter  tor  mw  idtow  ponr  l'ai  MÎnr— nmloîr 
a'empuer  d'une  chow^  (Bùg,  aforf  fnomtntt.)  l-work  at 
it  bg  MotiAtt  time,  j'y  ttavaille  par  moments — pu  in- 
temllet.  Wt  Aot»  i^m  Stik  tnalchu  tf  twtMiu,  nons 
TOygoi  aouvcot  le  K>leil  luîre  un  itutant — ^le  (oleil  w  montre 
4  noua  fréquemment  un  instant  Tfmy  movt  bgJUt 
ami  tnatdta,  ila  tmvoiUent  par  boutadea  et  par  moments. 
Skt  mug  amatdm  of  M  tmeê,  elle  fredonnut  des  passages 
• — des  morceaux— ^'ancien*  ain.  (Jm  «muim  annotr), 
défaite,/. 

T»  SNATCH,  V.  a.  sainr  ;  a'empam  de.  n  maleh 
oDBf,  enlever,  DmUk  tnatcktd  km  awmffivm  m,  la  mort 
noua  l'onlen.  Jh  matek  a  kim,  dtrober,  prendre  no  baiser 
(A  uue  femme).  7b  nuilck  at  a  lhatg,  as  jeter  anr  une 
choM.  Ht  matçkn  at  nay  thing,  il  veut  tout  prendre  .— 
rien  ne  lui  Échappa  il  s'empare  de  tout. 

SNATCH-BLOCK,  s.  Block. 

SNATCHBR,  *.  qui  attrape  ;  qui  aaiùt 

SNATCHINGLY,  aâo.  k  la  Uto;  i  la  ToUej  ^ 
ntatiAm),  par  moments  ;  par  întamllea. 

SNATH,  «.  manche  de  làax,  nu 

SNEAK,  a.  (a  mrvUt  hfpocriU),  •onioois,  m.  boomie 
CD  dessous.  ( A  tjl4ak),  rapporteur^  tn.  (CotêanUn,  méOM 
pmom),  Iftcbe  ;  «qxni. 

7b  SNEAK,  V.  n.  a^r  en  dessous  ;  ramper.  C7b  coom 
ii^)t  Tenir  en  secret,  eu  cachette.  (To  b»havt  itviùfy.J 
I  tmd  moi  MMok  to  any  body,  je  n'ai  beaoin  de  faire  la  cour- 
bette i  personne.  To  mtak  off,  s'écbi^per,  se  retirer,  en 
silence — . — chercher  i  s'ératfer.  Ht  mteAgd  into  Iht  tomb, 
il  se  cacha  dans  la  tombe.  7b  mtaà  awajf,  ^ea  aller  sans 
liflodin — saas  aoofSer  mot — tout  honteux.  (Of  a  dog), 
•*en  alûr  la  qoeue  entre  let  jambce. 

SNEAKING,  p.  pr.  (utdmAtt.), retraite,  fuite  secrite, /. 
C PiU  flatitry),  bassesse,/,  (aut^  â*uae  penonne).  (Tait- 
feUi^^  rapnoit,  M.  CCwonfiMj,  l&ch^/.  (Umd  ai^.) 
SntaMing  fMnc,  sournois  m.  capoo,  m.  SumUim  vagi, 
wttnd,  manières  rampantes,/  es|int  rampant,  n.  Sntaàù^ 
IdttdttUÊ,  tendre  attacbemeut,  ai.  tendresse  secrSt^A 

SNSAKINOLY,  adv.  eu  rampant;  en  secret}  (mtm^), 
lâchement,  par  des  moyeot  lâcheà^  vils. 

SNEAKINGNESS,  >.  baasesse,  /Ucheté,/.;  (tent 
«nom),  moyens  cachés,  m.  conduite  eu  Ataorns»,/. 

SNBAKUP,«.  &eSneak. 

7b  SNKAP,  0.  a.  5m  7b  Snap^  7b  Nip. 

7b  SNEa  Sm  7b  Cback. 

SNEEK,  a.  (hOA  «fa  dttr),  loqne^  as. 

8NKED,)      c-o  rt. 

snead;}'-  «"S°»*>>- 

SNEER,  a.  (look  ^  eontamptj,  air  dédugneux,  mé- 
prisant Sm  bohd  at  Atai  inth  a  motTf  elle  lui  jelft  un 
coup  d*(ùl  dédugneux— elle  le  i^arda  d'an  ûr  mépisaot. 
( Ah  txprtiioH  of  UuUcroia  tcom ),  air  moqueur,  m. 

To  SNEER,  V.  M.  (to  ikoD  couttmpt,  to  Irwat  with 
mocktrjf),  regarder  d'un  air  de  mépris  ;  regarder  d'un 
«ir  ruUieur.  7b  «mn*  at,  se  railler  de.  /  eoaU  bt  eoatmt 
to  it  a  Stth  mmnd  at,  je  coneentiiaie  à  ce  que  l'oo  ae 
nulle  un  peu  de  moi. 

SNEEkER,«.railleur,eaBe;  qui  se  nulle  de  tout;  qui 
tegarde  tout  avec  mépris.  {avec  m^Spris. 

SNBERFUL,  aii^.  porté,      à  la  rullerie,  à  regarder 

SNEERING,  p.  fr.  fuscrf  a^-)»  moqueur,  euae  ;  mé- 
priaa^  •.  [Uenhaut. 

SNEEZE,  a.  itemument,  m.   7b  anass*  btâ,  éteraoer 

7b  SNEEZE,  V.  n.  étemuer.  Tlài  it  not  lob*  tntiud  at, 
cela  n'est  pas  à  mépriser. 

SNEEZE- WORT,  s.  (plant ),  ptarmique,/. 

SNEEZER,  I,  étemueur. 

SNEEZING,  p.  pr.  (uttd  aàtt.),  étemument,  ut. 
SNELL,a^'.  Nimble. 
8NBT,  ».  (tKifat  tfa  dÊir),  gras,  «t. 
TbSNIB,  v.  a.  &«7bNip.  [coups  de  couteau. 

SNICK,  f.  (i^tA),  ccNcbe,  /.  Siàck  and  mtt,  combat  à 
7b  SNICKER,  V.  n.  ricaner  ;  rire  en  dessous. 
7b  SNIFF,  V.  n.  renifler,  v.  a.  respirer,  aspirer. 
7b  SNIGGLE, «.  a.  pÊcher  des  oreilles;  (to  aman), 
prendre  au  piège. 

7b  SNIP,  o.  a.  couper  d'un  coup  (de  ciseaux). 
SNIP,  a.  coup  (da  ciseaux),  m.  Sm  Snack. 
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SNII%  a.  bécatsnw,  /. }  (Va  »&/  finm),  bfieUN^ /. 

SNIPPER,  1.  qui  manie,  qui  fait  aHer  les  ciseaux. 
SNIPPET,  t.  ^t  morceau, -w.  petite  partie,/ 
SNIPSNAP,  a.  qnecelli^  ditpute  de  mot^/.  lépartÎM 

vives,  f. 

SNITE,«.   Sm  Suipe.  [chandelle. 

To  SNITE,  o.  a.  (to  smrtf  tht  candie),  moucher  la 

SNIVEL^  f.  (rwMMng  of  tha  notai),  roupie,  /.  ;  (if 
ehiklmi),  morve,/. 

7b  SNIVEL,  t>.  n.  avoir  la  roupie  ;  (of  ckildrtn),  £tr^— 
avoir  le  nés— morveux.   (Ta  cry  at  chiÙren ),  pleurnicher. 

SNIVELER,  t.  (wtipcr),  enfant  pleureur;  petite  fllle 
pleureuse. 

SNIVELLY,  a4>*.  {'rwnun^af  fibnaas),  motreux,  euie; 
(wko  tn^u),  renifleuT,  euse. 
SNOD,  t^.    Set  Saug. 
SNOOD,  a.  bandeau,  m. 
7b  SNOOK,  V.  n.  se  tenir  en  embiMeade. 
7b  SNORE,  V.  n.  ronfler. 
SNORE,  a.  ronflement  m. 

8N0RER,  I.  ronfleur,  euse  ;  qui  ronfle  en  dormant. 

SNORING,  p.  pr.  (vatd  tàbtt.),  ronflement,  m. 

7bSNORT,«.ii.('o^&onM;,ronaer;  f7«Afl.^, s'ébroun; 
(ofptrioni) ,  souflSer  longuemoit  (pour  exprimer  le  uépri^ 
i'étonnement). 

SNORT,  t.  ronflement,  m.;  (of  piga),  grognement^  Si. 

SNORTER,  a.  roufleor,  ease  ;  qui  rouBsw 

SNORTING,  a.  nnflnneii^  as.;  (tadm.  a  ior*^, 
ébrouemen^  m. 

SNOT,  t.  (wuama  duckargtd  by  tkt  masj^  morve,/. 

7b  SNOT,  v.  a.  Cle  Nov  tfm  nom),  moucher;  sa 
moucher. 

7b  SNOTTER,  v.  n.  S**  7b  Snivel. 

SNOTTY,  adi.  morveux,  euae. 

SNOUT,a.  (inymeral),  muaean,  m.  ;  (parfieular^  of  a 

pg),  groiu,  m.  ;  (of  a  boar),  boutoir,  M. 

7b  SNOUT,  V.  a.  mettre  un  nés — un  muaean  t. 
SNOUTED  1 

SNOUTY  *  ['"S''- q""  *  a""""™"- 

SNOW,  s.  neige,/.  7We  ts  snow  faXng,  il  tombe  de 
la  n«ge — il  neige.  7%*  anow  /bCt  tkickfy,  il  neige  bien 
fiel.  Hurt  baa  itm  a  Aaoïy  fait  of  aama,  il  a  beaucoi^ 
DMgé— il  a  tombé  beaucoup  de  tmge.  Tkt  amov  foB»  m 
largi  flatta,  il  neige  à  gros  flocons.  7Ke  amMc  it  thrttfett 
datp  on  tht  grmmd,  il  j  a  trois  pouces  de  neige — il  7  a  de 
La  neige  trois  pouces  d'épais.  7k  tmov  it  net  ÀUcA,  la  neige 
n'a  pas  d'épaisseur. 

SNOW,  t.  (a  diip),  senau,  m. 

7b  SNOW,  V.  n.  neiger.   It  tnovt  tkick^  il  nrige  fort 

SNOW-BALLi».  pelote  dene^/.  nfgkl  vitk  tnov- 
baHt,  se  battre  à  coupa  de  pelotes  de  neige.  (Fam.)  To 
tnmebatt  a  permm,  jeter  des  pelotes  de  neige  à  une  poaume. 

SNOWBALL-TREE,  «.  &>  Gelder-roee. 

SNOW^RD,  a.  embérii^/. 

SNOW-BROTH,  «.  boinon  »  la  nage»/. 

SNOW-CROWNBD,  «fr*.  oomono^  e  de  nrige. 

SNOW-DRIFT,  a.  anuu,  m.  amanceUaneut,  n.  de 
neige  (iormé  par  le  vent). 

SNOW-DHOP,  t.  (a  flovtr),  peroe-neig^/. 

SNOW-LESS,  a^'.  sans  neige.  [neige. 

SNOW-LIKE,  Â^'.  blanc,  che  comme  la  nrige  j  de 

SNOW-SHOrâl,  t.  taquettca,/. 

SNOW-SLIP,  a.  éboalement  de  neige,  m.  avalanche,/. 

SN0W-WHITK,a4*.  Uaoe,  Uanetae  comme  la  neige  ; 
de  neige. 

SNOWY,  (vlùtt),  de  neige— d'alMtre  ;  (aboamdimg 
vilk  tnov),  neigeux,  enafc   Snaiy  wtather,  temps  neigeux. 

SNUB,  •.  nœud,  as.  [aangltrter. 

7bSNl7B,v.a. rebuter;  rembamr;  rudoyer;  (toaobjt 

SNUB-NOSE,  t.  nez  camus,  m. 

SNUB-NOSED,  at^.  camus,  e  ;  au  nei  camus. 

7b  SLUDGE,  v.n.(toli*  ^pàtt,  tmitg),  se  tenir  col  au 
lit— chea  soi.  Ejl<»iU«.  . 

SNUDGINO,  p.  pr.  (vaeda^.),  qui  se  tient  coi,  tran- 

8NUFF,  t.  tabac  (i  priser).  7b  taàt  tnuff,  prendre  du 
tabac  .^pÙMA^aiii^,  une  priae  de  tabac  (OfacandkJ, 
m«ch^/.  ;  tmi^ng),  moucfaure  de  chaudellr,/. 
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ro»nUFF,  V.  n.  (to  ttdti  ntuff)^  prend»  du  tabac, 
tp.  a.  To  cowttt,  moucher  une  cbaudelle.    7b  wmiff 

a  caitdU  owf,  éteindre  une  chandelle  (avec  lee  mouchettesj. 
3%  (itwf  (imeil)  tlu  dimmr,  lentir,  Saiier  le  diner.  To 
muff"  th*  air,  reepirer  l'air,  (n  tHort),  nnifler.  (Th  taie 
offaux),  W  ficbCT. 
SNUFF-BOX,  «.  labeti«re,/. 

SNUFFKK,*.  OuHtik-miv^M-,  moucbeur  de  diandelle, 
M.  moueliear,  m. 

SmJFFBRS,  «.  moucbettee,  /.  Smfftr-trajf,  pdrte- 
moachette,  m. 

Tq  SNUFFLR,  v.  n.  mrler  da  nei;  wilier. 

SNUFFLER,  (.  naiillanl,  e  ;  qui  naiille  ;  qui  parle 
du  nex. 

SNUFFLING,  p.  pr.  (mmd  mAtl.),  ton  nanllard,  ». 

SNUFF-TAKBR^  s.  priaenr;  qui  prend  da  labae.  A 
gnat  tm^-takrr,  qui  prend  bcaiMoap  de  tabac 

SNUFFY,  <4'.  (»/  tht  fae»),  barbouillé,  e  de  tabac  ; 
(^tkt  clotheê),  ccmvert,  e  d«  ts^ac. 

SNUG,  adj.  fVe  havt  a  tnmg  lillU  Adur,  noue  avoai 
ane  petite  maison  bien  coaimode.  nmg  havt  appwitedkitn 
to  a  MM^  tityatimt,  on  lui  a  donné  une  bonne  petite  place. 
Ht  Aofl  a  flinw  income,  il  a  un  joli  petit  revenu — un  revenu 
(uffifant.  Orne,  w»  Aail  hint  a  tmtg  j>ar/y,  venet,  nous 
anron  nne  petite  rénnion—fociété— agréable.  WÂof  a 
imtg  nom  gom  Avw  f  le  joli  petit  appartement  que  Toni 
avez-ll! 

SNUG.  (Ada.  amdj  Wt  Itw  MMty  ùi  It*  ooint/ry,  noua 
menona  une  vie  douce — tranquille— t  la  campagne.  / 
ttkall  nt  mig  Ajr  tht  Jtrt  inattad  of  going  out,  je  resterai 
chaudement  au  coin  du  feu  au  lieu  de  sortir.  /  lit  tttvg  in 
btd,  je  me  tien*  chaudement  au  lit.  To  he  mug  m  a  cor- 
ner, M  tenir  coi  dan*  un  coin,  Th«  dtHd  law  awg  m  hit 
tiMher't  lap,  l'enfant  était  duuidement— molletnent — cou- 
ché aur  l«a  geuoox  de  m  mèn.  IVomnm  tmig  htr^  noue 
ummee  n  bien  ici. 

7b  SNUG,  «.  N.  A  MId  tmigt  lo  Ht  mother,  nn  enfant 
M  nre»e  contre  sa  mère.  [personne). 

7b  SNUGGLE,  v.  n.  m  pre«er,  k  wrrer  (contre  une 

SNUGLY,  adv^  commodément.  Set  Snug,  adv. 

SNUGNBSS,  f.  commodité,/,  douce  trauquillité,/. 

SO,  adv. 

(Thtu),  tXnû.  Wo  an  to  mfaïn  imto  thote  malttrt 
tthtthtr  Ihtg  be  ta  or  not,  noui  devons  «amirMr  ces  cboaea, 
atlti  de  (avoir  ei  ellei  lont  ainsi  ou  non.  7'Ai'j  »  cortain 
that  ÊO  it  it,  il  tat  certain  que  la  ehoee  est  ainm.  And  ta 
aB  Mhat  to  do  te  — ,  ainai,  tout  ce  qu'il  a  à  Aire  «rt  — . 
So  it  it  witk  il  en  eat  ainaï  k  notre  ^ard.  U  it  mol  wo, 
il  ti'en  cet  pas  ainri — ^la  chme  nM  pu  sinai.  /  uxmU  not 
do  to  in  govr  place,  je  n'afnmiB  pu  ainsi,  i  votre  pla>;e, 
ffould  gctt  do  to  (il)  f  le  feriex-vous  1  3tag  I  periik,  if 
ever  I  do  to  again,  çuitié-je  pÉtir  ai  j'agis  jamais  ainsi  i 
l'avenir— si  januus  je  le  fais  de  nouveau.  Do  to,  and  aû 
wtt  bt  ryht,  faites  ainsi,  et  tout  ira  bïeu.  Doit  to,  faites- 
le  ainsi.  Do  not  look  aim*  to,  m  xm  regardez  pas  unsî. 
Do  goatoi  en  véritéf  IVe  totnt  tottt  Ae  Looer't  Leap,  to 
called  from  a  drcumttance,  ^c.  nous  alltmes  voir  le  saut 
de  l'amant,  wnsi  nommé  d'afrà  une  circonstance,  &c. 
Let  il  be  to,  qn'il  eu  soit  ainsi.  And  to  kl  it  be,  et  laîseei- 
letel  qu'il  est.  Ltl  it  beto  (granted)  toit — . — {'donotinttr' 
fire),  laissex-le  comme  il  esL  So  be  it,  ainsi  stâtil.  So,  he 
katffont  awoif,  ûnsi  donc,  il  est  parti.  And  to  gou  haoe 
refund,  aimi  voua  aves  refusé.  So  to*  came  to  know  tt, 
c'est  ainai  que  nous  vînmes  à  le  savoir. 

f  In  like  manner.)  Aa  war  ekoidd  bo  to  undertakm  upon 
ajKtt  motiiie,  to  a  prinei  oaight  loeontider  Ike  csndifsM  À«w 
ta  when  ke  tnttrt  on  il,  de  même  qu'on  ne  doit  entre]sendre 
une  guerre  que  par  un  bon  motif,  ainsi  un  prince  doit 
bien  considérer  sa  position  lorsqu'il  la  commence. 

So  with  a^ectioet,  adverbi,  Sfc,  si .  IVhg  were  gou  to  long 
coming  f  pourquoi  aves-vuus  été  si  long-temps  en  route  1 
neg  are  to  happg  !  ib  sont  si  heureux  !  TXcy  an  not  to  rich 
aa  theg  vert,  ils  ne  sont  pas  n  lidwa  qu'ils  l'étaient  fVe 
could  mot  go  t»  Jar  M  on»  dag,  nous  ne  poumons  aller  si 
loin  en  une  journée^  And  tofirth,  et  ainsi  de  suite.  You 
do  il  ao  well,  vous  le  faites  si  bien.  fVotdd  got  refate  him 
to  tmail  a  fivottr  t  lui  refuser  iex-vmu  utie  n  petite  faveur  f 
So/hr  se  ^oo^  jusque-U  o'eat  trfit-bieu.  Sojbr  at  l  trot 


abb  lo  jndgt,  autant  que  je  poavaia  en  joga.  Take  m 
UmA,  m  good  at  la  do  a  ihitig,  mwoàx  la  bonti  de  toin  uuc 
chos&  (So,  wHk  Iho  adoert  mndtrtiood.)  HowcmMkebe 
botdf  ht  bthaoed  to,  (te  badfy,  to  tingidarlg),  com  meut 
])ouvaît-on  l'ainmt  il  se  conduiMit  si  mal — si  singulière- 
ment   (So,  fdr  m  mneh.)   I  loved  him  to,  je  l'aimais  tant. 

(So  putch,  to  mang.)  Me  hat  to  mang  JHendt,  il  a  tant 
d'amis,  tio  dom  not  drink  to  mttdt  at  Ac  did,  il  ne  boit  |  tu 
tant — anlanl — qu'il  le  biaait.  Bt  hta  mol  m  murk  at  a 
poamd  at  A»  eommand,  il  n'a  pas  même  une  livre  aterling 
i  suo  aervice.  awcA  at  goat  admin  tht  btmdjf  q^  Ata 
wrsi,  hit  pram  it  fiJl  ta  good,  bien  que  voua  •dmiiîai  la 
beauté  de  ses  vm,  aa  praae  les  vaut  bi«Q. 

C So  mtÊoh  for.)  So  nwcA  Jor  being  obSffing,  voill  c« 
que  c'est  qœ  d'être  obligeant — obligea  donc  Us  auirra! 
So  MMcA  âr  goar  freai  jfriim^  nnià  vos  panda  kbml 
So  mneh  far  him,  voiU  oA  il  en  «st. 

(  So,  meaning  it,  thai.)  Do  not  do  to  ang  more,  ne  le 
failmpln» — ne  Ptiitu  plus  cela.  Aijmt/AMi  so  ^  le  penan- 
vouaf  tyhg  do  goal  t^  oof  pourquoi  dites-vons  criat 
Do  ao  too,  faites-le  aussi.  Do  mol  data aiuf  more,  ne  le 
faites  plus.  Do  mol  tag  to  again,  tie  dilca  plaa  od»— ne 
répètes  pas  cela.    Yoti  don't  tag  ao  !  pas  poaaible  ! 

(So,  in  iKi  place  if  a  noam  or  an  at^eetaie.)  Tht  two 
brother!  wen  vaSani,  bad  the  eUott  wot  mon  to,  les  deux 
frères  étaieut  vailbuala,  mais  l'atné  l'était  le  jjua 
Eiaglamd  it  a  Jtut  eoamlrg,  baU  Fivnce  it  mort  so,  l'Ang^ 
terre  est  on  bean  p^a,  tnait  la  France  l'est  (Uvantagei 
ht  teho  lUmàt  hit  dUAfrws  deoer,  thomgh  mol  ao,  u  crw% 
timdtceived  aometimei,  celai  qui  croit  ses  enfanta  h^^le^ 
quoiqu'ils  ne  le  soient  paa^  est  craellemeul  d^nmpé  quel- 

r'jis.  7%e  difficultg  ia  lo  make  them  happg  and  to  keep 
ao,  la  difBculté  est  de  les  rendre  beuteux,  et  i«tir 
toi^onrs.  /f«t  won  happg  then,  ami  loa  an  ao  atiU,  noos 
étions  heureux  alors  et  noua  le  sommes  enom. 

(nt»rtbg.)  God  makat  him  in  hit  mm  imtmt  mm  imkt- 
Itctual  crtalmn,  and  to  capable  if  émàmom,  Dien  fait  de 
l'homme  utw  créature  raisonnable  i  son  hnagi^  par  oc 
moyen  capable  de  gouverner. 

(Sa  at,  ated  at  a  eotgumction.)  Sodoit  attoi  «m^  oB  ia 
aatii/ed,  bites-le  de  nunière  que  nous  sojnms  tous  con- 
tents. 

So  thai,  de  manière  que,  pourvu  qne.  So  tkai  wt  wun 
arrive  m  lime,  de  manière  que  nous  puissions  arriver  i 
temps.  /  car*  ml  who  fnrîàahea  the  meant,  ao  tk^  art 
fmrniJaed,  peu  m'importe  qui  fournît  les  moyens,  pourvu 
qa'ib  soient  Ibamia.  /  arrivd  too  late,  to  that  Idid  nU 
am  Um,  j'arrivai  trop  tard,  de  manière  que  je  ne  le  vis  pu. 

Sa  so.  TXeg  art  so  sa^  ila  ae  portant  U  li — ila  ne  se 
portent  ni  bien  ni  mal.  Our  mtaHtrt  are  going  tmtttii, 
nos  affaires  vont  tout  doucement 

To  SOAK,  V.  a.,  v.  n.  (lo  ttaep ),  tremper.  7b  tonà  bread 
in  milk,  tronper — faire  tremper  du  pain  dans  do  lait 
Lei  it  took  a  Sttle  hnger,  Uiaaea-le  tien^ier  un  peu  pins 
long-temps.  ('7b  fémorale.)  Tha  rmm  snoia  into  tht  oarth, 
la  pluie  pénètre  la  terre.  (Th  beaeaked,)  TTwlandwat 
touked  wUh  blood,  la  terre  étmt  baignée^ — atarcuvée — de 
sang.  The  earth  it  aoaked  wiih  tht  rain,  la  {duie  a  tnmpc 
la  terres  lam  aoaked  /Aygi^ mes hainta  sont  toot  trempés 
— ^ie  suis  tout  ttvmpé. 

SOAKER,  s.  (who  aaaitj,  qui  tiMipe— (a 
htavg  raim),  fwte  ondé^  avena,  /.  (A  hard  drinàw), 
buveur,  m. 

SOAKING,  j>.  pr.  (Ua*da^\)  Ttda  U  a  aoah^  rain. 
il  pleut  A  verse;  il  tombe  une  pluie  à  voua  tiempw. 
{'CM  ttàtl.J  §Vt  kave  had  a  good  aeaking,  nous  avons  été 
trempée— il  est  venu  une  grosse  pluie,  qui  nous  a  tremués. 

SOAL.  Sn  Sole. 

SOAP,  t.  aavoii,  m.  Shavii^  toap,  aan»  poor  k  barba. 
7b  SOAP,  v.  fi.  trotter  avec  du  savon. 
SOAP-BRRKY  TRES,  s.  savonnier,  wa. 
SOAP-BOILER,  t.  fabricant  de  savon. 
SOAP-STONB,  t.  manie  savonneuae,/. 
SOAP-SUDS.  s.  eau  de  aavon,/. 
SOAP-WOHT,  t.  (a  plant),  sapoMÎie,  /;  fnm), 
savonnière. 

SOAPY,  a^.  savMweu^euse;  (aaïaatW  iMfA  saap>, 
harbuoîllé,  e  de  savou. 
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SOAR,  i,  Tol  élevé,  «. 

Ta  SOAR,  V.  n.  {of  birdtj,  «'élew  duu  la  oin;  (of 
ftnmty  and  «WimJ,  l'ilna  ;  meadn  un  vol  étcré. 

SOARING,  fiL  |M-.  (uid  nW.;,  vol  «levA,  (tatd 
at^.),  élevé,  e. 

SOB,  (.  «aiiglot,  m. 

Tï»  SOB,  «.  Ji.  langloter. 

SOBBING,  f).  pi:  (uid  aAil.),  nngliiti,  m. 

SOBER,  (h  rtftnnc»  to  i^ink.)  He  U  tdbtr  (m 
hi*  taimg  ami  drmkiHg),  c'est  un  homme  fobre — (he  ii  not 
iMoxicattd),  il  n'eit  pas  ivre^-Q  est  dans  ion  bon  sens — il 
n'a  pas  ba.  Come  agam  uAm  yow  an  tobtr,  rerenei 
qoaud  voiu  aurea  cuvé  votie  vin — quand  vons  screi  dé- 
grisé. Ht  ùaaauAU  man  tehat  ht  u  tobtr,  c'est  un  Itomme 
aensé  quand  il  n'est  pas  nîs  de  vin — quand  il  n*a  pas  bu. 

(StntAlt,  tut  txeittd.)  Vim  wtt»  not  a  tobtr  pertott  to 
bt  had,  impossible  de  trouver  une  personne  raisonnable 
— une  personne  dans  son  bou  sens. 

(Rtgular,  calm.}  I  voiU  tptak  to  i/ou,  v>hen  you  art  in 
jmir  tôbtr  swist,  k  vous  patietai  quand  vous  seres  dans 
votre  bon  sens.  In  hù  soicr  mommtti,  quand  il  est  calme, 
sérieux,  réBéiAL  (SÊ6diratt),tohn;  modéré.  (Striotu), 
sérieux,  euse;  grave. 

To  SOBER,  9,  a,  ( to  am  intoxication  J,  désenivrer.  (  In 
a  ^gurative  tout),  ramener  k  la  raison,  dans  son  bon  sens. 
(To  tmdecàve,  dettriq  high  txptetatÙMu),  désenchanter, 
n  ss&v  down,  calmer;  désenivrer. 

SOBERED,  adii.  désenivrer,  e;  désenchanté,  e. 

SOBERLY,  adv.  sobrement;  (cabnfy,  grmxly,  ^^J» 
■ans  passion  ;  modérément. 

SOBERMINOED,  oi^y.  7b  6« —,  être  modéré  (dans 
ses  idées,  dans  ses  vues,  dans  ses  prétentions). 

SOBERMINDEDNESS,  s.  esprit  sobre,  modéré,  m. 

SOBERNESS^  »,  sobriété^/. 

SOBRIETY,  s.  sc^riété,/. 

SOCIABILITY,  s.  socUbilité,  /.;  (companionJ^), 
ttpnt  de  société,  m.  affabilité,  y. 

SOCIABLE,  *.  (a  tort  cf  carriagt),  vis  à  vis,  01. 

SOCIABLE,  adj.  sociable;  (cw^mMnahlt)^  adbble; 
^réable  à  voir  ;  d'une  société  agréable. 

SOCIABLENESS,  t.  sociabilité,/,  esprit  de  société,  m. 

SOCIABLY,  adv.  sociablement  fAffab^,famitiarly.) 
To  Uvt  — ,  vivre  d'une  manière  sociable — bien  ensemble — 
en  bons  voisins — en  bonne  intelligence. 

SOCIAL,  w^'.  social,  e;  (piir.),  locîaax,  sociales. 
(Ptrtaimtw  io  todtlv,  eompanji)^  de  aod^tL  de  û  aoôété. 

SOCIALITY,  ».  neiabilité,/. 

SOCIALLY,  aàu.  sociaUement 

SOCIALNESS,  f.  esprit  de  société,  m. 

SOCIETY,  I.  société,/.  [sociniens,  m. 

SOCINIANS,  *.  (nanu  vf  a  ttct/oundtd  by  Socimu), 

80CINIAN,  t.  socinien,  m.  soànienne.       [nisme,  «1. 

SOCINIANISM,  s.  (doctrinft  of  Soeimi»),  sodnia- 

SOCK,  a.  (half  locking),  chaussette,  /.  Sitt  toekt, 
des  chaussettes  de  soie.  (Por  th» /oot  ahnt),  chausson,  m. 
(The  that  worn  /brmerlg  by  comtdiant),  brodequin,  m. 
socque,  m.  (Plou^tAare),  soc  de  charrue,  m.  (At  Eton, 
a  treat),  régal,  m.    7b  givt  tock,  réguler  ;  donner  ft  manger. 

To  SOCK,  V.  a.  ré^er  (un  camarade),  v.  n.  se  ré- 
galer ;  manger  des  Iriandises  ;  se  bourrer. 

SOCKET,  *.  (of  a  candiittict),  bobèebe, /.  ((^tke 
/er/AJ,  alvéole, /.  (QT  As  lys),  caTÏt^/.  (Cf  abone), 
eoiboîture,  /. 

iocRATicAi^}**'' 

SOCRATICALLLY,  ode.  à  la  manière  de  Socrate. 

SOCRATISM,  I.  Socratisme,  si.  doctrine  de  Socrate. 

SOCRATIST,  t.  disciple  de  Soontb 

SOD.  I.  gasiH^  m. 

7b  SOD,  «.  a,  gaunner. 

80D.  See  Sodden. 

SODA,  s.  soude,/.  Soda-waitr,  soude  e&rrcKente, /. 
Carbonate  €f  toda,  caibtKiate  de  soude,  m. 
SODALITE,  I.  (vmural),  sodalite,  m. 
SODAUTY,  f.  société,/. 
SODDEN,  o^'.  bouilli,  e  ;  omoUi,  e. 
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SODDY,  o^'.  gatonneux,  euse  ;  {don,  e  de  guoD. 

7b  80DBR,  «.  a.  souder. 
SODER,  ».  soude,/. 

SODIUM,  t.  sodium,  m.  base  da  la  soud^/. 
SODOMITE,  a.  sodomite,  m. 
SODOMY,  ».  sodomie,/. 
SOE,  ».  (a  woodm  vtttd  to  httd  wattrj,  aeou,  m. 
80BVEB,aifc.   SttOuwordimAwkidtù  iteompoatj, 
Whosoever,  Howsoever,  ftc 
SOFA,  f.  soTa,  m. 
SOFFIT,  s.  (archil.),  soffite,  m. 

SOFT,  tù^'.  (to  tht  touch,  tight,  agreeable,  imootk,  Spc), 
doux,  douce.  Sit  ha»  a  toft  ikin,  elle  a  la  peau  douce. 
Ftel  how  tofi  that  it,  vojei  comme  cela  est  doux.  (OtntU.) 
Ht  hma  a  mft  mg  ^a^àng  ftmtra,  il  a  une  matùiie  bini 
douce  de  demander.  (TniUr.)  A  teft  heart,  un  cosar 
tendre.  (De&ate.)  Thi  mfttr  ter,  le  sexe  féminin. 
( Hot  harA.)  Her  voice  i»  weft,  elle  a  la  voix  douce. 
(Pleatant,amet.)  How  ttfl  the  air  il  !  comme  l'air  est  doux! 
/  UMa  thii  waft  tight,  j'ùme  cette  lumière  douce.  (Eaty.) 
A  toft  carriage,  une  voiture  douce,  (geminate.)  To  lead 
a  »ofï  courte  <fUft,  m«ier  une  vie  douce— Géminée.  (Of 
the  temper,  and  mind.)  Ht  it  if  a  toft  nature,  il  est  d'nil 
caractère  facile— fuisaA ),  c'est  un  caractère  sans  fermeté, 
ssns  énergie.  (Flattering.)  He  hat  a  mft  tmgue,  il  parle 
d'un  ton  mielleux — il  dit  des  paroles  mielleuses.  (Siily^ 
creàtàana.)  H»  û  raSitr  tfft,  îl  pas  l'eqirit  tatt — il  ait 
un  peu  simple. 

(Not  hard),  mou,  molle.  A  toft  bed,  un  lit  mollet  7b 
^  on  the  tift  gnat,  être  couché  sur  l'herbe  molle.  (Cf 
wood,  atone,  tome  metata ),  tendre,  Sofl  treti,  ftx  dou^  M. 
(Not  attringent),  doux,  douce.    Sefl  water,  eau  dooc^^ 

SOFT,  adv.  (toftlg),  doucement. 

7b  SOFTEN,  v.  a.  (to  maie  btt  harA,  ht»  pai^  fa 
swftt&vj,  adoucir.  Music  can  tcflen  painy  la  manque  a  le 
pouvoir  d'adoucir  la  douleur.  Yom  muti  toflen  that 
erprettùm,  il  faut  adoucit  cette  expression.  Sofîen  yotr 
hoht,  adoucisses  votre  regard.  To  toften  the  cokntring  if 
a  picttire,  adoucir  le  coloris  d'un  tableau.  Nothing  amkt 
mfien  their  tmage  nature,  rien  ne  pourrait  adoucir  leur 
naturel,  caractère  sauvage.  £ast  sç/lms  l'aisance  adou- 
cit la  vie.    To  toften  anger,  apaiser  la  colîire, 

(To  make  toft,  to  mollify )t  amollir.  The  rain  will  toften 
At  ground,  la  pluie  amollira  la  terre.  Pity  toflent  tht 
heart,  la  pitié  amollit  le  cour.  Troop»  are  tofUntd  éy 
bumry,  le  luxe  amolUt  les  troupes. 

(T'a  mop*,  10  MUbimrffT^  attendrir.  WiB  tut  là»  vnetrt 
reptntanot  tiften  your  angry  fetHng  f  son  repentir  sînuère 
n'attendrira-t-il  pas  votre  cœur  irritéf 

(To  pal&att.)  He  aaid  ail  ht  could  to  iqften  Aû  brothar'i 
faut,  il  a  dit  tout  ce  qu'il  a  pu  pour  pallier — atténuer  la 
&ute  de  son  frte.  7*0  nften  dmvn,  adoucir.  To  tojien 
down  an  erprtttion,  déguiser  la  dureté  d'une  expremm. 

1b  toften  iron,  détremper  du  fer. 

V.  m.  s'adoucir,  s'amollir  ;  s'attendrir.  Hit  voie»  tofitn» 
nAen  he  epeaht  to  her,  sa  voix  s'adoucit  quand  il  lui  parle. 
The  leax  lisent  before  the  Jire,\&  cire  s'amollit  auprts  du 
feu.  ffiunothiahiart  tiften  when  he  heart  ^kiatt^mngtf 
too  cœur  ne  ■'attendrita-t-il  pas  an  récit  de  ses  malheur*  î 

SOFTENER,  t.  qui  adoucit  ;  qui  amollit,  qui  attendrit. 

SOFTENING,  p.  pr.  (tmdiubtt.),  adoucissement,  m. 

SOFT-HEARTED,  adj.  qui  a  le  cœur  tendre— qui 
s'attendrit  facilement. 

SOFTISH,  adj.  un  peu  mou,  molle  ;  un  peu  tendre. 
((^Iht  wèwjj,  d'an  eipnt  assez  Aâle,  aïdnle. 

SOFTLING,  s.  efllhniné,  m. 

SOFTLY,  ado.  doucenwnt  ;  (tembrfy),  tendrement  7b 
Ut,  to  repote  mftiy  on  a  bed,  on  the  grata,  reposer  8tw 
couché — mollement  sur  un  lit,  sur  l'herbe. 

SOFTNESS,  ».  (if  abed,  of  the  grata,  if  the  ground), 
moUess^/.  (Effamnacy.)  lie  toat  not  d^^ed  mtk  the 
if  the  coÊirl,  la  mollesse  de  la  cour  n'eut  pas  de 
pour  loi.  ( Cftht  vtict,  ofwordt,  ^  manner*,  of 
ditpoiition),  douceur,/.  7%(  tiflneti  if  thît  chmate  tuiia 
old  age,  la  douceur — la  mollesse — de  ce  climat  convient  i 
la  vieillesse.  (FaciSty,  wtaknata  ^  mind),  foibtesse 
d'esprit,/,  crédulité, /.  [la  twx  douée 

SOFT-SPOKEN,  at^'.  qui  parle  d'un  ton  doux;  qui  a 
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SOGGY,  adj.  (Moût,  JUkd  wUk  waUr.)  Thia  tmUr 
it  ce  boU  eat  imprl^nt  d'wa.  A  "ggs  bimi,  terre 

humide,  pleine  d'eau. 

SOHO,  Mttj.  tout  beau. 

SOIL,  (.  (Landy  cmtOry.)  W*  he*  owr  fto/nw  tml,  oa 
aime  k  aol  naUL  Tkia  toil  à  bamn,  ce  terroir — aol  at 
tt^ile.  (MoMurty  dung),  fumier,  m.  ( Human  til),  im- 
mondices,/. To  laA»  kU  (a  hmiiitg  expreuion),  battre 
l'eau.    (A  tlain),  tache,/,  souillure,/. 

To  SOILs  V.  a,  tacher,  (ouiller.  Your  drw  it  anUi 
with  ink,  vous  am  taché  votre  robe  avec  de  l'encrfr— votre 
robe  est  tachée  d'encre.  To  polbtti,  souiller.  TV  tartk 
wat  toiltd  with  bhod,  la  terre  était  souillée  de  sang.  (7h 
iatg,  manurt),  Ihnwr. 

To  toil  a  mrm,  purser  ou  cheval  en  le  mettant  au  vert. 
To  toit  oMlt,  oouirir  b  bétail  ane  de  llieriie  fraîchement 
coupée. 

SOILINKSS,  ê.  «leté,/.  j  (fo^ttttt),  nafllan^/. 
SOILLESS,  «.  laiH  sol. 
SOILURE,  t.  souillunt/ 
SOJOURN,  *.  séjour,  m. 

Té  SOJOURN,  o.a.  •^onneri  &iie  on  t^r.  fV* 
tofovrmtd  a  Aort  lima  im  Pariai  nom  flnui  an  court  séjour 
à  Paris. 

SOJOURNER,  a.  étrangn,  èn  qui  pHse.  fFt  art  bta 
sqr'Mimm  m  Mù  werUj  noua  m  uiioiii  que  passer  eu  ce 
monde,  ffi  att  /m  tojottmen,  nous  voyons  peu  d'étran- 
geis  s'arrêter  ches  nous. 

SOJOURNING,  p.  pr.  (W  sMésT.J,  séiour,  «. 

SOJOURNMENT,  «.  séjour,  ». 

SOL)  ê.  (nut),  soleil,  m. 

SOI4  i.(a  nota  in  muMc,  mOad  g  »  Enghxd),  sol,  m. 

SOLACE,  t.  coQsolatitn,  ».  (Albviatùm  if  tufferùig), 
ioulageinent,  m.  (Kecrmitim),  amusement,  m.  plaisir,  m. 
(ïn  old  Frtndt),  soulai,  m. 

To  SOLACK,  V.  a.  c(«t*oJer  ;  (to  amuai),  amuser,  n.  n. 
/amam.  (In  M  F^vuAL  sidader. 

SOLACING,  f^pr.  &*Solac«; 

SOLACIOUSiOf^'.consoIantge;  qui  allège;  amusante. 

SOLANDER,  I.  (diataat  in  horaet ),  solaodre,/. 

SOLAN-GOOSE,  t.  oie  d'Ecosse,  de  soland,/. 

SOLAR,  o^r'.  soUire. 

SOLD,  prat,  and  p.  pt.  0/  lb  Sell.    Tou  ara  told,  vous 
Stes  attrapé. 
SOLDAN,  t.  (SmUtai),  soudan  d*Eg7pte. 
SOLDANEL,  *.  (pbnt),  soldaoelle,/. 
SOLDER,*,  sond^/ 
To  SOLDER,  V.  a.  souder. 

SOLDIER,  s.  (a  privait),  soldat,  m.  nmpla  soldat,  as. 
fVt  want  good  aeUiara,  nous  manquons  de  bons  soldats. 
To  enroll for  a  loldiar,  s'engager  ;  se  &ire  soldat. 

(Militarif  mam.)  M)  abUit  ton  it  a  toldiar,  mou  fils 
lîoé  est  militaire — est  au  service.  (Conaiandar.J  Na- 
poltoH  wat  a  great  toldier,  Napoléon  fut  un  gmnd  cajâtaïne, 

SOLDIERESS,  s.  femme  soldat,/. 

SOLDIERUKE,  «jr*.  Thia  it  not  nUUrUkt  eondvct, 
ce  n'est  pas  U  la  conduite  d'un  militaire — ce  n'est  pas  li 
se  conduire  en  mîlitùre.  To  look  toldierlike,  avoir  l'air  mi- 
litaire— martial.    7%c  Emperor  admirtd  tfu  toldiertikt  ap- 

fiaranc*  ^  ihete  young  men,  I'Smpmur  était  frappé  de 
air  martial  de  ces  jeunes  gens. 
SOLDIERLY,  tt^y.  &«  Soldierlike. 
SOLDIERSHIP,  t.  (milUarg  quaUtita),  qualités  du 
soldat,  du  militaire,/  (Servicat.)  Ht  rttirtd  a/ter  bng  and 
uttfui  aobUerthip,  il  se  retira  après  de  longs  et  utilesservicea. 
(Martial  ikilL)  Napoleon  ditplaifed  much  toldiarthip  in 
1814,  Napoléon  fit  preuve  de  grands  talents  militaires— dé- 
ploya toutes  les  mnnroesde  la  tactique  militaire— en  1814. 

SOLDIERY,  a.  if  a  ara  ditturbtd  bg  the  aaUiarg,  les 
soldats,  les  troupes  causent  du  tumulte.  Art  we  to  àe  in- 
tuited bg  an  imt^tnt  aoiditry  t  faul-il  que  nous  soyons  in- 
sultés par  une  soldatesque  insolentef  (MiBtarg  uhh.)  I 
charge  not  the  totdierg  with  ^mraiua,  je  a'aocuse  pas  les 
militaires  d'ignorance. 

SOI.£,  a.  (bolltm  ^tht faot),  planta  da  {ned,/. }  (ïof- 
roM«r/A«a&M^,aemdl^/.  ;  (cvrOt*'^*t/''t  f^*^?'^ 
Àom'sAo^^Bole^/. 

(AJI-ilM),^/' 
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7b  SOLE,  V.  a.  mtttn  dci  semellea  A  dci  sooUm,  i 
des  bottes).    7h  tola  ofom,  remonter  (des  aoolien,  des 

bottes). 

SOLE,  a^.  seul,  e.  ;  (kiui)^  femme  sole,  femme  noa 
mariée,  qui  n'est  pas  en  puissance  de  mari. 
SOLECISM,  s.  solécisme,  m. 

SOLECIST,  t.  qui  païle  mal  ;  qui  fait  des  solécisme«. 

SOLECISTIC,     \adj.  plein,  e  de  solédonea  ;  iu- 

SOLECISTICAL,!  congru,  e. 

SOIiEClSTICALLY,  ado.  incongrûment 

7b  8OLECIZE1  «.  M.  Ure  des  soléciames. 

SOLELY,aeb.senlenient;  Ccnfirt^,  on^),  entieremeoL 

SOLEMN,  a4i.  KJennel,  le,  (prom.  tolamtl,  le)  ;  alto, 
solemnel,  le.  (Grava,  aarioua.)  To  put  on  a  aolÊmn  fœt, 
prendre  un  air  •Êiieax,  grav^  solennel.  ( Augutl.)  7ïf 
tolamn  dutiea  tjf  tki  aumlttargf  Ua  foDctioDB  aaguatas  du 
sauctuaîre. 

SOLEHN-BREATHING,  o^.  qui  a  un  air  de  *»- 
lemnité  ;  mn  inspire  des  saitimeots  graves. 

SOLEMNITY,  s.  solennité,  f-^oÉto,  solennité,  /; 
(gravitg),  grxvith,/.  [sation,/. 

SOLEMN  IZAnON,   a.   soleonisation,  /.  solemni- 

7b  SOLEMNIZE,  v.  a.  solennîser;  -mba,  aolemniser. 
(n  mait  graot.^  7b  «ofauns»  Jib  Muif/or  Me  Artin ^ 
thi  tanctuarg  (H'ebtter^,  préparer  Tetprit  aux  céréaianîcE 
solennelles  du  sanctuaire, 

SOLEMNLY,  ado.  solsmellement; — aha,  aolemiMl- 
lement. 

SOLBNESS,  *.  (Singlamt.)  ToSmiit  tolaum,  vine 
■oui— ^seJI>ai3'3,  dans  la  solitude. 

SOLBNITE,  a.  (petrifaction),  solen  pétrifié,  as. 

7*0  80LFA,  V.  n.  (mutic),  soUSgier. 

7b  SOLICIT,  V.  a.  solliciter.  Ua  teeàtaUafaAm^  ftr 
a  /awnir,  il  sollicite  une  bvenr  aupr^  de  son  pftre — Q 
implore  une  gr&oe  de  son  père.  7é  ssficsf  sut  affSety  soUid- 
ter  une  place. 

SOLICITATION,  j.  sollîatation,/.  prière,/. 

SOLICITING,  p.  pr.  (uaed  aubtt,),  soUicitatim,/. 

SOLICITOR,  ».  (ttne  who  aakt  wilh  eamattneat),  sol- 
liciteur, m.  (In  law.)  SoHcitor'genertd,  procureur  gé- 
néral— fus  the  tmaSer  amrit  w  Fnmct),  procureur  du 
roi.  (Cftnmm  attomag  at  bio),  proeuienr;  (mm  earn- 
mmig  dtaignattd),  avoué,  m. 

SOLICITOUS,  otfr-  (Dtdrout.)  M*m  m  i^at  aot- 
atout  to  obtain  thajavaur  ^  their  king,  le*  hommea  en  gé- 
néral désirent  ardemment  obtenir  la  faveur  de  leur  prince 
( A/utitmt,  concerned. )  A  father  it  aokcHout  for  the  we^art 
i^kia  chiUran,  un  père  s'intéresse  vivement  au  bien>ëtR  de 
sas  enliuits.  /  am  vtrg  aaUcHtau  fér  hu  smcm^  je  peadi 
beaucoup  d'intéiét  à  son  succès — je  désire  bien  vivemenl 
qu'il  réussisse.  Ba  not  tolidioui  for  the  fulurr,  ne  ïam 
inquiétez  pas  de  l'avenir. 

SOLICITOUSLY,  adn.  avec  soin,  avec  intérêt  Bmra 
art  to  ht  toliciloutlg  avoided,  il  faut  éviter  les  erreon  avec 

rid  soin.   A  prince  tolidtoutfy  promoftt  the  pra^tritg  *f 
itdge^i,  un  prince  met  tous  ses  smna  i  augmenter  k 
prospérité  de  set  sujets. 
SOUCITRESS,  t.  toUiciteote,/.  [f. 
SOLICITUDE,  a.  soUiùtude,/.  îidérK  «*•  iuqaiMnd^ 
SOLID,  I.  solide  m. 
SOLID,  a^.  solide. 
7b  SOLIDATE,  v.  a.  rendre  acdide. 
SOUDIFI  CATION,  s.  solidificatioo,/.  (Bmtta.} 
7b  SOLIDIFY,  V.  a.  (if  hqmda),  aolidifier;  other 
Aingt),  rendre  solide. 

SOLIDITY,  s.  solidité,/. 
SOUDLY,  wh.  solidement. 
80LIDNESS,  sw  solidité./. 

SOLIDUNGULOUS,  «fr.  dent  l'ougle  n'est  pas  divisé. 
SOLIFIDIAN,  (xjr.  qui  se  repose  sur  la  foi  seule. 
SOLIFIDIANISH,  s.  doctrine  de  ceux  qui  at  rapneut 
sur  la  foi  seule. 

To  SOULOQUIZE,  t>.  n.  parler  seul. 
SOLILOQUY,  *.  soliloque,  ». 

SOLIPED,  a.  tolipède,  m.  animal  dont  la  corne  n'est 
pas  fourchue. 

SOUTAIR,s:aoUtaire,«i./.i  AaisMf J, lolilùf^ as. 
80UTARIAN,  ».  BoUtain^  «. 
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SOLITARILY,  adv.  lolitaireaiMit 
SOUTARINBSS,  «.  wUtode,/.  [unique. 
SOUTARY,  «fr-  •olitain;  (mi^  m^,  Mu],  e; 
SOLITARY, BoHtaire,  m./. 
SOLITUDE, «olitude,/. 

SOLIVAGANT,  aifj.  nom  koI»  e.  [gamm^/. 

SOLHIZATION,  t.  (mMtie),  gamme,  /.  étude  de  la 

SOLO,  s.  aolo  m.  ;  (jouer,  exécuter)  un  wlo.    [mon,  m. 

SOLOMON'S  SEAL,  ».  (a  ftowtr),  eceou  de  Salo- 

SOLSnCB,  ».  wliticcï  M. 

SOLSmCIAL,  wft'.  wkticH  •>  «laticiaiu^  «kh 

SOLUBIUTY,  *.  wlubiUté,/. 

SOLUBLE,  adf^  soluble. 

SOLUTION,  lolution,/. 

SOLUTIVE,  adj.  soluble;  (nrntiù.),  laadw. 

SOLVABILITY,  *.  wlvabilité,/. 

SOLVABLE,  (MfT.  (in  a  ^aU  to  fMgr^  lolnble  ;  (thai 
cam  h»  nMAMdtJ,  eolublt  ;  qfA  peat  w— ^ne  Tod  pnit— lé- 
apudte. 

7Ï80LVE»  9.  a.  réaoadm;  (Ye  aiyiiMi,  acesmf  y^J, 
•ndiquer. 

SOLVENCY,    MWabilité,/  [«mdre. 
SOLVEND,  ccbon&dÏMOudte;  (of  a  qmttiom),  lé- 
SOLVENT,  oiff.  (dtemut.),  dÎMolvas^  «  ;  (tf  M1M9 
malien),  solvable. 
SOLVENT,  t.  (diemiMt.),  duiolrant,  m. 
SOLVIBLE,  a*^'.   &»  Solvable. 
SOMATIC,     \a^.  coiponlj  le;  qui  ti«nt,  appartient 
SOMATICAZ^f  au  carpa. 
SOMATIST,  «.  laattiiafute. 

SOMATOLOGY,  *.  somatologie,/.  matfrialiam^  m. 

SOMBER,  1 
SOMBRE,     W'.  Kmbra. 
SOMBROUS,J 

SOME,  (K^'.  (noting  a  etrlain  quantity  a  tkmg),  do, 
de  la,  deaj  da  iffim  of^tctivet.  Gw»  m*  «mm  bnad, 
domtes-noi  du  pùn.  Bnmg  nu  mdm  warm  vnltr,  ap- 
pottex-moi  de  l'eaa  chaude.  Sam»  good  Mtnâi  hUpai 
mm  in  Ai*  d^ffbnûij,  de  bona  amii  ront  tin  de  wm  em- 
bariai. 

(SoÊm,  nbtâm  io  on  tmUetdtmt  tiAittmtio»),  en.  /  ff«W 
UmAr  torn  hook»  md  h»  suit  m»  tom»,  je  lui  ai  demandé 
de>  lïnca  et  il  m'en  a  envové.  ^  jnw  watt  good  peu»,  her» 
art  aouM,  ill  vooi  &ut  de  bonnes  plumci,  en  voici.  Taie 
«oiRc,  pmiex-eD — Iking»  lhat  can  h»  tntmbtrtd,  ^ 
ntit»,  ektrrie»,  Sçc),  piener-«u  quelquei-uns,  quelques- unea. 
}V*kavvtryjHmvmk»,titaUI»Mdyou»om»f  uouaavoo* 
de  très  beaux  oîluta^  Toulea-Toui  que  je  roui  en  envoie 
quelquea-utiit 

(Sm»f  noting  an  indttêrminal»  number  <^  pertoTt*  and 
tlm^,^  Som»  wriltr*  hav»  rtcorded  At  /act,  quelquea 
éerîvainf  ont  raconté  le  fait.  Som»  perton»  Ikini  difftrtntfii. 
quelque*  penonnes  penient  diff&remmeut.  Ther»  ia  urne 
dïfftcuUgy  il  V  B  quelque  difficulté.  Thûi  wiU  laJu  you 
MWM  yeon,  cela  voue  prendra  qoelqoee  année*.  CottU  you 
not  bmd  Aàn  »om»  Htlk  momg  f  ne  pouiriea-rous  lui  prêter 
quelque  peu  d'ai^t  f 

(Som»  i^, )  Some  <^  our  fi-iind»  hoc»  not  coma  yet,  quel* 
que»-uni  noe  amie  ne  vmt  pae  encore  arrivée.  Som»  0^ 
th»  book»  ar»  miê»ing,  quelquei-'lUM  des  livres  manquent — 
ne  1^^  trouvent  pai.  W»  oonnonerf  tome  (a  part)  0/  our 
pnvmom  «ni  th»  r»»l  wat  git»n  to  llu  poor,  nous  avone 
oomomné  une  partie  de  nos  provisions  ■,  on  a  distribué  le 
reste  aux  pautres.  Let  m»  hav»  tome  few  of  you  with  me, 
que  quelques-uns  d'entre  vous  viennent  avec  moi. 

(Some,  dittribulivo.)  Som»  tay  h*  wUt  corne,  torn*  toy  he 
mil  net,  quelquea-m» — uns — disent  qu'il  viendra,  les 
autres  d-^nt  que  non.  Souh  road,  tom»  pby,  olhvra  talk, 
les  uoa  lisent, les  autre*  Jouent,  ceux-U  causent  ensemble. 
Âmmig  thtm  book»  you  iciil  fitd  tome  that  art  good — lome 
good  on»! — and  tome  lhat  art  bad,  parmi  ces  livres,  vuus  eu 
trouvères  quelques-uns  de  bons,  et  d'autres  qui  sont  mau- 
vais. Oui  if  tuch  a  number  if  men  th»r»  mutt  b»  some  good 
9nd  tome  bad,  sur  un  aan  grand  nombre  d'hommes,  il 
doit  7  en  avoir  de  boas  et  de  mauvais. 

(Some  tuck.)  I  have  vwt  tern*  mek  pertomi,  j'ai  ren- 
coutré  des  gens  de  cette  espioe.    A  wuwme^timmm», 
c'était  un  nom  comme  cela. 
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(8em»  »um;  ttm»  cbw,  »om»body.)  Enttr  th»  city,  and 
»om»  mon  will  direct  you  lo  the  houat,  entrex  duis  la 
ville,  et  qu^n'on — la  première  peiscmiw  venue — vous 
indique»  la  maison.  Some  man  came  and  aaJeed  fbr  you, 
nn  irâmme  est  venu  tous  demander. 

(Some,  in  the  tente  of  about.)  He  Sve»  tome  ten  milei  from 
ug,  il  demeure  ft  environ  dix  milles  de  chez  nous.  7^ 
went  to  America,  tome  ten  years  ago,  il  y  a  environ  dix  wis 
qu'ils  allèrent  en  Amérique.  There  totre  tom»  fortytkre» 
pnpft  jMwml,  il  y  avait  quelque  quaraote-trois  personnaB 
présentes. 

TTug  th»  ai  tome  di»tane*fh>m  u»,  ils  demeurent  à  une 
asseï  bonne  distance  de  cbei  nous.  W»  are  in  tome  degrm 
rttaled,  nous  sommes  en  quelque  sorte  parents.  jSimw  «oojp 
or  other,  d'une  manière  ou  d'autre. 

SOMEBODY,  t.  quelqu'un.  Somebody  told  m»  to^ 
quelqu'un  me  l'a  dh.  Somtbody  slw  m^  keam  doM  it 
for  yoUf  qndqne  aotn  penonne — on  autta — aurait  pu  \t 
&ire  pour  vous. 

CArsM  tf  contideraiioH.^  H»  fanetet  himt^  tomebot^, 
il  se  croit  quelque  chose  il  se  croit  nn  peisomiage  d'im- 
portance. Be  tmn^it,  that  gentleman  »  tomebaih/,  anyea- 
en  sûr,  ce  moDsiatir>là  est  un  personnage  d'importanoe. 
Ht  wiS  b»  tmAady  MHiedag,  il  sera  quelque  choMun  juiu. 
7V  tomfdndiet  aitd  the  maiùdi»»,  les  gons  de  quelque  chose 
et  les  gens  de  rien.  [périlleux. 

SOMERSET,  t.   To  mah»  a  tomertet,  Mn  le  saut 

SOMETHING,  t.  quelque  chose,  m.  Something  tx- 
traordinarf  Mom  happûud,  il  est  arrivé  quelque  chose 
d'extraotdmain.  7wr>  i$  tmelhiiig  ^rang»  in  hit  manner, 
il  7  a  quelque  chose  d'étrange  du»  sa  manière.  Igav» 
him  tomelhmg  more  than  h»  atàed,  je  lui  aï  douué  quelque 
c^ose  de  plus  qu'il  ne  demandait.  Giv»  m  »om«lhing  good 
to  eat,  donnes-uouB  quelque  chose  de  bon  A  manger.  Tell 
uM  »owuthing  amuiing,  tacontez-noos  quelque  chose  d'amu- 
sant. 

H»  hat  dm»  tomethity  wrong,  il  a  f(ùt  quelque  chose  qui 
n'est  pas  bien — il  a  commis  quelque  fiiute-  TTtere  mut 
bt  tomelhîng  wrong  in  M»  maddiury.  il  faut  qu'il  y  ut 
quelque  chose  de  travers  dans  cette  mécanique. 

(A  Stth.)  B»  waa  ammIhiiÊj/  dùe»ierag»d,  il  était  un 
peu  découragé. 

SOMETIME,  a>b>.  (once,  former^),  autrefois.  Sbnm 
time  ago.  il  7  a  quelque  temps. 

SOMETIMES,  ado.  quelqueToia  Me  comtt  lo  it»  u» 
tometimet,  il  vient  quelquefois  nous  voir. 

(At  on»  Urne,  and  al  another.)  Semetime»  riA,  tome- 
lime»  poor,  tantôt  rich^  tantôt  pauvre. 

SOMEWHAT,  a.  quelque  choM,  m. 

SOMEWHAT,  «/v.  H«iitomeirhataged,Mttlmpta 
figé.  H»  i»  tometohal  ofended  at  your  lilence,  il  est  quelque 
peu — tant  soit  peu — offeusé  de  voire  silence. 

SOMEWHERE,  ode.  quelque  part. 

SOMSWHILE,  ade.  une  fois. 

SOAIEWHITHEH,  ad»,  quelque  part.         [nique,  m. 
SOMMITE,  s.  (minerai.),  sommité,  f.  CT7stal  rolca- 
SOMNAMBULATIOfJ,  ».   prumenade    pendant  1« 
sommeil. 

SOMNAMBULISM,  Asonnauibulisme,  m. 
80MNAHBUUST.  «.  somiiambolista. 
SOUNirEROUS,  a^'.  «omniftre^ 
SOMNIFIC,  aiff.  somnifère;  soporifique. 
SOMNOLEflCE,!  s.  somuolenoe,/. ;  rceas.;,enTiada 
SOMNOLENCY J  dormir,/. 
SOMNOLENT,  o^'.  sonuMlen^  ej  qui  a  envia  da 
dormir, 

SON,  f.  flli^M.  Sofi-in-lau-,  gendre.  Gad  eon,  Blleul,  m. 
SONATA,  s.  iODBte,/.  fjouer,  exécuter  une  sonate). 

SONG,  >.  chanson,  ».  She  tang  a  pretty  sor^  lo  ut, 
elle  nous  a  chanté  une  jolie  chanson.  Come,  give  ut  a 
oong,  allons,  chantez-nous  quelque  chose  donnez-nous  un 
air. 

Leoe-tong,  romance,  /.  ;  chanson  d'amouTiy.  Drinhing 
tong,  chanson  ft  boiie.  IVar-oong,  chant  de  guerre,  m. 
Dtath-tong,  triant  de  mort,  m,  We  k»ard  Iheir  tong»  ifjoy, 
nous  entendions  leurs  chants  de  joie.  /  Uk»  lo  hear  th» 
tnghtingaU't  long,  j'aime  ft  entendra  le  chant  du  rossignol. 

H»  tingi  Ihe  tame  tong  over  and  oetr,  il  ibpèbe  toujours  la 
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mkme  ehantoii-^  mSms  icAmo.  1  bonf^  U  fir  am  M 
«NM,  je  l'ai  uàbxAi  pour  un  rieo — poor  uue  tM^^lellc. 

SONGSTER,  «.  chanteur,  m.  (Sptakimg  if  kirJa), 
chantre,  m. 

SONGSTRESS,  «.  chant«aafc 

SON-IN-LAW,  «.  gendre. 

SONIFEROUS,!    ,.      .  , 

SONORIFIC,  '[-«Ù  - qui  produit  du  «n. 

SONNET,  «.  lODnet,  m. 

Ta  SONNET,  t>.  a.  Taira  un  «onnet,  àm  lotuHfi. 
SONNETEER,  a.  t'aiieui  de  sonntti,  m. 
SONOUETER,  a.  Mtnooiêtn,  m. 
SONOROUS,  a^.  waoan. 

SONOROUSLY,  wb.  «HwraiMnt;   d'ont  manière 

■onore. 

SONOROUSNESS,  *.  wiioritA,/.  uopriétf  waaan,/. 
SONSUIP,  :  qualité  de  fik, /. 

SOOX,      (oAi.  bicntât;  j|lua-tdt;le  iJni-tôt.  lAaU 
SOONER,  >  MO»  rcfNTM,  je  reviendrai  bientôt,  ff* 
SOONEST,!  Ml  go  mm        liiwMr,  noua  partirona 
bientdt  apifa  dîner — , — fwry  mmJ*  aumt&t  aprëe  dîner. 

(Eartif.)  Com*  foon,  venei  de  bonne  heure.  M^g  do  yoM 
com*  ao  toon  f  pourquoi  venex-vou»  u  tôtf  You  cmn»  too 
■MU,  voua  renei  trop  tdt — de  trop  boona  heme.  You  ëitottid 
MM  MouHtr,  Toua  denies  venir  jâa»  tdt— de  meilleure 
heure,  /Aw «ooMiAaifKWMc yowl' quand  nous Temna'Touif 
won  at  I  M<t>  AoH,  /  ncegmùud  him,  dëf  que — aussitôt 
que  je  l'aperçus,  je  le  reconnus.  At  toon  at  tWt  mail  ar- 
riva (AaUarrnm)  I  tniU  inform  jmt,  aussitôt  que  la  malle 
arrivera- -sera  arrivée — je  voua  eu  informerai.  I  wiU  com* 
aa  too*  aê  I  can,  je  vieiulrai  aussitôt  que  je  le  pounai. 
Soomr  or  laUr,  tôt  on  tard. 

/  wbhU  «  MS*  SM — ^,  j'unmii  autant  voir — .  Ihad 
taomr  di*  An      j'MineTais  mieux  monrir  que  d'j  aller. 
SsoMr  f&BN  do  il,  plus-lot  que  d6  le  tiixa. 
At  toon*^,  au  plus-tôt. 

SOOT,  f.  suie,/. 

To  SOOT,  o.  a.  couvrir,  barbouilkr  de  saie. 
SOOTED,  p.  ft.  (mkL  adj.),  couvert,  e;  barhouiUd,  c 
de  suie. 

SOOTERKIN,  t.  fauMe  couche,  /.  (iwmiuit^  dit-on, 
par  l'tuage  des  chaufferettes  en  Hollande),  . 

SOOTH,  a.  (truth),  vériti,  /,  Soalk  to  my,  pour  dire 
U  vérité.  In  good  lootk,  en  vuité. 

SOOTH,  a4i.  (trwi),  vrai,  e;  (pUatimt),  agréable. 

To  SOOTH,  V.  a. adoucir;  calmer;  all^}  (tagratifg, 
to  pUatt),  flatter. 

SOUTHER,  s.  eatteor. 

SOOTHING, ]>.0r.CMMJa4i'.^ealmBBt,«;  adouctmnt, 
e  ;  soulageant,  e  ;  nattonr,  eues. 

SOOTHINGLY,  «Ai.  d*nn  ton  caressant;  consolant, 
encourageant. 

SOOTHLY,  ode.  (in  truUt),  viùmeot,  en  vérité. 

To  SOOTHSAY,  v.  a.  prédire. 

SOOTHSAYER,  t.  devin,  m. 

SOOTINESS,  t.  fulirinofilé,/. 

SOOTISH,  atd.  de  nue  ;  qni  tient  de  la  suie. 

SOOTY,  a^.  iuli^neux,  euse.  (Black),  noir,e.  (Foui 
with  toot ),  couvert,  e  ;  barbouillé,  e  de  suie. 

SOP,  t.  (  Brtadt  bieuit  maktd  m  icijM^  in  milk,  in  graey, 
morceau  de  pain,  de  Inscnit  trempé  dans  le  vin,  dans 
le  lait,  dans  la  sauoe,  &c  7b  givt  a  ponm  a  xf  (to  gwt 
AÙN  tomithinf  to  pae^  km,  to  tati^  kim  fir  s  timt,  and 
gtl  rid  ^  Au  importmmliatjf  domier  tin  os  à  tooger  1 
quelqu'un. 

Tu  SOP,  t>.  a,  tremper  du  piûn»  da  biiouit  dans  le  vin, 
dans  la  sauce,  &c. 

SOPH,  a.  (m  Umoeraitiat),  étudiant  qui  Ctitn— qui  est 
en— philosophie. 

SOPHI,  s.  (tht  iung  of  Parma),  sopU,  aoa  de  Pene. 

SOPHISM.    tophUme,  n. 

SOPHIST,  a.  sophiste,  m. 

SOPHISmC,  s.  aqihiste,  m. 

7b  80PHISTBR,  v.  n.  sophistiquer. 

SOPHISTIC,  I 

SOPHISTI^L  J**-  •ûp»'*'?'*- 
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SOPHISTICALLY,  ado.  ea  sophiste. 

7b  SOHIISTICaTE,  v.  a.  aimhistiquer. 

SOPHISTICATE,  a4f.  sq>hiatiqué,  ej  freUt^  e. 

SOPHISTICATION,  *.  sophisticatimi  ;  frelalcric^/. 

SOPHISTICATOR,  *.  aophistiqueur,  m. 

SOPHISTRY,  M.  sopliistiqueria,/.  ;  faux  raisonneiaent, 
ni.  ;  (in  logic),  lopbisDie,  m, 

SOPHOUORK,  t.  (tn  Univtrtititt),  étudiant  dam  m. 
deuxième  anné^  et  qui  est  en  philosojibie: 

To  SOPITE,  v.  n.  dormir  ;  être  endormi. 

SOPORIFEROUS,       soporifSre;  soporifique. 

SOPORIFBROUSNBS^  s.  qualité,  propriété  sopo- 
rifique, 

SOPORIFIC,  tuff,  soporifique. 

SOPORIFIC,  a.  soporifique,  «. 

SOPOROUS,  a€b'.  soporetix,  euse. 

SOPPER,  t,  qui  trempe  du  pain,  du  biscuit  dans  le 
vin,  dans  la  sauce.    Sea  n  Sop. 

SORB,  t.  (a  Iroe),  sorbier,  cormier,  m.  ;  (tkt  fiiml), 
sorbe,/. 

SOHBENT,  mû'.  &e  Absorbent 
SORBIC,  adj.  (ditmitt.),  sorbate. 
SORBONICAL,  adj.  SorbcNiique. 
SORBONIST,  I.  Surbouiste,  m.,  docteur  de  la  soeicl« 
de  Sor  bonne. 

SORCERER,  t.  sorcier,  m.  mi^cien. 
SORCERESS,  *,  sorcière,/  magicienne, 
SORCEHOUS,  adj.  magique. 

SORCERY,  a.  magie,/,  sorcellerie,/.    An  ad  ^sor- 
otni,  sortilège,  m. 
SORDES,  t.  immondices,/,  saleté,/,  nduie^/. 


SORDET,  \  ,.  - 

SORDINE,}'- 


SORDID,  <i4r'.  sordide. 
SORDIDLY,  adv.  sordidement 
SORDIDfjESS.«.  sordidilé,/. 

SORE,  s.  f^Ki»r,<lisM«>;,  ulcère,  m.  plaie,/.  Hia  Mg 
vxu  aS  ootr  aorat,  tout  sou  corps  était  couvert  d'ulcëres. 
de  plaies.  A  aor*  came  on  mg  fiigtr,  il  m'est  tcdu  un  mal 
d'aventure  au  doigt  (From  rvbbing),  écmcbure,  /.  exco- 
riation,/, plaie,/.  jO«  not  touch  (né)  Un  aorw,  ne  toucbn 
— rruttez — [las  la  )>laie.  I  haoe  a  tort  on  the  laidtr  fart  ^ 
mgfoot,  j'ai  la  plante  du  [Hed  icorcbé^  excoriée. 

(Oritf,  cauM  of  gritf,  vtxalim),  ma^  ak  Fast  hant  put 
yotirfnger  on  f  As  tort,  vous  avn  mis  le  doigt  sur  le  nui — 
vous  avei  touché  U  partie  senuble. 

SORE,  at^.  7h  Aavt  a  aertjlngarj  avoir  mal  au  doigt. 
Ha  hai  sort  tgta,  il  a  mal  aux  yeux.  Mg  moutk  btwt* 
tort,  il  me  vint  du  mal  à  la  bouche. 

7b  ht  tort  (nfïtr  riding,  toaliing),  être  échauffé,  éeoiché 
—avoir  tme  écorchuie,  une  «xcoriitiun.  /  fiât  tara  aff 
OMT,  tout  le  corps  me  Ah  mal.  Lh  maaea  iCt  mra  pbet, 
moutrex-moi  U  pajtie  malade— douloureuse.  Mg  kutd 
it  verg  tore,  ma  main  est  bien  tendre  au  toucher  ;  ja  main 
me  fait  mal  ai  on  la  touche.  />  tkt  wotmd  tort  f  la  bteisure 
est-elle  douloureuse  1  Vont  touch  it,  it  it  ao  son,  ne  le 
touches  pas,  il  eat  h  sensible,  si  teudre.  (fUdaU.)  A  son 
ditaaat,  un  mal  violent.  //  toaa  a  aara  tigkt,  c'étwt  un 
triste  spectacle.    A  tort  conflict,  un  violent  combat,  si. 

(In  a  moral  tente.)  Ut  ia  vary  ton  about  that,  il  est 
touché  au  vif — c'est  un  sujet  qui  lui  est  trâft>péuible — 
tris-sensible.  H*  is  son  about  not  btiiig  imaitad,  il  est  blca>é 
de  n'être  pas  invité.  Oon't  talk  ^oût  Aat,  il  ta  a  tor* 
point,  ne  parlet  pas  de  cela,  cM  une  corde  seuriUe — e'ert 
une  blessure  dnduurense — c'est  uue  chose  qui  lui  est  bis- 
sensible.  Ha  had  falkm  itpm  Un  old  ton  tulfoel,  il  était 
tombé  de  nouveau  aur  le  vieux  aujet  de  dispute. 

SORE  (uted  adv.).  Ht  tww  tort  affltcted,  il  était  vive- 
ment, profondément  affligé.  /  am  SOT*  ^nnW  (U /Aïs,  cela 
me  chagrine  beaucoup— vivement  Ha  ts  sors  A'ssasirf,  il 
a  un  mal  vitrent— une  maladie  pénible. 

SORE,  s.  (a  hawk  in  itt  JSrtt  gear),  sauie,  et.  fat. 

SOREL,  a.  (a  buck  in  Ut  third  gear),  daim  de  trois  ans, 

SORELY,  adv.  (painfidif),  péniblement;  vivement  ; 
fsMwn^),  sévèrement 

SOIUKNESS;  s.  (Thtdermm  to  Oa  tomck.)  7b  paim 
■ms  ossimys^  lia  had  1^  a  graat  êonnma,  la  douleur  élMl 
calmée,  mais  il  laataït  encore  une  seontiuu  pénible. 
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CAtibJ  £b  PBWip^iiiM  ^  fnai  tonntm  aS  aboià,  n  ae 
plaint  de  MQtîr  dee  doaleun  par  tootle  eorph 

(ha  moral  amwj,  plue  «Te,  nnùUe,  /.  mtbnent 

pénible,  m. 

SORGO,  f.  (a  plant ),  lioulque,  ai. 

SORITES,  f.  (m  logic),  nrite,  m. 

SORORIClD£,  fl.  qui  a  tué  la  KBur.  (Murder^  a 
JÙhrJ,  ftatricide.  Sunoiidde  (Bviëta.) 

SORRAGB,  ê.  berbe  de  bU,/.  [raux. 

SORRANCK,  t.  (Amtry),  mal  qui  vient  aox  cbe- 

SORRKI^a;  (a  fbnt),  owlle,/.}  (aoÊhmr),  Mme. 
A^j.  wure. 

SORREL-TREE,  *.  (a  AnA),  andromède,/. 

80RRlLY,wb.  fnKOMEfiJ.Diiiémbleioent;  pannoneat; 
meequitieaient, 

80RRINESE(,f.  Cpcurn»*;,  pauvret^,/,  «tat  miaiEsbte, 
al.;  (mtatuttaj,  mesquinerie,/. 

SORROW,  §.  chagiin,  m.  affliction.  /.  Somw  w  tht 
«esatwsss  tjf  mind  vpon  thg  thoyght  of  a  goadktt,  le  chagrin 
art  cette  înqui£tada  d'esprit  que  l'on  sent  à  l'idée  d'un  bien 
que  l'on  a  perdu.  Tb  txptritnc;  mit  wUh  torrom,  éprou- 
ver des  chagrina.  ta  /eel  fir  ike  torroict  ^  oiktr», 
apprenons  i  partager  les  chains  des  autres.  Sorroïc  on 
iftm,  wntcked  hfpocritt  !  malheur  à  Toui^  misérable  hypo- 
crite !  /  Itantl  il  to  my  torroto,  je  Tù  appris  à  mon 
chagrin.  And  IÀê  mora  my  aorrow,  et  c'ert  ce  qui  me 
Hcbe  d'autant  plus. 

/  fiel  eortvw  /or  ym  (pitg ),  je  vous  pluna.  /  eamnot 
mrprm  tht  torme  I JM  at  kii  conduct,  je  ne  saurais  ex- 
primer le  chanin — la  peine— que  sa  coDciuïte  me  cause. 

70  SORROW,  V.  n.  se  chagriner;  s'affliger;  pleurer. 
fVIuf  i*  he  axr  wrrcenMff  t  pourquoi  pleure-t-îl — s'afflige* 
t-il  toujours  ainai— . — pourquoi  est-Il  toujours  dans  la 
trislcsM  dane  la  lanneif  Tttere  û  mMin^  in  that  to 
sorrow  al,  il  n'j  a  rïen  Ift  dimt  on  doive  a'affliger.  Let  no 
man  torrow  fir  m»,  que  personne  ne  s'attriste  à  cause  de  moi. 
She  did  not  long  tormo  fir  her  departed  huiband,  aile  ne 
pleura  pas  lonj^tempa  son  époux  défunt 

SORROWFUL^  «fr'.  trute;  ehagriti,  e;  (efOA^i), 
triste,  lamentable. 

SORROWFUtXY,  adv.  tristement;  (m>  at  to  prodmi 
grief),  lanwntablement. 

SORROWFULNESS,  ».  tristesse/  chagrin,  m. 

SORROW-PROOF,  <»jr.  iuseunbk 

SORRY,  a^}.  (tad),  triste. 

Tbissorrjr.  (Toregr«L)  I  am  iorff  I  did  ml  tat  km, 
je  nia  fti:hé~je  regrette— de  ne  l'avoir  pas  tu.  /  om 
aorry  ym  have  not  teen  Urn,  je  regrette— je  suis  Aché — 
que  TOUS  ne  Tajei  pas  vu.  lam  torryfir  il,  j'en  suis 
îidiè.  fVhiU  are  you  mrryfir  9  de  quoi  etes-votu  lUcbé  ? 
You  unli  be  tarry  Jbr  having  refuted  voua  seres  fâché — > 
vgos  regrettera — tous  tous  repentirci    de  TaToir  refusé. 

ffi  are  torry  for  the  mi^^tmm  of  oihert,  nous  sommes 
fichés  des — nom  voyons  avec  peine,  avec  douleur  Ice — 
malheurs  des  autres. 

( Poor,  mean,  )  I  rode  a  torry  korte,  je  montais  un  triste, 
UD  pauvre  cheval.  71U*u  a  torry  eaxute,  voilà  une  pauvre 
- — une  chétire— excuse. 

SORT,  «.  (kind,  tptdet),  sorte,  /.  espèce  /.  Brii^  at 
tome  tf  Ike  good,  of  the  right  tort,  apportes-nous-en  de  la 
bonne  sorte.  IVhal  tort  (f  a  man  tt  kef  quelle  espèce 
d'homme  est-cet  They  are  good  tort  of  people,  ce  sont  de 
bonnes  gens.  He  it  a  étrange  tort  of  man,  c'est  un  homme 
singnliei^^d^nie  singolidre  espèce.  7%iw  vere  people  ^ 
the  belter  tori,  e'él^înit  des  gens  de  la  elaaM  aupérieure. 
C Mamter.J  Â  mm*  soft,  en  quelque  sorte.  FlotPtrt,  m 
tttcA  tort  mn,  des  fleun  portées  de  cette  manïèn. 

CLoi),  sort,  m. 

To  SORT,  t..  o. 

(To  put  in  pain),  apparier  (des  bas,  des  gants).  (To  put 
together  (Kcording  to  torit),  assortir.  To  tort  clotkt,  tpool, 
Sfc,  aaortir  des  draps,  de  la  laine,  &c  There  it  mme  art 
n*  torting  your  gut^t  pnperbf,  il  fhut  un  certain  art — tact 
— pour  Sien  assortir  les  gens  que  l'on  invite— dont  on  veut 
former  une  réunion.  (1\t  ciut),  clasMr.  SheU-_fith  have 
ftssfi,  bg  smte  <f  the  andintt,  ampared  and  torted  with  im> 
•scf^  quelques-uns  des  anciens  out  comparé  les  crustacés 
avee  us  insectea,  et  les  ont  classés  avec  eux.  To  tort  out 
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(to  duom).  That  he  mt^  tvt  herouta  mr%  ifmu,  afin 
qu'il  puisse  lui  dMÔiir  un  époux  digne  d'elle. 

roSORT,o.M.  ntoftuntk(^metak),  t'^gt.  (Of 
ptrttntj,  s'aasooîn  avec.  (7h  mdl,  te/0>  ■'«ccctder,  8tra 
d'accord  avec 

SORTABLE,  u^'.  (ndlablej,  convenable;  (that  mag 
be  torted),  qui  peut  se  classer  avec 

SORTABLY,  adv.  eouvenaUement. 

SORTANCE,  »,  eonvfluanee,/.  accord,  m. 

SORTER,  I.  qni  aiiortit;  qui  apparie^ 

SORTIE,  ».  (a  taJly,  in  a  tiege),  sortie,/,  (faire  une 
sortie^. 

SORTILEGE,  «.  sortilège,  m. 
S0RTILE6IOUS,  m^.  de  aorUlége. 
SORTITION,  s.  (ttUctionJy  eh^  m. 
SORTMENT,  t.  assortiment  m. 
SORY,  ,.  (fottU),  sory,/ 

To  SOSS,  t>.  K.  se  vautrer  (sur  un  lit,  sur  un  fauteuil). 
SOSS,  aifi'.  paresseux,  euse  ;  fainéant,  e  (qui  se  vautre, 
•e  traîne). 

SOT,  s.  (drunkard),  ivrogne,  m./,  j  &ooi),  aiA,  sotte. 
To  SOT,  V.  ».  boire;  goduller. 

SOTTISH,  a^\  (duU  from  intemperance),  abruti  pu  la 
boisson  :  (foôlith),  sot,  te. 

SOTTISHLY,  adv.  (like  a  dnmkanl),  en  ivrogne; 
(ttupitUy),  stupidement  ;  sottement 

SOTTISHNESS,  s.  (frmn  intempérance),  abrutiseement, 
m.  i^tttqndity),  stupdité,/.  sottise,/. 

80U,«.  (Frtndt  penny),  sou,  m.  sous,  ja, 

SOUGH,  t.  égoût,  m. 

SOUGHT,  prêt.  <f  To  Sedc. 

SOUL»  t.  (Aitntritual,  immortal  part  ef  man),  ixae,f. 
Mit  tout  M  mno  before  God,  son  tme  est  maintenant  devant 
Dieu.  Qod  have  merey  on  hit  totei.  Dieu  ait  pitié  de  son 
ftme.  (Feoling.)  Her  ingratitude  eutt  ma  to  lit  tout,  son 
mgratitude  me  perce  I'Sme.  He  wot  moved  It  kit  verytoiU, 
il  en  était  ému  jusqu'à  l'âme.  ( Life.)  They  have  enough 
to  keep  body  and  toed  together,  ils  en  ont  tout  justement  assez 
pour  ne  pas  mourir  de  faûn.  He  was  Ike  sow/  of  our  to- 
ciety,  il  était  la  vie.  Time,  de  notre  société.  (Heart.)  lunU 
do  it  vith  all  my  toul,  je  le  ferai  de  touts  mon  Sme. 
(Spirit.)  Emotion  it  the  toul  ofehqueneê,  l'émotion  ert 
rSme  de  l'éloquence.  (Ditpoeition.)  Hepottettetagenerout 
toed,  U  possède  une  Sme  généreuse.  Hert  wat  a  noble  toul, 
qudk  âme  nobk  elle  avait  Poor  totdl  pauvre  homme! 
pauvre  femme.  Hanett  terni,  fame  He  wot  a  good 

tout,  e'étut  une  bonne  Imfr— c'était  une  bonne  pâte 
d'homme.  (Perton,b«ing.)  Thereii  not  a  toul  in  tkt  koutt, 
il  n'y  a  pas  âme  vivante  dans  la  maison.  If'indtor  recÂont 
five  Ihoutand  touU,  Windsor  compte — est  une  ville  de — 
cinq  mille  Ames.  They  1^  not  a  toul  akve  in  the  toum, 
ils  ue  lainéreiit  pas  une  âme  dans  la  rille.  Every  toul  on 
board  periAed,  tout  le  monde  périt  aaoa  eia^jtim— 41  ne 
resta  pas  une  seule  peiwnne  en  vie. 

To  SOUL,  t>.  a.  animer. 

SOUL-BBLL,  t.  cloche  des  morts,/,  glas,  m. 

SOUL-DESTROYING,  a^.  qui  (Utruit~qui  &it  périr 
— ^'&me. 

80UL-DISBASBD,  a<^.  dont  l'caprit,  l'&me  est  malade. 
SOUL-DISSOLVING,  <«$'.  qui  émeut  l'âme  ;  qui  bit 
fondre  le  cœur. 

SOULED,  adj.  oui  a  de  l'âme. 
SOULLESS,  a4f.  sans  âme. 

SOUL-SCOT, la,  office  d«  morts,  m.  argent  payé  pour 

SOUL^OT,)  une  messe  des  morts,  m. 

SOUL^LUNG,  s.  venta  d'esdavee. 

SOUND,  f.  (««Sf,  r*/wr/J,  son,  m.  Togiu  an^^mMt 
tound,  rendre  un  ion  agréable. 

To  SOUND,  V.  n.  (to  product  a  naite),  rendre  un  son. 
tound  loud,  rendre  un  son  haut  Jt  toundt  pleatantfy, 
il  rend  un  son  agréable-  That  speccA  doet  not  tound  weU 
in  your  mouth,  cet  paroles  sont  déplacées  dans  votre  bouche 
— produisent  un  mauvùs  efkt  en  votant  de  vous.  U 
toundt  harth,  cela  est  dur  à  l'ordlle— à  entendre.  Echo 
toundt  along  tke  rocki,  l'écho  retentit — ^résonne  tout  le  long 
des  rochers.  Tke  trump^  laimdt  earbf,  la  trompette  sonne 
de  bonne  heure,  Horn  Am  nsor  sssBirf»  tmilrr  tkeee  archet, 
comme  la  vois  retentit  aous  cm  voûtes.    Tless  wordt  do 
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mot  wMtrf  agmaUf  to  tht  tar,  cet  mota  ne  <Va]^ait  pu 
rneille  agiwdement — m  .aoot  pu  ogiéablet  t  roreillp. 

S<9fMsr,  to  ÊtÊm-)  TVi  Mtmdt  vtrg  Hrrngt,  oda  mnît 
I  lingnlin.  TUi  nbUiom  tammli  ruMtf  like  a  dnam, 
ce  récit  donne  l'idée  d'un — retumble  i  un — longe.  7b 
tonMd  abroad,  retentir  loin. 

7>>  SOUND,  V.  a.  To  tatmd  a  tnanpit,  Moner  de  Is 
trompette.  1\>  touml  a  march,  Btmner  une  roarohe.  To 
totind  moM^,  mtitaù  (lo  Irg  thêm),  foire  Miiner  une  pièce 
de  moDuaie — dei  métftux.  To  mmnd  cotttonAntt,  faire 
■onner  lu  cmuonnei.  7b  Mwirf  th4  praim  tt  aian»  vanter 
tout  haut  lei  louangn  il'un  homme. 

SOUND,  o^'.  fhtaùhj/,  mimpaired,  frt*  from  fttuU  or 
vire ),  mia,  e.  Rttitr»  tafm  and  muntd,  revenet  sain  et  aauf. 
H*  mf/ojfi  a  sou»d  imdÊnIaiidaig,  il  jouit  d'nn  eaprit — d'un 
jugement — eain. 

(Heavy,  ttrong.)  Ht  gave  Ai'm  a  tOÊitul  beating,  il  lui 
donna  uue  bonne  rouée.  {Legal,  vaSil.)  Uàtiêmta  totmd 
title,  ce  n'est  pai  là  un  titre  valide,  légal.  ( Dtep.J  M»  ie 
mw  w  a  toimd  tleep,  il  dort  d'un  eommeil  profond.  If*  i« 
a  MUMcf  tcMar,  c'eat  an  érudit  lolide — il  a  une  érudition 
wlide. 

SOUND  ( Kwi  atb.),  profondément  ;  complètement, 

SOUND,  t.  (air-btadder  (fa  fA),  veuie  natatoire,/ 

SOUND,  «.  (ftarrow  lea),  détroit,  m. 

SOUND,  e.  (a  turgical  intlrummt),  sonde,/ 

7b  SOUND,  V.  o.  (lo  try  the  depth).  Kinder;  (in  a  moral 

a(MM J,  aonder,  examiner,   v.n.  (lo  Ihroio  the  Utu  and  lead), 

■onder. 

SOUND-BOARD,        la.  (<fan  crffaH),ëomxaiet,  m.; 

SOUNDING-BOARD,  f  (ffaf»dpif),cià,m. 

SOUNDER,  S.  (a  wHdboar),  tanglier,  m. 

SOUNDING,  p.  pr.W(rf«<&f/.  (0/a  mmml),mJods,/. 
(At  ma),  aonde,  /.  braMtage,  m.  Soumdiieff  liM,  ligne  de 
aonde,  /  Sou/tdingi,  relevé  de  la  profondeur  dù  eaux,  m, 
(Uteda'Ij.)  High  aouneUng  nam*,  nom  bien  lunore.  7^ 
aammiittg  tmmpet,  la  trompette  retentinante — écUtaute. 

SOUNDING  ROD,  e.  verge  iaoitder,/. 

SOUNDLEiSS,  iv^'.  aauafund;  que  l'on  ne  peut  eonder. 

SOUNDLY,  ado.  «ainement.  (Seotrtfy,  violenify.)  To 
beat  wowuUgt  roner  fortement  (Pirm^)^  fermement  (  Atl.J 
n  deep  MnuUv,  dormir  profondément 

SOUNDNESS,!.  ('/^«a&Ay«ra/e;,  état«ain,Bi.nineté, 
/  (Cf  health,  tf  coHetihtIùm),  boa  éUt,  m.  force,  / 
(Qf  rtaeoHiiig,  tf  prindplea,  of  mind),  laineté,  /  rectitude, 
f.  droiture,  /.  (Of  faithj,  pureté,  /.  orthodoxie,  /.  ((^ 
tDOod  and  other  materialej,  boa  état,  m.  (Of  hontt,  ani- 
mait.) Do  yoti  warrwU  the  toundatte  of  thit  horte  f  garan- 
ti«e«-Toiu  que  ce  cheval  eit  aain  et  natt 

SOUP,  «■  ioupe,/. 

li  SOUF,  D.  a.  (to  ttoerp  the  ground  with  oiWt  garmenli, 
U  walA  wilh  dignity),  laiMer  traîner  sa  robe — marcher  avec 
dignité. 

SOUR,  ae^.  (of  eatablee,  drinkablee,  frtàt,  8^.),  aigre, 
sur,  e.  (tna  moreU  téiw.)  He  it  a  man  <f  a  aotr  temper, 
c'est  un  homme  d'une  humeur  aigre.  fVhal  a  eotir  comte- 
manct!  quelle  mine  lecbignéel  A  tour  tim-d,  une  expression, 
une  parole  aigre.  (Haréi,  unpleataal.)  Sour  uieather, 
tempe  rude;  froid  perçant  To  ivra  fo»r,  s'aigrir.  To  maie 

SOUR,  ê.  acide,  m.  l*"""'*  >ùgiir. 

n  SOUB,  V.  a.  aigrir.  (Of  thé  temper),  aigrir,  v.  i*. 
■'aigrir.  Mi^ortwu*  evured  htt  temper,  lee  malheurs  lui 
ont  aigri  le  caractère. 

SOURCE,  t.  source,  /.  Tfit  Seine  hat  itt  tource  in 
Burgundy,  la  Seine  prend  sa  soarce  en — tire  ta  source  de 
la — Bourgogne.  Ureeee  il  the  tourve  tf  arti,  la  Grèce  est 
la  source  det  arts. 

SOUR  GROUT,  I.  chou  cnmte,/. 

SOURDET,  s.  (part  of  a  trumpet),  sourdine,/. 

SOUR  DOCK,  ■.  (a  plant),  espèce  d*i«eille,/ 

SOUR  GOURD,  a.  (a  plani),  eipèce  de  gouide,/ 

SOURISI^  oijp.  un  peu  aigre  ;  aigret^  te. 

SOURLY,  adv,  aigrement  ;  avec  aigreur. 

SOURNESS,  t.  aigreur,/  ;  tounmK^ tmnptt^  botaeur 
aigre,  rechigtiée,/ 

SOUR  SOP,  a.  (a  plant ),  espace  de  pomme. 

SOUSE,  «.  luimure,/  marinade,/ 

7b  SOUSE,  V.  a.  (to  tteep  in  mckie),  mettre  dant  le 
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vinaigre  ;  mettre  dans  la  saumure,  (n  pkmgt  m/o  tU 
water),  plonger  dans 'l'eau.  (To  ttrUit},  ù^pn.  v.a. 
(Of  birdt),  fondre  (sur  la  {«ne). 

SOUTER,  s.  (a  cobbler),  savetier,  m. 

SOUTERLY,  ado.  en  savetier. 

SOUTERRAIN,  >.  souterrain,  m. 

SOUTH,  t.  midi,  m.  sud,  m.  They  Hm  in  the  amrih  ef 
France,  ïls  demeurent  dant  le  midi — dans  le  aod — de  la 
France.  Our  haute  lookt  to  the  toulh,  notre  maiaou  eat  ei- 
poeie  au  midi,  au  sud.  Our  etiale  it  bmnided  bg  a  river 
ON  th»  toutkt  notre  terre  est  bornée,  au  midi,  au  and.  par 
une  rivière.    Look  toutardt  the  toulh,  regardu  ver»  le  hkI. 

SOUTH,  The  tmth  wind,  le  vent  du  midi,  le  nid. 
My  room  it  touth,  mon  appartement  donne  au  midi.  The 
aipiet  of  tUt  WttU  ia  touAfVatpoêitioa  de  ce  mur  est — ce 
mur  eat  expoaé — au  midi.  Ckwy  it  touih  of  Paria,  Cltoi^ 
est  au  sud  de  Parii.  The  South  Sea,  la  mer  du  sud.  St^h 
America,  l'Amérique  méridionale. 

SOUTH,  ado.  They  uwe  taitii^  touth,  ils  couraient  an 
sud  ;  lit  faisaient  voile  vers  le  lud.  TV  wind  bkmt  aadh, 
le  vent  est  au  sud— vient  du  sud.  [vent  du  wul-etf. 

SOUTH-EAST,  t.  aud-nt,  ai.  Â^.  SatOk^  atind, 

SOUTH-EASTER,  *.  vent  do  md-eat,  m, 

SOUTH-EASTERN,  a^'.  du  sud-est;  au  >ud-«gt 

SOUTHERLY,  «jf.  du  tud  ;  méridional,  e. 

SOUTHERNLY,  ado.  vert  le  sud,  le  midi. 

SOUTHERNMOST,  o^'.  le,  U  plus  au  midi. 

SOUTHERNWOOD,  s.  (ajJant),  aunme,/. 

SOUTHING,  M^.  qui  va,  qui  te  dirige  vert  le  tud. 

SOUTHING,  t.  courte,/  direction,  f.  vert  le  sud. 

S0UTHU06T,  adv.  1^  la       an  nidi,  au  sod. 

ïbSOUïHSAV.  1  ç..  7vq«„rt«.v  ju. 
SOUTHSAYER.)        2>»  8«>otb«y,  ^ 

SOUTHWARD,  adv.  ven  le  nul. 

SOUTHWARD,  t.  sud,  m. 

SOUTH-WEST,  t.  sud-oues^  n. 

SOUTH-WEST,       duiud-ouett;  ausud-ouut. 

SOUTH-WESTERLY,  o^r.  —  wtM^  le  aad-nae*;  le 

vent  du  sud-ouest. 

SOUTH-WESTERN,  04/.  au,  du  sud-oueat 

SOUVENIR,  a.  aDOvenir,  m. 

SOVEREIGN,  a.  souverain,  m.  mTOune,/.  (A  gtfi 
coin  worth  20  ihiJtingi,  '15  franca),  souverain,  m. 

SOVEREIGN,  a4}.  aouverain,  e.  [aoaveraine. 

To  SOVEREIGNIZE,fi.i(.  régner;  exercer  l'auturité 

SOVEREIGNLY,  ado.  souverainement 

SOW,«.  (fmmktfthehog),  truie,/.;  (a  mmierfkad), 
saumon,  m.  ;  (an  intact),  cloporte^/  [paareeao,  st. 

SOW-BREAD,  t.  (a  plant),  vydumta,  ai.  pain  de 

SOW-BUG,  I.  cloporte,/ 

SOW-THISTLE,.,  (aplani),  Lûteron,  «, 

7b  SOW.  V.  a.  amaa.  To  tow  com,  p^aat,  aalad,  S[c^ 
semer  du  Ui,  des  poî%  de  la  talade-  7b  «bsv  £scer<  é»- 
tatitfaction,  aemer  la  discorde,  le  mécontentenaent  (Ta 
dijfutt,  lo  aow  good  prindpUt),  i4{andre,  diwCmiiwr  de 
bons  fH^incipes.  7b  soio  Ihe  uedi  of  dieeord,  répandre  des 
■emencei  de  discorde.  7b  soie  one't  wild  oatt,  &ire  ses 
folies  de — passer  sa — ^jeunesse. 

To  tow  a  field,  semer,  eusemeocer  on  champ.  Thit  Juki 
û  fMm  wm  earn,  c«  champ  ut  aemé  de  Ué. 

(To  aeatter  Ootr.)  Et  aawid  atitk  atari  Ota  tiawwi,  n 
parsema  le  ciel  d'étoiles. 

SOWED,  ('I7sMf«{rJ  That  land  ia  net  aawiigd, 
cette  terre  n'est  pas  encore  ensemencée — semée. 

SOWER,  t.  semeur. 

SOWING,^,  fir.  rCstdo^i'.;  7W soKMi; fMK, le tcmiB, 
la  saison,  des  semailles.  (Vâed  ttdttl.  m  a  wwral  atum), 
propagation,/  dissémination,/ 

SOWENS,  9.  bouillie  de  &rine  d'avoîn^/. 

7b  SOW  LE,  V.  a.  tirer  par  l'ornlU. 

SOWN,p.pf.e/'7bSow. 

80Y,  a.  aauoe  «  auj,/  qui  vient  du  Jw». 

SOZZLE,  I.  (a  abaitah  woman),  wmu&n,/. 

SPAAD,  >.  (numr.),  espèce  de 

SPACE,  a.  espace,  m. 

To  SPA  CE,  v.n.  ( among  primtert ),  espacer. 

SPACEPUL,  a4}.  spacieux,  euse  ;  vaste. 

SPACIOUS,  otjr.  spacieux,  ease  ;  étendu,*. 
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SPACIOUSLY,  ado.  ■pacietuement  ;  largement. 

SPACIOUSNKSS,  ».  (*xiaHt),  élrodue,  /.  étendue 
■pocietue,/.  ;  ra«te  espace,  m. 

SPADDLE,  I.  petite  bêche, /*.  petit  louchet,  m. 

SPADE,  ê.  (for  digging),  louchet.  m.  bêche,  /.  (At 
eardt),  piqne,  m,    fjf  deer  ikree  tftari  old),  daim  de  trois 

7b  SPADE,  V.  a.  b£cher.  [au^  m. 

SPADE  BONE,  t.  (thovlder-lvne),  wbidt  we. 

SPADEFULL,  ».  bêchée,/. 

SPADICEOUS,        O»"-)»  "padicé,  e. 

SPADILLE,  ».  (aee  tfsfxub),  snuiille,  m. 

SPADIX,  a.  (bol.),  apadix,  spadlce,  m. 

SPAGYRIST,  «.  Cciemitt.},  BpHgTriste,  m. 

SPAHEE,!*.  (a  troo/Mrintkt  1iiriiAmoiUry),wptiû,m. 

SPAHI,    f  cavalier  Turc,  si. 

SPAKE,  f.ja.ofTo  Speak. 

SPALL,  «.  (émddtr),  ëpaalc^/. 

Spain's.  EspafiMt,/. 

SPAN,  ».  CrmoMrt),  em  pen,  m.;  (V  vt'iy*  «î^  a 
fcirri^,  envergure,  f.  j  (y  an  artAJ,  ouverture,  /.  (âmrt 
duration.)  Life  i»  bul  a  rpan,  la  Vie  n'ett  qu'un  moment — 
eat  de  courte  d  urée.  (  Ofhortea ),  attelage  ae  deux  chevaux 
parrib.  (Im  thipi),  hragae,/. 

To  SPAN,  s.  a.  mesurer  &  Vempan  ;  (in  gawrat),  me- 
•nrer.  v.  h.  aller  bien  ensemble  ;  être  bien  assortis. 

SPANCEL,  ».  attache,/.  [jambes  d'un  cheval. 

Tb  SPANCEL,  v.  a.  mettre  une  attache,  une  corde,  aux 

SPAN  COUNTER,  )«.C<imiiw;,  fossette,/.  jou«  à  la 

SPAN  FARTHING,?  fossette. 

7b  SPANS,  v.  a.  aevier  (au  «o&nt). 

SPANG,     1  . 

SPANGLE,/'!*"^/- 

7bSPANGLE,i).a.  orner, conrrirde paillettes.  Spangled, 
cmê,  e  de  paillettes.    The  tpangUd  ikie»,  la  voûte  étoilée. 

SPANIARD,  (.  EspagDol,  m.  Eipaguole,  /.  Art  ym 
MOf  a  Spamardr  n'êtes-vous  pas  Bsoagnol  f 

SPANIEL,*,  (a  Hog),  épagnem,  at.;  (a  low,  mean 
/ithta),  être  vil,  rampant,  m.  bas  flatteur,  m.  Tb/num  a» 
a  apmtiel,  fuire  le  chien  couchant        [comme  un  cbien. 

7b  SPANIEL,  V.  n.  suivre  comme  un  cbien  ;  ramper 

SPANISH,  I.  (the  kmgwige  of  Spain),  Espagnol,  m. 
langue  Espagnole, /.  Do  gou  htow,  do  jeom  »piai  ^laiiiihf 
connaissei-vousiparlei-vouarËipBgnolf  7%q)  on  ^Miulti^ 
(expretàng  thtmmhea  in )  SpmM,  ils  parlent  SspigQoL 

SPANISH,  Off/'.  Espagnol,  e. 

SPANISH  BROOM,  s.  (plant),  genêt  d'E«pagne,  m. 

SPANISH  BROWN,  ».  (a  pauit),  brun  d'^pagne  m. 

SPAMISH-FLY.  ».  cantharide,/.  nwuche  cantharide,/. 

SPANISH  WHITE,  ».  (a  paint),  blanc  d'Espagne,  m. 

7b  SPANK,  «.  a.  (ta  ttriki  teitk  the  open  hand),  claquer; 
donner  des  claques. 

SPANKER,  s.  Ca  sot'O,  voile  de  baume  ou  de  brïgantine; 
a  perton  who  laht»  long  ttride»  and  waU»  fa»t)^  qui 
marche  vite,  et  &  grands  fiO^'*  ''eitf  ptrton.  Jam.), 
grxM  lumn,  m.  (A  gnat  Se.)  Timt  i»  a  ëSOMàer,  en  voili 
une  bonne— un  fameux  ! 

SPANKING,  p.  fr.  (  V»eda^.,fam.)  A  tpaiddngla»», 
fille  pimpante^/.;  Ct/uWfat^J,  dégourdie.  Hng  were  going 
at  a  ipaiAing  pace,  ils  allaient  bon  train.  A  ipankiiig  JéUov, 
on  gargMi  alerte,  dégourdi.  ('/feJId>vw«(,',  endimanché. 

SPAN  I/3NG,  a^.  long,  longue  d'une  paume  ;  qui  a 
nne  paume  de  longueur. 

SPANNER,  ».  (a  wrtnck),  clef,/:  (!%»  bck  o/a  car. 
bine},  clef  d'une  carabine  i  rouet  [neuve. 

SPAN  NEW,  (u^*.  tout  battant  neuf;  tout  neuf,  tuute 

SPANNING,  ;>r.  (Meatiring.)  Spannitut  ten  feet, 
ayant  dix  pieds  de  loi^eur,  de  largeur;  (ef  an  arutj, 
d'ouverture;  (ef  a  binf»  wingt),  d'envergure. 

SPAR,  ».  qiw),  spalt  ou  spar,  m.  ;  (pièce»  <^  tkip-tim- 
ber),  espare,  n.  pL 

7b  SPAR,  V.  a.  hamr  (une  porte,  une  fenêtre),  c.  n. 
(lo  box),\x>xti ;  (lo  quarrel),  se  disputer;  se  chamailler. 
T\en  ha»  been  a  great  deal  of  tparring,  OQ  s'est  beaucoup 
dinnté. 

SPARABLE,  ».  (»maU  naib ),  du  petit  eloti,  m. 
SPARADRAP,  s.  See  Cm  Cloth. 
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SPAR  AGE.  I  e_  a— . 
SPABAGUS.;  *•  -Vpa^gu"- 

To  SPARE,  v.a.  (lotue/rvgalfy,  not  tolavieh),  épargner. 
fTAjf  »pare  gour  money  thta  9  pourquoi  épargner  ainsi  votre 
argent  f  nqr  apan  tkàr  pnmtmu  for  ik»  winter,  ils 
épargnent— économisent— ménagent— leun  provisions 
pour  lliiver.  Pipper  ha»  not  been  »pand  in  ihi»  soMcr,  on 
n'a  pas  épargné  le  poivre  dans  cette  sauce.  He  dota  not 
epare  hit  trotAle,  li  n'épargne  pas  sa  peine.  Spare  yowr- 
tey,  é|)argnez-Totts.  Ht  ha»  not  »partd  himtelf,  il  ne  s'est 
pas  épargné,  ^lare  (lake  car»  of)  your  health,  ménagea 
votre  santé.  (To  mue,  eemoaàxt.)  ÎVt  vmtl  ipors 
tlung fin-  the  poor,  il  faut  ^nomiaer — épargner — mettra  de 
c&té— quelque  chose  pour  les  pauvres. 

(T)>  have  to  apart.)  Ut  ha»  no  money  to  gpare,  il  n'a  pas 
d'argent  de  reste— de  trop — plus  d'argent  qu'il  ne  lui  en 
faut  Give  me  a  dozen,  if  you  have  any  to  tpare,  donnes 
m'en  une  douiaiiie,  si  vous  un  avez  de  reste~--de  trop.  /f« 
have  nsnt  to  tpart,  nous  n'en  avons  pas  plus  qu'il  ne  noua  en 
faut.  Ht  hat  mough  and  lo  tpart,  il  en  a  asseï,  -et  plug 
qu'il  ne  lui  en  faut  J  have  no  time  to  tpare,  je  n'ai  pas  de 
temps  i  perdre.  fV»  have  ha^m  hotir  lo  ^nurt,  nous  avona 
une  demi  heure  de  reste. 

(To  allow  another  to  kaot),  donner,  céder.  lean  apart 
you  half  of  it,  je  puis  vous  en  céder — douner — la  moitié. 
{To  have  to  dùipoae  of.)  I  gave  him  all  the  money  which  I 
amid  apare,  je  lui  aï  donné  tout  l'argent  dont  je  ]M>uvais 
disposer.  Every  man  who  can  ^re  a  thiUing  thouil  buy  it, 
tout  homme  qui  peut  disposer  d'nn  aheling  devrait  l'acheter. 
Give  me  all  the  lime  you  can  apart,  donnez-moi  tous  les 
moments  dont  tous  pouvez  dispoaer.  Ad  the  time  he  could 
apare ^hm  ku  weighty  charge  ht  btttowid  on  prayer,  il  con- 
sacrait à  la  prière  tous  les  moments  qu'il  pouvait  prendre 
SUT  see  fonctions  importantes.  God  would  not  tpart  him  to 
tu.  Dieu  ne  voulut  pas  noua  le  laisser. 

(To  do  without,  to  part  with  without  inconvenience),  se 
passer  de— n'avoir  paa  besoin  de.  Yom  muat  corne,  we 
cannot  apart  you,  il  faudra  tnen  que  vous  veuies,  nous  ne 
■aurions  noua  passer  de  vous,  ^gmt  can  apart  mt,  I  têiti 
go  to  town  Ihi»  evening,  si  vous  n'avei  pas  besoin  de  moi — 
si  vous  pouvez  vous  passer  de  moi— j'irai  à  Londres  ce 
soir.  leannol  tpart  you,  j'ai  besitîn  de  voua.  I  couU  km» 
better  a^rtd  a  better  man,  il  m'eût  été  ploa  &cUe  de  fain 
le  sacrifiée  d'un  meilleur  homme. 

(To  forbear,  to  tavt  /htm.)  fft  might  have  tpartd  him 
thi»  toil  and  exptnae,  nous  aurions  pu  lui  épargner  cette 
fatigue  et  cette  dépense.  <S^ra  m^  fathtr  the  trouble  of 
coming,  épai^ez  à  mon  père  la  peine  de  venir,  I  mu»t 
tpare  gour  fetling  the  picture  <f  their  »i0*ring»,  je  dois 
épargner  A  votre  sensibilité  le  tableau  de  leoia  souSTanoea. 
Spore  me  your  remarh»,  épargnez-mm  vos  {^serrations — 
faites-moi  grtce  de  vos  observations.  (Thabatain  from), 
se  garder  de. 

(Th  forbear  to  punith.)  Godtpared  their  livet,  Dieu  leur 
épargna  la  vie.  i>Ri(A  iparea  nobody,  la  mort  n'épargna 
personne.  Let  ut  tpart  our  tnemiet,  épargnons  nos  eousmis. 

7b  SPARE,  V.  n.  épargner. 

SPARE,  adj. 

Spare  man,  homme  mince,  maigre,  sec.  She  waa  a  tall 
apart  woman,  c'était  une  grande  femme  sèche.  A  mon  of 
apart  habita,  un  homme  maigre  et  sec  He  wa»  tpare  in 
ht»  living,  il  était  économe  ;  il  vivait  avec  économie.  Ta 
tm  a  tpart  diti,  user  de  régime.  7b  Iftv  on  a  tpare  diet, 
faire  maigre  cbère.  7b  laki  a  apare  meal,  faire  un  mince 
repas.  Ht  it  apart  if  ipttdt,  il  ne  prodigue  pas  les  paroles 
— il  parle  peu.  He  i»  very  apart  of  hit  money,  l'argent  lui 
coûte,  il  ne  le  prodigue  pas.  Do  not  bi  ao  tpart  if  your 
Word»,  your  money,  parlei  doD<^  ne  soyei  pas  si  avare  de 
vos  paroles,  de  votre  argent. 

Jn  my  tparr  hourt,  daJU  mes  moments  de  loisii.  Ha  da- 
vottt  to  reading  all  hit  tpart  hourt,  il  fitnaaen  à  la  lecture 
tous  les  moments  que  ses  affaires  lui  laissent.  If  gait  havt 
tome  »f)are  timt,  J  aJumld  Hit  to  tet  you,  si  TOua  avez  un 
moment  ft  voua—^ont  vous  puisuez  disposer — ^je  serais  bien 
aise  de  vous  voir,  fft  have  no  tpare  room,  nous  n'avoua 
pas  plus  de  place  qu'il  ne  nous  en  làat. 

trt  haot  M  apare  hed,  nous  n'arais  pu  de  lit  d'ami — 
tous  nos  lits  sont  occupés.    A  apart  bed-room,  chambre 
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W  *««»  a  jpon  but  Jhr  yon,  ixnu  nam  «n  lit  à 
Tout  offrir.  /  htm  no  spart  mmtg,  je  n'ai  pu  d'argent 
de  rette— j«  n'ai  pas  plus  d'argent  qu'il  ne  m'en  faut 
/  hae*  a  rpart  on*  (horte,  book,  ^.J,  j'en  ai  un  dont  je  ne 
me  Ben  pas — de  plu»  qu'il  ne  m'en  faut  Spart  things 
m  gtnerat,  du  superflu.  Spar*  clothes,  de  quoi  changer 
(d'hahits,  de  linge). 

In  shipi.  (0/ things  nadg  to  mpffy  the  plac*  if^kav.) 
Aman  mast,  un  mftt  de  rechange.  Span  thingif  des 
Mchanges.  m. 

SPARE,  s.  parcimonie,/,  épa^e  sor^dc,/. 

SPARRLY,  aé».  parcimonieusement  maigraoeat 

SPARER,  t.  économe  ;  qui  ne  prodigue  paa. 

SPARE-RIB,  ».  poitrine  de  porc  frais,/ 

SPARING,  p,pr.  (Uttd  tu^.J  Th  be  sparing,  écono- 
miser, éparjïner.  (Img«mraltnoli9tmfTtdg,siS^n,ad^\) 

SPARINGLY,  adv.  kvcc  tpaigne.  Ht  Svtt  sparing^, 
il  Tit  avec  épargne,  arec  économie.  Danolgivt  so  sparing^, 
ne  soyez  pas  si  avare  de  votre  argoit — soyes  plus  généreux, 
euie.  '('.Vrant^),  mesquinement  (Car^uUg),  sau  pro- 
fusion ;  modérément  ;  avec  réserve,  avec  précaution. 

SPARINGNESS,  s.  parcimonie,/,  épargne,/ 

SPARK,  s.  étincelle,/.  (Figur.)  I/yom  havia  spark 
AwMwr  V7>  >'■!  roue  reste  une  Mncdla  dlmnneiir.  ^om 
spark  i^&ftbejftt  nmaining,  s'il  reste  encore  on  souffle  de 
rie.    Th»  spark  ofSft  had  died,  l'étincelle  de  la  vie— sa 
vie— s'était  éteinte.  [éveillé. 

(J  Uvtfy,  showg  taanj,  galant,  élégant,  m.  (SiarpJ, 

SPARKPULi  adi.  éveillé;  leste. 

8PARKÏSH,  aS'.  (of  drtu),  élégant;  (o/masamrs), 
fringant;  gui  se  donne  des  airs  avantageux. 

SPARKLE,  ».  étincelle,/. 

To  SPARKLE,  w.  fi.  étinceler  ;  briller.  (Ofihs  stars), 
étinceler;  scintiller.  (O/diamondtJ,  étinceler.  jeter  des 
étincelle»,  du  feu.  (Qftht  tyu,  cottiatnanot),  pétiller, 
ifcr  cjws  sparkled  uAth  pltasurs,  ses  yeux  pétillaient,  étîn- 
cdaieot  de  plaisir.  CQ^kwi^  ^.J,  piller,  mouseer. 

SPARKER,  ».  qui  brille,  qui  étincell^  qui  ot  plrà^  e 
d'éclat,  de  vivacité. 

SPARKLET,  ».  petite  étincelle,/. 

SPARKUNESS,  s.  éclat,  m.  brillant,  m. 

SPARKLING,  p.  pr.  (Ussda^.)  SparkUng  startles 
étoiles  étincelante^  scintillante!.  Spark&iv  •yh  jeux 
étincelants,  pétillanls.  Sparkling  cobmrs,  couleurs  bril- 
lantes, vives.   Sparkling  vhampagne,  vin  de  champagne 

SPARKUNGLY,  adv.  a.itc  éclat  [mousseux. 

SPARKUNONKSS.t.  éclat,  m.  brillant.  (ofths 
stars),  éclat,  m.  scintillation;  (tftks  ^J,  pétUlonent, 
M.  étincelIemeD^  ai. 

8PARUN6.  «.  r<m(bj.  «petlan,  m. 

SPARRING,  «.  (lus  boxity),  exercice  de  pugilat,  m. 
T%Mf  wert  sparring,  but  it  tnded  in  a  rsal  battis,  ils  s'exer- 
(■ïent — ils  essayaint  leur  forct^  leur  adresse  ;  mais  ce  qui 
n'était  ciu'un  jeu  devînt  un  combat  réel.  (Disputtt  vrang' 
By),  dispute  rde  mois),  ebamaillis,  m.  Come/  antndtp 
Ihs  spom'ita,  ulons,  flnisseï  cette  dispute,  ce  ■Qi^Ttaînia 

SPARROW,  ».  moineau,  m. 

SPARROW-GRASS,  ».  des  nperM/. 

SPARROW  HAWK,)    ,  - 

SPAR-HAWK,         r  «• 

SPARRY,  otA'.  qui  tient  de  la  nature  du  nNiÛi,du  tnar, 

SPARSE,  a^.  (scattsrtd),  épars,  e; 

To  SPARSE,  V.  a.  éparpiller,  disperser. 

SPARSED,  p.  pt.  (ustd  adi.)^  épari,  ej  diacné^  e. 

SPARSEDLY,  adv.  çA  et  là. 

SPARTAN,  a4j.  Spartiate. 

SPASH,  ».  spasme,  m.    To  havs  spasms,  avoir  des 
spasmes,  des  attaques,  des  affections  spasmodîquea 
SPASMODIC,  ofjr'.  spasmodique. 
SPASUODJC,  s.  (mtdie.),  anâ-qnimoâiqne,  m. 
SPAT,  p.  pt.  af  To  Spit. 
SPATHACEOUS.  adj.  (Twi.;,  spatbacé,  e. 
SPATHE,  s.  (bot.),  enveloppe./  spadw,/.  [spath. 
SPATHIC,  odr.  (bot.X  spâthiqaa  ;  de  la  nature  du 
SPAHIIPORH,  oA'.  de  la  frame  da  spalb. 
SPATHOUS,  adj.  (bot.),  spatbacé,  e. 
Ta  SP  ATI  ATE,  v.  n.  errer  ;  aller  à  l'aventure. 
Jb  SPATTER,  ff.  a.  (teitk  tmdj,  éclabousser.   Ta  bt 
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spattered,  être  éclaboussé,  eonvect  d'édaboosanre.  To 
spatter  a  coat  with  sanet,  gravy,  couvrir  un  faaUt  de  sauce 
— lùiser  tomber  de  la  sauce  sur  un  habit 

(To  a^êt),  dii«  du  mal  d'une  personne;  mlir  la 
réùitatîoii  d'une  persimne. 

SPATTBRDASBES,  s.  gnttiM^/. 

SPATTERING,  p.pt.  (Umi  ssibst.)  (T%sactcf—), 
éclaboussemenl^  M.  (Aspsnmg),  médisance/,  atéchms 
discours,  m. 

8PATTLE,  s.  5KSmttl«.  [fabne,a. 
SPATTUNO  POPPY,  s.  (a  plant),  bébn  ou  béchen 
SPATULA,  1  s.  (an  apothteary's  instrmmtnt/br  ifrsadtng 
SPATTLE,  f  ointments),  sp^e,/. 
SPATULATE,  atff.  t.  (bot.),  ^Mtulé,  fc 
SPAVIN,  ».  (diseast  in  korsts),  éparvin,  m. 


eewifry,  nous  n'avoni  pas  d'eaux  minérales  dans  ce  paya. 
/■I  suBMur  «M  9isit  th*  Spas,  dans  l'été,  nous  allons  aux 
eaux — iKKis  allons  voir  les  cndnHte  oA  l'on  prend  la  eaux. 

To  SPAWL,  V.  N.  eiacber.  Spowling  (msd  stési.), 
salive,/,  crachat,  m. 

SPAWN,  s.  fiiû,  «I.  (Ls  eontta^t  tfinsigmiJhaMt  fo^ 
sans),  fiw,  M.  ftetin,  st.  niam>ot,  st. 

7b  SPAWN,  V.  H.  frayer.  (In  eoaisa^,  «s  gtmtmuX 
engendrer  ;  produire.  Spawning  stassts,  le  temps,  la  mmm 

SPAWNER,  *.  pcHSson  femelle.  [du  fiai 

7bSPAY,ff.a.cUtTeT;C(|^a/lssaIr^boiwlar.  ^^rV 
(und  sabst.),  castration,/. 

To  SPEAK,  V.  K.  (to  uHsr  words,  io  arfietOUs  ssmb;, 
parler.  Uiat  ehiU  spmks  twy  nftm,  cet  enfant  puïc  taès- 
distinctemott  iS^soi  pJteôi,  pazlei,  prononces  distïnelemcnt 
To  speak  /Arm^A  the  note,  parler  du  nec.  7b  iptai  kmd, 
ibi^  paritf  haut,  parler  bas.  Did gom^eakf  me  pailia- 
vons — di«ex-n)us  quelque  dioseY  I ^  not  speaà,  je  n'à 
rim  dit— je  n'sà  pas  parlé.  Spsak  net,  ne  parles  jm  • 
taisei-vous.  7b«MaA«r/MRpor»,impnmaer — parler  d'abon- 
dance, 7b  ipRM  opsnfy,  parler  à  csur  ouvert  To  tpttk 
at  random,  parler  an  hasard.  To  sptak  tnHk  Ike  ryn, 
perler  des  yeux.  7b  speak  with  the  hèaids,  bg  signs,  parler 
avec  les  'mains,  par  «gnea.  7b  ipsai  wtO  of  a  perstn, 
parler  bioi — paner  m  bi«i— din  du  biai— -d^nne  po- 
sonna.  Tfuit  aeHom  apudà  sosB  sfhim,  celte  actîoo  lui  &it 
honneur.  To  speak  ill  tifa  psrsm,  parler  mal — dire  dn  oui 
—parler  en  mal — d'une  personne.  Speai  at  mer,  vrorx 
an  foit— parles  sans  hésiter,  sans  détours.  Ta  spaé  «rf 
(to  sag  a^  not  to  rwnwj,  dire  tout — m  rien  cach« — , — 
{to  ^nak  frankfy),  dire  sa  pensée.  - 

7b  sptaà  (to  imke  a  spmA ),  haranguer,  &îre  une  ha- 
rangue. H»  mode  himself  pt^mhr  bg  speaJàng  in  psMo, 
il  s'acquit  de  la  popularité  en  pulant  en  public — csi  faisaut 
des  discours  en  public.  Hlto  is  to  speak  naso  f  qui  est-^e 
qui  a  la  parole — i  qui  est  la  parole?  Jt  isnot  nq  tttm  I» 
^psa4,  e«  n'est  pas  à  moi  à  parler — ce  n'est  pas  i  mon  tour 
àparkc — àprendrelaparole.  réciter, déclamer. 

f  7b  spsoA  to),  parler  ft,  s'adresser  i.  Did  gaet  tptak  tt 
met  me  parliei-rous — est-ce  à  moi  que  voua  pailiti? 
/  must  spsak  fo  hm,  il  faut  que  je  lui  parte.  Yam  nti 
answer  when  gou  are  spoken  to,  tous  répoodrez  quand  oa 
vous  parlera.  Ht  has  not  get  been  spoken  to  about  it,  on  n* 
lui  en  a  pas  encore  parié.  It  was  net  to  gam  A«f  /  ^eke, 
ce  n'est  paf  i  vooi  que  je  pariais — que  fkdrcna»  la 
parole.  Mang  people  spoke  to  hit  thamcler  (at  a  trial-, 
nombre  de  penonaes  ont  rendu  de  bons  témoignage» — 
ont  témoigné— de  son  intégrité,  de  sa  bonne  conduite,  &c 
To  speak  to  the  parpcet,  parler  ft  propos — aller  au  laic. 
Thn  do  not  speak  (Ikegare  not  oh  fftod  terms),  ils  ue  ae 
partent  pas.  Tbeg  hatie  not  spoken  for  two  gears,  voilft 
deux  BUS  qu'ils  ne  se  sont  parlé. 

7b  speak  for,  parler  en  faveur  de.  Speak  a  word  fv  mte, 
parlez  pour  moi — en  me  faveur.  Speak  for  gimrs^  (mimd 
gour  own  affaire),  parles  pour  vous-même.  Here  Ar  h,  M 
aàfi  iftakfor  bimaàf,  le  nrici,  laissontle  puler— jussous 
tm  dm  ce  qu'il  pense. 

(D>  tpeak  of,  about.)  We  were  speaking  ef  Ike  Modmt, 
nous  parlions  de  l'accident.  7Vi/  is  not  wkat  st*  vers 
speaking  ^,  aboul,  ce  n'est  pas  U  ce  dont  nooi  fariia& 
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W<  INN  ^wwftiy  akmt  it,  noos  en  parlions— nous  nooi  m 
ntratenionfi  mr  anp  mthùig  to  tptak  tf,  now  n'mvona  rien 
TU  qui  railla  Is  peine  d'en  {«rler.  7Vi/ »  mo/ Mrf  A  fpaoAm^ 
o^,  cela  ne  raat  paa  la  peine  d'en  parler.  71b  thir^  «ptait 
if  iit^,  la  choM  parla  dVlle-m&ine.  Ha  ipeakt  0/ going  to 
iMtdoM,  tl  parle  d'aller  à  Londrea. 

7b  tpiàk  itp  (aloud),  parler  haut,  ft  haote  Toix  ;  élerar 
la  TDÎZ — . — {lo  mjf  làtat  om  thinkt),  parler  mm  Mntar — 
din  toot  ee  que  l'on  penie. 

7b  tptak  htc,  parler  bai  ;  buiMC  la  toix. 

7b  tptak  with.  I  mm/  iptaÂ  with  him  oh  tkm  tu^'ect,  il 
fcnt  que  je  lui  parle  ft  œ  ei^et  Let  ato  tpmiM  jfoii^ 
éoontei>noi,  qua  je  vona  pari». 

7b  Jpeoi,  v,  a. 

C  Of  lattgiiaffto ),  parler.  Ho  rpeaJu  tix  langmagti,  U  [Mrle 
lix  laiigues.  He  nodi  Freiuk,  bmt  he  daei  not  tptak  it,  il 
lit  le  Âan^ù*,  man  il  ne  le  parle  paa.  7b  ipîai  a  ttiip, 
bêler  an  triment 

^  To  tag,  to  dikmr.)  I  did  mt  <pnA  a  word  to  Aim  about 
if ,  jB  ne  uu  BL  ai  pas  dit  ua  mot  Do  mt  ^tak  a  word. 
De  dites  mol^-iie  dites  pas  un  mot  Yom  kent  oithf  to 
tptak  Ikt  word,  tous  n'aves  qa'ft  parler— qu'ft  dire  un  mot 
Sptak  the  truth,  dites  la  TÉrité.  TJùt  ip^ie  vobonet,  cela 
dit  bien  des  choies.  Betry  me  tptakt  hit  praiu,  tout  le 
rooDdeleluufl — chante  ses  louanges.  Tkit  book  tptakt  peace 
to  the  heart,  ce  line  porte  la  paix  dans  le  cceni^— ^nspue  la 
paix — donne  des  idées  de  paix.  7b  tpeak  (MutrJ  a 
atrmam,  ditnter,  réciter  an  sennan— ptonoacef  un  dïsoonn. 

(Ta  tjrprem.)  Uer  tget  tpeak  htr  tboughte,  ses  yeoz  ex- 
{MÏment  n  pouée. 

8PSAKÂBLE,  (u^*.  V**  pnmoDoer. 
(Baoiaf  dm  power  of  eptedi),  qui  a  ta  &ealté  de  parler. 

SPEAKER,  s.  (in  fttUcj,  orateur,  m.  He  u  a  Jim 
tptaktr,  c'est  un  oiateur  habile,  éloquent — . — a  ptrttH 
wko  apmb  wtU),  c'est  un  homme  qui  s'énmce  bien — qiù 
parle  avec  facilité.  Ht  it  ai*  totrla^iiig  ipeaktr,  o'ett  un 
homme  qm  parle  tonjoon — (/om.)  qui  ne  d^iarle  jamais. 

Uit  Sptaktr  (qf  Oit  Homti  0/ Commoiu),VOmeva  i  (of 
lit  Oumber  ifDtptOitt  in  Fnmct),  le  Préaident. 

SHAKING,  p.  pr.  (lued  tubti.),  pande,  /  j  (pMic 
dtdamatioa),  déclamation,/. 

SPEAKING  TRUMPET,  ».  porto-roix,  m. 

SPEAR,  s.  lancf^/.}  (in  kènting),  épîea,  m.;  (in 
Jit/iing),  fouine,/, 

7b  SPEAR,  «,  a.  percer,  frapper  d'un  coup  de  lance  ; 
( efjteh),  prendre  |  la  fouine,  ^itartd,  percé,  e  d'an  coup 
de  Unce,  d'épïeu,  de  fouine. 

SPEARrGRASSy  t.  emèM  de  dùea^ent,  m. 

SPBARINO,  p.  pr.  (tatdmtbH,),  (^Jbkùv),  F>elw  1> 
la  fouine^ 

aPBARMAN,  t.  lancier. 

SPEARMINT,  t.  (a  phml),  neotbe  ft  £pî,  /. 

SPEARTHISTLB,  «.  (a  plant),  chardon,  m. 

SPBARWORT,  ».  (a  plant  J,  UiMiiet,  m. 

SPBCHT,  1    ,   ,    .    ,  - 

SPBICHT.r-  ('  pivert,  m. 

SPECIAL»       spécial,  ej  (pL )  spéciaux,  spécialce. 
7b  SPECIALIZE,  ».  a.  ^éciflsr }  tmtu  d'une  manift* 
s|ié<  iale 

SPECIALLY,  ado.  spécialement 
SPECIALTY,  ».  spécialité,/,  particalarité,/. 
SPECIE,  e.  (tmntd  eiher,  mld),  espècM,/. 
SPECIES,  s.  espèce,/ 
SPECIFIC,     1  - 

SPECIFICAL,;**'-  «P^ofiq»»-  *•  •Pacifique,  ai, 

SPECIFICALLY,  ode.  nédSqaeoieat 

To  SPECIFICATE,  t».  a.  spécidw. 

SPECIFICATION,  spéclflcatioD,/. 

To  SPECIFY,  V.  a.  spécifier. 

SPECIFYING,  p.  pr.  (attd  labtl.},  spécificaUon,/. 

SPECIMEN,  t.  spécimen,  m,  des  ijjécimeiM,  m.  ;  (pron. 
specimène). 

SPECIOUS,  <«£p'.  spédenx,  euss. 

SPECIOUSLY,  tuit.  >pé(»éDiamenb 

SPECIOUSNESS,  e.  nature  ^édeusa;  «  qa'U  y  a  de 
spécieux  dans  une  chose. 

8PECK,«.  taohc^/.}  (mti^  imaatUi9),imiatm. 

7b SPECK,  ff.  a.  tidier;  todwter. 
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8PBCKLB,  «.  tache,  /;  (mmrJk  om  the  tUn)^  mas- 

mm,/. 

7b  SPECKLE,  T.  a.  (achetar  ;  oonnir  de  petites  taches. 
l^ttekied  (tfthe  iMn  o/ammait%  taobet^  e;  (^ptrtoni), 
marqué,  e  de  rousHuis.  îseui^/. 

SPECKLEDNBSS,  ».  tache^  /.  ;  (<f  pertont),  rous- 

SPECTACLE,  s.  spectacle,  SI.  n  wnkt  a  ^ptctade,  m 
donner  en  qieotacle. 

SPECTACLES,  t.  (gbttit),  lunetta^  /.  hUu^f. 
Spectadtd  note,  nei  qui  porte  des  lunettai; 

SPECTACULAR,  ai^.  de  spectaeb. 

SPECTATOR.  >.  spectateur. 

SraCTATORIAI^  8^  de  motaele. 

SPECTATORfflIP,  s.  rftle  de  rnctatm,  «. 

8PECTATBIX,  t.  spectatrice. 

SPECTER,!  ^ 

SPECTRE,  f'- •I**'*"^'"- 

SPECTRUM,  a.  image,/  specti&  m. 

SPECULAR,  ff^r.  spéciUaixe. 

7b  SPECULATE,  e;  a.  spéculer. 

SPECULATING,  p.  pr.  (imd  a^.),  spécolatiA  ive. 

SPECULATION,  «.  spéculation,/  [lation,  m. 

SPBCULATIST,  s.  spéculateur,  m.  homme  ft  Kiécii- 

SPECULATIVE,  tu^.  spéculatif,  ire. 

SPECULATIVELY,  ad»,  apéculatiremeot 

WECULATIVBNBSS,  t.  esprit  spéculatif,  m. 

PECULATOR,  a.  ^culatcnr,  m. 

SPECULATORY,  a^f.  spéculatif  ire. 

SPECULUM,  t.  (tmrgieat  inttnmmt,  «  AmU^  ffiua^ 
spécolnm,  M. 

SPED,  p.  pt.t/ To  Spaoi. 

SPEECH,  ».  (famUg  ofmtterim  tmmdtj,  ftmh,/.  Ht 
wa»  deprived  ^  tpmàt,  il  perdit  Pnsage  de  la  paiobw  Bt 
kaa  rteettnd  kit  ipaeek,  tl  a  neonné  la  parok  7Vi  ù 
ftyJMs/ywsr^ysa^tfestceqoelapâiolanesMiiait 

exprimer,  rendre. 

( /m  ^raniNar^,  discours,  SI.  ocaiaoa,/.  Do  gœt  know  the 
part»  qf  ipeecA  f  connusieirTOua  les  parties  du  diseoiu» — 
de  l'ondiouf  (Laugmgt.)  Yen  tmib  at  wgtpttck,  nwa 
TOUS  riei  de  mon  langay»— de  mes  pantlei.  TU  itaniB 
natmrtd  tpeitM,  cda  est  méchant-~ce  sont  des  paroles  mé- 
chantea,  £vcA  a  rpetck  ii  improper,  ce  langage  est  incon- 
Teoant  VùtitaprMtgtpetAindttd!  Toi  U  qui  est  joliment 
parlé!  Tobetlaw  ^ ipeeck,  parler,  s'énoncn  lentement, 
avec  difficulté — n'aToir  pas  la  parole  prompte. 

(Harangue),  discours  m.  twrai^gue,  /  To  deUotr  an 
<Me  ipteiA,  prononcer  un  discours  habile — bien  fait  A 
tltidied  apeacA,  un  discours  étudié — préparé  d'arance.  Ex~ 
ttPtport  t^tedi,  improvisatioD,/  (faire  une  — ).  A  well  ttt 
tpeeeh,  discours  bun  con^u,  bien  anangé,  distribué.  Ht 
mode  a  iwg  tpteck,  il  ât — pnmonça — un  long  diseoui* 
— . — il  parla--4ianingaa— long-temps.  Ht  AIm  lo  wukt 
epeteket,  il  aime  ft  pérorer.  TÛu  it  her  but  tpteck,  ce  sootr 
Ift  ses  dernières  paroles. 

C&^'*cf  ^  lalk.)  h  wat  Ikt  4mhA  tf  Ike  Ltmdantn, 
c'était  le  sujet  de  eonrandion— on  en  parlait  beaucoup— 
ft  Londres. 

7b  SPEECH,  v.  IL  &in  on  diseoun^  une  haiangoe. 

SPEECHLESS  «jr.  mort,  te  ;  priTé,  e  de  la  parole. 
7*0  remain  tpeeMti»,  demeurer  interdis  e — (fam,J,  <le- 
meurer  court — saits  voix.  [parole,  «1. 

SPEECHLESSNESS,  «.mutisme,  m.  manque  de  la 

SPEED,  (.vitesse, /.célérité,/.  A  bird  JUee  mtk  ipeed, 
un  oiseau  vole  avec  vitesse,  avec  célérité.  7b  perform  a 
Jatmeg  with  tpeed,  faire  un  voy^  avec  Titesse,  avec  ra- 
pidité. 7b  txeade  an  order  with  ^etd,  exécuter  un  ordre 
arec  diligence.  Ht  «km  riding  at  high  ^leed,  il  poussait 
sou  cbeTal  ft  toute  bride.  The  engine  it  ml  get  ai  iti  uttnott 
tpeed,  la  machine  n'a  pas  encore  acquis  toute  sa  Télodté— 
n'est  pas  ft  toute  rapeur.  ((y  korwet.)  7hy  ran  al  tkeir 
tOmoit  tpeed,  ils  couraient  de  toutes  leurs  fwMS--de  toute 
leur  Titesse — . — ils  allaient  ft  fond  de  train.  Comt  wilk  aB 
tpttd,  Tenet  en  toute  hâte.  fi/A  tpeed  (on  a  ktter  or 
parcel),  pressé.  C7b  osDn^atN  the  need  if  a  tkip, 
tteam-carriage),  calculer  la  marche— Ja  eéloité  d'un  Tus- 
seau, d'une  Toiture  ft  Tapeur. 

(^SbR!caM>,TOMis,as.  7b  ésrfowfisMfapsadt  souhait»  du 
■noeâ^  une  Mnm  réussit^  à  une  penomte.  7b 
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ton  httt*  than  good  fjmtd,  giter  let  choaa  par  trop  d«  pré- 
cipitation. 

To  SPEED,  V.  n.  (tù  fnake  JuuU,  to  moot  wHk  celerity ), 
M  dépêclier;  m  bfltèr.  (To  npair  quieUi/.)  I  tpteded 
hilhtTf  je  me  h&tai  de  me  ceitdre  ici — je  vin*  ici  en  toute 
diligence.  (7\>  âucmd),  réiutir;  avoir  du  auccéi. 

V.  m.  (n  nul  away  in  hait*),  mvoja  i  la  bUe.  (To 
hutm),  h&ter.  (Th  lulp /itrwarii),  conduira;  aider.  (Th 
Rwtc  lo  prosper),  faire  réiuiir;  conduira  à  bonne  fin. 
(7h  ejxcute,  to  ditpatch),  exécuter  ptomptement.  JUay 
«Mtwt  ipetd  this  tmehrtaàing,  qu«  le  ciel  fHW  prospérer 
cette  entrepriie.  fTb  iiipaftA, /aiUV^  envoyer  daû  l'autre 
monde;  dépëcbar. 
8PBEDlLV,«fc.lUlilLte;  en  diligence,  pmptetmnt 
SPEEOV,  prompt,  e  ;  ans  dêlu  ;  (piiei,  9W^X 
npide. 

SPSEDINËSS,  t.   Sm Speed,*.  [n. 

SPEEDWELL,  *.  Cp&mO,  véronique,/.  tb£  d'Europe 

n  SPBET,  v.a.(to  tiabj,  poignarder. 

SPBIGBT,  *.  (woodptcàtr),  pivert,  m. 

SPELL)  «.  (titarmit  cbum,  m.  Tt  brtak  Om  tpdl, 
roo^ve  le  ohume.  n  im  a  ^tÛ,  oaer  de  ebanœ— ae 
aervir  d'un  cbanne. 

7b  taàe  a  tpeti  at  the  pump,  prendre  Mn  tour  k  la 
pompe  ;  pomper  1  tour  de  râle.  /  kavt  had  a  ^kU  o/  it  /or 
air  MMr^  j'en  ai  eu  poar  inx  haarai.  7b  mm  a  MpoU  at 
«  thinf,  ê  eMajer  ft  nira  nne  ctme.  IVê  mutt  gnr  our 
«lyMowrt  a  tpM,  noua  devriooa  donna  leur  tour  1  noa 
roiiiiu. 

7bSPELL,v.  a.  To  tpell  a  word  (to  namt  the  kittrt), 
épe1«  un  moL  He  m  only  begÎMimiiff  to  tpeS,  il  ne  fkit  que 
cotnmmcer  ï  épeler.  How  do  you  tpeli  hit  ttamol  comment 
éerivei-voui  wn  nom  f  Hii  now  it  not  tptH  wUk  a 
aon  nom  ne  l'écrit  pas  avec  un  t.  Tktrt  are  portotu  who 
9BHmot  liam  lo  tptU,  il  y  a  dei  pereonnei  qui  ne  muraient 
apprendre  ft  mettre  Tortograph»— A  ordiogmphicr  corecte- 

7b  jgwff  Ml/,  étudier,  lire.  [ment 

7*0  jjmS  (lo  charm),  charmer. 

(Fam.)  7b  tpeli  a  eompUment,  ptcber  tu  eomplimenL 
SPELLER,  «.  qui  épalk }  qui  éeriL   Ho  it  mêla  good 

tptBir,  il  ne  met  pai  bim  rortopapha— il  n'éorife  pu  oor- 

rectemenf, 

SPELLING,  p.  pr.  (uwd  métt.)  (tuanit^  <^  btttrt), 
iptÛMlàaa,/.',  (trlhoffrap^),oitogn^,/.  (Takiitg  oiw't 
turn),  tour  da  m. 

SPELLING-BOOK,  t.  lyllabaïra,  «.  alphabet,  M. 

SPRLT,  t.  (tptàei  <^ grain),  épeautie,  m. 

SPELTER,  t.  (xinc),  zinc,  «. 

SPENCB,  t.  C&min-,  pantry J,  dépeuM,/. 

SPENCER,  t.  (an  artick  of  dnti),  apenoer,  m. 

7oSPEND,  t>.  a.  dépenaer.  H»  Uiei  to  ^imid  hït  mom^, 
û  aime  ft  dépouer  «m  argent.  Ht  doit  not  tpmd  muck  m 
ektiut,  il  ne  dépeme  pai  beaucoup  en  habiti — il  ne  fait  pai  < 
beaucoup  de  dépenae  pour  la  toilette.  Tim  poundt  a  year  it 
aU  he  tpindt  on  it,  about  it,  dix  livrai  iterling  par  an  ett 
tout  oe  qu'il  y  dépeme.  Ht  tpent  hit  fvrtu/te  m  gaming, 
il  a  diwipé  aa  fbrtnua  an  jen.  ffli  nntd  mtÊek  m  éayùy 
booit,  noua  d^tenaeng  beaucoup  ft  auMar  dei  linea.  H-'t 
do  not  tpend  much,  noua  ne  uiiODi  pai  grande  dépana& 
T«B  me  how  you  t^tnd  your  mouty,  dltea-moi  ft  quoi  VOW 
dépeoKs — employes — votre  argent. 

7b  ipemd  wordt  in  trying  to  eonvinct  another,  perdra  lea 
parolee  ft  chercher  à  convaincra  une  pmonna^ 

7bqww(ijai^pa«arletampi.  J  ^tmdwuftiwitimwntiKg, 
je  pawa  mno  tenapa  ft  écrira.  Ho  ^itiU  muek  turn  axd 
labour  OH  thit  undirtaking,  il  a  conmcré  bien  du  tempe 
et  du  travail  ft  cette  entreprîae.  Thtn  were  thrtt  dayt 
oftnt  in  thote  proparaliont,  on  pam  on  employa-~-tn>is 
jonn  ft  eea  pré^aratifa.  Tîmt  ill  tpent  ii  alwagi  regretted, 
on  regrette  toujoon  le  temps  que  l'on  a  mal  employé. 

(To  ta^amii),  époiav.  I  Aom  tpent  ail  mg  Hrtt^th  in 
Ait  thm»,  «et  enwt  a  éputié  tuutea  mes  ftrois.  My 
patienet  il  tpent,  ma  patience  est  épuisée — est  ft  bout.  /  am 
^itt  tptnt,  je  suis  épuisé — je  n'en  pais  plus.  Monty  iJ/ got 
H  iff  tptnt,  ce  qui  vient  par  la  BAta  a'cn  retourne  par  le 
tambour.  «.K.i%puiaer.  7V  sU-lMi  ù  tptntf  le  jusant 
ait  fini.  7W  imm^  àm  ttarm  it  tptat,  la  vent— l'otaga  a 
lombé — s'est  abattu.  Our  pronitione  ^emd  rapidly,  nos 
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provirioM  É^épmsenl — aa  conaammant  i^idenwnt. 

thi  day  it  alnady  tptnt,  la  moitié  du  jow  ast  J*«é^ 

épuisée.  (  To  beâme  tiÂau^od,  to  imliAJf  aa  dianper. 
A  tptKt       une  balle  morte. 

SPENDER,  s.  écoDwne,  m.  qui  lut  la  dépcose  ;  (wo 
extravagant  ptrton ),  bomme  dépensier,  femme  dépatsîën  ; 
quialego&tdaladépensaï  (a^tmUkiifi),^aàiga»,mt./'. 

SPENDING,  p.  pr.  (wttd  tubtl,),  d^ns%/.  da 
l'argent,  m. 

SPENDTHRIFT,  «.  prodigua  m./. 

SPERABLB,  o^r'.  que  l'on  peutaqiérar. 

SPERM,  a.  apanna,  ai.;  (matttr  mM  cmdfts  mn 
made),  blanc  da  balône,  ai. 

SPERUACBTI,  ai  apoma^céti,  as.  hiane  da  Umm,  m. 

SPERMATIC,  a^.  (amui.J,  ^erm^ne  (viwwawx 
spennatiqiies). 

7b  SPBRHATIZE,  e.  a.  spermétiser. 

^ERMATOCELE,  s.  (tuig.),  ipermatooâe,/. 

7b  SaPEfiSE,  V.  a.  (lo  duptneX  d^pmer. 

7b  GPET,  V.  «.  (to  tpit),  sxwàm. 

SPET,  t.  (tpaiU),  salive,/. 

To  SPEW,  «.  a.,  tL  N.  vomir;  (fam.),  défoUIte. 
SPEWER,  s.  qui  vomit  ;  qui  dégolHlle. 
SPEWING,  p.  pr.  (umd  fitt.),  vomissancuL  ai. 
SPEWY,  oc^'.  (ofwealhtr),  humide. 
7b  SPHACELATE,  «.  «.  (mtdic),  nhaoékr;  m  nxv- 
tifier. 

SPHACELATION,  s.  (mtdic.),  mortification,/. 
SPHACELUS,  t.  CvmAc iphaoél^  ai.  moitificntioo^. 
SPHAGNOU£^  <4'.  ^  mousm;  (mottgX  «KtTsst,  pki» 
de  mousse^ 

SPHENE,  s.  (miMtr.X  qihàie,  m.  tdtoA  viokt,  «. 
SPHENOID,  t  ,  ,  1  j./  -j  - 
SPHENOIDAL,;'^-  "I*^"**;  1»"Twk- 

SPHERE,  t.  sphère,/.  ;  (orb.  ipmtU^  ifthe  tunX  orbe, 
m.  ;  (dreuil  qf  motion),  orbe,  m.  Ht  it  not  im  Ut  tfîun^  A 
n'est  pas  U  dans  a  sphère — dans  son  *l4«wf«if, 
7*0  SPHERE,  V.  a.  atroodii. 

^HEWCAlH"  "PWri*""^ 

SPHERICALLY,  oA.  snhélîqtitlBm. 

SPHKRICALNESS,!  , 
SPHBRICITV,      r  ViÉnaté,/ 

SPHERICS,  s.  (dtetrim  if  tkt  fktrm)»Ktmi>ao,  doctrine 
des  sphères,/. 

SPHEROID,  t.  anbétrâ^  m. 

SPHEROIDAL,  ) 

SPHBROIDIC,     \a^.  nMoIdaL  e. 

SPHEROIDICAL,! 

SPHBRUI^s.  (gkbuU),  globule,/. 

SPHBRULi'TE,  t.  sphéralite»/. 

SPHERY,  iMjp.  spbénque. 

SPHINCTER,  s.  (amU.),  ndùnekr,  si. 

SPHINX,  s.  sphinx,  m. 

SPIAI^  j.  (a  tpy),  eqiion,  m. 

SPICATE,        (bot.),  portant  dm  épk. 

8PICE,  s.  (uttd  m  taucet  and  tatkug),  ipioe^/  ;  (an- 
motte  plante,  fiowtrt),  aromate,  ai. 

(A  tmaû  guanlity,  a  tatoft^  grain,  M.  Thtre  w  ■  tpitt 
.of  learning  in  Ut  worà,  ta  trouve  un  petit  grain — une 
petite  teinte — de  sdenoe  dans  son  ouvrage. 

7b  SPICE,  «.  a.  épicer  ;  (tf  beœnge},  aromaiirar  ; 
(o/ the  air),  emba&mer,  parfumer.  ( Fig!),  assaïsoimer. 

SPICEK,  a.  (dtaitr  n  tpice ),  épicier. 

SPICERY,  t.  épicerie,  /.  épiceries,  /.  ;  (a  ttere  tf 
tpictry),  magasin  d'épiceries,  ai. 

SPIGNBL,^'}'-  C^)'        d'Aftan-n^  m 
SPICK  AND  SPAN  NEW  (umd  a^.),  tout  nouviau. 

toute  nouvelle;  tout  neuf,  toute  nouvelle;  tout  battant 

neuf. 

SPICOSITY,  s.  propriété  de  porter  des  épi%/. 

SPICULAR,  o^.  qui  porta  épî. 

7b  SPICULATE,  V.  a.  armer  d'épis. 

SPICV,  a4/,  (Proàtàng  tpieo.)  7V  tpicy  Jwrtt  oT 
Aratiot  les  bords  embaum«  de  l'Aiabie — . — les  bords  Je 
l'Arabie  qui  abonde  an  aromalei.  (Tatting  of  tpite.) 
JUnua  tpieg  tajtt,  il  a  un  goût  d'épiee.  ( Fh^roiâ.J 
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^^K^  ^abtf,  plante  «omatiqne,  qui  ripRnd  um  odettr  an>- 
matique.    7hc  tpiejf  fait»,  Ina  roitt  flmfaaaate.    (  Geod^ 
niet),  piqan^  e.  (*¥ithf,ihorp.)  UttaU  t— ■rtftwyyity^ 
il  dit  qwlqiie  ehow  de  piquant. 
8PIDRK,  «.  amignée./. 

SPIDKR-CATCHER,  <.  Ca  AM),  oimn  qui  rit  d'sfai- 
gti6&  SfidtrittA,  toile  d'n«|iiée;>t  i^^wfcripnrt,  «n- 
théric,». 

SPIDBR-LIKE,  a^.  comme  tme  araignée. 
SPIGOT,  (.cberitle,/. 

SPIKE,  <.  grw  clou,  m.  pointe  de  fer,/,  (fn  «md), 
petite  larande,/ 

-Vf  with  apAM ^  anner  die  poinlM.    7b  jpub  a  ooumui,  en- 
iloner  un  canon.  [pointM. 
SPIKED,  p.  pl.  (ttttd  a^.),  armé,  e;  ganii,  ^  de 
SPIKELET,    (bot.),  petite  barbe,/. 
SPIKENARD,  (.  apicanard,  m.  nord  Indien,  m. 
SPIKY,  «jf'-  armé,  e,  garnie  de  poinm. 
SPILS,*.  (tmaBpig),  cheville,/.}  (a  ttalu),  pieu, m». 
SPILL,  a.  (smaapig)^  cberille./. 
n  SPILL,  V.  a.  répandre.   Do  not  ipitt  ittk  o»  the  JUnar, 
ne  répandei  paa  d'encre  aur  le  tajna.   Tb  tfiU  toattr  /rom 
a  pmii,  répandre^  veiser  l'eau  qui  eet  dam  un  aeau.  H« 
Ùm  Uood  fir  iii  OBÊoihy,  il  rtpandît  mm  t^ag  pour  n 
patrie,  v.  «.  m  répandre, 

SPILLER,  a.  qui  répand  ;  qui  renrerae. 
SPILUNG  LINE,  ê.(ii,  ihip»),  égorgeoir,  m, 
SPILTt^  a.  (an^  thing  tpUtJ,  margouillia,  m. 
Ta  SPIN,  V.  a.  filer.    To  ipiit  tilk,  cotton,  Sfc.,  filer  de  la 
■me,  du  coton,  ftc    Tt  tpm  a  top,  faire  toumer — faire 
aJkr — une  toupie.  «.  a.  toumoyw  ;  pÏKMMtter.  (Inthipt.) 
n  tpm  quoi  yarn,  filer  du  tnlord— ilu  Bl  de  caret  (Ta 
atrtam  OMt.)   Bbéd  tpÊut  from  kù  twM,  un  filet  de  asng 
coulait  de  aa  reine. 

To  ipiM  ont  a  itory,  ctmtinuer— durer  une  hîatoire — 
tirer  uue  longue  hiàtoire.  n  ^in  ont  time,  faire  paaser — 
filer — le  tenipa.  Ta  apM  on/  a  àummeit  (to  protract), 
tinner  une  araïn  en  longueur.   See  Spun. 

SPIN  ACH,  la.  é|ànarde,  wk.pL    Th  eat  tpim^,  manger 
8FINAGEJ  daépinards. 
SPINAI^  o^'.  (anat.Jy  apinil,  e. 
SPINDI^  a.  fuaeau,  m.   (Ma  watck),  (iiaeaa,  m.  (A 
pim  or  rod  on  lohich  u  thing  lune),  pirot,  m.    (ji  tong, 
wltÊtder  ttalkX  tige  mince^/.  tige  en  fuaeau,/ 

To  SPINDLE,  V.  M.  (to  grow  mahng  eltnder  afatt  or 
boify),  prendre  une  taille  longue  et  menue. 

SPINDLK  LEGS,     la.  peiwnne  aux  jambes  menuet, 
SPiNDLK  SHANKS,f  aux  jambea  de  fuaeau. 
SPINDLE-SHANKED,  <u^'.  aux  jambes  de  fuseau. 
SPINDLE.SHAPED,  a^'.  i  la  taille  eflilée. 
SPINDLS-TREB,  a.  (plant),  fusain,  m.  bonnet  de 
prêtre,  ai.  [épine,/. 
SPINE,  a.  (back-boiu),  é^ine  dorsale,/.  ;  (a  thom,  pricàle), 
SiPlNSL,  a.  (mûm:),  siunelle,  m.  at^',  rubis  spioellc^  m. 
SPINET,  a.  (a  miaicaî initrument),  épinette,/. 
SPINIFEROUS,  ocfr*.  qui  porte  des  épines;  spiiiifêre. 
SPINK,  a.  (o  ba^J,  chardonnerrt,  m.  [araignée,/. 
SPINNER,   a.   fileur,    m.    fiteose,/ ;    (a  aider), 
SPINNING,  p.  pr.  (mmd  nd>1.),  art  de  Hier,  m.  filature, 
/    (Ueed  adj.)   Spinningjenng,  jenny,  jennj-mull^  /. 
machine  ft  filer,/.  ^Mitningttdieel,  rouet  (a  filer),  m. 
SPINOLET,  >.  (a  b,rd),  espèce  d'allouette^/. 
SPINOSITY,  I.  nature  épineuse,  /. 
SPINOUS,  ai^.  épineux,  euae., 
SPINOSISU,  a.  Spiiioaisme,  m.  ;  doctrine  de  Sjûitoes. 
SPINSTER,  «.  (a  woman  emphged  in  ^nnnii^i  BÏeim, 
/.  ( Lnw)t  fille  ;  (qualiHcation  ^oe  I'ou  donne  à  la  femme, 
daiis  la  public^ioQ  des  bans,  si  elle  en  est  i  son  premier 
mariage). 

SPINSTRY,  a.  {hmnnett  ^tpinmng),  filatuie^/.;  (*■«- 
married  alate),  état  de  Gll^  as. 
SPINY,  o^T.  épineux,  euaa^ 
SPIRACLE,  a.  souiiiiûl,  m. 
SPIRAL,  at^,  spîml,  e;  en  qàiaU. 
SPIRALLY,  ado.  en  S(»iale. 
SPIRATION,  a.  resi-iiation,/. 
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ffl>IRB,  a,  fihepk),  fiidtm,  /.  eltfdier  en  t^mll^  ai.} 
Cfgrau),  hnu,  m.  (Top  tmg  ^mg),  pùnt^  /.  (A 
wtnding  Um),  apîrale,/. 

SPIRIT,  a.  esprit^  m. 

(Immattrial,  tntelUgent  being),  enri^  M.  Vie  Jmdian$ 
beheved  in  good  and  evH  epirit;  les  Indiena  croyaient  aux 
bons  et  aux  mauTais  esprits.  TV  evU  epirit,  le  malin 
emrh.  Sfta  w  ikw  mmbered  with  tkebieeaed  tpmti  m  hernen, 
elle  est  maintenant  au  nombre  des  esprits  bieubeureux  qui 
sont  au  ciel. 

(So^  Ufe.)   The  epirit  AaU  retvm  to  Ood  who  gmt  Hf 
VmfKit,  Taoe  ratoomeia  i  Dieu  qui  l'a  donné.  Ttgim 
the  epirit,  rendre  l'enrit.  h  the  epirit,  en  esprit. 

(Apparition,  ghoetj,  esprit,  m. 

(Power,  diepoeitioH,  temper  mind.)  He  ta  if  a  genenme 
^rit,  il  est  d'un  esprit,  d'un  caractère  généreux.  Me 
poeeeeeee  a  meei  and  qmet  epirit,  il  possède  un  esprit  humble 
et  doux.  He  did  it  with  a  reveng^ul  epirit,  U  l'a  fait  dans 
un  esprit  de  vsigeance.  &c4  ie  not  the  true  epirit  of  religion, 
cen'estpaalilleTiwcspritdelareligiiMa.  (Courage, energg.) 
7Jm  troope  attached  the  enemy  wtA  epirit,  les  troupes  atta- 
quèrent roinemiareo  courage — areo  aidenr — . — nvcmcnt. 
The  enterprise  it  carried  on  witk  epirit,  on  pousse  Tentreprise 
— avec  rigueur — vigoureusement  Hie  ball  toae  kept  up  with 
epirit  till  4  o'docJk,  le  bal  a  été  f«t  animé — ^le  bal  a  coo- 
lânoé  WW  languir—jusqu'à  qintre  heures  du  matin.  7b 
apNufc  with  epirit,  parler  avee  ftnnett.  He  muwered  with 
proper  epirit,  il  a  répondu  d'un  too  conrenable.  7h  Aow 
epirit,  ftire  preuve  de  courage — montrer  du  caractère. 
You  do  not  Ana  proper  epirit,  tous  ne  tous  montres  iias — 
TOUS  TOUS  laisses  mener.  /  hatie  no  epirit fi»-  it,  je  n  en  ai 
pas  la  fccce — le  coutage.  7k  copy  ha»  mot  ike  epirit  of  the 
origimU,  la  «ine  n'a  pas  la  force— la  Tt«neur  de  l'origind. 
To  enter  into  tke  mint  ^  a  thing,  entrer  dans-  tairir—  avoir 
-—l'esprit  d'une  chose. 

(PereoK,  individual)  He  ie  mu  if  Aoee  wtfurlunale 
^nrite  whom  no  one  can  pleaee,  c'est  un  de  ces  m^beureux 
eaprita  auxquels  personne  ne  saurait  plaire. 

(Spirile.)  He  hae  a  great  flaw  oftpirite,  il  a  un  fonds 
de  gaîtâ  inépnïsaÛe — il  a  un  grand  fonds  de  gatté, 
<Sla  wae  in  good  ^nrHe,  elle  était  gaie — pleine  de  gaSté. 
/  iwtw  eaw  her  iii  euch  tpirite,  je  ne  I'm  jamaia  vue  si  gaie 
— ai  animée.  They  are  not  in  epirit»,  ua  aont  tristes — ils 
ne  sont  paa  i  leur  aise — il  y  a  quelque  chose  qui  les  cha- 
griue.  They  are  in  high  tpirite,  fer  ^"("9 
Opera,  ils  sont  bien  joyeux — ils  smt  Inen  content»— car  ils 
vont  î  l'opéra.  7b  be  in  low  tpiritt,  être  triste— mélaïc 
colique.  He  i»  subject  to  low  epiritt,  il  est  sujet  ft  des  axdn 
de  tristesse,  de  mélancolie.  You  camtoi  gel  a  word  fhmi 
him  when  he  ie  in  hit  hw  epiritt,  vous  ne  sauriez  en  arracher 
un  mot  quand  il  est  dans  sou  humeur  noire — sombre. 
TTtty  went  away  m  good  tpiriU  ( cheeifid),  ils  sont  partis 
gaîmcnt — ils  éûieot  fort  gais  en  partant — . — (fiiU  <f  hope 
and  ardour ),  ils  sont  partis  pleins  d'eepoir  et  de  courage — 
le  coeur  plein  d'espoir.  He  ie  in  better  tpiritt  nmp,  il  eet 
de  meilleure  humeur — . — il  a  l'esprit  tranquille  main- 
tenant— il  Q*a  plus  d'inquiétude— il  a  repris  courage. 
7W  newt  will  put  him  in  good  tpiritt,  ces  nouTelles  le 
réjouîiont — le  mettront  de  bonne  humeur.  We  wMàtwp 
gou  in  goad  tpirile,  nous  TOUS  amusetouB — nous  ferons  d« 
notre  mieux  pour  vous  rendre  gai,  de  bonne  humeur.  Tlkae 
%&  ^nritt  art  dangtrom,  cette  grande  aetirité  d'esprit — 
cette  grande  vivacité— ôt  dangereuse.  He  it  a  man  ^ 
high  ^nrite,  c'est  un  homme  plein  d'ardeur — de  courage — 
que  rien  ne  rebute — ^ne  déctmrage.  A  AijA  tpirit  (proud), 
un  esfvit  fier,  qui  ne  se  laisse  pas  abattre.  7b  rsssa  Iht 
apiri/a,  encourager,  animer  j  donner  de  l'espoit.  To  bwer, 
depreee  the  epirite,  abattre  l'esprit — causer  de  l'abattement 
— attrister,  Theg  art  fuU  vf  tpirite  now,  ils  sont  pleins 
d'espoir,  de  courage — ils  scmt  joyeux — ils  sont  dans  la  joie. 
fVhal  maàei  you  eo  full  of  spirits  thii  morning  f  d'oil  tous 
rient  cette  gaité — cet  air  ji^eux — cette  grande  TÏvacité  ce 
matinf  i/aefaayapiri#a,^ii^  je  sens  mon  courage  défiùUir 
— s'abattre — .—l'abattement  s'empare  de  nui.  Iknen» 
tpùrits  to  go,  je  n'ai  pas  le  courage — je  ne  me  sens  pas  la 
force— d'y  aller.  Come,  keep  up  goter  epiritt,  alluna,  ne 
vous  laissez  pas  abattre — ne  perdes  paa  courage,  ffe  «nul 
keep  up  ha  spiriU,  il  fiwt  le  soutetUr— l'eDcouiager— ua 
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JÊ»  lui  laiMer  perdre  cotmga.  7iy  to  knp  Uim  m  $ood 
ê^rU»,  tBobn  de  TuDUser— de  I'^gsyer.  Ktep  gour 
tpirkt,  ne  perdei  pu  coulage — ne  Toue  Iumu  pu  ahitUie 
^— «rouaaécoungtspai.  Aik«rwnr«n«i  AuMMol^Me, 
il  a  ncouné  n  g«tté — «  boom  humeiir  «cwratumi*— % — 
il  s  repria  coorage.  Ttrtncf»  mon  rtcoetrtd  thnr  ^nti,  ]«• 
troupes  renîmit  bwntâl  courage — retrouvèrent  leur  ardeur. 

SPmrS&,i.(ehm.),mpnt,m.  fjpùf^ Alitor;, liqueur 
fcrte,  /.  qnritueux,  n.  i  ntvtr  dhtmt  ipirit*,  je  M  boi« 
jamais  d'eau  de  vie,  de  gin — . — je  u'ume  poi  les  liqtwuia 
forte»— lei  niiritueuz.  .AiMmu  virti,  ntm  de  la  Jamûqoe; 

n  SPIRIT,  9.  a.  (to  amÊialtJ,  aumer;  (to  ^mU), 
exciter.    7b  «pri/  a»^,  eolerer ;  (to entraîner. 

SFIRITALLY,  adv.  au  moyen  du  nude,  de  l'haleine. 

SPIRITED,  ae^\  animé,  o.  That  traïuhlion  it  tpirittd, 
Mtte  traduction  ett  animte,  neireuie.  Spirited  ^yk,  ityle 
nerveux,  vigoureux,  plein  de  Ibroe,  H*  gov  a  ipintod 
aMwr,  il  fit  une  réponee  mile,  hardie.  A  fuittd  qmch, 
diiooan  banli,  plein  de  rigueur.  A  tpirittd  jkcturt, 
tableau  uiimé,  plein  de  vie— parlant  Spirind  eonduat, 
conduite  rerme^-^ur^euM.  Ta  6*  kigi-^rit*d,  avoir 
l'eeprit  élevé — l'ftme  élevée.  (To  be  fiery j,  s'emporter — 
nreôdta  ftu— Acilnsent.  7b  h»  kv-t^ritid  (mean),  avoir 
rame  boiae— l'esprit  bas.  (Sad,  d^rtued),  être  trùt^ 
abattu.  A  ipirUod  eouniMiMee,  physimomie  anîinée,  vir^ 
l^eiae  de  oourage,  de  vivacité. 

SPIRITEDLY,  otfc.  vivement;  vîgonreufemenL 

SFIRITEDNESS,  >.  esprit,  m.  ;  (mimatiam),  nnâtLf. 

SPIRITPUi;  of.  vif,  ive;  animé,  e. 

SPlRITrULLY,  a*,  nvanant  ;  amo  antmir. 

SPIIUTFULMBS^  s.  mmàté,/. 

SPIRITLESS,  «4^.  MU  Tie;  nns  force  ;  énervé,  e  ;  saui 
oontagej  abattu,  e. 

SPIRITI^LY,  aég,  mm  ngama  ;  Ucbemcnt. 

SPIRITLESSNESS^  s.  mu^oa  da  tî^  dt  ngneor,  «s. 
abattement,  as. 

8PIRIT0US,  oA:  spititiunx,  ense.  DîqtMtir). 

SPIRIT0USNB8S,  «.  spirituosité,  /  totee,  f.  (d'une 

SPIRITU.U^  adi,  spiritQel,  le. 

SPIRITUALITY,  i.  nnritualité,/, 

SPIRITUAUZATION,  t.  («Ui.J,  ipiritualisation,/. 

7b  SPIRITUAUZB,  «.  a.  spritoaliser. 

SnRITUALLY,  odk  mritadlement  ;  «D  anriL 

SPIRT.  Sm  Spurt  [ronlé,  e. 

SPIRY.n^'.eafoiinadepTninidA}  der^^e;  (avM)i 

SPI3S,  a4r.  épais,  se. 

SPISSITUDE,  I.  tfpai«eur,/. 

SPIT,  u  (Ut  roati  meat  on),  broche^/.  Ti  nU  om  llu 
mettre  à  la  broche.  (Sm^poim.)  A  tpt  o^  land, 
nne  langue  de  tene,/.  (In  gardaung.)  T»  frmcA  two  spit 
deep,  bêcher,  remuer  la  tem  A  dix-duit  pouces  de  pîo- 
fondeur  (d«nc  fins  la  hauteur  da  la  bftoiie).  (SaSva), 
«lire,/. 

To  SPIT,  V.  a.  (to  fmtmtks  tpit),  embrocher.  fTb  thmtt 
AromgkJ,  percer  de  part  en  part  To  ^eetfimn  tht  moulk, 
cracher,  /b  ^  of  «  jMrmi,  eneber  sur  nne  personne  ; 
totpiiitt  hit/aet,  lui  encbsr  i  la  figue. 

SPITAL  1 

SPITTKL,r  ^'^  ^î^^f  «»• 

7b  SPITCHCOCK,  v.  a.  (to  tpUt  an  »a  bugthwim  and 
i>wf  ■'Jtgriller,  faire  griller  une  anguille  ;  (accommoder  de 
rangouie  à  la  tartare),  [l'anguille  à  la  tartare, 

SPITCHCOCK,  <u^'.  Tb»/ j^Vcb»c»tM«i,mangerde 

SPITK,  I.  (katey  maUgmig),  haiue,  f.  malvirillBnee^  /. 
7Ki  tireiaattamtt  bred  mndt  tpite,  cette  circonstance  en- 
gendn  de  la  hain^  de  la  malveillance. 

(JUmaoïr,  dmrt  of  rtvmgi),  rancune,/.  Trg  to  m/ram 
jnwr  apt^tkebei  de  ralmirTotnnoeane— r^nmerledékù 
de  TOUS  ranger-  7b  vmU  sim's  qafe,  satisAûte — es  livier  & 
— «rancune.  /&at»aM'fta^ÛH<AMi,  j'udelanncnne 
contre  lui  ;  je  lui  gaidede  laraneuneiJeluienTeux. 

Ta  SPITE,  V.  a.  (to  thoart,  to  vei),  coatiariet;  vexer. 
C7b  thowepito.)  He  alwojft  qiitei  m»,  il  saiùt  toutes  les 
oocaaioDS  pour  me  gronder,  me  maltraiter — . — il  ne  me 
pane  lio^  woaqu'il  m'en  Teut— • — ^il  est  tot^oun  après 
au»-*.— il  ne  garde  tmriom*  tanouna. 

J!s  jwfaap  fnp.  malgré.  [lïdeni|  euK. 

SrlTwtTI*  m{f.  nnemin^  tee;  (miadHifomiX  ma- 
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SPITEFULLY,  ode.  avec  nwsune;  (miwckiewomtisX 
malicieuiemenL  [malioc,/ 
SPlTSFULNESSk  s.  laucuot^  /  ;  (muduemammj, 
SPITTED,  p.pt.ùf1b  Spit 

8PITTKIL«.craiAenr,eose:  O^womadetr).  dwiict,Bi. 
SPITTLE,  s.  salive,/. 
SPITTOON,    crachoir,  m. 

SPIT-VENOH,  «.  poison,  n.  [Tiae^ne,  **• 

SPLANCHNOLOGY,  <.  spknchnologic,  /.  ttaité  ds 

SPLASH,  s.  (^  mndj,  éclaboussurei,  /.  (<y  waUr.) 
A  brgefiek  made  a  epta^  un  gros  poiwoa  fit  rejaulir  I'<«a. 
Ht/minwHka  great  tplaik,  il  tomba  dau  l'eaaen  ùùwm 
un  grand  bruit  ;  en  faisant  «jaillir  l'eau  tout  1  l'entoui. 
fVhat  a  ^kuk  !  qud.  bruit  I  Theg  made  a  great  tpia^k  tm 
the  teorldf  ils  ont  (Sut  un  grand  bruit  dans  le  monde. 

7b  SPLASH,  «.  a.  (wùh  awd;,  6elahon—r.  im  Aasr 
sfiadtid  M*  off  «MT,  Tona  m'avex  tout  faTatiiWMsIi  (QT 
water  in  bating.)  ZÂ»  nef  «pfasib  as^  ne  me  jetei  |ms  d*eaB. 

SPLASHY,  oûlj.  Vte  itrttU  art  iftndg,  ^  me»  auut 
pleines  de  flaques  d'eau. 

Tb  SPLAY,  V.  a.      a  Aerac),  épauler. 

SPLAY-FOOT,     ïaiy.  qui  a  les  pieda  taanU»  en 

SPLAY-FOOTED,/  debon;  quia dea  pads  de cnaid 
— de  gros  pieds  plats, 

SPLAY-MOUTH,  t.  grande  bouche,/ 

SPLEEN,  M.  (tie  miitj,  cote,/.  ;  (fyw-.),  manûe  h» 
meur,/;  (imJ^mcAo^^,  homeut  noire;  spleen,  a*. 

SPLEENED,  0^'.  (deprived  if  tin  milt  or  apken  gaMife- 
ratio»  tried  on  dhgi  ta  tnaki  tkem  rwt  bttttr )y  étalé. 

SPLEENFUL,  a4r'.  (^lagrin,  e;  sombre;  d'une hutora 
noire,  mélancolique  ;  (frtt/nl),  inquiet,  été. 

SPLEENLESS,  a^'.  d'une  hunieur  douce  ;  d'an  caiac- 
1ère  heureux.  [pendie,/. 

SPLBENWORT,  a.  (plani),  langue  de  oar^  /.  scolo- 

SPLSENY,  a^.  chagrin,  «  ;  sombre. 

SPLENDENT,  ai^.  reqilendiMaa^  e;  édalant, 

SPLENDID,  «jp.  (MMftumtl^  miymifiet»!),  aiMide. 
(Gkriant.)  SpienUdm^rg,  npiâatiom,Ticttiin,  tepulatieB 
brillant^  glorieuse. 

SPLENDIDLY,  «te.  spleDdidement;  mtgmBquemtBt 

SPLENDOR,  s.  splendeur,  /.  m^idficaio^/.  i  (bril- 
lianeg),tàMit,m. 

SFLENDROUS.  a<#.  âwSftoidid. 

SPLENETIC,  a^  mélancolique  ;  dna  m  aeeto  dW 
meur  noire  ;  attaque  du  spleen  (mSÎmJ. 

SPLENIC,  a^.  spUniqae. 

SPLENETIVE,  ai^\  raje^  te  an  aplee^  &  dci  allinias 

d'humeur  noire. 

Sn.BNT,  s.  f^honei),  suros,  si. 

8PIJCE,  s.  Qoining  ef  rope»  in  Mpo},  é[HSRire^/. 

7b  SPLICE,  V.  a.  (ta  jçm  ropu  tegàOmr,  in  tUpt), 
épiaer. 

SPLINT,  1  s.  esquille, /.;Caurt  COM. ^,  éclat,  aa.  (Of 
SPLINTER,}  a  tmaU  and  étarp  fieee  éfwmd),  eacane. 

Iran  a  nlint  into  mg  fingtr,  je  me  suis  mfôact  une  Ccfaaide 

dans  le  doigt  ( In  turgag),  écliM^  /  astell^  /. 

7b  SPLINT,  le.  a.  (to  tpiU,  break),  briwr  en  édala 
7b  SPLINTER,!  (if*  '"rgirgJf  éciimB,  des 

écliises;  éelisser.  «.  n.  C7b  qMifv^  dclatw;  n  briaer  su 

édota. 

SPLINTERY,  oijf'.  en  éclats  ;  en  esquilles,  fte. 

SPLIT,  t.  (divùioH,  ijmmi),  division,/  7Vr»  ha»  ham 
a  ip&t  among  theat,  il  j  a  eu  de  la  division  parmi  aux — 
ils  se  stxit  divisés. 

7b  SPUT,  t).  d.,  v.  N.  (to  ekaae),  tendre  ;  se  fesidn.  f  r* 
diviAJ,  partager  ;  (Uviser.  Inierett  tp^  the  toàefg,  l'iotctet 
diviM  la  soc^.  Let  m  çMt  tke  AArwio^  paitsfraus  le 
difiKiendparlamfntié.  fybéwwU,  wisnr.  TWabpntif «s 
tht  roetOfU  Taimwn  alla  se  brisa:  sur  les  mdMra.  FrUt  û 
tht  rock  on  which  he  wUt  rpLt,  l'oigaeil  «t  le  nebar  eoitic 
lequel  il  im  se  biser— dcisMr.  ("R  ésAny,  wff^na 
againtt ),  trahir  ;  dénoncer. 

7b  sp&f  «M  s  «K^u  with  latt^fung,  cwvet  de  riw;  ae  tenir 
les  côtés  de  rire— 1  force  de  rirsk 

SPLITTER,  t.  (tg  tradt),  laideur;  (om  wko  syAis', 
qui  fisnd,  qui  sépare. 

SPUTTINOHSAD-ACHB;*.  7bAase«-,anv» 
migiaine  affieua— «m  mal  de  «Ile  fin. 
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SPLDTTKR,  «.  (iiulb,  <fnrj,  bnt!^  «.  du  gnbag«,  m. 
n  SPLUTTER,  V.  m.  bradoaillw. 
SPLUTTERING  (mted  wibit.),  bredoaillement 
SPODUMKNB, I.  (mÙÊtr.J,  triphane,  m.  apodumtee, m. 
SPOIL,  I.  fwAaf  M  /aibM  fnm  onoMn-  h  mit),  dé- 
ponillei^  /.    (CoMt  of  thingt),  dépouille,  /.  (Beély), 
butin,  M.  {Adoftpoi&f,  pbtnidering),  jSOMgt,  m.  (Catm 
tf  cnrntfâian),  perte,/",  ruine,/". 

Tb  SPOIL,  t>.  a.  (to  ilrip),  dépouiller.  (T6  êêixt,  tait 
/bret},  piWer.  (Tal^y  wait*),  dènâtxt.  (Taduirog), 
train.  Our  crop*  are  mmutimn  ipoibd  ^Hf  iiuteii,  lei 
inwclw  (Utruiwnt  qnelqueroù  let  iii(riMOiw.  (Thmjiu-t,  to 
impair),  gltar.  You  tpoil  jrowr  tyt$  iy  rtaJitig  hf  cwkOt- 
ligki,  rous  TOUS  gfttet  U  vue  en  linnt  t  Im  lumi^.  Ymi 
tpoil  lut  ttmptr,  rotu  lui  gfttei  le  cancteie.  Do  mt  tpoil 
jfomr  drttt,  ne  gUei  pai  tm  babita.  Ymtr  «t^atitm»  tpoiU 
nvgrdlM^TCtnimpatiaieaglleteiik  ("Tb  o«mp(^  cet^ 
roinpn. 

R  ».  inllcr.  Ao«3S  d^mrMJ,  M  gllir.  Awft  apoih 
MOM  M  MorM  tMaAkr,  le  frail  m  gito  bintSt  dam  Is 

chaleur. 

SPOILGD,  p.  (Uttd  a^.)  Ht  U  a  tpoitid  tJHU, 
e'eat  un  enfuit  gStt.  TVy  k//  jpotfacf  jeirf^  ill  veudent 
dai  marehandiKi  g<H£e%  aDdommagéta. 

SPOILER,  1^  apoBataor,  déraitatanr  ;  (pWagir)^  pil- 
lard; (comptor),  corrupteur,  trice;  qui  g&tâ 

SPOILFUL.   &«  Spoiler. 

SPOILING,  p.  pr.  (tittd  m&tf.J,  i»Uag«>  m.  dératadon, 
/.corruption,/.   SmTo Spoil. 
SPOKE,  pnt.  <f  To  Speak. 

S^KS,  a.  imyoiL  «.  at.  A  tritt  Itptda  ipokt 
in  m4h^  0  Toodratt  mettra — jeter  dee  bUoni  dana 
ma  roue. 

SPOKEN,     pT.  fl<  7b  Speak.  J^VwmcA  it  aracA  jpsAm  of 
cavrf,  on  parie  beaucoup  le  Prançaii  à  la  oonr. 
SPOKS  SHAVE,  t.  plane,/. 

SPOKKMAN,  j.  orateur  ;  celui  qui  porte  la  parole, 
n  SPOLIATE,  tr.  a.  déjxiuiller;  (a  coipitty),  dé- 
vattxr.  (To  nb),  piller,  voler.  [tatîon,/. 
SPOLIATION,  s.  ipoliatioo,/.;  (phmdtring),  àknMr 

K?aicXl,H-  (*f-^)>  -Po-i-î^ 

SPONDEE,  «.  (potHe/»0t),  ipoodée,  ai. 

SPONGE.  SwSnange. 

8PONK,  *.  mèebe,/. 

SPONSAL,  a4p.  d*épounil]ef. 

SPONSION,  1.  gamntie,/.  cautionoetneD^  m. 

SPONSOR,  ».  (a  utrttg),  rfçondaDi,  m.  oautioD,  /.; 
(Ma  h^tiam),  parrain,  m,  muraine,/.  7%«  ^oimrt  wm 
— ,  I«  parrain  et  U  marraine— «eux  qui  ont  teoa  renfîuil 
eur  lei  fbnti-— étaient  —, 

SPONTANEITY,  t.  ipoutanéité,/. 

SPONTANEOUS,  <u^.  apontané,  e. 

SPONTANEOUSLY,  adv.  «pontanCiDent. 

SPONTANBOUSNBS8,  apootairfité,/ 

SPONTOON,  i;  eaponton,  m.  demi-ptqua^/t 

SPOOL,  t.  (i»  watMg),  bobine,/. 

7i  SPOOL,  «.  a.  dévider. 

SPOON,  t.  cailler,  /.  cuillère,  /.  lia-apotm,  petite 
euUler  oa  cuiller  à  eaft.  SKà-tptom,  cailler  à  ad.  Gravg 
wpout,  eoiller  à  ngoOt  TabU  tpoa»,  eailler  à  aoape — à 
polue.  Spoam-mtal,  met*  A  la  cuiller,  m.  Woodm  ^mm, 
cuiller  de  boie.  Samt  art  ham  with  a  tUvtr  tpaom  m 
iKàr  motitk,  il  en  ert  qui  viennent  au  monde  avec  une 
cuiller  d'argent  à  la  bouche.  kVoodtn  tpoon  (at  Cam- 
bridge), cailler  de  boii,/.  (Sobriquet  par  lequel  on  diHgoe 
ft  rnniverrité  de  Cambridge,  aprèi  Vexamen,  l^étndiant 
qui  vient  le  damier  tnr  la  litte  de  ceux  qui  ont  OODCOum  i 
l'honneur  d"êtTe  de  la  première  claMC.) 

SPOON-BILL,  t.  (a  bird),  palett^/. 

SPOON-DRIPT,  t.  pouMièie  d'eau  de  mer,/. 

8FOON-WORT,  t.  (plant),  cochléaria,  m. 

SPORT,  «;  amuMma^  m.  jeu,  si.  /41e  ta  ttt  cAuUnm 
mt  Hmr  tport»,  j'ahnt  ftnîr  laieoftiilai'aBuaer.  Tîinr 
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tptritmnharmlit*,  leuieamueemante  -leoia  plalilu  mwt 
innocent».  Pùld-tportt,  les  |daiain  de  la  oampagn^  m.,  la 
chaMB,  /.  U  pècdie,  /.  Camt  totttmt,w*  thaU  kavt  tomt 
apart,  venes  non»  voir,  nous  nous  amaaeioae»<KRu  voua 
procuremof  daa  ditartiwfmmti.  Tlhaf  eabïmi  ^nv  aie 
toatt  tpurt  l^br»  l  oadU  tait  t(,  ce  «omon  h  s'eat  paa 
laÏNÉ  prendre  facilement— a  mil  mon  iiilriiMfi  à  l'éprauve. 
C  7b  givt  tpart),  amuaer  ;  procuiei  de  l'amuiement  Ym 
tpoU  ow  tpart,  voui  ^u«a  notre  chaMe — notre  pScbe — 
notre  Jeu — dm  amuiementa. 

7b  makt  tftrt  ^  a  ptram,  l'amuMr  d*ane  petaot»^— 
aux  dépeu  d'une  panonna.  7b  te  AU  wpuH  o/^urt,  fitn 
le  jouet  dci  autrea.  In  tpart,  par  "wneiiifiit, 

7b  SPORT,  V.  a.,  v.n.  l'amawr,  m  divertir  ;  (m  tht 
oountrf),  jouir  à» — ee  donner  Ici — ploiiin  de  la  chave,  de 
laçampagne.  C7b /n>I«i0i/A;,  lejouerde;  (witkaptrtm), 
se  jouer  A. 

(ftrif  famUmrlg,  ta  aawMmt^  Ht  tpsrfe  aiMtodUi^  3 
afiecte— ea  mfile— 4e  txKter  daa  monitaehaa. 

SPORTER,  a.  ou  a'amnaa,  qui  aa  divertit;  (i»  dm 
Jltldt),  chaaaeur  ;  pécheur  à  la  ligne. 

SPORTFUL,  atfj.  enjoué,  e;  amnaaat,  e. 

SPORTFULLY,  ado.  en  a'amuMnt  ;  gaîmint,  dana  laa 
pUiriiB  ;  C  M  aj'aktj,  m  badimnt 

SPORTIVE,  atft.  enjoué,  e  t  badin,  •. 

SPORTIVENESSf,  a.  enjouement,  m.  gaîté, /.  ;  û'ai^ 
/m),  badinage,  m. 

SPORTLËSS,  o^p .  Moa  amnaemioti  ;  lana  ^aiaîn. 

SPORTSHAN,  t.  ehaaaeur,  m.  pêcheur,  m. 

SPORTULARY,  a^.  vivant  d'aumânea  (reeueilliei 
dam  un  panier  comme  lea  Hoinea  Blendianti). 

SPOT,  t.  (mari),  tache,/.  ;  (plaot),  lieu,  m.  jJace,  /. 
endroit,  m.  TVi  ù  tht  vtry  tpel  wHart  km  died,  voici  le 
lieu — l'endnMt — la  place  même  oû  ïlert  mort  IVtcmddnot 
get  away  fivm  that  deHghtfid  ^ol,  noua  ne  pouvione  noua 
détacher  de  «  lieu  ancwrtenr.  A  tmalt^ut  of  gromid,  vm 
petit  nooRMu  de  tene.  ifa /Uf  diorf  m  lAc  tprf,  il  tomba, 
mort  aur  la  place.  Vpm  fAÎ  ipot  ( immtdialtfy),  aur  le 
champ. 

7b  SPOT,  e.  a.  rto  toil),  tacher  ;  fft  ttain),  aouiUer  ; 
(ta  mark  teith  tpott),  tacheter, 

SPOTLESS,  oijp'.  aana  tache;  pur,  «}  (a^kout  aia)^ 
immacnlé,  a. 

SPOTLBSSNBSS;  t.  pureté,/. 

SPOTTED,  p.  pt.  (imd  a^.),  marqué,  e;  tacheté,  e; 
marqueté,  e. 

SPOTTEDNE85,  t.  tachée,/,  marquee,/,  mondietnni^. 

SPOTTER,  a,  qui  marque,  qui  toôhew 

SPOTTINESS,*,  SuSpotMncaa 

SPOTTY,  tt4i.  tacheté,  e;  marqué,  a. 

SPOUSAGE,  a.  époomillea,/. 

SPOUSAL,  adj.  nuptial,  e  ;  de  mariage. 

SPOUSAL,  a.  épouaailleis/'  mariage,  «.  noe^/. 

SPOUSED,  (»&'.  marié,  e. 

SPOUSELESS,  adj.  aaoi  époux  ;  uni  éponav. 

SPOUT,  ».  (tmmtk  <f  a  vtaad),  gueule,  /.  ;  ('on  a  Vttam 
to  rtoa't»  thi  raintoattr),  goutti^,/,  gargouille,/.  IVater- 
apout  at  ata,  tromb^/ 

7b  SPOUT,  V.  a.  jïtar.  Àn  titpluutt  tpoidt  water  from 
hit  trvttk,  rëléphaat  jette — f"ait  jaîÛtr — t>au  de  n  trompe. 
V.  n.  (Ta  ÏMM  taiA  violuict.)  Blood  t^ada  fnm  tht  vm, 
le  aaug  rqaillU  de  la  veine,  .^mfiiy  fnngt  fiDataina 
jailliamnle. 

^7b  dmelaiÊn,  to  tpaaà  affialtd  grapHy),  déclamer; 
faire  dei  phntMa  ;  dire  de  granu  mola. 

SPOUTING,  p.      (maadaÊibtt.)yiédMXÊMâaa,  f.  grande 

SPRA6,  a^'.  Tigounux,  enaa.  a.  (a  gatmg  adman), 
aanmonean,  m. 

SPRAIN,  t.  «tome  (au  poignet,  an  ped),/. 

7b  SPRAIN,  a,  ae  donner  une  entorae  (au  poignet, 
au  pied).  f7boMr^iram  cm  imBw>i(;,ae  fouler  un  nerf. 

SPRAINED  {a^\  uaidj,  foulé,  e. 

8PRAINTS,  a.  tieote  d'une  loutr^/. 

SPRANG^  prat.  «T  7b  An» 

SPRAT,  «airdiM^/. 

7b  SPRAWL,  K  n.  (natruggk.)  Samr  Xqr ^itmaA^ 
on  thtgromd,  qndqnat-una  étendus  aur  la  terre  ae  débat- 
taient. A»  Ihnf  iprawitd  etd  tf  ditdm,  au  wpmit  où 
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Ha  toTtaient  det  fouéi  avec  effort,  btcc  peine.  Jt  ow  bbw, 
J  $enl  him  aprautiittg  m  thegnund,  d'au  couj),  je  l'étaidia,  je 
lu  Fenvenai  par  terre--f>a«J,  je  le  jetai  par  terre  let 
qaam  feri  en  l'air.  7V  £■  tpmwUMÇ  m  tktgrat,  m  a 
M,  M  vautrer,  M  tiaiiier  nir  rtuf be,  aur  nn  Ul  (TùKotttr 
about  ),  s'éparpilln:. 

SPRAY,  t.  the  teaj,  eau  de  k  mer,/,  écune,/.; 
('imncA     a  fr*0>  branch^/. 

SHREAD,#.éteudue,/.;  Cif»pAy;,«tilaBe,M.  (Fam. 
a  feagt.)    To  give  a  tpnad,  donner  un  tcpaa  ;  traiter. 

7b  SPREAD,  tr.  a.  (to  extettd),  éteudre.  Hial  In* 
itprtade  ite  brandia  afar,  cet  arbre  étend  M*  brauctiet  au 
loin.  To  tprtad  a  lent,  tendre^  flrener  uue  lente.  To 
iprrad  the  eaiU,  déployer  lei  voilée  (To  diffuie,  tcatter 
about J,  répwidie.  tfTta  epreail  tkiâ  report  t  qui  a  répandu 
ce  bnàt  1  M*  Jhwen  tpnead  tkeir  Jiragrtaect  arotùtd^  lei 
fleun  lÊpanJeut  leur  pmifnm  &  l'euloar.  7b  tprtad  ma- 
MKTV,  répandre  de  l'engnUi.  7b  tpreud  s  ifÎMM*,  répandre, 
propager  une  maladie.  7b  epread  ^kmU,  itpaudr^  porter 
au  loin.  (H  cmxr.J  Umuual  pakueu  epreadi  over  her 
Jkce,  une  pâleur  inaccoutumée  lui  courte  le  vûage— eet 
répandue  aur  lei  juuea.  li  toae  tprtad  over  with  goU,  il 
étut  reconvert — revêtu — de  feuille*  d'or.  7b  iprtad  bttittr, 
eiitlment,  ^c.  étendre  du  beurre^  de  l'oaguenl,  Sus.  To 
tprtad  the  tabUy  mettre  la  table,  la  nqipe.  The  taUe  vrai 
epread  ¥>ith  the  moet  beamtï/idjivita,  la  toble  était  couverte 
de*  plus  beaux  fruita. 

V.  N.  aétendre,  ae  r^iandie.  Tluae  trttt  ^nad  too  maich, 
ce*  arbrei  éteitdnit  letûi  braochei  tnni  loin.  A  large  vaUeg 
aprtadt  forth  hrfore  mr  ^Mt,  une  vallée  immanee  m  déploie 
— se  déroule — à  nw  jeux.  The  diteoti  tprtad»  rapidAf,  la 
maladie  m  répand — m  propage — rapidement. 

SPREADER,  e.  qui  répand  ;  qui  propage.  A  tpreader 
^  NMM,  aemeur  de  uouveUet  ^  mm  doetrmet,  propaga- 
teur d'idéea  nouvelles. 

SPREADING,  (Uaedad;.)    The  tprtadiiKf  oai, 

la  chêne  touffu.  A  large  iprtading  tree,  un  arbre  duut  le 
branebage— le  feuillage— l'étuDd  au  loiu.  A  ^tading 
diteate,  maladie  qui  ee  ré(«iid,  qui  h  propage,  qui  s'étend. 
(Uitd  ttéet.)f  propagaliuu,/. 

SPUIG,  (.  (tmaii  thoot),  rneton,  M.  (BranA,)  A 
tprig  if  htrelf  une  brauche  de  laurier.  A  tpi-ig  of 
pareleg  (or  ang  pianij,  un  brin  de  persil.  A  tprig  of 
diamoitdi,  une  aigrette  de  diamants,  ^rig  ergttal,  f,oinle 
de  cristal,  f.  Sprig  ooral,  branche  de  ctmil,/.  A  aprig 
^  foÂion,  UD  Hls  de  famille — un  uoUe  reieltti.  £^r^ 
atufin,  mousseline  brodée  ft  lam^ /.  [eu  broderie. 
Ta  SPRIG,  e.  a.  représenta  des  branchai^  des  plantes 
SPlUGGV,  a^.  brauchu,  e;  touffu,  e. 


SPRIGHTJ  „ 
SPRITE,  y-^^^ 


To  SPRIGHT,  V.  a.  hanter. 
SPRIGHTFUL,  a4i.  vif,  vivei  alerte;  éveillé,  e. 
SPRIGHTFULLY,  nb.  virement. 
SPRIGHTFULNBSS,  s.  vivacité./. 
SPRIGHl'LESS,  (wjr*.  sans  vivacité  ;  inaoîm^  e. 
SPRIGHTLINESS,  *.  vivacilé,/. 
SPRKÎHTLV,  adj.  rif,  rive  j  animé,  e. 
SPRING,  t. 

(  Of  water),  taamt^f.  Tlùe  hkt  it  fed  tpring»,  des 
•ounm  nourrusetit  ce  las.  tVt  hav  txetUtmt  tpriitg  wattr, 
nous  avooe  de  l'eau  vive — de  Teau  de  aonrce  excellente. 
The  ipringi  are  dried  up,  les  sources  se  sont  taries — sont 
taries,  desséchées,  A  good  coHKÏttKe  ii  a  ^ing  of  jog,  uue 
bouue  coiiicieuce  est  une  source  de  jnie.  (Cane,  origin.) 
Suck  wot  the  tprittg  of  aU  our  eviU,  telle  fut  la  source  de 
tons  nos  maux.  (Begiiming.)  At  the  tpring  of  dtof,  à  la 
naissance,  à  l'aube  du  jour.  (  The  firti  teaton  ^  thu  gear ), 
le  printemps.   fVe  ihuU  go  in  the  tpring,  nous  irons  au 

Çrinlemps.  During  the  tpring,  dans,  pendant  le  printemps, 
a  the  tpring  of  Ufe,  au  printempc  de  la  vie.  (Moving 
force,  agent),  ressort,  m,  A  wtttk-tprimg,  un  ressort  de 
mocitre.  Seif-intertii  it  hut  loo  t^en  làt  ^ring  ^  sar 
ocfwM,  l'iutér&t  personnel  n'est  que  trop  souvent  le  ressort 
de  nos  aotiout.  The  moving  tpring  or  foret,  la  force  mou- 
nnte-^  moteur.  (EUitticily.)  Jlten  it  no  tpring  in  Ikit 
ieiff,  cet  are  n'est  («a  élastique — n'y  a  pas  d'élasticité 
daoa  oet  arc.  Thai  the  tout  mag  recover  lit  matnral  spring, 
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afln  que  l'esprit  puisse  lecoumr  sco  élasticité  natnrdlc^ 
(In  leaping),  élan,  m.  bond,  m.  7b  taJu  a  epring,  pfeodie 
son  élan.  7b  maie  a  tpring  at  a  venan,  s'élancer  aur  une 
personne.  /fî/A  me  nring  he  broke  from  the  roam,  d'un 
bond,  il  s'échapfK  de  la  chambre. 

(A  mare),  lacet,  «i.  (/n  thipt,  a  eradt),  fent^/.  (A 
rope),  embossure,/ 

7bSPRING,  ti.  a.  (Th  végétale,  groto.)  Plantt  ^riy 
up,  forth,  out,  les  plante*  ponwent,  croissent  sortent  tb 
terre.  The  day  wae  beginning  to  tpring,  le  jour  coeamcnçait 
it  poindre.  D*  not  blast  mg  tpringing  kopetj  ne  dtomses 
pas  mes  espéraocei  naissantes.  He  tpringi  from  a  gond 
famibf,  il  vient  d'une  bonne  famille.  TV  nMtt  tùle 
tpring»  from  virtue,  le  titre  le  plus  noble  lire  sa  source  de 
la  vertu.  AU  tkete  mirfortunee  epring  from  gour  mmm- 
deratandùy,  tous  ces  malheurs  naitteut  de  votre  méaintelli- 
gence,  A  pianà  tpring»,  une  planche  te  d^jette.  A  meul 
epring»,  uu  m&t  consent  7b  ^ring  MM*,  âi^  s'élauecr  sur, 
dans.  7b  spn'a^  &acé  a  Aow^iaeaitcodta.  fk  wprieg 
up  again,  reii^tre;  revenir. 

V.  a.  To  tpring  game,  tain  lever  do  gibier.  To  tpri^  a 
rattle,  sonner  uue  crécelle.  7b  ^ring  a  mine,  lairé  jouer 
une  mine.  7b  sprùty  a  baà,  fàii*  une  voie  d'eau.  7o  epring 
a  maet,  fendre  un  mit   7b  epring  a  well,  craoaa  mi  puit. 

SPRINQAL,  t.  jeune  garçon^  m.  un  ieunn  nia. 

SPRING  BOARD,  s;  (nmmtg  immUtra),  planche  ébt- 
tique,/. 

SPRING- BOK,  a.  esptee  d'antilope. 
SPRINGE,  t.  (afin),  laoet,  m.  lae^  n. 
To  SPRINGE,  «.  a.  pnodie  «a  lawt. 
8PRINGBR,s.quifkitlev«rlegibi*r;  (artini.),v^ 
sauce  d'une  voûte.  [pMb 
SPRING-HALT,  s;  re/'o  Ao^'J,  qoi  boita  dea  drux 
SPRING  HEAD.  ».  source,/. 

SPRINGINESS,  t.  élasticité  /.  ;  (In^m  »,  wtlemt), 
humidité,/,  (qui  provient  d'un  nombre  de  sourma). 

SPRINGING,  p.  pr.  (uaed  a^.),  qui  vient,  qui  mût, 
qui  provient  de,  (Uttd  aubet.J,  naissance/,  af  riiM— imiii. 
m.   (Jn  building),  naissance  d'une  arche,/. 

SPRINGLB.  e.  (a  urii^),  lacet,  si.  lac%  M. 

SPRINO-TIDE,  s.  haute-maré^/. 

SPHING'TRBE,  a.  volé^/.  paloonier  de  carrxMe,  m. 

SPRING  WHEAT,  a.  blé  de  printem|a,  m. 

SPRINGY,  ai{r.  élastique  ;  (bounding  in  ivater),fUiii.a 
de  sources  d'eau  vire-^umide. 

Te  SPRINKLE,  v.  a.  7b  spniuUr  wùk  water,  armer 
avec  de  l'eau  ;  jeter  de  l'eau  légèrement  sur.  7b  iprinldt 
eandy  dmt,  réwudte  du  sable,  de  la  poussière^  7b  tpruMt 
meat  unth  taÙ,  saupoudrer  de  la  viande.  7b  aprimklt  wM 
hotg  Koier,  asperger. 

SPRINKLE,  t.  (a  ulentUftr  tprinàNng),  aapeigcoir,  m. 
goupillon,  M.  (A  tma/l  ^antitg  tf  tealer.)  H  ia  imlg  « 
eprinâting,  ce  ne  sont  que  des  gouttes  d'eau. 

SPRINKLED,  (Kfrl  SprinUed  iriik  dnH,  couvert,  e  de 
poussière.  Hprinkled  wilk  eali,  aauj^udré,  e  ;  (with  water), 
arrosé,  e. 

SPRINKUNG,  p.  pr.  (uatdaubet.),  quelques goott^/. 
7b  SPRIT,  V.  a.  Sm  To  Spurt  r.  n.  bourgeonner; 
poussa'. 

SPRIT,  «.  (a  Aool),  poussé^  /.  bourgeon,  m.  (in  ^ 
ping),  ]xvnide,f.  perche,/.  Sprittait,  ravadite/. 
SPRITE,  a.  (v^ht),  esprit,  m. 
SPRITFUL,»^.  £MSpnghtfuI,aitif  AruMltM^ 
SPROD,  t.  Huunoii  de  deux  ans, 
7b  SPROUT,  V.  n.  pousser  ;  pouner  de*  bourgeene. 
SPROUT,  «.  pousse,/. 
SPROUTS,  ».  jeunes  choux,  m. 

SPRUCE,  at^:  (^dreatX  propre  dans  ses  baUto;  pro- 
prement mis,  e  ;  mu^  e  avec  aoin.  Shi  ta  «Aoqr*  m  W"* 
elle  est  toujours  si  liroj-rement  mice — (/mj,  ei  p*D|ieltek 
To  make  one's  teff"  tpruoe,  se  faire  beau,  belle— e'atlïlir. 
(Of  other  fhinge),  net,  nette,  propre. 

7'oSPRUCK,  D.a.,  D.  )t.  ae  mettre,  s'habiller  profte- 
menb  CQ^  tktn^t  in  general),  tenir  propre;  arranger 
proprement 

SPRUCE,  I.  C/tr-tree),  i»n,  m.  samn  noir,  as. 
beer,  emièce  de  ligueur  que  l'on  tin  du  piii, 

SPRUCELY,  mdo.  pwpmmait;  nrttcnent. 
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SPRUCBNESS,  *.  proiwrtê,  /.  ngtMtt./  ;   (m  Aw), 

SPRUCE,  (.  matidr^/.  (qui  n  fimne  dao*  k  boodte); 
(y  wrfair^,  Korifli,/. 
SPRUNG,  p.pt.Bfn  Spring. 
7b  SPRUNT,  «.  n.  £m  7b  %R>ut 
SPRUNT,  (.  morceau  court,  m.  ;  (a  tpring  or  boiaid), 
on  bund  ;  (m  ateuU),  uue  montée,/. 
SPRUNT,  a^.  utif,  ire  ;  alert*.  [vive. 
SPRUNTLY,  adv.  activement;  d'une  manière  alerte, 
SPRY,  adj.  ( Ht  /i'tb»ttr)f  actif,  ive;  rigoureux,  ewe. 
SPUD,  $.(atoolîM  gardmù^),  petit  loucbet,  m.  petite 
boue,/. 
SPUME,  a.  écnme,/. 
Ta  SPUME,  V.  n.  écuma. 
SPUMESCBNCE,  <.  écame,/. 


IpUM Y,"^}*^'-  ^c«°>««. 


SPUN,  ^«.pr.^T'o  Spin.  (Umda^.)  Hemtt-tftm  Lntn, 
toile  de  ménage,/*.  Homa-tptm,  groerier,  èn,  (btakipt.) 
Spmtfam^  bitord,  «t.  fil  de  cêzn*t 

SPUNGE,  4.  éponge,  /.  (FUtày  port  ^  /«•  o/ 
^mdrtipei/aj,  éponge  /*.  (Juguuury),  ^ouplfoo,  m.  (" /yv- 
ttdaieat ^tmgtt  tMtr)^  amadou,  ». 

n  SPUNUB,  «.  a.  (to  eiiOM  with  a  iptmgt),  éponger, 
nettofer  arec  une  ipoDge  ;  ('a^wa^,  goupOlooner. 

V.  M.  (  Tù  mck  ip),  boite  ;  l'imbiber  de.  7b  tpmng*  cm  a 
wigUiMr,  manger  aux  dépens  d'un  roiein  ;  écomifler  un 
Toiaûi.  jii  l  Aôw  no  ImÊêe,  1  wuut  wptuig*  on  my  nti^ibimn, 
comme  je  n'ai  pas  de  maison,  ^e  suis  obligé  de  manger 
cfaei — aux  dépens  de — mes  voisins.  (In  bad  fart.)  To 
sptimge  (M  oth^  éconitfler  ;  Tim  d'écoruiflerie. 

SPUNGER,  s.  écoruifleor;  parasite,  m. 

SPUNGIFORM,  tu&.  en  fiwme  tl'éponge. 

SPUNGINfiSS,  ».  spoDgiosité,/.  nature  spmigiense. 

SPtJNGING-HOUSE,  i.  maison  de  sergenf,  m.  (On 
douiie  ce  nom  aux  maisons  des  sergents  qui  sont  autorisée 
à  recevoir  les  riches  prisonniers  pour  dettes  cfaes  eux,  en 
atlemiaiit  que  ceux-ci  trouvent  det  rtpiaidaut^  atoûils 
leii  «corcbeiit  impitoyablement.) 

SPUNGiOUS,  <i<^'.  spongieux,  euse. 

SPUNGY,  m^'.  spongieux,  euse  ;  (of  hard  matitr»,  sack 
at  botu»,  ^c),  poreux,  euse. 

SPUN  HAY,  Ê.  (mUilargJ,  foin  en  corde,  m 

SPUNK,  t.  (loachwood),  bois  pourri,  m.  amadou,  m.; 
(opint,  OMgtr),  courage,  m.  colère,/,  cceur,  m. 

SPUN-YAKN,  s.  (in  tk^),  bitord,  m.  HI  de  cane^  m. 

SPUR,  s,  (umd  im  nduig),  éperon,  m.  ft  ijmrt  to  a 
Asrs^  donner  de  réperuiiiuuebêviL  HSfharmnmdtmtpar, 
moncbevaln'apasbesoiiMréperou.  (Inkni^haod.)  Tojmt 
Off /A«  a/ncr,  cliHUsMr  l'Éperon.  (Figur.)  Ha  nmdâ  tn  ipur, 
il  n'a  jios  besoin  qu'où  lui  donne  de  l'éperon — qu'on  le 
pousse.  (ImcitemaU.)  Loot  tf  glorg  it  th*  tptn"  to  heroie 
demis,  l'amour  de  la  gloire  est  l'aiguillon  qui  nous  pousse 
aux  aetious  hénuques.  Tlwr  praoïim  aet  aa  a  tf»Êr  itpo» 
Aim,  CCS  promesses  lui  servent  d'aiguillon— sont  pour  lui 
un  puissant  aiguillon.  Ptnrrty  ù  /Jb  rpur  to  mHuatry, 
la  pauvreté  eit  l'aiguillon  du  travail.  Upon  tke  ipur  tf 
the  monuHlj  dam  le  premier  moment;  dans  l'ardeur  du 
mumeul. 

(0/cocit),  KTgot,  M.  FumMid  with  ipara,  armé  d'er- 
got». C/M«rcÀt/.,/or/^J,épenni,m.arc-boutan^i)i.  C^.^, 
éperon,  si.  (A  ditaue  in  rye),  ergot,  m. 

7*0  SPUR,  v.a.  (a  hone),  donner  de  l'éperon  S  un 
cheval.  (Jn  a  Jigw.  mut),  aiguilloner  ;  pousser  ;  exciter. 
Ht  dutt  mot  rtqtiirt  to  be  tptirred,  il  n'a  pas  besoin  qu'on  le 
pousse — d'être  poussé.  Some  men  art  tpumd  te  action  by 
tke  jbw  if  yiory,  l'amour  de  la  gloire  est  cbes  quelques 
hommes  l'aiguillon  qui  les  fait  agir.  [l'éperon. 

SPURGALI)  f.  écorchure,  /.  blessure,  /.  faite  par 

SPURGE,  s.  (a  pAintL  éuarge,/.  ^mrgt  Jlax,  t.  mol- 
brrbe,/.  S/naye  laiirti,  looraole,/.  bois  ge^il,  m.  Sptrpt 
oiive,  mézeron,  m. 

SPURGlNG,s.  dtePorging. 

SPURIOUS,  a^:  (moi  U^matt,  not  Ike  ri^t  kimd),  bft- 
taid,  e  ;  faux,  fkusse  ;  supposé,  e,  A  tpurioua  ckdU,  un 
bitard;  un  enfimt  ill^itime.   Htgaothan  tparioiu  dmgt, 
il  lui  donna  des  drogues  dèl^èns  à  ^.loidi*.  A  tfmnm* 
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drnate,  une  maladie  bfttarde.  A  tparioat  tari,  nne  eeptee 
bâtarde.  A  tpuriovê  document,  un  titre  faux,  inventé. 
Sparioia  money,  fouMe  monnaie. 

SPURIOUSLY,  wbs.  par  des  moyeus  fiiux,  illégitimes. 

SPUHIOUSNKSS,  t.  illégitimité,  /.  Utaidis^  (tf 
a  deed),  lupnosittun,/.  falsification, /. 

SPURLING,  :  (a  tea-Jith),  é^  erlan,  m. 

7b  SFURN,  t>.  a.  (to  drive  uHh  the  fool),  cbaaaer,  re- 
pousser du — avec  le — pied.  Thm  I  mil  spttm  her  fi-am  me 
«oi'/A  my  fool,  alors  je  la  repousser»  du  pied — d  un  conp 
de  pied.  (Toditdain,  lo  r^'ect),  rejeter  avec  mépris  ;d^ 
daigner  ;  mépriser.   7b  t/mm  away,  chasser. 

V.  M.  7b  «/mm  at,  traiter  arec  métoîs;  dédaigner.  (Th 
kick  or  ton  ap  tkt  heelt),  dcmuer  des  coups  de  pieds  ;  se 
débattre  des  pieds. 

SPURN,  >.  mépris,  m.  refus  méprisant,  m, 

SPURNED,  p.  pl.  Çutd  aiff.),  mépris^  e  ;  njet^  • 
arec  mépris,  avec  dédam. 

SPURNING,^,  pr.  (tatdnAil.),  refus  méprisant,  m. 

SPURN-WATEB,  t.  (in  Aips),  eau  de  cale,/. 

SPURRED,  aid.  éperouné,  e  ;  (ffa  game  cock),  armé 
d'eivots;  moté. 

SPURRER,  *.  qui  porte  des  épefons;  qui  estépoixmé. 

SPURRIER,  e.  lUirieant  d^iemu. 

SPUR-ROYAZ^  ».(agoUi!otn  ifEiamri  IF.)^  épenn 
royal,  m. 

SPURRY,  *.  fo  p&ifi/J,  spergnla. 

SPURT,  s.  (a  nêddtn  gtMng,  ^«rj,  jaillissement  m.; 
(a  waddm  tffi>rO,  eSbrt,  si. 

7b  SPlfRT,  V.  a.  fTo  tpttrt  voter  mdtf  thi  maatk), 
rejeter  l'eau  avec  violence — &ire  sntir  avec  violoica. 
v.  R.  jaillir  ;  rriaillir. 

SPURWAY,  s.  sentier  pour  les  cberanz. 

SPUTATION,  s.  (mtdtc),  sputation,/. 

SPUTATIVE,  ailj.  (medic.),  qui  crache  beaucoup. 

7b  SPUTTER,  v.a,9.  n.  (to  tpeak  htrriediy  tmdin^ 
tinelly),  bredouiller.  He  ipultered  oui  Ik*  bateti  aeetuaHan^ 
il  hrèdouilla — il  laissa  échapper — les  accusations  les  plus 
basses.  (To  Ikrow  ont  tpiliU,  moittart.)  That  man  tpallert 
in  ymr  fact  wkm  ht  tptakt,  cet  homme  vous  crache  à  la 
figure  en  parlant.  CQ^Msaf,  «qipfa  roasfifijg^J,  pétiller  ;  cm- 
cher. 

SPUTTER,  t.  (in  speaking},  salive,/,  éclahoussure,/. 
8PUTTERER,  t.  (in  tpmktng),  bredouilleur,  euse. 
SPUTTERING,  p.  pr.  (vttd  subtl.),  bredouillement,  m. 
SPY,  t.  espion,  m. 

To  SPY,  V,  a.  (to  tit,  tbotrve)^  apercevoir  ;  voir.  (7b 
<£«cotwJ,  découvrir.  The  iauytr  tpiid  a  OÊMitaki  in  the  Jtaif 
l'homme  de  lot  découvrit  nue  erreur  dans  le  contrat.  Ut 
tpud  sw  oitf  M  rt*  erowdf  il  m'aperçut  dans  la  foule. 
C7b  explore  a  country.)  Mitet  tent  to  tpjf  <mt  Jaazer,  Hoïse 
envoya  reconnaître  Jaaxer.  e,  m.  7b  ^  inlo,  examiner; 
recberdier. 

SPY-BOAT,  s.  aviso,  m. 

SPY-ULASS,  t.  longue-vue,/. 

SQUAB,  o^'.  (fàt  and  tkiek),  eonr^  e  et  gras,  se;  (m- 
JMged},  taxa  plumes. 

SQUAB,  «.  (a  thick  cuMon),  carreau,  m. 

SQUAB,  ado.  (heaoUg),  lourdement 

7b  SQUAB,  V.  H.  tomber  lourdement  fur  une  peteonne. 

SQUAB  PIE,  s.  tourte  au  porc  fius  (auquel  on  ajoute 
des  pommes  et  de  l'ognou),/. 

SQUABBISH,! 

SQUABBY,   j'^-e^'^i  Bra»7«î  pesant,  e. 
SQUABBLE,  t.  querelle,/ 

7b  SQUABBLE,  e.  n.  quereller,  ae  querellet.  (Fam.) 
se  chamailler.  Tkw  kigieiant  aqaMU  a  sdMr  dt^,  deux 
logiciens  ont  disputaillé  un  jour  entier. 

SQUABBLE,  t.  querelle,/  chamaillis,  m. 

SQUABBLER,  t.  querelleur,  euse. 

SQUABBLING,  p. pr.  Cl/sed  SM&sf.}  TTien  it  alwag» 
tome  tfiabb&ng  among  Ikem,  il  ;  a  toi^Jours  des  querellei^ 
du  chamaillis  entr'eux. 

SQUAD,  a.  escouade,  /.  Tfm  awkward  sçmo^  l'a» 
conade  des  maladroits. 

SQUADRON,  <.(iiJSMitf>*0.ewadr^/.; CMemoaiy), 
escadron,  m.  ;  (in  iifantry}^  bataillon,  m.  (Tnopi  dnâm 
opina  tjaartj,  bataillon  cûr^  m. 
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SQUADRONBD,  o^'.  mngt,  «  «  latdlkn  dUtét. 
SQUAUD,  at^.  aOe;  malpropn. 
8QUALIONJS8S,  t.  nieti,/.  m*Ipn«etC,/. 
75>  SQUALL^  t..  ■.  enm  ;  (particJar^  tf  a  dM), 
piùller. 

SQUALI^  #.  ("cnfi^,),  eràùUerie,  /.  pi»ill<tie,  /.  ;  (a 
mdtUn  gtut  if  wutd),  tâdble,/.  eoup  de  Tcnt,  m. 
8QUAU.BB,  «.  piaiUcar,  eoM. 
SQUALUNG.  p.  pr.  (mtmt  mbtl.),  piaillcrie,/» 
SQUALLY,  (Mfr*.  SjrHai^MM«Wr,tamp»TCDtan^teDia 

SQUALOR,  t.  nleti,/. 
SQUAHIFORM,  Afif.  ayant  fecoM  d'fauUet. 
SQUAMIGBROUS,  o^i.  armé,  •  d  tcaUlai  porturt 
icailles. 

SQUAMOUS,      tcwUeax,  raw  i  ooonrt,  a  d'faullci. 

7*0  SQUANDSÏ^  v.  a.  dun^ier  (IVK^nti  l»™*>  » 
fortuue).  To  «yiKMin- AmAA,  raiMm nntf .  C7baca<f*r.^ 
Ovr  mwiwfcnrf  /roef*  ratfin^  U  nllis  on  Ooagm 
ipann. 

SQUANDERER,  $.  dimpateur,  trio*. 

SQUANDERING,  fr.  fr.  (Mtd-mAit.),  diMipatk»,  /. 
piwligalité,/. ;  ('itM<a4rV,Àni{ateuT, trice;  prodigue, m. 

SQUARE,  :  (in  gmm^  ùriik.,  aiul  oigAA,  curé,  m.  ( In 
l<neiu,  plactê  witk  foar  MfwJ,  place,  /.  7hw  fttw  m  JMb»- 
(finn,  ill  habitent  place  UoDtago.  ((^^at^aprnfM}, 
catreau,  m.  (A  mil  mtd  if  wonfanm  m  oreUf.  «ui 
earpntt.),  tqaem,/.  7%  k  eirf  e/efvon,  M  pai  Ctre  pei- 
peiidiculaire,  à  angle  droit.  (Figur.J  I  kav  not  ktpt 
âqyan,  je  ne  me  fuia  pai  tenu  (Une  lee  râglee.  kf*  an  oui 
^  sqyan,  aoa»  lommea  déréglé».  To  brmA  tkt  tptart* 
?rula),  enfteindfe  lea  r^lee.  (0/lnapi),  oané,  m.  71> 
hnoA  ixlô  a  mptttr*,  enfcDcer  un  cairi — un  balaîUcn  cm*. 

SQUARE,  a^'.  eair^  e.  jI  «gwa»  roMH,  «n  apparte- 
ment eané.  That  roe*  ù  30 /Mf  $qmn,  CM*  chamtm 
s  vingt  piede  oarrie.  7%»  km  û  not  tqman,  oetta  ligne 
n'eet  pai  droite — k  «ngle  dnit— parpendiculaiie.  A  Êqaan 
notf  m»  meànB  eané*.  A  <gwvMM>&  «mn^  honune  ean^ 
— aux  épauki  MirCaa. 

Ymamkm  iieagiMr*  dtatiKgi  wM  tittd  wim,  roa»  De 
•aoriei  aller  droit  en  ilUna  arec  cet  homme-là — cet 
homme-U  ne  va  jamaia  drmt  en  afiairee.  Our  anxmmt  ia 
mot  aqfÊon,  notre  compte  o'eet  pas  en  règle.  Wtmm*t  maJk 
ma/ttrt  iqmrof  il  fiuit  régler  notre  comice.  /  wUi  mtoAt 
MtytkiMg  fnrm,  j'maagni  taut—  cee  cboeee  U.  lemmot 
malu  wkai  yoa  my  «fMtr*  witk  tekat  I  kaot  kmrd  otkm  $ay, 
je  ne  puia  mettn  d'aooord— ftira  aeeordn^-^voB  pvoki  «rec 
ce  que  d'autree  m'ont  dit  ^r^rt  fa  agMUv  tw  W>,  « 
ce  que  l'on  dit  d'elle  eat  mi--<i  la  riritf  l'acocada  avec 
ce  que  l'on  dit  d'elle. 

7b  SQUARE,  V.  o.  (a  pUei  <f  timbtr,  a  bhok),  ftquamr, 
saner.  7b  tqmro  masonry,  mettra  à  angle  droit,  bfttir 
perpendi cul  ai re meut.  7V  èquart  a  nmiJbtr,  doonet  le 
carré  d'un  nombre— élever  un  nombre  1  la  aecoode  puia- 
aaiice.  (In  ddpi,)  To  tqman  tkt  yanU,  bruaer  lea  T<igK« 
carré. 

V.  a,  tMi.  7k  afNon  aeeamU^  régler  dae  conptca.  7b 
•ywn  SM'e  oefâMM  hy  Aa  t^mumt  q^  attcn,  régler  aea 
aetinu  ear  l'union  d«a  aulret.  TKaa*  àfaw  <b  «et  agaurv 
witk  oMTf,  eea  idéea  ne  l'accordent  psi — ne  aont  paa  d'ac- 
cord—«vec  lei  nâtrei^ 

SQUARENESS^  e.  rfgulaiit&  J^.  7b  AU  aaMoraMa 
if  an  tdijtot,  laitrtf  A  un  oltiment  cat  d'qiuub — à 
angle  droit. 

SQUARE-BUILT,      «ts  ibrmei  ouréM. 

SQUARE-RIGGED.  a4f.  à  ndltt  oanéik 

SQUARE-SAILt  >.  roUe  canée,/. 

SQUARISH,  a^'.  ft  peu  prti  carré,  e. 

SQUASH,  4.  I  /€»  a  tqimk  imdu-  my  fmt^  }e  aeatis 
quelque  choie  de  mouaoua  met  pieds.   Tkîr*  mu  a  niiei*, 
il  y  eut  un  brait  comme  de  quelque  choee  que  l'on  éoraie. 
(A  mtrt  tf  gemrd),  gourd^/. 
Ta  SQUASH,  V.  a.  écraier. 

7b  SQUAT,  V.  M.  l'aaaeoir  lor  aee  lalom.  C7b  oomr,  ta 
sit  doêÊ  to  tim  gromd),  se  tapir;  s'accroupir.  (InAm§- 
rka),  Rétablir  sur  la  terre  diin  aube.  «.  a.  (Tv  tnnk), 
éeiûer. 

SQUAT,  a4/.  tapi,  e^  7b  fis  sgMOl,  être  ti4H,ei  ac- 


croupi, «.  fSlarf  mnd  tkMX  cour^  e  tt  Cpdih 

massé,  e. 

SQUATT,  t.  (in  mina),  Teioe  de  peu  d'étcodaa. 

SQUATTING,  j>.  pr.  («ud  nbtl.),  ucrou^aeneat,  wê. 

SQUATTER,  a.  qui  le  ta|Nt,  s'accroupit  ;  (in  AmmimJ, 
qui  l'établit  sur  une  terre  qui  ne  lui  appertient  pas. 

SQUAW,  a.  foMM^  lh€  AmtrieoM  Jmkan»),  Ibmne,/ 

7b  SQUEAK,  V.  n.  crier;  pousser  un  cri  aigu;  (o^ 
thiiiffij,  crier.  T»  tqueai  oui,  crier  d'une  tmz  aign^ 
Cfam.J,  beugler.   (Ti  brtai  tikncÊ},  pwler. 

SQUEAK,  >.  en,  m.    Tbyrei  a  tgmak,  ponawr  am  «iL 

SQUEAKER,  t.  qui  cri^  qui  pousse  an  son  wgu. 

SQUEAKING,  p.  pr.  (Uêtd  a^'.J  SatMkiny  vmx, 
TOÙ  criarde.  7%t  iqJiaÂing  vio&m^  im  ncuon  criard.  A 
ajmaAing  wkml,  une  roue  qui  crie. 

7b  SQUEAL,  «.  M.   Sm  Sgoaak,  and  AiwiifiiM. 

SQUEAMISH,  A^'.difficUe;  dégoûté,  e;  qui  &it  le 
difficile,  le  dégoflté.  Do  not  be  to  wqmamiik,  ne  Ailée  pas 
tant  le  dégoûté,  le  diOdlej  (acramuiom},  acrapoleax,  vm. 

SQUEAHiaaLY,  «de;  avee  «M  délicMmaa  afliicaici 
«n  fbtaant  le  dégoflté— le  diOeile; 

SQUBABCISHNESS^  a.  délicatan  aflbotée,  /.  fau 
aorupule,  ms. 

SQUEASINESS»  t.  atmét,/. 

SQUEASV.  &«9qneamah. 

7b  SQUEEZE,  V.  a.  (lo  prtm  tkàmy,),  pnmm.  7b 
amwa»  mm  omngt,  a  lemmt,  paeaau  une  orange,  un  dCroa. 
7b  ejMeaas  Ai  jmkg  9ml  of  a  Immm,  apriaer  le  Jwd'im 
citron.  To  sfwaeaw  m  têâny  imto  a  saiaUir  spacf,  eomprimce, 
reaMner  une  chose — la  renlérmer  dana  un  moindn  ea|«ce. 
Yom  witt  hmm  d^gUmUy  to  ê^mets»  mwmy  oit  ^  iim, 
TOUS  antez  bien  du  mal  de  tirer  de  l'agent  de  luL  ia»- 
poMtMr  to  ajiwcaw  amy  ikinff  omi  of  iim,  impuaaible  d'en 
rien  tirer. 

7b  sfiMWBr  Iht  kamd  tf  friwddàp,  pnaaer  la  main  d>aB 
ani.  tia  êfooÊMai      hmid  tight,  il  ne  preasa  la  main  bica 

fort    Sfoin*  yomri^ou  a  àttlt,  serres- tous  — piws- 

voua  un  peu.  Wr  toon  iroadfuUy  ë^maià,  non*  Maaa 
fort  pressés — actréa. 

v.n.  To  aqmtM*  throm^  Hm  mmd,  psoer— tramne^la 
foule— .—se  &ite  passage  4  travers  U  foule,  /fï  W  M 
apMBM  hard  to  git  Ihnmk  lAs  erest^  il  noua  a  Alla  Un 
de  grandi  efforts— travailler  de»  pieda  et  dei  maîne  pot 
pouvoir  travcnw  la  foule. 

SQUEEZE,  «.  étreinte^/.  »  ^  W- a  ^ Je  sfMsa, 
il  lui  donna  une  donoa  èbrinto— il  la  pwa  donccmcat 
daM  iOB  bnu.  Ut  gam  mm  a  Wte  s^m»  (tf  tIm  Im^) 
«cAsa  M»  mut  again,  il  me  eem  U  main  eordiaIamc•^ 
lorsque  nous  noua  rérimea. 

SQUEEZING,  p.  pr.  (mtml  mètt.),  {Mm»,/. 

SQUELCH,  a.  (haaoy  faU),  chute  paMute,/. 

7b  SQUELCH,  e.  m.  écraaer  a>  tombant. 

8QUIB,  a.  (a  erackm'J,  ftuée,/.  7b  M  sfaib  «f,  tint 
— jeteiv-dea  faaéea.  (Limpotnjf  quolibet,  as.  phiiiiuliiie^ 
/.  (Sarautie  apsscAJ,  jeu  de  laoti  |nquairt%  m.  wlii^. 

7b  SQUIB,  e.  a.  se  plaiiantv;  at  dnedai  ohaim  pi- 
quantm;  ae  jeter  dca  lardooa. 

8QUIBB1NG,  p.  pr.  (wool  s«6ef. jeu  de  mok^  m.  pU- 
mntariee  jnquantai,/.  raitlerie^yi  laidoai,  et. 

SQUILL,*,  fa pJba/>Bcill*  ou  aquilk^/.}  (a  av^ 
«iW/^WtJ,iquille./. 

SQUINANCY,  «.  (tqmmayX  eaouinaDde,/. 

SQUlNT,a.  7b  *aeeas9MiNr,loaehef.  Uum  inixi 
i^nt,  il  uu  elle  loucha  bien  enrtainemat. 

7b  SQUINT,  n.  m.  loudier}  avoir  ka  jan  kodica. 
TbsoMuif  of  a  pmomt  r^arder  uua  pmoaaa  en  kswhaac. 
C7b  boA  aakamctjj  regarder  de  tzaverih  *.  m.  7b  sjMf  m 
tye,  loucher  d'un  eeiL 

SQUINT,  adj.  louche.  Sgsaaf  yd,  lowha.  Sfmmt- 
tyodj'oalmty,  la  ialouiie  aux  yeux  louchw    dt  taMOb 

SQUINTIFÏGO,  a.  louche,  as. 

SQUINTING,  p.  pr.  (mmd  ambn.),  ^BttUunt,  as.  leyod 
louche,  m.  yeux  louchei,  ». 

SQUINTINGLY,  odr.  en  loiwhurt;  d'un  oil  hmete: 

SQUIIU^  «.  éeujer.  A  ootnlry  oquin,  un  seigiwur  dé 
Tillaga^-m.;  CaAsa  peir^  un  hobenai^  ai.  To  aflwrf 
a  ladf  «•  Asr  ftirof  mn'a  d'éenyv  ft  niw  dima.  Sm 
Eequire. 


Digitized  by  Google 


s  T  A 


S  T  A 


7b  SQUIRS,  «.  a.  ttn'u  A'éBujet  (ft  on  «bmlitr,  I 
nne  dune). 

SQUIREHOOD,li.  qualitÊ,  /.  rang,  n.  dt  nignetir  de 

SQUIRBSHIP,   j  TiliAge,  d'écuyer. 

SQUIRELY,  aào.  «n  gcotilhoDuoei  m  lugiiear  de 
Tilkge.  [I'Soanail. 

SQUIRREL  9.  tmnaù,  m.  âgMÎrrtf  W,  dmm  à 

SQUIRT,  a.  Mrinifue,  /.  ;  (a  maU  ^àek  tinam),  on 
petit  oourant  d'eau  rapide. 

TïSQtlIRT,  «.  a.  mmagim  de  l'eau,  &o.}  jeter  da 
l'eau,  &e.  «vto  tuie  aeriiq^ue. 

SQUIRTRR,  a;  qOt  eRingoe. 

STAB,  I.  ooap  da  ptugnaid,  dt  omtamf  ai.  eonpy 
(F^ftr.J  /f  M  a  <(a6  ytam  fa  Û  cAarwto*,  «'eat  QD  «oiq) 
poité  à  M  réputarion. 

To  STAB,  V.  a.  poignarder  ;  donnée  an  ooap,  dee  coupe 
de  poignard,  de  couteau.  Tnqr  itabbtd  kim  im  tk*  iumrt, 
ill  lui  perainnt  la  «but-^  lai  porUavut  des  ooina  de 
poignard  an  oonr.  Il  wiB  tUé  ktrU  tha  Aear^  cela  lui 
percera  le  coeur,  7b  ttab  al  a  ptrmm,  pMter  on  coup  de 
poignard,  de  couteau  à  une  pereonne.  7'o  altA  npm- 
tattoH,  attaquer  la— porter  dee  coi^  à  1» — réputation 
d'une  personne  en  eecret,  dana  l'ombre. 

71>  Mtab  mU,  prendre  dec  ai^tUee  à  la  fouine. 

STABBBD,  i>.pl.  (tM  a»if.)  H»  woê  ttabbmi,  U  a  £t« 
poignatdi;  il  a  taçu  un  coup,  dee  coupe  de  poignard. 
StaiM  M  tk*  Aforf,  M  th»  arm,  frappt  au  cœur,  au  biae. 

STABBRR,  f.  aewiin,  m. 

STABBING,  p.pr.  (tiuti  mMJ^  B«ueiiM^  m.  Qk  œajm 
de  poignard,  de  eoutoao.  As.  ooupt  de  cotttéaB>  de  pOH 
gnard.  ai.) 

STABUJMBNT,  m.  ^pù,  ae.  oonMlidatian./. 

7b  STABIUTAT^  ».  «.  deoMt  de  la  mriiâiti—dt  k 

aoliditéà. 

STABIUTY»  ê.  BlabiliK,  /  aoUditi  ;  dutracfrj, 
fooMt^/.  ooMtauc^/.  U*i»awmt^lUtiiataUUf,é'mi 
m  komna  qoi  a  peu  de  fiermeté.  ilf  Aaa  «a  Miiitg,  «'«■( 
au  boaome  inconelaot,  irréeolo,  eaae  fameté. 

STABI^Aff.atabla;  (Mahuv»«Jj't*>>l«-  (-^PP^ 
<e  yiraewi.  )  A  tfoifc  iMfi,  hoaune  ferme,  coûtant.  Hit 
frvÊàfAt  an  ttaik,  il  cet  ftmee  dans  aea  prinoipea — aee 
arincipee  eont  bioa  établie. 

STABL&  a.  (ïàr  hênmj»  «oorie,  /.;  O^or  cattk), 
Aable^/. 

7b  STABLE  9.  a,  (kêim),  mettre  dee  eberauz  à 
l'éeuTÏe^  les  kgai  {  (emuh),  mettra  des  Usofi^  des  nàm 
à  l'étable,  leur  douer  k  oaonrt.  AtoUat^  i  l'Aeutic^  à 

rétiU>le,  log<. 

8TABLB<BOr,  a.  garfico  d'Oab^  d'fiowk. 

STABLBNBS8,  a;  &fStabititr. 

STABLING,  p.  pr.  (wnd  mAt.),  étables,/.  écoriee,  /. 
logement,  m.  courert,  ai.  pour  les  ohevaux,  les  bestiaua. 

Ta  STABU»!,  t>.  a.  établir.   Sm  7b  Eatablieh. 

STABLY,  otfe.  atablement;  Armement. 

STACK,  j.  ((/  ceni,  AoyJ,  menl^  /.  |  (^weodjf  pik, 

7bOTACK,tha.('<^r,eentJ,mattiaaniDenk;  (wotdj, 
empiler;  mettre  eu  pile. 

STACKING,  M>r.  (Ua^a^j.)  StacUag  bamd  or  Mt, 
liai  (de  paille,  de  foin).  Slaekùig  tiago,  plateforme,  /. 
(sur  laquule  aa  élève  una  meule).  [f. 

STACK- YARD,  a.  oour  aux  meule*  de  finn,  de  bU,  &e., 

STACTK,  «,  Caert  tf  twm),  itael^  «i,  gnioa  d« 

STADDLS,  a.  (any  fUy  wâÊdJit  mfpari),  aniiini^  m, 
percfae,/   SitMÙ  rwf,  toit  da  menla^  m. 
STADIUU,  a.  stade,  ai. 

STADTHOLDEB,  a.  £/bniM»%  ds/rtf  m^uirtâ»  as 
HoOmd),  le  atatboudsr. 

SLADTHOLDERATE,  a.  stadtfaoodéiat^  ai. 

STAFP,  a.  bfthxi,  ai.  ;  fa^fort,  propj,  ai^mi,  ai.  soutien, 
ai.  H*  «us  tlmttaffo/wtf  agt,  c'était  mwi  UMw  de  TieiUeise 
— . — l'af^ — le  soutien  de  mes  neox  jours,  Brtad  ù 
ty  Uaff^kfty  le  pun  est  le  soutien  de  U  vie.  {Atako- 
ritw),  autorité,  /.  pouvoir,  m.  (Si^f*  ^  ^gii^ft  ^ff^-) 
Mtpa  ilaf,  crosee^  /.  bfttim  pastoral,  ai.  4  amnkTa 
^.bUn  damBi4ebal,ai.  J  i»iuMk'tM\âlmd9 
ceaM^daaiqnt.  A  fi^/nm'»  tbff,  loaOoa,  mt.  7b 
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piaif  Ma  qtÉorttr-at^,  jouer  du  bâton  ft  denz  boots,  fhff* 
tiaf,  voAt  de  pavilCn,  ai.  (Ilmmi  tfa  hddtr)^  échelon,  ai. 
( À  otoMta),  stanc^/. 

C3IiHtMy.)  nuataf,Y6ta.Uiiatjta,m.  Siaf-i>gtcer,oBl- 
âtt  d'état-m^ior.  7b  6e  «i  fA«  al^,  être  attaché  à  l'étal- 
maiw.  

oTAFFISft  -a^.  un  peu  roid^  un  peu  dur,  e. 

STAFF- TREE,  a.  troftne  toujours  veit,  m. 

STAG,  a.  cerf,  m.  ;  (a  roaqwy  8>'^)t  dévergondi^/l 

STAG-BEETLE,  a.  cerf-rolant,  ai. 

STAGE,  a.  (a  ptat/orm  for  warkmm  ),  écfasffaud,  s*. 
Floating  ttùgt,  radeau,  ai.  (D^nt),  degré,  m.  (D{f- 
firtni  ma,  pomia  toÛch  mark  Iha  progrtu  ^  Ikimgi)^ 
pbase,y.  H*  foUowa  cinAza/i'aii  /Arn^a  i/a  «'«yea,  il  auit 
le  progrès  de  la  civilisation  dans  toutes  ses  phases — pas  ft 
pas.  At  lUt  aiaga  of  Um  diaeaaa,  an  point  oil  en  est  la 
maladif.  ('Aifly^farsM^  relais,  m.  tft  kaim  mow  thrta 
atagaa  lo  rm^  il  noua  resta  «ncne  tnùs  reUis  1  faire.  Sùigt- 
AorjM,  chevaux  d*  rekis.  Stew-eoaek,  diligence,  /  Tb 
/raw/  iff  Ika  ^Ofo,  vojager  par  la — en— ^liligence.  Stag*- 
waggoitf  voiture  de  roukge,/. 

(Thaatr*),  théâtre,  «i.  The  Frmek  tiage  was  tu  iti  glorg 
in  1810,  le  théfltre  Âançua  étùt  dana  toute  sa  gloire  en 
1810,  7b  j»oM(A«s(^,  se  faire  acteur.  Togooffthaatagt^ 
sortir  de  ee  rrtirer  de— quitter — k  seine — . — (lo  dm)^ 
mourir,  Stagaplegar,  acteur,  actrice.  Staga-^ag,  pèce 
detbéftti^/.  5b^$i*-«n'<«r,  auteur  dramatique^  ai.  atag*- 
damear,  duïseur,  danseuse  d'opéra. 

7b  STAGS,  ir.  a.  numtrer  eu  public 

STAGER,  a.  acteur,  actrica.  (A  piram  if  aiadb  jme- 
f  ior.^  An  oU  aiagtr,  un  vieux  rentier. 

STAGERY,  a,  apoctaok»  ai. 

STAGGARD,  a;  eerf  de  quatre  an*. 

7b  STAGGER,  «.  u,,  «.  a.  (tormttm  waltà^),  oban- 
cder.  Ha  ataggarad  and  _^M,  il  chasceU  et  tomoL  ^ar 
alt^garing  afm0  garda,  ka  raeovarad  Umaajf,  après  avoir  &it 
quiUqiMi|M  a  ehwwknt  d'un  pas  chancelant— il  sa 
mut,  ifcal^ggsfWaâftlibsUn^lecouprébraula.  f7b 
b^in  to  giva  ^oag.)  71k  awamy  ataagar»,  l'anDemi  s'ébranle. 
V.  a.  (T^  aatamd,}  Il  waa  aneiÊgkto  tliugar  lha  apaetaiar, 
cek  eofbait  pour  ébranler — étonner — ^le  spectateur.  71U 
fuaMim  at  fini  ataggarad  ma,  au  premier  abord,  la  question 
m'étonoa.  Ha  ta  noi  aaaibf  ataggarad,  on  m  l'ébrank  pa* 
facilemcBit,  fTb  Aaai/oto),  hésiter. 

STAGOKRINO,  p.  pr.  (Waai  mhat.J  (in  waUàngX  dw». 
cellement,  et.  (Moving,  gimng  te^,  éfatanlemên^  as. 
étonnement,  n.  (Domt),  hàitatioik  /■  (Uaad  ajf,} 
Thaaa  ara  ataggering  tkoi^a,  oe  sont  «*  pensée*  qui  voua 
ébaaulent— qui  répandent  k  doute— k  eonfuaion  dana 
l'eqaït.  Staggaring  wmv,  nouvelles  diooumgeantes — ^ui 
abattent  ff  ilk  ataggaring  af^  d'un  pas  dumcelant — m- 
certain, 

STAGGERINGLY,  «fe.  CD  chancelant}  d'un  pas  chan- 
celant; incertain, 
STAGGERS,  s.  (a  dùaaaa  in  baraaa,  Sfe.),  U  vvtige,  wu 
STTAGGER-WORT,  a.  (p/anf;.  &eRag-irat 
STAGNANCY,  a.  stagnation,/. 

STAGNANT,  ot^'.  (prim^Ug  ^  waiar  ami  iM?. 
atagoant,  e.  T^vda  ta  attenant,  k  commerce  langnh — h 
va  paa.   Stmnant  mind,  esprit  ioactïf,  sans  vie. 

7b  STAGNATE,  v.  n.  fttre  stagnaoî,  ^  Être  dan*  un 
état  de  stagnation;  être  sans  vi^  sans  activité}  craupir. 

STAGNATION,  a.  stagnation,/ 

STAID,  js.f>f./ 7b  Stay.  ("EM  «CVipoi^si  «Bt, 
prudent  e. 

STAIDNESS,  ».  eoodnite  *Bg^  /.  mamfttai  posési^  /. 
maintien  nosé,  ai. 

STAIN,  a.  toofask/.  (f^.)  h  it  a  atain  on  hia  kaHaar, 
c'est  one  tach*  ft  aon  baùianr.    71k  tiain  of  aïn,  k  tacb* 

du  péché. 

7b  STAIN,  V.  a.  tacher  ;  (io  poOda^,  souiller  ;  flétrir. 
Hu  handa  ara  abiined  with  fiiso^  ses  mauis  sont  souillée*  da 
sang.    7b  alain  tht  ckaracttr,  flétrir  U  réjutation. 

f  7b  (fyaj,  teindre  ;  ('o/'fMptr/cr  Awwua^j  peindre^ 

STAINER,  a.  qui  tacbe;  qui  aoutU*}  (^  papar 
hanging  J,  fabricant  de  papier  peint  ;  dominotio'. 

STAININO,  B.sr.  (W  shW,  X  tacb^/.  flitrisaure,/.  t 
(t^famg  ^paparj,  dommotiri^/.  bbriqoe  de  |qâ*r  pebi^. 
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STAINLBS9>  «fr.  Mm  Iscbe. 

STAltLfë.  (attw},matcht,/.  Sfair^  Mealier,  «.  ^ 
^igU  of  UaWt,  MCaJier,  m. — foutiide  tka  hoim),  pemn,  m. 
Abm*  Mtairt,  ea  haut.  7b  go  up  ttairt,  monter — aller  m 
haut.  TV  k  17  «lairt,  Être  en  haut  T»g9  down  «htm,  dei- 
«ndn — alUraibu.  Shai* «Indu doM^^ elle ert en bw.  To 
not  tfatn^  deecendie  l'cMalier  n  oomaut— deeoaodre 
tnenTÏte.  TV nmi^ «terre, monter lafudnnentlei  degréi — 
coarir  en  baat  Oo  vp  ont  pair  tfHwin,  montes  on  itage. 
H*  livti  up  hBo  pair  9/  ttair»,  il  demeura  au  tecond  Étage. 

STAIR-CASE,  ».  «Kalier,  m. 

STAKE,*,  pieo,  m.  7b  <lriut  ttaket,  eofiaioer  dee  pieux. 
Utwaa  tUdtvHm  /aUU  $ta*t,  il  étut  attaché  au  'poteau 
fatal,  njuat  tkf  tiakt  (to  n^«r  wuaiyrdom),  taa&nt 
le  martyre — . — (to  b*  buntt  aktuj,  6tre  brûlé  tout  vif. 
( Fig.)  Honour  ii  at  MaAt,  il  y  va  de  rUonneur.  Our  Into 
wero  at  itake,  il  y  allait  de  Dotre  vie.  /  Aow  mothing  at 
itait  in  it,  je  n'y  suu  pour  rien,  tiuvt  you  ani/  thing  ai 
staief  y  ëtM-rou>  pour  quelque  ^loae  t  hmta  laryt 
êtaÀÊ  in  that  hwMH,  ils  ont  de  gnndi  intértti  dani  cette 
aflkiie — ila  sont  pour  beauooi^— pour  dea  aorninH  eon- 
sidérablee — dans  cette  affaire. 

( At  cardt,  in  gamùig ),  enjeu,  m.  You  Aam  mt  paid  your 
Mtakt,  vous  n'avez  pas  mil  au  jeu — payé  votre  enjeu. 

(^  tmalt  amnlj,  bigorne,/. 

n  STAKE,  V.  a.  (to  /atltu,  tuppori  wUh  ilainj,  eou- 
tenïr,  ennwrter  avec  des  pieux.  (7)t  otalu  out,  to  utark  out 
At  SmittJ,  mettre  des  poteaux  de  démarcation. 

(Tb  wagrr,  to  put  at  hazard.)  I  u>ould  ttaki  my  lift  ou 
it,  j'y  gagerais  ma  vie,  Houi  mcA  wiU  you  ttaka  t  com- 
bien y  mettez -vous  t  AU  Ut  fortum  tea*  ttaked  in  tht 
tutmrprimt  il  y  allait  de  toats  m  fortune  dans  cette  entre- 
prise.   TV  bt  slalkd  aO  rotiudy  (tn  aotoaié  d'nne  palissade. 

STALACTIFORM,     1   ,.  .  .  ^,  ^ 

STALACTlTIFORM,r*-  ititafltiqnfc 

STALACTITE,  *.  stalactite,/ 

8TALACT1T1C,  a^'.  de  stalactite. 

8TALAGHITIC,  >.  stalacmîte,/. 

STALE,  01^'.  Slatt  bread,  du  pain  rassis.  Stale  wine, 
du  vin  éventé.  Stab  beer,  de  la  bière  aigre.  A  était  joke, 
»lety,  une  plaisanterie — une  histoire  rebattue — fade.  7b 
grom  ttalt,  devenir  fode;  perdre  de  son  iurérêt;  de  sa 
vlTaetté — oeremi'  inùpide.  (0/  pemm*),  vieux,  vieil, 
vieille.  (Im  ftaying  at  diei».)    To  give  étale  mate,  &ire  pat. 

STALE,  s.  (inart^,  ^pit,  m.  attrait,  m.  ;  (a  handle), 
manche,  m.  ;  (aproettlute),  prostituée^.  ;  (urint),  uriue,/. 

7b  STAI^,  o.  a.  rendre  fade,  insipide,  (Jb  tRoÂr  water), 

STALELY,  adv.  depub  loog-tempa.  [uriner. 

STALENESS^a.  TftesAiJNMsso/Aùyabs,  la  ftdeup— 
llnùpdité  de  ses  plainnteriee  rebattues.  TÎs  ttakntu  vf 
our  lift,  la  monotonie  insipide  de  notre  existence.  Vie 
ttaleiûta  of  pnoitione,  le  manque  de  fraîcheur  des  pro- 
visions— le  mauvais  état  dee  provisions  trop  long-temps 
gardées. 

STALK,<.  f^apJtiirf  lAjrnwraO.tige,/  (Ofeom,ne, 
éarfcy),  tuyau,  w.  ('0/a  fai/),queiie,/  (Offetonefrua), 
queue,/.  (Of  rhtÀarb  and  otiwr  pufyy  leavee),  côtes,/, 
(Of  afiower),  tige,/.  Cabbage-êtaïk,  trognon  de  chou,  «1. 
(Ôf  a  quiU),  luyau,  m. 

( Proud,  etately  tlep ),  démarche  fidie,  hautaine,/. 

TV  STALK,  V.  n.  marcher  i  grande  pas.  Ha  came 
^aliing  in,  il  entra  à  grande  pas.  f^TV  ttq>  with  ttignity), 
marcher  à  pas  mesurés — arec  dignité.  7b  ttalk  atoul,  se 
pavaner. 

C7b  hide  aWt  sfj^  not  to  frighten  tht  game),  sa  cacher 
(derrière  quelque  chose) — se  mettre  à  l'affût,  /  mutt  ttalk, 
for  ytmdir  town  û  thy  and  fia  me,  il  faut  que  je  me  mette 
à  l'affu^  car  cette  ville  U-baa  est  farouche  et  m'évite. 

STALKER,  s.  (tort  offieking-nMt),  grand  fliet  de  pSche. 

STALKING,  p.  pr.  (uied  né^.)  (in  mOwyJ,  démarche 
fibre,  hautaine.  Deer-italking,  rhisin  an  daim  i  l^alKit 
Cdans  les  montagnes  d'Ecosse). 

STALKINO-HORSR,  1.  (a  horee  nal  or  fictifuut,  to 
tht  Iter  on^t  ttlffron  the  tight  <fganu},  cheval,  n.  masque^ 
m.   Hypocrity  it  tht  tlaUnng-korte  ^  tki  Dtâl,  l'hypocrisie 
ert  le  masque  du  dfanOD. 
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STALL.B.f'aiJfrfMTMMirfaiBrwaeMr^alane,/.  (A 
canonical*.)  7%e  king  govt  Auk  attaUat  ifïndtor,  le  r« 
le  lit  chatwîue  de— lui  donna  mi  canouicat  à — Windjor. 
( A  teat  in  the  pit  of  a  playhoutt ),  stalle,  /.  (A  place  to 
lay  oui  goode  at  market),  boutique,/.  (A  butdmr't),  étal, 
ai.  (AttamtinuttuU.)  T%e  ttabk  eamtaiiu  ttH  tnA,ii 
y  a  ^laoe  pour  dix  chevaux  dans  cette  écurie— e'ert  one 
écune  poor  dix  chevaux.  To  put  a  harte  in  Uw  ttoB,  at- 
tacher un  cheval  au  râtelier.  ^«(a/f/lrca//Jt,uneéiabl& 
A  tMier»  ttaM,  échopjie,/,  TV  kœp  a  ttalt,  tenir  une  bou- 
tique au  marché.   Fitiger-alali,  délot,  m.  doïgtier,  m, 

TV  STALI^  e.  a.  mettre  à  l'écurie.  (C^eattkJ,  roattra 
&  l'être,  établer.  ((^a  eturi^),  renoiaer,  matin  ams 
la  remise.    TV  alat,  v.  n.  loger,  Ute  logé. 

STALLAGE,  «.  étalage,  m. 

STALLATION,  s.  insUllation,/. 

7V  STALL-FKED,  v.  a.  nourrit  de  foin,  de  pulle  ^ 
l'étable,  A  l'écurie).  StaU-fed,  a^'.  imuri,  •  à  l'étaUe,  1 

STALLION,  1.  «talon,  n.  [l'écuhe. 

STAMINA,  ».  (what  cmUitulta  the  stiwylé,  mifful  < 
a  thtng),  force,  /,  Cmîm  u  tht  «teaiimi  ata/tf  l'Huion 
&it  la  force  d'un  état 

STAMEN,  s.  (hot.),  étamine,/: 

STAHBNED,  a^:  yoana,  e  d'étaminei. 

STAMIN,  s.  (woeOen  tufi  éUamue,/. 

8TAHINAL,  a^.  (bot.),  staminal,  e. 

STAMINATE,  a^f.  (bot.),  staminé,  e. 

STAMINBOUS,  aiÙ.  stamineux,  ensej  i  lof^nm  éta- 

STAHINIFBROUS,  a^j.  staminiOre.  [mina. 

STAHMEL,*.  &sStamin. 

TV  STAMMKR,  v.  n.  bégayer,  v.  a.  bégays.  belbidàer. 

STAMMERER,  s,  bègue,  m.  /.  qui  bé^ 

STAMMBRIN»,  p.  pr.  (utad  nAtl.),  bégaicnienl,  -s. 

STAMMBRINGLY,  ado.  m  bégayant 

STAMP,  *,  (Itg^  mark  on  tièeer  or  gold ),  poÎDCOii,  m.  ; 
Cofi  mwtpapert,  dttdi),  timbre,  ai.  AIT  sfw^  nemft 
ttaa^  papier  timbré  (pour  lettres  de  change,  pour  quit- 
taooes).  Stamp-offiei,  bureau  du  timbrer  ïmttr-atumpt, 
or  QyMH's  head»,  timbres  de  lettres.  (Particular  muré 
adapted  by  indioiéalt),  marque,/,  sceau,  «s.  ( Mmrk  uuà 
éytiMrAui/s),  eatampille,/.  empreinte,/.  (Si^)  Sthean 
the  ttamp  of  geniui,  cela  porte  le  cachet  du  génie.  Un 
conduct  beâra  tht  ttamp  if  heitttty,  sa  conduite  porte  la 
marque,  le  sceau  de  l'iutégrité.  ( AuywJ,  imag^/1  (Sm- 
grauiug),muù^f.  (Sort,  kind.)  Men  ^  Omt  ttmitf  art 
addam  mit,  on  rencontre  rarraient  des  hommes  de  cette 
trempe — de  cette  espèce,  (imttrwutnt  to  ttamp  witit), 
planche,  /  cache^  m.  TTu  ttiltr  wat  ttamped  with  my 
amu,  la  lettre  était  icellée  de  mes  armes.  ( An  ùutruwmfd 
to  eut  withi,  emporte-|Héc(^  m.  (Thilamp  ^màe),  coin,  m. 

TV  STAMP,  v.a.mai4aer;  (to  mark  ipeâe^  frayer. 
TV  Hamp  pialt,  auuqoer  de  l'aigenterie  au  poinçon.  TV 
ttamp  geôdt,  eatampiller  des  marchandises.  TV  aToMp 
paper,  deedt,  timlwa  du  papier,  des  titres.  TV  tluutp  m 
«N^ratn'ji!^,  imprimer  une  estampe,  7b  tiamp  money  (tpiâe), 
battre  monnaie.  TV  Uamp  a  letter,  moitié  le  timbre  à  une 
lettre.  (TV  eut  with  a  êtampj,  coupn.  (TV  emgrvwej, 
graver.  (  TV  iw^rttt.)  TV  ttamqt  virtuaut  primàpttt  im  àa 
mimi,  graver,  empnitidrs  des  prindpei  de  vertu  daiw  le 
CŒur.  (To  give  a  tonty  a  tkaraeter.)  Ute  eampuiiy  ^ 
heept  ttampi  a  man,  c'est  par  la  société  qu'il  fréquente  que 
l'on  juge  d'un  homme.  Hit  manitert  tiautp  kim  a  gentif 
man,  sea  manières  ùidtquatt  un  homme  comme  il  taut — 
rniHitreut  que  c^est  un  lûmme  comme  il  fiwt  (  7b  ^MtaeiJ^ 
piler,  gruger. 

TV  ttamp  Iht  ground,  ftapper  U  terre  du  pied.  (* Frtm 
impatience),  trépigner  (d'impatience,  de  colère). 

STAMP  DUTV,  s.  droit  de  rimbre,  m. 

STAMPER,  s.  (ofinttrumeHtforpomidù^,  {nkoi 
(fàr  ttauming),  estaminlle,/. 

BTAIÏPING,  p.  pr.  (Utid  mAet.)  (QT  tht  fêelX  tré- 
pignement^  m.  (Impreetittg  with  a  mcrk),  mvque,  / 
(Ôf  an  itwraàng),  impression,/. 

STAMPING-MILL^  s.  {iton,  m,  ;  moulin  à  pAaa,  «s. 

STAN,  s.  (ttone),  p>am,f. 

STANCH,  A^'.  (Jirm,  trutty),^i,  e;  fidèle}  Canm. 
A  tiamdifrinutt  on  ami  sioeère»  aolîd^  sur  leqnd  OB  pHt 
compter,   A  staacA  cfagyaw^  mioistte  HUSe^  tanm. 
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A  ffaneA  immd,  bon  chien  de  chute,  qui  ne  {lerd  pM  la 
TOte — qui  est  sûr. 

To  STANCH,  V.  a.  (to  ttop),  étuicher;  airftter. 

8TANCH8R,  t.  qui  étauche  ;  qui  arrête. 

STANCHING,  p.  pr.  (mmd  mbti.),  étanebnnent,  m, 

OTAMCmOM,  «.  (Ù,  ikiptX  «tastoii,  m.  ;  (if  inm)f 
dmxtiàwtfim. 

STANCHNESS,  ».  fidélité./,  fermeté./.  Mlidïté,/. 

STAND.  I. 

^  Afimtr-ittmd,  une  jaidioiin.  A  mune^tftmd^  un  pa- 
pib».  CVwf-ffœu^  porte^builier.  M.  LtçtMir-s/am^  cabaret, 
m,  A  bami-ilaitdy  chautier,  m.  Sttaid  ^  arm*,  mousquet, 
m.  fnsil  de  muuition,  m.  Jrxm-êiamd,  port»- fer  à  repaaer, 
M.  (A  puce  offitrniturt,  to  plat»  tkùtffi  upom),  guéridon, 
m.  console,/.    (A  placiappnprialtdIoparlietUarperton»), 

Slace^  /.  poste,  m.  Uacknaf-oaadt  tland,  place  de  fiacres, 
e  cabriolet^/.  Tibrt  tsas  not  oru  cab  on  iht  stand,  il 
n'y  araït  paa  un  muI  cabriolet  «or  la  fdaee.  ff*  ham 
cBcA  mr  sfmi^  diaenn  a  m  plaoe— «a  poste.  Kèep  ytmr 
tUadf  tena-roDi  à  votre  place.  Ihrm  I  taM  ay  iland, 
voici  la  poutioD  qua  jt  prendi — . — vtnei  waa  poste— ma 
place. 

To  maki  a  itand,  faire  une  panse  ;  s'arrêter.  (1^  ram 
a  diffia^g),  soulever  une  dimculté.  IV*  art  ai  a  ilamd' 
ÊtiU,  nous  sommca  atrètéi — nous  n'arançons  pas.  fF* 
art  at  a  ttoatl,  nous  sommai  dans  le  airate;  nous  ne 
pouvons  avancer  ni  reculer.  TVwb  il  at  a  titmd  tHi^  le 
commerce  ne  va  pas — est  antté. 

Ta  STAND,  v.  n. 

(Ih  kitp  upright),  se  tenir  debout.  He  was  to  mak  that 
he  osnU  mot  *land  on  hi*  feet,  on  hi*  Itgt,  il  était  lî  faible 
qu'il  ne  pouvait  se  tenir  debout— «e  tenir  sur  ses  jambes — 
qn'ilne  pouvait  se  soutenir.  H*  tea*  uaeovend  amdttaïuËH^f 
il  étsit  découvert  et  debout.  7b  stand  on  iip4oe,  se  tenir 
— se  hausser — sur  la  pointedei  pieds.  Myhaxrrioodomtnd 
with  horror,  met  cheveux  se  drasMieut  dlioiTcur.  The  old 
cattit  U  itUi  tttutdina,  le  vieux  château  est  encore  debout. 
(Ta  h*  tilaatei.)  Tï*  Ashm  stamfa  hOwam  Ara  hO*,  la 
maison  est  sitnfe — s'élève — entre  deux  collines. 

(TortoÊoim,)  Heto  loitg  vilt  ym  riand  taking  htrtt 
jusques  à  qtumd  resteret-vous  i  parler  icit  TV)*  wild 
stand  Iht  wkoU  day  taunting,  ils  resteraient  tonte  la  jountée 
à  rire^  /  cannot  aiand  f^n  to  htar  you  qwarrel,  je  ne  sautais 
rester  ici— m'arrêter  ici — çour  vous  entendre  quereller. 
/  pray  yen,  stand  (stop),  je  vous  en  prie,  airStes-vous. 
When  mU  they  itand  at  kuti  on  s'arrËteront-Us  à  la  Bn  f 
Let  the  oofftt  stand  a  btth^  laisses  reposer  le  caft  nu  instant. 
Ltt  the  tea  atand,  laiMez  infuser  le  thé.  THit  toater  doe* 
nnt  not,  it  Stands,  cette  eau  ne  coule  pas,  elle  est  stagnante. 
Donet  Itt  it  stand  in  the  rain,  in  the  sun,  ne  le  laisses  pa* 
exposé  k  la  plnîc.  an  soleiL  Do  nat  sAuttf  m  the  Ma,  us 
Ae  rans,  Devons  tenei  pasausoleîl,  à  la  pluie.  Ymtt^nd 
M  danger  ^  catchii^  cotd,  vous  êtes  exposé— vous  vous 
exposez— au  danger  d'attraper  un  rfaume.  Do  not  stand 
adting  up  yosat  AmIt,  ne  restes  paa  U  ft  ne  rien  faire. 

C7b  laat.)  Horn  long  wiO  tUs  mm  gensmmsid  standf 
combien  de  tempe  ce  ixmveau  gouvernement  dorera-t-il  f 
/(  wnli  stand  for  agss,  cela  durera  des  sièclee.  Thut  eobnr 
mit  not  tland,  cette  couleur  ne  tiendra  pas.  (To  Amp 
gromtd.)  The  enemy  did  not  stand  long,  1  ennemi  ne  tint 
pes — ne  résista  pas — ^long-temps — . — Ucha  bientât  pied. 
Dot*  the  bargain  stand  f  le  marché  tienb^l  ! 

(TiheJ  Let  M*  am  hmo  dm  matter  stands,  voyons  oû  la 
eboM  en  est — quel  est  l'état  de  la  chose.  As  matter*  Hand, 
we  connût  mett,  an  point  od  en  sont  les  choses,  nous  ne 
sauriwis  noua  voit.  7V  fœt  *tamb  thus,  voici  le  fait 
Afalters  stand  tins,  voici  1  état  des  choses.  How  doe*  oar 
aceoant  standf  comment  va  notre  compte— quel  est  l'état 
de  notre  oomptef  Hosodo  «m  ttand  (at  to  order),  dans 
quel  ordre  sommea-Dous  t  Lrt  him  ttaad  tht  ttcond,  qu'il 
sent  k  second. 

(n  bear  mth,  tattain.)  J%at  it  more  IhanSmt  am  stand, 
on  ne  saurait  supporter  tout  cela.  /  camot  ttand  it  any 
hagtr,  je  n'y  tiens  jdus.  Ht  will  ttand  it  oat,  il  tiendra 
bon,  jusqu'au  bout. 

n  Stakd.  with  at^tetivei.  I  ttand  jirtt  m  tht  Btt, 
je  suis  le  premier  sur  la  liste.  Charity  ttaa^  firat  i» 
the  rank  ^Qtristiait  virtms,  la  charité  tient  le  premier 
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rang  parmi  les  v«tos  cbrétienneB.  He  ttan^  htgk  im  car 
tttttm,  nous  l'estimons  bnueoup— nous  avons  une  haute 
estime  pour  lui— .—-il  a  une  place  distinguée  dans  notre 
estime.  H»  ttandt  high  in  pMc  mtùnalion,  il  jouit  de  l'es- 
time  générale.  Ht  don  not  stand  teryhiA  in  ht  pn^tsàon, 
il  n'occupe  pas  un  nag  trés-d'istiiigQ& — u  ne  jouit  pas  d'une 
grande  réputation — dans  sa  protârion.  /  stand  eerrteitd, 
je  reconnais— j'avoue — ma  &ute.  The  bargain  stands  good, 
le  marché  tient.  How  dots  he  tland  affïected  towards  mst 
dans  quelle  disposition  est-il  à  notre  égard  1  Before  we 
begin  it  wotdd  be  as  weU  to  hmc  how  they  stand  affected, 
avant  de  commencer,  il  serait  bien  de  savoir  dans  quelle 
disporitîon  ils  sont.  T%al  dm  mot  stand  good  in  law,  cela 
n'est  pae  valide — légal.  1  witt  ttand  nadtr,  je  reslemi 
neutre,  lut  us  stand  together,  tenons-nous  ensemble.  Stand 
fatt,  tenei-vous  bien.  Ht  stood  unmomd,  il  était  là  saiis 
émotion-^1  denworut  impassible.  Stand  stiH  (stop), 
arrétea-vous.  £e«RnH  U  whtk  il  stands  ttiU,  examiuea'la 
pnklant  qu'elle  est  arrêtée — qu'elle  n'est  ]»s  en  mouvement. 
Trade  is  standing  still,  le  commerce  ne  va  paa.  H  e  must 
not  stand  still,  nous  lie  pouvons  rester  dans  rinactivité— 
dans  le  repos.  Cannot  you  stand  liitt  (be  tpiiel jfae  sau- 
riei-vous  vous  tenir  en  repos — rester  tranquille  ?  S/antl 
*liU  (do  not  *tir),  ne  bougvi  pas.  Stand  firm,  tenez-vous 
bieit — tenei-TOua  fenoe.  U  dom  mt  abmd  very  fatt,  il  ua 
tient  pas  trét-bieo — il  n'eet  pas  fortement  attaché.  Loi  » 
standfast  to  our  constitution,  demeurons  fermement  attachés 
i  notre  constitution.  Let  u*  stand  united,  tenons-nous 
unis.  You  stand  alone  in  your  opinion,  vous  éles  seul  de 
cette  opinion.  Kosr  ttand  fair  for  a  good  place,  vous  êtes 
en  passe  d'avoir  une  bonne  place.  He  stand*  fair  for  the 
next  vacancy,  il  a  tout  lieu  d'espérer  d'obtenir  la  première 
place  vacante. 

To  stand  godfaiker  to  a  tkild,  tenir  nn  eulknt  sur  les 
fonts — être  le  parrain  d'un  enbnt. 

To  Stahi^  with  pnpotitiona. 

(Aboia).  Tltgr  steed  a(««f  JUss,  ila  IB  tenuent  autour  de 
lui.  H-Tof  do  them  men  ttand  about  the  ktsemf  pourqum 
ces  gen^lft  se  tienneut-ils  unsi  auprès  de  la  maisou  f 

( Againtt.)    7b  stfmd  against,  réuster  ft. 

( At.)  lim  carriage  stand*  at  the  door,  la  voiture  attend 
'  est — à  la  porte.    My  harm  etandt  at  knery  (n'ayant 
d'écurie)  moo  cheval  est  chez  le  loueur  de  ^evanx.  Sm 
Liverj.  [éloigné  de. 

(Aweof.)  7b  tland  away  front,  se  tenir  éloigné  de — être 

(By.)  Iu!atttamlii^bywlmnithafptmd,ytiûêto^'pr«o 
quand  la  chose  est  arrivée.  Standby^me,  ne  voua  éloignez 
pas— tenes-vons  tout  pris  de  moi.  Fear  not,  tee  tptU  stand 
by  you,  ne  craignez  rien,  nous  vous  supporterons— déleu- 
dran^— . — nous  ue  vous  abandonnerons  pas.  /  tmU  stand 
iy  gau  ta  tht  iaol,  je  vous  défendrai  jusqu'à  la  den^ëre 
axmmité.  J  ttand  èy  aqr  bargain,  je  m'ai  tiens  ft  mcei 
marché.  /  msat  stand  or  fiiU  by  tht  isiut,  mon  salut  ou 
ma  perte  dépendent  de  l'événemeul.  Tlàt  argument 
stcaidt  by  coi^ectures,  ce  raisonnement  s'appuie  sur  des 
conjectures. 

( For.)  7h  stand  far  a  prize,  concourir  pour  un  pril^ 
être  an  nombre  des  cmicurreuts  pour  un  prix.  7b  stand 
for  a  tîtmation,  posttiler  une  place— «e  mettre  sur  les 
rangs  pour  obtenir  une  place,  Tb  ttand  for  a  town, 
être  candidat— se  présenter  comme  candidat — pour  la 
rmésenlatton  d'une  ville.  To  UandfbrafrU  eiats  (at  the 
iMotrtify),  subir  l'examen — se  présenter  ftl'examen — de  la 
première  classe.  A.  ttandt  for  Anthony,  A.  est  Ift  pour 
Antoine,  mal  dom  this  ttand  for  f  qu'est  ce  que  cela 
représoitef  7Ws/a«Kby%riwfAuRr,  cela  ne  veut  rien  dire — 
ne  représente  rien.  He  stands  for  nothing  (itoptat  nothing), 
nulle  cousidératttm — rien — ne  l'arrête.  AU  lût  friends  will 
ttand  for  him,  tous  ses  amis  preiidraut  son  parti — se  met- 
tront de  son  cdté.  Let  us  tland  fur  freedom,  déclarons-iious 
en  faveur  de  la  libené.  He  wiU  ttand  for  hit  righit,  il 
saum  déTendre  ses  droits^  /  stand  for  the  tndh,  je  me 
déclare — ^je  suis — pour  la  vérité.  'Jnt  vesseli*  standing  for 
the  harbour,  le  vaisseau  louvoie  pour  entrer  dans  le  port — 
se  dirige  sur  le  port.  [tient  éloigné  du  bord. 

(Front.)  The  sh^  Hands  from  the  short,  M  nùsscan  te 
(Jn. )  TTw  aacrtitet  Hoad  i»  meat  and  drink,  le  sacriRca 
consistût  eu  viawleB  et  en  vlna.   Ht  alotd  su  okw  b^fkrt 
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Aim,  il  h  tenut  danj  U  ratuote  dflvut  lui.  I  itand  m 
MO  /mtr  tf  Um,  je  ils  le  crains  uulleineQt  Itt  what  ntatioM 
do  iM  itand  toward*  Mck  otitrt  du»  quelle  retalion 
•ommea-ooui  Tun  Br«c  l'antn  t  /  statd  m  neid  ^  auitl- 
amet,  j'ai  beioÏD  d'ude.  ¥m  ttoMd  m  mjt  wm,  tous  êtes 
mr  noD  chemin — vous  me  faites  (distacle.  Jdonoiwiêh 
f»  stearf  H  ai^iodg't  toag,  je  ne  reux  taira  obstacle  à  pn- 
■OODS.  YoÊf  itamd  in  my  inqr  (gm  imeommiMC»  mg  moot- 
meuta),  roxu  me  gênra.  Zfc  ttaiid  in  A?^>  vou» 
tsnei  {M  dans  mon  jour.  Do  jmk  Amis  mAo/  «iiMito»  lAqr 
■faMd  in  /  saves-vous  dans  quelle  position  ils  w  trouveitt  f 
Ym  ttand  u  ymr  feUhir'a  smms,  tous  Mes  txaclement  il — 
TOUS  teoes— la  |dace  de  Totre  pêie.  To  itand  in  Heu,  ût- 
tttad  ^  a  Iking,  tenir  lieu  d'une  chose.  Ltt  that  tlatid 
àuttad  ùf  it,  que  cela  en  tienne  lieu.  TKii  haiM  àtandt 
nu  in  iM  fvmdi  a  lemk,  cette  maison  me  coûte — me  revieut 
à — dix  lirces  par  semaine.  7W  riàp  tlamk  u*  far  th»  kar- 
bomr,  le  vaissean  fait  route  pour  entrer  dsus  le  port.  // 
tividt  M  M  haitd  to  bt  om  good  itrma  with  our  ntighbotr*, 
il  est  de  notre  iut^rët  d'être  bien  arec  nos  voifioi. 

(Ôf.J  To  tiand  of,  se  totir  Soigné  ;  reculer  ;  i>e  pas 
s'^procher.  7b  ttaad  off  aiui  m,  louvoyer.  7b  sioni  ^ 
al  SM,  se  tenir  au  large — aroir  le  cap  au  Ings.  A  fieturt 
staxdt  ( cornu  out ),  m  tableau  ressort. 

C  OM.3  Ht  atoad  on  one  foot,  il  se  tenait  sur  un  ped. 
Paria  ataada  on  tU  S*im,  Pari*  est  sur  la  Seine.  7%s 
gnund  our  Aotur  atanda  on  dota  not  bdmg  <o  w,  le  sol  sur 
lequel  notre  mùson  est  située — bfttie — ne  nous  appartient 
pas.  7b  «bWMf  «■  tip-tai,  se  tenir  sur  la  pointe  uas  pieds. 
ffi  tiand  on  tht  btat  ttrwu,  nous  sommes  on  ne  peut  mieux 
enwnUe.  Om  wkal  Urmu  da  yeu  ttmadl  comment  8te»> 
Ttnis  eossmblel  7b  ttand  Oft  otf^rmoMM^  faire  des  céré- 
monies. Ht  atanda  on  ptatelitioa,  il  tient  aux  petites  choses 
— il  est  pointilleax.  Ht  haa  mt  a  Ug  to  ataad  on,  il  «st 
raîni — il  ne  sait  plus  sur  quel  pied  danser.  (Ofbrokan 
htattk  and  atrmgA  ),  c'est  uu  bomma  «assé. 

(Oad.)  refteU^«Brfflrifaw^setenireaobé,ékigiié-^ 
m  pas  sa  nMmmr.  T&it  tout  catmal  ataud  out  tha  rmm, 
cet  nabït  ne  pottna  pas — ne  garantira  pas  de— la  ploie. 
TVi  iuHdiag  couU  not  atand  out  a  sMm,  ce  b&timcDt  na 
aouttaodrùt  pas — na  léaisterait  pas  A — un  oiagb  fFcidd 
fSH  jfaNrf  at  eitf  tliat  ù  ta  trtta  t  dm  soutiendries^oiu  qtw 
cela  est  vimi  1  Do  not  ttamd  out  m  that  faùeiteod,  ne  pené- 
vérei  pas  dans  ce  mensonge.  7b  atamd  out  againît  a  paraon, 
tenir  tÂte  à  une  penimn»— lui  résUter— ne  pat  céder.  7b 
ttamd  nui  to  ita,  tenir  la  mer,  la  haute  mer. 

(Ovtr.)  Let  tkt  matttr  itand  ootr,  laissons  la  chose  pour 
le  présent  Ltt  it  ataad  ovtr  mtii  TtwK&iy,  remettons  la 
chosa  jusqu'A  mardi,  tt  earn  ttand  anar  ^fi^  daga,  la 
ebose  ue  ptaae  pas,  nous  pouvons  la  difi&er  quuques 
jours. 

C7b.^  Ltt  ua  aland  to  tkt  truth,  n'abandonnons  pas  la 
vérité— maintenons  ce  qui  est  vrai.  1  aaid  to,  and  l  teilt 
Itand  to  it,  je  l'ai  dit,  et  je  le  maintimdiaî.  /  unU  ttand 
to  uuf  fromtat,  je  m'en  tiendrai  1 — ^je  tiendrai — ma  pro- 
messe— je  ue  m'en  écarterai  pas.  IwiU itand  lo  kiidt- 
aaion,  je  m'en  remetttu  à  sa  déciâon.  Ha  tlandt  to  hii 
opinion,  il  tient — il  est  attaché — A  son  o^nïon — . — il  per- 
ùste  dam  son  opinion.  Il  ilandi  to  rtaion  thai  ha  cannot 
aeeipt,  il  n'est  pas  besoin  de  dire — il  va  sans  din — qu'il 
na sainut  aooepla^^ — U  n'est  pas  raisotmable  qu'ilac- 

Sa.  7%af  atandi  I0  maen,  cela  est  parfailenMiit  raison- 
le — confimne  1  la  rwson.  Stand  ta  gour  ptacet,  teaet- 
▼ooi  A  vos  places.  Stand  to  geur  giau  /  A  VOS  piAces  I  7K« 
warf  atood  lo  Iht  north,  le  vaisseau  se  dirigeùt — ftisoit 
route — au  nord.  That  ihip  wUl  mil  Moud  lo  ata,  00  vais- 
seau na  saurait  tenir  la  mer. 

(Undtr.)  Wa  Mood  tmiir  Iht  gùhtaag  Jitr  an  heur,  nous 
nous  sommes  tenus — nom  sommes  restés  oue  heure  entière 
sous  la  grande  pente.  7b  atand  undtr  ehligationi,  avoir  des 
obligations  (A  une  personne).  To  itand  undtr  Iht  mctnitg 
of  doing  a  thing,  Stre  dans  rohligatiott  de  faire  une  chose. 

(ITp.)  To  atand  up,  debout — tenea-vous  debout.  AU 
atood  up  in  hii  prtaanea,  tous  se  tenaient  debout  devant  lui. 
f^i  will  atand  If  Jbr  our  amilitution,  nous  nous  lèverons 
pout  défendra  notre  consthuticm.  AU  hia  frienda  wt/l 
atand  up  for  Am,  toaa  sea  amis  prendront  sa  défbise— dé- 
fendront ses  intérèti.  Smm  tittd  up Jbe  Ai'a^  oàurtfar  wu^ 


les  uns  se  déclarèrent  pour  lui — lea  autres  poor  noi.  ffhg 
dogouitandupagaùutuuf  pourquoi  êtea-voos  contre  mcri  | 

(  Upon.)  7b  iland  upon  «m  J^T*  m  tenir  sur  une  ûmbe. 
Ha  hat  mat  a  bg  la  atand  t^em,  Q  na  sait  de  quel  cflté 
tourner— il  ne  sait  sur  quel  pied  danser.  Stand  vpom  goir 
guard,  tenes-voos  sur  vos  gardes.  Ht  atanda  upam  hia  priti- 
Itffta,  il  tient  A  ses  privilèges,  fft  atand  too  nwA  upon  our 
bu-th,  nous  tenons  trop  A — nous  attachons  trop  de  prix  ir^ 
la  naissance — (we  mail  a  vain  boait  qf),  nous  noua  targuons 
de.  i>0JKrf  sf(UH^ip(si/rt/((%  n'insista  pas  sur  de*  ba(ateUes. 
/le  MofKlf  1908  ssnnf)i,  il  innste  pom — il  vaut  avoir— d« 
sfiretés.  Ha  ttandi  upom  csnMwiy,  «'est  on  haanuie  tiA»- 
cérémonieux— qui  tient  A  l'éliquett^~aiix  fvrmea.  Doa 
it  not  Itand  that  upon  to  examînt  ike  canot,  Sfc  — ^  n'est-il 
pas  lie  leur  intérêt  d'examioer  la  cause,  &c.  — .  To  atand 
upon  advantagi  gromid,  avoir  l'avantage  du  terrain. 

(WUh.)  Aa  matltn  itand  with  ua  wr  cannot  leant,  dans 
l%tat  aetuel  de  nos  affaires,  nous  na  sanriona  nooa  abânUg. 
Hou  do  maltora  atand  with  gouf  comment  Toot  voa  aflains 
— comment  vont  les  ohoies  9  In  Ikii  eaai  l  otrtainhf  Hand 
with  gou,  dans  ce  cat-ci,  je  suis  de  vutie  avis — je  suis 
d'accord  avec  vous.  That  atandi  with  naion,  cela  est 
d'acomd  avec  la  laîsœ.  It  ttanda  mtt  vwbssm  that  ht 
Amid  r^^im,  la  raison  dit  qu'il  denaît  lafiiser — .—la 
droite  raison  vaut  qu'il  rdiise.  &ich  oomAiel  daaa  mal  Mamd 
unth  hit  fnmc^in^  una  candaite  aemUable  n'ert  pas  d'ac- 
cord avec  ses  principea. 

7b  STAND,  r.  a.  (lo  andurt,  aufftrX  soppwter,  en- 
durer. /  came/  atand  tht  cold,  je  ne  saurais  sui^tocter  le 
ùtàd.  No  om  eomU  alamd  Auh,  posonne  ne  pouvait  le 
supporla^-^'eodutar.  Icammol  ttamd  tUi  ang  àn^ar,  je  oc 
saurais  endtuer  cela  plus  long-temps.  Thia  it  awn  / 
iroM  Itand,  cela  me  met  A  brât — cela  met  ma  patience  A 
bout,  7b  ttand  fatigua,  work,  soutemr  la  fatigue,  le  tia- 
vaiL  If*  itaod  Iht  attack  cf  Iht  tntng,  dous  soutînmes 
l'attaque  de  l'ennemi.  Our  nun  itood  tht  tnemg'tûrtwaB, 
nos  soldats  soudurent  bien  le  feu  de  l'ameniL  n<r  almd 
thnr  ground,  ils  tinrent  bon.  Tiig  did  mt  ttamd  Ihm- 
ground,  ils  cédèrent  You  cannot  itand  gour  ground  againit 
hm,  TOUS  ne  sauries  lutter  avec  lui— lui  résister.  / ccmU 
not  atand  mg  ground  againil  him,  j'ai  été  obligé  de  lui 
céder — de  lui  abandonner  la  lanaîn.   Ht  can  ttmnd  hia 

? 'round  againil  than,  il  est  da  force  A  lutter  «tcc  eux— à 
eur  tenir  tête,  7b  itand  triât,  soutenir  l'épreuve  //  haa 
atood  iht  toat  0/  limt,  Q  a  soutenu  l'éjireuve  du  tcmpa. 
7%tt  ooiwr  wiS  not  aland  wadàng,  cette  couleur  ne  résis- 
tera pas  A  l'eau.  /  atand  no  chanet  if  tht  prixt,  je  n'ai 
aucune  dumee  de  remporter  le  prix.  Ha  ttanda  a  fair 
cAono^  il  a  une  bcmue  cbanoB.  Hottamdimekamoaofhuimg 
wrjr  ridi,  il  est  en  passe  de  devenir  riefaft 

STANDARD,  1.  (an  ana^J,  étendard,  as.  7b  Awtf 
thi  — ,  arborer,  déployer  l'étendard.  7b  rwpair  to  Un  ma- 
tionai — ,  aller  se  ranger  sous  l'étendard  national.  (Im 
eoinagtX  ^l'étalon. 
(Of  miaïuna),  étalon,  m  Tfu  ilandard  mtamrt, 
(Model,  ruk),  modèle,  w.  rigle,  /.  Dawtthmn  and 
Cicero  an  tht  ilandardt  oratorg,  Démostbioea  et  Cieéiusi 
sont  les  modèles  de  l'art  oratoire.  (Degnt.)  Yom  muM 
nack  a  etrtain  itandard  if  inawkdg*  to  bt  a^nitltd,  pour 
étra  admis,  il  faut  être  parvenu  A  uu  certain  decé  de  con- 
naissances. You  art  much  bdow  tht  atandard,  Q  s'en  ftut 
de  beaucoup  que  vous  ajei  las  connaissances  requises. 

(A  Handing  tm),  arbre  en  plein  vmt,  m.  ;  Cùs  ikip  haM 
ing),  courbe,/. 
STANDARD-BEARER,  a.  porte-étendaid,  ai. 
STAND-CROP,  a.  moisson  sur  pied,/. 
STANDKR,«.    (Of  a  trtt),  bdUveau.  m.   (QT  ptr- 
tamt,  wtAMtsn,  tpadator.)  Standtr  £gr  or  bg-ttaadtr,  assia- 
tant;  m.  niectateur,  ai.  personne  nrtsente. 
STANDER  GRASS,  *.  eatynou,  m. 
STANDING,  p.  pr.  (uitd  mbil.J.    Ilùa  cualomofhn^ 
itantSng,  c'est  une  coutume  ancienne— d'ancienne  date. 
iVe  tort  of  the  aamt  itandtng  (of  offUsan,  scAoAn,  ^1 
nous  sommes  de  la  même  époque— nous  datoM  de  u 
même  époque — nous  sommes  entrés  au  service  ensambb, 
fVe  art  not  of  the  some  ilandin^  at  the  Unimrtitg,  now 
n'étions  pas  ensemble  A  rmiiveisdé — noua  n'y  souinip  pss 
antiéa  auanalileb    Bega  ^Iha  Mate  ttamOmg,  élivei  qd 


Digitized  by  Google 


8  T  A 

tout  tu  eoU^  depnb  Ic  mène  tempt — de  U  même  oluw. 
Hti»a  Mon  ^  «MM  tttuuUmg  (in  tin  armg),  e*tat  on  homme 
qui  a  du  lervice  ;  (ina  pn^atitrnj,  qui  exerce  u  profeaiiHi 
depuïi  quelque  tempe.  After  ttn  j/*ar»'  atattdmg,  aprèe 
dix  uinéee  de  tenic»— d'exercice.  (Bank.)  He  it  a  man 
^Ughtlamiùual  /A*  Aar,il  occupe  ace  pontïmi  dûtiugoée 
— éleris— «u  nman,  Mem  jEt^  itamUng,  dee  bom  mes 
ileréi,  disting^uée,  d&oi  une  haute  podUoD., 

(Station,  plact  la  itand  in),  place,/. 

(Uttd  a4i-)  Standing  army,  armée  luz  pied,  f.  A 
ttanding  méonm,  meeure  fixe.  Standing  priet,  prix  fixe,  «t. 
A  ttanding  autooi,  une  coutume  établie,  onlinure.  A 
landing  £a,  pkt  oïdin^i^  de  tout  lee  joat%  m.  A  wat  a 
tianding  Jokt  ammg  Ikm,  e'âait  une  plaiaanterie  étahlie, 
reconnu^  parmi  eux.  StamMi^  com,  blé  ma  pied,  tu. 
Standing  wafer,  eau  atagnante,  dormante,/.  Such  it  the 
tianding  ordtTy  tel  est  l'ordce  établi — régulier.  There  ù 
mt  enm  tttmâing-nom,  il  n'y  a  pae  même  de  place  debout 
— m  ne  Miuùt  raSme  tenir  debout.  /  oaii  oïdg  give 
jpM  ttanding-reom,  je  ne  paie  TOUi  donner  de  place  que 
debout  Standing  jdaoet  (ai  a  tlmtrt),  placée  oô  on  eat— 
on  te  tient  debout  Vie  ttanding  cnul  (<^ a  pie)t  cio&t^ 
/.    Standing  rigging,  manœuTtet  dormante^^ 

STANDISH,  «.  é<^itotte./. 

STANB;  a.  fetawj,  mm^f. 

8TANQ,  *.   Set  Pole,  ?erct. 

STANK,  (ufr.  (wak),  faible. 

STANK,  jntt.  (f  To  Stiok. 

STANK,  (.  barnge,  m. 

STANNARY,  t.  mine  d'ét^n,/. 

STANNARY,  ai^.  7V  Slannarg  Cottrtt,  wait  où  l'on 
rigle  ce  qui  a  rapport  aux  mioca  d'étain. 

CT^NYEt*}'-^*^^*-^-^  S-Kertrel. 
STANNIC,  nfr'.  aeid,  acide  itanniqiM,  ai. 
STANZA,*,  stance,/. 

STAPLE,  ê.  (fonurljf  a  market  in  a  ttaport,  etia- 
h£dttd  bg  ngal  aulharitg  for  the  trport  «/EngUih  product, 
andwherta  dt^gtoat  levied),  étape,/.  (In  a  general  tente), 
entrniSt,  si.  Alexainbr  (he  Great  tacked  Tyre,  and  ettabiith- 
ing  Ihettaple  at  Alexandria,  he,  Alexandre  fe  Grand  saccagea 
Tyre,  et  établissant  l'aitiepÔt  du  commerce  à  Alexandrie, 
il,  tce.  Staple  it  note  used  ai^'eetivefy.  Cotton  i»  the  ttaple 
emmoditf  tf  South  CoroA'isa,  le  coton  ert  le  [xoduit  prin- 
cipal de  la  Caroline  méridioiale.  f^%s(  and  brandy  art 
9l»pk  eemmoditiet  ^  F^ramx,  le  vin  et  l'eau  de  vie  sont  des 
deor6ei  onnmerciales  de  France.  In  icor  w  could  not 
export  our  ttaple  cotnmocUtiee,  peadoot  la  guerre,  nous  ne 
pouvions  nous  défaire  de  nus  produits,  de  noe  marchandises. 
(Regubr,ettabiiihed.J  fVehmxnotlc^ trade,  noua n'vroat 
pu  de  commerce  régulier.    (Fa  to  ht  told),  vendable. 

STAPLER,  t.  commerçant 

STAR,  s.  étoile,/.  The  fixed  tlart,  les  étoiles  fixes. 
Shooting  ttar,  étoile  tombante,  qui  tîle.  The  polar  etar, 
l'étoile  polmre.  /  wat  hom  wider  a  lucky  star,  je  suis  né 
sous  une  heureuse  étcnle.  /  thank  my  tian/ar  Ai»  good 
/tWviM,  jeMis  bon  gré &mon  étuiledeceboDbeur.  Btetimy 
ttart  t  vertu  de  ma  vie!  (A  badçe  ef  knighthood.)  He 
wort  the  Star  o^  the  Garter,  il  portait  la  plaque,  le  crachat, 
de  l'ordre  de  u,  jarretière,  âar  of  Bet/Mem  (a  fiower), 
omithogale,  /.  Star-apple  (a  fruit)^  pomme  k  étoile. 
Star-Jb^  âoile  de  mer,/. 

7b  STaR,  *.  a.  orner,  aemer  d'étoilee.  (7b  eraol  a 
hotlle),  étoiler  une  boateilte. 

STARBOARD,  t.  (in  Aipt),  tribord,  as.  fPit  vetre  on 
the  etarboard  lack,  nous  avions  les  amures  i  tribocd.  Star- 
board the  hebttf  tribord  la  barre  ! 

STARCH,  s.  amidon,  m.  empois,  m. 

STARCH,  aiff.  (itiff, formai),  empesé,  e. 

7b  STARCH,  v.  a.  empeser. 

STAR-CHAMBER,  «.  Chambre  Etoilée,  /.  (Coni 
roy^  criminelle  qui  se  tenait,  dit-on,  dans  une  salle 
dont  le  plafond  était  orné  d'étoiles;  d'autres  expliquent 
aatrement  l'origine  de  ce  nom.    Charles  I.  abolit  cette 

STARCHED,  o^'.  empesé,  e.  [cour.) 

ST ARCHEDNS^  s.  roideur,/.  \  (formtdity ),  manières 
einpeséea,  guindées,/. 

STABCHER,  t.  empeseui,  cuk;  bluidiÙKiue  de  fin,/. 
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STARCHLY,  ade.  roîdement  j  d'une  mntie  fmpeefc 
STARCHNESS,  s.  tmdear,/.;  (firmtûi^t  manièrai 
empestes,  guindées,/, 
STARCHING,  t.  (tf  linen),  aavmut,  w. 
STARCHY,       empesé,  e. 

STARS,  a.  (a  fixed  hok),  regard  fixe,  m.  ;  (from 
attanithmtnt),  regard  ébidii,  m,  7b  gioe  a  perton  a  tiare, 
regarder  une  personne  fixement — d'un  air  étonné. 

7b  STARE,  o.  n.  regarder  avec  étonnement  ;  ouvrir  lea 
yeux  ;  regarder  fixement  ;  regarder  d'un  aïr  éttniné,  ébahi 
— (fam.),  ouvrir  de  grands  yeux.  Jt  it  not  pokte  to  tiare  ai 
pe^de,  il  n'est  pat  poli  de  regarder  fixement  les  pnsonoea. 
Hoip  As  «rons  at  ut/  eanme il  nous  regarde,  fngda  yen 
sArrwwf  d'où  vient  cet  air  étonné,  d'étonœmentf  Dareyou 
tlart  me  in  the  face  f  oset-vous  me  regwder  en  face  f  7%* 
law  ttaret  them  in  the  face  while  thty  are  breakit^  it,  la  loi 
est  devant  leurs  J^ux  au  moment  même  où  ils  la  violntt 
Do  you  not  tee  il  f  why,  il  ttaret  yeu  in  Ike  face  !  comment 
vous  ne  le  voyez  pas;  cepemlant  il  vous  saute  aux  yeux. 
7h  tiare  a  pertm  out  <^  counlenanctf  fain  baissa  les  yeux 

STaRE.  f.  (a  bird),  étoumean,  M.      [i  une  personne. 

STARER,  «.qui  regarde  fixement 

STAR-GAZER,  >.  (in  ridicule),  astrologue,  m,  ;  qui 
consulte  les  éloilee;  (qf  a  hone),  am  porte  la  tttetrop 

STARGAZING,  «.  aftolagie,/^  [haute. 

8TAR41RAS%  s.  eallitrix,  m. 

STAR-HAWK,  t.  lauier,  ». 

STARING,  p.  pr.  (utel  tubtt.).    See  %are. 

STARK,  a^.  absolu,  e,  fort,  e.  ( Uied  advtrbialfy. )  Ht 
i»  ttark  mad,  il  est  fou  il  lier — tout  à  fait  fou.  Tobeiiarà 
bSnd,  itte  complètement  aveugle.  Siark  naked,  tant  du. 
fnat  pou  tayjt  ittrk  mmttnat,  ce  que  vous  ditea-U  crt  nue 

STARKLY,  odf.  absolument  ;  fcrtenwut.  [vraie  bfetiw. 

STARLESS,  adj.  sans  étoiles  ;  somlm  ;  obscur,  e. 

STARUGHT,  s.  lumière  des  étoile*,/. 

STARLIGHT,  o^r.  Slarli^  night,  màt  Hoûie,/. 

STARUKE,  «if.  en  forme  de-en  «toila;  (bright), 
brillant^  étincelaat  comme  une  étoile. 

,  STARLING,  t.  (a  bird),  étoumeau,  m.  ;  (part  if  a 
brii^J,  avant-bec,  m,  éperon,  ai. 

STAR-PAVED,  «fr.  étoilé,  e  ;  semé,  e  d'étoiles. 

STAR-PROOF,  a^.  impénétrable  à  la  lueur  des  étoiles. 

STAR-RSAD,  a^.  qui  connaît  hka  rastnnonûe  ;  qui 
aait  lire  dans  la  ciel;  satrtdogue. 

STARRED,  o^r.  brillant,  «;  étincdant,  e. 

STARRING,  Â^'.  brillant  e  ;  étincelant,  e. 

STARRY,  o^r'.  étràlé,  e;  (Mnu^),  étmcelant^  e. 

STAR-SHOOT,  s.  fluide  gélatineux  qui  tombe  sur  la 
terreaumomentoûuueétoile  tombante  s'éteint,  M.  (B^fb), 

STAR-STONE,  t.  étoile  de  mer  pétrifiée,/. 

STAR-THISTLB,  t.  (a  plant),  centaurée,/. 

STAR-WORT,  t.  année,/. 

START,  s.  7b  awakt  wilh  a  tlart,  s'éveiller  en  sursaut 
7b  otw  a  ttarl,  faire  un  soubresaut  ;  tressaillir  ;  se  lever 
soudaiikement  To  give  a  ttart  (to  puA),  pousser  vivement' 
(Sally.)  7%t  tlart»  of  fancy.  In  éouto  ue  l'imagination. 
(Sudden  fit»),  boutade,  /.  Nahm  data  ntlking  %  itarit, 
la  nature  ne  fait  rien  par  boutade — par  calice.  (R^giif 
MÎng.)  Vm  tlart  it  everylhitv  à*  M  imtirpriat,  dans  une 
eutreitise,  le  premier  pas — le  commencement — est  tout 
Th  get  the  ttart,  prendre  la  devants  sur — devancer.  /  muff 
get  the  ttart  of  her,  il  Gwt  que  je  la  devance. 

7b  START,  V.  H.  (to  mom  sarfrfm^p  "  ^  a 
modie  afflielim),  tienuUir.  She  Harttd  with  horror  at  the 
ti^,  è  cette  vue,  elle  trestûllit  d'horreur.  She  tiartt  m 
fur  tkep,  son  sommeil  est  agité — est  intemnnpu  par  des 
mouvements  soudains^  Yau  made  me  ttart,  vous  m'avex 
fait  tressaillir-—. — vous  m'aves  donné — tait  faire — un  sou- 
bresaut. To  ttarl  back,  reculer.  7b  tlart  aeide,  s'écarter 
soudainement}  (tf  akorteU  faire  un  écart.  7b  ttart  up, 
se  lever  tout  i  coup— aouduinement  To  ttart  up  from  one's 
iletp,  s'éveiller  en  sursaut.  (To  deviate ),  s'écarter  de,  se 
détourner  de.  (To  depart),  partir.  £h  you  ttart  early  t 
parte^vous  de  borme  heure  3  He  Marled  (in  the  world,  w 
butinée»)  with  lOfiOOl,,  it  commença  sa  carrière  avec  dix 
mille  uTtei  itotii^.  (<y  racée.)  How  maim  bortm  wiS 
ttart  f  combien  de  chevaux  se  présentent-il»— doivent-ils 
concoorirt    7^  aregoiiy  ta  tlart,  ils  vont  paitir — ou  va 
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Im  lancer.  (7h  torn  «f,  boten.)  T%»  btme  alarttd/nm 
tht  mckit,  I'm  a'ot  déooilA— I'est  diilo^ué.  ^  jJank  Am 
âlarttd,  une  planche  I'eit  déjoiutc — disjointe. 

V.  a,  (Th  âtartle,  )  You  have  ttarttd  ff»,  TOUI  m'am 
flit  tmuUtr;  (/riglUvud},  Tout  m'avei  fait  peur.  7\t 
tiart  mjf  viet,  troubler,  déranger  ma  tranquillité.  7b 
Mari  gam*,  faire  lever  le  gibier.  Tb  ttarl  a  ^ag^  Sçc., 
laneet  an  cerf,  fte.  7b  «far/  a  «moUm  facf  U  in  mwtiom), 
CnrekUer— BtettnennKKmtiieDt — anenudiiM.  Imuigo 
and  ttart  tkm,  il  faut  que  j'aille  let  hin  partir,  lea  mettre 
en  roote.  7b  itùrt  a  jtomm;  mok  m  M*  world,  lancer  un 
jeune  homme — lui  donner  le*  moyena  de  commencer  la 
caiTièr&  7b  itart  a  daubt,  a  d^fficuélf,  élever  an  doute, 
une  diScuIti.  7b  tiart  a  ^wst/icM,  aoulever  une  question. 
7b  start  nmD  ytaawrw,  mettre  en  rogue — inreuter — de 
noareaux  plaîriri.  7b  Mart  a  ntwaloH,  propoaer  une  nou- 
velle idée — la  mettre  en  avant.  7b  Mtart  a  orne,  déboîter 
im  oa.  7b  tlorf  a  p&tnk,  déjoîndreune  |danche.  7b  êlart  a 
catk,  défoncer  une  oairique.  7b  ttart  wvie  into  another  oui, 
tnumaer  do  tÎd.  (C^  racn),  donner  ]»  ngnal  du  déport 
— 4égjer  l'ordre  du  aéput 

STARTBR,*.  qui  ant^  qui  treMtillr;  (wlto  AruJu, 
rtnik),  qui  recule.  Ht  it  no  ttarier,  il  n'eit  pu  homme 
i  reculer,  f^ft'),  qui  P'opott,  met  en  avant. 

{Of  a  tportmg  dog ),  chieo  courant. 

STARTFCl,  a^.  nerveux,  euae;  qui  a'émeut,  a'a^ta 
Element  iuit^  «  ;       a  horu),  ombrageux,  euse. 

STTARTnTLNES^  :  a^tation,/.  état  nerveux,  m. 

STARTING,  p.  pr.  (aatd  tMbtt.J,  (iwUm  matwa), 
trevaillement,  m,  aoubreHuit,  at.  ;  (t^nrlnrt),  déur^  m. 
(In  Hfe,  in  tome  mttrprite),  commeitcemeiit,  ni.  début,  m. 
((^a  iwnt),  écart,  m.  (Ut«d  adj.)  Starling-poti,  point 
de  départ,  ai.  barrière,/.  Slarting'hole,  échaiipatoîn^  /. 
déft^/.  U^r  caprice 

STARTINGLT,  odi*.  fly jf/a  owf  «farft^,  par  boutade; 

7b  STARTLE,  v.  «t.,  v.  a.  treawUir.  It'll  atartUd  al  Au 
amiiig  int»  the  room,  noua  tir  ai  a  ill  îi  nu  en  le  voyant  entrer. 
7V  newt  ttartbd  w,  la  nouvelle  noua  étonna^— nous  cauaa 
une  grande  aurpriae — noua  frappa  d'étonnemcnt.  fVe  wtrt 
itarlled  at  hit  aiit,  nous  ftimea  vivement  alarmés  en  en- 
tendant eea  cris,  ji  tuddm  noim  ttarttet  tut,  un  bruit 
•oudain  me  fait  tresaaillir. 

STARTUNQ,  p.  pr.  (tmd  a^'.).  TVsi  are  tiarlling 
mwt,  TOÎU  dea  nouvellea  alarmâmes.  If  it  a  riartUng 
fody  e'eat  au  bit  frapjant,  étonnant.    (PtazUng),  tm- 

START-UP,  «.parvenu.    Set  Unatart.    Ibatnasan^  e. 

STARVATION,  ».  (aim,/.  beM>in,  m. 

7b  STARVE,  b.  r.  mourir  de  bim.  /  am  ttamd,  je 
meurs  de  faim.  7b  ttam  vntk  eatd,  mourir  de  froid.  / 
am  Marvtd  wit^  eoH,  je  meurs  de  frtnd.  v.  s.  Ht  ttarvet 
kit  ttrvintt  to  dtath,  il  fait  mourir  de  bim  ses  dooMitïqQea 
—il  lea  laiaae  manquer  de  tout 

STARVBUNCC  mff.  albaé,  •.  (Bmd  aAtl.,  Ikin 
and  kanfivm  want<^  mttrimeniX  Stre  affiuné,  languissent. 

STARVING,  p.  pr.  (usirf  tu/f'J,  mourant  de  &im,  de 
froid  ;  qui  meurt  de  faim,  de  froid  ;  qui  manque  de  tout. 

STATARV,  a4r'.  fixe  ;  établi,  e.  (Rrftrring  to  ttatet), 
dea  états  ;  puUic,  que;  politique. 

STATB,  a.  CcOMtiftOflJ,  état,  m.  condition,/.  TTugartin 
a  tad  elatt,  ila  toot  dans  un  état  déplorable.  Kom  art  not 
awart  tf  th$  ttatt  theg  art  im,  vous  n'aves  nulle  idée  dell'état 
dans  lequel  ila  se  trouvent.  I  vùA  /  were  ùt  a  ttate  to 
term  wait,  je  voudrais  être  en  état  de  vous  servir.  She  it 
in  a  meUg  ttate,  elle  eat  en  état  de  maladie— aa  santé  eat  en 
maaraîa  étaL  Utitima  wtaA  tiatt,  U  est  dans  u»  état  de 
biUenft— il  cit  bien  fatUe.  Ht  it  not  in  a  happy  ttatt 
t^mimtt  ton  esprit  n'est  pas  dans  un  heureux  état.  Ht 
diedin  a  happg  ttate,  il  est  mort  dans  d'heureuses  dispo- 
sitions. Ht  Ail  afftàrt  im  good,  bad  Mate,  il  a  laissé  tea 
a&ires  en  bon,  en  maavwa  ilaL  £fe  ilinst  ùi  tingle  Mate, 
il  vit  daot  le  célibat 

(Goeemment),  éta^  m.  Thé  ttate  kat  mode  fromtùm 
for  Ae  pai^ert,  l'état  a  pourvu  aux  beamne  dea  pauvrea. 
(T%t  eomnauiitg.J  Hi»  ttate  it  tared  to  tapport  paupert, 
le  peuple  est  taxé  pour  l'entretien  des  pauvret. 

(Legitlative  bodg),  étata,  m.  7*Ae  etalet  art  awjnbUd, 
les  étato  sont  sasemblÊa.  Tie  Stattt  tf  America,  les  Blata 
d'Amérique. 


(Pomp,  dignity.)  1h  Svt  in  ttatt  (ef  prinm),  reprf- 
senter  ;  tenir  sa  cour.  TV  king  dott  not  Kee  in  ttate  t^Atn 
ht  it  at  En,  le  roi  vit  tant  apparat — ne  tiart  pas  ta  cour- 
lortqu'il  est  fc  En.  Sht  tilt  in  ttatt  in  her  drating-rotat, 
die  observe  l'étiquette — elle  occupe  le  fauteuil  avec  di- 
gnité— lorsqu'elle  tient  talon.  7b  dine  in  ttate,  dîner  en 
grande  cérémonie — en  grand  appaiaL  The  Qnten  tôt  in 
tfatt,  U  r«ine  était  sur  son  trâne— Hpccupait  k  ibiieuiL  7b 
lie  in  ttatt,  être  exposé  aur  un  Ut  de  parade.  7b  hep 
ttatt  (tfprinett),  tenir  sa  eonr;  (tf  ntUunen  mtd  pmUe 
officert),  représenter.  C&nf  ^di^tg),  trône,  at,  dai%  «. 
buteuil,  M. 

STATE  (nttd  adj.).  Sta/e-afairt,  aflaires  d  élaf,  /. 
Stale-amncH,  conseil  d'état,  m.  Siatt-effiotre,  miniitna 
d'état  Stafa-pe&3S  polHiqn^/.  (Ptmtpimt,  eeremaniaL) 
Statt-roiet,  costume  de  cérémonie,  d'jq^wat  SMe-htd, 
lit  de  parade,  m,  Slalt^partmenlt,  grands  appartements, 
m.  appartements  d'apparat,  ai. 

To  STATE,  V.  a.  (To  dtelart,  to  ttit.)  Un  thing  itaiJ 
b^ort  ttaitd,  la  chose  est  ainn  que  je  l'ai  déjà  dit— dérlaiL 
State  all  the  eiramttamcit  yen  knote,  détaillei— tmcontea — 
exposes  toutes  les  ràconstanccs  qui  sont  1  votre  coma»- 
tance,  l  do  not  pretend  to  ttate  the  exact  iegrm  of  etvAtf 
that  it  done,  je  ne  prétends  nullement  donner  une  exacte 
idée  du  mal  qui  a  lieu,  ne  ametmt  dne  it  net  ttaied,  ae 
ne  dtmoe  pat— on  ne  £ùt  pas  cotmaitre — le  montant  de  la 
dette. 

C7b  ttttit,  ngulale),  atatuer;  établir.  C7b  tag  denm.) 
Jl  it  the  bntinnt  of  tht  advacati  to  ttate  the  enee,  c'est  à 
l'avocat  à  poser  les  bits. 

STATED,  p.  pt.  (amd  a^.),  réglé  ;  réguli»»  *n.  Ht 
cornet  ai  ttated  honn,  u  vient  à  des  heures  réglées.  H*  hat 
no  italtd  talarg,  il  n'a  pùnt  d'appoiuteotents  flxea. 

STATEDLY,  adv.  régulièremaiL 

STATELESS,  ai^,  sans  pompe,  sans  apparat 

STATELINES8,  t.  (tfptrtont),  dignité,/,  miyeslé,/.; 
(if  thingt),  pompe,/,  apparat,  m. 

STAI'ÈLV,  (Ù^*.  noble,  miyettueux,  euse.  [pompe. 

STATELY,  ado.  nuyeatoeuseroent  ;  avec  apparat  ;  avec 

STATEMENT,  «.  déclaration,  /.  expné.  as.  ;  (nar- 
ratiee ),  récit,  m.  compte^  m.  To  gin  a  /air  stattmml,  biie 
un  exposé — rendre  un  compte— exact  de,  ftc. 

STATE-UONGER,  t.  faiseur  de  politique. 

STATE-PRISON,  t.  prison  d'état,/. 

STATE-PRISONER,  t.  prisonnier  d'état,  m. 

STATE-ROOH,  t.  ft»  palaeet).  grand  ^ipartement 
d'apparat,  m,;  (in  mantnmt),  grand  salon,  m.;  C'^^X 

STATES,  t.    See  State.  [l■lai^  m. 

STATSSlf  AN,  t.  homme  d'état,  m.  ;  fetrttrfin  paAtn»), 
politique,  m.  ;  ( emaS  lantBtolder),  petit  propriétaire, 

STATESMANSHIP,  t.  counaitaanee  des  afiaiica  d'état 

STATBSWOHAN,  t.  femme  d'état;  femme  qui  sa 
mêle  de  politique. 

iîîîlcA^K■*»*'q'«•  fw/ 

STATICS,  t.  statique,  /;  science  de  l'équilihce  drt 

STATION,  f.  (military  pott),  |nste,  m.  ;  (naval),  statitn. 
/.  (Place,  i^ee),-p}nee,/.  (Rami,  amdition),  cûiditioii, 
/.  rang,  m.  pontïon  sociale^  /  (Ploot  where  am  Mf^i, 
station,/.;  (V  ratÙKtyt^,  station;  embarcadère,  as.  dé- 

7b  STATION,  v.  a.  placer,  potter,         rbarcadère,  m. 

8TATI0NAL,  a^.  de  station. 

STATIONARY,  iu(r'.  statiouuaire -,  (^ptrtone),  tbt£,a. 

STATION-BILL,  a.  (imthipt),  râle  de  quart,  at. 

STATIONER,  a.  marchand  papetier,  m. 

STATIONERY,  *.  papeterie,  /.  7b  attf  atoi&sMry,  Ure 
le  commerce — vendre— de  la  p^tetetie.  7b  fMi'réaai  ato- 
tionery,  acheter  du  papier,  des  plunoea,  de  l'anGi^  ftc 

8TATISM,  t.  politique,/, 

STATIST,  t.  homme  d'état  ;  polittqoL  m. 

STATISTIC,     i  .. 

STATISTICAL.^- 
STATISTICS,  t.  statHtique,/, 
STATUARY,  «.  statuaire. 

STATUE,  s.  statue./,  (élever  une  sUtne  de  maAte^  de 
perre,  de  bronse,  &&,  i  un  homme). 

7b  STATL'E,  «.  a.  plaça-  ai  atatiw,  en  fimne  de  atatne. 
STATURE,  ».  tatan,/.   Men  i^mi^yatatm,  im 
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boramei  d'une  hutte  atature.  (Com.J,  UUle,/  fVhat 
aMm  iM  ottom  at  mum  yean,  u  taiUe  à  laquelle 
nocH  parrenou  ft  l^ge  de  lept  ang,  4% 

STATUTABLE,  o^f.  conforme  aux  itatufi.  [itatuti. 

STATUTABLV,  <ub.  d'utM  manière  conforme  aux 

STATUTE,  *.  statut,  m.  Stattdê-worà,  cwrée,  /. 
StahiUMnÊinr,  homme  de  c^rée. 

STATUTORY,  adj.  iég\t  par  let  rtatntft 

T\>  ^AVB,  v.a.(a  cask ),  défoncer.  7h  itatm  off,  re- 
poDMer.  tenir  éloipié.  7*0  ttwx  md  tail,  séparer  dee  diietis 
qui  te  battAt,  arec  un  b&ton  et  en  le*  tirant  par  la  queue. 
V.  n.  te  hattre  au  b&ton. 

STAVE,  s.  (boardi  ofwhiik  catJu  art  mad»J,  domt,  /.  ; 
(ieab  iu  mmmcJ,  garome,^. 

ffTAVES,  plural  ^  Staff,  tMA  m. 

STAY,  s.  (continuant  in  a  plaot),  séjour,  m.  SitaO 
yoM  Dtaht  a  hng  tlag  ùt  Pari»  f  ferei-vous  un  long  séjour — 
mterei-Tons  long-temps — i  Paris  f  MaÂ*  no  ttay,  ne  roua 
arrêtes  pes  1ong-tem[M.  (Stand,  cmaHm.)  7b  stand  at 
ttt^,  nsterdani  le  mAme  état.  (ObitacU),  empêchement, 
•I.  ^Jilnif*fa(«),  élatcerUin,  m.  (Prop,  nippi>rl),tltm- 
tien,  ».  appui,  m.  (Ta  tupport  a  toaU),  étal,  m,  (Rt- 
atnànt),  reslriction,/.  réserv^^  (tn  Mp»),  étai,  m.  Tc 
miu  tta^a,  manquer  &  TÎnr.  7b  M  m  liqn^  pwer  i— être 
prêt  i  Tirer. 

7b  STAY,  V.  n.  (7b  liop,  rmain,  tarry.)  Wi  AaS 
mol  itaf  long  at  Paria,  noua  ne  noui  anMeront  pat-^u>as 
De  referons  pas — loog^tempi  &  Paris.  A  wmt/or  a  w»ok 
and  stayed  a  month,  il  partit  pour  boit  jonn  et  il  resta  un 
mots.  Do  toi  tlay  on  your  way,  ne  tous  arrêtes  pas  en 
chemin,  fffty  did  you  itay  to  long  f  pourquoi  êtes-rous 
restA — voiw  ête»Tou>  arrâié— si  long-temp*  1  Do  not  s/oy 
hm  pkiyingf  ne  nrtei  paa  ici  ft  joua.  Su  alajn  at  Asms, 
«lie  Kita  a  la  auson— die  ne  aort  pas— ella  se  tient  cbei 
elle.  <S^  it  a  grtal  ttay  at  Komt,  elle  mène  une  rie  casa- 
nière— c'est  uite  Tiaie  casanière.  /  couU  ttay  a  uAo/v 
day  Homing  to  her  nnying,  je  resterais  un  jour  entier  à 
l'etitendre  chanter.  Stay,  arrêtn — attendes — demeurez. 
SluUl  J  ttay  (watt)  f  Iwidra^t-il  que  j'attende)  Stay  for 
wu,  attendez-moi.  fVhat  areym  ttayingfor  t  qu'est-ce  que 
TOUS  attendez?  You  need  not  Hag,  tous  poures  tous  eu 
aller — il  n'est  pas  nécessaire  que  vous  attendiez.  To  ttay 
oui  long,  être  long-temps  sorti— rester  long-temps  dehors 
— , — (to  tarry),  taider.  7b  itt^  out  aU  night,  ne  pas 
rentrer  (le  tonte  la  nuit — découcher.  To  itayout  (ai  Eton, 
to  he  m,  not  to  attend  tnhoot),  être  indisposé,  être  malade — 
être  &  l'infirmerie — ue  pas  assister  aux  classes,  pour  cause 
d*iudiapoeitîon.  To  ttay  oui  a  whole  week,  "pmet  une  se- 
naine  entière  il  l'infirmerie.  To  s/oy  up,  Teiller,  ne  pas 
■e  coucher.    Stay  up  (upitairi),  restez  en  haut. 

ÇTo  dwtU  1^0*.}  J  mutt  ttay  9  iittU  on  om  aotùm,  je 
dois  n'anétcr  un  pen  pour  parler  d  une  action.  fVe  ttay 
upem  God,  noua  mettons  notre  oouflance  en  Dieu. 

r.  a,  arrêter,  retenir.  Yow  thipe  are  rtaid  al  Ftmee, 
Toe  Taisseaux  sont  retenus  ii  Venise.  /  will  not  ttay  you 
bug,  je  ne  vous  retiendiiù  pas  long-temps.  Th  ttay  hte^er, 
apaiser,  étourdir  la  faim.  Leam  to  ttay  your  pattiont, 
aacfaei  retenir,  lémiiaer,  vos  passions,  jill  tkat  may  ttay 
llrnr  uùnda/rcm  tUnHng  that  truâ  wUch,  Sn.,  cela  peut  lès 
«mp&cher  de  croire  vrai  ce  qui,  &c.  (V>  mjpport),  ap- 
puyer, soutenir  ;  (a  (nàJcRng),  éta7eT  ;  (trott),  soutenir  ; 
mettre  une  perche,  un  écbalas. 

STAYED,  p.  pl.  (uitd  aifj.),  posé,  e  ;  giare  ;  réfléchi,  e. 

STAYEDLY,  adv.  posément  ;  grarement  ;  avec  réflexion. 

STAYEDNESS^  :  manières  posées,/,  gravité,/,  pru- 
dence,/, [m. 

STAYER,  s.  qui  soutient  ;  supporte  ;  a|q)ui,  ai.  soutien, 

STAY-LACE,  «.  devant  de  dentelle,  m. 

STaYLESS,  Ajr-  sans  appui  ;  sans  délai. 

STAYMAKER,  t.  fuseur,  euae  de  corsets. 

STAYS,  t.  cone^  m. 

7b  STAW,  V.  M.  (rfa  cor*),  être  embourbé. 

STEAD,  s.  place,  /  lieu,  m.  And  Solomon  reigned  in 
Ait  ttead,  et  Salomon  régna  i  sa  place.  CouU  you  not  go 
ûs  my  ttead  f  ne  saurîes-Tous  y  aller  au  lieu  de  moi — 
à  ma  place?    A«ifr/«cu4  bois  de  lit,  m.  [autre. 

7*0  STBAD,  t>.  a.  ùder,  soutenir  ;  |R«ndre  la  place  d'un 

STEADFAST,  mif.  Arm;  eoattaa^  e. 
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STEADFASTLY,  ado.  fermement  j  coiMtammenL 
STEADFASTNESS,!    ^^^^^  ,  , 
STEDFASTNKSS,  |«- «"ww»/- «"»««,/. 

STEADILY,  ada.  fermement;  sans  remuer;  an* 
trembler;  régulièrement. 

STEADY,  a^.  ferme  ;  régulier,  ère.  W^h  lieady  haud, 
d'une  main  sûre,  fftih  tttadg  tye,  d'un  ail  sflr.  (jÉppStd 
toptrtont),  posé,  e;  rangé,  e;  d'une  bonne  conduite. 

7b  STEADY,  tr.  a.  assurer;  empêcher  de  vaciller,  da 
remuer  ;  affermir.  [now  bifteck,  m. 

STEAK,  ».  grillade,/.    Be^-tleaft,  grillade  de  bœuf,/. 

7b  STEAL,  V.  a.  voler.  ?b  tttal  a  hu,  dérober  im 
baiser  (à  une  femme).  7b  tteata  bok,  jeter  un  coup  d'œïl, 
k  la  dfavbée.  7b  i£Mf  a  mardt  on  Hà  tnemy,  devancer 
rennemi  d'un  jour  de  marche.  7b  tteal  meay,  l'ttÂmpper 
— e^eaqaîver.  7b  tteal  away  fivm  company,  se  d^ber  de 
la  compagnie.  7b  tteal  away  from  apphtm,  se  dfaober 
aux  atmlaudiseemeais. 

STEALER,  t.  Ttdeur,  euse.  [robée. 

STBALINGLY,  ado.fsa  volant;  (lieaUhify),  ftladé- 

STEALTH,  f.  Tol,  m.  By  tltaltk,  en  secret,  à  la  dé- 
robée. 

STEAM,  (.  vapeur,/.  Sleam-ioal,  bateau  à  vapeur,  m. 
Sttam-carriage,  TOttuie  i  vapeur,  /,  Sleam-engiae,  ma- 
chine ft  vapeur,/.  A  tltam-enghit  vf  twenty  hortÊ  power, 
une  machine  ft  Tapeur  de  la  force  de  30  cheTaux.  7b 
travel  6y  tttam,  voyager  par  le  chemin  de  fer,  par  les  ba- 
teaux à  vapeur.  Steam-ioiler,  chaudière  (d'une  machine 
ft  T^wur)^/  7A«sf«>ffl  IS  vp,  la  vapeur  fimctionne.  Thput 
the  tttam  on,  faire  fmcHonner  la  vapeur.  Thput  iht  lehok 
tleam  on,  aller  à  toute  rapeui  (P.  de  JoinvilU), 

To  STEAM,  V.  n.  s'Évaporer  ;  exhaler  de  la  vapeur,  de 
la  Aimée.  7b  Utam  awag,  l'éTaporer;  se  dissiper.  (To 
travel  by  tham.)  You  may  maw  alaam  A>  Awwrita,  on  peut 
mùnteiumt  faire  le  voyage  d'Amfaique  wr  la  vapeur. 
V.  a.  7b  tttam  potatoat,  ^v-»  lUre  coin  am  pommes  da 
terre  ft  la  vueur. 

STEAMER,  *.  bateau  ft  vapeur,  m.  A  war-itmmer, 
bateau  ft  vapeur  de  guerre,  steamer,  m. 

STEAN,  a,  (a  tton*jar),jam,/. 

STEATOCELB,  a.  (turgery),  stéatocâe^  m. 

STEATOMA,  t.  (turgery),  stéalftm^  m. 

STEED,  t.  courrier,  m. 

STEEL,  t.  acier,  m.  (Smord,  dagger),  fer,  m.  (In  a 
moral  tente.)  Heart  of  tteel,  coeur  de  bronze,  m.  (Th  ttrikt 
fire),  briquet,  m.  fTb  tivxrpen  hnvart),  fusil,  m.  (A^. 
uaed),  d'acier.    Steel  buckle,  boucle  d'acier. 

7b  STEEL,  ».  a.  (of  tiùvet,  tcitton,  raxort,  Sfc), 
acérer,  (In  a  fig.  tente),  endurcir.  Steel  my  tokliert' 
hearta,  endurcis  le  coeur  de  mes  soldats.  Ht  had  tteeled 
hia  heart  againai  pity,  il  avait  armé  son  cœur  contre  la 
eompaasioa. 

6FTEELED,î>.p/.(W«Sf.J,acéié,eî  0^.;, eodurd, e. 

STEELINESS,  s.  dureté,  /  endurcissement,  m. 

STEELY,  04:  acérf,  e  ;  (fig.),  dur,  e  ;  fena* 

STEELYARD,  t.  romaine,/,  peaon,  n. 

STEENKIRK,  t.  mouchoir  de  cou,  m.  [carpé^/ 

STEEP,  a.  montée  rapide,  roide,  difficile,  /.  côte  es- 

8TEEP,  a4f.  A  alaep  htB,  une  cSte  roide,  dure,  rapide. 
A  ateep  aaeent,  montée  dlfflcilt^  dure.  Steep  declivity,  cte- 
scente  roîde,  escarpée.    A  sleep  roof,  toit  en  dos  d'âne. 

To  STEEP,  V.  a.  (to  plunge  into),  tremper;  (to  infuse, 
ma«ra/«^,  infuser  ;  Cure  infuser  ;  (iîfhempandJtax),Tiimr. 

STEEPER,  ».  cuvei  /.  [clocher,/. 

STEEPLE,  a.  clocher,  m.     Sleepte-duiae,  course  an 

STEEPLED,  adj.  avec  clocher  :  qui  a  un  cli-cher. 

STEEPLK-HOUSE,  t.  église,/. 

STEEPLY,  adj.  roide  ;  dangereux  ease  ;  eiearp^  e. 

STEEPNESS,  a.  descente  roidt/,  pente  rapide,/. 

STEEP  Y,  «dj.  escarpé,  e. 

STSBR,  «.  bouvillon,  m. 

7b  STEKR,  V.  a.  ( a  ikip),  goavwner.  Jb  Hetr  north, 
gouverner  nord — se  diriger  sur  le  nord — faire  route  au 
nord.  Sieer  dear  of  the  ihipt,  évitez  les  abordages,  évitez 
les  bfttiments.  Ta  ttter  by  the  ttan,  se  diriger—diriger 
son  court — sur  les  étoiles.  7b  titer  clote  to  the  wind,  gou- 
verner au  plus  {vès.  T.  H.  Thu  éiip  aieert  with  eatt,  le  b&- 
timent  gouverna  bien— obéît  bien  ft  la  baire. 
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{Com.  fturL)  yon  tttte  ahappg  cuxtu!  paianes- 
Toui  diriger  votre  baiqne  heuieusement  !  You  tall  tut 
ttter  ebar  o/diffiaJtùi,  roui  rte  pourrez  éviter  1m  difiicultéf. 

STESRAGS,  >.  gDDTonenwnt,  m.  pilotage,  m.  coq- 
imte,f,  7b  maJiiagaod  aterayr,  condaire  bien,  diriger 
Uen  u  Taîjwau,  la  bUqm.  ( OwctJ,  équipage.  In  tht 
tttirw,  d«  l'avant,  arec  féquipage. 

STbERAGE-PASSENGEB,  a.  puuger  de  l'sTMit 

STEERAG5-WAY,  t.  nllage,  m.  TWc  »  no  tt*erage- 
Kta/,  il  n'7  &  pu  de  tillage — le  bâtiment  ne  marche  poi — 
ne  gouverne  pas.  fFt  have  good  êteÊragt-wag,  Dotu  fkimu 
bannUan — txxu marcbooi  bien. 

STBBRKR,  a.  timonin,  m.  pilote,  m. 

STEBRING,  p.  pr.(»utd  tJbtt.).    Sm  Steerage. 

STBSRING-WHEËL,  «.  roue  de  gouTemul,/. 

STEERLKS9,       uzii  gouvemai^  sum  guide. 

STEERSMAN,  f .  pOote,  m.  timonniet,  M. 

STEERSAfATB,  t.  timonnier,  m. 

STEERING,    élévalioD  du  mit  de  beanprf,/. 

8TEGANOGRAFHI8T,  «.  itéganogrwbe,  m. 

STEGANOGRAraV,  *.  ■téganographie,/. 

STEGNOTIC,  aiiS-  rmcc^O'  >tégnotiqae,  qui  reuerre. 

STEGNOnC,  «■  (medic),  atégnotique,  m. 

STELE,  ».  fitaik),  tige,/. 

8TELECH1TE,    (tort  Qfttmrax),  rtclfobite,/. 

STELLAR,    iKfr*.   d'étoile,  dei   «totlei;  (tiarn), 

STELLAR  Y,  /  éloUé,  e. 

STELLATE.   !..  ^ 

STELLATED,  H" 

STELLATION,  i.  radiation  d«  la  lumière  dea  étoilea. 

STELUFEROUS,  wfr'.  qui  abonde  en  étoilee. 

STEUJFORM,  a^'.  qui  a  la  forme  d'une  étoile. 

7b  STBLLIFY,  v.  a.  chai^  en  étoile 

STELUON,  a.  léiard  étoHé,  m. 

STELLIONATE,  *.  afellionEt,  m.    &»  French  Pbrt. 

STELUTE,  a.  fa  ifMs  /ùtaid  on  Mount  Lebanon ), 

STELOGRAPHY,  a.  rtélogtaphie,/.  [etellite,/. 

STEM,  a.  tige,/.    CQTa  tronc,  m.    (Stock  ^a 

Jimàkf),  «oocbe,/  (Progeng,  brandt),  rejeton,  m.  branche, 
f.  (iya^huV  or  ,/l»ewJ,  queue,/,  (/n  aAH«J,éperon,m. 
RvmiUmIo  item, de  la  proue  à  la  poupe — de  tête  en  tête. 

Ti  STEM,  v.a.  7h  altm  (he  tidk,  repousser  la  marée, 
—aller  contre  la  marée.  To  ^em  th*  stnam,  aller,  imgei, 
contre  le  courant — ^réaiater  au  courant  To  tttm  d^cutiin, 
lénater  aux  difficnltf»— lea  combattre. 

STSMLE8S,  04.  Hu  tige  ;  aaiw  queue.       [rénate  L 

STEMMING,  p.  pr.   (utid  a4f  .),  qui  comba^  qui 

STENCH,  a.  odeur  puante,/,  puanteur,/. 

n  STENCH,  V.  a.  empuantir  ;  infecter. 

STENCHY,      poanL  e. 

STENCIL,  a.  patrcn  dit  dcMn,  de  moule,  m.  (qn«  l'on 
•mpltùe  pour  pwiwire  le  pi]ner  tenture,  U  toik  oirée). 

7b  STENCIL,  V.  a.  patndte  tm  appartement  d'une 
manière  qui  imite  le  papier.  , 

STEP,  a.  paa,  m.  To  take  Aort  tttpê,  faim  de  petite 
pas  en  marchant  /  amld  not  go  a  hmdnd  it^  /rom  Ikt 
mue.  Je  m  ponnaï»  flûre  cent  pas  en  marcbsîit— aller  à 
cent  pli  de  la  maison.  /  JbOnaii  km  «bp  hy  titp,  je  l'ai 
tuinpaaàpaa.  MAmpMfwafam,  A  pas  de  géanL  ffith 
oltalt^  tttp,  à  pas  de  loiap,  en  nJence.  iVitk  màcà  titp, 
d'un  pas  rapi^  QmcÀtn  j^omt  tttp,  bâtes — doublet — 
presses — le  pas.  fVùh  «Jàv  af«pa,  i  pas  lents.  Fhom  Ikê 
Jtrit  itqu,  dèi  les  premien  pas.  7b  rttrace  orne  m  tttpt,  re- 
tourner sur  ses  pas.  To  tnad  »  a  ponuft  ataia,  marcha: 
sur  les  pss  de  quelqu'un.  (Ti-oad},  pas,  m.  /  knmo  Um 
bf  Ata  *ltp,/oolittp,  je  le  reconnais  I  son  pas.  7W*  wen 
jiotaimi  ON  ike  tâid,  on  voyait  les  empreintes  de  pieds  sur 
le  sable.  (Stepi  of  a  ttaimm),  marche,/,  degi^  ^\Ctf 
a  ladder),  échelon,  m.  TKt  sflipa  afa  earriagê,  b  maruw- 
pied.  ( In  aAmrJt  emplanture. 

(Meamrt.)  lo  tail  to  Mmi  a  tituation^  &ire  des 
démarches— des  pa*--pmir  obtenir  une  place.  7h  take  a 
wrong  ttep,  faire  un  box  pas — une  &uaw  démarche.  To 
take  a  decided  ilep^  prendre  un  urti  décidé,  vigoureux. 

To  STEP,  t».  H.  marcher.  Tfa  ttep/onoard,  s'avancer— 
Qjf''-)»  ■*  iMttte  en  avant  7b  sf^  hadmiard,  reculer. 
ib  itrp  a/hr  a  ptrton,  suivre,  aller  apcéi  une  personne. 
— . — C to  foUm  lut  sMMfifrJ,  suivre  les  pai^  l'eKemple  d'une 
7S2 
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personne.    7b  sf^  fo  a  neighbotir'ê  Aewsa,  aller — aller  vnr 

le  voisin — donner  un  coup  de  pied  jusque  c^tex  levoïsin 
To  ëlep  M,  into,  entrer,  7b  êtep  into  a  carriage,  mmter  «n 
voiture.  7b  »ttp  atide,  se  langer  de  côté— se  retirer  1 
l'écart.  7b  êtep  i^,  monter.  7b  êttp  dovn,  descendre. 
Ta  ttep  over,  marcber— mettre  le  pied — sur  (une  chc4^ 
une  personne) — . — ( to  croit  a  ttnet),  travetser  la  me — 
(to  a  pertm't  kouie),  venir,  aller  trouver.  7b  titp  amt  (to 
Itnglhen  one't  ttep),  allonger  le  pas.  7b  a<«p  ovf  if  om't 
wau,  se  détourner  de  son  chemin — se  déranger. 

STEP-BROTHER,a.  frère  de  père— de  mére.  Step^kiU, 
en&at  d'un  premier  mariage.  Sttp-dame,  belle-tnèrc,/. 
l^ep-drnMir,  bdle^lle,  /.  Step-falker,  beau-pêre,  si. 
Siep-mother,  belle-mèie,/.  ;  ( in  had  pari),  marfttre.  IStep- 
ton,  beau-fils. 

STEPPES,  a.  (McnUiwited  hndt  m  Ibatia),  alenna,/. 

STEPPING,  p.  pr.  (uted  tuhtt.),  marche,/,  bbil  aT 

STEPPING-STONE,)         .  . 

STEP-STONE,        r  »«^/- 

STERC0RACB0U8,  a^.  stercoral,  e. 

STERCORATION,  a.  BtercoiatÏMi. 

STEREOGHAPHIC,  <u^.  stéréogmphique. 

STEREOGRAPHY,  a.  stéiéagrapliie,  /.  art  de  tracer 
les  solides  ear  unplan.  [lea  soUde. 

STBREOUBTRY,  a.  stéréométrie,  /.  art  de  mevuw 

8TBRB0T0MY,  1.  stéréotomif^  /.  art  de  la  eoupr  d» 

STEREOTYPE,  1.  stéréotype^  m.  raâidea. 

STEREOTYPE,  l  ^ 

STEREOTYPIC.  ■»^'««7pe- 

7b  STEREOTYPE,  t..  «.  stéréotyper. 

STERBOTY^R,  •.  stéréotypeur.  [type. 

8TBRB0TVP0GRAPHER,  1.  imprimeur  ra  stérfe- 

STEREOTYPOGRAPHY.  #. 
primerie  en  caractères  solides. 

STERILE,  adj.  stérile. 

STERIUTY,  a.  stérilité,/. 

7b  STERILIZE,  v.  a.  rendre  stérile. 

STERLING,  o^'.  Thepound  Iterling  ù  «mtA  twenty, 
fiée  franei,  la  livre  sterling  vaut  vingt«înq  f^anea.  (Le 
mot  sterling  indique  que  l'or  ou  l'argent  dont  la  livre  se 
compose  sont  au  tttre  légal.) 

C  Common  parlance),  pur,  e  ;  réel,  le  ;  excellent,  e. 

STERUNG,  a.  (Engtiik  coin),  monnaie  i'AadOmj: 

STERN,  «^'.  sévère,  dur,  e. 

STERN,*.  (UndpartoTa  alkfi;^  poupe, /.  airieie, 
Sterrunotl  ihip,  le  vaisMSu  de  queue.    Rmind  ttorm 
vaisseau  i  poupe  ronde. 

STERNAGË.  SwSteeiage. 

ST^RNBD,  «jr.  Ronnd  itinmd,  i  poupe  toaie. 

STERNLY,  ade.  sévèrement  ;  duteneut. 

STBRNNËB8.  a  sévérité,/. 

STERNON,  sW'aMtf.^  fftrwsf  6sMa>  alenrom,/. 

STERNUTATION,  a.  steraatatiaa,/.  ;  (eom.),  éterau- 
ment,  m. 

STERNUTA'nVE,  r^'.  (med.),  stenmtad^  ive. 

STERNUTATORY,  a^:  (-«Mi:  L  stemutatmift 

STBRQUIUNIOUS.  oijr.  sale,  dégoQtHat,  & 

STBRNWAY,  a.  mouvement  de  l'ani&n. 

To  STERVB,  e.  n.    7b  Starve. 

STETHESCOPE,  a.  (mrg.),  stéAioecopi^  ai. 

7b  STEVE,  w,  a.    S«*  7b  Slow. 

7b  STEW,  V.  a.    (Tt  bailgent^X  mettre  m 

ragoût  7b  itew  mm/oUi^  assaisonner  dea  légumes.  7* 
tiew  applet,  mettre  des  pommes  en  compote,  v.  m.  bouillir 
doucement  à  petit  feu.  (Tb  tuffh- /rom  heat  in  a  room,) 
H'e  were  UleraUif  tlewed  in  the  coach,  on  étou&it  ti^rn  la 
voiture — on  était  comme  dans  une  étavfc 

STEW,  a.  (<f  meal  ttewed),  ragoût,  ai.  (A  pend 
vhert  fiih  il  kept  for  the  table),  vivier,  n.  (jl  homm  to 
take  a  vapow  bath),  étuve,  f.  (^  proititnte),  prostititée,/. 
(Diffîcuttg.)  lam  in  a  ttew,  je  me  trouve  ^ni  l'embarrss  ; 
je  ne  sais  que  (am. 

STEWARD,  a.  (land-Hemird,  manager),  intendant, 
m.  homme  d'affiûre.  (Houie-iteioard),  maître  d'hôtel,  m. 
7V  Lord  Steward^  le  grand  m^tce  de  la  mûaon  du 
roi.  (Matter  tf  artmionia),  naître  des  eérémoniea.  ( In 
a  ihip),  maître  d'b&tel,  m.  fpennme). 

7b  STEWARD,  v.  a.  couAiiie,  gérer  les  aOUia  (d'one 
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STBWARDLY,  «I0.  en  fanendanL 

STEWARDSHIP,  t.  intondsDM^/.  gMxo,/. 

STEW-PAN,  *.  cawerole,/. 

STIBIAI^  ixjr'.  antimonûu,  e. 

STIBIATED,  Kfr.  rtibiâ,  e. 

STIBIUM,  M.  (tmdie.),  aatiminiw,  m. 

SmCH,  i.  Tws,  m. 

STICHOHBTRT,  $.  tticliométrie, /. 

STICK,  t.  bfttoo,  m.  7b  vatt  witk  a  ttiek,  marober 
sreo — l'Appuyer  tor — un  bâton.  Tb  ghmth»  ttiek,  doDiier 
de»  coup<  de  bittm.  Pta-itidii,  mmea,  /.  A  ttioà 
^  tagt,  uoe  bmncbe— OD  brin— de  Muge.  7b  90/ 
«fiB^  nmuMi  du  bob  ncj  des  bnadtu  tèebM.  ^  «fw* 
tf  wax,  un  bftton  de  dn  d'Kqiagtie.  ^  fiimêtr't  ttiei,  un 
compMteQr.        mturj.  mU,  m-  brin  de  m&t,  «1. 

n  STICK,  V.  a,  coller.  7b  aliek  a  bill  upon  a  toaO, 
oollermte  affidie  sur  un  tnar.  7b  itick  a  qmmt  Mtad  upon 
a  btttr,  coller,  gluer  an  timbre  nu  une  lettre.  7b  ttiek  a 
nail,  enfoncer  on  clou.  7b  «bloA  a  UttU  platter,  coller, 
mettre  un  nonaui  de  taffetaa  d'Angletena.  Itiucà  a  naU 
ifi^  y>Htf  je  me  mis  enfoncé  un  cloa  d«nf  le  pied.  7b 
tiick  a  man,  toer  va  bomme  d'un  coup  de  couteau,  de 
poignard.  7b  ilick  him  in  the  arm,  lui  donner  un  coup  de 
couteau— de  poignard  dam  le  bnu — ^le  fr&pper  au  braa. 
7b  jMeèdp^,  tuer,  ^o^«r  on  eoebon.  TbxNUtjMB^ra- 
mer  dupoii. 

7b  STICK,  V.  n.  (Th  adhert.)  I  emmot  ma4<  that 
platter  ttiek,  je  oe  rauiaïe  ^re  tenir  ce  taffetas.  //  doit 
not  ttiek  wtS,  il  ne  tient  pas  bien.  Il  ttickt  hard,  il  tîoit 
fenne — il  ett  bien  colU.  Th*  tword  stieki  fut  to  tht  Mofr- 
tard,  l'épée  ett  coU6e— tient  fortement — au  fourreau.  Il 
ttiek$  ta  j/attrjbigtrt,  U  Toaa  rerts  eolU  anx  doigti.  7V/ 
*KMM  mff  ittck  la  him  at  bag  a»  ht  Sait,  oe  nom  lui 
restera — ^lui  demeurera — tant  qu'il  Tina.  Ht  ttickt  cfas»  to 
«nrk,  il  travaille  aniduroent — il  ett  très-anîdn  1  soo 
oanage.  7^  itick  to  him,  ils  s'attachent  &  lui — ils  le 
•uivent  partout  Yoitr  /Hendt  will  ^ick  to  ysu  as  long  at 
gou  art  ncA,  tant  que  7001  serez  rich^  rœ  amis  vous  leste- 
nmt  attachés.  Fmr  ma,  IwiU  ttiek  bg  gou,  ne  crugnea 
rien,  je  resterai  près  de  Toos— je  ne  rous  abandonnerai  pas. 
H»  ttmk  ta  htm  to  tht  but  momtnt,  il  lui  resta  attaché  , 
josqu'an  dernier  moment.  Thtt  thityt  tlick  upon  tht  rm-  ' 
Mory,  CCS  efaosetJin  fixent — se  gravent— dans  la  mémoire.  . 
Mf  dimmr  ilidig  m  mg  throat,  je  ne  •aoraïs  digérer  mon 
dtôer;  il  me  reste  dans  la  gorge.  Th  «Erpnsiie)i  tliekt  m 
mg13vroat,  cette  expression  me  tient  an  cœur — je  ue  saurais 
la  digérer.  7k  truth  tliekt  m  hit  throat,  la  vérité  l'étooflè, 
mais  il  ne  veut  pas  U  dire.  TVseKiordt,  '*Imt  wrong," 
ttiek  m  gour  Mroo/,  ces  mots,  "j'ai  eu  t«t,"  ont  bien  de  la 
jmne  à  rous  sortir  de  la  bouche.  fVhtn  ht  pagt  gau  a  aimt 
ht  ttiett,  qnand  il  vîsiit  voua  &in  ma  viatt,  il  na  ^ta  n 
plos-^  aeraUe  collé  à  m  ebane. 

7b  ttiek  to  a  Oung,  penérérer  i  dtn  une  choaa— ne  pas 
s'en  dédire.  Ht  âm»  to  hit  Bê,  &  peiséréra  dans  son 
mensonge. 

Cangfm  ttiek  al  mtk  a  diffiadtg  !  une  diffioulté  semblable 
peu^elle  tous  arrêter  !  (  To  hetilatt.J  H*  ttiekt  ai  nothing, 
nea  ne  l'arrête — il  n'hésite  i  rien.  Ho  ttickt  at  every 
thing,  un  rien  l'arrfite— l'embarrasse.  /  ttiek,  je  ne  saurais 
aller  plus  loin — me  roili  arrâté,  embarrassé.  7b  ttiek 
M  tht  mirt,  6tre  embourbé.  [avaitcer  en  pointe. 

7b  Itick  out,  avancer;  projeter;  (t^  anglhing sharp), 

STICKINESS,  s.  viscosité,/,  nature  gluante,/. 

SmCKlNG,  p.  pr.  (uttd  a^.X  collant,  e;  gluant,  e. 

To  STICKLE,  0.  «.  batailler,  disputer.  7b  alieàU  for, 
tenir  bon  pour,  insister  sur. 

STICKLE-BACK,  s.  (smaU_fiA),  épinoche,/. 

STICKLER,  t.  défenseur;  sélaleur.  (Corn,  pari.) 
Ha  it  a  grtat  itiekUrfor  tti^uttlt,  il  tient  beaucoup  &  l'éti- 
quette. 

STICKLING,  p.  pr.  (tatd  métt.X  diqratë,/. 
SnCKY,  a^'.  gluan^  e;  collant,  e. 
STIDDY,  s.  enclume,/. 

STIFF,  a4/'.  (»otbin&ig)t  rigide,  nide.  At  ttiff  as  a 
boTofinu,  Totde  comme  une  banc  de  ftr.  Hit  am  iaquitt 
ttiff,  il  alelms  tout  n^da.  /  «os  sfjl^inA  cold,  j'étais 
roide  de  (hiid.  l  antat  m  a  liMi^  Mjr  kgt  art  quUt  tl^, 
il  faut  que  je  coure  un  peu,  faî  les  jambes  toutes  roi  des— 


tout  «jgouidiea.  /  ^lâte  ttiff',  je  me  sens  tout  rotde 
— tout  engourdi.  H*  it  ttiff'  dtad,  il  est  nrfde  mort.  Mg 
Uitmitttiff  with  ttareh,  mon  linge  est  roide  d'empois.  Tht 
fhist  mad*  tht  linen  as  stiff  at  iron,  la  gelée  avait  rendu  le 
linge  roide  comme  du  fer.  How  sitff  his  actions  ar*  ! 
comme  ses  mouvements  sont  roides  \  Ht  is  a  stif  man 
(ungithUng),  c'est  un  homme  roide.  7Kù  draperg  it  too 
stiff  to  be  grac^iit,  oatte  diwerie  est  trop  roida  pour  avoir 
de  la  grftee.  ffe  hoot  a  ttiff  Attt  togotg^  nous  avons  une 
côle  roide  i  monter. 

CFirm,  not  Hquid.)  Metalt  grow  ttijf  in  eooSng,  les  mé- 
taux ptfliment  de  la  oomistanoa,  s'affiatmiseent,  en  se  re- 
ftoidissant  TlUs  ftitit  it  mt  stiff  tms^  oett»  pftte  n'a  pas 
asMS  de  fermeté — n'est  pas  asseï  terme. 

7b  grow  ttiff  (inatUvt),  s'engourdir.  Our  Umbs  grow 
ttiffforwant  of  extraie,  nos  membres  s'engourdissent— 
se  roidinent— perdent  leur  flesibililé — faute  d'exercice. 
(FbrmaL)  TTn  ItaUani  art  ttiff  and  ctrrmomout,  les  Italiens 
sont  guindés  et  cérémonieux.  Hit  ttiff  mamurt  an  un- 
pleatant,  ses  mani&ea  guindées — hautaines — sont  désagré- 
ables. Font  ttgh  is  too  sl^,  votre  itjle  est  trop  guindé. 
(Severe),  roide. 

Wi  have  had  a  ^iff  argument,  nous  avons  eu  une  dispute 
rode,  vive.  A  st^  difficMg,  une  difficulté  rude.  You 
hoM  a  liiff  admrtary,  wooÊ  avea  II  un  mda  adversaire.  A 
ttiff  gale  wind,  un  vent  fiais.  7&fi*  art  sfijf  faeit,  ce 
sont  des  bits  positif  que  l'on  ne  peut  révocjuer  en  doute. 
Ht  it  ttiff  in  lut  opinion,  il  est  obstiné  dam — il  tient  opini- 
âtrement i— ses  idées.  7^  mode  a  ttiff  defene»,  ik  ont 
fait  une  défaise  opiui&tre.  7'Ats  û  tt^  ntut,  ce  sont 
des  nouvelles  positives.    (Strong),  fort,  e. 

To  8TIFFBN,  *.  a.  raidir.  •.  h.  se  roidir.  (  7b  grow 
hard,Jlrm),  s'eaduralr  ;  s'afllermit.  ((^  phgtieal  and  mont 
facullitt),  se  roidir,  s'endurcir.  [obstiné. 

STIFF-HRARTED,  «fif.  au— «ui  a  le— cœur  endurci, 

STIFFLY,  ode.  roidement;  otstinément;  (fwrnaUg), 
d'un  ton  guindé  ;  avec  hauteur, 

STIFF-NECKED,  adj.  obstiné,  e;  opiniâtre. 

STIFFNESS,  t.  roideur,  /.  ;  (madMm)^  engourdi oe- 
meat,  ct.  ;  (harAneu),  rudesse,/,  dniel^/.  ;  (tffwtxmwn), 
hauteur,/.;  manières  guindées,/. 

To  STIFLE,  V.  a.  éteufler  ;  suffoquer.  We  Kvre  itifUd 
with  the  heal,  la  chaleur  nous  ébnâaît — nous  suffoquait. 
/  am  ttifiitig  wUk  tha  ktat,  fétoolle  de  obaud.  Sli^  gow 
fi^Mgt,  étouffes  voa  sentiments.  7%*  rebeliion  wat  laiify 
ttijUd,  on  étoofih  facilement  cette  rébellion. 

STIFLE,  t.  (knee-pan  m  the  hone),  rotule,/  [«. 

STIFLING,  p.  pr.  (utedad/.),  étouflitn^  e  ;  suffoquant, 

STIGMA,  t.  stigmate,  m.  note  d'infamie,/  ;  reproche,  m. 

STIGMATA,  t.  (organi  tf  brmthing  m  Ms«ef<;,  stig- 

STIGUATIC;  a.  homme  noté  d^în&mie. 

STIGMATIC,     i  ,. 

SnOMATICAI,}**-  *8™it>V'^ 

STIOMATICALLY,  géo,  stigmatiqaemenL 

7b  STIGMATIZB,  «.  a.  stigmatiaer;  marquer;  noter 
d'infiunie. 

STILBITE,  *.  (wùmral),  stilbite,/. 

STILE,  t.  (A  itep  in  patting  mer  a  hedge,  afinet.)  To 
get  aver  the  itik,  franchir — passer — le  pas.  7b  help  a  per- 
son over  the  iHU,  aider  une  personne  dans  l'embarras. 
TurtutOe,  tourniquet,  m.  '  Sti  S^le. 

STILETTO,  s.  stilel^  m.  Ta  tteà  wUh  a  — ^  fi^iper 
d*nn  crap— donner  un  eou^i— de  atilet. 

7b  STILL^  V.  a.  tranquilliser  ;  i^juser  ;  calmer.  See 
To  Distil. 

STILL,  a^.  calme  ;  tranquille.  Cannot  you  let  me  he 
ttiUf  ne  saunez-vous  me  laisser  tranquille — en  reposî  Ta 
ttand,  to  keep,  to  Ut,  to  tit  ttiO,  rester,  demeurer,  fttie,  se  tenir 
tranquille.  (Sit  the  verbs  with  iMA  Still  is  lutd.) 
STILUS.  /(iftWsfiir^iM^.daiiBleiialmedelatniit 
ETTILL,  ailj.  encOTe;  tou^us;  (get,  neeerthdett),  ce- 
pendant. 

STILI^  (.  (inAemia.),  alembic,  m.;  (la  distil  ^Mriit 
in  tmail  ptantifitsj,  machine  k  distiller,/.  SUtt-kouie,  dis- 
tillerie,/. 

roSTILLtV.  a.  (ef  if^ts),  (Usiiller.    v.  ».  (Thjidl 
drop  bg  ifrepj,  distiller. 
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8TILLATITIOUS,  adj.  qui  tombe  goutte  à  goutte. 
8TILLAT0RY,  a^:  itilUtaira.  s.  dùtilUtoiie,  m. 
STILL-BORN,  a^:  mort  né  ;  (abortnt),  avortif,  iye. 
n  STILL- BURN,  v.  a.  br&ler  en  diitiUaiit 
STILLER, (.gui  calme,  tranquillue. 
STILUCIDIOUS,  0^'.  itillicide;  qui  tombe  goatto  à 
goutte. 

STILLING.  3.  (tand/or  ceuki),  chantier,  m. 

STILL-Ll FE,  M,  (in  paàtimg )  nature  morte,/. 

STILLNESS,  a.  tranquîUité,/.  calme,  m. 

STILL-STAND,  a.  immobility/, 

STILLY,  adv.  tranquillement  ;  avec  calme  ;  «ne  bruit. 

7b STILT,  V. a. élever;  mont»;  mettnmir  deiéchaiwe. 

stilts;  «.  éeluM,/.  n  walk  m  tlUtt,  maicber  avec 
ka  «ciuueei.    7b  b  on  tftft^  «tre  monté  nir  dae  échaaeea. 

STIMULANT,      atimulant,  e. 

STIMULANT,  ».  (mmÊic.J,  etimalRnl^M. 

Ta  STIMULATE,  v.  a.  atimaler.- 

STIMULATION,  a.  aigoUloa  at.  atimulant^  m.  en- 
eoungement,  m. 

STllf  ULATIVB,  mlf.  am  atiuule,  atimulant,  e. 

STIMULATOR,  a.  atimulateur,  itimnlatrico. 

STIMULUS,  a.  (mtHe.J,  atimuïua,  m.  (Mont  amaa;, 
atimulant,  m.  aiguillon.  T%t  Aopa  «^Meona  ù  a  pover/ui 
HinuAa  to  txerlùm,  l'eapérauce  da  auccèa  est  un  puisaaat 
atimulant  pour  noua  faire  agir. 

STINO,  a.  aiguillcm,  m.  7V6««  Uam  llm  ttiitg  in  tht 
wound,  lea  abeiuea  lataaent  lUguillon  dana  la  piqûre  To 
A(/MrarM^fl/nmMrw,aautirl*aiguillonâaremordi.  71m 
ttmff  tf  coMtcience,  lea  remorda,  le  remocda,  m.  Tlie  êting 
V  «*•  *PS""'*t  l'ùguîUon,  la  monure,  d'une  ëpigramme. 

7b  STING,  V.  a.  piquer.  A  w<m  afioy  mêiitAtilip, 
nue  gu<pe  me  jaqua  i  la  Itm.  7ka  «M/f  Oiaig  him  Ai 
dcflfA,  Ica  fourmta  le  dévorèrent— la  tatent>—. — Unioumt 
âaa  piqflraa  dea  rourmin  7b  ht  ahp^  wiA  nanrw,  être 
bonrrelé  de  ramorda.  H*r  annw  afwy  m*  Jo  Aa  Aasr/, 
aa  réponae  me  perça  le  cour. 

STlNGER,  a.  qui  pique  ;  qui  fvurmeote. 

STINGILY,  ado.  (Meanb/,  m  a  tuggardii/  m/umtr.') 
Ta  Hrw  — ,  TÏTre  meaqainemeDt  ;  eu  avare. 

STINGINESS,  a.  lésine,/  (Stijigg  aeii),  lésioerie,/. 
vileuie./  (O/thingt,  ^fkmihin,  taiA},  maanuioati^/. 

STINGLESS,  a4,:  sans  aiguillon. 

8TINGO,a.  (oldbm'),  vieille  bière,/ 

STINGY,  a(|r''  vilain,  e;  meaquiu,  e;  qui  lésine.  A 
ûtwgy  old/tUoiB,  un  vieux  cnuaeux.  J  M  womaft, 
ane  vieille  avare. 

7b  STINK,  V.  n,  puer;  aentir  maavaiai  R  thnJu  to, 
cela  sent  ai  mauvais.    H*  ttotkt  vf  vxne,  il  pue  le  vin. 

STINK,  «.  puanteur,  /  odeur  puante,/ 

STINKARD,  a.  ^ui  pne  ;  qui  sont  mauvais. 

8TINKRR,  »,  quii  pue  ;  qui  sent  mouvais. 

STINKING,  p.  fr.  (mtA  a^.),  puan^  e.  [odeur. 

STINKINGLY,  adx.  puammeiit}  avec  une  man  raise 

STINK-POT,  s.  composition  d'artifie^  qui  répand  une 
odeur    tide  en  brâlant  ;  pot  i  feu,  n. 

7b  STINT,  t>.  a.  C  7b  hmad,  nsirain.)  Nature  toia^ 
limit  o*tr  appttilt,  la  nature  borne  sageuieid  nos  désirs.  / 
tkaU  not  ^imt  it  tmiy  to  tht  pmlvctio*  ofvmdt,  je  ne  la 
bornerai  point  (la  terre)  i.  ne  produire  que  dea  herbes. 
To  ttùtt  tkt  ^wtât  sf  fOMwr,  arriter — modérer — les  effets 
du  pouvoir.  H*  u  lo  tlintod  âi  kit  hiaioltdgt,  il  a  des 
connaissances  si  peu  étendues.  Ht  vat  ttinted  ùi  hit 
growth  bj/  ilbwu,  les  maladies  ont  arrêté  sa  croissance— ne 
lui  ont  pas  permis  d'acquérir  toute  sa  croissance. 

(Com.  part)  Ht  itinti  ut  m  ottr  Mso^il  ne  nous  donne 
pas  asset  à  manger  ;  (fam.  ),  il  ne  nous  laisse  pu  manger 
tout  notre  saoûl.  Thm/  ttini  us  in  energihing,  ils  nous 
éoargnent  tout — ils  noua  plument  tout.  Ha  ttiiitt  U 
CMlirm  m  ehthtt,  il  plaint  jusqu'aux  habits  qu'il  donne  à 
aea  enfiuit&  Ym  awsf  Jiuni  to  itinl  j/mirmy,  Q  ftut  up- 
pcendre  A  vous  rrfuser  quelque  chose.  Ht  t^tita  hmatfr 
to  do  good,  il  se  prive  du  nécessaire  pour  fiùre  du  bien 
aux  outre*. 

STINT,  ».  borne,/  limite,/;  raporiiw),  épawne,/ 
8TINTANCB,a.  énargne,/  ./ 
STINTBR,  s.  qui  épargne  ;  qui  donne  avec  épai^ne. 
STIPEND,  s.  nlair^  m. 
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7b  STIPEND,  V.  a.  salarier  ;  solder.  [lasié. 

STIPENDIARY,  a^'.  atipendiaire;  meroenaii*;  aip 

STIPENDIARY,  f.  menenaire;  stipendiairb 

To  STIPPLE,  0.  N.  (ÏH  tiyraoù^),  pointiller. 

8TIPTIC.    S«  Styptic. 

7b  STIPULATE,  v.  a.  stipulw. 

STIPULATION,  s.  stipulotion,/ 

STIPULATOR,  a.  partie  stipulante;  qui  stipule. 

STIR,  a.  bruit  ;  tumulte,  m.  Hltat  ttir  it  ikisf  que 
signifie  ce  bruil^-ce  tumulte  f  Ht  lihtt  to  make  a  afsr,  il 
aime  k  faire  du  \snùi.  Ht  loti  tit^xna  and  wtadt  a  grtal 
»lir  about  it,  il  perdit  une  fàice  de  six  sous,  à  cause  de 
quoi  il  fit  un  grand  tapage.  (Public  Attmriamoi. }  To 
roûs  s  sfar,  exciter  du  tumulte. 

To  ?riH,  V.  a.  remuer,  /  havt  mtt  htm  M  t»  tlir 
tHhtr  JèU  or  Aowb  for  tht  lait  wttk,  voïlà  huit  jours  que 
je  ne  pois  remuer  ni  pieds  ni  mains.  7b  ttir  oofftt,  tta, 
with  a  spoon,  remuer  le  tlié,  le  café,  avec  une  cuiller.  7ê 
ttir  grain,  tourner,  remuer,  le  hlé.  You  wool  mot  ttir 
wutddg  waitr,  il  ne  Suit  pas  remuer  l'eau  bourbeuse.  Tht 
vegythaàaàrrtimurink,  le  voyage  vous  a  remué  la  bile. 

7b  nir  At  ftofi  to  rM&om,  exciter,  porter  le  peuple  ft 
la  rébellion.  7b  ttir  a  qmttion,  agiter  une  quertum.  7b 
ttir  tht  mind,  émouvoir,  remuer  l'àme. 

(  To  ttir  up.)  To  stir  up  a  mutiny,  excitn  une  révolte. 
SiÙA  actntt  ttir  up  tht  pattiont,  ces  scènes  excitent— 
émeuvent — ^itent — les  pasùons.  ^jfou  do  noi  ttir  thtm 
up  thtjf  wiH  ml  bs  rta^,  ai  roua  ne  lea  pvcnea  paa  ■ 
vous  ne  les  faites  pas  remuer — ils  ue  seront  pas  jvëta. 

V.  It.  (To  movt,  to  be  1^,  to  go  out.)  1%trtuiat  no  oitt 
ttirring  oMmf  the  Amm,  il  n'y  avait  personne  de  levé — ptr- 
sonne  ne  remuait — perstnue  n'était  debout — dans  la  maison. 
You  art  tièrriy  tarif  Au  wnrmtig,  voua  £tas  detMNtt— 
levé— de  bonne  hauic  e«  matin.  CMi«,twaiaaf  iesfârrMy, 
allons,  allons  dépictKW-iiou»— il  but  nous  dépêcher. 
0>mt,  ttir  up,  alfoo^  dépSchex-voua — ne  lambinez  pas. 
Sht  it  aiwagt  ttirring,  elle  est  toujours  »— elle  se  dotme 
bien  du — mouvement— .—elle  est  toujours  en  Tair.  Ht  it 
to  m  that  ht  camat  ttir,  il  est  si  malade  qu*il  ue  peut  se  re- 
muer, ae  mouvoir.  Ht  dttt  nol  ttir  from  hit  btd,  il  ne 
Bort  pas — il  ne  bouge  pas — de  son  lit  SIfù-  noT,  ne  bouge* 
pas — ne  remues  pas.  Tht  room  was  to  ermtdtd  that  ftu 
oouid  not  ttir,  la  salle  était  ù  plnne  qu*ai  ne  pouvait 
remuer.  /  ÂUi  not  ttir  out  of  the  AoMst,  je  ne  eortuaï  pas 
de  la  moîiou — ^je  ne  sortirai  pas.  You  art  ttirring  tAnad 
tarlif,  vous  ëtei  dehoi*  de  bonne  heure.  71«  peopU  art 
ttirring  about  A»  tirttit,  lea  mea  sont  plènea  de  ounde — 
il  y  a  da  l^tation  dans  les  mes.  ntjf  an  aO  tOrrinf^ 
tout  le  monde  est  en  mouvement.  7%m  »  na  imkw  ttir- 
ring, il  ne  court  pas  de  nouvelles.  T\ert  it  no  mnd  tlir- 
riÊig,  il  ne  tait  pas  le  moindre  veuL  [d'avoinck/ 
STIRABOUT,  t.  (a  Yorkthirt  di*),  bouilTie  da  f 
STIRIOl^  a4f.  leasemblont,  e,  à  des  glaganau 
STIRP,  a.  race,/  fiunille,/. 
STIRRAGE,  s.  mouvement,  m. 

STIRRER,  a.  instigateur,  triœ;  moteur.  ^Aiaa*  ùt  Ib 
morning.)  An  tarif  àirrtrt  bomme  matineu» — (aem- 
tionalfy),  matinal,  e. 

STIRRING,  ^  pr.  (uttdatb'.Jtqvitnmti  attcsidria- 
saut,  e.  j1  «fÛTu^  atoa,  un  lumuM  agiannt 

STIRRUP,  a.  étrier,  ai.  Torittom  tht  ttirrupt,  se  levw 
dans  les  étrîeis — trotter  à  l'Anglaise.  7b  hav  cMr'a  ftil  im 
tht  itim^  avoir  le  pied  à  l'étrier,  7*0  siï  frm  m  tht  ttir- 
rupt, être  ferme  sur  les  étrïers.  7b  drini  tht  airrup-a^ 
bmre  le  vin — ^le  coup — de  l'étrier.  Shatmaitr't  itirrup^ 
tire-pied.   Stirrup  bcMtr,  ».  caamu,f.  étrivtèn^/ 

STITC^  a.  muU^/.  7b (frop a  sTiToé,  laiaser  lonbcr, 
rompre  une  maille.  7b  taht  up  a  ttitch,  reprendre  naa 
maille — (in  ttwing),  point,  m. 

STITCH,  a.  (a  pain  in  tht  tidt),  point  de  cfité,  m. 

7b  STITCH,  «.  n.  coudre.  «.  a.  oondie.  f(^aMJkr, 
a  writtband),  coudre  en  suijet.  7bafîfeé  botht,  bndbar  ia» 
livres.  7b  s^cA  up  a  rtnt,  coudre,  racommoder  un  aoena 
7b  ttitch  up  an  arttrg,  coudre  une  art&e. 

STITCHER,  t.  qui  coud  ;  qui  travaille  i  l'aigoilk. 

STIl'CHERY,  a.  ouvrage  à  l'aiguille. 

STITCHWORT,  s.  (pkmt),  camomille./. 

STI'ni,  s.  anolnme^/. 
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ffriTHY,  ».  Huge,/. 

n  STITHY,  V.  a.  forger,  battre  lur  rmdniiM. 

n  SnVB,  V.  a.  (t9  titm),  étum. 

STIVER,  <.  (a  DitfM  com  worik  a  k^puuig),  mi,  «. 

STOAT,  t.  Mpèee  de  font,  dlttnniiH. 

STOCCADO.r  «*»««»»/• 

STOCK,  »,  (Vmi,  atom  &aJjp,  pragmitor  a  net}, 
•Qucbe,  /.  troae,  m,  t\gt,/.  ciu  iKt  brtutdta  dmm,  hid 
km  lit  »toek,  coupez  la  Iniochea,  mais  Uiaaez  le  trom^ 
la  tige.  Ht  comet  from  an  wcunt  stock,  Q  sort  d'une 
aoctcom  tige.  7W  mm  ^  SaiiU  Lmd»  wm  tiW  ttnekt 
wknoi  (Ar  Fmhk  mmd  iAa  Bvubrnt  ^trmif,  donz  file  de 
Sahit  Louii  eatit  les  tooebei  d'od  Mmt  lortu  ke  Valois  et 
les  Bourbons.  Ht  i»  a  ckip  A»  M  tloek,  il  art  de  la 
rieille  rochb  (A  tttqnd,  hmnjf  ptnom),  souche,  /.  To 
»taiid  Ukt  a  stoc*,  demeom,  êlrâ  oomme  one  soncbe.  7b 
k /Af  InQrAuy-stoei  s^a  MiV«qi^  étn  k  jone^  le  plMttm 
d'une  •ociété. 

CiSMxykH^  e^iM.)  W»  Asm  a  ^Mif  jfsoft  tf  eoab 
md  potato**,  doob  «tous  une  bonne  jmnaion  de  ciiarbon 
et  de  pommes  de  terre.  To  by  in  a  ttoek  wau,  faire 
ptonsira  de  vin — s'apprOTisionner  de  rin.  Stoùk  t»  trad», 
ronds  de  commerce,  m.  To  tak*  tioci,  foire  l'iarcntaire 
d'un  fonds  de  commerce— des  marcbandises— d'un  ma- 
gasin. 7b  le// o^</oc4,  vendre  on — le— fonds  de  commerce. 
He  ha»  a  great  tlock  yatiatet,  il  a  un  grand  fonds  de 
patience.  7b  Sftf  /Ae  /riw  ûoek  ^  a  farm,  vendre  Iw  bestiaux, 
le  b^iail  d'une  fenne.  DaadttKk  o^  s^bm,  meoblei,  m. 
Deaditoek  ùt  trade,  marchiodisn  qui  Dont  pu  de  d£bit — 
qui  ne  se  vendent  pas. 

TW»  Hëni  »/a  mm,  la  crosse,  la  ciJbws  d'un  fusil,  7b 
«<ar  a  Usât  »l»tk,  porter  tui  col  noir.  (Handk),  manche, 
st.  (Of/^),tiwa»,/.  fO^o  «A«/J,  moyeu,  M.  (0/ 
an  eanil),  souche,/*.  (Cf  an  anduer ),  jas,  m.  (jlt  card»J, 
talon,  ffi.    Q4  Jhw»r,  giUiJtower  or  Jvlg  Jiowtr),  giroflée,/*. 

7b  STOCK,  «.  a.  7b  ^ock  with  inAoMoM/i,  peui^er. 
7b  ttoeà  witk  animait,  toith  JUk,  peupler  (une  forêt,  un 

r,  im  rivier).    TV  alùek  a  /mna^  meublei  une  Arme. 
tioek  hmd,  ensemencer  one  tctte.   ïb  b»  wtll  itocAed 
v>i/k  MoMy,  fitie  bien  pourra  d'argent.    7b  b»  mil  tiocJnd 
witk  eoab,  candie»,  Sfc.  avoir  bonne  provision  de  charbon, 
de  chandelles,  &c,    ffe  art  noi  ootr  ttocAed  mtk  numiy, 
nous  n'avons  pas  plus  d'argent  qu'il  ne  nous  en  faut.  7b 
ttock  one's  mind  mtk  ànotolet!^  se  meubler  l'esprit — se 
remiJir  l'esprit  de  connaissances,    7b  stock  what  one  does 
not  use,  mettre  de  côté  ce  que  l'on  ne  consume  pas. 
STOCKADE,  s.  (forl'^eation),  palissade,/. 
7b  STOCKADE,  v.  a.  palissader. 
STOCK-BROKER,  s.  agent  de  change. 
SrOCK-DOVE,  s.  pigeon  ramiar,  m. 
STOCKFISH,  s.  mon»  salée./. 

STOCK-HOLDER,  s.  actionnùre  ;  qui  a  des  actions 
de  baiwue;  /m  Paris),  rentier. 

STOCKING,  s.  bas,  M.  7b  wear  ÙU  stodkings,  porter 
des  bas  de  soie.  7b  put  on,  ta  take  off"  stockings,  mettre, 
Ater  des  bas.  7*0  mend  slockinga,  ravauder  des  ba», 
Staeting  msndsr,  lavaudeuas  de  bas. 

STOCKISH,  «tf.  Imudand,  e  j  peeaut,  e. 

STOCK-JOBBER,  s.  agioteur. 

STOCK-JOBBING,  *.  agiotage,  m.  faire  l'agiotage. 

STOCK-LOCK,  s.  ferrure  de  bois,/. 

STOCKS,  a.  (pubSe  fimd»),  fonds  oublies,  m.  Tkt 
stock»  rim  and  ft^  les  fonds  montent  et  baissent,  7b  hug 
ttoek»,  acheter  des  actions,  des  coupons  dans  les  fonds 
publics — placer  de  l'aident  dans  les  fonds  publics.  7b  seil 
out  ttoekt,  vendre  ses  actions  de  banque — retirer  ses  funds. 
(Àn  iMtrument  of  puniikmenl),  carcan,  m.  To  be  put  in 
the  etecàt,  être  mis  au  carcan.  (In  sckools.)  7b  put  one's 
feat  ûi  Ike  stocks,  mettre  ses  pieds  dans  les  entraves. 
(Pbr  sk^i-iuilding),  cale,/.  Tiputa  skip  on  the  stocks, 
mettre  un  Uttiment  sur  la  cale — en  construction. 

STOCK-STILL,  a^i'.  7b  stand  itock-eliU,  se  tenir  tout 
droit  comme  un  poteau — comme  une  statue.  7b  Us  stock- 
stiil,  demeurer  immobile — ne  bouger  pas  plus  qu'une 
statue— Houe  si  on  était  morL 

STOCK  Y,  «^'.  OMpalent,  e;  poisnnt,  e. 

STOIC,  ».  sto^u^  M./. 
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STOICALLY,  adis.  stfnquement. 
STOICALNESS,  ».  stoïcisme,  m. 
STOICISM,  I.  stoicism^  m.  [chauffeur. 
STOKER,  ».  (uAo  keeps  up  the  fire  qf  an  engine), 
STOLA,lf.  (a  sort  scarf,  worn  bu  Roman  catkoilc 
STOLE,  ]  priests  wAm  ^dating ),  étole,/.  (A  woman's 
garment),  écbarpe,/. 

STOLE,  s.  (a/coitrVj,garde-n)b^/.  Groom  of  the  stole, 
gentilhomme  de  la  gardé^he, 
STOLE,  prêt.  ^  To  Steal 
STOLEN,  p.ot.tfn  StaaL 
STOUD,  adj.  stupide. 
STOUDITY,  f.  stupidité,/. 

SCTOMACH,  I.  (organ  if  digestion),  estomac,  h.  7b 
go  out  OH  an  empty  stomack,  sortir  à  jeun.  7b  lake  wins  on 
an  empty  stomoA,  prendre  du  vin  i  jeun — quand  on  a 
l'estomac  vide.  (Genendty  used  fir  bA^.)  He  kas  a  pain 
in  kis  »tomack,  il  a  mal  an — des  douleurs  de — ventre. 
(Af^ite,  disir»),  Kppéàt,  m.  envi^/ désir, at.  Ikavsno 
tlomaek  for  roast  beef,  je  n'ai  pas  faim  de  bœuf  rdti.  / 
have  no  stomach  for  pteasure,  je  ne  désire  pas — je  ne  me 
sens  aucune  inclination  pour — le  plaisir,  (SuUennsss), 
mauvaise  humeur,/ 

To  STOMACH,  V.  a.  avaler  ;  (lo  re»ent),  se  ressentir  de. 
STOMACHED,  p.  pf.  ('used a^'.J,ifTité  de;  f&cbé  de. 
STOMACHER,  ».  pièce  d'estomac,/. 
STOMACHFUL,  «fp,  entSté,  e  ;  têtu,  t  ;   (iU  k^ 
mimred),  maussade.  [maussade,/. 
STOMACHFUUŒSS,  s.  entêtement,  m.  humeur 
STOMACHIC,     \a4i.  (medie.),  atomaehiqiie  ;  boo 
STOBCACHICAL,/  poor  l'eetomae. 
STOMACHIC,  s.  (medic.),  stomachique,  n, 
STOMACHLBSS,  o^'.  sans  appéUt. 
STONE,  s.  pierre,  /.  Freestone,  pierre  de  tùUe./.  7b 
eut  ttone  (/ir  hsMing),  tailler  de  la  pierre.  A  stone  house, 
'  "  V  maison,  pont  de  pierre.   (  SniaU  stom,  psbbit,  Sfc)^ 
caillou,  m,  piore,/.   Im  not  Huino  skmii,  ne  vous  amuses 
pas  i  jeta  des  pierres,  des  ewUoox.  7b  brsak  stones  (omtha 
raatf^,  casser,  briser  du  caillou.  He  ^  no  Hone  tatumed  to 
efft^  his  object,  il  a  remué  ciel  et  terre — il  a  tout  fait — pour 
accomplir  son  but    To  be  off  the  stones  (out  vf  a  stone,  off 
the  patiement),  n'Stre  plus  snr  le  pavé — . — être  bon  de  la 
ville— sur  U  grande  route.  A  heart  if  stone,  mat  de 
rocher,  endurci.    Tiu^one,  pierre  de  touche,  f.  Qtmer- 
stone,  pierre  angulaire,/.    Mil/-etone,  meule  de  moulin,/. 
FIint~stone,  cailUm,  m.  pierre  à  fiisil,  /.    7b  MU  two  b&d» 
with  one  stone,  faire  d'une  pierre  deux  coupa,  PkHosaphtr»" 
«tan^  piene  ^ilosophal^/.  (TWi'cfeJ,  testicule  as. 

(Oems),  pierres  prédeuses,  /.  Bhod^twiSy  sanguine,/ 
Loadstone,  aimant,  m.  (A  wei^),  14  livres.  Tbw^A 
ten  stone,  paer  ceut-quatante  livres.  [P*IU*H 
(C^fruit,  patches,  apricots,  i^.J,  noyau,  m.  ;  (ofgntpit), 
STONE,  t.  (GraveL)  7b  é«  affected  unlk  t^  stone,  avoir 
la  pierre — être  malade  de  la  pierre.  He  ko»  been  cut  for 
tke  »tane,  on  lui  a  fait  l'opération  de  U  pierre — il  a  été 
taillé  de  la  metre. 

lb  STONE,  V.  a.  lapider,  jeter  des  pierres  L  7b  stone 
raisin»,  ôter  les  pépins  du  raisin  sec.  To  tlene  a  weit, 
revêtir  un  puits  en  pierre,  v.  n.  (to  kardenj,  s'eudurcir. 

STONE-BLIND,  a4r'.    7b  é*—,  ne  pas  voir  du  tout; 
être  tout  à  fait  aveugle. 
STONE-BOTTljé,  >.  bouteille  de  grés. 
STONE-BOW,  I.  arbalète  à  jalet,/. 
STONE-CHATTER,  s.  (a  bîrd),  lavandière,/. 
STONE-CROP,  s.  (a  shrub),  grémil,  m. 
STONE-CUTTER,  s.  tulleur  de  pierre. 
STONE-DEAD,  a^'.    To  fall  —,  tomber  roide  mai,  e. 
STONE>FERN,  s.  (a  plant),  grémil,  m. 
STONE-FLY,  s.  espèce  de  mouche,/ 
STONE-FRUIT,  e.  fruit  à  noyau. 
STONE-HEARTED,  huif.  au  cœur— qui  a  le  cour— 
STONY-HEARTED,  f  de  rocher,  dur. 
STONE-HORSE,  s.  cheval  entier. 
STONB-JUG,  s.  pot  de  grès,  m.  ouche  de  grès,  si. 
STONE-MASON,  s.  marbrier  f  manhand  de  pieire  de 
taille. 
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STONE-PIT,  ».  cMriftre,/. 
STONE-PITCH,  i.  iiotx  noire  et  jpcùaM^/. 
STONE*S-THROW,l».    To  fiw  m/AiK  o  —,  demeurer 
STONS'S'CAST,      |  1  la  distuiM  d'un  jet  de  piene. 
STONE-STILL,  a^'.  immobile  comme  lu  roc. 
STONE-WALI^  f.  mur  en— de— piem. 
STONE-WARE,  a.  vaiMelle  de  terre,/. 
STONE-WORK,  «.  mwXKmene  en  pierre  de  tùUe. 
STONINESS,  *.  dureté  de  k  piem^.  i  (Jlg.),  dateté,/. 
STONY,  «fp.  de  pi(m  •Sto^y  gnmd,  terrain  pientuz, 

f^O.  àat,  e. 
STOOD,  prwf.  ^  n  Stud. 

STOOK,  «.  metufl  de  blé  (contenant  douce  gerbes),/. 

7b  STOOE,  V.  a.  mettre  le  blé  en  ueulet. 

STOOI^  s.  tabouret,  n.  Camp-$looi,  pliant,  m.  A  foot- 
stool, na  petit  tabouret.  Th  be  m  tk»  ttool  vf  rt^tawx, 
ttn  «ur  la  sellette.  (A  ttool  imd  m  a  carriage),  stm* 
pontin,  as.  (Bowmaiut)^  KÛe,/.  gud*4obe,/.  Chm- 
Me(  ebaÏH  mrofa,/. 

7b  STOOH,  V.  a.  UAn  Inftner  dca  betbei  dana  du  vin. 

7b  STOOP,  V.  n.  (lo  btjtd  the  head),  m  b^Mer,  se  cour- 
ber ;  baisser  1b  tSte.  The  éoor  ù  to  km  that  toe  mutt  itoop, 
la  porte  est  si  basse  que  nous  sommes  obligés  de  nous 
baisser — de  baisser  la  (ftte.  Do  jtot  ttoop  as  (koU  gourteff 
mprighi ),  tenez-Tous  droit — ne  vous  tenes  pas  courbé  ainsi. 
Bm  ttoopt  ùi  toaUa^,  il  maiohe  ceurb(-41  se  courbe  eu 
marebairt. 

Ht  ttooped  lowardi  tht  earth,  il  se  paicha  vert  la  terre. 
Ht  hai  lâtmt  ta  itoop  (to  hitmble  himte^,  il  a  appris  à 
•liumilier — à  courber  la  tête.  Are  loe  to  ttoop  to  thetit  f 
deronsHioQa  done  baisser  la  tète — nous  abaiswi^-devant 
•ni  f  Ht  wtaapti  to  the  gromd,  il  se  bussa  jusqu'à  terre. 
Sh»  steMs  iù  «DNfHsr,  elle  s'abaisK  pour  vaincre.  ff^U  he 
aloaptoMabandfyt  ilabaiaea-t-il  jusqu'à  s'occuper  d'ogri- 
culture  f  Lv°^- 

{Al  a  hawk)y  fondre  (sur  sa  proie),  (Ihal^X  " 

7V  tûopa  cash,  pencher  un  tonneau. 

STOOP.J:  i/«Aasa«It^staa|>,ilaladi)alégteDMnt 
voûté.   She  hat  a  atocp,  elle  se  tient  un  peu  ooorbëe — elle 
ne  se  dent  pas  droite.  {0/ a  t^rd.)   1h  mate  a  ttoeft, 
fi»dn.  (HktmUiation),  abaînement,  m.    (A  meatitre 
wàm  or  bter),  trois  bouteilles.  (A  po^),  poteau,  m, 

8TOOPER,  s.  gai  mansbe  la  tête  courbée. 

STOOPING LY,  ad».  U  tète  baissée  î  en  se  courbant 

fiTTOP,  9.  fdekty,  tbtiaekj,  dOai,  as.  ntacd,  m.  intemip. 
tion,/.  TUrit  a  sfopfMAf  Mof  aipwf,  c'estunietard — un 
obstacle — auquel  nous  ne  nous  attendions  pas.  He  jmtt 
itopt  to  eeery  thing,  il  arrête  tout — il  entrave  tout  TÏbsr* 
flunf  h*  a  ttap  here,  il  faut  bire  une  pause  ici — il  fliut 
nous  vrèter  ici.  Wt  mms  lo  a  éaad  ttep,  tout  à  ooim 
nous  BOUS  anêtimea— il  y  eut  une  pansa  soudaine.  / 
mutt  put  a  ttop  to  it,  il  nut  que  j'j  mette  un  tmne— 
une  fin.  Shali  feu  ml  fnl  a  Jep  lo  kit  ipimhmg  momy  f 
ne  rempêcbem-roos  pas  de  dépenser — ne  mettrez-vous 
pas  un  terme  à  ses  dépenses  f 

(In  rmdiitg,  and  writing. )  Mind  the  ttmtt  m  nmSng, 
UtcB  attiPtiofi  aux  poiola — aux  panses — en  lïsanL  7W« 
art  m  ttopt,  il  n'y  a  ni  points,  ni  vi^ules.  Arf  aji^  ttop, 
mettes  un  point  Put  the  ilopi,  ponctues — mettez  les 
points.  [touche^/. 

STOPS,  t.       an  eryan),  registres^  m.;        a  Iule), 

7b8TOP,«.)i.B'«frtter.  /inaisDfs/spoïKAsraai^  jene 
n'arrêterai  pas  en  route,  ffe  ham  not  itt^ptd  one*,  nous 
ne  nous  sonmes  pas  arrêtés  une  seule  fuis.  Stop  a  idàky 
arrêtez  un  moment,  ffcnmrs^opi  m  ajnppAio»,  il  ne  s'arrête 
—ne  demeure— jamais  nulle  port.  My  watch  hat  ttofiped, 
ma  montre  est  arrêtée.  A  oarriagt  ù  ttoppùy  at  the  door, 
une  voiture  est  artStée  k  la  porte.  (  7b  Hi^.)  7%gr  ar» 
atoffing  m  As  eotuUry^  ils  août  à  la  aarapMne.  W*  êto^id 
a  mmCh  mth  them,  noua  avona  lestf  pass? — un  mois  avec 
eux.  Hedidmt  ttop  oui  hia  time,  il  n'a  pas  fini — fut — son 
temps,  (Th  end.)  It  btgint  at  page  15,  and  itopt  at  page 
30,  il  commence  1  page  19,  et  finit  à  page  20.  I  thought 
he  uvald  never  have  itopped  laikiug,  je  croyais  qu'il  ne 
Bnitait  jamais  de  parler.  To  ttop  thort,  rester— ^metuer 
— court 

r,  a.  airêter.  Stop  the  earrii^,  arrêtez  ta  voiture.  He 
eeuU  not  tlw  Iht  emim,  il  ne  pouvût  arrStec  la  mubine. 
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tfoOàng  eau  ttop  him,  rien  ne  r«nMe — ne  annit  l'tetar. 
<SVop  Usi,  anêtes-Ie.   Sfop  Ihi^î  su  voleur,  au  voleur! 

Stop  tfour  tart  tojlatltn/,  fermes  l'oreille  h  la  flatterie, 
I  mtui  not  htar  that,  I  tmtt  ttop  mg  tort,  je  M  dcû  pas 
entendre  cela,  il  faut  que  je  ne  bouche  les  oreiUea.  >W 
eorrû^  itept  the  wag,  votre  voiture  emboîtasse  la  vue. 
AU  thete  thingi  ttop  the  /rte  etradation,  toutes  CM  rhwcs 
là  gênent  la  oiRKilatioD.  n  ttep  «  leak,  étaachsr,  boulier 
une  vue  d'eau,  7b  ttop  a  tss/^  a  spniy,  étauchs  un 
puitsi  une  source.  7b  ttop  a  botlU,  boucher  nue  bonleilla. 
7b  ttop  the  bioôdfrmt  a  mund,  étODchar,  anAlcr  la  aai* 
qui  ewiie  d'une  blessure.  Tfcy  tapped  hi*  mogm  la  pag 
hit  debtt,  on  a  retenu  ses  gages  pour  payer  ass  dattaa.  Hù 
talani  ha*  beat  tapped  ( n^pmatd),  on  a  supprimé  sei 

rinlements.    Yom  haee  no  right  lo  sfsft  sis  ns  <is  ^ 
jeo/mg  dutw,  vous  n'avez  pas  le  droit  de  n'intanompn 
dans  l'exercioe  de  mes  foDcdonsL  (TtUndtr.)  NtÊààneeam 
ttop  wu  from  somy  A*  trtdh,  rien  ne  saurait  n'empeeber 
STOPCOCK,  s.  nfainat,  m.  [de  din  U  vCrita. 

ST0P-6AP,  s.  booebe-hoo,  ««. 

STOPPAGE,  s.        a  baitk,       a  r  naf  «ssm;. 

suspension  de  paiements,  /.;  fm  a  tàroit),  embarras^  m. 
barrage,  m.  ;  ( mtdie.),  obstraclioo  de  bas  voitre,  y.  sup- 
pressioD,/ 

SrOW^VLA*.(of  a  baille),  bouc'noD.  wu  -,  (m  aUpa\ 

STOPPLE,  J  bosse,/.;  (uted  bg  tmohtra),  to>iim,  m. 

STORAX,  s.  (tort  of  gum),  storax,  ai. 

STORE,  s.  quantité,  /.  aboodontie,  /.  jvovnioB,/.  A 
great  tlon  of  book*,  une  grande  quantité  de  livres.  ^  atev 
yjMor^ungiaodtMHnbad'anDéea.  A  §aai  ator*  ^  wim 
amd  ftmr,  une  bouw  pnmsian  da  vin  et  de  ftrino.  Yaa 
■raff  taon  exhamt  pour  ttarea,  vous  onrea  bisotdt  épuisé  vos 
provisions.  He  poaauai»  a  bryt  alan  tf  hmmt/edgt,  îlaua 
grand  fimds  de  cooaaiasanoaa — de  savoir.  Lam  n  s  tten 
of  kmwladgefor  gour  old  agt,  faites  proviwm  de  carna» 
sances  pour  votre  vieillesse.  W*  mutt  lag  in  a  sto*  ^ 
pnmtiomfyr  Ihe  mtttr,  il  faut  faire  nos  pcovioioaa  pour 
l'hiver.  Haffimmitlaidt^  im  ttore  far  lia  riffhlaam.la 
bonheur  est  réservé— est  en  réserve — pour  IIiobÛm  ji^c 
Mairg  i*  m  ttortjbr  tha  mckut,  la  misèieeat  rémisfa  jnar 
leméchant  Vunk  ^  tha  hajm  dag*  vlàek  moffatiitLia 
ttorafar  gou,  scmget  aux  juun  heureux  qui  peuvent  enooM 
vous  être  réservés.    Te  àMp  w  sforr,  tenir,  avoir,  en  réascve. 

(Cotnmerdai^,  i»  Amirica,  a  thop,  a  wanàtmi'),  boa- 
tique,  /.  magasu,  ai.  Csow  aiwf  aw  sir  «fara^  vcaet  voir 
nos  marcbandisea.  Our  «/ors»  Cthipa,  wfcawésuss )  are  fJl, 
nos  magasins  aont  pleins. 

(Nobal.)  Ship  itoret,  agrès,  s«.  Govemmamt  ù  inp^ 
in  p-eat  tloret,  le  gouvernement  fsit  de  grands  appt^ 
visionnements.  Slort-raom,  toute,  f. 

7b  STORE,  V.  a.  apptuvisionner;  fbunui.  Tlijiaiii'sw 
i*  woa  aland  with  prooiaioma,  la  gmùaoa  oat  Usn  anm- 
vMonnée  de  vivres.  7b  «Torr  gaoda,  eonnagaainsr,  mettre 
en  magasin,  des  marcbandiaes. 

STORK-HOUSB,  s.  magasin,  m. 

STORE-KSSPER.  t.  gude  magasin. 

STORBR,  a.  qui  ainrovisiomM  i  qui  bit  pnviMn. 

STORIED,      historié,  e. 

STORIBR,  t.  historioi. 

STORK,  ..  (a  bird),  cigogne^/. 

STORKS-BILI^  a.  (m  phni),  beo  de  ag(«ne,  as. 

STORM,  M.  oiage,  m.  Il  blow*  a  *lorm,  il  aon&  un 
oiage,  une  tempête,  ffe  hane  had  a  tiorm,  nous  avem 
essuyé  uue  ten^te.  Titra  ha*  Asm  a  attrm,  il  a  fiût  un 
orage,  7ï«  sfttm  m  etwr,  l'orage  a  pasit.  WaAaUluama 
itorm  (figur.),  nous  aurons  de  l'ors^e — il  j  awadn  biûit 
Mind  tha  ttorm,  gam  l'orage.  A  atorm  ros*,  û  s'éleva  un 
engi^  une  tempête  Sfsrm  ^wind»  tempête,/,  oms^ 
m.  (Fig.)  To  raiaa  up  a  tiaawt,  exdtar  la  limpila.  Ta 
take  a  toum  bg  atorm,  prendn  une  ville  d'assaut. 

7b  STORM,  V.  a.  (a  MmiJ.  pnndn  d'amontt  dmer 
I'osnut  à  une  ville,  e.  a.  ('7b  Âs  m  «  grmi  raft)^  %emfilm 
— (fam.),  &ïre  un  grand  vacarme. 

STORM  BEAT,  oi^'.  battu,  e  par  l'orage. 

STORMINESS,  t.  disposition  à  l'orage. 

SRORMINO,  f.  pr.  (uaad  aiAat.),  aspout  m. 

STORHY»  d^.  orageux,  eum;  lampestueuz,  cuse;  1 
l'orage;  (tfparaam),  Tioleii^«;  coKm. 


Digitized  by  Google 


s  T  R 

STORY,  ».  histoire,/.  7h  UU  a  ttoty,  racootar  wm 
biftoin.  ih  leU  ttoriet^  mentir  ;  lâire  un  conte — ne  pej 
dire  U  vérité.  1/  i  find  i/ou  ont  (m  a  tten/,  ai  je  roiu  preoda 
à  f&ire  un  mmaonge. 

(Floor,  M  a  AommJ,  éUga^  m.    A  houm  Jtvt  ttvrù»  ki^ 
va»  nuMD  de  cinq  étagoe.    W«  kad  togo  atomiy 
notta  fiimea  obligés  de  monter  quatre  étages. 
7b  STORY,  V.  a.  raconter;  airangcr. 

STORY-TKLLER,  t.  qui  racontej  (cm  wko  npKUa 
what  U  laidj,  nçporteur,  euae. 

STOVE,  a.  policy     ;      '  A>'a^A  fimmcsn,  tu. 

7b  STOVE,  e.  a.  chauffer  au  moyen  d'un  [wéle. 

STOVER,  I.  fourrage,  m. 

To  STOUND,  V.  n.    Set  To  Actound. 

STOUND,  a.  chagrin,  m.  peine  aiguS,/*.  étnuiement,  ai. 

STOUR,  t.  tumulte,  m.  ;  (a  river),  riviëre,/. 

STOUT,  «jr.  (bald,  iHtrwpuI),  brave  ;  courageux  ;  hardi  ; 
intiéindB.  Ui  û  ttotii-kaarUd,  o'eit  na  homme  iutréptde — 
qui  a  du  cœur.  7b  btar  a  ttoid  Imrt,  avoir  du  coeur.  SIm 
ku  wiarritd  a  ilotd  fHloui,  elle  a  é^uaÉ  un  homme  fort  et 
vigoureux.  7b  «wk  a  êtout  rttutatut,  faire  une  défeuse 
vigoureuie.  (CorpnUni),  groa,  se;  puiinat,  e.  Togn» 
lUml,  engraiiaer  ;  prendre  du  ceiph 

STOUT.  ».  bUre  forte,/. 

STOUTLY,  aàe.  fennemait;  rigoureusement 

STOUTNESS,  g.  courage,  m.  jeimeté»  /.  vigoeur,  /. 
force,/;  fo/rA« to^yj,  corpulence,/. 

7b  STOW,  v.a.(to  plaoi^  to  liÊop  Mp ).  Wlter»  hatt  tkm 
ttowtd  Mgr  Jaughttr  t  oû  aa-tu  mia  ma  BUe  f  AU  tkê 
palriott  mn  MtoM  or  ttMOtd  im  alù,  tous  les  patriate* 
furent  décaintés  ou  entiarfa  dans  les  donjona.  Stow  thm 
goodi  m  the  hold,  {dacei — arrimei — tonte*  ces  marcbandisea 
dans  la  cale.  Bag  it  Hmtd  im  rickê,  on  entasse  le  foiu. 
/  eoN  ttam  ail  thù  in  mjr  bag,  je  puis  fourrer — mettre — 
entasser— tout  cela  dans  mon  aac  fV*  wtrt  itn  êtaved  in 
a  KHoU  room,  nooa  étions  dix  entaanés  dans  une  petite 
chambre.    7b  ttotc  awag,  serrer. 

STOWING,  p.  pr.  (uwd  nàit.)  (o/Uuagt  inahaim}, 
arrangement,  m.  (Ojf  gooda  m  a  Atp),  arrimage,  m. 
(dtapùig  up),  entassement,  m. 

STOWAGE,  s.  [ut  a  »/àp),  arrimage,  m.  Stawagt  duty, 
frais  d*arrimage.  (h  kotut»,  and  warehauiet) ,  arrangement, 
m,  (Roan. ^  Har*  ië  tlowagefor  a  grmi  mumliig  ^ goodt, 
il  y  a  plaoe  ici  pour  ans  grande  quantité  de  marcbandi***, 

STRABISM,  «.  Btrabinne,  as. 

7*0  STRADDLE,  «.a.  ToMtraddUalioroe(ofatDaman), 
mmter  un  cbeval  jambe  de  çi,  jambe  de  là--4tre  i  cali- 
foorchon;  a  num),  monter  un  cbeval.  To  itraddit 
a/mm,  passer  la  jambe  par  dessus  une  baie.  «.  n,  (7\t 
vaiA  with  tkt  l^i  far  apart ),  marcher  les  jambes  écartées. 

7b  ridé  a-tlraddle,  monter  1  califourchon. 

STRADDLING,  p.  pr-  To  rid*  tiraddUitg,  mimter— 
être — à  cbeval  jambe  de  çà,  jambe  de  là — &  califourchon. 

7b  STRAGGLE,  t>.  n.  errer  seul  ;  se  détacher  ;  s*(£carter 
(de  sa  compagnie  de  son  corps).  not  your  toUitrt 
ttraggb,  ne  permettea  pas  à  vos  soldats  de  se  détacbn — 
(to  hgbdiiM4),iie  tminer.  Ateolf^md  oiU  a  ttraçgHiig 
kid,  on  loi^  i^terçut  un  chevreau  qui  errait— courait  seul 
-^ui  s'était  séparé  du  troupeau.  A  Unugling  tokHer, 
un  soldat  qtii  est  seul,  qui  inatche  seul — (^gard),  qui 
traîne.  (&atter*d),éDar^\llé,  e.  A  ttraggHng  houM,  une 
maison  d^lacbée,  isolée— f i/^-coMnrc/scil^  éparpillée— mal 
distribuée.  A  ^raggling  village,  village  ^nrpillé — dont 
les  mnîMM  sont  détacÛes — éloignées  le*  ones  des  antres. 
A  Uraggling  branch,  une  branche  qui  tr^e^ 

STRAGGLER,  t.  (of  toUitrt ),  traînard,  m.  ;  (corn.)  qui 
est  seul,  qui  s'est  détaché  (de  sa  compagnie) }  qui  erre, 
BMH-iyi^  i  l'aveutuie. 

STRAIGHT,  a4f.  droit,  «.  (Direct.)  TVi  ù  not  the 
ttraiffU  wagf  ce  n'e«t  pa*  U  la  manière,  la  marche^  directe. 
7b  Moir  tiraigkt,  dresser,  rendre  droi^  &  To  make  mat- 
tm  riraight,  arranger  lea  chose*. 

STRAIGHT,  ado.  tout  droit 

To  STRAIGHTEN,  v.  a.  dresser,  rendre  droit,  e.  (To 
malm  marrow,  rétrécir.  C7b  reditot  tn  àrcumttanogt,  to 
make  poor )y  appauvrir  ;  gtoer.  7\eif  are  mtÊck  rtra^tned 
im  their  meant,  ils  sont  fort  gëués.  She  kat  ttreaffUemâ 
htree^toetrvtfom  elle  s'est  gdnée  pour  voua  rendre  eerviceb 
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STRAIGHTENER,  >.  redresseur. 

STRAIGHTFORWARD,  040.  ftme,  Aucbe;  u* 
détoura,    adv.  7b  go  — ,  aller  tout  droit. 

STRAIGHTFORWARDNESS;  j.  franchise^/ 

STRAIGHTLY,  ado.  dnùtement;  tout  droit;  (mar- 
nm^),  étnntemenL 

STRAIOHTNBSSft.f'ne'^'Mii^  droiture,/,  i  (mamm- 
men),  manque  de  largeur,  d'étendof^  ai.  (QÏaUi^  tf  beû^ 
ttraight ),  qualité  de  ce  qui  est  dnnt. 

IîSaIgSÎwÎÏs.!'»*- 

STRAIN,  t.  effort  violent,  m.  (Ii^'wy  from  exotativt 
estrtion),  foulure,/.  See  Sprain.  ( Race),  race,/  lignée, 
/  (In  mutie  amdlanffm^.)  fVt  heard  the  twtelttt  tlrtàni. 
Sic  lea  sou*  les  plus  doux,  le*  plut  mélodieux  se  firent 
entendre.  Some  jUvre  ttrain  will  tell  <f  kim,  quelque 
poème,  chant  racontera  un  jour  ees  hauts  Mta,  mutt 
h^n  im  a  lover  etraint  il  uut  commencer  d'un  ton  [du* 
iu.  Be  tpeait  of  him  m  verjj  lifty  itraint,  il  parle  de  lai 
d'mi  ton  exalté — avec  exaltation — enthouaîaame. 

To  STRAIN,  V.  a.  (To  tiretA,  to  draw  wiA  foret. )  7b 
ttraim  a  npe,  tendre  trop  fort — tirer  trop  sur — une  corde. 
Thett  ttriâgi  art  itraiâed,  ce*  corde*  sont  trop  tendues. 
7b  ttrain  the  mind,  tendre  l'esprit  an  delà  de  ses  forces. 
Hit  mmd  it  ttrained  to  the  tiimatt,  il  a  l'esprit  trop  tendu. 
7b  afruni  a  karttf  an  ox,  îatoa  on  cbevaL  nu  bœtiP-4'ez- 
céder— l'outrer.  Do  not  elrain  gourtelf  in  rvnnittg,  ne 
voua  outres  pas— n'excédez  pas  vos  forces — 1  courir.  7b 
sfnuiB  At  voiet,  forcer  la  voix.  AU  ht  i*  ttrained,  tout 
ce  qu'il  dît  ait  forcé — n'est  pa*  uatoieL  7b  tmdhio  a 
eamel  and  ttrmm  at  a  gnat,  avaler  un  chameau,  et  ^re  de* 
efforta  pour  avaler  un  mtwcberon.  To  eirain  one's  ttrtngth, 
s'outrer  ;  excéder  aes  forces.  TV  bdiei  ttrained  Ihàr  tgm 
to  have  a  glimpte  of  him,  les  dame*  écarquîllaient  les  jeux 
— faisaient  tous  leurs  efforts — {tour  l'apercevoir.  71^ 
ttrained  their  neob,  elles  allongeaient  le  cou.  7Ms  tmali 
wriHi^  tiraini  ihe  ^e,  cette  écriture  fine  ^te  U  vue — foit 
nul  aux  yeux.  You  ttrain  your  eya  »  reading  bg  candb- 
Sght,  voua  voua  gfttei  la  vue  en  lisant  à  la  diaodclle. 

(Th  tpraitt),  fouler;  se  doniMT  onê  entorse.  7b  Uratn 
tht  tnck,  se  doimer  un  torticolis. 

C7b  equttxe),  presser,  embrasser.  (To  tigktm),  serrer.  I 
would  have  tttmned  him  in  a  stncf  embrace,  je  l'aurais  serré 
fortement  dao*  mes  biaa.  (To  pats  throtigk  a  tieoe,  tt  JU- 
AnoftO,  couler  ;  passer  ;  filtrer. 

^Tb  do  Ike  ntmott),  fùn  tona  se*  effinta,  bin  l'impoa- 
aible.  IVe  pmtt  tiraim  everg  nerve  to  acctmpUth  it,  il  faudra 
Sure  tous  nos  efforts — il  Andia  mettre  tout  en  «uvr^  noui 
y  parvenir.  /  isosiU  afroûi  a  ftim  to  ante  3rs«,  je  mais 
un  extraordinaire  pour  vous  servir. 

V.H.  (To  maki  great  ^orti),  s'efforcer  de;  ftîie  de 
grands  efforta  pour.    (TofUratt),  filtrer^  passa 

STRAlNABU,  a4f.  que  l'on  peut  pousni^orcer. 

STRAINER,  n  passui^/  eonldrt  ah  j  ÇfvrJUtnOiemX 
filtre,  M. 

STRAINING,  p.  pr.  filtration,/  ;  (^  lit  mM),  te- 
sioD,/.  ;  (if  the  itrtngtk),  épuisement^  m. 

STRAlNT,  *.  tension,/,  effort,  m. 

STRAIT,  (ujr'.  (narrow),  étroit,  e.    Sot  Straight. 

STRAIT^  t.  (narrow  pait),  détnnt,  m.;  (diitrett), 
gtoe./ 

7b  STRAIT,      \v.  a.  (to  make  narrow),  rétrécir.  See 

7b  STRAITEN,)  7bStrai8htoii.  [serre. 

STRAITHANDED,  aiff.  (par^momma),  dur  i  la  des- 

STRAITHANDEDNESS,  t.  parcimonie,/  lésine,/. 

STRAITLACED,  off.  (griped  with  ttag» ),  lacée  trop 
serré.  (Formai),  guindé;  pointilleux,  CSen^adMis^, 
scrupuleux,  rigide. 

STSAITL^ ,  aàa.  étroitement  ;  dioitement;  strictenwnt. 

STRAITNESS,  s.  petitesse,  /.  manque  d'étendue,  m. 
Siraitnem  of  mind,  petitesse  d'espit,  /,  SfroifiMis  ef  eir- 
cum^ancei,  gêne,/  pauvreté,  /  (Scarcitg),  manque,  m. 
(Rigidilg),  rigueur,/ 

STRAIT- WAISTœAT,»    «t-j.*^  . 

8TRAIT4ACKBT.       |«.  B*»  de  fine,  m. 

S^niAKE,  a.  longue  lign^  marque,  /.  ;  (of  a  wlMJ, 
jante,/ 

7b  STRAUASH,  v.  a.  briser;  nultraiter. 
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ffTRAND,  9.  bord,  m.  rivage,  m.  ;  (ofa  reptj,  toron,  m. 

7h  STHAND,  v.  a.  jeter  i  la  cSte.  «.  ».  ëtra  jeté  1  la 
cdte  ;  Échouer.    Strmitd,  atff,  échoué,  t. 

STRANGE,  aHj.  (ftmign,  bthuffing  to  muthtr  eoMtry), 
itnnger,  ère.  Tkry  totn  tpeaking  in  a  ttrangt  tORgme,  ill 
urlumt  une  langue  étmigére.  ( Smgular,  luw,  wubtoionj, 
etruigs,  liogulier,  ère.  7%tr»  eamt  im  a  sfraitg*  ntan,  il 
vint  un  ftnnger — on  inconnu — un  homme  que  nom  ne 
conoainiona  pae.  ^  Mtnnge  alUralhn  hai  takai  pktet  in 
him,  il  l'est  fait  un  changement  singulier,  étrange  en  lui. 
It  ihU  kand-uiriting  ilnutgi  tù  j/out  cette  écriture  Tous 
est-elle  ïaconnuet  (OM.)  Mm  m  Hrarngt^  c'est  on  homnw 
nngalier,  bicarré. 

//  M  ttnmge  that  ht  don  not  conv,  Îl  est  singulier,  éton* 
nact»  étrange,  qu'il  ne  vienne  pu.  />  1/  not  ttrangt  that 
they  AoM  not  hm»  inforvud  me  afit  t  a'cat-il  pas  étonnant 
qu'ils  ne  m'en  aient  pas  informé  t 

Stranjf*  t»  «a»,  to  rdate,  he  ha*  not  returmd  get,  chose 
étaRUMot^  il  nW  pu  «néon  imno.  Simiffot  cboM 
étrange! 

71>  STRANG^  viA-alitMr.  &>7bErtniiM. 
STRANGELY,  ode.  étnngnnent}    nngidièitment  ; 

étonnamment. 

STRANGENESS,  :  (/onignneu,  tti^ularity),  étran- 
geti,/.  singularité,/.  (Odditg),  binrrerie,  /.  singularité, 
f.  (JStiuUioM,  aâbuu),  aliénation  (fDtn  Ici  ptmnoet), 
/.  froideur,  /.  (d^imge,  aHeratàùo,  ehangmnent,  m. 
(fVonderf^ttt),  singularité  remarqu^le,/. 

STRANGER,  s.  étranger  ;  étrangère.  Our  plae»  û 
wiled  bif  a  great  many  tirangeri,  un  grand  nombre  d'étran- 
gers viennent  voir  notre  endroit. 

Tiai  «KM  û  KO  stranger  to  me,  cet  homme  ne  m'est  pat 
itnngei^^ie  m'est  pas  incoono — -je  connais  cet  hmnme-U. 
Jhr  daughter  Uifeta  étranger  lo  the  world,  ma  flile  ne  con- 
nut pas  encore  le  inonde — . — ^le  monde  est  encore  étranger 
— inconnu  I  ma  fille,  ffe  have  no  étranger»,  nous  n'avons 
pas  d'étrangers.  Yam  beeome  fwf*  a  étranger,  vous  devenu 
bien  rare — on  vous  voit  lùaa  nnmenL  ffe  ehaU  make  no 
étranger  ^  yo«,  nous  ne  vous  truterras  pas  en  étranger — 
nous  vous  traiteroiu  sons  cfaémome. 

To  STRANGLE,  v.  a.  étrangler. 

STRANGLER,  s.  qui  étrangle. 

STRANGLES,  s.  (diaeaae  in  a  hone ),  étranguilloc,  m. 

STRANGLING,  p.  fr.  (vied  ndmt.),  étranglement; 
qnolqufl  cboie  qui  étrangle. 

STRANGULATED,      «tnngl«,  e.  [«. 

STRANGULATION,  t.  strangulation,/,  étrai^lemenl^ 

STRANGURY,  >.  slrangurie,  f. 

STRAP,  s.  courroie,/.  Shoe-ttrapê,  cordon»  de  souliers, 
m.  To  wear  itrapt  (to  faeien  ^  tromerê),  porter  des 
sous-pieds,  m,  Slirmp-etrape,  étriviêres,  /  A  coUer'f 
ttrap,  un  tire-pied,  m.    (Â  rasor  ttrap),  cuir  à  ramir,  m. 

To  STRAP,  V.  a.  attacher  avec  une  courroie,  (n  beat ), 
donner  les  étriviêres.    To  ttraparaxor,  repasser  un  rasoir. 

STRAPPADO,  t.  estrapade,/,  (donner  l'estrapade). 

To  STRAPPADO,  v.  a.  donner  Testrofiade  L 

STRAPPING,  p.  pr.  (tued  a^.).  A  ttrofpmg  kd,  nn 
grand  garçon  bien  découplé. 

STRAP-SHAPED,  a^.  (bot.),  ligulé,  e. 

STRATA,  s.   See  Stratum. 

STRATAGEM,  >.  stratagème^  m.  7b  «ss  —,  se  s^ir 
d'un — avoir  recours  &  un — strat^iims. 

STRATEGICS,  s.  stratégie,/. 

STRATIFICATION,  s.  stratiBeation,  /.  anangement 
par  eoncbes.  

Ta  STRATIFY,  w,  a.  stiatifier.  [litaire. 

STRATOCRACY,  ».  stratocrade,/,  gouvernement  mi- 

STRATOORAPHY,  «.  stntogrs^hie,  t.  description  des 

STRATUM,  a.  (go^)t  conch^/.  [armées. 

STRAW,  s.  paille,  /.  /  core  iwf  a  etratofor  it,  je  n'en 
donnerais  pas  un  fêtu.  It  te  not  vorth  a  itraw,  cela  ne 
vaut  pas  un  i%tu.  Thbe  on  the  tlraw  (t/ahorm),  être 
sur  la  litière.    (Ferg  /am.)  li  be  in  the  ttravs,  être  en 

7b  STRAW,  v.u.lh  Spread,  wlùck  eee.  [couches. 

STRAWBERRY,  >.  fraise,/.  Strawberry  plant,  fraisier, 
M.  Shmeberrw-irte,  arbousier,  m. 

STRAW-BUILT,  a^'.  bâti,  e,  construit,  e  en  paille. 

STKAW-COLOURIiD,  a^.  àt  aoulsor  de  paiUe. 
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STRAW  HAT,       1     ,         j  •« 
STRAW  BONNET,  h  **"P«^  P""^ 
STRAW-STUFFED,  a^:  bourré,  «  de  paiUe. 
STRAW- WORM,  >,  ver  de  paille,  m. 
STRAW-YARD.  ».  cour  de  ferme,/. 
n  STRAY,  V.  n.  s'écarter  de;  (to  wnndir), 
o.  a.  égarer, 

STRAY,  (K^'.  égaré,  e,  perdu,  e  ;  qui  s'est  écarté,  •  de. 

STRAYER,  s.  qui  eire  (i  l'aventure);  qui  s'écarte. 

STRAYING,  p.  pr.  (tmed  nd-êi.),  égarement,  m. 

STREAK,  s.  ligne,/,  raie,/.  ;  (in  the  al^,  in  the  ckmbtj, 
ailloD,  M.  ( PlanJu  in  Aipi ),  bordage,  e. 

To  STREAK,  v.  a.  rayer  ;  marquer  de  raies  ;  (rf  At 
chvde ),  sillonner. 

STREAKY,  atfp.  rayé,  e;  C^nmO,  entrelardé,  e. 

STREAM,  t.  (tmali  river,  brooàX  courant  d'eoo,  ne. 
miswau,  m.  The  efreetm  (tf  a  river),  le  courant,  le  coan 
de  l'eau.  71>  Jlaat  down  ttrmtm,  se  laisser  entraîner— tee 
entmlné  par  le  cmuant  7b  swsm  tUwn  elream,  myer  me 
la  coûtant.  Th  mm  againat  atream,  nager  contre  le  eon- 
rant.  T^go  np  atraam,  remonter  la  rivière.  Th  go  dewm 
ttrwam,  descendre  la  rivière,  itream,  down  eiream  (im 
referme»  to  a  bridge  or  a  town),  au  dessus  dn  pont — au 
dessous  du  pont. 

To  go  down  the  tfroam  i^S/k,  suivie  le  cours  de  laviez 
7b  e^ipoM  tha  atraam  ^pâtSe  ^imon^  lésistv  aia  oomi  da 
l'opinion  du  pnblie. 

A  tirtam  of  nn  rayon,  un  siUon  de  Imnière.  A 
itream  ofbJood,  un  ruisseau  de  sang. 

Streama  ef  teart  ran  down  from  her  eye»,  des  misMaax 
de  larmes  s'echqfaint  de  ses  yeux.  Strâama  ^Jbw,  dn 
torrents  de  fea. 

7b  STREAM,  v.  n.  couler  ;  (tfiaara,  biood,X  rnîssdfr. 
Th  êlream  ojf,  s'écouler.  [derole,/. 

STREAMER,  1.  (in  a  eUp),  flamm^  /.  ;  CobmJ,  han- 

STREAMLET,  ».  petit  courant,  petit  filet,  m.  (d'eau). 

STREAMY,  a4'.  pleÏD,ede  mïsseanx,  de  courants; 
(fbenng),  tmi  coule. 

STREET,  s.  rue,/.  He  êtrttlt  mro  crmtAdwiA  people, 
il  y  a  foule  dans  les  rues — les  mes  soat  remplies  de  moode. 
7b  vxUk  the  atreeta,  to  be  about  tin  «/mrfs,  courir  les  rues — 
battre  le  pavé.  (Uaed  aJ^.}  71m  s(rW  dbsr,  la  porte  de  k 
rue,  de  devant. 

STREKT-WALKBR,  s.  coonuae. 

STREBTWARI^  ofllder  du  gnat;  agent  d*  poUoe 
(qui  maintient  l'ordre  dans  les  rues). 

STRENGTH,  s.  (in  ail  acceptation»),  force,  /.  /Aane 
not  »trength  to  If/i  up  thi»  weight,  je  n'ai  pas  la  force 
de  soulever  ce  poids.  /  have  not  rirtngtk  aumgh  lo  do 
il,  je  n'ai  pas  assez  de  force  pour  le  bire.  Mg  atrrnglk 
faÛed  me,  la  force  me  manqua.  He  begina  to  gain  kit 
»trtngth  again,  il  commence  1  recouvrer  ses  forces,  sa  fine. 

oiT  Ail  sfm^/A,  de  toute  sa  force.  WiA  efnal  atrtngA, 
à  forces  égales.  7b  gioe  ^rengtk,  donner  de  la  force,  des 
forces. 

7b  STRENGTHEN,  v.  a.  fivtifier  ;  donner  des  forcer 
«.  ».  ss  fortifier  ;_preiidie  de  la  force,  des  forces;  [ai. 

STRENGTHSNER,  «.  qui  fortifie  ;  (mwdie. ),  fortifiant, 

STRBNGTHLBSa,  a*',  sans  force  ;  sans  forces. 

STRENUOUS,  <»^'.  télé,  e;  actif,  ive;  (applwi  I» 
thing»),  ferme;  vigaiiieux,  enae;  constant,  e. 

STRENUOUBLY,adii.TigoaRnseiiKnt;  ceoitamment; 
fermement  [activité,/ 

STRENUOU8NESS,  >.  séle,  m.  ardeur, /.  Tiguenr,/. 

STREPBNT,     1..  .  . 

STRBPEROUS,r*-  ^r>^^  «• 

STRESS,  *.  importance,/,  poids,  ai.  force,/.  TV  lireat 
tf  A*  falAe  hitt  w^on  tkia,  la  fnce,  le  poids  de  la  (able 
ruNMe  U-desius.  It  Aowi  km  Uttb  sfrvsr  â  ft  fa  kndan 
what  he  aag»,  cela  montit  combico  on  dmt  attacher  peu 
d'impntaace  à  ce  qu'il  dit.  Yarn  mnat  not  put  the  wnnd  te 
a  ttreaa  b^fond  itt  ttrtngth,  il  ne  font  pas  tendre  l'esprit  as 
deU  de  ses  forces.  He  laid  great  atreat  upon  the  ward,  il 
appuya  beaucoup,  fortement,  sur  ce  mot. 

In  atreat  ^weather,  par  un  grui  temps;  dans  on  ciags, 
une  tempête. 

7b  STRESS,  o.  a.  presser  ;  poussa;  forar. 

To  STRETCH, «.  a.  (to  ditplag,  «Mte;  di- 
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uIcT».  fVhe  ttrticiuid  firth  Iht  hmmut  qui  a  d^loyfi 
les  cieui— qui  leiir  a  donné  cette  Tarte  étendue  f  To 
ttretck  a  cord,  a  itrittg,  tendre  one  corde.  To  ttretA  a 
mrfÊt,  étendra  no  tapu.  A  bird  i/iWefcie  ma  iti  wingê, 
un  oÏMoa  déploie— oovn— MS  wAm.  Hè  Mntdn»  cut  lu» 
kamt  to  Ikê  unjbrttmatt,  il  tend  la  main  aux  malheureux. 
To  tlrelek  ih*  mind,  tendre  l'eiprit.  /  mutt  go  <mt  and 
ilrelth  njr  il  faut  que  je  sente  poor  me  dégourdir  les 
jambes.  Ih  sfr»/oA  Imth,  exagérer  la  rérité.  7b  tlretcH 
gloMB,  sAm^  âargir  des  gants,  des  soulieit.  Ltt  w  «r*/cé 
ovr  vo/iM^a- os— ^poussons  notre  promenade  iosqa'à—. 
To  lirttch  tkt  itaitùy  ^  a  word,  forcer  le  sens  d'an  mot— 
lui  donner  un  sens  trop  étendu.  To  ttmd%  a  poiiU,  faire 
un  extraordinaire. 

«.  n.  s'étendre.  7ht»fi*ld  itrHtIua  tu  far  a»  ih»  cAntcA, 
ce  champ  s*éteod — TS^-jnaqa^à  I'Mist.  Do  Hm  aanda 
atrotdt  ^ ma ùOa ^  ssaf  eea  i^les  ^Tanc«Dt-ik  bien 
loin — bien  avant — dans  la  mer  t  Wi  might  êtretch  at  far 
ai  Ot/W,  nous  pourrions  pousser  ju*qu*&  Oxford.  Ghvta, 
thoet  ttrtieh,  les  gants,  les  aouliers  s'élargissent — prêtent 
C  To  oraggavtt. )  H*  déet  tirttch  a  UttU,  il  exagère  un  peu 
— (fam, ^  il  est  wjet  i  caution.  H^e  mtt  a  tkip  ^ntcÙi^ 
t»  tka  «oritt,  nous  anna  renoontié  na  bAtiment  ftiaaot  Jtaroa 
de  Toïlcf  etjportant  an  nord. 

STRKTCH,  t.  étendue,  extension,  /.  (Coarm)y  direc- 
tion,y.  (Excêtt,  aagfftration.)  T^t  it  a  ttrttck  cf  poioer, 
c'est  un  abus  de  pouroir — c'est  excéder  votre  pouvoir. 
Bg  a  ttretck  vf  fotper,  en  excédant  votre  pouvoir — par 
un  abus  de  pouvoir.  A  ttrtiek  of  tndh,  exagération, 
(Effort,  teimoK.)  Hit  mind  it  aboatft  on  tk»  tirttck,  il  a 
l'esprit  tonjoun  tendu.  1%»  wund  ikotM  mot  bi  iaiy  upon 
the fkli  ttretck,  il  faut  éviter  une  trop  longue  tenùon  d'es- 
prit 7W  le  tke  lOmatt  ttntdt  of  nature,  e'crt  Û  le  pins 
gnuid  effort  dont  la  nature  soit  eapaiUe. 

SfrsfdW  omt,  étendu,  e. 

STRETCHER,  ».  (a  phnk  on  wkkk  rown  rmt  Omr 
foet),  traversin,  m.  ;  (a  board  en  wkick  a  mnmbd  mam  i» 
oarrwif^,  planche,/,  volet,  m. 

7b  STRBW,  V.  a.  répandre  ;  oniamm/),  parsemer  ; 
jonclm.  Tlie  pseplr  itmetd  lha  »trmti  with  flowr»,  le 
peuple  parsema  les  nies  de  fleun.  Tkt  »trt^i  were  timoed 
uiA  fiowr»,  les  rues  étaient  paneméea— jondtées— de 
fleure,  (f^oirtd.)  Tkt  JMd  mu  ttmoid  wilk  dtad,  le 
champ  était  jonché  de  morts, 

STREWMENT,  >.  jonchée,/. 

OTRIATKD,  («Jf.  sirié,  e. 

STRICKEN,  a4r.  SfricAns  m  yaor^  d'un  Sge  avancé  ; 
cassé  de  vieillene.  [pierre  à  aiguiser,/. 

STRICKLE.  ».  tteloîre,  f.  ;  (a  tlone  ta  wket  ttytktt), 

STRICT,  a(jr.strict,e.  n  kitpa  ttrietkaiidocerackiâ, 
surveiller  rigoureusement  un  enfant — le  tenir  en  bride. 
(Ckm,  ligkt),  serré,  e. 

STRICTLY,  ado.  strictement}  (txprttiij/),  expressé- 
ment.   [vétité,/. 

STRICTNESS,  ».  stricte  exactitude,  /.  rigueur,/,  sé- 

STRICTURE,  ».  (puH-k),  marque,  /.  signe,  m.  ;  (rt- 
vtarhMy  aiticiti»),  observation,/.  ;  (turg.),  contractim,/. 

STRIDE,  ».  long  pas,  m.  grand  pas.  Ht  movd  on  unik 
great  itridtt,  il  s'avançait  I  grands  pas. 

7b  STRIDE,  e.  n.  marcher  à  grands  pas.  tr.  a.  traver- 
«r  à  glands  pas  ;  enjamber.  (H  atrad^J,  monter  I  ealî- 
fimrobon.    Striding  a  itick,  i  cheval  sur  un  bàtam. 

STRIDOR,  ».  cri,  m. 

STKIES,  (.  (amck.),  stries,/, 

STRIF^  ».  dispute,  /.  diffh«nd,  m.  (Ctntmt),  lutte, 
/.  To  b*  at  ttrife  vhich  ikaS fiatUr  wuKt,  di^utai^-Intter 
— î  qui  flattera  le  plus. 

STRIFBFUI^  ocfi'.  dïsputem,  ense  ;  querelleur,  euse. 

7V  STRIKE,  V.  a.i  t.  n,  frapper.  7*0  sfrib  a  max, 
IVapper  un  homme.  7b  ttrike  a  man  in  the  face,  in  /At 
back,  trith  a  itick,  frapper  uu  bomme  à  la  figure,  au  visage, 
dans  le  doe,  sur  le  dos,  avec  un  bftton.  TlttbaUaniek  our 
»kip,  le  bculet  ftappa  atteiguit  notre  vaisseau.  Who 
tinide  Aajirtt  Uam  f  qui  est^  qui  a  dtmné  le  premier 
eonpf  7V  dispute  tnded  without  ttrSung  a  blow,  la  que- 
rellé s'est  leiminée  sans  coup  lérir.  Tb  ttrike  ike  ground 
■ffûA  tkt  fbot,  frmpw  la  terre  du  nied.  Ht  «fr«e&  him 
wM  a  ^Str,  il  le  fiap|M  d'un  pagnaxd,  d'un  coup  de 


poignard.  Ht  ^ruék  him  âoep  m  th*  luart,  il  lui  enfiinca 
le  poignard  dans  le  coeur.  It  ttriket  the  eight,  cela  frappe  la 
vue.  (Tb  tmm,  to  appear.)  It  ttrikt»  m»  that  there  mutt  bo 
error,  il  me  paiat^—aernble — qu'il  doit  y  avoir  mw  enenr. 

(iy  he  »trudt.J  Hit  mind  û  «fradt  wtk  a  tinguhr  idra, 
il  a  l'esprit  frappé  d'une  idée  singulière,  ffe  were  tiruck 
with  admiration,  nous  étions  frappés  d'admiration.  Ho 
wa»  ttruek  dead,  il  fat  frappé  de  mort — . — (in  a  minor 
tenm),  il  demeura  anéanti.  /  wat  ttmck  dumb,  je  de- 
meurai intndit— je  fus  privé  de  l'usage  de  la  parole.  T'a 
6t  mol  UuM^  fttre  baippi  d'aveuglement.  Ha  i»  tiruck, 
ttrieken  m  ywor^  il  eat  eaïaé  de  vieillesse— il  est  d'un  Ige 
avancé. 

7b  ttrike  a  bargain,  a  peace,  conclure  un  marché — une 
paix.  (See  Frapper  dans  la  main,  FytnA-&igIitk  Part ). 
7b  lirtiê  eeiit,  mppcr  nuanaie.  7b  «rrré»  a  medai, 
frappn  une  médulle.  7b  ttrikt  a  babnee,  fUre  la  balance. 
7b  ttrikt  a  ttnl,  dreaMr  une  tente.  7b  ttrike  a  flag,  taiit, 
amener  nn  pavillon,  les  voiles.  7b  ttrike  to  tkeenemg, 
amener  pavillan — se  rendre  i  l'ennemi.  The  newt  tiruds 
terror  in  every  heart,  ces  nouvellis  portèrent — répandirent — 
la  terreur  dans  tous  les  cœurs.  7*0  ttrike  the  hour,  sonner 
llwuie,  T^t  cJbeA  Aoi  jutt  sAwéI  ttn,  l'horloge  vient  do 
aosawr  dix  benres;  A  wi&  too»  ttrike Jtve,  cinij  heures 
vont  sonner — il  va  simnet  cinq  heures.  7*0  ttnke  root, 
prendre  racine,  jeter  racine.  I  do  not  think  thit  plant  hat 
tiruck,  je  ne  crois  pas  que  cette  plante  ût  pria— ait  pris 
racine.  TV  Aipwrigklt  hao»  tiruck,  les  ehaipenticn  ont 
refusé — cessé — de  travailler. 

7b  SraïKi,  with  prtpooitvm». 

(Againtt.)  I  ttruek  mg  head  agaUut  a  wall,  je  me  oo> 
gnaîlatdtft— jedonnùdelatfiteeantienDmur.  Ourtk^ 
ttruek  cyain^  a  rac^  notre  vaiaeaa  tonsh»— don» — 
contre  un  rodwr. 

(Ammdtr.)  7b  sAûts  osMmjff-,  tepaier,  diviser. 

(At.)  Ta  »tr^  ai  tkt  root  tfgood  princ^ti,  saper  les 
fondements  des  bons  principes.  Th  tlrAt  at  tkt  root  i/ a» 
toi,  couper  nn  mal  dans  sa  radnb  Ht  itruek  al  ma 
(aimed  a  blow  at  me),  il  me  porta  un  coup. 

(Down.)  Witkam  bAno  As (fraob AÂn Awii* d'an cOUp 
il  l'abattît — renvena — l'attena. 

(In.)  7b  tlriko  «s  witk  a  ptrtan,  tomber  d^Mord  aveo 
une  personne — se  confbmier  à  sa  manière  de  rmr — s» 
ranger  de  son  parti,  ("{y  on  «rap^ran),  rentrer. 

((^.)  7b  ttrike  a  mcut'f  ktad  <0,  abattre  la  tftte  d'un 
homme.  7*0  ttrik»  a  name  off  a  litt,  efiacer  un  nom 
d'une  liste.  ÇTo  teparalt ),  séparer  ;  retrancher.  7b  itrik» 
off  an  engraomg,  a  oopg  (in  printing),  tirer  une  gravure, 
une  impression. 

C  Out.)  7b  ttrike  oui,  efibcer,  retrancher.  7b  ttrike  oui 
fire,  faire  sortir  du  feu.  7b  s/n'A*  eut  into  an  irregular 
courte  tf  lift,  se  déranger. 

(Throu^)  7b  sfrifa  tkrou^a  paaim,  entrer  dans  en- 
filer  un  passage.  7b  trikt  ikrmÊ^  th  croM^  pâiéticr — 
se  faire  jour  i  traven — la  foule. 

(l^)  7ke  band  tiruck  up  th»  national  «i/JWm,  la  mn« 
sique  commença — joua— l'air  national.  Let  the  trumpol» 
alrike  up,  que  les  trompettes  sonnait  Strike  up  the  drum, 
que  les  tambours  battent. 

STRIKE,  «.fan  jnttrument  tolioeteom  m  «  meaiure), 
lAdoire,/.  (DtltrwiùuUion  mtt  to  work  amang  wrlumm.} 
Tlure  ka»  bttn  a  ttrOtt  among  the  hriM^/irt,  les  maijaio 
se  sont  coalisés — il  r  a  eu  une  coalition  parmi  les  maçasM — 
pour  ne  pas  travailler. 

STRIKER,  t.  qui  tnppt~lfam.},  frappeur. 

STRIKING,  p.pr.  (uted  a^g.),  frappant,  e. 

STRIKINGLY,  ado.  d'une  manière  frappante,  it- 
marquable. 

STRING,  ».  (paek.thread),  ficelle,  /.  petite  corde,/. 
Shoe-ttring»,  cordons,  m.  attaches  de  soulien,/.  (Nar- 
bow  riband  to  lie  thingt  with),  cordon,  m.  taoe-ttring, 
lacet,  m.  A  ttring  ^  ptarl»,  collier  de  perles,  m.  A 
ttring  ofbtadt,  iuyt,  «mail  (uted  iy  Roman  Cb/Aofies^ 
chapelet  i  gros  grains,  i  prtite  grains,  m.  (Cff  an  iniirU' 
ment),  corde,/.  A  Iule  wilk  ten  ttring»,  Intfa  à  dix  cordea, 
NI.  ^i^ï&rv  c/^iJaM/sJ,  teodotts,  ai.  fllete,  m.  (OfabowX 
catAt,f.  7b  AoM  two  tiringt  to  on^t  bow,  avtnr  deux 
eordca  k  aon  arc.  ( A  mim),  sait^/.  ( Fam.),  kyrièHe^ 
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LA  ^rmg  of  ahmm,  una  kTriells  d'injoKi.    ( In  ahpi )y 

To  STRING,  0.  a.  (Ih/untuk  wilh  wtringa.)  Hat  nat 
wiat  maivn  tinmg  the  kgi  and  fed  with  tunu  f  la  nge 
utarc  n'a-t^Ue  pM  Ibumi  le*  jwnbet  et  lea  pi«di  de  Dcrù  1 
To  ariMff  an  ùtiftnaunt,  garnir  hd  initrament  de  eoràeM. 
n  itring  farU,  enfiler  dee  perlM.  7b  êtrittg  tkg  ntrvt, 
Loadre  lee—docmer  de  U  tennoD  anz  oerfr— . — dooser  du 
nerf.  7b  afrtiy  ]iAmI%  eoapet  1«  tùtÊ»,  Im  tsodoM  dee 
plantes. 

STRINGED,  p.  fi/.^«M(fai{f  J-  AatrÙÊgtHmhwmnt, 
un  iutrumeDt  à  cordée. 

STRINGBNT,  o^r.  qui  lie. 

STRINGER,*,  met  cordée  à  un  imlnuBwt; 
hiâiîer  accordeur. 

STRINGHALT,  i.  (diêÊOM  in  henn),  épwrin,  m. 

STRI NGLESS,  at^'.  mua  ooidee  ;  d^mirra,  e  de  cordée. 

STRINGY,  a^.  filatMnteoz,  euie;  «alabitê), 
fllandrenz,  eiuw  ;  coriace,  [terre. 

STRIP,  «.  hand^/.    A  wtrip  of  land,  ua  ruban  de 

7b  STRIP,  t>.  a.  dépouiller.  7b  ifrip  a  mon  of  hia 
doUm,  of  Am  hononrM,  of  hit  potMmnon§,  dipouiUer  un 
homme  de  eee  babiti,  de  m*  hooneun,  de  m*  oieoe.  Ht 
ttrimndhinmjfmdimi^td  Mf»  thi  wattr,  il  m  dipouiUa  de 
■et  habite — m  déibunlb — et  ee  jeta  dani  fean,  7b  tlm 
an  a  raUit.  dépouillar  one  aaguilla — on  l^pin.  7b 
ttrip  a  Mpj  démis  an  n\mma,    7b  jftr^  o^,  enlerar. 

STRlP^r.  bande,/.  laia^/.;  fJbdbJ,  Map  d*«tnTièn, 
de  fouet. 

Tb  STRIFE,  t>,  a.  nyer;  (to  Juh,  btat),  donner  des 
coup  d'étriviéree  à— Autiger,  A  ttripod  npnn,  ma  tablier 
rajé— àruei. 
STRIPPING,  p.  pr.  (mmd  màH.),  déponiUe^/, 
STRIPLING,  t.  tout  jeune  homme.  Be  ù  a  mtn 
ttnp&ng  ftif  îl  oat  enoon  tout  jeune— ea  n*tA  qnW  en- 
fant. 

7b  STRITB,  •.  a.  Strivi  la  avoid  qnarrtl,  tftcbcs  de 
—efforce»  roua  de — éviter  lee  querellée.  /  am  ttrvnng 
hard  tofiiùA  thi»  dictionary,  but — ,  je  JUa  de  grande  «Ibrti 
—je  tiwaille  de  toute»  mec  forcée — pour  tenntnev  w  dic- 
tionnaire, mail—.  Ht  êtrieta  to  mal  Ua  aehoo^iawa,  il 
foit  te»  eflbrte  pour  eutpamer  wc  eamaradee.  And  ao  atnva 
ta  tha  Uht  deairtt,  cfforoei-?ou»  de  même  d'acquérir  les 
n^mee  méritea,  7b  «fn*»  a^oùtat  ftamiy,  lutter  «tco — 
ebercber  i  tehuiper  h — la  pauvreté.  •Strive  not  far 
hanimra,  ne  ehercbei  pas  i  acquérir  lee  bonneun.  7b  e/rtot 
for  trulk,  chercher  la  vérité,  7b  airiaijor  maaitnf,  cher- 
cher 1  l'emporter — ee  diepoter  la  eupénorité.  Striât  not 
about  toord»,  ne  diiputes  pu  lur  lee  mots. 

STRIVBR,  e.  qui  fcH  des  eflbrt^  qui  lutte. 

STRIVING,  f.  pr.  (maad  MénA  lattis/  «ft>ri%  m. 

STRIVINGLY,  ada.  avec  eftrt,  avec  diOeolté;  en 
fiùsant  des  eflitrti  ;  en  luttanL    (Sti  7b  Strive.^ 

STROK  AI^  >.  (naid  6y  gloamtotera),  cuiller,/. 

STROKE,  (.  coup,  m.  H*  aitd  out  al  tvary  slraJU,  il 
jetait  les  cris  b  chaque  coup  qu'il  recevait  Tlay  foofe 
Tit^lu  without  ^riking  a  atraht,  ils  prirent  NapUs  auM 
coup  t^.  (A  ruU)y  coin  M.  7Xe  airata  ^daatà,  U 
coup  mortel,  fhtai.  C^nw  tha  êlfoM  afjkmr^  sur  le  coup 
de  quatre  heuree.  A  ttroAt  of  tha  pmeil,  un  coup  aa 
crayon.  A  ttrakt  tf  tha  pen,  un  trait  de  plume.  At  ana 
atrôka  afUa  pew,  d'un  trut  de  plume.  iirohi,  lîaiaoD, 
/.  Dmm  tiraki,  ^aubaga^  m.  I  kam  mat  dont  «  ttroiia  ta- 
di^, je n'upaa  ftit une putaed'aaiijaurd*hnï.  (ImwrHiiÊg, 
in  piàniing  and  pottrj/.}  A  Jbmakimf  atroki,  une  dernière 
touche.  7b  carry  am  m  graal  airoàa  ^  tw'ieni,  fiûre 
beaucoup  d'affaires. 

( In  fuUing  tn  a  boat.)  To  ketp  alroka,  nager  enacmble,  ao- 
owder.  Kaap  atrake,  accorde.  7b  puU  a  long,  a  Aori 
atnka,  nager  de  long,  de  oourt.  7b  atroht,  dsoner  la 
na^.    Str^u-aar,  celui  qui  donne  la  nage. 

Tb  STROKE,  v.  a.  careawr. 

STROKER,  s.  qui  careew. 

STROKING,  p.  pr.  (Med  ndtat.),  careese,/. 

STROKBSUAN,  a.  celui  qui  donne  la  nage. 

STROLI^  a.  promenade./,  7b  haataitroil,  faire  une 
petite  promenade,  une  petite  eomab 

7b  STROLL,  ».  m.  (lo  waik  abaut),  m  prOBiener  à 
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VaventuK^  cane  libjàt  ;  Mre  de  petitee  courses  da»  les  ci>> 

virons  ;  errer. 

STROLLER,  a.  vagabond,  e;  (i^piagtra),  comédien 
ambulant;       maunlabanàa),  bateleurs. 

STROLUNG,  p.pr.  (maadadj.J.  Strol&ig  ector.  corné- 
dieu,  acteur  ambiilML    (Uaad  aubit.)  (M'oA), 
nade,/.  course,/. — {in  badpart),  vagabondage  nt, 

STROND,  t.  (ttrand),  bord,  m.  rivagt^  m. 

STRONG,  o^'.  fart,  e.  (In  aUacoa^atiama.)  Uaima 
atry  atromff  mu,  c'est  un  homme  tijs-flort.  Ht  ia  atramg 
in  tha  em,  il  a  le  bras  forL  tic  ù  m  atrang  aa  ata  ac,  il 
eet  fort  cooune  un  hatiL  Ma  ia  ^rai^f  iiwM,  il  a  les 
nwmbnsftrto.  Ba  ta  itram§  m  wtalkaamtiai,  il  sst  fort  en 
— eur  les  •^ntlhémariMea.  7ô  graaa  airamg,  devenir  fort  ; 
prendre  de  la  ioaca.  Sha  ia  mal  atretêg  rmugK  la  yi  thaï 
up,  die  n'est  pes  a«ei  fbrte  pour  lever  cda.  TVir  urmg 
ù  tan  theuaamd  airong,  leur  année  est  Cnrte  de  dix  aûlfe 
hommea.  To  amaii  atrang  af  hranâg,  arwr  une  odeur  Isete 
d'eau  de  vie.  7b  ha  atroitg  haadM,  avoir  la  tête  fbrie,  7V 
&f  haattatrang,  être  entêté.  7b  ham  a  atrang  wùmd,  ta  ia 
Orong'mimdad,  avoir  l'e^t  but.  Ta  ba  atromafiatad,  avoir 
la  main  fort^  ti\xa  fort  du  poignet.  Strang^^aekad,  qoi  a 
les  seins  fnrtk  Stramg  uuat,  des  viandca  fcitce  euun 
lentes.    A  atrattg  box,  un  coffre  fort. 

STRONG-HAND,  a.  n«n  focla,/.  force,/,  violatoey. 

STRONGLY,  odn,  fbrtanMBt-,  avecfbm;  (wiA/rm- 
naaa  \  fermement. 

STRONGSET,  a<#'.  ftistement  bàtî,  e  ;  oaulil^  «. 

STRONG-WATER,  >.  eau,  férte,/. 

STROP,  a.  cuir  4  rasoir,  et. 

STROPBK,  a.  (alamm),  Haof^f. 

8TROVB,  mf.  ^  7b  Strive. 

ïbSTRODT.nifc  SMlbStnit 

To  STROUT,  ».  a.  enBcr;  boursoofller. 

7b  STROW,  V.  a.  répandre;  dispew. 

7b  STROWL.    7b  Strall,  iMck  aea. 

7b  8TROY,  V.  a.    Sk  7b  Destroy. 

iîSuSKBN,H-"^''-'^-  o/^.S^ 
STRUCTUI^  e,  (wtam»ar,firwh  algk  atraetoi^ 
/.  ;  (adijb»,  buUdingX  édiBoe,  m. 

STRODE,}*-  ("«^  <îr*'««'ùV 

STRUGGLE, s.  hittt^f.  ccmfaat,  m.;  (dj/buÊ^  tahomrj, 

effott,  m. 

To  STRUGGLE,  v.m.  7b  atmgglaimlÂawaiar,  eedr- 
battM  dans  Veau.  7b  affuggit  with  dealk,  httnger,  pottrly, 
lutter  contre  la  mort,  contre  la  faim,  contre  la  pauvreté. 
Ht  atruggka  hard  ta  d^at  hia  tnrmita,  il  fait  de  grands 
«Asta  pour  vaînne  ase  enanis.  7b  ttruggk  with  «m  «•• 
aossês,  lutter  sveo— aa  défbndie  contre  .un  asnaû. 
'    STRUGGLBR,  i.  qui  se  débat,  lutte,  résiste^ 

STRUGGUNG,p,;r.CiMdM&e(.>  f^Stni^^le. 

STRUMA,  a.  (niadic.J,  strumes,/,  écrouellei^/. 

STRUMPET,  s.  (^&a»^ie«l  teseum;,  déragouUa,f. , 
( a  proititute),  putain,/. 

7b  STRUMPET,  a.  ■.  faire  h  débauche. 

STRUNG,  frai.  ^  7b  Stnag. 

7b  STRUT,  V.  m.  marcher  d'un  air  Bv  ;  ta  «m;  « 
rengorger;  se  pavaner,  se  prâasser.  ('7ba0dlleii(J^  aegoo' 

STRUT,  t.  démarche  aère,/  pas  mesuré^  as.  [fls. 

OTRUTTER,  e^  qui  sa  reng0f|i^  qui  aa  pavaimei  qai 
marche  d'un  air  &er. 

STRUTTINGLY,  «fe.an  sa  eatiant;  ea  ta  pavaaant. 

STUB,  a.  souche,/ 

To  STUB,  «.  a.  arracher,  démtnner  (une  aoucha).  ■. 
7b  <friA«  againat  a  itump,  a  atoma,  ee  heurter  le  {ard 
contre,  &c.  [(Har^),  dnr.c 

STUBBED,  a4i.  tranguC,  e;  éeourté,  e;  épaisse. 

STUBBEDNESS,  s.  roleadîté,/ 

STUBBLE,  s.  chaume,  m. 

STUBBLB.GOOSB,  •.  oie  d'autoeme,/ 

STUBBORN,  «fr'.enltti,  e^  opiailtivi  at^,  ù^axik, 
inflexible,  dur,  e. 

STUBBORNLY,  adv.  opiniâtrement 

STUBBORNNESS,  a.  opiniUrM^/,  oBtfilemen^  st. 

STURBV,  «fr.  cwn^  •  et  épsM^  aa;  (V  pi^^M 
txKppa,  e  ;  wmserf,  e. 
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OTUBNAII^  a.  oloa  éconité,  «oatUl,  at. 

SrrVCCO,  «.  Btne,  m.  pUtie,  m, 

n  STUCCO,  «.  a.  metir  en  ttuc,  n  plâtra. 

STUCK,       ^  Ta  Stick. 

ffrUCK,  *.  (a  tkrmt),  pawe,/. 

STUCKLE,  a.  tw  de  gerbei,  m. 

STUD,  a,  (ornamtHiai  moM  im  a  ^/c),  clou,  oi. 
(Bnu»  luiib  mmd  am  arwAoà*,  ^.),  tarn  àoti,  m. 
(Smaa  tnammU»  m  MUm  axd kammtj,  bowett^/.  (Th 
fai^  du  diirt  mfnmt  and  at  thawriMAoKibJ,  boatoo  de 
dtemiK,  m.  ^wf  êhidt,  un  Hnrtiment — mw  parure 
—de  boutoo*  de  cbemÏM. 

STUD,  ê.  (a  flae»  /or  l/it  bntdit^  ofhontt^  haai. 

uu  Ha  cberaux. 

n  STUD,  tp.  a.  orner  de  cloua,  de  bosMttea. 

STUDDED,  Cmr/a^'.;.  Tktcatmtryiithidikdwitkcot- 
taget,  la  campagne  eat  panemée  de  chaumières.  Urn  ktavnt 
art  itmkUd  tiHth  ëfan,  lea  cwiix  (ont  paiaeméa  d'étmka. 

CTUDDIN6-SAII4  9.  bonnette./ 

OTUDBNT,  >.  ébidiant  ;  bw-êhêdmt,  étudiant  en  dioit  ; 
medical  ihidail,  étudiant  eu  médecîue. 

STUD-HORSE,  a.  étalon,  m.  iument  de  banu^/ 

STUDIED,       (aftctmi},  étudié,  e. 

8TUDIEK,  a.  étutUant;  qui  étudie. 

ffTUDIOU^  tujr'.  atadieux,  eiiae  ;  diligent,  e.  (Eagtr, 
amxùmt.)  £fe  ia  afM&M  to  pfaia*,  il  ^âudia--il  obèrcbe — 
&  plain.  B*  thuHtu»  lo  do  aiAaf  A*  rwgvùw  0^  yw,  at- 
tacfae^roaa  à  fcîre  tout  ce  qu'il  roua  deôrande. 

Do  not  b«  to  tludiom  to  Jbid  nmo  Jriendi,  ne  tous 
lacbes  paa  tant  à  tnarer  de  nouveaux  amia. 

n  be  thi^tm  (ft  étud)«r|  neberebar.  Vm  afadisu 
ahade,  l'ombrage  fewable  à  l'étude. 

STUDIOUSLY,  ado.  ahidicaaement,  arec  aoin. 

STUDIOUSN^  a.  goût  pour  l'étude. 

^rUDY,  ».  étude,/  Ha  M  MO/  vary  fmd  o/ttudg,  il 
n'aime  paa  beaucoup  l'étude.  Ltt  mmu  wiu  jrimd  dinct 
your  (fttOMa,  priei  un  ami  aage  de  Toua  dirigw  dans  tos 
étude*.  It  vili  ettrbt  mf  itudf  to  fleam  j/M,moaitaia 
ten  toujours — ^je  m«  ferai  toujours  nœ  étude— do  tooi 
plaire.    (A  room  for  ttudjf,  a  Iwran),  cdnnet  d'étude,  m. 

7b  STUDY,  v.a.,v.H.  étndier  (le  Latin,  le  Fiaoçua,  lea 
mathématiques).  To  itudf  to  pUatt,  a'étudi«^— a'atta- 
chei — 1  ulure.  I  have  ttu£ad  to  doit^btdiM  aun^  je  m'7 
■uis  étudié,  mais  sans  succéa. 

STUFF,  ê.  étoff^/.  SilJtut  md  waoOm  atuff"»,  étoSèa 
de  soie  et  de  lutta.  Thii  ù  made  teith  ri^t  good  ttuff, 
cela  eit  bit  de  la  bonne  étoffe.  They  prixe  thmuànet  in 
tmphjfmg  good  etuff»  in  their  wrha,  ila  se  rantent  de  n'em- 
^fer  que  de  bonnes  matières  dans  tout  ce  qu'îla  font 
7b  eippfy  Ikt  êIi0,  fournir  l'étoffé — lea  matériaux — ^la 
matite.  KUchen^tfff,  tea  giaiiMa,/  Gard»»-eti^,  lé- 
gumes, m.  beibee  potières,  f.  Doâor't  ituff,  dea  drogues, 
/  fVhatett^iMthiêf  qu'est-ce  qoe  (^aat  que  cela  1  Hltat 
tu^it  thie  made  off  de  quoi  eat-ce  que  cela  est  (aitf  Do 
not  look  to  the  etuff  but  Mt  lo  thé  workmatiehip,  ne  r^ardei 
pas  à  la  matière,  mais  azaminei  le  travail.  He  ta  mode  of 
the  right  tort  of  eti^.  Il  eat  ftut  da  la  bonne  étoOb.  tfr  la 
made  if  poor  atuff,  u  est  ^t  de  toinee  étoft.  TUe  it  poor 
ttuff  (of  a  ieoi,  compotitimy  ptag),  cela  eat  bien  cbétif  ; 
bien  pauvre — . — (àf  eataÙu  imd  drinkabUi),  oela  n'est 
guère  non — satisfaisant — — cela  est  misérable.  Give  «a 
aome  <f  the  right  ttu  ff'',  ^ip(»tez<noua  an  du  boa,  TXta  it 
mere  thtff,  c'eat  de  la  drogue. 

Ifkat  he  tagt  it  all  tt*^,  tout  ce  qu'il  dit  eat  une  chan- 
son. Do  n»t  Helen  lo  hit  ihif,  n'écoutes  pas  ses  niuaeiies 
— sa  sottises.  Stuff  and  nonaenee  !  oliansona  !  Corne,  mue 
ffgoir  tluff,  épargnes-nons  vos  sottiaea — voa  niaiseries. 

7b  STUFF,  V.  m.  (Cf  chaire,  beda,  etitkioMt),  rem- 
bùonar.  TIUs  asoflma  ia  titled  vilh  wool,  ce  matelas  est 
wmbouTié  de  laiue.  7b  Huff  a  dMot,  mai,  Sço.,  farcir  un 
eanaid,  du  reao,  &c.  To  stuff  birdt,  ^A,  empailler 
des  oîaeaux,  des  pdssons.  7b  «/ujf  o  chtld  wilk  twetli, 
bourrer  un  en&nt  de  bonbons,  de  douceurs.  To  be  tltiffèd 
up  (from  a  cold),  être  enchifinné.  v.  n,  7b  ttuff  (to  tal 
mtedi),  s'em|Hfé«r,  se  bouzrar.  When  he  had  well  tliffed,  he 
mut  le  aian,  quand  il  se  Ait  )»en  flmnflî<é,  il  aVodOTmit 

STUFFING,  p.  fr.fMarfaNéif.J.  fSah^;^,  inangeaille, 
731 


S  T  U 

/.  (Put  in  a  duck,  a  pèeceofveal,  Sfc),  farce,/.  a 
btd,  a  cuAim,  ^•),  rembouimnen^  m.  (Of  Mrîia  ^bp 
prmervatio» ),  empaillage,  m. 

STULTILOQUENCE,la.  bavardage  discours  impo^ 
STULTILOQUY,        J  tineot,  impertinence^/ 
7b  STULTIFY,  k  a.  nonror,  tobUr  ça*an  aot^  un 
discoots  est  déniaonnabla.    (£»  hw),  invalider  pour 
cause  d'insai^. 

STUU,  a.  (wimmtfemtMiad,  mai  lo  faim  farmentation^ 
aormoût,  m.  [lalraicfaix. 
7b  STUM,  V.  a.  mettre  duaunnoût  dans  du  vin  pour  le 
OTUMBLB,  a.  brancbad^  /  trébucbonent,  m.  To 
mai*  a  itumblt,  trébucher,  broôcher,  faire  un  faux  paa. 
(^  blunder),  bévue,/ 

7*0  STUUBLE,  v.  n.  trébucher,  faire  nn  fàux  paa  ; 
(particular^  if  horeee),  bnmcber.  Whal  man  eon  tag  he 
never  ttumbled  9  oil  eat  celui  ^ui  peut  din  qu'il  n'a  jamaia 
brooehé — qu'il  n'a  jamaia  fiut  un  (aux  paa  f  7b  aftnwtfc 
upon,  rencontrer  par  hasard,  tomber  sur.  /  ttumbled  upon 
Jtts*  «s  the  market,  je  l'ai  tencdotré — je  ma  ania  trouvé  face 
à  Iboe  avec  lui — par  basaid  dans  le  matebé.  v.  a.  embar- 
rasser,  &ire  ohatacle  à.  A  thing  ttumbba  maimtha  vtrg  &f 
ffimung,  dèt  le  commanoonan^  una  dwaa  m'embunae, 
me  fait  obatacle. 

STUlf BLSR,  a.  qui  bamobe;  qui  fiut  daafiwixpaa; 
at^et,  te  i  bnmcnw— 0^.},  qui  âdt  dea  bérae%  gauche. 
STUM  BLING,  p.  pr.  (uaad  atéit.).  See  Stum  ble. 
STUMBLING-BLOCK,]  ,  ^  , 

STUMBUNG-STONE,  r  d  achoppement,/ 

STUMP,  a.  (y  a  «raaj^  trono,  m.  chicot,  si.  ;  fjnrf  ^ 
airanek  remaimig),  mingnon,  m.  fQf  a  man'a  limb)^ 
moignoi^  m.  CGfa  loolk),  racine,/ — (fam.),  chicot,  m. 
(Fam,  Ike  lega.)  Move  gow  ttun^ta,  alvte— temues-vous. 
(At  cricket),  guichet,  at.  (troia  bAtona  que  l'on  plante  à 
chaque  bout  de  l'espace  et  que  l'on  obarcbe  k  abêtie  avec 
la  balle).  Slump  bedaUad,  lit  de  aangle,  as,  Stun^fool, 
ped  bot,  m. 

STUMPY,  ofr'.  (ff  a  ground  fidt  if  atumpe),  plein,  e 
de  racine^  de  sonche%  de  chicots  j  (tf  apenon),  ooui^e 
et  trappu,  e. 

7b  STUN,  V.  a.  étourdir,  étonner.  TTi  bbw  onfy 
thmned  him,  le  coup  n'a  fait  que  rfitourdïi^l'étonner. 
7b  prevmt  being  itmmsd,  eanmmean  fill  iheir  eari  with  wool, 
poor  empêcher  le  bruit  du  canon  de  lea  étoutdir  les 
canonniers  se  mettent  quelquelbia  dn  ootim  dans  les  oreilles. 
Iwat  tlunned  bg  the  nciae,  le  bruit  m'étourdissait.  Do 
not  itun  our  tara  uritk  gour  mnainae,  ne  noua  étourdisses 
pas  les  weilles  avec  voa  bètiaes.  Shmning  aoundê,  deaaons 
étooidiaautai  Ut  wn  ataawil  wUk  Uou>,  il  itaît  tout 
étourdi  du  coap. 

To  STUNT,  V.  a.  ampéeber  de  cioitn,  de  pousser.  T» 
become  stunted,  se  rabougrir.  [nbongrî,  e. 

STUNTED,  p.  pl.  (ueed  adj.)  (ifpbntt  amd  peraonaj, 

STUNTRDNESS,  a.  manque  d'accroiasement,  m. 

STUPE,  a.  (aurger.),  étoupe,/  charfàey.  fomanlatioDy. 

7b  STUPE,  ».  a.  (mrgsr.),  étover. 

STUPEFACTION,  a.  stupéftetion,/  étonnemen^  m. 

STUPBFACTIVE,  a^.  (madie.X  stupéfactif,  ire. 

STUPEFIER,  s.  qui  stupéfia. 

7b  STUPEFY,  v.  a.  stupéfier  ;  (lo  mimbX  engourdir. 

STUPEFYING,  p.  pr.  (umd  ad^.),  stupéfiant,  e. 

STUPENDOUS)  Aji'.  étonnant,  e  ;  prodigieux,  euse. 

STUPENDOUSLY,  adv.  étonnamment;  prodigîcow- 
ment 

STUPENDOUSNESS,  s.  le  morveilleux,  m.  ce  qu'il  y 
a  d'étonnant,  de  merveilleux.  [sot,  te;  bête, 

STUPID,  ai§.  (ttup^  heavg,  dull),  stnpide;  (ai^), 

STUPIDITY,  s.  CAmdmsss  ^  ami),  sb^té,  / , 
(s^/fifMaa),  bêtise,  /  sottise,/.  Ski  kad  Hia  ah^idiig  io  leB 
il  aU,  elfe  a  eu  la  bdtiae  de  tout  racontar. 

STUPIDLY,  adv.  aottement,  betesMUt;  atupidement. 

STUPIDNESS,  a.   £W  Stupiditr.  [ai. 

STUPOR,  a.  stupeur,/;  fefa MaAj^ engoardkMWint, 

7b  STUPRATE,  e.  a.  violer. 

SrUPRATION,  SL  viol,  ai. 

STURDILY,  ade,  fermaoMut  ;  avec  Um»,  léwhnm 


Digitized  by  Google 


SUB 

9rURDINESS,«.hanliM«,/.t«MdutMiH/.;  (ttrmgAX 

STUHDY,  wff.  (itroHg),  vigoureux,  mm;  robtute. 
Hit  &mht  KW*  rathir  aha^  tkm  daiiitg,  an  membres 
étaient  plus  robustes  qu«  diliut*.  A  ^utJm  iota,  un  ra»- 
tuid  vigounax,  rofauMc.  ( PSrm,  bald),  ttma  x  batdi. 
STUHDY,  ».  (o  Jimm  im  aHO>  rmtige,  m. 
STURGEON,  «.  (a JM),  eaturgem,  m, 
STURK,  f.  bouriilun,  m.  géaÎMe,/ 
7b  STUTTER,  «.  x.  bégayer;  bcaiter  en  pariant 
OTUTTERER,  ».  bégne,  m.  /.  qui  bégwe  ;  bccdoaU- 
leor,  enw. 

RTUTTERINQLY,  aé>.  en  bredouillant,  en  bégafaiit 

STY,  t.  Pig-ttyy  toit  à  cochons,  m.  (A  plaei  tf  Mau- 
dmy),  cloaque,  tu.  (A  tttmor  on  A»  qit^  cloi^  m.  bouton, 
M.  qui  vient  aux  paupières. 

Ta  ffTY,  V.  a.  mettre  i  l'étable. 

STYGIAN,  a^.  stygien,  ne. 

STYLE,  (.  (nudê  <f  cui^Mmiiom),  itjle,  m.  Epiito- 
lary  th/li,  style  é[ûtoIaîn.  He  wntn  in  very  good  ttyU, 
soil  style  est  bon,  agréable^. — il  écrit  bini — agréablement 
Hit  ttjfU  M  li^,  son  style  est  pompeux.  He  ko»  improoid 
Mu  ityk,  son  style  s'est  amélioré,  s'est  perfectionné.  It  i» 
wriitm  in  UgeU  itjfli,  il  est  écrit  en  style  de  palais. 

(Tim.)  Yam  writ*  to  kirn  inbad»tifk,  voua  lui  écrives 
d'un  ton  ineosivenant  He  tpoàe  lo  mi  in  the  itgli  tf  refr^tf, 
il  nous  a  parlé  du  ton  du  reproche.  Sé«  tpeah»  in  «  sfy/f 
of  hatighiinetâ  MU  tuitabU  la  ker  attUion,  elle  parle  d'un 
ton  buitaio— d'uB  ton  de  bauteur  peu  d'aeeord  avec  son 
nng. 

(Manmtr.)  7b  Am  iis  good  atgla,  vivra  en  penonne 
oomme  il  Atut — tenir  bonne  maison.  7^  trmeOid  m 
good  atjfle,  ils  voyageaient  dans  le  bon  geun — en  gens 
comme  il  faut.  ff>  have  cornu  in  good  tttfle  (tpùcUg),  nous 
avons  Atit  la  route  rapidement.  7%û  u  aai—  in  bad  »lyle 
(tatle ),  cela  est  de  mauvais  goAt  (Sort),  genre,  m.  espêc^. 

(dmn.  and  bot.J,  style,  m. 

(TUb,)  Tke  aigle  of  Mqjtttg  behnga  to  Mnga,  le  titre  de 
Majesté  se  donne  aux  rois.  He  travtia  nndtr  Ihe  ^le  of 
Count  of  CkanAotd,  il  voyage  sous  le  titre  de  Comte  de 
Chambord.  (EtiqvtH*,form.)  Aeeording  ta  dm  atgk  i/ 
courte,  suivant  l'étiquette  des  cours, 

7bSTYLB,v.a.  if*  ùefyU  Omm/ yPori^  il  porte- 
il  a< — on  lui  donne — ^le  titra  de  Comte  de  Piria.  Sigk  Ami 
Baron,  diMBM»4ui  le  titre  de  Baron, 

STYLBT,  «.  fa  amall  dagger),  stylet,  m. 

STYLISH,  adj.  élégaat,  e. 

8TYLITB,  s.  Cee€tmri€mJ,  moine  atvlîtft 

STYLOBATION,  s.  atvfobate^  m. 

STYLOID,  «{p.  styloïde. 

STYPTIC,     Iwfr.  (nudie.),  styptiqae;  qui  raaaeire, 

STYPTICAL,)  qui  arrête. 

STYPTIC,  a.  (tnedie.),  styptique,  ai. 

STVPTICITY,  a.  atypticîté,/. 

SUABILITY,  ».  aujétion  à  une  actiosi  civile. 

SUABLE,  «jr*  "iKt,  te  i  UM  action. 

8UADE.  &a7bPenuad«. 

8UAGE.   See  Ta  Aasuage. 

SUANT.  SMPumant. 

SUASIBLE.^ 

iuîii?R  \  SeanV^-m^a^darioativu. 

SUASORY.J 

SUAVITY,  s.  suavité,/,  douceur,/. 
SUBACID,  o((r'.  subacide;  qui  n'est  pas  très'acide. 
7b  8UBACT,  v.  a.  rËduire. 
SUBACTION,  s.  réduction,/,  snbaction,/. 
SUBALTERN,  a.  ofiàer  aufaaltanw;  mbaltoriMk  m. 
m^.  subalternt. 

SUBALTERNATB,  «fr*.  subalterne. 
SU  BALTE  RNATION.  «.  aubaltarnîté,/. 
SUBAQUATIC,  1  .. 
SUBAQUEOUS,  f**-"^"*""''^ 
SUBASTRAL,  adj.  sublunaire  ;  tenettie. 
8UB-BRIOADlEK,s.aoat-bt^adier;  enangni,*. 
SUB-CELRSTIAL,  a4i.  snblunsdta. 
SUB-CHANTER,  ».  aoua^ebantm 
SUB.COU1HTTEB,  a.  icMaKnmité,  ». 
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SUB-CONOTELLATION,  ».  conaMIatiosi  du  manà. 
SUB-CUTAIŒ0U8,  o^T.  subeotané,  e.  [min. 
SUB-DEACON,  a.  sous^Uaera. 

SUB-DEACONRY.   ï  . 

SUB-DEACONSHIP.r*  «««««oomJ.  a. 

SUB-DEAN,  I.  sous.dDyen,  «s. 

SUB-DEANERY,  s.  sousHloyenné,  «. 

SUBDITITIOUS.  a4r.  suppôt,  e. 

7b  SUB-DIVIDE,  V.  a.  subdiviser  (en  plnaicorB  par^ 

8UB-DIVISl0N,s.  subdivision,/.  rtiai> 

SUBDOLOUS,  adj.  fourbe,  trompeur. 

SUBDUABLE,  a^'.  que  l'on  peut  soumettic 

7b  SUBDUCE,! 

7b  SUBDUCT,  r  •<'*'^'«- 

SUBDUCTION,  a.  soustraction,/ 

ro  SUBDUE,  V.  a.  soumettre,  réduire.  (nhfmÂ,im 
conqmi-  rmatanee,  oppoailion),  maîtriser;  plier.  éta- 
aaaaa^  abattre  ;  arrêter  U  progrès.  7b  siMk  As  jUt, 
raortifler  la  chair  ;  dompter  les  passions. 

8UBDUEHENT,  a.  soumission,/. 

SUBDUPI^         !..     ^  , 

SUBDUPLICATE,}**-  «"^uple. 

SUBJACENT,       sujet,  te  »,  ùtué.  e  an  daoov. 

SUBJECT,  a.  (under  princely  authoritg),  sujet. 
sujette,/.  ;  (in  a  gênerai  aenae),  sujet,  ai. 

SUBJECT,  a4.  sujet,  te.  [mettr* 

7b  SUBJECT,  V.  a.  assujétir;  (to  pùia  nnderX  auu- 

SUfiJECTION,  s.  sujétion,/.  ;  (citditnce),  aoami^at, 
f.   To  bring  mJtr  aid^ediom,  soumettre  ;  &ire  obéir. 

SUBJECTIVE,  Mff.  (grtan.),  subjectif,  ïve. 

SUBINDICATION,  a.  signe,  m.  ndication  par  ngnv. 

7b  SUBJOIN,  V.  a.  ajouter;  (m  eoemrmtim),  rv 
prendre. 

SUBIT ANEOUS,  ad^.  subit,  e  ;  soudain,  as. 

7b  SUBJUGATE,  e.  a.  subjuguer. 

SUBJUGATION,  s.  subjugatioo,/. 

SUBJUNCTIVE,  ».  Cgnm.1  saljooeti^  ak  M  As 
twrè  m  Ika  aubjtaietiva,  mette  le  Tcrbe  an  aulgooctif— «a 
mode  subjonctif. 

SUBLAPSARIAN,)  -  ^  , 

SUBLAPSARY,  '}'•  «4- r->eton«",^  «M.|»«,  «. 

SUBLATION,  ».  enlèvement,  m. 
SUBLEVATION,  ».  élévation,/. 
8UBLIUABLE,  a>i;.  (tàem.),  aoUinaUe. 
SUBLIHABLENESS,  a.  capabilité  d'élm  nUimC 
7b SUBUMATE,t>.a.Ccé(M.J, sublimer;  C"^/^), 
Élever  ;  rendre  sublime. 
SUBLIUATE,  s.  (dmm.),  aublimé,  m. 
8UBLIUATE,  a^.  (ebem.X  sublimé,  e. 
8UBUMATI0N,  a.  (ebem.),  sublimation,  /.  volcti- 
8UBLIME,  t.  sublime,  m.  nisatkn.  /. 

SUBUME,  a*',  sublime. 

7b  SU  BUHE,  e.  a.,  «.  M.  (ebtm.),  sublimer,  rolatilÏKr  ; 
se  sublimer,  ae  voUtiliaer.  (To  onM),  nndte  aublime; 
exaller.  [Uane. 

SUBUMELY,adb.aubliiMment;  d*ina  muifte  wm- 

SUBUBTENESS,  a.  aublimité. /. 

SUBUMIFICATION,  a.  élévation,/. 

StlBLIMlTY,  s.  sublimité,/ 

SUBUNGUAL,  tuf/.  (anat.X  sablingoaL  a^ 

SUBLUNAR,  l  . 

SUBLUNARY,;**- 

SUB-UARIN^a^r.  sous4niril^  •  ;  «nnaciD,  e. 
7b  SUBMERGE,  «.  a.  eabiuei|er.  v.  a.  jdtaiger  dm 
l'eau. 

7b  SUBHERSE,  v.  a.  plonger  sons  l'eau  ;  inonte. 
SUBMERSION,  ».  submersion,/,  iuondatiou, 
TbSUBMINlSTEB,     1r.  «.  admiuistnr;  fonnùr 
7b  SUBMINISntATEjJ  e.  n,  adminàtrv  nom  ou 
autre.  fan  antra. 

SUBMINISTRANT,  n^f.  laboidaDn^     qu  aen  K«ia 
SUBMISS,      1        T;  . 
SUBMISSIVE,!**- 
SUBMISSION,  t.  aoumiMoo,/. 
SUBMISSIVELY,  «dk  avec  aoumtssian. 
SUBMISSIVENBS8,  ai  iwmiaaion,/ 
SUBMISSLY,  ado.  ma  apuoiMioD: 
SUBBUSSNESS,  a.  aonnanni,/ 
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SUBMrr,v.a.,«L)i.  Um  gtm  nbmitud  foar  fbiu  to 
fOÊir  father  f  mvei-TOiu  soumii  roi  projet!  à  votre  père  f 

(To  ohetf,  to  aapàeie»),  se  loumettre  &  une  cboN  ;  j, 
auquel  ;  le  soumettre  i  fiure  une  chose.  W«  nuut  Uam 
lo  némit  ourtthtM  to  the  imO  <if  God,  noua  devons  ap- 
prendra i  nous  soumMtre  à  la  volonté  de  Dieu.  /  ici// 
mot  aubmit  to  it,  je  ne  m'y  soomeltnï  jainani  f  7b  tuftr.) 
Orr  reàffiom  npùnê  fnm  m  ta  nmmU  to  jnim,  etitgraet 
oMf  «w«  dtatk,  iiotre  religion  demande  que  nous  souf- 
irions  avec  soumission  la  douleur,  la  honte  et  même  U 
mort.  ("Ih  gùi(L)  AU  rtëutanet  i»  vain,  you  must  tubmii, 
toute  résistance  est  inutile,  il  faut  céder— se  soumettre. 

SUBMITTER.  *.  qui  «e  soumet;  qui  obéit,  qui  cède. 

SUBMULTIPLB,  t.  (arilk.),  nus  multiple,  m. 

SUSNASCENT,  a4j.  qui  crdt  i.  l'abri  de  quelque 
ebiae. 

SUBNORMAL,  a^.  (gwm.),  loui-uomutl,  e. 
SUBOBSCURSLY,  ah.  obscuitfmnit. 

iuioCTUPLB,)'^'-  f»**-;»"»»-octaple. 

SUBOCULAR,  a^.  sou»«cDlaire. 

SUBORBICULAK.  1   ,.      ,  .  , .    ,  . 

SUBORBICULATE,^'^'-  (^'^^  «ous^rbicula.re. 

SUBORDINACY,  s.  subordination,/.  TTw  iatagination 
ia  to  act  in  méordinaey  lo  rttuon,  l'imagination  doit  agir 
nbordonnéiDent'— d'une  manière  lobordoDuée— à  la  raison. 

SUBORDINATE,  or^'.  Hibonloiiné,  e. 

7b  SUBORDINATE,  «.  a.  sutwrdoniMT.  Jn  officer  ù 
mbordiitate  lo  another,  un  odBciei  est  subordonné  ft  ud 
uitre,  [oiêre  subordonnée. 

SUBORDINATELY,  otA».  snbordonnémeat— d'une  ma- 

SUBORDINATION,  «.  subordination,/. 

7*0  SUBORN,  V.  a.  suborner;  parreaîr  i  one  chose  par 
des  moyens  déshonnétes. 

SUBORNATION,  >.  subomatioi^/. 

SUBORNER,  s.  lubomeor. 

SUBOVATE,  a4}.  qui  a  presque  la  forme  d'un  œuf. 
8UBPŒNA,  s.  assi^rnation,  /.    Tb  «rtw  a  etApœna  on  « 
penoHf  donner  une  tsmgnation  i  nue  personne — . — urigner 
n»  personne  i  com  parai  tie  ioni  pràie  d'amende. 

To  SUBPŒNA,  V.  a.  négam.   I  am  tiApaenaei  to 
ttf^ear  ai  the  aaiixei,  je  ni*  awigné  k  oompanltr»  aux 
8UBPRI0R,  s.  sous-prieur.  [assiMs. 
SUBPURCHASER,  a.  acheteur  en  seconde  main. 
SUBRAMOUS,  a^p.  ayant  peu  de  branches. 
SUBRBCTOR,  s.  sous-recteor,  mi. 
SUBREPTION,  s.  sobieption,/.  tnrprise,/. 
SUBREPTITIOU9,  of^'.  subreptire  ;  aubreptice. 
SUBREPTITIOUSLV,  ado.  suWptieement. 
SUBROGATE,  o^f'.  substitut,  subrogé,  e. 
7b  SUBROGATE,  v.  a.  subroger;  substituer. 
7bSUBSCRIBE,«.<i.('/eN7N;,iousciire;  fMoraaHn.J, 
signer.    Kosi  nus/  aiAicribe  jrour  name  to  that  document,  il 
faut  que  rons  sonscrtviex — signiei — metties  votre  nom  au 
basde— ceoMiIrst— cetitre.  Iconcb^inetAecribingntifielf 
yntr  friend,  je  termine  ma  lettre  en  me  disant  votre  ami. 
(Ta  amaent.)   I  cannot  etAacribe  to  audi  a  pnpoeat,  je  ae 
Murais  souscrire  à  une  proposition  semblable^   /  wiO  netnr 
nAaaîbe  to  it,  je  u'y  sonsemai  jamais.   (To  et^ge  lo  pag 
a  awn  towardâ  the  aeempUJvneni  o^  an  abject ),  souscrire. 
fVe  atAaeribed  ten  pounda  to  the  new  btaldinga,  nous  avons 
souscrit  dix  livres  pour  le  nouvel  édifice.   Ididnot  eub- 
eeribe  to  it,  je  n'y  ai  ^  souscrit    To  suiaeribe  to  a  library, 
être  abonné  A  un  cabinet  de  lecture.  (To  take  in  a  papar), 
8tre  abonné  (ï  un  journal,  à  une  feuille  périodique). 

SUBSCRIBER,  $.  (to  an  mterpriae),  lonacripteur  ;  (to 
papert,  boBa,  theatrea ),  abonné,  e. 

SUBSCRIPTION,  I.  sotucription,/.  ;  (to  papera,  batb, 
theatrat),  abonnement,  m.  Subscrip/mi  baUt,  bâla  d'abimne- 
SUBSECTION,  ».  mbdivision,/.  [nianf. 
SUBSBCUTIVE,       anbsécutif,  îvev 
SUBSEQUENCE,!       .  . 
SUBSEQUENCY,f''  '^^J- 
SUBSEQUENT,  a^.  subsécatif.  ire  ;  subséquent  e. 
SUBSEQUENTLY,  «fe.  lubséquemment 
7b  SUBSERVE,  v.  n.  servir  subordramément 
SUBSERVIENCE,  s.  concours,  m.  euboidination,/. 
SUBSERVIENT,  ot»'.    (Uêffid  to  an  end.)  7b 
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aidmrvient  to,  fUn  Hnrir  à — ifod»  utik  ï.  Ha  wohU  maàa 
everything  atAaarvUni  to  hù  nawi,  il  ftnit  tout  serrir  à  ae» 
projets.  ffeareaU  atAêeniant  one  to  another  nous  sommée 

tous  subordonnés  les  «m  aux  autres. 

7b  SUBSIDE,  e.  n.  se  calmer;  diminuer.  Paaaion» 
atbaide,  les  panions  se  calment;  s'apaisent.  7V  alerm 
u>iU  aoon  matide,  l'orage  se  calmera,  s'spaîsera  bieotdt. 
The  fever  has  «wftsiifcrf,  la  fièvre  a  diminué.  TV  hiil  aub- 
eidea  into  a  piain,  la  colline  s'aplanit  par  degréa> 
SUBSIDENCE,!,  _  .       -,  - 

SUBSlDENCvir  ' 
SUBSIDIARY,  adj.  subsidiaire. 
SUBSIDIARY,*.        /roo/is;,  auxiliaire,  m. 
7b  SUBSIDIZE,  v.  a.  employer  comme  auxiliaire; 
stipendier.    Great  Briitàn  eubeidired  aome  of  the  German 
poÊoera  in  the  lute  wnr  mth  France,  pendant  la  denutra 
gunre  avec  la  France,  TADgleterie  eut  &  sa  solde— sti- 
pendia—employa  comme  uxïlîairei— quelquea-nnea  des 
puissances  d  Allemagne. 
SUBSIDIZED,  p.  ft.  (uaai  04,'.),  stipendié,  saxiliaiicL 
To  SUKSIGN,  V.  a.  soussigner. 
SCJBSIGNATION,  a.  seing,  m.  signature,/. 
7b  SUBSIST,  e.  n.  subsister.    fVhat  do  Ùuy  aiéeiat  on  t 
de  quoi  subsistent-ils  t    They  tubaiat  on  pùtndêr,  ils  subsis- 
tent de  brigandages.    ^7b  inhere,  ejriat  in),  exister. 

t>.  a.  nourrir,  entretenir.   The  King  atAaiated  Ai*  Iroopa  on 
proviaiaiu  pbindered  from  the  enan^,  le  Roi  nouiriaait  lei 
troiipes  arec  les  prnviaions  enlevées  î  l'emiemL 
SUBSISTENCE,!.,  {'«■«toicfj,  existence,/.  (Mtana 
SUBSISTENCY.J  of  aupp-irting  lifi),  subsiitarce, /. 
TS> providafbr  theauh^ence  ^ afanùlg,  pourvoir  à — fournir 
i — la  Bubeittance  d'une  &mîÛe.    (Ompetent  prwiùon.) 
He  gained  a  oamfortabli  aubatatenae,  il  se  procurait  uœ  exis- 
tence aisée.  [tant,  e. 
SUBSISTENT,  adj.  qui  existe,  qui  subsiste;  tobsîa- 
SUBSTANCE,  *.  substauce,  /.    (Gooda,  eatate,  bread), 
biens,  m.  pwn,  m.  avoir,  m.    Tlûg  take  our  very  anbalance 
front  ne,  ils  nous  enlèvent  jusqu'au  pain  que  nous  man- 
goona    tous  nos  moyens  d'existence. 

SUBSTANTIAli,  o^'.  (having  aub^anaa,  matter  in  it), 
substautiel,  le,  SubelanluU food,  nourriture  substantielle. 
J  aubatanliat  tvorh,  un  ouvrage  substantiel.  TWt  ia 
nothing  auhalanlial  in  what  he  aaga,  il  n'y  a  rien  de  sub- 
stantiel dans  ce  qu'il  dit.  (Real,  eo&d.)  T%e  atdtetantiat 
ornementa  nf  ts'rftM,  les  ornementa  sdlidee  de  la  vertu. 
Sub^antiat  eblh,  dâip  qui  a  du  «orna.  Arf  a  auhalantial 
fmce  round  it,  entouret-le  d'une  palissade  solide,  Anne. 
Subatantial  etÀdence,  preuve  matérielle,/.  (Poaaaaei  if 
eatatea,  money.)  He  ie  a  aubatantial  mon,  c'est  un  homme 
aisé  '  solide— -qui  a  du  bien— ^las^  qui  a  de  quoi. 

SUBSTANTIAUTY.s;  nwtérialitéy.  ;  (W«xiMs«wJ, 
enstenoe  réelle,/. 

SUBSTANTIALLY,  ado.  (in  regard  I»  malta-),  sab> 
stanUellement;  (reaOfy  wmntiaSg),  nellement  ;  enentiella- 
ment. 

SU BSTANTI ALNESS,  *.  solidité,/ 

SUBSTANTIALS,  s.  essentiels,  m. 

To  SUBSTANTIATE,  t..  a.  (To  astdbSak  by  pm^) 
7b  aiéatantiate  a  diarge,  a^myec  une  aecmation  sur  dea 
preaves,  donner  de  la  consistance  i  une  aoeusatîon — \^ 
prouver. 

SUBSTANTIVE,  t.  substandf,  m. 

SUBSTANTIVE,  a^.  existant,  e;  matériel,  le. 

SUBSTANTIVELY,  ado.  substantivement 

7b  SUBSTITUTE,  «.  a.  substituer  (une  oboM^  une  par- 
tonne,  ft  une  autre  ;  y,  auquel). 

SUBSTITUTE,  s.  substitut,  m.  rem^dagant  (fbr  a  rv 
cruit).  (Cfthinga),  qai  rempbee;  qoi  nrt  i  remplacer  ; 
que  l'on  met  à  1»  place. 

SUBSTITUTION,  s.  eobititntiai,/ 

7b  SUBSTRACT,  v.  a.  soustrùre. 

SUBSTRACTION,  *.  soustraction,/. 

SUBSTRATUM,  a.  couche  inférieure,/. 

SUBSTRUCTURE,  a.  substruction,/. 

SUBOTYLAR,  o^.    — /uw,  ligne  sonatylanew 

SUBSULTIVE,  1      _.K„i»,,rf  , 

SUBSULTORY.Î*^'"^*"^  *• 

SUBSULTORILV,  odk  par  mutM,  par  bonda. 
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SUB>TANGBNT,  ».  noMaïqaite,/. 
n  SUBTEND, 

SUBTENSE,  s.  soiu-tendantc,/ 
SUBTERFLUENT,  *.  qui  coule  Moa  tan 
SUBTERFUGE,  «.  aubt«ifuge.  m. 
SUBTKRRANE,  :  K>utCTraiii,  a. 
8UBTERRANEAL,  ) 

SUBTKRRANBAN.  W*.  nilitemné,  t  ;  uutmun,  e. 
SUBTBRRANEOUSj 

SUBTILE,  a<&'.Mibtil,e;  (arl/ul),  adroit, 9.  (Qf/mn.) 
AaiU,  perçant,  e. 

SUBTIUZATION,  «.  futrtilintioo,/. 

7b  SUBTIUZB,  v.  n.  wa!b/o^jmet\  {notUler.  ».  a. 
iBlBner.  [adroHcmcnt. 

SUBTILELY,  «A>.  labtileinant;    far^U^  iJnitIgU 

SUBTILNKSS,  >.  nibtilité,/. 

SUBTILTY,  t.  iubrilité,/. 

SUBTLE,  mitj,  (sfy,  arf/Cl),  nbtil,  e  ;  nii6,  e  ;  ûn,  e. 

SUBTLY,  MA',  (tlyfy,  iir(/i(%;,mbtilenwnt;  floemenL 

n  SUBTRACT,  v.  a.  f'MV'faM-  —  «m.  pârl  M  loA* 
awat,/nm),  Knubwn  ;  rMnnolMr. 

SUBTRACTER,  t.  qui  mNtnit 

SUBTRACTED,  p.  ft.  ^mA  miff,),  loaitni^  •  t  re- 
tranché, e. 

SUBTRACTING,  p,  pr.  fiutd  nJml.),  ntmehemnit, 
m.  aouitraotion. 

SUBTRACTIVE,       qui  tend,  mt,  k  irtHpcher. 

SUBTRAHEND,  *.  (arilhm.),  mmm»  k  ntiwMber. 

SUBTRIPLE,  «.  Kui-triplfl. 

SUBTUTOR,  wui-précepteur. 

SUBVENTION,  ».  ■ubmitioii,/.  eeconn,  n. 

n  SUBVERT  «.  a.  mbnrtir  ;  fcmnar. 

SUBVERSION,  ».  tnbnam,/. 

SUBVEI^VE,  a^.  snbvenif,  ive  ;  qui  renrene. 

7b  SUBVERT,  v.  a.  lubrertir;  (m»n  nom.),  renreiser. 
7V  mrtimni  nation*  af  Europe  nômrM  tht  itomait  tmprt, 
les  TMtîon*  EuropéenDCt  du  nord  renvmtrent  l'empire 
Romain.  It  woidU  aubvtrl  ail  primeipU  tf  nl^fiom,  cela 
letivnNrait — détruirait — tout  pruteipe  de  nligkn. 

SUBVERTKR,  t.  dertmeteur  ;  dedrnctrica. 

8UDUNDATI0N,  «.  iumdatioD,/ 

SUBURB,  ».  foubooig,  m.   (Sm  Ftaiboar^  Frmek 

SUBURBAN,  I        .    fe„K™,™  IPati.J 

SUBURBIAN,/"*-  ^^'V- 

8UBURBBD,  atff.  sjmtt  dm  fauboa^ 

SUB-WORKER,  i.  ouvrier  qui  travaille  toiu  un  autre. 

8UCCEDANBOUS.  «^'.  (tm>dic.J,  luccédané,  e. 

SUCCEDANEUM,  a.  (m»éic.),  Buccédioé,  m.  MtMti- 
UitioD,/. 

7b  9UCCSSD,  B.  a.,  «.  M.  (Tb /olkm.)  Qmtm  Fie- 
ttrim  mBwwW  »ïtt«n  Ai  Ftmrtk,  la  B«iiw  Vietmic 
■uecéda  k  Onillaiu»  Qnatt*  (au  trtoe  d'Aagletaw). 
f^Ulhinot  tmcaàtlùa/Êtiiirimkuofflotf  m  wcoédera-t-i] 
pai  à — M  r«nplaceia4*il  pu— «on  përe  daiw  n  placet 
ilù  /aihtr  bting  dead,  kt  aicfdtd  hm  in  ki»  tUalt$  ami 
offletêf  nnt  père  étant  mort,  il  lui  niocéda— le  rem|daça — 
dauf  tuui  Ml  bieu  et  dam  tow  m»  «mploït.  nc- 
omJi  te  tit  tyldt  le  jour  nioeède  k  la  tmib   Oappitv  dag» 

■accédé. 

(ToJMoK.)  T^ûM datructivt  ^id»  imctaUd  the  arm, 
CCI  eflets  deatructeun  •oivirent  la  malédictîOB.  f7'o 
pntptr,  t»  aid.)  âweoïwf  «9  «uil,  m<  afonarf  lajr  dtifn, 
protèce  met  désir^  Meonde  mea  deseina 

(n  abtmm  am'»  ntd,  f  meeampttk  wkat  i»  pnfoitd,  tù  be 
mcciuful.)  I  tUni  I  might  hmm  mmotedêd,  il  ne  semble 
^e  j'anraif  pa  léuKÎr.  Tkia  method  never  mkmkM  in 
BHfhmd,  cette  inètfaode  n'a  jainaii  réu«i  en  Angleterre. 
Tku  p£iM  twxeedâd  toeO  mth  Jb'm,  ce  moyen  lui  a  bien 
réuM.  /  kopi  to  ftKtmd  m  pnxiiig  to  yoM  that  it  it  true, 
j'eipiie  pem&ir  i~riuinr  ^— vout  prouver  que  la  cfaow 
eat  vraie.  Yom  wilt  mt  auccitd  in  it,  vout  u*y  réuMires  pas 
— vooi  n'j  parviendrei  pae.  (Th  Jhttritk.  J  JUtims  do  not 
tmeettd  in  thu  coumtry,  let  mtlow  ne  rfnwiwmt  paa  bien — 
ne  viennent  paa  bie»— dam  oe  payi. 

SUCCEEDBR,  ».  wiee— ear. 

SUCCESS.*.  OwMtopwrAM*ail6arffit(n«,natt« 
eiilrepriee  a  •«  aa  maavus  nocée — nVt  pae  bien  rCnni. 
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Hat  the  mtecett  mamnnd  t/mr  erpectatiem  t  le  neeSl 
— la  léurile  a4-flUe — i^ondu  &  votre  attcntel — ^vo- 
voua  eu  le  niccèi  que  voua  eapérteat    fVeUy  vhat  tyeettt  f 
eh  hie»,  avcx-voua  bien  réaaii  f — quel  succèa  f 

('Succèa,  a»  lucceaa  ta  Englith,  i*  abam/t  taken  ùt  good 
part,  tehm  maed  abaobitefy.)  TTtat  booA  had  grtat  «wem,  c« 
livre  a  eu  un  grand  iucgÎb — beaucoup  de  auccâi.  /  tnA 
fan  tneeen,  je  voua  aouhaita  bien  du  mecéL  MHHnrf 
aneoetiee  élevât*  tht  mind»  ef  u  jMBfb,  lea  aueeèa  militwca 
élèvent  l'eaprit  dea  nationa. 

SUCCESSFUL)  adj.  beureux,  cuse-  Jmtade  a  enc- 
oea^tà  eitptrmmt  ^  j'en  ai  iait  une  beureuae  expérîenee. 
&  hu  o&pqn  6aM  aaMcâi|^  Mfi  Aw  patieni»,  il  a  tmqoura 
réu^i — il  a  totnoan  eu  du  bonbeor — do  aoceia — avec 
tea  maladea.  Ilm  tpectdalim  ko»  been  sHMgM;  la  apé- 
oulation  a  réoasi,  a  eu  du  auccè*.  /  iniK  yott  iMiy  kt 
aaxeatfiâ,  je  voua  aouhùte  du  mccèa.  Have  gm  irm 
luccetrful  M  coHtincing  kitn  t  aves-vous  rénn— £tee-voua 
parvenu — à  le  convaincre  ?  ffe  have  been  very  »m\mifnl 
(praaptroia),  noua  avona  eu  bien  du  baUMar — noue  araoa 
par^tement  réuaai. 

SUCCESSFULNESS,  >.  réuaite,/.  aucc^  m. 

SUCCESSION,  I.  (terita),  aucceaaion, /.  suite,/,  ffe 
ktm  had  a  long  luceetéan  tf  Capetiana,  nous  avona  en  une 
langue  suite— aucceasion--^  Capets.  Ska  man  ta  Ike 
lAroiM  in  right  of  ateceeanom,  die  monta  aur  U  litee  par 
droit  de  aucceasion.  C^ion  kia  aycctaaton  ta  tha  tkrana,  Ac 
granted  a  free  pardon  to  — ,  à  aon  avènement  an  (line,  il 
Ht  grâce  à  — .  TV  right  ^auceiaaiam  ia  imeatad  in  tie 
familo  if  Orkant,  l'hérédité  au  trôoe  eat  étaUie  dan  U 
famille  d'Orléana. 

SUCCESSIVE,  aH,  newauf,  ive;  oanaécutif;  ire. 
(tn  right  of  mioossrm.}  jI  aimaaatw  litk,  titre  dévala  jar 
droits  siicceiaifa 

SUCCESSIVELY,  aA>.  auoceasi venait 

SUCCESSIVENESS,  <.  Buite»  /.  auccen»;  wdie 
coiMécutif. 

SUCCESSLESS,  a^.  aans  succ«b  ;  malheureux,  eue. 

SUCC£SSLESSN£^  1.  manque  de  auccèa,  de  lèuaaite, 

SUCCESSOR,  s.  aucceoaeur.  [«. 

SUCCINCT,  a^:  auccinc^  a;  the  énm),  aené, e 
à  la  taille  ;  (ticked  np ),  relevé,  e. 

SUCCINCTLY,  adv.  succiuctement. 

SUCCINCTNESS,  s.  concision,/.;  hrièrc^/. 

SUCCORY,  a.  fa  ptami),  chicorée,/. 

To  SUCCOUR,  «.  m.  aewurir  (lea  mdbettrtua,  oeux 
qui  août  dans  le  danger,  dana  le  hiauin;  uuevÛle  aa- 
a^égée)- 

SUCCOUR,  a.  aecoun,  m.  Me  tnU  lend  yom  amtemr, 
il  vous  prêtera  aecoura — il  voua  donnoa  du  aecoun.  £1^ 
Âadfitr  aneamr  t»  ker  wêoUêêt,  elle  eonnit  ft  n  pour 
loi  demander  du  aecoura— die  «ourut  cbercber  da  MMon 
aunrte  de  aa  mère. 
SUCCOURER,  a.  celui  qui  donne  du  1 
SUCCOURLESS,  a^i  .  aane  saDOuia. 


8UCCUBA,  \    ,    .  ,  . 

8UOCUBU8,     f  ««^J»  lneeBb^  ai. 


SUCCULENCE,  «.abondance  de  iu%/. 

SUCCULENT,  o^r.  aoccidai^  e. 

7b  SUCCUMB,  V.  n.  ancoomber  (soua,  ft,  y,  anqnelV 
C7b  auoaemb  intder  a  btirden,  tender  an  attack ),  auccumbfr 
■DUS  un  fardeau,  k  une  attaque.  C7b  be  cMcuas»  hy 
dagraaaO  TkataakaoaaaboralàatlrtHgtk^keaneaimAtdmtder 
it,  l'entreprise  était  au  dmana  de  sea  forcée,  il  j  auccomba. 
7b  mectmb  mnder  a  diataae,  auccomber  1  une  maladie. 

SUCCUSSION,  s.  (akahe),  apcouaae,/. 

SUCH,  a^j.  (Such  a  SmÂ  a  noiae,  un  tel  bruit. 
Sunk  a  pen,  une  telle  plum&  7Vr<  a>as  okA  a  crowd  that 
we  could  not  move,  il  y  avwt  une  ai  grande  fonle,  qu'en  ne 
pouvait  ae  rerouer.  SêêiA  a  mon  i»  mat  la  ko  trmiaS,  m  tel 
homme  ne  mérite  poa  de  couflanoe.  l'oveÂsvU  Mf  ewavof 
eucft  a  laie  hour,  voua  ne  drvries  paa  venir  k  une  telle  heure 
— quand  il  est  si  lard,  Yoa  will fnd  them  al  anek  m  pfacv, 
voua  les  trouverez  en  tel  endroit  /  canmet  me  ymt  aH  mark 
a  tima  a»  ihia,  je  ne  puia  voua  vwr  à  cette  hnirr  ri  diia 
un  moment  eomme  oelui^K  Cdmm  on  aarA  a  dam,  veaiei  tel 
jour,  iff  jiKilaa  JkwM  iniBaNtf  yoi^  I  telktaeimqD'il 
v«ua  conviendra.    I  did  mat  axpaet  sw*  «m  tamaar,  je  ne 
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m^ittcndais  jjob  ft  un  tel  honneur.  5bcA  a  day  nnwr  «a» 
Menton  neritjamus  un  itrar  connne  oe1ui-l&.  Suck  a 
M»,  un  «emblable,  un  pareil.  Such  a  one  a*  thit,  Qn  comme 
c«1ui-cî.  ffof  nicA  a  thing  tver  *t*n  f  vit^  jamais  rien 
de  pareil  t  Suck  a  potMr  a*  lit  Kb>p''§  Aamld  bt  napeetedy 
une  autorité  eoname  «elle  du  nu  doit  èto  raqiectée.  Sud* 
an  o^lof  don  not  bnomt  tucA  «  mam  tu  jmt,  une  telle  place 
— une  jdace  semblable—ne  convient  pas  à  un  homme 
comme  vous — tel  que  vous.  Suck  a  book  tu  tUt,  un  line 
tel  que— comme— celui-«i.  He  is  tuch  a  grtat  man  now, 
c'est  un  si  grand  persomu^  maintenant.  Mr.  ittck  a  em, , 
Ifonrienr  un  tel.  Commit  aueh  or  smeA  ^Mrsen,  yw  file, 
consulte!  telle  ou  telle  penonn^  ii  bon  tous  semble.  / 
wtmt  tuiA  another,  j'en  désire  an  autre  semblable.  T^mck 
a  dtyrti,  à  un  tel  point 

SUCH  (limUttr),  pareil,  le;  semblable;  tel,  telle. 
/  never  ta»  mu/  tuek,  je  n'en  ai  jamais  VU  de  semblables. 
/  isiM  y  «omU  ftlonotr  Iwo  mA,  ïa  wiidiais  bien  pouvoir 
m*en  procuier  on  on  deux  seDiblaUet.  ^»  hng  tu  jwv 
«MfùtM  sueA,  tant  que  roia  testerei  tel,  telle.  SkA  tare 
the  adoataagei,  tmd  skA  utc  the  d^HtitUtiea,  tels  sont  les 
avantages,  et  tellea  sont  les  difficulté.  Rk  ttgUnas  ia  tuch 
that  no  am  con  look  tit  him,  il  est  dVme  telle  l&ideo^— sa 
laideur  est  tells — qu'on  ne  saurait  le  regarder.  Ym  ihauU 
tfive  prtftrtne*  ta  a  won  ef  «mA  npatatiom^  un  bomme 
d'une  telle  réputation  devrait  (tie  préftré.  TTierw  ia  m 
iueh  perton  tn  our  nei^Aourhood,  îl  n'y  a  persomie  de  ce 
nom-lA — de  cette  dénmni  nation— -Cm  eonttmpl),  de  cette 
espèce— dans  notre  voisinage.  /  will  do  no  tuch  fAti^,  je 
o'en  ferai  rien.  Jtiam  auck  thing,  il  n'en  est  pas  ainsi- 
la  chose  n'est  pas  ûnsl  He  a  barnater  !  he  ta  m  autih  thing, 
lui  Stre  avocat!  pas  du  tout,  il  ne  l'est  pas. 

(Such  tu.)  Gtve  me  auch  a  pen  aa  I  can  uat,  dounez-moi 
niie  plume  telle  que  je  puisse  m'en  servir— -dont  je  pnime 
me  servir.  Kov  lite  a  verae  f  tttke  auck  aa  I  can  tend  ifou, 
vous  aimes  les  vers?  prenei-lea  tels  que  je  vous  les  envoie. 
n^arenÉek  ta  l  earn  offer  ym^  je  ne  pu»  vous  enofirir 
d'autres — de  meilleors.  Yom  AmA  tama  ai  auch  timaa  aa 
lean  eomenientfy  aee  ym,  vous  devriez  venir  aux  heures 
où  il  m'est  possible  de  vous  v<nr.  Let  auck  aa  tire  dia- 
aatiafied  ctau  /orward,  que  ceux  qui  sont  mécontents 
s'avancent 

7b  SUCK,  V.  v.  n.  (with  Oa  mouih),  sucer.  7b  «ici 
«p  an  orange,  sucer  une  onuge.  To  swéè  a  wound,  sneer 
une  plue.  (Qf  an  infant),  téter.  7b  tuck  bad  miA^  téter 
de  mauvais  lait  Romtûua  aucked  a  Aa-v>olf,  Romulus 
léta  une  louve.  //  m  a  prefudice  he  aueked  wifk  hia  mother'a 
milkt  c'est  un  préju^  qu'il  suça  avec  le  lait  de  sa  mère. 
(Tbtinue,  drain),  tirer;  attirer;  épuiser.  Tbsimlûicnr, 
absorbn  l'air.    (Cf  a  pump ),  aspirer. 

SUCK,  ».  (at:t  of  aucàing),  succion,/.  (Ofii^anta.) 
To  give  auck,  allaiter,  donner  à  téter.  (Afilk.)  Tiqr  liraw 
uyith  their  auci  the  diapoaition  of  nurtta,  ils  sucoit  avec  le 
lait  le  caractère  de  leurs  nourrices. 

SUCKER,  (.  qui  suce.  (A  iUt^  to  auck  with),  nifoir, 
m.  {Of  planU),  sui^eon,  m.  (Q^apiaiv)^  soujape,/. 
( A  fiât),  remore,  m. 

SUCKETS,  «.  (tVMÊtmataa),  bonbrais,  m.  sucreries,/. 

SUCKING  (p.  pr.  uatd  aiéat.J,  foccion,  /.  During 
hia  aucUng,  quand  il  tétait — quand  il  étut  î  la  mamelle. 
(  Uaad  aiff.)  A  tucking  itifant,  enfant  à  la  mamelle.  / 
tmmld  pluck  the  gtiung  aucking  ei&afrtm  the  Aa4mr,  j'irais 
arracher  les  ounins  de  la  mamelle  de  l'ourse.  A  aauMiig 
pig,  un  cochoTi  de  lait    A  audang  bailla,  un  tnberoo. 

To  SUCKLE,  V.  a.  allwtet;  donner  à  téter. 

SUCKLE,  a.  telin,  m.  sein,  m. 

SUCTION,  t.  succiou,/. 

SUDARY,  a.  suaire,  m. 

SUDATION,  a.  sueur,/  transpiiadon,/. 

SUDATORY,  *.  (auieating  bath),  étuve./. 

SUDDEN,  mfr.  soudain,  e  ;  subit,  e.  (Oida^.)  On 
a  mdden,  tout  à  coup  ;  soudalnemeot. 

SUDDENLY,  adn.  aoudamêmait  ;  subitement  ;  (on  a 
mUen),  tout  1  coup. 

SUDDENNESS.  ».  SDoddMté,  /.  Hie  iMnnoaa  f 
hia  armai  eoHjiiaedua,toawairéB  subite  ootia  jeta  dans  ht 
cmifunca.  [rifique. 

SUOORTPIC,  a.  (ma£e.),  andOTiBqne,  ai.  a^.  sudo- 
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SUDOROUS,  o^r.  de  mear  ;  en  sueur. 

SUDS,  (.  eau  de  savoi^/.  libain  ika  anda,  être  dans 
l'embanas,  la  confurion. 

Ttt  SUE,  V.  a.  To  aua  a  peraon  for  debt,  poursuivre  tms 
personne  (en  justice)  pour  dette.  Toaueoul  a  portion  for  a 
criminai,  se  pourvoir  en  gttoe  pétitiopiw  pour  obtenir  la 
grftce  d'un  condamné,  (Tit  snî*  inter  eat  lo  obtain),^ 
briguer  ;  solliciter.    7b  be  auttî,  être  txmrsuivi. 

SUET,  a.  graisse  de  mouton,/. 

SUETY,  04'.  gras,  se  ;  naserablant  i  la  graisse. 

7b  SUFFER,  K  M.  fta^ooM,  tobtb/msnf  lyjmijL 
ioaflHr.  Do  gou  aiffir  mmkt  soiiAes-vous  beuieoopf 
Heauffera  in  the  head,  il SDofike  de  lattte— il  sentfme 
douleur  de  tSte.  7b  aitfferfrom  eold,  hunger,  J^,  aonfflrir 
du  froid,  de  la  &im. 

(Ti  «HdHTv.  to  experiemse.)  IVe  ktmt  at^erad  oontidarable 
loaa,  nous  avons  soolfert — émmvfr— des  pertes  «onsidé. 
raiàm.  Yom  letS  ham  lo  aaffir  twiMr  onrf  tkirat,  il  vous 
ftodra  ioiiifrir  la  ftim  et  la  anf.  To  tuffar  uironga, 
souffrir  des  torts,  des 

(T^  undergo.)  Ha  at^erad  puniikmant,  il  a  subi  une 
punition.  To  aaf^er  eeepUttl  puniakmant,  subir  la  peine 
capitale— être  puni  de  mort.  Thag  ms0  ta^,  ils 
seront  exécutés  aujourd'hui. 

(naihÊù^  tofarmt.)  S^er  ma  to  teH  ym  that  )ou  are 
atiing  wreng^  pmiiettiis  suiifteii  que  ^e  vous  dise-^wr- 
mrttez-moi  de  vous  dire—que  vous  agisses  mal.  /  ahtxll 
not  tu^er  him  to  remain  at  home  idàng  tiwag  hia  time,  je  ne 
sonffinrai  pas  qu'il  reste  à  la  maison  i  perdre  son  temps. 
fV/ttf  do  gou  at^er  Um  to  apaak  lo  gou  in  ihia  wag  t  ponr- 
qnoi  permettex-vous  qu'il  vous  parle  ainsi  t  /  m//  mol 
auffitr  il,  je  ne  le  pennettrai — eoufirirai— pas.  is  ihi»  t» 
be  altered  t  doit-on — faut-il — souârïr  cela  T 

(Thpag.)  Hewearafneclatha,butwhoauffarat  il^otto 
de  beaux  habits,  mus  qui  est-ce  qui  les  patel 

SUFFBRABLE,  a<^.  supportable  ;  tolérable  ;  que  l'on 
peut  eonffiîr. 

SUFFERABIéENESS,  a.  possibilité  de  supporter,/. 
6UFFERABLY,  adv.  de  manière  i  ce  que  l'on  puisse 
sonflVir,  supporter  ;  supportablement. 

SUFFERANCE,  s.  souffrance,  f.  peine.  (Patienet), 

Ctienc^/.    (Toleration,  permiaaùm.)  SemenAer  gtnt  are 
ns  onb/  on  a^eranee,  n'ouUiex  pas  que  c'est  par  to- 
Mianw  parée  que  l'tn  vous  tolère  que  vous  ïtes  ioi. 

SUFFBRER,  s.  M  tiS  lUt  I  am  tha  at^'anr,  dans 
tout  cela  c'est  moi  qui  souffie.  Do  not  venture  to  apicubiU 
with  theae  people  if  you  do  not  wiah  to  be  the  at^erer,  lie 
vous  hasardez  pas  à  faire  des  spéculatione  avec  ces  gms-li. 
si  vous  ne  voulez  pas  payer  la  folle  enchère.  Heu  a  nf* 
ferer  bg  fire,  il  a  perdu  par  suite  d'un  incendie.  Ym 
will  be  a  aufferer  bg  your  own  vices,  vous  serez  la  première 
victime  de  vos  propres  vices — vous  serez  le  premier  à  souffrir 
de  vos  vices.  (At  carda.)  H^eU,  who  ia  Ihe  w/fem-  f  hé 
bien  !  qui  est  la  victime — qui  est-ce  qui  perd  ?  Heiao  great 
aafferer  (in  health},  c'est  un  homme  très-maladif— ^uî 
cet  toujours  souffrant— dont  la  santé  est  bien  mauvaise. 
Heiaa  grvtl  auffmr from  tha  toothaehe,  il  sonffte  beaucoup 
du  mal  de  dents — îl  est  très^ijet  au  mal  de  dents. 
SUFFERING,  p.  pr.  (uatd  aiAtl.),  aouAance,/. 
SUFFERINGLY,  ado.  avec  peine  ;  avec  patience,  to- 
lérance.   

To  SUFFICE,  B.  a.,  v.  n.  suffire.  H'Ullkat  aum  at^ea 
fbr  your  waniaf  cette  somme  tnffira-t-dle  à  vos  besoins? 
A  Ûtta  auffltxa  my  father,  un  peu  suffit  ft  mon  père.  // 
atfffUxa  me  lo  know  Iheg  are  happg,  il  me  suffit  de  savoir 
qu'ils  sont  heureux.  Let  it  auffiee  you^ai^ce  il — to  know 
that,  qu'il  vous  suffise  de  savoir  cela.  Suffice  it  to  aay, 
qu'il  suffire  de  dire. 

SUFFICIENCY,  a.  (Adeqaatanem  lo  want  or  naeeaaily), 
suffisance,/.  fVe  have  a  aiiffiàen^  if  mm  and  wine,  niius 
avons  suffisance  de  blé  et  de  vin.  There  wa  large  euffi- 
ciencg  of  thtm  ta  /A»  aàmcaa,  il  y  en  a  une  grande  suffi, 
sance  tuns  les  sciences.  (Capaàty.)  I  am  not  ao  confident 
cf  my  mon  ai^teiency,  je  n'ai  pas  une  si  grande  confiance 
en  ma  capacité.    (  TÛm  m  bad  part,  vanity ),  suffisance,/ 

8UFFICIBNT,  a^'.  sufBsaot,  e.  (Qf  a  peraon.)  Ha 
ia  t^^tim  Çeapada)^  il  est  compétent,  capable.  CStjT- 
00ximt,  vain),  sufflsaat 
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SUTFICIENTLY,  ode.  •tiffiaamment. 

SUFPISANCB.  «.  nifilsance,/. 

7b  SUFFLATE,  «.  a.  enfler,  gonfler. 

8IJFFLATI0N,  «.  gonflement,  m. 

7^  SUFFOCATE,  v.  a.,  v.  n.  luffoqu». 

SUFFOCATION,  «.  KiSocatio»,/. 

SUFFOCATIVE,  adj.  qui  suffoque  ;  «uATocant, 

SUFFRAQ^NT,  t.  (o/ bithopt),  lufTragant 

SUFPRAOANT,  a,^'.  i uffragant  ;  évëque  njAngant 

7^  SUFFRAGaTB,  v.  m.  voter  nec  uiie  autre  per- 
■onne^  [gfaéral  de  saffrage. 

SUFFRAGE,  «.  ioffrage,  m.    Uimtnal  mirage,  droit 

SUFFUMIGAT10N,#.  luffuniijpition,/. 

SUFFUMIOB,  *.  Cmn&.>  fumigation,  f. 

n  SUFFUSE,  r.  a.,  t>.  n.  épancher  ;  «pandre  ;  l'épaacfaer. 
Mer  foc*  Mffmaid  with  Uu^i,  une  douce  rougeur  a'était 

jwiidue  sur  ton  vinge — couvrait  ara  jouei.  Éj/tÊ  imffimd 
■r'/A  UarM,  des  yeax  gniifléa  de  lamiM. 

SUFFUSION,  t.  nifiuiion,/.  épanebemmi^  m. 

8UUAK,  1.  iucre,  m.  Sagar^m,  canne  1  tam,/, 
Cane-tugar,  iiicre  de  canne,  m.  Wkit*  or  haf-mgar,  sucre 
blanc.  BtetTwtl  ngar,  sucre  de  betteraves.  Broun*  ngar, 
ononade,  ^,  Sugar-haktr,  raffineur  de  sucre.  Si^ar- 
tosio,  sacnev,  m.  Sugar-oiuuijf,  sucre  candi,  m.  St^r- 
Ammc,  niAiierie,/!  Si^/ar^m^,  païn  de  sucre,  m.  Sugar- 
»ÛU,  ancmîe,/.    Barku-tugar,  sucre  d'orge,  si.  Sugar- 

7b  SUGAR,  V.  a.  sucrer.  [p/Knu,  dragées,/. 

SUGARV,  adj.  sucré,  e  ;  de  sucre. 

To  SUGGEST,  v.  a.  sugg^.  Afïo  ngomttd  Aim  Mrs 
nnp  ti£ra9  qui  lui  à  sag^ri  celle  oouvuleîdiat  (Tb 
^^.)  Som*  idmu  an  mggrtltd  to  tkt  aimd  te  Ikt  wag  of 
muathiu,  c'est  au  moyen  des  sensations  que  1«  id£es  se 
présentent  i  l'esprit 

8UGGBSTBR,  s.  qui  suggire. 

SUGGESTION,  s.  suggestion,/. 

SUGGESTIVE,  ati/'.  qui  suggérte. 

SUICIDE,  t.  suicide,/.  7b  commit  swiei'rf^  se  Buùûdet 
—se  tuer  soi-même. 

SUILLAGE,  ».  ordure,/. 

SUING,  t.  filtration,/. 

SUIT,  s.  att,)  A  ntil  tf  ehthtt,  habillement 

complet,  ai.  HàliaiMada  tmo  mit  madt,  il  s'est  &it  faire 
un  hiabinement  muf.  ( At  cardt ),  couleur,  /.  Kow  mutt 
foUoÊu  ndt.  it  Aut  jouer  de  la  même  couleur.  You  do 
mol  fiMom  uiit,  vous  renonces  à  la  couleur.  A  mit  o/ 
annom-y  une  armure  comjil^te.  A  tidt  of  «partmmtt, 
une  suite  d'appartements.  S*àt  o^  mili,  jeu  de  voiles,  tn, 
{RetiitHê.J  A  MoUimaH  and  hi»  tidt,  un  grand  seigneur  et 
•a  suite.  (FttUiem.)  IàêUh  to  muf  mût,  écoutez  ma  prière. 
( I»  marriagt),  recherche^/.  H*  haa  not  fnmd  Au  stuV, 
U  n'a  pas  poursuivi  sa  recherche — il  a  discontinué  ses  soîos. 
T»  ht  out  rfuUtt,  êti«  dépareillé. 

C In  law),  procès,  m.  |MMir8uit^/.  requête,/.  7b  bring  a 
ÊÊÙt,  faire  un  {gorês— intenter  un  procès,  anA  utioD  (à 
quelqu'un). 

To  SUIT.  «.  a.,  0.  n.  rTo  Jtt,  adapt.)  yon  mutt  nil 
lAc  ttiftê  to  your  ndgxt,  il  taut  adapter  le  itjle  au  sujet — 
que  le  style  convienne  au  sujet.  7b  mtit  thi  action  to  the 
word,  mettre  ses  actions  d'accord  avec  ses  paroles.  (To 
dm»,  to  be  drtutd.)  Ht  i»  wtU  aùled,  ses  habiu  lai  vont 
bien.  (7b  bmmt,  to  bt  fUitd.)  Sttak  a  pratm  iff  mùtt  kû 
cbtk,  de  pareilles  louanges  ne  conviennent  pa*  à  son  ca- 
ractère. 7%(y  art  weU  suited,  ils  sont  bien  ensemble- 
bien  assortis.  Pily  tuil»  uiith  a  nobi»  mind,  la  compassion 
convient  ft — va  bien  avec — une  &me  noble.  5ttcA  a  titua- 
Hon  ù  mot  tuitti  to  hi»  high  abiStitt,  une  place  semblable 
ne  convient  pas  ft  ses  grands  Ulenta.  (  To  b»  tuited. }  Icon 
neommtmd  a  good  tervant  to  you  if  you  art  not  yd  nàttd,  je 
.  puis  von  recommanda  un  bon  domestique,  si  vous  n'en 
avei  encore  trouvé  un.  fVe  art  vmU  nultd,  nous  avons 
ce  qu'il  nous  faut.  Art  jfoutuittd  mik  a  himatf  avet- 
vous  trouvé  une  maison  ^ut  vous  convienne  f  /  can  »uxt 
jom  (with  a  hat,  wHk  a  patr  ^iottt,  votre  a&iie 

—ce  qu'il  vous  fiuit 

(To  b»  eomauint,  agrttaUe.)  Dot»  il  mdt  you  to  come  t 
vous  coovienl-il  de  venirf  II  dot»  not  luit  mt  to  ttll 
it  you,  il  ne  me  convient  pas  d«  voua  le  dire,  Cemc 
whtnmr  it  tuUt  yon,  tco«  qnand  celt  voua  ecmvîflndn — 
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quand  bon  voua  setnblera.  Suit  yoÊor  tmetmtncty  fiùlt»- 
le  quand  cela  voua  arrangera. 

SUITABLE,  a^.  convenable;  qui  convient  ft. 

SUITABLENESS,  J;  convenance,/. 

SUITABLY,  ado.  convenablement  Saitablg  to  (in 
conformity  with},  conformément  i — d'accord  avec 

SUITE  R,  1  i.   (tu  iawj,  plaidatr  ;  pétitionnaire  ;  (fte 

SUITOR,!  o  tituatiom),  sup^diaol;  (mmotrj,  pour- 
suivant ;  prétendant 

SUITRESS,  s.  suppliante. 

sKLcIÎId,}-*--™'^-  [bumeur.y: 
SULKINESS,  I.  bumeuT  mauMade,  /.  ;  nwivaîae 
SULKY,  tK^'.  de  mauvaise  humeur;  boudeur,  «use. 
SULKY,*,  (a  carriage forone  perton  ai>iieJ,hoadam^f 
SULLAGE,  ».  ordure./,  immondices,/. 
SULLRN,  af/r'.  sombre  ;  chagrin,  e  de  mauvuse  hnnienr. 
SULLENN^S,    t.    humeur  sombre,  cbtgrîn^ 
humeur  noire,/. 
SULLENS,  t.  humeur  noire,  sombre^/l 
7b  SULLY,  o.  a.  souiller  ;  ternir. 
SULLY,  ».  souillure,/,  tache,/. 
SULPHATE,  ■.  sulfate,  m. 
SULPHITE,  s.  (a  taU),  sulfite,  st. 
SULPHUR.  «.  iouflK  m 
SULPHURATE,  otjr-  aulfuré,  e. 
SULPHURATION,  ».  combinaison  avec  du  wotSn. 
SULPHUREOUSt  -i,^, 
SULPHUROUS,  i«tf-«»if««»w«,«ise. 

SULPHUROUSLY,  irir.  an  moyen  du  smifïe. 

SULPHURY,  a4i.  aulfiiieux,  cuie;  de  sonfîc. 

SULTAN,  s.  sultan,  », 

SULTANA,  s.  sultane,/. 

SULTANRY,  a:  em^ie  des  sultans. 

SULTRINESS,*.  ehaJeurétooffaute,/.  leotJdmoihmr 
Al  tuUrinm  ^  the  wtather,  je  ne  pouvais  supporter  la 
chaleur  étou£^ite  qu'il  faisait 

SULTRY,  a4i.  chaud, e;  brûlant,  e.  fFthatithadmArf 
wealÀer,  il  a  fait  un  temps  chaud  et  étouffimt  SmànOÊm, 
soleil  brûlant,  accablant.  In  tht  ruitry  dtatrtê  ^  tAy^ 
dans  les  déaerts  brûlants  de  la  Lybî& 

SUU,  ».  wama»,f.  Hthaa  ktta  Jbyr  wai,  il  ■  peiilo 
une  grosw  somme.  (TolaL)  You  àmam  mat  tli  mam  of  my 
mfftring»,  roua  ne  conuuaKi  pas  la  somme  de  mes  manx. 
(fm  arith.),  calcul,  m.  règle,  /.  What  mot  an  ymr  im  f 
quelle  règle  eu  Stes-vous  t  He  ha»  gntn  su  a  smm  to»bi,U 
m'a  donné  un  calcul  ft  faire.  7b  wori  a  imm,  &ive  m 
calcul.    (Hdghi),  sommet,  m. 

To  suif,  «.a.  7b  turn  up,  additionner  ;  faire  une  ad- 
dition. C7b  mnn&trj,  compter.  Ht  mmmtd  /ir  mhok 
affair  in  a  ftw  words,  il  résuma  toute  VoSsire  en  peu  de 

SUMLRSS,  a^:  innombrable.  [nwU. 

SUMMARILY,  ado.  sommwrement  j  en  peu  de  mob. 

SUMMARY,  a^.  aneciiKti  Im^  ve;  (ptnmplory),  je- 

SUMMARY,  s  sommaire,  m.  résum^  m.  [remptoue. 

SUMMER,  ».  (rtchoHo-),  calculateur. 

SUMMER,  1.  été,  m.  7b  ^>aid  Ihi  summer  in  thi 
country,  passer  l'été  à  la  campagne.  Summerdrtss,  haUla^ 
costume  d'été.  (A  brg»  pieoi  y  tiwtbtr  m  tksfiimrtr  mH- 
ing sommier,  m. 

7b  SUMMER,  «.  it.  noHer  l'étf. 

SUMMER-HOUSE,  t.  berceau,  m.  lolon  d'M,  m. 

SUMMKRSAULT.i  ^^lu»,  _ 
SUMMERSET.    '  P«nlkox.  «i. 

SUMMIST,  ».  qui  résume. 

SUMMIT,  ».  sommet,  m.  ;  (hàglaX  eomUe,  as 

SUMMITY,  s.  sommité,/. 

7b  SUMMON,  V.  a.  Tb  lunaioii  «nfiMBan,  aasigner  les 
téminns.  Ht  smnmoned  me  lo  appear  in  court,  il  me  fit 
sommer  de  comparaître  au  tribunal.  He  art  tummomot 
for  Monday,  nous  sommes  asngnés  pour  lundi.  7b  a— 
mon  parliament,  convoquer  le  parlement  7b  siriwi  Iht 
Jury,  appeler,  convoquer  le  jury.  TJêi  trummt  ssmsmsm  m 
to  war,]tL trompette itous invita— noua  appelle— au  combat 
Tki  blatt  of  war  tummon»  up  tha  bkod,  m  bnfincs  guerriéra 
font  bouiUir  le  sang.  iSsmiaw  oB  jmr  eourmgtf  rappelés 
tout  votre  courage.  7b  sinnasa»  s  j/arriiam  to  savrotrir, 
sommet  une  garnison  de  se  rendre,   m  art  ammmmi  <• 
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f9g  mitUM  a  wtÊi,  on  nous  1001106  de  payer  dans  l'espace 
d'uue  •emaine. 

'  SUMMONS,  fl.  anigMtton,  /.  Knnmatioo,  /.  Th  mm 
«MMMM  tpsnafVMs  Ain  Doe  ungnation  1  nm  po^ 
Mone. 

SUHPTSR,  «.  sonMiiier,  m.  ;  eberd^M.  iinile,y:  ibMiiiiBb 

SUMPTION,  ■.  priM.  f. 

SUMPTUARY,  a4f.  somptaure. 

SUMPTUOSITY,  a.  somptuosité,/. 

SUMPTUOUS,  lufr.  somptueux,  etise. 

SUMPTUOUSLY,  ado.  soroptamuement. 

SUMPTUOUSNESS,  t.  soroptunité,/. 

SUN,  ê.  soleil,  m.  To  gtt  tip  at  stiitrtM,  se  lever  arec  le 
soleil,  quitter  le  lit  au  ferer  du  soleil,  jit  tututt,  au 
coaeher  da  wleil.  Urn  uat  it  at  itt  mnridimt,  le  soleil  est 
à  M»  midi.  Domtfo  ouf,  tkm  ù  (es  rmcA  um,  ne  sortes 
pas,  fl  fait  trop  de  soleil.  TKm  û  a  Êcorching  not,  il  fait 
un  soleil  brûlant  Do  not  tmp  in  tftt  tun,  ue  tous  teiiez 
pas  au  soleil.  Ym  itep  Mr  tm  /yim  vu,  vous  m'dtes  le 
soleil.  Ht  wat  batAiiiff  in  tkt  tm,  il  se  tenait  cboudemeut 
au  soleil.    Uitdtr  the  nm,  sous  le  soleil. 

7b  SUN,  V.  a.  «poser,  mettre  au  soleil. 

Sêmhtawi,  t.  Tayon  da  soleil,  m,  SÊOt-btat,  êxpn&  an 
soleil— «ir  leqnd  las  istoiib  du  aolâ!  tombent.  iShm- 
brigUf  brillant,  e  comme  le  soleil.  Sttn-bmming,  bfile,  m. 
Smfimrnt,  bil6,  e  ;  tanné,  e.  Sm-clody  reréta  des  ra 7011a 
du  soleil.    Sm^itd,  séché  au  soleil. 

SUNDAY,  *.  dimanche,  m.  /  ta»  him  on  Sunday,  je 
l'ai  vu  dimanche.  IVt  do  not  go  out  on  Sundvgt,  nous  ne 
sortons  pas  les  dïmancbes.  fiéery  Sm^ay,  tous  les  di< 
manches. 

SUNDER,  t.   Im  timdtr,  en  deux  ;  en  deux  parties. 
To  SUNDER,  f).  a.  couper  en  deux  ;  diviser;  séparer. 
SUN-DRW,  s.  (a  pbuil),  berbe  aux  goutteux,/ 
SUN-DIAL,  s.  cadran,  m. 

SUNDRY,  o^r'.  plusieurs  ;  dincs;  Sundry  txpautt,  or 
tundrua.  dépenses  diverses  ;  petites  dépauN  ;  menus  fnîs^m. 

SUNFLOWER,  *.  (fiaum-),  tontneial,  m. 

SUN6,  p-^.tfTo  Sing. 

SUNK,  p.ft.ofTo  Sink. 

SUNLBSS,  a^,  sans  soleil. 

SUNUOHT,  ».  lumiteda  soleil,/. 

SUNLIKE,  aJif.  comme  le  soleil. 

SUNNY,  ad^:  Tkt  tunm/tidt  ^Omtirml^  le  oM  da 
la  nie  qui  est  expoei  au  soleu.  Sknnqr  balm,  air  riant,  ra- 
dieux.   (SUmng),  brillanL 

SUN-PROOF,  ttfr.  iropiDétraUe  aa  soleil. 

SUNRISE,!  c-c 

SUNSHINE,  r.  Batkhg  in  the  tunakint,  se  chaulbnt 
an  solnl,  aux  rayons  du  soleil,  fft  have  had  no  lunAint 
to-day,  il  n'a  pas  lait  de  soleil— le  soleil  ne  s'est  pas 
montré  aujourd'hui.  In  tkt  tuxikint  ^  lift,  au  temps 
beuieox  da  la  jenntase  an  tempa  de  la  rie  iiA  tout  vous 
•oorit — Tooa  nL  BaMug  tu  Ms  smsAîm  ^  fathion, 
jouisMnt  de  tons  les  plftisirs  du  monde. 

7V  SUP,  ti.  M.,  V.  a.  (Ih  takt  tupptr ),  sonper.  (Ta  drink 
hy  moutkJiiUt),  boire  à  petites  gorgées.  Te  ti^  up  an 
tgg,  bnlh,  humer  un  anif— un  boaiUon.  tup  up  tvr- 
row,  anlei  des  chagrins. 

8UP,  t.  gnigée^/.  [monter. 

SUPERAfiïilS,  «{r*.  larniontable:  qoeToo  peut  sur- 

SUPBRABLY,  ado.  de  manifire  à  Stre  sormonté. 

SUPERABOUND,  v.  n.  surabonder. 

SUPERABUNDANCE,  «.  surabondance,/. 

SUPERABUNDANT,  aiff.  surabondant  a. 

7b  SUPERADD,  v.  a.  surajouter. 

SUPBRADDITION.  s.  sotontl^  m. 

SUPERADVENIENT,  aiff.  ronanant;  qui  sonnent. 

Ta  SBPERANNUATE,  v.  a,  suranner.  v.  n.  6tre 
nmumé  ;  pamcv  l'fioe  roula.  7b  bi  atperaimuattd,  avoir 
pavé  rig*  roula  (poor  obtenir  une  place,  un  arautagt 
qosleonqae). 

SUPERANNUATION,  1.  mnanatioti,/ 

SUPERB,  at^.  superbe. 

SUPERBLY,  adt).  superbement 

SUPERCARGO,  t.  sabrécargna,  m. 

SUPERCELBSTIAI9  «tr*.  tOacC  en  haut  an  del. 
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8UPBRCHERY,  a  supercherie/ 

SUPERCIUOUS,  a4r  .  (pnnid),&fT,^;  baatun,e; 
(diêdaû^),  qui  regarde  les  autres  arec  dédain  ;  dédai- 
gneux, eiua  ;  fwnrtsariiy),  «iragant,  e. 

SUPERClUOUSLY,Ab.hautaineDient;  dédaigneiii»> 
ment  ;  amwimment. 

SUPERCONSEQUENCB,*.  seconde  eonaéqnenea  qno 
l'on  peut  tirer  d'une  chose. 

8UPERCRE9CBNCE,  s.  surcroinance,/. 

SUFEREMINEMCE,!  .  . 

SUPEREMINENCY,  Jâ  a«r»  ««i 

SUPEREMINENT,  at^'.  suréminent,  e  ;  préémiiieni:  e 

SUPEREMINENTLY,  adv.  prééminemmenb 

8UPERER0OANT,  a^\  surérogmtuire.  [mande. 

To  SUPERER06ATE,  t>.  a.  faire  plus  qu'on  ne  de- 

SUPEREROOATION,  s.  surérogation,/. 

SUPEREROGATORY,  adj.  surérogatoii«. 

SUPERESSENTIAL,  ad,:  siireB»ei.Uel,  le. 

7b  SUPEREXALT,  v.  a.  exalter  au  delt  des  bornes. 

SUPSREXALTATION,  s.  exaltotioi  exemàvt,/. 

SUPEBBXCELLBNT,  o^.  excellent,  a  an  pins  haut 
degré. 

BUPBRCRESCENCE,  t.  surcroisHuice,/ 

SUFERFETATION,  t.  (anat.).  supolétation,/. 

7b  SUPERFETE,  v.  n.  concevoir  un  second  fiatua. 

SUPERFICE,  *.  surface,/. 

SUPERFICIAL,  a($.  superaciel  le. 

8UPERF1CIAU1Y,  s.  superficialité, /. 

SUPERFICIALLY,  adv.  superficiellement. 

SUPERFICI ALNESS,  t.  superficialité,/. 

SUPERFICIES,  t.  superficie,/. 

SUPERFINE,  lu^:  superfin,  e. 

8UPERFLUENCE,  s.superfluité,/. 

SUPERFLUITANT,  a^'.  nageant  qui  nage  à  la  surface. 

SUPERFLUITY,  t.  superfluity,/.;  (tht  tlùug  tdmt 
whai  it  memory),  superflu,  m. 

SUFBRFLUOUS,  a^.  superflu,  a. 

SUPBRFLUX,  s.  superflu,  si. 

SUPERHUMAN,  a^.  surhumain,  e. 

8UPERIMPREGNATION.  t.  superfËtatioii. 

SUPERINCUMBENT,  w^.  qui  repose  sur  om  diose. 

Ib  SUPSRINDUCB,  v.  a.  sntmouler. 

SUPEEINDUCTION,  s.  sutad<£tiou,/. 
7b  SUPERINSI^CT,  v.  a.  surreillw. 

SUPERINSTITUTION,  t.  snrinsHtutton. 
7b  SUPERINTEND,  t>.  a.  snrveUler. 

SUPERINTENDENCE,!   .,™nt.„^  , 

SUPERINTENDENCY,  T  "««»™ne«i/- 

SUPERINTENDENT,  t.  (of  a  gtutlmm't  finptrty, 
eoiKtmi),  surintendant  ;  ( (f  worîs ),  surraîUant. 

SUPERINTENDENT,  adj.  wuveillant 

SUPERIORITY, supériorité,/. 

SUPERIOR,  a^.  supérieur,  «.  (B^fimd  foumr  1/ 
inJUmet ),  qui  est  au  daams  de.  A  asms  thould  ht  mptritr 
to  rtva^,  un  bomine  dovrait  êtra  au^lessua  de  la  reu- 
geaiice. 

SUPERIOR,  ».  supérieur,  «.  supérieure,/ 

SUPERLATIVE,  at^.  (IngrammarJ,  superlatif,  ive. 
(Com,)  A^tctivt  m  tht  tuptriatiet  de^nv,  adjectif  au  su- 
perlatif. T'Ait  iagood  in  tht  tuptriativt,  cela  est  bon  an  su- 
perlatif. (Suptriar  to  aU,  trtraardittmyô  court 
of  parSamtnt  m  Englatti  it  tuptrbtiot,  la  hante  cour  du 
parlement  d'Angleterre  est  supérieure  1  toutes  les  autres 
est  suprême.  Hit  n^ttrlativt  quaUiit»  tndtartd  htm  to  alt, 
ses  qtûlitéi  supérieures— excellente»— le  rendaient  cher  î 
tout  le  monde.  Hit  tuptriatiet  dtttrtt,  son  mérite  su- 
périeur.   Suptrlatiot  mahgnily,  méchanceté  extiaoïdinure. 

SUPERLATIVBLY^Mfo.fyrBMMia'^.snperlatimneiit; 
(eom.),  (axtraordinarify),  an  plus  haut — an  sti{a4nM— de- 
gré I  extraordinairement. 

SUPERLATIVENESS,  s.  supériorilé,/. 

SUPERLUNAR,  I  iw£r .  au  dessus  de  la  Inné  ;  dans  les 

SUPERLUNARY,  r  cieux. 

SUPERNACULUM.  ('''pAnur;,mbissurrongle;fidT« 
lubis  sur  l'ongle.    (To  «é<w>,  a/ttr  ^tiffing  «  ^éus  tfmmiy 
that  thtrt  it  not  tmùgh      to  farm  a  drop  m  Um  maîL) 
SUPERNAL,  o^'.  céleste.  [nage 
SUPERNATANT,  odp*.  nagemit  i  1b  surfÎMa  ;  qai  ani- 

SB 
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SDPSBNATATION^f-  action  d*  luniRger,  de  flotte  i 

SUPERNATURAL,  adf.  sumahirel,  1a 

SUPERNATURALLY,  adv.  luniatuKllniient;  d'uoa 
msnite  luruturelle. , 

SUPERNUMERARY,  at(j.  tumumémire. 

SUFERPLANT,  «.  plante  panrite,/. 

SUPSRPLUSAGE,  «.  aiirpliu,  m.  [lanm. 

n  SUPERPONDE  RATE,  v.  a.  l'emport»  dan  la  ba- 

n  SUPERPOSE,  r.  a.  laperpofer. 

SUPERPOSITION,  ».  iuperpoeition,/. 

To  SUPERPRAISB,  v.  a.  louer  outre  menue. 

SUPERPROPORTION,  k  proportion  àisematte,/. 

8UPERPUROATION,  «.  (mÉdia.),  luperporsadoii,/. 

SUPERFLEXION,  «.  réflexion  gui  vient  aprte. 

SUpjSRSALIANT,  «fir.  qni  eaille  «n  deenu. 

To  SUPERSCRIBE,  «.  a.  inacrira  ;  (tf  a  ùUarJ,  mettre 
radrewe  i. 

SUPRBSCRIPTION,     ùueriptûn.  /.  ;       a  tattr)» 

8UPERSECULAR,  a^'.  aupérienr,  e  aux  ehoaea  du 
monde,  aux  intirêts  •éculaires. 

7b  SUPERSEDE,  v.  a.  7%«  um  i/artillmy  kat  luptr- 
itdedtht  uêÊofl/iÊ  balttring-ram,  l'emploî,  l'uaage  de  ï'ar- 
tilleria  a  remplacé  celui  du  bélier.  P»ae*  mmd  ù  a 
hlunmg  iMck  motkuig  etm  m^mecb,  la  paix  de  l'âme  eit  un 
bien  ^ni  rien  ne  uurait  lemplscer— dont  rien  ne  murait 
tenir  lieu.  Ht  Aoe  bttm  titpmedid  m  kii  office,  on  l'a  rem- 
placé àaxm  Me  fjnctione.    ( In  lav),  auneoir. 

SUPERSEDEAS,  s.  (Ih  law.)  tVrU  </  tuptmJtaa, 
ordre  de  enqjeodre — de  tma  watpeoàn  (nu  ibnctionuùrr, 
une  ientence). 

SUPERSEDING,  p. pr.  (tmdiA^.),  remplacement,  m.  ; 
(m  Jaw),  suspension,/,  tunta,  m. 

8UPBRSERVICBABLE,  o^'.  trianiffieienx,  enw. 

SUPERSTITION,  «.tnpetrtitiDD,/.;  feMr-niiM^^, scru- 
pule roperititieus. 

SUI^RSTITIONIST,^  s.  porté,  e  à  la  tnperitition. 

SUPERSTITIOUS,  o^'.  supentitietnc,  euse  ;  (overacru- 
fmbut),  tropscmpuleux,  euse. 

SUPERSTITIOUSLy,  adv.  fuperttitieusement. 

SUPERSTITIOUSNBSS,  J.  superstition,  /.;  scrupule 
minutieux,  m. 

To  SUPERSTRAIN,  v.a^v.n.  tendre,  tirer  au  deU  de 
aea  fwcae  j  (Ute  da  trop  grands  efforts. 

7b  SUPEROTRUCr,  v.  a.  élever,  édifier. 

SUPERSTRUCTION,  t.  structure,/,  édifice,  m, 

SUPERSTRUCTIVE,  a^;.  surajouté,  e  à  un  édifice. 

SUPERSTRUCTURE,  t.  structure,  /.  édifice,  m.  ;  (if 
mptraddtd  to  a  ^niehin ),  superstructure,/. 

SUPERSUBSTANTIAL,  ac^.  qui  a  trop  de  ■ubatance, 
trop  de  corna. 

SUPRRSUBTLE,  <afp.  trop  subtil,  e. 

SUPERVACANEOUS,  a^.  inutile;  mperflu,  «. 

SUPERVACANEOUSLr,  «fa.  d'un  manito  anper- 
floe  ;  inutilement  (/. 

SUPBRTACANBOU8Nfi8S^s.nipirfluiti,/.  nmtilïté, 

7b  SUPERVENE,  «.  m.  survenir. 

SUPERVENIENT,  aJj.  qui  larvieDt;  additionnel,  le. 

SUPERVENTION,  «.amvéeï/.apparitioa,/.  inopinée; 
Caddiliai),  addition,/. 

7b  SUPERVISE,  v.o.  «uveiUer;  (tft^  prw>;,  cor- 
r^«r,  revoir  (les  épreuves). 

SUPERVISING,  p.  pr.  (*md  lubtt.),  révision, 
tio•^/.;  (ysMjr  laenk),  surveillance,/. 

SUPERVISION,  s.  révision,  /.  correction,  /.  (des 
ipceuvM^  ;  Cotur  tomt  toork),  surveflUnce,/. 

StJPERVISOR,  s.  surveillant,  m.  iMpecteur,  m. 

7b  SUPBRVIVE,  «.  «.  surrivn  (i  une  panoone;  lui, 
auquel). 

SUPINATION,  s.  famai.,  mudie,),  supination,/. 

SUPINB,  adj.  couché,  e  la  face  m  haut  ;  couché,  e, 
étendu, e;  (ojrtkm,indoi€nt),  indolent,  e; inactif, ive,  leul, e. 

SUPINE,  ».(grammar%  supin,  m. 

SUPINBNESS.  t.  a^tude  d'une  personne  couchée  sur 
le  doa  ;  (imlohiet),  iadoleue,/.  lanténr,/. 

supiNrrr.s.  &sSupîn< 

8UPPAGB,s.aiimK,/. 
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8UPPEDANE0US.  of.  plaoé  aooa  lee  pieds. 

7b  SUPPEDITATE,  r.  a.  suppléer. 

SUPPER,  (.  souper.  /  viff  Utlitfomml  si^ppsr,  j»  nm 
dirai  cela  à  souper.  Piaple  toko  dim  lait,  tat,  takt  a»  ai^ 
per,  ceux  qui  dînent  (ard  ne  soupent  pas.  /  «mr  tmkt 
any  mpptr,  je  ne  soupe  jamais  je  na  mange  jamaîa  1»  aoir. 
Camt  in  to  u^pptr,  venei  souper. 

SUPPBREÂ88,  «(r*  «n*  souper. 

To  SUPPLANT,  D.  a.  sut^laoter  \  (to  trip  ^  At  kteltj, 
jeter  &  terre. 

SUPPLANTER,  s.  aupplantalenr;  cdui  qot  MipnUi^ 
SUPPLANTING,  p.  pr.  finarf  mAnJ,  •nppla^latim^y. 
SUPPLE,  «è.  iou^e. 

7b  SUPPLE,  V.  a.  (To  wmàt  tt^),  nndn  mille. 
(0/lht  éitpotUion  of  thiitgt)^  assouplir, 

SUPPLELY,  ad»,  souplnnent;  avec  waadmm. 

SUPPLEMENT,  s.  supplément,  m. 

SUPPLEMENTAL,  t 

SUPPLEMENTARY,/**-  «PP»*""»^ 

SUPPLENESS,  s.  sonplessB,/. 

SUPPLBTORY,  a^.  supplMf  îf«. 

SUPPLETOB  Y,  s.  supidéwK,  «.  ;  qui  tient  k  phn  de  ; 
qui  supplée  à  un  autre. 

SUPFUAI^  t.  nmpheMDenk  (à\nm  doaa  pv  m 
autre). 

SUPPLIANT,  tufr.  suppliant,  e. 
SUPPUANT,  ».  suppiiaat,  ai.  aoppliantl^/. 
SUPPLIANTLY,  ado.  d'une  manite  iupplim*;  es 

suppliant. 

SUPPLICANT,  a^.  suppliant,  e. 

SUPPLICANT,  s.  suppliant,  «i.  mudiante,/. 

7bSUPPUCATE,e.a.auppiier, implorer.  fVet^ppiaiU 
tjou  to  hear  otir  praytr,  uous  vous  supgilioaa  d'entendn  mâit 
prière.  To  mppUoutt  tA<  merty  tf  Qod,  implorer  la  Dàéri- 
corde  divine.  7b  tmppËcale  tkt  tknm  ^  graot,  m  pié- 
senter  en  sun)l>ant  devant  le  trône  de  la  gàce. 

SUPPUCATION,  s.  supplication,/,  vwi^/. 

SUPPLICATORY,       de  suppliant,  e. 

SUPPLIER,  s.  qui  fournit;  qui  sopfdée  aux  beaÙB 
des  autres. 

7b  SUPPLY,  t>.  a.  (To  J^iA^gim),  fooimr.  Ut 
will  luf^ly  yoM  wilk  tvtrgthÎMg  yott  waft,  noua  voua  fixinn- 
rona  tout  ce  dont  vous  aurez  bâoin.  TTm  tradt^taptt  wwp- 
phl  tu  with  tttfylhing,  les  marchands  noua  foumîaaent  de 
tout.  54<  mippiit*  ail  ont  wamtt,  die  fournit— die  supplée 
— i  tous  DOS  besoins,  if  amfik^  w  vaiUim§  I  wiH 
i/,  s'il  manque  quelque  chose,  jj  snpfdéerai.  H ir  art  writ 
tupptitd,  nous  sommes  bien  fournis — nous  ne  manqoow  de 
rien — rien  ne  noua  manque.  TlUs  firing  ntppOtt  tim  wUt 
viliqg*  with  wattr,  cette  fontaine  fournit  de  1  esn>  à  tout  le 
village.  /  WI0  npplg  ym  with  aseisy,  je  voua  Ibatniiaî 
d'argent  Thty  had  «wis,  aoMa,  aitd  iiy  iir— ^  mmd  fttaU 
Att  eowU  not  ntpp^  tkt  cam^éra  tf  JriitMipt  ils  awaint 
femmes,  enfanta,  et  neveux,  et  cependant  ceux-là  no  poa- 
vaieiit  leur  ofiVir  les  douceurs  de  l'amitié. 

C7b  mrvt  iiultad.)  No  tm  etmld  tÊqm^  jw, 
pourrait  vous  suppléer — tenir  votre  pîaea. 
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le  soleil  en  son  absence. 

To  tupply  a  vacant  plact,  remplir  une  place  vaeanta 
SUPPLY,  a.  m  want  a  frttk  guppjf  ef  amU, 
ngar,  and  rn'm,  il  nous  Cant  una  aonvdla  provision  de 
charbon,  de  saoi^  et  de  vin.  Satd  ass  a  hrft  mpptf  tf 
fiauU  ^  ym  with  to  tmocttd,  aivo7es>m<n  des  finds  en 
abondance — ne  me  laisses  pas  manqua  de  fauda— ai  voua 
voulez  que  je  réussisse.  7m  wiU,  I  iepr,  ér  ùhmmdamt 
ply  /or  gow  wantt,  il  y  aura  ILJ*  l'a^ba,  de  quM  fuflbe 
abondamment  i  voe  bcsoinL  lit  armg  i»  im  mmt^  of  mt^ 
pfics,  l'année  manque  de  {mvinona — de  aufasistaocasi  wk 
haot  m  tuppUt,  nons  ne  sommes  pas  appro>viàaanés — Isa 
provisions  noua  manquent  7b  a/ep  iht  mpptitt  tf  u  tmaoy 
couper  lee  vivm  ï  une  ville.  7b  ttap  tkt  mtpplitt  (ta  rt- 
pm  to  prsMil*  a  ptrtom  with  moaty  ami  ntmtarita),  cooper 
les  vivres.  ParliBascRf  vefss  (Ac  smyflài,  le  parkmeot  vete 
le  budget,  lea  fonda  nfrwiirea  au  gouveimment  n  rfif 
the  tt^^iùtat  refuser  da  roter  las  ftods— nftiiK  dss  feadh 
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SUPPLYING,  p,  pr.  (miimé^.),  approririainaiwiit,  m. 

SUPPORT,  r.  wotien,  m.  aupinrt,  m.  Tlai  pilktr  ù 
Aê  MMsr*  9^  At  wMi  Jkbric,  c«  pilier  at  le  toutien  dè 
tirat  rédiScft.  A  wot  tk*  tupport  tfhia  farnâg,  il  étùt 
l'oppiù — le  wutieD — ^le  «ipport — de  n  famille.  F»ad  û 
tkê  tuppori  lift,  la  nonniture  est  le  nntien  de  la  rit. 
(Mai^emanct.)  HU  ûmmm  m  not  m^lcMiU  fw  thi  mtppori 
tf  kù  fawùfy,  mm  revenu  ne  tuffit  pas  à  l'entretien  da  « 
nnoille.  fV*  want  a  kltk  Tdaxatim  for  tht  tt^yport 
AmM,  an  peu  de  relSehe  e*t  néceMaire  à  l'entretien  de  fk 
■Hilé.  CjSmbcokt,  aid, )  ff»  rt^  tcpcm  your  tupport,  nom 
comiriong  nir  Totre  appaï,  m. 

To  SUPPORT,  t>.  a.  (n  natam. )  A  piOar  mpportn  a 
aiructmn,  ua  pilier  eupporte  un  édifice.  (  7b  mdm.)  H* 
doa  not  lupporl  pain  patùntijf,  il  ne  supporte  pas  la  peine 
patiemment  H^i  mtut  Uam  ta  nepportfaiigtm,  il  &ut  ap- 
prendre i  supporter  le  travail,  la  fatigoe.  7b  tt^part  fit 
■maragv,  soatenir  le  courage.  7^  mpport  a  tÊianeltr,  a 
part,  aoutenir  son  r61e.  7%*  nation  wat  iU  ahU  la  mppart 
that  tcKW,  la  nation  n'était  guère  en  état  de  soutenir  cette 
guerre.  Air  tuppartt  a  iatfxui,  l'air  luppurte — aoutieut — 
on  ballra.  Hé  dm  ml  mipport  a  vtry  good  ekaraettr,  il  os 
jouit  jm  d'mw  tris  bonne  ripatatiou.  7*o  m^port 
soutenir  l'ezisteoee.  Di  mipport  a  /amik/,  nourrir,  entn- 
tenir  uns  Aunille.  Uoto  iritf  A«  mpport  kii  ton  at  coUâg*  t 
eonmeat  fen-t-il  pour  payer  l'entretien  de  aoD  flia  à  Tuni- 
veirité  f  n  nppart  a  etwgo^  tm  aBmaniim,  ioutnir  une 
■ecusatiaii. 

8UPPOBTABLB,  a^.  supportaUc  [choee. 
SUFPORTABLBNES&  «.  posninUté  da  ■apnwter  une 
SUPPORT ANCE,  l      c_  o  ™. 
SUPPORT  AT10N,r  «"«"PPOrt. 
SUPPORTER,  ».  appui,  m.  soutien,  ai.  ;  (con^brttr), 
consolateur,  ai.    ( Pntoetop,  ^partioan.)  Ht  wokU  mmdm^ 
if  ht  had  m^tporUr*,  il  réussirait  s'il  avait  de  l'appui — si  on 
lui  prêtait  d«  Vi^pui.    J%t  warmmt  t^jmrlttê  ^  that 
mmnmm  haot  tUwatft  rtgrttted  it,  les  punsana  les  plus 
itléa  de  cette  mesure  l'ont  toujours  regrettée.  -  A  mg 
mipporttn,  soyes  mes  protecteurs— prêlej^moi  TOtn  appui 
— ^outenex-inoi.    (In  AtraiU. ),  support,  m. 

SUPPORTFUL,  A^'.  qui  a  de  VappuL 
■  SUPPORTMBNT.  »   iSNSuppwt  [poMr. 

BUPPOSABLB,  a4f.  anppoiable  ;  que  I'od  peut  snp- 

SUPPOSAI^  j.  su^untUN),/. 
7b  SUPPOSÉ,  V.  a.  tuppoeer.  m  mppm  thai  tkig  mâ 
aeetpt,  nous  supposons  qu  us  accepteront.  Svppou  thtg  do 
not,  wh^  wùi  jfom  do  t  supposons  le  cttnliaire— -qu* ils  u'ao- 
ee^rtentpas — qua  ftni-TOaa  aim  t  <Si9|mm  ton  n  f  sup- 
posons qirïl  en  aoU  ainà  1  Do  ym  onppom  him  oowardbf 
mmigk  to  iifrosr  vr  f  Je  supposez-vous — supposez-vous  qu'il 
Mrit—asses  Uone  pour  noua  tialiût  I  anppoot  th^  ar$  otry 
rieh,  je  suppose  qu'ils  sont— sans  doute  qu'ils  sont — bien 
riclies.  On*  foMood  abeagi  ttippottt  anothtr,  un  mensonge 
en  fait  tonjoun  supposer  un  autie.  It  ù  not  to  b*  m^pomd 
ikat  a  moM  wiB  taer^hi  hit  MtarMf,  il  n'est  pu  à  ni{^aser 
—41  n'est  pas  i  croire — qn'tm  homme  ira  saerifler  son  in- 
iMt.  IVat  it  to  ht  owppotd  that  As  teosuU  Mony  ' 
pouTmit>i»i  supposer — s'imaginer — qu'il  ae  nmaiienit  t 

SUPPOSE,  ».  suiqxnition,/. 

SUPPOSER,  ».  qui  suppose. 

SUPPOSING,  p.  pr.  (Mid  lAtt.),  snppontioa,/. 

SUPPOSITION,  ».  sutnosition,/. 

SUPPOSITITIOUS,  adi.  supposé,  e. 

SUPPOSITITIOUSLY,  adt.  par  suppositioo. 

SUPPOSITIVE,  a^.  sappoutif,  ive. 

SUPPOSITIVELY,  ado.  par  supposition. 

SUPPOSITORY,  ».  («ayr.),  suppositoire,  ai. 

To  SUPPRESS,  V.  a.  aiq^imet  ;  (to  ratirain ),  tipâtaet, 
étouffer. 

SUPPRESSION,  a.  suppfosûoa, /. 
SUPPRESSIVE,  a^:  supprossif,  ive. 
SUPPRESSOR,  ».  qui  supprime. 
7b  SUPPURATE,  «.  n.  aiippaier.  t>.  a.  faire  su^wrer. 
SUPPURATION,  ».  suppuiatiou,/.         [puratif,  ive. 
SUPPURATIVE,  ».  (mulie.},  suppuntir,  m.  ujr.  sup- 
SUPPUTATION,  *.  calcul,  m. 
To  SUPPUTE,  s.  a,  sumuter  ;  calculer. 
8UPRALAFSAR1AN,  ».  (a  fcl J,  sapralauaica. 
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SUPRAMUNDANB,  mlf.  céleste;  placé  au  àmmm  de 
notre  sjstime.  [tuiellss, 
SUPRANATURAUSM,  ».  doctrine  des  choses  mnift- 

SUPREHACY,  I.  suiiématie,/. 

SUPREUE,  at^'.  suirême. 

SUPREMELY,  adv.  suprêmement 

SURA0DITI0N,<.  addition,/. 

SURAL,  ai',  (anat.),  sunl,  e. 

SURANCE,  ».  Se»  Assurance. 

SURBASE,  ».  (ardàt.),  plinthe,/,  sutbase,/. 

7b  SUKBATE,  «.  a.  (to  ovtrfatigm  a  harm),  excéder, 
outrer  un  cbeval  ;  causer  une  sole-battue. 

7b  SURCEASE,  e.  n.  cesser.  7b  aanwsf  io  tmportmnt 
the  »Jaf,  cesser  d'importuner  le  <aeL   t.a.  arrêter;  &ire 


SURCEASE,  ».  cassation,/. 
SURCHARGE,  >.  (ootr^mrdn),  •urahvg&/. 
7b  SURCHARGE,  «.  a.  sorclHigv. 
SURCINGLE,  ».  ceinture,/. 
SURCLE,«.    Sm  Sucker. 
SURCOAT,  ».  fuftouV  m. 
SURCRBW, «.équipage auppUmcQtaire,  m. 
To  SURCULATB,  v.  a.  él^fuer;  couper  les  braocliet 
inutiles. 

SURCULATION,  a  action  d'élaguer. 

SURD,  ati/'-  wurd,  e;  (Êinhiard,  tUtnt),  taxait,  te. 

SURDITY,  t.  surdité,/. 

SUBD-NUMBER,  ».  (in  aïof Am.^, quantité-sonide,/. 

SURE,  a4f.  sar,aûre;  ontUDrflw  Aro  Oonow»  Mnf 
ces  nouvdles  sont-dlei  aAiea — eettMneaf  Mr  hkomwu 
«rfv,  son  revenu  est  sflr,  I  am  not  ginf*  mrt  of  il,  je  n'en 
suis  pas  tout  &  fait  s&r — certain.  Art  gom  smw  that  h» 
wiU  com4 1  êtes-vous  sûr  qu'il  vienne  1  I  am  «wr*  /  haoo 
heard  tt,  je  suis  sûr — certain — de  l'avoir  entendu.  A» 
tm  a»  I  Aw,  aussi  sûr  que  je  vis.  Ho  hat  a  tm  hand,  a 
tm/oot,  il  a  la  main  suie — le  ped  a&r. 

7b  ffuiA*  a  thing  itr»,  assurer  une  chose.  3b  moAt  swrv 
^a  thing,  s'assurer  d'une  chose. 

B»  not  too  turt,  ne  soyez  pas  trop  certain — ne  parles  pas 
trop  positivement  Bt  »>m  ta  tiU  Aim,  ne  manquez  yea 
de  le  lui  dire,  ybit  are  lÊin  to  ht  dtaeivtid,  on  ne  manquera 
pas  de  vous  tromper.  He  i»  tort  ta  oome  the»  evening,  il  ue 
saurait  manquer  de  venir  ce  soir.  Be  sur*  to  enmt,  mind, 
ne  manquez  pas  de  venir  an  moins.  ShaU  you  be  there  f  To 
be  eurt  I  ihul,  j  eeres-vous  1  assurément,  j'y  aérai.  Good 
merchandite  i»  cUteagi  ture  to  »»U,  U  bonne  marchandise  est 
totnouts  sûre  de  se  bien  vendre. 

nyiiiyfai  «AoJtAssim  felAsi^tiii  rojrmnM  te  sera 
aMure. 

7b  ieivfw,  vraiment!   7b  AtsMv,  I  will  A  it,  mais  sans 
doute  que — vraiment  oui— je  le  tèrai. 
SURE,  ado.  sûrement  ;  assurément 
SUREFOOTED,  «é*-  V"  «  1*  jàed  sûr. 
SURELY,  ado.  sûrement;  assurément;  certainement 
Smfyh»  didml  »t^  lof  voua  ne  prélendei  pu  ma  dire 
qu'il  a  dit  delaf 
SORENESS,  ».  certitude,/. 
SURETYSHIP,  s.  cautionnement,  ei. 
SURETY,  ».  sûreté,/.  ;  (teairitg),  sécurité,/.  ;  (teenrilg 
for  pagmtnt),  sûreté,/.;  Ç'f  tht  bottdtman),  cautÎM,/. 
SURF,  «.  la  lame  ^ui  vient  battre  contre  le  roSa). 
SURFACE,  s.  Burihc*,/.  Oa  lAs  sw/bc*,  à  la  iur&ce. 
7b  SURFEIT,  e.  a.  noutri>  donner  A  manger— jusqa'A 
la  satiété. 

SURFEIT,  ».  indigestion,/,  satiét^/.  7b  ^  a  «Mr> 
fat,  rassasier  jusqu'à  la  satiété  ;  dégoûter.  7b  hate  a  tar- 
feit  tfth»  world,  âie  rasniié  du  monda. 

SURFBITER,  s.  glouton,  m.  [tïim. 
SURFEIT-WATBB,  ».  médecine  poor  guérir lliidigei- 
SURGE,  ».  vague,/,  ;  (tweUing  mm),  houI%/. 
7b  SURGE,  V.  ».  se  soulever. 
SURGELESS,  ut^'.  calme  ;  sans  vagues. 
SURGEON,  t.  chirurgien,  m.',  (a  general  praetititmer,  a 
tmrgmm  apethioanf),  ».  médecin. 

SURGBONRY,)i.  chirurgie,  /.  ;  (the  phot  where  a 
SURGERY,     /  mtrgeon  heep»  hit  dn^,  fbat- 
macie,  f. 
SUfiGICAL»  a^'.  ehiiurgical,  e. 

SBa 
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SURGV,  «ff>  Ç^l»  «m;,  houleaw  ;  groMe. 
SURULY,  aae.  iiiauMu«inent  ;  avec  aigRur;  d'un 
ton  aigre. 

SURLINKSS,  >.  humeur  mauande,  chagrine  ;  aîgnniT,/. 

SURLY,  atf/.  mau— de  ;  de  tnauTÙM  huiMur  ;  rtbar- 
iMtif,  ire. 

SURHISAL,  t.  soupçon. 

To  SURMISE,  V.  a.  aoupçonTter  ;  imaginer. 

SURMISE,  «.  soupçon,  m.  idée,/. 

SURMISER,  *.  qui  loupçonne;  qui  imagine. 

'Ti  SURMOUNT,  ».  a.  (to  con^),  lunnooter.  To 
riw  abovt,  s'élever  au  dessus  de  ;  surpasser.  [surmonter. 

SURMOUNTABLE,  tuff.  sumMintable  ;  que  l'on  peut 

SURHOUNTER,  s.  qui  sormonte.  [nHiget,  «. 

SURMULLET,  s.  tht  rtd  mulUt),  mumulet,  m. 

SURNAME,  1.  nom^  m.  nom  de  famiU^  M. 

To  SURNAME,  «.  a.  somommer. 

71)  SURPASS,  V.  a.  nirposKr,  exceller,  ffamr  $mr- 
patsta  nuiUm  poett  m  iMimity,  Homtre  surpasse  les  poètes 
modernes  ea  sublimité.  (To  axcnd,  go  beymd),  sur- 
passer. 

SURPASSABLB,  ocjr*.  que  Ton  peut  surpasser;  qui 
peut  être  surpusé. 

SURPASSING,  njr.  (Exedlem,txe*Êâi»g),WÊmb^, 
que  rien  ne  aanrait  égaler,    "non  hy  that  iwryisst'iy  aséj- 
iMsa  Ikty  dÊKumttralêd  to  tin  tcorid,  que  par  setta  bmtt  sai» 
égale  qu'ils  ont  fait  connaître  au  monde.  [degré. 

SURPASSINGLY,  ado.  émiiMDimatj  an  plus  haut 

SURPLICE,  s.  fuqilia,  m. 

SURPUCE-PEES.    casuel,  m. 

SURPUCED,  «(r.  portant  aurplii  ;  m  surplis. 

surplus;      1  ^ 

SURPLUSAQE,r  "^"^  "* 
SURPRISAL,  ê.  surprise. 

SURPRISE,  s.  surpnse,/.  To  taki  a  town  hf  nirprût, 
surpreudre  une  ville.  7^  look  m  Jiy  lurprite,  ils  sont 
venus  nous  surprendre — ils  sont  arrivés  sans  que  nous  nous 
y  attendissions.  /  wot  taktn  fq/  turprùê  ( wtprepand),  je 
fus  pris  su  dépourvu. 

To  SURPRISE,  V.  a.  suiprendce.  (Tb  oMlomth),  éton- 
oer.  Afe  mil  comt  and  turprît  ym,  nous  viendrons  vous 
surprendre.  Ta  b*  ntrprUed  at,  être  surpris,  étiiiiiié  (d'une 
chose,  de  voir  one  chose  ;  en,  dont,  duquel).  /  am  muck 
•M^prtsstf  A*  Am  mot  aiauxnd,  je  suis  sur)iri»--étoniié — qu'il 
n'ait  pas  répondu.  IV*  wert  nrprmd  at  hig  boibtu,  nous 
étions  surpris  de  sa  hardiesse.  I  am  not  turjmaKi  at  it, 
je  n'en  suis  pas  surpris.  [nant,  e. 

SURPRISING,  p.  pr.  (taed  adi,),  surprenant,  e  ;  éton- 

SURPRISINGLY,  adv.  d'une  numière  étonnante,  sur- 
prenante ;  étonnamment. 

71  SURREBUT,  ff.  R.  f/u»^  léuliqoer. 

SURREBUTTER,  s.  réplique,/ 

To  SURREJOIN,  «.  n.  (law),  dupliquer. 

SURREJOINDER,  t.  duplique,/ 

SURRENDER,       U.  (of  a  lomH,o/aMp),  reddition, 

SURRENDERING,  f  /  (Qfptrtomt.)  Our  mrrtiukr 
wuut  oamdMoHol,  si  nous  nous  rendons,  c'est  à  des  con- 
ditions. Hù  surnmln*  Aof  tatomùM  tœrybodj/,  on  tat 
•orpria  de  le  voir  se  rendre.  TXsà*  tmroadtr  to  swA 
itiftrior  foret»  wat  an  act  tf  trtaton,  ils  ont  fait  une  trahison 
en  se  rendant  1  des  forces  si  intérieures.  fV*  ihautd  hast 
wuuU  OH  enîira  nartndtr  vf  owrt^en  to  God,  nous  aurions 
dû  nous  soumettre  entièrement  A  Dieu — notre  soumission 
i  ta  volonté  de  Dieu  aurait  dû  être  complète.  (Of  paptri, 
doed»,  Sfc),  délivrance,  /.  remise,/.  (Ofrigktt),  cession, 
/.  abandon,  «t. 

7h  SURRENDER,  v.  a,  (a  lown),  rendre  une  ville, 
un  vaisseau.  7b  mrr«ndrr  <m»'i  t^,  se  rendre.  Tht 
Ouardt  diê^  tut  dù  ml  mrrmdtr,  la  Garde  meurt,  et  ne 
nod  pas.  TV  murdtrwr  ko»  mmrmiirtà  to  Hm  polie*,  le 
menitrier  a'est  rendu  prisonnier  à  la  police.  7b  surrwwtr 
s  r^gtU»  abandonner  nu—faire  la  cession  d'un— droit.  To 
mrrtmUr  Aa  htt  broalk,  renrlre  le  dernier  soupir.  To  tur- 
rtnder  paptrt,  proptrtjf,  délivrer,  remettre,  faire  la  remise 
de  papiers,  de  biens.  7h  tarrindtr  to  one  a  mdilort,  se 
présenter  devant— es  mettre  à  la  disposition  de— ses  créan- 
ciers. 

SURREFTION,  a.  subreption,/. 
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SURREPTITIOUS,  at^.  suhreptice. 

SURREPTITIOUSLY,  ade.  subreijlicemart- 

To  SURROGATE,  v.  a.  subroger;  substituer. 

SURROGATE,  «.  (uUtituI,  m.  délégué,  tn. 

7bSURR0UNU,  V.  a.  eutouier  ;  envirouner.  U  U  a 
plmiing  tight  to  asr  iUai  tktm  êumimilml  wilh  hà  Jàmiif, 
c'est  un  doux  mctaele  de  le  vtur  ainsi  entouré  de  as 
famille.  >fc  rotnMroMO'i;  rAc  swrawNiA'ii^Ailb,  nous  faisons 
des  courses  sur  les  montagnes  environnantes. 

SUltSOLID,  s.  (aigtbrtt ),  suiaolide,  m.  ;  nombre  âerc 
i  la  quatrième  puissance. 

SURTOUT,  t.  (an  ovtraU  eoal),  surtout,  m. 

To  SURVENE,  v.  n.  survenir. 

SURVEY,  s.  7h  /oit  a  am^tfth*  aumtry,  nroMMV 
les  yeux  sur  les  environs— eiaminer  le  pajs.  UmAt  tù 
proud  ntrvmf  the  citg  Set,  il  jette  on  i^anl  h—.f  în  mr  U 
ville  qnî  a'etend  devant  lui. 

T»  faAt  a  «re^  ^  th»  ttom,  hmikUng,  rsaA,  fiûre  Tex* 
ameu,  lïnspeedon  des  apjirovisionnemenu,  des  bfttûneiit^ 
des  ronles,  ftc.  To  maJà  a  mcrveg  of  a  paritk,  am  csMi^ 
dresMr,  faire  le  plan  d'une  paroisse,  d'une  terre— arpenter 
une  paruiase,  une  terre.  Jn  exact  aurvtg,  plan,  arpentage 
exact,  m.  Tb  take  a  tuTviy  tf  a  karbo^,  çf  /Ac  eoajt,  fùn 
le  relèvement,  d'un  port,  d'une  c&te.  (In  gat^raL  es- 
awûmUitmX  examen,  m.  inspection,/ 

7b  SUR\'BY,  t>.  a.  (To  erammr,  ùupict.)  He  etood  m 
tin  UU  and  taroned  tk»  mmimdii^  Mwefty,  il  s'anéta  au 
sommet  ds  la  colline,  pour  examiner  le  pajs— les  envimi& 
Fivm  my  window  I  swtwy  the  phin,  de  ma  fenêtre 
je  vois  toute  la  plaine— mes  regûda  se  pramènmt  ear 
tonte  la  plaine.  7li  «emy  the  coast,  relever  la  cote — &iR 
des  relévementa  aur  la  e6te.  f7b  layseQ,  "Hprr»» 
U  eSte.  7b  mtrveg  apariikf  fiùte  l'arpentage — ^le  plan 
— ^'uoe  paro'isse.  7b  mrvey  ( work,  workmen),  sorveiUcr 
nnoaviagc^  des  ouvriets.  f7b  scref mm*  a  patoa-J  He 
ÊtmMj/ed  KM  tmfA  auMM  AioAt,  il  m'examina  d'an  ait 
inquiet.  [tagc, 

SURVEYING,  p.pr.  (Uted  ndal.)  (OfbndJ^vpm- 

SURVEYOR,  s.  (of  land),  arpenteur,  si.  (bt^ttdar^im 
general),  inspecteur,  m.  Starveyor-Gtneralf  iu^nctnii 
général.    (H'ho  mptrinltndi  workpeople),  surveillant,  ou 

SURVEYORSUIP,  s.  place  de  surveillant;  d'inspec- 
tion,/. {'i>Ki^»9«m>gionAq»^,pcndAnitiiini  inqiectioiiT 
ma  snrveillance. 

7b  SUUVISIS,  «;  «.  iumUler. 

SURVIVAL,      1         .  , 

SURVIVANCE,  r  «»"'™"«./- 

ro  SURVIVE,  «.  a.  H  i»  natural forlke  eon  lo  mrvm 
kù father,  il  est  naturel  que  le  fils  survive  à  sou  père. 

She  wtU  mot  turoae  ham,  elle  ne  lui  survivra  {u.  H* 
wiU  mal  svm'iM  Au  Aejssisr,  il  ne  sinvivra  pas  à  sun 
bonneor.  Fna  Aoee  eurvioeÊl,  peu  sont  restés — il  en  est 
resté  nn  petit  nmnbte. 

SURVI VBNCY,  ».  muvivBoe^/. 

SURVIVER,  1         .     .  ■     ,  /. 

SURVIVOR  r"  survivante,/. 

SURVIVORSHIP,  s.  état  de  celni  qui  survit. 
SUSCEPTIBIUTY,  ».  (veali/g  y  bring  mdmkted\ 
admissibilité./.;  ^'iMidunissi^,  susceptibilité,/. 
SUSCEPTIBLR,  w^.  susceptible. 
SUSCEPTIBLENESS.    See  Susceptibility. 
SUSCEPTION,  ».  (takimg  ^  orden),  suMeptiia^  /. 

SUSCEPTIVE,     l  m  »^ 

8U8CEPTIV1TY.Î   S«  Suscei<ihl«, 

SUSCEPTO  R,  ».  fa  godfather),  répondant,     wnin,  ss. 

SUSCIPIENCY,  I.  admission,/. 

SUSCIPIENT,  «.  celui  qui  prend,  qui  refoiL 

7b  8USCITATE,  v.  a.  susciter. 

8U8CITATION,  s.  suscitattun, /.  instigatiosi,/. 

7b  SUSPECT,  V.  a.  (to  mielnal),  soupçonner.  Il'lsas 
do  gam  tmtpetrt  cf  lUg  robbtrjf  t  qui  soupçonnea-vons  de  ce 
r<A1  lomtpect  mo  ome,  je  ne  soupçonne  petsooue.  Bei» 
tuipeeted  of  having  done  il,  on  le  soupçonne  de  l'avoir  bit. 
(7b  dombt,  ^matian.)  I  aiepect  the  truth  if  Ait  story,  je 
doute  de  la  vérité  de  cette  histoire.  Tke  impartinblg  *f 
ajmlg»  ifcssiW  mat  i»  «Mpseta^  on  ne  devrait  jamais  ddoM 
de— eoopfomw-'  l'importialitÉ  d'ua  juge.    (Ta  kn»  mm 
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wIm  that  tomtthii^  uid».)  I  stapefltd^it  woalJ  be  tfu  cau, 
je  me  doutaie  qu'il  en  wnit  ainsi.  ididnotmiafMl  h»  had 
rnm/nUmlKmifUfjB  ne  nw  doabùipHqa^il  en  eûtrin- 
tnrion. 

V.  N.  aonpçonpCT  ;  AToir  dee  ■onpçom. 
SUSPECT,  *■  Kupcon,  in, 

SUSPECT ABLK,  of^T.  aaspec^  e  ;  que  Ton  pent  Map- 
Conner;  (fam.),  Rujet  à  caution. 
SUSPBCTEDLV,  ùéa.  de  maniàre  k  exciter  le  nupçon. 
SUSPECTËDNESS,  t.  état  nupect  d'one  choM,  m. 
SUSPSCTEft,  *.  qui  raupçonne. 
SUSPECTLES8,  adg.  unt  «oupçon  ;  libre  de  loupçon. 
7ï  SUSPEND,  V.  a.  mupeiidre. 

SUSPBNDBB,  «.  (a  Ihiig  lo  hai^  tv^),  nupeneoir,  m. 

SUSPENDING,  p.  pr.  (tmi  Mte.^  inipenaion,/. 

SUSPENSE,*.    T6iê  être  en  suspeni  (de 

oe  que  l'on  doit  faire).  Do  ml  keep  ut  in  tutpenm,  ne 
DOu«  tenet  paa  en  nupéne—dans  le  doute. 

SUSPENSE,  a^.  en  nupeni  ;  dona  le  doute  ;  indécis,  e. 

SUSPENSION,  a.  ■uq>euiiau.  /.  ;  (Mop),  interruption, 
(of  ^ietj,  luipension;  (im  Iht  ChUreh),  interdiction,/, 
(lUpri§ot),vm\»,m.mpeD0aa(d»Vexic06oa).  (LtwarJ 
Skapeiumi  ^  ama,  nupemion  d'armes. 

SUSPENSORY,  t.  auepennir,  n, 

SUSPICABLB,  lujr.  suspect,  e. 

SUSPICION,  «.  auKiicioii,/.;  CmorveuR,^,  soupçon,  m. 

SUSPICIOUS,  ailj.  souMonneux,  euae  ;  (doubtfiit), 
suspect,  e  ;  douteux,  euse.  That  hokt  vtrg  tiapiàoui,  ceu 
a  l*ati  bien  mspect, 

SUSPICIOU^Y,  ado.  d'uite  manière  suspecte  ;  (wiA 
tti»picùm)y  arec  soupçon;  d'un  air  soupçonneux;  d'une 
manière  soupçonneuse. 

SUSPICIOUSNESS,  s.  esprit— caract^—soupcon- 
aeax. 

SUSPIRAL,  >.  0>natkùtg-hoU),  soupirail,  m. 

SUSPIRATION,  ».  respiration,/. 

7I>  SUSPIRE,  V.  It.  respirer  ;  (to  t^h),  soupirer. 

To  SUSTAIN,  t>.  a.  soutenir,  lïoo  il^nt  piUarê  tutiain 
the  td^lee,  deux  piliers  élégants  soutiennent— supportent — 
l'édilke.  That  rvpt  amid  not  tuttai»  «kA  a  waght,  catte 
eortie  ne  porteiait  pas  un  pmds  si  eonsidér8bI&  i^u  mm- 
taûsB  ihe  o^'cto^  l'espéiance  soutient  les  affligés.  Fo 
mutaia  a /amify,  soutenir,  entretenir  une  famille.  (1h  ex- 
ptrioK*,  to  mott  wHh.J  have  tialained  grtai  loutt,  nous 
avons  fait— essujré— de  grandes  pertes.  To  tuttam  an 
«ef  lOH,  soutenir  une  action. 

SUSTAIN,  a  soutien,  m. 

SUSTAINABLE,  o^'.  soutenabtej  qtu  I'od  peut 
soutenir,  supporter. 

SUSTAINKR,  s.  appui,  m.  soutien,  «. 

SUSTENANCE,  «.  entretien,  m.  soutien,  m.  (Necet- 
mirkt  ^  Uft. )  U*  nnrht  for  tht  nattnanet  ^  hà  famUg, 
il  trarailla  poai  mnurir— «astcuter — dounei  du  paia  à— ■ 
s&  fitmîlle. 

SUSTENTATION,  s.  &e  Sustenance. 

SUSURRATION^  s.  murmure,  m. 

SUTLER,  a.  canfanier,  m.  cantiui^e,/. 

SUTURE,  *.  (particuJarfy  in  su/ycry  and  iot.),  suture, 
(com.  snMf),sutare,/.  jointure,/. 

SWAB,  t.  (tumlinMpM),  iaubert,  n. 

7%  SWAB,  V.  a.  iietti^  avec  nu  laubeit^  ikuberter. 

SWABBER,  s.  mousse,  m. 

SWADDLE,  Is,  (Isaiiirmf'sdWWJilatigei^/.inafllel, 
SWADDLES,!  '"■ 

SWADDUNG-BAND,  î  _  ,   ^  - 

8WADDUNO.CLOTH,r-  ^^f' 

To  SWAG,  V.  n.  s'affaisser;  pendre. 

SWAG>B£LIJED,  at^.  rentra;  qui  a  nn  gna  ventre. 

To  SWAGE,  t>.  a.,  v.  n.  To  Assuage. 

7b  SWAGGER,  ti.n.  faire  du  triage;  fun  le  t^ia- 
geur,  le  rodumont — le  fier  à  bras. 

SWAGGERER,  ».  6er  i  bras  ;  rodomonf  ;  lapagetir. 

SWAGGY,  «ujr'.  pendant,  e;  qiû  pend,  qui  tombe; 
entraîné  par  son  propre  poids.  [reux. 

SWAIN,  »,  jeoiie  paysan  ;  TÏllageois  ;  (hver),  amou- 

SWAINISH,  ».  un  pifu  rustre:  un  peu  gauche. 

SWAINMOTE,!  Cï^»i,  courfoKsdte,/. 

7b  SWAIP.  Sm  To  Sweep. 
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roSWALE,»   

7-0  SWEAL;}"'"-" 

SWALI^,  ».  (in  mint»),  courant,  filet  d'eon,  m. 

SWALLOW,  ».  (a  bint),  hironddie,  /.  ;  (the  tknat)^ 
ovaloiie,  f.  At  on*  »wtMow,  d'une  gorgée.  StcaSov-Jtth, 
hirondelle  de  mer,/.  SiDaÙoti>-Jtj/  (a«  in»ectj^  dtitidoiae, 
f.  Susalhndt  tail  ( earpenf.J,  queue  d'aroude,/.  SwaJhuh 
Urne,  pierre  de  chélidoine, /.  SÊPatlaw-wort  (a  pkuit)^ 
gronde  éclaire,/    (Gulf),  gouffre^  m. 

7b  SWALLOW,  v.  a.  avaler.  7b  twaUaw  «p  (to  in. 
fft^},  engoufiier.  Bii  tsepmm  simûmv  («rimai)  hù 
income,  ses  dépenies  absorbent  «ou  revenu.  (  To  sceify J 
Pl»a»ur*t  twailow  kit  liau,  le  plaiai  occupe  la  plu  gimda 
partie  de  son  temps. 

SWALUJWSil,  t.  avaleur. 

SWALLOWING,  p.  pr.  (tited  »tib»t.),  action  d'avaler,/. 
SWAM,  prêt,  of  To  Swim. 
SWAMP,  ».  marais,  tit. 

To  SWAMP,  e.  a.  7b  »wamp  a  boat,  subinerger  nn 
canot,  une  barque.  To  be  twamped  (in  a  manh),  être 
embourbé;  enfoncer  dons  nu  marais;  (lo  be phu^ei into 
digkmitiu),  itn  accablé  de— plongé  dans  les — diûicultés. 

SWAMPY,  a4f.  marécageux,  euse. 

SWAN,  *.  cygne,  m. 

SWAN'S-DUWN,  ».  duvet,  m.  édtedon,  m. 

SWAN'S^KIN,  ».  moUeton,  m,  [tomber.. 

To  SWAP,  V.  a.  troquer  ;  fÛre  un  troc  ;  (to  fait  down), 

8WAPB,  e.  perche,/,  (poor  ticer  de  l'eau  d'un  puits). 

8WARD,  «.  gauu,  «s.  On  de  gn»n  tward,  ma  ia 
verte  pelouse — le  v«tgaion.  f<Séiti  ^ bacon),  cooeune  de 
lord,/. 

To  SWARD,  V.  a.  gasonner  ;  couvrir  de  gana. 
S  WARE,  pnt.  tf  To  Swear. 

SWARH,*.  (if  bm»),  essaim,  m.;  (gnat  mdUteAJ^ 

fourmilière,/ 

Te  SWARM,  V.  N.  (if  bee»),  estoimet  ;  (toiebi  gnai 
mu/tilud»),  fourmiller;  se  pTesser;  être,  venir  en  foule. 

SWARMING,  p.  pr.  (Uied  tubtt.  and  a(f  .)  In  the 
ewarming  ssoson,  dans  la  saison  oû  les  abeille*  easaiman. 
7%«  »treet»  are  »mmning  with  peopU,  les  nies  fourmillent 
de  monde. 


Iw1rÎh,K  S-Swarthy. 


[esprit,  ai. 

SWARTH,  t.  (apparitim  of  a  perton  about  to  die), 
SWARTHILY,  adx.  en  brun;  d'un  teint  basoué, 
SWAHTHINBSS,  s.  teint  basané. 
SWARTHY,  (ufr-  basané,  e  ;  uoir&tte  ;  UUé. 
7b  SWARTHY,  t>.  a.  faasaner  ;  bSler  k  teint. 
SWARTlNKSS.  1    „   c    ^, . 
SWARTNESS.  )  Swarthinew. 

SWARTISH,  ad»,  un  peu  bnm,  e  ;  tirant  on  bnia. 
SWARTY.n^.  &e  Swarthy. 
TbSWARVE.  5m  3b  Swerve. 

S  WASH,  t.  fracas,  m.  rodoDHMitode,/.  ;  (a  rw&  t^iwtfsr  V 
grand  flux  d'eau,  m. 

To  SWASa    5m  To  Swagger. 

SWASH,    \adif.  (of  fruit  wkidt  i»  »ift  from  over -rt pa- 

SWASHY,;  noti),  mou,  molle,  [foron,  m. 

SWASH-BUCKLER,  ».  (a  bnify),  féraUleur,  «.  fan. 

SWASHER,  s.  tapageur;  rodomooL         [maillot,  m. 

SWATH,  >.  bande,  /.  filet,  m.;  (mudfor  an  iifua)^ 

7b  SWATHE,  v.  a.  emmailloter. 

SWAY,  s.  fpoww^,  empire,  «.  C/fo^,  tnos^  AoJonotJ, 
poids,  m.  masse,  /.  7b  turn  the  eway  if  battle,  faiie 
piiuchexlabolaticedascombats.  ('^^orfc^, effort,». forc^/ 

7b  SWAY,  V.  a.  7b  awag  the  tceptre,  mauier,  porter — 
le  Bceptro  v  ropier— gouverner.  (To  biat,  influmce.) 
Let  not  temporal  adeantage»  mnag  ysM  from  the  Une  tf  duty, 
que  les  avantages  tempraels  ne  vous  détournent  pas  ut 
vulre  devoir — ne  vous  entraînent  pas  tL  négliger  votre 
devoir.  C7'o  nd»),  gouveruer.  (n  tn^ter),  maîtriser. 
C7'e  iNemaJ  7ls  b^amo»  «mqrs  as  ew  part,  la  ba'aiioe 
|CDclw  de  notre  cdté.  The  toatt  aoajf»  ta  thg  ««■/,  le  mai 
incline  &  l'ouest 

(In  thipa,  to  hoitt),  bisser. 

To  SWEAR,  o.  a.,  v.  n.  jiuer.  He  i»  rtad^  to  noear  on 
oath  that  he  taw  il,  il  est  prêt  à  jam— 1  affirmer  sur  ser- 
ment— qu'il  l'a  vu.    The  jtidge»  an  meant  into  office,  les 
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iagm  jrlteit  Hrment  Bnnt  dVnbcr  cn  fonetiotit.  7%q  . 
Awt  tarn  worn  Mfo{^loit,Ui  oat  {Hté  le  wnneiit  Thtwtar 
Atj'ttrjf,  tkt  mitnmm,  bin  prêter  Mniietit  anx  juréi — max 
témoiiu.  To  twar  Ike  face  i^iiut  a  peraoH,  jarer  que 
l'on  a  nuaon  de  cnindve  det  Ttnee  d«  &it  de  t»  put  d  ud 
iodifido.  {Tb  «Hga^  éy  «atk  to  a  iking.)  Tl^lmtimoum 
<t  nun  hiMf  ill  ont  juri  d«  le  perdte. 

To  SWEAR  (to  umjv^ommAO,  jurer. 

SWEARBR,  f.  jntear;  mii  jorej  qui  prStBHniMDt. 

SWEARING,  p.  pr.  (me^  Mrment,  m. 

SWEAT,  sueur,/.  In  the  tioeat  of  Ikg  bnw,  à  U 
•war  de  tou  front.  (Pm.)  n  be  aU  im  a  eveat,  ètn  ea 
■war,  en  iMg«.  (Moitlmwjy  humidité,/,  •oiotetnent,  m. 

n  SWEAT,  «.  n.  mm.  v.  a.  fairs  mer;  mettra  eu 
■ueur.   (To  wnrk  hard),  luer  ;  ee  donner  bien  du  mal. 

SWEATER,  a.  qui  me.  (0/ a  hill,  a  rude,  dur,  e. 
Thithi/litanoeater,  cette  côte  ett  rude — ttl  dure  1  monter. 

8WKATINESS,  a;  état  de  «leor  ;  anear,/. 

SWEATING,;|.pr.CwKfMbff.;,iucur/.  (Ueeda^:) 
Swtating-bath,  bain  de  Tapeur,  m.  Swiatitig-Mim,  étuv^ 
y.    Sunaling  knife  (meed  og  eêtbri),  rÂoltnre,  m, 

SWEATING-SICKNISS,  >.  maladie  épid^qa»  qui 
•a  répandit  en  Angleterre,  en  1480,  noa  Hwni  VIL 

SWEATLY,  adv.  en  mear. 

SWEATY,  «fr*  courert,  9,  bugiié,  »,  trempé,  •  d« 
■Dear.    Sweaty  hgxdtf  àm  mama  lantee.  (Labaritm)^ 
fatigant,  rade, 
SWEDE,  a.  Saédâ%  m.  Sn6d^/. 

7b  SWEEP,  r.  o-,  v.  m.  balayer.  7b  twip  Ae  ttretto,  a 
hmee,  balayer  lea  mes,  une  maiion.  Our  artitienf  did 
MMp  lie  J^in,  notre  artillerie  balayait  la  plaine.  A  bat- 
taliômwmlmiiMMpt  giaay  A»r\fbmmifiom  iwyfai'a,  un  ba^ 
taïllim  alla  balayer  les  tiiwUenn  qui  étaient  dû»  la  plaine. 
71U«  wimd  Aat  moepi  the  mow,  ce  vent  a  balayé-^Ieré — 
la  neige.  n«  ^oad  boa  notp/  awag  a  brid^  amd  oeverai 
boMMt,  rinwdatuxi  a  enleré  un  pont  et  pluneura  maieons. 
Tie  plagm  etoept  away  wwtitttdtt  daily,  la  peste  enlevait 
tous  lea  jouta  une  multitude  de  personnes.  TTie  birde 
ttotep  atoag  near  the  nafaee  of  the  water,  lei  oîesanx,  dans 
leur  vol  Tapide,  balaient  la  surface  dea  eaux.  Me  ewepi  the 
horixoH  wiM  hù  ttktcope,  il  parcourut  l'horiion  areo  m 
longue-Tue.  (Of  hâieê.)  7b  awetp  along  a  lon^  train, 
laisKT  traîner  uoe  longue  queoe.  Her  umg  tra*a  ncwpf 
tlm  frmmd,  elle  balayût  la  tans  avec  sa  robe.  7b  iweep 
ttf  itaén,  rlâer  la  noala.  7b  away  enr  a  large  eompaee, 
décrira  ooe  nande  circopffiwnca  on  grand  oarde— 
■'étendra  au  loin. 

To  twetp  a  dùmnty,  ramoner  une  cheminée 

SWEEP,  a.  mouvement  cirenlaire,  m.  7^  door  in  itt 
aienp  ride»  ttpon  the  floor,  la  porte  eu  tournant — en  s'ou- 
■iBiil  elsefrimiiili  ilamsmimmivnmmtrirfmlaira  prrtn 
•ur  le  plaudier.  T%e  wurner  at  eadk  awaap  n«a  ovtr  the 
mm»  epaee  of  ground,  le  faucheur,  i  chaque  coup  de  fuux, 
parcourt  le  m&ne  espace.  He  took  up  all  Ike  money  at  one 
tweep,  d'un  seul  coup^  il  enleva  tout  l'argeiit.  In  counlrim 
mdgtcl  lo  great  epidemical  oweept,  nun  may  Hoe  very  hng, 
il  pent  ee  faire  que  des  hommea  virent  long-tempa  dans 
lee  paya  sujets  à  ces  violentes  épidémies  qui  enlèvent  une 
mulntade  de  monde.  Tbe  flaod  carried  away  every  Ihin^ 
witUn  ill  iweep,  l'inondation  enlevait  tout  ce  qui  ae  trouvait 
aur  son  passage — à  sa  portée.  fVhal  a  fine  iweep  the  ey* 
hot  here  of  the  eta!  quelle  étendue  de  mer  l'ail  parcourt  de 
cet  endroit!  7b  take  a  wide  amap  t^^eraturOf  ambraaaer 
uiie  vaste  portion  du  champ  de  u  bttératura. 

SWEEP,  (.  (who  clean  <Aimn«yt),  ramoneor,  ei. 

8WESPBR.  a.  balayeur,  m.  balayeuse,/. 

SWEEPING,  p.  pr.  (Uœd  ai^-)  Sweeping  oenture, 
oenaure  qui  n'épar^e  persomte.  Sweeping  auertion,  aiser- 
tion  générale.  Sweeping  mmturo,  mesure  générait^  qui 
n'admet  pas  d'exception. 

SWEKPINGS,  a.  balayuraa,/. 

8WSBP-NET,  «.  grand  filet,  m.  ;  s^,/. 

SWEEPSTAKE,  t.  (a  man  that  untu  all),  gagnant,  ai. 
qui  gagne  la  poule  ;  qui  rafle  lea  mjeux.  7b  win  the  iwotp- 
ttake,  gagner  la  poule,  le  pari.  To  haer.  a  ptdLiy  awttp- 
ttai»,  faire  une  poule  (que  le  meilleur  rameur  doit 
gagner). 

BWKBPY.  «ft'.  qai  balaifc  qiû  onlére,  qui  atoîiM. 
Ï4J  ' 
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SWEET,  ^agroeaUe  to  A»  taate,  mmeSJ,  doux, 
douce.  A  eweet  oAw,  une  odeur  douce.  71Us  fndt  it  leo 
aweet,  ce  fruit  cat  trop  doux.  (Soft,  gentle.)  A  meett  voice, 
une  voix  douce.  Swret  /boas,  un  regard  doux — (*p- 
ptaranoe),  air  doux,  m,  Sumt  mamnerv,  manieras  doocok 
agréablee,/.  (Pretty,  pAaaùy  to  Oe  eye.)  TFAaf  u  avarf 
raaa/  queUe  Jolie  rose a  «MWf  ^r^c'eat  ime  (lie 
charmant^  aimable.  What  a  maeèt  duld/  le  joli  mfam! 
quel  enhat  charmant .'  She  ie  a  aweet  timger,  elle  chante 
délicieusement — elle  a  la  voix  si  douce  7Ûa  û  a  twH 
apot,  cet  endroit  est  charmant,  délicieux,  agréable.  ( Frah, 
not  ataleX  frais,  fraîche.  TVs  meat  ia  perfect^  wwoet,  cette 
viande  est  parfaitement  ftaicbeb  Sweet  water,  «au  douce. 

7b  look  awati  at  a  poraen,  faiia  1«b  yeux  doux  à  oae 
personne.  7'e  ham  a  noat  toitk,  aimer  laa  donuuia  itra 
friand,  &  7b  Aaq»  «  Asm*  mh^  tnir  ma  imiaon  aaltf; 
propre — bien  aérée. 

rfWEET,  >    j^^^  f 

SWEET8,r  oonowa,/. 

SWBET-BAG,  a.  sachet  de  sentran,  m.  SwaiArmi, 
ris  de  nan,  m.  Sioeat'hriar,  ^lantier,  wu  &Maf  broom, 
bruyirf^  /,  £«m<  waq'araw,  magdaiM  gaitillei  /. 
Swêel  pea,  pmi  de  aentaur,  ai.  Sipatt  ws'Hfnw,  irilict  de 
poète,  ai. 

7b  SWEETEN,  a.  fMAnvar;,  sucrer.  (Tomfim\ 
adoucir.  Rrimdikip  aaeealmu  Hm  eons  of  Sfe,  i'amîtîé 
adoucit  les  peines  de  la  vie. 

7b  MMsten  roMi^  raftvichir  dea — danMr  de  Vur  an- 
appartements.  7b  sspsrfaa  watat^  pDrÛSar  laaa — la  laodta 
fraîche. 

V.  m.  s'adoucir. 

SWEBTENBD,  p.  pl.  finaf  «irV  CtTlM,  •^4<>J. 
•ocré,  e }  (a^hnad),  adouci,  a;. 

SWEETENER,  a.  (appSed  to  thingaj,  adoucMemai^ 
M,  ;  (applied  to  piraonà),  qui  adoucit. 

SWEETHEART,  ».  amoureux,  m.  maitreMa,/. 

SWEETING,  a.  (aort  f^appU),  pamne BL  Jèân,/. ;  f a 
word  çf  endearmint ),  amour,  at. 

SWEETISH,  aifj.  douceâtre  ;  douoereox,  eue  ;  Rieié,  «. 

SWEETISHNESS,  t.  goût  doucefttre,  doucereux,  ai. 

SWEETLY,  adv.  doucement;  (t^rmably),  s«ri«ble- 
menL  Tmsiani  m./ 

SWBETUEAT,  a.  (prtaerved  frwia),  casdttaraa, /. 

SWEETNESS,  a.  donoeur,/. 

8WBETS,  a.  douceni%/.  bonbom^  wu  ftimdiaae,/. 

SWEET-SCENTED,  a^'.  parfimé,  a; 

S  WEET-SMELUNG,  a<fr ■  qai  asnt  bon  j  qui  rend  une 
odeur  agréable  ;  parfumé,  e.  [aimable. 

SWëBT-TEMPEKED,  lujr'.  qui  a  le  caractère  doux, 

SWBET-WATER,  a.  (tort  ifgrapeo),  chaaaelaa,  ai. 

SWELI^«.(yU«aM;,hoala,/.  Tlmre  ia  a  heavy  mo^ 
il  y  a  un*  Ibtte  noule— u  mer  eat  grease.  Growd  awe3, 
houle,/.  (Inoreaae),  augmentation,/,  (bi  mnaie),  note 
euOée  et  forte,/.  (Fam.)  (A  finrfy  drtaaed  permm.) 
Heiaa  gréai  aweU,  e'eat  uu  muscacUn--e'eat  un  £axaud. 

7b  SWELL^  v.  a.,  v.  n.  enfler.  Tha  kgo  aweU  when 
ailting  too  long,  les  jambes  s'enflent— eaâ<nt  quand  on 
reste  long-tempe  aaiia.  The  rioer  haa  awoUtn  im  the  night, 
la  rivière  a  enflé — s'est  enflée — a  groaû — pendant  la  unîL 
7%t  rain  haa  noeSed  Ihe  river,  la  pluie  a  groasi  la  rivière. 
Thioe  vietoriea  wiU  awell  làa  fame,  cea  vicloîrei  augmeoterout 
sa  renommée.  7V  wind  awetit  the  oaila,  le  rat  talk  ira 
nika.  7b  awill  am  aeesiasf,  anflar  un  compte.  7*  aweO 
with  anger,  bonfo  de  colbe.  7b  be  iwtlied  wiA  anger, 
être  bouffi,  e  de  colère.  Hia  heart  awelle  with  pride  im 
hearing  <f  hit  aon'a  dttda,  son  ccnir  s'enfle  d'orgueil  m 
apprenant  les  hauts  faits  de  son  fils.  That  atom  ta  twelhd 
with  vanity  (pi^ed),  cet  homme  est  boufG— enflé—de  va- 
nité. Ha  awella  like  a  tenhy-oacé,  il  s'oifle  de  colère — il 
devient  tout  ronge  de  oolèie  oomina  un  dindon.  Tikat 
UtiU  anma  awdl  to  a  larga  ammmt,  oaa  petHaa  aanmie* 
réunies  s'élèvent  ft  un  totu  conaidérablc^  The  ooeaat  aatlh 
into  wavea  mountain  high,  lea  vagues  de  l'océan  agité 
s'élèvent  comme  de  hautes  montagnes.  A  moderate  paniam 
may  awell  to  fify,  un  l^er  mouvement  de  colère  peut 
monter  juaqu  à  u  fureur.  7%*  hnd  awella  imto  kiBa,  la 
plaine  s'éldve  par  d^;ié^  aa  change  an  MUinca.  A  aîasf 
out,  bomber,  se  gonfler. 
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aWBUrHOl^  ».  rolran,  Bloui>  m.  (qui  ft£qii«rtent 
1m  licnx  pnblka  par  baode*,  et  qui  affectent  uue  mtae 
recherchée,  pour  éloigner  le  soupçon). 

SWELUNG,  p.  pr.  ftatd  mAtt.)  (mihrgmtnt),  m- 
flnie,/.  ;  Cin  jmmi/),  enflure,/,  gonflement,  m.  StottUt^ 
tf  angu",  mouvement  de  oolêre ,  gonflement  d'un  cœur 
irrité.  (Uatd  aifj.)  A  âweUiiy  itj/k,  style  bourtoufllë, 
ampoulé.  7kf  êtviàmg  bftatt,  htart,  le  lein  agité,  le  cœur 
qui  K  gonfle.        Moèltmg)  mb,  la  mer  irritée,  boaleuH. 

Te  S  WELT,  v.  n.  ilé&illir  ;  tomber  en  d^llance. 

Ih  SWELTBR,  v.  a.,  v.  n.  accabler  de  chaleur  ;  ttre 
accablé  de  chaleur  ;  étouffer  àt  ehalnir. 

SWELTERING,  p.  ■>r.  (imd  lubtt.X  àtUiOMBOt,  f. 
(produite  par  la  chaletn}. 

SWELTRT,  o^p.  étou&Dt,  AeSulttr. 

SWERD.  SirSraiL 

7b  SWERVE,  V.  M.  Tbrntmeytm  AkpofAyAomw, 
•e  détoamer — a'écarter  da  natMT dé  lliouonir.  {l'a  moot 
hf  iMN^wpi  faire  dee  détoora.  [tour,  m. 

8WKRV1NG»  p.  ft.  [MMri  mM.;,  diriation,  /.  dé- 
SWIFT,  oi^*.  T^de.  Ha  métmietd        twi/t  uttp,  il 
l'avançait  d'un  pai  tapde.  Wiih  utift  ^gklf  dW 
v^de. 

A  uff^  horwii  un  cheval  vita.  A  mnft  immngir,  nw- 
•ager  prompt^-aa  [ùed  léger.  Ut  it  tm^-fbeladf  h»  i» 
^ /bet,  U  a  l«  fned  léger. 

7b  mneU^mnifi,  prompt — prit — à  hîn  la  maL 

SWJPT,  (eummt  s/Ta  atnam),  rapide,  m.  ;  (a  tari  ^ 
mBùttow,  a  wartmX  martinet,  m. 

SWIFTER,  «.  (in  a  tkip),  bride,/,  raban,  w. 

7b  SWIPTER,  V.  a.  (in  d^p>,  ra banter. 

SWIFTLY,  aéo.  rapidement. 

SWIFTNESS,  e.  rapidité,/. 

SWIO,  >.   7b  laki  A  ney,  avalée  on  coup)  tm  grand 
ootip  (de  TÎn,  de  bière,  fte.). 
7b  SWIG,  V.  n.  boires 

7bSWim  V.  n.,  V.  a,  (U>  dritA,  to  txcn»),  goduller. 
(7b  waak  daim  drimÂmg),  armer.  (Tb  inebriaU), 
«■ivnr,  ifaûntt.  Ha  it  ear  fsiOii^y  il  mt  toujoun  ft 
goduUar. 

SWILL,  f.  (targt  érwght  ^  U^)^  grand  «oup,  m. 
grand  M.   (Ihi  waA  fur  Om  figtj,  laniiM  de 

TaÏMelle,/. 

SWILLER,  t.  ivrogne  ;  godaillem-,  m. 

SWILUNti,  p.  pr.  (imd  nA^.)>  imMnene,/. 

SWILUNG8,  a.  (hof^waA),  lavorae  de  vaiiMlle,/. 

7b  8WIH,  V.  ».  nagier.  Tb  bam  eviaravn^,  afqirendre 
à  nager,  i  amtd  mt  tmm  ten  gardt,  je  ne  feraii  pai  dix 
paaftianage.  Canymnoimto^t  trmf  ne  pourri ez-voui 
uagtT  juaqu'i  cet  arbre  f  i/a  ncat»  aerott  Ikt  rnwr,  il  a 
traversé  la  rivière  i  la  nage.  To  màm  againtt  ttream, 
remonter  le  courant  en  nageant — nager  contre  le  courant, 
Tlby  twtai  mlk  iha  tide  ^  optaiofl,  il>  luirent— ils  se  lais- 
aen  aller  ft — l'opinion  générale.  7ky  an  now  iwimming 
M  ruAn,  ill  nagent  dans  l'^Mndance—^/bm.J,  ils  nagent 
en  pleine  eau. 

Mjr  htad  tmîwu,  à  tmmminff,  la  tSte  me  tourne — je  me 
acns  tout  itoardi — il  m'a  pris  un  étourdisaement 

SWIM,  t,(»  Naddir  inJIAJ,  Tema  natatni^  /. 

SWIMMER,  t.  nageur,  «.  uagcnse,/. 

SWIMMING,  p.  pr.  (imd  mittt.),  rage^/.  ;  (Otnmn), 
Ctoordiseement,  m.  vertige,  m.  [b^irmuement. 

SWIMMINGLY,  ad»,  sans  difficulté;  sans  olwlacle; 

TbSWJNDI^  V.  a.  emnoquer.   U*  tmimUad  him 
tf  Un  poKHdt,  il  lui  a  eacroqué  dix  Unet  tteriing.  Ht 
Ihm  bf  twindling,  il  vit  d'escroqueria.    Vm  kmt  bttm 
nnttdiidy  on  vous  a  escroqué — trompi. 

SWINDLER,  s.  escroc,  m. 

8WINE,  s.  cochon,  m.  porc,  m. 

SWINE-BREAD,  s.  truffes,/. 

SWINE-CASE,  s.  toit  ft  cochons,  m. 

SWINB-GRASS,  s.  (ptiaU)t  centîuode,/. 

SW INBHERD,  i.  porcher,  m. 

SWINE-STONE,  i.  pierre  puante,/. 

8WINK-8TY,  t.  toit  ft  cochon,  m. 

SWINB-THISTLK,  t.  chardon  ft  cochon,  m. 

SWING,  s.  (a  tÛits  ybr  awmmmtrnt),  balançoire,  /, 
cwarudett^  /.   IM  m  kmt  a  tuimg,  balançons»»)* — 
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amofOM-mms  ft  nous  balancer.  (fVaving,  vSbratimf 
motwm)^  balancement,  m.  (Fret  aotam.)  7i  giot  /UV 
ttring  to  Ikt  gtnitit,  donner  l'essor  au  génie.  Ltt  Um  Aosa 
Ats  twiiÊff,  laisses-le  libre—donnei-lai  entière  libolé.  7b 
iliip  tkt  twing  ^  patnont,  arrêter  le  cours  des  painons.  7b 
bëatJitUiwing  CoXbeUtJ,èmeahtaide,  (Figur.)  Yomwitt 
soon  Jinitk,  mne  fm  art  tu  fiiU  smi^  tous  aurea  bîent&t 
fini,  maintenant  qna  toos  ittt  en  biaide— que  tous  ètm  en 
pleine  activitf . 

7b  SWING,  V,  n.,  v.  a.,  se  balancer;  balancer  dtna 
l'air.    7b  twittg  th»  arm  in  toalUng,  branler  les  bras  en 
marchant   Ht  will  twingftr  it  (Im  will  bt  hmg),  il  sera 
pendu  pour  cela,   ((y  a  thip.)    To  twing  wiik  tts  tubf 
with  the  wind,  éviter  ft  la  marée,  au  vent 
SWING-BRIDGK,  s.  pont  ft  faaamli^  ai. 
7b  SWINGE,  «.  a.  batti«;  ehâtiar. 
SWINGK,s.        Swing.  [rodomontM. 
SWINGE-BUCKLER,  t.  (a  btUfyJ,  fier  ft  t»as,  m. 
SWINGER,  s;  qui  H  balance;  qui  faalancb 
SWINGING,  p.  pr.  (mmd  màit.J,  faalucaneiit,  m. 
braillement,  m. 

8WINGINGLY,  aàe.  (pnt^enmify,  «iîk  aetivUy),uK» 
obstacle;  grandement 

TbSWINGLE,  v.a.  battre,  maoqtur  (leUn.led>aBTn). 
SWINGUN6-KNIFE,  s.  (an  imttnmt»t  tt  itmt  tr 
dtan  fiax  and  htntp),  macaue,/. 
8WINGUNG-T0W,  t.  fllasn,/. 
SWING-TREE,  t.  (efa  mriage),  barre,/. 
SWING-WHEEL,  t.  (in  ebcàt),  nua  de  rtneontai^/. 
SWINISH,  a4f.  sale;  grosner,  cochon. 
SWINISHLY,  ad»,  en  cochon  ;  MlemmL 
7b  SWINK,  e.  n.  trarailler  dur  {  se  damer  da  la  pnue. 
SWINK,  t.  travail  pénible,  m. 
SWINKER««.labaanari  homme  da  ftdgua. 
SWIPES,  «.  petite  bière  (sau  fcece)  ;  (the  drinà  m  «ol- 
leget),  abondance,/. 
SWIPPER,  a4i.  att  ire]  alerte. 


SWISS  ) 

SWITZER,)'-  Suissesse,/ 


SWITCH,  «.  bagnette,/.  hoosiine,/.  ;  (at  Oit  raaroaH 
ttation,  an  tiyint  to  thift  tht  raUtJ,  ugnille,/.  tourna- 
l'aiguille. 

r»  8WITCH,v.a.donnerdetcoupsd«bagQeHM}  bons- 
àner;  fouetter.  [pierrier,  m. 

SWIVEL,  «.i»ed  tournant  ai.;  («sanitfeanimt  m  ai^M>, 

SWOBBER,  «.  (in  thipt).  mousse  qui  lave  le  pooL 

SWOLLEN,  p.  p/.  ^  n  SwdL 

To  SWOON,  o.  n.  s'évanouir  ;  ton^  en  fiùbleese. 

SWOON,  ».  évanouissement,  m. 

SWOONING  (tmdnAn.),  évanouissement,  as. 

7b  SWOOP,  t>.  a.  s'emparer  d^  H  mtnr  de;  ae  jeter 
dessus;  (at  a  hawi),  Toad^  m. 

SWOOP,  t.  At  ont  noo^  d'an  seul  oonp;  d*un  seul 
effort. 

To  SWOP,  V.  a.  échanger  ;  troquer. 

SWORD,  *.  épée,/.  To  wtar  a  tword,  porter  l'épêe. 
7b  handle  the  tteord,  manier  l'épée.  To  be  a  good  twàr^ 
man,  bien  manier  l'épée— fttre  one  bonne  épée.  (As 
ftneing),  bien  tkire  des  arme*  ;  bien  escrimer.  Sword- 
bearer,  officier  qui  porte  l'épée  du  roi,  d'un  prince;  port» 
épée.  5i(«nU«ft,  ceinturon,».  Sicwri^Ano/, nœud d'épée, 
m. — ( miâiarj^j  dragonne,  /  Smrd-man,  soldat  qui  porte 
l'épée,  SwçeMmtr,  eeenmeor.  Sword-hmt  la  loi  de 
l'épée, 

SWORD-GRASS,  s.  (a  plant),  gluen],  M.  . 

SWORN.  p.pt.^n  Swear,  juré,  e. 

SYBARITIC,     1       c  k  ♦ 

SYBARITICAL.H-®y**"**- 

SYCAMORE,  s.  sycomore,  m. 

SYCOPHANCY, «.platitude,/.;  flatterie* faMae%/. 

SYCOPHANT,  t.  syoophante,  n. 

7b  S YCOPH  ANT,  v.  n.  &ire  U  STemhante  ;  ealomaier. 

SYCOPHANTICAL,  wff.  de  STCopfaanie. 

SYCOPHANTRY.  Srcophancj. 

SYLLABICAL,  a^'.  syUabique. 

SYLLABICALLY,  «de.  svllabiquement  ;  parsvlWie. 

SYLLABLE,  s.  srllabe,/.  [cfiaud). 

SYLLABUB;  s.  nllabub,  ai.  (mélange  de  laît  et  de  rw 
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SYLLABUS,  <.  analne,y:  pngniimi%  n. 
SYLLOGISM,  <.  •yllnffisme,  m. 
SYLLOGISTIC,  1 

SYLLOGISTICAI^H-  -yl^'t-q^-  f,tique. 
SYLLOGISTICALLY,  ado.  d'une  maoUre  lynogi- 
70  SYLLOGIZE,  o.  n.  ajUoRÎMr. 
SYLI/)GIZBR,  4.  qui  nnonne  au  voojm  da  tjllo- 

sySd.}'-  'yip*"'  -yif*i<'^/- 

SYLVAN.'a4r'.  lylvuD,  «. 
SYMBOL,  >.  symbole,  m. 

SYMBOLICAL,        lymbolique.  [bolei. 

SYMBOLICALLY,  ado.  syinboliQiMmMiti  par  lym- 

SYMBOUZATION,  <.  >7iitboli»tioi],/. 
7b  SYMBOLIZE,  v.  *.  lymboW. 

SYMMETRAL,  ocf;.  commensunblt. 

SYMMETRICAL,  a^.  lynétrique. 

8YHMETRIST,  <.  qiii  4tadie  la  syniétrik 
7b  SYMMETRIZE,  v.  n.  lymétner. 

SYMMETRY,  t.  lymétric,/. 

SYMPATHETIC,      1  ... 

SYMPATHETICAL,H-  •y'°P«**'"l"«- 

SYMPATHETICALLY,  adv.  avec  lympaltùe. 
7b  SYMPATHISE,  v.  «.    7b  tyitpatkiM  wilk  a  ptnon, 
•a  Jm  wrrMo^  compatir  aox — ponoger  let— chagrina  d'ane 
pcraonne.   {Th  a^rtt,  tobêtf  oiu  mind),  ■ympaâiÎMr. 

SYMPATHY,  ».  (timilaritg  o/*  feeling),  sympathie,  /. 
( Pasàonëf/eeliiut.)  7b  excite  tgmpalkieâ,  émouroir  le  o<Bur 
—lea  passions,  les  seotimeiiU — . — exciter  la  pitié,  la  com- 

SYMPHONIOUS,  (wjf'.  harmoDieux,  se.  [uassion. 

7b  SYUPHONIZE,  v.  n.  barmomMr. 

SYMPHONY,  i.  symphonie./. 

SYMPOSIAC,  ».  symposiaque,  m.  cbansoo  de  tab^,/. 

SYMPOSIUM,  ».  lymposie,/.  banquet,  m. 

SYMPTOM,  t.  sympf&me,  m. 

SYMPTOMATIC,  ai^'.  lymptomatiqoe. 

8YMPTOMATICALLY,  a£,.  d'u>r«i  laa  Ijinplâmei. 

SYNAGOGUE,  s.  synagogue,/. 

8YNALEPHA, synaléphe,/. 

8YNARCHY,  «.  «ynarchw,/, 

SYNAXIS,*.  synaze,/. 

SYNCHONDROSIS,  ».  synchoodroae,  f. 

SYNCHRONAI^  «^'.  syDcfaroae. 

8YNCURONICAL,  wf;.  tyocbronique. 

SYMCHBONI8M,  s.  aynchraoisine^  as. 
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7b  SYNCHRONIZE,  v.  ».  a'aoeiaïkr  foat  k  ttmfa. 

SYNCHYSIS,  I.  njmhjm,/. 

To  SYNCOPATE,  v.  m.  syucoper. 

SYNCOPE,  ».  syncope,/. 

SYNCOPIST,  s.  qui  syncope,  ntaocba. 

7b  SYDICATO,  t.  a.  syndiquei. 

SYNDIC,  ».  syndic,  m. 

SYNDROME,  ».  concurrence,/. 

SYNECDOCHR.f.  synecdoque,/. 

SYNERGISTIC,  ».  (tei^ariam),  wpmpÉt»». 

SYNEUROSIS,  ».  synéTToa^/. 

SYNOD,  ».  synode,  m. 

SYNODAL,  01^'.  synodal,  e. 

SYNODIC,      1  j-  ^■ 

SYNODICAL,}"*'  aynodique. 

SYNONYMA,  ».  noms  synonymes;  ajuanjuiai^  m 

SYNONYHAI^  synonyme. 

SYNONYME  ».  synonyme,  m. 

7V>  SYNONYMISE,  v.  a.  lyuoDynuNb 

SYNONYMOUS,  aiff.  nnoayme. 

SYNONYMY,  ».  synmymie./. 

SYNOPSIS,  ».  tableau  synoptique,  m. 

SYNOPTICAL,  at^\  synoptique. 

SYNTACTICAL  adi.  sytaxique. 

SYNTAX,  ï, 

SYNTAXB,!'-  "T"*"»'/- 

SYNTERESIS,  s.  tpUm^f. 

SYNTHESIS,  4,  synthte,/. 

SYNTHKTid  1 

SYNTHETICAL. 

SYNTHETICALLY,  ado.  syntbitiqaancDt 
SYPHON,  ».  sypbon,  at.  ]  (mon  not.),  sipbi^  au 
SYREN  «.  syrtae  ;  (m»n  ceas.J,  snèna,/. 
SYRIAQ  a4f.  Syriaque. 
SYRIAC,  ».  (ia^tiage),  Syriaqo^  M. 
SYRINGE,  ».  seringue,/. 
7b  SYRINOB,  v.  a.  aaringner. 
SYROP,  ».  drop,  m. 
SYSTEM,  J.  système,  ai. 
SYSTEMATIC,  otjr'.  systématique. 
SYOTEMATICALLY,  ad»,  systématiqti 
SYSTEMATIC,  ».  homme  i  système. 
7b  SYSTEMATIZE,  t>.  a.  syalïoiatiaet. 
SYSTOLE,  ».  systole,/. 
SYZYGY,  ».  ajiygie,/. 


T. 


TABARD,  ai  (a  AovATs  eoo^J,  tabard,  m. 
TABABOBR,  ».  qui  porte  le  tabard. 
TABBY,  ».  (tort  of»ak  th^,)  tatua,  m.  ama  ondi^/. 
TABBY,  a^'.  tavelé,  e,  tacheté,  e.  ThUgeat,  chat  ta- 
velé. 

7b  TABBY,  v.  a.  ooder  (de  la  soie). 
TABEFACTION,   s.  (modie.)^   dipérinement,  m. 
langueur,/.  [corps). 
To  TABEFY,  v.  a.  foire  dépérir;  afUblir;  énerver  (le 
TABERD,«.  âlMTftbanl. 
TABERNACLE,  ».  tabemadt,  m. 
To  TABERNACLE,  v.  n.  loger  ;  demeurer. 
TABID,  aib'.  (medtcj,  épuisé,  e  ;  languissant,  e. 
TABLATIJRB,  ».  taUatare,/. 

TABLE,  s.  tabla,  /.  ;  moÂogaïuf  /oUr,  table  d Wjou,  /.  ; 
marbie  bdA,  table  de  marbre  ;  card-taÙe,  tMe  de  jeu — i 
jouer  ;  àileheH-labU,  table  de  cuisine  ;  dinitig-table,  table  I 
manger.  (CatiUo^  mopti»),  table.  Tabk  omtetU», 
table  des  matières.  Tabk  <f  bgarUhinut  table  dea  loga- 
rithmes.   ThM  Hotg  Tabk,  la  Sainte  Table. 

7"»  ketp  a  good  table,  tenir  bonne  table — ftira  bonne 
obère.  7b  itp  a  poor  table,  vivre  mesquineoMtiA--laira 
maigre  chère.  7b  »it  down  to  ndd»,  te  mettre — aWeoir  à 
totde,  iV»  4o  mat  til  km  ta,  tM»,  nooi  na  tertona  paa 
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long-temps  à  table.  7*o  ifread  tin  labk,  aervir.  7b  cfar- 
H»  tMi,  dHHfvir — ffkmt.  la  »at  mmgOdmg),  nettoyer  b 
table— bin  tabla  «tta.  7b  ria»  fnm.tMtt  ae  law— 
sortir — de  tabla. 

7b  turn  ik»  ttJdet  iqion  a  penom,  prendre  sa  vowmaAo — 
rendre  la  pareille  &  une  personne.  Tie  taUeo  an  ttinmd, 
les  afltûret  ont  changé  de  face. 

7b  TABLE,  v.  a.  donner  à  mai^  à  une  psaonnc — 
l'admettre  à  sa  table,  v.  n.  manger  i  la  (able  d'une  per- 
sonne— vivre  à  ses  dépens.  ('7b  /^rm  hao  a  e^akgm), 
hire  le  tableau,  la  table  de,  &c 

TABLE-BED,  ».  espèce  de  lit  qui  sert  de  table  le  jour. 

TABLE-BEER,  ».  petite  bière,  /.  ;  bière  da  taUc^/. 

TABLE-BOOK,  ■.  (memoratubim'book),  taUettsa,/. 

TABLB^JLOTH,  ».  nappe.  /.  To  lag  tk»  tM,  M, 
mettre  la  nappe. 

TABLE-LAND,  ».  pUtwu,  m. 

TABLE-MAN,  ».  (a mon  at dam^/.  piiB, ai. 

TABLER,  t.  coniiftCTisal,  aj  oonvivt.  ffmam 
mange  il  la  mime  table. 

TABLET,  a.  labletta^/.;  (m»dk.\ lablett*,/. 

TABLE-TALK,  «.  convenatioD  de  taUe./. 

TABLING,  p.  pr.rMirfsN6tf.;(^MiMf]Msf.^,cntHU^/.; 
(m  Mil  «infc'iyJt  tablier,  m. 
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TABOUR,}*^  tambooriU)  m,  jotur  du  tunbonrin. 

tÏ  T*  BOUR,}"-  "■  ^  ^  tambourin. 

TABOURER,  >.  qui  joue  du— jonanr  de— tambourin. 

TABOURBT,    petit  tunbouriu,  m. 

TABOURINR,  *.  tambourin,  m. 

TABRET,  «.  petit  tamboorin,  m. 

TABUI^R,  o^r'.  tabuUin  ;  ta  forme  de  table. 

Tb  TABULAT^  v.  a.  amagu  en  finme  de  laUc 

TACH^  $.  wUamtfi  [wt. 

TACUYORAPHY,  t.  taehygnphû^/.i  art  d'icrin  vite, 

TACIT,  atlf,  tacite. 

TACITLY,  lubi.  taeitemeot. 

TACITURN,  adj.  taciturne. 

TACITURNITY,*,  tacifumilé,/ 

TACK,  ■.  petit  dira,  m.  7b  Md  tack,  tenir  bon. 

(Im  thipt)  (part  tflki  raging),  écouet,  m.  amure,/. 
(Tha  éUtaiK*  a  tUprmaài  a  eomlraiy  wimd  brfon  ^ 
htr  courte),  bordée,  /.  Slut  mrnsl  môJke  amtkir  tack  b^ir» 
tht  ran  tmitr  tkt  porl,  il  &udm  ^'U  coure  une  autre 
bonUe  aTant  de  pouroir  entrer  dani  le  port.  7b  aaU  om 
aàort  /oob,  courir  &  petitea  boidéee — ^lonToyer.  7b  «ni* 
tack,  nuaquer  1  virer.  Wt  mra  je*)^  larhoard  tack, 
noue  avion*  lei  amorea  i  bidxird.  Iv»  do  not  nm  w*  th» 
êanu  lack,  nous  ne  faiaona  paa  même  route.  Our  Mf>Ê  totn 
numhig  M  ctmtrary  tack,  noa  vaiaMaux  couraient  l'un 
«outre  l'autre.  Af*  miat  aknyr  omt  ttuk  ^  tw  teuA  to  ad- 
vamet,  il  flmdm  que  nana  obupone  dUlni^  ri  noua  dé- 
aïrona  avanoer. 

7b  TACK,  V.  a.  C7b  im  t^nm),  coudre  emeuble; 
joindie.  f  7b /bf/mj,  attacher.  I  tacked  twu  plagt  lofftiktr 
for  Ikt  fkaÊwe  cf  varittj/,  je  Jo^nîa  deux  comédies  en- 
aemble — je  m'amnaiû  A  oui*  one  eouidie  de  deux 
sutra. 

(0/ Mp».}  7b /iic^t,  Tirer  de  bmd.  n  laekabtml,)oa- 
TOfer;  courir  des  bndéet.  7fa  rmr  wai  m  narmm  tkatw 
wrt  obliged  to  tack  mery  mitade,  k  rivière  était  ri  étroite 
que  noniétiou  obligéi  de  virer  de  bord  1  cliaque  instant 

TACKING,  p.  pr.  (uml  tiAtt.J,  virement  de  bord,  m. 

Tackle,  «.  cm  ekiptj,  palan,  M.  eordagea,  et.  ma- 
Donivres,  /.  (In  a  general  senmj,  ustensiles,  n.  /■  your 
JUkù^  tcukk  complete  f  avefvuos  tous  voe  ustensiles  de 
pèche  f — . — votre  attirail  de  pèche  est-il  comf^t 

7b  TACKLE,  v.  a.  (To  /tirnuk  with  tckat  »  umUid), 
fournir  de  ;  armer  de  ;  harnacher  (on  cheval).  Ta  tackle 
t»  work,  se  mettre  à  l'ouvrage. 

TACKLING.  f>.rr.rMsdMief.>   &*  Tackle. 

TACKSMAN,  i.  fermier  à  bail. 

TACT,  s.  (lomA),  tact,  m.  (Niée  pereeptim  vf  tkù^  ^ 
tekat  tkotild  be  or  ought  not  to  be  done),  tact,  m.  A  man  vilh' 
out  tact  can  nener  be  ait  agretiàtle  eampamon,  un  bomme 
nns  tact  ne  sautait  fttie  a^éable  en  soeîét& 

Î1ct1cal,K'^^-°'ï»*«««°''- 

TACTICIAN,  «.  tacticien,  ne. 
TACTICS,  I.  tactique»/. 

TACTIUTY,  t.  taetilité,/. 
TACTION,  s.  loucher,  n. 
TADPOLE,  s.  têtard,  m. 

îî^^.l^'^-^'^Take. 

TAF^ETA,'  \  f"'*  *^)^  taffetas  m. 

TAFFBRBxl,  ».  (rfa  Mp)^  couromwment,  m. 

TAG,  *.  ferret,  as.  ;  t^tace,  wgnillette,/.  ( Som^hmg 
mean  and  pallty.)  ne  tag-fog  people  did  not  chp  and  làu 
Urn,  le  bas  peuple,  la  canaille  ne  l'applaudissait  ni  ne  le 
eifflaît.  tag-rag  and  bob-tail  an  aAmIted,  si  vous  y  ad- 
mette* la  caiHulIe — le  bas  peuple.  (Phmttig  the  doublet  or 
eloet  coat  toae  tied,  net  tèatonod,  to  the  nether  garment. 
Common  people  tued  a  tagged  /aee  oritritig  for  that  pnrpoie  ; 
gentlemen  «serf  exptneive  nbaude  ;  mag  not  thit  difference  in 
drete  be  thecanm  of  the  word  tag  being  need  at  an  exprtttion 
of  contentpit  Rag  and  Bob-tail  mag  be  explained  in  the 
tame  wag.  Look  for  AigaUlettr.  French  Part.) 
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7b  TAG,  V.  a.  7h  lag  a  lace,  mettre  un  ttmt  i  un 
lacet.    (Thjoin,  put  tagelher),  attacher. 

TAIL,  f.  queue,/.  To  tnm  tait,  tourner  le  dos.  (7h 
ekangt  tide),  changer  de  parti.  Bob-tail,  petite  permqn^/ 
(portée  par  I«s  gens  du  cum  m  un). 

The  tail  of  a  tteefyard,  la  verge,  le  fléau  d'une  romaine. 
A  tail-Jlef,  bien  subMîtué,  m,  TaU-pieee,  cul  de  lampe,  m. 

7b  TAIL,  V.  a.  tirer  par  la  queue. 

TAILAGS.    &t  Tallage. 

TAIUD,  o^f.  pourvu,  «d'une  queue;  qui  a  une  queue. 

TAILOR,  #.  tulleur,  m.  [habita. 

7b  TAILOR,  V.  n.  faire  le  méfier  de  taOlenr  ;  fiire  dea 

TAIL0RES3,  t.  faiseuse  d'habita;  femme  qui  ikit  das 
habits — le  métier  de  tailleur. 

TAILORING,  s.  métier  de  tailleur,  m. 

TAINT,  «.  (Tinetttn.)  Tliert  ie  a  laint  of  the  new  pU- 
fceepty  in  U»  epimtm»,  sea  opinions  ont— il  y  a  dans  sa  ma- 
nière de  T(Ht— une  teinture  de  la  nouvelle  philosophie. 
(Ittfeetion.)  Keep  Um  from  the  taint  ii^ldeb,  garde»>le 
de  l'infection  de  Vinuédulilé.  (jin  àwcet),  petite  «r- 
rainiée  rouge. 

7b  TAINT,  V.  a.  (Of  the  mind),  inftcter.  neglamtei 
kiâ  mind  wUk  bad  princ^det,  ils  out  infecti  eon  eeprit  de 
mauvus  principes.  He  u  tainted  with  tkttr  notiont,  il  est 
imbu  de  leun  maximes.  (Camipt.}  hot  weather  laintt 
Ike  meat,  la  cbaleor  gftte— conompt — la  viande.  TVs 
water  it  tainted,  cette  eau  est  gfttée— -corrompue.  Pleatnre» 
taint  the  mindt  rfmcn,  les  plaisirs  cmompent  U  cœur  de 
l'homme,  laanmot  Araaffa  tUi  tainlod  air,  je  ne  sanmia 
respirer  cet  air  owrompn— vieii.  C7b  steûsj,  temn-,  flétrir. 
7b  taint  that  honour  which  evtrg  tongue  blette*,  flétrir  cet 
honneur  que  chaque  bouche  bénit. 

TAINT-FREE,)»^'.  pur,  e;  ftais,  fraîche;  sane  cor- 

TAINTLESS,  |  raption  ;  sans  fttte  gité,  & 

TAINTURE.S.    Sw  Twnt 

TAJj^ij,  }'•  P*"^'' 

7b  TAKE,  V.  a.,  t>.  m.  (in  général),  prendre. 

TTâs  verb  hat  two  dittinct  meaningt,  expretted  bg  Afferent 
warda  in  Frtnek.  The  fir^  wnfUm  to  take  in  the  hand, 
te  mixe,  M  pamnt  eneTe  m^^,  and  it  rendered  bg  prendre. 
TU  eieondtmpSei  to  eannig,  and  ÏÊTmderedbg  potter,  if  re- 
ferring to  thingti  and  bg  mener,  conduira  ^  r^^erring  ta 
pertoH*  and  animait. 

I.  Some  one  haa  taken  nw  books,  quelqu'un  a  pris  mes 
livres.  Yon  take  all  mg  thingt,  vous  loenez  tout  ce  qui 
m'appartient  Take  it,  I  do  not  toant  H,  pcene«-k,  je  n'en 
ai  paa  beeein.  Wr  wit  eeme  anrf  take  (^A)  gettin  the 
oarriage,  none  viendrons  vous  prendre.  The  eamA  came  te 
take  Um  191  at  our  door,  la  voiture  est  venue  le  pmtdre  à 
la  porte.  /  will  take  gon  in  mg  carriage  to  the  race*,  jt 
TOUS  mèneni  aux  courses  dans  ma  Toiture. 

a.  T'ois  thie  book  to  John,  portei  ce  livre  à  Jean.  Skatt 
gon  take  gonr  titter  with  gon  to  the  plagf  mènerea-voua 
TOtia  saur  neo  TOUS  au  spectacle  1  Take  mg  hone  to  Itm 
liable,  menés  nun  cheval  à  l'écaric.  Take  thtee  eUUrtn 
ont  a  walking,  menés  ces  en&nts  à  la  promenade. 

To  Taxx,  wilA  ftOMH. 

(jldaantage^  7b  lake  advantage  cf  the  Jine  weather,  prt>> 
flter  du  bean  tempa.    You  have  taken  advantage  if  hit 
gontk  to  dkeiiet  Um,  vous  avei  profité  de  sa  jeunesse  pour  le 
tromper.    if«  takea  (dirioie)  advantage  tf  everything,  il  tire 
parti— Avantage— d«  tout    7b  take  a  mean  advantage  of 
— ,  prcAter  bassement  de  — .    (Aback.)   7b  laie  t^ack, 
sntTvendre — ^pnndre  au  dépourvu.   (Aim.)  To  lake  aim  al 
a  thiiy,  visa  à  une  choae.    7b  lake  aim  with  a  gun^  viser  ^ 
— ooncher  en  jone^    Ym  leek  a  bad  aim,  voua  avca  mil  '* 
viii.  if«  loot  a«n  of  JUs  Aavf,  il  le  visait  an  ocBur.  (Atr) 
7b  take  Ae  air,  prendre  I'air.    You  mnit  let  thtee  name 
take  air,  il  feut  admettre  l'aîr  dans  ces  appartements 
C Admet.)  To  take  advice  of  a  lawyer,  a  doctor,  consulter  _ 
un  bomme  de  hAf  un  médedn.    Ko»  have  not  takm  mm  '  ~  ■ 
odmcv,  voua  a'avea  pas  suivi  mm  avis.  (Affrm^.)  To  take  ! 
an  affrani,  recevoir  un  afiVont,  une  insulte.  ( Alarm.)   7b  ' 
lake  a/arm  at,  s'alarmer  de — prendre  l'alarme  à.  (Blame.) 
I  wis  take  the  blame  on  myielf,  je  prendrai  tout  le  blâme 
sur  nun.    /  take  mndt  blame  that  I  did  not  oome  aooner,  je 
me  bltme  beaucoup  de  n'fttre  pu  veuu  ploa-tôt  (BreÔA.) 
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Ta  tait  bnath  (to  rut,  to  neomr),  reprendie  lulelm,  res- 
pirer. Tiiàt  a  luig  bnatky  pcenei  uue  longue  haleine — 
refpirei  longimmot.  (Cm.)  To  taà»  eart  a  thiitg, 
pnndn  wmn  d'un»  ebow — («fa  penem ),  mndre,  avoir  nin 
de.  Take  ear*  Ç nciitrf),  |miei  garde.  7a4«  care  ke  dote 
mot  deoeive  you,  prenez  garde  qu'il  ne  Toui  trompe.  /  wUt 
taie  goad  care  ^  ikat,  j'y  prendni  inen  gazde— je  Murai 
bien  rem  pêcher — ^j'y  mettrai  boo  <ffdn.  Ymt  hm  met  tmkm 
n^demt  care  ( earefid ),  TOOi  n'en  «vet  pu  été  aMCS 
migneuz,  «um.  fkke  care  mt  la  fail,  prana  garde  de 
tomber.  (Chamee.)  IwUitaàeiiufckuieewiAihereil,ymm- 
tSMni — j*enTenxcourirlachance— aveclereste.  (Onoiee.) 
Tak»  your  choix»,  choiiiaea.  (  Cold. )  7b  taàe  coJd,  s'enrhu- 
mer. Yott  Aotw  tttke»  a  /reek  coU,  toiu  toui  ètei  enrhumé 
d«  nonroMi— T0«  «rca  wXtmpt  xm  nooTeau  rhume.  7b 
lake  eeU  m  Iki  head,  ■'enrhumer  du  eaneau.  (  Con^t.) 
7U«  ooni/brt,  coneolet-votu-^e  voua  tonrmentei  pa*. 
(  Courage. )  Take  eotavge,  allom,  du  courage — preuex  cou- 
rage— raemrei-voui.  (Courte.)  To  taie  a  courte,  adopter 
nu  parti,  un  moyen.  (Deiigkt.)  To  tait  deligki  in  eludg,  ae 
|daire  à  l'étude — trouver  du  jJaieir  t  l'étude.  He  takei 
drii^  iM  sUi^w^,  n /•UM9',  il  met  Kn  plaiair  i—îl  le  plaSt  & 
— «fotiger,  tourmenter.  (S0eet.)  7V  laie  effka,  produire 
•ni  effet — agir — traraillo.  (FBtee,iitdge.)  Totakiafe»ce, 
tauter,  ftanchirooe  haie.  (FieH.)  Te  taie  tie  JUU, 
wmsttn  en  campagne.  (FteeLj  Ta  taiejletk,  prôidre 
da  l'embonpoint— «ograiaer.  (Ueart.)  Tk  tait  borf, 
pnndn  coaiage.  (Hati, )  7b  laie  Imd  (io  taie  eart), 
avoir  loin,  prendre  gatde.  {1\>  allemt,  I»  H^m.)  Ife  epioA, 
bea  ht  taiet  no  Uted,  Dona  lui  parloni,  mua  il  u'écoute  pat 
— il  n'y  fait  aucune  attention.  (Hold.)  To  taki  hoU  of  a 
tkiitff,  laiair  une  cboee.  7bé«  Jlrm  hold  tf  it,  «UMiMei-le 
bien — ferme.  7b  taie  iold  <jf  the  aùad,  t'emparer  de  l'eapriL 
/oMMf  AiA>AiU^AMi,ieiMpniaratti^Mr.  TbAubMU 
am  idea,  mnit  une  idée.  (Htm.)  7b  taie  a  imm 
hg  the  tfear,  prendre  une  maiion  i  l'année.  (Joie.)  He 
i/met  how  to  take  a  joke,  il  entend  bien  la  [dainnterie — il 
nit  preadie  la  plaitasterie.  (Jomrmj/.)  7b  tait  ajoumeg, 
ftire  un  voyage.  (Xmo.J  7b  taie  thé  lav  ^  mettre  en 
pnoéi une  penomM.  (Lead.)  Jhlaietheteadfim/athioii), 
douDar  le  toi^> — (la  he  /ortmaet),  mena— dtra  le  pre- 
niv.  To  taie  a  Im^  &iie  on  laut  ( Ltave.)  To  taie 
terne,  prendre  cwgé.  7b  taie  ieavt  to  du  a  tUmg,  faire  nne 
choae  eana  demander  la  permiwion.  (Liberlg.)  I  have 
taiem  the  kherty  lo  wile  la  yen,  j'u  prie  la  liberté  de  tou* 
telle.  Tau  taie  ibertiet  wttk  hum,  von*  prene» — roua  vont 
donMi—daUbectée  avec  lut.  (Me^àme.)  Ih  taie  plufeic, 
inodie  uédeane.  CJffia^.^  tVe  taie  m  minwjp,  noua  ne 
pMDona  pa*  d'argent  7b  taie  moaeg  under /alee  prtteneee, 
eacroqner  de  l'argent— tim  de  l'argait  ^d'une  i^etaonne)  soua 
un  faux  prétexte.  (Notict.)  Ihtahenotweo/tmngtfObéer/a 
im  chMM.  Taie  ntliee  thegatei  wiU  be  doted  at  tern,  ftitea 
■ttentioii-^nNutteiiaéTenii— quelee  poitea  Mroot  ftiméeg 
à  dis  banreiL  fft  laie  m  matietrf  Amh,  nooane  le  re- 
gardoni  pea — noua  ne  lui  parloni  pas.  He  wrote  to  ue,  but 
toe  tooi  no  notice  <^ù,'û  nom  a  écri^  mait  noui  n'y  avona 
fait  aucune  attention.  T'aér  no  notice,  ne  làîtee  pae  attcn- 
ti(Hi — fiute*  comme  li  vous  ne  vont  aperceria  pot,  J  ehaO 
be  obSged  to  taie  notice  o/  hie  condee^,  je  terai  obl^  de  lui 
fiûieme  obeemtiotw  à  l'yard  de»  conduite,  (Oath.) 
n  taiiam  çath,  juter — (in  F^ramee),  lever  1»  main.  / 
ujouid  taie  am  oath  of  it,  j'en  juieiaia— j'en  Sentit  ferment 
—j'en  lèverais  la  main.  7b  taie  the  oath»  (on  entering 
^0oe,  the  umvertitj/,  S[e.),  Jiéter  serment  Hey  tooi  an 
aatk  e/eeerecy,  Um  Aient  eenuatt  de — ils  jniirent  de — ils 
l'engagèrent  parsenneoti — garderie  aeeiet.  (Crimée.) 
Ih  lait  e^enee  at,  t^aOimm  de.  (Pàrt.)  7b  taie  fart 
tpUh  a  pertm,  prendre,  épouser  le  parti  d'une  personne— 
se  ranger  du  parti  d'une  personne.  7b  taie  a  part  in  an 
affair,  jouer  un  réle  dans  nne  aflSùre — {rendre  part  à 
une  cluse.  (  Ptaee.)  The  marriage  it  to  take  place  next 
toiek,  le  mariage  doit  avoir  lieu  V  •nBaina  modiune. 
H-'kem  did  that  take  phum  t  quand  eeh  est-u  arrivé  t 
(Pleatmrt. )  To  take  pUatmrt  im  tb^ng,  se  plaire  à — se 
foire  un  plûen'  de— obliger.  Ht  take*  no  pleasure  in 
ekootimg,  îi  ne  pmid  pat  de  plaisir — il  ne  s'amuse  yat — 1 
la  ehaiee.  7b  laie  one't  pleaeure,  sa  divertir,  t'amuier. 
C I^.)  ZUt  filyt  cea^anÏM  en  aie,  ayei  |àtié  cU  moi. 
740 


TAK 

( Pr^udke.)  To  take  prejudice,  te  lùsKr  prévenir.  (" Pride. ) 
7b  taie  a  pride  in,  mettre  son  <hx"c>1  ^ — «e  vanter  df. 
(  Priaamr.)  7b  taie  priiaeiert  iaire  prisonnier.  (R^tmeL.) 
I u>iUnotlaiearefiimMltlfaefVxx^tAtTtiv*.  (Rett.)  To 
taie  rtet  (to  deep),  se  reposer,  prendre  du  lepoa.  Ht  Utiee 
no  rett  (unrke  inceteantly ),  il  est  toujours  à  l'ournige^ 
(Beuenge.)  To  take  revenge,  ttrei  vengeance  (d'une  Oboae). 
(Haat.)  7b  tait  root,  prendte  radne;  jete  det  tecÛM^ 
7b  laie  deep  root,  jeter  des  redoes  profondes— <ia  m  wearai 
tente),  s'eoncinsr.  ( Sati^actian.)  To  lake  — ,  tirer  satis- 
bctioD.  (Suime.)  I  taie  eiama  to  mymif  /or  mai  banmg 
anmoered,  je  suit  honteux  de  n'avoir  pas  répoodu.  ( Skel- 
ter.) 7b  laie  theUrr  under  a  tree,  te  mettre  A  l'abn  aoos  un 
arbre.  (Ship.)  To  taie  thep,  t'emberqoer.  (Side.)  Ta 
taie  tide  with,  te  ranger,  ae  nnettre  dn  naiti — euibcem»  le 
parti — d'une  peiaotui&  (Step.)  IV  a  têip.  Sûre  one 
démardie.  CTIsm.^  //  took  au  toute  tinte  Je  db  if,  il  m'a 
foUu  du  temps  pour  le  &îre.  Uungt  taie  time,  les  choaes 
demandent  du  temps.  (  Tow.)  7b  take  ta  low,  prendre 
1  la  remorque^  (  lim.)  7b  lake  one't  Imrm,  avoir  son 
tonr.  (Foyage.)  To  take  a  noyage,  Caire  un  voyage. 
(Waii.)  7b  taie  a  w<Uk,  hire  une  promenade — se  pro- 
mener, âhotf  u>t  net  take  our  utual  Moit  t  ne  ferona-nons 
pat  notre  }Bomenade  accoutumée  t  (Hf'tM.)  To  take  Ike 
wall  rfa  ptrtom,  prendre  le  haut  dn  pavé.  (tVamètg,) 
Take  wanmma,  que  cela  vous  serre  d'avertiaNmcat — d'ex- 
emple. Tus  Wfwèy  J^ott  ntOf  que  mv  ezenple  voue 
■erre  d'aratinament.  (IVay.)  H*  witf  lidm  Ut  mm  wmy^ 
il  veut  iUre  à  ta,  guise.  (Word,)  Taie  mey  word  fer 
croyex  m'en  sur  ma  parole. 

C7b  taie  Um,  U,  to  be.)  I  laU  it  Undfy  <^  yemlo  Am 
OMw,  je  TOUS  sus  bon  d'étie  venu.  7b  taie  il  ii( 
nmtdn  en  mauvaise  part  7b  taie  it  weH^  prendre  «n 
MmiaparL  IJmU  tait  U  a»  * /bttmr  ff  ytmdt  il,  jtnum 
tmi  infiniment  obligé—ce  sera  on  rraî  «errice  qœ  tom 
me  rendre! — si  vont  le  faitea.  7b  laU  it  im  good  part, 
prendre  la  chose  en  bonne  part  /  taU  it  at  an  imeull,  je 
regarde  cela  oomme  une  iiôulte.  Do  you  taie  il  i*  jeiet 
le  prenei-TOua  en  riantt  /  'soé  H  to  be  a  eaewemt,  je 
pris  nrar  ni  consentement  He  taket  every  lUm^  toof, 
toot  loi  est  égal — rien  ae  l'inquidte — il  ne  s'inquiéle  de 
rien.  Vom  Iakt  it  nay  oaty,  tous  ne  vous  gènes  pni 
ne  voua  mettes  pas.  On*  leoiiéf  laU  Um  to  ht  yem 
/other,  OD  le  prendrait  pour  votre  pire.  Ttis  /  took  to  U 
hit  motitt,  je  suppoiai — je  crus  c'étaît^li  son  motif,  li 
Iakt  tttn/HMf  fir  granttd,  prendre  let  eboets  au  pied  de 
la  lettre — croire  tout  oe  que  l'an  dit  (li  pleatt,  to  too- 
eeed.)  It  ie  a/aJdam  isAmn  ttitt,  c'est  nue  mode  qui  pUt, 
qui  prend.  Hit  new  pian  look  mmaMimghf,  ta  nouvelle  idée 
réuttit  parfaitement  /  mener  read  a  mort  taUnt  kaok,  je 
n'ai  jamais  lu  de  livre  plus  téduitant  Ilitu  wy  Ighay 
ttyle,  c'est  un  t^le  qui  tous  gagne. 

(Th  recuire. )  Il  maU  foAt  Ane  «bys,  pendrait 
deux  jours — ^il  fluidrait  deux  jouis.  How  mamy  yardt 
wouU  it  taie  f  combien  d'aunes  faudrait-^  T 

(  7b  taU  meali.)  To  laie  brealfa^,  dimmer,  tea,  ttfper, 
déjeûner,  dîner,  prendre  le  thé,  le  coJIË,  souper.  /  meter 
take  any  tupptr,  je  ne  soupe  jamais — ^je  ne  ^c»ds  jantais 
rien  à  louper — je  ne  mange  jamais  le  soir.  /Uc  yeer  dat- 
ner  qtmetly,  mariez  votre  dîner  tranquillement  H/lmt  de 
you  taU  al  breaJ^atl  t  que  prenex-vona  i  déjeûn«  f  J  tait 
differ,  je  prends  du  café.  Do  mm  tait  kmm  or  beer  t  pre- 
nei-Tous  du  vin  ou  de  la  bièret 

7b  éf  tiUien  iU,  tomber  malade.  7V  eoid  Um  taken  Ae 
corn,  le  froid  a  toucbfr— ■ttaqnt— le  bl&  Dt  mm  taU 
(umdentamd)t  oomprenes.TOUsT— enMndei-mvT  llaU, 
je  comprends— j'y  suis.  Yom  do  met  take  uuf  mwaaimg,  joaa 
ne  me  comprenez  pas  bien — vous  ne  saisisses  pas  meo  idée. 
It  taket  (Anw  yardt  ta  maé*  a  coat,  U  &ut  trois  vet^  pour 
faire  un  habit  //  will  taU  you  a  day,  cela  voua  prendra 
un  jour.  iSmm  took  touiaràt  tU  tea,  etkere  to  tU  wood, 
quelquee^me  te  dmgéicirt  ven  la  ner|  d'auliet  liimiitinT 
leors  pas  ren  le  beb. 

(Th  aeeoeed.)  7W  fatUom  did  mol  lake,  oetle  mode  n'a 
pss  pris— n'a  pas  réussL  TU  joU  did  mot  lake,  la  plai- 
santerie n'a  pas  pria.  He  doet  mol  take,  il  ae  prend  pse 
— ^il  ne  se  bit  pas  eimer  il  a'«  pM  de  lueeilb  (<y a 
pUtttrJ,  prewlte. 


Digitized  by  Google 


T  A  K 


T  A  K 


7i  Takc,  milk  ftnpoAiima. 

iAfUr.)  H»  takn  t^tr  hii  falktr,  il  mwmble  à — U 
tiant  d»--aon  pire. 

(Almg.)  Tut  Urn  aionff  mtk  j/ou,  emmenei-le  arec 
vous.  Toit  them  tkingt  along  with  yov,  emportez  <xa 
cboMt-U  avec  vous. 

(^ÙU.)  S*  iMi  mt  andt,  il  me  tira  de  cSt^^i  part. 

(Atmdtr.)  To  tail*  mtndtr,  diviaer,  partager. 

(At.)  I  M»  jmi  at  yewr  wird,  je  voua  menda  au  mot. 
To  tatm  ta  a  wnd»^  proidn  an  hinrd.  Ym  Uim  mm  at 
a  éitoAmiUaffe,  root  me  preoea  aa  dfipourviit 

(Ateag.)  Tbk  ikat  aun  oteajr,  emnwnei  cet  homme. 
TUA*  my  Aon*  aïoogr,  emoieDei  mon  dteval.  Taiu  awai/ 
ail  tktÊi  tkitiffi,  emportes  toutes  ces  cboees-li.  7b  Iak* 
turag  (iockartIiÉ  ttéit),  desservir.  ('7b  ramtoi.)  If  w« 
tob  attag  eemcioim^ia  o/*  piÊOMtra  and  jm*,  si  nous  ôtODS, 
n  nous  retnacbona  le  aentiiiuntda  plawratde  la  douleur, 
n  téu  «my  a  «nmV  ^t^r  la  vie  à  no  boume.  7b 
lai»  amnf  offoin,  reprenan.  Do  mot  take  km  owaïf  Jrm 
kù  àmimu,  ne  TentralDes  pas — ne  le  déranges  pas  de— ne 
na  le  détoonws  pas— de  ses  affiùm,  de  ses  oocnpatioua. 

(Bmk.)  2b       &aat,  repceodre. 

(Bjf.J  7b  loti  bff  iwpnti, 
hf  tkê  year,  £y  tim  momtii,  prendre  utw  maiwo  à  l'année 
an  moi*. 

(Down.)  7b  Auif  a  ftefiov  dnon,  décrocher  on  tableaa. 
7b  tait  a  bed  doum,  démonter  im  lit.  7b  take  ( carry } 
tkÎMgi  dewH,  desceodra  de*  choses,  les  porter  en  bu.  fTb 
enûk,  te  twAmê.)  lAaM  ht  ghd  te  am  him  takm  dsmt, 

Csmaii  tmo  lûse  da  nnr  qn'oo  le  lamlt  à  sa  place — qu'on 
impallt  ft  I'ordie.    B*  lallmd  to  iwtf  that  I  mu  Miotd 
ta  tarn  him  rfrnm,  il  parlait  «i  haut  que  je  fus  obligé  de  lui 
frire  biûsMr  le  ton.   2b  taki  Jawm  (t»  twaOtmJ,  avaler. 
(Phr.)  fVkam  rfU  jMM  imÊm  kmfitt  pom  qui  l'avais 

(mm.)  THy  took  Aem  Mm  hù  wswy  and  Ut  watcA, 
ïla  loi  priniit— îla  loi  Stèrent — (^tkitettjt  Ha  lui  enle- 
Tdrent— son  argent  et  sa  montre.  Tfaitt  not  kir  ckUdm  from 
hir,  ne  lui  6tez  pas  ses  enfimti. 

(In.J  7b  laAt  ùt  a  ttmmpaptr,  lecertrir— être  abonné  à — 
nu  journal.  /mw/foiaiafJh*  7TmM,ilfkut  que  je  m'abonne 
an  Temps.  //  ma»  so  laie  that  Iht  hndkrd  movU  not  tak» 
M  M,  il  était  si  tard  que  l'aabergiste  ne  voulut  pas  nous 
recevoir — nous  admettn.  Porter  vom  taken  in  ptr  hù  tkiU 
in  Iht  SpamJt,  Porter  fut  admis — compris — dans  le  nombre 
i  cause  de  sa  eonnaÎMance  de  l'espagnol.  Do  not  bring 
mon  than  tht  haut  can  takt  m,  n'en  appntei  pas  plus  qtie 
la  maison  n'en  peut  eontnir— nomnr.  l'on  (mm  mm 
taim  M  (tbctivtd),  m  tous  a  trompé.  It  it  a  takt 
c'est  une  friponnerie.  7b  tatt  a  thïtff  in  hand,  se  charger 
d'une  chose — ^l'entrmrendre.  /  will  tait  him  in  hand,  je 
me  chargerai  moi-même  de  sa  conduite— de  son  éducation. 
7b  taJkt  m  watkintf,  être  blanchisseuse — blanchir  du  liuge. 
Skt  Umt  ég  taking  w  mtdh  work,  elle  gagne  sa  vie  en 
tnnuUaat  ft  l'aîgniUa  -elle  es^  elle  ftit  le  métier  de — 
eontmiCra.     /fcMstetmàiAsybrt.On  l'a  pris  sur  le  fUt. 

(Off.)  TV  toit  tff  «M't  kat,  Mer  son  chapeau.  Take  off 
jroNT  ek^ht»,  dtes  to*  habits— -dèriiabillea-vons.  The  cmel 
mimittrt  took  off  her  H/t,  les  cruels  ministres  lui  itèrent  la 
vie.  7b  take  off  a  £m£,  couper  un  bras,  une  jambe  (à  une 
personne).  7b  tvJm  off  a  vnng  tfa  ckiekm,  enlever  une 
■ila  da  poulet  //  took  my  Jôn  off,  cela  m'a  enlevé  la 
peau.  Tb  tak»  off  bad  tatt;  tmell,  âter,  détruire  an  vilain 
goât.  une  mauvaise  odeur.  /  with  wu  icotid  takt  it  off  my 
kandt,  je  Toudrws  que  vous  m'en  debairasiiex.  And  Iakâ 
offfio»  *ke  deformity  ofvieet  et  ôte  quelque  chose  delà 
fflffiinmté  du  vice.  Yoi»  diaten^ter  u  not  m>  Iroabiemme 
tu  te  takt  yoN  off  from  all  aatitfadionj  votre  maladie 
ne  TOUS  tourmente  pas  au  point  de  tous  empêcher  de 
jouir  de— de  vous  arracher  ft— toute  antre  satisfaction. 
Keip  firtign  ideai /Vvei  taking  off  our  mind yhm  itt  prêtent 
furtttil,  empëcfaei  que  des  idées  étrangles  ne  Tiennent 
■rraeber  notre  esprit  d»— détourner  notre  esprit— de  son 
oesnpaltan  aotualMi  Ymt  miut  take  ^  {irottmtA)  part  of 
iffilfiMtennttaneharnMpartiet  (IniMng and  hmying.) 
Cajmol you  takeoff  tumethitigt  ne  ponrries-TOus  en  rabattre 
quelque  ehoset  Jfyomeaetnal  teU  tknt,  I  wiUtak»  tkemoff 
j/emr  kande  ù  Tout  n»  ponvai  les  TemlH^  je  voua  m 


prendiw — je  vous  en  débamusetw.  7b  takt  off  at  am 
drmgkt  (to  inalbm),  avaler  d'un  trait.  ("Tb  munie.)  He 
taoklùm  ^ptrftelbf,  il  l'imitut  à  ravir.  7b  take  offan 
impreeeian,  tirer — faire  une  impression— empreinte.  Ta 
take  off fivekmdral  copiée,  tirer  une  impression  à  cinq  cents 
exemplaires.    7b  takt  a  epot  off,  e&cer,  enlever  une  Ucbe. 

(  On.)  Not  finding  hit  frienUi  m  Dover,  I  wat  obliged  to 
take  kim  on  to  Londmt,  De  trouvant  pas  n  famille  ft  Douvres, 
je  fus  obligé  de  le  mener  ft— de  le  conduire  jusqu'ft^^.^. 
Londres.  Iflà»»Btadl  Am  ker*,  IiaiU  take  tlff/e-eOtTa 
Parie,  si  je  ne  ks veuda  pas  ici,  je  les  pgBWflujusqn'ft 
Pari». 

(  Out.)  7b  takt  a  mum  Md  (of  tke'Koiiee),  emmener  un 
homme;  ('/otMtw  Aim  o«/J,  le fùre  sortir.  Takt tki daidrtn 
oui  for  a  little  tralk,  faites  faire  une  petite  ]iromenade  aux 
enfants.  SAaZfi/oAt  lib  cAiUmeM//«-a  KMUKf  mènerai^o 
laseofhntsftla  pramenadaf  i>o  nef  AiAt  dsM  oal  m  M« 
min,  ne  les  ftutes  naa  sortir — ne  les  mena  pas  dihors — 
quand  il  pleut.  Have  you  taken  my  horte  out  t  arei-Tous 
donné  de  rezercioe  ft  mOD  cheval  t  Do  not  take  Iheee  pkinit 
<mt  in  the  «m,  ne  mettes  pas  ces  plantes  an  soleil.  Take 
Am  out  in  Ike  rain,  mettei-les  à  la  pluie.  7Ut  my  coal 
out  to  dry,  mettes  mon  habit  I  l'air  pour  le  liûre  sécher. 
7*0111  oui  thm  timgt,  emportes  ces  affaires.  Take  my  ihing» 
out  ef  the  trunk,  tires  met  affaires — mon  linge— <le  la  mal». 
To  take  out  a  ijpol,  enlever  une  tache.  7b  f  aée  a  tootk  out, 
arracher  une  deoL  7b  ttàe  ii  aiâ  m  goodt,  se  payer  en 
marchand  isea. 

(Over.)  SkaMIUikt  yen  eew  m  wm  boatf  Tonlea-Tooi 
que  je  Tona  port»,  qn«  j«  tous  {nsse  de  Vautre  eM  daaa 
mon  bateauV  Captain  L —  look  m  ossr  ta  Awsds,  1« 
Captaine  L  — nous  transporta  «n  f^ee — nont  passftnui 
en  Fiance  sur  le  bâtiment  du  Capitaine  L  — . 

CT'o.J  7b /oAt  fo  a  fA«^,  SB  }Jaïre  ft  une  chose,  y  prendre 
plusir.  He  look  to  ker  dirtotkf,  il  a'attadia  ft  elle  de  suite. 
l/Ihad  taken  te  the  ekuroL  si  je  m'étais  attaché  ft  l'église 
— ai  je  m*étaia  conaaoïé  ft  l'égriaft.  Ha  tmur  aouki  takt  ta 
butinett,  il  n'a  jamws  pu  lïttacher— se  livrer — se  plaira— 
aux  affiùres.  Matter  Arthur  will  not  take  to  hit  hook,  le 
petit  Arthur  ne  veut  pas  apprendre — ne  rent  pas  étudier 
— . — ne  montre — na  ivend— aucun  goût— aucune  dispo- 
sition pour  appiendie.  Ht  look  to  kit  /atker'e  butintte,  il  , 
remplaça  son  père  dan*  son  commerce.  To  take  to  one's 
kih,  prendre  la  fhite.  7b  take  to  heart,  prendre  ft  cesnr. 
7*0  lake  to  bad  kfAilt,  contracter  de — s'abandonner  ft  de — 
mauvaises  habitudes.  He  look  to  gambling,  il  ]aït  da  goût 
pour  le  jeu.  Ht  look  to  drinking,  il  l'abandonna  ft  l'ivro- 
gnerie. 71k  Jbr  took  to  ike  wood,  le  rouid  se  rftft^i^  sa 
letm  dan*  le  ooi*.  H»  kft  mwic,  and  teoft  te  Am  AsoA^  il 
abandonna  la  manque  et  eut  recours  aux  livres.  Skt  HfA 
the  ekild  to  her  armt,  ta  ker  boeom,  elle  prit  l'en&tit  dans 
•et  bras,  sur  son  sein.  7b  takt  to  jnecee,  démonter.  Ht  kaa 
taken  a  vÀft  to  kimteff,  il  a  pris  femme. 

(Up.)  To  take  up  (a  thing  from  tilt  ground),  ramaaser; 
(to  ^  uf),  larer,  soolerer.  Anxiety  ns  losrAi^  lAù^a 
tcAet  up  At  mmd,  l'inquiétude  dea  affaires  du  monda 
remplit — occupe — l'esprit.  71W*r  punuitt  take  up  kit  wAoAt 
time,  ce  travail  occupe — remplît— ^out  son  temps.  There  it 
to  muck  time  taken  t^inlki  oeremoeu/,  cette  cérémonie  prend 
— «ccupe — tant  de  temps.  Prineet  uuro  ta  taken  up  with 
mare,  les  prince*  étaient  tellement  occupés  de  guerre.  AÛ 
my  time  u  taken  up  taitk  thii  work,  cet  ouvrage  prend* 
occupe  tout  mon  temps.  C7b  gAu&,  ckick.)  Ont  if  kit 
rthtiont  look  kim  up  roundkf,  un  de  ses  parents  le  reprit 
Tertement.  He  tpoke  iO  of  you,  but  I  look  him  up  Aarpfy, 
il  parlait  mal  de  toui^  mais  je  l'aï  joliment  rembarré— 
iclêvé.  7b  takt  up  a  traaiOtr,  prendre  un  Toy^aur.  7h 
takt  up  a  pedettrioH  (im  yeur  aarriage),  ramasser  un  jnéton. 
7b  take  up  a  perten  (la  pralmÉ),  prendre  une  personne  sous 
sa  protection — la  protéger.  7e  teAt  up  a  lune,  reprendre  un 
air.  To  take  up  an  artery,  faire  une  ligature  ft  une  artère.  7b 
takeup  armt,  prendre  les  armes.  7b  foAeifji  a  iooA,  prendre 
un  livre.  To  takt  ip  a  mdfftct,  prendre  un  tuiet.  7b  lake 
iqr  aU  itrag^trt  (omit),  arrtter  toaa  les  vagabonda.  Ha 
look  it  up  on  hit  AouUer*  (haded),  il  le  chargea  sur  sea 
épaules.    Yàu  take  up  too  much  room,  vous  prenes  trop  da 

Îilaoe.  Il  lakti  up  little  room,  cela  occupe  peu  de  place, 
s  Ail  roam  taken  ifi  (ti^i^)  t  cette  ehainbta  ea^Ua 


Digitized  by  Google 


T  A  L 

oeeup£e  f  You  havt  taktit  tep  my  ptact,  voai  avei  pris  ma 
place.  //«  took  up  thnr  cmaml,  A  épousa  leur  querelle— 
il  Iprit  paît  i  leur  querelle.  You  have  laltm  up  ttrangt 
MOfioM  (oHopItd),  roua  avet  adopté  des  idées  singulières. 
£wis  took  up  the  Irait»  if  ciolhitr,  Louis  cboisit — adopta — 
le  méfier  de-— se  fit— roarchand  de  drap.  Ifhtm  I  tâk>  up 
a  matter,  /  uontinm  it  to  iki  end,  quand  je  commeuoe  one 
obow— quaiiri  j'entrcpranda  nne  choat — ^je  vwt  jmqu'aa 
boot,  ffi  «MTV  eUigid  to  Aub  tim  mailer  tqt,  noua  rames 
ibligéi  de  noos  occuper  de  l'afikïre — de  prendre  l'affaire 
«1  main.  7b  Iaki  the  cudftU  up  fir  another,  prendre  la 
défeiiM  d'un  autre.  Thie  up  your  triche  ( at  carde) ,  relevés 
roa  cartes.  Him  many  Irieke  hme  you  tiùim  up  9  combien 
de  plis  avez  vous  faits!  To  laie  up  a  etitch,  relever  une 
nuulla.  lake  up  irUmle*  (reeàve,  gather),  percevoir, 
leecroir  les  tributs.  Tq  take  up  a  sum  ^  mmtty,  recevoir 
line  somme.  Ti>  lake  up  a  biU  of  exchange,  acquitter  une 
lettre  de  (diaoge.  You  take  tt  up  loo  eeriouelg,  vous  prenez 
la  chose  trop  sériettsement.  Do  yau  taie  il  ut  eameet  t 
le  prrnex-Tous  an  sérieux  f  Sinnert  at  iaet  take  up  (etop), 
à  la  fin  les  pécheur»  t'orrêrent,  se  fixent.  7Km  ralitmal 
thoHghi  made  him  laie  up  (reform),  cette  sage  pensée  le 
porta  1  K  corriger. 

(To  laie  up  with, )  J  eouU  ai  eaeify  taie  tq>  with  that 
ermeeleee  aeiertion  of  the  Sloice,  je  poiuxais  tout  aussi 
faftileraent  me  contenter  de  cette  assertion  dénûsomtab'e 
de«  StoSqnea.  fVho  would  not  rather  take  iqs  wilk  ike  wolf 
in  the  woode  (Mge)  f  qui  n'aimerait  pas  mieux  loger  avec 
les  loup*  dsns  les  bois,  que  —  f  Tliey  cannot  but  taie  up 
mit  wùMÏim,  ïh  ne  eauiaieiit  manquer  de  lui  plaire. 

(Upon.)  I  take  the  whole  affair  upon  dm,  je  prends  sur 
moi — je  me  charge  de— toute  l'affaire.  He  laiee  upon  him- 
Meif  to  direct,  il  prend  sur  lui  de  commander.  Ue  taiee 
«  great  deal  mmn  himie^,  il  prend  beaucoup  sur  lui. 

(ff^k.)  n  be  taken  with  fever,  être  attaqué  de  la  fièvre. 
/  waê  ait  on  u  eudden  taken  with  a  deeire  of  retumiiy  to 
Pramee,  le  désir  de  rentrer  en  France  me  prit  tout  ft  coup 
—je  me  sentis  saisi  du  désir  de  rentrer  en  France.  Citom- 
brôlut  wa»  m>  Iakm  witk  tkiê  fro^tel  that  kt  had  m  palimat, 
cette  petspectire  aéduint  tellement — s'empara  tellrauat 
d«  l'esprit  de — Cléombrote,  qu'il  en  perdait  patieuce. 

TAKER,  I.  qui  prend  ;  qui  reçoit;  receveur. 

TAKING,  p.  pr.  (umd  euhet.),  prise,/,  réception,  /. 
(D^^tty.)  We  were  m  a  lerrAle  taking  al  tkia  newt,  ces 
nouvelles  nous  jetèrent  dans  on  terrible  embarras. 

TAKINONESS,  s.  (^mlity  cf  pteamiig)^  ce  qu'il  7  a  de 
■Aduisant,  d'agriaUe  dans  une  raose. 

TALBOT,  s.  fsoc*  ^diy),  lévrier. 

TALC,  s.  talc,  m. 

TALE,  f.  conte,  m.  histoire,  /.  Thlella  taie,  raconter 
uoe  histoire,  un  conte.  Her  countenance  lelU  a  taie  0^ great 
tuffèrinff»,  son  aity  ses  trùts  portent  l'empreinte — annoucmt 
— de  grandes  aouAanees.  To  leU  take,  to  carry  talée  (to 
bkibj,  rapporter.  7b  teU  lalee  of  a  peraom,  raconter  des 
dwées  d'une  personne,    f/ii  India,  a  tum  ^  mamy),  lOOOJL 

Ta  TALE,  v.  n.  raconter  des  bistoires. 

TALEBEARER,  s.  ian»r*«*"*  t"»*^ 

TALEBBARINO,  u  vnp^t  i  Intntade  de  mç- 
porter,/.  [toires. 

TALEFUI^  «A',  pion,  e,  rempli,  e  da  ooolea,  dliis- 

TALBNT,  s.  (mtelkcfualfacultiee),  mojens,  m.  talents, 
M.  H»  iêa  man  ef  taienle,  c'est  un  homme  qui  a  des 
talents, des mojrens.  (Capadly acquirwd).taL\mt,m.  Hehat 
a  talent  ef  painting,  il  a  du  talent,  des  talents  dans  la  pein- 
ture. He  kae  a  laleul  ijf  trending  eueryba^  il  a  le  talent 
d'offenser  tout  le  monde.  (  Jmong  tke  anàmt»,  wet^  ^ 
money),  talent,  m. 

TALES,  ê.(a  euppkf  ^  men  in  cote  of  aïof  d^fki  aWMrtg 
ihejurorê),  jurés  suppl^mentaires,  m. 

TALESMAN,  s.  juré  snpplémoitaire. 

TALETELLER,  a.  contour,  conteuse/. 

TALION,  a.  (retaliation),  la  Im  du  talion,/. 

TALISMAN,  s.  talisman,  m. 

TAUSMANIC,  a4f.  Ulismanîque. 

TALK,  f.  talc,  m. 

TALK,  *.  cMivetaation,  /.  entretien,  m.   H'e  had  a  long 
taliontkeetdffeot,DoaMKrvn»«uan  long  entretien  ft  oe  sujet. 
TKsTf  (S  a  lott  a(Md  war,  00  parle— U  ait  Questîon  de 
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guerre.  She  ia  tha  talk  the  townt  elk  crt  le  snjat  gfioCiai 
de  cutiversatiou — un  ne  parle  que  d'elle  dans  la  ville. 
Tina  îa  ail  idle  tali,  tout  cela  n'est  que  du  bavardage:.  Ha 
ia  ail  talk,  but  ke  never  exécutée,  c'est  un  homme  qui  promet 
beaucoup— qui  n'a  que  des  pnroles — mais  qui  n'exécute 
jamais.    An  end  to  thie  idle  tali,  finissez  ce  bavardage. 

n  TALK,  V.  M.  parler.  Have  you  talked  to  him  absmt  it  f 
lui  en  avez-vooB  ptrÛT  l^kat  ware  tk^  taOHag  abrnét 
de  quoi  parl«ent-fls  f  We  wilt  taik  no  mere  about  H,  nous 
n'en  parlerons  plus.  7W  o^mt  m  much  talked  of,  aa  parle 
beaucoup  de  cda.  Thoy  talk  of  leating  England,  ils  parlent 
de  quitter  l'Angleterre.  Come  and  dine  wilk  me,  and  we 
will  talk  the  matter  mer,  venez  dîner  avec  moi,  et  nous  en 
causerons.   Go  and  talk  it  over  with  my  aon.  allea  en  csnser 

arranyr  cela — avec  mon  fils.  He  talked  hum  out  ef  a 
édXng,  il  lui  en  a  tant  conté,  qu'il  lui  a  arraché  an  sbeliïu. 
TWry  were  talking  &igliahf  ils  parlaient  Anglais.  Refîrain 
from  talking,  retenez  votre  langue.  Don't  talk  lomeef  thaï, 
ne  me  parles  pas  de  cela.  But  talk  to  ma  <f  the  Potée,  mais 
parlei-moi  des  Polonais — ft  la  honns  hciue  les  FddsiaiB. 
7b  talk  tmeUt,  dire  des  riem.  7b  taU  big,  se  vaut» — Cure 
le  fanfaron. 

TALKATIVE,  adj.  narleor,  parleuse.  He  ia  very  tait- 
ative,  c'est  un  grand  parleur;  il  aime  beaucoup  i  par  In. 

TALKATIVEN^S,  s.  loquacité,/,  caquet,  m. 

TAl«KER,«.parlenr,M.çû-Ieuse;  (boaater),fauùnu.f. 
vantard  qui  fait  {dus  de  bruit  que  de  besogne. 

TALKING,  p.  pr.  (uaedtubet.).  Ailthiattdkingitmda  to 
nothing,  toutes  ces  patolea  ne  mènent  ft  rien.  Vùa  i*  mean 
talking,  ce  ne  sont-Ift  que  de  raioea  paroles. 

TALK  Y,  n^.  de  talc  ;  de  la  nature  de  talc 

TALL,  ai^.  gimud,  e.  A  taU  mon,  un  homme  gnnd. 
He  ie  taihr  than  you  by  two  àeehea,  ïl  est  plus  grand  que 
vous  de  deux  pouces.    (AppHed  to  Ikiuga),  haut,  e. 

î1î:ua°g\}'- 

To  TALLAGE,  e.  a.  impoaer  1  U  tulle. 

TALLNE88,  s.  grandeur,  /.  grande  stafaui^  /  haute 
taille,/.  [sai^/. 

TALLOW,  s.  suiÇ  as.  ;  latlaw  eandlm,  cbanddlM  de 

7b  TALLOW,  «.  a.  suiver  i  enduire  de  ioiC 

TALLOW-CHANDLER,  s;  chandelier^  M.  ;  W^natt 
de  chandelles. 

TALLOWED,  p.  pt.  (uaed  a^f.),  suifé  ;  gras,  ae.  [gras. 

TALLOWER,  s.  (Va  Jieep,  or  o»),  mouton,  boeuf  fort 

TALLOWISH,  wjr.  graisseux,  euse. 

TALLY,  s.  taille,  s.    (&e  nenoh  Part) 

7b  TALLY,  t>.  m.  s'accorder  ;  cadrer  ;  te*  d'aocoid. 

TALLY,  ado.  C^ws  tait),  grandement. 

TALMUD,   1    ~  |„  .  ^ 

THALMubJ'-^"*"™*' 

TALMUDICAL,  aid',  talmudîque. 

TALMUDIST,  a.  talmudisle. 

TALON,  s.  (cAnos  of  a  bird  cfprty)^  aenea,/. 

TAMARIND,  t.  (fr^),  tamarin,  m.;  lamemt^-tree, 

TAMARISK,  a.  tamaris,  camarist,  as.     [tamarinier,  ai. 

TAMBOUR,  a.  (military  drum),  tambour,  m.  (\mttn 
du  tambour)  ;  (tambourine),  tamixmrio,  m.  (jouer  du 
tambourin).  (A  frame  for  embroidery),  tambour,  at.  (bnt- 
der  au  tambour).    ( Arihit.),  tambour,  m.  bourinj. 

TAMBOURINE,  a.  tambourin,  m.  (jouer  du  lan- 

T AME,  04^'.  (domeaticated),  apprivoisé,  e.  7b  grow  Itœr, 
s'apprivoiser;  s'adoucir.  ('CHrdm, («étlMad^  abattu,  déoou- 
ragé,  (^iritkaa,  without  vigour.)  He  made  a  lame  apeoeh, 
il  fit  nn  discoon  insijnd^  putt,  sans  vigueur. 

7b  TAMB^  o,  a.  (to  dmuitieaU%  a^irivmsa-;  flo 
s^snj,  adoucir  ;  (7fl  sm6^,  fe  cndh^  soumettre  ;  abattre; 
décourager.  [apprivtûser. 

TAMEABLE,  adf.  docile  ;  qui  peu^  qite  1 00  peut 

TAMELESS,  a^r.  sauv^  ;  indocile.      [sam  éneïsie. 

TAMELY,  acfe.faUilement;  (without  ^aint),  laimbnx, 

TAMENESS,*.  (^adomeeticated  animai),  famUiatite,/. 
douceur,/.  ;  ( weakneaa,  inaépidUy),  fublesse,  /.  ;  manque 
de  force,  d'énergie,  tn.  ;  (want  ^actioity),  insi{ûdité,/.  nstH 
notonie,/ 

TAUER,  «.  dompteur;  qui  soumet;  (mooter),  n^tre. 
TAHINY,  M.  riPMlbi  tfigf  y-  wUek  Jl^  «r»  mmh), 
itamîn^/. 
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TAHKIN,  :  ( at^ifb  tfa  gm),  taanxm,  M. 

7b  TAMPER,  v.  m.  Th  tamper  wttk  à  dilate,  jooer 
area  une  maladie— mnploycr  de  peût>  mnyeiia  pour  la 
guérir.  To  tamper  wUh  trtantM,  cbercber  à  gagner,  à 
•éduire  letdomeidquei.  (ThiUùiêier*lIjf),vtoudewmude» 
pntïquet. 

TAMPERING,  p.  pr.  (imd  néa.)  (Qf  a  diaiom), 
petite  moyens,  m.  (Sicnt  prMticetJ^  pràtîqiiet  lecrâtea, 
•ourdes,/. 

n  TAN,  V.  a.  tanner.  fQ^M*  Mm),  hUw.  H*  it  mwcA 
iamud,  il  at  tout  h&li— Q  a  le  TÏngs  h&Ié. 
TAN,  t.  tau,  M. 

TAN-Prr,  >.  fone  i  tanner,/.  Tan-hom,  taonerie,/. 
TAN-VAT,  a.  cnve  k  turner,/.  Tan-gard,  tanoerifc/. 
TANG,«.  5m  Twang. 

TANGENT,  a.  raMAWit.;,  tangente,/.  (Rat.)  Thfy 
^  at  a  laiymtj  s'Échapper  par  la  tangents. 

TANGIBILITY,  r  taiigibilité,/. 

TANGIBLE,  «fr.  tuwible. 

n  TANGL^  v.  a.   Sm  Tt  BotangK 

TANGLE,  ê.  nonid,  m.  [élection. 

TANIST,  «.  (aïKÙnt  bm  m  h^Omi^j  héritier,  ère  par 

TANISTRY,  t.  (anàaa  IriA  tav),  droit  de  niecemon 
électif,  «.  bàédité  élective,/. 

TANK,  s.  eiteroe,/.  réservoir,  m. 

TANKARD,  s.  (a  large  aep  vitk  aUdnit)t  han^  as. 
grande  coupe  ï  anse,/. 

TANUNG,  ».  (oHfcorehed  btilhetim)f  penonne  IlUée  ; 
dont  le  teint  est  hué  par  le  soleil. 

TANNER,  s.  tanneur,  m. 

TANNING,  p.  pt.  (intd  mA^.J,  tannage,  m. 

TAN-PIT,  I.  fosse  â  tanner,  /.  [tine,  /. 

TANSV,  I,  (a  fiawer ),  tanaisîe,  /  ;  tpiid  tartn,  onen- 

TANTAUSM,        1       ™i-     j  -r   *  i 

TANTAUSATION,)'-  '"PPl'"  ^  Tantale. 

To  TANTALIZE,  v.  a.  tantaliser  ;  faire  souffrir  le  sup- 
plice de  Tantale     une  personne). 

TANTALIZER,  s.  qui  tantalise;  qui  fait  souffrir  le 
■DwUca  d«  Tantale  (i  un  autre). 

TANTAMOUNT,  a^.  jKfciwe  it  tmtamnaa  fe  cbm- 
snM,  le  silence  équivaut  t  un  comentvment. 

TAKTIVY,  ado.  To  rid»  tantivj/,  aller  avec  une 
grande  vitesse,  i^idïté.  (Skinner  piét^nd  qne  ce  mot 
Tient  de  tanlâ  m.) 

TAP,s.  (A  ^ght  iAw>),  tape,/,  coup  léger.  (Jpipt 
tala  Iki  li^tor  com»9ta  o/a  cask),  cÊaniùe,/.  Thp-room, 
cabaret,  m.  ^dépendant  d'un  hôtel  ou  d'une  auberge  oû  l'on 
vend  de  la  biire  et  dea  liqueurs  fortes  aux  gens  du  commun^. 
(  Fam.)  tV*  have  a  fnA  lap,  nous  viana  un  nouveau  banl 
en  perce.  fVe  have  a  good  tap,  noua  avons  de  bonne  bière 
en  perce. 

T»  TAP,  V.  a.  taper,  irapper.  Ih  tmid  me  am  the 
ikouldrr,  il  me  toucha — il  me  (Vappa — ^légèrement  sur 
l'épaule.  7b  tap  at  the  door,  frapper  legèmneut  à  la  porte. 
To  lap  a  KMP  aûkf  mettre  un  tonneoD  en  perce.  To  tap 
for  the  draper,  fiûre  l'opération  de  la  ponction  (â  un  hydro- 
pî^ie).  [^étroit,  m. 

TAPE,  «.  (narrow  thread  or  Umem  rOamdJ,  ntban  de  61 

TAPER,  a.  (brge  war-eandka,  toed  m  cAvrebt^,  cierge, 
m.  ;  (oamUm  toed  in  AoksmJ,  bougie,/,  flambeau,  m.  The 
oervamiê  carried  tapere  im  their  hamtb,  les  valeta  portiuent 
dee  flambeaux  à  la  main.  Oet  me  a  Imer  in  mg  ttvcfy, 
Lmdme,  Lucius^  dites  qu'on  apport»  une  boiigje — one  lu- 
miére---dans  mon  cabinet. 

TAPER,  A^'.  (beeomimg  marrmi<er  amd  narrauer),  effilé, 
taper  Jhgert,  doigts  effilés.  AU  admire  her  taper  form. 
too*  admirent  sa  taille  eflllée — en  fuseaa.  Amd  in  his 
tait,  fMek  te  febte,  or  a  bug  taper,  et  par  la  queue,  qui 
resKnble  à  celle  du  cha^  c'est  à  dire  qui  est  longue  et 
effilée. 

7^  TAPER,  V.  n.  aller,  finir  en  pointe— ètte  en  forme 
de  fbseau. 

TAPERING,  p.  pr.  (taed  ad^.),  eflUé,  e  ;  (ff  Hu/gure), 
effilée,  en  fuseau  ;  élancée, 

TAPERNESS,  t.  forme  effilée,  élancée,/ 
TAPESTKV,  t.  tapisserie,/.    TV  room* wen  hmmgitilk 
taptttry,  les  appartemeata  étaient  ornéa  de  tapiswne  ;  lté 
m  un  lin  appartementa  ctuent  crurerls  de  tapisaerife 
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7b  TAPESTRY,  t.  a.  tainsser  ;  orner  de  te^SKrii^ 
TAPKT,  >.  ouvrage  en  upisserie^ 
TAPETI,  *.  (a  quadmped/rom  BraaiO,  tariti,  m. 
TAPE  WORM,  e.  (a  worm  ei^emdered  im  Ae  hamm 

bo^),  ténia,  m.  ver  solitaire,  m. 

TAP-HOUSE,  *.    See  Taproom  m  Tap.       [tapir,  m. 

TAPIR,  s.  (a  iarge  quadrvped  from  South  America), 

TAPIS,  s.  tapis,  m.  7b  brity  a  thing  om  the  tapit, 
mettre  une  chose  sur  le  tapis  (la  proposer,  l'examiner.) 

TAPLASH,  8.  bière  misérable,/,  de  la  piquette,/ 

TAPROOT,  *.  (bot.),  pivot,  m. 

TAPSTER,  ».  (at  am  aie-hmm),  gaifon  dft  cabaiet; 
celui  qui  tire  la  bîôre. 

TAR,  «.  goudron,  as.    7b  pitiA  tntk  tar,  goudrouDcr. 

7b  Î^R  OVER, 
TAR,  *.  matelot,  m. 

TARANTULA,  ».  (a  venamon  tpider),  tarentule,/ 
7b  TARANTULATE,  v.  a.  guérir  (une  peraonne),  en 
dannnt  la  tarentule. 
TARDATION,  •.  retard,  m.  délai,  «. 
TARDIGRADE,     \adj.  au  pasleut  ;  qui  aranc*  lente- 
TARDIGRAD0U8,f  menL 

TARDILY,  adv,  lentement;  avec  lenteur;  (toifk  m- 
wilUngneti),  sans  empressement 

TARDINESS,  a.  lenteur,/.;  (umMUngmen),  manque 
d'empressement  de  promptitude. 

TARDY,  at(f\  leni,  e.  (Laie,  iiygitlO,  tardif,  ive. 
7V  tardg  pioMie,  ^  les  plantée  tardives.  (DUidvg), 
en  retard.  He  it  tmfy  m  Ut  pagmimtt,  il  est  eu  retard  ;  il 
est  arriéré. 

TARDY-GAITED,  a^.  k  la  marche  tente. 

TARE,  a,  (a  weed  among  emt),  inwe,  /.  ;  (a  plant  <f 
the  MfcA  kind),  petite  veioe, /.  (CemmerdaL  Alktoamee  «r 
abatement  in  the  weight  ^gcodi),  tare,/. 

To  TAR£,t>.(i.  tam. 

TARGE,   la.  (a  tmaU  MeU  or  bttciter ),  large,/,  bou- 
TARGET,/  dierrond,  m.    (An  aim  to  fre  aO,  cible. 
Ttân  at  «  târgttf  tirer  k  la  ciUe.  [bouclier. 
TARGETBR,  r.  soldat  armé  d'une  taige,  d'un  petit 
TARIFF,  a.  (regtJtOion,  table  ofdutiee),  tarif,  m. 
To  TARIFF,  e.  a.  tarifer.  [w. 
TARN,  t.  marais,  m.  marécage,  m.  ;  (qvaffmin ),  bourbier, 
7b  TARNISH,  «.  a.  teniir.    «.  n.  se  ternir. 
TARPAULING,  s.  piélat,  m.  ;  toile  goudronnée,  /. 
TARRAGON,  «.  (a  plant),  «tngoo,  m. 
TARRIANCE,  s.  délai,  m. 

TARRIER,  a.  (tort  of  dog),  chien  bnsset,  m.  [attendre. 
7b  TARRY,  e.  N.  s'arrêter;  tarder,   v.a.   1h  tarry  for, 
TARRY,  atff.  de  goudron:  de  la  nature  du  goudron. 
TARRACE,] 

TBRRASS,  }a.  (a  vofcanic  ^one).  Irais,  m. 
TRASS,  j 

TARSEL,  >.  (a  had  if  hawk),  tiercelet,  at. 
TABSUS,  a.  (anat.),  tarse,  m.  coa>de-pied,  ai. 
TART,  a.  (im  patirg),  tarte,  /  ;  a^t-tari,  tatta  aux 
ptunniM. 

TART,  aijr'.  (Gf  tatte),^\%n;  km.  (Severe,  iharp.) 
A  tart  rtitulv,  réprimande  sévère,  verte.  Tart  rrpl^,  ré* 
prase  vive,  piquante. 

TARTAN,  a.  (a  Scotch  etuffor  dreet),  tartan,  m, 

TARTANE,  e.  (a  vettel  in  the  aMiterranean ),  tartane,/. 

TARTAR,  a.  (the  heUof  the  andentt),  Tartare,  m.  (A 
man/hm  Tartarg),  Tartare,  ».  7b  catA  a  Tartar,  être 
pria  dans  ses  proprea  filets  ;  ttonver  k  qui  parler.  Ttrtar 
(a  hard  dtpoia  or  imervtlatiom  fnm  wim»,  Sfc,),  tartre,  m. 

TARTAREAN,  at^'.  infernal,  e. 

TARTAREOUS,  cu^'.  (Hie  tartar),  tartreux,  cuse. 

TARTARIZATION,  a.  dép6t  du  tartr^  m. 

7b  TARTARIZE,  v.  a.  tartariter. 

TARTAROUS,  o^'.  tartreux,  euse. 

TARTARUS,  a.  le  Tartare. 

TARTISH,  <i((r.  un  peu  aigre,  ftpre. 

TARTLY,  adv.  aigrement,  avec  aigreur  ;  âprement. 

TARTNESS,  ».  aigreur,/,  ftpreté,/ 

TARTUFISH  (am  a^eetioe formed  from  the  "  Tbrlvfe" 

MoS/re),  faux,  fausse  ;  hypoaite. 

TASK,  a.  tfichc^/.    lb  ttt  a  tatk  toa  ptrton,  dmurtr. 
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hnpoNT  one  ttbbe  i  one  pcnomie^-  7b  ttùtr  vpom  om'i 
teM,  comnMDcer  m  tàcbe.  7b  yw^w  oiw'j  focA,  remplir 
■a  tftcbe.  /  wuA  jmi  wouU  n&m  mt  of  thU  tatk,  je  vou- 
drais bien  que  tous  me  débamstiez  aie  cette  tâcoe.  Tb 
taJtt  a  boy  to  taakjor  hù  uUoÊm,  riprimutder  un  élève  sur 
MpaiCMB.  JU^trraMfAHMfijrwrflsAblM^eattatleha 
Mt  ma^mtm  w  mes  rneei. 

7b  TASK,  e.  a.  imposer  une  t&cbe  ^  one  personne, 
dooiMT  de  l'auTiage  1)  ;  (fam.),  tailler  de  la  basique  1. 

TASKER,         \i.  maître,  surveillant  (qui  distribue 

TASKMAOTSn,}  l'ourtage). 

TASSEI^  f.  (onuMUNis  m  taptttry,  and  m  (fmM  ancf 
cafxO  gtftiKl,  M,  ;  (m  a  nEK>nf<ifui)nt£/aryAa/J,totsade,/.  ; 
(m  a  hook  a»  a  wutrJk ),  sîgoet,  m.  ;  (on  a  earriag»  for  foot- 
MM  to  kM  Ay^,  mwDS,/.;  (tko  mab^  the  gooAawAJ, 
mile  du  tiercelet  ;  (in  biùÏJiHg ),  tasseau,  as. 

TASSELED,  ac^.  orné,  e  de  glands. 

TASSES.  t,(arvtotirfiir  tho  tU^ ),  cuissards,  m. 

qui  a  du  goût  ;  que  l'on  peut  goûter, 

TASTE,  >.  goût,  m.  /<  Aos  a  hiltor  tarit,  il  a  un  goQt 
amer.  Thi  iatti  ofùu  awtt,  le  goQt  en  est  doux,  het  dm 
harm  a  taaU  e^  it,  laiaset-moi  le  goûter.  fFe  havt  omfy  kad 
a  tati*  of  it  (very  kttk),  nous  n'avons  bit  qu'en  goûter — 
nous  en  avons  «u  bien  peu.  H*  mmt  havt  a  tatt'  <f  the 
kanltkipeaftUtworU,  il  &ut  qall  goùto— qu'il  tftt«— on 
pm  des  prinea  de  1»  vie.  Ht  Mai  had  a  tatU  of  Aern,  il  m 
aesK^É.  Air  Al  yow /a«f«  y  cela  est-il  à  votre  goût  t  My 
wumtk  iaoïa  of  taatt,  j'ai  perdu  le  goût. 

T%m  tUim  anmt  m/  faste,  ces  chosea-U  ne  sont  pas  i 
non  goût — de  mon  gou.  3nry  thing  in  that  houm  w  m 
jmftet  good  tatt»,  tout  est  de  bon  goût — d'un  goût  exquis 
dans  cette  m^son.  Itiaa  matlor  ^  taott,  c'est  une  aluire 
de  goût.  Each  to  hiâ  tatU,  cluwan  son  goÛL  Hun  it  no 
meeouainq  far  taatea,  on  ne  sautait  s'expliquer  le»— se 
landre  raison  des— goûts. 

H*  ia  dtflaimt  in  tatt*  ( tact),  il  manque  de  tact  ;  il  est 
sans  tact  Tint  rtmarà  mu  m  «vy  bad  tatU,  cette  ob- 
servation était  fnt  dipliete— il  y  avait  nn  grand  manque 
de  tact  dans  cette  observatioD. 

7b  TASTE,  V.  a.  (To  try  the  tatte  thiaig.)  H*  utt- 
dintandt  tatting  wùie,  il  ^entend  à  goûter  le  rin.  Tattt 
it,  I  dmU  think  it  it  tdttd  enough,  gofites-la,  je  ne  croîs  pas 
qu'il  y  ait  asses  de  sel.  f7b  take  a  Httk  of.)  Com*  md 
tatt*  ONT  wine,  venex  goûter  de  notre  vin.  Tatt*  tUi  dith, 
you  witt  like  it,  goûtei  de  ce  plat,  vous  le  tnmrerax  bon. 
ff*  onhf  totted  it,  nous  n'avons  fut  qu'y  goûter — qu'en 
goûter.  TKif  mutton  tattet  Ukt  (mmmd,  ce  mouton  a  un 
«ât  da  venaison.  What  doe*  it  tatt*  offie  quoi  celafr-t- 
u  goût)  H*  viU  go  on  non>  h*  ha*  tatted  it,  il  continuera, 
nwiolenant  qu'il  en,  y,  a  goût6— qu'il  sait  oe  qu'il  en  est 
— ^u'il  en  a  fait  l'ex^ience. 

TASTED,  p.  ftf.  Tobtpeff/asf^w^boD  goftL  7b 
h*  hitler  tatted,  avoir  un  goût  amer. 

TASTEFUL,  adf.  plein,  e  de  goût,  degrftee;  arrangé 
avec  goût    (Sammry),  savoureux,  euse. 

TASTELESS,  ai',  mm  goût;  insipide;  fade;  (imle- 
gâta),  sans  goût;  (without  fctper  ^tatting),  sons  palais 
—qui  ne  sent  rien — ne  goûte  rirai. 

TASTELESSNESS,  t.  insiradité,/  ;  manque  de  goût,  m. 

TASTER^  «,  (unm^atier),  gourmet,  st.  \  poESOUM  qui 
goûte,  mii  déguste;  (^ffleit^),  dégustataur. 

TASTY,  a^'.  plein,  •  de  goût, 

To  TATTER,  v.  a.  déchirer  ;  mettre  en  gnaUHes. 

TATTERS,  s.  guenilles,/.  [nillei,  m. 

TATTERDEMAUON,  s.  va-nu  pieds;  gueux  en  gua- 

TATTLE,  s.  baTBtdage,  m.  ;  caquet,  h.  ;  (goÊnp)t  com- 
mérage, wt. 

To  TATTLE,  v.  a.  bavarder  ;  joaer. 

TATTLER,  ».  jaseur,  euse;  bavard,  e. 

TATTLING,  p.  ]»■.  (Mtd  mAit.).  SmTaiOt.  (Vted 
a^:)  &*  Tattler. 

TATTOO  s.  (beat  vfdnm,  to  calliotdien  to  their  qyar- 
ten),  rappel,  m.  (battre  le  rappel)  j  (^at  night),  retraite,/. 

7b  TATTOO,  V.  a.  tatouer.    Tattooed,  tatoué,  e. 

TATTOO,  t.  C/fguretoH  the  face  and  bady),  tatouage,  m. 

TATTOOING,  p.  fr.  (need  mtbri.),  tatouage,  m. 

TAVERN,  s.  (miedfhmae),  taverne,/.;  (an  hotel neek 
a»  the  London  Tmtm)^  bStel,  m. 
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TAVBRNKERPBR,l''Jî"^'î^"- ™«*^ 
TAVERNMAN,  ( 

TAVERN-HUNTER,  t.  cootenr— pilÏCT  à»  cabwef,  m. 
TAVERNING,  «.  débauche,/. 
TAUGHT,  aJ^.  roide  ;  teodo. 
TAUGHT,  prêt,  of  Th  Teach. 

TAUNT,  «.  earcasme,  m.  ;  reprodie  insultant,  amer,  m. 

To  TAUNT,  V.  a.  foire  des  reprochée  (&  une  penoone)  ; 
insulter  ;  tullcr  ;  censurer.  Tkey  tamnt  kim  nitth  aaartet, 
on  lui  reproche  son  avarice— on  l'accuse  d  avarice. 

TAUNTER,  s.  qui  reproche  ;  qui  accuse  ;  qui  i 
anèrement 

TAUNTING,  p.  pr.  (uaid  uAtt.}.  See  Taunt 
TAUNTINGLY,  ado,  d'un  ton  insultut,  moqn 
TAURICORNOUS;  ojr.  ayant  àm  GonMB  comme  oft 

taureau. 

TAURUS.  ■.  (one  <f  the  tigna  <f  the  xo£ac),  letoimm. 
TAUT,  ad^.  (of  the  rigging, a  rope,  mjAi>s^ tradn,  & 


TAUTOLOGIST,  s.  qai  se  répète. 

To  TAUTOLOGIZE,  o.n.  te  répéta. 

TAUTOLOGY,  t.  tautologie,/. 

7bTAW,«.«.  (itodyisiSieUtoWihff-J,iB4gir;tBeltKn 

TAW,  «.  (a  mtarhl*  to  phy  unth),  boale  de  natbsib/ 

TAWDRILY,  ado.  n  be  drated  —,  être  mis  avec  I» 
cherche  mais  sans  goût. 

TAWDRINESS,  s.  clinquant  as.  ;  fiuiae  atqiaxenoe  de 
richesse  et  d'élégance. 

TAWDRY,  «tr.  tawdry  dtem  (tfa  wmm*),  para* 
recherchée  mais  «ans  fraîchmr  et  sans  goûl — pan»  cha- 
marrée; AU  he  weart  it  tatedry,  tout  ce  qu'il  porte  est  tmm 
valeur  réelle — est  &az — ce  n'est  que  du  clinquant.  Tawéy 
adoÊtrt,  des  couleurs  mal  assorties,  qui  jutent  Be  raOt 
at  tawdry  eimrtiera,  il  se  raille  des  coortisans  chananis. 
Huedryfvnittire,  ameublement  duttuarré — nal  MOtli. 

TAWED,  aijr'.  tanné,  e  ;  bnin,  e. 

TAWRR,  s.  mégisner  ;  tanneur. 

TAWNV,  Mft.  (of  the  coa^iUxûm),  hmtumt,  c }  btm,  e. 

TAX,  s.  tax^  /.  7b  rots*  a  tax,  lever  une  taxe.  To 
hy  a  lax  on  the  rich,  mettra  une  taxe  sur  lea  rielMa  ;  im- 
poser une  taxe  sur  lea  riches.  7%i>  étoiMss  ù  a  great  tax 
tqioH  hit  time,  cette  aibtre  oeeupa— ufuicl — nn*  gfaada 
partie  de  son  temps.  Lmd-ttae,  tax*  mneièr^/. 

7b  TAX,  «.  a.  taxer.  C7b  thmye  with.)  Do  yom  torn 
me  with  iditnett  t  me  taxex-vous  de  paresse  1  He  hat  him 
taxed  with  it,  on  l'en  a  taxé.  (Toabim,)  J  omet  mot  lax 
your  time  any  longer,  je  ne  dois  pas  occuper — pendre — 
votre  temps  davantage.  7b  tax  friemUtipi  mettre  l'amitié 
à  l'épreuve. 

TAXABLE,  a^.  sujet,  te  à  la  taxe— hapenhU.  ïkc- 
ahl*  eoett,  frais  et  dépens  alloués  par  la  oour. 

TAXATION,  t.  taxation,  /.  ;  distrilwriBii  dm  impAt^/. 

TAXER,  s.  celui  qui  taxe. 

TÂXIDESHISr,  t.  enupaillcnr  d'eoinmz. 

TAXIDERBIr,  «.  tasâfrmie,/.;  an  d'empaillvlM 
animaux,  m. 

TBA,  s.  tbé,  m.  7b  tait  tea  (to  drink  tea),  pmidre  du 
thé.  7b  taie  tea  (the  tort  if  nuai  Ihia  caOed),  jetadit  |e 
tbë.  Come  and  lake  tea  with  me,  venei  prendre  le  Ibi 
avecmoi.  7ia.£oanj{'orf9M^p^^,cabaret,M.  7<a-«^ta« 
i  thitf.  Tba-emûto-,  bidte  i  Aé.  /.  T»-pot,  tea-httk, 
urn,  bouilloire^,  théicré,/.  Tta-tpoott,  cuiller  à  thé  (1  cafê). 
7b  AaM  a  feu  jMrfy,  donner  un  thé.  na-frv^arln«àtbb,M. 

(Any  infiùion  of  vtgttabitt  taken  nudiàtmUy),  tîsanne./. 
inftinon,/.  CamomU*  tea,  de  la  tisonne  dé  camomille. 
Ag'-leii,  Donillon  l^er  (que  l'on  donne  aux  malade). 

7b  TEACH,  V.  a.  enseigner.  7^  teœk  mathiw*at*e*,  en- 
seigner les  mathématit|uet.  fVho  haa  taught  your  hnthr 
to  draw,  tbvuiting  t  qui  a  enseigne  il  votre  ft<èrft  à  dessfaicv — 
le  dessein  9  Have  you  been  taught  German  f  vous  a-t-OB 
enseigné  l'Allemand  t  ffe  were  iau^t  early  to  Uiffer  pa- 
tienthf,  on  nous  a  enseigné  de  bonne  heure  i  eouflïir  avec 
patience.  Whatnot  been  waU  tauf^,  etlen'a  pas  été  bini 
enseignée— 4n  l'a  mal  «iseignée.  Heteadmkitfe^mta, 
il  enadgne—inatniit- bien  ses  élèves.  ]!■  bîce. 

Tiocé  MS  (Ac  may  ta  d»  U,  uonlrei-inn  la  maîèic  de 
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TED 


TEL 


TEACHABLE,  (ufp.  docile;  capable  â'âppremlre ;  qai 
a  de  I'inMligeiice. 

TEACHABLENESS^  t.  docilité,/,  intelligence,/. 

TEACHER,  >.  maiti^  m.  inrtnicteur,  n. 

TEACHING,  p.  p-.  (Mtd  nAit.),  mMignement,  m. 
J  like  hù  tmhit^  j'wme  sa  manière  d'enseigner. 

TEAK, )#.  (timber  tout  in  thip^Umg), teck,  m.  (boil  de 

TEEK,)  P£gn  Ccisfe  des  Indes  Orientales). 

TEAL.  :  (tmaU  vitd  AtckJ,  sanell^  /. 

TEAM,  :  (^hormt),  attelage,  m.  ;  (buff  Urn  tf  amy 
amimoA),  raite,/  ligne,/. 

TV  TEAM,  V.  a.  atteler  enemble. 

TEAMSTER,  ■.  qui  conduit  un  attelage  ;  chamttier. 

TEAR,  *.  lanne,  /  To  Aed  teart,  Tersir  des  lairnes^ 
des  plenn,  fftr  iga  went  with  ttart,  elle  arait  les 
yeux  gnXf  gonflés  de  larmes.  Diy  jm»*  Intr^  «éches, 
essajei  rot  larmes — tos  pleuia.  fti  were  a8  afféaed  to 
Iran,  nmn  étions  tou^  émus,  attendris  jusqu'aux  larme*. 
To  taiigA  lo  lean,  rire  aux  larmes.  He  did  not  *hed  one 
tear — OKe  tingle  tear  did  not  fall  fnm  hi»  ejfet,  il  ne  lui 
tum)>a  pas  une  larme  des  yeux.  T^te  art  ttart  of  joy, 
ce  sont  des  larmes — de*  pleurs  de  Joie. 

nTBAR,«.«.  (^Aw»ra(*,iiM)vfr,/erAir*J|, déchirer. 
Th  tear  a  eoat,  déchirer  un  habit.  He  lare  ttp  Ifte  Idler,  il 
déchira  la  lettre.  Tkt  country  wat  torn  by  /aelio»*,  le 
pays  Était  dédiirS  par  des  factions.  The  Hon  lore  kim  up  ih 
an  inetant,  le  lion  le  déchira  en  morceaux — ^lui  déchira 
les  9<mcs  en  un  instant  My  heart  ù  torn  with  rqrtii, 
mon  cœur  est  déchiré  de  regrets.  7b  loar  to  pneeei^  mettre 
eu  pièces.  7b  tear  mp  afiaar,  a  dup,  déchirer  un  plancher, 
un  raiswau.  f  7b  Iw  off,  away.)  In  her  deepair  At  tore 
her  hair,  dans  son  désespoir,  elle  s'arrachait  les  cheveux. 
7V  villaitw  tore  hit  gamunle  from  hit  back,  les  scélérats 
lut  arrachèrent  ses  Tëtementi.  IVe  could  tearttiy  tear  htr 
/ivm  tkt  aeosr  ofaorraw,  nooi  pQniea  i  pnne  ramcber  de 
— k— cette  ictee  douloureuse.  7b  tear  oêu'm  atray 
from  a  place,  s'arracher — se  détacher  d'un  lieu — (front  a 
perton),  se  détacher— se  séparer — s'arracher  des  bra9--d'une 
personne.  7Vy  tore  hit  eyet  ont,  ils  lui  arrachèrent  les  yeux. 
To  tear  up  a  tree,  déraciiwr  un  arbre.  7b  tear  up  a  bnUding 
frmn  iii  foandatiau,  renvetser  un  bfttimeat  de  fondai  com  ble. 

7b  TEAR,  0,  n.  (7»  ranr,  to  befiaiout),  se  démener  ;  se 
désespérer.  (Th  ride  ■mlmtbf.)  Hwy  patoed  by,  tearing 
away,  its  ont  passé  en  galoppaot  à  toute  bride — en  pouHont 
leiuacbevanx.  fTbranoMStf.J  HmytmrabtutAecmaUry, 
île  courent  sans  ceMe  le  pays. 

TEAR,  ■.  (a  rent),  déchirure,/.  ;  (fitture),  feate,/. 

TRARER,  t.  qui  déchire  ;  qui  met  en  pièoet. 

TBAR-PALLIN6,  fl^*.  qni  vene  dei  lumai;  tendre. 

TEARFUL,  o^r.  7lwi^  qw^  Ue  yeu  rémois, 
gonflés  de  larmes. 

TEARLESS,  a^'.  Sw  heard  il  with  tearieu  «yse,  elle 
l'écouta  les  yeux  secs — wta»  vvtm  nue  lanne. 

7b  TEASE,  «.  a.  tiacaner;  tmiimentar.  Tley  taus  me 
aboni  him,  beéante  ht  hat  m  «sAïf*,  ils  me  totumeDlent  à 
cause  de  loi — sur  son  compte — ^paroe  qu'il  est  sans  fortune. 
Parent t  are  often  ttated  to  their  MUren  tm/o  mrtatonable 
comptittneoa,  lea  enfanta  1  force  de  tourmenter  leurs  parents 
en  ohtiennent  soaTenl  des  choses  déraisonnable!.  Do  not 
teaae  the  child,  ne  tracasses  pas  cet  euAnt 

TEASKL,  s.  fa  phnt),  chudon  i  foulon,  m. 

TBASER,  «.  tournent,  as. 

TB.\T,  t.  tetin,  m.;  (a  eow't),  pii^  n.;  ommoA  m 
general),  mamelle,/. 

TKCHILY,  adv.  arec  humeur. 
TECHIN^S,  s.  mauvaise  humeur,/. 
TECHNICAL,  atif.  technique. 
TECHNICALLY,  ado.  teefaniqnement. 
TECHNOLOGY,  t.  technologie /. 
TECHY,  a^'.   &•  Touchy. 

7b  TED,  t>.  a.  remuer  le  foin  (pour  le  tkire  eMier). 

TEDDER,*.   Sw Tether. 

7b  TEDDER,  v.  a.  Sit  To  Tether. 

TEDIOUS,  «4'.  ennuyeux,  euae  ;  ^htotntX  fatigant^ 
t  ;  (thw),  Init,  e  ;  d'une  lenteur  fotigaote^ 

TEDIOUSLY,  aàe.  d'ane  manière  ennnyenw,fkt{ganta  ; 
^dotfbf).  lentement. 

TEDI0USNE3S,  «.  ennui,  m.:  febmwwj,  lenteur 
7»1 


fatigante,/.;  (oftpiedt),  ptolixité  ennuyeuM,  Atignfet 

( of  time ),  longueur,/. 
TEDIUM,a.eiKnii,M. 

7b  TEEM,  V.  a^v.n.  (to  bring  yota^ ),  enfanter,  con- 
cevoir, produire,  h  mt  my  teeming  date  drnni  m  wilk 
lime  f  le  temps  de  la  conception  n'est-il  pas  passé  pour 
moi — le  temps  ne  m'a-t-il  pas  ftté  le  pouvoir  d'eiifoni«r  t 

(Tb  abaimd  in,  lo  be  filled  with.)  Eoery  head  tetmt  with 
politiat,  toutes  les  têtes  sont  remplies,  pleines  de  politique. 
The  wea  tenu  wHh  fUh,  la  mer  abonde  en  poisson.  The 
earth  heme  wiA  fruilt,  la  terre  ftrtîle  nous  donna  des  ftuita 
en  abonduce.  7Kîrpom  heme  wkh  im^tt,  ce  podme  est 
rempli  d'images. 

TEEHER,  (.  qui  produit. 

TEEMFUL,  a^.  fécond,  e;  productif,  ire. 

TEEMING,  p.  pr.  (mod  tnbU.),  fécond,  e:  (fm!!), 

TEBMLE£S.       stérile.  [plein,  e. 

TBBNS,  >.  Sheioytl  in  her  tem»,  elk  n'a  pu  eiicwe 
vingt  ant.  i  am  no  imyer  in  my  loua,  j'ai  vingt  ans.  She 
entert  her  ttent,  elle  entre  dans  sa  treizième  année.  (Tten 
est  la  terminaison  de  sept  nombres,  thirteen,  fourleen, 
f^oen,  tixleen,  eeventeen,  fMÀTsM,  nineteen  ;  de  U  vient  celts 
exprauon  que  l'oa  u'emjune  qu'en  parkat  de  l'tge  d'une 
jeune  fille). 

TEETH,  pfar.  ^Tooth,  dents,/.  iHUdb  «ss. 

To  TEETH,  tt.  H.  faire  see  dentfc  Be  m  teelhmgf  lee 
dents  lui  viennent — il  fait  ne  dents. 

TEETHING,  p.  ;ip.  (Umim^f.)  netetOdi^  Urne,  Im 
dentition. 

TBGULAR,  a^.  tégulaire. 

7b  TEH  HEE,  v.n.(to  tuter),  Tteeam. 

TEIL,  t.  (Ume-4ree),  tilleul,  ». 

TEINT,*.  &.TinL 

TELARY,       (ofepidert)t  qui  file  satxnle. 

TELEGRAPH,  s.  télégrai£e,  m. 

7b  TELEGRAPH,  ».  n.,  v.  a.  (fam.  to  makt  mgn»),  se 
faire  des  signe*  ;  faire  des  s^nee. 

TELEGRAPHIC,  <m^'.  tékgn^iqae. 

TELESCOPE.  *.  télescope,  ai. 

TELESCOPIC,  adj.  léleecMiiqne. 

TELESH,  *.  (an  amtÊiet),  télasmo,  as. 

7b  TELL.  1».  a.  (to  maki  knwmn  lo  another 1  dira  Bae 
ke  lold  yom  what  hae  happentât  voua  a:>t-il  dit  tout  ce  qui 
estairivéf  iïo  itatf  fell i<  io  aqr  awtW,  ne  le  dites  pas  1  ma 
mère.  /  will  not  tell  it  to  her,  je  ne  le  lui  dirai  pas.  7Wf 
me  yottr  reatom,  ditea-moi  vos  raison*.  TeU  the  truth,  dite* 
la  vérité.  Do  ml  tiU  a  unrd  of  it  to  any  boAf,  n'en  dites 
mot  à  personne.  Cannot  you  leli  me  what  todot  uo  saurie»- 
TOUS  me  dire  ce  qu'il  faut  ^ue  jt  fosaef  It  iëwhal  I canttot 
tett,  c'est  ce  que  je  ne  laurau  dite.  7b  ttttlaiet,  rapporter. 
Jlfincf  Ai'm,  ^vr  lté  it  very  fond  of  Idling  take,  méfiez-voua 
de  lui,  car  il  aime  beaucoup  à  rapporter. 

(Todiére,  command.)  my  tervard  tobring tmy  ehaà, 
dites  à  mon  domestique  de  m'^poner  mon  maatmu. 

^7b  relate.)  He  telb  a  ttary  admirt^,  il  racoMe  une 
histon^  i  ravir.  <'7b  thow,  teach.)  Any  one  will  leO  you 
the  way,  le  premier  venu  von*  enseignera  le  chemin.  Tett 
me  how  to  do  il,  enseignes- moi  à  le  foire — montres-moi 
comment  il  faut  le  foire.  ShaH  /  tell  yen  the  way  f  voulez- 
vous  que  je  voua  montre  la  manière  de  le  faire  f  (To  be- 
ipeak,  deàart.)  A  faite  y  ostiirKtfi,  cela  annonce — montre 
— de  l'ambition.  C7b  wam.)  Why  did  you  not  tell  me 
it  f  pourquoi  ne  m'en  avea-vous  pas  averti  f 

To  leUif  (tottUtalei,  to  relate),  l  wOl  ItU  if  you,  if  you 
do,  je  le  dirai,  si  von*  le  faites.  Donel  ttBÔf  «te,  n'allez 
pas  rapporter  ce  que  je  dis,  ce  que  je  bat.  He  ahcmyi  lold 
4^ue  lotht  matter,  il  allait  toujours  rapporter  ce  que  nous 
avions  foït  au  midtre.  That  I  uug  ÙU  of  your  wonderful 
dotdë,  que  je  paisse  raconter  tes  merTeilleuaes  action*. 
TlUy  leiltfa  man  whofM  rbsm  thi  e&fft  without  tuffering 
any  irjury,  on  parle  d'un  homme  qui — on  raconte  qu'un 
homme — tomba  une  foia  du  haut  en  ba*  de  la  côte  nn*  se 
blesser.  (Th  compute.)  Who  eouU  ietl  ^  the  ttanf  çui 
pourrait  compter — nombrer — les  étoilesf  Thtmon^tewelt 
told,  Targmt  est  bien  compté. 

TBLLER,  t.  qui  dit,  qui  raconte.  Story-teBer,  men- 
teur, euse.   fbrfwM-felbr,  diseur,  euae  de  bonne  avMtnre. 

TOLLBB8  or  Tiu  ExcHiQinu^  t.  wceven»  du  Maor. 
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T  £  M 

hiAo  teUi  what  ii 

mid  or  hapfmu),  njniOTteur,  «uw. 

TBLLURATB.  «.  (dmmiii),  teWurali^  m. 
TBLLUBIIJlf ,  «.  (wulal),  tBllun,  m. 
TBMBRARIOUS.  o^T.  ténfaMn. 
TEHSRARIOUSLY,  oAi.  ténémiremeut. 
TBMERITV,  «.  Ua^nté,/. 

TBUPER,  a.  (t«mperamtfa,eim»tilutioit),  terapénmen^, 
«.  ;  (habituai  JiàpoKtioH  ^  th»  mind),  cusctère,  m.  H» 
il  a  hattjf  Itmptr,  il  & — c  «t — uii  caractère  vif,  emporté. 
fittfUiêmper,  «anctfm  inquiet,  «i.  H*  ù  pow««i«d  y  a» 
•PM  Imptr,  il  poeBSdt  un  eiprit  égal — il  cet  toujoun  le 
même.  ( Aetmu  ttat*  tf  Mia^  AwMNr.^  H*  i*  mt  ef 
ttmptr,  il  eet  de  nuuiniM  hnmeor.  Ze  k  m  jwod^  im  a 
happg  ttmptr,  itn  de  bonne  bumeur.  Ht  ù  in  a  horrid 
temptr  tt^if,  il  eet  d'ut»  humeur  abvce,  abominable 
aujourd'huL  fVhm  he  iâiu  hia  bad  ttmptr,  quaud  ea  mau- 
nuw  kameor  lui  nrend—qmrnd  il  eet  dane  lea  mauraie 
momenti.  Tiat  atild  thmet  a  gnai  dtai  ^  Ioê^m-,  cet 
enfaot  montre  de  l'humeur,  de  l'impatience.  To  ikow 
ttmpir  (in  foed  part ),  montrer  du  caractère.  1/  jwm  Im 
yew  tm^tty  wm  arm  mn  to  iàtt,  toui  2lee  aûr  àé  peidre  li 
TotwroueAMei— «ToaepnoKdelItnnwur.  Kttp  jfour 
Itmptr,  M  nm  ficbes  pa»—. — (ht  atta^,  cabu),  ne  Tout 
emportei  pai — ratenes-voue — gardes  votre  taiig  fmid. 

(0/ metatt),  trempe,/.  ;  (tfnùxtwtaj,  mélange,  m. 

7b  TEMPER,  V.  a.  (to  modtratt,  moUi/g,  to  wo/ttm ), 
tempérer  ;  adoncïr,  modifier.  Soh»  labourtd  ta  Itmper  tht 
wtxHiht  eomgt  tht  Alhtmiaru  tnih  tvttt  ddightt  rf 
innwy,  Solon  t'tlktçut  de  tenpénr,  d'adondr  l'hunwnr 
naitiJe  dee  Athiniene  par  lai  ebarmee  de  la  MMiMe.  7b 
-  tmHptr  iron,  tttit,  tremper.  fTo  o^rW,  le  mita},  eom- 
bioer. 

TEMPERAMENT,  e.  tempéfuneot,  m. 

TEMPERAMENTAL,  oi^.  Stt  CoiutitiitiiM»l. 

TEMPERANCE.  ».  tempérance,/. 

TEMPERATE,  o^r.  tempéré,  e;  modéré,  e,  ealme. 

TEMPERATELY,  orfe;  nodéréoiefit  i  dW  nanièi» 
tempérée.  [m. 

TEMPERATENBSS.>.modéTarïoD,/.i  fflote;,  ealme, 

TBMPERATIVE,  a^'.  tempérant,  e. 

TEMPERATURE,  «.  tMnpérature,/. 

TEMPERED,  «4'.  CM-fMifwrcal,  qui  a  an— qui  ert 
d'un — bon  earaetère.  Hti»a  hâd-Umpertd  mon,  c'cet  un 
homme  d'un  mauraie  caractère.  (  Cnu),  mannade. 
Chifu,  btgood'ttmptrtd,  allons,  «oye»  aimable. 

TEMPEST,  e.  tempête,/.  Uwrt  anm  a  grtat  ttmpttt, 
il  e'élem  une  grands  tempête.   Tht  ttmpttt  it  over,  la  tem- 

n  TEMPEST,  V.  I*,  tempêter.  [pète  eet  parnée. 

TEMPEST-BEATEN,)      .  _         ,  ,  

TEMPEffT-TOSSED,  H-         «      ^  '*"P^'*" 

TEMPESTUOUS,  adj.  tempétueux,  enes. 

TEMPESTUOUSLV,  atb>.  d'une  manifte  tempfttoeow  ; 
violemment 

TBMPB8TU0USNESS,  e.  riolenoe  temp^turaae,/. 

TEMPLAR,  «.  (em[dier.  Knighta  Ttmphr»,  lee  T«m- 
fdien,  lee  Cbcvalicn  du  Temple,  mtmbtr  ^  the  Jm  af 
Cbarf,  m  Lmdmt,  eaUtd  tht  TtmpU),  Templier. 

TEMPLE,  e.  T«m[de,  m.  (In  Lomhn.  an  Jmh  ofCnurt 
9m  tht  laoaiUy  met  btlnigit^  te  tht  KnighU  Rmpktrt),  le 
Temple. 

7b  TEMPLE,  e.  s.  enuaerer  un  temple  (à  Dieu). 

TEMPORAL)  atfj.  temporel,  le  :  (omit.),  temporal,  e. 

TEMPORALITIES,  t  -.     ^  , 

TEMPORALS,        f'"  '^^'^  ^V^f- 

TEMPORALLY,  aàe.  temptmllemenL 

TEMPORALNESS,  a.  mondanité,/. 

TBUPORANEOUS,  a^f.  tempoiMn, 

TEMPORARILY,  «de.  tMnponumiHnL 

TBMPORARINBSS,  i.  état,  m.  nature,/,  fonpnûie. 

TEMPORARY,  a^f.  temporaire. 

TEMPORIZATION,  «.  temporintian,/. 

3b  TEMPORIZE,  «.  *.  temporiecr. 

TEMPORIZER,  a.  lamporieeur. 

TEMPORIZING,  p.  pr.  (netd  méit.},  temporintion,/. 

7b  TEMPT,  V,  a.  tenter,  mat  tempts  kemtadotuA 
m  thtMff  f  qu'eat  M  qui  l'a  trati  de  hiit  one  action  aem- 
blaUef  /  «KM  mmA  le  *  it,  J'ai  été  Ucn  tenté 
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de  le  l'aire — ^j'en  ai  été  bien  tenté.  (Urgt,)  Peetrfjf  abtm 
amid  tempt  him  to  Ihù  ertremit),  la  pauvreté  wnle  a  pu  le 
pouner  à  celto  extrémité — i  commettre  une  action  pan  ilk. 
/Httreal  indmetd  rm»  le  tempi  the  atae,  l'amonr  m  giiu 
pouMa  I'hotame  i  e'expoaer  aux  banrde  dee  men. 

TEM  STABLE,  m^.  aujet,  te,  expoaé,  c  1  la  teidatian. 

TEMPTATION,  a.  7'o  gieewpla  ttmptateem^  céder  k 
la  teutation.  7b  reiitt  lewtptatton,  réneter  i  la  f'W'fl". 
/ Jitt  9  grtat  temptatiom  te  ait,  j'avaia  one  grand*  hf'fatîfln 
— j'élaia  bwn  teut6— d'y  aller. 

TEMPTATIONLESS,  ai(f\  «m— lil»  de— 4n^«^ 

TEMPTER,  a.  temjitatear,  m. 

TEMPTINGLY,  adv.  d'une  manite  tentante. 

TEMPTRESS,  a.  tentatrice. 

TEMULENCY,  t.  (imtoxicatiem),  enivrenent,  ai. 

TEN,  «fr*.  dix.    7b  é«  /«,  <M  |m         um  dix  am. 

TENABLE,  ai^.  leuable. 

TENACIOUS,  aif/.  fceAmw,  gnupii^  hard),  tenace. 
CÎ/iiffferdfyJ,  arare;  dur  1  la  dcMerre.  ((iewtBitig  it 

Cteay.)   Mm  art  very  temaàoua  ^  thur  epiiùmt,  ka 
mei  tiennent  beaucoup  &  leun  (^iniooi.    Ht  u  Mry 
lemadmi  ^if,  il  y  tient  beaucoup. 
TENACIOUSLY,  adu.  tcnaccment  ;  avec  ténacité. 
TENACIOUSNBSS,  a.  ténacité,/.;  (umcUhagmem  le 
qiiil,  le  toti),  attachement  tenace. 
TENACITY,  a.  ténacité,/. 
TENAIL,  (.  (firlif.),  tenaille/. 
TENAILLON,  ».  (fertif.),  tenullon,  m. 
TENANCY,  a.  jouioance,/.  poMouiHi,/. 
TENANT,  M.  teoncÎM-;  (mere  mm.J,  locataÏR;  (^ 
Tb  TENANT,  «i  a.  ocettpar.  [lamdj,  ftrmicr. 

TENANTABLE,a4i'.  habitable;  que  l'on  peut ooeaB& 
TENANTLESS.        (i/  a  htmttj,  inhabité,  e;  (eilf 
tory),  loIilaiTt  ;  (ifajhrm)^  mm  fermier,  taiia  teoapciqai 
TENANTRY,  *.  ftrmim.  ai.  ;  (iikfmedal  tmm),  t«f 
«et*. 

TENCH,  ».  (a Jtah},  tencbe,/. 

roTEND,  v.a.  (Teatftitd,  tewattAj  t»l^tmrttf.) 
Oo  thom  to  Richard  amt  good  mydi  lend  Um,  va  trouver 
Richard,  et  que  le*  boot  angoe  veillent  lur  toi.  There  u 
altattn  M  aMMy  them  tend  their  Jleek»,  il  j  a  du  plainr  à 
Ifli  voir  gardw-'  aurreilkr — leur»  mupeauz.  7b  ttÊtd  Ik 
tick,  eoigner  ke  maladee    7b  temd  epw,  servir. 

To  TEND,  V.  m.  (Th  moot  im  a  dirtelieit,  te  U  dir^eeltdte.'' 
Boeing  œtrhtard  tan  gentlemen  ttmdiag  lamarde  that  eight, 
ayant  entendu  la  cmvenation  de  deux  genlilabommci 
qui  M  dirigeaient  vert  ce  apeotacle.  Il  myU  tetid  te  emr 
dtalrtÊClim,  cela  pounait  conduite  à  notre  dcatractîoa. 
(Comtribtilt.  ewNbûtJ  Cam  «kA  ipimitm  tatet  t^mmiru» 
happs  f  dca  opinioaa  lemUablm  peuTwt-elUi  tendi*  1 
nous  rendre  heureux  f 

TENDANCE,  a.  (Attendaoco,  mUeh  amj. 

TENDED,  |).  pl.  &•  Attended. 

TENDENCY,  a.  tendance,/,  direction,/. 

TENDER,  a.  (qffir.J  Tht  earl  aee^ted  the  tee^  ^ 
aqr  aereieit,  le  comte  accepta  YvSte  de  mea  eemoea.  / 
wtad»lhettmterfflhertatdtu,  buthtrtf»ieid  U,  j'oOnede 
lui  payer  le  loyer  dû — je  lui  fie  l'ofllire  du  montant  dn 
loyer  dû,  mail  U  le  refuaa.  H»  r^mtd  wtg  cAf^wr,  mot  heiaeg 
a  kgal  Itadery  il  refun  mon  boi^  disant  que  ce  n'était  \*i 
monnaie  de  cours.  (A  pnpemil  mode  hm  eetitraeltra  lo 
»upphf,fm^S(e.)  IhtiveanlebtatmImemtkttteeifVk, 
les  suumissimia  devront  ètn  etnrayéea  1«  donee,  ht  the 
aoey.  a  amati  vttael  atltmding  a  large  am),  — *-V,  «. 
(  On  tht  railwag),  waggon  de  Srrrice,  et, 

TENDER,  tendre.  Site  hat  a  timkr  htarl,  elle  a  le 
oiBur  tendre.  Sht  ieak  Itmitr  eart  y  Aùn,  elle  prit  de 
tendres  anus  da  InL  lUi  aisal  ie  mal  tamdar,  ectte  viande 
n'eet  pas  tandrek  Hamadra  ltmderapfetdHAiifkearia,Ti 
en  appela  &  leur  lendtess^  t  leur  oonpasnoi.  At  a  SoMlr 
age,  dans  un  Ige  tendre.  7b  make  Itmder,  attendrir — ( ef 
OMo/J,  mortifier.  Tb  ht  ttndtr  ef  a  wmt  rrperiatiete,  mé- 
iiager — Être  soigneux  de — ^la  imputation  d'un  homme. 
(JDeUcttte,  wiak),  délicat,  e.  T'a  6*  lemder  hemritd,  avoir  k 
ccBur  tendre.  (Qf  a  hint.)  Te  6t  lenJir  mmelhtd,  anar 
la  bouche  teudre. 

TENDEK-HEARTEDNESS»  j:  tendiMK  de  omr,/. 
•ostibilité^/.  suMeptttâlité,/. 
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TÏNDKRING,  p.  pr.  (mttdmSn),  oflW,/. 

TENDERLING,  u  mtuA  cb«ri,  m.  ;  (Jlnt  kom  afa 
At),  le  premier  bc^  d'un  eerf. 

TENDERLOIN,  «.  filet  de  bsaf.  m. 

TENDERLY,  ado.  teDilrenient;  (deiicaltlti),  délicate- 
ment ;  doncemcnt. 

TENDERNESS,  *.  teodrene,  /.  Ihdmma  of  k^, 
■eunlnlitt,/.  tcndtene  4"  o<»*v,/.  Tudermtat^  Imgtiogt, 
langags  tendre,  m.  ;  tendietee  d'expreMton,  /.  Tertdsnuti  of 
eomaeumet,  tcmpule  de  coiwcience,  m.  (KM  eompatthn), 
iiiiiiliMwiiili^  (Ttndtr can),  ao\n  teadtt,  ttadn  iatêiët,  m, 
Tmaernm  tf  ag»,  &ge  teadre,  tn.  Tatdmeu  of  mtal, 
tendreté,/. 

TENDING,  «.  (^a  Aip  at  aiielior),  évitée,/. 
TENDINOUS      (amat.),  teodiiHox,  euw. 
TENDMBNT,«.  &•  Attendince. 
TENDON,  *.  Ccfat)t  tendon,  m. 
TENDRIL,  «.  (bot.),  tut,  m.  vrilli^/.;  (gnab),  caa- 
tilue,  M.  tandrao,  m, 
TENEBROOat  I      .^.^^  ^ 
TENEBRIO^  ^^«^ 
TENEBROUSNESS,)     .       .,,  ^ 
TENEBROSITY,  ténebree,/. 

TENEMENT,  law,  mid  inftvdal  liaut ),  tenement, 
M.  (Cam,  parLJ  A  imaU  hotue,  maison,  /I  bitiue,/. 
He  Am  had  btnit  tnmtl  ttmmmti  oit  hit  nlatn  tMch  are 
JW  «ni  eU  atrettsT^  U  a  flût  eonitruire  pliuieun  petitei 
maiioM — mwwnnettei — qai  Bout  oecu^iéet  jMrd'aœieui 
domertïqiiee. 

TENERTTY,  «.   Set  Tenderne». 

TENESMUS,  «.  (medic.),  tinesme,  m. 

TENET,  «.  doctrine,/,  dogme,  m. 

TENFOLD,  aJjf,  dix  foit  autant.      [jeu  de  paûm^  m. 

TENNIS,«.paam^/.(ioiurilai)aôiBe>   nimit eetirt, 

TENON,  «.  (m  ei»7i0tf.  amd  cMmt  mrk),  tenon,  m. 

TENOR,  >.  fiaaf,  contenu),  teneur,  /.  court,  m.  ff* 
miMf  abide  biftfi€  Itiwr^i^ the  Itno,  noua  devom  nous  en  tenir 
i  la  teneur  de  la  loi.  ffo  mdireland  hit  vittot  front  thi 
lemr  ef  hù  omwrwf  mn,  iknn  eomprenoni  >ee  ?uea  par  la 
natuie,  le  eoun,  de  «a  convenation.  He  pmtimd  the  evem 
temr  tf  kit  mq,  il  pouimivait  tranquillement  «a  routa 
Iiabitnelie.   (Order),  ordre,  m.  arrangement,  m. 

(In  mime,  a  large  wo&tj,  alto,  n.  (jfnam  de  l'alto)  ;  (0/ 
a  titmr),  ténor,  m. 

TENSE,  o^'.  tendu,  e. 

TEN8B,  t.  (in  gnm.),  tempi,  m.  Tkt  mtï  itixtlm 
fnamf  Imm,  le  verbe  eit  au  tempa  préHOt. 

TEPfôENESS,  t.  tenuon,/. 

tIn^L^}*^*  ^V^^«  ^  tendoo. 
TENSION,  >.  tenaion,/. 
TENSIVE,  a^.  (anat.),  tenait;  ÏTe. 
TENSOR,  «.  (amd.),  temeur,  m. 
TBNSUIIE,  ê.  teniion,/. 

TENT,  tente,/.  Tobt^in  ttiat,  camper  «rai  de* 
tentée  ;  mener  une  rie  ertante.  T»  pîfeA  a  IM,  dreaeer  une 
twta.   (Smyerw),  tente,/.  fcants^  m. 

TSNT.WINE,  a.  espèce  de  rin  de  Malaga,  vin  d'AU- 

7b  TENT,  V.  M.  loger  lona  «oe  tente}  «Nracry;, 
mettre  une  tente  dana  une  Uomra,  [teolaoïuc,  m. 

TENTACLE,  «.  Cano/.,  oryam  m  tomejith,  eem.fttirrtj, 

TENT  AGE  t.  campement^  m. 

TENTATION,*.  Sm  Temptation. 

TENTATIVE,  a^.  tentatif,  iyo. 

TENTATIVE,  *.  toitadve.  Set  Attemi^ 

TENTED,  o^r'.  campé,  e.  (Coetrtd  mtt  laitt.)  Utt 
ttMltdJUd,  le  camp  couvert  de  tentée. 

TENTER,  s.  (hook),  croc,  m.  cmebet,  m.  7b  k  s> 
temitr-Moit,  être  dana  une  attente — une  tnoertitnde — 
pénible.  7b  AMp  a  piraM  em  tenter  hoekt,  Unir  une  per> 
acmoe  dana  Vineertitode. 

TENTH,aij|:  dixième.  CkaHuHmteiUkiiidimQtrmams, 
CSariea  dix  ert  mort  en  Alfemagne.  Httg  mrriaeiwntht 
ttmtk  tf  Amgu^,  ila  août  anivëa  lié  dix  ao&t. 

TENTH,  •.  le  dixième,  m. 

TBNTHLY,  ade.  dixiètnemeot. 

TBNUIFOUOUS,      (bat.),  mx  ftoîllci  miiMM 

TENUITY,  f.  ténuité^/. 
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TENURE,  a.  (m/Mal  kngiiMe),  tmaim,/. 
TENUOl^  a4'.  mince  ;  tUlié^  «. 
TEPID,  a4f.  Mide. 
TEPIDITY,t  - 
TEPOR.  'hf"»"'./- 
TERATOLOGY,  «.  (hombatt),  pfaébui,  m. 
TERCEL,  t.  (a  hawk),  tiercelet,  si. 
TEREBINTH,  t.  tétibintbe,  m. 
TBREBINTHINE,  t.  (turpentine),  térébenthine/. 
7b  TEREBRATE,  v.  a.  percer. 

TEREBRATION,  «.  tétébratioI^  /.  [ruyaotn 
7b  TERGIVERSATE,  v.  n.  lagiTefaerj  uaer  de  faox- 
TERGIVERSATION,  ê.   tergirentiion,  /.  faux- 
fnvant,  m. 

TERB^e.fXMir,temdsfy>  terme,  ai.  (Limit  of  lime.) 
7b  taAt  a  kmùt  ybr  tkt  term  of  «ùr  j/eart,  prendre,  louer, 
une  maiami  pour  un  terme  de  nx  ai».  He  kat  tahm  it  for 
the  term  of  kfe,  il  l'a  priae  i  vie.  You  atk  for  too  long  a 
Itrm,  voua  demaodet  un  terme  trop  long.  (Unicertilg 
tenu.)  7b  iaip  a  Urm  England),  laire  on  quart!» — 
C at  ParitX  pendre  nue  inacriptian.  Ht  kaa  kept  ah  kit 
terme,  il  a  fait  toua  sea  quartien  (in  Parit)f  il  a  pria  tuutes 
lea  inscriptiona.  Ht  kat  htt  a  term  for  bad  eeKdkrf,  il  a 
perdu  un  quartier — une  inacription — pour  cauae  de  mau- 
vaiae  conduite.  He  kat  ont  more  term  to  keep,  il  lui  muuque 
encore  un  quartier,  une  inacription.  7b  ieep  terme  at  an 
Imm  CoÊtrI,  âdre  aoo  atace.  During  term-time,  durant 
lea  cours.  (Law-term*),  pwîdmtiea,  /  aesaïon,  /.  Term 
begint  next  toedt,  ka  pliddûieriea  commencent  la  aemaiue 
prochaine. 

(Mode  tf  txpreition ),  terme,  m.  Tecknical  terme,  lermra 
tecDoiquei.  H»  spoie  in  elegant  ttrmi,  il  s'e]c|irima  en 
termea  élégants.  /  havt  told  kim  mg  opinion  in  pkuH  terme. 
Je  lui  ai  dit  ma  penaée  an  termea  prééia-^nettemeiiL  Do 
not  mte  that  Urm,  ne  vooa  aemt  paa  de  ce  terme—mot. 

(Cmdiliont.)  Have  gan  propeeid  gour  terme  f  avet-TOua 
proposé  vos  coiididontt  On  thete  Imnt  I  take  il,  i  cet 
cwditioua,  je  le  prenda.  J  abide  bg  the  ttrmt^oÊir  bargain, 
je  m'en  ti»s  aux  oooditions  de  notre  marebé.  Oo  gou 
agree  to  them  itrm*  t  aeceptea-Tona— CMuentet-vons  & — cee 
condition*?  1  mut  bring  km  to  terme,  il  faut  que  je  le 
làaae  consentir  1  an  arrangement  H^t  had  great  IroMi  to 
bring  him  to  term*,  noua  avms  eu  bien  du  mal  i  le  faire 
entrer  eu  arrai^ment.  IVe  have  come  to  terme,  tout  est 
arrangé  entre  nous— nous  nous  sommée  entendue.  JUaJu 
whatever  lermt  gtm  liât,  fkitas  tel  arrangement  que  bon  vous 
semblera.  Tkt  Itrm*  are  adeantageout,  les  eoadîtiom  sont 
avantageuses.  What  are  gutr  Itrm*  9  quels  sont  vos  prix 
—combien  prener^ousf  Many  choom  a  matitr  iteautt 
hit  terme  an  kw,  bien  des  gens  préf%retit  un  maître  parce 
que  le  prix  de  sei  leçons  est  bas.  On  moderate  lermt, 
â  un  prix  modéré.  /  tooêfld  not  havt  it  on  ang  Itrmt,  je 
n'en  voudiaïa  à  aucun  prix. 

Ctfitderrtanding  bettOÊtnpttple.)  7)rg  lo  Uoe  on  good  lermt 
mitk  ail  gonr  ne^kbmire,  Acbét  de  vivre  en  bonne  intelli- 
gence avec  tous  vos  voisins.  7%eg  are  not  on  terme — m 
epeaking  ferma,  ils  oe  aa  parlent  pas — ils  ne  sot»  pas  tùen 
ensemUflb  T%eg  art  on  vtrg  bad  lermt,  ils  smt  ti%s>mal 
ensemble — ils  sont  en  trâa-mauvaiie  iolellïg«iee.  Hi  art 
0»  term*  of  friendtkip,  nous  vivons  dans  l'intimîté— 4ions 
sommes  lié*  d'amitié.  CenmJtring  tkt  ttmu  on  which  ut 
art,  I  could  not  atk  him  tuck  a  favatr,  vu,  considérant  le 
pied  sur  lequel  nous  sommes,  je  ne  saurais  lui  demander 
cette  faveur.  ar»  not  on  Urmt  thai  toouid  aulktritt 
taek  a  rtqueti,  nos  relations — lea  r^iporta  qui  existent 
entre,  noua — le  pied  sur  lequel  noua  aorninaa — m  per- 
mettent pas  une  demande  aemblable.  fft  ar*  obl^ed  to 
keep  itrmt  with  kim,  nous  sommas  oUigés  de  garder  des 
mesures  avec  lui— de  le  ménager.  Trg  fo  keep  termt  witk 
kim,  tftcbex  de  ue  pas  l  offeuaer— loi  donner  de  sujet  de 

7b  TERM,  V.  a.  nommer;  appeler.  rplainte. 
•  TSRMAOANCY,  1.  turbulence/,  mkeuee,/ 

TERMAGANT,  a.  femme  vioWrti^  /.  dmgoiv  ai.  goi' 
darme,  m. 

TERMAGANT,  w^'.  turbulent,  e  ;  vidan^  e. 
TERMER,  «.  locataire  à  terme. 
TERHINABLB,  ai^'.  qui  a  un  terme,  une  fin.  [miner. 
7b  TERMINATE,  v.a.,v.n.  tenniuer;  Hnir  :  se  ter- 
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TERMINATION. «•C'^i';.  lindl^/.  boni;  (mi), 
tominaiiCfli. 

TERMINATIVE,  a^.  qui  nmine;  cwclonf,  î*e; 

(in  gram.),  terminatif,  ive. 

TKKMINATIVELY,  ade.  absolument;  pontivenuot. 

-TERMINUS,  t.  (of  a  railway),  embarcadère,  m. 

TBRMINTHUS.  «.  (wudk.,  a  tumcw),  tennialba,  m. 

TERMLESS,  a^'.  nne  bornei,  nu  limitce. 

TRRMLY,  ade.  tou>  lee  quartien,  toui  ka  IroU  mtÔM, 

TERN,  s.  teniaiie  ;  fiM  &Wj  tem^  €.        (pat  tennea. 

TERNARY,  w^',  tsnuùn. 

TERNABV.l  ™,K».H.h«k_- 
TRRNION,  }•-  «>mbred«troi^»i. 

TERRACE,  «.  tensMC, /. 
7b  TERRACE,  c  a.  taire  en  forma  de  tanUM- 
TERRAQUEOUS,  n^'.  terraqai,  e. 
TERRE-BLUE,  «.  terre  bleue, /.  [m. 
TERREMOTB,  «.  (tarittauahi),  tremblement  de  terre, 
TERRE-PLEJN,»  . 

TERRE.PLAIN|r  ^ 
TERRE-VERTE,  «.  tem  ntte^/. 
TERRENE,  otfr'.  terreMre. 
TERREOUS,  aA'.  terreux,  eue. 
TERRESTRIAL  <u^'.  terrestre. 
TERRBSTRIALLY,  ùJv.  d'une  ma&itn  tetnUnb 
TERRESTRIOUS,  tu^.  temetie. 
TERRIBLE,  «^'.terrible. 

TERRIBLENESS,  «.  horreur,/;      nature  taniUe. 

TERRIBLY,  wh.  teniblemeat. 

TERRIER,  t.  (a  tort  ^dogj,  hamet,  m.  ;  chien  banet  ; 
(an  oiiE^^,  Tillebrequio,  m.;  (a  êttrvvt  iamd),  papier 
TERRIFIC,  otfr.  terrible  ;  épounatable.  [twrier,  m. 
T»  TERRIFY,  v.  a.  terrifier;  remplir  de  terreur. 
TERRITORIAL,  o^'-  tentorial,  e;  (territoriaux,  aies). 
TERRITORY,  «.  territoÎK,  et. 

TERROR,  f.  teneur,/.  To  bi  ttrwek  with  ttmir,  Itre 
frappé  de  terreur.  To  itrilu  ttmr  into  a  man't  heart, 
Ûajxm  un  homme  de  terreur  ;  portu  la  teireui  dans  aon 

TERSE,  o^.  Delate}  propre.  [oaur. 

TERSELY,  oAp.  nettement;  prqirenHnt. 

TERSENESS,  «.  propret^/  netteit,/ 

TERTIAN,  a^.    Trrtian  agm  9r finir,  Bèna  tierae,/ 

TV  TERTIATB,  r.  a.  tertier. 

TBSSELATED,  o^'.  carrelé,  e;  en  carreaux. 

TEST,  :  (mttalL),  creuset,  m.  coupelle,  /  (Mmim  f 
trial),  épreare,/  I  kchU  mal  pid  Um  io  Ihm  M,  je  ne  le 
mettrais  pas  k  l'éprenee.  Ho  hm»  ttood  lié  Utt  ^  fMwm, 
il  a  soutetiu — passé  par — les  épreuves  de  la  fortune — . — il 
a  paMé  au  creuset  de  la  fortune.  H*  oouid  not  liand  thai  tttt, 
il  ne  soutiendrait  pas  cette  épreuve.  (Standard),  degré 
de  eomparaisoD,  n.  [légaliser  ;  attester. 

n  TEST,  V.  a.  épiDUTer  ;  mettre  à  l'épieun  ;  (to  attiii ), 

TESTABLE,  a4j.  que  l'tRi  peut  léguer,  laisser  par  tes- 
tament, [tacés,  / 

TECTACEOLOGY,  «.  eoonaiisane^  science  des  tes- 

TESTACEOUS,  «{r-  tertacé,  e. 

TESTAMENT,  s.  testament,  m.  Sê»  Will.  TU  OU 
ThftMisa^  l'aneiai  TMtenant;  tim  Ikv  resbanm^  le 
BOoTean  Testament 

TESTAMENTARY,  a^.  testamentaire. 
TESTAMENTATION,  s.  capacité  de  tester,/. 
TESTATE,  adj.  qui  a  &it  un  tastament. 
TESTATION,  t.  (iminatiing),  attastatioii,/. 
TESTATOR,  s.  testateur,  m. 
TEETTATRIX,  s.  testatrice. 

TEOTED,  a^.  éprouvé,  e  :  mii  a  M  mia  à  Ttemva; 
TESTER,  s.  (^a  MJ.  cid  de  lit,     (dea  dda  de  lit> 

^l^^js.  (aatimt  Rweh  coin),  teatoo,  as. 

TESTICLE,  s.  (anat.)  testicule,  ■•. 
TESTIFICATION,  t.  attestation,/ 

S!Er'^}'-î-*«^««'^--««-  [atte-^. 
7b  TESTIFY,  v.  a.,  v.  n.  testifier  ;  rendre  témmgn^  ; 
TESTILY,  ado.  avec  humeur. 

TESTIMONIAL,  «.'  (writim  alti$latipm  ^  a  jmwn't 
mtritt  and  tjuaiifioation^,  certificat  ai.  témmguage  par 
écrit,  tn,^afe,f. 
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TESTIMONY,  s.  témoignage,  at.  move,/,  ntpntf 
of  tku  fad  mit  KfWM  tht  /cWiateny  ^  a  wUÏmr  aov  «ittnt, 
s»,  preuve  de  ce  fait  dépend  dn  témoignage  d'mi  militure 
qui  est  absent  en  ce  moment  If  1  bring  fm  mtffinad 
toitimamf,  /Aos  tkê  momg  ù  mint,  si  je  voue  appert^  done 
des  preuves  — «— ^|  alns  l'argent  sera  à  mai.  Jfsraf 
ttUimonjf,  pceuve  moale^  /.;  Ammm  ttiUmmif,  penvcs 
humunes.  I  heliat  il  an  ymar  talimmif,  je  le  cnnt  aor 
votre  témoignage— sur  votre  attestation.  If  I  gate  not  jnr 
brdMp  mg  tettimotuf  ifbting  tkt  hut  hnAmd,  si  je  ne  mi- 
dais  ce  témoignage,  que  votre  seigneurie  est  le  meilleur 
des  maris.  /  anal  hâar  lUt  Imtianoim  to  Ottpag't  mtawy, 
Aat — ^jedoÛEeDdraoatéiBingiiaitàlauémiHKd'Otwaj, 
que— . 

(In  hm),  dépodtioa.  /  Sm  j/mt  htr  Utlimtmg  in  tim 
etiartti  way,  elle  a  fût  sa  dépoaîtioa  de  la  maiûèR  la  pins 

7b  TESTIMONY,  e,  a.  tenider  ;  prouver.  [claire. 

TESTINESS,  s.  humeur  coagrine  ;  morosité./ 

TESTON,  s.  (an  ameitnl  Frmick  coin  of  lit  voAm  ^  Sd.), 
teston,  ai. 

TESTITCTDl  NAIVD,  o^r.  «n  fome  de  tortue  ;  arqu^  & 
TESTITUDINEOUS,         semUaUe  i  l'écaille-aa 
doe— d'une  tortue. 
TESTY,  «fr.  chagrin,  e;  moroae;  dliunMar  diagriiie. 
TETCHY,  a^'.  ^sToachy. 

TETHER,  I.  corde^  /  piquet^  m.  attache,  /  ;  O^J.  li- 
mite*, /  bcmie^  /  7b  bnak  onit  Itllur,  rompte  sa 
entraves  ;  dépasser  les  bomca,  les  limites,  hamiei  ii  yseay, 
and  witM  a  largtr  letkir  ht  may  loalk  — ,  Hamlet  at  jeune, 
et  on  peut  le  laisser  aller  avec  plus  de  liberté  — . 

7b  TBTHSR,  v.  a.  (of  Aerscs  and  taltk),  mettre  an 
piaoet,  à  l'attache,  dans  un  pré,  dans  on  pAtunge. 

TETRAD,  «.  Dombn  quatre^  ai. 

TETRAGONAL,  acff.  létragoncL 

TETRAMETER,  s.  (ifatrm),  tétramétr^  as. 

TETRAPETALOUS,       (hot.),  tétnpétale. 

TETRARCH,  *.  tétruque,  m. 

TETRARCHICAL,  tétrardiiqw. 

TETRARCHY,  ê.  tétnichie^  goanmmM  da 
quatre  provinces,  m. 

TETRASTYLE,  s.  (ardai.),  tétrastyle^  m.  ;  édifie*  à 
quatre  colounea.  [syllabes. 

TETRASYLLABLE,*. tétrasyll^as.;  nMdequatn 

TETRICITY,  s.  tétricité,/  humeur  Mnts^/. 

TETRIC,  «jr*.  tétrique;  aomlne. 

TETTER,  s.  fdïssast  ^Ik»  tUn),  dartre,/ 

7b  TETTER,  v.  a.  donner  des  dartres  (i  une  patBDitte> 

TETTISH,  Aji'.  &eToueby. 

TEUTONIC,  oM.  Teutonique. 

TEUTONIC,  t.  Teuton,  et.  Teutonne,/ 

TEW,  s.  (an  inm  dain),  chaîne  de  fer,/ 

ro  TEW.e.  a.  f^AoïV^,  battre  le  chanvre.  (Pfg.)  (1^ 
karaat,  to  Imui),  ttacaaser;  (fam.),  bonaenlet. 

TEWEL,  #.  (fipt),  tnyan,  m. 

TEXT,  t.  texte,  ai. 

7b  TEXT,  t>.  a.  écrire  en  lettres  monléaa. 
TEXT-BOOK,  «.  livre  de  texl^  ai. 
TEXT-HAND.  «.  écritnte  monUe,/ 
TEXTILE,  a^j.  textile  ;  que  l'on  pent  tÎMr. 
TEXT-HAN,    \:  citateur,  at.  ;  personne  qoi  cite  ka 
TEXTUALIST,)  auteura. 

TEXTU AR Y,  w^.  textoaiie }  qui  oootient  !•  texte. 

TEXTURE,  s.  texture,/  ;  fOm  wA  itmlf),  tea,  m. 

THAMES,  s.  la  Tamise. 

THACK,  M.  (Om^  ehanme,  «i, 

THAN,  GSiy'.  (mmd  m  oMMparù.  oast  i^Ur  wmrt),  que, 
que  ne  (with  vtrbt).  Ht  it  taBir  titan  you,  il  est  plva 
grand  que  vous.  Toa  writt  htittr  than  ym  d>d,  voua 
écrive*  mieux  que  vous  ne  &isiei.  U*  i»  ridur  thon  wt 
m,  Ikon  w*,  il  cet  {dus  riche  que  nous  ne  le  swames 
—que  nous.  /*  <A«  ftrf/cr  ttmpend  Utan  Ai  wat  ym- 
lirdayt  est-dle  de  meilleure  bomeut  qu'elle  l'toit 
hierT  II  it  tamir  la  erilieiti  Ao»  lo  cxentfe,  il  tat  {dna 
facile  de  criti<}iier  que  d'exécuter.  //  it  «lore  lion  tem  yesn 
nnc*  ht  wmt,  il  y  a  plus  de  dix  am  qu'il  est  parti.  A'o- 
polton,  thon  whom  no  ont  mur  hrtUr  nndmlood  war,  tki^ 
— ,  Napoléon,  et  jamua  penonoe  n'cDtendit  nueox  la 
guerre  que  lui,  pensait  que  — . 
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THANB.  s.  (oM  oU  SeattiA  titl^  Barm),  hum,  tn- 
THANELANDS,  «.  bwoonie,/.  [Koear. 
THANBSHIP,  «.  bwotmic./. 

7«  THANK,  «.  Hmv*  MHfftowM  Mw 

fiUMtrJbr  tht  MOMqr  A*  Aa«  amt  jmh  f  «to^toiu  Rmeieié 
votie  père  de  l'argent  qnil  Toai  s  «nrojé t  /  thamà 
ybr  kming  tkoÊigkt  0/  ui,  je  voui  remercie  d'Avw  petné 
à  nous.  6«  amt  Iktitk  kim  fvr  it,  aile*  l'en  remercier.  A 
ù  a^DOM-  Jir  which  m  «U  tkaak  c'eet  ime  hvetir 
doat  mm  fom  mmtàam  loo»— luot  nous  tooi  wnaat 

roui  Miai  obii^  de  m'en  ïnloAMx  à  temps.  /  teiil  thaiîk 
ym  /or  a  cup  9^  tta,  Tonlei>Tous  bien  avoir  k  bonté  de  me 
doDDer  une  taue  de  théf  1/  yew  are  fmiiktd,  j/om  kavi  imijf 
j/onrwdf  to  tkank  for  it,  si  tous  8t«  puni,  c'est  i  tuu  seul 
qu'il  fiiut  TOUS  en  pnndre. 

God  6*  Amludy  gituNi  en  Mnoit  randwi  i  IMm  ;  Août 
00(4  l>ieu  merci. 

THANKS,  s.  remerciements,  ».  Tti  rtium  /AaxAf,  faire 
des  remerciements,  Ltl  tu  »fftr  if»  om*  /Aamb  /o  Gbirf  ybr 
tiù  haafùttu,  nsidoM  giftcce — des  «stïaw  de  gtâces — à 
Dïen  M  ce  boidieur.  No  AnJu,  pu  de  mMtôemnts. 
Jhani»  lo  ym,  gr&cea  i  tous. 

THANKFUL^  adj.  recounaisiant,  e.  ktmdotu  mt 

a  Mme*  /hr  wlaiA  I  AaU  mr  6f  thatdfid,  tous  m'aves 
rendu  un  service  dont  je  vous  serai  &  jamais  reconnaissant 
Bt  Aanlftd  /»  kim^  tajn  leconasisiant  anTeis  loi.  Oi^Af 
jfw  mf  le  AriftaiiMrf  fâtkui  Abm  rstamf  m  dnas-votu 
pu  de  la  neouiatssniea  à  Dtea  de  «n  haanoz  ntoorl 
^tf  Am  sMMdta^  awl  y  oM  doMVUytr  tout  a  léuni,  et 
j'en  remenie  Dieu  aTM  tiwonnaissanoe  et  j'en  Miii  pi- 
nétré  de  leconnussance  envers  Dieu. 

THANKFULLY,  aéo.  avec  reconnaisance. 

THANKFULNESS,  t.  leconoaissuDC^/.  gratitude,/. 

THANKLESS,  «4i.  ingnt,  e. 

THANKLESSNES8,  «.  ingratitude,/.  wAvM  ingiaeei)/ 
THANKS- OFFERING,  s.  actions  de  grloes,/.  ;  (rendre 
des  [à  Dieu. 

7b  THANKSGIVE,  v.  a.  dttis  des  aetions  de  grlccs 
THANKSOIVER,  «.  qui  offre — qui  rend — des  actions 
THANKSGIVINGS,  s.  actinis  de  grftces,/.  [de  grftces. 
THANKWORTHY,  a^f.  digne  de  remerciements. 
THAT,  Amomtl.  prim.    ({i^tmeHet,)  liai  mon,  cet 
bonne,  m.  ;  that  book^  ce  lÎTre,  m.  ;  that  bird,  cet  oiseau, 
M.  ;  Maf  «nwMDi,  cette  femme,  /.  ;  that  pm,  cette  plume^. 
CAetsftM. )  Lmam  thà  booà,bia  tahi  that,  laissei-là  ce  Uti»- 
tâf  nus  pnnei  odui-lfe«  m.  ^thit  pm  dan  mt  tml  jmr, 
SMS  Aat,  n  nrftwjilnmn  ri  ne  Tooi  ooDTiaot  pa^  MrveB>TOiu 
«le  oelle'li.    7%U  migtal  tnitt  wcmt  iqMii  that  fottrjf, 
ce  sniet  se  préssnteim  en  trutant  de  eàxà  de  u  pofoie. 
(Em^atioaLj  Ido  net  lïhê  that  mwi,  je  n'aime  pu  cet 
DOnme-l).    Uiat  comhici  cam  Mwr  micatÊd,  cette  ctmduite- 
li  ne  ntuwt  jamais  léussir.    At  that  tiau,  an  ce  temps4i 
— àMtteépoqna-lè.  A  Urooffê  skpi  that,  Toilt  on  homme 
étrange. 

Tn&T,  (fçr  that  tUiy.)  ffXat  iathaif  qn'crt-ce  que  c'est 
que  celaf  Hat  i$  mot  right,  cela  n'est  pas  bien.  Ybu 
ahçM  met  $ajf  that,  tous  ne  denies  pas  dire  oda.  Mliat 
ûthttm  ^  that  t  à  quoi  cela  sertpQ — 1  quoi  cela  est-il 
boat  Whaitfthatf  chbienlqiwi — qoem'impwtecelaY 
qu'est-ce  que  cela  doos  &itt  /isb0  éa  tt,  that  î  toiU,  je  le 
teai,  TOUS  pouTex       sûr  de  oala.  th$  cobm  f  that 

«A«  mO,  viendia-t-elle f  tous  pouTes  7  compter,  quelle 
Tiendra.  Yel,  for  ail  that,  h*  did  mat  oem,  malgré  tout 
cti»,  U  n'est  nu  Tenu.  Jt  aatri  &•  domt,  amd  that  ^Êiicihf, 
il  fitnt  le  flur^et  oels  pmnptemenL  Mam  ù  ml  k^fg 
im  thaï  hâ  it  riA,  tmt  as  Oof  &«  tf  foei^  Himune  n'est  pu 
heureux  parce  qu'il  est  liolu^  nus  un»  qu'il  est  sage. 

THA'T,  rdbf.pnf>.qiii;qne.  1ht  tiam  Aat  m»  pamt 
will  mvtr  rttum,  le  temps,  qui  passe,  ne  reviendra  plus. 
That  mumtj/  ll^t  hm  hav»  tarnad  tnli  Mtepport  ici,  cet  argent 
qoe  nous  «TOoe  gagni  nous  entretiendn — serTÎra  k  notre 
entretien. 

'Tm.t,  (for  thai  wUA.)  Somtwatd  Utat  Ihmt,'ût!attt 
ft  qui  ce  que  j'ai  manque.  What  it  that  I  mf  qu'est-ce 
que  je  Tots  f 

THAT,  caivww.   Nq  mmthaoAt  Aal  h»  wttMrtIwm, 
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personne  ne  pensùt  qu'il  reriendral t  fTliat  eor^tmclim  m 
tfttm  mdirttood,  bat  itt  a^doakmt  que  W  attaagt  erprttaad.  ) 
i  Ihimh  ifm  hav*  dom  lonmg,  je  pense  qne  tous  aves  mal  faïL 
Cm*  tarhf,  that  J  majf  txphin  it  all  (m  order  that),  Teoei 
de  bonne  heure  afin  que  je  puÎMS  tout  expliquer. 

THATCH,  «.  chaume,  m.  [une  chaumière. 

7))  THATCH.v.  «.couvrir  enchaume;  a  ihatdttd hnttt 

THATCHER,  s.  couTreur  en  chaume. 

THAUMATURGICAI,  aJ^.  mirMaleuz,  euse. 

THAUHATURGY,  «.  ponroîr  de  ftdre  des  mincies. 

niAW,  s.  dégel,  M.    7Vr«  u  a  thaw,  il  7  a  du  dégel 

Ta  THAW,  *.  Qmptr*.),  dégeler.  [—il  dégâe. 

THE,  art,  dtf,  le,  m.  la,/  les,  jiL  To  th*.  au,  m.  ft  la, 
«m^.  aux,  pha:  ;  tht,  and  frotm  the,  du,  m.  de  la,  /. 
des,  pi.  Tit  tha  hiiig,  au  roi.  Frtm  tht  aûniiter,  du  mi- 
nistn.  7b  thi  tok&trt,  aux  soldats.  JTt»  wutn,  l'homme. 
7k  de  sasd;  ft  l'tme.  fhm  Atfiritmdt,  des  unis. 

Htmry  Om  Ftfih,  Henri  cinq.  Charge  the  Fottrth,  George 
quatre.  Looh  at  page  tht  ten,  regardes  ft  page  dix.  Th» 
rither  he  it,  thi  îm  he  givet,  plus  il  est  riche,  moins  il 
donne.  7V  older  yon  get,  the  leu  mte  jfm  are,  plus  tous 
vieillisses,  moins  tous  êtes  sage.  fVeartthe  better  for  it, 
nous  nous  ai  trouTOis  mieux.  (Obtnt,  that  in  thtti 
phratet,  tht  ariidi  il  omitted  im  F^each.  ) 

THBATINS,  (.  (am  order  tfaumkt),  Tbéatins,  M. 

THEATRAL,  ad^.  tiiéfttral,  e;  pha-.  théfttrals,  les. 

THEATRE,  t.  thé&tre,  «.  ;  (primte  theatre),  thèfttre  de 

THEATRIC,     ï       AAth-l  m  [iociété,  m. 

THEATRlSo^î"*-  """^^ 

THEATRICAL,  s.  IVt  iam  fmaU  Hmtrieab,  nous 
iDoons  la  oonUi»  en  toàtnAf  entre  nous.  YtÊPig  ptopit 
liht  thtatrieabf  kejannas  gœ  aiment  le  lfa£&tr^  In  spee- 
taeke. 

THEE,  pen.  prm.  toi.  U  it  for  thee,  c'est  pour  toi.  / 
never  tàtd  ihee,  je  ne  t'ai  jamais  aimt.  Bat  for  thee  / 
sfanU  Asse  wrùlM^  sua  toi,  j'aurais  péri. 

7b  THBB  Mrf  THOU,  v.  tutoTer. 

THBFT,  «.  Tol,  M. 

THEIR,  prou.  ptn.  leur,  liag.,  leurs,  ^  T\it  ie  tluir 
hottat,  Toioi  leur  maison.  TMr  ehUdrem  are  iB  brw^  up, 
leurs  enfants  sont  mal  éleTés. 

THEIRS,  prom.  pert,  reiat.  le  leur,  m.,  la  leur,  /.,  les 
leurs,  pt.  Âfy  home  it  maw  mdr  repair,  to  that  J  occupy 
thiirt,  ma  maison  est  en  réparation,  Toili  pourquoi  j'occupe 
la  leur.  It  that  home  thten  f  celte  maison  est-eUe  ft  en^ 
M.ftellest/.  Ido  motaweh  Hie  thorn  maamtr$ ^ Atirtf 
je  n'umepu  bemcoup  leurs  manières. 

THBIST,  a.  ttitista^  as.  déisme,  m. 

ÎISCAI,}-*-     théi-e,  de  déiste. 

THEU,  prm.  ptn.  ;  œe.  les,  eux,  elles;  gtm.  d'eux, 
d'elle^  en;  dat.  leur,  ft  eux,  ft  elles,  7.  For  ihem,  pour 
eu^  H.  pour  dle%/.  ShaB  gm  go  with  theat  t  ires-Toua 
wraeciiz,«T«edlMl  W«  «er  iAmk,  nous  lu  votods.  Do 
mat  taki  Ihtm,  ne  be  prenea  pas.  Tïqr  are  eer  mattert,  «m 
mtai  obey  thàa,  ils  sent  nos  m^ties^  nous  devons  leur  obéir. 
Thimk  tf  thtaty  penses  ft  eux,  ft  elles — (iftptahimg  ef  tUmgt) 
— peiMea-7.  J  did  mol  tUmi  af  ihm  (^Iht  hooitj,  je  n'7  ai 
pu  pensé.  Shall  I  big  ^  '"'^  '  r^nsd  ta  amif 
whem  theg  win  poor  amd  1  wm  fiA  f  inû-je  demander  du 
secours  ft  ceux  ft  qui  j'ai  refusé  les  mktM,  lorsqu'ils  étaient 
pauvtei^  et  que  j'étais  ricbef  fTb  d^ermime  in  what  wag 
tbtm  il  to  be  iraniMed,  the  earn  gaomitedbgthefrtmAvtrh 
tmmit  be  ateeriaimed'^ 

THEME,  «.  thèm^  «.  ;  (idlffct),  sujet,  m. 

THEMSBLTS8,  pr.  pm./  afier  prepotitimt,  enx- 
nftmei^  eUes^nfemes.  Ifith  nàpneal  iwés,  se.  TÏtjr  de 
Olive  Ihtmtdcet,  ils  se  trompent. 

THEN,  ado.  alors,  dans  ce  temps-lft.  /  wat  gotmg  tkem, 
j'étais  jeune  alors.  Tkem  it  wat  that  gem  thomld  have  tpohem, 
c'était  alors  qu'il  fallait  parler.  Firit  one  eamte,  them 
another,  d'abord  il  eo  vint  un,  pois  un  autre.  Ifow  orna 
then,  de  tempe  en  temps.    7W  «bu,  jusqu'alors. 

THEN,  coif.  ivus;  en  ce  eas-Ifti  alon.  I/it  it 
then  MOU  hat  a  nalmrat  freedom,  s'il  en  est  ainû,  aloia 
l'homme  jouit  d'une  liberté  raturelle. 

THSNCB,adp.d'ici;  deU;  en.  Whmmmgaaim, 
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Îaand  vaa»  putiiex  d'ici.  Hum*  eamê  all  okt  nih,  c'«st 
e  U  qae  Mmt  Temu  tous  im  manz.  TV  fAu^  m  wriwi, 
omf  /mhm  nAwAw^  U  cfaoM  ait  inutile,  et,  de  U — per 
eetts  nisot) — ridicitle. 

THRNCEFORTH,  adv.  à  oompt«r  de  ce  tein{«-li;  de- 
puii  ce  tetnps-li.  [dorémnnt. 
THRNCKFORWARD,  adv.   d«Mniuii^  à  I'annir; 
THEOCRACY,  «.  théocratie^/. 

THEOCRATIC  .««.«ri»™. 
THEOCRATICAL./"*- 1"**™*^™- 

THEODOLITE,  s.  (on  inttnment  toed  in  nwe^ng), 
tbiodolitbe,  m. 

THEOGONY,  t.  théogonie,  f.  luiannce  dei  Dieux,/. 
THEOLOGASTER,  ».  théologoitre,  m. 
THEOLOGIAN,  t.  théo1<^en,  m.  ne,/. 
TOEOLOGIC,     t         ,  1  . 
THEOLOGICAL.  î*^'  t^Éologique. 
THEOLOGICALLY,  adv.  théotogiaimitetit. 
THEOLOGIST,  t.  théologien. 
THEOLOGY,  t.  théologie,/.  [Dieux. 
THE0MACHI8T,  «.  tbéomaque  ;  qui  combat  pont  la 
TOSORBO,  a.(amrti>f  htt*),  tfaéorbe,  m. 
THEOREM,  t.  tbéorime,  et. 
THEOREHATICAL,  o^'.  tfaiorttiqtw. 

™8reÎicai.H-*^^':^-- 

THEORETICALLY,!  .  »ui-,î«..«««,» 
THBORICALLY,   '  »Monq««a»«>t. 

THBORIC.  a^.  théorique. 
THEORIST,  t.  théoricien. 
THEORY, théorie,/. 

ThISphIcaL  j**^-  Û'éosophîque. 

mî^^mlSkuh-  tbÉrapeuUque. 

THERE,  ad»,  li.  Piaat  it  thte,  metles-Ie  li.  When 
à  Ut  TAcr*,  ymdir,  où  est-il?  U-b(u.  /m /Wv,  11  dedaïu. 
Ont  dnv,  U  dehors.  Hm  and  thav,  çà  et  IL  Thm, 
MMP,  did  /  not      m>  f  ]k.  ne  l'aTtis-je  pu  ditl. 

THERE  (tmd  nhtiotfy  ta  a  ffnj,  J.  Wtn  yen  «wr 
ài  LandM  btfortf  No,  1  ntmr  «m  Ihtrt,  arieB-TOus  déjà 
tti  à  Londres  t  Non,  je  n'y  arais  jamais  été.  tV»  Aalio* 
thtfê  aka,  nous  j  snons  aussi.  TW*  î*  o/loi  i«f/*nA>orf  m 
ffl^fisA,  Âtrt  iVséfwm/fii/ y»aAMji«M;pr«ss(d.  brotktr 
waa  ai  tht  bail,  but  I  wu  Mof,  moD  fMn  étut  au  bal)  mais 
je  n'y  étais  pas. 

(Thtn  iê,  IhoFt  7%àn  ia  «  m»  mJHiU  tfomt 

haim,  il  y  a  un  arbre  dtrant  la  maison.  Tmv  «ra  fArw 
trttt  hàànd  tht  houm,  il  y  s  trois  arbres  derrière  la  maison, 
7T»m  wtrt  a  grtat  many  ptopk,  il  y  arait  un  grand  nombre 
de  persomiei.  ffill  there  not  be  a  ball  ntxt  vuk  t  n'y  aura- 
t-il  pas  un  bal  la  semaine  ]vochaiiie  t  'Fhtn  ham  been 
pnpi*  ^ùolûh  enov^  to  beHetie  it,  il  y  a  en  des  personnel 
Mseï  tinplca  pour  le  croira  M^httvvtt  thofo  tt  aiMt  e^ 
ftnrptknt  then  «oaw  idea  it  aettudfy  pnAieed,  partout  oA  il 
j  a  pereeptiwi,  &  ansn  une  idée  est  produite. 

ntre  came  a  tingular  man,  il  vint  un  homme  singulier. 
Tlure  happtmd  tm  accident,  il  arriva  on  accident. 

l%en  it  no  harm  in  dancing,  il  vfj  a  pas  denial  à  danser, 
f^oM  Mm  he  am/  harm  ^  I  taeitedhim  r  y  amut-il  du  mal 
n  jeVinvïtaîst  71b<r«tDOHU)iof  istmy,  il  n'yen aondt  pas. 
Thtrt  M  NO  esjwèiaiy  Am,  il  n'y  a  pas  moyen  de  le  con- 
vaincre. Tltere  ie  no  eaying  what  idiS  happen,  on  ne  sannit 
—impassible  de— dire  ce  qui  arriveia. 

THEREABOUT,  1aA^  emrin».    7h»g  vere  thirtg  men 

THERBABOUTS,)  sr  Aereahout,  ils  étaient  trente 
bommea  (nviron.  Huy  lesrw  «t«A  perpkxed  thteoaitmlt, 
ils  étaient  fiirt  embarrassés  i  ce  sujet.  [quence. 

THEREAFTER,  ado.  d'après  cela,  ensuite,  eu  couié- 
compeimdo  ^Tbm  wÙch folio»  «  caOed  adverbe, 
tnU  tt  mwsl  6*  tjbeer  vtd  that  thtjf  an,  mott  tf  ihem,  itetd  in 
the  tente  e^  r^atiot  pranaunt,  and  are  to  be  exprtttedin 
Reneh  tgr  y  wd  en,  woon^  te  tht  earn  tht  Fivnch  verb 
gevem».    That  eattmtai  ther^fimbt  aiotriaintd.'] 

THEREAT,  ade.  (at  fAof  place),  It  ;  en  cet  endroit  ;  y  ; 
(im  that  account},  à  cause  de  cela  ;  en,  Ue  «ras  much 
tffendtd  Aertat,  il  était  très-ofieosé  de  cela,  il  en  était  tfte- 

IHBREBY,  «k  jar^k}  par  ee  moyen.  j^oftesé, 
7M 


THEREFORE,  ad»,  c'est  pourquoi;  pour  cette  niaa&{ 
('csMsquMit/^p,  cofuéqutmmeiit;  ainsi;  donc  Ht  Um»h\t, 
Ikerrfort  he  ta  giilly,  il  rougit,  conséquemment — doue — il 
est  coupable.  (For  that,  in  return )  What  thalt  m  ham, 
therrfore  t  qu'aurons-nous  en  retour,  en  récompense  de  wlat 

THEREFROU,  ade.  de  U  :  en.  The  Jims  Otat  ^rimg 
therefrom  tens  while,  les  fiuillcs  qiû  en  Meteot  derieunent 
blanches. 

lUBREIN,  ait.  U  dedans  y;  tu  cela.  Tfarvûs 
bttenda  not  well  agree,  en  cela,  dos  lettres  ne  sont  gu^re* 
d'accord.    j4/ter  hiâàngtxnHmtdlhemtrtthaBAgrmM  JSmi 
sMiqr  ohim«,  sprit  les  nmâi  examinée»,  noua  y  Inmveiasis 
bieà  des  charmes. 

THEREINTO,  ads.  U  dadane  ;  y  ;  dans  cela. 

THEREOF,  ait.  de  cela,  en.  In  the  day  thorn  mttti 
thtrwtf,  le  jour  oû  tu  en  mangeras  — .  .4nd  teÂins  it  it  pott, 
no  part  nmaine  theret/,  et  quand  il  est  passé,  il  n*ai  mte 
aucune  partie.  TKmçA  tmral  inttanett  might  be  fsM^Af 
Jhm  other  ttatet  thereof  ( ef  Greece),  bin  que  I'm  pût  ca 
tirer  des  preuTCs  de  ses  autre*  états. 

THEREON,  ads.  ll-dessus  ;  sor  cfila  ;  y.  JM  kAmb  im 
thoagla  thertm  he  wept^  et  qoaud  il  iéflfebia«it  ll^desms 
• — quand  il  y  penaît, — il  Tersaît  des  lanoes. 

THEREOUT,  «A^.  hon  de  li  ;  «n. 

THERETO,     t«A>.  IceU;  y.    We  yield  Aereto  tar 

THEREUNTO,)  attent,  nous  y  dixinous  notre  consea- 
tement.  Uavmg  no  heart  thereto,  ne  nous  y  sentant  aocoH 
diqxmtion.  That  il  it  tht  apptiatment  ^  God  «nyb  be 
argmttmt  mta^  to  piramdi  at  ffaranifo,  que  cél»  ae  Ut 
pat  U  volonté  de  Dieu  devrait  être  une  mison 
pour  nous  en  convaincre. 

THEREUNDER,  ado.  li-des*ut  ;  y. 

THEREUPON,  U^deasus;  en  canséqDenc&  ffhot 
can  tM  Ihtreupom  eomcinde  —  t  que  pouvons-nous  en  coo- 
Gluref  CtiéàvM  an  ehidfir  having  f^ei  m  gotdmamten, 
and  thtrtupon  have  précepte  htaped  npom  than,  on  rnaml  les 
enfants  parce  qa'ils  manquent  aux  usages,  et,  li-dcssos,  on 
les  accable  de  préceptes.  He  Ihou^  ym  tecr»  Wv,  aed 
ihirempo*  mmt  yon  me  Mler,  il  vous  croyait  ie^  et,  U-dcs- 
sui^  il  vous  a  envoyé  cette  ktlie. 

THBREWHILB,  ait.  en  mfime  lemia. 

THEREWITH,  ado.  avec  cela;  avec  elle,  avec  elles,  y. 
But  teemed  in  ditc^hm  ttill  to  retain  theremnth  (with  Rea^) 
very  great  confhrmily,  mais  i  l'égard  de  U  disci|diiK^  eUc 
(l'AUem^pe)  lait  avoir  conservé  une  grande  coa- 
fimnité  avec  die  (Rome),  We  have  notkiieg  to  da  «Im- 
iss^  noua  n'avoua  rtea  i  ùîu  à  cela. 

THEREWITHAL,  wb.  avec,  avee  cela.  Gim  far  tte 
ring,  and  give  iherewilhal  that  letter,  domtex-lui  cet  aiaiiaa, 
et  avec  l'anneau,  cette  lettre. 

THBRF-BREAD,  a.  pain  sans  levain,  m. 

THERIACAL,  a^.  tbériacal,  e— dethériaqne. 

THRRIAC,  t.  (médit.),  tbériaque,/.  [thcnnala. 

THERMAL,  adj.  thermal,  e.  Thamal  watera,  des  taxa 

THERMOUETER,  «.  tbermouètn,  si. 

THERMOSCOPB,  s.  (am  intlrument  lo  atoertam  htatj, 
thermoscope,  m, 

THESB,  proM.  dtm,  (plural  ifthai  wiMt),  (rM^mcdne), 
MS.  Them  eesbommn;iAcs(WMKM,  COB  femmes  ;  /Av 
pent,  ces  plumes.  (R^irn),  ceux-ci,  n.  ;  celles-ci,/.  Do 
not  iDSor  thotethott,  wear  lhate,  ne  poriei  pu  eeasmuMTS-li, 
mettes  eeux-cL  If  ytm  do  not  bke  the ptmt  gtmhnthrvagU, 
toiSyou  try  Ihetaf  ùvoos  n'aimes  pas  les  J^omcawM  vous 
avei  achetées,  voules-vous  essayn  oellcMf  Imsi  an 
very  good,  celles-ci  sont  trts-bounes 

(Ceta.parL)  Timt  an  tht  mta  fsujort  Ar, voici— et 
sont — les  hommet  que  tous  avn  envoyé  clieicber.  ^ 
not  them  your  ghveat  ces  gants-ci  im  souUils  paskvons — 
De  soot-ce  pas  là  vos  gants  T  Tltman  natmgglama,ceae 
sont  pas  là  mes  gants.  TXcss  an  net  the  th^  yem  JtauU 
Ihimh  ce  ne  aont  pas  là  les  choses  dont  vous  denin 
vous  occuper.  Theer  brothtn  of  yourt  an  very  rude,  tous 
avei  là  det  fràret  qui  tout  bîeu  malhoDuétes.  Tlssr  «re 
^oe^  ce  sont  It  tes  lùent — (etmt  from  yta),  oca  Inac 
viennent  de  toi.    71km  an  your  dtab,  vàU— œ  août  là — 

THESIS,  s.  thèse,/.  rdcvoifuM. 

THEURGY,  t.  tbéurgie,/ 

THSY,frai.jw«.iI^as.<Uai,/.  nqreMt^ilii 
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cllet  Tiennent.  T<ii»  otroy  th*u  Jhtoert,  tfu^  ght  m«  tht 
AtotfadU,  emportée  ces  fleurs,  elle*  m'eaiêtenU  fVe  aKaS 
go  and  Ihêg  mS  nmaim,  noa»,  nons  irons,  mats  eux,  ils  re- 
st en»  t.  VsM  an  ricku-  than  theif,  too»  ktm  plus  richf 
qu'eux,  m.  qu'elles,/.  Youand  Mqr,  vouset  eux.  Vtej 
art  Aony  mka  do  good  (tkot  hAo  do  good  ara  h»pfg),  ceux, 
M.  celles,/,  qui  font  le  bien  sunt  heunnx,  euses. 
^THIBBLB.  s.  spatule,/. 

*  THICK,  atjp .  C ditai),  é^wis,  se.  J  tkiei  vapour  cavtnd 
rte  fiCsiit,  une  rapeor  tpatsse  counùt  la  puiiK  7Ka 
soMos  w  foo  tkkif  cette  lauoe  est  trop  épaisse.  Ha»  tAkà 
tht  waier  it  (wmify),  eomnne  la  rivière  est  trouble.  T'A* 
vin*  »  thieà,  le  vin  est  trouble.  (Dtep.)  A  thick  board, 
une  planche  épusse.  TV  «mIT  is  /An* JW  dttp,  le  mur  est 
épus  de  trois  pieds — a  trou  fMedt  d'^aissenr.  TV  smw 
>s  sir  incVs  deep,  la  n«ge  a  six  pouces  d'épusseur.  //  Aos 
êimoed  three  ittchee  thick,  il  a  neigé  épais  de  trois  doigts. 
7V  grmmd  is  thick  with  mtow,  la  terre  est  couverte  d'une 
neige  épaisse— d'une  coucbe  épaisse  de  neige.  T%e  aandi 
wen  jiute  thick  with  them  (birdi),  les  sables  en  étaient  lout 
couverts.  Thit  paper  ii  too  Micé,  ce  p^er  est  trop  épais. 
//  ts  coU,  fom  shwU  losar  iUeàer  dttkûu,  U  Mt  froid,  vous 
devrîes  porter  des  Tttenwnts  jdos  cnuds,  plus  ^paia 
7%4ek  êhoei,  des  souliers  forts,  gros.  J  thick  craeat,  une 
groMe  cravate.  (Chte,  compact.)  A  thick  JhrmI,  une  forât 
épaisM,    TV  grau  it  loo  thick,  l'berbe  est  trop  épaisse. 

TVw  eamtt  are  too  thick  together,  ces  carotte*  sont  trop 
druea  Po  mot  tow  ffour  oniont  too  thick,  ne  semes  pas 
rognon  trop  dm.  TV  crwsrf  wBsiwy  rtia^  la  pressa  était 
gnôide. 

C Applied  lo  permnu.)  A  Aart  ami  thick  muai,  un  homme 
court  et  épais.  He  it  at  thick  at  he  it  bug,  il  est  aussi  gros 
qu'il  est  iMig,  She  hat  a  venf  thick  waitt,  elle  a  la  taille 
épaisse — trop  filrte.  To  grow  orgol^  tkiek,  grossir  ;  nraidre 
dn  corps,  nbe  tkick-uLtted,  mrmt  I'espnt  épu% la  t8le 
dure.  Hit  tongue  it  thick,  il  a  la  langue  épaîne — il  parle 
gras.  Tb  6*  tkick-tkimiod,  avoir  la  peau  dure,  épaisse.  TV 
ït  very  thick  with  a  pertan,  être  tréa>lié— TÏTia  dus  une 
glande  intimité — avec  une  persmme. 

THiCK-MILK,  s.  bouUlw^/. 

THICK,  s.  In  tkttkaik^  thtàHtiormÊttkt  ht  umùnd 
with  hit  men,  il  se  jeta  aveo  ses  bonoies  au  plus  fort  de  la 
poussière  et  de  la  fumée.  In  the  thidu^  the  baitb,  au 
plus  fort  de  la  nélée.  /  wouid  go  throtgh  thick  and  ihin 
fe  SRI»  Atm,  je  passerais  par  tous  les  dangers  pour  lui  rendre 
service — ^je  me  jetterais  dans  le  feu  pour  lui.  /  found  thtm 
in  the  thick  a^i/,  je  les  tronvu  au  beau  milieu  (de  leur 
tiavul,  de  leur  disputa  ftc). 
THICK,  lorfp.  You  fay  thtm  tas  Ihiek,  mu  la  met- 
THICKLV,  )  tes  trop  prés  les  un  des  autres.  TV  dut 
Jîew  at  thick  at  hail,  les  Dalles  passaient  dru  comme  la 
gT^le.  TV  rain  /iiSt  thick,  la  pluie  tombe  dru:  Thy 
grow  too  thick,  ils  croissent  trop  dru.  Do  not  tag  the  belter 
at  thick,  ne  mettes  pas  tant  de  beurre.  You  taif  the  paint 
let  thick,  TOUS  mettez  trop  de  peinture— tous  donnes  une 
eouebe  trop  épaisse.  TVs*  mi^rtunet  tome  thick  upon 
him,  ces  malheurs  tombaient  sur  lui — se  succédaient  rapde- 
nient.  Having  thickfy  overbid  them  vith  diad^lon,  les 
ayant  couverts  d'ime  couche  épaisse  dediacbyloo,  (Rm. ) 
To  lag  it  on  Mio^  flatter  groswitement — draoer  de  l'aooeiia. 
Lugit  on  thick,  ne  ménagei  pas  la  flatterie. 

n  THICKEN,  V.  a.  épaissir,  n.  «.  s'épaissir.  tVatertiva- 
jwraled  and  mounted  up  into  the  air  Ihicfien  and  cool  it,  les  eaux 
qui  se  sont  évaporées  s'élèvent  dans  l'ur  qu'elles  épaissis- 
sent et  raffruchissent.  A  grent  degree  tf  heat  will  thickm 
it  into  a  white tubtiancofua  grand  d^ré  de  chaleur  l'épaissit 
«t  en  forme  une  suhetaiMC  blanobe. 

And  tkû  mag  ktfy  to  Aiektn  other  proofi,  et  oda  pourra 
aervir  i  renforcer  d'autres  preuve*.    He  taw  the  crowd 
UUdbflâ^,  il  vit  la  foule  qui  grosnssait    TV  plot  thickem, 
l'intrigue  pa  mêle — s'embrouille.      TV  sfarm  tkiehtnt, 
l'orage  grossit.    Numbert  came  to  lUdUn  «M"  rwtklt  U  en 
venait  un  grand  nombre  grossir  nos  rangs. 
THICKET,  t.  hallier,  m.  foorr^  «, 
THICKENING,  (uted  tiAtt.),  (aet  if  gttting  tlùek), 
épaississemen^  st.;    (in  cookery,  tometiang  lo  IhidienJ, 
THICKLY,  ado.    See  Thick.  I  liwswi,/. 

THICKSKULL.,s.cHwitép»is,Bi.;0>bas.;,t&tediuV'-  î 
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THICKSKULLED,  a^'.  qui  a  la  tête  dure  ;  lourdaud,  e. 
THICKSKIN,  t.  qui  a  la  peau  dure,  impéuétiabie. 
THICKSPRUN'G,  a^'.  (of  plante),  q/ii  croissent  dru, 
THIEF,  t.  voleur,  m.  voleuse,/.  [sérié. 

™lil^^^ESf  V'^^  -■««".«.. 

To  THIEVE,  «.  a.  voler. 

THIEVERY,  s.  vol,  «t.  [vivre  de  vol. 

THIEVING,  p.  pr.  (utml  tubtt.).    To  live  hg  thiemng, 

THIEVISH,  (ufr.  fripon,  ne  ;  porté,  e,  enclin,  a  au  rd. 

THIEVISHLY,  ad»,  par  fripoonerie  ;  eu  volant 

THIEVISHNESS,  s.  disposition  an  vol./.  vol,  m. 

THIGH,  «.  cuises^  /.  BMhatkroktK  hit  thigh,  il  s'est 
cassé  la  cnisM.  [de  brancard. 

THILlf  t.  limon,  ss.  beanard,  m.  ;  thiU-horm,  cheval 

THIMBLB,  «.  dé  icondie,Ms.  TUmhie-r^gtre,  joueurs 
de  dé.  (Escrocs  qui  fréquentent  les  courses  et  les  fiMre%  et 
qui  gagnent  l'argent  des  sots,  au  moyen  de  trois  dés  i 
coudre  et  d'un  petit  pois  qu'ils  escamotent  adroitement, 
et  qui  conséquemment  ne  se  tioave  jamiii  sons  la  dé  dï. 
signé  par  les  parieurs.) 

THIN,  Ajr .  (of  liquida),  clair,  e.  Ht  tait»  mikiM  istf 
a  HMe  tium  broth,  il  ne  ^tad  qu'un  peu  de  booilloD  âaîr. 
(Not  de€p.)  A  iiàn  board,  une  ptaoclîe  mince.  TVa  s4ims, 
des  Bouuers  &  simple  semell^  fins.  A  thin  tote,  une  se- 
melle mince,  (Lean),  maigre.  Hoio  thin  gou  grouf! 
comme  vous  maigrissez!  He  it  very  thin,  il  est  bien 
maigre.  She  hat  a  thin  waitt  (tlender),  elle  a  la  tailla 
mince.  A  thin-bedied  man,  un  homme  mtiga^  (Nal 
mantrout.)  ffe  have  a  thin  attendaaee  to-de^  doim  mmm 
bien  peu  de  monde  aujourd'hui — . — nous  avons  un  audi- 
toire peu  nombreux — mince.  TVr«  ts  a  thin  houte  Ikit 
evening  (^  a  theatre),  il  7  a  bien  peu  de  monde— il  y  a 
une  mince,  pauvre  cheminée— ce  mm.  fVe  kam  a  Mu 
con^iuf,  nous  tnms  une  minoe  assemblée— une  sodété 
peu  Domlaeuse.  TVn  wat  a  tUn  Vsns  ( tf  partiameni), 
la  chambre  était  presque  vide — il  7  avut  peu  de  membres 
présents.  Otw  ranki  art  thin,  nos  rai^  sKit  clairs.  TV 
cnip  ts  tUn,  la  noissen  est  pauvre,  mince.  (Light ),  Ié< 
ger,  ère,  (Poor,  mean),  mince,  m^m.  (Far  osor',  ^ 
piâittX  dût-omét  &  Ctnt  it  fAùs  la  blé  est  oUireemi. 
Ottr  eomta  orv  «ry  «éùt,  no*  earottci  eont  glair  eemCes. 

THIN,  ado.  To  b^  paint  Aht,  donnar  une  cooohe  16> 
gère.  You  haot  «shm  your  enioM  leo  tkim,  vous  avec  semé 
votre  <^on  trop  clair. 

Tb  THIN,  V.  a.  édaircir. 

THINE,  ^oia  pron,  relative,  le  tien,  m.  la  tienne»/  ;  les 
tiens^  as.  les  tienne^^.  /  (oV  cure  tfw^  plsufs,  Mt*  car* 
of  tkim,  je  prends  soin  de  met  plantes,  c'est  à  loi  i  soigner 

les  tiennes.  1  do  not  fear  eithr  thyi^  or  tkim,  ta  cnxaê 
ni  toi,  ui  le*  tiens.  ît  thit  harm  tkine  t  ce  cheval  est-il  le 
tien— est-U  i  toi  ï  In  thine  heutt,  dans  ta  maison,  TV'm 
it  thit  land,  cette  terre  est  i  toi — t'appartient.    Sec  Tbj, 

THING,  t.  chose,/.  J  want  two  or  ihrm  thingt,  il  me 
faut  deux  ou  trois  choses.  If  'hal  it  that  thing  ?  qu*ert-« 
que  cette  chose>Ii  T  qu'estce  que  c'est  que  cela  f  Do  mot 
mention  th^U  thing,  ne  parles  pas  de  cette  cluwlâ.  I  tpeak 
af  another  thing,  je  parle  d'une  antre  chose.  TV  thit^ 
umnt  off  very  well,  la  chose  a  Irps-bien  été.  6'im  me  tomo- 
tkinf  amutimg  to  do,  donnes-moi  quelque  chose  d'amusant 
k  filire.  Itumta  thing  to  bugh  at,  ce  n'est  pas  une  chose 
risible— d(»it  on  doive  se  moquer. 

You  lake  all  mg  thimgt,  vous  prenez  toutes  mes  choses — 
toutes  mes  affaires.  I  Ara  ml  a  thing  l^,  il  ns  me  resta 
rien.  You  gim  eoerythiitg  you  have,  vous  donnex  tout  ce 
que  vous  aret.  Have  you  tomething  to  dot  avet-TOUS 
t[nelque  chose  i  ftiief  /  Aom  not  angthii^  ( nothing)  to  do, 
je  n'ai  rien  i  fbîre,  Oive  me  oMplùng  gou  liât  to  Xt,  dm- 
iies-moî  ue  que  vous  voudrez  à  bire.  Before  doing  any- 
thing, avant  de  rien  faire.  Send  mt  anything,  envoyez- 
moi  ce  que  vous  voudrez — la  première  chose  venue.  Not 
anything  more,  pas  davantage.  Not  omythng,  rien — rien 
du  tout  TVy  an  anylhimg  but  happy,  ils  ne  sont  rien 
moins  qu'heureux.  Anything  but  that,  tout,  excepté  «la 
—tout  autre  chose  que  cela. 

TV  thing  I  like  (that  which  I  tike)  it  to  am  people  hap/y, 
ce  que  j'aime,  c'est  de  voir  les  autres  heureux.  That  it  the 
very  Mng  I  want  roiU  précisémeut  ce  qa'il  me  Gml — ï» 
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cbM*  dont  j*^  boMitQ.  B  it  fwfo  omlfar  Mm^  e^ert  tme 
dwH  toute  dimraite— ^cit  tout  anti*  ^om.  I  Sà»it 
o&ow  lïÙHj^  je  l'aime  pv  demis  tout.  Tkt  thing  it  to 
bum  ^,  il  •'•git  de  lavoir  li  — . 

(Com.  pari.)  1  4»  not  Aittà  it  u  qmU  tke  Hing  (prvptr), 
je  i»e  croi>  pai  que  g«  «oit  convanable.  T%at  ia  not  tht 
tUttif,  e«1&  ne  convient  pu.  Ym  an  qiÊiU  tkt  Ihmg  fm 
ftint  tf<lrm),  toui  itet  toot  i  Ait  comme  il  fknt.  lam 
nat  tin  Ihiru  to-dag  (m  ktakkjt  j«  m  n«  porte  pee  trt»- 
bieii  aujourd'hui. 

Poor  tkit^,  paune  femme;  pauvre  eaSutt  Yoit  dtar 
Mttk  thug,  oe  cber  eDftnt  (Oimtitn.)  Bttif  UnKg  tMima, 
clttqtu  crfatwe  vivante.  O  Mm  aeUf  HMg  I  o  naUe 
créidaie!   Shaàa  wur*  «JUm,  e'eit  une  diAive  oAtnie. 

THINGUM,  a.  Mr.  —,  MauàftmCbtm. 

n  THINK,  v.a.,v.n. 

(To  eogitatt),  pcaeer  (peneer  à  ose  ebcee,  à  tme  per- 
eonne;  i  lui,  krooi,  7, auquel,  i  laquelle).  FortiuU  lam 
JkmatÊtfUeaimllhMky  cer  jenie  que  je  mil,  pern  que  je 
pna.  T\eu»nnolwtatt4rttobêmtfir^cialli/lkm^¥fm,fX 
ne  sont  pai  dea  choee*  soxqnellea  00  doive  peneer  l^gtrement. 
vMhAm  Ptlm-thoÊt^ilttmmhttB^,  et  tamta  les  fois  que 
J^erre  7  pensait— y  réfléchismit — il  pleurait  ThiiJt  mick, 
tptak  Hub,  penset,  riAicfaiaeei  béaneot^  pailea  pen. 
T^nk  Kwtf  ^  what  yoN  «9,  peneex  Inen  à  ce  que  vous 
dites.  /  KKU  thioMi^  tf  wfuU  tM  mu  ftttirday,  je 
neiisais— je  réfléchiwai»  à  ce  que  vous  m'avei  dit  Iùct. 
Jtit  a  ttrioia  matitr  wkidi  mtat  ht  vmU  timukt  m  b^on 
dtekKng,  c'est  une  affaire  eirieuse  à  laquelle  if  &ut  beau- 
coup penser — réfléchir — avant  de  se  décider. 

C7b  lau^ifM,  to  btlitm. )  OhurTfy  MàiA*  ao «i^  la  charité 
ne  penae  mal  de  penonne.  OmttmnUkavt  tftenght  tkt  world 
waalÔM,  on  aurait  pensé,  cru,  que  le  monde  était  i  lui.  Did 
yen  think  that  ht  wmU  r^im  f  «vet-vous  pensé  qu'il  refiue- 
laitl  J  did  not  think  it  ryft/  to  apprimtfotnfit,jen'tà  pas 
pensé— era — ^jngé—eonvœable  de  vous  en  informer.  Do  at 

rtkimk  Jit,  ftites  comme  bon  vous  semblen — comme  vous 
jugerei  à  propos.  /  Jwnw  *f  to  gum  to  «f  os  jfom  think 
hmt,  je  TOUS  lauM  liberté  «itièn  de  ftin  ee  qne  tous 
jugerei  le  pins  convenaUe. 

(Th  rmtmbtr,  to  btar  ta  wttmi^  Ht  Ûm^^tdM  yom 
#sU  Ami,  il  a  pensé  k  oe  que  voos  lui  avei  diL  /  tuoM 
haut  ttmt  tht  hooht,  ^  I  had  ihottgkt  if  it,  j'anrais  envoyé 
les  livres  si  j'y  avais  paaé.  7\trt  art  matig  thingt  mUeh 
wual  iw  thought  il  y  a  uo  grand  nunbre  de  cboeca  aux- 
quelles il  fknt  penser.  TUnk  o/ù,  î  pray  yoa,  songes-y-— 
pensea-y — ^je  tous  en  prie. 

en  finit  am^pimiom.)  What  étyomdànkofOùtbotkf 
que  pensea-TOos  de  ■  «amment  tnuvea-vous— cet  ouvrage  ? 
3UI  MM  wéar  you  thimk  of  it,  dites-mù  ce  que  vous  en 
ptosex.  J  do  net  thimk  mwA  ^  jt  n'en  ai  pas  une 
M^iioa  &va«ble— je  n'en  ju^  pas  tiis-Avoraldemcnt. 
/  iNsie  toAaf  to  think  ofit,jo  eau  ce  que  je  d<ns  en  rnuses' 
—je  sais  1  quoi  m'en  tenir.  /  thimk  wtU  if  Aim,  j'ai  Donne 
opinion  de  lui.  /  t}àtût  I  am  right  toad  at  I  do,  je  croîs 
— je  pense — avoir  raison  d'agir  comme  je  le  fais.  /  think 
jfou  art  right,  K  pense  que  vous  aves  taistm.  Do  you  Oùmk 
yen  arv  ng^  i  penses-vous  avoir  raismf  Do  you  think  I 
am  right  t  penses-vous  que  j'ùe  raisont  Tlhiy  vill rtiurn, 
I  Aimikf  ik  teriendrMit  à  ce  qoe  je  cnos— je  pense. 

(Th  phm,  io  propaot.J  Iteat  AimÊùtg  of  going  out ^  ie4m 
j/ou  camt  t'a,  je  songeais  1  sortir  quand  vous  êtes  entré. 
Do  you  t^Hk  of  vritimg  to  kim  t^^iay  f  petises-vous  ft — 
BODgez-vous  ft—lavei-vous  l'ïntentioa  de— lui  écrire  au- 
îoim'luiît 

(Tk  ht  tkaugkt.)  Bt  »  thoug^  rwé»  on  le  croît  riebe— il 
pa«e  pour  Stre  riche.  It  vat  thought  tkty  umU  nturm, 
00  croyut  qu'ils  reviendiaient 

MttUmkoy  il  me  semble.  Mtthougjht,  il  ne  semblut. 

THINKKR,  f.  pansenr»  as.  qui  pense.  A  flm-thimktr, 
un  espiit  fort. 

THINKING,  p.  pr.  (uttd  Matàao./.  pensée,/. 

(Uatd  a^f'O  A  thinkùui  mon,  penasui,  qui  pense  ;  qui 
névoit   Stt  Thoughtful. 

THINLY,  «61;  maigrement  &tThin. 

THINNESS,  «.  manque  d'épuiseur,  de  eonsislaaoe,  m. 
ténuité,  /.  ;  (wtakmttt),  manque  de  fim^  «k  |  (bomntt»), 

7M 


THIRD,  «y.  tndsiéine,  T%tg  imkobit  At  tUrd  Uomm  cm 
tht  tffi,  ils  occupent  la  troisième  maison  ft  gatube.  Ouargo 
the  third  ditd  at  ffiitdtor,  George  trois  est  tnnt  I  Wiitdsor. 
They  camt  on  tht  third  of  Ai^uU,  ils  atrivèrent  le  trois 
août  Sm  at  pagt  tht  third,  regardes  page  trtns.  A  tkird 
rau  lUp.  un  vaisseau  de  tmisième  elamsw 

THIRD,  s.  ticfs,  «I. 

THIRDLY,  ode.  tnHiienemeiit 

TbTHIRL.  &(7bTbrill. 

THIRST,  t.  soif,/*.  7b  /m/  a  grtai  thini,  avinr  grancf 
soif.  T'a  fiMwA  M«# 'Urtf,  étancber,  appaiser  m  aoif.  7k 
bt  tbfimg  wiA  tkirtt,  mourir  de  smf.  /  ham  mo  tkint  fir 
fM,  Je  xtià  pM  la  mf  de  l'or. 

Tii  TTnRffr*  «t.  a.  avw  sdf.  7h  Affaf/W-fwAes;  «niir 
S(nf  des  ricbesees.  il«  m  Ub'nfniy^  AcftM^éasenoqr, 
il  a  soif- il  est  altéré — du  sang  de  son  eoaemi, 

THIRSTINES^  t.  »Oiî,f. 

THIRSTY,  a^.  7b  bt  lUrtly,  Itie  al^  ;  avoir  aoif. 
Bhod^hrtty,  sHiguinaiie;  qui  a  eeif  d*  sn^  altéré  de 

""^IRTBBN,  «^'.  tiriacb  7W>  are  Hùrttm  ifdmm,  il 
y  en  a  treiie.  Bt  ts  riirtsas  ( ytart  eW,  il  a  tirâe  aniL 
Ht  «MU  iAtréMM  bit  wtik,  îl  ft  eu  tnua  «ni  la  Msaine 

donière.  _ 

THIRTBBNTH,  «j*.  trente».  TU»  A*  OmrtttiA, 
mon  le  trettieme.  Lamt  tht  lUrltmlk  éttd  at  FtrmnOm, 
Louis  treise  cet  mort  à  Venaillea.  fVt  litaBhtgi*  tm  tbt 
thirtttmtk,  nous  commencerons  le  treiie  du  mois. 

THIRTBKNTH,  t.  (in  mutic),  treiiiéme,/. 

THIRTY,  trente^  ai.  Ho  m  mot  tUrty  ytt  0^«^}, 
il  n'a  Bas  enooie  trente  ans. 

TUlS»  prom.  dan.  (cm^umcUM),  os,  st.  cet,  «t.  cette,/. 
TVi  mon,  cet  homme.  TXu  houi,  cette  maison.  (Mf 
ilnrnw^,  cdui-ei,  M.  celle-ci, /.  ^  that  hook  dott  mol  omlymt, 
takt  tJUs^n  oelivre-lft  ne  TOUS  conviait  pas,  pcenes  ccHui-cL 
I  do  mot  likt  Ait  komtt,  cette  muson^û  ne  me  convient 
pas.  Thit  it  a  btaut^ui  garden,  voici  un  beau  jardin — oe 
lardin  crt  beau.  7Ûs  it  mot  A*  may  to  do  it,  n  n'est  pas 
là  la  manière  de  le  faire.  TVs  it  a  Jim»  dey^  il  fait  beaa 
temps  aujourd^ui.  Doyomnotgoout  thitJbtdayfnemKttu 
vous  pÊM,  par  le  beau  temps  qu'il  &itt  A  ilramgt  mtam  Ûia, 
ToiU  tm  homme  ni^ulier.  7%*»  hrothte  of  gmm»  m  esy 
raob,  Totu  aves  11  tm  Mre  fbrt  malbonoéteL 

THIS  (for  thit  thimaï  ceci.    I^at  it  Ait  f  qii>cBlrce 

a ne  c'est  qti^  i»ci  t   Thit  it  not  teéôi  /  woaf,  ce  n'eet  paa 
t  ce  qu'il  me  ftoL 
Ht  flfMf  koas  atrimd  by  Où  timt,  S  doit  «tr«  anivé 
muntenant    Ht  wiU  ntmrm  thit  day  wttk,  il  reviendia 
dans  huit  jouis,  d'ai^ourd'htii  en  huit  ;  Aia  day  fartmykt, 
d'aujourd'hui  en  ^uïnae— dans  quinse  jours;  thit  day 
month,  dans  un  mois  ;  Ait  day  twtkmmomth^  dans  tu  an. 
Ht  wtnt  a  way,  thit  daywttk,  il  cst  parti,  il  y  a  boit  jouis: 
thit  dayjhrtmig^  il  y  aqninw  joun;  thit  day  aiasM^il 
y  a  un  mots  ;  thit  day  ytar,  twtkimtitlh,  il  y  ft  m  an. 
THISTLE,  t.  chardon,  m. 
THISTLY,  a^.  plein,  e,  rempli,  e  de  chardon. 
THlTHfiR,  ado.\  y,  en.   /  cannot  g»  ihilhtr,  je  ns 
pua  y  aller.   fVt  mm  ordtrti  Asr^  amd  AiAtr  mm  tatU, 
au  noue  commanda  d'y  aller,  et  nous  y  allioMa.   IfV  are 
éaf  havt  ha^  way  thithtr,  nous  n'en  sommes  qu'A  moitié 
chemin.  Hither  and  thiihtr,     et  li. 
THITHERWARD,  adv.  ven  cette  place. 
THC.   SMTboogh.  [toilet,  m. 

THOLE,  t.  (a  pin  lo  koip  Ikt  car  in  tht  ruaholj. 
THONG,  s.  C^a  mUpJ,  corde,/.  Ibml^  as. 
THORAX,  ».  (mmat.),  tfwtaa,  at. 
THORN,  s.  épin^ /.  /rwsa  ffceni  m  a^Jliviri  je  me 
sois  mfoneé  aite  épine  daiia  le  dtngt   Th  ttt  t^mm  Aarma, 
être  sur  les  éfnnes. 
THORNAPPLE,  s.  (a  pkmt},  luibe  wu  saRMi^/. 
THORNBACK,  «.  raie  bouclée^/. 
THORNBUT.  £W  Hallibut 
THOROUGH.   &f  Through. 
THOROUGH,  o^F.  complet,  ^  ;  achevé,  e  ;  fini»  ft  A 
Ikorough  brtd  harte,  un  cheval  pur  sang. 
THOROUGHFARE,  t.  passage  puUic,  ai. 
THOROUGHLY,  mdm.  entiétenMnt }  complHemcnt }  I 
fond. 
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THOROUGH-PACED^)  -  . 

THOROUGH-SPED,  *  '  """^ 

THOROUGH-STITCH,  adv.  ctHopUtemeot  ;  entièns 

THORP,  «.  rUlage,  m.  (ment. 

THOSR,  dm.  pnm.  fJtiral  thai,  eoHjimciivt,  oe»,  nht. 
ceux-ll,  oelles-IiL  fVho  an  thorn  vtmf  qui  mt  cea 
hommMt  Hum  honU  an  too  ti^,  Ut  mtt  Aam  tioot,  cm 
bottes  Kmt  trop  petite»,  donoes-moi  csllM-là.  D»  yon  «m 
/Aaw  d^u  F  fM^r  or*  i)Ml«A,  njtt-raa»  cm  nùwutx-làt 
ill  Mut  hollantujt.  Tko—  brotktn  ^jwmti  or*  trotibUaome, 
TOO*  arei-ll  des  frèm  qui  loat  bien  toomwDtan^  tmiut 
galktr  tome  firtA  Jlowcn,for  thoot  nt  Ike  drawùiff-room  art 
qmtt  foAié,  il  faut  que  je  cueille  de»  fleun  fraicbee,  cat 
oellet  qui  «mt  daiu  le  nlon  (ont  tout  à  fait  faaéce. 

THOU,  |>r.  fn.  tu.  Thw  fêalmU  tWt  /rwtfc,  tu  dta  la 
vfrité.   SU  fiyaiiiiyw  Mo»        forf^  elle  ett  plu  jeune 

toi.    Tkw /m)/.'  insetué  que  tu  ee! 
^»  THOU  C*B  71W  fflwl  THow;,  w.  a.  tutoyer. 

THOUGH,  oay.  qaoîqtu }  Ueu  ^us.  H»  don  not  fmr 
ftm,  fAo«^|Man«flwv«r  Mm  JW  i^ilDBVOUcruiit  pai, 
quoique  nm  loyas  plue  ftrt  que  loL 

(AtthmA^  IhtuthoiÊgkifmdiditoi  aeihimffajtncommt 
m  Tow  ne  It  Toyei  pai — &itei  aeroblant  de  dg  pai  le  voir. 

Skt  If  ptain,  Uit  ikeù  vtty  amtaUe  tkatighy  elle  cet  laide, 
mab  elle  eat  bien  aimable  malgré  cela.  It  itao  llioKgk! 
il  «D  ert  pourtant  unu  !  c'est  comme  cela  pourtant  !  Evtn 
thtmgk  Àê  ikoM  U  poor,  A*  wiU  many  kir  A*  tamt,  quand 
même,  quand  bieo  mime,  elle  ternit  panrn^  il  dît  qu'il 
l'ipouaera— qu'il  ne  l'en  Êpoufeta  paa  moina. 

THOUGHT,  pnl.  o/  To  Think,  wkieh  «et. 

THOUGHT,  t.  (tJu  act  if  th»  motd,  n^ion,  cotm- 
Aratiam),  pouée,  /.  idée,  /.  IV»  jind  pUatur*  m  om 
•xfkang»  if  thu^,  ngua  ttoaTOne  dea  charmée  1  noua 
eomnatùqaernutuclleDiestiKapeiwéci — nMkléea, 
<u  rt»n^,  rapid*  comme  la  pcnaee.  Thom^tcamtcrotcd- 
uy  M  aqr  mimt,  une  fîiule  de  peniéea  ae  prîaentuent  i  mon 
eaprît— lea  idéee  ae  preaaaient  daoi  mon  eiprit.  A  thought 
ha$  ocemmd  to  «m,  il  m'eat  renu  une  penae^—une  idée— - 
une  idée  l'art  préaeutée  l  mon  esivit  ^wnt  your  thought* 
to  God,  touraa  voe  penaôea  i  Dieu — tonmes-roua  yen 
Dieu.  //  «RM  kit  oMf  witkf  and  ht  dincted  hit  IhouglUt 
omfy  to  that,  c'était  aon  unique  déair,  et  il  ne  l'occupa  plua 
quedecela-  {Opinion, tmtimMi.)  Jt it noi atwajft prudent 
to  rpeak  om't  thought,  il  u'eat  paa  toujoura  jrudeut  de  dire 
■a  pmaée.  Ktep  gour  tkomghtt  to  jwvra*^,  m  ditet  pai  ce 
qtu  Tona  penan — gardez  votn  opïiûan. 

Havt  ftm  m  thought  f  ne  iéfléchines>Toua  paa — ue 
Muriei-voua  penaer — réfiécbirt  Jt  it  want  of  thot^,  c'eat 
faute  de — manque  de — réflexion.  /  hav*  tomt  (fcw^  ^ 
going  lo  Umdon,  Vti  quelque  idée  d'aller  i  Londrea.  / 
tntértaimod  «otM  thaught  of  rvmaimt^  tix  montht  in  Parit, 
j'aTaia  dana  l'idée — j'avaii  conçu  l'idée — de  rester  aix 
mon  à  PariiL  Do  jfom  tnttrUm  tudi  a  thought  f  pernet- 
Toua — soi^ei-TOUi — à  eelaf  Ht  hat  mo  thought  of  it,  il  , 
n'y  pense  pu.  7ky  toy  ht  hat  no  thoêight  of  her,  on  dît 
qu'il  ne  penae  paa  à  elle — qu'il  ne  songe  paa  à  elle,  TaÂt 
MB  liouglil  if  to-morriM,  ne  tous  inquiétez  paa  de  demain. 

(SmaU  d^ne.)  The  doctart  tayheita  thought  better,  lea 
nedecina  diaeiit  qu'il  7  a  un  aoupcon  de  mieux. 

THOUGHTFUL,  ai^.  (cmiM)^)Ai/ii«;,contemnIatif,ive. 
}Var,  horrid  war  your  Ihou^ful  wa&t  invade,  la  guerre, 
I'affreuie  guerre  vient  leiaparer  de  votre  esprit  daits  vos 
promenadn  aolitairea.  (jiboorbed,  engaged  in  meditation  or 
eonaideration),  pensif  ive.  Me  it  thovghtfttl  thit  ntornwg, 
il  eat  penaif— quelque  cboae  lui  occupe  I  esprit — ce  malin. 
(jinxtout,  tolieitout),  inquiet,  ète  ;  soucieux,  euae.  ( Pro- 
vident),  prévoyant  H*  ioa  very  tkough^fid  mm,  c'est  un 
liomme  trèa-prévoyant — qui  réfléchît— qui  penae  i  tout 
To  be  thonghifui  f  gain,  aonger,  penaer  au  gain— s'en  oc- 
cuper. C.^;/m/t0c,  «MtfùffmftJ,  attentif,  ive;  prévenant,e. 
Never  watmtthermantkBughlftUifthMwantt  nherchiUrm, 
jamui  mire  ne  Ait  plus  attentive  aux  beaoina  de  aea  enfimts. 
Ht  ia  to  thtughtfid  that  I  netd  not  exprett  my  wanta,  il  est 
si  prévenant  que  je  n'ai  paa  besoin  d'exprimer  mea  déaîrs. 

THOUGHTFUIXY,  adv.  d'un  air  pensif,  inquiet, 
agité  ;  avec  attention  ;  avec  prévenance.   See  Thougntful. 

THOUGHTFULNBSS,  a^  méditatioo/.  soucia,  m.  16- 
fiezioo,/.  nrévoyaoce,/.  attentùm.  Sm  Tnonghtful. 
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THOUGHTLESS,  adj,  léger,  ère.  étourdi,  e;  qui  ne 
pense  paa,  qui  ne  réfléchit  paa  ;  aans  réflexion  ;  insouciant,  e. 

THOUGHTLESSLY,  ado,  sani  réflexitm  ;  incamdé- 
rément;  étourdinient. 

THOUGHTLESSNESS,  t.  manque  de  réflexion,  m.  ; 
étounlerie,/.  insouciance,^ 

THOUGHTSICK,  <u{r.  malade  d'aqrit;  rêveur,  m.  i<* 
imm,f.~-(/am.),  eoDge-cieii^  m./. 

THOUSAND,  s.  nill^  m.  Thon  oro  f4m  fitranaiaf 
mon,  îl  y  a  trois  mille  hranmcs.  Thert  art  one  thoiuamt 
fve  AiMt^W  and  forty,  il  7  en  a  mille  cinq  cent  quarante. 
ffe  want  ont  thotoarid,  il  nous  en  faut  un  mille,  mille. 
fVe  are  in  the  year  one  thoutand  e^/A/  hundred  and  ferty-four, 
nous  sommes  en  l'année  mil  huit  cent  quarante  quatre. 
7Vr  ptriOod  bu  tkoutaïuU,  ils  mouraient  par  milliers. 

THOUSANDTH,  «(,'.  millième.  [lième  partie. 

THOUSANDTH,  a.  TIW  —  parf,  le  milliraie  ;  h  mil- 

THOWL,«.  SMThole. 

THRALDOM,  t.  ewlavage,  n.  cholnea»/. 

THR  ALI,  t.  ttùmagtf  w.  ;  (a  Jam),  esckn. 

Ta  THRALL,  v.  a.  aaserrit;  mettre  dana  l'eaclavag^ 

THRANG.  a.   Sw  Throng.  [dani  les  dialoea. 

THRAPPLE,s.  Throttle. 

7h  THRASH,  v.  a.  (corn),  battre;  (ta  beat  a  perton), 
battre,  r,  M.  (To  lidiour,  to  drudge ),  se  donner  bien  de  la 
|>eîne.  /  nUkor  would  be  JUtviut,  thraih  far  ri^fmet,  4v* 
j'aimerais  mieux  fit»  Uéviu%  ne  battra  les  eoléa  pour 
traurcr  une  rimc^  ftc 

THRASHER,  s,  (in  a  bam),  batteur  en  grat^  m. 

THRASHING,  p.  pr.  (uted  tubtt.J  (btatù^J,  «mée^f. 

THRASHING-FLOOR,  t.  (in  a  bam),  VM,f. 

THRASONICAI^  o^r.  (fivm  nraso,  a^nof  taasfarj, 
&Bfaron,  ne, 

TO?êlvE,}'-  tnmpew^  «.  b«,de,/, 

IHREAD,  t.  fil,  M.  ;  (^.),  fll,  m.  To  rotumi  tht 
Artadafa  tpetc^  leprœdte  le  fil  d'un  diacours. 

7b  "niREAD,  p.  a.  enfiler.  To  thread  om/t  way  through, 
&ire  aon  chemin  1  traveni  A«. 

THREADBARE,  oef/.  qui  montre  la  cord&  Worm 
threadbare,  uté  jusqu'à  la  corde.  (Fîg.  hackneyed.)  A 
tknadban  ttdfjeet,  un  aujet  rebattu.  [épuisé. 

THREADBAREDNESS,  s.  état  de  ce  qui  eal  uaé. 

"niREADBN,  04^.  de  fiL 

THREADY,  a^.  filamenteux,  ease  {  en  forme  de  fil. 

7b  THREAP,  v.a.(to  teoU,tkidi),  réprimander;  {la 
dtceiee),  tromper. 

Ta  THREAT,     1t>.  a.  menacer  (une  personne  d'une 

7b  THREATEN,)  choae).  He  threatau  ut  with  pu- 
mthnait,  il  nous  menace  d'une  punition — il  mei>ace  de 
DO  us  punir,  7Ii  threaten  with  Ihehand,  with  the  eye,  menacer 
de  la  mun,  de  l'œil.  H*  thrtattnt  ut  wùk  it,  il  nous  ea 
menace.  IVt  haot  ttcapid  tht  daugtr»  snAteft  thraatened  ut, 
noua  anms  échappé  aux  dangers  qui  nous  menaçaient. 
/fV  an  threatened  with  war,  nous  sommes  .menacés  d'avoir 
la  guerre,  ffe  are  threatened  with  a  vitit  front  him,  notia 
aommet  menacés  d'une  vînte  de  sa  part.  [menaces. 

THREAT,  ».  menace^  /.   7b  irMar  thnata,  fiùn  d« 

THREATBNER,  s.  qui  menace. 

THREATENING,  p.  pr.  (uted  tubtt.),  menae^  / 
(Utnl  at^.),  menaçant,  e.  [menace. 

THREATENINGLY,  ado.  d'un  air  menaçant,  aveo 

THREATFUL,  mfr'.  menaçant,  e  ;  plein,  e  de  menace. 

THREE,  o^r.  trms.  To  ht  Ihnt  yeara  old  (tf  age), 
avoir  trms  ana.    fAnt  J  Three  incited  fool,  nabot,  m. 

THREE-COBNBRBD,  a^'.  k  titnscoios;  (ofahaQ, 
i  trois  comes; 

THREE-FLOWERED,  o^r'.  à  trois  fieurs. 

THREEFOLD,  a^',  triple  ;  trois  fois  autant 

THREB-PARTBD,  ot^'.  divisé  en  trois. 

THREEPENCE,  a.  (a  eein),  pîdce  de  trois  sons,/. 

THREEPENNY,  (»*  contempt),  inugnifian^  a; 
commun,  e, 

THREEPENNY  CAKE,  t.  pain  de  trois  sous,  m. 
THREE-PILED,  ad/.  (appUod  to  vdeetj,  velours  à  trots 
poils.  See  Brave  A  trois  poils,  FYench  Part,  [xante  et  dix. 
THREESCORE,  ».  soixante.  TVacaewv  and  Itn,  mi- 
THRBNS,  s.  lanientatioD,/. 
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THRENODY,  m.  thrénodie,  /.  cliut  lt«abn,  m. 
limeiitatiuii,  f. 

To  THRRSH,  V.  a.  ] 

THRESIIKR.  )S»t  Tb  Tlnsfa,  and dinviaim, 

THRESHlNGFtOOR.) 

THRESHOr^D,  *.  ieuil.m.;  (ninim,  gaU)^  porte,  /. 

THRICR,  adv.  truia  rois.  jentrtp,/. 

To  THRID,  v.  R.  iMMcr  à  tnTen.  v.  a.  (To  comb), 
puaer  ]e  peigne. 

THRIFT,  M.  ^n/gaUt9),fmgÊ^t6^.  épugD^.  ;  (pnt- 
pri/jr,  gain),  g»in,  m.  profit,  M. 

THRIFT,  t.  (a  pbHi),  oillvt  d«  Puii,  m. 

THRIFTILY,  adv.  (frugal^),  fVugdeaMOt;  écono- 
miquement ;  (prntpt/VÊÔfyJ,  heoraiueineiit. 

THRIFTINESS,  #.  frugaliti.  /.  économie,/.;  (jmo- 
ptrity),  pTotpérité,/.  gain,  n. 

THRIFTLESS,  a^f.  prodipw}  niw  éeaoomw;  (not 
gaiiuMg),  quinegagM  pw}  dont  In  ftflUiMTOlit  msl; 
(uihu),  inutile,  rain,  e. 

THRIFTY,  tu^.  frugal,  e;  économe,  manager,  «re; 
(tkritvy,  iticnanitg  m  ttwalri J,  pmpire  ;  heureux,  euw  ; 
(timU  habaMUdJ,  bien  méDagi  ;  penomi),  qui  g^gae,  qui 
•  enrichit,  fait  bien  let  affairea  ;  dont  lea  affaire»  voat  bien. 

THRILL,  «.  MmatioD  rire,  /.  treaiaillemeat,  n.  7b 
yW  a  tkrtU  ofjo^,  éjnKiTer  un  doux  tnoaillement  de  joie. 
(Pttremq  aoiind),  aun  perçant 

7b  THRILL,  «.  a.  (to  pûm,  to  jmntnU),  percer,  pé- 
nétrer. (P^ur.J  A  Aarp  êoiuid  Ariikd  ihnmgk  me,  un 
•OU  aigu  me  fit  treaHÙtlir — me  pénétra  joaqu'sn  coeur.  Th» 
cnrW  mn(  An*  taubr  Imart  m  lAnlU^  ce  mot  cruel  lui 
eauaa  un  tel  aairia^emeot  de  cœur.  TkriBtd  tnM  rtmont, 
percé,  dénrë  de  remordt.  nrii&t^  ihrùh,  d»  crii  per- 
çant»—qui  Touf  vont  BU  conir.  Doa  not  thg  biood  thriU  at 
it  f  ton  lanit  ne  remue-t-il  paa  à  cette  Tue  t  A  ftàml  eold 
Jiar  thnllâ  tkronj/k  mg  vêhu,  une  terteux  frinde  lépand— 
pénitie  dane  toutes  me«  veinea. 

71»  THRING,  r.  a.   St  To  Throng. 

7b  THRIVR,  ».  «.  (to  pmper,  to  grow  rit*),  pnapéter  ; 
(Im  hmàuËM ),  &ire  bien  lea  affairée  ;  fûre  fortiniB  ;  (rfa 
ckiid),  grandir  ;  errîtie;  venir  bien. 

THRIVER,  a.  qui  fait  bien  aea  sfhirei. 

THRIVING,  p.pr.  ^wwd proapérité,  /  anoce- 
ment,  m.  fortune,/.  (Uid  at^'.J  Ho  ùa  tkranuf  wum, 
e'eatanbomme^uifkitaonohoiui^dont  lea  affaireaTont 
lùcn— qui  bit  bien  act  a&irea. 

THRIVINGLY,  ad»,  beiueuaemait  ;  en  pmpémit. 

THRIVINGNESS,«.  prospérité  /.  éUt  pnâpte  (dv 
aflaim  d'une  peraoune),  bi> 

THRO'.    Sm  Through. 

THROAT,  f.  gorge,  /.  Tfc  haut  a  mm  throat,  aroît 
mal  i  la  gorge— le  mal  de  gorge.  7V  mwnUrm  eut  Aù 
Ihvat,  les  assauiui  lui  coupèrent  la  gorge.  You  an  cutting 
gtmr  omt  throat  (gou  are  rtdtàng  gomrtilf).  Tous  roua 
ruines — vous  vous  perdes.  ('I\tntaihm),^\et,m.  Abom 
ttidu  û<  mg  thnat,  il  m'est  demeuré  une  airïlc  dans  le 

THROAT-PIPE,  s.  siflH  *».  [gouer. 

THROAT-WORT,*.  (a  piant),  gantdé^/. 

THROATY,  a^'.  qui  TÎoit  de  la  gOTge;  guttanl,  «. 

THROB,  s.  (^  tht  heart  aitd  artorùa),  battement,  ai,} 
a  lort  and  wound ),  élancement 

Ta  THROB,  v.  m.  TV  heart  ihrobt,  le  cceur  bot  Mg 
heart  throho,  le  cceur  me  bat  Mg  jmlm  throb»,  mon  pouU 
bat  (<y  a  woÊÊHd  ar  «orv^  élâncw.  Mg  Jagar  throbs 
mmeh,  le  doigt  m'élance — je  aens  des  élancements  an  doigt. 

THROBBING,  p.  pr.  (iMdtybtt.),  battements,  m.  élance- 
ment, m.  (Utd  àdj.),  qui  Itat  ;  tgité,  e. 

7b  THRODDEN,  v.  n.    7b  Thrive,  tMiA  oee. 

THROE,  «.  douleur,/,  angoisse,/,  agonie,/. 

7b  THROE,  «.  II.  ètxt  à  l'agonie  ;  souffrir  de  grandes 
donlenta.  f  sur  le  trfioe. 

THRONE,  s.  trône,  m.    7b  asMwf  th*  fArmr,  monter 

7b  THRONE.  V.  a,   Ta  Enthrm^  teUcA  as*. 

THRONED,  p.  pt.  assis,  e  sur  le  trfae. 

THRONO.  $.  foule^/.  proHe,/. 

7b  THRONO.r.  !!.,«.«.  sa  preMT.  /AatwsMM  AedWnA 
«MM  thfOHg  lo  asf  himt  j'ai  ra  las  muets  se  prwaer  antoor 
de  lui  pour  le  vdr.  wa^itud§  tknitg  Ace,  la 

multitude  se  preaH  aatonr  de  biL  f  Ar  taM  mt  lomav 
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hêOT  the  agitalioH»  tfto  wumg  pamamê  M  thromgod  Kfmt  Asr, 

il  lui  était  impossible  de  supporter  plus  lâg-tempa  les 
émotions  qui  venaient  en  foule  a'emparcr  de  son  oosar. 

THRONGLY,  adv.  en  foule. 

THROSTLE, (thnuh),  grive,/. 

THROTTLE,  #.  gosier,  m.  [gl>i|*' 

7b  THROTTLE,  v.  a.  élran^  ;  prendre  MÎair — à  b 

THROVE,  prat.  <f  To  Thrive. 

THROUGH, PV-('<»^n>H^,itraveii,  par.  To ioakihrxm^ 
a  glut,  ngarder  avec  une— au  traveia  d'une— longue* 
ne.  y«a  êm  dÊ^/Sghl  Ikm^gk  iko  wÙÊdow,  ou  mit  k  junr 
au  travers  des  vitres.  tVmitÛu  amtt  throJgk  thm  rkmh,  on 
Toit  le  soleil  à  travers  lea  nuages.  He  m  him  throÊÊgk  tht 
hodjf,  il  lui  passa  son  épée  au  travers  du  corps.  TV  ««■ 
comoÊ  m  throng  that  crack,  l'air  pwe  par  cette  feit«. 
TTt»  hvopt  pamd  fArowA  tht  towm,  les  troupes  ont  pasaé  a 
travers — onttnvené — la  ville.  (AUovir.}  Hit/ame^mad 
throÊ^  Eht^  SB  renommée  se  répandit  dans — par — buila 
l'Europe.  (Bg.)  Mang  ktttn  pat»  thrmÊgk  aip  hoÊja,  m 
gmud  nombre  de  lettres  me  passent  par  les  maina.  (^ 
mmMM  tf.)  fVa  oUaùted  thù  titmUiom  tknmgk  him,  c'est  par 
•ou  mojen — par  lui — par  son  estiemise— que  nous  avons 
obtenu  cette  place.  Ha  bm  Ui»  farty»»  ihrmgh  Au  «m 
ntgkct,  il  perdit  sa  fbrtune  par  sa  n^ligeoce.  (Iwta.) 
Ituaaigtù  raad  tkrm^  him,  i  eat  beila  de  pfaéncr  sa 
pensée.  (In  aO  parti.)  7V  aatdier»  wtmt  rtrasg*  /Ar  ^^lO- 
mg  astreim,  les  soldaU  firent  l'eserdc*  en  ortier.  IVm  had 
to  go  tkrotigh  the  whoia  caromoi^,  il  noua  bllnt  paner  par 
toua  les  dâ^iU  de  la  cérémonie. 

THROUGH,ada.  7kn^aNdlAni9A,depaitai|]ait. 
H*  fioN  Aim  thntgh  a»d  Arm^  il  le  perça  de  part  en  part 
Havt  gOM  rwad  fha  Uttar  through  f  avez-vous  lu  la  Ivttie 
d'an  boot  â  l'autre  f  7b  oarrg  an  atterprtat  fArsayfc,  men« 
une  entteprise  t  boat  /  am  tprl  thamÊgk,  je  aok  tcot 
trempé — je  suis  trempé  jusqu'aux  oa. 

THROUGH-BR&D.    Sa*  Thcniagb-bred. 

THROUGH-LKHfrSD.  adf.  éclairé,  •  dea  dffu  tMa. 

THROUGHLY,  adp,  coapUtemait;  entièranau  ;  pai^ 
futement,    (lu  aU  Hi  parla),  dans  toutes  ses  parttca. 

THROUGHOUT,  prap.  Thrm^Md  Irahnd,  par  traits 
l'Irlande.  Wt  hekad  far  it  thrm^iont  tha  Asmc,  nous 
l'avons  cherché  par  toute— dans  toute  les  partie*  de — la 
maison.  7VM^^AaMf  lAa  osares  s^a  kmg  Bfa,  dana  tout  le 
eonr  d'ane  longiie  via. 

THROUGHOUT,  aA*.  par  tout 

THROUGHPACED,  adj,  fieflt;  achevé,  e. 

7b  THROW,  r.  a.  jeter.  Do  wA  throm  ttemea  ai  hint, 
ne  lui  jetés  pas  des  pierres.  7b  fAraw  s/oms  m  aW  air, 
jeter  des  pierres  en  l'air.  7b  thrmo  on  thagromtd,  jeter  à 
terre — par  terre.  7b  throta  lit  itioa,  jeter  les  dés.  Tha 
anamy  thnw  a  bridga  ooar  tha  rmr,  rcimenii  jeta  m 
pont  sur  la  riviire.  Thag  thrw  Jtflg  AatinfoOa  /brfrw^ 
ils  ont  jeté  cinquante  boulets  dans  la  forteresse.  7VMa 
A>fn  a  bit  of  brtad,  jetei-luî  on  morceau  de  pain.  Tfamv 
that  M  /AsjSfw,  jetea  cela  dan*  le  feu,  aa  feo.  71^  drws 
/Atpeoi-ttirâfcAMMjwùon,  Ps  jetèrent  le  panne  nallïcaians 
en  pison.  ils  fArno  a  battb  ai  Aù  Asat^  il  loi  jela  un* 
bouteille  A  la  tCte.  TA*  &ùw  Aromt  itaaffinta  ttm  Bntuk 
CXoftffej^  la  Seine  se  jette  dans  la  Manche.  Sarpmto  litmn 
thàr  akin,  lea  serpoits  changent  de  peau — dépouillent  leur 
vieille  peau,  7b  ba  afta*  thmon  togather,  se  rencontrer 
■cuvent — aa  v«r  aouvent  ffâ  wan  sskcA  f Arewa  tag^Aar^ 
nous  noos  Toriona  beaneotq» — nous  avions  de  ftéqnssitB 
rappwfa  enaemnle.  7b  (Arw  thingt  tagethar,  jeter  lea  cfaoaca 
ensemble — lea  jeter  sans  wdre.  7b  throw  twa  rooma  osle 
ON^  de  deux  ^>partements  en  ftire  an. 

7b  throw  himtt,  jeter  des  [ropos — donuv  îndiicctcmoit 
1  entendre.  7b  throw  dtial  m  tha  agat  af  othtra  (  lo  daeaim), 
jeter  de  la  pondre  aux  yeux.  Ha  Aos  oAn^  nmiiUng  ma- 
pttaaoMt  to  Ibnm  i»  goar  taaA,  il  a  to^joun  ^ndqnt  cfaoae 
de  désagréable  i  voua  jeter  au  nei. 

7b  thym  aiU,  o^aiisïner  la  soie. 

7b  Throw,  with  pr^ioaùiont. 

(Abattl.)  To  throw  thingt  tOmd,  éparpiller  ks  cbost»— 
les  laisser  traîner.  To  throw  ondi  aa^  about  m  An^  se 
tourner  et  se  retourner — «  agiter — fttre  dans  une  grande  agv 
tation— .— C mot  to  ait  ihO,  pa^gar^),  se  Iraluer  sur  un  toUi 
ut  pas  raster  en  repos. 
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7b  Anm  awmf  lim  tqxm  tr^Uty  perdre  md  tenpt  à  des  l»* 
ga telle*.  Ym  wiB  kcnt  accoti^HA  it,  if  it  thmoing  moag 
>  timt  and  troMe,  Totu  ii'y  parviendrez  pa«,  c'eat  pure  perte 
<  de  tempa  et  de  peine.  A  man  had  httter  throw  away  kit 
ûart  vpon  eutytlùitg  tttt  ikatt  apat  a  gardait  on  a  wet  griwd, 
va  homme  ferait  bien  mieux  de  mettre  m  peioe  à  toute 
autre  chme  que  de  la  perUre  k  eultim  un  pvdin  dont  le 
•ol  ert  hutnide,  /  Aaiw  t«»  awMy  I»  lArsw may,  je  o'ù  pai 
"  d'argent  à  perdre.  How  ym  éo  throw  your  tnonty  away  I 
I  comme  vous  dinîpez — gupillez — Totre  argent!  Do  not 
throw  moHty  away  upon  Irijiet,  a'employez  paa  follement — 
;  ne  prodiguei  psi — votre  argent  i  de*  bagatellei.  Do  twi 
{  AmA  0/  bwfing  it,  it  it  thromag  money  away,  ue  pensez  pu 
à  I'acbeter,  c'ett  de  l'argent  perdu — .— c'eit  jeter  l'argent 
par  lea  fen&trea.  Ht  it  a  earrftd  man,  ht  tkrowt  nathii^ 
tuiKUf,  tftÊt  nn  bomme  prudent,  qui  ne  jette  rieu.  How 
CoêM  iko  throw  htrttlf  away  lepoH  a  ma»  to  wtworihy  of  her  f 
comment  a-t-elle  pu  m  aacrifier — n  donner — à  on  homme 

peu  digne  d cUeT  j^jm  thmoi  Sktit,  throw  it  away,  >'il 
M  vout  plaît  p8^  jetes-le  de  cAté.  Jti^  throw  their  tivei 
awqr  wanton/^,  ils  norifiaient — prodiguaieut — leur  vie  de 
r  gdté  de  coeur.  Th  throw  an  opportumity  mMqr,  pmlre  une 
oeoasion.  Siubtett  it  thrown  away  upon  tuck  a  man,  lee 
■erviees,  lei  bontés  sont  perdus  avec  un  homme  comme  cela. 

C  By.)  Th  throw  by,  mettra  de  côté  ;  r^eter. 

(Aim,)  1b  throw  a  man  tkiom,  lenvener  un  bomm^  k 
jetèrètecM.  7b  fbww  Awa  a  ftaiU'iy,  abattre  un  édifice. 
To  throw  down  inttiMiont,  prindplet,  renverser,  détruire 
dee  institutions,  des  jvincipea.  Jl  ttont  ihrmc  mo  doton 
(tripped  nw),  une  pierre  me  St  tomber. 

(Jn.)  Thit  uxmid  he  an  exoAnt  ohoeroalion  to  threw  in, 
ce  serait  une  excellent  remarque  à  j  introduire.  7b  throw 
Hùngt  w  (above  the  ttipmhtion),  mettre — douner — par 
dessus  la  marché.  19%»  Om  hav*  thrown  theot  idta»  tnto 
ytmr  kendf  «lia  pu  vous  mettre  ces  idées  dans  la  t£te — 
dans  l'esprit! 

(Of.)  Now  he  it  ritA,  ht  throwt  hit  old  acquainianca  off, 
mainteDant  qu'il  est  riche,  il  rejette — repousse — ses  vieux 
amis.  hat  nom  thrown  q}f  ait  ditgtàtt,  elle  a  complète- 
ment jeté  le  masque.  T%ey  throw  off  ail  rettraint,  ils  ne  se 
ntîcnnent  plus — rien  ne  les  retient  plus,  fh  threw  eff  hit 
chah,  il  Ata  son  manteau  à  la  hite — il  se  défit  de  son  man- 
lean.  Km  throw  off  yomr  warm  ciothiny  too  early,  vous 
TOUS  dévêtisses  trop  tôt.  Ht  wat  thrown  off  hit  gnard,  il 
s'oublia — il  se  iMssa  surareadre— 4I  ne  se  tint  pas  bien  sur 
ses  gardes,  n  throw  off  (in  hunting),  lancer  les  chien% 
lancer  le  cerf.  {fatite  snr  moi. 

( On. )  Do  not  throw  the  fanU  on  me,  ne  rejetes  pa»  la 

(Ont.)  7b  throw  ont  ai  the  window,  jeter  par  la  fenêtre^ 
To  throw  ont  a  bitl,  rejeter  un  pnnet  de  loi.  7b  /Arw  out 
Arieia,  pousser  des  cris — jeter  les  hauts  cris,  7b  throw  ettt 
Untt,  jeter  des  propos—donner  i  entendre.  7b  throw 
honour  mit,  jeter  des  hunenis— jetm.  You  have  completely 
.  thrown  me  ont  (eoi^ntid  my  idnu),  tous  m'aves  fiiit  perdre 
-*  le  fil  de  mes  idée* — vousm'avei  démonté.  I  am  thrown 
ont  in  my  caknialiont,  je  me  suis  trompé  dans  mon  calcul 
— j'ai  fait  un  faux  calcul.  /  am  compl^ety  thrown  ont 
(eunftmd,  pat  o*a),  me  voiU  tout  démonté— cela  me  dé- 
monte. 7i»«CjpUM(<Aù^rtreimAàM  svf,  la  moindre  chose 
I0  démonte— le  trouble — ^Int  brouille  les  idées.  Th*  car- 
nage  overturned  and  he  wat  thrown  ont  at  a  great  dittance, 
la  voiture  versa,  et  il  Ait  lancé— jeté — et  il  alla  tomber 
— ^  une  grande  distance.  tVe  were  not  thrown  ont,  nous 
n'avons  pas  tombé  de  la  voiture.  The  dtg»  were  Aroœn 
ont,  les  cniens  perdirent  la  voie. 

(Up.)  7b  throw  up  in  the  air,  jeter  en  l'air.  Ta  throw 
up  the  nth.  Me  window,  lever — ouvrir — la  f<:n6tre.  Throw 
i(p  water  to  a  great  height,  jeter  l'eau  &  une  grande  hauteur. 
7b  throw  np  a  ntualion,  quitter  une  place — renoncer  1  une 
place.  L^e  mntt  net  he  thrown  tgt  in  a  pet,  00  ne  doit  pas 
m  déftire  de— renoncer  lr-4a  via  dans  nn  moment  de 
mauvaise  humeur.  7b  Arom  Mp  one't  oard»,  mettre  nn 
jeu  sur  table— jeter  ses  cartes — . — (at  écarté),  écarter  une 
«arte.    (Ti  vomit),  vomir. 

THROW,  t.  C^diee),  coup,  m.  ;  (ofapidng  nri),  je^ 
M.  coup,  m.  ;  ,(of  a  tione,  bas,  ^.),  jet,  m.  Wt  Uoe  wmin 
a  tlone  t  throw  Avm  oach  othor,  noos  demeotoni  k  la  die- 
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tance  cTun  jet  de  ^eria.  Ai  om-tkrtw,  A'm  Mal  coupt 
d'un  seul  jet.    La  me  have  «  throw,  dame*-mw  un  cot^^ 
— voyons,  que j'eesùe. 
THROWKR,  s.  qui  jette. 
THROWSTER,  t.  qui  o^^lne  la  soie. 
THRUM,  t.  rebut,  m.  fil  de  rebut,  m. 
7b  TUKU  H,  V.  a.  (an  the  violin) ,  ràcler  du  violin  %  (on 
fAff  ^/ar),  jouer  avec  le  dos  de  la  main.    o.a.  (Tbwtmot, 
to  twitt),  tisser  ;  tordre. 

THRUSH,  (a  hird),  grive,/.;  (nher),  ^te,  m. 
Ta  THRUST,  v.  a.  (to  pntk,  ta  ikive),  pousser,  mettre 
dans.  He  Ihnitt  Ut  hand  in  my  podnt,  il  mi^  il  foutra  sa 
main  djus  ma  poche.  7b  thmtt  ameg,  rt^xmmer.  7b 
tinut  forward,  pousser,  press».  He  thntt  km  atidt,  il  le 
poussa  de  côté,  fflq  will  yon  go  and  thrttti  yonrtdf  wktra 
yon  are  not  wanted  f  pourquoi  voulet-vous  vous  fourrer  où 
l'on  n'a  paa  besoin  de  vous — où  voua  n'avez  que  faire  i  You 
thmet  yonrteff  into  a  butineet  wkieh  doet  not  ooneem  you, 
vous  vons  imiscea— ingères— dans  une  aAire  qui  ne  vous 
regarde  pas.  Tlbvsf  Aim  put,  ponasca*le  dehors — faites-la 
sortir.  HowiUiam  it  ÛêbI  Ihi  ogko  wat  thnat  uponhim, 
il  prétend  qu'on  l'a  forcé  à  a«c<^t*r  cette  phce.  Do  net 
imagine  to  thmtt  f/tntriei/'  upon  me,  ne  TOUS  imagines  pas 
que  vous  allez  m'importuner  aitm.  ¥0»  mtuf  thmtt  any 
/Atty  upon  him  (make  him  believe),  voua  pouvez  lui  faire 
accroire  tout  ce  que  voua  voiulrei — (maht  him  acc^,  take ), 
vous  lui  ferea  accepter,  prendre  tont  oe  que  vons  vondies. 
To  thmtt  through,  percer.  (7h  plunge),  enfinocr.  To 
thmtt  on,  pouiaer,  mettre  en  avant. 

THRUST,  e.  (in  fencing),  botte,  /  7b  mahe  a  ihntt, 
pouaser  une  botte;  (in  fghting),  coup^  m.  Ht  aimed  a 
thmtt  at  hit  heart,  il  lui  porta  un  coup  au  cœur.  It  it  a 
émet  thmtt  at  hit  honour,  c'est  porter  une  cruelle  atteinte 
k  son  honneur.  He  gave  him  a  home  thmtt,  il  le  piqua  an 
vîP-^  lui  pma  un  coup  qui  le  toucha  au  cour. 

THRUSTER,  *.  (in  fencing  and  Jibing),  qui  pouMS 
une  botte,  qui  porte  nn  coup. 
THRUSTLB,  >■    See  Throstle. 
7b  THRYTALLOW.n  a.  donner  nntroisiteM  labour. 
THUMB,  t.  pouce,  m.    7b  éife  ««**•  AunA  a*  a  perton, 
fain  la  figue  à  une  personne. 

7b  THUMB,  !>.<■■    7b  IhetA  a  6ooA,aa]ir  un  livre;  j 
laiaser  les  marque*  du  pouce.  (  Ta  lum  over  the  leave*  with 
the  thumb),  tourner  le*  {«ges,  les  feuillets,  du  pouce. 
handle  awkwardbi),  manier  gauchement.  [ai. 
THUMBBAND,  >.  lien  de  paille  (gros  comme  le  pouee^ 
THUMB-RINO,  s.  anneau  (porté  au  pouce),  n. 
THUHBSTALL,'-  (»ort  tfthimitUtaedbgrnauaia^), 
dé  (de  voilier),  m. 

THUMP,  t.  coup,  m.  grosse  tap^/. 
7b  THUMP,  V.  a.  donner  des  coups,  des  tapes.  7b 
thun^  al  the  door,  frapper  lourdement  k  la  porte. 
THUMPER,  t.  qui  fhtppe  ;  qui  tape. 
THUMPING,  p.  pr.  (tmd  a^O,  gros,  se. 
THUNDER,  «.  tonnerre,  m.    Ihe  Ihundert  <f  the  Vati- 
can, les  foudres  du  Vatican,  de  Rome. 

Tb  THUNDER,  v.  in^.  tonner.    Jl  hat  thundirtd  aU 
mght,  il  a  tonné  toute  la  nuit.    v.  n.  tonner. 
THUNDERBOLT,  >.  foudre,/,  carreau,  m. 
THUNDERCLAP,  t.  coup  de  tonnerre,  m. 
THUNDBRBR,  t.  le  Dieu  qui  tonne;  (nameif  aMp), 
le  Tonnant.  [gnod  bnit,  ai. 

THUNDERING,  p.  pr.  (need  tubtl.),  tonnene,  as. 
THUNDEROUS,  a4j.  foudroyant 
THUNDEfiSTONS,  s.  pierre  de  tonnin^/. 
THUNDERSTRUCK,  a^.   pétriM  d'étoonenwDti 
comme  frappé  par  la  foudre. 
THURIFEROUS,  a^.  qui  porte  d»  l'enacna. 
THURIFICATION,  t.  enonuement,  m. 
THURSDAY,  t.  Jeudi,  ai.    Coass  on  Thuroday,  venes 
jeudi.   £>o  Mrf  coma  OK  7W«riqw,  ne  venez  pas  les  jeQdi% 
tft  awsf  en  Thunâagi,  eutrg  T%unduy,  non*  nous  voycsn 
tous  les  jeudis.  [li. 
TH  US,  ode.  unsi  ;  de  cette  manikre.  Tibia  far,  jusqoe- 
THUS,  001^'.  ainsi,  ainn  donc.    Ttaa  it  it,  vuili  com- 
ment— voilk  comment  il  se  fiùt    pua  yen  hum 
offence  to  her,  nSià  oommant— e*est  ainsi— qua  vooa  l^raa 
^faiséa. 
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THWACK,  «.  (»  Um),  eoap»  m.  tilodi^/. 

n  niWACK,  V,  s.  ti^  ;  taloeher. 

THWAITE,     morceau  de  tem  défriché. 

raWART,  adj.  (contrary),  coatnire;  contrariant,  e. 

Tfc  THWART,  o.a.  contranŒ}  tnTenei.  (T»  d^eat 
Hm  plant  ofemothtr.)  Wt  tkwarttd  Ai  tmm§y  Dont  d^oa- 
Imet  1h  projeta  de  l'ennemi — noiu  d^oaântea  Peutaïu. 

THWARTINOLY,  ada.  d'une  maoi^M  «ootnrianto; 
en  «ntrariant  [coDtndieHoii,  m. 

THWARTNBSS,  a.  caimetAn  eootnure,  m.  ;  eaprit  de 

Tq  THWITB,  V.  a.  couper  ;  tullader. 

THY,  prm.  pou.  ton,  m.  ta,/,  ta,  7%y  f^ktr,  thf 
wuthr,  and  thf  titttn,  ton  vèn,  ta  m6re,  et  tee  nuia. 

THYMB,  «.  (a  pimU),  thym,  m.  ;  (wiU),  aetpolet,  m. 

THYSBLF,  |>rMi.  pm.  m/ttr  anp.  toi-même  ;  nnlk  wrA«, 
ta,  toi.  Look  imt»  %e^,  ngnoe  «o  tm-mèine.  Ikon  tk- 
etmttt  thfu^,  tu  te  tniin|M&    Arm  %a4^  m'A  coungt, 

TIAR,    1.  ^„  ,  [ani»^  de  eDoage. 

TIABA, 

n  TICB,  tt.  s.  Sb  n  Kilietb 
TICBMBNT,  f.  StÊ  AUmoMnt 

TICK,  crMit,  M.  To  bênft  mB  m  Heà,  adieter, 
vendre  à  crMiL  (TJim  hum  ifiogt},  tique,/.  BmUieJt, 
toile  à  matelai,/.    ('Q^ a  WeA^  tic  tac,  m. 

Ta  TICK,  «.  n.  adieter,  pnndre  A  ci^it  ;  (le  itO  om 
Ikà),  vendre,  donner  à  crtditj  (^^o  waick),  aller. 

TICKET,  «.  billet,  n.  ;  (a  baigo),  naming  m  jiaque, 
/.  ;  iradÊtmM't  wutrk,  marane,  /.  Tïoirf  ysrtv»  com* 
uÎMitmiiaire  à  plaque — unnérotÊ. 

Ta  TICKET,  r.  a.  (ifgtoJb),  mnqner;  (i»  dbfûyiMl 
igr  a  mari),  étiqueter. 

TICKING,  0.  pr.  (mminéH.),  («f^  watiA),  tic  tac,  m. 

n  TICKUB,  o.  a.  eliatottiUer.  (Tb  pbaoo.)  7h  ticàb 
lA«  piÂUa,  ohabinilkr  igiiabbnwnt  i»  (|b1^  (Pian.) 
Ait  ite  «mu  le  fâsAfc  fomr^mtgt  oêU»  idfa  puàlt  nma 
•ouTÏre. 

TICKLE,  oi^i'.  (wmtring,  toHtring),  Aanodan^ 

TICKLER,  *.  qni  chatouille. 

TICKLINO,  p.  j>r.  (mud  méH.),  ehatoutllemeot,  wt. 

TICKLISH,  m^.  chatonîlleux,  euM.  (D^kuU,  me», 
di£eatt.)  fVaittt  m  tieUdt  Hwtta,  lea  toapi  où  noua  tïtodi 
•ont  diffieilea.  T%ù  it  «  lîsMU  aj^r,  o'mtt  ilM  a&iia 
difficile,  délicate,  critique. 

TICKUSHNBSS,  •.  difBculté,/.  natoia d<lioito  d'oM 
choae,  d'une  aOftin^/  état  critique^  m. 

TICK.SEBD,  ê.  corimrme,  m, 

TICK-TACK,  ».  (haebammmX  ^ 

TID,  t.  délicat 

TID-BIT,  t.  bon  morceau,  m. 

To  TIDDLE,\v.  a.  flatter,  cazMHr  ;  traiter  arae  ten- 
TbTIDDER,;  dreiM. 

TIDE,  naiée,  /.  ;  «Uùy  tid»,  rtêax,  m.  jusant^  ai.  ; 
JbmHHg  lid»,  flux,  m.  ;  kigh  tido,  haute  marée,/.  At  Ioêd 
tidh  i  tnarée  bawe.  fP«  Aae*  ii/f/r  tijt  Anv,  la  marée  m 
Sut  peu  lentîr  ici.  Ntap-tidt,  motte-maré^  mort*-  eau. 
Th»  tidt  wnm  m,  la  marée  noua  e«t  faTorable.  A  tttamtr 
«ff  go  t^mmt  wind  amd  tido,  on  bateau  à  n^mir  Ta  eontre 
Tent  et  marée.  7%t  tido  w  cmmv  m,  U  maté*  moBlfc 
n*  tidoit  going  d^n,Umarf«i£»eeiid.  TU  tidnrm^ 
hl^  M  /AÏS  MMoii,  les  maréei  eont  hantea  dans  cette  weon. 
FéoMÙ  can  com*  m  and  ouf  at  aH  tidn,  Im  vaiaManx  peu- 
vent entrer  et  sortir  de  toute  marée.  Fiood-iidt,  écluse  de 
marée,/. 

^.■4  MMdR  1,  motnaot, «I.  inatant,  ai.  jH tkiappoiiiiod tidê^ 
1 1  époque  (fôngoée — au  moment  oonvanabU.  (Omru.) 
Tki  tid*  tfeommm  affairé,  le  eoora  dea  aflUlMi  hnmaiiM. 

To  TIDE,  V.  a.  conduire  (on  vidawan)  à  lUda  da  la 
marée.  t>.  m.  naviguer  à  l'aide  de  la  marée. 

TIDR4ÏATB»  «.  «eluee  de  marà^/. 

TIDB-IIILL,  fc  moulin  (que  la  marée  Csiit  aller) . 

TIDB8MAN,  «.  douanier  (de  garde  à  bord  d'oD  vaianan 
marohand  en  déeha^). 

TIDB-WAITER,  «.  douanier  (qui  randUa  b  dé- 
chargement d'un  bitiment  marchattd). 

TIDILY,  adn.  jwoprement  ;  nettement  ;  avao  ordre. 

TIDINESS,  9.  propnté,/.  netteté,/,  ordr^  ai. 

TIDINGS,  ».  nonveUcs,/. 

TIDY,  ai^.  propre  ;  not,  nette  ;  (ordtrlg)^  nmgé,  a. 


7h  TIE,  la.  a.  lier.  To  tgo,  t»  lio  mp  »  parmi»  lier, 
7k  TYÉ,)  attacher  on  paquet.  To  tm  m  bmh  ^ 
to  tia  a  aim  doum  (to  comjiiM  kim  witk  npn),  lier,  g» 
rottcT  un  homme.  Ti»  kû  kandt,  licx-luï  let  maïna.  Tm 
tio,  to  tit  tqt  tkt  koMdë  of  a  ptroom,  lier  lea  maina  d'uoa  pcr- 
MRUM.  hit  kamdt  m  litd  iip^  il  a  lee  mdna  liéea — il  n'a.  paa 
les  maina  librea — il  n'eri  paa  lïbn — >— on  loi  «lié  iea 
maina.  To  tit  a  ptrtoH  dowm,  obliger)  contimndre  une 
penonne  par  de  ceitaînee  condîtione — etipalatiaQa~à  fain 
une  choee.  7V  It  titd  down,  être  lié — être  ei^agé,  obligé 
>  faire,  à  ne  pe«  faire  une  ciuMe,  a'ètre  engagé  à,  Ac 

Ta  tit  a  inot,  faire  ud  niBud.  To  tk  Jmot,  tki  bm^ 
■errer  le  nceud — ^le  lien. 

TIE,  t.  waud,  M.  lien,  ai.  ;  (^a  meàdolk),  noeud,  ai. 

TIE,  a^f.  fM  tomt  gmmtt,  a»  at  criektt.J  Ht  or*  tia, 
noua  aoouMi  ^aos.  (juoque  la  pnnier  c6té  a  eu  deux 
entrées  en  jeu,  et  que  le  eecond  n'en  a  eu  qu'une,  et  que  le 
nombre  de  pointi  eat  le  mêm^  on  eat  ce  qu'on  appelle 
"  fif,*'  et  le  seccnd  parti  est  déclaré  le  vaioqtwur,  potaqu^ 
D*a  qn^lD  jxHnt  i  («teiiir  à  n  aseonda  antiée  poor  l'on- 

TlB>WlG,  ».  perroque  t  la  esnlièi^/.  Cpacter.) 

TIER,  ».  nag,  m.  rangée  /.  fft  wirt  m  tkt  jbtl  twr 
^  maU,  nous  étions  assis  au  premier  rang.  (In  a  phjlmiwj, 
rang  de  logn^  m.  Finding  no  roam  on  tkt  Jirot  titr  ^  b*r«t, 
w  tetnt  to  tkt  ateond,  ne  trouvant  pas  de  place  aux  pre- 
mières loges,  nous  allâmes  aux  secrâdes.  Sùpt  wtlk  tknt 
titrt^gmta  are  Arm  dtcktn,  on  anwUe  vaisseaux  1  traîa 
ponts  ceux  qui  ont  trois  rangs,  rangées  de  canon. 

TIERCE,*.  rMaMMaad/eMMvJ.  tierce/.;  (neatk^ 
At  third  y  a  pipt),  time,  /.  ;  fûi  /nlH<  a  ai^i  Om  lUrd 
^  a  tm),  tietee,  as. 

TaR^lW,}**  f"^**'^.^  tiercel^  «. 

TIBRCET,  ».  (mpOÊirg),  tercet,  m. 

TIFF,  t.  (qiarrA)  Tkqi  kavt  kada  t^,  oaH  n 
querelle  ;  ils  se  sont  querellés  ;  (fam,),  il  y  a  eu  du  gra- 
buge entre  eux.    (Uqmr),  boisson,  si. 

7b  TIFF,  «.  K.  se  queidler^  se  disputer,  w.  n.  (V» 
cfrase,    MoAe  om^s  aJtaantm),  it^àStr. 

TIFFANY,  s.  gasede  soi^/. 

TIGE,  s.  (At^  if  a  eihawQ,  tige./,  ffit,  m. 

TIGER,  >.  tigrt^  m.;  tigir-mt,  diat  paid,  as. 

TIGHT,  w^'.  (eoi^itdngX  Krré,  e.  Yonr  coat  i»  too 
tigkt,  votre  habit  est  trop  serré.  (Aée.  na^L)  7b  tiw  tigki, 
•errer.  iJo  no/ rit  so /y*^  ue  le  senca  pas  tant.  DatoU 
AoU tient-il  bien  fort  t  Oms  |w  méi  iM*f ,  aencs 
bien  vos  rangs.  (Strttdmd.)  fia  ropt  i»  ml  f*f£r  tnmtgk, 
la  corde  n'est  pas  aasex  tendue.    {Narrow),  étroit,  e. 

FoH  «KM*/  AMp  a  kand  tgnn  kim,  il  tbut  lui  tenir  la 
Ivîde  courte.  Ih  i»a  iMt  mon  in  ki»  dmkngiy  c'eal  un 
•erré  en  alBùre.  Yok  msv  asadr  ■  f^pfef  kr^^iua^  tous 
avet  fait  un  marché  serré. 

A  tigkt  Aip,  un  vaisseau  bien  join^  qui  m  pnod  paa 
l'eau.  7;>MaAiasft^/^ybr/ih«fi9*/,ftnncrleaiabocd% 
les  éeoutilles.  Dut  casé  il  net  tigkt,  ce  tonneau  coule. 
To  bt  wattr-tigU,  ne  pas  prendre  l'eau,  être  imperméable. 

A  tigkt  wsawii,  um  femme  mise  «veo  propKté— alerte 
diM  m»  moimnwDta,  [bander. 

7b  TIGHTEN,  v.  a.  aoicr;  (tt  mmki  itraigkt),  tcodiv  ; 

TIGHTER,  s.  attach^/  coItiu^  m. 

TIGHTLY,  ado.  étroitement.  To  ht  too  ti^lg  padW 
A^fÀtr  lUiyr^,  Être  trop  eerrés;  ptrsow^  être  trup 
pressés,  trop  k  l'éûoit.  (Ntatbf),  proprement 

TIGHTNESS,  s.  a  rBfif>,teosioo,/.;  fuerTMCMs). 
itroitesse^  /.  TljfMissa  ^  fntndMp,  amitié  étnili^  /. 
liais  étroits  de  l'amitié.  (Fbmmaê  in  kalUngX  fcnMté, 
/.  a  figAfMSf  Hi /As  dWsf,  aantirmie  oppcemioD  die 

poitrine — se  sentir  la  poitrine  ownMt» — reRnier  avec 

TIGRESS,  t.  tigresn,/.  [peine. 

TIKB,  a.  Set  Tick,  (an  inmet). 

TIKE,  »,  (a  camitTj/manJ,  labouitur,  ai.;  (a  éog), 
diicn,  M. 

TlLB,t.  tuSfl^/.l  (tout  mjl»»rmg  rtmu  and  pnmngt»), 
sureau,  m.  [|carrdcr. 
7b  TILE,  V.  a.  couvrir  en  tuile;  (to  Jhor  witk  ttiaJt 
TILE-EARTU,  ».  tem  projce  à  &in  des  tuiles,/. 
TILER,  t.  couvreur,  m. 
i     TILING,  p.  pr.  (tmd  tnka.)»  toit  souvot  en  toile. 
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TIZX,  «.  (wttmf-bo*  M  a  Aop),  tinb  «  l'amn^  ».{ 
(Va  jnvito-^  tablette  de  prawe,/. 

TlLi;;^.  ShaUwtttayimntmiv  mmiuwf  ttOam- 
nous  ICI  jusqu'à  demunt  7^  mtA  titHkmwaaa  dittrt, 
juiqu'alon  Ik  tem  fat  un  désert.  Jt  vat  ml  HO  thm  that 
I  pmavtd  h*  wot  itt  /At  room,  ce  De  fut  qu'alon  que  je 
m  apen^  d«  m  prfteoce.  7î/f  mw  Aaw  MatMtf  iw^ 
jonn'à  priHD^  lb  M  aoDt  bieD  comporttL  Kcwmiafamw 
^  am  mf,  amJ  mU  tia  IktH  iltaÛ  J  ftvttU  Ikai  Mcni  10  youy 
u  but  que  too*  Teniei  me  Ttur,  et  «  n  am  qulBlon—et 
^eat  alon  Hulement — qtu  je  roni  dCrdkni  ovMciet.  TVtf 
Me  &uf,  jusqu'au  bout. 

TIIX,  O0f^'.  /  wili  wait  HB  jpm  com^  j'attmdnu  que 
TOW  airivies.  IwiU  mimmetiU  ymamdfmrwut  je  ne 
Tiendmi  pas  que  Tooi  m  rn'oBvoyki  cberd)w-|e  ne 
vmdrû  que  lùsque  ran  m'eoTwns  ebenber.  JAwJ  sm 
wait  na ht  oom§t  fiuidm-t-a  qn*  non  attmdion  jniqn'i 
ce  qu'il  Tienne— juqal  ion  ararétl 

fb  TILL,  c  a.  lalxKirar. 

TILLABLE,  a^,  labmuaUe. 

TILLAGE,  «.  labooras^  m. 

TILLER,  a.  (>Jbi«AswmJ^hbonTCiii^n.î  C^tti^AU 
MR  of  <A«UnJ,  timonier,».;  (tkt  ham^  ^  tht  rwdJtrJ, 
huTtJ'.  i  ( a  ^mttférwetr),  tiroir  i  I'aigent  i  (a  jmoy  tnt)^ 
Uiveau,  m. 

7b  TILLER,  v.  m.  pousser  des  branche* — des  njetons. 
TILLER-ROPE,  *.  (in  thipt),  drosse  de  gouTernûl,/. 
TILUNG,  p.pr.  (imd  fAtt.J,  labounu;^  ».  oultni&/. 
TILLMAN,  s.  labounw,  m. 

TILLYFALLY,   \imttiy.  (Exprating  omitmpt  or  r». 

TILLYVALLEVJ  y«tfi«t.J  7ï%«i%,  5ir  Jofai,  Mwr 
ttt  mi,  allons  donc,  Sir  Jobn,  ne  me  parles  pas  de  cela, 

TILT,  «.  C/m/^,  tent^/.;  fa  cAifAiwf  omt  a  un^^;, 
Uche,/.  CCWydbjB't&Bot^.  taidelet,M.  f uMms* 
mwn;  «iiii^toaRrfstUirFs^aUXjoate,/.  On  Ikal  ecca- 
MM,  Aff-s  tp«r(  i  cette  occasion,  on  fit  des  ioâtH. 
ciÙMtiMi  s  eocA  (Mor^  m^rfy.)  71U  oa«f  t(  a  Aïlf,  le 
tonneau  est  calé.  CQf  u  Aawur.)  TUt  fawwwir,  marteau 
de  forge,  m. 

n  TILT,  «.  a.  (t»  eovtr  a  wtggom,  Sft.),  mettre  one 
bSehe;  eopTtiraTce  une  bâche,  une  faïuA  7ï/iAa6oat 
(Te  esns^  wt'A  a»  ovjtMjr^  mettre  qn  tenddet,  dn  ri< 
deauz.    Th  tUf  a  eatk,  soûler  sr  un  tonneau,  le  caler. 

V.  M.  7b  tiU  (wUk  tu  lanetj,  ioÛter.  (ThJI^.)  And 
ma,  noonb  ont  tmd  /i An^  om*  at  ctUr't  hrmt,  et  maintenant 
l'épée  mie,  visant  à  la  poitrine  l'on  de  l'autre.   B»a  Icm 

witt  10  ti&  ot  aO  J  wtttt,  mm  je  sais  trop  prodeot  pour 
attaquer— pour  oooober  ma  lanû  oontro — tous  ceux  que 
je  nnoonticb  A  mm  ta  it  fiM  liS,  eonric  ma  ont  chiiee 
tSie  baissée. 

«.  n.(  To  Itan/onpord,  to/aUJônoardJ,  tomber  en  arant 

TILT-BOAT,    canot  avec  tendelet,  m.  bateau  de  pio- 

TILTER,  «.  jodteur.  [menade,  m. 

TILTH,  t.  culture,/,  état  (de  U  terre),  m.  Tku  gromd 
ii  ùs  good  tilth,  cette  tcm  est  en  bon  .état— est  bien  la- 

TILTH,  adjj.       bmd),  labourable.  [bourée. 

TILTING,  p.  pr.  {woid  nétt.J,  joûtt^  /. 

TIMBER,*,  bois  de  construction,  m.  Thnbtr-pitrtAant, 
marchand  de  hak  de  cwistructiou.  Timbir-ganI,  chantiw 
(da  bcui  de  contruction),  m.  Tùiétr-iaork,  charpente,/. 
JlMMMf  /ns&sr,  bail  en  grum^  m.  Sqmrt  limbtr,  bois 
équairi.  7%«  fiBiAsn  or»  geod  ( lûtm),  la  charpente 
est  en  bon  CM— — (9f  *  '^O»  couples  sont  en  bon 
état  Tost  bien  boisée. 

TIMBERED,         7%is  Autiumil/nniOTwd;  cette  tore 

TIMBER  TREE,  s.  arbre  de  haute  ftitai&  m. 

TIMBRE,  9.  (kenii.)t  timbn,  m 

TIMBKET,  t.  tanbounn,  ai.  tambour  de  basque,  m. 

TIME,  ê.  tnnpe,  «.  [Qouer  du  ) 

Hm»  pattt  mj.n^fiJ^,  ]t  temps  passe  rapidemenL 
Hoto  do  yoM  ooaçy  jww  tiwm  t  comment  emplbyea-TOus 
votre  temps— le  temps  f  tVt  -nftog,  oeeapif  omr  iimt  in 
rtadi/tg,  mus  employons  notre  temps  à  lire,  Oivt  mt  tmm, 
and  I  wiil  do  it  wtii,  dmiocK-moi  du  temps  et  je  leftni 
tmn.  re»  havt  not  givtn  wu  tht  timu  lo  do  a,  Tons  ne 
u'bt«s  pas  donné  le  temps  de  le  fure.  SmO  wt  havt  liwu 
to  ^mà  to  him  f  aonns-noiu  le  temps  de  lui  parler  t 
Taht  mon  time,  prsoes  pins  de  temps.  Tah  your  mon 


timt,  jmatet  lout  le  temps  qu'il  tous  fxat — ne  Tone  pmaes 
lias.  Vou  ca»Mt  doit  into thort  a  tme,  tous  n«  satinei 
le  ftiia  «n  «  peu  do  tonps.  Oitit  woiiney  tiau  I»  do  it, 
donnei^oui  du  temps  pour  le  ftiie^-ootmes-TOus  le  tempe 
de  le  &ire.  Do  tiot  watto  j/ata-  timt  on  trifitt,  vous  ue 
devries  pas  perdre  Totre  temps  i  dee  bagatelles.  Do  not  hot 
your  timt  in  plagin^,  ne  perdespas  le  temps  i  jouer.  TTtat 
btitinem  vnll  taht  ttmt,  cette  affaire  demandera  du  tempe. 
//  roqiàrtM  mort  timt  thon  gou  think  to  build  a  largt  kmtt, 
il  faut  plus  de  temps  que  tous  ne  penses  pour  bïtîr  un» 
maison.  IVt  thall  hav*  timt  to  tpart,  nous  aurons  du  tempe 
de  reste.  /  Aitw  m  Hmt  to  ipan,  je  n'ai  pu  de  temps  i  « 
perdre.  7U>  worAAof  oea^wKf  mwA  ny  timt,  ce  travail 
n'a  prit  beaucomi  de  tomp»— •  occupé  une  graiide  partie 
de  mm  tmpa.  m  Im  mrvid  Ut  /wh^  il  a  fut  odd  tempe. 
Om*  timt  i»  md,  notie  taimt  «tt  ez[âré.  TImm  it  md,  Im 
temps,  l'heure  eat  expiré,  e.  Sht  wat  confintd  btfiet  ktr 
timt,  elle  est  aoeouch«e  avant  son  temps — terme.  Sht  km 
had  a  good  tant,  elle  est  accouchée  heureusement. 

Horn  gom  timt  to  rtad  it  t  aves^oui  le  tempe  de  le  liret 
/  havt  no  timt  to  bot,  je  n'aî  pae  de  temp  1  perdre,    ff't  \ 
hm»  had  a  had  timt  ^  it  (Jt  tta),  nous  avmis  fait  un»  *■ 
tUTawée  dilBàle  notre  Toyage  a  été  dangereux,  pénible 
— .— ^ui  ang  oca^ntim),  nous  avt»»  eu  bien  du  mal — 
(of  an  titration X  nous  mvtxis  beaucoup  souffert. 

(Adotrbial  p/a-atu  formtd  viih  titnt.)  In  ancitni  limti, 
autrefois— dans  les  temps  anciens— au  temps  jadis.  In 
old  timtt,  autrefois.  In  thtgood  old  timt,  dans  le  bon  vieux 
tempe.  In  «w  timtt,  de  nof  temps,  de  noe  jours.  At  ait 
timta,  tonjoun — à  toute  heure — à  quelque  heure  que  ca 
•oit.  &>erg  timt  ht  eomtt,  toutes  tes  fois  qu'il  vient 
Anothtr  timt,  une  autre  fois.  7Us  timt  lwth>rmonlh,  dans 
un  an.  InÀt  day  timt,  de  jour.  In  iht  nighl  timt^  de 
nuit  Jty  that  timt  (thm),  alors.  At  no  timt,  jamui.  M 
tht  mtan  time,  «n  attendant  Ih  tànm  to  onn^  à  l'avenir— 
dam  les  tempe  à  venir.  ^  ftMss  md  *f  memory,  de  tempa 
immémorial.  I»  proom  ^  /nir,  dans  U  suite  des  tempe. 
In  the  rtmotttt  timtt,  dans  les  temps  les  pins  reculÉs.  At 
that  liait,  aiors — I  cette  époque.  At  At  appointed  timt, 
an  temps  naïqoé — voulu.  Ht  arrratd  Ihia  time  Inn  ytart, 
il  est  arrivé  il  7  a  doux  aai.  Be  wiU  raimm  thit  timt  tm 
ytare,  il  nrienda  daai  deux  ans,  7Xe  mayor  for  lha 
lime  beii^  le  maire  actuel.  In  proper  time  and  jnaee,  eu 
tempe  et  lim.  In  timt  y  jrofs  jadis.  In  tht  limte 
Avgmtm,  du  temps  d'Auguste.  Tni»  will  not  happen  in  aw 
Hmt,  cela  n'arrivera  pas  de  mon  temps.  In  my/alhei*t 
tmt,  du  tenue  de  mon  père.  From  timt  to  timt,  de  temps 
en  tann.  Asm  that  timt,  à  compter  de  ce  temps.  At  As 
«OMS  inss,eom£me  temps,  fbr  fA*  fûte,  pouilê  nuHnmt  ', 
Al  ont  timt  or  anothtr,  un  jour  ou  l'autre.  Al  limte, 
quelquefois.  AI  tom»  timt  or  other,  quelque  jour.  In 
lime,  avec  le  tempe.  ^  thit  lime,  eu  ce  moment}  au 
moment  où  nous  parlons— i  l'beoie  Qu'il  eet 

fnattimeieùf  quelle  henie  ertpUf  TeU  mt  Oit  lime, 
dites-moi  l'heure  qu'il  est.  In  ont  hour'e  timt,  dans  une 
heiin.  Al  lahal  t%mt  doyomdine  f  1  quelle  heure  dloea- 
voust  fr<dDHa/a//fMMs,nousdinonsàtoutesleibeures— > 
nous  n'avons  pas  d'heure  fixe.  Do  noi  eomt  at  that  timt,  l 
thaii  bt  oui,  Jk»  vena  pM  à  cette  heure-U^  je  serai  eoiti. 
Yau  eomt  at  a  lime  idUn  /  oas  vous  T«nea  au  moment 
oû  je  suis  occupé.  77ka<  fisi*  dote  mot  aiùt  me,  cette  heure 
ne  me  convient  pas.  By  tahal  lime  do  gommami  it  f  Iqaeilt 
heure  vous  le  faut-il  T  Fom  mm*  at  m  imatatenabU  a 
timt  (inoonvtiatnt ),  vous  venes  dans  un  n  mauvais  moment 
— vous  prenec  si  mal  votre  temps,  Taht,  fix  your  own  timt, 
it  it  all  Ike  eamt  to  mt,  fixes  vous-même  le  moment — 
l'heure  qw  V(RU  eoovieudra — toutes  les  heures  sont  booaea 
pour  mot.  Comt  al  any  timt  goti  liÂe,  venes  quand  boa 
vous  semUen — à  telle  heure  qu'il  vous  plaira,  /  AeMat 
aÛ  limée  be  ^ad  to  «m  je  serai  toujours  bien  aise  de 
vous  voir.  Come  in  good  timt,  venez  de  bwne  heure.  Am  I 
in  timt  f  snis-je  à  tem^  f  AU  ta  in  good  time,  tout  va  bien, 
tout  est  à  temps,  A  hme  wilt  comt  whtn  you  wilt  rtgrtl  aU 
thit,  un  jour— tempe— vieodn^  oâ  tous  rqiMttenB  tout 
oda.  Cfaoet  yosr  (mm  better,  pnmz  mieux  votre  tempe. 
A  lime  waa  whtm  we  were  ht^ppg,  il  fut  nn  temps  où  noua 
étions  heureux. 

Bitataiv  timm  timee  lamegom,  il  y  »  long  tm^  iiu» 
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tne  roaa  lU  n.  It  it  a  bi^  tim$  mm*  I»  wmt,  11  y  ft 
tempi  qa'il  at  puti. 
/■  it  tttHé  to  go^  est-il  temps  de  partir?  Sli^  a  wkiU,  it 
it  not  time  te  bigin  gtt,  attendei  un  peu,  il  n'est  pas  eucore 
temps  (le  commencer.  It  i>  tim»  yoM  »koM  ame,  il 
eat  grand  temps  que  tous  reuiez.  /  trtV/  ieU  jroM  nAm  it  it 
time,  je  tous  avertirai— <lini — quwid  il  sera  temps.  //  it 
Hm»  tnougk,  il  y  ada  temps  de  reste,  ffltat  it  jfoir  limier- 
timf  quelle  est  l'heure  de  Totre  ^ner — i  quelle  heure 
dSnez-Tousf  H*  attract  oaBk  at  (&ifHr-/iW,  il  Tient  tou- 
jours il  l'heure  du  dîner.  Tib's  it  not  tht  tint  fOr  fck  a 
mputt,  ce  n'est  pu  1&  le  mom  eut  de  fain  une  pareille 
nqnSte.  7&ssv  ors  ne  fnifs  fir  apaMng  mmeg,  M  n'est 
ms  le  monient  pour  biie  de  fiiUo  dCpemei.  Tïmss  en 
mard,  les  temps  sont  duis.  /  knew  him  at  a  tinu  hAm  ht 
wat  kappiir,  jt  l'ai  connu  dons  un  temps  oû  il  était  plus 
heureux.  tVaidd  ym  <tittitri)  him  ai  a  timt  whenhtitimtlit- 
trm  t  Toudriex-Tous  le  tracassa*  dans  un  moment  où  il  est 
dans  la  détresse  t  CKooss  yasv  (mu  AsKsr,  pmies  mieux 
TOtrt  temps. 

Bm  atmif  tànst  Mm  j/cm  eaS^  m  Arm  f  combien  de 
fois  loi  arei-TOus  fiiit  Tisite  f  I  havt  betn  tkm  two  or  thm 
fiiMs,  j'y  ai  ité  deux  on  trois  fois.  How  many  timn  have 
I  told  you  not  to  do  it  !  que  de  fois  je  tous  ai  dit  de  ne  pas 
le  faire!  I ttU ym  to/or  the  lait  time,  je  tous  le  dis  pour 
la  demiêre  fois.  7Us  ii  not  the  fint  time,  c«  n'est  pas  la 
premiéra  fois. 

Match  offohtt  frsM,  pari  contre  te  temps,  et.  (pari  dans 
lequel  on  entieinnd  de  foin  nue  chose  dans  un  temps 

diûinél. 

(Seaton.)   In  the  lime  iif  fnàt,  dons  la  saison  de  fruit. 

{Innuak.)  To  Jkep /tnu,  obsenrer  la  metni»  ;  jouer  en 
mesura.    7b  \xat  time,  battre  la  mesnie. 

TIME,  V.  a.  TV  meatitre  ii  well  timed,  on  a  pris — 
ehoHÏ  le  bon  moment,  le  moment  opportun  pouradopter  cette 
nuenra.  Vm  have  timmi  goat  arrivât  weU,  vous  8tes  arriré 
a»  bon  moneuU  (bt  mtaie),  régler  h  dmhuv  ;  donner 
le  monfentent. 

TIHBFUL,  a^.  (tf^e),  qui  promet  de  loi^  joori. 

TIMEIST,!  s.  (in  matic),  qui  oueem  bien  la  mesure  ; 

TIM  1ST    )  qui  joue  en  mesure. 

TIMB-KEEPER,t.chronom«tre,ai.  (t»LaaiaK,aman 
mppointtd  io  tee  that  ttagtiandjuASe  eom^/aatm  fartât  tim 
ra/itAirfiffM),  inspecteur,  ('/n  mw«je^penoniwqni}one  en 

TIMELESS,  ot^'.  prématuré,  e.  [nemre. 

TIMBLESSLT,  adv.  prématurément 

ITIfELY,  at^.  opportun,  e.  Âdt.  en  tempe  propre, 
opportun. 

TIHEPIECB,s.  fMed^viiPtiy-rHiii^esitelteB. pendule, 

/■  î  (in  corn.),  horloge,/. 

TIHE-PLEASER,U.  esclaTeserrile  des  circonstances 
TIM&SERVEB,  /  —du  pouToir  actuel;  tÎI  com* 

plaisKiit. 

TlHE<SKRVINO,  t.  obéiaanee  ■errile,/.  aoumiMion 

abjecte, /.  au  pouToir  actuel. 

TIME-WORN,  adf.  usé,  e,  end<Knmigé,  e  par  le  temps 
—qui  porte  des  merauei  de  vétusté. 

TIMID,  at^:  timide. 

TIMIDITY,  t.  timidité,/. 

TIMIDLY,  ade.  timidement. 

TIHIDNESS,  ».  timidité./.  [riobe» 
TIMOCRACY,  t.  timocratie,  /.  gouTeraemem  des 
TIMONEER,  t.  (h^numan),  timonier,  m. 
TIMOROUS,         timide  ;  craintif,  ïto  ;  (/rom  tara. 

TIMOROUSLY,  ada,  ciaintiremenL 

TIHOROl7SNBSS,>.eiwnte,/.timidité,/.scmpule,  m. 

TIN,  ■.  étain,  m.  Bbe»  tin,  étain,  as.  Sheet  tin,  fer- 

n  TIN,  p.  a.  étemer.  [blanc,  m. 

Te  TINCT,  t).  a.  donner  un  go&t,  une  teinte. 

TINCTURS»  «.  (in  diem.  and  audicj,  trintnn,  /. 
Cptbariag,  taial.)  fia/  aB  nlimi  with  a  tiaehtn  ^ 
jPVencA  imwwrr^  riles  soot  lerenuas  avec  une  teinture  des 
manières  franç^ses,  7W»  û  a  tinctart  ^  jAitotopkw  in  him, 
il  y  a  une  teinture,  une  teinte  de  philosophie  dans  son 
caractère.  (SataB  tatle.)  TWv  ti  a  tinman  o^oraage- 
^M/Aïf,  celaaanpetitgoûtdeaeaL  (O/foiaiiiigtaad 
atbariag),  tàsl»,/. 
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n  TINCTURK,  V.  a.  donner  one  tontine  on  goBt,  warn 
tmnte  de  ;  fto  tiage  ),  teindre. 

TINCTURED,  pt.  (aeed  a^.)  (ia  ajlgir.amaa), 
imbu,  e  de  ;  qui  a  une  teinture  de  —m 

TbTlND.  &(  T*»  Kindle. 

TINDER,  a.  amadou,  m.  [boite  à  fusil./. 

TINDER-BO.^  «,  boite  àl'anudon,/.;  (mort  om-J, 

TINDER-LIKE,  m^'.  comme  de  l'amadon  ;  qui  pcvud 
feu— e'enflamm*— comme  de  l'aniadou. 

TINE,  t.  (tooth  tfaJMt,  a  ynag),  dent,  /.;  (trmbit, 
dittreit),  douleur,/ 

TINEMAN,  t.  garde-chasse,  ai. 

TINKT,  s.  é^DM,/.  bourrée,/. 

TINFOIL,  t.  étain  en  fenUle^  m.  fMOane,  as. 

reTlNOE,o.a.  TetiageaUaicobarwitknd^éaDitrt 
au  bleu  une  teinte  de  rouge.  TV^om^  ''^V*  'ï*  «y* 
with  gtUota,  la  jaunisse  donne  une  teinte  jaune  aux  ymx. 

Hit  habiit  an  tinged  with  extrmaganee.  Il  y  a  dans  ses 
habitudes  une  teinte  de  prodigalité.  //  w  Hagid  with  tar- 
ragon, il  a  on  geûl  d'estragm.  71  h  tiagmt  wUh  Ua^  il  • 
une  teinte — un  coloris — de  bleu. 

TINGE,  t.  teinte,/.  [an  cdoris. 

TINGENT,  at^'.  qui  teint,  colore:  qm  donne  une  teiotCL 

TINGLA.SS,  t.  bismuth,  m. 

7b  TINGLE,  v.  n.  tinter.  3fy  tare  tingle,  les  oralks 
me  tintent.  The  «art  y  thtm  that  hear  it  JtaU  Hê^,  ka 
oreilles  tinteront  à  ceux  qui  rentendmnL  Mf  ean  an 
ting&ng  fi-eqmufy,  j'ai  souvent  des  tlntementa  d*oi«illeL 
(To  thriU),  tressaillir,  picoter. 

TINGLING,  p.  pr.  (aeed  eab^.)  (<^  tan),  ^nkanetA, 
m.;  (ateHtatiomofthrilùag,tfprkJtiag},tn»tailhamal,at., 

Tt  TINK,  e:  n.  tinter.  Fimoteanart,  m. 

TINKAL,  t.  borax,  m. 

TINKER,  s.  chaudronnier,  w.    Tfaéir'e  è«y,  droaîn^ 

TINKERLY,  ado.  comme  un  chaudronnier. 

To  TINKLE,  V.  n.  tiuter  ;  (to  prodaee,  give  m . 
whta  tineekj,  sonner,  retentir,    ^dt  a  tmkUng 
comme  une  cymbale  retentissante.   See  TV  Tingle. 

7b  TINKLE,  v.  a.  foire  swner,  retentir. 

TINKLING,  p.  jw.  (moitt  c/chatat),  brait  de 
M.  cliquetis,  M.    iS«e  Tingling. 

TINMAN,  t.  ferblantier,  m. 

TIN  MINE,  t.  mine  d'étsin,/. 

TINNED,  p.  pt.  (ated  m^,),  étml  ei 

TIN  NEIL  «.  étameur. 

TINNING,  p.  pr.  (amd  tabttj,  étamage,  m. 

TINSEL,t.  clinqnant,ai.;  (ta  drtet,  apptaramee)^  cSn- 
quant,  m.  foux  écl^  m. 

TINSEL,  aifi.  de  clinquant  ;  qui  a  un  fonz  éclaL 

To  TINSEI^  v.  a.  orner  de  clinquant  ;  dmmer  un  fou 
édat.   TFnaeA^  orné  de  dinqnut  ;  brillant  maia  fon. 

TINT,  t.  teintez 

7*0  TINT,  V.  a.  donner  une  teinte,  une  légire  cquIct. 
TING,  adjj.  peti^  e  ;  mignon,  ne. 

TIP,  s.  bout,  m.  The  tip  of  the  finger,  le  bout  du  doigt 
1  had  it  OH  the  tip  1/  mg  tongue,  je  TaTaia  sur  le  bout  de  la 
langue.  (A  metidt^),tuiixtf.  (Bot.),  anthère,/. 

7b  TIF,  a.  a.  (ta  garaith  a  ttid,  a  handle,  S^e^  with  a 
wtttal  tip),  fanet^—mettie  une  Ttrole  à  (un  bîtou,  i  un 
manche,  &&).  Tl/mtd  with  gold,  garni  en  or.  7*»  a 
oarf,  souleTer  une  charrette  (pour  la  décharger).  (Th  lemch 
one  l^htfy.)  A  third  regae  l^iped  met  bg  the  Jboee,  un  troi- 
sième fripcm  me  toucha  du  coude — me  donna  un  petit 
coup  de  coude.  (  Vttigarlg,  to  give  aïoneg.}  He  tipped  am 
AojT  a  crown,  il  me  donna  une  demi-couronne.  Th  ty 
CéribfJ  a  porier,  graisser  la  patte  k  un  portier.  (FIna.}  Ta 
tip  the  wink,  donner  un  co^  d'ail,  cligner  de  IVail,  foîie 
un  signe  de  l'œil.   7i>  tip  ^taubâ}  ae  détadier. 

TIPPET,  t.  palatine,/. 

Tb  TIPPLE,  v.  n.  boircL   mun  a  moMhtgini  totippk,bl 
hit  cnditort  sscsov  their  debit,  quand  un  homme  commence 
à  boire,  que  sea  eréanoieis  aoDgent  ieux.   He  it  vtrgjiaà 
if  tif^jtliag,  il  aîme  beaoconp  à  boire  le  peUt  coop, 
TIPPLE,  s.  boisscm,/.  [aime  à  b<XM 

TIPPLER,  s.  inogne,  at,;  (intl^tr  hngmage),  qn 
TIPPLING,  p.pr.  (Htedtabêt.),  iTTOgnene,/  lUtuds 
de  boire.  [calé,  si. 

TIPPUNG.HOUSB,  s.  cabaret,  «.j  (mort  ptitt^), 
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TIP-OTAFP,  «.  conttable  ;  lecon,  m.  ;  (itaftfi^), 
blton,  M.  (Les  agenU  de  police  en  Angleterre  portent  on 
bilon  turmonté  d'une  couronna  royale,  comme  iruîgne  de 
leur  autorité.) 

TIPSY,  <u$'.  irre;  gril,  e.  To  ntalu  tipiif,  eoirrer; 
griier.  A  pinch  "f^jf  tnaele  nu  tipty,  une  prite  de  tabac 
m»  griia.  To  gti  tiptg,  te  gri«r.  7b  &r  romr  f^p*y,  être 
«ntre  deux  rini. 

TIPTOE,  t.  To  walk  em  —,  marcher  sur  U  pointe  da 
pied.  7b  itand  on  tiftoi  to  m  tom^Ung,  m  tenir,  we  drener 
sur  la  pointe  dee  pïedt  pour  Toir  quelque  chose.  7b  6t  cm 
tiplot  with  Keptclaiùm,  être  dane  I  atteute — (famU.),  griller 
d'impatience. 

TIPTOP,  i,  TSey  are  tht  vtrwjiptop  i^/athiom,  iU  tont 
ce  qu'il  j  adepltu  à  la  mode,  nàdrmiê  mUmvnyt^ 
top  ^/athhm,  cette  nÛM  eit  ce  qu'il  jr  a  de  plus  Doureau 
>-de  plue  à  la  mode. 

TIRADB,  *.  tirade,/. 

TIRE,  >,  (lûrjt  'BOS*  <"•>  C^'PP^'^  (^iparaha),  ap- 
pareil, n.   (Ttm  hàut  rfirom  rmid  a  witof),  jante,/.  Sto 

Attire. 

7b  TIRE,  t).  a,,  v.  h.  fiitigner  ;  lasKr.  THù  htiffjottnuy 
hat  tirtd  m,  g«  long  royoge  noue  a  fatigués,  mak  bodjf 
noH  tiret  with  hard  labimr,  un  corpe  faible  M  fetigue  bien- 
tôt— ne  Murait  iupporter  long-tempe  un  tnvail  pénible — 
an  traTail  pénible  fi^gue  bientôt  un  con»  faible.  Ytm 
tirt  «M  ont.  Ton  m'excidei — tous  m'accaolci — voua  me 
fatigues.  Mjfpatiaw  it  tind  out,  ma  p&tieoce  cet  à  bout 

TIRED,  p.pt.  I  get  tirtd  vay  oooh,  je  me  fatigue  bien- 
tôt. fVe  MOM  got  fired  with  thitviaee,  nom  noua  eommes 
bientôt  lasaée  de  cet  endroit  fVt  got  liroi  with  Sittimtg 
to  hiiHy  nom  noue  laMâmea  de  l'écouter.  Ift  aooagot  tirit 
^  it,  itoui  en  filmée  bientôt  fatiguée. 

TIREDNESS,  t.  fatigue,/.  [entmyeu^  enae. 

TIRBSOHG,  a^'.  fatigant,  e  ;  (itiËOÊu)^  fatigant,  e, 

TIRESOMENESS,  t.  &Hgu^/.  ennui,  m. 

TIAEWOMAN,  coiffeuee,/.  ;  (in  a  gemrtU  way,  m 
tptakxng  ^  princetiei),  femme  d'atour;  (in  tptaiang  of  a 
hdg),  femme  de  chambre — (pbiral),  femmea. 

TIRING-HOUSE,  If.  (the  room  w  wUch  aetore  drttt)^ 

TIRING-ROOlf^  /  toftt. 

TIR-WIT,  t.  (bird),  ranneaa,  w. 

'TI^  conlraelion  ^It  ia. 

ScAL.K'*»''»"*- 

TISXC,  (.  (contumptian),  ëtieie,/. 

TISSUE,  s.  tiani,  ffi.  ;  (>oU«UMA«r«bA^,broeu^M. 

7b  TISSUE,  ti.  a.  tisser  ;  bnebrr. 

TIT,  *.  (a  very  imail  korae),  Uda^  M.  ;  a  woman  m 
etmtemplj,petil  bout  de  femme. 

TIT-BIT,  t.  bon  morceau,  n,  morceau  fttand,  m. 

TIT  PORTAT, s.  7b ynw  — >  mdr» U pwùlle.  Tkit 
M  — ,  nous  ToiU  quittée. 

TITHABLE,  a^f.  sujet  H  la  dtme. 

TITHE,*,  dime,/  Zat^A'rAM,  grosses  dîmes,/  SmaU 
tithet,  menues  dimes,/.  [■>.  ft.  payer  la  dime. 

T'a  TITHE,  v.a.  lever  la  dîme;  «ssujétir  à  ladtnA 

TITHEFREE,  adj.  exempt  de  la  dîme— -des  dîmes. 

TITHK-PAYING,  «^'.  qui  pùe  la  dîme— qui  «et  sujet 
i  la  dîme. 

TITHER,  fl.  lecereiir,  odleetCnr  àm  ^mea. 

TITHING,  s.  (/brwurfy),  village,  hameau,  ai.oompaaé 
de  dix  feux,  ou  de  dix  famiUea. 

TITHINGaiANjS.  tUxenier;  chef  d'un  village,  d'un 
hameau  composé  ds  <tix  fàmillea;  (im  Amtrioa),  bedeau 
de  paroisse,  m. 

TITHYMAL,  t,  (a  fbmt)^  titbymale,/ 

To  TiniXATB,  r.  a.  titiller  ;  chatouiller. 

TITILLATION,  t.  titillation,/,  ohatoailkmen^  m. 

TITLARK,  s.  alooetta  des  {véi^/. 

TITLE,  ».  titre,  m. 

To  TITLE,  V.  a.  (to  dti^nate),  appeler  ;  nommer.  (  To 
call  a  perton  bg  hie  tille ),  appeler  quelqu'un  par  son  tilre. 
Ho  siea  to  be  titled  My  Lont,  il  aime  qu'on  le  qualifie  de 
Honsngoeur— qu'on  lui  donne  son  titre  de  Monseigneur 
—'^—(/amiL ),  qu'on  lui  donne  du  Honieigneur. 

TITLED,  p.  pt.  titré,  e. 

TITLELESS,  a^'.  nu  titn. 
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TITLE-PAGE,  t.  titn,  m. 

TITMOUSE,  M.  (a  tmaUbird),  nénnge;/. 

7b  TITTER,  v.».  rire  tout  bas.  TV/niJ^,  rite  étouffS,  m. 

TITTLE,  t.  point,  m.  You  are  ml  adoaneed  one  tittle, 
TOUS  n'avea  pas  avancé  d'un  point.  Not  ont  tittle  nf  il,  pas 
le  moindrement  Hehatnol  given  sq>  «w  tiitk  of  it,  il  n'a 
pas  renoncé  à  la  moindre  partie.  [méiâge,  m. 

TITTLE-TATTLB,  t,  caqnat,».;  (gotùping),  con- 

7b  TITTLE-TATTLE,  v.  n.  bavarder }  jaeer.  TSiUf 
tattSng  ( used  tubit.),  caquet,  as.  eommérage,  m. 

TITUBATION,  *.  titubation,/.  «hano^emaD^  m* 

TITULAR,  Mff.  titulaire. 

TITULAR,  s.  titulaire,  m. 

TITULARLY,  ado.  en  vertu  d'im  titi*. 

TIVER,  t.  om  nmgttf.  (dont  va  aa  watt  poor  naïqwr 
las  moutoni). 

7b  TITliR,  «.  a.  marquer  Ici  montons. 

TIVY,  adv.  rapidement 

TO,  (contidered  at  tign       Ihe  injtmtive.) 

1.  fVe  art  ready  to  go,  nous  sommes  prêts  à  partir.  3, 
He  detired  ut  to  tttuf,  il  nous  commanda  de  rester.  3.  They 
with  to  go  to  London  with  sa,  ila  désirent  aller  à  Londres 
avec  noua.  4.  He  it  snxtosw  to  «r  giM^  il  est  impatient  dt 
vous  voir.  ft.  SW  tniowii  to  csMs  ta  aafjwsi,ell0  sa  propose 
de  venir  vous  voir,  6.  She  mu  not  bom  to  A^,  all*  n'était 
pas  née  fiour  mendier. 

the  tix  foregoing  amlencit,  the  tign  sf  M*  u^lmiHm  to 
it  erpitttid  bg  à,  de,  pour,  or  notât  all,  at  in  the  3d  example. 
Thit  difference  arittt  from  the  French  verba  and  adjectivtt 
governing  differmi  catet.  It  cannot  be  too  often  repeated 
that  thit  it  IIm  moil  important  point  to  be  contidered,  and 
that  it  it  in  ateertaining  theeate  which  a  verb  or  an  adjectif 
genemt  that,  not  only  the  proper  prepemtion,  bul  the  proper 
prpmnnt  can  bt  wted* 

To,  pr^.  ( marking  tht  dative ),  à.  Speak  to  your  father, 
paries  ft  votre  père.  Take  thit  letter  to  Jam,  portez  cette 
lettre  1  Jeanne.  H'Htt  to  John,  écrives  i  Jean.  Obey  your 
fathir,  obéisses  à  votre  père-  Obey  her  (your  mother), 
obéisaes-lui.    Obey  them  (thar  ammandt),  obéissez-y. 

Thtu  iatl  tenlence*  on  "  To  Obey"  are  intended  to  ilhit- 
trait  tht  mettÊity  ffpajpng  attention  to  Ihe  eat.  •*7bObay** 
it  aetivt  in  fiyM,  but  Obéir"  m  muter  w  Finneh,  and 
gaotmt  tht  dattve;  hence  Ikeute  <f  tht  à,  mif 

pnnount  lui,  y,  in  the  French  Inaubxtion. 

Different  wagt  tftxprttùng  To. 

a>  to  cAurvA,  allct  à  l'église.  Sh^gmnat gota  ParU^ 
nlraa-vous  pas  à  Paiisl  (Of  prt^tmom.)  He  hat  gom  to 
Ihe  law,  ÎI  a'est  &it  avocat — avoué — procureur,  Ac — . — 
il  a  embrassé  le  droit  comme  proftssion.  7*0  ^  ta  bw^ 
intenter,  faire,  avoir  un  procès.  He  wtnt  la  btmnett,  il  se 
mit  dans  le  commerw.  H»  will  ht  obkged  to  goto  a  trade, 
il  sera  obligé  d'embraaser  un  métier— de  &iie  un  métier. 
To  go  ta  war,  tila»  la  goem — prendra  les  annci.  7b^ 
to  a  perton,  aller  trouver  une  petsoDDe.  Go  le  him  mid 
tell  him  to  come  diroetfy,  ailes  le  trouver,  et  dite»-lui  de 
venir  de  suite.  }V«  were  AJl  ta  death,  noos  nous  ennuyiona 
à  mourir.  They  bled  him  to  death,  ils  ne  lui  laissèrent  pas 
une  goutte  de  sang.  Ht  drank  hiomlf  lo  death,  il  s'est  tué 
&  force  de  bo^  The  tetter  never  eaau  to  hand,  la  lettre 
n'ert  jamak  parvenue.  Do  your  duty  ta  Gbrf  (taioardt), 
Tcmpluwt  votre  devoir  eoven  Dieu,  tiaw  Ansa  he  wot  to 
hit  titttrt  !  comme  il  était  complaisant  envers  ses  petites 
sœurs  \  I  have  a  ditlike  lo  wùu  (for),  j'ai  du  dégoût  pour 
le  vin.  Heitbtt  ta  mt,  il  est  pôdu  pour  moi.  Here  it  to 
you,  je  bois  à  vous — je  bois  i  votre  santé,  ù  iMt  to  your 
latit  f  cela  est-il  i  votre  goflt  ^  Jtitnot  la  my  tatte,  cela 
n'est  pas  de  mon  goût  Can  you  count  uptoiOf  saves- 
vous  compter  jusqu'à  vingt  f  Opto  that  timt,  jusqn'l  ce 
moment.  Il  it  ten  lo  one  thai  he  wili  not  come,  il  y  a  dix  L  . 
parier  contre  un  qu'il  ne  viendra  pas.  7b  my  great  joy,  \ 
&  ma  grande  joie.  T'a  et^oya  thing  to  om't  heart' e  content,  \ 
le  donner  au  cœur  ^oie  d'une  chose — s'en  lassaricr.  7*0 
thii  day,  jusqu'à  ce  jour~d^]uis  ce  tempe-lL  /  would  ttH 
him  ta  hit  face,  je  le  lui  dliau,  si  je  le  reneontnuB  &ee  i 
face.    Fh>m  door  to  door,  de  porte  en  porte. 

IVeare  ta  mtet  thii  evenimg,  nous  devons  nons  trouver 
avec  eux  ce  soir,  H'ere  you  not  to  have  come  f  ue  devies- 
vous  pas  venirl    Ym  an  not  to  WÊentian  if,  il  ne  fut  paa 
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«1  pirier.  /  kavt  nwcA  to  do,  j'u  beaucoup  à  fûre.  ff> 
Asm  Amrfmf  yanwh  to  j»jr,  noui  artnu  qostie  centi 
line*  à  pftjcr. 

7KÛ  ùnolUng  to  wu,  cda  tte  roe  fait  rioi — m'est  indiffe- 
icnt  Tiat  last  was  tamf  to  Ihia,  cette  tiche-U  était  facile 
Ml  compara i*on  de  celle-ci. 

7b  amd/ro,  çi  et  1&.  7b-Momw,  demaio.  Tb-dof,  an- 
jourdliui.    7ï>«iyA/}  ce  uïr. 

TOAD,  a.  enpaud,  ■■.  Tbad^ttr,  ».  Sattair,  n.  sy- 
d^ihanle,  at.  Thadiratool  (a  JkMiu),  vene  da  loum  /. 
Thad-fiik,  diable  de  mer,  m.  7W^«tonr,  |Rcm  de  era- 
paod,  crapaud! DCs /*• 

TOAST,  ».  (to  a  ptTw'i  hoaÙh),  «mté,/.  ;  (to  thé  pnt- 
parity  if  a  prrtm,  an  mdârtaking),  toaet,  toit,  m.  IV* 
dnmi  mural  toaalw,  vnm  wrani  porté  plonenn  toanti — 
Doai  wno»  bu  an  luoeda  de  plnnean  choMi — à  plnnenn 
entrepràei.  Com»,  gim  m  a  toati,  yojoom,  propoaea-ooui 
nue  nnté,  un  toast 

(A  liio*  of  bread  toatttdX  t^^f-  i  btitttnd  toaat,  rStie 
ta  beun«  ;  ^  toatt,  rôtie  lèche. 

7b  TOAST,  V.  a.  To  toatt  a  pn-jm,  boin  à  la  msAk 
d'une  penoona.  7b  toa^  om  tnterpritt,  Sfc,  boïis  au 
necèe  d'une  entrepriae. 

(Th  gris  bread,  émm),  faire  rStir  ;  fùre  griller. 

TOASTER,  *.  qui  fait  rôtir,  griller.  (Om  wko  giat»  a 
tooMt),  celui  qm  isopoie  nue  aaaâ,  un  toàat. 

TOASTED,  p.  «t.  (UÊÊi  a^O'  T^Mttod  dmm,  du  fto- 
mage  grillé.    Yau  Mao»  btm  toatttd,  on  a  ba  à  Totre  noté. 

TOBACCO,  ê.  taUc  m.i  (fiir  jaMtny^  tdiac  k 
futberj  (^cAonn;),  tah«ctehiqu«r;  tobaoco-fifti  pipe 
à  fumer  \ — fouch,  tabape. 

TOBACCONIST,  «.  tnaraband*  e  de  tabac 

TOCSIN,  «.  toenn,  m.  (nouer  le  tooàa), 

TOD,  j.  AnA)^  biûmn,  «.  ;  (a  mmghtj^  poidi  de 
l4iigt4iuit  Iinci^  M. 

n  TODDLE,  t*.  m.  trotter  ;  marclier  en  chancelant 

TODDY,  t.  Donoh,  m.  ;  (mélange  de  liqueurs  fortei 
ATK  de  l'eau  enande  et  du  eucre).  In  India,  rîa  de 
palmier,  m. 

TOS,  >.  dingt  du  pied,  ai.  You  trod  on  aqr  toti,  roui 
m^naa  matdté  lur  le  pied.  7b  watt  om  t^oo,  mandwr 
■nrlapmiiteda  jiod.  ^rm  top  to  tea,  daapiede  jw^u'à 
la  t&te.  Thbt  ontha  tiptoe  ^trjmtatimf  «n  dû»  UM 
vive  attente^    (Of  a  horm),  nnce,/! 

TOFORE.    Sm  Before,  HetetoTote. 

T0aATED,ta4'.  portant  la  toge,  U  loba— nrfttu 

TOOED,     J  d'une  toge,  d'une  robe. 

TOGETHER. ode. enaemble.  Tl^cfkrmVA, arec.  (Al 
the  ïame  timt ),  du— «n— m&me  temps.  H*  came  le  aee  tu 
three  deaie  together,  il  vint  nous  voir  trois  joun  de  suite. 

TOQQED,  a4.  Cnéf.,  clolhed),rèta,t.  HowaaweB 
togged,  il  itait  bien  mia— bien  couvert 

TOGGERY,  s.  habits,  m.  habillements,  ai.    [villot,  ». 

TOGGKT,  ».  (m  Aipe,  a  wooim  pi»),  cdiillot,  m.  j  eho- 

TOOGS.  •.         cMm),  habil%  a*. 

TOIL,  s.  fktigue,/.  pdoe,/.  ;  (emaree),  toOm,/.  Hlats,  m. 

7b  TOII4  V.  m.  se  donner  de  la  peine  ;  se  &tign«  ;  tra- 
Tailler  beaucoup,  se  peiner. 

TOILER,  «.  qui  se  fatigue;  qui  as  douoe  da  la  peine. 

TOILET,  s.  toilette,/. 

TOIUNO,  p.  pr.  (tmd  mid.),  btigna,/.  prine,/. 
TOILSOBIE,  o^r'.  Ibtîgant,  e  ;  laborieux,  ease  ;  pénible. 
TOILSOUENBSS,  «.  fatigue,  /.  ;  oe  qu'il  j^A»  labo- 
rieux, de  pénible  dans  une  Uobe,  daiw  une  entreprise. 
TOISB,  «.  (a/athom),  toise,/. 

TOKEN,  a.  (a  mark,  a  pU^},  gege,  m.  marque,  /.  ; 
(rn^Xpnan,/.  tignt,  m. 

To  TOKEN,  c.  M.  donner  dea  marquas,  des  preorea. 

TOLD,  p.pt.o/Th  Tell. 

7b  TOLE,  V.  m.  (ta  aihn),  attirer.  jjxwable. 
TOLERABLE,  a^p'.tolémUei  (medmU*^  good,  leeUJ, 
TOLBRABLBNràS,  a.  qtuditf  ^  oe  qui  est  passable, 
TOLERABLY,  ad».  pa«ableDHaL  [toléiaUe. 
TOLERANCE,  *.  tolérance,/. 
TOLERANT,  «fp*.  tolérant,  e. 
7b  TOLERATE,  t>.  a.  tolérer. 
TOLERATION,  t.  tolérance,/. 
TOLL,e.péu^M,tOiMr>coiiKJ,dToi^M.  Tole^a^ 
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lerer,  exigCT  un  droit  de  péage.  (A  pertiot  «f  grain  takm 
bg  a  miller),  mouture,/.  (Of  a  bell),  tintement,  u.  (Al 
the  ftrat  toll),  au  premier  coup  de  clocbb 

7b  TOLL,  V.  N,  payer  le  péage,  le  droit,  v.  a.  (Te  rr- 
eeivea  /oi/J,  lever  le  péage.    7*» /otf  a  é«/i^  tinter  une  clod». 

TOLL-BAB,  ë.  bamère,/. 

TOLL-BOOTH,  t.  bureau  oâ  se  paient  les  dnuts,  le 
péage  ;  (com.),  la  barrière. 

TOLL-OATE,  s.  bairière,/, 

TOLL-OATHERSR,  t.  p&ger,  m.  receveur,  ai^ 

TOMAHAWK,  «.  tomacl,  m.  cam^Uta,  as. 

TOMATA,\«.  (a/redt),  tomate,/.  ;  tomata  aamet^  (ancc 

TOMATO,)  tomate,/. 

TOHB,  I.  tombez  tombeau,  ai. 

7b  TOMB»  «.a.   See  Te  Enlomb. 

TOMBAC,  ».  (melalL),  tonbK,  «1. 

TOMBLESS,  a4f.  suis  aépultum ;  aana  tombeau. 

TOM-BOY,  ».  (^mbaioterout  girl),  dngaa,M.  fille 
garçonniâe,/. 

TOMBSTONE,  s.  pierre  iépiiladi^  tmodlain  ;  tombt^. 

TOME,  t.  tome,  et.  [«ne: 

TOMENTOU^«(r>  (^..J»toineateax,  «use  ;  ootaueux, 

TO-MORROW,  s.  demain;  to-mtomm,  apràs  de- 
main ;  ihe  dap  aflcr  fo-aMmic^  dans  deux  joun — le  jonz 
d'ra^  demain. 

TOMPION,  «.  (stopper  ifa  ansaoa;,  tampon,  n. 

TOMTIT,  ».  roitelet,  m. 

TON,  «.  ^faédm ),  le  haut  ton,  m.  (donner  le  ton). 
TON,l<.  {a  wtmwae),  tonneau,  ai.;  (a  eaak),  too- 
TUN,  f  neau,  m. 

TONE,  e.  (in/leetiom,  gradation  af  aoutd),  ton,  ai. 
Laoer  the  tome  if  gtmr  tmw,  beisNi  le  ton  de  votre  vux — 
baiaseï  la  tihx.  â^eak  m  a  kigimr  tome,  parles  d'an  ton  plai 
hanL  Sm  90k  m  «  smet  tm^  elle  paik  d'un  ton  doux. 
ChiUhem  f^tn  rtad  with  a  tmt,  les  enflÎDti  chantait  aottrent 
enlisant  (iSatPufJ, son, m.  l^hoMabeautifidlomeofmfiet, 
elle  a  un  beau  timbre  de  voix.  Do  gom  She  thm  teete  efdè» 
beUf  ûmex-vous  le  timbre  de  cette  clochet  (àtiLutar, 
elgUe.)  Ytm  ipeak  m  a  tome  tMeh  i»  mot  beeomimg,  vous  par- 
HS  d'un  ton  qui  ne  eimvient  paa.  Yow  bimI  alter  gear 
tome,  il  ftnt  chuiger  de  ton.  Begimmfym  At  tetr  fortin, 
H  donne  dn  ton  i  nos  aswmbléea. 

(In  maaie),  ton,  m.  ;  (^am  ùutrmmeiU),  too,  m.  am,  m. 

(Midie,)  Theae  remédie»  mU^ve  a  tome  la  your  slaasâek, 
ces  remèdes  donneront  di  ton  à  voir*  estomac 

7b  TONB>  V.  0.  donner  le  ton,  du  ton. 

TONED,  «jr.  A04m«(,sodoi^  plein  ;iieca(-/0M<  qui 
a  le  son,  le  ton  doux. 

TONELESS,  a^:  dtegiéaUo  à  VoltiUe  ;  qui  a  no  son 
fliible,  sans  force.  [à  mtat,/, 

TONGS,  *.  .FÏrw-taMS,  ûncetteik/.  ;  nwer  loew»,  pincea 

TONGUE,!,  langue,/ 

7b  have  a  êharp  tomgM»,  avoir  1*  lingue  bun  affilée.  I 
have  italamf  torngtrn'o  emd,  je  l'tt  aor  le  bout  de  la  langne: 
/ ssodr  a  si|p  ^m*  Am^ih^  la  langue  m'a  fourché.  7b  hme 
a  gUb  tmgme,  avmr  U  langue  bkn  pendue.  Your  toagm 
mm»  b^àre  gomr  toit»,  vous  parlex  tans  réfléchir.  Keqt  Àat 
tomgtie  if  gomr»  quiet,  aj^ireDn  à  vous  laite— aadtex  retenir 
viMie  langue.  Thag  are  tomgme^oaliamt,  ils  sont  bnves  en 
paidei.  7b  Asm  «  thùk  tomgat  (to  tpeaà  Oodk),  parla 
gns — Cfivm  drimUmg),  urmr  la  ungna  épaÏM.  7b  Is 
loN^MMMif  (amat.J,  avtnr  le  filet— être  inMcdit, 
e;  muetjte.  Hold gomr tomipK,tai»nrmiM.  Toyss/siy 
(tflummda),  donner  de  la  voix. 

(Lai^mtue),  langue,/.  The  Firemek  Imgmt  il  djffbally 
la  langue  Française  est  difiScile. 

The  tomgue  of  a  éMcUt,  l'ardilltm  d'ime  boucle,  bl  ;  (ef 
«pair  qf  ecalee),  aiguille,/. 

To  TONGUE,  c.  a.  (Ta  dtidi),  gronda.  (To  lalkjt  ic- 
muer  la  longue,  parler, 

TONGUED,  p^      qui  a  une  langue. 

TONGUELESS;  tuf),  ms  langue  ;  muet,  I& 

TONGUE'PAD,  ».  grand,  e  parleur,  eai& 

7b  TONGUE-TIE,  v.  a.  lier  la  langue  (i  une  personne); 
rendre  interdit;  (fam.  ),  lui  couper  le  filet.        f  tardif  e. 

TONGUE-TIED,  o^'.  faiiaf.;,qui  a  le  filet  ;  (fy-)»  »■ 

ÎSnic:ai,K*~'»'* 
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TONIQ  #.  (hudic),  tonique,  m. 

TONNAOEI,  I.  O/ihifn),  port,  m.  tonuge,  m. 

TONSILS,  o^'.  qtw  l'on  peut  tcudre. 

TONSILS,  «.  (mat.),  trmailles,/.  ;  wnygdalM,/ 

TONV,  t.  {'a  M'mp^tofl),  nkia,  m^benèt,  m. 

TOO,  adv.  aiiwi  ;  (before  an  adj.),  trap.  Your  brothtr 
win  earn*  too,  Totn  fréie  vieDdn  aunL  Kow  am  <mi  Aa«<y, 
TOiu  fitot  tn^  «mpcsti>  Too  nwcA,  foo  wwy,  trapi.  1^ 
«Bf  fM  MMcA  «Mot,  Toul  BUDgcz  trop  de  viaDdc.  Tlat  ig 
too  tmtch  for  m«,  cela  me  paaK.  Thtu  honour*  wtn  too 
much  for  him,  il  ne  put  aupporter  ces  bonneun — il  njo- 
eomlM  soua  le  poids  de  ces  booneuts.  Un  taak  it  too 
mttek  fhr  htr,  cette  tâche  est  aurdesaui  de  ses  forces.  Sk  is 
<M  mm  for  you,  vous  n'êtes  pas  de  force  (&  lidter)  avec  elle. 

TOOK,pr«f.  s^TbTkke. 

TOOL,  s.  outfl,  M.  ^8rt^tooi^  imaflhtage.  f/'w.^ 
7b  6e  Me  W  e/  ano/AWf  tti*  l'imtnuiMn^  le  jouet  d'un 
autre. 

TOOM,  a<6'.  vide.  [jouer. 

Th  TOOT  e.  o.  chercher  ;  examiner  ;  (of  an  intlrummij, 

TOOTER,  *.  qui  Jooe  d'an  instrument         [dent,  m, 

TOOTH,  «.  dent,/;  (^a  rakt,  a  camb,  a  icAfd;  ^J, 

7^  tqrper  Mh,  les  dents  d'en  haut,  TAt  huMr  tttth,  les 
dents  d'en  bas.  7b  kav*  heautijkl  Ittthj  avoir  de  trSt-belles 
dents;  avoir  les  dents  belles.  To  Aom  a  fitu  $et  of  Imthy 
montrer  un  beau  rfttelîer.  M*  kai  «erjr  had  totth,  il  a  de 
vilainM  denti.  Tfto/ oUU  aite  Ms  tali^  oet  cn&nt  bit  ses 
dents.  H»  haà  mt  ad  hù  ms*  Is(f4  y«f,  il  n'a  pas  encore 
fcït  ses  dent!  de  ngesse — ^lea  dents  de  sagesse  ne  lai  sont 
pu  eneon  venues.  Ho  haê  not  y*t  hut  kiajbrtl  teeth,  il  n'a 
pas  encore  perdu  ses  dents  de  lait — ses  dents  de  lait  ne  lui 
ont  pas  encore  tombé.  To  have  th»  toothaeh»,  avoir  mal 
aux  dents — le  mal  de  dents.  /  km*  not  ticpt  for  th* 
toothache,  le  mat  de  dents  m'a  empêché  de  dimnir,  J 
tlecayrd  tooth,'  une  dent  cariée.  A  hoot  tooth,  une  dent 
qui  branle.  JU  hi$  teeth  are  loou,  toutes  les  dents  lui 
fannlcnt  To  take  oui  a  tootk,  arracher  une  dent  /  Aow 
had  a  tooth  out,  je  me  suis  fait  arracher  one  d«iL  A  tooth' 
drawer,  un  airacbeur  de  dents — un  dentiste.  Vom  do 
Mot  diam  j/our  teeth,  vous  ne  vous  nettoyés  pas  les  dents, 
fiée  ihoÊoe  h*r  teeth  whtn  th*  tpeaJu,  elle  montre  les  dents 
en  parlant  Artificial  tttUt,  de  i^isMi  doili.  /fis  fsffÂ 
ar*  ali  artificial,  il  porte  an  faux  r&telier.  Mtf  teeth  chat- 
tered, je  claquais  des  dents— les  dents  me  claquaient 
TTt*  chatlerii^  of  tim  toelh^  le  clac^uement  dee  dent».  7Aû 
iwtM  aett  Mjf  tmA  m  edge,  ce  bmit  m'agace  les  dents. 

7Ir  thoui  th*  tmth,  montrer  les  d«its,  grincer  les  dents. 
TVjf  aiiacM  Amt  tooth  and  nail,  ils  l'ont  attaqué  des  ongles 
et  des  dents — avec. acharnement  /  will  tell  him  m>  tohit 
ietth,  je  le  lui  dirai  bien  à  son  nés.  He  wat  armed  to  the 
teeth,  il  était  armé  jusqu'aux  dents.  7b  have  a  sueet  tooth, 
aimer  les  sucreries— lea  douceurs.  He  haa  ahentfi  oome- 
thing  wiipfcasaiif  I»  euf  ôs  gmr  tmth,  il  a  toqjoiirs  quelque 
chose  de  rtésy  teible  >  tous  jeter  an  nex.  }n  »pit*  </1at 
teeth,  malgré  Toî,  malgré  ses  dents. 

1^  TOOTH,  «.  a.  deoter.  Stronger  tmd  toothed  at  the 
end,  plus  fivt  et  denté  &  son  extrémité. 

TOOTHACHE,  «.  mal  de  dents,  m.  odontalgie,/. 

TOOTHDRAWER,  s.  arracheur  de  dents. 

TOOTHED,  p,  pi,  armé,  e  de  dents  ;  denté,  e. 

TOO'inrUL,  a^'.  boa  à  manger;  agréable  aa  goQt; 
bon  ft  mettre  sous  la  dent 

TOOTHLESS,  ai(f.  édenté,  e;  sans  dents. 

TOOTHLRTTED,  atfj.  (bot.),  dentelé,  e;  dei^  e. 

TOOTHPICKER,}*'  <^™*'d^  **'7>'^'  cuie-deots. 
TOOTHSOME,  w^'.  agréable  an  goût  ;  bon,  m  à  manger. 
TOO  1 HSOMENESS,  a.  go&t  agréable,  m. 
TOOTHWORT.  «.  fa  piui/>  dentaire,/. 
TOOTHY,  «&'.  denté,     ayant  des  daidi; 
TOP,  s. 

(Of  a  mountain,  tamer,  trot),  sommet,  m.  W*  tam  tht 
top  the  Apennitu  from  our  windoat,  de  nos  fenêtres,  nous 
apercevions  le  sommet  des  Apennins.  To  go  to  the  very 
top,  aller  jusqu'au  sommet  rou  will  find  him  at  the  top 
(f  the  haute,  vous  le  trouvères  lout  au  haut  de  la  maison. 
It  it  tht  top  of  perfection,  c'est  le  comble  de  la  perfection. 
Ht  wiU  arrive  at  tAt  top  tfhit  profettiom,  il  parviendra  à 
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la  tSte  de  n  proftsrion.  i  iaot  placed  him  at  tht  top  tf  tht 
dam,  je  l'ai  mis  à  la  tSte  de  la  classe.  On  0m  top  ^  tht 
watert,  ft  la  sor&ce  des  eeax.  Ln  tins  on  tht  top  of  tht 
drawer*,  mettex-les  sur  le  dessus  de  la  commode.  Plaet 
them  henxUh,  and  the  other*  at  the  top,  mettes  ceux-ci  dessous 
et  ceux-Ift  dessus.  Frost  top  to  iat^  dis  pieds  à  la  tête. 
(Qfplmat),  ^ie,f. 

(A  pleg^AnyJ^  sflbo^  ss.  taupe,/.  7b  ^m  a  top,  &ire 
aller  une  toupie. 

C/nséfwJ,  none,/.;  maintop,  grande  hune  ;Anftin  hune 
de  misuoe  ;  mixentop,  butte  d'artimon  ;  ttfoail,  hunier,  m.  ; 
topmatt,  hunier;  mit  de  hune,  m. 

TOP.  (Uted  a^.)  He  i»  tht  top  boy,  c'est  le  premier 
de  l'école— -de  la  classe.  Top-Aeatiy  (of  a  man  who  ha* 
drunk  loo  mudt),  qui  a  la  tête  lourde.  7bp-ib>o/,  a.  n<end 
dembans^vt.  fontange,/.  Topman,^^  preaiier — (inAtpt), 
gabier,  m.  To^uU,  plein,  e  jusqu'au  bord.  l^pmettfX^ 
plus  haut,  le  plus  élevé,  "hp  Hotte,  jmm  de  dessus. 
Top  proud,  oqiueilleux,  euse. 

7b  TOP,  V.  a.,  V.  n,  (To  riae  ahoo*),  s'élever  an  dessvs 
de — surpasser.  (Th  look  ovtr,  command,  take  tht  upper 
hand),  dominer.  (Th  be  taller),  itn  plus  grand  que  ;  sur- 
passer ;  s'élever  au-dessus  de.  C  7b  «Hf  (A«  headt  of 
plant*),  étêter.  C7b  riae  to  the  top  tf)  a  Ml,  gravir  une 
colline  ;  parvenir  à  stm  sommet 

TOPAN,  s.  gros  corbeau  huppé  des  Indes,  m, 

TOPARCI^  t.  toiaiqne,  m.;  chef  d'un  pays,  d'une 
ville.  [ton). 

TOPARCHY,  a.  toparchie,/.  (gouvernement  d'uu  can- 

TOPAZ,  a.  (minerai.,  a  precioua  ilont),  topaze,/ 

7b  TOPE,  «.  n.  boire  ;  gwlaîller.  [duller. 

TOPER,  j;  ivrogne^  si.  qui  godaille  ;  qui  aime  à  go- 

TOPFUl^  oi^'.^ein,  e  jusqu'au  bord. 

TOP-OALLANT,  s.  (ti^ilatfa  ahip),  perroquet,  m. 

TOPHACEOUS,  a^:  gmveleux,  euse  }  mêlé,  e  de  gra- 

TOPHET,  a.  l'enfer  des  Hébreux.  [vier. 

TOPIC,  s.  (medic),  topique,  m. 

TOPIC,  a^.  (medic),  topique. 

TOPICALLY,  ado.  (medw.),  oomma  taj^qp». 

TOPLESS,  adj.  sans  tete. 

TOPMAN,  a.  (among  en^mtra),  scieur  de  dessus. 
TOPMOST,  «{p.  le  plus  élevé  ;  supérieur,  e. 
TOPOGRAPHER,  s.  qui  entend  la  topogiuhisw 

TOPOGRAPHIC,     1    ..  .   .. 

TOPOGRAPHICAL,  ««WapN"»- 
TOPOGRAPHY,  $.  topographie,/. 
TOPPED,) (i4p<  surpassé;  tnow-iopped,  couronné  de 
TOPT,     j  neige. 

TOPPING,  p.  pt.  (uted  a^.).  Atariet  i*  hit  topping pof 
tion,  l'avarice  est  sa  passion  dominante.  A  toppmg  man, 
un  homme  élevé,  qui  tient  le  premier  rang. 

7b  TOPPLE,  «.  M.  trébucher  en  marchant;  marcher 
d'un  pas  inceitaiiL  (Cfat  odfflm,  ta  tmiible  linnO*  tom- 
ber ;  s'écrouler.  mante. 

TOP-PROUD,  04»'.  orgueilleux  ;  qui  marche  la  tète 

TOPSY-TURVY,  «te.  sens  dessas-dmious.  7b  turn 
thingt  —,  bouleverser  les  choses.  [brà  épai^  st. 

TOR, /or  Tower,  s.  tour/.;  (im  habii^)*  bnimoBfSt. 

TORCH,  s.  torche^/. 

TORCH-BBARBE,  t.  porte-flanbam,  m.  [beau. 
TORCHBR,  s.  qui  éelaire  avec  une  torche,  on  flan> 
TORCHLIGHT,  t.  £^  —,  ft  la  lumière  d'une  torebe, 
d'un  flambeau. 
TORCHWORT,  t.  (plant),  bouiUon  blanc,  m. 
TORE,  p.pt.tfTo  Tear. 
TORE,  t.  herbe  siche,/. 
TORIES,  ;w(.o/ Tory. 

TORMENT,  a.  tourment,  m.  nat  son  waa  the  torment 
of  her  life,  ce  fik  fut  le  tourment — fit  le  supplice — de  sa  vie. 

7b  TORMENT,  v.  a.  tourmenter.  He  ia  much  tor- 
mtnted  with  (ht  gout,  la  goutte  le  toumunte  beaucoup— il 
est  fortement  tourmenté  de  la  goutte.  Do  net  torment  me 
with  Ihete  gutationa,  ne  me  tourmentes  pas  de  ces  questions, 
Nothing  can  apptam  the  rtmorm  with  wUdt  he  ia  tormented, 
rien  ne  saurait  apaiser  les  remords  dont  il  est  tourmenté — 
bourrelé.   

T0RMENTER,1>.  bourreau,  m.  ;  (in  a  mimer  i^rm), 

TORMENTOR,)  tourment,  m. 
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TOT 

TORtfSNTIL.  a.  (flmlj,  tomentilU^/. 
TORN,  p.pt.^n  Tnr. 
TORNADO,  1.  oaragsn,  m.  tourbillon,  wê. 
TORPSDO,  «.  torpille,/,  torpdde,/. 
TORFENT,       engourdi,  e, 
TORPBSCEN  r,  ai^\  qui  l'engourdit. 
TORPID,  a^.  engourdi,  e  ;  wnt  vie. 

TORPOR      l''  *°'V"'> /' ^"8^^"'*''''*"^ 
TORPIDNESS,)!.  État  de  torpmit,  d'engooiiliMement, 
TORPITUDB,  i  m. 
TORPOR,  a.  torpeur,/. 
TORREFACTION,  t.  toirf&etion,/. 
TV  TOREBFY,  r.  a.  torréfler. 

TORRENT,  (.  torrent,  M.  A  tarrmttfttanpiMJ^ 
krr  tjfit,  UD  torrent  tie  lannei  l'éctutppa  dt  Mt  jcos*  7b 
tint  thi  torrmt,  réiiater  au  tocrenf. 

TORRENT,  adj.  comme  un  torrent. 

TORRID,  adj.  lorride;  (U  Biite  torridt)  ;  (a^lUdta 
•tlur  tkingt)^  brûlant,  e. 

TORSE,  u  (htraU.),  tortil,  m. 

TORSEL,  ».  (carptnt.),  tone,  wu 

TORSION,  a.  eotortiUenica^  m. 

TORT,  «.  fiwwM^,  tort,  m. 

TORTILE,  «jr.  (twuted),  entortillé,  c 

TORTION,  «.  toannent,  m.  peine,/. 

TORTIVE,  o^'.  entortillé,  e  ;  entrdact,  e. 

TORTOISE,  ».  tortue,/. 

TORTUOSITY,  >.  tortuomti,/.  •inuonU,/. 

TORTUOUS,  o^r*.  tortueux  nue. 

TORTURE,  >.  torture,/. 

7h  TORTURE,  v.  a.  tOTtnicr;  mettre  à  U  torton. 

TORTURER,  t.  bouirean,  m. 

TORTURINOLY,  oAr.  en  tourmentant. 

TORTUROUS,  a4r.  tourmentant,  e. 

TORVITV,  «.  expretnon  lévëre,  Kmibie. 

TORVOUS,  <ufp'.  «ombre  ;  lévère. 

TORY,  <■  Toit  (jMrtittu  du  parti  politique  qui  lupporte 
lee  pririlégee  de  r^liaa  «t  dt  la  CouioBni  en  Ani^etem). 
Vu  T'orna  on  w  moid,  1844»  lai  Toryi  Mint  nuûntenànt  à 
la  tSte  dee  a&îra  — iont  mi  poww. 

TORYISM,*.  Torrym^  wt,  puti  Tc«y,  m. 

7b  TOSE,  0.  a.  (efwtolJt  peigoe^— carder  la  laîoe. 

7b  TOE^  v.a.  jeter.  Ihlouwpa  baO,  jeter  une  balle 
en  Vtù*  A  ak^ftartf  Sotrtrd  himulf  with  tomg  wip 
amd  e^dàag  thtm  qpow,  un  bener  ■'uniuait  1  jeter  dee 
œofi  «n  I'ur  et  i  1«  attraper.  7b  feea  a  fiâct  ^bnad  to 
a  dag,  jeter  un  monceau  de  pun  à  an  chien,  flm  dag 
tatud  Uo  fiMa  mimât,  le  cbîm  le  goba — l'aTola— en  un 
instant  H»  toued  U  affatom  gn^  il  l'avala  d'noe  gorgie. 
/  Aow  6m»  toiid  ùt  aArm%  fù  6U  nnnnt  battu — 
balloté — agité— par  la  temp&tc.  7b  At  fonoi  to  and  fro, 
être  jeté  çâ  et  là— ,— être  balloté.  Tb,  toaa  m  Stre 
agi t^— ne  pouToii  rerter  en  place — changer  de  pontîon  à 
toui  momenta.  Tb  foaa  m  a  bkuUitt,  benwr.  71W  W 
wtade  a  nM  at  ktmtmdtomdliÙÊif  UtÊmmavmatmulm 
et  l'enleva  aur  «a  oomea. 

Jfra;  Barmaijf  ttmi  i»  lur  Imd,  Madame  B.  leva  la 
ttte  arec  hauteur  aacooaiatlte  de  haut  en  bai— d'im  air 
dédaigneux.  B»  tOÊêii  iù  arm  al^,  il  leva  le  Imu  en  l'air. 

Tb  ^oai  up  ptr  a  Uùmg,  jouer,  jeter  &  cnnx  ou  pile  i  qui 
aoiB  une  cbow.  Xefiti  foea  içiyiiraidt^  vojowi  croix  on 
pi^iàqiri  jooen de* deux  eUéi. 

TOSa,  «.  coup,  m.  At  omioM,  du  pientier  eoop.  A 
tôt»  t^dmktad,  mouvement,  coup  d»  tftte  de  haut  «n  bai,  M. 
(A  Skakt),  ncooMe,/. 

TOSSEL,*.  5«Ta»el. 

TOSSBR,  «.  qui  jette, 

TOSSING,  f.  pr.  (tmd  mbêt.),  agitslion,  /.;  (im  a 
Ua«l<>,  bcfiumen^  M. 
TOSiPOT,  «.  buveur,  ai.  ;  ivrogne^  m. 
TOTAL,  «.  total,  m. 
TOTALITY,  1,  - 
TOTALNESS.r*»*^"*'-'^ 
TOTALLY,  ado.  totalement- 
T'OTHER,  amtraelwm/or  The  other. 
7b  TOTTÏR,  e.  m.  chanceler.  [ehnieelante. 
TOTTERINGLY,  ado.  «n  chancelant  t  d  une  maoitr* 
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I  TOTTERY.J^.,^^^^ 

TOTUH,  a.    Tm-tet^  totot,  m. 

faire  tourner  un  toton. 


To  « 


TOUCH,  «.  (Vocf.  MU*  f^p^),  toucher,  ai.  JtfarMr 
la  eald  to  Aê  toiidk,  le  marin  cat  tnûA  au  tocdier.  Tlt 
loaek  ff  Me  eM  wattr  mad*  Imr  tUtWf  le  contact  de  l'ean 
fhiide  la  fit  friaaonner.  (  Çf  mHal»),  touche,  /.  {ûcnc  de 
toudw,/.  ('faramûiafimifrta/J,  épreuve,/,  pierre  de  toacbi; 
/  Eqidt}fy  â»  trm  touch  ff  aU  Im,  équité,  la  vtaSe  picn* 
de  touche  de  toutet  let  loU.  Aff  frimïa  tf  maUt  Itmck, 
mei  bont  amis  ai  bien  éprouvée.  (Jn  orO*  a  afr«i*L 
touche,/,  traitai.  Bamrkiankmim^tkimieitf^m 
IomA,  ou  ooimatt  aes  ouTiagee  à  la  délteatene  cfe  la  touche. 

tint.)  Ont  Mrfa  «MM/iflKa  with  vay  met  toudtet  y 
raiUttf,  on  j  rencontre  quelquebii  une  teinte  délicate  dé 
raillene — ^lee  traita  d'une  rullerie  délicate.  (Hmt.)  A 
mmU  t<mch  toill  put  kim  m  mmd  of  thtm,  un  seul  uuX — ia 
moindremot— renfenreeaouveoïr.  C/n aivncj, toucher, ai. 

7b  TOUCH,  t>.  a.  toucher.  /  mtnfy  tamcM  Aim  triOt 
wof fingwr,  je  ne  fia  que  le  toucher  du  bout  du  doigt.  fTb 
mow.J  Tb  tovtit  tht  heart,  toucher  le  cteor  (de  pitié,  de 
compaMion,  ftc.).  C7b  be  attacked,  affaUd.)  Somt  wm 
iottamd  wtA  tht  ptat,  quelqnee-nua  étamt  attaquée  de  la 
perte,  /fr  if  tadK  il  «rtinAet^ileit  attaqué— O^ar.^ 
U  en  lient.  (To animât,  lorwadu)  Ut  timâm  tkt  etHh^ 
with  hit  htad,  il  touche  au  plancher  de  la  tdtc  Dowtmt 
latt  /oMcA  tht  natal  a^or•  T  toucfaona-nooa  enfin  i  la  taie 
natalel  SaU^  that  ihttmaunol  tattmchthtgrt»md,K\^ 
g^ie  qu'elle  aemble  ne  pa*  toucher  i  la  terre.  (  To  try,  to 
puttoihmproif.)  fyhtrtÏM  t  WHOM  to  touch  yom- tone,  àJeed, 
par  od  je  veux  mettre  voire  ainonr  i  l'épreuve^  {HattéA 
kM,  to  interfort.)  J  ham  mot  tcmehid  tht  baai%  je  n*ai  poa 
touché  aux  linca.  Pray,  do  not  tottcA  thete  thinga^  je  voue 
en  prie,  ne  toncbei  paa  i  ces  cboMS-là.  J  prvaùm  met  âa 
touch  thtm,  je  voua  promets  de  a'j  paa  toucher.  ^7b  at- 
etpt,  te  takt.)  Tktr»  ù  a  grtat  tuppfy  of  forrig*  etm,  ttd 
ntAÔàji  wiU  touch  tT,  il  7  a  une  grande  abondance  de  blé 
étranger,  maia  pereonna  n'en  veut.  7b  tomA  ifem  u  aayaer, 

parler  légèrement — àin  quelque  choae    dW  oojct  

en  dire  quelque  chon  en  passant.  Hliat  jfou  mg  dam  met 
touch  the  qmitioHf  ce  que  voua  dites  n'a  pas  de  rB]:port  avec 
la  question— ne  touche  pas  i  la  question.  TihmJtup  fto 
impnmy  lofbiiA)^  retoucher,  dooiier  Ici  demièiet  touches — 
mettre  la  denote  main  k— ane  cboaa — . — (to  rtpair),  ré- 
parer. Our  hûum  hat  httm  lemehtd  up  m  aur  o&snte^  pcn- 
dant  notre  absaDoe  on  a  fiùt  qaelqnea  réparaiioas  i  noM 
maison.  7b  ftwA/ar  AW  Am^a  ssâ;  tmtte  lea  écroueUea. 
7b  toudt  «m'a  Ao^  porter  la  main  i-  om  "Nyan  pow 
saluer  ;  saluer. 

(Imtkft.J  7fc  imek  Oeuiiid,  navigMr,  alteav  plm 
piAs— orner  lavent  7b«Mdl«iZ,Hk«,tauoberkIisbaonc^ 

Tb  TOUCH,  v.H.(fobeim  eonluci),  m  tonchCT. 

TOUCHABLE,  a4f\  tangiUa.  î  (V  Ikt  Imurt  mii  fett- 
ing»),  senuble;  que  l'on  peut  toucher. 

TOUCHHOLB,  a.  fVa gunl  lumift&/. 

TOUCHINESS.  ».  tuaeeptibaité,/. 

TOUCHING,  p.  pr.  (mut  tubiL},  tonehaot,  e. 

TOUCHING /Mirf  a»  a  eti^.J,  conoenMnt  [  taaxkmdt. 

TOUCHINGLY,  ado.  d*une  maniàn  lonchaiite. 

TOUCH-US-NOT,  t.  (apkmtj,  moncràiqne,  /.  noli- 
me-langere,  m. 

TOUC»I-NEBDLB^  «.  aiguilles  de  tonch^/. 

TOUCH'STONB,  «.  pierre  de  touche,/,  [d'aaoadou). 

TOUCHWOOD,  a.  bois  pourri  et  sec,  m.  (qui  eert 

TOUCHY,  a^:  suioeptibl6  [menlrax. 

TOUOH,  a4f\  coriace,  tenace;  (ifwetd),  dur  et  fib- 

To  TOUGHEN,  v.  h.  s'endurcir  ;  devenir  ooriaDiL  a.  m. 
rendre  dur,  coriace  ;  endurcir. 

TOUGHLY,  ado.  durement  ;  avec  t&ioiùté. 

TOUGHNESS^*.  ry«to6te^  doieté,/.;  C^aMteb  1 
ténacité,/.  ;  (firumtm)^  feraieté  toaoa,^ 

TOUPEE,!    _    .  _ 

TOUPET,/*-  **™P*» 

TOUR.  a.  tour,  m.  To  go  tht  tour  ^  Exnpt,  tm  le 
tour  de  l'Europe.  Tb  maht  a  tour,  fiûre  un  petit  voj^ 
Hihamhad,  mode,  a  twy  plmtamt  fswMfe  MimmJ^, 
noua  nous  bit  un  toj^  agréable  eu  Namandick  7% 
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an  gom  m  a  foir,  ill  Mmt  eu  TOjoge  it  plaùir.  (  A 
nutul  on  duty  or  bmhuta),  tonnrfe,/.  ÇW  falM  hair),  tour 

TOURIST,  #.  touhite,  m.  [Cde  diereiix),  «. 

TOURMALIN,!    /-«.^i  ♦«.««k^  r 

TOURN,  ».  C*^))  tour,  m. 
TOURNAMENT,  «.  tounxri,  n. 

ÎSSRÎJfouÏTT')'-  C^'^'^^' 

TOURNEY,  «.  C/mnKUMRj^,  toumoi,  w. 

n  TOURNBY,  V.  M.  ioater.  [tnuter. 

T»  TOURU^  v.  a.  dCchircr  ;  nwttn  «n  pièCM  ;  mal- 

TOUTER,  ê.  eomtninionnaire  (qai  m  troure  à  l'anirée 
da  Iwteflus  i  vapeur  et  des  convois  des  chemin  de  fer  poiu 
lecommander  uc  hôtel  aux  voyagmn). 

TOW,  a.  (coarie  part  o/hemf),  £toup^/.  fQf  a  lUp.) 
7b  take  in  low,  tenionjuer. 

To  TOW,  V.  s.  (bji  wuoju  oftlm  aitdtor),  touer;  (to  drag 
or  puU  by  wieaiu  of  boat»  or  a  attamtrj,  remorquer;  (tatom 
a  boat  on  a  riotr  or  canal),  haler, 

TOWAGK,  J.  halage,  m. 

TOWARD,  \pnp.  vers;  (ii*  a  moral  mite),  euvecs, 
TOWARDS,!  7%^  mro  going  toward/  London,  ils 
alUieut  vers  Londres.  Thtvardu  tho  mniiy,  vers  la  nirie, 
■ur  le  soir.  Yoti  have  not  bAavtd  wtil  towardê  Imh,  vous 
lie  vous  êtes  pas  bien  comporté  eovers  lui — à  son  égard. 
(About.)  J  am  lowarda  mum  jFsart  older  met  J  Ufl  jrow,  j  u 
environ  oeof  »  de  plus  que  je  n'avais  qnaad  Je  tous  «i 
quitté. 

TOWARD,  «jr.  apte,  dodie.  Ho  it  a  toward  ymtk, 
e*est  un  jeune  bommequi  adetdisposîtioM — qui  est  porté, 
enclin,  A  apprendre. 

TOWARDLINESS,«.  bonnet, beinmiMidiipofiticMii,/. 
fiwilité  pour  appreudre  ;  docilité,y. 

TOWARDLY,  mjr  •  qui  a  de  bomwi  dispositions;  qui 
^ipreiid  bellement.  [positions,/. 

TOWARDNESS,  «.  docilité,  /.  beureuMS,  bonnes  dis- 

TO  WEL»  a,  serviette,/  if/brike  handtj,  esRÙe-main,  m. 
(  Fam.)An  oaktn  towtl,  un  cotret,  m. 

TOWER,  s.  tour,/.  A  itnmg  /<nmr,  une  forteresse,/. 
Fou  an  in  yaurmlf  a  towr  of  ttrenglk,  à  vous  seul,  vous 
valei  toute  une  année. 

To  TOWER,  V.  n^  v.  a.  s'élever  au  dessus  de,  surpasser. 
Sko  lowend  abûot  fAsin  iJi^  elle  lei  mniBMait  tontes  par  la 
taille.  71e  oMflrAiiiMnatesvf&ffJBii^  le  ebSteail  domine 
la  plaine. 

TOWERING, f>. pr.  fuMf  o^r'.;, dominant, e ;  é1eTé,e; 
(Imigkig)j  orBueillciiz,  euse  ;  hautnin,  c.  Ht  mu  m  tower- 
img  famam,  H  était  flirieux — dans  une  colère  furieuse. 

TOWER-MUSTARD,  s.  (phntj,  tuvtite,  /.  chou 
sauvage,  m. 

TOWERY,  o^r*.  entouré,  e,  défendu,  e  par  des  toun. 
TOWING,  p.  pr.  (timdtabit.),  (m  a  river),  halage,  m,  ; 
{tm  Iff  SMI,  or  of  a  mp),  remorque,  /. 

TOWING-PATH,  a.  chemin  da  halage,  ai. 
TO-WlT.àsaToir. 

TOW-UNE,  t.  eaUe  da  remorque,  m.  ;  remorque,/. 

TOWN,  «.  ville,/  A  eomntrg  town,  une  ville  de  pro- 
vins. To  livt  imlhwn  (im  London),  vivre  i — habiter 
Londres.  To  go  to  Town,  aller  à  Londres.  To  Um  t»  a 
laum,  habita-  une  ville,  demeurer  1  la  ville.  fV*  wldm 
go  to  Al  town,  nous  allons  rarement  à  la  ville.  There  it  no 
one  im  Tbtm  at  prttml,  il  n'y  a  personne  i  Londres  ft  pré* 
sent.  Bave  you  been  Img  in  Tbwn  f  y  a-t-il  long-temps  que 
TOUS  fitet  à  Londres  f  The  Town  and  eoantry,  Londres  et  la 
Province.  7b  bo  ttpon  the  town  Çef  a  woman),  mener 
mauvaise  vie.    7b  tfw  i^n  thé  town,  vivre  d'iudiutrie. 

(Oiaerv  that  "  ville"  it  not  need  abtohittfy  for  the  tnt- 
tropolit  in  France.)    See  Ville.  Frvwk  Part. 

TOWN-CLERK,  «.  secr^ie,  greffier  de  la  mairie;  de 

TOWN-CRIER,  s.  crieur  public,  m.      [U  commune. 

TOWN-HOUSE,  s.  maison  de  ville,/.  h6lel  de  ville,». 

TOWNSHIP,  ».  commune./. 

TOWNSMAN,  s.  (in  a  ^tntral  tente,  in  eppotition  to 
toKntrgman),  habitant  de  la  vill^  m.  ;  (haiimg  civil  righit ), 
houxmaiM,  m.  citnen,  m.  ;  fiUow-tmmamoH,  concitoyen. 

TOWN-TALK.  t.  si^  |éii6nl  de  conversation  ;  ce 
dont  tout  le  sM»de  pvle; 
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TOW-ROPE,  t.  remorque,/,  bausnére,/. 

TOXICAL,  adj.  toxiqu^/.  qui  empoisonne. 

TOXICOLOGY,  s.  toxicologie^,  science  des  poisons,/. 

TOY,  «.  ('i^dbAfrini^,  joujou,  M.  joiMt,n.;  (atrijtt,a 
thing  ofHltb  importanot  or  vabu),  bagatelle,  /.  colifichet 
M.;  fan ontHsrauMtJ, joujou, m. jouet, (wMfyxgJ,\^bt 
folle,  /.  ;  (a  tab ),  conte,  m.  ;  ( tport ),  jeux,  ai.  Dadtûige,  as. 

To  TOY,  V.  M.  folâtrer  ;  badiner.  , 

TOYER,  t.  qui  folâtre  ;  qui  badine.  [de  galt^. 

TOYFUI^  qA*.  foifttre  ;  badin,  e  ;  plèin,  e  de  vivacité, 

TQYISI^a^.fidAtte*  badii^ai  qui  ainie  à  badiner,  i 
folltrer. 

TOYISHNESS,  t.  eaiactire,  m.  humeur,/,  fidtlre. 

TOYMAN,  s.  marchand  de  joujoux  ;  lùmbetotïer. 

TOY-SHOP,  t.  magasin  de  bimbeloterie,  de  joujoux,  de 

7b  TOZE,  V.  a.    Soe  To  Touse.  [jouets  d'enront. 

TRACE,  t.  trace,/.  There  are  not  thekatt  tracet  tfit 
te  èt  mtt,  on  ne  ■aimit  en  (nmver,  en  tencoatter,  lea 
motndrea  traeet. 

TRACES,  >.  Cpart  e^a  hon^t  hamat),  trait,  m. 

To  TRACE,  e.  a.  (to  delineate),  tracer.  (Tb  follow.) 
They  do  bat  trace  ooer  the  patht  beaten  by  the  ancienlt,  ils  ne 
font  autre  que  suivre  les  sentiers  battus  par  les  anciens. 
Von  may  trace  the  deluge  ifuiU  round  tht  globe  m  profane 
hittory,  il  est  focile  de  suivre  les  traces — la  marques—du 
déluge^  dans  toutes  les  partiesdu  globe,  dans  l'histoire 
prol^.  7b  trace  an  event  up  to  iti  catftt  or  origin,  w 
monter  jusqu'à  la  source  d'un  événement  (To  waik  up 
and  down,  over),  se  [mmener  en  long  et  en  large. 

TRACXABLE,  a<jr.  que  Ton  peut  mivre. 

TRACER,  «.  qui  trace,  qui  suit.  [telle,  m. 

TRACERY,  «.  (ornamental  etone-work),  ouvrage  à  den- 

TRACHEA,  I.  Canal.),  trachée,/.  [fère,/. 

TRACHEAL,  at^'.    The  tradteal  artery,  U  «radiée  aiw 

TRACHEOTOMY,  t.  (turvic),  trachéotomie,/. 

TRACHYTE,  t.  (mineral.),  trachyte. 

TRACING,  p.  pr.  (uted  ttAet.)  (oatHnt),  esquisM,  /. 
tracé,  w  i  (track  or  path),  trace,/. 

TRACK,  t.  trace,  /.  ;  (<fa  thip),  sillage,  m.;  (of  a 
comet,  planet,  Sfc),  cours,  m.  ;  (if  a  wheel),  ornière,  /, 
(C^in.)  A  track  qf  mountaint,  une  chaîne  de  montagnes. 

7b  TRACK,  V.  a.  suivre  à  la  trace— à  la  piste  ;  (tfa 
boat ),  toner  ;  baler. 

TRACKED,  p.  pl.  H*  wot  tracked  into  hit  rtlnat,  on 
le  poursuivit — il  flit  poursuivi — ^jusque  dans  sa  retraite. 

TRACKING,  p.  pr.  (attd  tmbit.),  ponituite,/. 

TRACKLESS,  ailj.  sans  trace  j  oû  l'on  u'aperçtHt 
cnne  trace,  aucun  vestige. 

TRACK-ROAD,  s.  ebemin  de  halage  ». 

TRACK-SCOUT,  s.  (a  boat  to  carry  gwdt  <m  canab), 
bateau,  m.  tone,/. 

TRACT,  1.  (Extent,  tpaei.)  /for  the  deep  tractt  of  hell, 
ni  les  vastes  r^on»— ni  les  profonds  espace»— des  enfers. 
if*rt  and  then  are  tract»  <f  land  vnctdtivated,  on  voit  cà  et 
là  des  régions  sans  coltuie — des  plaines  incultes.  îlext 
eomat  a  large  tnoantainoui  tract,  vient  ensuite  une  vaste 
région  montagneuse.  After  a  long  tract  of  time,  apr8a  an 
grand  espace — intervalle — de  temps. 

(Swrt  treatite),  traité,  ».  Tluy  go  aboM/  dittrOuting 
nÙ^ioui  tractt,  ils  vont  de  maison  en  maison  distribuer  de 
petits  trûtés  théologiquee— de  pieuM  exbortatims— dei 
discours  religieux. 

rTViice;,  trace,/,  pâte,/.;  f/as<vamfdMr),voMv/i 
(V a  wHd  boar),  trao^/. 

TRACTABIUTY,  ».  (of  perwnt),  docilité,  /; 
Oiingt),  tractabilité,/. 

TRACTABLE,  a^'.  (ef  penont),  dodle;  ttaitàblei 
( of  ikingt  and  pertont),  maniable.  »  maki  Mers  trattabli, 
rendre  plus  docile,  plus  traitable. 

TRACTABLENESS,  t.  doeilitt,/. 

TRACTABLY,  ada.  docilement 

TRACTATION,  t.  traitement,  m.  maniement,  m, 

TRACTATRIX,  t.  (geom.),  tractrice,/. 

TRACTILE,  a^.  (ofthitgt),  ductile. 

TRACTIUTY,  t.  (^things),  dnctiUté,/ 

TRACTION,  s.  (median.)t  traction,/. 

TRACTOR,  a.  tracteur. 

IBADE^  ».  Cm  gtatrai),  oonmeteet  ».    TVwb  it  éitt. 
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le  «oauBcroe  Ungnit  TVod*  û  briak,  b  «omnwroB  v« 
tMO.    (7%i  Board  mT  T^aA),  la  Direotkn— le  CmmU— 

(Htaidicrafl)j  métier  (de  chvpcnber,  de  meDuiner,  &c.), 
m.  Ta  kam  a  tradkf  appreodra  un  métier.  U*  ttrnd  hà 
timt  to  a  trade,  to  the  trade  ^culler,  Î1  a  fait  •on  appreoti*' 
nge  au  métier  de  coutelier — il  a  ap[mi  un  métier.  HU 
Jhtktr  put  kon  ta  a  trade^aaa  père  l'amii  en  métier.  Eoery 
au  to  kit  OWN  tradtf  que  chacun  fÔMe  son  métier.  H*  car- 
riêt  en  fA*  coalmtd  tlt  cor»  tradt,  il  fait  le  commerce  du 
charbon  et  dea  vine.  To  carry  on  a  trade,  Aire  UD  métier. 
To  carry  on  the  trade  cf  a  grocer,  taire  le  négoce  d'épicerie. 
7b  carry  ca  At  trade  o^o  taihr,  fâin  le  métier  de  tailleur. 
Ht  drmei  à ^rtlljf  Iradt,  con  commerce  va  bien— il  fait  de 
boni»  albuWt  Mtùa  jack  of  all  tradtt,  oW  un  homme 
de  tooa  métiete— qui  m  mîle  de  tout  ^  sum  in  trade, 
va  conmerçsnt 

7%t  trade  {tht  mm  of  htmmat  in  a  Ioêck),  let  com- 
merçant», le  corps  de  marchand!.  (T^ote  ^  the  tame  trade 
amd  hummitt, }  nm  it  mot  a  more  koiutt  mam  w  the  hvdtf 
iln'f  aptadepluebannetfl  bomme  (parmi  Ui  libraimy  lea 
drapiet»,  lea  tailleuia,  Ac)  (Accor^  tt  Ht*  btmmm  tkt 
man  hehmgt  to.)  He  it  matt  tMemtd  ^all  the  trade,  il  4tt 
trdi-ertimé  de  set  craftères.  Thit  it  contrary  t9  the  cMttomt 
of  the  trade,  ceci  at  contraire  aux  loia-^aux  coutumei  de 
notre  commerce,  '  (Prv/etiion,  ocaqxttion  in  gentraL)  Ta 
/«ocA  Frenth  it  a  poor  trade,  eiueigner  le  Ftnuiçaia  eat  un 
triite  métier.  HtaOing  and  pbtmbaring  «u  llttir  trade,  U 
chaae  et  le  inllaga  élàieDt  leiv  métier— ib  birnent  métier 
de  pillage,  oc 

n  TRADE,  V.  n.  trafiquer.  7W  ImHatn  eamt  on  board 
to  trade,  let  Indieni  TÎnreut  1  bord  &ire  l'échange — tra- 
fiquer. J%nf  trade  n  tilit  and  woolt,  il*  traffiqueut  en 
•oierieietenlaiiMi — r-iUfont  le  trafic — le  commerce— des 
•i^iet  et  dee  UinM.  Wt  trade  largetg  with  America,  aoa» 
iaiwo*  de  |:randea  affidiw — noui  arma  dee  relatiou  com- 
neràales  importantes — arec  l'Amérique.  Ht  tradtt  in 
MA  0^  ticdumge,  il  négocie  des  lettres  de  change — il  fiiit 
l'escompte.  7TW  amntry  ihophttptrt  trade  with  London 
mtnhantt,  les  commerçants  de  prorince  achètent  leurs 
muefaindisM  dus  las— fcot  dsa  aflUns  arec  le»— négo- 
ciants de  Londres. 

(To  trantaet  bmnttt.)  Icmnct  trade  with  thai  man,  je 
ne  saurais  faire  d'offains  aree  cet  bomms-la.  He  it  tradii^ 
toith  him  about  a  hortt,  îl  est  «D  négodatîon  avec  lui  pour 
acheter  on  cheraL  ^cupé  ;  dnit 

TRADBFUIi,  o^p*.  qui  a  beaucoup  d'a&ties;  trè»«c- 

TRADEH, «.  eoouneifan^  m.;  (of  a  th^J,  bâtiment 
marchand,  m. 

TRADESFOLKS,  *.  commerçants. 

TRADESMAN,  s.  commerçant;  (a  mechanic),  artiasn, 
M.  carrier,  m. 

TRADE- WIND,  s.  (in  tht  Eatt  IndittJ,  mounon,/.  ; 
(teithi»  the  /ronosi  nota  aliséi^  m-î  (im  tkt  MadiUr- 
rantan),  rents  «ésiô^  m. 

TRADING,  ;p.  fr.  (tmd  ndut.},  commerce,  m.  trafic, 
M.   (  Uied  oA',  ),  commerçant,  e. 

TRADITION,  >.tnditian,/.  We  Kau  thit  knowledge 
frtm  im^San,  cette  ecnniÎMmce  nous  a  été  transmise  par 

TRADITIONAL,  «gf.  tnditianDel,  le.  [ttaditiao. 

TRADITIONALLY,  aèt.  tmtUtionnallemeiiL 

TRADITIONARY,  otft*.  tiaditionnain. 

TRADITIONKB,  l  ..... 

TRADITIONIOT,}*-  t»^»"«»»«te,  ...  - 

TRADITIVB,  «jr.  tmdilâonneL  le:  tntwis,e  de  p«re 

TRADITOR.  a;  taiditonr.  III. 

To  TRADUCE,  «.  «.  décrin,  yti»  tahmmate,  to  dt- 
famt.)  At  ton^  at  mn  on  matoow  and  âtiigmng,  theg 
witl  be  fnubctMjT,  tant  qiu  lei  hommes  seront  méchants  et 
artificieux,  ils  calomnieront— île  seront  calomniateurs— 
médisants.  Ht  had  tie  bateniu  to  traduet  wu  ma  lAOj  il 
a  eu  la  basseae  de  parles  contre  moi— de  médire  de  moi — 
dans  un  libelle. 

(7^  trantmil),  transmettre;  continuer. 

TRADUCED,  p.  pt.  (uttd  4uij.),  calomnié.  He  it 
froAMsct,  on  le  diilame — on  le  décriL>— onditdumalde  lui. 

TRADUCBMEMT,  s.  diJbmatioii,/  oalonuiick  /.  mé- 
dimnce,/. 

nu 


TRADUCBR,  s.  calomniateur,  triée  j  roériisant,  & 
TRADUCIBLB,  o^r.  qui  l'on  mat— qui  as  paal 
transmettre. 

TRADUCING,  p.pr.  (uttd  tJM.),  dîffiunation,^.  mé- 
disance, /.  calomnie,/.  [duanoe. 

TRADUCINGLY,  ad»,  calanmieasement  ;  arec  me- 

TRADUCTION,  s.  (kwmittitit),  ttatmott,  ai.  in- 
trodaclioo,  [dérieerde. 

TRADUCnVB,  o^r.  goe  Ton  peot  tirer  de— fcb* 

TRAFFIC,  t.  trafic,  m.  commerce,  «t.   Sm  Tiadei 

7b  TRAFIC,  e.  m.  trafiquer.   Sa  7b  Trade. 

TRAFFICKING^  p.  pr.  (titei  -diet.),  commence,  m. 
Iiafic,  ai.  [jgomme  adragante^yi 

TRAGACANTH,  t.  tragacanth^  /.  ;  (mort  eamt.J, 

TRAGEDIAN,  s.  (an  mtfor  m  tn^e^X  tragédien,  «. 
tragédienne,/.;  (^a •onV«r^/r«^9arfû>^ auteur Uagîqne^ ■«. 

TRAGEDY,  «.tragédie,/.  7b  ac/ a  «nv»^,  jouer  one 
tragédie.  (Motm/ml  eimU.J  »  it  ta  ht  /earad  it  wmg  tmd 
in  a  drtat^  tragedg,  il  ot  k  cmindn  que  oala  us  fioîsM 
par  «ne  tmible  tragédie. 

TRAGIC,     )«^'.  tragiqae.  (Vttd  mibtt.)  Im^  mm 

TRAGICAL,!  «Manfi  Ùum  nttm  ta  tn^  Q  tel 
maintenant  que  je  passe  de  ces  chants  au  tragique. 

TRAGICALLY,  adv.  tragiquement 

TRAGICALNESS,  t.  tragique,  m.  latalité,/. 

TRAGI-COMSDY,  t.  tragi-comédie,/. 

TRAGI-COMIC,  0(6'.  tra^-comiqne.  [oomiqne. 

TRAGI-COHICALLY,  ada.  d*une  mwûân  tragi- 

TRAIL,  s.  (track  in  hnntii^),  fâttt,  /.  roîe,  /.  (Ang 
thing  draam  to  length.)  A  trail  ^  amAt,  une  traînée  de 
ftunée.  TWe  trait  of  a  oamtt,  laqneue  d'une  compte.  (Of 
a  or  woodaodtX  les  intestins,  m,  les  entrailles  /.  (bt 
tUpt. )   Trait  hoard,  frise  de  l'éperon,/ 

nTRAIL,  r.  a.  (to  d^^^.^n^;       ^  V 
track),  suirre  à  la  piste.    7b  trail  armt,  mettn  lea  amM* 
à  terre.    7b  trail  grate,  fooler,  tasMr  l'herbe.  *.  ft.  u^is. 

TRAILING,  p.  pr.  (tacd  o^i'.J,  traînant,  e. 

TRAIN,  I.  (taii o/a  bird),  queue,/. ;  ( bAf'tdrett), 
qnen^  f.  To  otar  the  train  a  Mg,  porter  la  queue  de  la 
robe  d'une  dame.  ( A  tram  gtmpotoder),  une  trsinfg 
de  pondre.  (Rttiuie ),  euite,/.  7'i'am  y  artUkry,  tnin 
d'artillerie,  m.  (A  tttpul,  a  Aem.)  A  train  tf  idnt,  mm 
chaîne,  une  suite  d'idées.  ( A  mort),  fàégt,  m.  stratagème^ 
M.  7b  ^  d  train,  tendre  un  piège.  (Pncett.)  Iflhà^ 
wtrt  onee  in  tUt  train,  si  les  choses  étairait  une  fois  sur  ce 
pied — prenaient  ce  cours— cette  marche.  Rmhoag  /raw, 
conroi,  et.  Art  gm  going  bg  Au  traim  t  ortHsa  qne  vsh 
partes  par  e*  oonroif 

7b  TRAIN,  V.  a.  (to  lead),  coidiùre;  (ta  mitiet), 
attirer;  entraîner;  Cto  dhw),  traîner. 

C7b  educate),  élever.  (Tojitrm,  practim  to  a  pmriKwiar 
pmyote.)  7b  train  mmCm  to  mar,  exercer  la  jcuneaie  aux 
combats.  Ht  traînai  up  hit  tont  to  tradt,  il  forma  ses 
fils  au  commerce.  Ife  wtrt  tark/  traintd  np  to  tht  fcarrf» 
ihipi  t^life,  00  nous  accoutuma  de  bonne  heure  aux  peines 
de  la  rie.  7b  fraÏN  soUmti,  exercoi^-discipliiMr  des  soldats 
—leur  faire  faire  l'exercice. 

7b  train  horttt,  dogt,  dresser  les  choraux,  les  cbîena.  7fc 
train  a  vins  su  a  mm,  dresNr,  attacher  niw  vigne  le  long 

TRAINABLE,  a^.  dodle.  [d'an  nsv. 

TRAIN-BANDS,  t.  la  milice,/. 

TRAIN-BEARER,  t.(</  a  hdg),  page  (qui  porte  la 
^uffie  de  la  robe  d'une  dame)  ;  (rf  a  prebU),  page  caa- 

TRaÎnED,  p.  pr.  (tmd  wfr.  ),  (^tiUitrt),  dÎKÙplinéa^ 
exercés;  (ofmMag  wmt),  élerés;  (t^ animtak),  diràsée  (à 
la  ciMsée,  i  bire  telle  ou  telle  duse).  (Of  branAet), 
conduites,  attachées,  dressées.  [dnlin^/. 

I-RAINING,  p.  pr.  (tmd  mditt.),  «dueatiga,  /.  die- 

TRAIN-OII4  s.  huile  de  bokioe,/. 

TRAIN-ROAD,  «.  (w  siiiissj.  petit  dmiin  da  fi»  poor 
le  transport  do  mtDemit  SE"^ 

TRAINY,  aiy.  qui  «tat  lliuile  de  haloM^  qui  m  a  k 

TRALATITIOUSt  (ujr.  métaphorique. 

TRAIT,  t.  (ttnhe),  trwt,  ai. 

TRAITOR,  t.  traître.  Tkt  tnâtart  wtrt  ttdttoAd,  on 
taancha  la  tfite  aaz  tnStres.  BeisgsgfraifcrésAis  imsiftj, 
il  Alt  tiattn  snrcrs  m  patrie— il  trahit  m  patiia.  (f  gmt 
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fiatfr  Urn,  ym  an  a  gnat  traitor  to  him,  yoom  fitet  tidtre 
enven  loi — voat  letnSiiHn  grandement — li  von*  le  flattez. 

TRAITOROUS,       tnitra  ;  perfide.  [trahûoa. 

TRAITOROUSLY,adn.tnâb«iMenwnt;  en  taâtn,  par 

TRAITOROU8NBSB,  $.  taiàmm,/.  perfidie^/. 

TRAITRESS,  t.  traïtrcve,/. 

To  TRAJECT,  r.  a.  traaamatlM.  Sm  7b  lliniv. 

TRAJKCT,  *.  trajet,  i». 

TRAJBCTION,  «.  (casing  thrmuA),  ti^,  «i.  ie^  w. 

TRAJECTORY,  tia^toire. 

TRALATION,  a.  emploi  m£tanh«iqae  (d*an  mot)»  m. 

TRALATITIOUS.  lujp.  métaphorique. 

TRALATITIOUSLY,  adv.  mé(aplu>riqunneat. 

TRAMMELS,  :  (nttt),  tnmm,  m.  tramanx,  m.  ; 
( ikaektu),  entrave^/.  ;  (ekaiiuj,  ebatoea^/. 

Ti  TRAMMEI4  V.  a.  «mbairaMer  ;  entrarcr. 

TRAMONTANE,  ».  tramontain,  e;  qni  t'A  m  deli  des 
montagnes,  des  monts.  [monts. 

TRAMONTANE,  a^.   tramontsin,  e  ;  au  delà  dei 

TRAMP,  «.  poi,  m.  Tim  irampifhonu,  la  paidea 
•berattz. 

TRAMP,     U.  ragabond,  e  ;  qui  va  de  e&t£  et  d'aatre, 

TRAMPEBfJ  itmânnt,*;  (MIofrwwbeii/baOjIHètoD; 
qai  Ta  à  pied. 

7b  TRAMP,  t>.  ».  Tagabonder  ;  courir  le  paya. 

7b  TRAMPLE,  v.  a.  fbuler  aux  pieds,  v.  n,  (le  itamp 
with  impatitmx  and  anger),  trépigner  des  pieds. 

TR AMPLER,  t.  qui  fonle  aux  pieds;  qui  mipriee. 

TRANATION,  e.  traversée  A  la  nage,/. 

TRANCE,  «.  ib^mtoalnMe^attinbaeneztaM. 
JEKr  «oitf  WM  ratjitlnd  m  a  Irattet,  waa  eiprit  fitt  tari  en 
otaae.  TKo/  man  is  not  dtad,  A«  is  onhf  in  a  trancê,  cet 
bomme-là  n'est  pas  mort,  il  n'eet  qu'en  léthargie. 

TRANCED,  eufr.  Andthmlltfi  hitn  tranad,  je  le 
laimi  It  dans  l'extase. 

TRANGRAM,  s.  (•  caat  word  êxfrming  $imu  odd  and 
ment  esMfrrnmetJ,  manigaiHW,/. 

TRANQUIL,  «tf.  tranquille. 

7b  TRANQUILLIZE,  v.  a.  tranquilliser.  7\i*  nain 
viU  tranjuiOm  Ui  mmh^  cm  Dcarellea  loi  tranquilliseroot 
l'ewrit.    [e,  rassaran^  e. 

TRANQUILUZINO,p.|ir.  fMsi  o^'.J,  tranqnillHuti 

TRANQUILLITY,  s.  tnnqoinitt,/. 

TRANQUILLY,  ad»,  tranqmllement 

TRANQUILNBSS,  «.  tranquillité,/. 
7b  TRANSACT,  e.  a.   I  have  tnauaettd  important 
hutifutt  tUt  morning,  j'ai  arrangé — fait — d«  affiùres  im- 
portantes ce  matin.  /  &b  Ats  modt  fff  tnauacting,  j'aime 
M  naufae  de  Ain  let  aflUiet. 

7b  lùng  fmmttutei  bmiimtu  Ut  miinUtrê,  le  nn  a 
Inwaillé  arec  let  miniMns.  Sir  R—  P —  tranaaetod 
imnKtnwitk  (ht  SÊcntary  at  War^  ffir  R—  P—  a  travaillé 
arec  le  minisire  de  la  ^erre. 

TRANSACTION,  «.  afhire,  /.  négociatioii,  /.  tian- 
aactioB,  /  /Ft  an  not  to  otepeot  m  hidorg  a  minuta  dtlaii 

Doui  atteodn  i  tronnr 
dana  llnifDm  le  rédt  détaillé  d«  chaque  aflidre— de 
chaque  opération.  /  /bmd  Aràt  kmttt  in  aB  tramaetiont, 
jePai  trouré  boiméte  dans  toutes  l«a  allhires  que  j'ai  faites, 
eue^  avec  lui— dans  toutes  nos  transactions,  ((^a  leamad 
or  tàtntijtc  todotg ),  opérations,  /.  travaux,  m. 

(In  ooU  bw,  am  ammgaimt  bg  mutual  t^rmmmt), 
transaetioii,/.  compromis  m. 

TRANSACTOl^  «.  celm  qui  arrange;  qui  fldtdes 
•llbires;  négociateur;  partie  cmttractante. 

TRANSALPINE,  a^'.  transalpin,  e  ;  an  delà  des  Alpes. 

n  TRANSANIMATB,  ».  a.  fkin  passer  l'âme  dans 
un  autre  corps. 

TRANSANIMATION,  t.  ttansmigration,/.  passage  de 
rime  dans  nn  antre  corps,  m,  ;  transanimation,/. 

TRAffôATLANTIC,       au  deU  de  l'Atlantique. 

7b  TRANSCEND,  v.  a.  s'élever  an  dewos  de  ;  mrpBMer  ; 
f?a^%afKf^,  dépasser.  (Ihbtm^oriorinmirilfimwirtmJ, 
czceDer}  surpasser. 

TRANSCENDED,^".  sorpHaé,  a  ;  exc«llé,  e. 

TRANSfCENDSNC^  le.  trananudanee,  /.  tnpéii- 

TRAN8CENDBNCY,  f  orité,/. 

TRANSCENDENT,  aéf.  ttamoaOtBt,  e. 
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TRANSCENDENTAL,  a^f.  (in  mathim.),  trsneen- 
dant,  e;  transcendental,  e. 

TRAN8CENDENTLY,  ado.  d'une  maoiira  tianwMn* 
dante  ^nr  azeellsnce.  [oonliûr. 

7b  TRANSCOLATE,  v.  a.  passer  ft  la  coal(dre~4a 

To  TR AN^CRI  BE,  v.  a.  transcrire  ;  (mort  eom.)t  «nier. 

TRANSCRIBER,    qui  tianscrit  )  coprta. 

TRANSCRIPT,  s.  copie,/,  transcription,/. 

TRANSCRIPTION,  «.  transcription,/  copie,/. 

TRANSCEIPTIVBLY,  adv.  par  copie,  traasniptioD. 

TRANSCURSION,  «.  excurnon^.  ;  (irreguhr  em-f), 
court  irrégulier,  m. 

TRANSBLBMENTATION,  «.  trananTwtantfaitioii,/. 

TRANSEPT,  t.  (arcUt.),  croix,  m. 

7b  TRANSFER,  «.  o.  tnmafSiar. 

TRAIffilFBR,  «.  (eoaumrda^  and  kgatb),  tranrfert,  m. 
tranaRremeot,  M.  ;  (etmtganet  ^  a  Odng  Jrtm  ont  flaet  t» 
another),  transport,  transfoement,  m. 

TRANSFERABLE,  a^f.  Iransftrable.  [se  bit. 

TRANSFEREE,  ».  celui  en  faveur  de  qui  le  transfert 

TRANSFERRER,  a.  celui  qui  fut  le  transfert 

TRANSFERRING,  ^  «r.  (mid  tiimt.).   Stt  Transfo. 

TRANSnOURATION,  ».  tw^lgnratiai,/. 

7b  TRANSFIGURE,  «.  1*.  trandgurer. 

7b  TRANimX,  V.  a.  percer  à  brnvers;  transpercer. 

To  TRAmFQBH;  •.  a.  tamformer.  «.  «1.  se  tiaii»- 
fttnner  en.  [morphue,/. 

TRANSFORMATION,  ».  tnnrfininBtion,  /.  méta- 

7b  TRANSFUND,! 

7b  TRANSFUSE,  T"  **»>^-  [transfaeer. 
TRAN5FUSIBLB,  adj.  que  l'co  peut--qui  peat  se— 
TRANSFUSION,  s;  ttuÀùon,/. 
7b  transgress;  *.  «.  (to  viebit,  to  pati  btgond), 
transgresser  (les  ordns,  lea  instmctioDi  que  l'on  a  lefos)  ; 
( to  offti^),  pécher  ;  commettre  des  fautes. 

TRAF^RESSiON,  a.  tiaugresnon,  /.  ;  (offtmxa), 
pédié,  M.  ftnte,/. 
TRAN8GREBSIVB,  «{f.  ooopable  ;  qui  transgresse. 
TRANSGRESSOR^  ».  transgresseur,  m.  [durée,/. 
TRANSIENT,  aif/.  passager,  ère  ;  transitoire,  de  courte 
TANSIBNTLY,  ado.  en  passant  ;  sans  a'arrêter.  [ai. 
TRAN8IENTNSSS,  ».  paMge  ra^df^  ai.  ;  peu  de  dur^ 
TRANSILIENCE,)  il      .     .  ^ 

TRAMIUENCY,}*  I*^*^^ 
TRANSIT,s.Casfrwi.^f)assage,M.;  (o/goodi),fam8» 
m.  i  (intht  aittom» ),  transit,  m.  passavant^  m. 
7b  TRANSIT,  e.  a.  passer  sur. 
TRANSIT-DUTY,  ».  droit  de  douanes,  de  transit,  m. 
TRANSITION,  ».  transition,/. 
TRANSITIVE,  at^.  (In  jran.  X  tiannti^  iv«;  (wldek 
HMy,  ha»  paver  to  pa»»),  qtd  paae  a*ana  eboee  à  nne  antre; 
TRANSITORILY,  adv.  en  panant  j  nna  s'antter. 
TRANSITORINBSS,  a.  paMaga  rapde,  n.;  courte 
àméo,/. 

TRANSITORY,  «tr.  transitoire  ;  CsAorf^,  passager,ère; 
de  pen  da  dnré& 

7b  TRANBLA1V,  v.  a.  (Ve  inlirjirtt/iymomtaivnag» 
into  another),  traduire.  7b  trantkt»  EngHA  into  Prenck, 
tnduiiederAngliusennancais.  f7b  mvtocv  a  ptfton  or 
a  thing  /hm  ont  piaet  to  anolktr),  transférer.  (To  tram- 
port ),  transporter.  (Medic,  if  a  di»mt),  conduire,  amener. 
C7b  inttrprdthmmÙMng,  intinlùn»^apenon),€ip\iqw. 

TRAHSLATSD,  p.  pt.  m»  writ  ham  biut  traM»lattd 
into  all  iangmiffe»,  se*  ouviagei  ont  Ht  traduits  dans  toutes 
les  laDguea.  TVi  cannot  ht  trantiaied,  cela  est  intraduisible, 
ne  saurait  se  traduire. 

TRANSLATION,  ».  (interprétation  info  another  lan- 
gwg»),  traduction,  /.  ;  ( trm^fkr  a  perttm  lo  another 
pkust),  translation,/  [dans  one  autre. 

TRANSLATIVE,  (Kjr*.  transflSré  ;  qui  pasM  d'une  chose 

TRANSLATOR,  a.  traducteur,  m, 

TRANSLATORY,  a^.  (in  Jaw),  translatif,  ire. 

TRANSLATRESS,  ».  femme  qui  traduit. 

TRANSLOCATION,  ».  changement  de  place,  m. 

TRANSLUCENCY,  ».  translucidité,/. 

rRANSLUCENT.l  .■  ^  ,    .j  ^ 

TRANSLUCID.  transparent 

TRANSMARINE,  «jr.tranmarin^e;  audeiadeineia. 
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TRANSMIGRANT,  o^f,  tniput,  •  ;  qui  pun  d'un 
eorpi  dazM  iid  autre. 

TRAN8UIGRATE,  v.  ».  poner  d'ua  lieu  duw  on 
autre  ;  émiiiTeT.  puwr  d'an  corpi  dam  aa  aoln. 

TRANSMIGRATING,  ;..pr.>    t™„j^™  ^ 

TRANSMIGRATION,        |«.  hMmigntion,/. 

TRANSMIGHATOR,     qui  puu  d'un  liea  dam  un 
ftu^.  [tcanniiigtatio&. 
TRANSMIGRATORY,ttjp.    in  a  —        en  état  de 
TRANSHISSIBIUTY,  t.  tnttnntMibiUl^/. 
TRANSMISSIBLB,Uff  ♦«„^:«îku 
TRANSMISSIVlCr*- 

3b  TRANSMIT,  «.«.trammettie.  "Dim  privilign  hm 
hem  trannuUed  tonbg  our  tmei^on,  ces  prÏTiléget  noui 
ont  été  transmis  par  nos  ancêtres.  Pry'iaiktt  art  tatity 
tniiumiUtd.  les  préjugés  se  transmettent  fiûïleaMDt 

TRANSMITTAL,  ».  transmission./. 

TRANSMITTER,  «.  qui  transmet 

TRANSMITTIBLR.  wff.  truMmiMiUa. 

TRANSMITTING,  p.  pr.  (witd  Mkf.;,  tmnwoa,  /. 

TRANSM  UT  ABILITY,  t.  trannnutabilité,/. 

TRANSMUTA  RLE,  <u^:  transmntable. 

TRANSMUTABLY,  ado.  par  transmutation. 

TRANSMUTATION,»,  transmutation,/.  [changer. 

To  TRANSMUTE,   v.  a.   transmuer;  traniformer, 

TRANSMUTER,  >.  qai  chai^  qui  tranafimie. 

TRANSOM,  f.  fta  a  sAmJ,  barre./.  trarcnhi,m.;  (in 
srtAt/J,  traverse,  f.  mèao  de  traverse,/. 

TRANSPADANE,  lu^'.  Tranipadane  ;  au  delà  du  Pâ. 

TRANSPARENCY,  (.traMiparenee^/:;  (alran^>annt 
fktmrtjt  transparent,  as. 

TRANSPARENT,  aA\  tranmnot^  e. 

TRANSPARENTLY,  ado.  â*unc  manite  tnnnannte, 

TRANSPARENTNESS,  ».  transpareDoe,/. 

TRANSPICUOUS,  at^.  transparent,  e. 

n  TRANSPIERCE,  o.  a.  transpercer. 

TRANSPIRABLE,  at^'.  transpïrable ;  qui  peut  se— 
que  l'iHi  peut— rejeter  au  moyen  de  la  transpiration. 

TRANSPIRATION,  ».  tranapr^tion,  /.  (Om.)  7b 
te  tu  drtad/itl  ttalt  ^  tratu^nûim,  être  en  nage— être  tout 
«o  sueur. 

To  TRANSPIRE,  t>.  H.  transpirer;  ^le  Atcom»  psiAfio,  to 
<«oa;M  fnm  Mecreix),  transpirer. 

TRANSPIRING,  p.  j>r.  (tusd  idul.),  tiaosi»ration,/ 

n  TRANSPLACR,  «.  a.  tnnsffrer. 

n  TRANSPLANT,  v.  a.  transplanter. 

TRANSPLANTATION,  i.  transplantation,  f. 

TRANSPLANTER,  ».  celui  qui  transplante. 

TRAN9PLENDBNCY,  i.  splendeur  éclatante,/,  rea- 
pleiidissemetit,  m. 

TRANSPLBNDSNT.Atr.respleodissant,  e.  [Mnte. 

TR  ANSPLENOENTLY,  ado.  d'une  manière  resplendis- 

TRANSPORT,  «.  (oomtyanot),  transport,  m.;  (a  ikip 
tamt  for  traruporl),  bittment  de  transport,  n,  (Raptta^ 
txtaty.)    They  rmntwrf  Ai«  mik  traiùports      Jm/,  ils  le 
reçurent  avec  des  transports  de  jme.  H*  loas  in  a  Inau- 
ifJVi  >1        don*  un  tavisMment  de  joie. 

n  TRAlfôPORT,  V.  a.  (Ta  earry,  to  amv^.)  Qoodt 
art  ^ùekljf  tnauporitd  by  raibeay,  on  transporte  rudement 
les  marcbandises — le  transport  des  marchandises  se  &it 
rapdement — par  les  chenuos  de  fer.  TMty  tnauporltd 
Aim  to  A*  hotpital,  on  le  transporta  à  l'hôpital,  fft  trani- 
porttd  otar  artUÛry  ootr  tb  rivr,  nous  transportâmes 
l'ariillnte  de  l'autre  côté  de  t»  riri^ 

Vm  EHffUA  tran^orl  eria^Mùb  ta  Bolamy  Bay,  les  An- 
glais envoi ent-^éportent — les  crhninels  &  Botany  Bay. 
He  teat  trantporUd  for  life,  il  fut  condamné  à  la  déportation 
ft  perpétuité.  He  wi&  he  tnattporttd,  il  aera  déporté,  exilé 
-^1  sera  envoyé  h  Botany  Bay. 

7h  ht  trantporitd  wUk  joy,  être  transporté  de  joie— £tre 
dans  un  ravissement  de  joie.  Do  not  mtffir  yoûrtelfto  ht 
trantported  hg  patmamf  ne  roua  laisses  pas  emporter  par  la 
colère,    niy  are  trantported,  ils  sont  transporté^  ravis. 

TRANSPORTABLE,  adj.  transpratmble. 

TRANSPORTANCK,  s.  transport,  m. 

TRANSPORTATION,  a.  (eomomtot  tfgoodt),  trans- 
port, M.;  (bamtkmtKt Jhrfdimy),  dqtortotum,/. 

TRANSPORTRDLY,  ait.  ma  banquet}  ame  joia. 
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TRÀNSPORTEDNRSS,  •.  jue,/.  nràmMUl^  tn. 

TRANSPORTING,  «nfr.  tianspartnit,  e. 

TRANSPOSAL,  s.  transposition,/. 

Ta  TRANSPOSE,  v.  a.  transpoaet. 

FRANSFOSING.  p.  pr.  (taed  tiAtt.),  tranaporitios^/. 

TRASPOSmON,  ».  transposition,/. 

TRANSPOSITIONAL  adj.  de  tnutspositian. 

TRANSPOSITIVE.  o^'.  transpontiC  îve. 

7b  TRANSUBSTANTIATE,  e.  a.  tnnmbMnitîcr. 

TRANSUBSTANTIATOR,  t.  tfansobstantialmi^  qri 
croit  à  la  transnbatantiatian. 

TRANSUDATION,  e.  (me^.),  traxandatum,/- 

TRANDUDATORY,      (medie.),  parlatranmdafiB. 

7b  TRANSUDE,  v.  n.  transuder,  61tra.  IVater  trmm- 
sadc»  Ihrmtgh  leatlnr,  l'eau  tiansade  du  cuîr. 

TRANSUDING        -Att.),  ttanaudatiao,/. 

TRANSV'ECTION,  s.  transport  (d'an  endroit  ft  on 

TRANSVERSAL,  «nfr*.  transvasai,  e.  [antreX 

TRANSVBRSALLY,iKfa.tianavenalsnM&t}  attmcoL 

TRANSVERSE,  ».  tranavetsci 

TRANSVERSELY,  adv.  transvemlement}  en  traren. 

TRANTERS,  ».  marchands  de  poisson  de  nw,  (qui  la 
portent  des  cAtes  dans  l'intérieur  du  pays). 

TRAP,  ».  fa»  engùit  to  catcA  mnùtiàit,  am  amhtitk  for 
men),  trappe,/.  7V  fax  Mot  cai^  m  tlm  trap,  le  teutd 
se  laissa  prendre  dans  la  trappe— Homba  dans  la  tianc 
Motai-trap,  souricière,/.  7i<y  hid  a  trop  for  hitm,  Ha  m 
tendirent  une  trappe— ils  lui  dressèrent  des  piégea.  (A 
toy),  jeu  de  balle,  m. 

7b  TRAP,  o.  a.  (to  eatA  in  trapt),  pcendie  dana  une 
trappe,  dans  un  piège,  e.  a.  f"  7b  %  wmj,  tanifa»  am 
trappe,  des  pièges  ;  (oalg.),  hafnllw. 

TRAP,  s.  (a  timttralj,  taapp,  m.  baialta  antique. 

To  TRAPAN,  «.  a.  (la  %  «mtssL  tendre  des  nUm  I. 

TRAPAN,  «.  piège,  m. 

TRAPANNER,  ».  qui  tend  des  piégea. 

TRAP-DOOR,  «.  tnpne,/.  [en  matchttL 

Tb  TRAPB,  ih  a.  marcher  gauchement  ;  traiuer  iMpscda 

TRAPES,  i.  (attattem),  salupe,/.  souillon,/. 

TRAPEZIAN,  adj.  (gtam.).  traiiésien,  ne. 

TRAPEZIFORH,  «0'.  trapésifurm^ 

TR  APEZIHEDRON,  ».  solide  à  viubqnaba  tniiriaw 

TRAPEZIUM,  ».  trapèie,  ai. 

TRAPEZOID,  ».  tmpésoïde,  ai. 

TRAPEZOÏDAL,  «4'.  tran^daU 

TRAPPINGS,  ».  (yAeiws;,  housse  (autichie  d'ememenh, 
/)  ;  harnais  (enrichi  d'ornements),  m.  ornements,  at.  (Of 
périon.)  Foob  delight  in  gay  trappirngt,  les  fous  se  lûaseitf 
{vendre  aux  beaux  habits — aux  richa  parures — aux  orne- 
ment»  de  l'extérieur.  Ht  hat  fair  wordt,  rick  trappù^ 
and  hrgt  promitet,  il  est  prodigue  de  belles  parolee,  il  porte 
de  beaux  b^its  et  fait  de  graiides  promesses.  She  mtdt  mm 
trappittffi,  elle  n'a  pas  besoïu  d'atours — d'ornements.  (Of 
a  partiaUar,  o^îeiai  dretl.)  After  a  time  a  yotmy  toUitr  ftii 
tirid  cf  hit  brilliant  Irappingt,  an  bout  de  quelque  tnaps  la 
jeune  officier  se  lasse  de  son  brillant  harnais.  Lm^  d^  kt 
war  At  tn^iingt  tf  emrttj  il  porta  long-tempa  la  tinéa 
des  cours,  T%âtt  art  bmt  Ikt  Irappatgt  of  wot,  cas  vite» 
ments  sont  la  livrée — les  accompagnementa— du  malbnir. 
Affet^atiott  it  pari  of  tkt  irappingt  of  fMg^  l'afleelatieD  eM 
un  des  accorapagnenienta  de  la  aottîsa. 

TRAPPiSTS,  t.  (a  very  a*attre  ordw  afmoakt),  trap- 
pistes,  tN,  fhHT, 

TRAP-STICK,  s.  (a  ttiek  t»  tbrot  a  meds»  èaS),  bat- 

TRAPS,  ».  (f'tdgatly,  tkimgi.)  Taki  away  aU  yam- 
trapt,  emportes  toutes  vos  affaires — tout  votre  h»t»fl»n 

TRASH,  ».  (of  thingt  wUkovt  vaùie,  Kithemt  merit)^ 
drogue./,  racaille,/,  nat  cktld  tpeada  hit  mmety  ûi  (raak, 
cet  enfant  dépense  tout  son  argent  &  acheter  de  u  drogue. 
You  VBtU find  nothing  but  tnuk  in  hit  tkop,  il  n'y  a  rien  qaî 
vaille  dans  sa  boutique  ;  on  n'y  trouve  que  de  la  dnnt — 
de  la  racaille.  Mitât  ki  writet  ù  mtrt  trathj  cm  quutail 
n'a  pasle  serucommun — n'est  que  du  rabichage.  iammtl 
goifig  to  Htlen  to  hit  tratk,  je  n'irai  pas  écouter  i 

^■oTOiii;  ojf  tmt),  émondes,/.  f — aei  i 
7b  TRASH,  V.  a.  (to  hp,  to'  tirip  ^InmJt  ham 
effeuiller  ;  (to  cnith)^  opprimer,  acôUer. 

TRASHY,  a4f.  misér^l^  sua  valeur.    TVv^  asv- 
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dtamtHii,  /hmga,  Angae,  /.  TKuigr  verm,  rimaille,  /. 
TVaêktf  pott,  rimailleur.  TVwlgr  QMoA,  reriiiag*  ;  langigo 

pauvre,  vide  d'id£ef. 

TRAVAIL^  t.  (iaboir,  loUJ,  travail,  m.  ;  (tabom-  in 
thiU-artkJ,  travail  d*eafaDt,  m.  TaUàî  — ,  itn  en  tra- 
vail. 7i  proam  «uy  tnuaila  io  womm,  pour  rendre  I'ac- 
Mucbemnrt  &eile — pour  alUger  lea  doulnin  dn  travail. 

n  TRAVAII^  V.  n.  Iiavailler;  (to  bo  m  idMmrJ,  Stre 
en  travail,  v.  a.  (to  harau),  tourmenter;  (le  bo  àaéend), 
accoucher  de. 

TRAVE,  )«.  (afram»fi3rihtitingmin^kantt)t\ium\t 
TRAVIS,!  m.  ;  pL  travul^  m. 

TRAVEL,  >.  voya^  m.  My  hnther  ii  on  Ai*  IraoïU, 
tDon  frSre  voyage — fait  aon  tour  d'Augleterre,  de  France, 
d'Europe.  Uio  Iranek  wiil  bo  ùittrttling,  te»  voyages  se- 
ront iotéreaanti  à  lire.  Ho  rthtmed  from  hio  travof*  mrf 
loMff  ago,  il  n'y  a  paa  long-temps  qu'il  e«t  revenu  de  ses 
voyages.  (Of  offiàal  travelling,  Wkbstbb.^  Hit  travel  û 
ItM  thiiliia»  a  nul^  on  lui  accorde  deux  sbelins  par  mille^ 
de  flvjaderoata.  7V  trweti^dag'tjammegy^aAir^ 
w  30  asiïe^  la  joumia  d'un  shérif  est  de  vii^  milles;  &o 
TravMl. 

TbTRAVEI^v.  ».  voy^er.  TTieif  kavoboeniravtitiitg/or 
tk*  latt  ttoo  ytari,  voilà  deux  ans  qu'ils  voy^ent  Yon^ 
people  are  fond  of  traveling,  les  jeunes  gens  aiment  à  voy- 
ager— les  voyages.  Wo  Aaw  travelled  all  mer  Etmpe,  nous 
«vooi  voyagé  par  toute  l'Europe.  Bo  w  travol&ig  lim^ 
Ocrmngrt  if  fait  le  tour  de  rAilemB^ne— il  voyage  en  Al- 
lemagne. Theif  mimd  travelling  to  France  these  hofyjatft, 
ils  ont  l'intention  de  faire  le  voyage  de  France— d'aller  en 
Fiance — pendant  les  vacances.  He  ù  woU  travelled,  il  a 
beaucoup  voyagé. 

(Togoto.)  We  met  thom  travelling  to  Parié,  nous  les 
avons  rencontrés  sur  la  route  de  Paria,  Where  œrttkey  tra- 
mUàig  A>1  où  vont-ils  f 

(0/  the  mode  <^ IratieBing  )  7b  travel  pool,  voyager  en 
poète.  We  ihall  travel  on  foot,  on  horiAack,  nous  voyage- 
roiis  il  pied,  i  cheval.  iVo  are  travelling  very  /aet,  nous 
Mom  bien  vît*.  Soon  m  AaU  Iravit  nsnsrf  tit  world  by 
atoam,  on  fera  bintôt  le  tour  du  monda  par  la  vapeur. 
TVnvriKi^  M  mint  moid,  on  voyage  rapidement  aujourd'hui. 
7Ï  finwt/  hy  mort  jouma/o,  voyager  a  petilea  journées.  A 
man  trav^  yVvm  London  to  Edinbtif!^  in  two  dmo,  un 
homme  fait  la  route,  la  voyage — ^va — do  Londres  i  Edim- 
bourg en  deux  jonrs. 

TRAVELLER,  i;  voyag8ur,«i.voyag«an/.î  (tmAtr 
m  ihipo),  racambaau,  m. 

TRAVELLING,  p.  pr.  (med  mial.),  voyage  ai.  (  Used 
a^'J  TraoeUmg  txpmuB,  fius  d«  voyage,  «.  Thùtikfy 
dntt,  habit  de  voyage,  m.  [par  les  voyages. 

TRAVEL-TAINTED,  aijp.  dont  l'espntatt  eortompu 

TRAVERS,  adn.  de  travers,  à  traven. 

TRAVERSABI4  «tr.  (in  ktw),  qua  l'en  peut— qui 
pput  se — défendre. 

TRAVERSE,  ado.  de  traveit,  à  travers  de,  en  travers  de. 

TRAVERSE,  a^.  de  travers. 

TRAVERSE,  «.  (lomdlmg  acrot»),  traverse,  /.  ;  (ob- 
Wocfa,  eron),  traverse, /.  contre-tempa,  m.  ;  (in  fortiftca- 
tint),  timverse,/  ;  (in  mu^ationj,  bordée,/,  rou»  indi- 
laeta,/.  ;  (im  iawj,  défena^/. 

7b  TRAVERSE,  v.  a.  ttavener.  (H  trou,  vpfme), 
traverser;  faire  obstacle  à;  s'opposer  l.  The  frog  Aotigkt 
^trwoermng  tkie  new  prçf»rf,la  grenouille  conçut  l'idée  de 
s'opposer  à  ce  nouveau  projet.  He  traverttd  me  in  ail  my 
plane,  il  me  traversa  dans  tous  mes  projets.  (Th  go  aerott), 
travoaer  (un  pays,  un  jardinj.  7b  travrroe  a  canmm,  di- 
riger un  canon  aur  tous  les  points.  (In  law),  se  défendre, 
r.  n.  (W'Ili  notdU^,  «  mouvoir— tourner  sur  son  pivot 

TRAVERSB-BOABD,  a.  (in  Aipi),  renard  des  pilote». 
Trmerte-tablt,  table  du  loc,  m. 

TRAVERSER,  s.  £HpJ,déftndmu>ai.défesidanii^. 

TRAVESTIED,)..  . 

TRAVESTY, 

7b  TRAVESTY,  «.  a.  traveatir. 

TRAY,      f/w  teaMag»,  Sfc.},  plateau,  tmtffkr- 
tray,  porte-mouehattsa,     ;  «  iiAAw'a  Irag,  mm,/,  (wa 
profonde  dans  laquelle  ki  booebefa  portant  la  viande  i 
leurs  pratiques). 
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TrÊaChSuR,}*'  «ridienr. 

TREACHEROUS,  m^'.  traître,  m.  traîtresse./  Treadt- 
erout  to  kitfriendi,  traître  envers  ses  amis. 

TREACHBROUSNESS,  t.  Iraliison,/.  perfidie,/ 

TREACHEROUSLY,  adv.  traîtreusement;  en  tnûtn. 

TREACHERY,  «.  tr^ison,/  perfidie,/ 

TREACLE,  s.  mélasse,/  ;  (mmUein.),  tbéiiaqua,/ 

TREACLE-HUSTARD,  s.  (phml),  tfaéra^  ai.  sé- 
nevé sauvage,  m. 

TREACLE-WATER,  *.  eau  de  thériaque,/. 

TREAD,  *.  nas,  m.  ;  (footpath),  aentier,  m.  /  knew  him 
by  hit  tread,  je  Vai  reconnu  î  son  pas. 

7b  TREAD,  «,  a,  v.  n.  marcher.  Yom  do  not  tread  «MM, 
VOUS  ne  marchex  pas  bien— vous  ne  posex  pas  bien  le  pîed 
à  terre — vous  ne  le  posez  pas  à  plat  You  tread  your  sAoe» 
down  at  heel,  vous  eculei  vos  souliers.  How  lightly  the 
trtade  the  ground  !  avec  quelle  légèreté  elle  mardw  !  No 
better  man  ever  trod  the  ground,  un  plus  hoimête  homme  ne 
funla  jamais  la  terre  de  ses  pieds.  Wkereeer  you  tread  tkt 
lAiAing  Jbnoer  AaU  riêt,  partout  od  vous  ïres  les  fleura  ti- 
mides naîtront  sous  vos  pas.  He  bfi  a  wutrk  sekrtMr  Im 
trod,  partout  où  il  posait  les  pieds  il  en  laissait  la  marque. 
You  tread  upon  my  gaum,  rous  marchez— vous  mettet  la 
pied — sur  ma  robe.  You  tread  upon  my  foot,  vous  me 
marches  sur  le  pied.  He  Kalie  at  if  he  were  treading  mpem 
Mfgt,  on  diiait  qu'il  man^ie  sur  des  œuft.  He  trtadt  in 
hufathtr't  ^tpt,  il  marche  sur  les  pas  da — il  imite — son 
père.  Th^  art  treading  upon  our  keelâ,  ils  marchent  sur  nos 
talons — ils  nous  suivent  de  près.  7b  tread  the  étage,  être 
acteur,  jouer  la  comédie.  7b  tread  the  ttage  well,  être  bien 
— à  son  aise— en  scène. 

7h  tread  on,  under,  fouler  aux  pieds.  To  tread  a  path, 
piétiner  pour  faire  un  sentier.  (Tocrujt.)  Theftouiarean 
aO  troddat  over,  toutes  les  fleurs  sont  foulées,  écniiai.  T'a 
tread  oui  (in  a  wine  and  a  cider  preie ),  fouler. 

(To  copulate,  ofbirdt),  cocher. 

TREAD  £R,  t.  qui  marche  ;  qui  foule. 

TREADING,  p. pr.  (ueed  eubtt.),  pas,  m. 

TREADLE,)*,  marche,/ planche,/  (qui  &it  tourner 

TREDDLE,)  une  roue). 

TREASON,  «.'trahison,/  High  Ireamn,  haute  trahison  ; 
crime  d'état,  m.  ;  léae-majest^/  P^ty  treaeon,  crime  en- 
vers un  Bu^et  /  Mf^MBcA  thee  ^  Ayk  trmom,  je  t'accuae  de 
haut»  trahison. 

TREASONABLE,  «1**.  erimhiel,  le.  Trtasomàble  prac 
tieti,  conduite  orimindl^  jSSmcA  m  aet  might  be  eoaiidend 
treaeonabk,  on  pourrait  r^arder  cette  action  comme  un 
crime  d'état — comme  une  trahison. 

TREASONOUS,  a^:    Set  Treasonable. 

TREASURE,  s.  trésor,  m.  To  heap  up  treatur».  amas- 
ser des  trésors,  A  good  eon  it  a  trtaturt  for  Au  ficher,  un 
bon  fils  est  un  trésor  pour  son  père. 

7b  treaxurt  up  (to  Amp  amasser  (de  l'or,  de 
Targmt);  (to  coBeet),  recueillir;  (to  préserve  ear0ilfy  ai  u 
treaturt),  conserver  précieusement. 

TREASURE-CITY,  *.  ville  d'entrepôt,/ 

TREASURE-HOUSE,  t.  trésor,  ai. 

TREASURER,  t.  trésorier,  m.  [anier. 

TREASURERSHIP,  s.  place,  /.  fonctions,  /  de  tré- 

TREASURESS,  t.  tré«)rièrflv 

TREASURY,  t.  (public),  trésor  niblic;  le  trésor. 
The  TVtaturti  ( a  miniiterial  (ffice  in  Englmd),  la  Tféaorerie  ) 
(in  Fi-ance),  le  ministère  des  finances. 

TREAT,  s.  (enlertmnma,  fotut),  r%al,  m.  pL  régals. 
ffill  you  not  give  ks  a  treat  f  ne  nous  donnerei-vous  pas 
un  régal — nenousrégaleres-vons  pasf  (Amueement.)  Ht 
hat  given  ut  a  great  treat,  il  noua  a  procuré,  donné,  un 
grand  plaisir,  It  it  a  treat  to  tee  thim  to  united,  c'est  im 
grand  jilaisir  que  de  les  voir  si  unis.  Jt  it  no  treat  to  go 
then,  il  n'y  a  guère  de  plusir  à  y  aller.  (A  gift),  fté- 
■ant,  as, 

TbTRBAT,  v.a.  (Tt  uee  pertoni.)  Hedeetnol  treat 
kit  ddidren  veÙ,  il  ne  traite  pas  bien  ses  enfants.  Let  them 
be  well  treated,  traitea.les  bien.  7'a  treat  a  patient,  traiter 
un  malade.  He  hat  treated  (ueed)  me  very  ii(  il  en  a  bien 
mal  usé  envers  moi.  (To  diicourte  on.)  He  hat  not  treated 
tim  ttdgect  dearly,  il  n'a  pas  traité  le  sujet  avec  claxtt 
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fFkat  dot  Ikit  book  Imt  m  f  de  quoi  ca  lirre  trait«-t-iI1 
(Tb  mgoeial:)  Emof/i  wrt  t^eùUmt  /«  trmt  with  Framm, 
on  nomna  des  minùtzn  pour  àUcr  tnite  snc  h  France. 
They  art  »m  tnatiiw,  ill  tnitmt — ilt  (ont  en  Dégoeiatîon 
— «n  ce  moment.  7!by  art  treating  a  ptact,  U«  tnitent  de 
la  paix,  c  7b  mttrtainmiUi),  trùter  ;  d<xiner  t  manger, 
(Ta  ffivi.)  H*  trtaltd  aaA  «t  tmtA  a  iMiet,  il  fit  prA- 
•eot  d'une  montre  i  chacun  de  nous. 

TREATABLE,  <ujr.  (modtratm),  rooUri,  «. 

TREAT  ABLY,  «fa.  (moduvt^J,  modéiémnL 

THEATER,  i.  <^ui  Qui  liaita. 

TREATISE,  t.  traité,  m. 

TREATMENT,  #.  tnitement,  m.  JftdoMMf  «mi  I» 
«Jirfirtlaïut  thi  tTMtmtnt  ^  (Kmow,  il  umble  ne  pai 
bien  entendra  le  traitement  de  cette  maladie.  Everyboiijf 
biamid  Um  Irtaimmt  ^  th»  dùtate,  peraonne  n^a  approuré 
la  manière  dont  il  a  traité  la  maladie. 

TREATY,  t.  tnité,  m.    7Vr  «  ^ 

ftaot,  iUconrinient  d'us  traité  de  paix.  Tliiy  tnttmltipon 
a  trtatw,  iU  s'engagèrent  par  un  traité. 

TRKATV-HAKINO,  e.  bbricatioa  det  tnitéa,/. 

TREBLE,  atff.  triple:  Drtbk  tim  mmfterv  tma  fois  le 
noralm.  (OfhÊtr.)  7M4>  X,  biènt  tras-ficta.  rdemia. 

TREBL8L  «.   (In  mMue.)  n  fhwHitmUt,  Jouer  le 

Vf  TRBBU^  o.  m.  tnpkr,  v.  m.  n  (nNb  im  mmoma, 
M  tripler. 

TREBLSNES8,  <.  triple,  m. 

TREBLY,  ode.  triplement. 

TREE,  «.  arbre,  m.  Fbnat-trm.  arbn  da  hante^Aitaie, 
M.  Awf-Aw,  atbie  fruitier,  ai.  eat  down  trm,  abattre 
desarbras.  OtmoMeai tm,  arhw généalogigpfc  m.  fim 
trte  tt/  a  aaddk,  le  fflt  d'âne  wlle.  Asaf-Aw^  anbauidunr, 
«I.    Axk-tfMf  esnen,  ai. 

TREE-FROG,  *.  graïsMt,  ai. 

TREFOIL.  <■  (•  ftmti),  trèfl^  si. 

TREILAOS,  r.  tieilla^  n. 

TRELLIS,  s.  treillis,  m. 

TRELLISED,  «(r-  m  treillis. 

To  TREMBLE,  v.  ».  trembler.  At  that  turnu  ail 
tnmbU,  tous  tremblent  i  ce  nom.  ffkal  do  yoa  trtmAk  at  f 
de  quoi  trembles-roua  f  Tù  irtmbte  with,  for,  coM;  ftar, 
trembler  de  Avid,  de  enûote.  /  tnmhU  (ftar)  lut  ht  Aotdd 
JM  yott,  je  tremble  qu'il  ne  tous  nm.  Aïs  fMot  irrmbkd^ 
la  voix  lui  tremblait.  Ut  trmtUi  ëU  «nr,  tout  le  corps 
lui  tremblait  [dence,/. 

TREMBLEMENT,  s.  (m  mmie), 

TREMBLER,  «.  tiembleur,  m.  trembleose,/. 

TREMBLING,  f».  pr.  (uni  mAit.}  tremblement,  m. 

TREMBLINGLY,  ado.  en  tremblant  ;  tout,  e  tremblant,  t. 

TREMBLING-POPLAR,  s.  C-P"*  tn»),  tremble,  ai. 

TREMENDOUS,  adj.  terriUe;  épouranlable. 

TREMENDOUSLY,  ado.  «pounntablement  ;  d'mie 
manière  épouranUble,  terrible.  [rantable. 

TREHBNDOUSNES9,  «.  état,  rioleooe  toriUe,  épou< 

TREMOUIÏ,  s.  (mmraL),  ti«molltlw,/. , 

TREUOR,  s.  tremblement  m.  mis  a  mmimraat 

Iremar,  il  k  sentit  saisi  d'un  tremblement  gCnénd. 

TREMULOUS,  a^'.  tremblant,  e. 

TREMULOUSLY,  aào.  ta  tremblant 

TREMULOUSNBSSt  s.  bremblemont.  ai.  Station,/. 

Tb  TRENCH,  V.  a.  (to  du),  bfceher;  (toad  dtaimib 
fir  draimjtg),  fiùre  des  txattcMss — des  rigoles  ;  (in  forti- 
fie.), foire  d«  tranchées.  [tnnchée). 

TRENCH.  «.  tranchée,  /.  (ouvrir,  gardex,  Aauer  la 

TRENCHANT.       tranchant,  e. 

TRENCHED,  p.  fi.  TU  groMd  û  rrmoW,  le  sol  est 
coupé  de  tranchées.  [table./. 

TRENCHER,  s.  (a  leoodto  p&i/«J,  tranchoir,  m.  ;  (YoUt), 

TRENCHBR-CAP,  t.  bonnet  (à  couronne  carrée  que 
les  étadians  et  les  gradués  portent  è  l'uniretsité),  m. 

TRBNCHBR-FLY.       1«.  parasita  m.  pique-amette. 

TRENCHER-FRIEND,  i  m. 

TRENCHER-MATE,  s.  oompaguoa  de  triik. 

TRENCH-FLOUGH,  t.  toc  de  dMmia,  (qui  pénétra 
srant),  «s. 

n  TREND,  V.  n.  {ta  nn,  ta  ttml},  oonlir;  se  dtr^. 
TRENDING,  t.  nettoyage  de  la  laint. 
TREPAN,  s.  (tmyer.X  tr^Mo,  m. 
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n  TREPAN,  «.  a.  (twytr.),  ti^nar.  (Om!.)  7b 
ent^art,  prendre  dans  un  piège. 

TREPANNEB,  il  dunnKin  qui  Ut  l'opéiatioD  du 
trépan.  fpan. 

TREPANNING,  p.  pr.  (MidmAtt.),  opératicn  du  Ui- 

TREPHINB,  t.  tréphine,/.  espèce  de  trépan. 

TREPIDATION.  «.  CnaAe.;,  trépidation,/.  ;  (eom.J, 
trembleineiit,  m.  agitation,  /.  Wt  wtrt  ait  m  grmai  Inpt- 
datwit,  nous  étiras  tous  dans  une  gruide  agitalîon. 

TRBSPASl^  «.  7b  «mttr  a  ptrmm't  gromadt,  Asam^ 
i^aimtt  Ut  «fV  ù  a  Irt^mtt,  entrer  sur  la  propriété  d'une 
personne,  dans  sa  maison,  sans  son  consentement,  eat  nne 
violation  de  projnété.  ¥om  Aow  cammutttd  a  trùfmn  im 
tHttring  mjr  gardrH,  en  entrant  dans  mon  jardin,  roua  ares 
violé  ma  propriété— tous  ares  Cùl  infraetion  i  dm  dioïti. 
(AfnOt,  am  offtmei),  offense,/ 

7b  TRESPASS^  v.  m.  (pawer  ontn^  ftanchir  les  finîta) 
eoflrindrc  Ua  drmii  de  propriété — rîoler  la  pnHriélé  d'un 
antre— «ntrer  sans  permission.  Every  om faimdtrwwpmttiaig 
M  tkia  park  wiU  ht  pnmadtd,  tonte  personne  qui  sera 
trouvés  dans  ca  pare,  m  cootrareution  à  la  loi,  sera  pour- 
suivie en  justice^  ^  yen  eoait  om  mi/  lamd  m  purtmit  tf 
ffomt  wimml  mg  Mat  yea  met  trttpattmg,  n  voua  vcnea 
cbiwrrsurMalMraMiianiapcrmiinou  oaclwiiiaTalflulf, 
-^oos  bitti  me  iaftaetiaii  à  la  loi  en  Tidbnt  na  |b» 
priété. 

(T^offiaid,)  Th  trt^tan agaimt  God,  otbami  Dîea.  Ta 
Iràpam  om  tki  timt  tfajmrntf  d&anger,  impostniMK  i» 

penonne. 

Ta  trtïïpa»  m  Ûm  kàmàmmt  ^  m  pmsa,  aboHr  dt  k 
bonté  dNmspanoDM.  twiOmol  trtipam  amgUmfir  imymtr 
valmabif  timt,  vos  moments  sont  précieux,  jt  ne  veux  pas 
abuser  dus  bng-tempo  de  votre  temps. 

TRESPASSER,  t.  cdui  qui  est  eu  cmtiBventioD  ;  tout 
étranger  ^i  chassa  sana  permiarionsnr  la  terre  d'un  antra; 
qui  «Ira  daaa  un  paro  famé  ;  qui  péuètie  dana  un  jar^D, 
oana  une  eonr,  fte.  ana  Farau  du  mating  ftc  (An  it- 
tmdtr  upom  ttkirt),  intima  e,  ïmportim,  e. 

TRESPASSING,  p.  rr.(Wsa6sr.;.  SMTnapam. 

TRBSS,  s.  (tf  hoir,),  tresse,  /.  ;  ^oéfai  tmma,  timm 

TRESSED,  adj.  tressé,  a.  [blinde^/. 

TRESSURB,  t.  (kiraU.},  orle,  m. 

TRESTLE,  s.  ti^tean,  ai.  [bnsMi^  f. 

TRBSTLB-TREES,  s.  Cm  tk^J,  baiwiUaiaiâaiwto 

TRET,  s.  (ammordatX  taie,/,  déchet,  ai. 

TRETHING8,  s.  CWlamsI  taxa,/. 

TRBVET,  :  trépied,  m. 

TRBY,  :  (ai  cardt  amd  at  Hot),  le  tfok,  al. 

TRIABLE,  a4r'.  (wUekwup  ht  tritdytJ^oelailaaMa^ 
ptrimumt),  que  l'on  peut— qui  se  peut— éprouver. 

(Im  but.)  Im  Ëiglamdf  latammmiaiff  wmmm  ara  i 

/A*  tocktia^ical  eourtf  «n  AngleMm^  tault  i  

tairecstduiMOltde — deititn  jogéa  pai<— la  eov  eoclé- 

'  toEoONTAHSDRON,  ê.  ttiaflonliMi^  as. 

TRIAGONTBB,  t.  gaUn  1  trente  tante^/. 

TRIAD,  «.  (im  atmic),  triade  batmoniqu^/. 

"nUAI^  t.  (Expanmtmt.)  Hit  mtalhtd  Au  M  a  lay 
trial,  amd  it  it  prootd  U>  ht  good,  sa  méfbode  a  aubi  ow 
longue  épreuve,  et  il  est  prouvé  qn'dle  est  bonne.  Has 
tht  nota  imtttOiom  had  m^latmtlriatfi».aomàlmiÊitmtSaa 
a-t^e  été  suffisamment  épnnvéet  / aksaM  Mt  la  amAt 
a  trial  ifit,  je  vondnûa  la  metbM  t  TépraUTO  ma  Un 
l'épranveu  l  <*m  Itt  yom  haoi  U  en  triai  i/gott  it  voua 
le  doonenti  à  réprouve  si  cela  tous  conrieuL  Uittg  trial 
•M  faani  ithat  tht  lamd  will  frodao*,  e'aat  en  biant  dm 
essais  des  épreuvm— des  expériencea — que  Ton  parvioit 
à  juger  de  ce  que  la  tote  prat  prodnira.  Utitmtt  hoiad, 
ht  it  omig  m  trial,  il  n'est  paa  engagé;  il  art  aanicmcnt  A 
l'essai,  pour  voir  ai  la  chose  lui  couvicnt 

(Attnmpt.)  A  «mus  trim  to  lift  a  afene,  «mI  sa  triadjhdt 
k»  u  not  àbk,  un  homme  veut  levw  nne  nore,  et  mpiia 
en  avoir  fait  Tessu — ^wte  l'avoir  «Êtun,  tsnté— 41  voit 
qu'il  n'en  est  pas  o^nble.  /  asaiv  smhm  Mafa  W  Aast 
fiÊM  sacA  tiatt,  fao  id  bit  t'taù  phniaure  Ma,  naja  j*aî 
manqué  àobaqneftni.  if  «sa  «m»  Iràrf  ffsftiay^^  il  ne 
ftut  que  da  ta  nme  pour  eel*— il  ne  eV^^  iei  que  d'-sn 
essai  de  fonte. 
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( Affina/m»,  croim.)  W§  kaa  had  aadtrùdêy  nous  tixtm 
pant  per  de  rodes  épreuves.  W>  mu/  karn  to  b*ar  Ik* 
triait  ÔT  li/;  nous  devons  apprend»  à  suppintei  les  afflic- 
tiona  de  la  vie. 

(Law),  jugement,  m.  7b  p*ti  an  aoemid  m  Âù  Iriat, 
inMre  un  accusé  ea  jugement.  C^mr  iât  bung  jml  m  hmr 
trial,  lonqu'on  la  mit  en  jugement, 

TRIANDSR,  t.  (bal.),  triandrie,/. 

TRIANDRIAN,  adf.  (hot.),  à  trois  étamines. 

TRIANGLE,  a.  (gam.),  triangle,  «.  BqnUatmnit  —, 
triangle  équQatéial.  ItomxUt  Irtcmgk,  triangb  iaoïoèl^  m. 
•Soo^  fnaiw'^  trian^  scalène. 

TRIANQLSD,  ï.. 
s  TRIAHGULAk,r*- 

TRIANGULAJtLY,  ajv.  triangaUirenent  ;  en  triangle. 

TRIARIAN,  (.  Cm  iM*  Roman  armg),  trioire,  m./. 

TRIBB,  a.  (race,  amoty  the  Jew* ),  tribu,  /i  ;  (tttvitiont 
of  the  people  at  Ram*  and  Alhena),  tritra,/.  ;  (ammg  the 
Imdiant),  tribu*  /.  peufdade^.  (Of  plant»),  famille,/. 
CQ^  oniaab),  eipèci^/.  (FcmAfamUs,  race.)  Be  hat 
gme  with  aU  Au  trie  to  America,  il  est  allé  en  Amérique 
avec  tonte  n  iac« — areo  tons  lea  uena.  TTte  aeribbhi^  Inbe, 
la  nee  des  écriTaiIlea& 

™B^Liirr.}'-  f-Jo"-^'  tribo»H 

TRIBOHKTSR,  *.  tribomètre.  m.  (instrument  poor 
oonn^tre  la  force  dn  ftottement).  [fartres. 

TRIBRACH,  t.  (a  verae),  tribraqu^  M.  Ten  ae  trois 

TRIBULATION,  a.  tribalation,/. 

TRIBUNAL  «.  tribunal,  m.  7b  sit  m  tribunal,  Stre 
ams  ear  le — siéger  au — tribunal. 

TBIBUNAKY.  a^'.  de  tribun. 

TRIBUNE,  «.  tribon,  m.  (The  <j«tl  /rem  wMA  mm- 
bert  apeak  in  the  ChmiAer  of  Dtpatiea  in  Ftanct ),  tribune, 
f.  (monter  1  la  tribune). 

TRIBUNESHIP,  a.  tribunal,  m.  dignité  de  tribun. 

TRIBUNICIAN,)a4p,  tribunicien,  ne.    T%g  tribnmcian 

TRIBUNICIAI^I  power,  la  pnissaooe  tribunitienne. 

TRIBUTARY,  a^'.  tributiûra  -,  de  tribut  ((y  rntra. } 
7%a  Marne  ia  a  trOnOasy  to  Oie  &im  la  Uaziie  cit  un  des 
ctmfluenti  de  la  Seinc'-coiiflue  avec  la  Snne. 

TRIBUTE,  f.  tribut,  m.  Mang  nationi  paid  tribute  to 
the  Tïirka,  un  gmnd  nombre  de  nations  pajiuent  tribut — 
le  tribut — aux  Turcs.  Accept  it  aa  a  trSmt*  ^  respect, 
acceptes  le  comme  un  tribut  de  reroecL 

TRICAFSULAR,  a^.  (botX^tsBaa\tàn, 

TRICE,  t.  (Moment.)  Ha  dit  il  m  a  Mes,  il  le  fit  en 
un  moment,  en  mi  clin  d'œil.  [partîes- 

TRICHOTOMOUS,  o^j.  tricbotome;  divisé  en  troi« 

TRICK,  a.  (artifice,  deceit,  baae  practice),  tour,  m. 
Mind  hitn,  elle  he  wiU  pJby  yoa  aome  trick,  prenez  garde  à 
Itii,  ou  bien  il  vous  jouera  quelque  tour.  It  ia  a  trick  ef 
hia  Bvm,  c'est  un  de  ses  toun— Ki'ett  un  tour  de  sa  ftçra. 
Me  tant  hia  trieka  again,  le  voili  de  nouveau  à  faire  de  ses 
tours — des  siennes.  Noue  ^  your  tricha  if  gm  pleaae,  pas 
de  supercherie — pas  de  manigance— s'il  vous  plalt  Ue 
aened  them  a  Aabbg  trick,  il  leur  joua  un  vilain  tour. 
(Ftm.)  That  child  ia  fuU  <f  trieka,  cet  enfant  est  plem 
a'ensiîglerie.  (In  em^Mru^J,  tour  de  passe  passe,  tour 
d'adressé — (in  tumbling),  tour  de  force.  That  ia  a  cbver 
triek,  voilà  un  tour  adroit.  /  can  ahow  them  tnang  a  trick, 
je  puis  leur  en  montrer  plus  d'un  tour — d'une  ruse  .—je 
puis  leur  en  montrer  plus  d'une. 

( A  knack,  hàUt.)  Se  had  a  trick  of  frowning,  il  avait 
le  tic — llialntude — de  ftoacer  le*  sourcils. 

(At  carda),  levée,  y.  nuùn,  m.  How  maïuf  trid»  have 
MM  t  combien  de  levées  avei-vous  f  Take  up  gour  tricka, 
levez  vos  m^ns. 

7^  TRIGK,r.a.  Th  trick  a  peraon  in  the  aalt  </ a  horat, 
tromper  une  personne  en  lui  vendant  un  «beval.  (To  ptajt 
a  trick  upon  a  peraon.)  Ha  haa  famoatlg  kicked  gaa,  U 
voua  a  joué  un  joli  tour. 

(T^i  deck,  adorn,  make  fine.)  He  had  tridttd  iq»  a  bog  in 
the  likeneaa  of  Edward  Plantagenet,  il  avut  babillé  un 
eo&nt  de  manière  à  ce  qu'on  le  prit  pour  Edouard  Plan- 
tagmet.  People  laoiA  it  profuaelg  tu  tricking  up  their 
children  in  Jbu  clothea,  des  gens  le  dépensent  follement  à 
couvrir  leun  enfant»  de  beaux  babits.  She  had  tricked 
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iUrsaj^tfp  0»  fib  ooetusM,  «lie  avitit  mit  MS  plm  beuiz 
habits  en  cette  occasion.  Be  IuIm  4>  be  tricked  up  with 
thatna  and  ornamenia,  il  aima  à  être  chamand  da  ch^ea 
et  d'ornements. 

To  TRICK,  v.n.(tolim  bg  fraud),  vine  d'industrie. 

TRICKKR,    U.  qui  jooe  tetooif  ;  (tkant),  filcn.  m. 

TRICKSTER,}  taoAm,  m. 

THICKER,  «.    Sa»  Trigger. 

TRICKERY,  «.  artifice,  m.  tromperie,  /.  ;  (trieka), 
tours  de  posse  paM,  m.;  ^linsst^r  beuix  habits,  in. 
chamarrure,/.  fdes  louis. 

TRICKISH,  ajr'.  adroit,  e;  rusé,  e;  fixn-be,  qui  joue 
7bTRICKLR,«.  M.  Taantriekbdd»umherMa,im 
lanoee  tomhUait— conlaîent — la  lon^  de  ses  joues.  Blood 
tridtUfrom  hia  aooimd,  U  MOf  muselait  dt  sa  bleasnie. 


ffatM-  IriiMet  Anmgk  tka  orweiess,  Teott  fOtn,  eoole  à 
travers  les  crevaces. 

TRICKLING,  p.  pr.  (uaed  mini.)  (JUnrimg  cf),  écoule- 
ment m.  ;  (ndae  if  rumdng  water,  Hqmd),  murmure,  m. 
iaillisBement,  m.  Ho  waktned  the  trickling  oT  hia  blood, 
la  bmit  que  faisait  son  sang  en  tombant  le  réreula.  jm» 
to  haten  to  the  trickBng  of  the  water,  j'aime  à  entendre  le 
murmure  de  l'eau. 

TRICKHENT,  s.  décoration,/.  [tric-tnu. 

TRICK-TRACK,  «.  (a  game),  trie-tno,  m.  joMr  au 

TRICLINIARV,  ».  tricline,/. 

TRI-CORPORAL,  ad^.  à  trois  corps. 

TRI-CUSPIDATE,  <^'.  (bat.),  tricui^idalfl. 

TRIDACTYL01J8,  adj.  (anat.),  bridae^le. 

TRIDE,  a^.  (in  hortemamhpX  trîdo;  prompt  e  et 

TRIDENT,  a.  trident,  m.  Jserré,  e. 

TRIDKÏTED,  m^'.  tridenté,  e;  à  trmi  dents.  [m. 

TRIDODBCAREORON,  a.  (criatoL),  tridodécabèdA, 

TRIDUAN,  at^.  de  trois  jours;  qui  dure  tnii  jonn. 

TRIENNIAL,  o^i'.  triennal,  e. 

TRIENNIALLV,  «li>.  tous  les  trou  ans. 

TRIER,  a.  qui  easue;  qui  met  h  l'épmm;  exa- 
minateur ;  (ofss  who  tri^judmaBg ),  juge,  nu 

TRIKRARCH,  s.  (in  aneitnt  Oreâti),  triéniqu^  ai. 

TRIETBRICAL,  ad^\  (trimniai),  tnennal,  e. 

To  TRIFALLOW,  v.  a.  donner  un  troinème  labour 

TRIPID,  at^\  (bot.),  trifide.  [avant  de  semer. 

TRIFISrrULARV,  a4'.  &  trois  tufaux  ;  à  trois  canaux. 

TRIFLE,  a.  bagatelle,  /.  Tb  be  amuaed  wUh  trijiea, 
prendre  plaisir  1  des  bt^telles,  il  des  riens.  Ibm^hi  a 
ft»  Irijht  im  Paria,  j'ai  acheté  qadqnes  bagatelle^  ba- 
Uolea  i  Paris.  H»  alanda  tgMW  tryii»,  il  tiant  k  dai  rieni 
—a  des  vétilles. 

TRIFiLE,  I.  (»ort  «fcuftard),  ttpboe  de  oéme  fyaattU, 
enbmrée  de  massepains,  &c. 

7b  TRIFLE,  v.  n.  (to  act  with  leoitg),  agir,  parier,  lé- 
gèrement Let  ii  not  trijte.  Ut  ta  tott  «r^iis^,  ne  b^ 
dînons  pas,  parlons  sérieusement  Ha  apindt  iàa  tma 
trifiing,  il  pnd  son  temps  k  bagneaaudô — t  des  nem. 
Do  not  itand  trijting,  Mtes  quelque  chose,  ne  restez  pas  Ik 
k  baguenauder.  He  trifiea  au/ag  hia  time,  à  perd  son  temps 
h  dps  bagatelles — k  des  riens.  Do  not  iriJU  with  toe, 
n'agiasex  pas  légèrement  avec  moî.  Be  il  a  mon  thaï  witt 
not  be  trijled  with,  c'est  un  homme  qui  n^sme  pas  les  plai- 
santeries— k  qui  il  ne  &ut  pas  se  jouer— qui  n'aime  pas 
que  l'en  en  agisse  légtrement  avec  lui — qu'on  le  traite  lé- 
gèrement Yon  trifie  with  adoatttagta  tMck  you  will  regret 
one  dag  or  ether,  vous  traita  sans  conséquences  des  avantagea 

âne  vous  legrétteres  un  jour.    He  triJUi  with  eeerg  thing, 
se  rit  datout — il  n^attache  d'importance  k  rien. 
TRIFLER,s.bagnenaadieri  qniestlëger,ëre;  frivole; 
qui  s'occupe  à  des  riens.    Whatalrijûr  you  are!  qud 
être  frivole  \tm»  êtes! 

TRIFLING,  p.  pr.  {uaed  a^.),  léger,  èw;  sans  con- 
séquence ;  insïgnifiûit,  e.  siifisf.J,  légèreté,/. 

TRIFUNGLY,  adn.  légèrement;  sans  réflexion;  in- 
consid&ément 

TRIFUNGNBaS,  a.  légèreté  de  manière  ;  frivolité,/, 
peu  d'importance,  m. 

TRIFLOROUS,  adj.  (bot.),  k  trois  fleurs. 
TRIFOLY,  t.  (trrfml),  trèfle,  m. 
TRIFORM,  a^.  qui  a  trois  formrs. 
7b  TRIO,  V.  a.  arrêter  ;  (of  a  whed),  enrayer. 
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TRIO,  «.  (Jim.)  Jnjyt  Ir^,  m  ccitunM  «nn^eL  Sm 

TRIGAMY,  Ê.  trigamM,/  [Trim. 

TRIGOEB,  «.  fvf  M  gum),  dMmIt,  /.  To  ndl  tiu 
trigfftr,  prwKr  ]»  tUtwito.  (n  lock  a  wIêmI),  «bo^  w. 
ïbMrfoMfJWfrùmr,  «imTerniM^^  moitié  1«  «boL 

TRIOLYPH,  a.  CordUf.;^  trigtypbe,  «. 

TRiaON,  (.  (tutnL),  trigAu,  «■ 

TRIGONOMETRICAL,  ojp.  trigonomitrique. 

TRIGONOMETRICALLY,(Mfa.trigonomé(riqiiaiiint. 

TRIGONOMETRY,  j.  trigonornébiev/. 

TRIGYN,  a.  (bot.),  tri^ie,/ 

TRIGYNIAN,  aefj.  (hot.),  &  troii  prtilt. 

TRIHEDRON,  «.  CMo/Ann. ),  trilotfire,  m. 

TRIHEDRAL,  <u^'.  trilatéral. 

TRIJUGOUS,  a<ij.  (bot.),  trijugué,  cw 

TRILATERAL,  atjT.  trilatéral,  e. 

TRILITERAL,  a.  not  eD  tim  lettre». 

TRILL,  8.  (in  mum,  a  quaver),  trille,  m.  tremblemant 
de  goaieT,'iR.  petite  roulade,/. 

7b  TRILL.  V.  a.,  v.  n.  (mtimtie),  fuxe  ud  trille,  des 
trillei,  da  petitw  loulada,  (H  fricMr),  tomber  goutte 
è  gontte  ;  couler. 

TRILUNO,  p.  pr.  (umi  a4j.)  TViKKg  sate,  nota 
cadencée*;  trillééa. 

TRILLION,  8.  (ariih.),  trillion,  n. 

TRILOBATE,  adj.  (bot.),  trilobé,  e. 

TRILOCULAR,  aefj.  (bot.),  triloculaire. 

ÎSJ:u«moSs,H-  "^y^*  ^-"'"^ 

TRIM,  a.  {'Ù*  gtntral  aeiue,  ttate),  état,  m.  £Wy  fUit^ 
u  M  ^oorf  trim  in  that  Aouar,  tout  eit  en  boa  état — eet  bien 
soigné — e>t  à  sa  ptac« — dai«  cette  maiwD.  7b  bt  in  good 
trim  (in  regard  to  drm),  itn  pnurernent  mia — ^bien 
peigné — an  tnlette.  AU  that  U  m  had  trim  (tlootnfy,  neg. 
kettd),  farat  cela  e«t  négligé— mal  acùgné— mal  peigné. 
fVftert  art  you  going  in  mtk  a  trim  f  où  allei-TOiu  donc 
en  cet  équipage)  /  Ukt  tottea  Mp  in  good  trim,  j'aime 
i  vcir  un  b&timent  bien  orienté — bien  paré — bien  tenu. 
7Ï«  hold  it  not  in  good  trim,  la  calle  cat  mal  arrimée — 
l'animage  «et  nuu  fait  (Àr  aeUwn  an*  m  oafHfo/  trim» 
noa  aoldato  aoDt  parfUtenent  tenus.  The  boat  it  not  in 
trim,  le  canot  n'est  pas  dressé. 

TRIM,  Bfjf.  (if  ihngo),  soigné;  bien  tenu;  propre. 
(0/ ptrwana.)  Sht  it  aboagt  to  trim,  elle  est  toujours  si 
propre — si  bien  mise — si  bien  postée.  Oar  aoUwrs  an 
rrim,  nos  soldats  sont  bien  tenus.  J  Irmifloit  tocot^tm 
teara  ap  ùt  a  poor  mowim's  tgtt,  k  bel  exploit  de  tirer  des 
larmes  des  yeux  d'une  pauvre  61Ie  !  J  trim  apascA,  un 
discouTB  bien  soigné — bioa  peigné. 

To  TRIM,  V.  a.  (in  gentrat),  préparer  ;  airauger;  parer. 
Ta  trim  Ihifirt,  remuer,  attiser,  arranger  le  (en.  7*o  Irim 
tkt  lamp,  mettre  d«  l'huiledans  la  lampe-Ja  garnir,  la  parer. 
n  trim  fnsttf  émondo-,  élaguer  des  arbre»  le»  tailler  pro- 
prement— les  acHgaer.  7b  trim  tht  room  wilkfiouitrt,  orner 
o-fianr— les  appartements  de  fleura.  7Î>  trim  a  gardtm, 
para-  un  jardin.  Yovr  gardtn  it  to  nictfy  trimmed,  rotre 
jardin  est  si  bien  tenu,  si  joliment  paré.  7b  trim  a  drea 
vitk  ribandt  and  het,  garnir  une  robe  de  rubans  et  de 
dentdla.  I  wtu  trimmtdùt  Jt£i^sgom»,  on  me  pua  de  la 
mbe  de  Julio.  To  trim  Ms  Aotr,  arranger  les  cliereux. 
7b  trim  a  Aotm's  kair,  faire  le  pou  il  un  cberal.  Th  trim 
goodt  for  tait,  parer  des  marchandises  pour  les  étaler — les 
mettre  en  vente.  Yoi  mtat  trim  jfonrat^tqi  a  SttU,  il  &ut 
vous  nuar  un  peu — &ire  un  peu  de  toilette.  Ht  wat 
trimmy  t^kitgtmfor  tkt  firtt  of  Stptembtr,  il  préparait— 
faisait  la  toilette  de— aon  Aisil  pour  l'ouverture  de  la 
chasse.  Eoiry  thing  wUek  belongt  to  him  it  aboai/t  to  well 
trimmed  (in  tuck  a  good  trim),  tout  ce  qui  lui  appartient 
est  toujours  si  propre — si  bien  soigné — si  bien  peigné. 

7b  trim  tht  kold  (of  a  ai^pj^  arrimer.  7b  trim  the  tailt, 
orienter  1m  Toilei.-  7b  (riai  Aajwn^  ^aa/eoi'/Mjf'^,  brasser 
curé  lea  vergues.  iSk  eannot  aailt  tht  ù  badfy  trimmed, 
il  ne  marche  pas,  il  est  mal  arrimé.  How  ntattg  trimmed 
that  frigate  it  !  comme  cette  ftégate  est  bien  tenue  l 
7V-MI  tht  boat,  dresse  le  canot,  l'enbanatioa.  [bois. 

C  QvjasMf  J  To  trim  timhtr,  foitr,  équarir  una  pieoe  de 
776 


TRI 


(Th  rièMfa.  to  reproot),  &ire  une  sraMOCf  i  m» 

TRIMETER,  j;.  trimëtie,  m.  [paonne^ 
TRIMLY,  ado.  pn^iremeut;  oettemeuL 
TRIMMED,  p.  pf.  Cwsirf  o^rJi  en  bon  ordre  ;  paré,e; 
arrangé,  e. 

TRIMMER,  a.  qui  arrange;  quipar^ftc  (Cttdio 
Àtvp  the  balanoi),  qui  sert  de  eontte^Nnda.  (LtJUkinf), 

ligne,/*,  hameçon,  m. 

TRIMMING,  p.  pr.  (ited  ^.),  garniture,/, 

TRIMNESS,  t.  propreté,/,  bon  ordrt-,  at, 

TRINAL,!       ^  , 

TRINE,  }**-*"P^«- 

TRINE,  t.  (attroL ),  aspect  trine. 

7b  TRINE,  t>.  a.  (attrol.),  mettre  dans  raq>ect  trine. 

ralSESvE.''^K  (^■>' '''^^ »  «n»  «.^ 

TRINKRVED,  ) 

TRINGLE,  t.  (arehù.),  tringle,/  filet,  m. 
TRINITARIAN,  adj.  hinitaire. 
TRINITARIAN,  s.  trinitaire  ;  qui  croit  k  la  IVinité. 
TRINITY,  ».  Trinité,/ 

TRINKET,  t.  bijou,  a*,  joyau,  ei.  ;  (t/Otlh  vaim),  ba- 
biole,/ colifichet,  as. 
TRINOMIAL,  a.  tritiftme,  ». 
TRIO,  s.  trio,  m. 
TRIOBOLAR,  t.  triohole,  m. 
TRIOCTAHEDRAL,  o^'.  (crgttaL),  trioctafaèdte. 
TRIOR,  s.   &e  Trier. 

TRIP,  (.fa  akW;oNni<y;,  petit  royagc^M^  WeAoMtoM 
a  trip  to  the  oattntry,  nous  ferons  un  petit  voyage  1 U 
campagne.  I  lake  thort  tript  to  France  occaaitmnllg,  je  &Ù 
de  tempe  en  temps  do  petits  voyages  en  Pnuice. 

(A  tttmbk),  faux  pas,  m.  /  made  a  trip,  je  6s  an  £uix 
pas;  ietrébuchai;  jebroitchai.  My horoemiMit a trif^  mon 
cheval  broncha.  (Moralff.)  ffho  can  aoy  ht  ntttr  mtmdt 
a  trip  9  qui  peut  dire  qu'il  n'a  jamais  faroaché  f  Tm  fint 
a  man  a  trip,  donner  un  croc-eii  jambe  i  un  homme. 

(In  thipt.)  To  run  a  trip  in  pUfing  to  tkt  mùtdmard, 
courir  une  botdée  pour  gagner  le  rent. 

7b  TRIP,  V.  >i.Cto  atttndÀe ),  faire  un  faux  pas  ;  trébocher, 
donner  du  pied  (contre  quelque  chcae).  (  7b  fail,  err,  di 
wrong),  broncher;  manquer.  Mg  memory  tript  ttmt- 
timet,  la  mémoire  me  fait  iaute  quelquefoia.  Hmot  gm 
tver  found  him  tripping  t  l'aveE-vous  jamais  surpris  à  mal 
foire — 1  trébucher)  Jf  theg  catch  him  tripping  (aUpping) 
theg  loiigk  a/  Aim,  s'il  fait  qudque  bévue — si  la  laugue  lui 
fourche — ils  se  moquent  de  iuL  Mg  tongtm  triced,  la 
langue  m'a  fourché.  He  dnmk  tiS  kit  tengm  tr^iped,  il  a 
bu  BU  point  de  ne  pouvoir  articuler  un  mot — jne^u'i  ce 
que  la  langue  lui  fourche. 

C7b  nm  lightfy.)  To  trip  rnoag,  s'enfuir  en  couraiit. 
d'un  pas  léger.  Tïus from  the  Hon  tript  tht  trtmbkng  dur, 
ainsi  la  biche  tremblante  fuit  1«  lion  en  courant.  /  ùAe  im 
tee  them  Irippiiu  an  Iktgratt,  j'aime  i  les  voir  danser — 
sauter — gambader — santiller^-cur  I*berb&  Theg  trip  it 
ftanmitlu  (of  ptopk  dancing  mirrihf),  ila  ae  tiénouasest 
bien — ils  dansent  de  bon  cœur. 

v.  M.  7b  trip  a  permet,  faite  tomber  une  peraonne — lui 
donner  un  croc-en-jamb^. — (to  tuppbaU),  la  supplanter. 
7b  trip  tkt  comi  tf  btn^  donner  un  croc-eD^juiibe  1  la  loi. 
7b  trip  a  pertan  tq>,  renverser,  jeta  à  bas. 

TRIPARTITE,  a^,  tripaiyte  ;  divisé,  a  en  tioia. 

TRIPARTITION,  s.  tripartition,  /  divisiou  en  tnw 
parlies. 

TRIPE,  t.  des  tripes,/.  ;  de  la  tripe. 
TRIPEDAL,  a4i.  (bot.),  tripétale. 
TRIPRHAN,  a.  marchand  de  tripe,  es. 
TRIPERSONAL,  a^'.  oaisistant  en  (rois  pcnouDM. 
TRIPETALOUS,  a^\  (bet.),  tripétale. 
TRIPHANE,  t.  (miner.),  triphaoe,/. 
TRIPHTHONG,  a.  (gram.),  triphtongue, /. 
TRIPHYLLOUS,  (bot.),  triphylle,/  à  tioia  feuilla. 
TRIPLR,  a<tf.  trijje. 
To  TRIPLE,  V.  a.  tripler. 

TRIPLET,  I.  (in  mtmc),  triola^  rl;  fus  poetrg), 
tercet,  m. 

TRIPUCATB,  ajg.  triple.  [dté./. 
TRIPUCAnON,*.  opération  de  triplw;  fkie^lE^- 
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TRIPUCIT7,  «.  tripHoît^/. 
TRIPLY  RIBBED,  o^'.  (M.),  triple  neni,  & 
TRIP-HADAH»  f.  (plaiit),  tripMnaduna. 
TRIPOD,  «.trtpUd,». 
TRIPOU,  >.  (mimmL ),  tiipoli,  m. 
TRIPOUNB,  adi.  de  tripoli  ;  qui  tient  du  tripoli. 
TRIPPING,  p.pr.  Sttn  Trip. 
TRIPPINGLY,  ado.  en  nntBiit  ;  ea  MatiUmt. 
THIPTOTB,  ».  (gram.),  invUbe,/. 
TRIPUDIARY,  adj.  tripudiant 
TRIPUDATION,  *.  tripudadon,/.  daiae,/. 
TRIQOBTROITS,  mjr,  (aytt.),  triqudtre. 
TRIREME,  #.  trirème,  /.  giière  à  tiou  ranga  de  lames,/. 
TRISACRAMEMTARIAN,  a^'.  qui  admet  le>  trois 
Mcrementi. 

7b  TRISE,«.  a.  Cni«UpaJ,liïsaer  au  moyen  d'une  corde. 
To  TRISECT,  V.  a.  tUviaer  en  tKne  jMrtiei. 

trisecting,!,  .  .^^^  , 
trisection;/'-*"^*^-^- 

tS^N.K*''-!*^^"'^**"^!»"*^^ 
TRISPERMOUS,  aA\  (bai.),  triipme. 
TRIST,  «fr'.  (tad),  bute. 

îhlIÏLJlS&AL.K'^'y^'^'»- 
TRISYLLABLE,  «.  triwylUbe,  «. 
TRITE,  tuO'.  rebattu,  e,  trÏTÙil,  e. 
TRITENESS,  t.  trivialité,/. 
TRITBRNATE,  o^'.  Omt.),  tritemi,  e. 
TRITHEISH,  «.  tritUinK^  m.  (doetrioe  qni  admet 
tnu  dieux). 

TRITHEIST,  *.  trithéiate,  m.  qui  admet  trois  dieux. 
TRITHEISTIC,  adj.  trithéirtique;  du  tri^iéieme. 
TRITfflNG.    Stt  Ridingr,  a  atahatkal  duukm, 
TRITICAL.         1  c^Tvi*. 
TRITIC ALNESS.  î 
TRITON,  t.  (a  tm-dieinUjf),  triton,  m. 
TRITONE,  t.  (im  mmwJ,  faux  accord. 
TRITURABLE,  ae§.  trituraUe  ;  fine  Von  peut— qui  se 
peut — broyer,  piler.  [poudre. 
7b  TRITURATE,  v.  a.  tritoter  ;  uJer»  ridoire  en 
TRITURATING,  p.  pr.ï^.,.  , 
TRITURATION,  :  ]t^^o^/- 
TRIUMPH,  t.  triomphe,  m. 

7b  TRIUMPH,  V.  H.  (to  cMraU  àtioiy,  ammg  the 
BoMuu),  triompher  ;  obtenir  les  Lonneurs  du  triomphe. 
C  fil  com.  parloMc»  to  r^jaic*  at  sHocufJ,  chanter  victoire  ; 
triompher.  Kewr  smcchs  ù  efïtf  mtetrtaim,  do  not  triumph 
ytt,  votre  eaocSs  cet  encore  inoertain,  ne  vous  presses 
pas  de  triompher,  de  chanter  victoire. 

7b  tràmpk  otwr  ( to  outrcom»  difficuHitt,  to  obtain  victory, 
tfc),  triompher  de  ;  (en,  dont).  Et  triumpktd  over  ait  hit 
tKemieo,  il  a  triomphé  de  tous  ses  ennemis.  Great  (owrt 
th»  obttada,  bmtkehai  triumphed  over  them,  il  a  rencontré 
de  gratids  obstacles,  mais  il  en  a  triomphé. 

TRIUMPHAL,  a^.  triom]^,  e  ;  de  triomphe. 

TRIUMPHAL  s.  gage  du  triomphe,  m.  trophée  de  la 
victoire,  m. 

TRIUMPHANT,  oA'.  triomphant,  e. 

TRIUMPHANTLY,  «b.  tnonphalonentj  d'une  ma- 
nière triomphante. 

TRIUMPHER,  s.  triomphateur. 

TRIUMPHING,  p.  pr.  (umd  ttdml.},  triomphe,  n. 

TRIUMVIR,  (.  triumvir,  m. — (jpro».,  triouvir). 

TRIUMVIRATE,  s.  triumvirat,  w. 

TRIUNE,  s.  Dieu  eu  trois  personnes;  la  Trinité. 

TRIVANT,*.    Ss»  Truant. 

TRIVALVULAR,  a^,  &  trait  nlTee  ;  trivaln. 

TRIVET.  ».  trépied,  m. 

TRIVIAL,  adj.  trivial,  e  ;  comnan,  e. 

TRIVIALITY,  ».  trivialité,/ 

TRIVIALLY,  adv.  trivialement 

TRIVIALNESS.  i.  trivialité,  /. 

7b  TROAT,  V.  m.  (tfa  hmek,  us  nrii^y  **^)t  1»mer. 

TROAT,  s.  cri  dn  oerf,  m.  [trocar,  ai. 

TROCAR,  t.  (a  mirgieal  ùuffMMSf,  for  pmeHami), 

TROCHAIC  ) 

TROCHAICAlH"-  ^"  tiochaïque^  m. 
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TROCHANTER,  ».  (aitat.),  trochanter. 

TROCHE,  Ê.  Cm  me^,),  tiochiaque,  m.  pastille,/. 

TROCHEE,  ».  (tM  vertu),  troché^  m. 

TROCHIUCS,  s.  (m^htm.),  trocholique^  /.  (sciaice 
des  xenpTiétês,  des  mouvemfiits  circulaires}, 

TROCHILUS,)!.    (a  bird),   trocliile,    roitelet,   m.  ; 

TROCHIL,     J  (anhit.),  trochile,  ta.       [trochet,  m. 

TROCHINGS,  s.  (the  tmaB brandie»  if  a  t&rs  W), 

TROCHISCH.  a.  See  Troche. 

TROCHITE,  ».  (arédt.),  trochife,  m. 

TROCHLEA,  ».  (anat'),  trocblée,  m. 

TROCHLEARY,  adj.  (anat. -- muicle),  trocléateur  ; 
(muscle  de  l'œil),  «. 

TROCHOID,  ».  (s»om.X  tioohoïde,  cycluïde,  m. 

ÎroSden.H-^'^-^^"^ 

TROGLODYTE,  ».  (Shiopkmt  Umng  in  cavena), 
troglodytes. 

To  TROLL,  ti.  a,  rouler.  How  pitatant  on  the  banii  ^ 
Slifx,  loiroU  il  in  a  coach  and  tix,  qu'il  est  agréable  de 
passer  le  temns  1  rouler  dans  une  voiture  i  six  chevaux, 
sur  les  bords  ou  Styz. 

( Amimg  angbn.)  7b  troOfor  piie,  pêcher  aux  brochets. 
(L'hameçon  dont  on  se  sert  pour  cette  pèche  est  attaché  à 
une  petite  chaîne  en  acier  bruni,  garnie  d'un  petit  anneau 
dans  lequd  elle  tourne;  par  ce  moyen  le  pêcheur  en 
tirant  Thameçon  dans  l'eau,  lui  imprime  un  mouvement 
de  rotation,  qui  attire  le  boochet  qui  se  précipte  sur 
rappSt.) 

TROLLING,  p.  pr.  (Uted  tiAit.)  Aro  yom  fond  ^ 
troJling  f  aimes-vous  la  piËclw  au  brochet  f 

TROLLOP,  ».  (a  tooee,  elattemfy  toomanX  salope,/, 
TROIJfYDAHES,  »,  (a  game),  trou-^nadame,  m. 
TROHP,  s:  trompe,/, 

TROMPIL,  ».  ouverture,  bouche  de  la  trompe,/. 
TRONAOE,  ».  (/ormtrfy,  a  dmtg  en  uw^An^  wool),  dnnt 
de  pesage,  m. 

TRONATOR,  ».  (formerly,  an  officer  intpecting  the 
weighing  of  teeol),  otBcier  peseur. 

TROOP,  ».  (miSiary),  troupe,/.  TVoopo  are  comtantb/ 
foatiiu  ArM^à  enr  iem,  il  passe  constamment  des  tnmpes 
— de  M  troupe — par  notre  ville.  Our  trotm»  teen  not  w 
monu»,  nos  troupes  n'étaient  pas  en  grand  nombre— nos 
forces  n'étaient  pas  considérables.  71b*  colonel  commanded 
hit  troopi  to  advance,  le  colonel  ordonna  à  sa  tronpe,  è  son 
régiment  d'avanc«;r.  ITm  captain  ordered  hie  troop  to  halt, 
le  cajHtaiae  fitfaire  halte  à  sa  troupe.  (In  cavairy),  com- 
pagnie./. He  ha»  not  get  thaeommand^a  troop,\\  n'a  pai 
encore  obtenu  le  commandement  d'une  compagnie. 

(Com.)  ( An  ateenAtage  ^  pfople.)  ^o*t  ar»  riA,  gom 
wiil  have  a  troop  <f  friindt,  si  vous  êtes  nche,  vous  aurei 
une  troupe  d'amis.  (Of  itage-phgeri),  troupe. 

7b  TROOP,  e.  M-  (la  colkct  together),  s'atttuuper  ;  se 
rassembler.  (Tb  march  in  haite),  k  rendre  en  foul^— se 
biier  de  se  rendre.   To  troop  with,  courir  après  ;  suivre. 

TROOPER,  ».  (a  pnvatt  in  eavaby),  cavalier,  m.  He 
t»  ex/y  a  trooper,  Il  est  simple  cavalier.  /  leat  a  trooper, 
je  servais  dans  la  cavalerie. 

TROOPING,  p.  pr.  (tmd  »iJ>tt.),  rassemblement  as.^ 
atlronpement,  m, 

TROPK,  ».  (rhetoric),  trope,  m. 

TROPHIED,       omé,  e,  couvert,  e  de  trophées. 

TROPHY,  ».  trophée,  m. 

TROPHY-MONEY,  ».  (formerlg),  impôt  pour  l*entn- 
tien  des  armes  et  accoutrements  de  la  milice,  m. 

TROPIC,  ».  (aetron,  amdgeog.),  tropique,  m. 

TROPICAL,  aJU.  tminque;  (in  rhaterie,  Jlgm-atum). 
See  Tro]»]ogical. 

TROPICALLY.    See  Tropologically. 

TROPIC-BIRD,  ».  phaéton,  m. 

TROPIST,  ».  qui  emploie  des  tropes,  le  langage  figuré. 
TROPOLOGICAL,  a^:  (rhet.),  tropologique. 
TROPOLOGICALLY,  ode.  tropologiquement. 
TROl'OLOGY,  ».  (rktt.),  onplm  des  tnpes,  m.  (lan- 
gage figuré). 

TROT,  ».  trot,  m.  To  pnt  om'»  hone  on  a  Irvt,  fyin 
trotter  son  cheval— le  mettre  au  trot.  Tb  go  at  a  rsawf 
trot,  aller  bon  pat-^nnd  tiot   Jog4ral,  petit  trat. 
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nTROT,ii.M.  («»  kombaek),  trotta;  aller  au  trot; 
ft  mt  Aorri,  trotter  dnr,  anur  le  trot  dur.  (To  jf«  abotU 
hriêklf),  trotter.  I  km*  bm  fnttiiig  tke  lokak  day  la  wmt 
yom,  î'ù  trotté  toute  la  joomée  poar  root  tnmw.  7b  troi 
■Ht,  mre  marcher,  tmtter,  mcntrer  l'allan. 

TBOTH,  $.  (faUk),  foi,/.  T»  piight  omis  trvA,  en- 
gager «a  foi  ;  jurer  aa  fi^   Jm  tntk,  en  vérité. 

TROTHLESS,  «ft*.  infidèle  ;  perfide.  [aonne). 

7b  TROTH-PUGHT,  v.  a.  engager  n  fm  (t  une  per- 

TROTH-PUGHTED,  a^'  dont  la  foi  eat  engagée  ; 
fiaueé,  e. 

TR0TH-PLIGMTINO,}>.pr.  r*wfwbt.;,  flançaUlei, 
/l  engaganan^  m> 

TROTTBR»  ^  taottaor;  qui  n  la  trot;  qui  trotta 
Stmp'a  Irotttn,  nedi  de  mouton,  m. 

TROTTING-MATCH.  i.  pari,  m.  (qo*  oehù  dont  le 
ebersl  trotte  le  plui  vite  gagne). 

TROUBLE,  t.  (Affiictim,  torrowt.)  H»  aomoUd  w 
tekem  (M  wm  m  tnMe,  il  noua  coiuolait  quand  noui 
étiou  dan*  le  chagrin — dana  l'affliction.  Bit  mtpntdtim 
bnti^  mamm  Iniéln  tpom  hit  tttad,  ton  imprudence  lui  a 
attiré  bien  det  peine* — l*a  jeté  dam  de  grand*  embame. 
H*  Utt  ffTmt  mttbU  U  Ail  /amibf,  il  donne  bien  de  l'in- 
quiétude— du  chagrin — à  aa  fiunille.  7b  rmet  troMn, 
caueer  An  mal  fin  llDqaïéttide— da  l^agititiaD.  TifHt 
to  tnmUi,  donner,  cauei  da  mal — ^onoer  de  l'em* 
barm  ;  Cfiim.X  du  tintouin. 

(Cem.  pari. )  T»  giw  trombU,  donner  de  la  peine.  /  wtU 
not  gne  jfott  Ihi  trtuÂU  to  doit,  je  ne  voua  donnerai  pal  la 
peine  de  le  faire.  Hut  ckild  givtmuagnat  dial  of  troMe, 
cet  enfant  me  dotoie  bien  du  mal— de  la  peine — . — C team 
wm)f  me  tourmenta  bewuoap.  BenyMm  m  a  tnmUi  te  you, 
tout  e>t  peine  pour  TOt»  tout  tow  chagrine— voua  in- 
quiète— . — vuui  votM  plaignei  de  tout.  /  can  do  it  uilk- 
oui  iroubU,  je  puii  le  faire  Mua  peine.  J  wUl  mt  pa  t/ou 
to  tht  trotAk  ^  it,  ft  ne  voua  m  donnerai  pa*  la  peine — je 
voui  en  épargnerai  la  peine.  PFomU  you  fut  kim  to  tht 
tnuhk  tf  m  diffiattt  a  Uuk  t  lui  impoienea-voui  une  t2che 
Muû  diffidlef— . — lui  damanea-Toai  inw  tAebe  aueri  di- 
OcOeirempUrf  Do  mi  tain  HmtnàbktQoJ^tfeaUiitg, 
ne  vous  doonea  pas  la  pmne  de  paam  ehex  noue.  /  took 
m  troubk  ahoul  H  ( pow  todêu  tmmg ),  je  n'y  ai  pria  au- 
cune peine— .—{'iiàti  no  attaitim  to  it),  je  ne  m  en  mia 
pas  inquiété. 

To  TROUBLE,  v.  a.,  v.  n.  (To  ctum  uma$iimt,  to 
ermi»  jHrpkxihf  ),  inquiéter.  It  muU  mt  troMe  m»  to 
fart  fir  oorr,  ri  nous  noue  eépariona  pour  toujours,  cela  ne 
m'inquiéterait— 4M  dm  cbagrinerùt— -nullement  N*cer 
trotéle  yourttlf  abotU  thon  foMUt  whiek  agt  wiU  curt,  ne 
voue  înquiétea  paa  de  oei  nulea  que  llga  corrigera.  / 
eawmf  éMiy  tmAbi  otart  «f,  ja  m  mmla  m'empfiolw 
de  m'en  uquièter.  A  mat  man  m^ht  mtitht  Irmabd  al 
tium,  un  homme  aage  ne  démit  pai  a'en  inquiéteN— s'en 
occuper.  J  am  oadfy  troubled,  je  auia  dam  une  grande  in- 
quiétude, affliction.  //•  m  trou^M  in  mind,  il  a  quelque 
chose  qui  l'inquiète — qui  le  chagrine — . — quelque  choae 
qui  lui  pèse  nu  le  cœur.  Argr,  do  not  trouNt  yncr. 
•fj^aa  miimA,  de  giftoe,na  pnnea  pu  tant  de  srân — ue  vont 
inquiétei  paa  tant  Do  mot  fpMU>  yoHracjf^.  ne  voua  dé- 
rangea paa.  Bo  mtvtr  tranbki  hiwuttf/itr  angbtdg,  il  ne  sa 
détange  jamua  pour  pcraonpe.  (Ti  fnmeutt),  poonoivre 
en  justice. 

(To  teatt,  vex,  importunate.)  The  bojf  m>  troubla  m«,  cet 
enfant  m 'importaoe — me  tourmente  tellement.  Do  not 
trottbU  me  amg  mon  m/M  jmmt  i-ofutlê,  ne  m'importunes 
plus — ne  me  tourmentes  plus— de  vos  requêtes.  Do  not 
tnmiU  me  icAm  /  «n  reading,  m  me  dérangea  paa  quand 
je  suis  occupé  1  lire. 

(CoHLparL)  I  will  trouUi  ym  to  taie  tUt  note  with  you, 
je  TOUS  prierai  de  vous  chaîner  de  ce  billet  /  wili  trouble 
yom  wilk  a  ftu>  commitnont,  j'ai  plusieurs  commisrions  d 
TOUS  donner.  May  I  trmdflt  you  with  Ihit  tmaJI paraît 
auriex-vous  la  bonté  de  voua  chai^  de  ce  petit  paquet? 
May  I  trouble  you  to  give  me  /Au  book  f  voudries-vous  bien 
— o*etaift-je  vous  {Hier  de — me  donna  ce  livre  f  /  will  not 
trouble  you  with  tf,  je  ne  veux  pas  vous  en  dosmer  la  pmne 
—TOUS  en  chaîner. 

(  Ptrempiori^.)  l  mort  trmAU  you  la  nlim  wttHmiaok 
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/  have  lent  you,  j'u  à  vooi  prier  de  ma  nnâia  k  fim  que 
je  vous  ai  {«Até. 

(Th  ditim*  kqmidt,  ^.)j  tnmbkt.  (fi  Xftrsw  pniw 
itao  con/imon ),  troubler  ;  jeter  la  taul^  la  eanftaïusi, 
dans  l'était  ;  décoooerter. 

TROUBLED,  p.  pt.  (umd  a^.),  inquiet^  Ue  ;  agité,  e. 
7b  if  troubU  wùk  the  gout,  aoidfrir  de  I»  gimire — Stte 
toorroaité  de  la  goutte.  H*  iê  troubled  with  a  bad  temper, 
il  a  le  malheur  aavmr  un  naavw  eamctfce.  (MiedéfJ, 
trouble.    7h  AA  in  traeiled  waier,  pftchei  an  ean  tiDobje. 

TROUBLER,  s.  (diOmUr),  perturbateur. 

TROUBLESOME  InmOo  or,  wery  temUmome, 
les  insectes  sont  bien  toormantaob — voua  liaiiniHiliH 
beaucoup.  You  ham  a  rreaéfcsnasi  la^  voua  «f-H  une 
tache  pénible— fatigante,  ffhal  a  troublimme  MM.'  quel 
enfimt  tourmsotant  1 — c'est  un  tourment  que  cet  enfoit  ! 
fVe  have  had  a  tnuilteoaie  gueet,  now  avona  eu  un  hôte 
iDComniad&  »fc  Aosa  had  ftnat  Umu  ewito»  <Aàr  asemûy, 
il  nous  ert  Tenu  dea  importmis   des  fiteiwaz— ce  aaatïn. 

TROUBUBSOMBLV,  «fe.  d'une  manite  tourmen- 
tante, inquiétante. 

TROUBLESOMENBSSk  a.  flbagdn,  ai.  inqiiiétBd^  /. 
ce  qu'il  y  a  da  ***'Hf"*'j  da  tonnnanlanti  p6iiUe  dans 
une  (hoae. 

TROUBLB-STATE,  s.  perturbateur  de  U  tranquillité 
TROUBLOUS,  o^r.  agité,  a.  [pobliqDc- 
TROUGH,  s.  auge./.;  (kmaadtug  ittuyk),  hxt^  f-i 
a  printer  o  frmuA,  baquet,  ai.;  (al  tea,  the  ^aetbehmem  two 
wameX  intervule,  at.  creux,  ai.  (eotn  dens  haws). 
7i  TROUNCE,  v.  a.  chltier  ;  roner. 
TROUSER,  s.  pantalon,  m. 

TROUT,  «.  tnàbt,/.  ;  mbam  Irtmt,  truite  aauDMnC^  /. 
(Ai^pertm.)  Hero  mam  that  f rout  that  meatbtom^ 

with  tichkng,  mai*  Toià  venir  le  gonjou  (le  pauvre  niais) 
qu'il  faut  cbatouilln- pour  le  prendre. 

TROUT-COLOURED,       couleur  de  truite. 

TK0UT-FISUIN6,  a.  pêche  aux  truites. 

TKOUT-STREAH,  ».  mièn,  courant  d'eau  oâ  les 
truitsa  se  trouvent  «o  aboodsoioe. 

TROVER,  t.  (law),  action  en  levendioatiai  (de  Imh 
illégalement  détenus). 

7*0  TROW,  ».  a.  trouver  ;  penaer. 

TROW,  interj,  fPhat  meant  tke  foU,  trow  t  que  veut 
dire  cet  imbécile  9  je  voudiû  bien  le 

TROW,  t.  (a  canal  barge),  tnue,/. 

TROWEL,  s.  truelle,/. 

TROWSBR^  a.  pntdoo,  m.  de*  pantalooe,  m, 

TROY,  la.  poidi  de  douze  coces  à  la  livre 

TROY-WEIGHT.)  (dont  Ica  orAvrea  ae  a«vei4). 

TRUANT,  s.  a^.  (Of  a  scAssU»},  qui  manque 
l'éoda  ;  qui  Mt  l'Aonla  biôammika.  T»  play  Mr  truant. 
ftinréoole  buimanmèra— manquer  l^éeult.  (IfmmderwX 
vB^bond,  e  ;  coureur,  euae.  ( Idk),  oiaif,  ive.  (Ntl  fiàAftd 
lo  Au  «Porv^;,  infldâe  ;  sana  pwida.  7:kM^  «V**^  km* 
been  an  idk  truant,  Uen  que  j'aie  mené  une  vie  ennve  et 
vagabonde.  T^  ma,  truant,  where  have  yeu  been  t  tUtes- 
moi,  méchant  vagaboiMl,  où  avea-vous  étéf  A  trmnt  die- 
foeition,  un  caiaetèn  inquiet — l'amour  du  changimmL 
^fW,  awicAf  ymt  A*  «  ffwrt  to  yMT  <m  f  <»ai,  nanquotin- 
TOBs  da  foi  à  voln  amour   seriaa-vaw  iddèlet 

7h  TRUANT,  V.  n.  perdre  le  temps  | 
errer  ;  mener  une  vie  oînve. 

TRUANTLY,  ade.  en  peremeux  ;  en  vagabond. 

TRUANTSHIP,  t.  vagabondage  ai.  vie  vagabonde, 

TRUBTAIL,  «.  petite  ftmme;  petite  ragote.  [enant^. 

TRUCE,  t.  trèn,  /.  There  wat  a  truoe  fir  twmUy- 
four  hourt,  on  a  fait  une  trêve  de  vingt-quatre  benres.  A 
truoe  to  your  joint,  flute*  tière — trêve — à  vos  plaïmnteriea. 

TRUCE-BREAKER,  •.  qui  y'vM,  qui  rompt  la  trêve. 

TRUCHHAN,*.  CMtorjirsAr,  é^aiiiaij,<rucbanmn,  m 

TRUCIDATION,  s.  meurtre  ai. 

TRUCK,  ».  (ihaexiibai^ofooamuMUtu»),ttitaa^,m,i 
(a  tort  of  wkeeÙKirrma  to  carry  good»),  brouette,  /.  ;  fi« 
sAips),  pomme  de  girouette,  de  racage;  (atrt  y*  wktrt- 
barrow),  brouette,/,  civière  à  roue,  f.;  (om  raibmay»). 
cfaaiio^  M.  irafflon  (pour  lea  marchand  isw),  a*.  ;  ( nébukJt 
tadun,/.  fbuiuHS  **■ 

7h  tkUCK,  V.  It.   Our  Irtkkn  truck  mHk  At  Imiitm, 
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not  raÏMeanz  marchanda  (out  l'échange  aveo  lea  lodiena. 
V.  a.  To  Irwek  bnan  for  goH-Aat,  cbai^et  des  conteaos 
poor  à»  la  ponantre  cror.   (ht  e«m.  part),  toquer. 

TRUCKAGE,  a.  Échange,  m.;  feoML  paitj,  tnc,  m. 

TRUCKER,  I.  qui  fait  l'écbwige  ;  troqaear. 

TRUCKING,  p.  pr.  (^ted  tiAsl.),  échange,  m. 

TRUCKLE,  :  (a  tmaUtoMor  caator),  roulette,/. 

TV  TRUCKLE,  v.  n.  céder,  «  aomiwtt».  SmaO  $tatta 
mutt  irucUt  to  targt  */%»$,  lea  petits  étala  doirent  céder — 
aeaouDMttre — auxgnnds.  (Ta 6nitf  o&aijimiia^,  baiaaar 
la  tète;  ffam.),  mettre  lea  paucea. 

TRUCKLB-BED,  s.iit  i  nmletta,  m. 

TRUCKLING,  p.  pr.  (imdmAa,  \  aoomiaaioo,/ 

TRUCULENCE,  «.  cruauté,/.  Atocité,/. 

TRUCULENT,  a^.  truculent,  e  ;  fïmce;  cruel,  le. 

3b  TRUDGE,  v.  n.  (To  jog  on,  to  march  kmùh/  oil) 
Ammg  Aqf  ImdMd  tegMtr,  md  oftoitf  mtdin^  got  to  thair 
jmrtuf't  tnd,  Ua  ae  mirent  en  route  enaemble,  e^  clopin- 
clopant,  ila  aniTèrent  au  bout  de  leur  Toyage  à  minuit. 
7V  fiattâT  teat  riding,  and  th»  poor  hog  trudged  bddtid,  le 
pèifl  était  monté,  et  aon  pauvre  en&nt  le  auivait  de  aon 
mieux  à  i»ed — en  dopinant  No  ooomtr  «psa  U  ât  f»  Irwî^, 
il  ne  Alt  paa  plua  tOt  en  état  daae  traîner.  ItmagtdtsKmi 
tipon  mg  mJudfwd,  je  me  tndnaî  juaqu'à  Rome  pieda  nna. 

TRUE,  (u^.  (to  ht  betieoêd),  VTW,  e.  TV  new»  are  tnu, 
lea  ninirellea  sont  vraies.  It  ta  a  Iruo  fùatorg,  c'est  une 
hiatoire  naie.  ( Raal,  pur*,  gtmmte.)  H»  ii  iiidaed  a  tnm 
Otriatiam,  c'est  en  effet  un  vrai  cuétîen,  /•  tfiia  true 
dtampmg»  f  eit-ce  12  da  vnù  champ^e — du  champagne 
TÉritable  f  /  will  tell  yon  the  true  atate  of  tka  cote,  je  vais 
TOUS  dire  quel  est  l'état  léel  de  la  chose.  ffatUng  to  pre- 
àout  aa  a  true  /riaid,  rien  de  si  précieux  qu'un  ami  véri- 
tahle — nncéte.  Sai^ioit  gimi  Ùm  tnutt  vahm  to  virim, 
la  nâigîoa  dnme  à  la  vertu  aon  prix  la  plus  tiel.  A  trm 
ftoBTy  nn  amant  sinoire,  fldlk.  B»  «wr  «rh  fntr  Id  Au 
wordf  3  a  toujours  ét£  Bdâe  à  aa  parole.  You  tnrv  nU 
tnu  to  wm,  TOna  ne  m'area  pas  été  fld21e.  Be  trme  to  gour 
eomntrg,  soyei  fldâle  \  votre  patrie.  He  urn  true  to  Ma 
charge,  il  a  été  fiddle  &  sea  dermrs — il  a  rempli  fidèlement 
lea  devoirs  qui  lui  étaient  înqnaés.  A  trme  witmeie,  té- 
moin fidèle.  (Cornet.)  Tkm  aoaim  m  net  irm,  cas  ba- 
lances  ne  sont  pas  esaetiB. 

TUa  iama  a  tnm  eopgy  ce  n'est  pas  U  une  copie  exacte, 
conforme.  (Offiàalhf,  an  attuted  oopg  a  doomant.) 
A  tnet  onpgt  aigned  J,       Pour  copie  conforme,  aigné,  J.  W. 

Je  ii  trm  thaï  the  Qkmr  il  gnng  to  Scotland  f  est-il  vrai 
que  la  reine  va  en  Ecosse  f  Jf  itbe  tmethathahaa  daoeiemi 
gaa^  ha  deaervea  pmiakmant^  est  vrai  qu'il  voua  ait 
trompa  Q  mérite  d'être  puni. 

TRUE-BORN,  atff.  vrai.  Beiaa  trm-bom  Bi^KAman, 
c'est  un  vrù  Anglais.  Hat  mon  it  no  true-bom  French- 
man, cet  homme-U  n'est  pas  né  en  Franc* — n'est  pas  un 
nw  Français. 

TRUE-BRBD,  a^'.  de  bonne  nakmnce  ;  de  bonne  race. 
TRUK-HEARTSD,  adj,  fldâe;  qtù  aie  cœur  mi, 
fidèle. 

TRUE-HEARTEDNBSS,  *.  sincérité,  /.  fidélité,  / 
■Dcérité  de  cŒur,/. 

TRUE-LOVE,  s.  Ha  ia  wnf  true^oee,  o'nt  lui  qna 
j*Mm^  nui  a  mm  amour,  as.   (A  pbnt),  parUt  amour,  n. 

TRUELOVE-KNOT,  t.  laes.d*amaur,  ■■. 

TRUENESS,  t.  sincérité  /  fidélité,  /.  ;  (araetmaa), 
exactitude.  [garçon. 

TRUEPENNY,  :  (a  plmmfor  an  homtl  hd),  fainnfite 

TRUFFLE,  t.  (a  vegetabk  preJieelm)^  tmf^/. 

TRUO,4.    Sm  Trough. 

TRUISM,  «.vérité/. 

TRULL,  f.  fille,/.  cooreoM^/. 

TRULT,  ado,  vrument,  réelleinent,  réritablement 
Me  was  Irûfy  attadtad  ta  her,  il  lui  étût  réellement — nn- 
cirement — vraiment  attaché.  le  he  trtdlg  a  Oermant 
est-il  vrùment  Allemand  1  (Exactùf,  corrtethf.)  Tb  aae 
tndg,  voir  les  choses  exactement  comme  elle  sont. 
fade  are  trvlg  rtpreaented,  les  fkits  sont  exactement 
représantés.  î%Uiamt  trn^tBugked,<aA:tn'eAnmdiMata\ 
pôé. 

(A  ttmmaiÛM  ef  a  letter.)  TVufy  goure,  tout  1  voua. 
TRUMP,  s.  trompette,/.   (At  carda),  abm^  m.  Ta 
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ping  Irtmp,  fUre  atout.  Th  put  to  the  trm^  réduire  à  la 
demidre  ressooNe,  extrémité.  Ui  iaa  tnanp  (Ac  ta  a  good 
fdbw).  c'art  on  Imve  «tfoo. 

7b  TRUMP,  v.m.  (te  iakt  with  a  trump  cmrd),  eoapsr; 
prendre  avec  un  atont  7i>  tnmp  up  (te  eaSaet  tnm  aeeey 
quarter),  ramasser  de  tous  les  oôlés.  v.  n.  (to  Uns  a 
trumpet  j,  sonner  de  la  trompette. 

TRUMPERY,  ».  (<ftUng»),  friperîi^ /.  taewlle, /.  ; 
choses  sans  valeiu,/ ;  ( emptg  ttUk),  fitdaîses,/.  choses  inn- 
gnifiantes.  

TRUMPET,  s.  trompette,/.  To  sotrnf  th*  trumpet,  son- 
ner de  la  trompette.  Th*  loud  eomtd  ef  the  truaipet,  le  son 
bruyant,  éclatant  de  la  trompette.  (A  trump^er),  trom- 
pette^ m.  It  «MIS  publi^ed  og  eound  af  trumpet,  on  le  pu- 
blia t  son  de  tnmpe.  A  tpeaUng  trumpet,  m  porte-Tràt 
Boerg  mon  ia  the  maher  tf  hit  mon  fortum,  and  mmt  be  m 
tome  meaiure  th*  trumpet  ef  hit  fialtt,  tout  homme  est  l*a^ 
tûan  de  sa  propre  fornine,  et  doi^  en  qndqne  sorte,  chan- 
ter lui-même— pnhliei  lui-même — ses  propres  louanges— 
SB  renommée.  Heia  pleaeed  to  be  the  trumpet  hia  praiae,  il 
•a  plait  k  puUier  sas  pnpns  louanges.  (Fàm.X  trompette,/. 

7b  TRUMPET,  s^«.  T»  trumpet  good  tidit^i,  publier 
de  bomwB  nonrellss  à  son  da  trompe,  c7b  npeaf,  spread 
abroad)^  trompeter. 

TRUMPETED,  p.  pf.  poUié,  •  ft  son  datronpe;  pu- 
blié partout — trompeté,  e. 

TRUMPETER,  >.  (miHtarg),  trompette,  M.  ;  (a  ma» 
«As  proelaimt,  tpréadi  about),  trompette,/. 

TRUMPET-FIS^  s^pmssoD  trompette  m. 

TRUMPET-FLOWER,  s.  Mgoone,/.  ;  —  henagimilt, 
jasmin  de  Virginie,  m. 

TRUMPET-SHELL,  s.  bucdn,  m.  conque  de  triton,/. 

TRUMPBT-TONOUED,  o^r.  l*»e  atuek,  trumpet- 
tongmd,  oomne  des  aura,  ft  U  Voiz  sonot^  eelatantB. 

TRUMP-LIKE,  m^.  en  fbma  de  troupe. 

To  TRUNCATE,  v.  a.  tronauer.  Ihmcattd,  tronqué,  e. 

TRUNCATION  ».  action  de  tronquer,  de  couper. 

TRUNCHEON,  ».  (»teg^ifia),  bftton,  m.  ;  (a  cudgel), 
rondin,  m.  gourdin,  m.  Qieraonne),  bétonner. 

Th  TRUNCHEON,  v.  a.  domw  la  bastonnade  (  à  une 

TRUNCHBONEBR,  «.  qm  est  armé  d'un  btton.  / 
sow  lom*  fbrtg  trundiiomtn,  j'apvçus  eoTifon  quatanta 
hommes  armés  de  hfttons. 

TRUNDLE,  t.  (a  emaUtaMor  eaator),  roulette,  /.; 
(rfa  unB),  lanterne,/. 

7b  TRUNDLE,  v.  n.  aller  sur  des  roulettes  ;  ( to  roll), 
rouler,  v.  a.  rouler  j  &îre  rouler.  7b  trundle  a  hôop.  Tain 
courir  un  cerceau — ^jouer  au  cerceau.  IBkato  imehiUren 
trundling  thmr  hoop»,  j'aime  i  voir  les  enflnta  jouer  au  cer- 

TRUNDLE-BED,  ».  lit  à  roulettes,  m.  [ceau. 

TRUNDLE-TAIL,  ».  (of  dogi),  i  queue  en  trompette. 

TRUNK,  «.  (atim  if  a  trm),  tronc,  m.  ;  (^Ae  bàfy  ^ 
man  and  animaii),  btno,  m, — . — (in  teu^ture),  tone,  si.; 
(if  a  column),  trône,  n.  f&t,  ae.  ;  Co^oii  eUphani),  trompe, 
/.;  (atube),  taiyan,  m.;  (a  tiÂe  to  throw  peÛtte,  S^c.  at  a 
diatanee),  sarbacane,/.  ;  (a  box  for  traoeISug  purpaaa),  ba- 
hut, (now  conanoi^),  malle,  /.  (Im  di^)  Pire 
tnmk»,  coffrets  à  (bu,  m. 

To  TRUNK,  «.  a.  tonqner  ;  eoaper. 

TRUNKBD,  p.pt.  (tfan  akfkàiU),  a^ant  one  armé 
(Pane— trompe.  [portait  antrefi^). 

TRUNK-HOSE,  «.  hants  de  ehaae  langea  (que  l'on 

TRUNKMAKER,  ».  bahutier.  ». 

TRUNNION,  a.  (artilkrg),  tonrillcm,  m.;  trunmei^ 
rÛM,  anneau,  m.  bonde,/,  de  tourillon. 

TBUSION,  a.  répulnon.  HlàA  i»  tradg  puUon  and 
truthn.  Qui  itmt,  en  effet,  la  pulsion  et  la  répulaioa, 

TRU^  a.  (^hag,  atraw),  botte  de  fbin,  de  paille,/  ; 
(turgerg ),  bandage  m,  euspeaaoir,  m.  ;  (bot.),  toaSt,  f, 
bouquet,  m  ;      sé^J,  drosse,/. 

Tb  TRUS8,v.a.tronBser.  Tb  frttsat^tronaaer, ramasser. 

TRUSSHAKER,  ».  hondagist^  m. 

TRUST,  ».  (eoe^Uenoe),  confiance,  /.  Put  noi  mmr 
truet  in  men,  but  in  God^  ne  mettez  pas  votre  confiance  dans 
les  hommes,  mais  en  Dieu.  7\er*  i»  m  tru»t  to  be  put  ôi 
AtM,  on  ne  sBur^t  avoir  confiance  en  lui — compter  sur  lui. 
You  Aotw  ésm  mg  trutt  aver  tinea  mg  youth,  dès  mon  oi- 
&nee,  j'ai  mis  ma  confiance  eo  voua.   (Oiargt  rteinmL) 
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/(  w  iftnul  mAU  t  commit  to  yiw,  c'est  une  ehow  qm  }e 
vous  ecnfifr  que  js  nets  en  to>  maim.  Knt  Aow  vulattd 
your  trvtt,  toiu  avei  trahi— violé — le  secret  que  Voa  vous 
avait  confié — vous  aves  trahi  la  confiance  que  l'on  avait 
mïw  en  vous.  It  ii  a  lituation  0/  grtat  trutt,  c'est  une 
place  de  confiance — qui  denaude  beaucoup  de  confiance. 
Voit  km  broàm  gow  tntU,  vons  avea  trahi — abusé  de — la 
couliaiwe  que  l'on  avait  reposée  en  vous.  Ba  trw  to  t/ow 
tnat  (if  eMoffkt),  rempUsset  fldëlenent  votie  charge — 
vos  devoirs. 

7b  «tf  on  trvât,  vendre  à  crédit  To  laie,  bia/  upon  trtal, 
acheter  A  crédit.  To  take  thinga  upon  trutl  (to  brieve), 
croire,  tecevoir  les  choses  sur  la  foi,  sut  le  crédit,  d'un 
autre.  (  Dtfont  in  charge  of  a  ftruM.')  To  Md  property 
in  trvit,  tenir  dei  biens  par  fidéicommis.  Thit  money  11 
tiot  mine,  I  have  it  only  in  tnat,  cet  argent  n'est  pas  à  moi, 
ce  n'est  qu'un  dépôt— je  ne  lai  qu'en  dépôt.  /  rttign  my 
Inut  imto  your  MmidM,  je  vous  rends  le  dép&t  que  vous 
m'aves  confié. 

Tii  TRUST,  e.  a.  (7h  confiât  in.)  Ta  tnat  a  mon,  se 
fier  i  un  homme— avoir  confiance  eu  lui.  la  tki  not  to  6e 
truattdf  ne  peut-on  se  fier  ft  elle — n'est  elle  pas  digne  de 
confiance?  Do  not  trval  the  mother,  ne  vous  fiez  paa  au 
temps.  Apptarancta  are  to  dteàtftd  that  toe  ought  never  to 
tnat  thim,  les  apparences  soot  si  trompeuses  que  nous  ne 
devrions  jamais  nous  7  fier.  (  To  believe.)  That  me,  aU  it 
right,  croyez-moi,  tout  va  bien.  /  would  not  trutt  a  word 
A*  aaya,  je  ne  croirais  pas  un  mot  de  ce  qu'il  dit.  Did  you 
truat  him  to  he  your  friend  f  le  croyiei-vous  votre  ami — le 
regardies-voui  comme  votre  ami?  (7b  give  credit,)  JVo 
OH*  wiii  truat  him,  personne  ne  veut  lui  faite  crédit.  They 
would  not  tnat  Ûm  for  a  pnm/,  ils  ne  lui  flmient  pas  cré- 
dit d'un  sou.  They  would  not  trutt  him  for  a  loaf,  ib  ne 
lui  donneraient  pas  un  pain  à  crédit. 

To  trutt  a  peraon  with  a  tectet,  confier  un  secret  i  une 
penoDua.  //  it  now  vain  to  tutpect  him  whom  with  your 
potetrattdfotiwu  you  Irutt,  c'est  en  vain,  maintenant,  que 
vous  soupçonnes  celui  à  qui  vous  avei  confié  votre  pouvoir 
et  votre  fortune.  ('7b  venture,  to  expott.)  I  would  not  tnat 
nu/aelf  in  thai  boat,  je  ne  me  faasarderstB  pas  à  aller  dans  ce 
b^eaii,  /  wotiU  tnat  myt^  with  him  anywhere,  j'irais 
partout  sous  sa  sauvegarde — ^je  me  hasarderais  partout 
sans  crunte  avec  lui.  I  domt  trutt  mytdf  (have  no  oom- 
fiàttnt  m  my  atrangtk,  m  mgfi^gt),  je  n'ai  pas  de  con- 
fiance en  moi-même — je  m  me  fie  pas  à  mes  )»opres  forces 
— • — {'/  dare  not),  je  u'ose  m'y  hasarder. 

7b  truat  in,  on,  avoir  confiance  eu — mettre  sa  confiance 
en — se  confier  en.  Ht  never  wat  ditappointad  who  Irutttd 
in  God,  celui  qui  a  mis  m  oonOanoe  en  Dieu  n'a  jamais 
été  trompé. 

(  7b  ralg,  lo  rtekan),  compter}  eqiérei.  Ski  roArtd,  trutt- 
ingima  good  nigkft  ratt,  elle  se  redia  comjitant  sur — dus 
res[>oir  de  lasser— une  bonne  nuit,  pour  se  remettre. 
'TKUSTëK,  I.  commissaire;  administrateur;  (com,^, 
TRUSTKR,  t.  celui  qui  confie.  [gardien,  m. 

TRUSTILY,  ado.  fidèlement  ;  d'une  manière  digne  de 
TRU-STINBS^  t.  honnêteté,  fidélité,/.  [confiance. 
TRUSTLESS,  a^:  infidèle-,  trompeor»  euse  ;  indigne 
TRUSTY,  a4r.  fidèle  ;  honnête.  [de  confiance. 

TRUTH,  s.  vérité,/,  mat  1 1^  you  ia  the  exact  truth, 
ce  que  je  vous  dis-lâ,  c'est  l'exacte — la  pure  vérité.  Speaà 
the  truth,  dites  la  vérité.  TVn/As  are  not  at  all  timet  to  be 
apoken,  il  n'est  pes  toujouts  ban  de  dire  des  vérités  (ft  une 
personne).  (Purity,  tinetrity.)  Ay  truth,  then,  be  thy 
iluwer,  que  ta  amotàik — que  ta  pureté— SlHt  ta  dot.  ( Fida- 
lHy),  Mèhté,f.  (dm.  part)  7VMtt  inA  la  vérité  se 
sait  toujours. 

/n  truth,  en  vérité  ;  vraimoit.  She  taid,  TrtUh,  Lord, 
yet      elle  lui  répondit,  Il  est  vrai,  Seigneor,  cependant  — . 

TRUTHFUL,  a<^.  dein,  e  de  vérité. 

l'HUTHLESS,  at^\  Ikiz,  Alum;  sans  vérité. 

7b  TRY,  V.  a.  (To  prove,  to  examine  aa  le  JUnett.)  To 
try  ona  coat,  essayer  un  babi^  Have  you  tried  on  your 
boottf  aves-votts  essayé  vos  bottes  f  7hi  ihing  hat  been 
triad,  bmtilhatmt  tuccteded,  on  en  a  fait  l'essai — l'épreuve, 
mus  la  chose  n'a  w  réuni.  Thtrya friend,  éprouver  on 
ami— le  mettre  ftl'épnuve.  Hit  fiimJMf  hat  bien  wtU 
triad,  son  amitié  a  été  Uen  éprouvé»— a  subi  lucn  des 
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^irenvaB.  7b  trygoU,  é^ouver  l'or.  7b  try  weighia,  «k- 
aminer  des  poids—Tes  éprouver.  Tb  try  a  man  for  a  reîètvy, 
juger  un  homme  pour  crime  de  roL  He  wat  tried  laal  attisa, 
il  a  été  jugé — on  lui  a  fait  son  procès — aux  dernières  oaeitta. 
Ham  you  tried  him  (itunded  him)  om  that  tu^t  f  l'avez-vons 
■onde— tàté— i  ce  stijrtt  /  ^nmU  Ute  lo  try  my  tki/l.  jt 
voudrais  essayer  mon  savoir  fuie.  He  tria  kit  tkiU  upim 
hit  poorer  patient»,  il  fut  l'essai~ré|«nve — de  stm  adresse 
BUT  les  pauvres  malades.  7b  read  by  camUe-Ughl  trie»  the 
eyei,  lire  à  la  lumière  fatigue  la  vue.  Thia  àght  ù  «rry 
trying  to  the  eye,  cette  lumière  fatigue  beaucoup  U  vue. 
How  trying  thia  it  (oaratioua)!  comme  cela  eat  coutiariani 
— quelle  patience  il  &ut  pont  supporter  tout  cela!  Saick 
ditappoinimenti  art  very  trying,  des  contrariété!  semblables 
sont  bien  pénibles — demaudent  bien  de  la  patience. 

(  To  try,  to  do.J  Do  not  try  to  hfl  up  Ihia  weight,  ne  ten- 
tez pai — ne  vous  efforcez  pas  de  soulever  ce  poids.  /  triai 
lo  overtake  him,  but  lfaiUd,j'ii.  tenté — eaayé — de  le  at- 
traper, mais  sans  iuccw.  Try  to  commun  kirn,  tficlies  de 
le  convaincre.  7)ry  again,  essaya  une  seconde  fiiis.  ybit 
do  not  fry  to  pleate  him,  vous  ne  cberchea  pas  à  lui  plahe. 
/  fried  every  way,  j'ai  essayé  de  tous  les  moyens,  ft'e  ét 
not  tvcceed  becaute  we  do  not  try  enough,  nous  ne  réuwissuns 
pas,  parce  que  nous  ne  faisons  pas  assez  d'eflTorts.  Try  to 
walk  a  Hull,  it  wiU  do  gom  good,  ttdieie  de  marcher  on  |iea 
— effurces-vous  de  marcher  un  peu— cela  vous  fera  da  bien. 
/  havo.  tried  twice  fo  learn  German,  deux  fois  j'ai  voulu 
— j'ai  commencé  de — apprendre  l'allemand.      (la  the 

Ceral  tente  tf  to  attempt.)  The  man  tried  lo  decern  no, 
I  woe  on  my  guard,  le  mallieureux  voulait  me  bomper, 
mais  j'étais  sur  mes  gardes. 

Loi  ut  try  fint  Aow  U  wiU  do,  voyons  d'abwd  cwament 
cela  im.    Itiabid  trying,  after  all,  il  ne  s'ngit  que  d'eiAyer 
après  tout,    (  Fam.)  7b  try  it  on,  essayer, 
7b  try  oui,  pousser  jusqu'au  bout. 
TRV-SAIL,  s.  (in  thiptj,  voile  de  cape. 
TUB, s.  baquet,  m.  Jf(MjUu6,cuveidrè^,/.  0aA- 
it^-iub,  cuve,/,  baquet  ft  lessive,  m..   Afèol-tub,  boinde 

Sieds,M.  fVater-tub,  cuve  (dans  laquelle  en  easuerverean 
e  pluie).   Salling-fiJ),taloa,m.  (AenkJ  JXtgam'lukt 
le  tonneau  de  Diogéne. 

To  TUB,  V.  a.,  mettre  en  baquet 
TUBE,  a.  tube,  m.  tuyau,  m. 

7b  TUBE,  e.  a.  mettre  un  tub^  an  tuyau  (à  une  cboer). 

TUBER,  a.  (bot.),  tumeur,/ 
TUBERCLE,  s.  tubercule,/. 
TUBEROSE,  s.  (a  fioaer),  tubéreuse,/. 
TUBEROUS,  a<^.  tuberculeux,  euse, 
TUBULAR,  (Kj)'.  tubulaire;  en  forme  de  tnyan.  (tm 
machinery^  TubtiLir  boikr,  chaudière  tubulure — à  tubeî^ 

TUBULOUS,  tabulé,  e;  en  tnya». 

TUBULE,  s.  petit  tuyau. 
TUGH,  a.  espèce  de  marbre,  m. 

TUCK,  s.  fa/oUj,  pli,  m.;  (a  long  mm-d),  t^\aagao 
et  mince,/,  carelet,  m,  ;  (net ),  filet  i  petites  maillea,  ss.  ; 
(hind  pari  of  a  ahirt),  fesses,/. 

7b  TUCK,  V.  a.  Ta  tuck  up  one'a  drett  (in  vattny!^ 
relever  sa  robe  en  marchant.  7b  fw.-k  up  the  fre^  buricr  Ic 
lit    To  tuck  in  ( what  it  too  long ),  &ire  des  plis  L 

TUCKER,  s.  tour  de  gorg^  m.  [lude,  m, 

TUCKET,  «.  (in  mumcj,  morceau  de  musique  ;  prc- 
TUESDAY,  8.  mardi,  ».   /  sow  Amk  «■  TWsÂw,  je 
l'ai  vu  mardi.  Come  om  Dmodayt,  venet  ka  naidia 
Tueaday,  tous  les  mardis. 

Js.  (gmd.),  tuf,  m. 

T  D  IT,  s.  (ifgratt,  afhair),  touffe,  /.  ;  (ofUrdt),  buj^*, 
/.  ;  (ona  univeraity  trencher-capj,  houppe,/  (qui  distingue 
le  bonnet  des  nobles  de  celui  des  autres).  Tifi-hunter, 
coureurd  ebouppes  (sycophante  qui  court  après  les  nobles^ 

7b  TUFT,  V.  a.  orner  de  touffes  de  fleun,  de  noradt  de 
rubans,  de  pompons  ;  orner  d'un  gland,  d'un  pompok 

TUFTAFFATY,  t.  espèce  de  lafetaa. 

TUFTY,  a^'.  qui  pousse  par  touffes  ;  plein,  e  de  tonffss. 

TUG,  j.  7b  ^  a  tug,  tira.  (Im  érawimg  a  ioeth,  te- 
ang^img  wktck  lûUa  fatf),  tirer  desn» — lut*  nu  eflàît — 
donner  une  seconwe   pour  anacfaer.   <7i'i«  s  gmd  ttig. 
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tim  hxea  tort.  I  hut  had  a  hard  iu^  (I  hao*  hbomdhard). 
J'ai  dmiié  uu  rude  coup  de  collier — jai  bit  un  gruid 
effort.  Thm  eamm  tin  tug  «par,  alon  vient  le  grand 
eoup^  la  grande  latte.  [morqueur  (1  rapeur),  m. 

TUG,  ».  (a  tmali  iteamtr  tatd  in  tcvntig  vm*lt),  rf- 
To  TUG,  V.      D.  n.  upon),  tirer;  tirailler.  7b 

ft^  at  a  thing,  tiier  lur  une  ohoee.  (  Ta  itntgglB),  Mre 
de*  ellbrti,  latter.  To  Ah  /or  Sfi,  défindre  ta  vie,  latter 
avec  la  mort  (  Tq  bàl  itard),  tiav^Uw,  w  donner  bien 
de  la  peine,  [beaucoun. 
TL'GGER,  I.  celui  qui  tire;  unche;  qui  travaille 
TUGGING LY,  lufe.  en  tirant  ;  en  tiraillant  ;  avec  effort  ; 
avec  peine. 

TUITION,  a.  ('fMcAii^^,  enseignement,  m.  (Lemtu, 
eart.)  7b  ht  mmkr  tkt  hiUùm  tf  a  matitr,  être  Htus  un 
nu^tre.  Mf  tan  £d  wiB  tatder  kù  ttatùm,  mon  Hla  profita 
beaucoup  sous  SM  leçoni.  fGuanUanJiip),  tutelle,/! 

TUUP,  t.  tulipe,/. 

TULIP-TREE,  «.  tulipier,  m.  arbre  aux  tulipes. 

TUMBI^  t.  chute,/  I  got  a  tumble  from  my  hor$t, 
je  tombai — ^je  fis  une  diute — -de  cheval.  Sht  hat  had  a 
tumble,  elle  a  fait  une  chute.  Ut  had  a  tumUt  JHm  a 
fm,  it  a  tombé  du  hant  d'un  aifan. 

7b  TUMBLE,  v.  n. 

(To  fait),  tomber.  Tht  poor  child  tumbUtai  eetrg  tttp 
ht  takn,  le  pauvre  petit  tombe  à  chaque  pas  qu'il  fait.  Ht 
banbU/Irom  a  aa^hU,  il  tomba  du  naut  d'un  écbafaod. 
Tht  walb  art  tmSUiitg  down  far  want  ^  rapair,  les  mars 
tombent — s'écroulent — faute  de  réparation.  Ifyou  do  not 
taki  cart  tht  hotiu  wM  hetMt  about  gwr  mrt,  si  vous  n'y  pre- 
nex  pae  garde,  la  maison  vous  tombera  sur  la  tête — vous 
écrasera.  Richt»  camt  tvtnbling  upon  him  from  all  atdtt, 
lea  richesses  lui  venaient  de  tous  côtés.  Ut  eould  not  tittp, 
but  raUtd  amd  tumbUd  about  m  hù  btd,  il  ne  pouvait  donnir, 
il  ne  bisait  que  te  toamet  et  se  retourner  dana  son  lit. 
7b  tumble  into  btd,  se  jeter  au  lit.  7b  tumbk  out  of  bed, 
sauter  à  bas  du  lit  /  likt  to  tet  tht  vxtvet  tumoiing  ooer 
each  other,  j'aime  à  voir  les  vagues  tomber— se  rouler — les 
unes  mr  les  autres.  Th»  tumbàng  wave»,  les  vagues  agitées. 
1  tumbled  upon  Aun  m  Regtat  Strttt,  je  le  rencontrai  par 
hasard  dans  Regent  Streets  [de  fbteet. 

To  tunélt  (to  phjf  memtttbauiif  triekt),  &ire  des  touts 

7b  TUMBLE,  e.  a.  Th  tianbk  thingt  oetr,  tourner  et 
retourner  les  choses  (pour  les  examiner,  pour  en  choisir 
une).  (To  throw  into  amfunon,  to  nimpk),  déranger; 
mettre  dans  la  confbnon^  boosouler.  Horn  g<m  have  tviMtd 
over  mg  booAa  !  comme  vous  avec  bousculé  tous  mes  livres 
— dans  quel  désordre  vous  avca  mis  mes  livrée  !  Do  not 
tumble  mg  lintn  œir  in  Ihit  way,  ne  flripei  pas  mon  linge 
ainsi.  7b  tumble  doum,  renverser,  jeter  par  terre.  7b 
twnbb  a  mon  imtofthe  houtt,  mettre— jeter — nn  homme  & 
la  porte.  7b  tmM*  a  btd,  défaire  ou  liL  7b  tumble  a 
drùi,  chïflbnner— fri|)er — une  robe. 

TUMBLER,  «.  (a  momtuAank),  sauteur,  euse  ;  (a  largt 
driniing-glam ),  gobelet,  *t.  grand  verre  i  boire,  m.  ;  (tort 
tf  pigton),  pigeon  culbutant,  m.;  (tort  of  diig),  basset,  m. 

TUMBLING,  p.pr.(uted  nAtt.J,  chute,/.;  tundtïii^ 
hamt  (in  a  tkip),  inclinaison  des  dancs  vers  la  quill& 

TUMBREI^  a.  (eart),  tombereau,  m.  ;  (m  artU), 
caisson,  m.  {le  bétail. 

TUHBRIL,  s.  cage  à  ftnn,/  espèce  de  mangeoire  pour 

TUMEFACTION,  ».  (m^d^.),  tuméfactitm,/  enflure,/. 

7b  TUMEFY,  ».  a.  tuméfier;  enfler.  [poulé,  e. 

TUMID,  adj.  enflé,  e  ;  (<f  ttgk),  boursouflé  e,  am- 

TUMIDLV,  a&r.  avec  enflure,  boursouflure. 

TUMIDNESS,*,  euflure,/  ;  (of  aigle),  bouisoufflnre,/ 

TUMOR,  I.  tumeur,/. 

TUMORRD,  o^f.  enflé,  e.  [bourM>ufflé,  e. 

TUMOROUS,  a^:  enflé,  e;  (of  atgU),  ampoulé,  e; 
TUMP,  s.  petite  éminence,/. 

7b  TUMP,  V.  a,  (In  gardamuff.)  T»  tump  a  tree, 
ohaunn  un  arbre. 

TUHULAR,  o^T.  tumulaire. 
To  TUMULATB,  v.  s.  enfler,  gonfler. 
TUMULOSITY,  ».  inégalité,/. 
TUHULOUS^  n^'.  iné^  e  ;  accidenté,  e. 
TUMULT,  ».  tumulte,  m.    Than  arom  a  grtat  tumult, 
U  e'élera  uu  grand  tumulte.    Go  and  ijutU  that  tumuit, 
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ailes  apaiser  ce  tumulte.  TtS  in  kmd  tumult  all  tht 
Grttht  aroat,  jnsqa'A  ce  qu'enfin  les  Grecs  en  masse  se 
soulevèrent  en  tumulte.  To  apptaattk»  tumult  tfpaaauMa, 
apaiser  le  tumulte  des  paseions. 

To  TUMULT,  V.  n.  faire  du  tumulte,  [mulle; 

TUMULTUAR1LV,   adv.  tumultaairement,  eu  tu- 

TUMULTUARINESS,  s.  conduite  turbulente,/,  estait 
torbulent,  m. 

TUMULTUARY,  m^'.  tumultuaiie. 

TUMULTUATION,  ».  (in  ch^m.),  agitation,/. 

TUMULTUOUS,  adj.  tumultueux,  ease. 

TUMULTUOUSLY,  adv.  tumultueasement. 

rUMULTUOUSNBSS,  a.  agitatim  tumultueuse,  /. 
esprit  tumultueux,  m.  [sac  à  vin,  m. 

TUN,  s.  fm  atf  acctptationa},  tonneau,  m.  ;  (a  drunkardj^ 
Ta  TUN.  v.  a.  mettre  en  tonueao. 

TUN AB  LE,  flijr .  (harmonioui),  harmonieux,  «use  ;  (Ikat 
nag  be  put  ih  tune),  que  l'on  peut  accorder. 

TUNABLENESS,  t.  harmonie,/. 

TUNABLY.  adv.  Iiarmooieusement. 

TUN-BELUED,  adj.  ventru;  qui  a  une  grosse  panse. 

TUNE,  ».  (in  mutic/,  air,  m.  To  aing  a  merry  tunt^ 
dnnter  un  air  gai.  Plag  ua  a  ttmê  en  dm  piano,  joues- 
nous  un  air  sur  1«  piann.  A  pmlm  teiM,un  air  de  psaume. 
(Sound,  notti.)  At  loud,  and  to  at  wuuq  tunes,  aussi  bant, 
et  sur  autant  de  tons,  de  sons. 

Myjtuie  it  m  tune,  ma  flûte  est  d'accord.  Fom-  molim 
iawdin  tunt,  votre  violon  n'est  pas  d'accord.  Sfy  piano  it 
tad^  out  of  iun*,  mon  piano  est  abominablement  discord. 
PmI  ymr  vioiim  in  tunt,  mettez  votre  violon  d'accord.  Our 
voic^  are  not  in  tune  together,  nos  voix  ne  s'accordent  pas. 
7b  ting  in  tuue,  chanter  juste.  7b  lin^  oui  if  tune,  chanter 
faux.  FoH  play  out  of  turn,  vous  ne  joues  pas  juste.  JHy 
harp  dot»  not  ktep  in  tunt  long,  ma  harpe  se  désaocorde 
bientdL 

(Humour.)  Ht  it  not  in  tunt  to  kam  to-dag,  il  n'est  pas 
ennumeur  d'apprendre,  de  travailler,  aujourd'hui.  We 
mutt  wait  tilt  h»  i»  in  tht  right  turn,  il  faut  attendre  qu'il 
soit  d'une  humeur  convenable.  I  am  not  in  tht  tunt  to 
auffer  it,  je  ne  suis  pas  d'humeur  à  le  souffrir. 

Ti  TUN£,  ft  a.  7b  fiew  a  piano,  a  karp,  «  vioBu,  ac- 
corder an  piano,  une  harpe,  un  violon.  Th  tunt  inatm- 
menti,  accorda  des  instruments — les  mettre  d'accord— les 
monter  au  mSme  ton. 

7b  TUNE,  v.n.  (to  hum),  fredonner.  (To  mingU.) 
HTùtit  tuning  to  tht  waterfaÛ,  the  tmall  bird»  long  to  her, 
tandis  que  mariant  leur  voix  au  bruit  de  la  casûdc^  les 
petits  oiseaux  la  charmaient  de  leurs  chants. 

TUNEFUI^  adj.  harmonieux,  euse. 

TUNELESS,  adj.  discordant,  e. 

TUNER,  t.  (of  inttnmtntt),  accordeur,  m. 

TUNIC,  »,  tuuiqui^/  ;  (anai.),  tunique,/ 

TUNICATED,  «fr'.  (bot.),  tnniqué,  e. 

TUNICLB,  «.  r«N  inttgwnent),  tuniceUe,/. 

TUNING-FORK,      i  .. 

TUNING-HAMMER,  ['*  «• 

TUNNAGE,  s.  C<9ap»?i/y  o/"  a  ihip),  tonaage,  m.  port^ 
».  ;  (duty),  droit  de  tonnage. 

TUNNEL,  s.  entonnoir.  M.;  (part  ^a  ehimnty),taytta, 
».  ;  (a  tubttrrmtoua  paaaitge),  galerie  soutcrfaine,  /.  paa> 
souterrain,  as.  tonnelle,/.  l%e  Thamt»  TWwisf  waa 
opened  in  164.%  le  pcmt  sous  la  Tamise — la  Tonnelle  d« 
Londres — a  été  ouvert,  e  au  public  en  1843.  In  going  im 
railway  to  Briatol  you  pat»  throuj^  atvtrat  tumuit,  en 
lant  i  Bristol  par  le  chemin  de  fer,  on  traverse  pluneurs 
galeries  soutemûnes — tonnelles. 

7b  TUNNEL^  v.  a.  faire  en  forme  d'entonnoir.  (Th 
fotch  with  a  tunMet-»rt ),  prendre  (des  oiseaux)  à  la  ton- 

TUNNEL-NET,  t.  tonnelle,/  [nelle;  tunneler. 

TUNNEL-PIT,  t.  puila,  m. 

TUNNING,  a.  (putting  into  eatk»),  action  de  mettre  en 
TUNNY,  »,  (afiakX  thon,  m.  [baril. 
TUF,  a.  (a  ram).  Bouc.  m.  bélier,  m. 
7b  TUP,  V.  n.  donner  des  coups  de  tfttei 
TURBAN,  ».  torbsn,  m. 
TURBANBD,  a^:  portant  turban. 
TURBARY,  I.  (law),  droit  de  tirer  de  la  tourbe,  m. 
TURBID,  a4',  trouble;  (^frivtrt),  bourbeux,  ewe. 
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TURBIDLY,  aJo.  hBotaitienunt  ;  fitntncnt. 
TURBIDNESS,  *.  état  d'une  liqueur  qui  est  tnmbl«; 
4imi«ear  ;  ( vf  riutr-wattr),  £tat  bourbeux,  m. 
TaRBILLlON,  f.  tourbillon,  n. 
TURBINATE,    lo^i'.  {euiek.  wrf  hoi.},  turbin^  e  s 
TURBINATED,)  contounié,  e  en  ipinils. 
TURBINATION,  *.  toiuiiMsnCat^  m. 

TURBItÉT*''}'-  <^^'^'*>'  t^Ainit^/ 
TURBIT,  «.  initeon  4  bee  court. 
TUBBITH.1     .     ...  t^„^  . 

TURBOT,  :  (a/ûk),  turbot,  m. 

TURBULENCE,!  , 

TUEBULBNCY,}'-  *^^^/- 

TURBULENT,  aÂ\  tutbulea^  e.  [bnbnee. 

TURBULBNTLY,  aéf.   tarbalemnMot  ;  vnc  tnr- 

TURCISÛ,  Ê.  raligion  d«  Turca  ;  Hkhométisme,  m, 

TURF,  *.  guon,  m.  Tù  lag  tmf  om,  guoDuer.  To  cut 
haf,  coupei^-^lever  dea  gaxoiu,  de*  mottat  de  guoo. 
CiWJ,  tourbe,/.  7b  Aura /w/,  brAler  de  Ift  tourbe.  7b 
cmi  tiaf,  couper,  tirer  de  la  tourbe. 

Itutiirf  (mtd  abtotmtify),  Hi{ipodniiD^  m.  coanaide 
ebermux,/  tout  ce  qui  a  raniort  auK  oonnae  de  dieraux. 
TtUfond  ofûm  tmf^  aimer  fee  eouieae  de  chevaux.  A 
w  MMtf  laawn  on  /A»  Uaf,  il  ett  bien  connu  de  toue  eaux 

3 ai  HÙTent  lea  couraee.  A  awaitw    tim  tmft  membre  du 
ockey  cl  oh. 
7*»  TURF,  n  a.  gaaooiM. 

TURF-COVEEBI^wjp.  taamtt,  ^  revêtu,  «  an  gason. 

TURF-DRAIN,  e,  canal  dont  le*  borde  unt  nvfttoa  «n 
gawMii  m. 

TURF-HEDGE,  ».  îomk  gawnni,  m. 

TURF-HOUSE,  a.  muaon  bfttie  en  gatoa,/. 

TURFINE8S,  t.  abondauce  dn  gaxoa,  /.  TipaiaMiu  da 
ITieibe,/ 

TURFING-IRON,  «.  ciaeaux  à  ganm,  m. 
TURFING-SPADE.  «.  luuchet  &  gaaon,  M.  (a»«o  le- 
ao*l  on  enlève  des  mottes  da  gazon). 
TURF-MOS3,  t.  pelouM,/.  ;  (boggg  lamd),  bmrbiêK^/. 
TURFY,  o^r'.  abondant  e»  gaion. 
TUEGENT.  tnjr'.  turgeicant,  e. 
TURGESCENCE  ) 

TURGESCENCYJ'-  Konflemeut,  m. 

TURGID,  futj.  toigide  ;  enflé,  e  ;  bouraouflU,  e. 
TURGIDITY,  f.  pmSeracDt,  et.  bonmufflun. 
TURGIDLY,  adv.  (^rote^/jr, ^wat/mo^^, pompenaemenL 
TURGIDNESS,  a.  gonflement,  m.  bourwufflure,/. 
TURKEY,  «.  (a  hr^t/tml),  dinde,/,  dindon,  ai.  &• 
Flcench  Fart.   Ât  nd  m  s  A<nhy  eod,  rouge  comme  un 

'Turkey,  «.  (aeomitiy),  Tvqnie,/.  J  TMqr  mtr- 
dtaiU,  o^ociaut  qui  tût  (les  affiûree  arec  la  Turquie. 

TURKISH,  ».  (Tiiràùh  UmgÊiagt),  turc,  m.  la  langue 

TURKISH,  a<^.  turc,  turque.  [turque,/. 

TURKOIS,  j;  (a  gtm\  turqwriH,/. 

TURK'S  Cap,  ».  (flemt),  martagoo,  m. 

TURK'S  TURBAN,  t.  Cp**-^),  unpiSriale,/. 

TURHALIN,  ».  (am  ilxtrie  »tom),  tourmaline,/. 

TURHOIL,  a.  tumulte,  m.  trouble,  m.  agitation,/. 

Zb  TURMOIL,  V.  a.  troubler  ;  agiter  ;  inquiéter. 

TURN,  #.  tour,  n.  Hù*  vAm/  goet  om  htmind  htm»  im 
a  wumMU,  ami  Ik»  othtr  Jiftif,  cette  roue  ^t  «<nt  ton»  en 
une  minute^  et  l'autre  en  ùdt  cinquante.  Al  taektwn, 
à  chaque  tour.  7V  road  t^tr  maMg  tmnt»  eamta  to  a 
bridffK,  aprËB  plusïeun  détoura  la  routa  virat  aboutir  à  un 
pont.  7b  /oma  ih»  ttem»  and  wùidùig»  ^  a  f«w,  suivre 
Ih  toute  «t  dâours  d'une  rividre.  uit»  il  aUm  man 
tmnu,  flîtne  Ini  faire  quelques  tours  de  plus.  7m  auol  « 
dm»  to  a  hint,  la  viande  est  cuite  à  point.  Thit  e/ucim 
wtpttad  amallmr  htm,  il  aurait  fallu  un  tour  de  broche  de 
plus  à  oe  poulet  It  mttd  on  ik»  ttam  of  a  dit,  la  chose 
dépendait  de  la  moindre  circooetance.  Jl  i»  vpom  tJu  tun 
^tvtb»,  l'horloge  est  sur  la  coup  de  midi — va  sonnar  midi. 

7b  foif  «  Juris  m  tkipardm^  ftiie  un  tour  de  jardin,  se 
pmncnar  dana  le  jardin.  W»  laeA  a  Imn  absnf  tim  iMem, 
noasanmefiHtimtoiirdanf  bnUa— noua  mw  nnanes 
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(Omie»,tmê.J  Botn  oim  haa  a  fair  mm  lo  get  a^m* 
adioantag»,  chacun  a  la  chance  d'obtenir  quelque  avantage. 
Entrjf  om  mMf  Ame  Ait  Atra,  il  fout  que  chacun  ail  «on 
tour.  Kew  mfl  apmUt  trAm  yowr  htm  amm,  voua  parlera 
quand  votre  tour  TÎendn,  quand  ca  a«  à  votre  tour,  /t 
U  my  tm  to  ptaf  f  art-ce  mon  tour—  i  mon  tour — de 
jouer  f  £acA  lo  Au  tmm,  chacun  i  son  tour.  <y  f  Am» 
/Aùt^  /  will  tpeak  »  (Am-  larN,  je  parlerai  de  cea  cbonea 
en  leur  lieu — i  leur  pUce.  7Âm  /oaAtoa  has  Imd  itt  tttr», 
cette  mode  a  eu  son  temps.  (Omnt^  wummtr  •f  jf- 
«ÊÊdutgo.)  Tkmg»  wiU  takt  a  mun  favaurMi  ttn,  la 
aflaires  praodnnt  un  tour  plus  favaral»& 

7b  do  OM  a  good  turn,  rendre  un  ssvice — un  bon  <Ace 
— à  une  penoDue^  Oac^eod  tm  datrvm  anotkrr,  un  faïcD- 
foit  en  mérite  un  antre.  Fest  Aose  dam  mm  an  itt  Imm, 
vous  m'area  rendu  un  mauvaia  oflkaw  B»  ht»  da»m  mm 
imral  goad  tmrm»,  il  m*a  rendu  pluaiaan  bona  olBeaa  il 
a  eu  de  bons  procédés  envers  moi. 

C7b  a»m  otm'»  tara. )  TTmg  Iritd  tim  fHmid»  mA»  kaé 
«rèerf  timir  hm  se  o^ïn,  ils  s'adreasèmit  aux  amis  qui  leur 
avaient  été  n  iitiles-~qui  les  avaient  si  bien  Mrvia — [dn- 
neurs  fois.  Ntitlmr  witt  Ih»  sAj/t  asve  lAe  imm,  cet  ex- 
pédient ne  remplin  paa  la  bot.  Tim  naanif  pmA^  ana 
mjp  tunt,  cela  ne  aMuait  foire  nron  affaira  ■  iwnpiir  mon 
but 

((^ang*,  viaaiilmdi),  changement,  ai.  TUiilamie/aa 
qiaak  lo  Hut,  ce  changement  est  tzm)  subit  pour  durer.  AI 
th»  tami^tk»  fidâ,  au  changement  de  la  marée.  7bo  tmB  tim 
Itmu  ijf  wwtial  dtamc»  do  I  Jbnm,  je  connais  trap  bieat  le* 
ohanganMirti — les  vieissitudaa— lasinaartitudas — de  la  vîcl 

fOWBii'sa. )  H»  toas  al  tvtrg  imt  kadtd  mIA  iuiiclimm, 
à  tout  nMWMDt — ft  chaque  instant— toulee  les  foia  que 
l'occasion  s'en  présentait—on  Taccablait  d'injures. 

(Font,  diap»,  aiaiMsr,  diiponlio*.)  H»  ko»  am  mfwrnMe 
hm  of  aùmd,  il  a  un  tour  d'esprit  agréable.  7V  tant  y 
Ait  ttjfh  i»  AorasemsKi^  il  a  un  tour  harmonieux  dam  son 
style,  m»  amlmm  ko»  mat  a  kofpg  ttam,  celte  pluaae  n'a 
pas  un  heureux  tour— n'est  pas  beureuaement  Inuiirfe 
Au  agntabU  tam  apptar»  ia  A«r  ttutimunt»,  un  heureux  tour 
d'esprit — une  heureuse  d'isposition — se  monbe  dans  ses  idées 
— set  opinions.  Sooi»  givt  tki  aaaw  /m  to  ow  tkomgkl», 
that  am^mif  don  lo  oar  emmrmtimt,  ha  livres  '^■■rrfirt 
un  ton — impriment  un  eaiactéra— à  no*  panaf  ea  agitut 
sur  le  ton  de  nos  pensées  comme  la  société  sur  celui 
de  notre  conveteation.  PmmeU»  nrttu  xt  tf  a  dwmttie 
tmtH,  la  vertu  des  femmes  est  d'un  caractère  domestîqut. 
Hoùt^a  nl^ioa»  tmrm  ^mumd,  il  est  d'un  natuiel  religieux. 

7%^  admtr»  Hm  Imm  tfhi»  oeàt^  on  admira  k  contour^ 
la  fome  de  son  cou. 

By  tmrm,  tour  i  tour;  dmeun  à  «on  tonr.  7b  tair 
titmt,  prendre  son  tour. 

nlrm  ml  (m»d  tabtl.),  équipage,  ml  Itiaa  qwtrr  tem 
out,  c'est  un  singulier  équipage.  //  u  a  ecayto*  tmrm  mil 
(of  a  komm  wkm  mmu  groal  tmimiaimmmmt  i$  ^mmt  lobt 
givm),  il  a'agit  d'une  ^oda  fota.  Tkrm  mp  (at  cmrdM)^ 
tliainamtf. 

Ih  TURIT,  e.  K 

To  tmrm  a  wkâtl,  tourner,  foire  tourner  une  roue.  7k 
whmli  turn  rapidig,  lai  rouse  tournent  rudement  7V 
tokoU  miatkiimry  tmrm  mpon  a  jmot,  toute  la  machine  tooroe 
aur  un  pivot  ff»  kam  mot  roemt  lo  tmrm  in  Ikia  kmtt,  nous 
sommes  tellement  à  l'étroit  dana  cette  maison,  que  bous 
ne  saurions  nous  retourna'.  U*  tmrm  and  tmrm»  im  Att  W, 
il  ne  fait  que  se  tourner  et  se  retourner  dans  son  lit  Sk» 
womU  Aow  Madr  Hmraât  tmrm  tk»  ^il,  elle  aumit  bit 
tourner  la  broche  à  Hercule  m  date.  7b  tent  amd  rum 
t^ou^  tourner  et  retourner.  7b  bm  a  aemit,  foire  piwcber 
la  bdanoB,  7b  htm  etffMr,  teary  (m  ■  hunii^  Atf&J, 
tonmor  du  euivra,  da  l'ivoire,  ttr  onw  and  kmidt  mn 
biaml^iU,  om  mmdd  tag  fkty  mmr»  tmrmtd,  elle  a  le  bras  et  la 
mùn  superbea,  on  lea  dirait  foits  au  tour.  H»  hmd  m 
ki»  kuU  and  wtmt  am>ag,  il  tourna  snr  aet  talona  et  a'en  alla. 
7b  tmnt  goodt  mA>  tmomg,  foire  de  l'argmt  de  sa  mar- 
chandise. 7b  tmrm  paU,  pUir.  7b  tmrm  rmd,  rougir — 
devenir  rouge.  7b  ttim  m  nd  m  a  Imritifcoek,  devewr 
rouge  comme  «n  coq.  Hi»  faim  tmnmd  fntmt  rod  lo  wktU, 
son  viiaga  était  da  tMitaa  lea  eouleun — il  ttidt  range  et 
pUe  tour  à  tour.   A«n  grmm  tkat  Iktg  mm  timg  tw»^ 
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acyto*^  gMne,  de  rert  qu'ils  Muent,  ils  deriarent  font 
Ï  flot  jaune.    Âll  at  enet  Ae  Urntad  tolStr,  tout  à  coup  il 
derint  mHàaX — U  se  lit  soldat.    Hrr  hair  htmtd  grtyin  ont 
HqjAf,  sH  dieveux  dennnnt  gris  en  une  imiL    7b  Atm 
C&wA  m/o  AwwA,  mettre,  traduire  du  Grec  en  Français. 
Th  tttm  fnm  mto  mtst»  mettre  de  la  prose  en  Ten.  The 
a^air  wilt  tdtmaUly  turn  to  your  aJeaniage,  I'a&iie  finira 
par  tourner  à  votre  avantage.    7%  tiam  to  good  atxoimt, 
mettle  à  profit    fFkat  w  dnad§i  ku  tumtd  to  good,  e« 
que  nous  erugnions  a  toumi  â  bieo.   7V  tmtB  tf  a  attam- 
boat  it  eno*yk  to  tunt       itomat^  Vodeur  d'un  bateau  â 
v^nnr  suffit  pour  me  remuer — sooleTer — ^le  oœur — . — 
pour  me  &in  mal  au  CŒur.    1h  turn  tkt  tdga  tf  a  knif», 
émonsser  nn  couteau.    (Commtrdal.)   T^eg  tvm  tkrir 
moHÊjf  tkno  timê»  a  jfêor,  leurs  anooes — ^leun  fends — leur 
«entrant  tnns  ftû  par  u.    7b  im  m  Asmsf  jMrnqr,  gagner 
honnêtement  sa  rie.   TKs  Asof  hat  turmd  the  mà*,  la 
chalaar  a  fidt  tatuner  le  lait   71W  mmet  ha»  ttirmd,  la 
•■nM  ft  toomé.    Feu  mm  tm  Um  a*  yen  ptKui,  tous 
ponrei  le  tourner  comme  bon  roui  semblera — en  faire  tout 
ce  que  roos  roudrea.    fFouid  you  him  ymr  bach  upon  m  f 
nous  tonmsries-rous  le  dosf    Turn  your  hood,  goto-  ofts 
that  wqr,  tournez  la  tête — les  yeux— de  ce  côté.    Do  md 
tmr»  WW  CMS  M,  Mrf,  ne  tournes  pas  les  {ueds  en  dedans — 
en  ddion.    (Ta  diroct,)    TW»  alJ  your  «neryùt  to  i/ottr 
bummm,  tournez  tous  roi  efibtts  rers  ros  afiures.  T%im 
vour  thovgM  to  God,  tournes  rotre  pensée  à  Dieu,  rers 
Dieu.    (Th  trouver.)    TV  kingdom  was  turnad  to  th« 
moud  ArawA,  ou  transféra  le  trâne  â  la  seconde  branche. 
Hi  tuned  kië  paris  rathtr  to  booJu  and  comtrtatùm  than  to 
foSUe»,  U  occupait  son  esprit  arec  la  lecture  et  la  con- 
rerMtÙRi  plutftt  qu'arec  la  poliUqae.    Ttmt  them  idtai 
about  m  jmr  mtad,  tournes  et  retournes — passes — ex- 
amine»—ces  îdéti  duM  rotre  esprit.    TVs  vnoxptctod  good 
/brtmm  tmrmd  U»  h$ad,  ce  bonheur  inespéré  lai  a  toomé  la 
tfite.  JfyANufAmwCT/M/fiixiy^  la  tète  me  tourne— tout 
tourne  autour  de  moi.   TVs*  cakimkia  iuntod  hiâ  brain,  cet 
malheurs  lui  ont  brouillé  la  cerrelle.   H*  knowM  not  tMeh 
toay  to  turn,  il  ne  sût  de  quel  c3té  tourner — se  tourner. 
TVy  tumtd  the  tablet  upon  mt,  ils  me  rendirent  la  pareille. 
7V  tabkt  art  turned,  les  choses  ont  changé  de  &ce.  Ç At 
cardi.)    WKaI  tmnut  de  qnm  toamà^àlt  Htart  it 
fmiMfi  il  tourne  cceor. 
7b  ToBH,  mth  prtpetiiiont. 

(Abt»a.)  7b  tint  éboul,  changer  de  p^ace,  de  position, 
f  7b  toW  romtd)y  toomer.  ( In  Ud),  ^agiter,  se  reloumer 
dans  son  lit. 

(Aûd»0  7b  tens  oiMif»  se  tizer  il  l'écart— de  cAté.  (To 
prfb>i>Mttad«eftt& 

(Awag.)  Shttmtd  owojr  oAVr  mvaiat,  cUe  renroya 
— donna  congé  à — tous  ses  domestiques.  Sh*  could  not 
tum  away  th»  fancy  vshiéh  matttrtd  htr,  elle  ne  pourait 
bannir — chasser— de  son  esprit  l'idée  qui  la  mattrisut. 
Bi  tumtd  away  m  ditgatt,  iïdétouniala  t&te — il  s'éloigna 
— arec  dégoût  Why  turn  awtqjivm  utf  pourquoi  tous 
<1oigDes-TOus  de  nousf  Oh  târm  «Mqr  th»  tetlt  whiek 
threaten  ut,  oh  détonmes  les  maux  qai  nous  menacent 

(  Bacà. )  TWm  back,  retoomes-TOUs.  Do  not  turn  hack, 
ne  roui  retournes  pas.  f  7b  oomt  back.  )  You  toon  tunwd 
baciy  rous  fttes  bientôt  rerenu,  fVnuid  wm  turn  back  tht 
goodt  f  rairetries-roas  les  merAandispsT 

(IW.J  Ht  wai  turned  for  trade,  il  était  ^t  poor  le 
commerce — il  arait  l'esprit  tourné  aa  commerce, 

(Flnm.^  Ao  omcoM^d  tens  Mm  Au  plmu;  personne 
ne  pourrait  le  détourner  de  ton  psojet.  Turn  not  your  tyet 
fïvnt  ut,  ne  détournez  pas  les  jvax  de  nous. 

(In. )  Totumin,  rwtier  ;  (lo  rttirt  ta  btdX  se  coucher, 
•s  mettre  au  lit  [sn-mfane. 

(Inwardt.)   7b  tens  em's  thoughti  inward»,  rentrer  en 

(Cf.)  Tb  ht  tunud  tf  twetUy,  aroir  passé  ringt  ans. 
Jb  bt  tumtd  of  boy,  atre  sorti  de  l'eobnce. 

(QS'-)  Tb  turn  off"  a  tn-vant,  renrojer,  choiMr  nn 
domestique.  It  wai  intended  to  turn  thtm  off frtm  thinlting 
efitf  l'intentioD  était  de  les  détourner  d'j  penser — de  cette 
pensée — , — de  les  «mpèohex  d'y  penser.  Ht  tunud  it  off 
loith  a  laugh,  il  toama  la  chose  en  plaisanterie — il  détourna 
]a  eonmntioti  par  au  plaisanterie.  7hnt  tffj/otr  thcu^t» 
frçM  it,  détouines-cn  rotte  pensée.  7b  teni  eff  At  «oto*, 
783 
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tourner  an  robinet  pour  anAter  l'ean.  (h  irrigaiim)^ 
Ifteber.  (Th  dangt  the  amrtt ),  détourner  le  coms  de  l'eau. 
7b  turn  off  (in  txeading  a  aàprU)^  lancer. 

(Out.J  7b  tens  a  snmf  etrf,  Mnvoycr  un  doomtiqad 
7b  tens  Um  omt  ^tht  hamt,  le  mettre  i  la  porta  Vea 
would  '■o'  a  dog  otd  m  imcA  a  tùghi  at  thi»,  rous  ne 
mettries  pas  un  chien  dehors  par  une  nuit  comme  celle-ci. 
7V  tpmadation  hat  twmdoutotittr  thanlorpicted,  l'acre 
a  mieux  tourné  que  je  ne  l'espérais.  Ht  tunud  out  a  good 
q^Imt,  il  est  devenu — il  ftûl  un — trés-bon  officier.  God 
knowt  how  it  mU  turn  out,  Dieu  sait  ce  qu'il  deviendra. 
AU  turned  out  tf  bed,  tous  se  lerèrant — quittèrant  leurs 
lits.  7V  guard  turns  eut  whtn  a  gtneral  pattet,  la  garde 
sort  et  se  met  aoos  les  armes  quand  un  général  passe. 

(Over.)  Tb  tunt  Mer  th»  leant  ef  a  book,  tourner  les 
feiulles  d'un  Une.  /tenssdrts  hutimuoBtrloii^hrvthar, 
j'ai  rtoToyé— tfonsftrt  remis  Vaghire  k  mon  ftAnSa  / 
tmtf  turn  it  over  m  my  mind,  j'y  réflédmai. 

(tbmnd.)  Tht  earth  tumt  round  fV  tuHj  la  tenc  toana 
autour  du  soleil.  7b  tens  round  tht  armr,  tourner  le  coin. 
7b  turn  round  and  round,  tourner,  tournoyer.  Tb  turn 
round  (to  look  bAimd),  se  Mourner.  He  turned  round  to 
il  H  ntonnia  ran  mM.  Gtn  Aim  Inse  4p  tens  ikuKs^ 
rmid,  donneiJm  le  temps  de  s'aitangaf  -de  I'itablir. 
My  head  tunu  round,  la  tële  ne  tourne. 

(lh.J  He  turned  to  me,  il  se  tourna  rers  moi.  7Wn 
jfoùr  eyet  to  that  tide,  tournes  lee  yeux  de  ce  cSté.  Ht 
would  do  well  t/tough,  if  he  would  turn  hit  mind  to  it,  il 
n'irait  pas  mal,  s'il  y  donnait  son  attsntioo—e'il  roulait 
s'en  occuper.  It  it  a  good  book,  you  may  turn  to  it  when 
you  with  to  aactrtain  a  date,  c'est  un  line  utile  ;  on  peut  y 
aroir  recours — lo  coosuiter^lorsqu'il  s'agit  de  s'informer 
d'une  date.  Letutnowtumtolheobieal  ifyourvitit,ipuiaa» 
maintenant  au  but  ds  votre  visite.  Ibst  Aould  tens  it  ta 
account,  rons  derriet  en  profiter — ca  tirer  parti,  ffattr 
tumt  to  tor,  l'eau  se  change  en  glaesb 

(1\)ward».)   Ltt  u»  tens  totoardt  home,  dirigcooi  nos 
pas — toumonsHMus  ren  la  ""'«mT 

(Up.J  TVns  up  yow  tlttott,  lelerei,  retrousses-ros 
manches.  Tb  /tm  *p,  arrirer  ;  se  présenter.  /  wiO  aeoipt 
tht^rtt  thing  that  tenu  up,  j'accepterai  la  première  diose 
qui  s'offrira,  ae  piésenten.  (Ateàrdt.)  Thnts^i  ArennaL 
retournes  la  carte,  tenu  iip  f  de  qud  retounte-t-ilf 

C  Vpon.  )  AU  hi»  extrtimt  turn  upon  giltinm  montg^  tous 
ses  efforts  tendent  k  gagner  de  rarmt  CBmmtimttffoaci 
certainly  turn  upon  eviHtt^war,ua  eonditioDS  de  la  paix 
dépendent  entièrement  des  érénesoents  de  la  guerre.  7V 
fuûtion  tanu  tfon  thi»  poûitf  la  qoeetim  nmle  snr  ce 
point 

f^indi  dbim,  topig  twng.}   7b  tens  — ^  nnieiser  ; 
mettre  sens  dessus  dessous. 
TURNBENCH,«.,toar,n. 

TURNCOAT,  a.  èàm  qui  abandomie  son  parti;  qui 
tourne  casaque  i  déaertenr,  m.  î  (in  jtàt  or  eautmpt), 

girouette,/. 
TURNER,  t.  toomear,  m. 

TURNERY,  ».  mCtiet  de  tonmaa^  as.  art  de  tmoner. 

Î^ingnS£-..}'*«^«»'  - 

TURNING,  p.  pr.  (uatd  iulut.),  tma,  m.  détour,  m. 
At  Iht  turning  ^  tht  rood,  au  détour  de  la  ronteu  TV 
turning»andmidingt^tlmri»»r,imtimntttdttomi»lt 
ririftre. 

TURNKEY,  s.  guichetier,  st. 

TURNPIKE,  «.  (gatt  on  a  road  whtrt  AOy  it  paidj, 
barrière/,;  (mi^ary^,  dieraa-de-frise.  Tumpikfroad, 
route  publîqtw  (sur  laquelle  des  batrièies  sont  établies)^/. 
Titnmkt^mmn,  cnamis  de  banîfto,  m.  leoevwr,  st. 

7b  TURNPIKE,  V.  a.  établir  des  barrittfla  snr  les  imitea. 

TURNSERVING,  wfr.  qui  sert  les  intér&ls  d'aï  antre. 

TURNSICK,  a4f.  étouitfî,  e. 

TURNSOLE,  «.  (aftawtr),  tournesol,  m. 

TURNSPIT,  ».  toume-brodie^  m. 

TURNSTILE,  t.  (a  conirioanet  to  hinder  eatik  from 
patemg  from  one  fold  to  another  J,  tourniquet,  m, 

TURNSTONE  s.  (a  bird),  petit  pUtvier,  m.  dotterdleK/*. 

TURRBNTINE,  s.  térébsntbÏMh  /.  71w]pMtàss.fnN^ 
térélHntbe^  as. 
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TURPITUDE,  ».  turpitude,/ 

TURRBL,  >.  (a  eamtr't  tool),  tir^-fond,  m. 

TURRET,  t.  tourelle,/,  petite  tour,/. 

TURRETED,  m^.  g&nii,  e  dfl  toun;  (formai  M«  a 
ttwer),  mi  furme  de  tour. 

TURRI I JTE,  a.  (fi-ilj,  turriliti^/.  nolluique  c4pbaU. 

TURTLE,*,  fa k'ntj, tourterelle,/.  ;  {large  ua-tortoiitX 
tortue,  /.  Dirtlftoup,  soupe,  /.  potage,  m.  ^  1a  tortue. 
JU«ci  IvrtU-Moitp,  tSte  de  veau  eu  tonue,/. 

TURTLK-DOVE,  «.  toorlerell^  /.  ;  (a  gnmg  om), 
tourterean,  m. 

TURTLE^SHELi;  $.  écaille./. 

TUSCAN,  «.  To«»n,  m.  Totcane,  /.  'Ac  D/tean 
i^Mjnni^  le  Toscan,  m.  la  luii^eToscaiie.  TutcoH  bamut, 
diapeau  eti  paille  d'Italie.    ( in  arctit.),  ordre  Toscan,  n. 

TUSH,  inttty.  sileuce  !  paix  ! 

TUSH,  M.  (a  tootk),  dent,/. 

TUSK.  «.  déte»è,/.  A  wild  hoar^M  te£^  la  dÉfeoM 
d'un  nnitlier. 

7b  TUSK,  f>.  n.  montrer  wi  défenses  :  (of  dog;  wohit), 
pincer  In  dents  ;  montrer  les  dents. 

TUSKRD,la4r-  arra^i  e  de  défenses;  qui  a  des  dé- 
TUSKV,  {  fenses. 

TUSSLE,  $.  querelle,  /.    7Vy  have  had  a  tutU  far  it 
(I^Jtl  it),  ils  se  sont  ctuunaillës  pour  l'avoir. 
TUT,  intttif.  allons  donc! 

TUT,  s.  (OM  imprrial  etuign),  globe  impérial,  m.  Dit 
(éargain  among  miiurt travail  il  la  t&che,  m. 
TUTELAGE,  s.  (guardiamikip),  tutelle,/. 

?u™Sy.}-*'»«i^- 

TUTENAG,  t.  (Chtneu  sUc),  toatenague,  m. 

TUlVtR,  ».  {attadur),  précepteur,  M.j  (inctUtgt), 
répétiteur,  m.;  (a  gmardiam),  tuteur,  n. 

To  TUTOH,  V.  a.  enseigna;  C«  coUy»),  rÉpéter.  (  To 
dirtel ),  faire  la  le^^  à  une  personne  ;  lui  dire  ce  qu'il  faut 
faire  ou  dira.  Ut  had  iam  mil  tutoml,  aa  lui  avait  bien 
tùt  la  lecun. 

TUTORAGE,  «.  (guardioHMp),  tutelle,/. 

TUTRlxf  ^'     O"^  JwrrfwiO,  tutrice,  f. 
TUTORING,  p.  pr.  (tmd  aiAit.),  enseignement,  m. 
TUTORSHIP,  ».  place,  /.  emploi  de  précepteur,  m.  ; 
(%<  co/Am),  de  r^titeur.    Undtr  là»  Mmhip,  sous  ses 
TLTTS AN,  M.  (a  phml),  milU  pertuis»  m.  rUcona. 
TUTTY,  ».  (nuialL),  tutie,/  fleur  de  cuine,/' 
TWAIN,  oi^.  (Two.)  lntwiÙH,taémx. 
TWAIT,  a.  bois  défriché  m. 

TWANG,  M.  (in  tptuUMg,  mtat aomd),  ton  nasillard, 
«.  H*  ha»  a  twang  ut  Au  diteouru,  il  parle  d'un  ton 
naullard — du  nez.  Ui  ipiak»  French  with  a  Itoang,  il  a  un 
vilain  accent — il  prononce  mal  le  Français.  Ht  ha»  the 
northern  ttcang,  sa  prononciation  n'est  pas  bonne,  elle  a 
quelque  chose  de  l'accent  du  nord.  (Of  drinkakk»,) 
nîi  oeer  ha»  a  twatig,  cette  bière  sent  l'éTent— a  un  goût 
d'érent  de  futaille. 

Tt  TWANG,  V.  n.  (of  a  ttrmg ),  crier  ;  résonuer.  «.  a. 
&ire  crier,  faire  résonner,  faire  vilncr. 

TWANGING,  p.  pr.  (uudtiAtt.),  son  aigu,  m.  (Uud 
at^.),  retentiuant,  e;  qui  résonne. 

TWANK,  s.   5«  Twang. 

'TWAS,  bUrma/Kwo^ It  was.  5«IVBe. 

Ti  TWA1TLE,  V.  n.  Uvaider;  jaier. 

TWATTUNG,  p.  j>r.  (tmd  tubt.),  bavardage,  m. 
( Uni  oflj  ) ,  jaseur,  euse.  noatlliiy  S^-V»  barocdage,  m. 
GOmméruge,  m. 

TWAY.    Se»  Two. 

TWyÏlad^^'}'-  f«  1*^*^  dooble-ffeoille,/ 
To  TWEAG,}  V.  a.  (to  pyll),  tirer.    Ht  twakdhi»  neoe, 
7I(TWEAK,Î  illuitiralenea— illetiiaparleboutdu 
TWEAG,  *.  peine,/,  gène,/.  [«s. 
To  TWEËDLE,  t>.  a.  manier  légèmun^  âùblenwut. 
TWEEZERS,  I.  pincettes./. 

TWELFTH,  a4f.  donsiime.   H*  à  ik»  Iw^k,  il  est  le 
doazïteie.     Om  Ikm  Iwt^h  of  Jugiat,  le'  dotue  août, 
d'aoat   Lm»  tht  Tkwfflli  wa«  eoM  tht  /bihtr  Om 
ptopit,  Louis  douie  (ut  nimotnmé  le  pfae  du  peude. 
784 
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TWELFTH-TIDE,  s.  le  Jour  des  Rois,  m. 

TWELVE,  at^'.  douH.  To  be  twelve  gear»  oU,  tiro't 
douse  ana.  He  wa»  twelve  laâl  week,  il  a  eu  douze  ans  la 
semaine  dernière.  [lin,  at. 

TWELVEPENCB,  ».  pièce  de  douze  sous,/,  un  sliel 

TWSLVEPENNV.o^r.  .4  —  coi^unglleaad'ausbid- 
TWRLVESCORE,  *.  deux  cent  quatwite.  [lin. 

TWENTIETH,  o^r.  viugtitme.  In  hi»  twtMUAyiar. 
dam  sa  vingtième  année,  h'e  arrived  on  tht  twemtirlA 
At^tt,  nous  sommet  arrivés  le  vingt  août,  d'aniît. 

TWENTY,  a^.  Tingl.  Ta  he  Iwttttg,  avoir  vîtigt  aix. 
B»  woê  iwfdg  geari  oU  lait  lowci,  il  a  eu  vingt  ans  1«  se- 
mMne  deniière. 

TWIBIL,  ».  (a  kimi  if  atatlaek),  pioche  dooUe,/.  ;  (« 
earpenler'a  tool),  besaîgufi,/. 

Twice,  adv.  deux  fois.  /  fold  gotfotmee,  je  vrus 
l'ai  dit  deux  fois.  Hi  i»  twice  a»  rich  a»  hit  HfffÛwtr,  il 
est  deux  fois  ainsi  riciie  que — il  a  le  double  de  û  fortuite 
de— Boa  voisin.  /  aitl  with  twiet  AW  lau  urf  miid  mthàg, 
j'ai  essuyé  le  double  de  la  perte— j'ai  pnda  deux  fins  au- 
tant— et  je  nu  rien  dit.  TWws  feC^  répété,  e.  7km 
born,  né,  e  deux  fois. 

To  TWIDDLE,  v.  a.  manier  (aiUenunt^  l^Sremeat. 

TWIPOLD.  &*Twofol<L 

TWIG,  ».  branche,/.;  (tuiUch),  houmn^/. 

TWIGGEN,  adj.  (ifwieier),  d'osier. 

TWIGGY,       plein,  e  de  branches. 

TWILIGHT,*,  crépuscule,*!,  fiy —,  au  crépuscule; 
sur  k  brune  ;t;fiwi.J,  entre  chien  et  loup.  (Figwr.),  luenr,/. 

TWILIGHT,  adj.  quW  deni-jouc  écUire;  faiUe- 
xoieat  éclairé.  [foie  i  côte,  f. 

n  TWILL,  V.  a.  tisser  a  cAtes.  TVt'Orf >^  étoffe  de 

TWIN,  «.jumeau,  m.  jumelle,/.  Sktwaa  dAiimlif 
twin»,  elle  accuucha  de  deux  jumeaux. 

TV!lK,adj.  TWirt-iro/A^r,  frère  jumeau;  liPwi^£ito',KBBr 
jumelle  ;  (bot.)^  jumeau,  m.  jnnieUe,  /. 

n  TWIN,  o.  m.  Ifm^  ht  had  twinnai  loith  me, 
quoiqu'il  fût  né  mon  jumeau,  v.  a.  (to  give  bnrlk  fo  tw 
at  a  time),  accoudier  de  deux  jumeaux  ;  ( of  siu'asa&.t, 
mettre  bas  deux  petits  H  la  fuis. 

TWIN-fiORN,  <ujr.  TJuywen  twiii-èermy  ÏU  sont  nés 
jumeaux. 

7ti  TWINE,  0.  a.  entrelacer;  entourer;  «mbnsKr. 
V.  n.  s'entrelaoer. 

TWINE,  «.  Okrtad),  fioelle,  /.  petite  corde,/.  ;  m» 
twùw,  fil  i  voile;  (uiéd  fer  mtt»),  lignett^  /.;  feewwh- 
liont),  plis.  ta.  replia,  «s,  «utortilleiuent  ;  (tm^vee),  em- 
brassemeiit,  m. 

n  TWINGE,  V.  a.  (To  torment,  hanuo.)  7V  gmat 
twinged  the  lion,  S^.,  le  moucheron  tourmenta — piqua — le 
lion,  &c.     He  twigged  Aim  Ay  the  ear,  il  lui  pànca  1  <Keïll& 

TWINGE,  $.  ilouUur  vive,/.  Togive  a  hDuge,  causer 
une  douleur  vive,  aiguë — faire  éprouver  un  sentiment  de 
douleur.  7h  fetl  twinget  tf  contcience,  sentir  les  remords 
de  la  conscience.  /  havt  had  a  Uttlt  twinge  the  geeu,  j'ai 
senti  une  petite  attaque  de  goutte.  J%  sidlt  tuvagea,  je 
sens  nue  douleur  au  coté — le  cAté  me  fait  mal.  (A  ptiûk. ) 
7b  gin  a  twinge,  pincer. 

TWINGING,  p.  pr.  (uttd  itAtl.).    See  Twinge. 

TWINING,  p.  pr.  (vttduJj.),  7V  Acwuy  cm^  la 
vigne  duut  les  braiichû  s'eiitrelaceut — B'eutoftiUeBt  ;  la 
vigne  aux  branches  ramjianies. 

To  TWINKLE,  c.  ».  (of  itar»),  élinceler,  scintiller; 
(<f  the  ege»),  cligner,  clignuter;  clignoter  des  feux,  cligner 
les  yeux  ;  (to  tparUe ),  étinceler. 

TWINKUNG,  p.  pr.  (uted  «ÊhH.X  •dutillatioo,  /. 
étincellemenr,  m.  ;  (^^/Ar  cy*},  clignolemeut,  ■.;  (^Œi' 
ling),  étincellement,  tu. 

TWINKLING,  «.  agneau  jumeau,  n. 

TWINNED,  p.  pl.    Set  To  Twin. 

TWINNER,  s.  femme  qui  donne  naissance  i  deux  en- 
fants i  la  Ibis  ;  ( oHimaU),  femelle  qui  met  baa  deux 
petits  ft  la  fois. 

T  WINTER,  s.  animal  de  deux  ans. 

nTWIRE,v.)i.fyaUniO>voldget;witiUar;  ttfm- 
bloler.    Set  Ta  Twitter. 

TWIRL,  M,  bnmMMmeii^  n.  moanment  cïmilaÎR^  ai.  ; 
(a  Iwiii),  tactiUauu^  «i. 
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To  TWIRL,  t>.  It,  tonnwr;  tournoyer }  fiuie  tourner. 

TWIST,  «.  Çotd,  fodUkriad^  Sfc.),  ficelle,/,  fouet,  n.  j 
«H  AnV,  cofdoDnetde  io\»,m.i  fo/ fo6aeeo^  carotte,/ ; 
(nmMim)t  oaatamaa,  /.  grimwe,  /.  U*  hag  oh  tigfy 
twùl  ^  Um  wmiA  token  §p§akiMg,  «  booebe  grimace — il 
tord  la  bouche — quand  il  parle.  /  gave  my  arm  a  twitt,  je 
me  luis  tordu  le  brat.  (Fam.  (/  uting.)  H»  Mat  a  good 
1m*t,  il  a  b(Mi  appitit — il  ne  fait  que  tordre  et  avaler. 

Tb  TWIST,  v.a.  (tf  tkrtad*),  tordre;  (to  form  ùtlo 
thnadê,  eordaj,  entortiller.  7b  hmât  round  a  Ikaig,  mtar- 
tiller,  cnlrelaoer.  7b  Iwùt  a  ttory,  Tormer  la  trame  d'une 
btstoïie.  7b  AmW  a  paâêag»,  tordre  un  pamge,  en  forcer 
letene.  (Th  intimiaU.)  7h  turitt  ùit^  inlo,  m&ler  ï — 
s'ineiuuer  dara.  (^*4ff-  'o  tat  rapidfy,  gr—dily),  avaler 
goulûment  ;  gober.  «.  n.  a'oitortiller  ;  m  tordre. 

TWISTER,*.  (npimattr)f  coidier,  «.qui tord;  qui 
lait  de  la  conle,  da  cordonnet. 

To  TWIT,  V.  a.  reprocher  (' quelque  oboee  à  quelqu'un  ; 
reprocher  1  quelqu'un  d'aroir  fait  quelque  cboie).  For 
«iUa  ht  ira*  iwiltid  M  kit  own  tùmt,  ce  dinit  on  lui  fit  un 
reproche  dani  ton  tempe, 

7b  TWITCH,  «.a.  aairir;  0»p&tek),  anadter.  (Th 
tnahé.)  Tkriet  fwAM  (Ac  (fiMHnrf  in  A«r  «m%  troia 
£)■•  ils  jclèrmt  iur-^la  nolunnt  anacho^le  diamant 
qu'elle  portait  à  l'oreille.  Ht  ttcUektd  it  out  tf  wtjf  ImuuU, 
U  me  l'arracha  des  maini. 

TWITCH,  t.  H»  gaot  m*  a  IwiltA  hw  the  tknt,  il  me 
tira  par  la  mancbe.  (Sudden  pain.)  1  occatiomalfy  ftd 
twitdiftt  M  my  tide,  je  eeni  de  tempt  en  tempt  dea  tiraille- 
ments—dei  douleurs  au  cftté.  A  twitck  o/ conêeitHçt,  un 
icprocbe,  un  remords  de  cooKioioe. 

TWITCH-GRASS,  s.  (a  phnl),  chien  dent,  «. 

rvf  ITCmtiG,  p.  pr.  {ited  mAit.).  ^Twitch. 

TWITTER,  I.  (m^nmd  lau^tr),  ricanement  m. 
ma  itoolK.  m.  (F^  ^fitUiHg,  7f  afàa^.)  71U  aseon 
iras  IN  a  htaty  tmtUr  tkat  Imr  ekthit  «cmt  jUUi  Àtr,  la 
lune  était  de  fort  mauvaise  humeur  parce  que  ses  habite 
ne  lui  allaient  jamùs  bien.  Thit  mMm  naitt  jmt  me  in  a 
Imtler,  ce  bruit  soudain  m'a  toot  boulerersé— m'a  caïué 
un  tremblement  général.  (Zh^ntition,  inclination),  humeur, 
/  ;  (neite  iff  birda),  gaauuiUis,  m.  babil,  M. 

7b  TWITTBE^  V.  m.  (^a  mtfprmttd  ricaner. 
(0/birdt.)  SwaânPi  twilitr  on  tkt  eUmn^Upê,  tes  hî- 
rondellss  gazouillent — babillent  sur  le  haut  de  la  chemi- 
née.   (Th/ttl  a  Hidden  délire),  se  sentir  une  envie. 

TWITTKKING,  p.  pr.  (tmd  fAt.).    Sti  Twitter. 

TWITTING,  p.  pr.  (tued  tidui.),  reproche,  m. 

TWITTINOLY,  ado.  avec  reivoche;  d'un  ton  dera- 

TWITTUB-TATTLE.   &s  Tittle-lUd*.  rpnehfc 

TWO,a4r.deuz.   fi&narrfM tee  ysonab^  Eterd  à 
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deozaiM,  Mm»  ùalwokggti  aaraw/,  llnmm*  Mt  nti 
animal  à  deux  jambaa.  A  two  aàgii  awsrdt  me  ipCe  à 
deux  tmachanlh 

TWOFOLD,  «4r'.  double.  Tkk  word  kat  a  twofoU 
tigmJteaHem,  ce  mot  a  un  double  sens — a  deux  sens. 

TWOFOLD,  ado.  doublemoit.  To  give  tw^idd,  rendre 
le  double.  [des  deux  moins, 

TWO-HANDED,  adj.  qui  a  deux  mùns  ;  qui  se  aert 

TWO-TONQUKD,  <«(r.  qui  a  deux  langues. 

TYE,  s.    &s  Tie,  and  derioaiice». 

TYKB,  t.  chien,  n. 

TYHBAI4  s.  (an  iiatnimeni),  timbale,  /.  7*0  flag  0» 
tkt  — ,  jouer  des  timbalee.  (K^lk-dnm),  timbale,  /. 
(battre  des  timbales). 

TYMPAN,  s.  Cm  a0  acoiplaiiom),  ^pan,  at. 
TYMPANITES,  t.  (moim.),  tympanile,/. 
7b  TYHPANIZB,  «.  a.  battre  du  tambour  ;  tTmpanÎMr. 
TYMPANUM,  t.  (amat.),  tymnu,  ai. 
TYMPANY,  t.  (medic),  tjmgmâte,/. 
TYNY,  at^.  petit,  e,  mignon,  oa. 
TYPE,  s.  (imaUaeeeptaiiomt),  type^M.  ;  (^ràsfnyj^  typ^ 
«t.;  (moro «em.^,  cametèrek  ai. 

7b  TYPE,  V.  m,  np4ientar  d'une  manitoe  tjfàqo». 
Tl^E-MEFAL,  a.  métal  dont  on  Ait  lea  cancttna 

[dimprîmerie. 


TYPHOID,       rat^  L  tyvbôde. 
TYPHUS,  t.  (midiit.),  tjjbm,  m. 
TYPIC  l 

TYPICAL,     *yp'q«"!  «r»i»iiq»«>- 


TYPICALLY,  adv.  d'une  manié»  typique^  symbolique^ 
7b  TYPIFY,  V.  a.  représenter  d'une  maniCn^nbDliqm. 
TYPOGRAPHER,  s.  typogtaBbe}'oam.J,iBFrimeur,ai. 
TYPOGRAPHIC,     ï   . .  .  . .  „ 

TYPOGRAPHICAL,}**'  tyi»»»!*"!»». 
TYPOGRAPHICALLY,  adv.  trpogiaphiqument. 
TYPOGRAPHY,  a.  typograiAie,  /.;   fcom.^,  im- 
TYPOLITE,  t.  Ûfàail),  typoliUie,/.  [primerie,/. 
TYRANESS,  «.  femme  tyran;  tyrantNb/. 

TYRANNIC,      I   . .  ,   . 

TYRANNICAL,  1*»-  *ï™ûmque. 

TYRANNICALLY,  ado,  tyranniqaement 
TYRANNICALNESS,  j:    &»  Tyianny. 
TYRANNICIDE,  t.  tyimnioide. 
7b  TYRANNIZE,  t>.  a.  tynnmaer.    7b  tgnmmxt  enr, 
tyranniser. 
TYRANNOUS,  a^.  tyrannique; 
TYRANNY,  ».  tyrannie,/ 
TYRANT,  t.  tyian,  m.  ^rann^/. 
TYRO,  t.  commeofant,  m. 
TZAB,  •.  Ckar,  at. 
TZARINA,  a.  Cwine^/. 


u 


UBER0U9,  adS.  abondant,  e. 
UBERTY,  a.  abondance/,  nberté,/. 
UBICATION.l  A  ^ 

UBIETY       ('*  ""^"'^       ^  endrot^/ 

UBIQOITARINESS,  s.  ubiquité,/. 
UBIQUITARY,  adj.  ubiquitaire. 
UBigUlTARY,  #.  ubiquiste,  at. 
UBIQUITY,  ».  ubiquité,/  omnipcéseoca,/ 
UDDER,  A  memelle,/  ;  (^aowa  and/oali),  p»,  m. 
UDDERED,  a^f.  qui  a  un  pii^  des  pis. 
UGLILY,  ado.  vilainement. 

UGLINESS,  *.  ludeur,  /;  (IwrpUmdo,  d^Mnitg), 
laideur./,  bassesse,/,  (d'une  aotiwi). 

UGLY,  stiff,  laid,  e.  Heùwrg  t^fy,  it  est  bien  laid. 
A»  igig  aa  stn,  laid,  e  comme  le  pécbï.  Angor  atnbs  got 
vgig,  la  colère  vous  rend  laïde,  tous  enlaidit.  Sk*  ha»  an 
nglg  fiiot,  elle  a  la  figure  bien  laide.  7b  grovo  uglg,  de- 
venir laid,  e  ;  enlaidir.  (UnfiuomrMtt  «t/fsiwiJ,  vilaiii« 
e.  7Vw  ara  wgbi  won^  TOÎlk  de  TÏUïnes  parolob 
7» 


UKASE,  a.  (am  ùpqwrM/  dsersr  t*  AmmO,  nkas^  ai. 
(donner,  publier  on  nkase). 

ULAl^  «.  (horamntm  in  As  Atialriam  mrw^),  oUani^ 
m.  bulans,  m. 

ULCER,  t.  ulc^  m.  Ht  iat  an  nkir  on  tkt  tÊg,  m 
kit  bladder,  il  a  un  nloêie  A  la  iambc^  i  le  vesm 

7b  ULCERATE,  s.  a.,  a^kjrar.  e.  a.  uloénr.  7b 
btcomt  idotratmL,  a'ulcfor. 

ULCERATED,  a^*.  Bihatn  mkanUoi  aoro  Araaf,  il 
a  la  gorge  «deért»— u  a  va  mal  de  gorge  accompagné 
d'ulcères. 

ULCERATING,  p.  pr.  (lued  a^.),  qw  olcCm. 

ULCERATION,  s.  ulcération,/. 

ULCERED,  o^*.  qui  s'est  utcéié,  e. 
'  ULCEROUS,  «jr.  ulcéré,  e,  nkfceux,  euse; 
maiUr,  matière  ulcéreuse  ;  éc-oulement  ulcéreux. 

ULCEROUSNESS,  t.  nature  uleéteoie,/. 

ULCUSLE,  (.  petit  ulcéte,  m. 

ULETRRE,  a.  (iot.),  eaUim/. 

■  3E 
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ULIGINOUS^  o^'.  uligineax,  raw;  maiéciecaK,  tute. 

ULLAGE,  «.  (eommireial),  dificu^  a.  ee  qui  muique 
(d«  vin,  d'ma  at  Tie,  ftc)  poor  qu*aiw  barrique  wit 
plcim.  [Vonae). 

ULMIN,  ».  acide,  gomin»  almiqiw  (que  l'on  tiie  de 

ULNAGB,  «.  (mtamtriiigh/      «il),  uuiig^  «. 

ULNAH,  aJJ.  (amat.J    Tke  lUar  ntrve,  nerf  de  l'ulDe. 

ULTERIOR^  wjr-  tiltériear,  e.  ulterior  w»anirtt 

woiU be adoptid  it  tutcuiam,  lee meiuiei  ultérieures  que  Ion 
adoptera  lont  encore  incertainea,  (  Gtcg.)  Thty  retint 
into  UUtrior  Calabria,  ileee  letiriirat  dana  Is  Calabre 
Ullérienie. 

ULTIMATE,  adjf.  dernier,  £n.  Tk  lOlimate  Md,  pur- 
pom,  le  but,  m.  la  ûn,/. 

ULTIMATELY,  ado.  enfin  ;  k  la  Bn;  en  dernier  lien. 

ULTIMATUM,  ».  (diplomaof,  latt,  final  pnpoàtiom), 
nltimatiim,  m.  (pnM.  ultimafome).  [outremer,  m. 

ULTRAMARINE,  *.  (bém  eoitmr  vwrf  m  paimtitig)^ 

ULTRAMARINE,  a^j.  (btycrtd  Om  na),  ootrt  mer. 

ULTRAMONTANE,  «jr .  nltnmoDtam,  a. 

ULTRAMUNDANE,  o^T.  an  deU  dea  noodee. 

ULTRONEOUS,  adj.  spoatanj,  e. 

7b  ULULATE,  v.  «.  hurler. 

ULULATION,  f.  hurlement,  m. 

UMBEL,  ».  (bot.),  ombelle,/. 

UMBELLAR,  a^'.  en  fonne  d'ombelle. 

UMBELLATE,  1..  „„i^m  . 

UMBELLATED,r*-  *■ 

SSSJLE,}'f^J'-'«M-^^/- 
UMBKLLIFEROUS,  a^'.  ombellifSre. 
UMBKR,  t.  (/(««y,  terre  d'ombre,/.;  (aJM),  om- 
brette,/.  ;  (aM),  ombre  de  rivière,/. 
7b  UMBKl,  ir.  a.  ombrer. 

UMBILIG,  »,  (thê  navil),  nnnbnl,  «i.  omlnlie,  m. 

UMBLES,  9.  (tnlraH»  of  Ou  Acr),  onblci,/. 
UMBO,  (.  (bon  of  a  AM),  nommi),  m.  oontre,  «. 
UMBRA,  f.  (a  fiA),  omble,  m. 

UMBRAGE,  «.  ombrage,  m.  Eeerylking  gm$  Aun  im- 
An^,  totU  lui  fait  ombrage.  H»  took  mm^me  at  it,iXm 
a  prie  de  l'ombrage.  7Vy  *ook  umbra^  at  m»  cufdKel  of 
Spam,  lia  prirent  ombrage  de  la  conduite  de  l*Kipagne. 

UMBRAGEOUS,  oq^'.  ombreux,  eue;  qui  donne  de 
l'ombre  ;  lombre  ;  ( obtatr* ),  obecnr,  e. 

UMBRAGEOUSNESS,  ».  ombre,/.    Sm  Shade. 

To  UMBRATE,  «.  a.  ombrager;  donoer  de  l'ombre  i; 
C in  (frawïfi^^  emlwer. 

UMBRATIC,     lo^r-  ombreiu^  eue;       fA«  chub, 

UMBRATlCAL,f  rrfmmfiiOt  dana  Pomlm  ;  dana 
l'obscurité.  fretiri,  e. 

UMBRATILE,  adj.  dans  l'ombre;  dana  l'otiscurité; 

UMBRATIOUS,  at^'.  aoupçonneux,  euae  ;  prêt,  e  à 
prcndn  ombrage. 

UMBRELLA,}'-  P"?!'^.  «.  (de  eoie,  de  ooton). 
UMBRIERE,  ».  (of  a  Imbiul),  rimèn,f. 
UMBROSITY»  (.  ombre,/,  ombrage,  m. 
UMPIRAGE,  ».  arbitrage,  m. 

UMPIRE,  ».  arbitre,  m.  ;  ^ùi  gamt»),  juge,  m.  7b  toAt 
a  pmmjbr  «•  um^in,  pnoore  one  person  ne  pour  arbitre. 
We  nferrad  tkê  matter  to  wmpirt»,  noua  eompromîmea 
l'afbire  entre  Ice  mains  d'arbitrée. 

7b  UMPIRE,  V.  a.  arbitrer  ;  juger  comme  arbitre. 

UN  ABASED,  041'.  qni  n'est  paa  abattu,  e;  humilié,  e. 

UNABASHED,  ai^.  sana  honte  ;  aans  confusion  ;  hardi. 

UNABATED,  a^j.  7%ê  fevtr  i»  UM^aied,  la  fièrie  n'a 
pas  diminué.  Ht  toori»  tâlh  tmabated  vigour,  il  tranille 
aree  la  même  rigueur,  aana  rien  perdre  de  aarigarar.  Qni 
n'est  pas  abattu,  e,  toujonn  le,  la,  même. 

UNABATING,  o^'.  aana  a'ab^tre  ;  aana  diminuer. 

UNABBREVIATED,  atH.  dans  toute  aa  longueur  ;  en 

UNABBTTÏD,  «tr.  «ana  aide  ;  aana  assistance,  [entier. 

UNABILITY,  .la.  incapacité,/,  inhabileté,/;  (im 

UNABLKNESSkJ      k  luhabiUté,/. 
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UNABJURED»      que  l'on  u'a  pas  djmré. 

UNABLE,  adif.  inca^ble.  H»  u  unabie  te  db  if,  il  est 
incapable  de  le  faire.  Ht  it  wuAk  to  ooMMmd,  il  cet  in- 
capable de  coumiander.    /  vas  totabie  to  come  latt  rngkl^ 

{>  n'ai  pas  pu  renir^^  ne  m'a  pas  été  poaùble  de  veuir — 
lier  au  aoir.  (Not  to  katie  the  mtont.)  Site  did  not  do  it, 
becauie  the  teat  tmMt,  elle  ne  l'a  pas  bit  parce  qu'Ole  ne 
l'a  pas  pa->paTce  qu'elle  n'en  avait  pas  les  moyena. 

UNABOLISHABLE,  at^,  que  l'on  ne  peu^  qui  ne  ae 
peut  abolir  ;  qui  n'est  paa  abolîûable. 

UNABOLISHED,  «fr'.  qui  n'est  pas  aboli,  e;. 
UNABRIDGED,  o^'.  qui  n'est  pas  abrégé,  e. 
UNABROGATED,  at^.  qui  n'eat  pas  abrégé. 
UNABSOLVED,  «fr.    He  died  tmobiohtd,  il  mooxitt 
sana  aroir  été  absous,  pardonné — aana  absolution. 

UNABSORBABLB,  ot^'.  qui  ne  peut  a*--qiie  l'on  ne 
peut — abaorber. 

UNABSORBED,  «(>'.  qni  n'ert  pas  abaocbé,  e. 
UNACCELERATED,  a^.  qui  n'eat  po  aeoUéiC,  e. 
UNACCENTED,  a^f.  qui  n'eat  pM  «ccenlé,  e— «ir 
lequel,  laquelle  il  ne  tombe  pas  d'accent  ;  (witlmitt  dm 
aevtt  or  grave  aceaii),  qui  n'eat  pas  accentué^  e. 
UNACCEPTABLE,  aff,  bmooeptable. 
UNACCEPTABLENBSS^  t.  oe  qo^  7  a  d'ameoep- 
table  dana  une  choae. 
UNACCEPTED,  a^.  inaeeepté,  e. 
UNACCESSIBLB,  «4*.  inaccemible. 
UNACCESSIBLENSœ»  «.  inacceaaibUilé,  /.  ;  a 
ptroim),  abord  difficile  m. 

UKaCCOHMODATED,  a^j.  qui  n'a  pas  ce  qu'il  lui 
Esut — oe  qni  lui  est  nécewaire.  rge*i>t. 
UNACCOMHODA'nNG,  a#.  fditoU^),  d«eoUi- 
UNACCOMPANIED,  adj.  seul,  e;  qui  n'est  paaaain, 
e,  accompagné,  e. 

UNACCOMPLISHED,  «jp.  qui  n'eat  paa  aocmni^i, 
fini  ;  dont  l'ezécotion  n'est  paa  complète.  T%e  enlerprae 
remutiiud  %a¥iocomf&tked,  IVotrqviae  demeoia  impar&île. 
She  it  unaeeomflultod,  ne  poeatde  paa  da  tdeufi — eDe 
n'a  paa  reçu  une  éducation  MiigDec. 

UNaCCOMPLISHMBNT,  s.  inexécotu», /.  manque 
d'exécution,  m. 

UNACCORDIN6,  a^.  qui  ne  s'accwde  pas — qni  n'eat 
pas  d'aeoord  avec. 

UNACCOUNTABIUTY,  s.  l'impMnbilité  d'ex- 
pliquer,/. ;  nngnlarilé,/.  ;  natoie  inexi^caU^/. 

UNACCOUNTABIS,  inexplicable;  dont  «lae 
peut  rendn  oompte. 

UNACCOUNTABLBNESB^  «.  ita^  nafaite  inazili- 
cable. 

UNACCOUNTABLY,  odhd'nne  manite  inen^lioaUe; 
aana  que  I'm  puisse  s'expliquer  pourqooL 

UNACCREDITED,  «u^.  (ifmw»X  qui  n'est  pta  con- 
firmé, t;(ofa  ptrton  ûlu  atatmet  «  ^bsmt,  ^Jfcr,  ka  km 
mot  betH  authorixed  io  take),  sans  pouvoirs,  non  reooann. 

UNACCURATE,  a^.  inexact,  e. 

UNACCURATENESS,  ».  ioexacUtude,/. 

UNACCUSED,  m^.  qui  n'eet  puaccoeé.  Bartmmimtd 
unaccimd,  on  ne  l'aceuaa  pas. 

UNACCUSTOMEQ,  «fir.  Mihngt),  inaccoutumé  e  ; 
extraordinaire.  (Qfptrwmi.)  fr»  art  wtaeautomed  to  tea, 
to  get  up  tarfy,  nous  ne  aommes  pas  habitués  an  tbé,  i 
nous  lever  de  bonne  heure. 

UNACHIEVABLE,  oi^'.  qui  ne  peut  s'— qu'on  ne  peut 
— *cb*wr. 

UNACHIEVED,       inadieT^  e^ 

UNACHING,  mk'.  qui  ne  bit  paa  mal. 

UNACKNOWLEDGED,  «Kf/l  (<f  permm),  qui  n'ert 

£s  reconnu— que  l'on  ne  conuait  paa.  (C^  iAu^}  3fy 
ter  i»  ttitt  tmaeknowlâdged,  ma  lettre  est  encore  aans  r^ 
pcHise— <'o^Eaa%^  sans  accuaé  de  réception.  ShtrA  itwJ 
nete  thomU  not  remain  unackmtuledged,  dea  bcmtés  son- 
bibles  méritent  des  remercSmenta — de  la  tecoonaîssance. 
UNACQUAINTANCE,  t.  (mtk  tUmgi),  ignorance,/. 
UNACQUAINTED,  a^'.  (witU  lUnff»),  ignorant,  t. 
Wt  bad  plant  toiA  wUck  he  wat  timae^taintedf  nona  avin 
des  projets  qn'îl  ignorait — dont  il  <tut  ignonat.  fTTïCé 
ptrionM),  ne  pae  oomiaStte.  Wi  nra  wnar^àaimtti  lestt  «oA 
ellur,  nous  ne  noue  ocmnaiMMa  pai.    WW,  «rr  gtti  mat- 
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quainttd  wilh  tktm  t  comment,  est-ce  que  vous  ue  let  cod- 
lUMaexpu — ert-cequ'ili  ne  ntit  pu  de  rotre  eorniunuicfl  f 

UNACQUAINTEDNESS,  «.  igaonuce  (de). 

UNACQUIRED,  aty.  qui  n'a  pas  été  icqii»,  e. 

UNACQUITTED,  at^'.  qai  n'eit  pu  «cqoitté,  e  ; 
(fahiJi  Aaat  on  ne  B'eit  pai  acquitté, 

UNACTED,  ai^.  (cf  ph^*),  que  l'on  ne  joue  pa«  ; 
(i^a  pion,  ordtr),  inexécuté.  (0/a  hw.)  VmcUd  t^mh 
que  l'on  ne  met  pai  en  force. 

UNACTIVS,  oA'.  iatctif,  »«. 

UNACTUATBD*  mff.  mm  Ivqnal,  laoudb  rian  n'agit. 

UNADAPTKD,  o^T.  qui  n'est  paa  MUpU,  propre  (A 
um  choee).   - 

UNADDICTBD,  atff.  qoi  n'Mt  paa  mimai  (à  une 

UNADJUDGBD,  a^f.  am  n'ai  pas  adjugé,  e- 

UNADJUSTED,  ai(r.  qui  Q*ert  pas^uité,  arrangé,  réglé. 

UNADHINIOTBKED,  (ifawill),  non  légalisé; 
fîjTfA*  InoJ,  qui  n'eet  paa  admim^rée. 

UNADMIRED,  w^'.  qui  n'ert  pai  admiré  ;  mw  être 
admiré. 

UNADMIRINOacjr'.  qui  n'admire  pat. 

UNADUONISllBD,  «ifr.  qni  n'ait  po  Avnti;  moh 
toearerti. 

UNADOPTED,  atjp.  qui  n'eit  pat  adopté. 

UNADORED,  lujr',  qui  n'ett  paa  adoré. 

UNADORNED,  at^',  simple,  tant  onementt. 

UNADULTERATED,  a^j.  pur,  e;  nni  mélange  ;  qni 
n'eat  pat  ftelaté;  naturel,  le. 

UNADULTEROUS,  a^.  pur,  • }  qui  n'eat  paa  adta- 
tère. 

UNADULTEROUSLY,  adt.  tant  adulte. 

UNADVENTUROUS,  «jr.  ^  n'aat  paa  arenturenz, 
eute  ;  qui  ne  te  hasarde  pat  ;  timide. 

UNADVISABLE,  «4'.  A  w  MmiMaoUr  to  A  te,  il 
nW  pat  i  propoa,  convenable — sage — de  le  faire.  /  Mm* 
it  ai  tmadruabiej  je  le  bl&me  comme  n'étant  pat  conre- 
nable. 

UNADVISED,  oc^'.  imprudent,  e;  (o/  pertoiu),  mal 
aviaé,  e  ;  inconsidéré,  e. 

UNADVISEDLY,  ado.  imprudemment;  aans  considé- 
rtttïon. 

UNADVISEDNESS,«.imcinidence,/.  inconvenance,/. 
UNAFFABLE,  a4f.  aanaaflbtnlité  ; — mamm-t,  manières 
froides.  

UNAFFECTED,  a^'.  simple;  sans  affiwiation.  5m 
UnaiTectmg.  

UNAFFECTEDLY,  ado.  simplement}  tant  affectation. 

UN  AFFECTING,  o^.  qm  n'émeat  pu  ;  qui  rfiatfimae 
paa;  f'^ixmMtJ,  timpfe;  qm  n'alftetepM  (dtti»  plus 
qu'il  n'est),  sans  nétontion. 

UNAFFECTIONATE,  adj.  tmii,  e  ;  «ana  affection. 

UN  AFFIRMED,  cwfr.  qni  n'est  pa»  affirmé,  confirmé. 

UN  AFFLICTED,  o^r.  qoi  n'ett  paadIUgé-,  libn  de 
chagrins.   

UNAFFSIGHTED,  a^f.  qui  n'ett  pat  t^j6;  sant 
épouvante. 

UN  AGGRAVATED,       qui  n'est  pas  oggraTé. 

UNAGITATED,  at/j.  calme;  tranqniUe  ;  (tfaqmutim), 
qui  n'a  pat  étô  agitée,  débattue. 

UNAGRSBABLB,  a^'.  désagréable. 

UNAGREEABLENBS8,  s.  désagiément,  m.  ce  qu'il  j 
a  de  désagréaUe. 

UN  A1DABLE,  a^.  qui  n'aide  paa  ;  qui  n'assiste  pas. 

UNAIDED,  a^.  tans  aide;  sans  aanitaooe;  tcwt,  e, 
seul,  e. 

UNAIMING,  adg.  qui  ne  rite  pas. 
UNALARBCED,  o^'.  »"  «1«RIM> 
UNALIENABLE,  o^r.  inaliénable. 
UNAUENABLY,  ado.  d'nne  manière  inaliénable. 
UNALIENATED,  (u(r.  inaliéné,  e. 
UNALLAVED,       \a^.  sans  soulagement  ;  qui  n'es! 
UNALLEVIATED,  1  pas  soulagé,  ^  taUg^,  e. 
UNALLIABLE,  wjr*.  inalliable. 
UNALLIED,  («jp.  qui  n'est  pat  allié,  e;  qui  ne  s'allie 
jiaa      une  chose). 
UNALLOWED,  a£.  non  permis,  e;  illicite^ 
UNALLOYED,  o^.  SM»  allw,  sans  m£lai«fl;  pur. 
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UNALLURED,  adj-  qui  n'eat  pM  attiré,  e. 
UNALLURING,  adj.  tans  attiait;  sans  charme. 
UNALTERABLE,  adf.  inaltérable  ;  immuable. 
UNA  LTERABLBNrâS,  ».  immotalulit^/.  ;  nature  în* 

altérable,/ 

UNALTERABLY,  (uA).  immuablement;  tans  changer. 
UNALTERED,  adj.  qui  n'eat  pat  changé. 
UNAHAZED,  o^'.  qui  n'est  pat  étonné  ;  ferme. 
UNAHBIGU0ira,a4i'.  clair;  tana  détour;  tant  am- 

biguité. 

UNAMBIGUOUSLY,  Afe.  sans  ambiguité,  clairement. 

UNAMBIGUOUSNESS,  *.  clarté. 

UNAMBITIOUS,  adg.  suis  ambition;  qui  n'a  pas 
d'ambition. 

UNAHBITI0USNES9,  s.  modestie,/ 

UN  AMENDABLE,  «jr-  que  l'on  ne  pent — qui  ne  se 
peut — réparer,  corriger. 

UNAMENDED,  a^.  qui  n'est  pas  réjsré,  corrigé.  Ho 
Uft  tk»  tkinff  nMMUKdid,  nous  laissâmes  la  cliose  comme 
elle  étsit>— aans  y  remédier — sans  la  corriger. 

UNAMIABI£,  ai^.  désagréable  ;  qui  n'eat  pas  aimable. 

UNAMIABLENESS,  i.  manque  d'amabilité,  n. 

UNAMUSED,  A^'.  qui  ne  s'amuse  pas. 

UNAMUSING,  adf.  qui  n'ett  pas  amusant. 

UNANALOGICAL,)    ..  ,  . 

UN  ANALOGOUS/ H-  ««W»'- 

UNANALYZED,  a^j.  qui  n'est  pas  analysé. 
UNANELED,  a^j.   Ho  diod — ,  il  monmt  tant  arwr 
reçu  l'extrême  mction.- 
UNANOULAR,  otjr''  aant  angka;  uni,  e. 
UNANIHAUZBD,  a^'.  qui  n'eat  ras  matérialiae. 
UNANIHATED,  <»f|.  inanimé,  «. 
UNANIMATING,  adj.  triste  ;  qui  n'anime  pas. 
UNANIMITY,  s.  unanimité,/ 
UNANIMOUS,  a^.  unanime. 

UNANIMOUSLY,  adv.  unanimement  Rdéca. 

UNANIMOUSNESS,  o.  unanimité  des  aentimente,  dea 

UNANNEXED,  w^'.  qui  n'est  pat  joint,  ajouté. 

UNANOINTED,  adj.  qui  n'est  pat  taoé  ;  qui  n'a  pas 
reçu  l'onction,  l'oint 

UNANSWERABLE, o^'.  tant  réplique;  incontestable'; 
auqnelj  à  laquelle  on  ne  saurait  répondra. 

UNANSWERABLBNErâ,s.  ineontettabiltté,/ 

UNANSWERABLY,  ade.  d'une  manière  inconteatable; 
d'une  manière  à  ne  pot  craindre  de  réplique. 

UNANSWERED,  a^:  tans  réponse. 

UNANXIOUS,  adj.  sons  inquiétude. 

UNAPPALLED,  at^.  sans  éprouver  de  crainte  ;  sans 
être  émn,  ftappé  ;  intrépide. 

UNAPFARELLED,  a^.  sant  vêtements. 

UNAPFARENT,  atjr'.  qui  n'est  pas  apparent,  e  ;  in- 
vitible. 

UNAPPEALABLE,  a^.  sans  a^mel  ;  irrévocable. 

UNAPPEASABLE,  a4f.  implacable  ;  que  l'on  ne  peut 
—qni  ne  Kpent — apaiser. 

UNAPPEASED,  a^'.  qui  n'est  pas  anûié,e;  patùflé, 
e.  ffyi  you  Uav  him  tauMtaaal  t  le  quitterewout  tant 
l'apaiser — le  laisseres-vout  dans  sa  colère  f 

UNAPPLIABLE,    1       .  ,. 

UNAPPL1CABI^,H'  ^PPÏ"»"^ 

UNALLIED,  «(r.  inappliqué,  e. 

UNAPPRECIATED,  À^'.  qui  n'est  pas  apprécié,  e. 

UNAPPREHENDED,  <û^'.  incompru,  e  ;  qui  n'est  pat 
compris  ;  dont  on  ne  saisit  pas  le  sens. 

UNAPPREHEN8IBXJB,  oA'.  incompréhensible, 

UNAPPREHENSIVE,  qui  ne  saisit  pas  ;  qui  ne 
com^ndpas. 

UNAPPRISBD,  atff.  qui  n*est  pas  informé,  e  d'une 
chœe  ;  dans  l'ignorance  d'une  chose. 

UNAITROACHABLE,  a^j.  inabordable  ;  inaccmible. 

UNAPPROACHABLENB8S,  ».  iDaceeaaiUlité,/  ;  (Y 
permou),  manières  repoussantes. 

UNAPPROACHBD,  af.  inacctatible  ;  dont  on  n'ap- 
proche pas. 

UNAPPROPRIATED,  «&'.  qui  n'est  pat  approprié. 
UNAPPROVBD,  «jr.  qui  n'est  pas  approuvé. 
UNAFT,  ai^\  qui  n'est  pas  apte,  propre  (&  une  chose); 
(imeapM»)^  incapable  de  ;  (tut  omtml},  uwonvenant,  e. 
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UNAPTLY,  ade.  nul  ;  mal  t  ^mpo*. 
.  'UN  APTNESS,,*,  iQCODVuuuice^.  ;  (<f  ptnau),  manque 
dc  qualité!  néccwairM,  requiaei.    HU  m^tntm  fir  tht 
^fftet  obliged  kim  to  rttirt,  il  fut  obligé  de  ren oncer  A  cette 
^ace  pour  laquelle  il  u' était  pat  propre. 

UNARGUED,  ailj.  qui  ii*Mt  fu  diieuli,  «  ;  nm  fitn 
diicuté,  e, 

UNARlf,  V.  a.  déomter. 

UN  ARRAIGNED^  o^p.  qui  n'ot  pu  miaaiMeiUBtùn, 
tn  procèi. 

ÙNARRANGED,  adj.  qui  n'ot  pM  axnagt. 

UNARRAYED,  «(f-  mu  omemeut^  uu  &ti»  nvttu 
dc  te*  oniementi  ;  limple. 

UNARTFUL,  <i<^'.  Btot  art  i  fVanc,  ftBocbe. 

UNARTFULLY,  adv.  ttm  ut  ;  nna  mm. 

UNARTICULATED,  a^.  inarticulé,  e. 

UNARTlFiClAL,  o^i'.  natucd,  le;  iuaitiBciel,  le. 

UN  ARTIFICIALLY,  adn.  nabucUemoit  ;  niw  artiace. 

UNASCBNDIBLE,  m^',  inacoonbla  j  «iqud,  m  « 
peut  atteîndie }  que  l'on  oe  peut  gnrir. 

UN  ASCERTAIN  ABLE,  «jp.  doot  od  oa  pmt /aNURr} 
que  Voa  ne  peut  l'aMuTer. 

UNASCBRTAINSD.  ai(r;  dont  on  m  e'Mt  {W  aMuié. 

UNASKED,  od;.  Ut  eamt  muuked,  il  ait  venu  de  lui- 
mêm^  ■ani  ttn  inrité,  w»  en  8tn  prié.  7%b(  «m*  a 
fimar  iniwbrf,  on  n'arait  pu  «i»™™»*,  «dlialé  cette 
fhveur, 

UNASPIRATED,  adj.  qui  n'est  pa*  aspiré,  e. 
UNASPIRING,  M^.  MUS  ambîdrai  ;  qui  n'aipire  à  rien. 
UNASSAILABLE,  atfj.  inattaquable. 

uSÎ^a^Sd.}**-         I-  -^'^ 

UN  ASSAYED,  tu^'-  àoat  on  n'a  pea  hit  l'etni. 
UNASSEMBLEI^  wfr.    Tht^  an  ttiU  wuutaMtd,  Ht 
ne  «ont  pas  encore  réunis, 

UNASSERTED,  o^r'-  ïncalun,  e  ;  qui  n'est  pas  aHuré. 
UNASSIGNABLE,  luf/'.  que  l'on  ne  peut  attnbner  i. 
UNASSIGNED,  tub'-  dont  on  ne  donne  {as  de  raison. 
UNASSISTED,  a^r-  seul,  e  ;  sans  aide  ;  sans  assistance. 
UNASSISTING,       qui  n'aide  pas. 
UNASSOCIATED,  a^.  qui  n'est  pas  associé  ;  qui  ue 

i'iHOÙepH. 

UNASSORTED,  atfj.  qui  ne  sont  pas  anortie^  tiiu 
UNASSUUING,  a^'.  modesta  ;  nnt  flciti,  sus  pré- 
tentions. Her  manntrt  an  sa  wtaiiiswin^  ses  maniêwi  sont 

si  affables,  si  simples. 

UN  ASSU  RED,  a(6'.  qui  n'est  pas  assuré  ;  nu  «pmnoe. 

UNATONED,  adj.  qui  n'est  pas  exùé. 

UNATTACHED,  iKft.  qui  n'est  pu  atluhé>e.  (Cf 
officert ),  en  disponibilité  ;  sans  destmation. 

UNATTACKED,  a^f.  qui  n'est  pas  attaqué. 

UNATTAINABLE,  a4f.  auquel  on  ne  sannit  attendre, 
parvenir — que  l'on  ne  saurait  obtenir. 

UNATTAINABLENESS,  t.  inacceswbaité,/. 

UN  ATTEUPTED,  a^.  que  l'on  n'a  point  essayé,  tenté  ; 
dont  on  a'» joint  ùît  l'eisu. 

UNATTENDED,  muI,  e;  laai  suitt^  hun  ttn 
suivi. 

UNATTENDING,  t       .  . 
UNATTBNTIVK,  f^' 
UNATTESTED,  o^f-  qui  i>'«rt  pas  atterté,  e. 
_  U£IATTIRED,«{^iMisonMmenti}SÎoipl^mis,«afec 

BÎmiilicité. 

UNATTRACl^D,  adj.  qui  n'est  pas  attiré. 

UNAUTHENTIC,  adf.  qui  n'est  pu  sntbentiqnc. 

UNAUTHENTICA'TED,  «jfL  qui  n'est  pu  antheD- 
tiqué.   

UNAUTHOa&ED  a^f.  qui  n'est  pu  antocisi; 
ftrwuu),  sans  antorisatioo. 

UNAVAILABLE,  at^:  (noi  tftehud),  ine&cti^  ife; 
inutile  ;  (natal  hand,  not  at  command),  àaat  on  ne  pent  dis- 
poser, que  I'ou  n'a  pas  à  <a  dispositiiw. 

UNAVAILABLENESS,  «.inutilité,/.;  (^Oùitttul 
at  eommand),  impossibilité  de  disposer  de. 

UNAVAlUNa,a((r.  inutile;  vain,  e^ 

UNAVBXGED,  tug.  tua  ven^uuB;  qoi  n'est  pas 


NAVOIDABLE,  atti.  ioéritableL 
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UNAVOIDABLENESS^  s.  inérïtalnlité,/. 
UNAVOIDABLY,  oA).  inéntablemoiL 
UNAVOWED,  «jr*.  qui  u'eat  pas  avoué,  e,  reconnu,  «. 
UNAWAKED,     loijr.  qu>  n'eit  pas  éveillé  ;  (man^ 
UNA  WAKENED,/  dont  les  yeux  ne  sotf  pas  outoA 


UNAWARE,  adj.   I  teat  lauaoan  <^  llmr 
ttamtinff,  j'ignorais — j«  n'avais  aucune  idé^ 
de — leur  méiitrtelligence. 

UNAWARE,  lodv.   TaàÊ  ean  kH  gom /aB  mmmemm 

UNAWARIiS,!  titte  fb  aman,  mnex  garde  de  psnr 
qu^  sans  y  penser,  vous  ne  tMnUex  oane  le  piégea  léii 
a  swamam,  je  l'ai  fait  ssns  y  penser,  par  mégarde.  Qs- 
«osns  la  me,  sans  que  j'y  pense,  à  mon  insu.  fStaUmfy, 
tmejnKttdfy),  soudainement,  par  surprise,  inopioémenL 

UNAWED,  w^.  sans  fitre  ému,  e;  sans  émotion. 

UNBACKKD,  a^f.  qui  n'est  pu  soutenu,  e.  sfipay^  e  ; 
(Va  osAJ,  qni  n'a  pu  été  UNiité  ;  indompté. 

UNBALANCED,  md;.  (widmd  a  ammtrrjmm),  mm 
contrepoids  ;  qui  n'est  pu  balanef^  en  équilibie  ;  (tf  mm 
aecatmt),  qui  n'est  pu  oalanei  ;  (tf  pturtimj,  in%u,  es. 
inégaux,  galet. 

UNBALLAST,  «.  c  dtetuger  1«  krt  htlîiiwrt. 
le  délester. 

UNBALLASTED,  o^^.  suu  lest  ;  délesté,  a. 

UNBANDED,  lujr.  sans  liens;  ssns  attache. 

UNBANNËRED.  mfi.  sans  banniè». 

UNBAR,  r.  a.  débarrer — tirer  les  verrouz,  les  fawies  de 
—une  porte.  Thi  galt  il  tadtarred^  la  barrière,  la  poste  cet 
débartee   on  a  ôté  la  bure. 

UNBARBED,  at^.  (vmAavm),  qui  n'est  pu  mé. 

UNBARKED,  «jr.  dépouillé  de  son  éoaccc. 

UNBASHFUI^  a^.  qui  n'est  pas  timida. 

UNRATED,  ik/j.  Sm  Unabated. 

UNBATHBD,  adj.  sec,  eèche;  sans  £trc  monilli. 

UNBATTERED,  Mfj.  (afa  naordjy  non  émoumé; 
waSa),  qui  n'a  pas  été  battu,  attaqué. 

UNBAY,  e.  a.  dégagera 

UNBEARDED,  lu^'. sans  barbe;  C^a jroMfAJ,imbeibe. 
UNBEARING,  adj.  stérile,  qui  ne  rapporte  pss. 
UNBEATEN,  a^.  (i/a  wag),  qui  n'est  pu  battai,  ftayé, 
nouveau,  elk;  chemin  dana leqaâ  pencone  n'écdt  eneon 
«ntié;  Co^persoNsl,  qiù  n'a  pu  été  battu. 
UNBÉAUTEOUS,!..        .      . , 
UNBEAUTIFUI,  P*' 
UNBECOHE,  c.  n.  ne  pas  convenir  I. 
UNBECOMING,  o(//  (-^af7iaKf;,qui  nesied  pa%  qui 
nempas.  itti>wim&«o«HM^foAfr, le  blenne loi aiedpM 


luivapn.  fQ^cDmbK/,ipuunMn,^), ineonrenaB^c. 
oandnel  û  MMtMuv  w  Am^  ime  cmdnite 
lui  convient  pas — ert  inoonveuante  en  lai.  It  ii 
Ui  rimkt  cela  ne  ««vient  pu  1 — est  dérogatmte 
rang.    //  û  mnhmxmùng  ^  yom  ta  iptok  m  Hua 
ne  voiu  convient  pas  de  parler  ainsi. 

UNBECOMINGLY,  ado,  d'une  manite  incoavcnentfc 
Skt  dnasse  wtbietmmgfy,  elle  se  met  mal,  sans  goût — cUa 
met  des  ehoasa  qui  lui  vont  mal,  qui  ne  lui  nécnt  pae. 
UNBECOMTnGNESS,  s.  inconvenance/. 
7b  UNBED,  V.  h.  sortir  de  son  lit  [pas^ 
UNBEFITTING,  a^.  inconvenant,  e;  qui  no  «nvMt 
UNBEFRIBNDED,  atH.  sans  amis;  sanapraleatsar. 
7b  UNBBGET,  V.  a.  bue  rentrer  dans  le  néauL 
UNBEGOTTBN,  Ajf'.  qni  n'est  pas  créé,  «««ndiéb 
7b  UNBEGUILE,  e.  a.  détromper. 
UNBEGUN,  «fr*  qui  n'<at  pu  conunenoé,  & 
UNBEHELD,  a^  (mal  «mO,  qni  ne  t'M  pu  n—qo» 
l'on  n'a  pu  vu. 
UNBEINO,  d^r.  qni  n'existe  pu. 
UNBELIEF,  9.  UKcéduUté,  /.  manque  de  (bi,  de 
croyance,  m. 

UNBEUEVE,  e.  a.  ne  pu  croin;  dontv  de. 
UNBBUEVBR,  s.  infidèle. 
UNBEUEVING,  adj.  infidèle,  qui  ne  crût  paa. 
UNBELOVEQ,  tûO'.  qui  n'est  pas  aimé. 
UNBEMOANED,  <n{p.  Ht  dtad  taAmeamti,  il  moamt 
sans  être  regretté,  pleuré. 

To  UNBEND,  e.  a.  7b  twW  a  Uk,  a  rapt,  ^ 
détendre  un  arc,  oœ  corde.    7b  mm&hW  tim  érsw,  Âsosmk 
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iaNOne*,  dérider  wn  froot — m  dfiriller.  ThtnAmdthtmmi, 
dMendre  I'eiprit.  f^t  mtul  unbaid  our  mind  from  thiijf 
Jbr  a  nÂih,  il  &at  non*  reUcher  de  notre  travail  pour  dous 
npowr  l'eaprit.  Km  must  wt^Md  fnm  thai  moiritjf,  il 
but  Tom  lelâcfaer  de  rotre  «éTériti.  Unbrmi  jfmt  otrM, 
td&chn-roiu  de  cet  touci*.  (To  b»anM  *ff'eaùiMU*)y  e'sf- 
Ikiblir. 

(In  Mpi.)  To  mAnd  a  cabU,  détftlinguer  nn  cables 
To  mAemi  a  ta^  déienriginr  mie  Toile.   7b  «NftMrfa 

( UHifieUing),  rigid^  mflezioM. 
UNBENEflCBDjoA'.  (i/a  domman),  nni  bénéfice. 
UNBRNKVOLKNT,  s^.  uni  busifuMoce;  mu  Ueo- 

TCÎllance.   

UNBBNIGIfrED,  luj;.  (tmtr  dark),  nm  nuit. 

UNBKNIGN,  a^.  molTeilluit ;  malin,  -ligne. 

VNBESEBMIMG,  oA'.  &*  UubecmiÙBg. 

UNBKSOUGHT,  a^f  .  (mot  intrwimi),  nni  ètn  prié. 

UNBEK*OKEN,  o^'.  qui  n'a  pot  été  commandé 
d'aToncc   

UNBBSrOWBD^  «b*.  dont  on  n'a  pas  âifu»6. 

UNBBTRATBD,  o^.  qiû  n'a  im  M— qui  {m— 
ttafai,  ft. 

UN  BB WAILED,  ai|>',  qui  n'ett  pu  n^giett^  e  ;  pleuré,  e. 

UNBEWITCH,  e.  a.  déMiuorceler. 

To  UNBIAS,  V.  a.  déburoMer,  déliner  (une  peiemne) 
da  préjugéi,  des  préreiitioni  qu'elle  a. 

in4BIASEDL¥,  ade.  nu  péjugét  ;  not  prérentioM. 

UNBID,        lÂjf.  (taivmtmi),  «un  être  invité,  nne 

UNBIDDEN,;  «tie  iq^pelé.  Tadaa  tUmg  wM,  flù» 
une  cfaoee  «u»  ai  avoir  reçu  l'ordre. 

UNBIGOTED,  a^f.  mxa  bigoterie. 

7o  UNBINO,  A  a.  délior. 

7b  UNBl;9IOP,  V.  a.  lécnlaiiMr  sn  «rêque  ;  lui  &tn 

UNBIT,  «41.  qtû  n'eit  pu  imsdii,  une  ttn  modo. 
TbUNBT^  e.a.(iNat9»;^dibitt«;  (t/ukom^^àA- 
brider. 

UMBLAMABLE,  «fr.  qni  n'ait  pu  blImaUej  in^ 
prochable;  innocent,  e. 

UNBLAMABLBNBSS,  <.  iimocflDoe./. 

UNBLAHABLY,  aAi.  eanslaute;  innoeemmcnL 

UNBLAHED,  a^.  nu  taule  ;  iirépcochaUe  ;  onqnel 
OD  n'attache  pm  de  blftme. 

UNBLA8TED,  a^.  qui  n'eet  pu  ftappé,  détroit. 

UNBLEACHED,  ad].  (tfUim),  écru,  e.  [nng. 

UNBLBBDINO,  a^.  nna  nisner;  nne  perdre  de 

UNBLBMISHABLK,  o^r.  qoe  nn  ne  nuioit  aouiller. 

UNBLSMISHBDfO^r.  nu  ncbe.  [nu  pUir. 

UNBLSNCHED,  a4i.  nu  tacha;  qui  ne  pilit  pu; 

UNBLENDED,  o^r.  nu  Stre  mÔuigé,  m&U;  lépaié. 

UNBLEST,  a4r.  qui  n'ect  pu  béni,  e  ;  malheureoz,  euie. 

UNBUGHTED,  a^i'.   &f  Unbluted. 

UNBLINDED,  a«y.  qui  n'eat  pu  aveugl^  & 

UNBLOODED,  o^'.  qui  n'eet  pu  taefa^  aooillé  de  nng. 

UNBLOODY,  a4j.  qui  n*eft  pu  emA,  le  ;  aangniBaire. 

UNBLOSSOMING,  a^j.  qui  ne  fleurit  pat. 

UNBLOWN,  a<i3.  (o/Jhtoin),  non  édoae. 

UNBLUNTED,  o^r.  qui  n'eet  pu  émouni.  «  ;  «igo,  S. 

UNBLUSHING,  a^,  cAnté^e}  nu  honte;  qui  ne 
longit  pu. 

UNSLUSHINGLY,  ado.  nu  rougir;  eflhntÉmenL 

UNBOASTFUL,  a<^'.  qui  ne  m  vai^  pu  ;  modeete. 

UNBODIED,  a4j.  incorpoeel,  le. 

UNBOILED,  a4i.  qui  n'a  puélé  booDli,  e;  (tfmmtamd 
timyi  fia»  boStdJ,  cru,  e. 

7»  UNBOLT,  «.  a.  débonrer;  tiier  Ici  venonz  ;  oanir. 

UNBOLTED,  aiff.  (not  t^),  qui  n'a  pu  tii  pané  aa 
tamîa 

UNBONNETED,  oi^'.  nna  bonnet  ;  tSte  nue. 

UNBOOKISH,  a^.  qui  n'aima  pu  lea  limi^  Tétode; 
igncffant 

UNBOOTED,  a4/.  dâMtti. 

UNBORN,  (Hfr.  à  oiSm,  qui  n'ait  pu  moon  n^  a  ; 
tloKgtfiaw),  à  vemr. 

UNBORROWKD,  o^T.  dob  a^sonK,      iM,  le; 
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UNO 

To  UNBOSOM,  «.  a.  (to  rtvml  im  eemJUam),  ouvrir 
son  cœur  (t  nn  ami).  Do  te*  mbotom  aÛ  owr  aeentâ  to 
Aûi,  ouvrons-lui  nœ  cceun  sans  exception — .  — révélons-lui 
— confions-lui — tous  nos  secrets.  /  muil  taibooom  to  gon,  il 
faut  que  je  m'ouvre  à  tous — que  je  vous  dise  ce  que  j'ai 
sur  le  CŒur. 

UNBOSOMING,  p.pr.  (uMdméttJ,  révélation,/: 

UNBOTTOMED,  ô^r'.  sans  fond;  (hmmg  no /amda- 
twn),  sane  base. 

UNBOUGHT,  adi.  qui  n'est  pu  acheté,  e;  donn^  e. 

UNBOUND,  a^.  (km),  mt,  e;  (rf  hoalu),  non 
reliés. 

UNBOUNDED,  a^j.  ma»  limite^  aau  bomee. 
UNBOUNDEDLY,  ad»,  aau  bornes,  eau  limitée. 
UNBOUNDBDNESS,  s,  inflni,  ».  eipce  infini,  m. 
UNBOUNTBOUS^         n»  bonti;  qui  n'ert  pu 
pn^ce. 

T'a  UNBOW,  au  a.  dihandar  (on  on,  nne  corde). 
UNBOWBI^  V.  0.  Tider  lea— &t«r  Ica— «itmill»  ; 

(figvr.),  vider. 

7b  UNBRACE,  t>.  a.  lel&cber. 

7b  UNBRAID,  v.  a.  détraMer;  défaire. 

UNBRANCHED,  a^j.  (tfa  im),  élaguer. 

To  UNBREAST,  e.  a.  découvrir  ;  révéler. 

UNBREATHED,  a^.  qui  n'est  pu  exercé,  e. 

UNBREATHING,  a^.  inanimé»  e. 

UNBRED, o^'.  sans  éducation  ;  grossier,^.  Thitont, 
wAnd  to  thtir  faAtrt  btitiiutt,  toon  iquandw  lokat  he  hat 
with  much  iabottr  ocfÊond,  les  fils,  n'ayant  pu  été  élevée 
aux  afl'aina,  diispant  tuentSt  oe  que  le  pte  a  aoqaia  avee 
tant  de  peine. 

UNBREECHED,  o^r.  qui  n'a  pu— m  porta  pu  da 

cttbttes. 

UNBREWED,  aâj.  sau  mélange  ;  par,  e. 

UNBRIBABLE,  aefr'.  incorruptible. 

UNBRIBED,a4'.  qui  n'est  pu  eofiompa;  qniaetnali 
inowmptible. 

7k  IWBRIDLB, «.a.  débrider;  (m»ra(^),\%x^. 

UNBRIDLED,  p.  jd.  sans  frein  ;  eflién^  e. 

UNBROKE,  [adj .  (o/a  hont,  a  ymth),  indompté,e. 

UNBROKEN,/  (W"  pnmÙÊi,  tmot.)  Prwn*  y«wr 
flMW  nnbroitM,  ne  violei  pu  vœ  voux.  (Ifot  wtatkntd.) 
Bg  ago  mbnàiH,  qui  n  est  pu  con^  affaibli,  par  l'Age. 
(httaet)t  intact,  e. 

UNBROTHERLY,  a^f.  qni  n'est  pu  ftatamd,  la  ;  in- 
digne d'un  frère. 

UNBRUISRD,  oÉjf.  qui  n'est  point  IMn^  bria£. 

7b  UNBUCKLE,  «.  a.  déboucler. 

Jh  UNBUILD,  t>.  a,  débfttir;  démolir. 

UNBURIED,      eau  lépaltiin. 

SSSëS!f,^'H'«ï»»'-'p»»»«*- 

ToUNBURTHEN,!  .   

To  UNBURDEN,  h  d«<=Wer. 

UNEURTHENEDilibaf.  soulagé  (d'nn  pmds);  dé> 

UNBURDENED,  ]  chwgt,  a. 

UNBUSIED,  a/^.  inooeupé,  e;  oisif,  n. 

To  UNBUTTON,  v.  a.  déboutonner. 

To  UNCAGE,  V.  a.  mettre  en  liberté. 

UNCAGED,  »,  ft.  hofs  de  cage  ;  en  liberté. 

UNCALCINED,  a^.  qui  n'eit  pu  calciné. 

UNCALCULATING,  a^.  qui  ne  calcule  pes. 

UNCALLED,  ot^'.  £f<  came  m  «mcoXU;  il  est  venu 
■BU  qu'on  l'ait  appelfa  ;  sans  qu'on  l'ait  envoyé  cherr,h«. 
Thi»  oiotreation  ù  tmeailed  Jhr,  voiU  une  observation  dé- 
placée— inutile— que  rien  ne  demandait— non  méritée. 
TA»  M  tmoalitd  for  on  n^  jimrt,  ce  que  j'ai  dit  ne  mériuit 
puoela;  ja  n'ai  pu  mérité  cela. 

UNCANCELLED,  non  abrogé,  e  ;  non  an- 

nulé, e. 

UNCANDID,  at^'.  qm  n'est  franc,  ftinche. 

UNCANONICAL,  a^'.  qui  n'est  pu  canonique  ;  oon- 
traire  aux  canons. 

UNCANOPIED,  atff.  à  découvert  ;  exposé  à  l'ar. 

To  UNCAP,  V.  a.  découvrir. 

UNCAPABLE,  o^r'.  ineapoUa. 

UNCAPPED,  «tf.  Cheq^  mtt  «MM^  dont  la  dno 
n'ert  pu  eoDverta  de  neige. 
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UNCAPnVATED,  aJ^.  qui  n'Mt  pu  tSAmt,  c 

UNCARNATB.  m^.  qui  o'vt  pu  ineuné,  t. 

UNCARPETED,       aaiu  tajw. 

7b  UNCASE,  v.  a.  tuer  dune  bcnte^  d'oM  oia^  d£- 
caiaeer;  ('/o «/np),  dépouiller. 

UNCATECHISEO,  «fr'.  qui  n'A  pu  été  catéebieé; 
auquel  on  n'a  pu  em^né  les  véritéi  de  l'Evangile  ;  ( earn, 
pari.),  auquel  on  n'a  pu  lait  la  le^on. 

UNCAUGHT,  adj.  qui  n'eM  pu  attrapé,  t  ;  prit,  s. 

UNCAUSED,  adj.  laiu  cauae. 

UNCAUTIOU^  adj.  imprudent,  e  ;  nne  précaution. 

UNCEASING,  at^.  inccMant,  e,  continuel,  le. 

UNCEASINGLY,  adv.  lui  lu  r  ;  ura  cene. 

UNCELEBRATED,  o^r-  non  oélélHé,  non  aolemniaé. 

UNCBLESTIAI^  oijr'.  tetreetre;  qui  nW  pu  du  ciel. 

UNCENSURABLE,  adj.  exempt,  e  de  bltme. 

UNCBNSURBD,  «ff-      »'ert  pu  bllmé,  cenmré. 

UNCERBHONIOI&,      mm  cMmcnie. 

UNCERTAIN,  înceriain,  e.  Itm  wtetrtain  ai  tt 
iiAai  lamlodOfje  luu  incotdn  de  ce  ^ne  je  dme  &jre. 
Il  iê  uMartaÎH  who  will  bt  tk*  nerf  prmdtmt,  qxù  wn  le 
futur  préaident  eet  encore  incertain— on  ne  lait  pu  encore 
d'une  manière  certaine  qui  wra  le  futur  prétident.  H  w 
tmen-iam  wlitiktr  k*  intf  cmt,  il  e«t  incertain  qu'il  vienne 
— *<iD  ne  peut  din  d'une  BHunin  oeitaine  Bil  mndn 
ou  non. 

UNCERTAINLY,  inoertûnenHnt ;  née  doute; 
avec  incertitude. 

UNCERTAINTY,  *.  iueettitude, /. 

UNCESSANT,  a^j.  continuel,  le.    &r  Incestont. 

UNCESSANTLY,         «m  InceMaotlj. 

1h  UNCHAIN,  e.  a.  déchaîner. 

UNCHAINING,  p.  pr.  fuRi  nAt.),  dëdudnement. 

UNCHANGEABLE,  adj.  immuable  ;  qui  ne  change 
nu.  [stance,/ 

UNCHANGBABLBNESS^  t.  immoabUiti,  /.  con- 

UNCHANGEABLY,  ads.  inimuid)lenNiit  ;  owrtun- 
ment 

UNCHANGED,  a^'.  le  mftme;  tana  changement. 

UNCHANGING,  «jr.  oontlant,  e  ;  qni  ne  change  pu. 

Ta  UNCHARGE,  t>.  a.  retirer  une  accuwtîon. 

UNCHARGED,  adj.  qui  n'est  pu  accusé,  e,  poursaîvi,e. 

UNCHARITABLE,  o^p.  qui  manque  de  charité. 

UNCHARITABLBNES^  t.  nMnque  de  charité,  m. 

UNCHARITABLY,  «Ar.  Sans  vbmti;  d'une  maniji* 
ecaitruie  à  la  charité.  [ebume. 

TbUNCHARM,  t>.  a.  désenchanter;  délirier  d'un 

UNCHARMED,  p.  pl.  désenchanté,  e. 

UNCHARMING,  p.  pr.  (lutdnJnt.),  désenchantement 

UNCHARY,  w^'.  (not  wartf,  ma  fngal),  imprudent; 
•ans  précaution, 

UNCHASTE,  aif}.  qui  n'est  pu  chaste  ;  incontinent 

UN  CHASTELY,  adv.  incontioemment;  dans  lincoo* 
tîoeiice. 

UNCHA£rriSABLB,  «jp.  que  l'on  ne  peut  diâtier. 
UNCHASTISED,  o^'.  sus  chfttimeDt  ;  impimi,  e. 
UNCHASTITY,  s.  ÏDcontineDe^/. 
UNCHECKED,  a^.  sans  frein  ;  libre  ;  que  Ton  ne  eot^ 

"^S^'hEERFTjL,  aé^:  triste,  nns  gaîté. 

UNCHEERFULNESS,  s^  tristeae,/.  manque  de  gal^ 
M.;  (tjf  aplaei)y  air  sombre,  triste,  m. 

UNCHEEHY,  a^j.  triste;  qui  n'^aie  pM. 

UNCHEWBD,  a^.  qui  n'est  pu  raSdié  ;  entier,  in. 

To  UNCHILD,  e.  a.  priver  tuie  personne  de  ses  enfants. 

UNCHRISTIAN,  (u^.  qui  n'est  pu  chrétien  ;  contraire 
à  la  leligion,  Tku  it  tatÂri^ian  com&iel,  ce  n'est  pu  li 
la  conduite  d'un  chrétien. 

7b  UNCHRISTIAN,  v.  a.  fairerentrer  dansl'ignonuice, 

UNCHRISTIANLY.        &•  Unchristian. 

UNCHRISTIANLV.odv.  Km  Mose  ^  vma  ne  vous 
eonduiseï  pu  chrétiennement 

UNCHRISTIANNES5,  >.  irréligion,/. 

7b  UNCHURCH,  v.  a.  chasser  de  l'Eglve;  excom- 
nnnîer. 

UNCHURCHBD,  p.  pt.  onommunié,  e. 
UNCHURCHING,  p.  pr.  (m-d  iHbtt.J,  exfloramuni- 

cation,/. 
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UNCIAL,  *.  (of  vucr^imu  «m  stoma,  and  aaatnt  \ 
teripi»},  oncïale^/.  lettres  — ,  grandes  lettresi 

UNCIRCULAR,  adj.  qui  n'est  pu  rond,  e,  spbérique. 

UNCIRCUMCISED,  «^'.  incirconcis. 

UNCIRCUMCISION,  «.  inctrconcirion,/.      [scrî^  c 

UNCIRCUUSCRIBED.  <«jr.  qui  n'est  pu  cira»- 

UNCIRCUMSPECT,  a^p'.  sans  circonspectun  ;  qui  ne 
réfléchit  pu  assez. 

UNCIRCUHSTANTIAL,  a^\  qui  n'est  pu  important 

UNCIVIL,  tu^.  incivil,  e  ;  impoU,  e  ;  malhonnête.  if<r 
ïa  an  tatàoil  (roh,  c'est  un  homme  incivil — malboonSle. 
//  ia  unavUnot  loaiuK>tr  liiltn,  il  est  incivil  de— il  jade 
la  malhonnêteté  il — ne  pu  répondre  aux  lettres. 

UNCIVIUZED,  adj.  qui  n'est  pu  civilisé,  e;  battai». 

UNCIVILLY,  ado.  incivilement  ;  malhonnêtement. 

UNCLAD,  a^.  qui  n'est  pu  habillé  ;  sans  vêtements. 

UNCLAIMED,  o^'.  non  réclamé,  e.  (clarifié. 

UNCLABIFIBD,  ae^.  qui  n'est  pas— qui  n'a  pu  ét£— 

7b  UNCLASP,  0.  a.  dégrafTer,  décrocber  ;  ^eom.),  dé- 
tacher, ouvrir  ;  (lo  rtitatt from  am  tmbractj,  laisser  aller. 

UNCLASSIC,      1   , .      .  ,  . 

UNCLASSICAL,}"*-  9»»  »«*  P" 

UNCLE,  t.  oaelt,  m.  Hé  i»  my  ttaek  a»  mf  moAtr't 
tku,  il  est  maa  onde  maternel — . — om  wm  faA/a-'t  mde, 
mon  oncle  paternel,  l/itck,  did  yen  caO?  mon  oodc, 
m'avei-vons  mppàéJ 

UNCLEAN,  wfp'.  impur,  e;  (corn,  part),  «le,  mal- 
propre. 

ÙNCLBANABLB,  ot^',  que  l'eu  ne  peut — qui  neae 
peut — nettoyer,  puriBer. 

UNCLEANÙNESS^  a.  saleté,/,  malpropreté,/. 

UNCLEANLY,  ai{p'.  sale;  malpi^;  (maeAaai*,  pU- 
hittd),  impure. 

UNCLEANNESS,  a.  impureté,/.  ;  (Mrlinai),  saleté,/, 
mdlpronrelé,/ 

UNCLBANSBD,  ofr'.  qui  n'est  nu  poriâ^  Iav& 

UNCLEW,  e.  a.  Cfo  manmlj,  dénuler  ;  dàlinnilkr  ; 
(l9  mdaX  défaire. 

7b  ÙNCLINCH,  p.  a.  ouvrir  la  mùn;  (bt  fa  gmX 
Ifleher. 

UNCUPPED,  adj.  C^tkt  hoir),  qui  o'ett  pw  coupé, 
taillé  ;  (ofvtonti/),  qui  n'est  pu  rogné. 

7b  UNCLOG,  V.  a.  débarrasser. 

UNCLOGGBD,  ji.  pt.  lUm;  qui  ii'ert  pu  entn»C 

7b  UNCLOISTEB,  e.  a.  rendre  t  k  liberié. 

7b  UNCLOSE,  c  a.  ouvrir. 

7b  UNCLOTHE,  «.  a.  dépouiller. 

7b  UNCLOUD,  v.  a.  éclaucir  ;  disperser  les  nuages  qui 
obscurci  BBOit  l'air. 

UNCLOUDED,  adj.  sans  nuages;  pur,  e  ;  clair,  e. 

UNCLOUDEDNESS,  a.  clarté,/,  séréuité,/. 

UNCLOUDY,  fftjr'.  tans  nuages;  pur,  e;  clair,  e. 

7b  UNCLUTCH,  v.  a.  ouvrir;  desserrer  U  main. 

UNCOAGULABLB,  md^.  qui  ne  m  tmpàt  pv-na 
se  fige  pas. 

UNCQAGULATED,a^.  qui  n'ert  pu  eownUv  c.  IM,  e. 

UNCOATED,  adj.  sans  habit 

7b  UNCOCK,  V.  a.  ftfa  «m  sr  ■Ml,  dtemor. 

7b  UNCOIF,  e.  a.  décoiffer. 

7b  UNCOIL,  r.  «.  dérouler. 

UNCOINED,  «fi.  non  monnayé,  e. 

UNCOLLECTED,  ati,\(eflaxa,dAf),  non  fujim; 
que  l'on  n'a  pu  encore  te{nei^  recueillies  ;  (^tHtmmdJ, 
dont  les  idées  ne  sont  pu  recoMlieB;  agité,     confus,  e. 

UNCOLOURED,  a^.  non  cdUir^  e;  sbim  coulmr; 
uni,  e, 

UNCOMBED,  adj.  qui  n'est  pu  p^n^  dont  let  à>e- 
veux  sont  en  désordre,  tnal  soignà, 

UNCOMBINABLE,  adj.  qui  ne  se  peut  combiDcr. 

UNCOMBINED,  a^'.  non  combinés,  ées. 

UNCOMELINBSS,  s.  manque  de  grSce,  m.  mnmise 
gitce,/.  mauvais  air,  mi.  ;  fngUmmJ,  laideur,  /. 

UNCOMELY,  a4t.  de  mauvaise  grice ;  (ng^),  laid,  c 

UNCOMFORTABLE,  CM^,  in^  1  l'aise  ;  qui 
D'est  pu  bien — qui  ne  se  sent  pu  bien  ;  liUiysl,  îneoB- 
mode  ;  gênant  ;  (taipltamlj,  désagréable.  //  u  twy  sa- 
eoÊÊ^firitih  tokM  ùtfasi^  ilôt  Uen dé^rfdde— tt- 
elmx—d*  rester  dans  1«  doute.  /JWony  iMBeBt^nbMt 
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abûÊÊt  kim,  je  t^ai  pM  l'«prit  (lanquiUe — de  Tinquii- 
tnde — nir  Mm  compte.  fVt  an  tt»ewt/brtM»  logtther  fur 
teoMi  of  oM^rfetOiy  noui  aommee  mal  à  I'MM  enwmble 
feute  u«  conflance.  H<  ù  an  tincom/orlabb  man  to  bt  wUh^ 
CD  ne  H  mit  pu  ï  l'&iie  arec  lui.  7%(y  an  wKxmtfort- 
abh  dùlénn,  cet  enfants  aont  gênaate— fatiganta  ;  ils 
donnent  de  l'embanaa.  It  ta  an  tmccm/oriable  /eetùig,  c'ett 
une  idée  déngiéable— pénible.  Btfiita  meamfartMt  aU 
owr,  il  amt  lut  mal  uaa  général. 

UNCOMFORTABLENESS,  «.  mal  siie,  m.  ;  (ineem- 
vatiêMe),  manqae  de  commodité,  m.  incommodité,/'.; 
(httmeit  jmpU),  g&ne, /.  contrùute, /, 

UNCOHFORTABLY,  ado.  mal  I  I'um,  gêné.  fT* 
wert  tmcomforlaiijf  aitvated,  nom  étioni  dana  une  poaitîon 
gênante — f&cheiue.  /  paiitd  th»  very  tmcon^tahl^t 
je  naaaai  la  nuit  fort  mal  à  mon  ùse. 

IINCOMHANDED,  adi,  saiu  fitre  commandé. 

UNCOMMENDABLB,  a^,  qui  n'ert  pH  louaUe. 

UNCOMMKNDBD,  «i^'.  qui  n'ert  pai  loué  ;  aana  re- 
cevoir de  louange. 

UNCOHMBRCIAI^  «fr*.  eontcdn  tnx  lob  dn  eom- 
merce. 

UNCOMHISBRATED,  adf.  dont  on  n'a  pai  pid^ 
que  l'on  ne  plaint  paa. 

UNCOHHISSIONED,  adj.  aana  avoir  été  cliargé  de  ; 
( applûd  to  OH  officir ),  auxiliaire. 

UNCOMMON,  adj.  extrawdinaire.  HamtatwiAwt- 
eommm  emn^û^wfÀ  unooungtt  cxtnordioaiie, 
singulier.  Jtiaa»  iwcnaMwii  eGcurrciKw,  e'eit  una  cinoo- 
atane«  eitmndimir^  m*.  Hit  no  umcommom  <xm,  le  caa 
n^ett  pM  nnguUer.  Ilia  net  an  wtBommaa  tUitg/or  Aim  to 
aimt  Ainuejf  tp  fvr  doj/a  togelhtr,  ce  n'ett  pea  du  tout  cboae 
■ingulîére  pour  lui  que  de  h  renfermer  dans  sa  chambra 
pendant  dea  jouis  entiers — il  lui  arrive  aoes  souvent  d'aller 
s'enfermer  dea  ioun  entiers  dans  sa  chambre. 

UNCOMMONLY,  ado.  lanment;  (acccanvabf),  exces- 
sivement ;  infiniment. 

UNCOMHONNESS,  ».  rareté,/,  singularité,/. 

UNCOMMUNICATED,  adg.  non  communiqué,  ew 

UNCOMMUNICATITE,  a^.  qui  n'est  pu  emunoni- 
ealif,  ire  ;  réservé,  e. 

UNCOHPACT,  adj.  qui  n'est  pas  compacte,  serré. 

UNCOMFANIED,  adj.  seul,  e  ;  sans  oompagnn. 

UNCOMPASSIONATE,  adj.  sana  pitié;  sans  com. 
passion  ;  qui  n'est  paa  compatissant. 

UNCOUPASSIONED,  «(;.  que  l'on  ne  plaint  pas; 
qui  n'escitepas  la  compassion. 

UNCOMFELLABLE,  adjj.  que  l'on  ne  peut  forcer. 

UNCOHPELLED,  ot^j.  volontaire;  (of  a  ptnon),  de 
son  propre  mouvement 

UNCOMPENSATED,  «ufr.  qni  n'est  pas  dédommagé, 
e,  compensé,  e. 

UNCOMPLAINING,  atfj.  qui  iK  se  plaint  paa. 

UNCOMPLAISANT,  at^.  désobligeant^  e  ;  qui  n'est  pu 
complaisant,  «. 

UNCOMPLAISANTLY,  odv.  déiobligflunment  j  sans 
complaisance,  d'une  manière  désobligeante. 

UNCOMPLETE,  a^.  incomplet,  ëte. 

UNCOMPLETED,  a4f'.  inachevé,  e.    Sat  Incomi^te. 

UNCOMPLYING,  oÂ'.  qui  n'obéit  pas  (aux  ordres), 
qui  ne  se  conforme  paa  (aux  coutumes,  aux  désirs),  qui 
n'est  paa  accommodant 

UNCOMPOUNDEDjO^i'.  simple;  qui  n'est  pas  com- 
posé. 

UNCOMPOUNDEDNESS,  a.  pureté,/,  simplicité,/. 

UNCOMPREHENSIVE,  a^'.  tncompréhennble. 

UNCOUPRS8SBD,  a^f.  qui  n'est  pes  comprimé. 

UNCOMPROMISING,  a^'.  qui  ne  se  compromet  fms  ; 
franc;  qui  ne  se  laisse  entraîner  à  aucune  coand&»tion. 
(Q/'aJw^),  impaaaible. 

UNCONCEIVABLE a^'.ÎDcaneevBbleL  Sm Inconceiv- 
able, and  dirwatim. 

UNCONCERN,  f.  indifllSnnfla,/.  manque  d'intér^M. 

UNCONCERNED,  «4r*-  iodi^oit,  insoudan^  e  ;  qui 
qui  n'est  pas  intéressé  (aux  choses).  HÉiaunconcmiaimaU 
UMa  eMangta,  il  n'est  point  intéremé — il  ne  prend  aucun  in- 
térêt— à  tous  ces  changements,  ym  tftak  itf  k*r  happi- 
■M*,  raa  i  ée  HflOwiMniitf f  qnaad  TOu  parm  de  Mn  bonbaur, 
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jpuis-je  y  Stre  indifférent  f  Ha  Mm  ao  ttnconetmid,  il  a 
l'ait  si  insouciant— d'y  prendre  ai  peu  d'iiilérèt  fV' 
aat  ta  mlerfar*  i»  mattara  whtra  va  are  tehoUy  toicoHeemed, 
nous  ne  devrions  pas  nous  mêler  d'affiùres  qui  ne  nous  in- 
téressent pas — auxquelles  nous  sommes  étrangers.  Can  yon 
ba  meoncarmd  at  hit  we//art  ?  poiivez-vous  être  indifferent  à 
— voir  sans  intérêt — son  bien  êtref  TVie  an  littk  acci- 
denta at  «oAic'i  wa  muzt  be  imcomxmad,  ce  sont  de  ces  petits 
accidents  dont  on  ne  doit  pas  s'inquiéter.  (Having  no 
hand  in.)  Thty  taf  htianol  tmconcamtd  m  tka  affair,  on 
dit  qu'il  est  pour  quelque  chose  dans — qu'il  n'est  paa 
étranger  & — qu'il  a  pria  part  à — cette  affiiire. 

UNCONCERNEDLY,  adv.  avec  indiffÉrence;  în- 
différemmenl  ;  lans  intérêt  \f. 

UNCONCERNEDNESS,  s.  indifférence,/,  insouciance^ 

UNCONCBRMINO,  a^i'.  qui  n'est  pas  intéressant^  e  ; 
insignifiant,  e. 

UNCONCBRNMENT,  s.  (ttata  of  having  no  than), 
insouciance,/.  iudifi%rence,/. 

UNCONCIUATED,  a<(f.  qui  n  est  pas  réconcilié. 

UNCONCIUATING,  adj.  qui  n'est  pas  condliant 

UNCONCLUDING,  1  ...       ,  ^ 

UNCONCLUDENT,;'^*  mwmdoantj  «• 

UNCONCLUDIBLB,  (ufr*.  que  l'on  ne  peut  conclnn. 
UNCONCOCTED,  atfj.  qui  n'est  pas  digéré;  cm, 
erne. 

UNCONDEMNED,  tu^'.  qui  n'est  pas  condamné  e. 
UNCONDITIONAL,  a4f.  abwiu,  e  ;  sam  eonditioD. 
UNCONDUCING,  p.  pr.  (uaed  atb.),  qui  ne  conduit 
UNCONDUCTED,      aani  guides  [pas. 
UNCONFINABLB,         (wAeuidad),  mat  bornes; 
infini,  e. 

UNCONïTNED,  atfj.  libra  ;  qui  n'est  pes  retenu. 

UNCONFINEDLY,  ads.  sans  bomee;  sans  limites; 
sans  restreinte.^ 

UNCONFIRHBD,  a^.  qui  pes  confinné;  in- 
certain,  e  ;  f  vnaupporUdX  qui  n'est  paa  appuyé  ;  Cîs  a  r«- 
i^ioiia  aenaej,  qui  n*»  pas  été  confirmé— reçu  le  saemneut 
de  confirmation. 

UNCONFORM,  «6*.  Jt^  (o  is  wHon^bnn,  ns  pas  être 
different,  pour  reaaembler  L 

UNCONFORMABLE,  «(r.  contraire  i  ;  incompatible 
avec  ;  qui  ne  s'accorde  pa*  aveu. 

UNCONFORMITY,  a.  différence,  /.  manque  de  con- 
formité, m.  ;  (itxAediancaJ,  infraction  i,/. 

UNCONFUSED,  a^/.  distinct,  e;  dair,  e;  en  bon 
ordre  ;  (V  ^araona),  qm  n'est  pas  eniftiSj  trouble  a  ; 
maitre  de  soi. 

UNCONFUSEDLY,  adv.  sus  confusion  ;  am  ordre. 

UNCONFUTABLE,  a^'.  inéonsaUe;  inéfragaUe- 
que  l'on  ne  peut  récuser. 

UNCONCEALED,  adj.  qui  n'est  pas  figé,  e  ;  refroidi,  e. 

UNCONJUGAL,  a4f-  dutraiie  aux  lois  conjugales. 

UNCONNECTED,  a#  sans  tapporti,  sans  liaiani  ;  (V 
a  apaidt),  décousu.  (2M  ribiad.)  ffa  an  meemmelad, 
nous  ne  sommes  pas  pùeut^  alliés. 

UNCONNIVING,  «jr.  qui  ne  oomÏTe  pu;  qui  n'est 
pas  de  connivence. 

UNCONQUBRBD,(nO'.  indampté,  e;  faauàbAmlJ^îa- 
•oumia,  e. 

UNCONQUERABLE,  (u^*.  invincible  ;  (V 
«Kwu,  diffiadtiaaX  insurmontable. 

UNCONQUERABLY,  adv.  Unamquerab^  efrety, 
d'une  force  invincible.  Habit»  ynconqyerabfy  tanadam^ 
des  halntudes  d'une  ténacité  insurmontable. 

UNCON8CIBNTIOUS,  mfr'.  sans  conscience. 

UNCONSCIONABLE,  wgr'.  (tf  peraon»)^  déiaison- 
nsble  ;  qui  n'a  pas  de  conscience  ;  (0^  thingtj,  exorbitant 
e;  déiaisonnahlê. 

UNCONSCIONABLENBSS,s.  extravagance,/,  exi- 
gence déraîs<mnable. 

UNCONSCIONABLY,  adv.  déraisonnablement;  sans 
laison j  aane  conscience. 

UhCONSCIOU^  oA*.  lAKonaeiM»  tfhitdat^,qni 
ne  sent  pas — qui  n'a  pas  l'idée,  le  sentiment  de— qui  ignore 
-~^o>i  danger.  Htia  tha  tutcoaaaoaacauae  i^mtrauffaringa, 
il  est  la  cause  de  nos  malheurs  sans  le  savoir — il  en  est  la 
cause  inmiecnte.   (CtftbingaX  inacnsible. 
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UNCONSCIOUSLY,  «A.  mm  le  MTOtr  ;  ttm  le  wntir. 

UNCONSCIOUSNESS,  (^maOtr),  inMniibilit«^.  ; 
(ifptrtoHt),  manque  de  perception,  de  watiment,  si. 

7b  UNCONSECRATE,  v.  a.  (to  dmenltj,  fn&ner. 

UNCONSBNTING,  off.  qui  ne  coiueat  pu. 

UNCONSIDERED,  afj.  que  l'on  ii'a  pucouidérf; 
I  qnoi  Von  a*a  pu  rfflécbî. 

UNCONSONANT,  a^f.  incongru;  incoiieéqaeut 

UNCONSTANT,  oii;.  SwlncontUnt. 

UNCONSTRAINED,  a^'.  libre;  libra  de  tonte  con- 
trainte ;  eant  gèoe,  «iiC  ;  not  fttre  forcé,  e. 

UNCONSTRAINBDLY,  ode.  libmncnti  una  eon- 
traiule. 

UNCONSTRAINT,  >.  liberté,/. 

UNCONSULTING,  adj.  qui  ne  oomnlt*  pu;  im- 
prudent, e;  qui  agît  à  sa  ttte. 

UNCON8UMED,  i^p.  qui  n'eet  pu  eonmnié. 

UNCONSUHMATE,  a^.  non  cowommé. 

UNCONTEHNED,       qui  n'ert  pu  méprisé. 

UNCONTENDED,  mf.  qui  n'est  pu  disputé  ;  incon- 
testé, e. 

UNCONTENTED.  tu^\  mécontent,  e. 

UNCONTESTABLE,  adj.  incontestable. 

UNCONTBSTTED,       incontesté,  e. 

UNCONTRADICTED,  ai(p'.^ai  n'est  pu  contredit, e; 
fMnm  ].  qui  n'est  pu  contnné. 

UNCONTRITB,  <m^.  sans  contrition. 

UNCONTRO  VERTED,  «6'.  que  l'ao  n*a  pu  discuté. 

UNCONTROLLABLE,  adj.  irrésistible;  insorrora- 
table;  (im^vtmabie},  intraitable;  indocile;  que  l'on  ne 
peut  maitnser  ;  (o^  permu),  volontaire. 

UNCONTROLLABLY,  adv.  inésistiblement  ;  d'une 
manière  înésistïble^ 

UNCONTROLLED,  adj.  libre. 

UNCONVERSABLE,  tufii'.  inM>ciable  ;  impraticable. 

UNCONVERSANT,  adj.  I  am  uteomertaul  with  mo- 
dent  laMpÊOga,  les  luigues  modernes  ne  me  sont  pu  fa- 
milières— ^ie  ne  connais  pu  les  langues  modernes. 

UNCONVERTED,  adi.  qui  n'est  pu  ccmvati,  e. 

UNCONVINCED,  atf/.  qui  n'est  pu  ootnrainoo,  e. 

To  UNCORD,  V.  a.  décotder. 

7b  UNCORK,  V.  a.  déboocber. 

UNCORRBCT,  a^.  incorrect,  e;  inexact  e. 

UNCORRECTED,  wfj.  qui  n'est  pu  corrigé. 

VNCORRIGIBLE,  ««fr.  incoTrigible. 

UNCORRUPT,     \adj.  pur,  e  ;  qui  iM  pat  cor> 

UNCORRUPTEDJ  rompu,  e. 

UNCORRUPTIBLE,  aJi.  iiicormpdble. 

UNCORRUPTNESS,  s.  pureté,/. 

7b  UNCOVER,  v.  a.  découvrir.  Uitcovend,  découvert, 
a>  Ht  ttoad  wteontrtd  btfort  Mim,  il  se  tenait  devant  lui 
tftte  nm— la  tfite  découverte. 

UNCOUNSBLLABLB,  adj.  que  Ton  ne  swmdt  ood- 
ieiller. 

UNCOUNTABLE,  adf.  innombrable. 

UNCOUNTED,  o^'.  qui  n'a  pu  été  compté. 

UN  COUNTERFEIT,  «fil',  nituiel,  le;  enpaO, 
qui  n'est  pu  imité,  e. 

7b  UNCOUPLE,  «.  a.  déempler;  lâcher. 

UNCOUPLED,  a4f.  (tii^k,  not  wiarrml),  mû,  e;  qtû 
n'est  pu  marié. 

UNC0URTE0US,<i4r'.  incivil,»;  malhonnête;  impoli  ; 
^scourtois,  e.  Thai  man  it  vtry  tinamriaMa,  cet  bonune 
fl>t  Inen  malhonnête — manque  de  politesie.  It  wemU  k 
«momt/mm  tpt  ym  not  to  acetpl,  il  y  aurait  de  la  nal- 
bonnèteté  de  votre  part  t  ne  pu  accepter. 

UNCOURTUNESS^  a.  manières  groMères,/.  manque 
depolitesse,  m. 

UNCOURTLY,  a^.  sans  éducation,  sans  politesse  ;  qui 
manque  d'édncaUon,  de  politesse— qui  ne  pu  les  manièîa 
polin. 

UNCOUTH,  a^'.  rode  ;  brusque  ;  (md»),  tnalbonnSte  ; 
impoli,  e;  mal  élevé,  e  ;  l'ocU),  étrange  ;  nngalier,  ère. 

UNCOUTHLY,  ado.  rudement  ;  brusquement  ;  {tdd^X 
aingulitoment;  Crvdc^^,  malhonn&teuient. 

UNC0UTHNBS8,s.mdeue,/.  brusquerie,/.;  (m^- 
br^},  siiwuUrité,/.  ;  (rmhmm),  malbdnnèté. 

2b  UNCRKATB,  t.  u.  (t»  dn«ro*J,  détruin  :  antentir. 
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UNCREATED,  a^'.  incréé.  e. 

UNCREDIBLE,  adt.  inenmble.   &•  InerediUe. 

UNCRBDITABLE,  a^:  qui  «  fait  pu  homwat  (i 
une  personne),  déshonorant,  e. 

UNCREDITABLENESS,  s.  manque  de  répiitation,  a*. 

UNCREDITED,  n^'.  qui  n'est  pu  cru;  à  quoi  on 
n'ajoute  pu  (m, 

UNCROPPED,  atlf.  (rf  ton),  qui  n'est  pu  coupé  ; 
dont  on  n'a  pu  fait  la  moivon  -,(0/0»  liairj,  qui  n'est  pas 
coupé.  ("gêné, 

UNCROWDED,  7\>  *€— ,  n'être  pu  prcasé— 

To  UNCROWN,  V.  a.  détrôner  ;  ^ter  la  couronne. 

UNCTION,  «.  onction,/.  ;  ('■Mimif ,  JouliwJ,  bafinc^ai. 

UNCTUOSITY,     I,  f 

UNCTUGUSNESS,/»- 

UNCTUOUS,  a4f.  onctueux,  euse  ;  buileux,  euee. 

UNCULLBD,  tuf;',  qui  n'est  pu  cueilli,  e.  Tiif  Iffl  Ha 
/mit  amcaOïd,  ils  laissèrent  le  miit  sans  le  curiUir. 

UNCULPABLE,  mff.  inBoocnt,  qui  n'cat  paa  ceia- 
pable. 

UNCULTIVATED,  incnlle;  (ndt,  MartmJ, 
barbare,  ignorant,  e. 

UNCUM BERED,  a^*.  qui  n'eat  pu  chargé  de,  em- 
barrassé de.  iMd  ymnejf,  aaaimbtrtd  ttitk  a  irjl^ 
mùtre  de  vous-même  et  lani  être  embarraaé  d'une  fitmme^ 
mutt  Aotx  a  man  mctaditred  tri/A  ajawà^  il  uona  faut 
on  bomme  qui  ne  soit  pu  chaigé  de  famille. 

UNCURB  ABLE,  o^'.  que  l'on  ne  petd— qui  na  pant  se 
—plier,  courber. 

UNCURBED,  mH.  Uoresttained. 

To  UNCURL,  r.  a.  défriser,    e.  ».  se  défriser. 

UNCURLED,  a4j.  Her  kmr  ^tU  taicmrhd  m  ier 
tknrUiri,  set  cbereoz  négligés  tombuent  sur  ses  épanlea. 

UNCURREin',  a^'.  (o^moneg),  qui  n'a  pu  cours. 

7*0  UNCUBSE,  V.  a.  révoquer  la  malédiction  frif 
noncée  sur  quelqu'un. 

UNCUT,  a4r- ry<i^/J>  qui  n'est  puentam£,e.  Timw 
art  smraf  joinii  uncut,  U  y  a  plusieurs  morceaux  aoz- 
quels  on  n'a  pu  touché.  (0/ahook)^  dont  lei  finûUss 
ne  sont  pu  coupées.  (HltakJ.  entier,  in,  intact,  «. 

7b  UNDAH,  V.  a.  Ucher  iWu  quiétaît  ictemia  j  (fifO* 
Itcher  la  bonde. 

UNDAMAGED,  orfp.  (tftlàiig»),  ^ni  n'est  psM  endom- 
nugé,  e  ;  (fivm  ta),  sans  avaries,  qui  n'est  poiid  avarié  ; 
(of  pirtoit»),  qui  n'a  point  souffert  trinjure. 

UNDAlfPBD,  a^.  qui  n'est  point  abattu,  e. 

UNDAUNTABLE,  aiti.  indomplaUe. 

UNDAUNTED,  o^p.  mdomptè.  e  ;  intrépdej  (JWrfts^ 
tmaioMMJ,  sans  crainte,  sans  ae  l^Mer  abattre. 

UNDAUNTEDLY,  <ufs.  intrépadmenl;  unaaaiBla; 
sans  se  laisser  abattre. 

UNDAUNTEDNESS.  a;  cooi^  intiipia^  m.  inti^ 
dité,/. 

UNDAWNING,  «jr.  quine  paraît  pas— ne  ae  montre 

pu  encore. 

UNDAZZLED,  o^r-  qui  n'est  pu  ébloiù,  e  ;  qm  ne  se 
laÏMe  us  éblouir. 

UNDEBAUCHED,  ai(f.  qui  n'ert  pu  coRompo,  e. 

UNDECAOONE,  «.  (matXem.),  aolide  i  orne  coté^  si. 

UNDECAYED,  a^:  Undtcagtd  èy  timt,  que  le  temps 
n'a  pu  altéré — fait  dépérir  i(^a  toolk,  trot,  tant),  sain,  e, 

UNDECEIVABLE,  atff.  qne  l'on  peut  détnaper;  (»/ 
tlimgt)t  sûr,  e  ;  certain,  e. 

7b  UNDECEIVE,  e.  a.  détromper. 

UNDBCENGY,  t.  indécence,/. 

UNDECENT,  «fr'.  indécent,  e. 

UNDECENTLY,  ad»,  indécemment 

UNÛECIDABLB,  o^r'.  que  I'tm  ne  peut— q<ù  nt  !«>• 
se— décider. 

UNDECIDED,  adj.  indécis,  e. 

UNDECISIVE,  a^.  qui  ne  déûde  pas. 

To  UNDECK,  V.  a.  pnvcr  de  au  arauHnta. 

UNDECKED,  «jT.  sans  omementL 

UNDECLINBD,  o^r .  indéclmatae ;  qtninaat  dédàe 
paa. 

UNDEDICATEO,  o^»'.  qui  n'est  pu  dédié,  e,  caMCté,e. 
UNDBBDED,  «fr.  qnuotm  fait,  qn'aucnoa  aciica 
n'hoDoi*. 
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UNDBTACED,  «(p.  qoi  o'ot  pu  dfflguré. 

ITNDBFEASirâJB,  o^'.  qm  ue  peut  w— qne  IW  ne 
peat— -ditraîre,  d£fure. 

UNDEFENDED,  «jr'-nnidéftiije;  {«facauuinlaw), 
qui  n'eit  pu  défenda— qne  l'on  m  dfifinid  pu. 

UNDEFILED,a4''.iaiMta«hB)  atiii  miiUun  )  qui  n'ert 
pu  soaill&,  e  ;  pur,  e. 

UNDEFINABLE,  a4r.  iadéSniaaUe. 

UNDBFINBD.  aiff.  indéfini,  e. 

UNDEFORMED.  vfj.  qui  n'eit  pu  défonni,  e. 

UNDEUBKRATED,  a^.  que  1^  n'a  pas  eonridiiâ. 

UNDELIQHTBD,  a^'.  qui  n'ert  pu  ehum£,  ew 

IfflDBMOMEFTRABLg,  m»',  qu  1\»  m  pnt  dé- 
iiioiitm> 

UNDBNIABliBf  «tr.  ioeotiteatable  ;  que  Too  ne  peut 
nier. 

UNDENIABLY,  adb.  inconfeetablement 
UNDER,  pnp.  aoui. 

Wt  tcm  trnder  a  tret,  nou»  étioni  xnu  on  arbre.  Lmnt 
tht  kft/  mdtr  Ike  door,  Uiuez  U  olef  aoiu  U  porta.  Thrmo 
it  tmeUr  At  labit,  ^etes-Ie  eoui  U  table.    /  amwl  wtdrr  km 

m  /To^,  j'ai  servi  sou*  lui  en  Italie,  fhty  art  mdtr  bck 
ami  kâf,  ill  «ont  •ouf  clef.  There  never  wtu  anything  like 
it  mtiir  hmat,  il  n'y  eut  jamais  rien  de  lemblable  soui  le 
del.  3V  tkuy  kapperttd  tmitr  mi/  «m  tge»,  la  choae  est 
uriT^  aoui  mes  yeux — soui  mes  propres  yeux.  H*  cam- 
mot  but  do  wtil  wider  your  atttpiea,  il  ne  laiinut  "rmgnfr 
de  réunir  étant  loua  vos  aus|nces.  {/nin-  oonr  efatm, 
â  l'abri  d'un  arbre.  IVe  art  under  mon-,  noui  sommes  t 
l'abri,    l^ider  batttriet,  sous  la  protection  des  bat- 

teries. Put  yoMT  ittttr  under  cotwr,  mettes  votre  lettre  sous 
ennloppa.  Writa  ta  wtt  widar  mmt  tfmy  ntter't,  écrivez- 
mai  woa»  l'adieae  de  ma  sonr.  Ht  w  tmdtr  my  can,  il 
est  août  ma  conduite — }e  suis  cbargé  de  loi.  /  lewM  thtm 
fopun  mmder  ymr  cors,  je  laisse  ces  papîen  sous  votre 
pùde— je  les  confie  &  vos  stnns.  AS  ihi  eouiUry  ii  wtder 
water,  tous  le  pays  est  inondé.  7%a  troop*  vMre  under 
armt,  les  -  troupes  étaient  sons  les  armes.  Under  favour, 
•vee  votre  permission— «auf  ntn  permÎMion.  W*  are 
trmUr  the  noeu^if  ofpttmahitig  Amn,  noos  sommet  obligés-— 
dans  la  nécesrité— de  le  punir.  Under  penalty  of  death,  sons 
peine  de  la  via  He  it  under  tmtencetf  death,  il  a  subi  la 
■sntence  da  mort — U  est  condamné  i  mort.  H*  doet  ail 
tiit  wtder  the  name  tf  friaidtliip,  il  fait  tout  cela  sous  le 
nom  de  l'amitié.  Under  tttek  drewnttaneei,  what  wotdd 
g»m  do  f  quo  ftmet-votu  oi  pareille  dreonstance — dans  les 
mêmes  circonstances  t  Under  tmekciramutancei  [accepted, 
dans  la  circonstance  où  je  me  tronvus — vu  les  circon- 
stances— j'acceptai.  I  tpoke  to,  under  the  imprtttton  that 
tkitf  wantad  to  daetim  me,  je  parlai  ainsi  dans  lldée  que 
j'anta  qu'ils  roalaient  ma  tnmpn.  7b  ht  tatdtr  oàtk, 
avoir  jun — avoir  fiût  sarment  da--étre  lié  par  on  serment. 
n^rm  under  oatk,  affirmer  eoos  aennent. 

7b  if  undir  agt,  fttre  mineur — a^voir  pu  l'ftge.  To  he 
under  fifteen,  n'avoir  pu  quinse  ans,  être  au  dessous  de 
quinse  ans.  7b  èM  ihxngt  under  priée,  vendre  les  choses 
au-dessous  de  leur  valeur.  7  cannai  tell  it  under  ten  poundi, 
je  ue  Mnraîs  la  vendre  à  moins  de  dix  lines.  To  be  under 
oh^atioM,  avoir  des  obligations  (1  une  uersoune).  / gmt 
him  a  paper  under  my  ttgncUure,  name,  je  lui  donnai  un  pa- 
pier— sous  mon  seing-^gné  de  mon  nom.  Vu  deed  ù 
mndir  hit  hand  and  aeal,  le  contrat  est  signé  de  sa  main  et 
scellé  de  tes  armes.  TTu  affair  it  now  under  eonàderalim, 
on  s'occupe  maintenant  de  la  discussion  de  cette  affiùre. 
J  hate  it  under  oontidiratioih  je  m'en  occupe— j'y  pense— 
j'y  réBécbis. 

(Of  a  th^.)  li  be  under  tail,  être  tous  voiles.  7b  ht 
wtdtr  tt»f,  marcher — être  en  marche.  7k>  «A^  im  widtr 
tkt  hmd,  le  vwsteaa  était  tout  la  tme. 

UNDER,  ad»,  ffit  »  mi  nan  tha  tM,  htk  siiubr,s'il 
n'est  pu  mr  h  table,  regardes  oeMOUS.  Heatà»  ten  potmdt 
for  it,  and  wiO  mot  teO  it  under,  il  en  demande  dix  livres, 
tt  il  ne  veut  pat  le  vendre  à  moins.  To  keep  a  tMd  under, 
reteair,  maitnser  un  enfant — le  tenir  dans  la  sujétion.  / 
havt  muA  t^^culty  to  keep  thtte  peopk  under,  j'ai  bien  de  la 
peine  i  tenir  ces  gens-U  &  leur  place— à  conserver  mon 
■otorité  sur  ces  geos-lL 

Uhdib,  w  «aspasi'/iwi,  it  mtd  m^ftctiotfy  aiti  odttrhiaMjf. 
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In\izamÊMt,Jhràutamet,itkatAmhB9ekaraettr».  TUê 
eompomd  mmma  *■  the  ii^iriar  ptal,^  and"  the  pari  hAmA  ù 
undtrmott,"  and  mtitt  he  trantlattd  "  le  r61e  ÎDfêrieur," 
and  "la  partie  de  dessous.*'  M  oit  tf  the  compound*  of 
Under  here  foOow,  but  tome  are  omitted.  In  Irantlattng 
thtte  into  Fnnch,  atttntioH  Musf  be  paid  to  the  ditlinetion  here 
noliotd.  Under,  ai^.  inférieur;  Mus.  ado.  d*  dettuns. 
7%ut,  un^qffker,  officier  inférieur,  tous  officier;  undir- 
erutt,  crDÛte  de  demnis. 

UNDER-ACTION,  t.  action  subordonnée,/. 

UNDRR-AGENT,  t.  agent  subordonné,  m. 

Ta  UNDERHEAR,  v.  a.  soutenir  ;  supporter;  (^dretiea, 
te  ùnt),  doubler. 

UNDERBBARER,  t.  porteur,  m. 

7b  UNDERBID,  d.  a.  offrir  moins  qu'une  chose  ne 
vaut — ne  pu  en  offrir  la  valeur. 

UNDER-BUTLEK,  ».  (in  a  gwliemant  family),  sous 
sommelier,  sous  maître  dliôtel. 

Tb  UNDERBUY,  v.  a.  acheter  à  bu  prix }  1  un  prix 
an  dessous  de  la  valeur  réelle. 

UNDER-COOK,  s.  sous  chef  de  cuisine. 

UNDER-CLERK,  t.  commit  inférieur. 

UNDERCROFT,  *.  souterrain,  m.  voûte  souterraine,/. 

To  UNDER  DO,  r.  ji.  faire  moiot  (que  l'on  ne  doit). 

UNDERDONE,  «#'.  I  do  not  kkt  meal  underdone, 
j'aime  que  la  viande  toit  bioi  cuite.  Do  not  ffite  me  af 
the  underdone,  ne  me  donnes  pu  de  ce  qui  u'ett  pu  Lh«i 
cuit.     Tliû  it  underdone,  cela  est  à  moitié  cuit. 

UNDRRFELLOW,  «.  goujat,  si.  galopin,  m. 

UNDERFOOT,  adv.  It  it  very  toei  underfoot,  les  rues 
sont  bien  crottées — il  y  a  beaucoup  de  boue  dans  les  rues, 
dans  lea  Kpotea.  Jï  w  dlry  ■«('■i;^!  («nielles  routes  sont 
sècbea — il  fait  sec  dans  les  rues. 

7b  UNDERFURN15H,  «.  a.  ne  pu  approvisionner 
suffisamment. 

Tb  UNDERGO,  «.  a. subir;  (totuffer,lo pauikroi^), 
souBrir,  passer  par. 

UNDERrGOVERNOR,  ».  sons  goareirteur. 

UNDER-ORADUATB.  s.  r^Kf  KmMrwfHs;,  étudiant } 
(tt  dit  de  cens  qui  n'ont  pas  eneme  piit  d«  gnde). 

UNDERGROUND,  a^'-  soui-terre. 

UNDERHAND,  o^',  en-dessous.;  tous  mun;  secret, 
ète.  Undtrkand  dtabng»,  des  pratiques  sourdes — menées 
secr«l<%/.  7b  oef  M  M  wedtrkand  wag,  agir  an  dessous- 
en  secret 

UNDERIVED,  atji'.  (in  grammar)t  oripnal,  e;  qui 
n'est  pu  tiré  d'un  autre  mot. 

UNDER-KEBPER,  *.  tous-gardien,  m.  [tear. 

UNDER.LABOURBR,  s.  (tn  a  work),  sons-coUàbora- 

7b  UNDERLAY,  v.  a.  soutenir  ;  sui^iorter  ;  étayer. 

UNDBRLBATHER.  ».  (^n  ikot),  cnir  de  demis,  M. 

7b  UNDERLET,  v.  a.  louer  au  dcMout  de  la  valeur. 

UNDERLETTER,  «.  celai  que  tous  bue;  sous-loca- 
taire. 

To  UNDERUNE,  v.  a.  louligner  ;  ( lo  influence  in  teerit), 
pousser — agir  sur  l'esprit  d'une  persoone — en  secret 

UNDERUNQ,  *,  agent  inférieur}  petit-agent,  m.} 
petit-commis,  m. 

UNDBR-LIP,  s.  livre  mMrîenre— de  deesnoa. 

UNDBR-MA?rBR,  s.  tout-maître. 

UNDER-HEAL,  t.  (a  repait  after  dinner),  collation,/. 

To  UNDERMINE,  v.  a.  miner  ;  s^.  TV  root  i«  uf 
dermimtd,  le  rocher  est  mtné.  fTb  tt^urt  by  citndettint 
meant),  naiie  en  secret  à  une  personne — desservir  une  pe^• 
sonne. 

UNDERHINER,  s.  mineur,  m.  qui  mine.  qui. sape; 
(teertt  enemy),  ennemi  secret  ;  qui  nuit  secrètement 

UNDERMOST,  oA'.  (the  bwett),  le  plus  bas,  la  plut 
IxHBe  ;  (under  ail),  le  dernier  de  tout — la  dernière  de  toutee. 

UNDERH08T,  «b.  tout  au  deatoos. 

UNDERNE  ATH,  odn.  deiaoas  ;  au-dessooi  ;  par  dessous. 

UNDBR-OFFICER,  s.  t^cier  inférieur. 

UNDGROGATORY,  «0'.  qui  n'est  pu  dén^loire. 

UNDBRPART,  s.  dessous,  m.  To  play  an  umbqiart, 
jouer  un  rôle  secondaire,  inférieure. 

UNDER-PETTICOAT, «.jupon  de  detsoui,  «i. 

To  UNDBRPIN,  «.  a.  (to  t^ert,ta  ^. \  éUyer. 

UNDRRPLOT,*  eomplot^ai.— intrigo^.  nwondwre. 
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n  UNDER-PRAISB,  v.  a.  ne  pu  apprfdct  2  n  joste 
valeur. 

To  UNDERPROP,  v.  a.  étMja.  [portioiiné. 

UNOKRPROPORTIONED,  «jf.  q»!  n*Mt  pm  jn- 

n  UNDERRATE,  v.  a.  oe  pu  spprécieE  à  w  juatc 
valeur.  Hit  laiatta  an  wtdtrrattd,  on  m  nnd  pM  juitice 
à  MS  talent* — on  ne  let  apprécie  pu  1  leur  jiHt*  v^eur. 

7b  UNDBRSAY.  v.  a.  décrier.  [exact. 

7b  UNDERSCORE,  v.  a.  m  pu  tenir  un  compte 

UNDER-SECRETARY,  t.  wne-Mcr«taii«,  m.  (In 
EMgbutd.)  UMkr-SKntary  of  State,  Bouf-miniitre — lous 
Kcrétaiie  d*État  ;  ( corrtwponding,  ï  tUnk,  witk  the  iitU»  ff 
directeur  and  chef  de  diviûon  uÂtcA  are  ^waitolkekeadi^ 
the  differmt  ttoliomM4f  a  mimtteriai  department  i  UmUr-Si- 
crttary  of  the  Horn*  Department,  chef  de  divïntai  tu 
miaietèrs  de  l'intérieuv^ 

7b  UNDERSELL,  «.  a.  tmiàM  l  bu  prix— vendn  la 
choaea  pour  moini  qu'elles  ne  coûtent  (  (^mmerciaOf.J 
7b  tmderM  a  feSota-trùdaman,  enlevet  let  pratiques  d'un 
cMifrére  en  vendant  i  plus  bu  prix  que  lui — . — g&t«r  le 
métier. 

UNDER-SERVANT,  s.  domestique  inférieur. 

7b  UNDER.SET,  v.  a.  éimyer  ;  supporter  ;  HUtBiir. 

UNDERSETTER,  i.  appui,  n.  soulien^ai. 

UNDER-SeXTON,  t.  sous-sacristain. 

UNDRR-SHEEIFF,  s.  sous  sb^if  ;  snbrtitut  du  abérif. 

UNDERSHOT,  s.  a  waler-miB),  moulin  qu'on 
flooiant  d'eui  lUt  manier. 

UND8R-SONG,  «.  Burdm  tfa  mmg,  refrain,  m. 

7b  UNDERSTAND,  v.  a.  (Th  ampnkaut),  com- 
prendre. Deym  wedinland  mathematict,  modem  btiMuagm, 
f  comivenes-vous  les  mathématiquee — les  kngua 
modemes,  &c.  t  Jdo  not  itnderttand  them  two  mrd»,  je  ne 
comprends  pu  ces  deux  mots.  Do  jfom  not  undtrttand  mjf 
mMonmg  t  ne  comprcnei-TOUS  pu  ce  que  je  veux  dire  f  Ht 
undent ands  Uapoiitioa  and  Ua  AOieo,  il  com  prend  m  position 
et  ses  devoirs.  /  understand  nothing  of  mathewtaiics,  je  ne 
comprends  rien  aux  mathématiques.  Ai  to  Am  amdnct,  I 
do  not  undtrttand  it,  quant  i  sa  conduite,  je  n'j  comprends 
rien.  You  do  not  tmdertland  maMng  tea,  vous  ne  vous  en- 
tendez pas  i  faire  le  thé.  /«b  m/ wiArsfcmdi/,  je  Jte  m'y  en- 
tends pas. 

ffk  underttand  «aek  other,  nous  nous  entendons  bien — 
nous  sommes  d'intelligence— .—f' m*  agree,  Uee  karvuniomsfy 
togtther),  nous  vivons  bien  ensemble— nous  sommes  tou- 
jours d^aecord.  Theg  Uval  imhaj^bf  beeaum  theg  did  not 
mnderttand  mcA  other,  ils  vtvuent  mal  ensemble,  pane 
qu'ils  m  M  comprenaient  pu.  TTtr*  û  no  mnderttanding 
what  he  mrant,  on  ne  saurait — ^il  n'y  a  pu  moyen  de — 
comprtriidre  ce  qu'il  veut  dire.  Ht  gave  m*  lo  mderttand 
that  he  would  not  come,  il  me  donna  à  comprendre— il  me 
St  enfeadre — qu'il  ne  vîendrwt  pas. 

Ida  not  uMer^and  that  a  man  M  his  mtuatim  thatild 
rtfut*  to  good  am  affir,  je  ne  comprends  pu— je  ua  «mçmi 
pas— qu'un  homme  dons  sa  position,  puisu  raAner  une 
offlre  aussi  avantageuse.  Hi  taidiriaod  fitm  tiuir  hoit 
that  aU  wat  otwr  wilk  him,  il  «omirit  à  lean  ngardi — A 
leur  air — qu'il  était  perdu. 

/  tindentand  ht  û  not  coming  (I  am  told,  I  have  heard), 
on  me  dît — ^j'aî  entendu  dite— qo'il  ne  viendra  pas — . — il 
ne  viendra  nu  à  e«  qn'm  médit.  Thtg  have  quarrtUtd,  1 
wtdentand,  ils  ont  en  querelle,  t  ce  que  l'on  me  dit.  ffXy, 
Itmdertiood  that  we  leere  to  go  together,  comment,  j'avais 
eomjwia — je  eroyais — que  nous  partirions  ensemble, 

(To  be  tmdtrttood.)  He  meant  weli,  imt  ht  it  not  under- 
ttoai,  ses  intention*  «mt  bot  me»,  mais  on  ne  le  comprend 
pu.  A  if  well  tatderttood  that  we  are  to  go  to-mmrato,  il 
est  bien  entendu— il  est  convenu— que  nous  partons  de- 
main. fVat  il  mt  to  nndentood,  agreed  9  la  cbose  n'était- 
elle  pu  convenue  ainsi  f  That  it  vrett  mderttood  betioeen 
them,  ils  sont  par&itement  d'accord — ils  s'entendent  par- 
faitement— sur  ce  point.  Speak  piain,  if  ym  wieh  lo  be  un- 
dtrtiood,  pulcs  euinment,  si  vous  voulei  que  l'on  vous 
comprenne.  Tkm  it  tamMîng  mdtr^cçd  in  flUt  su^Mer, 
il  y  a  quelque  cbose  de  sous-entendu  dans  cette  phrase. 
Tint  mtitt  w  tÊmlmtocd  to  mtan  a  rtfimal,  il  faat  entendre 
cela  comme  rignifiant  un  refus. 

UNDEt^ANDABT^,  intelligible. 
7!t4 


UNDSR3TANDER,  t.  qui  connais  qai  oonpswd; 
qui  a  de  l'expérience. 

UNDERSTANDING,  «.  (inttOtctJ,  intelUgence,  /. 
Ht  it  a  ma»  widnlanding,  c'est  un  bomme  in- 
telligent—qm  a  de  l'intelligence — des  moyens.  He 
is  a  man  ef  eomwmn  laulerttanding,  c'est  un  hontme 
médiocre.  It  onfy  retires  common  wtder^andimg, 
cela  ne  demande  que  du  sens  commun.  (Knottltdft.) 
Me  hat  a  complttt  tmdtrtiamding  qf  the  daisies,  il  a  la 
faite  intelligeoM  des  autcun.  (/ndgment,  mind.)  Tka  ii 
addreêted  to  jfonr  laidtr^andtt^,  cela  s'adresse  1  votre  jnge 
ment,  ï  votre  esprit.  (  Th-mi  ^  eontmtintcativn  and  eevord- ) 
There  it  tome  underttanding  betmin  Ihtm,  il  y  a  de  l'intel- 
ligence entre  eux — ils  s'entendent  T\trt  ii  a  goad  under- 
tfanding  hdwtm  thaot,  ils  aoot  en  bonne  intell^tenea.  1 
with  there  were  belter  wedtrtitmding  among  Aem,  ie  Ton- 
drais qu'ils  s'entendisHDt  mieux.  7K(rv  is  a  bad  mmkr 
landing  in  that  famnfy.  il  y  a  de  la  mécntclligEnc»  dau 
cette  famille.    Amiome  — ,  entaite  coidi^e,/! 

UNDERSTANDABLE,  «4-  intelligible. 

UNDERSTANDINGLY,  ado.  avec  intelligence. 

UNDSRSTRAPPER,s.agent  inffirieur;  petit  cmmiâ^ 
7b  UNDERSTROKE,  v.  a.  ioaltgnn.  [a. 

UNDERTAKABLE,  a^.  que  l'on  peut  entre piradw. 

7b  UNDERTAKE,  v.  a.  entrepiendje.  Yon  hare  m- 
dertahen  a  digienb  tati,  vous  avei  entrepris  une  fiche 
difficile.  Wt  undertook  ourjenmeg  wttitont  coeuulting  amr 
pttPin,  nous  avooa  entwprîs  ce  voyage  sans  consoltCT  nos 
forces.  If  I  tmdertahi  to  eh  it,  I  wiM,  n  j'entreiTOMU  de 
le  làif^  je  1«  ferai,  f  7b  taie  içwn  ms's  mff.)  Leatm  it  it 
me,  I  undertake  to  conwnct  him,  laissei-moi  iaïre,  je  me 
cliarge  de  le  convaincre.  (  7b  promite.J  I  dare  narfii  fuh 
Iheg  will  not  doit,  j'ose  dire,  affirmer — je  prada  sur  moi  de 
promettre — je  réponds— qu'il*  ne  le  feront  pas. 

UNDERTAKER,  t.  «Dtnpnoaiii  ;  (^fitnenU),  entie- 
pcenenr  dee  pompes  ftmèbres. 

UNDERTAKING,  p.  pr.  (uted  tnbtt.),  entreprin^/. 

UNDERTENANT,  s.  sous-tenancier,  ëK;  aoutJocatain. 

UNDERTREASURER,  s.  touB-tréaoritf. 

UNDERVALUATION,  a.  ertimatioa  au  deuom  de  k 
valeur  réelle. 

7b  UNDERVALUE,  v.  a.  estimer  (les  cboati)  an 
dessous  de  leur  valeur  réelle;  (lodetpimj,  mésestima; 
ne  pu  apprécier.  Hit  terrieti  art  wid^vahted,  on  ne  rend 
pas  justice  1 — on  n'estime  pas  assez — ses  services. 

UNDKRVALUSR,  «.  qui  n'estime  pu  les  choses  à 
lentTaleiir;  qui  néacatinM;  qui  n'est  pu  on  juste  ^^iré- 
eiatear  dea  oboses.  [ciatïoa, /. 

UNDERVALUING,  p.  pr.  (imi  inbat.),  ùxmtt  aopré- 

UNDERWENT,  prêt,  of  7b  Uudcrpi. 

UNDERWOOD,  a.  taillis,  m. 

UNDERWORK,  t.  travail  secondaire,  m. 

To  UNDERWORK,  c.  a.  (to  imdirmimej,  miner»  i^wr  ; 
Imvùller  aa  deuona  (i  nuira  à  un  antra)  ;  agir  «■  seml 
(oMitn  une  personne^  nae  dune).  7b  ludmoaré  «  InsÂs 
mon,  tnvwller  i  plus  bu  prix  qu'un  autra. 

UNDERWORKER,  s.  ouvrier  qui  Invulle  A  plus  bu 
prix  qu'un  autre;  (ttdmdinate  wôHur),  ouvrier  en  sous 
ordre.   

7b  UNDERWRITE,  v.  a.  signer  (son  nom  au  bu  d'os 
écrit).  IVe  t^tou  namet  art  wtdtneritttn,  agrm  <• — , 
nous  soussignés,  noua  promettons  Sçc   (To  inttrt ),  amaits. 

To  UNDERWRITE,  ».  ».  aasorer;  tenir  un  burcan 
d'assurance  maritime. 

UNDERWRITER,  t.  assureur,  m.  (cette  expressian 
vient  probablement  de  ce  que  l'assureur  met  aoD  nom  an 
bu  de  l'engagemoit  qu'il  contracte). 

UNDESCRIBED,  o^'.  qui  n'at  pu  décrit     fpu  vn. 

UNDESCRIED,  a^.  qui  n'est  pu  aperça  ;  qui  n'est 

UNDESERVED,  atjr'.  non-mérité  ;  qui  n'est  pu  mérité. 

UNDESERVEDLY, <hA>.  sans  le  mériter;  sans  l'avob 
mérité.  Koti  reward  him  tmdttervedig,  vous  le  récompenses 
■ras  qu'il  le  mérite.  \wx  owse^ 

UNDESERVING,  ajr.  indigne  (d'une  chose,  de  faira 

UNDESERVINGLY,  ode.  To  bt  rewarded  ~,  ètie 
récompensé  sans  le  mériter — sans  l'avoir  mérité. 

UNDESIGNED,  a^'.  involontain ;  au»  iotantion; 
sa»  avMi  été  eoucu,  pitijeté  d'avance. 
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UNDESIGNBDLY,  mam  intntiiMi  ;  mm  m  anrir 
ISntentioD,  nut  dCMnn. 

UNDESI6NEDNESS,  t.  manqoe  d'intention,  -de 
dcMein,  m. 

UNDESIGNING,  (u-dadi.)  (toUkcml  plmu),  mu 
projet^  tua  intention  ;  ('«Nom,  Jivmi,  artUts),  sincdre^ 
Muu  ut  ;  fiaaCf  firanche.  (  R^^fnm  nit  imttntioiuj,  mim 
nanvuNi  ÎBtentiiHM,  mh  mamù  deanna  ;  qai  n*  longB 
pn  i  mal. 

UNDESIRABtB.  «4r .  qui  n'ot  pM  dtoUcv  à  dtfnr. 

UNDESIRBD,  «tr*.  qn»  Tod  na  dérin  pM— qui  n'en 
paa  t  délirer. 

UNDESPAIRINO,  o^'.  qai  ne  d««9përe  pu. 

UWDgSTROYABLB,  tu^.  iodeitnictible. 

UNDESTKOYBD,  aA'.  qui  n'ert  paa  dAmit 

UNDffTBCTED,  qm  n'crt  paa  déconfort  ;  (met 
eaiglitJt  qoe  l'on  n'a  pu  atiiiiu.  /  wmi  awag  lawliiitfatf, 
je  ma  retirai  una  qna  Von  m  wt  décooTett  lani  arràr  été 
décourert,  [teminer. 

UNDETBRHINABI^  oifr.  qm  I'mi  ne  peut  dé- 

VNDBTERMINATB,  a^.  indétennin^  e  ;  indécti,  e. 

UNDBTERHINATENESS,1  «.  indétermin^ioiL/:  iité- 

UNDETERMINATION,     |  Bolution,/. 

UNDETERMINED,  «fr*  ÏDdétemiiiié,  a. 

UNDETERRED,  o^r*.  qiù  o'ert  pu  détourné  (d'un 
projet,  d'une  idée). 

UNDEVIATINO,  a4î.  qui  ne  a'écuto  par-qui  ne  h 
détourne  psa — (duchemin,  acNaniteutiooa};  ferme;  ctm- 
atan^  a. 

UNDBVIATINOLY^aifcv  tout  droit  ;  mu  n  dAoamer; 
eonetamment. 

UNDEVOUT,  o.^'.  indévol^  c. 

UNDIAPHANOUS,   aefj.    opaque;    qui   n'ert  pu 
diaphane, 
UNDID,  prtt.  «f  To  Undo. 

UNDIGESTED,  «4'.  imUnete  ;  qm  n'eit  pas  digM. 
UNDIMINISHABLS,  o^.  antier,  antidn  ;  qui  m 
diminoe  paa. 

UNDihfINISHED,  ai|f.  qoi  n'eit  pu  <Umina^  e; 
eottet,  ère  ;  tomwaa  aman  grand  ;  toajoati  le  mime. 

UNDIRBCTED,  a4|.  qui  n'eit  pu  dirigé  e,  goidj,  e. 

UNDI8CBRNED,  uij.  qua  l'on  na  rmt  pu;  que  l'on 
n'a  pu  aperçu,  tu  ;  inaperçu,  e.  [pu. 

UNDISCERNIBLE,  a^S-  inrinble  ;  que  l'on  ne  diacerue 

UNDISCBRNINO,  aJj.  una  jugement  aana  dii- 
cefMnKot. 

UNDISCinUNBD,  aé^.  indiadpliné,  e. 

UNDISCLOSED,  (u^'.  T\t  tK^t  nmaimà  u^àiiOmi, 
le  accret  De  fut  jamoîi  dévoilé. 

UNDISCORDING,  o^r.  qui  n'eat  pu  diacordant 

UNDISCOLOURED,  a^.  qui  n'w  pu  décoloré. 

UNDISœVERABL^  aé}.  que  rtn  m  peut  dé- 
oounir;  imp&iétiable. 

UNDI8COVBRED,  vtj.  taà^  e  ;  qm  n'aU  paa  dé- 
couvert, e. 

UNDISCREET,  otfip.  indiiere^  «ta. 

UNDISCKBBTLY,  oAr.  indiaottement 

UNDISGUISED,  aijT.  ainoba  j  fiuc,  ftan^  ;  aana 
dégtiieement, 

UNDISMAYED,  (u/j.  qui  n'art  pnnt  boublé.  étonné, 
découragé.  71wy  ioaM  a*  th»  4a$igir  wuUmajfml,  ils 
n^^ardërent  le  danger  inttépidemen^  aana  se  laîawr  abattre. 

UNDtSOBUGING,  «tr.  inoffenaif,  ive. 

UNDISPOSED  OP,  a4/'.  dont  on  n'a  pu  diepoaé. 

UNDISPUTABLB,  atfj.  incontetfmbU. 

UNDISPUTED,  a^f.  qui  n'ert  disputé. 

UNDISSEMBLED,  i^'.  dédai^  avoué  ooTcrtemaot, 
sans  déguisement. 

UNDISSEMBLING,  a^'.  qui  ne  dianmnle  pu  ;  aaiM 
déguisement. 

UNDISSIPATED,  at^.  qui  n'eat  pu  diaupé. 

UNDI8SOLVABLE,  «jp.  indiuoluble. 

UNDISSOLVED,  atb'-  qui  n'eat  pu  diasona,  oute. 

UNDISSOLVING,  aiff.    7b  6«  — ,  étt«  indiaaoluble. 

UNDISTEMPERRD,  m^.  sain,  e. 

UNDISTINGUISHABLB,  a^.  que  l'ou  ne  peut  dis- 
tinguer— qui  ne  se  distingue  pas — (d'un  autre)  ;  (tnt  to 
b»  mm  éiêtimctkfj,  que  l'oo  ne  voit  pu  distinctement. 
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UNDISTINGUISHED,  a4r ■  qui  ne  se  diatiogm 
que  l'on  ne  distingue  paa— (d*un  autre).  (Tfot  cMraUd.) 
H*  Irft  iht  army  mndatingmalmd,  il  ae  retira  du  serrice  aana 
«'être  distingué. 

UNDISTORTSD,  at(j.  qui  n'est  pu  déformé;  qui  est 
dans  son  ^t  naturel. 

UNDISTRACTED,  a4j.  qui  n'est  pu  détourné,  distrait 
(da aeapenaâe^  deaea oeetipaliatia).  [délounié. 

UNDISTRACTEDLV,  atbe.  sana  diatiaction;  aana  étra 

UNDICTRACTEDNESS,  A  —  Am^t,  calma  da 
la  pensée,  m. 

UNDISTURBED,  at^.  (qtà*t,  eabn),  «aime,  tranqnOle. 
/  with  to  bt  mdittwbtd,  je  ne  veux  pu  que  l'on  vienne 
me  déranger,  ne  détonner  de  mes  occupationa.  tVt  Irfl 
«BBfy  Himg  mtiiitmMt  noos  laiwinm  ehaqna  dxiae  à  aa 
place — noua  na  déiangekmcs  rien. 

UNDISTURBEDLY,  aèe.  tranquillement  ;  aana  8tr« 


UNDISTURBEDNES8,  s.  calme,  m.  tranquillité,/. 

UNDI  VERSiriED,  a^f.  sans  changement  ;  sans  variété. 

UNDIVERTED,  a^j.  qui  n'est  pas  amusé  ;  qui  n'est 
pu  détourné  (de  sea  occupations). 

UNDIVIDABLE,  a^j.  indivisible. 

UNDIVIDED,  adj.  tout  entier,  tout  enti^.  I  gav 
Aim  imdivùbd  alltiilûm,  je  lui  donnai  toute  mon  attention. 

fMSMUi  Au  irnrt  midmdtd,  elle  poaaida  aoo  «Bor  tout 
eotiar,  aanapartaga. 

UNDIVn>EDLY,  aée.  sans  partage;  entièiemant 

UNDIVORCED,  o^'.  qui  n'est  pu  divorcé,  e,  aépaié,  a. 

UNDI VULGED,  a4f.  qui  n'ert  pu  ^vulgé  ;  secret,  «te. 

7b  UNDO,  V.  a.  débin.  tfi  eau  wtdo  mamg  iind» 
wrk,  but  iM  cmmt  tatdo  erimta,  tmrt  or  /àuUt,  il  est 
&cile  de  déAtira  bien  des  choaea,  maia  on  na  saurait 
rappeler  lea  erimea,  ha  onon  et  lu  ftntat.  (3h  nm».) 
Mian/  ymdo  themmbn  (y  «îoa,  Wcd  dea  hoimnea  aa  minent 
par  leurs  vicea.  ff»  ara  vdoiu,  noua  aommea  ruinés — 
noua  sommes  perdus. 

UNDONE,  p.  pl.  Do  Mt  Itae»  a  thùig  mdom,  tekeit 
fcmeanAUta  mot,  ne  remettes  pu  i  finir — à  Aire-— une 
chose,  quand  vous  ponvet  la  fiûre  de  suite,  ffi  km  Ifft 
uiidottÊ  vikat  wt  ovghl  to  Aonr  dtm^,  noua  avons  négl^  de 
fùre — noua  n'avais  pu  &ît— ce  que  noua  aurions  dû  bira. 
Vm  Imm  «verjf  thing  midonf,  voua  Iwaaet  tout  i  moitié  fitit 
—vous  ne  finisses  rien. 

7b  UNDOCS,  «.  a.  sortir  du  bassin. 

UNDOBR,  f .  destructeur,  tride  ;  qui  débit 

UNDOING,  p.  pr.  (tatdmba.),  mine,/,  perte,/. 

UNDOUBTED,  o^r.  indubitable;  cotaio,  e;  dont  on 
ne  pent  douter,  que  Vaa  ne  peut  révoquer  en  doute. 

UNDOUBTEDLY,  ado.  indulûtablement  ;  aaaa  la 
moindre  donte. 

UNDOUBTFUL,  afi.  qui  n'eat  pu  douteux,  enae; 
clair,  a  à  n'en  pu  douter. 

UNDOUBTING,  adj.  qui  na  doute  point;  oaitifa,  e. 

UNDRAINBD,  otfp.  qui  n'ert  pu  deiaéché. 

UNDRAMATICAL,}"*-      "'«^  P"  'i»™^^'"- 
UNDRAWN,  o^r.qidn'art  pu  tiié;  fiaaaMveta^,  qui 

nW  pu  attiré. 
UNDRSADED,  a^j.  qui  n'ert  pu  cnb^  t, 
UNDREAMED  of,  a^.  auquel,  4  qucn  OD  na  aoogt 

pas,  on  n'a  pu  songé  ;  inof^,  e. 

to  UNDRESS,  e.  a.  déibabiUcr;  v.  n.  se  dàhabiller. 
UNDRESS,  s.  dédiabillé,  M.  ;       nu&Vofy  aim),  petit 

nniftrm^  ai. 

UNDBS8SBD,  a^j.  (of  ptnm),  désbalnllé,  e;  qui 
n'ert  pu  habillé.  rFAa/.'yowans/itfHMfrwBad/ comment! 
vons  n'êtas  pu  encore  habillé!  (W  wuatj^  ftaiefaa,  qui 
n'eat  pu  cuite.  (  Of  «tt,  eottm,  ^.},  era,  crue  ;  écru, 
éerue.  (Of  land),  qui  n'ert  pu  cultivé,  e,  préparé,*. 
(Qf  trw),  qui  n'ert  pu  tullé,  paré.   (OfhaOter),  nan- 


UNDRIBD,  a4f.  qui  n'ert  pu  séché,  aw 

UNDRIVEN,  (ujr.  qui  n'est  pu  poiuié ;  chassé;  aana 
être  poussé,  cbsMé. 

UNDROOPING,  a4r.  qui  n'ert  pu  abattu,  a; 
fiaumrt^y  qui  ne  penche  pu  la  tête. 

UNDR06SY,  adj.  aana  scwie  ;  pur,  e. 
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VNDURITABLE,  a4t.  indubitable. 

UNDUE,  a^'.  (iO^J,  inégal,  e  ;  Comi.  pari.),  dé- 
nixmnable  ;  non  mérité.  You  pay  tmdtM  atltmtim  to  thtat 
Matter»,  vot»  attachez  A  cet  choM*  une  importance  qu'elle! 
M  méritent  pai.  Y<m  pay  vitdm  alltntiem  to  worn-  drtu, 
Toui  TOO!  occapes  beaucoup  trop  de  votre  toiiett».  YoÊt 
tnat  lum  tntk  tmdit  tmrity,  voua  !•  tiwtex  arec  mie  lé- 
virité  injuate — non  mérité — qu'il  ue  mérite  pas.  Do  mt 
takt  nm/m  adoantage  of  yoKr  paetfww,  ne  tim  pM  on 
•rantafce  injujrte  de  votre  poaitiou. 

UNDULAHY,  cujr'.  ondoyaii^  e. 

UNDULATED,  r* 

7Ï  VNDULATE.  ff.  a.  ondaler;  ondoyer. 

UNDULATING,  p.  pr.  oodoyant,  e. 

UNDtJLATINOLY,  ada.  connw  1m  €Dd«;  comme 
lea  vajçuea. 

UNDULATION,  «.  ondulation,/ 

UNDULATORY,  tuff,  ondulatoire. 

UNDULY,  ado.  injustement;  «ans  raîaon;  fût  Une), 
indûment. 

UNDURABLE,  lufr.  qui  n'est  pas  duraUe. 

UNDUTEOUS,  wff.  désobéissant,  e;  qui  minqiie  à  «es 
deroîn  ;  qui  ne  connaît  pu  see  devoin. 

UNDUTIFUL,  adf.  d«nb&tMUit;  qui  oaUie-qni 
manque  i — ws  dmroira. 

UNDUTIFULLY,  adp.  en  «nfan^  m  bomme,  en  Bile 
déeobéinant,  e  ;  «ne  napect  i  «ma  égaid  k< — nui  lemplir 
— aea  «levoinr. 

UNO UTl FULNESS,  a.  manque  d'obéiaeance,  m.  oubli 
de  aea  devoirs  envers  tea  pareiils,«ea  mattiea,  ses  aupérieuia. 

UNDYINQ.  aiff.  îmmorteUe  ;  qm  ne  meurt  pas. 

UNEARNED,  You  aat  tnad  timartud,  tous 

mangez  un  pain  que  vous  n'arei  pas  gagn^  ;  que  tous 
n'avez  pas  mérité. 

UNEARTHLY,  aiff.  qm  n'e«t  pas  terrestre  ;  qui  n'est 
pas  bumain. 

UNBASILY,  aih.  mal  ft  l'aise  ;  avec  inquiétude. 

UNEASINESS,  *.  inquiétude,/,  n  ght  lowMMMr, 
inquiéter,  donner  de  l'inquiétude. 

UNEASY,  a4f'.  inquiet,  été.  To  took  meai^  (muntaOy), 
ATOÎr  l'air  inquiet,  soucieux.  Ut  hoJu  umaty  in  kit  mw 
êitmatim  (bodify),  il  n'a  pas  l'air  A  sua  Hse  dans  sa  mu- 
Telle  position.  SI*  ù  sasea^  s/ /Asir  faiy  ofanior,  «lie  est 
inquièle  de — elle  s'inquiet«  de — leur  longue  absence. 
/nul  il  the  mea^  about  f  df.  quoi  s'inquiète-t-elle  9  7%af 
maJut  me  immiy,  cela  m'inquiète— cela  me  donne  de  l'in- 
quiétude. Do  no  makt  yourtelf  luttoMf  about  thil,  ne  vous 
en  inquiétez  pu — que  cela  ue  vous  inquiète  pas.  Skt  it 
wttaty  rttfH^iMg  tome  the  expKtt,  elle  est  inquiète 

au  sujet  d'une  Mmme  qu'elle  attend.  Ht  mt  very  tnnau/, 
il  ue  pouvait  se  tenir  tiûiquille — ^il  s'agitait— sur  sa  chaise. 
He  lut  umeatif,  il  n'est  pas  couché  ft  son  aise — il  est  très- 
agilé.  C  0/  Ikùtgt.)  Ân  wieaiy  tati,  une  tâche  difficile. 
j^H  urteaty  eoat,  un  habit  gSnaiit,  qui  gêne.  /  «cvu  l'n  dm 
untaty  potitiom,  j'étais  dans  une  position  gànaote — difficile. 
Uiieam/  deportmtMl,  des  manières  gênées. 

UNRaTABL^  adj.  qui  n'est  pas  mangeable. 

UNEATEN,  a4j.   qui  n'est  pu  mangé.  Thty 
many  good  ihiitgi  witaten,  ils  laissèrent  beaucoup  de  bcouws 
choses  sans  y  toucher. 

UNRCLIPSRD,  adj.  qui  n'est  psa  éclipsé,  *,  aurpasié,  e. 

UNRDIPVING,  a-tj.  qui  n'est  pas  édifiant  e. 

UNEDUCATED,  adj.  sans  éducation. 

UNEPPACRD,  ai^.  qui  n'est  pas  effiué,  & 

UNBFFECTUALt  aifj.  înefSeace  ; 'lu»  elErt;  qui  ne 
produit  pas  l'effet  désiré. 

UNELASl'IQ  ti4f,  qui  n'ert  pas  élasliqiie;  qui  ne 
prête  pas. 

UNSLATED^  o^T.  qui  n'eat  pas  «nflé  (par  la  viclnn^ 
le  succès). 

UNELECTED,  aifj.  qui  n'est  pas  <In. 

UNRLEGANT,  wtj.  inélégant,  e. 

UNBLIGIBLE,  tuij.  inUigible. 

UNRMANCIPATED,  adj.  qui  n'est  pas  émancipé. 

UNEMBALMRD,  a^.  qui  n'est  pas  embaumé. 

UNEHBARHASSED,  «fr*.  qiù  n'ert  pv  emfaanHsA; 
aaoa  êtie  embarriHé;  i  ma  aiee;  rn^""*)),  qui  u'oit 
7M 
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pas  gmtt  «  !        et  nrt  de  tout  ubanai.  fnmjimm 

d^l^ubg),  qiû  n'est  pas  entravé. 

UNF.M:BITTERÉD.  adi-  sans  amettame. 

UNEMBODIED,  arfj.  qui  n'est  pas  incarporé. 

UNEMPHATIC,  (u(r'.  froid,  e;  tanserapbSHe. 

UNEMPLOYED,  oi^'.  inoccupé,  e;  oiaif,  ira  ;  su* 
occupation;  sans  emploi;  (of  wiomafj,  qui  n'ert  jm 
employé  investi. 

UNBUPOWBRED,  a»0'.  qui  n'eat  pu  lerêta  de 
ponvoin  ;  qui  n'est  pas  autoriié. 

UNEHPTIABLE,  aijr'.  inépuisable 

UNENDEARED,  adj.  qui  ne  s'est  pas  rendn  eber,  te 
(aux  auttea). 

UNENGAGED,  adj.  libre  ;  qui  n'a  pas  d'engagement 

UNENJOYED,  ai^'.  dont  on  ne  jouit  pas. 
UNRNJ0YING.a4p.  qui  nejouiL 
UNENUGHTENED,  o^r.  qui  n'est  pas  éclairé. 
UNENSLAVKD,  ajjf,  libn;  qui  n'ert  pn 
l'esclavage. 

7b  UNENT ANGLE,  v.  m.  (^  tknad,  tlrm^X  ^taCW; 
(^aniiUricattbuiimett},daùwûiliiKi  (tf  a  ftnmX  dé- 
ttamaier  ;  tirer  d  embaîns. 

UNENTERTAINING,  aifj.  qui  n'est  pas  amusant 

UNENl'ERTAININGNKSS,  t.  manque  d'aoaoMBBi^ 
M.;  tristeese./  innpidilé,/. 

UNBNTHRALI^D,  Ubie. 

UNENVIED,  adj,  qui  n'est  .pu  envié;  que  peiMiiic 
n'envie. 

UNEQUABLE,  nfr.  inégal,  e;  changeante;  qui  n'est 
pas  toujours  le  même. 

UNKQUAL,  o^i'.  inégal,  e— aux,  ala;  (imigmltij, 
irrégulier,  ère  ;  changeant,  e  ;  (of  a  tmttrjf  qm  n  àm  îa- 
égalirés;  qui  ne  se  soutient  pas. 

UNEQUALLED,  ai^.  sans  éga\  ;  qm  n'a  {M  mntpi. 

UNEQUALLY,  adv.  inégalemenL 

UNBQUALNK,S3,«.  inégalité,/ 

UNRQUITABLB,  atfj.  qui  n'est  pas  éqnitaUa; 

UNEQUIVOCAL^  <ujp'.  uon  équivoque. 

UNRRRABLE,  a^'.  infaillible. 

UNERRABLKNESS,  t.  inrùUibilité,/ 

UNERRING,  a4j.  sllr,  e;  certain,  e  ;  î..faî»aJ« 

UNERRINGLY,  adv.  infailliblement 

UNE8CHEWABLB.  m^'.  inévitable. 

UNESPIBD,o4r.  Heapproachml—,  U  s'appndha m» 
ébt  uer{u. 

UNESSAYED,  a^'.  A»  ytt  mmmbjpm^  que  ren  n^ 
pas  encore  essayé,  tenli— dont  on  n^  pas  encore  &it  l'cssaL 

UNESSENTIAL,  a^.  non  esemtiel,  le  ;  qui  n'est  pn 
essentiel,  le, 

UNESTABLISHED,  a^.  qui  n'est  pas  établi. 

UNEVEN,  «tr.  inégal,  e  ;  (not  M),  qui  n'eat  pu  nm  ; 
(of  a  nad),  raboteux,  euse  ;  plein,  e  d'inigaliiéK. 

UNEVENNESS,  t.  inégalité,  / 

UNEVITABLE,  adj.  inévitable. 

UNBXACTKD,  at^'.qui  n'est  pas  demandé,  e,  eugé, 

UNEXAHINABLE,       que  rou  ne  peut  exaniner. 

UNEXAMINED,  a4j.  qui  n'est  pas  — Ti^iwfi,  e. 

UNEXAMPLED,  o^'.  sans  exemple. 

UNEXCEPTIONABLE,  atH.  à  quoi  oanepentelgecw 
— faire  exception,  irréprochable. 

UN  EXCEPTION  ABLY,  ado.  irréprochablement. 

UNEXCISED,  o^r'.  qui  n'est  pas  si^  A  l'cxcM^  aax 
droits. 

UNEXCUSABLE,  adj.  inexcuaOde; 

UNEXCUSABIUTY,  ».  ce  qu'O  j  a  dlmpudoMaye 
danl  une  choee. 

UNEXECUTED,  mfr'.  inexécuté^  e. 

UNEXEHPUFIBD,  o^r'.  dont  on  nt  donne  ^ 
d'exeinplee.  

U.NBXEMPT,  mir.  qm  n'est  pas  lilne,  exempt,  e. 

UNEXERCISED,  i^.  qui  n'est  pas  mis  «n  pratiqiK 

UNEXHAUSTED,  a4i.  qui  n'at  pas  ApuM. 

UNEXISTENT,  a^.  qui  n'existe  pas. 

UN  EXPECTATION,  t.  manque  d'attente,  at. 

UNEXPECTED,  «ufr.  inattendu,  e  ;  inopiné,  e. 

UNEXPECTEDLY,  ada.  inopinément;  tout  à  coup; 
à  l*imprariatfc 

UNBXFECTBDN8SB.  s.  nadainetA,  /.  MaiesanU 
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œeomU  Jbr  tim  wnxpiettdnm  of  hi*  arrivai,  penoDiw  ne 
pouvait  «nlîquer  cette  airiv^  uudwne,  inopiné». 

UNEXPEDIBNT,  a4r.  qui  n'eat  pai  à  pmpK,  ei- 
pédicDt. 

UNEXPSNSIYB,  ocfr.  qtti  n'«t  pu  coûteux,  enae; 
(tffrmtujt  qui  n'flrt  dm  dépeoùer,  ère. 

UNEXPBRIBNCED,  «nfir.  (^perÊOtu),  raezp^rimenti, 
e;  HM  expérience  ;  (of  ihiiigt),  dtsit  on  n'a  pM  Ait  l'ex- 
pérîmce — l'épreuve  ;  inconnu,  e, 

UNKXPERT,       inapnt,  b 

UNEXPIRED, a9*4»'ii*'*'tP**"'PÙ^I  àcouriri  qui 
Mtft  à  courir. 

UNEXPLORED,  a^'.  qui  n'ert  pm,  n'a  pH  ét^  «- 
^oré  ;  ittconnu,  e. 

UNEXPOSED,  a4f.  qui  n'eat  pu  ezpoeé. 

UNRXPRRSSIBLE,)  ««^^.u. 

UNEXPRESSÏVE,  ^^^^ 

UNSXTINGUISHABLB,  inextinguibis. 

UNKXTINGUISHBD,  at^'.  am  n  eat  paa  «taint. 

UNFADED,  o^r'.  fnia,  fnucba  ;  qni  n'eat  pu  flétri,  s  ; 
&né,  e. 

UNFADING,  ot^'.  to^joura  ft*ia,  Mîche  ;  qui  ne  dé- 
périt paa. 

UNFAILABLE,  a^'.  in&iHible;  qui  ne  manque  paa, 

UNFAILABIfNESS,  a.  inAullîbtlité,/. 

UNFAILING,       certain,  e  ;  qai  ne  manqae  pu. 

UNFAIR,  a4f.  itijoate;  in^,  e. 

UNFAIRLY,  adc,  injuatemeot;  injgaleinent. 

UNFAIRNESS,  «.  injuatice./.  inégalité,/. 

UNFAITHFUL  at^.  ioBilèle;  déloyal,  e. 

UNFAITHFULLY,  ado.  aana  foi  ;  infidellement. 

UNFAITHFULNESS,  <.  iofldClité,  /.;  (tacardi  a 
primée),  tiahiaon, /t  manqae  de  fidélité,  m. 

UNFAMILIAR,  a^j.  qui  n'eat  paa  Ikmilier.  Hùjàct 
i$  mot  m/amiliar  to  me,  «a  figure  ne  m'eat  paa  étrangère. 

UNFASHIONABLE,  o^r.  qui  n'eat  pu  à  la  mode. 

UNFASHIONABLENF^,  :  oubli,  m.  ignorance,/,  de 
la  mode.  TTu  w/aAmmabUniu  i^her  dra»  ttakct  Ktr  co»- 
^cuout,  aa  mise  antique — la  aingularîté  de  aes  vStemraits 
n  peu  i  la  mode — la  font  remarquer. 

UNFASHIONABLY,  adv.  H*  ù  wtfaOioncAfy  drmat, 
il  ne  ae  met  pu  k  la  mode—. — aa  miae  est  à  l'antique — 
n*eat  paa  eonfwme  A  la 'mode  du  jour — eat  tout  l'uppoaé  de 
Uowde^ 

UNFASHfONED,  a^'.  qui  n'eat  paa  Ihçonné  avec  art. 

To  UNFAST,  V.  a.  détacher  ;  (o/a  beat),  démarrer. 

7b  UNFASTKN,  v.  a.  détacher;  décrocher;  déboucler. 

UNFATHERED,  a<^'.  aana  përe  ;  qui  n'a  paa  de  père. 

UNFATHOMABLE,  adg.  que  l'on  ne  peut  londer; 
•ans  fond  ;  impénétrable. 

UNPATHOMABLY,  oifc.  inméoétnUemenL 

UNFATHOMED,  acjr.  que  l'oo  n'a  paa  aondé,  pé- 
nétré. 

UNFATIGUED,  o^.  qui  n'eat  paa  fatigué.  /  comM 
walk  thirty  mùb»  umfiit^tiidf  je  fenua  trente  miUea  à  |»ed 
loua  me  fatiguer.. 

UNFAVOURABLE,  a^'.  défitvor^le;  contraire. 

UNFAVOURABLY,  aA>.  défaromblement. 

UNFEARED,  a^'.  qui  n'eat  paa  croiut,  e. 

UNFEASIBLE,  o^'.  infaiaable  ;  impoaùble. 

UNFEATHBRED,  a<fr'.  aana  plumea. 

UNFEATURED,  tt(r.  (di^9rt*dj,  dontlei  traita  «ont 
déformée — boule  veraéa. 

UNFKD,  luff.  qui  u'eat  paa  noorri.  Fm  Amw  tktm  mm- 
Jid,  voua  négligea  de  lea  nourrir. 

UNFEED,  a^.  qui  ne  reçoit  pas— qui  n'a  pu  reçu  sea 
honoraires  ;  a  porter,  and fatnj,  dont  on  n'a  pas  giaiaaé 
U  patte. 

UNFEELING,  atff.  insensible. 

UNFEEUNGLT,  ah.  inamaiUenMot 

UNFEELINGNBSS,  s.  insansilnlité,/. 

UNPBI6NRD,ai^'.  sincère;  réel,  leiqui  n'est  pas  fUnt,e. 

UNPEIONBDLY,  adv.  réellement;  sinetement;  sans 
déguisnnent  ;  sans  diiaîmolation. 

UNFELLOWED,  «fr*.  qui  n'a  paa  soo  semblable,  sm 
«orapagnon  ;  unique. 

UNFELT,  a^.  qm  n'est  pas  senti,  e  ;  (mgttretBiibkJt 
imperc^bk.    /«ijNriaisesrfayWâyatjitf  aiiW,  jéi»wi- 
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Tais  une  sensation  incouras— qua  je  n'atata  pmot  soiti»— 
jusqu'alors.  Them  tlàmge  d»  mot  paaê  a>f/Uir,  ces  cbosMkU 
ne  passent  pas  aana  qu'on  les  sente— sans  se  faire  sentir. 

UNPENCEO,  aifj.  tans  déiènse;  sans  palissades. 

UNFSRMENTED,  at^.  non-ferment^  e;  qui  n'a  point 
fennsnté. 

UNFERTILE,  «jT.  stérile. 

7b  UNFETTER,  v.  a.  déchaîner;  délivrer;  (ter Isa 
fera  (1  nite  personne), 

UNFIGURED,  atlj.  (of  art»),  qui  ne  représenta  pis 
des  figures. 

UNFILIAL,  o^'.  dénotori,  e  ;  umfilial  conduct,  manqua 
d'obéissance,  as.  à  nn  pire,  à  une  mère. 

UNFINI£(HEI^  o^.  inBcfaevé,  e;  qui  nW  pas  fini,  e; 
(imperfect),  impact,  e.  /  dedicate  to  you  a  very  w 
finiAed  piece,  je  vous  dédie  un  morceau  Irès-imparfwt. 
Z>a  mrf  leave  iûi^  wJltùAed,  ne  laissez  pas  les  clioses  à 
DKntîé  &itBa — finisses  les  choses — ne  laisses  pas  les  choses 
sans  les  finir.  He  aetmitfy  went  away,  having  hit  dinner 
wijtniehei!^  c'est  un  fait  positif  qu'il  est  parti  sans  fiiùr  sod 
diuer. 

UNFIRU,  atl/'.  faible;  qui  n'eat  paa  ferme. 

UNFIT,  a<^\  qui  n'est  pas  ^opte  i  ;  qui  ne  ccmvient 
pas  à.  heiê  timJU  for  hù  mtuattom,  il  n'est  pas  propre  à  sa 
place,  nat  dreit  it  luf/b  fbr  a  vorloMg  «uns,  ces  habita 
ne  convîsnnetrt  pas  I  an  onvrior.  The  oeer-ittÂ^tnee  of  hi» 
wtothtr  hat  made  him  mftt  for  the  hardthipt  ^  //a,  I'iiidul- 

Ence  excessive  de  sa  mère  l'a  rendu  peu  propre  â  aurporter 
■  embarras  du  monde.  Utie  food  it  imjll  for  auLlren, 
celte  nourriture  ne  coovimt  pas  aux  euîaiiti — n'est  pu 
bonne  poor  des  enfimts.  Tht  particulort  are  wifit  for  pub- 
SeahtÊt,  la  déence  ue  «rnat  pas  d'entrer  dons  kâ  détails 
— il  n'est  paa  convenable  de  publier  les  détails.  Tlùt 
headaAe  moAm  du  uiifU  to  weri,  ce  mal  de  l6te  m'ôie  la 
force — me  rend  incapable — de  travailler. 

Ta  UNFIT,  V.  a.  Sidmett  wtfttt  ut  for  labour,  la  ma- 
ladie noua  &le  la  force  de  travailler— nous  reml  incapables 
de  travailler.  71Uf  education  unfitt  foung  men  for  the 
worU,  cette  éducatitm  rend  les  jeunes  gens  peu  propres  i 
entrer  dons  le  monde — ne  les  &çoiiDe  pas  pour  le  monde. 
Exaeit  hot  unfitted  you  for  your  Jourmtg,  I'exc&s  vous  à  été 
les  forces  uécesnirea  pour  votre  voyage— vous  a  rendu  in- 
capable de  Ikire  votre  voyage. 

UNFITLY,  adv.    Be  u  mol  unfUly  coBed—,  on  lui 
donne  asset  à  propos  le  nom  de  — .    Il  ù  unfitly  app&ed 
to  him,  on  lui  en  fait  l'applicotioii  mal  i  propos. 
UNFITNESS,  aif;.  incapacité,/,  inaptitude  à,/. 
UNFITTING,  p.  pr.  (uted  ^.)  qui  leud  peu  pt^ 
K;  incapable  de. 

7b  UNHX,  t>.  a.  détacher. 

UNFIXED,  «^iirésoln,  e:  qni  n*est  pas  déterminé 
UNFIXBDN^,  I.  irrésolution,  /.  manque  de  ftr> 
meté,  m. 

UNFLAGGING,  a4j.  7b  purtue  om^i  iath  iràA  un- 
flaggimg  tpiril,  poursuivre  sa  tftche  sans  perdre  de  son  cou- 
rage, de  sa  vigueur  sans  que  le  eomage  langniaie 

s'abatte — s'ofFaibliase. 

UNFLATTERED,  a^.  qm  n'est  pu  flatté  ;  qoe  Ton 
ne  flatte  pas. 

UNFLATTERING,  a^'.  qui  n'est  pas  flattent  ;  (wf 
promitiny),  qui  ne  promet  pas. 

UNFLEDGED,  aji'.  sans  plnmes. 

UNFLINCIiUiG,a^'.  qui  ne  recale  pas}  fenne;  auu 
mïnte. 

7b  UNFOLD,  v.  a.  déplier  ;  dérouler  ;  (to  reveal),  dé- 
voiler: (to  ditplay,  offer  to  vieut),  étaler;  déployer. 

UNFORBIDDEN,  a^'.  qui  n'est  pas  défenda.  Ue 
doet  not  absent  himte(f  unforbukten,  Û  ne  s'dieente  pas  sous 
qu'on  loi  ait  défendu  la  maison. 

UNFORCED,  ofjp.  qui  n'est  pas  forcé  ;  libre. 

UNFORCIBLE,  aif/.mu  force. 

UNFOREUODING,  a^'.  qui  n'oononee  rien  ;  qni  ne 
présage  rien. 

UNPOREKNOWN,  adj.  imprévu. 

UNFORESEEABLE,  o^'.  que  l'on  ne  peat  prévoir. 

UNFORKSEEN,  aiff.  imnévu,  e. 

UNFOREWARNED,       qui  n'est  pas  averti,  e. 

UNFORFEITED^  a^.  qui  n'eat  paa  perdu,  e. 
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UNFORGIVIMfl,  aijr.  imi^MaUe;  qui  m  pardoDne 
pu.    [n'oublie  pu. 

UNFORGOTTEN,  at^.  qui  D*Mt  pu  oublié,  e  ;  que  t'oo 

UNFORMED,  a4j.  qui  c'ert  pu  formé,  (baéfy 
tkaped),  informe. 

UNFORSAKKN,  a^.  qui  n'est  pu  abandonné,  e. 

UNFORTIFIED,  a^r'.  qui  n'eat  pu  fortitié,  e. 

UNFORTUNATE,  a^.  malheureux,  euM.  Ht  û 
twry  w^artmaU,  û  est  bien  malheureux — . — (ImAtab^, 
il  n'a  pu  de  bonheur;  il  joue  de  malheui>— C/bniJ  la  mt- 
tune  lui  eit  cMitraiic.  Ltt  la  pity  th»  latfortwale, 
daïgnone  lea  malheureux— lea  infortunés.  /  mu  to  un- 
farUatal*  ai  not  to  Jlndyauat  Aotm,  j'ai  eu  le  malheur  de 
ne  pu  Toui  trouver  chec  vouj.  How  tm/xriumUt!  que 
cela  eft  malheureux-^octrariaut — déi^réable! 

UNFORTUNATELY,  «b.  malheuicuaemeut 

UNFORTUNATBNESS,  ».  nudhrar,  m.  minfaiM  foi^ 
tone,  f. 

UNFOUGHT,  a4}.  Tin  battle  remaùud  w/ot^,  la 
bataille  m  K  donna  pu.  TTit  prize  was  ta/'ougltt  for,  le 
prix  ne  fut  paa  diiput^ — on  ne  m  disputa  pu  le  prix. 

UNFOULED.  .  mm  pollué,  •  ;  qui  s'est  pu  souillé, 
e  ;  sans  tache. 

UNFOIIND,  a^j.  n'eit  pai  tiatiT&  SutA  a  frimd 
iê  ^iU  ta^ottnd,  on  n*a  pu  encore  trouvé  on  ami  comme 
cela — un  ami  semblable  est  encore  1  trouver. 

UNFOUNDED,  a^.  qui  n'est  pu  fondé,  e;  sans 
fondement.  fçonner. 

UNFRAHABI^  a^.  que  l'on  ne  peut  modder  ;  fa- 

n  UNFRAHB,  V.  a.  détruite:  démolir. 

UNFREQUENT,  nifr.raR;  eztrunduHie;  qiu  n'est 
pu  fréquent,  e. 

UNFREQUENTED,  a^.  (Kchided),  déwrt^  ■  ;  retiré,  e  ; 
(tiat  mùttd)t  que  l'on  ne  fréquente  pas. 

UNFRBQUENTLY,  adv.  rarement. 

UNFRIABLB,  a^.  compact,  e  ;  qui  n'est  paa  ftiaUe. 

UNFRIENDED,  «{r'-  nu>  amis  \  sans  protecteurs  ;  qui 
n'a  pu  point  d'amïi. 

UNFRIENDLINESS,  $.  manque  d'amitié,  de  bienreil- 
lance,  m,  ;  manières  peu  amicales,/. 

UNFRIENDLY,  a<{r'.  An  mfriitd^  tmgtixHtr,  Toisln 
qui  n'est  pu  amical  ;  qui  est  désobligeant  ;  mauvais  voisin. 
Ht  hat  acttd  in  an  mfritndh/  manntr,  il  n'a  pu  agi  en 
ami.  U  it  vrry  yHfirimdUf  to  tag  to,  ce  n'est  ipaa  agir  en  ami 
de  parler  ainn— c'est  montrer  de  la  malveillance.  H%at 
moka  kîm  miifirititdfy  to  you  f  qu'estrce  qui  le  rend  si  mal- 
Taillant  envers  vous — qui  l'indispose  ctuitie  Toaif  H» 
wat  a  bad  habatid  and  on  m^HtmSjf  broiktr,  il  fut  mau- 
vais époux  et  mauvais  frère. 

UNFRUITFUL,  a^f.  stérile. 

UNFRUITFULNESS.  *.  stériUté,/. 

UNFULFILLED,  a^j.  qui  n'est  pu  accompli. 

To  UNFURL,  V.  a.  (o/taiit),  déferler  ;  (to  im/old), 
déplojCT. 

Ti  UNFURNIS^  V.  a.  démeaUer  ;  dégarnir. 

UNFURNISHED,  afj.  (of  a  hmat),  non-meublée;  (of 
oilur  thityi),  dégarni,  e;  (ttrippedj,  dépouillé,  e. 

UNGAINFUL^  o^'.  qui  n'est  pu  profitable. 

UNGAINLY,  <u&'.  mal  adroit,  e  ;  gauche. 

UNCALLED,  o^'.  qui  n'est  pu  piqué,  blessé. 

UNGARRISONED,  adj.  sans  ganuson  ;  qui  n'a  pas  de 
gamist». 

UNOARTBRBD,  a^'.  sans  janetièreai 
UNG  ATRERED,  «{p.  que  Ton  n'a  pai  nsnriUi,  e  ;  ra- 
massé, e. 

7b  UNGEAR,  «i  a.  dégarnir  ;  (in  Mpi),  dégréo. 

UNGENERATITE,  a4f.  qui  n'a  pas  le  pouvoir,  la 
Ikenlti  de  généror,  de  produire. 

UNGENEROUS,  a^:  qui  n'est  pu  généreux.  //  it 
wigtmtroia  of  you  to  ipeaA  if  it,  il  est  peu  généreux — c'est 
un  manque  de  gétiérosité— de  votre  part  d'en  parler.  How 
can  jittbtto  ttngaunnui  comment  pouvea-vous  ét>e  si 
pen  généreux — wroa  ai  pen  da  générositét 

UNGENIALiO^r.  fqrf««iiuis«,qui  n'est  pu  conforme, 
avec  lequel  on  ne  ^entrâtd  pas  ;  (V  'Ac  ttatonj,  contraire  ; 
qui  n'est  pu  ^vocable. 

UNGENTEEI^  a4r.  impoli,  c;Talgurc:  commun,  e. 

UNGENTLE,  «#'.  rade  ;  dur.  a. 
78d 
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UNGENTLEMANUKE,)<Mfr.  n  Iw  — ,  n'^  jab 

UNGENTLEH ANLY,  /  comme  il  faut  ;  n'avfMr  jm 
im  nianiètes  polies.  (To  bt  rmk),  être  impoU,  nalhoo- 
n%te.  An  —  aetien,  nue  action  bosse,  commune;  %iwUb. 
H»  look»  — 1  il  n'a  pas  l'air  conune  il  tet---il  a  l'aie 
commun.  You  kavt  œttd  m  an  —  mqr,  voua  voua  étea 
comporté  en  malhonnête  homme-*'en  malotru. 

UNGENTLBNESS,  «.  dunt^  /.  ludcsi^  /.  mal- 
honnéletié,/. 

UNGENTLY,  ode.  nidemeot;  groM«temaL 

UNGEOHBTRICAL,  a4i.  qui  n'est  paa  cciribnM  snx 
r£gle>  de  la  géométrie. 

UNGILDBD,  a4j.  qui  n'est  paa  doré. 

TbUNGIRD,  V.  a.  f^aktntX  Ânmn^j  (tf 
toni),  ôter  la  ceinture  i. 

UNGIVING,  Mb',  qui  n'est  paa  poiié  k  dancr. 

UNGLAZBD,  (wanting  wimbm  «faBsn>,  m 

vitres. 

UNGIX)RIFIED,  m^.  nm  honoenr  ;  sans  gloire. 

To  UNGLOVE,  v.  a.  d^ianler.    v.  n.  se  dégants. 

UNGODLILY,  adt.  avec  imjnété  ;  irréligieusetaenL 

UNGODLINESS,  t.  impiété,/.  ;  oubli  de  IMeo,  mu 

UNGODLY,  <ufr'.  impie;  mécbant 

UNGORED,  a^.  qui  n'ert  pas  Ueaié. 

UNGORGED,  lujr'.  qui  n'ot  pu  rassasné,  e. 

UNGOVERNABLE,  a<^'.  (^peraont),  intraitalOe ;  que 
l'on  ne  peut  maîtriser.  He  kad  an  migacmtabk  pnttiam  fi^ 
ffold,  il  avait  une  pusion  videote,  indomptable,  imot- 
montable  pour  l'or.  Ht  ha»  m  inijimm  iiaHi  Isayw,  il  est 
d'un  caractère  viden^  emporté— que  rieo  ne  peut  su!- 
triser  ;  (q^  a  sA^J,  qui  ne  sent  paa  te  gmmtaail  ;  qat  Vm 
ne  peut  gouverner. 

UNGOVERNABLY,  ada.  sans  T%le  ;  sans  GasrtzwitfB. 

UNGOVERNED,  o^r'.  qui  n'est  pu  gouverné  guidé, 
conduit. 

UNGRACEFUL,  a<^'.  mu  grtce;  gancbe. 

UNGRACEFULNESS,  «.  manque  de  giie^  m.  gau- 
cherie,/, fgrice. 

UNGRACEFULLY,  adv.  de  mauvaise  grfteeT;  mm 
^  UNGRACIOUS,  at^'.  disgracieux,  euse  ;  qui  n'ert  pw 
bioiveillant ;  désobligeant;  brusque;  malhonnête. 

UNGRACIOUSNESS,  t.  malhoamtet^  /.  dMili- 
geance,/. 

UNGRACIOUSLY,  adv.  déMbligeamment  ;  malW 
nStement  ;  brusquement. 

UNGRAHUATICAL,  inconect,  «OiAe  U 
grammaire.   

UNORANTED,  o4r'.  qui  n'est  ms  accordé. 

7b  UNGRAPPLE,  «.  a.  décrocher,  v.  n.  ae  iteier, 
se  laisser.  [ablt. 

UNGRATEFUL,  «jp.  ingrat,  «i(teltm  taaU),  dës^f 

UNGRATEFULLY,  mh.  vna  ingMtitude;  isole- 
ment   

ungratefulness;  >.  ingratitad^/. 

UNGRATIFIED,»^'.  qui  n'est  pumtâi&it;  Mette 
•atisfaiL  ffindé. 

UNGROUNDED,  o^'.  sane  fondement  ;  qui  n'nt  vm 

UNGRUDGINGLY,  oife.  de  boo  cour;  uns  le  re- 
gretter. 

UNGUARDED.  a>^:  (if  a  phct,  Aoms,  ^v.;,  qni  n'en 

Sa  gardé,  ej  (ofpaiont),  intSaete^  Me;  inconeidésé,  «. 
t  it  ungmrdtd  im  «mMrsa/ioN,  U  parle  légèiemeut,  sans 
réflexion.  An  tmgtiardtd  txprttiion,  une  expremon  irré- 
fléchie, inconsidérée.  In  an  unguarded  memtnt,  dans  on 
moment  d'abandon,  dans  un  de  ou  momenlB  od  l'on 
s'ouUie.  [IMrcneBt. 
UNGUARDEDLY,  ode.  mm  léSexion  ;  mm  ttOtàà»  ; 
UNGUENT,  t.  onguent,  m. 

UNGUIDE  D,  a4j.  sans  guide  ;  qui  i^mt  pu  guidé. 

UNHABITABLE,  «{f.  inhabitée. 

7b  UNHALLOW,  v.  a.  pro&ner. 

7b  UNHAND,  e.  a.  laisser  aller. 

UNHANOLED,  a^'.  à  quoi  on  n'a  pu  toodié, 

UNHANDSOME,  oifir.  jud,  e.  (qfaeHtnt.J  Itùm- 
handtom*  ofym  to  lakt  it  back,  c'est  pen  généreux  de  votre 
part — c'est  bien  vilain  i  vous  de  le  tciiendie.  H*  spér 
i^gminam  mdumdtowtt  iny,  il  a  mal  urli  de  Toni  il  a 
dit  dm  dioem  de  vont  qni  voua  aont  dtancableiL 
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UNHANDSOMELY,  adv.  aana  grSee,  Muilégwiee; 
C^aaiiiu)t  WÊBM  gfoironté;  nUiaement 

UlïHANDSOlfENESSk  *.  IshUut,  f-i  (tfm  actvm), 
t— w,/.  nunqne  de  gfDénnt&  ». 

UNHANDY,  aH.  (ifâùigê),  incommode  ;  (<ffinima), 
ganche. 

7b  UNHANG,  V.  a.  To  vitkcmg  oh  apartrntnt,  dter,  cn- 
lerer  U  tm«ert« — dégirnir. 

UNHAP,  9.  malfaeur,  ». 

UNHAPPIKD^  «0''  noda,  c  maUeurnu^  ente. 

UNHAPPILY,  adv.  malbeureufcment  ;  per  malheur. 

UNHAPPINES8,  t.  malheur,  m.  I  have  had  tlu  un- 
Ao^'iMM  to  dùjDfasi*  ifou,  j*ai  eu  le  malheur  de  yout  dé- 
plaire. M  dwr  yna/  unAamx'iMH  fAo/  m  on  aimagi  dig- 
mUMtd,  c'est  un  graiid  malheur  fxnir  nous — il  est  bien 
malosoreux  pour  noiu— que  now  i»  wminet  jamaia  con- 
toitt. 

UNHAPPY,  a^j.  malheureux,  eun.  Wkat  malm  yov 
to  unkappy  f  qu'eit-ce  qui  toui  rend  li  malheureux — 
qu'eeUce  qui  tous  afflige  tant  9  HU  conduct  moAu  Aù 
modur  wry  iMAam,  m  eonduite  rend  la  mère  Uen  mal- 
heureuae — donne  tnen  du  chagrin,  de  llnquiitude  à  n 
nAre.  /  am  vay  «nAaffijr  about  it,  cela  me  cauae  bien  du 
ehagrin — me  rend  bien  malheureux.  [traite. 

7V  UNHARBOUR,  0.  a.  fureentir  du  port;  d'noei^ 

UNHARDENED,  a4r'.  qui  o'eit  pat  endoroi,  e. 

UNHARDY,  tendre. 

UNHARMED,  a^'.  qui  n'eet  pwi  UcmC  ;  qui  n'a  pn 
reftt  de  mal.  fi  tteapt  unhai-UMd,  m  tirer  d'un  danger 
■ans  ètie  blewé — m»  reccTW  de  mal — «ûn  et  Mmf — noa 

pert& 

UNHARHFUL,  a^.  itmonn^  e. 

UNHARMONIOUa»  o^T.  inhanuorneo»,  eiue;  wna 
barmonie. 

n  UNHARNESS,  «.  a.  dOumacber. 

UNHARNESSING,  p.  pr.  ÇncdmJM.),  dihamaehe- 
ment,  m. 

UNHATCHED,  ac^.  qui  n'eit  pas  éclos,  e. 

UNHAUNTRD,  o^r*.  qui  n'est  pas  fiéquenlé,e— haoti,  e. 

UNHAZARDED,  ajf.  que  l'on  n'a  pes  hannU. 

UNHEALTHFUL,  o^'.  mal  sain,  e. 

UNHEALTHILY,  adv.  To  be  —ùtmkd,  fitie  dans 
une  situation  maligne. 

UNHEALTHINESS,  ».  insalubrité,/. 

UNHEARD,  a^.  (Not  heard  of  b^on.)  It  it  an  un- 
heard  of  tkii^,  c'est  une  chose  inouïe;  extraordinaire. 
(lAbf  attrmded  ta.)  ffSU  jwn  ditmiu  tne  unheard  f  me  ren- 
venes-TOOs  sans  m'csiteadre.  ('Obscure,  not  ktwwn),  io- 
coonu,  e  ;  obscur,  e. 

To  UNHEART,  v.  a.  découiager. 

UNHEATED,  o^'.  qui  n'est  dm  ebauffiS  ;  (tm-voer. 
heated),  idiaufiffi  i  sau  être  AehaufB— skis  qa'on  I'ut  &it 
cbanffer. 

UNHEDGED,  a£.  qui  n'est  pai  entooii  da  haka. 

UNHEEDED,  ojT.  Jfy  odncr  m  wiimU,  mes  avis  ne 
■ont  pas  écoutis— on  n'écoate  jas  mes  aris.  7h»  worif» 
great  victor  patted  tmheeded  ty,  le  grand  vainqueur  du 
nxnide  posm  inaperçu — sans  que  l'on  fît  attention  1  lui. 

UNHEEDFUI,  ac^'.  étourdi,  e }  léger,  in  ;  qui  n'6coute 
pas — qui  ne  lait  pas  attention. 

UNHEEDING.)  o_„„u^,„, 

UNHEEDY,    l*^-  «"UnboedfBl. 

To  UNHELE,  v.  a.  dévoiler.  [servi. 
UNHEIf  ED,  a4f.  qui  n'est  pas  osusté ,  qui  n'est  pas 
UNHELPFUI^  a^'.  qui  n'aide  pas  ;  qm  ne  prSte  pas 

Sfl'  PUIS. 

UNHEWN,  a4/.  (tf  timber,  marbù,  Sfc.},  qui  n'est  pas 
coupé,  e  ;  brut,  e. 

UNHINDERED,  a^p.    /  came  hero  to  work  uMmdtnd^ 

f'  !  suis  venu  ici  pour  travailla  sans  interruption— eau  que 
on  m'interrompe.    He  accon^diohed  Au  dnjgiit  wMidirtd, 
il  exécuta  ses  desseins  sans  obstacle. 

n  UNHINGE,  v.  a.  mettre  boi»— fiuie  sortir— des 
gooda;  (of  pertont),  déranger;  boulevener;  mettre,  jeter 
dans  la  conftisîon. 

UNHOUNESS,  s.  impiété,/. 
UNHOLY,  a4ï.  imne;  uofiine. 
UNHONBST,  odt.   &•  Dishonest 
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UNHONOURED,  adj.  il  qui  on  ne  rend  pas  honneur  f 
que  l'on  nlionoie  pas  ;  sans  être  honoré,  e. 

UNHOPED  FOB,  otb'.  inespéré,  e. 

UNHOPEFUL,  aofp.  désôptfré,  e  ;  qui  ne  donne  pas 
d*en)érance. 

To  UNHORSE,  v. a. d£sarç(mner;ieteràbas(dedwval). 

UNHOSPITABLE.  ad},  inhospitalier,  «re. 

UNHOSTILE,  adi.  qui  n'est  pas  hostile. 

TbUNHOUSE,  V.  0.  cbawr  (une  personne)  de  sa 
inuson;  la&iresintixdesatettute.  [traite. 

UNHOUSED,  «{r'-  sans  muson;  sans  anie;  sansre- 

UNHUMAN,  adj.  inhumun,  e.  [humilié,  e. 

UNHUMBLED,  ocjr'.  qui  n'est  pas  humilié,  e  ;  sans  étie 

UNHURT,  ae^.  qui  n'est  pes  blessé,  e  ;  sain  et  sanf.  / 
got  ont  of  U  unhurt,  j'en  suis  sorti  sain  et  sauf— sans  avoir 
laçn  de  maL 

ONHURTFUL^  o^r.  innocent,  e  ;  qui  ne  fait  pas  d«  mal. 

UNHURTFULLY,  adv.  sans  faire  de  mal. 

UNHUSBANDED,  o^r'.  (</a  woman},  sans  appui,  aan 
soutien  ;  ( cf  thing»),  que  l'on  ne  ménage  pas  bien. 

UNICORN,  j.  licorne,/. 

UNIDEAL,  a<^.  réel,  U  ;  qui  n'est  pas  idéaL 

UNJEALOUS,  atd.  qui  n'est  pas  jaloux. 

UNIFORM,  I.  wufonn^  ai.  Ht  aam  âs  Us  Mt^ftrw, 
il  vint  en  uniforme. 

UNIFORM,  adj.  uniforme. 

UNIFORMITY,  i.  uniformité,/. 

UNIFORMLY,  ado.  uniformément. 

UNIMAGINABLE,  atfr'.  inimapnable  ;  mcoooevable. 

UNIMAGINABLY,  ad».  inimaginaUement ;  d'ooe 
manière  inconcevable. 

UNIMAGINED,  tn^'.  que  l'on  n'imagine  pas. 

UNIMITABLE,  a^j.  inimitable. 

UNIMMORTAL,  a^j.  mortel,  le. 

UNIMPAIRABLB,  aiH.  ft  quoi  rien  ne  saurait  noiie. 

UNIHPASSIONATE,  at^.  froid,  e  ;  sans  passion. 

UNIMPEACHABLE,  a^'.  que  l'on  ne  peut  accner. 

UNIMPEACHED,  a^.  qui  n'est  pas  accusé,  e. 

UNIMPLORED,  a^.  qui  n'ert  pas  imploré,  e.  He 
granted  it  tmimpiored,  il  l'accorda  sons  qu'tm  l'en  implorftt. 

UNI^ORTmci'  }'^-       «nportance  ;  inrignifiant,  e. 

UNIMPORTUNED,  atj/.  qui  n'est  pas  importuné,  e. 

UNIMPOSING,  at^.  volontaire  ;  qui  n'oblige  pas, 

UNIMPROVABLE,  at^'.  îwapable  de— qui  oW  paa 
susceptible  d'amélioration. 

UNIMPROVABUBNESS,  s.  manque  de  pragris, 
d'améliotatioo,  ai.  imposubilité  de  perfectionner,  d'amé- 
liorer une  chose. 

UNIMPROVED,  a^'.  qui  n'est  pas  amélioré,  e,  perfec- 
tionné. Ht  cam*  back  unimproved  (in  kaming),  il  est 
revenu  sans  avoir  fait  de  progrés — (in  htaUh),  sans  que  sa 
santé  soit  meilleure,  te  soit  améliorée— manntra),  sans 
s'Être  formé,  sans  avoir  plus  d'uiage — (in  poSltmeu},  sans 
fit»  plus  poli — Tut  temper),  sans  s'Stie  corrigé  ;  sans  8tre 
plus  aimable — (inpermm),  sans  &tre  plus  beau,  sans  avoir 
meilleur  air — (in  dreu),  sans  se  mettre  avec  plus  de  goût. 

UNIMPUTABLB,  o^r.  w»  l'on  ne  peut  imputer  i. 

UNINCREASABLE,  a^'*  ^  peut— que  I'm  nt 
peut^-ougmenter. 

UNINCUMBERED,  n^f.  —tàtka  famih,  qui  n'est 
pas  chargé  de  &mille.  —  witk  debta,  qui  n>st  pes  gêné 
par  des  dettes^ 

UNINDIFFBRENT,  atf/.  qui  n'est  pas  indifférent,  e. 

UNINDUSTRIOUS,  o^'.  qui  n'est  pas  diligent,  la- 
borieux, ease. 

UNINFECTED,  oijr  ■  qui  n'est  pas  infecté,  e. 

UNINFLAMEO,  a^'.  qui  n'est  pas  enBammé,  e. 

UNINFLAMMABLE,  a^f.  qui  n'est  pas  inflammable. 

UNINFLUENCED,  a^f.  libre;  qui  agit  de  son  propre 
mouvement  Ht  i»  uninftutnoed  bg  con^dtration»  of  m- 
tertrt,  ce  n'est  pas  l'intérêt  qui  le  guide — qui  le  fait  agir 
— .—des  conndnatiofM  dmtérSt  vont  aucune  influence 
sur  son  e^it 

UNINFORMED,  «{p*.  ignorant,  e  ;  qui  n'a  point  d'in> 
structioD.  (Not  apprimd.)  1  am  wm^orwd  the  fact, 
on  ne  m'a  point  informé  du  fait— Je  n'en  sus  pont  in- 
formé. 
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UNINGSNIOUS,  w^'.  wu  géni*;  nua  iatellIgeDCe  ; 
Hm  n'cit  pai  ingénieux,  ciue. 

UNINGENUOUS,  a^:  muu  franchiaB;  qui  n'crt  paa 
ftuo,  che. 

UNINHABITABLE,  a^.  inhalHtmUe. 

UNINHABITABLfîNËSS,  a.  impowbiliti  d'habitn 
(one  in<ttaoii,  un  lieu). 

UNINHABITED,  a^.  inhabité,  e. 

UNlNJUKEI),a({f'.   &«  UiiburL 

UN1NQU1S1T1VË,  ai^\  qui  n'fst  pu  curieux,  euw. 

UN INSCKI BED,  a4/.  (tfa  muumttU)^ auu  iuacriptioD. 

UNINSPIRED,  a4f.  qui  n'Ait  pu  iu^nié,  e  ;  nui  in- 
■pîntlioti. 

UNINSTRUCTED,  a^f.  qui  n'ett  pu  instruit,  c— in- 
formé,  «(d'une  choie);  Cm  Uarning),  uia  iiutruction. 

UNINSTRUCTIVB,  mif.  qui  ii'eatpaf  iiulructif,  îtc. 

UNINTKLLIGENT.  atff.  wus  intelligence. 

UNINTELLIGIBILITY,  (.  inintelligibilitj,/. 

UNINTELLIGIBLE,  a^.  inintelligible;  obwur.e. 

UNINTRLUGIBLY,  ailv.  itiintelligiblemeut. 

UNINTENTIONAL,  <u{r'.  MU  intentiou}  lani  deMein ; 
qui  ii*eit  pu  iiileiilioniiel. 

UNINTSNTION<\LLY,  ad»,  «uu  dewein. 

UNINTERESTED,  mO\  qui  u'nt  pu  mtinmt  (dam 
une  affaire)  ;  qui  ne  prend  pu  d'intérêt  (à  uiie  chou)  ;  in- 
difKreiite;  (ditinhreittd),  àéùntènué. 

UNINTERESTING,  a^;'.  qui  n'ert  psj  iatérmant,  e  ; 
qui  n'amuse  paa,  qui  n'intéresse  pu;  insipide. 

UNINTERMITTED,  lufr'.  continu,  e;  ntit  inter- 
niisinii.   _  [mittion. 

UNINTERHITTINO,  a^'.  continu,  «;  tam  inter- 

UN INTERPOLATED,  a^/'.  sons  interpolation;  qui 
n'est  pu  interixilé. 

UNINTERHIXED,       non-mélangé;  e- 

UNINTERRUPTED,  atff.  sans  interruption  ;  sans  être 
interrompu,  e  ;  qui  n'est  pu  interrompu,  e;  non  inter- 
rompn,  «. 

UNINTERRUPTEDLY,  ad»,  sans  interruption. 

UNINTHENCHBD,  atfj.  qui  n'est  pu  retranché,  e. 

UNINTRICATED.o^r'.quî  n'est  pu  difficile,  obscur,  e. 

UNINTRODUCED,  a^.  qui  n'est  pu  introduit  ;  (m 
MCHfyJ,  présenté.  ffimU  jwh  Aotw  m*  go  »aùntnduo*df 
TOudries-vous  que  j'y  allasse  sans  tire  pruenté,  ef 

UNINVESTIGABLE,  impénétrable;  que  l'on  ne 
peut  pénétrer  pu  des  recherches,  des  inrestigationa. 

UNINVITED,  a4).  qui  u*est  pu  invité.  I  mil  not  go 
tmiHviltd,  je  n'irai  pu  sans  y  être  invité,  sans  en  Être  prié. 

UNINVITING,  a^'.  qui  n'est  pu  attrayant,  & 

UNINURKD,  a^'.  iuaccoiitamé  i. 

7b  UNJOIN,  V.  a.  d^'oindre. 

UNJOINTED,  a^:  sans  arti eolation. 

UNION,  #.  union,/.  ;  (ritaitmg),  rhaâoa,/. 

UNJOYFUL,  a*',  triste. 

UNJOYOUS,  adj.  sans  joie. 

UNIPAROI^  â^'.  qui  u'a  qu'un  petit  d'onepoitét. 
UNIQUE,  a^.  unique.  [TuiniwHi. 
UNISON,  *.  unisKHi,  /.  7b  «nw  m  «nùml  chanter  à 
UNISONANCB.  s.  accord  de*  WM^  m. 
UNISONANT,  tu^.  i  l'nuÎMoa. 
UNIT,  *.  unité,/. 

UNITABLE,  adj.  que  l'on  peut— qui  peut — s'unir. 

UNITARIAN,  s.  (a  Kclarian  0/ Socimn),  unitaire. 

7\>  UNITE,  v.a.,  v,  n.  (in  marriagt),  unir;  s'unir. 
TKqr  have  now  betn  ttniltd  ttn  ytart,  voilà  dix  ans  qu'ils 
■ont  unis— qu'ils  se  sont  nuis — mariés.  (Tb  bring  /»- 
gtlittr,  to  mmité,)  H*  nnita  grtat  modatg  vnik  grtai 
taknttt  il  réunit— -U  joint — une  grande  modestie  à  de 
grands  talents.    fTbjmt  tUngt  logMtr,  to  join),  joindre. 

ffi  mit»  M  yew  Mrrrans,  nous  partageons  vos  chagrins. 
hmhtr  wùtt»  vilh  nu  to  mtkymjajf,  mon  frère  w  joint 
4  moi  pour  tooi  féliciter. 

UNItEDLY,  aA>.  ensemble. 

UNIfED-STATEE^  1.  Cf  ^bmriea)^  les  Elati  Unit 
d'Amérique,  m. 

UNITBR,  »,  qui  unît;  qui  joint;  qw  rfiotiit;  (tf 
Himffa),  lien,  «. 

UNITION,  s.  anion,/ 

UNITI VE,  a^j.  qui  unit  ;  qoi  «  U  ftmltf  dVintr. 
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IT  N  L 

UNITY,  s.    ÇVnOtd  to  om  lobe  ont.)    TV  unity  •fitn 

t^rck,  l'unité  de  l'Eglise.  ( Coxcord),  union,/ 

UNJUDGED,  adj.  qui  u  est  pu  jugé;  saiw  être  jugé. 
UNIVERSAL  a<^'.  nnivenel,  le. 
UNIVERSAL  f.  (riiet.),  uuivenaux,  «. 
UNIVERSAIJST,  s.  univetsaliste. 
UNIVERSALITY,  «.  uoivenalité,/. 
UNIVERSALLY,  ad».  uuiveiaellemcnL 
UNIVERSE,  «.  univers,  m. 

UNIVERSITY,  «.  uiiiverstlë,/  VnimUy  usa,  imî- 
versiture,  homme  unîvenilùre.  7W  Uniotràg  mai  (At 
mtder-graduat n),  les  étndiauts. 

UNIN'OCAL,  a^.  (gram.),  tinivoqtw. 

UN1^'0CALLY,  ad»,  d'une  même  voix. 

UNIVOCATION,  s.  uuivocation,/ 

UNJUST,  ot^'.  injuste.  It  ù  vnjtitl  to  sojr  s»,  il  at  in- 
juste de  dire  cela.  //  it  uiytut  in  yw  to  npdro  il  est 
injuste  de  votre  part  de  Tnigs. 

UNJUSTIFIABLE,  a^.  inexeonbk;  aau  excnae; 
que  l'on  ne  samait  justifia'. 

UNJUSTIFlABLENB88,s.  rinpoMbDité  dajutiBer, 
d'excuser. 

UNJUSTIFIABLY,  adv.  d*am  maniin 
que  rien  ne  peut  excuser;  sans  escoie. 

UNJUSTIFIED,  a4/.  qui  n'ert  pu  jolifié;  MM  Si» 

justifié. 

UNJUOTLY,  adt^  injMtameDt 

UNKhS'}**'*™*"^*"'  «wngfc 

7b  UNKBNNBI^  bmulêj,  dCtanr;  (fkmu  ^ 

ptrmmi),  lelaneer. 

UNKENT.o^-.  rwufaHMsJ,  kicamii,  & 

UN  KEPT,  atif.  qui  n'est  pu  obserré;  nqvd  on 
n'obéit  pas. 

UNKIND,  a4/.  dur,  e.    Heiean  laïkimd  mi,  c'est  on 

homme  dèsobligrânt — dur — sons  bouté  d'&me.    It  H 

be  wtàiiid  to  rtfmm  Ittm  poor  cUtlraïf  il  y  unit  de  U 
cruauté  à  refuser  ces  paimw  enfiuits.  tVoM  jm  i*  at 
unkind  at  to  ttnd  that  man  moay  tndttard  t  aaries-vous  la 
cruauté — series- vous  si  cruel  que-^e  renvoyer  cet  bonuic 
sans  l'entendiet  Bow  lutkiiidjptt  an  tokim!  que  tom 
fitae  dur  envers  lui — comme  voua  le  tmitci  durement.'  A 
ù  so  tmktnd,  il  est  sî  dai^-ai  ÏMninble.  Yam  fnoe  fowr 
ttlf  unkind,  vous  montrez  de  la  dureté — de  la  cruautés 
liatwouUhaotbtm  unkind,  oelaeûtélé  crud.  ffna  asi— - 
tenm.)  71^  ù  very  «mAm^^wm^  cela  crtbicsidéKibligeut 
de  votre  part.  JVf  boka  smmm^  il  n'a  pw  l'air  boa^ 
obligeant — . — il  a  l'air  dur. 

UNKINDNBSSi  $.  dunlé,/;  (m  «  mùmt  jsmsJ^  dte- 
bligeance. 

UNKINDLY,ad>.  durement;  avec  dureté;  Mnbssrié. 
7b  UNKING,  V.  a.  détitnar. 
UNKINGLY,  a^.  qui  ne  eonrànt  pas  à  un  roi. 
UNKISSED,  a^f.  qui  n'est  pu  baisé.    Ht  rrfwrwmi  dm 
BibUimkimd,  il  rendit  la  Bible  uns  Tannr  faaiaée. 
UNKLE,  «.  oncle,  m. 

UNENIGHTLY,        qui  ue  «onricot  pu  k  on  da> 
valier. 

7b  UNKMT,  0.  a.  séparer. 

UNKNOTTED,  a^'.  sans  ixsuds  ;  uni,  9. 

UNKNOWABLE,  «4).  nécennaiMUe;  qu'on  ne  pMt 
savoir,  counaltre, 

UNKNOWING,  of^'.  ignonnt,  e. 

UNKNOWINGLY,  adv.  uns  le  uroir. 

UNKNOWN,  a^j.  inconnu,  «.  »  m  ««bssms  lom^a 
nous  est  inconnu,  étranger.  Ûe  M  it  iwsâiiswie  I»  moy  fl 
l'a  fait  &  mou  insu. 

UNLABORIOUS,  o^r.  qui  a'tat  pu  labtHÎenz,  eoee. 

UNLABOURED,  at^.  qui  n'est  pu  travaillé  ;  (eaifX 
facile. 

7b  UNLACE,  v.  a.  délacer. 

7b  UNLADE,  v.  a.  décharger. 

UNLAMENTRD,a({r'.  qui  n'est  pu  ngiett^  Tbdb 
— >  mourir  sans  èut  regretté. 

UNLARDED,  o^T.  qui  n'ert  pu  intailaidé. 

7b  UNLATCH,  n.  a.  lever  le  loquet 

UNLAURELLED,  04».  7b  ntans  usfanralK  mor 
(du  oooibat)  MU  laurien   ne  pu  revenir  rïetorienz. 
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U  N  L 

VNIATSI^  <ntr.  qui  a'eit  pat  prodigu» 

UNLAVISHED,  a^'.  qui  n  e§t  pai  prodigué. 

UNLAWFUL,  ot^',  (Comtrary  to h»),  iUég^,  e.  Un- 
AiK>^  mwfu^,  assemblée  illégale.  (Not  nqtporltd  f»/ Ugal 
/orai^,  illégitime.  Unlawful  wifk,Àiklrm,\i\)»ttaamK,Ajet 
«nbntoiU^times.  (FMaddmby  la«),i\\Ki\*.  "Day carry 
M  on  wd^fid  iradt,  ib  font  nn  commeraC  tUieits. 

UNLAWFULLY,  aAf.illég^emGiit;  ai^gitimement  ; 
fllicitemeiit.  He  it  miawfiiBji  bom,  sa  noisBUKe  o'eit  pu 
l&itime — il  n'est  pas  l^itime. 

UNLAWFULNESS,  a.  Ulégalit^,/.  UléntiimtÊ,  /. 

7b  UNLEARN,  v.  a.  désapprend»  ;  onUier. 

UNLEARNED,  a^p.igDocaDt^e;  (m  c&usict^,  qui  n'est 
pu  Andit  ;  Ulettié  ;  ?w  Êoitiim),  qtu  n'oit  pu  nraiit. 

UNUARNBDLV,ad0.igtiiBaiiniHnt;  aneigoomnce; 
en  ignorant. 

UNLEAVENED,  tufj.  uns  lerain. 

UNLEISURBDNE^  a.  occiip«tiini  ctautante,  /. 
maupe  de  loisiri  m. 

UnLES^  cm^.  i  moins  que.  Ar,  wJm  wt  Aunt 
both  (cowtmaadi)  we  obey  neitktr,  car  à  moins  que  notts  ne 
les  ofaierrions  tons  les  denx,  aoos  n'obéissons  à  aucun. 
¥m  wiO  not  imtomI  vnleet  gou  taie  your  Imu  mil,  rons  ne 
réusairei  pu  i  moins  que  tous  ne  preniei  bien  votre  temps. 
(Ohatrve  that  the  mJg.  mood  oarfne  it^rv  AWwrft  are  atul 
after  i  moins  que). 

(Enc^),  exeepti.  Beeaue  it  mtvremêi  tuilmeaiorted, 
ear  elle  ne  rient  ^mus,  «Kopté,  lonqa'eUe  est  forcé»— 
(hater),  i  moins  qa'dle  ne  aoit  forcée.  [strait,  e. 

UNLESSONBD,  a4f.  ignorant,  e;  qui  n'est  pu  in- 

UNLETTBRED,  at^j.  illettré,  e. 

UNLBVBLLED,  o^r*.  qui  n'est  pu  uni,  de  nivean. 

UNUBIDINOUS,  «il.  chaste;  nm^  e. 

UNLICBNSBD,  atfir*.  aana  pemussun  ;  (cfa  kawker,  a 
fthUean),  non  patenté. 

UNLICKBO,  a^:  informe  ;  mal  léché,  e. 

UNLIGHTBD,  a^\  qui  i^Mt  pu  allumé. 

infUGHTSOMB,       lombn  ;  obscur,  e. 

UNLIKE,<u^'.  U«iewerytaiIiktkùfaAer(infiatwe), 
il  ne  ressemble  pu  du  tout  à  son  père — Cm  mannert),  il 
est  bien  diffèrent  de  son  pire;  TTujf  are  «o  mUilu,  ils  sont 
si  différents — fin  eliepoeUion),  ib  ont  des  catactères  si  op- 
posés. Thry  are  twt  toi&b,  il  7  a  de  la  ressemblance 
eutr'eos.  Not  tmcA  taUke  Ae  imagée  tu  the  vuide  a 
lamtem,  asseï  semblables  aux  images  d'une  lanterne  ma- 
gique. (ImprobaiÀe.)  Bake  ntt  ss^MisMi  tkai  «AicA  but 
tente  laùiie,  ne  reudet  pas  impOMiUe'  oa  qui  ne  paratt* 
qi^improbable.  What  oefeB  the  emfirt  ofAitmmgm  wai 
ttot  mlSkt  to  befai  to  ^tain,  U  était  asset  probable  que  ce 
qui  était  arrivé  à  Fendue  d'AUem^na  amvamit  eossi  à 
l'Espagne. 

in(UKECMsrfaA,>  irf«f»«Bi£ls«^lmaii,iln'agit 
pu  du  tout  ea  hnsme  comme  il  Iknt  THù  w  taMe  a 
ÙMter,  ce  n'eet  pu  lïs^îr  en  bonne  sœur.  SuA  conduct  it  ai 
miHke  a  matt  of  honour  at  can  bt,  une  conduite  semblable 
est  aussi  diSÎrente  que  possible  de  celle  d'un  homme 
d'honneur — il  s'en  &ut  beaucoup  que  ce  soit  U  la  conduite 
d'un  iiomme  d'honneur.  TUi  ittoimUt  gou,  on  ne  vous 
reconnaît  pu  là. 

UNLIKEUHOOD,)    .   x^u^y.A  ^ 

UNUKBUNBSS,  }'■  ™P">»Wité./. 

UNLIKELY,  ai^'.  improbable.  li  it  not  witUt^  that 
he  mag  come,  il  est  asses  piobaide  qu'il  viendra — il  n*eit 
pu  improbable  qu'il  Tienne. 

UNLIEBLY,«fs.tnprobablenMnt  mfibfy,  assez 
probablement. 

UNLIMBBR,  o^r.  roide;  qui  n'eat  pu  pliant,  e. 

UNLIMITABLB,  a^'.  que  l'on  ne  peut— qui  ne  se  peut 
limiter. 

UNLIMITED,  a4/.  illimité,  e. 
UNUUITEDLV,  aOo.  sans  bome^  sans  mesure. 
UNUMrrEDNBSS,  ê.  grandeur,  étendue  infinie,/. 
UNLINEAL,  aiff,  qni  ne  descend  pu  en  ligne  directe. 
n  UNLINK,  e.  a.  déchaîner  ;  détacher. 
UNLIQUIFIBD,       qui  n'est  pu  liquéfié. 
UNLISTENINO,  o^r.  sourd,  a;  gui  n'écoute  jni,  in- 
attentif,  ve.  [vivacité,  m. 

UNUVBUNBS6^f.«ùta«fc/.  nuinqne  de  gaité— de 
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UNLTVKLY,  o^r.  triste:  qm  n'est  pu  vif,  rivé. 
7b  UNLOAD,  v.  a.  déloger. 
Ta  UNLOCK,  d.  a.  ouvrir. 
UNLOCKED,  a<^'.  ouvert,  «. 

UNLOOKBD  POB,  a^'.  lae^rf,  «g  1  qat»,  auquel 
l'on  ne  s'attendait  pas. 

7b  UNLOOSE,  t>.  a.  délier  ;  (>fa  bdj/'»  tfrwj,  dêbii» 
«.  n.  se  délier,  se  déftire. 

UNLOVED,  ai^'.  qui  n'est  pas  aimé,  e.  [m. 

UNLO  VEUNESS,  e.  manque  d'ama Milité,  de  charme, 

UNLOVELY,  a4;.  qui  n'est  pas  aimable. 

UNLOVING,  a^'.  qui  n'est  pu  aimant,  e. 

UNLUCKILY,  ado.  malheureusement;  par  malheur. 
To  piay  unloehib/,  jouer  de  malheur, 

UNLUCKIN^,  I.  malheur,  m. 

UNLUCKY,  mif.  malheureux,  euse.  In  an  wducky 
moment,  dans  un  mwnent  malheureux.  /  toat  so  vnUicky 
ai  not  teftndyoa  at  hoam,  j'ai  eu  le  malheur  de  ne  pu  vo\u 
trouver  i  la  mûaon.  ^  ever  /  vai  10  untuc^,  si  j'avais 
jamais  ce  malbeor.  1  am  tUa>agt  umhck;/  at  carde,  je  n'ai 
jamais  de  bonheur — je  joue  toujours  de  malheur — je  ne 
suis  jamais  heureux — aux  cartes. 

UNLUSTROUS,  a^.  sans  éclat 

To  UNLUTE,  V.  a.  déluter. 

UNHADB,  a^.  qui  n'est  pu  créé,  e. 

UNMAIDBNLY,  adv.  immodeatement  ;  d'une  nianîltv 
qui  ne  convient  pu  à  une  jeune  fille, 

UNMAIMED,  a^.  qui  n'est  ou  estroné,  e. 

UNHAKABLE,  04,.  qui  n'est  pu  faisable. 

To  UNMAKE,  v.  a.  défaite. 

UNHALLEABLB,  at^j.  qui  n'eat  pu  malléable. 

To  UNMAN,  0.  a.  (tooomtpt,to  ttonora/ùe^,  dégrader; 
nTala*  à  la  ooHitioo  dss  bêtes.  (To  t^/'ed.)  nal  tad 
imiermeto  mumnei  him,  cette  triste  entrevue  lui  6ta  son 
courage,  l'abattit. 

To  ttnfflo»  a  Aip,  désanner  un  vaisuan. 

UNMANAGEABLE,  ai/j.  An  tmmanagtahk  child,  un 
enfimt  indocile  ;  incorrigible;  volontaire;  qui  ne  fait  qn'k 
sa  t&te.  An  —  man,  un  homme  intraitable,  dont  on  ne 
peut  rien  fkire.  Our  Irocgtt  had  become  — ,  nos  troupes 
n'obéimient  ^us  ft  la  discipline — s'étaient  indisciplinées 
— ne  reconnaissaient  plus  l'autorité.  My  hortt  became 
unmanageable,  je  n'étais  plus  maître  de  mon  cheval — mou 
cheval  n'iMiisait  ni  i  la  main,  ni  à  la  voix — . — mon 
cheval  s'était  emporté.  Yoa  are  qiatt  wtmemogtàbti,  on  ne 
uunùt  rien  ftiie  de  vona — vous  êtes  Ttanneut  intraitable, 
nua  tbi  ptopie  tmmanageaUl  htf  am/  atithorily,  c'est 
ainsi  qu'aucune  autorité  ne  ponrùt  plus  se  faire  obéir  an 
peuple — que  l'autorité  n'avait  aucun  pouToir  sur  le  peuple. 
Hii  batùieu  hat  to  increated  at  to  become  unmanageaSde,  aea 
afiaiies  ont  augmenté  an  point  qu'il  ne  pent  pins  7  suffire 
— les  com! aire — qu'elles  lui  é<»^ipent  du  muns.  The 
thing  il  mmanagàblef  la  chose  est  unposaîble  à  oondaire — 
à  gouverner.  [plus. 
TTie  ehip  wat  unmanageable,  le  vusseau  ne  gouvernait 

UNMANAGED,  at^j.  mal  conduit  e;  mal  dirigé,  e. 

UNMANUKG.loijf'. indigne  d'un  homtoe;  fcoimrdfrj, 

UNMANLY,   /  Iftcbe. 

UNMANNED,  o^r.  (fa  ihip),  aana  «quipage. 

TTNMANNBRED,  à^.  roda;  gnawer,  ère;  sans  édu- 
cation. 

UNMÂNNBIULZNXas;a.gni|aiént<,/,  manque  d'édu- 
cation, M. 

UNMANNERLY,  «{r.  gnaier,  ^  ;  malhuméte;  sans 
éducation. 

UNMANNERLY,a<A<.malhotinêtement;  gnmiSrement 

UNM  ANURGD,  at^'.  qui  n'est  pu  fumé,  e  ;  sans  engrais, 

UNMARKED,  tu^:       n'est  pu  marqué,  •. 

UNMARRIED,  œ^'.  qui  n'eat  pu  mari^  e  ;  qui  est 
garçon,  qui  eat  fille. 

7b  UNUARY,  v.  a.  divorcer. 

Té  UNMASK,  v.  a.  dknaaqoer.  «.  n.  ae  démaBoner. 

UNMACTERABLE,  «tf.  que  l'on  ne  peut  mdtnser. 

UNMATCHABLE,  .  qui  n'a  pu  son  paie»,  son 
égal. 

UNMATCHBD,  ai^.  sans  égal,  e.  n  As  —,  ne  pu 
être  de  force  égale. 

UNMEANING,  ai^  inognifiaut,  e  ;  qni  ne  «ittnille  risK. 
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UNMBANT,  oiir.  Dtmotbi  a»gry  witk  him,/hr  I  am 
MK  Ù  toot  uumtant,  ne  TOiu  Ach«i  jmm,  car  je  «nu  lûr 
qu'il  n'avait  pM  TintentioD  de  le  fùre.  //  m  wmmaamt  om 
mtf  part,  oe  n'était  em  du  tout  looo  intention. 

UNMBA8URABLE,       imineiiK  ;  démenti,  t. 

UNMBASURABLY,  ada.  immauimcDt  ;  dAnnaift- 
nent 

UNMEASURED,  oijp.  démevuré  ;  immeuM. 

UNMEDDIfD  WITH,  o^'.  dont  on  ne  a'eit  pai  m£lé  ; 
k  qnoi  l'on  n'a  pai  touché. 

ITNMEDDUNG,  «u^;  qoi  ne  h  mêla  pai  de  c«  qui  ne 
le  regarde  pai  j  (iMaffleu>iit\  qui  n'cit  paa  oflicieua,  «nw. 

UNMEDITATED,      qui  n'ot  pu  prémédité. 

UNMEET,  adj.  ] 

UNMEBTLY,  ado.}  Sm  Unfl^  amdiiritatim. 
UNMEETNBSS,<.J 

UNMELLOWED,  atfj.  qui  n'ett  pas  adoud.  & 

UNSfELODIOUS,B(|r.quiii'ertpaaméIodiniz.  Tlmr 
wame  ii  not  — ,  leur  muatqne  art  awes  mélodienae. 

UNMENTIONED,  m^.  dont  on  ne  parle  pas  (  dont  il 
n'art  pas  Cait  mention. 

UNHERCHANTABLE.  &•  UnialeabU. 

UNMERCIFUL,  a^i-  impitoyable  ;  lan*  {ntié. 

UNMERCIFULLY,  aAp.imiHtoyablement;  HMpUij. 

UNUERCI?ULNES%  a.  manque  de  pitié,  «t.  ;  cnunité 
impitoyable,/. 

UNMERITABLE,  a^.  sans  mérite. 

UNMERITED,  ot^'.  qui  n'est  pas  mérité  ;  non  méiité. 

UNMERITEDNESS,  *.  manque  de  mérite,  m. 

UNMET,  a^f,  que  l'on  n'a  pas  rencontré,  e. 

UNMIGHTY,  a^,  qui  n'eat  pas  poÎMant,  e;  faible. 

UNMINDED.  &•  Unheeded. 

UNMINDFUI4  («tr.  oublieux,  ause  de;  qui  oublie; 
il^ligent,  e  ;  qui  néglige. 

UNMINDFULLY,  ado.  négligemment;  avec  oubli. 

UNHINDFULNESS,  ».  oubTi,  m.  négU^Benca^  /.  îd- 
fltteohon, 

UNHINGLEAM^  at^.  qui  M  te  mélange  pat 

UNMINGLED,  o^*.  sans  mélange  ;  mu),  e.  [bewin. 

UNMISSED,  a4j.  dont  on  ne  sent  pas  l'absence,  le 

UNMITIGABLE,  acij.  que  l'on  ne  peut  adoucir,  pallier. 

UNMITIGATED,  a^f'.  qui  n'est  pu  adouci,  e. 

UNMIXED,)  j,. 

UNMIXT,  'j^-"»»fl«««8^ 

UNMOANED,  a^j.  qui  n'ert  pu  regretté. 

UNMOISTENËD.  o^r'.  qui  n'est  pu  baigné." 

UNMOLESTEDv<ufr'.qm  n'est  pu  molesté.  Ilrmtrmd 
Ihf  emed  tmmoU$ttd,  je  traversai  la  foule  sans  être  molesté 
—sans  que  l'on  m'insultât — sans  être  inquiété. 

UNMONIBD,  at^,  sans  argeot  ;  qui  u'cat  pu  ricbe. 

7b  UNMOOR,  v.a.,  v.n.  démarrer. 

UNHORAUZED,  mnt  monn;  qui  n'est  pu 
morigéné. 

UNMORTGAGED,  adj.  qui  n'est  pu  hypothéqué. 

UNMOR-nFIED,  a^.  qui  n'est  pu  mortift^  e. 

UNMOVEABLB,  o^'.  infmuatde  ;  fenne  ;  ooiMant, 
inébranlable. 

UNMOVBABLY,  ade.  inébranlablement 

UNMOVED,  adj.  (tf  thngt),  i  quoi  l'on  n'a  pu 
touché;  que  I'mi  n'a  pu  remué,  e;  f^fKntm*^,  qui  nest 
pu  ému,  e.  Si*  heard  ta  mamPM^  il  nous  écouta  sans 
emotion  mm  être  ému.  Ht  rwwaiari  laiwawi^  il  demeu» 
inflexible. 

UNMOVINO,  a4'.  qui  n'émeot  paa  ;  qû  n'affrate  pu. 
To  UNMOULD,  V.  a.  (tockangta»  U>  tlm  ftrm),  re- 
fondre. 

UNMOURNED,  a4p'.  qui  n'est  pu  regretté,     ricoxé,  e. 

7b  UNMUFFLK,t..o.  découvrir. 

UNMURMURING,  adj.  qui  ne  murmure  pM. 

UNMUSICAL,  at^'.  inharmonieux,  euse;  saushannoniii 

7b  UNMUZZLE,  v.  a.  ftter  la  muselière  à;  (tt,  gitu 
fnÊdom  to  tptak),  ôtet  le  tâillon. 

UNNAMED,  a4r'.  qui  n'est  pu  nommé,  e  ;  qui  n'a  pu 
de  nom. 

UNNAUVE,  a^.  qui  n'est  pu  natif,  ira. 
UNNATURAL,  a4j.  qui  n'est  pu  natatel,  le;  ^i  at 
contre  nature  ;  (of  ptmtu,  aiidjieùimjf  déuÂv^  e^ 
7b  UNNA-rURAUZE,  «.  a.  dénaturer. 
SOIj 
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UNNATURAZ,LY,  adg.  eoBtn  iMliin;  mmiiw 

dénaturée, 

UNNAVIGABLE,       qui  n'est  pu  narigab)& 

UNNAVIGAT£D,.<K{r'.  sur  laquelle  on  n'apu navigué  i 
fi^  ttatjf  iocoonne* 

UNNECESSARILY,  tub.  aa»  néceoité  ;  ionlilemaC. 

UNNECESSARINESS,>.  inutilité,/. 

UNNECESSARY,  at^'.  inutile,  <iui  n'eat  pu  nécessaire. 
//  is  unneomtartf  to  can*,  il  est  inutile — U  n'est  pu  né- 
cessaire de  venir.  Jt  ss  loswoçasarjr  to  teliU  iUsi,  As  inssm 
i/,  il  est  inutile  qoe  voua  le  lui  dinei  ;  il  le  tût 

UNNEEDFI^  a4r.  iwitile. 

UNNEIGHBOURLY,  qui  n'est  ^  bon  voisin. 
H*  aeltd  totttinam  wiinighbourfy  waitinr,  u  s'est  conduit 
envers  nous  en  mauvais  voisin.  TUt  ù  —njlêswKjr, 
c'est  U  agir  en  mauvais  voiûn.  * 

UNNEKVATB.  a<&.  énervé,  e;  affinbl^  & 

UNNOBLE,  a4j.  ignoble. 

UNNOBLY,  adm.  ig&tUcmait. 

UNNOTED,  «4^.  qui  tf«t  pw  nmuquS,  t,  gberv^  •; 
inconnu,  e 

UNNOTICED,  a^\  (Sot  attatdtd  to.)  Whai  JU  aa«f 
Kot  tamo^ctd,  on  oe  St  aucune  attenUoo  à  ce  qa'Q  dit. 
(liot  obêÊmd.)  Ib  famd  laatotiaod,  il  paua  inaperçu— 
■ans  êlie  obaervé.  H'iU  gm  Ihrw  ssnA  ot  <rpntssioa  ms- 
Hotietd  f  ne  relèverei-voui  pu  une  expression  semblable  ? 
(Not  troatoi  with  eotniem/.)  Hi  eompiam  af  ham^g  Uem 
mmottoui  dttrvtg  hig  ttag  in  England,  il  se  plaint  de  œ 
qu'on  ne  lui  a  témoigné  aucuns  égards — qu'on  ne  lai  ait 
fait  aucune  politesse  qu'on  n'ait  pu  mit  In  mcnndie 
attention  ft  lui— pendant  son  séjour  en  Augletene. 

UNNUHBERSD,  o^r.  ùuiombi^;  qui  n^ert  jm 
compté. 

UNNURTURED,  a^'.  qui  n'est  pu  soigné,  e. 
UNOBEYED,  •ujr'.  i  quoi  on  n  obéit  pu;  négligée. 
JAr  erdirs  rmoM  mnobeytd,  aa  n'obéit  pu  i  mes  onlroa. 
UNOBJECTED,  o^'.  auquel  on  n'otgecte  pu^  on  ne 


rNOÔJECTIONABLE,  mm  oljaetiaa;  à  qun  il 
n'y  a  rien  à  objecter. 

UNOBNOXIOU8,  aéfj.  qui  n'est  pu  sujet,  to  ft. 
UNOBSCURED,  atfj.  qui  n'est  pu  obacurci,  e. 
UNOBSEQUIOUS,  «4'.  40!  n*«rt  paa  obaéqnteB, 
euie,  servile. 

UNOBSEQUIOUSNBSS,  9.  muMnie  de  comtdaiauK*. 

UNOBSERVABLE,  «jr.  q<û  n^est  pu  oUemfak 
runarquable  ;  qui  échappe  aux  yeux. 

UNOBSERVANCE,  «.  oubli,  m. 

UNOBSERVANT,  «jr.  qui  n'observe  pu;  quioéglig*. 

UNOBSERVED,  «fr.  qui  n'est  pu  obaené^  e;  in- 
aperçu, «. 

UNOBBBRYEDLT,  odv.  aui  ètn  obiav^  ^  '■V^  «• 

UNOBSKBVING,  «fr.  qui  n'obacrva  pu;  inatten- 
tif,  ive.    [tion. 

UNOBSTRUCTED,  a^j.  um  obstacle;  sans  obsUnc- 

UNOBSTRUCTIVE,  mjr.  qui  n'ofaatma  paa  ;  qui  w 
fait  pu  obstacle.  [poctan,  e. 

UNOBTRUSIVE,  a^.  modeste;  qui  i^ut  pu  b»- 

UNOBVIOUS,  ai},  qui  n'ert  pu  dur. 

UNOFFENDED,  a4r.  Qoi  Cut  nu  offensé,  e. 

UNOFFENDING,!      ;„„-i-,  - 

UNOFFENSIVE,  """B*""^' 

UNOFFERED,  a^f.  qui  n'a  pu  été  oiKart,  & 

UNOFTEN,  «fa.  rarement 

UNOPENED,  a^j.  TU  doon  wm  tmopmai^  lu  porte* 
n'étaient  pu  ouvertes.  H*  returned  tht  Utttr  ttmifu  mini,  il 
renvoya  la  lettre  sans  la  décachetei^I'ouvrir.  7%t  battit 
rtmainod  mopenod^  on  ne  déboucha  pu  la  bouteille — . — 
U  boatsille  ne  Ait  pu  défaoaehée.  [d'clléL 

UNOPERATIVÏ,  o^r.  ineOcace  ;  qui  w  produit  pu 

UNOPPOSED,  o^'.  sans  opposition. 

UNORDERLY,  o^r'.  iiréguliet,  «re  ;  sa»  otdre. 

UNORDINARY,  â^'.  extnordinaire. 

UNORGANISED,  â^'.  qui  n'est  pu  onanisé,  e. 

UNORIGINATED,  oi^'.  sans  o^ine.  [mwt 

UNORNAMENTAL,a(fr'.  uni,  equine  sett  pu  d'en». 

UNORTHODOX,  a4j.  qui  u'eat  pu  orthodoxe. 

UNOSTBNTATIOUI^  a4f.  mm  oMndalioQ  i  nmfh. 
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UNOWNBD,  a4f.  que  penonoe  oe  réclame  ;  qm  n'a 
pM  de  miitre  ;  qui  a'est  pu  sraak,  e.  [p^x. 

DNPACIFIC,  a4f.  qui  n'eat  pu  difpoté,  e,  porté,  e  A  la 

VNPACIFIBD,  njp.  qui  D*«at  pai  apurf,  e. 

n  UNPACK,  V.  a.  (of  goods),  déballer  ;  (<f  biffage), 
dépaqueter. 

UNPACKÏI^  aé'.  (^a  jury^  <fa  bodg  cfmm),  qoi 
n'est  pai  compoié  diiommee  prévenais  g^w> 

UNPAID,  a4r-  qni  n'eft  pai  payé,  e.  He  Ait  tUUt 
MMpflH^  il  partit  fana  payer  m  dettei.  An  thm  «m  to  go 
moof  tmpàidt  UxitriS  que  cet  homme*  partent  mum  être 
par^f  AU  tkaiiw^aidjbr,iùat  cela  n'eit  pai  payé. 
Unpaid  IttttTt  lettn  noMBnokdiie.  Do  net  m»l  your 
tdtert  tmpaU,  na  mettai  pai  TOI  Mm  à  la  poète  mw  lei 
aflbocbir. 

UNPALATABLB,  dâagtéaUe  an  goAt;  d^oQ- 
tant,  «i  difficile  àaraler;  (dùagrmabU  im  a  gmtrat  mm), 
déiur^ile. 

UNPARAGONED,  a^,  nm  égal.  e. 

IINPARALI;BLED,  o^r.  eaDe  ^al,  e  ;  nai  exemple  ; 
Qui  n'a  pai  rod  parnl. 

UNPARDONABLE,  o^r.  napvdono^ 

UNPARDONABLY,  aAt.  dW  manian  fan^ 
doonaUe;  MM  «xeoee. 

UNPARDONED,  wft.  qm  n'eit  point  pardonné,  i  qui 
OD  n'a  pai  fiùt  gr&ce        a  comietj,  qui  n'ert  pu  gracié,  e. 

UNPAADONING,  AjT.  implacable  ;  qui  ne  pardonne 

UNPARUAMSNTARINESS,  «.  conduit^  f.  procédé, 
M.  oOBttnre  aox  formes  parletnentaires. 

UNPARUAUBNTARY,  ^ui  n'est  par  parlemen* 
taîie  ;  contraïn  aux  loie  porlementairee. 

UNPARTBD,  a^.  qui  n'en  pu  •^■ré,    diril^  9.' 

UNPARTIaL  «4».  jmpartUl,  e. 

UNPARTIAIXY,  «Ah  împartiBlamKit  ;  am  împar- 
tiaUté. 

UMPA8BABLE,  <!(&*.  («HjmuHeaU^  ^mmmiaiiu),  in- 
awMdbla;  quel'on  ne  peut  pa«er,ftandur  j  fiMt ewrmrj, 
qui'  ne  pa«e  poi,  qui  n'a  pu  coure. 

UNPASSIONATB,  l«jr.  qui  n'ert  pu  paenonné,  e; 

UNPASSIONATED,}  mxm  pamon;  calme. 

UNPAS810NATELY,  adii.  mm  paenon  ;  froidement 

UNPASTORAL,  «tr.  qui  ne  convient  pu  i  un  putenr. 

UNPATHED,  a^'.  qui  n'cit  marqué  d'aucnn  eentier. 

UNPATRONIZED,  oiff.  une  paton  ;  nni  pcoteeteur. 

UNPATTERNED,  a^'.  une  exemple. 

7b  UNPAVE,  r.  a.  àé^ra. 

UNPAWNED,  aA\  qui  n'eet  pu  mil  m  gage. 

UNPBACKABL&  a«.  tmbalent,  e  ;  qnereUeur,  eoee. 

UMPEACEABLENÊB,*.  ioqmétnde;  faumenr  qae- 
icDeuse,/. 

UNFEACEFUL,  a^'.  agité,  e  ;  turbulent,  e. 

To  UNPSO,  «.  a.  8ter  la  cheville. 

UNPENETRABLE,  <u{r.  impénétrable. 

UNPENITENT,  a^'.  impénitent,  e. 

UNPEMSIONBD,  mjr.  qui  u'ert  pu  pennoinifi.  Hon- 
tind  — ,  il  M  letiia  eue  avoir  obtenu  da  peuun. 

7b  UNPEOPLE,  v.  a.  dépeupler. 

UNPERCEIVABLE.  c4:  imperceptible. 

UNPERCEIVED,  a4i.  inaperçu,  e. 

UNFBRCEIVSDLY,  ad»,  impereaptiblenwit 

IJNPBByBCT,  «(j*.  impartit,  e. 

UNPERFEGTED,  o^p.  machevé,  e  ;  qui  n'est  pu  fini,  e. 

UNPERFECTLY,  ada.  impaifaitem^tt 

UNPERFECTNESS,  *.  imperfection,/.  [pli,  e. 

UNPERFORMED, o^r'.qm  n'est  pu  rem]di,e;  accom- 

VNPERFORMINQ,  ».  non  accomplissement. 

UNFBRI9IABLE,       impérimble;  durable. 

UNTORISHED,  adj,  qui  n'a  pu  péri  ;  qui  n'a  pu  été 
détruit,  a. 

UNFERSUADABU^  «f.  qne  l'tm  ne  peut  pennader, 
cmrunere. 

UNFHILOSOPHIGAL,  adj.  qui  n'est  pu  ^nloMH 
pfaîque  ;  qui  est  contraire  à  la  raison. 

UNPfflLOSOPHÏCALLY,  ado.  7b  aet,  to  talk  —,  ne 
pu  ^r,  parler  en  philosophe. 

UNPHILOSOrUZED,  «4f'.  qui  a  perdu  wm  drdtt  an 
titre  de  philoaoplw. 
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UNPIERCBD,  a^'.  qui  n'eet  pu  percé,  e  (de  part  an 
part) ;  qui n'estpu  pénétré,  e. 

UNPILLOWED.  <H&*.  sans  miller — sans  avmr  'rien 
ponr  TcpoMT  sa  tite. 

7b  UNPIN,  V.  a.  détacher  ;  (ofdrtu),  défaire. 

UNPINKBD,  t^.  qa\  n'est  pu  pqué,  e. 

UNPITIED,  oijp.  qui  n nt  ^aa  p^nt  ;  qui  n'excite  pu 
la  compasnon.  H*  /tU  tmfùtied,  il  tomba  sans  qu'on  le 
I^nttt — sans  être  plaint — sans  exciter  la  compassion. 
SutÂ  tnu  Ut  tmpitioà  tnd,  telle  fut  sa  fin  que  personne  ne 
r^rettb 

UNPITIFUL  «4'.  impitoyable;  (mt  omitiiy  pitg),  qui 
n'exdtepH  U  eomôanioQ,  llntirtt. 

UNPmFULLYf  «b.  im^b^ablement;  auw  misé»* 
eoide. 

UNPITYINO,  a4f''  impitoyable;  au»  compasrion. 

UNPLACABLB,  a4,\  implacable. 

UNPLACED,  aiif.  qm  i^ttt  pu  placé;  fnotdamd), 
qui  n'eet  pu  cloôé. 

UNPLAGUED,  adj.  qui  n'est  pu  tourmenté.  [euse. 

UNPLAURIBLE,  ae^.  qui  n'est  pu  plausible  ;  niécieux, 

UNPLEADABLE,  adj.  que  l'on  ne  peut  plaider,  dé- 
fendre. 

UNPLEASANT,  o^r.  désagréable.  A  makt»  Mmmff 
tenplaatami  toaU  iù  /fiendt,  il  se  rend  désagréable  à  tous 
ses  anus.  //  il  wnr  utrpieatant  to  voit,  il  est  trés-désagré- 
ablfl  dUtmdte.  (F^mH.)  U  à  tmpieatani  ont  to^g,  U 
ne  ftit  pu  bon  sortir  aujourd'hui.  Jl  i»  mpbaamti  at  tim 
Ma,  il  ne  'aitjau  bon  «n  mer. 

UNPLEASANTLY,  ath.  déugréablement  ;  d  une  ma- 
mèn  désagréable. 

UNPLEASANTNESS,  a.  déplunnce,  /.  désagrément, 
m.  TTt*  —  of  nuf  titiation,  les  désagréments  de  ma 
[daoe—oe  qu'il  y  a  de  désagréable  dans  ma  place. 

UNPLBASBD,  «ir.  mécontent,  e;  mal  utisflût,  e. 

UNPLEA8IN0,      désagréable,  déplaisant,  e. 

UNPLEASmCNESS,  s.  déplaiuDoe,/. 

UNPLIANT,  adj.  qui  ne  plie  pu;  rigide. 

UNPLOUOHED.l  .   ,  .       ,  t„ 

UNPLOWED,    'J«*.qu' n'est  pu  labo«té,e. 

7b  UNPLUHÉ,  ti.  a.  déplumer  ;  arracher  les  plumes  i. 
UNPOBTICAL,  «y.  qm  n'est  pu  poétique. 
UNPOBTICALLY,  odk    TWi  m  wriUm  —,  cela  n'eet 
pu  écrit  en  poète — ^poétiquement — suirant  les  régies  de  la 

poésie. 

7b  UNPOISON,  A  «.donner  un  contre-poison;  Cm». 
ralfy,  to  tatpoitçÊt  Iht  mmd),  purifier  l'esprit  (de  ses  idées 
empoisonnées,  de  ses  mauvais  principes)  ;  enlever  le  poison 
qw  corrompt  l'esprit. 

UNPOIZED,  a4p.  qoi  n*cst  pu  eontre^alancé;  qui 
n'a  pu  de  contre-poidi. 

UNPOLISHED,  atHj.  qui  n'est  pu  poli,  e;  rade.  Vn- 
polisHerf yiiM,  verre  dépoli.  VnpoiAidgoid,mmi,m,  (Qf 
fmima),  grossier,  ire,  sans  éducatiou. 

UNPOLITE,  a^f.  impcJi,  e. 

UNPOLITBNESS,  «.  malhonnêteté,  /.  impolitesse,  /.; 
(mmt  adtnatio» ),  manque  d'éducation,  n. 

UNPOLLED,  wif.  (ef  trm),  qui  n'est  pu  étSté  ;  (at 
Aetiettt),  qui  n'a  pu  donné  son  vote  ;  dont  le  vole  n'a  pu 
été  enrigisMb  

UNPOLLUTED,  a^'.  non  eonPMapu,  e;  qui  n'est  paa 
pollué,  e. 

UNPOPULAR,  otfp,  qui  n'est  pu  populain;  impo- 
pulaire. 

tJNPOPULAIUTY,  1.  impopularité,/. 
UNPORTABLE,  a4f.  que  Ton  ne  peut  porter,  trans- 
porter. 

UNPORTIONED,  at^r.  sang  Ibrtnoa;  sans  légitime 
(%mthout  a  dowry),  sans  dot 

UNPORTUOUS,  «w(f.  sans  port». 

UNPOSSE^D.  o^'.  sans  maître  ;  dont  penoone  na 
jouit;  qui  n'appartient  à  pcxsoaae. 

UNPOSSSSSING,  a^.  qui  ne  possède  pai. 

UNP08BIBLE,  impoenbleu 

UNPRACTICABLE,  a>^.  impraticable. 

UNPRACTISED,  adj.  qui  n'est  pu  expérimeiilé,  e;  qui 
n'a  pu  d'expérience;  (unua^),  ïnezper^  e  ;  (mkiimm)\ 
inconnu,  e. 
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IJNPRAISED,  o^r.  qui  n'ert  pa  lotrf.    To  wtrk  w*- 

|rnii«M^  travailler  nm  recevoir  de  louongei,  not  être 
loué,  e. 

UNPRBCARIOUS,  o^r*.  qui  &'ert  pei  précaire.  [deoL 
UNPRKCB  DENTED,  a(|r'.  HUia  exeiaple  i  nnapiécÉ- 
UNPRECXSB,  aif;.  qui  n'e«t  pai  précis,  e. 
To  UNPREDICT,  v.  a.  prédire  le  contraire  ;  de  œ  qu^un 

autre  a  prédit. 

UNPREFSRRED,         (not  ft^tmdX  ifà  n*«M  pas 

préféré,  e;  (itat  promotêd  in  thâ  cAvrcA^  m»  «TOÏt  de 

oénétice  ;  qui  n'obtient  pu  de  bénéfice. 

UNPREGNANT,  a^.  qui  n'eit  paa  proliflqna^ 
UNPREJUDICATED,  a^j.  m»  préjugé;  niu  pré- 

rention.  [prérentioDa. 
UNPREJUDICED,  a4g.  exempt,  e  de  préjt^és  de 
UNPRELATICAI^  aifj.  qui  ne  convient  pu  à  un  piîlak 
UNPREMEDITATED,  w^'.  qui  UMt  pat  prfaiéditd^ 

•au  préméditation;  Çrf a  tptickj,  imprompto. 
UNPREPARED,  «fr.qui  nert  pu  préparé,  «. 

dùd  imfrtpani,  ili  «ont  mort»  mu  •  j  préparer— aa»  pré- 
paration. 

UNPREPAREDNESS,  t.  manque  de  préparation,  ». 

UNPREPOSSESSED,  adj.  ^ui  n'ert  pu  jwérenai  qui 
n'a  pu  de  préjugés — de  préTe&tiom. 

UNPREPOSSESSING,  adj.  repooMnt,  e. 

UNPRESUMPTUOUS,  a^.  modeite,  qui  n'ait  pu 
{séwmphieuz. 

UNPRETENDING,  a^'.  modeite  ;  nnt  ptétention. 

UNPREVAILING,  tu^'.  una  force;  >ani. influence. 

UNPREVENTED,  o^'.  H*  «ntitd  tlmhaim  nmn- 
«tnhd,  il  entn  dana  Ik  naîaon  laiii  qa'oo  l'an  «npftout — 
nna  qu'on  l'en  tit  empêché. 

7b  UNPRIEST,  v.  a.  técolariser. 

UNPRIESTLY,  a^.  qui  ne  cmvient  pu  ft  un  pr8tie. 

UNPRINCËLY,  o^'.  qui  ne  convient  pu  à  un  prince  ; 
indigne  d'un  urinoe. 

UNPRINCIPLED,  «jr'.  eatu  principes 

UNPHINTED,  a^'.  qui  n'eat  pu  imprint. 

VNPRI80NED,  wff.  délivré  de  priMn. 

UNPRIZABLE,  tufr'.  nni  valeur. 

UNPRIZED,  ad/',  qui  n'cat  pu  ettimé. 

UNPROCLAIMED,  (u^r*.  qui  n  «et  pu  proclamé  ;  qui 
n'est  EU  rendu  public. 

UNPRODUCTIVE,  a^'.  qui  ne  produit  rien  ;  qui  n'eat 
pu  lucratif  ;  (1/  land  aitd  plam/ê),  iterila; 

UNPROFANED,  ad/'.  q<ù  n'nt  pu  pcoftné. 

UNPROFICIENCV,  *.  manque  de  progrès  m. 

UNPROFITABLE,  adf.  qui  ne  rapporte  pu  beaucoup  ; 
Çuî  n'eat  pu  avantageux,  eue  ;  oâ  l'on  gagne  peu.  H^hU 
wff  «  dïrttBuaiy  U  on  imjir^tteik  aeevpatmif  écrire  un 
dictionnaite  ett  une  pauvre  oconpatîoD~4at  un  travail 
ingrat — peu  lucratif. 

UNPROFITABLY,  ad»,  aana  avantage;  umi  proBt; 
d'une  Diaiiière  peu  avantageuse  ;  inutilement-  f  cboee  offre, 

UNPROFITABLENESS,  s.  le  peu  d'avantage  qa'une 

UNPROJBCTED.  a4f.  dont  on  n'a  pu  fait  le  plan. 

UNPROLIPIC,  a^.  stérile;  qui  n'est  pu  proliâqua. 

UNPROHISING,  <uC.  4ui  ne  promet  pu;  qui  donne 
peu  d'capéranco.  (Q^Âê  vtatlitrj,  qui  n  a  pu  bèU«  ap> 
parence,  7K<  wtaAtr  mu  vtrtf  mpnmùùig  tUa  ■bihi'hk, 
le  tempa  n'était  pu  au  beau  ce  matin. 

UNPROMPTED,  a^:  hat  dont  it  tmpmmptmi,  il 
1^  fait  de  aoQ  pnnin  mouvement  ;  sans  qu'on  le  lut  cod- 
■rilUL 

UNPRONOUNCED,  m  awftaei  rtmaàu  vn- 

ffOMowiad,  la  sentence  ti*a  pu  été — n'est  pas— prommcée. 

UNPROPER.    Sf.  Unfit.  [(SUuit),  mwt,  te. 

UNPROPERLY.    «M  Improperly. 

UNFROPHETIC,  adf.  qui  n'est  pu  pn^tiqub 

UNPROPITIOUS,  ad),  qui  n'est  pu  propice. 

UNPROPORTIONABLE,lo(jr'.  qui  n*«M  pu  piopor- 

UNPROPOHTIONATK,  /  tionné  &. 

UNPROPORTION£D,a4p.quiireatpupn>portioniiéà. 

UNPROPOSED,  fl4r'.  qui  n'est  pu  piuposé,  e. 

UNPROPPED,  a4f.  sans  appui;  sans  aoutien. 

UNPR0SPER0U5,  a^f.  malhninnx,  euse  ;  qui  n'est 
pu  prospère.  [succéSi  «. 

UNPROSPBROUSLY,  aio,  malbeurcusement;  uns 
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UNFRO^WLOUBNBB^  s.  nulhenr,  m.  vmatgmt  de 

succès,  m.   

UNPROTECTED,  atH.  sans  ittotectioo  ;  sans  mfipm. 

UNPROVED,  o^r*.  (not  trùdj,  qui  n'est  pu  épnMivc  ; 
qui  n'est  paa  mit  à  Vépmrrc  ;  (ml  atttaltd),  qui  n*c«t  pu 

prouvé. 

UNPROVIDED,  a4'.  qui  n'est  pu  pourro  (d'argent,  de 
prorisiona,  Jbc). 

UNPROVOKED,  IweMmothaptaIrmdk  Umta^- 
protwAs^  je  ne  l'amus  pu  ftai^  mm  7  6tn  ponuf — sa» 
avoir  été  ptovuqué.  Jj"*' 

UNPROVOKINO,  a4f.  qui  n'cd'cnse  paa;  qui  ni^nu 

UNPRUDENTIAL,  o^'.  improdent,  e. 

UNPUBLISHED,  tuff,  (t/a  mrkjy  qui  n'ctf  pm  pu- 
blié; îuédit,e;  C^a  dùy  «arMadiiMiM;,KCR^  «C;  qoi 
n'est  pas  divulgué. 

UNPUNISHED,  mjr.  impuni,  e.  Oimt  don  mat  go 
hug  impumiliod,  le  crime  ne  demeure  pu  loug4ampa  im- 
puni. 

UNPURCHASED,  «{r.  qui  n'est  pu  ndieli. 
UNPURE,  ad^.  impur,  e. 
UNPURGED,  adj.  qui  n'est  pu  purgé,  e, 
UNPURIFIED,  adi.  qui  n'est  pu  putiiSé,  c. 
UNPURPOSED,  oi^.niHdMaan;  ftitwnMi  am 
l'intention. 

UNFURSUED,  a^j.  qui  n'est  pas  ponnnivi,  aana  êbc 
poursuivi. 

UNPUTRIFIED,  acig.  qm  n'est  pu  putréfié  ;  car- 
rompu,  e. 

UNQUALIFIED,  a^'.  qui  n'a  pas  les  qnaliléa  nqiuaa 
poai<— qmnMpai  propn  à;  f«6a8wte)t  ^wiln,  ponti^ 
ive.  rsaÎM 

UNQUALIFIEDNESS,  s.  manque  d«  qvliUa  néccs- 
To  UNQUEEN,  v.  a.  détrôner. 

UNQUELLED,  adf.  qui  n'est  pu  anisé. 

UNQUENCHABI^  a4j.  inesdi«mUe ;  dtrotm^e; 
que  l'on  ne  peut-éteir^dn; 

UNQUENCHABLENES^  u  anlenr  brûlaoto,  dévo- 
rante, que  l'on  ne  peut  étnndia. 

UNQUENCHBD,  «fr.  qui  n'eat  paa  étetal,  a. 

UNQUESTIONABLE,  m^.  incooteataUe  ;  ÏMlubî- 
table  ;  que  l'un  ne  peut  révoquer  en  doute  ;  lacanni^  & 

UNQUESTIONABLY,  oAk  indnUbbkoKst;  aeon- 
teslablement  ;  sans  conticdit. 

UNQUESTIONED,  (NU  Ytt 

Aon  mt  Attn  mqmititmd  oeimo,  cepaodan^  il  a  « 
quelques-nna  ^ui  en  ont  douté.  (MitpmttAk),  incontesté; 
que  l'on  ne  dispute  pu.  (Nat  imtomgaM.)  H*  foa»^ 
umpiÊitiemdf  ou  le  laissa  passer  sans  lui  faua  da  qnea- 
tioui — sans  l'intemwer. 

UNQUICKENED,  atfy'.  qui  n'est  pu  animé,  e. 

UNQUIET,        iuquiét,  ète. 

To  UNQUIET,  V.  a.  it^uièter;  rendre  înqnick 

UNQUIETLY,  ado.  san»  tiaaquiUtoi  ;  avec  iaaaiétade. 

UNQUIETNESS,!,  .«,„u#„j.  , 

UNQUIKTUDE,  î''  "^««tn^»./- 

UNRACKEU,  o^'.  qui  n'est  pu  tiré  jnaqn'A  la  lie. 

UNRANSACKED,  atfj.  qui  n'est  pa»--tt'a  pw  Aé 
pillé,  saccagé. 

UNRANSOMED,  «(r.  qoi  o'fit  pusa^etf^  àmt  la 
rançon  n'a  paa  été  payée. 

7b  UNRAVEL,  v.  a.,  v.  n.  (y  a  fiswrJ.efiWr;  i^efilcr; 
(^  an  intrioato  tautnsisj,  démêler  ;  débrmiillcT  ;  édairctr. 
Ha  ku  wtrmtOod  Ih*  ttmdmd  cW*  efgroat  «rV^tsra,  Û  a 
débrouillé  les  tnunperiea  étud'iéct  dea  grande  namaa.  Do 
tkou  tmravol  lUs  mtg^ory,  t&che  d'éclaircit  ce  mystîn. 
H'tth  MacUttixUun  âaçaeittf  (Aeii  kimm^W  imU  ijfmu  tf 
liait,  tu  débrouilles — tu  démêles  les  intrigues  d'étet  avec 
la  sagacité  d'un  Machiavel.  ('7b  cUar  w^J  To  ttmrmml 
th»  plot  of  a  play,  dtnoiier  l'intngue  d'una  comédie.  (T^ 
dùordtTf  i&TMD  ùtfo  eoffimion),  embrouiller. 

UNR  AVELUNO;  p.  pr.  (yotd  tvbH.),  (^mm  imlr^, 
éclaircissement,  m.;(^a  dràma}^  «"""^n*!*,  m. 

UNRAZORED,o<fr'.quin'eatpaawé.  ^aiMass^ 
t/ovlk,  jeune  homme  imberbe. 

UNREACHED,  t^.  I  aua,  anqod  on  n'a  paa  atlma. 
//  i$afHrftetim  «maeMtgr/anmr  «nsa^ a'ait  nos  per- 
fection k  laquelle  lea  premin  nêcles  n'ont  pai  attrât 
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UNREAD,  tuif.  qui  n*e«t  pM  lu.  I  Ua  btUn  m- 
Mo^  Je  pu  lu  M  Isttm— je  1m  d  laivfiat  MDt  let  lire. 
/  nftniMif  m  hook  mnod^  j'ù  renvoyé  le  line  mu  l^rob 
lu.   (UiUamikt),  qui  n*«  pu  de  lecture  ;  îguonn^  e. 

UNREADINESS,  4.  manque  de  pramptitod^  m.; 
manque  de  ponctualité,  m. 

UNREADY,  qui  n'eit  pw  prit  ;  qui  ntet  pu  prt- 
pwé  ;  (mt  mid),  qui  n'ect  pu  prompt,  e. 

UNRBAL,  a«.  qui  a'ett  pai  to. 

UNREAND,  dont  (n  n'a  pu  Mt  la  moiMon  ; 
qui  n'est  pas,  que  l'on  n'a  pu  recueilli. 

UNREASONABLE,  o^r*.  C^rwrcoiuJ,  dérwaonnable; 
qui  n'eat  pas  ruiounable.  ¥m  art  mtnatomabti  to  KffKi 
so  mwA  Aadiac*,  vous  ètca  dfcaieonnable  d'eugcr  tut 
d'obëiaance.  (0/  thingt.)  It  womU  bo  UMrwtuojtabU  to 
SwÊit  a  trofutalor,  il  ne  serait  pu  raisonnable — il  se- 
rait déraisonnable,  de  renfenner  un  traducteur  dans,  ftc.  // 
ù  wutaooHabU  /"or  m*»  to  b«  judga  in  thàr  otm  cam,  il 
est  dénûsonnable — il  n'est  pu  nisonnable—îl  est  contrure 
i  la  raison»- que  les  hommes  soient  juges  dans  leur  propre 
cause.  TVs  m  on  tBirsuaHoUi  ngMrf,  voilà  une  nqaïte 
déraisonnable,  absurd^  ridicnle.  Carnet  tSat  MirMMM> 
aÛr  Iobê  of  pnrûr,  réprimes  cet  amonr  immodéré  de  la 
louange.  Ht  osés  on  wtrmmmMt  pria,  il  demande  on 
piîx  exorbitant,  déraisonnable. 

UNREASONABLENESS,  s.  folie,/,  absurdité,/  ; 
a  nqmttt  «sTMefalwn),  exigence  dérusonaable,/ 

UNREASONABLY,  ade.  dérusonnablement  ;  follff- 
ntot;  bon  de  rÙK»;  n^pm^,  ospoetatm»),  tuai- 
bitamment. 

7*0  UNREAVE,  v.  a.  dévider.     To  Unravel,  which  sm. 
VNREDATED,  o^*,  qui  n'est  pu  rabattu;  qui  n'eet 
pu  épointé. 

UNREBUKABLE,  «{r*.  qui  ne  mérite  pu  de  censure. 

UNRECEIVED,  «ûjr-  qui  n'est  pu  re^u. 

UNRECLAIMED,  otfr-  qui  n'est  pas  corrigé;  qui  n'est 
pas  rapoelé  i  inn  devoir,  daui  le  bon  sentier. 

UN&COMPENSED,  aifj.  sons  récompense. 

UNRECONCILABLE,  iirécoociliable  ;  fMc»m- 
nrfîUrï,  incompatible,  qui  ne  peut  s'accorder  avec. 

UNRECONCILED,  «é>'.  qui  n'est  pu  réooudlii. 

UNRECORDED,  w^'.  —  in  AiiAiry,  dont  il  n'est  pu 
fttt  mention  dans  l'histoire.  Vu  toutt  woê  ^fl  — ,  im  n'a 
conservé  aucun  souvenir,  aucune  marque  de  cet  événement 

UNRECOVERABLE,  a4j.  (of  a  thing  W,  and  <f 
htaltk),  que  l'on  ne  peut  recouvrer;  (of  a  paliau),  sans 
«pnr  de  gaérisao. 

ITNRECOVERED»  «tr*.  qui  n'est  pas— qtte  l'on  n^i 
pa»-ncouvré.  [peut— rAabIk. 

UNRECRUITABLB,  tu^'.  que  l'on  ne  peut— qui  ne  se 

UNRECURING,  atff.  inémédiable. 

UNREDUCIBLE,  a4f.  que  l'on  ne  peut  réduire. 

UNREDUCIBLENESS,  s.  imposribilité  de  réduire,/ 

UNREFINED,  aiif.  non  raffiné,  e  ;  (of  ptrooru),  qui 
n'est pospoli,  e,  élégant,  e. 

UNREFORMABLB,  atfr.  incorrigible  ;  (of  a  law,  aen- 
Itmci),  irréfonnable. 

UNREFORMED,  a4f.  Ht  û  tliU  tmrtformtd,  il  ne 
t'est  pu  encore  corrigé. 

UNRBFRACTKD,  a^,  qui  n'est  pu  réfléchi,  e. 

UNREFHESHEp,  («fr-  Afin- an  mqu^t  nighl,  trim 
mnfrahtd  bg  êictp,  après  une  nuit  ^ité^  je  me  lève  tou- 
jours Iktigué,  e,  las,  se  ;  foufirant,  e — sans  que  le  sommeil  ait 
répwé  mes  forces — sans  m'être  re|>osâ,  e. 

UNREQARDED,  a<t;.  qui  n'est  pu  respecté.  5m 
Unheeded. 

UNRBGENERACY,  ».  état  de  odni  qui  n'est  pu  ré- 

gén&é  ;  endurcissement  dans  le  péché,  «. 

UNREGENERATE,  a^'.  qui  n'e«t  pas  régénéré,  e. 

UNREGISTERED,  mH-  qui  n'est  pas  enregistré,  e. 

UNREINED,  a({p.  débridé,  e. 

UNREJOICING,  a«fr'.  qui  ne  se  réjouit  pu;  triste. 

UNRELATED,  «ft*.  qiti  n'est  pu  raconté. 

UNRELATIVE,  ai^'.  qui  n'a  pu  de  rapport  i,  avec 

UNRELATIVELY,  aé>.  sans  rapport  L 

UNRELENTING,  o4f.  inexorable;  inflexible;  impla- 
cable.   Ah  mimltntii^  heart,  cmur  dnr,  inflexible.  Uk- 
rtÙKtùu  hairtd,  baSae  inexorable,  mns  retour. 
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UNRELIEVABLE,  <u{r'.  perdu  sans  rosource  ;  (</lho 
«eiO,  itremédiaUe. 

UNRELIEVED,  «fp.  qui  n'est  pu  soulagé,  e  ;  sai»  «ti* 
soulagé. 

UNRSUARKABLE,  adj.  qui  n'est  pu  remarquabla. 

UNREMSDIABLB,  «4*.  irrémédiable. 

UNREMEDIED,  ojf.  qù  n'ttt  pu  guéri  ;  à  qwd  on 
n'a  pu  remédié. 

UNREUEUBERED,  It  ù—^oa  l'a  oubUé— 
c'est  oublié— c'est  une  chose  dont  on  ne  ae  souvient  vom. 

UNREHEMBERING,  «fr'.  tans  mémoire. 

UNREMEMBRANCE,  t.  oubli,  m. 

UNREMITTED,  a^f.  non  pardonné. 

UNREMITTING,  a<jp'.  sans  relitcfae;  continuel,  le. 

UNREMOVABLE,  a^f.  que  l'on  ne  peut  tniuspurtw, 
remuer,  changer  de  place. 

UNREMOVABLY,  oiii;.  fixément 

UNRENEWED,  ot^'.  qui  n'est  pu  ienouTcU& 

UNREPAID,  at^.  qui  n'est  pu  payé;  (mrrfKÏItd), 
qui  n'estnu  payé  de  retour. 

UNRBPBALBD,  «{r.  qui  n'est  pu  rapelé,  révoqué. 

UNREPENTANCE,  t.  endnrcissemcD^  «.  manque  de 
lepenlir,  m. 

UNRBPENTING,  \atif.  impénitent,  &  endurci,  e;  qui 

UNREPENTANT,  f  ne  se  repent  pas. 

UNREPININO,  a4>  -  qui  ne  se  plaint  pu  ;  qui  ne  mur- 
mure pas.  To  btar  with  mifforium  unnpimiiy,  •oufl'rir  1* 
malbenr  sans  se  id^ndre,  sans  murmure, 

UNREPININGLY,  ade.  sans  plainte;  sans  murmaie. 

imREPLENISHED,  wjr.  qui  n'est  pu  rempli  de 
nouveau.  [surseoir. 

UNREPRIEVABLK,  w(r'.  que— auquel— <hi  ne  peut 

UNREPRIEVED,  adj.  Ht  is  —,  oo  ne  lui  a  pu 
accordé  de  sursis  ;  on  n'a  pu  sursis  à  son  exécution. 

UNREPROACHED,  04^'.  Il  qui  on  ne  Cait  pat— en  n'a 
fait  pu  de  reproches. 

UNREPROVABLE,  atf;.  irréprochable. 

UNREPROVED,  a<(f.    &•  Unreproached. 

UNREPUGNANT.  ai0'.  qui  ne  répugne  pu  I— qui 
n'est  pu  incompatible  avec. 

UNREFUTABLE,  tuf},  qui  n'est  pu  honorable. 

UNREQUESTED,  aif/'.  Ta  do  a  fhùtg  —,  faire  une 
chose  sans  en  être  prié. 

UNREQUITED,  adj.  sans  retour  ;  qui  n'est  pu  payé 
de  retour— «ans  être  payé  de  retour. 

UNRF.SENTED,  a^.  que  Ton  n'a  pu  ressenti  ;  doni  ou 
n'a  uw  tiré  vengeance.  • 

inntESERVR,  s.  Aranchise,/  abandon,  si. 

UNRESERVED,  adj.  franc,  che  ;  rans  réserve. 

UNRESERVEDLY,  ado.  sincèrement  ;  fiaudiemeiit  ; 
sans  réotrwo,  sans  restriction;  à  cœur  ouvert. 

UNRESERVEDNESS,  a.  firandiis^/.  abandon,  ». 
caractère  franc,  ouverL 

UNRESISTED,  ai^.  Hit  onfcrs  on ^ oniM résiste 
pu  à  ses  ordres— on  obéît  i  ses  ordres  ans  lésittaDOe  sw 
ordres  n'éprouvent  pas  de  résistance. 

UNRRSISTIBLK,  adj.  irrésistible. 

UNRESOLVABLE,  adj.  insuluUe.  [ao)u  i. 

UNRESOLVED,  ocEr'.  irrésolu,  e;  qui  ne  M  pu  ré- 

UNRBSOLVING,  m^'.  indécis,  e  ;  irrésolu,  e. 

UNRESPECTABLE,  adj.  qui  n'est  pu  resectable  ;  1 
qui  le  respect  n'est  pu  dû. 

UNRESPECTED,  adj.  qui  n'est  pu  respecté. 

UNRESPECTIVE,  adj.  mattentif,  ive. 

UNRESPITED,  o^'.  a  qui  on  n'a  pas  accordé  de  sur- 
sis; qui  n'est  pu  graùé;  {Wof  MftmiptoOf  aant  întenuis- 
non.  [repos,  ai. 

UNREST,  a.  agitation,  /  inquiétude,  /.  manque  de 

UNRESTORED,  a^.  qui  nest  pu  rendu,  e;  (ml 
aartdy  asl  fr  ssfaMfsihrfX  quin'est  pas  reodu  ï  la  santé, 
qui  n'est  pu  rétabli — •— a  hmUing),  qui  n'est  pu 
restauré.   

UNRESTRAINED,  a^.  que  rien  ne  retient  ;  lilire  de 
toute  contrainte;  sans  contraîute;  (<f  paiaion),  effrénée. 

UNRETRACTED,  adj.  qui  n'est  pu  rétracté,  e. 

UNRE^'EALED,  a<^'.  qui  n'est  pu  révélé,  e. 

UNRE  VENGED,  a^'.  qui  u'esl  jus  vengé,  e  ;  sau  veu> 
i  geance. 


Digitized  by  Google 


UNS 

UNRKVBRENT,  a^j.  irrérérent,  e. 
UNREVSRRNTLY,  ade.  iaéTéretnnwDt. 
UNREVERSED,  adj.  qui  n'est  pu  réroqné. 
UNREVOKED,  aiij.  qui  n'e«t  ]«•  lévoqué. 
UNREWARDED,  ai^.  mu  récompense  -,  qui  n'ett  pu 
rfcompetité. 

Ta  UNRIDDLE,  v.  a.  résondie  une  énipue. 

UNRIDDLBR,  «.  qui  devine. 

UNRIDICULOUS,  a^.  qui  n'ert  pu  ridïeulfc 

To  UNRIG,  v.  a.  (a  tûp),  dégréer  ;  (fim-t  to  widrm), 
d«thabiller;  *e  déshabiller. 

UNRIGHT,  «(r.   7!)  fis  — ,  8tn  mat 

UNRIGHTEOUS,  aif.  ptcliflar,  ».  impi^  n.  méehuit, 

UNRIGBTBOUSLY,  «fc.  d«ul«  p«ebé;  dun  l*im- 
«M  ;  dam  U  médiancoft. 

UNRIGHTEOUSNESS,  «.  péché,  m.  in^aé,/. 

UNRIGHTFUL,  o^r-  injuste. 

7b  UNRIP,  V.  o.  découdre.   &*  Rîp. 

UNRIPB,  a<(r'.  qui  n'est  pu  mfir,  e  ;  rert,  e. 

UNRIPENBD,  a^j.  vert,  qui  n'est  pu  dans  s»  mâ- 
turité. 

UNRIVALLED,  a((r.  nbs  pneil,  le  ;  nos  ^1.  H*  it 
Mtma/U  OM  the  fiitt^  il  n'a  pu  son  pareil  pour  jouer  de 
UflQte. 

7b  UNRIVET,  «.  a.  dérÎTer,  Ster  1»  riTure. 

rv  UNROBE,  ff.  a.  7%  )mro6«  (As  ikù^,  fiter  an  roi  ses 
vStctBflDts  rojaox,  ses  iongnes  roTales.  m.  m  dédiaUller» 
6tcr  sa  robn. 

71>  UNROL,  t>.  a.  d«roiil«r. 

UNROHANTIC,  aif.  qw  n'est  pu  romanesque. 

7b  UNROOFt  V.  a.  enlerer  le  tott  d'niM  nwoiH  U 
décourrir. 

UNROOSTED,  o^'.  d^ehC,  e. 

7b  UNROOT,  V.  a.  déradner.  «.  ».  se  déndMr. 

UNROUGH,  adj.  uni,  e. 

UNROUNDED,  œfr.  qui  n'est  pu  arrondi. 

UNROUTED,  «ji'.  qui  n'est  pu  défait;  qnî  n'est  pu 
mis  en  désordre. 

7b  UNRUFFLE,  v.  a.  s'apaiser  ;  se  calmar. 

UNRULED,  arff*  qni  Tim  pu  gooTCm^  ^  rfiglé,  a. 

UNRUUNESEÇ  a.  tarbalenee^  /.  lioenot^  /.  fongo^  /: 
d^églement,  ai. 

UNRULY,  aâj.  turbulent,  e.  An  tMfV^  éOd,  un  m- 
ftnt  matin,  désobéissant.  Uwndij  panim,  passimi  dér^Ue, 
désordonnée.  The  mmify  mob,  U  ftiole  watàalbe,  tuibn- 
lente.  (Otammak),  fougueux,  euse. 

7b  UNRUMPLE,  V.  a.  rendis  uni  ;  affluer  In  pliiL 

71)  UNSADDEN,  v.  a.  égayer;  bannir  la  tristesse. 

7b  UNSADDLE,  v.  a.  déaeller. 

UNSAFE,  a((p'.  dangereux,  euse  ;  hasardeux,  euse  ;  qui 
n'est  pu  sûr.  It  iean  unaafe  mtthod^  c'est  une  méthode 
qui  n*«st  pu  s&re.  I  ikeiM  eumier  mgtdf  wuafi  in  mek 
a  6Mf,  je  ne  ma  croîrua  pu  en  sûreté  dans  un  batean 
•emblable.  h  it  wuifa  logotifÊMt  j  ai-t-il  du  danger  ft 
aller  par  mer!  I%«  érîtf^  ti  ims^  la  pont  est  dangweux 
— D'est  pu  sûr. 

UNSAFELY,  adv.  dangcwusement;  en  danger. 

UNSAID,  ai'.  I  with  the  wordM  wen  tptêaidt  je  Ton- 
drais que  ce  mot  n'eût  pu  été  dit — pnoaacL 

UNSALEABLE,       (ofgoodt),  invendabla. 

UNSALTED,  a^:  qui  n'est  pas  lalé,  e. 

UNSANCTIFIED,  a^'.  qui  n'est  pas  consacré. 

UNSANCTIONED,  m^'.  qui  n'est  pu  a^^rouvé,  e  ;  au- 
torisé, e  ;  sans  permissÎMi. 

UNSATED,  a^'.  qui  n*est  pu  satts&it,  e,  laaasié,  e. 

UNS  ATI  ABLE,  adf.  insatiable. 

UNSATIATE,  ai^'.  qui  n'est  pu  satisfait,  rassasié,  e. 

UNSATISFACTOHINESS,  s.  f  camot  acamml  far 
lit»  —  aftke  reeuU,  je  ne  saurais  expliquer  pourquoi  Ir  tt' 
■allât  n'a  pu  été  plus  satisfaisant. 

UNSATISFACTORY,  «ff.  qoi  n*ert  pu  salîs&isant,  a. 

UNSATISFIED,  «tf.  qui  n'est  pu  satisfUt,  e  de  ;  mé- 
«ontoit,  e  de. 

UNSATISFYING,  aid',  qui  ne  satisfait  pas. 

UNSATISFIEDNESS,  i.  mécontentement,  m. 

UNSATURATED,  «Ir'.  qni  n'est  pu  satoré. 

UNSAVOURILY,  adv.  sans  gvOt,  sans  saTaof. 
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UNSAVOURINESS^  t.  mnat^.  goftt,  as.  iM^ihMf  ; 
manque  de  goût,  si. 

UNSAVOURY,  at^'.insip le;  sanagoftt;  lifugifaHa 

au  goflt. 

Ta  UNSAY,  «.  a.  dédire  ;  se  dédira. 
UNSCALY,  atff.  sans  écailles. 

UNSCANNED,  a<(r.  (ifa  verêtj,  qui  n'est  ms  scandf,  e. 
UN8CARB  D,  a^'.  mû  n'est  pu  éfftayé  ;  rfTsté,  e. 
UNSCARRED,  adj.  qui  nW  pu  marqué  de  âem- 
trîces. 

UNSCATTERED,  a4f.  qui  ne  smt  nu  épna. 

UNSCHOLASTIC,  a^'.  illettré,  e. 

UNSCHOOLED,  o^p'.  ignorant,  e  ;  sans  éducation. 

UNSCORCHED,  a^'.  qui  n'est  pas  brûlé  ;  que  le  faa 
n'apu  touché,  e. 

UNSCREENED,Atr-qa>  n'est  pu  FnrtM,e,nnnti,a^ 

7b  UNSCREW,  p.  a.  dévisser. 

UNSCRIPTURAL,  a^'.  qui  n'est  pu  tiré  dsa  aràta 
Ecrituns,  qui  est  contraire  i  PEcritnie. 

7b  UrâBAL,  V.  a.  décacbeter. 

7b  UNSEAU,  V.  a.  découdre  ;  décbiier. 

UNSEARCHABLE,       inscrutable  ;  împéDCti^de^ 

UNSEARCHABLENES3,  s.  impénétrabilité^/. 

UNSEARCHED,  o^r*.  que  l'on  n'examiiie  pas  ;  que 
l'on  ne  cherche  pu  ft  nénétrer. 

UNSEASONABLE,  at^'.  (Umtiaufy,  mnaauemd.)  Il 
ù  a  Mry  mbsmssmiM  liais  fd  A  ce  n'est  pu  du  tout  le 
moment  de  le  bire— c'est  un  moment  bsen  inot^itoa 
pour  le  ^re.  fImemvemeKt.)  fim  corne  ml  lateetuomibk 
MMTf,  TOUS  prenei  du  béates  si  incommodes — voua  choi- 
sisses n  mal  votre  temps — pour  vemr.  JVs  «m  MiiT  admit 
j/ou  al  this  tmmatomabi*  kaier  tf  ni/ilit,  persome  ne  voua  re- 
cevra ft  une  heure  comme  cdle-ci  loisqua  la  nuit  est  n 
atane^  Ttis  ms  on  isssiBieiKith  Jpsb^  oMto  maarana 
déplacée— bars  de  saisotk.  Thi»  drm*  is  aasissi^t, 
cette  mise  n'est  pu  de  saison,  nie  û  very  mueameakk 
weatktr,  ce  temps  n'est  pas  da  tout  de  saison. 

UNSEASONABLENKSS,  «.  moment  mal  pris,  st. 
mauv^  nunaent  (pour  &ice  nue  chose),  m. 

UNSEASONABLY,  ado.  dans  un  mauvais  mgoMBti 
mal  à  pnpu  [  bon  de  susm. 

UNSEASONED,  (OnêtammMt.)  yam  esaw 

tputai/ned  kourt,  vous  venes  ft  des  heures  indues.  TXat  tm- 
aeattmtd  heurt  miel  add  ta  j/our  aiektmt,  ces  henrea  irrêgu- 
liéics  dwTent  augmenter  votre  mal.  i*ardBM  wm  Ûm»  m- 
«sRSSMrf  itUrutiim,  pardonnei-mot  d'Stn  TCmi  dana  un  ma* 
ment  aussi  inopportun — d'armr  eboîn  un  «qh!  mauvais 
momenL  Viueatmed  fajùaa,  mode  qui  n'ast  pu  de 
saison.  (}ht  gnaiified  by  mm,  noi  need  to.)  Tb  ksc  br- 
eeatoned  timber,  employer  du  bois  vert.  '  TU  an  irwssaisarf 
eourlier,  adviêe  hm,  c'est  un  couriinn  sans  expéricoct^ 
dimnei-lui  des  conseils,  tfe  are  aassosoiifrf  tù  the  vàmah, 
ta  the  weather,  nous  ne  sommes  pu  accoutumés  an  climat, 
au  temps.   (Cfm»al),  qui  n'est  pu  asuisosaifa  ;  ftaîdifti 

7b  UNSEAT,  r.  a.  (fnm  a  Im-ee },  désarçonner.  /  ms 
toon  unttaled,  je  fus  bientôt  désarçonné,  jeté  4  bas.  ( 
a  member  tf  ParhameiU.)  He  û  tateta/ed,  il  a  perdu  sa 
place  de  député— il  ne  si^  plus  à  la  chaiabtc — (if fnm 
on  iUegal  ùeditm),  son  électioa  a  été  déclarée  nolle— 
iUégale. 

UNSECONDED,  adj.  qni  n'est  pu  Mooadé,  e,  «dé,  a. 
UNSBCRET,  a^.  qui  n'est  pu  secret^  ète  ;  public,  que. 
U  NSECD  RE,  a<^.  qui  n'est  pu  sûr,  e. 
UNSEDUCED,  adh  qui  n'est  pu  séduit,  qui  t«n«i  ft 
la  tentation. 

UNSEEHUNBS^  s.  incoorenanoi^  /.  manqua  da  dé- 

cencc,  m. 

UNSEEMLY,  o^'.  inconvenant,  e|  indécoi^  e. 

UNSEEMLY,  adto.  d'une  ntanièn  incoarenatite. 

UNSBEN,  a^j.  inaperçu,  e. 

UNSELDOM,  ado.  asses  sourod. 

UNSELFISH,  ai^.  qui.  n'est  pu  égoïste }  déwnlfaesri,  a. 

UNSEIZED,  adj.  qui  n'a  pas  de  aena. 

UNSENSIBLE,  a<§.  insensjble. 

UNSBNT.  a4j.  Unetnl  for,  que  l'oo  n'a  pu  envoyé 
chercher.    The  letter  remained  umtenl,  on  u'eovoys  point  la 

lettre. 

UNSBPARABLE,  o^i'.  inaépmble. 
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UNSSPARATBDb  a^f.  Ttiy 
■épartrent  point  ;  ill  wrthwit  eiiMnbl& 

ITNSEFVLCHKBBD,  a^f,  nu  liinltate  ;  auu  tom- 
beau. futilibS. 

IJNSRRVICBABLB,  (u(r-  ioatila;  qui  n'ert  d'aucune 

TJNSERVlCBABLENlâS,  «.  iautaité, /.  ;  manque 
â'utiliti,  M. 

UNSKRTICEABLY.  «b.  mm  ntilitf  ;  wtm  «tn  utile  ; 

inutil  ement^j  

7*0  UNSffTTLS,  «.  a.  àêmagei.  (To  thron  imio  em- 
AtMN )i  boule reraer.  Hmâ  nmi  kmt  muttOid  the  old 
iudjff  CM  nounllw  oot  boolercné  la  bonne  vieille.  7%n« 
iMltmqftimig  wmttb  lit»  wùid,  om  totemiptioni  dérangent 
lei  idêei.  TVi  quarrel  &a<  mmttlid  nu  for  th»  dag,  cette 
qoeralle  m*a  jeté  dam  une  oonfnsion — tUni  une  agitation 
— H}ui  a  duré  toute  la  juurnie.  jl/hr  Ae  hobfdaf  tht  adhoo/ 
û  Mtudtkd  for  torn*  tiatt,  a^r£e  les  vacancei  il  faut  quelques 
ioun  aux  écolieta  pour  repreodra  leur  travul  légulier, 
lean  babitodee  rfigaliim.  TV  tem  ii  wmtiUd,  la  ville 
Mt  agUAt.  T%Ê  mHen  rtmaintd  irwMU  hug  t^tr  the 
mat,  M  ne  fut  que  long-temps  aindt  cet  évinement,  que 
la  nation  m  tnnquilliia — reatra  dam  l'ordre.  We  art  in 
s  «wnr  untêtlUd  state,  noui  aommea  dans  Tinoertitude — 
daiu  la  confurioo— tout  Mt  dËrangé,  bouleven^  parmi 
noiu.  We  are  lauttlUd  (ae  lo  aboie),  noui  n'avoni  paa  de 
demeure  fixe — ( tee  are  toandenng  from  place  to  place J,  nom 
■ommei  toujonra  ta  mouTement — noua  avona  toujours  le 
jiied  levé.  Ne  leadt  an  tmittled  ^/è,  il  mène  une  vie  ir- 
régulière^  vagabonda.  At  bug  aa  we  art  mmttlid,  tant 
que  noua  us  noua  anStarona  paa.  HU  heath,  hii  affàiri 
m  wiMlM,  ■a  aBDt&.aaaHBainaaont  déraogéea.  ^Un- 
eirtaiM,)  He  ta  lamllU  nt  hà  Mnrf,  m  hie  opinioiu,  il  n'a 
paa  d'îdéea,  d'opinioua  établies,  fins;  il  aatdana  le  doote, 
dans  l'inootituae — . — (ùuam),  il  a  Ympdt  dfiraogé— . — 
(mdeeùled),  irrésolu,  e,  indécis,  & 

UNSETTLKDNKSS,  >.  (of  the  mùtd),  incertitude,/ 
doute,  M.  indécision,/.;  (waitl  offxitf),  confusion,/ 
agitation,/.;  (teamt  ef  order  im  lia^),  <Ûiangement,  m. 
irr^nUrité,/  —  of  1^  vie  iniguJi^  vagabonde,  /. 
manque  d'occupation,  m. 

TJN8BTTLEMBNT.    5m  Unaettledoeas. 

UNSEVBRED,  a^'.  qui  n'eat  pas  séparé,  e.  [travea. 

Te  UNSHACKLR,  t>.  a.  déchaîner;  débarraaaer  des  en- 

UNSHADKD,  a^'.  qui  n'est  pas  ombragé,  e.  [scurci,  e. 

UNSHADOWED,  àify'.  qui  n'est  pas  ombragé,  e,  ob- 

UNSHAKEABLB,  o^r.  inéfaianlable. 

UNSHAKEN,  a^'.  que  l'on  n'a  pai  ébnnlé  ;  qui  cat  de- 
meuié  inébranlable. 

UNSHAMED,  <u(r.  noa  hontb 

UNSHAHEFACBD,  aA'.  débooté,  •  ;  Mtmlé,  & 

UNSHAMBFACBDWâS,  a.  IwrdieM  aftootée,  / 
impudence,/ 

To  UNSH  APE,  V.  a,  déformer  ;  déaorgwdaer. 

UNSHAPEN,  M^.  difforme. 

UNSHARED,  im^'.  qui  n*eat  paa  partagé  e. 

7b  UNSHEATH,  v.  a.  tirer  aa  fourreau  ;  drainer. 

UNSHBLTERBD,  m^.  qui  n'eat  paa  alnité. 

UNSHIBLDBD,  ixfr.  qui  n'eat  pas  protégé  e;  sans 
protection. 

n  UNSHIP,  «.  a.,  V.  It,  débarquer. 

UNSHOD,  «4'.  Cf>-^—J,  àéhaé,  a  ;  (tfpirtoiu),  les 
pïads  nus  ;  déchanà^  e. 

UNSHOOK,  oijp'.  qui  n'ert  pas  ébranlé,  e,  aecouâ,  a^ 

UNSHORN,  o^p.  qui  n'eat  paa  tondu,  dont  les  cbe- 
Teus  m  aont  pas  eoupeai 

UNSHOWBRED,  <u&'.  qui  n'eat  pas  rafraîchi,  •  par  la 
pluie,  par  une  ondée, 

UNSHRINKING,  w^'.  aaoa  reculer  (derantle— i  la 
vue  du — danger). 

UNSHUNNABLE,  a4}.  inévitable. 

UNSirrED,  a4f.  qui  n'a  paa  été  ezuniné,  puaé  au 
taaia. 

UNSIGHTED,  a^'.  invisibly  inaper^ 
UNSIGHTUNE3S,  m.  difformité,/  rue  dtagiédbley. 
UNSIGHTLY,  a^f.  désagréable  1  voir. 
UNSIONIFICANT,  m&.  insigniBant,  e. 
UNfflNCBRBa  «4f-  'i»û>  fiuiaae;  qi^  manque  d«  nn- 
eintt  i  qai  n^at  paaiincAïa. 
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UNBINCERITY,  a.  manque  de  alucérîté,  m.  ftniKt^/, 

n  UNSINEW,  t>.  a,  énerver, 

UNSINGED,  a4j.  7h  etcape  — ,  échapper  aana  avoir 
été  brûlé— sans  avoir  reçu  de  mal.  [pas. 
UNSINKINO,  a^'.  qui  flotte  toujours  ;  qui  n'enfonce 
UNSKILFUT^  a4;.  inhabiU  ;  mal  adroit,  e.  [mal. 
UNSKILFULLY,  ado.  maladnitemenl  :  ma  baUlst& 
UNSKILFULNESS,  $.  manque  d'habileté,  m.  mal- 
adresse,/ 

UNSKILLED,  adj.  sans  expérience,  sans  habileté. 

UNSLAKED,  «jr<  (V  'Air*/>  qui  n'est  paa  éteinte, 
(Cf  limé.)  ttiakkid  itai^  cliaux-vive,/  chaux  qui  n'est 
paa  éteinte, 

UNSLEEPY,  a^.  qui  n'a  pas  envie  de  dormir. 

UNSMOKED,  04;.  qui  n'est  pas  enfumé,  e. 

UNSMOOTH,  «ô*.  raboteux,  euie  ;  inégal,  e  ;  qui  n'est 
pas  uni,  e.  ffroid,  e. 

UNSOCIABLE,  a^f.  insociable;  (re»erved\,  réservé,  e, 

UNSOCIABLY,  ada.  Thliv  vivre  seul,  e.  7b 
ad  lauoeiabhf,  se  eondaiic  en  homme  inaociablé,  man- 
■sadement. 

UNSOCIAL,  lu^'.  qui  n'eat  paaaoûal^e;  qnieit  eon- 

traire  au  bien  de  la  société. 

UNSOILED,  adj.  sons  tache  ;  pur,  ». 

UNSOLD,  adj.  qui  n'est  pas — qui  n'a  pas  été — vendu,  e. 

UNSOLDIERLIKE,)a(jr'.  To  look  —,na  paa  avoir  l'air 

UNSOLDIERLY,  /  militaire.  Fow  eonduetù—, 
votre  conduite  eit  indigiie  d'un  militaire. 

UNSOLICITED,  a4f.  qui  n'est  pas  demandé.  He 
came  — ,  il  est  venu  sans  en  être  prié,  sollicité — sans  qu'on 

UN80LID,  atjr'.  sans  solidité,  [l'en  pritt. 

DN80LV1BLE,  a^j-  insoluble. 

UNSUPHISTICATE,  Idi^'.simpleîpiir.a-,  f^HfuAJ, 

imsOPHISTiCATEOj  qui  nest  point  aophirtiqué, 
frelaté. 

UNSORROWED,  ai^'.  que  l'on  n'a  pas  regretté,  e. 

UNSORTED.  o^p'.  qui  n^est  pas  anorli,  e  ;  elaaaé,  e. 

UNSOUGHT,  que  l'on  ne  cherche  paa.  TUt  fa- 
vmr  toa»  tattottght  for  om  mjt  part,  je  u'avais  pas  demand! 
— sollicité — cette  faveur — .  — cette  faveur  m'a  été  accordée 
aana  que  je  l'aie  demandée — aollidtée. 

UNSOULED,  a((f\  sans  flme. 

UNSOUND,  Bi^'.  qui  n'est  pas  sùn,  t.  He  à  wiaottmd 
of  fflind^  il  n'a  pas  l'esprit  sain — tl  n'est  pas  dans  son  bon 
sens— il  a  l'esprit  démngé.  UnaovMd  heaUK,  santé  mal 
saine.  An  laûoeatd  hmb,  un  membre  malade — malsain. 
UnaoMnd  doctrine,  doctrine  fausse,  pernicieuse.  Vneound 
pritteipleê,  principes  faux,  erronés,  dangereux.  Unnund 
wcrad^  bois  ^té,  pourri.  ijiiêoMiidttone,  piene  creuse,  qui  a 
Un  début  (Huonad  gltep,  sommeil  léger,  interrompu.  ( In 
gtmral),  qui  n'est  paa  hou,  qui  u'eat  pas  solide.  A»  tm- 
mmd  mAolar,  qui  trest  pas  aolide,  dont  la  etnnaiaaance  des 
anteuia  n'eat  pas  aolide.  ESuaiMi  Aéras,  cheval  qui  a  dea 
défauts,  des  vicea. 

UNSOUNDNESS,  «.  état  maladif,  malsain,  m.  ;  (^^n- 
eiplet  and  doctrine» ),  fausseté,/  danger,  m.  ;  (if  karming), 
manque  de  solidité,  vt.  ;  (tfa  AsrssJ,  déftot^  m.  vice^  m.  ; 
(«f  ûiep),  af^tation,/ 

UNSOURBD,  ai^.  qui  n'est  paa  ^gri. 

UNSOWN,  o^'.  qui  u'eat  pas  aem& 

UNSPARED,  a4i.  qui  n'eat  paa  épargné,  e. 

UNSPARING,  m^.  He  it  wparimf  m  Ais  exptnae,  il 
n'épargne  rien  dana  aea  dépenaea.  He  givee  with  tmtparing 
ÂoiH^  u  donne  d'une  nain  libérale.  (Not  mercifid.)  He 
ta  tmtparing  ta  Aû  rm^nb,  il  n'épargne  rien  dans  ses  re- 
marques— ses  remarques  sont  sans  pitié.  He  tuaa  ptmiahad 
with  «nmaring  aeverity,  il  fut  puni  sans  jutié. 

UNSPARINGLY,  ado.  sans  ménagement 

7b  UNSFEAK,  v.  a.  rétracter  ce  que  l'on  a  dit 

UNSFBAKaBLE,  <i4r'.  inexprimable  ;  ioefible. 

UNSPEAKABLY,  aào.  d'une  manière  inexnrim^l^ 
que  l'on  ne  saurait  exprimer,  r«idre  par  dca  patiMes; 

UNSPECIFIED,  a^.  qui  n'est  pas  spécifié. 

UNSPECULATIVÊ,  adj.  qui  n'est  pas  spéculatif,  ive, 

UNSPENT,  a4i.  qui  n'est  paa  épuisé  ;  qui  n'a  paa  perdu, 
sa  ibroe.  

UNsriKb,  «#'.  que  l'on  n'a  paa  aiwrçu. 

7b  UNSPHBRE,  v.  s.  tirer  d*  aa  aiibéra. 
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n  UNSPIRIT,  ».  a.  décounger. 
UNSPIRITUAL,  aiff.  qui  n'tax  pu  ipirituel,  le;  cfatr* 
net,  le. 

7V  UNSPIRITUALIZE,  v.  a.  ôter,  détruire  U  qtïri- 
tualité  d'une  chose. 

UNSPOILED,  a4r'.  qui  n'ert  pu  gftté,  •  ;  qui  n'wt  pa* 
pll£,  e.   

UNSPOTTED,  a4t.  qui  n'eet  pu  tubeti,  e,  muq[ué, 
e;  qui  est  mu  tache. 

UNSPOTTBDNfiSS,  *.  ptnU,/. 

UNSQUARED,  atf/.  irrégulier,  ère  j  qui  n'ert  pu  formé 
régulièrement 

UNSTABLE,  a^'.  qui  manque  de  atabilité  {  léger,  ère  ; 
inooutant,  «;  sur  lequel  on  ne  peut  compter. 
'  UN8TAID,  wjr'.  qui  n'eit  hÛ  poeé;  léger,  4n;  (iHuy, 
lurbuitHt),  bruyant,     déeordonué,  e. 

UNSTA1DNES9,  t.  TolaHlit^  /.  manqae  d'ordre^  m. 
légèreté^. 

UNSTAINED,  a^'.  mu  tache. 

7b  UNSTATE,  v.  a.   priver  (une  pentmel  d*  m 

UNSTATUTABLE,       coutraiie  aux  atatuta. 
TTNSTAUNCHED,  a^j.  qui  n'eat  pat  étsnehé,  e. 
UNSTEADFAST,  a^'.  qui  a'ett  paa  ferme. 
UNSTKADFASTNESS»  <.  manque  de  feniwt^  de  itf- 
aidutiaii,  M. 

UNSTEADILY,  ode.  lég^grement  ;  mm  Ordre.  TV  lutd 

a  thing  laulMdify,  ne  paa  tenir  une  choee  d'une  main  ferme 
—la  tenir  d'une  maïn  tremblante.  Ta  Mom  tauUaJih/, 
Êo  conduire  d'une  manière  îrrégulière.  7b  aet  *aattadUg, 
agir  légdremeot  ;  capricieuiement 

UNSTEADY,  a^j.  7b  walk  wUh  uiu^aify  a*p,  marcher 
d'où  |ai  inoertain — ne  paa  marcher  d'un  pu  ferme.  To 
holi  mnik  MM^tody  hand,  ne  paa  tenir  d'une  main  ferme.  Me 
ia  vtTf  tauttadg  (in  hit  conducf^,  il  te  conduit  mal — il 
est  tréf-dérangé — aa  conduite  eat  trdr-irréguliére.  Koitr 
ttroatUi  an  untUadi/,  Tot  domeetiquet  ne  «e  comportent 
paa  bien.  Ht  ù  a  man  o/  untleadg  Ptind,  ^eit  un  homiae 
qui  M  proie  paa  toujour!  de  même— i^uï  vacille  daua  tea 
l^ïnioni.    Uhittadjf  wtalher,  tempe  TaniU>le. 

UNSTEEPED,  a^/.  qui  u'ett  paa  trempé. 

UNSTI LT^  adj.  inquiet,  e  ;  qui  n'est  pû  tranquille. 

To  UNSTING,  V.  a.  Ater,  arracher  l'aiguillon. 

UNSTINTED,  atfi'.  The^  m  wutinUd  in  tknr  food,  on 
ne  knr  meaare  paa  la  nourriture. 

UNSTIRRED,  a^f.  tianquille  ;  qui  n'est  paa  agité. 

n  UNSTITCH,  V.  a.  découdre. 

UNSTOOPING,  qui  te  tieut,  qui  va,  la  tite  droite  ; 
qui  ne  baiiae  paa  la  tète,  ferme. 

Tb  UNSTOP,  V.  a.  Ster  lea  obataclet  ;  délivrer. 

UNSTORED,  a4r.  qui  n'eat  pas  approvitionné,  e. 

UNSTRAINED,  otjr.  qui  n'est  pat  forcé;  aiaé,  e. 

UNSTRENGTHENED,  a^'.  qui  n'eat  pat  fortilîê,  e. 

7b  UNSTRING,  v.  a.  défiler;  délier;  detacher.  7b 
unttring  tht  tiervtt,  rel&cher  la  Sbn  ;— a»  inUrvmmt,  dé- 
garnir un  instrument  de  aea  cordes. 

UNSTUDIBD,a4r.  qui  n'est  pas  étudié,  e,  tiarûllé,  ^ 
aisé,  ^  facile.  Htrmtmmtnar*  miuhÊditdt  ma  manières  ne 
■ont  point  étudiée*— «ont  aisées. 

UNSTUDIOUS,  a^.  qui  n'est  pas  studimiz  ;  qui 
n'aime  pas  l'étude. 

UNSTUFFED,  a^.  (of  dead  animcdi),  qui  n'est  pat 
empaillé,  e;  (<(f  aulùota,  èçc.),<:)^\  n'est  pat  rembourré; 
C^areosf !itr(^oryoM/J,quiu'ettpasfiuài  (natenwdtd), 
qui  n'est  pat  jvetté.  . 

UNSUBJECT,  a4j.  qui  u'ett  paa  tujet,  te  à. 

UNSUBUmiNG,  a4i.  qui  ne  te  soumet  pas  à. 

UNSUBSTANTIAL,  m^j.  léger,  ère;  qui  n'ot  pat 
solide. 

UNSUCCEBDSD,  a^.  qui  n'a  pat  réus». 

UNSUCCESSFUL^  at^.  sans  succès;  qui  n'a  pas  de 
snccëa,  de  réussite  ;  malheureux,  eose. 

UNSUCCb^SSFULLY,  adv.  sans  tucc&  ;  malbeu- 
rensentent 

UNSUCCESSFULNESS,  t.  manque  de  réussite,  de 
succès,  M.  ;  malheur,  m. 

UNSUCCE8SIVE,      qui  ne  rient  pas  d'un  antn. 
UNSUCKED,  nc^.  qui     pas  donné  à  tétar. 
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UNSUFPBRABLB»  o^'.  insuppotteU*. 
UN8UFFERABLY,  «fe.  iaBuppoctaUam^ 
UNSUFnCIENCE,  insuffiiane^/. 
UNSUFFICIENT,  a^.  inauffiaaut,  e. 
UNSUGARED,  a^.  qui  n'est  anoé. 
UNSUITABLE,  â^j.  qui  im  eoment  pas  i;  qu  i^€at 

^"^t^S^TABLBNBSS;  w.    TIm  ~~  if  làê  HmM,  «T  tkm 
»^  rinopportuDÏté  da  nonwD^  de  U  démardiA   Ac  — 
a  wumjir  «  si'laah'sis,  Mn^KiliidB  iFod  hamoie  ft  une 

place. 

UNSUITING,  a4r'.  Thv  sem  niirmd  aa  Mtaaàtùy, 
OQ  les  renvoya,  comme  m  convanaot  psi  rioroiMa  a'élaôt 
pas  propret^  eonvenablca. 

UNSULUBD,  a4r.  pur,  e  ;  am  taebe. 

UNSUNQ,  «K^'.  qui  n'a  paa  été  cèlèbié.  c. 

UNSUNNED,  a^'.  qui  i^aat  a^aaé  uz  Bv»  da 
soleil,  qui  est  i  Tooibce. 

UN5UPBarLU0U%  m^.  qui  n'est  pas  sopeHIu,  e. 

UNSUFPLANTBD,       qui  n*«st  pas  suimUnl^  e. 

UNSUPPLIED.  a^.  W»  m  taiif^J  wHk  mom- 
asrw%  Doos  n  sonmes  pi  ftmniiSi  ■nprgviiïonnts  da 
nécessaire — . — nous  n'avoo*  pas  e*  qu'il  nous  faut 

UNSUPPORTABLE,  adj.  inaamortaUa. 

UNSUPPORTABLBNESS,  a,  os  qu'il  y  s  d'àwppv 
table  dans  une  chose. 

UNSUPPORTABLT,  adk.  Bippmtsbis— 

UNSUITORTKD,  aé'.  wtm  wpoi»  ■»  psolaotioa. 

UNSUPPBESSKD^  ^  qui  i^aal  pas  i^maft;  sn 
être  réprimé. 

UNSURB,  «ir.  qui  n*«rt  pu  al^  ai  qû  n'est  paa 

certain,  e. 

UNSURMOUNTABLK,  m^.  MnrntaUa. 
UNSUSCEPTIBLE,  a^.  fïiia^slfc,  «tf  «^«'A  qù 

n'eat  pas  susceptible  de. 

UNSURPASSED,  mH.  qw  n'eat  pss  excdlé,  «. 

UNSUSPECT,     \adj.  qui  n'est  pas  aosMct,  •  ;  aaap- 

UNSL'SPSCTBD./  çcsmé,  a. 

UNSUSPECTING,! 

UNSUSPICIOUS,  f"*-  «««••««PC*»- 

UNSUSTAINABLE,  fx^.  que  Ton  m  pnt  sontafa; 

UNSUSTAINED,  adj.  sata  uppùi  qoi  n'est  {as 
soutenu, 

7b  UNSWATHE,  e.  a,  démaiUotei  an  enfimt. 
UNSVVAYABLE.)«(r.  indocile  ;  qtia  l^an  ac  pva 
UNSWAYED,     /  goaresBcri  que  risn  n'inÉasau  ; 
sur  lequel  on  n'auret  aocnaa  inflnaaee^  aotoiillh  (€f 
a  acaptn),  quo  penonae  n*  tisn^  na  Mania   qoi  e« 
libr& 

UNSWAYBDNXSE^  a.  tot  d'iDdépniane^  a.  Ufr 

pwidanca,/. 

To  UNSWEAR,  v.  a.  se  dédire  (de  ce  qxie  I^  a  afané 
par  aennent), 

UNSWEET,  a4i.  qui  n'est  paa  doux,  douce;  i^fdahle 
k  l'odoiat 

UNSWEPT.  «&'.  qui  n'est  pas  balayé,    nettaji,  e. 
UNSWORN,  04'.  qui  n'ertpaa lié  jtt nu  Mmaat;  qm 
n'a  pas  prêté  senneut. 

7b  UNTACE,    a.  détacher  {  débire. 
UNTAINTED,  m^,  pui^  «{  sous  tmàm;  intact,  e,  qnt 
n'est  paa  corrompu;  vicié,  e.    Ka^  Ûm  mt  af  Ida  nam 
ttntcûnlad  tcilh  môé>  or  the  bnath  af  mamf  paapk,  eensmes 
l'air  pur  dans  son  appaitemant}  ayca  aoin  d'eoqsècbiT 
qu'il  ne  soit  ricié — gftté — pat  la  (nméa  on  par  llalriDr 
d'tm  grand  nombre  de  peraonnca.   J%a  awftaalerf  crsdit  af' 
tt  mtntaa,  la  véracité  intacte  d'un  t^Buii^  ftc  (<y  mmatj, 
frais,  fraîche  ;  de  bon  goût 
UNTAINTEDLY,  ad»,  sans  tache  ;  sona  cocraptian. 
UNTAINTEDNES3,t.  pureté,/. 
UNTAKEN,  mjr'.  qui  n'eat  pas  pris,  e.    UdaÂam  ^, 
qui  n'est  pas  occupé,  e. 

UNTALKED  of,  a^f.  dont  il  n'est  pas  question. 
UNTAHEABLE,  ây.  indompuble. 
UNTAMED,  a^:  indompté,  e. 
To  UNTANGLE.  «.  a.  dét»ouil]er.  débanasssc. 
UNTASTED,  <>4r.    Thag  hft  tht  Jhad  wOuMad,  ils  m 
touchèrent  pas  aux  aliawDl»— ils  ha  laiwèiaBt  aaia  y 
ma  y  toucher. 
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UNTAUGHT,  a<jr'.  ignnut,  a;  Uletti^  «.  jimati 
tmtmgkt  to  md  w  much  to  btaititd,  l'homme  ft  qui  l'on 
n'a  pel  enaeigoé  &  lire  eat  1  plaiudie.  ffi  «vra  aa  y«l 
mntaugkt  to  boar  witH  tudt  troatmmt,  nooj  n'aTime  pu 
encm  apprit  a  ewuyer  mi  tnîtement  aemblable.  ^  yon 
Amoto  mt,  do  not  go  aioag  taUaiigU,  b  nw  M  la  wni  pai, 
ne  partez  pai  una  l'aj^vendre. 

UNTAXED,  a4f.  exempt,  e  de  tune. 

7b  UNTEACH.  v.  a.  /  Jhrn  mwA  to  mloadi  Um,  j'ai 
à  lui  Ain  oid)lîer  hniif  mi[i  de  clioiH> 

UKTSACHABLE,  iaoapahk  d'^ipNodn  |  k  qni 
oo  ne  peut  rien  flûn  unmndn. 

UNTEEMINO,  a^f.  qui  n'abonde  pas  de;  qni  n'crt 
pas  abondant  en. 

UNTEUPERED,  a4f.  oui  n'ert  pas  ti«mp6. 

UNTBMPTED,  m^'.  qw  c'est  pas  tenté,  e.  /fV  V>  fA« 
•fap  taU*m/4ml,  nous  smtimet  de  1»  bontîqae  woa  £tte 
tentés. 

UNTENABLE,  otfii.  Okt  pesMsn  mw  wilMaUi^  notie 
position  n'était  pas  teoablo. 

UNTENANTED,  «jr.  qui  n'est  pas  oootmék  e. 

UNTKNDBD.   Sst  Unattnded. 

UNTENDER,  tujr'.  qui  n'est  pas  tendn  ;  dur,  e, 

UNTENDERBD,  o^i'.  qoi  nW  p«  oOSért,  t. 

T»  UNTENT,  V.  a.  dteampet;  lever  tm  eamp. 

UNTBRRIFIBD,  (Hjr.  qui  n'est  pasdnm]r£,  •;  temfli,  e. 

UNTHANKED,  mf}.  qui  n'est  pas  remvcié,  t.  Ho  did 
ail  tko  good  Mo  etmU,  yt  waa  tathatthd,  il  a  Mt  tout  le 
)ù<n  poMible  et  ecpattUnt,  oa  ne  l'en  a  pu  Ma»iei&.  Sh 
wmt  MSBf  mMtkamked,  il  est  parti,  sao*  nemir  de  maer- 
dmeuto— eans  8tn  moercié. 

UNTHANKFUL,  a^f.  iagntl,  e  ;  qui  n'est  pu  leoon- 
nataan^  e.  IVoan  tfton  wUkarUftU  to  Ood,  nous  sommes 
•ouTcnt  ingnts  enveie  Dieu.  /  kxw  witKanJiful  to  Am  /or 
kit  kmdnm,  je  n'û  pas  £t6  reconnaiwant  enren  lui  de  ses 
bontés.  I  ammtw^kmii^forit,}*mwmi»eaaBaàmKA. 
(UmofiuAb),  ingrat,  a. 

UNTRANKFULLY,  ado.  mm  wnrniwn'—iww 

UNTHANKrULNESB,  ».  ît«nrtitnd^ /.  ;  (m^r^' 
aifajMssJ,d£Hniitig(^H.]iunq«adflpn)A^as.;  oatoniD- 

'^PmiAWED,  ae^:  qui  n'est  pu  d%elé,  e. 
Tt  UNTHINK  V.  a.  oublier  ;  cesser  de  penser  V 
UNTHINKINO,  a^/'.  £toordi,     sus  inflexion,  impté- 

fojKit,  e. 

UNTHINKINGNE8S,  s.  mtiqai  d*  itflcxkn,  m. 
étourderie,/. 

UNTHORNY,  wff,  mm  «pinas. 

UNTHOUGHT  or,  à  qd,  k  qw»  OD  ne  pense  pu. 
Abw  ko  ù  dtad,  ho  i»  tuUkooigkl  ^,  d^ola  qu'il  est  ntor^ 
OQ  ne  pense  [jus  a  lui,  «m  l'oublie^  Bo  aimtrod  gem  aro 
not  withomAt  tfy  soyes  Ûen  ^maak  qoe  Tcd  m  tous  oaUie 
pas — que  l'on  pense  à  tous. 

roUNTHIffiAD,  V.  a.  ààBOmi  dfanBlar  (une  ai- 
gcûlle);  

UNIHRnr,  «■  nodigne,  m./. 

UNTHRIFT,  a4'.  prodigua. 

UNTHRIFTILY,  adv.  nrodigilwnaiit!  mm  écoMmte. 

UNTHRIFTY,  aA\  nodigaa. 

UNTURIVINO,  «^rqu  nt  gagoe  pas;  mû 
pu  foituoei  qui  na  ■'arniehit  pu;  ftf  a  dUUj^ 
profite  pas> 

7h  UNTHRONE,  «.  a.  détrdner. 

UNTIDY,  o^r'-  CtfformMu),  qui  n*a  pMd'oràre;  qui 
laisse  traîner  les  cbows  ;  qui  ne  met  pu  les  choses  i  leur 
place — cûi  dmg),  mal  propre;  mal  mis,  e.  Yott  aro  to 
laiiûkf,  TOUS  area  si  peu  a'oidra— ^toos  tous  habilles 
arec  si  peu  de  soin — tous  Êtes  n  sala,  (tyakaiaifaroom), 
Duûsan  mal  tenue,  en  désordre^ 

To  UNTIE,  V.  a.  délier,  détacher;  (a  itrÙ^),  dénouer. 
To  (pi/w  a  but,  défaire  un  nœud.  Vntio  jfomr  traoat, 
défaites  Totre  cravate.  Kour  Aoa  aro  witiod,  tus  souliers 
sont  dénoués, 

UNTII^  pr^.  Corn  wm  wait  mtU  to-momw  t  pouvn- 
TKis  attsndn  josqu'A— joiques  à — dcmunt  fPo  mS  waU 
MHtU  Aù  rotmtf  sou  attenoionB  jnsqu'i  son  lëtoot.  VMi 
Aiê  Jbour,  m«  wsrr  ipuroMt  ^  itf  jnsqi^k  cette  beui«, 
jnsqu'i  ce  moinsnt— aeoa  l'aria»  i«ior&   Let  U  ho  witif 


na  fait 
,qui  ne 
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thtdarwhoKhima  bo  m  têjmdgofit  iâMi^laten 
celar— laissons  aller  les  choses  jusqu'au  mmientaA  il  pou* 
ra  en  juger  lui-mftme. 

UNTII^  cDJi;.  Lot  it  bo  wUit  ho  rtttima,  laisscna  cela 
jnsqu'i  M  qu^  rarienna.    Stam  tho  rain  bo  oon-f 

attendu  id,  jusque  m  qna  la  pluie  soit  nassls. 

7b  UNTILB»  V.  déoonmr  nna  udsonj  anlanr  Isa 
tuiles. 

UNTIMELY,       prénutoié,  e. 

UNTIMELY,  ado.  ps«matnr«ment 

UNTINORD,  wfir'.  qm  n'est  pas  teint  ;  qoi  n^  aoenna 
teinte  da. 

UNTIRABLB,  «y.  înfhtigaUak 

UNTIRBI^  «fr.  qoin^est  pufctign^«;Bnattn 
tign«,e. 

UNTITLED,  o^r.  wum  dtaa;  wn  titrf.   EMfU  io, 
qm  n'a  pu  de  dnnt  i. 
UNTO,fln^à.  S-to. 

VHT0LD,a4.  TU/M  rmaimd  mMi/^  mmt  Hmo, 
la  fait  ne  fat  pu  raomitft— on  ne  fit  pu  mention  du  fait— 
pendant  quelque  temps.  SuA  am  action  Juodd  Mi  rmaim 
totlold,  une  action  eemblable  ne  denait  pu  ftire  ignorée. 
(Hat  eoKMitd.)  I  woÊdd  tnÊtt  Um  uiik  gM  Mtfoi^  je  lui 
confierais  de  l'or  sans  le  oompter— c'est  un  homme  d'une 
fldflîté  i  toute  épreure. 

To  UNTOM^  V.  a,  exhumer. 

UNTOUCHABLE,  at^.  k  qui,  à  quoi  on  na  pent  pu 
toncber. 

UNTOUCHED,  mij.  intact  a;  i  qntrf  on  pu  toa- 
difi,  a.  A  Irwss  mvOdma  «ntaMils^  il  touche  à  tout  Ho 
<!^Aw  JjuwMirtwdw^ lia hisst  son dtoer  sans  y  toucher 
~il  n'a  rien  pris. 

UNTOWARD,  a^f,  (Pormrm.)  71»  «rr  on  «n- 
totoard  ptapU,  c'est  une  raoe  perrerae,  difficue  i  gouvemer. 

wi^teard  chUd.  un  cnfiuit  difficile  opiniâtre,  perrets. 
(It^ortutuOo,)  Uni  i$  «M  wOotBord  aeàdmU,  Toilà  un  ac- 
cident iiiaTiim  n  Bill  Bill,  malhauieuX' 

UNTOWABDLY.Mfci  .AubMinf^,gancbeiMat  (Vm- 
hicàify),  Tnalbeureueement,  malepcontrcusemenL 

UNT0WARDNSS8,  s;  pnreisité^.  ;  ^etsMtayJ^  ogi- 
n^treté,/.;  /iB|fiineMraths«iA  admaitt^/. 

UNTRACEABLE,  a#.  que  l'on  ne  peut  lafaneer; 
suiTTe. 

UNTRACKED,  (ufr.  qui  n'est  pu  frayé,  e;  quin'ast 
marqué  d'aucun  sentier. 

UNTRACTABLS,  a4f.  intnùtaUa  ;  diOdla. 

UNTRACTABLENBSS^  «.  indocilitA,/.  afâiâitKli,/. 
caractère  difficile,  m. 

UNTRADING,  «4*.  qui  na  fidt  pu  le  ctHomerea. 

UNTRAINED,  a^'.  {^fMrsan*;,  indiseiiOiné,  e;  qtd 
n'ast  pu  élevé,  préparé  (an  commerça,  aux  aflun)  ; 
ammab),  qui  n'est  pu  dressé. 

UNTRANSFERABLE,  a4f.  que  l'on  na  sent  traasOrer^ 

UNTRANSLATABLE,  ncfr.  utraduisibk 

UNTBANSUiTED,  aifr'.  qui  n'ast  pu  traduit,  e. 

UNTRAM8PASBNT,  o^p.  i^tia  i  qni  n'crt  pu  tM» 
parent.   

UNTRAVELLBD,  a^'.mA  n'a  pu  TOyagi. 

7b UNTRKAI^ «.a.  7» Mw/iwirf ont'a sîqN^ Mtmimer. 
sur  ses  pas. 

UNTRBATABLE,  «jf.  intraitable. 

UNTRIED,  a^'.  qni  n'est  nu  épnmvé^a;  qtù  n'a  pu 
passé  par  dee  épieoTcs.  (Of  iUmsL  qua  l'on  n^  pw 
éprouvé;  dont  on  n'a  pu nit  l'essai, l'épmaTa. 

UNTRIMMED,  a4f.  qui  n'est  pu  garni,  a,  US  or- 
nementi;  (</a  lamp),  qui  n'est  pu  nettoyé^  pr%iuéa; 
(tmfr^rod),  qui  n'est  pu  ««rtti,  e,  prteaié^  a. 

in4TRIUl^HABI£.  «#.  qni  na  mlnla  pM  la 
triomphe. 

UNTRODDEN,  o^'.  qoi  n'est  pu  ftsyé,  a^  faatti^  «l  / 
«MIS  obUgod  to  tnttr  apn*  an  mOroddm  fath,  je  toe  tigoni 
obligé  de  me  frayer  un  noareau  chemin, 

UNTROUBLED,  atjf.  qui  n'est  pu  agité,  e  ;  calma. 

UNTROUBLBNBSS,  s.  ealmi^  m.  eoprit  calme^  m. 

UNTBU^  a4r,  ita*t  &aasw  2V  6e  rnUrm  la,  êb» 
iiâdâlai. 

UNTRULYj^Mfe.  fluasemasit}  infiddemant, 
7b  17NTRU8S,    a.  détioaMt;  défiûrs. 
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UNTRVSTINBSS,  a.  nunqoa  d«  fidélité  «>.  ;  viol  de 
confiance,  m. 

UNTRUTH,  a.  moMOiige,  m,  tàamH,  /.  j  (tnaOmy), 
bihiKKi,/.  infidâtté,/. 

7b  UNTUCK,  V.  a.  détrooMT.  [ti^  ikuMe. 

UNTUNABLS,  ai^'.  m»  hanDOnîe.  Jm  —  «mm,  una 
UNTUNABLENlâs,  a.  manque  d'harmonie,  r.  ;  dù- 
7h  UNTUNE,  e.  a.  dénccorder.  [cordaoce^  /. 

UNTURNED,  eu^.  Net  to  Uavt  om  «Amm  wniwrMfd; 
remuer  ciel  et  terre — fiure  monta  et  neiTeUles  (poui 
■oeomplir  un  but). 

ioatmit  j  ignonn^ 


UNTUTORBD,  a4f.  ^uî  n'a  paa  t 
«— I  qui  on  n'a  pu  tut  la  leçon. 


ro  UNTWINS,  V.  a.  déwDtoitillac  j  détacher. 
n  UNTWIST,  t..  a.  détordre. 

UNUSED,  Mif.  (Mt  maA  km  o/),  dont  on  ne  ee  aert 
fu;  (moBouttmii),  inaeeontaimé,  «;  qui  n'eat  paa  ac- 
conbimé  à. 

UNUSBFUL,  o^r.  inotileb  [aolite. 

UNUSUAXh  atjr'-  eitiaordinaire;  înaceotttnmé,  e;  în- 

UNUSUALLY,«ufc>.  utraordinairement;  d'unamaniite 
extraoïdinurc^  înaccoutnmée  ;  omtn  ITi^tuda. 

UNU5UALNBSS,  «.  lueté,/.  t^atatdSaaàn. 

UNUTTERABLE,  a4r'.  inexprimable. 

7b  UNVAIL,  ».  a.  déroiler. 

UNTAIUNO.  :  déroilement,  m, 

UNVALUABLB,  adé.  ioeatimable;  fau^ipiéciable  ; 
d'une  grande  valeur  ;  trêa  prfcienx,  euae. 

UNVALUED,  a4i.  qui  n'otçMmii 
^imtimabli),  inappréciable  ineatmam 

UNVANQUISHABLB,  a^.  imindbb. 

UNVANQUISHKD,  a^.  inrainco,  e. 

UNVARIABLB,  a^j-  invariable. 

UNVARIED,  ocfr'.       variété  ;  toujonn  1^  k  mtua. 

UNVARIEQATED,  otfr'.  qui  n'eal  point  nui^  t{  qui 
n'eat  point  de  diffbentaa  couleur». 

UNVARNISHSD, «4*.  aaoavwma;  ômplo;  aanacoi- 
bdltaaeoient.  Qoora  le  même. 

UNVARYING,  ii4j.  invariable,  ama  ohangcment ;  too- 

7b  UNVEIL,  tr.  a.  dévoiler. 

UNVEILEDLY,  ado.  aans  voile  ;  aana  déguîaemenl. 

UNVEILING,  «.  dévoilemeDl.  et. 

UNVENERABLK,  aijr'.  qui  n'eat  point  vénérable. 

UNVSNTILATBD^i^'.  dont  Vair  n'eet  paa  nnravdé  ; 
aana  ventilation. 

UNVERDANT,  atfj-  qni  n'eat  paa  Terdoyant,  e. 

UNVERSED,  (ud.  qui  n'eat  pu  veiaé  (daninaeaoiaBoa]  ; 
qui  ne  a'entend  pu  (à  faire  une  choee). 

UNVEXED,  oijr.  qui  n'ett  paa  contmrié,  e  ;  vexé,  e. 

UNVIOLATBD,  ot^*.  qui  n'eet  point— qui  n'a  pomt 
été — violé,  eniVeint,  e.  Lavi  mitt  nmai»  tmoiolattd,  il  ne 
faut  paa  enfreindre  lea  loii — il  ne  (kut  paa  faire  infraction 

UNVIRTUOUS,  a^.  aana  vertu.  [aux  loii. 

7b  UNVIZARD,  e.  a.  dénuuquer. 

UNVI8ITED,  a^.  <}ni  n'est  pu  visité,  e  ;  qui  n'ett  pu 

UNVITAL,  oqp'.  qui  n'eat  pu  vital,  &     [mquenté,  e. 

UNVrriATED,)      „„  ^.  „  ■  . 

UNVICUTED.H-P"'*'  qui  neat  pu  vicié,  e. 

Ta  UNVOTE,  f.  a.  retracter  ion  vote,  [vojellet. 

UNVOWELED,  «0'.  m»  Toyellea;  qui  n'a  pu  de 

UNVOVAGRABL^  o^'-  dans  leqod,  anr  lequd  on 
ne  peut  voyager. 

UNTULOARf  a^r.qni  n'eat  pu  vulgaiit,  oonumm. 

UNVULNERABLË,  oifr.  inralnérable. 

UNWAKENBD,  a^'.  qui  n'eat  évrill^  e.  Vm- 
waàemd  to  dmmr,  qui  n'a  pu  le  aentiment  du  dai^er, 

UNWALLED,  a((r'.  qui  n'eet  pu  muré,  e;  aani  mu- 

UNWARES.    Sw  Unawarea.  [laillea. 

UNWARILY,  adv.  aana  précaution  ;  aana  prévoyance  ; 
innodemment.  fvoyance,  n. 

tJNWARINESS,  ê.  manque  de  précaution,  de  pré- 

UNWARLIKK,  at^.  qui  n'eat  pu  propre  i  la  guette  ; 
qui  n'eat  pu  guerrier,  èn. 

UNWARHED,  wfr'.  qui  if-eat  pu  chauffé,  e. 

UNWARNED,  ai^'.  qni  n'eat  paa  averti,  e,  prévenu,  e. 
Umparnmi,  wltat  prteanHam  emUd  tiakt  t  n'étant  pu  cverti, 
qudlaa  préeantiooa  pouraiaje  pndnf 

To  UNWABP,  9.  a.  ndnaaer. 
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UNWARPED,  a4f.  ^  biaitd),  împaitial,  e;  ara 
prévention.  [venir. 

UNWARPING.  a4t.  ferme,  qni  neee  Uiae  |m  pri- 

UN  WARRANTABLE,  inpndombk;  qpm  rien 
ne  pentinatiSer;  înexcnaable. 

UNWARRANTABLY  «fa.  d'nne  maoiire  inpu» 
donnable;  qui  rioi  ne  aaurait  juatîSer.  [gÊtUMSÙe. 

UNWARRANTED,  a^'.  qui  n'eat  pu  gatanti,  e;  aana 

UNWARY,  <K{r.  im{«udent,  e;  ïmprCroyan^  e;  aua 
précaution  ;  qui  n'eat  pu  anr  aea  gardea. 

UNWASHED,  a^.  qni  n'eat  pu  lavé,  e  ;  qui  ne 
pu  lavé,  e  ;  mal  propre  ;  (of^  Smtn ),  aalft 

UNWASTED,  a4'.  qui  n'eat  pu  gaapllé,  e;  pradîgn^; 
( not  worn  ottf),  qui  n'ett  pu  conaumé  ;  qui  n'a  pu  dipéri. 

UNWATBRED,  wff.  (-/ptanttj,  qui  n'eat  pu  anu^ 
e  ;  ('of  kùrm ),  qui  n'eat  pu  afareinré,  e. 

UNWBAKENBD,  a^'.  qui  n'eat  pu  allhiUi,  c. 

UNWBALTHY,  a^'.  oni  n'eat  pu  riches 

UNWBAPONBD,  «fCaana  amiea, 

UNWEARIABLE,  mff.  infatigable. 

UNWEARIED,  o^r .  qui  pa*  Auigoé,  e.  (M»- 
/a/igabk.^  With  taneimntd  pmmnmct,  avec  une  pcraé- 
vénncc  m&tigable. 

UNWE  ARIBDLY,  ado.  ma»  aa  fiktigaer  ;  aana  btigoc^ 

UNWBARIBDNBS8,  ê.  ^^enoe  in&tigafalc^/. 

UNWEARY,  oA'.  mà  n'eat  pu  fttigi^:  qni  m  aa 

7b  UNWBARY,  v.  a.  tepuar.  flamt  fm, 

UNWBD,       l  j.-     .  -t. 

UNWEDDBD,}"*-  I*  *■ 

UNWESDED,  <u(r.  Ctfmfiardm),qm  n'eat  pu aarelè  - 
DÛ  OD  Uaae  pouaaer  lea  mauvaiaet  bobea. 

UNWBETINGLY,  ajo.  aant  le  tavoir  ;  par  îgpaïaimft 

UNWBIGHED,  a^:  qui  n'eat  pu  pcaé,  9.  Ldml  yaw 
iponfa  «mm^^Am^  peaes  DÏm  voa  mota;  nepnncnccxpu 
un  mot  aana  lepeaer.  [au  haaud. 

UNWBI6HU10,  a^.  qni  ne  conndèrc  pu;  qui  nile 

UNWELCOME  a^:  qui  n'eat  pu  b«  Tenu,  m.  Jkm 
iwioifceaN  laétfwr  As  gota,  on  ne  le  VMt  d'nn  bon  asi 
nnlle  part  ;  il  n'est  bien  venu  nulle  patt^  G«,  oHâ  étfÊmà 
mpm  it,  yon  wiU  not  U  mmtnlcomt,  alim-y,  et  Bi>yvx  auarf 
que  voua  ne  enez  pu  mal  reçu.  Tllcaa  orv  Kiiwdfewn*  mtetf 
voili  de  Acbeuaea  nonvellea. 

UNWELI^  ai^\  n  bt  imwll,  ne  pu  se  porter  bien. 
/  oat  ratitir  wnhA  je  ne  me  porto  pu  tÀ-lnen. 

UNWEPT,  atfr.  qni  n'eat  pu  pleuré.  Tki  jnéfmt 
dm  MttWFPf,  le  prôdigue  meurt  aau  être  regretté. 

UNWHIPPBD,)(i4r.  qui  n'est  pu  fouetté,  qw 

UNWHIPT,     /  pu  corrigé,  e. 

UNWHOLE,  a4f.mù  n'eat  pu  entier,  ère. 

UNWHOLBSOM^  a^'.  malaain,  e  ;  a  mmwai  mam), 
pernicieux,  enae. 

UNWHOLESOMBNBSS,  a:  inmlubrité  (d'un  di- 
niat,  d'un  paya),/.    71m     ^/^cd,  noniritnn  makaÎBe^/. 

UNWIBLDILY,  «fr.  7b  maaM— ^  ae  momnir  pe- 
aamment,  avec  peine. 

UNWIBLDINESS,  «.  pemleiir  dé  cop^  dîOciillé 
de  ae  mouvoir, /. 

UNWIELDY,  a4f.  (earfÊifait)^  pmak^  •  ;  qm  ae  nent 
avec  peine  ;  (tf  tkitig»),  munf^  ive. 

UNWILLBD,  atlj.  involontaire. 

UNWILUNG,  a4j,  Jn  wnnlby  acAofar,  un  élève  de 
mauvaiaa  volonté— qui  ne  veut  pu  uiprcadre.  Tkc  Ûmf 
ù  mtft  jfom  an  aa  mtipahy,  la  ooae  eat  «aen  ttd3m, 
nuiavona  y  mettes  nnianvaiae  volonté.  JH^AanrfJUfMr 
MOt  mwiXitg  om  <^  Mùmù,  dana  ma  main  je  tenaio  celle 
de  Hinnie  qui  ne  t'y  refiitait  pas.  H*  woë  vtry  lonnAay 
fo  corne,  il  n'avait  pu  du  tout  envie  de  venir — il  n'était 
pu  do  tout  ditpoaé  1  venir.  /  am  t*ry  wnilStig  /e  du~ 
t»rh  yoH,  c'ert  contre  mon  gré  qoa  je  voua  dérang*.  HiBuig 
or  wntoiUing,  b(m  gré  mal  gré. 

UNWILUMGLY,  «A.  k  ragiet}  avec  i^jngnncc ;  de 
mauvaîae  volonté — de  maoniae  grtcc  U  it  twjr  taneaf. 
Ai^^  that  I  do  it,  A  centre  ooenr— de  trfla  rnaniaîi 
grf~^e  je  le  faia.  

UNWILLINGNBS^  a;  manqnt  de  bonne  nlonlé,  m. 
répugnance,/. 

7b UNWIND,  «.  a.  dévider;  (tt>  éimmlamgk),  dé- 
brouiller, démêkr.   «L  ib  aa  divider;  de  démëkb 
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ITNWIPBD,  tuH.  qui  n'Mt  pu  ma-jt. 

TJNWISE,  aijr'.  (Offtnoiu.)  TktwiMmdamtmwim, 
M  ng»  «t  I«  fou,  Ym  art  tmmm  to  o^M  a  mom  toAo  eo» 
(fe  w  «wdl^jrMi, TOO!  n'êtes  paango — toi»  8tM  ao  mal- 
■tW  nil  nDpnidient— d'offeiMn  un  homme  qui  pmt  roui 
&tN  n  utile.  C  qfthit^i.)  71»  ù  a»  mnoui  mI^  Kfm 
une  dimanba  peu  aig«,  impnidnte.  rpcndamiiMBt 

UNWISELY,    ailik    aotteoeot;    fol£nMBt{  im- 

Th  UNWISH,  B.  a.  dénnr  qu'une  cboae  qui  «rt  ne  fflt 
pu.    VimMedJbr,  qui  n*ett  pu  détui  ;  que  l'on  m  mu- 

VNWJST,  ad^.  qui  n'at  pu  ccHmu.  [haite  pu. 

UNWITHDRAWIMG,  a^.  qai  m  rtfuM  pu;  qui 
daone  tooiom. 

UNWn'HBRBD,  offr'.  qui  n'ert  pu  denécH*;  q™ 
n'eet  nu  Béfri,  e.  [ne  rénste  pu, 

UNWITHSTOOD,  a<&.  à  quoi  ou  ne  a'oppOM  pu,  on 

UNWITNESSED,  a^.  qui  n'a  pu,  qui  n'a  pu  ea  de 
témoins;  (noiattated},(iwe  datémouM  D OOt pu attcité, «. 

UNWITTILY,  aA>.  nUenient. 

UNWITTINGLY,  «d*.  fwUksia  vomekmtmm),  mam 
MDtir;  inenuiblement;  f wftfairf  fciiwiiy ),  mm  U  mmit  ; 
sans  en  aroîr  l'idée. 

UNWITTY,  a^'.  (of  nmona),  qui  n'a  pu  d'eiprit,  qui 
n'eet  pu  epiiibiel,  Is;  (ffAu^)t  qui  a'cet  pu  quituel, 
le;wt,  te. 

71)  UNWOMAN,  v.  a.  (LOm  I»  mmhm^  «ewvms  t« 
dtprive  of  jxnoert  ),  abattre.  (7b  dt^mw  ^  fA>  gmÛrn 
^di  tcvMOMj,  6ter  lee  qualh£f  de  U  finma^  dianger  U 
nature  d'une  femme. 

UNWOMANLY,  a^f-  qui  tw  eonrinit  pu  iime  ftmma  ; 
indigne  d'une  femtne. 

UNWONTED,  a^f.  inaceontmai,  e  ;  ^ai  n'eat  pu  ao- 
"t"**''™^  ^  î  ('f^ùfigi)t  estnuirdinaiie  ;  ni^lier,  ère. 

UNWONTBDNSiSS,  *.  nngultriti,/.  laieté,/. 

UNWOOED,  a4r'.  «SW  dw^  «mpoud;  elle  mouiut  mu 
avoir  £ti  ûmée— eane  aroir  ét£  lechercbée  en  mariage- 
nu  qu'on  lui  ait  &it  la  cour.  U)"'* 

UNWORKING,  u^r'.flUMtiaTaiUer;  qui  ne  tntTaille 

UNWORN,  o^r*.  que  Ton  ne  porte  pu   gai  ne  ee  porte 

UNWORSHIPPBD,a(ft'.quin*<atpuaaorf,e.  [paa. 

UNWORTHILY,  ado.  indigMmoit  ;  d'une  manière  in- 
digne. (Not  accorduig  to  merû.)  If  im  look  vpm  the 
OÔ^TMqr  aa  aita  Jkiimj  m  coHmicr  il  itmoort^,  ri  noua 
le^rdoni  rOdjwe  comme  étant  eati&ement  mw  flctUn, 
nous  n'en  arooi  pu  l'idée  qu'elle  mérite. 

UNWORTHINESS,  <.  manque  de  mérite,  m.  ;  (mtig- 
mifSeanet,  lotomm),  înaîgniflancc^/.  baneMe,/.  nuUitt,/. 

UNWORTHY,  (u^T  indigne.  71^  jiW  wwortkg 
yuK  M  Q^Ie*,  on  mit  en  place  dee  hommes  indigne»— în- 
capablw — m»  mérite.  /  f**l  I  an  iwiwriy  «kcA 
itwAiwr ,  je  eena  que  je  mia  indigne  de— que  je  ne 
mérita  pat — une  telle  bonté.  Bt  ù  m«t  imwurAff  le  t» 
htard,  il  mérite  qu'on  l'écoute — il  n'ert  pu  hidune  d'6tn 
écouté.  (Not  natabh,  moi  comtùtmt  witk.)  Tte  w  m»- 
worlhy  ^ yoK,  cela  n'eat  pu  digne  de  voiu. 

UN  WOUN  D,  p.pt.<^l},  Unwind,  déridé,  e  ;  démAIé,  e. 

UNWOUNDED,  a^f.  qui  n'ert  pu  blaiié,  e. 

To  UNWRAP,  V.  a.  (a  paroJX  défiùn;  flter  l'en- 
Teloppe  de  (un  paquet)  ;  (</  a  wçimd,  a  U»ib),  ôter  lee 
lîngei,  défaire  lei  bandages  ;  (to  tait  tff  garmmtê  fia  m  tù 
itp  off  Ik*  cold,  the  rain),  se  débamsser  de,  filer. 

7b  UNWREATH,  t,  a.  défùre,  détreuer. 

Tb  UNWRINKLS,  v.  a.  dérider. 

UNWRITINQ,  mff.  qui  n'écrit  pas. 

UN  WRITTEN^o^'.  qui  n'ert  pu  écrit,  e  ;  lnditioiiDel,le. 

UNWROUaHT,«0.  CAMemwU  MMb^  dee  marchan- 
dises brutes.  Unwrougki  gold,  de  Tor  brut,  en  lingot;  (in 
gtmral),  qui  n'est  pu  ouné,  e  ;  travaillé,  e — non  ouné,  e. 

UNYIELDING,  o^'.  nùde  or  laide;  inflexible;  qui  ne 
cideim. 

7b  UNYOKS,  0.  a.  6ler  le  joi^  (aux  bouft)  ;  dételer  ; 
(m  a fywratim  itma§),  fiter  le  joug}  délimr  du  joiig; 
lendia  k  la  liberté.  Wt  art  nom  imj/Atd,  noua  TOU& 
libres;  nous  voilà  rendus  à  la  liberté. 

UP,  aJv,  CaJ^,  on  en  hant    Tkt  «w  t*  tqv  Md 

Ikt  otktr  it  <AwN,  l'un  est  en  haut,  l'autre  «rt  en  bas. 
«Wv/lMuAit! 

Ffam  Mf  ffoutk  mp,  depuî%  d^  ma  ji 
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up,  up!  lerei-roai;  debout  Vp  eomtt  wntitr, 
Toili  ma  mite  qui  vient  row  ilû  npif  up  row  Emifyf 
kioleil  se  leva;  Emilie  enfitdemftme.  At  taon  at  ht 
Âtard  tkt  word,  m  with  kit  fittt,  up  with  kit  tword,  il  n'eut 
pu  plutôt  entôiun  le  not,  qu^  leva  le  ptûni^  qu'il  mit 
nambe^  auvent 

Up,  mth  To  Be. 

7b  6t  «p  (oui  tfhtd)y  fitre  lev^  e.  /  kaxt  htm  up  tkm 
two  kom,  Toilà  deux  heures  que  je  suis  levé,  debout  / 
toat  tç)  atfivt,  j'étûi  debout  à  cinq  heures,  j'élaia  déji  levé 
à  cinq  faeunfc  7b  6f  up  (tlanding),  être  debout  se  tenir 
debout  7b  éa  t^ulair*,  ébe  en  baiû,  TTiit  wiitt  it  net  up, 
ce  vin  na  mon—  na.  7V  éeir  ù  not  up  yrt,  la  blâre  n'a 
pu  anoon  a«ei  de  boatrille — ne  monase  pas.  B*  itt^ 
M  a  mamtnt  (it  angry),  il  s'emporte  en  un  moment,  i  la 
moindre  choae — (fam.),  il  a'emporte  comme  une  soupe  au 
lait  /  camt  awajf,  for  I  fdt  thai  bhod  wat  up,  je 
m'enAiis,  car  je  tentais  mon  sang  bouillir — que  le  sang  me 
bouillait — me  montait  1  t8te.  The  tckooi  it  upi  l'école  est 
en  claaae — ou  eat  en  classe.  Tkt  coacfc  is  «p,  u  voiture  eat 
arrivée;  TWt*  is  i^,  Iktcoack  ougkt  to  6eA«r^  il  est  l'heur^ 
la  voiture  devrait  être  arrivée.  Tùne  it  not  j/tt,  il  n'est 
pu  encore  l'heure-  (C^an  apprtntiot.)  Hu  tim*  m  Np,  il  a 
fini  son  temps.  Mf  tmt  itup,  l  muH  go,  il  faut  que  je 
parte,  voilà  mon  heure.  Tht  jwjpfajra  art  «p,  les  vacances 
sont  flniae.  Our  term  it  tip  ntxt  wttk,  notre  terme  expre, 
finit  la  semaine  prochaine.  ITug  art  ait  ipin  armi,  ils 
se  eont  tous  soulevés.  71W  no/mmb  «gbs  tq>  m  arutt,  la  na- 
tion avait  pria  lea  aimca.  Our  armif  it  tq>,  notre  année  eat 
sur  pied.  Jt  itaU  with  kim,  c'en  est  fini  de  lui.  //  l'a 
ail  up  witk  ut,  noua  sommea  perdu»— c'en  est  lait  It  it  aO 
IS  witk  iktir  tradt,  leur  commerce  est  ruiné.  T^ht  up 
(m  a  game),  avoir  gagné.  7%a  rmr  ta  if»,  b  rivieie  a 
monté.  7Î«  fiauit  an  up,  les  fonds  sont  à  la  hausse,  ont 
monté.  To  bt  wtU  up  in  Latin  (to  hum),  connaltie 
bien.  Bt  it  wU  up  in  aU  Ikt  formt  of  teàtly,  être  par- 
£titement  au  contant  des  formes  de  la  aociété. 

Di  be  up  to,  être  au  (hit  de.  I  am  up  toaJl  tkeae  means, 
je  aula  au  fiùt  de— je  connaia — toua  cet  moyena.  I  am  met 
vp  to  it,  je  n'y  suis  pas — ^je  ne  suis  pu  au  fait  I  am  up 
to  gou  (I  underttatul  ym,  I  ttt  ymr  tbi/t,  I  tet  iknmgk  j/our 
plant),  je  vous  vois  venir — ^je  voua  comprends.  He  it  up  to 
otfeorte  ^frieb,  c'est  un  esjHêgle  qui  en  sait  plus  d'une — 
qui  voua  jouera  tmtai  aortea  da  toute.  We  were  to  our 
knelt  iu  wtud,  nona  étions  dana  la  boue  juaqu'au  genou. 
He  it  up  to  kit  eart  in  buiintti,  il  a  des  aifiûrae  pat  dessus 
la  tête.  Whùh  matter  are  gou  up  tot  aoua  qud  maître — 
professeur — êtee-voua  f  I  am  not  j/et  lo  kun,  je  ue  suis 
pu  encore  sous  lui. 

Up  m  und  in  cat^'umctim  with  vtriu.  Some  examptei  art 
kert  given  f  bok  ^  As  oAm  u»dir  As  kaai  tfatt  twrft. 
To  eut  1^  aufit  time,  gtter  le — &ite  perdre  le — tempa  de,  à 
une  personne;  TTiat  dœt  not  come  up  to  my  idea,  cela 
n'arrive  pas — ne  répond  pas — i  l'idée  ^ue  je  m'en  étais 
faite,  de  dott  not  eome  «p  /e  Ait  promue»,  il  ne  répond 
pu  aux  eapéraocea  qu'il  avail  dmnéea. 

7b  waJA  tfi  and  dôum,  se  {oomener  de  loi%  en  large.  7b 
walk  up  aiul  down  a  path,  se  promener  dans  ujte  allée.  To 
go  1^  auddawMt  montai  et  denandre.  7b  «p  le  one's 
tnooau,  dépenatt  tout  aon  revenu.  7b  £w  ap  Iwo  pair  <f 
ttairt,  demeurer  au  second  étage.  7b  be  brou^  ttp  to 
phytic,  étudier  la  médecine.  7b  work  on/i  telf  up,  a'agiter, 
se  tourmenter.  7b  grow  up,  grandir.  7b  give  up  a  llàng, 
rencncer  à  une  cboëe — l'abandonner.  7b  o»f  up  ^  keart, 
appnndre  par  caeur.  7b  gel  up^na  Hntn,  blanchit  en  fin. 
To  get  a  plag,  monter  nue  comédie.  7b  bear  up  agaiutt, 
l^tuter.  l%e  uiiteit  men  in  ail  aget  kaoe  lived  up  to  the 
rtSgùm  qflhtir  cowiiry,  lea  hommea  lea  pluat^ea,  dans 
toua  temps,  imt  suivi  la  religion  de  leur  paye,  7b  number 
ifS  oaamta.  Drink  U  up,  buves-le.  Look  i^l  levés  la 
tit*.  To  moAt  up  to  a  ptrton,  faire  deaavanoea  à  nne  per- 
aoDM.  7b  maht  up  to  a  perton  (for  a  btt,  S^.),  dédom- 
mager nne  penonne  d'une  perte,  &c  7kat  maket  up  far 
it,  c'eat  un  cUdommagement— cda  nous  dédommage.  We 
hone  m  wiue,  we  mutt  make  up  with  beer,  noua  n'avons  ]» 
de  vin,  il  faut  noua  contenter  de  làére — la  lùêre  noua  en 
tiaodn  Uen.  jI  MAa.ay  amur,  no  ^nei  da  {dêoea  et  da 
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Vr,  m  AifMatsitg  Bmtmeit,  ù  tmi  om  a  pnpctiHom,  fV* 
étaU MOM itmplki  JU^ Doui atrireroQi  bisntdt su  haut  d« 
la  colline.  Lil  ia  govptim  rivtr,  rnnontom  la  ririèn. 
Tlteg  art  gom  itp  th  eotmhy,  iU  «ont  a!1ét  dont  l'intérieur. 
To  get  tip  ids,  hire  •oncbemtn.  It  iratfiQf4ilf  iMnl^  nom 
atoni  tout  à  taixe.  1\t  gtt  itp  a  irm,  monter  mr  on 
atbre.  7b  nm  to  totim,  to  rm  tip,  Uin  uoe  courte  un 
petit  voyage — t  Londree. 

Vp  (to  iht  eopitat,  aHg  plane  nlatmbf  mort  in^ortarit). 
What  do  got  comt  (t9  iMtim,  to  tie  Vmomitg,  to  our 
fortêy  ifc.)  t  quand  noBÊ^çm  à  LondrM — à  Osftnd — de 
WMcAtie,  ftcf 

7b  CPBBAIt,  ».  a.  itqiportw;  Mmteair. 

7b  UPBIND,  «.  a.  fander. 

7b  UPBRAID,  V.  a.  reivocber  (Il  une  pennme  une 
ha\t,  d'sTt^  &it  uoe  &ute).  He  upbrmied  thm  tnA 
tktir  tmb^rf,  il  leur  reprocha  leur  manque  de  foi.  iVhil 
COM  jNMt  u^irmd  him/or  t  qu'arei-TOui  i  lui  reprocher — 
que  pouTCi-TOos  lui  reprocherl  /  «nul  upbraid  you  with 
U,  Je  doii  Tona  en  bin  un  iqiroche.  ffouU  gtm  ivfcvàf 
iim  fir  Ûf  lirtk  t  qiun,  loi  i^iroduriei-roiii — loi  nnei* 
row  un  TCimwhe  de— a  DUMoace  t 

UPBRÂJDER,  f.  qui  rejvoche,  qui  &it  des  reprocha. 

UPBRAIDING,  p.  n*.  (uaid  ÊtAtt.),  reprochai,  m. 

UPBROUOHT,  (n(r.  (hrou^  up),  «levé,  e, 

UPCAST,  a^'.  WUk  vpeoêt  tgn,  Ua  jeuzbréi  an  ciel. 

UPCAST,  ».  (al  boub),  jet,  m.  coupi  ai. 

UPHAND,  o^r'.  la  main  lerée. 

UPHELD,  p.  pt.  of  To  Uphold.  fSm  Up. 

UP-HILL,  a.    l^JiUl  uorà,  difficulté,  f.  tarai!  I  Un. 

To  UPHOARD,  V.  a.  amaiier,  entaner. 

7b  UPHOLD,  e.  a.  eottteiir,  maintenir.  (7h  Ufl  tip), 
aoulerer;  lerer  m  haut  ffM  handt  tg>à/ltd,  lee  mains 
leréec  an  ciel. 

UPHOLDER,  f.  (Bfdaetrim»)f  bntemr,  ai.  j  (ofo  ftr- 
ton),  paitiHan,  m. 

UPHOLSTERER,  «■  tXfimAme.  [ment,  m. 

UPHOLST£RY,  t.  magaûn  de  meuble*,  m.  amedile- 

UPLAND,  a.  intérieur,  m.  terrée  intërieorea,  /. 
(Bkimtmmnu  ematry.)  7Vy  raliredom  Iht  uplandi,  ili  ee 
retirèrent  dana  lea  moutagott— dans  les  hauteurs. 

UPLANOISH,  atfy'.  (moÊnUamout),  montagneux,  euse; 
(atkabilitiff  mowtttuiu ),  mmtagnard,  m,  montagnarde,  /. 

To  UPLAY,  V.  o.  amasser,  entasKr. 

7*0  UPLEAD,  V.  a.  conduire  en  avant  ;  mener  en  avant 

7b  UPUFT,  V.  a.  lever  ;  élever.  With  i^td  *yt9, 
les  yeux  levés  vert  le  <ùe1. 

UPMOST,  a^j.  le  plus  haut;  le  plus  élevé. 

UPON,  prtp.  sur.  Place  it  upon  th»  labtt,  roettet-le  sur 
la  table.  Tht  ho>m  ttanda  upon  a  hiS,  la  maison  est  située 
sur  une  colline.  7X»  pmaltjf/aU  upo»  mi/  head,  poine  la 
peine  en  retomber  sut  ma  tète.  B^en*  me  upon  «y  utord, 
cnyei  m'en  sur  parole,  sur  ma  parole.  Yon  mag  draw 
tgm  WH  if  yoM  wafi/  aiatfjr,  tous  pouvez  tirer  sur  moi,  li 
TOUS  avez  booin  d'argent  /  takt  (A*  «AoJlt  upm  myw^,  je 
psends  tout  sur  moi.  7b  a  priaontr  upon  par^,  ttre 
Drisunnier  sur  parole.  Hêiêpùt  upon  A»  gaÔA  bAaviour^ 
U  est  libre  sous  promesse  de  se  Inen  conduin.  h  ii  upon 
rocord,  il  en  ait  question  dans  l'histoire,  dans  la  annales. 

Upon  t\ue  conàiiiona  I  acctpt,  à  ses  conditions  j'accepte. 
Upon  what  ttrnu  do  you  intA  to  tell  ït  f  S  quelles  condi- 
tions désirex-vous  le  vendre  1  Upon  eondition  tf  kit  oonuag, 
i  eondition  qu'il  viendiL  pmaUy     dtatk,  suus 

peine  de  mort 

(Ai  Ihe  moment  of.)  Thit  aésanlt^  ws  W 191011  the  m- 
vintion  o/fire^rmt,  nous  perdtmea  cet  avantage  A  l'époque 
de— lors  de — l'invention  des  armes  à  feu.  Upon  our  ar- 
ri<xUf  à  notre  airivée.  Upon  his  coming  of  age  there  wiil  be 
r^'eicingt,  il  y  aura  des  réjouissances  lorsqu'il  atteindra 
l'âge.  Re  made  them  a  lumdiome  prêtent  upon  their  mar- 
ri(^,  il  leur  fit  un  beau  présent  le  jour  de  leur  mariage. 
YoK  hear  a  Aùsmjr  noiie  upon  catling  a  Uve  coat  in  il,  on 
•ntend  un  sifflement  au  moment  où  on  y  laisse  tomber  un 
charbon  allumé.  /f%M  thtÉtù  191011  Ann,  quand  il  est 
dans  son  accès — .^^ktmtm-jf  quand  3  est  en  onmenr  (de 
faire  une  eboae). 

7%9  coMc  ignm  iki  SIsf  ifJamtary,  ib  afrivèrent  le  21 
Janvier.    fVe  arrivti  tfom  thi  swuifA  dag^  noui  anivtmei 
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le  sqitiime  jour.  Be  came  t^iom  an  hatt^ê  wrnmngt  Q  ar- 
riva une  heure  après  avoir  été  averti.  7b  osbm  wpdii  lha 
parak,  aller  a— être  réduit  É— l'hdpital. 

7b  he  upon  iet^-pag,  %tn  à  la  demi-solde.  7b  be  a^pna  a 
diet,  Atre  à  la  diète.  7b  be  upon  tkort  aOmance,  £tre  I  la 
petûs  portion.  7b  Jïw  19ml  vtgdtika,  vine  de  Ugnma. 
n  he  engaged  upon  an  affhir,  tiavnller  ft — ^occuper  de 
-—une  afnue.  fie  wat  met  upon  a  tecrit  mitiiat,  on  l*ei>- 
Toya  en  mînîoD  secrète,  /  utatupon  ajoumeg,  j'étwa  en 
voyage.  7b  be  tqian  duig,  Stre  de  service.  7b  pia  a  harm 
upon  a  trot,  mettre  un  cheval  au  trot  To  put  aux  i^nmi  m 
wri,  mettre  des  ouvriew  i — après — un  ou  nage.  7b  came 
t^on  theparitk,  aller  ft  l'hdpital  de  U  [■miaw 

t^onoteond  Aee^,  «près  avoir  réfléchi  aneaBoOnde  Cn. 
C^KMi  fAs  wAoJb,  à  tout  mendie — tout  coiaidéié.  O^am 
comideration,  njleetion,  reflexion  faite. 

( Relating  to  a  mdff'eet)  Upon  thit  f  remenéir,  1  ect 
égard  je  me  rappelle,  ftc.  ^  7Vdm^.J  H*  pitied  thoot  wèm 
rebelled  upon  want,  ù  avait  ptié  de  ceux  qui  se  révoltaîcmt 
par  bewin — A  eaoaa  de  leur  ntifae.  (On  aeessatf  af),  ft 
eaniede;  puiuitode.  J>»  king  bad  wo  kindmm  firàîm, 
upon  an  oU  account,  le  nù  ne  l'aimait  pas  i  caose  d'oae 
vieille  querelle, 

UPPER,  adf.  smiérieur,  e.  7b  hand,  U  aapéti- 
orité— l'avantage — ^le  dessus. 

UPPERMOST,  a4f.  le  plus  haut  la  idus  haute  ;  le,  U 
çlus  élevé,  fc  7b  ttimd  t^ipermoat,  être  u  {xemier.  7Us 
joumeg  itandt  uppermoel  in  Ut  ^amgkia,  ce  voyage  eat  la 
chose  A  laquelle  il  pense  le  plus— ^  le  irinopal  objet  de 
ses  pnisées. 

UPPISH,  odp-  hautain,  e. 

7b  UPRAISE,  V.  9.  exalter;  louer. 

UPRIGirr,  «fi^.  7b  Hrntd  t^r^,  se  teoit  ddioati 
(ifthin^),  éb«  debout  dmil^  4  perpendiculaiie,  7b  Iwg 
tht  tfngld,  ft&x  «i  une  dwse  est  d'a|domb.  (thnttt), 
droit  e  ;  juste  ;  honnête. 

UPRIGHT,  s.  (m  arduieetund  drawing),  éléralîon,/. 

UnUGHTLY,  odn.  perpendiculairement  tout  droit; 
(Abmi%},  drçntement  ;  justement  ;  honnêtement. 

UE^OHTNBSS^  s.  position  perpendiculaire,  /.  ; 
(honettg),  droiture/,  honnêteté,/,  équité,/.       [lever,  m. 

Th  UPRISE,  o.  H.  se  lever.     Upriùng  (uni  mhal.}, 

UPROAR,  t.  bruit  m.  tumulte,  m.  TVsr  newt  lunn  mt 
the  town  m  an  i^wvar,  cea  nouvelles  ont  excité  un  tumulte 
général  dans  la  ville.  7Af  acAeof  is  ni  a>«  iqitvar,  l'éeolc 
est  en  tumulte.  ftonalta. 

To  UPROAR,  V.  a.  neUre  en  dénnln;  aode»  du 

7b  UPROLL,  t..  o.  rouler. 

7b  UPROOT,  e.  a.  déraciner. 

7b  UraOUSB.  V.  a.  réveiller,  excita. 

7b  UPSET,  V.  a.  renrener. 

UPSHOT,  j.  (Amount,  end. )  What  wat  the  upJut  tf 
the  matter  t  quel  a  été  le  résulut  de  ValbiieT  Upe-  tht 
upehot,  au  bout  du  compte.  /  eanmot  purtm  thit  te  tbtwp- 
Àot,  je  ne  puis  aller  jusqu'au  bout  At  the  uptltet  it  ii 
onbi,       au  bout  du  compte,  ce  n'est  que — . 

UPSIDEDOWN,  ado.  sens  dcan»  dessous. 

UPSTAIRS,  adv.  en  haut  She  keept  upttmrt,  àia 
reste  en  haut — elle  ne  deecend  pas  de  sa  chambre. 

UPSTART,  •.  parvenu,  9. 

To  UPSTART,  V.  ft.  se  lever  en  sursaut 

To  UP8TAY,  r.  a.  soutenir. 

7b  UPTURN,  V.  a.  retourner.  [vers  le  cid. 

UPWARD,  ado.     mih  t^noard  egtt,  les  yeux  levfa 

UPWARDS,  aào.  en  haut  Look  woard»,  R(arda  m 
haut  Mem  wa^  hit  htad  i^wardi,  Ilwmme  uarcbe  la 
téte  lev^.     Upioardt  and  downwanU,  par  haut  et  par  Ims. 

(Above,  more.)  TJiere  trwv  upwarde  of  a  tmatirM  umm 
prttent,  il  y  avait  plus  de  cent  hommes  prtWnts.  A  h 
%rpwarda  ^  twenty  gtan  tince  thtg  trent,  il  y  a  pins  de 
vingt  ans  qu'ils  sont  partis.  It  it  loi  year»  amd  içMDftfdi, 
■1  y  a  dix  ans  et  plut. 

7b  froee  a  stfnûas  i9aMrd^  remonter,  nnvre  on 
vers  sa  source — remonter  A  sa  source. 

7b  UPWHIRL,  e.  a.  enlever  dtoii  un  touiUnao. 

7b  UPWIND.    See  7b  Wind  np. 

URANITB,  I.  (metaL },  uiaoe,  ai. 

URANITIC,  a^:  qui  rtssemUe  ft  rume. 


Digitized  by  Google 


USE 


U  T  M 


URAMIUH,  f.  (wutaL),  onninm,  wt, 

UBANOCHBE,  *.  unnochrc^  m. 

URANOLOGY,  t.  uraoologie,/. 

URBANE,  atfi.  poli,  e;  plem,  e  d'mtaoîlC 

URBANITY,  «.  utinàtè,/. 

n  URBANIZE,  v.  a.  cinliMT}  polir. 

URCEOLATE,  «(r.  (bot.)^  vacMi,  e  ;  «fit,  «. 

URCHIN,  i.  sunaot,  m.  ;  (a  kt^tkag),  béikniH  «. 

UREA,  ».  CdhM.;,  arte,/. 

URETER,  «.  foNof.^  luittie,  m. 

URETHRA,  «.  (aiMi/.^  urdtre,  m. 

7b  URGE,  V.  a.  ('Tb  inei^  to  imlMM.^  A  Mrgerf  hU 
MM  to  «àUnne,  il  pmn  kid  fiU  <to  pulir.  iSgfathir 
mgnwmtéwiaktm  Aim,  moD  pèie  rat  p— ■  ito  flute  up 
choix.  Wkat  can  kmt  wjwrf  yw  to  mkA  «i  ad  ?  quel  motif 
a  pu  Tout  pouwer — tous  incitei^— 4  one  actira  pareillet 
Do  not  ttrga  yomr  fatk»i^$  <a»g»r,  n'racitn  pas — oepfuroqun 
pat — 1«  ool^  de  votie  pâre.  (Tq  tmn.)  Ht  wyn  nt  Ait 
aieidf  il  pouMe  viTement  son  cbaraL  Urjft  ymr  pttitim  m 
Om  tirmt*,  powca  vote»  petition  dans  les  roes,  rmrhul* 
Ù  mm  wyitd  m  jmt,  tow  8ta  maiotenant  forcé  à  cette 
hAls.  (Tofrataaamnr^iaiiaiU.)  TXtw  «m  fA«  MomtfMs 

tht  Imui,  ill  donnent  pour  raison — ils  s  excusant  sur — 
les  besoins  du  temps  prteot  (n  t^ftel),  objecter,  le- 

URGENCY,  s.  urgence,/.  Qnéinter. 

URGENT,  Â^'.  urgent,  flw  TVwkwj  wowywtf  mwetmfy 
to  go  to  London,  il  n'y  avait  pas  niceisité  urgente  que  noui 
alussions  1  Ididres— il  n'était  pas  absolument  nécessaire 
d'aller  1  Lon«îres.  T»  ht  wytnt  i^m  ont  that  Ac  tkouli  do 
m  tkùtg,  presser  virement  une  persouie  de  fure  une  chose. 

URGENTLY,  adt.  d'une  manîdre  urgent^  presante. 

URGER,  Ê.  instigateai;  qui  pousse  (un  antre  i  fiaire 

URGING,  p.  pr.  (imd  â^.),  pressant  e.    [une  chose). 

URIC,  adf.  (cktnutt.),  itfique. 

URINAL,  t.  annal,  as. 

URINARY,  a^:  urinaiie. 

URINATIVE,  lufr'.  (mtdic.),  diurétique. 

URINATOR,  «.  (a  dmr/or  ptorlê),  wiaatcQr,  m. 

URINE,  s.  urine,/. 

To  URINE,  V.  IL  uriner. 

URINOUS,  a4j.  orineux,  ettse.  [(orne  k  thé). 

URN,  t.  urne,/.  Ttnttmt  bouilloire  (en  forme  d'orne,) / 

7b  URN,  V.  a.  naSuum  dans  noe  nine. 

UROSCOPY,  «.  (midiù.X  nmseoae,/. 

URSUUNS,  t.  (am  tritr  ^mma),  wsalm^/ 

US,  p*^.  pm*-  nous.  g«  m,  il  nous  voit.  He  tptaki 
ie  tH^  ïl  DOOi  parle.  Ht  luu  not  /AeiyA/  ^tm,  il  n'a  pas 
pméknoos.  (TlseossiBAicAMs^WMAasrA^SMrMaiMit 
ts  atetrtaimid  to  nnJtr  us  pnptrfy.J 

USABLE,  a4r'.  dont  <m  pent  ss  ssfvii. 

USAGE,  «.  osag^  m.  ;  (trtotmrnt),  femitsmcnt,  as. 

USANCS,<.(uO, usage;  (inbiUtiftxtimngti  s  ttm 
tfO^  dagoj,  nsanoe,/. 

USB,  «.  (HamUimg,  tmpiming.)  Ht  umitntnndt  tht 
mot  tfAt  mty  il  ealsnd  mm.  l'usage  de— il  sût  tris-bioi 
se  servir  de — ^la  {dama.  71f  ass  af  book»  m  ttmfy  ii  no- 
ctitarf,  il  est  néeeamin  de  sa  asnir  de  livres  en  étadiant 
A 'bMiM  «al(  «As  MSf  y  Aw  4safa^  il  «am^  bà«  l'usage  de 
— ila'antaod  biaaAaaagmde  aaawitik  Tfcs»  jAiisw 
art  /or  Atmrntf^ri'  mgUod  pttfky  osa  verres  snot  A  lWg« 
des  myopes.  3%*  tut  </  tÙi  it  to  pnmt  Im»,  ceci  sert  A 
tailler  Iss  aibiaa.  Hte  m  fAcMts^lAiiMMcAMsf  qnd  est 
l'usage  de— à  quoi  sert — eett»  nachins  ^  Idomt  hitta  tkt 
mt  ^ilf  je  n'en  oannaia  paa  l'usage-  je  ne  aa»jm  A  quoi 
aelaasrt.  IwiUmmàtgmdmtt^it,  jes  Aiai  bao  usage. 
7Wsdb»^alAwyîri6sBiaMiy  tfsaas,  on  coonaSt  le  prix 
d'une  chose  4  l'usa^  que  l'on  m  fiut  Ht  Ita»  tht  nm  tf 
mf  earriagr,  il  a  1  usage  de — il  se  ssrt  d»— lu  voitore. 
Tht  word  il  mo  lengtr  w  MSi^  ce  mot  n'est  pins  d'aaaga — 
est  inusité.   In  etmmm  wmt,  «a  eommun. 

(UliUtg.)  IWaMasAo*  èasay  Mal  ws  iB«u,Totxe 
avis  m'a  été  trAs-utile— d'une  gtûde  utilitA.  /  Aas*  m 
mt  far  it,  je  na  m'en  sen  pas — je  n'en  û  paa  beaoin.  Ht 
ntotr  wiU ht  oftmtftattiX  ne  serajamab  bon  A  rieaw  T%at 
ito^nontt  ipAotoMT,  cela  n'est  bon  à  ne»— n'est  d'aucune 
utilité.  It  it  ^  m  mt  ^taking  to  Aàn,  il  est  inutile  de 
lui  parler.  It  il  amg  mt  thtU  I  Amdâ  goi  croyet-vooi 
qu'en  j  allant,  je  bssi  du  binf  It  mmM  boffm  mtt. 


cela  Mtait  famtila.     Th  aiaA»  mt  ifn  ptmita  nami,  m  w6- 

clamer  H'nn»  pwrsinwwi 

Th  USE,  V.  a.  (to  mait  mt  ^J,  ob  wen'a  de,  faite  nsage 
de^  Ym  mt  aiy  AooAs  without  my  ptrmiamom,  vous  vous 
serrez  de  mes  livres  sans  ma  permission.  /  Aom  not  mtd 
Atwtf  je  ne  m'en  ama  pas  servi.  TAm  it  tht  grammar  idAmA 
I  gtmûn&fmtt  voici  la  grammaire  dont  je  ne  sers  en  gA* 
néraL  Imt  thit  room  /or  a  ttttify,  je  fois  mon  cabmet 
d'étude  de  cet  Appartement  fft  mt  hoir /or  driwt,  nous 
noua  savons  de  ^iAre  pour  boisaon — la  bière  est  notvs 
boisson,  notre  breuvage.  To  mt  iiip^om  fnwpaupf  le  mm, 
injurier^-diie  des  injures  A— une  personne. 

Wt  mmt  mt  pnûltnet  in  tkii  corn,  il  flmt  war  de  pru- 
dence dans  oecas-d.  ffhathamyométmwMjfomrwmÊtgt 
I/tar  yon  Aow  mt  mtd  it  wiU,  qu'aves-vous  fitit  de  votre 
argent  1  je  crains  que  vons  ne  l'ayes  pas  bien  employé — 
que  vous  n'eu  ayea  paa  lUt  bi»  emploi — bon  usage.  CTb 
vmumm.)  baU  tht  wssd  and  tptm  mtd  t  oet*ee  que  nous 
avons  consommé  tout  le  bois  et  tout  le  vint  (^m.)  To 
mt  up,  consommer  ;  employer! 

(  To  act,  to  trtat.)  Ht  mm  Au  atrvanl*  ermiif,  il  traite 
ses  domeetiquee  cruellement  Vtt  Am  àindfy,  traites-la 
avec  bonté.  Yom  kavt  mtd  mt  illy  vous  en  avei  mal  osé 
avec  moi.   &mllmt  j/ou  wtOt'il  en  usera  bien  avec vooi. 

7b USE, «LU.  WtwtKl to »m Umntrwdmg, ixjm avions 
flootomede  le  Ttrir  teosleajonn.  7b  As  maf  to,  Aire  ac- 
coutumé i.  It  il  iwrtùiy  wA«H  JWH  or*  mtd  to  it,  cela 
n'est  ri«i  quand  on  y  est  oecootnmé — fait  Ftayt  mtd  to 
bt  rtprmtnttd  in  tht  optn  air,  on  représentait  les  comédies 
en  plein  ùr. 

USED,  p.  pl.  (mtda4j.).  Tlmt  wordt  art  m  tonatr 
mtd,  en  ne  se  sert  plus  de  ces  mots — ces  mots  ne  sont  plus 
an  usage.     Omd  up,  consommé  e  ;  employé,  a. 

USEFUL,  a4f.  ulila.  Tht  kmmltdgt  ^  matkmuHct 
kmbttn  vay  ms^U  to  «n^  la  connsisssnce  des  roadtématiqueB 
m'a  été  frès-utile.     It  i»  miftd  to  ttài,  ^  il  «st  utile 

USEFULLY,  oito.  utilement  [de  pnndf^  fte. 

USEFULNESS,  s.  utiUlé^/. 

USELESS,  a^.  inutile.  AH  Ait  i»  mtkm  troMi,  tout 
cela  est  uns  peine  inutilsi  It  it  fuitt  miltm  to  Ir3!^  il  est 
tout  A  fait  inutile  d'sssayer. 

USELESSLY,  aào.  inutilement 

USELESSNES9,  *  inutilité,/. 

USER,  s.  qui  emploie  i  qui  se  sert  (d'une  eboae). 

USHER,  f,  buinisr,  si.  ;  (im  mlmaU)^  sous-maitre. 

7b  USHER,  9.  a.  annancar. 

USQUEBAUGH,  s.  nsqnebuh  m.  seabM,  m. 

U6TION,  (.  (dmmiit.),  ntion,/. 

USTORIOUS,       qui  bsfile. 

USUAI^  «jr .  osdiiiaDe  j  accoutumé,  e,  Itit  mtiai  tm 
àmtmhitt  asiHce  la  eontame  de  dîner  si  tardT 

USUALLY,  mio.  mdinainment  ;  en  général,  e. 

USUALNESS,  «.  coutume,/,  onlfaMW^  «i. 

USUCAPTION,  s.  (htm),  usoeamoa,/. 

USUFRUCT,  s.  usufruit,  «. 

USUTRUCrUARY,  n^.  UMifractuaire. 

7b  USURE,  e.  m.  fiùra  l'asar& 

USURER,  s.  nrarier,  Aie. 

USURIOUS^  a4r.  usurier,  te. 

7*0  USURP,  V.  a.  usurper. 

USURPATION,  1.  uffirpation,/. 

USURPER,  t.  usurpateur,  m.  usurpatrice,/. 

USURPINGLY,  mào.  en  usurpateur  ;  par  usurpation. 

USURY,  t.  man,/.    To  pnl  monty  to  min,  pr Ater  i 

UTENSIL,  f.  ustensile,  m.  [nmie. 

UTERIN^  a4f.  utérin,  e,  (Ain  ntein,  soor  nt&iite). 

UTERUS,  t.  (womb ),  vagin,  m. 

UTILITY,  s.  utilité,  /.  Hit  ttnriett  hmt  practd  i/ 
grtat  fttmtjf  to  m*,  ses  services  m'ont  été  d'une  grande 
utilité,  fhtrt  il  miitilU]finlkio,e^  n'est  bon  i  rien — 
ne  peut  ssivir  1  ria»— ne  saurait  Atre  d'aucune  utilité. 

UTMOST,  m^'.  Hit  ^wm  txttnM  to  tht  ntmatt  parit 
ofT  tht  tarA,  sa  renommée  s'oit  répandue  jusqu'eux  det^ 
niêres  extrémités  de  la  terre— jusqu'aux légirâs  Icsplns 
éloignées  du  monde.  Htdidit  M  afsisst  ptrU,  il  Ta 
&it  au  péril  éminent  de  sa  vir. 

UTMOST,  s.  Hthmdemkitntmotitou^brmUmi^ 
in  aUpariiadan»  il  a  Ail  tout  sea  possiUe  poor  slnstntîre 


Digitized  by  Google 


V  A  G 

imUbO».  /Am <l)m «9  «ARNf,  J'u  hh  noD  poMibte 
hit  de  moD  mieux.  TKqr  low  dem  timr  vtwtott  /» 
fKMin,  ill  ont  mt  de  torn  le»  mo^em  jXMnhlea  pour 
nous  rainer  ;  ili  ont  lemué  ciel  et  tene.  Dq  jpwr  «tfonef, 
/  ftar  jfom  not,  futee  tout  œ  qtM  to»  Toodfec,  je  ne  Toue 
UTOPIAN,  1      „t^^  rcrwM  pu. 

UTTRR,a(ir.  CfW^canpfcte;  fftwm^t^  inutttr 
darànmn,  oo  Dooe  Uim  dan*  une  otacurité  complète, 
entière— d«M  U  pliu  profmde  obecuriti.  ITtm  Mim  at  hù 
Mittr  rwM,  ill  Tsalent  u  mine  entière  ebiorae.  In  tfm 
mtttr  tUtp,  dam  t'iriitiiie.  ffr  «r«  mtttr  wtrmgm,  Dooi 
aomnei  tout  à  lut  tongen  l'un  k  l'aotn— nom  ne  noui 
oatUMinowjiudutoiit.  £lr  amw  on  itffir  f<^taa(  il  a 
teftué  poiitirement — . — il  a  flut — nom  aroni  eMa^é — un 
refill  puitil^  abetdu. 

7b  UTTER,  «.a.  prononcer.  tV*  nmtr  uittr  mam, 
Dooi  ne  pnNtpDÇODi  jamaia  «m  nom.  To  tUttr  a  êonmdy 
proffrcr,  rend»,  former  un  •on.  A  MU  tdtan  latarttadaltd 
toumU,  un  eu&nt  forme  des  Km  inartieuKi.  (Tk  wyj 
/  AaM  not  tattrtd  a  word  it,  je  n'en  ai  pai  dit  un  mot — 
Qam.),  je  n'en  ai  pae  eDoflU  mot  (Tbfid  im  tircÊMim.) 
n  idttr  aofaa,  (matin  dca  lùlleta;  mcitn  dm  billett en 
drcolalioo. 

UTTBRABLB,  a4f.  qua  I'od  paot  praunoir,  pnffiCT. 


VAL 

U1TRRANCB,  s.  prononciatioB,  /.  pamte  ^  imMan 
(de  eau),  if*  isef  d/pemr  «^T  trffcraae^  il  petdit  l'inaitc 
de  la  parole—il  lui  fut  impomible  de  prooooeer  me  parole. 
H*  btganj  wMutltniic*  ibw,  to  adàrmih'm,  il  we  mit  i  Ica 
haranguer  d'un  ton  lent,  ftc  JUaiy  a  «mm  r Aûub  imA  M^e 
koê  a  potr  wttunmCÊy  tel  homaw  qui  l'cxprime  mal — dont 
la  parole  cet  difflcile--pa»e  iouvent  trte-lNen.  I^gnm 
tattranoÊ  to  mntt,  prononcer,  profber  dei  mota  [ootraoee. 

(Extrtmity.)    7b  fgkt  lo  llta  uHtntuct,  le  bmttn  à 

UTTERER,  «.  qiii  prononce,  qui  dit;  ('aeds-^  veodeniv 
eue  ;  (om  têtu  t'miwj,  qui  met  en  circnlatioa  ;  qui  âncC 

UTTERLY,  aA>.  enbèremetit  ;  compUlanert.  S»  irf- 
Itrif  Jhrytttmt,  tellement  oublié. 

UTTERHOOT,  tufr'.  dernier,  iie  ;  extrême.  TXtf  mn 
rmitÊCtdio  tim^ttrmtil  Jiatrm,  iUaout  rfduita  i  la  deniite 
raUèie.  W*  vÏMtta  tU  tdtwrmatt  fortê  tf  Hm  tmrtk,  none 
arone  nnt£  les  partiea  ka  idna  neuMm  de  la  t«R«^  / 
Aote  tritd  te  tki  ^fntrnt^  j'ai  miKfé  da  tontai  mm  fia» 
— j^u  lUt  tout  mon  poinbla. 

UVEOUS,  a^.  en  forme  de  gf^fpe.    Pnette  rdftdiie. 

UVULA,  a.  luette,  /.    7b  ham  »  niaxmt  wwJe,  avoir  la 

UXORIOUS,  a4r-  qui  ume  n  femme,  qui  eat  amonmix 
de  m  femme.  [ee  ftmneL 

UXORIOUSLY,  méi.  ta  homme  qni  «et  amootcnx  de 

UXOBIOUBNBSE^  «.  unoiir  du  matï  pour  m  ftnnM. 


V. 


VACANCY,!.  CapfaofMfoMNpwCTacanee,/.;  CMon 
fnptr^),  place  racante,/.  place  à  remplit^.  7)Uw  iê  m 
vaeoMcy,  toute*  )m  plaoei  eout  ocenpéee'  lempliae.  (TSmt 
vf  Ititim),  loiiir,  m.  moment  de  ttp»,  ■•.  Famitem  tf 
atltHttuty  vidée  de  l'esprit— -de  TattentiOD.  (  Omam),  vide, 
M.  espace  ride,  tM. 

VACANT,  adj.  vacant,  e.  7Wt  art  amtral  vaoatU 
^EoM,  il  f  a  plusieurs  placée  vacantes,  b  Ait  hanM  vacant  t 
cette  maison  est-  elle  vacante  f  Plan  it  in  Iktê  meant 
vact,  pUcei-le  dans  cet  endnnt  qui  est  rid^  inoooapi. 
f Lnmînfy.)  Doit  in  peur  vacant  hww,  flùtes-la  due  Ta 
moments  loisir — dans  vos  moments  perdus,  (IntU- 
cating  want  <^  tKought.)  Ut  ha»  a  vacant  fact,  il  a  une 
phjnioDoœie  inanimié— qui  ne  dit  rien.  7b  look  vacant 
(iiÔbJ,  aroir  l'ur  hébété,  béte. 

7b  VACAT^  V.  a.  No  ont  knoK*  wlaf  ki  hag  vacattd 
Ui  tiiwation,  personne  ne  mit  pourquoi  il  a  quitté— il  s'est 
démis  da — il  a  donné  la  démission  de — m  {dace.  7b 
vacat*  a  mat,  laisser  une  place  libre.  7b  vacatt  Ht»  thnnt, 
Ivseer  le  trftne  vacant   (7b  ammi),  annuler. 

VACATION,  «.  (ammg  tawgtn),  vacances,  /.  va- 
aUioD^/.  ;  Coaseiv  ahtim^),  iMÊom^f.  MiHnmnir  so- 
eafmi^  les  vacances  d'été— ^in  Praaeo)^  da  laSaint  Jean. 
(0/  a  SitX  vacance,/,  vacation,/. 

VACCARY,  t.  vacherie,/ 

VACILLANCY,  ».  vacillation,/. 

VACILLANT,  o^r.  vacillant,  e. 

7b  VACILLATE,  v,  a.  vadUir. 

TACILLATIN6  (nmdoA.),  vtoilluit^  e|  qtd  vicUIe. 

VACILLATION,  «.  vwiQatioo,/. 

7b  VACCINATE,  v.  a.  vaeetner. 

VACCINATION,!  , 

VACCINATING,/'-  "«™*«»,/- 

VACCINE,  >.  vaccine,/. 

VACUATION,  (.  évacuatioa,/. 

TACUI8T,  «.  partisan  du  vide;  vacoîsta. 

YACUITY,  <■  (enpfuMss^  VMOÎté,/.  vida,  m. 

VACUOUS,  o^'.  vide. 

VACU0USNB5S,  ».  vidi^  «i. 

VACUUM.  #.  vide,  ai. 

YADE-MECUl^  t.  vade-mecum,  ai. 

VAGABOND,  t.  vagabtmd,  m.  vagabond^/. 

VAGABOND,  odr.  viMband,  e  \  anant,  a. 

TAGABONDRV;  s.  ngabondan 
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VAGARY,  s.  ca^sie^  m.  boutade,/,  quinte,/.  Bt/dT 
■MtssfnuMfwanrL  il  tombadans  d'étnngsacapnce^  fobca. 
TAGIBNT,         (t^  an  in^antX  qui  &it  «ntaidn  dm 
VAGINAL,  a^.  (anat.J,  vaginal,  e.  [vagiiKmaA. 
VAGINANT,  a^.  (hêtj,  vaginan^  a. 
VAGINATED,  «(r.  vaginé,  e. 
VAGOUS,  ai^.  vague. 
VAGRANCY,  s,  vagabondage^  m. 
VAGRANT,  «.  vagabond,  m. 
VAGRANT,  «jr*.  vagabmd,  a;  errant,  a^ 
VAGUE,  a^f.  vagne. 
VAIL,  f.  fv»H},  voÙt,  m, 

VAIÛ,  ».  (montjf  givm  to  amant»),  profita,  k.  poor- 
boire,  m.  Il  i»  not  mtâal  moto  to  givt  vaib  fe  atroBit»  teéo* 
ifoa  dim  oat,  il  n'est  plus  d'usage  de  donner  de  TaiiaBl  aux 
domestîaaes  quand  i»  dîne  en  ville.  S»rvant»  Imm  ktt 
thtir  vaut,  les  domeitîqnes  ont  pwdn  lena  petila  pote — 
leurs  pour-boiie. 

To  VAIL.    Sa  7h  Veil,  andArhatiuta. 

VAIN,  «jr*.  vain,  a.  Tht  pkatnn»  tftftarm  vam,  ^m 
nlusia  (k  la  vie  sont  vains.  Tkam  art  vm  amié»,  en  vaut 
oa  vaines  paroles.  A  vain  wtan,  un  borome  raïn.  ¥m 
«r*  «0  vain  (of  ]/onr  MStit»,  oo  prtmtming),  vnoa  Ita  à 
vain — n  suOsant  SU  wa»  vn»  ^  ktr  boantjf,  elle  éimt 
vaine,  flén  de  sa  beauté.  Do  not  U  vain  (do  mot  UmtJ 
tf  tmk  a  Mng,  ne  tires  pas  vanité — ne  vous  vantes  jam — 
d'une  choae  semblable.  (UiUm.)  IV»  havt  modo  vam 
^brt»,  nous  avoua  fait  de  vains  ^Brta — dee  eflbrta  inntilaiL 

Ititim  «vas  /  trj^  I  mmut  teiayfaé  tf ,  c'ert  m  «am 

Îoe  je  bia-'l'ai  beau  fUib — toaa  mes  efforts,  je  ne  «onia 
aooooqilir.    Im  vain  km»  yo»  éem  it,  o'cat  en  vain  qn» 
voua  Tavea  &iL    DomttaMlÂ»  nom»  ^Gtiim  sms,  m 
pnoea  pas  la  nom  da  Dieu  eo  nio,   Ititim  «oms  gom  tof 
90,  m  omwiU  bttitv»  gm,  vous  avca  beau  le  dira,  an  ne 
vous  croit  pas. 
vainglorious;  «#'.  vmilaax,  «oaa. 
YAINOL0RIOU8LY,  ado.  nntleaKmait 
VAINGLORY,  ».  vaine  gloii^/.  orgueil,  as. 
VAINLY,  «fc.  (mikuly),  vaiaemaiit}  (fnmilg),  mca 
vanité,  orgueilleusement. 

VAINNESS,  s.  inutilité,/.;  rwa*'y),  vanité,/. 
VAIR,  s.  Cm  kmkLJ,  vab,  m.  fonmua  d'argent  et 
d'ator,/. 

VALANC^  I.  {frims»»  rmmà  m  hod)^  ftw^e,/.  pntra^ 
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TALBDICnON,    ■duo»  ». 

YALBDICTORY,  «jf.  d'iduo. 

VALENTINE,  amoureux,  m.;  (a  Um-ktUr),  dé- 
clarBtioD,lettred'aniour,/^  (qua  l'on  enToie, anonymement 
et  par  pl^nnterw,  le  jout  d«  Saint  Valsnttn,  14  firrier). 

VALBHIAN,  i.  (i^rbutt),  raUriaiM^/. 

VALET,  a.  talet,  m. 

VALETUDINARIAN, tf.Talétudinùr^  M./,  ^'.to- 

VALETUDINARY,    /  létudinaira. 

VALIANCE, (whr),  TailUnce,/. 

VALIANT,  a^.  raiUiuit,e;  Talaamiz,eiiM;  l»aT«; 
Cy  m  action),  hérôiqae,  nobis. 

VALIANTLY,  a£h  TaUlammen^  TaleoiennnMBL 

VAUANTNESS,ff.Tvllance,/.   &r  Valour. 

V  AUD,  at^:  valide  ;  (fowuùid  m  trvili),  j>»t«  ;  nlràle. 
n  maJkt  vaiid,  valider. 

VAUDITY,  9.  validité,  (0/  9  rmuom,  mrgummUJ, 
jiuUcs,  force,  f. 

VAUDNËSS.  5m  Validity. 

VAUSB,  ».  (a  fmrftnoN/MH;.  valiK,  /. 

VALLANCB,  t.  fa  tort  ^  teig),  pemiqite  k  bouol» 
tombantet. 

VALLATION,  t.  (forti/.),  ntnuHbenMnt,  n. 

VALLEY,  I.  rallÉe,/ 

VALOROUS,  <ujr-  valeareaz,  euae;  brare. 

VALOROUSLY,  adv. ralenieutement ;  vaillamment; 
bravement. 

VALOUR,  «.  râleur,/,  bravooze,/. 

VALUABLE,  «ujr .  ^  vahiablt  hom,  nn  cheval  de  prix. 
f^uy  vo/mUt,  d'un  grand  prix,  d'une  grande  valeur.  HU 
/urnihtn  ù  not  very  vatuM,  te»  meublée  ne  eont  pai  d'one 
grande  valeur.  Your  tm*  i»  valuable,  votre  tempa  est 
wécieaz.  ^Prtehm,  et/amed. )  I  havjiat  btf  a  vakubk 
/HeMd,  je  Tiens  de  perdre  un  de  met  meilletin  amie  H« 
was  a  vtihtabU  frimd  to  you  ( im/U),  ton  amitié  toiu  a  éti 
otile — il  e'eet  montré  bon  ami,  ami  nlide,  envers  tou» — . — < 
(ektrùked,  hotd),  c'était  un  ami  qui  vou*  était  précieux. 
(0^  trinkatt.)  l  havÊ  loti  a  vabuAU  vaUk,  j'ai  peida  une 
montre  préeieow— d'un  grand  mx. 

VALUABLBNESS.  ê.  valeur,/. 

VALUATION,  J.  évaluation,  /.  l  wiB  takt  ù  ai  a 
valuation,  je  le  paiei«  •uivont  réralnatton  qu'on  en  fera; 
Çfftiural  tnui),  appréciation,/  Wi  muil  làim  to  tnalu  a 
f'uti  vatuatioK  of  th«tt  tking»,  noue  devons  apprendre  à  faire 
une  juste  appriciatk»!  de  ces  choses — à  les  estimer  à  leur 
juste  nlenr, 

VALUE,  «.  nlear,  /.  7%fy  an  ^Otlb  vabst,  ils  sont 
de  peu  de  valeur.  TJtnf  art  of  no  vubu  wkUeoer,  ils  ne  «»t 
d'aucune  râleur.  To  trt  a  tnbm  m  a  tlmig  (cvmmtrdt^)^ 
mettre  un  prix  à  une  chose — (in  a  moral  otnto),  attacher 
du  prix  1,  uire  cas  de,  ftc  Vou  ml  too  great  a  xxJut  upon  hii 
smMvs,  vous  faites  trop  grand  cas  de— vous  attacha  trop 
d'imuortance  â— ses  services.  Fou  mcgr  loAs  it,  /te*  / 
attack  HO  vaJm  to  if,  root  pourex  le  prendre,  ri  vous  roulex, 
car  je  n'y  attache  aucun  prix.  Mm  an  apt  tomt  loo  gnat 
a  value  on  tfmr  performanoa,  les  hommes  sont  portés  à 
mettre  trop  de  prix — 4  attacher  trop  d'importance-— i  lean 
ouvrages.  J  do  not  value  it,  je  n'y  mets  aucun  prix— je 
n'en  fais  aucun  cas.  Il  it  a  ring  on  loAuA  I  ttt  a  gnat 
value,  o^flst  one  bague  i  laquelle  Rattache  un  grand  prix 
— 4ont  je  fiûs  an  grand  cas.  TlUs*  eomideraliom  are  of 
iN>  value,  ces  considérations  ne  sont  d'aucune*  importance 
— n'ont  aucun  poids.  /  Jbww  ^  valut  of  hit  friemUiip, 
je  sais  apprécier  son  amitié^'an  eonuaisle  prix. 

To  VALUE,  t>.  a,  (to  ettimalt),  ertimer,  évaluer.  £bw 
il  valmd,  faites-le  estimer,  évaluer,  7%ù  ettate  ii  valued  al 
fortg  Ihouaamt  pomdt,  on  estime  cette  terre  i  quarante  mille 
livres.  No  ohm  valued  Ais  friutdehip,  personne  ne  fiiisait 
cas  de  son  amitié — ne  H  souciait  de  son  amitié.  Ivahu 
it  dtarfy,  j'y  attache  un  grand  prix. 

VALtfELBSS,a4'.  valeur  ;  qui  n'est  d'aucun  prix 
— d'aucuM  valeur. 

VALUBR,  a.  (appnàttr),  expert,  «t.;  (in  general)^ 
iq>préciateur.  [valvule,/. 

VALVE,  s.  valve,  /.;  (bot.),  valve,/.;  (anat.), 

VAMP,  t.  (upptr  leather  tfa  theojt  empeigne,/. 

Ti  VAMP,  V.  a.  nwttn  un  nureaau  nrâf,  laoaommoder 
«ne  du  neuf. 
815 


Y  AR 

VAMPER,  «.  ravandenr,  denaa. 
VAHPIRB,  s.  vampire,  n. 

VAN,  s.  ( rfan  army),  avant-garde^/,  pemiéni  lîg«% 
/.  ;  (a  tBimmming  maaùnt),y»a,m.\  (witgi,/^),  tUfy 
/.  éventail,  m,  ;  ftffajmtj,  eatavaoe,/. 

VAN'COURIER&  s.  (mditary),  nrant^oomii^  m. 

VANDAL,  e.  Vandale. 

VANDALIC,  adf.  de  Vandale;  barbare. 

VANDAUSH,  *.  Vandalisme,  m.  ;  barbarie,/. 

VANDYKE,  t.  (tort  neei-kandàerchiff  for  ladiet), 
eollerette  à  la  Vandyk^/. 

VANE,  s,  girouette^,  (bt  s^w, )  Dog-mme,  pennon,  n. 

VANILLE,  «.  (phnt)^  vanille,/. 

n  VANISH,  «.a.  dispanltn.  Tk —awug  (poetieallg), 
s'évanouir. 

VANITY,  s.  vanité,  /.   Ht  had  thé  vamtg  la  «UiU  ^ 
liai  tiluation,  il  eut  la  vanité  de  penser  à  cette  place. 
2h  VANQUISH,  V.  a.  vaincre. 

VANQUiSHABLS,  «4».  que  l'on  peut  ninci^  qui 
n'est  pas  invincible. 

VANTAGE,  a.  avantage^  m.  mtmvoMl^grmiiid, 
avoir  l'arantage  du  terrain,  de  la  p"i»**fl«, 

n  VANTAGE,  V.  a.  avantager. 

VANTBRACE,!  a- 1  l.».»!  « 

VANTBRASS,  r  r-nw/^'A^-KKJ. 

VAPID,  «fir.  inripide;  fade. 
VAPIDN^S,  ».  iMifidité,  /.  fiwleor,/. 
VAFORABI^  «(r'.  qui  peut  s'évaporer. 
7b  VAPORATB,  c.  n.  s'évaporer  ;  émettre  des  vapenn. 
VAPOHATION,  ».  évapotatiou,/. 
VAPORER;  t.  (a  boatler),  vantard  ;  ftnfiuOD,  m. 
VAPORINGLY,  odb;  en  H  vantant;  ai  biMOtla 
fiu&ron, 
VAPORISH,  aS,  nmarenz,  «on. 
VAPOaiSHNffîS^  s.  alMu»  vaporeoM; 
VAPOROUS,  atff.  vaporeux,  euae. 
VAPORY,  ot^',  vaporeux,  ense. 

VAPOUR,  s.  vapeur,/  ;  (a  diieate  of  turvou»  dJd&tg)^ 
vapenn  (avoir  dee  nqieurt),/. 

7b  VAPOUR,  V.  n.,  v.  a.  s'énpoter  ;  exhaler  des  va- 
peurs ;  (lo  bu&f,  to  hoati ),  bin  le  fiui&nm. 

VARIABLE,  adj.  variable. 

VARIABLENESS^  t.  variability /.  chaogetneut,  m.  ; 
(<f  humour,  temper),  variabilité,/,  inconstance,/. 

VARIABLY,  adv.  avec  variété;  d'une  manière  va- 
riable. 

VAKIANCB,  t.  Dialentenda,  m.  difltrend,  m.  A  nscw 
variamMmag  become  a  war,  un  simple  difl&rend  peut  amener 
une  guerre  nbeat  varianct  unth  another,  èttt  mal  ares 
une  penonne.  fHkal  hat  tel  them  al  txiriamet  t  qu'est>«e 
qui  les  a  mis  mal  ensemble  t 

To  VARIATE,  v.  n.,  v.  a.  rarier;  ohai^. 

VARIA-nON,  ».  variation,/. 

VARICOCELB,  1.  (mediej,  raricocéte./. 

VARICOUS,  o^r.  (motSo.J,  attaqué  de  rarieoetii^  qui  • 
des  varices. 

7b  VARIBOATB,  r.  a.  divmïBer,  varier. 

VARIEGATION,*,  variété,/  dircnité,/. 

VARIETY, variété,/. 

VARIOLITE,  ».  (Miterai),  rariollta,/. 

VARIOLOID,  ».  (med.,  diteam  retembUng  tit  tma&pox), 
variole,/. 

VARIOLOUS,  «4*.  (med.,  relating  to  the  varioloid),  de 
la  variole. 

VARIOUS,  o^r'-diffEren^e;  divers,  e.  JUen  efvariaut 
MMM  and  wùna  oca^Mliont,  hommes  de  difi&cnts  nome 
et  d'occupati  oQs  difiîÊrentee,   7%qp  an  varioy»  in  kaidf  ils 
sent  de  dîfiïcentes  sortes.    (Dimnifiti),  dinnifié, 
yarioue  readinga,  variantes,/ 

VARIOUSLY,  ado.  de  dilEbantoa  muntat;  divoM- 
tnent,  difiétemmenL 

VARIX,  t.  (modie.),  rarie^. 

VARNISH,  s.  rernîs,  m.    To  lay  a  eoai  ^varmth 
a  table,  mettre,  appliquer  une  couche  de  vernis  sur  une 
table. 

7b  VARNISH,  v.a.  vernisser;  mettra,  passer  on remtiu 
finamaralimui.)   7b  vamtsA  «mn^  doûur  na  remii  ft 

l'erreur. 
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VARNISHED,  p.  pt.  (umd  ai^f.J,  T«iu«é,  •  ;  tomrt,  t 
d'an  Tcmii. 
VARNISHBR,  •.  rnniMoir*  m. 
VARNISHING,  &  pr.  (mimt  nttt.),  Tiraunuc. 
VARNISH-TREE,  t.  buueodeDdran.  m. 

To  VARY,  V.  a.  TMtwt;  divttiifier.  v.n.  (7i  dwo- 
grt),  a'ètn  paa  d'accotd.  (Th  vary  in  opinimt).  D'être  pu 
de  U  mime  opiaioa — pmr  diffi^rsnuiie&L  (  cAw^^ 
«hangcr.  [mcn^M. 

VARYING,  p.  pr.  ehangCHit,  e  ;  (tminUl.),  cfaadfe- 

VASCULAR,  at^\  (amat.),  TMCuUin. 

VASCULARITY,  *  ('ana/A  ▼•«ularité,/. 

VASCUUFEROUS,  a^t-  (Mj,  ruculifW 

VASE,  <■  Tue,  M. 

VASSAL,  «.  viHiI,  M.  noHiz,  pL  timIm,/. 
VASSALAGE,  *.  Tuwlaga»  m.   A       m  — ,  tenir 
d«n>  le  TUMlagft. 

VASSALED,  aili.  tmmI,  «. 

VAST,  a4r.  TBfta  ;  imiimm. 

VAST,  «.  immointé,/. 

VASTATION,  «.  dévaAtion,/. 

VASTLY,  adv.  ïaunentimait  ;  gmid«mait 

VA8TNX8S,  ».  immairit«,/. 

VASTY,  a^.  imm«iue. 

VAT,  ê,  (far  wine,  bm;  adtr),  Xaaae,f.  cca*,/.  j  (m  a 
tammr'ijard),fom^/.    CSUfaMo/,  «cliiM,/. 

VATICIDIE,  Ê,  vaticide,  m,  ;  meurtrier  d'un  poète. 

VATICINAL,  ot^'.  TStiûnal,  «  ;  prupUtique. 

n  VATICINATE,  v.  a.  vaticiaer  ;  propbéttMr. 

VAULT,  «.CflnAJ.Toûte,/.;  Cof/faO»  caft,/.eCTeiii, 
N.  Wint  vatdt,  eavewi,  m.  (oiiUr  a  thvtk),  utm%  m. 
Hitnmain»  wen  dtpimhd  in  Um fymiljf  vnit,  endipm 
aw  rtate*  du»  U  careau 

7b  VAULT,  V.  a.  TO&ter.  t?.  m.  nmlf  iipm  a  korm, 
aiflNudwr  imdiBnl.  n  ««df  «mt  a  wb/^  airfbnrclwr 
ummrimitv  pu  dMiu  no  mur  (en a'^imyint d'ttm 
m&in).  (T«  ttnibU  at  a  matoittbtmk),  &ire  a«  cabritdei  ; 
voltiger. 

VAULTED,  a4i'.T0fité,e; en Tofite.  (InhotO,Biq<ai,9, 
VAULTER,  >.  (a  tumbhr),  voltigeur,  si.  rmut,m. 
VAULTING,  p.  fr.(W«iifr(/.;,  rVp)vJ>  Toltige,/. 

VAUNT,  tt.  a.  vanter.   «.  n.  ae  rantet  dc. 
VAUNT,  ATWilerie,/   &icA  ù  Ai*  «Mtf,  tdb  «t  U 
cboM  dont  il  m  vante,  dont  il  fidt  puad». 
VAUNTED,  a4f.  vanté,  e. 

VAUNTER,  a.  vantard,  e.  [de  famade. 

VAUNTFUL,  04*.  vantard,  e;  plnn,  e  de  vaoteri^ 

VAUNTING,  p.pr.  (tmimAit.),  vanftrie^/. 

VAUNTINGLY,  adv.  en  ae  vantant  ;  avec  vanterie,  en 

VAUNTJfURB,  f.  avant  mur,  m.  [vantard. 

VBALk  t.  veau,  n.  7ïc«f  tMoJ^  naager  da  veau.  A 
bm  V  «mA  m*  loif*  de  veau.  ^  nwai^  vêol,  tme 
nodla  de  veau. 

VI^,   CeemfifioM  ^ecchia,  on  «£f  MBMOii^ 

VECnON,       \t.  tiaoapoTt,  m.;  aotim  de 

VKCTITATION,f  porter. 

VECTOR,  f.  (amt.),  vecteur;  muacle  vflOlMiiv 

VECTURE,  a.  (earriage},  voiture,/. 

7VVEER,v.i<.  (Tb  tAangt.)  HmwMhatvmndto 
tkt  morth,  le  vent  a  aauti,  tonrofi  au  nord.  71m  wind  hat 
«wnd  rtmtd,  le  vent  a  Gut  le  tour  da  conju  TIm  wind 
it  etmttantfy  vetring,  le  vent  change  I  toui  momenti.  (  0/ 
a  atif^  A>  à/br  Atr  mntmJ,  virer;  vim  de boid.  v.H.(n 
tht  raÛf,  file  du  cable. 

VKRABLS,  a4f'.  (ofthi  wind),  variable  ;  changeant. 

VEERING,  p.  pr.  (tmmt  nAtt.)  (if  a  tli^X  vinmant  de 
bord,  m.  i  (^  Iht  wind),  changemml,  ai. 

VEGKT ABILITY,  t.  les  végétaux,  «.;  le  règne  végé- 
tal, M.  ;  {îaaMnUt  grmotk  o/iUngt),  v^étationjt 

VEGETABLE,  t.(in  gmmvl),  végétaux,  ;  plantai^.  ; 
(t^lhmiimdfor  euiMar]fpiiTVmt),Ufmitt,m,  Tltfkvt 
M  vtfftlabist,  ila  vivent  de  légumet.  EaHjf  vegtùxUet, 
det  primeun. 

VEGETABLE,  a4r.vegâal,e.   m  wgttM  àu^dont, 
le  ligne  végâal,  a.   A  i*  en  a  «vitaM  dM,  &tre  i  k 
dite  végétale,   ^tf  «MfaM  Mr,  une  ralirtanGa  végétale. 
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To  VEGETATE,  v.  n.  v^tv. 
VEGETATION,  «.  végétation./. 
VEGETATIVE,  atb'.  végétatif,  îve. 
VBGETATIVKNESSt  t.  proisiété  végétative,/. 
VE6ETO-AN1UAL,  ai^.~mali*r,  waûht  v^gét»* 
animale. 

VGGETOUS,  a4/.  qui  v^éte  ;  uni  vit 

VEHEURNC^  1  a.  véhâwno^/.  UrémUtmtkum- 

VEHEHENCY,  f  Awwww  y  iva^,  je  ticmU*  ft  h 
vtiiénMnce  de  aon  caractère. 

VEHEMENT,  oA'.  véhément,  e. 

VEHEMENTLY,  odr.  avec  vâténenoe;  avec  forcer 

VEHICLE,  a.  (earriagt),  voitore,/.;  (im  irfe.  mii 
ffftmt,),  véhicula  m.  ;  mofen,  m.  Lethrt  art  dm  tMA 
of  f  AowdU,  Ici  lettrci  lont  le  véhicule  de  la  poée. 

VEHICULAR,  a4f.  qui  eeiC  de  vâiical& 

VEH^  t.  voile,  M.    n  pmt  m  a  wàl,  mettre  on  voile. 

7V  VEIL,  V.  a.  voiler,  v.  m.  le  voiler. 

VEIN,  t.  râot,/.    71bw  hwtv  AùgMi  I9  tptn  a  ws^  il 
fallut  loi  ouvrir  la  vone— 4e  nigncr.    /  kad  mÉ  a  drop 
blotd  l^im  wtjf  tMiM,  je  n'avaia  pai  une  goutte  de  aang 
dam  les  veines.    9fy  blood  boUed  in  my  wm^  le  tug  me 
bouillait  dans  les  veinée. 

(In  mimnX  ▼•i»^  /•    ^       ^ S''^       vefaia  d*or. 

(Tondat^  af  Ommiid.)  I  mmt  g»  oh  moH^  I  mm  imtàe 
twM,  il  (hot  que  je  contimM^  muntenant  qua  je  eais  m 
veine. 

VEINED,  a^.  vràié,  e. 

VEINLESS,  cuO.  nu  vàne  ;  qui  n'eat  pas  vmné,  c. 
TEINOUS,  a^r'.  VanoÊit  Ubo^  amg  vemeax. 
VBUFEROUS,  a^'.  qui  porte  la  vmle. 
VEUTATION,  ».  querelle,/, 

V.ELLBITY,  t.  veiflUté,/.  [Is. 
To  VELLICATE,  v.  a.  cauCT  une  eonniUm  ;  atian- 
VELLICATION.a.  veUicMÏa^/. 
VELLUM,  t.  veliu,  m. 
VELOCITY,  a.  vOïKité,  /. 

VELVET,  «.  vdoan^  as.   A  |iiqr  m  «dhi^  jouer  anr 

son  gaii^nir  le  velours. 

VELVET,  at^'.  J  odoet  drttt,  une  nbe  de  vdvma. 
JVatw  tpmdt  JÛr  twJswf  grtn,  la  nature  déploie  sa  m- 
dure  veloutée.  A  bbui  manthdher  oebnt  dmk,  ont  Ttre 
rougeur  se  répandit  sur  ses  joues  veloutées. 

VELVETEEN,  t.  velours  de  coton,  m. 

VELURE,  t.  ( eomqtUon  ^  velours),  velour^  n. 

VENAL,  adj.  vioal,  vénaux,  mi.  vénale  ;  mcrcenûie, 

VKNAUTY,  ».  vénalité,/. 

VENARY,  «fr.  de  T&tériet  qui  a  rqnort  i  la  TbaCrie. 
VENATIC,     )  A^AnL. 
VENATICAL,r  *»' 
VENATION,  ».  véiérie,/.  chai»,/. 
Ta  VEND,  v.  a  (to  ill),  vendre; 
VENDEE,  a.  acheteur,  m.  acheteuee,/. 
VENDER,  9.  vendeur,  ai.  vendeuse,/. 
VENDIBLE,  (u^'.  (mOnhkJt  vendable. 
VENDIBLE,  «.  (gioiU)»  maidundÎNih/. 
VENDIBLY,  ado.  d'une  maniaN  voidaUe;  de  amr 
mèn  k  pouvoir  vendre. 
VENDITATION,  ».  vaine  parad^/. 
VENDITION,  t.  vente,/;  (Jaw),  vendition,/. 
7b  VENEER,  t>.  a.  plaquer  (en  acqou,  en  ébâie^  te.^ 
VBNEFICB,  ê.  vénOoe,  m.  empmaoonemfiit,  ai. 
VENBFICIAl^  a4f-  par  le  poison,  [mofen  do  poîami. 
VENEFICIOUSLY,  aék  par  empoiaonneoiait;  an 
VENEMOUS,  at^'.  vénimeux,  ense. 
7bVENENATE,«.a.empoiBooner;  donner doruBL 
VENKNATION,  ».  venin,  m.  paUaa,  m. 
VENENOSE,  a4'.  vénéneux,  eusb 
VENERABIUTY,  ».  caractère,  ai.  air  ^nérabl^  m. 
VENERABLE  odp*.  vénfaable. 
VENERABLENraS^  a.  earaetft*  vénénUi. 
VENERABLY,  adv.  vénérablemenL 
To  VENERATE,  «.  a.  vénéra. 
VENERATION,  ».  vénëistion,/. 
VENERATOR,  ».  qui  vénère. 

VENEREAL,!  ^  ri„érien.  «n. 
VENERBAN,/  »*'*™«^ 
VENBREOUS,  «4*'.  libidineux. 
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VKNRRY,  «.  (hmtù^J,  vénérie,/. 

VXNBSBCTIOFf,  t.  (marg.),  oavertnn  de  la  veinA,/. 

7b  VENGB.    Set  To  Avenge.  [laignée,/ 

TKNGEABLE,  wjr-  TÎntlicatif,  ive. 

TENOEANCB,  #.  Teiigeanee, /.  1h  iakt  vmgtoKt, 
tînr  vengcaoce — te  venger — (d'une  imalte). 

Wilh  a  vengeance,  compUtement  ;  avec  violence  ;  (heart- 
iljfy  with  >mes  ntighl),  de  toutes  ms  forces.  He  beat  An», 
oM  trilh  a  vengeance,  il  l'a  battu  et  solidenKnt— et  il  n'y 
a  pM  étf  de  main  nunte.  THiitwkcU  l  caUrâning  wilk  a 
vengeance,  voilà  ce  qne  j'appelle  pleuvoir. 

VENGEFUL,  oô^'.  (revengeful),  vindicatif  ive. 

TENGEMENT,  t.  vengeance,/ 

VENGER,  (.  (aoenger),  vengeur,  m.  vengeresse,/. 

^1a1^  }      ^  ' 

VBNIAUfESS,  s.  oatuia  vfnieUe^  paidranable. 

VENISON, venaiwni,/. 
VENOM,  ».  venin,  m. 

VENOMOUS,  a<if\  venimeox,  «Me.  [/.) 
VENOMOUSNESS,  *.  pcMMn»  m.  venin,  m.  maitcnité, 
VENOUS,  o^'.  véueux. 

VBNT,  >.  fa  motf  aperha*},  ftnte,  /.  iNue,  /.  (Jir.J 
7b  give  vent  to  a  catà,  donner  de  l'arr  à  un  toniiean.  Te 
give  vent  to  one't  grief,  exhaler  sa  douleur.  7b  ^itw  vent  to 
am't  thought;  déclarer  sa  pensée,  décharger  son  CCBur.  ( Of 
a  eecret.)    To  take  vent,  s  éventa. 

7b  VENT,  D.  a.  laisser  écbapper.  7b  vent  one'e  heart, 
décharger  um  cam.  (To  pubiùh),  éventer,  publier.  C7b 
sftf),  vendre. 

VENT-HOLE,  (.sounirwl, st.;  (ofagtm),lami»re,f. 
VENTAGE,  I.  (venl-hole),  ■oiqnratl,  n. 
VENTAIL,  s.  (^a  hebnet),  ratail,  m. 
VENT  ANN  A,  s.  fenêtre,/ 

VENTER. «.ventre,  m.  ;  (anal.  MKfnefc.}, nntrieal^  m. 

VENTIDUCT,  «.  soupirail,  m, 

7b  VENTILATE,  «.  a.  dmuter  de  l'air  ;  renouTder  l'air 
^Ok/'X  examiner,  chercher  i  découvtû. 

VENTILATION,  i.  ventilation,/. 

VENTILATOR,  e.  ventilateur,  m. 

VENTOSITY,  »,  ventosité,/;  des  vents,  ri. 

VENTRAL,  ai^:  ventral  ;  du  ventre. 
■   VENTRICLE,  e.  (anat.J,  veutiicul&  m. 

VENTRILOQUiSM,l  .  ™.t,n««î.  f 

VENTRILOQUY,  J 

VENTRILOQUIST,  s.  ventrOoque. 

VENTURE,  >.(^laMn/,rMt^,aventaie,/ risque,  m.  It 
it  a  venture,  bnt  m  mcof  <u  weO  tTff  it,  c*Ht  one  aventure, 
un  hasard,  mais  autant  vaut-il  en  awaytr.  ( A  aeaman'a 
ventnre),  pacotille^/ 

Ai  a  vMifMv,  au  haaaid. 

3b  VENTURE,  v.  a.  aventurer,  v.  m.  s'aventum.  / 
woild  not  venture  upon  tuch  a  âuigeel,  je  ne  m^areoturerais 
pas — je  ne  me  hasarderais  pas  à  traiter  ce  wjet.  7*0 
venture  beyond  one't  depth,  se  hasarder — s'avancer  an  delà 
de  m  hauteur — (figur.),  parler  de  ce  que  l'on  ne  sait  pas 
Ihcd.  7b  venttir*  out  m  omU  weather,  s'exposer  *au  froid. 
jtnd  when  1  venture  at  thâ  comic  tlgle,et  quand  j'eutreprends 
le — quand  je  memSledn — style  comique.  Do  not  venture 
al  il,  ne  vous  y  jouei  pas — hasardes  pas. 

VENTURED,  adj.  aventuré,  e  ;  faanrdé,  e. 

VENTURER,  «.  aventurier,  ère  ;  qui  aveature. 

VENTURESOME,  a^\  aventureux,  eusaj  hardi,  e; 
téméraire  ;  qui  .m  hasarde  sans  crainte. 

VENTURESOMELY,  adv.  hardiment;  sans  oainta^ 

VENTURING,  p.  pr.  (laed  a^.),  hardi,  a;  téméraire. 

VENTUROUS,  a4f.  aventureux,  euse;  hardi,  e. 

VENTUROUSLY,  ad»,  en  homme  aventureux  ;  hardi- 
ment ;  sans  crainte.    (AI  a  venture),  à  l'aventure. 

VENTU  ROUSNESS,  t.  caractère,  esprit  aventureux,  m. 
-  VENUE,  s.  (iaw)t  saisie  d'une  cause,/ 
*  VENïJ8>»./«bWJ,  Vénus,/ 
"  VENUS'S  COMB,  ».  (a  plant),  peigne  de  Vénus,  n. 

VENUS  3  LOOKING-GLASS,  s.  (a  plant},  miroir 
de  Vénus. 

VERACIOUS,  «$'.  véridique  ;  qui  dit  la  vérité. 
VERACITY,  s.  véracité,/:  [maison),/ 
VERANDAH,  e.  (espèce  de)  colonnada  (autour  d  uue 
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VERB,  s.  verbe,  m. 

VERBAL,  adj.  (belonging  ta  a  nr&J,  verbal,  (t^ 
wonie,  not  in  writing),  verbal.  Have  ùnè/  hii  véhai  prv 
miee,  je  n'ai  que  sa  promesse  vcthale.  (Retpeding  morde 
onijf,}  A  mtÎo/  critic,  critique  qui  De  Rattache  qu'aux 
mots — (fam.),  éplucbeur. 

YERBALITY,  ».  verbosité,/  verbiage,  m. 

VERBALLY,  (u&.  verbaloneuti  de  vive  voix;  (vetiM- 
IimJ,  mtrt  pour  mot. 

7b  VERBALISE,  «.  a.  Aura  im  verbe  d'un  suhMantif 
ou  d'un  adjectif. 

VERBATIM,  ado.  mot  pour  mot. 

7b  VEKBERATE,  t>.  a.  frapper. 

VERBËRATION,  e.  verbération,/  ;  (i^latioii  que  le 
•ooproduit  dans  l'air). 

^RBIAGE,  t.  vertnage,  m. 

VERBOSE,  adj.  verbeux,  euse  ;  [ffolixe. 

vISbSness,}  '"»«''*•/'  y^^^f- 

VERDANCY,  «..verdure,/  [de  vigueur. 

VERDANT,  o(&'.  verdoyant,  e  ;  (JiouriAing),  plein,  e 

VERDERER,)  ».  (an  effictr  hjAo  had  charge  of  the 

VERDGROR,i  lùng'tforHt»),  verdier. 

VERDICT,  ».  déclaration,  dédûn  du  juri.  TV  jury 
relumed  a  verdict  guiUg,  le  juri  a  déclaré  l'accusé  cou- 
pable. The  judge  refuelled  the  jury  to  reeannder  their  ver- 
dict, le  juge  requit  le  juri  de  se  consulter  une  secMide  fois 
sur;sa  décision.    (In  general),  opinion,/  jugement,  m. 

VERDIGRIS,  ».  vert  de  gris,  m. 

VERDITER,  »,  (a  prvparatian  med  m  ftmttng),  vert 

VERDURE,  ».  verdure^/  [deau,  m. 

VERDUROUS,  n4f.  vert,  e;  verdoyant,  e. 

VERECUND,  a^.  simple  ;  timide. 

VERECUNDITY,  ».  simplicité,/  timidité,/ 

VERGE,  I.  (an  f^aal  rod),  verge,  /  ;  ( tlick,  wand), 
blette,/-,  ("in  a  flOTtfcfi;,:bordure,/ ;  (exIremUf,  edge), 
bMd,at.  ArMOM  tiw  twrg»a^(Aa/8MÂ,  il  eetaur  lebordde 
la  tombe — il  touche  au  tombeau.  He  «m  on  th»  very 
verge  of  ruin,  il  était  à  deux  doigts  de  sa  perte.  (  Part  ^ 
a  time-piece),  verge  d9  balancier,/  (Extetit  of  the  j*ria- 
'  diction  ofahrd  tleward  of  /he  king'e  hoittehoU),  étendue,/ 
limites,/  ressort,  m.  Thùbutineia  it  not  within  the  verge 
^hie  t^ce,  cette  aSaire  n'est  ças  de  son  ressort — n'est  pas 
dans  les  limites  de  set  attributioDi. 

7b  VERGE,  e.  A.  (Th  bend,  to  tend  dmmmardt.)  The 
hill  verge»  to  the  north,  la  colline  incline,  penche  au  nord. 
He  i»  now  verging -to  old  age,  il  approche  de — il  s'avance 
vers — ^la  vieillesse.    It  verge»  upon  it,  il  en  est  bien  près. 

VERGER,  ».  (mace-bearer),  massîer,  m.;  (in  puriA 
dairchei),  bedeau,  m.  ;  (in  courtt),  huissier  à  verge,  m. 

VERGOULBUSE,  ».  espSoe  de  piure, 

VERIDICAL,  «ir.  véridique. 

VEBIFST,         &«Very.  [riSer. 
VERIFIABLE,  af{r.  que  l'on  peut— qui  se  peut — vi* 
VERIFICATION,  ».  véridcation,/ 
VERIFIER,  ».  vérificateur. 

7b  VERIFY,  o.  a.  vérifier,  c  k.  f  7b  prove  to  be  true,  to 
eme  to  foaa.)  Hii  predictiona  Aon  been  verified,  wet  pré- 
dictions se  smit  vérifiées. 

VERIFYING,  p.  pr.  (uaed  aiAat.),  vérification./ 

VERILY,  adv.  vraiment;  réellement;  en  vérité.  // 
waa  veriiy  tkoughi  the  enterpriae  would  auceeed,  on  croyait 
réellement  que  l'entreprise  réuutrait 

VERISIMILAR,  01^'.  vraisemblable;  probable. 

TERISIMIUTUDE,  t.  viaiaemblancei/,  pivbabilité)/. 

VERITABLE,  a^'.  véritable. 

VERITABLY,  adv.  véritablement 

VERITY,  ».  (truth),  vérité,/ 

VERJUICE,  ».  veijus,  m.  [miceU^  m. 

VERMICELLI,  ».  (ItaHan  patte,  uaed  û>  aoi^^  ver- 

VERMICULAR,  a^,  vermiculaire. 

7b  VERHIGULATE,  v.  a.  Cm  «ont»  <fm1),  imiter  le 
mouvement,  la  forme  des  vets,  fimiieiibled,  vermieulé,  e. 

VERMICULATING,  a^r.  vermiculanL 

VERMICULATION,  s.  vermiculation,  /.)  (W.^ 
mouvemoit  vermiculaire,  péristaltique,  tn. 

VERMICULE,  ».  petit  ver,  m.  vermisseau,  m. 

VERUICULOUS,  oitr.  plein,  e  de  vers. 
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VERUIFORM,  a4r.  Tennifonne. 

VERMIFUGE,  •.  (madie.X  Tennifug^  m. 

VBRMILION,  f.  nnnillot),  m.  (Ang  btatd^ul  rtd  co- 
lota-.)  Alt  admire  h*r  venmUioH  lipt,  tout  le  monde  sdmîn 
•es  Ûvrei  vermeilles — le  Termtllon  de  te*  lâvm. 

To  VERMILION,  v.  a.  verni ïllooDcr ;  mettre  du  ver- 
millon. 

VERMIN,  M.  Terming  /.  ;  (appfiiii  io  loto  pt^J,  ver- 
mm,/.\  cwiaille,/. 

n  VERMINATE,  *.  a.  engendrer  de  U  Termine. 
VKRMINATION,  t.  production  d«  la  vomiM;  (mê- 
<fiiej,  tranchée,/.  ;  douleur  de  baa  ventre,/. 

VERMINOUS,  a<^',  propre  I — de  nature  ib— «igeodrer 
de  la  vermine, 
VERMIPAROUS,  «fr-  qui  produit,  engendre  dea  vert. 
VERMIVOROUS,  oÂ'.  qui  mange— qni  vit  de— voti. 
VERNACULAR,  ocfr.  Em^ùthtwrmie^  tot^ 
M  Ammrica,  l'Auglsii  eit  la  bûigue  naturelle — la  langue 
du  paya — en  Amérique.    Ab  on*  mrforgiU  hit  vemacu- 
lar  totigm^  on  n'oublie  jamaîi  ta  laugue  materuelle—  la 
lan^e  de  wd  paji. 

( Mtdic. )    A  virmaaiJar  tbmm,  maladie  du  pays  ;  mal 
ndémîqae. 
VBRNACULOUS,  Vemaeulab 
VERNAL,  «ji'.  de  prîntemp  ;  vemal,  e. 
VERN ANT.  a^'.  qui  fleurît  au  printonpi  ;  qm  verdit. 
7V(  VERNATE,  V.  H.  reverdir. 
VERNIUTY,  ».  «rvilité,/.  boaMMe,/. 
VERSABLK,  o^'.qne  l'on  peut— qui  aepeat— tonmer. 
VERSAT!  BIUTY.I  «.  Aaiité  de  tounwuna  dma 
VERSABLKNESS,  f  dat»  tooa  1m  Mna. 
VERSATILE,  m^'.  venalile. 
VERSATILITY,  *.  versatilité,/. 
VEhSE,  i.  ven.    To  wntt  vtntêy  taxn  dea  -nn.  To 
wrùê  m  vertt,  écrire  en  ven:    (A  perHam  tf  a  ftaJm,  a 
tOKpkt),  vcraet,  m. 

To  VERSE,  V.  a.  neonter,  dite  «n  vcn, 
VERSED,  «tf.  vené,  e.    Htùa  mm  nmd  im  poStiet, 
e'ctt  un  homme  veraé  dani  la  politique. 

VERSE-MAN,|  a.  (in  nocJitty,  a  ptria-vrrittr},  rimail- 
VERSER.       I  leur,  m.  —  woman,  rimailleute. 
VERSICOLOUR,     liufr.  de  difleTenteicouleun;  de 
VERSICOLOURED,/  couleur  cbangeante. 
VERSIFICATION,  «.  venifleatioDy. 
VERSIFICATOR,)  «.  vetufloataur.  m.;  ftiuur  de 
VERSIFIER,        i  ven. 
Tù  VERSIFY,  «.  a.  verufler. 
VERSION,  «.  venion,/ 

VERST,  t.  (a  Aum*  ttbunry  meann,  atowf  1000 
$far4a),  vente,/. 

VERT,    (infamtê),  Ici  nlnta  et  l'herbe. 

VERTEBRAL,  at^'.  (amat.),  vertébral,  m. 

VERTEBRE,  *.  (oHal.),  vertèbre,/. 

VERTEX,  a.  sommet,  m.  comble,  m. 

VERTIC.4L,  atft'.  vertical,  e  ;  perpendiculaire. 

VEHTICALITY,  ».  position  verticale,/,  rfnith,  n. 

VERTICALLY,  otài.  vnticalement  ;  perpmdiculaire- 
ment. 

VERTICALNBSS,  f.   S«  Vertiealitj. 

VERTICIL,  *.  (boi.J,  verticille,  w. 
VERTICILLATE,  a^:  (bol.),  verticlllé,  e.  [tien,/. 
VERTICITY,  ».  mouvement  de  rotation  î  circonvolu- 
VERTICLE,  t.  axe,  m.  [vertiges. 
VERTIGINOUS,  mf/.  vertigineux,  euse;  qui  a  des 
VERTIGINOUSNBSS,  t.  vertige,  m.  uumMeoMnt  de 
ttt«,  m. 

VERTIGO,  s.  vertige,  m.  tournoiement  de  t$t^  m. 

VERVAIN,  *.  (a  phnl),  verveine,/. 

VERVELS,  (.  (in  haviing),  vervelle,/. 

VERY,  (ujr'.  Uten  wkera  vtry  daolaiim  4iv>ettt,  là  oû 
la  désolation  même  rëgn&  Ht  it  the  wry  portrait  of  hit 
fathir,  c'est  le  vrai  portrait  de  son  pére.  It  it  the  very  tnma 
Hung,  c'ett  précisément — exactement — la  même  choae. 
Tktg  arrùftd  at  tht  very  mintUe,  iU  arrivèrent  exacte- 
ment à  la  minute.  It  happtntd  at  thevry  aamt  hour, 
la  chose  arriva  précisément  k  la  même  heure.  7%m  ia  Iht 
vary  hum  tot  toamt,  c'ett  ivécisément  lliomme  dont  nous 
âron  besoin.   Tit  very  aamtt  abaolameiit— précisément — 


le  même.  imr  mnm  ef  that  atoii  it  aHuta,  il  n'y  s 

pu  josqu'aa  nom  de  cet  homme  qui  ne  aoit  odieux — on 
déteste  jusqu'au  nom  de  cet  homme.  Ht  mm  m  A*  vary 
ttatk  of  danger,  il  coûtait  hardiment  au  devant  du  darker. 
Hit  fiame  trtendt  to  the  vary  end  of  the  world,  sa  renoiiiaiM 
s'étend  jusqu'aux  cxDémitét  du  monde.  Ski  waà  waw0ltJ 
1^  to  her  very  eyaa^  die  élût  «Dvelai^ée — afihblée — jus- 
qu'aux yeux. 

Haiam  vary  lU^  c'est  im  vni — un  fiine  vdeiiF — .— 
un  voleur  ficflS.  Ha  ùlha  variait  ngm  m  tiia  WùM,  c'cit 
le  plut  grand  coquin  du  monde. 

VERY,(ufe.  très.  They  ara  vary  riek,\UwoattrêniAn. 
That  it  very  nice,  cela  est  bien  boo — j—(lhat  ia  agreeahU), 
voili  qui  est  bien  agrédtle — qui  va  fort  bien.  Vary  wdi, 
trés-bien.  Ftry  &ttU,  très-peu.  Vary  wutck,  beaucoup^  tris. 
71Vy  NWVvCTyMoiiy,  il  y  en  avut  ungmndnorafare;  f'try 
goody  trte-bîeiL  Vary  badly,  trè»-mid.  Vary  Irm,  mt — 
c'est  vrai — vous  dites  bien.  Ftry  tannlantitmoBy,  sana  la 
moindre  intention. 

Ara  ym  cold  f  yet,  wry,  avei-vous  froid  t  otù,  j'aï  bien 
froid.  Il  ihe  mot  jJraaadt  Nat  vary,  est-ce  qu'elle  n'est 
pas  contente  f  Mais,  pas  beaucoup.  It  was  very  péaammt, 
WOÊ  it  not  t  Yai,  vary,  c'était  lùen  agiéaU^  n'cet-ee  pu  1 
Oui,  trè»«gréBb1e;  [sicatinR^  as. 

To  VESICATE,  v.  a.  (medie.),  appliquer,  mettra  tu  v4- 

VESICATION,  a.  (wudie.),  véwcatiou,/. 

VESICATORY,  t.  (medic.},  véticatoire,  st. 

VESICI-E,  a.  (medic.),  véaicuk,/. 

VESICULAR,  ai^\  (media.),  vésiculaiie. 

VESPER,  s.  (aiinm.),  étoile  du  soir. 

VESPERS,  I.  (i^ermom  mrviea  m  Me  Ssates  dmrdtj, 
vêpres,/. 

VESPERTINE,  ai^.  du  soir. 

VESSEL,  I.  (in  aUacceptationa),  vaisteon,*.  (Of  M/a.} 
( Of  war-xattdt),  vaisseau,  m.  ;  ((f  trading  reateU),  vustotn 
de  commerce,  navire,  bâtiment  marchand,  ai.  [oean. 

7b  VESSEI4  «.  a.  (to  barrel),  mettre  en  banL  en  too- 

VRSSST^  ê.  diap^  ai.  (qui  ae  Uiriqne  daaa  le 
Suffolk).  [gon.  m. 

VESSICNON,  a.  (diaaaaa  m  the  ko</k  af  koraaa),  imà- 

VEST,  I.  veste,/. 

To  VEST,  r.  a,  (to  dnaa,  Io  deck ),  rcvèdr.  They  vetted 
Ami  m  hia  robe»,  on  le  métit  de  ses  omsnaitB — de  sm 
costume. 

fTV  mwsf.J  Thâ  ttiprtma  power  il  vatled  imilm  Hig,  I0 
roi  est  investi  du  pouvoir  suprtoe— le  pouvoir  sujààiie 
réside  dans  la  posunne  du  toL 

(0/ money,/wtda),  placer.  Hehai  mated  hia  mamey  ns 
AapâUie  fimdt,  il  a_p1ac£  son  aident  dans  les  fonds  public» 
Ha  viatad  a  brgi  nm  in  ettalea  ami  kmtet,  il  a  placé  one 
somme  considérable  en  biens  fonda  et  en  maisBna. 

V.  n.  The  power  af  pardaming  vaitt  m  Ceramet,  le  poo- 
voir  d«  faire  gr&ce  réiide  dans — aj^Mitient  i — la  oomane^ 

VESTAL,  t.  vestale. 

VESTAL,  a4}.  de  Vestaj  (pmre,  chaata),  chaste. 

VESTED,  p.  pl.  (maed  a>^.}.  Ftaled  righta,  droita 
substitués,  tya  haoa  vàtad  intaraata,  nous  orons  des  intè- 
rftb  inaliénables. 

VESTIBULE,  s.  nrttbalc 

7*0  VESTIGATE.   &t  Investigde. 

VESTIGE,  «.  vestige,  m.  Tibrt  «rt  as  vaaligm  1^, 
il  n'eu  reite  aucun  vestige. 

VESTMENT,  t.  (garment),  vêtement,  m. 

VESTRY,  ».  nctistie,  /.  ;  ( meeting  </  the  pmriiUamera}, 
oMamblée  des  puoinena,/.  7b  câga  wsfty,  dnaonder 
une  Htemblée  pormttiale— bmtar  les  panHwn  i  n 
réunir. 

VESTRY-CLERK,  s.  goida  des  legiAu  àt  la  puoiM 

— greffier  de  la  paroisse. 

VESTRY-MEN,  a.  comité  formé  d*an  certain  tumfare 
des  principaux  habitants  d'une  poroiiM,  qui  oa  nomme 

"N^OTBY-UEETINO,  ê.  uaemblée  dea  pnwMieu,/. 
A  veatry-metting  will  be  held  on  Tiittday,  il  y  aura  atsemMfe 
de  paroisse  mardi  jrochun.  (Ces  assemblées  se  tioment  i 
la  sacristie  ;  le  ministre  les  préside.  On  ydïscate  tant  œ 
qui  a  rapport  aux  oflUrea  ou  fÊianm,  et  ant  taui  pn- 
roîisiales.) 
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VESTURE,  f.  (garmtmttjy  T&teaxnt^  a.  nbe,/.  i  (in 
tamj,  mm  en  poMeMion,/. 

TÎB5UV1AN,  I.  (mimraL),  résuTiciiti^/. 
VETCH,  *.  (plaitij,  race,/. 
VBTCHY,  a^'.  aboudsnt  ad  VMM. 
VETERAN,  a.  vét^nui,  m. 
VETERAN,  atff.  de  Yitéma. 
VETERINARIAN,  a^'.  Tétâiiiun. 
VETERINARY.  TitériDÙre. 
TETUST,  Ajr*.  tuoz  ;  Tirille  { inliqiie. 
Tb  VEX,  V.  a.  rexer  ;  contnuier  ;  provoquer,  ftc  /f 
MKi  Mf  fe  À«M>  ^  MicA  Jfcùiav,  cela  me  vexe  d'entendre 
pitrler  de  cboaM  paieillee.    /  am  vextd  mik  you,  je  luii 
axshi  cmtre  votu.         wcu  waich  vtrtd  at  it,  il  ea  a  it& 
bien  coutrarié.    «.  n.  h  vexer  de  ;  m  toormeater  de. 

VEXATION,  «.  nzatiou,  /.    To  vtêd  with  vataiioia, 
ewuju  dee  vexatia»,  dea  contrariété 

VEXATIOUS,  «fr*.  rezant,  e;  oontnriiiit^e;  (tftoMt, 
jné&c  mMnmJ,  vezatoire. 

VEXATIOUSLY,  ad»,  d'ane  mamin  contrariante  ;  (of 
a  jtnttàpal)^  d'une  manière  tyranniqn^  vezatoii^  de  ma- 
nière à  Aiire  aentit  ion  antoriti. 

VEXATIOUSNESS,     vexation,  /.  coDtnri£t^  /.  et- 
prit  tourmentant,  ai. 

VEXER,  «.  tourment^  m.  qui  cberclw  i  tommeDlar, 
VEXINGLY,  ado.  en  vexant  ;  en  touimenUnt. 
VIAL,  ».  (gmaBbotth),  phiolo,/. 
To  VIAL,  V.  a.  mettre  dan*  uue  phiole. 
VIAND,     viande,/.  ;  (mtat  drttid),  mota,  a>. 
VIATICUM,  e.  (jpromtiom/br ajoumog),  vademecom, 
m.i  (tkt  tacramaKt  aJmànittni  te  IA>  ^/aigt  m  tkê  JlajMm 
diùrrhj,  viatique,  m.  ' 

n  VIBRATB,  V.  a.  vibrer,  v.  n.  vibrar. 
VIBRATION,  M.  ributàoa,/. 
VIBRATIVE,  a4/.  qui  vibn;  vibrant,  e. 
VIBRATORY,  âfj.  qui  foit  vibrer. 
VICAR,  a.  vicaire,  m.    Sm  French  Part. 
VICARIATE,  t.  vicariat,  m. 

VICARAGE,  >.  preebjrtte,  m.  rMdama  du  vietSn  ; 
(a  viear'i  liviiig),  vicariat  ai. 

VICARIAI,  a4r.  (tcclmiaitica^ ),  rioarial,  e  ;  (vm.)^ 
de  délégué,  e. 

VICARIATE,  «4*.  dflfigoj  ;  ntoriié  à  nmplacs  nne 
antre  penonne. 

VICARIOUS,  «tr.  datgné. 

VICARIOUSLY,  «Ik  à  la  plaoa  d^m  aube  ;  comme 
sabttitut  déléf^é.  [vîcwre. 
VICARSHIP,  *.(i»tkt  dbnA;,  vicuia^  ai.  bénéfice  de 

VICE,  I.  vice,  M. 

VICE,  ».  (an  trou  prta),  étau,  n.  vïi, 
VICE-ADMIRAL,  e.  vicMmiral,  m. 
VICE-ADMIRALTY,  e;  plaoe^/.  nng^«.  fimotiviBda 
nce-amimL 

VICE-AGENT,  «.  agent  Mcondairc. 
VICE-CHANCELLOR,  t.  vice-chancelier. 
VICED,  aiff.  qui  a  dea  vices  ;  qui  eft  corrompu. 
VICE-REGENCY,  #.  vice-iégence,/. 
VICR-REGENT,  t.  vice-régent,  m. 
VICEROY,  «.  Tice^i,  m. 
VICEROYALTY,  «.  rice-royauté,/. 
VICEROYSHIP,  vice-royauté,/. 
To  VICIATE,  V.  a.  vicier  ;  (mÉdù.X  nàeti  ^ter. 
VICINAGE,  ».  Toirinag^  m. 

vic'iN^}'^'-        ^  '* 

VICINITY,  ».  Toiaînage,  M,  )  (marmm),  jaamùti,/. 

VICIOUS,  a4f.  vicieux,  enae. 

VICIOUSLY,  aéb.  videuMmenL 

VlCIOUSNBSSy  ».  caprit,  canette >ideu^ m.;  mé- 
ehanceté,/. 

VICISSITUDE,  «.  vicinitode,/. 

VICISSITUDINARY,  atyct  à  da  vicÎMtudei,  i 
dei  changement!. 

VICTIM,  *.  vtetim^ /.  Oe»  ami^  mm  iow  /aOm 
ndim»  to  atMïtioH,  que  d  nommée  KtA  devenue  lee  fictîmea 
di^— ont  niccombé  à — l'ambition. 

To  VICTIUATB,  v.  a.  rietimer. 

VICTTOR,  ».  jmmma,  m. 
81» 


VICTORRSS,  *.  vainqoflur,/ 

VICTORIOUS,  a<r.  victorieux,  «we. 

VICTORIOUSLY,  ode.  victoneueement 

VICTORY,  fl.  victoire,  j(.  7b  chiaim  «ùrfWy  eew  «m*» 
oMiniei,  remporter  la  vidotre  nir — ^triomjdMr  de — aee  eu- 
nemii. 

VICTORIOUSNSSS,  ».  nmin,/.  tiiomphe,  ai. 
VICTRIX,  )a.  femme  Tiotorienae  ;  qui  nmpoita  la 
VICTRICB^i  Tictoiic 

VlCTUAIS,}''  ^™'»     P'O'n^o"*  ^  boucb^/. 

7b  VICTUAL,  V.  a.  (to  luppfy  a  toum^  a  flti  wM 
vichial»),  avitailler  une  viUc,  une  flotte. 

VICTUALLER,  ».  avitailleur,  m.  fonmiaeeur  de  vivia  ; 
(ait  innknpo"),  aubergiite. 

VIDUAL,  m^.  de  veuve. 

VIDUITY,  a.  (widumkMd),  viovan  «.  TÏduité,/. 
7b  VIE,  V.  n.  Ho»  i^^fid  U  u  le  mo  diitdrm  m 
wHÀeachotitrmimigtHet/ qn'D  est  doux  de  voir  des  enfants 
disputer  ensemble— lutter  ensemble — de  diligence!  Ht 
maif  m»  with  any  am  ta  takntt,  il  peut  le  disputer  1  qui 
que  ce  soit  en  talents.  TVy  vit  wluch  aAaO  bt  the  lowkot, 
c'est  1  qui  parlera  le  plus  haut — ils  crient  à  l'oivï  l'an  d« 
l'autre.  7A«y  ne  wAo  dkatf  ^poid  «sait,  ib  disputent  à  qui 
dépensen  le  plus. 

7b  VIEW,  t>.  a.  voir;  examiner;  r^arder. 
VIEW,  a.  (S^ht.)  TJfct  l'eanemi 
est  en  vue.  n»  aecidait  happmtdfMii»,  to  ow  vino,  l'aeci 
dent  a  eu  lieu  devant  nos  yeux — sous  nos  yeux.  TKê 
autk  M  mtlùm  our  mmp,  la  cbfttaaa  est  4  portée  de  la  vue. 
^  jidf  «ms^  vue  da  c&tî.  ^  ômT^^jw  «mb^  me  d'tnseau. 
Front  tùw,  vue  en  face. 

(Pro»pect),  vue,/  fF»  hem  a  bamtifii/  «mp  fnmtur 
naimdaw»,  de  nos  fenâtns,  nous  avons  une  belle  rue. 

(Exmnimatian,  nmMy.)  Itmat  take  a  view  ofthttttat*, 
il  but  que  je  voie  cette  terre — que  je  l'examine — que  j'y 
jette  on  coup  d'tmL  Omo  eatmotjwdgê  m  a  Jint  and  hattg 
mnp,  on  ne  peut  «n  juger  A  la  pmnMie  me— sur  mi  coup 
d'csil  nqii<u.  Ym  do  mt  tait  a  _fiiir  vim  of  tht  amconif 
vous  n'examinex  pas  la  chose  sous  son  vrai  point  de  vue. 
(OIgtct,  intention.)    Ht  mnt  to  Paru  with  a  vitw 

10  leam  tht  languagt,  il  alla  1  Paris  dans  l'intention 
d'apprendre  la  langue.  fVùh  thaï  view,  ht  btga»  tht  *rpt- 
(UtiiM,  c'est  dans  cette  intention  qu'il  commença  l'cxpé* 
dition.    fVith  a  vitw  to  commmi  ht  paaaaA  thntuk  ^gijtf, 

11  traversa  l'Egypte  dans;  l'idée  d'y  biie  daa  affiutes. 
VIEWLESS,  cu^'.  que  l'on  De  TUt  pas  ;  qui  n'est  pas 

visible. 

VIEWLY,  ode.  visiUement 
VIGESIMATION,  ».  vigétimatioo,/ 
VIGIL,  ».  (fait  Ufort  a  hoigday),  vigUe,/.  ;  fsoej,  Teille^ 
/.  î  CinB/aL/or6e(iraMM  rfitmp),  ttaSi\£,f. 
VIOILANCE,!      ...  , 
VIGILANCY,)'-  "B>l«>ce,/ 

VIGILANT,  adi.  vigilant,  e. 
VIGILANTLY,  aào.  vigîlamawnt 
VIGNEnr^  n  Ca  SMB0  AuwMV  or  eraasssMf  M  a  tenij, 
vignette,/. 
VIGOROUS,  «dr.  TicoomoE.  aim. 
VIQOROUSLY,  ado.  vigomeusement  ;  avM  vignear. 
VIOOROUSNESB,  ».  vigueur,/. 
VIGOUR,  a.  vigueur,/. 

VILE,  a^.  vil,  e;  abject,  e.  A  wrttd»,  un  misé- 
rable ;  un  être  vil.  ( Bad,  wrttchtd ),  misérable. 

VILELY,  adv.  vUeneot  ;  (tmlchtdig),  misfaablement 

VILENESS.  a.  bassMse,  /.;  (vtryhw  va  Am,  vtaigmfU 
eoMOf),  vileté,/. 

VILIFACTION,  s.  dégradation,/. 

VILIPIER,  a.  qui  insulte,  qui  traite  avec  méprisa 

7*0  VILIFY,  t>.  a.  vilipaider  :  trulcr  avec  mépris. 

VlLITY,fc  vileté,/. 

VILI^  t.  (a  viUagt),  village,  as. 

VILIÂ,  ».  maîstm  de  campacM/.  Tilla, 

VILLAGE,  a.  village,  «.  • 

VILLAGER,  ».  villageois,  as.  viUageoise,/.  [scélérat 
VILLAIN,  a. Va  ptaaani),  vilain,  ai.  ;  (a  wiM wnlAJ. 
VILLANAOE,  ».  servitude^/.  ;  roture,/. 
7b  VILLANIZB,  «.  0.  dCgadar. 
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VI1I.ANIZ8R,  «.  qui  âégntde  î  qui  tank  (le»  uitret). 
VILLANOUS,  a4p.  bH.  H  ;  misérable  ;  (toicM),  «cé- 
lént,e. 

VILLANOUSLY,  adv.  bawmnit,  miténUenimt. 
VILLANOUSNBSS,  t.  bawMe,/. 
VILLANY,  i.  micbanceté,/.  boMM, /.;  fafnetMf 
ifficieiliMMj,  ■céléntene,/, 
VILLATIC,  (M^'.  Tillageoii,  e. 
VILLI,  t.  (mat.),  poils,  m. 

VILLOUS,  a^.  Tilleux,  suse;  feomj,  courert,  e  de 
■  pmls  ;  relu,  e. 

VIMINAL,  atfj.  produisuit  des  bnocbet  plianles. 
VIMINEOUS,  aSli.  fait  d'omr,  de  bnnchei  pliantei, 
flexibles. 

VINCIBLE,  adj.  que  l'on  peut  Twoore  ;  fiùble  ;  qui 
n'est  pss  inTinctble,y. 

VINCIBLENESS,  *.  fkiblene,/. 

VINDEMIAL,  o^r'.  de  Tenduige. 

Ta  VINDBMIATE,  v.  n.  Tcndui|rer  :  fiùre  la  rendann. 

VINDEUIATION,  m.  Tenduige,/. 

n  VINDICATE,  V.  a.  défendre  ;  fiure  l'a^Iogie  de, 
justiRer  ;  ( to  attert,  to  claim),  récUsmer;  levetkliqiier. 

VINDICATING,  p.  yr.  (umdmbt.),  difeue,/.  josti- 
flcation,y.  rer? ndicatton, /. 

VINDICATIVE,  a^.  (mtng^l),  rindicarif,  m. 

VINDICATOR,  t,  d^etnenr  ;  qui  rercndique. 

VINDICTIVE,  a^:  rindicatif,  ive. 

VINDICTIVELV,  ado.  par  esprit  de  rengeauce  ;  arec 
Tendance. 

VINDICTIVENESS,  t.  esprit,  cantet«n  rindicatif,  m. 

VINE,  I.  vigne,  f.  (Vine,  appliad  la  crtpïng  piiHta, 
«wcA  aê  hopi,  meiont,  cunmb§rt,  beam,  hat  no  eqamUmt  in 
fhmek  J  bniicbea  rampantes,/,  mtat  be  latd. ) 

VINED,  01^'.  qui  a  des  (euilles  qui  ressemblent  à  celles 
de  la  vigne. 

VINE  DRESSER,  t.  TÎgnenn,  m.  [liset,  m. 

VINE  FRETTER,  ».  (an  iimet  mUcA  attach  /Astim«), 

VINEGAR,  ».  rinaigie. 

VINER,  ».  vigneron. 

VINEYARD,  «.vigne,/-. 

VJNNEWEO,       moisi,  e. 

VINNEW0NES8,  :  moisissuie,/. 

VINOLENCY,  ».  ivresse,/. 

VINOLENT.  (4'.  qui        !•  T'd. 

VINOSITY,  ».  nature  vineuse. 

VINOUS,  otfr'.  vineux,  euse. 

VINTAGE,  ».  vendange,/. 

VINTAGER,  ».  vendangeur,  euse. 

TINTRY.  ».  m^ins  de  vins,  m. 

VINY,  a<(j.    A  vîHjf  comlrif,  pays  vignoble, 

VIOI^  ».  (an  inttnmunt),  v'toU,/.  ;  (jouer  de  la  vide). 

VIOLABLE,  <w$'.  que  l'on  peut  violer. 

VIOLACEOUS,  adj.  (bot.),  violacé  e. 

7b  VIOLATE,  v.  a.  violet. 

VIOLATION,  f.  violaliin,/.  ;  (rvptX  viol,  m. 

VIOLATOR,  s.  TÙlateur,  m.  violatrice,/. 

VIOLENCE,  s.  violence,  /.  To  comnu/  violtnet,  com- 
mettre un  acte  de  violence.  To  tue  vioienct,  user  de  vit^ 
ICDcc,  employer  la  force.  Tooftr  violtue»  to  a  pmon,  feire 
Tiolenc«,  dfli  violences  i  une  personne — lavinleuter.  To 
do  violêHc*  to  on»'»  ft^ng»,  se  foreer,  se  faire  violence. 
TknufffA  w'sfasei^  par  violence. 

Tb  VIOLENCE,  v.  a.  forcer  ;  user  de  violence  enven  ; 
■mnloTer  la  violence. 

VIOLENT,  a4r'.  violent,  e.  He  i»  a  vioUnt  man,  c'est 
nn  bomme  violent — d'une  grande  vîolénoe.  7%<y  taid  vio- 
km!  hand»  npon  him,  on  le  saisit  de  force — (the^  iU  u-d 
him),  ils  le  maltraitêieuL  H«  died  a  ùoknt  dsoM,  il 
est  mort  de  n»ort  violenta.  Do  net  b»  ooviolatt,  nesoyes 
pas  si  violent,  n  emporté. 

n  VIOLENT,  V.  a.  violenter,  v.  n.  devenir  violent 
agir  avec  violence, 

VIOLENTLY,  ado.  violemment 

VIOLET,  ».  violette,/,  fb  gatker  wioUi,  eneiUir  de 
la  violette,  des  violcttet.  [violon. 

VIOLIN,  1.  violon,  m.    A  féw  ms  As  vioUm,  jouer  du 

VI0UNI8T,  s.  no]oaiil& 
^  VIOLIStT,«.  joueur  de  bame. 
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VIOUNCELLO,  s.  vicdaDcdH  m.  basse,  /  (joner 
du  violoncelle,  de  la  basse). 

VIPER,  ».  vipère,/ 

VIPERINE,  adj.  de  vip«re. 

VIPER' S-GRAS8,  t.  (a  plant ),  scotxODère,/. 

VIRAGO,  ».  virago^/,  drâgrai,  m. 

VIRELAY,  ».  (a  poem),  virelai,  «.     See  French  pMt 

VIRENT,  a4f.  verdoyant,  e. 

VIKGATE,  at^:  (bal.),  à  verge  ;  à  Hge  droite. 

VIRGILIAN,  at^'.    yirgiSan  »tyte,  style  de  Virgile. 

VIRGIN,  s.  vierge,/. 

VIRGIN,  «4p'.  virginal,  e;  de  vierge.  (In  mmpanlim), 
vierge,   ^irgin-haneif,  miel  vierge,  as.   Viryvt-toajc,  cire 

viei^ey. 

VIKGINAL,  ».  (an  inalnminl  hawamtk»  pins*  and 

th»  »pinel ),  (esp£ce  de)  clavecin,  at. 
VIRGINITY,  virginité,/. 
VIRGIN'S-BOWER,  ».  clématite  blanche,/. 
VIRGO,  ».  (a  »gn  o/ ibe  Zodiac),  \wigie,/. 
VIRIDITY.  ».  verdure,/. 
VIRILE,  m^'.  viril,  «. 

VIRIUTY,  I.  (mankaod),  virilité,/.  tg«  d'homme,  as 
VIRTn,«.  ArUeki  f^nrl^  curiosités,/,  otjela  cu- 
rieux. 

VIBTUAI-»  a^f,  virtuel,  le. 

VIRTUALITY,  ».  virtualité. 

VIRTUALLY,  ado.  virtuellement. 

VIRTUE,  *■  (moral  esxeOtne».},  vertu,/.  Bit  terne  a 
man  qfanai  nrtne,  c'était  un  bomme  d'une  grande  vertu. 
Remnmr  Ait  viriite»,  souveuez-vous  de  ses  votns.  Te 
train  duldren  to  virtue,  former  les  enfants  i  la  vertn.  Ta 
make  a  viritn  of  neceetitg,  faire  de  nécessité  vertu. 

(Poieer.)  Btf  virtue  of  ht»  gffîee,  en  vertn  de  sa  place. 
(^the  médicinal  properly  of  plant»),  vertus  médicinales 
//  Aos  loti  much  of  ii»  virtne,  elle  a  perdu  une  grande  {.«r- 
tie  de  sa  force,  de  sa  vertu. 

VIRTUELESS,  adf.  sans  vemi  ;  sans  pouvoir. 

VIRTUOSO,  ».  (a  man  »*illed  in  arU),  virtuoKi,  m. 

VIRTUOUS,  ad/',  vertueux,  euse. 

VIRTUOUSLY,  ado.  vertueusement.  [buns,K. 

VIRTUOUSNBSS,  ».  vertu,/,  cmetèn,  esprit  m- 

VIRULENCE,!    ^î_,,„_.  , 

VIRULENCY,/*- 

VIRULENT,  o^T.  virulent,  e. 

VIRULENTLY,  ado.  avec  virulenoai 

VIRUS,  ».  (medio.),  vinui  as. 

YISAGE,  s.  visage,  m. 

VISAGED,  adj.  qui  a  un  visage. 

VISARD,  (.  (a  nuuk),  mssqu^  m. 

VIS-A-VIS,  t.  (tort  ^  narrem  earriag»),  vb  â  vît,  as. 

VISCERA,  s.  (anat.),  viscère,  «. 

VISCERAL,  adj.  viscéral,  e. 

To  VISCERATE,  v.  a.  enlever  les  entrailles. 

VISCID,  a^.  glutineux,  euse  ;  visqueux,  euse. 

VISCIDITY,  s.  viscosité,/. 

VISCOUNT,  ».  vicomte,  m. 

VISCOUNTESS,  ».  vicomtesse,/. 

VISCOUNTSHIP,»      .  f 

VISCOUNTY, 

VISCOUS.  a4>'.  visqueux,  euse. 

VISIBILITY,  t.  visibilité./,  pereeptitulité./. 

VISIBLE,  a^.  visible  (à  l'œil). 

VISIBLENESB,  s.  visibilité,/. 

VISIBLY,  ado.  visiblement;  perceptiblement. 

VISION,  ».  (the  t^),  vision,  /.  (Snpematnnl  ap- 
vision./.  Ht  had  a  vition  in  the  n^hi,  il  a  en 
tme  visitHi  dans  la  nuit 

VISIONAL,  a^.  de  la  vue  ;  qui  a  rapport  à  U  vue- 

VISIONAR  Y,  adf.  visionnùm  ;  (im^tmrg),  îmagùaÎK. 

VISIONARY,  s.  visionnaire,  n,/. 

To  VISITi  V.  a.  C/V«M  eaw4ssy^.  m  kvt  nlind,  «* 
vitU  nsiet^  noua  vivoae  fort  retirée,  now  M  foïsona  visite 
ft  personne — nous  ne  faisons,  ni  ne  recevons  de  visites. 
Young  people  art  fond  ofviiiting,  les  jeunes  gens  aiment  i 
&ire  des  visites,  a  aller  en  visite.  No  one  tsnt*  AWas,  per- 
smne  ne  les  voit — ne  va  leur  fùre  visite.  7%^  «rv 
oitited  hg  totrghtdif,  tout  le  monde  les  voit  (Ta  go  ami 
m».)  Ihavm»lvuiloiw^bnàmtalhùmatdii»g»ar,9etu 
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année,  je  a*aî  pu  été  roïr  mon  frère  &  n  campagne.  (Tb 
iiupect.)  "Hte  biAop  vitilt  Am  dioceat,  l'évëque  visite  ion 
diocèse.  Charilabk  taditi  vmt  th»  poor,  tkt  tuek,  les  damet 
cdiarilablet  visitent  les  pauvres,  le»  maladaa.  7k  phifiician 
nùti  hii  palknti,  le  mcdectn  mit  m«  malade*.  Vie  police 
vitUtd  tkt  hotutf  la  police  a  visité— a  fait  la  visite  de — la 
inaîacni.  T^te  $ur^mM  kave  vùited  the  woumE,  les  chirurgiens 
ont  visité,  examtné,  la  plaie.  (To  trtml.)  I  vitUed  Uiûg 
in  1814,  eD  1814,  je  parcouru* — ^j'allai  voir  l'Italie.  W* 
ëkaliviàt  London  in  th»  tpring,  nous  irons  voir  Londres  au 
printemps. 

n  tiét  iniqiàty  wUh  pmiûAmmt,  punir  l'iniquité,  fft 
kavt  boat  mntid  wtth  a  tlorm,  il  nous  est  venu  un  orage — 
nous  avons  essuyé  un  orage — il  y  a  eti  un  orage. 

To  VISIT,  v.  ».  fiùre  des  visites  ;  nnr  le  monde.  Il  ii 
an  inctMtanl  round  ^nûting,  c'est  une  Suite  d«  visites  qui 
n'en  finit  plus. 

VlSrr.s.  (Pnmemilaig.)  StaUymp^avùU  tùtim 
muhcMunf  îie^vous  Mie  vinte  aux — rendre  vînte  aux 
— voir  les — nouveaux  venus  t  Wt  mtut  nhtm  tKàr  vint, 
il  but  que  nons  leur  rendions  leur  visite.  H*  paid  tu  a 
ihort  vigil,  il  nous  a  fait  une  courte  visite — il  n'est  pas 
resté  long  temps.  H*  payt  tnch  long  visita,  il  reste  si  long^ 
temps.  (Stag.)  I  am  goiitg  io  pay  a  vitil  to  my  ttnck  in 
tk*  cBÊOdry,  je  vu*  voir  mon  oncle  qui  est  à  la  campagne. 
5Aaff  yoH  malm  a  lutg  viùl  t  resteiez-vons  long-temps — 
votre  séjour  sei»-t-il  long?  My  viait  tinO  he  very  ikort, 
j'y  rester»  fort  peu  de  temps.  (O^àal/y,  pnfettionaUy.) 
fVe  expect  the  vitit  iJu  doctor,  nous  attendosis  la  vinte  du 
médecin.  Hano  yom  paid  Aîis  Ua  vùitf  Ini  aves-vous 
payé  sa  visite  I 

VISITABLE.  wfT.  (omàaOy),  sujet  X  la  vinte.  (Pi^ 
mAMt),  punissable.  (tutpectdtU.)  TlWss  peojde  àrt  not 
mtitable,  ou  ne  saurait  voir  ces  geiis-li. 

VISITANT,  ».  visiteur,  m. 

VISITATION,  (.  visite,/,  inspection,/.;  (divinopmniA- 
ment),  cMtiment,  m.aflietioi^/;  ( ^xeimtinication o/* divino 
hoe),  visitation,/. 

VISITATORIAL,  atfy'.   —  r^,  droit  de  visite,  m. 

VISITRD,  p.  pt.  (mied  a^\  i^plaea),  fréquenté,  e. 

VISITER,»*,  (offidally),  visiteur,  w.  inspecteur,  m. 

VISITOR,)  (From  owirfe^^,  visiteur,  w».  visite,/.  / 
do  not  liào  morning  vitilor».  Je  a'aime  pas  les  visite*  du 
matin. 

VISOR,f«.  {part  of  a  hehntt),  visidr^/.  (hausser,  baisser 
VISORED,  adii.  (matkodX  masqué,  e.  |>  visière). 
VISUAL,  ai^\  visuel,  Ir. 

VITAL,  a4/'.  vital,  e  ;  vitaux,  vitales.  , 

VITALITY,  ».  vitalité,/,  mouvement  vital,  m. 

VITALLY,  ado.  Fitatty  important,  d'une  importance 
vitale  ;  puissamment,  virtuellement. 

VIT  Aïs,  s.  (anat.),  parties  nobletL/. 

VITELLARY,  a^f.  vitellaire. 

7b  VITIATE,  V.  a.  vicier;  corrompre. 

VITIATION,  t.  corruption,/,  dépravation,/. 

7b  VITIUTIGATE,  v.  n.  chicaner. 

VITILITIGATION,  s.  (caviOaliom),  cbican^/. 

VITIOSITY,  «.  dépravaHon,/. 

V1TI0U9,  a^'.  vicieux,  euse. 

VITIOUSLY,  ado.  victensement. 

VrriOUSNESS,  «.  méchanceté,  /.  eormption,  /.  ca- 
ractère, es{nit  vicieux,  m.  vice,  m,  [vitrée,/ 

VITREOUS,  adj.  vitreux,  euse  ;  vUrtauâ  futmor,  humeur 

VITREOUSNESS,  s.  ressemblance  an  verre. 

VITRIFICABLE,  a^.  vitnSable. 

n  VITRIFICATE,  v.  a.  vitrifier. 

VITRIFICATION,  s.  vitrification,/. 

To  VITRIFY,  t..  a.  vitti&er.   v.  is.  se  vi&rieer. 

VITRIOL,  *.  vitriol,  m. 

VITRIOLATB,  1 

VITRIOLALED.)*»'  "*™»*»  *■ 

viTRiowSrs,}**'- 

VITULIN,  a<ij.  de  veau. 
VITUPERABLE,  w^'.  bHmable,  répréhensibU 
VITUPERATION,    Uime.  m.  reproche,  m. 
VITUPERATIVE,  Im  —  Imgiiag,,  d'un  ton 

de  censeor. 
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VITUPERI0U3,  a>^\  blâmable  ;  répréhensible. 
VIVA  VOCE,  ad»,  de  vive  vœx. 
VIVACIOUS,  a^.  vivace. 

vlvJcioUSNESS,}'™**"/- 

VIV ARY,  ê.  (for fiA J,  vivier,  n.  ;  (f»game),  preserve,/. 

VIVE,  a^.  (livefyj,  vif,  vive. 

VIVELY,  adv.  (àve/y),  vivement.  [avives,  pif. 

VIVES,  s.  (diuam  ia  hortei,  tumotirt  m  tkt  ghnda), 
VIVID,  t.  vif,  vive  ;  (bright),  brillant,  e, 
VIVIDLY,  «b.  vivement  ;  avec  force. 
VIVIDNESS,  s.  vivacité,/.  ;  (vigoia-),  tatiXff.  ;  (brî^- 
iMwJ,  éclat  tffillant,  m. 

VIVIFICAL,  adj.  viviBaut,  e. 

To  VIVIFY,  r.  a.  vivifier;  (to  animait),  animer. 

VIVIPAROUS,  at^j.  vivipare. 

VIXEN,  s.  (aAifox),  renarde;  (^ a  frottwd giri,  wo- 
manJ,  dragon,  M.  ;  fysifrafceaiej,  mégère. 
VIXENLY,  ode.  en  dragon  ;  en  mégère. 
VOCABLl^  c.  mot,  m. 
VOCABULARY,  s.  vocabulaire. 
VOCAL,  oi/f.  vocal,  e. 

VUCALITY,  «.pouvoir  de  U  parole,  «I.  ;  faculté  de  pro- 
duire de*  Btms,/ 

To  VOCALIZE,  K,  a.  vocaliser. 

VOCALLY,  ado.  verbalement;  de  vive  voix. 

VOCATION,  s.  vocation, /.  î  (tmpioymtnt,  daily  ocat- 
pationt),  occupations,/.  ;  (fawi.),  métier,  m. 

VOCATIVE,  s.  (Gram.)  7*ii  word  i$in  tkt  voctittvt, 
ce  mot  est  au  vocatif. 

To  VOCIFERATE,  v.  n.  vociférer. 

VOCIFERATION,  t.  vociKration,/. 

VOCIFEROUS,  a^.  bruyant,  e;  qni  crie  Uen  haot 

VOÔUE,  t.  vogue,  /.  To  U  in  vogue,  être  eu  vogue  ; 
avoir  la  vogue. 

VOICE,  t.  voix,/.  7Tk«  voice  ^ man,  of  birdt,  of  dagt, 
(fthe  Aon,  1h  voix  de  l'homme,  des  oiseaux,  des  chiens, 
du  lion.  It  it  no  kumoH  tmos  uttered  Ihott  nmitdt,  ce  n'est 
pas  une  voix  bamaine  qui  a  proffiré  ces  sons.  Sht  Aos  a 
MMc^ellea  lavMxdouce.  Hua  ddld  kat  nuk  a  prttty 
mtle  voice,  cet  enfant  a  une  si  jolie  petite  voix.  Ht  tpoke 
with  a  bntd  voice,  il  parla  d'une  voix  haute — 1  haute  voix. 
/  kntw  Kim  by  Hit  rdct,  je  l'ai  reconnu  à  la  voix.  Balte 
your  voice,  élevez  la  voix.  My  voice  failed  me,  la  voix  me 
manqua.    Hit  voice  it  changing  (it  cracked),  sa  voix  mue, 

(  In  ànging,)  Hit  voict  ms  a  large  compati,  il  a  la  voix 
fort  étendue.  Shi  hat  no  voice,  elle  n'a  [ws  de  voix.  Her 
voice  it  not  true,  elle  a  la  voix  fausse.  She  doet  not  manage 
her  voice  well,  elle  ne  sait  pas  moduler  sa  voix. 

Let  ut  obey  the  voice  if  howMr,  obéissous  à  la  voix  de 
l'honneur. 

(Fote.)  He  obtained  250  voicet  out  of  300,  il  a  obtenu 
250  v«z  sur  300.  Vug  are  tbeltd  by  vnce,  il»  sont  élus 
anx  voix. 

(In  grammar.)  TV  pattine  voict,  la  voix  passive.  71c 
active  voice,  la  voix  active. 

To  VOICE,  V.  a.  (to  rumour),  répandre  (un  fasuit). 
V.  n.    To  voice  about,  clabauder. 

VOICED,  ai0\  qui  a  de  la  voix. 

VOID,  oijlr.  (tK^ty),  vide.  A  void  space,  espace  vida^ 
m.  F»dtfmm,  vide  de  sens,  de  raiSMi.  (HtM),  nul,  le. 
7V  roniracl  it  tudi  and  void,  le  cwtrat  est  nul — de  toute 

VOID,  ».  vide,  m.  [nullité. 

7b  VOID,  V.  a.  vider  ;  évacuer.  (  To  annul),  annuler. 

VOIDABLE,  atif.  que  l'on  peut,  qui  se  peut  annuler. 

VOIDANCE,  a.  éjection,/,  expulsiou,/.  évacQ^on,/.  ; 
(vaeanry),  vacance,/. 

VOIDED,  A^'.  vidé,  e;  évaeue,  e. 

VOIDER,  s.  (tort  <f  bcwU  m  ichid>  broktn  mtatt  art 
placed),  manne,/. 

VOIDING,  plpr.  (uted  ttdfit.),  ivacaâtàoBtf.i  (aplaet 
in  tMch  filth  it  thracn ),  trou  aux  vidanges — aux  ordurei^  m. 

VOIONESS,  ».  vide,  ».  nullité,/. 

VOITURE,  t.  (tnuupart),  voiture,/. 

VOLANT,  «jf.  actif,  ive;  qui  vida. 

VOLATILE,  a^.  (Jlyi-g),  volatile;  qmvole;  (dia- 
mù/.^,  v'o'ilo;  rii^Af,  <céb),  léger,  été;  uiconstaii^  ej 
Vidage. 
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VOLATILS,  t.  (tfhmU),  vcUtUle,/. 
TOLATILBNESS,)!.  f<AMi.;,  ToUmité/t  (^Ummm). 
TOLATILITY,    J  eqirit  toUs^  m,  incoûtanee,  /.  ; 

VOLATILIZATION,  ».  C^^-Of  »o]»tilUation, /. 

7b  VOLATILIZB,  v.  a.  (ckim. ),  roUtUim.  v.  n.  w 
TOlatilÎMr. 

VOLCANO,'*,  volcan,  m. 

TOLE,  I.  (ai  eardt),  rois,  f.  (Aura  la  ndt). 

VOLERY,  ».  (fii^  tfhirdi),  volée,/. 

VOLITATION,  ».  fcculté  de  voler,/. 

VOLITION,  a.  volition,/,  volonté,/. 

VOLITIVE,  «è'.  qui  a  la  faculté  de  vouloir. 

VOLLEY,  ».  volée,/.;  (i^abmtaj,  grêle  d'invectîvet ; 
afpbuat},  une  «aire  d'appltudiMemeatt. 

7b  VOLLBY,  v.  a.  enroyei  une  rtdée. 

TOLT,  JL  rm  iorwnunui^B;,  volte,/. 

VOLTAIC,  M^'.  (m  tteOridiy),  voltaïque;  de  Vdlta. 

VOLTAIC  JAR,  ».  pietolet  de  Volta,  m. 

VOLUBIUTV,  ».  TolubUité,/.  ;  (vaUti^),  muta- 
bilité,/. 

VOLUBLE,  adj.  mobile.  (FbÊÊfa.)  A  volmU*  ijmch, 
xm  dÏMOuit  eonlant  Ha  w  ony  veUir,  il  mrle  Avec 
fiunlité,  il  l'énonce  eoalanment  5A»  Ào*  a  «ewUi  Imigm, 
elle  t  la  langue  bien  affilée,  bien  pendue. 

VOLUBLY,  ade.  (in  $ptaJuMjf),  coulamtnent 

VOLUSfE,  ».  volume,  m.;  (afabook),  volume,».} 
(coiU  i^a  êtrpent},  plia  et  nfLu,  m.  Thaï  tpeaàt  vokma, 
cela  dit  beancoa&  d<mne  bien  des  chcMM  1  eatetuln. 

VOLUMINOUS,  aS.  velumioenz,  enw. 

VOLUUINOU8LY,  «df.  dW  namèn  mlvmitwiiN  ; 
largement 

VOLUMINOUSNBSS,  ».  diraeneioni  volumineneee, /. 
V0LUMI8T,  ».  auteur,  m.  ;  qui  lait  dee  volumee. 
VOLUNTARILY,  adv.  volootaiiement }  d«  aoo  gré. 
VOLUNTARINESS,  ».  volonté,/. 
VOLUNTARY,  otù'.  volontaite;  mn  coDtauBta  ^ 
VOLUNTARY,  ».  (in  wuaie),  firélnda,  m. 
VOLUNTEER,  ».  volooture,  m. 
7b  VOLUNTEER,  v.n.(iit&t  arfmf), «'engager  oomme 
volontaire.    C7b  offtr  one's       ta  daa  thing^  H*  vohat- 
imrtd  lo  go  fbr  tki  doctor,  il  s'tmrit  à  aller  chcrcber  le  m^ 
decin.    /  vokmttr^d  aiy  oMÛ/ano»,  j*oRni,  je  piopoeaî, 
mon  urietanee. 

VOLUPTUARY,  a.  ToluptHeia,  m.  lybarito,  m.  qw 
aime  le  plaîair. 

VOLUPTUOUS,  adj.  voluptueux,  enn. 
VOLUPTUOUSNESS,  ».  volupté,/.  1«  plairin,  M. 
VOLUPTUOUSLY,  aA>.  voluptueuHtnenL 
VOLUTE,  ».  (ardât.),  volute,/. 
VOMICA,  ».  (wwdicj,  vomique,/. 
VOMIC-NUT,  ».  noix  vomique,/. 


7b  VOHIT,  V.  a.  vomir  ;  (mort  poliltfy^  tendte. 
VOMIT,  a.  ce  que  l'on  a  rendu,  vomi  ;  Cas  a 


tte,  a 


Omg  to  fnroookt  vomiting),  vomitif,  m. 
VOMITION,  ».  vomiuemeni^  m. 
VOMITIVE,  ».  (madie.),  vomitif  M.  [mïtif,  m. 

VOMITORY,  ».  (medtc.)t  vomitoin,  m.  t  (haUar),  vo- 
VORACIOUS.  adj.  voiaoe.  [avidement 
VORACIOUSLY,  ado.  avec  vondté;  Qraodify), 
VORACIOUSNESS,!  *    .^-^  - 

VORACITY,  ««d>tt,/ 
VORAGINOUS,  «{)'.  Cfktt       g^J,  eoupC  par 
nombre  de  golfe». 
VORTEX,  ».  tootbilloD,  m, 

VORTICAL,  adj.  qui  tourbillonne  ;  tournoyant,  e. 
VOTARESS,  ».  adoratrice,  /.    —of  pkatttrm,  qui  M 
cansacce  au»— qui  tuit  lee — plaisin. 

VOTARISTVl».  adorateur,  m.   ~-o/  loammg,  qui  ee 
VOTARY,   i  consacre  ft  la  •cie&oe;    Ihê  wotanm  ^ 
foMomy  le*  g«M  A  la  mode— du  monde. 


V  U  L 

VOTARY,  o^'.  dont  OD  a  bit  von;  que  l'on  a  TQoé.  ' 

VOTE,  *.  TCl^  m.  vois,/.  /  frtmiwoi  km  voia,  yt 
loi  ai  promie  ma  voix»  mon  vote.  Ho  earriai  U  hffim 
vota,  il  l'a  emporté  de  lùoq  votei — voix.  (WiAj  mçff'rmgt.) 
Tkt  vott  KO»  NMONMMtH,  le  viBU — ^le  luffrage  était  uoaniwif. 

7b  VOTE,  r.  a.  voter  ;  donner  eon  vote.  fVkam  do  gm 
vote  for  f  pour  qui  votei-vou»— i  qui  donDCx-voua  xvttn 
votef  In  olectiong,  vum  artbomdta  vote  for  the  beat  mem  In 
JIB  i^eatt  aux  électîom,  il  cet  du  devoir  de  tont^laetaaTde 
voter  pour  lei  plui  capable»  de  remplir  lai  |daeea.  Mg 
/elhw-cilixeiu  voted  mu  into  tkit  iiffiet,  le*  voix — ka  suf- 
frage»—de  me«  eoDcitoyene  m'ont  conféré  cette  place. 
El  KM»  voted  out  of  offic*,  on  vota  qu'il  eecût  renvoyé. 
ParUammt  votad  tkan  a  Mmdred  tkauaattd  powida,  1«  Paxia- 
ment  leur  vota  cmt  mille  line».  C7b  pi-^aai),  propowr. 

VOTER,  a.  «coteor. 

VOTIVE,  aiff.  dont  od  a  fidt  nn.  Faina  «tfMy, 
vœu,  m. 

7b  VOUCH,  v.a.  garantir;  affirmer.  v.m.  To  bbmA 
/or,  attester.  /  oaimoi  vamek  jir  tke  truth  tf  il,  ftnm  waa- 
raii  en  garantir  la  vérité — je  ne  saucua  en  rêpMMZc.  ^7*a 
frocwj,  prouver  ;  donner  des  preuves  de.  ¥m  muÊat  vàudk 
it  ta  ht  trm,  il  taiat  pmimr  que  la  chose  est  vnu*. 

VOUCHED,  ft.  pl.(vaada4f.J,  attoté,*;  pconv^a; 
garanti,  e. 

VOUCHER,  ».  témoin,  «.  garant,  m.  ((y  thàgi), 
preuve,/.  Ht  atnt  m  Aû  «ooKaf  with  tin  moaaarf  vaick- 
•n,  il  a  envoyé  ses  compta  aBCompagnia  di  pièosa  &  1'^ 
pni — de  inàces  justi&catives. 

7b  VOUCBSAFB, •.«.,«.  M.  dugner.  mBgamvamA' 
•^asfaioorrff  dugnenfrvousm'accorderni  mott  Ut 
ddhcAm/W  to  oiWKWr,  il  a  daigné  répondre.  (  fammtj^ 
permehre. 

VOUCHSAFEMBNT,  ».  condesceodanoe,/. 

VOW,  ».  VBU,  M.  HehatmadtavawtofoMt/oramamlk, 
il  a  &it  vteu  de  jeOncr  un  mois.  Ht  fytflhi  Au  «■«,  il  a 
rempli  son  vflsn.   Ska  hrolm  her  vow,  elle  viola  md  wu. 

n  VOW,  «.  a.  rouer;  dévouer.  H*  had  voiced  hit 
third  daeghter  to  the  atreict  tf  Ood,  il  avait  roué  sa  troi- 
sième fille  au  service  de  Dieu  (au  cMtie).  v.  n.  fiùn  na 
vœu  ;  promettre  solennellonent  (To  ataaarj,  jures.  He 
vouMd  ht  «mdd  not  return,  il  jura  qu'il  no  nrimiût  plaa. 
/  vote  to  God,  je  jnn  i  Dieu  de^  Slc 

VOWEL,  ».  TOTeUe,/. 

VOWBL,  maid  a^f.  &  voyelle^ 

VOWELED,  adj.  (<f  a  iamguagtX  qoî  •  des  vçjàba. 
One  might  t*^  that  the  fVMt  ta  mat  a  mwwM  Imjaajt, 
on  pourrait  dire  que  le  Gallois  n'a  pas  de  voyelle*. 

VOW-FELLOW,  ».  personne  liée  par  un  même  vœu. 

VOYAGE,  ».  voyage  par  mer.  To  take  a  iaiy  vagagit 
ftira  nn  ^aag  voyage^ 

7b  VOYAGE,  V,  M.  rojagu  par  msr;  fcin  ém  fojicn 
par  mer  ;  parcourir  les  mers. 

VULGAR,  adj.  vulgaire.  [0/  maumtra),  vulgaîrei, 
communes.  Hiat  Man  laokt  viigar,  «et  bcmame  a  l'ait 
commun.  It  ia  vulgar  to  do  tuck  thii^  il  est  de  minis 
goût — il  n'est  pas  d  usage  de  ftire  ces  cboses-li. 

VULGARISM,  ».  vnlgarisDMh  st.  ebosa  nlgaÎR^/. 

VULGARITY,  ».  vulgarité,/.  ;  fjiwiw  ^mimnn), 
grossièreté,/.  ;  manières  communes,/. 

To  VULGARIZE,  v.  a.  vulgariser  ;  rendre  vulgaire. 

VULGARLY,  ado.  vulgairement;  communément; 
(gnulg),  grossièrement 

VULGATE,  a.  (the  Latin  trmnalatiim  of  tJia  Senptma 
aeknoKie^  bg  the  /iomoM  CathaHeaX  Votnta,/. 

VULNERABLE,  vuluérable. 

VULNERARY.  vulnéraire. 

VULNERARY,  a.  (medie.),  vulnéraire. 

VULPINE,  «fr.  de  raiard  ;  &um  de  icnaid,>: 

VULTUR,  ï  ^ 

VULTUM,}'*  ™™"» 
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n  WABBLK,  V.  n.  (i>f  a  top,  whiA,  m  turning,  (Uviaiet 
from  a  firftndiadar  tUrtctiam ),  balancer  ;  branler. 

WAD,  J.  (ittd  im  hading  a  ffunj,  bonne,/.  ;  (a  Imidt  or 
hmuHt  0^  êtraw,  Am,  S^-),  bouchon,  m. 

WADDED,  01^.  (ofacoai  «r  019  eM«-  ganunt  wUc* 
it  UirffU ),  ouaté,  e. 

WADDING,  9.  (nfl  mittritJ  mid  fir  ahiffUig  gar- 
ments), ouate,/'. 

7b  WADDLE,  V.  m  dandiner  en  marobant;  marcher 
comme  nn  canard  ;  a  d^J,  we  balancer  en  marchant  ; 
chanceler. 

WADDUNO,  fK  pr.  (tmi.  mitt.},  dandinement,  m. 
marche  de  canarc^/.  ;  (app&td  lo  a  dMj,  chaocellanMDt, 
M.  marche  încertaine,/. 

WADDLINGLY,  adv.  en  se  dandinant. 

To  WADE,  V.  a.  marcher  dani  l'eau.  To  toadt  ootr  a 
rimty  traverser  une  rirîîre  à  pied.  Yok  nttd  not  tmitn,  gou 
mmd  onfy  madt  lo  gtt  mer,  H  n'ait  pai  nfeawaire  da  nager, 
il  aafflt  de  marcher,  pour  paseer  de  I  antre  oftté.  ffV  wmied 
tkron^  tlnama  ofhitod,  nom  marchions  à  traTen  de*  floU 
de  nog.  fVe  kâd  to  mtdf  ihromgk  mnd  and  waltr,  nous 
noua  traînftmee  dan*  Tau,  dao»  la  btme.  (To  jmu  wilk 
diffiadty  and  laLonr.)  With  patience  we  woAd  throÊÊgh  our 
dtficuàiee,  avec  da  la  patience,  none  avoua  immA  i  traven 
toue  lea  obetaclea.  /  mm  wâUd  /Am^  00  (Acm  diction- 
ariet,  j'ai  patiemment  paieouru  tous  €«■  dietiomuiree 
page  à  page,  jfm  I  to  v>ade  throng  Ihit  book  t  fant-il  que 
j'aie  ta  patience  de  lire  ce  livre  d'un  bout  i  l'autref 

WAFER,  >.  oublie,/.;  (to  seal  Utters  with),  pain  i 
cacheter,  m. 

To  WAFER,  V.  a.  cacheter  avec  nn  pais  à  caebeter. 

WAFFLE,  «.  (a  ttnn  caiu),  galatt^/. 

7b  WAFT,  p.  a.  porter  ;  toutenir  dimB  l'air.  Im  a  few 
hmrt  «■  iprr<  wafted  across  the  sea,  en  quelquea  heuree 
■Mme  fûmes  portés  nir  l'autre  rivage.  7m  xtph/rs  waft 
afar  off  the  sweet  psrjkmm  if  Jrabia,  lee  léphjn  vont  por- 
ter au  loin  lea  doû  parflin>  de  TArabii. 

«.  m.  flotter. 

WAFTAO^  ê.  tnuaport  k  traver*  l'air,  l'ean,  ai. 

To  WAG,  «.  a,  remuer.  J  dog  wage  Ut  tail  wHern  He 
aM  hit  matter,  on  chien  remue  la  queue  en  voyant*  eon 
u^tre.    7h  wag  the  head,  branler  la  tête. 

WAG,  I.  plauan^  at.    7b  jAxg  the  wag,  faire  le  plainnt. 

7b  WAGE,  t^  o.  f  Tb/ay,  er  bet),  gager.  (Dt  mate.) 
He  waged  war  with  his  enemies,  il  Bt  la  guerre  à  toui  ses 
ennemis.    fTb  pay  talarg),  gagw* 

WAGBR,  s.  agemc,/.  To  Imf  a  wager,  ftitt  une 
gageure,  on  pari  j  gager. 

IVi^  ifbattk,  gage  da  eouba^  ai. 

7b  WAGER,  V.  a.  gager. 

WAGRRBD,  p.  pt.  (Mid  at^'.),  gig^  a;  jaàé,  tu 
WAGBRBR,  t.  parieur,  m. 

WAOBRINO,  p.  pr.  (nted  néet.),  gagni*,/.  piri,  m. 

(OmmmiùL )  Wagering  poHcg,  poliea  d^mnitea  sur 
une  propriété  ftMtifle,  non  réelle,/. 

WAOBS^  gngm,  m.  Bmtg  waget,  de  groa  gagea. 
tVhat  an  gtarwagetf  combien  gi^ne^voua  de  gageit 
Yoa  have  no  right  to  keep  hit  waget  /rtm  km,  -nm  n'avex 
pas  le  droit  de  retenir  sea  gagée. 

wîssE^}•■f''***'^-• 

WAGGERY,  ■.  plaÎMnteri^/  einéglaria,/. 

WAGGISH,  a^.  eepégla;  badin,  e;  malin,  igne; 
fjooete),  plaisant,  facétieux. 

WAGGISHNESS,  t.  espièglerie,/. 

7b  WAGGLB.    See  7b  Waddle. 

WAGGON,  I.  voitnre  da  nnlag^/.  dumtt^/.  ;  far- 
tiUerg  waggim),  cainOD,  a». 

Té  WAGGON,  «.  «.  tian^iorler  dee  marcbMirtiiw  par 
la  ronlaga.   «.  «.  bin  le  mtoar  dt  mdiar. 
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WAGGONAGE,  1.  frais  de  tmnaport  par  le  roulage,  ar 
WAGGONER,  s.  ronlier.m.  ;  (common.),  cburetier,  m. 
WAGGONING,  p.  pr.  (usai  «uUf.;,  roulage,  at. 
WAGTAIL,  s.  (a  bird),  batte-leswve.  lavandière,/. 
WAIF,  I.  (law),  chose  trouvée  (qui  a  été  volée}. 
7b  WAIL.    Sm  7b  Bewail. 
WAIL,  t.  lamentations,/. 
WAILFUI^  adj.  triste,  qui  ae  lamente. 
WAILING,*.    &•  Bewailing. 

WAIN,  J.  Contraction  of  Waggon,  vAieé  sm.  (A  cm. 
sliUation.)  Charits'  wain,  la  petite  ourse. 

WA2NAGB,  1.  niulage,  at.  transport  ,de  marehaadim 
par  le  roulage,  m. 

WAIN-ROPE,  s.  corde  de  ehanetto,/. 

WAIN-HOUSE,  ».  hangar  pour  les  charrettes,  m. 

WAINSCOT,  s.  lambris,  m. 

To  WAINSCOT,  V.  a.  lambriner.  p.  pr.  »'aintad- 
ing,  ttstd  ndut.  ;  (wainsoot),  lambris,  ai.  j  (Om  wtràmam- 
ship),  lambrissoge,  m. 

WAIR,  s.  (carptnt.),  petit  madrier  (dcrix  {Medi'da 
long  sur  un  pied  de  largeL 

WAIST,  e.  taille,/.  Â  thick  waist,  une  taille  épaisse, 
forte.  Her  waist  is  slender,  elle  a  la  taille  mince,  effilée. 
T^kt  stags  spoiled  her  waist,  des  corsefi  trop  senéa  lui  ont 
gftté  b  taille.    ffaiMand,  mabm,f. 

(Of  a  ^ip),  ceinmre,/.  r„aiit,  «. 

WAIST-CLOTHS,  s.  (in  ships),  ptélarta  dea  nBMS- 

WAISTCOAT,  s;  gilet,  m.  «ïWmwW,  giletde 
flanncUe.     Under-waistcoat,  camisole,/. 

7b  WAIT,  c.  H.  attendre,  l  went  to  his  house,  wherw  I 
waited  /br  two  hoan  in  vain,  je  mis  allé  cher  lui  et  j'y  aî 
attendu  en  vain  pendant  deux  hetuws.  Se  keeps  evrrybodg 
waiting,  il  (hit  attendre  tout  le  monde.  Have  gom  been 
waiting  long  t  y  »-t-il  long-temps  que  vous  attendes  f  / 
have  been  waiting  ten  minutes,  voilà  dix  minutes  que  j'at- 
tends. I  had  been  waiting  ten  minMee  what  he  arrived,  il  j 
avait  dix  minutes  que  j'attendais  lonqu'il  eet  arrivé.  C7b 
»«h/  at  table),  servir.  fTb  be  in  attendance),  être  de 
service.    fVho  waits  t  heiif  qnelqu'nn  I 

7b  Kwi^ybr,  attendre,  frhom  art  gou  waiting  fir  f  qui 
est-ce  que  voua  attendex— qui  attendet-vona  T  H^t  arm 
we  waitimforT  qn  est-ce  que  nous  attendons— qn  atten- 
doos-nousi  fVe  will  wait  fir  the  mail,  nous  attendront 
l'arrivée  de  la  malle.  fVait  for  me.  attendei-moi.  Ara 
we  to  wait  for  you  before  we  bigin  f  &udia-t-il  voue  attendre 
pour  commencer  t  He  aboags  keeps  people  waiting  for  him, 
il  se  fait  tonjoun  attendre,  f  7b  watoh  am  osn^J,  veiller  ; 
épier. 

To  wait  on  or  upon.  TeB  the  gemtkmam  I  wiB  wait  om 
him  at  ten  o'clock,  dites  à  ce  mnisieiir  que  j'irai  le  trouvw 
— qne  je  me  rendrai  auprès  de  lui^  dix  heure*.  /  wiH  do 
mgadf  tha  hmmr  to  wait  apon  gm,  j'aurai  l'honneur  d'aller 
vous  nit,  de  ma  présenter  ehei  voua— (y  a  courttons 
caU),  d'aller  Tooa  rendre  me*  devoira.  Senral  gentlemen 
waited  onhimlo  propose  to  him  to  stand fir  the  eesmtg,  plu> 
rieurs  messieuta  se  sont  rendus  auprès  de  lui  pour  le  prier 
d'accepter  la  candidature  pour  la  représentation  dn  comté. 
CTb  serve.)  Several  gentlemen  waited  upon  the  Qoeen,  plo- 
rieurs  mesrienn  accompagnaient  la  Reine— étaient  auprès 
de  la  Rein»-.<uivaient  la  Raine.  A  tradesman  waits  on 
hit  customers,  un  marchand  sert  ses  pratiques.  A  servant 
waits  upon  his  matter,  un  domestique  sert  ioo  maltir. 

7b  wait  at  tabl»,  servir  à  table. 

WAIT,  t.  embûche,/.  7b  éiy  ipwi;  tendre  dea  em- 
bûcbei^  dea  ambuacKiflii  7b  &  m  wait,  ttn  m  embu> 
scade.   

WAITER,  *.C«*i«(.^W./i,*c.;,  garçon,  «.  (Servant.) 
7W  waUers  stand  m  rank,  le*  •erriteun  forment  deux 
lignas,  fte. 

(A  trtg),  fhlÊtBt  M. 
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WATTING,  p.  pr.  (mmi  mAa.).  Urn  Lord»  m  waitme, 
let  gratUihomoiM  àe  Mrrios.  Tq  'hê  im  mdtmg,  Stre  de 
wrvicfl.  (Vmd  at^.)  tVaitaig-wmtm,  femme  i]e  chambre. 
TV  Dtitiuu't  waiiing-mmMH,  lea  femmoi  de  la  Oucheaae. 
fVaitiiig-vtaid,  femme  de  cbiiobre.  [aubade*. 

WAITS,  *.  niiuîcieni  qui  donnent  dea  aÉrénadea,  det 

n  WAIVE.    Sm  To  Wave. 

7b  WAKE,  V.  m.  (to  aaat  from  Aqt),  ■'éretller.  v.  a. 
(Teiller,  réreiller.  H*  tDoke»  at  ih»  ^ighttit  noim,  il  s'éveille 
a»  moioilre  bruit  At  what  lim*  tkaii  J  waAi  yntt  1 
quelle  heure  faut-il  roua  éreiller— Toulfi-Tous  que  jevona 
éveille  f  Tht  dùldmJk  ima/ri^j  le  pRom  petit  a'Mt 
réveillé  tout  effiayé. 

(To  aroute,  ta  tscite  te  action),  réveiller,  Snek  cm- 
duet  waku  m^ieion,  cette  cwduite  évùUe  le  aonpçoo. 

WAKE,  f.  veille,/. 

7V  woAa  o/a  Mp,  le  silla^  d'un  vaiaaeaa.  To  Uim 
ikt  waàt  of  a  ikip,  être  dana  lea  eaux  d'un  bâtiment. 

WAKEFUL,  adf.  qui  ne  dort  pai  bleu  ;  ^ui  l'éveille 
au  moindre  bruit  ;  qui  dort  d'un  aoniineil  agité.  ( Figi- 
lant),  vigilant,  e.  B*  wcJufui,  aoyea  ngilant— . — delà  vi- 
gilance— . — ne  voua  eodortaes  paa. 

WAKEFULNESS,  >.  ttMomnie,  /.  'aommeil  agité,  m. 
manque  de  aommeil,  m.  ;  (vyiktnei),  rigilum^/. 

n  WAKEN.    Su  7b  Wake. 

WAKËNER,  *.  qui  éveille,  qui  «seîta. 

WAKER,  f.  qui  veille. 

WAKE-ROBIN,  i.  (a  plant),  pied  de  veau,  n. 

WALE,j.  (mclolh),cèU,f.i  (inthipt),  préceiule,/.; 
moir-faef,  nœud  rond. 

WALKS,  «.  Paya  de  Gallea.  Um  Primeg  of  fVain,  le 
Prince  de  Gallei. 

WALK,  t.  (path  M  agarden  and  phamrtgrowtdt),  allée, 
/.  A  Attdif  wi/k,  une  allée  couverte.  Public  walks  in  a 
town,  promenodea  piibliq^uei,/.  (în  or  abovt  a  plact.) 
Thtrt  art  btatUiftU  walki  ta  Ika  plaa,  il  j  a  de  trèa-jolies 
piomeuadea  datis  cet  endroit    A  thttp  wiaik,  hauteuta,/. 

7b  tah»  a  walk,  faire  une  promenade.  To  take  a  toalà 
nmvl  tht  ^rdett,  faire  le  tour  du  jardin.  StaU  im  not  tait 
a  umlk  Iht  morning  9  ne  feroui-noua  paa  une  promenade — 
n'iroua-uoua  pas  noua  promener — ce  matin  f  n't  hav*  had 
a  long  toaOt,  noua  avtma  fait  une  longue  {vomenade.  //  m 
but  a  walk  to  St.  Poltr't,  il  n'y  a  qu'une  petite  promenade 
— il  n'y  a  qu'un  paa  —qu'un  coup  de  ped — d*ici  à  St 
Piem.  (yù^g.)  %  go  vnd  fadt  a  «wi^  aller  bi»  une 
promenade. 

(Sitp,  gait),  paa,  m.  marche,  f.  Ht  it  known  hit 
wm,  tuut  le  monde  le  reconnut  i  ta  marche— à  agn  allure. 

;fa/éo/'//«,  poaition  (aociale),^.  (Count.)  TU»  it  mot 
within  tht  walk  of  tht  hiâtorian,  ceci  n'eat  paa  du  teaaort  de 
l'historien. 

7b  WALK,  V,  n.  (tht  acf  of  beomotim),  mareber.  Tkat 
child  dota  not  walk  ytt,  cet  enfant  ne  marche  paa  encore. 
Frtndi  womtn  waU  wtU,  lea  Françaiae*  marchent  bien.  7b 
walk  tlowl^,  marcher  lentement.  To  walk  at  a  grtat  pact, 
marclier  bien  vite — bon  pas — aller  grands  pas.  WaUtfatttr, 
«lies — marches — ^[dua  vite.  Le/  m  icntt  (rttum)  hemt, 
retoumoot-DOus  en-.-. — retournons  à  la  maison.  T\tg 
walktd  homt  (rttttned  on  fool),  ils  s'en  retournèrent  %  pied. 
Ht  wat  walking  this  wag,  il  veiiAit-.-aUait  de  ce  côté. 

(Th  walk  for  ami4ttment,for  an  atring),  ae  promener.  / 
6kt  to  walk  on  tht  tandt,  j'aime  à  me  promener  sur  le 
sable.  Ltt  ut  walk  in  tht  gardtn,  pnnneuima-aoaa  dana  le 
jardin.  IViU  gou  comt  and  walk  with  mt  t  TOulez-rous 
venir  vous  promener  avec  moi  f  I  hact  walktd  nougk,  je 
me  suis  aaaex  promené. 

('Tb  tfo._J  How  far  did  jfou  walk  t  jusqu'où  avei-voua  été  t 
/^V  waihid  to  Ratntgale,  nous  avuns  été  jusqu'à  Ramagate. 
Ht  could  not  walk  to  far,  il  ne  pourrait  pas  aller  si  kiin. 
Ht  wicked  to  the  window,  il  s'approcha  de  la  fen&tre.  Ht 
walktd  up  to  tnt,  il  a'avan^  vers  mm.  7b  isatt  Urai^, 
marcher  droit 

(To  go  on  foot.)  ffi  mtan  to  walk  to  London,  nous  avons 
l'intention  d'aller  à  Londres  i  pied.  Somt  wi/l  rida, 
othert  will  walk,  lea  uns  iront  à  cheval,  lea  autrea  iront  k 
pied.  /  can  tafib  walk  twtntg  mikt,  je  feraia  facilement 
vingt  millea  à  [ded.  Do  gm  know  wt  havt  walktd  lix  mila 
âkiadg  f  savM-voni  que  nous  arwif  déji  lait  six  millea  t 


7b  «Doli  in,  cntm.  Bt  walktd  Mit  mr  reiw,  il  «Dtn 
datM  ma  chambm.  7b  waUt  mtf ,  aoftir.  To  walk  sfr  « 
monter  une  colline  (à  pied).  To  walk  dsvn^  deecrôdre  (jk 
pied).  To  walk  ttp  and  dawn,  se  promener  de  Xmg  en 
Large.  To  walk  iq>  to  a  ptrton,  a'avanctf  vera  une  peraonM 
7b  walk  after,  suivre — ( to  imitate),  suivre  la  trmcca  de. 
7b  walk  Iht  itrtett,  courir  ^M  luci.  T'a  watt  aeaflb  God, 
marcher  avec  Dieu. 

WALKABLE,  o^r*.  où  l'on  peutmacelwr;  se  pioutqstt. 

WAITER,  t.  marcheor,  marebeuae,  /.  Street-toalker^ 
coureur,  coureuse  de  rue.    Slttp-walktr,  aomnambulc. 

WALKING,  p.pr.  Thitit  good  waiting  (of  Ow  road), 
la  route  eat  bonne — il  fait  bon  mareber  iù— tie  dit- 
tance  walked  owr ),  voilà  ce  qui  s'appelle  bîà  marcher. 
(Uttda4j.)  ffallMif^tt^y  bâton.  WaUài^  ioaar,  beoie 
de — pour— la  promenade. 

WALI^  t.  mur,  m.  manille^  /•  Parliiim  sawi^  mur 
mitoyen,  M.  Paraptt-wail,  mur  de  parapet — mur  î  hau- 
teur d'appui.  7b  take  the  wall  of  m  ptrton,  prendre  le  haut 
du  pavé  sur  une  peratone.  7*0  give  tht  waU,  domier,  céder 
le  iMut  du  pavé.  [des — mutailJea. 

7b  WALL  IM,  «.  a.  murer  ;  entourer  de — fmoer  par 

WALL-CREBPKR,  a.  (a  bird),  grimpereau,  m. 

WALL-EVED,  o^i'.  qui  a  l'aïl  vairon,  blanc. 

WALL.FLOWER,  ».  giroflée  jaun^  /.  ravenelle,/.; 
(tfittdim  titting  round  a  hali  rotm  wMtld  ftrtmm),  te- 
puaerie,  /.  (faire  la  tapiaaerie). 

WALL-FRUIT,  s.  fruit  d'espalier,  es. 

WALL-LOUSE,  a.  cloporte,/. 

WALL-MC^  t.  mousM  nunpaote,/.  brioo,  ■•. 

WALL4IDED,  a4f.  (of  a  akg>),  qui  a  le  eâté^  le  Une 
droit  comme  un  mur. 

WALL-SPRING,  t.  source  qui  sort  d'un  ncber,/. 

WALL-WORT,     (a  plani),  pariétaire,/. 

WALLER,  s.  qui  bfitit,  construit,  daa  nuns. 

WALLERITR,  i.  (tnintr.),  bine,  «.  [m. 

WALLET,  «.  (Ix^),  beaace,/.  ;  (a  km^iaet),  haviwac, 

WALLNUT,  t.  noix,/.  ;  groanwnx,/.  T»  ptektoatt- 
nuit,  éplucher  des  noix.    Wailnà  tree,  noyer,  m. 

7b  WALIX)P,  V.  n.  bouillir  à  groa  bouilLona,  bouil- 
lonner. V.  a.  (to  btai),Kmea;  (to  moot  hritkkf),  paas, 
traverser  rapidement 

7b  WALLOW,  t>.  n.  Swim  wallow  m  mùre^  lea  eo- 
chona  se  vautrent — se  trônent  dana  la  boue,  (Tk  maw 
htavilif),  te  trûner  avec  peine. 

WALLOWER,  s.  qui  ee  traîna— «a  roule  ae  mtfve 
dana  la  boue,  dana  la  napule. 

WA  t?HON,  }  •'  C""-^)'  hippopotame  m. 

WALTZ,  s.  (a  dance),  valae,/. 

7b  WALTZ,  V,  ».  valser. 

7b  WAMBI^  t>.  M.  sentir  des  nanaeesi 

WAHPUH,  I.  coquilles/,  (dont  les  sauragea  se  eerrent 

WAN,  a4r'.  blême  ;  défait,  e.  [p'»''  cimipler). 

WAND,  ».  (a  s(a^  ^  o(^),  ve^./.  f  (a  tercenr'»X 
baguette,/.;  fa  roi(J,  boussioe,/. 

To  WANDER,  v.  n.  ener  ;  alW  à  l'aveirture.  He 
had  a  toandmng  ^ft,  noua  meoona  une  vie  cmnte^  ng*" 
bonde.  1  ^towaikUr  «dtout  tht  J!etd»,  j'tiiaé  k  cncr — 
à  me  promener— à  aller  à  l'aventure — à  travers  les  Ttia"tpiL 
7b  wandtr  abomt  a  town,  se  promener  dana  lea  rae»— alkx 
au  haaard  dans  lea  rues — . — badauder— battre  le  pavé. 
tVKer»  kavt  yon  bein  wamderii^  f  où  avex-voua  été  courir  1 
ff%at  are  tktg  wandering  ( ktrking)  about  Ikt  AoMsa  for  f 
pourquoi  rftdMtt>iU  autour  de  la  maison  f  | 

7b  wander  front,  s'écaitc*  de — a'éloigDer  de. 

(Of  tht  mind),  s'égarer. 

WANDERER,  s.  I  haœ  been  far  yart  a  wamdirer, 
I  naat  now  lettlt,  voilà  bien  des  années  que  je  coure  le 
monde— que  je  via  eu  aventurier — que  je  mine  une  vie  er- 
rante, il  faut  ^ue  je  m'arrête.  21iey  are  wtmderert,  ce 
sont  des  aventuriers— -des  couieun— {"m  ftod  part),  daa  v^ 
gabonds. 

WANDERING,  ;■.  pr.  (ueai  mbtf.;,  counea,/.;  voy- 
agea, m.  ;  (from  a  tufy'ict),  déviatioai,  /.  abandon,  ai.  ou- 
bli, m.  ;  (if  the  mind),  égarement»  m.  ;  (umda^/.J,  errant,  • 
À  l'aventure.  [tht  wtind),  en  délirant 

WANDERlNGLYiodv.  àl'avennueî  am  objtt  i 
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WAN 


WAR 


To  WAHB,  V.  n.  dfeliuer;  buwr.  Tie  wamHg  ^ 
o/Ufi,  le  diclin  de  la  vie.  [eon  décliD. 

WANE,  *.  déclin,  m.    SheûmA»  wane,  file  e«t  nir 

WANG-TOOTH,  «.  dent  mKeUiin^/.  H^Mg  i/a 
•fco*^  cordon  d«  loalicr,  m. 

WANHOPS,  t.  manque  d'etphutea^  m. 

WANING, p. p-.  qui  décline;  qm  otiurHodéelin. 

WANLV,  adv.  pilemenL 

WANNESS,  f.  pâleur,/. 

WANNISH,  a4.  nn  pen  pile,  blSme. 

WANT,  «.  besoin,  m.  néceenté,/  An  imAutriaia  man 
«CM*  kmw  want,  I'tuHnrnfl  Uxineax  ne  «mnatianiMe 
le  b«M»a.  nb0  m  vm/,  ttn  i»m  la  bauhk  Te  ie  m 
«e«itf  anur  benûn  de.  Koh  ■mrfw  tUngt  wm  not 
intoaniof,  voiuiKniaeimi^dM  dioeetdont  nout  n'aToni 
pae  beeoin.  lam  gnailg  m  wamt  efyvtir  advict,  j'ai  grand 
beioin  de  tm  aTÏ»— ^ — tm  avù  me  tant  Inen  ntcaeiiirea. 
fVt  art  inwant  ^mllûigt  rien  M  ooW  manque — .—41  ne 
DCHU  fiMt  mn. 

(D^làmejif  /àUag,  ahtmei),  manque,  m.  dé&ut,  m. 
Tifrt  it  a  vont  ff  gtHnvtitif  in  Ut  am^xtttioH,  il  y  a  un 
grand  manque  de  féuén»t(é  dam  eon  caractère.  This 
pncmii  from  toant  of  inhabilamtt,  cela  vient  du  manque 
d'habitant!.  /  **rui  yon  Ms  far  want  if  tomethmg  bttt*r, 
je  roua  envoie  celui-ci  fiiute  de  quelque  cboM  de  mieux. 
want  cfkmwit^  bettrr,  finite  d'en  tavoir  plut  long. 

(A  mtb),  taupe,/. 

n  WANT,  V.  a^  V.  n.  (to  be  in  mod  of),  avoir  beeoin 
(d'une  choe^  de  faire  ooe  choee  ;  en,  dont).  7b4«  tvtry 
titimg  you  wani,  preuei  tout  ce  dont  voui  ares  besoin — 
tout  ce  qu'il  voui  faut.  ifoit  do  not  want  John,  I  wilt 
tend  kim  with  a  mitiajft,  u  voua  n'avei  paa  beaoin  de  Jean, 
je  l'enveitai  Cure  une  comminion.  IVi  do  not  want  your 
mnkttt  9""^  attiitaneo,  noua  n'avom  paa  beeoin  de  vm 
«emcei.  Tbb  Mora  montg  witk  yon  ;  jkw  atoy  want  it, 
emportes  plus  d'aigen^Toue  pourras  en  aroir  besoin.  Our 
mMar  wamtt  to  bo  n/brM«4  ooira  calendrier  a  besoin 
d'être  corrigé. 

fyhat  do  tfom  want  wiA  mo  f  que  me  voules-roos  t  que 
me  demandes-TOUst  /  want  nothing  with  ym,  j«  ne  vous 
detnande  rien,    ffbat  do  you  want  (wkat  an  yam  in  netd 

'  de  quoi  avei-vaus  besoin— que  voos  but-il  f  I  ward 
to  tpmk  to  ifon,  j'ai  beeoin  de  voua  parlerai!  faut  que  je 
vous  parle.  /  t«n«'  a  now  coal,  il  me  faut  un  habit  neuf. 
Ho  will  want  a  grmt  many  thinga,  before  ht  embarit  (ht 
muit  kavoj,  il  lui  fkudm  un  grand  nombre  de  choses, 
avant  de  s'embarqTier.  fVt  want  ^  liilk  to  bthapjy,  il  aata 
fiutt  peu  de  choses  pour  être  heureux. 

(ih  bt  d^tdmi,  to  fail,  to  bo  tntttd.)  TKsrr  it  toimo- 
tkmg  wanting,  but  I  cannet  Itli  what,  il  y  a  qndqne  chose 
qui  manque,  mais  je  ne  saurais  dire  ce  que  c*«st  // 
wantt  Ion  mitadu  to  thrto,  il  est  trois  heures  moins  dix 
minutes.  Thm  it  ttill  a  f*w  fcoan  wanting,  il  s'en  ftut 
encore  de  quelques  heures.  Thert  aro  tixthillingtwanting, 
il  s'en  faut  de  ùx  shellim.  Nothing  but  appUeation  it 
woMfûy,  il  n'y  aque  l'amlicatira  qui  manque.  Shtwantt 
falitnco,  elle  manque  de  patience.  Ht  it  not  wanting  M 
osMTt^,  il  ne  manque  paa  de  courage.  Vm  havt  bttn 
waiting  M  rttptci  to  arm,  voua  lui  avez  manqué  de  respect. 
Thou^  England  it  not  wanting  in  a  Itamed  nabUitg,  bien 
qu'il  y  ait  en  Angleterre— )»«  que  TAi^lelem  possède 
— une  noblesse  iiUhnite.  /  AoM  mat  btmfimi  wanting  tM 
Mjr  truth,  on  m'a  trouvé  BdCle  à  ma  parole.  In  eanmo- 
rsMB  animait,  it  it  wanting,  on  ne  le  trouve  pas  dana  lea  ani- 
manz  carmvtnee.  /  thould  bo  wanting  to  mgtt^^ — , 
je  me  manquerais  i  moi-même — j'oublierais  ce  qui  m'est 
dfl,  ai  .  Yon  haot  bttn  fomd  wanting,  voua  avet  man- 
qué. Iwant  jfomto(I  fmtgonr  abttnci),  si  vous  saviea 
combien  voua  me  manquez — combien  votre  absence  m'est 
pénible— comluen  j'u  besoin  de  toosl 

C  To  atttmpt,  trg.)  T%t  rogm  wanttd  lo  dtetivt  me,  le 
coquin  voulait  me  tromper.    /  wantod  to  tttl  you,  je  vou- 

WANTLESS,  a4î,  tu»  besoin.  [laia  vous  dire. 

WANTON,  afi^._(fTroUctomo),  espiègle;  folitre;  (fHp- 
font,  inamùdaralt);^  léger,  ère;  inconsidéré,  e;  sans 
réUnioiL  Tlqr  p^ad  À***  >  wanieu  triekf  tla  lui  jouirent 
un  tour  eroel,  tm  vilain  toor.  7b  kad  a  wantm 
mener  une  ris  «bandante— rinesanaréllazion.  (Liuei- 
S3d 


tMv»),  libertin,  e.  To  grow  wanton,  se  livrer  an  liber* 
tinage.  fdonnée. 
WANTON,  t.  un  homme  abandonné  ;  une  femme  aban- 
7b  WANTON,  v,n,  s'amuser^  badiner,  s'abandonner  aux 
plaisits;  folStrer.  (Of  thtwind.)  Herhair  wantanedin 
tht  wind,  sa  chevelure  flottait  au  gré  des  vents. 

WANTONING,  p.  pr.  (mitd  at^.J,  qui  folltr^  qui  ae 
joue,  ftc. 

WANTONLY,  afe.  en folfltnuit;  en  badinant;  (flip- 
laaf&r^,  légèrement,  incoisidérément  ;  (latcitiKnubf),  iû^ 
.es  plain  rs. 

WANTONNBSS,  t.  espifelerie,/.  ;  c^t  folUr^  m.  ; 
(Jl^pan^,  ttearderi^/.  ;  ^;Crett,/.  ;  (latmiantnttt)^ 
Ubeitinage,  m. 
WANTWIT,  s.  sot,  sotte. 
WANTY,  t.  (tmù^),  double  sangle,/. 
WAPED,  a^.  abattu,  e  ;  accablé,  e  de  mi>«re. 
WAPPE,  t.  (a  car),  petit  chien,  m. 
WAPPER,  t.  petit  goujon,  m.   (Of  any  thmg  large.) 
Sin  it  a  WHpper^  elle  cet  Uen  grome — c'est  une  grome  uon- 
don.  Htrt  ù  a  wapptr,  en  rnll  nn  Iwcn  gros— ftmenz — 
Irien  conditionnt. 

WAB,  gaBm,f.  ffihavt  ktidwarbi^fiwi^mn» 
avons  en — oouj  avons  làit — la  guerre — eases  long-tempa. 
tVt  thali  go  lo  war,  noua  ferons  la  guerre.  7b  wage  war 
with  Holland,  faire  la  guerre  i  la  Hollande.  A  great  man 
of  war,  un  grand  guerrier  ;  un  grsnd  homme  de  guerre. 

A  ihip  ff  war,  un  btrîment  de  guérie.   A  man  of  war, 
un  vaisseau  de  ligne. 

7Î>  WAR,  V.  n,  faire  la  guerre;  guerroyer.  [guerre. 
WAK-BEATEN,  w^'.  abattu,  e;  détruit,  e  par  la 
7b  WARBLE,  v.n.  gasouiller.  v.  a.  moduler, 
WARBLER,  (.  gaxouillard  ;  qui  gazouille,  (t^birdt), 
chantre  des  forêts,  du  bocage,  m. 

WARBLES,  t.  (in  farriery),  enflure,/ 
WARBLING,     pr.  (latd  ndal.),  gasonillement,  m.  ; 
(tœd  adj.),  mâodienz,  euse. 

WARD,  t.  (guard),  garde,/.  To  itepwat^  and  ward, 
fkire  le  guet  (Onard  in  fencing),  garde,  /.  parade,/. 
Fire-ward,  garde-fèu,  m.  (Keep,  donjon ),  doiyon,  ai. 
(Divitiont  of  tht  àty  of  London),  quartiers,  m.  (In  a  hot- 
pital),  quartier,  m.  salle,/.  CQ^a  loch),  garde,/ 
(A  miner  under  a  guardian),  pupille,  m.f. 
7b  WARD,  v.  n.  garder;  (to  guard,  d^end  fivm), 
préserver  de,  défendre  contre.  7b  ward  off  a  blow,  parer 
un  coup,    V.  H.  veiller. 

WARDEN,  $.  gardien,  m.  gaiit,  m.    (7%it  word  often 
impliet  a  high  dignity.)     Tht  warden  tf  dà  Ouigiw  Porttf 
le  gardien  (gouverneur)  des  Cinq  Ports.    The  warden  tf 
a  college  (at  Oxford),  le  principal  d'un  collège. 
WARDER,  t.  gardien,  m.  ;  (of  a  prieon ),  geôlier. 
WARDMOTE,  t.  (in  the  àty  ^  London),  conseil  de 
WARD-ROBE,  >.  garde-robe,/.  [quartier,  m. 

WARD-ROOM,  (.  (ùi  aAipsJ,  carré  des  officiers,  m. 
WARDSHIP,  t.  tutelle,/.  ;  (p^i^J»  tutelle,/. 
WARE,  (KfiT.   Set  Aware. 
To  WARE.   Set  7b  Beware. 
7b  WARE,  V.  a.  virer  vent  arrière. 
Ware,    W.  (goodi,  $nerehandiie),  marchandises,  /. 
WARES,  J    Hardware,  quincaillerie,  /  Earthen- 
wart,  poterie^  /.  faience,  /.    CKuta-worv,  porcelaine,  /. 
Small  want,  mercerie,/. 
WAREHOUSE,  t.  magasin,  m.  [gaain. 
7b  WAREHOUSE,  v.  a.  emmagasiner  ;  mettre  en  map 
WAREHOUSING,  t.  emmagasinage,  m. 
WARELESS,  a4j-  uns  précaution  ;  imprudent,  e. 
WARFARE,  t.  guerre,  /.  combat,  m.    fTe  are  ina 
perpetual  ttati  of  warfare,  noua  sommes  dans  une  lutte 
eontinuell»— WM  sommes  toujours  en  guerre. 

WARILY,  aéo,  aveo  précaution  ;  avec  circonspection. 
WARINESS,  «.  précaution,/.    Qreat  «MTMwa  Uiobt 
uied,  il  faut  user  d'une  grande  précaution. 
WARLIKE,  adf.  guerrier,  in. 
WARLIKENESS,  t.  esprit  guerrier,  sa. 
WARLOCK,  t.  petit  sorcier,  m. 
WARM,  afp*.  ehand,  e.  ftWui  tnrfsr,  de  l'eao  ehande. 
A  warm  eSmah,  un  climat  chaud.    Be  thowtd  himti^  a 
«eoTM  AwM^ïl  s'est  montré  ami  cband — ehaleuteux.  Be 
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Au  a  Mfm  Imrt,  il  a  1«  cam  chaud.  If»  Mam  hmt  « 
VATM  canlfff ,  ra&in  a  M  eluKid&  7b  Am]i  a  «Uy 
—WW,  Dt  pu  laiaMT  t^nidir  aMchon. 

n  b$  HwrM,  avoir  dwnd.  Jfy  AoMdi  an  tum*  J'ai 
ehaud  aux  main*.  JTaqi  jmmt  ,/Wf  «pann,  teua^Toni  ki 
piedi  chaudi.  Art  yw  worn  UMf^A  f  aru-Tow  aoa 
ehaud  f  (0/t»mptrattif*.J  A  w  worm,  il  fait  chaud.  Itkaa 
twM  varm  lo-^^,  il  a  fiût  bîea  ohaud  aujourd'hui.  // 
u  (w  mm  ta  fAù  room,  il  fiùt  troç  dumd  dau  eatto 
diambt*.  7t«madU'M^/iiv*<''vmiilc<>>niMnaeàUre 
plui  chaud — le  temps  oomnunee  ideraBÏr^ui  doux.  7b 
^  KKtnM,  n  téchauffer.  n^rnvmm  w  a  JS^Khp  l'é- 
ehaufllW  dana  la  diiputa, 

7ï  WARU,  ti.  a.  ITtt  rap  cflhe  mm  warm  Om  mtM, 
lu  layoDi  do  «detl  réchau&nt  la  tens.  Fkus  mim  thi 
wMa  Amm,  d«a  tuyaux  atrsdemiait  la  chaleur  dani  toute 
k  maiami.  7k  W-Aou»  h  mf  megtcimtfy  warmtil,  on 
D'eutretient  pu  un  degré  d«  chaleur  uffintit  dau  la 
Ktn.  ffarm  a  lUtI»  toattr  for  «w,  faita»-moi  chaufte  un 
peu  d'eau.  ïWAow  nof  warmmt  il  moKA^rtyia  ne  l'ava 
pu  atMi  fkit  chauffer.    T»  warm  a  htt,  baHiner  un  lit 

Corn*  amd  warm  jrewMjf^  venex  vous  chauffer.  H^arm 
jTMtr  AaiMb,  chaoffei  toui  lea  maint. 

«.  n.  ^éobanfib.  7K>  ntakur  oKotM  warm  aa  ke  pr»- 
coÊdâ,  l'orateur  deriwt  •'{duuiBTar — l'animar— eu  parlant 

WARMING-PAN,  t.  baMinoire,/. 

WARMINO-STONS,  «.  (mtdie.)^  ptwn  chaude,  /. 
(qui  M  trouTe  dan*  le  paye  de  Catnimailla^ at  qua  .Ion 
•iB^oie  contre  lee  himorroïdce). 

WAaMLY,  aJto.  ehaudcnent 

WARMTH,  a.  ehalenr,/. 

Ta  WARN,  e.  a.  avertir.  PPt  warmd  fom  if  gaar  dan- 
giTt  nom  TOUS  avoni  averti  d«  votre  dangw.  H«  mtnud 
au  M  mer»t,  il  m'avertit  en  Mcret.  Wrrr  jrou  mot  wamtJ  t 
ne  voue  avait-on  pa«  averti  f 

7b  wont  tlw  eitigmê  t)wi  tkm  art  to  wmt  on  Firiday, 
avwtir,  prfranir  lu  eitojem  qn^  doirat  k  raenmbler 
▼flodredi. 

7*a  warn  fop/o  awag  (^fnm  a  ^aei)f  dira  aux  psa  à» 
we  retirer — lee  avertir  qu  ili  »ent  à  t»  ratîrar. 

WARNER,  t.  qui  avertît  ;  qui  donne  avû  ;  qui  prévient. 

WARNING,  p.  pr.  (aoed  tiAit.J,  avia.  m.  Htkatkad 
otvtral  wamtMfê  ^it,  il  «o  a  au  pl'imun  avia;  il  «n  a  été 
prénoa  plauaan  IbuL  Qimmg  wanùiig^km  ai^proaek, 
Qomm.moi  avia—prtrenn-nioi — de  m  airivfe.  It  m 
«  wammg  from  ktav»,  c'ut  un  avartÏMinent  dn  deL 
YomwonUtut  tak§  wamày,  vouan'avu  puToohi  4eouter 
les  avia.  T'ai*  warning  ofttr  ma,  que  mon  exemple  voua 
serve  d'aria.  /  eotiH  not  do  it  at  on*  nuntk't  warning,  je 
no  ponnaîa  le  ftire  n'ayant  qu'on  m(Ma  d'avance — n'en 
ayant  i»évenu qo'un  mois  d'avanot.  Wa  omddmi  «h- 
Artak  «g  long  a  jmtmig  on  to  Aarta  warmng^  nous  ne 
pounions  pu  entieprendi*  on  snast  long  voyage  à  la 
minute. 

7h  givi  warmng  to  a  landbrdj  to  a  tmant,  donner  congé 
1  aon  propriétaire,  à  aon  locataira.  7h  gim  «  lairtA'» 
warning,  donner  eongi  un  moia  i  l'avance. 

WARP,  ».  (in  WMMvJ^  ehrina,/.  \  (in  A^)f  tonfia^/, 
haosuère,/! 

7ï  WARP.  «.M.  ('•/'wM(i;,ae  déjeter,  (ntnmfrom 
mi*  dirutianjt  w  détourner  ;  a'écartttr.    v.  a.  7'kt  këai 
the  lun  hoê  warped  iMis  board,  la  chaleur  du  wl«l  a  &it 
déjeter  cette  planche.    (In  a  moral  mm)»  dAtouRNt; 
donner  un  &ux:  plL    CQ^a  'l'*p)i  taiatr. 

WARPROOF,  a^'.  i  l'épreuve  des  dangers  de  lagnem. 

Th  WARRANT,  o.  a.  (ToaitHioriu,toJtiitiff.)  fUa- 
am  warranto  auo4  a  itH^t  la  raiaoo  autoriae  une  semblable 
etoyance.  J  comMtimien  warranti  an  qfiair  to  mwo  an 
mtmg,  un  mandat  autorise  uu  officier  i  s'emparer  de  la  per- 
aonne  d'un  ennemi.  Nothing  eon  warrant  your  condnct,  il 
n'y  a  rien  qui  puiase  justi6er  votre  conduite.  Ym  art  not 
wgrrcmttd  m  mm^  tllmt  mtm^  voua  nIaTCi  pu  la  droit  do 
TOUS  serrir  de  cet  argent,  jim  I  mt  warranbd  m  afsp- 
ping  twA  procttdingt  f  n*ai-je  pu  taiaciD  de  mettra  on 
terme  k  ces  (wooédésf 

(Th  gaaranttr),  garantir.    ffiB  ytm  warrant  mo  tkat 
pTvptrigt   vonlea-vens   me  prantir — m 'usurer — eett* 
|in^)riâit   ('7b  fmasrw  yy<BMi^   FU  warrant  kim  Jrom 
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drmoningf  je  l'empAdietai  de  sa  noyer  je  réponde  qn^O  do 
ee  DCnenjai.   F^  warrant,  je  voua  k  paoouts. 

WARRANT,  «.  (a  hgai  mMariaaIim),  ordre,  as. 
da^  al.  autwîa^ÛK^/.  Tke  magiotratta  itimd 
againtt  Ans,  les  ntagistrata  ont  signé  on  mandat  d'à 
—on  nia"d**'  de  priae  de  corps  contre  lui.  Siarck  war- 
raal,  ordre  de  foiré  dea  perquïaitiona,  m.  H'nmmt  tf  aitor- 
ntg,  procuration  par  devant  notaîre.  ( Antktriiw^  Thtg 
haot  Hw  warrant  ^  Seripturt,  ils  ont  l'autimté  de  l*Bcritiii«. 

fFamnt'«gfhir  (îa  aAna^,  officier  nommé  pu  l'amiraiité. 
(se  dit  des  <£uwgiena,  dnoommiaaïrBet  deamaitrea  dont 
la  commiaaioR  n'ait  pu  signée  du  roi,  comme  edle  dea 
officiera  militaires).  [p^t  *^  justifier. 

WARRANTABLE,  a4f.  justifiable;  pemùs,  e;  qui 

WARRANTABLENESS,  a.  justio^.  ïaMn./. 

WARRANTABX.Y,  ode.  i\im  naaièrt  jiNtiiUdiv 
permise  j  joatanienti 

WARRANTED,  p.  pt.  (W  a*V.  faaonulsarfj,  g., 
ranti,  e  ;  (authorimt),  antoriaê,  e.  [ant  de  garantie. 

WARRANTER,  a.  garant;  qoi  se  r»d  garant;  qui 

WARRANTY,  t.  garanti^        (mtikoritn),  amocisa. 

7bWARRY.   &f7hWar.  [tion,/-. 

WARREN,  s.  garttiney. 

WARRENER.  t.  gank-chaM,  as. 

WARRIOR,  t.  gucrriv. 

WARRIORESS,  t.  guairiin. 

WART,  t.  verrue,/. 

WART-WORT,  «.  (a  pitntX  herbe  aux  rmaea,/. 
WARTY,  o^'.  couvert,  e  de  verrues. 
WAft>WHOOP,  a.  cri  de  guene,  ai. 
WAR-WORN,  o^f.  cassé  pu  les  Alignai  de  U  gnenc 
WARY,  (u^*.  cîrctKispecr,  ej  pricantiosBea^  aiae; 
plein,  e  de  précaution. 
WAS.  prtt.  of  To  Be. 

WAâH,  (tlu  watking  of  ehilm),  Uanchiasage^  «t. 
Vmo  it  a  gnat  walk  at  Assw  to^dag,  il  y  a  une — on  fint 
une — grandi  Isssivs  ■ — m  &it  le  blaoebissage  dma  «Ma 
aajonrdlnit  Stni  mg  bwn  la  tkt  waik,  «nvoyc*  usa 
linge  à  laver — au  blandiiieage — à  la  UaDchisseus&  Arx 
met  mg  /Auwa  ntmrmd  from  Iht  uuA  f  mon  linge  n'esl-ït 
pu  revenu  du  hlancbiaaage— . — ^la  blanchisseuse  n'a-t-dlc 
pu  renvoyé  mon  linge  1  TAu  m  aH  ckan  and  Jrwit/nm 
the  wathf  tout  cela  sort  de  la  lessiva — sort  du  maîna  de  la 
b]aD<diiHRi8e.  /  gwt  Aa*  wama»  sqr  moÈk,  je  dwe  uan 
linge  à  larer  i  œttt  ftnnne. 

To  haot  a  waA,  to giot  ont»  o^a  waàk,  m  lame 
(A  eotmitie),  cométiqae,  m.  ;  (ahtimj,  ]otiao,/.  ;  (af 
itutalt),  lavage,  m.  ;  (in  point imgX  lavis,  m.;  (a  ikm  tant 
<fmttat),  dorme,  /.  argenture /.  plaqniS,  m.    (Ht  kig- 
watk),  lavure^/. 

S~la  seaif  y  a  al^p;,  sUlaga,  ai.  lu  eanx,/. 
WASH.  V.  a.  (to  ckantt),  laver.  WU  waaba  Jir 
gmf  qui  eat-ce  qui  lave  votre  In^f  Do  watk  liai 
dUU'a  fact,  lavu  doue  la  figure  k  cet  «fimt.  Tom  faw 
iiW  iMaM  ki»  kand»,  voua  ne  loi  avea  pu  lavé  la  ntaina. 
ffaik  jfoar  eyo  m  oaiu  wattr,  leves-vooa  lee  yeux  à  l'eui 
froide.  Oo  and  watk,  allas  vous  laver.  " — mwUid 
gour  kmitt  vom  ètca-roos  lavi  lu  uaînat 

7b  wasA  ««A  aîAw,  a^uAn.  7b  mat  «i(A  ^wt^  dats>. 
7bim)aAaKny,efflusar,  laver.  Tidb  a gSam  ffwimolawadk 
it  down,  prma  un  vem  de  vin  poor  l'ama»,  pour  l'aîds 
i  paaaer.  To  teatk  a  torty  a  woond^  law  on  na^  n» 
blasaore.    (In  paimting),  lavfT. 

WASH-BALL,  ».  (haU  oftoap),  uroonette,/. 
WASHED,  p.  p/.  (mod  o^.J,  lav^  e  ;  (ofnwiah,  wHk 
aoUX  doré;  (wUh  aihor),  argenté,  e;  (ttiA  hrmm)^ 
broosé,  e. 

WASHER,  1.  laveor,  euse.  T»b»  a groai  aiiiiliii.  aiiDu 
beaucoup  à  se  laver.  ( A  ring  kttwom  tko  nom  amd  Um 
HntApin),  roadelle,/. 

WASH-aOUSB,  f.  Uaoebisserie,/  Uvoàr,  ai. 

WASHERWOMAN,  t.  blanebiawuse. 

WASHING,  p.  pr.  (used  mitt.).    To  b*  fond  <f  ma^ 
mg,  aimer  l'eau  ;  aimer  i  u  laver.    To  tait  ia  waMm^ 
fibe  blanchisseuse.    Tkt  waiting  of  tkt  Mf 
Aew,  il  faut  une  heure  pour  laver  le  UUÎaut; 

WASHING-MACHINE,  a.  lavoir,  ai. 

WA8H-FOT,  a.  tenina  à  km,/. 
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WASB-TUB,  M.  Uquet,  m. 

WASHY,  a^:  fanmidc;  (wmdt),  UMo.  (Of  drimàa 
mmd  mmn.)  Dtrnot  tatt  aU  thai  watti^  «ta^  ns  picnn 
pu  toat  ce  Ikrage. 

WASP,  I.  gaipt,  /.  I  wat  ihntg  bf  a  une  guSpe 
meptqiiB— je  fus  pigu£  tl'iim  guipe. 

WASPISH,  «0.  (irriiabU,  tmj^),  maunade;  co- 
l2n;  méefau^a.  lU  mm  jmh  ybr  My  fai^Uir  what  jrow 
on  tWMw'tt,  Toua  wici  nun  joiut  quand  je  toui  tnnirerai 
mauflnde,  de  mauraiae  humeur,  lyi  bt  watpùk,  btt  be- 
war*  my  ttiag,  n  je  luïa  méchant,  roui  fera  tneu  de  pren- 
dra gaide  i  DM»  aî^illoD.  [arec  impotièaee. 

WASPISHLY,  adb.  nnowadmaept  ;  ane  taanwar; 

WASnSHNESS,  «-  hnoteoT  maiMiii^  /.  mtehan- 
ceté,/.  impatienefl,/. 

WASSAIL,  a.  cbaudeau  (eompoii  de  bière  (ak),  de 
lucre  et  de  pommée),  m.  (A  dnnwfcwt  bout),  libott^/. 
( A  wurry  mmg),  chaînon  nie,  cbknaoïi  à  boite,y. 

T»  WASSAIL,  «.  M.  faire  ribotte  ;  ftire  la  déhaocbe. 

WASSAILBR,  *.  riboUeor. 

WAST,  srtf.  meandftn.  tmgiOar  ^  Ba, 

WASTB,«,fataiifeMHMfrAinV'.)*8"*P)U^'"' 
ùgrmtwoMU  M  Aat  kamt  il  7  a  iHcn  do  gaipillage  dane 
eatta  inaiion.  7%m  w  *mmI«  ^  «am,  o'eit  de  l'argent 
perdu— jett  per  la  fenêtre — .—c'eet  de  la  prodigalité.  fVkat 
«  watt*  *f  Im*,  quelle  perte  de  tempe.  Jt  ù  a  wait*  *f 
wordi,  ce  eont  dei  parolei  perdue».  (A  dttolat*  oatattry), 
dieer^  m.  plaine  inculte,/,  laodee,/.  (inlmif,^ài,dÊ- 
atructioa),  âiU{ndatMni,/. 

Tb  WASTE,  0.  a.  (Ih  M»  impnpir^,  t»  tfiambr,  to 
imtk. )  n  wait*  pmifÙMf,  coniommer  )c«  prorincuu 
■an»  nin,  lea  gaipiUer.  Yim  ku*  waitid  what  might  hav* 
irro*dfor  a  wiwUfimifyttotu  area  coMommé  inutilement 
— ^rou  area  gaipuM— m  qnî  aurwt  tenir  à  toute  une 
fhinflle.  fFaitê  mt^  «wif  net,  celui  qui  ne  gaepiUe  pai^ 
n'eet  jamaie  ezpoié  au  beaoio.  7%itf  oaUb  waitt  ( tpailj 
tkiir  fMir  whm/ad  ta  Iki  optn/UU,  e'eat  ainn  ^ue  le  bé- 
tail gâte  le  fourrage  quand  00  la  nourrit  en  champ. 
Vati  hav*  waitid  gam-  papa-,  roua  arei  gâté  rotia  pnïer. 
GUUrm  wtat*  tkùr  iiUitritametj  lea  enftali  diaripnit  lenr 
héritage.  Hi  hot  ttattid  m  htrg* /Mmm  im  a  Àori  ttww, 
il  a  afainpft— «oianm^— une  giûde  fortune  en  peu  de 
tempe,  fkit  il  wtmbf  waatit^  Urne,  tout  eda  eat  perdre 
du  tempe.  Do  mot  watt*  yemr  torn  tu  na£mg  Nowb,  ne 
perdez  paa  le  tempe  à  lire  dea  romane.  Thty  wait*  thi 
M&lîe  «MMjr,  ils  ditaipeut — font  un  mauraîa  emploi  de — 
Vargoit  publie.  H*  mm  mot  a  mon  to  watt*  th*  kmi  «fhii 
eelfiin.  il  n'était  pH  hooiine  à  prodiginr  i,  aaôifler 
inutilement— la  via  de  aea  ioldati. 

(To  dmàuMh,  te  roàmm.)  Tlttfioir  «ooate  JUsi,  la  âérre 
le  mine— Je  -f™"  Sorrow  waitm  th*  apiritt  le  chagrin 
détruit  le  courage.  Tbia  werA  Aoa  waitrd  all  my  itnmgth, 
ce  trarail  a  eonaumé  toutea  mes  iorcea.  (7\>  by  wail*,  Jtoat- 
laU.)  Thmf  Mosted  tkt  eammtry,  ib  dérastérent  tout  le  pays. 

K  M.  ÏM  éec^  «ttafaa  ua  flhen^  la  corpa  ae  eonaume— 
dipérit—dau  la  maladie^  fFaùr  ttaalt  by  aoaperatioH, 
l'eau  ae  cooaome  par  l'érannaticn.  Ltt  mt  th*  eoaù  aiti 
eaNdlw/AMwaiteoiMir,nelaiaaes  paa  consumer  le  charbon 
et  la  chandelle  pour  liim.  Pnmmtwaaitmmitimkiipim, 
lee  eoDfltuiea  ifn«îim^  —  coBaumeiil  ■!  on  laa  game 
long-tempa. 

WASTB  (mamla^.),  fAsftvy«</),  détruit,  a,  dévMlé^  •. 
fFaat*  paparat  pajaen  inntilea,  m.  papeiaasa,  /.  A  «aate 
ko*,  brouilltai,  ai.  brouillard,  m.  fFort^  iàiK^  terre  inculte, 
/.  7b  lay  muf«,  dérastet.  (mm^  monicnta  pordu^ 

WASTKD,  p.  pt.  (tmd  a^j.),  détruit,  e,  dilapidé,  a, 
dissipé,  e,  eonaumé,  e.  /faùfiafctnulirfiHOiqF,  ilartj^tdait 
i  rien  ;  le  trarail,  la  maladie,  l'a  consumé. 

WASTEFUL,  a4j.  flmwA,  prodigal),  prodigue,  dian- 
pateur,  trie*.  ('QrasDTruil.&c.J  £9U  ù  wy  wori^  elle 
n*aat  paa  bonne  ménagéra   elle  eonoamo  baaueoopb  (Do- 
HrmeAtt  mimaim),  rubeoz,  mm».    (DtmlÊlo)t  djaoU^ 
nragé,  e. 

WASTEFULLY,  ado.  prodinlemcnt }  sans  néceaaité. 

WASraFULNBS^  o.  pvod^alité,  /.  rnieommatinn 
inntil«,/janniag^ 

WA8TBGATS,  ».  éoltm  de  déofaargi^  /.   Watt»  pjpr, 
tnyntt  de  déofaaiM  m. 
8ST 


WA9TBL,  a.  gfttnn. 

WABTENBS8,  a.  (seéMrf.;,  aoWtaàt,/.  déeert,  m. 

WASTER,  a.  diaaipateur;  prodigue,  ai.  qui  dî«ipof 
(ipaUarX  qui  gâte  ;  qui  canume  mal  à  propoa. 

WASTETHRIFT.  Spendthrift. 

WASTB-WIER,  a.  déreieoir,  e*. 

WAOTIN6,  p.  pr.  (mud  ambat.J.   Su  Waate,  a. 

WATCH,  s.  (a  pcèàit  cMtJ,  montre,  /.  (montre  d'or, 
d'argent).  TV  wimd  a  wofeA,  monter  une  montre.  7b 
arf  a  Mn/flé,  r^ler  une  montre.  My  watch  it  iloie,  mm 
montre  retarde.  My  mmIcA  il  too  fait,  ma  montra  avança. 
Mf  toateh  il  down,  ma  montra  i^est  pas  montée. 

(Wamt  of  akap),  rcUU,  /.  (Of  watchmm,  efptrwm 
waUMmg.)  Htk^Ow  (paM  al  th*  gatt,  il  tenait— arut— 
one  garde  à  la  porte.  7b  kiap  mnteh,  fkire  la  gante.  7k 
fH^-«RifcA«e  go  rotmd,  le  guet — la  patrouille — de  nuit 
fiut  la  ronde.  Keip  a  good  m>aiek,  ne  rous  endnmes  paa — 
&itea  bonne  garde.  At  I  did  \^amd  mf  wattk  apo»  the  kiUt 
comme  j'étais  en  eentînalla-^  &iaais  la  garde  aur  la 
colline. 

7b  le  «n  fk  waltk,  êtta  ft  l'aini— «mrir  lea  7«nz  oureria 
— ne  paa  perdre  les  choaea  de  rua.  W*  mnat  keep  a  itrict 
wtath  on  thùr  movtmnU,  il  fhnt  anrreïller  leuia  moure* 
menta  de  prée  arwr  l'oeil  enr  Iran  mourements.  /  will 
keep  a  m>atch  mpom  Aum,  je  le  anrreilleiai.  Kitp  watch  «f  the 
m^tidota  mum,  méfles-rous  da—ayes  I'cmI  sur — l'bomma 
suspect 

(  Im  Mpi ),  quar^  m.  It  ta  my  wofcA,  je  suie  de  quark 
W*  dtamg*  tooM  at  «mU  e'dbe^  nous  fderons  le  quart  I 
huit  lieiuea.  I  hav*  me  aienitny  tnafei,  j'ai  le  quart  da 
matin,  de  quatre  heures. 

7b  WATCH,v.ff.,v.a.  Croés^xiioaie;,  reiUer.  Ihao* 
two  m^Oi  watched  wm  yrn^  roîU  deux  nuits  que  je  raille 
arecrona.  (nhok.)  Watek  wO,  ami  m  whem  h* patmOf 
r^ardea  Inen— &itei  bonne  gatda-  afin  de  le  roir  quand  il 
passera,  ffo  watched  att  might,  énf  aaw  moMig,  mma  arona 
reillé— bit  la  garda—tonte  la  noit,  mdi  nom  n'arona 
rien  TU. 

To  watch  for  an  opportwùty,  épier  l'oocaaion — 8tre  aux 
agueta.  The  eomaiabU*  war*  axUehimg  Aim,  les  constables 
étùent  aux  agueta  pour  le  saisir,  (lihokat.)  I  waa 
watching  thm  eUknm  piayimg,  je  legardaia  eoa  enftati 
jouer.  fV*  w^ehêd  htm  to  ae*  what  he  womht  do,  none  lo 
regardions — nous  l'examinions — none  lesurreiUioiia — ponr 
TOir  ce  qu'il  ferait  Ood  miatehea  over  me,  Dieu  rrille  sur 
noua,  over  yamratif,  eojrec  sur  roe  gardea.  How 

amriomaly  oho  watehid  eesr  him  dmrimg  hie  aAep,  arae  quel 
soin  dlarolUtainrti  de  Id  durant  aoDeomnwil.  fntdi 
ten,  he  MffMb  euseutT,  reillea-le— «yea  I'œoI  bu  loi— il  a 
de  maurais  deMeina.  Wattk  the  reillei  l'ennemi— 

observe»  lea  moureoMilti  de  l'ennemi.  7b  wattA  the  pro- 
greai  if  cm  affair,  iturre,  observer  la  marche  d'une  afBÎin. 
7b  wateh  with  a  eieà  pirmm,  gard»  un  malade. 

WATCHED,  p.  ft.  mwdadg.  H*ia  miatched,  on  le  snt- 
Tulle— il  est  snrreiÛé.  [Tait  la  garde. 

WATCHER,  t.  rmllenr,  m.  garde,  m.  qui  rôlle  ;  qui 

WATCHET,  a.  (a  coimr),  Ueu  pale,  m. 

WATCHFUL,  o^i'.  rigilant,  e,  attentif,  ire; 

7b  b*  watehfkt  tf  a  yommg  eun's  eemdmet,  aurrmller  la 
conduite  d'un  jeune  faonme — ne  pat  le  perdre  de  rue.  B* 
miaiMid  tfyotr  imtoreit»,  reillea  à  me  intérMs.  Bo  m/ateh- 
fml  ff  that  mam,  railles  œt  bcmma-là— uéfies-roua  de  oet 
bonane'li. 

WATCHFULLY,  odb.  rigilaBiMnti  alhniirwmut 
WATCHFULNESS^  a.  rigaanoi»  /.;  attention,/.; 
(wamt  if  ala^),  inaomnie,/, 
WATCH-BOX,  a.  guérite,/. 

WATCH-GLASS,  t.  (in  sÂmr),  ampoulettej'.  lablier,  ai. 

WATCH-HOUSE,  a.  (mOitarg),  ooipa  da  ^id^  «t. 
(PoSoe ),  aalle  de  police,/. 

WATCHING,  p.  pr.  (mmd  tàbH.),  rrill<b  /.  8m 
Watch.   (fVant  tf  An),  insomnie,/. 

WATCH-LIGHT,  «.  reilleuae,/. 

WATCHMAKER,  t.  horloger,  m. 

WATCHMAN,  a.  gudien,  m,  gude  de  nuil^  m. 

WATCH-TOWBR,  ».  (ftrtUk.),  tourelle,/,  guérit^/. 

WAT^-WORD,  a.  mot  dNmbe,  ai.  eonaigne,/. 

WATER,  r.  «n,/.   Tb  érmk  eoU  water,  \teka  de  Twa 
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ftitdw.  fu-wattr,  de  l'eau  k  la  gUee.  Sprmg-mtttr,  eau 
de  wwnee^  d«  foutaine.  Rtmr-watg^,  eau  douce.  Sail 
nMttr,  eau  de  mer — eau  salée.  Runtixng  waltr,  eau  vive  ; 
eau  courante.  Smckitli  trattr,  eau  laurofttie.  //  ■'*  now 
lorn  waitr,  la  marée  ert  baaw.  It  m  mow  im  wattr  mith  nu 
(I  Aow  tu  momg)f  let  eans  aoDt  banei — mei  ftmdi  WHit 
ban  fVi  akfltf  mom  U  m  «noofA  waitr^  noua  Hrana  biantAt 
eu  eau  calme.  To  JUk  in  vuiddif  waJrr,  p&elier  ad  «au 
trouble.  TJutf  live  on  tht  tcattr-tidt,  ila  deuMorait  anr  le 
bord  de  l'eau.  To  travel  bg  water,  royager  par  eau.  7^ 
kM  toaitr,  (enir  l'eau. 

A  diamond  <^  Ike  firti  water,  no  diamant  de  la  première 
etn.    Ht  M  a  gentmi  «T  thejrat  weUer,  c'eet  on  génie  du 

Hofy  water,  de  l'eau  woite,  [prenin  ordre. 

WaTER-BAILIFF,  t.  naitn  de  potl^  m. 

WATER-BEARER,  i.  pcnteur  d'eau,  m.  [mouvoir. 

W  ATER-BELIX)  WS,  «.  nufflet  de  forge  que  l'eaa  &it 

WATER-BORNE,  a^'.  pwti,  e,  (uppcrté,  e  anr  l'eau. 

WATER-BOTTLB,  s.  carafe,/. 

WATKRrCARRIAOE,  c.  tnmqmt  par  eau. 

WATER-CART,  «.  Toiture  ï  airoier  lea  rautea— pour 
rairoeement  dei  promenadei,  dei  routa, 

WATER-CLOCK,  :  horloge  d'eau,/,  clepaydre,  m. 

WATSR-CLOSET,  i.  cabinet  d'aiMUcea  (4  l'An- 
glaiie),  m. 

WATER-COLOURS,  >.  détrempe,  /.  Th  point  m 
waler-eobmre,  peindre  en  détrempe— peindre  l'aquarelle. 
A  water-ahur  painting,  une  aquaielle.  Waier-^ltmr  tx- 
hAition,  exposition  des  aquatelles^  /. 

WATER-COURSE,  t.  courant  d'eau,  «s.;  rivièie,/. 

WATER-CRESSES,  s.  cresum,  m. 

W  ATER-DOG,  >.  chien  qui  va  à  l'eau,  m. 

WATER-ELEPHANT,  «.  hippopotame,  m. 

WATER-ENOINE,  s.  machioe  hydraulique/. 

WATER-KALU  *.  cataracte,/. 

WATER-FLAO,  •.  iris,  m.  glaïeul,  m. 

WATER-FLOOD,  s.  inondiUioii,/. 

WATER-FLY,  s.  mouche  d'eau,/. 

WATER-FOWL,  t.  oiseau  aquatique  m. 

WATKR-FOX,  *.  carpe,/. 

WATER-FURROW,  Hgole,/. 

WATKR-OAGE,  :  sonde,/.  [torrent. 

WATER-GAm  9.  déchirure,  /.;  lit  creusé  par  un 

WATER-GOD,  s.  dieu  marin,  n. 

WATBR-6RUEL,  «.  gruau,  m. 

WATER-HEN,  :  poule  d'eau,/. 

WATERLESS,  a^.  mu  eau. 

WATBBrLEVBL,  a.  anr&cc  de  IW 

WATER-ULY,  t.  lis  blano  d'eau,  at. 

WATER-LINE,  >.  ligne  de  U flotteisoo,  m. 

WATER-LOGGED,  a£.  bithiwiit  engagé. 

WATEK-MAN,  «.  b&telier. 

WATER-MELON,  :  melou  d'eau,  m. 

WATBR-HILL,  e.  moulin  à  eau,  m. 

WATER-MINT,  a.  menthe  aiinatique,/. 

WATER-NEWT.  t.  petit léaard  d'tea,  w. 

WATER-ORDEAL,  «.  éiireuve  de  l'eau,/. 

WATER-OUSEI^  s.  (a  Urd),  merle  aquatique/. 

WATER-PAESNKP,  ».  navet  d  eau,  w. 

WATER-POT,  ».  pot  4  Feau,  m. 

WATER-PROOF,  ocfr'.  impennéaUe. 

WATER-RADISH,  a.  radia  d'eau,  m. 

W ATER-RAIE^  t.  petit  rlle  d'eau,  m. 

WATER-RAT,  t.  rat  d'eau,  m. 

WATER-ROCKET,  ».  (in  fire-worhj,  canard,  n. 

7b  WATER-ROT,  t>.  a.  taire  poiurrir  dans  l'eau. 

WATER-SAPPHIRE,  s.  saf^ir  couleur  d'eau,  m. 

WATER-SNAKE,  ».  sapent  d'eau,  m.  [d'eau, 

7b  WATERSOAK,  e.  a.  tremper  dana  l'ean  ;  imUber 

WATER^PANIEU  i.  épagneul  qui  va  «  l'ean. 

WATER-SPOUT,  ».  trombe,/. 

WATER-TIGHT,  ae^.  qui  ne  prend  pas  l'eau. 

WATER-TREFOIL,  ».  trèfle  d'eau  douce,  m. 

WATER- WHEEL,  a.  roue  à  aubes,/.  [liqoe.  /: 

WATER-WORKS,  ».  usine,  /.;   machine  hydrau- 

7b  WATER,  v.  a.  To  water  Jlawert^  m  garde»,  4v^,arro- 
aer  des  fleurs,  un  jardin.   7ï  water  eattk,  Aersn,  abràim 
le  bétail,  les  cberaoL    7b  water  nlk,  moinr  de  la  soie. 
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V.  n.  Ht»  nws  began  to  water,  sea  yeux  eommencârent  & 
•e  remplir  de  farmes — à  s'humecter.  The  thp  put  into  oar 
port  to  water,  le  vaisseau  relftcha  dans  notre  port  pour 
f&îre  de  l'eau.  7V  lù/ht  of  iheee  gwid  thingt  mode  kit  mmttk 
water,  la  vue  de  toutes  ces  bonnes  choses  lui  fit  votîr 
l'eau  a  la  bouche. 

WATERAGE,  a.  transport  par  eau,  m. 

WATERED,  p.  pt.  ne  plain  ù  watered  with  eermd 
etreame,  plusieurs  courants  d'eau  arrosent  la  plaine. 

WATERINESS,  *■  bumidité,/. 

Watering,  p.  pr.  (>atd  tibel.).  The  place  ia  mcm- 
vtnient  for  tke  watering  of  koreee,  l'endroit  ât  incommode 
pour  abreuver  les  chevaux.  Tïis  alream  ewttribiitee  to  tke 
watering  of  the  JUtd»,  ce  mÎNeau  est  avantageux  pour 
l'arrosage — l'irrigation— des  champs.  Yam  watat  mat  m^leet 
tke  watering  of  tkegardem,  U  ne  faut  pas  né^igcr  l'iroat 
meut  du  jardin. 

WATERING-PLACE,  ».  (place  wkere  mimerai  watera 
are  dnmk),  lieu  où  l'on  pRod  les  eaux,  tm.  In  «mmmt 
they  go  to  tome  waterù^-fiaee,  en  été,  îb  vont  aux  mas 
quelque  {Art.  TVy  Aoev  viiiied  ail  the  w^ermg-mlacm  if 
Germang,  ils  ont  été  vnr  toutes  les  eaux  de  rAlicDiagiie. 
We  hmt  no  waterimg'plaeea  ui  tkeai  porta,  Doos  o'Knna  paa 
d'eaux  minérales — médicinales — de  nos  côtés. 

(  Of  aea-towna,  whereto  people  resort  in  eimmer.J  fiamu- 
gate  hue  become  a  large  wtUerii^'fdace,  Ram^^  est  un  dee 
ports  de  ner  lea  plus  fréquentée  pendant  l'é^  Hi  intend 
to  apemd  a  mo*A  at  jsm«  waterii^/'ftaee,  nous  avona  l'in- 
tention d'aller  passer  un  mois  dans  un  port  de  mer.  (Fer 
ehipe),  aiguade,/.  [mide. 

W  ATERISH,  a4r'.  aquenx,  ease  ;  Caieùf,  mtaleryX  kn- 

WATERISHN^S,  a.  nature  aqueuse,/.  ;  fdeamfiem}, 
humidité,  /. 

WATERY,  8^'.  aqueux,  eue;  Cte<(cl*ss>  nna  gofit  ; 
innpidej  (wet,  tAoundit^im  water ),aamide.  Tke  watug 
plain.  In  pîune  liquide  ;  te  liquide  élémenL 

WATTLE,  ».  (looee  redjùak  ha»^  Mm  tke  caega 
bitl) ,  barbes,  /.  -,  (a  hmrdle ),  aaie,  / 

To  WATTU1,  f .  a.  7b  watth  a  hedge,  feimer  um 
baie  en  entrelaçant  les  bnncbss.  (Tt  make  kmrdkeX  Cùa 
des  claies. 

WAVE,  ».  Cifi  nvsrsj,  vagu^  /.  ;  (emtkeeea),  v^ue,/. 
lame,  /.  Im  an  inttant  ihe  aea  root  in  large  wwm,  en  ua 
moment  de  grosses  lames  couvrirent  la  mer — la  mer  sa 
couvrit  de  grosses  lames.  The  ehip  mn  on  ike  wave  tkel 
threatened  deatrmction  to  her,  le  vaisseau  monte  sur  la  vague 
même  qui  mœaçut  de  l'engloutir.  70sssrf  bg  tke  waea, 
battu  par  lea  flol%  par  les  lames.  tVmoa-borm,  né  de  la 
mer>-Borti  des  flota.    (Satall  imeqmatUieiJj  inégalité,/. 

He  diemieaid  k»  with  a  wme  ^  tke  éoàsé^  il  nmu  corné 
dia  de  la  main.  (  Of  »ilk  «Mcé  m  waleredX  reflet  char 
toyant,  m,  chatoiement,  m. 

To  WAVE,  V.  fi.  (logeai,  tomdmtate),  flotter;  se  jouer 
avec.  Koar  tMr£é«  enàgna  «m»  m  tke  wind»,  vos  éten- 
dardi  ondoient — flottent — an  gié  dca  vents.  Ha  weartUa 
mming  ereet,  il  porte  le  eimiec  flottant  ( (If  tree*,  meoMa 
&m£it^  io /é«  iDÙd;,  se  balancer.  (Tibeekm,)  Uewmeei 
mnto  tu  to  départ,  de  li^  maîo,  il  nous  fit  signe  de  bom 
éloigner.    (  To  fiwttmate.)  See  To  Waver. 

7b  WAVE,  V.  a.  To  wave  a  award,  brandir  une  épé^ 
la  faire  tournoyer  an  dessus  de.la  tête.  Be  wamd  ia»  fiag, 
il  igjtût  sou  dnpeau,  au  dasaus  de  sa  l6te.  7k  ladiss 
waxed  Hmr  éoMttnvéù/^  lea  damea  aptaioit  leurs  tnon- 
cbtHis.  He  waved  hi»  artn»  up  and  down,  il  agitait  ses 
bras — il  devait  ses  bras  au  dessus  de  sa  tête  et  lee  agitaïL 
He  waved  hit  hand  to  diamiu  tee,  il  fit  un  mouvement  de 
la  main  pour  nous  congédier.  (To  removt),  détadier; 
repousser.  fTb  eet  aaide ),  mettre  de  côté.  (Ta give  mp), 
towncw  à,  ne  pas  innster  sur  (une  chose,  un  dnut,  Ae.) 
(To  rgect),  rejeter. 

WAVED,  p.  pt.  (maed  adj.),         aUk),  moirée;  on- 
dulé, e;  (ia  botang),  ondé,  e. 

WAVELESS,  aqb'.  ("f 'he  aea),  unie;  de  glace. 

WAVE- OFFERING,  a.  oflTiande  élevée,/. 

7b  WAVER,  ti.  n.  balancer,  remuer.  (In  a  maraltmm.) 
Whm  laawhim  waver,  quand  je  vis  qu'il  béûtait — qu'il 
balatuait.  He  ie  waserimg  im  kâ  miâd,  il  est  iooeitaîi^ 
iiréiolu,  indéoii.    ^TbMIsrJ^  TaeiUei;  chanoder. 
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WAVERBR,  «.  boninie  indiei^  inoeHtin  ;  ftrntna  în- 
déoiae,  ineertiiiie  ;  qui  ne  «ait  pas  M  désider— qui  dit  tan- 
tôt oui,  tantôt  non. 

WAVERING,  p.  pr.  (tatd  ndat.),  indécinou,/.  bviita- 
tioD,/.  ff/Wa^'.^, indécis, a;  iiH!ertun,e.  Sm  Waverer. 

WAVERINGNESS,  $.  iiidéeuioii, /.  ineertitadc^ /. 
manque  de  décision,  «. 
WAVK-WORN,  adj.  (of  a  rock),  rainé,  e  par  U  ragtie. 
WAVING,  p.  pr.  (imd  nibtt.X  OiTJlag;  ktmUtmiiitft, 
MDor&J,  agitation,/.;       a /m),  balancement,  m. 
WAVY,  a^.  ondulé,  e;  fin  bot.),  ondulé,  e. 
Wax,  <.  cire,/.    Beet'  wax,  cire  vierge,/.  Spanith 
or  ttaUng-icar,  cire  d'Espagne;  cire  i  cacheter.  (Cv^ 
mm,  mix  fcr^mt  m  'tW  mrj,  cire  d'oreîUe,/ 
WAX,  V.  a,( to  rub  «ÂA  murj,  cinr. 
f 71»  ïsoiMwJ    7o  tnMp  ttrmg,  devenir  Ant,  e.    7b  wax 
tu^ry,  se  f&cher;  se  mettre  en  colère.    H»  i»  fcNuroy  M, 
U  se  fait  vieux.    7b  waz  wotm  onrf  lopnt,  eumrer. 
WAX-BILL,  ».  (a  bird),  loxie,/. 
WAX-CANDLE,  ».  bougie,/. 
WAX-CHANDLER,  i.  fabricant  d«  bougies,  m. 
^  WAXBD,  p.  pt.  (wd  a4f.),  cir^  e. 
'  WAXEN,  «fr.  (VwurJ,  ds  cire. 
WAX-HYRTLB,  a  oeriaea,/. 
WAX-TAPER,  «.  flambeau  de  cire,  «t.;  fumd  im 
ekcrcfceij,  cierge,  m. 
WAX-WORKS,  s.  figures  de  cire,/. 
WAY,  «.frooi^faiA/  KtwwtU  tiu>ulhe%eagtoD<mrt 
oonnais-tu  la  route  de  Donvreit    Prag,  iWï  m  idUeA  ù 
the  way  ta  London,  ditemons,  je  vous  prie,  quelle  cet  la  rants 
de  Londres.    fVa  havt  lotf  our  tMiy,  niius  noua  sommes 
perdus — égarés.    Ytm  art  oui  of  the  waif,  vous  voua  Btes 
détourné  du  chemin.     Kow  catmot  mit»  the  way,  vous 
ne  sauries  vous  tromper  de  route — de  chemin,    ff'hal  u 
the  way  then  f  fax  où  y  va-t-on  f  Ketp  in  Ihia  toay,  auivez 
ce  ehûnîn.    /Vhick  wag  tkall  we  go9  par  quel  chemin 
irons-Dousf  Gmt  thit  way,  venez  par  ici.  ffTackway 
did  they  take  9  quel  chemin  ont-ils  pria  t    ffhich  inay  are 
thty  gone  t  de  quel  côté  sont-^U  allu?    Imet  them  oh  my 
way  to  toum,  je  Tes  ai  rencontrés  sur  la  route  de  Londres,  On 
my  way  thilhtr,  lorsque  je  m'y  rendais,    fVe  aregoit^  tht 
êanu  way,  nous  faisons  même  route — nous  nous  rendoua 
au  ufime  endmt.    TIbcy  &i«  over  tht  way,  ils  demeurent 
de  l'autre  eSté.    Go  yeurway»,  passes  votre  chemin.  fV» 
mode  aur  way  into  the  home,  nous  entrâmes  dans  la  mai- 
son.   The  Ikiêoei  made  their  way  into  the  haute  by  the  kitchen 
window,  les  voleurs  pénétrèrent  dans  la  maison  par  la  fe- 
nStre  de  U  cuisine.    Thy  ^eO  m  myway,  ils  se  troavdent 
mr  moD  passage.    fVe  wiU  atand  on  Ut  way,  nous  noua 
tiendrons  sur  son  passage — sur  son  chemin.    They  were 
Migtd  to  mtamirt  back  tkér  wof,  ils  furent  obligés  de 
retourner  sur  leura  pas. 

7b  lead  the  way,  marcher  le  fsemier,  conduire  les  autres 
— . — Cfig-)>  donner  l'exemple.  Make  way,  Uàtet  place 
— laÏMO-moi  passer.  Make  w<^  for  tht  jtuy,  faites  place 
à  metaieura  les  jurés.  Mak«  way  for  her,  fitites-lui  place, 
7b  ffioe  way,  céder.  Iwotild  give  way  to  other*  were  I  con- 
vinced — ,  je  céderais  aux  autres  si  j'étais  convaincu  — . 
Yov  will  make  yottne^  miterabU  if  you  give  way  to  impa- 
tience and  dittatitfactiom,  voua  voua  rendrei  misérable  ai 
voua  vous  abandonnez — ù  vous  ne  résistes  pas — à  l'impa- 
tience et  an  mécontentement. 

(Side.)  I  know  not  which  way  to  turn,  je  ne  sais  de  quel 
c6té  tourner — oû  donner  de  la  tète. 

(Dittance.)  Il  it  a  great  way  off",  il  y  a  bien  loin.  It 
it  btft  a  little  way,  il  n'y  a  qu'une  petite  distance.  The 
/brett  extendi  a  great  way,  la  forêt  s'étend  à  une  grande 
distance.  An  old  man  that  had  traveUed  a  great  wi^,  un 
vieillard  qui  avait  voyagé  Imn.  fWe  are  tl^  «  great  way 
0^,  nous  en  aommet  encore  trèi-éloignéa. 

(Manner.)  Seek  the  bett  way  of  learning,  and  purtue  it, 
cberdiez  le  meilleur  moyen  d'apprendre,  et  tenez-vous  y. 
ffe  admire  a  ptrton't  way  vf  exfretaing  hit  ikoughtt,  on 
admire  la  manière  dont  une  penonne  exprime  sa  pensée. 
Thit.it  not  the  way  to  tpeak  to  him,  ce  n'est  pas  U  la  ma- 
nière de  lui  parier— d(»it  vous  devriez  lui  parler.  Hit 
way  of  expretting  himte^  it  very  plain,  sa  manière  de 
■'expnma — la  maiùèn  dont  il  s'uprine  est  Inen  simple. 


I  amnol  tfOml  woj/  rflUidUng^w  ne  pense  pas  aiori— ■ 
je  ne  suis  ^ns  de  cette  <^ioa.  Fw  have  put  gonr  ikami 
on  the  wrong  way,  voua  avez  mis  votre  cbUe  i  l'eiiveis 
Inttmt^  thtm  in  the  right  way,  instruises-les  de  la  bonna 
manière.  It  it  to  be  done  in  thit  way  f  eat-ce  ainsi  qu'il 
faut  le  f^re  f  Yoti  do  not  eet  about  it  in  the  right  way, 
vous  lie  vous  y  prenez  pas  de  la  bonne  manière.  She  in- 
ttmeltd  Ans  to  wtU  in  thit  way  in  geography  that  — ,  par 
ce  moyen,  die  lui  ai^t  ai  bien  la  gét^iraphie  que  — . 
Find,  if  you  can,  the  eatiett  way  to  Eve,  trouvez,  si  vous  le 
pouvei,  le  moyen  le  plus  facile  de  vivre.  Do  it  in  my  way 
faites-le  i  ma  manière — suivant  ma  méthode.  /  know  a 
muck  ihorter  way,  je  connais  un  moyen  bien  plus  court. 
The  turett  way,  le  moyen  le  plus  sûr.  ^  you  Skt,  I  wiU 
put  yw  in  the  riAt  way  to  da  it,  n  Tons  le  voulez  ie 
vous  indiquerai— je  vous  montrerai — ^le  vrai  moyen,  U 
vraie  méthode— de  le  faite.  You  art  in  no  way  implicated, 
vous  n'éres  compromis  en  aucune  manière.  He  it  in  no 
wayi  fitted  for  that  e^ce,  il  n'est  nullement  proi^e  i  cette 
place.  He  it  very  odd  in  hit  wayt,  c'est  un  homme  sitigolÎCT 
— . — c'eat  un  homme  qui  a  des  manières  singulières, 

(Caurm.)  Htm  tkaiga  aretut  m  my  way,  ces  choses 
là  ne  simt  pas  dans  mon  — de  mon  mwer.  Matkt- 
matiet  are  oui  of  my  way,  je  n'entends  rien  aux  mathéma- 
tiques— je  ne  m'occupe  pas  des  mathématiques.  He  calkd 
on  me  certainly,  but  only  in  the  way  of  butineu,  il  est  venu 
me  voir  il  est  vrai,  mais  seulement  pour  affaire.  AU  we 
da  it  in  the  way  of  hueitttt*,  tout  ce  que  nous  faisons  a  raji- 
port  aux  a&iree.  Whatytmauyinp^outof&mway,vt 
que  Tons  dites-li  n'a  pas  da  rapport  avec  ce  dmt  nous 
parlons.  <Sft«  alwayt  drttmt  out  <f  the  way,  elle  se  met 
toujoura  d'une  manière  singulière—  extraordinaire.  / 
would  not  go  out  ^  my  way  for  that,  je  ne  me  dérangerais 
pas  pour  câa. 

To  have  one't  way,  en  faire  I  la  tSte,  i  aa  guise.  fViU 
you  let  him  have  kit  own  way  m  evny  tUmg  t  lui  cédere». 
voua  en  tout — le  laisserez-vous  eu  fiure  ft  sa  tète  en  tontt 
He  will  have  hit  own  way,  il  veut  qua  tout  lui  cède — il  ne 
veut  pas  d'obstade  ft  ses  déairs— à  sa  rblsaité.  7b  giee  way, 
céder. 

((^obatacb,  dtffkuUy.)  You  itand  in  hit  way,  vous  lui 
faites  obstacle — ^vous  le  gduez.  Many  thingt  ttand  in  the 
way  tf  Aw  aJtBOMoimont,  bien  des  choses  a'oppoaent  à  son 
avoncooMib  What  it  there  in  the  way  of  hit  tuccett  f 
qu'eit-ce  qui  s'oppose  à  son  succès  f  IVe  thall  proceed 
better  when  he  it  no  longer  in-  the  wtuf,  nous  avancerons 
bien  plus  vite,  quand  nous  nous  seroiu  débananés  de  lui 
— quand  il  ne  nous  g&nera  plus.  Lit  me  put  all  thete 
Aingg  oid  qf  thi  way,  attendes  que  je  mette  tout  c«Ia  de 
côté— qve  je  me  sois  débarrassé  de  toutes  ces  choses-là. 
Get  oui  <f  the  way,  ôtez-vons  donc — rangez- vous.  I  iteppei 
out  if  the  way,  je  me  mis  de  côté.  Am  1  in  the  wi^  f  est-ce 
que  je  vous  gène— auis-je  de  trop?  Thete  tnet  are  mudt  in 
fAe  way,  ces  arbres  empêchent  de  voir — offuaquent  la  vue 
— . — embarrassent,  gênent.  Tltty  put  himoutofth»way,\\» 
se  débarrassèrent  de  lui — (thuf  auirdendlwm),  ils  le  tuèrent. 

7b  keep  out  (f  the  way,  se  tenir  caché — M  pas  se  montrer. 
Keep  M  the  way,  ne  voua  éloignes  pas — teoez-vous  ft  portée. 
You  are  never  in  the  way  when  you  art  wanted,  on  ne  vous 
trouve  jamais  quand  ou  a  besoin  de  vous. 

(jiÂiancement,  promu.)  He  knew  that  he  wat  to  make 
hit  way  in  the  world  by  hit  induttry,  il  savait  qu'il  devait 
&ire  son  chemin  dons  le  monde  par  ses  propres  efforts. 
We  make  UttU  way,  noua  faisons  peu  de  progrès — nous 
avançons  peu.  /  cannot  tte  my  way  into  it,  je  ne  vois  pas 
trop  comment  je  dois  m'y  prendre,  I  tee  my  way  dearly, 
la  marche  que  je  dois  suivre  est  claire.  7b  make  one't 
loay  Ihroi^h  the  crowd,  percer  la  foule — se  &ire  un  passage 
ft  travers  la  foule.   IhgoUw  svoy  ^  ail  earth,  mounr. 

Highwi^  grands  chemins.  Bg-way,  chônin  détourné. 
7Wv  is  no  way  out,  il  n'y  a  pas  d'issue,  de  sortie.  A  avii- 
wag,  un  carrefour.  Sy  the  way,  en  passant.  In  no  wayi, 
eu  aucune  manière.  The  houie  ilaadi  out  of  the  way,  la 
maisim  est  écartée.  (Cff  a  thip.)  To  be  under  way,  mar- 
cher, 7b  maki  head  way,  aller  de  l'avant.  ( Adverbiaf 
jAram.)  M  mitkir  wayt,  en  aucune  manière.  ^  mtiur 
«nn^  d'une  maniftn  on  d'autrsL 

I>s  wayt  ^  Pnwidmei,  Isa  rnei  de  la  Providence. 
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(F^if.)  Gmtrt^oagf  limaSn  eoomt,  m. 

WAYBREAD,  «.  fa  fW;,  jiuaaàù,  m. 

WAYFARER,  «.  raygeat,  m. 
■■  WAYFARING,  f.'TOwe,  M.  [gaUdre,/. 

WAYFARING-TSBB,  «.  (a  ihuh),  -name,  /.  nm 

7b  WAYLAY,  «.  «.  TV  inqrlM  a  AwwOr,  gncttOT  an 
Torsgeur,  M  snttrt  en  embutcM*  poor  Rupnndre  un 
Toragmr.  /iPMWt9A9M|;jwM,je  toiu  guettâiiaapuMge. 

WAYLAYRR,  (.  qui  niette,  qui  c*t  «nx  afuvta. 

WAYLESS,  a^'.  qui  n  eat  td arqué  d'auean  MDtict, 
I  WAYHARK,  «.  poteau,  «. 

WAYTHISTLK,  «.  (a  j^tenT^  ehudon  commun,  m. 

WAYWARD,  o^F.contndte;  oiiimlln}  Cjmmù*],  n- 
tMm^  i^calcitmnt,  c  ;  nMle> 

WAYWARDLY,  adv.  d'une  nanièie  contrariante. 
ffmnDordb  dupomL,  porté,  •  à  coutisrier,  I  réiiiter. 

WAYW  ARDN]^^  «.  entêtement,  m.  eiprit  de  contm- 

WAY-WI8BR,  >.  pédtnnMre,  m.  [diction,  m. 

WE,  ptn.  pnm.  IH  ptn.  pinr.  noua,  ffi  iptaà,  noua 
ptrioniL  fn  mt  iurfarw,  f Am  fifgr,  'A«m  tinbrac*,  noua  le 
aouifraBa  d'uord,  poia  noua  le  ptaignona,  puii  noua 
l'embtaaaooa.  fVê  eêrtaMg  witt  «mm,  noua  Ticndrotia  Uen 
décidément.  (Obtafv  that  noua  oumot  ht  apamtti  /hm 
llu  wrfr  bg  tin  adotrb.) 

WEAK,  1141'.  {jthfnetMg},  faible,  débile;  (monOy), 
bible.  grau  vrai,  ■'^faiblir  ;  devenir  Aiible.  7b 
MoAf  mak,  «Aiblb,  landie  ftiUe.  Ym  an  met  mêà 
Moigh  to  Mtnr  /Aof,  *ona  n'dtea  paa  taiei  UbU  d'eaprit 
pour  croire  ccl»— Tona  n'ana  paa  la  faibleaM  de  ckhi* 
oela.  Origtn  wa»  ntvtr  wtaA  mm^  to  imagim  Hut  tker* 
tgm  two  godé,  Origtee  n'a  iamùa  en  la  fiùbuaae  de  eroite 
— n'a  jamaii  ponm  la  flSblewe  jnaqu'i  ennt»— qu'il  j 
aratt  deux  dieux. 

To  WEAKEN,  9,  a.  affaiblir.  fVami  of  Omf  «wAmm 
lAcio(l)r,  lemanqœdeaDmmeilafiiîblitlecorpa.  Smvw» 
have  woakened  hii  màad,  lea  chaîna  lui  ont  aflhibli  l^eaprit. 

7b  Kwojtm  tea,  «m,  niritt,  4^.  rendre  moine  wrt  ; 
affaiblir  en  y  mettant  de  l'eau—. — toim),  tremper  le 

WEAKENER,  >.  qui  affaiblit.  [tiq. 

WEAKENING,  p.  vr.  (uid  ad^.}^  aflUbliannl^  «. 

WEAK-HEARTKD.  a^f.  qui  a  JeeaurbiUe;  «aa 
eonrage  ;  qui  n'a  paa  de  cootm*. 

WEAKLING,    (afoék  enaitm),  ehAift  orCaton^. 

WEAKLY,  ado.  faiblement!  (tmtmnfyj,  timidemant 

WEAKLY,  a4f.  fUble. 

WEAKNESS,  ».  faiblMO, ff/v^cai),  Mb^emè,/. 
débilité,/.  (Fai&mjfi.)  Maag  tak»  flnmin  ta  yrunrftay 
tAnad  m  MMahtmma  «f  an  «raAarf  dUreefar,  il  7  a  Inen 
dea  gens  qai  ae  plaîaent  à  dirnlguet  1»  biblaa— ka  flU> 
bleaaea — dea  grande  peraonnagea. 

WEAK  SIDE,  t.  cAté  (kible,  «. 

WEAL,  «.  bien,  m,  bien  être,  m.   For  th»  eçan 
poor  le  bien  coromlin.   Sm  Comnonwealth. 

WBALSHAN,  a.  homme  publie,  pditiqne. 

WEALTH,  a.  ricbewa,/. 

WEALTHILY,  ode.  rienenMot  ;  opalemment. 

WEALTHINES9,  a.  riebeaae,/.  opulence,/ 

WEALTHY,  a^.  riche  ;  opulent,  e. 

7b  WSAN,  t».  0.  terrer  (un  oiûuit).    (P(g.)  7b 
tht  htart  from  ttmporal  «t^ogmmtt,  aevrer  le  cœur  dea 

i'ouiatancea  temporellea.  Ho  couU  not  woam  himaolf from, 
1  m  Ini  Alt  paa  po«ible  de  a'eu  aener. 

WEANING  1''  ^'^^  DOuTellement  aevré. 

WEANINgI  p.  pr.  (mtd  udu/.},  aenag^  n.  ÏW  dUU 
tr  MOW  «MOffÛM,  reDrant  cet  en  aevmge. 

WEAPON,  >.  arme,/. 

WBAPONED,  aA\  armé,  «. 

WEAPONLESS,  «(f.  mm  armea;  aam  déftoae. 

WEAPON-SALVE,  a.  oignent  poor  lea  blaaanrea. 

7b  WEAR,  «.  a.,  «.  R.  (Th  eany  m  tho  bo^,  at  chthoo, 
tntamoattf  Sfc.)  Ht  ^ttmalfy  %otari  a  black  coat,  en  gé- 
néral, il  porte  un  babit  noir,  ffltat  right  hat  that  mam  to 
mar  a  twordt  de  quel  droit  cet  bomme  portO't-il  l'épée  f 
fftU  ifou  not  tutor  tki  drtt  ojqr  toagir  f  ne  Toulea-rona 
plna  porter  cette  robe  1  I  hoot  wtm  tiat  hat  tm  gtar^  wmlh 
nn  an  que  je  porte  ce  chapeau.  Shi  tanr*  a  màk  tm  htr 
.c<iaifminie%aUeauiiepbywOMi]^«iMrte  aUaalajmriw 
830 
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aorlealSme.  TViakwtartaùUtaiiiiagi^what,  imtkt 
Jtrtt  ttm^,  i/ii^faiawf  ma,  l'expérianoe  ^oa  noua  &iaooa  daa 
choaes  noua  fait  umer  oe  qui  oooa  avait  déphi  an  pnaiier 
abord.  A  atom  wilt  wtar  hiamlf  m  tht  tame  aia— tr,  on 
bomme  prend  fax  d^iéa  lea  m£nua  nanitaa— aa  pUe  matx 
mênaa  mautna. 

7b  wtar  oat,  naer.  Horn  fatt  yoa  wtar  otd  yovr 
elodim,  comme  togb  naei  vite  tot  babita.  Ht  had  tm  a  pair 
tfwtra  mt  éati,  U  portait  dai  aoulieia  toot  uaéa.  Titt 
doth  wiB  tooa  wmr,  amor  oaf,  ce  dr^  e'mera  bientôt. 


7Vm  FrtrteÀ  ttufft  wtar  totU,  cea  étoffe»  de  fafanqoe  Fran- 
çaife  aont  d  un  bon  uaer.    That  wiU  mot  wtar  wttt, 
■"naera  bientôt — ne  dnreia  paa.   Sm  wart  wtU,  ell«  pool* 
luen  am  fige— die  ns  neiUil  pa&  Tfawwaaraaaf  a0(JMy% 

le  tempe  uae  toot. 

fF»  Witt  aa  old  aum  wora  tat  ia  tht  ttrviei  of  hit  PWfcy, 
noui  reoeootrkmea  nn  Tieillard  dut  lea  forcée  ae  ■one 
épuiaéea  au  acrrice  de  ion  paye.  Ht  ù  warm  toi  with  old 
agt,  il  eat  cmttt  de  vieilleeee — lué  par  l'Sgb  I  ham  hmttnt 
a  yaath  quiti  worn  eat  with  dtbaaiAtrg,  j'ai  oonna  ■&  jemie 
homme  qui  était  tout  naé  par  la  dmoche. 

Patitaet  wiU  wtar  omi  al  lait,  la  pslknea  a'épiûa»— «a 
perd  à  la  Sn.  Afy  patiawt  it  wom  eaf,  ma  patiMoe  aat  à 
bout.  Yoa  Wtar  tôt  htr  patitaat,  voua  ponaae»  aa  [■♦m"— 
i  bout 

7b  wear  q(f,  ae  paaaer  ;  diminuer.  7ïm«  tirtmg  fmtm^t 
wiA  wtar  ^  m  tân^  eea  fortea  tmpMûaoa  dinBnnoant 
Bveo  le  tempe.  Batr  mlfc  it  patitat^,  it  wiB  ttam  wtar 
^f,  aopportea^le  anc  patience^  car  cela  ae  paMen  bicnlSL 

7b  wtar  tmmg,  pndre  da  »  An»;  aepaav;  najaa 
duKr. 

WEAR,  «.  uacr.  Bag  Aiagt  tf  gtod  wwv,  rhoiairg 
dea  cboeea  d'un  bon  neer.  Ytm  antt  jadge  if  Atat  im  tht 
wear,  il  faut  en  juger  h  l'naar.  ftùagt,J  Cmt  wm  litagt 
fit  fU-  atg  wtar,  dooMi-moî  dea  dioan  qm  aoîent  pnifBca 
à  mon  uaage.   (Thiagi  worm),  gatdaiobe,/.  haUl»,  aa. 

flVtar  and  ttar.)    Yam  awaf  altw  tamithiag  ftr  lit 
wtar  aad  ttar,  il  faut  paner  quelque  eboee  pour  m  dité» 
riorationa— . — le*  cboeM  »*QKnt  et  U  frat  paaaar  gaalqua 
cboae  poni  oela;  atKm,f 
.WBARABI£,«ip.partaUe;  que  l'en  pant  portai: 

WBARD,  a.  ^nlien,  ai.  garde,  m. 

WEARER,  ».  oeloî  qui  porte  ;  odui  qaî  oat: 

WBARIED,  adj.  fatigué,  e. 

WEARINESS,  «.  fttigue,/.;  (daUttt),  ennni.  ai. 

WEARING  APPAREL,  a.  haUla,  ai. 

WEARISOME,  «41.  fatigant,  e;  (ttdioat,  daU),  f»- 
nann^e;  anmnvnx,  enae;  (lutgAg),  long,  ua. 

WBARISOBUKLY,  «de.  «nsuyenaernent ;  dm 
nîère  fiitiganta. 

WBARISOKENBSS,  t.  fhtigoe,  /.  ;  (daOwtt).  • 

WEARY,  a^:  fatigué,  e  ;  laa,  ae.    n  ht  wm 
marehiag,  être  laa  de  marcher.    He  it  toon  wtary  tf  tta^ 
a  eat  Incutôt  fatigué— il  ae  laM  bientôt— da  l'étude. 
(Tîr— w«J,  ennujanx,  enae. 

7b  WEARY,  «.  «.  ftligaar;  Ihmt.  / 
yaa  with  am  aanamt  tf  ear  jomrmrg,  je  ne  veux  paa  voua 
fàtiguerdn  récit  de  notre  voyage.    Ht  it  tetariad  omi  ffka 
patitmct,  aa  patience  eat  &  bout— il  a  perda  frienee. 

WEASANO,)*.  (wiad^),tai!bêaai^f.;  CcMbL 

WESAND.  /  aifflct,  ai. 

WEASEL  COOT,  1.  eipioe  de  belette. 

WEATHER,  t.  tempi,  m.  It  it  warm  wtalher,  le  tnof* 
eat  chaud — il  fait  chaud.  tVt  Iminiht  ceantry  dtate^  thi 
warm  weathtr,  noua  hatntona  la  campagne  pntdaut  la 
cbaleur^l'été.  Darv^  teid  wtalhtr  (wiattrj,  pndant 
MiiTer— yendant  la  ftwdeiwaon.  Haw  îathawttMarAia 
awrmingf  quel  tempe  fiùt-il  «e  matiuf  Ù  it  htaiÉifml 
weathir,  il  bit  un  tempe  aupertM.  fft  had  figgg  wmtkrr, 
noua  avoua  eu  un  tempe  brumeux  ;  ataraq  laraffcir,  no 
tempa  orageux — graa  tempe;  blotàSag  weather,  tenpe  tc»> 
teux;  tgaallg  wmdhir,  tempe  à  taflalea.  ffimt  hamd 
wtather  we  hoot,  quel  to^a  abominable  il  fiât.  1^  wtmU 
net  turn  adtgtatim  mieh  weartw  aa  tidt,  mua  na  nettcM 
faa  un  chien  debon  par  la  toapa  qu  il  fiîL  Damttgattâ 
m  etU  i—ttr,  aa  Mfm  pw  quand  il  iiut  ftiad.  Imaaii 
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mol  g»  eut  im  weA  Atrf  wtatitr  a§  tUa,  je  na  Kutimit  {m  par 
une  (duJeur  comma  celle-ci.  Wé  g9  ont  mail  lemlktr», 
Oùo»  ■ortot»  par  bnu  les  tempi — le  tempi  De  noiu  retient 
junû  à  U  maiton.  Tlug  kam  ^ood  Iht  toeathtrt  tf  timê, 
lia  ont  léùté  aux  omgea — koz  vidwitudaa  '  du  tempe. 
GutI  o^wtatàtTf  nage,  m.  tempête,/^ 

J«  ttrm  tif  wnân-  Aip»  mai/  tatt  rf^kg»  m  Aal  port, 
lea  vaÎMeauz  penvent  ae  réfugier  dani  ce  port  eu  eu  de 
tampSte— de  htm  tempe — . — en  caa  de  détreeee. 

7b  WKATHEK,  v.  a.  expoaer  à  l'air. 

7b  mmtkir  m  eapt^  doabler  un  e^w.  7b  tewlfcir  eitf  a 
•reraménataràrofage-^intetell'onee.  ffW.J  m 
tkalt  wmUhtr  it,  noua  y  réaiiteiona — noua  j  tieBarona  bon. 

WEATHER.BEATEN,  ai^\  battu  par  la  tanpfils}  (t/ 
ptnoHt),  bruui,  e;  endurci,  e. 

WËATHER-BITT,  ê.  tour  de  cable  autour  dea  bittea. 

WEATHBR*BOARD,  «.  (m  dU  w},  bardii,  m. 

WEATHER-CLOTHS,  ».  (in  AifmX  cagoarda,  m. 

WEATHER-COCK.    giimiette,/.         [vaii  tempe. 

WEATHER-DRIVEN,  atft.  pouaaé,  cbané  rar  le  mao- 

7\>  WEATHERFEND,  t..  a.  abriter. 

WRATHER-GAGE,  t.  le  vent  ;  l'aTantage  du  vent. 

WEATHBR-GLASS,  a.  baromdtre,  m.  tfaennomêlre,  m. 

WEATHBR>H£LH.a.CM«^>a;.  7b  carry —,  porter  U 
barre  au  vent 

WEATHERHOST,  «jr*.  le  plna  au  veut       Ha  pluie. 

WEATHER-PROOF,  o^'.  7b&«— .  ètie  i l'épreuve  de 

WRATHER>ROLL,  t.  loulU  du  cÔlé  du  vent,  n. 

WEATHER-WISE,»^'.  7b6«— ,  aelconnaîtreautempa. 

WEAVE,  V,  a.  tiaMr — ^faire  de  la  toile,  de  la  aoie,  du 
drap,  &c  {Ta  wwfc  oi^hm  JlaibU.)  1\>  totavi  twigt, 
«ntidaoer  dea  branobaa.  (Ofâmimr)^  tieaaer.  t>.  n.  l'entre- 
laoer;  a'entieniSler.  [laoe^  qui  tree§e. 

WEAVER,  ».  tiaaerand,  m.  ;  (af  qui  eotre- 

WEAVING,  pr,  (imd  Mubit.),  tiaaoK,/.  fabrication 
du  drap,  de  la  soie,  de  la  toile,  &c 

WEAVING-FISH,  t.  araignée  de  mer,/. 

WEB,  ».  tiaao,  m.  ttMle,  /.  (Om  ikt  frmm),  tmm^/. 
CbttKfr,  toile  d'araigsée,/.  {A  film  aga  M*  ly*;,  taie,  /. 
cataracte,/. 

WBBFOOTED,a4r-  palmipède;  dont  laa  dmgta  aont 
nnia  par  une  membrane. 

T9  WED,  V.  a.  épouaer.  7b  fte  kwUrI  ta  a  hmmok, 
étze  uni,  marié  i  une  femme.  (Ta  uniU,  le  altach.J  Wt 
an  apt  to  bt  wedded  to  our  i^tinimi,  noua  acmunea  endiiia  à 
être  fortement  aètacbéa  à  noa  opiniona— i  itn  entêtée  de 
ma  opinions.  (To  nponm.)  ThmiMdM  Mil  eowe,  île 
épouiérent  aa  canae.  ff.it.aa  manei.  tf%m  ikaU  iw»df 
quand  me  marierai-je  t 

WED,  a.  (a  pbdgtj,  gag^  m. 

WEDDING,  t.  nocei,/.  marian  ^  ^ 

dauf  à  ouaDd  la  mariage  f 

WEDDING,  a4f.  lot  An-  ioaaOg  ta  Im-  tstiding  dovor, 
qoe  aa  baautf  int  at  dot  Uu  waddimg  dm»  i»  rôady,  let 
habita,  lea  rofaea  da  nooa— la  parun  nnpHale  eat  prêter  H* 
tptdding  4ag,  le  jour  da  iiooe%  m.  0»  nuf  woddiag  day,  le 
|our  de  mon  mariage — de  mes  nocea,  Tki  weddiitg  fiatt 
u  ardtnd,  le  repaa — le  featin  de  nocea— eat  commandé. 

WEDGE,  <.Ca/(w/iM«(J  lajpfiHt»^  «Kwd;,  coin,  m.  (A 
pioc»  y  wood,  or  otme,  uttd  to  attppori  or  atoadjf  a  thing), 
(0/ oikw  orgoid),hitgot,m.  (JUaaotay),  \ouv^ 

tean,  ai. 

7b  WEDGE,  V.  a.  (to  dcow  mth  wdgn),  mettre  dea 
«ùna — employer  dea  coins.  f7b  faalon  wiA  tnti^),  af- 
fermir, consolider  avec  dea  coins;  «cRer.  ((^tteedo), 
coincer.    C7b  tnppertf  It  »ttadg),  caler. 

fF»  wen  wedged  iiitide  the  aasoA,  nooa  «dona 
aerraa  mm  la  mtnre  à  ne  potmnr  remuer — nous  étions 
entSMés  lea  una  sur  les  aotrea.  ft'ewe^ed  ont  tcay  Mmy4 
the  crowd,  noua  perçâmes  la  foule  arec  peine.  We  wen 
wedged  ûi  bg  the  crowd,  la  foule  noua  serrait  de  tous  côtéi. 
Our  eetate  i»  we^ed  ùt  between  the  eeltUe»  of  our  Hc^Aéowrv, 
notre  terre  ae  trouve  enclavée  wairta  entre  les  terres 
de  ma  voinna^ 

WEDGED,  p.  pl.  fendu,  e  avec  dai  eoina; 

WBDGE£UAFED,  adj.  en  forme  de  coin. 

WEDLOCK,  f.  mariage,  nt.    Te  be  berm  n 
dtn  Ugitim»— <tn  iam  d'an*  anion  légjliiBfc 
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WEE 

WEDNESDAY,  s.  mercredi,  m.  Smll  we  »m  gem  em 
Wedtuedag  f  noua  vemns-vous  mercredi  V  Domt  nome  om 
IVtdmadag»,  ne  veiwx  pas  les  mercredis.  We  eee  Um  nerg 
Wedmeeday,  noua  le  voyinia  tous  les  mncredis. 

WEE,  <ufp.  petit,  e.  (In  Und  part),  mignon,  ne,  Bk» 
hat  a  wee  ht  <if  a  /bol,  elle .  a  uii  petit  pied  mignon.  H» 
came  vtVA  Aii  wee  Sttle  wife,  il  Sit  venu  avec  aa  petite 
femme — (fam.)  avec  am  petit  boot  de  ftmma.  Gn»  me 
a  SKM  bit,  donnes  m'en  nn  tout  petit  moraeso. 

WEECHELM,l  ,  h  . 

WITCHELU.  / 

WEED,«.  OiÊr  garden  ie/vUtf  weed»,  mon  gaiSneiA 
rempli  de  mauvaiaea  herbes.  ÇA  wild  pkntX  {MBlita  sau- 
vage, /.  Sea-weed,  algue  manne,  /.  ;  planta  marin^/.  ; 
river-weed»,  hetbea,  m.  Am  iUweidgrowe  apnée,  manvaiw 
herbe  croît  toujouia. 

7b  WEED,  V.  n.  To  weed  a  garden,  airadier  lea  man- 
vuaeaherbea  d'un  jardin — aarcler  un  jardin.  (F^.)  To 
weed  a  kingdom  if  bad  ndgect*,  chaaser,  bannir  lea  mauvais 
aujeta  dun  royaume.  To  weed  the  hmria  of  Ike  yotatg, 
extiijier  le  vice  du  cceur  de  la  jeuneiae.  7b  weed  a 
writing  if  ineectitee,  Ater,  éls^er  ce  qu'il  y  a  d'offouant — 
d'injurieux — dans  un  ouvrage. 

WEEDED,  p.pt.  need  adj.  (if  a  garden),  aaicU;  sans 
matnraiaea  barbea.  fC^fAriUarfJ.dipoaillé  (de  ata  neaa). 

WEEDER,  ».  aareleur,  «4  aarolevae,/. 

WEED-HOOK,      1         ,  .  „ 

WEEDING.HOOK,r*  *^ 

WEEDING,  p.  pr.  (nenleiAet.),  asrcUg^  m. 

WEEDING-FORK,  s.  «arcloir,»!.;  fourche  à awder,/. 

WEEDING-RUIH,  s.  machine  i  swekr. 

WEBDLBSS»  o^i'.  aan*  maovaîaea  bedbee}  eû  jlny* 
paa  de  mauvaiaea  berbea. 

WEEDS,  t.  (a  widow'e  mourning),  deuil  de  venr^  m. 
She  look*  wés  in  hir  weeda,  le  deuil  de  veuve  lui  va  Inen. 

WEEDY,  a<^.  (fvM  ^  weede),  |dein,  e  de  mauraiaee 
herbes-— d'herbes  sauvages.    (FinùrealJ,  liinérùre,  triste. 

WEEK,  a.  semaine,/  We  ahaU  eee  him  in  two  or  three 
wmJu,  Doua  le  verrons  dans  deux  ou  trois  aamainaa.  Itpal 
a  maak  taïÎA  Ihem,  j'ai  passé  huit  jours  avec  eux.  H»  wiU 
relwm  Ihie  day  week,  U  reviendra  dans  hait  jours— d'au» 
jourd'bui  eu  huit — dans  une  aeroaine.  T'Ait  dag  three 
weei»,  d'aujourd'hui  en  trois  semaines.  He  went  awaji 
tki»  day  week,  il  y  a  huit  jours  aujourd'hui  qu'il  est  parti. 
We  ehall  meet  next  week,  noa»  noua  revertont  la  aemaine 
ivocbaine.  He  eam»  tw»  gmnea»  a  weeè,  il  g^pe  deox 
guinéea  par  semaine. 

WEEK-DAY,  a.  jour  ouvrier, «t.;  jour  oondil^  m. 
Tlitg  an  nat  aUowed  la  go  eut  on  weekJag»,  on  ne  leur  per- 
metpas  de  sortir  les  jours  ouvriers — pendant  la  semaine. 

WEEKLY,  ocgr*.  A  weeilg  jourmaly  un  journal  hebdo- 
madaire, qui  patÀ  toutes  les  semaines.  We  kmvt  weiUg 
meeting»,  nous  amna  dea  riuniona  habdomadams— tentée 
les  semaines.  Our  dntg  ie  week/g,  notre  service  dure  une 
semaine.  Oar  eOHenmda  an  wieMgy  noe  i^lemeiriB  de 
compte  se  font  tontes  les  ssmaiitee.  WeMg  sfc—jsca  (^ 
money),  semaine,/. 

WEEKLY,  odtf.  loatas  les  aamdnsa. 

WEBLY  }  '° 

Te  WEEN,  v.  a.  penser  ;  imaginer. 

7b  WBEP,  V.  It.  (to  ahed  lenre),  pienier.  I  aaw  her 
weeping,  je  l'ai  vue  pleurer— qui  pleurait  —  qui  maatt 
des  larmes.  7b  %oeep  over,  pleurer  sur.  Weep  not  for  me, 
se  pleurez  pat  sur  moi.  Have  got  wept  for  gour  tine  ?  aves- 
voua  pleuré— F^retté — voa  péchés — . — aves-vous  pleuré 
anr  voa  pécbéaf  ^Aea  Damta  wui  over  hit  armg,  lorsque 
Dwiua  pleunùt  am  sod  année.  7b  wwp  Jbr  jog,  pleurer 
de  joie. 

v.  n.  pleuier;  lanente.  7b  «ay  tara  «fjog»  Tsmr 
des  larmes  de  joie. 

WEEPER,  t.  pleureur,  m.  ;  pleureuse,/;  qui  verse  dea 
larmes  ;  qui  lamente.    (White  banda  worn  in  motermng), 

^'^W^>iNG,  p.  pr.  maed  enbet.  (lean,  kmentatione), 
pleurs,  m.  larmea,  /.  (Damp  iaaning  finm  a  bodg,  from 
Ike  earA),  plauia,  at.  (Ueed  adj.)  A  weeping  girl,  une 
plemusei  una  OU*  qui  pleat*  tei^oiiiik   A  weeing  roeh, 
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an  rocber  ^ui  niinte  —  dont  Veau  droite.  Wetpùtg 
gmmd,  tenrun  humide,  m.  ffetpùig  tpring,  wurce  dont 
1  eau  aort  goutte  à  gouU*.  fVtepmg  vilkm,  nule  pleu- 
mir,  m. 

WBBPINGLY,  ado.  en  pieuraat}  «n  Tenant  det 
larmes. 

WEERISH,       dor,  e,  léfavbati/,  ire. 

WEESEL,<.  belette,/. 

7b  WERT,  tt.  a.  eavoir;  connaître. 

WEGTLESS,  at^'.  ignorant,  e  j  qui  ne  eut  paL 

WEEVIL,  <.  ('ott  iMwtf  wAtcA  a/ftiabeentJ,coaTeDqon,  m. 

WEÏT,  prtt.  çf  n  Ware. 

WEPT,  $.  (wÔofo/  doth,  of  a  wA),  trame,/. 

WEFT  AGE,  t.  Unu,  m. 

WEIGH,  <.  poidi,  m.  (JnMpt.)  ToUttMlerw»igk,ètit 
•OUI  voile  ;  fairt  voile  ;  être  en  marche. 

7b  WEIGH,  V.  a.,  V.  n.  pewr.  Havê  you  wngfud  that 
ttcrkey  f  avez-roua  peté  u  dindon  I  }  et,  it  tutight  tighitm 
fouiuU,  oui,  il  pèK  diXfihuit  lirra.  Wti^  mê  a  fâimd  <f 
chtrriat  pem-moî  une  line  de  cerÎM. 

Sptaà  not  hmdkëtfyf  wtigh  yoar  wonb,  ne  parla  paa 
(tourdiment,  peaea  voa  parolea.  ffo  mutl  k»^A  tht  advan- 
tagu  and  duadxfaitlafftt,  it  faut  peaer — mettre  en  balance — 
lea  avaota^  et  lea  déaarantagea.  (To  tel  agaùul.)  Htre, 
ArwA  iBitk  gold  aW  imhAi,  U,  elle  met  la  rérili  dani  la 
balança  contre — area — Tor.  (  To  jud^  t^.}  —  «Ao  waghë 
tkt  goodiMU  ^  ourartioM  6y  the  MiiKtrily  of  ovr  intentioiu,  — 
qui  juge  du  mérite  de  noa  actiona,  par  k  lincérité  de  noi 
iotenlioiUL  (Ih  cotuidrr.)  You  do  noi  tpeij^  nw;  thaï 
ù,  youeare  not  for  me,  je  n'ai  aucun  poidi— aucune  impor- 
tance— à  voa  yeux— .—je  roua  auia  indïflërent.  (Ta  ham 
wnoht,  imjtortaMet.J  TTmt  eomiidtratioia  do  mot 
win  mo,  eea  coniidirations  n'mt  aucun  poida — rnaont 
d'aucune  import  an  c« — daiu  mon  esprit;  dana  mee  yeux. 
Tiù  aiyumtiU  weight  with  Ihi  conmd«ratt  part  of  the  com- 
Mwiiiy,  cet  argument  ett  d'un  grand  poids  aux  y«ox  dea 
pertonnes  réfléchies. 

7b  tMt^  anchor,  lever  l'ancre  ;  partir. 

n  dcMm  (I»  ovorbalmee),  l'emporter  sur.  Initrott 
HMH&a  down  aU  om«r  OMSNfcnitàma,  l'intMt  l'emporte  sur 
^att  taire— toute  autre  considération.  C7b  opprtu,  over- 
burdmjf  accabler.  Mg  lotil  it  quite  weighed  down  by  care, 
mon  cœur  eat  accablé  de  soucia.  A  man  wnghed  daw»  by 
age,  un  homme  accablé  de  vieillesse. 

WEIGHABLE,  ai!j.  que  l'on  peut  peser. 

WEIGHBD,  p.  pf.  pô^  e. 

WEIGHER,  a.  peaeur,  m.  qui  pèse. 

WEIGHING,  p.  pr.  (imd  oybet.),  penge,  m. 
■  WEIGH1NG-CAGE,>.  cage!  peser  (les  animaux),/. 

WEIGHING-HOUSE,  s.  bureau  de  pesage,  m. 

WEIGHING-MACHINE,  >.  machiue  à  peaer;  (on  the 
roado  to  aoeertain  the  wg^t  €f  waggont  and  tiagetj,  pont 
à  bascole,  m.  ;  £/br  «if  coûO»  Hebuebet,  m. 

WEIGHT,  a.  poioa,  m.  Tb  oJi  by  loetjrU,  rendre  as 
poida.  7b  five  ehort  wnght,  ne  paa  donner  le  poida.  7b 
give,  mahe  good  wiight,  faire  bon  poids.  7%û  eooere^  li 
not  good  weight,  ce  souverain  n'est  paa  de  poida.  H»  it 
worth  hit  weight  ùi  goU,  il  vaut  aon  peaant  d'or.  Meat 
but  weight  in  roaiting,  la  viande  perd  de  eon  poida  en 
cuinnL  Ibavi  htt  t^d^,  j'm  perdu  de  mon  pcada— j'ai 
maigri. 

(Importatiet),  poid^  m.  He  it  a  man  ^  we^kt,  c'est 
un  homme  de  poids,  7%*  dignity  of  a  man  gîvt  weight  to 
JUa  wordi,  la  dignité  d'un  homme  donne  du  poida  1  aea 
parolea. 

WEIGHTILT,  adv.  (pondtromtyXfttimmeat',  (with 
iwtperianeij,  avec  poids,  avec  importance. 

WEIGHTINESS,  a.  poids,  m.;  (font,  impm-tamie), 
pràda,  M.  importance,  /. 

WEIGHTLESS,  at^.  léger,  ère;  aana  poids. 

WEI6HTV,  aifj.  pesant,  e.  (Important.)  fVeighiy 
roatont,  dea  raiaona  de  poida,  importentea,  puissantes. 

WELAWAY,  intery.  hélaa  ! 

WELCOME,  ffijr'.  bienvenu,  e  ;  bien  venu,  •.  SAaB 
1  bi  wtkomt  if  Igo  and  ttt  them  f  ttoya-fooM  que  je  sois 
bien  renu  ai  je  rais  lea  voir  f  You  are  weicomt  to  my  boute, 
roua  êtes  bien  venu — ^le'bieii  venu  chez  moi.  H*  it  a  wtt- 
aomt  gmtt  tctry  wbtrof  il  eM  bienvenu  partout— m  le  reçmt 


IneD  partout  Tiùt  it  wekeme  newt,  voiU  dea  noarelles 
bien  agréables — bien  «tîsfaliantea.  How  wtlenme  yoter 
leltert  are!  avec  quel  plaisir  je  reçois  vos  lettres  !  Yaatr 
vitilt  wiU  oAo^  bt  wtkoaw,  vos  riaitea  me  aérant  toujours 
agréables.  7W  ù  âwfaiJ  a  wtkome  prêtent,  rmlà  on  caoean 
bien  agréable— qui  rient  bien  à  propoa. 

Y6m  are  wtlamu  to  taery  tlùng  I  Xave,  aervex-rous  libre- 
ment de  tout  ce  que  j'aL  You  are  weïeome  ta  do  it  if  it 
pleatet  you,  voua  êtes  parfaitement  lits«— maître — de  le 
Taire — si  cela  voua  ccoivient  Takt  tome,  and  wtieome,»erm- 
Toua — ^pioiex — elles  sont  parfaitement  1  votre  asrrice.  Yote 
an  very  wthomt  (to  act  at  you  plmi,  to  do  what  you 
threaten,  Sfc.),  voua  &l«8  pai&itement  le  maStre-~. — laîtcs, 
faites,  peraoune  ne  vona  en  empêche — à  voua  permis,  Yaae 
are  welcome  to  my  ptaoi,  ma  place  est  bien  à  votre  serrîce, 
ai  elle  vous  bit  plaisir. 

He  bid  ta  wtkome,  il  noua  dit  que  noua  étiona  lea  bitn 
venus — il  nous  fit  un  bon  accueil. 

WELCOME,  «.  accunl,  m.  récciition,  /.  7  oAoe^a  asef 
with  a  hearty  weJcome  from  him,  il  m'a  toujours  reça  ft 
coeur  ouvert — il  m'a  toujours  ^  un  accuàl  plein  d'amitié. 
fVe  met  with  a  poor  wekome,  on  noue  fit  une  triste  réception. 
W*  entered  the  haute  and  found  a  ready  welcome,  nous 
entrâmes  et  nous  noua  trouviisua  les  bien  venus.  You 
mutt  pay  fyrjfour  unhemt,  il  but  payer  rptie  bien  temie,/! 

7b  WELCOMB,  «.  a.  bien  reeeroir — fûre  nn  bion 
accueil  i — nne  penonne.  (To  nenet),  reeeroir.  /t'iO 
you  not  eJfbrd  me  on  ^tparimnty  to  wttcamt  you  to  my  lumae  f 
ne  me  'fournirez-vous  pas  rbeureose  occasion  de  voua 
recevoir  chez  moi  f  TTuy  ttood  in  a  row  at  if  to  wekome  ut, 
ilsse  tenaient  langéi  comme  pour  noua  saluer  i  node  arrivée 
— comme  pour  nous  accueillir. 

WELCOME,  intety.  soyes  le  bien  rann. 

WELCOMELY,  adv.  d'une  manié»  agréable: 

WBLCOMENSSS,  a.  accueil,  ai.  récepticn. /. 
rorable. 

WËLCOMER,  a.  celui  qui  reçoit  ;  qui  accueille. 
There  wot  no  wekomer  at  the  door,  il  n'y  avait  personne 
à  la  porte  pour  nom  reœrinr — pour  noos  fàiie  un  doux 
accueil. 

WELCOMING,  p.  jr.  (tatdmdmt.).   Set  Wdoome. 
WELD,  s.  (a  plant,  eommonfy  called  yeOam  weed), 

gaude,/. 

7b  WELD,  «.  a.  joindre,  unir  ensemble  ;  ( ef  mtttalt), 
souder  ;  (lo  amabamate ),  amalgamer, 

WELDING  HBAT,  a.  degré  de  dakor  woOmat  pour 
•ouder,  m. 

WELFARE,  s.  bioi-^tre,  m,  bien,  aa.  fVemuttlaoà 
after  the  welfare  our  children,  noos  devons  veiller  au 
bien — au  bonheur — de  nos  enfants. 

7b  WELK,e. a.C/o  dlortcMj, raccourcir;  CtodtawwA;, 
diminuer;  (to  cloud,  obicure),  obacurcir. 

WELKBD,  adj.  raboteux,  euae  ;  inégal,  9. 

WELKIN,  a,  (potOcaOy  air),  l'air,  as,  Ice  tégioiiB  de 
l'air. 

WELI^  I.  puita,  m.  Our  weB  it  feti  derp,  Twtre 
piùts  a  quatre-vingts  pieds  de  profondeur.  7b  draw,  to 
fetch  water  from  the  wdt,  tirer  de  l'eau  du  puita.  jtn  Ar- 
/•SMM  un  puits  Artésien.  (Sprittg,  taunt),  mïane,f. 
A  draimng  tosd^  un  miaard. 

7b  W&LL^ «.  a.  C<e  «  lirwtg  <mt),  j«llir.  Andbttad 
that  welled  fhm  oui  the  wound,  et  le  aaug  qui  jailliaaait — 
sortait — de  aa  bleaaur& 

WELI^  ado.  (proper^),  hïea.  You  hone  done  ii  weO, 
voua  l'avex  bien  fiât  Hit  brother  writtt  ni  well  at  he,  sou 
frère  écrit  auaii  bien  que  luL  A  it  abnati  in^otmbk  to 
IranikUt  verbal^  and  wiU,  il  est  pieaqoe  impossible  de 
bien  traduira  mot  A  mot  â&e  walkt  wtl^  «le  manfae 
bien.  Lei  itbt  wiM  innésff,  ayei  snn  qu'il  eoït  bien  bnaié. 
He  il  wtU  (vary)  advunêtd  m  jwofs,  il  est  d'an  Ige  trés- 
avaiicé. 

7b  be  well  (in  he^Uih),  te  porter  bien.  It  it  eaty  for  any, 
when  well,  lo  give  admet  to  thtm  that  are  not,  quainl  oo  ae 
pMte  bien,  il  eat  Acile  i  obacun  de  donner  des  ans  à  ceux 
qui  se  portent  mal.  Mser  Ihinàt  keroelfw^  eDe  ne« 
croit  iamaia  bien  portante— «lie  a'imagine  toi^oun  &it 
malade.  He  it  at  weU  at  can  il  ae  porte  on  ne  ptnt 
mieux.   /  om  nof  «n^r  aw^  je  ne  me  porte  pa*  trâs-lâeB— 
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|e  tail  on  peu  iiMliapoii.  7b  took  aroir  un  air  tie 
bonne  witi— sToir  I'sir  de  M  bien  porter — (/km.}f  wroa 
bonoe  mine— bm  air. 

To  be  wtil  ( of  permmai  apptarametX  être  bien.  /  think 
ii  vrry  wO,  il  me  «emblc  qu'elle  ett  tièt-bien.  Slu  m 
wêU  elle  ot  bims  bien— elle  a'ert  pu  mal — elle  cet 

panablft.  Th  Mk  toetf  (tfpinam  amd  Ikmgajj  Knit  bon 
air.  hoh  wB  in  that  dm»,  elle  a  bon  air  aree  cette 
parure — cette  rabe,  cette  parure,  lui  TatMeu.  Ht  don  not 
liwiioitfwiiati/braijiln'apae  bon  airen  uniforme — . — l'uni- 
forme M  lui  va  pas.  Doa  thù  bot  wtUt  cela  a-t-it  bon 
air  t    //  éott  not  iooA  wry  lotli,  cela  n'a  pas  trèe-bon  air. 

To  U  wtU  (rigktjf  bien.  AU  AU  u  vorg  wtff-mJ/ 
MBwyfc    tuf  Ac  éo  wnr^  tout  cela  ait  Mi-lrien — va 

trèe-bien,  maie  il  ponnait  Auve  plue.  Tkt  tluag  i»  aa 
well  ai  eomU  le,  la  ehow  na  nuiait  êtn  mieux— ert  au 
mieux. 

/  canmot  mil  m  you  to-morrow,  je  ne  puis  guère  voua 
recevoir  demain.  I  iAe  it  weB  tiwtt^,  cela  ne  me  déplaît 
pa»— je  trouve  cela  aMM  bien.  /  eamwt  well  1^  yen  kow 
U  ka^iiudt  je  ne  eantaif  trop  vooi  dire  comment  œla  ert 
arrivé.  I  eamtoi  weil  attettd  the  meeting,  il  ne  m'ett  guère 
pMiible  d'aMÏiter  à  l'anemblée.  /  hnw  ml  weBlâw  to 
execute  thie  taeà,  je  ue  nùi  trop  comment  exécuter  cette 
tftcbe.  fVe  eouU  not  very  well  accept  after  Ihù,  noua  ne 
pouvim»  guère  acceoter  upti»  cela.  Ht  iê  well  able  to 
eirflnm  ii,  il  peut— il  ert  par&itenent  capable  de — l'ex- 
pliquer. YoM  eamml  well  get  att  that  m  orne  page,  il  ue  voua 
•era  guère  poenble  de  mettre  tout  cela  dans,  une  page. 
Ue  tpéaàt  weU  of  you,  il  parle  en  bien — favorablement— nie 
voua.  Stddt  an  aelioit  epeoAg  well  of  him,  une  actiuii  wm- 
Uable  lui  bit  tionneur. 

7h  be  welt  off  drcam^anoaj,  être  A  ton  aiae — dans 
I'ainneo — > — avoir  de  la  fortune^  7%»  ore  twt  very  weU 
e^,  ila  ne  lont  paa  trie  i.  leur  aise.  (To  haoe  a  eu^kieiicy 
of.)  tVe  are  well  off  ftr  money,  hut  cannot  get  pnmnone, 
nous  sommes  bien  pourvus  d'argent,  mais  les  provisions 
nous  manquent.  We  are  not  «w  off^ for  water,  l'eau  nooa 
manque — nous  sommes  mal  pourvus  d'eau.  Know  when 
you  an  well  off,  saches  vous  contenter  quand  vous  êtes 
oien.  We  are  will  off  herei  nous  smnnes  tri»>bien  ici. 
ff^e  an  wœU  meeetgh  aom  n'avons  pae  Iten  de  nous 
plaindre. 

7%  be  weU  with  (te  be  on  good  terme  with)  a  perton,  étte 
bien  avec— auprès  de— une  personne. 

Il  ie  well  (fortunate)  for  you  that  he  Hid  not  hear  of  it, 
e'ert  bien  heureux  pour  vous  qu'il  n'en  ait  pas  «itendu 
parler.  Il  i»  well  for  ue  that  we  ttarted  earlg,  il  est  bien 
Moieux  pour  noos  que  nous  soyons  partis  de  brâne  beure. 
WeU  ie  him  (he  ia  very  lucky),  il  est  bien  heureux,  lui  1 

Aa  weU  al,  aussi  bien  que.  You  art  inoited  a»  tceU  aa 
your  eieler,  voua  êtes  invité  tout  aussi  bien  que  votre  sœur. 
He  had  a  ùekneee  long  ae  wetlaa  il  a  fait  une  maladie 

aussi  longue  que  sévère.  She  is  the  preltieat  aa  well  aa  ike 
WÊOii  amMIa,  elle  eit  la  plus  Mie  comme  elle  est  la  plus 
aimable.  A»  weU  might  we  he  a  hmâred  milte  <ff,  autant 
vaudrait-il  que  nous  fussions  à — noua  pourrions  tout  aussi 
bien  être  &— cent  milles  de  distance. 

VfRLL,  interj.  WtU!  what  an  got,  about  f  eb  bien! 
qu'est-ce  que  voiu  faites  donc  9  Wdl!  what  tf  thaï,  tAi 
bien,  quoi  1  WeU!  (lo  a  pereon  who  ia  relatif^  tamething, 
amd  ta  urge  him  to  go  am),  eh  bien,  après!  he  waa 

tried  and  ihol,  A  bien,  il  fat  jugé  et  flieiU^ 

WeU  and  ^od,  c'est  trts-bien — à  la  bonne  heurc. 

WELL  (uaed  aa  a  tiAat.J.  Leave  weU  dbn^  la  mieux 
est  l'ennemi  du  bien. 

Well  il  frequently  joined  with  a^'edieea,  partidplee  and 
nouna  ;  the  moet  common  inatancea  of  it  an  aulffoined. 

WKLL-A-DAY.  inletj.  betas  !      [(«vers  malqn  un). 

WBLL-AFFKCTED,«^.biendispoet,e;  bieu  porté,  e 

WELLBEING,  s.  bien-être,  m. 

WELL-BORN,  nA'.  bien-né,  e;  de  bonne  naissance. 
'    WELL-BRKD,  w^.  bien  élevé,  e. 

WELL-DOING,  s.  succès,  n.  bonheur,  m.  ;  (ri^ 
condtKt),  conduite  droite  sage,  /.     (Uaed  wft'.Jt 
va  bien  ;  dont  les  aflairea  vont  bien. 
^  WBLL-DONB,  Mf«7^lrèabien! 

WBLLPARB,  a.  bien-être,  m.  bien,  m.  bMibeur,  m. 
833 
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WELL-FAVOURSD.  a^.  7b  ie  — >  avoir  un  ex- 
térieur agréable;  avoir  l'ùt  avenant;  ftbe avenant;  &tn 

favorisé  par  la  nature. 

WELL-FORMED,  adj.  bien  (bit,  t, 

WELL-HEAD,  e.m>aKe,/. 

WELL-LOOKING,  <h^'.  de  bon  air  ;  qui  a  bon  air. 

WBLL-HANNERBD,  adj.  7b  6e  —,  avoir  les  nur 
nières  polies,  bonnes,  Bgr^les — . — avoir  des  formée 
agréables,  polies. 

WELL-HEANER,  s.     Iqni  a  de  bonnes  inteiitiooe; 

WELL-HEANING,  adj.î  bien  intentionné,  e. 

WELL  M£T,  inle^'.  vous  fttes  bien  venu  !  To 
be  hail  fellow  wM  met  with  eoery  body,  feira  fiamilier,  nna 
cérémonie,  avec  tout  le  monde—. — traiter  tout  le  tûnde 
de  pair  è  compagnon. 

WELL-NATURED,  «è*.  d'un  bon  naturel. 

WELL-NIGH,  o^i.  We  wen  well-n^h  auffoeated,  noue 
avons  été  presque  étouffés — . — peu  s'en  est  nllu  que  nous 
ne  fussions  étouffés. 

WELIf-READ,  adj.  qui  a  de  la  lecture  ;  qui  a  beau- 
coup lu  (l'histoire,  les  anciens  auteurs). 

WELL-SPENT,  adj.  bien  employé  e. 

WELL-SPOKEN,  adj,  bien  dit.  [goilt  agréable. 

WELL-TASTED.  adj.  qui  a  bon  goût;  qui  est  d'un 

WELL-TIMED,  o((f'.  opportun,  e,  à  [iropos. 

WELL-WILLER,(«.  qui  veut  du  bien  (è  un  autre). 

WELL-WiSHEaJâ<£n»  aie  your  weU-wiaker,  regai^ 
dee-moi  comme  une  personne  qui  vous  vent  du  bien;  qui 
désire  votre  bonheur. 

WELSH,  f. Gallois,  m.  Galloise,/.  ;  du  pays  de  Gallca. 
7*0  apeak  Weleh,  parler  le  Gallois,  s'exiirimer  en  Gallois. 

WELSH,  adj.  Gallois,  e;  du  pays  de  Qaltee. 

WËLSH-RABBIT,  s.  rôtie  au  fromage,/. 

WELT,  a.  bordure,/.  [ebow). 

To  WELT,  V.  o.  border;  mettre  une  bordure  (à  nue 

n  WELTER,  V.  M.  To  welttr  in  JUth^  se  vantjer 
dans  la  boue.  (Of  duda  and  other  hiwdij,  baahoiet.  (<if 
children),  gargouiller,  patauger.  To  welter  in  blooJy  uagw 
dans  le  sang. 

To  WEM,  V.  a.  corrompre,  e.  n.  se  corrompre. 

WEN,  I.  lomie,/.;  (on  the  throat),  goitre,  m. 

WENCH,  ».  aile,/. 

7h  WENCH,  e.  n.  courir  après  les  filles.       [les  filles. 
WENCHER,  s.  coureur  de  filles,  m.  ;  qui  court  après 
WENCHING,  s.  libertiuage,  m. 
n  WEND,  V.  H.  aller  ;  (to  imrm  rtumd),  tourner. 

wS,"'}"*'»»**""'-»"- 

WENT,  prêt,  of  IhQo. 
Vf1&Pr,pnt.<f  To  Weep. 

WERE.   SeeToBe.    Wan  I  to  do  il,  n  it  U  tuath. 

WERE.  &«Weir. 

WERT,  eecondperi.  tf  To  Be. 

WERTH.  a.  (a  vUhge),  village,  m. 

WKSAND,  ».  (wind^pe),  goner,  m. 

WEST,  I.  ouest,  «.  (T%e  part  in  whiA  the  sm  tela), 
Voccideu^  m.  ;  le  coucliajit,  m.  A  alar  aelt  in  the  wett,  une 
étoile  se  couche  dons  l'ouest.  A  cloud  tfdutt  rœe  \n  the 
weet,  un  nuage  de  poussière  se  leva  dans  l'ouest — è  l'occi* 
dent.  They  Hve  in  the  weat  of  England,  i}s  liabilent  l'ouest 
de  l'Angleterre.  7ht  peopie  ^  the  weit,  les  peuples  de 
l'oueet — de  l'occident — occidentaux.  The  smpùv  ^  the 
weatf  l'emiHfe  d'occident  Our  home  koh  ta  the  weal, 
notre  maison  regarde  l'ooest. 

WEST,  tnjr'.  d'ouest.  A  wett  wini^  un  vent  d'ouest. 
On  the  weet  nde.  du  côté  de  l'ouest 

The  Weet  Indiea,  les  Indes  occidentales,  les  Iles,/.  The 
Wett  Indiant,  les  habitant*  des  Iles.  A  Wett  India-man, 
vaisseau  qai  fait  le  commerce  des  Antilles. 

Sha  it  a  Well  Indian  f6y  birth),  elle  est  créole— elle  ert 
née  dans  les  Iles.  He  ie  a  Weat  Indian  (aettled  in  the 
Witt  Indieij,  c'est  un  habitant  des  Iles — . — c'est  un  habi- 
tant de  la  Martinique,  de  la  Jamaïque,  de  Saint  Do- 
mingue,  de  la  Guadeloupe  (according  ta  the  phtce  the 
perion  cornet  from.)  The  Weit-Indian  trade  luffen,  le 
commerce  des  colonie! — des  Antillea— laiigniL 

WEST,  adv.  Irelami  Su  weat  ^  Enghnd,  l'Irlande  est 
à  l'ouert  de  l'Angleterre. 

3  H 
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WESTERING,  mff.  k  dirigeant  vm  I'ouMt. 

WESTERLY,  mfj.  d'oueit;  ocôdeotal,  e.  Itbbma 
wattrfy  wind,  U  wufSe  an  vent  d'ouest.  Huff  wtn  gting 
in  a  wetter^  dirwtiom,  ib  n  dirigeucot  vers  I'oueat — ils 
■liaient  du  côté  de  l'ouest.  /  hmr  not  tka  witttr^  forlt 
^  Eimiamif  jt  ne  eounais  pu  l'oimt— la  partie  oeetaôilale 
— de  r Ai^ef«m. 

WESTERLY,  ad»,  ven  l'ouett.  7%  «r*  JrmdBû^ 
HKtltr/y,  ib  m  dtriMftienl  ven  l'ouMt. 

WESTERN,  of^.  Oir  keim  ha»  a  wtttrmtuptet,  Win 
maison  est  exposée  i  l'ouest.  Tki  ihip  Moisf  a  wettem 
couru,  le  bâtiment  se  diriga  Ten  l'onest.  J  iMsfans  wùtd 
blom,  il  soufila  un  rant  d'ooatt  Ti»  iwelsiw  sm,  la 
•(deil  voachant. 

7k  kVetiem  Empirt,  VEmfân  d'Occident.  Th  wtitm 
tmiioiu,  les  occidentsnz,  les  nations  de  l'ouest  Tht  Wn- 
îwrm  world,  l'Aniéri()ae — le  Nouveau  Hoade.  7V  Wat- 
vrm  Ocmn,  l'Océan  Atlantique — l'Océui.  7V  Wttitm 
IthntU,  les  ilea — les  Iles  Occidentales—les  Antilles — ba 
colimies.  /. 

WESTWARDS,  aiv.  jm  l'ouart 

WET,  M.  butnidîté,/.  Sbm*  pJbnfs  4»  mut  emdmrt  the 
mt,  il  y  a  des  plantes  qui  ne  souffrent  pas  l'humidité. 
TaÂ*  a  eloak  lo  Imp  you  from  th»  mt,  ptenes  un  msnteau 
pour  vous  ganutir  de  l-'linmidité— f^ifniÙM^,  de  la  pluie. 
Do  mot  tlag  ont  ihe  toti,  ne  testes  pas  fc  U  pluie,  ^i/w 
lhai  mit  (tomethimg  ipill),  essuyât  (e«  vin — celte  «an — ce 
lut,  &c.) — (fam.),  essuyés  œ  gftcfai»— oette  saleté.  /  put 
a^  foot  M  ÊOHu  W0t,  je  mis  le  pied  dans  de  l'eau — dans 
quelque  chose  de  liquide. 

WBT,  at^'.  mouillé,  e.  T\ù  Hum  ù  itiU »et,  ce  linge  est 
encore  humide — mouillé.  Your  hair  ia  all  toat,vùt  cheveux 
•ont  mouillés.  Htr  hamd»  aro  tUitiaift  wtl  ( moiêl),  elle  a 
toujours  les  mains  moites.  7%*  vatt  ors  wit,  las  murs 
sont  moites — humides — les  murs  aaintent  Yom  wiB  gtt 
tDit  (f  jfOM  g»  okI,  Tons  aerei  mouillé— trempé — si  vous 
•ortex.  /  oni  w»t  IhretiA  ja  suis  mooiUé — trempé— jus- 
qu'aux os.  You  an  aû  wtl,  wt  ait  over,  tous  êtes  tout 
mouillé — toute  mouillée — . — tout  trempé — toute  trempée. 
Il  M  t«ry  mt,  il  fait  un  temps  bien  humide — il  pleut.  Wt 
do  not  go  out  whtm  it  à  teat,  nous  ne  sortons  pas  quand  le 
temps  est  pluTÏeux-^uaiid  il  iait  de  la  pluie — quand  il 
fait  mourais  temps,  ff*  are  mm  m  thâ  umI  teatott,  nous 
voiU  dons  la  mauvaise  saison— dans  la  saison  pluvieuse. 
He  ihall  have  vat  ia-dag,  nous  aurons  de  la  pluie  au- 
jourd'hui. 

Her  cyer  we  wt  with  tean,  ses  yeux  étuent  mouillés  de 
larmes.  You  art  wet  with  ikt/àg,  le  brouillard  Tons  a  tout 
mouillé. 

To  WET,  V.  a,  mouiller.  Do  mt  wet  your  hamb,  ne 
TOUS  motiillez  pas  les  muns.  He  did  not  drittli,  he  onhf 
welted  Ait  lipi,  il  n'a  pas  bu,  il  n'a  fut  que  se  mouiller  les 
lèvres.  (  To  moiilen ),  humecter.  Let  ut  drink  tht  other  atp 
to  uel  our  whittluj  vidons  l'autre  coupe  pour  nous  hn- 
mecter  le  gosier. 

WETHER,  «.  mouton,  m. 

WETNESS,  t.  humidité,/,  moiteur,/. 

WET-NURSE,  ».  Hourrice,/. 

WETSHOD,  a^'.  dont  les  pieds  sont  mouillés — qui  est 
dans  l'eau  par  dmui  les  souliers. 

WETTISH,  a4/.  un  peu  mouillé,  e  ;  un  peu  humide. 
7hWEX.v.ii.  &»7ïWax. 

7%  WHACK,  t>.  a.  (to  ^ike),  fi^iper;  ^ftrnJ  claquer, 
talocher;  donner  des  taloches.  foaleiiw,/. 
WHALE,  ».  baleine,  /.     mak^bhtry,  pkbe  de  la 
WHALEBONE,  ».  baleine,/. 
WHALY,  «fr-.  SatWealy. 
WHAME,  ».  (oh  inatd),  hippobmqne. /. 
WHANG,  f.  (a  thong),  courroie,,/^  [penonue). 
7*0  WHANG,  «.  a.  fuitif^,  donner  las  étrivïéres  (à  nue 
WHAP,  t.  (a  bbw;,  tape,/. 

WHAPPER,  *.  (large),  gros,  grosse.  (CfanwUruA  ) 
Here  i»  a  whopper,  en  voici  une  bonne.    See  Wapper. 

WHARF,  1.  (a  diht  or  bank  advaticitig  into  the  water  for 
tht  conoenietwe  lading  and  unlnding),  débarcadèr*!,  m. 
jetée,  /.  ;  (a  anutruction  to  preeent  the  river  from  wearing 
moay  the  land),  à\gfiiie,f.;  (a  privatt  quay  for  nurchatUt  t« 
load  and  unload  Ihmr  wssrfQ,  quai,  w. 
831 


7b  WHARF,  v.  a.  supporter — protéger  h  rive  d'niM 
rivièie  au  mo;en  d'une  digue.  7m  bamk  i»  wkaiftd  im^  la 
bord  de  la  rivière  est  défendu  par  une  digue — par  no  quai. 

WHARFAGE,  ».  droit  de  quayage,  as. 

WHARFINGER,  «.  maître  de  quai,  m-;  magasinier,  st. 
(Se  dit,  dons  le  commerce,  de  ceux  qui  ont  des  quais  et 
dea  magoÛDS  qu'ib  louent  pour  le  cnargemoit  et  le  dé- 
chargement des  raarcliaudises.) 

WHAT,  pmi.  relat. 

(StaadtMg  for  thU  tnUcé,  the  thing  whidk.)  Say  what  yam 
win,  you  eanitot  commue»  me,  dites  ce  que  vous  vonihei,  vous 
ne  sanriet  me  cmivaincra.  Cemeider  what  iodttelo  mature, 
amd  what  to  art,  flonsidérei  ea  fM  est  dft  à  la  nature,  et  ce 
fM  «et  dft  I  Tart  Hit  is  what  I  had  to  tetyaut  vmU  c* 
que  j'avais  &  vous  dir«.  He  Anowa  how  lo  da  what  ftem»»a 
oAtr»,  il  s'enKnd  i.  faire  ce  qui  plait  aux  attiras.  H  kat 
turpritet  me  i»  hi»  being  admutted  every  where,  ce  qui  ma 
surprenil  est  qu'il  soit  reçu  partout,  tf-'hat  !  mtueè  t  tell  yom 
what  I  Ihink  aft  qwnï  fandtm>t-iIquejevousdiBeà  fMM — 
oe  i  fMÏ— ja  pnuef  Ttù  iê  whai  ym  depend  vpom, 
{fut  làtwfMoj— c'est  li la  choaa sur  fawwffc— tous  pouTes 
compter.  /f'%al  dvsif  osais  la?  A  eombianoda  iiionte.t-il7 
fFhat  Nstfo/f  AUscsaw  At  tâ  quoi  tout  cela  absutira-t-il — 
qu'est-ce  qu'il  ré<ult«a  de  tout  cela?  Mari  what  it  i»  Ua 
mind  aime  at  m  the  quettiom,  lemarques  bien  3  quoi — la 
chose  i  laquelle — son  tuprït  vise  en  faisant  cette  quealîoo. 
Inguetiee  w  what  I  weuM  utatt  wmat,  l'injustice  est  la  chose 
à  èaqueik  ja  réststeiMS  le  pins.  7Us  m  wkat  he  nmiphma 
of,  voilà  œ  An/  il  se  plaint.  //  i,  what  ItkaU  repent  all 
my  Itfe,  c'est  la  t^ose  demi — c'eat  oe  dbsf — -je  wm  irpentî- 
rai  toute  ma  vie.  Tell  sm  what  il  i»,  diles-moi  oe  que  c'est. 
(  Obetrvi  that  the  manner  of  remUring  what  depmda  upem 
the  eaee  inUcA  Ihe  fWndb  vert  mtrmt.J  Uemmt  ilmmg 
net  what,  ilasnroyé  je  ne  oaia^od.  FM  MB  yam  what, 
ja  Tus  TOUS  dire-.  'lcoutei. 

(fYhat,  for  which  qf  eeteral)  Sm  what  etiem-  wcM 
emit  hett,  voyez  quelb  couleur  serait  la  plus  coovcuble. 
/  know  what  oiw/i'fMf  yom  deeire  in  a  friend,  je  sab  quelles 
qualités — quelles  sont  les  qualités  que — vous  désitvt  dans 
un  ami.  Ht  did  mot  t^  ua  what  hie  inlemiton»  are,  il  ne 
nous  a  pas  dit  quelles  sont  ses  intentions.  Mho  cam  tell 
for  «lAaf  pmrpœ»  he  dee»  it  t  qui  pourrait  dire  dam  qudle 
intention  il  le  fiùt  f  ffhat  will  the  comatqmnee  6e  t  qndie  en 
sera  la  conséquence    quel  en  sera  le  résnllott 

( hhat,  interrogative.)  m>atf  f\ao\%  IVkat  wiB  yem 
have  f  que  voulet-vous  f  IVhat  do  yom  toy  f  que  ditM^roos? 
fVhai  did  he  give  you  f  que  tous  a-t-il  doimé  t  Rltat  deee 
he  eome  fir  f  poun^uoi  vient-il  1  ffhat  data  he  treble  him- 
itlfaboutt  de  quoi  s'inquiète-t-il  t  matiaitemtemwtiht 
avec  quoi  le  mange-t-on  i  ffhat  do  you  mwam  f  que  Toale>> 
TOUS  direct  ffhat  doe»  thi»  meau  t  qu'est-ce  que  cda  ngni- 
fie — veut' dire  t  ffhal  will  foUnpt  qu'est-oe  qui  s*<n 
suivrai  ffhat  wUlhappenf  qu'est-^  qui  arnvera^  fihai 
i»  het  qui  eat-ilf  harmt  ie  there  us  Jmmdngf 

qa«l  «al  7  a^t<it  i  danaer.  tfluU  is  hi*  Èmaimtaat 
qn'cat-il  t 

ffhat  ia  that  f  qu'est-ce  que  c'est  que  eelaf  M'Shf  te 
il  t  qu'est-ce — . — qu'est-ce  que  c'est  T  ffîmt  se  that  te 
yom  t  qu'esi^e  que  cela  vous  fait!  ffhat  ia  it  ta  me  mià~ 
ther  he  corne  or  mot  f  que  m'importe  qu'il  vienne  ou  qu'il 
ne  Tienne  past  ffhat  ia  Ihe  mwaning  of  Ihie  mmrd  f  qud 
eat  le  aeos  de  ea  motf  ff%it  ia  gour  mamu  f  qœ!  mt 
votre  nom — comment  tous  itommPz-Tonsf  fftU  yarn  net 
tell  me  what  your  name  iaf  na  touIci-toos  paa  me  dira 
votre  nom— comment  vous  vous  appeliez  f 

ffhat  day  i»  he  coming  f  quel  jour  vient-il  t  ^Tutlo'eM 
i»  il?  quelle  heure  est-il?  jlt  whattimef  à  quelle beuief 
ffhta  me»  art  iheief  qui  sont  cesfaommest  fVlealfriemde 
have  you  invited  f  quab  amb'avez  tous— qui  sont  les  amis 
que  vous  aTfls — inritésf  ffhat  ia  tht  rrnuO  to  bef  quel 
t!u  sera  le  résultat! 

fyhat  of  that  t  qu'importe  cela!  eh  bien  qaa»,  qu'im- 
porte f  if  hat  mat  ter  t  it  whether  you  have  it  ornât  t  qu'im- 
porte que  TOUS  l'ayez  ou  non  f  ffhat  if  ht  ihauU  refmm  f 
mais  supposez  qu'il  refnsel — mab  ^il  nfoaaît,— ^ne 
ferions  nous  alors  t  Ifiatif  they  iktmideamwf  nûaop- 
posé  qu'ib  Tienneott 

ffhat  wiOimy  mm  «srwfisM,  wkut  wiA  Omtm^  ^allmr». 
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/  kme  mnemU  at  im^  toit  pu  met  pnpm  «ffbrd,  soit  pv 
la  neoan  Am  antn^  je  lait  subi  puvena  I  nm^ir 
mon  bnt. 

What  ( oAmraliv*).  What  a  taU  man  !  owl  grand 
homme  !  Whaî  a  noiie  t/oti  havt  made  !  qoel  bruit  vour 
■T«  fait  What  a  mitgnlar  mam  hti»!  quel  être  Bingiilier 
c'eM.  H^t  pain»  ht  taàet  !  que  de  peines  it  se  donne — 
quellcfl  peines  il  fveod!  What  a  nmpUtoK  yom  wtre  not  to 
ooMpf  /  quel  niù  Irau^étiw— que  vous  arei  tlt6  sot— de 
M  pas  accepter.  What  furtialjudgn  an  hto  amd  Aa'iwf 
avec  qiMlU  partialité  ramoar  at  la  bainajogent  des  cbwes. 

matOoÊg^t  sappaai  qoeeel»  aoitt— ■  c'était  ainn, 
cependant  ! 

What  ho.'  bolL 

WHATEVER,  prm,  Cybn  momu).  Whatwor  offort* 
tt*  mmitf  ho  woÊ  nnw  aati^bd,  quelques  elRirla  que  noua 
âsnons,  il  n'était  jamais  satishit.  Whatootr  tueoao  gom 
obtain  im  Ufv,  bo  Modnl,  quelques  siicc^  que  tom  obtenies 
dans  votre  carrière,  soya  modeste.  Atpirt  afltr  perfec- 
tion in  Khattoer  étale  of  ti/e  you  chooae,  quelque  état — quel 
que  soit  l'état — que  vous  dioisissex,  aspirez  à  la  perfection. 
H^ateaor  meaoure  bo  oApted,  lit  it  be  with  time  emtion,  quel- 
que mesure  que  l'on  adopte— quelle  que  soit  U  mesure 
qoa  l'on  adopte,  il  faut  le  faire  avec  pudence.  Whatever 
gœeJo^tetitb»  éme  with  fmdeme,  quelque  chose  que  voua 
fàssiea— qud  que  ce  soit  que  tous  faniez — quoi  que  tous 
fiusies— &îtes-]e  avec  prudence.  Front  i^tever  place  it 
mme,  de  quelque  endroit  qu'il  riemie. 

Whatever  be  your  reaooM,  be  prudent,  quelles  que  sment 
Tos  nisoos,  soyez  prudent  Whateoer  be  goier  birth  and 
jfota-  fortum,  be  modeet,  quelles  que  soient  votre  naissance 
et  votre  fortune,  soyez  modeste.  Let  m  hww  yeur  motive, 
whrfttw  il  mmf  bOf  fidtaHwas  mnât  votre  motif,  quel 
qu'il  smt. 

Whatever  (aU  tkat—tvtrw  thii^)  he  doei  U  weU  don*, 
tout  ce  qu'il  tuA  est  bien  fait.  Are  we  to  believe  whatever 
he  s^  f  &udrart-il  croira  tout  ce  qu'il  ditt  Whatever 
amiee  from  jw*  ù  ahvaye  aeceptable,  tout  ce  qui  vieot  de 
voua  est  toujours  )nen  venu. 

Whatever  (with  neoalione).  We  mw  nolhit^  whatever, 
we  did  not  tee  taof  thinff  nÂatever,  nous  n'avons  rieu  vu 
que  ce  soit — du  tout.  He  hat  done  noiliing  whateotr,  il 
n'a  rien  fiût  absolument  No  one  whatever  could  have  dom 
it,  aucuns  personne  n'anrut  pu  1«  Aùre;  /  /bsastf  asbsi^ 
wkativei;  je  n'y  ai  trouvé  qui  que  se  fQt 

WHATSOEVER,  adj.  que  ce  soit  Je  much  at  any 
sMsr  Atstory  whatoeeeer,  autant  qu'aucune  autre  histoire 
que  ce  soit  Under  whattoeoer  firm  he  lurh,  IwiU  ànow, 
sous  qodqoe  fame  qu'il  soit  odié,  je  le  laumL  See 
Whatever. 

WHEAL,  s.  (aputluk),  pustule,/ 

WHEAT,  t.  blé,  m.  froment,  m,  Indian  wheat,  mtS»,  m. 
Ué  de  Turquie  m.  Bveà  wheat,  wrasin,  m.  Ué  noir,  m. 
Qrn  or  bearded  wheat,  b)é  barbu,  m. 

WHEAT-BIRO,)s.  r  a  biniwhieh  Aedêom  wheat),  cal- 

WHBAT-EAR,  f  blanc,  m. 

WHEATEN,  m^'.  de  blé. 

WH8AT-PLUU,  ».  prune  jaune,/. 

7b  WHEEDLE,  v.  a.  (to  entice  iy  eojl  wordt),  cajoler  ; 
enjôler;  (to  fatter),  flatler.  [terie,/ 

WHiîBDLING,  p.  pr,  (uiediubtt.),  cajoteri^  /.  flat- 

WHEEDLËR,  ».  eiij&leur,  euse  ;  cajoleur,  eusè. 

WHEEL,  t.  roue,/  A  /buriohael  carriage,  une  voi- 
ture à  quatre  roues.  The  uAeet  went  over  hi»bo^,l^ioittxn 
lui  passa  sur  la  orapa.  7b  bck  tha  whee^  enrayer;  mettre 
le  sabot 

fSMotf  whaek  ou  oknrs,  «oUm,  beda,  ^.),  roulette,/ 
A  ehairmpoH  wheek,  un  fiDieuil  k  roulettes.  The  affair  goes 
as  upm  wheeU,  la  chose  va  comme  sur  des  roulettes. 

A  turner's  tohetl  or  hithe,  un  tour.  A  spianing-wheet, 
un  rooet,  m.  (in  mamfat^ories),  une  machina  à  filer,/ 
A  Catherine  wheel  C»  Jtreworh»),  un  soleiL  H^bttl»  or 
whiel  worA  (in  mathumy),  rouage,  ai. 

( FSgm:)  T%»  wheel  <f  fortune,  la  roue  de  la  fortune  ; 
(reoobilioH,  change),  changement,  m.  The  principal  wheel 
(t^enl,  motive),  ressort  principal,  m.  grande  roae,/. 

(  Torture),  nat,/.  He  wae  tentencrd  to  be  broken  on  the 
wM^  il  fut  condamné  au  suinlicc  de  la  roue— &  être  roué. 
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To  WHEEL,  V.  n.  (to  turn),  tourner,  (n/eieh  a  com- 
pati), fkire  un  circuit;  décrire  un  cercle. 

(Of  tUdisrt.)  To  wheel  tàeut  fm,  &ir«  volte  face.  7b 
uiieel  about  r^,  kfl,  ftiire  uirdrâai-tonrà  droite,  à  gauclia. 
The  infantry  wheeled  to  the  rigid,  l'infanterie  se  déploya  en 
faisant  un  à  droite. 

WHEELBARROW,  s.  brouette,/ 

WHREL-BOAT,  s.  bateau  k  rouletlea,  m. 

WHEEL-CARRIAGE,  t.  voituta  à  roosa,  qui  va  sur 
des  roue^/ 

WHEBf^R,  s  charron,  m. 

WHEEL-MAKING,  s.  chanonnage,  m. 

WHEEL-SHAPED,  a,(f.  en  forme  de  iou& 

WHEELWRIGHT,  ».  charron,  m. 

WHEELY,  a^'.  en  forme  de  roue  ;  circulaire, 

7b  WHEEZE,  t>.  N.  respirer  avec  peiue  ;  souffler. 

WHEEZING,  e.  resiiiration  gftnée,  difficile,  s'ifflante, 
/  nffiemoit,  tn. 

WHBLK,  ».  5wWea1. 

7b  WHELM,  tr.  a.  ensevelir;  enfoncer;  couvrir  de. 
7b  whebn  a  company  in  the  leai,  ensevelir,  enfoncer,  plonger 
un  équipage  dans  la  mer.  fTb  overwhebn.)  He  wa» 
uMmtd  IM  JorroMi,  il  était  accablé  ;  abîmé  de  chagrin. 

WHELMING,  p.  pr.  (uanladj.),  accablant,  e;  abî- 
mant, e. 

WHELP,  t.  (a  young  dog),  petit  chien,  m.  ;  ( young  one 
1^  quadrupède  m  general),  petit,  nr.  A  bear  robbed  her  of 
her  whe^  une  ourse  lui  enleva  ses  petits.  A  hone  whelp, 
lionceau,  m.  A  bear's  whelp,  un  oursin.  (A  young  man, 
in  contempt),  morveux,  as.  marmot,  mi.  (A  «m,  m  gom- 
tempt),  petit,  m.  marmot,  m. 

Tb  WHELP,  v.  n.  faire  des  petits  ;  mettre  has. 

WHEN,  adv. 

(Ueed  inter.)  When  »haU  Iheee  thingt  hef  quand  ces 
choses-là  arriven»t-elles  f  When  Jtall  you  eamef  quand 
viendrez-vousi  Wheat  quand t  Since  whsnf  depuis 
quandf  Whmdid  you  ssc Am  Auf  ^  depms quand  Tavn- 
vous  vu— combien  y  a-t-il  que  vous  ne  ravcx  vu  f  When 
wa»  he  here  latt  f  quand  est-ce  qu'il  est  venu  la  dernière 
fout 

(  Vted  relat.)  H*  raieeea  secret  fondness  fbr  him  m  our 
minds  u^ten  we  read  hit  history,  il  excita  un  sentiment  de 
Ineuveïllanoe  dans  notre  caur  quand  nous  lisons  son  bis* 
toûe.  He  earns  several  times  to  see  me  when  1  was  ill,  il 
est  van  ma  voir  plusieurs,  fois,  quand-— lorsque — ^j'étais 
malade.  He  come  m  when  I.  wai  going  out,  il  est  entré  su 
moment  où  je  SMtais. 

He  is  coming  to-night,  when  I  hope  all  will  be  arranged,  it 
doit  venir  ce  soir,  et  j'espère  alors  que  tout  sera  arrangé. 
We  lal  under  the  chtstnut-tree,  in  the  evening,  when  he  would 
toB  ta  some  amusing  jftftst,  le  smr,  uoobdoub  meyions  sona 
le  grand  marronnier,  et  alors  il  nooe  meontait  des  histmrs 
amiMBntes.  Ho  Md  U  ute  one  day,  nAan  I  wom  dùmg  witk 
Atm,  il  ma  l'a  laeenti  on  jour  qua— oâ— je  dînais  avec 

lui. 

When  the  act  it  patted  (thall  haee  passed),  the  pub&e  wtU 
besatisfiod,  quand  i'aete  aura  passé,  le  publie  sera satis&it. 
CbMswkflSjm  ptt8êe(you  éaUploam),  vcnaquami  vous 
voudrez.     Mind  you  tell  il  him  mAm  ho  cornes,  u'oublici 

pas  de  le  lui  dire  qiuuid  il  viendra. 

(When,  a»),  quand  ;  au  moment  oO. 

WHENCE,  ado.  d'oâ.  /  have  shown  uAence  the  uader- 
»tandi»g  may  get  all  the  ideas  it  has,  j'ai  démontré  d'oil 
l'intelligence  tire  les  idées  qu'elle  a.  Whence  corne»  this 
honourf  d'oâ  vient  cet  honneur  t 

(From  whence),  d'oil.  We  ascended  Hw  mouHlmn,from 
whence  (whence)  we  look  a  view  tf  the  bsmAtful  plain  below, 
nous  gravîmes  la  montagne,  d'où  nous  eflmes  la  vue  de  la 
plaine  superbe  qui  était  au-dessous. 

WHENCESOBVER,  ade.  Any  idea,  whenreioner  we 
have  it,  toute  idée,  de  quelque  côté  que  ce  soit  qu'elle  noua 
vienne,  ftc 

WHENEVER,  adr.  Whenever  you  come,  you  wilt  be 
kindbf  received,  toutes  les  fois  que  vous  viendrez  vous  serez 
bien  reçti.  Tell  it  him  wherterer  he  comet,  ditra-Je-Iui  la 
première  fois  que — quand — il  viendra.  Imentioned  itto  him 
whenever  opportunity  offered,  je  lut  en  parlais  timtes  les  foi 
que  l'occasion  se  présentait. 

3  H  3 
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WRBPfSOBVER,  ath.  WhtKtotvtr  U  eomu,  en  quel- 
que teinpa^  il  quelque  heure,  qu'il  vienne. 

WHERE,  adt),  oû.  Ska  vitited  tk«  plat*  teher*  fint  Ae 
woM  ao  happy,  elle  alla  revoir  lei  lieux,  oû  d'abord  elle 
avait  été  n  heureuse.  Wktra  f  oû  atlex-voluf 

^etfftdun,  partout  Ikokid  far  it  ntnpAen,  je  l'ai 
cherché  partouL  No  vkar;  nulle  nort.  fUt  it  m  whtrt 
to  ht  /htiHd,  on  ne  Muiait  trouver  cela  nulle  part.  iSbm*- 
whtra,  quelque  part. 

C^f^  umra,  with  n^/wfu J  Itovg^him,  but  amid  not 
Jind  hi/n  any  tchart,  je  l'ai  eheioh^  mais  je  n'ai  pu  le 
trouver  nulle  part. 

(Ai^  toAerr  mithaut  ntgatima.)  Ptil  il  any  witrt,  met 
te-le  où  vom  voudrea — au  premier  endroit  venu,  /  woadd 
go  any  vhara  rathir  than  matt  kim,  j'irais  n'ixoporte  oû 
plustôt  que  (le  le  voir. 

WHEREABOUT,  adv. 

(Interrcgaliva.)  Whenaboid  did  you  neat  him  f  où — en 
quel  endroit — l'avei-voui  rencontré)  Do  gou  not  hmw 
mhtnabmU  gam  hant  put  it  f  ne  savei-voue  pas  H  peu  pis — 
ne  pourriex-vons  dire  à  peu  jarêi — oâ  vous VavM  nisT 

(  Rflativ*.)  Ht»  obf'ect  trhareahotit  ( m^ch)  theg  art 
taikiag,  l'objet  dont  ils  s'eiitretieiiiieiit. 

WHKREABOUT  ftrW  tubal.).  Onfy  let  vt  hum.  your 
wharaaboul,  du  moins,  faites-nous  savoir  oû  l'on  pour- 
rait vous  trouver  — les  lieux  que  vous  ft^uentes  —  vos 
habitudes.  [tandis  qu'au  c^mfraire  ;  au  lieu  que. 

WHEREAS,  adv.  tandis  que;  (hut  on  tkt  eoHtrarg), 

WHBREAS,  i?o»;.  comme;  vu  que-,  ci»uidér£ que. 

WHEREAT,  ado,  à  quoi,  de  quoi,  dunt  (ace^tUtig  to 
the  cota  govarntd  bg  the  French  tirb).  fVhertat  art  you 
offëndtdf  de  quoi  vous  offeiiws-vous  f  When  m  have  dona 
a  thing  yjhereal  fh^  art  ditpleaud,  quand  nous  avons  fait 
um  cluse  dont  ils  eont  mfeonleuts.  Whereat  I  waked, 
li-dessus — en  ce  moment — ^}e  m'éveillai.  Httaid  aomtlkii^ 
whereat  all  exclaimed — ,  il  dit  quelque  chose,  sur  quoi  tous 
se  récrièrent. 

WHRRKBY,  ffife.  par  où;  par  lequel,  laquelle,  &e. 
Till  you  bring  totneihing  ^  your  own  wher^  to  claim  it, 
jusqu'à  ce  que  voiu  produisiez  quelque  choie  au  moyen  de 
quoi  vous  puisnea  le  réclamer.  In  to  doiiig,  gou  takt  tkt 
maam»  wWwjr  /  àvt,  en  faisant  cela,  vous  n'6tex  les  res- 
sources au  moyen  desquelles — ^par  le  moyen  desquelles — 
j'existe.  H'^htrabg  I  menn  tht  pleatura,  ISfC,  par  U  je  veux 
dire  le  plaisir,  &c.  Wher^  will  you  aecompUA  gour  de- 
tign  t  par  quel  moyen—par  quels  moyens — comment — par 
oÂ — accom{direi>voiis  votre  dessein?  Prevent  thota  «vilt 
whereby  tht  Iteartt  of  wten  are  loti,  empêchez  ces  maux  par 
lesquels  Ir  oœur  de  Homme  se  perd. 

WHEREFORE,  ado.  c'cat  pourquoi— pour  celte  rai- 
son. Wherefore  by  their  fruit  you  tkall  haw  thtm^  c'est 
pourquoi,  vous  les  connaître!  a  leur  fm'it.  TSere  it  no 
reatoa  wherefora  m  Aould  think  to,  îl  n'y  a  pas  de  raison 
pourquoi — pour  laquelle — nous  devrions  le  penser.  Where- 
fore have  gam  dam  it  t  pourquoi  I'aves-vous  fait  I 

WHEREIN,  adv.  (m  wkiek,  vAarw).  TTiu  it  tht  thing 
wkmin  gatt  have  erred,  voili  en  quoi  vous  avez  erré.  There 
art  timtt  wherein  a  man  ovghi  to  bt  cauliout,  il  est  des 
temps  0Û  un  homme  doit  agir  avec  précaution.  Itita 
book  wherein  you  wiU  find  uteftJ  lettOHt,  c'est  un  livre  dans 
lequel  vous  trouvères  d'utiles  leçons. 

WHRREINTO,  adv.  oû;  dans  lequd,  laquelle,  &c. 

WHEREOF,  ajt.  (if  KMUcftJ.  Wa  are  not  guilty  ^ 
Ike  crime  where^  wt  art  accutrd,  nous  lie  sommes  pas  cou- 
pables du  crime  dont  nous  sommes  accusés.  Whereof  ia  il 
mailef  de  quoi  est-ce  faîtl  No  one  can  tdl  whereof  it  ia 
mmpoted.  un  ha  saurait  dire  de  quoi  il  se  compose. 

WHEREON,  ado.  sur  lequel,  laquelle,  &c.  He  likêd 
tht  ground  u^mream  the  trod,  il  aimait  iusqu'l  la  terre  sur 
laqûdle  elle  marchait— qu'elle  foulait  da  ses  pieds. 
Ifhereon  did  Aa  ut  9  sur  quoi  était-elle  assise  f 

WHERESOEVER,  ad».  Seize  the  thief,  whereaoeter  Ke 
wmg  be  fbund,  an-êtei  le  voleur  «n  quelque  endroit  qu'il 
soil — que  l'on  puisse  le  trouver,  mtarutaatr  l  go,  m 
quelque  endroit  que  j'aille. 

WHERETO,  ado.  (ta  shUAJ,  oA;  auquel,  ï  laquelle, 
ftc.  /  haid  a  feaat  wlùr^  I  kmt  ùtoiled  many  a  gutttt  je 
donne  un  festin  oâ— auqud— j'ai  invité  pluueurs  cou- 
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vives.  Whareto  ia  thia  expauef  ft  quoi  Tiae— dans  foel 
but  est— cette  dépense  f  fVhertlo  tka  ^iwyhy  amawnrml, 
ft  qu<n  le  Tout.Puissant  répondit 

WHEREUNTO,  adv.  See  WheKto. 

WHEREUPON,  ada.  sur  qui. 

WHEREVER,  adv.  Whertter  Sbafapsarr  kai  insaftrf, 
partout  oâ  Ebakspeare  a  inventé  iee.  I  take  it  MÀertvrr  I 
find  it,  jt  la  mnads  partout  oû  je  le  trouve — ri  quelque 
endroit  que  je  le  trouve.  Bt  content,  whertotr  plaeni,  soyez 
content,  en  quelque  endroit  que  vous  soyei  placé.  Ift 
cannot  but  love  virtue  wherever  tt,  il  ne  peut  Mire  autre- 
ment que  d'aimer  la  vertu,  partout  oû  il  la  trouve — m 
quelque  endroit  qu'il  la  trouve. 

WHERKWITH,  adv.  (with  which,  bg  wteama  of  whicA ), 
dont,  par,  avec  lequel,  laquelle  ;  au  moym  duquel,  de  la- 
quelle. In  regard  of  the  troubirt  wherewith  thia  king  ma 
diatreaaed  in  &>gland,  quant  aux  troubles  dont  ce  mi  «tait 
tourmenté  en  Angleterre.  7Ke  frequentg,  warmth,  amd 
affection  uAerewHh  lhag  are  prmoted,  la  fréquence^  I& 
chaleur»  et  l'affection  avec  lesquelles  ils  sont  propeeta.  Ac 
ffktrtiatk  tkall  it  bt  dent  f  avec  quoi  — de  quoi-^e  feim-t- 
onf  Tkey  have  tt^fftc^tnt  idwrewilh  to  inw,  ils  ont  snfliwm- 
ment  de  quoi  vivre. 

WHEREWITHAL,  ado.  de  auoi.  Ht  wmMfwggam 
if  kt  kad  scAfrrwi/W  ta  da  il  tous  paieiû^  s  il  avait 
de  quoi. 

To  WHERRET,  v.  a.  tourmenter. 
WHERRV,  s.  IwtMiu,  M.  (de  promenade).  (On  doone 
ce  nom  1  de  jolies  nacelles  à  deux  ramesi  tcrminéea  en 
inl^  à  l'avant  et  à  l'airifra,  dtmt  «i  se  aert  sorlgut  aor 

Tamise.) 
WHERRYMAN,  t.  batelier,  m. 

To  WHET,  V.  N.  (to  aharpen  aOting  inOrumfnta),  ai- 
guiser; (la  pnnoke,  exeitt  tmefiteX  uguiser  l'appétit.  (  Ta 
wktl  OH,  ta  irritate,  inatntt),  irriter  contre  (une  personne). 

WHET,  t.  (of  inatrtmwnit ).  To  give  a  tcythe  a  wAet, 
donner  un  coup  de  pien»  à  aiguiser  à  une  f^ux.  (Of  » 
raaor),  repasser  un  raïuir.  ( Somethitg  to  provoke  appetUeJ, 
quelque  chose,  m.;  petit  coup,  m.;  stimulant,  m. 

WHETHER,  «>«.  (If.)  Satohttchtther  gmwiUctttw 
ar  m,  c'est  ft  vims  à  décider  ai  vous  viendici  ou  si  mus  ne 
viendrez  pas^  /  eaniulted  wkalkar  I ahmM  rfs  tt srna, j|e 
consultai  quelqu'un  poor  savoir  n  j'iraia  ou  si  je  n'imia 
pas.  7%^  wanted  ta  know  whether  tkert  were  mart  fèei 
than  headt,  ib  voulueot  savoir  s'il  y  avait  pins  de  pieda 
que  de  têtes. 

(ff%elher  it  be  that.)  It  matfert  lUtU  whether  ha  eorne  ar 
not,  il  importe  pen  qu'il  vienne  ou  qu'il  na  Ticna  pna. 
Il  umtt  bt  dom  whethn-  kt  Ukaa  itormI.W  Ihot  que  cda  ae 
fasse,  soit  que  cela  lui  plaise  ou  non. 

(Either^  Whether  bghuUtk  or  stcAnet»,  ^e  ar  dmtk, 
mercy  it  ttiO,  S[C.,  soit  par  la  santé  ou  la  maladie,  ant  pat 
la  vie  ou  la  mort,  la  miséricorde  divine  n'en  «outnme  paa 
moins,  &c. 

WHETHER,  pron.f'K-JUcAo/ M  aranwraO* 
takt  whether  they  will,  qu'ils  prennent  celui  ^*ila  vou- 
dront. Whether  it  mort  btn^dal  thaï  wtlkeiMt  ^re.alBqfi^ 
est  le  plus  avant^eux  que  noua,  ftc. 

WHETSTONE,  >.  pierre  à  aiguiser,/. 

WHETTKR,  ».  rémouleur,  m.  qui  aiguise. 
'  WHETTING,  p.  pr.  (utedtubtt),  uguisemnit,  m.  Te 
give  a  whetting,  repasser — donner  un  coup  de  pieire  ft,  ftc. 

WHKY.  t.  (the  aeroua  part  qf  milk),  petit  lût,  at. 

WHEYEY,  aty.  qui  ressemble  ft  du  pétillait;  de  la 
nature  du  petit  lait 

WHICH,  rtlat.  pron.  nom.  qui.  Cotutdtr  the  porta  af 
tht  globe  which  are  inhabited,  considérez  les  parties  de  ce 
globe  qui  sont  habitées.  Brii^  ma  tht  book  wkiek  ia  tfom 
my/(iA/»,mppottei-m<H  le  livre  qui  est  sur  ma  taUft  Wlàcfa, 
al  aiAjeel  or  tuminalitu  ef  a  vtrh,  ts  seasiliasa  Mstf  àtsfwirf 
of  who.  Tkt  Abni^dgy  tMek  gioelh  wiadom,  le  Tout-Pnia- 
sant  qui  donne  la  sagesw.  ifnil  /  been  lharw,  kAîcA  mm  m 
tilly  u-oman,  si  j'y  avais  été,  moi  qui  ne  suis  qu'une  sotte 
de  femme  —  .  Gen.  and  M.,  dont  duquel,  de  laquellcL 
"Htote  thingi  of  wkiek  gou  tptak  (which  gou  apeak  of),  kmgh- 
ptHtd  ten  geara  ago,  les  choses  dont  tous  parlez  stmt  arri- 
vées  il  y  a  dix  ans.  It  it  a  apecuhtim  from  which  great 
aétanlagtt  mi^bt  diriotdf  c'eit  une  qiieulatMn  iml  nu 
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poamit  tirer  de  grande  avuitaget.  Ha  wunliamd  ikingt 
OM  mete,  all  <if  which  wt  had  heard  btfort^  il  nous  doDoait 
comnM  nouvelles,  des  chotea,  de  chacune  desquelles  nous 
«rioDB  d jjà  eutetidn  puder.  Dat.  auquel,  â  laquelle.  Yot 
wUt  firgtt  thtm  Mùys  I»  whkh  jroit  allatk  ta  mmA  itmport- 
aMct  now,  vous  oublierei  les  choses  aoxqndka  vonsatiâehes 
tant  d'importance  maintenant,  ^«c.  qm.  tfktn  antki  gtasm 
tahick  you  boighi  thù  monting  9  a&  sout  les  gants  que  vous 
ave*  achetés  ce  matin  f  u  here  to  beohtntd  thai  which 
it  ofltH  wuienlood  in  EngUA,  vhereai  itt  tqinvalent  que  it 
alwaïf»  txpntted  m  Frmch.)  It  tbit  the  Utter  you  Aow 
torittmt  e*t-ct!  \i  la  lettre  que  vous  avea  écrite?  (It  must 
altu  be  remarked  that  vbico  cannot  be  correctly  trantlated 
in  French,  except  proper  attention  it  paid  to  the  cate  gmemed 
by  the  French  verb.)  It  it  a  qitettion  which  /  cannot 
annoer,  c'est  une  question  à  taqneBe  je  ne  saurai*  répondre. 
In  Englith,  we  tay  la  answer  a  question  ;  in  French,  ri- 
pondr»  à  mne  fiMifiM.  Contiqitentfy,  the  acctitativ  '*  which'' 
àremkrtdhg  tkt  daine  à  laquelle.  7Xm  opp/ùt  ^  cottru 
ta  the  alhtr  rdatiaat,  rhom,  toAoss,  ta  t^um,  ^) 

ffMcA,  q/Ur  ftr^otitkmt,  it  expretted  bu  lequel,  laquelle, 
vAen  no  nom  it  exprtattd;  and  by  quel,  quelle,  when  the 
noun/ollawt.  In  which  room  wat  it  f  dam  quelle  cbambre 
itait-il  t  It  it  an  alg'tet/or  whxk  he  hat  made  artat  tacri' 
Jlcetf  c'est  une  chose  pour  laquelle  il  a  ftit  de  grands  sa- 
crifices. On  which  tide  mU yam  have  iff  de  quel  c&té  le 
Toules-vous  f  Thett  richea,  on  which  you  tet  yow  happinttt^ 
are  periihabte,  ces  richesses  en  quoi — en  lesquelles — tous 
mettez  votre  bonheur,  sont  périssables. 

f^iich,  to  expreu  dittineiion  brtweat  two  or  more  thinyt. 
Tell  vu  whitÂ  yon  with  me  ta  do  Jlrtt,  dites-moi  lequel  vous 
déeîiei  que  je  hsM  le  ^mier.  Om  ^  thi  two  wnt  prê- 
tent, tut  I  cannot  tell  wktck,  une  des  deux  itail  'présente, 
mais  je  ne  saurais  dire  laquelle.  Takt  which  you  will, 
prenn  celui — c«^Ie— qne  Tons  voudres.  Tell  me  which  (of 
the  two  titteri)you  likebetl,  des  deux  sœurs  dites-moi  celle 
que — laquelle— vous  préfërei.  Takt  which  you  will,  prenes 
celui  que  vous  voudrez.  IVhich  way  did  th^  come  f  par 
quel  enemiu— par  où — sonMIs  veoosf  ffhiek  mm  ititf 
lequel  de  ces  hommes  est-ce  f 

mich,  tlanding  for  thaï  which.  It  rained  all  day,  which 
prevented  our  going  out,  il  a  plu  tonte  la  journée,  ce  qui 
nous  1  empêchés  de  sortir,  ffe  are  bound  to  obey  all  the 
divine  commandt,  wlueh  we  cannot  do  without  divine  aid, 
nous  sommes  obIi|{<is  d'obéir  à  tous  les  commandements 
de  Dîeu,  ce  que  noni  ne  saurions  fiùre  sana  l'asristance 
divine.  Yom  declare  him  ta  be  imweent,  tohidi  ht  it  not, 
TOna  déclarez  qu'il  est  innocent,  ce  qu'il  n'est  pas. 

He  determined  to  enter  the  duirek,  for  u^tich  petrpote  he 
went  to  Cambridge,  il  résolut  d'entier  dans  les  ordres,  et 
c'est  dans  ce  but  qu'il  alla  à  Cambridge. 

WHICHEVER,  pnm.  H'hidmer  road  you  take,  it  wiU 
emiAmt  gam  to  7h<m,  quelque  mute  que  tdus  preniei,  elle 
Tons  mènera  i  I.<indres. 

WHICHSOEVER,  pnm.  Hltiehtoever  ^ them  he  taket, 
quelque  soit  celui  dee  deux  qu'il  ivenne. 

WHIFF,  t.  bouffi,/. 

7b  WHIFF,  V.  a.  envoyer,  faire  des  bonlISea. 
Ta  WHIFFLE,  v.  n.  ehaiwer  c^vicienseDient ;  tourner 
I  tout  vent.    V.  a,  souEBer  j  dinener  d'un  aouffle. 
WHIFFLE,  t.  fifre,  m. 

WHIFFLE-TRKE,ls.  (in  a  carriage,  the  bar  ta  which 
W  HIPPLE-TREE,  f  the  tracet  are fattened) ,  palonnier. 
WHIFFLER,  t.  (a  changeable,  capriciout  perton),  être 

changeant,  capricieux;  girouette,^,  qui  agit  par  boutade, 

parcaprice;  ^om  loiho  «sm  «hî^^,  qui  use  de  défaites; 

harbingtr),  messager  ;  { a  yem^  fuimr),  jeune  acteur  ;  jeune 

bouffon,  M. 

WHIFFLING,  p.  pr.  (W  tubtt.},  caprice,  m.  bou- 
tade,/, pr^arication,/. 

WHIG,  I.  f  Name  of  ont  ^tht  two  great  palitieatpariiet 
in  England. )  To  be  a  iVkiSi  ^  ^l>lg.  The  ffli^,  les 
Whigs.  le  parti  Wbig. 

WHIG6ARCHY,  s.  gouvernement  Whig,  des  Whigt. 

WHIGGISM,  •.  principea  Whigs,  m.  ;  opinions  poli- 
tiques des  Whigi,/. 

WHILE,  s.  (JhrntJ  U'ia  yom  Mt  rtmain  tme  while 
withmtt  ne  rerterex-Toai  pas  quetque-tempa  avec  nonst 


Did  Mw  ttay  in  Parit  ail  tke  while  f  étes-roos  resté  &  Parie 
tout  le  temps — tout  ce  temps>U  f  /  taw  him  tomt  whik 
ago,  je  le  vis,  il  j  a  quelque  temps.  A  UitU  while  ago, 
if  7  a  peu  de  temps — il  n'y  a  pas  long-tenp^  fVkirt 
were  you  all  the  vfa«f  durant  ce  tempa-lï,  oti  étiex-vous  f 
Yom  knew  you  were  doing  wrong  all  the  while  yam  wert 
doii^  it,  pendant  que  vous  le  faisiex — tout  eu  le  faisant — 
vous  saviez  bien  que  vous  faisiez  mal.  ffhere  have  yam 
been  ali  Ihit  uMIe  (la  «  perton  one  hat  not  teen  for  tvnu 
time )  f  d'où  venez-vous  ^c,  que  Ton  ne  vous  a  pas  vn  de- 
puis quelque  temps) — . — oû  avei-Tons  été— qn  ave»-vonf 
donc  fait— depnîs  qu'OT  ne  vous  a  ruf  He  ha*  been  a  long 
while  obtint,  but  he  it  toon  to  comt  back,  il  y  a  long-temps 
:  qu'il  est  absent,  maïs  il  doit  revenir  bientôt  He  wat 
abttnt  a  long  while,  il  a  été  absent  loug-temps.  JVait, 
pauie,  reel  awhi^,  attendes  un  instant — un  moment  You 
have  been  a  long  while  doing  it,  tous  avez  été  long-temps 
il  le  faire.    A  hltle  while  after,  peu  de  temps  après. 

TTiit  while  I  farine  yarn,  pour  cette  foi%  je  vous  le  par- 
donne. In  Ihe  meamuàik,  cependant;  en  attendant;  peu* 
daiit  ce  temps'Il — . — (dmring  thai  timt,  àmring  thmtlàiigt)y 
dans  l'intervalle;  sur  ces  entrefaites. 

(fVorih  the  while.)  The  thing  it  not  worth  while  going  for, 
la  chose  ne  vaut  pu  la  peine  qn'tm  aille  la  chercher.  // 
it  not  worth  while  to  ttit,  cela  ne  vaut  pas  la  peine  de  le 
dire.  Comt,  if  yom  thM  il  it  worth  yomr  wlùt*,  venez,  ai 
Tons  croyez  que  cela  en  mérite — en  vaille — la  jMÏne.  / 
will  not  undertake  it,  il  it  no/  worth  my  m>hile,  je  ne  m'en 
mêlerai  pas,  cela  n'en  vaut  pas  la  peine — . — (fam.  of  om 
unpn^able  thing),  le  jeu  ne  vaut  pas  la  chandelle. 

WHILE,  adv.  pendant.  She  readt  uAile  1  am  writii^, 
elle  lit  pendant — tandis — que  j'écris — (at  hng  at),  tant 
que.  fVe  trill  tupply  yom  with  money  while  yam  remain  im 
FYance,  iious  vous  fournira)*  l'argent  néceasaire  tant  qne 
voua  resterez  en  France. 

7b  WHILE  AWAV,  V.  a.  To  while  awny  time  in  fri- 
valoat  amutemenit,  passer  le  temps  à  des  chues  fVivoles. 
They  know  not  how  to  while  timt  (kill  lime),  ils  ne  savent 
comment  tuer  le  temps — tromper  U  Imigueur  du  temps. 
C  7b  pasr  cheerfully.)  Let  mt  while  away  Ihit  Ufe,  passiRM 
gaiment  la  vie. 

7b  WHILE,  V.  a.  (to  hiter),  badauder;  lambiner. 

WHILING.  p.  pr.  (uted  tubal.),  badauderie,/.  perte  de 
temps,/. 

WHILE,  s.  coquille,/. 

WHILOM,  adv.  autrefois  ;  jadis. 

WHILST,  adv.  pendant  que;  tandis  que. 

WHIM,  s.  caprice,  m.  ;  (tudden  ttartL  bontmSe,/. 

To  WHIMPER,  e.  n.  (of  a  child),  piailler;  pleor. 
nicher;  pleurer;  (It  moan),  gémir, 

WHIMSEY,  t.  fantaisie,/,  lubie»,/. 

WHIMSICAL^  oi^'.  capricieux, euse;  CodiiJ,  sin^lier, 
ère;  fantasque:  (fidt  rfwhimt),  plein,  c  da  fkntaisM^  de 
caprices,  de  lubiea. 

WHIMSICALLY,  eife.  capricieusement;  (odJUy),  sin- 
gulièrement ^  faiitasquement  ;  d'une  manière  fantasque. 

WHIHSICALNESS,  t.  humeur  c^MMiease,  /.  lia- 
gularité,/. 

WHIN,  t.  (a  plant),  genêt,  m. 

WHINBREL,  s.  (a  bird),  courlieu,  m.  [Bgne). 

WHINCHAT,  s.  (a  bird),  traquet  m.  (espèce  de  bec- 

r»  WHINE,  V.  R.  (from  pain),  geîudre;  se  plaindre; 
(la  aimplain  in  a  moai^ut,  piteout  WÊonner),  se  |Jaindre; 
pleurer.    (Of  a  child),  pleurnicher. 

WHINE,  t,  plainte,/,  ton  piteux,  pleurard,  m. 

WHINER,  t.  (of  a  child),  enfant  pleurard;  (tfaptr- 
torn),  qui  se  plaint,  qui  pleure,  qui  se  lamente. 

WHINING,  p.  pr.  (uted  uAtt.),  plwnte,  /.  lamenta- 
tion,/, gémissements,  m.  (Of  a  duUt),  pleurs,  as.;  plail- 
lerie,/.  ( Vted  adj.)  He  alwayt  tpeakt  m  a  ithimng  lame, 
il  parle  toujours  d'un  fun  pleurvd,  piteux. 

7b  WHINNY,  r.  n.  (to  ne^h),  hennir. 

WHINEE,  t.  le  plus  petit  d'une  portée  de  cochons. 

WHIN-YARD,s.('Ma«te>ipt,<yafwor^,  Btmberge,/ 

WHIP,  t.  (uted  to  drive  hortet,  te  toomrge  men  and  boy», 
Sfc.),  fbae^  as.  A  riding  whip,  une  cravache,  /.  Afy 
horte  Msedi  De  whip,  mon  cheval  va  bien'  sans  qu'on  la 
fouette— aras  qne  l'on  ait  lecoun  an  fouet— tous  n'auna 
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pat  beioin  de  f«uet  «tm  dh»  cfamL  7^  gm  A»  tek^  t9 
m  MU,  dcDDcr  k  foMt  ft-^Muttat^-iin  «nfad.  Yam  tÊmB 
ha  iMpit  nw  wm  RmeUi—roui  «uia  le  foneL  To  riJk 
wiiA  vkip  and  apm-,  potiHcr  kki  cbenl  du  fouet  et  de 
Péperon — aller  ïite. 

To  WHIP,  «.  m.  CyWenJ,  fiooetter;  donner dei coupe 
defimeti;  (of  ptrten»),  fouetter;  dumer  le  fouet.  //« 
immêt  labetcluppad,il  mériU  le  fouet— d'£tre  fouetté. 

km  wtU,  doDBci-lin  le  fomt  bien  mb4.  &  wmt 
wkiâpad  tiurtif-nim  ImiU^  ou  lui  donna  trente-neuf  eo<^ 
de  fouet  7V  whip  a  /«p,  fouetter — fmire  aller  un — eebot 
n  whip  fut  dttumaàiHg),  lurjeter;  fure  un  euijet — 
(ain  to  Mw  HfktU  ttgttkur,  U  taek^  faufiler.  To  wUp 
cnam,  fouetter  de  la  crime.  7b  wkip  a  eord  mmim  tliek, 
entourer  un  bfttou  arec  de  la  corde — le  garnir  d*nne  corde. 
TW  wmU  wUp  M>  wiA  ÛmrJiMM  wii,  ifi  m»  biaient  oan- 
tir  Jean  pomiai  d'eqirit — ile  l'eserçaient  our  nei  I  Un 
de  Teeprit. 

(To  »fkip,  with  pnpom/ùmt.)  Ta  wUp  round  Ae  eonwr, 
tonmei  le  coin  lapideraenL  Sk*  wkippod  tqt  tkê  dùU  ami 
r»M  ojf,  eUe  enleva  l'en&nt  (dam  «es  brai),  et  prit  la  fuit& 
Ht  wk^td  Am  hamt»  into  fa»  foekM»,  il  founa  lea  maint 
daiM  est  podice.  Ha  whippad  hiê  aaord  m/,  il  tira  ion 
ipée  du  fourreau.  He  lek^td  H  off  from  AW  tiÊUe,  il  ren- 
iera— l'eeeamota— dedwem  la  table — . — il  le  fit  di*parutr& 
Ht  wUj^  '^fi'"*  ^^"^     ^*  ^'**  «nleva— arracha. 

v.n.  Ha  whipped  avag  n  a  mtomamt,  il  dieparut  en  un 
moment.  Ha  wkippad  into  the  kotrn^  il  ae  précipita — entia 
ptéàpitammont  dam  la  nMÏwn.  To  wk^  up  m  trm, 
grimper,  monter  rapidenxst  eur  un  arbre. 

WHIPCORD,  $.  fcoel^  >■. 

7b  WHIP-ORAFT,  v.  m.  greflbr. 

WH1P-6RAFT1NO,  ».  greffe,/. 

WHIP.HAND,  e.  To  haoaiiia  wkipJmmd  if  a  formm, 
avoir  la  «upériorité  nir — 1s  deeem  d' — une  penonne. 

WHIP-LASH,  ».  mftche,  /. 

WHIWBR,     fouetteur;  qui  donne  le  fouet.  {/«  fatnf- 

A  whif^MT-m,  piqueur.  ffhtppar-ammm-,  m^itru. 
WHIPPING,  p.  pr.  (tmd  méat.).    Ha  dmrvm  kA^ 
fimg,  il  mérite  k  finùt,  d'avoir  le  fouet. 
WHIPPING-POST,  a.  poteau,  m. 
WHIPPLE-TRBB,  «,    5«  Whiffle-tree. 
WHIP-SAW,  a.  glande  acie  (à  deux  maino),  /.  [mH,  f. 
WHIP-STAPF,  t.  (m  Jùpa,  a  tiUir),  bane  de  gonver- 
WHIPSTER,  a.  bomne,  garçon  alerte. 
WHIP-STOCK,  JL  UMBcbe  de  finet;  m. 
WHIPT,  p.  pi.  of  n  Whip. 
7b  ^VHIR*  l 

7b  WH1^4  *''"™*'  î  tounioyer. 

WHIRI^  a.  toumoiement,  ai.  ;  (*■  4fi«nM«iJ,  toumoie- 
m«t,  m.  étourdiaMuent,  m.  (Cai^fkaiom. )  The  tMrl  of 
pmaaiom,  rf  tka  woHd,  le  tourbilloa  du  noode,  dce  putona. 

WHIRL-BLAST,  t.  tourbillon,  m. 

WHIRL-BONE,  a.  (tht  cap  o/lka  hua),  rotule,/. 

WHIRLED.  a4f.  (bot.,  KrliciUata),mûcm. 

WHIRLIGIG,  >.  (a  teg),  toupie./.  ;  (/brmarif,  a  wàU- 
imputiaimant),  cage  tournante,/. 

WHIRUN6. pr.  (mad  a^.).    Saa  Wbîrl. 

WHIRUNG-TABLB,  a.  piaDélair&  m, 

WHIRLPIT,    1  , 

WHIRLPOOL/'-  t°"'*>illoii,  m. 

WHIRLWIND,  a.  tourbillon,  ei. 
WHIR  RAW.    Saa  Hoora. 

WHIRRING,  f.  battement— bruit-dea  ailea  d'une  per- 
drix, d'un  faitan,  m.  [htaorn),  un  petit  balai,  m. 

WHISK.    (hruA),  vergette,/.  (de  bmjin)  ;  (a  atmUt 

To  WHISK,  V.  e.  vergeter;  braaaer;  (lo  do  Mtify, 
mmify),  dépêcher,  v.  n.  (to  moot  mmb^i),  ae  dépêcher  ; 
ae  donner  du  mouvement  ;  le  remuer. 

WHISKER,  a.  &voria,  m.  pÂcr.  ;  (wtmMaMaa),  mou- 
•tachea,/.  ;  fo/a  oo/^  batbe,/. 

WHISEBREIX  p.  pt.  r"Md  «4*.^,  qui  pnte— portant 
— moMUabe;  portant  fcvoni ;  qm  a dea  noaataches,  dee 
ftivorii. 

WHISKET,  a.  panier  d'oaier,  m. 

WHISKING,  p.  pr.  (mamt  a^f.).  WUatev  otoat,  qui 
ae  remue  ;  qui  m  dràue  du  ■aouveumt  ;  qui  ae  ment  avec 

rapidité. 
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WHl^Y,  «.  wiake;  (pram,  oni^);  (UmuT  fait 

Îne  l'en  diitilla  de  l'orge  et  d«  blé  :  k  maUeur  nam 
9  l'Bcoaae  et  de  l'Iriaode). 

WHISPER,  a.  7b  apaak  n  a  tekiapar  (ta  tpeaà  bm), 
parler  à  voix  baaae — parler  tout  baa — . — (toapiakmwiarai)^ 
cfaucboter  à  roreille~parler  ï  l'oreille.  Wkai  meama  ait 
tlda  wkiapart  que  aîgnîfie  ce  ebuchotODeiit  t  (Mm-- 
wmr.)  Sijfï  adii^tra  Aromgk  Hm  aaatmUg  wntf,  il  ee 
pandit  an  dons  iniimwif — nu  léger  munnun— dsoe 
toute  raaaemblée.  /  haard  a  inkiapcr,  j'entesdie  un  mor- 
mure — na  bruit  léger  comme  de  peraonnee  qui  ee  parlaient 
tout  baa,  L  Tornlle.  (I^kt,  aaertt  r^mrti.)  U  ta  a  mara 
wldapir,  oo  en  parle  tout  baa— «a  n'eat  qu'un  brait  léger 
qui  court. 

To  WHISPER,  •.  M.  parler  tout  baa  ;  ae  parier  à  l'oreine  ; 
chnebotcr.  Do  mat  idb'aprr,  tt  it  nol  potUa^  ne  parles  pas  k 
Voteille— ne  chuchoteK  paa  oela  n'eat  paa  poli.  C7b  awr- 
mur),  murmurer. 

7b  WHISPER,  V.  a.  7%w  wluapar  orne  motiur  m  ttm 
ear,  ila  ae  parlent  tout  bai  1  foreille.  Ht  mduaptrad  aomia- 
tiung  M  Ker  aar,i\  lui  dit  quelque' choae tout  ba«  i  roceille. 
A  ia  M&r  wkiapartd,  on  ne  fait  qu'a  païkr  tout  bu — oa 
n'en  perle  paa  toot  haut.  Sha  mhf  ukaparad  Ua  marna,  elle 
ne  fit  que  pronanow  ton  nom  tout  bai.  C7b  prom^)^ 
aoudhtr. 

WHISPERER,  «.  efaucboleur,  enae;  (a  tatOer),  ba- 
vard, e;  rapporteur,  enae  ;  CAaaéétfar^  médiaant,  e;  qui 
dit  du  mal  dea  autiea  en  aecret. 

WHISPERING,  p.  pr.  (uaed  aiAat.).  I  do  mH  Sia 
timt  wkiiptrviga,  je  n'aime  pae  oei  chaohotoiefc/'.  (Bmtik' 
bitmg),  médiaance,/.  U  l'atcille. 

WHISPKRINGLY,  ad».    7b  qwut      jwler  tout  faM^ 

WHIST,  ocfr.  muet,  te  ;  lilencien^  enae. 

WHIST,  imlarj.  chut  !  ailoiee,  m. 

WHIST,  a.  (agamaat  tarda),  whiit.  m.  ;  (prom.  oaiate). 
7b  piay  whiat,  jouer  au  wbiat.  7b  play  (kma  a  gmma)  at 
MiUtf,  bire  une  paitio  de  «hiat  Do  gam  pin/  (mdmlmmd) 
wUat  f  jouex-voua  le  wbîatt 

To  WHISTLE,  s.  n.  aiffler.  «.  m.  7b  «aUiUta  iaw, 
aiffier  un  air.  7b  anUaf/r  boA  m  deg,  lifler  pour  appeler 
un  chien. 

W  HISTLE,  a.  sifflet,  m.  ;  (Iha  teimd  pndmeid  bg  tht  air 
paatiHg  &«fiDMfl  tht  ^),  siflkment,  ai.  ;  (aiuf  kiaaimg  meiat), 
aifflement,  m.;  fa  oail),  coup  dé  aiab^  m.  1b  gioa  a 
whittle,  dtxmer  un  coup  de  nlllet. 

WHISTLE-FISH,  t.  eapice  de  meûntcr,  m. 

WHISTLER,  ».  nfflenr,  euae  ;  qui  aiffle. 

WHISTLING,  p.  pr.  (uaed  méO.),  (kiaaimgj,  tàOanMtit, 
n.  (Vaid  adij.)  It  prodacta  a  tekiithag  moirn,  cda  pro- 
duir  un  lîfflemnt    7V  wkiatlimg  mMtd^  U  vent  qui  «Se. 

WHISTLV,  a4).  (tilemt^),  en  âloM». 

WHIT,  ».  (Point,  jot.)  Heia  matnm*U  Oa miaarjbr 
riparitHOi,  en  dépît  de  l'ezpétienoe,  il  n'eu  eat  pua  ^oa 
sage.  Hia  eatmtry  waa  ma  imif  ni/fcj'iiial  ikenbjf,  aon  imy% 
n'était  nullement — en  aucune  maniéie — à  aucun  égard — 
réformé  par  U.  I  am  no  wkù  di^emaad  ai  il,  jt  n'en  auia 
nullement  roécooteut  It  i»  tvery  uMi  ma  kanmwrmbk  to  do 
— >  il  eat  i  tone  égard»— il  «rt  teat— eoot  loue  lea  ii|:f»iiB 
— aoeii  honorable  de — kfiûre. 

Not  a  wlàt,  du  tout  ;  nullement  ;  en  aucune  manière. 

WHITE,  tkfr'.  blanc,  blanche.  SI»  haaa  while  akin, 
elle  a  la  peau  blanche.  A  tkeet  uMtt  paper,  une  feuille 
de  papier  blanc  Hù  kair  waa  qiile  wkita,  il  avait  les 
cheveux  tout  Uanea.  Hawoaawktta  with  I'tge  l'avait 
blanchi— lui  arût  blancbi  lei  cheveux.  ((^Am  iair.; 
To  grow  white,  blanchir.  Ha  wm»  wUu  mA  fimr,  il  était 
pàle  de  peur — la  frayeur  l'avait  fait  p&lir.  Ht  turmod  aa 
white  at  a  thtet,  il  devint  ip61e  comme  la  mort 

WHITE  (naid  aiibat.),  blanc,  m.    H'kita  w  ffe  «a 
le  blanc  eat  l'emblSme  de  l^unooence. 
cmaaMNi  ta  a  ntgro),  blanc,  m. 

WHITB-BAIT,  a.  fa  tMaJI  ;UJ,  Uancbe,/.  (Boîalr 
dame  ce  nom,  et  ajoute  que  c'eat  un  petit  peiMon  dont  tat 
ne  peut  encore  connaître  l'eepéce.    Il  me  aemble  que  le 

r'saon,  que  l'on  |B«id  en  abondance  à  Pemboucfaure  de 
Seine  et  qui  ae  vend  en  Normandie  eoua  le  rMRn  de 
Blanche  et  de  Fraie,  reteemble  au  Htatt  Bait  qui  ae  prend 
dana  la  Tamîae  au  deaaous  du  Pont  de  Londrca,  et  qui 
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fotmc  um  pKitie  importante  det  dinm  de  6rt«awicfa  ct  de 
Blackwall,  dana  l'été.) 

WHITE  BEAR,  t.  oan  Wane,  m. 

WHITE  BRENT,  «  caaaid  du  nord,  m. 

WHITE  CU>VER>  «.  0*  I*^),  trMe  Usoc,  «. 

WHITE-FACE,    \a.  (a  tthit*  mark  m  tà$  /or«W  ^ 
WHITE-BLA2E,f  a  AonrJ,  maiqae  UaadM^/. 
n  WHITE,  «.  a.  blaoehir. 
WHITE  LEAD,  «.  blanc  d«  oénue,  m. 
WHITB-UUED,  o^i'.  hiaaAi,  e  à  la  flbanz. 
WHITE-LIVERED,  o^r'.  enviwix,  euaa  i  jakuz,  ooie. 
WHITELY,  o^p'.  tiraut  »ar  Is  blaoo  i  blauehitn. 
WHITE  MEAT,  ».  Uitage,  m. 

To  WHITEN,  0.  a.  blanchir  ;  (f  p^O,  Uanebir 
(de  la  chieoré^  Ac),  v.  n.  bluùbir. 

WHITENESS,  a.  Uaneheur,/. 

WHITES,  f.  (a  dimm)y  pUes  coaleun, /. 

WHITE  THORN,  t.  aubépine,/. 

WHITE-WASH,  ».  n  gm  a  waU  a  eoat  if  vihit*- 
•MfA,  blanchir  un  mur  avec  de  la  chaux.  [chauz. 

7'«  WHITE-WASH,  v.  a.  blanchir  un  mnr  avec  de  la 

WHITB-W ASHED,  atfi.  (Fmn.  of  an  mM&wnf  wAo 
faAtf  /Ac  beiuJU  tf  tki  œt.)  »  g»t  i»Ai^-wa»k»d,  pKHet 
r^xmge  «ir  ttt  dettet— ee  débuminrde  ki  dettaa— «d  k 
wuniettaiit  à  l'emprisonnement,  comme  tnwlvable. 

WHITE  WINK,     vin  blanc,  ». 

WHITHER,  adP.  où.    ffUtlmr gonl  Ikottl       vas-tu f 

WHITHERSOEVER,  adv.  en  quelque  endroit  que 
(wilk  Ik»  ttistmetm),  piutout  oâ  Çwiih  tk»  mAcative). 
J  nilt  ffo  whUhertoever  ytm  lead,  je  Tona  aainai  m  qndqae 
«ndroit  que  voua  alliez — partout  oi  voua  iiei. 

WHITING,  j.  (a  M),  merlan,  m. 

WHITISH,  aijr'.  tirant  aur  le  blanc  ;  blancb&tn. 

WHITISHNESS,  a.  couleur  bUncb^,/ 

WHIT-LEATHER.»  . 

WHIT-LETHEK,  J'"  ""«^ 

WHITLOW,  t.  pwiaria,  m.  H*  ia»  n  fdUtJbw  m  Au 
thmit,  il  lui  «t  venu  un — il  a  on — paoaria  au  pouee. 

WHITSUI,*.  laitage,».  ^ 

WHITSUNDAY,  ».  dimanche  de  la  Pentecfite,  m. 

WHITSUNTIDE,  a.  (P»ntmx»t),  U  Pentecfite.  Ât 
fVkitnintide,  à  la  Pentecôte,  aux  fêtea  de  la  Pentecôte.  (Ce 
nom  de  WUtefiMe  aignifie,  dit-on,  Sunday  »eaton, 

parc*  que  Jet  nouTeaoz  faaptiaéa,  dana  T&gliae  primitive, 
portaient  dei  rfttementa  blanea,  depuia  Pàquea  juaqu'au  di- 
manche de  la  Pentecôte.) 

WHITTEN  TREE,  *.  aubier,  m. 

WHITTLE,  ».  (m  vAit»  dru»  Jvr  a  wman),  vêtement 
))Uoc;  fa  kKfft},  couteau  de  poche,  m. 

TV  WHITTLE,  e.  a.  couper;  tailler  avec  un  couteau 
de  poche  i  couper  en  poiote. 

WHITY-BROWNTai^'.  mOyinmm  pap»r,  du  p^Mcr 
gria.    ffUty-broum  briad,  du  jmin  bia,  m. 

To  WHIZ,  V.  n.  aiffler;  (^flàn),  bourdonner. 

WHIZZING,  p.  pr,  (u»êd  u€^.).  Il  pndme»  a  MWnuy 
MOMT,  il  produit  une  espèce  de  sifflemenL 

WHO,  niU.  frm.  qui.  IVko  ia  that  mai»  wko  wa» 
wiik  jWK  f  qui  art  rhomme  qni  était  avec  vooaf  WmU 
ftm  d»emv»  Um  tnad»  gom  f  tramperiai-voni  celui  çni 
ie  confie  en  voua  t  A  ù  tamy  inib  at^  w,  celai  qui  le 
dit  a  tort. 

WHOEVER,  prort.  SptaA  wkomr  you  ar»,  parlée  qui 
que  voua  aoyez.  /  tUnk  m^»df  bAoidtH,  wAonw  «Aotot  mu 
Btg  mittoÂ»»,  qui  que  ce  aoit  qui— quiconque—me  montre 
nwa  faidM^  je  me  lena  obligé  envere  lui.  fVkotver  do»»  it 
«fcaff  bê  ùtriantfy  pmiiilud,  quiconque  le  fera  aeia  puni  i 
l'instant.  tVhoevtr  ù  rtalfy  brave,  ha»,  Sfc.  tout  homme — 
celui  qui  eat — quicMique  eat — ^vraiment  brave,  a  — . 

WHOLE,  f.  le  tout,  m.  Do  not  lak»  ih»  wlmii,  Um* 
«t  oom»,  ne  prenez  paa  le  tout,  laiates-nous  en. 

7U>  ù  thê  whok  duty  of  max,  c'eit  là  tout  le  devoir  de 
l'homme.  TV  wM>  tf  rdijpaM  as  txmtamad  m  (Ait  afarf 
prtoept,  la  religion  entière — tout  entUn — ae  trouve  dana 
ce  court  précepte.  T%»  û  Ac  wkok  man,  l'homme  est 
li  ai  aon  entiei^-tout  entier.  Il»  whokof  iii/ami^  tecre 
(Acr^  toute  aa  làmille — sa  famille  entière  t  itait. 
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Upcm  tk»  wAolf,  ^sèa  tout — tout  considéré. 
WHOLE,  luA'.  entier,  ère  ;  tout,  e.    TX»  w/toU  world, 
tout  le  monde;  le  monde  entier.  S»i»dldmth»vM»gam»f 
cnvoyea-lni  tout  le  gibier.  jftpAaJroraivr,  tout  one  ongnge 
— une  onnge  entière.   A  «AoJii  monlA,  un  noie  entier. 

T%f  «mm/  h  leAoAr  fosMpfaC^  omtir»),  le  vaùnan  est  in- 
tact ;  (toomd),  sain,  e.  TXgr  fiùtk  Aai  mmda  Hm  mMi,  la 
foi  fa  guéri — t'a  rendu  sain. 

WHOUSALE,  f.  vente  an  gras,/.  Bg  nMnàk,  en 
gfoe* 

WHOLESALE,  adg.  A  wkoktak  merckamt,  mar- 
ehaiid  ai  gros^  qui  vend  en  gne.  ffkebtaU  prie»,  prix  en 
gros,  m. 

WHOLESOME,  a*'.  fcMfriMii^  lo  AauVA;,  mlubre. 
Extvm  te  whoJtomt,  l'ezercice  est  lalubre,  (Fr»»  fnm 
tioxioÊÊa  tpuJitm.)  W»  hav»  a  wftol»»om»  eliinat*,  noua 
avons  un  climat  sain.  (  Sowid,  fret  firom  iU  AeoM,  rfiswac. ) 
H»  i»  a  tarif  wholuom»  wian,  c'est  on  bomme  flirt  aain. 
(Ih  a  moral  «mec,  «omm^  ptav.)  A  it^afteaeN  rfKftW, 
une  doctrine  SMne.  (Ihità^  Im  moral  good),  salutaire. 
H»  gan»  «M  asais  utefasim  aénm,  il  me  domia  qudqnea 
aria  aalntairea. 

WHOLESOMELY,  a<iv.  sainement;  saluturement 


WHOM,  pron.  rthi.  faixiuatnt  «as*  dù<ae(J,  que  ;  (m 
tMlerroffation»  und  afitr  prtpotilùm»),  qm.  WEtf  aU  ikem 
ptrtoH»  whom  jm*  Am  imittd  mm»  9  toutes  ete  personne* 
que  voua  avez  iavitéee  viendront-ellee  f  Ske  lo»t  Ike  ckiU 
vkom  (Ae  lovtd  boit,  elle  a  perd»  l'en&nt  qu'elle  aimait  le 
plue.  (fVhom  ia  ^tam  mdaralooi  m  AymA,  kit  que  Û 
atwof»  oxpraaaed. )  Ara  Aeec  lAc  gtiiAm»M  l  witt  at  geur 
kma»  t  sout-ce-là  les  meuieurs  que,  j'ai  vua  chez  tous  f 
Whom  hav»  yau  a**n  f  qui  avez-vous  vut  Whom  do  gou 
vriAtooff  qui  déeirea-vousroirf  FlrwkomiatkiakHarf 
pour  ^ui  eat  cette  lettref  Witk  wkom  v)er»\yoitt  avec 
qui  étiea-Tonaf  (Whom,  withotl  am  ontaxijcii/.}  ShaU  I 
dcen'ec  wAoat  /  kv»  t  trompeni-ja  eaux — eellee  celni 
—celle— la  penonne — que  j'anne  t 

f  For  Ih»  corraet  interpreiatiim  if  wbam^  Ac  mac  gommai 
hg  th»  FraïKk  vtrb  mott  b»  aaeartamad.)  Wa  do  mt  aheaga 
rtpaet  ihoa»  wAom  it  ia  oar  duty  to  obey,  noua  ne  reepectont 
paa  tonjoura  ceux  à  qui — OÊixquel» — il  est  de  notre  devoir 
d'obéir  (obéir  à  une  personne).  Do  yoa  not  kmv  tkapowar 
of  Aim  wAoffi  gau  remat  t  ignonwone  quel  eat  le  pouvoir  à» 
celui  2  qui  vous  résistesl  (réabter  ft  une  pereonne).  7%at 
mon,  thon  whom  /  nevtr  eatiamid  any 
m»,  cet  homme,  que  j'estimua  plus  que  poeonne, 
trompé.  Do  you  furgtt  Ac  ia  yoatr  hvaband  wAom  yom  haoa 
promiaad  to  loam  <ûtd  to  obey  f  oobliee-vous  donc  que  c'est 
votre  époux  que  voua  ans  prcnnia  de  cbérir,  et  à  qui  vous 
arei  promia  auasi  d'obéir  t  (chérir  une  penonne;  obéir  ft 
une  pereoDoe).   

WHOMSOEVER,  pr.  qui  que  ce  amt  qo^  fieiA  Ae 
«c^'.  mood  a^er ). 

WHOOBUB.   S»»  Hubbub. 

WHOOP,  ».  cri,  m.  War-tahaap^  cri  de  guerre.  fUaal' 
ting),  huée,/,  cria,  e».  pl. 

Jb  WHOOP,  e.  n.  crier,  pooaaer  des  eris.  r.  a.  hner  ; 
crier  après  ;  pouisuivre  une  poaoDne  de  cris,  de  buées. 

T-oWHOÔT.   &c  7b  Hoot 

WHORE,  a.  prastituéc^/.  putain,/. 

To  WHORE,  V.  ».  counr,  voir  les  Biles. 

WHOREDOM,  ».  liboUnage,  m.;  Cm  senpfani^  ida- 
latrg),  idolftbie^/. 

WHORBUASTER,  le.  libertÎB,  m.  homme  qui  court 

WHOREMONGER,;  lea  filles. 

WHORESON,  ».  fila  de  putain,  m-  Utaid,  m. 

WHORISH,<u^-.  libertiDe,pottécaa  libertinage.  WhoriA 
Itf»,  vie  de  putain  ;  libertinage. 

WHORISHLY,  odb.  «i  libertine;  en  proatitnée ;  dans 
le  libertinage. 

WHORISHNBBS,  s.  libertinage^  m. 

WHORTLEBERRY,  a.  (a  fdaiit),  airelle,/,  raiain  des 
bois*  m, 

WHC^E,  pron,  rabd.  g»mt.  eaa»  diraet,  dont.  Haiaa 
ptraon  lakoaa  mont  ta  wait  àmwn,  cW  mi  homme  dont  le 
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nfirito  cM  lH«a  comm.  Sk  it  tht  mom  tdkoM  hum  wa$ 
kmrmt  (bm  yMlmby,  c'«t  l'homme  dont  la  maiioD  a  ét^ 
brûlés  hier.  H*iêàm  MMi  wkom  b»nt^iU  hmm  w  Mav§ 
JmH  patmtj  o*«t  llwume  dont  dow  ▼•nau  de  puHr  la 
belle  maison. 

(fVhoae,  goomud  bjf  a  pnpotilion.)  H»  u  a  man  tipom 
tefùm  pvmite  yok  mag  dtptmt,  c'eet  ud  bommc  sur  la 
promeMe  duquel  tooi  ponvei  eonpttt.  7Xy  hmm  af~ 
/r^i  Me,  ui  mAmt  acmd  ù  Aolk,  ton  nom,  dant  ]«  ton 
doqud  la  mort  eit,  m'épnurante.  She  hat  betrayed  m*. 
Jar  foAoM  kajtpinn*  I  toottld  hav  mad*  men/  iocnfictj  cette 
femme,  pour  le  bonheur  de  laqudle  j'auniii  tout  ncrilié, 
m'a  trahi. 

fVhoêthaimiaUùtf  à  qui  ert  cetle  maison  f  Doj/ouhvm 
«tsM  cmrriagt  Ai»  i»  f  •arefr^oos  à  qà  eit  cette  roiture  f 
ffieti  woHt  û  it,  (b  jMH  Anowf  de  qoi  cet  cet  ouriage — 
qui  est  l'auteur  de  cet  ourrage — safa-Touat  ' 

WHOSESOEVER,  pnm.  de  qui  qiw  M  soit 

WHOS0,pnii.  &«  Whoever. 

WHOSOEVER,  print,  quiconque  (with  tU*  htdkatin* 
mood)  ;  qui  que  ce  «oit  (wHk  At  m^'iosc/iw  MOddJ. 

n  WHU^«.«.fiui*nnler,pnDODoer,  la  lettre  Rlrop 
fiiriemenL 

WHUR,s.l»aitvM.  Sw  Wbir. 

WHV,  (uh.  pourquoi.  i&  yon  nef  «utMrf  pourquoi 
ne  répondez-vous  pas?  ff^U  amy  enr  tiHmewItgf  quel- 
qu'un me  dirart-il  pourquoi  f  ^%  «si  t  pourquoi  pas  f 
fFhf  m  f  pourquoi  «elai 

(H'^M»»d^lko  rtUlim  prmoÊm/orwIueMO  Xamno 
muM  ûiiif  ht  akoiMmUcomi,  je  ne  rois  pas  de  laiwD  pour» 
quoi — pour  laquelle — il  ne  viendrait  pas. 

(Why,  ttted  ai  am  intetj.)  You  <uk  uAy  hedidfwl  comt  f 
w^l  btcaute  lit  eotUd  not,  vous  voulei  savoir  pourquoi  il 
n'est  pes  venu  t  eh  bien,  c'est  parce  qu'il  oe  l'a  pas  pu. 
Ym  kaoa  mol  ncattd  ihtm  f  wh^t  i  'A*m  gtitrda^  ! 
Toui  ne  la  am  nae  n(ust  comment,  je  les  ai  envoyés 
faierl  fflty!  M  Iml  ttUyoltmat  io  comttthd^i  tam' 
ment!  est-ce  que  je  ne  vous  ai  pas  dit  de  ue  pas  venir 
aigourd'hui  f  You  dotAi  a  9  w^,  laoà  !  vous  en  dontet  t 
et  mai^  regarder  plus  t&tl  J  do  tnt  tay  nag  !  et 

inai%  je  ne  dis  pas  non  !   }Vkg,  no  !  et  maïs,  non  ! 
.    WlCH,le.  TiUage*  M.  hameau,  eu  ( It  i$ gtmnUim  wttd 
;  WICK,)  os  a  tmmmaiom,  Notwiek^  BmBSidt,  ^} 

WICK,  a.  (tlu  eoltm  or  rmk  iimb  a  eaudk),  mM»,/. 
'   WICKED,  :  méchant 

WICKED,  oajr.  (ff  ftrmmt  ;  givm  lo  vire,  ptrmdow ), 
méchant,  e.  Avoid  unxktd  mtn,  évitei  les  nécbantsi 
Ntvir  wicktd  tnan  «us  vii»,  le  méchant  ne  fut  jamais 
prudent.  TVy  on»  mOktd  ptopit  (eoU-inttntimtd),  ce  sont 
de  méchaotM  gens— ce  sont  des  mal  intentionnés.  Ym 
an  vtrg  wieked  iadttd,  if  ym  complain  <^  govr  ht,  vous  fttea 
bien  ingrat — c'est'  bien  mal  à  vous — de  vous  plaindre 
TOtie  fortune.  ( Fan.)  To  hoà  tridkd  ( to  look  mudbtuoKs , 
aoKcg),  avoir  l'air  mal  ii>~-d'un  malin — d'un  manvaissujet. 

(  Of  acliontt  thot^t,  8çe.)  God  taotd  tu  front  thnr 
wicked  ittttniioM,  Dieu  txnis  préswra  de  leurs  méchantes 
intentions.  He  hat  a  mctti  tangtte,  c'est  une  méchante 
langue.  Drive  atoag  lUt  wtoU  thoiÊght,  chasset  cette 
méchante  pensée— cette  pensée  criminelle.  ( Pormeum), 
pernicieux,  euse.   (Saueg,  mitdàeooi*),  malin,  maligne. 

WICKRDLV,  ad»,  méchamment 

WICKEDNESS,  «.  méchanceté,/. 

WiCKBR,  t.  osier,  m.  If icétr  Aoatef,  panier  d'osier. 
f^eàtr  worà,  treillis,  m. 

WICKET,  t.  guichet,  m. 

WIDE,  ad;',  (broad),  large.  Tht  rivtr  it  not  wide,  la 
rivière  n'est  pas  large.  Ow  tabh  it  not  wide  tnoiêgk,  notre 
table  n'est  pas  assez  latge.  Ottr  garden  it  (too  himdred 
yardt  tcide,  notre  jardin  est  large  de  deux  cents  pas — ( more 
common),  a  deux  ceiiU  pas  de  largeur.  TUt  room  it  18 
feel  uiide,  by  25  feet  long,  cette  pièce  a  dix-huit  pieds  de 
largeur,  sur  vingt-cinq  pieds  de  tuuguenr. 

( Large,  extending  far.)  ff'e  ttood  in  tht  midtt  <f  a  nfidt 
plsùi,  nous  étions  au  milieu  d'une  vaste  plaine.  7h  indt 
oetan,  le  vaste  océan.  He  toat  catt  alane  lÊpon  the  leide 
world,  il  était  seul  sur  la  vaste  scène  du  monde.  There  it 
a  ttidt  €Ufflirtmct,  il  y  a  uite  grande  différence.  (Qmite.) 
Hiiegf  wire  teide  open,  il  avait  les  yeux  tout  ouverts. 


Yett  hft  At  door  wide  optm,  ram  ara  liùarf  la  porte  toot 
ouverte.  Open  geitr  mmA  ttidi,  onnea  bsoi  la  oouche — 
ouvrez  la  bouche  tont  i  bit  Open  tht  doer  wide,  onvres 
la  porte  tout  à  fait 

(Remote,  dietant.)  Bit  antwer  it  wide  fntm  the  frwtk, 
sa  réponse  est  éloignée  dé  la  vérité.  TÛt  is  tmdlr  from 
being  what  J  expectiédt  cela  est  bien  loin  d'être — il  s'en  fant 
beaucoup  que  cela  ne  sut— ce  que  je  croyaiik 

WIDE,  oA.  m»  fame  teat  tpread  widty  sa  renommée 
s'étendait  au  lob.  FUr  and  mCr,  de  tous  les  cSléa — de 
toutes  les  parts.  In  front  of  the  hottti  ttood  a  wide  tpread- 
iog  oaà,  en  face  de  la  maison  était  un  chêne  dont  les 
bruiches  s'étendaient  au  loin.  7b  he  wide  awahe,  être  sur 
ses  gardée — ne  pas  ae  laisser  prendre — aavoir  ce  qu'il  en 
retourne. 

WIDB^RXAD.  a4j.  étndu  au  Icnn. 
WIDELY,  adv.  an  loin;  (groatlg),  grandement  Wt 
differ  wiMg  m  opimem,   ttom   diffcnm  grandemciit 

d'opinicm. 

r^WlDEN,  t>.  a.âargir.  e.  n.  s'élargir.  [due./. 

WIDENESS, a.  largeur,/.;  (larae  eriemt),  vaste  éten- 

WIDBNING,  p.  pr.  (ntei  a^.J,  qui  a'dar^t^  qtâ 
■'étend  ;  qui  va  en  s'élargissairt. 

WIDGEON,  a.  (tort  iftmaS  toild  dnek),  macreuse.  /. 

WIDOW,  a.  veuve,/.  ;  femme  veuve 

Th  WIDOW,  V.  a.  rendre  veuve;  (lottrip),  dépouilla 
de,  priver  de. 

WIDOWEB,  a.  homme  veuf.    Ht  a  a  midotoer,  U  est 
reuf  ;  c'est  m  homme  venf, 
WIDOWHOOD,  a.  veovage,  m. 

WIDOW-HUNTER,  >.  homme  qui  recherche  ka 
riches  veuves. 

WIDOW-MAKER,  a.  qui  tend  les  femmeo  veuves; 
qui  prive  les  femmes  de  leurs  maris. 

WIDOW'S  WAIL,  a.  (ajhwer),  espèce  de  ecabienn 
brune. 

WIDTH,  ».  largeur,/. 

To  WIELD,  e.  a.  manier.  7b  wieli  A* se^frw^ manier, 
porter  le  sceptre  ;  régtm'. 

WIELDLESS,  a^'.  qui  n'est  pas  maniable. 
WIELDY,  at^.  maniable. 

WIERY,ai^'.l'M<Mit^«>trw;,defil  d'arcbal.  (Figmr.) 
A  merg  vokt,  une  vûx  métallîqniu 
WIFE,  ».  ftmme^/. 

WIO,  a.  petruqu&/.  Ta  wear  a  wig,  mcIct  pmique. 
Ho  had  a  wig  en,  il  portait  penuqoe— il  avait  une  per- 

ruqn& 

WIGHT,  a.  (a  mon ),  homme,  m. 

WIGHT,  <u^\  (noift,  nimble),  ^oaipk  ;  léger  ;  alerte. 

WIGIfTLY,  (u&.légêremrat;  pnmplénent 

WILD,  tufr'.  ((f  animait,  not  domialiaiied),  aanvage; 
( i^plantt,  not  adÛoated),  sauvage  ;^  ( taidvHised),  sauvage. 
He  Uoed  among  the  wild  native»  of 'Africa,  il  a  vécu  pamï 
les  sauvages  d'Afrique.  fSAy^,  farouche.  fQ/'&iiu/;,  in- 
culte; sauvagb 

(Irrmdar,  umgooemtd,  mneotttroOid.}  The  tc-iU  pattMmi 
of  jiewM,  les  pasnou  dkéf^éei  de  la  jeunesse,  fk  hœa 
wHd  imagimtiion,  il  a  one  imagination  déréglée,  désoi^ 
donnée,  folle,  extravagante.  TIU»  i»  a  wHd  protêt,  voilà 
un  projet  extravagant  Thert  «ma  a  wOd  twmtdt,  il  y  eut 
une  agitation  tumultueuse — un  désordre  tumultueux.  To 
grow  wild,  se  déranger  ;  s'ahandooner  à  la  licence. 

(Gid^,  thot^hilett.)  Htiia  wild  youth,  c'eet  un  jeune 
homme  étourdi — e  ert  un  jeune  étoonfi — il  &it  des  folies. 
-  Ht  wa»  teitd  nt  Us  yearA,  il  a  lUt  bien  des  folies — (fM.), 
bien  des  fredtùnes — . — il  a  mené  une  vie  déréglée— dan 
•a  jeunesse.  Ht  hat  not  get  ooten  hit  wild  oatt,  il  n'a 
pas  encore  fait  toutes  ses  folies  de  jeunesse  —sa  jeunesse 
n'est  pas  encore  pasKe.  Ifhtn  ht  tt  in  hit  wiU  pranhe, 
quand  il  est  dans  ses  moments  de  folie — dans  son  hu- 
meur folle — quand  sa  folie  lui  prend. 

(Singidar,  odd),  inconstant,  e  ;  singulier,  ère  ;  fantasque. 
To  look  wdd  (tcared),  avoir  l'air  efihié — . — (aimd)^  thai 
mam  lookt  teiid,  cet  homme  n'a  pas  lUr  d*étre  dana  sob 
bon  sens— a  l'air  ^aré. 

WILD,  a.  déoert,  m.  région  inculte,/, 

WILD  BOAR,  a.  sanglier,  n.  To  ktmt  the  wiU  ttar, 
faire  la  chaMe  dn  MUglia'. 
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WILDFIRK,  »,  fa  coatpotition  tf  mflammi^U  mat*- 
*Mb^,  fea  gi^geoii,  m.  ;  (a  dùeattj,  fpu  aauvage,  m. 

WILD-FOWL,  «.  (wild  ffamej,  oiieaiu  de  mer,  m. 
tfUd  dmci,  caaard  sauvage,  tn. 

WILD-GOAT,  «,  cbamoU,  m. 

WILD-GOOSE,  ».  oie  sauvage,/.  To  bt  on  a  wild- 
fMM  dtactj  cnurir  a]Kèi  la  lune  ;  faire  une  lechetche 
mutile  ;  faire  de  vainea  dimarchet. 

WILD-HONEY,  «.  miel  laovage,  n. 

WILD-LAND,  ».  terre  inculte,/. 

WILD-SERVICE,  «.  (a  tnt),  sorbier,  m.  [brouiller. 

n  WILDER,  V.  a.  (lo  bewildtrj,  embarrasser  ;  em- 

WILDERING,  p.  pr.  (uttd  otfr'A  embatramnt,  e. 

WILDERNESS,  «.  désert,  m. 

WILDING,  t,  eapëce  de  pomme  sauvage. 

WILDLY,  ode.  Tktu  plant»  grow  wiidljf,  cet  plantes 
miaseot — viennent — nni  4tre  oultivéei — sans  culture. 
7%4g>  im  wildfy  m  tim  sDMib,  ib  mènent  une  vie  lauvage 
dansles  bois. 

(finik  dl»onUr,  cot^iMon.)  Ht  grew  diUrioia  and  laUud 
teild/g,  sa  tête  s'égara  et  il  déraisonna — parla  d'une  ma- 
nitre  inodiéiente.  (laeonmdmi^.)  Ym  aet  md  talk 
wildhf,  voua  agisset  et  vous  parles  étourdimeot— sans  réfle- 
xion— iacoDsidérémeiit— follement.  To  tiare  wildfy,  regar- 
der d'un  air  eâkré — (taat^ ),  d'un  air  égaré.  7b  ilm-t  wikUg 
from  on»»  tle*p,  s'éveiller  en  sursaut — plein  d'agitation. 

WILDNËSS,  ».  (of  a  piae»,  a  wood,  a  plain),  état  sau- 
vage, inculte,  m.  You  cannot  coneiivt  th»  dnarg  wildna»»  t^f 
that  land,  voa»  ne  aanriea  voni  fitire  «ne  idée  du  triste 
ipeotacle  qo'ofite  cette  terre  inculte.  fQf  tmàoiSaud, 
hariama  piople),  baibarie,/.  état  eanvage,  ei.  (QmUig 
of  ieûtjT  wndiacipUned)^  naturel,  m.  (Of  animak,  not  do- 
mt^icated),  état  sauvage,  m. 

( Alitnation  of  the  mind.)  Delirium  i»  but  a  ttiort  wild- 
net»  ff  the  imaginatUm,  U  délire  n'est  qu'un  ^^orement 
momentané  de  l'imaginatioD.  TK*  kappg  cata»  tf  Ham- 
let'»  wUiim»,  l'heureuse  cause  de  régarêment  de  Hamlet. 
/  omisf  bear  Iht  wiUnett  of  her  look»,  je  ne  puis  supporter 
■on  air  ^aré.  7X«r«  i»  a  ttrang»  wtldnttt  w  her  mannert, 
il  y  a  quelque  chose  d'étrange  dans  ses  manière^  qui  ao- 
noDce  un  Rarement  d'esprit — , — il  y  a  une  nnguliêre 
eqjression  de  folie  dans  ses  manières. 

(Irr^ularitg.)  W»  anal  maà»  »om»  allowance  for  the 
wiidnef  rfgouth,  îl  faut  avoir  un  peu  d'indulgence  pour 
let  égarements — les  fautes — de  la  jeunesse.  Ht  U  given 
to  tport»,  lo  wUdaet»,  il  est  ailontté  aux  jeux,  aux  plaisits 
déréglés.    Wildnti»  in  conduct,  dérèglement,  m. 

WILE,  ».  piège,»»,  ruse,/. 

Th  WILE,  V.  a.  tromper  ;  tendre  de*  pièges  à. 

WILFUL,  oi^'.  entêté,  e;  opiniâtre;  volontaire.  (W 
«Aor**^,  rétif,  ve.  (PremeditatÔL)  Ue  i»  charged  wilhwU- 
fid  murder,  il  est  accusé  de  meurtre  avec  préméditation. 
M  that  il  wiffïd,  tout  cela  est  prémédité — fait  1  dessein. 

Wilfully,  adv.  avec  entêtement  ;  obstïoémenL  (Bg 
AtM»,  with  let  purpom),  à  dessein  ;  de  propoe  délibéré. 

WILFULNESS,  I.  entêtement,  m.  opinUtreté,  /.  dé- 
terminetitm,/. 

WILELY,  ado.  par  ruse  ;  par  atratagèrae,  [m. 

WIUNESS,*.  ruse,/..fiuetee,/  ;  eqirit  fimz,  artacieux, 

WlLI^a.  Omcw  ^  denrtng  and  doing),  volonti,/.  Lit 
ta  knougmrwiU  and  we  will  obeg  it,  faites-nous  uoiin^tre 
voire  volonté  «t  noua  y  obéirons.  Such  it  hii  will  telle 
est  sa  volonté.  I»  it  gour  wiS  (intention)  to  proacule  them  t 
Totie  intentif»  estais  de  les  poursuivre  en  justice  f  JUg 
wiU  ùmt  to  threat  them,  mon  intention  n'est  pas — ce 
n'est  nun  intention — de  les  gêner.  If' hat  u  gour  will  f 
que  voulex-vouB— que  déaires-vous  f — . — que  désirez-vous 
que  l'on  &sse  f  If  tuck  i»  gour  will,  si  tefte  est  votre  vo- 
lonté—(^inn.J,  votre  bon  plaisir.  /  am  readg  to  do  gour 
will,  je  suis  prêt  à  vous  olféir — &  faire  tout  ce  que  voua 
Toudîes — ieséeuter  vos  volontés.  He  wiU  haut  hi»  wiUy 
il  vent  en  ftire  à  sa  volonté— (/'oni.;,- il  veut  en  faire  àsa 
tête.  Let  him  have  Ui  will,  laissei-le  faire  ses  volontés — 
ne  lui  résistez  pas — . — laisses-lui  entière  liberté.  Ifl 
had  mg  wiH,  tt  would  not  b*  n»,  si  j'étais  le  maître,  il  n'en 
serait  pas  ainsi.  Ifuoer  had  mg  will  once,  jamais  je  n'ai 
été  libre  de  &ire  les  choses  à  ma  volonté.  If  he  had  th» 
spi^  s'il  en  avait  UvtdfHité— s'il  y  était  UeutUnxM^  rS4< 
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hat  aoioUltf  her  own,  elle  n'a  point  de  volonté.  7b  lah» 
the  wilt  for  the  deed,  prendre  la  bonne  volonté  pour  le  fait. 
ffhere  there  is  a  will  there  ii  a  wag,  avec  de  la  bonne  vo- 
lonté on  trouve  toujours  le  moyen. 

(Jl  will.)  To  be  a  tenant  at  wiU,  être  locataire  i 
l'année.  To  do  Ihingi  al  u-ill,  faire  les  choses  à  vuluuii. 
jit  mg  will,  à  ma  volonté  ;  â^mes  ordres. 

( (îood  will.)  To  do  thingi  with  a  good  wiB,  fure  les 
choses  de  bonne  volonté.  (Kindfeding.)  OoodwtlltO' 
warda  mm,  de  la  bienveillance  envers  les  hommes.  / 
kitow  I  have  hit  good  will,  je  sais  qu'il  me  veut  du  bien. 
(Premium  in  a  bargain),  pot  de  vin,  m. 

( m  will.)  He  doet  every  thing  with  an  ill  will,  il  fait  tout 
de  mauvaise  volonté— <le  mauvaise  grftce.  (Maliot.)  I 
bear  hitn  no  iO  will,  je  ne  lui  veux  pas  de  mal.  There  i» 
m  wiU  between  them,  il  y  a  de  la  méiintelligenca — de  la 
mauvaise  intelligence — entr'eux. 

WILL-WITH-A-WISP,  s.  ftu  follet,  «. 

WILLY**  }C<^'^'o'i'o«9^^^<n"J.  Guillaume. 

7'e  WILL,  V.  a.  vouloir.  Let  me  pam,  I  will  go  out, 
luBsez-Dui  passer,  je  veux  sortir. 

Hii  mefftitg  wilkd  that  thtg  ihouht  attend,  wiBed  them  to 
attend,  sa  majesté  voulut  qu'ils  fussent  présenta.  /  will 
have  you  do  it,  je  veux  que  voua  le  feasiei.  H-'hat  will  go» 
have  me  do?  que  voulez-vous  que  je  fasse  f  /  would  have 
you  give  it  up,  je  voudraii  que  vous  y  renonciez,  -passiez. 

Do  what  gou  will,  he  it  never  aati^td,  ùite»  tout  ce  que 
vous  Toudres,  il  n'est  jamaia  satisfait. 

/  wiltpertivere,  let  the  contequencet  be  what  tkig  will,  quoi 
qnll  amve,  je  veux  persévérer. 

WILL  (at  ùgn  the  fiUwre).  Tltete  word»,  "  I  unit 
do  it,"  magejpreulwathity»,a  promi»etodo,  "  Je  le  ferai," 
or  a  determination  lo  do,  **  Je  veux  le  faire."  ^Some  atten- 
tion mutt  therefore  be  had  to  ateertain  wlùdt  of  the  two 

will"  expretu».  He  tayt  h»  wilt  pay  me  to-morrow,  H 
dit  qu'il  me  paiera  demain.  7%ey  wiU  pag  me,  thou^  I 
rtfuee  the  money,  ils  veulent  me  payer,  bien  que  je  refuse 
de  recevoir. 

/  will,  we  wis,  4'c.  are  uted  eUipticallg  ;  that  ia,  the  verb 
i»  underilood  :  in  French,  it  must  be  exprtned.  Shall  jmi 
go  f  Yea,  I  will,  ires-vousf  oui,  j'irai.    See  Shall. 

Wlli^  t.  testament,  m.  He  hai  made  hia  wiO,  il  a  bit 
son  testament  He  died  without  a  mS,  tl  est  mort  intesttf 
— sans  avoir  fait  de  testament.  To  prove  a  mU,  vérifier, 
légaliser  un  testament, 

7b  WILL,  V.  a.  (lo  diipoie  ^  bg  wiU),  léguer. 

WILLING,  p.  pr.  (uted  adj.).  To  be  willing,  avoir  de 
la  bonne  volonté.  fYho  it  able  and  willing,  qui  en  a  la 
beolti  et  la  bonne  volonté.  He  mahet  no  progrea»  beoauee 
A*  M  nef  tmUing,  il  ne  bit  pas  de  progrès  faute  de  bonne 
volcmté.  /  am  quite  wilUng,  je  le  veux  bien— je  ne  de* 
mande  pas  mieux — ^jesuis  prêt  (Xot  rowing,  weH-dii- 
poted),  d'accord  ;  bien  disposé,  e  ;  enclin,  e. 

WILLINGLY,  ado.  de  bonue  volonté;  vdmtiefi; 
(lAeerfulùf,  with  readine»»),  de  bonne  gr&ce. 

WILLINGNESS.  ».  bonne  volonté,/. 

WILLOW,  ».  (a  tree),  saule,  m.  fVeej^ng  milbw, 
saule  pleureur,  m.    fVilhw-plot,  saussaie,/, 

WILLOWED,  a^'.  planté,  e  de  saules. 

WILLOW-HERB,  ».  (a  plant),  petit  laurier  rose,  m. 

WILLOW-WEED,  ».  (a  plant),  persicaire, 

WILLOWY,  aiff.  planté,  e  de,  abondant  en  saules, 

WILSOME,  A($',  &«WilfiU. 

WILY,  ocgr.  rusé,  e  ;  subtil,  e  ;  astucieux,  euse. 

WIMBLE,  (K^'.   &•  Nimble. 

WIHBLE,  I,  ('ait  inatmmtnt  lo  bore  holea),  villebccquiu. 
To  WIMBLE,  V.  a.  percer;  fure  un  trou. 
WIMFLE,  t.  (a  woman's  neckhandkerchief),  guimpe^/  ; 
(^  a  iumJ,  béguin,  tn.;  (in  thipa),  flamme,/. 
7b  WIN,  t>.  a.  gagner. 

7i  win  a  game,  gagner  une  partie,  7b  win  mateg, 
gagner  de  l'argent.  /  never  won  money  of  him,  je  ne  lui  ai 
jamais  gagné  d'ai^ent  To  win  the  baille,  gagner  la  ba- 
taille, toen  fAet^ay,  nous  remportâmes  la  victuire.  Ta 
win  the  people,  gagner  le  peuple — l'amour  du  peuple.  7i> 
toin  a  caantrg,  CMiquérir  uu  purs.  He  win»  th»  heart*  ^ 
aU,  il  gagne  tous  m  conn— il  n  fait  aimer  de  tout  ié 
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monde.  tVin  your  emm/  ly  jtmt  fofhtaranet.  gagnez 
rotn  ennemi  pu  U  patienoe.  Ht  wm  ker  affntioiUf  U 
obtint  son  esur,  ton  amour — . — Î1  w  fit  aimer  a 

^To  win,  with  prepoailiota.)  To  win  in  armi,  ûtre  vîc- 
toiieiix  ;  g&s''^'  I*  victuire.  To  win  ufurn  the  Keai  i,  the 
opinion  of  otheri,  gagner — captiver — le  cœur,  la  bonne 
opinion  des  autres.  To  vin  a  man  over  to  ont'i  ptrtg, 
gBffiier  un  homme — l'engager  à  poster  de  votre  coté.  That 
tigit  teÙM  upon  you,  ce  atyle  vout  gafpw — toui  attocbe — 
TOUS  captive. 

n  WINCE,  V.  n.  (to  tkriità),  recaler;  (to  kick,  to 
bounce),  M  débattre  ;  se  tortiller  \(ôf  a  htm),  ruerj  sauter. 

WINCKIt,  *,  (<^a  hoTMt),  qui  rue;  qui  se  débat. 

WINCH,  t.  manÎTelle,/. 

n  WINCH,  V.H.    SteTo  Wince. 

IVINCBPIPB,  ê.  (»  plaiU)f  petite  fleur  rooge  qui  an- 
nonoe  le  beau  tempi. 

WIND,  ê.  y  eat,  m.  TTU  four  wittA,  \m  quatre  vents; 
lee  vents  cardinaux.  The  aoatk  wind,  le  vent  du  midi. 
Tfu  north  wiiid,  le  vent  du  nord.  Thi  tnnd  it  hi^h,  il  fait 
grand  vent.  TTié  wind  biiwt  from  tht  north,  le  veut  vient 
du  nord — il  souffie  un  veut  du  nord.  How  it  tht  wind  f 
de  quel  c2(é  lavent  vient-il f  Tht  wiidhhun  hard,  il 
fiut  tr^grand  rent   7V  trade-mnd».  In  vents  aliséa. 

(Im  thipt.j  To  Mail  trith  wind  and  tide,  avoir  vent  et 
muée.  7b  Mail  clote  to  the  wind,  aller  au  jilus  près  ;  pin- 
cer le  rent  To  mil  be/ore  the  wind,  courir  vent  arrière. 
To  tail  againtt  the  wind,  avoir  vent  delmut.  Tb  get  the 
wind  (^ a  ihip)^  gagner  le  vent,  if'ehad  Iht  wind  ^ them, 
Doue  étions  au  vent  d'eux. 

To  gel  thâ  wind  of  a  ptrton,  avoir  le  dessus— Stre  aa- 
deasus  du  vent — avoir  l'avantage  sur  une  personne.  To 
take  wind,  to  get  wind  (to  be  divufyed),  être  éventé,  e.  To 
gel  wind  of  a  thing,  avoir  vent  de  quelque  chose.  It  ia  an 
ill  wind  that  blowt  nobodif  good,  à  quelque  chose  malheur 
est  bon. 

fSontfJ,  vent,  m.  [nue. 

7b  rats*  the  wind  (to  eamtrivt  to  get  money),  battra  mon- 

(Flatuknct),  vents,  m.  To  It  troMal  with  wind,  avoir 
lies  vents — Stre  incommodé  par  des  vents.  To  break  wind, 
Ueher  un  vent,  des  vents. 

(Breath),  haleine,  /.  /  hie  my  wind  toon,  je  perds 
bientôt  haleine.  Let  me  /etch  «jr  wind,  laissez-moi  re- 
prendre haleine. 

(Famig.)  AH  tinte  praitet  art  onlg  wind,  toutes  ces 
louanges  ne  soDt  que  de  l'air — (fam,)  des  hîllevetces,  f. 

Tù  WIND,  V.  a.  (Ta  btow.)  Wind  the  trumpet,  em- 
bouche^-eoiinez  de — la  trompette.  7*o  teind  the  thri/i 
hom,  faire  entendre  le  son  aigu  du  cor.  (To  get  tht  tctnt 
of)t  éventer  ;  flairer. 

7i  WIND,  V,  a.  (Tttvm.)  To  winda  ihip,  view,  faire 
virer  an  bfttiment.  (7\>  move  round),  faire  tourner.  (To 
entwiit,  to  enfold),  entortiller;  entrelacer.  (To  form  into  a 
ball),  dévider  ;  mettre  en  [«loton.  To  wind  thread  into  a 
ftaZi^  dévider  du  Ql  ;  le  mettre  en  peloton.  To  wind  the 
branchei  of  a  rote  tree,  a  honrgtuckle,  entrelacer  les  tiraiiches 
d'un  rosier — d'un  chèvrefeuille.  (7b  enfold,  to  incircU. ) 
I  wiÛ  wind  Aet  in  nuf  armt,  je  te  serrerai  dans  mes  bras—  . 
je  t'entourenû  de  mes  bras.  (To  introdttt^,  to  intermix), 
entremêler;  insinuer.  7b  wind  one't  telf  out  of,  off  (to 
extricate),  se  débarrasser;  se  tirer — (fiim.),  se  déj.êtrer 
(d'un  embarras,  d'une  difftctilté.  &c.).  7b  wind  up  an  ar- 
gument, résumer,  conclure  un  raÏRonnemeiit.  7b  wind  up 
an  aceount,  ùàre  un  règlement  de  compte— régler  un 
compte,  7b  wind  up  one't  affaire,  ré;;]er,  arranger  ses 
affaires.  7b  wind  up  a  dock,  a  piece  of  machinery,  monter 
une  montre,  une  m.ichine.  7b  wind  up  an  instrument, 
mettre  un  instrument  d'accord — en  banner  lea  cordes.  (To 
wind  up  the  temper,  the  mind.)  Vtut  they  wiml  up  hit  tem- 
per to  a  pilch,  and  treaekeroutfy  make  uie  if  hit  infrmitg, 
c'est  unsi  qu'il*  lui  montent  la  tête — resfvit— qu'ils 
le  ponMent — ^Texeitent  josqu'A  un  ceitun  poin^  et  qu'en- 
suite ils  proRtent  traîtreusement  de  son  état. 

7b  WIND,  t>.  n.  (to  turn),  tourner.  (Of  planlt.)  The 
vine  windt  around  a  pole,  la  vigne  s'entortille  autour  d'une 
perche.  7he  honeytucklt  windt  among  the  branche»  if  the 
Ireet,  le  cbitvre-feuille  grimpe  parmi — s'entrelace  avec — 
se  marie     les  branches  des  vbres.    TV  road  wmdt,  la 


route  lîut  des  détours.  Tkt  river  windt  Ikrou^  tkt  plam 
la  rivière  seipente  à  travers  la  phùue.  [contiaïnh 

WIND-BOUND,  a^.  retenu,  e,  c(>DtTarié,'e  parles  veub 

WlND-DKOfSY,  ».  (a  tlueaie),  brdrupisie  sécbe. 

WIND-EGG,  t.  œuf  sans  germe,  m. 

WINDER,  ».  (of  thread,  cotton,  ^.),  qui  dévide; 
(turning  round),  qui  s'entorlille,  qui  serjieiite. 

WINUFALI^  s.  fruits  abattus  pu  le  vent,  m.;  (mn- 
trpeettd  good  ^rtumjf  bonne  aubaioe,y^  Si  Aubaine, 
Frmch  Part. 

WIND-FALLEN  aiff.  abattu,  e  pu  le  vent 

WIND-FLOWER,  t.  (OitammBM),  fleur  d«  vent, /. 
anémdne,  f, 

WIND-FURNACE,.,  fournaise  i  soufflet,/. 

WINLMiAGE,  I.  machine  qui  sert  i  mesurer  la  vé- 
locité du  vent 

WINDING,;.,  pr.  (uted  tub»t.),  (-feolton,  ai9t. 
dévidage,  HI.  ;  ("/imM^,  détour,  sinuostt*,/.  (A  boat' 
twain  I  whittk),  coup  de  sifflet,  m.  (  Uted  aiff.)  A  mnrf- 
I'ff^  road,  river,  route  qui  fait  des  détonra,  rivière  qui  ser- 
pente, qui  fait  des  détours.  A  winding  ttaireate,  escalie* 
en  limaçon — tininiaiit — à  vis.  Hindity-theet,  liuceul,  av. 
(In  Aipt.)  landing  tadUe,  calimne,/. 

W1ND-GAI.L,  t.  (iHteute  in  a  horte),  molett^/. 

WIND-«UN,«.  fusil  &  vent,  m. 

WIND-HATCH,  s.  (in  mining),  coude,  ai. 

W1ND-H0VF.H,  I.  (in  hawkii>g).    Set  Kestrel. 

WINDINESS.  (flatulence),  vents,  m.  ventosilé,/.  7b 
ht  affected  with  windtnete,  avoir  des  vents — des  venlositée, 

WIND-INSTRUMENT,  4.  iualrumeut  1  veut,  ai. 

wÎSSlÎIs,}'-  treuil,  «.  Tind.^  ... 

WINDLE,  *.  fuseau,  m. 

WIND-MILL,  t.  moulin  à  ven^  m. 

WINDOW,  t.  fenêtre,/.  Glait  windowt,  des  vttret,/. 
Htt  bail  broke  our  windawi,  la  grêle  a  cassé  nos  vitres — no* 
carreaux  des  vitres.  7k  Hutaiamt  mm  tahfor  tkàr  wèedewt, 
lea  Ruaes  se  servent  du  talc  pour  eaireauxdfftnètfc.  SaJk 
wimkw,  fenêtre,  chassis — &  coulisse— à  guillotiiw.  Cbte 
the  window-ihutlen,  fermez  les  volets,  m.— (if  oïdiHe  ontt), 
les  contre- vent  s,  m.  JUg  trindowt  hok,  open  on  ike  garden, 
mes  fenêtres  donnent  sur  te  jardin.  OirrcA  wtndowt,  des 
vitraux  d'église.  Wekave  a  beatdijkl  painted  window,  itous 
avons  un  vitrail  peint  superbe,  la  ttand  al  the  window, 
se  tenir,  être  i  la  fenêtre.  7b  laaà  oui  ml  Hw  wimdar,  le- 
garder  par — ft — la  fenêtre.  She  toÈn  kertral,  ker  tlamd.  ml 
the  window,  elle  se  met  i  la  fenêtre.  7b  tkrow  out  al  Ike 
window,  jeter  par  la  fenêtre.  7b  jwmp  eut  al  the  window, 
sauter  pur  la  fen&tre.  7b  took  in  thr>  the  window,  re- 
garder nana  un  appartement,  une  maison  par  la  feuêlre. 
To  turn  Ike  kmm  oui  of— al — window,  mettre  tout  mus 
dessus  dessous.  [feoèirea. 

7b  WINDOW,  V.  a,  ganiir  de  fenêtres  ;  mettre  des 

WINDOWY,  («if',  en  forme  de  fenétic. 

WIND-PIPE,  t.  trachée  artère,/  ;  (eom.),  goeier,  as.; 
(fam.),  sifflet,  m  [par  le  Teiit.) 

WINDSHOCK,  I.  rupture,/.  br'isuK /.  (occaMonnfa 

WINDTIGHT,  ailf.  impénétrable  au  veut. 

WINDWARD,  aifj.  amd  adv.  an  vent  7ke  emtmig  wmt 
to  windward  of  u»,  1  ennemi  était  au  vent  i  noua— avait 
le  vent  sur  nous.  tVe  were  to  windward  of  tht  itlamd.  nous 
étions  an  vent  de  Vile — . — Itle  nous  mtait  sous  le  vent. 
n  go  to  the  wimlward,  passer  au  vent — i^agner  le  vetit. 
The  H'utdward  Ittandt,  Les  Antilles— les  U»,/.  H'tmdword 
tide,  marée  contre  le  vent 

WINDV,  a4}.  (Of  the  weather.)  U  U  mutrfy, 
weather,  il  fait  un  temps  venteux — u  fait  da  veut.    Il  ss 
very  windy,  il  fait  beaucoup  de  vent 

(AppMto  tAi'j^*^,  venteux,  euse.  TWn^  enmvidjf, 
les  navets  sont  venteiu,  donneut  des  Tcniib  ffin^g  emèe, 
colique  venteuse. 

(Empty,  airy),  vide;  d'air;  sans  soliiliti. 

WINE,  t.  vin,  m.  Bed  mnm,  du  vin  mage.  fW%il» 
wine,  du  vin  blanc,  m.  French  winet,  vins  de  Vnncr. 
Rheni^  wine,  vin  du  Hhin.  Burgundy  kvm,  viu  de  Bour- 
gogne. Champaign  wine,  vin  de  Champagne.  Bordeata 
wine,  or  dard,  du  vin  de  Bonleaux.  Port  wine,  vin 
d'Opwto.   Sktny  wim,  vin  de  XMk   Mmbiu^  mmt,  rin 
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de  malvoiflie.  Liqunr  wime,  viu  de  liqueur.  SparUii^ 
mtu,  viii  mousseux.  SiiU  Chiimpaign,  Champagne  non 
mouMeux,  qui  ne  mouwe  pes.  GootAerry-wiiu,  vin  de 
gmeille.  Eiikr-berri/  wim,  lin  (de  boîea)  de  tureau. 
Gùigtr-wmt  lia  de  giiijteml^.    Mulkd  wine,  tïq  cuit. 

WvMfil  fir  drmkuig,  ripe,  vin  qui  eat  en  boite.  Aluddjf 
vint,  TÏn  trouble.  AAiittnUed  wint,  vin  frelalé.  Heady 
■twic,  Tilt  fumeuX)  capiteux,  qui  donne  dans  la  tête,  qui 
•lonte  à  la  tête,  A  ttnitg-hodied  aine,  riu  qui  a  du  corps. 
Fiai  wintf  vin  pl^  éventé.  Good  wim  tunb  no  tmsk,  bon 
TÎD  n'a  pu  beêsin  d'emeigob 

7b  ikini  mm,  boire  du  tîo.  To  boar  wino  wtU,  porter 
bien  le  vin.  Ht  ftat  had  too  mkcA  wine,  il  a  trop  bu — il 
eit  pris  de  vin.  He  i»  too  fond  o/"  m'jw,  il  aime  trop  le  vin 
—il  a  trop  bu.  H«  it  vtry  amtain^  when  Ke  kat  had  a  gUu» 
^  wine,  il  est  très-amuaant  quand  it  est  en  pointe  de  vin. 

WINE fW**/ «è'.J.  iyine^liut,\tTni.i\a,ni.  iViniMit- 
eauter,  carafon,  m.  carafe,/.  fyiru-ioUti,  bouteille  à  vin, 
/i  ffîntbibbtr,  ivrogne,  m.  sac  à  vin,  m.  tViHâ^lar, 
cave  ft  vin,  /.  cave,  /.  csvevi,  m.  fVint^oopir,  courtier 
d«  vin  ;  fàcleur  qui  fait  le  commerce  des  vins.  Wine- 
purduiHl,  marchand  de  vin.  Wine-buter,  gourmet.  Wine- 
prett,  preasoir,  m. 

WING.  a.  (ofabini),  aile,/.  TTie  young  birdt  have  not 
Iakm  witig  gil,  les  jaunes  oiwaax  n'ont  pas  eucorc  pris  la 
Tolifl — ne  se  sont  pu  encore  envolés,  fb  beoatht  wing, 
ToI« — avoir  pris  le  voL  Sioalloict  can  remain  on  the  wing 
bug,  les  biroudellt^i  out  la  faculté  de  voler  long-temps — 
ont  le  vol  forL  Hit  eagle  took  wing,  l'aigle  prit  son  vol. 
Il  tprtadt  il»  wingi,  il  déploie,  étend  ses  ailes.  //  JlapiU» 
wingt,  il  bat  des  ailes.  Tke  wings  of  the  condor  mtanm 
flot  tmd  tumtig  ftdj  le  condor  a  vingt-cinq  i»eda  d'enver- 
gure. Ftar  OMM  wi^^t  ta  flight,  la  peur  donne  des  ailei. 
On  the  wtng»  1/  hopt,  sur  les  ailes  de  Tespérauee.  To  b« 
upon  the  wing  (readi/  la  ttart),  Être  sur  le  point  de — ^prêt 
ft — s'envoler.    To  clip  the  — ,  rogner,  couper  les  ailes. 

(Arrhit.),  aile,  /.  ffe  occupy  Iht  Uft  wing,  nous  occu- 
pons l'aile  gauclie  (du  bâtiment).  ^Qf  m  atTng.)  The 
right  wing  gave  wag,  l'aile  droite  céda,  f  Ang  tidt  fiect), 
aile,/.    (Protection),  ai\e,f. 

io  WINO,  V.  a.  donner  des  ailes  ;  mettre  des  ailes  à. 
To  wing  (to  wound  in  the  wing,  flgur.  to  ditaUt),  blesser 
dans  l'aile;  (flgur."),  mettre  hors  d'état  de  continuer. 
Hf^ngtd  (furni^d  with  wirige),  ailé,  e.  (In  anAil.,ca)-- 
penl,),  qui  a  des  ailes.  fVinged  bg  hope,  porté,  e  par  l'es- 
pérance.   WUh  winged  hatte,  avec  la  rapidité  du  vol. 

WINGED'PEA,  s.  (a  plant),  pois  ajlé,  m, 

WING-FOOTED,  atfj.  léger,  ère  à  la  coane;  qui  a  des 
ailes  aux  pieds. 

WINGLESS,  adj.  sans  ailes. 

WINGSHELI^  t.  (Iht  thmih  Ikat  cowra  Iht  vingt  of 
tht  tcarabtet),  étui  corné,  m. 

WINGY,  o^'.  ailé,  a;  qui  a  des  ailes;  (ntmAUng' 
wiim)f  en  forme  d'ules. 

WINK,  a,  clin  d'œil,  m.  At  every  winà  of  an  tye,  tome 
Mtw  graee  will  be  bom,  à  chaque  clin  d'œil  une  nouvelle 
grâce  naîtra.  She  gam  him  a  tmnA,  elle  lui  fît  un  clin 
d'œil — elle  lui  fit  signe  de  l'seil.  /  have  not  tlept  a  winh 
the  whole  night,  je  n'ai  pas  fenné  Tœil  de  toute  la  nuit. 

Ta  WiNK,  V.  n.  ( to  dote  and  open  the  eyelidt),  cligner  ; 
cligner  des  yeux.  (To  give  hintt  with  the  eye.)  Ut  winkt 
al  iht  footman  to  Itavt  him  vnthout  a  ptalt,  il  fait  signe  de 
l'œil  au  domestique  de  ne  pas  lui  dûuter  d'assiette.  (To 
overlook,  to  teem  not  to  tee,  to  clott  OTu't  eytt  upon.)  lie 
winkt  at  herfaultt,  il  ferme  lea  yeux  sur  ses  fautes  ;  il  feint 
de  ne  pas  voir  ses  fautes.  (Th  chu  the  eyet.)  Merely  be- 
eaute  ht  winkt  hard  and  nalm  vioiaUfy  into  the  baille, 
amplement  parce  qu'il  tient  les  yeux  fermés  et  qu'il  se 
précipite  avec  violence  dans  la  mêlée. 

WINKER,  *.  qui  cligne  de  l'œil. 

WINKINGLY,  adv.  en  clignant  de  l'œiL 

WINNER,  «.  gagnant;  celui  qui  gagne  (de  l'argent)  ; 
celui  qui  remporte  (le  prix). 

WINNING,  p.  pr,  (uted  adj.),  (caplivalîn^),  séduisant  ; 
(in  Ttfertnce  to  mm^J^  gagnaot,  e.  (UitU  tubti.,  gain), 
gain,  m. 

7b  WINNOW,  V.  a.  rauner  (àii  U£,^da  giai%  &&).  Tb 
tfft,  examiner^  puer  an  bbi^  ezamiiur. 
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WINNOWER,  t.  vanneur. 

WINSOME,  adj.  séduiaanl,  e;  aimable. 

WINTER,  t.  hiver,  m.  lie  thaU  Aaw  a  ttven  winter, 
l'hiver  seta  rude.  Im  tht  henrl  1/  winter,  dans  le  fort 
de  l'hiver.  H'inter  it  bit,  l'hiver  est  tardif.  7b  tpend  tht 
winter  in  the  counln,  jMsser  l'faiver  â  la  campagtte.  In  tht 
winter  of  life,  dans  Thiver  des  ans,  de  l'&ge. 

To  WINTER,  ».  n.,  v,  a.  Wi  t/iaU  winter  in  ItoJy, 
nous  passerons  l'hiver  en  Italie.  Hit  regiment  it  wintering 
at — ,  son  régiment  hiverne — est  en  quartier  d'hiver  à — . 
Delicate  planlt  wnut  be  «4nttred  under  les  plantes  dé* 
licates  doivent  passer  l'bîver  &  couvert. 

WINTER- APPLE,  t.  pomme  d"biver,/. 

WiNTER-BARLEY,  t.  orge  d'hîvar,/. 

WINTER-BEATEN,  a^/.  battu  par  l'bînr,  par  le 
mauvais  temps. 

WINTER-BERRY,  1  _ 

WINTEH-CHERRY.r" 

WINTER-CRESS,  s.  crenon  d'hiver,  m. 

WINTER-PE  AR,    poire  d'hiver  ;  de  garde,/. 

WINTER-QUARTERS,  t.  quartier  d'hiver,  m. 

wÎntry!'^'!'^'  *î 

WINY,  04^'.  vineux,  euse;  qui  a  goQt  de  vin. 

To  WIPE,  V.  a.  essuyer  (une  table,  une  glace).  B'ipt 
yaur  handt  on  that  tovel,  essuyez-voui  les  mains  ft — avec 
-~cette  terviette.  IVipe  that  dàld'tface,  essuyez  la  figure 
de  cet  enfant— -essuyez-lui  la  figure.  Come,  came,  wipt 
your  lean,  allons,  allons,  essuyez,  séchez  vos  larmes.  To 
wipe  off",  away,  oui  (to  efface),  ellacer.  (To  carry  away), 
enlever,  emporter.  To  wipe  off  an  old  tcore,  régler  un  ancien 
compte. 

WIPE,  t.  To  give  a  table  a  wipe,  donner  un  coup  de 
torchon — <le  serviette — ft  une  table.  (A  gS>e,  a  jeer),  coup 
de  langue,  m.  [esauie-main,  m. 

WIPER,  *.  torchon,  m.  serviette,  /  ;  (for  the  handt), 

WIPING,     pr.  (uted  tubil.),  nettoiement,  m. 

WIKE,».  C/roM— J,  fild'archal,  H»,  fildefer,».  Cop- 
per win,  fil  de  laiton,  m.  Silver  wùv,Gl  d'argent,  m.  H^'ire- 
tlringt  (of  a  piano,  éfc),  cordes,/.  ffîrt-ÏHnd,  treillage 
en  fil  de  fer,  m.  [fil  de  fer. 

To  WIRE,  v.a.  garnir  de  fil  de  fer;  attacher  avec  un 

To  WIRE-DRAW,  r.  a.  tirer  du  fil  de  fer.  (  To  draw 
or  tpin  out),  trainer  en  loigueur.  (To  draw  by  art  or 
violence),  entr^oer. 

WIRE-DRAWER,  t.  tireur  (de  fer,  d'argent,  d*or,  ftc). 

WIRE-GATE,  >.  porte  en  fil  de  fer. 

WIRE-WORM,  s.  petit  ver  jaune,  m.  (qui  attaque  la 
racinp  des  légumes). 

WIRY,  a^'.  de  fil  de  fer,  &c  A  wiry  wk»,  une  voix 
métallique. 

To  WIS,  V.  n.  imaginer;  penser. 

WISDOM,  t.  sagesse,/.;  ('(tftantibiaKFlR^^  sagesse /.; 
sapience,/.;  (experimot,  diU  im  t^airt),  expéneuce,/. 
prudence,/, 

WISE,  aijr.  (prudent,  gifted  with  juchent),  sage. 
TTiey  art  witt  men  who  advite  sacft  a  tlep,  ceux  qui  voua 
conseillent  une  démarche  semblable  sont  sages.  /(  would 
not  be  witt  to  do  it,  il  ne  serait  |MS  i^udent  de  le  faire. 
(Learned,  lAb,  tïà^td.)  Ihey  art  soise  in  the  way*  ^  tht 
worU,  ils  sont  savants— ils  ont  une  grande  expérience  du 
monde,  fflti  in  deceiving,  habile  ft  tromper.  Th*  teven 
wite  men  Greece,  les  sept  sages  de  la  GHice.  Contidt 
the  wite,  consultes  les  hommes  sages;  les  hommes  expé- 
rimentés. 

A,  ward  it  enough  to  tht  wite,  ft  bon  entendeur  peu  de  pa- 
roles. (Fbm.)  To  hoi  v»te,  avoir  l'ûr  grave,  s&ienx.  He 
putt  on  a  wite  look,  il  pend  un  aît  entendu — d'homme 
capable.  She  it  qtalt  at  wite  at  before,  elle  est  tout  aussi, 
avancée  qu'auparavant. 

WISE,  t.  ( wayt,  manner ),  manières,  tn  no  wite,  nulle- 
ment ;  en  aucune  manière. 

WtSEACKE,  s.  faux  sage  ;  (a  fool),  sot  ;  imbécile. 

WISELINO,  s.  petit  philosophe  ;  personne  qui  Ait  k 
savant,  l'homme  d'expérience. 

WISELY,  aiv.  sagement  ;  prudemment. 
.  WISENiïïS,  *.  sagesse,/.  ;  prudence,/. 
"  WISER,  ampar.  of  witt,  plus  atg».    Ht  »  noue  tht 
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teiaer  /or  it,  il  n'ea  est  pu  plu*  avancé.  Ht  it  tmwr  1*0*0, 
il  eit  plus  prudent — il  a  plm  d'expéiimee — maintenant 

WISH,  •.  déùr,  m.;  auuhait,  m.  fVt  havé  obeyed govr 
wMf»,  Doi»  aTODf  obéi  à  tm  déiiif— i  Toa  ordres,  (fâtick 
w  yow  wiétf  n  tel  est  robe  déiir — ai  telle  e>t  votre  volouté. 
Hao»  your  vnthe»,  eontentez-voui — satisraitea  voi  déaiia. 
According  f»  yottr  uuhet,  suivant  toi  désin.  /  Aopc 
you  toiS  kave  your  with,  je  loiihaite  q^ae  roa  détïn  soient 
■atisfaita — que  voua  ayex  ce  que  vous  défiles.  7b 
graltfij  otu't  wiAet,  satisfaire,  contenter  ses  déiîrs.  It  it 
your  with  to  go  f  déiirea-vous  y  aller?  It  it  your  viA  thai 
I  thauld  go  f  déiirez-voui  que  j'y  aille  f 

He  carried  away  the  goâd  wishet  of  kit  tchoot/Htam,  il 
emporta  let  vœux  de  set  camaradet.  You  hav*  my  good 
viiihet,  je  fais  des  vœux  pour  vous— je  délire  que  vous 
réussUsies — que  vous  soyea  neurenx.  //mi  m  jmr  wiMse 
far  tkem,  je  me  joius  i  toi  vœux  en  leur  &veur. 

71»  WISH  (IQ  wis* /or),  v.  a.  désirer.  We  o/tm  with/^ 
tnkat  it  not  obtainabU,  nous  d^îsirons  souvent  ce  que  l'on  ne 
peut  obtenir.  AU  hit  fritndi  vnA  /or  hit  rtium,  toua  ses 
amis  désireiit  son  retour.  /  do  Mot  with  ^tr  rwAei,  je  ne 
dâire  pas  les  ricliessfs.  At  to  ihat,  you  kave  at  mitk  at 
you  cm  potiStfy  witk  far,  quant  à  cela,  tous  en  avez  au- 
tant qu'il  vous  est  pomble  d'en  désirer.  TKis  ù  at  good 
an  argument  at  an  antiquary  could  wiA  far,  un  antiquaire 
ne  pourrait  désirer  un  meîlleiir  argument  que  celui-ci. 
And  mucA  at  ht  withed  it,  he  dartd  not  do  it,  quelque  fQt  le 
vif  détir  qa'il  avait  de  le  faire,  il  ne  l'osait — . — malgré 
le  désir  qu'il  eu  avut,  il  n'osait  le  faire.  7X«  vithed  for 
day  hat  at  lait  coott,  le  jour  si  désiré  ert  enfin  arrivé.  Âich 
a  Ihii^  it  Hol  lobe  withed,  une  chose  pateille  n'est  pas  à 
délirer — n'eit  pu  désînÛe. 

(  7b  «Mf  with  verbi.)  I  ieitk  to  tet  Ain  (I  with  I  mty 
tee  him),  je  désire  de  le  voir.  She  tcithet  muth  to  tuaxed, 
for  hrr  J'aie  rettt  on  it,  elle  délire  beaucoup  de  réussir,  car 
sa  future  destinée  en  dépend.  TiU  him  1  with  to  toe  him 
(Idonrato  tet  him)  be/ore  kt  goti,  dite»-liu  que  je  désire  le 
voir  avant  qu'il  parte. 

Do  you  %êiA  mt  to  return  f  déHrez-vous  que  je  leviennet 
Ida  not  with  him  to  bt  jnmithtd,  je  ne  désire  pas  qu'il  soit 
puni.  Do  you  tcisA  mt  to  go  or  to  tlay  f  (it  il  your  p&a- 
ture  that — ;  voulez-vous  que  je  parte  ou  quejeresteï 
Such  tvtnit  wt  do  not  witk  to  happen,  nous  ne  désirons  jas 
voir  arriver  de  pareils  événeneoti — nous  ne  déurons  pas 
que  de  pareilles  choaei  arrivenL 

/  toiiA  my  brother  were  more  prudent,  je  voudrais  que 
mon  frâre  fQt  plus  ]]irudeiit.  iSb  withtt  you  would  write 
q/lener,  elle  voudrait  que  vous  écrivissiez  plus  souvent.  / 
would  not  with  you  to  loto  by  it,  je  ne  vomirais  pas  que 
vous  y  perdÏMiez.  She  wi^het  it  were  over,  elle  vaudrait  que 
cela  itlt  fini. 

(To  augur.)  I  with  you  a  happy  return,  je  TOUS  souhaite 
un  heureux  retour.  /f«  with  them  every  hapiÙMe*»,  nous 
leur  souhaitons  toute  sorte  de  bonheur.  1  wiA  ht  may  be 
happy — /  tn«&  him  to  he  happy,  je  désire  qu'il  soit  heureux. 
/  cmtld  not  wmA  my  enemy  a  wont  /ale,  je  ne  pourrais  sou- 
haiter un  plus  mauvais  destin  i  mon  ennemi.  To  witk  a 
paraon  we^  iS,  vouloir  du  bien — du  mal — à  une  peramnei 
/  him  well,  je  lui  veux  du  bien.  /  with  hm  mo  Ht, 
je  ne  lui  veux  pas  de  mal.  Have  you  withed  hm  a  happy 
new  year  f  lui  avez-vous  loiUiailé  la  bonne  année  t  I  with 
you  many  happy  relumt  (cf  your  birthday),  je  vous  sou- 
haite une  bonne  tite,  et  qu  elle  puisse  être  luivie  de  beau- 
coup d'autret. 

(0/  congratulation.)  I  wîA  you  joy  on  your  marriage, 
on  your  appointmeni,  je  tous  félicite  de  TOtre  mariage,  de 
votre  nomination.  H'e  caBed  ta  wiA  them  joy,  nous  avons 
été  les  fîliciter — nous  avoni  été  leur&ire  iioi  cotnplîmenti 
de  félicitation. 

(Fam.)  y  uruAAemoji^  ir,  jelui  en  louhaite!  [propos. 

WlStlRDLY,  ado.  avec  envie  ;  (according  to  detire),  i 

WISHER,  ».  A  wtU-tntker,  personne  qui  veut  du  bien 
t  une  autre.  Sdieoe  mt  your  well'witker,  croyez  que  je 
TOUS  veux  du  bien. 

WISHFUL,  a^'.  qui  délire,  qui  a  envie.  7b  look  ai  a 
thing  with  with/ul  eye,  regarder  une  chose  d'un  œil  d'envie. 

WISHFULLV,  adv.  avec  envie.    To  look  at  a  thing 
wi^^idfy.  regarder  une  chose  d'un  œil  d'envie. 
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WISHING, p. pr.  ('Mwdswhr.^ déniai. jsoiil»it,ab  ' 
WISHLY,  ode.  avec  envie. 
WISKET,  s.  panier. 

WISKV,  I.  (a  spirit  made  of  barky),  wîskey,  at. 
WISP,  s.  bouchon,  m.  ;  poignée,  /.    7b  né  a  korm  érg 
witk  a  witp  </  ttraw,  frotter  un  cheval  avec  un  bouchon 

de  paille. 

WISTPUI^  a4r.  attentif,  ive;  peaât,  ive. 

WISTLY      '  I  ^^^^'^^'^'^^^'^^i  me  attentian. 
To  W  IT,  e.  M.    There  it  am  iffieer,  to  toit,  the  «Wùf  ef 
Ike  tkire,  il  y  a  nn  offlder,  à  nToïr~-«'flat  t  dire — le  inâîf 

du  comté. 

WlT,  t.  esprit,  m.  WiU  it  tke  prince,  and  uni  the  eoum- 
tdior,  la  volonté  est  le  prince,  et  l'esprit  est  ]e  conseiller. 
(<imdutimrffaiKg),topnX,m.  tla^  mœr matt  biâ  Aon ia 
a  tlanoA  if  wit  bttwetm  Aem,  jamais  ib  ne  se  rcnoontrcnt 
sans  qu'il  y  ût  un  combat  d  esprit  entr*  eox.  Ske  ko» 
muek  ready  wit,  elle  a  une  grande  vivacité  d'esprit — elle  a 
la  répartie  prompte.  7à  kam  wit,  se  former  Veapcit,  af^ 
prendre  A  connaître  le  monde.  ( Appiitd  to  pertem.)  TÎm 
age  0/  Additon  abounded  wlk  wiit,  le  siècle  d'AïUisosi 
abondait  en  beaux  eipriti.  A  unt  kracj^  ^nifa  mA  m 
wil,  bel-esprit  elle-m£m(^  Amélie  ■'unit  i  un  bel-esprit. 
(0/ taliricalpeopU.)  J  drwi  tiwœ  pitiiei»  wil»,  je  redoate 
ces  plaisants  impitoyables. 

fVilt  (inteUeclual/acultiet,tenm),  espri^  m.  ttte,/  Ifo  mum 
in  hit  wilt  would  doubt  il,  nul  homme  dans  son  boa  aens  n'en 
douteraîL  Itkein  hitwitt  f  est-il  dans  son  boo  sens  f  Hekat 
loat  hit  wt'/s,  il  a  perdu  l'esprit,  le  bon  sens.  She  woÊ/rightrtné 
out  of  her  will,  la  peur  1  avait  privée  de  louage  de  la  iaî> 
son — . — elle  ét«t  effrayée  au  point  d'en  perdre  U  caisDa — 
la  tête.  He  it  ai  kit  wita'  eTtd,  U  est  feu  bout  de  son  latin — 
il  ne  lait  plus  que  fiùre.  Hc  Hvei  by  hit  witt,  il  vit  d'in- 
dustrie. Me  hat  hit  wilt  about  him,  il  a  de  la  présence 
d'esprit — c'est  un  homme  qui  ne  se  laÎMe  pu  aurpreodie. 
Haot  your  wilt  t^otd  you,  tenez  tous  nr  toi  gainu  ne 
TOUS  laissez  pu  luriffcndre — agisMi  avec  rfAexion. 

WITCH,  s.  sorcière,/. 

7b  WITCH,  V.  a.  ensoroder  i  durraer.  [1^  ai. 

WITCHCRAFT,  t.  sorcellerie,  /.  ;  magie,  / }  ntl- 
WITCHËKY,  t.  sorcellerie,/  ;  sortilège,  m.  ;  magi^/. 
WITCH-HAZEL^  t.  coudrier  de  Virgin^  as. 
WlT-CRAGKKlC  s.  pUiMnt,  m.  ;  qui  aime  à  bn  da 
l'es|)rit 

7b  WITE,  e.  a.  (to  UnwJ,  Uftmer. 

WITE,  t.  blâme,  m. 

WITELESS,  s.  sans  blKme.  [Inâea. 

WIT-FISH,  s.  Çfith),  poisaon  blanc,  m.;  meribn  des 

WITH,  prtp,  (m  company  witk,  coig'omtly  witk,  im 
addition  to),  avec.  ffiO  yeti  eoma  wUk  mef  voulet- 
Tous  venir  avec  moi  f  T%m  ù  m  Smng  witk  jww,  impea* 
sible  de  vivre  avec  voua.  M  ù  nef  kappy  with  Av.  il  n'est 
pu  heureux  avec  elle  fVe  have  to  UruggU  witk  euhertity, 
il  nous  faut  lutter  avec  l'adv^sité.  What  do  they  asoAi  imà 
withf  avec  quoi  fait-on  de  l'encre  9  Be  ikano  lot  ruom 
toith  me,  il  partage  cet  appartement  avec  moL 

(Uuvigh.)  Il  it  with  application  and  ttwdy  Aat gam 
attain  that  knowledge,  c'est  par  l'i^iplication  et  par  rfitode 
que  vous  parviendrez  i  cette  connaissance. 

(fVtth,  a/ler  adj.  and  part.)  They  are  devoured  teiA 
timibiVi'oR,  itasont  dévorés  d'ambition.  Elatul  wilh  tuccent, 
enorgiieillis  du  succès.  Are  you  pleated  wilh  hmf  été»- 
vous  content  de  lui  f  Tke  room  wot  JUIid  with  cvmpany, 
la  chambre  était  remdie  de  monde. 

( It  mutt  aiio  ht  obierved,  that  there  are  ma»y  pkraatt 
and  trprettiont  compounded  of  with,  in  which  Ikit  prepo- 
tition  it  vanoutly  erprtned  in  French.  Some  are  kiro 
exhibited  ;  /br  the  othert,  hot  under  the  head  ef  At  verb 
iittlf.)  What  do  you  want  with  me  f  que  me  voulea-voosf 
/  Aatw  nothing  to  do  with  him,  je  n'ai  pu  affaire  à  lui.  ^mi 
aUt/oM  Jlnd  J^h  wiA  what  he  datt,  tous  troam  Imqoun 
à  redire  i  ce  qu'il  fiût  twiU  mot  Iruit  you  witk  mgairttt^ 
je  ne  vous  confierai  plos  mes  secrets.  Every  ihimg  gom  os 
well  with  him,  tout  lui  réussit,  mat  will  you  do  with  yotir 
ton  /  que  ferei-Tous  de  votre  filsl  /  know  not  what  to  do 
wiA  it,  je  ne  sais  qu'en  faire.  Jl  ii  wiA  paâHert  ai  it  it 
witk  poetê,  il  en  est  des  peintres  comme  des  poèlaa.  il  ù 
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M  t)Uk  me,  je  luis  àam  le  même  caa.  It  ma  ao  ntjr 
Jbthtr,  il  en  Était  de  mâme  cbei  mon  pèn — i  l'égaid  de 
mon  père.  /  Aon  dm»  toUk  it,  je  n'en  ai  [du  betoin — .  — 
fl  will  tntib  m  min  aboÊit  it)t  je  iw  m'en  ocscope- 
lUS  ploi. 

(iyUh,  mMittff^  among.)  Ikvgtâii  va»  ormnaUii  with 
th*  anàtni»  a  fwor  ^  n^giou»  wonMpt  dans  l'oriKiM^  la 
tngidie  étùt,  cbei  W  aneiaD^  tu»  cérémonie  TwineuM. 
h  wuig  h»  «0  wiA  Atgrtatf  il  |ieut  en  fitra  nmi  cbei  lee 
grandi. 

(ffîth,  with  th»  fart.  pn$»*l.)  Yau  wiB  not  catch  hîm 
with  Jint  taUàng,  toui  ne  le  prendrei  paa  avec  de*  mots — 
arec  de  belles  paroles.  /  eon  ooewa^ifiM  it  with  working 
ten  kom-a  a  day,  en  j  travaillant  dix  heures  par  jour,  je 
poomi  l'accomplir. 

WITH  (in  tpUt  0,  malgré.  With  att  A»  fatn»  I  havt 
takM,  malgré  les  peines  que  j*ù  prise*. 

WITHAL,  ado.  (At  th*  »am*  timt.)  7V  river  heit^ 
wAo%  of  /reA  wateTj  and  ao  large  withal,  la  rivifiTe  étant 
entièrement  d'eau  douce,  et  eu  mimt  temps,  si  large. 
(Mortooer.)  She  i»  beaut^  and  riA  mlhat,  elle  est  belle 
•t  ricbe  d'ailleuiB.  (Uieuim,  m  addUim.)  —  and  wUhal 
that  theg  tlioM  be  reaéfy,Stc.-^«tà»  phu,  qu'ili  wmimt 
prêts  k,  &C. 

WITHAL,  prep,  (with),  avec 

To  WITHDRAW,  v.  a,  retirer.  fPouid  ym  wUhdraw 
goto'  aid  from  them  f  roudriei-TOU*  leur  retirer — ^le*  priver 
de — votre  asristancef  fhane  withdrew  her  tnopt  fmn 
^am,  la  France  retim— rappela  ses  troupe*  d'Eqngne. 
V.  N.  se  retirer.  We  withdevw  fivm  the  coring  al  ten 
o'ckch,  nous  nous  retir&mes  (de  la  société)  à  dix  heures. 
He  withdrew  into  hit  own  room,  il  w  retira  dans  eon  ap- 
partement (Tinltai  a*o^.J  She  from  her  ktiebaitd  tofl 
withdrew,  die  a'caq^uira  tout  doncemcot  d'aaprti  de  son 
époux. 

WITHDRAWING,  p.  pr.  (imd  mM.X  (noaU  of 
troope,  pereana),  rappel,  m,  ;  ^if  atvttantx,  Mpf  prvtedim), 
privation./;  ("rsfrwO, retraite, /. 

WITHDRAWING-ROOM,  «.  cabinet,  tn. 

WITHDRAWMENT,  ».  retraite,  /.  abandon,  m. 
'   n  WITHER,  «.  «.  sa  dessécher,   v.  a.  dessécher. 

WITHSRBDNESS,  a.  de«édiement,  m.  ;  état  de  « 
qui  est  desséché,  as. 

WITHERING,  ^  pr.  (t»ed  a^.),  brûlant,  e  ;  qui  des- 
sèche. He  gao»  me  a  wiÀering  /ooh,  il  me  jeta  un  regard 
foudroyant — un  de  ce*  regards  qui  voua  antontissent — qai 
TOUS  paralfsenL  [au  garrot. 

WITHER-RUNG,  Ce^Aors(*J,quîaDlHécorcbure 

WITHERS,  ».  (of  hfftH»),  garrot,  ai. 
:  WITHHELD,  p«/.  0/"  TV  Witlihold. 

To  WITHHOLD,  v.  a.  (to  prevent,  to  atop,  to  keep  from 
action),  retenir,  empêcher  (de  fure,  de  |ffendre  part  i). 
(To  Ttjuae.)  TV  aun  doea  not  withhold  Ms  Ught,  le  soleil 
ne  nous  refîise  pas  sa  lumière.  What  rtaton  have  yon  /or 
withholding  yowr  ataent  to  ki»  préposais  quelle  peat  être 
votre  Tuson  poor  refuser  de  donner  votre  assentiment  à  sa 
proposition  V  (  Ta  detain  fhm. )  '  You  eanmol  be  juetified 
an  wiÂÂoldii^  hù  property  from  him,  rien  ne  vous  autorise 
i  retenir  son  bien— à  l'empêcher  de  jouir  de  ecai  bien. 

WITHHOLDER,  ».  (f  thepropertg  of  another),  déten- 
teur. [nis,m.i  ('<£f/aùuN/J,  détention,/. 

WITHHOLDING,  p.pr.  (mid  nétat.),  (refaaal),  re- 

WITHIN,  prep.  dans.  fKMt'ii  doara,  dans  la  musou. 
He  itep»  within  doora,  il  ne  sort  pas — il  se  tient  à  la  maison, 
H*  never  itep»  within  doora,  il  ne  reste  jamais  iL  la  maison 
— on  ne  le  trouve  jamais  cbei  lui.  fVithiit  doora  (m»mi 
adi-),  domestique.  You  will  not  find  aitywilkim  ont  waU», 
TOUS  n'en  trouvères  point  dans  nos  murs. 

He  i*  pieaaed,  and  happg  within  himae^,  il  est  content  et 
heureux  en  lui-même.  leaid  within  mgteif,  je  me  dis  en 
moi-mSme.  Ail  that  ie  aaid  ami  done  within  oao'iehe»,  tout 
cela  se  dit  et  se  fait  entre-nous. 

(In  the  reach  in  the  Unùta  sf.)  We  muet  keep  within 
Umitt,  or  boÊoida,  nous  devons  nous  renfermer — nous  tenir 
— dsns  les  limites.  Aah  me  Jîrr  thir^  within  in^  power, 
demandex-moi  des  choses  qui  soient  en  mon  pouvoir,  nia 
i»  not  within  mg  prerogative,  cela  n'entre  pa*  dan*  mes  pré- 
zogitivas.  XèqfKÙUiABi^ttDei-ronsï  portée  de  la  nù. 


.  Wîthim  gmmikeit  à  portée  du  eanoD.  TMs ù  «Mm  on* 
I  eomprehennon,  cela  ne  dépene  pas  les  bwneS'  4*t  i  port^ 

— de  notre  intelligence.  To  ipeaà  within  eemtpaaa,  parler 
avec  modération — sans  exagérer..  Keep  within  tÙa 
ne  dépasses  pas  cette  somme — ne  dépenses  pas  an  de-li  de 
cette  somme.  Know  gour  income,  and  keep  within  it,  saches 
quel  eat  votre  revenu,  et  ne  le  dépasses  pas. .  It  i»  wi/A^ 
mg  reeoUeetiemf  il  m'en  nate  encore  la  mémoire— je  moi 
souviens  bien  tootm.  It  i»  witkin  te»  weUi»,  il  n'y  a  pas 
dix  millea— c'est  i  moins  de  dix  milles  de — 

(In  reference  to  time, J  He  inherited  a  large  fortune,  hul 
it  wat  all  aquandered  within  the  gear,  il  hérita  d 'une  grande 
fortune,  mais  il  la  dissipa  en  entier  eu  moins  d'un  ao.  H» 
married  again  within  the  gear,  il  se  remaria  avant  un  an— 
avant  qu'une  année  entière  se  ffti  écoulée^  It  awst  és 
completed  toslAùs  tha  srasfJ^  il  bot  que  oda  s'adiftve  dans 
l'espu»  d'un  mois,  f  sow  Ahr  within  thea*  three  hoitre, 
il  n  y  a  pas  encore  trois  heures  que  je  l'ai  vu. 

(Intide  of),  eu  dedans  de.  ion  mmt  pa»»  within  thai 
bu^,  il  &ut  passer  en  dedans  de  cette  bouée. 

WITHIN,  adv.  The  voice  cawte  from  within,  la  voix 
venait  du  dedans,  de  Vintérieor.  Within  andwithaut,  en 
dedans  et  en  ddioii.  [—(politelf),  cbet  luif 

I»  gowr  matter  voithin  t  votre  maître  est-il  à  la  maism  t 

WITHINSIDE,  ada.  en  dedans— dans  l'intérieur. 

WITHOUT,  prep,  sans.  Without /Mend»  and  without 
money,  what  can  hedof  que  peut-il  fkire  sans  amis  et  sens 
argeut  ?  Come  in  wUhmd  fear,  entres  sans  crainte.  Thof 
are  not  wiHimd  their /oadl»,  ils  ne  sont  pas  saw  butes — iu 
ont  aussi  leurs  défonts.    Wîlhaia fait,  sans  faute. 

/  heard  him  out  without  refdging,  je  l'écout^  jusqu'au 
bout  sans  lépliqner.  Look  at  me  without  laughing,  regar- 
des-moi sans  rire.  /  did  it  without  intending  it,  je  l'ai  fiût 
sans  le  vouloir — sans  en  avoir  l'intention. 

Cannot  gou  go  in  without  hi»  aemg  gou  f  ne  sauries-vous 
entier  sans  qu'il  rou*  voie  t  He  Ad  it  wifAon/  e«r  heing 
aware  ^  it,  il  iUt  sans  que  nous  nous  en  aperçassiona. 
Do  nothing  without  being  told,  ne  fkites  rien  sans  qu'on 
vous  le  dise. 

(ffithout,  meaning  unleti.)  You  will  not  eigog  gour 
health  without  gou  uae  much  exerdae,  vous  ne  jouirez  pas 
d'une  bonne  sant^  i  moins  que  voiu  ne  prenies  beaucoup 
d'exercice. 

(To  do  without,  to  go  wUkout),  se  passer  de.  We  have 
no  wine,  and  we  can  eanly  do  without,  nous  n'avms  pas  de 
vin,  mus  nous  pouvons  facilement  nous  en  passer.  J  can- 
not do  without  it,  je  ne  saurais  m'en  passer.  Not  finding 
hie  hat,  he  went  without,  ne  trouvant  pas  son  eh^ieani  U 
a'ea  alia  s'en  en  avoir. 

(Without,  M  the  tente  of  out.)  You  wiB  find  it  without 
the  gâte»,  vous  le  trouverez  en  dehors  des  portes — hors  des 
portes.  'He  i»  without  doora,  il  est  dehws — hors  de  la  maison. 

WITHOUT,  adv.  dehors. 

n  WITHSTAND,  v.  a.  réùster  à  (une  personne,  à  une 
chose  ;  lui,  leur,  y  ;  auquel,  &c.). 

WITHSTANDER,  i.  celui  qui  résiste  i. 
WITHSTANDING,  ^  pr.  (uaed  ndmt.),  tédstanec^/. 
WITHSTOOD,  prêt.  <^  "Dt  Withstand. 
WITH-VINE,  a.  (a  phia)^  chien  den^  as. 
WITHY,  s.  osier,  m. 
WITHY,  «&'.  d'osier. 

WITLES^  ai^.  sans  esprit  ;  ( uaebuj,  înatili^  nÏD,  e.  ' 
WITLING,  ».  petit  cspri^  m. 

WITNESS.  «.  témdn,.»!.  He  wa»  an  ege-wiimtt»  ef  tlw 
accident,  il  fat  témoin  oeolaire  de  la  cIhm  ;  ear-wthisss, 

témoin  auriculaire. 

(^Fam.)    With  a  witne»»,  d'une  manière  frappante. 

7b  WITNESS,  V.  a.  (to'be  prêtent),  étt^moiu  de; 
voir  de  ses  yeux.  /  toos  goung  when  1  wttnetaed  that 
dreaiffid  aeene,  j'étais  jeune  quand  je  fus  témoin  de  cette 
scène  terrible.  (  To  give  ttiiimong),  témoigner  de — rendre 
témoignage  t.  I  call goulowitneaa  that  herefuaeatopag me, 
je  vous  prends  à  témoin  qu'il  refuse  de  me  payer.  (  To 
tee  theexeadion  vf,  to  mg»  undkgaSxe,  adeed),  attester; 
signer  au  contrat.  [testation,  /. 

WITNESSING,  p.  pr.  (utedmAtt.)  témoignage,  m.  at- 

WIT-SNAPPER,  t.  plaisant,  m.  fiùsenr  d^eifrit,  «s. 

WIT-CTARVBD,  «y.  iids  «pit  ;  qoi  mnqne  d'esprit 
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WrrriD,  o^f.  Qwr*-iPtffo^qiùftrMivittif;£niUé, 
DuU-willmt,  qui  a  l'esprit  lourd.  [pointe  d'eaprit,/. 

WlTTlCiSH,  «.  trait  d'eiprit,  ».  jau  d'npnt,  at. 

W1TTILY>  ode.  mo  tfp'it;  apiritiullmMQt  ;  (amrfyX 
liabilemeut. 

WITTISGLV,  ado.  arec  tiitentioa;  kdmnu. 

WIITOL,  1.  man  débonnaire. 

WITTOLXjY,  ado.  en  mori  débannurcb 

WITTY,  o^r'.  ■piritoel,  le  ;  qui  a  de  I'eaprit. 

WITWALL,  «.  (Ihf  iaryt  woodpÊCàêrJ,  toUm,  wt. 

Tt  WIVB,  V.  N.  pnndra  feaune. 

WIVEHOOD,  9.  HMt  de  ftmoM  turi^c 

WIVE  LESS,  04'.  naa  femme. 

WIVELY,  ado.  en  femitie  mariée. 

WIVES,  (.y;)Acrai^WifeJ,feinoi«'i  épooMt,/. 

wizard'  r.  soicier  ;  mkgicieii^  |natidigitatnv. 

WIZARD,  a4/.  magique. 

TV  WIZEN,  V.  It.  K  dewcber  ;  técher. 

MTOAD,  i.  (a  pkui,  thi  Umet  ^  wikk  mr§  mmi  m  1^ 
i^a)'  Kuède,/. 

WOAD  HILL,  *.  moulin  à  guède,  m. 

WOE,  t.  nalbeur,  m.  ch^rius,  m.  Afo»  tt  ijou  that  art 
rich,  malheur  à  roua  qui  &tea  lidwi.  fVmumf!  mal- 
beureux  que  je  suit!  [té,  e. 

WOBBEGONB.'O'îr.  accablé,  e  de  chagriu  ;  tounnen- 

WOBFUL,  at^.  tiiite;  affligé;  (V  tkit^B),  triate,  af- 
fligaoïil;  e. 

WOEFULLYi  ado.  trirtemrnt.    (SmOf,  txtraifig.) 
Ht  *oa»  wotfuiij/  dtctivtd,  il  fut  bien — terriblement  tiwœpé. 
WOEFiJLNKSS,<.  mallieur,  m.  Iriitene,/. 
WOESOME,  wfy'.    Stt  Woeful. 
WOLD,  t.  plaine,/. 

WOLF,  a.  loup,  M.  5A«-iciojr,  louve,/,  W  jkmm ^  hw^, 
louveteau,  m.  fVolf-dog,  chien  loup,  m.  (Au  uktr), 
cancre,  m.    fVtlf^tk,  loup  marin,  at. 

WOLFSBANE,  1.  (a  poitommt  ptanl),  aconit,  m. 

WOLPlSa  <uù'.deloup. 

WOLF-MILK,  I.  (a  plaiU),  tithymale,  m. 

WOLF-NET,  t.  grande  aeiat,/. 

WOLVES,  «.  pbra/  ^  Wolf. 

WOL VERIN,  1  ■.  (oh oMimat  ùt  N.  .totneaj, la g^- 
WOLVERENE,]    ton  ;  le  goulu. 

W0LVI3H.    Stt  Wolfljh. 

WOMAN,  I.  femm«,/.  ;  (biiim'  wnaa^wmtiHg-tBomam), 
firmDW}  femme  de  chambre. 

7b  WOMAN,  V.  a.  affiùblir;  fiûn  ^ïer. 

WOKANBD,  a4f.  marié  ;  uni  à  une  femnw. 

WOMAN-HATER,  a.  qui  a  de  l'areraion  poux  les 
femmea. 

WOMANHOOD,  t.  tgt,  état  de  femme,  m. 

7»  WOMANISE,  V.  a.  eETéminer. 

WOMANISH,  a4f.  de  femme;  féminb,.*}  (^tmi- 
nait),  cflSîmîtié,  fi. 

WOMANLY,  Aè'.  de  fan  me  ;  fhninïo,  t. 

WOMANLY,  ado.  en  Icmme;  comme  une  femme, 

WOMB,  t.  (aiuU.),  matrice/.;  Ccom.  bimm),  leiu,  m. 

To  WOMB,  V.  a,  renfermer  daut  aon  aein. 

WOMBAT,  «.  Cm  amimal),  «pèee  d'oponam  de  la 
Nouvelle  Hollande. 

WOMBY,  attf.  luadeax,  euae. 

WOMEN,  t.  plural  (/  Woman. 

WON,  praf.  ^TeWin. 

n  WON,  1  t>.  tt.  (an  old  word,  /«  rmaim,  to  dwtU), 
To  WONE,  J  demeurer. 

WONDER,  t.  merveille,/.  Sktit  a  vtemdtr  for  btantg, 
c'est  une  merveille  de  beauté.  Ht  it  iht  wmdtr  rfhU  agt^ 
o'ett  la  merveille  de  aw  aiiola.  iSiidb  «dmM  aùrik*  yen 
mlh  woadir,  «e«  événements  vous  frsppeut  d'étonnemeut 
Ht  ù  ttrwtmdtr,  il  fait  notre  étonnemeut.  Il  it  a  leottdtr 
to  êtt  j/oUf  e'ert  merveille  de  voi^  voir.  You  have  dont 
vomderty  vous  avez  fiùt  des  merveille*.  It  it  a  nint  dagi 
tottidtr,  c'est  une  merveille  d'un  jour.  It  it  a  wonder  that 
ht  wot  not  AUbdy  c'est  merveille  qu'il  n'ait  pas  été  tué. 
It  il  m  wondtr  i«  ne  n'est  pas  étonoam  noiu  nau*->«e 
n'est  pas  une  cbœe  étonnante  pour  nous— oua  ne  nous  mu- 
jjceiid  pas. 

JVe  woiidtr,  cela  n'eat  pas  surprenant 
,  7ïWONDEB,v.ii.t'itiRwd0;  a'émamiUet  d«(eD, 
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dont),  ffhat  or»  jpoh  womdtriMg  att  àie  quoi  vous  étotmes» 
vous  1  fft  ctam  to  wonder  at  what  wo  umdentoHd,  noua 
ccaioos  de  nous  étonner  da  chose»  que  nous  com^nmn. 
Ho  duo  ml  womdtr  at  a^lhiiigj  il  ne  s'étonne  de  neu.  // 
il  a  «mm/  I  hato  o^t»  womdtrod  af,  c'est  un  manque  dmt 
je  me  suit  souvent  éttmné.  TWnnis  woadtrtd  at  the  _fighl 
rtiwotd,  Tumiu  s'étonnait  de  voir  le  combat  recomiDeuc«r. 
Him  can  wa^dtr  that  tkt  tciencn  havt  heeit  ta,  qui  peut 
s'étonner  que  les  sciences  aieut  été  si  — .  J  do  tut  toandtr 
at  it,  cela  ne  me  surprend  pas — ne  m'étimne  pas.  (7h  ad- 
min.J  I  mdd  aêl  nfficinU^  toomitr  at  Om  imtnfiditf,  Sfc.^ 
je  ne  ponvais  me  lasser  d'admirer  l'inti^iïdité  de  — .  / 
dû  Mot  wondtr  at  it,  cela  ne  me  sutprend  pas 

(Com.parL)  Wkir*  it  ht  now,  I  womdtrt  je  Toadnis 
bien  savoir  oû  il  est  maintenant. 

WONDERER,  t.  qui  s'émerveille  de  ;  s'étonne. 

WONOBRFUU  o^'.  merveilleux,  euie  ;  éto■aan^  e — 
admirable. 

WONDERFUL!  Cuprf  «  m  MfeçJ,  memUleox! 

voilà  qui  est  merveilleux  ! 

WONDERFULLY,  ode.  merveilleusement  ;  étoimam- 
roent.  fVondtr/uBj/  well,  i  moveille;  admirablemenL 
7Vy  orv  —  ridt,  ils  sont  étonnamment  rîclies. 

WONDERFULNESS,  s.  ce  qu'il  7  a  d'étonnant;  de 
merveilleux  ;  l'étonnant;  I«  merveilleux. 

WONDERMENT,  «.  étoonement,  m.  [veîUI,  e. 

WONDERSTRUCK,  s^'.  fn^  d'ébODeoiRd  ^  étocr- 

WONDER-WORKING,  wff.  qui  fait  des  mamillea, 
des  choses  merveilleuses. 

WONDROUS,  a^.  merveilleux,  euse;  admirable. 

WONDROUS,     lode,  merveilleusaneut;  étoansm- 

WONDROUSLY,}  meuL  (le  veux  p«L 

WON'T,ewtfnic/ioN^WiIInOt  JVi^ /•»■*/,  non  je  ne 

WONT,  V.  ».  (a  dtftdiv  vtriy,  pritKipaUg  itrd  at  a  par- 
/ict;iJ^,iH/A*wMre/tobeaccastomedto,tobeusedto).  Hig 
cttnHing  tkitvtriu  ht  wontt  to  work,  il  a  accoutumé — il  a 
coutume — de  faire  ses  Y<Aa  adroits.  A  yarlj/  tokmtnfcatt 
thi  miU  to  malu,  elle  avait  coufOmt  de  faire  une  fete  so- 
lennelle tous  les  anfc 

CTbév  wont.J  A  wtalhor  wai  lemU  dtM^  to  imAdfr  Lr 
daiightori,  une  tnère  avùt  coutume  de  satiafwe  les  fan- 
taisies de  ses  Ûles.  Tiititwiiidowtwirtwtmttobik/toptn 
ail  tht  day,  on  avait  cautunie — on  avait  accoutumé---de 
laiMor  ces  fenêtres  ouvertes  toute  la  journée.  [queuter. 

To  WONT,  V.  n.  (to  fripumt,  to  hauKt),  hanta,  fré- 

WONT,  I.  coutume,/.  Ht  iSMf,  «  «us  kta  wont,  il  j 
■lia  suivant  sa  «ontune— comme  c'était  sa  coutome. 

WONTED,  p.  pl.  {'mr'         accoutumé,  e. 

WONTEDNESS,  1.  coutume,/,  habitude./. 

WONTLESS,  a^.  sans  habitude}  qui  n'est  pas  ao- 
OOutumé. 

roWOO,  v.  a.  (Tk  omdtavptÊr  lo  win  At  htart  «Ta  m- 
MM.J  As  iMSirfAsrfa^awf/atJU;  long-temps  il  dierchn 
à  s'en  tkire  aimer — il  attaqua  sm  cœur,  maù  sans  auccèa. 
fVt  tkotUd  bt  wootd,  ami  wt  wtn  not  wtado  to  moo,  c'est  aux 
hommei  à  nous  prier,  car  nous  ne  fûmes  pas  créées  pour 
supplier  les  hommes.  Ht  wooid  tucett/itUg,  il  n'aima  pas 
en  vain — il  obtint  son  amour.  3/jr  prwd  rival  wooet  cm- 
othtr  parintr  to  hit  throm  and  Ud,  mou  fier  rival  recherche 
une  autre  compagne  et  lui  ofire  de  partager  aon  lit  et  sod 
trdne.  (Com.  pari.)  Th  ttm  in  marriagt,  demander  co 
mariage.    TTb  tntreat),  supplier. 

To  WOO,  V.  N.  faire  l'amour  ik  ;  aimer. 

WOOD,  1.  (laiyt  plantation  of  trtei),  boi^  as.  We  W 
to  crott  a  laryt  wood,  il  nous  fallut  traverser  un  grand  bnia. 
BmA-wood,  taillis,  M'  fourré,  m. 

(ntimiilanci  ^tnn),  bim,  m.  Ifi  bum  wood,  mm 
Mlons  du  bois.    Firo-woody  bois  de  cbaaflàge,  st.; 

To  WOOD,  V.  a,  fournir,  approvisionner  de  bois. 

WOOD-ANEMONE,t.  ('a>>H>erJ,  anémone  des  boiay. 

WOOD-ASHES,  t.  cendre  de  boi»,/. 

WOODBINE,  t.  (heneytucUe),  chêvre-feuiUi^  as. 

WOOU-BORN,  a4t\  né,  e  dans  les  bois. 

WOOD-BOUND,      cntoaté,  e  de  buis. 

WOOD-COAL,  s.  charbm  de  bois,  m. 

WOODCOCK,  I.  bécasse./. 

WOODCUTTER,  t.  bîkcberon,  n.  fendeur  de  bois. 

WOOD-ORINK,  e.  dtotetioo,/.  Usanoe»/.  da  bois. 
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WOODBD.  o^r'.  boiié,  «. 

WOODEN,  a4j.  de  bois  ;  (awkward,  ebtmty),  gtoetw. 
WOODEN  SHOPS,  s.ubati,M. 
WOODEN  BOWL,*,  lébillf,/. 
WOOD-ENGRAVING,  «.  gravaic  nr  boii^/. 
WOOD-FRETTER,  n  ver  de  bou,  m. 
WOOD-HOLE,    1    , .  . 
WOOD-HOUSE, 

WOODING,  fi.  pr.  (vaed  Mi6«<J,approT»iot]nnnent,  m. 
fourniture,/.  d«  bote. 

WOODLAND,  «.  boU,  m.  fbreh,/.  mhaveno  mod- 
land  in  tmr  pariw,  nooa  n'aroiu  pu  de  boia,  de  forêt^  daua 
noi  contrées. 

WOODLARK,  a.  allouette  des  haia,/. 

WOODLOUSE,  f.  Canintta),  eloporte,/. 

WOODMAN,  *  (a  fomt-kvptr),  garde-forertier  ;  (a 
kmter),  chameax;  (a  wood-CHtttr),  bûchtrrou. 

WOODMITE,  i.  Ter  de  boii,  m. 

WOODMONGER,  #.  marchand  de  boii. 

WOODMOTE,  ».  (la»),  cour  forwtidre,/. 

WOOD-NIGHTSHADE,  «.  (aplani),  belle  de  naît,/. 
'  WOODNOTE,  (.  diante  champêtres,  m. 

WOODNYMPH,  #.  nymphe  dei  bois;  flrTsde,/. 

WOODPECKER,  «.  (a  birdj,  pivert,  m. 

WOODPIGEON,  s.  pigeon  ramier,  ». 

WOODREVE,  (.  (OH  mvrmrrJt  nmectenr  des  bmi. 

WOODRUFF,  t.  (a  fbmtX  ai^nd^  /.—mm.  ealUd 
muguet  des  bms,  n. 

WOODSAIU,  t.  espèce  d'écume  blanche,  /.  (qui  m 
trouve  eor  crrtaines  plantes,  comme  la  larende.  la  sauge). 

WOODSEERE,  t.  saison  oû  les  arbres  sont  sans  sève. 

WOODSORREL,  t.  oseille  sauvage,/. 

WOOD-WARD,  j.  (kteptr  of  a  wood),  garde  fo- 
restier, m. 

WOODWORM,  M.  ver  de  bois,  m. 

WOODY,  m^.  (Abomémg  with  wood.)  A  mroodm  oetmtrg, 
pays  boisé,  od  le  bois  est  abondant.  (  Ligntom,  having  Sm 
tvbttance  nf  wood),  boîseux,  euse  ;  ligneux,  euse ;  de  la 
nature  du  bois.   (Belonging  lo  the  wood*),  des  bois. 

WOOER,  ».  amant  ;  qui  fait  la  cour,  l'amour  (i  une 
femme). 

WOOF,  *  (w^),  trame,/.  ;  (itxhtrt),  lism.  m. 
WOOING,  fi.  pr.  Qmd  uAtt.  ),  amour,  n.  petits  •oin^  «. 
Ht  i*  goHt  a  wooing,  u  est  allé  fure  l'amour. 
WOOINGLY,  adv.  d'un  air  séduisant,  careaant 
WOOT^  I.  laine,/. 

WO0TX70MBER,  g.  cardeur  de  laine,  m.  [sture,/. 

7%  WOOLD,  V.  a.  (in  Aipt),  rouster  ;  faire  une  rou- 

WOOLDING,  p.  pr.  (tatd  ndut.),  toosture,/. 

WOOL-DRIVER,  s.  marchand  de  laioe.  (Facteurqui 
va  dans  les  campagnes  acheter  k  laine,  et  qui  la  porte  au 
marché.) 

WOOLLEN,  (ufr.  de  laines 

WOOLLEN,  s.  drap,  m.  étoffe  de  laine,/, 

WOOLLENDRAPER.  ».  marchand  de  drap. 

WOOLFEI^  ».  peau  (dont  on  n'a  pas  enlevé  la  laine). 

WOOLUNKSS,  t.  nature  laiiMuse,/ 

WOOLLY,  adj.  laineux,  euse  ;  (o/tht  hoir),  crémM. 

WOOLPACK,  «.  ballot  de  laine,  m. 

WOOIfATED,  o^'.  aur  cheveux  crépus }  qoi  a  les 
cheveux  crépus, 

WOOLSACK,  ».  (Ihe  mal  tf  the  Lord  Chanceflor  0/ 
England  in  the  Homm  i/Lordt>,  sac  delaine;  (angthiig 
buUy  wiihotti  wwùAO,  masM  Ugén,/. 

WOOI^APL<  ».  eutiepôt,  m.  poor  la  vente  dea 
lunes.    Sft  Staple.  [des  laines. 

WOOLSTAPLER,  m.  négociant  qui  lUt  le  oonmeice 

WOOLTRADE,  ».  commerce  des  laines,  m. 

WOOLWINDER,  s.  dévideur  de  laine. 

WORD,  ».  (grammar),  mot,  m.  Word»  are  dùidod 
mlo  part»  a^tpmtk,  ks  mots  «mit  divisés  an  partial  du  dis- 
cours.  Zw  Mf  «M  ihiê  word,  ne  vous  servn  pas  de  ee 
mot-là.  How  do  gon  ipeH  thiewordf  comment  écrirex- 
vnus  ce  mot?  He  tpoki  two  or  throe  words  in  FrenA,  il 
dit  deux  ou  trois  mots  en  Français.  7b  transe  word 
/ùr  vont,  traduire  mot  &  mot.  Tou  war  on  improper  word, 
TOUS  vous  servez  d'un  mot-— d'une  expresnon— impropre, 
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verbalemeut  ;  de  bouche.  We  have  mot  achamgod  trordt 
nous  ne  nous  sommes  pas  dit  un  mot.  in  word»,  bat  m* 
M  aetiimOf  en  paroles — par  des  parules  et  non  par  des 
aetiins.  A  tranl  with  gou,  un  mit.  /  «Aevl/  bt  g/ad  1/ a 
word  or  two  with  gen,  je  serais  bien  aise  de  vous  dire  un 
mot  ou  deux.  H'onld  gon  vouchea/e  me  a  word  f  daigna 
rîex-voiis  m'aceorder  un  mutf  He  addreued  ihtm  a  /ew 
woriU,  il  leur  adresaa  quelques  mots,  quelques  paroles.  In 
a  /ew  wordi,  en  peu  de  mots,  de  paroles— en  trois  paroles. 
Ai  thete  wordâ,  he  wiOidreit,  à  cea  moti^  il  Se  retira.  In  at 
mamf  worda.  en  autant  de  paroles,  fl'ill  gom  not  giee  Amt 
a  word  0^  com/on  ?  ne  lui  adresseres-vous  pas  un  mot  de 
consolutionf  Tlieie  are  empfg  wordt,  VA\im  paroles  que 
tout  cela — ce  sonl  de  vaines  paroles  vous  dites-là.  Do 
rpeaà  a  good  word  /W  me,  dites  un  mot  en  ma  faveur,  je 
voas  en  prie.  Htia  a  mon  0/  /ew  wordi,  c'est  un  homme 
qui  dit  peu.  A  word  to  the  wiae,  à  bon  entendeur  demi- 
mot — ^peu  de  paroles. 

(Promile,  OMeurance, )  He  il  a  mon  0/  hil  word,  c'est  un 
homme  qui  tient  parole.  He  wiU  he  ai  good  ai  kii  word,  il 
tiendra  parole — sa  parole.  He  hai  pautd.  gioen,  hii  word,  and 
kl  wtil  keep  il,  il  a  donné  sa  parole,  il  la  tiendra.  /  have  hat 
one  word,  je  n'ai  qu'une  parole.  Taki  mg  word  fmr  it, 
oroyeHn'ensurjarDlriCroyeaceqnejedis.  mésCrasyasiaH 
jww  word,  nous  vous  en  eroyoïM  sur  parole.  /  laÂr  gm 
at  yovr  wind,  je  vous  prends  au  mot. 

f  fVaming,  order.)  Ai  taon  ai  he  arrttws,  und  mt  ward, 
aussitôt  ^u'il  sera  arrivé,  envoyez  m'en  prévenir—faites 
le  moi  dire.  /  w^  not  /ail  lo  lend  gou  word,  je  ne  man- 
querai pas  de  vous  envoyer  prévenir — de  vous  en  faire 
avertir.  /  had  left  word  with  mg  oeroant  that  yon  were  la 
call  again  in  Ike  a/iemoon,  j'avais  dît  i  mon  domestique  de 
TOUS  prier  de  repasser  dans  l'aprés-mîdi.  Leaee  uvrd  ai 
your  houle  where  you  are  lo  bi/onnd,  feites  savoir — dites — 
chez  TOUS  oû  l'on  pourra  vous  trouver.  H'rili  me  word  of 
it,  hites-le  moi  savoir  par  un  mot.  Ho  brm^  me  word 
^  Ut  arritml,  il  est  venu  m 'ai  in  on  c«t — m' in  former  de- 
nte donner  la  nouvelle  de — son  arrivée. 

(Dilute.)  Some  wordi  grew  belu'itnui, 'il  a'Élen  dea  moto 
entre  nous.  H-'e  had  vordi,  nous  avons  eu  des  mots,  ffo 
came  lo  high  wordi,  nous  en  vînmes  aux  invectivce — aux 
gros  mots — aox  injures.  Cent»,  eoaie,  do  not  make  wordt 
d&OMf  it,  alkms,  allons  pas  tant  de  paroles — ne  nos  die- 
putex  pas. 

(Seripitiralfy.)  7V  word  tf  Qod,  la  parbk  de  Dieu. 
A  pau-word,  un  mot  d'ordre.   Bg-word,  mut  passé  ea 

proverbe.  ^ 

To  WORD,  V.  a.  exprimer;  énoncer.        [sur  les  mots. 

WORD-CATCHEK,  1.  personne  qui  pointillé,  dispute 

WORDEI^  p.  pl.  (uted  adj.),  énoncé,  a. 

WORDING,  p.  pr.  (uied  nAil),  énonciation,  /.  ar- 
rangement des  mots,  m. 

WURDISH,  O'/f'.  verbeux,  euse. 

WORDLSHNESS,  ».  prolixité,/. 

WORDLKSS,  adj.  He  remained  worAti,  U  resta mne^ 
ïntatltt  ;  il  ne  put  trouver  de  paroles. 

WORDY,  (ufr-  veriwnx,  euse;  dlA»,  e. 

WORE,  prit,  ef  To  Wear. 

WORK,  I.  (labour,  occupation,  iTirtion),  travail,  ei. 
ouvruge,  m.  Thii  it  very  hard  work,  voilft  un  traTail  bien 
dur,  bien  difficile.  He  makii  eaiy  work  of  il,  il  ne  se 
donne  pas  beaucoup  de  peine — . — il  croit  la  chose  facile. 
Ottldrtnarenol /ondo/work,lt*  enfhnts  n'aiment  pas  le 
travail.  /  kavi  not  done  mg  wori  gel,  je  n'ai  pas  eiicora 
fini  mon  ouvrage.  Corne,  and  I  will  give  you  tmi  work, 
venez,  et  je  vous  donnerai  de  l'ouvrage — <jnelqBe  ehoae  ï 
faire.  He  will  cut  you  out  plenty  of  uwk,  1I  voua  donnera 
— il  vous  taillera — de  l'ouvrage,  de  la  besogne.  He  it 
ahoayt  at  work,  il  est  toujoun  à  l'ouvrage.  He  ii  hard  at 
work,  il  travaille  dur — il  est  trés-^ccuné — il  ee  donne 
bien  du  mal.  Set  Ihem  lo  work,  mettezJca  à  l'oimege. 
Thiet  Iki  mind  to  work,  faire  traTailler  l'csprït  To  fl  a 
man  on  a  work,  mettre  un  homme  aprts  nu  travail.  To  ha 
ouf  </  work,  être  tans  ouvrage. 

You  do  not  goto  work  the  right  wag,  votis  ne  vous  y  pre- 
nez pas  bien.  Kom  have  made  tad  work  0/  il,  tous  avea 
gâté  la  besogne — . — vous  avez  liût-là  une  belle  besogne  1 
Ht  mmd»  terrible  work  about  it,  U  a  bit  bien  du  bruit- 
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Lê^M  mmrkf  avvngt  à  l*alcaUle^  ai.  oanagi,  m.  bro- 
derie /.  iSIf  én^td  Jur  work,  elle  laim  tomber  no 
ournge. 

CFMi^.,  ankil.,  arlt),  tiaranx,  m.  oumgM,  m.  (Liter.), 
ouvrage,  Bi.  œuvre,/.  (Actinu,  dttdt.)  We  mui  not  relg 
OH  omr  good  wàM,  nous  ne  deroni  pu  nous  refioser  sur 
nm  bonnes  aurre^  actioM.  (PaformoMct  im  geiuralj, 
ouvrage,  m. 

7b  WORK,  V.  n.,  v.a.  tiav«II«r.  Ht  ii  obliged  to  work 
pT  hit  krtad,  il  est  obligé  de  travailler  pour  vivre.  7b 
«wri  £y  the  day,  travailler  i  la  journée,  7b  wori  bg  ifu 
pieet,  travailler  à  la  tâche.  T'a  wvrk  dombtt  tidet,  Taire 
double  best^ne.  To  wrk  hard,  travailler  dur— se  donner 
twQ  de  la  peine.  To  toork  ùt  melak,  travailler  en  or,  en 
«gent,  en  cuivre,  &c.  f  0/  ipiriti  and  Uquon),  travailler  ; 
fcciMnter.  ('Q/'afAtp,/o/aÀMir-J,fiLtîgaer;  travailler.  (To 
ocf,  fo  AoM  effect.)  Them  ihotightt  work  upon  Aim,  ces  pen- 
•fies  agissent  sur  lui.  Boen/tlang  itemed  to  work  to  hit  ruinj 
tout  semblait  contribuer— tendre — travailler — 1  sa  ruiue. 
"Hùt  to  much  worked  upon  the  child,  that,  afierwardt,  he  de- 
tired  to  be  taught,  cela  agit  tellement  «ir  l'esptît  de  cet 
•nflui^  qu'il  voalnt  lui-même  ax)prendre  après,  lie  wc- 
diàm  «Mnb,  U  médecine  ^ît.  Natural  philotophif  hat 
auuMt  oifeett  to  work  mpon,  b  phynque  a  des  objets  sen- 
lîblessur  lesquels  elle  s'euroe.  Towôrk  a  mine,  exploiter 
une  mine.  7b  work  a  great  change,  amener — produire — 
un  grand  cbangement  They  wnrk  off  part  the  metal, 
Us  emploient — ils  travaillent-^one  partie  de  leurs  mé- 
ttnx.  n  iBanli^  f}»  «cosMpfiri,!» ^isAJ,  finir.  To  work 
itf  mattriah,  employer  des  matériaux,  ^gou  wotdd  work 
eûf  mam,  hww  kit  nafmre,  n  tous  voules  agir  sur 
l'esprit  d*un  homme  m  vous  voulu  vous  icodre  maître  de 
reqvit  d*un  homme — apprenes  d'abord  à  le  coaoaitre. 
WoÊtld  gm  work  Aux  to  Au  nun  t  pourriet-vous  le  mener — 
le  pousser— à  sa  ruinef  ffe  m^At  vent  ang  effect^  S[c., 
WHis  pourrions  produire  tout  met  queloonqnew  Sack 
fower  magwttt  warktueh  wondirt,  aoa  telle  pnissauGe  peut, 
en  elTet,  produire  un  semblable  effet.  Earn  herb  he  knew 
that  workt  or  good  or  Hi,  il  oonuûssMt  toutes  les  herbes  ca- 
pables de  produire  de  bons  ou  de  mauvais  effets.  7b  wont 
out  a  pian,  an  olg'eel,  effectuer,  accomplir  un  projet.  To 
work  oeti  (to  eraaej,  e£bcer.  7b  work  «poa  m  paatiomt. 
At  ktart,  exciter,  émouvMr  les  pearioni^  le  osBar.  7b  work 
upoti  At  Attmgt,  parler  1  Ttme — émounni^  nmner  le 
cœur.  7ms  tôorlu  on  hit  mind,  eeû  l'inqmèle,  liû  tour- 
mente l'esprit.  7b  work  (to  sioAi)  a  pmrte,  bit»  nue 
boune  (broder,  tricoter,  &c.^. 

To  work  one't  wag  in  the  worU,  faire  son  chemin  dsns 
le  monde.  (Th  embroider,  to  do  medit.40ork),  travailler  A 
l'aiguille — broder.  Sht  it  working  «  waitleoat  fir  you, 
<Ue  vous  Iwode  un  gilet.  Su  had  a  drett  worked  in  gold, 
elle  portait  une  robe  brodée  en  or.  7b  work  one't  ss^inM 
favmr,  ae  faire  aimer  des  grands — parvenir  à  obtôûr  la 
faveur  des  grands  par  ses  propres  efforts.  7b  work  a  «m, 
fiùie  un  calcul. 

7b  wonlom**  edf  into  a  paetiom,  se  monter — (in  ridiade), 
H  battre  les  flanee  nmr  sa  mettra  en  eolire.  7b  work  one'i 
wp,  se  nunter  u  tête.  ^7b  torment  oiu't  ulf),  se  tour- 
menter. 

(At  tta.)  To  work  a  sAip,  diriger,  gouverner  un  b&ti- 
ment  He  worked  hit  pottage  home,  il  a  fait  la  traversée 
ootnme  matelot — il  a  payé  son  passage  ai  travaillant. 

WORKED,  p.  pi.  (ited  a4.X  (embrwUrtd),  brodé,  e 
(en  or,  ensne,  ftc). 

WORKER,  t.  tntraUlenr,  euse;  (in  any  particular 
trade),  ouvrier,  ère. 

WORK-FSLLOW,  t.  oompagnon  de  tmul,  ai.  ; 
(Uterarg ),  collabomteor. 

WORKFOLK,  t.  ouvrim,  m.  la  classe  ouvrière,/. 

WORKHOUSE,       Is.  m^scm  des  pauvres,/,  hft- 

WOKKINCKHOUSE,}  pilal,  «. 

WORKING,  p.  pr.  (imd  tnbit.),  (of  m  saMO.cileal,  at. 
miétatton  arithmétique,  /.  ;  (of  mtéjîano),  effets,  m.  ;  (tf 
the  mind,  imagination ) ,  travail,  m.  ( Agitaltom  ef  the  heart), 
mouvements,  m.  passions,  f.  IVho  eoM  penetrate  the 
eecrtt  workingt  of  hit  mind  f  qui  pourrait  pénétrer  les  pen- 
sées— les  résolutions  iucertunes  de  son  esprit  t 

WORKING-OAY,  s.  jouroansUe,  m. 


WORKING  UAN,  «.  onrricr,  H.  A  it  •  AanT  «erft- 
eng  wtan,  c'est  nn  hoDune  dur  an  tranil — qui  no  cimÎBt 

pas  la  peine — qui  se  donne  bien  de  la  prine. 

WORKMAN,  j.  ouvrier,  m.  [ouvrier. 
WORKMANLIKE,  a^.  I»en  exécuté  ;  exécuté  «n  bon 
WOHKMANLY,  «fp.  habile  ;  (tflho  work),  bien  cs£- 

cnté,  e. 

WORKHANLY,  adn.  en  bon  ouvrier,  2i«  ;  baUletiNot 

WORKMANSHIP,'  t.  (jeroduet),  tavul.  ai.  ;  (of 
talent ),  art,  m.  habileté  /.  ;  (  wag  in  wUck  a  thing  is  tttada}, 
façon,/,  manufacture,/,  exécution. /l 

WORKM  ASTER,  t.  ouvrier-maîtt^  m. 

WORKSHOP,  «.  atelier,  m. 

WORKWOMAN,  «.ouvrière,/. 

WORLD,  iwnerat;.  le  mwtde.  Godataiadtke 

world.  Dieu  créa  le  monde.  7k  ktaoetdg,  tÂtiepper  worii, 
le  moude  'céleste.  7%e  itenir  world^  le  monde  tetrastie. 
7X«  inieUictml  worU,  1«  monde  moiaL  71s  mmtmrai 
woHd,  le  monde  |:iiysique. 

(Tht  earth,  the  globe),  le  monde.  âfageMan  wat  the 
Jtnt  who  eompatted  tailed  round — the  world,  Magellan  est 
le  premier  qni  fit  le  tour  du  monde.  Aiaandrr  eoafSMvarf 
the  world,  Alexandre  conquit  le  monde.  It  waa  tkt  grtai- 
ett  wonder  m  the  world,  c'était  la  plus  grande  merveifle  dn 
monde — mû  tUt  an  monde.  7b  conu  info  the  world  (to  be 
bom ),  vetur  an  monde.  He  it  no  longer  in  the  world,  il 
n'est  plus  au  monde.  In  thit  world,  en  ce  monde — ici  bas. 
7b  bring  into  the  world  (to  give  birlh^,  mettre  au  m  ou  tie 
7b  (rmW  all  ooir  the  wieH,  paroonrv  U  rnoodet  To  go 
into  tkt  other  world,  passer  dm  l'antie  monde.  7b  go  emd 
vitit  the  JVsw  fForkl,  aller  voirie  Nouveau  Monde — l'Amé- 
rique. 

(Mankind,  tocietg,  life),  monde,  m.  Romee  mu  to  uwag 
the  world,  Rome  devait  gouverner  le  mmide.  Love  tout  poor 
Antong  the  world,  l'amour  St  perdre  le  monde  an  pauvre 
Antoine.  J  woedd  declare  it  in  Ihtfaet^tit  uiwUwmU 
to  aU  tkt  looHd,  je  le  déelarenûs  àla  face  dn  monde  entier. 
He  it  well  known  among  tke  learned  world,  c'est  un  hocnme 
bien  connu  du»  le  monde  savant  mg  dread  tkt  jtedg- 
mentt  of  Ihe  worki  f  pourquoi  cnûndries-vous  le  jugemesd 
du  monde  t    7b  know  Ike  world,  connaître  le  mtmde. 

7b  begin  tke  world,  hire  tau  débat  dans  le  monde — (us 
bunneit ),  commencer  sa  eurière — ^les  adbires.  7b  ht  fa/br* 
Aond  in  the  world,  Stie  Inen  dans  ses  affiûrea— ne  devoir 
rien  à  personne.  TW  mom  drooe  the  world  beféee  Aûa,  crt 
homme-l&  prospérait  en  tout — tout  prospérait  à  cet  bomme- 
là.  Hiepoor  felh»  it  bdiind  kand  in  the  warld,\» -çaM-m 
malheureux  est  mal  dans  ses  affaires— est  géné. 

AU  tkeprteautient  m  tke  world  would  not  tavt  kim,  toatea 
les  précantiaoe  au  monde  ne  le  sauniuent  pas.  IwamM 
net  Une  im  Âat  koum  fhr  att  tkt  world,  je  ne  demeurcimie 
pas  dans  cette  maison  pour  tout  au  nnwae— n  on  roe  duo- 
nait  le  monde.  Nothing  in  the  world  would  plettte  him  meore, 
rien  au  monde  ne  lui  plaiiait  davantage.  /  womid  not  do  il 
for  aU  the  world,  je  ne  le  ferais  pas  pour  rien  au  monde. 

(Multitude.)  Marriugi  drawt  a  world  of  bmoimat  am 
our  kanda,  le  mariage  nonsattim  nn  monde— un  taa— d'af- 
frires.  Yom  wiB  htiee  a  werU  of  emiuàtt,  nraa  anca  na 
monde — one  IduU — d'ennemis. 

WORLDLINBSS,  r.  attachement  aux  choses  tempo* 
relies,  m.  ;  amour  du  monde,  m.  ;  esprit  intéressé,  es. 

WORLDLING,  s.  homme  mondam  ;  attaché  ans  efanes 
tonpoielles  t  femme  mondaine^/^ 

WORLDLY,  adj.  Forget  worUlg  tdtaamet,  oublia  lei 
plaisirs  du  m(mde.  Se^  met  woriUg  kmmn,  ne  cotuca 
pas  apréslesbonneuis  du  monde — mondains.  Cmst froea 
tkinlung  of  worldly  afftàrt,  interest,  cesses  de  vous  «eu- 

S r  de  vos  intérêts  temporels — des  affaires  de  oe  monde. 
«  wat  a  worldlf  man,  c  était  un  homme  mondain — (comrt- 
ing  tkt  worii),  cétait  nn  hommf  du  monde — (tmkiiof 
^ttr  warWm  vemoSl)^  c^étwtim  honme  intéressé  attacha 
aox  Iriens  de  et  monde — avide  de  richesses — de  pouvoir. 
Be  it  worldlg-minded,  il  est  attaché  aux  diosta  de  ce 
monde — il  (jtercbe  k  dure  au  monde — c'est  un  esprit 
mmdain.  IforUfy  mtumu,  maximes  wndaines.  ffoHdfy 
«ofiws,  moti&  inténaeCiyn.  liitadamm-U^  mena 
une  vie  mondaine. 
WOfiLDLYt  ado.  raonduMment;  ■don  le  monde; 
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WORLD LY-HINDRDNESS,  a.  npr'it  mouiua,  m.; 
moadatiité./';  amour  de«  choses  du  nion<le,  m. 

WORU,  <■  rer,  m,  fT'Ae  oommtw  WvnnJ,  ver  de  tem, 
M.  SUk^nrm,  rer  à  soie,  n.  OAw-wann,  ver  Ininnt,  n. 
TapMPorm,  ténia,  in.  ;  rer  solit^r^  m.  Hami-tponn,  ci- 
roil,  m.  You  are  but  a  worm,  tous  n'ttet  qu'un  ver  de 
terre.  7Ke  worm  tif  conKÙnc*,  le  ver  rongeur  de  la  con- 
scîeiice,  du  remord. 

(7%*  tpiral part  in  a  eorkacrtw,  a  gimlet,  Sçe.},  mèche,/'. 

To  WORU,p.a.,  V,  H.  Thmrm  a  dog,  éverrer  un  chien, 
lui  couper  un  nerf  ntti  U  langue.  To  worm  a  gwn,  dé- 
charge UD  fnnl — ^le  nettoyer — avec  le  tire-bourre.  7b 
toind  a  rope,  coiigréer,  peigner  un  cabK 

To  worm  ont'a  êey  ittio  tht  fawmr  of  a  perton,  s'insinuer 
dons  la  Taveur  d'une  personne.  To  worm  one's  tei/  into 
a  company,  se  faufiler  dans  une  société.  To  worm  one't 
aetf  into  a  permCi  aecret,  s'instnuer  dans  les  secrets  d'une 
penonne— tim  les  vers  du  nei  i  une  personne.  TTity  find 
fkmtelvel  wormed  out  of  alt  power  a  ntw  oet  ff  men,  ils 
s'aiwrçoîveiit  quune  nouvelle  race  d'hommes  îeur  a  se- 
crètement— sourdement — euleré  tout  pouvoir. 

WORM-EATEN,  adj.  rongé,  e;  mangé,  e  des  vers; 

WORM-GRASS,  i.  spigèles,/.  [vermoulu,  e. 

WORH-LiKE, fli^-  comme  ud  ver;  en  forme  de  ver. 

WORH-POWDEO,  #.  (medic-X  poudre  vermifuge,/. 

WORM-SEED,  «.  (m»cUc.),  sautulin^/.  ;  poudre  pour 
les  vers./! 

WORM-TINCTURE,    (medic),  vermifnge,  ». 
WORMWOOD,  s.  absynthe,/.  [euse. 
WORMY,  a4j.  plein,  e  de  vcn.    (OffimUX  Terreui, 
WORN,  p.  pl.  of  7h  Wear.  ; 

WORNHj,  (.  ver  blanc  qui  attaque  le  dos  des  vaches. 

WORRIED,  p.  pl.  of  To  Worry,  tourmenté,  e^  He  « 
wonied  with  the  gout,  il  est  tourmenté  de  la  goutte. 

WORRIER,  I.  qui  tourmente;  tourment,  m. 

To  WORRY,  V.  a.  tourmenter;  harasser.  Something 
worriei  Aim,  il  j  a  quelque  chose  qui  le  tourmente — qui  le 
tracasse.  fVt  are  ^«h  worried  with  care,  nous  somme* 
■oaveiit  tourmentés  par  les  souci*.  Dogâ  worry  tka  theep, 
les  chiens  tourmentent  les  n^outona. 

WORSE,  com^.^Bad,  pire.  Il  ii  vont  ihan  I thought, 
la  chose  est  jnre  que  je  ne  croyais.  The  roadt  an  warte 
tttU,  les  routes  sont  encore  pires — plus  mauvaises.  Tlit 
patient  u  worae,  le  malade  est  pre — plus  mal.  To  grow 
worse,  to  get^  wone,  to  wax  wave,  empirer.  TAingt  are 
getting  worn  andworti,  les  chosea  vont  de  mal  en  pire — 
ne  font  qu'empirer.    Jl  m  worm  tham  over,  c'est  pire  que 

i'amais.  And,  lo  maie  tht  matter  wane  —,  et,  pour  rendre 
a  chose  encore  pire — pour  ajouter  à  notre  embarras — &  la 
difficulté  — .  /  Aops  jfou  are  not  worm  for  your  walk, 
j'espère  que  votre  promenade  ne  vous  a  pas  incommodé — 
que  voua  ne  vons  trouvez  pas  plus  mal  après  votre  pro- 
menade. /  IMS  not  lite  worm  for  il,  je  ne  m'en  suis  pas 
trouvé  plua  mal.  Ht  wiB  nU  &  the  worm  for  it,  il  ne  ■  en 
trouvera  pas  ploi  mal — il  n'y  perdra  rien.  He  had  on  a 
mal  muck  lha  worm  for  wear,  il  portail  un  habit  fort  usé. 
TTtei/  rode  m  a  earriaga  m$ieh  the  wormfhr  wear,  ils  étaient 
dans  une  voiture  dont  le  délabrement  annwipût  de  longs 
services. 

WORSE,  ado.  pia^  plus  mal.  Thej/  haa*  doim  much 
worm  lha»  that,  ÎU  ont  fait  bien  pis  que  cela,  l'on  eotdd 
not  do  worm,  vous  ne  pourriez  faire  pis,  I  do  not  think  Ike 
mrm  of  him  for  hit  miafailune,  je  n'ai  pas  moins  bonne 
opinion  d«  lai  i  cause  de  ce  malheur.  Think  not  the 
worm  ^  me  for  it,  n'eo  ajei  pat  moins  bonne  opinion 
de  moi.  [a  eu  le  dessous. 

WORSE,  *:  le  dessous.    Ha  ioM  liad  iSi  worm  ^  il,  il 

To  WORSEN,  V.  B.  empirer. 

WORSHIP,*,  (mode,  act  of  adoration),  culte,  m.  Prayer 
II  a  dief  part  of  rtligioui  worekip,  la  prière  est  la  princijiale 
partie  du  culte  religieux — diviu.  To  pag  worthip,  reudre 
un  culte. 

(Reaped,  honour  lowards  imdimduala.)  Hit  intention  was, 
that  «Mm  iànd  ^  wonkip  ikmtd  be  gimn  from  mma  lo  olhara, 
son  întaition  était  que  les  uns  bonorasseiit  les  autre*  d'une 
manière  ou  d'autre— que  lea  uns  se  conduisissent  avec  une 
sorte  de  déférence  respectueuse  envers  les  autre*. 
_    (^  mit  of  honour  gim»  lo  magora  and  the  beach  of  ma- 


gitlratea,  in  England),  honneur,  m.  Afg  father  deairet 
your  toorihip't  company,  miin  père  désire  voir  votre  hon- 
neur. (Ce  titre  u'a  point  d'équivalent  dans  les  usagea 
Fnuiçus;  seigoetuie  est  peutètte  le  mot  qui  en  approche 
le  plus.) 

To  WORSHIP,  V.  a.  adorer,    v.  n.  prier  ;  adorer. 

WORSHIPPED,  p.  pl.  (uaeda^.),  adoré,  e. 

WORSHIPPER,  ».  adoraiKur,  m.  —trice./. 

WORSHIPFUL,  a4i.  (Tak  of  honour  given  to  mayora 
and  magialralea.)  The  um^ijfut  tht  mayor  of  Wimlaor, 
Son  houneur  le  maire  de  Winclsor.  (Rmpadaik,  worthy  ^ 
reeprd.)  7%û  M  worMpfkt  company,  voiei  une  hononbfa 
compagnie. 

WORSHIFFULLY,  ado.  acne  respect  ;  avec  déférence  ; 
respectueusement.  [culte,  m. 

WORSHIPPING,  p.  pr.  (umd  nJ>H.J,  ailoratinn,  /. 

WOBST,  wuperL  Bad,  le  plus  mauvais,  la  plus  mau- 
vaise ;  les  plus  mauvais,  les  pins  mauvaises  ;  la  pire,  la 
pire,  les  pires.  Ht  it  lha  wont  umrhnaH  all,  c'rtt  le 
plus  mauvais  ouvrier  de  tout.  The  worit  tinner,  le  plut 
grand  pécheur.  He  waa  the  wortt  of  men,  c'était  le  plua 
méchant — le  pire — des  hommes.  Thit  it  the  wortt  thing 
that  could  happen,  c'est  tout  ce  qui  pouvait  arriver  de  pire. 
He  it  the  wwtl  of  the  family,  c'est  le  pire — le  plus  méchant 
de  la  famille.  It  ia  the  woral  evil  thai  can  happen,  c'est  la 
plus  grand  mal — le  pis— qui  puisse  arriver. 

WORST  (uted  tubtt.),  le  pis,  m.  He  ka»  tren  Ika 
wortt,  nous  avons  vu  le  pis.  Thinga  an  al  tht  worat,  lea 
chose*  sont  au  pis.  He  it  al  the  uwil,  il  est  on  ne  peut 
plus  mal — il  ne  pourrait  être  pis.  Th*  dimam  it  al  ih» 
worit,  le  mal  est  au  pis.  You  may  do  your  wortt,  I  do  not 
fear  you,  vous  pouvei  fkire  le  pis  que  vous  pouitei,  je  ne 
vous  crains  pas.  Ba  armed  againtt  tht  wmi,  ormec-voua 
conire  le  pit — préparei-vout  pour  le  pit.  Ba  hat  fot  th» 
wortt  of^,  il  a  le  dessous,— ^hfli.J,  4^art  loi  qui  paie  pour 
les  autres, 

To  WORST,  t).  a.  vaincre  i  dé&ire.  7b  ht  wonltd,  ttn 
battu  ;  avoir  le  dessous.  rcotCs), 

WORSTED,  at^;'.    fVortItd  ttodUngi,  bu  de  la'me  (tri. 

WORT,  t.  (plant ),  espèce  de  chou.  TTiia  word  m  chi^ 
uted  in  the  compétition  if  lha  namet  of  piaula,  mcA  at  mug' 
wort,  liverwort,  SfC,  whiA  ate. 

(New  beer  unfermented),  moût  de  bière,  m. 

WORTH,  t.  (uf  Ikingt),  valeur,/.  ;  prix,  m.  Hluil  ia 
the  worth  of  a  dayt  work  f  quel  est  le  prix — la  valeur— 
d'une  journée  de  travul  Y  /  emM  not  pay  you  ill  worthf 
je  ne  pourrait  voiu  en  payer  la  valeur.  Thtm  Ihingt  Aow 
now  htt  their  worth,  ces  choses  ont  aujourd'hui  perdu  leur 
prix — de  leur  prix.  (Of  pertont)^  prix,  m.;  mérite,  m. 
No  ont  ever  knew  hit  toorlh,  personne  ne  cwmut  jamais  son 
prix— ne  sut  l'apprécier.  H^  it  a  man  of  great  worth, 
c'est  un  l'homme  d'un  grand  mérite  — (moral^),  c'est  un 
parfait  bomme  de  bitn.  ( Paeuniarg  ai«w«),  avoir,  as.  ) 
fortune,/. 

WORTt^  o^r*.  To  be  worA,  valoir.  Vitm  pent  art 
worth  nothing,  cet  plumet  ne  valent  rien.  H'iml  ia  thit 
eatale  worth  f  combien  vaut  cette  terre  ?  Thete  bookt  art 
worth  niiiking  to  me,  ces  livres  ne  sont  d'aucune  valeur, 
d'aucun  prix  pour  moi.  A  diamondworth ^fiy  poundi,  un 
diamant  de  u  râleur  de — qui  nui — eioquaute  livra. 
(7)t  dtmne),  mériter,  valob.  Ttie  caaik  ia  worth  defend- 
ing, le  château  vaut  la  peine  de  le  défendre.  The  ilung  it 
not  worth  atking  for,  la  chose  ue  vaut  pas  la  peine  de  la 
demander — ne  vaut  pas  qu'on  la  demande.  It  il  not  worik 
having,  cela  ne  vaut  pas  la  peine  d'y  penser — qu'i  n^ 
pense.  U  il  worth  uMi  to  think  of  itt  cela  vaut-iL^U 
peine  qu'on  y  pense  f  Idonol  lUnk  il  ii  worth  whie  fo  go, 
je  ne  pense  pas  que  cela  vwlle  la  peine  d'y  aller.  Yom 
have  not  thought  it  worthyour  Lbour  to  enter,  ^c,  vous  n'a- 
vez pas  cru  que  cela  valût  la  peine  d'entrer,  &c. 

(Of  perioni,in  référence  to  poetemiont.)  They  tay  ihii 
man  it  worth  a  mitron,  on  dit  que  cet  homme  a  un  million 
—est  riclie  d'un  million.  Ht  hai  married  a  lady  worth 
fivt  Ihouaand  yw,  il  a  épousé  une  dame  <jui  a  cinq 
mille  livret  par  an.  ffhat  n  he  unrtA  t  eombien  a-t-il — 
quelle  est  sa  fortune  f  I  am  not  worth  eurptnce,  je  u'û 
jias  six  sous  vaillant. 

WORTHILY,  a€ki,  dignement;  d'une  manière  dïgna 
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de;  Cfvttbf,  aecorJing  to  m*rit),  jmtemenf,  wlon  loa 
mérite. 

WORTHINESS,  i.  mérite,  m.  (IXgi^,  envOMCr), 
etce11enc(>,  f.  ;  bonne*  qualité*,/. 

WORTHLKSS,  a^j.  una  valenr;  méchant,  e.  (Of 
penotu.^  He  U  a  um^Utu  man,  cert  un  homme  mé|»î- 
ntble,  indigne.  A  worthUu  mag'utratt,  ud  tnagîatnt  in- 
digne. A  worthUu  dtaraeter,  an  raiirien — ud  Stre  méfffi- 
uhlfl — un  Taurien. 

W0RTHLKS9NESS,  :  (<f  ^»gi),  manque  de  râ- 
leur, m.  ;  (of  pertont),  baaaewe,/.  ;  méchanceté,/. 

WORTHV,  a^'.  (dntrvvig),  digne.  Sh»  hiu  marrùd  a 
man  worthy  of  hir,  eUe  a  épousé  un  homme  digne  d'elle. 
She  û  iDortkg  ofoocup^ng  thai  rank,  elle  eat  digne  d'oecn- 
per  ce  rang.  (EttimabU),  digne.  wortiy  matter,  mon 
dîgiw  maître.  A  praûtworthg  action,  une  action  louable 
— digne  de  louange. 

WORTHY  (u»ed  nAn.).  TTtt  toorilaa  of  thi  cWA, 
lea  dignitaîrea  de  l'^liae.  (In  coiUtmpl.)  t  know  not 
what  la  do  with  them  vmiUa,  je  ne  aaia  miment  que  faire 
de  ces  braves  geoa. 

WOT  (v.  dtfectivi).   Iwotnot,jeo6  penae  paa. 

WOUUD,  commonly  oatUd  iht  iign  of  tk»  conditional, 
nnut  bê  etm^trtd  mnArfour  diffirmt  headt  : 

1.  A»  tiffn  <f  ih»  cmditionaL  Were  I  in  your  place, 
thit  it  what  I  would  do,  voiU  ce  q^ue  je  ferais  si  j'étaia  i 
votre  place,  ^  a^  aiktd  i/ou  for  ti,  wauid  gou  give  ù  to 
htr  f  ai  elle  voua  le  demandait,  le  laï  doimeriez-voua  f 
7%e  perb  it  ^tn  undertiood  afîer  would  ;  if  M  generaify  «x- 
pretttd  M  Frenek.  Would  jfou  go  with  him  if  he  invited 
uou  f  Yt»y  indeed,  I  would,  iciet-voua  avec  lui  all  voua  y 
uivitEÙtf  Oui,  Sana  doute,  j'iraia.  Would  you  contend  f  Yet 
I  would,  hut  mg  brother  would  not,  y  conaentiriet-vous  f 
Oui,  j'y  cooaentiiaii,  mûa  mon  fière  c'y  conaentirait 
pas,  lui. 

2.  ( IVeuld,  at  the  impetfect  and  prettriltif  to  ht  witling.) 
Su  wat  a  bad  patient,  an*  would  never  taie  the  remediet 
whitA  were  prttenied,  c'étut  une  malade  bien  indocile, 
elle  ne  voulait  jamaia  prendre  lea  remède*  qu'on  lui  or- 
donnait Hliat!  woidd  he  not  fallow  ^our  good  advice  9 
comment,  eat-ce  qu'il  ne  voulait  pas  suivre  vus  bona  avis  t 
TTial  could  not  be  even  if  we  wimid,  cela  ne  pourrait  poa 
fttre,  mfime  ai  nous  le  vouliona.  /  wrote  teveral  timet,  btd 
he  would  not  aniwer,  je  loi  écrivis  [dusieurs  foia,  mais  il  ne 
Totdat  pas  répMidre.  Ym  atkfir  me,  vMt  would  you  mth 
me  f  voua  m'area  demandé,  que  me  voulies-voua  f 

3.  (Would,  at  tign  tf  the  imperfect.)  Sometimet  he 
would  come  and  turpriie  la  aor/y,  quelquefoia  U  venait  nous 
aurprendre  de  bmne  heure.  In  the  evemng,  he  would  read 
to  ut,  or  lh$  ladite  would  have  a  Utile  music,  dans  la  aoirée, 
il  Dous  lisait  c^uelque  eboa^  ou  bien  lea  damea  faisaient 
m  peu  de  musique.  St*  taouU  give  her  a  kipmfor  walk- 
ing to  late,  elle  la  grondait  parce  qu'elle  sortait  si  tard. 

4.  (Wtmld,  in  the  tente  of  would  wish.)  You  would  be 
tati^edf  Would  f  najf  and  will,  voua  voudriei  être  satis- 
fit 1  Je  leroudraial  dites  mieux,  jele  veux.  7%«y  Affo» 
not  what  thn  would  be  any  further  than  that  theg  would 
mat  he  wkat  dug  ar%,  ill  na  Mreot  pat  ee  qu'ils  Toudiaient 
Atre,  ils  savent  seolemeot  qu^  roudisicnt  ne  pea  ëbra  ce 
qu'Us  sont 

Bg  pleaturttOMd  patn  I  would  be  undertlood  to  tigni/y 
whattoeoer  dtlighti  or  molettt  ut,  par  cea  mots  plaisir  et 
douleur,  je  voudrais  que  l'on  comprît  que  je  veux  parler 
de  tout  ce  qui  noua  charme  ou  nous  blease.  /  would  that 
Miis*c  would  come,  je  voudrws  que  cette  musique  vint 
What  would  you  have  ut  dof  one  voudriei-voua  que  notis 
fissions  f  (Obierve  that  the  tuqf.  mood  it  uted  in  theie  latt 
exan^lttw) 

(Would  to  God,  would  to  heaven.)  Would  (to  God)  thou 
luAtt  hearkened  to  my  wordt  !  plût  &  Dieu  que  tu  eusaes 
écouté  mas  paroles  !  Would  to  goodneu  ( to  the  goodneee  ff 
Gad)  he  did  return!  plût  i  U  bonté  diTtue  qu'il  revint! 
fVauid  Mary  tn^f  contint  I  plût  au  cUà — piflt  i  Dieu  que 
Mary  y  consentit! 

WOUND,  a.  blessure,  /.    He  received  a  deep  wound  in 
the  leg,  il  a  reçu  ime  blessure  profonde  à  la  jambe.  //  t'a  a 
«nwv  wound  injlicted  on,  or  given  to  kit  ertiit,  c'ttt  une  sé- 
blessure  faite  1  sa  réputation. 
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7b  WOUND,  V.  0.  bleaaer.  1  wounded  him  in  the  arm, 
je  le  blessai  au  bras.  He  wat  wounded  by  a  sfief,  a  eut,  Sfc, 
il  fut  blessé  dHin  coup  de  finil,  d'un  coup  d'épée,  &e. 
Yott  wooundlùm  in  kit  honour,  voua  bleœx  son  bonoeor. 

WOUND,  prêt,  tf  To  Wind. 

WOUNDING,  p.  pr.  (utedn^.),  blessure,/. 

WOUNOLESS.  atff.  sans  blessure  ;  sain  et  tau£ 

WOUND-WORT,  f.  (phm),  vulnéraire,/. 

WOVB.  prêt.  ^  To  Weave. 

WOVEN,  part,  ^  7b  Weave,  (uttd  Wouen 
WRACK,  (.    Set  Wieck.  \paper,  papier  aatuié. 

WRANGLE,  a.  diapute,/. 

7b  WRANGLE,  r.  n.  disputer:  se  dîaputer.    Tkey  are 
ever  «rangliiy,  ils  sont  toujours  i  se  diaptrter. 
WRANGLER,  a.  dispiMenr. 

(At  Cambridge,  ^  the  etudeni  wko  panée  the  btnt  «rsasi- 
nation  m  mathémaliei),  senior  wrangler.  He  mat  tenitr 
wrangler  m  1840,  il  était  le  premier  en  mathématiques  1 
l'examen  de  1810.  (Cetts  «cpcestion  n'a  pu  d'£quivalrat 
en  Françaia.)  [pute*. 

WRANGLESOUE,  a^.  dîsputeur  ;  qui  aime  i  dM> 

WRANGLING,  p.  pr.  (uted  tubtl.),  diapute,/. 

7b  WRAP,  V.  a,  envelopper.  Jt  wat  wvsf  ùi  «  ^Mee  of 
Snen,  il  était  enveloppé  d'un  morceau  de  hnle.  You  ought 
to  wrap  Aim  in  flannel  in  winter,  voua  devriez  l'envelopper 
— le  couvrir — de  flanelle  pendant  l'hiver.  Wrap  yeme^ 
in  yoÊir  cloak,  enveloppez-vous  bien  dana  votre  manteau. 
You  wrap  loo  much,  voua  Tons  couviei  trop.  Haw  Ae 
wrapt,  comme  elle  se  couvre  ;  ' — (fam.),  comme  elle  s'em- 
mitoufle. 

(Figur.)    TVhA  ta  ^en  wrapt  in  takt,  la  vérité  «at 

souvent  enveloppée  sons  des  contes.  Ht  wrapt  hxmti^  in 
myitery,\\  s'enveloppe  du — dans  le — mystère.  (To  be  taken 
with.)  H»  it  mucA  wrapt  up  in  her,  il  est  tris-éprîa  d'Ella; 
—il  s'est  embéguiné  d'elle.  AO  hit  happinett  wat  wrapi 
up  in  ker,  elle  était— elle  faisait— tout  son  bonheur.  {  To 
think  mrcA  tf.)  He  ù  wrapt  mhit  «ew  fbm,  mm  nou- 
veau projet  l'oceupe  exeinsirement — occupe  tonte  m 
pensée. 

(Tobi  trantported,  carried  away.)  When  he  wot  wrapt 
up  into  the  third  heaven,  quand  il  fut  ntrî  juaqu'au 
troiaième  ciel.  Wrapt  with  joy,  ravi,  tmnqiOrH  d«  joie 
Wrapt  in  amaxe,  ravi  en  extase. 

WRAPPER,  a.  enveloppe,  /  "1 

WRAPPING,  p.  pr.  (utul  tubti.) .    Put  om  ^eutg  ^ 
wrappingt,  convres-vous  Uen.  [faouppeuaid^/. 
WRAP-RASCAL)  «.  (un  upper  état),  surtout,  ai.; 

wl'Ês.}''  (''J^>^  ^«  [ire,/ 

WRATH,  t.  colère,/.;   courroux,  m.;  fp«Aca%j, 

WRATHFUI^  a^r*.  irrité,  e  ;  courroucé,  c;  (iaiiltmtj, 
coUre,  colérique;  (V* pattiont),  vi(^eut,  e. 

WRATHFULLV,  adv.  avec  colère. 

WRATHFULNESS,  t.  colère,/  firrité. 

WRATHLESS,  ocgr'.  calme  ;  sans  colère  ;  qui  n'est  pas  . 

WRATHY.  atè'.  irrité,  e  ;  courroucé,  e. 

To  WRAWti,  V.  n.  miauler  comme  un  chat. 

7b  WREAK,  V.  a.  (Ta  tatiify^  to  extase.)  Be  wïB 
wreak  Aia  wn;^ik«  m  you,  il  ae  Tcugen — il  Mtisfna,  as- 
souvira sa  vengeance— sur  vous.  Came,  wrtak  hi»  km, 
venez,  vengez-vous  de  sa  perte. 

WREAK,  a.  (revenge),  vengeance,/.      [la  vengeance. 

WRRAKFUL,  lufr.  vindicatir,  ive;  porté  ft,  animé pv 

WREAKLESS,  a-'j.  sans  vengeance. 

WREATH,  a.  (of  fUwtrt),  guirlande,  /  ftrtOi^  ■>.; 
(ofburdt),  couronne  de  laurier,/.  Wremthi  Remake, 
des  bouillons  de  fumËe,  m. 

7b  WREATH,  t>.  a.  (To  wreatha  garland), titnaer une 
guirlande  de  fleurs.  To  interweave,  entielactt.  (Ta  *n~ 
circle),  entourer,  couronner,  v.  n,  a'enbelaeer.  ((^ 
plante),  ^entortiller,  s'entrelacer. 

WRBATHY,  aiff,  m  forme  de  guirlande,  de  festma. 

WRBCK,  s.  (km,  diesAwefmi,  at  tea),  nanfiage,  at.  To 
luffer  wreck,  ftùre  naufrage  ;  éprouver,  esauyer  uonaufnge 
— . — (lo  ht  ruined),  être  ruiné.  TTUf  have  gone  to  wreck, 
or  wrack,  ila  sont  nunés,  podus.  Our  »kip  woe  a  mere 
wreck,  notre  vaisseau  n'était  plus  qu'un  débris.  He  it 
oH^  a  wredt  of  tnan,  cc  n'eat  pins  qoe  le  dâirit  d'un 
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bomma.  f/tmamt,  mia),  (of  a  Aip)f  âëbrit,  m. 
(  fVndkâo/Mpi  inthM tandi,or^x»d on th» ihâtei)fVniatTeB, 
m.  (In  atiural),  débrii,  m,  mtet,  vt. 

7b  WRECK,  V.  ».  bin  naufisge.  Jaihitiai  u  fi* 
rod  on  which  great  mm  have  often  wrtcM,  1  ambition  e«t 
le  rocher  tui  lequel  les  pn"*'*  hommes  oiit  «nivent  fait 
naurrage— «ont  atlû  souvent  se  briser.  To  be  wrtcied, 
avoir  fait — faire — naufrage  ;  s'être  perdu,  se  perdre.  5^- 
vrra/  vetae/â  were  wrtchtd  iatt  week,  pluiîeu»  VOÏMeaux 
ont  fait  natirrage  la  semaine  dernière.  [go- 

WRECKFUI^  a^'.  dangereux,  eus»  ;  plàn,  e  de  dan- 

WREN,  â.  mésange,/. 

^RRNCU,  B.  violent  pvii.)  To  give  a  tmrnA,  tiin 
ta  tordant  (A  spratn),  entorse,/,  foulure,/.  (A  haniUt, 
a  loot),  ÎDstroment,  m.  (Am  itulruauKt  Jhr  tcreieing  and 
mucrewimi),  clef  (de  lit),/. 

7b  WRENCH,  v.  a.  arracher.  fFrench  kit  neord  from 
Umj  anachez-lui  soa  épée.  /  wrenched  ont  th*  pegt  thai 
Jbêtemd  mu/  arm  to  um  ground,  j'arrachai — j'cnleraî  les 
piquets  qui  retenaient  mon  bras  à  la  terre.  (Fencing.) 
WUh  om  whip  I  wrendud  the  iword  fmm  hit  hand,  d  un 
coup  de  fouet,  je  lui  enlevai  son  épée  de  la  main — je  fis 
saufer  son  épée.  (To  tprain,)  Yim  wrenched  your  foot 
imùnif  a  itont,  vow  vous  foul&tes  le  pied — vous  vous 
doDoitci  une  entorse  aa  pied — en  heurtant  une  pierre, 

WRENCHING,  p.  pr.  (wd  a^.).  Give  me  tht  mal- 
tockand  tht  wrenching  iron,  donnes-  moi  la  pioche  et  la  pince. 

WRBST,  *.  distorsion,/,  perversion,/. 

7b  WREST,  V.  a.  arracher  (une  chose  i  une  penoiine, 
des  mains  d'une  personne).  7ïe  enemy  urttttd  Vte  victory 
from  our  handt,  1  ennemi'nous  arracha  la  victoire  des  mains. 
Sut  fate  hat  wretledlhe  cae^tuon  from  me,  nais  le  destin 
m*a  uiaché  cette  confesui».  C7b  dittart,  to  twitt  from 
itt  real  mtatwtg),  forcer,  détourner  (le  sens  d'un  mot, 
d'une  phrase);  pervertir, 

WRESTER,  t.  qui  pervertit  ;  qui  arrache. 

7b  WRESTLE,  v.  n.  lutter  (avec,  contre  une'personne). 
To  contend  with  difftcuUitt,  8fc.,  lutter  contre  les  difficultés, 
les  ohefacles,  &c  ^7b  ntitt)^  résister  (à  une  cbose>  7b 
mrtitk  for  a  prize,  disputer  un  prix  à  là  lutte. 

WRESTLER,  t.  lutteur.  [if^^,  résistance,/. 

WRBSTUNO,  p.  pr.  funl  tubtt.),  lutte,  f.  •  (retitl- 

WRETCH,  *.  misérable,  m.  /.  malheureux,  euse.  Tou 
are  a  piti/td  wretch,  vous  êtes  un  malheureux— un  fttre 
méprisable,  vit.  (Qf  u  eriminai  penom),  acélérat,  m. 
(Jmpity.)  Th»  poor  wrOch,  le  pauvre  malheureux;  la 
pauvre  malheureose. 

WRETCHED,  o^'.  malheureux,  euse.  To  feel  wretched, 
éprouver  un  grand  mal  aise,  te  sentir  mal.  C7b  be  rett- 
liu),  ne  savoir  que  faire.  7b  iioh  wretchtd,  avoir  l'air 
souffnat,  avoir  une  mine  afireuse — faire  peine  à  voir — . — 
a*oir  l'air  malheureux,  misérable — . — avoir  l'air  pauvre, 
chétif.  Every  Ihing  bokt  wretched  m  thaï  hmm,  tout  porte 
l'apparence  de  la  misère,  delà  pauvreté,  dans  cette  maison. 
(ff^hleu,  poor),  méchant,  e,  pauvre.  (Dt^ncddi),  mé- 
prisable; vil,  e. 

WRETCHEDLY,  adv.  miaétablcment.  7%iy  art 
wretchedly  poor,  ils  sont  dans  une  pauvreté  aflïmiM  (tti- 
happfy),  malheureusement. 

WRETCHEDNESS,  ».  misara,/.  ( Pilifidntit.)  Every 
om  wtnt  away  diigtuttd  with  the  wrtidtdnem  Ihtir  per- 
formance, ctiacun  s'en  alla  dégoûté  de  ce  ptojable  spec- 
tacle. 

r»  WRIGGLE,  V.  a.  tortiller.  t>.  n.  se  tortiller,  se  dé- 
mener. (To  creep  into),  se  glisser.  7b  wriggle  away 
from,  se  glisser,  s'écbaj^ier  comme  uue anguille  de — . 

WRIGGLING,  p.  pr.  (uttdmAa.),  tortillement,  «. 

WRIGHT,  t.  ouvrier,  m.  (Uied  in  eon^iotition.)  Ship- 
wr^a,  charpentier  de  navire.    Wheelwright,  charron,  &c 

7b  WRING,  ff.  a.  (to  twitt),  tordre.  "Dte  cruel  boyt 
wrung  itt  necÂ,  wrung  off"  Ht  head,  les  méchants  enfants 
Ini  tordirent  le  cou,  la  tête,  ffhy  doet  h*  wring  hit  handi 
so  f  pourquoi  se  tord-il  les  mains  ainsi  f  (To  ttjuttxe,  to 
prttt.)  To  wii^  Sntm,  tordis  da  ling«.  7b  wring  the 
wafer  oui  ^Unm,  tordre  du  linge^poureii  exprimer  l'eau^. 
And  then,  tir,  wotdd  he  gripe  and  wring  tny  hand,  alors  il 
saisissait  ma  main  et  la  pressait.  (To  wring  from,  to  taJte 
from  by  moUnct.)  Ht  urung  hit  ttcrtt  from  lùm^  il  lui  ar- 


racha SMI  secret.  That  money  it  wrung  from  tht  poor,  c«t 
argent  est  arraché  aux  pauvres.  (To  pindi,  to  torture), 
blesser  ;  déchirer.  You  know  not  the  gri^ikat  wringt  my 
mml,  tu  ne  connais  pas  le  chagrin  qui  me  déchire  le  cœur. 
fTb  pervert),  pervertir.  [boucle  et  t  goupille),/. 

WRING-BOLTS,  t.  (in  thipt),  chevilles  de  fer  (à 

WRINGER,  s.  qui  tord  ;  qui  arrache. 

WRINGING,  p.  pr.  (uttd  tuba,),  toirion,/.  ;  (torture), 
déchirement,  m.  torture,/ 

WRINKLE,  «.ride,/. 

ro  WRINKLE, v.<i.  rider.  YtarthavowrinJUtdhUbnw, 
les  années  lui  ont  ridé  le  ftoat,  v.  u,  te  rider.  (F^wu  ill 
humour),  froncer  les  sourcils. 

WRINKUNO.p.  pr.  (uted  nAtl.),  oArntf.  pL 

WRIST,  t.  poignet,  m. 

WRIST-BAND,s.  manchette,/.  [Ecritures. 

WRIT,  ».  (Scripturet.)  In  holy  writ,  dans  les  Saintes 

(i^w),  mandat,  m.  Am  ordinal  writ,  mandat  de  la 
haute  cour  de  la  Chancellerie.  J^ekd  writ,  maudat  signé 
par  une  cour,  un  tribunal.  (A  tummma  ta  mtar  m 
court),  usignation,  /.  exploit.  7b  scrw  a  writ,  ngnifler 
un  exploit,  une  assignation. 

WRIT,  prêter,  if  7b  Write,  now  wrote. 

7b  WRITE,  V.  a.  écrire.  That  man  cm  neither  read 
nor  write,  cet  homme  De  sait  ni  lire  ni  écrire.  You  write 
welt,  vous  écrivez  bien.  To  write  a  good  hand,  a  UgibU  hand, 
avoir  une  bonne  écriture— ui»e  belle  main — une  écri- 
ture lisible.  7b  write  a  bad  hand,  avoir  une  mauvais^ 
une  vilaine  écriture.  tVrite  larger,  écrivez  plus  gros.  You 
write  loo  tmall,  vous  écrives  trop  fin.  I  have  teveral  letleri 
to  write,  j'ai  plusieurs  lettres  i  écrire.  fVhal  doet  ht  write 
to  you  9  que  vous  écrit-il  t  Wkai  dot»  ht  write  bacàt 
qa'est-ce  qu'il  vous  répcoidf  iVriU  it  down  for  fear  you 
thould  forget,  couchez  cela  per  écrit— écrivez' ceUr— da 
peur  de  l'oublier.  7b  write  out,  copier.  7b  writ*  word, 
donna  avis,  prévenir  pw  écrit.  Jmèphui  wrote  if  the  ware 
rftki  Jewt,  Joseph  a  écrit  sar  Ice  guerres  dra  Jiiifs.  tt  it 
written  tf  in  front  ^  hit  hmm,  cela  est  écrit  sur  Ift&çade 
de  sa  maison. 

(To  ^pu^.)  Ttom  wko  he^  to  write  thmudom  mm, 
ceux  qui  commeucdrent  à  se  qualifier  du  nom  d'homme^ 
fVriit  him  down  an  ati,  écrivez  que  c'est  un  &ne. 

(  Tb  writt  up,  to  raite  ont't  te(f.)  7*>jf  can  writt  up  to 
the  dignity  of  the  authon,  ila  peuTeot  rélover  jusqu'à  U 
dignité  des  auteurs. 

WRITER, s. écrivain,  ».;  (a  dtri),  commis,  écrivftin. 

7b  WRITHE,  V.N.  faire  des  contorrioos;  se  tordre.  7b 
writhe  from  agony,  se  débattre — se  rouler—dans  Tagtmie. 
t>.  a.  To  writhe  the  body,  se  tordre,  se  rouler.  Hfr  mouth 
the  writhed,  elle  faisait  des  contorsions  de  bouche— elle  se 
tordait  la  bouche~elle  se  défigurait  [convulsé,  e. 

WRITHED,  p.  pl.  (uttd  a4}.),  défiguré,  e  ;démonté,  e  ; 

WRITING, p.;»-.  (uteda4}.).  fTriting  paper,  papier 
i  écrire.  H'riting  maltrial»,  tout  ce  qu'il  bot  pour  écrire 
(des  plumes,  de  l'encre,  du  papier). 

WRITING  (uted  tubl.).  The  art  <f  writing,  l'art 
d'écrire.  (Thing  written),  éciit,  m.  ( Hand-writing), 
écriture,/,  main,/  Bad  writing  (it>ribbling),gnttoaaage, 
m.    (Dm»  in  law),  contrats,  m.  pi4>iera,  m. 

WRITING-MASTER,  «.  vcaàtre  d'écriton,  I  écrire. 

WRITTEN,  p.  pt.  of  7b  Write,  écrit,  e. 

WRONG,  atl/.  (Not  tht  right  ont.)  You  havt  taken  tkt 
wrong  book,  vous  voiu  êtes  trompé  cle  livre — vous  n'avez 
pas  pris  le  livre  qu'il  fallait.  You  have  put  your  itockingt 
tht  wrong  tide  outward»,  vous  avez  mis  vos  bas  1  l'envers. 
7AÛ  i»  Ihe  wrvng  »ide  ^  your  »hawl,  c'est  l'envers  de  votre 
chtle.  7b  hM  a  book,  a  paper,  Ihi  wrong  end  ufpenunt, 
tenir  on  lîvrc^  un  journal,  le  haut  en  bas.  l knocked  at  Â» 
wrong  door,  je  me  trompai  de  porte— je  frappai  à  une  autre 
porte.  Thtrt  it  »omtthtJtg  wrong  in  tht»  walch,  il  y  a  quel- 
que chose  de  travers — qui  n'est  pas  ï  sa  place — qui  ne  va 
pas  bien— dans  cette  montre.  There  i»  tonuthing  wrong 
(in  a  family,  in  air  affair,  8fc.),  il  y  a  quelque  chose  qui 
ne  va  pas  bien  —  (fam. J,  il  y  a  quelque  clou  qui  lo«»e. 
Afi  thai  it  wrong,  tout  cela  est  mal — mauvais.  IVhat  it 
then  wrong  in  lôhat  J  dof  qu'y  a-t-îl  de  mal  dans  c«  que 
je  fais  f  I HMS/  have  put  it  in  tht  wrong  place,  je  me  serai 
trompé— je  De  l'aurai  pM  mis  fe  sa  place.   7b  go  tht  wrong 
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V>ay  to  toork,  i'y  preodre  mal.  To  lake  the  wrong  wag, 
ttrtet,  we  tromper  de  chemin,  de  rue.  7b  go  wrong  ( in 
awaUotnng),  aller  de  travera.  To  hiÊgk,  loappkoÊd,  ai  tht 
wrong  phce,  rire,  applaudir  mal  à  ^po*-  7b  be  in  /Ac 
«TtwM  box,  l'fttre  fourvoyé. 

( ptrâom.)  To  &*  mong,  avoir  tort — mal  faire.  You 
wnUd  be  wrong  to  go,  voui  auriei  torf — vous  feriez  mal — 
d'y  aller.    (To  be  nùifaAen,  to  be  in  error  J,  K  trum|)er. 

(Errmeont.)  Tlù»  »  a  vtrg  wrong  idea,  voiU  une  idée 
enonée— fanwfl.  IVm  Amw  ioAnt  a  wrong  (bp,  mma  avons 
fiiit  mw  mauvùse  démarche;  Ho  ^eihwi  a  wrong  cmctm 
«^2^  il  m<iM  une  vie  bUmable,  irréguliêre.  Yon  have 
giwm  a  wrong  statement,  vous  avez  fait  un  faux  exposé — 
▼DUS  aves  mal  représenté  la  chose.  Wrong  judgment,  un 
jugement  &uz. 

WRONG,  t.  tort,  m.  Do  no  man  wrojtg,  ne  faites 
d'injure— de  mal— persoDoe.  Youdo  Um  wrong  to' m^ict 
— in  nupeding  kim,  vont  lui  faites  iujuie  de  le  soupçoniier. 

Tobeintke  wrong,  avoir  tort. 

WRONG,  adv.  de  travers,  mal.  You  kavt  done  it  wrong, 
aU  wrrmg,  vous  l'aves  fait  de  travers — tout  de  travers. 
Rigkt  or  wrong,  à  tort  et  A  travers.  (Of  conduct.)  7h  go 
wroitg,  se  dératign;  se  conduire  mal.  (O/affatrt,  ean- 
vnu),  aller  mol.  //  h  wray  to  ingA,  c'est  awl,  ce  n'ttt 
pas  bien  de  rire. 

To  WRONG.  V.  a.  faire  toi^  flûie  injure,  fiùre  du  tort 
(à  une  personne).  Km  wrong  wie,  gom  fdisss  it,  ^tous 
me  fulM  iiMure,  s!  vous  le  penser 

WRONG-DOEK,  «.  qui  hit  tort;  qui  fait  injure;  qui 
bit  mal;  méchant.  [méchante  action,/. 

WRONG-DOING,  s.  injure,/,  mal,  m.  ;  (bad  action), 

WRONGED,  fi.  pt.  (ntod  a^.).  He  ctmtplaino  ^  being 
wronged,  il  se  plamt  qu'on  loi  b  bit  du  tivt. 


WRONGER,  f .  qui  bit  tor^  du  mal,  injure  (aux 
autres)- 

WRONGFUI^  a^f.  injtiste  ;  nuisible;  iiijnrieas,  ease. 
WRONGFULLY,  ade.  injustement  ;  à  tort. 
WRONGHGAD,     \a<^:  qui   a  l'espnt  de  travers; 
WRONGHEADED,)  l'esprit  rebours.  [nt. 
WRONGHEADEDNESS,  s.  esprit  rebours,  de  travers, 
WRONGLY,  adv.  faussement  ;  de  traven. 
WRONGNESS,  s.  erreur,/. 
WROTE,  prêter,  of  To  Write. 

WROTH,  aty.  fâcbé,  e  ;  irrité,  e  ;  courroucé,  e.  0r  te 
wroth  with  jNw,  il  est  irrité  contre  vous. 

WROUGHT,  prd.  and  p.  pt.  of  Tb  Vf  mi.  He  wrmrgkt 
the  public  laftig,  il  accomplit  la  sûreté  publique.  A  great 
change  waa  wrought  in  hû  ntind,  un  gnad  chatt^ment 
s'opéra — se  fit — dans  son  esprit.  Tkit  wrouglii  the  gréaient 
eai^imon,  cela  amena — produisit — la  plus  grande  confusion. 
n*  mine  io  ttiO  wrought,  on  exploite  eocore  cette  miue. 
Hi$  mind  wat  wrought  up  Ay  divtne  grace,  la  giice  divise 
s'empara  de — agit  sur — son  esprit  Tkcir  muni»  «wv 
wrought  up  to  a  vioieiU  pateion,  leur  esprit  était  agité- 
travaillé — par  la  plus  violente  passion.    Set  Ta  MÇâit. 

(  Void  adj.)  Wrought  iron,  du  fer  ouvré. 

WRUNG,  prêt,  of  To  Wring. 

WRY,  at^\  qui  grimace  ;  qui  fait  la  grimace.  7*o  bmAc 
a  wry  mouth,/aet,  fiùre  la  grimaoe.  To  hope  a  wry  «cnt, 
avoir  le  cou  de  traven. 

7b  put  a  wrg  tenae  on  a  ward,  donner  un  icds  &ux  2  un 
mot    ji  wrg  word,  un  mot  mal  employé. 

WRY-NECK,  *.  cou  de  travers,  m.  ;  (from  eoldj,  tocti- 
colis,  m.';  (a  tort  of  bird),  tarcol,  as. 

WRY-NECKED,  adj.  qui  a  le  cou  de  ttann. 

WRYNESS,  s.  dùtonion,  /. 


X. 


XEBBC^  f.  (amn^vtma  i*  Om auSUrrmMam)^  chébec, 
1.  nbec,  M. 

XENODOCHY,  s.  boiiHlalité  enren  les  élrangeis. 


XEROPHAGY,!.  xéraphagie,/.  (us^  de  manger  dn 
fruits  secs)*  [plancbesen  btûs  gravées,/! 

XIIX>GRAPHY,  s.  xilograpbie,/.  imprimerie  avec  dsa 


YACHT,  s.  yacht,  m.  bltïinent'de  ^aisance,  m. 
YAGER,  s.  chasseur,  m. 
YAHOO,  :  sauvage,  m. 

YAK,  s.  (the  Tibbff  ox),  yack,  m.  buffle  \  queue  de 
cbeval. 

YAM,  *.(an  etculml  root),  racine  d'igname,/. 

YANKEE,  s.  (a  name  given  bg  the  Étgliih  to  the  Ame- 
rieant).  Américain. 

YARD,  s.  (a  meaeurt  3  /wf  A»;),  verge,  /.  Theg  teU 
doth  Ajr  th*  \gard,  on  vend  le  dra^  i  la  verge.  (In  spcaà- 
ing  ^dittance),  pas,  m.  7%m  garden  is  250  gardi  bng, 
cejardinaSSOpasdelot^ueiu.  M  «surf),  cour,  m.  The 
ckiUren  art  fiaging  in  tù  gtrd,  les  enbiits  sont  i  jouer 
dans  la  cour.  In  tht  eaitte-gant,  dans  la  cour  du  château. 
Bam-uard  fowls,  poulets  nourris  dons  la  cour  d'une  ferme. 
A  iimber-gard,  un  chantier.  The  tiockj/anis,  les  cbautîera 
de  la  marine.  A  Mpm^Ws  gtad,  un  chûtier  de  coo- 
■traction  (de  navires). 

(In  ihipe ),  vergue,  /.  ;  gard-arms,  bouts  de  vergues,  m. 

Yard  of  land,  verge  de  terre,  /.  (Celte  mesure  varie 
suivant  les  comtés.  Dans  les  uns,  elle  est  de  15  acres, 
dans  les  autres  de  40.). 

YARD..STICK,  s.  vergc^  /.  (i  mesurer  le  diaj^  la 
toile,  ftc.). 
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Y  ARE,  at^'.  ardent,  e;  vif,  ve;  prompt,  e. 

YARN,  s.  fll  (de  laine,  de  cotoo,  &c),  m.  ;  (im  rvft- 
fliaAt*yJ,  bitord,  M.  (Fam.)  7b  ipM  a  fai;  jMns,  couct 
une  longue  histoire — en  conter  long. 

To  Y  ARR,  v.n.(to  grmei),  «ogner  s  gnmder. 

YARROW,  «.  (a  plantX  miBe-ftuilks,/.^ 

YATE.  &«Gate. 

YAW,  s.  (at  sea),  dérive./. 

YAWL,  s.  (a  small  skip  boat),  yole,/. 

To  YAWL.   Set  7b  YelL  [s'cnb'Oavrir. 

To  YAWN,  t.  n.  b&iller  ;  (of  the  earth,  afm  prwdpw). 

YAWN,       \t.  btiUement,  m.    Yawning  is  catching, 

YAWNING,/  on  biilleur  en  fait  deux. 

YAWS,  $,  (a  cutaneous  dittau),  maladie  de  peau,/. 

YCLAD.  SwClad. 

YCLEPPBD.l      jt^^^  . 

YCLEPT.  «™««»« 

YE,  proiB.  fitr  ysv,  nous. 

YEA,  ado.  oui  ;  (moreootr,  nat  tiJg  so,  hd),  tmo  plus. 
Yta,  and  gold  too,  bien  plus  m&ue,  et  de  l'or  aussi. 

To  YEAD,  v.n,  (to go),aX\>!t. 

To  YEAN,  V.  ft.  (lo  bring  fbrth  gaung  omet),  mettre  bas. 
YEANUNG,  «.  agneau  nouveau  né,  m.  pedt,  et. 
YEAR,  «.  anné^  /.    ^dtreal  gear,  année  wlinle. 
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lAtnartftar,  année  lunaire,  /  CmU  jpkt,  uuiée  civile. 
LÊopytar,  année  bi«B«tile,/. 

Ytara  pau  ^ickly,  les  années  paaaent  rile.  //  it  now 
twmlg-^tt  yean  tiaet  he  wenf,  voilà  maintenant  ▼iiigt-cinq 
■o*  qu  il  eit  parti.  He  heu  fiot  hundrtd  jtovndM  a  ytar,  il 
«  cinq  oenta  ^vrea  tterling  par  an.  lf<  la»  hU  kmm  by  tht 
Jftar,  il  loue  ta  mataon  â  l'année.  He  will  rttum  thi»  day 
lf*ar,  il  leriendia  dans  un  an.  He  wn/  autay  ihii  day  year, 
il  7  a  un  an  qu'il  ett  parti.  7}>$ee/h*otd  year  out,  voir  la 
fin  de  l'année.  To  tee  the  new  year  in,  voir  le  commence- 
ment de — commencer — la  nouvelle  année.  New  ytar't 
flay,  le  jour  d«  l*aD.  Tt  «nj4  «  Aa^nr  fM»  gmn-,  soubuter 
la  bonne  année.  7V  gntw  n  jPMrt,  vieillir.  A  man  in  yeart, 
an  homme  âgé.  One  year  with  aiwifier,  année  commune. 
To  be  full  of  yeart,  dtre  accablé  d'années,  de  vieillesse. 
bu  yeart,  dernièrement,  dans  les  derniers  temps. 

YBAR-BOOK,  j.  journal,  m.  annuaire,  m. 

YEARLING,  a<^'.  d'un  an  :  qui  n'a  qu'un  an. 

YEARLY,  oM.  umaA,  le. 

YEARLY,  a£>.  annaelkment 

n  YEARN,  V.  n.  (to  with  for,  to  denrt  ardtnfly),  dé- 
sirer ardemment  soupirer  après.  He  for  menge  did  ytara, 
il  souiHtait  aprls  la  vengeance.  (To  feel  ampattion), 
ttn  ému  de  compassion;  souflrir  pour  un  autre.  (To 
grim),  se  chagriner  ;  souÂïr  ;  éprouver  de  la  peine. 

YEARNFUL,  aif.  triste;  accablant,  e. 

YEARNING,  p.  pr.  (med  njbtt.),  désir  arrlent,  m. 
émotion,  /.  sentiment  de  compassion,  n.  souffimnce^/. 
(V»eda4}j^,  souffrant. 

YEAS-r.  1.  leruQ,  m. 

YEASTY,  lufr'.  qui  famente }  qui  traraille  ;  dans  lequel 
il  r  a  du  levain. 

YELK,  s.  (tf  an  «gijt},  janne,  ne, 

YELL,  r,  borlemen^  «.  cri,  m, 

YELL,  V.  IS.  hurler;  pouaerdes  hurlemenli,  des  cris. 

YELUNG,  p.  fr.  (tmd  mAitJ,  hurlement,  m.  (UmA 
Q<^.),  qui  hurle,  qui  pousse  des  hurlements. 

YELLOW,  t.  fcofcwj,  jaune,  «. 

YELIX>W,  jaune.  7b  turn,  to  grow  ytUote,  jaunir, 
dovenir  knoa.    YtUm  bogffàm.  a  gold  coin) ,  jaunet,  nt. 

YEiXOW-BLOSSOHâD,  at(f.  (tffUwert),  aux  Qeura 
jaunes. 

YELLOW-GOLD,  s.  (aflowtr),  boutoa  d'«,  m. 

YELLOW  FEVER,  ».  fièvre  jaune,/. 

YELLOW-HAMMER,  s.  (a  bird),  loriot,  m. 

YELLOWISH,  <u^'.  tirant  sur  le  jaune,  un  peu  jaune. 

YELLOWISHNES^  t.  tnnte,  cooleor  jaune^/. 

YELLOWNESS,  t.  couleur  jaune,/ 

YELLOWS,  t.  (a  ^mom  in  horttt),  jaunisse,/. 

To  YELP,  ».  n.  (to  bark),  aboyer. 

YELPING,  p.  pr.  (tmd  ttAn.),  aboiement,  m.  ;  (laed 
«4rV,  aboyeur. 

YEOMAN,  ».  ftimier  propriétaire.  Genlkmm  t/uuld 
ta»  Ihtir  diUdren  a»  Ih»  ttMmtial  yeomtn  do  thmn,  \n 
gentilshommes  devraient  traiter  leurs  enftnti  ctnnme  les 
riches  fermiers  font  les  leurs.  (On  appelle  yeoman  tout 
laboureur  qui  possède  un  franc-atleu  du  revenu  de  40 
chellina  par  au,  qui  lui  donne  le  droit  de  voter  aux 
ûections.) 

Yeamm  ifiktkiiy'i  gttardi,  hallebardiers  de  la  garde  du 
roi.  (Cette  garde,  composée  de  cent  hommes,  fut  établie 
par  Henri  VII.  d'Angleterre.  Elle  fiût  le  service  dans  le 
palais,  les  jours  de  gala.  Elle  porte  encore  le  costume  du 
16*  siède,  et  est  caseruée  i  la  Tour  de  Londres.) 

Yeomtn  teat  appS»d  former^  to  inferior  offictn  m  tki 
royal hetaehold,  y«onuno/'/Ae«i:«&ry,officierdela vaisselle. 
(Attrmnt  in  a  nobUman'i  hoiat),  valet^  m.  ofiBcier,  m. 
(Faitai.)  Lord  B.,  followed  by  kit  ymmen  oh  harttbacA,  eam» 
loncmttht  Qum,  Lord  B.,suivi  de  set  voaauxi  cheval, 
vint  recevoir  la  reine. 

(A  rùA  kutdhalder,  not  if  good  famUy.)  Springi  err) t  leu 
yeoman  from  to  dttp  a  root  f  gentilUtie  sans  bluoo  sort-il 
d'une  racine  si  nufonde  t 

(In  Mp*)t  officier  marinier. 

YEOMANRY,  s.  le  corps  des  fermiers  proiviétures. 

YEOMANRY  CAVALRY,  •.  cavalerie  rurale,/.  (Ca- 
valerie composée  det  fermien  et  pnqjriétaires,  établie  durant 
les  guerres  demièiei.  En  1S36  elle  comptait  838  escadrons.) 
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To  VBRK,  V.  a.  (of  horm),  dmatei,  lancer  des  ruades. 

Set  To  Jerli. 

YERK,  t.  ruade,/.  ;  (Aakt),  secousse,/ 

YERKING,  p.  pr.  ( tatd  at^'.J,  qui  rue,  qui  donne  des 
ruades. 

YERN.  &<Yain. 

YES.  adv.  oui. 

YEST.  âwYeast 

YESTERDAY,  t.  hier.  Yetlerday  night,  et>enitig,  hier 
au  soir,  hier  soir.  Yetlerday  morning,  hier  matin,  hier  au 
matin.  In  tk»  eourai  tf  yaâtrday,  doua  la  journée  d'hier. 
We  arm  but  efyêittrdag,  nous  ne  sommes  que  dliîer. 

YESTERNIGHT,  ode.  hier  au  soir. 

YESTY.   Sw  Yeasty. 

YET,  oolff,  cependant. 

YET,  ado.  encore.  Yet,  yit  a  moment,  cependant, 
encore  un  moment.  The  crime  it  madt  yet  blacker  by  the 
pnttnc»  of  the  piity,  ce  crime  devient  encore  |Jus  grand, 
par  cette  affectation  de  jAtté.  (Evin.)  Niilktr  got  to  tht 
whole  e/twvi,  nt  même  &  l'église  entière,  (HUkmrto.)  And 
a»  yet  but  only  heard  of,  et  dont  jusqu'ici  on  n*a  leulement 
entendu  parler. 

YEVIN,/or  Given. 

YEW,  f.  (a  tree),  if,  m. 

YEWN,  adi.    Ytwn  bow,  arc  d'if. 

YEX,  s.  &e  Hiccough. 

To  YIELD,  V.  a.  (Tt  brit^,  to  produce.)  7%i»  ettatt 
yieUt  two  luMind  a  year,  ce  bien  rapporte  deux  ceuts 
lines  par  an.  Thttt  treet  yield  no  fnàt,  ces  arbres  ne 
rapportent — ^produisent— donnent — aucun  fhiiL  T%t  violet 
yuldt  a  ttota  sns^  la  violette  wind  exhale  uuf  odeur 
suave. 

To  yield  dm  praiâ»,  accorder  (à  une  personne)  les  lou- 
anges qu'elle  mérite.  7T*ty  did  yield  htm  no  konaur»,  ils 
ne  lui  rendirent  aucun  honneur,  ffiû  you  not  yield  /As 
^'iti?necéderez-vouspast  ToyitMupatowntotKi»n»my, 
rendre  uim  ville  à  l'ennemi.  Itmtt  not  yield  up  my  opinion, 
je  n'abandonnerai  pu— je  ne  reruHicerai  pas  à — mon  ojn- 
nion.  Am  I  to  yi»U  mr  opinion  to  potir»  f  faut-il  que  mon 
opinion  cède  i  la  vôtre  î  (  7b  «uAmlJ,  convenir  ;  admettre. 

To  yield  tht  ghoit,  rendre  l^me,  l'esprit. 

V.  M.  Céder  (lui,  y;  auquel),  fre  mmt  yidd  to  au- 
thority, nous  devons  céder  à  l'autorité.  Ht  toould  never 
yield  to  him,  il  ne  lui  cédait  jamais.  (To  agree),  cwvenir 
de;  admettre.  (To  bt  inferior  to  olheri.)  He  yitidt  to 
nom  in  courage,  il  i>e  le  <^e  à  personne  en  courage.  IVe 
do  not  yield  te  iktm  in  mamfadure,  nous  ne  le  leur  cédons 
pas  par  le  produit  de  nos  oianu&ctures. 

YIELDABLENESS,  t.  bcilité,/.  egpnt  pliant^  m. 

YISLDER,  ».  qui  cède. 

YIELDING,  p.  pr.  (tmd  a^.),  fhcOe,  flexiblej  pliant 
(Bearing,  producing),  qui  rapporte  ;  qui  produit 

YIELDINGLY,  aA>.  avec  soumission. 

YIELDINGNES^  «.  esprit  fhcile,  qui  plie,  qui  eëde. 

YOKE,  ».  jouft  M.  n  btar  Ae  yoke,  subir  le  joug.  7b 
ikakt  off'  the  yoke,  secouer  le— s'affrantjiir  du — ^joug.  7b 
6e  under  the  yoke  vf  marriage,  Être  sous  le  joug  du  mariage. 
(A  couple.)   A  yoke  of  oxen,  une  paire  de  boeufs. 

7b  YOKE,  w.a.  fqj'oxn»^,  mettreau  joug;  (ofperteni), 
mettre  sous  le  joug.  (7b  cot^),  unir  ;  lier.  You  are 
yoked  wilh  a  lamb,  vous  £tes  uni,  lié  à  un  agneau.  H» 
toovld  not  tikt  to  be  yoked  in  marrù^,  il  ne  voudrait  pas 
porter  le  joug  du  mariage,  ffe  hav»  tetn  yektd  together 
theet  ten  yeart,  voilà  .dix  ans  que  nous  portons  le  joug  en- 
semble—que nous  sommes  unis. 

YOKE-ELM,  r.  (a  tree),  charme,  n. 

YOKE-FELLOW,)s.  camarade;  compagnon  de  aer- 

YOKE-MATE,     f  vitude. 

YOLK,  s.  (of  an  tSB)*  î/fO"^     i      f^'«^)t  gVOM,  m. 

voNn  X'^'  R»ad  Ogklmymeeliilicdivih^» 
YONDER,/  t«  ^Mtioée  dans  ce  i«ne  célMto  U^bas.  , 

YON,  I 

YOND,     )adv.  là-bas. 

YONDER,) 

YOND,  r>M<(  fknom),  mngé,  e;  fùrienz, 
euse. 

YOR^  adn>  loiV-teii^  ht  tiat»  ff  yen,  in 
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Z  E  s 

jftrty  jadii  ;  &u trefoil  ;  au  tempf  jadis.  But  Satan  now  ù 
totter  than  of  ifon,  mail  Satao  «t  bieo  plm  prudent  qu'il 
ne  l'était  Jadia. 

YOU,  fm.  prm.  voua.  Vm  spmk,  voua  porlea.  Do 
ifou  not  tpiak  Fi-mek  f  ne  parlez-votu  pas  Français  f  Hell 
yoH  it  it  the  Imik,  je  tous  dis  4^ue  c'est  la  Vérité.  fV«  m// 
not  go  vnthoMt  you,  dous  ne  partirons  pas  saos  vous.  /  was 
not  lAinÀing  of  yon,  je  ne  pensais  pas  à  tous.  (  7b  know 
whethtr  ffou  it  lo  bt  oxjiratd  b§  de  tous,  à  voua  or  vous, 
tim  easr  gottmei  bg  tkt  Fronek  v*rb  mttt  be  atoirtaimd,  ) 
Ymt  it  tntÊâtimot  tmd  in  m  indolorminato  tmoe,  for  ow, 
peopU.  Atfirtt,  ymt  tm  nothing  htil  titthan  coati,  d'abotd, 
on  n'aperçoit  que  la  côte  toute  nue. 

YOUNG)  01^'.  jeune.  Ht  it  not  to  young  at  ht  ajipnrt, 
il  n'est  pas  si  jeune  qu'il  le  paraît  Thëre  wert  tntral 
young  ladiet,  il  y  avait  plusieurs  demoiselles.  Corne  in, 
gettng  Imdttt,  entres,  meedcmoiselles.  the  yowy  laditt 

eirff  les  damoiselles  sont-elles  sorties  Y  Then  mere  few 
yotmg  ftopk,  il  y  avait  peu  déjeunes  gens,  Where  are  the 
young  people  (ihUdrtn)?  où  sont  les  etafantst  She  keept 
a  tchool  for  young  ladiet,  elle  tient  un  peouonnat  de  demoi- 
selles. A  tchool  for  young  gentlemen,  un  pensionnat  (de 
jeanes  gens),  m.    7b  grow  young  again,  mjeuiiîr. 

YOUNG,  t.  petit,  e.  A  hen  faces  oarw  of  her  young,  her 
young  omet,  une  poule  prend  soin  de  ses  petits. 

YOUNGER,  comp.  of  young,  plus  jeune.  Ht  it  younger 
by  two  tnontht,  il  est  plus  jeune  de  deux  mois.  A  younger 
wither,  un  cadet,  uu  frère  cadeL  L —  tht  younger,  L — 
le  jeune,  cadet. 

YOUNGEST,  tmperl.  of  yowtg,  le  {dus  jeune,  la  plus 
jeune  ;  (of  ckik^wn),  le  plue  petit,  la  plus  petite. 

YOUNGISH,  tM(r.  plut&t  jeune  que  vieux  ;  tant  soit 
peu  jeune. 

YOUNGLING,  (.  petit,  m.  [étant  jeune. 

YOUNGLY,  aào,  dans  sa  jeunesse  ;  de  bonne  heure  ; 

YOUNGSTER,  «.  (in  tht  am^),  conaerit,  m.  blanc 
bec,  as.;  fa/ «sa  J,  novice  ;  (a/ «dkM(),  peUt;  (ingt»irtU)y 
jeune  homme. 

YOUNKERjt.  &>  Yonngitw. 


ZOO 

YOUR,  pnm.  foss.  votte;  jtLn».  Xi  thiê  gcur  honte  f 
est-ce  U  votre  maison  f  Brit^  your  tiitert  with  you, 
amenés  tos  sœurs  avec  tous.    Vou  have  noi  wathed  your 

face,  tous  ne  vous  êtes  pas  lavé  la  figure.  Havelàtirt 
your  ont  f  vous  aî-je  fait  mal  au  bras  1 

YOURS,  pron,poti.rtiat.  le  vôtre,  la  vôtre,  les  TÔtresL 
/  Aatw  no  pen,  lend  au  yourt,  je  n'ai  paa  de  plnme^  ptites- 
moi  la  vfitie. 

/•  Ihii  book  years  t  ca  livre  ea^il  à  tOosI  /  A'rf  m# 
ihink  the  haute  wat  j/turt,  je  ne  cnjais  paa  que  la  mawm 
fQr  i  TOUS — ^Tous  ^ipaitint  Bsii'cw  mm,  jFoarx /ra^,  cnjes 
que  je  suis  tout  à  vous. 

/  fear  neither  you  nor  yourt  (yourfamfyt  je  M 

ctuiiB  ni  TOUS,  ni  lea  vôtres. 

nett  awfHMn  ^  yourt  wUl  ever  dit^mm,  voa  manieiea 
— ^ous  avet  des  manières  qui— déplairoot  tonjoora. 

YOURSELF,  pron.  pert,  vous-même.  Tauntlen,  nua- 
mèmes.    Do  it  yourte^,  faitea-le  Tous-méme. 

(fVith  reflective  verbi,  and  after  prepotitione),  tous. 
You  deceive  yourte^,  tous  tous  trompez.  }mi  vitf  hnrt 
youraeif,  vous  vous  bleMSrec  Ktep  it  for  yomdf,  gaidea- 
le  pour  vous. 

YOUTH,  s.  (ticomd  period  of  ltfe),}emaae,f. 
YOUTH,  t.  (a  young  mon),  jeune  homme.  YoiAt 
art  prttuming,  les  jeunes  gens  sont  prÉaomptueux. 

YOUTHFUL,  (ufr.  jeune.  She  ttili  laokt  eery  youthful, 
elle  a  encore  l'air  bien  jeune — elle  porte  enccre  une  ap- 
parence de  jeunesse,  de  fraîcheur.  our  youthful  dayt, 
dans  notre  jeune  tempi — dans  le  temps  de  notre  jeuiieMe. 
ITiete  youtifut  tportt  an  no  longer fU  for  vu,  ces  plaisirs 
de  la  jeuneaN — de  jeanes  gens — iie  me  conncaneot  plus. 
He  it  occupied  wUh  yotdhful  thoughU,  des  pensées  vivea, 
gaie*,  fraîches  occupent  son  esprit.  Ue  hot  u  yeuOfid 
face,  ses  traits  sont  jeunes — il  a  le  visage  jeune. 

YOUTHFULLY,  adi.  en— cooune— jeune  homme;  en 
jeune  personne. 

YUCCA,  t.  (a  plant),  yuca,/. 

',and  ttill  m  Scotland,  OmAwu), 


YULK,  «. 
Noël,  m.  Ota'de  N 


Z. 


ZAFFER,  s.  (dum.),  mSn,  m. 

ZANY,  t.  (from  Zami,  an  ItaHm  ht^bon),  nd,  m. 

To  ZANY,  t>.  It.  bouffon ner  ;  &îie  le  booffoD. 

ZRA,  s.  (Indian  com ),  nuïs,  as. 

ZEALjS.  sèle,  m. 

ZEALOT,  ».  xélateur,  m.  aélatrice,  /.  ;  (in  bad  part), 
bigot  m.  bigote. 
ZEALOTICAL.  a^.  animé,  e  d'un  grand  aële. 
ZEALOUS,  fl^r.  silé,  •  ;  plein,  e  de  adle. 
ZEALOUSLY,  ado.  avec  sÂ]e. 
ZEALOUSNESS,  s.  Kile,  ai. 
ZKBR\,  t.  (the  Indian  ati),MSbn,  m. 
ZEBU,  «.  (Indian  ox),  léhu,  m. 

ZECHIN,  t.  (liakangoU  mm,  worth  9  AUtingi),  se- 
quin, m. 

ZEDOARY,  s.  («N<fieA  aCdoaiie,/. 
ZENDAVESTA.  t.  (a  book  attritittti  to  Zeraosto*;,  le 

ZendaTCsta. 
ZENITH,  t.  zénith,  ai. 
ZEPHYR,     1     ,  . 
ZEPHYRUS,/'-  «'Pnï'»"- 
ZEST,  s.  Mst^  «. 


To  ZEST,  V.  a.  donner  du  aeste  (1  une  cbose> 

ZBTETIC,ai(r'.  tététîque;  (méthode—.) 

ZEUOMA,  «.  (gram.),  wupne,  m. 

ZIG-ZAG,  t.  zigzag,  m. 

ZIG-ZAG,  a4r.  en  zigzag. 

To  ZIG-ZAG,  V.  n.  aller  en  zigzag. 

ZINC,  t.  (a  temi-metal),  zinc,  m. 

ZOCLE,  t.  (archit.),  socle^  m. 

ZODIAC,  «.  zodiaque,  as. 

ZODIACAL,  otjr.  zodiacal,  e. 

ZONE,  t.  zone,/. 

ZONED,  aify',  entouré  d'une  zone,  d'une  ceinture. 

ZOOGRAPHER,  t.  zoographe^  qui  entend  la  zoo- 
graphie,  [nature. 

ZOOGRAFHY,  «.  loographie,  /.  descripdon  de  la 

ZOOLOGICAL,  adf.  uologique. 

ZOOLOGY,  t.  uobgi^/.  description  de  la  nature 

ZOOPHORIC,  «$'.  (arc/ut.),  zoophare;  portant  un 
animal. 

ZOOPHYTE,  t.  zoophyte,  m.  animal-plante. 
ZOOTOMIST,'.  zootomiste;  qui  dissecte  les  animaux. 
ZOOTOMY,  s.  zootomie,/.  dissection  des  animaux. 
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SUPPLEMENT. 


BUB 

7b  ACT.  7b  oef/or  m%^t  td/",  agir  pour  aoD  propn 
compte — être  maître  de  ses  actious. 

ACTING.  (lAtd  wff.)  A<^mg  Raittnma,  fUnnt  fone- 
tioni  de  lieutmant.  /  rtctnmi  my  warrant  tf  aeHnff-tùti- 
temml,  je  reçus  ma  nomiuation  de  lieutenant  de  vaisseau 
provisoire.  (Uatd  nibtt.)  jIS  thaï  it  acting,  teut  cela 
est  joué.    Ht  it  acting  a  part,  c'est  un  rôle  qu'il  joue. 

AGE,  I.  Then  t-arlg  tf  an  agt,  ils  étaient  à  peu 
près  du  mime  Bge. 

ALCHIHIST,  «.  nlehimîrte. 

AMORT.    Iwaa       amtrt,  j'étais  toat  «tanD6— tout 

ébahi. 

ANXIOUS.  /  am  anxiout  ta  know  tt,  je  suis  curieux 
d«  le  savoir.  Httetmtd  anxiout  about  it,  Û  paraissait  t'f 
intéresser — y  prendre  de  l'inlérêt. 

ANY.  J  Aow  HO  mwtg,  and  can  do  without  ang,  je  n'ai 
pas  d'argent  et  je  puis  m'en  passer.  Ai  Jùuur  wat  not 
rea^,  l  went  away  without  any,  comme  le  diner  n'était 
pas  prèl,  je  m'en  passai  et  je  m'en  allw. 

ARRIVING  ficWW.;.    £m  Arrivai. 

AS.  At  it  Idas,  /  could  ttt  no  reaton  for  our  remaining, 
les  choses  étant  aind — vu  l'état  des  dioKt,  ftc  At  (mtan- 
ing  ainct),  puisque.  [voir. 

At  iflottt,  comme  pour  Ttnr,  comme  n  c'était  pour 

Tt  ASK,  V.  Atk  if  ang  one  gou  pbatt,  demanda  k  qui 
vous  voudrei. 

Back.    Let  n»e  heme  it  back,  reuvoyez — rendez-le  moi. 

7b  BE.  //  û  teldom  wt  tee  him,  il  est  rare  que  nous  le 
Tcnrone,  It  womU  ét  vaàtt  in  you  to  call  tqmt  Um,  il  eenut 
poli  de  votre  part  tl'aller  le  voir.  [^'''P 

BEFORE.   B^art  it  it  too  lait,  avant  qu'il  se  soit 

BILI^  s.  C Imê>.)  &U  ^  indidmtntf  acte  de  mise  en 
accusation,  m. 

7b  BIND.  I  am  not  bound  toJoitfjt  at  nil  pas  tenu 
à  le  faire — ^ie  n'y  sois  pas  tenu. 

BOTHER,  s.  traca^  m.  embarras^  m. 

BRACKETED,  atfj.  (Of  tkott  examimdat  tanverti- 
tilt.)  They  wwrs  bndtOtd,  on  mit  leurs  noms  ensemble 
(entre  parenthèses),  comme  étant  égaux. 

7b  BRING.  7b  bring  out  a  book,  publier,  mettre  au 
jour,  7b  bring  back,  rapporter.  To  bring  up  a  youth  for 
a  nudical  man,  destiner  un  jeune  homme  i  être  médecin, 
vouloir  en  lUre  un  médedn. 

BROTHER  (uttd  a4j.)*  ^9  hrother  t^eert,  mes  ca- 
marades, tf^e  were  hrotker  Mcert  in  ih»  tome  regiment, 
nous  étioDs  officiera  dans  le  U8me  régiment.  My  brethren, 
my  brother  clergymen,  met  confrères.  My  brother  nugit- 
tratei,  mes  confrères— les  magistrats  mes  confrères.  Afy 
brother  oommitiariit,  mes  collègues.  Mg  brother  mattert, 
mes  oollègoes.  In  gênerai,  m  the  army,  brother  it  expreited 
hg  caourade  j  in  tht  magitlracy,  the  cmircA,  and  pn^tttiont, 
^  confNiC}  ingooimmtnt  ^eit,  bg  colique. 

BUCK,  a:  Ym  an  a  btxk,  vous  fiteaun  él^ao^  un 
muscadin. 

Oome,  mg  buck,  venez,  mon  brave.  [doute  de  rien. 

BUMPTIOUS,  a4r.  important;  tranchant  ;  qui  ne 
7b  BURN,  «.  a,    ftat  brandy  w  to  Hrong  thtt  it  hat 

tttmt  wtg  mouth,  cette  cao  d«  vie  est  ô  finta  qu>Ue  m'a 

emporté  la  boucbe. 
8SS 


C  B  E 

7*0  CERTIFY.  Vàt  it  to  eert^  that  Mr.  —,  je 
certifie  que  M.  — .  /  wttf  osrf  jr)r  r«  Au  Aonss/j,  je  rendni 
témoignue  de  son  honntteté. 

To  CtUNCE,  «.a.  Iwitt  ekamot  it,  j'en  veux  courir 
le  risan^—la  chance^ 

CHANGI NG,  p.  pr.  (utmt  nAat.),  changeant,  m. 

CHARACTER,*.  Tkitit  out  tf  character,  cela  est 
déplacé — cela  n'est  pas  dans  le  r31e  de — .  7b  tupport  ont't 
character,  soutenir  son  râle,  son  personnage.  ^ïï  that  it  in 
character,  tout  cela  est  parfaitement  d'  accord  avec  l'état 
des  duMS.  You  are  mite  a  character,  vous  fites  tut  vrai 
original.  Hi  toere  arettid  in  character,  nous  avions  des 
costumes  de  caractère. 

CHARGE,  s.  ffhat  chane  do  gou  bring  againit  him  t 
de  quoi  l'accusez  vous  f  fney  brought  a  charge  againtt 
kimfor  robbery,  ils  l'accusèrent  de  vol. 

CHECKERED  WORK,  a.  marqueterie./.  CQT  an  aw 
timblage  <f  iU-matched  cohuri ),  marqueterie,  /. 

CHURLISH,  (ufr*.  maussade  ;  revêche,  grognim. 

7*0  CIRCLE,  v.  a.  So  the  àrdet  round  the  make  nearer 
and  nearer,  c'est  ain«  qu'elle  s's^iproohe  de  plus  en  plus, 
en  tournant,  autour  du  aerpent.  [miuist&ie. 

Hit  CLERICAL  DUTIES,  les  devoirs  de  son  pieux 

CLEVER,  <»tr'.  (com.  parl.i.  How  clever  that  it, 
comme  cela  est  bien  imaginé — ^liien  conçu.  How  ekmr! 
que  d'esprit  ! — l'habile  homme  que  vous  êtes  ! 

CLOSE  ( uted  adj.).  The  door  it  not  ihut  eloie,  la  porte 
n'est  pas  fermée  tout  à  lut.  Draw  the  curlain»  doter, 
tiret  tout  i  fut  les  rideaux.  Ji  Uet  dbs^  vivre  d'écono- 
mie. 7b  eut  doH,  mser,  tondre  de  prè». 

COMPASS,  «.  Afy  vnJta  Ut  in  a  narrow  dompan,  mes 
désirs  sont  bien  modestes. 

CONCERNED.  Your  honour  it  coneenud,  il  y  va  de 
votre  honneur. 

7b  CONTRIVE,  v.  a.  l  eontrivtd  a  wmtù^  between 
Aim,  je  leur  ménageai  nne  entrevue. 

CONTROL.  Itha/lextràm  m  control  onr  them,  je 
les  laisserai  absolument  libres. 

CONVENIENCE,  t.  I  do  not  hkt  to  bi  made  a  eonve- 
mence  of,  je  n'aime  pas  &  servir  de  pis  aller. 

CONVENIENT,  t»^'.  Cannot  you  wuike  it  convenient 
to  eomtt  ne  pourriez-vousvousansngerde  manière  à  venir  9 

COPY,  t.  7b  write  a  fair  copy,  uîre  une  oope  ;  mettra 
au  net  7b  write  afoul  copy,  faire  un  brouillon,  une  mi- 
note.    A  true  copy,  pour  copie  ctmforme. 

COURT.  To  be  on  the  court  (couniel,  commiltte),  6tre 
du  conseil.    On  amrt-^iagi,  les  joun  de  conseil. 

T'a  CRAM  ( to  deceive ),  en  conter  ;  eu  donner  h  garder. 
A  well  cramnud  liatkr,  une  dépense  bien  approvisionnée. 
A  weU crammed  kmm  (efa  fJUofn^,  tmepleinechambréa. 

CREDIT,  1.  You  AaU  have  att  thi  credit  ^  il,  vous  en 
aurez  tout  I  honneur,  toute  la  gloire.  He  it  not  learned, 
but  he  hat  the  credit  <fit,  il  n'est  pas  savant,  mais  il  en  a  la 
réputation.  You  will  at  ang  rale  give  me  eredet  for  good 
intentioHt,  au  moins  vous  conviendrez  que  mes  intentions 
sont  boimes.  I five  gou  endU  for  your  simvWfjr,  je  rends 
justice  k  votn  iiiicénti--je  eonvieui  de  votic  smcérité— 
je  vous  aeewde  la  mérita  de  la  nneérité.  /  gtvi  gou 
credit  for  it,  je  voua  en  oeooide  loot  le  mérite. 
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DBBT,  *.  Th  btim  dtèt  to  evtry  body,  devoir  ï  tout  le 
notide.    n  ht  tmcmmhtrtd  with  d«bti,  être  obéré  de  detta. 

DEFAULTER,*.  CMmoMy-tnaf/«nJ, retardataire;  qui 
«t  en  retard. 

n  DENY.  H*  kat  dont  it,  and  ke  doei  not  deng  it,  il 
l'a  fait  et  il  ne  l'en  cache  pas— défend  pai.  Tkat  ù  not 
to  he  denitd,  cela  est  înconteatable.  tiè  douai  havimg  taid 
it,  il  se  défendait  de  l'aroir  dît. 

n  (faqr  om't  te  ntij  6ot^,  fUn  nfoaer  sa  porte  à 
toat  le  monde. 

DISLIKE,  «.  Tilaki  a  diiliki  to  a  pirmnt  iradre  une 
pertonoe  an  aveniOD  ;  coooeroir  du  dégoût  pour  une  per- 
sonne, 

7\>  DISTORT  truth,  défigurer  la  vérité. 

7b  DISTRFSS,  V.  a.  (a  debtor),  saisir. 

DISTRBSSEI^  o^r'.  dt^rmtd  {i»  nnrking), 

il  semble  trarailler  avec  peine,  arec  effort 

7%  DO.  H*  wiU  do  very  wtU^  il  s'en  tirera  très-bien. 
They  did  him  on/  ^  Aw  money,  ils  lui  volèrent — frîpon- 
nérent—- son  argent.  H*  ha*  don» /brhimir^,  il  s'est  ruiné. 
i/«  did  away  xoitk  himtei^,  il  s'est  tué — défaiL  Ht  iriV/  do 
yott  if  yoM  do  mt  mind,  U  vous  trompera,  si  vous  n'y  prenei 
pas  garde. 

dressas;   h&Ê  dreticfaiolHitr,  sûui l'habit  d'un 

militaire, 

7%  DRBSS,  v.  a.  (a  room),  parer;  ranger;  (mantot), 
donner  de  l'engrais  ;  fumer  ;  (IroopsJ,  aligner. 

DRESSING  (nuaitirt),  engrais,  m.  lîimier,  m.;  (in 
ditctiÊnon,  in  paroament),  le^n,/.  donner  une  rude  leçon. 

DRV,  «(r.  (Thiraty)  T'a  è« —,  avoir  soif. 

BARUEST  (ntpniatin  tf  earlyj.  From  hit  earlieêt 
yran,  ii^aney,  dés  sa  plus  trâdre  jeunesse.  Corne  at  the 
«orfifsf  hotir,  venw  ansù-(ôt  que  possible,  tht  «trUtit 
opporlumty,  au  {premier  moment  favorable. 

7^1  EDUCATE.  7b  bt  td*iealtd  for  a  lawyer,  étudier 
le  droit — être  destiné  au  barreau— 1  la  jurisprudence.  I 
SMS  edticattd  Jor  tho  sso,  but  mg  heakk  prnmltd  me,  on 
roulait  faire  de  nun  un  marin — on  me  destinait  au  métier 
de  marin, — mais  ma  santé  ne  l'a  pas  permis. 

EFFECTIVE,  a^r*.  7b  k  afftetivo,  produira  l'effet  dé- 
siré, voulu  ;  réussir. 

ËLBOVV,  «.  7b  6<  out  eU  tBxrwi,  avoir  les  coude*  per- 
cés—«—être  dans  l'indigence — mal  à  son  aise. 

ENRAGED.  (Uid  a^.)  H*  wot  mra^  a/  if,  îl  eo 
était  fturieux,  irrité. 

ENTAILED.  (Uted  at^.)  An  entailed  ettate,  une  terre 
aubstituée. 

7b  ENTREAT,  v.  a.  I  entreat  your  pardon,  je  vous 
prie  de  me  pardonner.  /  entreat  your  patience,  veuillez 
m'aceorder— avoir — un  peu  de  patience— .—un  peu  de 
patience,  je  vous  en  prie. 

7b  EXPOSE,  v.a.  7b  sjrfMis  bih*!  foire  rire  i  ses 
dépens — se  faire  moquer  de  m. 

EVE,  «.  7b  Aow  m  igr*  iQ>M  a  psm^  avoir  l'tnl  sur 
une  personne. 

FAG,  *.  (at  Eton  and  in  publie  «dhwfr,  a  loteer  hoy  teko 
hai  a  matter),  serviteur. 

FANCY,  s.  (prizo-figkter^  les  bonurt.  (Uteda^.)^  de 
Ikutaisie.    Fancy  bread,  pain  de  &ntaiiie. 

FARE,  s.  (traveller,  panen^),  voyageur,  voyageuse. 

FAST,  at^j.  (o/cqhurt),  qui  tient  bien;  (V"  o"  extrava- 
gant perton),  qui  fait  de  la  dépense,  qui  va  grand  train. 

7b  FENCE,  V.  a.  (in  himii/y} fiAuler,  franchir  une  haie. 

FENCEH,  t.  (à/a  korrn.)  HtU  a  good  fencer,  il  est 
bon  sauteur. 

7b  FETCH,  V.  a.  a  dog.)  To  fettk  and  carry,  rap- 
porter. 

To  FIDDLE,  t>.  a.  Ht  it  aboayt  JlddSng,  fl  «et  tou- 
jours à  toucher  quelque  chose. 

FIGHT,  t.  fV,  JEnw  had  a  hard  JIght  far  il  nous  a 
fallu  lutter. 

7bFIND,o.a.  ffltal  didyoujbid  to  bt  the  eaeef  com- 
ment avet-vous  trouvé  la  chose  t  I  did  not  find  it  to  be  the 
COM,  je  n'ai  pu  trouvé  qu'il  en  fût  ainsi. 

FIND,  t.  (hunting),  debuaqueur,  m. 

FINE,  ad;'.    She  ii  to  veryjbu,  elle  fait  tant  la  merveil- 
leuse.   That  diilinction  it  too  JtneJ^  aw,  cette  distinction 
est  trop  recherchée. 
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FIRE,  I.  To  be  on  fire  (to  bum  mtk  dttirt)  to  yo,  brûler 
de  partir. 

7b  FlRB,i>.ji.  Did  you  ohatreekow  the  firtdupt  mn- 
vous  remarqué  comme  elle  s'est  emportée— comme  elle 
s'est  animéeT  Ht  vhu fired  with  the  dmrt  todittmgtâtk him- 
eelf  il  étut  animé  du  désir  de  se  distinguer. 

FISH,r.  N^tKerfith,Jleth,nor  fou;l,mc)imm  ^vasta. 

FIT,  s.  /'  »  a  tyht  fit,  on  a  peine  &  entier.  1  faire  en- 
trer.   Tkafosafûal^/ir,  cet  habit  esttn^jMSls. 

7b  FLY,  V.  M.    <^hmnfiy,  les  couleurs  passent. 

FOND,  aiij.  Be  makti  every  one  fond  ofkim,  il  se  &ît 
aimer  de  tout  le  monde.  Not  to  be  oner  fond  ef,  ne  pas 
aimer  beaucoup— n'avoir  pas  beaucoup  de  go&t  pour — . 

FOOT,«.  7b  ^/Aefresf/oof/oranos/,  partir  du  bonded. 

7b  FORFEIT,  B.  «.  Ym  hate  forfeited  your  ward,  von* 
avei  manqué  à  votn  parole.  7b  forfeit  a  bond,  paytr  le 
dédit  ;  manquer  à  vaa  obligation.  7b  forfeit  a  potiey,  né- 
gliger de  payer  one  police. 

7b  FRANK,  V.  a.  (n  pay  Ikt  expeniet  of  anelker,  ta 
defray),  défrayer;  payer  les  frais.  I  wilt  frank  yom  te 
ûmdon,  je  paierai  vos  frais  de  voyage  jusqu'à  Londn*. 
WiU  you  frank  mt  to  tht  pAiy?  voulea-vous  me  payer  le 
spectacle  ? 

FRUITV,  o^r*.    Fruity  wine,  vin  qm  sent  son  fhiït. 

FULL,  at^'.  Abatke/fuI  of  fruit,  un  panier — plein 
un  panier — de  fruit.  He  had  a  hatful  of  nuit,  il  avait 
plein  son  chapeau  de  noix.  He  hat  a  pochelfui  ^  money, 
il  a  de  l'argent  plein  ses  poches. 

GENTLEMAN.  He  it  a  perfect  gnUkmnxn,  c'est  un 
homme  trës  comme  il  faut. 

7b  GIVE.  7b  gioi  v>ay  (to  abandon  amt  uSf  taf^Bege, 
tenialiotu ),  se  lùsser  aller,  s'abandonner  ;  (in  puUûg  às  a 
boat ),  y  mettre  toute  sa  force. 

GLa  D,  adj.  I  thould  be  glad  <f  a  little  'more  money,  je 
serais  bien  aise — je  ne  serais  pas  iactié — d'avoir  un  ]ieu  plus 
d'argent.  tVe  tkatlbeglad^youracquaintfiMce,  nom  êmaa 
bi«i  aise  'de  &îre  votre  connaisaance.  SheuU  you  ml  he 
glad  tf  a  HttU  watt  f  ne  seriei>voas  pas  Inoi  use  de  bm 
une  petite  promenade? 

GRASP,  t.  étreinte,/. 

GROWTH,  *.  (produce),  produit,  m.  cm,  ». 

7b  Have,  it  ttmt  to  be  had  any  where,  on  ni>  sannut 
s'en  procurer  nulle  part,  /f  here  it  it  to  be  had  f  où  peut- 
on  en  trouver — s'ea  procurer  t  Heitnol  tobe  had,  on  ne 
l'a  pas  bdlement.  [ne  perd  pas  la  carte. 

Ht  hat  all  hit  eyet  idmd  him,  il  est  ior  le  qui  vive— il 

HEAD,  t.  7b  have  a  clear  head,  avoir  Tesprit  net.  \He 
hat  no  head,  il  u'a  pas  de  tête. 

7b  HELP.  /  cannot  help  mytelf,  je  m  saurais  tain 
autrement — (J  am  not  free  to  do  othermte),  ie  ne  suis  pas 
le  miûtre  de  faire  autrement  —(t  viutt  etimit),  je  sois 
obligé  d'en  passer  par  là  — (I  ceuinot  aùer  the  cam),  jt  m 
saurais  qu'y  faire. 

HER,  pron.  I  do  not  ipeak  of  ker  whom  you  taw,  je  M 
parle  pas  de  celle  que  voua  avec  vue. 

HIM.  Thtnk  of  him  whom  you  have  deceieed,  panaeii 
celui  que  vous  aves  trompé. 

HOAX,*.  mystiScation,/. 

7b  HOPE.    / fond/y  hope  that  Ae  wiB  return,  faime  I 

espérer — ^je  me  berce  du  doux  espoir — qu'elle  revicodia. 

ILL,  attj.    Tobe  iU  of  a  fever,  avoir  la  fièvre. 

To  ILLUSTRATE,  o.  a.  (to  dtmonttrate,  lo  prove),  di- 
montrer;  jjmuver. 

7b  IMAGINE,  V.  a.  You  HttU  imagint  «hat  trouble  I 
havi  had,  von*  aves  pen  d^dée  de  la  peine  que  j'ai  eue. 

7b  IMPROVE,  V.  R.  ((^mannert  and  mtmnûiy.) 
He  hat  improved  in  po&tenem,  il  est  devenu  plus  j^î.  He 
hat  improved  in  hit  appearance,  il  a  meilleur  air  qu  il  n'avait. 

V.  a.  (To  approve.)  It  it  belter  to  improve  than  to  eym- 
tradict  the  notion!  if  another,  il  est  \Aat  agréable  d'ap- 
prouver que  de  contredire  les  idées  d'un  autre.  C7b  ioét 
advantage  ef.)  Ta  inKprvot  an  opporiunOy,  profiter  d'une 
OGCanon. 

IN.  We  have  a  room  iw iront  iA,T)ous  avons  un  apparte- 
ment DÛ  nous  travaillons.  H'e  mutt  have  a  room  to  work 
in,  il  nous  faut  un  appartement  pour  travailla — oâ  nous 
puissions  travailler.  [Cte  put  out),  déranger. 

7b INCONVENIENCE,  r.  a.  incommoder;  gèvr; 
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To  INDUCB,  V.  a.  (to  mvUt),  iQ?iter.  TMt^m  noon- 
Uglii  M^A/  MfàtoM  m*  lo  taJm  a  «già^  ce  beau  clair  de  liiM 
m'invito  t  la  nonuaude. 

ïb  INDULGE,  «.  M.  (^Tb  eamaid  «ram.^  A«(  m- 
iUgti  a  kltk,  il  l'étut  oublié — H  avait  un  peu  trop  tm 
— . — îl  irait  lait  un  petit  escêa. 

INDULGENCE,  j;.  fFe  an  nadg  to  gim  yoM  «iwry 
rttuomaUe  tTubt^tnc*,  noua  aommfli  dîipcins  i  roua  acoonler 
tonto  let  facilitée  poenblei. 

7%  IN7RINOB,  «.  nù^ii^oHtheriglUg  tfa»- 
ollur,  porter  atteint»  aux  dnïti  aon  antre. 

INTIMIDATED  Jrtm  doit^,  dêtounié  de  fain,  par  la 
crainte.  

To  INTRUDE,  v.  a.  I  did  mot  bh  to  intmdt  my  offkr 
tf  itrvict»  on  you,  je  ne  voulaia  paa  tous  importuner  de 
mw  ofirei  de  eerrice.  Ht  iiUrttdu  kà  fnon  tmiiivittdy  Q 
as  Aune  pû  il  n'eat  pM  mrit£. 

IT.  It  Aomy  Ann  Jèddid  lAof,  ayant  été  déôdé  que. 
It  kavè^  bma  nporttd  that  the  Qiiein,  S[V.  le  bruit  ajaut 
couru  que  la  reine,  &c. 

JOÏB,  >.  7\>  crack,  ad  a  j'oài,  tain  uue  plaiaanterie  ; 
faire  de  l'eaprït. 

7b  KILL,  «.  ftf^JUk),  prendre;  attraper. 

KIND^  a*',  a  wa»  kM  ^Mpm  te  com*  A)  «■  w,  c'était 
bien  aimable  à  tow— bien  oUugeant  de  votre  port— de 
VBiir  noua  voir. 

KINDNESS,  <.  7b  do  a  mraOM  a  UndtiMt,  rendre  un 
■ervice  i  une  petaonne.  Kittdntu — JdndHnti» — itf  di^o- 
fUÎM,  bon  natarel— caractère  obligeant,  m. 

7b  KNOW,  p.  N.  /  W  ànomn  Um  to  gùm  aO  Im  had 
to  a  poor  MiM,  je  l'aï  n  donner  tout  ce  qu'il  arait  i  un 
pauvre.  [donne  le  ton. 

LEADER,  g.   Lettdtrjf  /aàhion,  homme,  fonme,  qui 

LBADING-MAN,  t.  meneur.  7b  writt  the  kadtng 
articUi,  faire  la  polémique — lea  artidea  de  fond — d'un 
journal. 

LESS.  7Vy  art  the  bu  to  Im  pitied  that  —,  ila  lont 
d'autant  moi»  k  plaindre. 

To  LI^  V.  M.  Thtie  hard,  coucher  dunoieot— ■ni  la 
dure.    To  lie  t^,  ooncber  mollement. 

7b  iù  hkit  ^  oaché  ;  a  pft«0,  terter,  le  tenir 
caché. 

7b  lie  opai  to,  être  ezpoeé  ft.  Tht  door  Uta  opt»  ail 
fight,  la  porte  mte— demeure— ouverte  toute  la  nuit. 

LIKEL.Y,  a^.  What  it  he  Uàefy  to  tay  f  que  OTOyet- 
voua  probable  qu'il  dite  t  TKcm  thit^uarw  not  Ukilg  le 
happen,  il  n'eat  paa  probable  que  cea  choeea  arrivent.  TXù 
if  very  JÏAnbr  ta  bi  ihe  eat»,  il  y  a  toute  affiarenee-^  eat 
trèwvobaUe — qu'il  en  eat  wnai. 

7b  LTVE,  v.n.  Ht  Bm  tip  to  hit  income,  il  dépenae 
tout  aon  revenu  ;  (t^  extravaganlbf),  il  mange  tout  ce  qu'il 
a.  She  hat  mough  to  Uve  upon,  elle  a  de  quoi  vivra.  7b 
Sve  toeâ,  &ire  botme  obère — faire  dea  excéa  de  table. 

IX)NO.  Hoto  long  dtaUyouhtt  aeres-voua  long-tempat 

f  7b  LOOK /o,  fouurdf.;  Otirhouaelaoktto,towanUtlm 
mtA,  notre  maiion  regarde  le  nord— donne  au  nord. 

LOOKINO,  p,  pr.  (Uatdœ^.)  A  good  iookh^  man, 
homme  d'un  extérieur  agréable— bel  nomme.  A  noble 
baking  man,  un  homme  de  belle,  de  noble  prettance.  Ckoer 
boUng,  qui  a  l'air  intelligent  ;  ft  la  physionomie  intelli- 
gtoite.  Croit  boking,  qui  a  l'air  mauaaade,  rebarbatif — 
ntiogaé,  Strangt  looking  man,  homme  d'une  ^iparence 
noçulière;  bomme  lîngulier.  A  noble  looking  hottit, 
maiaon  de  belle  aj^iarence.  Ht  it  an  odd  bokitig  man,  c'eat 
un  bomme  d'une  awguliére  apparence — homme  aingnlier, 

UATTBR,  a.  Tbpma/M  matter  homt,  pouiaer  vive- 
ment la  chose  ;  toucher  la  corde  aensible. 

To  MEET,  t>.  a.,  V.  n.  iS&«m«/atfowr  irâAo,  elle  allait 
au  devant  de  tous  nos  déniiL  IVt  ihaU  never  meet  again^ 
noua  ne  nous  reverrma  plua.  I  nner  met  him  «mot,  je  ne 
l'ai  plua  revu.  Wt  wert  to  pleated  to  meet  again,  nooa 
étiena  at  beoienx  de  nous  revoir — de  noua  retrouver. 


7b  wtett  with  ingratityde,  étie  payé  d'ingratitude.  7b 
meet  thtexpenaet^ — ,  fournir  aux  fraia  de  — . 

MOMENTOUS,  acfr'.  Momtntout  timet,  des  temps  dif- 
ficiles. 

MORE.    Yom  are  the  more  to  Uame,  vous  êtes  d'autut 
plus  à  blftmer. 
NAME,  I.   I  mention  no  nanut,  je  ne  nomme  penonne. 
NEWSMAN,  I.  nouvelliite,  m. 

NEXT,  prep.    Next  to  the  armg  comet  the  bar,  api«s 
l'année  vwnt  le  faaneau. 
NIGHT,  a.  7b  Am  a  good  H^kt't  nK,  pavet  une  bome 

nuit  ;  bien  reposer. 

OCCASION,  ».  On  all  oocaiioni,  dans  toutes  lea  occa- 
sions—les  rencontre^ — en  toutes  rencontres.  On  tlut  oaea- 
«0»,  en  cette  occasion — en  cette  circonstance. 

OCCURRENCE,*.  In  tht  common  oeaimaeu  tf  l^e, 
dans  lea  cboaea  habituellea  i  la  vie. 

ONCE,adb.  Ones /or  a0,  une  foia  pom  tontea.  IwiM 
do  it  for  onet,  je  venx  bien  le  faire  pour  cette  fois— une 
seule  fois. 

ONE.    I  treat  gou  ae  om  ^  At  todttg,  je  vom  traite 
comme  membn— <oiniM  étant-  de  la  aooiéte.  Ettêotm 
MI,  il  eat  des  nôtres. 

OPPORTUNITY,  s.  I  ham  had  tpportmitg  ta  libmrv,, 
j'ai  été  à  mSme  de  remarquer. 

7b  ORDER,  V.  a.  OnJer  him  oui,  ordonuea-lni  de  sur- 
tir.  Tht  Iroopt  are  ordered  out,  les  troupes  out  reçu  l'ordre 
de  sortir— de  partir — de  se  mettra  en  route. 

OUT,  ado.  To  be  oui  (of  a  gmmg  ladg  loho  hat  been 
introdueed  mf»  todelg),  avoir  &it  son  entrée  dans  le 
monde. 

OVER,  prep.,  ado.  IVt  wert  har^  otw  whtm,  à  pehie 
nous  avions  ^t  la  traversée.  (Fkm.)  Over  the  1^,  par 
dessus  l'épaule. 

PLAINLY,  oAi.  (vithoul  diiguitt),  sans  déguisement. 

7b  PLAY,  V.  n.  To  plag  into  each  other"!  handi,  être 
d'intelligence—e'entendre—  (fam.J,  s'entendra  comme  lar* 
nms  eu  foin. 

pœTlNG.HOUSB,  e.  poste  ans  chevaux,/. 

POST,  «.  Antwer  bg  return  poil,  répondei-moi 
courrier  par  courrier. 

PRESERVATION,  t.  (deUneranet  /hm  danger),  déli- 
vrance,/. 

RBABON,  s.  7b  gim  reaien  to  hope,  donner  lien  d'espé- 
rer — foira  e^rer. 

RECOGNITION,  t.  1  obtained  the  kmeurtf  a  reeogmi- 
Hon,  il  m'honon  d'un  «gne  de  leconnuasaucew 

REST,  t.  A  goad  mighfa  resT,  ou  bon  sommeU;  une 
bonne  nuit 

RIGHT  of  learch,  droit  de  visite,  m. 

ROWING-MATCH,  t.  coune  ft  la  ranu^/. 

RUN,  ».  7b  mais  anmat,  s'élancer  sui^-aa  préiâpi- 
ter  sur. 

To  RUN,  V.  a.  Ht  had  a  run  Jbr  U,  il  échappa  en  coû- 
tant— il  fut  obligé  de  prendra  la  fuite. 

SADLY,  ado.  You  ham  forgotten  gourmy  tadig,  Tona 
voua  éies  grandement  oublié.  Tou  are  aad/g  mititûmn  if 
you  think  to,  vous  êtes  grandemott  dans  l'erreur  ai  voua  le 
croyez, 

SAIUNG-MATCH,  t.  course  i  U  voile,/. 

7b  SELL,  v.a.  To  t^  tea  if  Ai  armgt  se  retinr  du 
service— vendre  sa  eommisaion.  Tbarffaiil  staoi^  retïier 
aea  fonda. 

7b  SHAH,  «.a.  7b  sAaas  bkndmeatf  omtnMn  l'a- 
veugle, 

SHORT,  adf.  H'e  are  ibart  tf  Monfy,  Vargent  non* 
manque — nous  manquons  d'argent, 

SHOULD.  Itivmld  Uketottt  Air,  je  voudrais  Mao— 
je  serais  bien  aise  de — le  voir. 

UNDUE,  adg.  (ff  a  biS),  qui  n'est  pas  échu, 

VESSEL  s.  7b  break  a  hintidvmtel,  ae  rompre  on  vus- 
seau  dans  la  poitrine. 
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ERR 


ATA. 


Fir. 

9,  coi.  2,  Am  10,  je  me  aaii  levé,  «U  ce  matiD. 

15,  coJ:  I,  fiiM  7,  (Pwymiy,         '«  *«  frmwçwwrf  ft» 

mi  ^  Affectedly. 
23,  col.  a,  Aw  15,  (daiAiÊ  dÊ^iitg,  ^-c^  tnuupotÊ  to 

km*  21. 

35,  coJL  3,  luM  11,  conmuaiquEDt,  read  communique. 
38,  CO/.  3.  liw  4S,  c'eit  kIod,  add  In. 

43,  00^  a,  £iw  6I,<!/;Eai>ew^  read  atmnd. 

44,  coC  a,  ttw  7S,  i»U  e'il  rmt  t'écbqipv. 

45,  eoi^  3,  JÛM  1,  oe  mkdn,  to  i*  frmipoMif  4^  Otto»- 
dow  or  thi  bot  torn  tfoaL  1. 

47,  7b  Be.  M  wtf  ttot  iajf  gimff,  nom  «tous  mil 
deux  joun  &  y  aller.  Abw  ibM^  biw  yon  bcm  writing  T 
combien  j  apt-il  que  roui  Stee  k  éeriie  t 

81,  CO/.  3,  piact  to  Bieak&it,  a.  tkt  jArata  tohidt  rtftr 
lo  th»  fMNM  aaid  art  pbe«d  btf  miitaàt  wiHt  thi  vtrh. 

IV  . 


158,       1,  fiat  70,  auu  qu'il  flontitriMijnarf  MM  qnll 

lui  en  couttt  rien. 
239,  coJ:  3,  bw  31,  TÊnoi,  retul  de  Véaus. 
349,  col.  1,  /m«  58,  dé&ut,  r*ad  début  de  nlccè^  ■. 

manque  de  léoaeite,  m. 
370,  oof.  2;  /ûu  31,  &ife  mieuz — que  Rmùmv  nattCute 

mieux  que — Raone. 
373,  eoL%lim4%  defan»   pour,  nerf  de  fine  pnir. 
3^,  Mi  %  IM*  61,  V.  a.  ntd  k  a,  a.  a. 
417,  oei  1,  T  ami  w,  1  1  liiii  Iwiiiml,  iiiiif  1  Imlw  iimimI  ,  ei 
430;  cel.  3,  lÛM  19,  doottna,  rmi  doetnae. 
4SI,  eoL  1,  Ima^Am,       H*  wot  •  hnyfcir  ot  ewry 

Am;,      IAm  wwftBieg  hdoHg»  ta  Lan^ber. 
435,  cot.  3,  line  76,  nain  «1  nppoftiooi  i  lui,  rmtd  nmu 

noui  en  i^^rartioiia  à  loi. 
506,  onL  2.  £>M  63,  impomonmt,  read  ai  imm. 
507, 00/:  3,  Jmc  33,  oiiewi,  read  l'oiaeau. 
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